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5INLEDNING6





7K allelse till sessionen

Till Díuiniarks, F inlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar sanil 

valda medieniniar ocli suppleanter av Nordiska rådel.

Sedan Noi'diska rådels j)residiuni med stöd av rådels bemyndigande fattat 

beslut om den närmare tidpunkten för rådels sextonde session, får j)residiel 

härmed jäm lik t 1 § arbetsordningen meddela, att rådets sexte)nde session 

kommer att äga run; i Oslo med början den 17 februari 19B8.

Enligt ,‘5 Í; arbetsordningen för rådet skall regerings- och medlemsförslag 

lör alt kunna upptagas lill behandling \id sessionen ha ingi\ils till ^eder- 

börande lands sekretariat senast den 17 deceni!)er 1D()7. Â - hänsyn till ut- 

skollsarbetcl \ore det önsk^ärl, om :i\en meddelanden och l)erältelser kun- 

de lämnas till rådet senast den 1 dcceml)cr 1967.

Helsingfors den (> noveml)er li)()7

För Nordiska rådels presidium 

Eino Siren

Eilcr ilu ltin



8Medlemslista

(Upprättad enligt (; (i arbetsordningen och godkänd vid mötet den 17 

februari 1968 med ändringar vid möten den 7.9 och den 21 februari 1968)

Lista godkänd den 17 februari 1968

R e g e r i n g s r e p r e s e n l a n t e r

Ålenius, Kle, F in land ( närv. 17/2-- 

18/2)

Andersen, P. Xyboe, Danmark 

Aspling, Sven, Sverige (ej när\.) 

Uaunsgaard, H itmar, Dannuirk 

(närv. 17/2— 19/2) 

lienediktsson, B jarni, Island 

Bondevik, Kjell, Norge 

Borten, Per, Norge

Erlander, Tage, Sverige (närv. 17/2 

— 19/2)

(iuldberg, Ove, Danmark (närv. 19/2

--22/2I

Hartling, Poul, Danmark (närv. 17/2

- 19/2)

Jlolmqvist, Eric, Sverige (närv. 19/2

-  21/2)

.lohansson, Rune, Sverige (ej närv.) 

Jönsson, Em il, Island 

Knrjalainen, Ahti, F in land (närv.

17/2— 20/2)

Kekkonen, Matti, F in land (närv. 

20/2— 22/2)

Kling, Herman, Sverige (närv. 17/2 

— 21/2)

Kijllingmark, Håkon, Norge 

Lange, Gunnar, Sverige (närv. 17/2 

-- -21/2)

Larsen, Helge, Danm ark 

Lindeman, Lars, F in land (närv.

17/2— 20/2)

Lundkvist, Svante, Sverige (närv.

19/2— 21/2)

Lyng, John, Norge 

Lijngstad, Bjarne, Norge 

Moberg, Sven, Sverige (ej närv.) 

Myklcbust, Oddmund, Norge 

Myrvoll, Ole, Norge 

Nilsson, Torsten, Sverige (ej niirv.) 

Oittinen, R. H., F in land 

Paasio, Rafael, F in land (ej närv.) 

Palme, Olof, Sverige ( närv. 20/2 ) 

Salonen, Olavi, F in land (närv. 20/2

-  21 / 2 )

Seip, Helge, Norge 

Selmer, Elisabeth Sehmeigaard, 

Norge

Simonen, Aarre, F in land (när\.

17/2— 20/2)

Thestrup, Knud, Danmark 

W ickman, Krister, Sverige (närv.

17/2- 19/2)

Willoch, Kåre, Norge 

Aarvik, Egil, Norge (närv. 21/2)
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Andersen, K. B„ Danm ark 

Hacklund, Georg, F in land 

nUgrau-Xielsen, Jens, Danmark 

lijarna.son. Sigiirðnr, Island 

lijorknian, Folke, Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Uundimd, Kaj, Danmark 

('.ossel, Leif, Sverige 

(jhristensen. Henrij, Danm ark 

Christiansen. Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth. Georg C., F in land 

I'kendahl. Sigrid, Sverige 

Eriksen, Siels. Danmark 

Geijer, Arne, S\erige 

Gustafsson, Einar. Sverige 

Gärde Wideniar, Ingrid, Sverige 

Hara, ICrkki. F inland 

af Hcnrlin. Kaarlo, F in land 

Holmberg, Yngve, Sverige 

Honkonen, Knuno, F in land 

Hordvik, Olav. Norge 

Horn, Svend. Danmark 

Hivkkernp, Per, Danmark 

Ingimnndarson. Signrðnr, Island 

.Jacobsen, Xils. Norge 

.lensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha, Norge 

Johannesson, ó lafur. Island 

Johansson, Tage, Sverige 

Johnsen, Hakon, Norge 

Kjartansson. Magnus, Island 

Korvald. Lars, Norge 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Laaksonen. Mikko, F in land

lAthlela, Olavi, F in land 

Larsen, Aksel, Danmark 

Larsson, Lars, Sverige 

Leirfall, Jon, Norge 

Leiro, Lars, Norge 

Leivo-Larsson, Tyijne, F in land 

Løbak, Harald, Norge 

Mathiesen, Matthias Á., Island 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller, Gerda, Danmark 

Møller Warmedal, Johan, Norge 

Xørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil, Sverige 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranniark, Dagmar, Sverige 

Rihtniem i, Juha, F in land 

Rognerud, Berte, Norge 

Räsänen, Pauli, F in land 

Røiseland, Bent, Norge 

Saalasti, Kerttu, F in land 

Sato, Tuure, F in land 

Salvesen, Salve, Norge 

Samuelsberg, Harald, Norge 

Savela, Veikko, F'inland 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sillanen, Sglvi, F in land 

Siren, Kino, F in land 

Skoglund, Gösta, Sverige 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V . F i n l a n d  

Snndin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, S^ erige 

Toft, H. <:., Danmark

Ändring den 19 februari 1968

Bland de valda medlemmarna ersalles Sylvi Sillanen, F inland, av Tyyne 

Paasivnori, F inland.

Ändring den 21 februari 1968

Bland de valda medlemmarna ersalles (lösla Skoglund, Sverige, av Sven 

Hammarberg, Sverige.
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Regeriiigsrepresentanter och valda medlemmar jäm te suppleanter 
efter länder och partier
I Vid sessionens början )

D a n m a r k

Regeringen

(Representanterna utsedda den (> februari 1968)

Uaunsgaard, H itmar, f. 20. Slatsmi- 

nisler, Hellerup. (HV >

Hartling, Poul, f. 14. Udenrigsminis- 

ter, Charlollenlund. (V)

Thestrup, Knud, f. 0(1. Justilsminis- 

ter, Herning. (KF )

(lUldberg, Ove, f. 18. Minister ior of- 

fentlige arbejder, Cliarlottenhind. 

(V)

Larsen, Helge, f. 15. Undervisnings- 

minister, København. (RV)

Xyboe Andersen, Poul, f. 1,‘i. Økono- 

m im inister og minister for nordis- 

ke anliggender samt euroj)æiske 

markedsanliggender, Hum lehæk. 

(V)

Folketinget

f Val den 7 februari 1968 för tiden in till nästa val) 

S o c i a l d e m o k r a t i e t  (S )

Medlemmer

Krag, Jens Otto, f. 14. Fhv. statsmi- 

nister, København.

Andersen, K. li., f. 14 Fhv. minister, 

København.

Bundvad, Kaj, f. 04. Fhv. minister, 

Roskilde.

Horn, Svend, f. 00. Fhv. minister, 

Nyborg.

Hivkkerup, Per, f. 15. Fhv. udenrigs- 

minister, København.

Sørgaard, Ivar, f. 22. Fhv. minister, 

Bagsværd.

Stedfortrædere

Dinesen, Erling, f. 10. Fhv. m inis- 

ter, Bagsværd.

(Iroes, Lis, f. 10. Fhv. minister, 

København.

Mørk, Niels, f. 09. Maskinarl)ejder, 

Helsingør.

Lindberg, Kai, f. 99. F in . minister, 

Hellerup.

Hansen, Ove, f. 09. Fhv. minister, 

Ballerup.

Pedersen, Axel Ivan, f. 05. F'hv. 

borgmester, Nykøl)ing Mors.
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D e t  r a d i k a l e  V e n s t r e  (RV)

Medlemmer

Bilgran-Xielsen, Jens, f. 3(). Højsko- 

lelærer, Bredsten.

Philip, Grethe, f. 16. Cand. oecon.

fuldmægtig, Biingsted Kyst. 

Skytte, Karl, f. 08. Folketingets for- 

mand, fin-, minister, Højrnp.

Stedfortrædere

Helveg Petersen, Siels, f. 39. Direk- 

tionssekretær, Søborg.

Hansen, Erik, f. 24. Erhvervsvejle- 

der, Kideris pr. Herning.

Haiigaard, Svend, f. 13. Fhv. forstan- 

(icr, Besen, Skive.

V e n s t r e  ( )

Medlemmer

Ghristensen, Henry, f. 22. Chefredak- 

tør, l\oskil(k‘.

Damsgaard, Kresten, f. 03. Statsre- 

visor, \'ester Skerninge.

Eriksen, \iels, f. 02. Gårdejer, Ringe.

Stedfortrædere

Østergaard, Kr., f. 15. Gårdejer, 

Ivrogsdal, Holstebro.

Holmberg, Gustav, f. 11. (iårdejcr, 

Hverrestriiplnnd, Alestrnp.

Jensen, Jens Peter (Sorø amt ), f. 22. 

Chefredaktør, Holte.

D e l  k o n s e r v a t i v e F o I k e p a r I i ( IvF )

Medlemmer

Jensen, Jørgen, f. 15. l ’nderdireklør, 

eand. |)olil., Rungsted Kyst. 

Møller, Gerda, f. 14. Oberstinde, 

Køl)enha\ n.

'J'oft, H. G., f. 14. Gårdejer, Hvid- 

bjerg.

Stedfortriedere

.Munek, Clara, f. 14. l^ådmand, Fre- 

deriksberg.

Østergaard, Knud, f. 22. Oberstløjt- 

nant, Vesler-Hassing.

Juul-Madsen, Eyvind, f. 21. Propriu- 

t;er, Fagerholl, Sliby.

S o c i a l i s t i s k  F o l k e p a r t i  (SF)

Medlem

Larsen. Aksel, f. 97. Fhv. minister, 

Jvøbenlia\ n.

Stedfortræder

Dam, Poul, f. 21. Højskoleforstan- 

der, Birkerøil.

F i n l a n d

Regeringen

i Representanterna utsedda den !) februari 19tíH)

Oittinen. R. //., f. 12. Statsminis- 

terns stiilHörclrädare, undervis- 

ningsminister, Helsingfors. (Sd)

Karjalainen, .\hti, f. 23. Iftrikesmi- 

nister, Helsingfors. (K) .
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Simonen, Aarre, f. i;{. Jiislitieiniiiis- 

ter, Helsingfors. (Tpsl)

Alenins, Ele, f. 25. M inisler i finans- 

ministeriet, Helsingfors. (Skdl) 

Lindeman, Lars, f. 20. Minister i 

lanlhruksniinistcriet. Ingå. (Sd)

Kekkonen, Matti, f. 28. Minister i 

kon im un ikationsministeriet, Hel- 

singfors. (K)

Salonen, Olavi, f. 14. Handels- och 

industrim inister, Helsingfors.

(Sd)

Riksdagen

(Val den (i februari ÍU6H för tiden in till nästa val) 

I\ c s k u s t a p u o 1 u e (C e n t c r p a i- t i e t J ( K )

Medlemmar

Lahtela, Olavi, f. 15. Förutv. m in is- 

ter, överomhudsman, Kemijär\i.

Saalasti, Kerttu, f. 07. Förutv. m i- 

nister, agronomic- och forstkan- 

didat, Ni\ ala.

Sauela, Veikko, f. 19. Förulv. m inis- 

ter, lantl)rukare, Lapi>ajär\i.

Sukselainen, V. J., f. 0(). Förutw 

slatsminister, generaldirektör, 

Esbo.

Suppleanter 

Huutu, Paula, f. 06. Lcktoi', Joensuu.

Pentti, Arvo, f. 15. Förutv. minislci', 

lantbrukare, Häämeenkyn").

Pobjonen, Mauno, f. 07. Agronom, 

.lyväskylä.

Mattila, Matti, f. 12. Agronimi, 

Röykkä.

S u o m c n k a n s a n d e m o k r a a t t i n e n 1 i i t t o —  I) e m o k r a- 

t i s k a  f ö r 1) u n d c t f () r F i n 1 a n d s f o l k  (S kd l)

Medlemmar

Backlund, (ieorg, f. 0(i. I\edaktör, 

Närpes.

Honkonen, Knuno, f. 22. Lektor, 

Tammerfors.

Kock, Osmo, f. 29. Vicehäradshöv- 

ding, Lalili.

Förfall vid 16:e sessionen; er- 

satt av Pau li Räsänen, se under 

Suppleanter.

Suppleanter

Räsänen, Pauli, f. 35. Medicine licen- 

tiat, Uleåborg.

Saarto, Veikko, f ,‘$4. '1'immcrman, 

Helsinge.

Tiekso, Anna-Liisa, f. 29. Förl)unds- 

('vdförande, Kemi.
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S o s i a 1 i d e m o k r a a 11 i n c n p u o 1 u e —  S o c i a l d e m o k r a t i s k a

p a r t i e t  (Sd)

Medlemmar

af Heurlin, Kaarlo, f. 15. Filosofie 

magister, Karakallio.

Laaksonen, M ikko, f 27. Vicehiirads- 

hövding, Tapiola.

Sillanen, Sylvi, f. 09. Bokförare, Äbo.

Förfall vid 16:e sessionen 

Í9 /2— 22/2; ersalt av Tyyne Paa- 

sivuori, se nnder Suppleanter.

Sirén, Fino, f. 09. Vicehäradshöv- 

ding, Dickiirshy.

Suppleanler

Lillf/vist, Bror, f. 18. Montör, Jakob- 

stad.

Kuusi, Pekka, f. 17. Politicos doktor, 

Helsingfors.

Paasivnori, Tyyne, f. 07. Socionom, 

Helsingfors.

Häkkinen, Eero, f. 11. Filosofie m a- 

gister, Kuopio.

K a n s a 11 i n e n K o k o o m ii s ( N a t i o n e l l a  s a ni 1 i n g s p a r t i e t)

(Kok)

Medlemmar

Hara, Erkki, f. 14. Vicehäradshöv- 

ding, Helsingfors.

Rihtniem i, ,Inha, f. 27. Direktör, Hel- 

singfors.

Suppleanter

.Innnila, Tuure, f. 10. Förutv. m in is- 

ter, filosofie doktor, Helsingiors. 

Lähteenmäki, Olavi, f. 09. Tcol. dr, 

Abo.

S V e n s k a f o 1 k p a r t i e t i F i n l a n d  (Sv)

Medlem

Ehrnrooth, Georg, f. 26, Viceluirads- 

hövding, Helsingfors

Suppleant

Granvik, Ragnar, f. 10. Lantbrukare, 

Terjär\.

L i b e r a a 1 i n e n k a n s a n p u o 1 ii e (L i b e r a 1 a f o 11< p å r t i e t )

(LKP)

Medlem

Salo, Tuure, f. 21. Viceliäradsböv- 

ding, Stadsdirektör, Rovaniemi.

Suppleant

Berner, Arne, f. 27. Direktör, Hel- 

singfors.

'r y Ö v ä e n j a  p i e n v i 1 j e 1 i j ä i n s o s i a 1 i d e m o k r a a 11 i n e n 

1 i i 11 o ( A r b e t a r n a s  o c li s m å b r u k a r n a s  s o c i a l d e m o - 

k r a t i s k a  f ö  r b u n d ) (Tpsl)

Medlem

Leivo-Larsson, Tyyne, f. 02. Förutv. 

minister, f. d. ambassadör, Hel- 

singfors.

Suppleant

Saarinen, Olavi, f. 23. Förutv. m inis- 

ter, sekreterare. Esbo.
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Regeringen

(Representanterna utsedda den 25 januari 1968)
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lienediktsson, B jarni, f. 08. Forsætis- 

ráðherra (statsm inister), Reykja- 

vik. (Sj.)

Jönsson, Em il, f. 02. Utanrikiráð- 

herra (utrikesm inister), Hafnar- 

fjörður. (A ).

A lþingi (altinget)

I Val den 22 november 1967 för tiden in till nästa val)

Efri (leikl ("Övre avdelningen) =  E ; Neðri deild (Nedre avdelningen) =  N

S j á 11' s t æ ð i s f 1 o k k n r i n n (S e 1 v s t æ n d i g h e d s p a r t i e t) (Sj.)

F u lltn ia r  (Om bud)

Bjarnason, Sigurður, f. 15. R itstjóri 

(redaktör), Reykjavik, N. 

Mathiesen, Matthias Á., (. 31. Spari- 

sjóðssljóri ( spar kassedi rektör), 

Hai’narí'j(')rður. N.

Varafu lltn iar (Suppleanter)

Björnsson, ó la fur, f. 12. Professor 

(professor), Reykja\ik. E. 

Þörðarson, F rið jón , f 23. Sýshima- 

ðnr (syssloman). Stykkishólmur. 

E.

F r a m s n k n a r f 1 o k k n r i n n (F r e m  s k r i d t s p a r t i e t) (F )

F u lltrú i fOm bud)

Johannesson, ó lafur, f. 13. Prófessor 

I professor ), Reylijavik. E.

Varafu lltrú i (Suppleant)

Skaftason, Jón, f. 26. Hæstaréttar- 

lögmaður (högstadomstolsadvo- 

kat) Kópavogur. N.

A 1 ]) ý ð u f 1 o k k 11 r i n n ( D e l  s o c i a 1 d e m o k r a t i s k e

p a r t i )  (A)

F u lltrú i (Om bud)

Ingimundarson, Sigiirður, f. 13. Ef- 

naverkfræðingur (dii)lomingen- 

jö r ) , Reykjavik. N.

Varafu lltrú i (Suppleant)

Finnsson, Birgir, f. 17. Forsljóri 

(direktör), fsafjörður. N.

A 1 þ V ð u 1) a n d a 1 a g i ð (F o 1 k e f o r h u n d e t j (Abl)

F n lltrú i í Om bud)

Kjartansson, Magnús, f. 19. R itstjóri 

I redaktör), Reykjavik. N.

V arafulltrúi (Suppleant)

Guðjónsson, Karl, f. 17. Kennari 

(skollärare), Vestmannaeyjar. E.
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N o r g e

Regeringen

(Rcprcsentanlerna utsedda den 1 februari 1068)

Borten, Per, f. 13. Statsminister, Flå. 

(Sp)

Lijng, John, f. 05. Utenriksminister, 

Skien. (H )

Mijruoll, Ote, f. 11. Statsråd, sjef for 

Finans- oi> tolldepartementet, 

Oslo. (V)

Bondevik, Kjett, f. 01. Statsråd, sjef 

for Kirke- og iuider\isningsdei)ar- 

temenlet, Oslo. (K f )

Lyngstad, Bjarne, f. 01. Statsråd, 

sjef for Lantbruksdepartementet, 

Inderøy. (V)

Kijtlingmark, Håkon, f. 15. Statsråd, 

sjef for Samferdselsdepartementet, 

Oslo. (H )

W illoch, Kåre, f. 28. Statsråd, sjef 

for Handels- og skipsfartsdeparte- 

mentet, Oslo. (H )

Schweigaard Selmer, Elisabeth, f.

23. Statsråd, sjef for Justisdeparte- 

mentet, Oslo. (H)

Mgklebust, Oddmund, f. 15. Stats- 

råd, sjef for Fiskeridepartemen- 

tet. Oslo. (SP j 

Seip, Helge, f. 19. Statsråd, sjef for 

Kommunal- og arbeidsdeparte- 

mentet, Oslo. (V ).

Aarvik, Egil, f. 12. Statsråd, sjef for 

Sosialdepartementet, Oslo. (K fj

Stortinget

(Val den 1 december Í967 för tiden 1 januar i— 31 december Í96H) 

(Lagtinget =  L ; Odelstinget =  O)

D e t  n o r s k e  a r b e i d e r p a r t i  (A )
Medlemmer

Bratteli Trygve, f. 10. Fhv. stats- 

råd, Oslo. O.

Christiansen, Ragnar, f. 22. Jern- 

banefullmektig, Nedre Eiker. O.

Johnsen, Håkon, f. 14. Lagerekspe- 

ditör, Trondheim. O.

Johannessen, Martha, f. 07. Husmor, 

Torsnes. O.

Jacobsen, Nils, f. 08. Fisker, Skjer- 

vøj, O.

Salvesen, Salve, f. 09. Sekretær, K ri- 

stiansand S. O.

Samuelsberg, Harald, f. 11. Små- 

bruker, F innm ark . L.

Varamenn

Johannessen, Guri, f. 11. Fru, Geilo. 

O.

Andersen, Magnus, f. 16. Fhv. stats- 

råd, Bo i Vesterålen. O.

Treholt, Thorstein, f. 11. Sm åbru- 

ker, Brandbu. O.

Støa, Johan, f. 13. Bygningsarbeider, 

Verdal. O.

Sæterøy, Anders, f. 01. Småbruker, 

Surna, O.

Dahl, Otto, f. 14. Bedriftsrevisor, 

Hamar, O.

Bakken, Ingvar, f. 20, Skogsarbeider, 

Marker. L.
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Løbak, Harald, f. 04. Fhv. slatsråd, 

småbruker. Trysil, O.

Karstensen, Per, f. 15. Lektor, Rana.

H ø i r e  (H)

Medlemmer

Stray, Svenn, f. 22. Advokat, Moss. 

L.

Møller W armedal, Joban, f. 14. Læ- 

rer, Nøtterøy. O.

Rognerud, Rerte, f. 07. Avdeling.s- 

Ijestyrer, Oslo. O.

Varamenn

Petersen, Erling, f. 06. Professor, 

Oslo. L.

Knudson, Olaf, f. 15. Gårdbruker, 

Sigdal. L.

Nybø, Sverre, f. 03. Sokneprest, 

Äheini, Sunnmøre. O.

S e n t e r p a r t i e t  (Sp)

Medlemmer

Leirfall, Jon, f. 99. Gårdbruker, 

Hegra. O.

Leiro, Lars, f. 14. Fylkesmann, Skule- 

stadmo. O.

Varamenn

Hnvdhaugen, E inar, f. 08. Gårdbru- 

ker, Ringebu. O.

Engan, Erling, f. 10. Gårdbruker, 

Bodø. O.

K r i s t e l i g  f o l k e p a r t i  (K f)

Medlem

Korvald, Lars, f. 16. Rektor, Råde. O.

Varamann

Rein, Kristoffer, f. 12. Gårdbruker, 

Stadsbygd. O.

V e n s t r e  (V)

Medlemmer

Røiseland, Bent, f. 02. (Jårdbruker, 

Hotum. L.

Hordvik, Olav, f. 01. Gårdbruker, 

banksjef, Åsane. O.

Varamenn

Bjellaanes, Halvar, f. 25. Banksjef, 

Mosjøen. O.

Hegtun, Halfdan, f. 18. Utenriksre- 

daktør, Oslo. O.

S v e r i g e

Regeringen

(Representanterna utsedda den 2 februari 1968)

Erlander, Tage, f. 01. Statsminister, 

Stockholm, (s)

Nilsson, Torsten, f. 05. Minister för 

urikes ärendena, Stockholm, (s)
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Lange, Gunnar, f. 09. Statsråd och 

chef för handelsdepartementet, 

Stockholm, (s )

Klin;/, Herman, f. 13. Statsråd och 

chef för justitiedepartementet, 

Stockholm, (s)

Johansson, Rune, f. 15. Statsråd och 

chef för inrikesdepartementet, 

Stockholm, is)

Holmqvist, Eric, f. 17. Statsråd och 

chef för jordbruksdepartementet. 

Kallhäll, (s)

Aspling, Sven, f. 12. Statsråd och chef 

för socialdepartementet, Stock- 

holm . (s)

Palme, Olof, f. 27. Statsråd och chef 

för kommunikationsdepartemen- 

tet, Vällinghy. (s)

Lundkvist, Svante, f. 19. Statsråd och 

chef för kommunikationsdeparte- 

mentet, Eskilstuna, (s)

W ickman, Krister, f. 24. Statsråd, 

Solna, ( s )

Moberg, Sven, f. 19. Statsråd, V äl- 

lingby. (s)

Riksdagen

(Val den 16 januari 1968 för tiden in till nästa val)

I Första kammaren =  F ; andra kammaren =  A) 

S v e r i g e s  s o c i a l d e m o k r a t i s k a  a r b e t a r e p a r t i  (s)

Medlemmar

lianm ark , Dagmar, f. 99. Rektor, 

^'ärm lands Bro. F.

Geijer, Arne, f. 10. Landsorganisa- 

tionens i Sverige ordförande, 

Stockholm. F".

Larsson, Lars, f. 21. Typograf, Lo- 

torp. F.

Johansson, Tage, f. 21. Assistent, 

.Hinköping. F.

Ekendahl, Sigrid, f. 04. Ombudsman, 

Stockholm. A.

Thapper, Fridolf, f. 99. Talman, Fin- 

s])ång. A.

Skoglund, Gösta, f. 03. Förutv. stats- 

rad, odont, doktor, Umeå. A.

I Förfa ll vid 16:e sessionen 

2 //2— 22/2; ersatt av Sven H am - 

marberg, se under Suppleanter)

Mclliivist, Sven, f. 12. Expeditör, Fa- 

lun. A.

Palm , Sture, f. 19. Redaktör, Sollen- 

tuna. F.

Jansson, Paul, f. 24. Elektriker, Mo- 

holm. F.

W ååg, Nils Erik, f. 21. Byggnads- 

ingenjör, Kristianstad. F.

Hedlund, Rune, f. 17. Personalföre- 

ståndare, Sala. F.

Kellgren, Nits, f. 15. Sekreterare, 

Stockholm. A.

Hammarberg, Sven, f. 12. Ombuds- 

man, Västerås. A.

Bergman, Per, f. 15. Direktör, (löte- 

borg. A.

Adamsson, Erik, f. 16. Expeditör, 

Malmö. A.
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F o 1 k p a r t i e I (fp)

Medlemmar

Lundström , Birger, f. 04. Redaktör, 

Bromma. F.

(Förfall vid 16:e sessionen; er- 

satt av Ingrid  Segerstedt Wiberg, 

se under Suppleanter)

Ohlin, Bertil, f. 99. Förutv. statsråd, 

professor emeritus, Stockholm. A.

Gärde W idemar, Ingrid, f. 12. Advo- 

kat, Stockholm. A.

Suppleanter

Segerstedt Wiberg, Ingrid, f. 11. 

Journalist, Göteborg. F.

Andersson, Axel, f. 09. Chefredak- 

tör, örnskölds^•ik. F.

Edström, Gunnar, f. 98. Med. dr, pro- 

fessor, Lund. F.

Weden, Sven, f. i;i. Disponent, EIs- 

kilstuna. A.

H ö g e r p a r t i e t  (h)

Medlemmar

Holmberg, Yngve, f. 25. Bankofull- 

mäktig, Stockholm. F.

Björkm an, Folke, f. 07. Chefredak- 

tör, Bromma. A.

Cassel, Leif, f. Ofi. Andre vice ta l- 

man, Karlstad. A.

Suppleanter

Hernelius, A llan, f. 11. Chefredak- 

tör, Stockholm. F.

Eliasson, Rolf, f. 12. Lantmäslare, 

Moholm. A.

C e n t e r p a r t i e t  (cp)

Medlemmar

Sundin, Sven, f. 15. Lantbrukare, 

Nordingrå. F.

Gustafsson, E inar, f. 14. Lantbruka- 

re, Kårby, Fornåsa. A.

Suppleanter

Carlsson, Eric, f. 14. Lantbrukare, 

V ikmanshyttan. F.

Xilsson, Jan-lvan, f. 24. Lantbruka- 

re, Tvärålund. A.
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Saklista
för 16:e sessionen jäm te förteckning över i Nordiska rådet 

anhängiga saker
(Nedan upplages i num m erfö ljd  alla den 17 februari 1968 i rådet anhängiga 

saker. På förslag av presidiet har enligt rådets beslut den 17 februari 1968 
å saklistan för sessionen av dessa saker uppförts alla utom dem,

som försetts med ■■■.)

A. Medlemsförslag
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21



22



23

I}. Regeringsförslag



2 4

C 1968. Berättelser

D 1968. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendationer25
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27



28



29



30



31



32

Utanför saklistan förelägges följande dokument för rådet:

1. Rapport från  Nordiska rådets presidium.
2. Rapport från Redaktionskommittén för »Nordisk Kontakt».

3. Rapport om nordiskt samarbete under år 1967.
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Sakernas fördelning på utskott
Juridiska utskottet

.4. Medlemsförslag

B. Regeringsförslag

C 1968. Berättelser

2 — 670'i00. X o r d i s k a  rå d e t .
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D 1968. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendationer

Kulturutskottet

A. Medlemsförslag
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C 1968. Berättelser

D 1968. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendationer
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Socialpolitiska utskottet

A. Medlemsförslag

C 1968. Berättelser

D 1968. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendationer
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Trafikutskottet

A. Medlemsförslag
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D 1968. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendationer



Ekonomiska utskottet

A. Medlemsförslag

40

B. Regeringsförslag

C 1968. Berättelser

D 1968. Meddelanden i anledning av tidigare rekommendationer



41
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Översikt över sessionen
Rådels plenarmöten hölls i Slorlingels plenisal i Stortingshuset. P latsför- 

delningen i salen framgår av planen sist i bandet. För utskottens, delegatio- 

nernas och presidiets sammanträden, för sekretariatens och pressens arbete 

m. m. disponerades olika lokaler i samma byggnad.

Plenarmöten

Lördagen den 17 februari kl. 11.00— 11.34 och 15.00— 18.28

Söndagen den 18 februari kl. 14.00— 18.15

Måndagen den 19 februari kl. 15.00— 18.45

Tisdagen den 20 februari kl. 15.00— 18.34

Onsdagen den 21 februari kl. 10.00— 12.35 och 15.30— 18.35

Torsdagen den 22 februari kl. 09.30— 11.05

Utskottsmöten

Jurid iska utskottet

Lördagen den 17 februari kl. 11.50— 12.00 

Måndagen den 19 februari kl. 10.05— 11.45 

Tisdagen den 20 februari kl. 10.10— 11.20 

Onsdagen den 21 februari kl. 09.35— 09.50

Kulturutskottet

Lördagen den 17 februari kl. 11.50— 11.55 

Måndagen den 19 februari kl. 10.00— 11.40 

Tisdagen den 20 februari kl. 10.00— 11.10 

Onsdagen den 21 februari kl. 09.00— 10.00

Socialpolitiska utskottet 

Lördagen den 17 februari kl. 12.00— 12.15 

Måndagen den 19 februari kl. 10.00— 12.20 

Onsdagen den 21 februari kl. 09.30— 09.50

Trafikutskottet

Lördagen den 17 februari kl. 11.40— 12.00 

Måndagen den 19 februari kl. 10.00— 11.20 

Tisdagen den 20 februari kl. 10.00— 11.50 

Onsdagen den 21 februari kl. 09.30- 09.45
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Ekonomiska utskottet 

Lördagen den 17 februari kl. 11.50— 12.00 

Måndagen den 19 februari kl. 10.00— 12.45 

Tisdagen den 20 februari kl. 10.00— 12.05

Särskilda arrangemang44
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PROTOKOLL46





PROTOKOLL 

17 FEBRUARI (1)

47

Protokoll
l:a  mötet (l:a  avd.) 

Lördagen den 17 februari 1968 kL 11.00
Presidenter: Eino Sirén (1— 3) och Svenn Stray (4— 11)

Dagordning

1. öppningsanförande av presiden- 

ten Eino Sirén

2. Namnupprop: godkännande av

medlemslista

3. Val av presidium

4. Anförande av den nyvalde presi- 

denten

5. Spörsmål, huruvida tilliitelse må 

meddelas att till behandling upptaga 

saker, trots att tillhörande handlingar 

utsänts senare än tre veckor före ses- 

sionen

6. Fastställande av saklista

7. Tillsiittande av utskott

8. Fördelning av medlemmar ä ut- 

skotten

9. Val av redaktionskommitté för 

Nordisk Kontakt

10. Val av revisorer för »Nordisk 

Kontakt»

11. Bemyndigande för utskotten alt 

lägga sådana meddelanden och berättel- 

ser till handlingarna, vilka ej upptagits 

på saklislau för sessionen

12. Dokument 1 Rapport från Nor- 

diska rådels presidium och Dokument 

3 Rapport om nordiskt samarbete un- 

der år 1967 (generaldebatten)

13. D 1968/11/1958/s: meddelanden 

om rekommendation nr 11/1958 angå- 

ende enlietliga regler för legitimation 

för psykologer m. m.

14. D 1968/9/19(31/]: meddelande om 

rekommendation nr 9/1961 angående 

nordisk folkakademi

13. D 1968/3/1962/e: meddelanden 

om rekonuuendation nr 3/1962 angå- 

ende samarbete inom byggnadsforsk- 

ningen

10. D 1968/4/1962/e: meddelanden 

om rekonmiendation nr 4/1962 angåen- 

de samarbete mellan provningsanstalter

17. D 1968/21/1962/1: meddelanden 

om rekonnuendation nr 21/1962 angå- 

ende samarbete i fräga om resebyrå- 

verksamhet i utlandet

18. D 1968/3/1964/k: meddelanden 

om rekonuuendation nr 3/1964 angåen- 

de biblioteksersättning till författare

19. D 1968/20/1964/k: meddelanden 

om rekommendation nr 20/1964 angå- 

ende anslag till studieutljytesresor mel- 

lan nordiska skolor

20. D 1908/27/1964/e: meddelande 

om rekommendation nr 27/1964 angå- 

ende harmonisering av huvudformerna 

för indirekt beskattning
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21. D 1968/31/1964/j: meddelanden 

om rekommendation nr 31/1904 anga- 

endc sänkt rösträttsålder

22. D 19G8/4/19()5/e; meddelanden 

om rekoniniendation nr 4/1965 angåen- 

de statistiskt samarbete

23. I) 1968/15/1960/1: meddelanden 

om rekommendation nr 15/19(15 angå- 

ende kostnader för resejiass

24. D 1968/33/19(i5/k: meddelande 

om rekommendation nr 33/1965 angå- 

ende nordisk litteraturhistoria

25. I) 1968/36/1965/j: meddelanden 

oin rekommendation nr 36/19(i5 angå- 

ende nordisk patentlagstiftning

26. D 1968/9/1906/k: meddelande om 

rekommendation nr 9/1966 angående 

freds- och konfliktforskning

27. D 1968/13/19()6/j: meddelanden 

om rekonnnendation nr 13/1966 anga- 

ende enhetliga regler för beskattning 

av nordiska forskningsstipendiater

28. 1) 1968/30/1966/e: meddelanden 

om rekonnnendation nr 30/1966 angå- 

ende ökat stöd till Föreningarna Xorden

29. D 1968/22/1967/e: meddelanden 

om rekommendation nr 22/1967 angå- 

ende tullar m. m. för motorfordon vid 

tillfällig införsel

30. D 1968/27/1967/k: meddelande 

om rekommendation nr 27/1967 angå- 

ende undervisning för finsksi)råkiga i 

Sverige

31. I) 1968/7/1963/j: meddelanden

om rekommendation nr 7/1963 angåen- 

de ändrade principer för djurskydds- 

och jaktlagstiftningen

32. 1) 1968/6/1967/e: meddelanden 

om rekonmienilation nr 6/1967 angå- 

ende kontrollståmpling av ädelmetall- 

arbeten

33. Dokument 2 Rapport från Redak- 

tionskommittén för »Nordisk Kontakt» 

(1966)

öppningsanförande av presidenten

Presidenten: Ärade radsmedlemmarI 

Mina damer och herrar! Denna vackra 

sal iir hjärtpunkten i Norges politiska 

liv. Vi känner oss hedrade av att Stor- 

tinget velat upplåta sin plenisal och öv- 
riga utrymmen till Nordiska rådet un- 

der rådets 16 :e session och vi tackar 

Stortinget och dess presidentskap för 
denna välvilja.

Sedan vi var församlade vid rådets 
15:e session i Helsingfors, har situatio- 

nen beträffande den europeiska integra- 
tionen åter visat hur svårt det är att 

göra upp prognoser för utvecklingen av 

marknadsfrågorna. Den hoppfullhet som 

icke minst senaste sommar kom till ut- 

tryck beträffande möjligheterna att ut- 
vidga EEG med en stor del av EFTA- 

länderna har ersatts av betydligt för- 
siktigare tongångar. Vi tycker oss kiin- 

na igen situationen och erinrar oss hän- 

ilelserna 1963. Frågan är återigen om 

de nordiska länderna kan påverka ut- 
vecklingen, kan vi på nordiskt plan 

enas om någon verkligt konstruktiv 

handlingsplan? Ofta får man intrycket 

att de nordiska länderna mer eller 
min(h-e passivt följer signaler och 

strönuiingar som kommer utifrån. Det 

iir uppenbart att omvärlden spelar en 
kolossal roll för små länder. Vi vill på 

inga villkor isolera oss. Vår värld är 
uppbyggd av vänskaps- och beroende- 
förhållanden mellan folken. Men lika 

säkert är att en målmedveten nordisk 
politik aldrig förfelat sin verkan på 

omvärlden. Utan överdrift kan vi säga 

att vårt internationella anseende under 
ilet gångna året stärkts. De nordiska län- 

dernas agerande i internationella organ 
följs med största uppmärksamhet. Ken- 
nedyrondens slutfas understryker det- 
ta faktum. Vi hoppas alla att denna ses- 

sion skall bidraga till att stärka vårt 
internordiska samarbete, både de di- 
rekta kontakterna och arbetet inom ra- 
men för EFTA.

För att vinna förståelse för våra svn-

1
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punkter och stiillningstaganden far vi 

ej glönuiia alt utat presentera vart sam- 

arbete på mest effektiva siitt. Under det 
gangna aret erbjöd sig ett sadant till- 

fälle vid viirldsulställningen i Montreal 
1907. Sju miljoner människor besökle 

den gemensamma Skandinavien-])avil- 

jongen och fick stifta bekantskap med 

praktiskt nordiskt samarbete. Det maste 

vara den rätta metoden alt i)resenli'ra 
Xorden som en enhet bestående av fem 

liinder, vai-t och ett med sin individuel- 

la särpriigel. Världsutställningarnas 
tyngdpunkt iir icke kommersiell. Deras 
u|)pgift är att göra deltagarländerna 
kända i hela viirlden. Jag är övertygad 

om att vi har myckel att vinna genom 

sanifiillt uppträdande pa detta onn-ade 
även i framtiden.

Betydelsen av den i presidiets regi i 

se|)tember senaste ar i Imalra anordna- 

de andra konferensen för högre Ijänsle- 

miin i samtliga internationella organi- 
sationer i Europa bör även i detta sam- 

manhang framhävas. De positiva erfa- 

renheterna fran Hässelby-konferensen 
stärktes och radet gav fullgoda sk:il att 

fortsätta på den inslagna vägen. Eör oss 

i 1'inland var det även synnerligen gläd- 

jande att under dessa konferenser har 

etablerats kontakter mellan de olika 

marknadsblocken både i öst och väst.

,Iag vill ej heller dölja att vara gäster 

mycket tydligt uttryckte sin förvåning 
över de ur deras synpunkt sett helt obe- 

gripliga organisatoriska svagheter som 
de ansåg äniui vidläder det nordiska 
samarbetet. Vi i Norden hyllar den 

])ragmatiska samarbetsmetoden. Den 

har visat sig funktionsduglig för vara 
förhållanden. Men del får ej betyda att 
vi är blinda för våra egna brister och 

underlåter att utnyttja de erfarenheter 

man har gjort i>å andra håll om sam- 

arbetets metodik. Jag tillmäter tillsät- 
tandet av den nordiska organisations- 
kommittén den allra största betydelse 
för utvecklandet av vårt samarbete. 

Kommittén beslär såväl av regerings- 
representanter som av ])ersoner utsed- 

da av rådet och tillsattes enligt beslut 

vid det gemensamma statsminister- och

presidiemötet i Ueykjavik i oktober 
19(17. Jag vagar hopjias att kommittén 

under K.-A. Fagerholms ordförandeskap 
verkligen skall komma fram till kon- 

struktiva förslag för att avhjälpa bris- 
terna i vårt samarbelsmaskineri.

Under dessa dagar riktas allmänhe- 

tens uppmiirksamhet återigen på Nor- 

diska rådet och på resultaten av det 
nordiska samarbetet. Under de år Nor- 

diska rådet existerat har vi ständigt 

fått bevis för att flertalet av medbor- 

garna i våra länder knyter stora för- 
väntningar till det nordiska samarbetets 
utveckling. För de flesta innebär den 

langsanuna takten i vårt arbete en djup 
missräkning. Denna tar sig ofta uttryck 

i krilik som riktar sig mot Nordiska 

radet. Vi bör ej avfärda denna kritik 

som betydelselös. Vi får inte genom 

tröghet och senfärdighet ge näring åt 

denna kritik. Vi bör inrikta oss ]>å att 

söka komma fram till vad som skall gö- 
ras för att förbättra både arbetstakten 
ocli arhetrsresultaten. Vi bör fånga upp 
det stöd en breil folkojjinion utgör 

och visa större djärvhet i våra beslut. 
Nationella intressen kan och bör kana- 

liseras så att ett för samtliga nordiska 
folk fördelaktigt resultat uppnås.

Denna session kommer att bjuda på 

rika tillfällen för de nordi.ska politiker- 

na att visa sin ujjpriktiga vilja att sam- 
arbeta effektivt i Xorden.

Med förhoppningen om att sä skall 

ske har jag äran att hiirmed förklara 
Nordiska rådets 10:e session öppnad.

2

Naninupprop: godkännande av med- 
lemslista

Namnupprop företogs enligt följande 

medlemslista. upprättad enligt § 6 ar- 
betsordningen :

R ef/eriiig srepresentun ter:

Alenius, I£le, Finland 
Andersen, P. Nyboe, Danmark 
Aspling, Sven. Sverige'
Baunsgaitrd, Hilmar, Danmark 
Benediktsson, Bjarni, Island
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Uondevik, Kjell, Norge 

Borten, Per, Norge 
Erlander, Tage, Sverige 

Guldberg, Ove, Danmark*

Hartling, Poul, Danmark 

Holmqvist, Eric, Sverige'

Johansson, Rune, Sverige'
Johnsson, Emil, Island 

Karjalainen, Ahti, Finland 
Kekkonen, Matti, Finland'

Kling, Herman, Sverige 
Kyllingmark, Hakon, Norge 

!>ange, Gunnar, Sverige 
Larsen, Helge, Danmark*

Lindeman, Lars, Finland 

Lundkvist, Svante, Sverige*
Lyng, John, Norge'

Lyngstad, Bjarne, Norge 
Moberg, Sven, Sverige*

Myklebust, Oddmund, Norge 

Myrvoll, Ole, Norge 
NiLsson, Torsten, Sverige*
Oittinen, R. H., Finland 

l^aasio, Rafael, Finland*

Palme, Olof, Sverige*
Salonen, Olavi, Finland*

Seip, Helge, Norge
Selmer, Elisabeth Schweigaard, Norge*

Simonen, Aarre, Finland

Tliestrup, Knud, Danmark

Wickman, Krister, Sverige

Willoch, Kåre, Norge
Aarvik, Egil, Norge*

Yalda medlemmar 

.\ndersen, K. B., Danmark 
Backlund, Georg, Finland 
Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Sigurður, Island 

Björkman, Folke, Sverige 
Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 
Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, Danmark 
Elirnroolh, Georg C., Finland 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Niels, Danmark 
Geijer, Arne, Sverige*

Gustafsson, Einar, Sverige 
Giirde "Widemar, Ingrid, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 

af Heurlin, Kaarlo, Finland 

Holmberg, Yngve, Sverige 

llonkonen, Kuuno, Finland 

Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 

Hækkerup, Per, Danmark 

ingimundarson, Sigurður, Island 

Jacobsen, Nils, Norge 
Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha, Norge 
Ji'ihannesson, ólafur, Island 

Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen, Hakon, Norge 

Kjartansson, Magnús, Island 

ivorvald, Lars, Norge 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Lahtela, Olavi, Finland 
i,arsen, Aksel, Danmark 

Larsson, Lars, Sverige 

Leirfall, Jon, Norge 
Leiro, Lars, Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mathiesen, Matthias A., Island* 

Mellqvist, Sven, Sverige 
Møller, Gerda, Danmark*

Møller Warmedal, Johan, Norge 
Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil, Sverige 
Philip, Grethe, Danmark 

Hanmark, Dagmar, Sverige 

Rihtniemi, Juha, Finland 
Rognerud, Berte, Norge 
Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent, Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 
Salo, Tuure, Finland 

Salvesen, Salve, Norge 
Samuelsberg, Harald, Norge 
Savela, Veikko, Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland 

Sirén, Eino, Finland 

Skoglund, Gösta, Sverige*
Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge

* E j  n ä rv a ra n d e vid iip p rop el.
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Sukselaien, V. J., Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige 
Toft, H. C., Dannuirk

3

Val av presidium

Arbetsut.skotten hade föreslagit, att 
till president skulle viiljas Svenn Stray, 

Norge, ocli till vice presidenter Jens 
Otto Krag, Danmark, Eino Sirén, Fin- 
land, Siguri5ur Bjarnason, Island, och 

Leif Cassel, Sverige.

Arbetsiitskdtlens förslag bifölls.

Stray överlog därefter ledningen av 

förhandlingarna.

4

Anförande av nyvalde presidenten

Presidenten: Ma jeg fa lov å takke 

Nordisk Räd for den ære og tillit som 

er vist meg ved at jeg er valgt til Rå- 

dets president. Jeg vil også få lov til å 
takke president Sirén for de vakre og 

varme ord han rettet til Det norske stor- 

ting, og det han sa om Stortingets hus.

Det er en giede for meg på vegne av 

den norske delegasjon å önske Nordisk 
Råd velkommen til Oslo, og jeg vil ut- 

trykke håpet om at våre nordiske ven- 
ner og gjester må finne seg vel til rette 

imder sitt opphold her. Må jeg også for- 

sikre om at det er det vakre solskinns- 
vær og ikke den kolde temperatur som 

avspeiler de fölelser vi nordmenn har 
overfor alle dere våre venner som i 

disse dager gjester oss.
Ved siden av Rådets medlemmer ön- 

sker jeg også spesielt velkommen til de 
nordiske lands ambassadörer i Oslo, 
som vi har den giede å se iblant oss, og 
likeledes velkommen til foreningene 

Nordens formenn og til observatörer fra

EFTA og Be-Ne-Lux’ Parlamentariske 

Råd.
Den forestående sesjon har, som Rå- 

dets medlemmer allerede vil være be- 
kjent med, mange betydningsfulle saker 

på sin dagsorden.

Jeg nevner naturforurensningsspörs- 

målene. I våre samfunn betyr forurens- 

ningen — enten den skriver seg fra in- 

dustrien, fra transportvirksomhet eller 
privat husholdning — en stadig större 

fare for helse og trivsel.
Sporsmålene om felles forskningsopp- 

legg vil også denne gang ha en fremtre- 

dende plass under våre forhandlinger. 
Betydningen av å anvende våre begren- 

sede ressurser slik at vi samlet får mak- 

simalt utbytte, vil være allment erkjent. 

Derimot viser det seg at den praktiske 

gjennomföring til tross for det ofte stö- 

ter på vanskeligheter. Det er min opp- 
fatning at Nordisk Råd her vil kunne 

gjöre en vesentlig innsats.
De store flyplass- og broprosjekter i 

öresunds-området angår naturligvis i 

förste rekke Danmark og Sverige. Men 

så nær knyttet til hverandre som våre 

land også er kommunikasjonsmessig, vil 

(let heller ikke for våre övrige land 
være likegyldig hvilke lösninger som 

ijlir valgt. Vi er derfor takknemlig for 

at disse spörsmål er tatt opp i Nordisk 
Råd så de kan bli belyst på bredest mu- 

lig grunnlag,

I forgrunnen under Rådets dröftelser 

i denne sesjon regner jeg likevel med 
at det blir forholdene i Europa og mar- 

kedssituasjonen som kommer til å stå. 
Da vi sist var samlet i Helsingfors, stod 

disse spörsmål også i höy grad på dags- 
ordenen. Den gang ventet man på Stor- 

britannias fornyede ansökning om med- 

lemskap i EEC. De fleste ikke bare hå- 
pet, men regnet vel med at det britiske 

fremstöt ikke igjen ville bli avvist. Det 
spörsmål som i förste rekke opptok oss, 
var hvordan hvert enkelt av våre nor- 
diske land kunne ordne sin egen til- 

knytning til Det europeiske fellesskap 
uten at man som fölge av dette rev opp 

det verdifulle som er vunnet innen det
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nordiske samarbeid. I dag er det kon- 

sekvensene av det nje franske nei til 

et samlet Europa som opptar oss.

I ten å risikere å bli oppfattet som en 

urealistisk optimist, må det være mulig 

a gi uttrykk for den oppfatning at 

Frankrikes nåværende holdning vil vise 

seg å være midlertidig, og at den fak- 

tisk ikke i det lange löp lar seg opprett- 
holde. Nyheten om det möte som skal 

lioldes av fellesmarkedslandene den 29. 
denne måned, tör være et lite tegn nett- 

ojjp på dette.
Den foreliggende europeiske situasjon 

har frcndjrakt flere medlemsförslag fra 

Rådets medlemmer.

det være tillatt å si, uten å starte 

noen forhåndsdebatt om disse spörsmål, 
at vi fra norsk side finner det maktpå- 

liggende å understreke at det i den nå- 

værende fase må gåes frem med varsom- 
het. Vi må ikke ta skritt som på lengre 

sikt kan vanskeliggjöre det endelige 
mal, et europeisk fellesskap som omfat- 

ter alle Europas frie nasjoner. Heller 

ikke må vd i vår iver etter å oppnå 

midlertidige lösninger foreta oss ting 

som kan före til at det i den overgangs- 

])eriode som ligger foran oss, skapes nye 

problemer som kan vise seg å være mer 

besværlige enn dem man allerede har.
Dette innebærer ikke noen avvisning 

av en dröftelse av alternative over- 
gangsordninger, bare en understreking 

av at den foreliggende situasjon ennå 

er sa lite avklaret at det må utvises den 
störste varsomhet under behandlingen 

av slike, og at man ikke må tape det 

endelige mål av syne.
Man vil erindre at ved de anledninger 

man tidligere har dröftet disse spörs- 

mål i Rådet, har det vist seg at det har 
foreligget ganske avvikende synspunk- 
ter landene imellom, og i noen grad 

og.så innen de enkelte delegasjoner. Jeg 

skulle tro at situasjonen i så måte neppe 
har endret seg vesentlig denne gang. I 
slike tilfelle er det naturligvi.s vanskelig 

å nå frem til enighet om rekommanda- 

.sjoner som har konkret praktisk inn- 
hold, og som er mer enn vakre önske- 

mål.

Jeg vil imidlertid gjerne advare mot 
at man oppfatter slik uenighet som et 

sammenbrudd for den nordiske enhet, 

cller at dröftelsen i Rådet derfor skulle 

være spilt möye.

Nordens enhet er i förste rekke be- 

tinget av fellesskap i samfunnsformer 

og kultur. Strukturelt og geografisk er 

vare land i ikke liten grad forskjellige. 

Det har fört til at våre næringsinteres- 
ser og politiske synspunkter ofte har 

ga(t i forskjellig retning.

Det er imidlertid et fremtredende 

trekk så vel ved våre nasjonale samfunn 

som ved Xorden som helhet, at vårt fel- 

lesskap ikke alene består i enighet om 

ethvert spörsmål, men at det i vel så 
hov grad gir seg uttrykk i at samfölelse 

og sandiold består tross ulike oppfat- 

ninger og interessemotsetninger.
Med disse ord vil jeg igjen önske vel- 

kommen til radsmötet i Oslo og uttrykke 
hap om at vårt arbeid må være til gagn 
for Xordens folk.

5

Spörsmål, huruvida tillåtelse må medde- 
las att till behandling upptaga saker, 

trots att tillhörande handlingar utsänts 
senare iin tre veckor före sessionen

Presidiet hade föreslagit, att tillåtelse 

matte meddelas att till behandling upp- 
taga saker, trots att tillhörande hand- 

lingar utsiints senare än tre veckor före 
sessionen.

Presidiets förslag bifölls.

6

Fastställande av saklista

Presidiet hade föreslagit, att å saklis- 

tan för sessionen skulle upptagas de sa- 
ker, vilka icke utmärkts med asterisk i 

den utdelade förteckningen över i rå- 
det anhängiga saker (se s. 19—32).

Salclisld för sessionen fastställdes i 

enlighet med presidiets förslag.
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Tillsättande av utskott

Arbclsatskotten hade föreslagit, att 

det skulle tillsättas ett juridiskt utskott, 
ett kulturutskott, ett socialpolitiskt ut- 

skott och ett trafikutskott, samtliga med 

ettvart 13 medlemmar, samt ett ekono- 

miskt utskott med 17 medlemmar.

Arbctsalskottens förslår/ bifölls.

8

Fördelning av medlemmar å utskotten

Arbetsutskotten hade föreslagit föl- 

jande fördelning av radets medlemmar 

pa utskotten:

.Juridiska utskottet:

Danmark:
Jørgen Jensen (KF)
Ivar \0rgaard (S)

Grethe Philip (RV)

Finland:
Georg Ehrnrooth (Sv)
Erkki Hara (KoK)
Osmo Kock (Skdl) (under sessionen 

ersatt av Pauli Räsänen (Skdl)

Island:
Matthias Ä. Mathiesen i.Sj)

Norge:
Lars Leiro (Sp)
Johan Møller Warmedal (H)
Harald Samuelsberg (A)

Sverige:
Ingrid Giu'de Widemar (fp)

Sven Mellqvist (s)
Tage Johansson (s)

Kulturutskottet:

Danmark:
K. R. Andersen (S)
Jens Bilgrav-Nielsen (RV)

Niels Eriksen (V)

Finland:
Georg Backlund (Skdl)
Kerttu Saalasti (K)
Sylvi Siltanen (Sd) (den 19/2— 22/2 

ersatt av Tvvne Paasivuori (Sd))

Island:

ölafur Johannesson (F)

Norge:
Olav Hord vik (V)

Håkon Johnsen (A)

Berte Rognerud (H)

Sverige:

Folke Björkman (h)
Dagmar Ranmark (s)

Fridolf Thapjjer (s)

.Social/)olitiska utskottet:

Danmark:

Kaj Rundvad (S)
Gerda Møller (KF)
Per Hækkerup (S)

Finland:
Kaarlo af Heurlin (Sd) 

Tyyne Leivo-Larsson (Tpsl) 

Veikko Savela (K)

Island:
Sigurður Rjarnason (Sj)

Norge:
Lars Korvald (Kf)

Harald Løbak (A)
Salve Salvesen (.\)

Sverige:
Lars Larsson (s)

Sigrid Ekendahl (s) 
liinar Gustafsson (cp)

Trafikutskottet:

Danmark:
Kresten Damsgaard (V) 
Svend Horn (S)
Aksel Larsen (SF)

Finland:
Mikko Laaksonen (Sd)

Olavi Lahtela (K)
Tuure Salo (Lib)

Island:
Magniis Kjartansson (Ab)

Norge:
Nils Jacobsen (A)

Martha Johannessen (A)
Jon Leirfall (Sp)

Sverige:
Leif Cassel (h)
Birger Lundström (fp) (under sessio-
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nen ersatt av Ingrid Segerstedt Wiberg 

(fp))
Gösta Skoglund (s)

Ekonomiska iits Lott et:

Danmark:

Henrv Christensen (V)

.1. O. Krag (S)
Karl Skytte (UV)
H. C. Toft (KF)

Finland;
Kuuno Honkonen (Skdl)

Juiia Riiitniemi (KoK)

Eino Sirén (Sd)
V. J. Sukselainen (K)

Island:

SigurSur Ingiinundarson (A)

Xorge:

Trygve Bratteli (A)
Ragnar Ciiristiansen (A)
Bent Røiseland (V)
Svenn Stray (H)

Sverige:

Arne Geijer (s)

Yngve Holmberg (li)
Bertil Ohlin (fp)
Sven Sundin (c]>)

Arbetsutskottens förslag bifölls.

9

Val av medlemmar i Redaktionskommit- 

tén för »Nordisk Kontakt»

Arbetsutskotten hade till medlemmar 
i Redaktionskommittén för »Xordisk 

Kontakt» föreslagit
från Danmark K. B. Andersen och 

Henry ('hristensen,

frän Finland Georg Backlund och V. 

J. Sukselainen,
från Island SigurSur Ingimundarson 

och Matthias Á. Mathiesen,
från Xorge Ilåkon Johnsen och Berte 

Rognerud och
från Sverige Birger Andersson och 

Ingrid Segerstedt Wiberg.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

10
V'al av revisorer för »Nordisk Kontakt»

Arbetsutskotten hade till revisorer för 

»Xordisk Kontakt» föreslagit Sven Sun- 
din, Sverige, och Folke Björkman, Sve- 

rige, samt till revisorssuppleant Sigrid 
Ekendahl, Sverige.

.\rbetsiitskotlens förslag bifölls.

11
Bemyndigande för utskotten att lägga 

sådana meddelanden och berättelser till 

handlingarna, vilka ej upptagits på sak- 

listan

Presidiet hade föreslagit, att utskottet 
mätte fä rädets ijcmyndigaude att lägga 
till liandlingarna de meddelanden och 
berättelser, som avgivits till sessionen 

men som icke upptagits å saklistan och 
följaktligen utmärkts med asterisk i 

förteckningen även i rådet anhängiga 
saker.

Presidiets förslag bifölls.

Förhandlingarna avbröts kl. 11.34.
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PROTOKOLL 

17 FEBRUARI (2)

Protokoll
l:a  mötet (2;a avd.) 

Lördagen den 17 februari 1968 kL 15.00 

President: Svenn Stray

Förhandlingarna återupptogs kl. 

15.00.

Meddelande

Det meddelades att undervisningsmi- 
nister Helge Larsen, Danmark, utrikes- 

minister John Lyng, Norge, och justi- 
tieminister Elisabeth Schweigaard Sel- 

mer, Norge, samt Gösta Skoglund, Sve- 
rige, och Arne Geijer, Sverige, intagit 

sina platser i rådet.

Meddelande

Det meddelades att utskotten konsti- 
tuerat sig och att förmän och vice för- 

man valts

i juridiska utskottet
förman: Ivar Nørgaard, Danmark 

vice förman: Matthias Á. IMathiesen, 

Island

i kulturutskottet
förman; ölafur Johannesson, Island 

vice förman: K. B. Andersen, Dan- 

mark

i socialpolitiska utskottet
förman: Lars Korvaid, Norge 
vice förman: Kaarlo af Heurlin, Fin- 

land

i trafikutskottet
förman: Tuure Salo, Finland

vice förman: Birger Lundström, Sve- 

rige

i ekonomiska utskottet
förman: Arne Geijer, Sverige
vice förman: Bent Røiseland, Norge

Presidenten: Jeg skal gjöre oppmerk- 

som på at presidiet har innstilt på at 
det skal være adgang til replikker på 

to minutter etter innlegg av talerne på 

talerlisten. Jeg vil imidlertid også gjöre 

oppmerksom på at der er inntegnet et 

meget stort antall talere, og skal det bli 

mulig å bli ferdig med talerlisten innen 
den tid som er forutsatt i möteprogram- 

met for Rådet ved denne sesjon, er det 

derfor nödvendig at talerne i noen grad 
forsöker å gjöre sine taler så korte som 

mulig, og likeledes at man forsöker ikke 
i utrengsmål å benytte seg av den ad- 
gang til replikker som er äpnet.

Presidenten gjör også oppmerksom 

på at han har tenkt å avbryte ettermid- 
dagens forhandlinger senest kl. 18.30.

12
Rapport från Nordiska rådets presidium 

(Dokument nr 1) och Rapport om nor- 
diskt samarbete under år 1967 

(Dokument 3)

Holmberg, Sverige: Herr president! 

Det kan synas paradoxalt att det kan- 

ske viktigaste iininet, som under senare
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år diskuterats i Nordiska rådet, liar va- 
rit möjligheterna för de nordiska län- 

derna att vinna anslutning till den Eu- 

ropeiska ekonomiska gemenskapen. För- 
klaringen härtill är självfallet inte att 

det nordiska samarbetet skulle ha spe- 

lat ut sin roll för att ersättas av ett all- 
mänt västeuropeiskt samarbete. Orsaken 
till den pågående diskussionen är i 
stället densamma som under flera år 

tvingat fram det nordiska samarbetet. 
Våra länder var för små för att göra 

sig gällande i en hårdnande ekonomisk, 

social, kulturell och vetenskaplig kon- 

kurrens. Det nordiska samarbetet gav 
oss nya möjliglieler till en fortsatt ut- 
veckling. 1 (hig ser vi en tid framför 

oss då Norden är för litet för att till- 
godose gemensamma intressen. Det är 

därför naturligt för oss att med bibe- 
hållen gemenskap medverka i en större 

integrationsprocess för att tillsammans 

med de stora länderna eller samman- 

slagningarna i Europa infria de ekono- 

miska, sociala och kulturella krav som 

ställs på Europas industrialiserade sta- 
ter.

Säkert finns det många som anser att 

olikheterna mellan de nordiska länder- 

na fortfarande är så stora att det av 
praktiska skäl är lämpligt för dessa 

länder att individuellt söka inlemmas 
i den stora ekonomiska integrationen, 
.lag tror dock att detta är en felsyn. 

Tvärtom måste vi inrikta oss på att vi- 

dareutveckla det nordiska samarbetet 
just för att vi därigenom säkrare kan 

medverka till att skapa det Europa som 
alla talar om men som ännu ingen kan 

föreställa sig hur det slutgiltigt skall 
utvecklas.

Det nordiska gemensamma uppträ- 
dandet har hitintill visat sig vara av 

stor betydelse när det gällt att bygga 
lit vårt redan tidigare intima samarbete 
i de internationella organisationerna. 

Exempel på detta är värt uppträdande
i FN, Europarådet och i en mängd ve- 

tenskapliga och andra organisationer. 
Detta bör på samma sätt kunna använ- 
das i arbetet på att bygga ut den Euro- 

peiska ekonomiska gemenskapen. Vi

har i detta avseendet många fördelar 

att peka på. Norden har växt samman 

ekonomiskt, socialt och kulturellt myc- 

ket snabbt under de senaste åren. I fle- 
ra fall har integrationen inom Norden 

gått snabbare än inom EEC-länderna 
och inom Benelux. Till viss grad kan 

denna utveckling tillskrivas Nordiska 
rådets verksamhet. Parallellt härmed 
har det växt fram en insikt både i Nor- 

den och ute i Europa om att vi som 
förhandlingspolitisk enhet besitter en 

icke föraktlig styrka. Härigenom har 
Norden också fått ökat ansvar för den 

fortsatta ekonomiska integrationen i 

Europa.

Bilden har på denna punkt givetvis 

markerats av det utomordentligt goda 
resultat som de gemensamma förhand- 

lingarna förra året i Kennedyronden 
gav. Den gången lyckades de nordiska 

länderna verkligen visa att enighet ger 
resuliai.

Ä andra sidan tror jag vi måste ha 

klart för oss att det också finns en ten- 

dens att lägga in mera i det nordiska 
samarbetet än vi har täckning för. Vi 

kan också se tillbaka på misslyckan- 

den. I fråga om utrikes- och säkerhets- 
politiken har någon nordisk enhet inte 

kunnat skapas efter kriget. Tanken på 
att skapa en nordisk tullunion lyckades 

vi heller inte på 1950-talet genomföra. 

De handelspolitiska fördelar som vi nu 
upplever av den ökade nordiska sam- 

handeln är niirmast ett resultat av 
FT'TA:s tillkomst. I båda dessa frågor 

har det alltså visat sig svårt att skapa 

elt gemensamt handlande utåt. Det nor- 
diska samarbetet har inte räckt till.

Frågan är nu om vi skall uppleva 
samma situation i fråga om Norden och 

EEC. Skall de nordiska länderna var 
för sig genom egna förhandlingar och 

genom ett ensidigt bevakande av sina 
nationella intressen närma sig EEC och 

därvid kanske t. o. m. äventyra en del 
av den nordiska sammanhållningen. 

Eller skall vi lyckas organisera våra 
länder som en gemensam grupp och 

med iakttagande av våra givna förplik- 
telser inom EFTA och därmed också



57Lördagen den 17 februari 1968 kl. 15.00

till Storbritannien nå medlemskap eller 

någon annan godtagbar form för an- 

knytning till EEC? I sjiilva verket år 
detta luiviulfragan i dagens marknads- 

debatt i Nordiska rådet.

Det finns tecken som tyder på att be- 

tydande svårigheter möter tanken på 

elt gemensamt uppträdande från Nor- 

dens länder gentemot EEC. Vi har före- 
gitende års diskussion i Helsingfors 

klart i minnet. Där enade vi oss om en 
rekommendation som strängt taget sak- 
nade konkret innebörd. Den gav endast 

uttryck för den allmänna önskan, som 

alltid framförts i Nordiska rådet, om 

att man skall söka åstadkomma största 

möjliga samarbete i detta fall i fråga 

om de europeiska samarbetssträvande- 

na. Det fanns förvisso skäl för denna, 

till intet förpliktande allmänna formu- 
lering. Diskussionen fördes just i det 

ögonblicket som en ny fas i europafrå- 

gan höll på att inledas. England hade 
meddelat sin avsikt att söka medlem- 

skaj) i EEC, Danmark och Norge stod 
i kö och iiven i Sverige skedde en grad- 
vis förändring till en positiv och aktiv 

inställning till en svensk medlemsan- 

slutning till EEC. Att i ett sådant läge 

göra bestämda och klara uttalanden i 
Nordiska rådet var självfallet inte lätt.

Historien tycks emellertid nu snabbt 
kunna upprepa sig. I dag står vi inför en 

till synes liknande situation. De nordis- 
ka ländernas europapolitik är lika kom- 
plicerad och svårbedömbar i dag som 
den var för ett år sedan. Till fölid av 

den franska förhalningstaktiken gent- 

emot England och därmed även gent- 

emot de nordiska ländernas medlems- 
ansökningar har en broms lagis på ut- 
vecklingen. Ett nytt dödläge anses ha 

uppstått och många tror att möjlighe- 
ten att åstadkomma ett enat Europa på 
nytt skjutits in i en oviss framtid.

Ytligt sett kan det t. o. m. förefalla 
som om vi återförts till läget 1963 då 
England och därmed de andra staler 
som ville medverka i EliC, fick nej. Det 
vore dock fel att dra alltför långtgåen- 
de paralleller. Det finns skillnader, som 

är långt viktigare än eventuella likheter

i situationen. I tlag har samarbete och 

integration inom EEC gått så långt att 

det inle ges någon ålerviin.do. I dag har 
också inom EE(^ viixl fram en ökad in- 

sikt (na att integrationen måste gå vida- 

re och omfatta även andra europeiska 
liinder. ilan har kommit underfund med 

att ett Europa som skulle kunna upj)- 
träda som likaberiittigad |)art med USA 
och Sovjet icke kan bildas utan Eng- 

lands och Nordens samverkan. I dag är 

också situationen annorlunda eller låt 
mig siiga mer utvecklad inom Norden. 
Med iiren har den nordiska marknaden 
blivit stor och köpstark. I dag är det 

ömsesidiga ekonomiska beroendet de 
nordiska liinderna emellan större än 

b'ara för några ar sedan och i dag behö- 

ver samtliga de länder, som nu tillhör 
EEC, Norden som handels])artner långt 

mera än vad de gjorde i början av 1960- 
talet.

Å andra sidan kan vi nu inte ta ett 
bakslag med samma lugn som 1963. 
1963 befann sig niimligen EFTA i en ex- 
jjansiv utveckling och utgjorde en driv- 

kraft till sysselsättning oeli stigande 

välstånd. 1'tvecklingen inom Norden 

och EFTA har på sätt och vis hjälpt 

oss över de svårigheter som skapades 
genom att 1963 års marknadsförhand- 

lingar inte lyckades. Den handelspoli- 
tiska splittring med tullhinder för vår 

exportindustri som följt i spåren har 
hitintills kompenserats genom nordisk 
samhandel och av EF'l'A:s utveckling.

Denna situation kan vi emellertid 
inte räkna med i framtiden. EFTA och 

Norden har intu mj'cken mer töjmån 

även om viss ytterligare ökning av han- 

deln genom undanröjande av bestående 
hinder kan åstadkommas.

Det är mot denna bakgrund, herr pre- 
sident, som vi måste se bl. a. de många, 
tilläggsförslag om Norden och Europa 
som framförts från enskilda svenska 
rädsrepresentanter den senaste veckan. 
Avsikten med förslagen är att söka kom- 
ma ur den återviindsgränd som de euro- 

peiska marknadsförhandlingarna råkat 
in i. I det förslag som väckts av Leif 

Cassel och mig har vi sagt att det är
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nödviiiidigt att finna en ny uppslags- 

iinda och förut.sättningslö.st jiröva and- 
ra viigar för de nordiska liindernas an- 

knytning tiil EEC iin dem som hitin- 

tills betriitts. Mot detta har anförts att 
det kan leda till en splittring mellan 
Norden och Storbritannien.

Sådana missförstånd bör inte fä 
sj)ridning. Det finns därför anledning 

att betona att vi — herr Cassel och jag 

— inte iir beredda att diskutera andra 
tekniska lösningar än dem som tryggar 

de nordiska förbindelserna med övriga 
EFTA-länder. Detta framgår också av 

tilläggsförslaget. Avsikten måste vara 

att ])å litet längre sikt imderlättrt och 
icke försvåra för Storbritannien alt 

finna former för sin anslutning till 

EEC. Vi menar också att det såväl ur 
EFTA:s som ur EE(j;s synpunkt vore 
av värde om de nordiska länderna toge 
ett gemensamt initiativ för att under- 

söka en anslutningsform till EEC som 

sedermera kunde övergå till fullt med- 

lemskap i den F:;ur()pciska gemenska- 
pen för de länder inom Norden där 

detta är möjligt och riktigt. Ett sådant 

gemensamt initiativ skulle utgöra en 
förberedelse till en samlad förhandling 
med EEC frän nordisk sida om de nu 
pågående försöken från bl. a. Tysklands 

och Benelux sida att få i gång reella 
överläggningar med England och andra 

länder som ansökt om medlemskap, 

skulle misslyckas.
Jag vill emellertid sluta detta anfö- 

rande med några korta synpunkter om 
vad ett sadant initiativ skulle innebära.

För det första bör det utbyte av ut- 
redningsmaterial och den information 
som redan nu sker mellan de nordiska 
ländernas regeringar om EEC-proble- 

met fördju])as och intensifieras.
För det andra bör de nordiska län- 

derna bl. a. på grundval av detta ma- 
terial diskutera i vilken utsträckning 
det redan nu är önskvärt och möjligt 
att anpassa sin lagstiftning på t. ex. det 

ekonomiska, sociala, kulturella onu'ådet 
till Sexländernas lagstiftning.

För det tredje bör på grundval av 
detta material diskuteras möjligheterna

till ett gemensamt förhandlingsuppträ- 

dande från de berörda ländernas sida 

gentemot EEC avsett att snabbast föra 
in de nordiska länderna i EEC. Själv- 

fallet måste man därvid söka arbeta 
sig fram till en metod som iiven under- 
lättar för Storbritannien att nå fullt 

medlemskap eller annan anslutning till 

EEC.
Sådana åtgärder skulle psykologiskt 

säkra Nordens position och öka våra 

möjligheter att lämna vårt bidrag i den 
europeiska integrationen.

Herr jjresident! Vad de nordiska län- 

derna var för sig och särskilt Norge 
kan prestera har visat sig i de Olym- 

piska spelen. Ett gemensamt nordiskt 
landslag skulle dock utveckla ännu 

större slagkraft och nä ännu större 
framgång. Detsanuna gäller inför de 
förestående europaförhandlingarna.

Statsminister Borten, Norge; Det er 

fra gammelt av enighet om ikke å føre 
forsvars- og sikkerhetspolitikk inn i 

våre drøftinger i Nordisk Båd, og det 

skal også jeg avholde meg fra. Det kun- 
ne imidlertid være grunn til å peke på 

at denne sesjon finner sted i en urofylt 

og koniplisert internasjonal .situasjon, 

som kaster skygger over verden. Ingen 
av våre land er direkte berørt og Nor- 

den kan være takknemlig for at det ut- 

gjør et såkalt fredelig hjørne. Men like- 

vel berøres vi av det som skjer — vi 

kan ikke leve vårt eget liv isolert fra 
utviklingen utenfor Norden. Og løsnin- 

gen av våre nasjonale og nordiske pro- 
blemer vil være betinget av hvordan 

tilsvarende problemer løses på det in- 
ternasjonale plan. Det er derfor i vår 
egen interesse at vi hver for oss og i 
samarbeid deltar i arbeidet for å løse 
også internasjonale spørsmål.

Vi er i Nordisk Båd, som naturlig er, 

ofte tilbøyelige til å kretse om samar- 

beidet på det hjemlige plan slik at vi 
overser de mange og gledelige eksem- 
pler vi har på nordisk samvirke i vår 
utadvendte politikk. Det kan være 

grunn til å understreke at Norden i dag 
står samlet i det svn at De forente na-
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sjoner utgjpr lijøriu‘.stenen i våre lands 

fredsijolitikk. Den gamle nordiske relts- 

tanke ønsker vi gjennom FX å ovcrffire 
også til mellomfolkelige relasjoner. Yiu’e 

muligheter for å bidra til á skape og 

opprettholde cn internasjonal rettsor- 

den ligger i en aktiv deltakelse på det 

mellomfolkelige plan. I denne sam- 

menheng vil jeg særlig peke ])å den 
rolle de nordiske land har spilt i arliei- 

det for å iitljygge FN’s fredsbevarende 
oi)erasjoner. Dette har samtidig pålagt 
oss en forpliktelse som vi må være re- 

de til å innfri også i fremtiden når si- 

tuasjonen gjør det påkrevet —  og om 

nødvendig i større grad enn hittil.

Et nytt interna.sjonalt perspektiv og 
nye op])gaver har å])net seg for vår 

generasjon gjennom den aktualitet fat- 
tigdommen og ernæringssituasjonen i 

verden har fått. På samme tid som vi 
nå har niøte i Nordisk Råd, holdes jo 
konferansen i New Delhi som behand- 

ler det grunnleggende samtidsproblem 
vi her står overfor. Denne skal drøfte 

og ta stilling til tiltak for å fremme 

den økonomiske vekst i utviklingslan- 

dene og dermed bidra til å jevne ut 

levevilkårene i verden.
Det er giedelig å kunne konstatere at 

de nordiske land har hatt et meget 
nært samarbeid under forberedelsene 
fil den såkalte UNCTAD II.

Ved hjelp av ekspertgrupper og bruk 
av arbeidsdelingssystemet, har vi sikret 

oss at vi kan opplre samlet og med så 
å si ensartet syn i praktisk talt alle 

spørsmål. Det er grunn til å anta at det 

vil være fordelaktig at de nordiske 

land også for fremtiden tar sikte på en 
koordinering når det gjelder utviklings- 
hjel]), for derved å gi den innsatsen 
hvert enkelt land gjør på dette omra.de, 
større effekt.

Vi står i dag overfor tendenser i ver- 
densøkonomien som skajjer uro i land 
som er så avhengig av et stort inter- 

nasjonalt varebytte som de nordiske. 
Vårt velstandsgrunnlag avhenger av at 
det er vekst og ekspansjon i verden 

omkring oss. Grunnlaget for en vekst- 
politikk som kan sikre full sysselsetting

og full utnyttelse av ressursene forøvrig, 

gir seg imidlertid ikke selv. Fjernelse 

av tollgrenser landene i mellom kan 
bety meget for vekstvilkårene, men den 

økonomiske i)olitikk og et smidig in- 

ternasjonalt betalingssystem vil være 

det avgjørende. Det i'r derfor om å 

gjøre at de nordiske land i samarbeid 
gjør alt soin står i deres makt for å ])å- 
virke konjunkturpolitikken i de bestem- 

mende land. Vi har arbeidet i den ret- 
ning både i OECD og i Det internasjo- 

male pengefond, men det synes å være 
behov for økte anstrengelser fremdeles 

på dette område.
Under forrige sesjon var ennå bare 

opptakten til den nordiske fellesopptre- 

den i Kennedy-runden gjort. De for- 

håpninger vi da gjorde oss om resul- 

tatene, ble ikke gjort til skamme. Alle 
synes også å være enige om at de gjen- 
sidige ofre vi bragte for å komme fram 
til felles forhandlingsopplegg, ble mer 

enn oppveiet ved at hvert enkelt land 
oppnådde mer enn de hadde kunnet 

gjøre ved enkeltvis opj)treden. Dette er 

en erfaring vi skal legge oss på minnet.
Markedsspørsmålene har nå stått høyt 

på dagsordenen ved flere sesjoner i 

Nordisk Råd. I Helsingfors for 10 må- 
neder siden var det de britiske forsøk 

på å få i gang forhandlinger med EEC 
og den refleksvirkning dette ville få 
i Norden som stod i forgrunnen. I dag 

ligger søknader på bordet i Brussel om 
forhandlinger om tilslutning fra bl. a. 

Danmark, Norge og Sverige. Som kjent 

er det helt på det uvisse når forhand- 
linger kan bli innledet, og det som 

i beste fall synes å kunne oppnås i for- 
holdsvis nær framtid er delløsninger 
når det gjelder markedssplittelsen.

I denne flytende markedssituasjon er 

det vanskelig å fastlegge noe bestemt 
handlingsprogram for tiden framover.

Be-Ne-Lux-landene har tatt et initia- 
tiv for å forhindre at de to markeds- 
blokkene giir stadig lenger fra hver- 

andre. De skandinaviske land har rea- 

gert stort sett likt på dette initiativ. De 
fransk/tyske samtaler som har vært ført 

i Paris i de siste dager vil forhåpent-
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ligvis føre til at det kommer i stand 

drøftinger om en tilfredsstillende lø.s- 

ning pä markedsproblemene.

Xår det gjelder mulige initiativ over- 
for EEC fra de land som på noe for- 

skjellig grunnlag har søkt om tilknyt- 

ning, ma det være riktig at disse mest 
mulig kanaliseres gjennom EFTA. Dette 

innebærer at Storbritannia i større ut- 
strekning enn hittil må søke reell for- 

håndskontakt med sine partnere før det 

lanseres nye konkrete fremstøt i mar- 

kedssaken. Forpliktelsen til konsulta- 

•sjon ma naturligvis også gjelde for de 

øvrige medlemsland. EFTA har riktig- 
nok ikke halt noen suksess som organ 

for kontakten mellom De seks og De syv 

eller som brobygger, som det heler. L i- 

kevel må det under de aktuelle forhold 
være hensiktsmessig å bevare og styrke 

Frihandelsforbundet også som kontakt- 
ledd til EEC. Før vi har noe bedre å gå 

lil, må vi ikke risikere å lape noe av 

det positive vi har oppnådd gjennom 

EFTA-samarbeidet.

Detle behøver ikke å belj' at de nor- 

diske land skal silte med hendene i 

fanget i markedsspørsmålene. Tvert om, 
det bør nøye overveies hva vi i felles- 
skap kan gjøre for gjennom EFTA å 
finne utveier til, så langt det er mulig, 

a motvirke skadevirkningene av at Vest- 
Eur(>])a er delt i to markedsblokker. 

Ikke minst med tanke på det foreståen- 

de ministerrådsmøte i EFTA i London 

til våren, bør en sterkere fellesinnsals 
fra r.ordisk side overveies.

Spørsmålet om å styrke EFTA på det 
indre plan er stadig aktuelt. Slik utvik- 
lingen har artet seg, tror jeg de nor- 
diske land bør opptre mer samlet for 

a skape bedre balanse i samarbeidet og 
for a forberede realistiske tiltak som 
kan bidra fil å styrke EFTA på de om- 

rader dette er mulig og hensiktsmessig.
Mens vi altså — skal vi si —  slår på 

stedet hvil når det gjelder tilnærming 

mellom EFTA-landene og EEC, går ut- 
byggingen av det nordiske økonomiske 
samarbeid stadig framover. Det viktig- 

ste målet i dette har vi allerede oppnådd 

ved al den største del av varebvttet i

dag skjer uten toll- og mengderegule- 

ringer. Ser vi bort fra skip, importerte 

Xorge i 19G7 varer og tjenester for i alt 

ca. 4 000 mill. kroner fra de øvrige nor- 

diske land. Til sammenligning vil jeg 

nevj'.e at importen fra vare to største 
haiiilelsparlnere for øvrig —  Vest-Tysk- 

land og Storbritannia — kom opp i ca.
2 400 mill. kroner fra hver. Xorge eks- 

porierte varer og tjenester for ca. 2 900 
mill. kroner til Danmark, Finland, Is- 

land og Sverige til sammen. Delte var 

vel 1100 mill. kroner mer enn var til- 

svarende eksport lil Slorbrilannia, som 

]u\r spill en så dominerende rolle i Xor- 

ges utenrikshandel hittil. Det har fun- 

net sted en veksl i varebyttet mellom 
de nordiske land som vel har sin ve- 

sentligste forklaring i at vi gjennom var 

deltakelse i EFTA har fjernet så mange 
handelshindringer mellom oss.

Vi ma stadig ha for øyet a ufl)ygge 

del økonomiske samarbeid videre, uten 

kanskje na å gjøre oss for store forvent- 

ninger om hva som kan skje på kort 

sikt. En styrking av det nordiske øko- 
r,omiske samarbeid kan skje samtidig 

med at vi bestreber oss på å utvikle 

liFTA. Det er ikke noe motstridende i 
målsettingen om å undersøke nmlighe- 

tene for a styrke Xorden og EF'1'A sam- 
tidig.

I milt innlegg i generaldebatten på 

forrige sesjon i Helsingfors lok jeg 

for meg en del spørsmål om Xordisk 

Råds virkemåte og arbeidsformer. Den- 
ne gang skal jeg bare innskrenke meg 
lil a uttrykke håpet om at den orga- 

nisasjonskomité som nå er trådt i funk- 
sjon under generaldirektør 1'agerholms 
ledelse, vil kunne legge fram forslag til 
reformer som kan bidra til å styrke Ra- 

det som organ mellom de nordiske lands 
parlamentarikere og regjeringer.

Det blir i blant i pressen og av andre 
etterlyst store nye prosjekter som kan 

bringe samarbeidet virkelig i sentrum 
av offentlighetens interesse. Det er ikke 

alltid så lett å imøtekomme, men på 
dagsordenen for denne sesjonen er slått 
opp lo viktige prosjekter; en storfly- 

plass i Øresunds-området og förbindel-
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sen over Qresund. Det er gledelig at to 

.saker nied sá stor rekkevidde kan tas 
0|)p til drøfting i Nordisk Råd til tross 

for den særlige betydning disse to sa- 

kene har for bare to av landene. På 

denne maten bør vi kunne gjøre oss Iiåp 

om at disse sakene får en løsning som 

gagner de nordiske land som lielhet 
1,'est.

Det må være tillatt a nevne den 

svenske overgang til høyrekjøring som 

et ledd også i det nordiske samarbeid; 

denne reform vil sikkert gagne avvik- 
lingen av trafikken mellom først og 

fremst de nordiske land. Det er videre 

all grunn til å gratulere de svenske 

myndigheter med den heldige gjennom- 
føring av overgangen til»høyretrafikk.

Dagsordenen for denne sesjon viser 

at det nordiske samarbeid er i fortsatt 
utvikling i>å en rekke områder. Det er 

her tilstrekkelig å nevne stikkord som: 

lokaliseringspolitikk, samferdselsspørs- 

mål, narkotikaproblemet osv. Jeg vil her 
bare et øyeblikk feste oppmerksomhe- 

ten ved det som skjer når det gjelder 

utbyggingen av forskning og undervis- 

ning. Et godt bilde av utviklingen her 

får en ved å studere rapportene fra Nor- 

disk kulturkommisjon, der det blant 

annet er gitt en oversikt også over ut- 
viklingen i de enkelte land.

Den nasjonale utbygging er i gang 

og den må fortsette i Norge som i andre 
land, men det er likevel felter der det 

ikke bare er ønskelig, men også nød- 

vendig med samarbeid over landegi'en- 

sene. På noen felter utpeker Norden seg 

som en høvelig samarbeidsenhet, i and- 

re tilfeller må samarbeidsområdet utvi- 
des ytterligere.

På undervisningens område har 
spørsmålet om harmonisering av skole- 

verket vært meget drøftet i flere sesjo- 
ner. Delte er en stor sak som har utlø- 

pere til hvert enkelt hjem i alle de nor- 
diske land. Våre skoleordninger har 

vokst fram og forgrenet seg på nasjo- 

nalt grunnlag. De er etter hvert blitt til- 

passet samfunnsstrukturen og arbeids- 

og næringslivet ut fra nasjonale behov. 
Meget av det som gjennom generasjoner

er oppnådd i de enkelte land, hviler 

fremdeles pa bestemte forutsetninger 

som man ikke kan se bort fra. Indivi- 

duelle forskjeller og ulike erfaringer 

k:in her være like befruktende som en 

total harmonisering. Det er derfor mitt 

inntrykk at man i denne sak ikke må gå 

fram slik al man mister noe av det 

trygge erfaringsgrunnlaget et lands sko- 
levesen er forankret i.

I tilknytning til det jeg nevnte om 
hva som skjer innen undervisningssek- 

toren, vil jeg også gjerne nevne felles 

nordisk arbeidsmarked for lærere. Jeg 
er kjent med at det nå foreligger en hen- 

stilling fra Nordisk kulturkommisjon 

om a løse dette spørsmålet. Fra norsk 

side ble lærerutdannelse i de øvrige 

nordiske land likestillet med den nasjo- 

nale allerede i 1959 og i gjeldende lov 
om folkeskolen. Det er utvilsomt ønske- 
lig a komme videre med denne saken, 
og jeg ser fram til at våre naboland kan 

gjennomføre omlag tilsvarende bestem- 
melser som Norge allerede har på dette 
felt.

På tlet kulturelle samarbeidsområdet 

har Nordisk kulturfond nå tilbakelagt 

silt første arbeidsår etler at fondets per- 

manente vedtekter ble ratifisert. Det er 
for tidlig å si noe bestemt om hvordan 

denne fellesinstitusjon vil virke, selv 
om jeg nok har inntrykk av at fondet 

vil ha betingelser for å kunne realisere 

interessante og viklige fellestiltak. Det 
er imidlertid om å gjøre al fondet blir 

et rsmidig og våkent instrument i nor- 

disk kulturpolitikk og at det unngår å 

stivne til i mer eller mindre byråkra- 

tiske arbeidsformer. Det er også viktig 

at dets virksomhet spenner over hele 
feltet og at det gjennom sine priorite- 
ringer søker å fa fram de mest verdi- 

fulle tiltak som kan fremmes på felles 
basis.

Som nevnt allerede under åpnings- 
møtet, har alle teknisk avanserte land, 

også de nordiske møtt alvoret med pro- 

blemer som oppstår ved en tiltagende 
forurensning av luft, mark og vann. Vår 

levestandard er nå engang ikke slik at 

den bare kan måles i boliger og biler.
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ferier og fritid, også våre omgivelser 

er en viktig del av vår trivsel.

I dag star vi overfor forpliktelser til 

l)åde å bevare de goder vi her har og 

a søke å rette opp en del av den skade 
som allerede er gjort av vår og også av 

tidligere generasjoner. Det er på høy- 
tid at man for alvor tar opp disse sake- 
ne fordi utviklingen på mange områder 

går sa raskt at naturgodene kan bli 

sterkt redusert på få år, endog for- 

brukt pa få år.
De spørsmål man her står overfor, 

ligger klart til rette for drøftelser på 

nordisk plan, særlig når det gjelder den 

forskning som her må til. Det var for- 
tjenstfullt av Nordisk Råd å arrangere 

den konferanse om mark- og vannfor- 
urensning som ble holdt i mai 1967 og 

som brakte fram nokså meget stoff av 

interesse.

Det er knapt noe område hvor det er 

viktigere å gjøre seg opp en status om 
hvor vi står og den videre disponering 

enn når det gjelder våre ressurser av 

jord, friluftsarealer, vanntilførsler og 

for den saks skyld også frisk luft. Vi 
skylder' de kommende generasjoner å 

forvalte disse verdier med omtanke og 
fremsyn. Vi har klart å gjøre de nor- 

diske land til et fredelig hjørne av ver- 
den, vi bør også i samarbeid søke å 

bevare det som et trivelig hjørne.

.Statsminister Baunsgaard, Danmark: 

Hr. præsident! Det ligger mig på sinde 

ved min første deltagelse som dansk 
statsminister i Nordisk Råds session at 

give udtryk for, at den danske regering, 
der blev dannet efter folketingsvalget 
den 23. januar i år, nærer et ønske om 
at fortsætte og styrke samarbejdet mel- 
lem de nordiske lande. Der består inden 
for alle kredse i det danske samfund en 

levende og varm interesse for samar- 
bejdet med det øvrige Norden. Jeg tror, 

at samarbejdet vil få voksende betyd- 
ning i den kommende tid.

Den nordiske samfølelse har vist sin 
bærekraft. Nordisk Råd har været og 
vil fortsat være en meget væsentlig fak- 

tor i arbejdet for at give denne sam

følelse udtryk i konkrete samarbejds- 

foranstaltninger. Der er opnået en ræk- 
ke væsentlige samarbejdsresultater. Den 

nordiske integration er en reel faktor 

i det nordiske samfundsliv.
Mange af disse resultater er i og for 

sig nået uden direkte institutionel for- 

bindelse med Nordisk Råd. Men at Nor- 
disk Råd har spillet og spiller en umå- 

delig rolle som samarbejdets katalysa- 
tor er hævet over enhver tvivl.

Det er den nye danske regerings øn- 
ske at fortsætte og udbygge det nor- 

diske samarbejde. Der er mange områ- 
der, hvor den nordiske samfølelse med 

fordel vil kunne udmøntes i et konkret 

samarbejde. Jeg er overbevist om, at det 
nordiske samarbejde bør videreføres 

over en bred front.

Markedsproblemerne har i mange år 
spillet en fremtrædende rolle ved ses- 

sionerne i Nordisk Råd, og debatterne 

om disse spørgsmål i rådet har betydet 
meget for meningsdannelsen i vore lan- 

de. Det nordiske samarbejde må ind- 
tage en nøgleposition i vort arbejde 

med disse problemer. Den nuværende 

markedspolitiske situation i Europa, 
efter at Frankrig for anden gang har 

afvist Englands optagelse i fællesmar- 
kedet, giver os al mulig anledning til 

på ny grundigt at overveje Nordens 

placering i den europæiske markeds- 

debat.

Det realistiske udgangspunkt for vor 

stillingtagen må være, at den brede 
europæiske markedsløsning, som mange 

havde troet var i sigte, nu er skudt ud 
i fremtiden. Der kan efter vort skøn 
ikke være tvivl om, at denne løsning 

fortsat må være målet for de markeds- 
politiske bestræbelser. Derfor tilbage- 
trækker vi ikke vor ansøgning om op- 

tagelse i Det europæiske økonomiske 
Fællesskab. Ansøgningen bliver liggen- 

de på fællesmarkedets bord.
Jeg tror ikke jeg behøver at gå nær- 

mere ind på de overvejelser, som er 
baggrund for den danske markedspoli- 
tik. De vil være velkendte for vore nor- 
diske broderfolk, ligesom det vil være 
velkendt, at den danske markedspolitik
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hidtil har bygget på en bred enighed 

i det danske folketing.

Den udfordring, markedsproblemer- 

ne stiller os overfor, er kravet om vore 

landes deltagelse i et bredt europæisk 
marked samtidig med, at vi bevarer og 

udbygger vort eget nordiske samarbej- 

de. Det nordiske økonomiske .samarbej- 

de er styrket meget kraftigt i årene 
siden EFTAs oprettelse, og inden for 

rammerne af denne or.yanisation h.ar vi 

i virkeligheden realiseret det hoved- 
mål, man i sin tid ville med planerne 

om en nordisk toldunion, d. v, s. told- 

frihed mellem de nordiske lande. Det 

ligger helt klart, at vi ikke kan tænke 

os på ny at se toldmure rejse sig gen- 
nem Øresund eller vore forbindelser 

med de andre nordiske lande kappet 
over på anden måde.

Med alt dette i erindring kan man vel 
pege på to hovedsider af vort markeds- 

politiske problem. På den ene side er 

der spørgsmålet om at medvirke på 
bedst mulig måde til at overvinde den 

europæiske splittelse og sikre Norden 

en tilfredsstillende placering i en bred 

markedsløsning. På den anden side er 

der spørgsmålet om at klare problemer- 
ne i tiden indtil da og vore muligheder 

for at bistå hinanden med at overvimle 
de vanskeligheder, markedsdelingen på- 

fører os.
Den danske regering mener derfor, 

at tiden er inde til grundigt at overveje 
det nordiske samarbejdes muligheder i 

den foreliggende markedssituation. Det 

ville næppe være forsvarligt på inde- 

værende session af Nordisk Råd al 
træffe beslutninger, der binder vore 

lande til en bestemt politik. På den an- 
den side er det min opfattelse, at vi nu 

grundigt må overveje hele spørgsmålet 
om det nordiske økonomiske samarbej- 
de set på baggrund af den markedspo- 
litiske udvikling i Europa. Vi kan ikke 
blot affinde os med, at udviklingen på 
dette punkt indtil videre er sat i stå.

Når jeg siger, at det næppe ville være 

forsvarligt allerede på denne session at 
træffe beslutninger, der binder os til 
en bestemt politik, betyder det ikke, at

vi ikke fra dansk side har synspunkter 

om, hvorledes samarbejdet kan udbyg- 

ges. Vi er indstillet på, at den side af 

vort .samarbejde, der sker gennem 

EFTA, skal udvides, og her mener vi, 

at det er afgørende, at de nordiske lan- 

de gør en koordineret og fælles indsats. 

Jeg vil særlig nævne, at der må være 
muligheder for at intensivere bestræ- 

belserne på landbrugsområdet, således 

at landbrugsvarerne i stigende grad 
inddrages i EFTA og i det nordiske 

samarbejde.
Der er i det hele taget efter min op- 

fattelse et behov for en politisk afkla- 

ring af, i hvilket omfang de markeds- 

l)olitiske interesser er afvigende eller 
sammenfaldende, og hvilke muligheder 

der består for en tilnærmelse mellem 

disse, for derigennem at skabe forud- 
sætninger for at udbygge det nordiske 

samarbejile på det økonomiske og mar- 
kedspolitiske område. Jeg er overbevist 
om, at delte samarbejde kan styrkes og 

udbygges.
Lad mig først nævne, at erfaringen 

fra det nordiske samarbejde under 

Kennedyrunden viste, at når der forud 

træffes en bindende politisk beslutning, 
kan også et handelspolitisk samarbejde 

gennemføres med positive resultater. I 
det omfang de politiske forudsætninger 

kan tilvejebringes, kan de nordiske lan- 
des fælles styrke ved samlet optræden 

udadtil udnyttes bl. a.
ved fælles initiativer inden for EFTA 

for at styrke det nordiske økonomiske 
samarbejde inden for EFTAs rammer, 

ved fælles handelspolitisk optræden 

over for andre lande, samt
ved fælles optræden ved forhand- 

linger med Ø.stlandene og en fælles nor- 
disk indsats i forhold til u-landene.

Det interne samarbejde mellem de 
nordiske lande indbyrdes kan med for- 
del udbygges på forskellige områder. 
En sådan udbygning vil tillige følge af 

et udvidet handelspolitisk samarbejde 

udadtil og vil også i sig selv kunne bi- 
drage til at styrke den fælles handels- 

politiks effektivitet. Det traditionelle 

samarbejde på en række områder —
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enten inden for EFTA eller mellem de 

nordiske lande alene — kan navnlig 

udbygges ved et industrielt samarbej- 
de om produktion og afsætning, ved 

en udbygning af det teknologiske sam- 

arbejde omfattende forskning, pro- 
duktudvikling og uddannelse, ved et 
samarbejde om løsning af finansierings- 

problemerne i forbindelse med indu- 

striens |)roduktions- og afsætningsfor- 

hold, det teknologiske samarbejde og 
(len igangværende tilpasning af virk- 

somhedsstrukturen, og ved et samar- 

bejde for at harmonisere de nordiske 
landes politik med hensyn til told, skat- 
ter og afgifter.

Sigtet med en udbygning af samar- 

bejdet nu\ ikke mindst være, at de nor- 
diske lande står bedst muligt forberedt 
til at udnytte de muliglicder, som ud- 

viklingen i den europæiske r.iarkeds- 
situation freiuover vil b\de pa og til 

selv at vise vejen til nye løsninger.

Herudover er der et stort felt for 
samarbejde om spørgsmål, der mere er 

rettet mod de nordiske landes indre 
forhold, i første række spørgsmålet om 

harmonisering af nordiske love og rets- 
forskrifter. Også dette samarbejde bør 

indrettes på den europæiske situation, 

og det må være så omfattende, at det 
giver os alle fordele.

Vi ved, at det er en kompliceret pro- 

blemstilling, vi står overfor. Derfor må 

den som allerede sagt overvejes nøje.

Det er min hensigt med de øvrige 
nordiske landes regeringsrepræsentan- 
ter her under sessionen at drøfte, hvor- 
dan vi bedst griber sagen an. Jeg har 

gjort mig visse tanker om et møde af 
de nordiske stats-, udenrigs- og sam- 
arbejdsministre, og det vil vi fra dansk 

side vende tilbage til under sessionen. 

Det ville være nærliggende at anmode 
de nordiske samarbejdsministre om at 
forberede et sådant møde på regerings- 

chefplan.
Situationen kalder i mange henseen- 

der på ny vurdering og fordomsfri 

tænkning. Vi ved alle, at der er væsent- 

lige nuancer mellem de nordiske lan- 
des markedspolitiske problemer, be

stemt som de må være af de enkelte 

landes udenrigspolitiske placering og 

forskellene i landenes økonomiske in- 
teresser. Men mon vi ikke også er enige 

om, at vi ikke blot kan forholde os af- 
ventende.

Det ma være o])gaven for de nordiske 
samarbejdsministre som en forberedel- 

se til mødet mellem statsministrene at 

overveje de nordiske landes muligheder 

for igennem deres samarbejde at afbøde 
de vanskeligheder for deres egne lande, 

der følger af markedsdelingen, udbygge 

deres økonomier i samarbejde og be- 

rede dem yderligere til sammen at del- 
tage i en større markedsdannelse sam- 

tidig med, at man forbedrer de nor- 
diske landes muligheder for at med- 

virke til at løse knuden i den euro- 
pæiske markedspolitik.

Ved siden af markedsproblemerne er 

Oresundsjiroblemerne den sag på rå- 
dets dagsorden, som for øjeblikket lig- 

ger Danmark mest på sinde. Det er ind- 

lysende, at det er problemer af meget 
stor praktisk rækkevidde. De løsninger, 

vi når frem til, vil øve en dybtgående 

indflydelse på udviklingen i området. 
Det er også et spørgsmål om meget sto- 
re kapitalinvesteringer, og det er alle- 

rede af den grund af afgørende betyd- 

ning, at det er det rigtige valg, der 

træffes. De to hovedemner er den faste 

forbindelse fra Amager over Saltholm 

til Skåne og storlufthavnen på Saltholm.

Om begge planer gælder, at det vil 

være bekosteligt ikke at få dem hurtigt 
sat i værk, hvis de skal gennemføres. 
Skal der bygges nye færger og færge- 
lejer til at betjene den stigende trafik, 
vil det medføre store udgifter, som kun- 
ne spares, såfremt broen blev bygget.

Tilsvarende gælder for storlufthav- 

nens vedkommende. Hvis den kan blive 
så betids færdig, at man kan undgå en 

ellers nødvendig udvidelse af Kastrup 
lufthavn, kan der også her spares store 
investeringer.

En yderligere grund til snarlig be- 
slutning om Øresundsforbindelsen er, 

al den stadig mere påtrængende plan- 
lægning af Øresundsregionen er vanske-
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lig at udforme, så længe man ikke med 

sikkerhed ved, hvor broens endepunk- 

ter skal placeres.

For storlufthavnens vedkommende 

gælder, at den behøves for at sikre Øre- 

sundsregionens plads som centrum i 

den internationale lufttrafik.

Der foreligger nu materiale, som kan 

danne grundlag for beslutninger ved- 
rørende disse store .spørgsmål, idet der 

både vedrørende broproblemerne og 
vedrørende lufthavnen er fremlagt ud- 

førlige betænkninger fra de sagkyndige. 

Regeringerne ma naturligvis først gen- 
nemgå materialet, inden der kan tages 

stilling, men jeg håber, at det ikke vil 

vare længe, før der kan træffes princip- 

beslutninger på disse områder af afgø- 

rende betydning for den fremtidige ud- 
vikling i Xorden.

Til slut vil jeg gerne vende mig til et 
spørgsmål, der ligger mig særlig nær, 

spørgsnuilet om Færøernes deltagelse i 
Xordisk Råds samarbejde. Jeg vil gerne 

slå fast, at den nye danske regering 

fuldt ud stiller sig bag det forslag om 

færøsk repræsentation i Xordisk Råd, 

som blev fremsat fra den daværende 

danske regering ved rådets forrige ses- 

sion, Vi tillægger det stor betydning, at 

denne sag kan finde en løsning, der kan 
tilfredsstille alle parter, og det er mit 
håb, at den komité, der for tiden har 

forslaget til behandling, inden længe vil 

kunne fremkomme med et forslag, der 

kan tjene dertil,

Bratteli, Xorge; Det har gått fram av 

de innlegg som har vært holdt her 
allerede, at vare land er stilt over- 

for samarbeidsoppgaver på forskjellige 
plan. Vi er her i det vesentlige samlet 
omkring det nordiske samarbeidet. Vi 

diskuterer som et sentralt spörsmål det 
vesteuropeiske, vi streifer av og til inn 
på kontakten mellom våre land og ost- 
landene, og av og til går en inn på 

sijörsmalet om de industrialiserte lands 

forhold til de fattige land, til utviklings- 

landene,
Med utgangspunkt i den debatt som 

her pågår, vil jeg gjerne understreke at

for landene er dette ikke alternative 
samarbeidsmuligheter. Det er ikke slik 

at vi her kan eller bör velge det ene el- 

ler det andre av disse områder som fel- 

tet for et samarbeid mellom våre land 

og omverdenen. Vi er her henvist til å 
måtte arbeide parallelt med oppgavene 

på alle disse plan,
Xår det gjelder det nordiske samar- 

beid, stiller det i dag svært få egentlige 

prinsipielle problemer, eller kanskje det 

er riktigere å si det på en litt annen 

måte, at det er svært få følelsesmessige 
fordommer mot nordisk samarbeid i 

dag. Her er det i grunnen bare spörs- 

mål om hvordan en rent praktisk skal 

utvide dette arbeid. Men vi er, som herr 

Baunsgaard blant annet var inne på, 

stilt overfor spörsmålet hvordan en skal 
avklare de problemer mellom våre land 

og i våre land som skal sette oss istand 
til sammen med tid og stunder å finne 
en tilknytning til en europeisk ordning.

Dette at vi er stilt overfor forskjel- 
lige plan hvor vi må arbeide parallelt 

mod oppgavene, förer meg også til å si 

en annen ting, ikke med utgangspunkt 

i debatten hittil i dag, men med den 

fortlöpende debatten og delvis med en- 
kelte dokumenter en av og til kan stote 

bort i. Jeg er ganske overbevist om at 
om en forsömmcr arbeidet med en lös- 
ning av det som i dag er de europeiske 

vanskeligheter — en kunne fristes til 
a si den europeiske krise —  så gjör en 

det ikke derved lettere å tre i samarbeid 

verken med östlandene eller med utvik- 

lingslandene. Et samarbeid i Vest-Eu- 

ropa stenger selvsagt ikke for et slikt 
utvidet samarbeid, verken med östlan- 

dene eller med utviklingslandene. Tvert 
imot tror jeg det mer og mer vil bli 
klart slik at en ordning av Europas egne 
forhold er en av forutsetningene for å 

kunne gjöre et mer aktivt arbeid også i 
samarbeidet med de landområder og 

verdensdeler utenfor Europa selv.
Den utvikling vi har hatt i Europa i 

de siste 20 år, har hatt mange trekk 
som har gitt grunn til å tro at denne 

konfliktenes verdensdel var på vei til 
et samarbeidets område. I flukt med

3 — 670Í00. Xordiska rådet.
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dette liar et .stadig videregående nordisk 

saiiiarlieid befestet värt nordiske omra- 

de som et fredelig björne av verden.
Disse hovedtendensene har imidler- 

tid aldri virket alene. Vanskelighetene 
har ofte vært store og framgangen har 
ofte vært svært ujevn. Når vi i dag sum- 

merer sluttresultatet opp, gir det im id- 
lertid god grunn til en balansert opti- 

misme for utviklingen bade i Xorden og 

i Europa.

Akkurat na er Vest-Europa inne i en 

periode av tvilrådighet, av mangel på 

allment samlende mål, en viss stagna- 
sjon i samarbeidet og mangel på nye og 

dristige tiltak for a lose oppgavene i 

den nye tidsperiode som na ligger foran 
oss.

Denne situasjon har alvorlige spörs- 

mål å stille til alle europeiske nasjoner
— til de större, mon også til de små. 

Dels er hvert lands framtid på godt og 

vondt bundet til hvordan den videre ut- 

viklingen vil forlöpe, både i det euro- 
jieiske omrade og i verden omkring. 
Men dessuten har i vår på mange må- 

ter integrerte verden hvert land sin del 
av et felles ansvar for de veier vi skal 
gå i framtiden.

Ea meg fra det siste året nevne et par 
trekk som ikke har vært ojjpmuntrende, 

og som viser hvor noen vesentlige opp- 

gaver ligger. Jeg lenker på en rekke av 
de forhold som ble avdekket i forbin- 

delse med devalueringen av det engel- 

ske pundet. Devalueringen i seg selv var 

en åpenbart nödvendig justering i in- 
ternasjonal ökonomi, og jeg har ikke 
noe å bemerke lil den. Den ble da også 
akseptert i de fleste kretser. Men be- 
givenhetens alminnelige forlöp avdek- 
ket på en skremmende måte hvor pri- 
mitivt internasjonal ökonomi stadig er 

organisert, og hvilket forferdende spil- 
lerom det stadig er for ustyrte og ano- 

nyme krefter.

Et annet trekk har nær sammenheng 
med dette. I det siste året har det vært 
en klar tendens lil eksport av deflasjon 

og stagna.sjon fra land til land. Den öko- 
nomiske utviklingen i den vestlige ver- 
den i 1967 var langt fra tilfredsstillen

de. Som i tidligere tider har hvert en- 

kelt land isolert sett tilsynelatende gode 
grunner for sine tiltak. Men de totale 

virkninger og resultatene er ikke gode. 
Også iier demonstreres fölgene av 
mangel pa organisasjon, mangel på ko- 

ordinering og samarbeid innenfor stör- 
re områder.

Problemer som disse bringer oss like 
til kjernen av dagens europeiske situa- 

sjon. '1'rass alle framskritt truer farer 

for stagnasjon og splittelse, og bak del 

lurer gamle motsetninger og fiendskap.

De nærliggende handelspolitiske 

spörsmål er en del — men også bare 
en del — av dette kompleks. Av mange 

grunner ma handelsspörsmålene ses i 
sanimenheng med hele Europas fram- 
tid.

Det ma det også for at de nordiske 
land skal leve med i den utvikling som 

presser seg fram i var tids verden. Han- 

delsstatistikken har neppe noen gang 

vært noen stor inspirasjon for noen 

nasjon cller for noen stor folkegruppe.

—  De tilstedeværende handelsministere 
ma ha meg unnskyldt at jeg sier detle. 

Men den oppgave, i ]>akt med tidens 
krav å være med og organisere en fre- 
dens og samarbeidets verden, kan vel 

ha appell til de folkemasser hvis stötte 
er nödvendig for å löse ojipgaven.

Det nordiske samarbeidet har i de 
siste 10 år hatt en sterk og gledelig ut- 

vikling. Den pågående integra.sjon, sær- 

lig i markedet for industrivarer, har 
ikke fört med seg de ulemper skeptikere 

skremte med i 1950-årene — ja, forde- 
lene og mulighetene har vært större enn 

optimistene den gangen regnet med. Vi 
måtte som kjent gå vegen om frihan- 

delsforbundet EFTA for å få dette til. 
Det synes i dag å være bred prinsipiell 
enighet om å nytte alle muligheter for 

å utvide og styrke det ökonomiske sam- 
arbeidet i Xorden. På denne basis er 

det oppgaven å realisere alle jiraktiske 

muligheter som her kan legges til rette, 
og jeg vil gjerne understreke at enhver 
utvikling av det nordiske samarbeid 
har sin selvstendige verdi uansett hvor- 
dan det i årene framover vil gå på de
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andre plan av interna.sjonalt .samar- 
beid.

Men .samtidig niá vi være klar over 

at ikke noen som helst interne nordiske 
ordninger eller tiltak löser krisen i den 

eurojieiske markedssitua.sjon. Vi er med 

rette bekymret for den situasjonen. 

Denne uro kommer også til uttrykk i en 
rekke forslag som legges fram for den- 
ne sesjon av Xordisk Råd.

Det allsidige tilfang av forslag er bl. a. 

en påminnelse om at det her synes å 
være behov for en indre avklaring för 

vi eventuelt kan ta noen mer resolutte 

skritt utad.
En felles nordisk politikk i markeds- 

spörsmalene forutsetter en noenlunde 

ensartet bedömmelse av dagens euro- 
peiske situasjon og av hvilke mål vi vil 

være med a fremme i den europeiske 
utviklingen. Et slikt mål kan vanskelig 

være noe annet enn et organisert og 
forpliktende samarbeid som omfatter 

hele Vest-Europa, og som ikke deler de 

europeiske nasjoner i ulike klasser.
Det har i denne diskusjon vært anty- 

det noe om franske tilbud, eller fransk 

initiativ, som det har vært uttrykt i 
visse sanunenheng. Så vidt jeg vet har 
verken Stortinget eller den norske de- 

legasjon noen informasjon om noen 

slike tilbud eller noe slikt initiativ. Om 
det foreligger noe slikt, vil jeg anta at 
en i löpet av denne debatten kanskje 

vil få nærmere orientering om det. Men 

vi har da heller ikke noe slikt utgangs- 

punkt for å vurdere betydningen av 

eventuelt å rekognosere og utpröve hva 

der måtte ligge i tilbud hvis eksistens 

eller innhold vi ikke vet noe nærmere 
om.

Det vil også kunne være av interesse 
— om det er mulig, men det er kanskje 

vanskelig — når vi diskuterer Xordens 
forhold til Europa nettopp nå, å få en 
orientering om hva der kan foreligge 

av realiteter etter det tysk-franske möte 
som nettopp har vært holdt, mötet 
mellom forbundskansler Kiesinger og 

president de Gaulle.
Jeg vil ellers gjerne understreke at 

når det gjelder den i öyeblikket på

nuuige mater vanskelige europeiske si- 

tuasjon, kan vi ikke bare basere oss på 

kortsiktige stemninger og på erklæ- 

ringer av skiftende innhold og rekke- 

vidde. En må ta sikte på her i hvert 

enkeit land og også i Xorden å kunne 
utforme en fastere politikk og en kla- 

rere og mer langsiktig målsetting også 
i forholdet mellom Xorden og Europa. 

Framfor alt tror jeg det ville være galt 
om kortsiktige skuffelser skulle före til 
noe i retning av en forkludring av de 
lengre perspektivei' en nesten nödven- 

digvis må stille opp hvis en skal före 
en europeisk politikk. Ut fra dette syn 

er det også viktig å stötte de krefter i 

Vest-lun-opa som virker for en ordning. 

Og selv om det er ganske uråd å vite 
hvilken praktisk betydning det tiltak 

vil ha som Be-Xe-Lux-landene har tatt 
opp, så bör vi allikevel gi en positiv 
tilshilning til dette initiativet ut fra det 

syn at vi bör stötte de krefter som i 

særlig grad er rede til å ville virke for 
en ordning.

Vi skal, etter min oppfatning, være 

meget varsomme i denne situasjon med 

a foreta oss noe som kan skape mis- 
stenuiinger eller vanskeligheter innad 

i EFTA. At det der kan være vanskelig- 

heter på forhånd, det er så, vi bör i 
hvert fall ikke öke dem. I hvert fall fra 
norsk side har jeg ingen vanskelighet 
med å si at vi har aldri gått inn i EFTA 

for å hjelpe Storbritannia. Vi har vært 
med i EFTA for å hjelpe oss selv, og det 

har langt på vei vært ganske vellykket. 

Men det er vår alminnelige vurdering 
stort sett at en europeisk ordning som 

fremdeles opprettholder en barriere 

mellom det europeiske kontinent og 
Storbritannia, det er ikke noen felles 
eurojjeisk ordning. Og når her både 
Xorge —  og vel Xorden samlet — er i 

den situasjon at vi ved eksport til om- 
råder utenfor det nåværende EEC-om- 
råde er henvist til å skulle tjene en 

vesentlig del av den valuta hvormed vi 

skal betale underskuddet i forhold til 
EEC, er det ganske klart at for oss vil 

det ikke stå som noen lösning av de 
europeiske markedspörsmål om man
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tenker seg en ordning livor de nordiske 

land eventuelt var uied, men hvor Stor- 

britannia fremdeles var utenfor.

.leg vil gjerne til slutt understreke at 
de vel utviklede nordiske land har ogs:\ 
sin del av ansvaret, ikke bare for sin 
egen, men også for Europas framtid. 

Den historiske fortid og dagens situa- 
sjon forteller at de vesteuropeiske lands 
förste ansvar overfor verden er å få en 

tidsmessig orden i sitt eget hus. Det 
mangler ennå mye på det.

En slik europeisk ordning er en for- 
utsetning for på kortere og særlig på 

lengre sikt å kunne öke samarbeidet 

med öst-landene og med utviklingslan- 
dene. Et desorganisert og intrigerende 
Europa er ingen brukbar bru, hverken 
til öst eller syd.

Vi må ta sikte på fortsatt å utvikle 
alle muligheter i nordisk samarbeid, og 

vi må også ta vår del av ansvaret for 

å vinne over splittelsen i Vest-Europa.

Meddelande

Det meddelades, att Gerda Møller, 
Danmark, intagit sin plats i rådet.

Statsminister Erlander, Sverige: Herr 

president! Det tillhör vanan eller tra- 
ditionen —  vilket man vill —  att vi 

ägnar en slor del av generaldeljatten åt 

att klaga över att det nordiska samar- 
betet l’.ar brister och över att Nordiska 
rådet inte genom sina initiativ haft 
möjliglieter att medverka till att av- 
hjälpa dessa brister. Jag skall inte här 
fortsätta denna traditionella klagovisa 
utan vill gärna begagna detta tillfälle 
till att peka på några områden, där det 

nordiska samarbetet är en levande rea- 
litet.

Flera av talarna i dag har omvittnat 

att vi på samhandelns område fått upp- 
leva en nära nog explosionsartad ut- 
veckling och att inga tecken tyder på 
att vi inte skulle ha anledning att räkna 
med att denna utveckling kommer att 
fortsiitta i framtiden. Det är bra att vi

noterar den framgången, men vi gör 

kanske inte alllid klart för oss bredden, 

omfattningen och djupet av det samar- 
bete som tar sig uttryck i en snabbt 

viixande internordisk handel.
På samma sätt talar vi ofta om jtro- 

duktionssamarbetet och underleveran- 
törsarrangemangen — för att begagna 
ett kort ord! — om produktionsuppdel- 
ningar, licenstillverkningar o. s. v.

Allt detta är nyttigt. Men vi måste 

göra klart för oss att både handelns ut- 
veckling och det starkt stegrade ]>ro- 

duktionssamarbetet vilar i>å en rad lag- 
stiftningsåtgärder ocli politiska beslut, 
i åtskilliga fall initierade i Nordiska 
rådet. Jag vill hänvisa till rationalise- 
ringen av griins- ocii tullkontrollen, som 

inte bara kominer enskilda resenärer 
tillgodo utan också är en av förutsätt- 

ningarna för elt närmare ekonomiskt 
samarbete. Vi fick 19öl den förenklade 

gränsbevakningen och den gemensam- 
ma arbetsnun-knaden. Äret därpå fick vi 
ett lika viktigt komplement, nämligen 

konventionen om social trygghet, som 

sammanfattar de gällande bestämmel- 
serna pä sociallagstiftningens område.

l'nder de senaste 20 åren har i själva 
verket stora delar av den ekonomiska 
lagstiftning, som reglerar det ekonomis- 

ka livet i våra länder, blivit gemensam- 
ma. Vi kan tala om enhetlig lagstiftning. 

Kontakterna mellan våra länder har 
därmed givetvis i h.ögsta grad under- 
lättats. På samma sätt har naturligtvis 
vad som hänt pä samfärdselns onu-åde
— det må gälla landsvägs-, järnvägs-, 
sjö-, luft-, post- eller teletrafiken — be- 
tytt mycket när det gällt ait ska])a för- 
utsiittningar för ett närmare ekono- 
miskt samarbete.

Därmed har jag, herr president, i 
princip gett min anslutning till närma- 

re kontakter på alla dessa onu-åden. 
Jag har icke i detalj uttalat mig om 
öresundsbron! Men också jag delar den 
danske statsministerns uppfattning att 
ett beslut, när nu äntligen utrednings- 
materialet ligger på regeringarnas bord, 
bör komma så snart som det över huvud 

taget är möjligt.
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Det gläder mig att den norske stats- 

ministern uppfattar Sveriges övergång 

till högertrafiken som ett led i strävan- 

<iena inte bara att göra det lättare för 
människorna i trafiken utan också när 
det gäller att underlätta samarbetet på 

det ekonomiska området.
Ja, oni vi sammanfattar så är det 

uppenbart att allt detta har lett till att 
vi blivit beroende av varandra på ett 

helt annat sätt än vi var för 15 år se- 
dan.

Friheten från handelshinder har un- 

derlättat inte bara industriföretagens 
export utan också det produktionssam- 

arbete som jag nänuide. Den gemensam- 
ma arbetsmarknaden har betytt att till- 

gången på arbetskraft kunnat förbiitt- 
ras. Och den gemensamma lagstiftning- 

en har gjort det möjligt att snabbt och 
enkelt, på samma sätt som i hemlandet, 

ta kontakter tvärs över gränserna. Allt 
detta är bra. 1 själva verket har under 

de senaste 15 åren inte bara på varu- 

produktionens utan också på varudistri- 
butionens område skapats ett handels- 

mönster, som det kommer att visa sig 

mycket svårt att bryta; om nu någon 
skulle konnna ])å idén att försöka göra 
det.

Vi räknar gärna med allt detta som 

någonting ganska sjiilvklart, men det 
kanske inte skadar att vi ställer oss frå- 
gan: Vad skulle hiinda om dessa poli- 

tiska förutsättningar för ett niirmare 

ekonomiskt samarbete i Xorden, som 
vi gemensamt byggt ui)p, gick sönder? 

Vad skulle hända med alla de nordiska 
ländernas ekonomi i det ögonblick vi 

eventuellt kastades tillbaka exempelvis 
15 år i tiden? Ja, jag behöver bara stäl- 
la frågan —  något sådant ter sig för 
oss som en fullkomlig omöjlighet. Vi 

har blivit beroende av varandra, blivit 
integrerade mycket mer än man egent- 
ligen har klart för sig.

Men skall vi nöja oss med de fram- 

steg som gjorts, eller skall vi söka fin- 

na möjligheter att ytterligare öka sam- 
arbetet både ])å handelns och på pro- 
duktionsteknikens område? Jag tror att 
utvecklingen själv kommer att tvinga

oss att ta ställning till detta problem. 

1 våra länder liksom i hela Europa på- 

går för närvarande ett snabbt rationa- 

liseringsarbete. Xi har siffrorna aktuel- 

la för er — jag vill bara erinra om att 
vi i Sverige i november 1967 hade 4 

procent fiirre anställda inom industrin 

än året före och samtidigt en 3,3 pro- 
cent högre produktion.

Man föreställer sig ofta att detta bara 
giiller industrin. Det är ett nära nog 
katastrofalt misstag. Sannna utveckling 

gäller i ännu högre grad jordbruket och 
i eminent grad det skogsbruk som i var- 

je fall Sverige, Finland och i någon mån 

Xorge är så starkt beroende av.
Denna snabba strukturförändring 

konuuer att fortsätta — det finns inga 
tecken som tyder på att den nu skulle 
vara avslutad. Därför tror jag att vi 
kommer att få uppleva de enskilda före- 
tagens alltmer växande behov av stör- 

re nun-knader, liksom att strukturom- 

vandlingens verkningar i ett land — på 
det sätt Bratteli nyss anförde — raskt 

sprider sig över gränserna. Frågan om 
det ekonomiska samarbetet i Xorden 

berör därför i allra högsta grad de nor- 
diska medborgarnas trygghet. I själva 
verket kommer, tror vi, den gemensam- 

ma arbetsmarknaden och den sociala 
trygghet, som vi har skapat i mycket 
hög grad, att för framtiden bli beroen- 
de av i vilken utsträckning vi har möj- 
ligheter att leda strukturomvandlingen 

i våra ekonomier på ett sådant sätt att 

framstegen främjas. Det är på den vä- 

gen individens trygghet ökas.
Självklart måste vi följa allt detta 

med största noggrannhet. Man kan 
lugnt säga att alla de nordiska länderna 
liar exakt lika stort intresse av att föl- 
ja vad som händer på andra sidan na- 
tionsgränsen, eftersom vi av skäl som 

jag nyss anförde är så starkt samman- 
flätade att en rationaliseringsprocess 
och en strukturomvandling i Xorge, 

Sverige, Danmark eller Finland ovill- 

korligen kommer att påverka delar av 
det egna landets ekonomi.

Det var sådana tankegångar, herr pre- 
sident, som utgjorde motivet till att jag
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tillid niiif försöka sammankalla till en 

llarpsundskonferens inte direkt om 
marknadsproblemen utan om de pro- 

blem som har saiuband med den snab- 
ba produktionsomstiillningen i Norden. 

Mänga omstiindiglieter har gjort att den 
Har])sundskonferensen har måst skju- 
tas ])å framtiden, och det iir givet att vi 

frän svenska regeringens sida med tack- 
samhet noterar den danske statsminis- 

terns meddelande nyss, att Danmark 
har för avsikt att sanmiankalla till nå- 

gonting som sävitt jag förstär skall göra 

det möjligt för oss att dryfta de här 
niimnda problemen.

Men mä det tiSlätas mig ait anknyta 
vad jag nu har sagt till nägra ord av 
statsminister Borten och i någon mån 
även till herr Brattelis yttrande. Båda 
talade om vår ekonomis beroende inte 

bara av grannländerna utan också av 

konjunkturutvecklingen i hela den in- 
dustriellt utvecklade delen av vihdden. 

Den norske statsministerns synpunkter 
i det avseendet iir identiska med de 
synpunkter som svenska regeringen läg- 

ger på dessa frågor. Vi har fullständigt 
klart för oss att de nordiska ekono- 
mierna är starkt beroende framför allt 

av den västeuropeiska konjunkturut- 
vecklingen. Vi lägger också i alla de 

nordiska liinderna så stor vikt vid den 
fulla sysselsättningen att vi med största 

oro följer den kontraktiva politik som 

Förenta staterna och Kngland anser sig 
tvingade att föra av hänsyn till sina 
valutareserver. Vi får hopjjas att den po- 
litiken skall snabbt och radikalt för- 
ändra både Förenta staternas och Eng- 
lands betalningsvillkor. Men den press 
som detta utövar jiå oss alla gör det 
fullt befogat att — som statsminister 
Borten gjorde —  ta u])p denna proble- 

matik i Nordiska rådet. Skulle kontrak- 
tionen fortsätta och hänsynen till va- 

lutareserven leda till ytterligare restrik- 
tiva åtgärder, kan man vara övertygad 
om att vi bygger murar kring vår egen 
fattigdom. Det måste vara i de nordiska 
ländernas intresse att försöka bryta den 
utvecklingen.

Den svenska regeringen har både i

sitt arbete inom OECD och framför 

allt i strävandena att befordra en valu- 
tareform käni))at för en större djärv- 

het, för att man i iikad grad skall bort- 
se från tillfälliga likviditetssvårigheter 
ocb satsa på en exj)ansiv politik. Det är 

inte omöjligt att ett gemensamt upj)- 
triidande från de nordiska liinderna kan 

bli betydelsefidl i detta hänseende. Jag 
vågar gå så långt att jag säger, att en så- 

dan aktivitet pa kort sikt, för de när- 

maste två tre åren, är av större vikt 

för våra länders ekonomi än till och 

med de betydelsefidla marknadsfrågor 
som vi diskuterar.

Men självklart är marknadsfrågorna 

mycket viktiga. Hiir liar många gånger 
sagts att Europas länder befinner sig i 

ett oklart och ytterst besvärligt för- 
handlingsläge, men det finns ju vissa 
tröstegrunder. Jag tänker först och 

friinist på vårt gemensamma uppträdan- 

de under den s. k. Kennedyronden, som 

också den danska och den norska rege- 

ringens representanter har erinrat om. 
Det blev en obestridlig framgång. Inget 

av våra fyra länder hade haft någon som 
helst chans att vart för sig och ensamt 
uppnå de fördelar som vanns genom att 
vi ii|)pträdde tillsammans. De repre- 

sentanter som våra länder sände till 
förhandlingsbordet kämpade självklart 

för det egna landets intressen. Men de 

konstaterade snart att det fanns så myc- 
ket för våra liinder gemensamt att man 

lugnt kan tala om en gemensam för- 
handling. Det är en stor och betydelse- 
full sak att <len intressegcmenskajien 
växte fram, inte jiå konstlad grund utan 
helt naturligt. Jag är övertygad om att 
våra förhandlare —  ämbetsmän och 
andra —  har skajiat en respekt för Nor- 
den som förhandlingspartner, vilket i 
sin tur för med sig en good-will för 
framtiden.

Det är en lektion som vi därmed har 

fått. Låt oss konstatera att Norden står 
starkt och att den nordiska marknaden 
iir attraktiv för EEC-länderna. Det mås- 
te vara förenligt med deras eget intres- 
se, liksom naturligtvis med vårt, att tull- 

barriärerna slås sönder. Nu gäller det.
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oni jag får tala för den svenska rege- 

ringen, att i lika hög grad som vära 

grannländers regeringar hävda ett så 

nära samarijete som möjligt med ett 
starkt l'.uropa. Sveriges intresse i detta 

avseende minskas inuidiinda av det för 
Nordiska rådets ledamöter väl kända 

förhållandet, alt Sverige måsle göra del 
samtidigt som vi vill bevara och full- 
följa vår neulralilelspolitik. Bortsett 
härifrån eftersträvar vi ett så nära sam- 
arbete som möjligt, vi eftersträvar prak- 

tiskt tagel en integration av den typ 

som iir i gång i dagens Europa.

Vi har vunnit belydande framgångar 
genom samarbetet inom EFTA och själv- 

klart skall de framgångarna bevaras. Vi 

får inle förela oss någonting som skulle 
innebära alt nuin äventyrar de nådda 
framstegen. Därför gläder del mig myc- 

ket att kunna konstatera, all alla som 
yttrat sig i denna debatt har slagit fast 

detta som en grundläggande riktlinje för 
den nordiska jjoliliken både inom EFTA 

och i förhållande till EPXL

Vi liar rönt många besvikelser under 
den relativt korta lid strävandena att 

ekonomiskt förena i^uropa har ägt rum. 

Dessa besvikelser får inte leda till all 
vi försummar alt pröva de möjligheter 
som den europeiska marknadsfrågan 
rymmer. Jag tror alt vi skall ha klart 
för oss att lägel icke är så låsl som det 
kanske i första ögonblicket förefaller. 

En utveckling tycks i dag vara pa gång, 
även om den är vida långsanuuare :in vi 

hopi)ats oeh alltjämt hoppas ])å att den 

skall bli. Vi har med det största intresse 

lagil elel av rapporterna från de fransk- 
tyska överläggningar som den här vec- 
kan förts i Paris. Vi har inte haft till- 
fälle att .stuilera rapporterna närmare, 
men om —  jag säger om — resultaten av 
dessa överläggningar skulle innebära att 
alla de sex liEC-länderna, alltså även 
F'rankrike, blir engagerade i strävande- 

na att reducera och på sikt upphiiva 
den europeiska marknadssi)littringen i 

Europa, då har det hänt någonting: da 

kan förutsättningarna ha förbättrats att 
nå också en samlad lösning av det euro- 

peiska marknadsproblemel. En sådan

utveckling — jag betonar att den ännu 

sä länge iir hyppoletisk, eftersom vi vet 

för litet — skulle göra det möjligt att få 

till stånd förhandlingar där alla de nor- 
diska länderna och övriga EFTA-slater 
kan delta. I det liiget finner den sven- 
ska regeringen, alt en nordisk säraktion 
icke är ])åkallad. Däremot är det nu an- 
geläignare än någonsin alt de nordiska 

liinderiui i nära kontakl med varandra 

upi)märksamt följer utvecklingen för att 
tillvarata alla de möjligheter som kan 
erbjuda sig.

Den bild jag på de här minuterna för- 
sökt teckna av såväl den interna nordis- 

ka utvecklingen som det europeiska 

nuu-knadsläget rymmer förvisso åtskil- 
liga posiliva drag, men också många 
osäkerhelsmomenl. Huvudintrycket tor- 
de emellertid vara, herr president, alt 
de nordiska framstegen och de gemen- 
sanuua intressena motiverer atl vi ser 
på framliden med en viss lillförsikl.

Undervisningsminister Oittinen, Fin- 
land: Herr Presidenti Vid sin 15:e ses- 

sion godkände Nordiska rådet en re- 
kommendation, enligt vilken regering- 

arna anmodades att dels »framlägga 

förslag om avsevärt ökade medel för att 
underlätta och slimulera nordiskt sam- 

arbete mellan enskilda institutioner oeli 
forskare i Norden samt utarbeta en 
plan för administrering av sagda medel 

och, dels avlägsna förekommande for- 
mella hinder för en livlig utbytes-, slu- 

dierese- och konlaktverksamliet mellan 
nordiska forskare».

Denna rekomniendalion är ett första 

steg i del vittomfattande program som 
ifrågavarande medlemsförslag åsyftar 
och vars andra komponent, nämligen 

organiserat samarbete mellan forsk- 
ningsråden i de nordiska länderna, 
konniier att beliandlas under denna ses- 

sion. Den tredje komponenten, nämli- 
gen tillsällandel av ett samarbetsutskott 

med nära anknytning till de ledan- 

de forskningsplaneringsorganen i de 

nordiska länderna, är däremot un- 
der fortsatt behandling i radets kullur-
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utskott och kommer såhinda inte att l)e- 
liandlas under denna session.

Det förvånar knappast någon, om jag 
säger att den redan godkända delen av 

medlemsförslaget inte ännu har haft 
omedelbara, konkreta följder, så att den 
vetenskapliga utbytesverksamheten mel- 

lan nordiska länder skulle både admi- 

nistrativt och finansiellt sett fortlöpa 
bättre än tidigare. Man kan dock kon- 

statera, att antalet nordiska vetenska])- 
liga institutioner och program stadigt 

växer. Detta gäller såväl officiella, mcl- 

lanstatliga som icke-officiella företag. I 

allmänhet har också de finansiella be- 
hoven för dessa institutioner och ])ro- 

gram kunnat tillfredsställas.
Det måste dock medges att finansie- 

ringen i många fall är en komplicerad 

procedur, eftersom medel måste samti- 

digt sökas från flera olika håll, i ytters- 

ta fall från myndigheterna i alla nordis- 

ka länder. Nordiska kulturfondens upp- 

komst har visserligen underlättat dessa 
svårigheter men endast för de nya till- 
tagens del. De redan förekommande, 

traditionella samarbetsprojekten har 

lika stora svårigheter som tidigare.

Man kan också förutsätta att ovisshe- 

ten om möjligheter att få medel, tillika 

med administrativa komplikationer, har 

bromsat och fortfarande bromsar upp- 

komsten av nordiskt vetenskapligt sam- 

arbete även diir den eljest skulle vara 

påkallad och nyttig.
Nordiska kulturkommissionen, niir- 

mast dess sektion I. har anmodats att 
ingående studera och till regeringarna 

föreslå en sådan jDlan som skulle till- 

fredsställa rekommendationens krav 
och möjliggöra en smidig och ända- 

målsenlig kanalisering av ökade resur- 

ser till nordiskt forskningssamarbete.

.Tag hoppas att det inte tar för lång 

tid innan positiva resultat kan rap])or- 

teras till Nordiska rådet.

Beträffande den delen av medelsför- 
slaget som behandlas under denna ses- 
sion kan det konstateras, att samarbete 
mellan de olika forskningsråden eller 
motsvarande i de nordiska länderna 
redan liar jjåbörjats. Det iir otvivelaktigt

att detta samarbete kan främja den na- 

turliga, organiska utvecklingen av forsk- 

ningssamarbetet, samtidigt som den kan- 
ske kan, genom ökad ömsesidig infor- 

mation, leda till bättre koordinering av 

nordiska insatser på området och möj- 
ligen också till undvikande av dubbel- 

arbete.
Framtiden vill visa, hur långt man 

kan komma på den här vägen. Jag tror 

inte att det är rimligt att tro på några 

mycket snabbt verkande politiska lös- 

ningar i samband med denna proble- 
matik. Erfarenheter på nationellt jjlan 

visar ju att det även där iir långt ifrån 

enkelt att skapa och verkställa en en- 
hetlig, systematisk och fullt koordine- 

rad forskningspolitik.

För att gå över till en helt annan frå- 

ga ber jag att i detta sammanhang få 

meddela om ett beslut som fattals i Fin- 
land och som har sin betydelse även för 

nordiskt samarbete. Den finska rund- 

radions förvaltningsråd har den 26 janu- 

ari detta år beslutat att Finlands fram- 

tida färgtelevisionsverksamhet skall 

byggas pa det så kallade PAL-syste- 
met, vilket —  som kiint -- redan tidi- 
gare har valts även av de andra nor- 

diska liinderna.
Till sist ber jag att få siiga några ord 

om den finska skolreformen och den 
aktuella frågan om spraken i grund- 

skolan som väckt ett visst uppseende 

i Skandinavien. Jag tror inte att våra 

viinner i Skandinavien har några reella 
mcljligheter att ge oss goda råd, ty den- 
na fråga är mycket komplicerad. Man 

skall ta hänsyn till vissa principiella 
synpunkter och praktiska möjligheter. 
Min mening är alltså att ge litet infor- 
mation om regeringens åsikter.

Regeringens förslag till lag om grun- 

derna för skolsystemet avser att under- 
visningen i grundskolan skall kunna 

ordnas enligt barnens förmåga att lära 
sig och bli sådan, att den utvecklar hela 

deras personlighet. Därför bör det i 
grundskolans högstadium, där olikheter- 
na redan i någon män börjar utformas, 

finnas tillräckliga möjligheter att ordna 
en differentierad undervisning på basis
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av elevernas eget val. Det har antagits 

—  och resultaten av företagna experi- 

ment stöder detta antagande —  alt en 

betydande del av eleverna uppenbarli- 
gen kommer alt välja valbara teoretiska 

ämnen med mänga språk, medan många 

dock är mera intresserade av praktiska 
eller tekniskt betonade studier. Det är 

viktigt alt de unga i skolan kan finna 
en sådan undervisning som molsvarar 

deras intellektuella läggning och in- 

tressen och som allt mera effektivt kan 

utveckla deras personlighet.

Undervisningen i grundskolans hög- 

stadium borde inle få göras likadan för 

alla, inte heller schematiskt linjedelad. 

Alla barn är inte likadana och dc för- 

delar sig inle heller på två eller tre 
grupper i fråga om sina anlag och in- 

tressen. Därför borde en sa stor valfri- 
het som möjligt U])pnås. l-'ramför allt 

borde undervisningen i grundskolans 

högstadium inte få göras oskäligt teo- 

retisk och tung. Också de elever som 

har anlag för bokliga sUidier borde, för 

all hela deras personlighet skall utveck- 

las liarnioniskl, i viss män la del i de 

praktiska studierna.

Om studier i två för eleverna obliga- 
toriska främmande språk skulle uppla- 

gas på grundskolans undervisningspro- 

gram skulle det bli mycket svårt, för 

att inle säga lielt omöjligt, alt uppnå 

grundskolans pedagogiska helhelsmål- 

sätlningar. De erfarenheter som hillills 

föreligger från skolan visar alt språk- 

studierna är tunga och svära för en av- 
sevärd del av eleveina. Till och med 

inom det utvalda elevmalerialet i läro- 

verken far minst 20 procent svaga vits- 
ord i det andra språket. Om man kon- 
centrerar sig ])å ett sprak kan man vän- 
ta sig att nå tillfredsstiUlande resultat. 
Skulle däremot studier i tvä sprak bli 

obligatoriska, skulle många elever miss- 
lyckas med dem ocli detta skulle leda 

till att de skulle finna skolan alltför 
tung och motbjudande. Om åter mål- 
sättningarna skulle göras mycket blyg- 

samma skulle studierna inte ha nämn- 
värd betydelse. Ifall två främmande 

sprak skulle bli oldigaloriska skulle

delta också leda till att undervisningen 

i praktiska iimnen samt antalet valmöj- 

ligheter borde minskas. Grundskolan 
skidle då bli lika teoretisk för alla barn 

som den nuvarande finska mellansko- 
lan. Detta far inle vara reformens slut- 
resultat.

Vad sedan angår de språk i vilka 
undervisning skall ges i grundskolan 

är det från pedagogisk synpunkt sell 

likgiltigt om engelska eller det andra 

inhemska språket läses såsom obligato- 
riskt sprak. En grundskola av enhels- 

skollyp kan naturligtvis lika väl byggas 

upp med det andra inhemska språket 
som med engelskan såsom grund. Valet 

beslämmes av språk- och kulturpolitis- 

ka faktorer. Man kan välja engelska, 
som är ell världsspråk. Härvid fästes 

vikt vid en förbiillring av våra interna- 

tionella kontakter och vid Ijcaktandet 

av de krav framliden för med sig. Man 

kan också välja det andra iniiemska 

språket, varvid den finskspråkiga be- 

folkningen främst bygger sin kulturella 

utveckling på direkta skandinaviska in- 

flytanden. Oberoende av vilketdera spra- 
ket som väljes till obligatoriskt språk 

har studierna i det andra språket stor 
betydelse. 1 grundskolans högstadium 

bör ell belydande antal limmar reserve- 
ras för delta språk, men i studierna bor- 

de entlasl de elever ilellaga som har 

särskilt intresse och speciella förulsäll- 
ningar härför. Om engelska väljes till 

obligatoriskt språk borde studier i del 

andra inhemska språket uppställas som 
villkor för inträde i gymnasiet, ;\Ian 

kan inte tänka sig all det i allmänhet 
vore möjligt att med framgang ta del i 

akademiska studier ulan goda kunska- 
per i del andra inhemska språket.

Enligt regeringens proposition skul- 
le engelska bli obligatoriskt språk i 

grundskolan, men i alla svenskspråkiga 
grundskolor skulle man i stället kunna 

välja finska och i de finska skolorna 

i större kommuner svenska, om kom- 
munen så beslutar. Regeringen har 

också meddelat, att den kommer 
alt sladga, alt studier i det and- 

ra inhemska spraket jiimle sludier i
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engelska ,skall utgöra villkor för intrii- 

de i gymnasiet. Härav följer, att största 
delen av de elever som i de finsksprå- 

kiga grundskolorna läser engelska ock- 
så konnuer att läsa svenska. Av dessa 

orsaker konuner antalet elever som i 
,L;rundskolan liiser svenska ati relativt 

och sakligt sett vara större iin det nu är 

i luellanskolan.

\är det andra sjjråket liises som and- 

ra språk kommer antalet timmar per 

' eeka att vara något mindre iin det för 
niirvarande iir i luellanskolan. Samman- 

lagt konuuer emellertid antalet tunmar i 

svenska att iika i grundskolan.
S])råkundervisningen för svensksprå- 

kiga elever iir ))å siitt och vis vansklig 
att ordna. Många av dem behöver goda 

iauiskajjer i finska för att effektivt kun- 

na saniarbeta med finsks|)råkiga kam- 

rater. Det heter att nuui pa svenskt hall 

diirför skulle vilja viilja finska till förs- 
ta obligatoriskt språk. Hiirtill ger rege- 

ringens ])ropositi(Hi alla möjligheter. 

Man kan naturligtvis frukta att ile 
svenska barnens kunska]>er i engelska 

Ijlir sänu-e iin de finsksprakiga barnens. 

Fakta visar doek att svenska elever i 
ijenomsnitt når biittre resultat i s|)råk- 

studier iin finska elever. De hör och 

ser finska mera iin finnarna svenska, 
engelskan iir för dem ett närbesliiktat 

s])rak och därför ger språkstudierna 

relativt snabbt goila resultat. Det vore 

iiven bra om man kunde börja under- 

visningen i engelska tidigare iin under 
vjiuide skolaret som man har jjlanerat. 
Svårigheten iir den att i landsbygdens 
sma skolor kan imdervisningen i tva 

sprak inte ordnas ])å grund av lärar- 

brist.
Herr ])resident! Det iir för mig en 

angenäm upjjgift att till Nordiska rådets 

K), session och särskilt till dess värd- 
land framföra den finska regeringens 

hiilsning samt ])å dess vägnar understry- 
ka det nordiska samarbetets värde för 
vart folk och för vår kulturutveckling, 
■lag vill ock.så uttala min gliidje över att 
Sverige fiist så allvarsam uppmärksam- 
liet vid finska barns skolgång och att

nuui hiirvid åstadkoinmit samarbete 
luellan Sverige och Finland.

Tillika ber jag fä uttrycka vår upp- 
skattning och tacksamhet för Nordiska 

rådets nuisiki)ris, som denna gäng till- 
delats den finske komponisten .loonas 

Kokkonen.

Ehrnrooth, 1'inland: De synpunkter ]>a 

språkundervisningen i Finlands blivan- 

de grundskola, som minister Oittinen 

gjort sig till tolk för, omfattas inte en- 

hälligt ens av hans eget parti. När re- 
geringens förslag i deceiuber underkas- 

tades den första onu'östningen i riksda- 
gens kulturutskott, fick oppositionen 

mot Oitlineu-linjen |)artiellt stöd frän 

samtliga finska jjartiers sida.

Det betyder, att det fortfarande finns 

hopp om att svenska språkets ställning 

i den blivande grundskolan inte blir så 

svag som den skulle bli enligt regering- 

ens ensidiga engelska linje. I den offent- 
liga debatten i Finland har man i gläd- 

jande stor utsträckning understrukit, 
hur oerhört viktigt det är för vårt land, 

att svenska är ett levande språk i vida 
kretsar. \'år samhörighet med Skandi- 

navien och vår insats i det nordiska 
sanuirbetet kriiver, att skolundervis- 

ningen i svenska stärks. Betydelsen av 

var tvåspråkiga kultur talar i samma 
l iktning. Grundlagens föreskrift om till- 

godoseendet av de båda språkgrupper- 

nas kulturella behov enligt enahanda 
grunder sägei- också mycket.

Både språkpedagoger och lekmän, po- 

litiker och kulturarbetare anser, att det 
finns ])lats för två språk utöver moders- 
målet redan på grundskolans lågsta- 

dium. lingelska skulle enligt alternati- 
vet till regeringens linje undervisas från 

tredje klassen i de finska skolorna och 
svenska från femte klassen. Befrielse 
från språkundervisning enligt denna 
huvudregel skulle kunna beviljas.

Våra nordiska vänner, som vi vill 
samarbeta med ])å allt flera onu-åden, 
måste ha riitt att uttala den självklara 
sanningen, att umgänget inom ilen nor- 
diska familjen inte sker ])å engelska.
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Siiger de detta, så år det helt i linje med 

Nordens gemensamma intresse, inte 

minst Finlands.
Minister Oittinen liar själv för två år 

sedan som chef för skolstyrelsen gett 
ett utlåtande om grundskolan, i vilket 

det heter: »Att hestitniina all engelska 

eller det andra inhemska språket skall 
vara det enda språk som undervisas så- 

som första i grundskolan, kan förefalla 

som om man brukade för mycket våld, 

och det skulle också på grund av lärar- 

bristen fördröja inledandet av språkun- 

dervisningen.»
Man hoppas pa många iiåll, att iierr 

Oittinen skall aterga till denna stand- 

punkt.

K. 15. Andersen, Danmark: Hr. prasi- 

dent. ,leg har bedt om ordet for en kort 
replik for at give udtryk for megen 

taknenilighed over det standpunkt, Fin- 

land har taget med hensyn til valg af 

farve-TV-system, Det er en af de små 

ting, som let drukner i de mange sager 

ved denne session. Der var netop et 
forslag lagt frem til beiiandling her, 

der ville opfordre Finland til pa denne 
måde at vælge sanmie farve-TV-system, 
som Danmark, Norge og Sverige er gået 

ind for. .Teg synes, det var overordent- 

lig glædeligt, at minister Oittinen kunne 
meddele os, at Finland allerede havde 

truffet denne afgørelse.
Om så N(H-disk Råds arbejde med den- 

ne sag har været medvirkende eller 

ikke, det kan være det samme; det af- 
gíírende er, at sagen er løst fra finsk 

side som et meget væsentligt bidrag til 
nordisk TV-saniarbejde, inden sporgs- 
malet kom til endelig behandling her i 
Nordisk Rad.

Rititniemi, Finland: I Finland före- 
kommer olika åsikter oin grundskolans 

sprakfråga. l'tan att i detta sannnan- 

iiang närmare gå in i>å orsaken konsta- 
terar jag med anledning av minister 

Oittinens tal, att jag inte kan förena 
mig om hans uppfattning, och jag har 
betvdligt större förtroende för den

finska ungdomens vilja och förmåga 

att lära sig två sprak, alltså svenska och 

ett världsspråk.

Ohlin, Sverige: Vid ankomsten till 

Oslo i går fann jag med någon över- 
raskning att situationen inför Nordiska 

radets överläggningar rörande den eu- 
ropeiska integrationen ansågs vara 

ganska dramatisk. På många håll tala- 

des och skrevs det om en svensk ak- 

tion. låt vara i spridd slagordning, syf- 

tande till att bana viig för en ensidig 

nordisk anslutning till den eurojjeiska 
gemenskapen F^EC med F^ngland liim- 

nat utanför. Någon sådan svensk aktion 

känner jag inte till och det skulle inte 
falla mig in att delta däri. I den mån 
det av herrar Cassel och Holmberg 

viickta tilläggsförslaget medverktit till 
det intryck som man fatt i Oslo och 
Köpenhamn hoppas jag att herr Holm- 

bergs anförande bidragit till att lägg;i 

saken till rätta. Själv avstar jag i detta 
läge fran kommentarer till fiirslaget.

Förmodligen är alla eniga om att frå- 

gestiillningen för Nordens del vad den 

europeiska ekonomiska integrationen 
betriiffar är denna: Kan vi bidra till 
att resonenuuig och så småningom för- 
handlingar koiiniier i gang som gör siut 

på nuvarande dödläge och leder till 

framsteg i riktning mot en omfattande 

lösning för hela Västeuropa? Utgångs- 

punkten måste då vara å ena sidan 

Frankrikes nej till förhandlingar med 

Storbritannien om ett klart och full- 
ständigt inträde i Gemenskapen och å 

andra sidan Londf>n-regeringens envisa 

fasthållande vid att inget annat förfa- 
ringssätt är accei)tabelt för Storbritan- 
niens del. I detta läge har Renelux-sta- 

terna framkastat tanken på bilaterala 
diskussioner rörande några inte sär- 

skilt genomgri])ande fragor tydligen i 

avsikt att hålla kommunikationerna 
öppna. Även om det här gäller saker av 
begränsad betydelse har man likväl på 
svensk sida anledning att med tack- 

sandiet konstatera att Danmark och 
Nt)rge hävdade det naturliga i en in-
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bjiidan till Sverige om deltagande. Ur 
.svensk .synpunkt framstår kanske som 

en aning oroviiekande att man i Bene- 

lux-statcrna trots den öppna svenska 
ansökan inte anság ett sådant svenskt 

deltagande sjiilvklart —  kanske har vår 

ansökan till Bryssel inte varit tillräck- 

ligt tydlig.
Från fransk sida har gjorts ett annat 

utsjjel med längre räckvidd. Det är inte 
cn ])lötsligt påkonmien idé utan tankar 

som flera gånger tidigare antytts av den 
franske presidenten, och som säkert 

också tilldragit sig herr Brattelis u)>p- 
märksamhet. Uts))elet gäller möjlighe- 

ten av KFTA-staternas anslutning till 

EEC, genom något slag av associering 

som skulle bana väg för ett senare fullt 

medlemska]) och som under tiden skulle 

minska olägenheterna av Västeuro])as 
fördelning i två stora marknader. Upp- 

lysningarna om det konkreta innehållet 
i de franska antydningarna är knapp- 
händiga. Men tanken att skapa en stor- 
marknad f(ir flertalet varor, inom vars 

ram tills vidare EEC skulle kunna be- 

driva ett liingre gående samarbete är 
niirbesläktad med det förslag som från 

brittisk sida framlades av MacMillans 

regering även kallad Mau(llii!g|)lanen 
efter chefsförliandlareu.

Ur ]K)Iitisk synvinkel sett är denna 
sliiktskap mellan den franska propån 

och den engelska för tio år sedan värd 

att observeras. Det franska förslaget gar 
i integrationshänseende t. o. m. väsent- 
ligt längre iin det engelska för tio år se- 
dan, eftersom man tydligen är villig 

markera att syftet är fullt medlemskap 

bland annat för Storbritannien, ehuru 
Paris-regeringen inte på detta stadium 

vill ens antyda tidpunkten härför.
Det framstår enligt min mening som 

ofruktbart iiven oni det är begripligt att 
den brittiska regeringen så stelt fasthål- 
ler vid att endast en enda väg rakt in i 
EEC är acceptabel. ]\Ian befinner sig 
alltså tills vidare i ett låst läge, efter- 
som det är detta som den franska re- 
geringen sagt nej till. Det är då helt 
naturligt såvitt jag kan se att de nor- 

diska staterna lika väl som Benelux-sta-

terna och Bonn-regeringen frågar sig 

om de kan göra någon insats för att få 
en utveckling i rätt riktning till stånd. 

Målsättningen måste emellertid som 

radspresidenten Straj" tidigare i dag på- 

])ekade vara fast och gälla en hela Väst- 

curojja omfattande ekonomisk integra- 

tion. Tydligen anser man ])å fransk sida 

att i första hand en skandinavisk akti- 

vitet skulle kunna hjälpa till så att de 

två blocken kommer ur det nuvarande 

fastlåsta läget. Detta förutsätter i så fall 
att vi i Xorden inte är lika bundna vid 

att endast den hittills använda metodi- 

ken för EFTA-staternas inträde kan tän- 
kas än den som engelsmiinnen tills vi- 

dare insisterar pä, ty endast om vi står 

mer fria till frågan om metoderna kan 

en nordisk rekognosering av det frans- 

ka anbudet, om luan nu kan tala om 

ett sådant, något ])ositivt innehåll. Men 

låt mig understryka att en sådan nor- 
disk rekognosering inte skulle innebä- 

ra den minsta antydan om en avsikt att 
överge tanken att samtliga EFTA-stater 

bör ha möjlighet att inträda i den stora 
framtida integrationen. Det innebär in- 

te ens att man i förväg accepterar den 

från fransk sida antydda metoden som 

ju för övrigt inte iir närmare precise- 

rad. Möjligen kan uuui säga att den 

nordiska attityden måste innebiira att 

man inte utesluter anviindning av steg- 

för-stegmetoden för EFTA-staternas 

U])pnående av medlemskap i EEC. Ett 
tillkännagivande i denna riktning kan 
väl knap))ast i och för sig medföra någ- 

ra viisentliga nackdelar eller framkalla 
någon allvarlig irritation i Storbritan- 

nien under förutsättning att saken hand- 

läggs med öppenhet och försiktighet.

Avgörande för att alla missförstånd 
skall kunna undvikas är emellertid att 

de nordiska staterna tveklöst och mål- 
medvetet håller fast vid EFTA-samarbe- 
tet intill dess att bindande avtal före- 
ligger om en större och mera tillfreds- 
ställande lösning av integrationsfrågan 

i Västeuropa, ty då har EFTA gjort sin 
plikt och en luycket betydelsefull in- 
sats. Diirför luåste alla rekognoseringar

— om nu (le tre nordiska regeringarna
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ocli parlamenten skulle kunna enas diir- 

om — ske i en niira och förtroendefull 

kontakt med Storbritannien; att det 

skulle kunna bli någonting som liknar 

konkreta rekommendationer Nordiska 
radet redan denna session räknar väl 

ingen med. Det är svårt att se att Lon- 
don-regeringen i så fall skulle kunna lia 

nagot väsentligt att invända.

Det far alltså inte finnas den minsta 

antydan om att Norden är berett att 

säga farväl till England i marknadsfrå- 

iiorna och allena inträda i EEC. Frågan 

bör gälla hur man bäst främjar ett när- 
mande mellan EEC och alla EFTA-sta- 

ter som så önskar som ett första steg i 

riktning mot fullt medlemskap.
Många invänder kanske att London- 

regeringen kommer att göra allt för att 

förhindra varje utveckling av annat 

slag än de förhandlingar som man så 

länge insisterat på och som från fransk 

sida tvä gånger avböjts. Men jag undrar 

om man kan vara bergsäker pa att en 

sadan brittisk liållning kommer atl be- 

sta. Det finns nog minst lika goda skäl 

att anta att den brittiska regeringen 

när den tillräckligt liinge bankat på 
EEC;s låsta dörr i Bryssel hellre kom- 

mer att acceptera positiva resultat som 
ett steg på vägen till ett fullt medlem- 

skap än att på ett i längden förödmju- 

kande sätt fortsätta att ropa »Öppna 

den dörr som leder in utan dröjsmål».

De samtal som ägt rum mellan de tys- 

ka och franska regeringarna tycks av 

pressujjjigifter att döma inneliära att 

Frankrike nu tveklöst accepterar alt 

Storbritannien längre fram skall erhål- 

la fullt medleniska]) i EIÍC. Man har inte 
heller på franskt häll inlaj^t något veto 
mot användande av steg-för-stegmeto- 

den för de olika l^FTA-staterna vilket 

för övrigt är helt naturligt då ju det 
franska utspelet beträffande de tre 

skandinaviska länderna har just denna 

karaktär. Helt naturligt måste i så fall 

tullfragorna tas u|>]) på ett tidigt sta- 
dium som ett led i detta samarbete 

emellan EEC och EFTA-grupperna, iiven 
om det till en början näppeligen blir 

tal om nagon fullständig tullunion. Jag

kan därför inte se någon avgörande 

motsättning mellan de önskemål om att 

få saken att glida som Bonn-regeringen 

företräder och å andra sidan den frans- 

ka attityden vid det franska utspelet 

beträffande Norden. Jag har intrycket 
att statsminister Erlander i sitt anfö- 

rande nyss kanske lade något för stor 

vikt vid det som uppnåtts i Paris vid 

konversationerna mellan president de 

Gaulle och förbundskansler Kiesinger. 

Någon motivering för nordisk passivitet 

i hela denna fråga på obestämd tid tror 

jag inte kan vinnas med hänvisning till 

dessa resultat, så långt de är mig kända. 
Det behövs troligen insatser från olika 

håll, och kanske kommer man i Tysk- 

land så småningom att välkomna ett 
nordiskt stöd i detta arbete. Men jag 

håller med herr Erlander om att det 

inte får vara tal om någonting som rät- 

teligen skulle kunna kallas en nordisk 
eller skandinavisk säraktion. ilen är vi 

iiiedlemniar i líFTA och handlar i nära 

kontakt när det gäller spörsmålet om 
att föra l^FTA- och F:EC-grup])erna när- 

mare varandra som ett led i arbetet på 

en senare fullständig ekonomisk inte- 
gration, så kan man inte rätteligen tala 

om någon säraktion. Jag är liksom herr 
Erlander skeptisk mot en aktion soin 

skulle förtjäna en såilan benämning. Jag 

vill tillägga, herr president, att det är 

svårt att se att vi här i Norden eller 

andra stater i detta läge skulle låta vår 
inställning helt domineras av ett anta- 

gande 0111 att Storbritannien kommer 

att fortsätta med ett tveklöst nej till de 

successiva framstegens väg.
Det är mot denna bakgrund som frå- 

gan om en nordisk aktivitet bör bedö- 
mas och det är då svårt att undgå slut- 
satsen att vi möjligen kan spela en po- 

sitiv roll vid sidan om Bonn-regeringen 
och Benelux-staterna och naturligtvis 

vid sidan av andra medlemmar i EFTA 
än de nordiska liinderna och på det sät- 
tet främja åtgärder som innebitr bety- 

dande steg på vägen för egen del och 

för Englands.
Jag har kraftigt understrukit vikten 

av att vi i delta skede siar vakt om
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KFTA iiven om det just för niirvarande 

inte finns sa stora möjligheter att för- 
stisrka denna organisation. Den tanke 
som nuin på sina håll snuddat vid i den 

svenska debatten att nuin kunde slå 

slå vakt om den nordiska marknaden 

men liekynua sig mindre om líFT.\:s 

bevarande och därmed mindre om sam- 

arbetet med Storbritannien finner jag 

olycklig och cn-ealistisk redan med hiin- 

syn till det jag här uttalat. Men det är 

en verklighetsfriimmande idé iiven av 
det skälet att den nordiska marknaden 

ju avtalsmässigt iir upphiingd på och be- 
roende av KFTA-överenskommeisen. 

15rister den senare i förtid så iir det 

ovisst vilka möjligheter man har att 

snabbt åstadkomma överenskommelser 

om den nordiska nuu'knaden eftersom 
sådana överenskommelser jjaverkas av 

ståndj)unkterna inte bara i vai'a nordis- 
ka liinder. Skall det bli något resultat 

tror jag att det iir upjjcnbart att det 

krävs ett genuMisamt nordiskt eller 

skandinaviskt grej)p. ,Iag vill emellertid 
varna för alltför langt drivna parallel- 

ler med förhandlingarna mot slutet av 
Kennedyronden dä det fanns speciella 

fiirutsättningar för en gemensam för- 

handlingsdelegation. Problemställning- 

en i dag iir viisentligt annorlunda. Men 

nära kontakt mellan de skandinaviska 

länderna och en samordnad aktion före- 

faller vara en inte omöjlig linje.
Däremot tror jag inte, herr ])resident, 

att det vore klokt att just nu la ui)p frå- 
gan om en nordisk tullunion. Vissa åt- 
gärder för att liarmonisera en del av 
tullsatserna tror jag däremot det kan 
finnas anledning att överväga för att 

man skall undvika en sådan snedvrid- 
ning av handeln, som EFT.\-arrange- 

manget har börjat medföra i växande 
utsträckning. .\tt frågan om denna sned- 

vridning skulle tas upp niir den blev 

aktuell har hela tiden varit fullt klart, 
och det underströk för övrigt Nordiska 

rådet för ett par år sedan. Det gladde 
mig att statsminister Baunsgaard, när 

han räknade upp saker som nuui ome- 
delbart borde intressera sig för, också 

kom in pä tanken att vissa, tydligen inte

siirskilt omvälvande harmoniseringsåt- 
garder pa tullområdet förtjänar beak- 
tande.

Bakgrunden till våra nordiska insat- 

ser har jag redan antytt. N̂len det kan 

finnas skiil att understryka alt för vår 

egen del finns del fortfarande risk för 
en utveckling av den viisteuropeisk;i 

stormaknadsfrågan som kan medföra en 

tulhuur längs Kölen med Norge och 
Dannuu'k på ena sidan och Finland och 

Sverige pa andra sidan. Därför förefal- 

ler del mig naturligt om Norden ger ett 
visst fiireträde al sådana metoder vid 

behandlingen av denna fråga som har 

utsikt att främja den önskade utveck- 
lingen men medför så små risker som 

möjligt för en djupgående splittring i 

Xorden. Lika klart är alt de tre skandi- 

naviska länderna, om de pa ett visst sta- 

dium kan vara mera aktiva förhand- 

lingsmiissigt än FinlaniL verkar för sä- 
dana lösningar som, liksom fallet är 

med EFTA, beaktar Finlands problem. 
Självklart kan isliindska fragor koinma 
in j)å sanuna sätt.

Det är sant att slornuikterna emellan- 

al gärna vill klara de viktiga frågorna 

allena. Men i liingden är det för det 

ekonomiska samarbetet i lúu'opa inte 
oviktigt att de små staterna ocksa visar 

aktivitet nu‘d nya initiativ. Benelux-sla- 

Icrna är ingaluda riidda för alt så förfa- 

ra. Varför skulle vi i Xorden vara mera 

iingsliga? Man bör nog inte bara dra 
nagon parallell mellan dessas arbete pa 
detta onu-ade och de nordiska insatser- 

na på sportens fält. Jag hade liksom 
herr Holmberg tänkt att avsluta mitt 
anförande med en komplinuuig till Xor- 
ge för dess storartade framgångar i 

(Irenoble, uu-n efter herr Holmbergs an- 
förande kan jag hoppa över — min 

konii)linuuig iir emellertid lika hjärtligt 
menad, iiven om jag inte foriiuderar 
den.

Herr ])residenl! Det behövs inle bara 

försiktighet när vi skall handlägga den- 
na fråga. .\ven om försiktighet, som 

herr Bratteli påpekade, är nödvändig, 
har vi nordiska parlamentariker vår del 

av ansvaret för vad som sker inte bara
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uppe i Norden ulan också i viss mån 

för vad som sker ule i världen, ifall 

förutsällningar för nordiska insalser 
upjjkommer.

Till sist skulle jag med anledning av 

herr Erlanders anförande vilja göra ell 

lilet lilliigg.

Ilan lalade med jialos och emfas om 
viklen av djiirvhel når del giillde det 

nordiska samarbetei om cn inlernnlio- 

nell, till all börja med nordisk ekono- 

misk expansionspolitik, som skulle kun- 

na förbiitlra det ekonomiska liiget i 
vara liinder. Detta iir förvissa cn sak 

som förefaller vara mer angelägen lu' 
svensk synjjunkt än ur norsk med tanke 

j)a sysselsiillningsliigel i de bada liin- 

derna. Del iir naturligtvis en myckel 

god idé att försöka få till sland nordisk 
samverkan för att åstadkomma interna- 

tionella insalser. Må det tillalas mig att 

göra den reflexionen alt vi fran oppo- 

sitionens sida i .Sverige med en energi, 

som endast föga understigit ilen herr 
Erlander nu visade, kriivt nordisk ak- 

tivitet på detta onu-åde efter initiativ 

fran svenskt håll. Vi har inle fåll nagon 
niirmare upplysning om saken i Sveri- 

ge. Vi ser nu hur bra del är alt vi har 
Nordiska rådet, diir oppositionen kan få 

biittre u])plysningar om den egna rege- 

ringens politik än vad vi fatt ])å liem- 

maplan.

Statsminister Erlander, Sverige: Det 
är manga fördelar med Nordiska rådets 

möten. bl. a. atl vi någon gång får till- 

fiille all se herr Ohlin framträda som 
den skarpsinnige analysator av ckono- 
n'.iska ting som han är — det är presta- 
tioner som han tyvärr i stor utsträck- 
ning undanhåller den svenska ])ubliken. 

Vi har alltså ömsesidig nytta och glädje 

att fara utomlands, och vi blir tydligen 

bada föryngrade.
,lag bcgiirde emellertid inle ordet för 

all siiga denna älskvärdhet till herr 
Ohlin, utan för all tala om all jag under 
största delen av herr Ohlins anförande 

sall och gladde mig över att han och 
jag nu äntligen var hundraprocentigt

ense i bedönniingen av en ekonomisk 

fråga. Hans analys av den ekonomiska 

situationen i Europa och hans analys 
av de alternativ som finns — det frans- 

ka och det engelska — och av de tyska 
samtalen kunde niistan ord för ord lig- 

ga till grund för mina spridda tankar 
i detta ärende, fastän hans analys na- 

turligtvis framfördes med större intel- 

lektuell skärpa än jag kan åstadkomma, 
.lag riktigt njöt av att få en motivering, 

biittre iin den som jag .sjiilv kunde pres- 

tera, för vad jag tiinkt föreslå.

Jag blev därför överraskad när herr 
Ohlin mot slutet sade att han inte gilla- 

de min politiska inaktivitet. Det finns 
emellertid ingen grund fiir uppfattning- 

en alt jag, sedan jag skildrat liiget på 
ungefär samma siitl som herr Ohlin ocli 

funnit alt del är bekymmersamt, skulle 

rekonunendera de nordiska liindernas 
regeringar alt lägga armarna i kors. Sa 

gar del inte till all driva ])olitik.

För alt ytterligare understryka vad 

jag verkligen har sagt skall jag triilla 
Nordiska radets ledamöter, trots att jag 

vet att en viktig ishockeymatch börjar 
om några minuter, med att återigen läsa 
U | ) p  de ord som tydligen hade föranlett 

missförstånd. F'ftcr en analys som var 

densamma som herr Ohlins sade jag: 
»I detta liige iir en nordisk siiraktion in- 

le ])akallad» — herr Ohlin sade exakt 

detsannna. »Däremot iir det nu angeläg- 

nare iin tidigare att dc nordiska liin- 

derna i nära kontakt med varandra up])- 
miirksaml följer utvecklingen för att till- 

varata de möjligheter som kan erbjuda 
sig.»

Det iir långtifrån en rekommendation 

atl vi skall slöa till och inle handla. Mot 
bakgrunden av det seriösa läget före- 
slår jag all vi skiirpei- uppmiirksandielen 

till det yttersta och undersiikcr, om vi 

kan giira en insats, alldeles som herr 
Ohlin sade. Liknelsen med Kenneilyron- 

den ligger i att vi diir höll ]>a alt hamna 
i ett dödliige som bröts. Ingen skulle 
vara gladare än jag om vi i framtiden 

genom ett gemensamt u])ptriidande kan 
bryta ett dödliige. Vårt ansvar för den 

europeiska utvecklingen iir belydande.
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hör till Europa och skall inte för.söka 

slippa ifrån det ansvaret.
Nu begär herr Olhin replik — det 

brukar gå till så i den svenska riks- 

dagen. Jag tror det blir svårt att hålla 

i gång ett gräl när vi är till den grad 
ense, men det brukar gå, om man bara 

anstränger sig.

Ohlin, Sverige: Jag är glad över herr 
Krhinders svar, men hans uttalande om 
att vi inte bör göra någon nordisk sär- 

aktion -- vilket var fullt berättigat — 
åtföljdes inte av någon sådan närmare 

redogörelse för vad man skulle göra 
som kunde ge en intryck av att herr 

Erlander nu är full av lust att agera. 

Han föreföll lita mycket på den tyske 

utrikesministern och på Parisöverens- 
konimelsen, och när han skulle ange 

vad vi borde göra här i Norden använ- 

de han ett uttryck som i Sverige är 

klassiskt och alltid används när en re- 
gering inte önskar göra någonting tills 
vidare: han sade att vi i Norden med 

intresse skulle följa utvecklingen. Jag 
tycker inte att det kan betraktas som 

något riktigt stort program för nordisk 

aktivitet.
Däremot jag iir glad över att herr 

Erlander och jag ändå tycks vara eniga 

i många avseenden — jag ser faktiskt 
Nordiska rådets debatter krhig detta 
])roblemkomplex till stor del ur den syn- 

jnmkten. Vi måste Iiär undanröja en 

del missförstånd. När sessionen är slut 
har vi vi.sserligen inte fattat några kon- 
kreta beslut, men kanske har vi ändå 

lagt en bättre psykologiskt grund för 
frågans handläggning än den som exi- 

sterade när vi kom hit.

Statsminister Erlander, Sverige: Jag 
kanske verkar mer aktiv om jag till 
vad jag sade lägger att jag i fortsätt- 

ningen med stor uppmärksamhet följer 
de uppslag till positivt handlande som 
herr Ohlin kan komma med. Hittills har 

vi inte sett några sådana uppslag.

Nørgaard, Danmark: Hr. præsident! 

Det er ikke mærkeligt, at markedspro-

blemerne indtager en central plads i de- 
batten i dag her i Nordisk Råd, men 

afgørende for, hvad vi her skal beslutte 
om dette, må først og fremmest være 

fortolkningen af, hvad der er foregået 
på ministermødet i Bruxelles, og hvad 

franskmændene vil gøre i de nærmeste 
år.

Det forekommer mig, at man fra de 

foregående taleres side måske knapt så 
klart har ønsket at tolke, hvad fransk- 

mændene egentlig har sagt. Så vidt jeg 
kan beilømme, har franskmændene gan- 
ske klart afvist de ansøgende landes mu- 

lighed for medlemsskab af fællesmarke- 
det i en uoverskuelig fremtid. Man har 

søgt at tildække dette ved at nævne 

muligheden af et nærmere samarbejde 
mellem England og Frankrig. Jeg havde 

lejlighed til lige før jul at føre nogle 

samtaler med franske regeringsrepræ- 
sentanter for at få fortolket den franske 
stilling, og efter de samtaler er det for 

mig ganske klart, at det, de Gaulle sagde 

på pressekonferencen, stadig står fast, 
og der er ikke nogen chancer for en 
ændring af Frankrigs holdning i nær- 

meste lid. Derfor tror jeg også, det vil 

være urealistisk at tillægge det, der er 

skel på mødet mellem Kiesinger og de 
Gaulle, nogen betydning i retning af, 

at franskmændene skulle have skiftet 
holdning.

Hvis man ser del pressecommuni([ué, 
der er udsendt som en fransk-tysk 

fælleserklæring, vil man se, at man 
stort set siger nøjagtig det samme nu, 

som de Gaulle sagde på pressekonferen- 
cen. Man siger, at man ønsker fælles- 
skaberne udvidet med andre europæiske 

lande, især med dem, som allerede har 

fremsat deres kandidatur, fra det tids- 
l)unkl hvor disse lande vil være i stand 
til hver for sit vedkommende at ind- 
træde effektivt i de pågældende fælles- 
skaber. Det er netop del, man fra fransk 
side klart påstår, al englænderne ikke 
kan. Englænderne er ikke i stand til 
effektivt at indtræde i fællesmarkedet, 
og derfor vil franskmændene forbehol- 
de sig fortsat al være modstandere af 

en udvidelse.
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Så vidt jeg kan bedømme, og det er 

heller ikke dementeret af de samtaler, 

vi havde med de franske ministre, er 
den egentlige årsag til Frankrigs hold- 
ning, at franskmændene ikke mener, at 
Frankrig er økonomisk forberedt på at 
udvide det europæiske marked. For 

franskmændene er det i sig selv et langt 

skridt at gå at åbne for import på lige 

vilkår med så mange lande, man har 
gjort det, da de indgik aftalen om fæl- 

lesskabet. .leg tror derfor, at vi som ud- 
gangspunkt for vore drøftelser her i 

Xordisk Råd gør klogt i at se bort fra, 

at der skulle være en mulighed i nær 
fremtid, for at de ansøgende lande bli- 

ver medlemmer. Derfor tror jeg, det kun 
vil være en udsættelse af drøftelser om, 

hvad vi i Xorden faktisk skal gøre, at gå 
ind for den Ohlinske fortolkning, at 

skridt for skridt-metoden kan nærme os 

så vidt, at vi ad den vej kan blive med- 

lemmer. Jeg tror, at den engelske hold- 
ning er overordentlig realistisk. Den 

går ud på, at enten bliver man fuldt 
medlem af fællesmarkedet, eller også 

bliver ingen af de ansøgende lande med- 

lem.
Derfor må det være franskmændene, 

der må skifte holdning, og det ved vi 

altså vil tage nogen tid. Vi kan jo ikke 

acceptere — det kan englænderne ikke, 
men del kan de nordiske lande natur- 

ligvis heller ikke —  at vi skal være 
andenrangs medlemmer i det europæi- 
ske samarbejde. Reelt går franskmæn- 

denes tilbud ud på, at man skal indgå 
aftaler uden at sidde i nogen af de 
bestemmende organer, indgå aftaler om 

en række af de ting, som man aftaler 
i Kommissionen og ministerrådet uden 

at have sæde i Kommissionen og m i- 
nisterrådet. Jeg mener ikke, at det er 

et grundlag, vi bør arbejde pa, og jeg 

mener derfor, at vi ikke skal vente os 
ret meget af den fransk-tyske aftale, og 
vi gør klogt i allerede med det samme 
at drøfte, hvad der kan gøres på nor- 
disk basis, medens vi venter pa at blive 
egentlige medlemmer at fællesmarkedet. 
Jeg er enig med den danske statsmini- 
ster i, at nu kan vi ikke vente med at

tage et nordisk initiativ, men statsmi- 

nisteren var jo noget forsigtig ved de 
videre konklusioner. Jeg s} nes, at in- 

tentionerne i det, statsministeren sagde 
var rigtige, men det forekommer mig, 
at både hvad angår proceduren, og 

hvad angår indholdet af et samarbejde, 

var statsministerens tale præget af for 

megen forsigtighed, og det forekommer 
mig også, at de andre landes statsmi- 

nistre var lidt vel forsigtige. Jeg ved 
ikke, om der her i Xordisk Råd er den 

arbejdsdeling, at det kun er de hjem- 
lige medlemmer af 0p[)0siti0ncn, der 

kritiserer de andre landes statsministre, 
så jeg bör måske holde mig til min 
egen. Xu har Ohlin jo også sagt en del 
til Erlander.

Hvis man skal have håb om at bygge 
noget O]) nu i de år, vi skal vente på at 

komme ind i et udvidet Fællesskab, så 

mener jeg, at der må træffes en politisk 
beslutning, så kan vi ikke fortsætte ad 

den vej, Xordisk Råd hidtil har fulgt, 

hvor man er begyndt på de små kon- 
krete områder at lade eksjjcrter udar- 
bejde mængder af jjapir og så efter 
mange års forløb er nået frem til en el- 

ler anden rekommandation. Jeg tror, 
man må gå samme vej, som fællesmar- 
kedet er gået, nendig at træffe en poli- 

tisk beslutning og så derefter se, hvor- 

dan man teknisk kan fremme udbyg- 
ningen og realisationen af en sådan be- 
slutning.

Vi havde lejlighed fil fra det danske 
socialdemokratis side i begyndelsen af 
januar at give udtryk for, hvad vi mente 

burde være konsekvensen af sammen- 
bruddet i Bruxelles. Vi foreslog, at man 
skidle starte opbygningen af et vidt- 
gående økonomisk nordisk samarbejde, 
en slags økonomisk imion, og dette er en 

politisk beslutning, som sa må fyldes op 
med de enkelte konkrete detaljer. Jeg 

kan ikke se, at vi ikke kunne drøfte en 
sådan tankegang og nå frem til cn kon- 
kret beslutning om at henstille til vore 
regeringer, at de nu i de kommende 
uger gik i gang med en udarbejdelse af 
en såclan fælles politik. Jeg forstod på 
den danske statsminister, at regeringen
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overvejede at indbyde de nordiske stats- 
ministre og udenrigsministre til et fæl- 

les møde. .leg vil henstille, at man afhol- 
der et sådant fælles møde — som jeg 

synes er en glinn'ende idé — så betids, 

at det nordiske standpunkt er klart, når 
næste ordinære liFTA-møde afholdes i 

London i maj. Del må være meget be- 
tydningsfuldt, al vi i den nordiske fa- 
milie har afklaret vore synspunkler før 
vi kommer lil EF't’A-mødel, som jo som 
el væsentligt j)unkt i)å sin dagsorden 
vil have konsekvenserne af det franske 
nej lil de 4 landes anspgninger. .leg 
skal derfor henstille, at de nordiske 
samarbejds- og markedsministre udar- 

bejder konkrete forslag lil el videre- 
gående økonomisk samarbejde og når 
frem lil sadanne skitser, sa belids at de 

kan behandles pa et nordisk stats- og 

udenrigsministermøde i lobet af for- 
aret, således at de kan blive grundla- 
get for de forhandlinger, der skal føi-es 

på iiFTA-mødet i I.ondon.

Statsråd Willoch, Xoige: Den nordi- 

ske ministerkomite for økonomisk sam- 
arbeid har sendt Xordisk Rad en ut- 

förlig beretning om utviklingen av de 

ökonimiiske forbindelser mellom de 

nordiske land, om det økonomiske sam- 
arbeid som har funnel sled mellom myn- 

dighetene i de forskjellige land, og om 

det utredningsarbeid som pågår. Det 
vil fremgå av denne rapijort at sammen- 

voksingen av våre økonomier og sam- 

arbeidet mellom myndiuhetene stadig 
er i jevn vekst.

Del vil före for langt å gå mer detal- 

jert inn på denne raj)port i generalde- 
batten. Xoen mer formell presentasjon 

er vel for så vidt överflödig da rap|)or- 

lon er omdelt til deltagerne. .leg skal 
derfor innskrenke meg lil enkelte ho- 
veds|)örsmal, og jeg vetger da, i likhet 
med en lang rekke tidligere talere, å 
si noen ord om vårt samarbeid på 

markcdsi)olitiske og beslektede omra- 
der.

Veil de söknader om tilknytning til 

del em-opeiske ökonomiske fellesskaj) 

som Danmark, Xorge og Sverige har

sendt etter forrige sesjon i Xordisk 

Råd, og de uttalte forutsetninger med 
hensyn lil Finlands stilling, ble mani- 
festert nödvendighelen av, som også fle- 

re talere har understreket her i dag, å 

bevare det nordiske felles marked som 

er skapt, og samtidig knytte delle lil et 

större fellesskap omfattende bade EFTA 

og l'^EC-landene.
Jeg skal ikke nå trette med noen ny 

gjennomgåelse av del som senere er 
skjedd i)å delte onn-åde. Jeg vil bare 
minne om att EI>(7s ininisterrådsmöte

18. og 19. desember i fjor tross all i)e- 
sluttet al soknailcne om medlemskap, 

og den svenske regjerings skrivelse, 

fortsatt skulle bli stående ])å minister- 
rådets dagsorden.

Denne omstendighet — al söknadene 
fortsatt står i>å EliC-rådets dagsorden

— ble ytterligere understreket ved den 
fransk/tyske enighel nxlig om a foresla 
nye dröftelser om saker på rådets neste 

möte i slutten av inneværende måned.
l ’a denne bakgi unn kan man neppe si 

at det er skjedd noe som kan danne 

grunnlag foi’ noen fundamental endring 
i nordisk markedsi)oliiikk. For Xorges 

vedkonnnende hai- vi Stortingets beslut- 

ning om samtykke til forhandlinger om 
medlemskap i l-̂ EC å holde oss til.

Delte betyr selvfölgelig ikke at de 

nordiske land nödvendigvis og i id)e- 
grenset tid bör sitic rolig og vente til 
andre lands dröftelser förer til lös- 

ninger for Storbritannias vedkonmien- 
de. Vi må være interessert i alle for- 
slag som kan bringe oss nærmere den 
liisning vi önsker, selv om de ikke med 

ett slag bringer oss helt frem. Det må 

imidlertid være et klart utgangspunkt 
for enhver aktivitet ])å dette område at 

]nålet er ])å beste og raskeste måte å na 
frem til et felles vesteuro])eisk marked 
som fjerner —  og ikke bare flytter — 
tolhmu'ene innen Vest-Europa. Dette 

ma også være et felles marked der lan- 
dene deltar j)å mest mulig like vilkår.

Jeg ser det initiativ som er tatt fra 
Re-Xe-Lux-landenes side som et slikt 
positivt forslag, et forslag som kan 

bringe oss nærmere en lösning. l?e-Xe-
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Lux-forslageí kan, dersom det far til- 
slutning fra alle De seks, fa i gang et 

samarbeid mellom EEC og sökerlande- 
ne, og dersom delte samarbeid btir vel- 

lykket på de begrensede omrader hvor 

man hadde tenkt á starte det, kan det 
före til en gradvis utvidelse av sam- 

arbeidsfeltene, og skape en dynamikk 

som kan bringe oss frem mot målet. .leg 

sier det kan ga slik, men det er klart at 

det også her er mange vanskeligheter 
pa veien.

De siste dröftelser mellom de franske 

og tyske regjeringer har gitt nye mulig- 

hetei- for bevegelse i disse spörsmål. Vi 

vet ikke i detalj hvilke fremstot de to 
land vil kunne bli enige om å foreslå. Vi 

kan lieller ikke enna bediimmc kli'.rt ut- 
siktene til at reelie residtater kan op]>- 

nås i overskuelig fremtid ad denne vei. 

;\Ien vi må i alle tilfelle hilse med til- 

fredshet at saken igjen vil bli tait op]) 

til dröftelse i I‘>E(j’s ministeri-ad, og kan 
selvfölgelig ikke under noen omstendig- 

liet ])å forhand gå ut fra at dette ikke vil 
bringe oss videre fremover.

S])örsmålet om nye nordiske initia- 
tiv i den europeiske marke(ls])olitikk — 
som er reist i en rekke medlemsforslag 

— må anenhart vurderes mot denne 
bakgrunn.

Det synes na a være klarlagt at for- 

slagsstillerne ikke har tenkt seg initia- 

tiv som skulle innebære at Norden skid- 
le forberede seg ])å tilknytning til liEC 

uten fölge meil, eller eventuelt för Stor- 
britannia. .Teg forstår forslagene slik at 

man bare liar iiatt i tankene nordiske 
initiativ i form av sonderinger og even- 

tuelt forhandlinger f(U' ii finne nye veier 
til tilknytning for alle liFTA-land. Der- 
med biir forslagenes innhold forholds- 

vis moderate.
Som også uttrykt av flere talere för 

meg, er det ikke grunn til å forutsette 
at Storbritannia alltid behöver a spille 

en klart ledende rolle innen EF'J'A i 
slike s])örsmål. I'orskiellige sider ved 
britisk markedsj)o!iiikk i de senere år 

har også uunngåelig bidradd til debatt 
omkring dette. Men når vi tar i betrakt- 
ning den verdi samarbeidet og sam

holdet innen EFTA har for oss alle, og 

når man tar i betraktning de sondering- 

er som er i fidl sving mellom EEC-land 

om holdningen til liFTA-landene, er det 
meget vanskelig å se hvorledes noe nor- 
disk iniiialiv pa det nåværende tids- 

punkt kan bidra til å fremme vår felles 
målsetting.

Det store antall svenske medlemsfor- 
slag om dette sjjörsmål kunne kanskje 

på et visst stadium gi et litt foruroli- 
gende inntrykk av en viss forvirring og 

uenighet mellom oss. Men man kan vel 
na slå fast at enigheten både innen lan- 

dene og mellom landene i virkeligheten 
er meget stor for tiden. Samtidig har 

forslagene kanskje bidradd til å kaste 
lys over jjroblemstillingtr som det ei- 
av verdi å få trakket frem.

Det er vel bare naturlig at den fore- 

liggende euro])eiske situasjon har fört 
til en viss debatt om alternativer til den 

europeiske nuirkedslösning, som er vårt 
primære mål. Men — og det kan det 

være grunn til å understreke — hver- 
ken en styrkelse av EF'1'A eller en yt- 

terligere utbygging av det nordiske 
samarbeid kan gi oss iu)c större fritt 
marked ft)r industrivarer. Iiegrei)et 

»alternativ» passer med andre ord ikke 

i forbindelse med disse tanker. F'n yt- 

terligere utvikling av l'T''T.\-samarbei- 

det kan ha ])ositiv verdi. Man må bare 
være klar over begrensningen i den 

markedsutvidelse det her kan være tale 
orii.

Det nordiske samhold har utvilsomt 
betydd meget innenfor TÍFTA. De nor- 

diske land bör ogsa fortsatt i felles- 

skap imdersöke mulighetene for å styr- 
ke liFTA-samarbeidet i det hele, og de 
nordiske land bör gjennom sitt samhold 
ogsa bidra til at alle medlemsland ettei’- 

lever de forj)liktelser sainarbeidet förer 
med seg.

Også i andre internasjonale organisa- 
sjoner der man behandler internasjona- 
le ökonomiske spörsmål — som 
1'N(;T.\D, O IXD og Det internasjonale 
])engefond — er en samordnet nordisk 
innsats av vesentlig betydning. Det kan 

va're grunn fil å tenke seg at det kan
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dukke opp behov for ny nordisk felles 

innsats for å hindre proteksjonistiske 

tilbakeslag i verden, eller for å hindre 

konjunkturtilbakeslag som fölge av 
mangel på samordning av de store lands 

ökonomiske politikk, slik enkelte talere 

tidligere også har vært inne på.

I ministerkomiteens rapport er som 
nevnt også gitt en oversikt over utvik- 

lingen av den nordiske samhandel, og 
over samarbeidet på en rekke ökono- 
miske felter. Rapporten viser at det nor- 

diske samarbeidet utvikler seg meget 

raskt.
Jeg kan nevne at i 1967 steg hande- 

len mellom de nordiske land dobbelt 

så raskt som Xordens handel med den 
övrige verden. Rapporten inneholder 

også en rokke andre meget interessante 
tall, som belyser den dynamikk vi står 
overfor. På grunn av den begrensede 

tid skal jeg unnlate å trekke frem flere 
av disse. I>a meg bare understreke at 
en viktig del av billedet er at handelen 
med bearbeidede varer ligger på et 

höyt nivå, og viser fortsatt stigning 

over en bred front. Rapporten peker 

også på det stadig ökende samarbeid 
mellom nordiske bedrifter gjennom 

produksjonsavtaler, underleverandör- 

systemer med videre. Det innebærer, 

som påpekt av flere, at den nordiske 
integrasjon binder landene stadig ster- 
kere til hverandre. Dette gir også 
grunnlag for det intime samarbeid 

mellom de nordiske land i internasjo- 
nale ökonomiske organisasjoner som vi 
alle etterstreber.

Samarbeidsministrene har ikke i sin 

rapport kunnet anvise noen lösning i 
samsvar med den såkalte »paketjilanen» 

fra K0benhavn-mötet i 1906. Undersö- 
kelsene av mulighetene for en samlet 
utbygging av det nordiske ökonomiske 

samarbeidet er imidlertid ennå ikke 
fullfört på alle områder, så det er ikke 
riktig å prove å foreta en endelig vur- 
dering av forutsetningene for den vi- 
dere utbygging av det nordiske ökono- 
miske samarbeidet na. Dette samarbei- 

det bör utvilsomt under alle omstendig- 
heter föres videre når det gjelder kon

krete oppgaver. Det er utvilsomt slik at 

det i tiden fremover, både i lys av den 
handelspolitiske situasjon og av andre 

grunner, er av den störste betydning for 

de nordiske land å bygge dette samar- 

beidet ut.

Jeg vil også gjerne peke på den store 

verdi som det pågående nordiske har- 

moniseringsarbeidet har både på det 
lovmessige og det ökonomiske område. 
Delte samarbeid förer oss også gradvis 
nærmere hverandre. Jeg vil spesielt pe- 

ke på den betydning et omfattende sam- 
arbeid kan få på finanspolitikkens om- 

rade og kanskje særlig når det gjelder 
beskatningen, hvor vi nå befinner oss 

på forskjellige trinn i en bevegelse over 

fra direkte til indirekte beskatning.

Det ser ut til at en vesentlig ytterli- 
gere fremgang for et markedsfellesskap 

i Xorden först og fremst er avhengig av 

at problemene på landbruksområdet blir 
brakt nærmere en lösning. I minister- 

komiteens rapport er det antydet en- 
kelte fremgangsmåter for å få i stand 

et utvidet samarbeid på dette felt, men 

det må erkjennes at rapporten ikke går 

særlig langt, og at man ikke har funnet 

fram til konkrete forslag som det er ut- 

sikt til at man kan få tilslutning til i 
alle de nordiske land.

Jeg vil gjerne igjen jjeke på at det 

vil være av verdi om eventuelle gene- 
relle önsker om utvidelse av det nor- 

disk fellesskap blir kombinert med mer 
konkrete anvisninger på hvordan dette 
i tilfelle skulle föres ut i livet på land- 

brukets område. På industriens område 
har vi jo i virkeligheten allerede inn- 

fört et markedsfellesskap, som vi nå i 
stigende grad höster fordel av. Men i 
det jeg nå har sagt, ligger ikke at jeg 

regner det som realistisk å regne med 
et mer omfattende markedsfellesskap 
for så vidt angår jordbruksvarer.

Utrikesminister Karjalainen, Finland: 

Den europeiska marknadssituationen 
framstår återigen såsom tämligen oklar 
efter det att Bryssel i december 1907 
ställt sig avvårjande till de framställ- 

ningar som gjorts av de fyra EFTA-län-
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derna England, Danmark, Xorge och 

Sverige samt Irland. Xordiska rådets 

10:e session inträffar samtidigt nied att 
man i lúiropa söker sig nya vägar ur 

denna situation.

De griindmotsättningar, pä vilka för- 

söken att finna en marknadslösning i 

januari 1963 strandade, synes kvarstå. 
Som en följd härav har uppmärksamhe- 

ten nu riktats på de områden, på vilka 

lesultat i den niirmaste framtiden kan- 

ske kunde uppnas trots dessa motsätt- 
ningar.

Skillnaden mellan dagens situation 
och läget 1963 iir. att det nu ])a flera 

iiall finns en klarare vilja alt undvika 
ett dödliige och en därav följande skärp- 

ning av marknadsproblematiken.

Manga nya initiativ och tankar har 
redan framförts. Benelux-liindernas in i- 

tiativ, som bl. a. går ut på att undvika 

divergenser i den ekonomiska utveck- 

lingen, har viickt intresse iiven i de 
nordiska länderna, liftersom olika upp- 

fattningar om innebörden av Benelux- 

initiativet iinnu syns råda, vet man för 
ögonblicket inte vilka möjligheter det 

kan erbjuda. Samtidigt har man fram- 

fört tanken ])a ett samarbete, som via 
ett frihandelsarrangemang automatiskt 

skulle leda till en marknadsgenienskap 

mellan liEC.-länderna och de länder som 

önskar ansluta sig till EIX'. Möjlighe- 
terna att förverkliga denna tanke är 
beroende pa huvudparternas instiillnin”, 

som fortfarande är tämligen oklar.

-\v intresse iir iiven att man i Eng- 
land härvidlag nu synes ha fiist stor 

uppmiirksamhet även vid andra än rent 

ekonomiska synpunkter.
Finland har i motsats till sina tre 

nordiska grannländer inte gjort någon 

framställning till EEC. Trots detta iir 

det naturligt att vi uppmärksamt följer 
med utvecklingen av den europeiska 
marknadssituationen. Vår principiella 

inställning till en utvidgad europeisk 
integration iu- som känt positiv, även 
om vi i nuvarande skede icke ansett oss 
ha anledning att framkomma med någ- 
ra initiativ i saken. Vi strävar givetvis 

efter alt trygiia våra ekonomiska intres

sen och iir övertygade om, att en isole- 

rad handelspolitik inte är förenlig där- 
med. Vi utgår uttryckligen ifrån, alt 

ekonomisk integration inte utgör ett al- 
ternativ till neutralitet och att eventuel- 

la nya handelspolitiska avgiiranden icke 

bör få äventyra uj)pnådda handelspoli- 

tiska resultat på andra håll. Man kan 
säga, att neutraliteten utgör ett kon- 

struktivt element iiven i den ekonomiska 

integrationen, icke minst då det gäller 

en vidare utveckling av det ekonomiska 

samarbetet mellan samtliga europeiska 
ländei’. Det förefaller mig som om Eu- 

ropas neutrala stater kunde spela en 

betydande roll i detta hänseende i fram- 
tiden.

1 samtliga nordiska länder har som 

bekant utredningar gjorts i marknads- 
fragan. För vår del kan jag nämna, att 

Finlands regering nyligeri, i gar, till- 

satte en kommitté, bestående av ledande 

tjiinstemän frän olika ministerier, för 

att fortsätta och effektivisera dessa ut- 
redningar.

De resultat som de nordiska länderna 
u[)pnått inom ramen för EF'J'A-samar- 

betet utgör enligt min mening den reali- 
tet. ]jå vilken vi biir bygga våra nor- 

diska striivanden i marknadsfrågan. 

.lag vill därför hänvisa till den rekom- 

mendation, som antogs av Xordiska ra- 

det vid sessionen i Helsingfors i april 

1967 beträffande ett nära samarbete 

mellan de nordiska länderna under för- 
beredelserna till och under eventuella 
förhandlingar om en bred europeisk 

jnarknadslösning. I sanuna rekommen- 

dation säges även, att de nordiska län- 
dernas regeringar bör lägga siirskild 
vikt vid att bevara den fria nordiska 

marknad, som har uppnåtts och vid att 

trygga ett fortsatt nordiskt samarbete 
inom marknadskonstellationerna.

Situationen i integrationsfrågan och 

dess eventuella nya aspekter har ännu 
inte klarnat. Ekonomisk integration i 
sig .själv är enligt min ui)])fattning en 
naturlig företeelse, som sammanhänger 
med såväl den ekonomiska som den 
tekniska utvecklingen och hör till de 

nationella och internationella enheter-
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nas anpassning till det moderna ekono- 

miska skeendet.

Att siikerstiilia det som redan bar 

uppnåtts inom EFTA ocli Norden, frani- 

star nu som vårt niirmaste mål. Samti- 
digt bör förutsiittningar skapas för en 

vidare utveckling som lägger grunden 

till ett konstruktivt iiandelspolitiskt 

samarbete med utomstående länder så- 
väl i väst som i öst.

Nordens omsorger om marknadsfrå- 

gan får inte stå i motsatsförballande till 

det värdefulla nordiska samarbetet.
Då vi riktar våra blickar på den in- 

terna situationen i våra länder ser vi 

att det ökade varuutbytet, de nya distri- 

butionsvägarna och det fiirdjupade pro- 

(hiktionssamarbetet har idvecklats inom 
ramen för en fri nordisk niarkna(L Den- 

na för alla parter fördelaktiga utveck- 

ling kan förmodas fortsätta endast om 
näringslivet i vara länder kan utgå 
ifrån, att den fria nordiska marknaden 

bevaras i alla sitiuitioner också i fram- 
tiden.

Enligt min mening finns det ännu 

manga outnyttjade möjligheter att i 

l)raktiken utveckla det ekonomiska sam- 
arbetet mellan vara liinder till fördel för 

oss alla.

Vi har redan uppnått en hel del viir- 
defulla resultat såsom frihandel för in- 
dustrii)rodukter, en gemensam arbets- 

marknad, en till huvuddelen harmonise- 

rad social|)olitik o. s. v. och många and- 
ra saker, som statsminister Erlander re- 

<lan nämnde. På andra områden har ut- 
vecklingen varit betydligt anspråkslösa- 
re såsom t. ex. på jordbrukssektorn, och 

på en del andra områden befinner vi oss 
ännu på utredningsstadiet, såsom i fra- 

ga 0111 harmoniseringen av våra yttre 
tullar. Vi iir emellertid inne pa rätt väg, 

och den nuvarande situationen i den 
europeiska marknadsfrågan synes stöda 
detta. Det vore sålunda enligt min upp- 

fattning påkallat att positivt överväga 
dc former och det omfång, i vilka ett 

utvidgat nordiskt samarbete i alla för- 
hållanden kunde ge oss största möjliga 

utbvte.

Udenrigsminister Hartling, Danmark:

Hr. præsident! Det er mig en glæde 

igen i år at deltage i Xordisk Uåds ses- 
sion. Det er overordentlig værdifuldt, at 

vi i delte forum har mulighed for i en 

åben meningsudveksling at konfronte- 

re vore synspunkter og ;it koordinere 

vor holdning i lysel af vor fælles grund- 
indstilling.

Det ars tid, der er gaet, siden vi sidst 
niíídtes i Helsingfors, var længe præget 

af håb og forventning om, at dc euro- 
pæiske [jroblemer nu endelig var ved at 

nærme sig en løsning. Men sådan skulle 
det ikke ga; vi ved nu, at de europadske 

saniarbejdsbeslræbelser heller ikke den- 

ne gang skulle krones med held. Xår vi 
tænker på de ønsker, vi har om et stort 

europæisk fællesskab, kunne man her 
i Ibsens fædreland udtrykke sine følei- 

ser ved al nxnne med i>å Solveigs sang: 
»Kanske vil der gå både vinter og 
vår . . . og næste sommer med og del 

hele år». Men nar vi nu ved, al løsning- 

en må og skal blive del europæiske 
samarbejde, som vi ikke kan undvære, 

og som Europa ikke kan undvære - - og 

det gælder både økonomisk og kullurell 

og politisk — så må vi også synge vi- 
dere: »Men jeg skal nok vente».

Men In-ad sa imens'.’ For vi skal jo 

ikke vente ined luienderne i skødet. Ver- 

den er ikke statisk, og vor egen situa- 
tion heller ikke statisk. Det statiske, del 

overvintrende, er ingen mulighed for 
os. Vi lever med, og vi udvikles, i en dy- 
namik, som kra'ver, at vi ikke blot står 
stille.

De nordiske lande har brug for hinan- 
den. Vi står hinanden så nær, al vi 
udadtil kan være på samme linje. Det 

har ofte vist sig. Ikke blot over for 

Europaspørgsmål, men også over for 
mange af de alvorlige internationale 
s])ørgsmål, som jo også har meldt sig 
i det år, der er gåel. Man kunne sær- 

lig tænke på Mellemøstkonfliklen og 
Vietnamsiiørgsniålel,

Xetop i en sådan jieriode, hvor det 
internationale samarbejde på flere fel- 
ter er ])ræget af vanskeligheder, som 

volder os bekvmrin«, dér har fælles-
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skabet og slægtsbandene niellem de nor- 

diske lande en særlig betydning. Dette 

indebærer langt fra, at Xorden ønsker 
at trække sig tilbage fra det internatio- 

nale samarbejde eller fra det øvrige Eu- 
ropa. 'J'væriimod har det stedse været 

de nordiske landes opfattelse, at vi kan 
ikke va're os selv nok. og det har da 

(igså vist sig, al va'sentlige sider af det 

nordiske fællesskab netop er blevet 

realiseret inden for rammerne af el 
bj'edere internationalt samarbejde.

De nordiske lande har således aktivt 

ileltaget i udbygningen af det europæi- 
ske samarbejde lige fra begyndelsen. 1 

de fprste efterkrigsår var de nordiske 
lande me(l til al oprette Olvl'-C og senere 

til stiftelsen af Europaradet. Siden da 

har de nordiske lande bestræbt sig for 
at tilvejebringe den brede europæiske 

markedsløsning. 1 midten af äOerne del- 

tog vi i forhandlingerne om at tilveje- 
bringe et frihandelsomrade, der skulle 

omfatte det store flertal af de euro- 
])a-iske lande. Da disse jdaner ikke 
kunne realiseres, blev de nordiske lande 
parthavere i El'”l'A-samarbejdet, der 

som hovedmal har haft etableringen af 

et bredt eui opadsk marked. De nordiske 

landes medlemskab af l-̂ FTA betød gan- 

ske vist, at planen om en nordisk told- 
union ikke blev gennemført som sådan. 

Imidlertid er et af toldunionens hoved- 
mål, nendig toldfrihed for industrivarer 
imellem de nordiske lande, blevet rea- 
liseret gennem EETA-samarbejdel. All i 

alt har de nordiske lande haft stor ind- 
flydelse ])å udbygningen af EFTA. Det 
må heller ikke glemmes, at det er lyk- 
kedes at inddrage Finland i dette sam- 
arbejde igennem den finske associering 

med EFTA. Vi har nu ligeledes håb om, 
at det vil lykkes at knytte Island til 
1ÍFTA. Fra dansk side vil vi hilse en 
sadan udvikling velkommen, og jeg hen- 
stiller, at alle de øvrige nordiske landes 
regeringer aktivt bistår den islandske 
regering i denne sag.

Alt i alt kan vi konstatere, at der i det 
store og hele er enighed mellem de nor- 

diske lande om malet for markedsi)oli- 
tikken: at realisere den brede euro

pæiske løsning. Delle er et nyt bevis på, 

at de nordiske folk i de fleste afgørende 
spørgsmål har samme syn på de begi- 
venheder, der sker ude ondiring i ver- 

den. Denne enighed udelukker selvsagt 
ikke, at der kan eksistere forskelle i de 

nordiske landes opfattelser af visse pro- 

blemer, ligesom de nordiske lande har 
fundet forskellig sikkerhedsmæssig pla- 
cering. Det må imidlertid samtidig hu- 

skes, at der i vore lande er skabt en sta- 
bilitet, der er til gavn for alle andre 
lande i områdel. Der er grund til at 
glæde sig over denne tingenes tilstand, 
og det må va're en fælles nordisk in- 

teresse at bidrage til at opretholde den- 

ne situation.
Det særlige fællesskab, de nordiske 

lantie deler, er en levende realitet, 

s(jni derfor sætter et afgprende præg 

])a vore landes udenrigs|)olitik. Trods 
de nordiske landes forskellige placering 
i den europæiske og atlantiske sikker- 
lieds])olilik er det en kendsgerning, 

vi gang pa gang konstaterer, at vi har 

samme fundamentale holdning til de 
store internationale problemer.

1 vor holdning til den ovrige ver- 

den er det en naturlig konsekvens af 

vore fælles historiske traditioner og 

demokratiske idealer, al vor politik er 

rettet mod al yde vort bidrag til at 

styrke nuilighederne for fred, af- 

sjjæ-nding og for.ståelse mellem natio- 
nerne. Del er maske gennem arbejde 
for FX og den internationale rets- og 

samarÍK'jdstanke i almindelighed, at vi 
kan yde den største indsats for disse 

mal.

Ved en vurdering af de nordiske 

samarbejdsresultaters betydning ind- 
adtil forekommer del mig rimeligt al 

lægge mere va'gl i>a de konkrete jjosi- 
live resultater, der er opnået, end på 
de ikke-realiserede j)laner, der i ti- 
dens løb er udkastet, lúi sadan viu'de- 
ring vil vise, at båndene mellem de 

nordiske lande er blevet knyltet sta- 
dig stærkere. Pa det økonomiske felt 

er delte måske kommet klarest til ud- 
tryk. Jeg kan blot minde om den 

usædvanlig kraftige stigning i den
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nordiske samhandel, som har fundet 

sted i de seneste år. At et samarbejde 
mellem de nordiske lande styrker vore 

landes position over for udlandet, var 

forhandlingerne i Kennedyrunden et 

bevis på, og det har da også været 
nævnt af såvel den norske som den 

svenske statsminister. Den fælles nor- 

diske optræden blev accepteret som 
noget naturligt af omverdenen, og 

stormagterne erkendte, at dc nordiske 

lande burde deltage i drøftelserne pa 

lige fod med de vigtigste GATT-med- 
Icmmer, Derved fik vi lej liglied til pa 

langt mere effektiv vis at fremføre 

vore synspunkter i forhandlingerne, 
og det har utvivlsomt haft sin betyd- 
ning for forhandlingsresultatet.

Jeg har nævnt nogle resultater, som 

er opnået på det økonomiske område. 

De er store og betydningsfulde, ikke 
mindst når vi sammenligner situationen 
i dag med de forhåbninger, vi gjorde 

os i femtiårene, då vi arbejdede pa 

den nordiske toldunion. Vi har i dag 

et blomstrende nordisk marked på in- 

dustriområdet, og her har vi gjort tid- 

ligere tiders bekymringer grundigt til 
skamme.

Alligevel tror jeg, at vi nu gør klogt 

i at erkende, at vi j)å det økonomiske 

område er ved at være nået til græn- 
sen for, hvad der kan gennemføres 
på rcgtringsbasis inden for de hidtidige 

rammer. Der er ingen tvivl om, at er- 

hvervslivet vil udbygge deres del af 
det nordiske samarbejde. Men rege- 
ringerne har grund til at overveje, 
om der ikke er brug for en vis ny- 

tænkning til bevidst at søge nye sam- 

arbejdsformer, til at erkende, at vi må 
tænke mere nordisk end hidtil, d. v. s. 
være rede til i et bredere samarbejde 
at lade snævrere nationale interesser 
på enkelte områder glide i baggrun- 
den.

Jeg synes, at der i den nuværende 
situation er grund til på ny at spørge, 

om det virkelig skulle være umuligt 

for de nordiske lande, som burde 
have bedre betingelser for at gennem- 
føre et nærmere samarbejde end no

gen anden gruppe lande, at koinnie 

videre pa de områder, vi hidtil ikke 

har kunnet nå til enighed om, land- 

brug, fiskeri, visse trafikspørgsmål og 

kapitalmarkedet, for blot at nævne 

nogle vigtige eksempler.

Hvis vi beslutter os til at forsøge, 

kan vi imidlertid ikke indskrænke os 
til blot at bede eksperterne under- 
søge mulighederne for øget samarbejde 

pa det ene eller det andet konkrete 

tMiiråde, Vi ma i sa fald træffe en po- 
litisk beslutning i regeringer og par- 

lamenter om at udvide rammerne for 

samarbejdet over et bredt felt. Jeg 
vil understrege, at vi fra dansk side 

er rede til at overveje en sådan ud- 
videlse af rammerne.

Vi er med andre ord jiositivt indstil- 
lede over for et mere vidtgående nor- 

disk samarbejde. Jeg må blot i den for- 

bindelse understrege to ting. For det 
første må det stå klart, at de egentlig 

udenrigspolitiske og de sikkerhedspoli- 

tiske problemer må holdes uden for 

dette nordiske samarbejde, men jeg har 

fremhævet, at dette ikke burde frem- 
byde jiroblemer, fordi de nordiske lan- 

des fundamentale holdning i disse 
spørgsmål harmonerer.

Det andet punkt, som jeg gerne vil 

understrege så stærkt, som det er mig 
muligt, er, at det nordiske samarbejde 

aldrig må taljc det europæiske sigte. Det 

er helt afgørende for Danmark, at det 

nordiske samarbejde bevidst tager sigte 
pa at lette gennemførelsen af det mal, 

som Danmark, Norge og Sverige deler, 

dvs. deltagelsen i et udvidet euro- 
]>æisk fællesskab. Samme betragtning 
fører til, at vi bør udforme vort sam- 

arbejde i forståelse med de øvrige 
EF l’A-lanile, i første række Storbritan- 
nien.

Det kunne derfor måske være på sin 

plads endnu en gang at citere Ibsens 
Peer Gynt;

Mellem menn det beter:
»Mann vær deg selv!»

Men i trollenes flokk det heter: 
»Troll, vær de? selv — nok!»
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Hvert eneste af vore lande skal være 
sig selv. Det er forudsætningen for 

samarbejdets værdi. Men det er Nor- 

disk Råds idé at bekæni])e trolde-men- 
taliteten, den, der tror, at vi kan være 

os selv nok.

Det samme gælder for Norden under 

ét, at Norden skal være sig selv. Men 

også i det større perspektiv, i det bre- 

dere cnropa“iske samarbejde må vi be- 

kæmj)e de trolde, der tror, at Norden 
kan være sig selv nok.

En meget væsentlig og frugtbar kon- 
takt mellem vore lande er det samarbej- 

de, som formidles her inden for ram- 
merne af Nordisk Råd. Enhver, der 

kender denne forsamling, ved, hvor stor 

lietydning meningsudvekslingen og kon- 

takterne mellem de nordiske landes re- 
gjeringsmedlemmer og parlamentarikere 

liar for den videre udvikling af samar- 

bejdet mellem vore lande. Og tillad et 

nys afgået medlem af præsidiet at sige, 
at Nordisk Råd må være os en hjertesag. 
Vi liar lier en niuiighed, som andre lan- 

lie kan misunde os. Vi har en mulighed, 
som vi bør udnytte; den samarbejdsmu- 

lighed, som lier er skal)f, bør vi gøre til 

virkelighed.

Meddelande

Det meddelades, att Matthias A. Ma- 

thiesen, Island, intagit sin plats i rådet.

Sigrid Ekendahl, Sverige: Herr jiresi- 
dent! Många har i dag omvittnat bur 

betydelsefullt det nordiska samarbetet 

är och hur det, inle minst på senare år, 

gett så fruktbara resultat. Och då me- 
nar jag inte bara för oss som har för- 

månen att aktivt delta i de överlägg- 

ningar som sker i Nordiska rådet utan 
också för den enskilda människan i 
varje nordiskt land. Ingen av oss, ingen 
av den allmänhet som vi representerar, 

skulle väl ens kunna tänka sig att vrida 
klockan tillbaka till jiasskontroll, ar- 
betstillstånd, fullbelagda varor, för att 

bara nämna några exemjje!. Tvärtom 

tror jag att alla direkt engagerar sig för

ett ännu bättre samarbete, en ännu star- 

kare markering av att vi har så mycket 

gemensamt och att vi, fastän små natio- 
ner i stora sammanliang, kan bli en 

partner att räkna med om vi uppträder 

gemensamt vid det internationella för- 
Jiandlingsbordef.

Den nordiska marknad vi fått inom 

ramen för EFTA vill vi alla slå vakt om. 

Vi har alla nytta av den. Men samtidigt 

eftersträvar vi alla en så samlad euro- 
peisk lösning av marknads])roblemet 

som möjligt med hänsyn till de skilda 
förutsättningar för ett sådant samarbete 

som trots allt finns i de nordiska län- 
derna. Vi har alla samma intresse av 

att existerande handelshinder undan- 

ri)js och ser med stor oro pa nya som 

skapas. Samtidigt —  och det finner jag 

angeliiget att imderstryka — iir det vik- 

tigt för oss att värna det om iin begrän- 

sade men dock för oss alla så vitala 
ekonomiska samarbete som IÍFTA er- 

bjuder. Tre av de nordiska länderna 
liar, sedan liFTA-nationen Storbritan- 

nien ansökt om medlemskap i EEC, vart 
f(h- sig anhållit om förhandlingar med 

de sex. Tyvärr liar EEC hittills ställt 
sig avvisande till en utvidgning av den 

pemensnmma marknaden. Men jag väg- 

!'ar att tro alt diirmed sista ordet in- 

sagi. Ingen, inte heller IŒ(Manderna, 

kan lia något intresse av att fullbarriä- 

rer hindrar det ekonomiska samarbete 
scm egentligen ter sig så självklart att 

en lekman har svårt för att förstå del 
som nil håller j)å att ske. niimligen en 
uppbyggnad av nya liandelshinder.

EFTA tillskapades ju som en tillfiil- 

!ig lösning på handelsproblemen för de 

sju stater som ingår i organisationen, 
och en av dess främsta uppgifter an- 

gavs följaktligen vara att så att säga 

avskaffa sig själv den dag en samlad 
europeisk lösning kunde nås. ,Tust nu 
verkar det emellertid som om man kom- 
mit fram till ett dödläge såviil i relatio- 
nerna EFTA—EEC som mellan EFTA- 
siatcrna. I detta läge har ledamöter av 
den socialdemokratiska grupi)en av den 
svenska delegationen i ett tilläggsför- 

slag hemställt alt Nordiska rådet måtte
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rekommendera regeringarna i Dan- 

mark, Xorge och Sverige att i samar- 
bete med Finland och Lsland och efter 

samrad med de övriga EFTA-länderna 
vid en väl vald tidpunkt ta ett initiativ 

som kan bryta detta dödläge. Jag finner 

det särskilt viktigt att man därvid inte 

gör något förhastat som kan skada de 
lesultat. som redan nåtts inom EFTA. 

Jag medger gärna att när vi skrev vårt 
förslag sneglade vi på Kennedyronden 

och den nordiska insatsen där, som 

kunde hjälpa till att bryta det dödläge 

som uppstått i förhandlingarna. Xu kan 

man naturligtvis inte hårdra den jäm- 

fiirelsen utan bara konstatera att goila 

resultat kan nås om de nordiska län

derna enas kring ett gemensamt upp- 

trädande.

Herr president! Jag hade även tänkt 

att något beröra föroreningsfrågorna 

och forskningsfrågorna. Med hänsyn 
til! den långt framskridna tiden skall 

jag emellertid avstå härifrån. Jag vill 

dock understryka att detta iu- viktiga 

frågor i det nordiska samarbetet, och 
vi kommer ju att behandla dem senare 
under sessionen.

Sedan generaldebatten avbrutils ocli 

återstående saker uppskjutits till moi-- 
gondagens möte, avslutades mötet kl. 

18.1!8.
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11. D 1968/4/1965/e: meddelanden 

om rekommendation nr 4/1965 angå- 

ende statistiskt samarbete

12. D 1968/15/1965/t: meddelanden 

om rekommendation nr 15/1965 angå- 
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13. D 1968/33 1965/k: meddelande 
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14. D 1968/36/1965/j: meddelanden 

om rekommendation nr 36/1965 angå- 

ende nordisk ])atentlagstiftning

15. D 1968/9/1966/k: meddelande om 

rekonmiendation nr 9/1966 angående 

freds- och konfliktforskning

16. D 1968/13/1966/j: meddelanden 

om rekommendation nr 13/1966 angå- 
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kument 3) (fortsatt generaldebatt)

Presidenten: Radet genoptager sit ar- 
bejde og fortsætter med generaldebat- 

ten. Det er præsidentens hensigt, at vi 
helst skal afslutte generaldebatten i ef- 

termiddag, men den tid, vi har til rå- 

dighed, går højst til kl. 18.30. Vi har 
tilbage fra talerlisten fra i går ö talere: 
handelsminister Lange, Leirfall, Silta- 
nen, statsråd Lyngstad og Honkonen. 
Vi begynder med disse 5 og har derefter 
endnu en lang talerliste.

Statsrådet Lange, Sverige: Herr pre- 
sident! Den inneboende kraften i det 
nordiska ekonomiska samarbetet slutar 

inte att överraska — det har gårdagens 
debatt visat. Är efter år har vi vid råds- 

sessionerna kunnat redovisa en kraftig 
utveckling inte bara i handeln mellan 

våra länder utan också i samarbetet i 
övrigt över de nordiska gränserna.

Detta är fallet även i år. Ekonomiska 

ministerkommitténs rapport redovisar 

en del av denna utveckling, något som 
den norske handelsministern under- 

strök i sin presentation i går. Den kan 

lättast följas i handelsstatistiken. Och 
hår kan vi peka på nya rekordsiffror. 
Den gamla tendensen står sig att de 

nordiska ländernas inbördes samhan- 

del ökar mer än dubbelt så hastigt som 
deras samlade utrikeshandel. EFTA har 
som vi alla vet jämnat marken för den- 

na explosionsartade utveckling av den 

nordiska marknaden. Inte mellan några 

av de övriga EFTA-länderna där förut- 

sättningarna för samliandeln med hän- 

syn till tullreduktionerna varit desam- 
ma kan en motsvarande ökning påvi- 
sas. Integrationen går såhinda särskilt 

hastigt mellan de nordiska länderna, 
något som är värt att understrykas. Fri- 
görelseåtgärderna inom ramen för 

EFTA har varit, om inte den enda sä 

iindå den starkaste orsaken till den ut- 

veckling som den nordiska integratio- 

nen uppvisat under senare år.

Naturligtvis kan man med belåtenhet 
stillatigande åse utvecklingen och bara 

hoppas att den kommer att fortsätta. 
Men bör man inte mot den bakgrund 

som antytts i stället söka säkerställa eu 
fortsatt gynnsam utveckling och utnytt- 

ja denna som ett led i våra striivanden 

mot en frigörelse av handeln på vidare 
marknader såväl i Europa som i värl- 

den i övrigt. Det har varit en del av 

temat i den debatt som hittills förts. 
Med den utgångspunkten har vi all an- 

ledning att ta fasta på det förslag som 
den danske statsministern lade fram i 
går.

På svensk sida hoppas vi att vi ge- 

nom vart uppträdande såväl inom ra- 
men för Nordiska rådets verksamhet 
som i övrigt gjort klart att vi är före- 
trädare för en aktiv nordisk politik. Vi 

är förvissade om att alla de nordiska 

länderna skulle vara betjänta av en så- 
dan politik. Det är vår övertygelse. ^len 

vi är fullt medvetna om att ett samar- 
bete kan bli fruktbart endast om alla 

deltagare på samma sätt är övertyga-
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de om dess värde. Jag bar velat under- 

.stryka dessa enligt min mening nöd- 

vändiga förutsättningar för det fortsatta 

nordiska samarbetet. De ger också rätt 
bakgrund till de synpunkter jag vill an- 

lägga pa den nordiska sammanhållning- 

ens betydelse, inte minst i dagens läge 

med dess ovisshet i en för oss alla sa 
väsentlig fråga .som vårt förhållande 
till Euroi)amarknaden.

Utan att göra mig skyldig till någon 
överdrift tror jag man kan konstatera 

att de nordiska länderna befinner sig i 
en sådan ekonomisk situation att vi ;u- 
attraktiva som samarbetspartners för 

EEC, och omvärlden över hu\ud taget. 

Vi kommer också att sa förbli så långe 
vårt ekonomiska framåtskridande fort- 

sätter. En betingelse för vart välstand 

och för att den ekonomiska växtkraften 

i våra länder skall bibehållas är att nor- 
disk samverkan på olika omraden inte 

bara vidmakthålles utan helst vidgas 

och fördjupas.
Det intresse som man från andra län- 

ders sida har för ett samarbete med 
våra länder har på olika sätt och vid 

skilda tillfällen kommit till uttryck. 

Alltför stora växlar får emellertid inte 
dras på uttalanden av olika slag. Det 

kan ändå vara värt att observera de 
up|)fattningar som från skilda håll 

framförts om de nordiska ländernas 
roll i den europeiska ekonomin.

lŒC-kommissionens förre ordförande 
Walter ITallstein har i ett uttalande ny- 

ligen hiivdat att en nordisk tuliunion 

skulle kunna bli den bro som kan binda 

sanmian dc euroi)eiska marknadsgrup- 

peringarna och föra samlingssträvande- 
na ur det dödvatten som de befinner sig 

i. Jiimte medlemskai} och association 
av enskilda länder pekade Hallstein på 
möjligheten av en anslutning av en ge- 

mensam nordisk marknad till EEC. 
Hallstein påminde om att EEC-koinmis- 
sionen i sin rapport i höstas varnat för 
en delning av den nordiska marknad 
som byggts upp inom ramen för EFTA. 

Det saknas ej andra exempel på liknan- 
de uttalanden.

Jag vill understryka att jag är fullt

medveten om att vi inte är så eftertrak- 

tade som samarbetspartners att vi en- 

dast liar att gå och sätta oss till ihikat 

bord. Jag har bara nänuit dessa utta- 
landen endast som uttryck för den be- 

tydelse inan tillmäter Xorden i Euro- 

])as ekonomi. De ligger helt i linje med 

den styrka som Xorden kunde uppvisa 
under Kennedyförhandlingen. Man kan 

mot denna bakgrund fi-åga sig om det 

inte finns all anledning för vara län- 
der att tillvarata de fördelar som ett 

enigt uppträdande skulle innebära ock- 
så i dagens för oss alla i)ekymmersam- 

ma läge i den eurojjeiska marknadsfrå- 
gan.

Men luir skall vi nå därhän? På vilka 

vägar kan vi på bästa sätt nyttja den 

styrka som Xorden gemensamt besit- 
ter?

Parallellen med det nordiska samgå- 
endet i Kennedyronden är naturligtvis 
haltande. Det rörde sig den gangen om 
en tullförhandling. En anslutning till 

EEC berör så manga andra ])r<)blem, ja, 

Ijraktiskt taget alla samhällslivets om- 
raden som har ekonomisk anknytning. 

Det har i främsta rummet varit för att 
få en uppfattning om vilka problem 

som aktualiseras och vilken ställning 

de nordiska länderna kan förväntas ta 
vid en framtida förhandling som den 
svenska regeringen varit så angelägen 

att ta upp dessa spörsniål på nordisk 
basis och få dem belysta genom under- 

sökningar av vara tjänstemän och ex- 
l)crier.

Vi tog initiativet till sådana under- 
sökningar redan hösten 196G. Under 

förra våren blev vi glädjande nog över- 

ens om att utväxla det utredningsma- 
terial som sammanställts i do olika län- 
derna. Sedan detta skett, har vi fran 
svensk sida utarbetat en plan för en 

jämförande analys av utredningarna.
Såsom framgår av ett meddelande 

från den danska regeringen beträffande 
ett medlemsförslag av herrar Hække- 
rup och Holmberg har vi på svensk si- 

da åtagit oss att göra en första genom- 

gång av utredningsmaterialet för att 
översiktligt klarlägga dels i vilka av-
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sccndcn liindernas analyser av Romför- 

dragut och EEC-marknadens nuvarande 

och framtida utseende skiljer sig fran 

varandra, dels om länderna konmiit till 
olika slutsatser hetriiffande möjligheter- 
na att acce])tera EEC:s hestiimmelser 

och politik. Eftersom man hittills inte 
kommit så långt i de finska utredning- 
arna har arhetct till en början inrik- 

tats på Danmarks, Norges och Sveriges 
undersökningar. Det är givet att dessa 

inte lagts upp identiskt i de tre länder- 
na. Tyngdpunkten har lagts j)å olika 

(»mråden. Diirför finns inte alltid under- 
lag för jämförelser. Det gäller exemi>el- 
vis neutralitetsproblcmatiken som av 
liittförståeliga skiil endast tagits u])]) 

i de svenska utredningarna.
En preliminär genomgång har ändå 

givit vid handen att den bedömning 
som de nordiska ländernas utrednings- 

instanscr gjort av Romfördraget och 
EEC-marknaden så gott som genomgå- 

ende iir samstämmig. Detsamma kan för 

de flesta områden siigas om möjlighe- 

terna att acceptera lili(’ :s bestämmelser 
och i)olitik.

För att nå fram till mera siikra slut- 
satser kriivs mera ingående överliigg- 
ningar mellan exjierter fran de olika 

länderna område för område. På svensk 
sida iir vi angeliigna att sadana över- 
liiggningar tas upp. Detta star också |)å 

det nordiska ekonomiska samarbetsut- 

skottets agenda och kojnmer upp till 

behandling inom den närmaste tiden.
Samarbetet mellan våra liinder i för- 

beredelserna inför en eventuell för- 
handling med E;EC ])ågår sålunda. Det 
vill jag starkt understryka. Redan nu 
tror jag att så mycket kan siigas som 
att de nordiska ländernas inställning 
på olika förhandlingsområden inte skall 
behöva utgöra något hinder för en 

ganska långt gående samordning av liin- 
dernas uppträdande i de fortsatta över- 

vägandena av de europeiska marknads- 
problemen.

Alla de nordiska liinderna har kraf- 
tigt stött de upprei)ade försök som 

gjorts genom EFTA att få till stånd en 
helhetslösning mellan EEC. och EF'i'A

som skulle kunna göra slut j)å den 

handelspolitiska splittring i Europa 

som vi alla lider av. Med den struktur, 
som ekonomi och ulrikeshandel har i 

vara länder, har det varit en sjiilvklar- 

het att en så bred lösning som möjligt 

varit det friimsta målet för vara euro- 
peiska samarbetsstriivanden på det eko- 

nomiska området. Så långt har det inte 

rått och rader inga som helst skiljaktig- 
heter i iipijfattningen mellan de nor- 

diska länderna.

Niir denna viig inte visat sig fram- 

kondig har vi varit beredda att pröva 
även andra metoder. De initiativ som 

togs av Storbritannien såväl 1961 som 
1967 i avsikt att u])pna medlemskap 

i gemenskapen har stötts av oss i Nor- 
den liksom av övriga FLFT.Vliinder. I 
anslutning hårtill har Danmark, Norge 

och Sverige vid båda tillfiillena inliim- 
nat egna ansökningar om förhandling- 

ar. Som bekant har inte heller dessa 

ansträngningar att få slut på diskrimi- 

neringen i vår del av luirojja varit 

framgångsrika.
Liiget kan emellertid sägas vara ett 

annat i dag än det var niir ansökning- 

arna om anslutningsförhandlingar förs- 
ta gangen avvisades 1963. Den gången 
avfördes marknadsfrågan från dagord- 
ningen för lang tid framöver. I dag 

kvarstår förhandlingsansökningarna på 
EEC:s dagordning. Frankrike har ej 

principiellt motsatt sig en utvidgning 
av marknaden eller en engelsk medver- 

kan i gemenskajjen — även om man 
ansett tiden ännu ej vara mogen för 

förhandlingar. Hiirtill kommer att vissa 
tankar om teni])orära anordningar och 
övergångslösningar förts in i diskussio- 
nen.

Vid up]jrepade tillfällen har man från 

fransk sida hänvisat till andra, mindre 
långtgående arrangemang iin medlem- 
skaj). Den närmare innebörden i de 

franska tankegångarna har ännu inte 
kunnat utrönas. Därvidlag är jag helt 
enig med och kan instämma i min 
norske kollegas uttalande i går. Bidra- 

gande hiirtill har måhända varit att 
man från brittisk sida visat sig oin-
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Iresserad av andra alternativ iin fullt 

nicdlemskap. Detta hiinger i sin lur sam- 
man med den avgörande vikt den eng- 

elska regeringen fiister vid ell delta- 

gande i del politiska samarbetet i Euro- 

pa. Fran engelsk sida har man vidare 

iiiivdat atl andra alternativ iin med- 

lemskap kanske skulle vara svårare oeh 

mera lidsiidande all förhandla sig fram 

till.
Enligt tysk uppfattning iir marknads- 

s])liltringen i Euro])a en så allvarlig sak 
alt alla utvägar till en lösning utan 

dröjsmål måste prövas, detta Irols alt 
den tyska regeringen beträffande mark- 
nadsulvidgningen företräder ])reeis 

samma uppfattning som en rad av EE(1- 

länderna och England självt. Enligt till- 
gängliga uppgifter har man vid mölet 

i veckan mellan den franske presiden- 
ten och den tyske fiirbundskanslern 

från t\’sk sida sökt få klarhet i de 
franska tankegångarna. Vi vei inte hur 
långt man kom, men man kom därvid 

överens om all KICC:s utrikesministrar 
vid ett möte den 29 februari skall dis- 

kutera formerna för samarbetet mellan 

EEC och de liinder .som sökt anslut- 

ning.

Del är givetvis mycket lillfredssliil- 
lande att frågan om en utvidgning av 

marknaden kommer att tas upp till en 
diskussion där alla EEC-länderna del- 
tar. Det är emellertid ovisst vart detta 
kan leda; det erkänner jag gärna. Vi 

kan bara hoppas alt det förestående 

utrikesministermölet skall bli ell steg 
mot ett ekonomiskt integrerat Europa 

som är vår målsiittning. .Tag tillmiiter 

det stor vikt att alla EEOstater blir en- 
gagerade i dessa diskussioner. Vi har ett 
klart intresse av att gemenska])ens ut- 
veckling fortsätter så friktionsfritt som 

möjligt.
Beträffande det franska parlamenta- 

rikerbes()ket som herr Ohlin åberoi)ade 
vill jag begagna tillfället att understry- 
ka alt någon inbjudan har i varje fall 

inle Sverige mottagit. Vad den franska 
parlamentarikerdelegalionen hade att 

säga vid sitt besök kan absolut inte tol- 
kas som en inbjudan eller ell anbud.

Diir tror jag herr Ohlin misstolkat sy f- 

tet med besöket. Vad de var ute efter 

var all »skaffa sig egen information» 

och samtidigt förklara och försvara 

den franske statschefens sliillningsta- 

gande till engelsmiinnens förhandlings- 
ansökan.

Ett särskilt initiativ har tagits av Be- 

neluxländerna. Dessa har i ett memo- 
randum föreslagit ett fördjupat samar- 

bete mellan EEC.-slalerna och de liinder 
som sökt anslutning. Vi noterar med 

tacksamliet att man fran dansk och 

norsk sida i sina reaktioner på Bene- 

hixförslaget särskilt betonat angelägen- 

heten av ett svenskt deltagande. Eik- 

som Danmark och Xorge har den 

svenska regeringen förklarat sig intres- 
serad av att delta i en konferens om 

delta förslag under förutsättning att alla 
EEC-slaterna deltar.

iled hiinsyn till den föregående dis- 

kussionen mellan !ÍEC:s utrikesminist- 
rar iir del möjligt att Beneluxförsla- 

get fiirlorat sin aktualitet, åtminstone 

tills vidare. Det iir i vart fall min upp- 
fattning. ,lag är kanske i denna fråga 

mindre optimistisk än min norske kol- 
lega Kåre Willoch.

Låt mig principiellt förklara följan- 

de. Det iir i hög grad önskvärt att vi 
mellan de nordiska liinderna kan enas 
om en gemensam instiillning till olika 
samordningsuppslag. 1 varje fall bör 
det ingå i målsättningen för vårt sam- 

arbete atl komma så niira varandra som 

möjligt. Detta är väl också tanken ba- 
kom det medlemsförslag som lagts fram 
av fru Ekendahl m. fl. svenska rådsmed- 

lennnar.
F.fter vad som nu hänt vid Parismö- 

tet kan vi väl konstatera alt tiden inle 
iir mogen för något särskilt nordiskt in i- 

tiativ, fiir en nordisk säraktion. Vi bör 
avvakta resultatet av de förestående dis- 
kussionerna inom EEC-. Vid det möte 
som hölls i går mellan de nordiska eko- 

nomiska samarbetsministraina var vi 
också ])å denna ])unkt överens. Det vill 

jag gärna bekriifla.
Skulle läget ändras och förutsättning- 

ar för ett nordiskt utspel komma att
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föreligga bör detta först tas iipp inom 
ramen för IÍFTA. Vi vill ju alla uppnå 

en sä bred lösning av marknadsfrågan 
som möjligt.

Xär jag sagt detta bar jag samtidigt 
i,jort klart att jag tillmäter EFTA myc- 
ket större betydelse i dagens läge än 
herrar (hassel ocli Holmberg förefaller 
göra. De utgår i sitt tilläggsförslag 
A 192 från såsom givet »att EFTA som 

sammanhållande kraft för liFTA-liin- 
dernas närmande till EEC fijrlorat i 
styrka».

Är delta verkligen en riktig beskriv- 
ning av läget och har vi någon anled- 

ning att uttrycka oss på det siittef? Jag 
tror det inte. Vi bör fortfarande utnytt- 

ja IÍFTA som en sammanhållande kraft 
så långt som möjligt. Är det verkligen 
en riktig politik att försvaga frihandels- 

förbundet innan vi fått något bättre i 
dess ställe? Jag tycker att det var bra 

att herr Holmberg i sitt debattinlägg 
i går modifierade sig. Om jag förstod 

honom riitt ville han också belona hur 
viktigt även han ansåg det vara att vi 

i Xorden inte kastade loss från líFTA. 
Det hade varit iinnu bättre om herr 
Holmberg dragit tillbaka detta ogenom- 

tiinkta och ganska illa formulerade för- 
slag. Jag iir också glad över att pro- 
fessor Oiilin i sitt medlemsförslag A 193 

lycks ha en helt annan, mera realistisk 
uppfattning niir han säger att »utgångs- 

punkten bör vara att slå vakt om EFTA 

såsom en mycket betydelsefull institu- 
tion». Herr Ohlin utvecklade sin syn på 
cietta spörsmål i sitt anförande i går. 
Jag vill uttrycka min egen tillfredsstäl- 
lelse med de många positiva och upp- 
skattande uttalanden om líFTA som 
gjorts av flertalet deliagarc i denna ge- 
neraldebatt.

Verkningarna av den handelspolitis- 
ka S])littringen ökar för varje dag. Det 
är givet att det iir väsentligt att bedö- 
ma läget kallt och nyktert. Men det är 

lika viktigt att vi prövar de uppslag 
som kan komma fram i en aktiv och 
positiv anda liksom att vi själva söker 
nya vägar för vår aktivitet. Vi får inte 
spara någon möda niir det gäller att ta

tillvara de tillfällen som kan erbjudas 

att komma förbi det dödläge i vilket vi 

måste konstatera att de europeiska 
marknadsdiskussionerna i dag befinner 
sig. Hiir kan jag igen instämma i fru 
Ekendahls ni. fl. medlemsförslag.

Xär vi diskuterar våra egna ekono- 
miska problem, hur vi skall bevara och 
utvidga del nordiska samarbetet, hur vi 
skall få delta i det europeiska samarbe- 

tet, hur vi skall lösa våra egna ekono- 
miska problem på världsmarknaden, då 

får vi inte glömma det helt överskug- 

gande {)roblemet för världens befolk- 
ning i dag: hur skall vi kunna förbätt- 

ra levnadsvillkoren för människorna i 

u-liinderna? Problemet är som vi alla 
vet dagsaktuellt genom att så gott som 
alla världens länder för närvarande —  
jag tror att 132 länder är företrädda

— iir samlade i New Delhi för att över- 
lägga om möjliga lösningar på de många 

enorma problemkomplex som vi hiir 
star inför.

Även mot denna bakgrund år en nära 
samverkan mellan de nordiska länder- 

na väsentlig, inte endast därför att den 
genom att stärka våra ekonomier ökar 
vår förmåga att ge bistånd. Ett gemen- 
samt nordiskt uppträdande i dessa sam- 
manhang har också visat sig fruktbart. 

Redan inför den första vårldshandels- 
konferensen 1964 samverkade våra län- 

der. Det resulterade bl. a. i att de nor- 
diska länderna tog ett initiativ i GATT 

till tullsänkningar för tropiska produk- 
ter.

Inför den nu pågående konferensen 
har förberedelserna i hög grad skett på 
gemensam nordisk bas och med en 
långtgående rationell arbetsfördelning i 
utredningsverksamheten. Avsikten här- 

med har varit att de nordiska länderna 
i så hög grad som möjligt skulle kun- 

na uppträda gemensamt i Xew Delhi. 
Det gladde mig att höra att statsminis- 
ter Borten tillmätte det nordiska sam- 
arbetet i samband med UXCTAD II så 
stor vikt.

Jag tror att ett gemensamt uppträdan- 
de från de nordiska ländernas sida kan 
bli av väsentlig betydelse vid konferen-
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.sen. 1 ett liige som det nuvarande med 

en viixande klyfta mellan de fattiga och 

rika liinderna i världen, när det fi- 
nansiella ])istandet från de utvecklade 

ländernas sida liar en tendens att min- 

ska då kan en positiv inställning hos 

de SH!å liinderna vara av väsentlig be- 
tydelse. Det vi på egen band kan göra 
iir kvantitativt av relativt begränsad 
omfattning. Liksom i Kennedyronden 
bör vi emellertid om vi uppträder ge- 

mensamt förhandlingsmässigt kunna be- 
tyda en hel de!.

Leirfall, Xorye: Alle sesjoner i Ncn-- 

disk Råd innledes som regel med en 
serie taler hvor ministre og parlamen- 

tarikere fra alle de nordiske land un- 
derstreker og gjentar hva som er sagt 

til overmal för, om de nordiske lands 
sariihörighet, om alt som binder oss 
sammen, om alt vi har til felles. Vi- 

dere poengteres det meget sterkt at det- 
te taler for, og gir grunnlag for, en ut- 

videlse og styrking av det nordiske sam- 

arbeid på alle områder. lit fellestrekk 

nar det gjelder disse höystemte innled- 

ningstaler, er imidlertig gjerne at når 

man kommer inn pa de konkrete sam- 

;irbeidsavtaler og oppgaver, blir man 

gjerne mer svevende. Ut over alminne- 
lige betraktninger kommer en sjelden. 
Innsatsen ligger mye på det deklama- 

toriske plan, som statsrådet Seip nylig 

uttrykte det i cn artikkel.
Og når man så i utskottene skal be- 

handle de konkrete saker, og f. eks. skal 

söke å harmonisere lovgivning og ad- 
ministrative bestemmelser, begynner 

straks vanskelighetene å gjöre seg gjel- 
dende. Selv i rent praktiske saker hvor 
ilet ikke skulle være noen prinsipielle 
betenkeligheter, har de enkelte land 

?om regel uhyre vanskelig for å er- 
kjenne at det er andre måter å ordne 

sakene på enn de som praktiseres i ens 
eget land. Da stables det gjerne på be- 

nene en rekke ekspertuttalelser og ad- 
ministrative betenkeligheter, og det 

appelleres til jiasjonale fölelser på en 
slik måte at det .urenser inn på nasjo- 
nalt angstbiteri. Gjennom 12 års arbcid

i trafikkutskottet har en merket det så 

ofte når det gjelder spörsmål om felles 

trafikkregler, ensartede regler for pass- 
kontroll osv. Vi ma erkjenne at til tross 

for at verdifulle resultater er nådd, går 

arbeidet for a na dem gjennom Xordisk 

Råd ofte tungt og trådt og krever ufor- 

holdsmessig lang tid. Hvert land mener 

at den ordning de har, er den eneste 
forsvarlige, og at sakene ikke kan ord- 
nes pa annen måte. Som en nordmann 

i dypeste alvor sa; »Danskene kalier 

det flöde, svenskene kalier det grädde, 
vi i Xorge kalier det flöte; det er jo det 
det er.» lin harmonisering av nordiske 

ijestemmelser er på hvert eneste om- 

rade cn meget betenkelig affære, ser 
det ut til. .leg kan bare nevne den smer- 

tefulle gang forslaget om en nordisk pa- 
tentlovgivning !iar måttet ga, samtidig 
som landene gjennom sin stilling til 

det eurojjeiske fellesskap jo ikke hadde 
noen betenkeligheter til en felleseuro- 

peisk patentlovgivning, hvis utforming 

vi skulle lia svært lite vi skulle ha sagt 

til.
Denne innstilling, disse betenkelig- 

heter når det gjelder å gjennomföre be- 
skjedne nordiske h.armoniseringer og 

integreringer som vi selv kan bestemme, 
står i en uforståelig motsetning til den 

beredvillighet vi viser når det gjelder å 
underkaste oss felleseuropeiske ord- 
ninger av en ganske annen rekkevidde, 

og som blir diktert oss utenfra. De 
samme mennesker som advarer mot 

»nordisk samröring» når det er tale om 

relativt små problemer, er ofte de mest 

begeistrede når det er spörsmål om en 

fullstendig europeisk integrasjon. En 
norsk avis slo forleden på de mest hy- 
pernasjonale strenger i sitt angrep på 

en fornuftig lösning av problemet om 
en nordisk storflyplass, samtidig er 
samme avis taismann for en helt ube- 

grenset europeisk integrasjon uten noe 
forbehold. Det ser ut som temmelig 

mange mener at vi uten vanskeligheter 

skal kunne svelge den europeiske ka- 
mel samtidig som vi risikerer å få 
enhver liten nordisk mygg i vrang- 

strupen. ilen det må jo være klart at

é - G70'i00. yordiska rådet.
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dersom denne mentalitet fremdeles skal 

være rådende — og den er rådende i dag
— må også Nordisk Råds oppgaver og 

virkefelt bli meget begrenset. Dersom 
cn mener — jeg understreker dersom

— at titlen krever at de enkelte land 
oppgir vesentlige deler av sin suvere- 

nitet og er villig til en vidtgående sam- 
ordning av sin ökonomiske politikk på 

eur()[)eisk basis, sa må det samme også 
gjelde på nordisk basis. Men jeg har 

dessverre et inntrykk av at enkelte er 

så o])ptatt av å tenke europeisk at de 

har mistet evnen til a tenke nordisk.

Det må nå være klart for alle at dö- 
ren til Fellesmarkedet er stengt ])å ube- 
grenset tid. Det tjener ikke til noe å 
hengi seg til illusioner som bygger på 

en benektelse av dette faktum. Ut fra 
det konununiké som er sendt ut etter 

de tysk-franske driiftelser i I ’aris kan 

jeg ikke finne noe som kan vekke sæi- 
lige forhåpninger om at en lösning 

med hensyn til fullt medlemskai) i F’el- 

lesmarkedet er kommet noe nærmere. 

Det er også klart at Sverige ikke kan 
oppnå å bli medlem uten å oppgi sin 
tradisjonelle noytralitetspolitikk, med 
det omfattende innhold som svenskene 

selv legger i dette begrep. Dermed kan 
Sverige bli stående utenfor, selv om 

vi andre EFTA-land kommer med, og vi 
kan da komme i den stilling at den toll- 

mur som vi med meget besvær har 

fjernet mellom Sverige og Norge, kan 

bli bygd opp på ny.
!Med den eksplosjonsartede vekst 

vår eksjjort til Sverige liar hatt i det 
siste, er jeg helt enig med hr. Sundin 
når han i sitt medlemsförslag sier at 
fordelene for Norge ved et medlemskap 
i EEC ikke oppveier tapene ved at en 

tollmur reises mellom vårt land og et 
Sverige som står utenfor. Det er en be- 

lastning som store deler av vår mest 
avanserte industri ikke kan tåle. Jeg 

henviser til den norske eksportstati- 

stikk for årene 1959— 1966.
Nå er det kommet flere fölere som an- 

tyder at EFTA-landene kan ha mulig- 
heter for å oppnå en assosiering eller 
et handelspolitisk arrangement. Det

konmiunikeet jeg nevnte, peker jo ty- 
delig på det. lingland er ikke interes- 

sert i dette — naturlig nok. Englands 
interesse for Fellesmarkedet er over- 

veiende politisk bestemt og diktert av 

önsket om å kunne være medbestem- 
mende i europeisk kontinental politikiv. 
Var interesse er overveiende av han- 
delspolitisk art, og jeg vil understreke 

at det er mange av oss som betrakter 

den oppgivelse av suverenitet og inn- 

ordning under overnasjonale organer 
som lioma-traktaten krever, som en be- 

lastning vi helst vil slippe, men som vi 

er nödt til å ta for å oppna handels- 
politiske fordeler.

Jeg vil også ])eke på at samtidig som 

det her i Norge er blitt hevdet at det å 
sta utenfor Fellesnuu'kedets tollmur vil 

være drepende for norsk industri, hev- 
des det na at vi har råd til å vente pa 

det fuile medlemskap utenfor den sam- 

me tollmur på ubestemt tid, uten å un- 
dersöke om det er mulig å komme in- 

nenfor muren pa andre måter enn ved 

fullt medlemskap. Det er antydet as- 

sosieringsavtale, et europeisk frihan- 
delsomrade, en tollunion eller handels- 
avtaler. Hr. Ohlin har pekt i>å flere av 

disse alternativer i sitt forslag.

Jeg er enig med hr. Ohlin i at et 
nordisk initiativ må skje i nöye kontakt 

med England og ikke sette samarbeidet 

i EFTA i fare. Pa den annen side kan vi 

i Norden ikke for alltid binde oss til a 
aksc))tere Englands krav om alt eller 

intet av utenrikspolitiske hensyn, der- 
som dette skal skje på bekostning av 

våre egne næringspolitiske interesser.
Norden importerte i 1965 for 9 mil- 

liarder norske kroner mer fra felles- 
markedslandene enn vi eks])orterte til 

dem. Vi har samlet en meget sterk for- 
handlingsposisjon, og det forekommer 

meg ansvarslöst ikke å ville und.ersc,k- 

hva vi kan oppnå ved å utnytte det.
Vi har her en sjanse til å holde Nor- 

den sandet i et framtidig eurojjcisk 
samarbeid, og jeg mener vårt land er 
bedre tjent med et samlet Norden i en 
losere tilknytning til Fellesmarkedet 
enn et splittet Norden med bare noen
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av landene som medlemmer, mens and- 

re er politisk diskvalifiserte.

Det skrennnes med at jordbruket i 
Xorge vil komme i vanskeligheter ved 

el nordisk samarbeid og nnder en nor- 

disk losning. Vel, her ligger det vanske- 

ligheter, men de ma kunne bli gjen- 
stand for forhandlinger. Jeg har for 

ovrin vanskeligheter med å se konse- 

kvensen i den ondiu som fra enkelte 
hold vises for norsk jordbruk i for- 

bindelse med nordiske dröftelser — 
hold som uten noen betenkeligheter går 

inn for al det norske jordbruk skal ak- 

septere det europeiske landiiruksmar- 

ked.
Det er en side av saken som er blitt 

uhyre lite berört i Nordisk Rad lil tross 
for at den har den störste betydning 

for Rådels fremtid, og jeg vil stille 
spörsmålet her: I livilken utstrekning 
kan vi oijpreltholde nordiske særord- 

ninger under Fellesmarkedet? Kan vi 

jia noen male favorisere andre nordi- 

ske inedborgere og institusjoner? Jeg 

tror del er spörsmål som bör dröftes 

langt grundigere enn del hiltil er blitt 

pjorl.
Jeg vil shiUe med igjen å peke på de 

meldinger om Kiesingers og de Gaulles 
overlegninger med hensyn lil de dröf- 
telser som skal komme i gang, som yt- 

terligere ])eker hen til en bedre han- 
delsmessig forbindelse eller assosiering 

mellom EEC og EFTA-landene. I denne 
situasjon mener jeg det må være opp- 

lagt at de nordiske land söker en in- 

tim kontakl med hverandre og opptrer 

samlet for å opi>nå best mulig forhand- 

lingsresultat for seg selv og også for å 

fa påvirket England til å godta en ord- 

niníí'.

Sylvi Siltanen, Finland: Herr presi- 

dent! Det heter ofla alt den nordiska 
kvarnen mal långsamt, och påståendet 
saknar inle berättigande. Men det finns 

också glädjande undanlag från denna 

regel. Jag har helt om ordet för att fästa 
uppmärksamheten vid ett sådant inom 

kultursektorn.
Vid sessionen i Helsingfors i ajjril i

fjol antog rådet en rekonnnendation till 

regeringarna i Sverige och F'inland om 

all inriitta ett gemensamt organ för att 

underliitta de 1 Sverige bosatta finnar- 
nas ul!)ildningsprohlem (rekommenda- 

tion iir 27/1907). Redan den 30 juni 

1907, ailtså mindre än tre månader ef- 

ter rekommendationens antagande, ut- 
såg Sveriges regering de svenska med- 
lemmarna i samarbetsorganct. Sedan 

också Finlands regering utsett sina 
medlemmar kunde samarbelsorganet, 

som har anlagil namnet »Finsk-svenska 

uibildningsrådet», hålla sitt första mii- 

le. Av (Ilmi svenska regeringens medde- 
lande till denna session framgår, atl ui- 

bildningsrådet under hösten 1907 redan 
har hållit flera sammanträden. Det 

framgår också av meddelandet, all en 
mångsidig verksamhet har inletts. Så- 
lunda har uibildningsrådet påbörjat un- 

dersökningar för att kartlägga den 

finskspråkiga befolkningens i Sverigi; 
geografiska ocli åldersmässiga fördel- 

ning. Detta är en central uppgift av den 
största betydelse som underlag för prak- 

tiska åtgärder, då vi iin så länge saknar 

exakta uppgifter om den till Sverige in- 

flyttade finskspråkiga befolkningens 

faktiska storlek, .geografiska fördelning 
och struktur i övrigi. Man kan också 
helt förena sig om den malsältning sam- 

arbelsrådet uppställt för sin verksamhet 
och som går ut på att utreda sådana åt- 

gärder på utbildningsområdet, som dels 
kan medge en integration av den finsk- 

språkiga befolkningen i del svenska 

samhället ulan atl de språkliga och all- 

mänkulturella banden med det finska 

och Finland avbryts och dels kan med- 

verka till att en eventuell återflyttning 
till Finland blir så problemfri som möj- 
ligt.

Som exempel på jjraktiska samarbets- 
frågor som uibildningsrådet har uppta- 
git till behandling niimns i meddelandet 
olikii organisatoriska problem förknip- 

jjade med den finskspråkiga befolk- 
ningens utbildning i Sverige, rekryte- 

ring av tvåspråkiga lärare, folkhögsko- 
lekurser för finskspråkiga, finskans 

ställning inom del svenska skolsystemet
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samt folk- och skolbibliotekens inne- 

hav av finskspråkig litteratur.

Utbildningsrådet kommer helt såkert 

under sitt arbete att finna att den upp- 
gift det har sig förelagd inte är lått. 

Avsevärda svårigheter kommer redan 
den finskspråkiga befolkningens geo- 

grafiska spridning i Sverige att bereda 
vid genomförandet av konkreta åtgär- 

der. Som en följd härav är det t. ex. ofta 

bara ett fåtal finskspråkiga skolelever 

som vid en skola påkallar speciella åt- 

gärder i syfte att underlätta skolgången. 
Men synbarligen finns det också hinder 

av mera administrativ art, som bör kun- 

na undanröjas. För att förbättra möj- 
ligheterna att få lärare från Finland, 

främst tvåspråkiga sådana, att ta an- 
ställning vid svenska skolor för att hjäl- 

pa de finskspråkiga eleverna bör såda- 
na villkor skapas för lärarna, att kvali- 

ficerade lärare verkligen är intressera- 

de av alt flytta över. I detta samman- 
hang vill jag hänvisa lill den av Xor- 

diska rådet år 1962 antagna rekommen- 
dationen nr 9 angående gemensam ar- 

belsmarknad för lärare, som är före i 
annat sammanhang vid denna session. 

Denna rekommendation, som ännu inte 
liar lett till införandet av en automatiskt 

fungerande arbetsmarknad för lärarna 

på samma sätt som t. ex. i fråga om lä- 
kare och landliikare, kan sägas ha fått 

en starkt ökad aktualitet genom de pla- 

ner »Finsk-svcnska utbildningsrådet» 

har lagt upp och som går ut på att ett 

större antal lärare från Finland skulle 
intresseras för alt tjänstgöra vid skolor 

i Sverige. Dessa lärare bör kunna räk- 
na på anställningsvillkor motsvarande 
deras svenska kollegers med avseende å 
avlöning, tillgodoräknande av tidigare 
tjänsteår m. m. Och just med tanke 
härpå är del av vikt alt elt såvitt möj- 

ligt automatiskt fungerande arbelsmark- 

nadssyslem fås till stånd. De intresse- 
rade lärarna bör redan i Finland kun- 
na bedöma villkoren vi<l en tjänstgö- 
ring i Sverige.

Det var med all rätt som rådels kul- 
turutskott vid sill möte i Äbo den 9 
januari fann anledning att uttala sin till

fredsställelse över regeringarnas raska 

handlande. Delta är elt gott exem|)el på 

att residlat kan uppnas när den goda 
viljan finns. Från finsk sida förtjänar 

Sveriges regering ett uppriktigt erkän- 

nande i denna sak.
En anrian fråga som pa senaste lid har 

tilldragit sig upi)mårksamhet och som 
har nära anknytning till de i Sveriiie 

bosatta finnarnas situation är de finska 

radio- och TV-programmens hör- och 
sebarhet i Sverige. ,lag vill här hänvis i 

lill den rekonunendaiion, sorii Xordiska 

rådet år 196 ! antog om radio- och TV- 

samarbele mellan Finland och Sverigj 
(nr 22/1964). I denna rekomtnenilcra- 

des dessa länders regeringar atl Iräffa 
en överenskommelse, som bl. a. skulle 

,i;å ut på att finna medel så all den 
finskspråkiga befolkningen i Sverige i 

större utsträckning än för närvarande 

kan få tillfälle att följa ra<iio- och TV- 

])rogram på de! egna språket. Rekoni- 
mendationen ledde till att en överens- 

kommelse år 1965 ingicks mellan län- 

derna, i stöd av vilken bl. a. den s. k. 
Väddösändaren har u])i)förls för att 

ge de svenska TV-programmen förbätt- 
rad sebarhet på Äland. Enligt överens- 

kommelsen skulle Finland på motsva- 
rande sätt på sitt territorium uppföra 

TV-sändare för att förbättra möjlighe- 
terna alt se finska TV-j)rogram i Sve- 

rige. Resultat i sistnämnda syfte har 

också uppnåtts vid den svensk-finska 

gränsens nordligaste del. Sändaren i 
Tervola kan ses långt in på svenska si- 
dan.

Vid 14:e sessionen avskrevs rekom- 

mendationen på förslag av kulturuiskot- 
tel. Men i sill betänkande uttalade ut- 
skottet, att det förutsätter alt regering- 

arna i de berörda länderna ägnar frå- 
gan om att skapa förbällrade miljlighe- 

ler att följa med Finlands respektive 
Sveriges radio- och TV-program i de i 
rekommendationen avsedda bosätt- 

ningsområdena fortsatt allvarlig upp- 

märksandiet. De åtgärder, som i denna 
sak vid'ogs med berömlig snabbhet och 

som ledde till förbättrad sebarhet för 
svensk TV i>å Äland och ulvidiJat se-
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barhetsonirådc för finsk TV i nordligas- 

te Sverige, förtjänar också att iiiåg- 

kommas som exempel på att goda resul- 

tat kan uppnås när samarbetsvilja före- 

ligger. Enligt min mening är tiden nu 

inne att överväga vad som kunde göras 

för att ge de talrika finnar som bor i 
andra delar av Sverige, speciellt landets 

mellersta delar, möjlighet att följa med 
finska radio- och TV-program. Mär mö- 

ter utan tvivel större tekniska och även 
juridiska problem, men frågan är av så 

stor vikt med tanke på de i Sverige bo- 

satta finnarnas kontakt med Finland att 

allvarliga försök att med gemensamma 

krafter lösa dem bör göras. Vi får inte 
slå oss till ro med Väddö och Tervola, 

de utgör cn god början, som bör följas 

upp. Kunile man inte tänka sig cn över- 
enskommelse mellan Sverige och Fin- 
land enligt vilken vi i 1'inland skulle 

ujjprätta mot Sverige inriktade sändare 

till exempel på de yttersta öarna i 
Kvarken och på Eckerö på .\land, i sist- 

nänmda fall givetvis efter samråd med 
vederbörande åländska myndigheter. 

Då skulle vidsträckta områilen i mel- 

lersta och norra Sverige med cn talrik 
finskspråkig befolkning fa möjlighet 

alt följa med de finska proj^rammen 
på samma sätt som de svenska [irogram- 

men nu kan ses pä Äland och i Öster- 
botten.

Honkonen, Finland: Herr iiresident! 

Nordiska rådet godkände för ett knappt 
år sedan, i april 1967, vid sin session i 

Helsingfors, ett uttalande om marknads- 
problemen, enligt vilket en omfattande 

europeisk marknadslösning borde efter- 

strävas.
Nu förefaller det likväl som om en 

omfattande europeisk marknadslösning 

inte kan fås till stånd inom den närmas- 
te framtiden. Det kan tvärtom dröja 
mycket länge, eventuellt många, många 

år. Det gångna året utgör ett tydligt 

exempel på detta, ty efter sessionen i 
Helsingfors har praktiskt taget ingen- 
ting skett i saken, utom alt den har dis- 
kuterats.

Då en omfattande europeisk mark

nadslösning med all sannolikhet låter 

viinta på sig, borde man utnyttja vänte- 

tiden. Vad handelspolitiken beträffar, 

vågar jag för mitt eget vidkommande 

rekommendera de övriga nordiska län- 

dernas värda representanter, att ni i 
era egna länder skulle söka främja han- 

deln med Sovjetunionen och de övriga 

(istblocksländerna. Finland har goda er- 
farenheter i detta avseende. Vår handel 

med Sovjetunionen har till exempel un- 

der årens lopp öppnat talrika nya ar- 

betsobjekt speciellt inom metallindu- 
strin. Då det om några år kommer att 

råda trängsel på de socialistiska länder- 

nas marknad, vore det ur de nordiska 

ländernas synpunkt synnerligen för- 

månligt att handeln österut effektivt ut- 
vecklas. Detta speciellt därför att samt- 

liga nordiska länder har en passiv han- 
delsbalans. De socialistiska länderna är 

såsom känt redo att köpa exakt lika 
mycket som kö])s av dem, varför h.an- 

deln med staterna i östblocket kan an- 

ses vara förmånlig också med tanke [lå 
handelsbalansen.

Då handeln, såsom allt umi>änge mel- 

lan länder med olika samhällssystem, 

också har många andra positiva verk- 
ningar än de rent handels])olitiska, bor- 

de östhandeln oförväget ökas.

Då integralionsplancrna dryftas bor- 
de Östeuropa likaså beaktas. I dett;i 
hänseende tar jag mig friheten att re- 

kommendera (le nordiska liinderna eli 
effektivt forskningsarbeie också i denna 

fråga. Förhandlingarna om marknads- 

frågor mellan representanter för de 

nordiska länderna och Sovjetunionen 
borde utvecklas. ,Iag iir nämligen över- 

tygad om att de är nyttiga för bägge 
jKU’ter.

På tal om de internationella relatio- 
nerna kan jag inte låta bli att åter en 
gång fästa uppmiirksamheten vid ett för 
alla oss, som lever vid Östersjön, synner- 

ligen betydelsefullt problem, nämligen 
tysklandsfragan. Närmare Ijcstämt re- 

lationerna mellan de nordiska länderna 
och de bägge staterna. Detta speciellt 

diirför, att de två tyska staterna redan 
niista år fyller tjugo år. Det skulle före-
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falin mer iin förnuftigt att iintligen er- 
kiinna fakta och ingå di])lomati.ska för- 

bindelser med biigga dessa staler. Detta 
skulle .siikerligen vara iignat att f<">r en 
liing tidsi)eriod lugna situationen inom 
östersjöområdet. Detta pi'oblem har ti- 
digare diskuterats i rådet. Xågra posi- 

tiva beshd liar emellertid inte fattais. 
Då den s. k. Hallstein-doktrinen numera 

förlorat sin betydelse skulle del före- 
falla rimligl atl slå in på en ny ki-rs. 

Sedan Tyska förbundsre])ubliken och 

•lugoslavien ånyo up|>lagit sina för tio 
ar sedan brutna förbindelser, borde del 

inle föreligga och fiireligger ej heller 

några hinder för en fullständig norma- 
lisering av relationerna mellan våra 
liinder ocii de t\ska staterna. Man bör 
smida medan jiirnel iir varmt. Ocli är 

del inte elt faktum att i synnerhet den 
yngre generationen redan för länge se- 

dan börjat intaga en helt fördomsfri och 

förnuftig inställning till våra i)roblem, 

iiven de internationella. I våra länders 

j)arlament liar det allt kraftigare höjts 
röster för att föreliiigande fakta skall 
beaktas i tysklandsfragan. Om jag inle 
har alldeles fel fäsle Danmarks nye 
statsminister nyligen i ])Osiliv anda 

upj)niärksamhet vid frågan.

Vi närmar oss nu, enligt vad jag kan 

se, en lid, då det krävs handling och 

inte prat. Del är inle längre menings- 
fullt all gömma sig bakom svepskiil och 

<liirför emotser jag alt vi under den ses- 

sion som just inletts också skall upp- 
märksamma tysklands])roblemet, för att 
frågan för de nordiska ländernas del 
skall fås in i normala fåror.

Statsminister Bjarni Benediktsson, Is- 
land; Hr. præsident. Lad mig først ud- 
trykke min glæde over at fa lejlighed 
lil al være med i detle møde. For os i 

Island er det af slor vigtighed al del- 
tage i del nordiske samarbejde, men pa 
grund af det nære slægtskab og den 
gamle kulturelle arv, som vi medførte 

her fra Norge, er det altid en særlig 
oplevelse for os islændinge at komme 
til dette land.

Blandt de mange emner, som skal be

handles j)å delte møde, ønsker jeg sær- 
ligl al fremhæve vor interesse for, at 

der findes en fyldestgørende løsning på 
s])ørgsmålel om Færøernes repræsen- 
tiition i det nordiske råd.

■leg har nu deltaget i ret mange ses- 
sioner i denne institution, og jeg må 
sige, at det, som har gjort sta'rkest ind- 
tryk ])a mig, er at høre de mange 

erklæringer om den gavn, som de 4 

andre stater har haft af samarbejdet 

inden for lil-'TA. Af forskellige grunde 
har Island endnu ikke været med i det- 

te samarbejde, men efter min overbe- 
visning er det klart, at vi har ikke 

længere råd til at stå udenfor. På grund 
af vort ensidige erhvervsliv er vi i de 
sidste måneder blevet udsat for ret store 

vanskelighedel'. Den hindring, eller 
rettere sagt i nogle tilfælde en direkte 

udelukkelse fra vore gamle traditionelle 
nuii'keder, som er følgen af, at vi ikke 

er gået med hverken i l-̂ FTA eller EEC, 

har gjort disse vanskeligheder endnu 

større, så at man kan ikke ret meget 
længere undlade at råde bod herpå.

Den islandske regering anser derfor, 

at tiden er inde til at søge ojjlagelse af 
forhandlinger om Islands tilslutning til 
IT-'TA, og hjemme i Island er alle par- 
tier, også o|)positionen, gået med til en 

udtømmende granskning af sagen, og 
i det mindste regeringen mener endvi- 

dere, at Island på et senere tidspunkt 

må optage forhandlinger om cn handels- 
aftale med del europæiske økonomiske 

fællesskab. Men vi Iror ikke, al vi skal 
ønske at få el fuldt medlemskab i EEC.

EFTA-landene taget under ét er Is- 
lands største handelspartner med ca. 40 
pel. af vareomsælningen. De nordiske 

lande leverer ca. 25 pel. af importen, 
men de aftager en betydelig mindre del 

cller kun ca. 20 pct. af eksporten. For- 

holdet for Island er i og for sig endnu 
mere ufordelagtigt, end disse tal giver 

lil kende, på grund af den store for- 
mindskelse af vor eks])ort i det hele 
taget i del sidste ar og vor nuværende 
meget negative handelsbalance.

Importen fra de nordiske lande spæn- 
der over mange vareområder og vil
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Iløste store fordele ved sænkning og 

afskaffelse af de høje islandske told- 

satser ved Islands eventuelle tilslutning 

til EFTA. Islands eksport til de 4 lande 

er for det største fordelt pii følgende 
varer: saltet sild. sildeoHe, silde- og 
fiskemel, fareskind, lammekød og rogn. 

■Mie disse produkter er toldfrie eller 
falder ind under meget lave toldsatser i 
de øvrige nordiske lande, og ophævel- 

se af told vil derfor ikke have nogen 

væsentlig betydning for Islands eksport 

til disse nordiske lande.

Islands eksport består i det hele taget 
for langt den overvejende del af fiskeri- 

lirodukter. Dette l)evirker, at kun en del 
af eksporten kan falde ind under de 

bestemmelser om frihandel, som liFTA- 
konventionen indeholder. Med henvis- 
ning lil konventionens artikel 27 om 

reciprocitet for de medlemsstater, livis 
økonomi i høj grad er afhængig af eks- 
port af fisk og andre marine ])roduk- 

ter, forventer Island, at EFTA-landene 
vil være villige til indrømmelser over 

for den del af Istands eksport og øko- 
nomi, som konventionen ikke omfatter.

,Ieg tør sige, at man kan allerede kon- 
statere en velvilje fra de andre til at 
løse de s’prtrgsmal, som ojistar i denne 

retning, og jeg lagde særlig mærke til 
de venlige ord, den (huiske udenrigs- 

minister Ilarlling sagde om Islands 
forhold i går. Vi lakker liam derfor.

Vi ved naturligvis, at den islandske 

handel er ikke af stor betydning for de 
andre nordiske lande, men vi mener, 

at man må h.uske, at i det hele er den 

mere fordelagtig for de andre end tor 
os, selv om vi naturligvis også højt 
værdsætter den gavn, som den gør Is- 

land.
Hr pra'sident. Det er klart, at man i 

de sidste år har gjort vigtige fremskridt 
inden for nordisk samarbejde, ikke 

mindst ifølge Xordisk Råds insjiiration. 

Dette kan vi alle glæde os over.
Det er da cn så meget sttirre skuffel- 

set, at man efter langvarige forhand- 
linger og bestræbelser ikke har kunnet 
finde cn løsning |)å luftirafiksamarbej- 
det. hvor Islands regering har forsøgt at

fa anerkendelse for visse synspunkter 

angående det islandske selskab Loftlei- 

(Sirs drift. Man har na'rmet sig en løs- 

ning, og vi opskatler den imødekom- 
menhed, som man allerede har vist os. 
men helt frem til en liisning er man 

ikke nået. .leg skal ikke gå i detaljer, 
men jeg vil berøre et par hoved])unk- 
ier.

Loftleiðir har ikke jetfly. De Iiar pro- 
])clf]y. Rejsen fra Xew York går via 

Island. Hastigheden er langt mindre, 
rejsen tager længere tid, flyene er ube- 

hageligere, og rejsen kan ikke på nogen 
som helst måde stilles parallelt med 

rejsen med et non-stop jetfly fra Xew 
York til Skandinavien. Spørgsmålet for 

(len enkelte passager bliver ganske en- 

kelt: Hvor stor prisreduktion får jeg, 
hvis jeg ])åtager mig alle disse ulem- 
per? l-oftleiðir mener, at prisforskellen 
burde være 20—2,') pct. for at 0|må en 
parallel, men har erklæret sig villig til 

at gå med på 10 — 12 pct. som absolut 

minimum, og da også begrænse antallet 

af passagerer ifølge aftale og endvidere 
begrænse antallet af landinger jir. uge. 

Man er faktisk villig til fra islandsk side 

at give afkald på, hvad Loftleiðir synes 
er rimeligt, for at undgå det nuværende 

system, hvor Loftleiðir ganske vist kan 
bruge sine store fly på strækningen Xc'.v 
York—Island, men ma fiyite j)assagcrer, 

som skal til Skandinavien, til mindre 

fly, en fremgangsmåde, som er både 

uøkonomisk og uhensigtsmæssig. Man 
må da heller ikke se bort fra, at Loft- 
leiðir-systemet har den største attrak- 

tion for folk, som ikke har råd til at 
betale jeti)riserne og da enten vil rejse 

med skib eller ikke rejse i det hele 
taget.

Som jeg allerede har sagt, liar vi i de 
forudgående forhandlinger nærmet os 
liinanden. .leg ved, at Xordisk Råd ikke 
er et forum, som kan tage en endelig 

beslutning i denne sag, men jeg mener, 

at det er min pligt at forklare det is- 
landske standpunkt her på grund af 
sagens vigtighed for os. Xetop j)å grund 
af vort ensidige erhvervsliv og negative 
balance, som den nordiske handel har
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for os, er det meget vigtigt, at man kan 
imødekomme de islandske ønsker i den- 

ne reining.
Man kan sige, at det som man ikke 

kan enes om, nu kun er spørgsmålet om 

frekvens, d. v. s. om disse maskiner 
skal have landingstilladelse i vinterti- 

den kun 2 eller derimot 3 gange om 

ugen med en meget stærk begrænsning 

af passagerantallet. Større er forskellen 
ikke i denne sag for tiden, livis jeg er 

ret underrettet, og så kan man spørge: 
er dette et så stort spprgsmål, at det 

skal være en belastning for forholdet 

mellem Island og vore 3 nærmeste 
slægtsfolk og venner? Det er jo klart, at 

det ikke synes at være et stort spørgs- 

mål, men det er alligevel af større be- 
tydning for den lille end for de 3 store. 

Det vil jeg bede Dem, mine venner, at 

huske.

Idet jeg håber, at man vil arbejde 
videre med denne sag, og at vi inden 

ikke alt for lang tid kan finde frem til 
en både saglig og billig løsning, som 
tager hensyn til de større værdier, som 
her er på spil, vil jeg slutte mine ord 

med lykønskninger til dette møde og til 

de mange fremstående statsmænd, som 
her er forsamlet, og håbe, at vi alle kan 

yde en god hjælp til det nordiske sam- 
arbejde.

Sundin, Sverige: Herr president! Den 

norske statsministern började sitt lal 
i går med att påminna om att vi lever i 
en orosfylld vårid, präglad av interna- 
tionella förvecklingar. Även om de nor- 

diska länderna själva inte spelar med i 
det som händer i vår omvärld, betrak- 

tar jag det som nästan skrämmande att 

inte flera av regeringsledamöterna i 
nordiska sammanhang har tagit upp 

frågor som rör vår omvärld.

Det har varit en praxis i Xordiska 
rådet att vi inte tar upp kontroversiella 
politiska frågor. Jag vill inte alls före- 
slå atl vi skall göra det, men med hän- 
syn till vad jag sade i inledningsorden 
tror jag det är nödvändigt att rådet i 
en framtid vågar ta u])p politiskt kon

troversiella frågor till gagn för-de nor- 

diska länderna själva.
Mot bakgrund av vad som sker i 

marknadsfrågan kan väl alla i de nor- 

diska liinderna vara ense om att det är 
nödvändigt att vi sa snart som möjligt 

blir delaktiga av den större markna- 
dens fördelar. Vi lever — här återkny- 

tei- jag till inledningsorden —  i en inte 

Jjara föränderlig, utan även politiskt in- 

flammerad viirld, och detta för med sig 

att vi måste närma oss marknadsfrå- 

gorna med all försiktighet.
Med tanke på de många förslag som 

har kommit från Sverige skulle man 
måhända tro att det råder oenighet om 
målsättningen. Jag vill starkt understry- 

ka att så inle iir fallet. Meningsskillna- 

derna gäller bara vissa nyanser, och 

jag är alldeles övertygad om att när 

ekonomiska utskottet har behandlat så- 

\äl medlemsförslaget som tilläggsför- 
slagen rådet kommer alt få la ställning 

till ett cniiålligt uttalande och elt en- 
hiilligt förslag fran utskottet.

Lat mig, herr president, deklarera 
atl vi har byggt upp EFTA för att slå 

en bro till en större marknad. Även om 

England i något sammanhang brutit 
mot EFTA-traklaten, så måste vi vara 

medvetna om att EFTA finns kvar i sin 
urs|)rungliga funktion. Detta faktum bör 

vara cn riktningsvisare även i framti- 
den för de nordiska länderna. Vidare 

vill jag framhålla att den nordiska ge- 

menskapen, med rådets verksamhet i 
förgrunden, bör ha en väsentlig upp- 
gift i samband med broslagningen mel- 
lan EFTA och EE(L

Handelsutbytet mellan de nordiska 

länderna är av sådan storlek och har 
för varje land sådan betydelse, att ett 

fortsatt gemensamt arbete inom Xorden 

ter sig som en absolut nödvändighet. 

Med hänsyn till de praktiska betingel- 
serna, som jag inte anser det nödvän- 

digt att här precisera, bör möjligheter- 
na till en samförståndslösning vara 
stora. Förhandlingsresultatet i Kenne- 
dyronden bevisar riktigheten av tale- 
sättet »Enade vi slå, men söndrade vi 
falla».



105Söndagen den 18 februari 1968 kl. 14.00

Det synes mig också vara nödvän- 

digt att vi i marknadsdebatten inte 

glömmer alt vi har en ösllig marknad. 

Låt mig ännu en gång ujjprepa, herr 

president, alt Xordens lander bör be- 
arbeta och tiUvaralaga denna östliga 
marknad.

Även om våra länder är små, bör vi 

göra allt för alt medverka inle bara till 
en gynnsam handelspolitisk utveckling 

för respektive liinder, utan även lill en 

fredlig samverkan över huvud taget. 

Jag har i mitt tilläggsförslag pekat på 

faran av att ett isolerat Euro])a kan bli 
något av en rikemansklubb. Det finns 

också en tredje värld, och enligl vår 
gemensamma humanitära inställning 
måste handelspoliliken la hänsyn till 

utvecklingsländerna.
Det sägs alt intet är som viintans ti- 

der, Under tiden som vi vänlar pa de 
Gaulle bör de nordiska länderna till- 

sammans med övriga EFTA-länder se 

till att vi den dag då viintan tar slut 

har en enig upfattning.

För det första vill jag efterlysa åt- 

gärder av de nordiska liindernas rege- 

ringar inom F2FTA:s ram för atl mera 
medvetet för!)creda ett inlräile i en 
större marknad. För del andra vill jag 

säga att om nu Xordiska rådet inle skall 

vara endast en grupp för inbördes be- 
undran, bör en mera preciserad arbets- 

linje utformas, F'ör det tredje, slutligen, 

vill jag framlu”illa att de nordiska län- 

dernas förhållande till om\ärlden liar 
så slor betydelse för varje medborgare, 

alt ingen möda och inget arbete får spa- 

ras som kan ge den enskilde medborga- 

ren en standardökning.

Økonomiminister Nyboe Andersen, 

Danmark: Hr. præsident. Der er under 

generaldebatten fremført mange værdi- 

fulde synspunkter vedrørende de lo ho- 
vedproblemer, som de nordiske lande 

står overfor i den nuværende markeds- 
politiske situation. Disse to liovedpro- 

blemer er jo dels Xordens forhold til 
den europæiske markedsudvikling, dels 
de nordiske landes muligheder for at

fremme vort iiulre nordiske samarbejde 
med henblik på senere indtræden i et 

større marked. Jeg vil gerne med nogle 

få bemærkninger uddybe de betragt- 

ninger, som blev fremført i går af den 
danske .statsminister og udenrigsmini- 

ster, og fremsætte et par konunentarer 
lil enkelte af de synspunkter, der har 
været fremført i debatten i øvrigt.

Først de nordiske landes forhold til 
den aktuelle europæiske markedsudvik- 
ling.

Vi betragter det fra dansk side som 
el positivt træk i udviklingen siden det 

franske afslag den 19. december i fjor, 
at spørgsmålet om de ansøgende landes 
tilslutning til fælle.smarkedel ikke blot 

bliver liggende på bordet i }3ruxelles, 

uien at det også gøres til genstand for 
fortsat drøftelse under den ene og den 
anden form. Vi har hilst Renelux-lande- 

nes inilialiv velkonuuen, og vi værd- 

sætter også den tyske aktivitet ud fra 
det synspunkt, at den bidrager til at 

holde sagen levende.

Men det kan på den anden side ikke 
nægtes, at vi ser med betydelig skepsis 

på selve de tanker og forslag, som vi 
hidlil liar set fremført fra fransk og 

tysk side, senest nu i comiiuinitjueel fra 
ni(>det i Paris forleden.

De udlalelser, der er fremkommet 
fra fransk side om »arrangementer» 

mellem Storbritannien og andre ansp- 

gerlande på den ene side og fællesmar- 

kedet på den anden side, bekræfter den 
opfattelse, vi altid har hafl. at sådanne 

ktscrc handelsarrangementer vanskeligt 

kan være tilfredsstillende for Danmark. 
Vi far ikke på den måde løst vore ho- 

vedproblemer. de ligger jo i første ræk- 
ke inden for landbrugssektoren. Vi må 
tværtimod sige, at fællesmarkedels sti- 

gende produktionsoverskud inden for 
landbrugssektoren kan belyde, at flere 
lande inden for de seks har en in- 

teresse i, al Danmarks nuværende stil- 
ling på del britiske marked svækkes 
lil fordel for fællesmarkedet.

Det er vel også klarl, som hr. Ivar 

Xørgaard fremhævede i sit indlæg i 
fiar, af Frankrig ikke er lil sinds at «ive
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indrømmelser ])ä bekostning af et 

fransk erhvervsliv, som i øjeblikket har 
visse vanskeligheder, lindelig er det af- 

gørende for Danmarks vurdering af 
hele spørgsmålet, at vi ikke pa uheldig 
vis vil præjudicere vore muligheder for 

et fuldt medlemskab ])ft ct senere tids- 
punkt sammen med Storbritannien og 

andre ansøgerlande.
Endvidere vil jeg gøre oi)mærksom 

pa, al de tanker, man hidtil Iiar nævnt 
fra tysk side, tanken om en trinvis løs- 
ning begyndende med et frihandelsom- 

rade, ikke vil kunne realiseres for de 

nordiske lande, uden at det ma betyde 
et brud med de øvrige EF'l'A-lande. ?ilan 
kan ikke jia én gang være medlennner 

af liFTA og deltage i et særligt frihan- 

delsområd earran gement med fællesmar- 
kedet. Endelig har Storbritannien jo 

ogsa klart afvist en sadan løsning, som 

vil umuliggøre de anspgende landes 

reelle indflydelse ])å udviklingen i fæl- 
lesmarkedet.

fieraf følger, at vi fra dansk side ikke 
pa niiværende tidspunkt kan i;a ind for 
en nordisk særaktion over for 1-21:.(;. 

Vi har derfor med tilfredsheil bemær- 
ket såvel norske udtalelser som udtalel- 

s;-r fra slatsminister Erlander og hr. 

Ohlin i går og handelsminister Lange 
i dag fra svensk side, hvor man tog af- 

stand fra en sådan særaktion og under- 

stregede nødvendigheden af, al ethvert 

skridt overfor fadlesniarkeilet jnå ske 
i nøje forståelse med de øvrige EF'i'A- 
lande, herunder i sæ>rlig grad Storbri- 
tannien. Dette må efler vor opfattelse 

i hvert fald indebære, at et eventuelt 
nordisk initiativ i det europæiske inte- 
grationsspørgsmål ma afvente de for- 
handlinger, der skal føres pa l-;FTA-mi- 

nisterniødet i l.ondon i maj.
Det betyder ikke — og dermed kom- 

mer jeg til det andel hovedproblem — 
at vi fra dansk side ønsker, al Xorden 

skal sidde med korslagte arme i den 
tid, der går, indtil liFTA-mpdet i maj. 
Vi mener tværtimod, at disse 3 mane- 
der bør udnyttes ti', et n\t forsøg |>a 
at bringe selve det interne nordiske 
samarbejde i bevæ'gelse pa ny, og del

bør ske med det mål for øje dels at 
styrke vore landes økonomiske udvik- 

ling, dels at lette en tilpasning til det 
brede europæiske marked, når vi en 

dag får døren til dette marked lukket 

helt op.
Statsminister Baunsgaard sagde i går, 

at den nordiske situation »kalder ])å 

en ny vurdering og fordomsfri tænk- 

ning». Derfor kunne det være ønskeligt, 
sagde statsministeren, at holde et møde 

med de nordiske stats- og udenrigsmi- 
nistre for om muligt at nå frem til en 
ny [jolitisk vurdering, en ny politisk 

stillingtagen lil det nordiske samarbej- 
de fremover. Det er klart, at ct sådant 
møde må afholdes forud for EFTA- 
mødel i maj. Det er vel også klart, at 

det må forberedes ved forhandlinger 

mellem samarbejdsministrene. Men 

hvad jeg særlig vil understrege er, at 

jeg tror, at vi kun har mulighed for et 
positivt resultat af en sådan jjrocedure, 

hvis vi har mod og vilje til at inddrage 
el sa bredt felt af nordiske samarbejds- 
muligheder under disse forhandlinger, 

al hvert enkelt nordisk land vil se sin 
fordel i at deltage, lin ny politisk be- 
slutning må altså være af en sådan 

rækkevidde, at hvert enkelt land vil 
kunne få varetaget en eller flere væ- 

sentlige økonomiske interesser derved. 

Vi ma så naturligvis endvidere over- 

veje, hvorleiles der kan skabes hensigts- 
mæssige organisatoriske rammer om et 

sådant viileregaende samarbejde.
,Ieg vil shitle med al sige, at jeg mær- 

kede mig i går hr. Holmbergs udtalel- 
se om, al et fællesnordisk landshold 

i Grenoble ville have opnået endnu 
slorre resultater end de enkelte lande 
hver for sig. Jeg vil her gøre opmærk- 
som ))å, at på et sådant nordisk lands- 
hold ved vinter(dymi)iaden ville Dan- 
mark absolut komme j)å sidstepladsen 
eller slet ikke være reijræ'senteret! Skal 
vi anvende analogien med el nordisk 
»landshold» i vort økonomiske samar- 

bejde, er det afgørende vigtigt, at vi alle 
er med, og at spillet fordeles på en 
sådan måde, at vi hver især får chan- 
ser for at score værdifulde points.
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Statsråd Seip, Norge; Det er rimelig 

at marked.sspörsnuilet liar vært sterkt 

fremme i dette ordskiftet. På det nå- 
værende tidspunkt i deiiatten er det vel 
ikke mye nytt som der kan Ijringes inn. 

Det nye som er kommet til utenfra 
mens vi liar diskutert, er det tysk- 

franske kommunikéet. Det kan det jo 

sies forskjellige ting om. Mitt inntrykk 
er at det for så vidt er positivt i sin 

holdning til dette å finne fram til los- 

ninger, iallfall partielt. Men det sier jo 

samtidig ganske klart at noe EEG-nied- 

lemskap er ikke like om hjornet. .leg 
synes å lese mellom linjene i det at man 

her krever en trinnvis tilpasning og at 
alt eller intet-mentaliteten er donit til 

a mislykkes om man virkelig mener å 
nå fram til forhandlingslosninger med 

EEC. ,feg tror at det vil være fornuftig 

om man tar den holdningen til efterret- 

ning. Men jeg finner avgjort uttalelsene 

i kommunikéet interessante, også ut 

fra de synspunkter som har vært tone- 
angivende under debatten lier i Nordisk 

Råd. Jeg tror vi lean trekke den kon- 

klusjon av delte kommunikéet at vi har 

tid til radslagning i Norden, at vi også 
har behov for rådslagning oss imellom.

Jeg noterle med interesse statsmnii- 
ster Baunsgaards invitt i går, som ble 

forsterket med det innlegg vi nylig 

hörte av hr. Nyboe Andersen. Statsmi- 

nister Baunsgaard sa at det var all mu- 
lig anledning til ]>a ny grundig å 

overveie Nordens stilling i den euro- 

peiske markedsdebatt. Han antydet vi- 
dere et möte på topplan — om man 

skal kalle det det — innen Norden, og 
da innen neste EETA-möte. Jeg er enig 
med hr. Nyboe Andersen i at skal et 
slikt möte, som jeg tren- kan være nyt- 

tig i og for seg, ha den nödvendige in- 
teresse og svare til forventningene, ikke 

bli et antiklimaks, må det forutsette 
grundige forberedelser innen mötet 
kommer i stand. Men jeg vil gjerne föye 

til at jeg tror mange vil ha vanskelig 
for å skjönne en innbyrdes nordisk 

passivitet for å klargjöre mellom oss 
iiva som kan og bör gjöres i faser der vi 
kan bygge plattform for et mer ökono-

misk samlet Norden i relasjon til mar- 

kedsproblemene. Jeg går ut fra at vi 

naturlig med var plassering da vil före 
disse dröftelser innen rammen av det 

lOETA-medlemskai) vi har.

Jeg noterte meg at statsminister 
Bainisgaard i sin tale også understreket 
forholdet når det gjelder handelen med 
de östlige land. Det tror jeg også er et 
viktig punkt. Her skal man være klar 

over at vi har å gjöre med land hvis 

ökonomiske utvikling i de senere ar har 

brakt dem dit at de er ganske anner 

ledes interessante både som eksport- 
markeder og som leverandörer til våre 

land enn de var for bare få år siden.

Jeg noterte meg videre, for övrig i 
tråd med det hr. Sundin var inne på i 

dag, at også hensynet til forholdet til 
den övrige verden — altså omverdenen 

i videre forstand, og da ikke minst ut- 
viklingslandene, nord-scirkonfiikten, om 

man vil uttrykke det slik —  er en side 

av saken, som en når det gjelder öko- 

nomiske tiltak, bör kunne dröfte innen 
rammen av et forsterket nordisk ök(.- 
nomisk samarbeid. Vi står alle i den 

situasjon at vi regner med å öke vår 

utviklingshjelp ganske betydelig i årene 
framover, og en sterkere grad av nor- 

disk samordning i nettoiip den sam- 

menheng tror jeg kunne bidra til å gi 

ökt valuta for pengene også for motta- 
kerlandene. de land vi skal ha kontakten 

med. Vi kan vise til enkelte mer iso- 
lerte fellestiltak på nordisk plan alle- 

rede, men her tror jeg nok at et mer 

systematisk samarbeid vil ha mulighe- 
ter. Spesielt om man skulle fölge opp 

det som vi så ofte hörer fra utviklings- 
land om en sterkere »trade not aid»- 
holding, vil nok også de nordiske over- 
veiinger i en slik sammenheng kunne 

ha sin verdi. Vi skal ikke i vår vurde- 
ring av muligheter på del markedsöko- 

nomiske eller bredere politiske jilan gi 
inntrykk av at det finnes noe nordisk 
alternativ som kan erstatte våre utad- 

vendte ökonomiske kontakter. Men jeg 
tror det ville være av betydning om vi 
iallfall kunne si fra den ting at det ikke 
for noe land innen Norden finnes et
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alternativ der ikke det övrige Norden 

er med, så langt dette er forenlig med 
de utenrikspolitiske forhold som nå 
engang foreligger, og at vi i alle våre 

disposisjoner i vare forhandlinger må 

dröfte sakene under den synsvinkel at 
et nordisk alternativ or ikke noe selv- 

stendig alternativ overfor den övrige 

verden, men at intet nordisk land kan 

akseptere et alternativ der ikke Norden 

og hensynet til Norden er inkludert.

President Stray sa i sin åpningstale 
en del om andre spörsmål som han 

Jiiente det ville være naturlig å trekke 
fram i diskusjonen under dette möte i 

Nordisk Råd. l.a meg få lov å si litt 
om et kompleks av problemer som for 

meg står som helt avgjörende i vår nå- 

værende situasjon, både i Norden og 

også under et verdensperspektiv. Jeg 

tenker her på menneskenes framtid i 

forhold til de ressurser vår verden dis- 
jionerer, bruken av jord og arealer, 

måten vi tar hånd om var natur på, mu- 

lighetene for å bevare dyre- og plante- 
liv, forurensingsproblemene, dette 
store kompleks av problemer som mer 

eller mindre plutselig er kastet inn over 

oss med en styrke som kanskje de fær- 

reste av oss ennå evner eller har mot til 

å se i öynene. Jeg tror det gjorde inn- 
trykk j)å mange da den daværende 

svenske ambassadör i Oslo, Rolf Ed- 

berg, sendte ut sin ])å mange måter 
fascinerende og samtidig noe skrem- 

mende bok om disse s])örsmål. Jeg tror 
at det er en av grunnene til at vi, iall- 
fall her i Norge, ikke minst i det siste 
aret har merket en gryende forståelse 
for de enorme problemer og utford- 

ringer som våre samfunn her står over- 

for. Jeg kan nevne helt kort at vi i 

Norge for öyeblikket forsöker å möte 
disse sijörsmålene ved en —  skal vi 
kalle det — aksjon langs flere linjer. 
Vi har etableringen av nasjonaljjarkene, 
de fredede områder som fölger med 

der. vi har dyre-, fugle- og plantereser- 
vatene, herunder de s))örsniål som også 
griper inn direkte i det nordiske sam- 

arbeid som henger sammen med f. eks. 
mulighetene for nordiske rovdyrreser

vater. Vi har fra norsk side kontaktet 

finske myndigheter om mulighetene for 
et reservat for de store rovdyrene i til- 

knytning til vår nordligste nasjonal- 
])ark. Hvis det der biir funnet en ord- 

ning, er det mulig at man også burde 

ta kontakt med myndigheter på sovje- 

tisk side. Rovdyrene kjenner som kjent 

ikke alltid landegrensene, og i disse til- 

felle vil de naturlige avgrensninger 

komme til å omfatte områder på alle 
tre lands felter.

Jeg vil nevne vannforurensningspro- 
blemene. Vi vil om kort tid få fram for 

Det norske storting proposisjon om ny 
lov om forurensing av vann, og vi ar- 

beider i öyeblikket med en vitenskape- 
lig utredning av vannproblemene over 

hele Östlandet.

Jeg vil nevne at vi er meget opptatt 
av å få en bedre lovhjemmel for å dekke 

röykskadefeltet, gi Röykskaderådet en 
bredere basis for sin virksomhet.

Jeg vil nevne at vi har gitt vårt 
Naturvernråd i (jp])drag å utarbeide for- 
slag til en ny naturvernlov. Vårt fri- 

luftsråd kommer i l(i|)et av våren eller 

sommeren til å legge fram en plan med 
systematisk utlegning av friarealer, 

rekreasjonsomrader for östlandet, Vest- 

landet, Tröndelag og sörligc del av vest- 
landskysten. lindelig regner vi også 

med at Stortinget i år kommer til å be- 

handle en melding om vannkraftut- 
bygging, om fredning av visse vassdrag.

Jeg har nevnt disse eksemplene for 
å konkretisere hvorledes hele det store 
jjroblemkompleks som har med bruken 
av arealer og vern mot misbrid< av 

arealer, nå er aktualisert i debatten 

hos oss. Jeg kjenner til at en også i de 
övrige nordiske land har store deler av 

de samme felter under vurdering og 
behandling nettopjj nå, og det sammen 

med det forhold at vi alle er deltakere 
i det europeiske naturvernår, som skal 
organiseres i 1970, gjör at vi etter min 
mening bör se fram til en sterkere koor- 

dinert nordisk innsats på alle disse fel- 
ter. Jeg er oppmerksom på at på flere 
av enkeltfeltene, det gjelder vannforu- 

rcnsing, oljesol, trekkfuglbiotop, er det
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saker på dagsordenen for rådets möte, 

men jeg savner eunä en mer samordnet 

innsats der hellieten i perspektivet kom- 

mer inn også i det nordiske arbeid.
Xår det gjelder nordisk lokaliserings- 

])oIitikk, tror jeg en kan slå fast at det 

!iar vært framgang i de siste årene. Jeg 

iegner med at en kommer tilbake til 
dette som en egen sak under de senere 

diskusjoner i Rådet. Jeg vil bare på 

dette stadium i debatten understreke at 

det er viktig å vurdere denne form for 

integrering, den regionale integrering 

]jå tvers av grensene i forhold til den 

nasjonale integrering, som sterkere og 

sterkere gjör seg gjehlende, og virker 
som et press i retning av å trekke virk- 
somheten inn mot de sentrale steder i 

eget land, også der hvor lösningene 

lettere og bedre vil bli funnet om en 

lærte seg til å tenke nordisk regionalt 

på tvers av landegrensene.

Sukselainen, I'inhmd; Herr ]iresi(h‘nt! 

I nder manga år har marknadsfrågor- 
na stått i förgrunden såvål vid Xordiska 
rådets sessioner som vid dess ekono- 
miska utskotts möten. Jag har hört ett 

oandligt antal exposéer över detta äm- 

ne — otaliga redogörelser för den ak- 
tuella situationen under årens lopp. 

Alla liar de i viss mån jiåmint om var- 
andra, ödmjukt undergivna oeh samti- 

digt till grundtonen optimistiska. Van- 

ligen har de frammanat hos mig en bild 
av en kyrka ilär menigheten allvarligt 

sjunger psalmens ord: »såsom hjorten 
träget längtar efter friska källans flod».

1 och för sig innebär detta givetvis 

ingenting negativt. Det ekonomiska sam- 
arbetet på det internationella planet är 
så betydelsefullt, aft det iir inte skäl att 
ge u])]) hoi)pet efter ett första misslyc- 
kande. Vi har i Finland ett talesätt: 

»Laxen iir en så dyrbar fisk, att det 
lönar sig att försöka fånga den fast man 

ingenting skulle få».
Xär jag satt och lyssnade på gårda- 

gens generaldebatt, som följde gamla 
traditionella linjer, viickte den hos mig 
en tanke eller en fråga, som jag nu vill 
föra fram. Är diir inte något grundfel i

hela vår organisation? Skali Xordiska 
rådet vara ett nordiskt parlament? Om 

vi godkänner den tanken, hur liar vi då 
organiserat regeringsmakten? Har vi 
inie fem skikla regeringar, en dansk, en 
finsk, en isländsk, en norsk och en 
svensk, men ingen nordisk? Vi kan i 

generaldebatten få fem olika redogörel- 

ser från regeringarna men sällan en 
cnlietlig regeringsståndpunkt.

Trygve Bratteli skriver i Xordisk 

Kontakts specialnununer för sessionen, 

att hittills har regeringarna visat ])åfal- 
lande lite energi för att lägga fram sa- 
ker till behandling. Han säger, att Xor- 
diska rådet hade för länge sen upjjhört 
att existera, om det hade varit avhän- 

gigt av regeringsförslag. Det har varit 
jnedlemsförslagen, som har givit råilet 

stoff att arbeta med. Personligen delar 

jag denna uppfattning och jag vill ytter- 

ligare understryka, att nu iir tiden inne 
att aktivera ocli effektivera rådets ar- 

bete också i detta avseende. Jag tror, att 
detla förutsätter att vi har ett organ, 
som liär regeringarnas gemensamma 
ansvar i spelet.

>LTrknadsfrågornas centrala ställning 
i rådets arbete bekriiftar ett ofta förbi- 
sett faktum, att ett gemensamt uppträ- 
dande utat inom den nordiska kretsen 

lielt instinktivt betraktas som den cen- 
trala uppgiften inom samarbetet. Vi 

har också under de senaste åren exem- 
])elvis i samband med Kennedyronden 

fått konkreta bevis på att ett gemen- 
samt upiiträdande utåt faktiskt är till 

nytta.
Vad integrationsfrågm-na bctrid'far 

har vi uppenbarligen nu kommit i en 
situation, som påminner om forsfara- 
ren i lugnvattnet, där strömmen ej 

längre för fram båten, utan nya åtgär- 
der är av nöden. Just nu är det skäl att 

stanna och betänka det oliestridliga fak- 
tum, alt en samverkan utåt är desto 
mera resultatgivande ju fastare inre en- 
het vi skapar. Xu iir tiden inne att för- 

stiirka vår egen front så att vi utåt är 
starkare när tiden siittcr oss på jirov. 
Xu iir tiden inne för organisationsfrå- 

gorna.
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Då jag läste igenom de väckta metl- 
lemsförslagen, fäsle jag siirskild up;>- 

niärksamliet vid det tilläggsförslag som 
väckts av riksdagsmannen Sven Sundin. 

Han riktar uppmai'ksamlielen ])å den 

välkända men hittills alltför litet beak- 
tade brislen, alt rådet inte har ett eget 

organ, inte en cn<ia person, till vars 
tjänsteåligganden uttryckligen skulle 

höra all »tänka nordiskt» del finns 

bara en samverkan mellan de nationella 
sekretariaten. Beträffande regeringarnas 
samarbete är situationen ungefär den- 
samma, det finns en ministerkommilté 
ocii ett ekonomiskt samarbetsutskott, 

men ansvaret för upi)r;itthållande av ak- 

tiviteten iir kanske fördelat på alltför 

många. Det finns ju egentligen inte nå- 

got sådant bindande avtal mellan sta- 
terna som Sundin efterlysei'.

Det förefaller miii, som om man inom 
det samarbete som Finlantl liar bedrivit 

med sin östra granne Sovjetunionen har 
uppnått resultat, som kan vara lärorika 
också i det nordiska samarbetet, då vi 

strävar till att aktivera regeringarnas 
samarbete. Det avtal om upprättan<le 
av en ekonomisk samarbetskomniission 

mellan regeringarna, som Finland och 
Sovjetunionen ingick år 1967, har under 

kort tid lett till resultat, som tyder på, 

att den tillsatta kommissionen i flera 
hänseenden iir aktivare och effektivare 
än de organ, av vilkas aktivitet det nor- 

diska ekonomiska samarbetet på rege- 
rings))lanet är beroende. Nordiska rådet 
skulle enligt min uppfattning ha all an- 
ledning att uppmana regeringarna att 

fästa upi)niärksanihet vid utvecklandet 
av sina samarbctsorgan ocii ingåendet 
av ett avtal härom. Hur gärna vi som 
parlamentariker ån ser, att så mycket 
som möjlist utförs inom ramen för 

samarbetet mellan parlamenten måste vi 
likväl erkiinna, att det egentliga utveck- 
lingsarbetet dock bör försiggå på rege- 
ringsplanet samt genom att öka de av 

regeringarna tillsatta organens aktivi- 
tet i enlighet med de riktlinjer, som kan 

utstakas på det parlamentariska planet 
d. V .  s. inom rådet.

Jag har här berört förstärkandet av

det maskineri, som är nödvändigt för att 

vi utåt skall kunna uppträda som ett 
starkt nordiskt block. Vårt inre samar- 

bete börjar dock ])å en del områden 
vara så långt framskridet, att det hun- 

nit uj)pstå vissa utvecklingsfenomen, 
som det så småningom är skiil att be- 

akta och utreda. Statsminister lirlander 
berörde i går frågan om den gemen- 

samma nordiska arbetsmarknaden. Jag 

har också kommit att fästa ii])|)miirk- 
samheten vid fenomen, som uppkom- 

mit såsom en följd av den gemensam- 

ma nordiska arbetsmarknaden och som 
verkar att snart kriiva inte bara fors- 

karnas ui)pmiirksamhet utan iiven åt- 
gärder av män med blick för det prak- 
tiska.

Behovet av arbetskraft i Sverige och 
de dåliga tiderna i Finland hade redan 

under år 1960 lett till, att det i Sverige 
enligt dåvarande folkräkning fanns c:a 

75 000 finska medborgare, som bildade 
en befolkningsgrupp vars åldersstruk- 
tur i rått hög grad avvek från svenska 
folkets åldersstruktur, ty åldersklasser- 
na mellan 20—35 år var synnerligen 

starkt representerade. För närvarande 

torde de finska medborgarnas antal i 
Sverige hålla sig mellan 150 000 ocii 

200 000 och de officiella svenska arbets- 
kraftsprognoserna utvisar, att man un- 
der de närmast följande tio aren mot- 
ser en inflyttning från Finland av åt- 
minstone 100 000 iiersoner. 1'medan 
emigrationen iir selektiv och inriktad ])å 
de åldersklasser, som tillhör den mest 
arbetsföra delen av befolkningen, är 

detta naturligtvis fördelaktigt för ut- 

vecklingen av den svenska befolknings- 
strukturen. Sverige har ju just på grund 
av en stor immigration lyckats att un- 
der 15-årsperioden mellan åren 1950— 
1965 hålla den arbetsföra befolkningens 
procentuella andel någorlunda konstant 
trots att åldringarnas antal under sam- 

ma tid kraftigt ökat.
Hur denna utveckling har verkat jia 

Sveriges befolkningsstruktur far ni;m 
en u[)pfattning om, när man jämför an- 
talet personer som uppnatt folkpen- 

sionsåldcr bland i Sverige bosatta fins-



111Söndagen den 18 februari 1968 kl. 14.00

ka iiicdbargarL' med motsvarande íiiital 

inom hela svenska folket. 1 l)örjan av 

ar 1967 var 0.6 iiroeent av de fitiska 

medborgarna som var bosatta i Sve- 
rige över 67 är, medan denna ålder 
uppnatts av 10,9 jiroeent av hehi den 

svenska liefolknnijien, Iin finne som bor 

i Sverige liar räknat ut, alt om m^ui bort- 
ser fran de 250 jiersoner, som upjibär 
folkjiension fran Finland, komniei- maii 

ti!!, att svenska staten niidgas utge folk- 

jiension til! en(hist 600 finliindare, vil- 

ket innehiir en kostnad pa e:a :i miljo- 
ner kronor om aret. Da löntagarnas 
mciielfiirtjänst i Sverige senaste ar var 

17 000 kronor, lietalade enligt hans 
upjiskattning de 73 000 finska medbor- 

garna, som da liar räknats till arbets- 
kraften i Sverige, sagda år i folkpen- 
sionsavgift i medellal .'>00 kronor jier 
jierson, och da endast luilften av ])cn- 

sionerna finansiei-as med iiensionsav- 

”ifterna medan an(h'a hiilfteii tas av 
skattemedel, räknade han ui, alt av de 
jiensionsavgifter och skatter som erla- 

des av de finska medborgarna i Sverige, 
av vilka 73 000 ar 19(i7 liadc förviirvs- 
arbete, c;a 73 miljoner kronor gick till 

liensionsiindamal, medan det jiensions- 

bclop]), som finnarna under samma tid 
uppbar endast var 3 miljoner kronor.

-Naturligtvis kan man säga, att denna 
arliga netloförlust i pensionssamnian- 
hang om 70 miljoner kronor iir ett slags 
lek med siffror, men den utvisar ända, 
att da medborgare i arbetsför alder 
emigrerar till ett annat land medan de 
ahh'ingar, vilkas pensionsmedel de 

förstniimnda borde bestrida, stannar 
kvar i hemlandet, ujijistar en viss so- 
cial fiirhist, s(Hii kanske iir av stiirre 

storleksordning än vad man i allmiinhet 
kommer att tiinka jki, ,Iag har med stort 

intresse funnit, alt i utliinningsutred- 
ningens betänkande II Invandringen, 
som utkom föregående ar, alldeles rik- 

tigt konstateras, att en dylik flyttnings- 
ström påverkar åldersstrukturen i det 
mottagande landet i positiv och i det 
av.yivande landet i negativ riktning,

4'ill den gemensamma arbetsmarkna- 
den är alltså anknutna synnerligen in

tressanta sanihiillsekonomiska föränd- 

ringar, som sanihällsforskarna i de nor- 
diska länderna har skiil att ujipmark- 
samnia i större omfattning iin vad nu 

iir fallet. Det iir kanske också motiverat 
att i detta sammanhang nämna, att de 
nordiska demograferna nästkommande 
augusti med bistand av Xordiska kul- 
turfonden kommer att anordna ett syni- 

liosium, som syftar till att klarliigga 

den demografiska utvecklingen i de 

nordiska liinderna och till att utreda 
dess viisen.

iin niirmare utredning av den gemen- 

samma arbetsmarknadens demografiska 
följder kommer såvitt jag förstår att 
stöda de yttranden, som redan på bägge 

sidor om Bottniska viken framförts för 
den tanken, att det för båda länderna 
socialt och samhällsekonomiskt kunde 
sliilla sig fördelaktigare om man i stäl- 
let för att låta den nuvarande arbets- 

kraflsöverföringen fortgå försökte att 
mer iin vad som för närvarande iir fal- 

let ersiitfa flytlningsrörelsen med varu- 
utbyte, d. V .  s. att placera beställningar 
diir, varest utbud på arbetskraft iir för 

handen.

Cassel, Sverige: Ilcrr president! Det 
finnns ett gammalt svenskt ordspråk 
som säger: »Xär krubban iir tom bits 

hästarna». Jag citerar detta inte för att 
våra krubbor i niirvarande stund iir tom- 

ma, men för att stryka under nödviin- 

digheten av att vi håller ihop här i Xor- 
den även i en situation där de ekonomis- 

ka utsikterna ter signiera bekymmersam- 
ma iin vi tidigare har varit vana vid. 

Man har så liitt att vara liberal nar det 
gäller tullar och imporlresti-iktioner i 

en sådan konjunktur, där man framför 

allt lider av brist på arbetskraft, hålla 
sina griinser öppna för fri invandring. 
Den gemensamma arbetsmarknad som 

vi hiir i Xorden lyckats åstadkomma, 
har tillkommit under sadana villkor. 
Men i cn tid när konjunkturkurvan 

vänder sig nediit, niir vi alla eller åt- 
minstone niistan alla lider av export- 
svårigheter och när vi alla ellei’ näslan 
alla är djupt oroade av stigande arbets-
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lösbetssiffror, ligger det snubblande nii- 
ra alt en ny våg av proteklionisin sköl- 

jer över Norden liksom över andra län- 
der i världen, atl var och en av oss 

börjar se om sitt hus ocli försöker 
stänga sina griinser för import och för 

invandring av arbetskraft. Alt i en så- 

dan vikande konjunktur hålla fast vid 

den nordiska ekonomiska enheten är 
någonting som fordrar ett betydande 

mått av viljeansträngning — och ändå, 

herr president, är det en tvingande nöd- 
vändighet. .lust det att alla länder inför 

stigande arbetslöshet blir oroliga och 
sfiinger sig inne kan j)å kort tid bromsa 
hela världshandeln och därmed leda 

till förödande verkningar på allas eko- 

nomi och på varje enskilt lands ekono- 

mi.
Det kan låta egendomligt att säga del, 

men jag vågar i alla fall göra påstaen- 

liet att förutsättningen eller åtminstone 
en av förutsättningarna för vårt intima 
ekonomiska samarbete i Norden är att 
viira exportmarknader utåt hålles öpp- 
na. Vikande exi)ortsiffror pa EliC- 

marknaden ger oss allt utrymme och 

kan i en viss situation stärka de pro- 
tektionistiska tendenserna inom elt vart 

av de nordiska folken.

Här har i går och i dag hållits en lång 

och intressant debatt om Nordens för- 

hållande till den gemensamma markna- 
den, och det finns kanske inle mycket 

att tillägga. Jag skulle bara gärna vil- 
ja med några få ord försöka summera 
vad vi är överens om. Första punkten 
är då: Jag tror att vi alla är fullt med- 

vetna om att vad vi här sysslar med 

inte är exakt vetenskap, att vad vi hål- 
ler på med är gissningar, förmodanden 

och mer cller mindre osäkra bedöm- 
ningar om framtiden. Därför kan ingen 

göra anspråk på att veta så mj cket mer 
än de andra. Jag är övertygad om att 

min vän den svenske handelsministern 
inte heller gör några sådana anspråk.

F'ör det andra tror jag att vi kan vara 

tämligen eniga om att det andra nej 
som general de Gaulle gav England inte 
iir ett uttryck för en åldrande stats- 

mans envishet eller nvckfullhct. liksom

att den franska inställningen inte kan 
förväntas undergå en klar förändring 

i det ögonblicket generalen läm- 

nar F'rankrikes ledning. Det har i år- 
hundraden varit en central tes i fransk 

utrikespolitik att England skall hållas 
borta från kontinenten. Henrik IV, kar- 

dinal Richelieu, Ludvig XIV, Napoleon 

har alla hållit den tesen levande, (iene- 

ral de Gaulles tanke om ett Europa be- 

stående av fria stater — 1’Europe des 
])atries — är ett Europa under fransk 
ledning. Och det, mina damer och her- 

rar, är den klassiska linjen i fransk po- 
litik. 1 ett sådant Europa finns inte 

mycket utrynune för England.

Från generalens sida har åberopats 

Englands nuvarande ekonomiska be- 

kymmer. Jag tror vi skall vara helt i>å 

det klara med att detta är något av ett 

skalkeskjul. Grunden för avvisandet är 
långt mera att finna på det jjolitiska än 

på det ekonomiska planet. Här spelai- 

naturligtvis linglands anknytning till 
Gonuuonwealth och dess speciella re- 
lationer till Förenta staterna en helt 
avgörande roll.

Med detta vill jag uteslutande ha sagt 

att svårigheterna att få Frankrike med 

på ett engelskt inträde i EEC är högst 

betxdande och icke av tillfällig art. 
Men vi är alla, det är jag siiker på, 

helt överens om att det Europa som vi 
här i Norden skulle vilja vara med om 

att bygga upp är ofullstiindigt och ofull- 

gånget om inte alla EFTA-staterna in- 
klusive England kommer att medverka 
däri. Ingen av oss kan på någon sikt 

tänka sig ett liuropa ulan lingland. 

Vi är också överens om att de fram- 

gångar som vunnits genom liFT.\-sam- 

arbetet inte får äventyras, och alldeles 
särskilt tror jag att vi alla kiinner bety- 
delsen av att det nordiska ekonomiska 

samarbetet under inga förhållanden får 
splittras. Jag har vid flera tillfällen till- 

låtit mig att i Nordiska rådet bestiimt 
varna för alla säraktioner inför mark- 
nadsförhandlingarna, aktioner som 
skulle kunna splittra den nordiska en- 

het vi nu har byggt upp och som visat 

sig vara så utomordentligt fruktbäran-
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de för oss alla. Denna nordiska mark- 

nad iir cn potential som liar cn högst 

betydande spelstyrka. Liksom sä många 
talare före mig vill jag erinra om vad 

vi tillsammans lyckades åstadkomnui 
under Kennedyronden. De 20 miljoner 

människor som lever här uppe har en 
köpkraft som gör den nordiska mark- 

naden betydelsefull även i de stora sam- 

manhangen. Jag vill erinra om att (i,.5 

procent av den sandade världsim;)or- 
ten går till Xorden.

Herr president! Det pågår nu, som 

här omvittnats, allvarliga ansträngning- 
ar att komma ur dödläget i marknads- 

frågan. Här har talats om Benelux-för- 

slaget och om de fransk-tyska konver- 
sationerna i Paris. Vi har från nordisk 

sida all anledning att stödja och ujip- 
muntra sådana ansträngningar. Men 

även om vi hojipas och tror och vill att 

de skall leda till resultat, måste vi na- 

turligtvis vara beredda på att det kan 
bli nödviindigt att pröva andra utvägar 

om resultatet skulle utebli. Misslyckas 

dessa ansträngningar att få till stånd 
gemensanuna överläggningar mellan 

EFT.\ ocli EEC, ilå måste de nordiska 
länderna tillsammans ha noga tiinkt ige- 

nom hur de skall agera i en sådan ny 

och ytterst besvärlig situation.

Det är detta läge och ingenting an- 

nat som såvitt jag förstår alla ilc svens- 
ka förslagen tar sikte på. 1'tgångspunk- 

ten för dem alla är att Xorden i en 
sådan situation under inga förhållan- 

den får splittras utan måste agera som 
en enhet, måste planlägga sin förhaiid- 

lingsmetod gemensamt och helst också 
genomföra sina förhandlingar i gemen- 
skap. Vi är fullt medvetna om att en 
sådan sammanhållning kan stöta på en 
rad svårlösta problem, därför att våra 

länders situation är så olika. Vi har 

också klart för oss att en sådan sam- 
manhållning kan komma att fordra be- 
tydande uppoffringar av våra särintres- 
sen. Icke förty, herr president, är den- 
na sammanhållning nödvändig om de 
nordiska länderna skall ha någon möj- 
lighet att göra sig gällande.

En enda sak till, herr j)resident! Låt

oss också vara överens oni att det är 

bråttom. Vi har inte råd att bara stå och 

vänta medan liandelshindrcn gentemot 
kontinenten undan för undan gör det 

allt svårare för det nordiska närings- 

livet.

Korvald, Xorge: I cn megct lesverdig 

artikkel i en Oslo-avis nå på nyåret 

hevdes det at Xorden er den sterkeste 
ökonomisk integrerte gru]ipe stater i 

verden. Det er mye som taler for at 

denne påstand er riktig. Det er en 

kjensgjerning at vi har et meget omfat- 
tende ökonomisk samarbeid i Xorden 
— og dessuten samarbeid på mange 

andre områder, slik det har vært frem- 
holdt så sterkt i debatten her. De resul- 

tater vi har nådd frem til, har vært 

oppnådd uten den store blest omkring 

sakene som vi kan se i andre internasjo- 
nale sammenheng.

Det bemerkelsesverdige er at særlig 

den ökte samhandel innen Xorden har 
skjedd innen rammen av EFTA. Man 

har sett pa det som en svakhet. Jeg er 

ikke så sikker jia at det cr riktig. Vi 
skal i alle tilfelle ikke undervurdere 
det faktum at vi har fatt et meget om- 

fattende samarbeid, og vi skal ikke 
klage for mye over at det går så sent.

Vi er gjennom felles språk, felles kul- 

tur og historie knyttet sammen her i 
Xorden, selv om vi i videre forstand 

hörer til den europeiske kulturkrets. 

Vi har også til dels samme klimatiske 
forhold. Dette gjelder spesielt Xordka- 

lott-onirådet. Vi har derfor spesielle for- 
utsetninger for et nært samarbeid, og 

vi skulle være i stand til a utbygge det- 
te videre uavhengig av andre konstella- 

.sjoner i F'uropa og i verden for övrig, 
samtidig som vi så vidt mulig står 

sammen i forholdet til internasjonale 
organisasjoner for övrig.

Det störste og mest omfattende ]>ro- 
bleni som reiser seg i Xorden, er mu- 
lighetene for å arbeide seg fram til en 
fult tollharmonisering og oiiprettelse av 
en tollunion. Som argumenter for en 
slik lösning har det vært hevdet at vi 
i alle tilfelle sår inn for en tollunion
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ved å söke niedleiuska]) i EEC. Det bur- 
de da være mulig å fá til en nordisk 

tollunion. Imidlertid er ikke i)roblcmet 

så enkelt.
Vi har na resultatene av Kenuedy- 

runden klare. De viser at vi har fått en 

ikke ubetydelig tilnærming mellom de 

nordiske lands tollsatser pa industriva- 
rer. Xökternt sett bör man arbeide vi- 

dere med tollharmoniseringen pa en- 
keltvarer. Det store ])roblem er fortsatt 

jordbruksvarene. På det nåværende 
tidsjjunkt ser del ikke ut til ;i være 
mulig å f;t til et fellesmarked i Norden 

for jordbruksvarer. Forholdene i klima 

og topografi er sa vidt forskjellige, og 
jordbrukspolitikken så integrert i .sam- 

funnsökonomien eller i de enkelte land, 

at (lot ikke uten videre kan la seg gjöre 

a gjennomföre noe nordisk marked på 
dette område. Vi har også forskjellig 
jordbrukspolitikk fastlagt ved avtaler 
mellom jordbruksorganisasjonene og re- 

gjeringene i de fleste nordiske land. 
Disse avtaler er forskjellige for de for- 

skjellige land, og de kan ikke uten vi- 
dere brytes o])p. Det ville i så fall kunne 

få en uheldig innflytel.se på dansk eks- 

jjort ved at Norge f. eks. ville komme 
til å få en ökt produksjon av flesk og 

egg som vi ville måtte konkurrere med 
pa verdensmarkedet. Don begrensede 
målsetting som ministerkomiteen setter 

op]), nendig at importreguleringene i)å 
jordbruksvarer i nordiske land samord- 
nes i en slik utstrekning som er nöd- 
vondig for a fa i stand ot fritt og utvi- 
det nordisk varebytte, ser ut til a være 

nöktorn og bör ligge innenfor mulighe- 

tenes grense)-.
Imidlertid vil dot no|)pe være nudig 

å gjennomföre en tolhinion generelt i 

Norden, idet denne også må fölges av 
on tollharmonisering og opphevelse av 
restriksjoner på handelen ellers. Dette 
er vol kanskje den viktigste innvending 

mot et felles jordbruksmarked.
De skandinaviske land treffer for ti- 

den tiltak som tar sikte på å legge om 
skattesystemene til merverdiavgift, slik 

man har det innen EE(]. Det skulle da 
være aktuelt at man innföror likearte-

de skatteregler i de nordiske land, når 

man först skal endre dem. Det synes 

lite hensiktsmessig först å endre skatte- 
reglene i de enkelte nordiske land slik 

man nå tenker å gjöre det, for deretter 

å endre reglene for å tilpasse dem til 

liverandre og til EEC.
Når det gjelder Norden og 1’ellesmar- 

kedet, har det vært hevdet at vi ikke 
bare kan sitte med hendene i fanget 

og vente på de Gaulle. Det er et syns- 
punkt som jeg forstår det er full enig- 

het om. Jeg har jjorsonlig ment, holt 
siden liEC-spörsmalet kom 0]>p i be- 

gynnelsen av 1960-årene, at vi måtte 

arbeide aktivt for å styrke samarbeide-t 
innen IÍFTA. Jeg har ment at vi måtte 

arbeide som om EFTA skulle bestå 
alltid, samtidig som vi innså at EFTA- 

samarbeidet var ment som on over- 
gangsordning. Det gleder meg derfor å 

höre de klaro uttalelsene hor i debatten 
om at vi må stå sammen om å styrke 

EFT.\-samarbeidet. Vi star unektelig 
overfor mogot vanskelige problemer når 

det gjelder forliandlingssitua.sjonen vis- 
å-vis EEC. Den franske lösning, at de 

skandinaviske land skulle ta opp tin- 

ginger med liEC separat, anser jeg for 

umulig. Jeg forstår også at de fleste av 
dem som har talt lier, ser det på samme 

måte, og at forslagsstillerne er mer mo- 
derate i sin fremstilling enn de or i sine 

forslag. Dette tyder j)å at det ikke 
skulle bli særiig spenning innen Nor- 

den på grunn av forhandlingssituasjo- 
nen for tiden.

Pa norsk side har vi lagt avgjörende 

vekt på at Storbritannia må komme 

med i Fellesskapet. Man har videre ment 
at Storbritannia og de skandinaviske 
land vil kunne medvirke til å före fel- 

lesskapet i on önsket retning i fremti- 
den. Jeg tror også, ut fra detto syns- 
punkt, at separate tinginger må avvises. 
Dette sier jeg uavliengig av det som 
har skjedd i Paris nå om dagen, og som 

jeg tror man ikke skal tillegge for stor 
vekt för man får se hvordan det hele 
utvikler seg. Det såkaldte Be-Ne-Lux- 
forslaget synes på sett og vis å ha noe 
mer for seg enn det franske forslag.
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Imidlertid er også Be-Xe-I,ux-forslagct 

avliengig av al de seks medlemskuid i 
EEC er enige. Man må også forutsetti' 
at för man går inn på å foreta visse 

liarmoniseringer i forliold til iiEC, mii 
de andre EFTA-laiid konsulteres. Sam- 

arbeidet i Xorden må under dette ikke 

tapes av syne. Óm en slik tilnærming 
til EE(; kan före til noe i det hele tatt, 

er meget uvisst, og man kan på det 

nåværende tidspunkt ikke si noe be- 

stemt om det.
Det har i debatten her i Xorge blitt 

nevnt et tredje alternativ i samarbeids- 

bestrebelsene i Europa. Dette skulle gå 
ut på hva man kunne kalle cn europeisk 
Kennedy-runde hvor man söker å fjer- 

ne tollsatsene i Europa. For så vidt kan 

man si at forslaget ligner j)å det man 

vel nå setter som mål i Xorden, nemlig 

at man tar vare for vare og söker å til- 
nærme seg en harmonisering. I alle til- 

felle er tiet av stor viktighet at man 

i Xorden o])ptrcr sandet; det vil si at 

man fortsetter å konsultere hverandre i 
internasjonale spörsmål på alle områ- 
der, spesielt ))å handelspolitikkens, og 

at man söker å komme fram til en ens- 
artet opptreden.

Det skjer i dag cn utvikling både i 

omfang og tempo ])å traffikkens områ- 

der som endrer selve strukturen i våre 

samfiuin. Store ökonomiske og tekniske 
enheter og sjiesialiseringen tvinger 

fram nye metoder i jiroduksjon, mar- 

kedsföring og transport. Denne utvik- 
ling kan sette de land som ligger i ut- 
kanten av de store områder, i en meget 

uheldig stilling, .leg tenker her i förste 

rekke på Xorge og Finland vi kan 
også tale om Xordkalott-området — 
som i cnda större grad enn nå kan kom- 

me til å bli utkantsoniråder i den kul- 

turkrets og de markedsområder vi hörer 
hjenune i.

Utviklingen i Xorden i de seneste år 
skulle tilsi at vi ser j)å trafikkprobleme- 

ne noe mer under ett enn vi har gjort 
del hittil. Imidlertid kan man ikke se 
bort fra at enkelle land har sine egne 
|)roblemer og sine særinteresser som de 
selv må viu'dere. Vi har nå engang ikke

id)egrensede ressurser til rådighet. 
Man må derfor forutsette en sterk prio- 

ritering av ojipgavene innen de enkelte 

land.
Om vi först ser pa landvejstrafikken 

i Xorge, må vi medgi at Xorge er uhel- 
dig stilt. Det er meget kostbart å bygge 

ut vegnettet og jernbanene i Xorge på 

grunn av landets topografi. Dette har i 

sterk grad fört til at vi har vært op[)tatt 
av den innenlandske utbygging av sam- 
ferdselen.

Imidlertid er ilet et annet hensyn som 
trenger seg mer og mer fram, nemlig 
å styrke og byg îe ut forbindelseslinje- 

ne til kontinentet. I denne sammenheng 
er vi fra norsk side meget interesserte i 

hvilke föringslinjer vi kan få fram til 
kontinentet via Sverige og Danmark. 

Da cr jeg med en gang inne på Örc- 

sunds-problemene. Fra norsk synspunkt 

sett er det först og fremst den nordlige 
forbindelse over Hälsingborg—?Ielsing- 

or som tiltrekker seg opiimerksondict. 

i)cjine forbindelseslinje — hvis den fö- 
res videre den korteste vei over Sjæl- 
land til konlinentet —  vil bli den tra- 

fikkåre som mest vi! bli brukt til kon- 
tinentet av Xorge, og jeg tror også av 

Sverige og Danmark. Samtidig vil den 
danne cn viktig forbindelseslinje for 

turistströmmen nordover. Denne linje 
l)urde föres utenfor hovedstedene. Jeg 

tenker her både på Köbenhavn og Oslo.

Våre storbyer cr »knider» i trafikken 
som både forsinker og fordyrer denne. 
Dessuten vokser hovedstedene av sin 
egen tyngde, og trenger ingen stimu- 

lans. Derimot kan det være andre om- 
råder som trenger å styrkes ved at tra- 
fikken legges gjennom disse områder.

Jeg skal vokte meg vel for å uttalo 
meg på vegne av de andre nordiske 
land. Men det forekommer meg at aksen 
Kö!)cnhavn Malmö også vil vokse ut 
fra sin egen tyngde, om en ikke i tillegg 
skal legge trafikken fra kontinentet 

denne vcien. Det synes derimot nöd- 
vendig at områdene nord i Öresund 
styrkes. Også fra norsk synspunkt skul 
le nuui anta at det ville være heldigere 
å få et vekstmönster i nordlig retning.
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For så vidt vil vi ut fra disse betrakt- 

ninger også være mer interessert i Gö- 
teborg enn i Malmö som tyngdepunkt. 

Det kan jo de andre land diskutere vi- 

dere.
Xår det gjelder storflyhavnen i Öre- 

sund-området, er det etter min ojjjjfat- 

ning et dansk spörsmål i förste omgang 
og dernest et dansk-svensk |)rol)lem. 

Dersom man fra dansk side heller skul- 
le önske å bygge ut Saltholm enn 

Kastru]), har jeg ikke noe å innvende 
mot det. Imidlertid utvikler også flytra- 

fikken seg raskt, både hva omfang og 

hurtighet angår. Dette tilsier at man 

ikke i samme grad som tidligere skulle 

behöve stadig å lia mellomlandinger 
andre steder. .leg våger å jjåstå at tra- 

fikken her fra Xorge er nær sagt belas- 

tet med at man alltid skal mellomlande 
på Kastru]) for å komme videre ti! kon- 

tinentet. Imiillertid forhindrer ikke 
disse tanker at jeg er interessert i at det 

finnes en större flyplass i Xorden. Det 
forstår vi alle sammen er nödvendig; 

det er uten tvil nödvendig. For så vidt 

er storflyplassjjörsmålet i i)resund-om- 

rådet en meget viktig ting også for 

Xorge.

Det skjer nå en renessanse på jernba- 
nens område i mange land. Jeg nevner 
eksempelvis det som skjer i Frankrike 

og ikke minst i Japan. Vi bör her sette 

i gang en nordisk forskning ])å dette 
område, med sikte på lösninger som til- 

fredsstiller kravene i Xorden, og som 
forbereder oss ])å det som kommer and- 

re steder, ikke minst på kontinentet.
Ellers er det meget viktig at man etter 

hvert kan få andre, mer ensartede ret- 

ningslinjer for nordisk transportpoli- 
tikk. Xår det gjelder tungtransporten, 
tror jeg det er viktig at man også på 

nordisk basis overveier å få en del av 
denne trafikken over på jernbanen, slik 
at man ikke i for stor utstrekning belas- 
ter våre landeveier.

Det vil i det hele etter hvert bli vik- 
tigere at man sörger for det rette sam- 
si)ill mellom trafikkartene. En heldig 

lösning her vil bety meget rent ökono- 
mi.sk for de nordiske land, og det vil

medvirke til å knytte oss nærmere fil 

Europa.

Det er derfor i aller höyeste grad et 
nordisk spörsmål.

Hara, Finland: Herr jDresident! Xor- 

diska rådets arbete har redan fortlöpt 
så liinge att vi nu i någon mån kan viir- 

dera och bedöma betydelsen och resul- 

taten av rådets arbete.

Man måste tillstå att grundandet av 
rådet utgjorde ett betydande steg i syfte 

att organisera det nordiska samarbetet 

])å en politisk nivå. Under århundra- 

den har både de politiska och statliga 

banden mellan de nordiska länderna va- 

rit stundom tätare stundom lösare sam- 
manknutna, men man saknade en bas 

där förutsättningarna för ett jämbördigt 

samarbete skulle ha stått att finna i de 

olika nordiska länderna. Då de nordis- 
ka länderna vart för sig vunnit sin stat- 

liga självständighet upi)stod möjlighe- 
ten till ett jämbördigt och vittgående 

samarbete bl. a. till en inbördes nordisk 

orientering. Den geografiska närheten, 

de existerande kulturbanden och den 

gemensamma historien, så att säga en 

ödesgemenskap har alltid närmat de 

nordiska länderna och folken till var- 

andra. Så förhåller det sig också nu. På 
flera olika fält av samhällslivet förekom 

ett nära samgående mellan grannländer- 
na också innan ett politiskt samarbete 

inom ramen för Xordiska radet åstad- 
koms. Siirskilt bör niunnas samarbetet 
på det ekonomiska i)lanet och mellan 
de kulturella organisationerna för att 

nu inte heller förglömma förbrödringen 
pa iilrottsplanerna.

l.n hel del förväntningar och för- 

hoppningar har riktats mot Xordiska 
rädets arbete från alla medlemsländer, 
så även från finskt håll. Man har hop- 
inits att samarbetet genom rådet skall 

utvecklas ännu effektivare och också 
mera resultatgivande. Xågra avsikter 
att skapa en överstatlig organisation 
anknytes icke till Xordiska rådets idé, 
men det kan icke förnekas, att ett stär- 

kande av Xordiska rådets arbete ex- 
empelvis för uppnåendet av gemensam-
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ma ekonomisk-politiska mål icke vore 

förenligt med alla nordiska länders 

gemensamma intressen. Världen gar 

emot en integration speciellt inom det 

ekonomiska livet. I Europa har inte- 
grationen fortskridit inom ramen för 

hela tvenne handelsblock. Såsom med- 

lemmar i liFTA har icke heller de nor- 

diska länderna intagit enbart åskåda- 
rens roll, men likväl bör medges, att 

(iessas enskilda betydelse iir relativt an- 

språkslös j)a grund av marknadernas 

begränsning, lindast tillsammans och i 
samrad utgör de nordiska länderna en 
beaktansviird faktor i det internationel- 

la ekonomiska samarbetet. I praktiken 
har detta kunnat konstateras bl. a. vid 

förhandlingar inom ramen för GATT 

och inom FX-arbetet. Erfarenheterna 

uppmuntrar till fortsatta överenskom- 

melser angående gemensamma mål och 
linjer samt också angående åtgärder 

för dessas uppnående. Helsingfors-avta- 
let bereder alla möjligheter att hand- 

liigga denna viktiga sektor på ett sam- 

ncjrdiskt plan.
En fara för byrakratisering vidlåder 

Xordiska radets arbete liksom allt sam- 
arbete. Ärendenas beredning ocii be- 

handling kräver en lång tid —  de drar 

ut pa tiden. Denna fara har vårt rad 

icke undgått. Ärendenas bereihiing i 
utskotten liar liimnat mycket att önska. 

Måhända iir det likväl sa att grundlig- 
liet är viktigare än snabbhet. Men vad 
liindrar ett uppnående av vartdera 

malet? I mitt tycke lämnar var organi- 
sation mycket att önska. Ett utvecklan- 
de av densamma skulle befrämja ären- 
denas behandling både tekniskt och 
sakligt.

Vid Xordiska radets uppkomst skreds 

det varsamt till verket speciellt i orga- 
nisatoriskt hiinseende. Varje deltagar- 
land har för egen del pa basis av sin 
sär|)rägel skött organiseringen av arbe- 
tet för sin delegation. I detta avseende 
har knappast nagon skiil til! invänd- 
ningar om ocksa a andra sidan måste 
medges, att iiven den nationella organi- 
sationen förverkligats en aning ojiimnt 
och utan tillriicklig konforjuitet. Detta

förhallande har icke skapat en fullt 

hallbar grund för de olika länderna 

avseende beredningen av de nordiska 
iirendena. Arbetets karaktär och även 
resultaten Iiar sålunda i ganska hög 

grad varierat. Detta kan givetvis också 
bero därpa att nagot av de behandlade 
iirendena intresserar vissa liinder mer 

iin andra.

Enligt min mening är likviil den cen- 

trala frågan vid främjandet av arbetet 
inom Xordiska radet, att radet saknar 

ett permanent koor<linerande central- 
organ, ett generalsekretariat, med eget 
kansli eller härmed jämföi'bart organ. 

Fastiin Xordiska rådet klarligen icke iir 
en vidlyftig organisation ocli förutsätt- 

ningarna för dess verksamhet hittills 

varit bristfälliga, kan man ej undgå att 

konstatera, att den största brist som 

vidlåder samarbetet icke beror i)å av- 
saknaden av goil vilja och en biirande 
idé utan på brister i organisationen. 

Detta kunde avhjäljjas geiif)m inrättan- 

det av nämnda centralorganisation med 
fiirutsiittningar att utstaka arbetslinjer- 
na i>a lang sikt och framför allt att ver- 

ka mellan sessionerna och utskottsmö- 

tena. Xuvarande system, som förutsiit- 

ter att ärendena handliigges i ilet s. k. 
koordinerande landets regi och imder 
dess ledning, försenar ärendenas be- 

redning. Jag vill icke påsta att ären- 

dena icke ocksa sålunda allt fortfaran- 
de kunde skötas, men då utvecklingen 
i världen och iiven i de nordiska liin- 

derna sker i allt snabbare takt har vi 
klarligen icke heller rad att bli efter 
i utvecklingen inom ramen för det ])0- 

litiska samarbete, som Xordiska rådets 
verksamhet avser. Härtill är desto 
mindre skäl som situationen kan för- 

bättras genom att utveckla organisatio- 

nen ])å det sätt jag föreslagit.
Jag tror, att skapandet av en central- 

organisation icke röner motstånd i nå- 
got nordiskt land. Ett nordiskt samarbe- 

te har nämligen i alla liinder ansetts av 
nöden och t. o. m. oundvikligt. Rådets 
betydelse har vuxit år för år och till 
dess verksamhet anknyts allt mera be- 

fogade förväntniiiiiar. I denna situa-
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lion kan man förutsatta att medel också 
står att finna till en utvidgning av or- 

ganisationen och en effektivi.sering av 

arbetet. Det år ju icke fråga om nagra 

stora ekonomiska uppoffringar. Med 
tanke ]jå internationellt samarbete våxer 

i Xordiska rådet placerade medel riied 
ränta på riinta för att nu inte tala om 

bct> delsen av de i Xordiska radet gjoi'- 
da besluten för varje nordiskt land pa 

ett nationellt plan.
linligt min åsikt hör till utvecklandet 

av organisationen den viisentliga för- 

bättringen att samarbetet mellan dele- 

gationerna och regeringarna kan för- 

verkligas effektivare iin nu. I mitt tycke 
är det icke till f\llcst aii vi triiffar re- 

geringsmedlemmar endast i sandiand 

med plena. Också i utskottsbehandling- 

en borde ett närmare samarbete med 
respektive fackminister fås till stand. 

Ett dylikt samarbete skulle befrämja en 
mångsidigare behandling av iircndcna 

och skulle pa ett avgörande sätt påskyn- 

da den praktiska verkstiilligheten av 
rådets rckonmiendationcr. Det vore 

också synnerligen tillrådligt att varje 

deltagarland skulle tillsätta en minister 

med u|)pgifter att handlägga och be- 
främja frågor i anknytning till det nor- 

diska samarbetet.
linligt min mening kommer Xordiska 

radet alt 1 framtiden utgöra ett iin nu 
viktigare gemensamt organ för oss alla 
än vad del för niirvarande iir. i:it fort- 
sättande av radets verksamhet fijrut- 
sätter dock att dess organisation fort- 

sättningsvis utvecklas. Xiir detla hiin- 
der börjar också resultaten infinna sig, 
rådets arbete röner eu större U[)pskatt- 
ning och även vi känner oss utföra ett 
konkret arbete den nordiska framtiden 

till fromma.

Henry Christensen, Danmark: Hr.

præsident. .Teg skal ])å nuværende tids- 
punkt af generaldcbaílcn nøjes med at 

gøre nogle få bemærkninger. Der kunne 
naturligvis væ're meget, tler var værd 

al fremhæve og understrege i del nor- 
diske samarbejde, og der er desværre 

også mange områder, hvor man måske

cr skuffel over rcsullalerne. Jeg vil ger- 

ne her nævne et enkelt.

Jeg synes, at del nordiske samarbej- 

de bin-de have kunnet give større og 

hurtigere resultater i henseende lil in- 
tegrering af atomforskningen, som er 

el nyt område igennem de senere år i 
Xorden. men også her cr det jo lidt, 

hvad man i fællesskab har kunnet eta- 
blere.

Jeg vil dernæst gerne sige om den 

ökonomiske rapjiorl, som også i år er 

lagt frem, at det forekommer mig at 

være et så betydningsfuldt materiale og 
grundlag, at del stadig cr stor synd. at 

den fremkommer jiå et sa sent lids- 

punkt, altså lige umiddelbart inden ses- 
sionens begyndelse, al Xordisk Håds 

medlemmer har meget sma for ikke al 

sige næsten ingen muligheder for forin- 
den sessionen at gøre sig bekendt med 
del indhold, der her foreligger. Da den 

norske handelsminister Willoch i går 
omtalte rapporten, fremkom der næ- 

sten som en slags undsk> Idning en be- 

klagelse over, at afsnittet om den nor- 

diske jordbrugspolitik var så pauvert, 

som tilfældet var. Jeg vil gerne under- 

strege denne beklagelse. Vi må jo have 
lov til al sige, at i det nordiske økono- 

miske samarbejde er der fi’cmdeles den 
afgørende skævhed, al medens integra- 

tionen har kunnet gå vidt på cn række 
områder, har den bogstavelig talt ingen 

resultater kunnet sætte sig, når det gæl- 
der jordbrugs|)rodukler, fiskeri|)roduk- 
ter o. lign. .Selv om vi ved, at det vil 

være forbundet med store vanskelighe- 
der i de nordiske lande at komme me- 
get langt i løbel af kori tid, så burde 
det økonomiske samarbejde i hvert 

fald kunne omsætte sig i en vilje til en 
langt mere dybtgående analyse af det 
problem, end tilfældet hidtil har været. 
Det burde være nuiligl al få klarlagt, 
livilke samlede økonomiske fordele for 
Xorden der også ved en større integra- 
tion på dette område ville være, selv 

om man vel godi er klar over, at en op- 

fyldelse af målet koster betydelige van- 
skeligheder i de enkelte lande. Del har, 
nar alt kommer lil alt, også andre af dc
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fremskridt, der er etableret, gjort. .leg 
vil derfor gerne opfordre til, at man 

med stprre alvor og storre eiierjii ta- 

ger op el arbejde for i det nordiske 
rad at fa belyst, hvad virkningerne og 

iivad fordelene af en forøget integration 

jja dette område kunne være.

Derna'st er det klart, at det, som har 

liaft afgørende betydning for drøftel- 
sen ved denne session som ved adskil- 

lige tidligere sessioner, har været ])ro- 

Ijlemstillingen omkring de europæiske 

markeder og Nordens forliold hertil. 
Man kunne på en måde som overskrift 
over diskussionen sætte, at man også på 

denne session har været i>å jagt efter et 

standpunkt til den europæiske markeds- 
udvikling.

,Ieg må desværre dele den opfat- 

telse, som er gået igennem mange af 

indheggene, at <ier ikke i den senere 

tid og heller ikke i resultatet af drøf- 

telserne mellem de (iaulle og Kiesing- 

er er givet na'ring til noget hab om en 
snarlig beslring af den europæiske mar- 
kedssituation.

I de overvejelser, som vi derfor kom- 

mer lil at gøre os nu, vil jeg dog gerne 

.stadig fremhæve, at der kun er én til- 
fredsstillende løsning ])å de europæiske 

markedsjjroblemer såvel ud fra øko- 

nomiske hensyn som måske ikke mindst 

ud fra ])olitiske liensyn, nemlig en ud- 
bygning |)å grtmdlag af liliC. Der er det 

aktiv, at dette standpunkt dog trods alt 
deles af el flertal af de em-opæiske lan- 

de både inden for liKC, og uden for 
liKCL Derfor må del være rigtigt, at vi i 

Norden fastholder dette, som det afgø- 

rende mål for vor langsigtede markeds- 
jiolitik, og al vi derfor ved tilrette- 
læggelsen af de foranstaltninger og de 

politiske skridt, vi vil tage i mellemti- 
den, indordner disse under delte afgø- 

rende hensyn. Det betyder efter min 
opfattelse, at vi ma være ængstelige og 
afvisende over for at lage sådanne 
midlertidige skridt, at de gør det 
v anskeligere for os på et givet tidspunkt 
at gå ind ad doren i liE(’ , når den måt- 

te blive lukket oj) eller al tage sådanne 

skridt, at vi mindsker interessen hos

de lande i KliC, der i dag stadig er po- 
sitivt indstillede over for en udbygning 

])å grundlag af fællesmarkedet, for at 

opretholde dette standpunkt.

Det gælder vel nok om nu, at man i 
de nordiske regeringer og i de nordiske 

])ar!amenter overvejer de to hovedpro- 

blemer, der nu foreligger. For del før- 

ste spørgsmålet om hvordan vi i Nor- 

den og i de nordiske lande bedst kan 
tilrettelægge vor nuirkedspolitik sådan, 

at den stadig peger fremad mod det 
mal, vi stiller op. og det andet at vi i 

den mellemliggende periode forspger at 
indrette os sådan, at vi skaber løsning- 

er. der bedst muligt kan varetage vore 

midlertidige interesser, uden at det hind- 
rer den første målsætning. Jeg ser det 
initiativ, som er taget, eller som der er 

givet udtryk for, og som er slottet af en 

række af de ministre, der har talt i ret- 

ning af, at man nu overvejer disse 
sjjørgsmål nærmere i el nordisk mi- 

nistermøde med slalsministiene, med 
udenrigsministrene og de nordiske sam- 

arbejdsminislre, som el positivt initia- 
tiv, som jeg synes, der er grund til fra 

I)arlamenlarikernes side at udtrykke 

vor lilfretished med. Jeg vil gerne her 
meddele, at det er min agt i del økono- 

miske udvalg at stille forslag til en re- 

kommandation fra det økonomiske ud- 

valg og altså fra |)arlamentarisk side 

bakke dette initiativ op. Jeg synes, del 

er nxttigt og betydningsfuldt, at dette 
også kan få en parlamentarisk baggrund 
her ved Nordisk P«åds session.

Stray, Norge: Debatten hitlii i Nor- 
disk Rad om situasjonen i liuropa hai 

vel i noen grad avklaret de forskjellige 
lands og de forskjellige delegertes syns- 
])unkter. Men jeg tror likevel vi må 

kunne sla fast at det har ikke utkrystal- 
lisert seg noen linje som det i öyeblik- 

ket er mulig for de nordiske land å 
sande seg om. For min part tnn- jeg at 
nar man ikke er kommet lenger enn til- 
felle er, skyldes det i noen grad i hvert 
fall at man lier diskuterer forskjellige 
alternativer uten a holde de spörsmål 
det er tale om, fra hverandre på en måte
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•som er nödvendig dersom man .skal bli 
klar over hvor problemene og hvor 

eventuelt ueniglieten ligger. Jeg tror at 

skal vi i den nåværende situasjon med 

hell kunne dröfte hvor vi står og hva 

man eventuelt skal gjöre, er det nöd- 
vendig å skille spörsmålet i tre grupjier.

For det förste har man spörsmålet om 
det er noe vi kan gjöre, og i tilfelle hva, 

for å forsöke å komme ut av den fast- 
låste situasjon som man i dag befinner 
seg i når det gjelder videreutviklingen 

av et samlet Europa. Det annet spörs- 
mål som er av interesse, er hva man på 

det handelspolitiske område kan gjöre 

for å minske de ökonomiske skadevirk- 

ninger som den nåværende situasjon 

förer med seg eller må formodes å ville 

före med seg i liden fremover, altså 
hva de to blokker —  om man vil bruke 

det ordet — EEC på den ene side og 
EFTA på den annen, seg imellom kan 

gjöre, ikke for å overvinne splittelsen 

i og for seg, men i hvert fall for å for- 

hindre at denne splittelse får unödige 
ökonomiske og handelspolitiske skade- 

virkninger. Det er det annet sett av 

spörsmål som har interesse i den nå- 

værende situasjon. Så kommer endelig 

for det tredje hva vi som star utenfor 
EEC. vi i EFTA, eller vi innenfor det 

nordiske samarbeidet oss imellom kan 

gjöre for å kompensere de ökonomiske 
tilbakeslag som den europeiske mar- 

kedssplittelse förer med seg.
Når det gjelder det förste spörsmål 

som jeg nevnte, nemlig om noe, og i 

tilfelle hva, kan gjöres for å komme ut 

av det dödvanne som den europeiske ut- 
vikling for öyeblikket befinner seg i, 
tror jeg det er grunn til å peke ])å at 

her taler antageligvis vi fra de nordiske 
land, vi i Nordisk Råd, i noen grad, så 
vidt jeg har kunnet bedinnme det i lö- 
pet av gårsdagens og dagens debatt, ut 

fra noe forskjellige forutsetninger. Det 
synes meg ganske tydelig at når det, 
særlig fra svensk hold, tales om mar- 

kedssplittelse, så er det luarkedssplit- 

telse i snever forstand man har i tan- 
kene. Det er den handelsmessige og den 

ökonomiske splittelse og konsekvensene

av den man tenker på. Jeg synes at det 

kom ganske klart frem gjennom han- 

delsminister Langes og også gjennom 

hr. Sundins innlegg her i dag. Men der 

tror jeg det er grunn til å understreke 
at når vi i Norge taler om splittelsen i 

Europa — jeg innskrenker meg til å 
tale på Norges vegne, men jeg har en 

fölelse av at danskene ser det j)å samme 
mate, men det får de selv gi uttrykk for

—  da tenker vi i vel så höy grad på den 

politiske splittelse og alle de faremo- 
menter på noe lengre sikt som den poli- 

tiske splittelse kan medföre.

Det som fortoner seg som den vik- 

tige oppgave sett ut fra et videre histo- 

risk politisk perspektiv, det er å skape 

en enhet av det nordlige og vestlige 

liuropa og kontinental- og Syd-Europa. 

Ser vi dette spörsmål i historiens lys, 
kan vi ikke i og for seg tilbakevise de 

som vil si at det kan være ting å ])eke 
på om vi ser det i historisk perspektiv, 

som kan gjöre det nærliggende å stille 
opp farer ved et for vidt politisk sam- 

arlieid av denne art. Vi kjenner også 

til, i hvert fall i vårt land. at de som er 

imot den europeiske samling og imot 

at Norge skal delta, er flinke til å kom- 

me med alt det fra tidligere historie 
som kan tale mot en slik sammensmel- 

ting av de nordvestlige og de kontinen- 
tale og sydlige euro])eiske områder. 

Ikke minst av den grunn tror jeg for 
min part at den grunnholdning som 

Stf)rbritannia i öyeblikket tar til dette 
spörsmål, er riktig. F'or det er ganske 

klart at skal det nordlige og vestlige 

Europa gå inn i et klart forpliktende 
samarbeid mod det kontinentale og 

sydlige Europa, kan det ikke bli tale 
om at vi kommer som supplikanter med 

hatten i hånden og spör: Kan vi aller 
nådigst få lov å være med, kanskje få 
være med litt på lissom — som vi sier 
i Norge — for senere å kunne erverve 
fulle rettigheter? Nei, da må vi komme 
med på like vilkår. Vi må si på vår 

side at vi er villige til å ta ])å oss for- 
])liktelsene, men da må også dere på 

deres side være villige til å gi oss rettie- 

hetene. Å. få et sandet Europa på annen
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Ijasis enn det, tror jeg vil være en ulyk- 
kelig lösning, og det er grunnen til at 

jeg for min part i hvert fall vil gi min 

tilslutning til den engelske grunnhold- 

ning til disse spörsmål som er kommet 

til uttrykk fra offisielt britisk hold.

Xoe lielt annet er det — og der må 

jeg si at jeg har ikke o])pfattet Storbri- 

tannia heller ]ia noen annen måte — 
nar vi kommer til spörsmål to, nemlig: 

Må vi med beklagelse konstatere at noen 

hurtig lösning på disse politiske sam- 

lingsspörsmål ikke foreligger, da må vi 
ikke vike tilbake —  det tror jeg ikke 

noen vil gjöre —  for å forsöke, disse 
to grupper i Europa imellom —  og det 

er jo tross alt ikke to fiendeblokker som 

står mot liverandre —  å si som så at vi 

må gjöre det vi kan i overgangstiden 

for a avböte de handelsmessige og öko- 

nomiske skadevirkninger som splittel- 
sen kan medföre. Det er klart at der er 

vi alle interessert i om noe kan gjöres. 
Men det som vi pa vår side meget sterkt 

uriderstreker, er at man må ikke her tro 
at om man löser den slags problemer, 

har man dermed löst det helt grunnleg- 

gende problem i europeisk politikk, som 

er at man må få alle de frie nasjoner 

i Europa inn i et organisert samarbeid 

pa like vilkår.
Xår vi sa kommer til det tredje spörs- 

mål som også har vært fremme i dis- 
kusjonen her, nemlig om vi som står 

utenfor EEC, vi i EFTA, vi i Xorden 

osv., kan gjöre noe for å styrke vår 

egen ökonomiske ])0sisj0n for å kunne 
kompensere de iipenbare skadevirk- 

ninger som pa litt lengre sikt vil melde 

seg livis det ikke finnes noen lösning 
i forhold til Fellesskapet da er vi na- 

turligvis villige til å dröfte et hvilket 
som helst alternativ. Vi må naturligvis 
vokte oss for å finne frem til alterna- 
tiver som kan skade den langsiktige 

utvikling som vi er interessert i, men 
naturligvis skal vi være villige til å 
dröfte alle alternativer som med rime- 
lighet måtte kunne oppstilles. .leg vil 
bare for min egen del si at jeg har dess- 

verre ikke så stor tro j)a at man på rent 
nordisk basis kan nå så meget lenger

nar det gjeider ilet ökonomiske sam- 

virke enn vi er kommet i dag. Det er 

nok mulig at vi kan komme noe lenger, 

men så meget lenger har jeg dessverre 
ikke noen tro pa. Jeg får si det på den 

maten at skulle jeg bli overbevist om 

at jeg der tar feil, skal ingen være mer 

fornöyd enn jeg. Men der tror jeg det 

gjelder det som ble sagt av en dansk 

taler her, at skal vi komme videre på 
den vei man her har på nordisk basis, 

må forutsetningene —  akkurat som når 
det gjelder Olympiaden —  være at det 

klart biir visse fordeler og visse mulig- 

lieter for alle de deltagende land. Og 
jeg er ikke så sikker på at det forhold 

gjör seg gjeldende for Xordens vedkom- 

mende. Derfor er jeg tilböyelig til å si 

at det vel heller er på EFTA-basis at vi 

må forsöke å styrke og utbygge det öko- 

nomiske og handelsmessige samarbeid 
i påvente av at vi innen ikke altfor 

lenge skal kunne komme videre med 
samarbeid på bred europeisk basis. 

Men jeg vil også gjerne til slutt si som 

sa: ]>a oss ikke være så misfornöyd om 
det skulle vise seg at det mest realis- 

tiske når det gjelder utvidelse av det 

ökonomiske samarbeid også de nordiske 

land imellom, er på EFTA-basis. Vi får 

jo erkjenne at det som stort sett er vun- 

net i>å det ökonomiske felt de nordiske 
land imellom i de senere år, er nettopp 

kommet frem ved det samarbeid som 

skjedde i og med opprettelsen av EFTA, 
og om vi ojjjinår mer ved fortsatt å satse 

på EFTA, så er vel de resultater vi da 

får, noe som vi skal være fornöyd med. 

Tross ait må vi jo velge de lösninger 
som gir mest, og som er de mest rasjo- 
nelle. Det vil også i nordisk sammen- 

heng være det heste.

Ragnar Christiansen, Xorpc; Vi föler 

uro over den stillstand som har inn- 
trådt når det gjelder utviklingen i den 
europeiske markedssituasjon, men kan- 
skje enda mer over den stagnasjon 
i internasjonal ökonomi som vi har opp- 
levd i det siste halvannet år. Denne 

uroen föler vi fordi dette er forhold
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som truer den sterke ökonomiske fram- 

gang som har preget vare land hitlil i 

1960-åra.
Det omfattende nordiske samarbeid 

som særlig har gitt seg utslag i en sterk 

ökning i den nordiske samhandel, har 
vært en mektig loftestang til större pro- 

duksjon og stigende levestandard i våre 
land. — Vi vil gjerne gå videre på den 

veien, men noen endelig vurdering av 
mulighetene for en sandet utbygging av 

det nordiske ökonomiske samarbeid fo- 
religger enna ikke. Delte er et ariieid 

som må fullföres.

Selv om et utvidet nordisk samarl)eid 

vil lilföre våre land en ikke ubetyde- 

lig vekslkraft på del ökonomiske om- 
råde, har jeg for min del en sterk fö- 

lelse av al delle ikke vil være tilstrek- 

kelig. Vi har allerede talt ul mye av den 
ekspansive kraft som lå i utbyggingen 
av EFTA og det nordiske ökonomiske 

samarbeidet som har utviklet seg innen 

EFTA’s rannne. Vi skal legge betydelig 
vekt på a utnytte de muligheter som 

fortsait finnes på disse onn-ådcr, men 

det alene vil ikke være nok. Heller ikke 

cn nordisk alcnc-giing til I?i'usscl ei- 
svar på de utfordringer vi står overfor.

De nordiske land har en sterkt utad- 

vendt ökonomi. Enten vi önsker del 
eller ikke, cr vi knyttet ti! kreftene i 

internasjonal ökonomi i egentlig for- 
stand. Vår næringspolitikk og ökono- 

miske ])olitikk må derfor ta sikte i)å el 

vidtgående ökonomisk samkvem og 
samarbeid med hele omverdenen. — At 

verdcnsliandelen kan vokse raskere enn 
verdensproduksjoncn vil bidra lil en 

mer rasjonell Ijruk av ressursene og en 
raskere veksl i produksjon og produkti- 

vitet.
I cn verden hvor de udekkede behov 

er så enorme er det en tragisk fallitl for 
politikere og ökonomer, at produksjons- 
ressurser forblir ubrukt. Del represen- 

terer en internasjonal slösing som ikke 
bidrar til å öke evnen til å hjelpe u- 

landene og ikke legger grunnlaget for 

en så rask vekst i vår egen levestandard 
som vi gjerne ville se.

Mange 10-ar har fått sin spesielle be

tegnelse. I Norge er det et Ijestemt 10-år 

hvis betegnelse i dag er politisk tabu. 

.leg behöver knapt å si hvilket 10-år jeg 

har i tankene.

I motsetning til 1930-åra har det de- 
cennium vi nå lever i gjort seg fortjent 

til en betegnelse med et helt annet inn- 

hold. »De gylne dO-åra» fikk sitt navn 
allerede ved starten. Aldri för har for- 

\entningene vært större ved inngangen 
ti! noe 10-år. På det ökonomiske onu-å- 

del cr forventningene langt på vei inn- 

friild. Produksjonsveksten har vært 
sterk og OE(;D’s målsetting om en 50 

pst.vekst i löjiel av 10-året vil bli nådd.
Opi)gavcn na må være å sikre al 

veksten og frami^angcn også skal prege 
10-årcts avslutning og legge grunnla- 

get for slcrk vekst også i neste 10-år. 
»De gylne 00-åra» må ikke bli etterfulgt 

av noe som med et skinn av reit skulle 
kunne bli kall »De harde 70-åra».

Som sosialist vil jeg si al det vi i den- 
ne situasjon h.ar behov for, er en inter- 

nasjonal planökonomi. Men det er langt 

fram dit. Det må erkjennes. Derimot 

må del være nudig gjennom et bedre 
samarljcid å fjerne noen av de hind- 

ringer som i dag hemmer veksten i in- 

ternasjonal ökonomi. Siktepunktet må 

være stadig å kunne fjerne tolhnurer 
og andre handelshindringer. El slorl 

felles marked i Vesl-Europa vil være et 
betydelig skritt i riktig retning, k flytte 

tollmurene og skape nye konstellasjoner 
innen dette området, synes derimot a 
være et meget tvilsomt foretagende. Vik- 
tig er det ogsa å mot\irkc at en rekke 
land i en form for selvforsvar som 
springer ut av manglende samarbeid, 
innforer valutarestriksjoner og nye han- 

dclsliindringer på en måte som i annen 
omgang ranuner ikke liare deres han- 
delspartnere, men også dciu selv. Vi må 

aktivt motvirke al verdenshandelen snö- 
rer seg og forer lil ökonomisk slagna- 
■sjon.

For 1970-åra trenger vi et opplegg 

like ærgjerrig og framtidsrettet som 
OECD-målsellingen for 1900-åra i sin 
lid fortonte seg. Dctle er en opiJgave 

som de nordiske land må fole et sterkt
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ansvar for samtidig som vi utvider viirt 
eget samarbeid.

.leg har regisirert at en rekke talere 

har nyttet iittrykk fra idrettsterminolo- 

gien i denne debatt. Etter det forlö]) 

som debatten hittil har hatt når det 

gjelder visse forslag fra noen av våre 

svenske venner, har jeg forgjeves lett 

etter et idrettsuttrykk som kunne ka- 

rakterisere den situasjon som forelig- 

ger. Forelöjjig bar jeg blitt stående ved 
at situasjonen best kan karakteriseres 

ved å snu litt pa et uttrykk fra idretis- 
verden: Herrene Holmberg og Ohlin 

synes a ha prestert cn helt ny idretts- 

övelse som vel rjiå kunne kalies »Tillöj) 
uten hopp».

Ehrnrooth, Finland: Herr president! 

Jag ser mig inte i stånd att underlåta 

alt beklaga, att Finlands statsminister 

inte anselt sig kunna delta i Xordiska 
rådets nu jjågående session. lin kort 

vistelse hiir viti Holmenkollens fot hade 
siikert varit hiilsosam inför de fortsal- 

ta strapatserna på hemmaijlan. Stats- 
ministerns frånvaro rimmar inte mod 
den stora betydelse Xordiska rådet till- 

mäts inom alla partier och alla meil- 

borgarkretsar i Finland.

1’ inland iir på en del områden utan- 
f(ir det samarbete som bedrivs inom 

Xorden och i Euro]>a. Desto viktigare är 
del, atl i synnerhet vår regering ägnar 

sina krafter och sitt intresse ål det in- 
ternationella samarbete som vi är med 

i. så att det också kan ges prioritet i 
förhållande till överhängande nationel- 

la upi)gifter.
Den ekonomiska integrationen är d.et 

viktigaste av de ärenden, i fråga om vil- 
ka Finland står på sidan om mycket av 

den rekognoscerande aktivitet de skan- 
dinaviska länderna utvecklar, låt vara 

tills vidare utan åtminstone synlifi' fram- 

gäiig.
Från vari hall betonas ofta, i milt 

tycke alltfiir ofta, alt ingenting hänt och 
ingenting kommer all hända inom över- 
skådlig framtid, som skulle ])åkalla nå- 
got slåndpimktstagande från Finlands 

sida. Det iir alltför sangviniskt att som

var handels- och industriminister gjor- 
de senast vid ekonomiska utskottets och 

samarbetsminislrarnas möte här i Oslo 
för några månader sedan säga, att F'in- 

hsnds ställning i det ekonomiska sam- 
arbetet klarnar i det liige, diii- förhand- 

lingar iir möjliga oc!i avgörandena bör- 
jar ta form.

Vi måste arbeta oss fram till alterna- 

tiva lösningar med tanke på den dag, 
niir flertalet eller i varje fall de vikti- 

gaste av våra liFTA-])artners får en in- 
lerimislisk ordning lill stånd med Sex- 
staierna.

Jag tror inte, att det iir o])timistiskt i 
överkant att räkna nied atl en over- 

gangsordning kommer till stånd. På cn 
del håll i 1'inland förefaller man efter 

mölel mellan de (laulle och Kie>iniier alt 
;-nse, att utsikterna för sma framsteg 

ljusnat. Efter ministerrådsmotet i liEC 

om en dryg vecka ve! vi kanske om The 

Times’ tolkning av Parismötel träffade 
riitt. Men i varje fall iir det helt san- 
nolikt, atl herr Ohlin har rätt, när han 

förmodar, att den brittiska regeringen 
kommer alt nöja sig med positiva re- 
sultat som ett steg på viigen till fullt 
medlemskap.

Den brittiska devalveringen har inte 

skapat den lättnad som Wilson hade 
1’äknat med. Situationen är fortfarande 

allvarlig och senast i hösl förefaller kri- 
sen alt kulminera igen. Det är Iselt klart, 

att de Gaulle med dessa perspektiv för 
den brittiska ekonomin och den instabi- 

la politik de medför inte kan gå ifrån 
sitt nej till fullt medlemskap för Stor- 

britannien i I5EC.
Den insats Xorden kan göra för alt 

det redan alltför länge fastlåsta läget i 

marknadspolitiken skall börja röra ])å 
sig, behiiver man inte underskatta. En 
kontakt mellan Sexstaterna och liFTA 

för alt allvarligt försöka komma fram 
till elt ökal varuutbyte med hjälp av 
s;inkning eller avlägsnande av tullhind- 

ren skulle nu vara önskvärd. Finland 
borde inle stiilla sig utanför ett sådant 
rent handelspolitiskt närmande helt i 
linje med Kennedyronden. Var strävan 

att friimja liandehi i hela Europa, som
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utrikesminister Karjalainen i går igen 

betonade, blir liitt reducerad till en 

from önskan, oiii vi inte inser, att det 

inte är realistiskt nu eller inom över- 

skådlig framtid att sikta på att ersätta 
den pågående västeuropeiska integra- 
tionen med en allmäneuropeisk lösning. 

Om det närmaste decenniet används för 
att lösa de aktuella problemen, har myc- 

ket kunnat inträffa under tiden, som ger 
nya möjligheter för samarbetet mellan 

väst och öst. En sådan inställning ock- 
så från finländsk sida till det integra- 

tionsproblcm vi här sysselsätter oss 

med, utesluter naturligtvis lika litet för 

oss som för de andra nordiska länderna 

en aktivitet för att öka handeln också 
med östländerna och aiulra länder utan- 
för Västeuropa.

Det verkliga problemet i Finland be- 
står nu i vår allvarliga ekonomiska si- 
tuation. Svarighclerna är nu så stora 

och regeringens och näringslivets möj- 
ligheter alt bemiistra liem så små, att 

Finland riskerar att få anpassningen 

till de integrerande eller integrations- 

planerande ländernas ekonomi allvarligt 
försvårad.

.Tag tänker då infe på en sådan ur 
nordisk synpunkt ledsam och dessutom 
statsfinansiellt alldeles sekundär åtgärd 

som införandet av en passagerarskatt 
för båtresenärer. .Tag avser den besvikel- 

se del innebär, atl den stora devalve- 
ringen i oktober inle kunnat följas upp. 

I snabb takt håller man på att spoliera 
hela devaiveringsnyttan. Lönehöjningar- 
na i år l)eräknas kunna stiga till 15 pro- 

cent. Den fullstiindigl enastående och 
absurda indexbindningen av allt, löner, 
lantbrukspriser, hyror, skulder, depo- 
sitioner m. m. betyder en helauioma- 
tiserad inflationspolitik med tlel sått, 
på vilket statshushållningen sköts. Men 

hoppet om en upjduckring av det full- 
ständiga indexsystemet har grusats av 

flera betydande fackföreningsledare. 
Kapitalbildningsproblemel är också så 
bekymmersamt, all slopandet av dejiosi- 
tionernas indexskydd vore en oriktig 
åtgärd.

Frestelserna att lillgrii)a åtgärder.

som går stick i stäv med den ekono- 

miska integrationspolitikens krav, kom- 
mer i det läge som ännu skärps innan 

det ljusnar, att vara stora för den finska 

regeringen. Dessa frestelser måste vi 

kunna luolstå. Del är det viktigaste sät- 
tet, på vilket vi själva kan underlätta 
marknadsfrågans lösning för vår del.

Finland kan välja mellan tre linjer 
i sin inställning till integrationen. Det- 
ta sagt ined utgångspunkt fran all allt 
som sker inom Xordens ram utan att 

försvaga chanserna för den större eiiro- 

jjeiska linjen — och statsminister Hor- 

ten har säkert rätt i att del luir inle 
rader någon motsättning — bör kunna 

påräkna stöd från Finland. Vi kan väl- 

ja att bara vänta och se utgående fran 
åsikten, att klyftan mellan Storbritan- 

nien och Frankrike är mycket djup. 
Detla vore naturligtvis kortsynt. Vi kan 

hiilla oss till beredskapslinjen, föra frå- 
gan in i opinionsbildningen i landet, 

diskutera problemen ocli lära våra 

medborgare att länka internationellt 
också i ekonomiska fragor.

Hegeringen har låtit utreda de pro- 

blem som sammanhänger med en an- 
knytning av Finland till stormarknaden. 

Men utredningen har hemligslänipLits 
av regeringens utrikesutskott. Inte ens 
riksdagens utrikesutskott har fått del av 

materialet. Detta hemlighetsmakeri är 
obegripligt.

Den tredje väg som ligger öppen för 

oss för till en roll, om också bara som 
observatör, i de kontakter mellan F^FTA 
och EEC som man får hoppas snart 

skall kunna etableras. Vi h.ar inie något 
atl förlora men en del att vinna på en 
försiktig men målmedveten aktivering 
av vår marknadspolitik.

De tre punkter som herr Holmberg 
formulerade i går, borde man kunna 
omfatta: Intensifiering av utbyte av ut- 

redningsmaterial och information, dis- 
kussioner och möjliglielerna att anpas- 
sa lagstiftningen till Sexliindernas lag- 

stiftning och överläggningar om utsik- 
terna för ett gemensamt förhiindlings- 
uppfrädande gentemot EEC. I synnerhet 
vill jag understryka önskvärdheten av
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att '.i Í!ioni Xordiska radut försöker 

slå fast on tidtabell för den fortsatta 
koordineringen av våra Hinders lagstift- 

ning med. blicken fäst vid den storre 
integration som ligger framför oss.

af Heurlin, Finland: Herr president! 

F'orogående talare påtalade den omstän- 

digheten, att Finlands statsminister inte 

år närvarande här i dag och att det kun- 

de betyda bristande intresse för nor- 
diskt samarbete. Så är ingalunda fallet. 
Tvärtom. Finlands regering och likaså 

^'inlands riksdag är eniga om det nor- 
diska samarbetets betydelse nu och för 

all framtid. Man måste betänka att för 

närvarande pågår förhandlingar om om- 

bildning av regeringen, det blir en n\- 

regering, och då statsministern härvid 
är don centrala gestalten, är det väl 

förståeligt, att han inte kan vara till- 

städes här. Den nu sittande regeringen 

och regeringspartierna har alla varit 
oniga om att medverka till en nordisk 
lösning av mänga olika frågor, också i 

internationella sammanhang. Jag vill 

påjioka, ait den sittande regeringen ef- 

ter den tveksamhet, som ådagalades av 

den tidigare regeringen, enhetligt tagit 

positiv stånd])unkt til! Finlands anslut- 

ning til! OECD, närmast med tanke på 
att därmed också stärka Xorden i det 

internationella samarbetet. Regeringen 
liar också med uppmärksamliet följt den 

europeiska integrationens utveckling 
och är lielt inställd pä att bevaka Fin- 

lands intressen så, att Xordens intressen 
i framtiden icke äventyras.

De synpunkter på vår ekonomiska 
politik, som föregående talare framför- 

de, är kanske till en del berättigade, 
men klandret att man i arbetskraftspo- 
litiken, finanspolitiken o. s. v. icke skul- 

le lieaktat möjliglietcrna att deltaga i 
ekonomiska integrationsstr;ivanden, iir 
inte bcriittigat. Om den föregående rege- 

ringen liaft förutseende tillräckligt att 
följa mod prisutvecklingen liade vi inte 

drivits till vår devalvering, som vi 

ingalunda är särskilt stolta över. Det är 
bra att vi kan tala fritt här och att ock- 

så våra små familjegräl kommer fram.

men dessa får inte fördunkla det fak- 
tum, att vår familj i Finland känner sig 

med hjärta ocli lijärna bunden vid Xor- 

den. Det finns ingen tvetydighet i den 
frågan. Jag hoppas att dessa komplette- 

ranile synpunkter ådagalägger, att vi 

är eniga om en positiv inställning till 

nordiskt samarbete ocli att denna enig- 

iiet utsträcker sig till liela Finlands folk 
ocli särskilt den nuvarande regeringen, 

vars deltagande partier traditionellt så 

liinge de existerat varit positivt instäl!- 
lia till Xorden och kommer att fortsiitta 
ocli utveckla denna positiva inställning.

Berte Rognerud, Xorge: Ilittil har ge- 

neraldebatten vesentlig dreiet seg om 

markedsspörsniål, hvilket cr naturlig 

nok. Jeg har imidlertid ikke tenkt å 

snakke om markedssjjörsmålene. Jeg 
liar lyst til å vie de kulturelle spörsmål 

endel oppmerksomhet.
Som det har vært pekt på og under- 

streket ved flere anledninger her i Nor- 
disk Råd, er det på det kulturelle om- 

råde vi har de störste muiigheter ti! å 

nå resultater i det nordiske samarbei- 

det. Vi har vel også grunn til å si at 

nettopp her har vi liatt ikke så rent 
liten fremgang. Jeg nevnor som et lito 

men dog ganske vesentlig eksempel Nor- 
disk kulturfond. Men det er ennu meget 

langt igjen for vi kan si oss tilfreds med 
den kulturformidling som foregår mel- 

lom de nordiske land. Vi har innen 
rekkevidde å kunne ta i bruk den tek- 

niske utvikling i ganske annen og stör- 

re utstrekning enn hittil. Vi har f. eks. 

de moderne media som radio og fjern- 

syn som bör kunne innta on meget be- 
tydningsfull funksjon når det gjelder å 
spre ökt forståelse mellom og större 
kjennskap ti! de nordiske folks livsfor- 
hold, språk, historie, litteratur, kunst 

og kultur. Jeg er overbevist om at det 
samarbeid som er igiing j)a radioens 

os fjernsynets område må kunne effek- 
tiviseres og bygges videre ut. og jeg tror 
at (ie vanskeligheter man hitti! har 
stött på etterliverl ni;' kuiuio overvir;- 

nes.
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Jeg tunker f. eks. j)a undervisningen 

og hvilke enorme muligheter radio og 

fjernsyn b jr  på i den forbindelse.

Det skaper forventninger i så måte at 

de nordiske land nettopp er blitt enige 
om a före <jpp eu felles telesatelitt.sta- 

sjoii i Boliuskiii, Sverige. Stasjonen skal 
være klar til a laes i bruk allerede i 
1971 eller 1971:. Pa det nåværende tids- 

piHikt finnes det fra för bare fire slike 
sateiittstasjoner i liurojja, men jeg lun- 

lyst til å nevne at den skandinaviske 

sta.sjon er beregnet til å skulle koste 
bare ondiring halvparten av hva hver 

av de andre har kostet, hvilket sies a 

bero på at man her vil anvende enklere 

ieknisk utrustning, uten at resultatet 

derfor skal bli dårligere.
Det kan ikke være tvilsomt at vi her 

har et felt hvor vi med siort utbytte ma 
kuniu- fa istand et luert og fruktbart 
samarbeid pa nordisk iiasis. Vi vet at de 

for.skjellige nordiske land ikke har nådd 
like langt i sin nasjonale utbygging av 

radio og fjernsyn. Det er ogsa på det 

renc; at f. eks. Sverige er nadd lengst 

i sa måte, men jeg tror at nettopp med 
3tötie i de svenske erfaringer vil vi kun- 

ne realisere et moderne og effektivt 

radio- og fjernsynssamarljeid ganske 
spesielt på undervisningens område.

Vare radioiiistitusjoner står her over- 
for en av sine allcr störste og viktig.ste 

oppgaver. Vi kan se litt j)å hvilke er- 

faringer som er gjort i forskjellige and- 

re land og som viser hvordan radio og 

fjernsyn som kultiu'forniidlere har hatt 
en nesten revolusjonerende virkning. 

Jeg er også overbevist om at de n<n'- 
diske land både hver for seg og i felles- 
skap ma kunne nyttiggjöre seg disse 
moderne media i adskillig sierkere 
grad enn hittil. Det vil kunne få avgjii- 
rende betydning for all undervisning 
fra folkeskolen til universitet- og höy- 
skolenivå og for alle befolkningslag 

uansett alder, utdannelse eller bosted.
Automatisering og rasjonalisering vil 

före med seg omfattende forskyvinger 
i yrkesstrukturen med krav til bl. a. nye 

ferdigheter. Derfor kommer opplærings- 
])roblemet til å melde seg med full tyng

de. Både for menn og kvinner vil vi stå 

overfor et nesten permanent krav om 

etterutdannelse og supplering av tidli- 

gere ferdigheter i tiden som kommer, 

og ved hjelp av radio og fjernsyn og 

gode pedagogiske opplegg vil meget av 
voksenunilervisningeu kunne komme 
i-eit inn i hvert enkelt hjem.

,Ieg tror at et bedre samarbeid mel- 
lom tle nortliske land på dette t)mråde 

vil kunne gagne den s|)raklige og kul- 
turelle tilnæ'rmelse mellom våre ftilk. 

Og ved å opipti’e i fellesskap, veti å dele 

savel erfaringer som utgifter, vil det 

også være mulig innenfor en ökono- 

misk forsvarlig ramme å få gjennom- 

fört det som vi hver for oss kanskje 
altlri ville kurine makle fullt ut.

Og selv om farvefjernsynet sikkert 
vil komme også til oss om ikke så lenge, 
er jeg av den oppfatning at nyttige og 

mer påtrengentle opjjgaver innen tlen- 
ne sektor bör ha ]n-ioritet. Men selvsagt 

bör vi allerede na kunne bli enige om 

et felles system for farvefjernsynet her 

i Norden, noe vi vil komme tilbake til 

untler behantllingen av dette spesielle 
sjjörsmål senere i tlenne sesjon.

Radio og særlig fjernsyn represente- 
rer ikke alene muligheten til fornyelse 

og lierikelse av undervisning og opp- 
læring, men er også i stand til både 

hurtigere og billigere å kunne dekke 
det utdaimelses- og kunnskapsbehov 
som til enhver tid foreligger.

Våre tradisjonelle undervisningsinsti- 
tusjoner er utsait for et voldsomt press, 
og det er mangel i)å lærere i nær sagt 

alle skoleslag. Jeg snakker her ut fra 
norske forhold; jeg går ut fra at det er 

omtrent tlet samme som gjör seg gjel- 
tlende også i andre nortliske land. 
Fjernsynets gjennombrudd har metl 
rette skapt nye forventninger, og me- 
diet har ulvilsomt også spesielle forut- 
setninger på dette felt, dersom vi vil 

anvende det. Fjernsynet er ikke bare 

et nytt teknisk hjelpemidtlel. Det re- 
])resenterer også en ny untlervisnings- 
form, og i mange lantl inntar tlet alle- 
rede en selvstendig stilling i undervis- 

ningsvesenet, hvor språkkurser, skole-
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radii) og .skolefjeru.syn ul^jör selve 

kjernen i virksomheten.

Eilers er det gruiin til å merke seg 
med lilfredsiiet at Xordens kulturliv 

og estetiske liv na idir utforsket ĵt-'n- 
nom et internordisk tverrvileu.skapeiig 

pro.sjekt. Jeg synes også det må frem- 

heves at Xordisk Kulturfond har en- 
gasjert seg aktivt i dette jirosjekt ved 

a l)evilge 475 000 kroner, hvilket må 

sies a være en god stötte til et utmerket 
formal. Og man venter at resultatene 
av forskningsi)rosjektet vil kunne bli 
av vesentlig verdi for undervisningen 

i de estetiske fag og for den praktiske 

kulturpolitikk i Xorden i det hele tatt.

La meg sa til slutt bare nevne den 

undersökelse som ble foretatt når det 
gjelder pressens orientering om hva 

som skjer i (ie forskjellige nordiske 

land. Denne undersökelse som ble gjort 
på grunnlag av et medlemsforslag til 

Xordisk Råd, viser at omfanget av nor- 
disk stoff i sin almiiineiigiiet er meget 

beskjedent, og at utvalget ofte forekom- 

mer helt tilfeldig.
Jeg tror at vi her har et område som 

vi riiu forsöke a satse mer på; og jeg 

tror at nordisk dagspresse så vel som 
radio og fjernsyn i höyere grad enn 

hittii, må engasjeres. Men jeg tror det 

er minst like viktig at det stoff som 
presenteres, er konkui'ransedyktig, og 

at det i kraft av sin kvalitet far utvidet 
spalteplass eller programtid.

Det er klart at det er konkurranse- 
dyktig stoff nok a hente i de forskjel- 

lige nordiske land. Men spörsmålet er 

om vi gjör nok for a inspirere journa- 

lister, redaktörer og programfolk til en 
så talentfull ijeiiandling av stoffet at det 

må t;is spalteplass på grunn av sin kva- 
litet, ikke begrunnet med at det er nor- 
disk. Dette er noe vi må undersöke. og 
jeg Iror vi hei- skal ha for öye hvilke 
mulii/jieter som er innen rekkevidde 
dersom vi bare forstar å utnytte dem. 

Jeg tror vi må finne en måte som kan 
inspirere unge journalister til å kaste 
seg over stoff også av nordisk karakter 

med samme interesse som andre on.i- 
råder, og jeg vil lansere en tanke —

reise et spörsmål: Hva om Xordisk Råd 

overveiet å innstifte f. eks. en journa- 
listpris?

Dette er for övrig noe det vil bli an- 
ledning til å komme tilbake til senere 

under denne se.sjon, som egen sak.

Som konklusjon j)å det jeg her har 

sagt, vil jeg hevde at det nordiske alter- 
nativ er en utfordring til oss. Det gjel- 

der bare at vi er realistiske nok til å se 
det, og til å ta konsekvensene av det.

Backlund, Finland: Herr presidenti 

Marknadsfrågorna skulle bli huvudte- 
mat f(')r Xordiska radets 16 :e session. 

Xastan alla tal som vi hiltilis hörl un- 
der generaldebatten har också kretsat 

kring della tema. Om de goda resultat 

som upjjnåtts inom ocii genom EFTA, 
om att denna marknad dock visat sig för 

begränsad, om nödvändigiieten atl nå ut 
till en större, en europeisk marknad ge- 
nom anslutning till EEC-, integrering 

som del heter. Det har talats om faran 
för det nordiska samarbetet och de re- 

sultat som hittills uppnåtts genom EFTA, 
om man nu skulle gå skilda vägar til! 

1-TiC, och man har understrukit nödvän- 

digheten av alt under alla omstän- 

digheter forlsålta det tidigare mark- 

nadssamarbeiet i Xorden och liFTA 
m. m.

Vad som förvånat en sj)arv, som kom- 

mit med i den liär tranedansen, är dock 
inte så mycket det som sagts, det kan 

iia varit beräliigal nog, som faslmer det 
som man underlåtit att säga. Mark- 

nadsdisktissionen liittills gör intryck 
av försök till flykt frän verkligheten, 

ett jagande efter en underkur, som med 
elt slag skulle ktinna lösa de ekonomis- 
ka problemen. Och ett sökande efter 

denna tmderkur utanför del egna lan- 
dets gränser.

Xär EFTA på sin tid Ijildades, ulmå- 
lades delta närmast som lösningen på 

de ekonomiska ])roblemen i vår del av 
världen. Och några problem liar lösts, 
så att vi nu med den danske ulrikes- 

minislern Hartling kan säga, alt »vi 
har en blomstrande nordisk nntrknad 

på induslrins område». Det har vi tyd-
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ligen, men vi liar inte cn blomstrande 
ekonomi i våra länder. Tvärtom, vi 

Iiroita.s med .siora svårigheter, den öka- 

de nordi.ska marknaden till trots. Kan- 

ske medaljen har en avigsida, som det 
vore skål att kasta cn blick på, exem- 

pelvis genom en undersökning av de ne- 
gativa fiiljdcr av den frigivna handeln, 

som lett till att vissa förelag fått lägga 

ned driften och avskeda sina arbetare. 
Sedan kan man fråga i vilken mån dc 

arbetare som varit sysselsatta i de ut- 

konkurrerade företagen kunnat beredas 

arbete i de företag som lyckats komma 

ut på den större marknaden. Det vore 
intressant att få svar på den frågan. 

Tullarna har avskaffats för industri- 

varor, men för att kompensera bortfal- 
let av tullinkomster iiar regeringarna 

varit tvungna att öka den direkta och 
indirekta beskattningen. Xågon kom- 

pensation för tullbortfallet har kon- 
sumenterna inte heller fått i form av 

lägre priser. Lika litet har de större 
produktionsenheter som den större 

marknaden möjliggjort lett till någon 

sänkning av priserna. Se här några av 

medaljens avigsidor. Till dem hör ock- 

så överflyttningen av företag till låg- 
löneländer inom EFTA såsom t. ex. 
Portugal och den konkurrens som d;ir- 

ifrån uppstår med företagen i moder- 

länderna.

.lag har inte framhållit detta för att 

rekommendera en återgång till det gam- 

la, det är varken möjligt eller önsk- 
värt, utan för att vi skall hållas på jor- 
den, när vi nu drömmer om vad som 

kan uträttas genom anslutning till EEC. 
Det är nämligen så, att man även på 

det hållet kommit underfund med att 
den även efter en eventuell samman- 

slagning med EFTA fortfarande är för 
liten. Vilka fördelar vore da att vinna 
med en anslutning i detta skede till 

EEC? Och uppväger fördelarna nack- 

delarna?
Det är niimligen uppenbart, att en 

anslutning till EE(; medför manga 
nackdelar — och det förvånar, att dessa 
inte alls dykt upp i diskussionen har. 
AMktigasi iir därvidlag att minnas, att

EEC enligt en av dess främsta tillskyn- 

dare, professor Hallstein, i det väsent- 

liga är en politisk organisation och i 

andra hand cn ekonomisk. Denna atti- 
tyd säges ha mjukats upp under senare 

ar, men fortfarande bygger liEC på 

Romfördraget. Medlemska]) i liEC in- 
nebär följaktligen, att man måste ge av- 
kall ])å den nationella suveräniteten på 

väsentliga punkter när så kräves —  och 

likaså på ekonomiska, nationella in- 
tressen. Däremot kan man tvingas att 

engagera sig utrikes- och även militär- 

politiskt på EEC-staternas sida, såsom 

framgår av den s. k. Birkeibacli-rap- 
porten.

Härav följer enligt mitt förmenande, 
att intet land som vill slå vakt om sin 

suveränitet och neutralitet kan ansluta 
sig till EEC på Rom-fördragets villkor.

De ekonomiska svårigheter som kan 
uppstå vid anslutning till EEC fick den 

nordiska parlamentarikerdclegation som 

i mars 19ö7 besökte Bonn, Strassbourg 

och Genéve för att studera EE(', Euro- 

parådet och EF'TA, en liten inblick i. 
Under diskussionen i Bonn om liEC frå- 

gade en av de norska deltagarna om det 

kunde tänkas bli undantag för priserna 
på norska jordbruksjirodukter vid en 
eventuell anslutning. Han hänvisade 

diirvid till de olika förutsättningarna 
för produktionen i Xorge och t. ex. Ita- 

lien. Han fick beskedet: F'ör någon tid, 

under ett övergångsskede, men inte i 

längden. Här kommer alltså att uppstå 
problem som blir svåi-are att bemästra 

och kanske väger tyngre än fördelarna 
av en eventuell anslutning.

Då EEC nu fått egna inre problem att 
brottas med och dessa kan tvinga fram 
en omprövning av hela organisationens 
grundteser så skulle en anslutning i det- 
ta skede, såsom jag ser det, måhända 

bidra till att framskjuta omprövningen. 

Och det vore ju skada.
Jag har velat säga alt dessa, som jag 

anser, betydelsefulla synpunkter på 

fragan inte skulle bli helt bortglömda 
i diskussionen och för att antyda, att 

det måhända vore viktigare alt genast 
från början sliilla in sig [)å en större
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marknad :in vad en anslutning till liEC 

kan erbjuda.

Till si,si vill jag, lierr president, utiala 

jniit beklagande över att man i Xordiska 

radet inte vill uppla freds- ocli siiker- 

hetspoliliska frågor till diskussion 

såsom luir papekats såvål fran norsk 

som dansk sida. Delta år så mycket mer 

att beklaga som Xordiska rådet samlats 

till session vid en iid])unkt, då viirlden 

i allt snabbare takt synes vara pa våg 
mot en krigisk katastrof. Att under så- 
dana förballanden vågra iliskutera 

fredsproblem synes mig vara rena 
strutsi)olitiken. Det vore alltför tragiskt 

om vi skulle ryckas ur den och till verk- 

ligheten genom någon ny ('irönlands- 

bomb, som fålis av misstag och kanske 

av misstag år apterad, dcnna gang när- 

mare vara landamiu'en, kanske över den 
del av strutsai'na som sticker upp ur 

sanden. Mahända skulle den samarbets- 
kommitté för freds- och konfliktsforsk- 
ning, som bildats pa initiativ av Xor- 
diska radet kunna komma med något 
uppslag i denna sak, så liinge vår nåde- 

tid ännu varar. Man kanske också vågar 
stiilla vissa förhoppningar ])å den nya 

danska regeringen i detta avseende — 

av en viss anledning. Detta i synnerhet 
som Danmark år det enda nordiska 
land som har en minister fiir nedrust- 
ningsiirenden — kulturministern, just 

nu en representant för radikale venstre. 

Da Danmark naturligtvis också har cn 
försvarsministei', som nu representerar 

dc konservative, iir det inte underligt 
om man d:ir talar om att man har cn 
radikal nedrustningsminister och en 

konservativ uijprustningsminister. Om 

det blir dragkam]) mellan de två kom- 
jner jag, en finsk folkdemokrat, att hål- 

la pa de radikale.

."Martha Johannessen, Xortic: Jeg skal 
heller ikke snakke om markedsspörs- 

riiål, selv om disse spörsmålene er vel- 
dig viktige for Xordens framtid.

Jeg vil si noen ord om en sak som 
ligger langt utenfor det meste av det som 

hittil er omtalt i generaldebatten, men 
som jeg vet det knytter seg stor interes

se til, og som jeg også vct mange hadde 
ha])et ])å .skulle bli tatt ojip ved denne 

scsjon i Xordisk Råd. Saken gjelder 

spiirsmalet om en linrmonisering og li- 

beralisering av de nordiske lands abort- 

lover, en sak som ble anmeldt til Rådet 
fc.r noen år siden, men som ennå ikke 

cr ferdig til behandling, etter det ;c2 
har forstatt.

Den norske abortlov som trådte i 

kraft i 19G4, er etter manges mening 

utilfredsstillende. Dette kan konstateres 
etter l)are fire ars praktisering av lo- 
vens ])cstemmelser. Det mest nedsiacn- 

ile ved den norske abortloven cr at det 
tar så lang tid för en avgjiirelse kan tas. 

fordi flere instanser skal være med ]>a 

a vurdere om den aborísökende kvinne 

kan få avbryte sitt ])åbegynte svanger- 

skap. Xår avgjörelsen endelig kan tas, 
er det kanskje for sent. Kvinnens moti- 
ver for å avbryte et påbegynt svanger- 

skap synes heller ikke a tillegges den 
vekt som vel burde være naturlig i en 
situasjon da hun selv mener seg i en 
nödssitua.sjon og burde få större inn- 

flytelse ])a avgjiirelsen. Det er ofte en 
ydmygende Canossa-gang en kvinne i 

en slik situasjon blir utsatt for, og det 

er derfor ikke å undres over at hun 
söker andre veier for å fa hjel]) når hun 
synes det er nödvendig.

Enkelte av de nye antikonsepsjons- 

jireparater som hjel])cmiddel i en for- 
nuftig familieplanlegging, er også kom- 

met til Xorge og er av de norske helse- 
myndigheter tillatt taft i ])ruk, slik som 

tilfelle har vært i de övrige nordiske 

land. Dette kan sannsynligvis også kom- 

me fil å få betydning for abortlovgiv- 

ningen. Men hittil er opplysningene 
omkring disse preparater altfor mangel- 
full, og det ma være helsemyndighete- 

nes ansvar i de forskjellige land at hold- 
bare og riktige o])plysninger om jirejia- 

ratencs gode eller mindre gode sider 
blir alminnelig kjent.

Av et grunngitt spörsmål i Stortinget 
til den norske sosialminister for noen 
dager siden, fikk man inntrykk av at 

det gjör seg gjeldende den oppfatning 

at den såkalte P-jiillen har uheldige

5 — 670'f00. X o r d i s k a  r å d e t .
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helseine.ssige virkninger for enkelte 

kvinner. Det ble blant annet nevnt at 

det kunne være fare for blodpropp.
Sosialministeren kunne imidlertid 

slå fast at etter sakkyndiges mening var 
risikoen for blodpropp mange ganger 

större vod vanlig svangerskap enn ved 
bruk av de antikonsepsjonspreparater 

som nå cr kjent.
I dag vet vi at det eksperimenteres 

mod andre preparater — blant annet 

i Sverige —  som kanskje i den nær- 

meste fremtid vil endre den nåværende 

situasjon totalt. Hvis A-pillen, som ett 

av de nye preparater bar fått som be- 

tegnelse, biir tillatt tatt i bruk, vil også 
dette preparat kunne få virkning for 
abortlovgivningen. Etter manges opp- 
fatning er de andre nordiske lands 
abortlover mer liberale i dag enn den 

norske er, blant annet ved at den abort- 
sökendes önske der tillegges större vekt.

Når saken for noen ar siden ble reist 

for Nordisk Råd, var det begrunnet 

med at disse lover bör tas opp til vur- 

dering og revisjon, idet det i hele Nor- 
den er on sterk diskusjon om dette sam- 

funnsi)roblem, blant annet fordi lov- 

givningen ikke har svart til forvent- 
ningen om å få redusert de kriminelle 
aborter.

Jeg synes nå det måtte være mulig 
å arbeide for en harmonisering av lov- 

bestemmelsene ])å dette området, slik 

at man kan fa forelagt saken i hvert fall 

på neste sesjon i Nordisk Råd.

Det ville også være önskelig om de 
nordiske lands helsemyndigheter kun- 

ne sette i gang et bredt anlagt opplys- 
ningsopplegg når det gjelder de siste 
vitenskapelige erfaringer med hensyn 
til de antikonsepsjonspreparater som i 

dag finnes, og om de faktiske positive 
eller negative virkninger som disse pre- 
parater måtte medföre.

De sosialdemokratiske kvinner i Nor- 
den har behandlet disse dypt alvorlige 

menneskelige problemer både lokalt og 
på nordisk basis, og vil bo om at Nor- 

disk Råd virkelig setter noe inn på å 
få s])örsmålet avklaret i den utstrekning 
det cr mulig innen neste sesjon tar til.

Salo, Finland: Herr president 1 l'r.dor 

årens lopp har man på många sätt och 

iiven genom Nordiska rådet försökt 

främja det nordiska kulturella samar- 

betet. Många goda resultat har nåtts, 
men man måste tyvårr dock konstate- 

ra, att det kulturella utbytet ännu inte 

iir så omfattande som det kunde och 

borde vara. Visserligen har vi nu den 
Nordiska kulturfonden och vi har flera 

bilaterala fonder för samarbetet mel- 

lan de olika nordiska länderna. För 

några dagar sedan inliinuiades i Fin- 

lands riksdag en motion om en kultur- 

fond för Finland och Norge, en sådan 
har ju länge saknats.

Trots allt förefaller det mig som om 

dessa redan existerande och — som vi 

får hoppas —  blivande fonder iindå 
inte helt kan tillgodose de stora behov, 

som ett effektivt understödjande av det 

nordiska kulturella samarbetet kräver. 
Det finns några akademiska stipendier 

på olika områden, det finns vissa sti- 

])cndiemöjligheter för lärare och skol- 

ungdom, men jag har den uppfattningen 

att dessa stipendier är alltför fä och 
små för att täcka behovet. Därför borde 

vi få till stånd ett system med tillräck- 

ligt stora och tillräckligt många nor- 
diska stipendier på olika, framför allt 

kulturella, men även flera andra om- 
råden, som skulle göra det möjligt för 

studerande, för graduerade och forska- 

re samt även för det praktiska livets 

män att en tid kunna fortsätta sina stu- 
dier i ett annat nordiskt land, att sätta 

sig in i förhållandena i grannlandet, ait 
förvärva en nordisk komi)etens inom 
sitt eget område.

Som ett i mitt tycke synnerligen för- 

tjänstfullt exemj)el på konkreta åtgär- 
der för att skapa bättre stipendiemöj- 
ligheter vill jag i korthet peka på ett 

helt nytt initiativ, som har tagits av kul- 

turfonden för Sverige och Finland. 

Från och med detta år lediganslår fon- 
den dels 20 en- eller tvåterminers sti- 

l)endier för finnar för studier vid svens- 
ka universitet och högskolor och 10 
motsvarande stipendier avsedda för 

svenskars studier i Finland samt 5 s. k.
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kultin-arJjctar.stipendier i båda länder- 
na oni 3 000—f) 000 kronor fiir vistelse i 

det andra landet. Med denna åtgärd gör 

fonden en betydande insats för alt fylla 

det tomrum, som hittills har förefunnils 

i fråga om stipendiemöjligheterna mel- 

lan Sverige och Finland. Detta är ett 

exempel, som manar till efterföljd i 

alla de nordiska länderna.
.Tag vill inte gä in ])ä hur ett verkligt 

effektivt stipendiesystem borde byggas 

upp, om det borde ske genom att öka 
Xordiska kulturfondens kapital eller 
skapa flera oeh större bilaterala f(jn- 

der. Troligen bör det ske genom att ut- 

nyttja olika vägar. Men ett är säkert, det 
kriiver att statsmakterna ställer till för- 

fogande tillräckligt stora belopp av 

statsmedel. Och detta bör ske så fort 

som möjligt, för stipendierna är den 

springande ])unkten när det gäller att 

stärka de kulturella förbindelserna mel- 
lan de nordiska länderna. Betydelsen av 
de kontakt- och studiemöjliglieter som 

personliga stipendier ger kan inte nog 

betonas.
■hig hoppas att rådets kulturiitskott 

ocli andra organ såsom Nordiska kultur- 
kommissionen och Nordiska kulturfon- 

dens styrelse verkligen skall iigna den- 

na fraga allvarlig ui)i)miirksamhet.

Møller Warmedal, Xorjie: llerr presi- 
dent. Man bør vel helst ikke helle malurt 

i noe beger. Og kanskje slett ikke i ilet 
nordiske champagneglass. Jeg forstår 

meget godt iierr statsminister Erlander 

nar lian i sitt innlegg i går gav uttrykk 

for at det tilhører vanen eller tradisjo- 

nen at vi !)ruker en stor del av general- 
debatten til å klage over at det nor- 
diske samarbeid liar »brister», og over 
at Xordisk Råd gjennom sine initiativ 

i!;ke har Iiatt muligheter til a medvirke 
til a avhjelpe disse brisler. Statsmini- 

ster Erhuider ville ikke fortselfe »den- 
na Irailitionella klagovisa» sa han.

Jeg får likevel gjøre et forsøk i den 

reining, uansett tradisjonen. De hoved- 
emner som er saft opp for denne gene- 

raldebatt i Xordisk Rad er naturlig 
i dagens situasjon. Xår markedsspørs-

malene inntar en så fremtredende plass 

i debatten, er det kanskje litt formaste- 
lig å liringe inn emner av en noe annen 

karakter. De kan være jordbundne nok 
for det. Jeg sikfer til hele Xordisk Råds 

jilass i menigmaniis bevisslliet — dets 

status i den store sammenlieng når det 

gjelder den jevne kvinne og nianns 

spørsmal fil oss: liva er delte råds be- 
rettigelse? llva utretter vi? l ’frefter vi 

noe som helst — eller bruker vi denne 
uken fil parademiddager og ti! a lytte 
til liøytidsstemte taler som vi gjerne 

blir opjilatt av?

Svaret er selvfølgelig et nei. Vi som 

liar den giede og den tillitt å sitte i dette 
råd, vet at Xordisk R:kI luir en stor 

opjigave å fylle og er på god vei til å 
bringe til løsning betydelige saker.

Det vet vi som sitter !ier. Men vet den 

jevne nordiske borger det samme? Det 
cr grunn ti! å fro at lian og hun som 

regel er dårlig informerte om liva Xor- 
disk Råd er, og liva vi sysler med her.

Hvorfor er de det? Det er et beklage- 

lig faktum at Xordisk Råd er et meget 
vagt begrep for de aller fleste. La oss 

fenke oss en lifen galhip lier ute på 

Karl Johan med et par spørsmål: Hvil- 

ket råd er samlet i Oslo i disse dager? 

Hvis man fikk et rikfig svar fra 10 % av 
de s])urte, skulle jeg være fornøyd. Om 

man videre fikk riktig svar fra 5 % av 
de spurte om hva detle råd behandler i 

disse dagene, skulle jeg være mer enn 
fornøyd.

Jeg tror vi ma se i pyneiie al Nor- 
disk Råd og dets arbeid stort sett er 

!ite kjent blant folk flest. Det er na- 

turligvis beklagelig. Det skal mye energi 
og interesse til for å finne ut noe særlig 
om Rådet og dels arbeid. Selv norske 
stortingsmenn klager over at de er for 
dårlig orientert.

F’rkjenner man først detle, melder (iet 
seg det naturlige spørsmål: Hvordan 
skal man styrke informasjonsarbeidet i 
Nordisk liåd? lin PR-virksomhet på 

Nordisk Råd-basis er utvilsomt verdt 
en nyvurdering fra ledelsens side.

I likhet med mine kolleger her i Rå- 

det, er jeg selvsagt klar over det verdi-
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fulle arbeid fra einbeísverket, fra sak- 

kyndige utvalg ni.v. som utføres. Men 
når man leser den foreliggende rapport 

fra presidiet i Xordisk H;id —  jeg sik- 

ter da f.eks. til IX »(ivrig verksainlie!» 
sa slar det en at de meget, meget verdi- 
fulle utgilte skrifter i »Xordisk udred- 
ningsserie» ikke er kommet i stprre 
opplag enn de tall vi kan lese pa side 
2‘d, nendig fra minimum 1 000 eksem- 
plarer til 0 500 eksemplarer.

Oppriktig talt, herr president: når alt 
delte glimrende stoff ikke blir spredt i 

større utstrekning enn vi ber er vitne til, 
må (iet va>re en eller aniien feil i Xor- 

disk Rads I’R-virksondiet. Vi har for- 

sømt oss |)a dette })unkt. Jeg kan ikke 

holde tilbake denne »klagovisa».
Vi kan heller ikke, herr president, se 

bort fra at selve saksbehandlingen i 

Xordisk Råd er i seneste laget. President 
Sirén nevnte i sin åpningstale i går at 

man måtte beflitte seg med hva som kan 

gjøres for å bedre arbeidstakten i Rå- 

det. Det var ord i rette tid. Man har ofte 
et inntrykk av at ilet ene ar gar etter 

det annet uten at man kan se andre re- 

;-ultaler i sakene enn utredninger og be- 
tenkninger i mengdevis.

Jeg er naturligvis klar over at et sam- 
arbeid over landegrensene gjør en lang 

saksbehandling nødvendig. Det er jo 
nødt til å ta tid, når sakene først skal 

behandles av embetsverket, deretter av 

fagstatsrådene fra de forskjellige land 
og endelig på regjeringsplan.

Likevel må vi ikke slippe den opp- 
gave av syne å arbeide oss frem til et 
hurtigere tempo i saksbehandlingen. 
Utvilsomt ville dette ha den fordel at 
man da fikk vist alle dem som stiller seg 
tvilende til berettigelsen av Nordisk 

Råd, at vi kan arbeide både raskt og ef- 
fektivt.

Når det gjelder raskheten og effekti- 
x iteiou kan man vel setie et spørsmåls- 

tegn ved om systemet med et ubegren- 

set antall medlemsforslag og tilsvarende 
rekommandasjoner er den heldigste 

form som utgangspunkt for vårt nor- 
diske arbeid. Jag er tilbøyelig ti! a 

\ ære eiiig med det rådsmedlem som

igår kveld uttalte at den neste nordiske 

Ijris burde omfatte begrensningens 
kunst.

Xoen faMre forslag og noen færre re- 

kommandasjoner tror jeg ville styrke 

radets anseelse og fremme dets arbeids- 
takt. lin sterkere konsentrasjon av var 

\irksom!iet, og også på de områder som 
er e-net for å bli forstått av den jevne 

nordlioer, mannen og kvinnen på Karl 
Johan, på Kungsgatan, på Strøget, pa 

.%huinerheimsvågen og på Austurstræti, 

ville bidra lil å skaffe Xordisk Råd 

det nordiske samarbeid i sin lielhet den 
forståelse og den plass i menigmanns 

bevisstliet som dette arbeidet virkelig 
fortjener. Jeg haper at fremtiden vil 

!(li skjøttet oui pa en slik måte fra dem 
som har ledelsen av dette rads virk- 

■somlut, at denne målsetting kan nåes, 
til besle for Xordens folk.

Horn, Danmark: Hr. præsident. Stats- 

minister Benediktsson fremsatte nogle 

betragtninger over luftfartsforholdene 
mellem Island og de tre andre nordiske 

lande, og jeg kunne fristes til at gå ind 
i debatten om det, men sådan som for- 

holdene ligger i denne sag, tror jeg 

den er bedst tjent med at fortsætte på 
det plan, hvor vi nu arbejder, nemlig 

mellem trafikministrene i de andre nor- 

diske lande på den ene side og Island 
på den anden side.

Jeg vil også gerne gøre en bemærk- 

ning til hr. Korvald. Jeg tror ikke de 

synspunkter. Korvald fremsætter, er i 
Norges interesse. De bygger jiå en tra- 
fiksituation, som ligger omkring 35— ii) 
år tilbage i tiden og ikke med perspek- 
tiv for år 2000.

Hr. præsident: Xår jeg har bedt om 
ordet, er det for at gøre en principiel 
betragtning i forbindelse med de taler, 

der er holdt om markedsproblemerne. 
Der kan ikke være tvivl om, og det har 

også slået mig gennem årene, at der har 

været enighed om her i Nordisk Råd, 
at Øresundsregionen er den eneste mu- 

liglicd for et nordisk økonomisk kraft- 
center. Der er måske enkelte, der fore- 
stiller sig, at det kan ligge andre ste-
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der, og der er også faldet en enkelt be- 
mærkning her om i dag, at det kan lig- 

ge andetsteiks. Det har intet med virke- 

ligheden at gøre. Det nytter jo ikke, at 

vi satser ])å muligheder, som ikke ek- 

sisterer, omend vi måske kunne ønske, 

at sådanne muligheter var til stede; 

men når de ikke findes, og vi med sik- 

kerhed kan fastslå, at de ikke vil findes 
i dette århundrede, er det jo til skade 
for liele Xorden, om vi satser på sådan- 

ne fantasier.
Der kan næppe være tvivl om, at 

blandt de 5—6 kraftcentre, der findes 

nord for .\lperne, får Xordens kraftcen- 

ter svære vilkår. Derfor gælder det om. 

at de kraftcentre, .som vi har muliglied 

for og er i gang med al skabe i Øre- 
sundsregionen, styrkes mest muligt, 

hvis vi mener noget med nordiske in- 

teresser, og det ikke bare er noget, vi 

snakker om, således al man, når del 

kommer ti! stykket, blot har hyppet 
sine egne kartofler; de kommende gene- 

rationer har krav på, al vi har så meget 
udsyn, så megen fantasi, at vi ikke bli- 

ver liængende i traditioner og nationale 

fordomme. ,Ieg vil Iro, at 20 millioner 

mennesker som befolkningsunderlag for 

et kraftcenter kommer til al ligge i un- 
derkanten, som Cassel nævnte. Yi må 

heller ikke overse eller forbise, at in- 

den udgangen af delte århundrede kan 
vi have kraftcentre i den østlige del af 

liuropa. Mangl og meget lyder herpå. 
Vi ved. at både Hamburg, Frankfurt, 

Rotterdam og mange andre er store kon- 
kurrenter li! det nordiske område. Vi 

ved, at en sammenbinding mellem Dan- 

mark og Sverige gennem en fast for- 

bindelse over Øresund vil være en 
vældig styrkelse af den nordiske re- 
gion. Vi ved, at lufttransporten sam- 

men med centraliseringen af søtrans- 
porten vil være to meget afgørende fak- 
torer i fremtidens produktionsliv, og vi 

veti. at vort markedsområde liar el be- 
folkningsunderlag, som ligger i under- 
kanlen, L>åtle livad angår skibsfarten 
met! de skibsslørreiser, vi nu kender, 

og hvad angår luftfarten i den form, vi 

nu kender. Xu gadder det om, at vi

samler kræfterne og udnytter de mulig- 

hetler, iler ligger, først og fremmest ved, 

al vi søger nu at få løst de spørgsmål, 
som gentagne gange gennem rekom- 

mandationer er bragt frem her i Xor- 

disk Råd om en skandinavisk central- 
lufthavn. Vi er nu i den situation, at 

del foreligger klart dokumenteret, al 

Xordisk Råds ønslver om i første række 

at undersøge muliglieden for at lægge 
den på øen Sallholm, er opfylilt. Del er 

fastslået, at tlenne muliglied er lil stede, 
og det får vi lejlighed til al drøfte se- 
nere på ugen.

.leg !iar villet frei’.isætte ilenne be- 
tragtning, fordi del må tages med ind 

i billeilet, nar vi vil vurtlere, hvilke 
nudiglietler vi har som enhed, nar vi 

skal firøfte markedsproblemer.

Vi må selv opbygge en intlre styrke 

uden hensyn lil nationale interesser, og 
lier er der meget, meget vigtige fakto- 

rer, som man ikke bør overse, hvis man 
virkelig vil sikre, al Xorden skal have 

en slor jiroduktivilet, en høj levestan- 

dard i konkurrence med andre regio- 
ner ind i det 21. århundrede.

Aksel Larsen, Danmark: Hr. præsi- 

ilentl Såvel på grund af den meget in- 

teressante debat på dette rådsmøde om 

tle noriliske landes stilling og slilling- 
tagen lil de europæiske markedspro- 

blemer som ])å baggrund af de resulta- 
ter, fler hidtil er opnået for det økono- 

miske samarbejde i Xorden, kunne det 
være frislentle her at gå generelt og om 

jeg så må sige historisk ind på hele 

dette problem, at foretage en gennem- 

gang og en vurdering af de mange for- 

liandlinger mellem regeringerne og i 
Xortiisk Råd så vel som af Rådets re- 
kommantlationer og følgerne (eller 
kanske ile udeblevne følger) af disse. 
Opgaven er dog så slor, at jeg ikke skal 
tage den på mig. Del ville også kræve 

en tid, som ikke kom lil at harmonere 
med tien opfordring, præsiilenten rel- 
teiie til os ved sessionens åbning om 
at fatte os så kort og koncentreret som 
muligt, .leg tillader mig dog al henstille 

li! pravsidiet, at det foranletliger ud-
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arbejdet en oversigt over alt dette. Det 

vil sikkert være gavnligt for såvel Nor- 

disk Råd som for regeringerne at be- 

sidde et sådant sammenfattende mate- 

riale.
Diskussionen på dette rådsmøde bar 

som sædvanligt været præget af smukke 
og oprigtigt mente ord og formuleringer 
om viljen til og nødvendigheden af 

nordisk samarbejde og om fælles træk 

over for omverdenen. Den har samtidig 

røbet, og måske tydeligere end ved tid- 
ligere lejligheder, divergenser i opfat- 

telser, vurderinger og interesser, og det 

er i sig selv en fordel og et fremskridt, 

at der i hvert fald tales ret åbent ud.
Det dominerende indtryk af debat- 

ten — jeg ser bort fra enkelte talere — 
er, at man generelt sammenfatter op- 

fattelserne derhen, at vi skal samar- 
bejde i Norden for på bedste måde at 

forberede de nordiske landes tilknyt- 

ning til, helst medlemskab i EEC, og 
at en harmonisering af de nordiske lan- 

des økonomiske og handelspolitik så 

vel som deres lovgivning skal ske med 

dette hovedsigte. Der er dog ganske 

åbenbart en forskellig vurdering af mu- 
lighederne og udsigterne, en forskellig- 
artet vurdering af stillingen i fælles- 

markedet, af det resultat, overlægnin- 
gerne mellem Frankrig og Tyskland har 
givet, og af Englands holdning over for 
de muligheder, der nu måtte komme 

lil at foreligge.

Tillad mig som min vurdering at 

sige: situationen er ikke forandret, mu- 
lighederne er ikke anderledes, end de 
Iiele tiden har været. Situationen er den 

samme, som da vi sidst i 1963 var sam- 
let til rådsmøde her i Oslo efter —  ikke 
de Gaulles men — I’rankrigs nej lil 
linglands og andre landes optagelse i 
fællesmarkedet. Der er, som man kunne 
vide, og som man burde have forudset, 

ingen udsigt til, at Storbritanniens, Nor- 
ges, Danmarks og andre landes for- 

nyede ansøgninger fører lil reelle for- 
handlinger. Fællesmarkedet er på grund 

af sine egne indre vanskeligheder ikke 
i stand lil i overskuelig fremtid at op- 

tage nye medlemmer, og storpolitiske

konflikter lukker af for i hvert fald 

F’rankrigs villighed til at overveje ling- 

lands medlemskab. Uanset min mening 

om gavnligheden eller ikke-gavnlighe- 

den af Danmarks medlemskab af Rom- 
unionen —  og jeg er i høj grad enig 

med de udtalelser, hr. Leirfall har frem- 

sat —  så foruroliger det mig naturligvis 
ikke, at den danske ansøgning bliver 

liggende på fædlesmarkedskommissio- 

nens bord i Bruxelles. Der ligger den 
godt, og der sker ikke andet.

Men det, som trænger til at blive sagt, 

er dette: det er bagvendt, og det fore- 
kommer mig unordisk, at stille spørgs- 

målet og opgaven op, som om vi skal 

arbejde for udbygning af del nordiske 

samarbejde af hensyn til Nordens eller 

enkelte nordiske landes kommende an- 
slutning til EliC eller, som man ud- 

trykker del: en bredere europæisk mar- 
kedsløsning. At en sådan må tilstræbes 
er vi alle enige om. Den vil være en 

fordel for liuropa, for verdenspolitisk 

afspænding og for vore nordiske lande. 

Det er derimod ingenlunde sagt og alt 
andet end sandsynligt, at den skal ske 

i form af visse líFTA-landes tilslutning 
til fællesnuirkedet eller deltes videre- 
førelse og udbygning som tænkt i Rom- 
traktaten.

Nordisk økonomisk samarbejde bør 
vi imidlertid tilstræbe at arbejde for og 

virkeliggøre ikke af hensyn til en euro- 

pæisk markedsdannelse, men af hensyn 

til de nordiske lande selv og ikke for al 

jage efter den lygtemand, som hedder 
vore landes eller nogle af vore landes 

indtræden i EEC. Her burde vi leve 
op til Biørnsons ord: »Hvad du evner 
kast av i det nærmeste krav.» Det er 

rigtigt, at Nordens enhed er betinget af 
fællesskab i samfundsformer og kultur, 
men den cr også betinget af fadlesskab 
i udenrigspolitiske interesser og af mu- 

ligheder for økonomisk fællesskab og 
integration, som måske er større her 

end for nogen anden region på jord- 
kloden.

De fleste har travlt med at glæde sig 
over bortfald af toldmurene mellem 

vore lande, hvilket blev følgen af vor
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indtræden i liF'l'A — og delte var jo 

et stort fremskridt for det nordiske sam- 

arbejde. Men det er samtidig i nogen 

grad tragisk, at vi ikke selv kunne ordne 
dette, men skulle have liFTA som fød- 

selshjælper. Man bør heller ikke over- 

drive resultatet ved at pästå, at der- 
med blev i realiteten den ojigave løst, 
som vore lande stillede sig i 1957— 58, 

nemlig at nå til en nordisk toldunion. 
Den er jo ikke løst — vi har fjernet 
toldgrænserne i Xorden, men Xorden 

er ikke et fælles toldområde udadtil, 
over for lande uden for liFTA.

.leg er enig med hr. Ohlin i, at så 
efterstræbelsesværdig en sådan nordisk 

toldunion er, så vil det for nærværende 
være urealistisk — desværre — at sætte 

sig en toldunion som nærmeste mål, 

men at vi bør kunne nå til en vis told- 
harmonisering for de vigtigste industri- 
produkter og råvarer. Fra vist dansk 

hold har man tidligere afvist dette fra 
svensk side fremsatte forslag, med 
mindre man ville give tilsagn om sam- 

tidig at gøre Xorden til et fællesmar- 

ked for landbrugsprodukter. Så princi- 
l)ielt rigtigt dette sidste vil være, så 

er det da klart, at det først vil kunne 

opnås efter en længere overgangsperio- 
de, men vi burde kunne forhandle om 
en skridtvis løsning samtidig med gen- 
nemførelse af toldharmoniseringen.

Xordisk økonomisk integration er 
en stor sag og et stort mål. Den bør 
komme, og jeg er ikke i tvivl om, at 

den vil komme. Men der er ét område, 

hvor vore landes interesser er så umid- 
delbart sammenfaldende, at et intimt 

samarbejde meget hurtigt må kunne 
realiseres. .leg tænker på handelspolitik- 
ken. Hvert enkelt nordisk land er vel 
ikke så stærkt, at det handelspolitisk 
kan måle sig med de store lande eller 
med et markedsområde som EEC. Men 

slutter vi os sammen, samordner vi vor 
handelspolitik og vore handelsforhand- 
linger, ser det straks anderledes ud.

Et handelspolitisk forenet Xorden er 

en meget stærk faktor. Der er få lande 
eller markedsområder, der pr. indbyg- 
ger har så stor udenrigshandel som de

forenede nordiske lande. Samlet havde 

vi pr. indbygger i 1960 en import på 
558 amerikanske dollars og en eksport 
jia 456 dollars. For Frankrig var de 

tilsvarende tal henholdsvis 240 dollars 

og 221 dollars, for Vesttyskland hen- 
holdsvis 314 og 350 dollars, for Italien 

165 og 155 dollars og for Storbritan- 
nien 295 og 257 dollars. I absolutte tal 

er det. som hr. I.eirfall har påpeget, 
sådan, at vi fra fællesmarkedet som 
helhed importerer for 1 150 millioner 
dollars (eller for omkring 9 milliarder 
kroner) mere pr. år, end vi eksporte- 

rer til EEC.

Det burde være klart, at vor store 

styrke som importør, som køber kan 

udnyttes til at skaffe adskilligt bedre 
handelsbetingelser og større eksj)ort- 
muligheder, end vi hidtil har kunnet

0])nå enkeltvis. Alle er enige om og 
mange har travlt med at fremhæve de 
gunstige resultater, der blev opnået un- 

der Kennedyrunden i kraft af de nor- 
diske landes ubrydelige enighed. Er det 

da ikke nærliggende at antage, at om 

vi i almindelighed samordnede vor 

handelspolitik efter mønstret fra Ken- 
nedyrunden, ville resultaterne blive sto- 

re og gode såvel for Xorden som helhed 

som for hvert enkelt af vore lande.
Hr. statsminister Baunsgaard har me- 

get rigtigt sagt, at når der forud træf- 
fes en bindende politisk beslutning, kan 
også ct handelspolitisk samarbejde gen- 

nemføres med positive resultater. Xu 
kan Nordisk Råd ikke træffe sådanne 

bindende politiske beslutninger, men 

må indskrænke sig til at vedtage re- 
kommandationer, som ikke altid for- 

anlediger regeringerne til meil den for- 
nødne energi at tage hensyn til disse 
og omsætte dem i bindende beslut- 
ninger, i praktisk politik. Her turde dog 
være ct område, handelspolitikken, hvor 
regeringerne burde gå i aktion. Om re- 
geringerne siger, at en samordnet han- 
delspolitik skal blive til virkelighed, vil 

det vise sig, at tilsyneladende uover- 
vindelige vanskeligheder og hindringer

1)liver ubetydelige eller i hvert fald kan 

overvindes.
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Med dette vil jeg ikke bave sagt, hr 

l)ræsidont, at man ikke også skal over- 

veje, hvad man i fællesskab kan gøre 
af hensyn til de europæiske markeds- 
forhandUnger. Iler forekommer det mig, 
at de tanker, der er fremført af hr. Sun- 
din. er de mest gavnlige og realistiske. 

De burde kunne forene såvel Nordisk 
Håd som regeringerne. Hvad man end 

gør eller ikke gør, bør man holde fast 

ved det, der må va>re den væsentlige 
mening i rekommandation nr. 23 fra 

radsmødet i Helsingfors i 1907, nemlig 
at man skal lægge væsentlig vægt på at 
iicvai e det fri nordiske marked, som er 
opnået gennem EFTA, og at bevare 

mulighederne for fortsat at udvikle det 

nordiske samarbejde inden for mar- 
kedskonstellationer. Ingen tilknytning 

til stormarkeiler bør ske, som kan mod- 
virke udviklingen hen imod en nordisk 
okonomisk integi-ation, eller som kan 

genskabe dc toldgrænser ved Kjølen og 
gennem Kattegat og Øresund, som vi 

endelig har fået sløjfet.
Tillad mig, hr. ])ræsident, at tilføje, at 

jeg desværre ikke nærer de største for- 

ventninger til konkrete og klare be- 

slutninger og formuleringer af disse 
spørgsmål. Så meget mere håber jeg, at 
såvel Hådet som senere regeringerne vil 
nå til afgørende vedtagelser og beslut- 

ninger angående løsning af Nordens 

største trafikpolitiske spørgsmål: etab- 
leringen af den faste forbindelse over 

Øresund og bygning af den nordiske 
storlufthavn på Saltholm. Mere end 
mange ord og resolutioner vil virkelig- 
gørelsen af disse absolut realiserbare 
projekter binde de nordiske lande sam- 
men og i praksis medføre den økono- 
miske styrkelse af Norden og hidføre 
den nordiske økonomiske og erhvervs- 
mæssige integration, som er en forud- 

sætning for det store mål, vi vel alle 
har sat os: skabelsen af det virkelig 

forenede Norden.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, beslöt rådet luc/(ia Rapport fran 
Xordiska rådets presidinm och Rapport 
om nordiskt samarbete, nnder år 1967 
till handliuijarna.

D 1968/11/1958/s: meddelanden om re- 

kommendation nr 11/19.5S angående en- 

hetliga regler för legitimation för psy- 

kologer m. m.

Socialpolitiska utskottet hade före- 

slagit, att rådet måtte liigga meddelan- 
dena till handlingarna ocli anse s[)örs- 

målct för rådets del shitbchandlat.

Utskottets förslafi bifölls.

3

D 1968/9/1961/k: meddelande om re- 

kommendation nr 9/1961 angående nor- 

disk folkakademi

Kultm-utskottet hade föreslagit, att 

radet matte liigga meddelandet till 
handlingarna och anse spörsmålet för 

rådets del .slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

4

D 19G8/3/1962/e: meddelanden om re- 

kommendation nr 3/1962 angående sam- 

arbete inom byggnadsforskning

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lågga meddelandena till 
handlingarna och anse .spörsmålet for 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

5

D 1968/4/1962/e: meddelanden om re- 

kommendation nr 4/1962 angående sam- 

arbete mellan provningsanstalter

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet måtte lågga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

2

Utskottets förslag bifölls.
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D 1968/21/1962/t: meddelanden om re- 

kommendation nr 21/1962 angående 

samarbete 1 fråga om resebyråverksam- 

het i utlandet

Trafikutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 

handlingarna och anse si)örsmålet för 

rädets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

7

D 1968/3/1964/k: meddelanden om re- 
kommendation nr 3/1964 angående 

biblioteksersättning till författare 

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålet för 

rådets del slutbehandlat.

UtsLottets förslag bifölls.

8

D 1968/20/1964/k: meddelanden om re- 

kommendation nr 20/1964 angående an- 

slag till studientbytesresor mellan nor- 

diska skolor

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

9

D 1968/27/1964/e: meddelande om re- 
kommendation nr 27/1964 angående har- 
monisering av huvudformerna för in- 

direkt beskattning

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 

alt rådet måtte lägga meddelandet till 
handlingarna och anse spörsmålet för 

rådets del slutbehandlat.

6

Utskottets förslag bifölls.

10
D 1968/31/1964/j; meddelanden om re- 

kommendation nr 31/1964 angående 

sänkt rösträttsålder

.furidiska utskottet hade föreslagit, 

att rådet matte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålet för 

radets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

11

I) 1968/4/196ä/e: meddelanden om re- 

kommendation nr 4/1965 angående sta- 

tistiskt samarbete

Ekonomiska utskottet hade föreslaiiit. 

att radet måtte lägga meddelandena till 
liandlingarna och anse spörsmålet för 
radels del slutbehandlat.

Ulskotlets förslag bifölls.

12

I) 196S/15/1965/t: meddelanden om re- 
kommendation nr 15/196.') angående 

kostnader för resepass

Trafikutskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålet för 

rådets del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

13

I) 1968/33/1965/k: meddelande om re- 
kommendation nr 33/1965 angående nor- 

disk litteraturhistoria

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
radet måtte lägga meddelandet till 

handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

ólafur Johannesson, Island (utskot- 
tets talesman): Herr president! Det har
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i denna sak tiUkominit nya onistiindig- 

]ieter .sedan utskottet behandlade saken 

vid .sitt senaste möte. Enligt min ui>p- 
fattning borde utskoltet fa cn möjlig- 

Iict att ompröva sitt beslut.
Jag hemstiiller därför, herr president, 

att saken matte alerrcmitleras ti)l kul- 

turutskottet för förnyad Ijchandling.

Silken (tlcrfdrvisculrs till kiiltunit- 

skoltct.

14

D 1968/36/1965/j; meddelanden om re- 

kommendation nr 36/1965 angående nor- 

disk patentlagstiftning

Jiu'idiska utskottet hade fiireslagit, 

att riidet matte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse spörsmålet för 

rådets del slutbehandlat.

Utskottets försldfi bifölls.

15

D 1968/9/1966/k: meddelande om re- 

kommendation nr 9/1966 angående 

freds- ocli konfliktforskning

Kulturutskottet hade föreslagit, att 

radet matte lägga meddelandet till 
handlingarna och anse si)örsmälet för 

radets de! slutbehandlat.

Ulskotlets försldfi bifiills.

16

D 1968/13/1966/j: meddelanden om re- 

kommendation nr 13/1966 angående en- 

hetliga regler för beskattning av nor- 

diska forskningsstipendiater

Juridiska utski)ttct hade föreslagit, 
att radet matte lägga meddelandena till 
handlingarna ocli anse spörsmålet för 
radets del slutbehandlat.

1'lskotlels förshif/ bifölls.

17

D 1968/30/1966/e: meddelanden om re- 

kommendation nr 30/1966 angående

ökat stöd till Föreningarna Norden

likonomiska utskottet hade föreslagit, 
all rådet matte lägga meddelandena till 
handlingarna och anse sjiörsmälct för 

rådets del slutbehandlat.

Utskottets försUuj bifölls.

18

D 1968/22/1967/e: meddelanden om re- 

kommendation nr 22/1967 angående 

tullar m. ni. för motorfordon vid t ill- 

fällig införsel

likononiiska utskottet hade föreslagit, 

att rådet mätte lägga meddelandena till 

handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbcliandlat.

1'lskotlets försldf/ bifölls.

19

D 1968/27/1967/k: meddelande om re- 

kommendation nr 27/1967 angående un- 

dervisning för finskspråkiga i Sverige

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
radet matte liigga meddelandet till 

handlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del shitheliandlat.

UIskollets försUu! bifölls.

20

D 1968/7/1963/j: meddelanden om re- 

kommendation nr 7/1963 angående änd- 

rade principer för djurskydds- och jakt- 

lagstiftningen

Juridiska utskottet hade föreslagit, 

att radet matte liigga metklclandena till 
handlingarna i avvaktan på nytt med- 
delande från Norges regering till niista 
ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.
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D 1968/6/1967/e: meddelanden om re- 

kommendation nr 6/1967 angående kon- 

trollstämpling av ädelmetallarbeten

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 

att rådet matte lägga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan pa nya med- 

delanden till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

21 22

Rapport från Redaktionskommittén för 

»Nordisk Kontakt» (Dokument 2, 1966) 
Kulturutskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte liigga rapjiorten till hand- 

lingarna.

Utskottets förslag bifölls.

Mötet avslutades kl. 18.1,0.
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Protokoll
3:e mötet 

Måndagen den 19 februari 1968 kl. 15.00
Presidenter: Sigurður Bjarnason (1— 12) och Leif Cassel (12)

Dagordning

1. I) 19()8/T5/19G3/j: meddelande om 

rekommendation nr 15/1963 angående 

undersökning om boxningens skade- 

verkningar (fråga)

2. D 1968/13/1964/s: meddelanden 

om rekommendation nr 13/1964 anga- 

ende harmcmisering av arbctslöshetslag- 

stiftningen (fråga)

3. I) 1968/19/1966/e: meddelanden 

om rekommendation nr 19/1966 angå- 

ende samarbete om skogstekniskt ut- 

vecklingsarbete (fråga)

4. D 1968/24/1966/t: meddelande om 

rekommendation nr 24/1966 angående 

enhetliga bestämmelser för resenärers 

tullfria införsel av sprit och tobak 

(fråga)

5. D 1968/29/1966/j: meddelande om 

rekommendation nr 29/1966 angående 

nordisk språkkonvention (fråga)

(). A 106 T/j: Tilläggsförslag om en- 

hetliga jakttider

7. B 5/j: regeringsförslag om gemen- 

samma internationella insatser i syfte 

att skydda Skandinaviens flyttfåglar

8. A 69/k: medlemsförslag om nor- 

disk artikeltjänst

9. A 121/k: medlemsförslag om sam-

arjjete i fråga om effektiviserad ekono- 

misk undervisning

10. A 142/k: medlemsförslag om spe- 

cialiserad fackutbildning för ungdomar 

från Island i de övriga nordiska län- 

derna

11. A 157/k: medlemsförslag om sam- 

arbete angående jrkeslärarulbildning

12. A 164/s: medlemsförslag om sam- 

arbete rörande föroreningsfrågorna

13. A 140 T/s: tilläggsförslag om nor- 

disk yrkesklassificering

14. A 152/s: medlemsförslag om ut- 

ijyte av förvaltningstjänstemän

15. A 117/t: medlemsförslag om ut- 

byggnad av transittrafiken över Trond- 

heim

16. A 148/t: medlemsförslag om fiyg- 

förbindelse Östersund—Trondheim

17. A 144/t: medlemsförslag om re- 

vision av zonindelningen beträffande 

sjöfrakter

18. B 6/e: regeringsförslag om utvid- 

gat statistiskt samarbete

Meddelande

Det meddelades, att statsråden Eric 
Holmqvist och Svante Lundkvist, Sve- 
rige, intagit sina platser i rådet.
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.\ndring av medlemslistan

Det anmäldes, att Sylvi Siltanen, Fin- 

land, liimnat sessionen och ersatts av 
Tyyne Passivuori, Finland.

Rådet beslöt att (/odkannit den hiirav 

föranledda (indrint/en av medlemslistun.

1

D 1968/15/1963/j: meddelande om re- 

kommendation nr 15/1963 angående un- 

der.sökning om boxningens skadeverk- 

ningar (fråga)

Fråga om begränsning av boxningens 

skadeverkningar*

Ingrid Gärde Widemar, Sverige: Herr 

]ircsident! Jag har till regeringarna i 
Danmark, Finland, Xorge och Sverige 
ställt följande fråga.

I april 19C7 undertecknade de av re- 

geringarna tillkallade tio experterna ett 
betänkande om »Boksningens medicins- 

ke skadevirkninger». I betänkandet 

framlägges förslag till olika åtgärder för 

att begränsa boxningens medicinska 
skadevei kningar. I anledning härav ber 

jag att få fråga regeringarna:

Hur avser regeringarna att behandla 
de förslag, som framlagts i detta be- 
tänkande till begränsning av boxning- 
ens skacicverkningar?

Justitsminister Thestrup, Danmark: 

Hr. præsident. Det sagkyndige udvalg, 

som regeringerne i Danmark, Finland, 

Xorge og Sverige havde nedsat til un- 
dersøgelse af boksningens skadevirk- 
ninger, har tilendebragt sit arbejde, og 
de sagkyndiges overvejelser er inde- 
holdt i en betænkning om boksningens 
medicinske skadevirkninger. Betænk- 

ningen, der forelå færdigtrykt ca. 10 
dage før påbegyndelsen af Nordisk Råds 
10. session, vil nu af den danske rege- 

i’ing hlive forelagt til udtalelse for 
sundhedsstyrelsen og eventuelt de in- 

teresserede idrætsorganisationer i Dan- 
mark.

Den danske regering vil gennem in- 

denrigsministeriet, der har været koor- 

dinerende i denne sag, til sin tid søge 

kontakt med regeringerne i de øvrige 
nordiske lande, bl. a. med henblik på, 

om det måtte være muligt at gennem- 

føre betænkningens forslag på ensartet 
made og eventuelt samtidig i alle de nor- 

diske lande.

Ingrid Gärde Widemar, Sverige: licrr 

president! Jag her att få tack;i justitie- 

minister Thestrup för svaret, som egent- 

ligen skulle ha avlämnats av den dans- 

ke inrikesministern. Men jag iir kanske 

ändå mer tacksam för att det var justi- 

tieminister Thestrup som avlihnnade 
svaret, eftersom han tidigare sysslat 

med denna fråga under sin tid som 

ledamot av Xordiska rådets juridiska 
utskott. Jag tror att vi diir hade ganska 
överensstämmande åsikter i denna frå- 

ga.
Eftersom jag var en av initiativtagar- 

na till det ursprungliga mcdlemsför- 

slag, som ledde fram till tillsätfandct av 

denna utredning, var jag helt naturligt 

mycket intresserad både av att få fram 

resultatet av utredningen och a!t få vcia 
vad som skulle ske med anledning av 
utredningen. Det tog ganska lång iid 

innan förslaget kom. Den första reaktio- 
nen då man låste betänkandet var viil 

egentligen en lilen besvikelse —  det var 

ett tiimligen nuigert resultat efter så 
lång utredningstid. Utredningen begiir- 

des ju redan 1903. Den hade sitt första 

sammanträde 1905 och avlämnade sitt 

betänkande 1907. Sedan tog del extra 
lång tid med Iryckningen, men del är 

en annan historia.
Vad kommer da denna utredning till 

för resultat? Jo man konstaterar att 
boxning myckt! ofta leder till hjärn- 
skakning och medvetslöshet och att 

upprepade slag mot iiuvudet under box- 

ningsmalcher kan leda till s. k. punch- 
drunk syndrom, d. v. s. bestående hjärn- 

skador. Man tycker kanske alt det bor- 
de vara tillräckligt för att vi i fortsätt- 

ningen skulle förhindra alt miinniskor
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i boxningsringen utsätts för sadana 

skador. Det hade varit en ganska lo- 

gisk följd att man föreslagit ett förbud 
mot i varje fall professionell boxning. 

Det ingick också i kommitténs uppdrag 
att överväga frågan om ett sådant för- 

bud. I stället uppeliåller sig de medi- 
cinska experterna vid vilka möjligheter 

det finns att kartlägga arten och omfatt- 
ningen av hjärnskadorna hos den en- 

skilde boxaren ocli konstaterar att ve- 

tenskapen av i dag har mycket små 

möjligheter att exakt fastställa vad för 

sorts hjärnskada som uppstår i det en- 

skihla fallet och hur omfattande skadan 

är.
Riicker det inte att veta att vissa slag 

mot huvudet kan vara dödande och att 
upprepade slag mot huvudet kan för- 

störa celler i hjärnan och att det 

är en skada som blir bestående och 

minskar antalet hjärnceller. Utredning- 

en skriver; »Skønt døde hjerneceller ik- 

ke kan erstattes, kan følgerne af enkelte 
hjernelæsioner tilsyneladende helt 

overvindes, idet døde nervcellers funk- 
tion overtages af andre nervceller. Ved 
gentagne læsioner kan en kompensa- 

tion kun foregå, så længe hjernens re- 

server er tilstrækkelige.»
Betyder det att boxarna skall slåss 

till den sista hjärncellen? Skall man 

verkligen tillåta boxningen med den 

motiveringen, att det fortfarande kan- 

ske finns nägra hjiirnceller kvar som 

ännu inte är döda hos vederbörande 
boxare? De medicinska experterna ac- 

cepterar tydligen ett sådant resone- 
mang, eftersom de inte föreslår ett för- 
bud utan förordar att man, tills man 

fått säkrare kännedom om luirudana 
hjärnskador som uppstår, bör utvidga 

säkerhetsföreskrifterna.

I 10 olika punkter föreslår utred- 
ningen nya skyddsföreskrifter för box- 

ningen —  dessa föreskrifter skall gälla 

både professionell boxning och amatör- 
boxning. Bland föreskrifterna märks, 

att ingen som inte fyllt 17 år får gå upp 
i ringen och att ingen får gå mer än en 
matcli per dygn. Man föreslår vidare 
att särskilt utbildade tävlingsläkare

skall få rätt att stoppa en match när 

särskilt stora risker för hjärnskador 
föreligger. Utredningen föreslår vidare 

att man skall konstruera handskar som 

dämpar slageffekten. Man skall ocksa 
konstruera mjukare ringgolv som man 

inte kan slå ihjäl sig på. Vidare före- 

slås nya hjälmar i stället för de huvud- 

skydd som nu används och som påstås 

vara värdelösa. I de 16 punkterna ingår 

iiven föreskrifter om underlivsskydd 

och särskilt konstruerade tandskydd.
I varje fall den lekman som hör den 

här uppriikningen av skyddsföreskrifter 

tycker att den borde vara tillräcklig 

som bevis för att boxningen är livsfar- 

lig. Det borde vara onödigt med ytterli- 
gare prövotid, under vilken det kom- 

mer att ske nya dödsfall i boxnings- 

ringen.
Någon har sagt — och jag liåller helt 

med om det — att boxning är ett legali- 

serat slagsmål och att den professionel- 

la boxningen sker bara för vinnings 

skull. Syftet med boxningen är att till- 
foga motståndaren skador i huvudet, 

helst sä att han förlorar medvetandet — 
triumfen är om matchen kan vinnas på 

knock-out och inte på poäng.
.Tag tycker att vi i Nordiska rådet ef- 

ter denna långa tid —• efter de fem år 

vi väntat på denna utredning —  skulle 

vara mogna att dra våra egna slutsatser 

av utredningen.

Jag är mycket tacksam för justitie- 

minister Thestrups löfte på inrikesmi- 
nisterns vägnar att vara sammankallan- 
de för de nordiska länderna för att \ id- 
ta åtgärder i denna fråga. Jag vill bara 
hoppas att den danska regeringen inte 

kommer att vara lika senfärdig med 
sina åtgärder som utredningen har varit 

när det gällt att få fram ett förslag. Jag 

vill särskilt lägga den danska regering- 
en om hjiirtat att vid sina övervägan- 

den med anledning av förslaget och vid 
de förhandlingar som kommer atl ske 

inte bara ta upp frågan om att införa 
dessa skyddsföreskrifter i 16 punkter 
utan även på allvar ta upp frågan om 
ett förbud mot den professionella box- 
ningen i alla de nordiska länderna.
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Justitsminister Thestrup, Danmariv: 

Ja, jeg må erlcende, at det liar'taget no- 

gen tid, men der er i og for sig gode 

grunde til, at det har taget nogen tid, 

forinden betænkningen blev færdig. 

Den betænkning, der foreligger her, er 

jo resultatet af et samvirke mellem 11 

forskellige forskere og sagkyndige fra 4 
forskellige lande, og inden man rigtig 

kunne komme i gang, måtte der ind- 
samles oplysninger fra organisationer 

mv. i alle 4 lande, og vi ved af erfaring, 

at det er noget, der tager sin tid. Der- 

til kommer vel også det, at de syns- 

punkter der cr kommet frem her i be- 

tænkningen, utvivlsomt cr udtryk for 
kompromiser; vi ved jo allesammen, at 

kompromiser tager deres tid, og dette 

gælder måske i lige så høj grad — ma- 
ske i højere grad — for videnskabs- 

mænd og forskere, end vi er vant til 
inden for politikernes cirkel.

Fru Gärde Widemar sagde, at det 

var et magert resultat, man er kommet 

til. Jeg kan ikke være helt enig med fru 
Widemar heri. Det opdrag, det forslag, 

udvalget fik at tage stilling til, gik ikke 

ud på, hvorvidt der skulle være et for- 
bud mod boksning, men det var en 

stillingtagen til de medicinske skade- 

virkninger af boksning. Dette er blevet 
opfyldt, og vi har altså nået det resul- 
tat, der her foreligger.

Jeg kan godt give fru Widemar ret i, 

at boksningen er en farlig sport, men 

jeg kan ikke se bort fra, at der i alle 

sportsarter er et moment af fare, og 

jeg kan heller ikke se bort fra, at dette 

moment af fare kan man næpi>e undvæ- 
re. Det har utvivlsomt nogle virkninger, 
som vi ikke i almindelighed gør os klart, 
men som netop er en af de ting, der 
har cn betydning for sporten, og hvis 
vi borttog alt, hvad der hedder fare in- 

den for sport, er jeg helt overbevist 
om, at vi ville gøre sporten til noget 
meget ringere, end den faktisk er i dag.

Jeg skal love fru Widemar, at vi efter 

at have hørt organisationerne virkelig 
vil overveje det, der er kommet frem.

Jeg håber, at vi skal kunne få organisa- 

tionerne ti] at gå ind for de forslag, 

der her cr anført, eller i hvert fald, 

at vi får nogle ræsonnementer fra or- 

ganisationernes side, og når dc forelig- 
ger, vil jeg håbe, at vi kan nå frem 

til det ønskede resultat. Jeg er godt 

klar over, at fru Widemar har ønsket, 
at vi skulle nå til det resultat at forby- 

de i hvert fald professionel boksning, 
men jeg tror nu ikke, det er så let. F"or- 

bydcr man professionel l)oksning, kan 

det ikke undgå at få følgevirkninger 
også for amatørboksning.

.Som sagt jeg tør ikke se bort fra, 

at amatørboksning og professionel boks- 
ning, selv om det er en farlig sport, sta- 
dig kan have sin betydning.

Med disse bemærkninger kan jeg love 

en grundig undersøgelse af sagen.

Statsrådet Kling, Sverige; Herr pre- 
sident! Jag kan i allt viisentlig ansluta 

mig till vad fru (’lärde Widemar an- 

fört. Jag skulle dock kanske vilja gå 
ånnu liingre och säga, att de ulred- 

ningar som nu gjorts klart visar vilka 

skadeverkningar som dcnna form av 
offentlig misshandel medför. Min stånd- 

punkt kommer därför atl vara helt klar 
inför de förhandlingar som Danmarks 
regering enligt svaret kommer att in- 

bjuda till. Åtminstone den form av of- 

fentlig misshandel som s. k. in-ofcssio- 
ncll boxning innebiir skall förbjudas. 

Huruvida det skall få återverkningar 
också på amatörboxningen ih- cn sak 

som vi kanske får fundera på ytterliga- 

re. Jag tycker alt vi skandinaviska län- 
der kan förena oss med Island i det 
förbud som detta land sedan länge har. 
Jag kommer vid fih'handlingarna att 

driva denna stand])unkt.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

lad, anmiUdes att t)ehandlingcn av sa- 

ken forlsiitler i juridiska utskottet.
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D 19ri8/13/1964/s: meddelanden om re- 

kommendation nr 13/1964 angående har- 

monisering av arbetsliishetslag'stiftning- 

en (fråga)

Fråga om harmonisering av arbetslös- 

hetsförsäkringslagstiftningen'

af Heurlin, Finland; Jag skalle vilja 
rikla mig till Danmarks, Finlands, Is- 

lands, Norges och Sveriges regeringar 

ii’.cd en fråga som galler harmonise- 
ring av arbetslöshetsförsäkringslagstift- 

ningen. Det är känt att vi sedan länge 
liar cn gemensam nordisk arbetsmark- 

uail och att det föreligger betydande 
skilhiader i fråga om arbetslöshetsför- 

säkringen. Frågan om en reformering 
av tlenna försäkring har varit aktuell 

bl. a. i Finland och det har ypi)at sig 
behov av vidare utveckling ]>å detta om- 

råde. De betydande skiljaktigheter som 
forekommer i Norden är inte till gagn 

för samarbetet och med hänsyn till 

(ieiia och då det inte vidtagits konkreta 
positiva åtgärder skulle jag vördsamt 

be alt få ställa följande fråga till de 
nordiska regeringarna;

Anser regeringarna det klarlagt ge- 
nom den inom Nordiska arbetsmark- 

nad sutskoltet företagna förberedande 

undersökningen att föriitsättningar sak- 

nas för en aktiv insats för att harmoni- 

sera de nordiska ländernas arbetslös- 
lieisförsäkringslagstiftninii?

Statsråd Seip, Norge: Jeg er bemyn-

d.iget til å svare på dette spørsmål på 
vegne av alle de nordiske lands regje- 
rinLier.

Først skal jeg gjøre oppmerksom på 
ai Island ikke har deltatt i detle utred- 

ningsarbeid.

De nordiske lands regjeringer er eni- 
ge i det vedtak som er gjort av Det 
nordiske arbeidsmarkedsutvalg den 26. 
april 1967. Etter dette ved tak skal den 
utredning som er foretatt av harmoni- 

seringsnudighetene ijå arbeidsløvsetrvs-

dens område, tilstilles hvert land for 
a bli overveiet i forbindelse med på- 

gående nasjonalt utrednings- och lov- 
gi vningsarbeid. Arbeidsmarkedsutvalget 

vedtok videre at den etablerte arbeids- 
gruppe skal bestå for å holde kontak- 

ten med sikte på det pågående utred- 

ningsarbeid i de nordiske land, og dess- 
uten følge opi> de nudigheter for har- 

monisering av arbeidsløsetrygdene som 

måtte foreligge. Arbeidsmarkedsutvalget 

avslo derimot arbeidsgruppens forslag 
om at det skulle etableres en mer om- 
fattende komite hvor også arbeidsløyse- 

kassene skulle være representert.
Jeg finner det ikke riktig å karakteri- 

sere dette vedtak som en klarlegging av 

at forutsetningene ikke er til stede for 
en aktiv innsats når det gjelder harmo- 

nisering av de nordiske lands lovgiv- 

ning om arbeidsløysetrygd. Arbeids- 

markedsutvalget har klart understreket 

at bestrebelsene for å nå fram til størst 

nudig likhet bør holdes for øye ved ut- 
redningsarbeidene i de enkelte land, 

selv om det peker på at harmonisering 
etter dets vurdering vil kunne skje bare 

i begrenset utstrekning på grunn av 
forskjellene i de institusjonelle forhold 

i de enkelte land.

Jeg mener for min del at dette stand- 

punkt må karakteriseres som en aktiv 

innstilling til harmoniseringsarbeidet, 

men det er i forhold til arbeidsgru])- 

pens forslag mer avpasset til de reelle 
muligheter som foreligger.

Jeg vil i denne sammenheng minne 
om at Danmark, Finland og Sverige har 
et system med arbeidsløysekasser som 

har en relativt nær tilknytning til ar- 
beidstakernes organisasjoner. Norge og 

Island har obligatorisk arbeidsløyse- 
trygd som administreres av offentlige 

organer. I Norge er arbeidsløysetryg- 
den administrativt tilknyttet admini- 

strasjonen av den obligatoriske syke- 

trygd og den offentlige arbeidsformid- 
ling. Ikke bare de trygdede medlemmer, 

men også arbeidsgiverne bidrar øko- 
nomisk til trygden. Både arbeidstakere 
og arbeidsgivere har innflytelse på 
trygdebeslemmelsene og deres praktise-

' F råg an  tn jckt s. ISSS.
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ring gjennom repre.sentasjon i trygdens 

.sentrale styre og deres lokale nemn- 

der.

I alle nordiske land er det sterke be- 
strebelser for á sikre trygghet i arbei- 

det, og, ved eventuell ledighet, å er- 

statte inntektsborlfall i rimelig utstrek- 

ning. Våre arbeidsløysetrygdordninger 
er viktige ledil i disse bestrebelser. Vi 

ser derfor også at søkelyset til stadig- 
het er rettet på mulighetene av å for- 

bedre tlisse ordninger. Faktisk er disse 

ordninger under prøving nå eller har 

nylig vært del i alle nordiske land. Xår 

det gjelder slike endringer antar jeg at 

de offentlige myndigheter i disse sjiørs- 
mål nødvendigvis må arbeide i nær 

kontakt med partene på arbeiilsmar- 
kedet.

L'nder disse forhold anser jeg det 
riktigst at de punkter i våre systemer 
for arbeidsløysetrygd som arbeidsgrup- 
pen har ment å egne seg for harmoni- 

■sering, blir vuriierl nærmere innen de 

enkelte land. Gjennomføring av like- 

artede bestemmelser, eventuelt en til- 
na'rming mellom de forskjellige lands 

bestemmelser, må som kjent vedtas i 

samsvar med vanlig nasjonal fremgangs- 
måte i de enkelte land. I dette arbeid 

vil innstillingen fra arbeidsgruppen gi 
verdifull informasjon og veiledning.

Til slutt vil jeg minne om at det alle- 
rede for år tilbake foreligger avtale 
mellom Danmark, Finland, Island, Nor- 

ge og Sverige om overføring av rettig- 

heter i arbeidsløyselrygden for arbeids- 

takere som flytter fra et til et annet 

nordisk land. Videre vil jeg minne om. 
at representanter for såvel organisa- 
sjonenes arbeidsløysekasser som de of- 
fentlige arbeidsløysetrygdorganer i våre 
land, møtes regelmessig for å utveksle 
synspunkter og meninger om problemer 
innen arbeidsløyselrygden. Alt i alt 
mener jeg man kan faststlå at det hiltil 
har foregått og fortsatt vil kunne ven- 
tes en |)ositiv utvikling i våre land i 

retning av økt samarbeid og stigende 
grad av tilnærming når det gjelder lov- 

givning og |)raksis ()å arbeidsliiyse- 

trygdens oinråde.

af Heurlin, Finland: .lag noterar med 

tillfredsställelse de posiliva synpunkter, 

som ingick i regeringarnas svar, men 

anser dock inle dessa ])0sitiva synpunk- 
ter alldeles iillfyllest eftersom man dock 

på detta område, som galler arbets- 
kraften i Norden och sådana j)roblem 

som arbetslöshet, som tyvärr nu före- 
kommer i större omfattning än tidigare, 

borde få en större harmonisering i 
Norden. Jag tror t. o. m. att man kan 

anse skillnailcn i själva organisationen 

t. ex. i Island och Norge jämförd med 

andra nordiska stater vara så betydan- 

de, att man inte kan ha en mera ge- 

nomgripande genomgång av gällande 

lagstiftningar. Det gäller då formen, 
inte substansen, .\lminslonc kan man 

ifragasätta som ledamot av Finlands 
riks(hig. att ingeu form som man för 

närvarande har kan vara sakrosankt 
när det gäller ett sa j)ass viklist om- 
rade. De erfarenheter vi har för niir- 

varande av en allt stiiri'c arbetslöshet 

gör alt en omprövning också lu' finsk 

s>npunkt är av nöden påkallad. Så- 
som del också framgick vid behand- 

lingen av cn annan fråga i socialpoli- 
tiska utskottet i (hig fiirefaller andra 
reorganisatiimer sannolika gällande åt- 

gärder i alhnitnhct alt positivt siiker- 
ställa sysselsiittningen. I Finland är 
bl. a. frågan om en arbelsmarknads- 

slyrclse aktuell och den kommer helt 

säkert att ganska snart prövas i riks- 

dagen och också |)å regeringsnivå. Jag 

hoppas att behandlingen av denna frå- 

ga i Nordiska rådet iir iignad all föra 

saken framåt.

Statsråd Seip, Norge: Del i)le nevnt 

at vi i en periode med större arheids- 
löshet har et særlig beliov for en sam- 
ordning pa dette område. Xa vil jeg t;i 
en liten reservasjon med hensyn lil 

arbeidslöshelsi)robleme!. snm jo har 

fortonet seg noe ulikt i de ulikc nor- 
diske land, og man skal vei noksa 
mange år tilbake för man finner en 

lavere gjennomsnittlig ledighet i Xorge 
enn man hadde 1 rj(i7. arbeids-
löshel cr likevel et problem som i dag
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er tydelig .större i de fleste europeiske 

land, og det kan lett melde seg også 
hos oss. Jeg kan derfor for så vidt godt 

forstå at man under det nåværende ar- 
beidsmarkedsperspektiv er spesielt ojip- 

tatt av disse sakene. Men det som for 
meg slår som det vesentlige her, er at 

de nordiske land har valgt ulike veier 
teknisk seti for a na fram lil sine ord- 

ninger, og del som er nödvendig for 

hvert enkelt land, er da å foreta en om- 
pröving av sitt system i lys av det som 

foreligger også om forholdene i nabo- 

land. Jeg kan nevne og vil gjerne un- 
derstreke den nære kontakt som fore- 
ligger mellom de nordiske lands myn- 

digheter på delte område. I lö))et av 
to— tre ukers tid far f. eks. vi i Norge 
besök av en större svensk kommisjon 

som nelto])!) vurderer disse probleme- 

ne. Jeg tror det er allment at vi gjerne 
gir ojjplysninger om hverandres trygde- 

ordninger nar naboland arbeider med 

slike problemer. Men det som jo igjen 

er avgjörende, er al man kan verken 
forlange at de enkelte land skal velge 
samme tekniske framgangsmåte eller 
stille krav om at noe enkeltland går inn 

for andre former for lösninger enn de 
som nå foreligger.

For Norges del er vi i den stilling at 

vi har valgt for lenge siden å bygge opp 

en offentlig trygdeordning, og jeg tror 

ikke at noen i vårt land ville anse det 

liensiktsmessig å gå tilbake pa detle 
.grunnprinsipp. Derimot er vi jo fullt 
klar over at når det gjelder så vel til- 
passing av ytelser som formene for be- 
skyttelse av de enkelte arbeidstakere, 
kan det være spörsmål om en ytter- 
ligere samordning med de andre nor- 
diske land. Jeg kan også nevne for 

Norges vedkommende at vi star foran 
en innpassing av hele arbeidslöyse- 
trygden i vart folketrygdsystem, og at 
man naturligvis i den sammenheng vil 
vurdere disse sidene av var trygdeord- 
ning. Men sell pa bakgrunn av den ak- 
tuelle stilling, der altså Sverige har 
s])örsmalene oppe til en storre kom- 
misjonsulredning, der Norge står foran

innpassingen av arbeidslöyselrygden i 

folketrygden, tror jeg for min del at 

det riklige nå må være at man jjå na- 
sjonalt grunnlag vurderer mulighetene 
for en nærmere samordning av regler 

og bestemmelser i lys av del materiale 

som cr lagt fram, men uten at en fra 
Nordisk Råds side kan gi anvisning pa 

losninger som helt ut vil væ>re sam- 

menfallende i samtlige land.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, anmiildes alt beliandlingen av sa- 

ken fortsiitter i socialiJolitiska utskot- 

tet.

3

D 1968/19/1966/e: meddelanden om re- 

kommendation nr 19/1966 angående 
samarbete om skogstekniskt utveck- 

lingsarbete (fråga)

Fråga om bidrag för skogstekniskt ut- 
vecklingsarbete*

Juha Rihtniemi, Finland: Vid 1900 års 
rådssession besliit Nordiska i-adet re- 
kommendera regeringarna i Danmark, 
Finland, Norge och Sverige alt årligen 

bevilja medel till Nordiska skogsarbets- 
studiernas råd. Av regeringarnas med- 

delanden till rådets sextonde session 

framgår att fragan iinnu blott varit fii- 

]’emål för preliminiira diskussioner. 

Hiirvid har bl. a. uiiptagits s])örsmålet 
om en utvidgning av samarbetet alt 
omfatta skogsforskningen i dess helhet. 
Det förefaller vara risk för att under 
dylika omständigheter det skogstek- 
niska utvecklingsarbetet icke konuner 
alt få det slöd som avses i rekommen- 
dationen.

Med anledning härav far jag stiilla 
följande fraga till den svenska rege- 
ringen:

Är Sveriges regei'ing som koordine- 

rande för arbetet med Nordiska rådets 
rekommendation nr 19/1966 beredd atl 
verka för atl Nordiska skogsarbelsstu- 
diernas råd tillförsäkras ett för de nor- 
diska länderna geriiensamt arligt bidrag

’ F råy an  tn jckt s. 2007.
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av erforderlig storleksordning för 

skogstekniskt utvecklingsarbete?

Statsrådet Holmqvist, Sverige: llcri 

presidenti Rekommendationen angaen- 
de samarbete om skogstekniskt utveck- 

lingsarbete har varit föremål för över- 
läggningar mellan representanter för 

Danmark, Finland, Xorge och Sverige. 
Enighet har därvid i princip nåtts om 

samarbete på det skogstckniska forsk- 
ningsområdet. Vid överviigandena om 

den lämpligaste organisationen har det 

varit naturligt att undersöka, hur sam- 
arbetet organiserats på ett närliggande 
område, nämligen jordbruksforskning- 

ens. På detta forskningsområde har bil- 
dats ett siirskilt kontaktorgan för jord- 

bruksforskning (Xordiska kontaktorga- 
net för jordbruksforskning — XK.l). 
Medel anvisas i rcgcl av respektive 

lands forskningsråd till sadana projekt 

som år av gemensamt nordiskt intres- 

se. Liknande arrangemang kan tänkas 

beträffande samarbetet ])å den skog- 
liga forskningens område. I detta sam- 

manhang har Sverige viickt friigan om 
möjligheterna att utvidga samarbetet 
till andra skogliga forskningsfrågor iin 

de skogstckniska. (hriga länder har i 
])rincip varit positiva till detta. Dcnna 
fråga bör givetvis inte hindra att det 
skogstckniska forskningsarbetet sätts i 

gång så fort som möjligt.

F^rån norsk sida har u|jplysts, alt i 

budgetförslaget för ar 19(i8 tagits upp 
ett anslag för att tiicka Xorges andel 

i enlighet med ett förslag, som Xor- 

diska skogsarbctsstudicrnas råd (XSR) 
tillställt den svenska regeringen i no- 
vember 19C6. På svensk sida ansag vi 
att detta förslag, som omfattar jirojekt 
för cn miljon svenska kronor per ar, 
i varje fall i ett inledningsskede, var 
fin- omfattande. Sanuua åsikt uttalades 
från finsk sida. Det hiir i samman- 

hanget påpekas, att Finland och Sve- 

rige vardera skulle svara för l.S pro- 
cent av det totala beloj)i)ct.

För Sveriges vidkomnnuidc kan man 
räkna med att medel om sammanlagt 
c:a ,3 miljoner kronor anvisas till skog-

1ig forskning under budgetåret 19C8/09. 

En viss del härav skall kunna använ- 

das för skoglig forskning av gemen- 

samt nordiskt intresse. Statens råd för 
skogs- och jordbruksforskning har att 

ta ställning till vilket belopp rådet är 
berett att, inom ramen för sitt totala 

anslag, använda för sådan forskning.
Det är var avsikt att under våren 

1968 anordna ett nytt sanunantriide 
mellan representanter för dc berörda 

nordiska länderna för att lösa frågan 
om formen för och omfattningen av 

samarbetet ])a detta område.

Juha Rihtniemi, Finland: Ja.g vill tac- 
ka för svaret och hoppas att det plane- 

rade sanuuanträdet mellan represen- 
tanter för de berörda nordiska länder- 
na ger ett positivt resultat.

Sundin, Sverige: Herr ])rcsident! Í 

anledning av att jag tillsanmians med 

1'rho Kähöncn 1965 väckte ett medlems- 

förslag i detta ärende vill jag ta rådets 

uppmärksandict i ans[)rak bara nagra 
få minuter.

Frågan remissbchandlades och kom 

tillbaka till rådet, som enhälligt antog 
cn rekommendation, även om 14 med- 
Icnunar var frånvarande vid tillfidlet. 

Jag anser det utomordentligt viktigt att 
vi kan lösa |)roblemet. Jag har ingen- 

ting att inviinda mot vad den svenske 
jordbruksministern alldeles nyss sva- 

rade. att så och så manga miljoner är 
anslagna för forskning och att vissa av 

de miljonerna skulle kunna användas 
iiven för detta ändamal. \'ad som kanske 

förvanar mig litet grand är att Sverige 
som kof)rdinerande land — därför att 
Sverige har den största skogsarealen el- 
ler möjligen av andra skäl — inte bc- 

hanillat denna fråga snabbare än vad 
som skett. Xu har jordbruksministcVn 
försiikrat radet att åtgiirder konuncr 

att vidtas mycket snart, och fih- det ut- 

talar jag min tacksamhet.

I detta korta anförande vill jag ock- 
så. herr president, föra en annan sak 
till torgs. Föriidlingsindustrin såväl niir 

det giiller trii som massa befinner sig



148 Måndagen den 19 1968 kl. I,').00

för närvarande i en lågkonjunktur. I 
den situationen bör alla åtgärder vid- 

tagas.
Oin man läser trycket förundrar det 

en också litet grand, att medan norr- 

männen i sin budget har anvisat peng- 
arna framgår det att man på finsk sida 
iir betänksam mot summans storlek; och 

om jag inte misstolkar jordbruksminis- 

ter Holmqvist har han heller inte för 

sin personliga del yttrat något om 

summans storlek i anknytning till de 
iitrc'íhiingar som gjorts på detta om- 

råde. Det blir ju Sverige, Finland och 
Xorge som skall bära den tunga bör- 
dan, men jag anser ändå att man inte 

får vila på hanen i denna fråga —  det 

är nödvändigt att man så fort ske kan 
vidtar alla erforderliga åtgärder.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, anmäldes att behandlingen av sa- 

ken fortsiitter i ekonomiska utskottet.

4

D 1968/24/1966/t: meddelande om re- 
kommendation nr 24/1966 angående en- 

hetliga bestämmelser för resenärers 

tullfria införsel av sprit oeh tobak 

(fråga)

Fråga om tullfri införsel av sprit och 
tobak’

Hjörkman, Svcritie: Htrr president! 
Vid Xordiska rådets fjortonde session 
1966 antogs en rekommendation om har- 
mcmisering och liberalisering av be- 
stiimmelserna för resenärers tullfria 
införsel av sprit och tobak. Sedan tra- 

fikutskottet och presidiet givits tillfälle 
att yttra sig över ett ämbetsmannaför- 
sla*g till nya bestämmelser på detta om- 
råde, genomfördes sådana under 1966, 

dock utan att rådets önskemål om en- 

hetlighet följdes.
I anledning av ett regeringsmedde- 

lande i denna sak till årets session har 
jag frågat de nordiska ländernas fi

nansministrar, om de iir beredila att i 

samarbete med rådets trafikutskott än 
en gång pröva möjligheten att få till 

stånd enhetliga regler för resenärers 
tullfria införsel av sprit och tobak.

Statsråd Myrvoll, Xorge: Soiu kjent 

ble det 1. oktober 1966 i Danmark, 
Finland og Sverige innført nye regler 

ora reisendes adgang til toll- og avgifts- 
fri innførsel av alkohol og tobakk. 

Ved de nye reisegodsbestemmelser ble 
det i stort omfang gjennomført ensar- 
tede nordiske regler på dette område. 

Det er imidlertid fortsatt visse ulikhe- 
ter for så vidt angår de regler som gjel- 
der for reisende bosatt i innreiselan- 

det. I Danmark opprettholdes således en 

regel om 3 døgns opphold i utlandet 

som betingelse for toll- og avgiftsfri inn- 

førsel av det tillatte kvantum tobakkva- 

rer og alkohol, mens det i I'inland, 
Xorge og Sverige gjelder en 21 timers 
regel.

Etter henstilling fra Xordisk Råds 
Trafikkutvalg har man på nordisk fi- 

nansministermøte i Stockholm 30. ok- 
tober 1967 på ny drøftet disse tollfri- 

hetsregler. Man ble der enige om å ut- 
tale til Nordisk Råd at harmonisering 

og liberalisering av jjestemmelsene på 

dette område er kommet så langt som 

det på det nåværende tidspunkt er nm- 

lig, og at det ikke ser ut til al det nå 
vil kunne opjjnås ytterligere forenk- 

linger og en fullstendig harmonisering 
av beslemmelsene. Delte er da meddelt 
Xordisk Råd vedrørende rekomman- 

dasjon nr. 24 for 1966. Jeg tror im id- 
lertid at jeg kan uttale på vegne av 
samtlige finansministre at vi eventuelt 
er villige til nye drøftelser med Xordisk 
Råds Trafikkutvalg for å få en nærmere 

avklaring av problemene.

Björkman. Sveriije: Herr president! 

Jag tackar för det svar den norske fi- 
nansministern avgivit på samtliga fi- 
n a n sm i II i st r a rs V ä gn ar.

De nya regler om lull- och avgiftsfri

' F råg an  Iryckt s. 201H.
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införsel av sjirit. vin och tobak som ge- 

nomfördes den 1 oktober 19GG och som 

åberopats i svaret inncbar att bestäm- 

melserna blev i stort sett likartade då 
det galler kvantiteterna sprit och vin, 
nåmligen 3/4 liter sprit, 1 liter vin och 

2 liter Ö1. Även härutinnan finns dock 
en skillnad. Med undantag för Danmark 

kan man i stället för 3/4 liter sprit in- 

föra 1 liter vin, alltsa tillsammans 2 li- 
ter vin. I fraga om villkoren för denna 

införsel rader större olikheter. I Fin- 

land, Xorgc och .Sverige giiller 1-dygns- 
regehi, d. v. s. man skall ha varit i an- 

nat land minst 24 timmar; kravet pä 
viss tids vistelse utondands gäller emel- 

lertid varken i Finland eller i Sverige 
för rcscniircr som kommer med flyg. 
I Danmark giiller en 3-dygnsregel för 

resande bosatta i Danmark. I Island till- 
lämpas inga tidsgränser alls. Utom dcn- 

na regel om tre dygns bortovaro har 

Danmark cn 1-dygnsrcgcl vid utlän- 

nings besök i landet. Den finns inte i 

övriga nordiska länder, .åldersgränsen 
pa 21 år finns inte i Danmark. I F in- 
land och Xorge gäller 21-årsgränsen 

iiven för utomeriropeiska resande. Be- 
gränsningen av ilc införda spritdryc- 
kernas alkoholhalt till (iO volymprocent 

gäller inte i Danmark och Finland.
Det finns saliinda cn ganska rik flo- 

ra av rcglcr. som näp])cligen står i 

samklang nied Xordiska radets rekom- 
mendation 19()() om enhetliga och enkla 

regler för dcnna införsel, en rekom- 

mendation som antogs med 53 röster 

mot 3. lifter mycken möda och oändliga 
diskussioner kom vi 1903 fram till en- 

hetliga regler, men efter något år åter- 
vände man till den gamla splittringen.

För rescniirerna maste sadana vid 

gränserna viixlandc regler te sig som ett 
säreget utslag av praktiskt nordiskt 

samarbete pa detta begränsade område, 
när man i andra, mer komplicerade 

frågor lyckats na enhetlighet och lik- 
ställdhet. Det förefaller mig ,som om 
finansministrarna i de nordiska län- 
derna tillhör den trollens flock vi möter 

i Ibscns Peer Civnt de som är sig selve 

nok.

I regeringsmeddelandet heter det att 
harmoniseringen och liberaliseringen 

»drivits sa långt som det för närvarande 

iir möjligt. Ytterligare förenklingar och 

fidlständig normalisering av bestännriel- 
serna synes nu inte kunna uppnås.» Det 
ser sålunda mörkt ut. En snuil strimma 

av ljus finner jag dock i norske finans- 
ministerns svar, troligen på samtliga 
finansministrars viignar, att de even- 

tiiellt iir villiga till »nye drøftelser» 

med Xordiska rådets trafikutskott för 
att fa »en nærmere avklaring av pro- 

blemerne». Låt mig, herr i)resident, ut- 
trycka cn förhopi)ning att de eventuellt 

skall konuna till klarhet i om de är vil- 

liga eller inte.

Hordvik, Xorgc: Eg vil gjcriic få lov 

til å seia cit ])ar ord om dette spörs- 
målet her: Dei forsöka som har vore 

gjorle til denne tid for å finna fram til 
ci harmonisering av reglanc, har spilt 

h.cilt falitt. Dei felles reglanc som vi 

!iar fått, cr framleis uklåre, og dei har 
fört til veldig stor irritasjon. Personleg 

ser cg det således at det er ingen grunn 
til å halda ojipe rcglar som slår fast at 
del for dei som reiser lil eil anna land 

- - særleg ikkje når ein reiser mellom 
land som ligg så lilc frå einannan som 

dei nordiske landa — skal vera lollfri- 
dom både for tobakk og alkohol. Eg vil 
difor be om at finansminislrane, når dei 

neste gong kjem saman, mannar seg oi)]) 
til å bli cinige om al all lollfridom skal 

borllakasl. Del cr del einasle som cr 
realistisk og del einasle som er rcll. 

Del cr ingen grimn lil å halda oppe ein 

rcgcl om at dei som har höve lil å reise 
til utlandet — svært mange av dei som 
har höve til å reise lil utlandet, reiser 
óg ])å vegne av sin forretning eller på 
vegne av ein eller annan institusjon, og 
betaler ikkjc reisen sjölv eingong — 

skal ha höve lil å forsyne seg med to- 
bakk og alkohol tollfritt. Det er ein hån 

mot dei andre borgarane i landet.

Björkman, Sverige: Heri’ president! 

Om herr Hordviks intentioner accepte- 

ras av de nordiska finansministrarna
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skulle det innebiira att man helt från- 
gick Nordiska rådets rekommendation 

19G(). Jag vet att min viin herr Hordvik
— som liksom jag nu sitter i kulturut- 
skottet —  tillhörde de tre reservanter 

som röstade mot rådets rekommenda- 

tion 1966, men det var i alla fall en för- 

krossande majoritet på 53 som antog 
rekommendationen. Och jag förmodar 

att bakom detta låg en bestiimd önskan 

hos Nordiska rådet att nå fram till en- 

hetliga och enklare regler.
För undvikande av varje missförstånd 

vill jag siiga till herr Hordvik att jag 
för min del inte ])å något siitt önskar 
favorisera router som niistan bokstav- 

ligt talat går på sprit i stiillet för på olja, 

bensin eller andra drivmedel. Det iir 
emellertid inte detta frågan nu giiller 

utan önskemålet att komma fram till en- 

hetliga regler — nuvarande regler iir 

rena virrvarret för de nordiska resenii- 

rerna.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, anmiildes att behandlingen av sa- 
ken fortsätter i trafikutskottet.

5

D 1968/29/1966/j: meddelande om re- 
kommendation nr 29/1966 angående 

nordisk språkkonvention (fråga)

Fråga om nordisk språkkonvention'

Hara, Finland: llerr presidenti \id 
Nordiska rådets fjortonde session 1966 
antogs en rekommendation om en nor- 
disk språkkonvention. Rekommenda- 

tionen avser att få till stånd en konven- 

tion, enligt vilken varje nordisk med- 
borgare skulle ha riitt att utan särskil- 

da kostnader för sin del bruka det nor- 
diska språk som han anser som .sitt mo- 
dersmål vid hänvändelse till domstol el- 
ler annan offentlig myndighet i Nor- 
den, allt förutsatt att han har svårig- 
heter att bruka myntlighetens eget 
sjiråk. Denna rekommendation har be- 
tecknats såsom en av de viktigaste Nor

diska rådet antagit och skulle, därest 
(len kunde genomföras, nuirkera ett be- 

tydande framsteg i det nordiska sam- 
arlietet.

Det har visat sig gå långsamt med 
arbetet ])ä rekommendationen. I nder 

de två år som förflutit, sedan rekom- 

mendationen antogs, har inga egentliga 

framsteg kunnat framvisas för rådet.

l'nder hänvisning härtill får jag rik- 

ta följande fråga till samtliga nordiska 
regeringar:

Vilka möjligheter anser de nordiska 
regeringarna föreligga för att påskynda 

arbetet på att få till stånd en nordisk 
språkkonvention av det slag som åsyftas 

i Nordiska rädets rekommendation nr 
29/1966?

Statsrådet Kling, Sverifie: Herr presi- 

dent! F-fter överenskommelse med de 

(ivriga nordiska justitieministrarna ber 
jag att få besvara det spörsmål som 
framställts.

I'inland utsågs 1966 till koordineran- 
de land för rekommendationen. Det in- 

ledande utredningsarbetet utfördes där- 
för på finländsk sida. Inom det fin- 

liuidska justilieministeriet upprättades 

år 1966 en jiromemoria i ämnet som 

remitterades till olika finliindska för- 
valtningsmyndigheter.

Pä grundval av de slutsatser som kun- 

de dras av de inkomna remissyttrande- 

na diskuterades därefter frågan vid mö- 
ten mellan konlaktmännen för nordiskt 
lagsamarbele i mars och oktober 1967. 
Man konstaterade därvid alt de pro- 

blem som rekonnnendationen har aktua- 
liserat framför allt gör sig gällande i 
Sverige med hänsyn till det stora an- 

talet finskspråkiga personer som är bo- 
satta där. Utredningen visade att beho- 

vet av översättare inte iir särskilt slort 

i Finland och alt kostnaderna diir för en 
reform i enlighet med rekommendatio- 
nen skulle bli ganska obetydliga.

Mot bakgrunden av dessa förhållan- 
den enades konlaktmännen om att ut- 
redningsarbetet i fortsättningen borde i 
forsla hand utföras i Sverifie.

■ 1'rågaii In jrk t s. 2U2-').
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Kekoniinendationen syftar till att ge 

nordiska medborgare en oinskränkt rätt 

att använda sitt eget språk inför dom- 

stol eller förvaltningsmyndighet i annat 
nordiskt land än hemlandet. Kontakt- 

männen har vid sina överväganden va- 

rit eniga om att en sådan lösning stö- 
ter på praktiska svårigheter. Jag skall 
inte hiir gå niirmare in j)å vari svårig- 

heterna består. Men de sammanhänger 

med att en framstiillning till domstol 

eller annan myndighet i många fall på- 

kallar omedelbara åtgärder eller ome- 
delbart har viss rättsverkan och att det 

översättningsarbete som måste utföras 
diirför ofta inte kan avvaktas. Man mås- 

te troligen för flertalet fall söka en lös- 
ning av problemen enligt andra rikt- 
linjer. Vad som i första hand bör un- 
dersökas är om man kan genomföra ett 

system som ger nordiska medborgare 
snabb ocli kostnadsfri hjiilp med över- 

sättning av handlingar som skall ges in 

till domstolar eller andra myndigheter 
och som innebär att tolkar utan kost- 

nad för den enskilde står till förfogan- 
de i större utsträckning iin för närva- 

rande. Man bör iiven undersiika om 
systemet kan byggas ut sa att översiilt- 
ningar också kan tillhandaliållas av 
handlingar som myndigheterna i mal 
eller ärenden tillställer ])art eller an- 

nan som inte beiiiii'skar landets sprak.

Formerna för det fortsatta utrednings- 

arbetet har iinnu inte bestämts. Inom 
det svenska inrikesdepartementet över- 
väger man för närvarande en utred- 
ning om olika fragor som gäller utliiii- 

ningars anpassning i Sverige. F'ven- 

tuellt kan de nu aktuella s])rakfrågorna 
tas upp i det sammanhanget. Men ock- 
sa andra lösningar övervägs. Under alla 
förhallanden kommer ett utredningsar- 

bete att påbörjas inom den allra niir- 

maste tiden.

Justitieminister Simonen, I'inland: 
Herr ])resident! Jag kan lielt förena 
mig om de syn])unkter, som statsrådet 
Kling framförde i sitt svar på justitie- 

ministrarnas viignar ])å herr Haras fra- 
ga. Faktum är att I'inland vid förverk

ligandet av ifragavarande rekommen- 

dation iir i en viss särställning i två 

hiinseenden. Godkiinnandet av en så- 

dan språkkonvention, som skulle göra 

det möjligt för samtliga medborgare i 

de nordiska liinderna att vända sig till 
myndigheterna i annat nordiskt land 
med skrivelser jki sitt eget språk, är 
niimligen för F'inlands del, på grund 

av landets tvasprakighet, sannolikt lät- 
tare än i det övriga Norden.

linligt F'inlands gällande spraklag är 

finsk medborgare redan nu berättigad 
att i egen sak eller i sak, vari han hö- 

res, anviinda sitt eget sj)råk, antingen 
finska eller svenska. Delta stadgande 
innebär att i enspråkigt svenskt och 

i tvasprakigt distrikt redan nu även en 
utlänning är berättigad att använda 

svenska spraket. I enspråkigt finskt di- 
strikt iir visserligen endast finsk med- 
borgare beriittigad att använda svenska 

språket, men enligt en av justitieminis- 
teriet verkstiilld undersökning har 

myndigheterna i ])raktiken allmänt och 
ulan anmärkning tagit emot handlingar 

av medborgare i nordiskt land på 
svenska, norska oeh även danska språ- 
ket.

Da vid finska domstolar och andra 
statens myndigheter får användas så- 

viil finska som svenska, fordras av ve- 
derbörande tjiinstemiin cn viss kunskap 
i båda spraken.

En stor del av tjänstemännen 1 Fin- 

land är därför sadana, av vilka kräves 
f('irmaga att i tal och skrift använda 

svenska spraket eller att åtminstone 
fiirstå svenska. Man torde kunna för- 

moda — och den uijpfattningen finner 
stöd i resultatet av den förfrågan som 
gjorts inom de administrativa myndig- 
heterna — att de tjänstemän, som har 
kunskap i svenska, åtminstone i någon 

man förmår ta del av innehållet i hand- 
lingar på jämväl norska och danska 
spraket. Svårigheter att förstå nordiska 

sjiråk skulle i Finland komma att före- 
finnas uppenbarligen främst hara i frå- 
ga om isländskan, språket pa F'äröarna 
och grönländskan, men de fall, i vilka 
vederbörande skulle striiva att hos myn-
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dighet i Finland bega}>na sig av dessa 
språk, torde i praktiken komma att bli 

ytterst fåtaliga.
Finland år i fråga om språkkonven- 

tioneii i siirställning också sa till vida, 

att i praktiken den största nyttan av 

cn konvention av det slag som skisse- 
rats i rekommendationen utan tvivel 

skulle komma att dras av medborgarna 

i Finland och bland dem i synnerhet 
av de talrika finskspråkiga, som under 

de senaste åren sökt sig till förvärvs- 
arbete i Sverige. Enär förverkligandet 
av en språkkonvention till följd av vår 

gällande språklagstiftning torde för 

Finlands del vara lättare än i övriga 
nordiska länder och då konventionen 

skulle komma att vara till särskild nyt- 
ta för finska medborgare, ;h- del klart 
att Finlands regering efterslriival och 

fortfarande strävar till alt inom ramen 

för de i)rakliska möjliglielerna stöda 
åstadkommandet av en sådan konven- 
tion.

Å andra sidan inser vi ytterst väl fie 
stora praktiska svårigheter som skulle 
uppsta för de övriga nordiska liinder- 
na av förverkligandet av cn sadan kon- 

vention, som inilialivtagarna i denna 
sak planerat. I mitt tycke är det fullt 

på sin plats, all man i Sverige nu reder 
lit hur långt man särskilt för Sveriges 

del kan na i fråga om det praktiska 
förverkligandet av de i medlemsförsla- 
gel omfattade, i och för sig iinderstöds- 

värda principerna. Först efter det den 
av jnstilieminisler Kling nämnda ut- 
redningen i Sverige verkställls torde 

det bli möjligt att tillsiitla en nordisk 
arbetsgrupp för att pröva och up))skis- 

sera innehållet av en eventuell språk- 
konvention eller de övriga åtgärder, 

som borde vidtagas till tryggande av 
de olika språkgruppernas skäliga in- 
tressen i hela Xorden.

Hara, Finland: .lag tackar statsrådet 
Kling ocli minister Simonen för sva- 

ren, vilka gav ett uttömmande klarläg- 
gande av saken för närvarande. Herr 
Kling fä.ste uppmärksamheten på att ut- 

redningsarbete utförs i Sverige och att

]>roblemets lösning stöter på ])raktiska 
svåriglieter. Då statsrådet Kling säger 

i sitt svar, att icke ens formen för ut- 

redningsarbetet kunnat bestämmas, till- 
later jag mig fråga: Kan man inte re- 
dan nu finna på någon provisorisk 

lösning, som skulle luiderlåtta situatio- 

nen för dc tiotusentals finnar som flyt- 

tat till Sverige?

Statsrådet Kling, Sverige: Herr pre- 

sident! Jag är fullständigt överens med 
justitieminister Simonen om att vad 

som har betydelse inte är formerna för 

det arbete som skall bedrivas, utan 
resultatet. Därför vill jag också instäm- 

ma med herr Hara i att kan vi under 
utredningsarljetets gäng finna en pro- 
visorisk lösning för Sveriges del som 

inte behöver vara prejudicerande i frå- 

ga om de övriga nordiska länderna, sa 
skall vi försöka klara av det.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, anmiildes att behandlingen av sa- 

ken fortsätter i juridiska utskottet.

6

A 106 T/j: Tilläggsförslag om enhetliga 

jakttider

Juridiska utskottet hade föreslagit 
att rådet i anledning av tilläggsförsla- 
get måtte antaga följande rekommen- 
dationer:

I. Xordisk Råd henstiller til rege- 
ringerne, at der etableres et nordisk 

kollegium for vildtforskning, hvis øko- 

nomiske midler forudsættes tilvejebragt 
gennem de organer og fonds, som alle- 
rede finansierer den nationale jagt- og 

vildtforskning i hvert af landene.
II. Xordisk Råd henstiller til rege- 

ringerne, at de gældende bestemmelser 
om jagt og fredning af dyr og fugle, 

i det omfang dette ikke allerede er 
sket, indrettes i overensstemmelse med 
følgende principielle grundsætninger:

a. at alle dyr og fugle, herunder også 

de, der traditionelt karakteriseres som



153?.laiulagcn den 19 februari 1968 Id. 15.00

skadeligf, som et minimum bor fredes 
i yngletidcn,

b. at ingen i de nordiske lande lijem- 

mebørende dyre- eller fugleart m;i i:d- 

ryddes totalt, og al der derfor bør traf- 
fes effektive foranslaltniiiger til beva- 
relse af et antal for])laritningsilygtlge 
stammer af de dyr og fugle, som er 

eller kommer i fare for at uddø i Xor- 
den,

c. Rt der bør indføres forbud mod 

anvendelse af fangstredskaber og me- 

toder, hvorved der påføres ilyr eller 

fugle unødig lidelse eller efterstræbel- 

se, og
(1. at udbetaling af skydepenge som 

præmie for nedskydning eller fangst 

af i hvert fald sådanne dyr og fugle, 
som er i fare for at uddø, bør være 

forbudt.

III. Xordisk Råd henstiller til rege- 

ringerne iit samvirke ved fastlæggelsen 

af jagt- og fredningsliderne for dyr og 
fugle, således at der ikke i et land ved- 
tages bestemmelser, som modvirkes i 

et andet land, og således at man soger 
at tilsikre en rimelig fordeling af det 
jagtmæssige udbytte.

IV. Xordisk Råd henstiller lil rege- 
ringerne i Finland, Xorge og Sverige 
at undersøge, om det er muligt at op- 

rette en eller flere vidtstrakte natur- 
parker på finsk, norsk og svensk om- 

råde, hvori de store rovdyr i Xorden 

skal være fredet.

Hara, F'inland (uiskottets talesman): 

Herr president! Frågan om enhetliga 

jakt- och fridlysningstider har synner- 
ligen ofta varit före vid Nordiska rå- 
dets sessioner. Redan år 1958 godkände 

Xordiska rådet en rekommendation i 
årendet. Da nuvarande landshövdingen 

i Norrbottens län, Ragnar Lassinantti, 

gjorde föreliggande förslag, kunde han 
knappast ana, huru grundligt det juri- 
diska utskottet satt sig in i saken. Den 
förberedande behandlingen har resulte- 
rat i ett antal rekonunendationer fran 

juridiska utskottet, vilka rekoiuiuenda- 
tioner niirmare framffår av hetiinkan-

dei. Jag hiinvisar till A 10() T j. För- 

slaget omfattar hela f> ra rekommenda- 

tionsförslag, niimligen

1. elal)lerandet av elt nordiskt kol- 
legium för viltforskning;

2. godkiinnande av gemensamma 

principer för hestiimmelser angående 
fridlysning;

;i. fastslällande av enhetliga jakt- och 
I'ridlysningslider;

1. uppriitiande av vidsträckta natur- 

Ijarker i F'inland, Sverige och Norge.
Jag understöder, herr jiresident, re- 

kommendationens godkännande, (ienom 
att liandla sålunda kommer vi här i 
Xorden så småningom inom onu-ådet 

i(ir jaktkultur och fridlysning alt kom- 

ma jiå sami’.ia nivå som ilet övriga 
lúu’opa.

Stdan diskussionen förklarats avslu- 

tad, beslöts att sätta alla fyra rckom- 
mendatiousförslagen under gemensam 

votering.

Votering skedde medelst namnupp- 

ro]) i enlighet härmed samtidigt beträf- 
faride utskottets rekommendationsför- 

slag nr I, II, HI och IV.
Beträffande utskottets rekommenda- 

tionsförslag jjunkt I antecknades;

För rekonnnendationen röstade;
K. H. Andersen, Backlund, Bilgrav- 

Xielsen, Sigurður Bjarnason, Björkman, 

Bratteli, Bundvad, Cassel, Ragnar Chris- 

tiansen, Damsgaard, Ehrnrooth, Sigrid 
likendahl, Niels Eriksen, Geijer, Einar 

Gustafsson, Ingrid Gärde Widemar, Ha- 
ra, Hohuberg, Honkonen, Hordvik, Jør- 

gen Jensen, Martha Johannessen, ólafur 
•hihannesson, Tage Joliansson, Håkon 
•lohnsen, Korvald, Krag, Eaaksonen, 

Lahtela, Lars Larsson, Leiro, Tyyne Lei- 
vo-Larsson, Løbak, Matlliias A. Mathie- 
sen, Mellqvist, (ierda Møller, Møller 

Warmedal, Ohlin, Grethe Philip, Dag- 
mar Ranmark, Rihtniemi, Berte Rogne- 
rud, Räsänen, Røiselanti, Kerttu Saalas- 
ti, Salo, Salve Salvesen, Samuelsberg, 
Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sirén, 

Skoglund, Skytte, Stray, Sukselainen, 
Sundin, Thajjper och 'i'oft.
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Frånvarande var:
Henry Christensen, af Heurlin, 

Horn, Hækkerup, SigurSur Ingimundar- 

son, Nils .lacobsen, Magniis Kjartans- 

son, Aksel Larsen, Leirfall, Nørgaard och 

Tyyne Paasivuori.

Eekonunendationen hade såhinda an- 

tagils meit 58 röster.

Beträffande utskottets rekommenda- 
tionsförslag, punkt 11 antecknades:

För rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 

Nielsen, Sigurður Bjarnason, Björkman, 

Bratteli, Bundvad, Cassel, Ragnar Chris- 

tiansen, Damsgaard, Ehrnrooth, .Sigrid 
Ekendahl, Niels Eriksen, Geijer, Einar 

Gustafsson, Ingrid Gärde Widemar, Ha- 

ra, Holmberg, Honkonen, Hordvik, .lør- 
gen Jensen, ^lartha Johannessen, ólafur 
Johannesson, Tage Johansson, Håkon 

Johnsen, Korvaid, Krag, Laaksonen, 

Lahtela, Lars Larsson, Leiro, Tyyne Lei- 
vo-Larsson, Løbak, Matthias Ä. Mathie- 
sen, Mellqvist, Gerda Møller, ]\Iøller 

Warmedal, Ohlin, Grethe Philip, Dag- 
mar Ranmark, Rihtniemi, Berte Rogne- 
rud, Räsänen, Røiseland, Kerttu Saalas- 

ti, Salo, Salve Salvesen, Samuelsberg, 

Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sirén, 

Skoglund, Skytte, Stray, Sukselainen, 
Sundin, Thapper och Toft.

Frånvarande var:

Henry Christensen, af Heurlin, 
Horn, Hækkerup, Sigurður Inginuindar- 
son, Nils Jacobsen. Magnus Kjartans- 

son, Aksel Larsen, Leirfall, Nørgaard och 
Tyyne Paasivuori.

liekommendationen hade såliinda an- 
tagits med 58 röster.

Beträffande utskottets rekommenda- 
tionsförslag, punkt III antecknades:

För rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 

Nielsen, Sigurður Bjarnason, Björkman, 
Bratteli, Bundvad, Cassel, Ragnar Chris- 
tiansen, Damsgaard, Ehrnrooth, Sigrid 
Ekendahl, Niels Eriksen, Geijer, Einar

Gustafsson, Ingrid Gärde Widemar, Ha- 
ra, Holmberg, Honkonen, Hordvik, Jør- 
gen Jensen, Martha Johannessen, ólafur 
Johannesson, Tage Johansson, Hakon 

Johnsen, Korvald, Krag, Laaksonen, 

Lahtela, Lars Larsson, Leiro, Tyyne Lei- 

vo-Larsson, Løbak, Matthias Mathie- 

sen, Mellqvist, Gerda Møller, ^Møller 

Warmedal, Ohlin, Grethe Philip, Dag- 
mar Ranmark, Rihtniemi, Berte Rogne- 
rud, Räsänen, Røiseland, Kerttu Saalas- 

ti, Salo, Salve Salvesen, Samuelsberg, 

Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sirén, 
Skoglund, Skytte, Stray, Sukselainen, 

Sundin, Tha])per och Toft.

Frånvarande var:
Henry Christensen, af Heurlin, 

Horn, Hækkerup, SigurSur Ingimundar- 

son, Nils Jacobsen, Magniis Kjartans- 

son, Aksel Larsen, Leirfall, Nørgaard och 

Tyyne Paasivuori.

Rekommendationen hade sålunda an- 

tagits med 58 röster.

Beträffande utskottets rekommenda- 

dationsförslag, punkt IV antecknades:

För rekommendationen röstade:

K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 
Nielsen, Sigurður Bjarnason, Björkman, 

Bratteli, Bundvad, Cassel, Ragnar Chris- 
tiansen, Damsgaard, Ehrnrooth, Sigrid 
Ekendahl, Niels Eriksen, Geijer, Einar 

Gustafsson, Ingrid Gärde Widemar, Ha- 
ra, Holmberg, Honkonen, Hordvik, Jør- 
gen Jensen, Martha Johannessen, ölafur 
Johannesson, Tage Johansson, Hakon 
Johnsen, Korvald, Krag, Laaksonen, 

Lahtela, Lars Larsson, Leiro, Tyyne Lei- 
vo-Larsson, Løbak, Matthias Mathie- 

sen, Mellqvist, Gerda Møller, Møller 
Warmedal, Ohlin, Grethe Philip, Dag- 
mar Ranmark, Rihtniemi, Berte Rogne- 
rud, Räsänen, Røiseland, Kerttu Saalas- 
ti, Salo, Salve Salvesen, Samuelsberg, 

Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sirén, 
Skoglund, Skytte, Stray, Sukselainen, 
Sundin, Thapper och Toft.

Frånvarande var:
Henry C.hristensen, af Heurlin,
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Horn, Hækkerup, .Sigurður Ingimundar- 

son, Nils Jacobsen, Magnus Kjartans- 

son, Aksel Larsen, Leirfall, Nørgaard och 
Tyyne Paasivuori.

Rekommciidutioiien hade sáhuuhi an- 
tagits med 3S roster.

7

B 5/j: regeringsförslag om gemensam- 
ma internationella insatser i syfte att 

skydda Skandinaviens flyttfåglar

Juridiska utskoltet hade föreslagit, 
att rådet icke måtte företaga sig något 
i anledning av regeringsförslaget.

Ehrnrooth, Finland (utskottets tales- 

man): Herr president! Juridiska ut- 

skottet hemställer enhälligt om att rå- 

det inte vidtar några åtgärder i anled- 

ning av regeringsförslaget om insatser 
till skydd av flyttfåglar.

rtskoltet har konstaterat, att samtliga 
utlåtanden som inbegårts av myndig- 
heter och organisationer anbefaller för- 

slaget. Såsom det motiverats i de mo- 
tioner till Sveriges riksdag, som ligger 

till grund för regeringsförslaget, avser 

det endast beviljande av statsmedel för 

förvärv av ett c:a (iO kvadratkilometer 

stort område i Guadahjuivirdeltat i syd- 
västra Spanien. Områdena i detta delta 

har av de sakkunniga betecknats som 

den mest betydelsefulla övervintrings- 
])latsen i Europa för simfåglar och va- 

dare från do nordiska länderna. Delar 
av de ifrågavarande träskmarkerna har 
kunnat räddas för faunan dels genom 

atl .spanska staten ingripit, dels genom 
all stiftelsen The World Wildlife Fund 

lyckats göra markförvärv.

Det område som det svenska rege- 
ringsförslagel avser hotas av dräne- 

ring och odling. Den nämnda stiftelsen, 
som bedriver penninginsamlingar i fle- 

ra länder, men åtminstone tills vidare 
inle i de nordiska liinderna, försöker 

också frambringa de medel, som behövs

för att det aktuella området skall kun- 

na förvärvas. Det rör sig enligt vad 
utskottet erfarit om c:a 2,5 miljoner 

svenska kronor, av vilket belopp spans- 
ka staten måhända skulle svara för 

högst en tredjedel.
Utskottet framhåller, alt del inle 

tvivlar på att bevarandet av deltat är av 

betydelse för fågellivet i Norden. Ut- 

skottet ansluter sig också till önskan 
att en tillräcklig del av området kan 

bevaras i del nuvarande tillståndet. Det 

iir i första hand en finansiell fråga.
Utskoltet har varit enhälligt om alt 

man inle kan föreslå, alt allmänna me- 
del, skattemedel, i de nordiska liin- 

derna anslås för delta ändamål. De 
starkt ansträngda statsfinanserna i 

samtliga våra länder tillåter för när- 
varande inte ens alt man förverkligar 

alla grundligt övervägda jirojekt som 

man l. o. m. enhälligt ger prioritet fram- 
för förvärvet av mark i Spanien.

De många frågor, som del svenska 
regeringsförslaget reser, är inte till- 

räckligt utredda. Det år inte orimligt 
alt utgå från alt medel för köp av om- 
rådet hopbringas utanför statsbudge- 

terna på privat väg på inilialiv av den 
stiftelse som kiinner saken och har de 

bästa förutsiiltningarna att lösa pro- 
blemen, så alt nagon oersiiltlig skada 

inte inträffar.

Herr president! Utskottet hemställer 

all rådet icke företar sig något i an- 

ledning av regeringsförslaget.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslui/.

8

A 69/k: medlemsförslag om nordisk

artikeltjänst

Kulturutskottel hade föreslagit, alt 
rådet måtte anmoda rådets presidium 

all u]>pmärksamgöra nyhetsbyråerna i 
de nordiska liinderna på angelägenhe- 
len av alt utnyttja alla förefintliga möj- 
ligheter till atl vid sidan av den ordi-
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naric nyhetsförmedlingen i ökad om- 

failning förmedla iiven icke nyhetsl)C- 

lonat nordiskt artikel- och bakgrunds- 
material till tidningspressen i de nor- 

diska länderna.
Bilptrav-Niel.sen, Danmark (utskottets 

talesman): Siden forslaget om oprettel- 

se af et centrum for nordisk artikel- 

tjeneste fremkom, er der foretaget un- 
dersøgelser omkring problemet, og kul- 

turudvalget har herefter ikke kunnet 
anbefale forslaget om oprettelse al' et 

sådant centrum, men i stedet for skal 
jeg på udvalgets vegne anbefale, at rå- 
det anmoder præsidiet om at tilsky nde 

de nordiske nyliedsbureauer til på alle 
nuilige måder ved siden af den ordinæ- 

re nyhedsformidling at øge formidling- 

en af ikke nyhedsbetonet nordisk arti- 

kel- og baggrundsmateriale ti! bladene i 

de nordiske lande.

Sedan diskussionen förklarats â ■slu- 
tad, bij'vlls iitiikoltels förslaf/.

9

A 121/k: medlemsförslag om samarbete 
i fråga om effektiviserad ekonomisk 

undervisning

Kulturutskottet hade föreslagit atl rå- 
det i anledning av medlemsförslaget 

måtte antaga följande rekommeniiation:
Xordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna att överväga möjliglieterna för 
ett samarbete om en effektivisering av 
undervisningen angående det ekono- 

miska livets struktur och funktioner j)å 
olika skolstadier.

Poul Hartling, Knud Hertling, Hakon 
Johnsen, A. C. Xormann, Dagmar Ran- 

mark och Fridolf Thapper liade i reser- 
vation, fogad till utskottets förslag, före- 

slagit, att rådet icke måtte företaga sig 
något i anledning av medlemsförslaget.

Backlund, I'inland (uiskottets tales- 
man): Herr jiresident! Denna fråga ba- 

serar sig på ett medlemsförslag som har 

inlänmats av två finska representanter

i Xordiska rådet, alltså en anhållan om 
•samarbete i fråga om effektiviserad eko- 

nomisk undervisning. Det hänvisas i 
medlemsförslaget till den snabba ut- 
veckling på marknadshushållningsom- 

rådet som ägt rum i de nordiska län- 

derna och det hiinvisas till alt denna ut- 
veckling kräver ökade insikter i mark- 

nadsföring och över iuivud om närings- 

livets slruktm- och funktioner hos med- 
borgarna. Eu sund utveckling av sam- 

hället förutsätter i själva verket alt så 
breda lager som möjligt känner till hur 
siunhällsekonomin fungerar. Det hänvi- 

sas också till atl på alla skolstadier un- 

dervisningen om näringslivets företeel- 
ser är förhållandevis blygsam. Liiropla- 

nerna innehåller inget särskilt utrym- 

me för en ekonomisk grundskolning och 

inom lärarutbildningen saknas egentlig 
ekonomisk undervisning, varför resul- 

tatet av undervisningen måste bli högst 

bristfiillig vad beträffar insikterna om 
den ekonomiska processen, ilen insikter 
i de ekonomiska sammanhangen är av 

slöista betydelse för människor ])å alla 
plan i samhället och del är skolan, i 

alla former och på alla stadier, som skall 

Higga grunden för dessa insikter. Det är 
ett oeftergivligt krav vid j)lanläggning- 

en av en ekonomisk grundskolning på 
bred bas atl denna iir stärngl objektiv 

ocii atl upplysning om l. ex. olika före- 

kommande företagsformer såsom privat 

företagsamhet, kooperation och statlig 
företagsamhet beredes plats i undervis- 
ningsprogrammet. Del väsentliga är atl 
individen pä elt tidigt stadium far llira 
sig alt ekonomin är något av det viisent- 

ligasle både i hans eget liv och för hela 
samh.ällets uiveckling och all han själv, 

olieroende av vilken ställning han kom- 
mer att få i samhället, är en betydelse- 
full kugge i maskineriet samt att sam- 

hiillels ekonomiska utveckling och dess 
fortsatta välstånd i hög grad är beroen- 
de av hans aktioner eller underlålan- 
den. Det hänvisas senare til! all då 

])roblemställningarna ocli belioven i 
ovan l)erörda iiänseenden är likartade 
i alla de nordiska länderna, synes elt 
utvecklande av undervisningen om eko-
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noniiska frayor synnerligen väl iignat 

för nordiskt samarbete. Uppenbara för- 

delar slode alt vinna genom en samnor- 
disk jdanering av verksamiieten.

Under iilskottsbeliandlingen frandiölls 
betydelsen av alt öka den ekonomiska 

undervisningen och del framliölls inled- 
ningsvis vilken stor betydelse man till- 

miiter denna sak i Finland, diir man pla- 

nerade senaste år som ett »Den ekono- 

miska fostrans år». Utskottet har som 

ett genomgående drag i remissmateria- 
let kunnat konstatera, atl de för under- 

visningen ansvariga myndigheterna 

samt liirarorganisalionerna i slorl sett 
iir till freds med den nuvarande under- 
visningssituationen, medan organisatio- 
ner företriidande niiringslivet och det- 
ta niirstäende kretsar iir av motsatt 

upj)fattning och yrkar j)å kraftiga ålgiir- 

der för en effektivare ekonomisk fost- 

ran i skolan. F2U nordiskt samarbete om 

<iet fortsatta utvecklandet av skolans un- 

dervisning i ekonomiska frågor till- 

styrkes från Finlands, Norges och Sve- 
riges sida. Diir framhålles också den be- 

tydelse ökade insikter i ekonomiska ting 
bör lillmiitas såviil ur samhiillsulveck- 
lingens synvinkel som ej minst med 

tanke på de nordiska liindernas niira 

handelsfiirbindelser oc!i alt den gemen- 
samma nordiska arbelsmarknaileu ock- 
så talar för ett ökat nordiskt samarbete 

på dethi område. Till slut finner utskot- 

tet del naturligt alt förutsiiltningarna för 
samarbete om dessa och andra med ifrå- 

gavarande undervisning samtnanhiing- 
ande problemstiillningar till en ijörjan 

klarliigges, liimpligen såsom det norska 
kirke- og undervisningsdepartementet 

föreslagit genom alt det anordnas en 
konferens för skolexpei'ter ocli företrii- 
tlare för niiringslivet. Utskoltet föreslår, 

att regeringarna som en första åtgiird 

måtte låta anordna en sådan konferens. 
Diirför viil jag hiir anljefalla, atl Nor- 

diska radet måtte godkiinna det av ut- 
skotlsmajoriii-ten omfattade uttalandet:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna all överviiga möjligheterna för 
ett samari>ete om en effektivisering av 
undervisningen angående (k‘t ekono

miska livets struktur och funktioner på 

olika skolstadier.

Håkon Johnsen, Norge: Del var sik- 

kert mange gode grunner for at dette 
forslaget i sin tid ble fremmet her i 

Nordisk Håd. Motiveringen fremgår av 
forslaget, og den er også kommet fram 

i innlegget fra flertallets talsmann.

Jeg vil med en gang gjöre oppmerk- 

som på at tiet er ikke slik at mindretal- 

let i Kulturutvalget er motstandere av 

et samarbeid om utviilet ökonomisk 
ur.flervisning i skolene, ilen vi som har 

reservert oss, har villet feste oppmerk- 

somheten ved at begivenhetene, selv i 
Nordisk Råds langsomme tempo, jo har 
passert dette forslaget. I tiden fra dette 
forslaget ble fremmet den 18. juni 1966 
og fram til i dag, har Nordisk Råd ved- 

talt cn rekommandasjon av betydelig 

större rekkevidde, og som innebærer at 

ogsa dette forslaget om samarbeid om 

ökonomisk undervisning blir realisert. 
Det er en rekommandasjon som etter 
min oppfatning er av virkelig historisk 

betydning, rekommandasjonen om felles 
nordisk skoleordning, som vi vedtok i 
Helsingfors den 5. april ifjor etter 

lange og inngående diskusjoner. Det he- 
ler bl. a. i den rekommandasjonen:

»Nordiska radet rekommenderar re- 

geringarna att verka för ett ytterligare 

niirmande av skolordningarna i de nor- 

diska länderna lill varandra med sär- 
skilt beaktande av undervisningens in- 

nehall samt att, i syfte att effektivisera 

detta samarbete på skolans område, 
ställa avsevärt ökade medel till förfo- 
gande lör pedagogisk forskning och för- 

söksverksamhet.»
Det foreliggende medlemsforslag er 

derfor etler oppfatningen til et meget 

slorl mindretall i Kulturntvalget, over- 

fkklig og unödvendig, idet det dekkes 
av rekommandasjonen fra Helsingfors 
i fjor. Vi er av den oppfatning at vik- 

tigere enn å be om at regjeringene nå 
skal ulrede delte detaljspörsniålel, er det 
at man setter kreftene inn for å virke- 
liggjöre del som Helsingfors-rekomman- 
dasjonen lok sikte på, nemlig å arbeide
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for et »niirniande av skoloniningarna 

i de nordiska liinderna till varandra 
ined siirskilt beaktande av undervis- 

ningens inneiiåll», som det beter i re- 
konnnandasjonen.

•leg håper at min gode venn hr. Back- 

lund, flertallets talsmann, ogsa er enig 

i at her er det hovedkreftene bör set- 

les inn. Hr. Hackhind og jeg var jo nok- 

så ensomme pa skansen i var reserva- 
sjon når del gjaldt felles nordisk skole- 

ordning, og det var jo var reservasjon 

som til shitt förte lil at vi kom fram til 
enighet om denne rekommandasjon i 
Helsingfors. Viktigst er det, etter vår 

oppfatning, nå ved hjelp av alle de eks- 

perter og all den sakkyndighet regje- 

ringene kan stille til forföyning, å vir- 

keliggjöre Helsi ngfors-rekommanda- 

sjonen.

Xa kan man selvfölgelig si at selv om 
man har vedtatt denne rekommandasjo- 

nen i Helsingfors, kan man også vedta 
denne. — Vi har da vedtatt överflödige 
rekommaníhisjoner för, en mer eller 

mindre s])iller ingen rolle. Men det 1ig- 
i;er jo også i mindretallets reservasjon 

et behov for en viss sanering av forslag 
og rekommandasjoner i Xordisk Råd. 

Ilvis man ser på listen i det hefte som 

lå överst i våre saksdokumenter, vil 
man finne at det dreier seg om rekom- 

mandasjoner helt tilbake fra I960 og 
1961, som ligger og venter på å bli 

virkeliggjort, eller som vi er fullstendig 

klar over at det ikke kan gjöres noe 
med, og det kunne vel da være på tide 
at man sanerte en god del av j)apir- 
bnnken. Vedtar man mindretallets fram- 

legg om at man ikke skal gjöre noe 

med dette spesielle medlemsforslag, blir 
])roblemet likevel reist i forbindelse 
med utredningen om felles nordisk sko- 
leordning, og man har bidratt litt til 
saneringen av papirflonunen og gitt et 

life varsel til produsentene av medlems- 
forslag, enten de befinner seg i sekre- 
tariatene eller j)arlamentene, om at 

ikke alle forslag bör komme helt fram 
lil rekommandasjon i Xordisk Råd.

Rådet skal senere snakke om foru- 
rer.sniiigsproblemene. Jeg hörle en

norsk representant som i dag sa at et 
av de mest aktuelle forurensningspro- 

blemene er å fa sancrt papirflommen i 

Xordisk Råd. Jeg er enig i det. Jeg er 

enig i at vi nå kan sanere ved bl. a. å 

avskrive denne sak, uten at saken i seg 

selv lider noe nederlag, idet den blir 

utredet i forjjindelse med ar.dre rekom- 
mandasjoner.

Ohlin, Sverige: Herr president! Hara 
migra få synpunkter. Av naturliga skäl 

iir undervisningsväsendet i alla länder 
relativt konservativt. Jag tror man kan 

säga att ett uttryck för denna konserva- 
tism iir att undervisningen i ekonomi 

fortfarande har en relativt undanskymd 

plats —  i varje fall iir det förhållandet 

i Sverige och jag tror iiven i övriga nor- 

diska liinder -- jämfört med den bety- 

delse —  härom är utskottets ledamöter 
tydligen eniga — som ekonomiska in- 
sikter har för medborgarna.

Reservanterna hänvisar till det förut 
rekonnnenderade — i och för sig viktiga

— allmiinna samarbetet, där man i viss 

man lägger tyni;dpunkten på pedago- 
gisk forskning och försöksverksamhet 

men diir man spänner över hela fältet. 

Det förefaller mig uppenbart att det kom- 

mer att gå ganska många år innan man 

på den vägen kommer fram till att göra 

nagot åt upi)giften att med hjälp av 
nordiskt samarbete föra fram undervis- 
ningen i ekonomi till sin naturliga plats 
inom skolan, önskar man alltså ge un- 

dervisningen i ekonomi en stöt framåt 
förefaller det mig som om man hellre 

ijorde stödja utskottsmajoritetens för- 
slag iin reservanternas.

Utskottet hiinvisar till det norska kir- 
ke- og undervisningsdepartementets 

förslag om alt anordna en konferens 
för skolexperter och företrädare för nä- 

ringslivet. Detta är en bra tanke. Jag 
tycker emelleriid att det vore lämpligt, 
att del i denna konferens också deltoge 
företrädare för den ekonomiska veten- 
skapen. I de flesta fall vet skolexper- 

terna väldigt mycket om de ämnen de 
har att behandla, men i fråga om ekono- 
mi har det i flera länder varit sämre
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med larm-utbildningen. Därför iir det 

många skolexperter .som uppriktigt 

sagt inte är så förfärligt hemma i den 
moderna ekonomislva velenskapen. l>n 
biittre lärarutbildning behövs för att un- 

dervisningen skall bli niigonling annal 

och mer iin en faktisk beskrivning, t. ex. 

av hur många procent handeln har 

Tuxit med och liur många procent av 

medborgarna i ett land som industrin 
sysselsätter, o. s. v. .hig trf>r diirför atl 

det iir mycket väsentligt, att man vid en 
sådan liär konferens far med iiven före- 

trädare för den velenskaj) i vilken un- 
dervisningen skall ske — om iin j)å elt 

nagot enklare plan.
.lag her, herr jiresidenl, att fa yrka 

bifall till utskottets fíirslag.

Hordvik, Xorge: Eg skal ikkje ta opj) 

noen diskusjon med min norske kollega 

om korleis det har seg at kulturutvalet 

110 er komen fram til ein slik utmerkt 

rekommandasjon som den hr. Hakon 
•Tohnsen var inne på. Eg vil berre sla 

fast at den er eit resultat av eit sam- 
arbeid i kulturutvalet. Når eg for min 

del har gått inn for fleirtalet sitt syn, 

er det fordi eg ser det særdeles viktig 
at det i alle höve vert teke eit skritt når 

det gjeld samordning av vår skoleun- 

dervisning.
1'ndervisning i ökonomiske spörsmål 

skulle vera eit felt der tilhöva er så- 
pass like i alle nordiske land at det 

skulle vera råd å finna fram til eit fel- 
les o])plogg. Sjölv om det ei’ slik at ver- 

dien av dei respektive kroner og mark 
er noko ulik, er dei ökonomiske pro- 
blema dei same i alle nordiske land, og 
dei er alltid aktuelle. Eg kan med mi 

beste vilje ikkje skjöna at me, om me 
no vedtar denne rekommandasjonen 

som ligg före från fleirtalet, i)å noka 
vis seinkar eller forstyrrar det arbeid 
som no er i gang, og som Nordisk kul- 
turkommisjon har teke opji, og som 

eg ser fram til med forventing. Eg vil 
difor stö min kollega i kulturutvalet hr. 
Backhmd. og eg vil be om at fleirtalet 

sitt forslag vert vedteke.

K. B. Andersen, Danmark: Hr. Ohlin 

omtalte skolefolk og økonomer, som om 

de var to grup()er, der nødvendigvis 
måtle være i modsætning ti! hinanden.

Derved provokerede lir. Ohlin mig 
lil en kort bemærkning som støtte for 

reservanterne, idet jeg mener bade at 

være skolemand og i al lieskedenhed 

liar en økonomisk uddannelse fra et af 

de universiteter, lir. Olilin liar virket 

ved — desværre før hr. Ohlins tid, hvad 
jeg ])erson!ig dybt beklager.

Delte er jo ikke et spørgsmål om øko- 
nomi. Det er, som det fremgik af hr. 
Håkon Johnsens bemærkninger før, 

først og fremmest et spørgsmål om en 

for Nordisk Råd rimelig procedure.

Vi liar i fjor i kulturudvalget vedta- 
get rekommandationen om at arbejde 

for at nærme skoleordningerne i de 

nordiske lande lil hinanden, og dette 

arbejde er igang, og så må del være 

rigtigt, som fremhævet af reservanter- 

ne, at man ikke pludselig river et del- 

område ud og peger |)å det på et lids- 
jiunkt, hvor man endnu ikke har set, 

om det bliver varelaget på rimelig måde 
af de organer, der er med til at søge 
at realisere vedtagelsen fra i fjore. Der- 

for vil det, som f(n-slagsslillerna vil o])- 

na, kiinne opnas lige fuldt, om man 
stemmer for reservationen. Men det at 

stemme for reservationen vil på god 

måde bidrage til sanering af Nordisk 

Rads arbejdsprocedure.

Statsråd Bondevik, Norge: Så vidt eg 

skjönar, er det ikkje nokon særleg stor 

skilnad mellom det syn som fleirtalet 
har gjeve uttrykk for, og det som mind- 
retalet hevdar. Eg ser det på den måten 
at det vel er meir spörsmål om koordi- 

nering og tempo. Dersom det er rett at 

det som vart vedteke i Helsingfors vil 

femne om heile feltet når det gjeld 
skoleordninga, skulle det ikkje vore 
naudsynt å la ut eil einskilt fag av dei 

mange og prove å setje det i ei særslil- 
ling.

Skolefolk er klåre over at det er press 
frå mange kantar både når det gjeld 

linietal, fagkrins og anna innan skole-
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sekioren; alle synest at dei gjerne vil 
lia meir enn dei liar fatt, og det kjem 

stadig krav om nye fag. Det er klart 

at (iet er ein viss fåre i dette, dersoiu 

ein ikkje pröver å sja alt i samanheng 

og samtidig. Kg skulle derfor Iru at 
def er mykje i den reservasjonen som 

er komen til uttrykk her, og som m. a. 

hr. liakon .lohnsen taia for.
l-]g har alltid sett det som ein viss 

fare når Nordisk Råd t. d. på undervis- 
ningssektoren kjem med rekommanda- 

sjonar om det eine og det andre som i 
og for seg er verdfullt, men som er 

plukka ut utan at ein iiar sett det i 

den store samanheng, og her har eg 

inntrykk av at det nett er detto ein er i 

ferd med å gjere. Ein köyrer opj) dette 

som eit viktig fag —  og det er ingen 

tvil om at (let det er — som har sin 
plass i skoleverket i Norden. Men er det 

rett á ta ojjp dette i>a det noverande 
tids|)unkt nar ein har Helsingfors-ved- 

taket å ga ut ifrå? Eg forstår det slik 
at det skal femna om heile skoleverket 

og om alle fag.

Berte Rognerud, Norge: .leg kan va-re 

enig med statsråd Bondevik i at det 
kanskje ikke er noen stor forskjell mel- 

lom flertallet og mindretallet i denne 

sak. Men dersom det er slik som hr. 
Håkon .Tohnsen sa i sitl innlegg, at 
Helsingfors-vedtaket om skoleordningen 

omfatter liele undervisningsfeltet, da 

har jeg lyst til å minne hr. Håkon John- 
sen om at han som medlem av styret i 
Nordisk kulturfond har vært med på a 
bevilge penger lil f. eks. matematikkun- 

dervisningen. Og hvis det er slik at 

vedtaket i Helsingfors omfatter hele 
feltet, hadde det ikke vært nödvendig 
å skille ut nudematikkundervisningen 

heller.
For övrig nevnte lu'. Håkon Johnsen 

at han og hr. Backlund hadde reservert 
seg og hadde stått alene, og at det var 
deres reservasjon som hadde fört til 

at vi fikk vedtaket i Helsingfors. Hvis 
hr. Ilåkon Johnsen synes at han har 

fått medhold i sitt medlemsforslag ved 
det vedtaket som ble truffet i Helsing

fors, synes jeg han er ganske nöysom, 

for det opprinnelige medlemsforslaget, 
som hr. Hakon Johnsen var en av for- 

slagsstillerne til, tok sikte j)a en felles 

nordisk skoleordning, og de! som l)le 

vedtatt i Helsingfors, tar sikte på »ett 

ytterligare närmande av skolordningar- 

na i (le nordiska liinderna til! \arandra 
med siirskilt beaktande av undervis- 

ningens innehå!!». IJet er jo en viss 
forskjell fra det oijprinnelige medlems- 

forslaget som !ii'. llåkoTi Jolinsen var 

med på å frenune.
Jeg vil stötte fiei'iallets forslag her.

Oiilin, Sverige: Herr ))resident! Det 

var någon talare som log upp frågan 
om Nordiska rådets arbetsformer. Just 

Ilär, lierr president, liar vi ett exempe! 

pa det klassiska felet: man riskerar att 

begrava en i och för sig nyttig men be- 

griinsad sak genom att hiinvisa til! att 
frågan täcks av en stor, omfattande ut- 

redning som kommer att lialla ])å i 
manga ar och där denna begriinsade sak 

inte har na.a'on framtriidande jilats. Skal! 

de stora utredningarna j)å detta sätt bli 

hinder i viigen lor insatser som alla 
tyeks vara eniga om liör göras, i detta 

fall att under nordisk! samarbete ge den 
ekonomiska undervisningen en mer 

framtriidande jjlats? Det iycker jag inte. 
Vi bör tvärtom förbehålla oss rätten att 

även niir det pågår sådana här stora 

svejiande utredningar göra insatser på 

sjieeiella punkter.
Sedan vil! jag säga lill K. 15. Andersen 

att jag inte påstått, atl det föreligger 
någon molsiittning mellan skolexiierter 

och ekonomer. Det är självklart att del 

vid en sådan här konferens skall finnas 
hade skolexperter och företriidare för 
näringslivet, men det li.gger hiiri ingen 

garanti för alt man får med elt tillräck- 
ligt antal personer med djupgående 
kunskaper i ekonomi. Men efter K. B. 

Andersens anförande anser jag att det 
finns goda förlioppningar om att lian 

kommer all della i den föreslagna kon- 
ferensen, och eftersom han iir expert i 

biigge bemärkelserna, hälsar jag det 

med slor tillfredsställelse
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Håkon Johnsen, Norge: 'lil fru Berle 

Rognerud skal jeg bare fa lov å bemer- 

ke al luin har helt retl nar hun medde- 

ler Hådel al jeg i styrel for Nordisk kul- 

turfond har slemt for bevilgning til nn- 

dersokelser og arbeid når det gjelder 
en felles nordisk matematikkundervis- 

ning. Årsaken til det or at spörsmåk-t 

om en felles nordisk matematikkunder- 

visning ble reisl lenge för dette forsla- 

get om undervisning i ökonomi, og også 

lenge för forslaget om felles nordisk 

skoleordning kom. 1 styret i kulturfon- 
del stod vi i den situasjon al det her 

var s])örsmål om å fortsette et utred- 
ningsarbeid som var i gang, eller a stoj)- 

pe del. Og jeg mener dot var meget 

fornuftig av styret i kulturfondel å gi 

såpass bevilgning al man kunne fort- 

sette mod dette utredningsarbeidet inn- 

til regjeringene ble enige om at de kun- 

ne overta det på statsbudsjettene.
Xår det gjelder motsetningen mellom 

det som ble vedlatl som rekommanda- 

sjon i Helsingfors og del som del opp- 
rinnelige medlemsforslagel gikk ut på, 

som jeg var med j)a a stille her i liådei, 
vil jeg gjerne si at jeg er ikke så pres- 
tisjereden at jeg mener at hvert eneslo 

ord i el modlemsforslag som jeg har 

vært metl ])å a stille, skal bli vedlatl i 

Rådet. Jeg er fullstendig klar over at 

et medlemsforslag har en lang vei å 

gå för del kommer frem lil avgjörelse i 
Rådet, og jeg for min del må si at 

jeg or meget fornöyd med resultatet av 
mitt medlemsforslag, nemlig det som 

bio vedlatl i Helsingfors. Del er et me- 

get godt resultat av den aksjonen som 
ble reist for en folies nordisk skoleord- 

ning, og det er jeg fornöyd med.

Backlund, Finland: Herr president! 
Del år faktiskt förvanande all hår re- 

ses elt sådant motstand mot utskotls- 
majoritetons resolution niir man från 
reservanternas sida i alia fall fram- 
haller, sasom faktiskt iir failet, alt vi 

i sak iir eniga i utskoltet. Alla var 
eniga om att dot var nödvändigt att 
saken ågnas ökad uijpmiirksandiet i 
skolan. Varför skall man då gå så hårt

emot denna hovsanuna resolution. Herr 

Håkon Johnson framhåller att vi har 

likartade skolordningar och all denna 

sak kan inlemmas i de gemensamma 
nordiska strävandena på skolans om- 
rade. Jag föj-slar inte varför man inte 

siirskilt kan poängtera denna fråga som 
man anser vara av särskilt stor vikl 

diirför all den varit försummad i den 

tidigare undervisningen i skolorna, åt- 

minstone i flera nordiska liinder. Jag 
vill också ansluta mig till don synpunkt, 

som herr Ohlin framfördo beträffande 
alla remissinstanser som behandlat 

d.onna fråga och givit sina utlåtanden, 
om denna viktiga sak efter alll ståhej 
i Xordiska rådet skulle avfärdas med 
ell »jaså». Jag vill därför ännu en gång 

viidja till de närvarande all sluta upp 

kring utskoltsmajoritetons förslag till 
rekommendation.

K. B. Andersen, Danmark: Hr. Ohlin 
sagde, al vi hor havde et eksempel på, 
at man var ved al begrave cn vigtig 

delopgave i en stor udredning. Men del 

er jo ikke del, det drejer sig om. Hvis 
dot var dol, dol drejede sig om, ville 
jeg være enig mod hr. Ohlin. Hvis der 

forsla cn udredning, som enten dæk- 

kede oller ikke dækkede dette, kunne 

vi måske ikke afvise med henvisning 

lil en sådan udredning. Men der fore- 
ligger on rekommandation, som dækker 

foliet, og som er så ny, at vi endnu ikke 

kan se, hvad der vil ske med delle felt, 
nien som givet dækker ilelle felt. Og så 

er del ikke rimoligl ganske kort efter 
- - ikke on gang 1 år efter al vi har 

lienslillel lil skolefolk al lago hele fel- 
tet, at lage også delte felt op — at kom- 
me med dette delfoll. Man kunne med 

næsten samme ret konune med samtlige 
skolens andre fag. Derfor vil jog stadig 

stølto reservationen.

Björkman, Sverige: Herr presiiiont! 
Jas haller med herr K. B. Andersen om 
all man skulle kunna anviinda samma ar- 
gumentering och motivering ])a en lång 
rad onn-åden. Men vad som ligger bak-

6 — tiJO'iOO. Nordiska rådet.
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om medlemsförslaget och utskottsma- 
joritetens mening liksom reservationen 

iir att vi ansett, att just undervisningen 
i ekonomi har varit tillbakasatt. Det är 

därför vi i>å delta sätt har velat under- 

stryka att man bör ta särskild hänsyn 

till detta ämne. .lag kan inte riktigt 
förstå varför man i detta fall hiinvisar 
till försöken att astadkonuua ett niir- 
mande av skolordningarna i de nor- 

diska länderna till varandra med sär- 
skilt beaktande av luidervisningens in- 

nehåll och till att Xordiska kulturkom- 
missionen har lagit upp frågan om det 

praktiska arbetet med geiKunförandet 
av sagda rekommendation. Enda sättet 
atl markera all undervisningen i eko- 

nomi bör ägnas större ui)))märksamhet 
är att rösta f<)i' ulskoilsnuijoritelens 

förslag. Då siiger man ifrån vad num 

vill. Går man pa reservationen har 
man inte sagt någonting.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst nanmupp- 

rop beträffande det i ulskoltsbeliinkan- 
det framställda förslaget lil! rekommen- 

dation.

För rekonuuendalionen röstade:

I?acklund, Sigurður Bjarnason, Björk- 
man, Cassel, lihrnrooth, Hara, Holm- 
berg, Honkonen, Hordvik, SigurSur In- 

ginumdarson, (Mafiu- .lóhannesson, Mag- 
mis Kjarlansson, Laaksonen, Tyyne Lei- 

vo-Larsson, ihitthias A. Mathiesen, Møl- 

ler Warmedal, Ohlin, Tyyne Paasivuori, 
Grelhe Philip, Hihtniemi, Berte Rogne- 
rud, Räsiinen, Røiseland, Kerttu Saalas- 

ti, Salo, Savela, Ingrid Segerstedt W i- 
berg, Sirén, Stray och Sukselainen.

Mot rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Bilgrav-Xielsen, Brat- 

teli, Bundvad, Henry Christensen, Rag- 
ner Christiansen, Damsgaard, Sigritl 
Ekendahl, Geijer, Eiiuir (iuslafsson, Ing- 
rid Gärde Widemar, Hækkeru]), Xils 
Jacobsen, Jørgen Jensen, Martha Johan- 

nessen, Tage Johansson, Hakon John- 
sen, Korvaltl, Lahlela, Lars Larsson, 

Leiro, Løbak, Melhivisl, Gerda Møller, 
Xørgaartl, Dagmar Rannuu’k, Salve Sal

vesen, Sanuielsberg, Skoglund, Skytte, 

Sundin, Thajjper och Toft.

Frånvarande uar:
Xils liriksen, af Heurlin, Horn, Krag, 

Aksel Larsen och Leirfall.

Det av utskottet framställda förskujel 

till rekommendation förkastades sålun- 

da med 33 mot 30 röster.

Rådet beslöt att icke företuija si(j nå- 
got i anledning av medlemsförslaget.

10

A 142/k: medlemsförslag om specialise- 

rad fackutbildning för ungdomar från

Island i de övriga nordiska länderna

Kulltn-ulskt)ltet hade föreslagit, all 
rådet i anledning av medlemsförslaget 

måtte anlaga följande rekommentla- 
lion:

Xordiska radet rekommentlerar rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Xorge 

och Sverige alt ställa till ftirftjgande 

särskilda stipendiemedel saml vidtaga 
övriga erforderliga algäriler för alt 

möjliggöra fiir isländska ungdomar all 

erhålla s])ecialiserad yrkesulbiltlning 

vid dessa liinders yrkesutbildningsan- 
staller.

K. B. Andersen, Danmark (utskoltels 
talesman): Hr. ])ræsident. Da nu den 

foregående skolesag lt)g så megen litl, 
og jeg Iror, der er megen enighed om 
den .sag, jeg her forela'gger, skal jeg 
ganske kort sige, hvati det tirejer sig 
om.

Det er el ønske om al hjælpe de unge 
fra Island, som søger en sa s])ecialise- 

ret og faglig videreudilannelse, at de 
har vanskeligt ved al få imøtlekommel 
deres uildannelsesbeht)v i Island, f. eks. 
fordi antallet af sluderentle intlen for 

det paga'lflende s])eciale er så ringe, at 
uddannelse af den art ikke findes i 
Island.

Som alle veti, har tler alleretle i åre- 
vis været mange af tlen slags unge fra 
Islam! i de antlre nt>rtliske lande, og 
der er tla heller ikke nogen formelle
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hindringer for, at iinge fra Island kan 

tage del i en sådan uddannelse i andre 

nordiske lande. Men der er nogle rent 
faktiske hindringer, dels i form af 

vankseligheder, nar man vil søge ind 
på institutioner, hvor der er mangel på 

])lads, dels er der økonon.iiske hin- 

dringer.

Det er på denne baggrund, man må 

se denne rekommandation, der dels 
henstiller, at der gives øgede stipendie- 

midler, dels |)cger i>a de rent faktiske 
hindringer, der i øvrigt kan være for, 

at disse unge fra Island kan få anled- 
ning til at få speciel faguddannelse ved 
andre nordiske landes institutioner.

•leg skal anbefale udvalgets rekom- 
mandation.

Lars Larsson, Sverige; Herr ])resi- 

dent! Av naturliga skiil har utskottet 

icke konkretiserat de metoder man tan- 
ker sig fiir genomförandet av medlems- 

förslaget. Mot ett vidgat nordiskt sam- 
arbete, som möjliggör för isländsk ung- 

dom att erhålla sijeeialiserad yrkesut- 
bildning i övriga nordiska länder, har 
jag ingen inviindning. En sådan utveck- 

ling iir bara att hålsa med tillfredsstäl- 

lelse. Däremot finns i utskottsutlåtan- 
det och rekommendationen uttalanden 

beträffande studiefinansieringsfrågan, 

som givit mig motiv atl la till orda.
Det antyds alt den form av särskilt 

ekonomiskt stöd som nu ges isländska 
ungdomar som studerar vid nordiska 

folkhögskolor skulle kunna utbyggas till 
all omfatta även den s])ecialiserade yr- 

kesutbildningen. Samtidigt görs utta- 

landen som kan tolkas i annan rikt- 
ning. Då ingen av de centrala myndig- 

lieterna för sludiehjäl|) eller slipendie- 
givning har biirts vid remissbehand- 
lingen av frågan, förutsätter jag atl de 

fortsatta överviigandena i detta avseen- 
de utformas sä, atl del slutgiltiga ställ- 
ningstagandet icke strider mot under- 
visningsministrarnas (iverenskommelser 
i dessa frågor i Oslo 1959 eller de rikt- 
linjer för stijiendiegivning m. m. som 

iir under utarbetande inom Europa- 

rådet.

Jag ber alt få tillstyrka rekommenda- 
tionen.

Sedan diskussionen avslutats, skedde 
votering medelst namnu|)prop.

Föv rekommendationen röstade;
K. H. Andersen, Backlund, Sigurfiur 

Bjarnason, Björkman, Bratteli, Cassel, 

Henry ('hristensen. Hagnar CJirislian- 
sen, Damsgaard, Sigrid Ekendahl, Einar 

Gustafsson, Hara, Holmberg, Hordvik, 
Sigurðiw Ingimundarson, Xils Jacobsen, 

Jørgen Jensen, Martha Johannessen, 
(Mafur J(')hannesson, Tage Johansson, 
Magniis Kjartansson, Korvald, Laakso- 

nen, Lahtela, Lars Larsson, Leiro, Tyyne 
Leivo-Larsson, Løbak, Matthias Á. Ma- 

thiesen, Mellqvist, Møller Warmedal, 

Ohlin, Tyyne Paasivuori, Dagnuir Han- 

mark, Herte Hognerud, Häsänen, Røise- 
land, Kerttu Saalasti, Salo, Salve Salve- 

sen, Sanmelsberg, Savela, Ingrid Seger- 
sledl Wiberg, Sirén, Stray, Sukselainen, 

Sundin, Thapper ocli Toft.

F ra iiv a rande  var:

Hilgrav-Xielsen, Hundvad, Ehrnrooth, 

Xiels l-^riksen, Geijer, Ingrid Gärde Wi- 
denuir, af Heurlin, Honkonen, Horn, 
Hækkerup, Hakon Johnsen, Krag, Aksel 

Larsen, Leirfall, Gerda ^løller, Xør- 

gaard, Grethe Philip, liihtniemi. Skog- 

lund och Skylle.

Hvkommendalionen bade sålunda an- 

laL’its med 49 röster.

11

A 157/k: medlemsförslag om samarbete 

angående jrkeslärarut bild ning

Kidlurutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslagel 

måtte anlaga följande rekommenda- 

tion :
Xordiska radet rekommenderar rege- 

ringarna atl inrätta ett Dernuinent sam- 
arbelsorgan för att samordna den nor- 
diska yrkcslärarutbildningen enligt de 
riktlinjer, som frandagts i Xordiska
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konnnitténs för yrkeslärarutbildning 

.slutrapport.

Berte Rognerud, Xorge (utskottets ta- 

lesman) : Jeg skal forsöke a være ganske 
kort, men jeg finner a matte si noi-n fa 

ord.

Sj)örsmålet om å få i stand en bedre 
samordning av lærerutdannelsen i ile 

nordiske land har lenge vært viet stor 
oppmerksomhet. Utviklingen har vist 

at det må stilles stadig större krav til 

yrkesutihinnelse, noe som da selvsagt 
også gjelder lærernes utdannelse.

Del er mange forhold som her sjjil- 

ler inn, ikke minst den sterke integre- 
ring mellom de forskjellige skoleformer, 

hevning av yrkesskoleutdannelsens ni- 

vå, og bedre grunnutdannelse og höyere 
alder hos elevene. Alt dette må da före 

til at også lærerne må sitte inne meil 
ökede kunnskapei-, og utdannelsen må 

legges o[)p slik at den gir lærerne mu- 
ligheter for å kunne makte den kreven- 

de ojipgave de står overfor i denne vik- 
tige del av vår skolesektor.

Jeg skal ikke gå i detalj når det gjel- 
der opprinnelsen til den sak vi her be- 

handler. Men allerede i 1957 ble det i 

Xordisk Råd vedtatt en rekommanda- 

sjon til regjeringene om utdannelse av 
teknisk personell. Kulturkommisjonen 
nedsatte i 1903 en ekspertkomite for 
bl. a. å utrede muligheten for nordisk 
samarbeid om utdannelse av faglærere 

ved yrkesskolene. Denne komite avgav 

sin endelige innstilling i 19(i(), som 
inneholder opplysninger om og sam- 
menligninger mellom yrkeslærerutdan- 

nelsen i Danmark, Finland, Xorge og 
Sverige.

Det fremgår av denne innstilling at 

utdannelsen i de forskjellige land er 
forholdsvis lik, at målsettingen er den 
samme og at problemene stort setl også 
er like. Man forsöker å gi de vordende 
lærere gode almenkunnskaper så vel 

som solide faglige kunnskaper, sam- 
tidig med at tidligere utdannede lærere 
gis muligheter for supplering og vi- 
dereutdanning.

Xå forekommer det riktignok en viss

forskjell i yrkeslærerutdannelsen, ve- 

sentlig beroende på at danskene bygger 

sin yrkesutdannelse mer på lærlinge- 

virksomhet i bedrifter kombinert med 

kursvirksomhet, mens F'inland, Xorge 

og Sverige legger sterkest vekt i>å den 
skolemessige utdannelse. Men etter 

nevnte komites opjifatning er dette 

ingen hindring for et nært nordisk 
samarbeid pa lærerutdanningens om- 

råde.
Filers cr det jo allerede etablert en 

rekke konkrete samarbeidsformer som 
nordiske yrkeslærerkurser, samarbeid 

mellom læ'rerinstitusjonene, yrkespeda- 
gogisk utviklings- og forskningsarbeid, 

stipendordning og en omfattende in- 

formasjonsvirksomhet om lærerutdan- 

ningsspiirsmål. Men for å få gjennom- 
fört det planlagte samarbeid, foresla'' 

ekspertkomiteen at det opiirettes et 
permanent samarbeidsorgan med re- 
presentanter for de myndigheter som 

har ansvaret for yrkeslærerutdannel- 
sen.

Det islandske behov på dette om- 
råde har komiteen ikke hatt anledning 

til å iiedömme, men det må være ganske 

klart at også Island har interesse av et 
slikt nært samarbeid. Jeg tror som 

komiteen at man bör kunne få i stand 

en ordning som gjör det mulig for is- 
landske yrkeslærere å få utdannelse og 
videreutdannelse innenfor rammen av 
det planlagte samarbeid.

Vi behandlet nettopp i forrige sak det 

som herorer fagutdannelse for ungdom 
fra Island i de övrige nordiske land, 

og jeg viser til det saksordföreren der 
sa.

Kulturulvalget har behandlet det med- 
lemsforsiag som ble fremsatt i juni i 
fjor og som tar utgangspunkt i de ut- 

redninger som tidligere har vært fore- 
tatt, men som ennå ikke har fört til noe 

konkret resultat. Kulturutvalget stötter 
medlemsforslaget og viser i den for- 
bindelse bl. a. til at den tekniske ut- 

vikling stiller ökede krav til yrkesut- 
dannelse og medförer også större be- 
hov for omskolering og etterutdannel- 

se av la>rerkreftene ved de forskjellige
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undervisningsanstalter. 1,’lvalget peker 

også pä at et nordisk land alene ikke 

alltid kan være i stand til å löse proljle- 

mene vedrörende yrkeslærerutdannel- 
sen i>å en fullt ut tilfredsstillende mäte, 

hvorfor vi mener at spörsmålet om en 

.samordnet yrkesutdannelse må anses ä 

være av vesentlig betydning, l'tvalget 

peker også på at omkostningene vetl et 
slikt permanent samarbeidsorgan burde 

kunne bli heller små, og at utgiftene i 

alle fall ganske snart ville kunne koin- 
penseres av fordelene, bl. a. ved å eli- 
minere dobbeltarbeid j)a forskjellige 
områder innen den nordiske yrkesut- 

dannelsen.

Forslaget har fått stor tilslutning fra 

nær sagt alle hold. .Teg skulle kanskje 

nevne at det norske kirke- og under- 

visningsde|)artement i sin uttalelse av 

16. januar i år er noe tilbakeholdende, 

idet det istedenfor et nytt særskilt ut- 

valg eller sekretariat går inn for cn ut- 
bygging av det direkte sanuu’iieid mel- 

lom den sentrale yrkesskoleadministra- 
sjon i de forskjellige land og av (k'n 
direkte kontakt mellom lærerutdan- 
ningsinstitusjonene i de nordiske land.

Jeg tror imidlertid ikke det hersker 

stor uenighet om spiirsmålet, og jeg må 

si for min egen del at jeg også mener 

vi må være varsonune med å opprette 
nye permanente samarbeidsorganer 

hvis det ikke også samtidig innebærer 

en bedre koordinering.

Men i dette tilfelle må def være en 
forutsetning at det skjer en slik koor- 

dinering og forenkling, og ut fra denne 

forutsetning tillater jeg meg å anbefale 

den foreliggende rekommandasjon.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad. skidíie votering medelst namnupp- 
roj).

För rek:)]iimendalionen röstade;

K. B. Andersen, Backhuul, Sigurður 
Bjarnason, Björkman, Braíte'.i, Bund- 
vad, Cassel, Henry (^hrislensen, Ragnar 
(Christiansen, Damsgaard, Flirnrooth, 
Sigrid likendalil, liinar Custafsson, Ing- 

rid (lärde Widenuu-, Hara, Holmberg,

Honkonen, SigurSur Inginuuidarson, 

Xils Jacobsen, Jørgen Jensen, Martlia 

Johannessen, ólafur Johannesson, Tage 
Johansson, Hakon Johnsen, Magniis 

Kjartanssoii, Korvald, Laaksonen, l^ali- 
tela, Lars Larsson, Leiro, Tyyne Leivo- 

Larsson, Løbak, Matthias Mathiesen, 

MelUivist, (ierda ?tløllei-. Møller Warme- 
dal, Xørgaard, Tyyne Paasivuori, (irethe 

Philip, Dagmar Ranmark, Hihtniemi, 
Berte Rognerud, Räsänen, Røiseland, 

Kerttu Saalasti, Salo, Salve Salvesen, Sa- 
nuielsberg, Savela, Ingrid Segerstedt W i- 
berg, Sirén, Stray, Sukselainen, Sundin, 
Tha])per oeh Toft.

Frdiiimrdudc uur:

Bilgrav-Xlelscn, Xiels Friksen, Gei- 
jer, af Heurlin, Hordvik, Horn, Hække- 

rup. Krag, Aksel Larsen, Leirfall, Ohlin, 
Skoglund och Skytte.

Rekommcndalionen hade sålunda an- 
lugits med 5(1 röster.

12

A 164/s: medlemsförslag om samarbete 
rörande föroreningsfrågorna

Socialpolitiska utskottet luule anmiiit, 
att utskottet efter sessionen skulle ater- 

upptaga sakbehandlingen pa grundval 

av det i saken föreliggande materialet 
samt de vid debatlen i radet framkor.i- 

na s\nj)unkterna.

Korvald, Xorge (utskottets talesman): 

Miliöspörsmalene i videste forstand 

blir av större og större betydning for 
nienneskenes trivsel og for helsetil- 
standen. Samtidig som teknikken og 

den ökonomiske utvikling gir stadig 
flere riiennesker nuilighet for a bedre 
sin levestandard, förer fremskrittene 
med seg faremomenter pa mange om- 
rader. Disse er av bäde fysisk og j)sy- 
kisk art.

Xordisk Rad diskuterer her i dag et 

av de viktigste onu'ader for menneske- 
lig sunnhet og trivsel i fremtiden, nem-
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lig forurensningene som ct av de sen- 
trale samfunns])rob!emer som krever 

omfattende mottiltak. Utviklingen i de 

senere 10-ar mot en stadig större kon- 

sentrasjon av befolkningen i byer og 
tettbebyggelser, og den enormt raske 

ekspansjon innen industri og samferd- 
sel, særlig i viire nordiske land, har 

medfört at naturen i stadig ökende 

grad forurenses.
Den ökonomiske utvikling förer til at 

forurensningene også brer seg til fri- 
luftsområdene. Den tekniske utvikling 

innen landbruket gjör at naturen for- 

giftes og forbrukes. For å bevare de 

goder vi har, samtidig som industriali- 
seringsprosessen skrider frem, må ef- 

fektive tiltak iverksettes for a motvirke 
forurensningene av våre omgivelser. 
Sammen med de problemer forurens- 

ningen av ile bestående nalurherliglie- 
ter reiser, ma vi ogsa ta med i bildet 

forbruket av disse verdier, som i vart 
århundre har nadd store höyder. Det 

hevdes at ;)a noen 10-ar har mer mat- 

jord blitt slöst bort enn under hele den 
tidligere tid av menneskehetens liisto- 

rie. Under den siste mannsalder har 
en sjuendedel av jordens overflate |)a 

grunn av mennskelige inngi-ep blitt for- 
vandlet til örken og stepper. I tillegg 

kommer så de voksende byer med sine 
krav til boplass, veier, gater og fly- 
plasser, og det er ofte den beste jorden 

som tas i bruk til dette. Dertil kommer 
rovdriften av skogene. Bare en attende- 
del av jordoverflaten er i dag dekket 
av virkelig produktiv skog. Det er kjent 

hvilken innvirkning jord og skog har 
på klima og luft, i god betydning.

Hensyn må tas til den totale for- 
urensningssituasjon. lit viktig moment 

i vurderingen og kanskje den störste 
vanskelighet når det gjelder beregning 
av eventuelle skadevirkninger, er at 
tidsavstanden mellom årsak og virk- 
ning kan være meget lang. Vi er fak- 
tisk her i kapijlöp med tiden. Luftfor- 

urensningsj)roblemet er oppstått ve- 
sentlig som fölge av den stadig ökende 

urbanisering og det stigende energifor- 
bruk. Disse forurensnintrer av luften

medförer skader ])å mennesker, dyr, 

trær, planter og materiell, og er på lang 

sikt en alvorlig trusel mot folkehelsen.

Som eksempel kan nevnes at obduk- 

sjoner har vist at lunger fra mennesker 

som bor på landet, fremdeles viser en 

frisk röd farge, mens storbymenneskers 
lunger kan tone fra grått til kullsort. 
l-2n rap|)ort fra New York nevner at 

kullosforgiftningene har nådd en slik 
styrke at det innebærer fare for men- 
neskenes hjernefunksjoner.

Når det gjelder vannforskningen er 

det allerede etablert et samarbeid mel- 

lom de nordiske land. Også vannfor- 

urensningene må ses som en fölge av 
lu-baniseringen og den ökende indu- 

strialisering. Forurensningene av van- 

net skyldes i förste rekke utslipp fra 
industrien, kloakkavlöp fra bebyggelse 
og utslipp av olje fra skip. Disse for- 
urensninger innvirker j)å vannets bio- 

logiske kretslöj) og ska])er endrede for- 

hold eller tilförer vannet snnttestoffer 

som kan få store skadevirkninger.
I forbindelse med forurensningene 

av vannet m;i også nevnes den fiskeri- 

biologiske side. 1’iskebestanden antas å 
bli ödelagt foruten av forurensninger 

også ved reguleringer av vassdrag med 
endringer av vannstanden, ved flöting, 

ved bygging av demninger for kraft- 
verk osv. I våre dalförer her i Norge 

har vi lagt merke til at der vannet blir 

borte og kloakkutslippet öker, får vi en 
veldig fordunstningsplage ved siden av 
smittestoffene i vassdragene for övrig.

Forui’ensningene av vannet har også 
et internasjonalt asjiekt ved at lande- 
grensene ofte fölger vann eller vass- 
drag. 1 en svensk utredning om miljö- 

vardforskn ingen behandles spesielt 
])roblemene i Öresund, som mottar av- 
löp fra en samlet befolkning på nær- 
mere 2 mill. mennesker. I samme ut- 
redning nevnes også at det i Iddefjor- 
den er et stort forurensningsiiroblem. 

Vi ma regne med at vi far det samme 
også i våre vassdrag for övrig. Målset- 
tingen for forskningen og tiltak på det- 
te område ma være å sikre tilgang av 
vann til dekning av menneskenes be-
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hov og motvirke ödeleggelser av livet 

i sjö og vann.
Xår man i de senere ar har snakket 

om fornrensnhiger av jorden eller na- 

turen generelt, er det som oftest bio- 

cidene man har hatt i tankene. Men- 

neskene har i sitt strev for a bruke 
jorden, tilgodesett de vekster som kan 

kalles matnyttige, mens andre veksler 

har vært betraktet som unyttige eller 

skadelige.
Et ledd i kulturen er bekjempelse av 

insekter og snyltere som har s|U‘siali- 

sert seg pa de sakalte kulturvekster. Pa 
den maten er blitt innviklet i en 
kjemisk storkrig i naturen, hvis bio- 
logiske fölger for naturen og oss selv 

er et stort uutforsket (nnrade. Det er 
sagt at giftspröyten er blitt det viktigste 

jordbruksredskap i moderne tid. Det er 

ikke bare det at vi sentimentalt taler 

om »den tause varen», fordi fuglene er 
blitt borte, men giftene fölger med ])ro- 

duktene og vannet, og ytterst i den 
store naturens næringskjede står men- 

nesket. Det skal ikke stor fantasi til 
for a forestille seg hva cn slik utvik- 
ling kan före til for det menneskelige 

vev. Forskere har funnet ut at giftstof- 

fer som ved spröyting slipjies lös i na- 
turen, blir overtatt av naturens eget 

laboratorium som sa bygger molekyler 

med mangedobbell gifteffekt.
Den interesse for ]jrbleniene som i 

den senere tid er lagt for dagen blant 

annet i ])resse og kringkasting, synes 
a tyde pa at almenlieten har fått öyne- 
ne opp for de risikomomenter som 
forurensningene av natiu'en medförer. 

Dermed vil jeg ikke ha sagt at folk har 
lært seg til å være foi'siktige. Del ser 
vi for våre öjne bade etter landeveiene 
og i vare store friluftsområder. Vi mii 

likevel riiedgi at visse tillak allerede ei- 
gjort for a söke a motvirke disse skade- 
virkningene, men vi er bare i den s])e- 

de begynnelse av vare mottiltak.
Det kreves en intensivering av forsk- 

ningen omkring disse problemer. Den 
forskning som kreves, er meget om- 

fattende og den er kostbar, slik al de 
enkelte land vanskelig kan tenkes å

makte den pa egen hånd. Et samarbeid 
mellom landene bör derfor komme i 

stand, slik al vare samlede vitenska])c- 
lige ressurser kan utnyttes på delte vik- 

tige onu-åde. Del synes naturlig i förste 
omgang å starte el slikt samarbeid mel- 

lom (le nordiske land. .Selv med et in- 

ternasjonalt samarbeid vil utgiftene li! 

forskningen bli store, men de ma like- 
vel ses som ubetydelige tatt i betrakt- 

ning de skadevirkninger vi i motsatt 

fall vi! få, og som mennesiiene vil hli 
påfört.

F̂ t av malene for et nordisk sam- 

arbeid ogsa på dette onu-;ide, ma være 
at man kan opptre felles i internasjo- 
nal sauunenheng. Op])havel til for- 

urensningene finnes ofte langt utenfor 

vare egne grenser, og det kreves i slike 

tilfelle en behandling i internasjonal 

regi. Skal det lykkes a få i stand en 
Ijcdring i ett land, er del ofle påkrevd 
at motsvarende tiltak gjöres i andre 

land. .leg har allerede nevnt eksempler 

på del.
De felles vassdrag i Xorden gjör del 

eksenii)elvis nödvendig med el nordisk 

samar!)eid luir det gjelder vannfor- 

urensningene. Xa er jeg klar over at 
det fins ogsa ulikheter som kan være 

lil hinder f(n' en altfor langsiktig og 

enhetlig målsetting. De rådende natiu'- 
forhold i de enkelte land viser ulike 

drag, og dette vi! innvirke både på ut- 
ga n gs s l i 11 i n ge n og b e I lan :11 i n gsma ten. 
Likevel er del ve! sikkei’1 at del er 
nuuige områder iivor vi kan samarl)ei- 

de, og vi kan dra nytte av hverandres 
erfaring og forskning.

Den fremgangsmate man skal benytte 

i et eventuelt nordisk samarbeid, burde 
skisseres i denne debatt. Del forelig- 
gende medlemsförslag jiresiserer al 
man far en sandet oversikt over de 
regler som foreligger i Xorden. Det 
eksisterer som kjent en lang rekke ut- 
valg og institusjoner som ariieider med 

disse spörsmål. Men det synes jiakrevd 
a fa en sandet fremstilling av dem, og 
at de koordineres sa langt det lar seg 

gjöre. Det norske helsedirektorat har 
anlvdel nödvendi.iihelcn av al det land
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.som blir bedt om å koordinere saks- 
behandlingen, oppretter et midlertidig 

sekretariat for å få saken fremmet og 
löst i löpet av et rimelig tidsrom. .Teg 

lar denne henstilling — om jeg skal 

kalle den det — stå for sitt eget verd. 

Det bör iallfall overveies.
Ved en gjennomgåelse av de uttalel- 

ser som foreligger angående et nordisk 

samarbeid i forurensningssporsmalene, 
kan man registrere en jiraktisk talt en- 

stemmighet fra alle dem som har ultalt 
seg om denne saken. 'l'iden skulle der- 
for etter dette være kommet til at man 

kunne få organisert et samarbeid i 

nordisk regi på dette område.

Statsrådet Holmqvist, Sveri^'e: Herr 

president! Det finns en mineralvatten- 
fabrik i Sverige som ånnu för några år 

sedan reklamerade med att det vatten 
den bjöd ut var radioaktivt. I^örmod- 

ligen up|)fattades ordet radioaktivt av 
allmänheten som nagot positivt -- - radio 

var för några årtionden sedan ett nytt 
ord, ett uttryck för en förnäm tekniks 

landvinning, och något som var radio- 

aktivt var följaktligen också för gemene 

man något bra. fifter Hiroshima och se- 
dan det blev kant att atomsprängningar 
inte endast hade en förödande verkan 

lokalt utan också gav u])])hov till en 
radioaktiv utfållning i atmosfären och 

att farliga substanser föll ned över stora 

områden kom människor världen över 

för första gängen att upjileva de tek- 
niska framstegens efterverkningar som 
nagot verkligt hotfullt och skränunan- 
de.

Det är inte så liitt att siilja radioak- 
tivt vatten numera, och fabriken har 
ändrat etiketten.

Utan tvivel är det diskussionen kring 

nedfallet av radioaktivt stoff som drivit 
fram den alltmer vakna och kritiska in- 

ställning till kemiska preparat, tillsats- 
medel och bekiimpningsmedel som på 

de senaste åren konmiit till uttryck på 
olika liåll i världen och inte minst här 

i Norden.
■\ktuella fall inom medicinen har

också riktat vår uppmärksamhet på de 

negativa biverkningar som nya under- 

görande medel kan ha i sitt följe.
I Sverige har vi under de senaste 

aren haft en intensiv miljövårdsdebatt 

i vilken särskilt kvicksilver, bly och 

svavel uppmärksanmiats som förore- 
ningsänmen. lin riklig användning av 

kvicksilver i bekämpningsmedel inom 
jordbruket och i cellulosaindustrin har 

slagit tillbaka i allvarliga förgiftningar 
i naturen. Både fågel och fisk har bok- 

stavligt talat drabbats av förgiftning 

och vi uppfattar nu den pågående ned- 
snuitsningsprocessen som ett allvarligt 

hot mot folkhiilsan.
Undersökningar som utförts har vi- 

sat alt hönsiigg, fasaner och insjöfisk 

i vissa fall haft högre halter av kvick- 
silver iin som är normalt. Några sjöar 

har visat sa höga värden att myndighe- 
terna förbjudit saluförande av fisk från 

dessa. Även vid kusten har fisket på ett 
par platser inställts. Utsädesbetningen 

har begränsats, vissa preparat har för- 

bjudits, o. s. V .

Är den svenska miljön smutsigare än 
andra miljöer? Förmodligen inte, men 

vi har kanske av vissa skäl i Sverige 

haft anledning att rikta mikroskopets 
lins mot de olika ämnen som förekom- 

mer i vårt kosthåll och i vår omgiv- 
ning. Vi hade en kommitté som arbe- 

tade med naturvårdsfrågorna, hur vi 
skulle kunna fa en social naturvård 

o. s. v. Tack vare den riktades upp- 

märksamheten på dessa problem, och 
konunittén tog initiativ till från början 

rätt betydande statsanslag för en fort- 
satt forskning kring dessa frågor. Efter 
hand som undersökningarna slutförts, 
ja, ofla redan på ett preliminärt sta- 
dium har resultaten ])ublicerats. Mass- 

media har nästan tävlat med varandra 
om att på ett dramatiskt sätt redogöra 
för resultaten och diskutera åtgärder. 

Forskarna har inte bara varit starkt en- 
gagerade i frågan, de har också i flera 

fall haft mycket divergerande uppfatt- 
ningar om vad som kan anses vara to- 

lerabla gränser och vad som bör åtgö- 

ras för cn bättre tingens ordning.
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Den stora allmänheten har vi.sal .sig 
ytterst lyhörd och reagerat mycket 

snabbt inte ndnst i sitt konsunitionsval. 
Bristande hygien och snuitsighet i iildre 

bemärkelse kunde man inte diskutera 

offentligt. »Har ni loppor och löss i 

ert hus?» — den frågan kunde man 

rindigtvis inte ställa till grannen. Vi 

far hoppas att den nya tidens hygien- 

l)robiem kan tas upp till en mera (ip|)en 
och förtrolig debatt.

Jag uttalar dcnna förhoppning där- 

för att svenska forskare gjort den neil- 
slående erfarenheten att vissa länder 

inte velat lämna ut data om konstate- 
rade bekämpningsmedelsrester i livs- 

medel eller andra föroreningar.

Jag kan väl första dessa betänklig- 

heter ur vissa synpunkter. Vad som in- 

träffat i Sverige till följd av den öp- 
penhet som förekommit kring dessa 

[)roblem kan onekligen inge vissa be- 
tänkligheter.

Vi fick svårigheter med vår iiggex- 
port därför att det konstaterats en starkt 

förhöjd kvicksilverhalt i ägg hos ett i>ar 

enstaka jordbrukare. Att storproducen- 

terna som framställer exportåggen ha- 

de rena iigg, det fick man lägga ner stor 

möda ])å att förklara. Under cn tid 

vågade ingen köpa svenska fasaner — 
vilthandcln höll pa alt ga omstyr — och 

det gick endast att sälja imi)(n-ter:id 
fagel. Det ])åstås att de skanska slorjä- 

garna kom på idén atl skicka fasanei iia 
till Danmark och alt det sedan gick idt 

på nytt sälja dem till Sverige. Pa sis- 
tone har det uppgivils — jag har inle 

kontrollerat saken — att danska fiskare 

gar in på de vatten som j)a grund av 

konstaterad kvicksilverförekomst i fis- 
ken är svartlistade [)a den svenska sidan 
i Öresund och att deras fangster ge- 
nom att landas i Danmark kan alerföras 

till Sverige.
Oavsett om detta inträffat eller ej iir 

det ju u])i)enbart en brist att vi inte 
i dag har en nordisk samordning i kam- 
pen mot föroreningar och uuljöförslö- 

ring.
Jag har med avsikt stannat inför nag- 

ra konkreta exempel, och de kan ocksa

fa illustrera ÍK'hovet av en fortsatt och 
samordnad insats på miljövårdens om- 

råde. Vad vi först behöver samverka 
om är foi-skningen, på den ])unkten in- 

stämmer jag med utskottets viirderade 

ordförande. Vi vet ännu för litet om 

verkningarna av de ämnen som hiir är 

aktuella, exempelvis kvicksilver, bly 
och svavel, som vi ju räknar som gifter 

om de förekommer i större mängd i luf- 
ten vi andas, vattnet vi dricker eller 
födan vi förtiir.

Den forsiktige säger kanske: lat oss 
inte ha för bratt! Det kan pekas på att 

utfällningen av dessa ämnen inte har 

vallat nagra allvarliga skador hittills. 
Ingen har dött av att iita fisk, brukar 

det sägas i Sverige. Hiir iir det naturligt- 

vis inte heller fråga om att handla i 
hysteri, men inte ndnst remissbehand- 

lingen av denna motion visar hur en- 

hällig oi)inionen är fiir att vi skall fa 
en renare och sundare miljö.

Vi har ju ofta anledning att konsta- 

tera, alt vi blivit allt mer beroende av 
varandra till följd av den tekniska och 

kommersiella utvecklingen i världen. 

Det finns viil alltjämt en del som är 
sjjecifikt i de nordiska liinderna. sasom 

utskottets ordförande yttrade, men allt 

mer och mer samordnas vi dock i den 
globala utvecklingen på olika onu-åden.

Föroreningsfrågorna i vidsträckt be- 
märkelse kan inle lösas inom kommun- 
gränsen, iiUe itu)m länsgriinsen och inte 
ens inom nationsgränsen eller inom 

Xordens ram. De är internationella j)ro- 

blem. Att ta upp dessa frågor i Xordiska 

rådet iir diirför ett steg ])å viigen för att 

ta upj) dem i elt iinnu större interna- 
tionellt sammanhang.

Det har ju visats att exempelvis sva- 
velföroreningar kan transpoi teras med 
luften mycket langa avstånd och från 
land till land. Det som är ell luftvårds- 
])roblem i ett land kan faktiskt också 
bli ett vattenvards- och nuu'kvardspro- 
blem i ett annat land. Jag tänker ]>a de 
undersökningar som visar all den sva- 

veldioxid, som sliipps ut UI'  skorstenar- 
na i Ruhrområdct, kan transporteras 

hit u])]) och regna ner som svavelsyra
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över .sjöar eller landområden här i Nor- 

den.

1 detta .sammanhang bör vi uppmärk- 

samma att föroreningarna i marken, 

vattnet och luften hör iho|) på ett .sätt 
som gör det nödvändigt att de angrij)s 

cnlietligt.
•Tag niinmde samliandct mellan luft- 

ocb. vattenföroreuingarna. Det finns 

flera exonijiel. (Jifter som tillförs mar- 
kon kan föras övor till både grundvatt- 

net och ytvattnot. Jag iii- därför siiker 

])M att om man ser dessa föroreningar 
som ett enhetligt problem liar man de 

största fiirutsättningarna att förhindra 
dem eller minska deras omfattning. 1 

Sverige har vi också tagil konsekven- 

serna av ett sadant betraktelsesätt. 1 
fjol förde vi samman våra vattenvards- 
myndigheter, var naturvardsnämnd, vår 

luftvardsnrmind och vår friluftsniimnd 
till cn myndighot, nihnligon statens 

naturvårdsverk. Vi inriittade samtidigt 

siirskilda sektioner för naturvard vid 

liinsstyrelserna, som just genom denna 
sammanläggning kommer att bli verk- 

ligt slagkraftiga regionala organ för 

dessa uppgifter.
Om någon vocka fiiroläggs don 

svenska riksdagen en ])roi)osition an- 
gående samordning även av forskning 

inom hela naturvårdsonirådot.
Om vi inle skall göra alltför många 

misstag - att helt undgå misstag är 
omöjligt n;u- man vorkai- som ])ionjär 

inom ett områdo — måslo de politiska 
och administrativa beslut som kriivs för 
att vi skall komma till riitta mod natur- 
vårdsiiroblemcn baseras pä gedigna 

forskningsresultat. Flertalet av forsk- 
ningsi)roblomen är säkerligen gemen- 
samma f<")r olika liinder. ,hig vill emeller- 
tid framhålla alt forskningsresurserna 
iii begriinsade i fräga om både ])ongar 
och duktiga forskare. Dol iir diirför vik- 

tigt alt vi utnyttjar dom ])å ell effektivt 
sätt, så all vi foi-tast möjligt får klarhet 
i de problem om vilka vi iinnu vet allt- 

f(h- litet. 1'orskarna måsto också få veta 
vilka resultat som rodan har uppnåtts 

diirfiir iir offentlighetsprinci])on så 
viktig —  och vilka jirojokt som iir på

gång, sä att dubbelarbete kan undvikas. 

Uppgiftens omfång talar också för en 

.sådan hushållning med krafterna.

Vi vet att det förekommer enormt 
många främmande iimnon i marken, 

vattnet och luften och att de blir allt 
flora. 1'ndast en bråkdel av tieni är iden- 

tifierade, och såsom jag framhöll tid i- 

gare vot vi mycket litet om förorening- 
arnas verkningar, särskilt på lång sikt. 

Att upjirätta en genionsam nonlisk in- 

forniationsconlral — kanske som cn 
uppfciljning av arhotet i don biocid- 

gru])]) som i-odan finns inom NORD- 

l-'OHSK — som kan samla forsknings- 

data på miljiiområdot iir därför en nä- 

raliggande åtgiird. Atl rodan nu åstad- 
komma ett ännu livligare forskarutbyte 

|)å miljövårdens område och en sam- 
verkan om naturvårdsutbildning ter sig 

också som viilmotiverade åtgiirder.
Men forskning, utbildning och upp- 

lysning räckor inte - - vi bör också kun- 

na ha utbyte av ett samgående i fråga 

om lagstiftning och administration. Vi 
ser t. ex. hur svarighotor ha.r uijjjstått 

genom alt vi inte från början har för- 

mått samarbeta kring voteriniirbestäm- 
melsoriia, som ju har stor botydelse för 
livsmodolshygionen. liftor hanil har vi 
dock gjort justeringar som givit större 
likformighet.

Vi har gomonsamma intressen inte 

minst pä vattenvårdens område. Xär två 

eller flera liinder har gemensamma vat- 
tenområden, riicker det inte att l)ara 

det ena landet vidtar roningsåtgiirder. 
Det ter sig meningslöst att bygga re- 
ningsverk och vidta andra sådana åt- 
ijiirdor, om vattnet fortfarande förore- 

nas i grannlandet. Dot samarbete bc- 
triiffando Öresund som har förekommit 

mellan svenska och danska experter i 
•syfte att lösa föroreningsproblemen har 
varit >tterst viirdefullt, iiven om det inte 

funnits några bestämmelser om ett ge- 
mensamt agerande.

Kraven ])å kommuner och industrier 

bör vara likartade på båda sidor om en 
griins. Det iir oskäligt att i dot ena lan- 
det åliigga t. ox. en industri att företa 
en omfattande rening av avloppsvatten.
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om inte samma krav stiills på en likar- 

tad industri i grannlandet. Vid remiss- 

behandlingen har också industrin pekat 
på att en samordning iir angelägen av 

det skälet, att produktionskostnaderna 

därmed blir likartade.

Det är sålunda angeliiget att de nor- 

diska länderna försöker harmonisera 
lagstiftningen mot föroreningar. Vi skul- 

le vidare kunna arbeta gemensamt i oli- 

ka internationella organ för mera en- 
hetliga bestämmelser om åtgärder mot 
förorenande verksamhet.

I de nordiska länderna har vi en re- 
lativt sett hög materiell standard, och 

miljöförstöringen utgör måhända en del 

av det pris som vi fått betala för denna 
höga standard. Jag har givit några 

exempel från Sverige, men förmodligen 

är förhållandena ungefär likartade i 
andra länder. Jag tror dock inte vi har 

anledning att ångra vad som är gjort. 
Den tekniska utvecklingen ger oss också 
möjligheter att motverka miljöförstö- 

ringen. Det finns i många fall tekniska 
metoder att rena utsläppen från indu- 

strier och bebyggelser, men .självfallet 

för reningen med sig betydande kost- 
nader. Jag är ense med utskottets ta- 

lesman om att dessa kostnader iir bety- 

dande och förmodligen kommer att stiga 

i framliden, men med den levnadsstan- 

dard som vi har i de nordiska liinderna 
bör vi ha råd att betala dessa kostna- 

der. Det är lättare att stoppa förore- 

ningarna innan de har blandats ut i 
marken, i luften ellei- i vattnet. Vi mås- 

te också så långt det iir möjligt åter- 

ställa vad vi tidigare har förstört.

Det medlemsförslag som ligger till 
grund för denna debatt får ses som ett 

uttryck för en stark önskan att på allvar 
ta i tu med föroreningsjjroblemen i de 

nordiska liinderna. Jag tror att Xordiska 
rådet här liar en betydelsefull uppgift. 
Min beskrivning har måst bli ganska 

snäv och har ingalunda kunnat rymma 
allt som h.ör samman med nnljövården, 
men jag har särskilt pekat på behovet 

av ett samarbete i fråga om forskning 
och lagstiftning. Självfallet finns det 

dock flera andra områden diir elt sam

arbete skulle kunna bli fruktbringande. 

Jag kan ansluta mig till utskottets vär- 
derade talesmans bedönming, att den 

fråga som nu står på dagordningen är 

en av våra viktigaste samhällsfrågor, 

och jag hoppas alt den fortsatta behand- 

lingen av de aktuella problemen skall 

leda till ])raktiska resultat.

Cassel övertog härefter ledningen av 
förhandlingarna.

Minister Lindeman, Finland: Herr

president! Det är sannerligen inte en 
dag för tidigt att föroreningsfrågorna 
tas up|j till behandling här i Xordiska 

radet. Bl. a. vattenförsörjningen och 

vattenskyddet hör till de största tek- 

niska och ekonomiska s])örsmål vi 
tvingas finna svar på under de niir- 

mast framförliggande åren. Finland 
med och trots sina 60 000 sjöar hör till 

liuropas vattenfattigaste stater. Vi har 
i dag en befolkning på drygt 4 1/2 m il- 

joner miinniskor, men miingderna föro- 

renat och förpestat avfallsvatten mot- 
svarar mängden för 21 miljoner miinni- 

skor, alltsa i stort sett 4 å 5 ganger mer 

än vad befolkningstalet skulle förutsät- 

ta. Läget är i detta hänseende mycket 
allvarligt redan nu och av allt att döma 

ligger det i stort sett lika till i de öv- 
riga nordiska länderna. Det fick vi en 
liten uppfattning om i utskoltet i dag 

på förmiddagen delvis även bekriiftat 

av statsrådet Holnu|vists inlägg. Utveck- 
lingen kommer alt ställa oss inför öka- 
de påfrestningar och vill man möta 
denna idveckling iir det säkert klokt 

att räkna med all sandiiillet här nuiste 
göra allt större insatser av olika slag. 

Man skall inte iieller förvana sig över 
att man på det här området i framtiden 
kan få starka motsatser och motsats- 
förhållanden mellan de privata syn- 

punkterna och sandiällels intressen. I 
Finland uppgörs på uppdrag av lant- 
bruksstyrelsen regionala generaljjlaner 
för vattenförsörjning och vattenskydd. 

Det har visat sig, att vattenförsörjnings- 
och valtenskyddsverksandieten ej ut- 

vecklas om varje komnum eller indu-
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strianliiggning cnsam planerar .sina 

egna åtgiirder och i varje .siir.skilt fall 

hiinskjuter planerna lill behandling i 

vattendomstolarna som fristående iiren- 
den Iltan sammanhang med hela vatten- 

dragsområdets problem. För att skapa 
en konsekvent vattenpolitik påbörjades 

år 1966 uppgörandet av generalplaner 

för vissa enhetliga områden. 1 jilanerna 
utreds de olika alternativen för proble- 
mets lösning och kostnadsfrågan samt 
å andra sidan den nytta de olika alter- 

nativen skulle medföra. Den största nyt- 

tan tillfaller vattendragens rekreations- 
anviindning, vattenanskaffningen och 

fiskeriet. Av dessa har valtendragens 
anviindning för rekreationsiindamål av- 

gjort den största betydelsen. Miinniskan 

vill ju leva i en möjligast ren miljö. I 
samband med planerna liar iiven ni- 

venterats grundvattentillgångarna ocii 
planlagts deras utnyttjande, varvid iiven 

beaktats vattenanskaffningen i krissi- 

tuationer, bl. a. med utgångspunkt från 

strälningsfaran. Och det torde ligga så 

till att våra grundvattentillgångar iir 

så pass stora, att det knappast i en all- 
varlig krissituation föreligger någon 

fara såframt dessa tillgångar kan ex- 

ploateras på ett både tekniskt och eko- 
nomiskt vettigt siitt. Utvecklingen inom 
vattentransporttekniken har gjort det 

möjligt att leda grundvatten pä tiotals 

kilometers avstånd och sammankoppla 

vattenledningsnätet för flera kommu- 

ner. Hos oss ansvarar för vattenskydds- 
åtgärdernas kostnader den, som leder 
avloppsvattnet ut i vattendraget. I 

praktiken innebär detta emellertid att 
alla nödvändiga vattenskyddsåtgärder 

ej kan utföras. Uppenbart är, att staten 

måste delta i vissa primiira åtgärder. 
De betydelsefullaste avgörandena be- 
träffande vattenskyddet kommer icke 
att fattas av vattendomstolarna utan av 
regering och riksdag. F2n lösning av 

finansieringsfrågan iir just nu den mest 

aktuella frågan inom vär vattenskydds- 

verksamhet.
En ökad och riktigt upplagd forsk- 

ning är en av de viktigaste åtgärder- 
na för att skydda jord, luft och vatten

från föroreningar. De rätta motåtgär- 

derna kan sättas in för.st efter det att 

man klarlagt förpestningsfenomenens 
kretsgång i naturen. Yi vet nämligen 

alldeles för litet om kemikalier och 
gifter. Då man i de nordiska länderna 

redan nu har betydande forskningsinsti- 
tutioner och anläggningar och en hel 

del goda forskarkrafter, borde man på 
allvar söka vägar och metoder för att 

utnyttja dessa resurser med tanke på 

hela Norden. Vi borde kunna åstadkom- 

ma ett gemensamt forskningsprogram 

inom ramen för vilket varje nordiskt 

land skulle tilldelas egna uppgifter. På 

detta siitt skulle forskningsarbetet kun- 
na koncentreras och man kunde för- 

hindra att varje land forskar samma 
objekt. Härigenom skulle de enskilda 

liinderna fostra upp ett forskargarde, 
som vart och ett på sitt speciella om- 

rade kunde betjiina hela Norden. Ästad- 

kommandet av det åsyftade programmet 

iir enligt min mening en brådskande 

angelägenhet. Det förutsiitter långtgå- 

ende samarbete. Programmet och för- 
delningen av de olika arbetsupjigifter- 

na på de enskilda ländernas forsknings- 

institutioner och -anläggningar är en 

angelägenhet, som Nordiska rådet bor- 
de ta ställning till och samtidigt ge 

frågan politisk auktoritet. De olika län- 

dernas forskningsuppgifter och -projekt 

kunde finansieras antingen av respek- 

tive land eller med gemensamma nor- 

diska pengar, som skulle insamlas ge- 

mensamt. I ett nordiskt lands forsk- 
ningsprogram borde inrymmas, för- 

utom rent teknisk forskning, även me- 
dicinsk forskning. Hälso- och trivsel- 
frågor borde självfallet vara med i bil- 
den. linligt min uppfattning borde Nor- 

diska rådet i brådskande ordning in- 
förskaffa från regeringarna besked om 
de spörsmål, som borde tagas upp inom 

ett eventuellt forskningsprogram. F)fter 

det borde synpunkterna koordineras 
och utmynna i en rekommendation till 

regeringarna. F:tt slags garanti kunde 
uppnås genom ingående av ett mellan- 
nordiskt avtal för kortare eller längre 
tid. Ett sadant ramavtal kunde komplet-
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leras med separata överenskonunelser. 

Om en dylik verksandiet skulle baseras 

t. ex. på treårsperioder, skulle den till 

sitt innehåll vara bade friisch och tids- 

enlig och smidigt kunna anpassas till 

den tekniska utvecklingen. Forsknings- 

resultaten skulle naturligtvis fritt stå 

till varje lands förfogande. Naturligtvis 

borde forskningsresidtaten inte binda 

något land eller förhindra medlemssta- 

terna att vidja de ekonomiska lösningar 
var och en med hiinsyn till sina nii- 

ringsjjolitiska intressen anser riktigast 

och biist.
Herr president! ,Iag vill iinnu en gang 

uttala glädjen över att dessa spörsmål 

tagits npj) hår och tillönskar socialpo- 

litiska utskottet, som av allt att döma 

skall fortsätta behandlingen av dessa 
frågor, god arbetslust och god framgång 

när det ])a allvar skall försöka konkreti- 
sera en del av dc syften och synpunkter 

som ligger till grund för detta viktiga 

initiativ.

Bundvad, Danmark: Hr. ])ræsident.

Jeg skal efter aftale gøre nogle bemærk- 
ninger sjjecielt om biocider. Det er et 

indviklet emne, og jeg har allieret mig 

med overlæge lirik l'hl, sundhedssty- 

relsen.
Jeg vil gerne som en slags sentens for 

mine bema’rkninger komme med et ci- 
tat fra en amerikansk mælkelovskom- 

mission. Her siger man: »Der findes 
ikke uskadelige stoffer, men uskadelige 

måder at anvende dem ])å.»
Man kan ikke undgå at få et stærkt 

indtryk af den uro, som den stigende 

forurening af vort miljø vækker, og det 

spørgsmål rejser sig: kan vi da ikke 
forbyde anvendelsen af disse stoffer?

Må jeg hertil indledningsvis bemærke, 
at jeg ved, at mange videnskapsmænd 
tager afstand fra brugen af ordet »bio- 
cider», der betyder livdræbende, og 
foretrækker »jjesticider», d. v. s. syg- 

domsdræbende. Vi må jo ikke glenuue, 

at den schweiziske kemiker Poul Miil- 
ler for sin ojjdagelse i 1939 af, at DDT 
havde insektdræbende virkning, fik 

Nobelprisen efter anden verdenskrig,

og begrundelsen var, at næppe noget 

andet kendt stof har betydet så meget 

i retning af i løbet af kort tid at for- 

hindre alvorlige sygdommes spredning 
med død og invaliditet til følge. Ved at 

bruge DD'F under anden verdenskrig 

i bekæ'mpelsen af kroplus forhindrede 

man smittespredning af plettyfus, og 

efter anden verdenskrig iværksattes 
med DDT og senere med andre pesti- 
cider udryddelsen af den niyg, som 

overfører malaria. Malariaen er nu 

trængt tilbage eller helt forsvundet i 
hele Middelhavsområdet og mange and- 
re steder, og andre smitsomme sygiiom- 

me, som overføres med insekter, bekæm- 

])es virksomt med disse .stoffer. Vi må 

heller ikke glemme, at FAO anslår at 

mellem 1/3 og 2/3 af jordens befolkning 
er truet af hunger, og at F’AO anslår, at 

mellem 25 og 40 pct. af jordens af- 

grøder vil gå til spilde, såfremt man 
standser anvendelsen af disse stoffer.

Men det er jo rigtigt, at pesticiderne 

kan blive til biocider, livdræbende, når 

de anvendes forkert eller misbruges. Det 
er jo det, som har skabt uroen.

Tilstedeværelsen af disse stoffer som 

forurening af levnedsmidler giver sig 
jo foi- de fleste af stoffernes vedkom- 

mende ikke til kende ved at levneds- 
midlet a'ndrer udseende, lugt eller smag 
og derved advarer forbrugeren. Tilste- 

deværelsen af stofferne må i alminde- 
lighed påvises ved undersøgelse med 
kostbare, fintmærkende a])parater, som 

betjenes af højt uddannede si)ecialister.
Vi står dels over for lokale forure- 

ninger af jordbund og dermed af af- 
grøder og via dræningsvand forurening 

af vore vandløb. Desuden medfører an- 
vendelsen af pesticider forurening af 
luften, først og fremmest nar s])røjt- 
ningen foretages ved vinddrift. I'orsøg 
i Amerika med sprøjtning af en skov 
har vist, at halvdelen af den anvendte 
DDT-mængde fordelte sig i luften, for en 
stor del direkte spredt ved vinddrift, 

og kunne derved føres langt omkring. 
Den anden halvdel satte sig ])å skovens 
træer og gik efterhånden ind i et kreds- 

løb, idet det med regni'n vaskedes af
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bladene og ned i jorden, eller ved løv- 

fald blev optaget i lavere dyr som f. eks. 

regnorme. Fugle, som ensidigt lever af 

regnorme, optog derved dag ud og dag 
ind store mængder DDT, tilstrækkeligt 

til at beskadige deres forplantnings- 

evne eller fremkalde sygdom hos dem.
Hos mennesker har man ikke kunnet 

])åvise nogen sammenhæng mellem syg- 
donnne, herunder nedsat forplantnings- 

evne, og optagelse af pesticider som 
DDT, og i kortvarige forsøg, hvor men- 
nesker indtog cn kost med et DDT-ind- 

hold, som var langt højere, end man i 
praksis ville møde det, fremkom ingen 

sygdomssymptomer.
Det ma imidlertid nok gøre én be- 

tænkelig, når undersøgelser af almin- 

delig amerikansk kost har vist, at den 
almindelige borger årligt optager 50 
mg DDT. Vi ved, at dette pesticid er 

meget stabilt og aflejres først og frem- 

mest i fedtvævet, og at det udskilles 
gennem mælken, såvel i komælk som i 

kvindemælk.

Undersøgelser af menneskeligt fedt- 

væ'v fra mange forskellige steder i ver- 
den har da også vist tilstedeværelsen 
af DDT og omdannelscsprodukter her- 

af. Det er ganske karakteristisk, at 
fedtvævet fra mennesker i Alaska, Ca- 
nada, Danmark, lingland, Frankrig og 

Vesttyskland har nogenlunde samme 

indhold af DDT og omdannelsesproduk- 

ter heraf, medens mængderne er 2— 3 

gange større i lande som USA og i de 
tro])iske og subtropiske lande, hvor kli- 

maet jo stiller sine særlige krav, og hvor 
man kan sige, at det jernhårde valg 
står mellem hekæmi)else af skadedyr 
eller forøget sult.

Med den stigende handel mellem lan- 
dene må vi selvfølgelig alle være in- 

teresseret i, at de varer, vi importerer, 
også har det lavest mulige indhold af 
rester af ])csticider, men vi må starte 

med at feje for vor egen dør eller i 

hvert fald gøre det samtidig med, at vi 
gennem de internationale organisatio- 
ner søger at formå andre lande til også 
at feje for deres døre.

Hvordan reducerer det enkelte land

nu sin forurening af flora og fauna med 

pesticider'?
Her kræves samvirken af forskellig 

sagkundskab. I Danmark fik vi i 1951 
en lov, der blandt andet førte til opret- 

telsen af et giftnævn, som har til oi>- 

gave på grundlag af forsøg at give til- 
ladelse til eller at næ̂ gte tilladelse til, at 

et pesticid bringes i handelen, (lift- 
nævnet skal, såfremt tilladelse medde- 

les, endvidere henføre pesticidet til en 
af de fire fareklasser. .\lt efter hvilken 

fareklasse pesticidet er henført til, er 

det afgjort, om midlet kun ma anvendes 

af særligt uddannede [lersoner eller kun 

inden for bestemte erhverv, eller om 
det frit kan forhandles til den alminde- 

lige borger. Ciftnævuet skal endvidere 

på basis af forsøg foretaget i Danmark
— og dette er et vigtigt forhold, da 
klima, jordbund, gødskning og meget 

andet er af betydning — tra'ffc afgø- 

relse om, hvor lang tid der skal hengå 

mellem sidste anvendelse af |)eslicidcl 
])å afgrøden og dennes høstning. Gift- 

nævnet skal endvidere godkende den 

brugsanvisning, der skal følge med præ- 

paratet. lindelig har eksperter medvir- 
ket ved oplysende foredrag for land- 
brugskonsulenter, i landbrugsorganisa- 

tioner og garlneriorganisationer og for 
personale på landbrugets maskinstatio- 
ner, der foretager sprøjtning. Fra 1956 

har der været afholdt årlige fa‘llesiu)r- 

diske møder niellem toksikologer, der 

beskæftiger sig med jiesticider.

I begyndelsen af 1960erne fik Norge 
og Sverige en lovgivning med el gifi- 

nævn m. v. på samme måde, som Dan- 
mark havde. Gennem årlige møder mel- 
lem de sagkyndige, altså ])å nordisk 

plan, udveksles erfaringer, hvilket er 
af største betydning for at begrænse 
eventuelle skader. Således kan en af 
grundene til, at vi i Danmark synes at 

have et lavere indhold af kviksølv i fa- 
saner det spørgsmål, den svensk;' 

statsråd var inde på — og andre lev- 
nedsmidler, måske henføres til, at vi 
ved bejdsning af korn har anvendt et 

andet kviksølvpræparat. De svenske un- 
dersøgelser af kviksølvindholdet i fisk
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vil i løbet af kort tid blive fulgt op i 
Danmark med undersøgelser af indhol- 

det i danske ferskvandsfisk.

Imidlertid er [jroblemet som sagt ikke 

lokalt og nationalt, ej heller alene fæl- 

lesnordisk, idet alle lande har en be- 
tydelig import af levnedsmidler og 

foderstoffer fra andre lande. Her må 

man udbygge el eget konirola])i)aral, 
saledes al der gennem udtagning af 

stikprøver opnås en rimelig sikkeriied 

for, al svivrt forurenede partier ikke 
finder indjias i imj)ortvarerne til hjem- 

memarkedet. lindvidere må man gen- 
nem internationalt samarbejde ])å bre- 

dere basis end det nordiske, men helst 

med en fivllesnordisk samordnet ind- 

sats, deltage i det arbejde, der allerede 
finder sted på internalionalt plan. Kun 

(k'rved vil vi kunne opnå en væsentlig 
reduktion af forureningen med pesti- 

cider af levnedsmidler og foderstoffer 

i de nordiske lande.
Imens delle arbejde foregår j)å nor- 

disk og på international basis, er det 
helt nødvendigt, at hvert enkelt land 

deltager aktivt i foi-skning for at finde 

frem til anvendelse af pesticider, der 

liar en så langvarig eksistens, at de har 
den ønskede virkning, men |)å den an- 

den side nedbrydes så hurtigt, at de 
ikke ophobes i tiltagende mængder i 

jordbund og levnedsmidler, entlvidere 
al finde frem til jiesticider, hvis giftig- 

hed er specifik for den flora eller fauna, 
man ønsker al bekæmjie, og endelig en 

forskning for al finde frem lil fornier 
for begrænsning af anvendelsen af 

(lesticider. Jeg skal i den forbindelse 

henvise til, at bejdsning af korn af 
mange grunde bør og allerede er ind- 

skrænket lil kun al finde sted for par- 
tier af korn, hvor det virkelig er nød- 
vendigt. Jævnsides med denne forsk- 
ning vedrørende pesticiderne må forsk- 
ningen fortsættes og udbygges med hen- 
syn til at finde frem lil andre metoder 
og andre stoffer, som er egnede lil be- 

gra'nsning af ])opulalionen af skade- 

dyr, ukrudt ni. v.
Ja'vnsides hermed må gå en forsk- 

ning i retning af fremstilling af arler

af afgrøder, som arveligt er mere resi- 

stente mod skadedyrsangreb end tid- 

ligere anvendte arler. Sådanne forsøg 

har va'ret meget vellykkede, bl. a. in- 

den for skovbruget.

Ved sitlcii af alt delle bpr hvert land 

udbygge sil koiitrolapjiaral til under- 

søgelse af levnedsmidler og foderstof- 
fer.

Hr. præsident. Der er en rig mark 

for et samarbejde inilen for det nor- 

diske område, hvad disse jiroblemer an- 
går, og jeg kan sige, at vi fra vor side 
vil bidrage positivt og aklivt.

Tyyne Leivo-Larsson, Finhind: Herr 

])residenl! Jag ber att få hånvisa lill 
medlemsfiH-slaget i denna sak och lill de 
olika sakkunnigutlalanden som utskot- 

tet bifogat lill sill eget iillatande. I ’l- 
skottet ])åpekar, att iireiidel fortfaran- 

de år under behandling, vilket icke år 

att fiirundra sig över, när man ser den 
stora mängden av material, som samlats 

i denna sak.
Atl saken har manga olil;a asjiekler 

har redan framkommit av vad social- 

politiska ulskotlets talesman sade i sill 
anförande och av vad de ärade rege- 

riiigsnied lemmarna sagt, och fragan 
kommer efter mig alt belysas ytterligare 
av de talare som anmält sig till denna 
debatt.

Det är utan tvivel en intressant och 

betydelsefull fråga, som vi nu behand- 
lar. Den av Nordiska rådel senaste vår 

i Lidingö anordnade föroreningskonfe- 

renseii visade klarl, hur brådskande, 

för alt inle siiga alarmerande, förore- 
ningsfrågan är också i Norden.

Det är i och fiir sig ingen väsentlig 
skillnad, vilken av ile ifrågavarande na- 
turtillgångarna jord, luft eller vallen, 

man tänker på. Alla dessa iir livsviktiga 
för miinniskan. På min lott föll viil vat- 
tenföroreningen i utskottet av den or- 

saken, att F'inland iir kiint som »de lu- 

sen sjöars land». 1 verkligheten rör sig 
antalet insjöar i Finland omkring sex- 

tiotusen, och den totala arealen för in- 
sjöarna utgör c:a 9 procent av hela lan-
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dets areal. Dessutom har vi en lång kust- 

linje om c;a 5 000 kilometer. Vi i Fin- 

land liar också på senaste tid börjat in- 

se, vilken skada och direkt fara det lig- 
ger däri, att samhället inte effektivare 

än hittills har skett, tar vara på dessa 

för människans hälsa och trivsel så vik- 
tiga tillgångar. Industrins andel i för- 

oreningen har också allt mera kommit 
i blickpunkten, och man har börjat 

inse, att den — i sig själv viktig — inte 
hör få bli allena dominerande. Ä andra 

sidan behöver industrin också rent vat- 

ten, .så där står den ena industrin mot 

den andra.
Föroreningen av jord, luft och valten 

har varit föremål för forskning liksom 
man även försökt utröna den fara eller 

skada som föranleds av att man ingen- 
ting eller alltför litet gör för att mot- 

verka föroreningen av vattentillgångar- 

na i sjöarna ocli i havet utanför städer- 
na eller strandlinjen över huvud taget. 

Limnologerna h;ir pekat j)å de faror, 

som följer med de förgiftade fiskarna. 
Det är att märka, att yrkesfisket och 

sportfisket iir i olika ställning. Den fisk 

som saluförs, är imderkastad kontroll, 
men sportfiskaren eller småbrukaren 
på landet vid sjön äter själv sin fångst 

utan någon kontroll och blir i första 

hand ett offer för föroreningens skade- 
verkningar. Förutom att yrkes- och 

sportfisket iir viktigt ur försörjnings- 

och näringssynpunkt, tillkommer triv- 

selmomentet, som också hör beaktas. 

Sportfisket har ökat med den ökade fri- 
tiden, och man gör gällande, att det är 
en bra form för avkopjiling. Men redan 
det, att vattnet i cn sjö iir färgat, luk- 
tar illa eller har en kalkbeläggning j)å 
ytan gör det mindre lockande för den 

som vill ta sig ett dopp i vattnet. Om 
vattnet har en obehaglig lukt eller är 

orent, jagas de hort från striinderna, 
som annars skulle njuta av vattensport 

i en eller annan form.

Jag tror, att vi alla här i Norden är 
mycket intresserade av att få ha vårt 

sommarnöje vid en .sjöstrand eller i 
skärgården. Och ur den synpunkten är 

det av stor betydelse, att vattnet ej får

förorenas. Iin iinnu viktigare omstän- 
dighet är naturligtvis den, att vi be- 

iiöver vatten för vår föda. Vi kan knap- 

past numera ritkna med alt få naturrcnt 

vatten till dricksvatten från våra in- 

sjöar, men vid sidan av olika renings- 
verk måste vi till en viss grad ända 

skydda sådana insjöar elle r andra vat- 

tendrag. som utnyttjas som vattenreser- 
voarer för att tillgodose vårt matvatten- 

beliov. Hittills har man inte lyckats ut- 

veckla sådana kemiska lösningar, som

e.xempelvis kunde förhiittra eller åter- 

ställa smaken på vatten, som blivit för- 

orenat med vissa kemikalier eller vars 

smak på annat sätt har försiimrats. 1 

1'inland är sjöarna liumusrika och alst- 
rar liiirigenom i sig själva föroreningar. 

På den senaste tiden har man också fiist 

uppmärksamhet jiå de kemiska tviitt- 
medlen. som mer och mer visar sig höra 

till de förorenande faktorerna. »Skjor- 

tan blir vitare, men mannens liv korta- 

re» har en av våra sakkunniga sagi.

Jag, som inte iir ex])crt, vill inte gå 

närmare in på rent tekniska eller veten- 

skapliga faktorer eller forskningen ocli 
dess resultat, eftersom det vore för mig 

och kanske för många andra av de iira- 
de niirvarande, som icke heller är ex- 

perter ])å området, svårt att bedöiiui 
viirdet eller behovet av det som gjorts 

eller i friimsta hand borde göras. Men 
jag vill däremot särskilt understryka, 

att eftersom det i alla våra liinder ut- 

förs forskningsarbete på detta område, 
vore det enligt min uj>pfattning klokt 
och nyttigt för alla parter alt bedriva 
vår forskning gemensamt, som minis- 
ter Lindeman redan var inne ])å.

Våra forskare har sjiilvniant inlett ett 
samarbete myndigheterna emellan, men 
det förefaller som om man |)å detta om- 
råde skulle behöva något mera, kanske 

så att säga en överenskommelse eller 
ett fast koordinerande organ ])a nordisk 

botten, som kunde handha riktlinjerna 

för denna forskning ocii få till stånd en 
arbetsfördelning. Med tanke på denna 
föroreningsfråga i sin hela vidd kun- 
de det kanske vara nyttigt, att Nor- 

diska rådet skulle tillsätta en special-
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konunitté för dessa naturförorenings- 
frågor i sin lielhet.

l-'or att la ett konkret exenipel ]>å be- 

hoven må det vara mig tillåtet att peka 

på samarbetsbehovet i Tornedalen. 

Torne ålv påstås vara ett mycket rent 

vattendrag — ån så liinge — men det 

hotas av fiiroreniiig av olika grunder. 
\u iir emellertid saken den, alt vi på 

vår sida år mycket Ijeroendc av att vat- 
tendraget hålles så rent som möjligt, då 
vi vid ålven har sådan industri, som 

.specieilt iir beroende av rent vatten. Ä 

andra sidan har det både i Sverige ocli 

i Finland up])förts nya bostadsområden, 

men utslii])|)en och avlopjien går till 

vattendraget utan viktiga tekniska re- 
ningsverk. Hår skulle det behövas hand- 

griplig nordisk samverkan, ty det hjål- 

per icke med ensidiga initiativ. Det 

finns ett visst samarbete på detta om- 
råde, men man kan fiåga sig om det år 
tillriickligt. Med tanke på samarbetet 

])å vattenfiiroreningens område och in- 

dustrin, som jag var inne på redan ti- 

digare, måste man också ta bånsyn till 
industrins konkurrensmöjligheter, som 

kan beröras våsentligt genom denna sak, 

beroende ])å vad slags industri det år 
fråga om. Det finns också andra exem- 

])el, men jag ville nämna Tornedalen 

bara för att det iir ett så påtagligt exeni- 
I)cl ])å betydelsen av samarbete liinder- 
na emellan inom vars och ens område. 

Det iir av vikt, att samarbete kommer 

till stånd i sådana fall, där viktiga vat- 

tenområden, som tillhör olika liinder, 
gränsar till varandra eller intressena i 

övrigt riktar sig mot samma vattenom- 

råde. För vår del kan man såga, alt 
l^ottniska viken och Finska viken utgör 

sådana områden. Experterna gör t. o. ni. 
gällande, att hela östersjön år allvarligt 
hotad av förorening, ifall inte förebyg- 
gande åtgiirder vidtas inom en snar 

framtid.
Slutligen vill jag bara ännu med någ- 

ra ord sammanfattningsvis kommentera 
det vattenvårdssamarbete, som under 

de senaste åren har vuxit fram mellan 

de norciiska länderna. Det är NORD- 
P'ORSK, som bedriver ett förtjänstfullt

forskningssamarbete om dessa frågor. 
Vi har också de årliga vattenvårdskon- 

ferenserna. Xordiska rådet antog vid 
14:e sessiijiien en rekommendation till 

regeringarna om alt skyndsamt astad- 
komma ett effektivt samarbete ])a vat- 

tenvardens och vattenforskningens om- 

rade. Min ujipfattnlng iir emellertid, att 
vi iinnu inte har det samarbete, soni ra- 

det efterlyst genom sin rekommendation. 
Vi får hoppas, att uiedlenisförslaget le- 

der til! ett konkret resultat, och vi kan 

vä! räkna med att vattenvårdskongres- 
sen, som sommaren 19(i8 skall hällas i 

Helsingfors och tlär åven Xordiska rå- 

dets representanter skall vara med, le- 

der till nya framsteg på detta område. 

Tack för ordet.

Sigrid Ekendahl, Sverige: Det iu’ bara 

det faktum att någon svensk parlamen- 
tariker också skali säga nagra oni som 
gör att jag dristar mig att ta till orda 

i dcnna sena timme.
Många talare har sagt att detta iir en 

av dc stora och viktiga frågorna i vår 
tid, och fraga är om det ens riicker 

att i)ehandla den på nordisk basis. Det 
beliövs siikerligen internationella över- 
litggningar för atl vi skall komma till 

råtta med dessa jiroblem.
•Tag skulle, herr ])resident, kunna gö- 

ra det sä enkelt för mig, att jag till alla 
delar instämmer i vad den svenske 

jordbruksministern sade i sitt anföran- 
de, och jag vill siirskilt understryka 

hur viktigt det är att vi har öppenhet 
i forskningen och ger upjilysningar om 

de resultat man kommer till i de olika 
forskningsinstitutionerna, även om det 
inte alllid iir till fördel för det egna 

landet.
Vi kommer nu i social|)olitiska ut- 

skottet att arbeta vidare med dessa 
frågor, om inte — den saken undan- 
drar sig mitt bedömande — del av 
Tyyne Leivo-Larsson framkastade för- 
slaget kan leda till att man tillsätter en 
särskild kommitté för beliandling av 

denna fråga.
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Berte Rognerud, Xorge: .leg vil si meg 

enig med dem som har hevdet at for- 
urensningssporsmalet er den viktigste 
sak Xordisk Råd har til i)ehandling 
under denne sesjon. Det synes også den 

lange talerliste A bære bud om.
\'i er sikkert alle enige om at det 

gagner et samfunn og menneskene der 

lite å vinne frem i velstand, om man 

mister sunnhet og trivsel. Derfor må de 
negative virkninger av vår tids tek- 
niske triumfer og ökonomiske frem- 
gang ogsa vies den störste op[>merk- 

somhet. Industriell utvikling må fölges 

opp av tiltak som motvirker de skade- 
lige tendenser som gjerne følger i in- 

dustrialiseringens sjjor.
Vi opplever hvordan vann og luft 

forui'enses, livordan matjorden forgif- 
tes og mer og mer forsvinner, samtidig 

med at menneskene i stadig större ut- 
strekp.ing klumjjer seg sammen i byer 

og tettbebyggelser. Og dersom man 

ikke i tide sörger for å avböte skade- 

virkningene ved denne utvikling, kan 
vi komme lil å stå overfor et men- 

neskehetens öde. var egen undergang.
Fra fyringsanlegg i boliger og fabrik- 

ker, fra kjemisk og metallurgisk in- 
dustri og fra motorkjöretöyer slip|)es 

stadig större mengder av riik og skade- 
lige gasser ut i luften. Det er også på 
det rene at nye j)roduksjonsprosesser 

skaper nye problemer, blant annet fordi 

det moderne jiroduksjonsliv stadig tar 

i bruk nye mineraler, nye jjroduksjons- 
prosesser og endret arbeidsteknikk. 
Stovets art. mengde og i)artikkelstör- 
relse forandres, og man möter stadig 
nye problemer også niir det gjelder å 
bediimme den helsemessige risiko.

Del er den tekniske utvikling og 
vare tekniske hjelpemidler som er ar- 

sak til forurensningene. Vi önsker ikke 
å gi avkall på den tekniske utvikling 
og den levestandard den har skapt. 

Men det er vel for en stor del også 
tekniske hjelpemidler som represente- 
rer de botemidler som kan redusere 
skadevirkningene.

Vi vet at luft, vann og jord blir til-

fört ökende mengder avfallsstoffer av 

stadig mer differensiert natur. Ansvar- 

lige instanser er sterkt o])])tatt av ]>ro- 

blemet, og arbeidet med å begrense det, 

intensiveres. Men denne intensivering 

må skje på nasjonalt og nordisk så vel 
som på internasjonalt plan.

,leg er glad for at forurensningsspörs- 

malet blir gjort til gjenstand for bred 

debatt her i Xordisk Råd denne gang, 

og som jeg har pekt på tidligere i dette 

forum, må vi kunne samarbeide mer 
om begrensningen av de ulenijier og 

skader som forurensningene volder, 

.leg tillot meg under generaldebatten 

i fjor a anmode Xordisk Rad om å 
nedsette en spesialkomite for snarest 

mulig å utrede hva som på felles nor- 
disk basis kan gjöres for å slanse den 
dödbringende prosess som foregår ved 

forurensningene av såvel luft som vann 

og jord.
Det er en nær og naturlig forbindelse 

mellom våre omgivelser og viir helse- 

tilstand. Og det er politikernes ansvar 
å treffe beslutninger som tar hensyn til 

menneskenes sunnhet og helse, men 
selvsagt må vi bygge våre avgjörelser 

l>a informasjon ogsa fra vilenskai)s- 
menn og forskere.

.leg tror det er meget viktig at man 
på dette spesielle felt söker a få frem 
vilenska|)elige forskningsresultater, og 

at det i del hele latt blir søkt viten- 

skapelig assistanse, .leg tror også det 

er påkrevet a koble helsemyndighetene 
inn i delte arbeidet og selvsagt må fri- 
luftsorganisasjoner og naturvernet hö- 
res.

Del dreier seg om rekreasjon i ordets 
aller videste forstand, hvilket innebæ- 
rer så vel forsök på å gjennvinne svek- 

ket helse, som å forebygge sykdom og 
svekket helse. Derfor haster det med 
å få i stand el bredt og allsidig sam- 

arbeid, slik at vi kan få et klart bilde 
av hvilke ressurser vi har, og hvordan 

vi kan utnytte dem, henholdsvis be- 
vare dem. Og detle samarbeid må om- 
fatte alle slags forurensninger. Her 

igjen er del nödvendig med koordine-
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ring der.som vi skal kunne ha mulig- 

heter for å bekjempe forurensning.s- 
faren.

Justitsmini.ster Thestrup, Danmark; 

Hr. præ.sident. Sagkyndige, forskere og 

administratorer har allerede længe væ- 
ret opmærksomme på de farer, som den 

stadigt stigende anvendelse af biologisk 
aktive stoffer medfører for menneskets 

sundhed og for omgivelserne i det hele 
taget. Xordisk Råds optagelse af for- 

ureningsspørgsmålet tager jeg som et 

udtryk for en mere aktiv interesse for 

disse spørgsmål på det politiske plan, 
end der hidtil har været.

Jeg vil gerne på det danske indenrigs- 

ministeriums vegne hilse Nordisk Råds 
initiativ velkommen, men når det gæl- 

der spørgsmålet om, hvordan opgaven 

skal gribes an, må man stille sig med 
noget mere forbehold. Det er ikke 
ganske klart, hvad der er hensigten 

med det foreliggende medlemsforslag, 

og navnlig, hvorledes dets tanker skal 

føres ud i livet. Er det meningen, at 

der skal nedsættes en komité, der skal 

finde frem til et fælles kriterium, som 
lovgivning og administralion kan an- 
ven(ie, hver gang man står over for det 

vanskelige afvejningsspørgsmål mellem 

hensynet til de kemiske stoffers mulig- 
heder for at forøge vor velfærd og j)å 
den anden side hensynet til menneskets 
sundhed? 1 sa fald ma vi vist give op pa 

forhand. Forureningsspørgsmålet om- 

fatter så mange og så vidt forskellige 
omrader: luft, vand, levnedsmidler

o. s. V . ,  og forureningskilderne er så tal- 

rige; radioaktivt nedfald, støj, tilsæt- 
ningsstoffer lil levnedsmidler o. s. v., at 
det ikke vil være i)raklisk muligt at 
samle alle under én hat. Hvis meningen 
er, at hvert enkelt forureningsområde 

skal tages o]) for sig, er tanken om nor- 
disk samarbejde mere nærliggende. 
Men s])ørgsmålet er, om der ikke alle- 

rede på det store flertal af områder er 
etableret et nordisk samarbejde i hvert 

fald på det tekniske plan. Det fremgår 
af det righoldige remissmateriale, at der

allerede i vidt omfang eksisterer et nor- 

disk samarbejde på de enkelte forure- 

ningsområder. Inden vi derfor overho- 

vedet kan vurdere og tage stilling til det 

foreliggende forslag, må vi vide, på 
hvilke områder og på hvilken måde der 

allerede er etableret nordisk samarbej- 

de, og på hvilke områder sådant sam- 
arbejde ikke er etableret, og hvorfor det 

ikke er etableret dér. I samme forbin- 
delse må vi undersøge, på hvilke af dis- 
se onu-åder vi deltager i et større sam- 

arbejde på internationalt plan, og vi må 
tage stilling til, om vi har tid og kraft 

til ved siden af at deltage i det inter- 

nationale samarbejde også at optage 

spørgsmålet på det nordiske plan.
Det antal personer, der i Xorden be- 

skæftiger sig med disse spørgsnu°d, er 
nemlig et begrænset antal, og vore 

økonomiske ressourcer er ligeledes be- 
grænset. De sagkyndige, der skal del- 
tage både i det nordiske og det inter- 
nationale samarbejde, vil være de sam- 
me, og vi må spørge os selv, om ikke 

den lid og kraft, som de pågældende må 

ofre på sanuu’bejdet over landegræn- 

serne, kunne være anvendt bedre på 
forskning og udbygning af vor viden 

der på disse områder er rystende ringe. 
Forskning er vel i det hele taget det 
område, hvor nordisk samarbejde ved- 
rørende forurening er mest nærliggen- 

de.
Fra indenrigsministeriets side vil vi 

derfor foreslå, at der, inden der på Xor- 

disk Råd ])åbegyndes noget samarbejde, 

foretages en undersøgelse over, hvilke 

lovbestemmelser der i hvert enkelt af de 

nordiske lande regulerer hvert enkelt 
forureningsonu’åde, og at det i denne 
forbindelse angives, på hvilke områ- 
der og på hvilken måde der i forvejen 
er etableret nordisk eller internationalt 

samarbejde. Specielt med hensyn til 
etablering af et mere intensivt samar- 
bejde med hensyn til ferskvand må vi 

fra Danmarks side gøre opmærksom på, 
at vor forsyning med drikkevand næ- 

sten udelukkende sker fra grundvand, 
medens vandforsyningen i de øvrige
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nordiske lande sker fra overfladevand, 
livilket i sig selv bevirker en forskel i 

problemstilling m. v. Også når det gæl- 
der for.skning og regulering med hen- 

syn til overfladevand kommer der for- 

skelle frem. De danske vandløb er i 
hvert fald i det store og hele små og 
ubetydelige, og den forurening, der 

finder sted, er af en ganske anden ka- 
rakter end de forureningsproblemer, 

man står over for i Xorge, Sverige og 

Finland.

Spørgsmålet om de mange forskellige 
forureningsfarer har været genstand for 
en udvalgsbehandling i det danske fol- 

keting. Til brug for denne behandling 
udarbejdede sundhedsstyrelsen i Dan- 

mark cn grundig redegørelse for den 
gældende lovgivning til forebyggelse af 
forureningsfaren og for de administra- 

tive organer, der beskæftiger sig der

med, og et eksemplar af denne redegø- 

relse er i dag overgivet til det social- 
politiske udvalg. Jeg tror, at det har be- 

tydning, at Xordisk Råd medtager de be- 
tragtninger, jeg her på indenrigsmi- 

nisterens vegne er fremkommet med, i 

overvejelserne, men jeg vil gerne til- 
føje, at også det danske indenrigsmi- 

nisterium anser det rejste spørgsmål for 

meget vigtigt, og at vi naturligvis vil 

være med til af gøre, hvad der kan gø- 
res mod forureningsfaren.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, lades utskottets anmälan till hand- 

linijarna.

Sedan behandlingen av återstående 
saker uppskjutits till mogondagcns mii- 

te, avslutades mötet kl. 18.45.
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Dagordning

1. 1) 19()8/3/19(il/e: iiioddelaiule om 

rekommendation nr 3/19G1 angående 

samordning av iijäipen till utvecklir.gs- 

liinderna (fraga)

A 130/e: medlemsförslag om det nor- 

diska u-lamis!)istandets organisation 

och

A 130 Ä/'e: iindringsförslag om det 

nordiska ii-iandshistandcts organisa- 

tion

2. I) 19()8/9/19()2/k: meddelanden om 

rckommcnihition nr 9/1902 angående 

gemensam arljctsmarknad för liirare 

(fraga)

3. I) 19()8/12/19()3/k: meddelande

om rekonuuendation nr 12/19(i3 angå- 

ende sanuu'hete hetriiffande vetenskap- 

lig dokumentation (fraga)

4. D 1908/21/I903/k: meddelanden 

om rekonuuendation nr 21/19(i3 anga- 

ende gemensam utl)ildning fiir teater, 

film, radio och television (fråga)

.0. D 19G8/ú/19(5ú/s: meddelanden om 

rekonuuendation nr 5/19G5 arigående 

utbildning av arkitekter m. m. (fraga)

G. D 19G8/l/19GG/k: meddelande om 

rekonnuendation nr 1/19GG angående 

nordisk tentamensgiltigliet (fråga)

7. A 140 T/s: tilliiggsfiirslag om nor- 

disk yrkesklassificcring

8. A ir)2/s: medlemsfiirslag om ut- 

Ijyte av fiirvaltningstjånstcmiin

9. A 117/t: mecilemsförslag om ut- 

byggnad av transittrafiken över Trond- 

licim

10. .\ 148/t: medlemsförslag om flyg- 

förbi ndclsc Östersund--Trondheim

11. 144/t: medlemsförslag om revi- 

sion av zonindelningen beträffande 

sjöfrakter

12. B ()/c: regeringsförslag om utvid- 

gat statistiskt samarbete

13. A l(!8/t: medlemsförslag om en- 

lietiiga posttaxor och posthestämmelser

11. A 119/k: medlemsförslag om nor- 

diskt forskningssamarbete

D 19G8/14/19G7/k: meddelanden om 

rekonunendation nr 14/19G7 angående 

nordiskt forskarsamarbete

I) 19G8/I8/1967/k: meddelande om 

rekonuuendation nr 18/19G7 angaende 

samarbete ])a den medicinska under- 

visningens omrade

D 19G8/20/1967/k: meddelanden om 

rekonuuendation nr 20/19G7 angående 

samnordiskt utnyttjande av vetenskap- 

lig specialaijparatur
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15. A 160/e; medlemsför.slag om nor- 

diskt skattevutenskapligt samarbete

16. A 161/e; medlemsförslag om nor- 

disk integrationsforskning

17. A 71/s; medlemsförslag om sjuk- 

vårdssamarbete i Tornedalen

A 71 Ä/s; iindrlngsförslag om .sjuk- 

vardssamarbete i Tornedalen

18. A 127/s: medlemsförslag om ska- 

pandet av en nordisk semesterstad i 

något u-land

19. D 1968/14/1966/s; meddelanden 

om rekommendation nr 14/1966 angå- 

ende samarbete pä lokaliserings])oliti- 

kens område

C 7/s; berättelse fran Xordiska ar- 

betsmarknadsutskottet

20. A 125/j; medlemsförslag om nor- 

disk vittnesplikt

21. A 159/j; medlemsförslag om för- 

enbetligande av regler angående arbets- 

tagares ui)|)finningar

22. A 155/j; medlemsförslag om sta- 

tens ansvar för personskador vållade 

av utskrivna interner

23. A 158/j; medlemsförslag om lik- 

artad lagstiftning om mönsterskydd

Meddelande

Det meddelades, att nunister Olavi 
Salonen och ministei- Matti Kekkonen, 
Finland, samt statsradet Olof 1'alme, 

Sverige, intagit sina platser i radet.

1

D 1968/3/1961/e: meddelande om re- 

kommendation nr 3/1961 angående sam- 
ordning av hjälpen till utvecklingslän- 

derna, A 130/e: medlemsförslag om det 
nordiska u-landsbiståndets organisation 
och A 130 .\/e: ändringsförslag om det 

nordiska u-landsbiståndets organisation 
(fråga)

Ekonomiska utskottet hade föresla-

I. att rådet icke matte företaga sig nå- 
got i anledning av medlemsförslaget och 

ändringsförslaget;
II. alt radet måtte liigga meddelandet 

till handlingarna ocii anse denna re- 

konunendation för radets del slutbe- 

handlad.

Fråga om samordning av hjälpen till 

utvecklingsländerna'

Holmberg, Sverige: -'ag ber att f:i 
ställa följande fråga till regeringarna 

i Dannuirk, Finland, Xorge och Sve- 

rige;
Vad är anledningen till att de förslag 

Xordiska rådets itresidium med skri- 
velse den 13 novend)er 1967 framfört 

till regeringarna rörande riktlinjerna 
för administrationen av nordiska u- 

lands])rojekt — icke minst i vad de av- 
ser Xordiska rådets insyn och möjlig- 

heter att följa de gemensamma nor- 
diska ulandsprojekten — icke beaktats 
av ministerkommittén?

Minister Salonen, Finland: Herr i>re- 
sident! Efter samråd med de övriga 

liindernas regeringar ber jag fä svara 
pa herr Yngve Holmbergs fraga varför 

regeringarna icke ansett sig kunna ge- 

nomföra — med ett undantag — de 

förslag, som Xordiska rådets jjresidium 

med skrivelse den 13 november 1967 
har framfíh't rörande riktlinjerna för 
administrationen av de gemensanuna 

nordiska biståndsprojekten i utveck- 
lingsliinderna.

Lät mig först erinra om det starka 
önskemålet på alla håll i de nordiska 

länderna att samarbetet i u-landsbi- 
ständet bör vara så intimt som möjligt. 

För närvarande är två relativt stora 
gemensamnui nordiska ])rojekt under 

genomförande. Erfarenheterna från 
denna gemensamnui insats är mycket 
goda, och vederbörande mottagarlän- 
der har också givit uttryck för sin sto- 
ra tillfredsställelse med denna form för 
biståndsinsats. Den nordiska minister-

Frågan tryckt s. 1790.
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kommittén för samordning av lij;ili)cii 

till utvecklingsliinderna har diirför, 

uppmuntrad av detta, beslutat att låta 

niirmare utreda ytterligare ett ])ar jjro- 
jekt rörande undervisning oeh jord- 

bruk i Tanzania.

I samband med utbyggnaden av den 
gemensamma nordiska insatsen på det- 
ta onu-ade har man kiint heliov av att 

konuna fram till fastare i-iktlinjer fiir 
projekten, som å ena sidan iydligt mar- 

kerai- projektens nordiska karaktiir men 

som samtidigt later sig inpassas i det 
administrativa mcinstret för utveek- 

lingsiijiilpen i vara resjiektive liinder.

Förslaget till ny administrativ ord- 
ning går i huvudsak ut på att man un- 

der ministerkommitténs kontroll till- 
siitter en genuMisam styrelse för samt- 

liga samnordiska hist;uids])rojekt och 
att den löpande förvaltningen av en- 

skilda projekt i regel överliinmas till 
ett av de nationella biståndsorganen.

Herr Holmberg har i sin fraga niimnt 

fyra konkreta punkter, som jiresidiet 

ansåg böra inga i riktlinjerna:

1. Den första gäller ministerkommit- 
tén och dess ställning som beslutande 
organ, ilinisterkonuuittén bör enligt 

presidiets mening ges befogenhet att 
självständigt besluta om t. cn. igång- 

sättande av nya jirojekt och att in"a 
avtal med utvecklingsländer. Xär man 

inte funnit detta ändamålsenligt, beror 

det på att nya ])rojekt både av budget- 
mässiga och av i)olitiska skiil maste 

godkännas av varje enskilt lands rege- 
ring, antingen pa förhand eller i efter- 

hand.
Av detta skiil har man också — i lik- 

het med presidiet ~ förutsatt att beslut 
i ministerkonnuittén skall vara enhiil- 

liga. Presidiets förslag ihnebiir diirför 
inte någon egentlig delegering till mi- 
nisterkommittén. Man har också an- 

sett, att det från folkrättslig synpunkt 

vore betänkligt att ge ministerkom- 
mittén behörighet alt sluta avtal.

I riktlinjerna har därför minister- 
kommittén givits en radgivande funk- 
tion niir det gäller beslut om nya ])ro- 
jekt. Ministerkommittén triiffar emel- 
lertid avgörande i en rad viktiga frå

gor som angår sjiilva genomförandet av 
projekten.

2. Det andra förslaget fran ])residiet 

gar ut i)a att Xoi'diska rådet bör utse 

fyra medlemmar av den gemensamma 
styrelsen.

,lag vill med anledning därav under- 

stryka, att regeringarna i ]>rincip mås- 
te vara helt obundna när det gäller de 
personer de vill utse till sina repre- 
sentanter i styrelsen. Riktlinjerna sä- 
ger pa denna punkt att det i styrelsen 

»bör» inga representanter såväl för den 

allmiinna opinionen som för bistånds- 
organen.

•lag kan inte liimna några niirmare 
upplysningar om vilka jiersoner rege- 
ringarna kommer att utse som sina 
re])resentanter, men man torde viil kun- 

na utgå ifrån att det konuner att ske 
med särskild hiinsyn till projekten.s 

nordiska karaktär. Man har för övrigt 

ansett, att det vore riktigast om med- 
lemmarna av ett verksliillande organ 

utsags av regeringarna.
3. Den tredje frågan som presiiliet 

har tagit upp gäller huruvida icke sty- 
relsens medlenmiar, under förutsiitlning 

att hiilften utses av Xordiska rådet, bör 
ges individuell rösträtt. Presidiet an- 
tyder i detta samnumhang en anjjass- 

ning till röstningsreglerna i Xordiska 
kulturfondens styrelse, d. v. s. att man 
skulle göra dessa i-egler avhängiga av 
beslutets art. Regeringarna har därvid- 
lag konnnit fram till att beslut i kultur- 

fondens styrelse inte giirna kan jäm- 

stiillas med beslutsfattandet i den ge- 
mensannna styrelsen. Man antar såle- 
des, att iirendena kommer att ha en 
mycket varierande karaktär men med 
huvudvikten på löpande förvaltnings- 
up])gifter och att det diirför skulle 

stiilla sig myckct svårt att tillämjia oli- 
ka voteringsregler. Det synes därför, 

i vart fall tills vidare, mest ändamåls- 
enligt att begagna cnhällighetsregeln 

och systemet att varje land har en röst 
i styrelsen.

4. I fråga om den sista jumktcn pre- 

sidiet berört, niimligen att riktlinjerna 
hör ges karaktären av en formell över- 

enskonmielse mellan länderna, kan jag
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meddela att regeringarna iir eniga om 
detta. Riktlinjerna kommer då att inga 

i .sjiilva avtalet tillsammans med be- 
stiimmelser om fördelningen av bidra- 

gen till de gemensamma ])rojekten. De 
angivna kvoterna kommer för övrigt 

att anpassas till den bidragsskala som 
F'X:s generalförsamling nyligen har 

faststiillt för bidrag till l'X under aren 

1968, 1969 och 1970.

Holmberg, Sverige: llerr president! 

Jag får på sedvanligt siiit tacka för del 
.svar som minister Salonen har liinmat 

pa frågan.
Det ger cn ny belysning åt den dis- 

kussion i detta avseende som förts vid 

tidigare rådsmöten och framför allt vid 

föregående rådsmöte i Helsingfors. 

Men tillåt mig att litet grand erinra om 
bakgrunden till iirendet; jag tror att 

man måste ha den klar för sig för alt 

kunna ta stiiilning till huvudfrågan.
Xordiska ministerkonunittén fiir sam- 

ordning till hjiilpen för utvecklings- 

länderna antog ju för två år sedan nya 
riktlinjer beträffande administrationen 
av nordiska biståndsprojekt. Detta kom 
som en ganska stor överraskning för 

de ledamöter i Xordiska rådet som un- 

der tidigare år hade behandlat frågan 
om en nordisk samordning av u-hjäl- 

j)en. Den förvåning som da uppstod 

ledde så småningom till att regeringar- 

na beslöt att inte faststiilla riktlinjer 
för administrationen förrän Xordiska 

rådet hade fått tillfälle att yttra sig 
över dem. Pa grund av tidsbrist kunde 
Nordiska rådet vid sessionen i Helsing- 
fors inte få sitt betänkande färdigt, 

utan rådet uppdrog åt presidiet att a 
rådets vägnar yttra sig i frågan. Det 
gjorde också presidiet i slutet av före- 
gående år.

Frågan iir nu: i vilken utstriickning 
har regeringarna över huvud taget 

brytt sig om de önskemål och initiativ 
som Nordiska rådet genom sitt presi- 
dium fört fram? Detta reser en prin- 

cipiell frågeställning: på vilket sätt 
kan egentligen Nordiska rådet påverka 
regeringarnas handlingssiitt i iirenden

som inle har alltför stor global bety- 
delse men som ändå kan — såsom i 

fletta fall — ha en väsentlig betydelse 
för u-landshj:il])en och iiven för den 
nationella synen på hur u-landshj;ilpen 

skall utformas.
I detta fall har Xordiska rådels öns- 

kemal tydligen över huvud tagel inle 

beaktats. Man har inle funnit att prak- 

tiskt taget något av de viisentliga öns- 

kemål, som Xordiska rådet framställde, 
var av den karaktiiren alt regeringarna 

skulle ta hänsyn tliirlill. Delta framgår 

inte bara av de riktlinjer som nu iir an- 
tagna utan mycket tydligt iiven av den 
formulering som minister Salonens 
svar fått. Diir siigs inledningsvis att 

man genom de nya riktlinjerna vill 
markera projektens nordiska karakliir, 

diirför alt de måste inpassas 1 del ad- 

ministrativa mönster som utvecklings- 

hjälpen har i våra respektive liinder. 

Det är helt riktigt atl de fastlagda rikt- 

linjerna tar hiinsyn till detta önskemål, 
men frågan iir om riktlinjerna lar nå- 

gon som helst hänsyn till det admini- 

strativa mönster och de nordiska sam- 
orilningsuppgifter, som Nordiska rådet 

iir satt atl tillgodose. Såvitt jag förslår, 

gör dc del inte. 1 första hand iir del 

den nationella karaktären som belönas.
Jag skall inle gå in pii den miingd 

detaljfrågor som delta aktualiserar — 

beträffande omröstning etc. —  utan vill 

ta u])]) två spörsmål för att bevisa hur, 

låt mig uttrycka det sa i brist på annat 
ord, de nationella intressena bar fäll 
övervikt. Det första gäller hur minis- 
terkommittén skall fimgera. Diir hade 

vi från Nordiska radets sida ansett alt 
man måste sia fast den saken och se 

till all ministerkommitténs formella 
stiiilning blir tydligare angiven. Nu sä- 
ger minister Salonen i svaret, atl det 

inle låter sig göra diirför att detla inle 
minst ur folkrätlslig synpunkt kan leda 

till vanskligheler. Ja, del iir ju den frå- 
ga som Nordiska rådet och varje annan 
internationell organisation ständigt star 
inför: i vilken utsträckning skall vi 

tillåta en viss överstatlighet att dirigera 
den praktiska verksamhet som de olika 
liinderna utför? I detta fall menar jag
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att det inle I)ara hade varit en prak- 

tisk anordning att ge ministerkoininit- 

lén bcslutanderiitten om luir nya pro- 

jekt skall utformas och finansieras — 

naturligtvis iir det niidviindigt att ater- 
gå till ijarlamenten för att fa jjengar — 

uian att det också inneburit en förenk- 

ling av själva administrationen om mi- 
nisterkommittén fått dessa ujipgifter. 

Jag har alldeles klart för mig att detta 

leder till en viss överstatlighet och eii 
begriinsad administrativ verksamhet 

för de olika nationerna, men det är cn 

övcrstatlighel som man tvingas att tole- 
rera - - den blir om inte formell sä 

dock praktisk — om Xordiska rådet i 

framtiden skall få den tyngd som åt- 

minstone anhängarna av ett utvecklat 
nordiskt samarbete anser naturlig. Att 

i detta fall åberopa folkrättsliga syn- 
inmkter iir, såvitt jag förstår, ett ganska 

omodernt sätt att se pa framtiden.

Den andra frågan jag vill ta upp giil- 
ler hur den gemensamma styrelsen för 

dessa projekt skall niirmare utformas. 
Regeringarna har sagt att styrelsen 

skall bestå av åtta personer, men man 
glömmer då alt fyra av dessa jiersoncr 

uppenbarligen redan iir tillsatta. Savilt 
vi förslår, skall hälften av dessa ])lat- 

ser besättas av företriidare för bistånds- 
organen i dc olika liinderna. Det iir 
självfallet att dessa fiirelriidare —  kun- 

niga i u-landsfrågor, med mycket stor 
fackkunska]) och miiiligheter att fa 

fakta och material av en slor tjänste- 
mannakår — kommer att få elt helt do- 

minerande inflytande. Presidiet, som 

alltså i detta fall talat på Xordiska rå- 

dets viignar, har ansett att det måste 
finnas en balans, vilken skall komma 
bland annat från Xordiska rådet. Xu 
menar tydligen regeringarna att den 
balansen skall åstadkommas genom att 
man utser ytterligare fyra ledamöter 
från den allmiinna ojiinioneii. Men i 

delta fall borde ju den allmiinna opi- 

nionen inte rejiresenleras av så alt säga 
den isolerade nationella opinionen i 
varje land ulan av den allmänna nor- 
diska o])inionen. Delta är bakgrunden 

till förslaget att Xordiska rådet skulle 
få möjlighet att utse dessa ledamöter

eller alt styrelsen —  om det nu nämn- 

da förslaget inte kan förverkligas — 

skulle utiikas med ytterligare fyra med- 

lemmar för att Xonliska rådet skulle 

fa möjlighet att delta vid ulseendtd av 
ledamöterna.

Xaturliglvis kan en ocli annan tycka 
att detta leder till en tungroddhet i ad- 
ministrationen, och personligen anser 
jag del biittre med en 8-mannastyrelse 
än med en 12-mannastyrelse. Ä andra 

sidan har detta en bieffekt som iir myc- 

ket betydelsefull för del gemensamma 
nordiska intresset: utser vi ledamöter 

i detta sammanhang blir man ju också 
skyldig all inför Xordiska rådet redo- 

visa resultaten av den gemensamma 
u-landshjiilp det gäller. Därmed skulle 

man bibehålla projektens nordiska ka- 
raktiir på ett helt annat siitt än om man 

nu överlåter till regeringarna att utse 
ledamöter för den s. k. allmänna na- 
tionella opinionen.

Jag har med dessa två exemiiel en- 
dast velat jieka på dels hur svårt del 

uppenbart är för Xordiska rådet att få 
gehör för sina synpunkter i frågor av 

denna kanske mera ])raktiska karaktiir 
och dels hur önskvärt det är att den 

nordiska synpunkten inte kommer bort 
då det gäller u-landshjälpen, ett av de 

för industriländerna mest utvecklings- 
bara områdena; jag har fattat detta 

förslag så att den nordiska synpunkten 
där kommit bort.

af Heurlin, Finland: Med anledning 

av det svar som minisler Salonen avgav 

å de nordiska regeringarnas vägnar 
skulle jag vilja framföra det önskemå- 
let, att man i framtiden i görligaste 

man ville hålla fast vid den nordiska 
karaktären av u-hjiilpen. Xiir det gäller 

u-landsarbetet i praktiken och de per- 

soner som iir engagerade iir nordiska 
sasoiii i Kenya- och Tanzania-jirojek- 

ten, finns det ett önskemål bland dem 
diir nere, att dessa jjrojekt också utåt 
skulle ha nordisk karaktiir. Det kan 

hiinda att namnet '1'lie Xordic ('enter 
fiir Kibah:i])rojektet icke var riktigt 
lyckat. Vi vet ju alla att den kände herr



186 Tisdagen den 20 februari 1968 lil. 15.00

.\dolf talade myckei oin Die Xordischon. 
Kanske man kunde iiitla pa elt annat 
ord som bättre skulle karakteri.sera 

vad del är fråga om. Vi masle lieakla 
alt personalen ocksa känner att de ar- 

betar ])ä elt nordiskt projekt. .lag liar 

själv varit nere i '1’anzania och i Kenya. 
De personer, som arbetar (iär, anser att 

detla nordiska samarbete är av slorl 

viirde också där i söder. Så finns ilet 
en annan mera I'rincipieli synpuid<l. 

Då de stora koloniaimakterna delade 
.\frika sinsciiiellan, tog de inte i be- 

traktande geografiska, ekonomiska el- 
ler folkliga synpunklL'r. Det har .'ett till 
en alltför stor splittring. ^len vi kan 
inte bara predika för afrikanerna att 

de skall samarbeta. Da blir del som 
med ])r;isten som sade: Xi skall leva 

som jag lär och inle som jag lever. I 

Östafrika finns The African Federation, 
som fick en bra början, men efter nagra 

år luckrades samarbetet upj). Xu före- 
faller del igen atl vara bättre ruslal fiir 

samarbete. Utan att blanda oss i dessa 
länders inre angeliigenhetcr eller för- 
söka spela förmyndare för dem borde 

vi visa all samarbete lönar sig. Del iir 
en god sak för södern lika väl som tlel 
iir för Xorden. Eftersom det finns auk- 

toritativa representanter hiir för dc 

nordiska regeringarna kunde man ut- 

tala önskemålet atl vi i framtiden flag- 
gar med nordiska flaggor och alt vi 

både till namnet ocli gagnet haller fast 

vid den nordiska karaktiiren också i 
u-lij;il])eii, vilket iiven rimmar bättre 
med FX:s åsikt, att u-hjälpen främst 
borde ges en multilateral karakliir.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottels förskui.

2

D 196S/9/1962/k: meddelanden o:n re- 
kommendation nr 9/1962 angående ge- 

mensam arbetsmarknad för lärare 
(fråga)

Fråga om gemensam arbetsmarknad för 
lärare'

'  I-'rii(/an In jckt s. 18 l i .

Dagmar Ranmark. Sverige: Herr pre- 

sident! 1962 antogs en rekommenda- 
tion 0111 en gemensam arbetsmarknad 

för lärare i de nordiska länderna.
Xordiska kullurkonimissionen har 

under en följd av år handhaft bered- 
ningen av de i rekommendationen för- 
utsatta atgiirderna. Vid kullurkommis- 

sionens iilenarmöte i Odense den 8— 1(1 
oktober I i)67 fann kommissionen, alt 

ytterligare utredningar i saken för dess 

vidkommande vore överfliidiga. Kom- 
missionen beslöt i slället hos regering- 

arna rekommendera, atl i varje land 
skulle införas bestämmelser, enligt vil- 

ka dels i de olika liinderna erhallen 
lärarutbildning i konipetensliänseende 

skulle bliva likvärdig och dels veder- 

börande centrala skolmyndigheter skul- 

le faslstiilla kraven i fråga om sprak- 

kunskap.

lifter i det närmaste sex års bered- 
ning synes sålunda frågan om införan- 

de av en nordisk arbetsmarknad för 

lärare ej iinnu ha resulterat i konkreta 
åtgärder, i stöd av vilka ett automa- 
tiskt fiirfarande med avseende å ar- 
betsmarknad för liirarc skulle ha in- 
förts i likhet med vad som skett i fråga 
om vissa andra personalkalegorier sa- 

som exempelvis läkare och tandläkare. 

Med beaktande av att del för lärarnas 

vidkommande iir fraga om förhällande- 

vis talrika befattningshavare, som den 
nordiska arbetsmarknaden kommer att 

gälla, synes det angeliiget att ett system 
för arbetsmarknadens genomförande 
uppnås som såvitt möjligt fungerar au- 
tomatiskt utan all dispensförfarande 
i de enskilda fallen behöver tillgripas 
annat iin 1 undantagsfall. Hiir må en- 

dast hiinvisas till det ej ringa antal lii- 
rare, som enligt ])reliminiira planer 

förutsiilles komma att överflytta från 
Finland till Sverige inom ramen för 
den verksamhet, som föranleds av Xor- 

diska radets rekommendation nr 27, 
1967 angaende undervisning för finsk- 
språkiga i Sverige.

Med hänvisning till vad ovan anförts 
får jag ställa följande fråga till rege-
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ringarna i Danmark, Finland, Island, 

Xorge ocli Sverige:

Vilka åtgärder iinmar regeringarna 

vidtaga för att snarast införa en auto- 
matiskt fungci-ando nordisk arbets- 
marknad för läraro?

UndorvisningsmÍRÍstor Helge Larsen, 

Danmark: Hr. |)ra>sident. Jeg skal på 
mine nordiske kollegers og på egne 

vegno forsøge at give cn .så fyldest- 

gørende besvarelse som nudigt på det 

stillede s[)ørgsmal.

Jeg er glad for, at spørgsmålet er 
blevet stillet, idet det giver mig en lej- 

lighed til at belyse denne sag og for- 
håbentlig bidrage til at fjerne misfor- 
ståelser.

Lad mig indledningsvis bemærke, at 
når det siges, at man med hensyn til 

det fællesnordiske arbejdsmarked for 
kcrerc burde have nået samme resul- 

tater, som er naet f. eks. for lægers og 

tandlægers vedkommende, hviler dette 

pa forudsætninger, som formentlig ikke 
ganske kan holde for en nærmere i>rø- 

velse. A"el har også de fadlesnordiske 
arbejdsmarkeder for la'ger og tand- 
læger haft deres vanskeligheder at 
overvinde, men jeg vil gerne imder- 

strege, at nar det uanset god vilje fra 

de nordiske regeringers side stadig 

skorter |)å konkrete resultater i denne 
sag, skyldes det, at vanskelighederne 

til dels har været — og er — uover- 
vindelige.

Det er nemlig ifølge den danske 

grundlov en betingelse for ansættelse 
i en tjenestemandsstilling, at ansøgeren 
har dansk statsborgerskab, og fast an- 
sættelse som lærer i folkeskolen kan 
kun ske i tjenestemandsstillinger. Vi 

kan herefter i Danmark simpelt hen 
ikke tilbyde nordiske lærere, som ikke 

har dansk indfødsret, den faste ansæt- 
telse, de oftest vil ønske. Dette er im id- 

lertid ikke et siiørgsmål om manglende 
vilje, men om retlig umulighed.

Denne afgørende vanskelighed gen- 
findes ikke, for så vidt angår nordiske

lægers og tandlægers ansættelse i stil- 
linger i Danmark.

Jeg vil endvidere gerne bemærke, at 

sagen i mine øjne er sat pa spidsen, 

nar det siges, at »(1 års arbejde med 
sagen på regeringshold ikke har ført 

til konkrete foranstallninger overhove- 
det».

Vel forholder det sig saledes, at vi 
i Danmark ikke har foretaget lovæn- 

dringer, hvorved et automatisk funge- 

rende system er indført. Men dels fin- 

des der i Danmark en dis])ensations- 

praksis, som i forhold til nordiske an- 
søgere cr meget smidig, dels eksisterer 

iler store områder under den offentlige 
undervisningssektor, hvor dispensation 

ikke kræves. Fast ansættelse i den 
danske gynmasieskole kan til eksempel 
opnås på kontraktbasis, og løsere an- 
sættelsesformer er hjemlede uden dis- 
pensation såvel i gymnasieskolen som 
i folkeskolen. Kontraktansættelser kan 

også finde sted, for så vidt angår un- 
dervisningsstillinger ])a danske senu- 

narier.

Hovedproblemet er derfor som sagt 
s])ørgsmålet om, hvordan fast ansættel- 

se kan sikres lærere, som har nuidtaget 
deres uddannelse i et andet nordisk 
land, og som ikke har dansk indføds- 

ret, idet den danske grundlov her på 
afgorende vis stiiler sig hindrende i 

vejen for en tilfredsslillende løsning 

i dag.
Ses problemet i lyset af disse oplys- 

ninger, vil man formentlig være enig 

med mig i, at det cr forholdsvis lidt, 
som en lovændring i realiteten vil med- 

føre af forbedringer. Der synes i højere 
grad at være behov for en informa- 
tionsordning, og gennemførelsen af en 
sådan er imder overvejelse.

Jeg har i det foregaenile hovedsagelig 

hæftet mig ved en beskrivelse af de 
vanskeligheder, vi i Danmark har haft 

at kæmpe med.

Jeg er bekendt med, at om ikke de 
sanune så har dog lignende vanskelig- 
heder stillet sig hindrende i vejen for 
mine kolleficrs bestræbelser. Herved
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skal jeg dog indskyde, at Xorge udgør 

en undtagelse. Det er i Xorge lykkedes 
at sikre en tilfredsstillende lovgivning 

gennemført.
Lad mig slutte med at resumere sa- 

gen op, således som den tager sig ud 

i dag, set fra et dansk synspunkt.
Vi har ikke en lovgivning om auto- 

iiuitisk jævnførelse af lærerkompeten- 
cer. Men vi overvejer, hvorledes vi 

mest hensigtsmæssigt kan fastlægge 
rammerne om en fremtidig fremgangs- 
måde, hvorved dispensationsanspg- 

ninger sa vidt nudigt undgås.
Fra alle sider anerkendes det, at der 

ma stilles krav om en vis beherskelse 
af det lands sprog, hvori ansættelse 

søges. Den danske regering agter sna- 

rest at overveje, om og i givet fald 
hvorledes regler som de herondiand- 

lede bør udformes.

I>ad mig endelig endnu en gang ud- 
trykke min tilfredshed med, at jeg hai' 

faet denne lejlighed til at knytte en 
uddybende redegørelse til de af rege- 
ringerne allerede afgivne o])lysninger, 
en redegørelse, som jeg som sagt håber 

kan stille sagen i et andet og lidt mere 
positivt lys.

Dagmar Ranmark, Sverige: Herr jire- 

sident! Jag vill till undervisningsminis- 

ter Larsen framföra ett lack fiir svaret 

på min fråga.

Av svaret framgår, om jag upj)fattat 
det riitt, att det i Danmark för litrare 
från annat nordiskt land fordras danskt 
medborgarskap för att erhålla fast an- 
stiillning i t. ex. dansk folkskola och 
att en ändring pa denna jKUikt fiirui- 
såtter en lagändring.

Det framgar vidare, att del finns en 
dispensgivning vid lärarlillsältningen. 
Av svaret synes även framgå, all arbete 

j)ågår för alt göra denna dispensgiv- 
ning obeliövlig.

Jag förslår vä! de svårigheter som 
föreligger på detla arbetsomrade. Men 
med tanke ])å värdet av en gemensam 
arbetsmarknad även jja läraroniradel 
ho[)pas jag, alt det skall bli möjligt att

fa till stånd en lösning som gör att ar- 
belsmarknaden iiven på liirarområdet 

skall kunna så vitt möjligt fungera au- 
tomatiskt och att dispensförfarandet 

endast i undantagsfall skall behöva till- 

gripas.

Under\isningsminisler Helge Larsen, 

Danmark: Jeg er enig med fröken Han- 

mark i ønsket om, al vi n;u- længst nui- 

ligl i retning af et fællesnordisk ar- 

bejdsmarked, og vi vil gøre, hvad vi 
kan, men jeg vil gerne understrege, al 

det ikke Idol er en lovændring, der 

kræves i Danmark for at kunne give 
fast ansællelse; del er en grundlovs- 

ændring. og del er væsentlig vanske- 

ligere at gennemføre.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, anmäldes alt beliandlingen av sa- 
ken fortsätter i kulturutskottet.

3

D 1968/12/1963/k: meddelande om re- 
kommendation nr 12/1963 angående 

samarbete beträffande vetenskaplig do- 
kumentation (fråga)

Fråga om vetenskaplig dokumentation'

Björkman, Sverige: Herr president I 

I anledning av elt regeringsmeddelande 
till årets .session har jag frågat rege- 

ringarna i sandliga nordiska länder på 
vilket siitl de har för avsikt atl genom- 
föra elt effektivt nordiskt sauuirbete 

beträffande velenska])lig dokumenta- 
tion.

Statsråd Bondevik, Xorge: På vegner 

av dei fem regjeringane skal eg få gje 

delte svaret:

Den vitskaplege litteraturlencsta har 
bruk for ein stendig stigande straum 

av informasjon av alle slag. Talet i>å 
vitskapsmenn som er avhengige av des- 
se informasjonane, auk.u- minst like 
snøgt. Den vitskaplege dokumenla- 
sjonstenesta skal skaffe vitskapsman- 

nen fullnøyande materiale på kortast

‘  F r iig an  In jck l  .s, i , ? : ; .
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mogleg tid. Denne o|)pgäva kan ein 

berre løyse ved a ta i bruk moderne 

databehandlingsteknikk, slik det til dø- 

mes er gjort for medisinsk dokumenta- 
sjon.

Skal ein kunne nytte dei føremoner 
som moderne dokumentasjonsteknikk 

gjev, ma kvart einskilt land lia fagfolk 
som meistrar denne teknikken. Til no 

har slike fagfolk vore mangelvare.

Som nemnt i den meldinga som re- 

gjeringane har gjeve til Nordisk Kåd, 

har ein i Noreg hatt eit utval lil :i 

greie iit beiiovet for koordinering og 
effektivisering av den faglege og vit- 

.skapelege biblioteks- og dokumenta- 

•sjonstenesta. Utvalet bar lagt fram si 
tilråding i januar i år. Det vert her 

mellom anna tilrådd at det vert skipa 

eit norsk riksbibliotekarembete. Det er 
føresetnaden at riksbibliotekaren skal 

vere den koordinerande instans når 
det gjeld fagleg og vitska])leg doku- 

mentasjon i landsmålestokk. Tilrådinga 

er no til fråsegn ved universitet og 
høgskolar, og ho vil verte teken opj) 

i samband med budsjettet for 1969. 
Først med dette tiltaket far ein i Noreg 
ein instans som ved sida av arbeidet 
på nasjonal basis generelt kan ta seg 
av nordisk og internasjonalt samarbeid 
innan dette feltet.

Nar det spesielt gjeld det teknisk- 

naturvilskaplege feltet, er Nordfor.sk — 

det nordiske samarbeidsorganet for dei 
teknisk-naturvitska])lege forskningsrå- 

da — i gang med opplegg for doku- 
mentasjons verksemd. Ktter (let eg har 

fått opplyst, vil Nordforsk satse sterkt 
pa dette feltet.

I samband med opplegget i Nord- 
forsk har Norges Teknisk-Naturviten- 
skapelige I^orskningsråd sett ned ein 
komité lil a kome med framlegg om 
korleis ein i Noreg bør organisere den 

tekniske dokunuMilasjons- og informa- 

sjonstenesta for brukarar i forsking og 
industri. Men her som elles vil utvik- 

linga i stor mon vere avhengig av at 
ein får kvalifiserte folk til å ta seg av 
oppgavene, og denne sida av proble- 
met lyt det no leggjast stor vekt ])å.

Ved skiping av organ i det einskilde 

land som generelt kan ta ansvaret for 

arbeidet med utvikling og koordine- 

ring av vitskapleg dokumentasjon, ved 
samarbeid gjennom Nordforsk og and- 

re nordiske samarbeidsorgan om kon- 
krete opplegg, meiner vi a kunne fa 

grunnlag for å byggje ut eit nordisk 

dokumentasjonssamarbeid som høver 
for våre behov.

lig kan trygt sele at s’egjeringane i 

alle dei nordiske landa er innstilde pa 

at vi skal ha eit effektivt samarbeid 

innan dette viktige feltet. Men det er 
eit vanskeleg felt, og det er ikkje gjort 

i ei håndevending å få Ipyst alle dei 
problem som ein her møter. Fig kan 

skjfine dei som tykkjer det går noko 

seint med å utvikle dette samarbeidet. 
Men ein må hugse jjå at nar ein skal 

starte op]> pa eit felt der ein star svakt, 
og det gjer ein nok i alle fall i Noreg, 

må ein først leggje grunnlaget, altsa 

ska])a føresetnadene. F’ørst da vil ein 
kunne fa dei resultat vi alle pnskjer.

Björkman, Sveri,4e: Herr jiresident! 
Jag tackar statsrådet Bondevik för det- 

ta svar. Det var ju betydligt utförligare 

ån det ganska korta regeringsmedde- 
lande i detta iirende som vi fått till 
årets session.

Jag ställde fragan närmast av den 
anledningen, att de regeringsmeddelan- 

dcn vi under årens lopp erhållit knap- 

past givit intrycket, att detta viktiga 

fält ägnats tillräcklig uppmärksamhet 

fran regeringarnas sida.
Statsrådet säger nu i svaret — jag 

ho])pas att jag översatt det riitt; jag är 
inte helt hemma i nynorsk — att han 
kan förstå dem som tycker att det går 

nagot för langsamt :ued att utveckla 
detta samarbete. Med tanke ])ä att re- 

konnuendationen antogs vid Nordiska 
radets session hiir i Oslo för fem är 

sedan iir det ganska förståeligt att 
många -- också vi i kulturutskottet — 
tycker att kvarnarna mal ganska lang- 
samt.

.Sjidvfallet behövs det nationella in-
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stitutioner som kan tjäna som kontakt- 
organ för den nordiska samordningen. 
Den vetenskapliga doliumentationen iir 

ett mycket omfattande arbete, ocli det 
iir även mycket dyrbart. .Tust diirför är 

det viktigt att undvika dubbelarbete i 

flera länder. Icke heller på detta om- 
rade bör de nordiska liinderna være 

seg selv nok. Kulturutskottet under- 
strök 1965 angelägenheten av att den 

nordiska aspekten kunde göra sig gäl- 
lande i detta samnuuihang och konsta- 

terade, att de senaste årens utveckling 
i hög grad bekräftat denna uppfatt- 
ning. Detta var alltså för tre ar sedan, 

•lag tror att utvecklingen sedan dess 
ytterligare har understrukit lun- ange- 

läget detta är.
Framsteg har gjorts siirskilt inom 

XORDFOH.s k . som är speciellt intres- 

serat av dokumentation pa detta om- 

råde.
Det framgår av slatsrådet Hondeviks 

svar att det rör sig i>å denna front. Det 
iir jag naturligtvis glad för. .lag inre- 

gistrerar med tacksamhet statsrådets 
uttalande, att regeringarna i alla dc 

nordiska liinderna iir instiillda på att 
vi skall ha ett effektivt samarbete ]>å 

detta viktiga fält. Xiir alltså viljan finns, 

hopjias jag att den skall avsätta resultat 
i praktisk handling.

Statsråd Bondevik, Xorge: Eg er samd 

med representanten i at statskverna i 
alle land mel langsand, men vi får tru 
at ho mel godt.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, anmiildes att behandlingen av sa- 
ken fortsiilter i kullurutskoltet.

4

D 1968/21/1963/k: meddelanden om re- 
kommendation nr 21/1903 angående ge- 
mensam utbildning för teater, film, ra- 

dio oeh television (fråga)

Fråga om gemensam utbildning för tea- 
ter, radio och television'

Berte Rognerud, Xorge: Av regje

ringenes meldinger til Rådets 15. se.sjon 
fremgikk det at Xordisk Kulturkommi- 

sjon, seksjon III, har fremlagt et for- 
slag om samordning av utdannelsen av 

personale innen teater, film, TV og 

radio. På et spørsmål til den svenske 

regjering ved den 15. sesjon svarte 

statsråd Edenman at formene for det 

nordiske samarbeidet om saken ville 

bli overveiet i samråd med seksjon III, 
etter at en svensk utredning var ferdig. 

Det burde finnes gode muligheter til å 
få istand et begrenset samarbeid etter 

seksjonens forslag.
Den svenske regjerings melding til

16. sesjon inneholder en redegjørelse 

for det svenske forslag. Virksomhelen 

ved det planlagte svenske institutt for- 

utsettes innledet høsten 1970, og j)las- 

ser forutsettes kunne søkes av borgere 

fra andre nordiske land.
Da utdannelsen er jdanlagt med sik- 

te ])å det svenske arbeidsmarkedsbe- 

iiov, og da del kreves innsikt i svensk 
språk og kulturliv for opptagelse, er det 

et spørsmal om instituttet i praksis vil 
kunne møte de samnordiske behov for 

utdannelse. Også i Danmark er nå en 

na.sjonal teaterskole blitt oprettet. Det 
fremgår ikke av meldingene om noen 

samnordisk overveielse har funnet sted 
i saken.

Jeg tillater meg derfor å stille følgen- 

de si)ørsmål til regjeringene i Danmark, 
Finland, Island, Xorge og Sverige:

På hvilken måte tenker regjeringene 
å gjennomføre Xordisk Kultm-konuui- 
sjons forslag om nordisk samarbeid om 

utdannelse av jjersonale innen teater, 
film, TV og radio i tilslutning til nasjo- 
nal utbygging av slik utdannelse?

Statsrådet Palme, Sverige: Herr pre- 
sident! Eftersom Sverige iir koordine- 
rande land i fråga om rekommendation 
nr 21/1963 angaende gemensam utbild- 
ning för teater, film, radio och televi- 
sion, ber jag att på samtliga regering- 
ars vägnar få besvara fru Rogneruds 

fråga om hur regeringarna i de nor-

^  F råg an  tryckt s. 1S/J7.
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diska liinderna tänker genomföra Xor- 

diska kulturkommissionens förslag om 

nordiskt samarbete i frftga om utbild- 

ning av personal inom ieator, film, '!'V 

och radio i anslutning till den nationel- 
la utbyggnaden av sådan utbildning.

Det uttalande av Xordiska kultiu'kom- 

missionen som fru Rognerud syftai' ])å 
gjordes i februari l!)6(i av kommissio- 

nens sektion III. Uttalandet hade före- 
gåtts av en niirmare genomgång av ])la- 

nerna i fråga om nya institutioner i de 

olika liinderna. Enligt uitahindet vore 
det rimligt att ile institutioner inom 

området som jilanerades öi)))uas pa lika 
villkor för elever fran alhi nordiska 

länder. Vidare förutsattes elt samarbe- 
te i fråga om utnyttjande av liirarliraf- 

terna inom området och eit forisatt 
nordiskt sanmrbete eiier mönster av 

Vasaseminarierna.

Sedan delta uttalande av sektion III 

gjordes, har arbetet fortskridit med att 

planera nationellt up])byggda utbild- 
ningsinstitutioner i Danmark och Sve- 

rige. I Xorge pågår viss kursverksam- 

het, som kan ge erfarenhet för en vi- 
dare utbyggnad av verksamheten. Vad 
beträffar utvecklingen i Sverige har, 
som framgår av meddelandet från 
svenska regeringen, en utredning lagt 

fram förslag om hur en ny utbildnin.gs- 

institution skall byggas ujip. Xagot sliill- 

ningstagande till detta förslag har ännu 

inte skett och torde komma att anstå 
till niista år. Dessförinnan kommer det 

nordiska samarbetet på det hiir akiu- 
ella området att tas upp till ny behand- 
ling inom Xordiska kulturkommissio- 

nen, som alltså får möjlighet att bedö- 
ma hur uttalandet av sektion 111 ar I960 
skall kunna förverkligas. ,Iag !iar in- 
hämtat att det till sektionens niista sani- 
mantriide skall utarbetas en översikt 

över det nu aktuella liiget i samtliga 
länder i fråga om utbildningen på tea- 

terns, filmens, radions och televisio- 
nens områden. Denna översikt förut- 
sätts kunna bli en utgångsjnuikt för ett 
uttalande från sektionens sida. Från 
svensk sida kommer inga beslut att fat- 

tas innan ett sådant uttalande förelis-

ger fran kulturkommissionen. F'ran alla 

regeringarnas sida är man beredd att 

jjositivt ])röva de förslag som kan kom- 
ma från kulturkommissionen.

Berte Rognerud, Xoi'i;e: .leg lakker 

statsrådet Palme for svaret, som jeg 
imidlertid ikke synes var særli,<> opp- 

muntrende eller sa særlig klargjørende.

•leg vil gjerne minne om at spjirsma- 

let om felles nordisk utdannelse for tea- 
ter, film, radio og televisjon i likhet 

med foregående sak ble behandlet første 
gang under Xordisk Rads forrige sesjon 
her i Oslo i 1963, da en rekommanda- 

sjon i to jjunkter ble vedtatt enstemmig. 
Rekommandasjonen tok sikte i>a at man 
ved siden av den grunnleggende uldan- 

nelse pa nasjonal basis, ved utarbcddel- 
sen av disse planer stadig skal ha for 

øye nordiske løsninger for den videre- 

gående utdannelse.

Rådet har senere behandlet denne 

sak ved hver sesjon., og det viser seg 
at på det nasjonale plan har de for- 

skjellige land langt ])å vei fulgt opp 

rekommandasjonens siktepunkt.
Det samme kan derimot ikke sies for- 

savidt gjelder de nordiske losninger 
som rekommandsjonen også understre- 
ket. Og i det svar statsraden gav her 

idag, må jeg tilstå at jeg synes <iet 
nordiske as])ekl var kommet ganske 

langt i bakgrunnen. .leg er heller ikke 

så helt sikker ])a at det skulle være 

nødvendig å forelegge den svenske ut- 
redning for Xordisk Kulturkommisjon, 
idet kommisjonen jo alii'rede har ut- 

talt seg om etter hvilke retniuiislinjer 
en samordning av utdannelsen for vis- 
se yrkeskategorier innen teater, film, 

televi.sjon og radio bør forega. lin ny 
omgang er jeg redd vi! forsinke saken 

ytterligere.
Bedre utdannelsesmuligiieter j)a de 

felt som her er nevnt, cr meget viktig, 
.teg tror også at det haster med a få 

istand en slik seritis og vidtfavnende 
utdannelse for de folk som skal betjene 
disse kunstai'ter og media. jeg vil 
henstille til regjeringene å påskynde 
en nordisk løsning slik rekommanda-
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sjonen ])cker pä, og i overensslemniel- 
se med Xordisk Kullurkommisjons for- 

slag.

Statsrådet Palme, Sverige: Herr i)re- 

sident! ,Iag kan i någon mån fiirstä 
Berte Hogneruds klagan. Men liiget iir 

ju så till vida relativt klart som vi har 

ett ganska omfattande förslag liggande 
i Sverige beträffande den fortsaila ut- 
byggnaden av utl)ildningen pä hela det- 

ta område. Dess start iir jjeroende av 
att ett hus bygges — dcnna verksamhet 
skall inrynmias i filminstitutets nya 

byggnad. Vi har alltså tid att viinta 
med fastställande av de definitiva ])la- 

nerna tills det mest kompetenta nor- 

diska organet, kulturkommissionen, ytt- 

rat sig om vara och de andra ländernas 

idaner. Da har det förefallit mest ratio- 
nellt att lata kultiirkonunissionen pä 

grundval av del mycket omfattande 
material som den får göra ett uttalande 
ocii en hemställan. Vi iir alltsa besjiila- 
de av viljan att ta hänsyn till vad kul- 

tiirkommissionen kommer att siiga.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, anmäldes att sakens behandling 

fortsätter i kulturutskottet.

5

D 1968/5/1965/s: meddelanden om re- 

kommendation nr 5/1965 angående ut- 

bildning av arkitekter m. m. (fråga)

Fråga om utbildning av arkitekter 
m. m.'

Jørgen Jensen, Danmark: Hr. ])rœsi- 
dent. For 3 år siden rekommanderede 

Xordisk Råd til regeringerne at udrede 
forudsætningerne for en specialiseret 
videreuddannelse for arkitekter på nor- 

disk basis og desuden at undersøge mu- 
lighederne for skabelse af en fællesbc- 
nævnelse for kvalificerede udøvere af 
arkitekthvervet i Xorden.

Der var et tredje punkt i rekomman- 
dationen, som jeg ikke skal omtale 

ved denne lejlighed.

Det fremgår af meddelelser her til 16. 

session fra Danmarks regering —  Dan- 
mark er det koordinerende land — og 

af en meddelelse fra Island, at Dan- 

mark, Xorge, Finland og Island er pa- 

rat til at nedsætte ct udvalg til at un- 

dersøge dette spørgsmål med henblik 

pa en positiv løsning af det; men det 
fremgår også af meddelelsen, at Sverige 

endnu ikke har givet tilsagn herom. 

Derfor er mit sjjørgsmål til Sveriges 
regering dette: hvilke foranstaltninger 

agter Sveriges regering at træffe for at 

muliggøre, at der kan optages nordiske 
forhandlinger om uddannelse af arki- 

tekter m. m. i overensstemmelse med 

disse to punkter i rekonmiandation 5/ 

1965?

Statsradet Palme, Sverige: Herr ])re- 
sident! Herr Jensen har frågat vilka 

åtgänler den svenska regeringen iim- 

nar vidta för att möjliggöra en nordisk 
utredning angaende utbildning av arki- 
tekter m. m. enligt Xordiska rådets re- 
kommendation frän 1965.

Det moderna sandiället utvecklas med 

teknikens hjälp allt snabbare, och det 
är därför angeliiget att vid up])byggan- 

det av morgondagens samhälle beakta 

den fysiska miljöns avgörande betydelse 
för den sociala och kulturella miljön. 
Den översiktliga planeringen kräver 

därför i allt större omfattning specialut- 

bildad arbetskraft. Jag vill erinra om att 
den svenska regeringen helt nyligen 
lagt fram förslag till Sveriges riksdag 
om ett nordiskt institut för samhälls- 
planering i Stockliolm, vilket föreslås 

upprättat den 1 juli 1968. Institutet 
skall stå under ledning av en nordisk 

styrelse men kommer att i fråga om 
personal och lokaler samordnas med 
arkitekturskolan vid konsthögskolan i 

Stockholm. Man räknar med att under 

första verksamhetsåret ta emot 25 ele- 
ver och därefter 50 elever årligen. Vid 
institutet kommer att bedrivas dels en 
ettårig vidareutbildning av stads- och 
region])lanerare, dels forskarutbildning 

och forskning. Institutet får en fast lå-

‘  Frågan tryckt s. 1927.
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rar.sfab av tre in-ofessorer i ämnena 
fysisk planering, trafik- och kommuni- 

kationsteknik samt ekonomisk geografi 
med samliiillsplanering. Jag räknar även 

med att inneliavarna av professurerna 
i arkitektur och i svensk ocli jiimföran- 

dc arkitektiirliistoria vid arkitektursko- 
lan kommer att delta i institutets vcrk- 
'^amhet.

Fragan om ett nordiskt institut för 

samhällsplanering och en specialiserad 

vidareutbildning av arkitekter har 

många gemensamma aspekter. Detta iir 

motivet för att man från svensk sida 

önskat avvakta tillkomsten av institutet 
innan man tar stiillning till punkt 1 i 
radets rekommendation.

Beträffande fragan om en enhetlig 
benämning för utövare av arkitcktyrket 
i Xorden vill jag framhålla att man i 

Sverige — frånsett viss verksamhet 
niirmast på sjuk- och hälsovårdens om- 

’•ade - - varit restriktiv i fråga om att 

sanktionera cller skydda vissa titlar el- 
ler yrkosbeniimningar. Den svenska re- 

geringen iir inte beredd överge denna 
restriktiva instiilhiing.

Jørgen Jensen, Danmark; Jeg takker 

statsråd Palme for svaret. Jeg appre- 
cierer naturligvis, at Sveriges regering 

har fremsat dette forslag om et nor- 

disk institut for samfundsplanering i 

Stockliolm, og at det vil træde i virk- 

soiiihed allerede 1. juli dette år.
Jeg erkender, at et nordisk institut 

for samfundsplanering og en speciali- 

seret videreuddannelse af arkitekter har 
mange fa'iles as[)ekter, men jeg vil dog 
hævde, at der i den videregående ud- 
dannelse af arkitekter også er andre 
aspekter. Jeg skal blot her nævne, at 

Danmark og Sverige savel som de 
andre nordiske lande jo har en inter- 

esse at varetage, f. eks. vedrørende de- 

sign — således at videreuddannelse af 
arkitekter i de nordiske lande har an- 
dre ting at stræbe mod end netop sam- 
fundsplanering.

Statsraden var meget afvisende, synes 
jc”, med h.eublik på spørgsmålet om at

fa en fællesnordisk benævnelse på kva- 

lificerede udøvere af arkitekthvervet. 

Jeg forstår, at Sveriges regering er me- 

get restriktiv i sa henseende, og det 
tager jeg ad notam. Men min konklu- 

sion af statsrådens svar må jo føre til, 
at jeg geritager spørgsmålet, om Sveriges 

regering vil være positiv med hensyn 
til at fa et nordisk udvalg nedsat, der 

kan arbejde videre med de i rekom- 

mandationen omtalte spørgsmål 1 og 2.

Statsradet Palme, Sverige; llerr pre- 
sident! Tveksamheten näi’ det gäller be- 
nämningen är ganska förklarlig. Vi har 
legitimerade lädiare, och det finns goda 

skäl hiirför. Vi har också ett visst skydd 
för advokattiteln. I övrigt iir jag tvek- 
sam huruvida man l>ör ge sådant lagligt 
skydd at den ena kategorin efter den 

andra. Det kan finnas vissa skäl för att 
vi får legitimerade arkitekter. Men vid- 

tar man den åtgiirden kommer snart en 

rad andra grupper som anser sig böra 
ha ett motsvarande skydd, och då ham- 

nar vi Hitt i en ganska svårgenomträng- 
lig snarskog av benämningar på olika 

i och för sig ytterligt aktningsvärda yr- 
kesutövare. Det är av dessa konsekvens- 

skäl som vi varit restriktiva på denna 

punkt.
Xär det giiller frågan om vidareut- 

bildningen av arkitekter betraktar jag 

det som ett stort framsteg för det nor- 
diska samarbetet att vi fått till stånd 

detta institut för samhällsplanering, 
som ju är direkt fysiskt sammankopp- 
lad med arkitekturskolan. Xär detta in- 
stitut konmiit i gång, kan vi ta itu med 
det andra. Vi far ta en sak i taget. Vi 
iir inte alls negativa till Jørgen Jensens 
tanke att även de arkitekter som bygger 
hus —  alltsa inte bara de som jdanerar 
miljön — har behov av vidareutbild- 

ning, måhända på nordisk bas.

Sedan diskussionen fijrklarats avslu- 

tad, anmiUdes att sakens behandling 
fortsiitter i sociali)o!iilsk:\ utskottet.

7 — G 7 Ö Í Ö Ö .  Xordiska rådet.
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6

D 1968/1/1966/k: meddelande om re- 

kommendation nr 1/1966 angående nor- 

disk tentamensgiltighet (fräga)

Fråga om finska ungdomars möjlighet 

att förlägga sina studier till Sverige'

Lars Larsson, Sverige: Herr pre:si- 

dent! Ett betydelsefullt inslag i det nor- 

diska .samarbetet är den möjlighet som 
finns för studerande ungdomar att för- 
lägga sin högre utbildning vid liiroan- 

stalt i annat nordiskt land än det egna. 
Till svenska läroanstalter sker en stark 

tillströnming av utländska studerande 
inte minst frän Xorden. Vid högskolor 

och motsvarande utbildningsanstaller 

utgjorde nordiska studerande 196G en 

tredjedel av det totala antalet utländska 
studerande. Inom gruppen nordister 

kom nära tvä tredjedelar från Finland. 
I samtliga dessa fall uppstår det sär- 
skilda förhållanden beträffande studie- 
finansieringen. Vid det åttonde nor- 

diska undervisningsmötet 1959 i Oslo 
antogs en resolution i frågan, vari det 

heter: »Studenter och skolelever, som 
erhåller stipendier eller lån i sitt hem- 

land kan efter närmare fastställda reg- 

ler behålla dessa förmåner också vid 
studier eller skolgång i annat nordiskt 

land.» Den finska regeringen har ännu 
ej ratificerat resolutionen, varför jag till 
den finska regeringen vill ställa följan- 

de frågor:
Är den finska regeringen beredd att 

ratificera resolutionen från 1959 års 
undervisningsmöte angående studiefi- 
nansiering? eller

Är regeringen beredd att snarast vid- 
taga åtgärder i syfte att underlätta 
finska ungdomars studiekostnader vid 
studier i Sverige?

Undervisningsminister Oittinen, Fin- 
land: Herr president! Frågans första 

del lydde: Är den finska regeringen be- 
redd att ratificera resolutionen från 
1959 års undervisningsministermöte an- 
gående studiefinansieringen?

Till dcnna del svarar jag nekande 
på frågan, eftersom en ratifikation i or- 

dets tekniska ijemärkelse icke konmier 
i fråga. Delta hindrar dock ej, alt F in- 

land vidtagit åtgärder i ärendet.

Frågans audra del lydde: Är rege- 
ringen beredd att snarast vidlaga audra 

åtgärder i syfte att underliitta finska 
ungdomars studiekostnader vid sludier 

i Sverige?

Till denna del har jag gliidjen att sva- 
ra jakande, ly den 1 januari delta ar 
skedde i lagen om hiigskoleslipendier 
en föriindring, som gar ul pä all en 

finsk studerande, som erhåller sti|)en- 
dium i hemlandet, ka,n efler närmare 

faststiillda regler behålla denna förman 
också vid sludier i annat nordiskt land.

I lagens första jiaragraf nämns, all 
studerande som åtnjuter slii)endium en- 

ligt sagda lag skall, om han liimnar i 

samma lag niimnda högskola för atl be- 
driva motsvarande sludier i annat nor- 
diskt land, på ansökan bibehållas vid 

sin rätt till stipendiet, såfrauU hans l;i- 
rare i luivudiunnet i hemlandet föror- 
dar det.

Det iir tyviirr beklagligt, alt antalet 

stipendier tills vidare iir förhållande- 
vis ringa.

För studerande, som idkar studier vid 
högskola, anslås för utdelning från och 

med det andra studieåret årligen 1 500 
helstipendier på 1 040 mark, 1 500 halv- 
slipendier på 720 mark samt 1 000 sti- 

pendier pä 170 mark för sludiemale- 
riel.

Lagen gäller också studerande med 
kandidat- eller motsvarande examen, 
vilka vid högskola utför velenskapligl 

forskningsarbeie för licentiatexamen 
eller doktorsgrad; för dem anslås år- 

ligen 100 forskningsstipendier.
Förenämnda lag underlättar finska 

ungdomars sludier i såväl Sverige som 
de övriga nordiska länderna i>a så sätt 
alt dessa ungdomar jämställs med dem 
som studerar i hemlandet.

För läroverkselevernas del har man 
i de nordiska länderna brukat ordna 
saken så atl domicillandel sörjer för

* F råg a n  tryckt s. 1075.
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stipendium och understöd oberoende av 

elevens nationalitet. Så har det varit 

även i Finland sedan år 1959. Det sägs 
i lagen, att understöd må även beviljas 
elev, som är dansk, isländsk, norsk el- 

ler svensk medborgare och som är fast 

bosatt i Finland.

Lars Larsson, Sverige: ilerr presi- 

dent! Jag vill tacka minister Oittinen 

för svaret på mina frågor.

Motiveringen för frågorna, såvitt den 
nu inte framgick av referatet som jag 

gjorde nyss, kan sammanfattas i två 

punkter. För det första: det iir ett all- 
mänt intresse att en stor grupp stude- 
rande inte kommer i sänn-c ekonomis- 
ka förhållanden under sin studietid 

jämfört med i detta fall såväl svenska 
studerande som de vilka fortsatt sina 

studier i hemlandet. Och för det andra: 

det finns inte ett nordiskt intresse av 

att genom olika studicsociala system 
medverka till alt ungdomar kan känna 
sig bundna att efter utbildningen kvar- 
stanna i utbildningslandct.

Det svenska studiesociala stödet till 

dem som studerar via eftergymnasiala 
studievägar kan tilldelas även andra än 

svenska ungdomar, sävitt de icke kom- 

mit till Sverige i avsikt att där endast 
bedriva studier. Uppenbart har de för- 

hållanden, som avspeglar sig i min 
frågeställning, lett till att bl. a. finska 

studerande tagit ställning på sådant sätt 
att det framstår som deras avsikt att 

kvarstanna i Sverige efter slutade stu- 
dier; därigenom har möjlighet öpp- 
nats för dem att efter j)rövning erhålla 
studiemedel. Jag tror att den utveck- 
lingen varken från svensk eller från 

finsk sida är önskvärd.

Xu meddelade ministern i sitt svar, 
att från och med den 1 januari i år 
kan finska studerande efter särskild 

prövning fä ta med sig erhållet finskt 
studiestöd för studier i annat nordiskt 
land. Jag betraktar detta beslut och be- 
sked som synnerligen värdefullt för det 
fortsatta utbytet av studerande mellan 

våra länder. I princip innebär det ett

accepterande av 19ö9 års överenskom- 

melse och står dessutom i god överens- 
stämmelse med de riktlinjer som är 

framlagda i ett konvcntionsutkast i 
luiroparådet om rätten att ta med sti- 
pendier till studier i annat land än 
hemlandet.

Jag sade att det »i princip» var elt 

accepterande. Minister Oittinen bekla- 

gar också att en stark begränsning måst 
ske, av såvitt jag förstår ekonomiska 

orsaker. De sammanlagt .3 000 stipen- 

dier som från det andra läsåret kom- 
mer att utgå, kan ju knappast fylla hela 

behovet iv studiestöd i hemlandet, än 
mindre göra det möjligt för något stör- 
re antal ungdomar att studera i annat 
nordiskt land. Det är att hoppas att 

man skall finna det möjligt att väsent- 

ligt utvidga antalet stipendier. Har jag 
räknat rätt så innebär beslutet ett an- 

slag på 2,34 miljoner finska mark totalt 
plus vad som tillkommer för material 

samt licentiand- och doktorandstipen- 
dier. Får jag som jämförelse nämna, att 
innevarande läsår beräknas studieme- 
del i Sverige till de icke svenska med- 
borgare, som trots restriktivitet i detta 

fall erhåller studiemedel, uppgå till 11,3 
miljoner svenska kronor.

Emellertid, herr president, jag är 
nöjd med svaret då det betyder ett 

framsteg på detta viktiga område. Det 
iir min förhoppning att de praktiska de- 
taljerna skall kunna utformas så att de 

underlättar ett fortsatt studieutbyte.
Slutligen berör minister Oittinen i 

sitt svar även gymnasiestuderande och 

deras studiesociala förmåner. I det av- 
seendet har jag ingen invändning. 

Svensk studiehjälp utgår till dessa ung- 
domar vid studier i Sverige oavsett vil- 
ken nationalitet de har, förutsatt att 
de har någon anknytning i Sverige i 
form av föräldrar eller niira anförvan- 
ter.

Undervisningsminister Oittinen, Fin- 
land: Herr president! Jag kan tillägga, 

att det pågår en utredning i Finland 
om stipendier och det gäller stipendier-



196 Tisdagen den 20 februari 1968 kl. lö.OO

nas antal och deras .storlek. Regering- 

en är fiirdig att avlåta proposition till 
riksdagen oni stii>cndier inom den när- 

maste framtiden.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, anmiildes att sakens behandling 

fortsätter i kulturutskottet.

7

A 140 T/s: tilläggsförslaK om nordisk 
yrkesklassificering

Socialpolitiska utskoltet hade före- 
slagit, att radet i anledning av tilläggs- 

förslaget måtte antaga följande rekom- 
mendation :

Nordiska radet rekommenderar rege- 

ringarna i de nordiska liinderna att un- 
dersöka möjligheterna för c>n översyn av 
den nordiska yrkesklassificeringcn, sä 
att könsbestämda klassificeringar av- 

lägsnas.

Sigrid Ekendahl, Sverige (utskottets 
talesman): Herr president! Inom den 

nordiska arbetsmarknaden tillämpas ett 
yrkesklassificeringssystem, som utarbe- 

tats gemensamt för de nordiska länder- 
na i samarbete mellan arbetsmarknads- 

myndigheter i Danmark, Finland, Nor- 
ge och Sverige. Systemet är uppbyggt 

på sådant sätt att individualyrken som 
är nära besläktade med varandra har 

sammanförts till s. k. yrkesfaniiljer, vil- 
ka i sin tur bildar yrkesgrupper. Dessa 
yrkesgrujjper är sammanförda till vis- 
sa yrkesområden. Man avser med det- 
ta klassificeringssystem att underlätta 

förmedlingsarbetet på den nordiska ar- 
betsmarknaden. Nomenklaturen torde 

vara vägledande på arbetsmarknaden 
i den utformning som den erhållit i det- 
ta system, även om det också på])ckas 
att man inte syftat till att skapa någon 
enhetlig nomenklatur.

Nordisk yrkesklassificcring omfattar 

ett avsevärt antal olika yrkesbenäm- 
ningar. Vid en granskning av dem fin- 

ner man att många omfattar såväl män 
som kvinnor utan åtskillnad i fråga om

yrkesutövarens kön. Det synes angelä- 

get, säger förslagsställarna, att finna yr- 
kesbenämningar som inte placerar oli- 

ka yrken i manligt eller kvinnligt fack. 
Som förhållandena nu är, söker sig män 

inte gärna till yrken med kvinnliga be- 

teckningar och kvinnor inte gärna till 
yrken med manlig beteckning. Det blir 

på detta sätt kanske en något snedvri- 
den arbetsfördelning. Vissa yrken upp- 
fattas pä grund av vanebildning och 

sedvänja som rent kvinnliga och andra 

som rent manliga och bibehåller däri- 
genom sin bundenhet till visst kön. För- 

slagsställarna, som kommer från de fyra 

skandinaviska länderna och de flesta 
från arbetsnmrknaden .själv, hemställer 

att Nordiska rådet skall rekommendera 
regeringarna att undersöka möjligheter- 

na att få till stånd en förändring i det- 

ta avseende.
Utskottet har behandlat frågan och 

finner i likhet med flertalet remissin- 
stanser, att det är av vikt att yrkes- 

benämningarna blir mer neutrala. En 

översyn av den nordiska yrkesklassifi- 
ceringen bör komma till stånd i syfte 

att eliminera könsbundna klassifice- 
ringar.

Det kan tyckas, herr president, a!t 

denna fråga är liten i det nordiska sam- 

manhanget, och detta är naturligtvis 
riktigt när man jämför med marknads- 
frågorna, öresundsförbindelscn och 
miljöfrågorna. Men i alla våra länder 

pågår debatter och även ett konkret ar- 

bete för att lösa jämlikhetsfrågorna pa 
arbetsmarknaden och i sandiället. I det 
sammanhanget har denna fråga en gans- 
ka stor betydelse. Det iir mot den bak- 

grunden som socialpolitiska utskottet, 
vars talan jag för, hemställer att Nor- 

diska rådet måtte rekommendera rege- 
ringarna i de nordiska länderna att un- 
dersöka möjligheterna för en översyn 
av yrkesklassificeringen.

Herr president! Jag yrkar bifall till 
utskottets förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde votering medelst namnupp- 
rop.
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För rekonnnendationen röstade:

K. B. Andersen, Backlund, Biigrav- 
Nielsen, SigurSur Bjarnason, Björkman, 

Bratteli, Bundvad, (Cassel, Henry Chris- 
tensen, Ragnar (Christiansen, Dams- 

gaard, lilu-nrooth, Sigrid Ekendahl, 
Xiels Eriksen, Einar Gustafsson, Ingrid 

Giirde Widemar, Hara, af Heurlin, 

Holmberg, Honkonen, Hordvik, Hække- 

rup, Sigurður Ingimundarson. Xils Ja- 
cobsen, Jørgen Jensen, Martha Johan- 

nessen, (Mafur Jóliannesson, Tage Jo- 
liansson, Håkon Johnsen, Korvald, 

Laaksonen, Aksel Larsen, Lars Larsson, 

Leirfall, Tyyne Leivo-Larsson, Løbak, 

Mellqvist, Gerda Møller, Møller Warme- 
dal, Xørgaard, Ohlin, Tyyne Paasivouri, 
Grethe Philip, Dagmar Ranmark, Riht- 

nienii, Berte Rognerud, Räsänen, Røise- 

land, Kerttu Saalasti, Salo, Salve Salve- 

sen, Samuelsberg, Savela, Ingrid Seger- 

■stedt Wiberg, Sirén, Skoglund, Skytte, 
Stray, Sukselainen, Sundin, Thapper 

och Toft.

Frånvarande var:
Geijer, Horn, Magnus Kjartansson, 

Krag, Lahtehi, Leiro och Matthias Á. Ma- 
thiesen.

Hekonunendationen hade sålnnda an- 

tagits med (>2 röster.

8

A 152/s: medlemsförslag om utbyte av 

förvaltningstjänstemän

Socialpolitiska utskottet hade föresla- 
git, att radet med anledning av med- 

lemsförslaget måtte antaga följande re- 
kommendation:

Xordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna i de nordiska länderna att vid- 
taga åtgärder i syfte att bereda möjlig- 

het för tjiinstemän även inom regional 
och lokal förvaltning att tjänstgöra i 
annat nordiskt land än det egna.

Lars Larsson, Sverige (utskottets ta- 
lesman); Herr president! Tjänstemän 

inom den centrala förvaltningen i de

olika nordiska länderna har redan nu 
möjligheter att vidga sina kunskaper 

och öka sin erfarenhet genom att un- 

der någon tid tjänstgöra i ett annat nor- 

diskt land än det egna. Xordiska rådet 
antog 1954 en rekommendation i det 

ämnet. Tyvärr har resultatet av detta 

utbyte av tjänstemän från den centrala 
förvaltningen inte givit vad man hop- 

pades, då möjligheterna till utbyte eller 

till tjänst i annat nordiskt land utnytt- 

jats i blott enstaka fall.
Det föreliggande medlemsförslaget 

vill nu vidga denna rätt till att omfatta 
även tjänstemän i den lokala förvalt- 

ningen. Förslagsställarna pekar särskilt 
pä beiiovet av att tjänstemän inom ar- 
betsförmedlingen, yrkesvägledningen 

och socialförsäkringen får möjlighet att 

lära känna förhållandena i grannlän- 

derna just inom sina egna arbetsfält. 

Den fria nordiska arbetsmarknaden in- 
nebär ökade krav på denna grupp av 

tjänstemän. Säkert skulle ytterligare 
områden kunna nämnas.

Socialpolitiska utskottet har behand- 
lat frågan och därvid tagit intryck av 
remissinstansernas mycket positiva in- 
ställning till förslaget. Arbetsmarknads- 

styrelsen i Sverige understryker att det 

finns ett starkt beliov av sådant utbyte 
av personal som handhar arbetsmark- 

nadsfrågor. Svenska LO menar att ett 
sådant utbyte bör resultera i förbättrad 
service framför allt för den flyttande 

arbetskraften. Det norska lönns- og 

prisdepartementet anför, sedan man i 
sin tur hört olika norska myndigheter, 

att man inte vill gå emot förslaget att 
vidga rätten till utbyte av tjänstemän.

Socialpolitiska utskottet å sin sida 
har liksom en del remissinstanser med 

viss förvåning iakttagit, att utbytet av 
tjänstemän inom den centrala förvalt- 

ningen fått sä ringa omfattning, trots 

att regeringarna varit positiva till verk- 
samheten. Måhända kan den ringa om- 

fattningen bero på att man inte tillräck- 
ligt klart lagt fast mälsiittningen för ut- 
bytet. Detta och därmed sammanhäng- 
ande problem bör en gemensam arbets- 
grupp med företrädare för regeringarna
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(jch tjiinsteniannaorgnnisationi'i-na för- 

söka lösa.
Att tjiinsteniannautbytet inte fätt na- 

gon kvantitativt stor omfattning hit- 

tills bör dock inte hindra oss från att 

vidga möjligheterna till att omfatta 
åven tjånstemiin från den lokala för- 

valtningen. Sådana möjligheter hiir stå 

till buds inom alla grenar av den of- 
fentliga förvaltningen, dår utbytet kan 

vara till gagn för vederbörande i hans 

tjänsteutövning. Mot bakgrunden av vad 
remissorganen ])å])ekat om behovet av 
kunskaper beträffande övriga nordiska 

länders förhållanden då det giiller ar- 
betsmarknad, socialförsäkring o. s. v. 

tillstyrker utskottet medlemsförslaget. 

Utskottet förtydligar det dock med att 

utbyte inte nödviindigtvis måste betyda 
att man person för jjerson skall byta 

tjänst under någon tid, utan det bör 

också vara möjligt alt fa tjänst i annat 
nordiskt land vid lämpligt tillfälle, lik- 
som att »utbytet» bör kunna ske genom 
gemensamma kurser, konferenser och 

liknande.
Med det anförda, herr president, ber 

jag att få tillstyrka den föreliggande re- 
kommendationen.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde votering medelst namnup])- 
roj).

För rekommendationen röstade;

K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 
Nielsen, Björkman, Bratteli, Bundvad, 

(iassel, Henry Christensen. Bagnar 
(Christiansen, Damsgaard, Ehrnrooth, 
Sigrid Ekendahl, Einar Gustafsson, Ing- 

rid Gärde Widemar, Hara, af Heurlin, 
Holmberg, Honkonen, Hordvik, Hække- 

rup, Sigurður Inginumdarson, Nils .Ja- 
cobsen, Jørgen Jensen, Martha Johan- 
nessen, ölafur Johannesson, Tage Jo- 
hansson, Hakon Johnsen, Korvald, 
Laaksonen, Aksel Larsen, Lars Larsson, 
Leirfall, Tyyne Leivo-Larsson, Løliak, 
Melk|vist, Gerda Møller, Møller Warme- 

dal, Nørgaard, Ohlin, Tyyne Paasivuori, 
Grethe Philip, Dagjnar Ranmark, Riht- 
niemi, Berte Rognerud, Räsänen, Røise- 

land, Kerttu Saalasti, Salo, Salve Salve

sen, Samuelsberg, Savela, Ingrid Seger- 
stedt Wiberg, Sirén, Skoglund, Skytte, 
Stray, Sukselainen, Sundin, Thapper 

och '1'oft.

Franv(iraiuh‘ inir:
SigurÖur Bjarnason, Niels Eriksen, 

Geijer, Horn, Magniis Kjartansson, Krag, 

Lahtela, Leiro och Matthias A. Mathie- 
sen.

Rekowmeudutionen hade sålunda an- 
tagits med 60 röster.

9

A 117/t: medlemsförslag om utbyggnad

av transittrafiken över Trondheim

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå- 

det i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation;

att Nordiska rådet rekommenderar 

regeringarna i Norge och Sverige
1. att medverka till att diskussioner 

inleds rörande möjliglieterna att utvid- 

ga transittrafiken över Trondheimsle- 
den,

2. att träffa avtal om Muruvikanlägg- 
ningens utnyttjande som reservhamn 
för transittrafiken av torrgods.

Leirfall, Norge (utskottets talesman); 

Svensk transitt over Trondheimsfjorden 
cr en sak som går like langt tilbake i ti- 
den som den skrevne liistorie. Levan- 
ger-markedet med tusener av svenske 
förbönder fra Jämtland er vcl det eldste 
internordiske marked vi har. Trafikken 

til Trondheim var også betydelig. Da 
mellomriksbanen kom i 1880 var det 
store forhåj)ninger i Trondheim om ökt 

transitt-trafikk fra Nord-Sverige —  ja, 
det ble skrevet at nå skulle Trondheim 
bli et Nordens Hamburg. Og trondhjem- 

merne selv var så engstelige for å stöte 
svenskene på mansjettene at selv Ven- 
stre i Trondheim ikke flagget med rent 
norsk flagg under unionskampene. Man 

var altså ])å norsk side villig til store 
innrömmelser for å få transitten, og
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transitten var da også, etter at banen 

ble bygd, temmelig stor, men i de siste 

år liar den gått sterkt tilbake. I 1950 
ble det undertegnet en svensk/norsk 

avtale som gikk ut på bygging av en 
mellomriksveg over Storlien, bygging 

av en svensk oljehavn i Muruvik og re- 

duksjon av jernbanetakstene for tran- 

sittgods over Storlien. Avtalen er opp- 

fyllt, men transittgodset er ikke kom- 
met, selv om landtransportene fra sto- 

re deler av Jämtland og Xord-Sverige 
er betydelig kortere til Trondheim enn 

til Bottenviken. Bare i strenge isvintre 
har man hatt en sjokkimport over Stor- 

lien, som det har vært meget vanskelig 
å avvikle over jernbane og havn pa 
norsk side, og derfor er man da heller 

ikke særlig interessert i den. Den norske 
trafikken over Trondheim havn har og- 

så ökt så sterkt at det havneanlegg som 
for ikke så lang tid siden ble bygd med 

vesentlig sikte på transitten, har van- 

skelig for å ta imot slik sjokkimport.
Trafikkutskottet kunne under sin be- 

faring i distriktet i fjor sommer konsta- 
tere at det på svensk side er atskillig 

interesse for å få i stand ökt transitt- 
trafikk, og det ble antydet temmelig 
store transportmengder. Fra Trond- 

heims side ble det krevd garanti for 
en viss minstemengde av gods som vil- 

kår for å kunne ta på seg sjokkimpor- 

ten når Bottenviken er frosset til.
F'or å kunne få transportene i gang 

er det imidlertid et kompleks av pro- 
blemer som må löses. For det förste er 
sjöfraktene fra Trondheim for höye. 

Trondheim har ikke status som basis- 

havn. Skal fraktene kunne bli konkur- 
ransedyktige, må det större godsmeng- 
der til, og godsmengdene kan ikke bli 
större för fraktene er blitt lavere. Der 
står vi. Större mengder returlast til 

Trondheimsfjorden er også en betin- 
gelse for at fraktene på utgående tran- 
sittgods fra Sverige skal kunne settes 

ned. Med andre ord: Svenskene må be- 
nytte Trondheim i större utstrekning 
både som import- og eksporthavn.

Nå har vi forskjellige bestemmelser 
på hver side av grensen f. eks. om ak

seltrykk på bilene, og det skaper ogsa 
vanskeligheter.

Trafikkutskottet, som har dröftet sa- 

ken på grunnlag av et medlemsforslag 
fra I960, er av den oppfatning at flere 

av disse problemer ma kunne löses. Det 
bör iallfall diskuteres jiå en mer inn- 

gående måte enn hva hittil har vært 

tilfelle. Utskottet foreslår derfor en re- 

kommandasjon hvor man henstiller til 

de to regjeringer å medvirke til at slike 
diskusjoner kommer i stand, og at det 
treffes en avtale om utnyttelse av den 

svenske beredskapshavn i Muruvik som 
reservehavn for törrgods.

Jeg anbefaler rekommandasjonen 

vedtatt.

Statsråd Kyllingmark, Norge: Spörs- 
målet om utbygging av Trondheims-le- 

den med sikte på en större svensk tran- 

sitt, er naturlig på bakgrunn av det 
nordiske samarbeid. Trondheim ville 

vel vært en naturlig havn også for 
store deler av Sverige dersom det ikke 

hadde vært forskjellige stater med gren- 
se mellom. Nordisk samarbeid har i 
stor utstrekning gatt ut på a söke eli- 

minert virkninger av slike grenser.

Den tilpasning av jernbanetakstene 

som er foretatt, tok sikte på å ta bort 
den virkning av grensen som lå i at 

jernbanetakstenes avstandsdegressivitet 
stoppet på grensen. Man kan nå fastslå 
at endringene i jernbanetakstene ikke 

har resultert i noen betydelig ökning i 
de transporterte godsmengder.

Större virkning synes da utbyggingen 

av mellomriksvegen, F]uropa-veg E-75, å 

ha fått. Dette er kanskje ikke så mer- 
kelig i>å liakgrunn av den generelle ut- 
vikling i forholdet mellom bil- og jern- 
banetransport.

Men billedet er ikke så helt klart. 
Dette må tilskrives det dominerende 
trekk at det er så store svingninger 
i transitt-trafikken. 1 statistikken kan 

en tydelig lese seg til isvintrene i ös- 
tersjöen.

Det fremgår også at Hommelvik len- 
ger inne i Trondheimsfjorden spiller 
större rolle enn Trondheim for utskip-
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ningene som i förste rekke gjelder 
skogsindustriprodukter.

Det er ingen ting i vegen for fra 
norsk side å medvirke til dröftelser 

av mulighetene for å utvide transittra- 
fikken over Trondheims-leden. !Men det 

kan være grunn til å presisere de for- 

utsetninger som antagelig da nuitte leg- 

ges lil grunn.
Det foregår i Xorge cn regionplan- 

legging og en kommunikasjonsplanleg- 
ging som på lengre sikt vil kunne få 

betydning for den utvikling del her blir 

tale om. Etter det en kan se i dag, sy- 

nes det å være naturlig å bygge Trond- 
heim havn videre ut, for ad den veg 

a få en mest nuilig ökonomisk trans- 

portavvikling sjöverts, og i samban- 

det sjö— land. Også hensynet til rasjo- 

nell utnyttelse av havneutstyret og til 
den utvikling som foregår i container- 
lrans])orten, gjör en viss konsentrasjon 
onskelig.

Den lösning som antydes i forslaget 
om en viss utbygging av !Muruvik-anleg- 

gene med sikte j)å transiltering av an- 

net gods enn mineraloljeprodukter, 

har tidligere vært dröftet. Ved Stortin- 
gets behandling av den norsk-svenske 

avtale av 195G (St.jirp. nr. 38 av 1956) 
var det presisert at det ikke ville finne 

sted slik annen transitt utenom avsper- 
ringstider —  isvansker ikke medregnet. 

Xår det nå reises spörsmål om å revide- 

re forutsetningene for 1956-avtalen, bör 
(let allerede her pekes på at interessen 
for en viss konsentrasjon i Trondheim 

heller synes å være ökt med den trans- 
porttekniske utvikling som foregår.

Det er videre grunn til å understre- 
ke at de svenske interesser i å nytte 
Trondheimsleden ikke synes å være 
så store at man vil organisere en jevn 
transportavvikling over Trondheim el- 
ler delta i finansieringen av en viss ut- 
bygging av reservekapasitet med sikte 
på isvintre. Det synes helt klart at en 
svensk interesse for saken bör være så 
påtakelig at det blir tale om fast orga- 
niserte transporter av et visst omfang 

nettopp med sikte på å unngå »sjokk- 
virkninger», som hr. Leirfall uttrykte

det, av en plutselig transportomlegging 

fordi isvanskene i östersjöen blir for 

store.
Era norsk side vil en först og fremst 

være tjent med at det i denne sak blir 
helt klart for dem som i Sverige kan 

ha nytte av Trondheimsleden som en 

reserve for strenge isvintre, at slik til- 
feldig bruk ikke kan ])åregnes til for- 

trengsel for de norske interesser, og de 
primære interesser som knytter seg til 

transportsystemet, og som transportsy- 
stemet er innrettet for. Det vil lijeljie 

lite med samarbeid mellom regjeringe- 
ne dersom de svenske næringsdrivende 

ikke finner det lönnsomt å bruke 
Trondheim som normal transitthavn, 

og heller ikke finner det fordelaktig 

å investere i utbygging av reservekapa- 

sitet for ekstraordinær varetransport i 
vintre med særlige isvansker.

SecLan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde votering nu'delst namniiijp- 

rop.

För rekommendationen röstade:

1\. B. -\ndersen, Backlund, Bilgrav- 

Xielsen, Björkman, Bratteli, Bundvad, 

Cassel, Henry Christensen, Ragnar 

Christiansen, Damsgaard, Ehrnrooth, 

Sigrid Ekendahl, Xiels Eriksen, Einar 
Gustafsson, Ingrid Gärde Widemar, Ha- 
ra, af Heurlin, Holmberg, Honkonen, 

Hordvik, Hækkerup, Sigurður Ingimun- 
darson, Xils Jacobsen, Martha Johan- 

nessen, ölafur Johannesson, Tage Jo- 
hansson, Håkon Johnsen, Laaksonen, 

Aksel Larsen, Lars Larsson, Leirfall, 
Tyyne Leivo-Larsson, Løbak, Mellqvist, 

Møller Warmedal, Xørgaard, Ohlin, 
Tyyne Paasivuori, Grethe Philip, Dag- 
mar Ranmark, Rihtniemi, Berte Rogne- 
rud, Räsänen, Røiseland, Kerttu Saa- 

lasti, Salo, Salve Salvesen, Savela, Ing- 
rid Segerstedt Wiberg, Sirén, Skoglund, 
Skytte, Stray, Sukselainen, Sundin och 
Thapjjer.

Fränvarande var:
SigurSur Bjarnason, Geijer, Horn, 

Jørgen Jensen, Magniis Kjartansson, 

Korvald, Krag, Lahtela, Leiro, Matthias
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Muthiesun. Gcrtla Miiller, Sanniels- 

berg och Toft.

R e k o m m v n d u lio n e n  hade  sah in d a  an- 

tagits rued .~ui röster.

10

A 148/t: medlemsförslagr om flygförbin- 

delse Östersund—Trondheim

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå- 
det i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekonunendation:

Xordisk Råd henstiller til regeringer- 

ne i Xorge og Sverige at støtte opret- 
telsen af en permanent flyveforhindelse 

mellem Östersund og Trondheim mod 

tilknytning til forbindelserne til Stock- 

holm og Finland.

Leirfall, Xorge (utskottets talesman): 
Spörsmålet om regjeringenes medvirk- 

ning til å fa i stand en flyforbindelse 
Östersund—Trondheim med tilknytning 
til Finland og Stockholm ble tatt opp i 

et medlemsforslag av 12. mai 1967. Tra- 

fikkutskottet hadde sommeren 1967 en 
befaring i Jämtland og Tröndelag, hvor 

saken ble dröftet med de lokale myn- 

digheter, flyselskapene og reiselivsorga- 

nisasjonene. Det konstatertes at interes- 
sen for en slik rute var meget stor, og 
trafikkutvalget har ment at den vil være 
av stor betydning for tverrforbindelsene 

i Skandinavia. 1 möte 27. oktober i fjor 

vedtok trafikkutvalget et forslag til re- 
kommandasjon til regjeringene i Sve- 

rige og Xorge om å stötte saken.
SAS har imidlertid i mellomtiden 

besluttet å sette i gang ruten som en 
pröverute for to måneder, og den 9. 

februar ble den åpnet for trafikk. Om 
den skal ha livets rett, beror nå på den 
interesse distriktene viser, på om SAS 
vil kunne innpasse den på en rasjonell 
måte i sitt övrige rutenett, og på hvor- 
dan trafikken i prövetiden faller ut. 
Prövetiden må vel også sies å være 

kort.
Det har vært diskutert i trafikkut

skottet om saken nå skulle avskrives 

fra Xordisk Råd. I forslaget til rekom- 

mandasjon pekes det imidlertid på en 

permanent rute. Det vi har fått, er alt- 
så bare en kortvarig pröverute. Tra- 

fikkutskottet mener vi bör Irolde mu- 
ligheten åjien for å kunne komme til- 

bake til saken når resultatet av pröve- 

tiden foreligger. Utskottet er derfor 

kommet til at man vil anbefale rekom- 
mandasjonen vedtatt, og så kan man 

ved neste sesjon komme tilbake til 

spörsmålet om saken skal avskrives.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde votering medelst namnupp- 
rop.

F ö r  rekommendationen riistade:

K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 

Xielsen, Björkman, Bratteli, Bundvad, 

Cassel, Ragnar Christiansen, Dams- 

gaard, Ehrnrooth, Sigrid Ekendahl, 
Xiels Eriksen, Geijer, Einar Gustafsson, 

Ingrid Gärde Widemar, Hara, af Heur- 
lin, Holmberg, Honkonen, Hordvik, Si- 
gurður Ingimundarson, Xils Jacobsen, 

Martha Johannessen, ölafur Johannes- 
son, Tage Johansson, Håkon Johnsen, 

Korvald, Laaksonen, Aksel Larsen, Lars 

Larsson, I>eirfall, Tyyne Leivo-Larsson, 

Løbak, Mellqvist, iløller Warmedal, 
Xørgaard, Ohlin, Tyyne Paasivuori, 

Grethe Philip, Dagmar Ranmark, Riht- 

niemi, Räsänen, Röiseland, Kerttu Saa- 
lasti, Salo, Salve Salvesen, Samuelsberg. 
Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, SiriMi, 

Skytte, Stray, Sukselainen, Sundin, 
Tha])per ocii Toft.

.Skoglund avstod fr ä n  a lt rösta.

F rån v a ra n d e  var:

SiguriSur Bjarnason, Henry C.liristen- 

sen. Horn, Hækkerup, Jørgen Jensen, 
Magniis Kjartansson, Krag. Lalitela. 
Leiro, Matthias A. Mathiesen, Cierda 

Møller och Berte Rognerud.

H e ko n im e nda lio n e n  hade  s å lu n d a  an- 

Uujils m ed  .')(! röster.
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11
A 144/t: medlemsförslag om revision av 

zonindelningen beträffande sjöfrakter

Trafikutskottet liade föreslagit, att 
radet icke företager sig nagot i anled- 

ning av medlemsförslaget.

Laaksonen, Finland (utskottets tales- 
man): Herr ])resident! Trafikulskottet 
bar beiiandlat ett medlemsförslag om 
revision av zonindelningen betriiffande 

sjöfrakter. Förslaget avser fi'iimst den 

zonindelning betriiffande sjöfrakter som 
sedan 1900-talets början giillt i Bottnis- 

ka viken och som ännu i dag har vissa 
ekonomiska konsekvenser för sjöfrak- 

terna i vissa hamnar, linligt förslags- 
ställarnas up])fattning borde denna zon- 

indelning sasom föraldrad revideras.
Trafikutskottet har ])a grundval av 

det remissmatei'ial som statt till dess 

förfogande funnit det rimligt, att f<h- 
den hiindelse det föråldrade avtalet ger 

up|)hov till olikartad behandling i oli- 
ka hamnar avtalet bör revidej’as. Ut- 

skottet anser emellertid, att dä det iir 

fraga om ett jirivaträttsligt avtal, som 

tillkommit utan myndigheternas med- 
verkan, de eventuellt intresserade ])ar- 
terna bör taga initiativ till en revision. 
Utskottet bar diirför enhiilligt kommit 

till den shitsatsen, att det i denna sak 
ej finnes anledning till en rekom- 
mendation till regeringai na. .lag hem- 

stiiller, att rådet måtte bifalla trafikut- 
skottets förslag att rådet icke måtte f()- 
retaga sig nagot med anledning av med- 
lemsförslaget.

Savela, Finland: Herr jnesident!

Handelskamrarna i södra Österbotten 
ocli Vasa samt Finlands centrallian- 

delskannnare har under flera ar fiist 
uppmärksamheten vid att zon in del- 
ningen av sjöfrakter i Bottniska viken, 
vilken indelning biirstammar från bör- 

jan av detta sekel, icke liingre motsva- 
rar nutida krav. Handelskammarorga- 

nisationerna bar likväl icke lyckats fa 
till stand en revision av ifrågavarande

zonindelning, vilken enligt dem utgör 

ett hinder för näringslivets utveckling 
och i synnerhet för industrialiseringen 

vad angår vidsträckta områden i Öster- 

botten och norra Finland. F'rågan har 

up])tagits på finskt initiativ i ?\ordiska 
radet och iirendet star nu inför sitt 

slutliga avgiirande vid denna session. 

Det gjorda medlemsförslaget angående 
en granskning av zonindelningen av 

sjöfrakter innebär, att de zongränser, 

som uppgjordes i biirjan av 1900-talet 

och som åtminstone delvis fortfarande 
iir giillande i Botlniska viken skulle 

iindras att motsvara nuvarande förhål- 

landen och att sjöfrakterna till ham- 

nar i Bottniska viken skulle utgå enligt 
allmiinna beräkningsgrunder. Det är 

skiil att revidera zonindelningen eller 

alt helt avveckla densamma speciellt 

också av regionala ulvecklingspolitiska 
skiil. Det iir viktigt alt utreda denna 

fråga i synnerhet vad angar sådana 
sma hamnstiider som Kristinestad och 

Kaskö, men iiven alla övriga hamnstii- 

der i liotlniska viken är intresserade 
av iirendet.

Trafikutskottet har imdersökt frågan 
och har efter att ha inhämtat ett flertal 

expertutlåtanden gjort ett eget förslag 
vid i)ägående session.

I nagra utlåtanden fästes uppmärk- 

samhet vid en i medlemsförslaget be- 
rörd omstiindighet, att nu gällande 
zonindelning iir föråldrad och icke 

motsvarar dagens faktiska förhallanden. 

Flera handelskamrar —  Finlands cen- 
tralhandelskammare samt handelskam- 
rarna i Vasa, Uleaborg, Baumo, mel- 

lersta och södi-a Österbotten samt han- 

delskamrarna i Viisternoirlands och 
•liimtlands län — anser att fragan bör 

bringas att motsvara tidens krav. Ve- 
derbiirande organ har på ett flertal 
grunder, avseende bl. a. att åstadkom- 
ma ett uppsving av norra Finlands och 

norra .Sveriges ekonomi, själva inkom- 
mit med egna förslag samtidigt som de 

understödde förslaget. Bland dessa 
finns förslag angående införlivande av 
ett flertal hamnar inom zonerna, för- 
slag, enligt vilka avstånden i höare
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grad skulle utgöra kriterier vid fast- 

ställandet av nya zoner, förslag om er- 
sättandet av de tre zonerna med två 

nya samt förslag om ett totalt slopande 
av zonindelningen.

Xågra av de tidigare nämnda luin- 

delskamrarna framför, att betydelsen 

av zonindelningen med tiden likväl 

kommer att minska. Finlands industri- 
förbund och Finlands träförädlings- 

industriers centralförbund antager alt 
zonindelningen förlorat sin betydelse 
enär icke enljart sjötransporten utan 

även hamnarnas effektivitet bestämmer 

frakternas storlek; dock borde zon in- 
delningen i Bottniska viken till den del 

den inverkar på frakterna ujjpgöras så- 

lunda att hamnstäder ])å samma bredd- 

grad i Finland och Sverige skulle höra 

till sanuna zon.
Helsingfors, Äbo och Ålands handels- 

kamrar anser icke en revision av nö- 

den. XorrI)ottens och Västerbottens 

läns handelskammare anser icke heller 
en revision av nöden; handelskamma- 
ren framför dessutom att fraktavtalet 

enbart utgör elt privaträttsligt avtal 
mellan avsändaren och befraktaren, att 

staten icice ingri])er i ärendet och att 

ett ingripande icke licller är önskviirt 

samt att möjlig revision av nuvarande 
system bör underställas The Baltic and 

International Maritime Conference be- 
nämnda organisations ])rövning. - ' 
Ocksa de fyra redareföreningar som 

avgivit utlatanden hiinvisar till att frå- 
gan gäller ett område ilitr full avtals- 
frihet råder mellan kontrahenierna. — 

Myndighelerna i Danmark, F'inland, 

Xorge och Sverige anser det icke vara 

skäl eller ens möjligt att ändra giillan- 
de zonindelning.

Trafikutskottet har förenat sig nied 
förslagsställaren om att det vore önsk- 
värt alt en eventuell olika behandling 
av nordiska liamnar 1 delta avseende 
skulle upjjhiivas varvid också Bottniska 
vikens hamnar skulle beaktas. Savida 

det föraldra.de avtalet om indelaiKk'l 
av sjöområdena i fraktzoner leder till 

ovan niimnda olika behan<lling av ham- 
narna iir det riilt ocli billigt atl avtalen

revideras och bringas i överensstäm- 

melse med tidens krav. Vad angår den 
omständigheten alt fragan gäller eit 

privaträttsligt avtal, som ingåtls utan 
myndigheternas medverkan har trafik- 

utskottet ansett, att de jiarler som är 
intresserade av en ändring eller ett 

hävande av avtalet, själva måtte skrida 

till åtgärder avseende en revision av 

avtalet.
Herr jiresident! Bland dem som på 

finsk sida avgivit utlåtanden är endast 

Helsingfors, Äbo och Älands handels- 
kamrar av den åsikten, att ett behov av 
en revision av zonindelningen icke fö- 

religger. Dessa utlåtanden bör tydligen 

fattas sålunda att företagare, närings- 

livet i allmänhet samt haninstiiderna 

på dessa handelskamrars omraden icke 

skulle vinna på ifrågavarande revision 
och möjligen av konkurrensskäl anser 
lämpligast att revisionen icke utförs.

Herr jiresident! F\astän trafikutskot- 

tet i sin undersökning kommit till slut- 

satsen att det icke rekommenderar nå- 
got uttalande med anledning av med- 
lemsförslagel, har utskottet likviil ställt 

sig positivt till själva saken och snabbt 
utrett ärendet. Saken liar nu under- 

sökts i Xordiska rådet och de missför- 

hållanden som niimnts i medlemsförsla- 
get har konstaterats fortsiittningsvis ra- 

da. Skeppsredarna och övriga jiarter, 
som ömsesidigt i liden överenslcommit 
om avtalet, bör nu utföra iinnu niidvän- 

diga och för niiringslivets utveckling 
oundgängliga revisioner av grunderna 
fiir bestämmandet av sjöfrakter avseen- 
de hamnarnu i Bottniska viken.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad. bifölls utskoltrts förshui.

12

15 6/c: regeringsfiirslag om utvidgat sta- 
tistiskt samarbete

likonomiska utskoitet hade fiircsla- 
gil, alt radet i anledning av regerings- 

fiirslaget matte antaga följande rekom- 
mendation :
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Nordiska radet rekommenderar rege- 

ringarna
I. att godkanna det av Nordi.ska 

chefsstatistikermötet i juni 1967 fram- 

lagda förslaget om utvidgat nordiskt 

statistiskt samarbete; och
II. att anvisa medel för ett perma- 

nent sekretariat för Nordiska chefssta- 

tistikermötet.

Rihtniemi, Finland (utskottets tales- 
man) : Herr president! Regeringens fiir- 

slag får ses mot bakgrunden av Nordis- 
ka radets rekommendation nr 4 T96Ö 

om nordiskt statistiskt samarbete. Det 
framhålles, att striivandena att utveckla 
jämförbar statistik försvåras av att flera 

nordiska organ av permanent eller till- 
fällig karaktär arbetar med statistiska 
frågor, vilket ofta medför dubbelarbete. 

Det föreligger därför ett behov att u])p- 

riitta ett permanent nordiskt sekretariat 
med huvuduppgift att samordna verk- 

samheten vid de statistiska samarbets- 
organen och ge dessa nödvändig as- 

sistans. Sekretariatet skulle vidare över- 
taga redigeringen av Nordisk statistisk 

skriftserie samt — om Nordiska radet 
sa finner lämpligt —  redigeringen av 
Nordisk statistisk årsbok.

Utskottet konstaterar med tillfreds- 
ställelse, att i anledning av rådets re- 

kommendation nr 4/196Ö en grundlig 
utredning om omfattningen av och for- 

merna för detta samarbete nu genom- 

förts. linligt utskottets mening bör an- 
svaret för det offentliga nordiska sta- 
tistiska samarbetet i fortsättningen helt 

ligga hos chefstatistikermötet. Härige- 
nom bör en betydande effektivisering 
av samarbetet komma till stånd.

•lag vill yrka bifall till utskottets för- 
slag.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde votering medelst nanmu])p- 
rop.

För i-ekonmiendatinnen röstade;
K. R. Andersen, Backlund, Bilgrav- 

Nielsen, SigurÖur Bjarnason, Björkman, 
Bratteli, Rundvad, ('.assel, Henry Chris

tensen, Ragnar Christiansen, Dams- 

gaard, Ehrnrooth, Sigrid Ekendahl, 

Niels liriksen, Einar Gustafsson, Ingrid 

(iärde Widemar, Hara, af Heurlin, 

Holmberg, Honkonen, Hordvik, Sigur- 

Sur Ingimundarson, Nils Jacobsen, Mar- 
tha Johannessen, (>lafur Ji)hannesson, 

Tage Johansson, Hakon Johnsen, Kor- 

vald, Krag, Laaksonen, Lahtela, Aksel 
Larsen, Lars Larsson, Leirfall, Leiro, 
Tyyne Leivo-Larsson, Lpbak, Mellqvist, 

Nørgaard, Ohlin, 'Tyyne Paasivuori, 

(irethc Phili)), Dagmar P.anmark, Riht- 

niemi, Berte Rognerud, Räsänen, Røise- 

land, Kerttu Saalasti, Salo, Salve Salve- 

sen, Samuelsberg, Savela, Ingrid Seger- 

stedt Wiberg, Sii-én, Skoglund, Stray, 
Sukselainen, Sundin och Tbai)per.

Frfiuvarandc I’ar:

Geijer, Horn, Hækkerup, Jprgen Jen- 
sen, Magniis Kjartansson, Matthias A. 

Mathiesen, (ierda Møller, Moller Warme- 
dal, Skytte och 'Toft.

fíekoniniciiilulionen IkkIc sidiiiula an- 
tagits lued j!) röster.

13

A 108/t: medlemsförslag om enhetliga 
posttaxor och postbestämmelser

Trafikutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 

matte antaga följande rekommenda- 
tion :

Nordisk Rad henstiller til regerin- 
gerne i de nordiske lande,

a) at tilstræbe anvendelsen af inden- 
rigs porto i den nordiske udveksling af 
breve mellem öOO og 1 000 g,

b) at overgå til benyttelse af inden- 
rigs porto inden for Norden ved post- 
befordring af aviser og tidsskrifter, der 

udgives i et af de nordiske lande (post- 
abonnement og udgiverkorsbånd),

c) i det nordiske postale samarbejde 
at tilstræbe fuldstændig ensartethed 
bade for sa vidt angår reglerne om, 
hvilke forsendelsesarter der modtages 

til befordring, og for så vidt angår be-
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stemmelserne om tilladt størrelse, vægt 
og indhold m. m. for hver forsendelses- 
art,

d) at fastsætte ensartede regler om 

j)ostvæsenets ansvar for forsendelser,

e) at undersøge mulighederne for at 

opnå administrative lettelser i det nor- 
diske postsamarbejde gennem større 

ensartethed i de interric bestemmelser 

vedrørende postva>senets virksomhed 

og
f) at fremskynde gennemførelsen af 

en fællesnordisk ordning for postgiro- 

udbetaling.

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige (ut- 

skottets talesman): Herr president! En- 

ligt ett förslag, franistiilit av herr Birger 
Lundström, som för närvarande ligger 

sjnk i Stockholm, bör Xordiska rådet 

rekommendera regeringarna att utar- 
beta enhetliga posttaxor och enhetliga 
regler för olika postförsändelser. Det 
förekonunei- sedan gammalt ett nordiskt 

samarbete ])á postväsendets omrade, 
och ar 19(i5 tillsatte ]>ostförvaltningar- 

na en arbetsgrii|)]) för att förhiittra 

samarbetet. Den arbetar för övrigt i 

samförstånd med världs])Ostföreningen.
Förslagsställaren vill liksom utskottet 

att man redan nu skall ta ställning till 
en del fragor och framhäller som sär- 

skilt önskvärt att inrikes taxor tilläm- 
])as för tidningar och tidskrifter som 

siinds frän ett nordiskt land till ett an- 
nat. Vi hörde i gar av fru Rognerud att 

kulturutskottet vill att Xordiska rådet 

skall vidta åtgärder för att förmå pres- 

sen att visa större intresse för Norden 
i dess helhet. Det förefaller då vara av 
vikt att man inte försvårar pressens 
spridning genom att påliigga den så 
höga postavgifter som enligt vad ut- 

skottet visar är fallet.
Utskottet föreslår också en del andra 

åtgärder som är iignade att underliitta 
det nordiska umgiinget. ilan vill bl. a. 
paskynda en samordning beträffande 
postgirobetalningar.

Herr president! Med dessa ord ber 
jag att få föreslå, att Nordiska rådet

godkänner utskottets förslag till rekom- 
mendation.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namn- 

upproj).

För rekonnnendationen röstade:

K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 
Xielsen, SigurÖiir Bjarnason, Björkman, 

Bratteli, Bundvad, Cassel, Henry Chris- 
tensen, Ragnar Christiansen, Dams- 
gaard, Ehrnrooth, Sigrid Fikendahl, 

Niels liriksen, Einar Gustafsson, Ingrid 
Giirde AVidemar, Hara, af Heurlin, 
Holmberg, Honkonen, H(n'dvik, Sigur- 

Sur Ingimundarson, Nils .lacobsen, Jør- 

gen Jensen, Martha Johannessen, öla- 

fur J()hannesson, Tage Johansson, Hå- 
kon Johnsen, Korvald, Krag, Laaksonen, 

Lahtela, Aksel Larsen, Lars Larsson, 
Leirfall, Leiro, Tyyne Leivo-Larsson, 

Lohak, Matthias Á. Mathiesen, Mellqvist, 
Gerda Møller, Xørgaard, Ohlin, Tyyne 
Paasivuori, Grethe Philij), Dagmar Ran- 

mark, liihtniemi, Berte Rognerud, Räsä- 

nen, Røiseland, Kerttu Saalasti, Salo, 
Salve Salvesen, Sanuielsberg, Savela, 

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sirén, Skog- 

lund, Stray, Sukselainen, Sundin och 
Thap])er.

Frånvarande var:
Geijer, Horn, Hækkerup, Magniis 

Kjartansson, Moller Warmedal, Skytte 

och Toft.

liekammendationen hade sidnnda an- 

tagits med 02 röster.

14

A 119/k: medlemsförslag om nordiskt 

forskningssamarbete, D 1968/14/1967/k: 
meddelanden om rekommendation nr 
14/1967 angående nordiskt forskarsam- 

arbete, D 1968/18/1967/k: meddelande 
om rekommendation nr 18/1967 angåen- 

de samarbete på den medicinska under- 
visningens område och D 1968/20/1967/ 
k: meddelanden om rekommendation nr 

20/1967 angående samnordiskt utnytt- 

jande av vetenskaplig specialapparatur
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Rådet företog ovanniimnda fyra sa- 
ker till behandling i ett sammanhang.

Kulturutskottet hade föreslagit,
A. att rådet i anledning av medlems- 

förslaget, punkt 2, matte antaga följaniK- 
rekommendation;

Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna att vidtaga åtgiirder för åstad- 
kommande av ett effektivt samarbete 
mellan forskningsråden (motsvarande) 

i de nordiska liinderna och att stiilla 

siirskilda medel till förfogande för 
nordiskt forskningssamarbete.

Tillika anmiilde utskottet, aft arbetet 

med medlemsförslagets ])unkt 1 fortsiit- 

ter i ulskoltet.
B. att rådet måtte liigga meddelan- 

dena om rekommendationerna 14/1967, 
18/1967 och 20/1967 till handlingarna 
i avvaktan på nya meddelanden till 

niista ordinarie session.

Håkon Johnsen, Norge (utskottets ta- 

lesman) : Spörsmålet om nordisk forsk- 
ningssamarbeid har det vært arbeidet 

med i flere ar i Nordisk Råd, og det har 
stått på dagsordenen i lang tid. Det 

förte i sin tid til at det i Rådets regi 
ble innkalt en stor, kanskje altfor stor, 

forskningskonferanse i Melslngfors. 
som igjen munnet ut i et medlemsfor- 

slag i 3 punkter. Det tredje [»unktet 

tok Rådet standjiunkt til under sesjo- 
nen i Helsingörs i fjor, der Rådet ved- 

tok en rekommandasjon. Denne har 

Kulturutvalget også behandlet i år og 
innstilt på at den skal utsettes til neste 
år i påvente av nærmere meddelelser. 
Samtidig anmeldte Kulturutvalget at 
punktene 1 og 2 skulle behandles videre 
i utvalget, og det har da skjedd i tiden 
fra forrige sesjon til na, og ulvalget 
vedtok en innstilling j)å silt möte i Åbo 
i januar.

Når det gjelder medlemsforslagets 
j)unkt 1, det sentrale spörsmålet om en 

nordisk koordinert forskningsplanleg- 
ging, har utskottet, på grunnlag av re- 
missmateriale og på grunnlag av det 
som de sakkyndige som har vært hört i 

utvalget, har kommet fram med, måttet

konstatere at tanken om et felles pla- 

neringsorgan ikke har vunnet bifall fra 

de angjeldende institusjoners side, men 

har likevel ment at det er naturlig og 

nödvendig at det opprettes nærmere 
kontakter enn hittil, og i andre former, 

mellom de ledende nasjonale plane- 
ringsorganene når det gjelder forskning.

Utskottet har ogsa med tilfredshet 

funnet at et förste steg mot fastere kon- 
takter mellom disse organene er tatt i 

og med det möte som Ijle holdt i Stock- 
holm den 13. januar 1967, der den 

svenske forskningsberedningen inviter- 

te de andre lands forskningsplanleggere 

til et möte. På dette möte var det enig- 
het om at man burde o])i)retthohie 
nære, men uformelle kontakter mellom 

de forskjellige organene, men inntil vi- 
dere unnvike et formalisert samarbeid 
i form av en felles komite eller liknen- 

de.
I’å dette möte, som var av orienteren- 

de natur, ble det dröftet forskjellige 
samarbeidsspörsmål, særlig angående 

de nordiske lands innsats i europeisk 

og annet internasjonalt forskningssam- 
arbeid. Det var meningen at det da 

skulle holdes et nytt möte senere, som 
så vidt jeg har forstalt, skal holdes i 
Norge.

Utskottet uttrykker sin tilfredshet 

med dette samarbeidsinitiativet. Etter 
utskottets oppfatning synes det nå å 
være gode muligheter for på denne 

linje å oppnå verdifulle resultater når 
(let gjelder å få i stand en bedre koor- 
dinering av den nordiske forsknings- 
virksomheten. Forutsetningen, sier ut- 
skottet imidlertid, er at slike miller 
holdes regelmessig, og at en kontinuer- 
lig kontakt kan opprettholdes mellom 
de angjeldende organer, og Kulturut- 

skottet vil med interesse konmie til a 
fölge den fortsatte utvikling av denne 
samarbeidsformen.

Nå er det slik at flere sakkyndige har 

hevdet, både i remissene og i möter i 
Rådet, at n'.an savner en nærmest i)o- 
litisk standjjunkttagen til samarbeidet 
om forskningsproblemene. Kulturutval- 
get har derfor kommet til den slutning
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at det gjennom cn klarleggende politisk 
debatt bör undersökes om de forskjelli- 

ge nordiske lands ])olitisk ansvarlige 

organer er beredt til a ojipmi en mer in- 

tegrert nordisk forskningsjilanlegging 

og koordinering enn den som er på det 

naværende tidspunkt. Det er en slik 

debatt Rådet har mulighet til å före i 
dag. Vi vet jo at det ofte har vært slik 
at den politiske vilje til å nå resultater 

i nordisk samarbeid, politisk vilje ut- 
trykt i de rekommandasjoner vi vedtar, 

den har fört til at man har kunnet 
rydde til side hyrakratisk vanegjengeri 

og nasjonal prestisje. Uten å gå prin- 
sippet om den frie forskningen for nær, 

kan en vel gå ut fra at en meningstil- 

kjennegivelse fra Xordisk Råd også i 
spörsmålet om forskningssamarbeid 

kan sette fart i samarbeidsbestrcljelsene.

Xar det gjelder punkt 2 i forslaget, 
om å utbygge og effektivisere samar- 
beidet mellom de enkelte forskningsrad 
på de forskjellige områder, er dette av 

de fleste som har uttalt seg overfor 

Kulturutvalget, gitt höy i)rioritet. Mu- 
lighetene for dette er nå större, idet 

ogsa Danmark, så vidt man forstår av 

de meldinger som er kommet, nå vil opj)- 

relte et forskningsråd for hvert enkelt 
av fölgende omrader: naturvitenska

pen, de humanistiske vitenskapene, 

samfunnsvitonskajiene, den medisinske 
vitenskap og landbruks- og veterinær- 
vitenskapen. Man far vel da stort sett 
den situasjcm at Danmark har noen- 

lunde tilsvarende forskningsråd som de 

andre nordiske land, og dette vil da lette 

samarbeidet på detle område.
Det cr således etter utvalgets mening, 

med (let som har foregått på dette om- 
råde siden forrige sesjon i Helsingfors, 

lagt et godt formelt grunnlag til rette 
for et na'rmere samarbeid om forsk- 
ningsvirksomheten, og del skulle derfor 

være god grunn lil å vedta den rekom- 
mandasjon som Kulturutvalget nå har 

foreslått.

K. B. Andersen, Danmark: Hr. præsi- 

dent Jeg vil gerne give stærk tilslut- 

ning til dc bestræbelser for el nordisk

forskningssamarbejde, som forslag og 
rekommandationer her er udtryk for. 
Der er ingen tvivl om, at mange forsk- 
ningsopgaver vil blive løst bedre på re- 

gionalt end pa nalionalt jilan. Vi vil i 

mange tilfadde få cn bedre anvendelse 

af forskerne, der jo i alle vore lande 
j)å de fleste områder er en mangelvare, 
og vi vil også få en bedre anvendelse 

af liengene, og man kan vel også sige, 
at de i nogen grad er en mangelvare i 
vort samfund.

Som hr. Hakon Johnsen gav udtryk 

for, vil vi nu snart have forslag klart 

om forskningsråd i Danmark. Det be- 
tyder selvfølgelig ikke, at vi ikke hidtil 
Itar haft lignende organer, men vi har 
ikke tidligere haft dem ])å cn måde, der 

svarede lil, hvad man f. eks. har i Sve- 
rige og Xorge. Det får vi nu, og det vil 

lelle del nordiske samarbejde.
Jeg kan i denne sammenhæng kom- 

me med en meget lille korrektion lil de 
bemærkninger, iir. Håkon Johnsen frem- 

satle lier. Det topmøde mellem rei)ræ- 
senlantcr for forskningens regerings- 

organer, som der havde været tale om 

at holde i Xorge, som hr. Håkon John- 
sen gav udtryk for, skal mig bekendt 

holdes i København den 29. i denne 
måned. Men også di“r foregår der allså 

cl godt sanuu-bejdc.
lin af forudsætningerne for, at vi kan 

få resultater på dette område er der 

])cgct ])å fra det danske undervisnings- 
minislerium, således som det også er 
gengivet i forslaget, og jeg vil gerne 

nævne det her, fordi jeg Iror, det er en 
helt afgørende forudsætning for at få 

resullaler. Vi sagde fra undervisnings- 

ministeriels side for nogle år siden, at 
inden vi kan komme frem til resultater, 
må vi gennem en afklarende politisk 

debat få slået fast, om man i de enkelte 
nordiske lande er villige lil at pålægge 
sig begrænsninger i den nationale ud- 
bygning på den højere undervisnings 

og forsknings område. Det er jo i virke- 
ligheden sådan her som i mange andre 
af Xordisk Råds sager, al del er i de 
hjemlige, nationale dispositioner, det 

skal vise sig, om vi mener noget med
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det nordi.ske samarbejde. Det er vældig 

let og forholdsvis billigt at træffe be- 

slutningerne her, men vil vi begrænse 

os tilsvarende i de nationale disposi- 
tioner, således som det undertiden vil 
være nødvendigt? Kilers vil det ofte 

kun blive et slag i luften at tale om 
nordisk samarbejde.

En anden forudsætning er denne, at 

vi ikke begrænser os til nordisk sam- 
arbejde p:\ områder, hvor videre re- 

gionalt samarbejde vil være rimeligt. 
Der kan være tale om områder, hvor 

europæisk samarbejde eller hvor glo- 
lialt samarbejde vil være det rigtige, og 

der vil det være i strid med forskning- 
ens idé, hvis vi i sådanne tilfælde be- 
grænser os til det nordiske.

Det, der gør, at jeg tog ordet, hr. 

præsident, var navnlig ønsket om at 
pege på en konsekvens af den stilling, 

vi hidtil har taget i Nordisk Råd til 

forskningssamarbejdet. Hvis man øn- 
sker en bedre koordinering af det nor- 

diske forskningssamarbejde, må det 
efter min mening betyde, at vi må være 

mere tilbageholdende her i Nordisk Råd 

med enkeltforslag, med detailforslag 
om o])rettelse af det ene eller det andet 
organ eller det ene eller det andet in- 
stitut. Vi kan ikke både give forsk- 

ningsrådene og regeringerne opgaven 
at koordinere og så være med til at 

vanskeliggøre eller ødelægge mulighe- 
derne for overblik og prioritering gen- 

nem vedtagelser her i Nordisk Råd, som 

mere eller mindre bærer tilfældighe- 
dens præg.

For at konkretisere hvad jeg tænker 
på, vil jeg gerne have lov til at nævne 
et forslag, som kommer til behandling 
her i morgen. Forslaget, som jeg ikke 
skal komme ind på i øvrigt, drejer sig 
om den parasitologiske forskning på 
undervisningens område. Det er til vej- 
ledning for medlemmerne forslag nr. 
A 167. En kreds af forskere henvender 

sig til Nordisk Råd og anbefaler rege- 
ringerne nu at etablere et samarbejde 
med fast sekretariat og bevilge penge 
nu. Det kan have været en rigtig frem- 
gangsmåde hidtil, at vi tog sådanne en

keltforslag op, men det kan ikke være 

det fremtidig, hvis vi får gang i en 

bedre koordinering end hidtil. Jeg sy- 
nes, det svenske universitetskanslereni- 

bede har udtr\-kt det så godt som det 
kan siges, når man siger:

»undvika det inslag av viss slunip- 
niässighet som nu ingår vid valet av 
områden för etablering av nordisk 

forskningssamverkan av mera perma- 
nent natur.»

Altså netop med den fremgangsmåde, 

som her er brugt, får man let et slump- 

mässigt udvalg, og det kan ikke være 
rigtigt. Jeg har personlig ingen forud- 

sætning for at vide — jeg kender ikke 
meget til parasitter, det gør vi forhå- 

bentlig i denne kreds stort set ikke - - 
jeg har ikke mange forudsætninger for 

at vide, om det er rigtigt netop nu al 
give denne forskning prioritet. Jeg 
kunne tænke mig, at flere andre her var 

i samme situation. Derfor bør vi nor- 

malt heller ikke behandle sådanne en- 
keltforslag. Del vil være forkert ud 

fra hensynet til den forskningsplan- 
lægning, vi er tilhængere af. Det vil 
være forkert over for kulturfonden, der 

sidder med store bevillinger til forsk- 
ningstiltag på en række områder, og det 

vil være forkert ud fra hensynet til 
Nordisk Råd.

Jeg vil gerne afslutningsvis, hr. præ- 

sident, have lov til at gøre en bemærk- 

ning om det principielle — jeg skal kun 
lige berøre det, fordi det hører hjemme 

i en principiel debat om Nordisk Råd
— hvordan man kan begrænse strøm- 
men af medlemsforslag, som vedrører 
detaljer, der ikke hører hjemme i Nor- 
disk Råd, fordi vi har vedtaget at ar- 
bejde med på beslutninger, der dækker 
disse detaljer. Hvem kan begrænse 
strømmen af medlemsförslag, som vi jo 

ikke ville acceptere i vore hjemlige 
parlamenter, som ikke ville gøre det 

muligt at arbejde i vore hjemlige par- 
lamenter, for de udløser en strøm af 
remissytringer og udvalgsjiapirer. u(k‘ii 

at de altid er tilstrækkelig underbyg- 
gede? Jeg kan ikke pege på en løsning, 
men det er muligt, at dette problem vil
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egne sig ganske godt til fællesnordisk 

forskning i Nordisk Råds ledende or- 
ganer.

Altså, jeg vil gerne meget stærkt støtte 

Håkon Johnsons anbefaling af rekom- 

mandationen om nordisk samarbejde og 

netop derfor advare imod enkelttiltag, 
som vi som medlennner af Nordisk Råd 

ikke har forudsætninger for at vurdere, 

og som måske griber forstyrrende ind i 
den planlægning, vi tilsigter, og som 

netop nu s\nes at være ved at komme 

godt i gang.

Statsråd Bondevik, Norge: Den vit- 

skaplege forskinga går framover med 

större og större fart og krcv meir og 

meir j)engar. Dette förer då til at dei 

mindre landa har vanskeleg for å kun- 

ne fölgje med på nasjonal basis. Ja, det 
er i dag heilt umogleg for eit lite land 

å vere med på alt. Ein må .gjere eit ut- 
val. liin kan tale om at det her er 
spörsmål om tre o])i)gaver. Den eine er 

den nasjonale forsking, den andre den 

nordiske forsking og den tredje den 

internasjonale forsking.
Dei nordiske landa, og kanskje spe- 

sielt vårt land, kan vere med på både 
nordisk og inlernasjonal forsking, og 

meiner det er ein stor föremon så sant 
tienne forskinga kan gje oss noko ut 

over (let som den nasjonale forsking 
kan makta. Når ein no i dei nordiske 
landa har organ som spesielt skal ta 

seg av forskinga, er det mykje om å 
gjere at ein far lagt fram ein priorite- 

ringsplan. Eg er heilt samd i det som 

representanten K. B. Andersen var inne 

på her, at å ta dette meir cller mindre 
på slump, förcr aldri fram. A plukke ut 

einskilde småområde som har sine in- 
teresser, og prioritere dei utan at ein 
ser det i den store samanhengen, vil 

aldri före til eit positivt og godt resul- 
tat. Eg meiner difor at forskinga her 
i Norden ikkje må s'preiast altfor mykje, 

men at ein må ta fatt på nokre store 
hovudoppgåver og satse der, dersom 
ein skal kunne rekne med å få eit re- 

sultat som internasjonalt sett vil halde 
mål. Det er dette som no vert den store

opi)gåva for dei nordiske landa, å velje 

ut dei forskingsområde som ein skal 
prioritere i den noverande situasjon. 

Og ein veit at det <ler er somme som 
peikar seg særskilt ut akkurat i dag — 

eg skal ikkje kome inn på det no, det 
er noko Nordisk Råd har vore inne pa 

i fleire höve — mellom anna forsking 
når det gjeld det som dei moderne by- 

samfunn har gjeve oss som eit negativt 
resultat, det at luft og vatn og ])lanter 
og jord vert forgifta. Det er ei opp- 

gave som i dag særleg påkallar vår in- 
teresse, og der det etter mi vurdering 

må .satsast så langt som berre rad er 

på nordisk eller internasjonalt plan, og 

så får då heller einskilde forskings- 
oppgåver som ein gjerne ville ha ut- 

fört, og som ein er glad i, heller vente 
og kome som nr. 2 på eit noko seinare 

tidspunkt.

Undervisningsminister Helge Larsen, 
Danmark: Hr. præsident. Under debat- 

ten her i eftermiddag liar været omtalt 
den nyordning af forskningen, som er 

under forberedelse i Danmark, og jeg 

vil gerne bekræfte, at det er tanken at 
gennemføre en lov om forskningsråd. 

Jeg håber og har god forventning om, 

at den vil kunne træde i kraft den 1. 
oktober 1968. Det vil være en lov, der 
etablerer forskningsrad på linje med 
don organisation, man har i andre nor- 

iliske lande. Det er rigtigt, som det er 
sagt af hr. K. B. Andersen, at vi jo i 

Danmark har haft forskellige organer 

for forskningen tidligere. Vi har haft 

Forskningens Fællesudvalg og Statens 
almindelige Videnskabsfond og Rask- 
Orsted-fonden. Vi får nu en ny, og jeg 
mener en bedre og mere effektiv orga- 
nisation, som vil gøre samarbejdet mel- 
lem de nordiske lande lettere og smidi- 

gere, end det har været hidtil.
Hvad der i øvrigt er sagt om forsk- 

ningssamarbejde her i dag, kan jeg i 

alt væsentligt give min tilslutning til. 
Jeg vil blot understrege, at vi vel kan 
opdele de forskningsojjgaver, som vore 

lande står over for i de kommende år, 
i 3 grupper. Der er gruppen mod de
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iiicgct store for.skninii-sopgaver, som vi 

ikke kan løse på nationalt, måske hel- 

ler ikke på nordisk plan, men som må 
løses internationalt, europæisk eller 

globalt. Der vil modsætningsvis stadig 

være opgaver, som man ma søge løst 
])å nationalt plan, og så vil der være 
en lang række forskningsopgaver, som 

det vil være naturligt at søge løst på 
nordisk plan ved fælles arbejde af de 

nordiske lande.
Jeg vil gerne her give udtryk for, at 

nar nu dette forskningssamarbejde kan 

udbygges, så må man i de enkelte lan- 

de ikke være bange for at matte fore- 
tage begrænsninger i nationale dispo- 

sitioner for at kunne skabe den bedst 
mulige forskning via de nordiske forsk- 
ningsorganer, og jeg er også ganske 
enig i det synspunkt, som er ført frem 

af hr. K. B. Andersen, at enkeltforslag 

i Xordisk Håd fremtidig formentlig 

også må begramses, fordi man igennem 
samarbejdet mellem ile nordiske lan- 

des forskningsråd har det nattu'lige 
forum for at vurdere og tage disse op- 

gaver OJ).

Statsråd Lyngstad, Xorge; Eg vil gjer- 
ne få nenme at det nordiske samarbeid 
er godt utvikla på dei landbruksviten- 
skapelege områda. Så tidleg -som i 1918 

blei Xordiske jordbruksforskeres for- 
ening stifta som den første nordiske 

samarbeidsorganisasjon av dette slaget. 

Sidan er det nordiske sanuirbeld etter 
kvart bygd vidare ut, særleg i dei sei- 
nare åra, og vi har fått fleire ,sam- 
■irbeidsorgan på ulike fagområde.

Det var jordbruksforskarane sjølve 
som tok initiativet ti! nordisk samar- 
beid og kontakt, og det er dei som har 
fort arbeidet fram. Isolasjonen imder 
første verdskrigen skajjte eit behov for 
nærare kontakt med kolleger i nabo- 

landa, og Xordiske jordbruksforskeres 

forening vart stifta i 1918. Foreninga 
liar vore i arbeid heile tida, og særleg 
i dei siste åra har aktiviteten vore stor. 
Xordisk Råd vedtok i 1958 ein rekom- 
mandasjon der det bad regjeringane i 
dei nordiske land om å medverke til

ci vidare utbygging av det nordiske 

samarbeid pii jordbruksforskningens 

område, og til å styrke XJF. Dei for- 
handlingane som denne rekommanda- 

sjonen førte til, ga som resultat at XJF 

fekk ikkje så reint små statstilskott i 
alle land, og det la grunnlaget for stør- 

re aktivitet.
Xordiske jordbruksforskeres for- 

ening har nå ca. 2 500 medlemar og i 

leiinga er det jiraktisk talt herre aktive 

forskarar. Foreninga har 10 fagseksjo- 

nar, og det er dei som har ansvaret for 

den faglege verksemda. Arbeidsgrupper 
som er såtte saman av spesialistar, dis- 

kuterer metodar og resultat og legg 

jilanar for det vidare forskningsarbeid 
])a sitt spesialområde. I 1967 var det 
ca. 50 slike arbeidsgrupper i gang. Sek- 

sjonane arrangerar også .seminar og 

symposier der arbeidet på eit område 

blir drøfta med foredrag og diskusjo- 

nar. Resultatet av desse niøta er ofte 

at det blir nedsett særskilde arbeids- 
grupper som arbeider ut planar for det 

vidare arbeid. Elles kan eg nemne at 

foreninga har kongressar kvart fjerde 
år. Siste kongress vart halden i Køben- 
liavn sommaren 1967 og samla 1 300 
deltakarar.

Frå 1961 har Xordiske jordbruks- 
forskeres forening og eit stipend]>ro- 
gram. Stipend går i første hand til yng- 

re forskarar som ynskjer å studere i 

eit eller fleire av grannelanda. Det blir 
delt ut 9 stipend å 4 000 norske kroner 
kvart år, eit i Island og to i kvart av 
dei andre landa.

Eg vil ogsa nemne at denne for- 

eninga gir ut to tidsskrifter. Det eine 
av disse er Xordisk jordbrugsforskning 

som er oit medlemsorgan der referat 
frå kongressar, symposier og andre 

møter blir trykt. Det andre tidsskriftet 
er eit reint vitenskapeleg tidsskrift, som 
blir gitt ut i fellesskap av Xordiske 

jordbruksforskeres forening og Kungl. 
skogs- och lantbruksakademin i Sve- 

rike. Som cit sujiplement til Xordisk 
jordbruksforskning ger foreninga i 
samarbeid med dei sentrale landbruks- 
biblioteka kvart år ut ei fullstendig
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liste over ny landbriikslileratiir i Xor- 
den.

Vi har liknande saniar))eidsorgan 

for skoghruksforskninHa. Samarbcids- 

nemnden for nordiske skojiforsknings- 

instilusjonar cr salt saman av repre- 
sentantar frå dei nasjonale institusjo- 

nar på skofibruksforskninsas område. 

Denne samarbeidsnemnda har sett ned 
fleire arbeidsgrupper eller seksjonar. 

I desse blir aktuelle samarbeidsoj)!)- 
gåver drøfta, planlagt og fordelt på dei 
einskilde land og institusjonar med 
sikte på felles utnytting av cin institu- 

sjon eller av kostbart utstyr som finst 

i eit land. Vidare blir det tatt opp 

spørsmål om einsarta teknikk, metodar 

og terminologi. Xordisk skogunion 
held kongressar kvart fjerde år, og )>å 

desse kongressane blir ei rekke skog- 

bruksspørsmål drøfta.
På det veterinærmedisinske omrade 

har vi Det nordiske veterinærmöte som 

blir haldt kvart fjerde år. Veterinær- 
møta har stor tilslutning av forskarar 

innan veterinærmedisinen. Under desse 

møta blir dei siste forskningsresultata 
lagt fram, og det vidare ariieid blir 

drøfta og i)lanlagt i fellesskap. Innan 
veterinærmedisinen cr det også ei rek- 
ke kontakt- eller arbeidsgru])per for 

Miise fagdisipliner, analogt med det 
som eg nemnte under Xordiske jord- 

brugsforskeres forening og Samar- 
beidsnemnden for nordiske skogforsk- 

ningsinstitusjonar. Dessutan blir det 

gitt ut to fellesnordiske publikasjonar 

av dei nasjonale veterinærfo”cningane. 

Det eine av desse cr Xordisk veteri- 
nærmedisin, som først og fremst for- 
midlar fagstoff av felles interesse for 
nordiske veterinærar. Den andre fellos- 
nordiske publikasjonen ])å det veteri- 

nærmedisinske området er eit reint 
vitenskapeleg tidsskrift.

Dei samarbeidsorgan som e.g har 

nemnt, er bygd nt av forskarane og 

forskningsinstitusjonane sjølve. Det er 
i første rekkje kontakt- og koordine- 
ringsorgan, men gjennom delte er og 

felles forskningsprosjekt tatt opp. Kg 
vil presisere at det er lagt stor vekt på

å få mange forskarar med i arbeidet. 

Det er slik jiå dei landbruksvitenska- 

pelege fagområda at det er få forskarar 
i dei einskilde landa på spesialområda, 

og spesialistane har stort behov for 
fagleg kontakt med kollegar frå andre 

land. Det er semje om at denne per- 

sonlege kontakt er av stor verdi. Vi 
kan seie at malet har vore a skape eit 
felles nordisk forskningsmiljti, og pa 

fleire fagonu'åde er ein kome langt på 
veg med det.

Eg sa at ul av det kontakt- og koor- 

dineringsarbeid som dei ymse organi- 

sasjonane driv, har felles forsknings- 

l>rosjckt krystallisert seg nt. Vanskane 

med felles])rosjekt har vore finansie- 
ringa. For å hjelpe til med å hiyse det 
])roblemet blei Xordisk kontaktorgan 
for jordbruksforskning skipa i 1964.

Xordisk kontaktorgan for jordbruks- 
forskning er eit samarbeidsorgan for 

dei landbriiksvitenskapelege forsk- 
ningsråd i dei nordiske land. Både 

Danmark, Finland, Island, -Sverige og 

Xorge har landbruksvitenskapelege 

forskningsrad, sjølv om råda ikkje er 

organisert likt og ikkje dekker akkurat 

dei same områda. Vi høyrde nyss litt 
om <let. F'ormannsvervet og sekretaria- 
tet for kontaktorganet går |)å omgang 

mellom forskningsråda med periodar 
pa eit ))ar år.

Xordisk kontaktorgan for jordbruks- 

forskning har til formål å formidle og 
støtte fellesnordisk forskning innanfor 

landbruket. Det skal skaffe seg løjian- 

de oversikt over aktuelle forsknings- 
oppgaver og gi innstilling til forsk- 

ningsråda i dei einskilde land om opp- 
gåver som med fordel kan løysast i 
fellesskap. Kontaktorganet skal ogsa 
medverke til å sikre det økonomiske 
grunnlaget for gjennomføring av slike 
(i])])gåver, og ta opp eventuelle andre 
spørsmål som kan vere av fellesnor- 
disk interesse.

Xordisk kontaktorgan for jordbruks- 

forskning liar alt fatt ,i gang fleire 

fellesnordiske forskningsprosjekt og det 

har skaffa til veges dei nødvendigt' 
midlar.
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Av det eg har sagt vil det gå fram 

nt nordisk samarbeid pa dei landbruks- 
vitenskai)elege fagonu-åda cr ein reali- 

tet. Dette samarbeidet spelar i dag ei 
stor rolle. Eg trur også at vi har dei 
nödvendige samarbeidsorgan så det 

skulle være lilen grunn fil å skipe til 
nye organ. Det som brcmsar utviklinga 

er at samarbeidsorgana lun- kna]>t med 
midlar. 1 staden for å ski))e til nye or- 

gan cr del betre å styrke dei vi alt har. 

Eg trur også at desse samarbeidsorgana 
har beste föresetnad for a prioritere 
samarbeidsoppgåvene. Pa denne bak- 

grunn er eg noko betenkt over at spe- 
sielle opjjgaver og omrade blir tatt oj)j) 

i Xordisk Rad, og at rekommendasjo- 
nar blir vedlatl. Pa dagsorden for den- 

ne sesjonen står ei tilråding om å skipa 

til cit Xordisk kollegium for parasito- 
logisk forskning. Dette er eit svært vik- 

tig omrade både i husdyr- og planteavl 

og det er sikkert ogsa mange andre 
høvelege samarbeidsojjjjgåver. Jlen 

desse opj)gåvene, m. a. den eg no nemn- 
de her, blir no diskutert av X.IF og Det 

nordiske veterinærmøtc, og eg er for 

min del redd for å rive dei ut av denne 
samanli engen.

Hara, Finland: Xår man studerat be- 

tiinkandena i fraga med bilagor kan man 

konstatera, att kulturutskottet i detta 

iircnde liar uträttat ett grundläggande 

arbete på ifrågavarande område d. v. s. 

främjandet av nordiskt forskningsar- 
bete. Då forskningsupjjgifler i nutida 
samhiille blivit allt viktigare för ut- 
vecklingen av samhiillslivet, är det sär- 
skilt här i Xorden en nödvändighet att 
hitta ratla medel och även möjligheter 
för att befrämja forskningsarbetet på 
bred basis. I detta syfte iir rekommen- 

dationsförslaget, som fattats i kulturut- 
skottet, av stor betydelse och omfatt- 
ning.

En finess, som jag giirna vill fästa 
rådsniedlemmarnas ujjjjmiirksamhet j)å 

iir. att man, när det gäller forsknings- 
samarbetets organiserande och ui)j3byg- 
gande i Xorden, inte måtte glönuna de 
nya forsknings- och utbildningsanstal-

ternas ställning. Vi har t. ex. i Finland 

grundat nya universitet, som är för- 

lagda till LTeåborg och senare Kuopio 
och Jocnsuu samt också nj a forsknings- 

anstalter där uj)jje. Det är ju självklart, 
alt dessa nya institutioner är i stort 
behov av det nordiska samarbetet, när 
(let gäller forskning och utbildning. Av 

dcnna orsak iir det i högsta grad på sin 

j)lats, atl man underlättar för nya forsk- 

nings- och ulbildningsanstalter att del- 

taga i det nordiska samarbetet jjå ifrå- 
gavarande område.

Med denna önskan ansluter jag mig 

j)å del varmaste till antagandet av den 
rekommendation som föreslagits från 

kulturutskottets sida.

Håkon Johnsen, Xorge: Jeg ber om 

unnskyldning for al jeg må komme med 

et par bemerkninger til, men jeg synes 

nok al de tre förste talerne etter at jeg 
hadde ordet, var en smule urettferdige 

mot Kulturutvalget. Jeg vil derfor kom- 
me med et par bemerkninger i tillegg 
lil det jeg sa. Jeg kan være enig i mange 

av dc betraktninger som hr. K. B. An- 
dersen fremkom med, når det gjelder 

de mange medlemsforslag om detaljer 
pa dette område, og som kommer på 
slump. Men jeg vil jo si at når det 

gjelder forskningsområdet, er det de 
mange enkeltforslag gjennom årene 

som har vært talt opji til behand- 

ling av Kulturutvalget, og som har fört 

lil rekommanda.sjoner, som har virket 
som et konstant jjress j)å regjeringene, 
slik at man nå omsider cr kommet fram 

til visse jjrinsipjjer for behandling av 
forskningssamarbeidet i Xorden. Det 
er jo den stadige debatt om enkeltpro- 
blemer som til slult har fört fram til 
de jjrinsipper som i dag hylles både av 

forhenværende og naværende statsrå- 
der. Jeg vil jo også si at vi i Kulturut- 

valget har ikke vært helt bevisstlöse når 
vi har behandlet disse sakene.

Xår det gjelder jiarasitologien, som 

her ble nevnt som et eksempel, kan jeg 
ikke huske at vi fra noen av de mange 
eksperter, sakkyndige og dejjartements- 
fnnksjonærer som har mött i Kultur-
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utvalget, eller gjennom noen av de ut- 

talelser som er kommet fra regjeringene, 

har mottatt noen advarsel mot å vedta 

en rekommandasjon på dette onu'åde.

Jeg skal innromme at hvis den ut- 
talelse som Det norske kirke- og under- 

visningsde])artement kom med, hadde 

konuuet i god tid för Äho-mötet, hadde 
man kanskje rekommandert en utred- 

ning i stedet for opprettelse av et slikt 
institutt, men den kom dessverre for 

sent. Jeg kan imidlertid ikke huske at 

det fra noe hold ble fremholdt at det 
burde arbeides etter de prinsipper som 

i dag ble lagt fram av blant andre K. B. 
Andersen, så jeg vil nok på kulturut- 

valgets vegne si at vi har arbeidet 

samvittighetsfullt med disse sakene. Og 
jeg tror jeg har hele utvalget med meg 

nar jeg sier at det er de mange enkelt- 
problemer ])å dette området som etter 

hvert til slutt har fört til at vi er kom- 
met fram til visse hovedprinsipper for 

forskningssamarbeidet i Xorden i dag.

K. B. Andersen. Danmark: I anled- 

ning af de bemærkninger, hr. Håkon 
Johnsen gjorde, hr. præsident, vil jeg 

blot ganske kort sige, at jeg ikke har 

drømt om at beskylde udvalget for at 
have arbejdet i bevidstløs tilstand, hvil- 
ket i sig selv sikkert må være vanske- 
ligt, men det, som jeg meget gerne skal 
medgive, er, at hvis ikke udvalget hav- 

de arbejdet så energisk meil forsknings- 

samarbejdet, var vi ikke nået dertil, 

hvor vi er i dag. Derfor sagde jeg ud- 
trykkelig — for ikke at være urimelig 

over for det udvalg, jeg nu selv har 

den ære at være medlem af — at hidtil 

har det nok været nødvendigt at tage 
enkeltforslagene oji her, men fremover 

skulle det nødig blive nødvendigt. Og 
så skal jeg meget gerne medgive, at 
ingen af de nordiske regeringer har ad- 

varet mod dette forslag, heller ikke den 
regering, jeg var medlem af, da det blev 

forelagt den, omend ikke forelagt mig 

personligt. Det eneste, jeg kan trøste 
mig med, og det er første gang. jeg har 
lejlighed til at trøste mig med det, at 
jeg kun var fungerende på det tids

punkt, det blev forelagt, for det er kun 
fa uger siden.

■Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namnupp- 
roj) beträffande rekommendationsför- 

slaget under A.

Fi)V rekommendationen röstade:

K. B. .\ndersen. Backlund, Bilgrav- 
Xielsen, SigurSur Bjarnason, Björkman, 

Bratteli, Bundvad, Cassel, Henry Chris- 
tensen, Bagnar Christiansen, Dams- 

gaard, Ehrnrooth, Sigrid likcndahl, 

Xiels Eriksen, liinar Gustafsson, Ingrid 

Giirde Widemar, Hara, af Heurlin, Hon- 

konen, Hordvik, Hækkerup, Xils Jacob- 

sen, Jørgen Jensen, Martha Johannes- 
sen, ólafur Johannesson, Tage Johans- 
son, Håkon Johnsen, Magnus Kjartans- 

son, Krag, Lahtela, Aksel Larsen, Lars 
Larsson, Leirfall, Leiro, Tyyne Leivo- 

Larsson, Løbak, Mellqvist, (ierda Møl- 
ler, ]\Iøller Warmedal, XOrgaard, Ohlin, 
Tyyne Paasivuori, Dagmar Hanmark, 

Riiitniemi, Berte Hognerud, Riisanen, 

Røiseland, Kerttu Saalasti, Salo, Salve 

Salvesen, Samuelsberg, Savela, Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Sirén, Skoglund, 

Skytte, Stray, Sukselainen, Sundin, 
Thapper och Toft.

Friinviirandc var:
Geijer, Holmiicrg, Horn, SigurSur Ingi- 

mundarson, Korvald, Laaksonen, Mat- 

thias Á. Mathiesen och (irethe Philij).

Rckommendalioiten hade sålunda an- 
tagils nu'd 67 röster.

Utskottets anmiilan lades till hand- 

lingaina.

Utskottets förslafi under B beträffan- 
de meddelandena bifölls.

1.5

A 160/e: medlemsförslaK om nordiskt 

skattevefenskapligt samarbete

i:konomiska utskottet hade föreslagit, 
alt radet i anledning av medlemsförsla- 
get måtte antaga fiiljande rekommenda- 
tion :
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Nordi.ska rådet rekommenderar rege- 

ringarna att i samarbete med berörda 
forskare och institutioner undersöka 

möjligheterna för att upprätta ett nor- 
dislvt skattevetenskapligt forskningsråd.

Ohlin, Sverige (utskottets talesman); 
Ilerr president! Utskottet har skrivit 

ett fylligt men ändå inte för långt ut- 
låtande, som jag är säker på att leda- 

möterna av rådet gärna läser igenom. 

Det är diirför egentligen överflödigt att 
jag hiir försöker närmare motivera 

slutsatsen, särskilt som det råkar vara 
så, att jag pä grund av en mindre poli- 

tisk kris i Sverige just samma dag som 
utskottet sammanträdde inte var när- 
varande när utlåtandet justerades, men 
låt mig ända säga ett par ord, herr 

president.
Först och friimst vill jag säga alt vi 

uppenbarligen har mycket alt liira av 

skattesystem och skattepolitik i andra 

liinder. Vi kan lära mycket av varand- 
ra här i Xorden — det har vi börjat 
med — och j)å det internationella |>la- 

net inte mindre. Om ett nordiskt forsk- 
ningsråd inriiltas, blir det naturligtvis 

lättare att utnyttja erfarenheterna från 
andra liinders forskning kring skatte- 
problemen. Detta iir ett av skälen till 

att man nu bih' pröva lämpligheten av 

att inrätta ett sådant forskningsråd, 
och det är bara den saken det är fråga 

om — det giiller inte någon alldeles 
bestämd rekommendation.

Remissinstanserna har i stort sett va- 
rit eniga om att till de saker som lie- 
höver belysas genom forskning hör be- 
skattningen såsom redskaj) för kon- 
junktiirpolitiken och såsom medel att 
påverka inkomstfördelningen och be- 

skattningens inflytande pa den ekono- 
miska utvecklingen i övrigt. Det iir 

verkligen stora och viktiga problem.
Vi diskuterar väl i alla länders ])ar- 

lament och i den politiska debatten 
skälen för och emot den ena eller den 
andra skattereformen och hiir föriind- 
ringar i skattestystemet kan tänkas ver- 
ka för den ena eller andra folkgrup- 
pen. ^len hur realiter mera genomgri

pande skattereformer verkar för olika 

folkgrupper, diirom vet vi mycket litet. 

Det kan nog sägas att en väsentlig del 
av den politiska debatten emellanåt 

förs utifrån verklighetsfrämmande för- 
utsättningar, diirför att man antar att 

dc'1 soui inbetalar skatten till myndig- 
heterna också bär bördan av denna 

beskattning. Det är ofta felaktigt. Det 
vore av oerhört central politisk bety- 

delse om man kunde få ett litet fastare 
grepp om hur skatterna påverkar in- 

komstfördelningen och vem som verk- 

ligen bär den ökade skattebördan vid 

skattehöjningar.

Det är lika uppenbart, att strävande- 
na att hålla en jämn och full sysselsätt- 
ning är en central sak för oss alla. Där 
ingår finansi)olitiken som ett viktigt 

instrument. För att man skall kunna 

bedöma, på vad sätt detta instrument 
skall användas, måste man veta en hel 

del om hur olika skatteändringar ver- 
kar; annars kan man inte till fullo och 

med tillräcklig säkerhet — även om 
man riiknar med stora felmarginaler

— bedöma hur konjunkturerna paver- 
kas.

Vad till sist beträffar den ekonomis- 

ka utvecklingen i stort är det alldeles 

klart att beskattningen har stor bety- 
delse för kapitalbildningen. Tillgängen 

])å ka])ltal i samhället är cn viktig sak, 
eftersom många drag i den ekonomiska 

utvecklingen beror av tillgången pä ka- 
))ltal.

Jag har nämnt dessa saker för att be- 
lysa, att skatteforskningen iir av cen- 
tral politisk betydelse, att ilen kan hjiil- 
l>a oss att få en bättre förståelse för 
och cn säkrare bedömning av de verk- 

liga effekterna, »det som sker i det som 
synes ske». Den belyser viktigare saker 
iin den mera formella frågan, vem som 
betalar in skattepengarna.

Vi har också ett helt annat omrade 
här, som i och för sig också är bety- 
delsefullt, nämligen de skatterättsliga 

si)örsmålen. 1'tskottet hänvisar till att 
iiven den saken skall klarläggas vid re- 
geringarnas undersökningar.

Vi har hiir i Xorden ont om kvalifi-
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ccrade forskare inte minst niir det i>:il- 

ler sådana hår jiroblem. Det torde vara 

klart att man har möjlighet att effekti- 

vare utnyttja tillgängliga knappa per- 

sonella och ekonomiska resui'ser här 
i Xorden om man åstadkommer ett nor- 

diskt samarbete, byggt i viss mån på 
nordisk arbetsfördelning. ,Tag tror där- 

för, herr ]>resident, att det iir en väl 
motiverad slutsats som utskoitet draT- 

när det förordar alt regeringarna i 

samarbete me:l beriirda forskare och 
instiliitioner undersöker möjligheterna 

att upprätta ell nordiskl skatlevelen- 

skajdigt forskningsråd. Ingen kan siiga 

atl ulskotlel här har visat en verklig- 
lielsfränmiande djärvhet. Tviirtom iir 
man försiktig niir man riiknar med 

möjligheterna av att ett arrangemang 
av denna tyj) skall leda till biittre re- 
sultat än uian kan upj>na utan denna 
form av samverkan.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde votering medelst namniip])- 
rop.

Fur rekommendationen röstade:

K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 
Xielsen, Sigurður Bjarnason, Björkman, 
Bratteli, Bundvad, (hassel, Henry ('Jiris- 
lensen, Ragnar Christiansen, Dams- 
gaard, Ehrnrooth, Sigrid lókendahl, 

Xiels Eriksen, Einar (iiislafsson, Ingrid 

Giirde 'Widemar, Hara, af Heurlin, 
Hordvik, Hækkerup, Sigurður Ingimun- 

darson, Xils Jacobsen, Jørgen Jensen, 

Martha Johannessen, (dafur J(')hannes- 
son, Tage Johansson, Hakon .lohnsen, 

Magniis Kjartansson, Krag, Aksel Lar- 

sen, Lars Larsson, Leirfall, Leiro, Tyyne 
Leivo-Larsson, Lpbak, Melkjvist, (ierda 
Møller, ^Møller Warmedal, Xorgaard, 
Ohlin, Tyyne Paasivuori, Dagmar Ran- 
mark, Riisänen, Roiseland, Kertlu Saa- 
lasti, Salo, Salve Salvesen, Sanuielsberg, 

Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sirén, 

Skoglund, Skytte, Stray, Sundin, Tliap- 
per och Toft.

Fränvaraudc var:

(ieijer, Holmberg, Honkonen. Horn, 

Korvald, Laaksonen, Lahlela. Matthias

A. ihithiesen, Grelhe Philip, Rihtniemi, 

Berte Rognerud och Sukselainen.

Rekommendationen hade salnnda an- 

ta;iits med Ö7 röster.

16

A 161/e: medlenisförslají om nordisk 
integraíionsforskning

Ekonomiska utskottet hade föresla- 
git, alt rådel i anledning av medlems- 

fiirslagel målte anlaga fiiljande rekom- 
mendation :

Xordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att undersiika förutsättningar- 
na för en gemensamt organiserad 

forskningsverksamhet rörande del nor- 
diska ekonomiska samarbetet.

Kagnar Christiansen, Xorge (utskol- 

tels talesman) : 1’ttrykket »integrasjons- 

forskning» kan virke fremmedartet, 

men det dreier seg ikke om noe nytt 
mystisk forskningsområde. Forslagsslil- 

lerne tar ganske enkelt sikte på al de 
nordiske regjeringer skal undersöke 

mulighetene for en felles organiserl 
forskningsvirksomhet nar det gjelder 
det nordiske samarbeid jia det öko- 

nomiske området. Oppgaven vil bli å 

söke a klarlegge forskjellige sider av 
den ökonomiske integrasjon som jiågår 

i Xorden.

Det er understreket at et materiale 
som beskriver og analyserer del nor- 

diske ökonomiske samarbeid, også vil 
kunne danne grunnlag for den best mu- 
lige vurdering av de nordiske lands 
stilling i del europeiske markedsbilde.

Det er ikke ulen videre klarl hvor- 

ledes et slikt forskningssamarbeid hiir 
organiseres. Forslagsstillerne peker på 
at en mulighel kunne være å etablere 
et sæi'skilt noi-disk fond med el felles 

styre.

l)e ullalelser som er kommet inn, ty- 
der ])a at det er stiu' enighel om önske- 

lighelen av en felles nordisk forsk- 
ningsinnsals pa det iikonomiske om-
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rådet, men flere av dem som har ut- 
talt seg, har uttrykt tvil om hvorvidt 
etableringen av et forskningsfond vil 

være en egnet metode.
Det ökonomiske utvalg har for sin 

del ikke tatt noe standpunkt til admi- 
nistrasjons- og organisasjonsform, men 

har forutsatt at det blir vurdert .som et 
le(hl i ile undersökelser som utvalget 

anbefaler at regjeringene skal bli bedt 

om å foreta.
Innstillingen er enstemmig, og jeg 

anbefaler den vedtalt.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namnupp- 

rop.

För rekonunendationen röstade:

K. B. Andersen, Backlund, liiigrav- 

Nielscn, SigurÖur Bjarnason, Björkman, 

Bratteli, Bundvad, (^assel, Henry Chris- 
tensen, Hagnar C.hristiansen, Dams- 

gaard, lilu-nrooth, Sigrid likendahl, 
Niels Kriksen, Einar Custafsson, Ingrid 

Gärde Widemar, Hara, af Heurlin, 
Hordvik, SigurSur Inginumdarson, Xils 
Jacobsen, Jørgen Jensen, ]Martlia Johan- 

nessen, iMafur Johannesson, Tage Jo- 
hansson, Magniis Kjartansson, Korvald, 

Krag, Laaksonen, Aksel Larsen, Lars 
Ivarsson, Leiro, Tyyne Leivo-Larsson, 

Løbak, Mellqvist, Gerda Møller, Møller 
Warmedal, Xørgaard, Ohlin, Tyyne 

Paasivuori, Dagmar Hanmark, Røise- 

land, Kerttu Saalasti, Salve Salvesen, 

Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sirén, 
Skoglund, Skytte, Stray, Sundin och 
Toft.

Frånvarande var:
Geijer, Holmberg, Honkonen, Horn, 

Hækkerup, Håkon Johnsen, Lahtela, 

Leirfall, Matthias Á. Mathiesen, Grethe 

Philip, Rihtniemi, Rerte Rognerud, Rä- 
sänen, Salo, Samuelsl)erg, Sukselainen 
och Thapper.

Rekommendationen hade sålunda an- 
iar/ils med 5? röster.

A 71/s: medlemsförslag om sjukvårds- 

samarbete i Tornedalen och A 71 Ä/s: 

ändringsförslag om sjukvärdssamarbete 

i Tornedalen

Socialpolitiska utskottet hade föresla- 
git, att rådet i anledning av medlemsför- 

slaget och ändringsförslaget måtte an- 

taga följande rekommendation:

Xordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna i Finland och Sverige att i 
samråd med de för sjukvården ansva- 

riga utreda förutsättningarna för en 
överenskommelse avseende den slutna 
sjukvården i Tornedalen innebärande 
att befolkningen i området får valfri 
möjlighet till sjukhusvård på båda si- 
dor av griinsen.

Tyyne Leivo-Larsson, Finland (ut- 

skottets talesman): Herr president:

Medlemsförslaget om sjukvardssamar- 

bete i Tornedalen höi' till sådana ären- 
den, som syftar till ett praktiskt sam- 

arbete som betyder nagot konkret för 
den menige mannen. Förslagsställar- 

na konstaterar, att det »i Tornedalen 

sedan gammalt förekommer ett omfat- 
tande samarbete inom sjukvården, vil- 

ket vuxit fram helt tvangsfritt. Torne 

älv har snarare förenat än skilt. Vad 

beträffar den öppna vården finns det 

en formlig överenskommelse, som ger 
tjänsteläkare inom gränsområdet rätt att 

utöva läkaryrket även på andra sidan 
gränsiilven».

Detta medlemsförslag syftar till att 
lätta användandet av den slutna vården 
över gränsen vid Torne älv. Medlems- 
förslaget A 71/s har varit under behand- 
ling en lång tid och utskottet har del- 

vis så att säga urvattnat det till änd- 
ringsförslag A 71 Ä/s på grund av att det 

i sin ursprungliga form mött starkt 
motstånd bl. a. på grund av vissa ad- 
ministrativa betänkligheter. Utskottet 
har t. o. m. gjort en resa till ort och 

ställe för att bekanta sig med de prak- 
tiska detaljerna i saken och tala med 
myndigheterna lika väl som med lek- 
män på båda sidor om Torne älv. Efter

17
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denna resa och de senare utredningar 

soin gjorts i saken har utskottet kom- 

mit till den slutsats som nu föreligger 
till grund för behandlingen och som 

omfattas enhiilligt av utskottet.

Herr president! Jag ber att få yrka 
bifall till utskottets förslag i denna sak.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde votering medelst namnupp- 

rop.

Fur rekommendationen röslade:

K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 

Xielsen, SigurÖur Bjarnason, Björkman, 

Bratteli, Bundvad, Cassel, Henry Chris- 
tensen, Ragnar Christiansen, Dams- 
gaard, Ehrnrooth, Sigrid Ekendahl, 

Xiels Eriksen, Einar Gustafsson, Ingrid 

Gärde AVidemar, Hara, af Heurlin, Ilæk- 
kerup, SigurSur Ingimundarson, Xils 

Jacobsen, Jørgen Jensen, Martha Johan- 
nessen, Tage Johansson, Magmis Kjar- 

tansson, Korvald, Krag, Laaksonen, Lars 

Larsson, Leiro, Tyyne Leivo-Larsson, 

Løbak, Mellqvist, Gerda Møller, Xør- 

gaard, Ohlin, Tyyne Paasivuori, Dag- 
mar Ranmark, Räsänen, Røiseland, 

Kerttu Saalasti, Salo, Salve Saivesen, 
Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sirén, 

Skoghmd, Skytte, Stray och Sundin.

Frånvarande var:

Geijer, Holmberg, Honkonen, Hord- 

vik, Horn, (Mafur Johannesson, Hakon 

Johnsen, Lahtela, Aksel Larsen, Leirfall, 
Matthias .4. Mathiesen, Møller Warme- 

dal, Grethe Philip, Rihtniemi, Berte 
Rognerud, Samuelsberg, Sukselainen, 

Thapper och Toft.

Rekommendationen hade salnnda an- 
tagits med 30 röster.

18

A 127/s: medlemsförslag om skapandet 

av en nordisk semesterslad i något 

u-land

Socialpolitiska utskottet hade föresla- 
git, att rådet icke måtte företaga sig nå- 
got i anledning av medlemsförslaget.

af Heurlin, Finland (utskottets tales- 

man) : Herr president! Utskottet har 

varit enhälligt i sitt förslag, men jag 
ville konstatera, att utskottet jämväl 

framfört vissa synpunkter med hänsyn 
till framtiden.

Utlåtandena har gått i olika riktning- 
ar och vi kan väl alla hall med dr Evang 

fran norska helsedirektoratet, som säger 

alt Xorges klimat är det bästa. Det har 

våra norska värdar kunnat bevisa des- 
sa dagar vi varit här. Jag vill dock 

samtidigt som jag biträder utskottsför- 

slaget konstatera, att det finns stora 
grupper sjuka, reumatiskt sjuka och 
konvalescenter, vilka är i behov av spe- 

ciell vård och vilkas vård lämpligen 
kan givas i ett land med varmt klimat. 

För närvarande pågår undersöknings- 
och utredningsarbete i alla länder gäl- 
lande rehabiliteringsvården för reuma- 
tism, geriatriska sjukdomar, psoriasis, 

neurodermitis, vissa psykiska sjukdo- 

mar o. s. V .  Utskottet har velat vänta 
tills man får mera erfarenhet av den re- 

habiliteringsvård i södern som redan 
ges av olika nordiska länder innan vi- 
dare åtgärder vidtas.

Därtill ansluter sig frågan om turis- 

men såsom medel och hjiili) för u-län- 
derna. Xu pågår som bäst en UXCTAD- 
kongress nr 2. Vi kan kontrollera tu- 

ristsiffrorna under dessa dagar. Jag 
triiffade just i går dr Petter Jacob Bjer- 

ve fran Xorsk statistik. Senaste år 

reste över två miljoner turister till me- 
delhavsländerna norr om Medelhavet 

medan praktiskt taget inga turister res- 

te till länderna söder om Medelhavet, 
till ii-länderna. En sådan inriktning av 
turismen är inte tillfredsställande, även 
om man beaktar friheten att resa till 
(let land man vill. Det är säkert ur 
nordisk synpunkt att föredra en något 
mer balanserad fördelning.

Samtidigt som jag yrkar bifall till ut- 

skottsförslaget uttalar jag förhoppning- 
en att, sedan man fått mera erfarenhet 
av den nuvarande rehabiliteringsverk- 

samheten i södern och fatt flera forsk- 
ningsresultat till förfogande, man kan 
återkomma till förslaget i en annan
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form, icke med tanke på den stora ma- 
joriteten, som anser att Norden är det 

land där vi vill leva och dö, men för 
sådana för vilka några veckors vård i 
södern skulle vara till fördel för hiilsan. 
.lag yrkar bifall till utskottets förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, bifölls utskottets förslag.

Sedan behandlingen av återstående 
saker iippskjutits till morgondagens 

möte, avslutades mötet kl. 18.34.
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Dagordning

1. D 19()8/14/196()/s: meddelanden

om rekommendation nr 14/1966 angå- 

ende samarbele ]ja lokaliseringspoliti- 

kens omrade

C 7/s: berättelse från Nordiska ar- 

betsmarknadsutskottet

2. A 120/j: medlemsförslag om nor- 

disk vittnesplikt

3. A 159/j: medlemsförslag om för- 

enhetligande av regier angående arbets- 

tagares ui)])finningar

4. A 155/j: medlemsförslag om sta- 

tens ansvar för personskador vållade 

av utskrivna interner

5. A 158/j: medlemsförslag om lik- 

artad lagstiftning om mönsterskydd

6. A 153/t: medlemsförslag om åtgär- 

der mot illegal införsel av narkotika

D 1968/5/1967/s: meddelanden om 

rekomniendalion nr 5/1967 angaende 

forskning om ungdomens alkohol- och 

narkotikamissbruk ni. m.

7. A 165/e: medlemsförslag om har- 

moniering av lagstiftning m. m. inför 

inträde i Europeiska ekonomiska ge- 

menskapen

A 184 T/e: tilläggsförslag om samar- 

betet Norden och liuropa

A 190 T/e: tilläggsförslag om inrät- 

tande av ett nordiskt finansieringsin- 

stitut

192 T/e: tilläggsförslag om saniar- 

jjetct Noi-den och Europa

■\ 193 T/e: tilläggsförslag om samar- 

belet Xorden och Europa

A 194 T/e: tilläggsförslag om samar- 

betet Norden och liuropa

C 5/e: beriittelse från Nordiska minis- 

terkommittén för ekonomiskt samar- 

jjete

D 1968/26/1966/e: meddelande om 

rekommendation nr 26/1966 angående 

ekonomiskt samarbete

I) 1968/23/1967/e: meddelande om 

! tkonimendation nr 23/1967 angående 

Xorden och marknadsproblemen

8. C 12/e: berättelse från Xordiska 

konte.ktorganet för fiskerispörsniål

9. A 181 T/e: tilläggsförslag om stöd 

till standardiseringsarbetet

1) 1968/2/1963/e: meddelanden om 

rekommendation nr 2/1963 angående 

samordning av kontrollbestämmelser rö- 

rande elmateriel

10. A 7/e: medlemsförslag om samar- 

bete beträffande beskattningens utform- 

ning
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11. D 19C8/19/1966/e: meddelanden 

om rekommendation nr 19/1966 angå- 

ende samarbete om skogstekniskt ut- 

vecklingsarbete

12. G 8/e: berättelse från Nordiska 

kontaktorganet för atomenergifrågor

D 1968/31/1966/e: meddelande om re- 

kommendation nr 31/1966 angående 

samarbete på atomenergins område

13. A 134/t: medlemsförslag om sam- 

arbete om produktion av järnvägsvag- 

nar

14. A 118/t: medlemsförslag om fri- 

tidsfisket

15. A 147 T/t: tilläggsförslag om ge- 

mensam trafiklagstiftning

16. A 170/k: medlemsförslag om infö- 

rande av färgtelevision

17. A 163/k; medlemsförslag om nor- 

diskt ibero-amerikanskt institut

18. D 1968/18/1965/s: meddelanden 

om rekommendation nr 18/1965 angå- 

ende samarbete på näringsforskningens 

område

19. A 167/k: medlemsförslag om sam- 

arbete på den parasitologiska forsk- 

ningens och undervisningens område

20. A 175/k: medlemsförslag om

nordiskt vulkanologiskt institut i Island

21. D 1968/5/1964/k: meddelande om 

rekommendation nr 5/1964 angående 

samarbete mellan institutioner för kul- 

turell upplysning i utlandet

22. D 1968/2/1966/k: meddelanden 

om rekommendation nr 2/1966 angå- 

ende forskning och utbildning på vat- 

tenvårdens område

23. A 156/j: medlemsförslag om lag- 

stiftning om illojal konkurrens

24. A 182 T/j: tilläggsförslag om åt- 

gärder mot oljeförorening i havet

D 1968/9/1965/j: meddelanden om re- 

kommendation nr 9/1965 angående mot- 

verkande av oljeföroreningar i havet

25. D 1968/33/1965/k: meddelande 

om rekommendation nr 33/1965 angå- 

ende nordisk litteraturhistoria

Ändring av medlemslistan

Det anmäldes till radet, att Gösta 

Skoglund, Sverige, lämnat sessionen och 

ersatts av Sven Hammarberg, Sverige.

Rådet beslöt att godl:änna den härav 
föranledda ändringen av medlemslistan.

1

C 7/s: berättelse från Nordiska arbets- 
marknadsutskottet och D 1968/14/1966/s: 
meddelanden om rekommendation nr 

14/1966 angående samarbete på lokalise- 

ringspolitikens område

Rådet företog ovannämnda två saker 
till behandling i ett sammanhang.

Socialpolitiska utskottet hade föresla- 

git,
I. att rådet måtte lägga berättelse från 

Nordiska arbetsmarknadsutskottet till 

handlingarna,
II. att rådet måtte lägga meddelan- 

dena om rekommendationen till hand- 

lingarna i avvaktan på nya meddelan- 

den till nästa ordinarie session.

Løbak, Norge (utskottets talesman): 

Jeg akter ikke i denne forbindelse å 
legge opp til noen generell debatt om 

lokaliserings- eller distriktsutbyggings- 

problemene, men jeg vil gjerne knytte 
noen bemerkninger til saken likevel.

Först og fremst vil jeg uttale min til- 
fredshet med den måte som samarbeids- 

ministrene i Finland, Sverige og Norge 
har skjöttet denne saken på, og den 

måte de har reagert på når det gjelder 
den rekommandasjon som Rådet i fjor 

vedtok i denne saken. Jeg vil gjerne 
også uttale tilfredshet med den positive 
oppslutning som de berörte fylker og 
len i de respektive land har gitt saken.

Av den beretning og meddelelse som 
foreligger, fremgår det at det er nedsatt 
to utvalg som skal arbeide med disse 
problemer. Ved siden av disse er det 

også nedsatt lokale utvalg mellom
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Tröndelags-fylkcnc og Jämtland og 

mellom Hedmark, Akershu.s og Ostfold i 

Norge og Värmlands len i Sverige. Her 

vil jeg gjerne innskyte at jeg synes det 
ville være rimelig at også Kopparbergs 

len kommer inn i bildet, det er jo i like 
stor grad som Värmlands len et nabo- 

fylke til Norge, og har en lang grense 

felles med Norge. Jeg håper at dette 

spörsmålet blir tatt opp, at man så tid- 
lig som mulig trekker Kopparbergs len 

inn i dette samarbeid, det er likesa ak- 

tuelt som f. eks. med Värmlands len.

Det ad hoc-utvalg som er nedsatt til 
å bearbeide Nordkalott-problemene, er 

kommet i god gjenge. Det skal jo un- 
dersöke næringsmulighetene og utvik- 
lingen av dem over Nordkalotten. Jeg 

vil gjerne i den forbindelse ha sagt at 

det måtte også være rimelig at et lik- 
nende utvalg kunne ta opp et samar- 

beid over grensene når det gjelder næ- 

ringsproblemene og mulighetene for 

utvikling av næringslivet lenger sör, i 
de fylker jeg har nevnt. Det vil selv- 

fölgelig være like nödvendig og nyttig 
som det er å få kartlagt de muligheter 
som foreligger i Nordkalott-området.

Det tredje utvalg som cr nedsatt, og 
som gjelder forskningen, er betydnings- 

fullt. Det skal finne fram til de faktorer 
som kan være medvirkende i den ut- 

vikling som skjer, det skal undersöke 

næringslivets muligheter og undersöke 

hvilke midler som skal brnkes og hvilke 

tiltak som skal treffes for at man skal 

kunne komme fram til et heldig resul- 
tat. Norge er i denne sak det koordiner- 
ende land, og jeg håper at statsrad 

Seip, sammen med sine kolleger i Fin- 
land og Sverige vil fortsette med det 
positive arbeid og fortsatt vise den po- 
sitive innstilling som jeg synes preger 
arbeidet med denne sak. Jeg vil også 

understreke at denne saken er av sær- 
lig stor betydning i de land det her 

dreier seg om, Finland, Sverige og Nor- 
ge. I samtlige våre land er befolknings- 
omflyttiiigen, næringslivets utvikling og 
derav fölgende strukturendringer og 
omskiftninger et vanskelig problem å 

takle for næringslivet selv, og det er

også et vanskelig spörsmål for de re- 

spektive myndigheter å finne fram til 

midler og måter når det gjelder de 
vanskelige saker som her dukker opp 

etter hvert, og som viser eii stigende 

grad av vanskelighet.
Jeg tror at Nordisk Råd gjennom de 

vedtak som man her har gjort, har tatt 

et riktig steg på samarbeidets vei, og 
at vi iallfall i grenseområdene våre, 

grensefylkene og grenselenene både i 

F’inland, Sverige og Norge kan komme 

inn i et positivt samarbeid hurtigst 

nuilig.
La meg da også når det gjelder det 

praktiske arbeid si at jeg synes ut- 
byggingsavdelingene i fylkene — vi 
kalier det så, iallfall i Norge —  og sen- 

tralt så tidlig som mulig bör komme 

inn i arbeidet når det gjelder interes- 
sene for de fylker og len som blir be- 

rört av dette. Det vil være av betydning 

for å få utnyttet tiden best mulig, så vi 

slipper å få for mye dobbeltbehandling 

av disse spörsmål.

Statsråd Seip, Norge; Jeg tror det cr 

riktig å si at det feltet som vi her be- 
handler, nemlig lokaliseringspolitikken, 

er et felt der Nordisk Råd gjennom sine 
rekommandasjoner og sine initiativ har 

bidratt til å sette fart i et samarbeid 

som det er grunnlag for å utvikle vi- 

dere. Vi merkcr på dette område en be- 

tydelig respons, ikke bare gjennom in- 

teresse på sentralt hold, men også ved 
forskjellige lokale initiativ, mellom fyl- 
ker og til dels mellom enkeltkommuner. 
Det er også ganske på det rene at en i 
löpet av det siste året har fått i gang 
atskillig utredningsarbeid, kontaktar- 
beid og i noen grad praktisk samarbeid 
som peker i retning av lovende resulta- 

ter.
Det som ble nevnt av sakens ordforer 

om formene for samarbeidet sör for 
Nordkalotten, reiser etter min mening 

et viktig prinsipielt spörsmål. Det vil 
nödvendigvis være slik at lokaliserings- 
samarbeid i praksis i mange tilfelle er 
et tosidig samarbeid. Saksordföreren 
var jo for så vidt vesentlig inne på sam-
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arbeidet langs den norsk-svenske gren- 
sen i de eksempler han nevnte. Tilsva- 
rende eksempler kunne en trekke fram 

på grensen mellom Sverige og Finland 
og i öresunds-omradet, der danske og 

svenske interesser löper parallelt. Det 

som da blir spörsmålet, er i hvilken 

grad en skal basere delte lokaliserings- 
samarbeid på tosidige arrangementer og 

tosidige dröftinger, og i hvilken grad en 

kan si at det gjör seg gjeldende et felles 
nordisk behov. Jeg mener for min del at 
en stor del av det praktiske arbeid nöd- 

vendigvis má organiseres på tosidig 

plan, men — og her vil jeg gjerne knyt- 
te forbindelsen lil det hr. Löbak var 

inne på — det er godt mulig at en ved 

i förste omgang å ha satset så sterkt på 
den lokale kontakt gjennom fylkene, 

kan komme i den situasjon at en ikke 

far den tilstrekkelige koordinering uten 

at en fölger opp sentralt relativt raskt 
en samordnende behandling, som vi 
vel hittil kanskje ikke har et organ til 
a ta seg av, eller ikke har etablert kon- 

taktformer for i tilstrekkelig grad.

For Nordkalotten er det satt ned ad 
hoe-utvalg med en sammensetning som 

peker direkte på Nordkalottens pro- 

blem. Jeg er enig med hr. Löbak i at 

dette utvalget vil ikke være tjenlig som 

uivalg for å behandle grensesamarbei- 
det generelt for hele landet. Vi har på 
et enkelt felt, det gjelder turistnærin- 

gen, hatt en felles gjennomgåelse på et 

möte nylig på Röros mellom svenske 
og norske myndigheter, der en har be- 
handlet ])roblemene for denne spesielle 

næring, fra Iddefjorden og faktisk så 
langt som til Ishavskysten. En tok ogsa 

med i vurderingen av oppleggene en 
del av de distrikter der Norge og Fin- 

land grenser sammen. Det er da el 
spörsmål om det ikke vil være behov 
for en sterkere innkobling av de sen- 
trale myndigheter over hele feltet, slik 
at en bringer inn en sentral vurdering 
og koordinering, av samferdselstiltak, 

næringsutbygging innen de ulike næ- 
ringer, og også den kulturelle kontakl 

og servicekontakt som etter min me- 
ning vil være en naturlig videreföring

av det arbcid som nå legges opp, og ser 
dette noe mer i sannnenheng også på 

sentralt plan enn vi hittil har gjort.
I hvilken grad det her er tale om å 

etablere selvstendige utvalg, og i hvilken 

grad en kan basere seg på kontakt mel- 
lom koordinerende departementer, skal 

jeg ikke si noe bestemt om i dag. Men 

at det her er pekt på et viktig poeng, 
et poeng som vi også har vært opptatt 

av innenfor den avdeling i det nor.ske 
departementet som steller med disse 

sakeiie, vil jeg gjerne understreke.
Jeg vil ellers peke på som en supple- 

rende opplysning til det materiale som 
foreligger, at vi i disse dager for Nord- 

kalottens vedkommende har fått et nytt 

interessant materiale i en undersökelse 

over havner i Nord-Norge, en teknisk 
undersökelse av skipsingeniör Per Mun- 

kerud fra Transportökonomisk insti- 

tutt. Dette arbeidet vil bli sendt rundt 

til de svenske og finske myndigheter.
Om den arbeidsgruppen som er salt 

ned for å studere de alminnelige forut- 

setninger for nordisk lokaliseringspo- 
litikk, kan jeg for övrig nevne at den 

har hatt sitt forsle möte her i Oslo. Den 

vil mötes igjen i Helsingfors i begyn- 

nelsen av april, og tar sikte jjå å få fram 
en ra])port til kommende arbeidsmini- 

stermöte, som forhåpentligvis vil la seg 

avvikle i löpet av mai/juni i Norge, slik 
forutsetningen har vært. I denne forbin- 
delse har arbeidsgruj)pen tatt opp 

spörsmålet om en informasjonsutveks- 
ling som et eget punkt på silt arbeids- 
program, og i de enkelte land sendes det
i disse dager ut likelydende henvendel- 

ser til forsknings- og utredningsorga- 
ner, der en ber om ajoiirförle oppgaver 

om igangværende virksomhet og ma- 
teriale som foreligger. Det er jo alle- 

rede meddelt utskottet her i Nordisk 
Råd at en har en fortegnelse over et 
betydelig materiale som er tilgjengelig, 
og en regner da med å få delte supplert 
gjennom den nye henvendelsen.

Hr. Löbak var inne på spörsmålet 
om Kopparbergs liins stilling. Det har 

jeg notert, og det vil vi da ta opp med 
de svenske mvndighetcr.
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La meg til slutt iievne at generaldi- 
rektören i den svenske Arbetsmark- 

nadsstyrelsen nylig i en artikkel i bla- 

det »Fackföreningsrörelsen» behandlet 
de spörsmälene vi i dag har på dags- 
ordenen, i ganske stor bredde. Der tok 
han blant annet opp tanken om et fclles 

organ for nordisk lokaliseringspolitikk 

der ikke bare myndigheter, men ogsa 

industri og annet næringsliv er repre- 

sentert. .leg tror at en her ogsa rörer ved 

noe som er viktig og kan være av be- 

tydning for det videre arbeid med lo- 

kaliseringssamarbeidet over grensene. 
Jeg tror nemlig at det cr meget sentralt 
å få med representanter for det aktive 
bedriftsliv i dette arbeidet dersom en 

skal kunne komme fram til gode resul- 
tater når det gjeldcr produksjonssam- 

arbeid, lokaliseringssamarbeid for næ- 

ringsvirksondiet. Vi kjenner jo alle den 

parole som den svenske industrileder 

Paues lanserte om å flytte varer i 

stedet for å flytte mennesker. Jeg tror 
det er et synspunkt som mange av oss 

vil ha for öye i praktisk lokaliserings- 
politikk. Det forteller da også samtidig 
at det er nödvendig å ha den nærmest 

mulige kontakt med dem som organise- 
rer produksjonen av varer, med andre 

ord: at cn har behov for på nordisk 

plan å etablere en mer samordnet kon- 

takt også med næringslivets represen- 

tanter. Derfor finner jeg for min del 
den tanken som hr. Bertil Olsson her 

har lansert om om mulig å finne fram 
til et organ som da måtte omfatte samt- 

lige nordiske land — iallfall de fire land 
som ligger konsentrert i Skandinavia 

og der en har interesser på tvers av 
samtlige landegrenser. Det vil da få en 
noe annen karakter enn det bilaterale 
samarbeid som en ellers stort sett må 

regne med blir det vanligste i lokalisc- 

ringspolitiske spörsmål. Men jeg for 
min del vurderer det slik at når det 

gjelder disse tingene og det å bringe 
næringslivets representanter inn i sam- 

arbeidet, så har man å gjöre med cn 
felles interesse for samtlige land.

Det kunne være mange detaljspörs- 

mål å ta opp i forbindelse med den sak

som na står på dagsordenen. Jeg skal 

imidlertid, i tråd metl det som sakens 

ordförer sa, unnlate dette i dag, fordi 
vi jo ennå står midt oppe i utrednings- 

arbeidet, men jeg synes det var av in- 

teresse a i>eke pa enkelte punkter som 
en bör söke avklart av liensyn til den 
videre bearbeiding av de spörsmålene 

vi har oppe her.

Leirfall, Xorge: Spörsmålet om Xord- 
kalotten er jo brakt nokså sterkt inn i 
debatten her. Jeg vil da få lov til å ]>eke 

pa ct område hvor det etter min mening 
trengs bedre koordinering, men ilet er 

samtidig et meget vanskelig s])()rsmal, 
fordi det er så lite, og så praktisk og sa 
nærliggende. Men det skaper atskillige 

vanskeligheter og en lei stemning der 

oppe i>å Xordkalotten, mellom de tre 
lands innbyggere.

Det gjelder molteproblemet, eller 

hjortronproblcmct som jeg vel må kalle 
det for at svenskene skal forstå meg. Vi 
har jo på norsk side den ordning at 

finnmarkingene har försteretten til de 
molter som vokser i Finnmark, og man 

har i det siste prövd strengt å håndheve 
prinsippet: »Finnmarks molter for finn- 
markingene!» Troms fylke har man be- 

handlet omtrent som de Gaulle behand- 

let Storbritannia; man har utestengt 
tromsværinger og andre nordmenn fra 

moltcmyrene i 1’innmark.

I sin markedsmessige isolering sökte 
da tromsværingene seg over til Finland 

over Kilpisjärvi. Det nordiske samar- 

beidet på dette området — på molte- 
myrene —  fikk akkompagnement av 
skuddlösning fra finsk side. Det ble en 
hel invasjon fra Xorge. Så fulgte Fin- 
land Norges eksempel og slo inn på 
forbudslinjen. Innen Enontekiö kom- 
mune ble »hjortronen» forbuden frukt, 
ikke bare for alle nordmenn, men og- 

så for finnlendere som bor utenfor 
Enontekiö kommune og et par granne- 

kommuner. Resultatet ble at finnlen- 
dere og nordmenn sökte seg over til 
Sverige, og så fikk man samme irrita- 

sjon ])å de svenske moltcmyrene over 
utlendingene — finnlendere og nord-
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menn — som j)lukker umodne bær og 

brannskatter myrene like inntil bebyg- 
gelsen.

Jeg mener at der mä det kunne gä an 

a samarbeide, slik at man får \-ekk 

dette irritasjonsmomentet. Moltepluk- 
king er jo cn viklig næringsvei for 

mange av fjellbondene og for den fast- 
boende befolkning inne på fjellvidda. 

Men samtidig vet vi at det er molter 
nok til alle; bærene står og råtncr ned. 

Det malte kunne ga an a finne en ord- 
ning slik at den fastboende befolknings 

behov for molter til forbruk og salg 
ble dekket, og slik at visse områder 

nærmest inn til bebyggelsen ble forbe- 

holdt dem, men at moltephikkingen el- 

lers ble fri for alle nordiske borgere. 

Men som sagt, her gjelder det et prak- 
tisk. nærliggende si)örsmål, og da er det 

vel noe vanskelig å lose det.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad. bifölls utskottels förshif/, punkterna

2

A 125/j: medlemsförslag om nordisk 
vittnesplikt

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
:dt radet i anledning av medlemsförsla- 

gct måtte antaga följande rekommenda- 
tion :

Xordisk Räd henstiller til regerin- 

gerne at udrede forudsætningerne for, 
at der i hvert af landene gennemføres 

jiligt til at give møde som vidne for 
domstolene i de andre nordiske lande.

Ingrid Gärde Widemar, Sverige (ut- 

skottets talesman): Herr president!
Detta ärende avser en fråga, som fått 
alltmer ökad betydelse i samma mån 
som det nordiska samarbetet utvecklats 
och umgänget och affärsförbindelserna 
mellan medborgarna i de olika nordiska 
länderna blivit livligare. Allt oftare 
förekommer det fall då en person som 

är bosatt eller vistas i ett nordiskt land

måste höras som vittne i rättegång, som 

är anhängig i nagot annat nordiskt land.

linligt nu gällande regler kan emel- 

lertid ingen förpliktas att infinna sig 
som vittne inför domstol i annat land. 

Om den som kallats som vittne inte går 

med på att inställa sig inför den dom- 

stol, där målet är anhängigt, maste man 

därför höra vittnet vid någon domstol i 

hans eget land. Detta iir inte alltid till- 

fredsställande.
Det medlemsförslag som nu behand- 

las syftar till gemensamma nordiska 

regler, som skulle innebära skyldighet 
för vittne att inställa sig till rättegång 

i annat nordiskt land. Förslaget har va- 

rit ute på remiss hos olika myndigheter 

och organisationer, och dessa har all- 

mänt tillstyrkt en utredning om förut- 

sättningarna att införa en nordisk vitt- 
nesplikt. Även juridiska utskottet anser 

det vara värdefullt med en sådan ut- 
redning. Utskottet går dock inte när- 

mare in på vilka lösningar av proble- 
met som kan tänkas utan anser att ut- 

redningen bör vara förutsättningslös.

Herr president! Jag ber att få yrka 

bifall till utskottets förslag till rekom- 
mendation.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde votering medelst namnupp- 

rop.

För rekommendationen röstade:

K. B. Andersen, Hilgrav-Xielsen, Si- 
gurÖur Bjarnason. Björkman, Bratteli, 
Cassel, Henry Christensen, Ragnar 

Christiansen, Damsgaard, Sigrid Eken- 

dahl, Niels Eriksen, Einar Gustafsson, 
Ingrid Gärde Widemar, Hammarberg, 

Hara, af Heurlin, Honkonen, Hordvik, 
Horn, SigurÖur Ingimundarson, Xils Ja- 
cobsen, Jørgen Jensen, Martha Johan- 
nessen, ölafur Johannesson, Tage Jo- 
hansson, Magnus Kjartansson, Korvald, 
Laaksonen, Lahtela, Aksel Larsen, Lars 

Larsson, Leirfall, Leiro, Tyyne Leivo- 
Larsson, Løbak, Matthias A. Mathiesen, 
Mellqvist, Gerda Møller, Møller Warme- 
dal, Nørgaard, Tyyne Paasivuori, Dag- 
mar Ranmark, Rihtniemi, Berte Rogne-
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rud, Hii.siinen, UøisehuKi, Kerttu Saalns- 

ti, Sak), Salve Saivesen, Sanuielsberg, 
Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sirén, 

Skytte, Stray, Sukselainen, Sundin, 
Thap])er ocli Toft.

Frånvarande var:

Backlund, Bundvad, Elirnrootb, Gei- 
jer, Holmberg, Hækkerup, Hakon .lobn- 

sen. Krag, Ohlin och Grctlic Philip.

Rekommendationen hade salnnda an- 
taijits med 59 riister.

3

A 159/j; medlemsförslag om förenhetli- 

gande av regler angående arbetstagares 

uppfinningar

.luridiska utskottet hade föreslagit, att 

radet i anledning av medlemsförslaget 
matte antaga följande rekommendation:

Xordisk P.åd henstiller til regeringer- 

ne i Danmark, Finland, Norge og Sve- 
rige at genoptage forhandlingene om 

tilvejebringelse af ensartet lovgivning 
om arbejdstageres opfindelser, således 
at udgangspunktet for de fortsatte 

drøftelser tages i den gældende svenske 
lovgivning herom.

Tage Johansson, Sverige (utskottets 

talesman): Herr [iresidcnt! Denna fråga 
har, som framgår av utskottets skriv- 

ning, tidigare varit föremål för behand- 
ling och förslag, men någon för alla par- 
ter godtagbar lösning har inte presen- 
terats. l'tskottets förslag till rekommen- 
dation går nu ut på att regeringarna i 

Danmark, Finland, Norge och Sverige 
skall återuppta förhandlingar och pröva 
möjligheterna att få en för alla dessa 
liinder likartad lagstiftning om arbets- 

tagares riitt till uppfinning.

FIcra av remissinstanserna har ut- 
talat sig för en sådan lagstiftning, och 

det finns också enligt utskottets mening 
starka skiil hiirför. Bland annat talar 
den stiindigt ökade rörligheten på ar- 
betsmarknaden för en sådan lösning.

Flera av remissinstanserna har fram- 

hållit. att den svenska lagstiftningen bör

betraktas som ett minimum av skydd 

föl- arbetstagares riitt. Utskottet har ock- 
sa i sitt förslag till rekommendation 

framhallit att den svenska lagstiftningen 
!)ör vara utgångspunkten i de föreslagna 

förhandlingarna.

Utskottet iir enigt i sitt förslag, som 
jag nu ber ait få yrka bifall till.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tat!, skedde votering medelst nanuiupp- 
roj).

För rekommendationen röstade:

K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 
Xielsen, Sigiu'ður Bjarnason, Björkman, 

Bratteli, Bundvad, ('.assel, Henry ('.liris- 
tensen, Ragnar ('.hristiansen, Dams- 

gaard. Ehrnrooth, Sigriii likendahl, 

Xiels liriksen, liinar Gustafsson, Ingrid 
(iiirde Widemar, Hammarberg, Hara, 

af Heurlin, Honkonen, Hordvik, Horn, 
Xils Jacobsen, Jørgen Jensen, Martha 

Jolianiiessen, (Mafur Jiihannesson, Tage 
Johansson, Hakon Johnsen, Alagnús 

Kjartansson, Korvald, Laaksonen, l.ah- 

tela, Aksel Larsen, Lars Larsson, Leiro, 
Tyyne Leivo-Larsson, Løbak, Mattliias 

A. Mathiesen, Mcilqvist, Gerda Møller, 

r\l0ller Warmedal, Olilin, Tyyne Paasi- 

vuori, Grethe Philip, Dagmar Ranmark, 
Rihtniemi, Berte Rognerud, Riisiinen, 

Røiseland, Kerttu Saalasti, Salo, Salve 

Saivesen, Samuelsberg, Savela, Ingrid 

Segerstedt Wiberg, Sirén, Skytte, Stray, 
Sukselainen, Sundin, Thapper och Toft.

F'ránvarande var:
(ieijer, Holmberg, Hækkerup, Sigur- 

Sur Ingimimdarson, Krag, Leirfall och 

Xørgaard.

Rekommendalionen hade sålanda an- 

tagits med (12 röster.

l

A 155/j: medlemsförslag om statens an- 

svar för personskador vållade av ut- 

skrivna interner

Juridiska utskottet hade föreslagit, 

att radet i anledning av medlemsförsla-

8—670'/00. Xordiska rådet.
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get iiuitte antaga följande rekommen- 

dation :
X o rd is k  Rad  lienstil ler  ti l regeriii- 

gorne

a) al tilvejebringe nærmere oplys- 
ning om, hvorvidt og i bekræftende 

fald på hvilket grundlag og i hvilket 

omfang offentlige myndigheder i de 
níH'diske lande lulbetaler erstatning for 

skader, der er forvoldt af jiersoner, 
over for hvilke samfundet ved anbrin- 
gelse pa anstalt eller inslilulion eller på 
anden måde har truffet foranstaltninger 
af kriminalrellig eller iøvrigt af for- 

sorgsmæssig karakter, og

b) al undersøge nuilighederne for 

fastsættelse af fællesnordiske ensartede 
princip])er, hvorefter der administrativt 

kan udbetales billighedserstatning af 

offentlige midler for sådanne skader.
Pouk Dam och I îs Groes hade i re- 

servation, fogad till utskottets betän- 
kande, liemställt, att radet i anledning 
av medlemsförslaget måtte antaga föl- 

jande rekommendation:
Xordisk Råd henstiller til regeringer- 

ne al udrede forudsætningerne for gen- 

nemførelse af fællesnordiske ensartede 
regler, hvorefter det offentlige i et vist 

omfang patager sig at sikre udbetaling 
af erstatningsbeløb, som den berettigede 

ikke kan få dækket hos skadevolderen 

eller på anden måde.

Møller Warmedal, Xorge (utskottets 

talesman): På tross av den reservasjon 
som foreligger i denne sak, skal jeg söke 
å være så kort som nudig når jeg nå 
fremlegger innstillingen på det juridiske 

utvalgs vegne.
Som man vil se, går innstillingen for 

det förste ut på at man fra Xordisk Råds 

side ber regjeringene om å skaffe til 
veie nærmere op])lysningcr om i hvil- 
ken utstrekning det fra det offentliges 
side utbetales erstatning for skader som 
cr forvoldt av personer overfor hvilke 
samfunnet, som det står i innstillin- 

gen: »ved anbringelse på anstalt eller 
institution eller på anden måde har 

truffet foranstaltninger af kriminalret- 

lig eller iövrigt av forsorgsmæssig ka

rakter».
For det annet går den iit på »at un- 

dersöge mulighederne for fastsættelse 

af fællesnordiske ensartede principper, 

hvorefter det administrativt kan udbe- 
tales billighedserstatning af offentlige 

midler for sådanne skader» som slike 

personer som samfunnet har ansvaret 

for, måtte forvolde.

Selve medlemsforslaget har sitt ut- 
spring i en konkret sak. Det gjelder 

drapet som ble begått på Björkelangen 
her i Xorge av en svensk fange som 
hadde römt fra en apen anstalt. Han 

drepte en familieforsörger. Enken satt 
igjen med to barn.

Hennes ansökning om erstatning fra 

den svenske stat for denne handling ble 

först avslått av Socialstyrelsen i Sve- 

rige. Men - - og det må jeg gi min kom- 
pliment for — etter initiativ av stats- 

minister Erlander og den svenske re- 
gjering gjorde man dette om, slik at 
hun har fått utbetalt en erstatning på 

40 000 svenske kroner til seg og sine to 

barn. Det forhindrer ikke at vedkom- 

mende skadelidte enke — ut fra de 
vurderinger man ville legge til grunn 

her i Xorge i et slikt tilfelle —  har sökt 

også den norske stat om billighetser- 
staining.

Det synes, på grunnlag av dette kon- 
krete tilfelle, å være åpenbart at det er 

behov for iallfall en undersökelse for å 
bringe på dot rene hvorvidt man kan 
konune frem til ensartede prinsipper i 
saker av denne karakter, og det er det 

innstillingen fra det juridiske utvalg går 
ut på: en undersökelse av —  og even- 

tuelt en redegjörelse for —  hvordan 
likeartede prinsipper i de nordiske land 
skulle se ut, og om man kunne komme 

frem til en felles ordning og en felles 
forpliktelse til erstatning i slike tilfelle 
hvor det offentlige har personer som er 

idönit straff hva enten det er i lukkede 
eller åpne anstalter.

Jeg vil så sterkt jeg kan anbefale inn- 

stillingen fra flertallet i utvalget.

Nørgaard, Danmark: Da hverken Poul 
Dam eller IJs Groes nu er medlemmer
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af Nordisk Råd, skal jeg henstille, at 

man stemmer for reservationen, som 

jeg kan tiltræde.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde votering huruvida utskottets 

förslag till rekommendation eller det i 
leservationen intagna förslaget till re- 

kommendationen skulle upptagas till 

slutlig omröstning.

Utskottets förslag till rekommenda- 
tion antogs till slutlig onu'ösíning.

Hiirefter skedde votering medelst 

namnuppro]3 lietriiffande detta rekom- 

mendationsförslag.

Fur utskottets rekommendationsföi’- 

slag röstade:
Bilgrav-Nielsen, SigurSur Bjarnason, 

Björkman, Cassel, Henry Christensen, 
Ragnar Ciiristiansen, Damsgaard, Ehrn- 

rooth, Sigrid Ekendahl, Niels Eriksen, 
Einar Custafsson, Hammarberg, Hara, 

af Heurlin, Hordvik, SigurSur Ingimun- 

darson, Nils Jacobsen, Jørgen Jensen, 
ölafur Jóliannesson, Tage Johansson, 

Korvald, Lahtela, Lars Larsson, Leiro, 
Tyyne Leivo-Larsson, Løbak, Mellqvist, 

Gerda Møller, Møller Warmedal, Olilin, 

Tyyne Paasivuori, Grethe Philip, Dag- 

mar Ranmark, Rihtniemi, Berte Rogne- 

rud, Riisiinen, Røiseland, Kerttu Saalas- 

ti, Salo, Salve Saivesen, Savela, Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Sirén, Skylte, Stray, 
Sukselainen, Sundin och Toft.

Mot rekommendationen röstade:

K. B. Andersen, Horn, Martlia Johan- 
nessen, Aksel Larsen ocli Nørgaard.

Backlund, Bundvad, Honkonen, Mag- 
nus Kjartansson och Fridolf Thajipcr 

avstod frän att rösta.

Frånvarande var:
Bratteli, Geijer, Ingrid Giirde Wide- 

mar, Holmberg, llækkeru]), Hakon 

Johnsen, Krag, Laaksonen, Leirfall, Mat- 
thias Á. Mathiesen och Sanuielsberg.

Rekonnnendationen hade sålunda an- 
tagits med röster.

5

A 158/j: medlemsförslag om likartad las- 
stiftning om mönstcrslvjdd

Juridiska utskottet hade föreslagit, 
att radet icke företager sig något i an- 

ledning av meiiiemsförslaget.

Jørgen Jensen, Danmark (utskottets 

talesman): Hr. jiræsident. Det juridiske 
udvalg liar med glæde og tilfredshed 

konstateret, at sagkyndige komiteer i 
Danmark, F'inland, Norge og Sverige nu 
har udarbejdet nogenlunde identiske ud- 

kast til lovgivning om mønstre,
l'dvalget lægger stor og afgørende 

vægt pa, at den videre forberedelse af 
forslagene til mønsterlove i disse 4 

laride kommer til at foregå i fællesskab, 

saledes at den i komitéudkastene til- 

vejebragte ensartethed ikke går tabt.
Det er ojilyst over for udvalget, at 

der allerede er indledt et departemen- 

talt saniarbejile angående denne lovgiv- 
ning i de 4 lande, og at eventuelle æn- 
dringsforslag vil blive forhandlet af dis- 
se landes regeringer, førend der frem- 

sættes lovforslag i noget af landene.
På grundlag af disse oplysninger med 

hensyn til denne vigtige erhvervslov- 

givning mener udvalget, at den hensigt, 

son.i medlemsforslaget indebar, er nået, 
hvorfor udvalget indstiller til Nordisk 

Råd, at der ikke foretages noget i an- 
ledning af dette medlemsförslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, hiföUs utskottets förslag.

6

A 153/t: medlemsförslag om åtgärder 
mot illegal införsel av narkotika och 

D 1968/5/1967/s: meddelanden om re- 
kommendation nr ,5/1987 angående 
forskning om ungdomens alkohol- och 

narkotikamissbruk m. m.

Rådet företog ovanniimnda två saker 
till behandling i ett sammanhang.

1. Trafikutskottet hade föreslagit, att 
radet i anledning av medlemsförslaget 
matte antaga följande rekommendation:
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Nordisk Råd henstiller til regeringer- 

ne at foretage en undersøgelse af mu- 
lighederne for ved fælles foranstalt- 

ninger at standse illegal indførsel af 

narkotika og i fællesskab iværksætte 
alle de foranstaltninger, som kan med- 

virke til at standse denne trafik.
1!. Socialpolitiska utskottet hade före- 

slagit, att rådet måtte lägga meddelan- 

dena till handlingarna i avvaktan på 
nya meddelanden i spörsmålet till nästa 

ordinarie session.

Cas.sel, Sverige (trafikutskottets taies- 

man): llerr president! Trafikutskottet 

har haft flera saker till behandling, 

bland annat ett medlemsförslag fram- 
ställt av Jørgen Jensen, Harald Løbak, 

Jar^-lvan Nilsson, Dagmar Ranmark och 

Veikko Savela rörande en undersökning 
av möjligheterna att vidtaga gemensam- 

ma åtgärder för att stoppa illegal inför- 
sel av narkotika. I anledning av förslaget 

har litskottet hört en rad myndigheter i 

de olika länderna, siirskilt polis- och 

tuilmyndigheter. Utredningen har ocksa 
fått en ingående föredragning i frågan 

av gränschefen i det svenska tullverket

0. R. Engdahl.

1 sitt utlåtande konstaterar utskottet 

med tillfredsställelse att alla de hörda 

myndigheterna är inställda på att för- 
hindra illegal införsel till den nordiska 
marknaden av narkotika och även att 

göra detta i nordiskt samarbete. Ut- 
skoliet har blivit informerat om att pro- 
blemet på grund av varornas beskaffen- 

het, d. v. s. deras ringa vikt och den 
obetydliga plats de tar, i verkligheten 

inte kan lösas av tullen allena genom 

en skärpt gränskontroll utan i stället 
kräver andra metoder och ett samarbete 
mellan olika myndigheter. Utskottet är 
också på det klara med att om man 
skall komma den organiserade illegala 
handeln in på livet måste åtgärder sät- 
tas in på det internationella planet. Men 

icke förty synes ett nära nordiskt sam- 
arbete vara ändamålsenligt. Det råder 
fullständig enighet inom utskottet om 
att illegal införsel och försäljning av 

narkotika måste bekämpas på alla möj

liga sätt och att alla tänkbara medel 

måste övervägas. Det är med glädje som 

utskottet har konstaterat att ett nära 

nordiskt samarbete redan kommit i 

gång på området. Sålunda har proble- 

met stått på dagordningen vid socialmi- 

nistrarnas möte i augusti 1967 och pa 
den nionde nordiska polischefskonfe- 

rensen i Köpenhamn i oktober 1967. 

Tullväsendet har upprepade gånger haft 
saken uppe till behandling vid nordiska 

överläggningar, senast i Oslo i novem- 

ber 1967.

1’tskottet har den enhälliga uppfatt- 
ningen att (let är nödvändigt att ta till 

effektiva medel för att stävja den skräm- 
mande ökning av narkotikamissbruket 

som håller ])å att ske. Kampen måste 

sättas in ))å alla fronter, och därför bör 

alla berörda myndiglieter dragas in i en 
undersökning om möjligheterna att 

stoppa narkotikahandeln.
Tullväsendets, polisens och i viss 

mån också social- och sundhetsmyndig- 
heternas insatser måste i första hand 

bestå i att avslöja den illegala tillförseln 

av narkotika. !Men för att stävja trafiken 
måste man se till att straffen är tillräck- 

ligt hårda. Lagstiftningsarbete pågår 

just nu i flera av de nordiska länderna, 

bl. a. i syfte att skärpa straffreglerna. 
Detta lagstiftningsarbete vill utskottet 

på intet siitt försena, men föreslår att 
man s;'i snart möjligheter ges söker få 

fram cnsartade nordiska rättsregler. Ut- 

skottet har dessutom ansett det vara an- 
ledning överväga huruvida man genom 

att straffa även konsumtion av narko- 
tika kan åstadkomma en viss preventiv 

verkan också på efterfrågesidan.
r̂ Ied den mycket intensiva och växan- 

de trafik som försiggår mellan de nor- 

diska länderna förefaller det nästan 
omöjligt att man utan att hindra den 
legala trafiken skall kunna åstadkomma 
så stora ting genom skärpt resandekon- 

troll vid de internordiska gränserna. 
Utskottet har därför varit inne på tan- 

ken, om man inte borde flytta tyngd- 

punkten i narkotikabekämpandet till 
det gemensamma nordiska områdets yt- 
tergränser. När det rör sig om narko-
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tika vill man ju för.st och främst söka 

förhindra den organiserade storsmugg- 

lingen. En effektiv spaning efter de or- 

ganiserade smugglarbanden kräver ett 

samarbete över gränserna i nära sam- 

verkan med andra länders poliskårer 
ocli med Interpol.

Utskottet föreslär att Nordiska rädet 

i ank‘(hiing av medlemsförslaget vidtar 
följande rekommendation:

Nordisk Räd henstiller til regerin- 

gerne at foretage en undersøgelse af 

mulighederne for ved fælles foranstalt- 

ninger at standse illegal indførsel af 

narkotika og i fællesskab iværksætte 

alle de foranstaltninger, som kan med- 

virke til at standse denne trafik.

Ja. herr president, som framgått av 
det anförda har trafikutskottet inte haft 

möjiigheter att peka på nägra nya och 

.särskilt märkliga åtgärder och metoder 
för alt gä till rätta med det problem 
som här möter. Utskottet har mäst nöja 

sig med att stryka under den enighet 

som rader om att narkotikaproblemet 

i de nordiska staterna är djupt allvar- 

ligt och att denna trafik måste bekäm- 

pas härt och med alla till buds stående 
medel. De myndigheter som är verksam- 

ma pä området bör kunna räkna med 
l)ar]amentcns oreserverade stöd.

Vi vet att de internationella narkoti- 
kabanden just nu är inställda på att 

söka sig en ny marknad för narkotika 
uppe i de nordiska staterna. De an- 

strängningarna från dessa band måste 

vi genom samfällt arbete försöka att 

sätta stopp för. Det duger inte att ut- 
vecklingen får fortsätta som hittills. 

Här måste vi arbeta effektivt och med 
anlitande av alla krafter.

I det sammanhanget skulle jag, all- 
deles privat, vilja efterlysa ett mycket 
verksamt stöd frän pressens sida. Pres- 

sen har en stor uppgift att fylla, när 
det gäller att varna allmänheten och att 

l)rännmärka de människor som ger sig 
in pfi denna illegala trafik. Jag måste 
säga, fortfarande rent privat, att jag 

ibland är rätt upprörd när även hög- 
klassiga tidningar omtalar avslöjade 
narkotikahandlare under den glorifie

rande rubriken »narkotikakungar». Det 

är ingen adekvat term — den riktiga 

benänmingen pa sadana miinniskors 

verksandiet är i verkligheten: ett kallt 

och beräknande mord i stor skala och 

för snöd vinnings skull.

Herr president, jag ber att få anbe- 
falla rekommendationen.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namnupp- 

rop beträffande trafikutskottets rekom- 
mendationsförslag.

För rekommendationen röstade:

K. R. Andersen, Backlund, Bilgrav- 
Nielsen, Sigurður Bjarnason, Björkman, 

Bratteli, Cassel, Henry Christensen, 

Ragnar Christiansen, Damsgaard, Ehrn- 

rooth, Sigrid Ekendahl, Niels Eriksen, 
Einar Gustafsson, Ingrid Gärde Wide- 
mar, Hammarberg, Hara, af Heurlin, 

Honkonen, Hordvik, Horn, Sigurður 

Ingimumhirson, Nils Jacoljsen, Martha 

Johannessen, ólafur Johannesson, Tage 

Johansson, Magmis Kjartansson, Kor- 

vald, Laaksonen, Lahtela, Aksel Larsen, 
Lars Larsson, Leirfall, Tyyne Leivo- 

Larsson, Løbak, Matthias Mathiesen, 

Mellqvist, Gerda Møller, Nørgaard, Oh- 
lin, Tyyne Paasivuori, (irethe Philip, 
Dagmar Ranmark, Rihtniemi, Berte Rog- 

nerud, Räsänen, Røiseland, Kerttu Saa- 

lasti, Salo, Salve Saivesen, Sanuielsberg, 
Savela, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sirén, 

Skytte, Stray, Sukselainen, Sundin, 

Thapper och Toft.

Frånvarande vur:

Bundvad, Geijer, Holmberg, Hække- 
rup, Jørgen Jensen, Håkon Johnsen, 
Krag, Leiro och Møller Warmedal.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 60 röster.

Socialpolitiska utskottets förslag be

träffande meddelandena bifölls.
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7

X 165/e: medlemsförslag om harmonise- 

ring av lagstiftning m. m. inför inträde 
i Europeiska ekonomiska gemenskapen, 

A 184 T/e: tilläggsförslag om samarbetet 
Norden och Europa, A 190 T/e: tilläggs- 

förslag om inrättande av ett nordiskt fi- 
nansieringsinstitut, A 192 T/e tilläggs- 

förslag om samarbetet Norden och Euro- 

pa, A 193 T/e: tilläggsförslag om sam- 

arbetet Norden och Europa, A 194 T/e: 

tilläggsförslag om samarbetet Norden 
och Europa, C 5/e: berättelse från Nor- 

diska ministerkommittén för ekonomiskt 
samarbete, D 1968/26/1966/e: meddelan- 
de om rekommendation nr 26/1966 angå- 

ende ekonomiskt samarbete och D 1968/ 

23/1967/e: meddelande om rekommen- 
dation nr 23/1967 angående Norden och 

marknadsproblemen

Ekonomiska utskottet, som hade be- 
handlat ovannåmnda saker i ett sam- 

manhang, hade föreslagit,
I. att rådet i anledning av medlems- 

och tilläggsförslagen måtte antaga föl- 

jande rekommendation:
Nordisk Rad rekommenderer regje- 

ringene:
1. i nær kontakt med regjeringene i 

øvrige líFTA-land oppmerksomt å følge 

det europeiske niarkedsspørsmåls iit- 
vikUng med sikte på å utnytte de mu- 

ligheter som kan bidra til en bred løs- 

ning av dette spørsmal,
2. pa ny å overveie mulighetene for 

et nordisk initiativ med sikte på å ut- 

bygge EFTA-sam arbeidet,
3. a inndra et bredere utsnitt av de 

nordiske lands innbyrdes økonomiske 
forbindelser i overveielsene, med sikte 

på at en utvidelse av samarbeidet kan 

tilgodese vesentlige økonomiske interes- 
ser i hvert av de nordiske land og at 
de organisatoriske forutsetninger som 
måtte være påkrevet likeledes inngår i 

disse overveielser og
4. å ta sikte på en utforming av den 

nordiske økonomiske samarbeid som 
letter disse lands deltagelse i en bred 
europeisk markedsløsning og som er

forenlig med de nordiske lands forplik- 

telser overfor de øvrige EFTA-land;

11. alt radet matte lägga ministerkom- 
mitténs berättelse till handlingarna;

HI. att rådet måtte lägga meddelan- 
dena rörande båda rekommendationer- 

na till handlingarna i avvaktan på nya 

meddelanden till nästa ordinarie ses- 
sion.

Ohlin, Sverige (utskottets talesman): 

Hei-r president! Det förslag till utta- 

lande och rekommendationer som eko- 

nomiska utskottet enats om vid behand- 
lingen av de dokument, som presiden- 

ten just hänvisat till, kan anses vara ett 
uttryck för bl. a. följande tankar.

1. Restämdare än tidigare förordas 

att det nordiska ekonomiska samarbe- 

tet vidgas till att omfatta en större del 
av vara länders ekonomiska problem än 

hittills. Varje lands intressen bör där- 

vid beaktas. Detta uttalande torde i 

praktiken innebära ett visst förord för 
s. k. paketlösningar, där man alltså 

kombinerar olika förslag och åtgärder. 

Varje land gör vissa uppoffringar men 
far större fördelar än offer. Det är möj- 

ligt därför att den samlade politiken 
anses ska])a fördelar för Norden som 
helhet.

2. Vid utformningen av denna sam- 

verkan bör man eftersträva att därige- 
nom Nordens deltagande i en omfat- 

tande europeisk marknadsordning un- 

derliittas. Det betyder bl. a. att man re- 
dan nu vad t. ex. lagstiftningen samt 

den ekonomiska och sociala politiken 
betriiffar skall eftersträva en viss har- 
monisering med förhållandena i EEC. 
Delta kan väl också betraktas som ett 

understrykande av att man fasthåller 
målsättningen om inträde i den eko- 
nomiska gemenskapen, i EEC.

3. Bestämt markeras att den nordiska 

politiken ingalunda tar avstånd från 
1ÍFTA. Tvärtom måste denna politik 

vara förenlig med förpliktelserna mot 
övriga EFTA-stater. Dessutom skall man 

överväga ett nordiskt initiativ syftande 
till en utbyggnad av liFTA-samarbetet. 
Vidare skall man uppehålla en nära
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kontakt nied Storbritannien och övriga 

EFTA-stater, när man följer och dis- 

kuterar utvecklingen av det stora eu- 

ropeiska marknadsproblemet. Jag tror 
alt det iir viktigt att dessa ting så be- 

stämt har fastslagits, till undanröjande 

av eventuella missförstånd som tidigare 
kan ha uppkommit.

4. De nordiska regeringarna bör 
emellertid tillsammans pröva alla möj- 
ligheter till egna insatser som kan bi- 

dra lill en bred lösning av detta eu- 

rojjeiska marknadsproblem. Det före- 

faller mig vara en av de viktigaste punk- 

terna i rekonmiendationen. Ty den be- 

tyder att de nordiska regeringarna inte 

hör sitta med armarna i kors och vänta 

pa atl andra regeringar arbetar på en 
konstruktiv lösning. De skall även 

själva vaka över när möjligheter i fram- 
tiden kan uppkomma för dem att göra 

egna insatser. Att det börjat röra pä sig 
inom IÍFX genom olika initiativ för att 

bryta dödläget påpekar utskottet. De 

nordiska regeringarnas hållning är så- 

Uinda att man är redo att överväga alla 

förslag och ta de initiativ som kan hjäl- 

])a lill att motverka och pä längre sikt 
göra slut ])å marknadssplittringen i 

i;uroi)a. Utskottet konstaterar detta med 
ett underförstått gillande. Det är alltså 
en nordisk politik vars aktivitetsgrad 

och. inriktning anpassas efter utveck- 
lingen som nu föreslås —  ingalunda en 

jjassivitet ända tills andra länder.s re- 
geringar ska|)at förutsättningar för den 

ekonomiska integrationen i Europa. 
Tydligen ligger härunder den uppfatt- 

ningen att alla västeuropeiska länder i 
de tva blocken har en förpliktelse att 

göra vad de kan för att det lästa läget 
skall upphöra och problemet bringas 
närmare sin lösning. När del blir ut- 
rymme för nordiska insatser av den ar- 

ten är en fråga som inte beröres i ut- 

låtandet. litt eventuellt nordiskt sam- 

spel i syfte att försöka bringa proble- 
met närmare sin lösning bör emellertid 
föregås av niira kontakter med övriga 

EFTA-länders regeringar.
Sammanfattningsvis kan man säga att 

utskoltsbetänkandet, som tillkommit i

god kontakt med regeringarna och de- 
ras experter, utgör en maning till ökad 

aktivitet såväl pa nordisk henuiiaplan 

som när det giiller den västeuropeiska 

integrationen. Utskottet understryker 

att dessa striivanden bör ses mot bak- 

grund av de nordiska staternas intres- 
se av en vidgad internationell handel, 
bl. a. mellan öst- och Västeuropa. Det 

konstruktiva arbetet i väst bör öka 

möjligheterna till vidgade ekonomiska 
kontakter österut.

Utskottet har observerat att de nor- 

diska regeringarna planerar att hålla 

ett ministerjnöle i en ganska nära fram- 

tid för alt dryfta det nordiska samar- 
betet i belysning av den europeiska 
marknadssituationen. Samarbetsminist- 

rarna skall förbereda mötet och kom- 

mer att hälla Nordiska rådets ekono- 
miska utskott informerat. Förberedel- 
serna skall ske i belysning av bl. a. dis- 

kussionerna vid Nordiska rådets nu på- 

gående session. För att ytterligare tryg- 
ga rådets möjligheter till insatser i detta 

arbete har ekonomiska utskottet beslu- 

tat hälla ett sanmianträde i anslutning 

till det planerade mötet mellan de nor- 
diska stats-, utrikes- och marknadsmi- 

nistrarna.
Frågan om de organisatoriska förut- 

sättningarna för det vidgade nordiska 
samarbetet — som beröres i en motion 

av herr Sundin — bör enligt utskottets 

mening hänvisas till den nordiska or- 
ganisationskonmiittén för behandling.

Jag betraktar, herr president, detta 

utlåtande som ett klart uttryck för en 
allmän och uppriktig strävan efter nor- 

disk kraftkoncentration till gagn för 

Xorden och Europa. Nu gäller det att 
i praktisk handling omsätta dessa be- 
stänula uttalanden. Sker det —  vilket 
jag hoppas och tror —  kan Nordiska 
rädets session i Oslo år 1968 bli inled- 

ningen till en ny fas i det nordiska 
samarbetets historia —  inte en revolu- 
tionerande förändring men en samver- 

kan med ökad målmedvetenhet och be- 
varat verklighetssinne.
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Meddelande

Det meddelades, att statsrådet Egil 
Aarvik, Norge, hade intagit sin plats i 
rådet.

Røiseland, Norge: De spörsmål vi dis- 
kuterer lier, faller i to grupper, först 

det interne nordiske ökonomiske sam- 

arbeid og dernest forholdet mellom de 

nordiske land og de övrige land i Vest- 

Europa. Nå er det klart at disse to grup- 
per av spörsmål griper nokså sterkt inn 
i hverandre, og det er ikke lett å disku- 
tere dem isolert.

Generaldebatten i Nordisk Råd viste 

vel at det var större enighet i Rådet 
enn en faktisk hadde ventet etter de 

værvarslinger og forhåndsmeldinger 

som var konuuet. Det viste seg altså un- 
der generaldebatten at det var enighet 

om vesentlige spörsmål, og det var vel 

da nokså klart at forutsetningene skulle 

være til stede for at det ökonomiske 
utvalg kunne arbeide seg sammen til 

en enstemmig innstilling. Det er også 
gjort. Nå viste vel forresten generalde- 
batten at det nok trass i alt rår noe ulikt 

syn på visse sider av samarbeidet, spe- 

sielt når det gjelder samarbeid utover 
mot EEC. Det gjelder ikke her först og 

fremst spörsmålet om det ökonomiske 
samarbeid, men det politiske og hvor 

langt det skal gå. Det som likevel er 

klart, er at alt ligger til rette for at de 
nordiske land kan samarbeide om lös- 
ninger som er til beste for dem alle sam- 
men, og det er også grunn til å tro at 
en del av det som det kan være delte 
meninger om, vil ordne seg under 
marsjen.

Hva er det så enighet om? Det er enig- 
het om at det ökonomiske samarbeid 
som vi har i Norden, först og fremst fri- 

handelsområdet, er av overordentlig 
stor verdi.

1 Norge er vi klar over at Sverige i 

dag holder på å bli vår störste handels- 
partner, og vi tör jo ikke tenke den 
tanke at det skulle reise seg tollgrenser 
i Norden. Så vidt jeg forstår, regner og- 
så de övrige nordiske land på samme

måte. Men det er også enighet om at 
Norden kan ikke og må ikke bli seg 

selv nok. Det er heller ikke bare spörs- 
mål om samarbeid i EFTA, men det er 

spörsmål om tilknytning til Felles- 
markedet. Det er enighet om at det må 

sökes en tilknytning til Fellesmarkedet. 
Det kan være grunn til å understreke 

dette, for iallfall i Norge rår det hos 

visse mindre kretser den oppfatning at 

nordisk samarbeid er et alternativ til 

tilslutning til Fellesmarkedet, men det 
er et syn som ikke har tilslutning i 

denne forsamling. De forslag som forelå 
fra en del svenske representanter, gikk 

jo tvert imot ut på at det nå skulle tref- 
fes tiltak for at en kunne få en til- 

slutning til Fellesmarkedet så snart det 
var råd. Det samme er nevnt i det ut- 

kast til resolusjon som foreligger fra 

det ökonomiske utskott, og det er ganske 

interessant å konstatere at de som på 

Nordisk Råds möte i fjor var mest til- 
bakeholdende, i år er blitt de mest 

ivrige til å forsöke å få i stand tiltak av 
en eller annen art.

i.a meg så peke på det faktum at vi 
vet at både Norge og Danmark har sökt 

om fullt medlemskap i Fellesmarkedet, 
og at Sverige i en erklæring har sagt at 

landet önsker så nær tilknytning som 
nudig innenfor rammen av alliansefri- 

het. Det må da være grunn til å under- 
streke at det må være et mål for de 

nordiske land å hjelpe hverandre med 

å få denne tilslutning til Fellesmarkedet 
i de former som hvert enkelt land fin- 
ner mest tjenlig for seg. De nordiske 

land förer en forskjellig utenriks- og 
forsvarspolitikk. Det er ingen grunn til 
å beklage det. Vi ser at resultatet av den 

samlede forsvars- og utenrikspolitikk er 

blitt en stabiliserende faktor av stor ver- 
di i Europa og i verden.

I Norge har Stortinget med overvel- 

dende flertall sökt om fullt medlem- 
skap for landet i Fellesmarkedet. For- 
utsetningen for det var at Storbritannia 
også fikk medlemskap. Det var både 
ökonomiske og politiske grunner som 
gjorde at Norge hadde dette syn på Stor- 
britannias stilling. Hadde ikke Stor-
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brilannia sökt om medlemskap, ville 

vei ikke det norske vedtaket ha blitt 

gjort. Xorge var klar over at en til- 

slutning til Fellesmarkedet uten at 

•Storbritannia liadde medlemskap, ville 
bli en ordning som okonomisk var 

mindre tilfredsstillende enn den vi har 
i (hig.

.Norge er ikke, og det er de vel hel- 

ler ikke de andre EFTA-land, så be- 

geistret for den mate Storbritannia har 

tatt sitt FIF'T.\-mcdlemskap pa. Vi opp- 

levde den engelske importavgiften, som 

iiehligvis er forsvunnet. Vi har senere 
opplevd devalueringen —  den måtte vel 

komme, men den har iallfall skaffet 
Xorge store byrder og store utgifter. 

Sa iiar vi for tiden gående en strid med 

Storljritannia om subsidiering av alu- 
miniumsindu.strien. en sak som for oss 

betyr overordentlig mye. Det er såle- 

des khirt at Storbritannia har skuffet. 
Vi får likevel tro og vi får håpe at dette 

ordner seg. Vi vet at Storbritannia öko- 
nomisk og politisk betyr så mye for 

Furojias samling og samarbeid at blir 

ikke Storbritannia med, så går det ikke. 

Jeg kan vanskelig forstå at Xorge kan 
gjöre noe som kommer på tverke for 

det siktemål landet har satt seg, nemlig 
fullt medlemskap i et fellesmarked der 
Storbritannia er med, og der de nor- 

diske land får cn tilknytning som de 
respektive land selv finner seg tjent 

med. Men det ser ikke så lett ut. Likevel 

kan ikke jeg forslå at Norge for sin 
part kan slå av ])å målsettingen eller 
gjöre noe som kommer på tvers av den.

•leg tror forresten vi skal regne med 

at samarbeidet i Vest-Europa vil tvinge 
seg fram ved sin egen tyngde, både det 
ökonomiske og det politiske samarbeid. 
Det kan nok bli lagt på is for en tid, 

men det vil komme. I dag ser det riktig- 
nok ikke så lett ut, og alle ting tyder ])å 

;'.t utviklingen ikke vil gå raskt. Da 
melder jo spörsmålet seg, slik det har 
gjort for de svenske medlemmer som 
har sendt inn forslag: Kan vi ikke fra 
nordisk side gjöre noe for å fa fart i 
disse forhandlingene? Det er naturlig 
at vi i mellomtiden, mens vi venter.

pröver å få til visse arrangementer som 

kan lette situasjonen både nå og se- 

nere. Det ökonomiske utvalg har da 
ogsa kommet fram til at de nordiske re- 

gjeringer ikke skal sitte med hendene i 
fanget i en svært lang ventetid. Det kan 

i)li naturlig for de nordiske regjeringer 
a ta et initiativ, det er sagt uttrykkelig, 

det er förste punkt i rekommandasjo- 
nen. Det cr vi enig om, jeg synes det er 
viktig å fastshi det.

i;t eventuelt tiltak, en eventuell ak- 

sjon skal imidlertid foretas etter konsul- 

tasjon og 1 nært samråd med de övrige 

i;FT.\-land. Det er viktig a fastsla at 
det er vi også enig om. Vi er også enig 

om at akkurat i dette öyehlikk skal vi 
ikke foreta noen aksjon. Nå dröftes 
s|)örsmålet om Be-Ne-I.ux-planen. Den 
har kanskje heller ikke så store .sjan- 
ser, men vi vet ikke. Vi vet ikke hva 
resultatet blir nar De seks kommer 

sammen til dröftelser. Vi vet ikke sik- 

kert hvordan de andre ser på den 

fransk-tyske planen i denne situasjon da 
sa mye flyter. Da vi heller ikke kjen- 

ner til hvordan Storbritannia til sist 

vil reagere ))å dette, må det være riktig 
a vente, for cn aksjon akkurat i detle 
ÖNcblikk kan komme til å bli politisk 
noksa avgjörende, vi kan komme til a 

trampe i klaveret. Derfor er utskottet 

enig om at en venter, iallfall akkurat 
na, men det skal ikke bli noen lang 

vente- og områdslid. Derfor er det for- 
utsatt at regjeringsmedlemmer og det 

ökonomiske utskott kommer sammen til 
möte i aller nærmeste framtid.

Det er også viklig a konstatere at 
alle er enige om at EFTA-samarbeidet 
bör aktiviseres. F.n kan vel si at den 
viktigste måle a få aktivisert det på, er 
å få alle Î F’TA-medlemmer til å kjenne 
sine foi pliktelser. Filter de erfaringer vi 

liar, er kanskje ikke det så lett, men 
her mil det gjöres et alvorlig forsök. 

Del kan bli spörsmål om en viss toll- 
harmonisering, det kan bli spörsmål 

om liberalisering når det gjeldcr etab- 
leringsrett, og andre ting.

Så har vi det nordiske samarbeid, 
som vi har talt om i mange år, og som
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vi har understreket bör gå videre, un- 

der den gamle, kjente forutsetning at 
det skal tjene hvert enkelt land, vel ut 

fra prinsi])pet: En får gi og ta. Nå er 
det kanskje ikke minst i den private 
sektor det nordiske samarbeid har for- 

utsetninger til å gå vesentlig videre. 

},Ien de tiltak som statene har satt i 

verk, liar jo gitt de private vilkår for å 

kunne samarbeide, og det er spörsmål 

om en kan komme noe videre her. Når 
det gjelder tiltak på det statlige plan, 

kan det være at en viss lovharmonise- 
ring vil bjelpe. Det har vært talt om en 

viss toliliarmonisering. Noe er det 
kanskje å liente der, men ellers blir vel 

ikke den sa lett. Det liadde selvfölge- 
lig vært önskelig om vi hadde fått en 

tollharmonisering som förte oss noe 

nærmere liliC, men det er et sporsmal 

livor langt vi kan komme uten å kolli- 

dere med (iATT-avtalen, og det er et 
s])örsniål livor langt vi kan komme uten 

a lage tollunion. Ä lage tollunion i den- 
ne situasjon er vel ikke naturlig. Ikke 

noe land kan stå i to tollunioner, og 
dersom vi far tilslutning til liEC, vil en 

eventuell nordisk tollunion likevel fal- 
le. !Men en del av liarnioniseringsspörs- 

målene bör dröftes.
Noe av del som gjör nordisk sam- 

arbeid vanskelig, cr som vi alle vet, 

jordbrukssj)örsmålene. Danmark har 
det ikke lelt, Norge Iiar sine ])roblemer, 

vi har motsatte interesser. Likevel tror 

jeg gjerne al hr. Leirfall har rett i det 
lian gav uttrykk for i generaldebatten, 
at dersom en setter seg sammen og vur- 

derer disse s])()rsmål, nöklernt og med 
“jensidig forståelse for liverandres 
vansker og interesser, kan det være at 

en kan komme noe på vei. Vi skal imid- 

lertid være khu- over al siiörsmål som 
vedrorer den danske landbrukseksjjorl, 
kan ikke ordnes på nordisk marked. 
Heller ikke kan spörsmålet om avset- 
ning av fiske]3rodukter ordnes på nor- 
disk marked. At vi ])rover å komme 
lenger, det er en annen sak, det er na- 
turlig, og det ma vi gjöre.

Det ])lir sikkert overmåle viktig med 

nordisk samarbeid, både ökonomisk og

- kanskje ikke minst —  politisk når 
vi en dag får tilslutning til det vest- 

europeiske fellesskap.

Honkonen, Finland: Herr president! 
Under generaldebatten i söndags sade 

jag bl. a.: »Vad handelspolitiken lie- 
li’iiffar, vagar jag för miti eget vitlkom- 

man(k“ rekommendera de övriga nor- 
diska ländernas värda representanter, 

att ni i era egna hinder skulle söka 
främja handeln med Sovjetunionen och 

de övriga öslblocksländcrna. . . . Då det 
om nagra år kommer alt råda trängsel 

l>a de socialistiska ländernas marknad, 

vore del ur de nordiska ländernas syn- 
punkt synnerligen förmånligt att han- 
deln österut effektivt utvecklas. Detta 

siiecielll därför att .samtliga nordiska 
liinder har en passiv handelsbalans. De 

sociahsliska liinderna är såsom känt 

redo atl köpa exakt lika mycket som 

köps av dem, varför handeln med sta- 

terna i (islblocket kan anses vara för- 
månlig ocksa med tanke på handels- 
balansen. Då handeln, såsom allt um- 

gänge melkm länder med olika sam- 

hiillssystem också har många andra 
jiosiliva verkningar iin de rent handels- 

politiska, borde östhandeln oförväget 

likas.»

Ekonomiska ulskollel rekommenderar 

för sin del i del betänkande vi nu lie- 
liandlar följande:

»De nordiske bestrebelser må ses pa 

liakgi-unn av at de nordiske stater 
ønsker en utvidelse av det internasjo- 
nale varelivtte i det helc, bl. a. en økt 

handel mellom Øst- och Vesl-Eiirojia».
.lag konstaterar detla med tillfreds- 

stiillelse ocli hoppas att också rådet kan 
förena sig om saken.

Nørgaard, Dannuirk: Hr. præsident 

Fra dansk side havde vi håbet på, al 
vi ])a dette nordiske møde kunne være 

blevel enige om et mere vidtgående 
skridt i retning af nordisk samarbejde. 

Vi havde håbet på, at vi her kunne 
have foruuderet en fælles økonomisk 
])olilisk målsætning for det nordiske 

samarbejde. Det er derfor en skuffelse
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for os, at vi ikke kunne konuiie læn- 

i;ere ved en fællesudtalelse og en fæl- 

les rekommandation. .Så vidt jeg kan 

bedømme det, skyldes det i nogen grad 
en fortsat forskellig vurdering af, hvad 

der sker i Kurojja i øjeblikket. Man sy- 

nes fra vore norske og svenske venners 

side at tillægge de bestræbelser, som 
Benelux-landene har gjort sig, og de 

samtaler, som Kiesinger og de Gaulle 

har haft. en større betydning, end vi 
i'ra dansk side mener, nuin kan gøre. Vi 

er bange for, at man blot ved dette 

kommer til at udskyde beslutningen om 

videre nordisk samarbejde.

,leg er naturligvis enig med hr. Ohlin 
i, at dette er videregående end sidste år 

og tidligere, men der foreligger en ny 
situation, efter vor opfattelse en helt 

anden situation end sidste år. Sidste år 
troede vi, at der var en realistisk mu- 

lighed for at få ophævet s])littelsen i 

liuropa, og vi ti’oede, vi pa nuværende 

tids))unkt ville have påbegyndt for- 
handlinger om vore landes medlemskab 

af fællesnuirkedet. Når dette nu ikke er 

tilfældet, og nar vi er så godt som sikre 
pa. at der vil gå år, før denne situa- 

tion genopstår, er det vor opfattelse, 

at vi burde have kunnet nå videre. Vi 
burde have taget en politisk beslutning 

om. at vi benyttede ventetiden til at ud- 

bygge det nordiske økonomiske sam- 

arbejde mere vidtgående.

•leg har svært ved at se, at vore 
IiFT.\-venner, siieeielt Storbritannien, 

skulle kunne væ're hekynuet over, at 
dc nordiske laiule harmoniserer deres 

okonomiske politik i ventetiden. Det 

vil tværtimod være til fordel for de 
fæ'lles bestræbelser for ct større nuirked. 
Det ville uiitrykkelig ikke være vendt 
mod Storbritannien. I alle de be- 

stræbelser. vi har gjort os, har vi un- 
derstreget, at det nordiske sanuirbejdes 

udvidelse skal være et led i KFTA- 
sanuu'hejdet og hele tiden naturligvis 

ct harmonisk led i dette. Xu er det 

imidlertid besluttet, at man vil holde 
ct stats-, udenrigs- og markedsminister- 

mødc, før vi får forhandlingerne på 
det ordinære liF'TA-møde i London, og

vi må så habe, at nuin benytter mellem- 

tiden indtil (let nordiske ministermøde 

til at gennemdrøfte problemerne i det 
nye lys. Jeg troi-, at man nuiske vil få 

mulighed for at æ-ndre sin indstilling, 
nar man nærmere får sonderet, hvor 

langt man vil gå i sanuu'bejdet mellem 
l'rankrig og 'l'yskland og i Benelux- 
landcnes bestra'belser. Hvis det viser 

sig, hvad vi tror, at der ikke dér er 

større nudigheder for en genoptagelse 
af samvirket mellem liF'T.\-landene og 

lilXMandenc i mer fremtid, sa burde 

der være et nyt grundlag, så burde vi 
pa mødet mellem ministrene nå frem 

til en mere vidtgående beslutning, og vi 
hilser med tilfredshed, at det økono- 

miske udvalg samles samtidigt med 
ministermødet, så vi dér får en ny lej- 

lighed til inden mødet i London at tage 
spørgsmålet op.

■Vksel Larsen, Danmark: Hr. præsi- 

dent. Jeg anser det for nødvendigt at 

fremkonune med nogle bemærkninger, 
dels i tilslutning til det, jeg sagde un- 
der generaldebatten, og dels også i til- 

slutning til det, som er blevet sagt af hr. 
■Xørgaard og andre talere. Jeg er ganske 

enig med hr. Xørgaard i, at num kunne 
udmærket vel i rekonunandationen fra 

■Xoi'disk Båd sige noget mere end det, 
der siges i det forslag, som foreligger. 

Det kan ikke på nogen måde forstyrre 

vort forhold til EF'TA eller vore kom- 

mende forhandlinger 1 FiFTA, om vi her 

besluttede i højere grad at harmonisere 
vore toldsatser eller udvide vort indre 

nordiske økonomiske samarbejde, og 
det kan naturligvis heller ikke på no- 
gen måde genere de forhandlinger med 
lil'X', son.i ikke konmier. Derfor finder 

jeg, at den foreslåede rek<mimandation 
ikke er tilfredsstillende.

Det har sagts, at den er mere vidt- 
gående, end den rekonunandation vi 

antog for et år siden, og det er jeg ikke 
så helt sikker på. På hver eneste ses- 
sion i Xordisk Råd drøfter man det nor- 

diske økonomiske samarbejde, man ta- 
ler mange smukke ord om det, men 

realiteter er der meget lidt af, og det



236 Onsiliigen den 21 februari 19(58 kl. 10.00

forekommer mig, at også den rekom- 
mandation, der her er foreslået, og som 
naturhgvis er et Ivompromis, virker no- 

get tandløs; den driver ikke udvikling- 

en fremad.
Tillad mig at erindre om, at Nordisk 

Råd for to år siden vedtog en rekom- 
mandation om en såkaldt paketløsning. 

Den var forårsaget dels af et dansk for- 

slag på en tidligere session om opret- 

telse af et fællesnordisk marked for 
landbrugsvarer, og dels af en rekom- 
mandation fra svensk og dansk hold om 

harmonisering af visse ydre toldsatser. 
Det var ømtålige s|)ørgsmål, og man 

valgte den udvej, at man begravede dis- 
se to medlemsforslag indtil videre i en 

i’ekommandation om en såkaldt paket- 

løsning, der var uhyre omfattende, så 

man alene af den grund kunne befrygte 

at der intet resultat kom, eller at det 
ville vare meget længe, før der kom 

noget, der lignede et resultat. Jeg har 
forsøgt i det omfang, der var tid til det, 
at se på beretteisen fra Nordiske ’Mini- 

sterkomiteen for økonomisk samarbej- 

de, og jeg vil sige, som jeg vist har sagt 
før, at det er udmærket med disse digre 
beretninger, denne er på 203 sider; det 
er godt, at vi får dem, når vi møder til 

sessionen, men det var egentlig ganske 

ønskeligt, om vi i hvert fald havile 

chance for at gennemse dem, selv om 
vi ikke ville få chance for at gennem- 

læse dem, medmindre vi får dem i god 
tid før sessionen. Men jeg har ikke dér 
ved et hastigt gennemsyn kunnet finde 
noget, som egentlig siger, at der er sket 
noget for at bringe rekommandationen 
om i)aketløsningen ind på tørt land, for 

realiteter på grundlag af rekommanda- 
tionen om paketløsningen findes ikke 

her. Der står noget om toldharmonise- 

ring, som er yderst almindeligt. Hvis 
hr. formanden tillader, at jeg citerer, 
så finder jeg side 8:

»De nordiske land kan således van- 
skelig forela en tollharmonisering alene 
for et enkelt vareområde med mindre 
man ønsker en harmonisering på la- 

veste nivå.
Man kan imidlertid begynne med å

foreta en tollharmonisering for et en- 

kelt vareområde, men denne harmoni- 
sering må da være et ledd i en plan 

som innen rimelig tid fører til dannel- 
sen av en tollunion, som omfatter et 

vareområde, som minst må være av 

samme omfang som EFTA-konvensjo- 

ncns vareområde.»
Dette er utvivlsomt rigtigt. Er man 

så indstillet på at gøre noget i denne 
retning: Nej, man nøjes med at konsta- 

tere dette, og så ser det ikke ud til, at 
der skal foretages noget. På lignende 

vis, men måske lidt mere tydeligt, er 
det med det, som siges om jordbruget 
og et fællesnordisk marked for jord- 

brugsvarer. Det forekommer mig, men 

jeg tager forbehold, det har været unui- 

ligt nøje at gennendæse alt, at der 

egentlig ikke står andet end det, som 

står pa side 9:
»Det synes for tiden ikke å være mu- 

lig å finne en løsning som er akksepta- 
bel for samtlige nordiske land når det 
gjelder gjennomføringen av et nordisk 

markedsfellesskap for jordbruksvarer.»

Det synes ikke at være muligt, men 
hvorfor'? Hvad har man gjort? Hvilke 

vanskeligheder er der, og hvorfor stil- 
ler man det ikke op? Jeg tror, vi bliver 

nødt til i Nordisk Råd og i de enkelte 
landes parlamenter og i regeringerne 

at beskæftige os alvorligt med disse 
s))ørgsmål og afgøre; har vi viljen til at 

nå frem til økonomisk samarbejde eller 

har vi det ikke? Ønsker vi ikke at nå 
frem til det?

Som jeg sagde under generaldebnttcn, 

er det ganske klart, at man kan hvci- 

ken fra i dag til i morgen eller i lobet 
af 5 år nå frem til et nordisk fælles- 
marked for jordbrugsvarer; men man 
kan vel gå trinvis frem og efterhånden 
nå resultater, men givetvis må man 

samtidig være indstillet ]>å, om man her 
vil gøre noget, som umiddelbart tilgo- 
deser Danmarks interesser, men også |)å 
længere sigt sikkert vil være til bety- 
delig økonomisk og produktionsmæs- 
sig fordel for Sverige og Norge, kanske 
også for Finland. Dér bliver man nødt 

til også at tilgodese Sveriges, Norges og
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Finlands interesser, og vi ved udmær- 

ket vel, at navnlii; Sverige liar en in- 

teresse i en harnioniserinj; af de ydre 
toldsatser for rAvarer. Herom har en 
dansk avis. Politiken, haft en ledende 

artikel i gar, livori man “ør ojniiærk- 

som på, at det kunne jo være ganske 
liyggeligt at nå frem til fælles ydre told- 

satsei’, men det vil for Danmarks ved- 

kommende sige, at vi må ojigive at have 

toldfrihed for en række ravarer. Detle 
er fuldkommen rigtigt. Hvad siger sa 

avisen videre? Det kan der viere tale 

orii, når det drejer sig om at få den 

brede euro])æ‘iske markedsløsnin.i,', for da 
far vi betaling for, at vi indfører visse 

toldsatser for råvarer, derigennem at vi 
far øgede afsætningsmuligheder for fær- 

dige industri|)rodukter, .leg vil tillade 

mig at gøre oiimærksom pa, at denne be- 

taling i form af øgede afs;etningsmu!ig- 

heder for danske industriprodukter har 
vi faet af .Sverige i forvejen, derved at der 

ikke findes toldsatser ])å færdige indu- 
strijn’odukter mellem vore lande. ,Ieg 
tror derfor, alt vi i Danmark bliver nødt 
til at overveje, om vi ikke må nå til en 
toldharmonisering her, selv om den 

kanske kommer til at kosle den danske 
industri lidt; jeg tror ikke det bliver 
meget. Men om man ikke er villig til 

fra alle landes side at give visse ind- 

rommelser, da nar man ikke til noget 

okonomisk samarbejde.

Så vil jeg have lov til at minde om 

del, som har været fremme i generalde- 
batten, s])ørgsmalet om handelspolitik- 
ken, og som ved tidligere lejligheder 

har været sa klart fremsat hl. a. af 
Ohlin, at \-ore lande må dog være i 
stand til, selv om vi har vanskelighed 
ved at nå frem til en egentlig økono- 

misk og ])roduktionsma>ssig integration, 
at nå frem til et handelspolitisk sam- 

arbejde udadtil, og herom finder jeg 
ingenting i den foreslåede rekomman- 
ilalion. .Teg tillod mig under generalde- 

batten at henvise til en udtalelse af hr. 
statsminister Haunsgaard, som gør o|)- 
mærksom j)å, at erfaringer fra Kenne- 

dyrunden viser, at når der forudtræf- 
fes en bindende jjolitisk beslutning, kan

også et handelspolitisk samarbejde gen- 

nemføres med ])ositive resultater. Vilkå- 

rene er ganske utvivlsomt, at der tra'f- 
fes politiske beslutninger, og jeg bekla- 
ger meget, at der ikke i den foreslåede 
resolution er noget som helst, som op- 
fordrer regei’ingerne til at træffe bin- 

dende i)olitiske beslutninger, der kun- 

ne fremme det nordiske økonomiske 
samarbejde og ogsa kunne samordne, 

i højere grad end tilfældet er, de nor- 

diske landes politik dels inden for 

liF'lW, dels i forholdet til andre mar- 
kedsdannelser. Hvad Kli(; angår, tæn- 

ker jeg i særdeleshed på det handelspo- 
litiske samarbejde, også fordi jeg synes, 
at alt tyder i>å, at andet samarbejde 

med F'liO bliver der ikke tale om in- 
den for eu blot nogenlunde overskuelig 

fremtid.
.la, dette skulle siges, og jeg vil altsa 

dermed give udtryk for, at jeg ikke er 

sa overvældende begejstret for forsla- 
get til rekommandation, selv om del 

natiu’ligvis i sin almindelighed er af en 
art, så man ingenting kan have imod 

det, .leg vil dog gerne sige, at det fore- 

kommer mig heklagelÍL;t, at man i Xor- 
disk liad, nar man skal tale om nor- 
disk økonomisk samarbejde, skal be- 

grunde det med hensynet til muligvis 

at få forhandlinger med et andet mar- 
kedsområde og komme ind i et andet 

markedsområde osv. Hvorfin' i al ver- 

den skal vi ikke beskæftige os med sam- 
arbejdet i Xorden for Xordens egen 

skyld, uden at have disse begrundel- 

ser? Men altsa, rekommandationen er 
ikke af en art, så man k.in erklære sig 
som modstander af den, og under andre 

omstændigheder skulle jeg måske o!>sa 
have stemt for den, men af de grunde, jeg 
her har søt>t at fremføre, fordi jeg me- 
ner, at man snart burde na til at sige 

noget mere konkret fra Xordisk Rad, 
fordi jeg mener, at Xorilisk Råd ogsa 
i disse spørgsnnd, og navnlig i disse 

spørgsmål, burde virke som jjåtryk- 
ningsorgan pa regeringerne, ser jeg mig 
nødsaget til at afstå fra at stenmie.

Tillad mig derpå, inden jeg forlader 
talerstolen, at sige et enkelt ord til hr.
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Honkonen. Det var med intere.sse, jeg 

lyttede til, hvad Honkonen har sagt på 
denne session som ])a tidligere sessio- 

ner, hvad Honkonen liar sagt i general- 
debatten og her, og jeg skal ingenlunde 

])olemisere imod det. Jeg tror også, at 
den størst mulige udvidelse af hande- 

len med østlandene vil være til ga\-ii 
for vore nordiske lande, men naturlig- 

vis er denne udvidelse af østhandelen 

ikke alene de nordiske landes sag, det 
er også et spørgsmål om den eller de 
handelsjjartnere, der kan blive tale 

om. Det, jeg vil sige, er, at det skulle 
være godt og måske virke lidt befrien- 
de, om hr. Honkonen og eventuelt an- 

dre, når de taler i Xordisk Råd. ogsa 

ville tale om de nordiske landes fælles 

anliggender, om hvorledes man kan ud- 
vide samarbejdet mellem de nordiske 

hmde fil gavn for Xorden og til gavn 

for de nordiske lande, og ikke blot en- 
sidigt tale om sådanne spørgsmål og 
holde sådanne taler om disse spørgs- 
mål, som vi har hort hr. Honkonen 

gøre.

Krag, Danmark: Hr. jiræsident. Jeg 

tror ikke, der er nogen, der har lyttet 

til markedsdebatten her i Xordisk Råd

- - det gælder såvel generaldebatten som 
debatten i udvalget og nu denne afslut- 

tende debat omkring rekommandatio- 
nen —  der har kunnet lytte til dette 
uden at få klart for sig, at der virkelig 

er tale om en markedsdebat under æn- 
drede forudsætninger i forhold til den, 
vi havde fin- et lille år siden i Helsing- 
fors.

Dengang var det ledende grundlag 

for debatten jo helt afgjort den bevæ- 
gelse, der var kommet i de europæiske 
markedsforhandlinger, og den tilsyne- 
ladende større, mere realistiske og mere 
nærliggende mulighed, der var for, at 
de ansøgende lande ville komme i for- 

handlinger med fællesmarkedet, der 
måtte føre til et gunstigt resultat, og 
for de lande, der havde søgt om det, til 
fuldt medlemskab.

I dag er disse forudsætninger ændret. 
Der er ingen af os, der venter, at sa

danne forhandlinger hurtigt skal kom- 

me i gang, og der er ingen af os, der 

venter, at hverken England, Danmark 

eller Xorge eller andre EFTA-lande in- 
den for en årrække, vi ikke kan nævne 

fallet af år på, vil blive medlemmer af 

fællesmarkedet. Det skaber straks nye 

forudsætninger for vore overvejelser.

Man kan naturligvis jjege på, at der 

er fremsat en Benelux-plan, som Stor- 

britannien synes at være interesseret i, 

eller man kan pege ]>a, at der ved mø- 
det mellem præsident de Ciaulle og den 

tyske forbundskansler og den tyske 
udenrigsminister er fremkommet et 

komnmniqué, der er temmelig svært at 

læse pa en sådan måde, at man præcis 

kan finde ud af, hvad det indeholder, 

men som man selvfølgelig godt, hvis 

man er optimistisk indstillet, kan til- 

lægge visse positive muligheder. Jeg vil 
personlig advare imod at lægge for 

meget heri, i hvert fald advare derimod, 

indtil man har fået lidt større afklaring 
på, hvad der menes med ordene i kom- 
niuniqueet.

Hvis man altså ikke vil opbygge nye 

forhåbninger på disse to ret svage mu- 

ligheder, ja sa må man i sin markeds- 

politiske bestræbelse sta over for at 

prøve for en tid at finde vejen til lø.s- 
ningcr pa andre områder. Det vil sige, 

at det for os i Danmark cr naturligt at 
se på: kan vi i årene, hvor vi kommer 

fil at vente på fælleismarkedet, finde fle- 
re og bedre løsninger inden for EF'l'A, 
eller kan vi i årene, hvor vi kommer 
til at vente på fællesmarkedet, finde 
nye og bedre løsninger inden for det 
nordiske område, som, og det gælder 

både midlertidige løsninger pa EF'l'A- 

plan og på nordi.sk plan, begge skal ud- 
formes og i praksis gennemføres pa en 
sådan måde, at der ikke kan være tvivl 

om, at lict er fuldt medlemskab af fæl- 
lesmarkedet, der er det endemål, vi 
stadig stræber efter.

Begynder man så med at se på EFT.V- 
landenes muligheder, må vi jo bestræbe 
os for at komme videre frem. Det gives 
der også udtryk for i rekommandatio- 
nen her fra Xordisk Råd. Der kunne
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gives udtryk for det på en endnu kla- 

rere måde, end det cr sket. .Sandt at sige 
forholder det sig sådan med EFTA, al 

dc forudsætninger, man havde, da m a n  

indgik i dette arbejde og accepterede 

EFTA-traktaten, ikke fuldt ud er blevet 
tilfredsstillet. F’. eks. for Danmarks 

vedkommende måtte det være klart, at 
vi ved at indtræde som medlem af det 

europæiske frihandelsområde kunne 

forvente gradvis at opnå en langt friere 
afsætning af jordbrugsjirodukter i de 

andre FiF'lW-lande end den, vi faktisk 

l i a r  faet. Vi har stort set kun faet, hvad 
man ville give os for at aecc])tere med- 

lemskab, da liF'TA blev oprettet. Der cr 
sket mindre forbedringer, som dog er 

meget sma. Stort set star vi for jord- 

brugsii an delsliberaliseringens vedkom- 
mende der, hvor vi kom ti! at stå ved 

lil- l̂W-traktatens gennemførelse.

1 virkeligheden burde man vel søge 

aile hovedpunkterne i traktaten genfor- 

handlet efter de mange år, der er gået. 

Sa vidt er man langt fra gået efter or- 
dene her i rekommandationen, men jeg 

haher. at man ved kommende EFTA- 
møder vil finde frem til virkelige for- 

bedringer ikke alene på jordbrugsom- 
rådet, men også pa de mange andre om- 

rader, der har været forhandlet om i 

årenes løb.

Disse synspunkter med hensyn til mu- 

lighederne for medlemskab af fælles- 
markedet og med hensyn til mulighe- 
derne for en virkelig forbedring af 

FiFT.\-samhandelen må lede frem til, at 

vi også må søge at øge vor aktivitet på 
det nordiske samarbejdsområde. Her 

var det, at vi fra dansk siile, som lir. 
Xørgaard har redegjort for her fra 
talerstolen for få minutter siden, havde 

håbet ])å, at det blev muligt at formu- 
lere en politisk vurdering med den mål- 
sætning at inddrage det bredest mulige 
udsnit af de nordiske landes økono- 
miske ])olitik i et indbyrdes samarbej- 
de. Det har vi ikke ojinaet; vi har i dag 
faet et kompromis, og det er klart, at 
nar man har indgået et kompnimis, må 

man for vort vedkommende også stem- 
me for det, men vi betragter det som et

foreløbigt kom])romis og som et util- 
fredsstillende kompromis.

Vi skal nu snart mødes igen i Xor- 

disk Rads økonomiske komité, for- 
mentlig i København, i tilslutning til 

mødet for statsministre, udenrigsmi- 
nistre og økonomiministre; vi glæder 

os til forhandlingerne på dette møde 
og håber dér at komme den målsättning 

nærmere, som vi har gjort os til tals- 
ma’nd for jia denne session.

.feg vil gerne i tilslutning til den del 

af hr. Aksel Larsens indla\g under- 
strege, at det er klart, at hvis alle lande 

går ind i nordiske drøftelser om disse 
ting udelukkende for at se på, om alle 

nu far lige store fordele, kommer man 
ingen vegne. Hvis man derimod er lige 

så villig til at bringe ofre for at opnå 
det nordiske samarbejde, som man har 

vist sig gang ]>å gang at være, når det 

drejer sig om et langt større og mere 

forpligtende eurojiæisk samarbejde, ja, 

så kan man nå noget mere. Ofrene må 
også med, når man vil drive det nor- 
diske samarbejde på effektiv vis.

Statsråd Willoch, Xorge; Hr. Ohlin 
gav etter milt skjiinn en særdeles vel 

avbalansert og dekkende fremstilling av 
den foreliggende innstilling, en rede- 

gjørelse som ikke foranlediger noen 

kommentar fra min side, en redegørel- 

se som jeg uten videre kan slutte meg 
til. Men de fremstillinger av saken som 
vi senere har hört fra lierrene X’ørgaard 

og .\ksel Larsen, og for så vidt også fra 

hr. Krag, synes på enkelte punkter å 
bygge ])å så vidt fundamentale misfor- 
ståelser at jeg s\ nes det er naturlig med 
visse bemerkninger.

Forholdet er jo ikke at hensynet til 
liFTA og liliC er noen avgjörende hind- 

ring for videre samarbeidsfremstöt på 
det nordiske ]ilan. Det er ikke slik at 

det er riktig å gi våre önsker om et 
större euro]jeisk fellesskap skylden for 

at vi nå står overfor visse problemer 
i den videre fremrykking i samarbeidet 
mellom de nordiske land. Derimot står 
vi overfor visse reelle iiroblemer våre 
nordiske land imellom, som det er na-
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turlig at vi ser i ovnene og ikke söker 

á bortforklare. Det tjener ingen hen- 

sikt a overse disse problemer.
Forholdet cr jo dette at vi har opp- 

nådd et fritt marked i Norden for in- 

dustrivarer, et fritt marked hvis l)ety- 

dclige fordeler vi höster i stadig sti- 

gende grad, et fritt marked som har satt 
i sving en prosess med integrasjon av 
vare ökoi'.omier som går stadig og raskt 
fremover.

Dette har vi oppnådd. Vi har sam- 

tidig under utvikling en harmonisering 

pa lovgivningens omrade, og samarbeid 
pa cn rekke andre omrader av sam- 

iunnslivet som stadig briiiger våre land 
nærmere sammen. Videre avgjörende 

fremstöt må, som det jo også for så vidt 

fremgikk av herrenes betraktninger, 

nödvendigvis innebære fremstöt på 

jordbridísomradet og eventuelt fremstöt 
i retning av en harmonisering av vare 
ytre tollmurer. Realistisk sett er det de 

problemer vi her möter pa det interne 
nordiske plan, som fortjener oi)[)merk- 

somiiet.

•leg synes derfor det cr uheldig og 
villedende at man her pröver å skape 

et inntrykk av at våre önsker om euro- 

])eisk integrasjon skulle stå i noen av- 

gjörende strid med de önsker som er 
fren-.satt om at man i mellomtiden skal 

bygge ut det nordiske samarbeidet. Det 
er ikke der probiemet ligger.

i ’roblemene på jordbruksområdet er 
beskrevet i markedsministrenes rapport. 
Det er ikke her snakk om 20,"! sider, 
som hr. Aksel Larsen med tydelig sar- 
kasiue pekte på. Markedsministrene har 

utarbeidet et konsentrat på 16 sider, 
som gir det viktigste av innhohlet, og 
som jeg bare kan beklage at man ikke 

har fatt tid til å se igjennom i den tid 
man har vært her. T denne 16 siders 
rajjport |)ekes det kort på enkelte av de 
hovedproblemer nuui star overfor. Den- 
ne rajiportcn cr for övrig undertegnet 

])a markeiisministrcnes vegne den 8. 
januar —  i forholdsvis god tid, og med 
den regjeringssanmiensetning som vi pa 

den tid hadfle i de nordiske land.
Her pekes det på at det for tiden ikke

synes a være mulig å finne en lösning 

som er akseptabel for samtlige nordiske 
land nar det gjelder gjennomföring av 

et nordisk markedsfellesskap for jord- 

bruksvarer. Dette skal ikke forstås der- 

hen at vi ikke på noen mate skulle være 

interessert i videre dröftelser av dette 

spörsmål. Jag har hört med meget stor 

ir.teresse på de uttalelser som er kom- 
met om dette i denne debatt. Det er na- 

turlig at det fra de forskjellige lands 
side ])lir foretatt en ny gjennomgåelse 

av disse projjlemer med sikte på å un- 

dersöke om vi allikevel skulle kunne 
gjöre visse fremstöt. Det vil vi selvföl- 

gelig prove. Jeg tror likevel det ville 

være uhelilig a skru forventningene for 

höyt opp. Samarbeidsministrene vil, i 

samsvar med det mandat de har fått, 

foreta en ny gjennomgåelse av dette 
problem for å se hva man kan oppnå.

Tilsvai-cnde gjelder for övrig spörs- 
målet om nordisk tollharmonisering. 

Jeg tror det er realistisk å se i öynene 
at vi pa grunn av forholdet til GATT, 

og på grunn av de resultater som er 

oppnådd i Kennedy-runden, som ikke 

på noen måte må bringes i fare ved 

eventuelle forhandlinger om endringer 

i nordiske tollsatser, ma regne med at 
det kan bli vanskelig å anvise veier til 

reelle residtater på dette område meti 
mindre man gar veien helt ut til en nor- 

disk tollunion. Og en slik nordisk toll- 
union stöter ))a reelle interessemotset- 

ninger, som er beskrevet i innstillingen 
fra samai-beidsministrene og i bilagene 
til (ien. Også på dette onu'adet er vi selv- 

fölgelig villige ti! a foreta nye under- 
sökelser. Men jeg synes det er riktig at 
man er klar over hvor ])rob!emene lig- 

ger og ikke skylder på vårt önske om 
en bred europeisk markedslösning — 

noe som selvfölgelig ikke skal være til 
hinder for at man i mellomtiden arbei- 
der med de nordiske probiemer.

Jeg vil gjerne til slutt bare knytte en 

kort bemerkning til hr. Honkonens inn- 
legg. Jeg slutter meg helt ut til önsket 

om å utbygge handelsforbindelsene 
mellom de nordiske land og de östeuro- 
])eiske land. Jeg er helt enig i at dette
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ogsa er i samsvar med et önske i alle 

de nordiske land om å bidra til á ut- 

bygge verdensliaiulelen i det hele. Men 
det er dessverre ikke sa små problemer 

i varebyttet med de östeuropeiske land 
som lir. Honkonen synes å anta. For 

Norges vedkommende er forholdet at 
vi liar et meget betydelig importover- 

skudd fra de sosialistiske land. Vi ar- 
beider meget hårdt med det vanskelige 

spörsmål å öke var eksport dit. Vi ville 
gjerne sett at det var slik at disse land 

automatisk kjöpte mer fra oss når vi 
kjö])te mer fra dem, men det har dess- 

verre ikke vist seg å slå til i praksis. 
Dette er ikke noe argument imot fort- 
satte bestrebelser på dette området. Jeg 
bare understreker at saken ikke er sa 

ganske enkel. Men ogsa det er jo en 
(j[)pgave vi vii arbeide videre med med 

all den kraft vi kan mobilisere.

Nørgaard, Danmark: Selv om vi i Dan- 

mark er overordentlig ojitaget af vore 
jordbrugs[)roblenier og jordbrugsspørgs- 

mal, synes jeg nok, det er en stærk for- 
enkling fra hr. Kåre Willochs side at 

ville iiøre hele spørgsmålet til et spørgs- 
mål om fælles laudbrugspolitik. Vi kan 

papege en række andre områder for 

økonomisk samarbejde, som man kun- 

ne taae op, hvis man i dag eller om 
nogle uger beslutter sig til en større 

pkonomisk integration i Norden. Der er 

hele spørgsmålet om fælles finanspoli- 
tik, s])ørgsmalet, som hr. Firlander jo 
var stæM'kt inde på, det fælles nordiske 
ansvar for aktiviteten, spørgsmålet om 

fælles investeringspolitik.

lin række enkeltheder kunne tages 
rrem, hvis vi begyndte på en politisk 
vurderiiig, men vi tror ikke på, at vi 
dermed vil fa løst vore jordbrugspro- 

blemer. Vi skal selvfølgelig ikke skjule, 

at pa længere sigt kan man næppe have 
økonomisk integration uden også at fin- 

de en fornuftig løsning såvel for jord- 
brugsprodukterne som for fiskeproduk- 
terne, der formentlig ogsa er af inter- 
esse for nordnuendene. Jeg mener altsa 
ikke, at hr. Willoch har ret, når han 
hævder, at vor indstilling bygger på en

fundamental misforståelse, for hr, W il- 

loch .synes altså hele tiden at forestille 
sig, at vi udelukkende tænker på land- 

bruget. Vi tænker virkelig pa, at der nu 
foreligger en ganske anden situation i 

de europæiske markedsforhandlingcr, 
og at vi derfor bør benytte ventetiden 

til mere vidtrækkende økonomisk sam- 
arbejde.

Statsrad >\illoch, Norge: Den mis- 
forståelse jeg syntes a finne i hr. Nor- 

gaards fremstilling, var at ulike syn pa 

mulighetene for fremskritt i de euro- 
peiske integra.sjonsbestrebelscne skulle 
væne arsaken til at vi nu hadde visse 
vanskeligheter med videre fremstöt i 

samarbeidet mellom vare nordiske land.
Når det ellers gjeldcr felter for sam- 

arbeid mellom de nordiske land, har 

ikke jeg her villet hevde at den danske 

delegasjon bare tenker på landbruk. 

?>Ien jeg har villet peke på at de to ve- 
sentligste områder for mulige fremstöt 
når det gjelder ökononiisk integra.sjon 
mellom våre land, er landbruksområdet 
og sjiörsmalct om tollharmonisering. l ’:i 

dc fleste andre områder er vi kommet 

ganske langt.
Jeg deler fullt ut hr. Nørgaards önske 

om et videre samarbeid også om finans- 
Iiolitikken og investeringsjiolitikken. 

Men jeg kan ikke se at det skulle være 
noe behov for noen videregående gene- 

relle politiske beslutninger ])a forhånd 
for å utxikle vart samarbeid på dette 

felt. Jeg går ut fra at det blir drevet 
videre, og svært gjerne på basis av kon- 
krete danske forslag —  konkrete for- 

slag er det alltld godt a ha som grunn- 
lai; for disku.sjonenc.

Ohlin, Sveri.iic: Herr presidenti Jau 
tror det ;ir värdefullt att utskottets ut- 

talande har fått sin komplettering ge- 
nom diskussionen här i dag. Det finns 
ingen anledning all fördjupa debatten 
genom att ytterligare belysa nyanserna 
i inställnhigcn ])å olika håll, som vi re- 
dan känner väl till. Jag skall därför 

nöja mig med några rätt kortfattade 
reflexioner.
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Det bärande inslaget i inläggen av 
talesmännen för Danmark, och särskilt 

iierrar Nørgaard och Krag, har varit att 
man åter ocli återigen betonat, att läget 

med avseende på den ekonomiska inte- 

grationen nu är ett helt annat än det 

var ännu för ett ar sedan.
Äi- lui förutsättningarna så revolutio- 

nerande nya? Måste vi bedöma fram- 
tiden sa oerliört mycket mer pessimis- 

tiskt än ar 19(i3, då man inte såg några 
utsikter till en lösning av det västeuro- 

peiska integrationsproblemet under de 

närmaste åren. Vi diskuterade då en 
lång rad förslag under betydande skep- 

sis fran dansk sida.

Om man nu på dansk sida drar den 

motsatta slutsatsen och hårt kritiserar 
den ståndpunkt som de övriga grupper- 

na i utskottet liar intagit, måste det in- 
nebära att man i dag ser mycket dystert 

pa den västeuropeiska integrationens 
framlid, ^hm finner tydligen att det inte 
bara är fraga om att vänta några år, så- 

som fran 1963 till 1967, utan att det nu 
är fraga om ett uppskov för lång tid.

•lag är inte alldeles säker på att vi bör 

vara så pessimistiska alt vi tror att det 
inte under många år kommer att ske 

någonting i den euro))eiska stormark- 
nadsfragan. Det vore rätt intressant att 

liöra, om statsrådet Lange eller någon 
annan av samarbetsministrarna ville ge 
en kommentar på den imnktcn och med- 
dela, om de anser att en ny situation 

har inträtt för många ar framåt.
,Iag tror vi bör arbeta med ett mera 

måttligt pers])cktiv och räkna med att 
marknadssituationen kan förbättras un- 

der dc närmaste åren, även om man 
inte på en gång når definitiva lösning- 

ar, Men självfallet kan det också hända 
att tiden går utan att några radikala 

resultat upjiiiås.
Från den utgångspunkten, herr presi- 

dent. vill jag inte alls kritisera den 
danska omsvängningen när det gäller 

de ]iraktiska slutsatserna, .Tag vill tvärt- 
om uttala stor glädje över att man på 
dansk sida tycks vara intresserad av att 

driva på, —  Det kan ju inte förnekas, 
att herr Aksel Larsen stod med palmer

i liiinderna, om man jämför dagens de- 

batt med den som fördes för några år 
sedan.

Nu maste man fråga sig, om denna 

glädjande positiva omsvängning på 

danskt håll har sin motsvarighet även 

inom det danska näringslivet. Den 
danska industrin var ju för några år 

sedan till ytterlighet negativ när det 
giillde en ändå så måttfull tanke som 

att man skulle börja harmonisera tull- 
satserna inom vissa industrier. Sedan 

Nordiska radet började har det knaj)- 

])ast förekommit ett organisationsutta- 
iande som använt så starka ord som 

den danska industrin gjorde i sitt ytt- 
rande i harmoniseringsfragan.

Man kan hoppas — och jag hopjias 

det livligt — att tankarna inom den 
danska industriviirlden nu går i den 

riktningen, att det har Uj)])stått ett nytt 
iäge, ocii att man iir villig att angrijia 
harmoiiiseringsfrågan mera positivt, 

,Iag tror att harmoniseringsspörsmalet 
liör till de jirobleni som bör angripas 

utan u]}])skov — diirvidlag har jag sam- 
ma inställning som t, ex, herrar Krag 

och Nørgaard, På flera jjunkter hän- 

visar jag i övrigt till statsrådet Kare 

Wiiloch, .Tag utgår från att det inte bara 
iir det danska jordbruket, utan även in- 

dustrin, som har varit rådgivare till 
herr Nørgaard, herr Krag och andra. 
Da vågar jag väl hoppas på att där verk- 
ligen har skett en viss omsvängning. 
Harmoniseringsproblemen kommer att 

tränga sig fram nu. Vi kan iaktta en 
tilltagande snedvridning av handeln 

mellan de nordiska länderna —  ännu 

inte så omfattande, men betydligt större 
iin för några år sedan. Att ta upp detta 

])robleni står i överensstiimmelse med 
vad rådet tidigare har rekommenderat. 
Det bör alltså ske utan dröjsmål.

Nu är det iu inte fråga om att rådet, 
om det godtar utskottsförslaget, skulle 
binda sig vid uteslutande det som man 
direkt kan läsa ut ur rekommendatio- 
nerna. Dessa är ju allmänna. Det blir 

möjligt senare i vår, dels på minister- 
lilanet och dels inom utskottet, och så 
småningom i rådet att gå vidare och
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konkretisera nya ting, bl. a. sadana som 

har niimnts hiir frän danskt häll.

Om man tar upp finanspolitiken, kon- 

junkturpolitiken och annat som herr 
Xørgaard niinmde, tycker jag inte det 

finns nagon motsiittning mellan a ena 
sidan hans önskemål om att de skall 

dryftas och a andra sidan tredje punk- 

ten av rekommendationerna om en ut- 
vidgning av samarbetet till att giilla 

iiven sådana saker som ligger vid sidan 

om sjiilva utrikeshandeln. Jag tror att 
vi kan ta ett steg framat just på de om- 

rådena. Vi har iiaft problemen uppe vid 
tidigai-e tillfiillcn. De gangerna har vi 

inte natt något resultat, men det kan vi 
kanske hoppas göra nu.

Jag motser alltså, herr president, 

danska initiativ till konkretisering, som 

utskottet kan fä tid att niirmare disku- 

tera nästa gang. Det arbetet kommer ju 

att kunna förberedas bl. a. av samar- 

betsministrarna.
Herr Aksel Larsen är ledsen över att 

rekommendationen inte driver utveck- 

lingen framat. Ja, här gäller det huruvi- 

da vi skall hålla oss inom de praktiska 
möjligheternas ram eller om vi tror att 
vi gör nagon nytta genom att försöka 

driva pa utvecklingen langt utanför den 

jiraktiska politikens område. Det nor- 

diska samarbetets historia ger många 
vittnesbörd om att man har misslyckats 

därför att nuui inte har hållit sig på 
verklighetens mark. Man har satt ambi- 

tionerna för högt utan hänsyn till de 
politiska realiteterna.

Att det handelspolitiska samarbetet 

utåt inle alls beröres, som herr Aksel 
Larsen jiåstod, är väl en överdrift. En 
viktig sida av det nordiska handelsiioli- 
tiska samarbetet utåt gäller relationer- 

na till liFTA, t. ex. frågan om viss tull- 
harmonisering diir, vidare relationerna 

till liliC. och natia-ligtvis ett utbyggande 
av handeln med de östeuropeiska sta- 
terna. Detta iir tre saker som har be- 
rörts. ,\tt man inte varje gång gör upp 
nagon fiillstiindig katalog över alla han- 
(lelspolitiska problem iir kanske ursäkt- 

ligt.
Herr president! Jag har ansett mig

böra göra dessa reflexioner till försvar 

för utskottsutlåtandet, som är enhälligt, 

men lat mig tillägga, att jag inte har 
gjort detta i någon som helst polemisk 
avsikt. Jag förstär mycket viil att det 
finns åtskilliga här som inte är nöjda, 
som skulle ha önskat ett annat utlåtan- 

de men som ändå har accepterat det, 

eftersom de anser att man måste hålla 

sig inom de praktiska möjligheternas 

ram och sedan fortsiitta att driva på ut- 
vccklingen — kanske redaii till varen 

i den riktning man önskar.
Kckommcndationen innehaller dock 

för det första cn bestämd uppmaning 
till I'cgeringarna att nu verkligen bygga 

ut det nordiska samarbetet över ett vi- 

dare fält vilket ger regeringarna ful- 
la händer för atskilliga manader framat.

Eör det andra innchiir rekommenda- 
tionen att samarbetet skall ges en sadan 

form, att det blir lättare för oss att se- 
nare komma in i den ekonomiska ge- 
menskapen. Det iir cn ganska stor sak 

att anpassa sanuiriietet efter di'u formen, 
och det kriiver säkert en hel del arbete.

För det tredje föreslås att man pä 
nytt skall försöka stiirka FiF'TA-saniar- 
betct.

F'ör det fjiirde föreslås att man skall 

tillvarata de möjligheter som kan upp- 

komma till nordiska insatser — om inte 
i dag, sä i framtiden — för att få den 

europeiska integrationen att arbeta sig 
framat; naturligtvis skall sådana even- 

tuella insatser göras i mycket nära kon- 
takt med Storbritannien och övriga 
liFTA-stater.

Jag tycker, herr ])resident, att detta 

iii- praktiska och positiva saker som 
kan ge arbetsuppgifter för en lång tid 
framåt, men jag sympatiserar helt med 
herr Xørgaard, herr Krag och övriga 
talare — handelsminister Willoch har 

delvis varit inne pa samma tankegång 
som jag. Xordiska rådet bör kunna gå 
vidare. Det är inte ett definitivt slut- 
program vi iir ute efter, utan ett etapp- 
pi-ogram i dagens situation.

'1'ill slut vill jag säga, att jag tror att 

utskottets arbete och debatterna i rådet 
har fyllt också en annan uppgift: att
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undanröja en del niis.sförstånd som ha- 
de uppkommit. .lag skall medge, att för- 

klaringen till att de uppkommit kan till 

inte helt ringa del ligga på svensk sida. 

Ma jag därför ha lov att vara så mycket 
gladare över att missförstånden nu är 

undanröjda.

Krag, Danmark: Jeg vil gerne takke 
hr. Olilin for cn stort set positiv mod- 

tagelse af de danske tanker.
Mr. Ohlin spørger, om dansk industri 

har skiftet holdning til toldharmonise- 
ringen; det cr jeg ikke i stand til at 

svare på, jeg er ikke sikker ])å, om 

dansk industri har skiftet holdning, jeg 

har ikke nogen meget nærliggende til- 

kendegivelse at bygge det på.
Derimod kan jeg ikke forstå, at hr. 

Ohlin så forbavset spørger, om der vir- 

kelig cr større grund ti! pessimisme ud 
fra den brede euro])æiske markedstan- 
kegang i dag, end der var det i 1963. 
Jeg synes, det må være umiddelbart 
indlysende, at der er langt større grund 
til ])essimisme i dag, end der var i 1963. 

I 1963 var det jo første gang, at de an- 

søgende lande var blevet afvist. Man 
havde derfor lov til at nære den an- 

skuelse, at hvis de lande, der søgte med- 
lemskab, kom igen, efter at en årrække 

var forløbet, ville man få en langt bedre 
modtagelse anden gang. Man havde lov 

at forvente, at i løbet af den årrække, 
der gik, inden England, Danmark og 

Xorge meldte sig j)a ny, havde udvik- 

lingen løst visse problemer, og det me- 
ner jeg også, udviklingen har. Forhand- 
lingssituationen i 1967— 68 — hvis der 

var kommet nogen — havde været langt 
enklere end den, der forelå i 1963, som 
var temmelig kompliceret. Derfor giver 
det anledning til større pessimisme at 

have fået det andet afslag 5 år senere, 
end det første afslag gav anledning til.

Så vil jeg sige en anden ting om 1963. 
Dengang stod vi jo i en situation, hvor 

man sagde til os: vær ikke kede af det, 
fordi det gik i stykker i Bruxelles; det 
giver et »set back», men vi vil prøve 

at reparere så meget som muligt af det 
gennem nye store fremskridt i EFTA.

Så spørger jeg: hvor er de nye store 
fremskridt blevet af‘? De er blevet væk, 

stort set. Samtidig med at forhandlin- 

gerne i iiruxelles blev afbrudt, begyndte 

stagnationen i liFTA, og det er den 
anden grund til iiessimisme, som jeg 

også argumenterede ])å i mit inillæg for 
lidt siden. Og endelig til allersidst: livad 

er lang tid, hvad er lang tid i disse 

markedsspørgsmål? Jeg tror, det er 
svært at definere, hvad lang tid er, 
men lad os bare tænke os den dog ikke 

helt urealistiske risiko, at nye forhand- 

linger om nye medlemskaber i l^líí' 

ikke bliver optaget før f. eks. om .5 ar. 

Det er for mig tilstrækkeligt til, al j>‘g 

ville betegne dem som lang tid.

Aksel Larsen, Danmark: Hr. jiræsi- 

dent. Jeg skal ikke diskutere, hvorvidt 
man bør være mei-e pessimistisk nu end 

tidligere. Det, der for mig er det væ- 

sentlige, er, ilt man liar i mange ar und- 
ladt at gøre del, der burde kunne gdres 

for at udbygge det nordiske økono:iiiske 
samarbejde, med henvisning til at vi 

måtte indrette det efter det kommende 
medlemskab af l-̂ EC eller nogen an- 

den bred markedsdannelse. Dette kom- 
mende medlemskab er bestandig ble- 

vet skudt ud, og antagelig vil man sta- 
dig væk indrette sig efter muliglieder- 
ne for at medlemskab fcn’eligger en- 
gang i fremtiden, men måske ikke fore- 

ligger. Det forekon>mer mig, at man 

burde snart nå til at udbygge det nor- 
diske pkonomiske samarbejde ud fi-a 
hensynet til Xorden selv. Jeg tror ikke, 

det kommer til at forstyrre eller van- 
skeliggøre tilslutning til et eventuelt 
større eurojiæisk markedsområde.

Hvad angår handelspolitikken, vil jeg 

l)lot sige, at det, jeg synes, der savnes 
er, at man udnytter erfaringerne fra 
Kennedy-runden til virkelig at gå sam- 
men om handels])olitikken udadtil i for- 
hold til EFTA, i forhold til EEC, i for- 

hold til Østlandene, men også i forludd 
til den fjerde gru|)])e af lande, som jeg 
formoder, at hr. Ohlin også har tænkt 

])å. Jeg kan ikke lade være med at er- 
indre om, hvorledes hr. Ohlin ved en
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anden lejli{«licd meget detaljeret for- 

talte, hvorledes de nordiske lande mat- 

te kunne samarbejde deres udenrifis- 
handelspolitik. Jeg h.åber, at hr. Ohlin 

den dag i dag har sanune synspunkter.

Endelig til slut: Måske er det et urig- 

tigt indtryk, jeg har fået, men jeg har 

det indtryk, at mange gange er det i 

Nordisk Råd i spørgsmål om nordisk 

samarbejde sådan, at det ene år er det 
ét land, der har ct synspunkt, og et 
andet land, der modsætter sig det. Et 

andet år cr det det andet land, der 
har dette synspunkt, men det første 

land modsætter sig det. Det forekom- 
mer mig virkelig, som om i hvert fald 

repræ\sentanter for Danmark i dag for- 
fægter synspunkter, som svenske rejjræ- 

sentanter forfægtede for ct par år siden, 

men ikke cr så villige til at forfægte 

i dag. Jeg ville ønske, at vi en dag 
kunne komme dertil, at vi mere elh'r 

mindre tilfældigt på samme tids])unkt 
i sanune session havde de samme syns- 
punkter.

Ohlin, Sverige: Herr iiresitlent! Det 

kan naturligtvis diskuteras hur man 

skall miita graden av den berättigade 
pessimismen vid en bedönming av det 

viisteuropeiska intcgrationsproblemet. 
Ur den synpunkt vi hiir diskuterar giil- 

ler det viil närmast frågan, hur lång tid 

man kan befara att det sannolikt kom- 
mer att gå innan vi kan vänta sådana 
framsteg som väsentligt iindrar situa- 
tionen. Det år då jag siiger, att jag inte 

alls är övertygad om att det är så myc- 

ket mörkare nu än 196,3. 1963 kunde 

man viinta att det skulle gå åtskilliga 
år. År 1968 får man också räkna med 

att det kan ta åtskilliga år. Men situa- 
tionen år nu mer komplicerad, och man 

har erfarenhet av två försök. Det kan 
hända att dessa omständigheter gör att 
det inte dröjer så lange som man förra 
gangen riiknade med.

ilen, herr president, jag år helt enig 
med herr Krag —  och det är vi viil 
allesammans — att den tid, som nu 
ligger framför oss niedan vi arbetar för 

att utvecklingen skall gå i rätt riktning

pa det europeiska planet, bör användas 

för att bygga ut det nordiska samarbe- 
tet.

Det som Aksel Larsen sade om nor- 
disk handelspolitik täckes väl av den 

tankegång beträffande paketlösningar 

som jag snuddade vid i mitt första an- 

förande. Jag tror att vi genom paket- 
lösningar skall kunna skapa gynnsam- 

mare förutsättningar än hittills för en 
vidgad handelspolitisk samordning.

Herr president! Jag uppfattar för min 
del rekommendationen som ett icke 

oväsentligt steg framåt, iiven om det 
inte funnits förutsättningar för ett så 

stort steg framåt som en del hade öns- 
kat. Men jag tror att vi härmed kan ta 

ett större steg framåt än om man fri- 

gjort sig från verklighetens fasta mark 

och i dag stiillt förhoppningarna sa 
högt, att de inte hade kunnat infrias. 

Det är väsentliga ting som stiills i utsikt. 
Kan man relativt snabbt förverkliga 
dessa ting, innebär det ett stort fram- 
steg.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde votering medelst nanmupp- 

roj) hetriiffande utskottets förslag, 
])unkt 1.

Fur rekonunendationen röstade:
K. B. Andersen, Backlund, SigurSur 

Bjarnason, Björkman, Bratteli, Bund- 
vad, Cassel, Henry Christensen, Ragnar 

Christiansen, Damsgaai'd, Ehrnrooth, 
Sigrid Ekendahl, Niels Eriksen, Einar 

Gustafsson, Ingrid Gärde Widemar, Ham- 
marberg, af Heurlin, Honkonen, Ilord- 

vik. Horn, SigurSur Inginmndarson, 

Nils Jacobsen, Jørgen Jensen, Martha 
Johannessen, Tage Johansson, Håkon 

Johnsen, Magniis Kjartansson, Korvald, 
Krag, Laaksonen, Lahtela, Lars Larsson, 
Leiro, Tyyne Leivo-Larsson, Løbak, 
Matthias Ä. Mathiesen, Mellqvist, Gerda 
Møller, Nørgaard, Ohlin, Tyyne Paasi- 

vuori, Gretlie Philip, Dagnuir Ranmark, 
Rihtniemi, Berte Rognerud, Räsänen, 
Røiseland, Kerttu Saalasti, Salo, Salve 

Salvesen, Samuelsberg, Savela, Ingrid 

Segerstedt AViberg, Sirén, Skytte, Stray, 
Sukselainen, Sundin, Thapper och Toft.
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l 'r á n v a ra n d e  var:

Bilgrav-Xielsen, ('leijer, Hara, Hobii- 

berjt, Hækkerup, (Mafiir .Johannesson, 

Leirfall och Møller Warmedal.

R e kom m e nda tio nen  hade  sa tnnda  an- 

taifits m ed  GO röster.

U tskottets förslag , p u n k te rn a  I I  IH , 

b ifö lls .

C 12/e: berättelse från Nordiska kon- 

taktorganet för fiskerispörsmål

Ekonomiska utskottet hade förcslaiiit, 

att rådet måtte lägga beriittelsen till 

handlingarna.

Utskottets fö rs lag  b ifö lls .

Sedan behandlingen av återstående 

saker uppskjutits till eftermiddagens 
möte, avslutailes mötet kl. 112.35.
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Dagordning

L D 19()«S/27/]9()G/t: nicddcliinilcn 

oni rekoniniendation nr 27/19(il) anga- 

ende planläggninj» av lokala flygplaiser 

inom öresiindsrcgionen (fraga)

A lcS3 T t: tilläggsförslag om anliig- 

gandc av en storflyghamn jia Saltliolm 

och byggande av en anshitande fast 

förbindelse mellan Danmark och Sve- 

rige

A 185 'P/t: tilliiggsförslag om extra 

session med Xordiska radet för (øre- 

sundsregionens samfärdsel fragor

I) 19()8/5/1962/t: meddelanden om 

rekommendation nr 5 19G2 angaende 

utbyggnaden i Öresundsregionen

D 19()8/34/1965/t: meddelanden om 

rekommendation nr 34/1905 angäende 

storflygplats i öresundsregionen

D 1908/35/1965/t: meddelanden om 

rekoniniendation nr 35/19(S5 angäende 

eii fast öresundsförbindelse

1) 1908'28/1967/t: meddelanden om 

rekommendation nr 28/1907 angaende 

luftfartsförhallandena i öresundsonirä- 

det

2. D 1908/19/1903/j: meddelande om

rekuiiimendation nr 19/19(i3 angäende 

internordiska flyttningsbetyg

3. D 1908/24/1900/1: meddelande om 

rekommendation nr 24/1900 angäende 

enhetliga bestämmelser för resenärers 

tullfria införsel av sjirit och tobak

4. D 1908/7/1905/s: meddelanden 

om rekommendation nr 7/1965 angåen- 

de viss revision av sjömansskattelag- 

stiftningen

5. 10/s: berättelse om Xordiska häl- 

so vårdshögskolan

0. C 3/s: beriittelse fran Xordiska 

socialpolitiska kommittén

7. D 19()8/13/1904/s: meddelanden 

om rekommendation nr 13/1904 angå- 

ende harmoniseriiiii av arbetslöshetsför- 

s i i k r i n gs 1 a gs t i f t n i n ge 11

8. D 1908/11/1900/k: meddelanden 

om rekommendation nr 11/1900 angå- 

ende forskning i arktisk medicin

D 1908/17/1904/k : meddelanden om 

rekonnnendation nr 17/1904 angående 

forskning i arktisk medicin

9. D 1908/10/1905/k: meddelande

om rekommendation nr 10/1905 angå- 

ende nordisk namnlista över växter och 

djur
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10. A 181 T/e: tilläggsförslag om stöd 

till standardiseringsarbetet

D 1968/2/1963/e: meddelanden om 

rekommendation nr 2/1963 angående 

samordning av kontrollbestämmelser rö- 

rande el materiel

11. A 7/e: medlemsförslag om sam- 

arbete beträffande beskattningens ut- 

fornining

12. D 1968/19/1966/e: meddelanden 

om rekommendation nr 19/1966 anga- 

ende samarbete om skogstekniskt ut- 

vecklingsarbete

13. C 8/e: berättelse fran Xordiska 

kontaktorganet för atomenergifrågor

D 1968/31/1966/e: meddelande (nn 

rekommendation nr 31/1966 angående 

samarbete på atomenergins omrade

11. A 134/t: medlemsförslag om sam- 

arbete om produktion av jiirnviigsvag- 

nar

15. A 118/e: medlemsförslag om fri- 

tidsfisket

16. A 147 T/t: tilläggsförslag om ge- 

mensam trafiklagstiftning

17. A 170/k: medlemsförslag om in- 

förande av färgtelevision

18. A 163/k: niedlemsförslag om nor- 

diskt ibero-amerikanskt institnt

19. D 1968/18/1965/s: meddelanden 

om rekommendation nr 18/19(i5 angå- 

ende samarbete på näringsforskningens 

onn-ade

20. A 167 k: medlemsförslag om sam- 

arbete på den parasitologiska forsk- 

ningens och undervisningens område

21. A 175/k: medlemsförslag om nor- 

diskt vulkanologiskt institut i Island

22. ]) 1968/5/1964/k: meddelande om 

rekommendation nr 5/1964 angående 

samarbete mellan institutioner för kul- 

turell n])plysning i utlandet

23. I) 1968/2/1966/k: meddelanden 

om rekommendation nr 2/1966 angåen

de forskning och utbildning på vatten- 

vardens område

24. A 156/j: medlemsförslag om lag- 

stiftning om illojal konkurrens

25. A 182 T/j: tilläggsförslag om åt- 

gärder mot oljeförorening i havet

D 1968/9/1965/j: meddelanden om 

rekommendation nr 9/1965 angående 

motverkande av oljeföroreningar i ha- 

vet

26. D 1968/33/1965/k: meddelande 

om rekommendation nr 33/1965 anga- 

ende nordisk litteraturhistoria

Meddelande

Det meddelades, att minister Ove 

Guld!>erg, Danmark, intagit sin plats i 

radet.

1

D 1963/27/19G6/t: meddelanden om re- 

kommendation nr 27/1966 angående 

planläggning av lokala flygplatser inom 

öresundsregionen (fråga), A 183 T/t: 

tilläggsförslag om anläggande av en 

storflyghamn på Saltholm och byggande 

av en anslutande fast förbindelse mellan 

Danmark och Sverige, A 18.5 T/t: till- 

läggsförslag om extra session med Nor- 

diska rådet för Öresundsregionens sam- 

färdselfrågor, D 1968/5/1962/t: medde- 

landen om rekommendation nr 5/1962 

angående utbyggnaden av Öresundsre- 

gionen, D 196S/34/1965/t: meddelanden 

om rekommendation nr 34/1965 angåen- 

de storflygplats i öresundsregionen, D 

1968/35/1965/t: meddelanden om re

kommendation nr 35/1965 angående en 

fast öresundsförbindelse och D 1968/28/ 

1967/t: meddelanden om rekommenda- 

tion nr 28/1967 angående luftfartsför- 

hållandena i Öresundsområdet

Trafikutskottet, som hade behandlat 
ovannämnda saker i ett sammanhang, 
hade föreslagit,

I. att rådet i anledning av tilläggsför-
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slag A 183 T matte antaga följande re- 
kommendation;

Xordisk Råd henstiller til regerin- 
gerne i Danmark og Sverige, at den vi- 

dere behandling af de foreliggende 

forslag om anlæg af en storlufthavn j)å 

Saltholm og bygning af cn tilsluttende 

fast forbindelse mellem Danmark og 

Sverige drives parallelt og fremskyn- 
des mest muligt med henblik på, at der 

snarest kan træffes principbeslutnin- 
ger vedrørende disse anlæg i Danmarks 
folketing og Sveriges riksdag,

II. att rådet måtte lågga meddelan- 

dena om rekommendationerna 5/196;2, 
34/1965, 35/1965, 27/1966 och 28/1967 

till handlingarna och anse spörsmålen 
för rådets del slutbehandlade,

III. att rådet i anledning av tilläggs- 

förslag A185T måtte bemyndiga rå- 

dets presidium att om så anses erfor- 

derligt inkalla radet till en extra ses- 
sion.

Fråga om planläggningen av flygplatser 

inom Öresundsregionen*

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige; 

Herr president! Eftersom Birger Lund- 

ström år sjuk har jag fått överta den 
fråga han tidigare har ställt till Dan- 
marks och Sveriges regeringar beträf- 

fande flygfältet vid Sturup;
»På vad sätt har planläggningen av 

en eventuell storflygplats på Saltholm 

samordnats med planerna på cn flyg- 
plats vid Sturup i Skåne, och hur skall 

det fortsatta samarbetet i dessa frågor 
ske mellan danska och svenska rege- 

ringarna?»

Minister for offentlige arbejder Guld- 

berg, Danmark; Hr. præsident. Jeg 
skal pa den danske og den svenske 

regerings vegne svare pa sjjørgsmålet 
og opplyse, at de danske undersøgelser 
med hensyn til Købenliavns lufthavns 
fremtid havde været i gang nogen tid, 
da man i 1964 i Sverige påbegyndte 

undersøgelserne med henblik på at er

statte Rnlltofta lufthavn med en ny luft- 
havn for Malmø-regionen. Som bekendt 

omfattede de danske undersøgelser 

bl. a. muligheden for anlæg af en stor- 

hifthavn j)å Saltholm, og det stod så- 
ledes de svenske myndigiieder klart, 

at der kunne eventuelt blive tale om en 

lufthavn her. Da en sådan lufthavn 
ville stille krav om et betydeligt luft- 
rum over Skåne, var det naturligt, at 

der mellem det danske og det svenske 
trafikministerium blev truffet en aftale 
om cn nødvendig kontakt for bl. a. at 

sikre den hiftfartstekniske koordina- 

tion mellem de forskellige lufthavnspla- 
ner inden for området.

Gennem den departementale kontakt 

har de pågældende myndigheder mod- 

taget de nødvendige informationer om 
det igangværende planlægningsarbejde 
både på dansk og svensk side, således 

at den såkaldte SYEDA-gruppe har 
kunnet finde løsninger på hiftrumspro- 
blemerne. Planlægningsarbejdet på 

dansk og svensk side har kunnet drives 

jjarallelt, og det har muliggjort cn be- 
tydelig tidsgevinst, som har været af 

stor værdi for begge parter, da en hur- 

tig afvikling såvel af spørgsmålet om 

Københavns lufthavns fremtid som af 
det skånske lufthavnsproblem er på- 

trængende. Især på grund af støjproble- 
mer i Malmø er en nedlæggelse af tra- 

fikken på Bulltofta hastende, og samti- 
dig vil dette så indebære øgede mulig- 
heder for afvikling af trafikken på 

Kastrup i den tid, denne lufthavn end- 

nu skal opretholdes.

Det er naturligt, at der sker et fort- 

sat samarbejde om lufthavnsproblemer- 
ne mellem den danske og den svenske 
regering og også naturligt, at der her 
kommer spørgsmålet om cn fast forbin- 
delse over Øresund ind i billedet. Hvor- 
ledes dette samarbejde nærmere skal 
udformes må nu diskuteres af de to re- 
geringer, efter at der har været lejlig- 
hed til nærmere at studere de to be- 
tænkninger om disse problemer, som nu 
er afgivet. Vi er fra dansk og svensk 
side enige om, at en snarlig løsning er

* F råg a n  Irijckl. s. 2022.
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ønskelig og vi har allerede den 9. denne 
måned i København haft lejlighed til at 

tage kontakt min svenske kollega og jeg, 

til forberedelse af det videre koordi- 
nerende samarbejde i sagen, som der 
vil komme nærmere oplysning om se- 

nere i dag.

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige: 

Herr president! .lag har endast att tac- 
ka för svaret och uttrycka, jag vågar väl 

säga, trafikutskottets glädje över att det 

nu gär så fort. Tidigare har man kanske 
varit litet otålig oeh tyckt att saken 

inte skötts med den fasthet man skulle 
önskat, men nu är det tydligt att vi kan 

räkna med att snart få den avlastnings- 
plats som behövs i Sverige, i kombina- 

tion med Saltholm. Jag antar att det 
fortfarande återstär vissa problem som 
inaste lösas —  just i dag talas i pres- 
sen om svårigheten med fåglarna; jag 

vet inte riktigt om det är fåglarna som 
kommer i vägen för flygplanen eller 

dessa som kommer i vägen för fåglarna. 
Dessutom är det en del problem som 

giiller charterflygets villighet att ut- 
nyttja Sturup pä rätt sätt; men detta är 

kanske mera ett svenskt problem.
Jag ber att fa tacka för svaret.

Statsrådet Lundkvist, Sverige: Herr 
president! Jag har blivit ombedd att 

inleda denna överläggning om öre- 

sundsfrågorna med en redogörelse för 

den överenskommelse som träffats mel- 
lan de danska och svenska regeringar- 
na om handläggningen av de utredning- 

ar som nu föreligger beträffande den 
fasta förbindelsen över Öresund och 
storflygplatsfrägan.

Lät mig då inledningsvis fä uttala den 
stora tillfredsställelse vi från den svens- 
ka regeringens sida känner över att vi 
nu fått fram det utredningsmaterial som 

enligt vår mening varit den nödvändi- 
ga förutsättningen för meningsfyllda 

diskussioner i dessa frågor. Vi har nu 

pä bordet Öresundsgruppernas betän- 
kande om den fasta förbindelsen och 
utredningen om Köpenhamns lufthamns 

framtid. Dessutom har vi Saltholmsud-

valgets redogörelse för möjligheterna 

att anlägga en storflygplats på Saltholm. 

Det är min förhoppning att dessa ut- 

redningar skall visa sig så genomarbe- 

tade och fullständiga att det från bl. a. 
remissinstansernas sida inte skall be- 

höva resas nägra krav pä stora ytter- 
ligare undersökningar.

Vid Nordiska rådets tidigare behand- 

ling av dessa frägor liar mina företrii- 

dare, Gösta Skoglund och Olof Palme, 

starkt understrukit angelägenheten av 

att utredningsarbetet fullfölj de.s -sa 

snabbt som möjligt så att vi fick fram 

erforderligt underlag för ställningsta- 

ganden i dessa stora och betydelsefulla 
fragor. Det var för att främja en snabb 

handläggning som den svenska rege- 

ringen hävdade att utredningarna om 
Köpenhamns luftliamns framtid borde 

fullföljas av de danska myndigheterna. 
De flygtekniska frågorna har som be- 

kant behandlats av SVED A-gruppen och 

i direktkontakter mellan de danska och 
svenska departementen. Jag är överty- 

gad om att den instiillning som den 

svenska regeringen intagit när det giil- 
ler utredningsarbetet medverkat till en 
förkortning av tiden för detta arbete. 

Självfallet har den goda kontakt som 
hela tiden förekommit trafikmyndighe- 

terna emellan i dessa frågor också va- 
rit av stor betydelse.

Utredningen om Köpenhamns hift- 

liamns framtid blev klar i början av 

denna månad. Utredningen presentera- 
des för mig vid ett besök hos min 
danske kollega den 9 februari. Vid detta 

möte enades vi om att föreslå våra re- 
geringar att snarast tillsätta var sin de- 
legation —  som man på dansk sida ut- 

trycker saken var sitt ämbetsmannaud- 
valg — med uppgift att förbereda kom- 

mande regeringsöverläggningar röran- 
de frågorna om den fasta förbindelsen 
över Öresund och storflygplatsen. Den 

svenska delegationen tillsattes den 16 

februari. Delegationernas arbete skall 
påbörjas omedelbart och således påga 
samtidigt med att de olika utredning- 
arna reniissbehandlas i Sverige och 
övervägs i Danmark. I avvaktan på re-
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niissytlrandena skall delegationerna in- 

rikta sitt arbete på behandling av sani- 

ordningsspörsnial och sådana frågor 

som inte niirmare berörts i de olika ut- 
redningarna. Avsikten hiirmed iir att sa 

snart som möjligt få fram ett tillriick- 

ligt underlag för regeringsöverliigg- 

ningar och stidlningstaganden till dc 

olika s])örsmi\len. Delegationerna skall 

också under sitt arbete ta de kontak- 
ter med förctriidarc för berörda regio- 
nala och komnumala myndigheter som 
behövs för delegationernas arbete, l'.f- 
tersom dessa fragor iir av intresse iiven 

för de övriga nordiska liinderna skall 

dc självfallet också fortlöpande hallas 
informerade.

Xiir det giiller remissbehandlingen i 

Sverige av de olika utredningarna vill 
jag nämna att vi sätter sannna remisstid 
])á flyg])latsutredningarn:i som vi gjort 

pa utredningen om den fasta förbindel- 
sen, nändigen den 1 maj 1968. Vi räk- 

nar med att remissinstanserna skall hal- 

la den angivna tidpunkten.

Den i Saltholmsudvalgets redogörelse 
uppsatta tidtabellen, enligt vilken riks- 

dagsbeslut i i>rincip bör fattas redan 

i maj 1968, har herrar Cassel och Lund- 

ström i ett tilläggsförslag till dcnna ses- 
sion bedömt som alltför optimistisk och 

ogenomförbar bl. a. med hänsyn till 

reglerna för det svenska riksdagsarbe- 
tct. Jag delar den uppfattnnigcn. Jag 

iir emellertid angelägen om att under- 
stryka vikten av att vi så snart som 

möjligt kan komma fram till princip- 

beslut i öresundsfrågorna, detta med 
siirskild hänsyn tagen till de samhälls- 

planeringsfrågor i övrigt som man står 
inför i denna region. Jag uttalar sålun- 
da förhoppningen om att delegationer- 
na skall kunna bedriva sitt arbete med 
stor skyndsamhet. så att överläggningar 
])a regeringsnivå om dessa viktiga frå- 
gor snarast kan komma i gang. Jag vill 

också uttrycka den förhopjjningcn, att 
dessa överläggningar i sin tur skall re- 

sultera i tillriickligt klara riktlinjer för 
hnr vi skall lösa dessa fragor som är 

av så utomordentligt stor betydelse för 
saviil samhällsjjlaneringen i öresiinds-

onu’adct som för trans|)ortförsörjning 
och näringsliv i stora delar av Xorden.

Den respekt dessa frågors omfatt- 
ning, karakliir och betydelse kräver gör 

det enligt min mening siirskilt angelii- 

gel att vi gör våra bedömningar med 

den kombination av sandiällsekonomisk 
realism och konstruktiv fantasi som be- 

hövs för att våra insatser skall ge störs- 
ta möjliga bidrag till dei; fortsatta 
gynnsamma utveckling i vara länder 
som vi alla önskar.

Horn, Danmark (utskottets tales- 

numl: Hr. i)ræsident. Vi har nu holdt 

to foredrag heroppe i kinosalen for 

at dokumentere, at de tekniske uui- 
ligheder cr til stede for at anlægge 

en fast forbindelse over Øresund, pas- 
serende Saltholm, og for anlægget af en 
nordisk centrallufthavn i)å Saltholm. Vi 

kan roligt sige her i Xordisk Råd, som 

gentagne gange har diskuteret denne 
sag og med nogen utålmodighed efter- 
hånden, at vi i dag kan glæde os over, 

at vi er naet så langt, at vi kan vedtage 

de rekommandationer, som nu forelig- 
ger.

Den pi-incii)ielle stillingtagen til disse 
to rekommandationer løser for så vidt 

spørgsmålet om de øvrige rekomman- 

dationer, som det vil fremgå af udvalgs- 
betænkningen vedrørende de forskelli- 

ge Øresundssjjørgsmål, sådan at forslå, 
at når problemet med den faste forbin- 

delse og storlufthavnen er fastlagt, kan 

dels de to stater, altså Sverige og Dan- 

mark, og dels kommunerne på hver sin 

side af Øresund gå i gang med plan- 

lægningen af de problemer, som er om- 
talt i de øvrige rekommandationer. Alle 

er sikkert enige i, at disse to store an- 
læg har cn overordentlig stor vægt for 
Xorden som sadan, således som jeg for- 
leden dag påi)cgede det her i general- 
debatten, at dette område er Xordens 

egentlige økonomiske og industrielle 
kraftcenter.

1 udvalget har vi gentagne gange 

drøftet og vel også her i ])lenum hen- 
sigtsmæssigheden af at styrke et sådant 

industrielt onu-ade som ()resundsregio-
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nen. Vi kender det i Danmark, og det 

gør man vel også i de øvrige nordiske 
lande, at man gerne så, at samfundet 

sikrede andre regioner i vore lande. Vi 

liar problemet i Jylland, hvor de tyndt- 
befolkede egne ofte føler, at man bur- 
de gøre en særlig samfundsindsats for 

at dække ind, og jeg forstod på en 
taler her forleden dag, at det er det 

samme i Xorge, og det må vel også gæl- 

de for Sverige, at de har områder, hvor 

man gerne ville øge den industrielle 

udvikling. De geografiske og andre for- 

hold har imidlertid engang fastlagt eller 
bestemt, at Öresundsregionen har en 

sa-rlig placering i det moderne sam- 

fund. Vi ved, at Københavns og Gøte- 
borgs havne og Malmø havn ligger som 

vældige centrer på et gennemsejlings- 
sted, hvor man bevæger sig ind i det 

store østersørum og ud til hele den øv- 

rige verden, så vi kan ikke se bort fra, 

at her er kræfter, som vi mere eller 

mindre er herre over, og som tilsiger os 

at udnytte de muligheder, som naturen 

her har givet os.
Vi ved, at man fra forskellige sider 

mener, at ved at lægge centrallufthav- 
nen her, forskertser man mulighederne 
for at få en udvikling andre steder. Man 

har en forestilling om, at hvis man ikke 

satsede så stærkt på denne storlufthavn, 

ville man fra andre pladser kunne få 

direkte forbindelse dels til kontinentet 

og dels til oversøiske ruter. Den tanke- 

gang er nu meget urealistisk, og det 
ville være en meget dårlig økonomi, om 

vi ikke satsede på at have cn nordisk 
centrallufthavn. Ganske vist adskiller 
lufttransporten sig på mange måder fra 

vore hidtil kendte transportmidler; jeg 
tænker her specielt på skibsfart og jern- 
baner, men i princippet er det sådan, 

at luftfarten må benytte sig af de sam- 
me muligheder som både søfarten og 

jernbanerne, at man driver en vis knu- 
depunktstrafik, samler op og derfra 

spreder ud og omvendt. Vi kan ikke få 

bedre økonomi end ved at bruge det 
system. Jeg tror også, at de, som fore- 
stiller sig, at man ikke skulle satse så 
stærkt på centrallufthavnen, men søge

at få flere mindre ruter i gang, overser, 

at hvis dc skal få en god luftfartsbetje- 

ning på deres område, så gælder det 

netop om at koncentrere sig om sit 

hjempunkt, centrallufthavnen, og fa 
mange frekvenser her og blive i stand 

til at komme ud på længere afstande. 

Hvis jeg ikke husker fejl, har Oslo— 
København, altså Kastrup, Nordens 

centrallufthavn, i øjeblikket 9 daglige 

forbindelser. Det kan vel kun være et 
s])ørgsmål om tid, hvornår der hægtes 

yderligere forbindelser på, og det er 

alene med SAS. Den mulighed ville 

Xorge ikke have, hvis vi ikke havde den 
skandinaviske centrallufthavn. Det er 

ikke specielt et spørgsmål for Oslo, det 

ga'lder ogsa Stockholm og en lang ræk- 
ke andre byer, at kun ved at man har 
centrallufthavnen, har man økonomisk 

mulighed for at få flere frekvenser fra 
sin hjemregion og flere ruter. De penge, 

man tjener hjem på den måde, vil give 
mulighed for, at man kan dække tyndt 

befolkede områder med luftruter. Det 

er den eneste måde, hvorpå man kan 
skaffe penge til dækning af dårligt be- 

tjente områder. Vi ved vel, at man fra 

norsk side —  jeg tror, jeg har læst det 
i et norsk blad, og jeg blev præsenteret 
for det forleden dag her i Oslo —  me- 
ner, at denne centrallufthavn betyder, 

at Xorge får en mindre andel i al den 

virksomhed, der samles omkring en så- 

dan lufthavn. Det er problemer, som 

man også kender i relation til delings- 

forholdet i SAS, 2 X 2/7 og 3/7. Jeg 
tror ikke, det får nogen praktisk betyd- 

ning; tværtimod vil det være muligt 

også på dette felt at lave en sådan ar- 
bejdsdeling, at både Norge og Sverige 
får deres passende andel af den valu- 
taindtjening, som sker over den store 
centralhifthavn, som kan anlægges på 

Saltholm.
Man har også rejst spørgsmålet, om 

de forventede såkaldte supersoniske 

fly, altså overlydsfly, som kommer om 

få år og ikke kan bevæge sig ind over 
eller i nærheden af, hvor der bor men- 

nesker, og har spurgt, om det så ikke 
var mere naturligt at satse på at gøre
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Sola til Nordens centrale lufthavn. 

Umiddelbart kunne man godt forestille 

sig, at der var en vis idé i det, men det 

holder ikke økonomisk, overhovedet 

ikke. Jeg gentager, hvad jeg sagde for- 

leden dag; Norden som sådan ligger i 

underkanten hvad angår tilstrækkeligt 

befolkningsunderlag til at bære så stor 
en lufthavn, og Sola-området har over- 

hovetiet ingeu muligheder for at kunne 

gøre det. Nu ved vi ikke så forfærdelig 
meget om, hvordan disse supersoniske 

fly vil være, når de kommer i deres en- 

delige udformning. Vi kan godt fore- 

stille os, at det ikke vil være tilladt at 

L'cnytte dem over land, hvor der bor 

mennesker, og så vil naturligvis Sola få 

en vis chance, idet man kunne benytte 

disse fly på Sola og dele trafikken ud 
på det øvrige Norden herfra. Men vi 

kan vel ikke se bort fra, at det bliver 
nuiligt rent teknisk, at su])ersoniske fly 
ved ud- og indflyvning ikke behøver 

at flyve supersonisk, men kan flyve 

som almindeligt jetfly. Så vidt jeg for- 
star. har man ikke nået det tekniske 

stade i dette øjeblik, men det er givet, 

at flyvemaskinefabrikkerne satser på at 

na denne udvikling af flyet, på samme 
made. som de sætter vældige beløb ind 

])a at begrænse støjen fra motorerne 

i al almindelighed.
Udvalget må erklære sig meget til- 

freds med de synspunkter, som statsråd 
Uundkvist nys gav udtryk for her, at de 

to regeringer, som det har været plan- 

lagt for lang tid siden fra dansk side, 

skal nedsætte et embedsmandsudvalg 

til videre forarbejdning af det mate- 
riale, som nu foreligger, og komme med 
indstilling til de to regeringer om en 
endelig løsning af disse to projekter, så 
man kan få truffet principbeslutninger 

i vore to parlamenter.
Udvalget er også meget glad for at 

kunne takke Sverige for, at man har 
været så beredvillig til at lade disse 
sager gå til en hurtig remissbehandling, 
for at sagen kan fremmes mest muligt. 

Det var også en af motiveringerne for, 
at vi er kommet til punkt 1 i rekom- 
mandationen. Dette er tillige motive

ringen for, at udvalget har ændret til- 

lægsforslaget, sådan som det er kom- 

met til udtryk i punkt 3 i den rekom- 

mandation, som nu foreligger fra ud- 

valget.

Vi håber på, at det ikke skulle bli- 

ve nødvendigt for præsidiet at indkal- 
de til en ekstraordinær session, således 

som punkt 3 i rekommandationen be- 
myndiger til; jeg tvivler også på, at det 

bliver nødvendigt. Sådan som det er 
tilrettelagt fra de to ministres side, vil 

sagen kunne gå sin normale gang. Det 

cr rigtigt, som det er fremhævet både 
i foredragene og også her fra statsråd 

Lundkvists side, at det i nogen grad 

er en hastesag. Det fremgår klart, at der 

er mange penge at tjene, hvis vi hurtigt 
kan komme til beslutninger om både 
den faste forbindelse og centrallufthav- 
nen. Trafikken over Øresund er i en 
sådan vækst, at det kræver store in- 
vesteringer i færger og færgelejer, ikke 

mindst i H— H-linjen, hvor det er me- 

get dyrt og kostbart at anlægge færge- 
lejer, sådan som det fremgik af Wen- 

nerhorns redegørelse om den faste for- 

bindelse, og når det gælder centralluft- 

havnsn er der også overordentlig store 
penge at tjene. Der investeres hvert år 
i øjeblikket mange millioner kroner for 

at holde Kastrup blot nogenlunde til- 
fredsstillende med de faciliteter, der er 
nødvendige i en moderne lufthavn, og 
som vi hørte i foredraget, kan man 
regne med, at der er 500—600 mill. kr. 

at hente hjem, hvis man forholdsvis 
hurtigt konmier til en beslutning om at 

flytte til Saltholm. Det motiverer i høj 

grad udvalgets indstilling, også under 
punkt 1 i rekommandationen.

I denne forbindelse vil jeg gerne gøre 
en enkelt bemærkning om, hvorvidt de 
store investeringer, der her er tale om, 

om de er overkommelige for Danmark 
eller for vore to lande, om vi bliver enige 

om at lave arbejdet i fællesskab. Det er 
givet, at dot er store penge, der er tale 

om, en af de største økonomiske op- 
gaver, vore lande eller måske Danmark 

alene står over for, men det ligger klart, 
at anlæggene, navnlig hvis de laves som
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cn samlet forretnin", vil være meget 

fordelagtige, og jeg tror, at det er øko- 
nomisk overkommeligt at løse opgaven. 

Der er ingen tvivl om, at det er en god 

forretning. Hvis vi allerede i 197(i— 77 
og senest i 1980 bar en fast forbindelse 
og i 1990 skulle kunne have afskrevet 

det samlede anlæg, altså med lufthav- 
nen, så er der ingen tvivl om, at det er 

muligt at låne pengene ])å rimelige vil- 
kår et eller flere steder i omverdenen. 

Der vil nok være en og anden, ikke 

mindst i Danmark, der vil have sin 

ængstelse for, hvordan det vil gå med 

at tiltrække så store kapitalmængder jia 
sa kort tid, og det er givet, at hvis vi 
lever under højkonjunkturer på det tids- 
|)unkt, det foregar, er der en vis infla- 

tionsrisiko, men nar vi kender risikoen 

på forhånd, skulle det ikke være ugør- 
ligt at træffe de modforholdsregler, der 

skal til for at modvirke inflationsfaren.
Hvad angår arbejdskraften, som ogsa 

er et af de spørgsmål, man gentagne 
ganger møder, når man taler med nord- 

mænd, svenskere og danskere om delte 
forhold, tror jeg ikke, at opgaven ar- 

bejdskraftnuessigt er af en sådan stør- 
relse, at der med de modeine tekniske 

hjælpemidler, vi har, bliver større van- 
skeligheder eller at efterspørgslen efter 

arbejdskraft skulle medføre, at vi fik 

et særlig inflations])res.
Med disse bemærkninger, hr. j)ræsi- 

dent, kan jeg anbefale rekommandatio- 
nen, som den nu foreligger i de 3 
punkter. For det første at vi henstiller 
til den svenske og den danske regering, 
at (le samarbejder forslagene for at fa en 
]jrineipbeslutning frem om dette anlæg 
snarest muligt. .\t rekommandationens 

Ijunkt 2, som vedrører rekommandation 
nr. 5 af 1962, nr. 34 af 1965, nr. 35 af 1965. 
nr. 27 af 1966 og nr. 28 af 1967 tages, til 

efterretning for radets vedkommende, 
idet sagen faktisk løses, som jeg før 
nævnte det, ved at vi får de store an- 

læg besluttet. For det tredje, at man be- 
myndiger rådets ])ræsidium til at ind- 
kalde til en ekstraordinær session, om 
det skønnes hensigtsmæssigt eller nød- 
vendigt for at fremme disse spør.smål.

Jeg kan altså anbefale, at man stemmer 

for alle tre punkter i rekommandatio- 

nen.
Jeg ma sa inåske, hr. jiræsident, gøre 

en enkelt personlig bemærkning om, 

hvordan i alt fald nogle af os ser det 

fra dansk side, nemlig at disse to store 
projekter ærlig talt burde være en fæl- 

les opgave for vore lande, i det mindste 
for Danmark og Sverige. Den 21. de- 

cember 1964 var det vist, at jeg i Nor- 
disk Råds trafikudvalg antydede, at vi 

fra dansk side kunne overveje, om ikke 

Saltholm kunne gøres til en internor- 
disk 0 for at løse dette jiroblem. Der 

har fra dansk side kun været reageret 
positivt over for en sådan løsning. F’ra 

norsk side var der en vis ængstelse. Om 
jeg husker ret, var det sådan, at man 

i det norske storting drøftede dette pro- 
blem ud fra den betragtning, at man 

ville binde Xorge til at investere ka])i- 

tal i anlægget. Xu er man ikke kom- 

met så langt i betragtningerne, men jeg 
mener, det er en betragtning, der må 

indgå i overvejelserne, nar man nærmer 
sig realiseringen, idet der, som det også 
fremgik af nogle af de sidste billeder, 
som ingeniør Mølgaard viste og omtalte, 

her er tale om væsentlige fordele for 
alle Xordens lande og først og fremmest 

for de 3 S.\S-lande.

Fin ting, som vi heller ikke må overse, 

er, at løsningen af denne ojjgave rent 

praktisk vist nok, så vidt jeg kan skønne, 
bliver det største ingeniørarbejde, der 
er udført i liuropa i dette århundrede. 
Jeg tror, at Xordens folk i høj grad kan 
få brug for i fremtiden at vise, hvad vi 
kan ])ræstere, og derfor vil det være 
ønskeligt, om vi kan være så mange 
som muligt om at løse denne opgave, 
så det cr Xorden, der ])ræsenterer dis- 

se ting over for den øvrige verden. Der 
kan ikke være tvivl om, at det, vi først 

og fremmest skal eksjiorterc i resten af 

dette århundrede, er kontant viden. Det 
er mindre måske skinke, æg, hvalkød og 
andre ting. Der er ingen tvivl om, at 
det, man spørger efter i den fremmede 
verden, de underudviklede lande, er 
kontant viden om, hvordan man løser
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opf^avernc. Iler er et strålende eksem- 

pel, om vi kan give Xordens ingeniører 

og teknikere mulighed for at vise, hvad 

(le formar, og de svenske og danske 

kræfter, som allerede praktisk arbejder 
med det og sætter mange penge in<i pa 

det, har vist vejen til det rigtige resul- 
tat.

.leg takker, hr. præsident, fordi jeg 
fik lov til også at gøre disse personlige 

bemærkninger. Jeg tror, alle ville ^æ^e 
tjent med, om Xorden virkelig anstren- 

ger sig for at nå til enighed. Jeg tror, de 

jævne medborgere i vore lande længes 

efter at se et rent praktisk kontant re- 

sultat af Xordisk Råds indsats og ikke 
de mange papirer, som vi ofte hører 

kritik af. Iler er virkelig en kontant 
opgave, som viser vore egne folk, men 

ogsa den øvrige verden, livad man kan 
præstere, nar 4 eller 5 sma folk går 
sammen om en slor opgave.

Cassel, .Sverige: Herr president! Delta 

iir ju ingen nyhet för Xordiska rådet. 

Sa liinge jag har varit med i rådet har 

vi diskuterat frågan om en fast förbin- 

delse över Öresund. Jag var en ung 

man, niir jag första gangen var med och 
motionerade i den frågan i den svenska 
riksdagen.

(iang pa gang når vi samlas till över- 

liiggningar inom trafikutskottet har det 
förekommit kritiska röster. Det har 

funnits miinniskor som liksom jag varit 

otaliga och tyckt att det gått för lång- 
samt. och man liar velat skynda på ut- 

vecklingen. Jag är glad över att kunna 

siiga att den här gången har stämning- 

en i trafikutskottet varit snarast mun- 
ter. den Iiar varit glad, vänlig, harmo- 
nisk och oiitimistisk. Vi har funnit all 
del har hiint en massa saker. Vi har 
också funnit alt alla dessa funderingar 

om att fragan om ell storflygfält skulle 
vara en rent dansk angelägenhet, som 

ingen annan hade att befatta sig med, 

nu iu' helt borta; det iir ingen som tän- 

ker ])a det sättet längre, utan var och 
en inser alt detta i högsta grad är en 
gemensam angelägenhet för Sverige och 
Danmark.

Vi har ocksa blivit glada när vi stu- 

derat den nya, mycket grundliga och 

myckel välskrivna utredningen röran- 

de den fasta förbindelsen över Öresund. 

Vi har genom denna utredning fått be- 

kriiflat med klara siffror och noggran- 
na diagram vad vi inom utskoltet och 

Xordiska radet intuitivt tyckt oss ana. 
Om nu inle remissvaren tar kal på ut- 

redningen - - nagot som vi inte kan vela 

i riärvarande stimd — visar det sig att 
den fasta förbindelsen i Köi)enhamn— 

Malmö-lägel iir den första som bör byg- 
gas.

Vi har alltså kommit elt gott stycke 

pa väg. Jag skulle vilja passa på att ut- 

tala två gratulationer —  man skall all- 

tid vara rätlvis. Den första gratulatio- 
nen far min vän Svend Horn och hans 

medhjälpare för deras snabba och yt- 

terst effekliva utredningsarbete, när det 
giiller Saltholm som slorflygiilats. Den 
andra gratulationen skulle jag lika opar- 

tiskt vilja överlämna till den svenske 
kommimikationsminislern för hans nya 

oeh rätt djiirva grepp alt remittera en 
helt dansk utredning till svenska myn- 

digheter, något som jag tror aldrig tid i- 

gare har inträffat i Xordens historia.
Jag tror alt det är en riklig åtgärd, 

alt man på bägge sidor har tillsatt en 
iimbetsmannadclegation för all tränga 

in i materialet och för all förbereda de 
förhandlingar som maste till mellan de 

hiigge ländernas regeringar. Tanken är 

ju — och det överensstämmer med det 

önskemål jag länge haft — att materia- 
let på bägge sidor om Sundet skall vara 

färdigt och reniissbehandlas samtidigt, 

sa alt den svenska och den danska re- 
geringen kan behandla problemen pa- 

rallellt och så att bägge parlamenten 
kan vara färdiga att ta ställning vid 

samma lilifiille.
Det är klart all det kan diskuteras, 

huruvida det blir möjligt för parlamen- 
ten att ta ställning redan nu i maj. Jag 
tror inle alt detla blir möjligt för Sve- 

riges del. Sedan utredningarna är fär- 

diga tar det sin tid att sammanställa 
dem och att skriva proposition. Där- 

efter skall det lämnas motionstid och
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finnas utrymme för utskottsbehandling. 

Allt detta later sig inte göra i maj må- 
nad, och vi har den ordningen att den 

svenska riksdagen obönhörligt stänger 

den sista maj. .lag tror dih-för att man 
får lugna sig till den svenska höstriks- 

dagen 1968, men jag skulle vara glad, 
om man inte behövde vänta längre. Det 

är alldeles klart, som Svend Horn re- 

dan framhållit, att varje väntan är ko- 
lossalt dyrbar, öresundsgruppen har 

riiknat ut vad det kostar varje år att 

inte anlägga den fasta förbindelsen, 
som iir cn utomordentligt lönsam in- 

vestering — man räknar med en pay- 
off-period på nio år. Varje år som går 

utan att vi bygger bron kostar mycket 
])cngar. Det kostar också mycket pengar 

varje år som vi inte anlägger den nya 

lufthamnen, på grund av dyrbara om- 

byggnader och nybyggnader på Kast- 

rup, pengar som iir skäligen bortkasta- 

de, om man nägra år senare beslutar 

sig för att lämna Kastrup. Detta gäller 

i högsta grad också S.\S, som tvingas 
att göra betydande investeringar på 

Kastrup, sä länge man inte vet, niir man 
kan komma därifrån.

Hiir har talats om Sturups lufthamn. 
Det är klart att man behöver en sådan 

lufthamn. Huruvida den skall ligga i 

Sturup har jag ingen fast mening om, 

men att man behöver ett avlastnings- 

flygfiilt till det nya interkontinental- 

fiiltet — om det nu förläggs på Saltholm
— både på den skiuiska sidan och på 
sjiillandssidan är .självklart. Man kan 

inte störa trafiken pä det nya interkon- 
tinentalfältet genom att bemänga den 
med alltför mycket konunersiell trafik- 
och lastflyg, charterflyg o. s. v. Detta 
fiilt bör förbehållas för de stora maski- 

nerna, och det kommer helt och hållet 
att behövas för den trafiken. Diirför 

tror jag att man behöver ha mindi-e 

flygfiilt f(h- det iindamål jag nyss räk- 
nade up]i både på den svenska och den 

danska sidan.
Till slut vill jag, herr president, bara 

siiga ett ord av beklagande. Det innebiir 
inte någon anklagelse. Men nog hade 
det varit roligt om vi i dag hade kom

mit litet längre med vår projektering, 

om vi hade konmiit så långt med pro- 
jekteringen av den fasta förbindelsen, 

att man nu hade kunnat börja sätta i 

gang med byggandet. Hur värdefullt 

hade det inte varit för alla järnbruk 
och alla varv i hela Norden, men sär- 

skilt i Sverige och Danmark, som nu 

inte bar mycket att göra och som 

tvingas bygga båtar till underpriser och 

begära subventioner för det, om de i 

stället hade kunna utnyttja sin över- 

kapacitet för att tillverka de järnkon- 
struktioner som kommer att behövas 

för den fasta förbindelsen. Det är just 

ett sådant slort projekt som man borde 
ta till i en konjunktursvacka för att av- 
hjäljja sysselsättningssvärigheter.

Vi har i ett tilläggsförslag hemställt 
om en extra session i sonnnar, om en 

sådan skulle visa sig lämplig och nöd- 

vändig för att Nordiska radet skall kun- 

na ta ställning till det remissbehandla- 
de nuiterialet. Trafikutskottet har före- 

slagit att denna fråga skall hänskjutas 

till Xordiska radets presidium, och jag 
hopi)as att rådet konuner att bifalla 

detia förslag. Det är inte säkert att det 
skall bli nödvändigt att inkalla denna 

extra session, men skulle det uppstå be- 
kynnncr av något slag, är det angeläget 

att Nordiska rädet träffas för att ta 
ställning till denna mycket betydande 

gemensamma nordiska fräga.

Statsråd Kjilinginark, Xori,'e; Det er 
meget interessante utredninger som i 
den senere tid er lagt fram om den 
fremtidige utvikling av konununika- 
sjonsanleggene i Presunds-området. Selv 
for oss som ikke har umiddelbare inte- 
resser i eller ansvar for dette område, 

cr utredningene viktige. De kaster lys 

over de store, moderne kommunika- 
sjonsanleggs betydning for lokalisering 

og utvikling i et distrikt. De gir også 
verdifulle eksempler på den kompli- 
serte utredning og planlegging som sli- 

ke anlegg krever, og illustrerer de pro- 
blemer som oppstår fordi den raske 
teknologiske utvikling gjør det ytterst 
vanskelig å forutse behov og nytte av
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de store inve.steringer som må foretas 

med sikte pa århundreskiftet.

Ved siden av denne mer teoretiske 

verdi av Oresunds-utredningene, har de 
for oss i Norge den ]>raktiske interesse 

som følger av utviklingen i dette økono- 

miske og befolkningsmessige tyngde- 
punkt i Norden og den betydning det 
vil fa også for vårt land.

I’å grunn av norsk transitt-trafikk cr 

vi interessert i effektive løsninger av 
jernbane- och biltrafikken over Øre- 

sund. Men vi innser at den norske an- 

del av denne trafikk er så liten at den 

ikke teller særlig i det samlede bilde.

På grunn av den sentrale rolle som 

København si)iller i .Skandinavias in- 

ternasjonale lufttrafikk, har Norge en 

betydelig interesse av at Københavns 
lufthavn blir utviklet i takt med det 

raskt økendc behov. Det er av betyd- 
ning for oss både som trafikanter og 

som deltakere i S.\S at ikke Oresunds- 

området blir en flaskehals for den nor- 

diske luftfart. Ønsket om dekning av 

luftfartens behov i dette viktige område 

star ikke i noe motsetningsforhold til 
at vi i Norge håper på og regner med 

at den økende internasjonale lufttrafikk 

•̂il gi grunnlag for flere og bedre di- 
rekte flyforbindelser fra Norge til Ame- 

rika og til europeiske land.
De norske interesser i at Ktíbenhavns 

og Øresunds-områdets lufthavnsproble- 

mer blir løst på en effektiv måte, er 

imidlertid ikke av slik art at det kan gi 
"runnlag for noen norsk deltakelse i fi- 

nansieringen av den videre utbygging 
av Kastrup eller etableringen av en ny 

storlufthavn p:i Saltholmen. Det dreier 
seg jo her om investeringer som, selv 
om de er av uteget betydelig størrelses- 
orden. i det alt vesentlige må ses som 
ledd i Danmarks eller Om ' iinds-områ- 
dets egen utviklirig og næringsvirksom- 

het. Det dreier seg om anlegg som ma 
forutsettes a gi inntekter og fordeler 

som gjør (lem til fullt forretningsmessi- 
ge pro.sickter. .leg går ut fra at man 

heller ikke fra dansk side har tenkt seg 
at det er behov for en norsk deltakelse 
i finansieringen av Saltholmprosjektet.

En viss uklarhet i enkelte av de fore- 
liggende dokumenter og også forhen- 

værende minister Horns innlegg her i 

(lag gir meg likevel grunn til a ])resisere 
(lette.

Nar det ellers gjelder behandlingen av 

saken, har jeg notert med interesse den 
avtale som er inngatt mellom den 

svenske og danske kommunikasjonsmi- 
nister, og jeg takker meget for at den 

norske samferdselsminister også vil bli 

holdt orientert om forlopct av saken 
etter hvert,

Aksel Larsen, Danmark; Hr, præsi- 

dent, Det omfattende materiale, der er 

stillet til Nordisk Råds (lisi)osition, be- 
tænkningerne, er suppleret og anskue- 
liggjort gennem de foredrag, vi har hørt 

heroppe. De viser, at det var fuldkom- 
men rigtigt, hvad Nordisk Råd gjorde, 
da vi pa sessionen i Reykjavik antog to 

rekommandationer: en, der o])fordrede 

regeringerne til at tage fat på bygning 

af (len første faste forbindelse mellem 

Danmark og Sverige over Øresund og 

lægge den mellem København og Malmø, 
og en anden rekommandation, som sag- 

de, at man burde ufortøvet gå i gang 
med at undersøge, livor en ny nordisk 

storlufthavn skulle placeres i Øresunds- 
området, og i første række have o]>- 

mærksomliedcn henledt ])å Saltholm,
Jeg skal ikke, selv om det kunne være 

fristende, ved denne lejlighed og i)å 

dette sene tidspunkt foretage en gen- 

nemgang af hele historien vedrørende 

tilkomsten af disse tø rekommandatio- 
ner. og hvad der siden er sket, men jeg 

vil have lov til at understrege, hvad der 
er sagt af hr. Horn og hr, Cassel og 

andre, at den største trafikpolitiske op- 
gave der forestår for vore lande, er at 
etablere en eller flere faste f(Hbindelser 

over Øresund og at løse den opgave, 
(ler hedder skabelse af den virkeligt 

sti,re nordiske trafiklufthavn.
Det materiale, der nu star til vor dis- 

position. anskueliggør, at prognoser, 

man byggede på tidligere, for den mu- 
lige trafikudviklini' mellem Danmark 

o<; Sverige var alt for ijcssimistiske, og

9  -670'i0(>. Xordiska rådet.
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ilt reelle prognoser gør det absolut gi- 

vet, at den første faste forbindelse ni:i 
bygges uiel'.eni Købenliavn og Malmø, 

men at (ier relativt snart kan blive brug 
for yderligere en fast forbindelse mel- 
lem Helsingøi- og Helsingborg.

Resten er i og for sig teknik, og na- 

turligvis skal der forega yderligere ud- 
redninger og projekteringer, men der 

skulle ikke være noget i vejen for, at 
principbeslutninger om arbejdets ud- 

førelse kunne træffes meget snart, ja 
teoretisk set allerede nr,, men rent prak- 

tisk kan man jo ikke træffe sådanne 
beslutninger i Xordisk Had.

Hvad storlufthavnen angar, er det 
sagt sa mange gange —  jeg skal blot lige 

gentage det — at en sadan storlufthavn 

kan kun placei'es ét sted i Xorden, nem- 

lig i Øresimdsonu-adet, hvor der findes 

det fornødne befolkningsunderlag, den 

tilstrækkelige industri og anden virk- 
somhed, som skaber et nødvendigt tra- 

fikunderlag for en sadan storlufthavn. 
Samtidig er det jo sådan, at det er ab- 

solut nødvendigt at fa en sådan stor- 
lufthavn bygget, at Kastrup ikke i læng- 

den kan gøre tjeneste, at det er vanske- 

ligt at finde noget andet sted, hvor en 
sadan storhifthavn kan bygges med for- 

del, end netop Salthohu, og undersøgel- 

serne dokumenterer jo også, at Saltholm 

i alle henseender er særdeles velegnet.

,Ieg skal ikke rippe op i forhistorien, 

jeg vil blot minde om, at der liar va'ret 

fremført uhyre mange betænkeligheder 
imod at udbygge Saltholm til storluft- 
havn. Man har talt om, at øen var for 
lille, at der var for meget vand, at der 

var for lidt sand, at luftrummet ikke 

var stort nok, at pengene ikke kunne 
skaffes, og jeg ved ikke hvad. Man har 

talt om bulderproblemet, og det har jo 

ikke været frit for, at man i Danmark 
ville påsta, at der blev mere bulder i 
Kastru]), om man byggede en flyveplads 
på Saltholm, end om man lod den for- 

blive i Kastrup.
Nå, det er vel altsammen forbi, og så 

er der det at sige, at lufthavnen bygges 
med fordel på Saltholm, netop fordi 
den første faste forbindelse mellem Kø

benhavn og Malmø konmier til at pas- 

sere Saltholm.

.leg har absolut tro pa, at de bereg- 
ninger, der er foretaget, at de skitser, 

vi har gjort os bekendt med, er hold- 
i)are, at man kommer til at arbejde her- 

efter, og jeg \ il have lov til at tilføje - - 

kanske ogsa pa grund af en bemærk- 

ning af hr. statsråd Kyllingmark — at 
det viser sig jo ogsa, at finansieringen 

ikke er noget problem af betydning. 

Det forholdel' sig, som vi er nuuige, der 

har sagt i flere ar, at det kommer ikke 
til at koste skattekroner at bygge eu 

fast forbindelse mellem Sjælland oî  

Skåne, og del kommer ikke til at koste 
skattekroiier at bygge en lufthavn pa 

Saltholm. .Naturligvis skal der investe- 
res, det kan gøres ved lija-lp af kredit- 

ter og ved hjælj) af lan, sa at man ikke 

ubetinget behøver at tilvejebringe ka- 

pital ])a det skandinaviske lanenuu'ked. 

Og nar henholdsvis bro, tunnel og luft- 

havn kommer i drift, sa vil indtægterne 

af driften va>re i stand til mere end at 
betale anlægsudgifterne med forrent- 

ning og i løbet af en overskuelig ar- 
række. Det betyder naturligvis ikke, at 
Danmark og Sverige slipper totalt for 

i øvrigt at måtte investere, fordi der 

kræves andre anlæg i forbindelse her- 
med, landtilshitning og lignende; men 

til gengæld vil det jo betyde store be- 

s])arelser, dels for Danmark, dels for 

luftfarten og for S.\S, hvis man er i 

stand til at fa bygget den nye lufthavn 
meget hurtigt, ikke blot derved, at man 
sjiarer omkostninger til en nødvenili” 

midlertidig udvidelse af Kastru]) luft- 

havn — og omkostningerne derveil bli- 
ver luftfarten jo belastet med — men 

også, fordi S.\S, som jo turde på det 

nærmeste va're et skandinavisk stats- 

foretagende, kommer til at opnå uhyre 
besparelser jiå driften derved, at man 

i ganske anderledes grad kan billiggøre 
driften ved at koncentrere den om Öre- 
sund og storlufthavnen,

.la, dermed er jeg kommet dertil, hvor 
jeg vil henstille til regeringerne —  og 
naturligvis i særlig grad til den danske 
og den svenske regering — at man dri-
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ver undersøgelsesarbejdet videre i s;i 
luirti.ut ienipo som muligt. Jeg er uhyre 

taknemlig for at man i Sverige er giiet 

ind ])a al sende disse danske udred- 
ninger ])a remiss, og at inan har sat re- 
misstiden sa kort som indtil 1. maj.

Je^ er naturligvis klar over, at det 
kan være vanskeligt, selv om man i det 

(ianske og det svenske trafikministerium 
ioretager disse ntxlvendige yderligere 

undersøgelser og beregninger, allerede 

i maj maned eller kanske i juni at n:i 

frem tii egentlige beslutninger om ar- 

bejdets igangsættelse. Jeg tillader mig 

dog at mene, at vi faktisk skulle have 
muligheder i det danske folketing. Nu 

slial jeg ikke \ivre sa ond — det hedder 

vist elak pa svensk — at sige, at om 

man henholdt sig fil en udtalelse af den 
svenske regering med anledning af re- 
konnnandationen fra Reykjavik, så kun- 

ne man ga ud fra, at hvor i Danmark 

danskerjie vil bygge en storlufthavn, 

lingår ikke Sverige, sa vi kunne bare 

tage itu, men det skal jeg altså ikke 

gøre. Jeg mener netop, at denne stor- 
lufthavn hør ikke være et dansk anlig- 

gende, det bør i hvert fald i princippet 
heller ikke være et dansk-svensk an- 
liggende. hele Norden burde involveres, 
selv om det rent praktisk bliver Sverige 
og Danmark, der tager sig på at løse 

oi)gaven. Men altsa, om man betragter 

(let som et rent dansk anliggende at 
bygge storlufthavnen ])å Saltholm, så 

tror jeg, vi meget hurtigt kunne nå frem 

ti! en l)es!ufning i Danmark herom, men 

det mener jeg ikke, man kan, og man 
kan det naturligvis heller ikke, fordi 

en lufthavn pa Saltholm er uløseligt for- 
bundet med en fast forbindelse mellem 
Kcibenliavn og Malmø, og den tror jeg 
ikke, vi har kompetence til at træffe 
beslutning om i Danmark, Nej, det jeg 
taler for, det er, at man i hvert fald 

sætter sa meget tempo på, som det på 
nogen made er forsvarligt, så vi så snart 

som muligt, og gerne, om det var mu- 
ligt, allerede i foråret fik cn art prin
cipbeslutning om, at nu skal det være. 

Jeg er ganske klar over, at man for- 
modentlig ikke med en så kort frist kan

træffe sa bindende beslutninger, at ma- 

skinerne kan ga i gang med byggear- 

bejdet, eller at man kan ga i gang med 

(ietailprojekteringen, men forud for de- 

iailprojeklei’ingen gar der ve! ogsa visse 

undersøgelser og forberedende arbej- 
der, som kun kan sættes i gang efter 

beslutning af de res|)ektive regeringer 
og de respektive jjarlamenter. Det er 

noget i retning af sadanne, ska! vi sige 
førstebeshitninger, jeg efterlyser, og jeg 

tillader mig at spørge, om der skulle 

være nuiligheder for, at man tidligere 

end i høst skulle kunne træ'ffe sådanne 
beslutninger.

Og sa til slut tillader jeg mig, hr, præ- 

sident, at tilføje noget, som ganske vist 
er sagt tidligere, men som jeg synes bør 
siges endnu en gang. Vi har ikke i vore 

n(H'diske landes omrade et egentligt, 
virkelig stort erhvervsøkonomisk cen- 

ter, Vi iiar brug for et sådant, og det 

kan i Norden kun skabes ved Øresund, 

Dette faktmii får man affinde sig med. 

Der findes ingen anden jilads i de nor- 
diske landes region, hvor et sådant cen- 

ter kan skabes. Vi har !)rug for det. Det 

vil gøre alle voi'c lande mere velståen- 
de, Det vil l'cvirke en ny konjunktur 

ikke bare derved, at i selve byggetiden 
bliver der jo ganske anderledes både 

!)eskæftigelse og meget andet, men det 
vil på langt sigt gøre vore lande mere 

velstående og give dem en stærkere 

stilling i forhold til den verden, der 
omgiver dem. På den anden side, om 

vi ikke gør det, ja, da bliver vi mere 

afhængige af sådanne store centre uden 

for dc nordiske landes område som 
Hamburg, Rotterdam og hvilke pladser 
der ellers kan nævnes. Skal det siges 
ubehageligt konkret, er det ganske en- 
kelt: enten liygger vi denne velegnede 
storlufthavn i Oresundsområdet, eller 
Nordens storlufthavn kommer ti! at lig- 

ge ved Hamburg, Det har vi at vælge 
ime!iem. Jeg tror ikke, at betydningen 

af opgavens løsning kan overdrives, og 

jeg vil samtidig sige, at tiden er kort. 
Jo før man går i gang, jo billigere bliver 
det, jo hurtigere arbejdet bliver gjort, 

jo før Ivonimer de store resultater, og
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jo hurtigere koimner også de finan- 
sielle resultater derved, at indtægterne 

af driften af såvel den faste forbindelse 
som storlufthavnen begynder at melde 

sig.
Jeg er ganske klar over, at vore in- 

geniørfirmaer og den teknik, de har til 
rådighed, er i stand til at løse opgaver- 

ne på en endda langt kortere tid, end 

vi fik stillet i udsigt, da vi hørte fore- 
dragene. Og samtidig tillader jeg mig 

at gentage hvad jeg sagde under gene- 
raldebatten, at om der fortsat skal være 

vanskeligheder med, at vi kan nå til 
enighed om. hvordan vi planlægger det 

økonomiske samarbejde og den økono- 
miske integration i Norden, så tror jeg, 

at opgaverne rent praktisk vil blive løst 
gennem en integration af i hvert fald 

svensk og dansk næringsliv, om vi får 

cn fast forbindelse mellem København 
og Malmø og lufthavnen på Saltholm. 

Sa jeg håber, at man fra regeringernes 

og fra den svenske rigsdags og det 
danske folketings side vil træffe beslut- 

ning så hurtigt som pa nogen måde 

muligt.

Leirfall, Norge: Under gcncraldeljat- 

ten ble det fra norsk side nevnt at Nor- 
ge har störst interesse av en broforbin- 

delse Hälsingborg -Helsingør, og det 

har jeg også gitt uttrykk for ved tidli- 
gere anledninger nar vi har dröftet dis- 

se s])örsmål. Men da vi ikke skal være 

med å betale prosjektet, kan vi jo hel- 
ler ikke stille krav. Linjen København 
—ihdmö er så overlegent mest lönnsoni 
at det er helt forklarlig at det er den 
som må bygges ut först. Nå tror jeg at 
HH-linjen vil komme senere, og jo for- 

tere vi kommer i gang med den første 
broforbindelsen, jo fortere vil også den 

andre konune. Jeg vil presisere at det 
aldri har vært forutsetningen at Norge 
skal være med å betale i Saltholm-jH-o- 

sjektet, men jeg vil også understreke at 
her er det i det hele tatt ikke spörsmål 
om statsbevilgninger, det er s])örsmål 
om opptak av lån mot statsgaranti for 
et prosjekt som skal være selvbærende 
og avdras på ganske kort tid. Jeg tror

det en en riktig kalkyle. Jeg tror det er 
god forretning ä være med pa den for 

dem som vil.
Jeg er ogsa enig i det som er lilitt 

nevnt her i salen og i avisene, at Norgo 

nra skaffe seg mest mulig av direkte ru- 

ter til utlandet. Men det er begrenset 
hva et land med -1 millioner mennesker 

gir av trafikkunderlag som kan ojiprett- 
liolde slike direkte ruter. Vi kan ikke fa 

direkte ruter fra Norge til alle ])lasser 

i Europa sa ofte som |)uhlikum krever. 
Sverige alene kan heller ikke det. Vi 

ma gå over en samleflyjilass. Det er dei 
vanlige over alt ellers i verden, og vi 
må ikke tro at vi her i .Xorden kar. 

gjöre det pa en annen mate.

SAS hadde i sin tid en rute Oslo— 

Paris. Etter en statistikk som foreligger, 

var det hver dag ca. 25 nordmenn .som 
skulle fra eller til Paris, men det viste 

seg at bare et mindretall av disse brukte 

den direkte ruten. De fleste foretrakk 

å reise over Kastrup, og så gå over til 
Paris-ruten og konune til Paris nar de 
hadde interesse av det, enten det var om 
morgenen eller om aftenen — det kun- 

ne være litt forskjellig for de enkelte.

De direkte ruter som S.\S har lagt 
opp for Norge, har da heller ikke sa 

stort belegg at de er noe særlig lönn- 

somme. Stockholni-ruten er jo ganske 

godt besatt, og London-ruten er meget 

godt besatt. Men ruten til .\msterda:n 
og ruten til Glasgow har ikke så stort 

belegg at de kan bære seg, og den di- 
rekte ruten Bergen—New York har hel- 
ler ikke tilfredsstillende belegg, dersom 
den skal bygge bare på norske jiassasje- 
rer. Dette cr imidlertid ting vi får håj)e 
vil forandre seg med utviklingen av 

luftfarten, men i dag er altså forholdet 
slik, og dette til tross for at rutene lun- 

vært innarbeidet gjennom lengre tid. 
Det viser oss i alle tilfelle at det vi kan 
bygge ])a av direkte ruter fra Oslo eller 

fra Norge i del hele tatt, er ganske be- 
grenset, Vi kan ikke legge opp ruter 
slik at folk kan komme sa ofte som de 
önsker til Koma, til Paris, til Warszawa 
osv. med direkte fly fra Norge. Det vil 
bli så lang tid mellom hver gang vi
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kan samle o|)p ijassasjcrcr til et .slikt fly, 

dot kan i holdigste fall ikko bli mer onn 
on ganji om dagen, og det tiifrodsstillor 

ikke det roiscndo i)ublikum i dag.
SAS liar 25 avganger i diignet fra 

Kastrup ti! steder utonom Skandinavia 
og Finland, og dokker 51 liyer med dag- 

lige avganger, delvis floro avganger 
daglig. Dertil liar vi jo de andro fly- 
selskapene, som også oiiereror fra Kast- 

rup. Det gir altså ct rikelig utvalg av 

roisomuliglietor. ,log vil understreke at 

disso rutene gar til 51 byer, og nord- 

menn kan ikke komme til do 51 byono 
uton gjennom en samlosta.sjon som Kast- 
rup eller Saltliolm. Derfor har vi all 

interesse av at det blir skikkelige for- 
hold der ncile i ÍM-esunds-roííionen, og vi 

er interessert i at en kommer i gang 
snarest mulig. Hvis ikke, blir det ct 

rent kaos der nede, og da blir det, som 
hr. Aksel Larsen sa, spörsmål om vi 

ikke må fly til Hamburg for å skifte fly 

nar vi skal til Kontinentet for övrig. .leg 

vil si at jog foretrekker da i höy grad 
Saltholm fremfor Hamburg.

En annen sak er at Xorge har interes- 

se av å få on större flyplass i Xorge for 
öst-vost-trafikken, muligens også for 
trafikken tii Det fjerne östen, en fly- 
plass .som kan ta imot tilförsel fra de 
andre nordiske land, kanskje også fra 
-Nord-Europa, slik at denne trafikken 

kunno gå ut fra Xorge. Hor har jeg jo 
flere ganger nevnt Sola. .log har tro på 

dotie, men diskusjonen om det hörer 

jo ikke hjeii'.me h.or.

Xils Jacobsen, Xorgc: Delle er en sak 
som först og fi'omst angar Danmark o;; 

Sverige, del gjelder deres seniralo !)e- 
folkuingsonu-ade i Öresund. liroen skal 

forbinde disse befolkningskonsentrasjo- 
ner mod en direkte fast forbimlelso, og 
flyplassen Idir hovedflyplassen for del- 
te område. Det or ogsa Danriiark og 

Sverige som ma ])ata seg de oiiorme 
finansieringsoppgaver som disse store 
prosjekter niedföror. Allikevel er ogsa 
vi i Xorge storkl interessert i det som 

skal skje her, forili dot i sa höy grad 
vil beröre Xorges trafikkforbindelser,

bade til Danmark og Kontinentet, og 

via flyplassen videre ut til de fjerneste 
steder i verden.

Xår dot gjelder vegforbindelsen, had- 

de vel vi i Xorge helst sett at broen 
var blitt bygil i linjen Hiilsingborg— 

Helsingør, allsa otter don såkalte HH- 
linjon. Delle blir vel na ikke tilfelle, 
otter som en forstår at en både fi'a 

dansk og svensk side har önsket å ga 

inn for on broforbindelse i det område 
som har den sterkeste befolkningskon- 

sentrasjon, nemlig København-Malmo- 

onu'ådet. Vod anlegg av en flyplass på 

Saltholmen, hvilket jeg na anser som 
en utgang pa de foretalte undersökelser 
og overlegninger, vil jo også en bro fra 
Kiibonhavn over .Saltholmen til Malmö 
bli noe av en forutsetning for valg av 
dctle sted til anlegg av flyplass.

' Jog vil da bare uttalo det haj) at broen 

må bli bygd snarest mulig, lin bro også 
her vil ha betydning for norsk biltra- 

fikk til og fra Danmark og Kontinen- 

tet, og så far m:ui da håpe al utviklin- 
gen vil gå slik som det nå forutsies, al 

man innen on overskuelig framtid ma 
Ijygge en bro ogsa i HH-linjen.

Xår dot gjelder utbyggingen av fly- 

I)lass, kan det vol ha underordnet be- 
tydning for .\orge om man velgcr å 
bygge videre ut på Kasfruj) eller å byage 

on ny flyplass pa Saltholmen. Dot sor.i 

botyr noe, or al dot na blir foretatt er. 

utbygging slik at en slår rode til a 

dekke det ökte beiiov for flyjilasskapa- 
sitet etter at Kastni;) er sprengt om en 
de! år.

•log ser det som en stor sak for ut- 

viklingen av del nordiske luflfartssam- 
arbeid at man kan ha en sli!c samle- 
plass for de virkelig store interkonti- 
nentale ruter som må ha et större tra- 

fikkgrunnlag eni’. det som <!e nordiske 
land kan tilveiebringe enkeltvis. Jeg ser 
del slik at del er en stor fordel for 

Xorge at man kan ha disse muliglieter i 
umiildellnir nærhot av Xorge.s störste 
trafikknulejiunkt. Jeg ser dot også slik 
at c:i storfiyplass i öresunds-området 
ikke vil bli noe hinder for at direkte 
fiN vningor fra Xorge tii Kontinentet og
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fra Xorge og f. eks. lil Amerika allike- 
vel kan opprettlioldes i den grad det 

er grunnlag for det.
Del liar værl snakkel om en reserve- 

flyplass lier i Xorge for denne slorfly- 
[jiasscn. .leg tror def er et .spörsm.ii 

som må undersökes nærmere, om det 

er trafikkmessig Ijchov for det, og om 
det er ökononiisk grunnlag for det. Pa 

det naværende tidspunkt kan jeg ikke 
ha noen mening om det. Men jeg haper 
at Samferdselsdepartementel i Xorge vil 

se nærmere på (iette spörsmah

Slatsradet Lundkvist, Sverige: Herr 

jiresident! .lag begärde ordet närmast 
för att svara ))å den fraga som lierr 

Aksel Larsen riktade till mig, huruvida 

det fanns möjligheter att fatta etl priii- 

eipbeshil före hösten.

Jag konstaterar alt i den tävlan som 
liagåtl oeh jiågår liär om vem som har 

skyndat sig mest i denna fråga leder 
nu lierr Aksel Larsen med en hästliingd 
framför herr (iassel, eftersom lierr ('as- 
sel dock har konstaterat att det inte 

finns nagra möjligheter all fatta ett 
principbeslut i maj manad, men herr 
Aksel Larsen alltjämt efterfrågar den 

möjligheten.

Herr Horn sade att detta kanske är 

det största ingenjörsarbete i sitt slag 
som man (iver huvud taget sysslar med 
i Europa. Vi fick den sista av utred- 

ningarna i början av februari, och när 
det gäller ett jirojekt av den hiir om- 

fattningen bör det viil iiiidå vara riitt 
rimligl alt fiirutsätta atl den gransk- 
ningstid, som remissinstanserna far i 
anledning av utredningarna och forsla- 
gen, i alla fall skall hli så pa.ss lång 
som fram till den 1 maj.

Vad betriiffar svenska regeringens 
Iiandläggning av frågan sa har ju vara 

trafikniinistrar under arens lopp kon- 

sekvent liåvdat, atl vi iir angelägna om 
att så snabbt som möjligt få utrednings- 
materialet ])a bordet. Lal oss om niiij- 

ligt — har de konsekvent sagt — inte 
komplicera utredningsariictet så att vi 
fördröjer saken — det iir viktigt all vi 

så snabbt som möjligt kan nå fram till

principbeslut i dessa betydelsefulla frå- 

gor med hänsyn tagen lill vad de inne- 
bär inte niinsf för iilaneringen i heia 
(iresundsomradet, Xu är vi diir, och 

i konsekvens med niina företrädares in- 

siällnini' har jag försökt medverka lill 

all man sa siiahbt som möjligt skulle 
kunna fa idredningsresuUaten under be- 

handling.

Jag kan iiite tillmiitesga herr Aksel 

Larsens förliojipningar om att man re- 
dan i maj skulle kunna fatta iirinciji- 

heslut. Diiremot kan jag giirna säga att 
vi naturligtvis hoppas och räknar med 

alt delegationerna skall kunna arbeta 
snabbt, liksom att remissinstanserna 

kan ta stiillning lill utredningarna i så 
god tid att det blir möjligt för oss att 

fatta de viktiga princii)bcsluten exem- 

jielvis om broHigel och andra för den 

fortsatta jilaneringen viisentliga frågor 

snarast möjligt. Jag för min del skulle 
mod allra stiirsta tillfredssliillelse hiilsa 
oni vi kan göra det nagon gang under 

höstens lo])|). Vi kommer alltså att med- 
vetet arbeta med den mälsiittningen att 
så snabbt som möjligt nå fram till dessa 

princijjbesliiL
Låt mig sedan, herr jiresident, sluta 

med alt säga i anledning av det förslag 

till rekommendation som föreligger, att 

syftet med rekommendationens punkt I 
 ̂- att få en gemensam handläggning av 

de nu presenterade utredningarna till 

stånd — redan har tillgodoselts genom 
den överenskommelse mellan danska 

oeh svenska regeringarna som jag tidi- 
gare har redogjort för.

Minister for offentlige arbejder Guld- 

berg, Danmark: Hr, jiræsident, Jeg skal 
ogsa besvare sjjørgsmalet fra hr. Ak- 

sel Larsen. Det er klart, som det er 
fremgået af de oplysnin;;er, den svenske 
statsrad og jeg har givet, ;it behand- 

lingsformer og formelle jirocedurereg- 
ler er lidt foi'skellige. Da vi begge er 

meget interesseret i at arbejde i fæl- 
lesskab og så hurtigt som muligt og i 
helst at finde en parallel og samtidig 

afgørelse, så er del klart, al vi må 
respektere de forskelle, der er i pro-
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ceduren og i arbejdsgnuidlagel. Det cr 

rigtigt, som hr. Aksel Larsen ogsa har 

sagt (k‘t, at den formelle behantllings- 
form i Danmark er sadaii, at hvis det 

iidekikkemk' var den, det drejede sig 
om, ville vi, hvis man i øvrigt finder 
sagen forsvarlig og modeii, kunne træf- 

fe en sachiu begrænset ])rinci|)besliit- 

ning. .leg mener dermed en beskitning, 
der idene (h'ejer sig om at fastlægge 

])laceringen og intet mere. Men det 

er ogsa klart, som vi hek' ti(k‘n liar 

kaft fremme i vore drøftelser, at den be- 
slutning ikke er særlig interessant, livis 

den alene bliver truffet i det ene land.
.leg vil gerne i anledning af hr. Aksel 

Larsens spørgsmål pege pa, og det har 

for øvrigt også va*ret fremme fra andre 
talere i debatten her, at det som mang- 

ler for at komme videre, først og frem- 

mest er den politiske beslutning. Dc ud- 

redninger, der er foretaget, kan supple- 

res, og man kan skaffe væsentlig flere 
oplysninger, men man er i virkelighe- 

den i>a vej fra en forbehandling til ct 
projekt, dér hvor man star i dag, og 

deri ligger, at det er vanskeligt at ga 
det skridt videre, som er et projekt, 

og som er det vi skal Ijriige, uden at 

den i)olitiske vilje cr udtalt. Man kan 
altsa ønske sig en beslutning kurtigt, 

og det cr der mange grunde til i Dan- 
mark, som jeg også ved, man forstår 

fra svensk side. Vi har 1)1. a. et pro- 

blem, Kastrup lufthavn er for tiden vort 

og helt vort |)robleni, og et ])roblem, 
der haster. Derfor er det klart, at man 

kan ønske sig en beslutning så hurtigt, 
som det kan lade sig gøre. Men man 

kan også rent jiraktisk sige, at der efter 
cn sådan principbeslutning jo ligger det 
store arbejde, dels projekteringen og 
dels udførelsen. Med den hjædp, vi alle- 
rede fra svensk side kar faet til, skal 

vi sige på lidt uformel eller li<it usæd- 
vanlig ni;\de, at komme hurtigere igen- 

nem ved at tage nogle danske betænk- 
ninger til remiss i .Sverige, gennem en 
kort remissiid, har man ])a det første 
felt allerede fundet en vej, hvor vi 
ikke sinkede kinanden mere end abso- 

lut nødvendigt, og vi har en delegation

neilsat fra hvert land, som kan be- 

gyii(k“ at arbejde. Vi kan have for- 

handsdrøftelser, og jeg vil da ,^err.e fra 
vor side give et tilsagn om også under 

sadanne forhandsdrøftetser — sivulle 
(let ikke være muligt af fra'ffe prin- 
ci])beslufninger — at man ogsa ma 

lutve visse muligheder for at finde de 
metoder, som gor, at selv om den ])oli- 

tiske beskilning måske skal vente lidt 

længere, end vi helst ville have i Dan- 

mark, kan vi forberede tingene så for- 
nuftigt i praksis, af den forsinkelse ikke 

sinker det færdige resultat. Det er i 
hvert fald cn ting, jeg gerne vil lægge 

ind i mit svar til hr. Aksel Larsen. .k‘g 
tror, at det helf klart fremgår, af der 
bade fra svensk og dansk side er et me- 

get stort ønske om at komme igennem 

sa kurtigt som muligt. Vi ma naturligvis 

respektere hinandens procedure- og 
spilleregler.

Cassel, .Sverige: Herr president! Den 

svenske kommunikationsministerns lilla 
historiska betraktelse far stå för hans 
råkning. ,Iag är inte helt iivertygad om 

att alla har u|)i)fatfat hans företrädare 
som lika snabba [>ersoner, som han själv 

tycks vara; men det skall jag Himna 
diirluin.

I alla fall är jag helt tillfredsställd 

med hans eget uttalande, att han bade 

hoppas och fror aft det skall vara möj- 

ligt att lågga fram ett förslag i denna 
viktiga fråga fill den svenska höstriks- 
dagen; så uppfattade jag hans yttrande, 

och jag hoppas att jag fatfade råff. Det 
år alldeles nödvändigt aft vi driver 
denna sak så hårt vi kan på svensk 
sida, så aft vi år färdiga samtidigt som 
man blir fårdig på dansk sida. Det får 
inte gå fill så, att niedan man pa dansk 

sida anser sig ha löst problemet och är 
fiirdig aft framlägga frågan för sin riks- 

dag i och för beslut står vi på svenska 
sidan och siiger: »Xej, vi vill ha den 
och den och den ytterligare utredning- 
en, vi iir inte klara», sa aft det kela 
fördröjs. .lag iir alldeles övertygad om 
aft statsrådet iir (iverens med mig niir 
det gäller gången pa detta årende.



264 Onsdagen den 21 februari 1968 kl. 15.30

Sedan vill jag bara soin hastigast siiga 

till vara norska viinner som deklarerar 
att de inte vill vara med och betala: nej, 
varken Danmark eller Sverige skall be- 
tala storflygplatsen — de som skall 

betala den och göra det till sista öret 
iir de miinniskor som reser med flyget.

Ohlin, Sverige: Herr president! Da 

min ])artiviin herr Lundström, som ned- 

lagt elt slort arbete i denna fi'åga, ty- 

värr är förhindrad att vara med i dag 
skall jag tillåta mig bara etl mycket kort 
inlägg i anslutning till statsrådet Lund- 

kvists yttrande, eftersom jag tror att 

jag kan tala i samma anda som herr 
Lundström därvidlag skulle ha talat.

■lag iir iörst och främst glad över att 

herr Lundkvist gjorde den deklaration, 
som han för en liten stund sedan fram- 

förde. För del andra vill jag konstatera 
all i tiivlingen om vem som kan ligga 
först har, sasom herr Cassel antydde, 
herr Imndkvists företrädare ingalunda 

deltagi i. Sa mycket gladare är man nu 
över atl herr Lundkvist tycks visa en 

betydande fighting spirit och vilja liig- 

ga sig någorlunda i första ledet. Trafik- 
utskottet h.ar verkligen gjort elt myckct 

betydelsefullt arbete som talesman och 

förberedande organ för Xordislia rådet, 

ett arbete som inle kan tänkas bort niir 

denna frågas utvecklingshistoria skall 
skrivas. Jag hoppas och iror att trafik- 

utskottet under de följande månaderna 
av det hiir året konuner atl göra vad det 
förmår för atl herr lAindkvist inte skall 
sacka efter i förhållande till den plan 
för löpningen, som han själv har gjort 

upp. Delta alltså ingalunda sagt i kri- 

tiskt syfte utan bara som etl uttryck för 
min förhoppning atl herr Lundkvist 

skall kunna följa sitt eget tidsschema.

Statsrådet Lundkvist, Sverige: Herr 

president! Jag kan naturligtvis förstå 
herr Ohlins behov all söka framställa 
saken så att det skulle vara de som så 

att säga agerat i talarstolen under de 
gångna åren som verkligen visat intres- 

se för frågan och drivit den, medan de 
som hävdat, att man borde vänta på

ulre<iningarna innan man tog stånd- 

punkt, skulle ha varit senfärdiga. Jag 
tror att det gäller som en mycket god 

regel när man vill nå resultat, att man 

först skaffar fram det material som 

skall ligga lill grund för beslutet. Det 

iir bara jja den vägen man når målet, 

och bara sa man kan na det tillräckligt 

snabbt. Det gar sällan alt prata sig fram 

lill elt resultat.

Jag imderkänner .självfallet inte be- 
tydelsen av den debatt i dessa frågor 

som förts bl. a. i Nordiska rådet, men 
jag underkänner den form av historie- 
skrivning som herr Ohlin vill göra sig 

till talesman för, att de som hävdat nöd- 

vändigheten att först ha utredningsma- 

terialet på bordet skulle ha varit de 

senfärdiga i denna fråga. Jag anser att 

de kanske har varit de mera realistiska.

Ohlin, Sverige: Herr i)residenl! Jag 

skall inte med herr Lundkvist diskutera 
den historieskrivning som han ansåg 

att jag hade presenterat —  det var ju 

mera ett utslag av hans egen fantasi. 

Däremot vill jag konstatera att inne- 
börden av hans yttrande egentligen är 

att prata bort den insats som Nordiska 

rådet och särskilt trafikutskottet gjort 
under många år. Men det går inte, herr 

Lundkvist, att prata bort den insatsen 
på det siittet.

Leirfall, Norge; Jeg vil foreslå al vi 

nå söker å avslutte denne debatt og 
eventuell tar den opp etter al det har 
vært valg i Sverige.

Statsrådet Lundkvist, Sverige: Herr 
president! Det är väl så att de svenska 

ledamöterna av Nordiska rådet bättre 
känner den taktik som herr Ohlin bru- 
kar anviinda i sådana här dehaller, men 

nu fick kanske även rådets övriga leda- 
möter ett exempel på hur det går till 
när herr Ohlin förvränger det som 
sagts. Jag underströk och markerade, 

herr Ohlin, betydelsen av de diskussio- 
ner som förekommit i Nordiska rådet 
kring denna fråga, men jag tillät mig 

säga att det var en oriktig historieskriv-
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ning att göra giillande att den, som krii- 

ver utredningsmaterialet på bordet in- 
nan han iir beredd att ta ståndpunkt, är 
den som försinkar en fråga.

Sedan skall i varje fall inte jag trötta 
rådet genom att längre fortsätta den 
här debatten med herr Ohlin.

Ohlin, Sverige; Herr president! När 

herr Lundkvist anser det lämpligt att 

ta till sådana glosor som han här gör 

och som jag inte vill upprepa, skall jag 
bara tillata mig att konstatera att Nor- 

diska Tiidets och trafikutskottets in- 
ställning flera gånger har varit en an- 

nan än den som intogs av särskilt herr 
Lundkvists niist siste företrädare som 

svensk konnnunikationsminister. Om 

man undersöker fakta kan man inte 

fälla umdiimen som »sta och prata utan 

att ta hitnsjn till behovet av utredning- 

ar» och dylikt. Nordiska rådet har san- 
nerligen inte företrätt åsikten att här 

inte behövdes utredningar. Men rådet 

har intagit en avvikande, sakligt moti- 

verad stand[)unkt, och jag tror att rå- 
dets stiilhiingstagande haft betydelse 
när det giillt att driva fram frågan. Jag 

tycker inte att herr Lundkvist borde 

vara så |)resligekänslig — låt vara att 
det är rörande då han iir det å f. d. 

kollegernas vägnar —  att lian skidle 

behöva göra inlägg som tydligen maste 

avse att bestrida, att det förhåller sig 

pa dettii siitt.

Sedan diskussionen fiii-klarats avslu- 

tad. skedde votering medelst namnupp- 

rop betriiffande utskottets förslag, 

punkt T.

Fur rekonunendationen. röstade:
K. ii. .\ndersen, Hackliind, Bilgrav- 

Nielsen, SigurÖur Bj.'ii'nason, Björkman, 
Bratteli, Htmdvad, (lassel, Henry CJiris- 
tensen. Hagnar Cliristiansen. Dams- 
gaard, l-;hrnrooiii, Sigrid Kkendahl, 
Einar (aislafsson, Ingrid (iiirde Wide- 
mar, Hammai'berg. Hai'u, af Heurlin, 
Honkonen, Hordvik, Horn, Sigurður 
Inginumdarson, Niis Jacobsen, Jfirgen 

Jensen, Mai'tha Johannessen, ölafur Ji'i-

hannesson, Tage Johansson, Håkon 

Johnsen, Magniis Kjartansson, Korvald, 
Krag, Laaksonen, Lahtela, Aksel Lar- 
sen, Lars Larsson, Leirfall, Leiro, Lø- 

bak, Matthias Mathiesen, >Udlqvist, 
Cierda Møller, Møller Warmedal, Nør- 

gaard, Ohlin, Tyyne Paasivuori, Grethe 
Philip, Dagmar Hanmark, Hihtniemi, 

Berte Rognerud, Räsänen, Røiseland, 

Kerttu Saalasti, Salo, Salve Siilvesen, Sa- 
muelsberg, Savela, Ingrid Segerstedt W i- 

berg, Sirén, Skytte, Stray, Sukselainen, 
Sundin och Thapper,

F rån v a ra n d e  var:

Niels Eriksen, Geijer, Holmberg, 
Hækkerup, Tyyne Leivo-Larsson och 
Toft,

l ie k o n in ie n d a t io n e n  hade  s å lu n d a  an- 

iw /ils  m ed  6'.‘J röster.

l ’tsl:i)ttets försluf/. p u n h le rn a  I I — I I I ,  

b ifö lls .

2

D 1968/19/1963/j: meddelande om re- 

kommendation nr 19/1963 angående in - 

ternordiska flyttningsbetyg

Juridiska utskottet hade föreslagit, 

att radet måtte liigga meddelandet till 

handlingarna i avvaktan ])å nya medde- 
landen till niista ordinarie session.

l 'ls k o lle ls  fö rs lag  b ifö lls .

3

D 196S/24/1966/t: meddelande om re- 

kommendation nr 24/1966 angående en- 

hetliga bestämmelser för resenärers tu ll- 

fria införsel av sprit och tobak

Trafikutskottet hade till rådet anmält 
sin avsikt, att efter sessionens slut fort- 

siitta behandlingen av denna sak,

Laaksonen, 1'iiihind (utskottets tales- 

m;m): Herr president! Vid Noi’diska rå- 
dets session i IvpluMihavn antogs rekom-
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men;!ationen nr 24/1966 angående enhet- 
liga bestämmelser för resenärers tullfria 

införsel av sprit och tobak. Under ar 

1966 utgavs i de olika länderna i ären- 
det bestämmelser, som likväl icke upp- 
fyllde rekommen(Uitionen. Härefter liar 

finska regeringen a samtliga regeringars 

vägnar meddelat att ytterligare harmo- 
nisering i detta skede icke kan ii|)j)nas.

I sitt svar på riksdagsman Folke 
Björkmans spörsmål i ärendet under 

denna session meddelade minister Ole 

Myrvoll likväl aft de olika ländernas 
finansministrar iir beredda att behand- 

la saken i samrad mod trafikutskottet.

Av denna anledning meddelar trafik- 

utskottet til! rådet att man liar för av- 

sikt att fortsätta sakens beliandling i 

utskottet.

Rådet beslöt låf/ga utskottets anmälan 
till handlingarna.

4

D 19ö8/7/1965/s: meddelanden om re- 
kommendation nr 7/196.5 angående viss 

revision av sjömansskaftelagstiftningen

Socialpolitiska utskottet hade före- 

slagit, att rådet måtte lägga meddelan- 
dena till handlingarna i avvaktan på 

nya meddelanden i spörsmålet till nästa 
ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

5

C 10/s; berättelse om Nordiska hälso- 
vardshögskolan

Socialjiolitiska utskottet hade före- 

slagit, att rådet måtte lägga berättelsen 
till handlingarna.

Utskottets förslaq bifölls.

C 3/s: berättelse från Nordiska social- 

politiska kommittén

Socialpolitiska utskottet hade före- 

slagit, att radet matte lägga berättelsen 

till handlingarna.

Utskottets förslag bifölls.

7

D 1968/13/1964/s: meddelanden om re- 
kommendation nr 13/1964 angående har- 
monisering av arbetslöshetsförsäkrings- 

lagstiftningen

Social]iolitiska utskottet hade före- 

slagit, att rådet måtte lägga meddelan- 

dena till handlingarna och anse spörs- 

målet för rådets del slutbehandlat.

af Heurlin, Finland: Herr president! 

Socialpolitiska utskottet nöjer sig med 
(le meddelanden som kommit från re- 

geringarna. Dock måste man samtidigt 
konstatera, att situationen fordrar upp- 

märksamhet från regeringarnas sida 
därför att det i de nordiska länderna 

finns en stor arbetslöshet, åtminstone 
i Finland. F’ör närvarande pågår en ut- 

redning i Finland om utvidgande av 
arbetslöshetsförsäkringen, som nu bara 

omfattar cn mindre del av den arbets- 

föra befolkningen. Den skulle bli mera 
allmänt omfattande. F'ör Nordiska rå- 
det föreligger dock icke anledning till 

vidare åtgärder och jag yrkar bifall till 
utskottets siandpunkt.

Utskottets förslag bifölls.

8

D 1968/11/1960/k: meddelanden om re- 

kommendation nr 11/1960 angående 
forskning i arktisk medicin och D 1988/ 
17/19G4/k: meddelanden om rekommen- 

dation nr 17/1964 angående forskning 
i arktisk medicin

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
radet matte lägga meddelandena till 

handlingarna i avvaktan på nya med- 
delanden till nästa ordinarie session.

6
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Kerttu Saalasti, f'inland: Herr presi- 

dent! Denna sak bör inte till de stora 

på rådets saklista. Men jag viil iindå 
med några ord beröra den därför att 
den för oss finnar intar en särställning. 

Det har nu vid frågans behandling i 

kulturutskottet klart framgått, att ocksa 

de övriga nordiska länderna är beredda 

att tillskjuta de belopp, som behövs för 

att ett pernuinent samnordiskt sekreta- 
riat för forskning (jm arktisk medicin 

skall kunna inriittas i anslutning till 

rieaborgs universitet i Finland. Det 

kanske inte later sa väldigt storstatligt, 
att man inrättar ett sekretariat. Men 

prinei|)iellt iir det för oss av stor bety- 
delse. Det innef)iir i realiteten, att ocksa 

vi i F'inland får hysa ett nordiskt sam- 

arbetscentruni, något som vi inte liit- 

tills har iiaft.
Efter att denna sak först under 

nuinga ar hade stampat på stället, gick 

den framat vid det gemensamma mötet 

mellan rådets jiresidium och statsmi- 
nistrarna, som hölls i Reykjavik i ok- 
tober föresaende år. Där gick statsmi- 

nistrarna in för att fragan skulle lösas 
och elt samnordiskt sekretariat skulle 

förläggas till riealjorji. Och hiir i Oslo 

har vi fått hekriiftelse på att statsminist- 

rarna har iiållit sitt löfte från Reykjavik. 
Det finska ordet »luliaiset» betyder att 

man har något gott med sig till dem 
därhemma, när n.ian kommer frän en 

resa. Xu har vi goda »tuliaisia» med 

oss när vi reser hem till Finland, Det 
är detta jag vill uttrycka min och vår 

glädje över. Och s;i är det bara att hop- 
pas att alla de övriga åtgärder snabbt 

vidtas, som behövs för att verksamhe- 
ten i Uleåborg skall kunna komma i 

gång så fort som möjligt.

1'tskotle ls försla fi b ifö lls .

9

D 1968/10/1965/k: meddelande om re- 
kommendation nr 10/196.5 angående nor- 

disk namnlista över växter och djur

Kulturutskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte liigga meddelandet til! hand-

lin<iarna i avvaktan på nya meddelan- 

den i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Utskottets fö rs lag  b ifö lls .

10

A 181 T/e: tilläggsförslag om stöd till 

standardiseringsarbetet och D 1968/2/ 
1963/e: meddelanden om rekommenda- 

tion nr 2/1963 angående samordning av 

kontrollbestämmelser rörande 
elmateriel

Rådet företo™ ovanniinmda två saker 
till behandling i ett sammanhang.

likonomiska utskottet hade föresla- 

git,
I. att radet uuitte liigga meddelamlena 

till handlingarna i avvaktan ji.i nya 
meddelamlen till niista ordinarie ses- 
sion.

II. att radet i anledning av tilläggs- 

förslaget måtte antaga följande rekom- 
mendation :

Xordisk råd rekommanderer regje- 

ringene a gi økt støtte til de nordiske 
standardiserings- og materiellkontroll- 

anstalter og fremme arbeidet for gjen- 
nomføring av internasjonale standarder 

i)a bredest uuilig felt i de nordiske land.

Stray, Xoi'ge (utskottcls lalesnian): 

Tiden er langt fremskreden. .leg skal 
derfor innskrenke meg til å anbefale 

rekommaiidasjonen vedtatt. Den tar 

sikte i>å å intensivere interessen hos 
vare myndigheter for standardiserings- 

og materialkontrollvirksomheten. Vi har 
tidligere vedtatt en rekommandasjon 
om delle, i 1963, vedrörende elektrisk 

materiell. Vi peker nå på at interesse- 
feltet strelcker seg over et meget videre 
omrade, og at dette arbeidet har savel 

nordisk som internasjonal betydning.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, b ifö lls  utskottets förslag , p u n k t  I.

Hetriiffande utskottets förslag, punkt 
I i ,  skedde votering medelst nanmupp- 
rop.
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F ö r  rekommendationen röstade:

K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 
Nielsen, SigurSur Bjarnason, Björkman, 

Bratteli, Cassel, Henry Christensen, 
Ragnar Christiansen, Damsgaard, Ehrn- 

rooth, Sigrid Ekendahl, Einar Gustafs- 
son, Ingrid Gärde ^Yidema^, Hammar- 

berg, Hara, af Heurlin, Honkonen, 
Hordvik, Horn, SigurSur Ingimunchu'- 
son, Nils Jacobsen, Martlia Johannessen, 

Ölafur Johannesson, Tage Joliansson, 

Magniis Kjartansson, Korvald, Krag, 
Lahtela, Lars Larsson, Leirfall, I^'iro, 
Tyyne Leivo-Larsson, Løbak, Meliqvist, 

Gerda Møller, Møller ^Yarmedal, Xør- 
gaard, Ohlin, Tyyne Paasivuori, Gretlie 

Philip, Dagmar Ranmark, Rihtniemi, 

Berte Rognerud, Räsänen, Røiseland, 

Kerttu Saalasti, Salo, Salve Salvesen, Sa- 
muelsberg, Savela, Ingrid Segerstedt 

^Yiberg, Sirén, Skytte, Stray, Sukselai- 
nen, Sundin och Thapper.

F rån v a ra n d e  var:

Bundvad, Niels Eriksen, Geijer, Holm- 

berg, Hækkerup, Jørgen Jensen, Hakon 

Johnsen, Laaksonen, Aksel Larsen, ]\Iat- 
thias A. Matliiesen och Toft.

R e kom m e nda tio n en  hade  s åh in d a  a n - 

tagits m ed  58 röster.

11

A 7/e: medlemsförslag om samarbete be- 

träffande beskattningens utformning

Ekonomiska utskottet hade föreslagit, 
att rådet i anledning av medlemsför- 
slaget måtte antaga följande rekommen- 
dation :

Xordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna

I. att gemensamt med uppmärksam- 
het följa reformarbetet inom EEC vad 

gäller den personliga direkta beskatt- 
ningen,

II. att undersöka i vilka avseenden 

en anpassning av de inhemska syste- 
men för denna beskattning till vad som 

gäller inom EEC kan bli aktuell i de 
nordiska länder, som önskar en anslut- 

ning till EEC.

Bratteli, Xorge (utskottets talesman): 
Medlemsförslaget er en gammel kjen- 

ning. Det er fra 1960 og forelå til sesjo- 

nen i 1961. Det har tidligere ved for- 

skjellige sesjoner vært vedtat i alt fem 

rekommandasjoner om samarbeid på 

beskatningens område.
Det som det nå foreligger forslag om 

fra det ekonomiske utvalget, er et siste 

ledd som det antas hensiktsmessig å 
stille et forslag om. Det gjelder sam- 
arbeid om utforming av personbeskat- 
ningen.

Det foreligger der fra rådet et —  hva 

jeg vel må si —  meget moderat forslag 

om samarbeid på dette feltet, og jeg 

anbefaler komiteens forslag.

Sedan diskussionen förklarats avski- 

tad, skedde votering medelst namnupp- 

rop.
F ö r  rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 

Xielsen, SigurSur Bjarnason, Björkman, 

Bratteli, Bundvad, (hassel, Henry Chris- 
tensen, Ragnar Christiansen, Dams- 

gaard, Ehrnrooth, Sigrid Ekendahl, 

Einar (Justafsson, Ingrid Gärde \Yide- 
mar. Hammarberg, Hara, af Heurlin, 

Honkonen, Hordvik, Horn, SigurSur 
Ingimundarson, Xils Jacobsen, Jørgen 

Jensen, Martha Johannessen, ölafur Jo- 
hannesson, Tage Johansson, Håkon 
Johnsen, Magniis Kjartansson, Korvald, 

Krag, Laaksonen, Lahtela, Lars Larsson, 

Leirfall, Leiro, Tyyne Leivo-Larsson, 
Løbak, Matthias A. Mathiesen, :\Iellqvist, 
Gerda Møller, Møller Warmedal, Xør- 

gaard, Ohlin, Tyyne Paasivuori, Grethe 
Philip, Dagmai’ Ranmark, Rihtniemi, 
Berte Rognerud, Räsänen, Røiseland, 

Kerttu Saalasti, Salo, Salve Salvesen, Sa- 
muelsberg, Savela, Sirén, Skytte, Stray, 
Sukselainen, Sundin, Thapper och Toft.

F rån v a ra n d e  var:

Xiels Eriksen, Geijer, Holmberg, Hæk- 

kerup, Aksel Larsen, Ingrid Segerstedt 
^Yiberg och Toft.

R e ko m m e nda tio nen  hade  s å ln n d a  a n - 

tagits m ed  62 röster.

Stray övertog härefter ledningen av 
förhandlinsarna.
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D 1968/19/1966/e: meddelanden om re- 

kommendation nr 19/1966 angående 
samarbete om skogstekniskt utvecklings- 

arbete

likonoiuiska utskottet hade föreslagil, 

att rädet matte lägga meddelandena till 

handlingarna i avvaktan pa nya med- 

delanden i spörsmålet till nästa ordi- 
iiarie session.

L'tskottcl.'! ((irshta bifölls.

12

13

C 8/e: berättelse från Nordiska organet 

för atomenergifrågor och D 1968/31/ 

1966/e: meddelande om rekommendation 
nr 31/1966 angående samarbete på atom- 

energins område

Ekonomiska utskottet liade föreslagit,
I. alt radet mätte liigga meddelandet 

till handlingarna i avvaktan på nya 

med<lelanden i spörsmålet till nästa or- 
dinarie session,

II. att råilit mätte liigga htritlelsen 
till handlingarna.

rtskijtlcis förshui, puiikUrna /- II, 
bifölls.

11

A 134/t: medlemsförslag om samarbete 

vid anskaffande av jiirnviigsvagnar

Trafikutskottet hade föreslagit, att 
radet i anledning av medlemsförslaget 

matte antaga följande rekonunendation: 
Xordisk Håd henstiller lil regeringer- 

ne i Danmark, Finland, Xorge og Sve- 

rige al foretage en undersøgelse af mu- 
lighederne for al opna besparelser ved 
el nordisk samarbejde vedrørende jjro- 
duktion og/eller indkøb af jernbane- 

vogne.

Hammarberg, Sverige (utskottets ta- 

lesman): Herr ])resident! F'ilreliggande 
medlemsförslag lar upp fragan om möj-

iigh.eterna att genom en viss standar- 

disering av vagnparken astadkomma ge- 

mensam produktion oeh eventuellt ge- 
mensanmia inköp för att ])a sa siitt göra 
ÍjesjKiringar.

1 (le remissyltranden som avgivits 

med anledning av svaret pa[)ekas att 

(let redan föreligger ett visst samarbete 

pa detta omrade, nämligen inom de 

eurojieiska samarbetsorgan mellan järn- 
viigsförvaltningarna, till vilka Danmark, 

Xorge, F'inland och Sverige iir anslutna. 
.\v remissyttrandena framgar också att 
(let även förekommer ett rent nordiskt 

samarbete niir del gäller reparation och 

underhäll av järnvägsvagnar och järn- 
viigsmateriel över huvud taget.

Det framgar vidare av remissyttran- 

dena atl det i>å nägra i)unkter finns be- 

gränsningar i möjligheterna till så 
langt gående standardiseringar som vo- 

re önskviirt.

TrafikutskoHet har dock varit enigt 
om att, trots dessa begriinsningar och 

Irots det samarbete som redan pågår, 
fiireslå Xordiska radet att rekommen- 

dera regeringarna att undersöka möj- 
ligheterna att genom åtgärder av detta 

slag göra vissa besparingar.
Herr jiresident! ,Iag ber att få yrka 

bifall till trafikutskottets förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namnupp- 

rop.

För rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 

Xielsen, Sigur('5ur Bjarnason, Björkman, 

Bundvad, ('assel, Henry ('hrisiensen, 
Ragnar (Christiansen, Damsgaard, lihrn- 

roolh, Sigrid likendahl, liinar (luslafs- 
son, Ingrid Giirde AVidemar, Hauunar- 
berg, Hara, af Heurlin, H')nkonen, 

Hordvik, Horn, SiguriSur Iiigimundar- 
son, Xils .lacobsen, .TOrgen .lensen, Mar- 

tha .Johannessen, (Mafur .Ii')hannesson, 
Tage .lohansson, Magmis Kjartansson, 
Korvald, Krag, Laaksonen, Lahtela, Lars 
Larsson, Leiro, Tyyne Li'ivo-Larsson, 
Lobak, Matthias ,\. Mathiesen, Alelkjvist, 
(lerda Møller, Moller Warmedal, Xør- 

gaard, Ohlin, Tyyne Paasivuori, (irethe
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Philip, Datjniar Haninark, Berte Rogne- 
nid. Riisänen, Røiseland, Kerttu Saalas- 

ti, Salo, Salve Salvesen, Savela, Ingrid 

Segerstedt Wiberg, Sirén, Skytte, Stra>', 

Sukselainen och 'r!ia])|)er.

F ra iiv a rande  var:

Bralleli, Xiels liriksen, (ieijer, liolni- 
berg, Iheklierup, Hakon .lohnsen, Aksel 

Larsen, l.eirfall, Rihlniemi, Samuelslierg, 

Sundin ocli Toft.

R e kam m end a tid ue n  hade sa lu ndd  an- 

la i/its nu 'd  .)/ röster.

15

A 118/t: medlemsförslag om fritidsfisket

Trafikutskottet hade föreslagit, att ra- 
det i anledning av medlemsförslaget 

maile anlaga följande rekommendation:
Xordisk líád hensliller til de nordiske 

regeringer, som har indført en statslig 

fiskeafgift eller overvejer at indføre en 
sadan, at søge bestemmelserne udformet 

således, at der ikke opkræves større af- 

sifler af andre nordboer end af landels 

egm> b(H-gere.

Xils .lacobsen oeh Martha Joliannes- 
sen hade i reservation till utskottets be- 

tiinkande, h.emstiilll, alt radet i anled- 

ning av medlemsförslaget måtle antaga 
följande rekommendation:

Xordisk Rad henstiller til Xorges re- 

gering at nedsætte fiskeafgiften for ud- 
lændinge, som kun ønsker at fiske i en 

kortere periode.

Salo, Finland (ntskottcts talesnia.n): 
Herr jiresident! i medlemsförslaget 

föreslås, »att Xordiska rådet ville re- 
kommendera regeringarna att gemen- 
samt undersöka föruisättningarna fíir 
en nordisk planliiggning och adnti- 

nislration j)å fritidsfiskets område».

Förslagsställarna fiister uppmiirksam- 
heten vid, att fritidsfisket under senare 
år blivit en folkrörelse. De hiinvisar till 

ökad fritid samt till fiirbiittrade sociala 
ocli ekonomiska möjligheter för miin- 

niskorna bland annat i Xorden. h’n

sund utveckling av fritidsfisket är en 

icke oväsentlig samhällsfraga.

Med nuvarande ström av turister — 
manga av dem fritidsfiskare — mellan 

de nordiska liinderna kan fragan om fri- 

tidsfisket inte längre betraktas enbart 
som ett nationellt problem. Ett vidare 

synsiitt bör anläggas för att olika par- 
ters intressen skall kunna bli tillgodo- 

sedfhi. Initiativtagarna anser det ange- 

läget alt Xorden betraktas som en hel- 
het ur fritidsfiskets synjfunkt.

Förslagsstiillarna hänvisar till förhal- 

landena i Xorge. Diir har 1965 införts 
en förluljd fiskeavgift för utlänningar. 

Avgiften iir numera 10 kronor per ar 
för norrmiin, 25 kronor för (ivriga. Ge- 

nom sin konstruktion synes avgiften 

ha prohibitiv verkan, siirskilt för de 
turister som under en kortare vistelse i 

Xorge vill iigna sig åt fiske. Initiativ- 
tagarna fiirntsiitter alt medborgarna i 

de nordiska liinderna skulle jämstiillas 
med varandra.

Y’ttranden om möjliglieterna i respek- 

tive liinder har varierat. Xorska land- 

bruksdepartementet anser att en gemen- 

sam nordisk fiskeavgift varken skulle 

vara iindaniålsenlig eller riiftvis när 

man betraktar de olika förhållandena i 

respektive liinder både med hänsyn til! 
befolkningstiitheten och fiskets andel i 

landets nationalekonomi. Xorska m i- 
nisteriet anser dock att ett behov av 

ökad informationsverksamhet och ut- 
ijyíe av erfarenheter mellan de nordiska 

länderna på fritidsfiskets område före- 

ligger oeh att elt sajnarbete också bör 

kunna etableras mellan de nordiska 
liindernas administraliva organ. Sveri- 

ges fiskeristyrelse ifrågasiitler om det ])å 
svensk sida finns förutsiittningar för att 

])a det internordiska planet diskutera 
införandet av en enhetlig fiskevårds- 
avgift med det anviindningsområde som 
rekommenderats. Danmarks fiskerimini- 
sterium anser att tidpunkten inte är in- 

ne f(ir ett niirmare nordiskt samarbete 

])a sportfiskets oiuråde. Danmarks han- 
delsministerium förenar sig med Turist- 
föreningen for Danmark som anser att 

danskarna och alla utliinningar bör va-
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ra jaiusliillda metl hiinsyn till fiskeri- 

riitten och till det ])ris, .som bör avliig- 

gas lör 1'iskerikort. 1'inska lantbruksnii- 

nislcrict iuu' förklarat sig instiinuua i 
ianlbruksstyrelsens \ Urande. Lant- 
i)rukssl\rclscn uttalar alt da utövandet 

av fiske för grannliindernas fiskare niir- 

liiast kouunci- i fraga i griinstrakterna, 

vore det till fördel för saken, om man 

kuiiile erhalla möjligast likartade och 
enlietliga hestiiiuiuelser för speciellt 

nordkaloltoiiiradet. I.ikasa vore det 
önskviiit, att en i nagot nordiskt land 

erla^d fiskevardsavgift skulle vara till- 
1'iickllg för fiske iiven i ett annat nor- 

diskt land.
,S|)ort- och fritidsfiskarnas organisa- 

ti(<ner i i-espektive liinder har varit po- 

sitiva i sina uttalanden.
Trafikutskottet Iconstaterar att i 

(ivereiisstii'.nmelse med Xordiska radets 
rekommcT.dation nr 27/19.“; 1 de noi’- 

diska. liindernas niedl)orgare har sam- 
p.ia ni(")jlii;heter att utiiva s|iortfiske i 

varje nordiskt land som landets egna 
inedhoT-gare. Utskoilel anser emellertid 

(Inskviirt alt tilltriide lil! fiskevatten 
skulle ul,"a enligt samma fih'utsiittning- 

ar i det alt man inle skulle avkriiva 

större avgifter av en annan nordbo iin 
av landels egna meiii)orgare. Utskoilel 

arisfi' alt de nordiska rei;eringarna Iiai' 

badr behov av och miijligliet till inbiir- 
des infornuilion ocii samarbete pa de! 

hili- omradel.
Utskottet föresiar. att Xordiska ra- 

<!et rekonuiienderai' de nordiska rege- 
ringar, vilka infilrt en statlig fiskeav- 

i îfl eller överviiger infiirandet av en 

sadan. alt försöka ulforma bestiinimel- 
■serna sålunda, att andra nordbor icke 
avkriivs sliiri’e avijJIIer iin landets egna 

r.u'(i borgare.
Tva av utskottets medlemmar har re- 

serverat sig. De anmiirker att norska 
medbori;are ocksa “enoin beskattningen 

iii- med i att tiieka norska fiske- och 
jakldirektoratets, som effektivt sköter 
fiskevatten och fiskeodlingen, kostna- 

der, och alt det icke diirffir kan aiises 
orinilii;t att utliinningar betalar hiigre 

avgift. Pveservanterna iir fiirdiga att re

kommendera Xorges regering att ned- 
siitta fiskeavgiften för utliinningar soin 
fiskar endast en kort tid.

llerr president! 1'tskollels majoritet 
hoppa.s all fiiislaLicl skall goilkiinnas.

Xils Jacobstii, .\or;;('; innv('iidin,:4en 
inol de noi’ske fiskekortavgifter cr at 

borgere fra nordiske land som vil drive 

sportsfiske i norske elver og vatn, ina 

löyse fiskekort til en jiris av 25 kroner 
og som gjelder for ett ar selv om ved- 
konunende sportsfisker bare vil utnytte 

kortets retti;.iheter i et meget kort tids- 
rom, iijerne bare én eller et jiar dagei'.

.leg er i likhet nied de (ivrige av ut- 
skottets medlemmer av den ojipfatning 

at i slike tilfelle kan 25 kroner være 

en for höy pris, saM'lig da nar vedkom- 

mende sjiortsfisker også ma betale av- 
gift til vedkommende grunneier eller 

hi!4 av grunneiere for a fa utnytte deres 
i'ettigheter i \edkoinmende elv eller 
vatn.

.leg mener at denne innvending skul- 
le bli iiuötekommet ved a innföre et 

eget kort for slikt korttidsfiske, f. eks. 
et kort som gjelder for inntil en uke, og 

al dette da målte kunne selges til samme 

pris for utlendinger som til norske bor- 

gere.
X;ir det gjeldcr- den praktiske gjen- 

nomföring av salget av to korttyper, 

Iror jeg ikke det kan by ])a særlige 
vanskeliglieter administrativt eller kon- 
Irollmessig. Disse kort matte bli å få 

kjiipt pa alle norske postapnerier, og 
da kan cn be om enten et årskort eller et 

ukekort. Pa ukekortet vil det da bli 

l)oststenij)lels dato som angir kortets 

i^yldighetstid, og dette vil det være 
enkelt å kontrollere ved enliver kon- 
troll av sjiorlsfiskct, så jei;' Iror ikke 

det kan medföre noen som helst vanske- 

liiihet,
.les ville se det som en fordel om 

man ])å delte grunnlag utviklet like ord- 
ninger i alle de nordiske land, at man 

])å den annen side da også gjennoni- 
fiirle like ordninger for nordiske bor- 
gere til å kjö])e kort og skaffe seg fiske- 

rctticheter i alle de nordiske land, og
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ennå er det mye som mangler på dette 

felt. Jeg ser det slik at dette er en sak 
som det må arbeides videre med, og at 

man her må finne fram til ordninger 

med fullstendig likestilling i samtlige 

nordiske land for alle som bor i disse 

land.
Jeg er av den mening at en tilfreds- 

stillende utvikling av sportsfisket er 
avhengig av at man gjennom målbevisst 
fiskepleie får bestanden opp på tilfreds- 

stillende nivå, noe som igjen er grunn- 

laget for en effektiv utnyttelse av denne 

naturherlighet. Men for å kunne gjen- 

nomföre en effektiv fiskepleie må det 

pengemidler til, og disse kan da i en 

viss grad tilveiebringes ved slike avgif- 
ter.

Jeg håper at det vil bli vist stor in- 

teresse for arbeidet med å fremme 

sportsfisket i de kommende år, og jeg 
tror at de sportsfiskere som skal betale 
disse avgifter, i förste rekke også blir 
de som vil nyte godt av ordningen. 
Med noe framsyn skulle ikke disse av- 

gifter, som jeg synes er overkommelige, 

betinge så stort skår i gieden, særlig 
ikke når en til gjengjeld har muliglieter 

for större fangst, som er noe enhver 
sportsfisker vil sette pris på.

Når det gjehler ferskvannsfisket, er 
det vel særlig i indre Finnmark at det- 

te for Norges vedkommende har noen 
særlig betydning som næringsgrunnlag 

for den lokale befolkning. Dette gjelder 

da först og fremst den samiske befolk- 
ning, som lever av reindriften, og som 

trenger dette ekstra tilskottet til sin 
husholdning. En for sterk beskatning 
av fiskebestanden uten tilsvarende opp- 

arbeidelse av en ny stamme vil komme 
til å begrense det allerede fra för av 

sterkt begrensede næringsgrunnlag som 
denne befolkning har. Det er vel også 
dette som er bakgrunnen for at fylkes- 
administrasjonen i Finnmark har fra- 

rådet forslaget om reduksjon av fiske- 
kortavgiftene. I Finnmark legges det 
særlig stor vekt på arbeidet med opp- 

hjelp av fiskebestanden, som delvis fi- 
nansieres ved disse avgifter. Med den 
sterke tilströmming av sportsfiskere fra

andre områder, bl. a. også fra Sverige 

og Finland, betyr disse avgifter ikke 

så lite for dette arbeid, noe som virker 

som en kompensasjon for den beskat- 

ning av fiskestammen som sportsfisket 

innebærer.

Nar det for övrig gjelder utnyttelsen 

av naturrikedommene på Nordkalotten, 
bör vi kanskje se dette spörsmål i en 
noe större sammenheng, og da kommer 

også felles jaktrettigheter, multe- 

plukking m. v. inn i hildet.

Jeg skulle gjerne imötese en rekom- 

mandasjon fra Nordisk Råd også når 

det gjelder arbeidet med å gjöre disse 

Nordkalott-områdets övrige naturher- 

ligheter gjensidig tilgjengelige for alle 
dets innbyggere, uansett hvilket av de 

tre land de bor i. Det ville virkelig ha 
stor betydning for en rikere livsutfol- 

delse for folket i dette omrade. Kunne 
vi alle gjennom lempelige og fornuftige 

finansieringsordninger være med å 

styrke det naturgrunnlaget som vi i fel- 

lesskap skal ha giede av, ville meget 

være vunnet. Dette betydningsfulle for- 
mål vil man etter mitt skjönn best frem- 

me ved å stemme for det forslag som er 
fremsatt av fru Martha Johannessen og 
meg. Jeg anbefaler derfor Rådet å stem- 
me for det.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde votering huruvida utskottets 
förslag lill rekommendation eller det i 

reservationen intagna förslaget till re- 
kommendationen skulle upptagas till 

slutlig omröstning.

Utskottets förslag till rekommenda- 
tion antogs till slutlig omröstning.

Hiirefter skedde votering medelst 
namnupprop beträffande detta rekom- 

mendationsförslag.

För rekonunendationen röstade:
K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 

Nielsen, SigurÖur Bjarnason, Björkman, 

Bundvald, Cassel, Henry Christensen, 
Ragnar Christiansen, Damsgaard, Eiirn- 
rooth, Sigrid Ekendahl, Niels Eriksen, 

Einar Gustafsson, Ingrid Gärde Wide- 
mar. Hammarberg, Hara, af Heurlin,
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Hordvik, SigurÖur Ingimundarson, .Jør- 

gen .Jensen, óhifur Johannesson, Tage 

Johansson, Hakon Johnsen, !\!agniis 

Kjartansson, Korvald, I.aaksonen, Lali- 

tela, I^ars Larsson, lA-irfall, I.eiro, Tyv- 

ne I.eivo-Larsson, Matthias Á. Matliie- 
sen, ^lellqvist, Gerda Møller, Møller 

Warmedal, Nørgaard, Ohlin, Tyyne 

Paasivuori, Grethe I'hilip, Dagmar Raii- 

mark, Rihtniemi, I?erte l{ognerud, liii- 
sanen, Røiseland, Kerttu Saalasti, Salo, 

Savela, Sirén, Skytte, Stray och Thai)- 
|)er.

Mot rekommendationen röstade:

Nils Jaco'osen, Martha Johannessen, 

Løbak och Salve Salvesen.

Sukselainen avstod fráii alt rusta.

Fränvarande var:

Bratteli, Geijer, Holmberg, Honkonen, 
Horn, Hækkeruj), Krag, Aksel I.arsen, 
Samuelsberg, Ingrid Segerstedt Wiberg, 
Sundin ocli Toft.

Rekvninwndationcn hade salunda an- 

tagits med .72 röster.

16

A 147 T/t: tilläggsförslag om gemensam 
trafiklagstiftning

Trafikutskottet hade föreslagit, att rå- 
det i anledning av tilläggsförslaget måt- 
te antaga följande rekommendation;

Nordiska radet rekommenderar rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Norge 

och Sverige att så snart som möjligt 

genomföra cn gemensam nordisk trafik- 

lagstiftning på grundval av Nordisk väg- 
trafikkonmiittés förslag.

Nils Jacobsen, Norge (utskottets tales- 

man) : Jeg l)ctrakter denne sak som en 
meget viktig sak, og jeg må få lov til 
a bruke noen få minutter til å redegjöre 
for den.

Arbeidet med en felles — gemensam 
— nordisk trafikklov kom for alvor i 
gang med etableringen av Nordisk veg- 
trafikkomite i 19fil. Denne fikk i opp- 

drag å arbeide med cn felles vegtrafikk-

lo\givning for de fire nordiske land. I 
komiteen deltar to representanter fra 

hvert av landene Danmark, Finland, 

Norge og Sverige samt eksjjerter og sek- 
i'etærer. Komiteen avgav sin förste inn- 

stilling med forslag til ensartede tra- 

fikkskilt for de fire land den 31. mars 

19()5. Komiteens neste innstilling med 

forslag om ensartede nordiske trafikk- 
regler ble avgitt 2G. mai 1966. Komiteens 

tredje innstilling med forslag om ens- 
artede nordiske regler for oppmerking 
j)å vegbanen ble avgitt 5. oktober 1967.

Komiteen arbeider nå videre med for- 

slag til ensartede regler for politi- 
man nstegn, trafikklyssignaler og even- 

tuelt visse motorvognforskrifter. Deri- 

mot har komiteen ansett at övrige sider 

av vegtrafikklovgivningen ikke omfattes 
av komiteens mandat, f. eks. således 

ikke regiene om förerkort, alkohol og 
straff i vegtrafikksaker med videre. Det 

kan nevnes at på de to sistnevnte saks- 
omrader arbeider andre nordiske komi- 
teer med sikte på större ensartethet.

Nar det gjelder gjennomföringen av 

komiteens forslag kan anföres: Trafikk- 

skiltinnstillingen av 1965 har vært sendt 

til uttalelse til interesserte instanser i 

alle fire land. Uttalelsene har vært be- 
arbeiilet i Sverige og Norge, og myn- 

dighetene har tatt endelig stilling til 
forslaget. Resultatet er at i Sverige ble 

det ved Kungl. kunngjörelse utferdiget 
nye bestemmelser om trafikkskilt den 
27. januar 1966, som trådte i kraft ved 
overgangen til höyretrafikk 3. sei)tem- 
ber 1967. Den svenske kunngjörelsen 

bygger i det alt vesentlige på forslaget 

fra Nordisk vegtrafikkomite, men har 
dog visse avvikelser for så vidt angar 
skiltsymboler med videre.

I Norge har Samferdselsdepartemen- 
tet den 28. mars 1967 fastsatt nye skilt- 
regler, som trådte i kraft samtidig med 
vegtrafikkloven den 23. april 1967. For- 
slaget bygger også i det vesentlige på 
Nordisk vegtrafikkomites innstilling 
med mindre vesentlige avvik.

I Danmark har myndighetene ikke 

tatt stilling til s])örsmålet om gjennom- 

föringen av forslaget til felles nordiske
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skiltregler, idet nuui önsket ä se skilt- 
reglenes gjennoiuföring under ett nied 

gjennomföriiigeii av forslaget til ensar- 

tede nordiske trafikkregler.

1 Finlaiid liar uuui ennä ikke tatt de- 
finitiv stilling til forslaget fra Xordisk 

ve^trafikkoniite.
Xar det gjelder Xordisk vegtrafikk- 

koiuites forslag til ensartede nordiske 

trafikkregler, har disse ogsa vært ute 
])a remiss i samtlige fire land. Reniiss- 

uttalelsene er kommet inn. Finland, som 
er koordinerende land nar del gjelder 

denne saken, har foreslått at Xordisk 

vegtrafikkomite skulle gjennomgå lie 
innkomne uttalelser til komiteforslaget. 

Den danske, norske og svenske regje- 
ring har sluttet seg til dette, og komi- 

teen er for tiden i arbeid med gjennoni- 
.saelsen av disse uttalelser. Det kan ven- 
tes at komiteen vil avgi en tilleggsinn- 
sliliing om forslaget, muligens i löpet av 

förste halvar 19(icS.
Xordisk vegtrafikkomites innstilling 

o:u oppmerking pa vegbanen er av så ny 

dalo at det forelojiig intet kan sies om 

saksbehandlingen og den eventuelle 
-jennomfiiring. F'ra norsk side opplyser 

\'egdirekloratel at man vil söke å få gitt 

beslemmelsene i löpet av våren, og at de 
norske regler formentlig i det vesentlige 

vil fölge komiteens forslag.
Jeg vil fjerne anbefale det forslag til 

rekommandasjon som her er fremsatt. 

Jeg gjör det fordi jeg mener den har 

sin betydning bade som en anerkjen- 
nelse og i;i påminnelse fra Xordisk 

Rads side.
Vi anerkjenner nied dette det store 

■'g viktige arbeid som denne komite 

!iar gjort nar det gjelder a fölge op]> 
Xordisk Rads intensjoner om en sam- 
ordnet trafikklovgivning i Xorden. Jeg 
vil understreke del bemerkelsesverdige 
i at denne sakkyndige komite har kom- 

met fram til enslemniig forslag og har 
radd fil at nuui siiker å frigjöre seg fra 

nasjonal prestisje eller iiensynet til 
iiru|)i)einteresser nar det gjelder trafikk- 

lovgi vningens (Hiirade.
Med rekommandasjonen gir vi også 

en jianiinnelse om at med komiteens

innstilling er bare en del av arbeidet 
gjort, og at det na gjelder å fa en effek- 

tiv gjennomföring.

Her er jo forholdet det at vi har for- 

skjellig reltsgrunnlag for trafikkreglene 

i <ie nordiske land. 1 Norge gis de av 
administrasjonen ved kongelig resolu- 

sjon, og Stortinget har i alle ar nöyd 

seg med a trekke opp de prinsipielle 
i-etningslinjer i trafikklovgivningen, som 

f. eks. iiromillebestenimelsene, farts- 
grensene, straffereglene osv. Dette har 

va'rt en praktisk lösning, som har vir- 

ket godt - jeg tror bade sett fra ad- 

minislrasjonens og de folkevalgtes side. 

IÚ1 noenlunde tilsvarende ordning har 

man i I'inland. 1 Danmark og Sverige 
er deriniDt ordningen den at trafikkreg- 

lene er en del av et större lovverk, og 

nui henholdsvis gis av Folketinget og
— i Sverige — godtas av Riksdagen. 

Denne ulikhet kan kanskje skajie visse 
]u-(jb!emer for en mest mulig ensartet 

gjennomföring av Xordisk vegtra- 
fikkomites forslag.

Jeg vil derfor gjerne ha gitt uttrykk 

for at jeg mener at man i Sverige og 

Danmark burde overveie a innföre en 

ordning som overlater detaljene i tra- 
fikkregler, motorvognsforskrifter med 

videre i större grad til administrasjo- 
nen. Dette er betydningsfullt ved den 

totale i-evisjon som na forestar, men 

del har ogsa sin betydning mod hensyn 

lil a holde ved like en ensartet ordning 
i de fire land.

l'nder enhver omstendighet må vi 
stri'he eller at gjennomföringen blir sa 
ensartet som mulig — enten det nå skal 

skje ])å lovnivå eller pa del administra- 
tive plan. Malet er at trafikanter fra 
hverl av landene skal föle seg trygge 
nar de ferdes i nabolandene. Selv om 
man kan regne enkelte ])unkler som 
mindre vesentlige detaljer, kan dc bely 

meget for den enkelte trafikant dersom 
uhellet först er ute.

Jeg tror o.usa det er viklig al del ikke 
gar f(H' lang tid för det foreliggende for- 

slag settes uf i livet. Utviklingen skjer 
raskt på dette området, og jeg tror gode 
grunner taler for at man sa snart som
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rad er drar intle av den .sakk>ndige 

eiisleniiiii.yliet som her er oppnådd.

•Sedan liiskussionen förklarats avslu- 

lad, skedde votering medelst nanmupp- 
rop.

I'ör rekominendatiomn röstade:

K. B. .Andersen, Backlund. Bilgrav- 

-Nielsen, Bjiirkman, Bundvad, Cassel. 
Henry C.liristensen, Ragnar CJiristian- 

■sen, Damsgaard, Ehrnrootii, Si^i'id 
!-;kendalil, Niels lú'iksen, Einar (lus- 

tafsson, Ingrid Gärde Widemar, Ham- 
marberg, Hara, af Heurlin, Honkonen, 

Hordvik, Horn, Nils Jacobsen, Martlia 

•lohannessen, (Mafur .lobannesson, TaLje 

.loiiansson, .Magnus Kjartansson, Kor- 

vaid, Laaksonen, Laiitola, Lars Larsson, 

Leiro, 'l'yyne Leivo-Larsson, Lobak, 

Mattliias Á. Matliiesen, Melkjvist, Genla 
Møller, .Møller \\’armedal, Ncirijaai’il, 
Grethe i’liilii), Dagmar Hanmark, Herte 

Hognerud, Røiseland, Kerttu Saalasli, 
Salo, Salve Salvesen, Savela, Sirén, 

Skylte, Stray. Sukselainen oeh Tliaj)- 
pcr.

F r u i i v i i r i i t i i l c  v u r :
SiguriVu' Hjarnasim, Bralleli, Geijei', 

Holmberg, Hækkerup, SigiuV-nr In.̂ i- 
mundarson, .lorgen .lensen, Hakon 

■lohnseii, Krag, Aksel Larsen, Leirfall, 
Ohlin. 'l'yyne l ’aasivuori. Hilitniemi, 
Hiisiineii, Sanmelsberg, Ingrid Seger- 

stedt Wiberg, Sundin och 'I'ofl,

H ck íiiiu iH 'n ih ilidnc i) hade  saliin^lii an- 

tiUjUs lucd  30 r i's icr.

17

A 170/k; medlemsförslag om införande 
av färgtelevision

Kulturulskottet liade föreslagit, alt ra- 
det icke matte företaga sig nagol i an- 
ledning av medlemsförslaget.

Hordvik, Norge (iitsk'ittels talesman): 
Som undervisniniisminister Oiitinen fra 

Finland opplyste pa mötet laurdag, har 
ogsa Finland no gjort vedtak om a velja

same system for fai’gefjernsyn som dei 

andre nordiske land. I'̂ g synest det er 

reil a leggja merke til dette vedtaket, og 
eg er sikker pa al eg har alle frå dei 

andre nortiiske landa med meg nar eg 

seier al me er særs glade for Finlands 
vedtak.

■\le er fulll klare over al det ikkje var 

sa enkelt for Finland som det var for 
oss andre. Me ser Finlands vedlak som 
eit »ja» til Norden og lil nordisk sarii- 

arbeid bade pa del tekniske og — ikkje 
minst — pa det kidlurelle plan.

Sa venlar me da berre |)a Islands ved- 
lak, som me ogsa vonar ma verta posi- 
tivt.

Nar del gjeld samarbeidet i Norden 

pa televisjonens og radioens område, 

har me all no gode resultat a visa til. 
Samarbeidet har m. a. gjennom Nord- 
visjiiii gjeve gode [irogi-am.

Det er kostbart a laga jirogram; del 
gjeld kan henda særleg pa televisjons- 
omradel, og derfor er del så viklig at 
samarbeid kan koma i siand og verta vi- 

dare ntb>gd.
l’a det tekniske plan er det også bruk 

foi- samarbeid, og del kan verla J i ö d -  

vendig at Norden i enkelte spörsmål 

slar sam;in nar del gjeld det inter- 

nasjonale samarbeid som kjem. Når det 
sa gjeld k\a former eil samarbeid skal 

fa - det gjeld det iekniske. og det gjeld 
d e l  ])rogrammessige — sa trengst det i 
alier högste grad koordinering dersom 

det skal verta nokon realitet i nordisk 

saiiiai'beii!.
Del reint tekniske samarbeiil er all i 

uodt gjenge, og leknikarane vare vil sik- 

kei't også klara det som skal lil nar del 
gjeid samariicidet for utbygging av far- 
gefiernsyn,

0"sa nai’ det gjeld 'programlenesta. 

er del i gar.g eit samarbeid som ein ma 
gieda seg over. Sjolv om det er så at 
liei respektive lands radio- og fjern- 

sx nsse’skap er frie og eller målen sjölv- 
stendige, ma det \era regjeringane si 
sak a syta for den koordinering som 

ma tii. Del gjeld ikkje minst dei större 

ökonomiske utlellingar som ma kome pa 
det tekniske planet, og eg nemner ogsa
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det samarbeid som det har vore arbeidt 
ikkje sa lite med når det gjeld skule- 

fjernsyn, o])plysningsfilm m. v.
Det er derfor giedeleg at regjeringane 

no liar teke steget for å få i stand eit 
kontaktorgan for radio- og fjernsyns- 

spörsmål. Dette kontaktorganet bör 
kunna tilkalla ekspertar både på det 

tekniske og pa det programmessige 
plan.

Nar det gjeld fargefjernsynet, har det 
alt vore i gang prövesendingar, men kva 

tid det kan verte fullt fargefjernsyn i 
alle nordiske land, er framleis usikkert, 

letter dei opplysningar kulturutvalet har 
fatt, ma ein kunna rekne med at inn- 

föriiig av fargefjernsyn vil koma i stand 

noko idikt i dei ymse nordiske land.
Som naturleg er, vil Sverige koma 

först, kanskje alt i 1970. Den svenske 
riksdag har alt gjort vedtak om å inn- 

föra fargefjernsyn »så snart råd er». 
Danmark kjem vel deretter, medan Fin- 

land og Norge neppe får fiillt fargefjern- 
syn f (Ir fem ar eller sa.

Sjölvsagt ville det vore ein fordel om 

cin kunne innfört fargefjernsynet sam- 
styndes. Særleg frå folk i grenseområda 
vil det verta eit press for å få sitt eige 
lands program i fargar.

Når det gjeld Norge, kan me ikkje sjå 
bort frå at me i alle höve er nöydde til 

a jjrioritera.
Me har enno ikkje bygd ut vanleg 

fjernsyn til heile landet, og dette må 

gjerast för me tek kostnaden med farge- 
fjeinsyn. Me har heller ikkje fått vårt 
program II i radio, og me ser det som 

særs viktig at me får bygd ut for vanleg 
sknlenndervisning og vakseno])plæring. 

Dette gjeld både radio og fjernsyn, og 
det er ting som i vårt land må koma 
framom fargefjernsyn.

Lat meg til slutt få seia at det er også 
ei större belastning for det private for- 
bruk enn mange kanskje tenkjer over, 

dersom ein skulle gå til innbyting til 
fargefjernsynsapparat. Berre i Norge 
har vi om lag 700 000 fjernsynsapparat, 
og dersom en skulle tenkja seg til at 

desse skulle skiftast ut gjennom ein 
femårsperiode, ville det i same tidsrom

verta ein utgift og ei nyinvestering på 

mellom 3- og 4 milliardar kroner. Så 

heller ikkje den side av saka bör ein 

sja bort frå.
Sjölv om det er så at me får farge- 

fjernsynet til ulik tid i dei nordiske 
land, er det viktig også for fabrikasjo- 

nen av apparat at det vert lagd ein plan 
som tek med heile Norden, slik at me 
kan få så gode og billege apparat som 

rad er.
Når det gjeld vedtaket, lyder jo det på 

at det gjev ikkje grunn til noko nytt ved- 

tak for Nordisk Råd si side. Eg vil der- 

for berre rå til at vedtaket vert gjort.

Utskottets förslag bifölls.

18

A 163/k: medlemsförslag om nordiskt 

ibero-amerikanskt institut

Kulturutskottet hade föreslagit, att rå- 

det i anledning av medlemsförslaget 

matte antaga följande rekommendation:
Nordiska radet rekommenderar re- 

geringarna att undersöka förutsättning- 

arna för att inrätta ett nordiskt ibero- 
amerikanskt institut.

Backlund, F'inland (utskottets tales- 
man): Herr president! I Norden ver- 

kar för närvarande tre ibero-amerikan- 

ska institut, vilka alla brottas med eko- 

nomiska svårigheter. Instituten har spe- 
lat en stor roll som informationscentra. 
De har även gjort insatser inom filo- 
logisk och ekonomisk undervisning på 
högskolenivå. Vi har skiil att förutsätta 
ett utvidgat verksamhetsområde för ibe- 
ro-amerikansk forskning och informa- 
tion. Handelsförbindelserna med Syd- 
amerika är redan lui av betydande om- 
fattning. Med tanke på utvecklingen här- 

vidlag har näringslivet önskemål om 
ett flertal nya ujipgifter för ett nordiskt 

institut av föreslagen art. Den nordiska 
biståndsverksamheten kan i framtiden 

väntas få en kraftigare inriktning mot 

ibero-amerikanska länder. Erfarenhe- 
terna av de redan inrättade instituten
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för .\sien- dcIi Afrikaforskning har va- 

rit enbart positiva. Allt talar för att 

verksaiiiheten vid ett nordiskt ibero- 

amerikanskt institut skulle utformas pä 

ett likarlat salt som vid dessa.

Kn principiell enighet om behovet av 

eti ihcro-amerikanskl institut på nor- 
siisk basis kommer till uttr\ck i re- 
mi^syiirandena. De !re nationella in- 

stitutens redan etablerade verksamhet 

och deras eventuella stälhiing i för- 
hållande till eit nordiskt institut är om- 
.'tändiglielcr. som I)ör klarläggas innan 

eit samarbete kan inledas. Utskottet 
föreslår diirför i sitt betänkande eu 

närmare utredning av förutsättningarna 

för inriittande av ett ibero-amerikanskt 
institut. Mod beaktande av att Finland 

ännu inte liar ett enda nordiskt institut 

borde möjligheterna för detta lands del 
upptas till siirskild priivning. Jag önskar 

ilär dessutom paminna om att ett ibero- 

amerikanskt institut redan är verksamt 
i Finland.

Bl. a. på grund av ett olillriickligt eko- 

nomiskt underlag har de nationella in- 
stitutens aktiviteter inte varit av en om- 

fattning, som skulle motsvara vederbö- 

rande insliliitioners, organisationers 

ocli företags önskemål. Ett gemensamt 
nordiskt initiativ ocli cn gemensam 
nordisk finansiering synes vara den 

enthi lösningen att få till stånd ett ibe- 
ro-amerikanskt institut med effektiv 

verksamhet.
llerr jiresidcnt! Mot denna bakgrund 

yrkar jag bifall till kulturutskottets för- 

slag.

■Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namnupp- 

ro]).

För rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Backlund, Si,^urí)ur 

Bjarnason, Björkman, Bundvad, (hassel, 
Henry Christensen, Bagiiar (^iiristian- 
sen, Damsgaard, Khrnrootii, Sigrid 

Ekendahl, Xiels Eriksen, l-'inar (iiis- 
tafsson. Hammarberg, llara, af Heurlin, 
Honkonen, Hordvik, Horn, SigurSur 

Ingimundarson, Xils Jacobsen. Jørgen 
Jensen, Martha Joliannessen. (ilafur J<)-

liannesson, Tage Johansson, Magniis 
Kjartansson, Korvald, Laaksonen, Lah- 

tcla, Lars Larsson, Tyyne i.eivo-Lars- 
son, Løbak, Matthias Mathiesen, Ger- 

da Møller, Møller Warmedal, Xørgaard, 

Tyyne Paasivuori, Grethe Philip, Dag- 

mar Banmark, Berte Rognerud, Räsä- 

nen, Røiseland, Kerttu Saalasti, Salo, 
Salve Salvesen, Savela, Sirén, Stray, 
Sukselainen och Thapjier.

Frtiiuuirande par:
Bil^rav-Xielsen, Bratteli, Geijer, Ing- 

rid Giirde Widemar, Holmberg, Hække- 
riij), Hakon .lohnsen. Krag, Aksel Lar- 

sen, Leirfall, Leiro, Melhivist, Ohlin, 
Rihtniemi, Samuelsberg, Ingrid Seger- 

stedt Wiberg, Skytte, Suiiilin och Toft.

lickoinincndatidiicu hade sdliuida an- 
lunits med jl) röster.

19

D 1968/18/1965/s: meddelanden om re- 
kommendation nr 18/1965 angående 

samarbete på näringsforskningens 

område

Socialpolitiska utskottet hade före- 
slagit, att rådet matte lägga meddelan- 
<lena till handlingarna i avvaktan på 

nya meddelanden i spörsmålet till nästa 
ordinarie session.

1’tskottels försldf/ biföUs.

20

A 167/k: medlemsförslag om samarbete 

på den parasitologiska forskningens och 
undervisningens område

Kuliiirutskottet hade föreslagit, att 
radet i anledning av medlemsförslaget 
matte antaga följande rekommendation;

Xordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna att vidtaga åtgärder för inrät- 
tande av ett nordiskt kollegium fiir pa- 

rasitologi för alt astadkomma elt ef- 
fektivare samarbete pa den parasilo- 

lojiiska forskningens och undervisning- 
ens omrade.
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Björkman, Sverige (ulskoltets tales- 

man): Herr presidenl! Hur inlressant

del än hade varil att tränga djupi ned
i den parasitologiska forskningen, skall 

jag fatta mig kort.
Aledlemsförslaget om parasitologisk 

forskning ocli iindervisning är ett med- 

lemsförslag av den sort som K. B. An- 
dersen inte tycker om. Det skall inte

förstås så, att han skulle vara emot pa- 
rasitologisk forskning, utan i stället sa 
all han inte gillar att man skär ut en bit 
ur den stora kakan och knaprar på den. 

Jag hoppas alt jag med detta inte liar 

provocerat K. B. Andersen att förlänga 
debatten utan i stället befriat honom 

från att förnya den jirincipdeklaration 
han avgav i gar.

Tanken pa etl samarbete på delta om- 
råde har inte uppkommit inom Nor- 

diska rådei, utan ursprunget till detta 

medlemsförslag är ett nordiskl sympo- 
sium i ])arasilologi; det första hölls i 

Äbo 1960. Vid detta tillfälle tillsattes 

en samarbetskommitté, som i sin tur 
föreslog liHsällandet av elt nordiskt 

kollegium för att handha samarbetet 
bl. a. i form av informations-, kontakt- 

och utbikhiingsverksamhet. För närva- 
rande är verksamheten splittrad på rätt 
många personer och institut.

De nalionalekoiiomiska förlusterna pa 
grund av parasitskador är avsevärda.

F'örslaget har varil ute på remiss 

iios 41 myndigheter och organisationer. 
Fjndast en har avstyrkt, en är tveksam 
och en önskar en annan form för 
samarbetet än ett kollegium, nämligen 
en planeringsgrupp av det slag som re- 

dan inrättats av bl. a. medicinska forsk- 
ningsrådet. Andra remissinstanser vill 

gå längre och upprätta ett centralinsti- 
tut för jiarasilologisk forskning med la- 
boratorium.

För samordnad och intensifierad 
forskning talar bl. a. att de nordiska 

länderna i ökad utsträckning engagerar

sig i biståndsverksamhet i u-länderna.

Herr president! I nuvarande skede 

har utskottet begränsat sitt förslag till 
inrättande av ett kollegium för para- 

sitologisk forskning. Jag ber att fä yrka 

l)ifall till ulskoltets förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst naiiinupp- 

roi).

För rekommendalionen röstade:

Backlund, SigurSur Bjarnason, Björk- 

man, Bratteli, Bundvad, Cassel, Henry 
Ciiristensen, Ragnar Christiansen, 

Damsgaard, Elirni'ootli, Sigrid liken- 

dahl, Niels l->iksen, Flinar Gustafsson, 

Hammarberg, Hara, af Heuriin, Hon- 
konen, Hordvik, Horn, Sigurður Ingi- 

mundarson, Nils Jacobsen, ilarlha Jo- 

hannessen, ölafur Johannesson, Tage 

Johansson, ^lagnús Kjartansson, Kor- 

vald, Laaksonen, Lahtela, Lars Larsson, 
'i'yyne Leivo-Larsson, Løbak, ?>Iatthias 

A. Mathiesen, Gerda Møller, Aløller AVar- 

medal, Otilin, Tyyne Paasivuori, Gretlie 
Philip, Dagmar Ranmark, Berie Rogne- 

rud, Räsiuien, Kerttu Saalasti, Salo, Sal- 
ve Saivesen, Savela, Sirén, Stray, Suk- 

selainen och Thapper.

K. B. Andersen avstod fran ait rösta.

Frånvarande var:
Bilgrav-Nielsen, Geijer, Ingrid Gärde 

AVidemar, Holmberg, Hækkerup, Jpr- 

gen Jensen, Hakon Joluisen, Krag, Ak- 
sel Larsen, Leirfall, Leiro, Alellqvist, 
Xørgaard, Riiitniemi, Røiseland, Sa- 
muelsberg, Ingrid Segerstedt AA'iberg, 
Skylle, Sundin och Toft.

lielcomniendatiunen hadc sålanda an- 
t'Ujits med 'iS röster.

Sedan Jiehandiingen av återstående 

saker upjiskjulits lill morgondagens 
möte, avslutades mötet k!. 18.35.
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1. A n ö /k : medlemsförslag om nor- 

diskt vulkanologiskt iuslitut i Island

2. I) l!)()8/r)/19()4/k: meddelande om 

rekommendation nr 5/19(11 angaende 

samari)ele mellan institutioner för kul- 

turell ujiplysning i utlandet

3. I) !9‘).S/2/1966/k: meddelanden om 

rekommendation nr 2/19(i(i angående 

forskning oeh utbildning ])å vattenvår- 

dens omi’ade

4. A löG j: medlemsfiirslag om lag- 

stiftni::g om illojal konkurrens

A 1S2 T/j: tilläggsförslag om at- 

giirder mot oljeförorening i havet

D 19()8/9/19G5/j: meddelanden om 

rekommendation nr 9M9G5 angående 

nioiverkaside av oljeföroreningar i havet

(i. 151, k: medlemsfiirslag om forsk-

Fiing pa Iräskyddeis omrade

7. A 172/k: medlemsfiirslag om in- 

rättande av nordiskt sameinstitut

C G/j: berättelse fran Xordiska sam- 

r.rijelsorganet för same- oeh renskötsel- 

frasor

8. 1) 19G8/i!/19G4/j: meddelanden

(un rekonnuendation nr 11/19G4 anga- 

ende riitisskydd fiir växtför:idlings])ro- 

dukter

9. I) 19G8/29 19G5/k: meddelanden 

om rekommendation nr 29/1965 angå- 

ende högre fiskeriutbildning

10. A 174/k: medlemsfiii-slag om tii- 

lare utdelning av Xordiska radets nui- 

sikj)ris

11. 15 4, ĵ: regei’ingsfiirslag om repre- 

sentation fiir l-'iiriiarna i Xordi.ska rädet

12. A 186 T t: lilläggsfiirslag om lag- 

stiftningen inom resebyråverksamhet

1) 19()8/3/1963/t: meddelanden om 

rekonunendaiion nr 3/1963 angående 

lagstiftning om resebyråverksamhet

13. 1) 19G8 15 19G3/j: meddelande

om i-ekonunendalion nr 15/1963 angå- 

ende undersiikning av boxningens ska- 

deverkningar

14. Dokument 2: rapport fi-an Uedak- 

lionskonunitlen för »Xordisk Kontakt»

15. C. I i/k : beriittelse om .Xordens 

hus i Reykjavik

IG. (; 2/k: berällelse fran Xordiska 

kulturkommissionen

17. 180 T k: lilläggsfiirslag om 

fortsatt nordiskt samarbete rörande nio- 

dei-aisering av matematikundervisning- 

en

18. D 19i)8/l/19GG/k: meddelande om 

rekommendation nr 1/196ÍÍ angående 

:iordisk tentamensgiltigliet
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19. D 1968/9/1962/k: meddelanden 

om rekommendation nr 9/1962 angå- 

ende gemensam arbetsmarknad för lä- 

rare

20. D 1968/12/1963/k: meddelande 

om rekommendation nr 12/1963 angå- 

ende samarbete beträffande vetenskap- 

lig dokumentation

21. D 1968/21/1963/k: meddelanden 

om rekommendation nr 21/1963 angå- 

ende gemensam utbildning för teater, 

film, radio och television

22. D 1968/5/1965/s: meddelanden 

om rekommendation nr 5/1965 angåen- 

de utbildning av arkitekter m. m..

23. D 1968/29/1966/j: meddelande 

om rekommendation nr 29/1966 angå- 

ende nordisk språkkonvention

24. D 1968/18/1962/j: meddelande 

om rekommendation nr 18/1962 angå- 

ende verkställighet av administrativa 

beslut

25. C 15/j: berättelse från Nordiska 

utlänningsutskottet

26. A 178/j: medlemsförslag om fort- 

satt nordiskt patentsamarbete

27. A 189 T/k: tilläggsförslag om nor- 

diskt deltagande i världsutställningen i 

Osaka 1970

28. A 187 T/k: tilläggsförslag om 

Nordiska kulturfonden

29. C 16/k: berättelse om Nordiska 

kulturfonden

30. A 191 T/k: tilläggsförslag om ett 

gemensamt TV-program och nordisk 

TV-programproduktion

31. D 1968/12/1967/k: meddelanden 

om rekommendation nr 12/1967 angå- 

ende utvidgat TV-samarbete

32. D 1968/33/1965/k: meddelande 

om rekommendation nr 33/1965 angä- 

ende nordisk litteraturhistoria

33. Val till Nordiska kulturfonden

34. Bemyndigande för presidiet att 

tillsätta kommittéer

35. Tid och plats för nästa ordinarie 

session

36. Sessionens avslutning

1

A 175/k: medlemsförslag om nordiskt 

vulkanologiskt institut i Island

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar re- 

geringarna att utreda förutsättningarna 
för upprättande av ett nordiskt vulka- 
nologiskt institut i Island.

ölafur Johannesson, Island (utskot- 

tets talesman): Herr president! Såsom 

påpekats i motiven till medlemsförsla- 

get samt i utskottets betänkande har 

Island länge betraktats som ett av jor- 
dens intressantaste vulkanområden. Det 

finns knappast någon form för vulka- 
nisk aktivitet, som inte förekommer i 
Island.

Det är därför naturligt att vulkano- 

logerna sedan länge visat intresse för 

Island. Detta intresse har i avsevärd 
man ökats de senaste åren särskilt av 
följande grunder. För det första har för- 

bindelserna mellan Island och övriga 
länder ävensom inom Island avsevärt 
förbättrats, så att det blivit mycket lät- 
tare än tidigare att nå de isländska vul- 
kanområdena. För det andra har de tre 
senaste vulkanutbrotten i Island, och då 
speciellt Heklas utbrott och Surtsey- 

utbrottet väckt mycket stor uppmärk- 
samhet bland vulkanologer över hela 

världen. Och för det tredje har man 

under de senaste årtiondena visat stort 
intresse för undersökning av det s. k. 
»World Rift System», som löper genom 

viirldshaven och av vilket det isländska 
vulkanbältet utgör en del.

Den tanken har då uppkommit inom 
nordiska geologkretsar att man skulle i 
Island upprätta ett nordiskt institut för
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vulkanolo,i;i. Samtidigt har framstående 

internationella forskare visat stort in- 
tresse för saken.

Mot (ienna bakgrund viicktes det hiir 

medlemsförslaget om e.'i rekommenila- 
tion tiil re îc'i'in,“ar:;a om att vidta åtgiir- 

der för upiiriittande av ett nordiskt 

vulkanologiskt institut lokaliserat till 
Islaud.

Det ih' gliidjande att kunna konstate- 
ra, att samtliga remissinstanser som har 
avgivit yttranden över delta medlems- 

förslag varmt har tillstyrkt tanken om 
att etablera ett samarbete pa vulkano- 

log'ins omrade med Island som siite. De 
iir eniga om att vulkanologin iir ett ve- 

tenskapsfiilt, diir Island har utmiirkta 

möjlighetei- att erbjuda de andra nor- 
diska liinderna forskningssamarbete.

Utskottet iir av den asikten att man 

med ett nordiskt samgaende kunde 
astadkomma en effektiv vulkanologisk 

forskning i Xorden, vilken måtte cen- 
treras till ett gemensamt institut i Is- 

land, eve;iluellt i samarbete med inter- 

nationella forskare. Upi)riittandet av ett 
dylikt forskiiingsinstitut ville otvivel- 

aktigt vara av den största betydelse inte 
bara fiir deu vulkanologiska forskning- 

en utan iiven för all geovetenskaplig 
forskning saviil i Xorden. som i övriga 

iänder. De! iir emellertid klart att upp- 
riittandet av ett dylikt institut kriiver 
utförlii'a undersökningar av de olika 
fragestiillningarna, som berörs i utskot- 

tets betiinkande, bl. a. etableringskost- 
naderna och kostnadsfördelningen samt 

fragar. om andra länders eventuella 

medverkan.
På grundval av det inkomna remiss- 

materialet har utskottet kommit till den 
konklusionen, att utskottet föreslår, atl 
radet rekonunenderar regeringarna att 
uireda förutsiiltningarna fiir uppriittan- 
de av ett nordiskt vulkanologiskt in- 

stitut i Island.
Ma det till slut vara tiliatet att i miu 

egenska]) av islänning ge uttryck för det 
varmaste lack till de övriga nordiska 
ländernas representanter i kulturut- 

skottet för det stora intresse de har 
visat denna sak. Jag hojjijas att detsam

ma skall bli fallet här i radet samt inom 

regeringarna, niir saken kommer före 

till behandling där.

Herr ijresident! Jag far föreslå, att 

ra.det matte bifalla kulturutskottets för- 
slag till rekommendation.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad. skedde votering medelst namnupp- 
rop.

För 1'ekonnnendationen riislade;
K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 

Xielsen, Sigurfiur Bjarnason, Bratteli, 

Biindvad, Uassel, llenry ('.hristensen, 

H::gnar (Cliristiansen, Damsgaard, liiirn- 

rooth, Sigrid Ekendahl, Xiels lu’iksen, 

l'-inar (lustafsson, Ingrid Giirde Wide- 
mar, Hammarberg. Honkonen, Hord vik, 
Horn, Siguröiu' Ingimundarson. Xils 
Jacobsen, Mart!ia Joliannes-.en, (')lafur 

•iiilmnnesson, Tage Johansson, Häkon 
.((iiuisen, Magniis Kjartansson, Lahtela, 

Lars Larsson, Leirfall, Leiro, Tyyne 
Leivo-Lai'sson, Lobak, Melhjvist, Møller 

Warmedal, Xørgaard, Tyyne Paasivno- 

ri, Dagmar Banmark, Berte Hognerud, 
Hiisiinen, Hoiseland, Kerttu Saalasti, 

Salve Salvesen, Savela, Skytti', Stray, 

Sukselainen, Simdin oeh Tliap])', r.

Fninvarundc var:

}5iiirkman, Geijer, Hai'a, af Heurlin, 

Holmberg, Hækkerup, Jørgen Jensen, 
Ki.rvald, Krag, Laaksonen. Aksel Lar- 
sen, Mattliias A. Mathiesen, Gerda Møl- 

ier, Olilin, (irethe Philip, I’ ilitniemi, 
Salo, Samuelslierg, Ingrid Segerstedt 

vViberg, Sirén och Toft.

Rckommendalianeii ha-'h' salunda an- 
tu'jits uu'd 'iH röshn.

O

D 1968/5/1961/k: meddelande om re- 
kommendation nr 5/19G1 angående sam- 

arbete mellan institutioner för kulturell 
upplysning i utlandet

Kulturutskottet hade föreslagit, att 

radet matle liigga meddelandet till hand- 
lingarna oeh anse spörsmålet fiir rådets 
del slutbehandlat.

rtskotlcts förslag bifölls.
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3

D 1968/2/1966/k: meddelanden om re- 
kommendation nr 2/1966 angående 
forskning och utbildning på vattenvår- 

dens område

Kulturutskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandena till 
liandlingarna i avvaktan pa nya med- 

delanden till nästa ordinarie sessioiä.

rtskoltets fömkuj bifölis.

4

A 156/j: medlemsförslag om lagstiftning 
om illojal konkurrens

.Juridiska utskottet hade an.mält, att 

utskottet etter sessionen skulle fortsätta 
behandlingen av denna sak.

Nørgaard, Danmark (utskottets tales- 

man): Da det ma forventes, at man igen 
fra dansk side vil fremsætte lovforslag, 

vil man ikke fra udvalgets side foreslå 
noget initiativ i denne sag.

Utskottets anmälan lades till hand- 
lingarna.

5

A Ih'A T/j: tilläggsförslag om åtgärder 

mot oljeförorening i havet och D 1968/ 

9/1965/j: meddelanden om rekommenda- 
tion nr 9/1965 angående motverkande av 

oljeföroreningar i havet

Juridiska utskottet, som beliandiat 
dessa saker i ett sammanhang, hade 
föreslagit,

I. att rådet i anledning av tilläggs- 

förslaget måtte antaga följande rekom- 
mendation :

Nordisk Råd henstiller til regeringer- 
ne at søge den internationale konven- 

tion til undgåelse af forurening af havet 
med olie ændret således, at det prin- 
cipielt bliver totalt forbudt at ud- 

tømme olie eller olieholdige blandinger 
i havet, og at der skabes forøget mulig

hed for en effektiv /vontrol med over- 
holdelse af konventionen. Endvidere 

licnsiiller radet, at regeringerne over- 

vejer, om det tillige er muligt at rets- 
håndhævelser. ved overtrædelse af kon- 

ventionen Lan overgå til en interna- 
tional domstol.

11. att radet måtte higga meddelan- 

dena till handlingarna och anse spörs- 
målet för rådets del slutbehandlat.

Møller Warmedal, Norge (utskoíteís 

talesman): Det foreliggende forslag og 
den foreliggende innstilling er i reali- 
teten en del av et større hele. De er en 

del av hele det ])roblenikonipleks som 
knytter seg til forurensning av mark, 
luft, vassdrag og hav og som tidligere 

i et mer vidstrakt perspektiv er behand- 
let under dette Radets 16. sesjon.

Likevel faller det naturlig at Rådet 

fortsatt, og rent spesifikt, beskjeftiger 
seg nettopp med spørsmålet som knyt- 

ter seg til oljeforurensninger av havet. 
Det cr i seg selv ingen ny sak for Ra- 

det. På grunnlag av Rådets tidligere re- 
kommandasjoner i denne sak, pa grunn- 

lag av de respektive nordiske Regje- 
ringers initiativ og med støtte i de in- 
ternasjonale konvensjoner fra 1954 og 

1962 som de nordiske land har ratifi- 

sert, og som International Maritim Con- 
sultative Organization —  IMCO — stod 

fadder for, er hele Øster.sjøen og Nord- 

■sjøen idag omfattet av forbud mot ut- 
tømning av olje i havet. I prinsippet om- 
fatter dessuten konvensjonen et totalt 

forbud for alle nybygde fartøyer over 
20 000 brutto registertonn, om å tømme 
ut olje uansett hvor de måtte befinne 
seg på verdens hav.

Den foreliggende enstemmige innstil- 

ling fra Det juridiske utvalg, tror jeg å 
kunne si er bemerkelsesverdig, og sam- 

tidig en rimelig fortsettelse av Rådets 
tidligere anstrengelser i denne sak. Om 
utvalgets forslag blir vedtatt her og vårt 

nordiske standpunkt vinner tilslutning 
utenfor Nordens grenser, vil det kunne 

bidra til en betydelig begrensning av 
en av de alvorligste forurensninger i
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liavet, nemlig oijeuttønimingen. Det er 

unødvendig her og na a karakterisere 

de antatte virkninger av denne forgift- 

nÍTig, bade nar det gjeider havets flora 

og havets fauna, og nar det gjeider de 
skader og ulenij)er den bringer med seg 

for alle dem som har sin næring ved 
sjpen, og dem som spker sin ferie og 

reki’easjoii ved sjøeu verden over.

Innstillingen inneholder tre hoved- 
elementer:

For del første —  og det er meget vik- 

tig — innbys Radet til a i'ekommandere 

at det prinsi])ielt blir et totalt forbud 

mot a tømme ut olje eller oljeholdige 
blandinger i havet — altså et totalt for- 

bud.

For det andre — og det er like vik- 
tig — her man om at muliglieten for 
en effektiv kontroll av at konvensjonen 

overholdes, søkes øket. De aller fleste 
niedle-iimer av Rådet vil vite at akku- 
rat detle med kontrollen har vært litt 

av et [irohlem.

F'or det tredje inneholder forslaget 
til rekonnnandasjon en henstilling om 

at Regjeringene overveier, om det dess- 
uten kan være mulig a komme frem til 

en (H-dning, som legger rettshåndhevel- 
sen ved overtredelse av konvensjonen 

-- det gjelder da både straffe- og erstat- 
ningsspørsmål — til en internasjonal 
domstol.

Det juridiske utvalg er klar over at 
detle siste element nok kan by på pro- 

blemer, kanskje både av konstitu.sjonell 
og rent ])raklisk karakter. Likevel har 

utvalget med dette punkt i forslaget 

villet understreke betydningen av, at 
denne side av saken blir grundig un- 

dersøkt og vurdert.
Utvalget har med sin innstilling i det 

liele villet gi uttrykk for sin støtte til 
ethvert tiltak og ethvert nordisk initia- 
tiv som i eii større iiitei-nasjonal sam- 
menheng måtte kunne bidra til å reali- 
sere de intensjoner vi har i spørsmål 

om å hindre forurensninger av naturen. 

Og som sagt, det begrensede område 
som det foreliggende forslag berører, 
utgjør bare en del av sakskompleksel. 

Men kan forslaget bli vedtatt og reali

sert, ville vi ha vunnet betydelig frem 

i vare anstrengelser på hele dette om- 
rade.

Med dette anbefaler jeg utvalgets inn- 
siillinii til rekoinmandasjon ]>a det heste.

Sediin diskussionen förklarats avslu- 

tad. skedde volering medelst namnupp- 
i-op.

Fiir rekommeridationen rösiade:

K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 
Xielsen, Bundvad, ('assel, Henry ('Jiris- 

tcnsen, Ragnar Christiansen, Dams- 

gaard, lihrnrooth, Sigrid F.kendahl, 

Xiels Eriksen, Flinar Gustafsson, Ingrid 

(iiirde Widemar, Hammarberg, Hara, 
Honkonen, Hordvik, Horn, Sigurður 
Ingimundarson, Xils Jaeobsen, Martha 

.loliannessen, ólafur Johannesson, Tage 
Johansson, Hakon Johnsen, Magniis 

Kjartansson, Lahtela, Lars Larsson, 
Leirfall, Leiro, Løhak, Mell([vist, Møller 

Warmedal, Xørgaard, 'l'yyne Paasivuo- 

ri, Grethe Pliilip, Dagmar Ranmark, 
Berte Rognerud, Räsänen, Roiseland, 

Kertlu Saalasti, Salve Saivesen, Savela, 
Sirén, Skytte, Stray, Sukselainen, Sun- 

din oeh "1'happer.

Frånvarande var:
Sigurður Bjarnason, Björkman, Brat- 

teli, Geijer, af Heuriin, Hohnherg, Hæk- 

keruj), Jørgen ,lensen. Korvald, Krag, 
Laaksonen, Akscd Larsen, Tyyne Leivo- 

Larsson, Matthias Á. Mathiesen, Gerda 
Møller, Ohlin, Riiitniemi, Salo, Samuels- 

berg, Ingrid Segerstedt Wiberg och 
Toft.

Rekommendationen hadc såhinda an- 
tagits med iiS röster.

rtskottets förslag, pankt II, bifölls.

6

A 151/k: medlemsförslag om samarbete 
på träskyddets område

Kulturutskottet hade föreslagit, att 

radet i anledning av medlemsförslaget 
r.iatte antaga följande rekommendation:

Xordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna
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I. att vidtaga åtgärder för åstadkom- 
mande av ett effektivt nordiskt sam- 
arbete för trädskyddsforskning samt

II. att undersöka frågan om finan- 
sieringen av nämnda samarbete.

Thapper, Sverige (utskottets tales- 

man): Herr president! I de nordiska 

länderna används trä som byggnads- 
material i mycket stor omfattning. Ut- 
vecklingen av rötskyddstekniken och 

ökad användning av rötskyddat virke 
är därför aktuella fragor i alla de nor- 

diska länderna.
Initiativ till nordiskt samarbete pa 

detta område har tagits tidigare, och 
utskottet erinrar om redan inledda for- 
mer för samarbete rörande träskyddet. 
Utskottet konstaterar också att samar- 

betet både nordiskt och ur nationell 

.synpunkt kunde i betydande utsträck- 
ning effektiviseras genom en biittre 

samordning för att undvika onödigt 

dubbelarbete.
.Tag yrkar bifall till utskoUets förslag.

Sedan diskussionen förklarats avsiu- 
tad, skedde votering medelst namnup])- 

rop.

För rekommendationen röstade:
K. B. Anderson, Backlund, Bilgrav- 

Xielsen, Bratteli, Bundvad, Cassel, Hen- 

ry Christensen, Ragnar Christiansen, 
Damsgaard, Ehrnrooth, Sigrid Eken- 

dahl, Xiels Eriksen, Einar Gustafsson, 

Ingrid Gärde Widemar, Hammarberg, 
Hara, Honkonen, Hordvik, Horn, Si- 
gurÖur Ingimundarson, Xils .lacobsen, 
.lørgen .lensen, Martha .lohannessen, 
ölafur Johannesson, Tage Johansson. 
Håkon Johnson, Magniis Kjartansson, 
Eahtela, Lars Larsson, Leiro, Tyyne 
Leivo-Larsson, Løbak, Mellqvist, Gerda 

!M0ller, JJøiler Warmedal, Xørgaard, 
Tyyne Paasivuori, Grethe Philip, Dag- 
mar Ranmark, Berte Rognerud, Räsii- 

nen, Røiseland, Kerttu Saalasti, Salve 
Salvesen, Savela, Sirén, Skytto, Stray, 
Sukselainen, Sundin och Thapper.

Frånvarande var:
SigurÖur Bjarnason, Björkman, Gei- 

jer, af Heurlin, Holmberg, Hækkerup,

Korvald, Krag, Laaksonen, Aksel Lar- 

son, Leirfall, Matthias Á. Mathiesen, 

Ohlin, Rihtniemi, Salo. Samuelsberg, 

Ingrid Segerstedt Wiberg och Toft.

Rekommendationen hinte sidnnda an- 

tagits med i)l röster.

V

A 172/k: medlemsförslag om inrättande 

av nordiskt sameinstitut och C 6/j: be- 

rättelse från Nordiska samarbetsorganet 
för same- och renskötselfrägor

Rådet företog ovanniimiuhi två sake:- 
till behandling i ett sammanhang.

I. Kulturut:skottet liado föreslagit, att 
rådet i anledning av medlemsförslaget 

måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna i Finland, Norge och Sverige
1. att vidtaga åtgärder för inrättande 

av ett nordiskt samoinstitut samt
2. att utreda frågan om institutets 

verksamhet och placering.

II. Juridiska utskottet hade föresla- 
git, att railet matto liigga berättelsen 
till handlingarna.

Dagmar Ranmark, Sverige (kulturut- 

skottets talesman): Herr i>residentl Nor- 
diska sameradet, som är ett samarbetsor- 

gan för samerna i Xorge, Finland och 

Sverige, hade frågan om ett nordiskt sa- 

moinstitut up])e till behandling på sin 
första kongress i Jokkmokk 1953 och 
har allt sedan dess iignat frågan stort 
intresse. Samerådet uttalar sin glädje 
över att tanken på ett nordiskt same- 
institiit nu framförts genom ett mc<i- 

lemsförslag i Xordiska radet.

I medlemsförslaget framhalles att 
uppgifterna för ett samiskt institut är 
manga. Don ekologiska aspekten, cn 

sammanfattande as])ekt ]>å samernas 
kultur, näringar, förliållanden och pro- 
blem, torde lämpligen kunna utgöra hu- 

vudtemat för institutets verksamhet, li- 
kaså frågorna kring språket. Föränd- 
ringarna i samernas kultur och närings- 
fång är en annan upijgift.
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MedleiP-sförslaiiet har varit ufsihif pa 

remiss till elt 30-tal myndigheter och 

organisationer. I stort sett har sauitliga 

ställt sig positiva till inriittandc av ett 

sameinstitut. Det är endast hetriiffande 
institutets placering som meningarna 

varit delade.
Utskottet betonar att vakthallningen 

kring (len samiska kulturen är en ge- 

mensam nordisk uppgift. De nationeHa 
tillgångarna förslår inte, tagna var för 

sig, för att effektivt tillgodose samer- 
nas intressen. Gemensamn)a stödåtgär- 

der är nu behövliga i ett läge då sam- 
hällsutvecklingen är ägnad att försvaga 
grunden för den samiska kulturen och 

tränga tillbaka de samiska niiringsgre- 
narna.

Med del anförda yrkar jag bifall til! 

utskottets förslag.

Samuelsbers, Xorge: Spørsme.let om 

et felles-nordisk samisk institutt !iar 

lenge vært diskutert, både inner. s:>.m?- 

nes egne organisasjoner og i ulike of- 
fentlige instanser i de nordiske iand. 

Det synes å være ful! enigliet om at 
et slikt institutt bør opprettes, og nar 

nå saken er bragt inn for Xordisk Rad 
ved det foreliggende medlemsförslag, 

vil jeg hilse det med giede.
Jeg vil også underskrive den fyldige 

og velskrevne motivering som forslags- 

stillerne har kommet med, for så vidt 
skulle det være unødvendig for meg å 

komme nærmere inn på saken. I.ikevel 

vil jeg si noen ord i denne forljindelse, 
fordi spørsmålet interesserer meg i 

høyeste grad, og fordi jeg i årenes løp 
har hatt adskillig befatning med saken.

Fra norsk side ble spørsmålet reist 
allerede i 1920 av lærer Per Fokstad 
som foreslo at det skulle op])rettes er. 
samisk folkeliøyskole, en skole som et- 

ter hvert skulle utvikle seg til a hli et 
granskingsinstitutt for samisk kultur, og 
med sterk vekt pa samfunnsorientering 

og samisk heimeyrke. Siden den tid har 
saken vært gjenstand for behandling 
og utredning i mange offentlige komi- 
teer og konunisjoner, således av den

[larlamentariske skolekommisjonen i 
midten av tredvearene, og hvis flertall 

ikke kunne tilrå o])prettelsen av en slik 

skole eller institutt.

Samordningsnemnria for skoleverket 
i Xorge som avsluttet sitt arbeid i 194.S, 
mente imidlertid at tiden var inne for 
å reise en slik skole som lærei- F'ok- 

stad hadde foreslått i 1920. I 1955 tok 
Samisk råd for F’innmark oj)p sakei. 
igjen, og i sin innstilling fra 1959 i;om 

den såkalte samekomiteen — opjjnevni 

av Kirke- og undervisningsdepartenr.-p.- 

tet — med en fyldig uthdelse i saken. oi; 
i sin konklusjon uttalte komiteen fol- 
gende:

»Den kulturinstitusjon som skapes, 

ma stå åpen for samer fra alle nor- 
diske land, og komiteen ser det S ( ) in  

en fordel om institusjonen kan reises 
som ct felles nordisk tiltak og bli finan- 
siert gjennom et nordisk samvirke.»

I Stortingsmelding nr. 21 for 1962-- 

63 om kulturelle og økonomiske ti'ta!; 
av særlig interesse for den samiske ])i- 

folkning sa Kirke- og unilervisningsde- 

partementet:

»Departementet mener det er naturlig 
at spørsmålet om et sa’nisk institutt 
blir sett i sammenheng med planen for 
utbygging i Tromsø.»

Og endelig uit;ilte Storiingets kirke- 

og undervisningskomite i innstilling S, 
nr. 196 for 1962— ÍÍ3 og jeg må igjen 

få lov å sitere:
»Komiteen er enig med departemei!- 

tet om plasering a'/ et samisk instiiutt. 

Xår det i Tromsø i)lanlegges en uth}';;- 
ging av en institusjon for liiJyere utdan- 

ning og forskning (universitet) bør oi,- 
så et samisk institult legges dit. og dette 
institutt bør arbeide i nær tilknytning 
til Tromsø museum. Ivomitecn cr eni;-. 
i at det er behov for et slikt instiiutt 

og at det bør tas kontakt med finske 
og svenske myndigheter om ct evo!!- 
tuelt samarbeid på dette område.»

Og nå skal jeg ikke komme med 
flere sitater. Jcii må hare tilføye at 

Kirke- og nndervisningsde])artementet 
i St. pr|). nr 142 for 1966—67 om opj)- 

retlelse av luiiversitet i Troms;;i sier at
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departementet anser det som en selv- 

følge at samisk språk og etnografi ma 

ha en sentral plass ved universitetet.
I sin uttalelse til det foreliggende med- 
lemsforslag sier (iepartementet at det 

ikke har tatt realitetsstandpunkt ti! for- 
slaget, men jeg tolker de])artemenlets 
videre uttalelse deriien at et slikt stand- 

punkt vi! bli tatt nar Stortinget !iar be- 

handlet jjroposisjonen om universitetet 

i Tromsø.

Jeg har her dokumentert hva offisiel- 
le norske organer har uttalt i .sakens 

anledning.
La meg videre minne om hva same- 

nes egne organisasjoner i de nordiske 
land har gått inn for, og hva som er 

kommet til uttrykk ])å de såkalte same- 
konferanser, bl. a. den første nordiske 

samekonferansen i Jokkmokk i 1953 og 

den fjerde samekonferansen i Iviruna i 

1962. Både organisasjonene og konfe- 

ransene har uttalt seg for opprettelse 
av et nordisk samisk institutt, og det 
samme er skjedd på en Nordkalott-kon- 

feranse og på kulturkonferansen i Pi- 
teå i 1962.

Også en rekke vitenskapsmenn i Xor- 
den liar gitt tanken om et samisk insti- 

tutt sin tilslutning. Allerede i 1952 har 
den svenske professor Åke Campbell og 

den svenske dosent Israel Ruong utar- 

beidet en P.M. om et nordisk samisk in- 

stitutt, og hvor de to vitenskapsmenn 

har foreslått at instituttet bør organise- 

res som en nordisli sentral, fordelt ])å 
sek.sjoner som skal ledes av fagfolk. 
Etter forslaget skal det være en seksjon 
for humanistisk-historisk forskning, en 

seksjon for naturvitenskaijelig og øko- 
nomisk forskning, og en seksjon tilpas- 

set vitenskap for liultur-, natur- og retts- 
vern. Videre har de svenske dosenter 
Bo Wickman og Erik Bylund gått inn 

for opprettelse av et institutt. Fra finsk 
side har professorene Hustich og Itko- 

nen gjort det samme, og de norske pro- 
fessorer Asbjørn Xesheim og Guttorm 
Gjessing likeså.

La meg også ta njed at vitenskaps- 
menn fra andre land har vist interesse 
for spørsmålet og at også andre insti

tusjoner og enkeltpersoner har fulgt 

opp.
De uttalelser som er gitt i sakens an- 

ledning etter at medlemsforslaget er 
fremsatt, tyder også på at det er en- 
stemmighet om nødvendigheten av et 

samisk institutt. Jeg skal bare vise til 

de dokumenter som ligger ved saken, 

og jeg vil bare fremheve at interessen 

for spørsmålet er meget stor.

Xar det gjelder forskningsoppgaver 
og undervisningsplaner for et slikt in- 

stitutt, har det liton hensikt a komme 
inn i);i disse spørsmål na, de m;i utredes 

av fagfolk. Heller ikke skal jeg komme 
inn i)å spørsmålet om hvor et slikt in- 
stitutt bør plasseres. Min personlige 

op])fatning er at Tromsø vil være ste- 

det, både på grunn av iiens beliggenhet 
og på grunn av at Xorge er det land 

iivor vi har den største samebefolk- 

ning, og også fordi Tromsø allerede na 

har et godt underlag å bygge på, nem- 
lig Tromsø nuiseum med dets samlin- 
ger.

^íen det som står som det viktigste for 
meg na, er at de berørte land tar et 

prinsippvedtak om at det skal oppret- 
tes et samisk institutt, og så får man 
lieller komme tilbake til saken etter- 

hvert som utredningsarbeidet går frem.
Jeg vil med det jeg har sagt, uttale 

ønsket om at et nortiisk samisk insti- 

tutt snart må bli en realitet.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde votering medelst namnuj^p- 
rop l)etriiffan(le kulturutskottets rekom- 
meníiationsförslag.

För rekommendationen röstade:
K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 

Xielsen, SigurSur Bjarnason, Bratteli, 
Cassel, Ragnar Cliristiansen, Dams- 

gaard, lilirnrooth, Sigrid ECkendalil, 

Einar Gustafsson, Ingrid Gärde Wide- 
mar, Hammarberg, Hara, Honkonen, 
Hordvik, Horn, SigurÖur Ingimundar- 
son, Martha Joliannessen, ölafur Jo- 

hannesson, Tage Johansson, Hålvon 
Johnsen, Magniis Kjartansson, Krag, 
Lahtela, Aksel Larsen, Lars Larsson, 
Leirfall, Tyyne Leivo-Larsson, Løbak,
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Molkjvlst, (k'rda Møller, Xørgaard, Oh- 

lin, 'r>yne Paasi\uori, ('ireSiie l ’hilii), 

Dagniai' Ranmark, Riisiinen. Puiiseland, 

Kcrtiu Saalasti, Salw S;dvesi'n, Sa- 

muelsberg, Savela, Sirén, Skytte, Stra>'. 
Sukselainen, Sundin och 'I’hajipei-.

F v an v am n d c  var:

Björkman, Bundval, Heni-\- Ciiristen- 
sen, Xiels Eriksen, (leijer, af Heurlin, 

Hoimbei-g, Hækkerup, Xils Jaeoijsen, 

.røri^en ,!ensen, Korvalil, Laaksonen, 

Leiro, Matthias A. Mathiesen, M(iller 

AVarmedal, Rihtniemi, Berte Boijnerud. 

Salo, Ingrid Segerstedt \\'ibers ocli Toft,

R e k d in m cn d a tiu n cn  bade  sa liin ild  an- 

tatjitii m ed  'i9 röster.

.h ir id is k a  utsk<:tiets fö rs lag  n ittler 

p u n k t I I  b ifö lls .

8

D 1968/11/19G4/J; meddelanden om re- 

kommendation nr 11/19(>4 angående 

rättsskydd för växtförädlingsprodukter

•hiridiska utskottet hade föreslagit, att 
radet matte liigga meddelandena till 
liamllingarna i avvaktan ]>a nya med- 
delanden till nästa ordinarie session.

U lskotlets fö rs lag  b ifö lls .

9

D 1968/29/1965/k: meddelanden om re- 

kommendation nr 29/19G5 angående 
högre fiskeriutbildning

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
radet matte lägga meddelandena tiil 
handlingarna i avvaktan jia nya med- 
delanden till nästa ordinarie session.

Utskoltets fö rs lag  b ifö lls .

10
A 174/k: medlemsförslag om tätare ut- 

delning av Nordiska rådets musikpris

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
radet i anledning av medlemsförslaget 
mätte antaga följande rekommendation:

Xordiska r;idet rekommenderar rege- 

ringarnii att verka för att Xordiska ra- 

dets nuisik])ris fran och med ar 1968 
kan utdelas ^•artannat ar.

K. B. Andersen, Danmark (utskoltets 
talesman) : Kulturudvalget tillægger mu- 
sikprisen slor betydning i arbejdet for 

at udbrede forståelse for og kendskab 

til den moderne ntn-diske musik, en imi- 
stilling, som sikkert alle i råilet deler.

,Teg skal varmt anbefale rekomman- 

dationen om, at vi fremtidig kan ud- 
dele musikprisen hvert andet ar i stedel 

for som hidtil hvert tredje.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde votering medelst namnujjp- 
rop.

F ö r  rekonimeiiiiritionen röstade:

K. B. Andersen, Backlund, Bi!gra\- 

Xielsen, Bratteli, Ragnar CJiristiansen, 
Damsgaard. 1'Chrnrootli, Sigrid liken- 

dalil, Xiels 1-j'iksen, lunar Gustafsson, 

Ingrid Gärde Widemar, Hammarberg, 
Hara, Honkonen, Hordvik, Horn, Xils 
Jacobsen, .Iprgen Jensen, Martha Jo- 

hannessen, ölafur Johannesson, Tage 
Johansson, Magiuis Kjartansson, Krag, 
Lahtela, Aksel Larsen. Leiro, Tyyne 
Leivo-Larsson, Løbak, Mellqvist, (ierda 

Møller, Xørgaard, Tyyne Paasivuori, 

Gretlie Philii), Dagmar P.anmark, Berte 
Rognerud, Räsänen, Salve Salvesen, Sa- 

vela, Sirén, Stray, Sukselainen och 
Thapper.

F rän v a ra n d e  var:

SigurSur Bjarnason, Björkman, Bund- 
vad, ('assel, Henry ("hristensen, Geijer, 

af Heurlin, Holmberg, Hæ'kkerup, Si- 
gurÖur Ingimundarson, Hakon Johnsen, 
Korvald, Laaksonen, Lars Larsson, 

Leirfall, Matthias Á. Mathiesen, Miiller 
Warmedal, Ohlin, Rihiniemi, Røiseland, 

Kerttu Saalasli, Salo, Samuelsberg, Ing- 

rid Segerstedt Wiberg, Skytte, Sundin 
och Toft.

R e k ijm nu ’iid a lio n c n  bade  s ä ln n d a  a n - 

tagits m ed  'i2 röster.
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11

B 4/j: regeringsförslag om representa- 

tion för Färöarna i Nordiska rådet

Juridiska utskottet hade till radet an- 
miiit sin avsikt att efter sessionens slut 
fortsiitta behandlingen av regeringsfiir- 

slaget.

Utskollets (innu'ihín lades lill Itand- 

Ungarna.

12
A 186 T/t: tilläggsförslag om lagstift- 
ningen om resebyråverksamhet och D 

1968/3/1963/t: meddelanden om rekom- 

mendation nr 3/19S3 angående lagstift- 
ning om resebyråverksamhet

Trafikutskottet hade föreslagit,
I. ait radet matte lägga meddelande- 

na till handlingarna och anse s])ör<- 

malet för radeis del slutbehandlai.
II. att radet i anledning av tilläggs- 

förslaget matte antaga följande rekom- 
mendation :

Nordisk Räd henstiller til regeringer- 

ne at gennemføre en ensartet nordisk 

lovgivning om rejsebureauvirksondied.

Martha Johannessen, Norge (utskot- 

tets talesman): I en rekommandasjon 
som Nordisk Råd vedtok i 1963 til re- 
gjeringene ble det foreslått å få inuier- 
søkt behovet for en ensartet lovgivning 
i de nordiske land når det gjeider reise- 

Ijyråvirksomhet.
1.andene har etter dette foretatt en- 

kelte nasjonale utredninger, men det er, 
så vidt trafikkutvalget har erfart, ikke 
salt i gang noen felles utredning.

Senere er det fremmet et tilleggsfor- 
slag som går ut pa å be Nordisk Råd 
vedta en ny oppfordring til regjeringe- 
ne om å gjennojnføre en e:isarlet nor- 
disk lovgivning på delte omrade.

F’orslaget ma sees på bakgrunn av at 
reisende i de nordiske land må ha ct
li-viuf»Qeify k r n v  díí  h p « ;k v t tp ls p  n i n t  rp ivp-

byråer som ikke oppfyller sine forplik- 

telser.
Det er i dag bare Danmark som ikke 

har lovbestemmelser for reisebyråvirk- 

sondiel, men den danske reisebyraor- 
ganisasjon har vedtatt cn ordning som 

gar ut på at ethvert tilsluttet byrå må 

stille garanti j)a 100 000 danske kroner 
for å sikre de roisendes berettigede 

krav.

De øvrige nordiske land har egne 
lover, men dc er ikke ensartede. Hver 
for seg inneholder de imidlertid be- 
stemmelser som sikrer de reisende mot 
vilkårlig behandling. Trafikkutvalget 
mener det vil ha stor betydning om det 
kan hli eu samordnet lovgivning for 
reisebyråvirksondiet i de nordiske land.

Jeg anbefaler Irafikkulvalgets forslag 

vedtatt.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, bifölls utskottets förslaa, punkt I.
Därefter skedde votering medelst 

namnupproj) be träffan ck re kommen da- 
tionsförslaget.

För rekonmiendationen röstade:

K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 
Nielsen, Sigurður Bjarnason, Bratteli, 

Cassel, Ragnar (Christiansen, Dams- 

gaard, lihrnrooth, Sigrid likendahl, 

Niels Eriksen, FCinar Ciustafsson, Ingrid 

Gärde Widemar, Hammarberg, Hara, 
Honkonen, Hordvik, Horn, Sigur'ður 
Ingimundarson, Nils Jaeobsen, Jörgen 

Jensen, Martha Johannessen, ólafin- Jo- 
hannesson, Tage Joh.ansson, Hakon John- 
sen, Magniis Kjartansson, Krag, Lah- 
tela, Aksel Larsen, Lars Larsson, Leiro, 

Tyyne Leivo-Larsson, Løbak, ^Iclkjvist, 
Gerda Møller, Møller Warmedal, Ohlin, 
Tyyne Paasivuori, Grethe Philip, Dag- 

mar Ranmark, Berte Rognerud, Räsä- 
nen, Røiseland, Kertiu Saalasti, Salve 
Saivesen, Samuelsberg, Savela, Sirén, 
Skytte, Stray, Sukselainen, Sunilin ocli 
Thapper.

Frånvarande var:

Björkman, Bundvad, Henry ('hristen- 
sen, Geijer, af Heurlin, Holmberg, Hæk- 

keriip. Korvald, Laaksonen, Leirfall,



289Torsdagen den 22 februari 19G8 kl, 09,30

Matthias Á. Mathiesen, Nørgaard, Riht- 

niemi, Salo, Ingrid Segerstedt V/iberg 

och Toft.

Bekommeiulationeii hade såltuula an- 
tagits med 53 röster.

13

D 1968/13/1963/j: meddelande om re- 

kommendation nr 15/1963 angående un- 

dersökning av boxningens skade- 

verkningar

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 

rådet måtte lägga meddelandet till hand- 
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Ingrid Gärde Widemar, Sverige: llerr 

president! Då juridiska utskottet ut- 
talar att frågan är färdigbehandlad för 

rådets vidkommande, betyder det egent- 
ligen bara att första ronden i Nordiska 

rådets boxningskamp är slut. Den ny- 
ligen publicerade utredningen om box- 

ningens medicinska skadeverkningar 

har gjort mig ändå mer övertygad om 
nödviindigheten av ett förbud mot pro- 
fessionell boxning. För att ett sådant 
förbud skall bli effektivt måste det upp- 
rätthållas i alla de nordiska länderna. 
Jag har därför tillsammans med ett fler- 
tal andra medlemmar av Nordiska rådet 
väckt ett medlemsförslag som syftar till 

att åstadkomma ett förbud mot profes- 
sionell boxning i alla de nordiska län- 

derna.
Jag har i samband med denna saks 

avskrivning velat meddela att frågan 

alltså återkommer vid tillfälle.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifötts utskottets förstag.

14

Rapport från Redaktionskommittéii för 

»Nordisk Kontakt» (Dokument 2)

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga rapporten till hand- 

lingarna.

Utskottets förslag bifölls.

15

C 14/k: berättelse om Norden.^ hus 

i Reykjavik

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga berättelsen till hand- 
lingarna.

Utskottets förslag bifölls.

16

C 2/k: berättelse från Nordiska kultur- 
kommissionen

Kulturutskottet hade anmält, att ut- 
skottet beslutat uppskjuta behandlingen 

av berättelsen till ett senare möte efter 
sessionens slut.

Utskottets anmälan lades till hand- 
lingarna.

17

A 180 T/k: tilläggsförslag om fortsatt 
nordiskt samarbete rörande modernise- 

ring av matematikundervisningen

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av tilläggsförslaget 

måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna
I. att genomföra de av Nordiska kom- 

mittén för modernisering av matema- 
tikundervisningen föreslagna reformer- 
na av matematikundervisningen i de 
nordiska ländernas skolor och

II. att anvisa erforderliga anslag för 
fortsatt samarbete för reformering av 
matematikundervisningen på skolans 
lägre stadier.

Kertfu Saalasti, Finland (uiskottets 

talesman): Herr president! Nordiska 
kulturkommissionen tillsatte är 1960 en 
nordisk kommitté för att utreda frågan 
om en modernisering av matematikun- 
dervisningen i de nordiska ländernas

10—670)00. NordisI;a rådet.
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.skolor. Koiiiniitlé-ns arbete, som slut- 
lorilcs i höstas, har hl. a. omfattat 

1'ör.söksverksamhet i sammanlagt c:a 
1 100 skolklasser 1 de nordiska liinder- 

na. Kommittén har i sin slutrapport 
framlagt förslag till ea reformering av 
matematikiuKÍervisniiigen. Kulturutskot- 

tet konstaterar, att en god grundval diir- 
med har skapats för en reformering av 
skolans nuitematikundervisning i Nor- 

der.. Utskottet anser, att kommitténs för- 

slag sa snart som möjligt borde genom- 
föras inom den praktiska undervisning- 
en. Då kommitténs hittillsvarande ar- 
bete främst gällt skolans högstadium, 

anser utskottet i likhet med förslags- 
ställarna, att dess arbete bör följas upp 
med en motsvarande utredning för låg- 

stadiets vidkonmiande. Enligt utskot- 

tets uppfattning bör denna fortsatta ut- 
redning, som kommer att omspänna en 
tid av fem är, i likhet med den tidigare 
utredningen finansieras (iver statsbud- 

geterna.
Kulturutskottet föreslår, att Nordiska 

rådet måtte besluta rekonunendera re- 

geringarna
I. att genomföra de av Nordiska kom- 

mittén för modernisering av matema- 

tikundervisningen föreslagna reformer- 
na av matematikundervisningen i de 

nordiska ländernas skolor, och
II. att anvisa erforderliga anslag för 

fortsatt samarbete för reformering av 
matematikundervisningen på skolans 

lägre stadier.
.Tag hemställer, herr president, om 

bifall till utskottets förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namnupp- 

rop.

För rekonnnendationen röstado:
K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 

Nielsen, Sigurður Bjarnason, Bratteli, 
Bundvad, Cassel, Henry Christenson, 

Ragnar Christiansen, Damsgaard, Ehrn- 
rooth, Sigrid. Ekendahl, Niels Eriksen, 
Einar Gustafsson, Hammarberg, Hara, 
Honkonen, Hordvik, Horn, Hækkerup, 
SigurSur Ingimundarson, Nils Jacobsen,

'1'age Johansson, Häkon Johnsen, ICrag, 

Lahtela, Lars Larsson. Leiro, Tyyne 
Leivo-Larsson, I.,tibak, ]\Iel!qvist, Gerda 

'ilóller. Møller Wariaedal, Nørgaard, 

Tyyne Paasivuori, Grethe Philij), Dag- 
mar Ranmark. Berte Rogneru.l, liäsii- 

nen, Røiselanti, Kerliu Saalasti, Salve 

Saivesen, SanmeLsberg, Savela. Sirén, 

Skylte, Stray, Sukselainen, Sundin och 
Thapper.

Frånvarande var:

Björkman, Geijer, Ingrid Gärde Wi- 

deniar, af Heurlin, Holmberg, Jørgen 
Jonson, Martha Johannessen, ólafur Jo- 

hannesson, ^Magnús Kjartansson, Kor- 

vald, Laaksonen, Aksel Larsen, Leirfall, 
Matthias ?tlathiesen, Ohlin, Rihtnie- 

mi, Salo, Ingriil Segerstedt Wiberg och 
Toft.

Rekommendationen hade sálnnda an- 
lu[/:ts med 50 roster.

18

D 1968/1/196G k: meddelande om re- 

kommendation nr 1/198Ö angående nor- 

disk tentamensgiltighet

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte lägga meddelandet till hand- 
lingarna i avvaktan på nya meddelan- 

den i siKÍrsmídet till nästa ordinarie 
session.

l'tskottets förslag bifölls.

19

D 19i)8/9/1962/k: meddelanden om re- 
kommendation nr 9/1962 angående ge- 

mensam arbetsmarknad för lärare

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
r.idet måtte liigga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan på nya med- 
delanden till niista ordinarie session.

Uiskottets förslag bifölls.



291Torsdagen den 22 februari 1968 kl. 09.80

D 1968/12/1963/k: meúdelaiule om re- 

kommendation nr 12/1963 angående sam- 

arbete beträffande vetenskaplig 
dokumentation

Kulliirulskotlet hade föreslagit, att 

radet r.iåtte Jaggn meddelandet til! 
handlingarna i avvaktan på nya med- 
delanden till niista ordinarie session.

L'!:ikottcts förslår/ bifölls.

21
D 1968/21/1933/k: meddelanden om re- 

kommendation nr 21/1963 angaende ge- 
mensam utbildning för teater, fiim, 

radio och television

K'.iltiirutskoííet hade föreslagit, atl 

radet måtte liigga meddelandena till 
handlingarna i avvaktan på nya med- 
delanden till niista ordinarie session.

riskotlcts förslag bifölls.

22

D 19G8/5/1965/s: meddelanden orn re- 

kommendation nr 5/1963 angående iii- 

bildning av arkitekter m. m.

Socialpolitiska utskoltet hade föresla- gii.
I. att rådet matte, siivitt avser rekom- 

n;e;idationens punkt 1 och 2. lägga med- 
dekiudena till handlingarna i avvaktan 
på nya me<kle!anden i denna del av 
sijörsriir.let till niista ordinarie session;

IÍ. atl rådet måtte, såvitt avser rekom- 

mendationens ])unkt 3, liigga meddelan- 

dena till handlingarna och anse spörs- 
målet i denna de! för rådets vidkom- 
mande Ekitbehaiulkit.

20

1'lskotLets förslag bifölls.

D 1968/29/1966/j: meddelande om re- 

kommendation nr 29/1960 angående nor- 

di.sk språkkonvention

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 
rådet måtte liigga meddelandet till hand- 
lingarna i avvaktan på nya meddelan- 

lien i spörsmålet till nästa ordin;u'ie 
session.

rtskotlcts förslag bifölls.

21

D 1963/18/1962/j: meddelande om re- 
kommendation nr 18/1962 angående 

verkställighet av administrativa beslut

Juridiska utskoltet hade föreslagit, all 

radet måtle liigga meddelandet till hand- 
lingarna i avvaktan på nya meddelan- 

den i spörsmålet till niista ordinarie 
session.

Utskcitels förslag bifölls.

25

C 15/j: !:erättelse från Xordiska utlän- 

ningsutskottet

Juridiska utskottet hade föreslagit, att 
radet matte läi;'ga berällel.sen till hand- 

lingarna.

Ulskotlets förslag bifölls.

26

A 173/j: niidiemsl'urslag oni fortsatt nor- 
diskt patcr.tsamarbcte

Juridiska ulskoltet luide anmiilt sin 
a.vsikt atl efter sessionens slut fortsätta 
behandlingen av denna sak.

UtsJ:olLcis aiunälan Uu’‘-s till liand- 

linriarua.

23
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27

A 189 T/k: tilläggsförslag om nordiskt 
deltagande i världsutställningen 

i Osaka 1970

Kulturutskottet hade föreslagit, att 
rådet i anledning av tilläggsförslaget 

måtte antaga följande rekommendation:

Xordiska rådet rekommenderar rege- 

ringarna i de nordiska lånderna att sä- 
kerstiilla ett samnordiskt deltagande i 
viirldsulställningen i Osaka år 1970.

Backlund, Finland (ulskotlets tales- 
man): Herr president! ,Iag hemställer 

att rådet matte godkänna utskottets för- 

slag fill rekommendation.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde votering medelst namnupp- 

rop.

För rekommendationen röslade:

K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 

Xielsen, r.ratleli, Bundvald, (hassel, Hen- 
ry CJiristensen, Ragnar C.hrisliansei!, 

Damsgaard, F^hrnroolh, .Sigrid FLken- 
dahl, Niels l-2riksen, Einar Gustafsson, 

Hammarberg, Hara, Honkonen, Hord- 

vik, Horn, Ha-kkeru[), SigurSiu- Ingi- 

nuindarson, Xils .lacobsen, Martha ,To- 
hannessen, ólafur .Johannesson, Tage 

.Johansson, Hakon .Johnsen, Magnus 

JCjartansson, Krag, I^ahtela, Lars J.ars- 
son, Tyyne J.eivo-Larsson, I^ibak, Mell- 

qvist, Gerda Møller, Møller Warmedal, 
Xørgaard, Ohlin, Tyyne I*aasivuori, 
Grethe Philip, Dagmar Ranmark, Berte 
Rognerud, Räsänen, Røiseland, Kertlu 

Saalasti, Salo, Salve Saivesen, Sanuiels- 
berg, Savela, Sirén, Skylle, Stray, Suk- 
selainen, Sundin och Tliapper.

Fräiwaranch’ var:
Siguröur Bjarnason, I5jörkman, Gei- 

jer, Ingrid Gärde Widemar, af Heurlui, 
Holmberg, .løi-gen .lensen, Korvald, 
Laaksonen, Aksel Larsen, Leirfall, Lei- 

ro, Matthias Å. Mathiesen, Rihtniemi, 
Ingrid Segerstedt Wiberg och Toft.

Rekummcndationen hadc sulanda an- 
tagils med .53 rösier.

28

A 187 T/k: tilläggsförslag om Xordiska 
kulturfonden

Kulturutskottet hade föreslagit, atl ra- 
det i anledning av tilläggsförslaget mål- 

le antaga följande rekommendation:

Xordiska rådel rekommenderar rege- 
ringarna atl i anledning av den danska 

devalveringen förhöja Xordiska kultur- 
fondens belop[) lill 3 2,')0 000 danska 

kronor.

K. B. Andersen, Danmark (ulskoltets 

talesman): .Jeg skal anbefale rekomman- 
dationen, der går ud på nu efter deva- 

lueringen at gengive kultiu'fonden dens 

hidtidige realværdi.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 

tad, skedde votering medelst namnujjp- 
rop.

För rekommendalionen röstade:
K. B. Andersen, Backlund, Bilgrav- 

Xielsen, Siguröur Bjarnason, Bratteli, 

Bundvad, Cassel, Henry Christensen. 
Ragnar Christiansen, Damsgaard, Ehrn- 

rooth, Sigrid F^kendahl, Xiels Eriksen, 
Einar Gustafsson, Hammarberg, Hara, 

Honkonen, Hordvik, Horn, Hækkerup, 

SigurSur Ingimundarson, Xils Jaeobsen, 
Jørgen Jensen, Martha Johannessen, 

ðlafur Johannesson, Tage Johansson, 

Håkon Johnsen, Magnus Kjartansson, 

Krag, Lahtela, Aksel Larsen, Lars Lars- 
son, Tyyne Leivo-Larsson, Løbak, Mell- 
qvist, Gerda Møller, ?iløller Warmedal, 

Xørgaard, Ohlin, Tyyne Paasivuori, 
Grethe Piiilip, Dagmar Rannuu-k, Berte 

Rognerud, Räsänen, Røiseland, Kertlu 
Saalasti, Salve Saivesen, Samuelsberg, 
Savela, Sirén, Skylle, Stray, Sukselai- 
nen, Sundin och Tha])per.

Frånvarande var:

Björknuui, Geijer, Ingrid Gärde W i- 
demar, af Heurlin, Holmberg, Korvald, 
Laaksonen, Leirfall, Leiro, Matthias Á. 
Mathiesen, Riiitniemi, Salo, Ingrid Se- 
gersledt Wiberg oeh Toft.

Rekommendationen hade sidiinda an- 
tagits med 55 röster.
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29

C 16/k; berättelse om Xordiska kultur- 
fonden

Kulturutskottet hade aninäil, att ut- 

skottet beslutat uppskjuta behandling- 
en av beriittelsen till ett senare möte.

Utskoltets (inmälan hides till hiind- 

lin;/(trna.

30

A 191 T/k; tillaggsfiirslas om ett gemen- 

samt TV-program och nordisk TV- 
programproduktion

Ivulturutskottet luule anmält, att ut- 
skottet beslutat uppskjuta behandlingen 

av saken till ett senare möte.

Utskoltets intinäldii litdes till hund- 

lingurna.

31

D 1968/12/1967/k: meddelanden om re- 

kommendation nr 12/1967 angående ut- 
vidgat TV-samarbete

Kulturutskottet hade föreslagit, att ra- 

det måtte lägga meddelandena till hand- 

lingarna i avvaktan pä nya meddclan- 

<len i s|)örsmålet till näsla ordinarie 
session.

Utskottets j'ör.slii{i bifölls.

32

D 1968/33/1965/k: meddelande om re- 

kommendation nr 33/1965 angående 

nordisk litteraturhistoria

Kulturutskottet hatle efter aterremis- 
sen föreslagit, att radet mätte lägga 
meddelandet till handlingarna i avvak- 
tan pa nya meddelanden i s|)örsni;del 
till niista ordinarie session.

Utskottets föi'sUit/ bifölls.

33

Val till Nordiska kulturfonden

.\rbetsutskotten hade föreslagit rådet, 
att som medlemmar och suppleanter 

i styrelsen för Nordiska kulturfonden 
för tiden 1969— 1971) välja:

K. B. Andersen med Grethe Philip 

som suppleant, Danmark,

V. J. Sukselainen med Georg Back- 

lund som suppleant, Finland,
()lafur Björnsson med Birgir Finson 

som suppleant, Island,

Måkon .lohnsen med Berte Rognerud 
som su|)pleant, Norge, och

[ngrid Segerstedt Wiberg med Dag- 
mar Ranmark som su[)p]eant, Sverige;

att till revisor och revisorssuppleant 

för Xordiska kulturfonden för tiden 

1968 välja:

Kresten Damsgaard med H. C. Toft 
som suppleant, Danmark.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

?A

Bemyndigande fiir presidiet att tillsätta 
kommittéer

Presidiet hade föreslagit, att radet 
matte bemyndiga presidiet att, i deu 

mån det visar sig nödvändigt för att 

förbereda s])örsmalens behandling till 

nästa ordinarie session, tillsiitta mindre 
kommittéer, vilkas medlemmar i före- 

kommande fall skulle viiljas av dc na- 
tionella delegationerna.

Presidiets förslag bifölls.

35

Tid och plats fiir nästa ordinarie 
session

Cassel, Sverige: llerr ]>resident! Xor- 
diska rådets sextonde session står nu in- 
för sin avslutning. Del har inte varit 
en session utan innehåll, 'fvärtom har 

den varit fylld av betydelsefulla frågor 
som har stiillts under debatt på ett sält
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som kanske tidigare inte varit lielt van- 
ligt. Den försiktighet i uttrjckssiitten 

som man alltid brukar ålägga sig i um- 
gänget med friimlingar har utbylts i 

viss mån mot den uppriktighet och den 

frihet som man kan tillåta sig vänner 
emellan. Vi som länge arbetat i Xor- 

diska rådet börjar nu känna varandra 

och börjar umgås såsom på hemmaplan 
utan diplomatiska omskrivningar. Jag 

tror det är mycket nyttigt när det giiller 
att åstadkomma resultat och frpmsteg.

Vi alla som i dessa dagar liar varit 
samlade i Oslo känner ett behov att till 

Er, herr president, få rikta ett varmt och 

uppriktigt tack för det mottagande som 

vi här har fått. Vårt tack riktas givet- 
vis i första hand till Er personligen 

oeh till hela den norska delegationen. 
Vi vet vad det betyder att förbereda en 

session inom Nordiska rådet och allt 

det arbete .som det har lagt ])å delega- 
tionen, kanske i främsta rummet dess 

generalsekreterare Einar Løchen och 
hans medarbetare. Vi tackar dem för 

det och för de ansträngningar de hela 
tiden har gjort för att allt skall flyia. 

Vi ber Er också alt till det norska stor- 

tingets president och ledamöter fram- 
föra vårt tack för att detta vackra hus 

och denna traditionsrika sal så bered- 

villigt har ställts till Xordiska rådets 
disposition i dessa dagar. Yi vet att det 
betyder en uppoffring för stortinget alt 

på det sättet låta sig hindras i sitt ar- 
l)ete, och vi är tacksamma för den upj)- 
offringen. Vi är också tacksamma för 
all vänlighet som har mött oss från 
stortingets tjänstemiin, inte minst dem 

som har haft liand om vår timliga väl- 
färd på stortingets restaurang. Som så 
ofta förr har vi konstaterat att Oslo iir 

en stad för fest. Det har legat glans, 
sol över Karl Johan och strålande be- 
givenheter har avlöst varandra slag i 
slag. Vi tackar också Oslo stad för den 
ståtliga festen på rådhuset där Xor- 
diska rådets litteraturpris och Nordiska 

rådets musikpris överlämnades. Den 
mottagning vi i gär kväll fick när stats- 

minister Borten och hans maka liit oss 
ta det gamla Akershus fä.stning i be

sittning kommer ingen av oss att nå- 

gonsin glömma. Vi tackar också de här 
ackrediterade ambassadörerna från öv- 

riga nordiska länder för deras osparda 

möda och slösande gästfrihet.

Allt talande och allt beslutfattande 

som skall äga rum kräver ett arbete 
så att siiga i ilet fördolda; liksom isber- 

gen har nio tiondedelar av Xordiska rå- 
det legat under vattnet. Sekretariaten, 

stenografer, maskinskrivare, vaktmiista- 
re, alla har tjänat den gemensamma sa- 

ken och gjort det ])å ett strålande siitt 
som vi har all anledning att tacka dem 
för.

Herr president! Xordiska rådet har 
ingen makt iinnu, officiellt sett, men i 

verkligheten förhåller det sig litet an- 
norlunda. I verkligheten kan Nordiska 

rådet få ett betydande inflytande över 
utvecklingen men det kan endast ske 

i den mån som Nordiska rådet har möj- 
lighet att influera den allmiinna opi- 
nionen. Därför är det av oskattbar för- 
del att press, radio, television så nära 
och så intresserat följer rådets arbete. 

Vi tackar dem för deras positiva håll- 

ning och den effektivitet med vilken de 

har befordrat våra rådsslag till allmiin- 
heten.

Enligt den ordning som gäller för rå- 

det skall nästa saniniantriide, den sjut- 
tonde sessionen, hållas i Sverige. Det 

har preliminärt talats om sista veckan 
i mars men exakt datum kan ännu inte 

fastställas. Jag föreslår att presidiet får 
fullmakt att närmare hestiimma tid- 
])unkl;. Låt mig på den svenska delega- 

tionens viignar iia äran oc!i glädjen alt 

inbjuda rådet ait hålla sin nästa ses- 
sion i Stockholm ocli försäkra er alia 
alt vi skall göra vad pä oss ankommer 
för alt om möjligt halla den stil som 
vara norska vänner har visat oss.

Presidenten: Jeg AÍI gjerne få lov å 

takke visepresident Cassel for de ord 
lian retiet til meg personlig, og for de 

takkens ord lian også rettet til alle dem 
som h:ir vært med og bidratt til at den- 

ne sesjon har kunnet avvikles på en 
effektiv og vellykket måle. Jeg vil gjer-
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ne fullt ut slutte meg til de takkens ord 
han rettet til alle de instanser som i sä 

måte liar vært medvirkende. Endelig 
vi! jeg takke for at han pa Sveriges veg- 
ne innböd oss til å Iiolde vår neste se- 
sjon i Stockholm. Jeg vil foreslå at Rå- 

det beslutter å motta innbydelsen, og at 

vi jjestennner at Rådets neste sesjon blir 
i mars 1969 i Stockliolm, men at Presi- 

diet gis fullmakt til nærmere å fastsette 

datoen, slik at man kan finne frem til 
den mest mulig liensiktsmessige tid for 

samtlige medlemslands vedlcommende.

Rådet beslöt förlägga nästan ordina- 

rie session till Stockholm i mars 1969 
med början den dag, som presidiet se- 

nare bestämmer.

36

Sessionens avslutning

Presidenten: Vi liommer så til siste 
punkt på dagsordenen, se.sjonens av- 

slutning. Det er den 10. sesjon i Nordislc 

Råd vi nå avslutter. Det liar som dere 
alle vil være kjent med, vært en sesjon 
med mange arbeidsoppgaver og mange 

saker til behandling. Vi har vedtatt hele 

38 rekommandasjoner, og det har vært 

et vidt spennfelt i våre arbeidsoppga- 

ver, like fra de store brennende mar- 
kedsspörsmål i Europa til j)arasitolo- 
gisk forskning. Jeg vil imidlertid gjerne 

understreke at så vel de store som de 
små saker har sin betydning. Dröftel- 

sene her ■— enten de dreier seg om de 
sentrale sporsmål som opptar oss alle, 

og som får de store overskrifter i avi- 
sene, eller det dreier seg om de små 
praktiske ting — cr med j)å å bygge 
opp våre samfunn og gjör dem stadig 

bedre og tryggere for våre folk i deres 
tilværelse i våre land.

Jeg vil gjerne si nå ved avslutningen 

at det i flere av salcene liar vist seg å 
være en viss nyanseforskjell i oppfat- 
ning. Det liar, som jeg nevnte i min 
åpningstale, vært tilfelle både medlems- 
landene imellom og i noen grad også 
innenfor delegasjonene. Jeg tror im id

lertid at vi alle sammen nå ved sesjo- 
nens avslutning fö!er det slik at vi —■ 
seiv om vi en gang i blant kan se noe 

forslcjellig på enkelte spörsmål, både på 
spörsmålets realitet og av og til også på 
hvillien metode som er den beste å an- 

gripe spörsmälet på, selv om vi også 
når det gjelder vokabular, gloseforråd 
og grammatilili har en viss forskjell mel- 

lom våre land — at vi allikevel alle- 

sammen gjennom Rådets forhandlinger 

liar fått demonstrert at i egentligste 
forstand taler de nordiske folk samme 

språk. Jeg har en sterk fölelse av at de 
gjentagne årlige forhandlinger i Nor- 
disk Råd ikke bare bidrar til lösning av 

de konkrete saker som står oppfört på 
dagsordenen, men at de i höy grad også 

er med på å understreke samhörigheten 
mellom våre folk og er medvirkende til 

å binde oss sterkere sammen.

Jeg vil gjerne få takke alle som har 
medvirket til at denne sesjonen er blitt 

vellykket, vellykket ved at vi har hatt 
nyttige forhandlinger, ved at vi har fått 
avklaret synspunkter hvor det kanskje 

ved sesjonens åpning syntes å være 
sterkere meningsforskjell mellom lan- 
dene enn debatten og behandlingen her 

etter hvert viste at tilfelle var.
Jeg vil takke også alle de mange som 

gjennom sin viktige virksomhet mer i 
bakgrunnen av Rådet, har bidratt til at 

forliandlingene har kunnet gå så greit 
og effektivt som tilfelle har vært. Jeg 
vil först få takke mine kolleger i Presi- 
diet for det gode samarbeid som der har 

vært. jeg vil takke de parlamentarisk 
delegerte, jeg vil takke våre deltagende 
ministere for interessant og interessert 
deltagelse i Rådets forhandlinger.

Jeg vil takke våre sekretærer, som — 
det er jo en offisiell hemmelighet — 
bærer en meget vesentlig del av Rådets 

byrde og hete, både mellom sesjonene 
og under sesjonene. Jeg takker dem 
alle. Ved denne anledning er det vel 
kanskje naturlig at jeg retter takken til 
vår norske generalsekretær, T.öchen, 

som har hatt ansvaret for forberedel- 
sene og opplegget av sesjonen.

Jeg vil takke alle ekspertene på de



296 Torsdagen den 22 februari 1968 kl. 09.30

forskjellige områder som har vært til 

stede her, og gjort vårt arbeid mulig. 
Jeg vil takke alle andre som gjennom 

sin virksomhet på det tekniske område 
har bidratt til at vårt arbeid har gått 

slik som det skal. Endelig vil jeg takke 
l)resse og kringkasting og også alle 

andre som med interesse har fulgt våre 
forhandlinger.

Idet jeg igjen takker dere alle sam- 
men, og idet jeg gjör oppmerksom på 

at vi som besluttet kommer til å holde

neste sesjon i Stockholm i 1969, erklæ- 
rer jeg Rådets 16. sesjon for avsluttet 

og önsker alle våre venner og gjester 

god reise hjem. Vær forsikret om at vi 
som blir igjen her i Norge, og hele det 

norske folk sender de varmeste önsker 
og hilsener med dere på reisen, og ber 

dere overbringe disse i hjemlandet.

Rådets forhandlinger er avsluttet.

Mötet avslutades kl. 11.0.5.
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Godkännande av protokollen

Foranstående protokoll, som omfatter stenografiske referater av forhand- 

lingene ved Nordisk Råds 16. sesjon i Oslo den 17.— 22. februar 1968, er 

ført av den vid sesjonen for rådet fungerande sekretær, sekretær i den norske 

delegasjon byråsjef E inar Løchen.

I samsvar med § 19 i arbeidsordenen for rådet godkjennes protokollen 

hermed.

For Nordisk Råds presidium 

Svenn Stray298
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Medlemsförslag 

om  samarbete beträffande beskattningens iitform ning

(Väckt av Holger Eriksen, Hans Gustafsson och Hurras K i j t t ä  

till 9:e sessionen 1961^)

Deii saiuhällsiitveckling, som ägt rum  sedan eflerkrigsliden, har incdförl 

en påtaglig omvandling och strukturförändring bl. a. på del ekonomiska 

området. En allm än stegring av produktion och konsum lion har ägt rum 

jämsides med en vidgning av det allmännas uppgifler. Xuvarande heskall- 

ningssyslem ulgär från de ekonomiska förutsättningar, -\ilka rådde iinde)- 

etl nu passerat ulveckiingsskede och ter sig följaktligen i många stycken 

inkongruent och olämpligt. I insikt härom  har den svenska regeringen be- 

shilat låla verkställa en allsidig och förutsättningslös utredning avseende 

beskaltningssyslemet i dess helhet. Utredningsarbetet har delals upp på två 

kommittéer med en gemensam ordförande. Den ena kom niillén  skall ägna 

sig åt en a llm än översyn av beskaltningssyslemet med särskild tonvil;l på de 

skaller, som utbetalas av enskilda personer, medan den andra skall över- 

väga den fram lida utformningen av företagsbeskattningen m. m.

I Danm ark har efler höstens folketingsval den nya regeringen ungÍAÍl en 

bland sina viktigaste primäruppgifter vara en omläggning av beskaltnings- 

syslemel. Också i Xorge pågår grundläggande undersökningar rörande den 

blivande beskattningsordningen.

Flera olika huvudproblem avtecknar sig i delta sammanhang. Fråga är 

t. ex. om avvägningen mellan direkt och indirekt beskattning. F 'örskjulningar 

har ägt rum  i relationerna mellan dessa båda huvudgrupper under senare 

år i de olika länderna. Vidare upplräder vad angår direkt beskattning av 

fysiska personer vissa aktuella problem med avseende å förhållandet mellan 

proportionell och progressiv skatt. Icke m inst gör sig behov gällande av 

en företagsbeskallning, som är anpassad efter de ändrade ekonomiska förut- 

sättningarna, som bl. a. tillkomsten av de nya stora marknadsområdena, 

den ökade internationella handeln och skärpta konkurrensförhållanden med- 

för. Det skulle uppenbarligen vara av slort värde, om m an i de nordiska 

länderna kunde enas om i vart fall vissa gemensamma hu\ udprinciper

’  Se Sat; A  20I19C1 (9. sess., s. G7ö), Sak  A  öjlOä^ (W:e scss., s. 2S7), Sak  J  H'JOf;:) (11. seaj. 

s. 390), Sak  A  7h (lö:e  sess., s. 341).



rör beskalliiingens fram lida u lform ning såväl vad gäller enskilda som i fråga 

om förelag. Även om så icke skulle vara m öjlig l, är det dock elt bestämt 

önskemål, att förutsälln ingar skapas för nordiskt samarbete på utrednings- 

planet. I vart fall bör de utredningar, som nu iir i verksamhet, samråda med 

varandra och undersöka möjligheterna för cn fortsalt samverkan. Successivt 

bör på detta sätt underlag skapas för atl närma de i de olika liinderna giil- 

lande beskattningsordningarna till varandra.

Vi får därför föreslå,

atl Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nor- 

diska länderna alt undersöka möjligheterna för elt samar- 

bete beträffande utformningen av de nationella Ijeskall- 

ningssyslemen.

København, Sloekholm och Helsingfors den 17 december 19G0

302 A 7/e

Holger Eriksen Hans Gustafsson Harras Kijttä
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförsíaget

Till ekonomiska uiskottel liar hänvisats ett mecllcmsförslag om samarbele 

bclritffaiide beskalliiingens u liorm niiig . Förslaget, som väcktes inför rådets 

nionde session år 1961, har behandlats av rådet vid dess nionde, tionde, 

elfie, lolfie och femtonde sessioner, samt inför sextonde sessionen av cko- 

noiiiisl-:a iilskotlel vid dess sammanträde i Oslo den 9 november 19G7.

1. I n l e d n i n g

I medlemsförslaget iicmställes, atl Xordiska rådel måtle rekommendera 

regeringarna alt undersöka möjligheterna för elt samarbele beträffande ut- 

formningen av de nationella skaUesystemen.

1 anledning av medlemsförslaget samt senare förslag har rådet anlagit 

fem rekommendationer lill regeringarna inom  del centrala skatteområde!. 

I rekommendationen nr 30/1962 anmodades regeringarna att etablera nära 

samrad mellan de myndigheter, kommittéer och sakkunniga, vilka sysslar 

mod ulredning av skatteregler, som kan antagas vara av gemensamt nor- 

diskt intresse. I rekommendation nr 26/1964 rekommenderas regeringarna 

i Danmark, F in land, Norge och Sverige att uireda frågan i vad m ån en har- 

monisering av bolagsbeskaltningens konstruktion och metoder är en åtgärd, 

ägnad att främ ja  den ekonomiska utvecklingen i Norden. I rekommeiida- 

lion nr 27/1964 hemställdes till regeringarna att gemensamt undersöka för- 

utsälln ingarna för en internationell anpassning av de nordiska systemen 

för indirekt beskattning under särskilt beaktande av det system för denna 

beskattning, som förbereds inom EEC. I rekommendation nr 28/1964 an- 

modades regeringarna alt undersöka möjligheterna för en harmonisering av 

de nordiska ländernas regler om punktbeskattningen på sådana cmiråden, 

där nuvarande olikheter skapar särskilda svårigheter. I rekommendation nr 

21/1967 rekommenderades regeringarna att gcmensaml låta företaga en ve- 

lens!i:aplig studie av de grundläggande värderingar, som bildar underlag för 

fördelningen av skattebördan mellan olika grupper i samhället ocli för valet 

mellan olika sätt för skatternas uttagande samt att åstadkomma en förbätt- 

rad information och faslare organiserad kontakt mellan länderna rörande 

planerade och pågående utredningar på skatteområdet, genomförda lagänd- 

ringar ni. 111.

'  Tletänkanden har av ekonomiska utskoltet avgivits över jörstagct år 1SC2 och år 1907 (Xordiska 
rådet. 10:e .sess., s. 1603 och Xordiska rådet lö:c sess., s. 30B sunit av ekonomiska niomannakommittén 

Xordiska rådet, 12:e sess., s. 5-1'J).
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2 . F ö r e t a g e n  u t r e d n i n g
Medlemsförslaget har aldrig i sin helhet blivil föremål för remissbehand- 

ling. Vad särskilt gäller fragan om den individuella beskatlningen beslöt 

utskottet i elt lidigt skede avvakla resultaten av en av skaltebelalarför- 

eningarna i de nordiska länderna igångsatt komparativ undersökning av 

skatteförhållandena i de nordiska länderna. Undersökningen, som slutför- 

des i november 1963, har publicerats i skriften »Skalterna i Norden», ulgi- 

\ en av Skallebetalarnas förening i Sverige.

3. U t s k o t t e t

Av de si>örsmål som aktualiserats inom ramen för ifrågavarande med- 

lemsförslag återstår nu endast frågan om den individuella beskattningens 

utformning. Denna fråga har hittills vilat inom  utskottet bl. a. av det skä- 

let, att olägenheterna för det nordiska samarbetet förorsakade av olikheter 

i den direkta personliga beskattningen ej varit alltför kännbara. Denna be- 

dömning kvarstår även sedan utskottet haft tillfälle laga del â■ den ovan- 

nänm da utredningen »Skatterna i Norden». Utskottet har därför ej funnit 

skäl att göra något uttalande i anledning av undersökningsresultaten. Sedan 

utskollet nu upptagit spörsmålet om den personliga direkta beskatlningen, 

anser sig ulskollet därmed ha färdigbehandlat medlemsförslaget i dess hel- 

het.

Orsakerna till att det nordiska samarbetet på skalleområdel över huvud 

hittills endast avsatt obetydliga resultat är flera. Huvudanledningen är alt 

skattepolitiken i varje land är i så hög grad nationellt utformad. Att sam- 

ordna skattesystemen på enskilda ur nordiska synpunkter angelägna punk- 

ter har ofla visat sig svårt eller omöjligt. De politiska partierna har vanhgen 

i sina program bundit sig för vissa skattepolitiska lösningar och låter sig 

därvidlag föga påverkas av nordiska hänsyn.

Sedan Ire nordiska länder intensifierat sina anslriingningar att kom - 

ma med i ett större europeiskt ekonomiskt samarbete och bl a. begärt 

förhandlingar med EEC om anslutning till denna oiganisation, har cmel- 

lerlid frågan komm it i eit nytt läge. Blir förhandlingarna framgångsrika 

ställs sannolikt automatiskt krav på att dessa nordiska länder anpassar sitt 

beskaltningssystem —  inklusive systemet för den personliga direkta beskatt- 

ningen —  lill de för övriga EEC-länderna gemensamma normerna. Om  där- 

emot ansökningarna icke skulle ha omedelbar framgång och i stället olika 

former för tillfälligt arrangemang avseende förhållandet mellan Nordens län- 

der och F2EC måste sökas, lorde en anpassning av skatlelagsliftningen till 

EEC-ländernas likväl bli erforderlig.

Av denna anledning är det givetvis angeläget alt de nordiska länderna 

uppmärksamt följer det utrednings- och reformarbete som pågår inom EEC.
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Denna bevakningsuppgift torde med fördel kunna skötas gemensamt av de 

nordiska länderna. Det finns emellertid mycket som talar för att in le låta 

samarbetet begränsas härtill. Såsom en beredskapsåtgärd bör enligt utskot- 

tets mening de nordiska länderna gemensamt föranstalta om undersökning- 

ar av i vilka avseenden de nuvarande nationella skattesystemen kan behöva 

anpassas vid en fram tida anslutning till EEC.

Inom  EEC kan planerna på en liberalisering av valutaregleringen väntas 

nödvändiggöra en viss harmonisering av den direkta beskattningen. Det 

kan bli nödvändigt att eliminera internationell dubbelbeskaltning av utdel- 

ning och räntor samt att ändra på andra förhållanden som leder till onor- 

mala kapitalrörelser. Så kan sannolikt ej ske utan alt elt enhetligt system 

för källskatteavdrag för räntor och utdelningar införes samt att skattskyl- 

dig ges rätt att i hemlandet avräkna eller erhålla restitution för källskatt, 

som avdragits i utlandet.

Det synes mot denna bakgrund angeläget att de nordiska länderna sna- 

rast organiserar ett gemensamt bevaknings- och utredningsarbete avseende 

den personliga direkta beskattningens ordnande vid en fram lida anslutning 

till EEC.

Utskottet föreslår,

att rådet i anledning av medlemsförslaget antager fö l- 

jande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

I. att gemensamt med uppmärksamhet fö lja  reformarbe- 

tet inom  EEC vad gäller den personliga direkta beskatt- 

ningen,

II. att undersöka i vilka avseenden en anpassning av de 

inhemska systemen för denna beskattning till vad som gäl- 

ler inom  EEC kan bli aktuell i de nordiska länder, som 

önskar en anslutning till EEC.

Oslo den 9 november 1967

Axel Andersson 

Erik Eriksen

Km iuo Honkonen 

Eino Sirén

Tnjgve Bratleli

Arne Geijer 

Förman 

Peter Nielsen

Karl Skijtte

Ragnar Christiansen 

Yngve Holmberg

Bent Røiseland 

Sven Stray

U. J. Sukselainen Sven Sundin
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Medlemsförslag 

om  nordisk artike itjä iis i 

(Väckt au Anselm CAllström och Berte Rognenid)

Det nordiska slol'í'ct i dagspressen i Norden är relativt ojämnt. Detta kon- 

staterande gäller såväl den om lattning, i vilken tidningarna ior in nordiskt 

stoti', som arten av det material som publiceras. I några länder, kanske sär- 

skilt i Norge, är det nordiska stoffet relativt fyiligt, i andra länder före- 

kommer blott spridda notiser om förhållanden i grannländerna. Uppgifterna 

är tillika av mycket varierande beskaffenhet. Bortsett från idrottsnytt ägnas 

ofta störst uppmärksamhet åt olyckshändelser samt mera kuriosiletsbeto- 

nade nyheter, medan uppgifter av mera väsentlig betydelse för förståelsen 

av och kunskapen om grannländerna har svår;\re ati finna vägen in i tid- 

ningsspalterna.

Självfallet är det icke det allmännas uppgift alt söka påvei'ka redaktions- 

cheferna i tidningarna vid val av det stoff, de vill införa i de av dem redi- 

gerade spalterna. Vad som emellertid kan göras från det allmännas sida är 

att lillse, att redaktionerna har tillgång till nordiskt stoff alt publiceras 

alltefter egna önskemål. Själva nyhetsmaterialet torde förmedlas genojii de 

stora nyhetsbyråerna på ett i huvudsak tillfredsställande sätt.

På ett område torde åtskilligt kunna göras, näm ligen då det gäller för- 

medling av artikelmaterial av icke dagsaktuellt och nyhetslietonat slag. 

Särskilt utanför de stora huvudstadstidningarna och de med dem jäm - 

ställda provinstidningarna finns ett latent behov av att för ett billigt pris 

få tillgång till goda artiklar rörande grannländernas problem och förhål- 

landen på olika fält. En central nied uppgift att förse särskilt landsorts- 

pressen med sådant nordiskt materia! skulle fylla ett betydelsefullt hehov. 

Man kunde tänka sig att en sådan central kunde lägga ut beställningar på 

ku liurartik lar, politiska ö^ersiktsartiklar m. fl. slag av artiklar behaad- 

lande nordiskt stoff på elt sätt, som kunde påräkna intresse i flera nordiska 

länder. Detta artikelmaterial skulle sedan tillhandahållas nordiska t id - 

ningar j)å samma sätt som annat material av cirkulär natur, som nu utgår 

från centrala pressinslanser.

En ordning av beskriven art skuile kunna förverkligas i anslutning til! 

Journalisthøjskolen i Ärhiis med den därtill anknutna Nordisk journalist
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kursus, där nian redan i lurväg har tillgång till ett n i5’cket belydande antai 

nordiska tidningar och där verksamlielen i stor om fattning har en nor- 

disk inriktning. En befallningshavare i lärarstaben skulle ktinna ha som 

särskild uppgift att lägga ut beställningar på artiklar av ovan angivet slag, 

vilka sedan skulle försäljas till pressen runt om i Norden. En och samma 

artikel skulle kunna säljas till åtskilliga tidningar med heit olika sprid- 

ningsområden. Ett sådant artikelcentruni skulle på längre sikt möjligen 

kunna bli ekonomiskt självbärande. Man får tänka sig att författarna ga- 

ranterades ett visst m inim ipris per artikel, medan å andra sidan envar 

köpande tidning skulle behöva betala endast ett relativt moderat pris för 

puhliceringsrätten för sin del. Centralen måste givetvis i sitt pris inkalky- 

lera täckning för sina kostnader.

iin  sådan ordning skulle kunna igångsättas inider enkla former på j)rov 

för alt, oni den visade sig fungera väl, successivt ölcas. En sådan provvei'k- 

samhet torde i initialskedet kräva visst offentligt stöd. Det skulle lroli;.:cn 

vara tillräckligt atl man till en början av allm änna medel förskoiterade 

det särskilda arvodet till den person, som skulle förestå näm nda centriini. 

Möjiigliet torde —  som redan nämnts —  finnas alt till cn sådan UDngifl 

fördärva någon av lärarkraiterna vid Journalisthøjskolen i Århus, vilken 

då skulle sköta uppgiften vid sidan av övrigt arbete. Vissa medel vore vidare 

i samband med igångsättandet erforderliga för att läcka kostnader för ar- 

tiklar, som ej köptes i tillräcklig om fattning av tidningarna. Försöksvork- 

sauiheten torde dock knappast behöva draga större kostnader.

Rådets kulturutskott borde kunna närmare utreda de ekonomiska och 

praktiska föruisättningarna för den här fram förda tankens realiserande. 

En första kartläggning av i vilken om fattning de nordiska tidningarna för 

när^arande lar in nordiskt stoff, borde m åhända föregå elt slutligt ställ- 

ningstagande till saken från rådeis sida.

Under hänvisning till det anförda får vi hemställa,

att Nordiska rådet \ille rekommendera regeringarna atl 

anvisa medel för atl försöksvis inrätta ett nordiskt centrum 

för arlikeltjänst till nordisk press, förslagsvis förlagt till 

Journalisthøjskolen i Arlius.

Stockholm och Oslo den 9 april 1965

Anselm Gillström Berte Rognerud
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k

Slatsministeriet:

 —  skal man herved meddele, at sagen af statsministeriet har været

forelagt Danmarks Journalisthøjskole, der liar afgivet den, som s ia lsm in i- 

steriet for sit vedkommende kan lienholde sig til.

København, den 10 .august 1905

P. m . V.

E. h.

F. Grage

Danmarks Journalisthøjskole:

 skal jeg herved oplyse, at man i det lil Jonrnalislliøjskolen knyt- 

tede Institut for Presseforskning og Samtidshistorie har foranstaltet en un- 

dersøgelse med henblik på den i medlemsforslaget om nordisk artikeltje- 

neste nævnte kortlægning af, i hvilket omfang aviser i de nordiske lande 

i øjeblikket optager stof fra de andre nordiske lande og vedrørende dette 

stofs karakter. En 14 dages periode i ju n i 1905 er ved at blive behandlet og 

vil senere blive suppleret med en lignende periode i oktober. Den endelige 

rapport ventes at foreligge i løbet af november 1965.

Vedrørende forslaget om at j)lacere et nordisk centrum for artikeltjenesle 

til nordisk presse skal jeg foreløbig udtale, at det skulle være praktisk m u- 

ligt al knytte et sådant til Danmarks Journalisthøjskole eller til Nordisk 

Journalistkursus, der virker i tilknytning lil Journalisthøjskolen. I betragt- 

ning af sidstnævnte institutions nordiske karakter synes det naturligt at 

foretrække denne fremfor Journalisthøjskolen, selv om forskellen i place- 

ring vil være mere formel end reel.

Århus, den 2. august 1965

Erik Beske-Xielseii 

Rektor
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Danske Dagblades Fællesorganisation:

 skal vi for den førstnævnte sags vedkommende benvise til lov om

ændring i retsplejeloven af 21/4 1965, som traadte i kraft den 1. ju n i i aar, 

og som ikke synes at have været kendt under drøftelserne paa Nordisk Råds 

møde.

Loven af 21/4, som —  Jivad pressen angaar - - følger Vidneudvalgets ind- 

itilling , bestemmer i § 172, at

redaktører, redaktionssekretærer og journalister ved et her i riget trykt 
]>eriodisk skrift har ikke pligt til at afgive vidneforklaring om, hvem der er 
forfatter eller kilde til en i skriftet optaget navngiven artikel eller medde- 
lelse. Det samme gælder andre, der i kraft af deres tilknytning til vedkom- 

mende skrift, trykkeri, nyhedsbureau eller forlag har faaet kendskab til for- 

fatterens eller kildens identitet.

Stk. 2. Angaar sagen en forbrydelse, der kan medføre højere straf end 

hæfte, eller angaar den brud paa tavshedspligt, som paahviler nogen i offent- 

lig tjeneste eller hverv, og vidneførslen findes nødvendig af hensyn til sagens 
opklaring, kan retten dog paalægge de i stk. 1 nævnte personer vidnepligt, 

saafremt hensjmet til vægtige offentlige eller private interesser afgørende 
taler derfor.

I den gamle lov, som er citeret i fremstillingen fra Nordisk Råd, var kun 

redaktører og redaktionssekretærer fritaget for vidnepligt. Endvidere er 

(let i den nye lov udtrykkeligt fastslaaet, at der kun kan paalægges de 

»nævnte personer vidnepligt, saafremt hensynet til va'gtige offentlige eller 

private interesser afgørende taler derfor».

Ændringerne er modtaget med alm indelig tilfredshed baade af journalis-

I)et samme forbehold maa jeg lage over for sag A 69/k om forsøgsvis ind- 

føres i andre nordiske lande, er et spørgsmaal, som jeg ikke føler mig kom- 

petent til at udtale mig om, da forholdene f. eks. i F in land kan adskille sig 

væsentligt fra forholdene i Danmark.

Del samme forbehold maa jeg tage over for sag A 69/k om forsøgsvis ind- 

retning af et nordisk centrum for artikeltjenesle lil nordisk presse, henlagt 

under Journalisthøjskolen i Aarhus. Jeg gaar ud fra, at der herom er ind- 

hentet udtalelse fra kræfter, som staar Journalisthøjskolen nær.

København, 3. sej)tember 1965

Su. Åa. Lund

Dansk Fagpresseforening:

 tillader Dansk Fagprcsseforening sig at udtale, at det er med

megen interesse, man har gjort sig bekendt med forslaget om en nordisk 

artikeltjeneste.

Dansk Fagprcsseforening ser sig ikke i stand til at vurdere behovet for en 

sådan artikeltjeneste, men mener, at det vil være af interesse at gennemføre
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forslaget som et forsøg over en begrænset lid  på f. eks. et ä lo år. Det vil 

være naturligt, at brugerne betaler for stof fra arlikeltjeneslen, men vi tør 

i øvrigt ikke udtale os om de økonomiske krav, oprellelsen af cn sådan ar- 

tikeltjeneste vil stille. Henlæggelsen af arlikeltjeneslen til Journalisthøjsko- 

len i Århus »med den därtill anknr.lna Nordisk Journalistkiirsus» skulle dog 

vel medføre, at omkostningerne vil blive ret begrænsede.

Dansk Fagpresseforening henleder opmærksomheden på, at artikeltje- 

nesten utvivlsomt ikke blot bør tilbydes dagspressen, men også fag- og tids- 

skriftspressen, idet nordisk »arlikelmaterial av icke dagsaktuellt och ny- 

hetsbetonat slag» sikkert også vil være af interesse for adskillige fagblade 

i den meget store fag- og tidsskrifispresse, som findes i de nordiske lande.

Købenliav n, den 16. september 1965

P. 1. v.

Poul ?Jelgnard

Foreningen af Venstreblade i Danmark:

 Foreningen af Venstreblade i Danm ark cr interesseret i Deres for- 

slag om en central for nordisk slof. Forslaget om journalisthøjskolen i År- 

hus som formidler af stof finder vi tiltalende. Økonomisk set skulle en sådan 

form idling blive overkommelig.

Svendborg, den 19. oktober 1965

Med venlig hilsen 

E. Rasmussen

A k tu e l t :

 og jeg vil gerne henlede Deres opmærksomhed på, ai denne pres- 

segruppe jo også omfatter dagbladene »Ny Tid», Ålborg, »Folkebladet», Ran- 

ders, »Demokraten», Århus, »iVmtsbladet», Holstebro, »Sønderjyden», Søn- 

derborg, »Njf Dag», Nakskov, og »Bornholmeren», Rønne, som alle har selv- 

stændig redaktion.

For Aktuelt’s vedkommende kan vi roligt fastslå, al vi ofte føler, at vi af 

mange grunde burde bringe mere slof om de andre nordiske lande. Det er 

vistnok et særkende for dansk presse i almindelighed, at man her kan læse 

mindre om Sverige, Norge, F in land og Island, end m an i pressen i de øvrige 

nordiske lande kan læse om Danmark. Vi tror im idlertid, at problemet kun 

kan løses ved, at de enkelte blade selv skaffer sig dette slof enten ved lejlig- 

hedsvis eller permanent udsendelse af medarbejdere eller ved faste aftaler 

med »broderorganer» i de øvrige lande. Det er klart, at omkostningerne her- 

ved er et problem for mange blade, og det er nærliggende at tro, at de nor-
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diske regeringer gcancni f. eks. flere stipendierejser for journalister kunne 

yde et udmærket bidrag til probiemets løsning.

Derimod er vi nærmest tilbøjelige lil at ville advare mod den foreslåede 

artikeltjeneste. En sådan distributionscenlral vil megel hurlig l bidrage til en 

uniformering af artiklerne, og efter vor opfaltelse er en avisartikels værdi 

nøje knyitet til karakteren af de »briller», hvorigennem de respektive blade 

betragter becivenhederne og forholdene.

København, 2i>. august 1965

Preben Hansen

(.'.hcfredaktiir

Skive Folkeblad:

Del kan oplj'ses, at Holbæk Amts Venstreblad og Skive Folkeblad er positi- 

ve, idet man dog maa tage det forbehold, al saafremt en nordisk artikel- 

tjeneste etableres paa abonnements-basis, bør der i de første maaneder være 

tale om et prøve-abonnement, saa redaktionerne faar mulighed for at lage 

stilling til stoffets kvalitet, inden m an eventuelt gaar ind i en bindende 

abonnements-ordning.

Roskilde Tidende mener, at m an fremfor den foreslaaede ordning bør 

opfordre de nordiske telegrambureauer, altsaa RB, TT, XTB og FNB, til i 

højere grad at udveksle stof af den i forslaget omtalte karakter.

Endelig anfører Middelfart Venstreblad, al man —  af tekniske grunde —  

ikke i øjeblikket ser sig i stand lil at udvide publiceringen af det nordiske 

stof.

Skive, den 9. september 1965

A rne Sørensen 

Rcdaklionssekrctær

F i n l a n d

Ministeriet för utrikesärendena:

Beträffande del i Nordiska rådet framlagda medlemsförslaget rörande en 

nordisk artikeltjänsl (A 69/k) konstaterar F inlands m inisterium  för ulri- 

kesärendena att ministeriet i princip understöder grundandet av en sådan 

arlikeltjänst. En lig l ministeriets uppfattning borde utbyggnaden av den inre 

informationstjänsten de nordiska länderna emellan likväl ske jämsides med 

planeringen av den informationsverksamhet som tar sikte på utlandet. Då 

arlikeltjänsten organiseras borde särskilt avseende fästas vid, alt en dylilc 

verksamhet från början kräver stadigvarande iieltidspcrsonal. Vad artikel-



tjänstens verksamhetsort beträffar föreslår ministeriet, att denna fråga över- 

\äges för sig.

Helsingfors den 7 oktober 1965

Pentti Suomela

Avdcliiinfisclu'!'

M atti Tuovinen 

G i t r .  u v c k - l n i n g s c h i ' f

Finska notisbyrån AB:

 får vi högaklningsfullt anföra följande:

Det är nalurligt alt de som väckt medlemsförslaget redaii av språkliga 

orsaker inle har varit i tillfälle alt stifta bekantskap med den finskspråkiga 

j)ressen. Del nordiska materialets andel i F inlands svenskspråkiga press är 

synnerligen slor —  de fungerar ju  som en slags kulturell bro lill våra västliga 

broderländer —  men även i vår finskspråkiga press är det nordiska male- 

rialets andel betydande. De nordiska nyhetsbyråerna utbyter dagligen sins- 

emellan elt omfattande nyhetsmaterial och möjligheter till utbyte också av 

längre artiklar har öpi>nals efter del en internordisk leleprinlerlinje togs i 

bruk i början av sommaren.

De nordiska nyhetsbyråerna har i viss utsträckning utbytt inlressanla 

kulturartik lar. Dessutom har F inska notisbyrån i Stockholm en egen kor- 

respondent, vars uppgift är att för den finländska pressen skriva ekonomiska 

och politiska specialnyheter och -artiklar berörande främst förhållandena 

i Sverige. Sålunda torde m an i F in land knappast kunna omfatta den dyslra 

bild av utbytet av nordiskt pressmaterial som ges i medlemsförslaget.

Trots delta kunde på detta område otvivelaktigt göras mer. Vi kan dock 

inte anse tanken på alt grunda en särskild organisation för arlikeltjänsten 

vara lyckad. Om verkligt behov av en dylik tjänst föreligger —  och detta 

bestäms enbart av tidningarnas intresse —  kunde den lätt åstadkommas i 

nära samarbete med nyhetsbyråerna, vilka redan tidigare har tillgång till 

a lla för distribution av dylika artiklar behövliga kanaler. Erfarenheten har 

åim inslone i F in land visat att tidningarna inte är villiga atl erlägga sjie- 

cialavgifler för nordiska artiklar, \ilka i)ubliceras i flera tidningar. Om de 

kunde erhålla den gratis i anslutning till den övriga nyhetstjänsten är u t- 

sikterna till publicering av dem bätlre.

Enligl vår åsikt borde man därför hellre grunda en till Nordiska rådet 

ansluten organisation, som skulle beställa dylika artiklar och avgiftsfritt 

ställa dem till de nordiska nyhetsbyråernas förfogande. Då kunde de vid 

lämplig tid på dygnet distribueras såväl i rcsj). byrås hemland som till de 

andra nordiska länderna.

Helsingfors den 26 ju l i 1965

F inska nolisbyrån 

/v. Killinen
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Sanonialehtien liitto —  Tidningarnas förbund:

Undertecknat förbund känner inte exakt till i huru  stor utsträckning vår 

tidningspress använder i förslaget näm nda nordiska material och i huru 

stor utsträckning F inlands tidningar behöver det. D ärför finner vi det önsk- 

värt att frågan, innan ett eventuellt genomdrivande av saken äger rum , 

grundligt undersökes så att inte i förtid fattas beslut om grundande av en 

nordisk artikelservice, vilken skulle visa sig vara oändamålsenlig. I detta 

sammanhang anser vi det oundvikligt att utreda vilket slags material den 

fin ländska tidningspressen kunde ha användning för. I samband med u t- 

redningen vore det önskvärt att klarlägga även de ekonomiska aspekterna.

Helsingfors den 5 ju li 1965

Sanomalehtien liitto —  Tidningarnas förbund r. y.

J. Perkld

Ordförande

Heikki V. Vuorinen

Verkst. direktör

Suomen sanomalehtimiesten liitto — Finlands journalistförbund r. y.:

Utan grundlig utredning är det svårt att uttala sig om i vilken m ån de av 

förslagsställarna avsedda tidningarna har behov av och kan utnyttja  ett 

samnordiskt artikelmaterial av föreslagen art med beaktande särskilt av 

tidningarnas varierande verksamhetsförhållanden och cirkulärartiklarnas 

a llm änna karaktär. Ännu svårare är det att bedöma möjligheterna för den 

planerade anspråkslösa byrån att i näm nvärd skala prestera material som 

motsvarar moderna krav för distribution till tidningspressen.

Utan att i detta sammanhang närmare ingå på förslagets detaljer föreslår 

vi, att framställningen inte utan föregående omsorgsfull undersökning måtte 

föranleda några åtgärder.

Helsingfors den 31 augusti 1965

Suomen sanomalehtimiesten liitto —  Finlands journalistförbund r. y.

J. A. Ju iit i

Ordförande

Risto Var jonen 

Ombudsman



 enligt vår mening är en sådan artikeltjänst av stor betydelse.

Polijola-Norden har själv i viss n iån bedrivit en iirlikeltjänst i samband 

med »Nordens dag» vart femte år samt de graunlandsveckor (Danmarlis-, 

Norge- och Sverigeveckan) som förbundet h ittills anordnat. Dessa artiklar 

har vi skaffat dels genom vederbörande länders ambassader, dels genom 

respektive förening Norden. Artiklarna har vi ställt kostnadsfritt till pres- 

sens förfogande. De större tidningarna har fått var sin artikel med ensam- 

rätt lill m indre tidningar och speciellt till de s. k. sockentidningarna har vi 

sänt Ilt artiklar, gemensamma för flera tidningar men så, att var och en 

haft ensamrätten på silt spridningsområde. För del tredje har vi sänt ut 

en och samma artikel till landets samtliga tidningar, t. ex. när vi anordnade 

»Nordiskt bokår» i F in land 1964. I glädjande stor utsträckning har tidning- 

arna pubhcerat dessa artiklar.

För F inlands del hedriver utrikesministeriets pressbyrå en mj^cket om - 

fattande artikeltjänst även i de nordiska länderna genom att via F inlands 

ambassader ställa artiklar till förfogande. De är översatta till respektive 

lands språk. Denna verksamhet torde vara bäst ordnad från F inlands sida. 

Det vore säkert till gagn för nordisk inform ation om även de övriga nor- 

diska ländernas ambassader på samma sätt kunde ställa artiklar till pres- 

sens förfogande även i de nordiska länderna. Vad F in land  beträffar vore 

det synnerligen önskvärt att artiklarna vore översatta till finska för de 

finskspråkiga tidningarna, medan de svenskspråkiga naturligtvis kan ta 

emot artiklarna på originalspråket. A rtiklar på isländska borde dock över- 

sättas såväl till svenska som finska.

Ifa ll Journalisthögskolan i Arhus —  eller någon annan institution —  

skulle bli centrum för nordisk artikeltjänst, borde denna omständighet, över- 

sättningen till finska, även kunna skötas på samma ställe.

Vårt förbund förordar således upprättandet av ett nordiskt centrum för 

artikeltjänst.

Helsingfors den 23 oktober 1965

Poll] ola-Norden
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Föreningen Polijola-Norden:

Ä’. Mattsson

Viceordfurande

Veikko Karsnia

Verkst. dir.

N o r g e

liirke- og undervisningsdepartementet:

Medlemsforslaget er forelagt følgende til uLtalelsc: Journalislakademiet, 

Norsk presseforbund. Norske avisers landsforbund. Foreningen Norden, 

Kontoret for kulturelt samkvem med utlandet i Uienriksdepartemenlet 

og A /S  Norsk telegrambyrå. H itlii er del kommet uttalelse fra Foreningen



315A 69/k: Bilaga 1

Norden, Presseavdelingen og Kontoret for ku ltu re lt sanikA'cm med utlandet 

i Utenriksdepartementet og fra A /S  Norsk tclcgramhyrå.

Foreningen Norden utlaler i skriv av 8. ju li:

Også i sitt eget arbeid har Foreningen Norden kunnet konslatere at visse 
aviser ikke er så interessert i å bringe artikkelstoff om forholdene i nr.bo- 

landene som kanskje kunne være ønskelig. Del er in iid lerlid ikke så hell 
sikkert at denne manglende interesse skyldes dårlig tilgang på hriikbarl 

stoff. De nordiske ambassader stiller beredvillig artiklar og bilder til dispo- 
sisjon og kan gi pressefolk som ønsker det, god og effektiv hjelp. Foreningen 

Norden skaffer også i stor utstrekning pressen artikler over f. eks. litterære 

emner. I Norge er det skjedd 1:1. a. med støtte fra Kirke- og undervisnings- 

departementet.

Det er vel nokså innlysende at de største avisene ikke kommer til å gjøre 
bruk av en eventuel! artikkelsentral, fordi de vil lia enerelt til sioff de an- 

vender og av den grunn gjerne engasjerer spesielle forfallere i nabolandene 

til å skrive for seg. Mindre aviser vil kanskje søke hjelp lios sentralen, men 
de er neppe i stand til å betale stort for artikkelstoff de muligens kan skaffe 

seg gratis fra andre kilder -- f. eks. fra ambassadene, »Norden» og de 
pressel)yråer avisene ellers har kontakt med.

Foreningen Norden tror ikke at det i øyeblikkel er behov for en nordisk 
artikkelsentral. Derimot burde det i høy grad vær(‘ aktuelt å treffe andre 

tiltak for å vekke pressens nordiske interesse.

Utenriksdepartementets pressetjeneste utlaler i ct notat lil Kontoret for 

kulturelt samkvem med utlandet:

Presseavdelingen vil prinsipielt gi sin tilslutning til tanken om å etablere 

en senlral for artikkeltjeneste beregnet på pressen i de nordiske land, og 
cr enig i at Journalisthøjskolen i Aarhus vil være vel egnet lil å sette en slÍK 
plan ut i livet.

Journalisthøjskolen i Aariuis og Nordisk Journalis lkursus siUer inne 

med godt kjennskap lil presseiorhold i Norden og vil kunne gi en sakkyndig 

vurdering av de forskjellige spørsmål som reiser seg i forbindelse med en 
nordisk artikkeltjeneste. Presseavdelingen selier for silt vedkoniir.ende 

spørsmålstegn ved tanken om at artikkeltjenesten skai være basert på salg 

lil avisene, men går ut ifra al det på et senere lidspunkt vil bli anltdnin i; 
lil å avgi cn uttalelse om del praktiske o’^plegg lil en fors'iksordning.

Kontoret for kuUiirctt samkvem med utlandet sier i brev av 13. augusl 

19G5:

Kontoret for ku llure ll samkvem med ullandet erklærer seg enig i del syn 
som del er gitt u ltrykk for i forslagel, nemlig at adskillig kunne giøres når 

det gjelder form idling av ariikler av ikke dagsaktuelt og iiyli-tsbetonct 
slag.

Kontoret a i1 iniid lerlid lilrå  at man i første omgang forelar en analyse av 

del nordiske avissloff på det kullurelie og andre ikke nylictsbelonle områder 
før rn;in lar stilling lil de praktiske sider, slik som det er antydet i forskigels 

nesl sisle avsnitl. Den analyse av kulturstoffet i verdcnsi)ressen som 
UNESCO Iiar ularbeidet turde tjene som et foriiiidc for en slik nordisk 
analvse.
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Endelig uttaler Norsk Telegrambyrå i skriv av 14. ju l i 1965:

Vi finner det riktig i denne forbindelse å redegjøre ganske kort for den 

utveksling av nyhetsstoff, artikler m. v. som allerede finner sted og som er 
under oppbygning og utvikUng mellem de nordiske lands telegrambyråer: 

F inska notisbyrån, Ritzaus bureau, Tidningarnas telegrambyrå og Norsk 

telegrambyrå.
Saken ligger alle byråer sterkt på hjertet. Den hører så å si til de faste 

poster på dagsordenen i de nordiske møter av telegrambyrådirektørene som 

gjerne holdes to eller tre ganger i året. Som et siste resultat av drøftelsene 

iler er det fra 1. ju n i i år opprettet en intern nordisk fjernskriverlinje mel- 
lom dc 4 byråer som m uliggjør en langt mer omfattende utveksling av ny- 

hetsstoff enn tidligere. På ettersommeren skal det holdes en konferanse av 
telegrambyråenes utenriksredaktører for å utarbeide nye retningslinjer, 
siklende på en øket nyhetsutveksling mellom de nordislve land.

Når det gjeider artikkelstoff er det også på dette område satt i gang og 
under utvikling en utveksling av kronikker og andre artikler. Det kan nev- 

nes at i inneværende måned f. eks. finner det sted en utveksling av kron ik- 

ker om teaterspørsmål i Danmark, Sverige og Norge, skrevet av en fremtre- 

dende teatermann i hvert av landene. Også på andre måter finner det sted 
en stigende utveksling mellom byråene av reportasjestoff m. v.

Alt ia lt er det ganske store mengder stoff av alle slag som allerede u t- 
veksles over grensene mellom de nordiske land. Det cr dessuten byråenes 

tanke i tiden fremover ytterligere å aktivisere de nevnte tjenester. Etter 
NTB’s oppfatning skyldes det ikke mangel på foreliggende materiale i 
avisenes redaksjoner at »det nordiska stoffet i dagspressen i Norden år rela- 

tivt o jäm nt». Det skyldes at mange aviser ikke bruker det i særlig grad. 

Om  dette kommer av plassmangel eller mangel på interesse i avisene skal vi 

ikke uttale oss om ved denne anledning.

I motivene for forslaget pekes på at i noen land, kanskje særlig i Norge, 
er det nordiske stoffet relativt fyldig. Dette har utvilsomt sin forklaring i 

at Norsk telegrambyrå lenge har hatt og har sin egen faste korrespondent 

i hovedstilling i Stockholm. Hans oppgave er også å dokke F in land. Det 

daglige nyhetsstoff og artikkelstoff (to i måneden) han sender, har en høy 

trykkprosent i norsk presse.
Det fremsatte forslag om en nordisk artikkeltjeneste i en slags statlig 

regi, har undertegnede vanskelig for å tro vil få den tilsiktede virkning. 
Tilgangen av nordisk stoff lil avisredaksjonene er som nevnt gjennom egne 

korrespondenter og telegrambj'råer allerede idag ganske jevn og stor, men 
ikke alle aviser synes å ha den samme interesse for stoffet. En artikkel- 

tjeneste som den skisserte vil neppe bedre dette forhold —  dens statlige 
bakgrunn vil neppe gi den noen phissverdi —  snarere tvertimot.

Kirke- og nndervisnimjsdcparlementet er kjent med at de nordiske ny- 

hetsbyråers utenriksredaktører m. fl. skal ha et møte i Oslo i dagene 28. 

og 29. september d. å. Hovedformålet med dette møtet er å drøfte hvorledes 

man hest kan aktivisere og øke utvekslingen av nyhetsstoff, artikler m. m. 

mellom de nordiske land. Før departementet avgir sitt endelige svar, er det 

ønskelig å avvente resultatet av dette møtet. Når resultatet fra dette
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møtet foreligger, regner departementet jned at det er kommet svar også 

fra de andre organisasjoner som er rådspurt.

Oslo, 10. september 1965

Oliiu tluvv

Kare Tronsmo

Norske avisers landsforbund  har gitt slik uttalelse om medlemsforslaget:

Det ærede departement har bedt om en uttalelse fra Norske Avisers Lands- 

forbund i anledning medlemsforslag til Nordisk Råd om opprettelse av en 

sentral for nordisk artikkeltjeneste i tilknytning til Journalisthøjskolen i 

Aarhus.

Til det fremlagte medlemsforslag skal NAL få  uLtale seg enig i at det kan 
være behov for en artikkeltjeneste av den karakter som skisseres i medlems- 

forslaget. Det kan godt tenkes at cn riktig oppbygget sentral for nordisk ar- 
tikkeltjeneste vil kunne bety cn bedring når det gjelder informasjonstjene- 

sten de nordiske land imellom. Denne tjcnesle cr i dag ul^ ilsomt skjev i n ir- 

disk presse. Hvorvidt denne sentral —  av praktiske grunner —  bør legges til 

Journalisthøjskolen i Aarhus, er det vanskelig for NAL å ha noen mening 

om. NAL vil selvsagt ikke være imot at en slik sentral legges til Journalist- 

højskolen i Aarhus, såfremt denne institusjon finner å kunne påta seg opp- 

gaven og ser seg i stand til å løse spørsmålet om en riktig og en rasjonell 

distribusjon av stoffet. Hvis ikke, kan det kanskje være en tanke til over- 

veielse at telegrambyråene i de nordiske land går sammen om opprettelsen av 

en slik sentral.

Norsk presseforbund har utla lt:

Vi setter stor pris på det in itiativ nordiske parlamentarikere tar for å 
fremme forståelsen av Nordens sak, og vi cr glad for den forståelse som 

vises for pressens arbeid.

Men selv om det er helt på det rene at det nordiske stoff i dagspressen i 

Norden er relativt ujevnt, tror vi neppe at oj>prettelsen av en nordisk sentral 

for artikkeltjeneste vil bedre forholdet i nevneverdig grad.
At en del av pressen viser liten interesse for stoff fra sine nordiske nabo- 

land skyldes neppe i første rekke manglende stofftilgang, men heller plass- 

mangel og en noe u lik  vurdering av dette spesielle materialets egenverdi.
Vi tror at den virksomhet som utføres ved Journalistkursus i Århus, i seg 

selv vil bidra til å øke forståelsen for nordisk artikkel- og nyhetsstoff i pres- 
sen. Det fak tum  at det hvert år utdannes et antall journalister som får høve 
til å se nordisk samarbeid i praksis under sitt opphold v'ed Nordisk Jou r- 
nalistkursus, vil sikkert føre til at interessen for det nordiske stoff i pressen 

øker.
Etter vår mening skulle det derfor ikke være nødvendig med en egen ar- 

tikkeltjeneste, slik forslagsstillerne går inn for. Derimot ville det være ønske- 

lig om Nordisk Råd kunne rette en henstilling til sine medlemsland om å 
stille spesielle stipendier til rådighet for pressefolk som ønsker å spesialisere 
seg på nordisk stoff. En slik ordning kunne lett gjennomføres ved å bygge



ut det system med stipendier for nabolandenes journalister som enkelte land 

allerede i dag praktiserer.

Fra Norsk telegrambyrås representant ved en konferanse mellom uten- 

riksrcdaklørene i de 4 nordiske Iclcgrambyråer i Oslo 27.— 2! .̂ sep[eri;])cr 

d. å. er mottatt slik melding:

Spørsmålet om en bedring av den nordiske nyhets- og ariikkeltjcneste 

mellom byråene var hovedpunktet på dagsordenen.

Når det gjaldt selve nyhetstjeneslcn b!e det trukket opp inngående ret- 

ningslinjer om iivordan den hcrelter burde organiseres og styrkes etterat det 

fra ]. jun i er elablert cn fast fjernskriverlinje mellom byråene, i tilknytning 

iii det foreliggende medlemsförslag iii Nordisk Råd om opjirettelse av en 
sentral for nordisk artikkeltjeneste erklærte redaktørene seg enig i at det 

a:I)cid som de nordiske byråer har gjort med utveksling av arLiliier og 

kronikker bør aktiviseres og få fastere former, f. eks. ved at hvert byrå pålar 
seg å levere en slik artikkel hver måned.

Dc retningslinjer og anbefalinger som utenriksrcdaktørene har Lrukivet 

opp er senere godlcjent av de respektive byråers direktører. Det kan med 

andra ord venles at arbeidet med den skisserte ulveksling snaresi vil bli sail 

i gang.

Med tiivisnir.g lil foranstående anlar Kirke- og iindcrinsningsdepnrtemen- 

ti't at spprsniålel om å claldcre en scnlral for nordisk artik'kelljenesie i lil- 

knyln ing til Journalis lhøjskolen i Aarhus foreløpig bør stilles i bero til man 

far erfaring for hvorledes det samarlieid som cr elablert mellom de nordiske 

telegrambyråer virker.

Oslo, 12. november 1965

Etter fu llm akt 

Kåre Tronsmo

Erland A aide

íi V e r i g e

IJpnlysniiigsberecIningen:

IX’l förslag om en nordisk ariike lijilnsi som släills lill Nordiska rådet 

:iv mediemniarna Anselm G illslröia och Borte Rognerud, inledes meti elt 

konslalerande a ll »uppgifter av mera väsentlig iietydelse för förslåeisen 

av oi.'li kunskapen om grannländerna har svårare a li finna vägen in  i tiu- 

nin,'íssi>;ilterna» än idrottsnylt, olyckshändelser och kuriosanyheler. iakt- 

iagelsen är dessvärre riktig inte endast i fråga om tidningar utan även and- 

ra informatioiisiiiedia, enkannerligen radio oc!i television. En viss föri)ält- 

'.ing har ibland kiHiiiat spåras men aU ljäm t beslår intrvi-ket, alt i synner- 

het svenska nylielsorgan bereder !nindre ntryrame för grannlanrlsmaterial 

än sina kolleger i dessa länder.

Om man är crisc cm att det nordiska nyiielsniateriaJet ges lileii plats 

ocli förtjänar cn större, åtcrslår del att fin.na liimpiiga åtgärder. Häroiu
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skriver förslagsställarnu; »Vad som en!oi!er'id kan göras í'ráii det ailinuu- 

nas sida är att tills?, alt redaktionerna liar tillgång till nordisld stoiT alt 

publicera alit efter egna önskeruäl. Sjfilva rivhelsmaterialet torue förmed- 

las genom de slora nyhetslyyråerna j)å eit i luiviidsak lillfredsstäilaiuie 

sätt.» O iu den sistnämnda meningen år korrekl, vilkel den föi-modligen år, 

beiyder det alt nyhetsbyråerna redan förmedl:!" en mängd nyhetsmaterial 

som aldrig ser dagens ljus i tidningarnas spalter. Det räcker tydligen inle 

alt lörse dem med material. Därmed är \äl oekså sagt att ytierligare arti- 

kcltjänsl inte l;ir leda till särskilt fiirbälirade förhållanden, om inte ny- 

hetsorganen själva ändrar sin inställning. Kan detta ske genom alt en cen- 

tra! nordisk arlikeltjänst etableras i Danm ark? Är för övrigt cn centrali- 

sering av detla slag alt tillråda med tanke på alt den nya redaktionen har 

direkt tillgång endast lill ett lands förstahandskällor, medan i övrigt and- 

rahandskållor om ens det står till förfogande?

Slutsatsen, åtm instone den prelim iniira, kan knappast bli elt klart (ill- 

sUn-kande av det fram lagda förslaget. Att realisera det skulle visserligen 

inte kosta särskilt m j’cket, men man riskerar möjligen att något etableras 

som inte löser problemet men tystar kritiken. Däremot vore det säkerligen 

av mycket stort värde om, såsom även nämns i förslaget, cn karlläggning 

görs i vilken om fattn ing de nordiska tidningarna för närvarande tar in 

nordiskt stoff. En sådan karlläggning, m inutiöst utförd och attraktivt pre- 

senterad, skulle säkerligen väcka uppmärksamhet och dcbalt och sannolikt 

även bidrag till en utveckling i önskvärd riktning.

Stockholm i angusli 1965

För Upplysningsberedningen 

Kjell Öberg

Svenska ambassaden i København:

Í dansk press har m an på senare år kunnat m ärka elt stegrat intresse 

för nordiska förhållanden. Fram för alit gäller detta Sverige, där ju  utveck- 

lingen på åtskilliga områden framstår sonr banbrytande. Även om ett täm - 

ligen slorl anlal kvalificerade artiklar författas —  företrädesvis av delta- 

garna i särskilt arrangerade pressresor och de större tidningarnas emellan- 

åt utsiinda reportrar —  är denna publicitet dock av sporadisk nalur. Det 

vore därför mycket välkommet, om man som resultat av det av Anselm 

Gillström och Berte Rognerud väckta förslaget om elt nordiskt pressccnl- 

rum, förlagt lill Journalisthögskolan i Ärhus, kunde nå fram till en konti- 

nuerlig intcriiordisk publicitet, som ger allmänheten bättre möjligheter alt 

sammanhängande fö lja  vad som händer i grannländerna.

København den 17 augusti 1965

Lennart Westerberg
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Svenska ambassaden i Oslo:

Mot bakgninden av det speciellt efter kriget alltmer utbyggda nordiska 

samarbetet på en rad områden förefaller utan tvivel dagspressens täckning 

av nordiskt stoff ofta o jäm n, ibland bristfällig. Del förtjänar dock fram - 

hållas, vilket även framgår av vad förslagsställarna anför, alt norsk dags- 

press ger sina läsare betydligt mera av informationer och nyheter om 

grannländerna än vad fallet är t. ex. i Sverige. Självfallet skulle dock även> 

norsk press ha glädje av alt källorna flödade rikare.

Det lycks emellerid än mer angeläget atl den svenska ])ressun, med sina 

betydande resurser, gåve mer utrymme åt nordiskt material. För närvaran- 

de och sedan länge kan m an nog i stort sett säga att nyhelstrafiken över 

Kölen är enkelriktad västerut. Skälen är naturligtvis uppenbara: journa- 

listiskt och nyhetsmässigt har väl det större landet ofta mer att b juda. Delta 

h indrar emellertid inte att jag hoppas att svenska tidningar i ökad om fatt- 

n ing skall ögna grannländerna, däribland Norge, mer uppmärksamhet.

Varje in itiativ i syfte atl göra nordisk press till en bättre spegel av Nor- 

den förtjänar alltså alt uppmärksammas.

Ulan alt veta något om tidningarnas egen reaktion och om deras m öjlig- 

heter atl vidga den nordiska bevakningen, är det inte så lätt alt säga om 

den i förslaget fram förda tanken låter sig realiseras. E tt är visst: en nor- 

disk artikeltjänst måste förmedla material av hög klass, bygga på med- 

arbetare med goda och representativa nam n och befräm ja informationsbe- 

hovet j)å aktuella och väsentliga områden. Om detta kan förverkligas borde 

avsättningsmöjligheterna, främst kanske i provinspress, in le vara så svåra 

att finna.

En viktig fråga är självfallet distributionen. Det är m ig bekant att de 

nordiska telegrambyråerna alltmer stärker och integrerar sitl samarbete. 

Delvis har de projekt och planer som sammanfaller med förslagsställarnas 

syfte. Det kunde kanske vara lämpligt undersöka i vilken m ån de senares 

tankar och önskemål kunde förverkligas av cller genom någon form av 

samverkan med dessa nyhetsbyråer, som genom sin obundna ställning, sin 

erfarenhet och sina goda kontakter torde ha de bästa möjligheter att vara 

nordisk press till tjänst även i detta sammanhang.

Oslo den 15 ju li 1965

Rolf Edberg 

Svenska ambassaden i Helsingfors:

 —  får jag anföra, att tanken på ett nordiskt centrum förefaller värd

all prövas. Det torde dock i huvudsak bliva en angelägenhet av inlresse för 

landsortspressen. Huvudstadstidningarna lära i allmänhet sakna inlresse
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för c irku lärartik lar och bevaka redan nu nordiska företeelser på ett för- 

hållandevis tillfredsställande sätt.

När det gäller distribution av artiklar till F in land måste stort avseende 

redan från början fästas \-id språkfrågan. Det går säkert bra att sända cir- 

kulärskrivelser på svenska, eller annat »skandinaviskt» språk, till den fin- 

landssvenska landsortspressen. Skall emellertid en nordisk artikeltjänst j)å 

Finland, i syfte att sprida upplysning om det övriga Norden, ha någon verk- 

lig och djupare åsyftad mening, måste artiklarna vara skrivna på finska.

Helsingfors den 16 ju n i 1965

Ingemar Hägglöf

Svenska institutet för kulturellt utbyte med utlandet har i skrivelse den 7 

September 1965 hänvisat till yttrande frän upplysningsberedningen.

.lournalistinstitutet i Stockholm:

Enligt förslagsställarna är det nordiska stoffet i medlemsländernas dags- 

press relativt o jäm nt. O jämnheten säges gälla såväl kvantitet som »arlen 

av det material som publiceras». För att om m öjlig t avhjälpa detta mindre 

tillfredsställande förhållande föreslås alt en nordisk artikeltjänsl på för- 

sök inrättas vid Journalisthøjskolen i Arhus.

Styrelsen anser inte att det föreliggande förslaget är elt läm pligt sätt a ll 

främ ja  informationen om de nordiska länderna och avstyrker därför det- 

samma.

Sloekholm den 31 augusti 1965

Olof Sundell 

Stvrclsens ordförande

iournalistinstitutet i Göteborg:

Enligt förslagsställarna är det nordiska stoffet i medlemsländernas dags- 

press relali^"t o jäm nt. O jäm nheten säges gälla såväl kvantitet som »arten 

av det material soni publiceras». För att om m öjlig l avhjälpa detla m indre 

tillfredsställande förhållande föreslås att en nordisk arlikeltjänst på för- 

sök inräitas vid JourntUislbpjskolen i Ärhus.

JIG  vil! gära ansluta sig till förslagsställarnas mening, a ll Nordiska rå- 

dels kii.Uurutskcit närmare »borde kunna uireda de ekonomiska och prak- 

tiska förutsättningarna för den (här) fram förda tankens realiserande». Sä-

11- --670Í00. N o r d i s k a  råd e t .



kerligen vore det högst vanskligt att från Arhus försöksvis starta en nor- 

disk artikeltjänst, innan en dylik utredning verkställts och framlagts.

Göleborg den 25 augusti 1965

Journalistinstitutet i Göteborg 

Gösta W ilkens

Lars Alfvegreii

Tidningarnas telegrambyrå (TT):

Enligt förslagsställarnas uppfattning är det nordiska stoffet i dagspres- 

sen i Norden relativt o jäm nt. Materialets om fattning uppges variera i de 

olika länderna och innehållet anses vara av växlande värde. Uppgifter »av 

mera väsentlig betydelse för förståelsen av och kunskapen om grannlän- 

derna» skulle sålunda ha svårt att finna vägen in  i tidningsspalterna.

Det undandrager sig TT:s bedömande huruvida förslagsställarna grun- 

dar dessa omdömen på mera omfattande undersökningar av dei nordiska 

nyhets- och artikelmateriidet i de olika ländernas dagstidningar. Enlig l 

TT:s mening är det knappast m öjlig t att utan en sådan undersökning — 

som förslagsställarna i förbigående själva rekommenderar - - ha någon be- 

siäm d uppfattn ing om behovet av åtgärder till främ jande av en ökning av 

det nordiska materialet i pressen.

Ehuru förslagsställarna i första hand inte avser den direkta nyhetstjäns- 

ten, vill TT dock här erinra om att sedan lång lid tillbaka ett nära sam- 

arbete existerar mellan de nordiska ländernas centrala nyhetsbyråer. Ge- 

nom en 196;] träffad överenskommelse åtog sig byråerna en intensifiering 

av det nordiska nyhetsutbjdet, vai'vid inom  varje byrå en redaktionsmed- 

lem skulle utses såsom ansvarig för »exporten» av nyhetsmaterial lill 

gjrannländerna. Kvantitativt har denna överenskommelse otvivelaktigt med- 

fört en ökning av det internordiska nj'hetsutbytet. Av särskild vikt är emel- 

lertid att tekniska förutsättningar för ett livligare internordiskt nyhets- 

utbj te har skapats genom en fi ån den 1 ju n i innevarande år etablerad sär- 

skild internordisk leleprinlerlinje. Den fasta prinlerförbindelse, som liär- 

igenom står till n^dielsbyråernas förfogande för ulväxling av nyhetsstoff 

mellan de nordiska länderna kommer otvivelaktigt att medföra en ytter- 

ligare intensifiering av detta nyhetsutbyte.

Enligt förslagsställarnas mening är det huvudsakligen idrottsnyheler 

samt olyckshändelser och kuriosa som ingår i den löpande nyhetstjänsten 

från det nordiska området. TT kan inte vitsorda att nyhetsmaterialet har 

en så ensidig karaktär. Självfallet uppmärksam mas bl. a. viktigare poli- 

tiska händelser i granländerna liksom också nyheter inom kulturliv, nä- 

ringsliv, teknik, forskning, under\'isning, socialvård etc. Avgörande för 

nyhetsmaterialets sammansättning är emellertid tidningarnas intresse för 

olika lyper av material.

322 A 69/k; Bilaga 1
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Även ifråga om spccialartiklar sker ett utbyte av material de nordiska 

nyhetsbyråerna emellan. Samtliga byråer bar numera en egen arlikeltjänst, 

berörande olika områden av samliällslivet. För TT:s del har en viss sådan 

\ (.Tksamliet bedrivits sedan lång tid iillbaka. Från och med innevarande 

år existerar en relativt omfattande artikeltjänst j)å fast abonnemangsbasis 

i fiirsta hand avsedd för provinspressen. A rtik larna behandlar teknik, forsk- 

riing, konst, litteratur, musik, utrikespolitik etc. I tjänsten ingår i viss 

utsiräckning artiklar om förhållanden i de övriga nordiska länderna, l 'n - 

der föregående år kunde TT sålunda erbjuda svenska tidningar en på TT:s 

in itiativ tillkommen serie artik lar om aktuella kulturella och politiska 

frågor i grannländerna, skrivna av utsända medarbetare. Det är emellerlid 

TT:s förhoppning, att det nordiska samarbetet även på detta område ytter- 

ligare skall kunna utvecklas, då ett behov av goda artiklar om grannlän- 

dernas problem otvivelaktigt föreligger.

Erfarenheten visar, att placering av artikelmalerial av det nu ifrågasalta 

slaget hos tidn ingarna kräver god kunskap oni vad slags material tidn ing- 

arna har intresse av, hur materialet skall vara utformat för att befinnas 

användbart samt vid vilka tidpunkter och i övrigt under v ilka förhå llan- 

den sådant material kan fiuTia avsättning. Det är också i hög grad önsk- 

värt, alt det utsända materialet kompletteras med illustrationer. En  a r li- 

keltjänst kan inte placeras utan fortlöpande ackvisitionsarbele och verk- 

samheten kräver därför rätt betydande arlietsinsatser.

Mol Jiakgrunden härav framstår tanken att knyta en nordisk artikei- 

tjiinsl till Journalisthøjskolen i Aarhus som något tveksam. I alla händel- 

ser är det säkert riktigt att, som, förslagsställarna antytt, först göra en 

kartläggning av i vilken om fattning de nordiska tidningarna för närvaran- 

de lar in nordiskt stoff.

Sloekholm den 14 ju li 1905

Tidningarnas telegrambyrå 

Jan-Otto Modig

Föreningen Norden:

Föreningen Norden vill först uttrj^cka sin stora tillfredsställelse över att 

frågan om dagspressens u ltnyttjande av nordiskt stoff nu b lir föremål för 

behandling i Nordiska rådet. Med den om fattning som det nordiska sam- 

arbetet fått under senare år, synes en utökad internordisk informations- 

verksamhet vara väl befogad. Föreningen Norden har h ittills i m indre om - 

fattning bedrivit en artikel tjänst, genom vilken nordiskt stoff distribuerats 

till svensk dagspress. Föreningen vill starkt vitsorda det av motionärerna 

uttalade behovet, främst hos landsortspressen, av goda artiklar rörande 

grannländernas problem och förhållanden.
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Motionärerna förutsätter att det dagsaktuella nordiska materialet nor- 

malt beredes plats i dagspressen inom  ramen för den nordiska nyhetsför- 

medlingen. Den typ av material som därför närmast skulle b li aktuell för 

en nordisk artikeltjänst förutses vara ku lturartik lar, politiska översiktsar- 

tiklar o. d. Enligt föreningen Nordens uppfattn ing är emellertid dagspres- 

sens behandling av de samnordiska problemen, d. v. s. material i väsentlig 

m ån av dagsaktuell karaktär, klart otillfredsställande. Endast de stora tid- 

ningarna ger i samband med l)ehandlingen av dessa frågor i saniarbetsor- 

ganen en något så när fyllig bild av de motiv som medverkar vid u tform an- 

det av de enskilda nordiska ländernas hålln ing  i aktuella frågor. Föreningen 

Norden anser, att allmänheten härigenom ofta bibringas cn felaktig uppfatt- 

ning om det nordiska samarbetets villkor och förutsättningar. Det synes 

därför vara av vikt och heit i lin je med Helsingforsavtalet och Nordiska rå- 

dets verksamhet, ait man genom artikeltjänsten på lämpligt sätt komplet- 

terar den information som ges genom den reguljära nyhetsförmedlingen.

Föreningen Norden föreslår i detta sammanhang att objektivt hållna 

pressöversilvter samt referat från de olika parlamentens debatter i nordiska 

frågor kontinuerligt framställs för distribution Norden runt. Härigenom 

skulle, enligt föreningens mening, en bätlre saklig belysning av de speciella 

svårigheter som möter i det nordiska samarbetet spridas. En annan typ av 

stoff, som kunde framställas av en nordisk artikeltjänst, skidle beröra re- 

gionala nordiska frågor. Det kunde exempelvis vara lämpligt alt framställa 

arlikelmaterial rörande Nordkalotten, öresundsfrågorna, del gränskom m u- 

nala samarbetet o. s. v. för distribution till lämpliga tidningar.

Föreningen Norden ansluter sig till motionärernas uppfattning, att Jour- 

nalislhöjskolen i Ärhus, med dess nordiska inriktn ing, vore lämplig att om- 

händerha en artikeltjänst av det här diskuterade slaget. Det finansierings- 

sätt som skulle b li aktuellt för ett sådant artikelcentrum förefaller enligt 

föreningen Nordens mening realistiskt. Föreningen Norden i Sverige avser 

att lilvsom sina systerföreningar fortsätta och i m ån av möjlighet utvidga 

den artikeltjänst den hittills bedrivit. Enligt dess uppfattn ing kommer denna 

a ll Aara ett värdefullt komplement till den i medlemsförslaget avsedda.

Under hänvisning till det ovan anförda får sålunda Norden, svensk för- 

ening för nordiskt samarbete, livligt tillstyrka förslaget,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna alt anvisa medel för 

att försöksvis inrätta ett nordiskt centrum för artikeltjänst till nordisk press, 

förslagsvis förlagt till Journalisthøjskolen i Ärhus.

Slockhohn den 9 november 1985

För Föreningen Nordens centralstyrelse 

Yngve Kristensson

Ordförande

Arne F. Andersson 

Verkst. direktör
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Betänkande av Nordiska rådete kulturutskott över medlemsförslaget
Till kiilluriitskottet har för beredning hänvisals medlemsförslag om nor- 

disk arlikeltjänst. Utskottet har behandlat förslaget vid mölen den 27 april 

och den 27 och 28 ju li 1965 samt den 5- 7 februari, den 10 mars och den 

28 och 29 oklober 1967.

På in ilia liv  av kulturutskollet har Danmarks Journalislbøjskole i Århus 

och det till denna anknutna Institutet for Presseforskning og Samtidshisto- 

rie u Ifört en kartläggning av det nordiska stoffet i ett an lal danska, norska 

och svenska tidningar samt av det nordiska stoffet i skandinaviskt lele- 

grammaterial och skandinaviska radionyheter. Det bearbetade maierialet 

bar publicerats i Nordisk udredningsserie (NU 1967 : 6).

1’tskotlct får i ärendet avgiva följande iteliinkande.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

1 förslaget hemställes, att Nordiska rådet ville rekommendera regeringar- 

na alt anvisa medel för att försöka in rätla  elt nordiskt centrum för ar li- 

keltjänst till nordisk press, förslagsvis förlagt till Journalislhdjskolen i 

Århus.

2. R e m i s s y l l r a n d e n a

Följande organisationer och inslilu lioner har i ärendet asgivil yllran- 

den :

Danmark

Slalsministeriet.
Dunmarks Journalisthøjskole.

Danske Dagblades Fællesorganisation.
Dansk Fagpresseforening.

Foreningen af Venstreblade i Danmark.

Akluelt.
Skive Folkeblad.

Fin land

Ministeriet för utrikesärendena.

F inska notisbyrån AB.

Tidningarnas förbund.
Finlands journalistförbund.
Föreningen Pohjola-Norden.

Xorge

iiirke- og undervisningsdeparlementet.

Utenriksdepartementets pressetjeneste.
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Konloret for kulturelt samkvem med utlandet.

Norsk telegrambyrå.
Norske avisers landsforbund.

Norsk presseforbund.
Foreningen Norden.

Sverige

Upplysningsberedningen.

Svenska ambassaden i København.
Svenska ambassaden i Oslo.

Svenska ambassaden i Helsingfors.

Svenska institutet för kulturellt utbyte med utlandet.
Journalistinstitutet i Stockholm.

Journalistinstitutet i Göteborg.

Tidningarnas telegrambyrå (TT;.
Föreningen Norden.

Remissinstanserna instämmer i de i medlemsförslaget fram förda syn- 

punkterna om att det nordiska stoffet i tidningspressen i Norden är rela- 

tivt o jäm nt såväl med avseende å omfattningen som arlen a\ del publicera- 

de materialet. E lt flertal remissinstanser ifrågasätter emelleriid om del rät- 

ta sättet att råda bot på denna ojämnhet är att in rä lla  en sådan centrali- 

serad artikeltjänst, som i förslaget avses. Upplysningsberedningen i Sverige 

och Norsk presseforbund betvivlar alt upprättandet av en nordisk artikel- 

central skulle kunna näm nvärt förbälra situationen, emedan somliga tid- 

ningars bristande intresse för nordiskt stoff m indre l)cror på brist på mate- 

rial än på andra omständigheter såsom deras inställn ing till detta material 

och utrymmesbrist i spalterna. Foreningen Norden i Norge ansluter sig 

också till denna uppfattning och j)åpekar atl bl. a. de nordiska ambassader- 

na och föreningarna Norden beredvilligt ställer arlik lar och bildmaterial till 

tidningarnas förfogande. Emedan dc stora tidningarna imdcr alla omstän- 

digheter själva skulle skaffa sig sitt material, komme arlikeltjänsten i hu- 

vudsak endast att betjäna m indre landsortstidningar. Foreningen Norden 

anser att artikelljänsleu ej skulle kunna tävla med del av nyssnämnda insii- 

tutioner förmedlade avgiftsfria materialet och finner en nordisii. artilvcl- 

tjänst överflödig. Föreningarna Norden i F in land  och Sverige slöder där- 

emot förslaget.

Danmarks Journalisthøjskole, om vars yllrande Statsministeriet förenar 

sig, finner del praktiskt m öjlig t a ll förlägga cn nordisk arlikeltjänst till 

journalisthögskolan eller den i anslutning till denna verksamma Nordisk 

journalistkursus i Arhus. Utrikesministeriet i F in land, som i princip slö- 

der förslaget, anser att frågan om förläggningsorlen bör övervägas särskill 

för sig. Dansk Fagpresseforening, Foreningen af Venstreblade i Danm ark 

och Norske avisers landsforbund  tillstyrker förslaget. Från somliga håll, 

såsom »Aktuelt» i Danmark, varnas för de risker en alltför stark unifor-
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incring av materialet kan medföra om det förmedlas av en gemensam distri- 

butionscentral.

Från flere hå ll hänvisar m an till de nordiska ländernas nyhetsbyråer, som 

bar de bästa kontakterna och erfarenhet av samt en färdig apparat för 

ifrågavarande verksamhet. I sina yttranden förklarar sig också nyhets- 

byråerna själva —  FNB, NTB och TT —  beredda att i ökad om fattning vid 

sidan av sin egentliga nyhetsförmedling distribuera också annat nordiskt 

stoff än egentligt nyhetsmaterial, såsom artiklar, krönikor och översikts- 

malerial. Det framgår, att nyhetsbyråerna redan nu i icke ringa utsträck- 

ning förmedlar dylikt material, vartill möjligheterna avsevärt förbättrats 

sedan en internordisk teleprinterlinje inrättats sommaren 1965. Den före- 

varande frågan har upprepade gånger diskuterats vid de nordiska tele- 

grambyråernas gemensamma möten, vid vilka dessa beslutat ytterligare u t- 

bygga sin artikelservice. Det norska Kirke- og undervisningsdepartementet 

föreslår även, att frågan om en nordisk artikeltjänst finge anstå till dess att 

erfarenheter av telegrambyråernas verksamhet erhållits. Även svenska am - 

bassaden i Oslo framhåller, att nyhetsbyråerna genom sin obundna ställning, 

sin erfarenhet och sina goda kontakter torde ha de bästa möjligheterna att 

betjäna den nordiska pressen i det aktuella sammanhanget.

3. U t s k o t t e t

Kulturutskottet har med intresse tagit del av materialet i den av Insti- 

tuttet for presseforskning og samtidshistorie vid Danmarks Journa lis thø j- 

skole i Ärhus företagna undersökningen om det nordiska stoffet i ett an- 

lal tidningar i Danmark, Norge och Sverige. Undersökningen gällde 14 

tidningar i varje land, vilka observerades under två fjortondagarsperioder 

under är 1965. Tyvärr har undersökningen av tekniska skäl begränsats till 

enbart de tre skandinaviska länderna. Enligt utskottels uppfattn ing vore 

det \ärdefullt att snarast erhålla jäm förbara kompletterande undersök- 

ningar även för F in lands och Islands vidkommande. På in itia tiv  av utskottet 

har en dylik undersökning för F inlands del nyligen inletts vid universitetet 

i Tammerfors. D å den föreliggande undersökningen gällt enbart större dag- 

tidningar, vore det också intressant att vid tillfälle  erhålla en låt vara på 

stickprov baserad undersökning av det nordiska stoffet i m indre tidningar 

och särskilt i provinspressen.

Även om underlaget för undersökningen sålunda får anses rätt snävt, 

synes materialet dock ge en viss vägledning för bedömningen av den före- 

varande frågeställningen. Enligt undersökningens konklusioner kan om- 

fattningen av nordiskt artikelstoff i de undersökta tidningarna, frånsett 

vissa undantag där särskilda omständigheter övat inflytande, betecknas 

som blygsamt och urvalet av sådant stoff som tillfälligt. Samtidigt som det 

icke nvhetsbetonade materialet såväl kvantitativt som kvalitativt betecknas
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som olillfrcdsställande synes undersökningen också ge vid handen, alt ej 

heller kommunikationen av nordiska nyheter är hcll tillfredsställande. 1 

fråga om sistnämnda material finner utredningen del föga sannolikt att 

kunna påverka tidningarnas nyhelsintagning, medan möjligheterna för att 

öka tidningarnas intagning av nordiskl artikel- och bakgrundsmaterial be- 

tecknas som större, i synnerhet om detta material göres lätt tillgängligt 

och fram träder välredigerat.

O jänmheten i fråga om del nordiska stoffet i tidningspressen synes vara 

en fö ljd  av flere olika faktorer. En sådan utgör tillgången på nordiskt stoff. 

Dc ledande tidningarna har uppenbarligen möjligheter och resurser alt själ- 

\a tillgodose sitl behov av arlikelmaterial om de övriga nordiska länderna. 

Den i medlemsförslagel berörda frågeställningen äger således främst rele- 

vans för m indre tidningars och provinspressens del. E tl flertal remissinstan- 

ser omvittnar emellertid att icke heller denna kategori av lidningar lider 

någon egentlig brist på stoff, emedan de nordiska ländernas ambassader, 

föreningarna Norden och nyhetsbyråerna kan stå lill tjänst med sådant i 

den m ån så önskas. Då cn artikeltjänst av i medlemsförslagel avsedd art 

skidle föru lsä lla  a ll avnämarna erlägger betalning för del material de er- 

håller, kan det ifrågasättas om just sistnämnda kategorier av tidningar 

vore intresserade av detta.

Del är också uppenbart, a ll beaktandet av det nordiska stoffet är av- 

hängigt av andra och mera svårbedömbara faktorer. En sådan är den lokala 

redaktionens eller redaktörens ofta rent personliga intresse för nordiska 

angelägenheter. En annan är det nordiska stoffets förmåga alt konkurrera 

intresse- och nyhelsmässigt med annat utländskt och inhemskt sloff. T ill- 

dragelserna i de nordiska grannländerna synes sett ur redaktionell syn- 

vinkel falla i en meilankalegori, de saknar tillräcklig lokal anknytning och 

kan inte heller tillm ätas tillräckligt intresse som internationellt material. 

En lig l den förenämnda undersökningen antyder del nordiska stoffets place- 

ring i tidningarna, a ll delta vanligen ges låg prioritet.

^'id bedömningen av frågan om möjligheterna ait öka del nordiska stof- 

fet i tidningspressen har utskoitet på grundval av det ovan relaterade u t- 

redningsmaterialet samt de i remissyttrandena fram förda synpunkterna 

kom m it till slulsalsen, a ll inrättandet av en sådan nordisk artikelcentral, 

som i medlemsförslaget avses, knappast komme alt medföra någon avse- 

värd förbättring av silualionen och ej heller annars vore någon särskill 

lyckad lösning. Delta bekräftas även i de talrika presskommentarer, som 

förekommit med anledning av publicerandet av den förenämnda isndersök- 

ningen.

Utskottet har emellertid observerat, a lt en viss utveckiing i gynnsam 

riktn ing på senaste lid  förekommit genom andra åtgärder. Sålunda har etl 

antal lidningar i Norden infört regelbundet återkommande nordiska spal- 

ter, under vilka olika händelser och förhållanden i de övrika nordiska lun-
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derna kommenteras och belyses. Enligt utskoltets upi)falln ing föreligger 

här en praktiski fram kom lig väg alt på elt för läsarna tilltalande och lätt- 

tillgänglig l sält presentera nordiskt stoff.

Vid en granskning av andra vägar för distribution av nordiskt stoff till 

tidningspressen i de nordiska grannländerna tilldrar sig de nordiska län- 

dernas ambassader och de nordiska samarbelsorgaaisalionerna speciellt 

intresse. I fråga om ambassaderna, som redan nu fullgör en belydelsefutl 

insats på detta fäll, önskar ulskoltet fästa uppmärksamhet vid vikten av att 

sy.stemet med pressaltachéer med del snaraste utbyggs så, alt varje nordiskt 

land har en egen pressattaché i de övriga nordiska ländernas huvudstä- 

der.

Föreningarna Xorden har sedan gammall varit aklivt verksamma i syfte 

att förse lidnings})ressen med nordiskt material. Däreniol synes de offi- 

ciella nordiska samarbetsorganen ej h ittills ha tillm ätt denna sida tillräck- 

lig betydelse. En lig l ulskotlets uppfattn ing bör dessa och ej m inst Xordiska 

radet kunna göra en myckel större insals än för närvarande på delta område 

genom atl för tidningspressen tillhandahålla på lämpligt sätt bearbetat m a- 

terial om olika företeelser i de nordiska länderna och om det nordiska 

samarbetet.

Med avseende å de särskilda problem, som i förevarande hänseende an- 

mäler sig i fråga om möjligheterna att förmedla material fran de övriga 

nordiska länderna till den isländska tidningspressen och omvänt, önskar ut- 

skottet fästa uppmärksamhet vid de möjligheter som bär\idlag synes kom - 

ma alt erbjuda sig efter tillkomsten av Xordens hus i Reykjavik. Enligt 

utskottets uppfattn ing föreligger här för institutet en naturlig och betydelse- 

full uppgift, som bör ägnas allvarlig uppmärlvsamhel inom ramen för dess 

^•erksamilel.

Fram förallt önskar utskottet dock fästa uppmärksamhet vid det sanutr- 

bete, som de nordiska ländernas nyhetsbyråer sedan länge upprätthållil 

och som under de senaste åren avsevärt effektiviserats. Sedan dessa som- 

maren 1965 erhållit en egen internordisk teleprinterlinje har möjligheterna 

att förmedla nordiskt nuiterial, även av icke nyhetsmässig art, i hög grad 

förbättrats. Utskottet anser för egen del, att utvecklingen av denna sam- 

arbetsform bör avvaktas innan m åhända mera osäkra nordiska lösningar 

övervägs på detta fält. Utskoltet vill understryka, att nyhetsbyråerna med 

sina väl utbyggda kontakter och resurser bör kunna göra cn betydligt stör- 

re insats än hittills just i fråga om förmedlingen av icke nyhetsbetonat 

nordiskt stoff till tidningspressen i dc nordiska länderna.

Med hänvisning till vad som anförts föreslår utskottet,

alt Xordiska rådet måtte anmoda rådeis presidium ;itt 

uppmärksamgöra nyhetsbyråerna i de nordiska länderna 

på angelägenheten av alt u tny ttja  alla förefintliga möjlig-
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heter till att vid sidan av den ordinarie nyhetsförmed- 

lingen i ökad om fattning förmedla även icke nyhetsbeto- 

nat nordiskt artikel- och bakgrimdsmaterial till tidnings- 

pressen i de nordiska länderna.

København den 28 oktober 1967

Georg Backlund  

K nud Hertling

Håkon Johnsen 

Berte Rognerud

Folke B jörkm an  

Olav Hordvik

A. C. Normann 

Kerttu Saalasti 

Fridolf Thapper

Poul Hartling

ö la fu r  Johannesson 

Förman

Dagmar Ranm ark  

Sylvi Siltanen
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Medlemsf örslag 
om sjukvårdssamarbete i Tornedalen

i Väckt av Olavi Lahtela, Ragnar Lassinantti, Gösta Rosenberg 

och Anna-Liisa Tiekso)

1 Tornedalen har sedan gammalt förekommit ett omfattande samarbete 

inom sjukvården, vilket vuxit fram  helt tvångsfritt. Torneälven har sna- 

rare förenat än skilt. Vad beträffar den öppna vården finns en form lig över- 

enskommelse, som ger tjänsteläkare inom gränsområdet rätt att utöva 

läkaryrket även på andra sidan gränsälven.

Förhållandena är sådana att det på många ställen är närmare till en 

läkare på andra sidan gränsen än til! en läkare i det egna landet. I Pajala 

finns exempelvis en flerläkarslalion, som bekvämt skulle kunna betjäna även 

cn stor del av Kolari-området på finslva sidan. I Karesuando har Norrbot- 

tens läns landsting en sjulcstuga med förlossningsavdelning, som enligt upp- 

gift redan nu i betydande utsträckning användes icke blott av svenska utan 

även av finska och norska medborgare.

Vidare har frågan om inrättande av ett gemensamt lasarett för Hapa- 

randa ocli Torneå länge varit föremål för dislvussion. Fram för allt har 

spörsmålet diskuterats lokalt mellan de kom m unala myndigheterna och 

de för sjukvården i orten ansvariga organen. Nyligen har emellertid frågan 

lörls vidare genom att en riksdagsmotion i ämnet väckts i F inland.

Sjukvården i nedre Tornedalen i>å Finlands sida står inför en akut kris. 

Enlig l föreliggande planer kommer sjulivården i F in land att undergå en 

genomgripande reform. För det a llm änna lasarettets i Torneå vidkom m an- 

de kommer den planerade reformen att medföra, alt verksamheten vid 

lasarettet, villvel luider mer än 80 år fungerat som ett slags landslcapssj uk- 

!uis för finska Tornedalen, kommer att nedläggas. Planerna är nämligen, 

alt kom m unförbund slvall övertaga huvudmannaskai)et för de stalliga sj ulv- 

husen, av vilka Torneå lasarett är ett. Medicinalstyrelsen i F in land har ut- 

talat, att det vore förenligt med befolkningens intressen, att de kommuner, 

som under nuvarande förhållanden anlitar lasarettet i Torneå, slvulle åtaga 

sig att fortsättningsvis driva lasarettets verksamhet genom ett kom m un- 

förbund. V id av berörda kommuner inlett utredningsarbete angående la- 

sarettsfrågan har man nödgats Ivonstatera, att uppenbara svårigheter skul
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le möta en verksamhet vid Torneå lasarett i överensstämmelse med de p la- 

ner som framlagts. Befolkningsunderlaget för det planerade kom m unför- 

bundet är näm ligen ringa, oeh medlemskommunernas ekonomiska ställ- 

ning förhållandevis svag.

Lasarettet i Torneå, som är gemensamt för Torneå stad, A lalornio och 

Karungi kommuner, är dessutom omodernt och fyller icke längre de 

krav modern sjukvård ställer på elt lasarett. Byggande av ett nytt lasarett 

i Torneå med fullständigt utbyggda specialistavdelningar torde för kom - 

munernas del innebära en icke oväsentlig ekonomisk börda.

Ytterligare en omständighel, som medverkar till den aktuella sjukvårds- 

l<risen vid lasarettet, är svårigheten att få läkartjänsterna \id lasarettet be- 

satta. För närvarande saknar lasarettet ordinarie läkare.

I samband med det ovannämnda av kommunerna inledda utrednings- 

arbetet har man av naturliga skäl fäst uppmärksamheten på de m ö jlig- 

heter ett samarbete med det närbelägna lasarettet i Flaparanda skulle er- 

b juda för en lösning av föreliggande problem. Visst samarbete mellan lä- 

karna vid Haparanda och Torneå lasarett förekommer sedan länge. Sär- 

skilt kan nämnas ett intensivt samarbete inom röntgenologin mellan lasa- 

retten. Medicinalstyrelsen i F in land har vid tillfälle hänvisat till m ö jlig- 

heterna att utveckla här förekommande samarbete.

Del synes uppenbart, alt del, innan slutligt beslut fallas om överförande 

av huvudmannaskapet för Torneå lasarett i kommunernas vård, är av vikt 

alt utreda, huruvida det icke föreligger skäl för alt i stället få till stånd 

elt samarbete med de för sjuk^■ården vid Haparanda lasarett ansvariga och 

på sådant sätt lösa lasarettsfrågan för den finska Tornedalen.

I delta läge t:dar starka skäl för ett samarbete mellan F in land och Sve- 

rige för lösande av lasarettsfrågan för alla tornedalskommunerna på ömse 

sidor cm älven. Befolkningsin’ derlaget, som tör närvarande utgör 22 OUO 

personer för Haparanda lasaretts upptagningsområde, har ansetts icke vara 

tillräckligt för ett självständigt lasarett på svenska sidan. Genom en sam- 

manslagning av Haparanda och Torneå lasaretts upptagningsområden, det 

senare omfattande 18 000 personer, skulle emellerlid erhållas ett befolk- 

ningsunderlag av 40 000 personer, som i och för sig väl motiverar ett större 

delat lasaj-etl, med förslagsvis i lörsta hand fullständig kirurgavdelning, 

intensivvårdsavdelning, medicinalavdelning, BB-avdelning, gynekologavdel- 

niiig, långlidsavdelning, röntgenavdelning samt laboralorieavdelning.

O lika alternativ står till buds vid en sådan utbyggnad. Tänkbart är med 

en utvidgning av enbart lasarettet i Haparanda, som därefter skulle till- 

godose vårdbehovet på båda sidor om gränsen. Lasarettet är visserligen 

drygt 40 år gammalt, men har vid flera tillfällen renoverats, senast 1960, 

då en betydlig modernisering av lokalerna genomfördes. E lt annat alter- 

nativ är ett för hela den finska och svenska Tornedalen gemensamt lasa- 

rett med avdelningar både i Haparanda och Torneå på ömse sidor om grän-
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sen. Avståndet mellan de båda existerande sjuklinsen är för närvai-ande 

cirka 1,5 kilometer. Vissa specialavdelningar skall förläggas till Torneå, 

andra till Haparanda.

Från såväl kom m unalt som lokalt medicinskt håll synes m an vara posi- 

tivt inställd till en utbyggd samverkan mellan Haparanda och Torneå la- 

sarett. Några direkta hinder för en samordnad sjukvård och ett gemensamt 

sjukhus synes icke föreligga. Man kan dock icke bortse från att vissa svå- 

righeter är förknippade med förslagets genomförande. Frågan om dc eko- 

nomiska relationerna mellan huvudm ännen får lösas genom överenskom- 

melse mellan de för sjukvårdens ekonomi närmast ansvariga, Norrbottens 

läns landsting och motsvarande organ i Lapplands län. Frågan kan emel- 

lertid ej lösas utan även staternas medverkan. O lika regler gäller exempel- 

vis rörande den enskildes sjukvårdskostnader i de båda länderna. Staterna 

måste här träffa erforderliga avtal. Den gemensamma nordiska arbetsmark- 

naden skapar också vissa förpliktelser för länderna att ordna sjukvårds- 

frågorna ]iå ett sådant vis, att befolkningens behov tillgodoses på ett rim ligt 

sätt.

Språkprolilemen kräver också beaktande. Inom  etl sammanslaget lasa- 

retts upptagningsområde finns många tvåspråkiga personer men även åt- 

skilliga som endast behärskar eltdera språket, svenska eller finska. Del är 

med hänsyn härtill angeläget alt anordningar träffas, som möjliggör för 

alla patienter alt vinna trivsel och få kontakt. Särskilt viktigt är att sjuk- 

sköterske- och bilrädespersonalen är tvåspnikig. Goda förutsättningar finns 

att tillgodose önskemålen härom  inom området.

Såsom framgår av ovanstående talar starka skäl för etl ökat samarbete 

även inom den slutna sjukvården i Tornedalen. Såsom ytterligare motivering 

härför kan framhållas föreliggande goda relationer i bygden samt det star- 

ka ekonomiska och kulturella utbytet, som förekommer mellan torne- 

dalskonimunerna på ömse sidor om älven.

Under åberopande av vad ovan anförts får vi hemställa,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna i 

F in land och Sverige att utreda förutsättningarna för ett 

ökat samarbete inom  den slutna sjukvården i Torncdalen.

Helsingfors och Stockholm i april 1965

Olavi Lahtela Ragnar Lassinantti 

Anna-Liisa Tirkso

Gösta Rosenberg
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BILAGA

Yttranden över medlemsförslaget
F i n l a n d

Ministeriet för inrikesärendena:

 får ministeriet för inrikesärendena vördsamt såsom sitt u tlå- 

tande anföra, att ministeriet omfattar förslaget om anordnande av sjuk- 

vårdssamarbete i Tornedalen. På grund av sakens stora räckvidd och de 

mångahanda spörsmålen i samband därmed vore det ändamålsenligt att för 

uppgörandet av förslag Lill överenskommelse utse en kommission med nö- 

digt antal representanter såväl för Sverige som för F inland.

Helsingfors den 25 augusti 1965

Minister Niilo R ijh tä

Föredragande Vellamo Kivistö

Länsstyrelsen i Lapplands län>;

Med bifogande av länsläkarens i Lapplands län utlåtande angående sam- 

arbete på sjukvårdens område i Tornedalen [se nedan] får länsstyrelsen 

såsom sitt eget yttrande anföra, att länsstyrelsen förenar sig om länsläka- 

rens utlåtande däri, att centralsjukhuset i Kemi helt kommer att tillgodose 

behovet av specialsjukvård på den finska sidan av Tornedalen. Därför lö- 

nar det sig under inga omständigheter att planera en sjukvård motsvarande 

centralsjukhusplanet för F inlands behov i Torneå eller Haparanda.

Då behovet av vårdplatser inom  Kemi centralsjukhusdistrikt torde kom - 

ma att understiga 300, kunde man mycket väl tänka sig att ccntralsjuk- 

huset i Kemi skulle tillgodose även behovet för befolkningen i haparanda- 

trakten på den svenska sidan, för så vilt ett sådant behov finnes och över- 

enskommelse om den ekonomiska sidan kan uppnås.

Angående användningen av a llm änna sjukhuset i Torneå såsom lokalt 

sjukhus liksom om de på den svenska sidan längre uppe i älvdalen befint- 

liga sjukvårdsmöjligheternas utnyttjande gemensamt för befolkningens på 

både den svenska och den finska sidan av Tornedalen behov borde under-

'■ Yttrandet översatt f r å n  fin sk a .
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iiancllingar föras niirmast mellan kommunerna oeh kom m unförbunden i 

Tornedalen. För så vitt elt sådant behov av samarbete förefinnes, sj’nes ett 

tillgodoseende av detsamma inom  ramen för ett planmässigt samarbete en- 

ligt länsstyrelsens uppfattn ing förnuftigt och önskvärt. Länsstyrelsen i 

Lapplands län äger dock icke tillräcklig sakkiniskap om denna sida av sa- 

ken. För den finska sidans av Torncdalen vidkommande företräds den lo- 

kala sakkunskapen bäst av cenlralkommissionen för kommunerna i Torne- 

dalen (adress Torneå), till vilken delegationen torde liänviinda sig, ifall 

anledning därtill anses föreligga.

Rovaniemi den 22 ju li 1965

Landshövding M artti M icttunen

Länsråd A ntti H iltuta

Länsläkaren i Lapplands län ':

I del inom  Nordiska rådet väckta förslaget utgöres den centrala frågan 

av anordnande av specialsjukvård i Tornedalen på höjden av Torneå— Ha- 

j)aranda.

Slörsla delen av de kommuner, som anlitat a llm änna sjukhuset i Tor- 

neå, hör lill Kemi cenlralsjukhusdistrik l, varför del är nalurligt, a lt be- 

hovet av specialundersökningar och vård blir löst genom alt centralsjuk- 

husel i Kemi utvecklas så atl det motsvarar behovet. A llm änna sjukhuset i 

Torneå torde övergå i de kommuners som anlitat det ägo för alt användas 

som lokalt sjukhus, som har specialplatser i centralsjukhuset i Kemi, lill 

^ilkel avståndet är knappa 30 km . Behovet av sjxdivård kommer sedan 

verksamheten vid centralsjukhuset i Kemi effektiviserats på detta sält a ll 

bliva tillgodosett och skulle sålunda ej föranleda nya ekonomiska bördor 

för kommunerna. Utan alt motsätta sig ett samarbete med Sverige även på 

sjukhusverksamhetens område kan man fråga sig om det inle å andra sidan 

vore tänkbart, att centralsjidvhusel i Kemi skulle erbjuda sina tjänster i form 

av speciahmdersökningar och -vård även åt den svenska befolkningen i 

haj)arandalraklen.

Rovianiem i den 9 ju li 1965

Länsläkare V. Hirvonen

Finlands stadsförbund':

Såsom av det på remiss utsända medlemsförslaget framgår har samar- 

bete på sjukvårdens område redan under en längre tid med framgång be-

'  Yttrandet önersall jr å n  lin sk a .
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drivils mellan F in land och Sverige i Tornedalen. Då ifrågavarande sam- 

arbele likväl h itlills  i huvudsak gälll den öppna sjukvården, medan an- 

ordnande av egenllig sjukhusvård faller utanför dclla samarbete, har i 

medlemsförslagel på la lrika grunder föreslagils, a ll föru lsälln ingar borde 

skapas för en ulvidgning av samarbclet i Tornedalen lill a ll gälla även 

den egenlliga sjidvhusvårdcn.

Enlig l sladsförbundels byrås uppfa lln ing bör som cn av de vikligasle 

grunderna för en uU idgn ing av del förenämnda samarbelel belraklas de 

förhållandevis låga befolkningstalen både på den finska och den svenska 

sidan av Tornedalen. Då den på den finska sidan av Tornedalen bosalla 

befolkningen omfattar c:a 18 OOO personer, medan motsvarande befolknings- 

tal på den svenska sidan ulgör c:a 22 000, kan sagda befolkningstal var 

för sig ej anses förutsälta inrätlandel och upprälthållandcl av cll lillräck- 

ligl kvalificerat och mångsidigt sjukhusväsende. Däremot torde det sam- 

manlagda befolkningstalet i Tornedalen k im na anses vara sådant, a ll del 

skapar tillräckliga ekonomiska och andra möjligheter för inrällande och 

iippriitthållande av ell sjukhusviisende, som molsvarar l)erolkningens skä- 

liga krav.

Då Nordiska rådets strävanden och åtgärder för åstadkommande av nor- 

diskt samarbete i allm änhet under de senaste åren lelt till belydande re- 

sultat på de mest olika samhällsområden, finner sladsförbundels byrå syn- 

nerligen lämpligt att föru lsälln ingar skapas även inom nu ifrågavarande, 

förhållandcNis snäva men så mycket mera betydelsefulla område av sam- 

liällelig verksamhet.

Helsingfors den 19 oktober 196")

Sladsförbundels by rå 

D irektör L. 0 . Johanson

Byråsekrelerare Sakiiri Kaliin

Maalaiskuntien liitto (Landskommunernas förbund)^:

1 förslaget hemställes, atl Nordiska rådet ville rekommendera regering- 

arna i F in land och Sverige, alt verkställa en ulredning om elt utvidaalO  ' O  O

sanjarbele på sjukvårdens område i Tornedalen. En lig l förbundets upp- 

fa lln ing  borde man på grund av de inom berörda område rådande speci- 

ella förhållandena sträva till ell utvidgat samarbele på sjukvårdens om- 

råde. Då frågan emellerlid sammanhänger med talrika enskildheter, av 

vilka cn ulvidgniing av samarbetet är beroende, borde cn grundlig utred- 

ning verkställas i ärendet. Förbundet förenar sig om de motiv, som i för-

Y ltrande l öoersalt fr ån  /inakd .
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slagel frainlagls för en nndersökning av föru lsätln ingarna för ell uh idg a l 

samarbete och finner utredningen erforderlig.

Helsingfi)rs den 4 november 1965

Maalaiskunlien liillo  

Förljundels ordförande Aarne Eskola

Avdelningschef Eero Koivukoski

Tornionlaakson kuntain keskustoimikunta (Centralkommissionen för 

Tornedalens kommuner^:

Enlig l medicinalstyrelsens planer kommer allm änna sjukhuset i Torneå, 

som redan i mer än 80 år verkat som etl slags landskapssjukhus f<)r Torne- 

dalen, i mediet av år 1966 a ll nedläggas såsom av staten upprällhå llen  an- 

slall. Styrelsen har dock funn it lämpligt, a ll de kommuner, som anlitat 

della sjukhus, skidle åtaga sig alt draga försorg om fortsätlaiidel a\- dess 

\erksamhcl såsom lokall sjukhus. E tt av Torneå stad sammankallat möle 

för kommunernas företrädare har också redan inlett förberedelserna för 

inrättande av elt kom m unförbund, som skulle upprätthålla  sjukhuset.

1 sandxind med de tidigare skedena av handläggningen av sjukhusfrå- 

gan för Tornedalen har kommunerna inom  sagda område bclonal, alt a ll- 

m iinna sjukhuset i Torneå i anslu ln ing till nyregleringen borde ulveckhis 

till ell med hunsyn till dess funktioner på elt högre p lan än elt lokalt 

sjukhus verkande s. k. kretssjukhus, som med bättre föriilsälln ingar än 

lidigare skidle kunna verka lill förm ån för sjukAården för hela iilvdalcns 

l)cfolkning. Medicinalstyrelsens slåndpunkt om allm änna sjukhusels i 

Tornca ombildande till etl lokalt sjukhus innebär i praktiken, a ll del när- 

mast blir ell för kominucrna i Tornedalens södra del avsett sjukhus, vars 

läkarkår inskränker sig till ell par Ire personer. Därjäm te innel)är anord- 

ningen, atl befolkningen i dessa kommuner liksom iiven i älvdalens nord- 

liga kommuner i a lil större utslriickning nödgas Ly sig lill de utanför sag- 

da oriiråden i Rovaniemi och Kemi belägna centralsjukhusen.

Í del ])åbörjade ulredn!ngs;ii-))ctcl angaende ett lokalt sjukhus för l'jr- 

neålrakten har man nödgals konslalera de svårigheter, som uppenljarligen 

\;inlar sjukhuset i dess av medicinalstyrelsen planerade idform ning. Be- 

folkningsunderlaget för det kom m unförbund, som skall grundas, är för- 

hållandevis litet och dess medlemskommuners ekonomiska bärkraft rela- 

livl svag. Bland bekymren intar fram förallt liikarfrågan cn central ställ- 

nhig. I3el iir nalurligt, a lt i samband med utredningen uppmärksamhet 

fäsls vid frågan om vilka möjliglieler elt samarbete med det närbelägna

‘  \Uramlel iiversaU fran finska.
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sjukhuset i Haparanda på svenska sidan skulle erbjuda för en lösning av 

de förestående problemen. F rån  medicinalstyrelsens sida har även hänv i- 

sats till möjliglieterna att utveckla ett samarbete och förfrågningar hiiroin 

Jiar också framställts av de kom m unala myndigheterna och sjukliiismyn- 

diglicteriia i haparandalrakten.

Några avgörande beslul kan givetvis ej fattas i saken förrän inom ceii- 

traladministratioiien nödiga utredningar utförts angående behovet av sam- 

arbete mellan de ifrågavarande sjukhusen och förutsättningarna härför 

samt om de för en evenluell positiv lösning av frågan nödvändiga åtgär- 

derna. E lt förslag om utförande av en sådan utredning ingår i den inom 

riksdagen väckta hemslällningsmolioncn nr 179/65, varförutom även stads- 

styrelsen i Torneå gjort en framställning härom  i cn till medicinalstyrelsen 

riktad skrivelse av 23.4. 1965. Det inom Nordiska rådet väckta medlems- 

förslaget, över vilkel delta yttrande avges, har även samma syftemål.

Med hänvisning till vad ovan anförts konstaterar centralkommissionen 

för Tornedalens kommuner, alt den förenar sig om det inom Nordiska rå- 

det väckta medlemsforlaget om antagande av en rekommendation till re- 

geringarna i F in land och Sverige om en utredning angående samarbete på 

sjukvårdens område i Tornedalen. I yttrandet har centralkommissionen i 

överensstämmelse med medlemsförslaget inskränkt sig närmast till s juk- 

husfrågan för Tornedalens nedre dels vidkommande. I frågan om den iivre 

älvdalens nuvarande situation ocli framtidsutsikter har centralkominissio- 

nen av tidsskäl ej haft tillfälle att fördjupa sig i så hög grad, all del vore 

mcijligt atl avge ett yttrande även för dess vidkommande.

Torneå den 22 september 1965

På centralkomniissionens vägnar;

Ordförande *4.0. A ho

Sekreterare J. Vaaraniemi

S v e r i g e

Medicinalstyrelsen:

Då befolkningen i svenska och finska Tornedalen ur vissa synpunkter kan 

betraktas som en enhet, är projektet alt lösa lasarettsfrågan för alla tor- 

nedalskommunerna på ömse sidor om älven förenat med starka posiliva si- 

dor. Såsom framgår av elt av styrelsen infordrat, av Norrbottens läns lands- 

tings sjukvårdsstyrelse den 16 augusli 1965 avgivet yttrande i ärendet, som 

här bilägges, torde dock elt genomförande härav vara förenat med stora 

praktiska svårigheter bl. a. på den grund att en utbyggnad av lasareltet i 

Haparanda icke står i överensstämmelse med föreliggande sjukvårdsplan 

för den slutna sjukvården i Norrbottens läns landstings sjukvårdsområde.
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En viss omfördelning av uppdelningen i sjukhusområden avses därvid kom- 

nui till slånd, varvid haparandadislriktel liänföres till kalixlasarettets om- 

råde. En utbyggnad av lasarettet i Haparanda inverkar sålunda icke endast 

på planläggningen av sjukvården i svenska Tornedaien u lan  även i Kalix- 

områdel. Med hänsyn till sålunda planlagd fram tida sjukhusorganisation 

har överläkartjänsten å lasarettet i Haparanda vakanssatts tills vidare till 

och med den 31 december 1968. Lasarettslokalerna i Haparanda planeras 

därefter komma alt utnyttjas för en flerläkarstation och för vård av lång- 

lidssjuka.

Förutom  nu berörda svårigheicr samt språkproblemen tillkommer den 

omständigheten alt i)rojektet berör två länder med olika ekonomiska system 

för sjukhusvården. Realiserandet av projektet med ett gemensamt lasarett 

för Tornedalens befolkning på ömse sidor om älven fordrar under dessa 

förhålkrnden en grundlig utredning och förberedelse. Styrelsen får för sin 

del tillstyrka att en sådan utredning kommer till stånd.

Slockhohn den 26 augusli 1965

Arthur Engel

Stig Lindgren

Länsstyrelsen i Norrbottens län har i skrivelse i ju l i 1905 förklarat sig 

tillstijrka medlemsförslaget och hänvisar till yttrande från länsläkaren i 

Xorrbottens län.

I.änsläkaren i Norrbottens län:

Medicinskt samarbete över gränserna regleras för närvarande dels av den 

s. k. gränssjukvårdskungörelsen, dels Nordiska rådcls rekommendatiou nr 

10 19.)4 angående vård av nordisk medborgare på sjiik lius i annat land än 

hemlandet med därav följande särskilda bestämmelser. Medicinalstyrelsen 

bar sålunda i kungörelsen den 3 decend)cr 1900 efter K imgl. Maj :ts be- 

myndigande meddelat »behörighet för den, som vid varje tidpunkt uppe- 

håller Ijänsl i F in land och Norge såsom kom m unalläkare/kunnan lääkäri 

respektive distriktslæge i distrikt intill riksgränsen, att fr. o. m. den 1 ja - 

nuari 19(‘)1 tills vidare utöva läkaryrket inom angränsande läkardislrikt i 

S\orige». Motsvarande behörighet för svensk tjänsteläkare iprovinsiallä- 

kare ' har meddelats från norsk respeklive finsk myndighet.

1 anslulning till ovannämnda rekommendation av Nordiska rådet anför 

medicinalslyrelsen i cirkulär den 3 december 1960 (MF 100/1960 ) a ll »samt- 

liga gränslandsting i Sverige förklarat sig villiga all lills AÍdare mot inom- 

länslaxa å sina sjukhus för vård moUaga finska och norska gränsbor i såda- 

na fall, då snabb h jä lp  är av nöden och resa lill hemhindels sjukhus skulle



vara förbunden med allvarligt dröjsm ål eller belydande olägenhol för pa- 

tienlen».

Redan före 1960 har Norrbollens läns landsling m ollag il förlossningsfali 

på sjukhärbärget (nuvarande sjuk- och förlossningshemmet) i Karesuando 

frän angränsande områden på finsk sida för samma avgift, som uUas av de 

svenska kvinnorna, för närvarande 5 kronor/dygn. I genomsnitt liar årligen 

etl tiotal finska kvinnor beretls sådan förlossningsvård.

För övriga sjukvårdsinrättningar på den svenska sidan gäller icke någol 

sådant medgivande, ^■arför fin ländsk medborgare, som inlägges i>å dessa 

sjukhus har atl betala c:a 100 kronor/dag för så v ilt det icke gäller sådana 

fall på vilka den ovannämnda rekommendationen är tilläm plig . Enligt vad 

länsläkaren muntligen inhäm tat från vederbörande läkare vid gränssjuk- 

huscn förekommer del myckel sällan all finska medborgare söker för intag- 

ning på svensk sida fiir icke akut sjukdom.

Då det är länsläkaren bekant a ll länsstyrelsen remitterat skrivelsen till 

Norrbottens läns landsling för yttrande, avstår länsläkaren från a ll redo- 

göra för landstingets planer på utvecklingen av lasarellet i Kalix och dära\’ 

följande nedskärning av verksamheten vid Haparanda lasarelt.

Som redan framgår av förslagsställarnas skrivelse skulle cll samgaende 

mellan Norrbollens läns landsling och motsvarande organ i Lapplands län 

i fiirsla hand tjäna de finska intressena, då den slulna vården på den svenska 

sidan måsle anses vara tillfredsställande ordnad för närvarande. A andra 

sidan är avståndet från Torneå lasarells upptagningsområde lill sjidvhuset 

i Kemi icke större än alt palienlerna borde kunna hänvisas dit, om detla 

låter sig göras av kom m unala skäl. Enligt vad länsläkaren erfarit, finns det 

möjligheter för de beriirda komm inierna all »abonnera» plalser på s juk- 

huset i Kemi, vilket emellertid lär släHa sig relati\t kostsamt.

Emellerlid föreligger, vilket också framhålles av förslagsställarna, a\ tra- 

dition mycket slarka ekonomiska och kulturella relationer mellan gräns- 

komminierna, som talar för alt förslaget icke utan vidare kan avskrivas 

från svensk sida även om —  som förut fram hållits —  förslaget i försla 

hand skulle gagna finska intressen. Även ur medicinsk synjjunkt bör del la 

område av gränsen där befolkningstätheten är som störst, betraktas som cn 

enliel. Hnr etl sådant samarbete inom den slu lna vården lämpligen bör ul- 

formas får en ev. ulredning visa. Förslagsställarnas ])ropå om en uppdel- 

ning av avdelningar på Haparanda och Torneå förefaller dock knappast 

realistisk.

Med hänvisning till vad som anförts får länsläkaren därför tillstyrka a ll 

â■ förslagsställarna hemställd utredning m åtle komma lill stånd.

Luleå i liinsläkarorganisationen den 23 jvdi 1965

John Henriksson 

Läiisläk;u-e

Arne Rohinder 

t.f. I3itr. länsläkare
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Norrbottens läns landsting:

Norrbottens läiis landsting har så sent som åren 1962— 1963 låtit utarbeta 

en phm för sjukvården i liinel. Enligt planen har länet indelats i sex la- 

sarettsområden med var sitt lasarett, näm ligen Boden, Luleå, Piteå, G älli- 

vare, K iruna och Kalix. Fler har icke ansetts rim ligt, därest lasarelten 

skall erhålla ett tillräckligt befolkningsunderlag för planerade specialiteter. 

Då länet för när\arande liar sju lasarett förutsättes således ett fram lida 

nedläggande av det odelade lasarettet i Haparanda för att ge lasarettet i 

KiiJix det nödvändiga befolkningsunderlaget. Denna fråga har givetvis varit 

föremål för diskussion meUan ocli under landstingsmötena. Härvid har 

landstinget anfört a ll elt nedläggande av Haparanda lasarett icke kommer 

atl bli aktuellt under de närmaste åren.

Del förslag som framlagts i Nordiska rådel om en utbyggnad a\' lasa- 

rett svärden i Haparanda eller Torneå berör således icke enbart Torncdalen 

utan även kalixonirådet. En lig l uppgjord sjukvårdsplan (stomplan) be- 

räknas lasarettet i Kalix bli lUhyggl till ungefär samma organisation som 

lasarellel i Piteå. E tt undandragande av Haparanda befolkningsomrade 

irån  kalixtasarellels upptagningsområde omöjliggör denna uiveckling. E lt 

nedläggande av lasarellet i Haparanda synes dock lämpligen icke kunna 

ske, förrän den planerade utbyggnaden av kalixiasarettet ^•erkställts, och då 

landstinget under åtskilliga år är hårt engagerat i utbyggnaden av cenlral- 

lasareltel i Boden, lasaretten i Piteå, Luleå och Gällivare samt ell antal lä- 

karstationer, synes kalixlasarellels utbyggnad komma att dröja en lid och 

den nuvarande organisationen av lasaretten i Kalix och Haparanda att tills 

\ idare bibehållas.

Om  man bortser från ovannämnda följder för kalixiasarettet och grans- 

kar de i förslaget fram förda båda alternativen kan följande anföras.

Del första allernalivet förutsätter en utbyggnad av lasaretlel i Haj)aran- 

da för elt befolkningsunderlag av 40 000 personer. Med den crfarenhel vi 

har av sjukhusplaneriiig är detla förslag endast genomförbart, om m an sik- 

tar på ell helt nylt lasarett. Varken hehandlingsavdclningarna (nioltag- 

ningar, operationsavdelning, röntgenavdelning, laboratorium ) eller ckono- 

m ilokalerna (kök, panncentral, kontor etc.) är tillräckliga för ell delat 

lasarett av tänkt storleksordning.

Det andra alternativet om ett gemensamt lasarett med avdelningar hade 

i Haparanda och Torneå torde icke vara ekonomiskt försvarbart genom den 

dubblering av ekonomilokaler och vissa behandlingsavdelningar som dä 

måste komma till utförande.

Det enda realistiska alternativet är alllså elt helt nylt lasarett. Kostna- 

den för etl sådant torde idag röra sig om 30— 40 m ilj. kronor.

De olikartade beslämmelser, som gäller för lasarettens driftkostnader i
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Sverige och F inland, torde komma alt bereda åtskilliga svårighelcr vid kost- 

nadsfördelningen. Det synes icke sannolikt, att berörda finska kommuner 

bar möjligbet alt helt acceptera de dyrare dagvårdskostnaderna i Sverige. 

De lägre driftkostnaderna i F in land  skulle närmast leda till den slutsatsen, 

alt ett eventuellt gemensamt lasarett förlädes till Torneå.

Därest cn utredning kommer till stånd, föru lsäller landslingel, a ll de eko- 

nomiska konsekvenserna av elt samgående blir grundligt kartlagda.

Luleå den 16 augusli 1965

Norrbollens läns landstings sjukvårdsslyrelse 

Edvin Flemström

Stig Dahlberg

Haparanda stad:

I Väslerbollens virslräckla och glesbefolkade nordligasle delar har fråu 

1781 funnits en särskild provinsialmedikus, vilken tjänst från 1805 inne- 

hades av doklor Henrik Deutsch i Torneå. Efter fredsslutet 1809 flyflades 

denna Ijänsl 1810 till Luleå. 1823 delades länet i två distrikt, Pileå och Ha- 

paranda.

I m itten av 1800-lalel fanns endast ett lasarett i länet, näm ligen i Piteå. 

Sedan Piteå lasarett brunn it ned 1858 beslöts på förslag av landshövding 

W idm ark , a ll även Haparanda skulle få ett sjukhus och genom kungligt 

brev av den 20 januari 1860 blev detla bifallet. Lasarettet öppnades 1861 med 

plats för 10— 14 sängar. En ny byggnad med plats för 20 sängar uppfördes 

och invigdes 1867. Den 6 ju n i 1914 brann lasareltet ned. E tt provisoriskt 

lasarett inrättades vid Köpmansgatan med plats för 29 sängar. Enligt be- 

slut av 1916 års landsting uppfördes etl nytt lasarelt med 40 sängar, som 

emellerlid på grund av krigstiderna ej blev färdigt förrän den 5 ju n i 1921.

Lasareltet har därefter genomgått omfattande utbyggnader och renove- 

ringar. Platsantalet utökades 1945— 1946 till 92, varav 20 kronikerplatser 

och 8 BB-plalser. 1960 utökades plalsantalet till 95 samtidigt som en be- 

tydlig förbättring av arbetslokalerna genomfördes.

Lasarettet och därtill hörande personalbosläder å fastigheten Gripen nr 5 

har 1964 åsatts ett taxeringsvärde av 1 913 000 kronor. Den 19 november 

1962 utgjorde byggnadernas nuvärde och återanskaffningsvärde 1 756 625 

kronor respektive 6 042 200 kronor. Inventarierna hade 1962 ett återan- 

skaffningsvärde av drygt 2 000 000 kronor. Lasarettet torde i dag represen- 

tera elt åleranskaffnings^•;^rde av c:a 9 000 000 kronor.

På uppdrag av Norrbottens läns landsting har kanslichefen Ake Hägg- 

slröm, Luleå, verkställt utredning och utarbetat förslag till p lan för sjuk- 

husA ården i Norrbottens län.
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Enlig l betänkandet skall NorrboUens län indelas i fyra sjukvårdsregioner 

nied sex lasaretlsdislrikl, vari Kalix Haparanda sjukvårdsregion —  omfat- 

tande förutom Haparanda lasaretts nuvarande egentliga upptagningsområde 

med eu befolkning av c:a 22 000 personer jäm väl Kalix lasaretts upptag- 

ningsområde med en befolkning av 27 000 personer —  skall utgöra ett lasa- 

rettsdistrikt med Kalix som lasarellsorl. Utredningsmannen bar sålunda 

med slopande av Haparanda lasarett tänkt sig ett större lasarett inom  re- 

gionen med 360 vårdplatser fördelade på a llm än kirurgisk k lin ik  77 vård- 

platser, invärtes medicinsk k lin ik  85 vårdplatser, öron-, näs- och halsklinik 

9 vårdplatser, ögonklinik 8 vårdplatser, barnmedicinsk k lin ik  14 vårdplat- 

ser, kv innoklin ik  30 vårdplatser, k lin ik  för långtidssjuka 120 vårdplatser 

och vuxenpsykiatrisk k lin ik  17 vårdplatser samt röntgen-, aneslesiavdelning 

och klin iskt laboratorium. Utredaren har vidare föreslagit slopande av in - 

om regionen förefintliga sjukstugor i Överkahx och Övertorneå ocli in- 

riittande av treläkarstation i Kalix, tvåläkarstation i Överkalix och enläkar- 

station i Korpilombolo.

Vad gäller Haparanda har utredaren vidare ansett behov föreligga av elt 

långlidssjukhem  med 37 vårdplatser samt en barnbördsavdelning om 7 

vårdplatser. Utredaren lär sedermera ha anselt barnbördsavdelningeii icke 

erforderhg samt nedskurit antalet vårdplatser å långtidssjukhemmel till 

32 vårdplatser.

Haparanda stad och berörda tornedalskommuner har, då förslaget inne- 

bär en allvarlig försämring av sjukvården i Torneå älvdal, i skriftväxling 

ocli personliga uppvaktningar vid såväl Norrbottens läns landsting, medi- 

cinalslyrlsen och inrikesdepartementet kraftigt motsatt sig en indragning 

av Haj)aranda lasarett och därvid på sält framgår av bilagda skrivelse till 

landstingets förvaltningsutskott den 30 januari 1963, Kungl. medicinalsty- 

relsen den 8 februari 1963 och 30 april 1963 utförligt redovisat skälen för 

lasarettets bibehållande och föreslagit utökning av vårdplatserna till 120 för- 

delade på en fullständig kirurgavdelning med BB med överläkare och under- 

läkare samt en gemensam medicinsk- och kronikeravdelning med ö\erläkare 

och underläkare, vartill kommer röntgenavdelning med röntgenolog och 

laboratorieavdelning.

Den i skrivelsen till medicinalstyrelsen den 8 februari 1963 omtalade ex- 

pansionen fortsätter i snabbare takt än beräknat. Som exempel härpå kan 

nämnas att elevantalet vid stadens slvolor, som utökats med bl. a. en han- 

delsgymnasiefilial, överstiger 2 000 ungdomar; Norrbottens Frys AB har 

bildats och dess fabriksanläggning har tagits i anspråk den 1 september 

1964; Tornedalens industrialisering AB med elt aktiekapital å 1 000 000 har 

bildats och förväntas snart giva upj'.hov till för Torncdalen läm plig  indu- 

strier. Den av statsmakterna i liuvudsak accepterade Näslundska lokali- 

seringsidredningen torde också giva för Tornedalen positivt resultat. Som 

villkor och förutsättning för all eventuell industrilokalisering till Torne-



dak'll gäller dock atl samhällsservicen bl. a. på sjukvårdsområdet inte en- 

bnrl Iryggas utan också utvecklas.

En indragning av Haparanda lasarelt —  länets näst äldsta —  skulle 

komma alt våsenlligt häm m a den pågående och alltmer lilllagande »själv- 

aktiviteten» i Tornedalen och framstår som en direkt orättvisa mot deniia 

älvdal i synnerliet som envar av övriga älvdalar enligl förslaget får behalia 

eller ulvidga sina lasarett, trots a ll befolkningsunderlaget i och för sig icke 

motiverar detla.

Samarbetet mellan s\enska och finska Tornedalen har alUid varil givande 

och präglas av elt ömsesidigt strävande alt förbättra levnadsvillkoren för 

befolkningen på ömse sidor gränsälven. Inom  sjukvårdens område kan näm - 

nas det intensiva samarbetet inom  röntgenologin mellan Haparanda och 

Torneå lasarelt ocli del samarbele, som genom lagsliflningen redan kunnat 

öppnas inom  den öppna vården.

Den slulna sjukvården i finska Tornedalen står inför samma struktur- 

förändring som den svenska. Del för Torneå stad, A lalornio och Karl 

Gustavs landskommuner gemensamma lasareltet i Torneå är mycket gam- 

malt och fyller icke längre de krav modern sjukAård ställer på etl lasarett. 

Befintliga byggnader är enhgl uppgift av vederbörande läkare icke reparer- 

bara.

I detta läge bar fråga uppkom m it om möjliglie lerna alt uppföra ell för 

iteiörda finska komniimer och nedre svenska Tornedalen gemensamt la- 

sarett. Staden vill härför starkt luiderstödja det i Nordiska rådet väckta 

förslaget a ll rekommendera regeringarna i F in land  och Sverige alt uireda 

förutsätlningarna för elt ökat samaibcte inom  den slutna sjuk\ården i Tor- 

nedalen.

Befolkningsunderlaget —  c;a 40 000 —  cnbarl inom Haparanda och Tor- 

iicå lasaretts n inarande upptagningsområden motiverar i oeh för sig ett 

större delat lasarett med föreslagen fullständig kirurgavdelning, inlensiv- 

\ard savdelning, medicinalavdelning, BB-avdelning, gyiielcologavdelning. 

langiidsavdelning, röntgenavdelning samt laboralorieavdelning. Med hänsyn 

till de reumatiska sjukdomarnas slora spridning inom  såväl svenska som 

finska Tornedalen synes skäl föreligga alt jämviil överväga inrättande av 

reumatikeravdelning vid det geniensanima lasarettet.

Den slutna sjukvården förulsäller ett intensivt samarbete mellan de 

olika speciahtelerna. Det synes staden med hänsyn h ärlill angeläget all 

samtliga avdelningar hålles samlade för alt en fullgod vård skall kunna 

ges de sjuka. Haparanda larasells nuvarande lokaler har genomgått en 

grinidlig renovering senast 1960 och är i mycket gott skick. De har som 

ovan sagls ett betydande värde. Med hänsyn h ärlill anser staden del ge- 

mensamma lasareltet böra i sin helhet förläggas i Haparanda i anslu ln ing 

till nuvarande lasarett, där erforderlig toniln iark finnes. V id eventuellt be- 

hov av ytterligare m ark är staden beredd a ll ställa dylik lill lasarettets för- 

fogande.
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Vid såväl Haparanda som Torneå lasarett har det städse funnits god till- 

gång till personal som behärskar såväl finska språket som svenska språket. 

Det finnes därför skäl antaga, a it några personalrekryteringssvårigheter ur 

språksynpunkt icke skall uppkom m a om ett för befolkningen å ömse sidor 

om gränsälven gemensamt större lasarett uppföres. Tvärtom finnes anled- 

ning antaga att detta skall underlätta rekryteringen överhuvudtaget och i 

synnerhet av läkare och sköterskor med erforderlig specialistutbildning, då 

dessa givetvis föredrar ett delat lasarett.

Staden är angelägen all redan nu understryka vikten av förslagssiällar- 

nas påpekande, att det, med hänsyn till a ll det inom  ell sammanlagt la- 

saretts upptagningsområde finnes många tvåspråkiga per.soner men även 

åtskilliga som endast behärskar eltdera språket, svenska eller finska, träf- 

fas anordningar, som möjhggör för alla patienter att v inna trivsel och få 

kontakt. Detta är icke minst viktigt med hänsyn till att torncdalingen bevis- 

ligen i del längsta drar sig för att söka läkarvård med ofla ålfö ljande för- 

längd vårdtid.

I övrigt synes med hänvisning till vad här ovan och i tidigare skrivelser 

till landstinget och medicinalslyrelscn ajiförls om avstånd, vägnät, kom- 

munikalioncr, språksvårigheter, sjukdomsfallsfrekvens, pågående expan- 

sion i svenska Tornedalen och Haparanda lasaretts åleranskaffningsvärde, 

samt föreliggande goda relationer och det starka ekonomiska och kulturella 

utbylet över gränsen, fördelarna av elt gemensamt lasarett uppenbara.

Då del från kom m iinalt håll föreligger en starkt positiv inställn ing till 

cn utbyggd samverkan anser sladen det önskvärt, att städerna Torneå och 

Haparanda samt tornedalskommunernas förbund på ömse sidor om älven 

bliva rei)resenlerade i en eventuell utrcdningskommitté.

Haparanda den 22 ju li 1905

För Haparanda stad:

Bror W ahlström  

UK-ordfrsTande
Ttac/nar Pchkari 

SLadskamrc'

Pajala kommun beslöi vid sammanträde den 12 jun i liXSÖ ait tillstijrkn 

förslarjet med påpekande, att lösningen av de ekonomiska frågorna vid ett 

ökat samarbclc borde överlätas ät sjnkvärdshuvudm ännen i respektive 

länder.

Ka?-e.siiando kommun beslöt vid sammanträde den 30 ju n i li)05 alt till- 

sf:jrka förslaget.

Svenska landstingsförbundet har i skrivelse den 11 november 1965 efter 

att ha lagit del av Xorrbottens läns landstings yttrande förklarat, att man  

inte har något härutöver att andra i ärendet.
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Ändringsförslag 
om sjukvärdssamarbete i Tornedalen

( Vcicld av Tijijne Leivo-Larsson,i

1 cll till radets fjortonde session väckt medlemsförslag har hemslällls 

alt radet måtle rekommendera regeringarna i F in land oeh Sverige att u t- 

reda föutsättniugarna för elt ökat samarbete inom  den slutnE sjukvårdes 

i Tornedalen.

Medlemsförslaget har varit föremål för remissbehandling hos berördi 

myndigheter och organisationer i de båda länderna. Av denna framgår ali 

behov av samverkan mellan de bada länderna inom den slutna s jukvår- 

den föreligger för tornedalsonirådet. Av remissyttrandena framgår ävenle» 

ties a ll ett realiserande av medlemsförslaget i form av elt för F in land  och 

Sverige gemensamt sjukhus med upptagningsområde å ömse sidor om 

Torne älv stöter på många praktiska svårigheter, icke minst genom att elt 

sådant förslag helt strider mot de planer, som sjukvårdshuvudmännen upp- 

gjort och börjat tilläm pa för denna region, såväl i F in land som i Sverige.

På uppdrag av rådels socialpolitiska utskott har två sakkimniga i s juk- 

vårdsplanering, en från F in land och en från Sverige, förelagit en u lred- 

ning beträffande förutsäitn ingarna för elt ökat samarljete inom den sluinu 

sjukvården i Tornedalen. De sakkunniga liar i sin utredning kom m it frara 

till alt anordnande av ett gemensamt finsk-svenskt sjukhus är en komplice- 

rad fråga, som kräver tid för alt kunna lösas. De sakkunniga ifrågasätter 

därför liuruvida det icke vore möjligt att försöksvis lämna såväl finska 

som svenska medborgare i tornedalsonirådet frihet alt välja sjukhus på 

båda sidor om gränsen. Innan ett eventuellt gemensamt sjukhus realiseras 

borde bl. a. på detta sätt närmare undersökas i vilken utsträckning patien- 

terna är villiga att emottaga sjukvård i grannlandet. fSe Bilaga)

Det synes önskvärt att ett samarbete inom  den slutna sjukvården kom - 

mer till stånd inom  tornedalsonirådet, till nytta för befolkningen på båda 

sidor om gränsen. Inom  den öppna sjukvården finns en överenskommelse, 

som ger tjänsteläkare inom gränsområdet rätt att ulöva läkaryrket på 

andra sidan gränsen. En motsvarande ordning borde även gälla inom  den 

slutna sjukvården. Befolkningen i den finsk-svenska gränstrakten bör ges 

möjlighet att erhålla vård på sjukhus, oberoende av om sjukhuset ligger i
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F in land eller i Sverige. Förhållandena i dessa trakter år sådana atl del 

många gånger år helydligl närmare till en sjukvårdsinrättn ing på andra 

sidan gränsen än lill en sådan i det egna landet. Även andra orsaker åu 

avståndet kan medverka lill a ll en sjukvårdsinrättn ing i grannlandel kan 

vara alt föredraga fram för sådan i liemlandel. Möjligheten a ll erhålla s juk- 

husvård över gränsen bör icke som nu begränsas lill enbarl de tillfällen, 

då snabb h jä lp  är av nöden oeh resan till hemlandets sjukhus skulle vara 

förbunden med allvarligt dröjsmål eller i)etydande olägenhet för patien- 

len. Patienten bör fritt kunna välja inom vilken sjukvårdsinrättn ing i 

gränsområdet han önskar Aårdas. Vilken innebörd ordet gränsområde bör 

ges i detta siunmanhang får undersökas. Sjukhuset i såväl Kemi som Kalix 

borde såluiula böra räknas som sjukvårdsinrättningar inom gränsområdet.

1'nder åberopande av vad liär anför Is får jag hemställa,

alt Nordiska rådel ville rekommendera regeringarna i 

F in land och Sverige atl utreda föru lsälln ingarna för ell 

ökal samarbele inom  den slutna sjukvården i Tornedalen 

i syfte att bereda befolkningen inom  området möjlighet atl 

erhålla sjukhusvård såväl på den finska som på den svenska 

sidan av gränsen.

Helsingfors den 15 februari 1967

Tijyne Leivo-Ldrsson
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BILAGA 1

Utredning angående sjukvårdssamari»ete i Tornedalen

A. D irektiv fur utredningen

(Skrivelse fran Xordiska rädets socialpolitiska utskott)

I Nordiska rådet har väckts etl inedlemstörslag om sjukvårdssaraarhete 

i Torncdalen. Förslaget har hänvisats till rådets socialpolitiska ulskolt, som 

senast hehandlal förslaget vid elt sammanlräde i Tornedalen den 1- 2  

ju n i innevarande år. Utskoitet har härvid besökt lasaretten i Kemi, Torneå, 

Haparanda och Kalix, vilka samtliga herörs av förslaget.

Vid sin behandling av förslaget har ntskollet funn it del läm pligt a ll fa 

frågan om förulsätln ingarna för elt samarbete inom den slutna sjukvården 

i Tornedalen närmare belysl. Utskoitet har funn it det värdefulll, a lt en 

sådan undersökning förelages av sakkunniga på ifrågavarande område, 

en från F in land och en från Sverige'. Med hänsyn lill alt ulskoltet bör upp- 

laga frågan till slutlig behandling i god tid före rådets nästa session i april 

19()7, är det angeläget atl de sakkunniga framlägger resultatet av sin un- 

dersökning, som bör förelagas gemensamt, i m itten av januari HXH).

I ulredningsarbetet bör särskilt beaktas patientunderlaget i dc upptag- 

ningsområden, som hör till respeklive Kalix, Haparanda, Torneå och Kemi 

lasarett samt bedömas de olika alternativ för elt sjukvårdssamarbete i Tor- 

ncdalen, som kaii kom m a ifråga. Möjligheterna för ett gemensamt sjukhus 

i den norra delen av Tornedalen bör i della sammanhang även undersökas. 

Särskilt bör ulredas hur sjukhusfrågan kimde länkas löst därest icke re- 

gionen av en riksgräns delals i två halvor.

I iiiredningsar!)elet bör även ingå all behandla den ekonomiska aspeklen 

pa ell samarbete av ifrågavarande art. O lika ekonomiska system tillämpas 

i de båda länderna, exempelvis belräffande sjukförsäkring och vårdavgif- 

ler. Kostnaderna per vårddag skiljer sig avsevärt. I Sverige torde vårddags- 

koslnaderna vara närmare det dubbla mot i F inland. Frågan om hur finan- 

sieringen av ett samarbete skall ulformas bör därför upptagas till behand- 

ling.

Även i adm inistrativt avseende föreligger här skiljaktigheter, som kräver 

elt klarläggande under utredningsarbetet. I F in land skall F in lands kom- 

m unförbund framgent överta ledningen av de av staten tidigare drivna

'  Till sakkunniga har socialpolitiska utskottet utsett bitr. länsläkaren Aino Yliroukanen, Rova- 
niemi, och kanslichefen Gunnar Liedberg, Östergötlands läns landsting, Linköping.
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lasiuetlen. I Sverige är landstingen huvudm än för sjukhusvården. Frågan 

hiu- ett gemensamt lasarett i enlighet med medlemsförslaget skall adm i- 

nistreras bör därför utredas.

En kartläggning av övriga prol)lem i anslutning till frågan om sjuk- 

\'årdssamarbete i Tornedalen, såsom språksvårigheter, kommunikationer, 

avstand, sjukdomsfallsfrekvens m. m. kommer av naturliga skäl alt ingå 

i elt utredningsarbete av ifrågavarande slag.

Stoil;holm  den 4 ju l i 1966

För Nordiska rådets socialpolitiska utskott 

Birger Andersson

N'ÍC'C' l ö r m a n

B. Utredningen

Í. Inledning

(ienom skrivelse från Nordiska rådets social[)oIitiska utskott den 4 ju li 

1966 erhöll vi i uppdrag alt belysa förutsäitningarna för ett samarijelc inom 

den slutna sjuk\ården i Tornedalen. Uppdraget lämnades sedan elt i Nor- 

tliska rådet väckt medlemsförslag om sjukvärdssamarbete i Tornedalen, 

som iiänvisals lill rådets socialpoliliska utskott, av ulskoltet behandlats vid 

sami:ianträde i Tornedalen den 1 2 ju n i 1966.

Vi iuu- i vår ulredning lagt huvudvikten vid de sjukvårdsorganisaloriska 

synpunkterna och därvid i enlighet med direktiven särskilt övervägt lun- 

sjukhusfrågan Icunde länkas löst därest icke regionen av en riksgräns de- 

lats i två halvor.

I direktiven framhålles alt den ekonomiska aspeklen på elt eventuellt 

sju.kvardssamarbele bör beaktas samt även fiiumsieringen upplagas till be- 

handling. De adm inistrativa olikhelerna som föranleds av olika lyper av 

huvudnuuinaskap har också ansetts böra utredas. I direktiven har slutligen 

upjiliigits vissa övriga pro])lem, såsom språksvårigheter, kom m unikatio- 

ner, stånd, sjukdomsfallsfrekvens m. m., som bör ingå i ell ulrednings- 

arbete av ifrågavarande slag. I dc näm nda avseendena har var ulredning 

l)egr:insals till vissa a llm änna överväganden i de skilda frågorna med u t- 

gångspunkt från de upplysningar som inhäm tats vid besök på de sjuklius 

och läkarstationer som skulle beröras av ett sjukvärdssamarbete i Torne- 

dalen.

Under en gemensam rundresa den 16— 20 oktober 1966, besökte vi lasa- 

retten i Kemi, Torneå ocli Pello, läkarstalionerna i Pajala och Överlorneå 

saml lasaretten i Haparanda och Kalix.

\'i lackar samtliga förtroendemän, läkare och administratörer, som 

varit oss belijälpliga med upplysningar i vårt utredningsarbele och över- 

lämnar härmed resultatet av detsamma.



'2. SjukiHÍrdsplaneringen i Lapplands lun i F in land

Fin land är ur sjukvårdssynpunkl indclat i 21 cenlralsjukliusdistrikt. 

Med en sammanlagd befolkning på cirka 4,0 m iljoner invånare uppgår det 

genomsnitiliga antalct invånare per cenlralsjukliusdistrikt till cirka 220 000. 

Lapplands län med sammanlagt cirka 205 000 invånare iilgör härvid ell 

undanlag. Läncl är uppdelat på två cenlralsjukliusdistrikt. Lapplands cen- 

ira lsjukluisdislrikt med cirka 121 000 invånare har Rovaniemi som liiivud- 

orl och Kemi ccnlralsjukhusdistrikt med c:a 94 000 invånare har Kemi lill 

huvudort. Kemi cenlralsjukliusdistrikt omfattar huvudsakligen ett område, 

cirka 4 m il brctl och 20 m il långt samt slräcker sig från Torneå norrut 

efter riksgränsen upptill Kolari cirka 20 m il norr om Torneå. Resurserna 

lör sluten sjukvård inom  området framgår närmare av Bihang 1. Beträf- 

fande centralsjukhuset i Kemi kan ytlerligarc nämnas alt vårdplalsantalcl 

idag upj)går till cirka 150, \arvid specialiteterna allm änkirurg i, internnie- 

dicin, kv innosjukdomar och förlossningsvård samt barn- och öronsjukdo- 

niar är representerade. Planer föreligger atl utvidga lasarellet till samman- 

lagt 350— 400 ])lalser. N ågia tidpunkter för denna utbyggnad har emellertid 

icke angivits. I övrigt planeras i Torncdalen nya lasarett i Torneå (100 p l), 

Cherlorncå (40 p l), Pello (40 i)l) och Kolari (35 I>1). Enligt den nuvarande 

lagstiftningen skall kom m unalförbund svara för dislriktssjukhusel i Tor- 

nea medan kommunerna ansvarar för de mindre sjukhusen.

A llm änt kan konstateras atl cenlralsjid<huset i Kemi har begränsade 

förutsälln ingar a ll fungera som cenlralsjukhiis för sitt upptagningsom- 

råde. En befolkning j)å cirka 90 000 invånare lorde icke ge tillräckliga för- 

u lsälln ingar för ett väl differenlicral cenlralsjukhus. Detta framgår för 

övrigt av den gcnonisnillsslorlek på cenlralsjukhusområdena —  220 000 

invånare, som tidigare angivits. Denna bedömning styrkes också av Medi- 

cinalstyrelsens i Helsingfors år 1900 j)ublicerade utredning om »Använd- 

ningen av lasaretten i F in land år 1900». Där redovisas näm ligen i vilken 

om fatln ing de skilda cenlralsjukhusen kunnat vårda sina patienter inom 

del egna distriktet. Kemi cenlralsjukhus redovisar där den lägsta siffra 

för samtliga ccnlralsjukliusdistriki. Endast 70,2 procent av patienterna vår- 

das i cgel distrikt samtidigt som en låg siffra redovisas för patienterna från 

annat distrikt, näm ligen 3,2 procent. Av utredningen framgår att samman- 

lagt 9 512 patienter från distriktet vårdals under år 1900, varav 7 208 har 

mottagits i eget distrikt, 1 070 i Uleåborgs, 050 i Lapplands samt 429 i Hel- 

singfors distrikt. Samtidigt bör dock konstateras att Kemi centralsjukhus- 

d islrik l redovisar en av de högsta siffrorna ifråga om vårddagar per 1 000 

invånare, riäniligen 1 512, en siffra som endast överträffas av Helsingfors 

och Lahlis cenlralsjukhusdistrikl.

Av del anförda framgår a ll begränsade förutsättningar torde föreligga 

all utveckla sjukhuset i Kemi till elt väl differentierat cenlralsjukhus om
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icke cn mycket kraftig folkökning äger rum . Av den bilagda befolknings- 

prognosen (B ihang 2) framgår alt en snabb folkökning väntas.

rtbrytn ingeu av Kemi centralsjukbusdistrikt från den övriga delen av 

Luiiplands län, med Rovaniemi som huvudort, sj’nes motiverad hl. a. av det 

förhållandet att Tornedalen huvudsakligen har sina naturliga kommunika- 

lioncr riktade söderut mot Torneå och icke österut mot Rovaniemi. Med 

cu sadan utgångspunkt borde även Torneå kunna utgöra ett tänkbart alter- 

ualiv \ id förläggning av cenlralsjidvbuset inom  området.

Def m å dock konstateras att samtidigt som Kemi s jukhus’ utbj'ggnads- 

möjligheter begränsas på grund av det knappa befolkningsunderlaget torde 

även ul vecklingen av cenlralsj ukhuset i Rovaniemi hämmas genom att länet 

dehiJs i två centralsjukbusdistrikt.

:S. Pliinering för sjukvården i Xorrhottens län, Sverige

'l'ill grund för den sammanfattande presentation som här lämnas av sjuk- 

vårdsjdaneringen i Norrbottens län har legat »Betänkande med utredning 

och förslag till p lan för sjukhusvården i Norrbotlens iän» avgiven år 19G2 

av davarande kanslidirektöreu Äke Hæggström vid landstingets kansli. Ut- 

redningsmaterialet har närnuire belysts genom informationer direkt från 

författaren. Norrbottens läns landsting beslöt i oktober 1963 att lägga sjuk- 

vardsj)lanen til! handlingarna för bealvtande vid ställningstagande till s juk- 

husens fortsatta utveckling och härvid aktuella byggnadsfrågor. Härvid 

uppdrogs åt förvaltningsulskottet att uppmärksam t följa utvecklingen pa 

onuadet och att för landstinget framlägga dc förslag och ändringar eller 

revision av planen som tid efter annan m å befinnas påkallade.

Sammanfattningsvis innebär planen att den beräknade folkmängden 1975 

om drygt 290 000 invånare (B ihang 2) erhåller cirka 3 000 vårdplatser till 

f'irfogande motsvarande cirka 10 i)romille för samtliga lånsspecialiteter, 

varav drygt 1 000 vårdplatser, d. v. s. cirlca 3,5 promille av totalbefolkningen 

fiir långtidssjukvården. Länet föreslås där'.id erhålla lasarett i Boden, Luleå, 

Piteå, Kalix, Gällivare och K iruna, varvid Bodens lasarett bibehåller ställ- 

ning som centrallasarett vid landstinget. \'äl utbyggda normallasarett före- 

slås i Pileå, Kalix. Gällivare och Kiruna, där förutom specialiteterna allmän- 

kiri'.rgi, invärtes medicin och kvinnoklinilv äAcn en rad traditionell central- 

lasareitsspecialiteter föreslås bli representerade. Beträffande Kalix lasarett, 

som närmast är aktuellt i här föreliggande sammanhang föreslås öron-, näs- 

och lia lsk lin ik  med 9 ^■årdp!atscr, ögonklinilv med 8 vårdplatser, barnmedi- 

cinsk k lin ik  med 14 plalser samt vuxenpsykialrislv k lin ik  med 17 plalser 

och ivlinik för långtidssjuka med 120 platser. Lasarettet föreslås därvid er- 

halla sammanlagt 362 vårdplatser med approximativt 24 läkare.

I utredningen redovisas inledningsvis en regionindelning utarbetad i sam- 

arlieic med arbetsnuirknadsstyrclson, vari länet föreslås indelat i 6 lasarelts- 

distrikt med centra i Pileå, Boden, Luleå, Kalix Haparanda samt Gällivare



och Kiruna. Vad gäller Kalix Haparanda lasarcitsdistrikl, som omfattar 

oinradct fran Haj)aranda ocli västerut lill Törc samt därefter sträcker sig 

norrut och österut norr om Korpilombolo fram  till riksgränsen några m il 

söder 0111 Pajala, överväger iilrcdningcn frågan om ett lasarclt bör förläg- 

gas i Kalix eller i Haparanda.

Det följande cilalct från utredningen är föregätl av cn redogörelse för 

de goda erfarenheterna från den vid denna tidpunkt nya flerläkarslationen 

i Pajala: »Efter a ll sålunda ha stannat för läkarslationsformen, såsom på 

sikl lämpligasle sjukvårdsorganisalion inle blott i Arjeplog, V illangi, Jokk- 

mokk, Övertorneå, Överkalix och Pajala u lan även i Arvidsjaur med dess 

K) 000 invånare })å 10- -20 mils avälånd från lasarett, kan man av liknande 

skäl inte undgå a ll aktualisera flerläkarstalionssyslenict iiven för haparan- 

dadistriklel med dess drygt 18 000 invånare på betydligt m indre avslånd 

fran lasarett (i Kalix). För m insl 10 000 av detla befolkningsunderlag, 

understiger restiden till Kalix faktiskt en timme, vilket i Norrbotten verk- 

ligen iiiåslc betraktas som elt myckct kort restidsavstånd.

I betraktande av de ringa a-sslånden för den större delen av haparanda- 

(iislriklels befolkning föreligger av allt att döma starkare skäl för fler- 

läkarslationsformen i Haparanda än i Arvidsjain-, trots a ll det totala be- 

folkningsunderlaget är några tusenlal större i Haparanda än i Arvidsjaur. 

Under alla omständigheter är befolkningsunderlag av denna storleksord- 

ning alldeles för ringa för a ll kunna bära upp elt modernt lasarett. Be- 

folkningsutvecklingen är ej heller sådan, atl sjukhuset i Haparanda, såvill 

nu kan förutses, har några rnöjiigheler att utvecklas och differentieras en- 

ligt tidens krav. Det odelade lasarellel är ju  en sjukhusform , som man 

överiillt söker komma ifrån. Med nuvarande goda och värdefulla läliarbc- 

sälin ing samt sjiikvårdsverksani!iel i härför ny- och ombyggda lokaler får 

det anses vara självfailel, att lasarellsverksamheten i Haparanda bör fort- 

sälla lill gagn för befolkningen i dislrikccl. !Men liksom i Arvidsjaur är det 

principiellt rikligast att i cn fram tidsplan för länets sjukhusvård infoga 

även sjukvården i Haparanda i flerläkarslationsmönstrel och sålunda i 

planen utmönstra det odelade lasarellet i Haparanda. Den fram lida fler- 

läkarstationen i Haparanda bör därvid ges myckel goda resurser, däribland 

elt 15-lal vård- och observationsplatser.»

Utredningen framhåller vidare a.il tendensen inol en ökad specialisering 

och ökat behov av s})ecialislcr gör det nöd\ändigt alt bygga sjukvården 

I)å ell begränsat anlal, väl diffcrenlierade lasarett. Det odelade lasarettet 

i Haparanda och sjukstugorna, anses därför icke i längden kunna påräk- 

nas i den kvalificerade akutsjukvårdens tjänst och har därför av utred- 

ningen icke niedlagits i den långsiktiga organisationsplanen. Utredningen 

förutsätter emelleriid en lång övergångstid och anför därför alt åtm instone 

Haparanda lasarelt och Arvidsjaurs sjukstuga säkerligen kommer att få 

Ijäna  den allm änna sjukvårdens behov inom sina upptagningsområden ännu
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i niánga är. I B ihang 3 redovisas vissa aktuella uppgifter beträffande 

de svenska sjukvårdsinrätln ingar, som är aktuella i detta sammanhang.

Mssa remissinstanser uttalade kritik emot den långtgående uppdelningen 

av lasarettsvården i länet, som utredningen föreslog. Särskilt framhölls alt 

de små klin iker som j)å vissa håll fih-ordades icke skulle kunna förutsättas 

fungera utan svårighet.

Vad beträffar lasaretlsutbyggnadsplanerna i Kalix må framhållas att 

förvaltningsutskoUet uttalade att »den kontroversiella frågan om lasarelts- 

vårdens fram tida ordnande i Kalix-Haparanda-regionen blir aktuell först 

under den senare d ilen  av det kommande decenniet». Förvaltningsutskottet 

motiverade denna ståndpunkt med alt fram hålla vilka omfattande bygg- 

nadsprojekt som var aktuella vid centrallasarettet i Boden och vid Gällivare 

lasarett och som förutsättes i huvudsak avslutade innan utbyggnaden av 

Kalix lasarett påbörjades. Av det som här citerats och med kännedom  om 

förhållandena i Kalix anser vi oss kunna dra den slutsatsen a lt det före- 

ligger tekniska förutsättningar för en ändring av sjukvårdsplanen i syfte 

a ll åstadkomma elt samnrbcte över riksgränsen, eftersom utbyggnaden 

i Kalix ännu ej påbörjats.

5. SanKirhelsinöjlighcter

Om  ingen riksgräns funnits mellan Torneå och Ha])aranda hade det va- 

rit naturligt med ell gemensamt sjukhus för dessa båda orter och deras 

respektive uj)])tagningsområden i dc båda länderna. Den sammanlagda 

folkmängden i upplagningsouu’ådena som 19G5 uppgick till c:a (24 000 +  

20 000) =  44 000 är större än dc jirimära upptagningsområdena för lasa- 

retten i Kalix (30 000) och Kemi (40 000). De sistnämnda lasaretten skulle 

därför sannolikt —  om riksgränsen ej funnits —  ha utgjort m indre odelade 

lasarelt och lasareltet i Torneå— Haparanda skulle sannolikt ha varit det 

mest betydande. Efler svenska föulsättningar hade det troligtvis varil elt 

normallasarett och efter finska förutsättningar med folkrika kommuner 

upp efler älvdalen —  kanske ett centralsjukhus, som med hänsyn till in- 

vanarna i Tornedalen vore bättre l)cläget än ett centralsjukhus i Kemi.

Under förutsättning att de skilda problem som nu föreligger genom riks- 

gränsens existens, kunde elimineras borde det därför vara m öjlig t alt an- 

ordna elt gemensamt sjukhus i Torneå eller Haparanda. Den antydda lös- 

ningen med ett sjukhus delat på två enheter - - en i vardera landet —  sy- 

nes omedelbart kunna förkastas såsom mindre rationell.

En försla praktisk förutsättning för samarbete som idag föreligger är 

alt sjukhusen i Kalix och Kemi ännu  ej utbyggts såsom planeras. Norr- 

bottens läns landsling anför i sitt yttrande över det föreliggande förslaget 

alt kalixlasaretlets utbyggnad (från 182 platser till 362 platser) synes kom- 

ma alt dröja en tid. Beträffande Kemi centralsjukhus kan också konstate- 

ras a ll utbyggnadsplanerna från nuvarande 150 platser till 350—400 plat-

12 — 670Í00. Xordiska rådet.



ser ännu ej börjut realiseras. En omplanering är därför m öjlig  utan att 

förluster behöver uppstå på redan gjorda investeringar.

Under förutsättning att övriga aktuella frågor i detta sammanhang kan 

lösas, borde ett sjukvårdssamarbete kunna kom m a till stånd i Tornedaien. 

\i har därvid icke uttalat oss beträffande den ställning som lasarettet i 

Torneå— Haparanda kan kom m a att få ur sjukvårdsorganisatorisk syn- 

punkt. Det torde ankom m a på huvudm ännen att avgöra om ett gemensamt 

lasarclt i Torneå— Haparanda skall få ställning som normallasarell— kom - 

m unalsjukhus eller som förstärkt normallasarell— centralsjukhus. Båda lös- 

ningarna synes vara m öjliga att praktiskt genomföra.

Vi har icke medhunnit alt pröva frågan oni ell gemensamt sjukhus i övre 

Tornedaien. Med hänsyn till den låga l)efolkningslätheten vill vi dock före- 

slå alt man i första hand inoni delta område prövar att låta patienterna 

vända sig lill det sjukhus eller den läkarstation de önskar utan hänsyn 

till nationalitet. De ekonomiska konsekvenser som kan fö lja  härav belyses 

i det följande.

5. Språkfrågan

Vad beträffar språkfrågan i Sverige kan följande anföras. F insklalande 

patienter har enligt vad vi erfarit inga svårigheter att meddela sig med 

personal på sjukvårdsinrättningarna i Haparanda, Övertorneå och Pajala. 

I dessa områden är näm ligen flertalet invånare finskspråkiga. Redan mel- 

lan Haparanda och Kalix passeras dock den s. k. språkgränsen. Antalet 

finsktalande personer vid lasarettet i Kalix uppgavs t. ex. vara lågt. Vissa 

svårigheter syntes där föreligga alt tillgodose finsklalande patienters behov 

av finskspråkig personal.

Om  ell gemensamt sjukhus förlägges i F in land torde svårigheter komma 

alt uppstå för enbart svensktalande patienter om icke särskilda åtgärder 

vidtages. Därvid är att notera alt svensk personal icke torde kunna påräknas 

för tjänstgöring på sjukhus i F in land i annat än mycket begränsad utsträck- 

ning, därför att lönenivån i F in land är icke obetydligt lägre än i Sverige. 

Möjligheterna a ll rekrytera svensklalande personal har av oss icke särskilt 

studerats, men torde böra uppmärksammas om möjligheterna alt förlägga 

ett gemensamt sjukhus i F in land närmare prövas.

6. Adm inistration au ett gemensamt sjukhus

Vi har övervägt frågan om hur ett gemensamt sjukhus skall admhiistre- 

ras. På en rad punkter skiljer sig förhållandena vid svenska och finska 

sjukhus. Vi finner därför att ett gemensamt sjukhus bör administreras av 

den sjukvårdshuvudman som är ansvarig för sjukvården i det område där 

sjukhuset är beläget. E lt sjukhus beläget i Sverige bör alltså administreras 

av Norrbottens läns landsting. E tt sjukhus förlagt till F in land, förslagsvis 

i Torneå, bör administreras av kommunalförbundet. Sjukhuset kommer
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genom cn sådan form att naturligt införlivas i sjuldiusorganisationen i re- 

spektive land och några särbestämmelser kommer över huvud taget icke 

att erfordras för det gemensamma sjukhuset.

7. Sjukförsäkring och vårdavgifter

O lika ekonomiska system tillämpas i de båda länderna beträffande s juk- 

försäkring och vårdavgifter. Vad beträffar patienternas förmåner synes 

inga andra regler kunna gälla än de som gäller för en patient som intages 

på sjukhus i sitt eget land. Intagning på sjukhus i grannlandet bör icke 

föranleda extra kostnader eller ge vederbörande extra förmåner jäm fört 

med inläggning på sjukhus i hemlandet. Av detta skäl synes varje patient 

ur avgiftssynpunkt böra behandlas på sajiima sätt som \id sluten vård i 

sitt eget land. Detta synes också nödvändigt för att icke särskilda problem 

skall förorsakas av ändringar i bestämmelser beträffande sjukförsäkring, 

vårdavgifter o. d. Härmed är emellertid icke sagt hiu- huvudm annen för 

sjukhuset skall täcka de kostnader som icke täcks av patienternas direkta 

avgifter eller genom sjukförsäkring.

8. Finansiering av eit gemensamt sjukbus

Under förutsättning att patienta\gifterna som ovan a^gi^•ils kommer att 

utgå enligt sedvanliga regier gällande för svenskar och finländare i sina 

respektive hem land kommer endast eu m indre del av det gemensamma 

sjukhusets driftskostnader att kunna finansieras genom avgifter. Huvud- 

parten kommer såsom i båda länderna i övrigt att behöva täckas av skatte- 

medel. Särskilda problem uppstår därigenom att sjukhuskostnaderna i 

Sverige är väsentligt högre än i F in land (se B ihang Í och 3). Detta inne- 

bär att ett gemensamt sjukhus förlagt i Sverige skulle föranleda väsentliga 

merkostnader för den finska sjukvårdshuvudmannen om icke detta in itia- 

tiv kunde erhålla ekonomiskt stöd i någon form.

För att belysa storleken av sådana merkostnader kan som exempel n äm - 

nas att Haparanda lasarett under 1965 hade 1 477 patienter med en genom- 

snittlig medelvårdtid av 12,7 dagar på a llm än sjukavdelning och obser- 

vationsplatser samt 9,9 dagar på kv innoklin ik  och förlossningsavdelning. 

Kostnaden per intagen patient upjigick till 2 005 kronor. Under antagande 

av att kostnaden per intagen patient år 1970 utgör 2 000 kronor samt anta- 

gandet att vårddagkostnaden är dubbelt så hög i Sverige som i F in land och 

att 500 patienter från F in land årligen vårdas på Haparanda lasarett med 

samma genomsnittliga vårdtid som för svenska patienter, så ujipstår för den 

finske sjukvårdshuvudmannen en merkostnad av 500 X  1 000 kronor, d. v. s. 

500 000 kronor jäm fö rt med om dessa patienter vårdats på sjukhus i F in- 

land. Därtill kommer de ökade resekostnader, som förorsakas patienter och 

anhöriga. På motsvarande sätt skuUe 1 000 svenskar, vårdade j)å finskt 

lasarett, medföra en besparing av storleksordningen 500 000 kronor för



den svenska sjukvårdshuvudmannen. Möjligheterna att statsbidragsvägen 

stödja ett gemensamt finskt-svenskt lasarett är en fråga, som vi icke ansett 

oss ha anledning att närmare l)edöma. Här angivna siffror har endast re- 

dovisats för att kvantitativt ange storleksordningen av de kostnadsölcningar 

som kan uppstå för den finska sjukvårdshuvudmannen och de besparingar 

som kan uppstå för den svenska sjukvårdshuvudmannen, därest ett gemen- 

samt sjukhus upprättas på svensk botten. Vi finner de redovisade uppgif- 

terna tahi för att ett gemensamt sjukhus bör förläggas i F inland.

9. Ausliitning

Av det anförda torde framgå alt man har anledning räkna med alt frå- 

gan om anordnande av gemensamt finskt-svenslit sjukhus är cn komplicerad 

fråga som kräver tid för att kunna lösas. V i vill i delta sammanhanget 

ifrågasätta huruvida del icke vore m öjlig t att försöksvis läm na såväl finska 

som svenska medborgare i Tornedalsområdel frihet a ll välja  sjukhus på 

l)åda sidor om gränsen, h inan ett eventuellt gemensamt sjukhus realiseras 

borde närmare undersökas i vilken utsträckning patienterna är villiga all 

emottaga sjukhusvård i grannlandet. Delta borde vara m öjlig t alt pröva 

genom att läm na patienterna i gränsområdet friliet a ll välja  mellan lasa- 

rett på ömse sidor om gränsen. Del borde därefter vara m öjlig t alt pröva 

om icke jourbördan kunde delas mellan närliggande lasarclt på var sin 

sida om gränsen. Det borde kunna försökas närmast mellan lasaretten i 

Haparanda och Torneå samt mellan flerläkarslationen i Övertorneå och det 

kom m unala sjukhuset i Ylitorneå (det finska Övertorneå).

En  försöksverksamhet med fritt sjukhusval borde —  om förberedelserna 

kan medhinnas under 1907 —  kunna påbörjas och drivas åtminstone i n å- 

gon del av Tornedaien under kalenderåret 1908. En förutsättning torde 

dock vara alt staterna är beredda alt ta ansvaret för de merkostnader som 

genom försöksverksamheten kan föranledas för den finska sjukvårdshu- 

vudmannen. Eventuella besparingar hos den svenska sjukvårdshuvudm an- 

nen borde därvid kunna användas för alt täcka merkostnader för den 

finska sjukvårdshuvudmannen.

Rovaniemi och L inköping den 23 januari 1967
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l i  I H A S ' G  1

Sjukhusväseudet i Lapplands län år 1965

((xnlralsjlikhusen samt kommunala sjukhusen i Tornedalen)

* 1.1— 30.6 drivet av staten 
1.7— 31.12 drivet av konim.förb.
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B I H A X G  2

Befolkningsprognos för Norrbottens län^

' Utarbetade inom arbetsmarknadsstyrelsens lokaliserinf-Ss- och utredningsbyrä.
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B IIIA M G

Norrbottens läns landstings sjukvårdsinrättningar i Tornedalen'

Uppgittun avseende år 1965. Inga finska eller norska patienter redovisade.

BILAGA 2

Yttranden över ändringsförslaget

F i n l a n d

Ministeriet för inrikesärendena har i skrivelse den "20 oktober 1967 för- 

klarat sig instämm a i medicinalstyrelsens utlåtande.

Medicinalstyrelsen!:

Den befolkning, soin är bosatt i den till F in land hörande delen av Torne- 

dalen, erhåller sjukhusvård luider ledning av specialläkare i främsta rum - 

met vid centralsjukhuset i Kemi. Härutöver kommer inom  sagda område 

under läng tid icke att erfordras andra möjligheter till dylik sjukhusvärd, 

i all synnerhet då centralsjukhuset i Kemi i syfte att utveckla sjukhusför- 

hållandena först bör utbyggas så att det motsvarar fuudationsbrevets sti- 

pulationer och även annars grundreparationer bör utföras vid detta s juk- 

hus. Beroende på centralsjukhusets i Kemi läge förefaller det som om den 

ifrågavarande svenska befolkningen icke alltför smidigt komme alt kunna 

tillgodogöra sig det finska sjukhuset under ledning av specialläkare.

Da för de s. k. akuta patienternas vidkommande andelen av vid lokala 

sjukhus meddelad sjulthusvård luider ledning av a llm änna läkare enligt 

all sannolikhet kommer att proportionellt minskas, kommer ])ebovet av 

samverkan för de lokala sjukhusens vidkommande uppenbarligen ej att 

vara stort.

'  Ytlrandet översalt f r å n  fin sk a .



Med anledning av vad ovan anförts finner medicinalstyrelsen, att det i 

della skede ej förefaller ändamålsenligt att planlägga gemensamma sjuk- 

vårdsanstalter för befolkningen i Tornedaien. Däremot kunde m an upptaga 

till prövning det av de i den förevarandc utredningen anlitade experterna 

fram lagda förslaget om att man genom adm inistrativa anordningar skulle 

ge befolkningen möjlighet alt söka vård vid de sjukhus i de båda länderna, 

som är belägna inom det ifrågavarande området. Detta skulle förulsälla , 

att man skulle träffa en överenskommelse om att kostnaderna för vård, 

som givits medborgare i främmande land, av vederbörande land skulle er- 

sättas i enlighet med principen ora fu ll ersättning och att fastställandet 

och klarläggandet av den andel, som patienten själv bör erlägga, försiggår 

skilt för sig i vardera landet. Vid ett sådant förfarande borde man för 

finska medborgares vidkommande uppgöra sladganden om på vilket sält 

ersättning för vid sjukhus i Sverige meddelad vård skulle erläggas till s juk- 

husen och på vilket sätt de avgifter skulle indrivas, som patienterna själva 

skall erlägga. Det ovan relaterade arrangemanget skulle vara nyttigt även 

i det hänseendet alt man finge erfarenheter av i vilken utsträckning be- 

folkningen inom det ifrågavarande området verkligen komme alt u ln y llja  

det andra landets sjukvårdsanslalter. D ärjäm te hör det konstateras, ait 

detta förslag skulle äga ett gynnsamt inflytande på samarbetet, även om in- 

rättandet av elt gemensamt sjukhus ej kan betraktas som ändamålsenligt.

Helsingfors den 9 ju n i 1967

Xiilo Pesonen 

(k'iieraklirektör

Osmo Vartiaincn 

■Medicinalråd

Länsstyrelsen i Lapplands lä n ':

I det länsstyrelsen förenar sig om länsläkarcns yttrande (se nedan) får 

länsstyrelsen för egen del vördsamt meddela, alt länsstyrelsen förordar 

medlemsförslaget och rekommendationen, som avser att med tanke på den 

på båda sidor om riksgränsen bosatta befolkningens intressen undersöka 

och klarlägga förutsättningarna för samarbete på sjukvårdens område i 

Tornedaien.

Ilovaniemi den 6 ju n i 1967

Martti Miettiinen 

Laiidsliövdiug

Antti H iltu la  

Länsråd
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Länsläkaren i Lapplands län^:

Enär uppförandel av ell gemensamt sjukhus i delta nu hereder slora 

svårigheter bör samarbelel på sjukvårdens område utvecklas mellan de 

redan förefintliga eller m åhända i en fram lid  utvecklade sjukhus, som är 

belägna i Tornedalen. Oaktat många sjukhus är behäftade med konstruk- 

tiva brister, är överbelastade, trånga och lider av brist på läkare finns del 

enligl m in uppfattn ing ej hinder för alt förverkliga den försöksverksam- 

het avseende valfrihet för invånarna i gränsbygden med avseende å s juk- 

husvård, som föreslagits av den kommitté, som undersökt frågan. Enligt 

m in upj)fattuing Aore det fråga om snabbt insjuknade och genom olycks- 

händelser förolyckade personer. Ifall förhållandena för sjukhusens vidkom- 

mande allm änt skulle förbällras och behovet av specialundersökning och 

-vård vore uppenbart kunde man senare tänka sig a ll till gränsbygdens 

sjukhus även skulle hänföras centralsjukhusct i Kemi och i Sverige på 

motsvarande sätt det i Kalix belägna sjukhuset. Skillnaden i fråga om sjuk- 

vårdskostnaderna torde på ett eller annat sält kunna kompenseras.

Rovaniemi den 26 maj 1967

V. Hirvoncn

Läiisläkaro

Stadsförbundets byrå^:

Det nu remitterade ändringsförslaget ger vid handen, alt det tills vidare 

inte lyckats att på grundval av det i tiden inom  Nordiska rådet väckta med- 

lemsförslaget få lill stånd etl utvidgat saumrbete mellan F in land och Sve- 

rige på sjukhusvårdens område i Tornedalen. I del då behandlade med- 

lemsförslaget förutsattes, alt samarJjcte skulle åstadkommas mellan de 

näm nda länderna genom atl inrätta en gemensamt upprätthållen s jukhus- 

anläggning. Emedan planens förverkligande dock i praktiken stött på tal- 

rika sådana svårigheter, som på ett avgörande sätt kan fördröja åstadkom- 

mandet av del nu ifråga\arande sanuirbelel över liin  iul, föreslås, med hän- 

visning till vissa experters yttranden, i det nu remitterade ändringsförsla- 

get, att samarbele skulle etableras på så sätt, alt befolkningen i 'Porneda- 

len skulle beredas möjlighet att erhålla sjukhusvård i de på vardera sidan 

om gränsen belägna sjukhusen även i andra än s. k. brådskande fall.

Med beaktande av den omständigheten, alt mellan F in land och Sverige 

redan under en längre lid uied framgång bedrivits samarbele i Tornedalen

'  Yttrandet uuersatt /r ån  finska .



på den öppna sjukvårdens område, får Stadsförbundets byrå såsom sitt 

yttrande vördsamt anföra, att det enligt dess uppfattn ing icke torde kunna 

förefinnas något hinder för att ett samarbete av motsvarande art skulle 

möjliggöras även på sjukhusvårdens område på i det förevarande änd- 

ringsförslaget förutsatt sätt. Därjäm te finner byrån dock angeläget, att 

man även i fortsättningen undersöker möjligheterna att i Tornedaien in- 

rätta en av F in land och Sverige gemensamt upprätthållen sjukhusanlägg- 

ning, enär det endast på detta sätt är m öjlig t att skapa förutsättningar för 

åstadkommandet av en sjukhusanläggning med tillräckligt hög nivå och 

mångsidighet för det ifrågavarande området, som har en förhållandevis 

fåtalig befolkning.

Helsingfors den 21 ju n i 1967

Stadsförbundets byrå 

Eero Vahtera 

Generalsekreterare

Sakari Kallio 

Avdelningschef

Landskommunernas förbund (Maalaiskuntien liit to ) :

1. Sjukvård är en av samhället ordnad verksamhet på samma sätt som 

m ånga andra sociala tjänster. Enligt den uppfattn ing Malaiskuntien liit- 

tos byrå har, kan sjukvården i detta avseende jäm föras med den av kom - 

munen givna utbildningen och sociala hjälpen, med anstaltsvården i kom - 

munalhemmen och med övriga kom m unala tjänster. Att ge medborgarna 

sådana tjänster över rikets gränser är på grund av sakens natur förknip- 

pat med många svårigheter. Då dessutom såväl det adm inistrativa som det 

ekonomiska systemet för sjukhusens vidkommande är olika i vartdera lan- 

det, är det svårt att tänka sig, att t. ex. fin ländska kommuner skulle äga 

och underhålla ett sjukhus tillsammans med något landsting i Sverige. E n- 

ligt vår uppfattn ing stöter grundandet av en gemensam inrättn ing  av det 

berörda slaget i praktiken på så många såväl adm inistrativa som ekono- 

m iska svårigheter, att det ifrågavarande samarbetet inte kan förverkligas 

utan specialanordningar. Givetvis skulle man kunna undersöka saken 

grundligt i vartdera landet på basis av redan uppgjorda planer. Möjligen 

kan man då komma på någon lösning, som tillfredsställer bägge länderna 

och samtidigt är ändamålsenlig med beaktande av det nämnda, glest be- 

bodda områdets särförhållanden.

Grundandet av ett gemensamt sjukhus i F in land skulle nu fram för allt 

försvåras av läkarbristen. Det finns näm ligen inte för närvarande och 

inte heller i närmaste fram tid ett tillräckligt antal läkare ens för att till-
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frcdsställa behovet av läkare i de av våra sjukhus, vilka som bäst upp- 

förs. Också i fråga om den övriga sjukhuspersonalen föreligger under- 

skott. Att ge gemensam sjukvård genom att anlita sjukvårdspersonal från 

F in land skulle betyda export av den utbildade personalens arbete.

De ovannämnda omständigheterna skulle kvarstå som svårighet även i 

det fall, atl ett gemensamt sjukhus grundades på svenskt riksområde. De 

höga sjukhuskostnaderna i Sverige skulle innebära ytterligare ett problem.

2. Av ovan anförda orsaker kan man ifrågasätta om det är skäl alt be- 

gynna undersökningen av saken på det sättet, alt m an i experimentsyfte 

beviljar de på torneälvdalsområdet bosatta medborgarna frihet att söka 

sjukhusvård på ömse sidor om rikets gräns.

3. Xu skulie m an i alla fall kunna undersöka de möjligheter som de 

svenska och finska sjukhusen i Torneälvdalen har atl träffa enskilda över- 

enskommelser med varandra om leverans av sjukvårdstjänster, d. v. s. alt 

låta sköta en patient från ett sjukhus på något av det andra landets s juk- 

hus. På grund av att sjukvårdskostnaderna i Sverige är ungefär två gånger 

så slora som motsvarande kostnader i F inland, kan man från fin ländsk 

synpunkt sett anse det vara ekonomiskt motiverat att ge svenska medbor- 

gare sådan sjukvårdsbeljäning. A andra sidan torde den a lltjäm t rådande 

valutabristen i vårt land h indra anskaffningen av motsvarande sjukvårds- 

betjäning för finska medborgare i Sverige.

En förutsättning för en sådan anordning synes dock vara att deu per- 

son, som kommer i åtn jutande av dessa tjänster, betalar för dem den 

ersättning, som motsvarar rådande kostnadsnivå i den betjänades land. 

Sålunda skulle det kunna komma i fråga att erbjuda svenskarna dessa 

tjänster, såvida våra sjukhus kapacitet i Torneälvdal skulle räcka till för 

sagda ändamål. Dock måste konstateras, såsom ovan har påpekats i punkt

1, att det under de närmaste åren fortfarande kommer alt råda en Ijetydan- 

de läkarbrist i vårt land, vilket torde ulgöra ett hinder för erbjudande av 

dessa tjänster.

På anförda grunder anser Maalaiskuntien liittos byrå att några hinder 

inte föreligger för att två på ömse sidor om rikets gränser befintliga s juk- 

hus kommer överens om att ge varandra sjukvårdstjänster på vissa villkor 

ifall en sådan överenskommelse i övrigt kan anses vara ändamålsenlig. För 

sagda system behövs uppenbarligen inte någon särskild lagstiftning om 

förfarandet i övrigt är m öjligt att genomföra inom  ramen för stadgandena 

om statsbidrag och valuta.

Helsingfors den 26 ju n i 1967

Maalaiskuntien liitto

Aarne Eskola 

Direktör
Heikki Salo 

Jurist



S v e r i g e  

Medicinalstyrelsen:
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Som medicinalstyrelsen redan uttalade i sitt yttrande den 26 augusti 1965 

över ett då väckt medlemsförslag i Nordiska rådet i samma ärende ställer 

sig medicinalstyrelsen positiv till en samverkan över gränserna i tornedals- 

området beträffande sluten sjukvård. Medicinalstyrelsen vill emellertid lik - 

som förvaltningsutskottet i Norrbottens läns landsting understryka de be- 

tydande svårigheter, som föreligger att samordna verksamheten bl. a. med 

hänsyn till föreliggande olikheter beträffande huvudmannaskap för samt 

adm inistration och finansiering av sjukvården i de två länderna.

Trots vad Norrbottens läns landstings förvaltningsutskott anfört i sitt 

utlåtande finner medicinalstyrelsen det angeläget att m an i samband med 

planeringen av den fortsatta utbyggnaden av sjukvården inom  Norrbot- 

tens landstingsområde i Sverige samt inom  Lapplands län i F in land beak- 

tar möjligheterna att få till stånd en samverkan över gränsälven även be- 

träffande den slutna sjukvården. Styrelsen önskar erinra om att den p la- 

nerade utbyggnaden av sjukhusresurserna för den östra delen av Norr- 

bottens landstingsområde med ett utbyggt sjukhus i Kalix behöver ytter- 

ligare diskuteras och i varje fall inte kan realiseras förrän byggnadsprojek- 

ten i Boden och Gällivare är avslutade. Den fram tida utvecklingen kan, an- 

ser medicinalstyrelsen, också kom m a att göra en översyn av sjukvårdspla- 

nerna i näm nda hänseende nödvändig i syfte att undvika en så långtgåen- 

de uppdelning av lasarettvården i länet, som föreslogs i 1962 års utredning 

om sjukhusvården i detta län. Styrelsen vill vidare erinra om att utbygg- 

naden av sjukhusvården i Kemi centralsjukhusdistrikt ännu inte påbörjats.

I diskussionerna om ett eventuellt för gränsområdesbefolkningen gemen- 

samt lasarett har framhållits, att de nuvarande skillnaderna beträffande 

vårddagskostnader vid finska och svenska sjukhus motiverar, att ett nytt 

sådant lasarett förlägges till den finska sidan av gränsälven. Medicinalsty- 

relsen utgår från att dessa skillnader framdeles skall kom m a att utjäm nas 

i takt med att bl. a. arbetsmarknadsgränserna mellan de nordiska länderna 

suddas ut. Frågan om placeringen av elt nytt lasarett i gränsområdet kan 

således mot bakgrund härav längre fram  kom m a i ett annat läge än i dag.

Liksom Norrbottens läns landstings förvaltningsutskott ställer sig medi- 

cinalstyrelsen tveksam till utredningsmännens förslag att under en över- 

gångstid driva en försöksverksamhet med fritt sjukhusval i en viss del av 

Tornedaien. Denna lösning skulle enligt medicinalstyrelsens mening inne- 

bära en alltför stor belastning på eltdera av sjukhusen i Haparanda eller 

Torneå. Medicinalstyrelsen ifrågasätter emellertid om det inte är m öjlig t 

att få till stånd en överenskommelse mellan vederbörande sjukhushuvud
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m än i Norrbotten och i Lapplands län att i begränsad om fatln ing och 

i överensstämmelse med de regler, som gäller för vård av ulomlänspatien- 

ter vid svenska sjukvårdsinrättningar (s. k. utom länsavlal) på remiss av 

läkare moltaga ett begränsat anlal finska patienter vid svenska sjukhus och 

svenska patienter vid finska sjukhus.

Stockholm den 30 ju n i 1967

Arthur Engel

Stig Lindgren

Sigvard Malm

Länsstyrelsen i Norrbottens län:

Det föreslagna sjukvårdssamarbetet i Tornedaien torde i det ursprung- 

liga förslaget ha avsetts som ett led i utbyggnaden av samarbetet på olika 

områden över den svensk-finländska riksgränsen i Tornedaien. Förslags- 

ställarna har utan tvekan sett på frågan ur det nordiska samarbetets syn- 

punkt och ansett att en mera fackmässig bedömning av problemet skulle 

föras in  i bilden genom utlåtanden från olika remissmyndigheler. Ären- 

dets handläggning hittills har helt fö ljt dessa intentioner i det ursprungliga 

förslaget.

Sålunda har alla som yttrat sig i frågan praktiskt taget reservationslöst 

anslutit sig i princip till nyttan och nödvändigheten av ett samarbele över 

gränserna, men vid sin granskning av de praktiska förutsättningarna för 

ett sådant samarbete har man kom m it till den uppfattningen, att svårig- 

heterna är betydande inte bara för en slutgiltig samverkan u lan  också för 

cn försöksverksamhet på detta område.

Länsstyrelsen delar förslagsställarnas uppfattn ing om atl nordiskt sam- 

arbete kräver realiserandet av vissa konkreta mål, om det skall bli menings- 

fyllt ocli befräm jande av utvecklingen, och vill därför i första hand se 

sjukvårdssamarbetet i Tornedaien som ett led i en a llm änt önskvärd sam- 

verkan mellan Sverige och F in land. I det följande kommer länsstyrelsen 

att redovisa sin uppfattn ing i detta hänseende. Beträffande de praktiska 

möjligheterna till samarbele på det diskuterade området finner länsstyrel- 

sen det självklart alt stor vikt bör fästas vid de yttranden som avgivits av 

respekti\e huvudm än för sjukvården, men enligt länsstyrelsens uppfatt- 

ning har man i detta sammanhang inte tillräckligt beaktat att denna fråga 

i första hand berör statsmakterna i de två ifrågavarande länderna och att 

ett eventuellt samarbetsavtal följaktligen bör slutas av företrädare för stats- 

makterna. Sedan bör det ankomma på statsmakterna alt genom lämpliga



ari-angeniang, innefaltande bl. a. ekonomisk gottgörelse till huvudm ännen 

för erhållande av likform iga sjukvårdskostnader för enskilda medborgare, 

skapa en funktionsduglig organisation. Med tanke på det sammarbete som 

i andra sammanhang förekommer mellan de nordiska staterna och som i 

framtiden måste i ännu större om fattning kom m a till stånd bör svårig- 

heterna för ett praktiskt samarbete inte överbetonas.

Länsstyrelsen kan väl förstå att Norrbottens läns landsting under n u- 

varande förhållanden har stannat vid den ståndpunkt som redovisas i dess 

utlåtande till Nordiska rådet.

Skulle emellertid formerna för ett samarbete ha blivit fastställda genom 

en konvention mellan F in land och Sverige och svenska regeringen därefter 

med Norrbottens läns landsting överenskommit om ersättningar till lands- 

tinget för olika slag av merkostnader res])ektive inkomstbortfall, så skulle 

grunden för ett samarbete säkerligen te sig annorlunda även för den svenska 

sjukvårdsliuvudmannen i området. Det torde inte vara praktiskt m öjlig t 

för landstinget i Norrbottens län  att kunna lösa föreliggande problem ge- 

nom direkta underhandlingar med den fin ländska sjukvårdshuvudm an- 

nen. Däremot torde det inte föreligga några större svårigheter för fin ländska 

staten att ernå en läm plig  överenskommelse med den fin ländska huvud- 

mannen.

Den omständigheten alt frågan väckts inom  Nordiska rådet, som i första 

hand är ett organ för riksdagarna i Norden, torde klart understryka det 

faktum  all en uppgörelse på det här området kräver en direkt och aktiv 

medverkan från statsmakternas sida. Nordiska rådet har ingen överstatlig 

beslutanderätt, utan dess v ilja  kommer till uttryck i form av rekommen- 

dationer till de olika regeringarna. Förslagsställarnas mening har u lan  tve- 

kan varit att genom Nordiska rådet utlösa aktivitet på regeringsplanet.

Om  frågan skulle avföras från dagordningen, innan sjukvårdssamarbe- 

tel i Tornedalen varit föremål för prövning inom  Finlands och Sveriges re- 

geringar, så har man enligt länsstyrelsens mening inte till fullo utnyttjat 

de praktiska möjligheterna till nordiskt samarbele. Detta skulle enligt läns- 

styrelsens mening vara föga tillfredsställande ur det nordiska samarbetets 

synpunkt.

Länsstyrelsen vill därför i fortsättningen något belysa bakgrunden till 

här ifrågavarande medlemsförslag.

A llm än bakgrund

Före 1809 års gränsdragning låg gränsen mellan Österbotten och dåva- 

rande Västerbottens län en bra bit in i nuvarande F in land. Í ekonomiskt 

hänseendfe har Tornedalen sedan gammalt varit en homogen ekonomisk 

enhet. Torneå marknad var något av en institution redan tidigt under me- 

deltiden med vidsträckta förbindelser långt in  i nuvarande Sverige och F in- 

land samt i väster, norr och öster ända till kusterna av Atlanten, Norra is-
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havet och Vita liavet. Språkhgt var området likaså enhetligt. Språkgränsen

går vid Sangis mellan Haparanda och Kalix och löper sedan i en bruten 

lin je fram  till trakterna av Stora Lulevatten. Att m an senare fått bosätt- 

ningscentra med mycket stark dom inans för svenska språket, t. ex. M alm- 

berget inom  Gällivare kom m un, är nyare inslag i utvecklingen. Det finns 

fortfarande äldre människor, boende mellan riksgränsen och språkgränsen 

i Sverige, som trots att de är födda och alltid varit bosatta i Sverige inle

behärskar något annat språk än finska. Dessa är nu relativt gamla m än 

niskor men fortfarande i behov av bl. a. samhällelig service. De yngre som 

är födda i Sverige är numera tvåspråkiga eller enbart svenskspråkiga. En- 

språkigheten på finsk grundval är sålunda avtagande, medan tvåspråkig- 

heten återigen har visat sig livskraftig.

Riksgränsen hävdades till en början inte näm nvärt från något håll. För- 

hållandena för m änniskorna på olika sidor om riksgränsen var därför i 

praktiken ända fram  till åtm instone 1880-taIet ungefär oförändrade i många 

hänseenden från tiden för 1808— 1809 års krig. Så småningom började man 

främst av tullpolitiska skäl hävda gränsen, som blev inledningen lill en 

successivt genomförd uppdelning av gränsområdet i två hälfter, en finsk 

och en svensk. Vid tiden för F inlands självständighetsförklaring 1917 var 

Tornedaien i ekonomisk mening inte längre en homogen enhet. Den fin- 

ländska delen av området knöts fastare till sitt lands marknad, och en 

motsvarande anknytning till den svenska riksmarknaden skedde på svenskt 

håll. Följden blev att man byggde parallella institutioner på var sin sida om 

riksgränsen, t. ex. mejerier.

En livlig samverkan i det personliga umgänget har emellertid alltid ut- 

märkt befolkningen på bägge sidor om riksgränsen. Detta har sin förkla- 

ring i första hand i ett gemensamt språk och ett rikt förgrenat nät av släkt- 

förbindelser över gränsen, en gemensam väckelserörelse med livligt utbyte 

av predikanter mellan de båda länderna och ett samarbete inom  handeln, 

som varit intensivt även imder tider då statsmakterna av olika anledningar, 

såsom var fallet under de bägge världskrigen, bl. a. genom exportförbud 

försökt däm pa denna aktivitet.

T ill denna bild hör vidare det faktum  att äktenskap mellan svenska män 

och finska kvinnor förekommit relativt a llm änt just i Tornedaien.

Efter det andra världskriget har man på olika områden sökt genomföra 

cn liberalisering av umgänget över gränserna. Delta har tagit sig konkreta 

uttryck i nordisk passfrihet, i en gemensam nordisk arbetsmarknad, i tu ll- 

samarbete med förenkling av fram förallt utresekontrollen, en liberalise- 

ring av gränshandeln och ett rikt förgrenat samarbete inom  den kulturella 

sektorn, som tagit sig ultryck i bl. a. teaterbesök, konserter och deltagande 

i språkkurser i grannlandet.

Vid Nordiska rådets session i Helsingfors 1957 aktualiserades frågan 

om det ekonomiska samarbetet på Nordkalotten. Förutsättningarna härför



ansågs då såsom mycket goda. Uppenbarligen utgick m an i denna bedöm- 

ning ifrån  de psykologiska förutsättningarna, som utan tvekan ansågs 

skapa en gynnsam grund för det nordiska samarbetet, sedan F in land  också 

anslutit sig till Nordiska rådet. De praktiska erfarenheterna under de se- 

naste tio åren har emellertid visat att det varit svårt att realisera konkreta 

målsättnnigar på det här området. Det har varit svårt att finna lämpliga 

åtgärder med effekt över riksgränsen inom  ett område som präglats av en 

påfallande urbanisering med minskade sysselsättningsmöjligheter särskilt i 

glesbygderna, ett betydande överskott på arlietskraft, svårighet att upptäcka 

lönsamma industrialiseringsobjekt och en relativ kapitalbrist i båda län- 

derna.

Inom  kommunikationsväsendet har emellertid betydande resultat upp- 

nåtts genom mellanriksförbindelserna mellan F in land och Norge och mel- 

lan Sverige och F in land. Vidare har en ambitiös utredning om Torne 

och Kalix älvars utbyggnad utförts. En blandad finsk-svensk kommission, 

den s. k. gränsälvskommissionen, prövar nu som bäst frågan om en ge- 

mensam och fullständig vattenrättskonvention för Torneälvens vattensys- 

tem kan förverkligas. Länsstyrelserna i Norrbottens och Lapplands län har 

för sin del i yttranden starkt understrukit nödvändigheten av att en sådan 

konvention blir förverkligad, så att realistiska förutsättningar skapas för 

tillvaratagande av gränsbygdens utvecklingsmöjligheter i olika hänseen- 

den.

Sjiikvårdssamarbetet i Tornedalen

Sjukvårdsorganisationen började utbyggas i Tornedalen först sedan grän- 

sen hade blivit en realitet i bägge länderna. Det skulle därför ha varit na- 

turligt, om sjukvården helt knutits till medborgarnas egna länder. Så har 

emellertid inte blivit fallet. Detta beror i första hand därpå, att kom m un i- 

kationerna mellan m änniskorna på bägge sidor om gränsen har varit så 

livliga att man automatiskt tillvaratagit alla möjligheter till samverkan 

som rim ligen funnits. Detta har xuiderlättats därigenom, att läkarna på 

var sin sida om gränsen varit placerade i orter som legat mer än tiotalet 

m il från varandra, medan man på andra sidan gränsen kunnat nå läkare 

på relativt kort avstånd. Typiska är förhållandena i överlorneå- och pello- 

området. Läkare var stationerad i finska Pello, och han anlitades inte bara 

för själva gränsområdet, utan även skogsbyarna som saknade landsväg an- 

litade denna läkare även för hembesök sommartid. Detta kunde betyda att 

den finländske läkaren kimde varit borta två ä tre dagar från sitt hem land 

på rundvandring i svenska skogsbyar. På svenska sidan var läkare place- 

rad i Övertorneå, vilken även av kom m unalm ännen i F in land i så hög grad 

betraktades som deras egen, att när en befattningshavare 1916 flyttade från 

Övertoneå till mellersta Sverige, så anordnade kom m unalm ännen i finska 

Ylitornio en avskedsfest för läkaren i fråga och skänkte honom en dyrbar
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present som lack för en föredömlig läkarvård. Handlingarna ulvisar alt i 

karesuandoonirådet förekommer fortfarande ett liknande samarbete. E n- 

ligl länsstyrelsens uppfattning finns myckct naturliga samarbelsmöjlighe- 

ter l. ex. i området Kolari —  Pajala. Ur länsstyrelsens synjjunkl kan Ha- 

paranda och Torneå städer, som förbindes av en relativt kort \ägljank, i 

många sammanhang, när det gäller dessa orters service, behandlas som 

en enhet. Den snart färdigställda simhallen i Haparanda t. ex. avses h;i 

möjliglieler alt tjäna  båda dessa släder. Vidare är det ju  känt alt den mo- 

derna frysanläggning som finns i Haparanda dimensionerals med tanke 

på a ll kunna mottaga råvaror från bägge sidorna. Besök i affärer i grann- 

staden är sedan länge daglig rutin för husmödrar och andra i Haparanda—  

Torneå. Den slutna sjukvården har hittills inle varit reglerad för saiuariiele 

över riksgränsen, men om en gränsbo på samma ekonomiska \i!lkor som 

i hemlandet kunnat få sjukvård i grannlandet, så hade det enligt länssty- 

relsens mening i luånga fall varit relativt vanligt med anlitande av en sjuk- 

\årdsinrältning i grannlandet.

När man nu på olika områden försöker ut\idga och intensifiera det nor- 

diska samarbetet, så bör inte sjukvårdssamarbetet undanlagas från de akti- 

viteter som teoretiskt sett bör kunna komma ifråga för ett sådant sam- 

arbete.

Enligt länsstyrelsens mening bör denna sak lämpligen ordnas på sä sätt, 

alt slalsmakterna i de båda länderna överenskonnner i princip oui ell sam- 

arbele och därför överenskommer med respektive huvudm an om dc eko- 

nomiska och praktiska villkoren för detla samarbetes förverkligande. Skul- 

le dessa överenskommelser kunna förverkligas inom  en nära fram tid, så 

skulle därmed autonuiliskt förutsälln ingar skapas för en praktisk tilläm p- 

ning av sanuu'betsmöjligheterna, varigenom erfarenheter för elt fortsatt 

mera utbyggt samarbete kunde ernås. Det ligger i sakens natur alt varje 

stad eller tätort med självaktning gärna vill ha en sjukvårdsinrättning av 

största möjliga kapacitet. Länsstyrelsen är väl medveten om alt denna strä- 

van kan skapa konkin-rensförhållande mellan orterna i Sverige res[>ektive 

F in land och att ett ifrågasatt vidgat nordiskt samarbele kan av någon orl 

uppfattas som hindrande för förverkligandet av dess ambitioner. Enligt 

länsstyrelsens mening bör cn sådan i och för sig fcirståelig nationell bedöm- 

ning av problematiken inte helt få avskärma den nordiska aspekten. Man 

borde då kiu ina utgå ifrån att kravet ])ä bästa tänkbara sjukvård bör stäl- 

las främst, och att först i andra hand orten där sjukvården nu'ddelas blir 

förenud för fixering.

A llm änna sijnpunldcr pä gränsbygden

Som lidigare redovisats är Tornedaien delad i tva nationella hahor när 

del gäller ekonomisk och social verksamhet. I förhållande till andra älvda- 

lar skapar delta en kraftigt nedsatt m olslåndskrafl mot urljaniseringens



påfreslniiigar. Om inte samarbele i olika ekonomiska och sociala hänseen- 

den kan etableras över gränsen, sviktar underlaget för samhällelig och 

kommersiell service fortare i Tornedalen än på andra håll. Om  de offent- 

liga institutionerna förlorar underlaget i gränsbygden, så följer därav en 

snabb avfolkning, som inte kan vara önskvärd för något land.

Slutyrkande

Med hänsyn till alt sjukvårdssamarbetet kan jämställas med övrigt nor- 

diskt samarbele, som tagit sig ullryck i bl. a. passfrihet och gemensam 

nordisk arbetsmarknad, finner länsstyrelsen det angeläget atl frågan om 

den slutna sjukvårdens utform ning på bägge sidor om gränsen blir före- 

mål för prövning av de bägge ländernas regeringar, vilka måste ha elt sär- 

skilt ansvar för utvecklingen av gränsljygdens förhållanden. Länsstyrelsen 

vill därför yrka bifall till bifogade medlemsförslag att Nordiska rådet i en 

rekommendation ville hemställa, alt F inlands och Sveriges regeringar ge- 

nom direkta underhandlingar klarlägger möjligheterna till elt samarbete 

mellan statsmakterna i de båda länderna inom  detta verksamhetsområde 

samt att, om regeringarna finner förutsättningar för elt sådant samarbete 

vara för handen, dessa var för sig träffar sådana avtal med huvudm ännen 

för sjukvården inom berörda område, att tekniska och ekonomiska förut- 

sättningar för elt konkret förverkligande skapas.

I.uleå i landskansliet den 24 ju li 1967

R. Lassinantti

T. Hörberg
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Länsläkaren i Norrbotlens län:

Länsläkaren vill till en början erinra om, att sedan c:a 20 är blivande 

mödrar från finska gränskommuner kunnat bli förlösta på svenskt sjukhus 

mot samma vårdavgift (5 kronor/dag) som gäller för svenska kvinnor. Den- 

na förm ån har —  så långt länsläkaren vet —  icke haft någon reciprocitet 

och har nästan uteslutande begagnats av finska blivande mödrar i Kare- 

suando. Kvinnor bosatta i svenska Pello skulle exemjielvis med fördel kun- 

na förlösas på sjukstugan i finska Pello. Motsvarande bör kunna ske i finska 

Kolari, så länge förlossningsavdelningen på sjukstugan i Pajala måste hå l- 

las stängd på grund av barnmorskebrist.

Beträffande övriga sjukhus torde väl från svensk sida i första hand cen- 

Iralsjukhusets i Kemi avdelningar för kvinnosjukdomar samt barn- ocb
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öronsjukdomar komma i fråga, främst för befolkningen i och kring Hapa- 

randa.

Från vissa delar av norra F in land torde det vara bekvämare alt nå lasa- 

retten i K irm ia och Gällivare, vilka sjniduis följaktligen också bör inbe- 

gripas i en eventuell gränsöverenskommelse.

Lasarettet i Kalix kan för närvarande icke b juda på andra specialiteter 

än medicin och kirurgi, varför det knappast kan räknas attraktivare än 

ivemi. Därest en överenskommelse träffas om medicinskt samarbete även 

inom den slutna vården, bör Kalix ändock medtagas i den.

-Med hänvisning till vad länsläkaren anfört vill länsläkaren biträda för- 

slaget om utredning av ett ökat samarbete inom  den slutna sjukvården i 

Tornedalen.

Luleå i länsläkarorganisationen den 24 maj 1967

./. Fl enriks son 

I  . ä t i s U i k a r e

Norrbottens läns landsting:

Förvaltningsutskottet önskar främst understryka sin positiva inställ- 

ning till ett samarbete över riksgränserna där så kan anses lämpligt och 

möjligt. Inom  den öppna sjukvården förekommer redan ett visst samarbete 

i Tornedalen. Senaste veckan har även överläggningar förts angående sam- 

arbete inom  ambulansväsendet.

Beträffande sanmrbete inom  den slutna sjukvården framhålles i utred- 

ningen frågans komplicerade natur med hänsyn till 1)1. a. olikhelerna i de 

båda ländernas bestämmelser om huvudmannaskap, adm inistration och 

finansiering. Förvaltningsutskottet dehir utredningens uppfattn ing om fö- 

religgande i)etydande svårigheter.

Vid sina överväganden om lämpligaste förläggning av ett gemensamt la- 

sarett har utredningen stannat för Torneå främst på grund av ekonomiska 

hänsyn. Denna ståndpunkt synes också vara välgrundad, då det icke är 

inöjligt ;itt belasta de finska medborgarna med de högre kostnader, som 

uppstår vid sjukhusets förläggning till Haparanda.

Planeringen av den slutna sjuk\ården har på båda sidor av gränsen 

i stort sett fö ljt samma lin jer med förläggning av delade lasarett till Kemi 

och Kalix. Både finländare ocJi svenskar har ansett det motiverat att för- 

lägga tyngdpunklen av den slulna vården till det induslristarkaste befolk- 

ningscentrat inom  området. För länets vidkommande tog landstingsmötet 

stälhiing till frågan om utbyggnad i Kalix eller Haparanda redan år 19,ö?, 

när delninir av lasarettet i Kalix beslutades.



En lösning, som innebär att lasarettet i Kalix nedlägges och de sjuka 

inom  området hänvisas till Torneå, är helt verklighetsfrämmande.

Den av landstinget skisserade sjukvårdsorganisationen ter sig sålunda. 

\'älutruslad flerläkarstation med långvårdsavdelningar i Haparanda —  

s. k. normallasarett med ett begränsat antal specialiteter i Kalix —  central- 

lasarett i Boden med väl utbyggda specialiteter —  regionsjukhuset i Umeå 

med regionspecialiteter.

Förvaltningsutskottet skulle icke ställa sig negativt till den föreslagna 

försöksverksamheten med frihet för finska och svenska medborgare att välja 

■vård på lasarett i Torneå eller Haparanda, om det fanns någon möjlighet 

att genomföra den. Landstinget kan dock icke ta ansvaret för att utlova 

vardplatser till finska medborgare, när det odelade lasarettet i Haparanda 

har så litet antal vårdplatser och tidvis stora svårigheter alt tillsätta de 

beviljade läkartjänsterna. En försöksverksamhet under så osäkra och ogynn- 

samma förhållanden skulle knappast kunna ge något utslag för bedömning 

av silualionen, om elt modernt s])ecialiserat sjukhus fanns att tillgå, och 

fram för allt skulle svar icke erhållas på frågan, om invånarna i svenska 

Tornedaien är intresserade av atl söka sjukhusvård i Torneå. Lasarettet 

i Torneå har nu än sämre lokaler än lasarettet i Haparanda.

Med hänvisning till vad ovan anförts finner förvaltningsutskottet del icke 

m öjlig t att biträda förslaget om gemensamt lasarett och icke heller den 

föreslagna försöksverksamheten.

Luleå den 8 ju n i 19Ci7

I^å förvaltningsutskottets vägnar 

Edvin Flcmström
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Haparanda stad:

Staden har den 22 ju li 1965 avgivit yttrande över i Nordiska rådet i april

1965 väckt medlemsförslag om sjukvårdssamarbete i Tornedaien. Vad däri 

anförts åberopas.

Den vid motionen fogade sakkunnigutredningen av biträdande länsläka- 

ren Aino Y liroukanen och kanslichefen Gunner Liedberg slöder starkt sta- 

dens upjifattning att om ingen riksgräns funnits mellan Torneå och Hapa- 

randa det vore naturligt med elt gemensamt sjukhus för dessa båda orter 

och deras respektive upptagningsområden samt att därest de skilda pro- 

blem, som nu föreligger genom riksgränsens existens, kan elimineras ett 

sjukvårdssamarbete bör komma lill stånd i Tornedaien och alt ett större 

gemensamt sjukhus för Kalix— Haparanda lasareltsregion och berörda 

finska kommuner bör uppföras vid gränsälvens mynning. Sjukhusets upp
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tagningsområde skulle bliva det enda i Norrbotten, som uppnår det av 

medicinalstyrelsen önskade befolkningsunderlaget med hänsyn till d rift- 

kostnader och de olika specialiteternas ur medicinsk synpunkt föreliggande 

behov av tillräckligt stort befolkningsunderlag.

Staden vill starkt understryka vad de sakkunniga anfört angående nu 

föreliggande tekniska förutsättningar för en ändring av sjukvårdsplanerna 

pä ömse sidor gränsen i syfte att åstadkomma ett samarbete över riksgrän- 

sen, eftersom planerad utbyggnad i Kalix, Kemi och Torneå ännu ej j)å- 

börjats.

De särskilda problem som på grund av riksgränsen föreligger för en sam- 

ordnad sjukvård har på ett berömvärt sätt belysts av de sakkunniga. Sta- 

den saknar anledning att i detta yttrande ingå på varje delproblem. Proble- 

men är väl, sona utredningen framhåller, komplicerade men synes dock 

långt ifrån oöverstigliga och detta i synnerhet med tanke på de långt större 

j)roblem som kunnat lösas genom samnordisk lagstiftning.

Staden delar dock utredningens uppfattn ing att frågorna kräver tid för 

att lösas. Med hänsyn härtill och till vad tidigare och ovan anförts delar 

staden utredningens uppfattning alt det försöksvis bör lämnas såväl finska 

som svenska medborgare i tornedalsonirådet frihet att vä lja  sjukhus på 

båda sidor om gränsen och tillstyrker i avvaktan på resultatet av närmare 

utredning av samordningsproblemen livligt det av Tyyne Leivo-Larsson 

framlagda ändringsförslaget.

Med hänsyn till föreliggande vårdresurser på ömse sidor gränsen anser 

staden dock »gränsområdet» böra begränsas till den egentliga tornedals- 

kommunerna på ömse sidor om gränsen och därinom  befintliga sjukvårds- 

inrättningar.

Haparanda den 9 ju n i 1967

För Haparanda stad

H ild ing Andersson Gnnnar Wennströni

Sven-lnge Söderberg

Övertorneå kommun:

Vi delar helt de sakkunnigas uppfattn ing om atl riksgränsen ulgör etl 

allvarligt hinder för lornedalsområdets gynnsamma utveckling ä\en inom 

sjukvården. I de flesta av de för bygden vitala frågorna, som avgöres i de 

på politisk grund valda beslutande organen, kommer gränsbygdens intres- 

sen i underläge genom att Tornedalen är uppdelad på två länder och där



med inom respektive land fått sin representation i de beslutande organen 

försvagad. Om  man utgår från det obestridliga förhållandet, att både Ivemi 

och Kalix med hänsyn till sitt befolkningsunderlag har såväl behov som 

också makt att genomdriva krav om att inom  respektive ort få ett delat la- 

sarett, så kommer både Torneå och Haparanda städers krav på att få  be- 

hålla egna lasarett i ett avgjort underläge styrkemässigt. Om  inte denna 

riksgräns funnes, skulle deras sam fällda krav på ett delat lasarett knap- 

past kunna avvisas. Emellertid är avståndet mellan Kemi och Kalix endast 

70 km, varför förslaget om ett gemensamt delat lasarett i Torneå-Haparan- 

da faller redan enbart av den anledningen, och landstinget i Xorrbottens län 

synes ha bundit sig för ett delat lasarett i Kalix. E tt gränslasarett i Över- 

torneå-Ylitornio vore m åhända åtminstone med hänsyn till befolkningsun- 

derlaget mer befogat. Intagningsområdet skulle i så fall utgöras av Över- 

torneå kom m un samt delar av Överkalix, Korpilombolo och Pajala kom - 

muner på den svenska sidan och av Y litornio och Pello kommuner på den 

finska sidan om riksgränsen. E tt lasarett t. ex. i Övertorneå skulle få  elt 

befolkningsunderlag på cirka 32 000 invånare. För Kalix lasarett är under- 

laget endast 22 000 invånare inom  Kalix storkommun och del av Över- 

kalix kommun. Icke ens om Haparanda vidgade stad helt överföres till 

Kalix lasaretts upptagningsområde uppgår invånarantalet till mer än cirka 

30 000 personer. Vi är dock medvetna om, trots att befolkningsunderlaget 

talar för förläggandet av ett gränslasarett till Övertorneå, att detta ej är 

realistiskt med hänsyn just till den existerande riksgränsen och dess så av- 

görande negativa inverkan på möjligheterna alt lösa frågan i antydd r ik t- 

ning. Adm inistrationen av ett gemensamt finskt-svenskt lasarett är också 

mycket komplicerad, varför frågan även ur denna synpunkt är svårlöst.

Vi har svårt att tro på möjligheterna att lösa den slutna sjukvården 

inom  tornedalsområdet genom att man läm nar patienterna möjlighet att 

\älja mellan lasarett på ömse sidor om gränsen. Erfarenheterna från den 

öppna sjukvården visar, att åtm instone befolkningen på den svenska sidan 

om riksgränsen sällan söker läkarvård i F in land  —  trots den många 

gånger förlamande läkarbristen i Sverige. En  försöksverksamhet i nuläget 

skulle antagligen få den följden att våra redan nu otillräckliga läkar- och 

vårdresurser (på den svenska sidan om riksgränsen) skulle ansträngas 

ytterligare och därmed få såsom följdverkan en ännu större läkarbrist. 

M öjligt är dock att man int)m pclloområdet av vår kom m un skulle få, om 

ett nytt lasarett uppföres i finska Pello, fler läkarbesök och m åhända 

också resor för lasarettvård som inslag i gränstrafiken.

Vi är ingalunda motståndare till ett ökat samarbete över riksgränsen. 

Genom ett mångårigt samarbete gränskommunerna emellan har bl. a. för 

gränsbygden vitala vägfrågor kunnat lösas. M öjligt är att ökat samarbete 

inom  sjukvården på sikt kan stimulera samarbetet även inom  den ekono- 

m iska sektorn och m åhända också ge utslag i form  av en nödvändig reak •
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fivitct pii denna nu så eftersatta men så väsentliga livsfråga för tornedals- 

bygden.

Överlorneå den 22 ju n i 1967

För Överlorneå kom m un 

Birger Brännström

Pajala kommun:

Arbetsutskottet föreslår att kom m unalnäm nden beslutar att i yttrande 

till länsstyrelsen uttala, att kommunen anser att en försöksverksamhet' 

med fritt sjukhusval bör drivas inom  Tornedalen. Skäl finns för att be- 

follvningen längs gränsen får välja  mellan sjukvårdsinrättn ingarna i de 

båda länderna. Uppkommande kostnader bör regleras av huvudm ännen för 

sjukvården.

Kom m unalnäm nden bifaller arbetsutskottets forslag.

Yttrandet underställes kom m unalfu llm äktige vid dess sammanlräde den 

30 ju n i 1967 med anhållan om godkännande.

Pajala den 9 ju n i 1967

Karesuando kommun har i skrivelse den 7 ju n i 1967 meddelat att man 

tillstyrker ändringsförslaget.

BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över medlemsförslaget

och ändringsförslaget

Till socialpohtiska ulskoltet har hänvisats elt medlemsförslag och ett 

ändringsfiirslag oni sjiikvårdssamarbole i Tornedalen. Medlemsförslaget, 

väckt i april 1965, har behandlats av uiskottel vid dess möten i Oslo den 

S— 9 maj 1965, i Göteborg den 27— 28 se])tember 1965, i Köpenhamn den

29 november 1965, i Tornedalen den 1- 2 ju n i I960, i Oslo den 20 oktober

1966 och i Köpenliamn den 27— 28 januari 1967. Sedan ändringsförslaget 

väckts i februari 1967, har delta gemensamt med medlemsförslaget behand- 

lats vid utskottets möten i Hangö den 4— 5 ju n i 1967, i Halmstad den



13— 14 oktober 1967 ocli i Oslo dcii 11 december 1967. V id sakens behand- 

ling i Hahnstad liar närvarit inrikesminister Martti Viitanen, F in land, och 

socialminister Sven Asphng, Sverige. H ärjäm te har vid detta tillfälle såsom 

sakkunniga deltagit medicinalrådet Paavo Kuusisto och ekonomirådet Onni 

Vauhkonen, F inland, samt rättschefen Gunnar Danielson, Sverige. V id m ö- 

tet i Tornedaien den 1— 2 ju n i 1966 hade utskottet tillfälle alt höra repre- 

sentanter för sjukvårdshuvudm ännen och ifrågavarande kommuner samt 

läkare.

1. I n l e d n i n g
1 medlemsförslaget hemställes, alt Xordiska rådet ville rekommendera 

regeringarna i F in land  och Sverige atl utreda förutsättningarna för ett ökat 

samarbele inom den slutna sjukvården i Tornedaien. För alt förbereda u t- 

skoltels slutliga ställningstagande till medlemsförslaget beslöt utskottet vid 

sitt möle i Tornedaien den 1- 2 ju n i 1966, varvid de av medlemsförslaget 

berörda sjukhusen i Torncdalen besöktes, tillkalla två sakkunniga, en från 

F in land och en från Sverige.

I sin utredning uttalade de sakkunniga, alt man har anledning räkna med 

a ll frågan om anordnande av gemensamt finsk-svenskt sjukhus är en kom - 

plicerad fråga, som kräver tid för att kunna lösas. De sakkunniga ifråga- 

satte därför, om det inle vore m öjligt att försöksvis läm na såväl fin ländska 

som svenska medborgare i tornedalsområdel frihet att vä lja  sjukhus på båda 

sidor om gränsen. Innan ett eventuellt gemensamt sjukhus realiserades, bor- 

de man bl. a. på detta sätt närmare undersöka i vilken utsträckning patien- 

terna iir villiga att emottaga sjukhusvård i grannlandet. Detta borde enligt 

de sakkunniga vara m öjlig t att pröva genom att läm na patienterna i gräns- 

området frihet atl vä lja  mellan lasarett på ömse sidor om gränsen.

1 anslutning till de sakkunnigas konklusioner väcktes ändringsförslaget 

0111 sjukvårdsarbete i Tornedaien. I ändringsförslaget hemställes, att Nor- 

diska rådet ville rekommendera regeringarna i F in land  och Sverige att 

utreda förutsättningarna för elt ökat samarbete inom  den slutna s juk- 

vården i Tornedaien i syfte att bereda befollviiingen inom  området m ö j- 

lighet att erhålla sjukhusvård såväl på den finska som på den svenska sidan 

av gränsen.
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2. R e m i s s y t t r a n d e n

Yttranden över medlemsförslaget och ändringsförslaget har avgivits av 

följande myndigheter och organisationer:

F inland

Ministeriet för inrikesärendena.
Medicinalstyrelsen.

Länsstyrelsen i Lapplands län.
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Länsläkaren i Lapplands län.

Finlands stadsförbund.
Landskommunernas förbund.

Centralkommissionen för Tornedalens kommuner.

Sverige

Medicinalstyrelsen.

Länsstyrelsen i Norrbottens län.

Länsläkaren i Norrbottens län.
Norrbottens läns landsling,

Haparanda stad.

övertorneå kommun.

Pajala kommun.
Karesuando kommun.

S\enska landstingsförbundet.

\’ad först uUalandena angående m e d l e m s f ö r s l a g e t  beträffar 

framgår av dessa, a ll behov av samverkan mellan de båda länderna inom 

den slulna sjukvården föreligger för tornedalsområdel.

1 F in land tillstyrkes förslaget av inrikesministeriet, F inlands stadsför- 

bund, Landskommunernas förbund  och Centralkommissionen för Torneda- 

lens kommuner. Inrikesministeriet anser del ändamålsenligt att för ui>p- 

görande av förslag till överenskommelse i ämnet utse en kommission med 

representanter såväl för Sverige som för F inland, Finlands stadsförbund  

framhåller det samarbete, som redan under längre lid förekommit i Torne- 

dalen mellan F in land och Sverige i vad gäller den öppna sjukvården och 

som enligt sladsförbundels upp fa lln ing  bör utvidgas till att avse även ell 

samarliele inom den slulna sjukvården. Såsom väsentligt skäl anföres alt 

de förbäliandevis låga befolkningstalen både på den finska ocb den svenska 

sidan av Tornedalen icke motiverar självständiga kvalificerade sjukhus. 

Diiremot menar stadsförbundet alt det sammanlagda befolkningstalet i Tor- 

nedalen lorde vara sådant att det skapar tillräckliga ekonomiska och andra 

möjligheler för inrättande och upprätthållande av ett sjukbusväsende som 

mols\arar befolkningens skäliga krav. Centralkommissionen för Torneda- 

lens kommuner uppehåller sig vid det utredningsarbete, som pågår angå- 

ende ett lokalt sjukhus i lorneåtraklen och möjligheten för de kommuner, 

som nu anlitar Torneå lasarett a ll fortsättningsvis genom ell kom m unför- 

bund kunna driva verksamheten \id lasareltet. Kommissionen nödgas kon- 

statera att svårigheter föreligger för kommunerna alt driva elt sådant la- 

sarett med hänsyn till det ringa befolkningsunderlaget och medlemskom- 

miuiernas relativa svaga bärkraft. Här påpekas även svårigheterna med att 

besätta läkartjänsterna vid lasarellet. Kommissionen finner det naturligt 

att i samband med den här om näm nda utredningen uppmärksamhet fäs- 

tes Aid frågan om vilka möjligheter ett samarbete med det närbelägna sjuk- 

huset i Haparanda skulle erbjuda för en lösning av föreslående problem.

Länsstyrelsen i Lapplands län, som åberopar yttrande av länsläkaren i



länet, framhåller att ett realiserande av medlemsförslaget stöter på många 

praktiska svårigheter icke m inst genom att ett sådant förslag helt strider 

mot de planer, som uppgjorts för sjukvårdsverksamheten i F in land. Läns- 

styrelsen fram håller att centralsjukhuset i Kemi helt kommer att tillgodo- 

se behovet av specialsjukvård på den finska sidan av Tornedaien. Enligt 

länsläkareiis mening bör a llm äniu i sjukhuset i Torneå övergå i de kom - 

muners händer som anlitat sjukhuset och därvid användas som lokalt 

sjuklius med tillgång till specialplatser vid centralsjukhuset i Kemi. Läns- 

läkaren ifrågasätter, utan att motsätta sig elt samarbete med Sverige även 

på sjukvårdsverksamhetens område, huruvida icke vore tänkbart att cen- 

tralsjukhuset i Kemi skulle erbjuda sina tjänster i form  av specialunder- 

sökningar och specialistvård även åt den svenska befolkningen i haparanda- 

traklen.

Från svenska sidan tillstyrkes medlemsförslaget av medicinalstyrelsen, 

länsstyrelsen i Norrbottens län, som åberopar yttrande av länsläkaren i 

länet, samt av Haparanda stad och Pajala  ocii liaresnando kommuner.

.Medicinalstyrelsen framhåller, atl, då befolkningen i svenska och finska 

Tornedaien ur vissa synpunkter kan betraktas som en enhet, är projektet 

alt lösa lasareltsfrågan för alla tornedalskommuner på ömse sidor om äl- 

\en förenade med starka positiva sidor, även om genomförandet av projek- 

tet torde innebära stora praktiska svårigheter med hänsyn till att det icke 

överensstämmer med föreliggande sjukvårdsplan för den slutna sjukvår- 

den i Norrbottens län. Ytterligare svårigheter ligger i språkfrågan samt i 

den omständigheten att projektet berör två länder med olika ekonomiska 

system för sjukhusvården, påpekar medicinalstyrelsen. Länsläkaren i Norr- 

bottens län, till vars yttrande länsstyrelsen i länet ansluter sig, framhåller 

alt ett realiserande av medlemsförslaget i första hand skulle gagna finska 

intressen. Av tradition föreligger emellertid mycket starka ekonomiska och 

kulturella relationer mellan gränskommunerna, vilket talar för att förslaget 

icke utan \idare kan avskrivas från svensk sida. Länsläkaren framhåller 

vidare, att även ur medicinsk synpunkt bör detta område av gränsen, där 

befolkningsläthelen är som störst, betraktas som en enhet. Haparanda stad 

framhåller i sitt yttrande som skäl för ett genomförande av medlemsför- 

slagel bl. a. befolkningsunderlaget om 40 000 personer vid en sammanslag- 

ning av Haparanda stads och Torneå stads upptagningsområden, god tillgång 

till personal som behärskar såväl finska som svenska språken, pågående 

expansion i svenska Tornedaien, föreliggande goda relationer mellan gräns- 

bygderna, samt det starka ekonomiska och kulturella utbylet över grän- 

serna.

Norrbottens läns landsting, till vars yttrande Svenska landstingsför- 

bundet ansluter sig, framhåller, att ett genomförande av medlemsförslaget 

helt strider mot de planer som uppgjorts för den slutna sjukvården i Norr-
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boltens län. En  utbyggnad av lasarettsvården i Haj>aranda eller Torneå be- 

rör således icke enbart Tornedalen u lan  även kalixområdet. Beträffande 

de i medlemsförslagen fram förda alternativen förutsätter enligt lands- 

tinget en utbyggnad av lasarettet i Haparanda för att tillgodose ett befolk- 

ningsunderlag oni 40 000 personer atl elt helt nytt lasarett bygges. Del and- 

ra alteniativet elt geniensaint lasarelt med avdelningar både i Haparanda 

och Torneå torde enligt landstingets uppfa lln ing  icke vara ekonomiskt för- 

s\arbarl genom den dubblering av ekonomilokaler och vissa behandlings- 

avdelniiigar som då måsle komma till utförande. Landstinget framhåller 

AÍdare, atl det icke synes sannolikt att berörda finska kommuner har m ö j- 

lighet att helt acceptera de dyrare diigvårdskostnaderna i Sverige. Lands- 

tinget kommer lill den slutsatsen alt de lägre driftskostnaderna i F in land 

närmast skulle leda till alt ett eventuellt gemensamt lasarett lades till 

Torneå. Landstinget fiirutsälter slutligen att, om en utredning kommer 

till stånd, de ektjuomiska konsekvenserna av ett samgående blir grundligt 

kartlagda.

^'ad därefter ä n d r i n g s f ö r s l a g e t  angår är flertalet remissinstan- 

ser i F in land positiva till detta. Inrikesministeriet, medicinalstyrelsen, läns- 

styrelsen i Lapplands län, som åberopar utlåtande av länsläkaren i länet, 

sanil Finlands stadsförbund  uttalar sig sålunda positivt till ändringsförsla- 

get. Medicinalstyrelsen, lill vars yttrande inrikesministeriet ansluter sig, 

framhåller a ll del i detta skede ej förefaller ändamålsenligt alt planlägga 

gemensamma sjukvårdsanstalter för befolkningen i Tornedalen. Däremot 

kunde m;ui uppta till prö\ning det av sakkunniga fram lagda förslaget om 

att nian genojii adm inistrativa anordningar ger befolkningen möjlighet atl 

söka vård vid de inom  ifrågavarande område belägna sjukhusen. Läns- 

läkaren i Lapplands län anser att, då svårigheter föreligger för att skapa 

elt gemensamt finsk-svenskt sjukhus i Tornedalen, samarbelel bör ut- 

vecklas mellan redan befintliga sjukhus i Tornedalen. F inlands stadsför- 

bund  framhåller att det icke torde finnas något hinder för alt ett sam- 

arbete av motsvarande art som det som under en längre lid  med fram - 

gång bedrivits på den öpj;na sjukvårdens område skulle komma till stånd 

även på sjukvårdens område på det i ändringsförslaget angivna sättet. 

Stadsförbundet finner del dock angeläget att även i fortsättningen m ö j- 

ligheterna undersökes för att i "1'ornedalen in rätla  en av F in land  och 

SAcrige gemensamt driven sjukliusanläggning. Landskommunernas för- 

bund  nienar, att man liorde undersöka de möjligheter, som de svenska och 

linska sjukliiisen i Tornedalen har att träffa enskilda överenskommelser 

om leverans av sjidivårdsljänster. Förbundet anser att för elt sådant 

system nagon särskild lagstiftning uppenbarligen icke skulle vara erforder- 

lig under förutsättning alt förfarandet är m öjlig t alt genomföra inom  ra- 

men för stadgandena om statsbidrag och valuta.



Från  svensk sida ställer sig medicinalstijrelsen, länsstijreisen i Norrbot- 

tens län, länsläkaren  i länet, Haparanda stad samt Pajala  och Övertorneå 

kommuner positiva till frågan om sjukvårdssamarbete i Tornedaien.

Medicinalstijrelsen uttalar som angeläget, att m an i samband med plane- 

ringen av den fortsatta utbyggnaden av sjukvården inom  Norrbottens lands- 

tingsområde och inom  Lapplands län beaktar möjligheten att få till stånd 

en samverkan över gränsen beträffande den slutna sjukvården. Vad be- 

träffar den i diskussionen fram förda synpunkten om att skillnaderna 

mellan vårddagskostnader vid sjukhusen på olika sidor om gränsen skulle 

motivera att ett gemensamt lasarett förläggs till den fiska sidan om gräns- 

älven, menar medicinalstyrelsen, att dessa skillnader framdeles torde 

komma att utjäm nas i takt med bl. a. att arbetsmarknadsgränserna mel- 

lan de nordiska länderna suddas ut. Beträffande ändringsförslaget finner 

medicinalstyrelsen att dess realiserande skulle leda till för stor belastning 

på ettdera av sjukhusen i Haparanda eller Torneå. Medicinalstyrelsen ifrå- 

gasätter om det inte är m öjlig t att få  till stånd en överenskommelse mellan 

vederbörande sjvdihushuvudmän i Norrbottens och Lapplands län om att i 

begränsad om fattning och i överensstämmelse med de regler som gäller 

för vård av utomlänspatienter vid svenska sjukvårdsinrättningar på remiss 

av läkare mottaga ett begränsat antal finska patienter vid svenska sjukhus 

och svenska patienter vid finska sjutvhus.

Länsstyrelsen i Norrbottens län, som inhäm tat yttrande från Pajala  och 

Övertorneå kommuner, Haparanda stad och länsläkaren  i länet, anser att 

Nordiska rådet borde hemställa hos regeringarna i F in land  och Sverige att 

genom direkta underhandlingar klarlägga möjligheterna till ett samarbete 

mellan statsmakterna i de båda länderna inom  detta verksamhetsområde. 

Länsstyrelsen understryker att man i detta sammanhang ej tillräckligt be- 

aktat att denna fråga i första hand berör statsmakterna i de två ifrågavaran- 

de länderna och att ett eventuellt samarbetsavtal följaktligen bör slutas av 

företrädare för statsmakterna.

Norrbottens läns landsting avstyrker förslaget om en försöksverksamhet. 

Landstingen uttalar att det icke kan ta ansvaret för att utlova vårdplatser 

till finska medborgare med hänsyn till det otillräckliga antal vårdplatser 

man har i området och även till svårigheten att besätta läkartjänsterna i 

området.

3. U t s k o t t e t

I de nordliga gränstrakterna mellan F inland, Norge och Sverige är de 

geografiska förhållandena ofta sådana, att sjukvård lättare kan erhållas i 

grannlandet än i det egna landet. Riksgränser bör ej förh indra att sjukvår- 

den ordnas på det för invånarna lämpligaste sättet.

Inom  den öppna sjukvården finns sedan början av 1960-talet i gränsom-
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ládena elt väliitvccklat samarbete innebärande bland annat att tjänsteläkare 

inom gränsområdet liar rätt att utöva läkaryrket även på andra sidan grän- 

sen. Dessa saniarbetsformer har vuxit fram  efterliand och sammanfattats i 

en överenskommelse. Med bortseende från gränsen har det lyckats att få 

till stånd ett samarbete inom  denna del av sjukvården.

^■ad härefter beträffar den slutna sjukvården kan det ofla vara motiverat 

all in föra en patient till ett grannlandssjukhus. Transporten dit kan vara 

skonsammare för patienten än transport till del egna landets sjidvhus. Nu- 

varande regler begränsar emellerlid möjligheten alt erhålla sjukhusvård 

över gränsen till fall då snar h jiilp  är av nöden och resan till henilandels 

sjukhus skulle vara förbunden med allvarligt dröjsmål eller belydande olä- 

genhet för patienten. Önskvärt vore att samma ordning, som gäller inom den 

öppna värden, kunde införas också i den slutna sjukvården till gagn för be- 

follcningen i tornedalsonirådet på båda sidor om gränsen. En lig l ullalande 

â - de av utskottet anlitade sakkunniga hade det, om riksgriinsen icke fun- 

nits, varil naturligt med elt gemensamt sjukhus för Torneå och Haparanda. 

1 toinedalsområdet m åhända mer än i andra gränsområden förenas befolk- 

ningen på båda sidor om riksgränsen av historiska, språkliga, ekonomiska 

och inte m inst personliga relationer till en enhet. Under förutsättning alt de 

skilda problem, som riksgränsen skapar, knnde elimineras, borde det en- 

ligt dc sakkunniga vara m öjlig t atl ordna ell gemensamt sjukhus i Torneå 

eller Haparanda.

Utskottet finner det angeläget att cn sam\erkan beträffande den slutna 

sjulvvården över riksgränsen kommer till stånd intjm tornedalsområdel, 

även om utskoltet kan dela dc synpunkter som vissa remissinstanser fram - 

fört angående dc svårigheter, som föreligger. A lt samordna sjukhusverk- 

samheten blir ej lätt bland annat med hänsyn till föreliggande olikheter be- 

träffande huvudmannaskap, finansiering och adm inistration av sjukvår- 

den i de två länderna. Vissa remissorgan har anfört att en samordning av 

den slutna sjukvården i regionen skulle strida mot de planer, som sjukvårds- 

hu'. udniäniien på båda sidor om gränsen uppgjort var och eu för sin del i\\ 

regionen. Utskottet finner emellertid ett uppslag av medicinalstyrelsen i 

Sverige om atl den planerade utbyggnaden för den slulna sjukvården i Norr- 

bottens landstingsområde i vissa avseenden ytterligare bör diskuteras värt 

beaktande. Av näm nda yttrande framgår att utbyggnaden av sjukhusvården 

i Kemi centralsjukhusdistrikl ännu icke påbörjats. Enligt utskottets mening 

borde det således icke vara ogörligt att, trots de av sjukvårdshuvudm ännen 

uppgjorda planerna för sjukhusvårdens utbyggnad inom respektive område, 

i samband med planeringen av den fortsatta utbyggnaden av sjukvården 

inom Lapplands län och Norrbottens landstingsområde beakta möjligheter- 

na alt få till stånd en samverkan över gränsen även beträffande den slutna 

sjukvården. Det bör för alla berörda sjukvårdshuvudm än vara cn viklig 

uppgift att samarbeta för att på ett för befolkningen i tornedalsområdel



1'111'iedsställande säil läm na sjukhusservice i behövhg om fattning åt denna 

grupp.

Invånarna i gränsonn-åden blir på grund av gränsens repellerande karak- 

tär missgynnade i många avseenden i förhållande till sina landsmän. Ut- 

skottet finner det vara av Aikt att genom till buds stående medel åtgärder 

vidtages, som kan medverka till att förbättra gränsbefolkningens levnads- 

villkor. Spörsmålet hur sjukhusförhållandena skall lösas i Tornedaien är 

för närvarande föremål för diskussion på både den finska och den svens- 

ka sidan av gränsen. Haparanda stads odelade lasarett kommer enligt nu- 

varande i)!an att nedläggas. E tt befolkningsunderlag om 22 000 personer an- 

ses icke tillräckligt för ett normallasarett. I-efolkningen i älvdalen på den 

svenska sidan kommer att hänvisas till lasarettet i Kalix, vilket torde inne- 

bära längre resor för flertalet patienter vid behov av lasarettsvård. Torneå 

lasarett kommer att nedläggas som landskapslasarett, varvid lasarettets 

verksamhet föreslås fortsättningsvis drivas av ett kom m iuiförbund. Befolk- 

ningsunderlaget för det planerade kommunförbundet iir ringa och med- 

lemskommunernas ekonomiska ställning förhållandevis svag. Uppenbara 

svårigheter torde därför möta att realisera planerna på fortsatt drift av Tor- 

neå lasarett.

Xaturligt ter det sig därför att, under nuvarande förhållanden då sjukhus- 

vårdens anordnande i såväl finska som svenska tornedalsområdet är ak- 

tuellt, frågan om elt samarbete inom den slutna sjukvården niirmare klar- 

läggs.

1 medlemsförslagel luir framfiirts idén om ett gemensamt sjukhus förlagt 

till Haparanda eller en s jukhus in iä tln ing  delad i två enheter med avdel- 

riingar både i Ha])aranda och Torneå. Det gäller enligt uiskottets uppfatt- 

ning här en komplicerad och tidskrävande fråga. Praktiska problem med 

hänsyn till adniin islralion, finansiering och huviidmannaska}) måste exem- 

pelvis lösas, innan ett sjukhus kan komma till stånd. Utskoitet har därför 

icke funn it skäl föreslå några åtgärder i anledning av medlemsförslaget vad 

gäller det sält på vilket ett samarbete skulle ulformas.

I ändringsförslaget har ansetts viirdefullt att i första hand genom en för- 

söksverksamhet klarliigga i vad m ån befolkningen i området är villig att 

söka sjukhusvård i grannlandet. Patienterna bör ges möjlighet alt fritt välja 

sjukhus på båda sidor om gränsen. Härigenom skulle erfarenheter kunna 

vinnas om befolkningens önskemål och intresse för att erhålla sjukhusvård 

i grannlandet. Vissa remissinstanser har i detta avseende uttalat att en för- 

söksverksamhet med fritt sjukhusval i Tornedaien under viss övergångstid 

sivulle innebära en alltför stor belastning på ettdera av sjukhusen i Hapa- 

randa eller Torneå. Utskottet kan i viss m ån dela denna uppfattning. U t- 

skottet anser emellertid att gränsbefolkningen bör ges möjlighet att erhålla 

sjukhusvård på den sida av gränsen där den själv helst önskar. En  under- 

sökning av förutsättningarna för ett ökat samarbete inom  den slutna sjuk-
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vålden i Tornedalen bör enligt utskottets mening så snart som möjligt 

komma till stånd. Härvid bör icke uteslutas möjligheterna av en försöks- 

verksamhet av den art som de sakkunniga föreslog i sin utredning. Vunna 

erfarenheter av en försöksverksamhet torde kunna angiva i vilken riktning 

ett i efterhand vidgat samarbete bör utformas.

En tänkbar lösning kunde vara att genom överenskoniaielse mellan de för 

sjukvården ansvariga —  för F in land respektive kom m unförbund under 

medAcrkan av regeringen och för Sverige Norrbottens läns landsting —  

möjlighet skapas för patienter inom  tornedalsonirådet att valfritt erhålla 

sjukhusvård såväl på finska som på svenska sidan av gränsen. En under- 

sökning av hur cn sådan ordning skulle kunna genomföras torde fordra 

medverkan av de båda berörda ländernas regeringar.

1'nder åbero])ande av vad ovan anförts iiemställer socialpolitiska utskottet,

att Nordiska rådet i anledning av medlemsförslaget och 

ändringsförslaget måtte antaga följande rekommendation;

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i F in land 

och Sverige att i samråd med de för sjukvården ansvariga 

utreda förutsättningarna för en överenskommelse avseende 

den slutna sjukvården i Tornedalen innebärande att befolk- 

ningen i området får valfri möjlighet till sjukhusvård på 

båda sidor av gränsen.

Oslo den 11 december 1967

Kristian Albcrtsen 

Kaarlo af Heurlin

Lars Larsson

Sigrid Ekendahl 

Jørgen Jensen

Tijyne Leivo-Larsson

E inar Gustafsson 

Lars Korvald

Forman

Harald Løbak

Viola Nørløv Salve Salvesen
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Tilläggsförslag 
om enhetliga jakttider

( Vuckt av Ragnar Lassinantti)

Xordiska rådet antog 1958 en rekommendation (rek. nr 1/1958) som 

syftade till att åstadkomma enlietliga jakt- och fridlysningstider i Norden 

beträffande sådant vilt, som förflyttar sig mellan länderna och för vars be- 

stånd därför djupgående skiljaktigheter i jakttiderna får omedelbar bety- 

delse.

Under årens lopp har ett betydelsefullt arbete inletts och delvis utförts 

rörande viltbiologisk forskning. Detta arbete, som är ytterst tidskrävande, 

ger emellertid resultat endast på lång sikt. På grund av många motstående 

intressen i denna fråga —  det är såväl den jordbrukande och den renskö- 

tande befolkningens intressen som jägarnas och naturvårdarnas intressen 

som gör sig gällande i denna sak —  har det visat sig svårt att snabbt nå 

fram  till mera vittgående resultat. T ill rådets fjortonde session har över- 

lämnats ett omfattande material till belysning av frågan. Det vore nu vär- 

defullt, 0111 rådet hade tillgång till cn objektiv värdering av läget. Vad som 

erfordras är ett klargörande av beträffande vilka djurarter ännu existe- 

rande olikheter i de nationella bestämmelserna innebär verkliga olägenheter 

vid genomförande av det skydd för det vilda, som bestämmelserna i vissa 

länder vill skapa.

Under hänvisning härtill får jag hemställa,

att Nordiska rådet ville rekonimeiidera regeringarna att 

utarbeta en redogörelse för i vilka avseenden bestående 

olikheter i jakt- och fridlysningstider i Norden innebär olä- 

genhet för den politik som de olika länderna vill föra be- 

träffande det vilda.

Stockholm den 20 januari 1966

Ragnar Lassinantti
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BILAGA 1

Yttranden över tilläggiäförslaget

D a n m a r k

Landbrugsministeriet:

 fremsendes hoslagt erlvlæringer over forslaget, afgivet af V ildt- 

biologisk Station og Jagtorganisationernes Fællesudvalg i skrivelser af hen- 

holdsvis 5. maj og IL  maj 1966 [se nedan].

Det tilføjes, at Jagtrådet i skrivelse af den 11. maj 1966 har meddelt at 

kunne henholde sig til disse erklæringer.

Landbrugsministeriet skal udtale, at man ikke vil have noget at indvende 

imod, at de nordiske regeringer anmodes om at udarbejde en redegørelse af 

det i forslaget omhandlede indhold.

København, den 20. maj 1966

P. m . V.

E. b.

Henny Bloch-Nielsen 

liksp.sekr.

Ministeriet for kulturelle anliggender:

i denne anledning har ministeriet indhentet vedlagte udtalelse fra NaLur- 

fredningsrådet af 26. april 1966 [se nedan].

Under henvisning hertil skal man meddele, at ministeriet for kulturelle 

anliggender kan anbefale det fra svensk side fremsatte tillægsforslag om 

udarbejdelse af den omhandlede redegørelse med henblik på at fremme be- 

stræbelserne for en koordination af jagttiderne for visse dyrearter.

København, den 23. maj 1966

P. m. V.

E. b.

P. Bigandt

1 3 — 670Í00. N o rd is k a  rå d e t.



Vildtbiologisk Station:
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Vildtel m å betragtes som en afgrøde, der stadig fornys. Udnyttelsen af 

vildtstammerne bør kunne ske i et omfang, der bedst muligt drager nytte af 

produktionen. En sådan beskatning m å dog aldrig få et omfang, der virker 

nedsættende på vildtbestandenes evne til at forny sig eller vokse til det opti- 

male.

Slial disse biologisk begrundede hovedsynspunkter tilgodeses, vil jagttider 

på det trækkende vildt, Danm ark har fælles med det øvrige Norden, næppe 

kunne fangere tilfredsstillende, hvis de fastsættes ensartede for alle de på- 

gældende lande. Det rationelle mål måtte være at fastlægge jagttiderne såle- 

des, at man opnåede en optimal beskatning af det trækkende vildt inden for 

de enkelte vildtstammers samlede område og søgte disse tider tilrettelagt så- 

ledes, at hvert laud inden for sine naturgivne muligheder fik  lejlighed til at 

høste så stor en andel af den fælles bestand, som forholdene tillader. Så- 

danne bestræbelser vil bl. a. kræve en udvidet forskningsindsats.

I en række tilfælde m å allerede bestående jagttider im idlertid siges at 

være lempet til sådanne syuspimkter ad emjiirisk vej. I andre tilfælde —  

f. eks. i grænseområder inden for Nordkalotten —  cr forslag om yderligere 

koordinering for nylig blevet fremsat.

I betragtning af Nordens geografiske udstrækning og de afvigende natur- 

forhold, forskellige dele af dette område udviser, vil en nøjere koordinering 

af adgangen til at beskatte fælles vildtstammer næppe på hensigtsmæssig 

måde kunne realiseres ved at tilstræbe samme eller helt ensartede jagttider 

i Nordens lande. Visse problemer kan måske klares ad denne vej, men ge- 

nerelt må det anses for mere rationelt at analysere de til grund liggende for- 

hold af biologisk og jagtlig art, inden der træffes endelige afgørelser vedrø- 

rende de enkelte nordiske landes jagt- og fredningstider. I alle landene må 

en sådan sag ses som led i bevarelsen af så store og produktionskraftige 

vildtstanimer som muligt. Fælles bestræbelser på at nå dette mål vil påkalde 

øget samarbejde mellem de pågældende lande, et samarbejde som bl. a. er 

kommet til udtryk gennem forslaget om oi)rettelse af et nordisk kollegium 

for vildtforskning.

Kalø pr. Rønde, den 5. maj 1966

P. s. V.

H. M. Thamdrup  

Prof., dr. phil.
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 benjtter jeg lejligheden lil at fremsætte nogle synspunkter og

bemærkninger vedrørende etableringen af Nordisk Vildtforskningskolle- 

ginm.

Med hensyn til det økonomiske kan der næppe va're tvivl om, at finansie- 

ringen af kollegiet og den dermed forbundne fællesnordiske indsats i det 

enkelte land vil blive søgt bevilget gennem de instanser og kanaler, der alle- 

rede tager specielt vare på finansiering af jagt- og vildtforskningsspørgs- 

niål. Dette synspunkt bygger på de drøftelser, der indtil nu har været ført 

om dette spørgsmål, og det vil være en naturlig konsekvens af, at der i alle 

de nordiske lande findes organer og/eller fonds, der tager sigte på at frem- 

me \ ildtforskningen.

Med hensyn til de opgaver, der vil blive søgt koordineret af kollegiet, må 

i første række selve forskningen fremhæ\es. Der vil ikke i første omgang 

blive lagt vægt på udveksling af stipendiater og forskere eller søgt arrange- 

ret specialkurser. Kommer dette på tale, vil det blive på et senere stadium, 

hvis man lil den tid finder behov og udvej derfor.

Det bliver da de forskningsmæssige spørgsmål, interessen samler sig om. 

På dette punkt synes der fra alle sider at herske fuld enighed om det vær- 

difulde og ønskelige i at tilvejebringe så konkret viden om aktuelle fælles 

nordiske vildtproblemer som muligt. I denne henseende er de udtalelser, 

det jurid iske udvalgs medlemmer fremsatte på Bergensmødet, både klare 

og positive. De stemmer i denne henseende helt med de nordiske jagtorga- 

nisationers holdning, således som denne er kommet til udtryk ved adskil- 

lig lejligheder og sidst ved den 11. Nordiske Jægerkongres i København, 

hvor ledende organisationsmænd gav udtryk for, at hvis Nordisk V ildt- 

forskningskollegium ikke allerede var en realilel, burde del snarest træde i 

funktion.

Også lederne af de nordiske vildtforskningsinstitutter er indstillet på 

snarest at tilrettelægge de praktiske rammer om et internordisk vildtforsk- 

ningsprograni. Visse af landene har allerede gennem igangsatte eller nøje 

forberedte projekter laget skridt, der direkte vil lette samarbejdet.

Kalø pr. Rønde, den 1. november 1967

H. M. Thamdrup

Jag:torganisationernes Fællesudvalg:

Del skandinaviske områdes store udstrækning og meget afvigende natur- 

forhold bevirker, at der for det fællesnordiske Irækvildl inden for de enkelte 

landes områder hersker så forskelligartede forhold, al en ensretning af jagt- 

tiderne på disse vildtarter ikke vil være hensigtsmæssig. Man kan blot pege



[)a, at vildtarterne opholder sig i enkelte områder pa meget forskellige tids- 

punkter.

Med hensyn til størrelsen af det udhj’tte, man jagtligt kan høste af v ild t- 

bestandene, har jiigtorganisationerne det grundlæggende synspunkt, at man 

ved regulering af beskydningsliderne bør sikre sig, at bestandene ikke m ind- 

skes på en sådan måde, at de ikke er i stand til at forny sig selv.

Dette grundlæggende synspunkl har man haft for øje ved fastsættelsen 

af de danske jagttider, ligesom der i den danske jagtlov er givet landbrugs- 

m.inisteren bemyndigelse lil al afkorte jagttiden for vildlarter, der er truede. 

De danske jagtorganisationer har, så tit man har anset del for nød\c'ndig 

foreslået landbrugsministeren at gøre brug af denne bemyndigelse.

El bevidst arbejde efter disse synspunkter bar efter vor formening også 

bevirket, at der bar K:unnet høsles et rimeligt udL'ylte af vildtbestandene 

samtidig med, at deres fortsatte beståen er blevet sikret.

Skal man på nogen måde søge at koordinere jagttiderne for trækvildtet 

inden for det nordiske område, kan detle kun ske på grundlag af en til- 

bundsgående vildl!)iologisk forskning, som i sagens natur må være et lang- 

tidsprogram, og [ør et resultat af denne forskning foreligger, kan en endelig 

afgørelse af jagltiderne i Xorden ikke træffes.

Kø])enliL\vn, den 11. maj 196(5

i>.  J .  V.

L. Enqsbije
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Naturfredningsrådet;

- idet der henvises til Xaturfredningsrådels skrivelse af den 24.

ju n i 1964 lil ministeriet, hvori del fremliæves, at der ikke kan være nogen 

grund til at af’,ente resultater af e^■enlueIle vildtl)iologiske undersøgelser, 

der må formodes at s.række sig om 'i- en længere arræl-ike. Del papeges end- 

videre, at jagttidernes længde på ingen måde iilene er afha'ugig af kend- 

skabet til deii pågældende arts biologi, men i lige så høj grad af jagtlov- 

tekniske og etiske hensyn.

Dette grundsynspunkt må stadig fastholdes, men dermed lienægtes ikke, 

at det ved fastsættelse af jagttider er af betydning at have en så omfattende 

viden om dyrenes biologi som muligt, blot er detle ikke den (-neste faktor, 

som er afgørende, og man finder det urealistisk til stadighed at udskyde 

afgørelser af alle herhenhørende spørgsmål imder påberåbelse af manglen- 

de viden.

Når jagten i Danm ark på trækkende og rastende skandinaviske fugle 

(f. eks. skovsneppen om  foråret, dykænderne om vinteren) giver anledning 

til klager fra andre nordiske lande, så vil forøget \iden om disse fugle vel



389A 1U6/T/Í; Bilaga 1

ikke i N'æsciillig grad t'oraiuire diskiissioiisgnuuikigel, du delie iprsl og 

i'remiiiesl hiinder i etiske betragtninger og di\ergerende meninger om tor- 

deling landene in.iellem al' jagliid])yliel at' de |)o[)iilationer, som [irodiik- 

tions- og »gæste»-landene har íælles.

Xoget lignende gpr sig gældende tor de populationer, som lever i grænse- 

egnene mellem Xorge, Sverige og Finiaiid. Nar der er i'orskellige jagttider 

pa samme art i de tre hinde, da vil det i de fleste UH'ælde ikke være muligt 

biologisk al afgøre, hvilken der er tien rigiigsle, men en tælles jagttid må 

ganslvo simpelt laslkegges ve(i forhandling.

Der kan i øvrigt \ ære griind til al fremhæve, :»l begs ei)et »koordinerede» 

jagttider m å opfalles på to forskellige mader. 1 det sidstnævnte tilfælde, 

hvor individerne snart o])iiolder sig |ia tlen c:ie, snart pa den anden side 

af landegrænsen, ma man ved ivoordinerede jagttider forstå samfaldende 

jagttider. Hvor der derimod er iale om trækfugle, vil samfaldende jagttider 

være en misforståelse. Man må her \ed koordinei-ingen tilstræbe jagttider, 

der giver mulighed tor en relfærdig fordeling af jaglutlbyltel de implice- 

rede lande imellem.

Del er nu 8 ar siden, rekommandationen blev fremsat, og skal man ai- 

\ente yderligere undersøgelser, der i reglen er megel iang\arige, inden sa- 

gen føres videre frem, \il der yderligere ga en længere årrække. Man skal 

derfor toresla, at der udarbejdes en o\ersigt over de koordinationer, der 

måtle \'ære ønskelige, samt al man deler disse o]> i to grup})er, nemlig én 

L'estaende af dc arter, der ikke kr;ever yderligere iiiologiske undersøgelser, 

(ig en anden gruppe af arter, som absolut kræ\er yderligere imdersøgelser, 

for at fremskaffe el realislislc grundlag for fastlæggelse af jagttiderne.

Nalurfredningsiadet kan derfor anbefale del fra svensk side af Ilagnar 

Lassinanlii li! Nordisk Råil fremsatle lil!iiggsi(")i'siag,

i\(jl)cnliavii, de;i aprii 1966

V. r, V.

H. Odnm

Dansk Uavjagtforening:

ifølge sagens na lur kan Dansk Havjagli'orening, der ivun beskæftiger sig 

med jag i på og freilning at havets og strandens paliedyr- og fuglefauna, 

Ivun udtale sig om disse og nærbeslæglede dyrearter. Da ingen forespørgsel 

foreligger vedrørende havets pattedyrfauna, hvaler, sæler og oddere, me- 

ner nian ikke at skulle udtale sig desangående, men udeluklvende holde sig 

til fuglefaunaen.

Dansk Havjaglforening ei- af den formening, at biologislvc undersøgelser 

vedrørende havets og strandens fuglefauna, hvor interessiuite og ønskelige



de end måtte være, ingen berøring har med fastsættelsen af jagttider, idet 

man m å forudsætte, at princippet »fred for vildtet i yngletidcn» er trængt 

igennem for de fleste arters vedkommende, og for de enkelte, der endnu 

ikke har fået fred i yngletiden, vil det rimeligvis ske i nær fremtid.

De fuglearter, Dansk Havjagtforening særlig beskæftiger sig med, til- 

hører gi-upperne vadere, andefugle, alkefugle, lommer, måger og rovfugle.

Den mest grelle uoverensstemmelse mellem jagttiderne i Norden er jag t- 

tiden for skovsneppen (sv. morkulla og no. rugde), idet denne fugls ja g t- 

tid i Sverige, Norge og F in land kun strækker sig over nogle få efterårs- 

måneder, medens den i Danm ark er fra den 24/9 til den 7/4, hvad der er 

en meget uheldig jagttid, idet de danske ynglesnepper begynder æglæg- 

ningen i sidste halvdel af marts nuuied. Man skal derfor anbefale Nordisk 

Råd at anmode den danske regering om snarest belejligt at fastsætte jag t- 

tiden for skovsnepper til 24/9- 31/12, som passer bedre med jagttiderne i 

de tre andre nordiske lande.

Med hensyn til dykænderne er jagttiden også for lang i Danmark, idet 

den i reglen begynder 1/9 og først ender 28/2. Jagten i februar måned er 

yderst skadelig for bestanden, idet det er den vintermåned, hvor isforhol- 

dene er værst i de danske farvande og derfor ofte medfører massenedskyd- 

ning i erhvervsøjemed af dykænderne i våger i isen. Selv om der i strenge 

isvintre bliver lulstcdt fredningsbestemmelser for disse fugle, kommer de 

næsten altid for sent. Man skal derfor meget henstille til Nordisk Råd at 

anmode den danske regering om at lade jagten på dykænderne i Danmark 

og danske farvande ophøre den ;51/1.

Antallet af skudte dykænder er nemlig i Danm ark langt større end i no- 

get andet nordisk land, idet m an skal henvise lil den sidst offentliggjorte 

jaglstatistik for året 1963/04, hvorefter der er skudt 117 000 edderfugle og 

102 000 andre dykæuider. Dertil m å lægges de ved ulovlig olieudtømning i 

danske farvande dræbte dykænder, der ikke figurerer i jagtstatistikken, 

men som i nogle år kan beløbe sig til mellem 10 000 og 12 000 fugle.

Da det har vist sig i løbet af den sidste ha i ve snes år, at rovfuglene er så 

stærkt på retur i na'sten hele Europa, at deres uddøen må befiygtes, hv il- 

ket skyldes den udbredte brug af pesticider i laud-, skov- og havebrug, 

som rovfuglene, der er sidste led i fødekæden, har en evne til gennem deres 

føde at akkumulere i deres organer, hvorved deres æg bliver sterile og arten 

ikke kan fortsætte eller de til sidst dør af de opsamlede giftstoffer, foreslår 

Dansk Havjagtforening totalfredning af denne fuglegruppe i alle nordiske 

lande.

København, den 21. april 1960

Dansk Havjagtforening 

Bøje Benzon

Formand
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(Betänkande 1, se Xordisk Råd, Í 'i. sess., s. 12 i1 .)

BILAGA 3

Betänkande 2 av Nordiska rådets juridiska utskott över tilläggsförslaget

Til jurid isk  ud^alg er henvist tillægsforslag vedrørende ensartede jag t- 

tider. Forslaget har siden rådets 14. session 1966, til hvilken udvalget an- 

meldte, at man ville forisætte arbejdet med tillægsforslaget (se Nordisk Råd, 

74. sess., s. Í2 H ) ,  \ærel behandlet på udvalgets møder den 8. ju n i og den 

14. oktober 1966 samt den 10. februar, den 22. jun i, den 31. oktober og den 

18. december 1967.

I mødet den 14. oktober 1966 deltog i alt 21 repræsentanter for forskellige 

myndigheder og organisationer i Danmark, F inland, Norge og Sverige 

(se Jagt- og Viltvårdskonference i Bergen den l i .  oktober 1966, Xordisk 

udredningsserie 1967: 7).

1. T i l l æ g s f o r  s l a g  el

Forslaget knytter sig til en rekommandation, som Nordisk Råd vedtog 

i 1958 (rek. nr. 1/1958). Heri opfordredes regeringerne lil —  for sådanne 

dyrearter, som opholder sig i forskellige nordiske lande på forskellige tids- 

punkter, og som har behov for beskyttelse —  at bestemme frednings- og 

jagttiderne efter ensartede principer.

A f de i årenes løb modtagne meddelelser vedrørende rekommandationen 

(se særlig meddelelserne til Xordisk Råd, l'i. sess., s. 1Í07— 09) er det frem- 

gået, at en mere omfattende koordinering af jagttiderne antagelig ikke vil 

kunne gennemføres, førend der er skabt mulighed for en udvidet fælles- 

nordisk vildtbiologisk forskning. PZn af regeringerne i Danmark, F inland, 

Norge og Sverige nedsat vildtforskningskomité har derfor foreslået, at der 

søges oprettet et permanent nordisk kollegium for vildtforskning, at der på 

nordisk basis iværksættes forskningsprogrammer af vildtbiologisk art, og 

at der som led heri åbnes mulighed for udveksling af forskere mellem de 

nordiske lande. De samlede økonomiske konsekvenser af forslaget blev 

(i marts 1965) anslået til 236 000 sv. kr., i det første år dog kun 190 000 

sv. kr.

I tillægsforslaget henvises lil, al del \-ildtbiologiske forskningsarbejde 

først vil give resultat efter mange års forløb. De mange modstående interes

BILAGA 2



ser vanskeliggør en hurtig løsning, men Nordisk Råd bør have mulighed 

for at foretage en objektiv vurdering af sagen. Det må derfor gøres klari, 

for Ii\ilke dyrearter der endnu er forskellige fredningstider, og hvilke van- 

skeligheder der er ved at gennemføre en fælles målsætning for fredningen 

af disse dyr. Regeringerne bør opfordres til at lularhejde en redegørelse om 

disse problemer.

Rekommandationen nr. 1 1958 blev slutbehandlet på rådets 15. session 

ise XordisLa rådet, 1i>:e sess., s. 1,36 jfr. s. 1760 62). A f jurid isk  udvalgs

indstilling til rådet fremgik, al man anså det for meget ønskeligt, at samar- 

bejdet mellem de noiuiske lande yderligere intensiveres og udbygges ved o]>- 

reltelse af det foreslåede nordiske kollegium for vildlforskning, og at rege- 

ringerne havde stillet sig velvilligt til forslaget.

2. R e ni i s s u d t a 1 e 1 s e r

Tillægsforslaget har kun været sendt j)å remiss i Danmark. Følgende yt- 

ringer er indkommet:

Landbrugsministeriet og Ministeriet for kultureile anliggender anbefaler 

lillægsforslaget.

Vildtbiologisk Station anser det for nødvendigt, al man ved fælles forsk- 

ning får analyseret de forskellige forhold af biologisk og jagtlig art, inden 

der træffes endelig afgørelse om de enkelte landes jagt- og fredningstider.

Jagtorganisationernes Fællesudvalg peger på det grundlæggende princip, 

at en regulering af jagttiden bør sikre, at vildtbestanden ikke formindskes 

på en sådan måde, at den ikke er i stand til at forny sig selv. En endelig 

afgørelse af jagttiderne i Norden kan ikke træffes, før resultatet af en til- 

bundsgående vildtbiologisk forskning foreligger.

Xaturfredningsrådet fastholder, at der ikke er nogen grinid til at afvente 

resultatet af langstrakte vildlbiologiske undersøgelser. Selv med en om- 

fattende biologisk viden vil det ikke være muligt at koordinere jagltiderne, 

men dette kan kun ske ved en forhandling meliem landene.

Dansk Havjagtforening mener heller ikke, at biologiske undersøgelser 

har betydning for fastsættelsen af jagltiderne. Man foreslår ændring af 

fredningstiden for skovsnepj)en (no. rugde, sv. morkulla) i Danmark, ænd- 

ring af fredningstiden for dykænder i Danm ark og totalfredning af rov- 

fuglene i Norden.

3. U d v a l g e t

Udvalget har fra regeringerne modtaget en sammenstilling over ja g l- 

tiderne for visse dyre- og fuglearter i Danmark, F inland, Norge og Sverige 

i jagtåret 1965/ (se i Nordisk udredningsserie 1967: 7, bilag 2). Ved vurde- 

ringen heraf bør det erindres, at det ikke har været og ikke kan være målet for 

bestræbelserne at nå frem lil samfaldende jagtperioder i de nordiske lande.
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Ikke en^an^ iiuien íor de enkelte hinde er der tale om ensartede perioder, og 

delte kan sa megel mindre opnås imlen l'or hele Norden. Derimod kan der i 

visse omrader -- som eventuelt kan ligge i flere lande, f. eks. på Nordkalot- 

ten være tale oin fastsættelse af ensartede (samfaldende) jagttider.

Af oversigten fremgår det, at der stadig synes a( være væsentlige prin- 

eij.'ielle uo\erensstemmelser med hensyn lil fredningen af følgende dyr 

og fugle: de store rovdyr, rovfuglene, dyka-nderne fsjöfågel) og skovsnep- 

jien ( rugde, morkul la ).

På denne baggrund fandt udvalget, at det ville v:ere formålstjenligt at 

drøfle sagen med re])ia>sentanter for \edkt)inmende de|)arienieii[er, jagt- 

organisaiionerne, \ildtforskningen og naturfredningsforeningerne i de nor- 

diske lande. Denne diøftelse fandt sted på el møde den 14. oktober 19()fi, 

og udvalget hlev ved den lejlighed på værdifuld made orienteret om proble- 

merne i forbindelse med en yderligere harmonisering af jagt- og fred- 

ningsliderne for de na'vnte dyrs og fugles vedkommende, !iges(,ni man 

drøftede de nordiske landes jagtlovgivning i almindelighed. Indlæggene på 

mødel er tidgivet i beta’iikningen Nordisk udredningsserie, 19()7; 7, Inortil 

man lienx iser.

l'd\algel er endelig blevet gjort bekendt med to resolutioner, som blev 

vedtaget j>a den X I. Nordiske Ja-gerkongres i København i jun i maned 

1967. Del henstilles heri, at der nedsa'tles et udvalg, som skal udrede spørgs- 

målet om oprettelse af en egnet og tilstrækkelig stor sammenh,ængende na- 

tionaljiark på finsk, norsk og svensk område, hvor bjørn, u h ’ (\arg i, jærv 

(gaupei, los (lod jur) og ørn skal va'ie fredet mod al jagt. Del henstilles 

endvidere, at der netisadles el udvalg bestående af repræsentanter for de 

fire nordislve lande, som skal udrede i;vllesiu)rdiske j)rol)lemer vedrørende 

de store rovvildtarler og fremlægge forslag lil i'redningsbestemmelsei- for 

disse arter.

Af det foran anførte fremgår, at forudsætningerne for iillægsforslagel er 

forandrei siden dettes fremsættelse i januar 19()(i, idet det ved forslaget 

tilsigtede må! i væsentligt omfang er naet gennem de nu modlagne oplys- 

niiiger <'g drøftelserne pa del nam ile  møde i ol^tober 1906. Udvalget l;an 

derfor ikke nu tiltræde tilla'gsft)rslagels konklusion.

Som resultat af udvalgets arbejde med sagen skai man sanunenfatteiule 

bemærke følgende:

De nordiske landes lovgivning vedrørende jagt o;̂  fredning af dyr og 

fugle er bleM'l til pa forskellige tids])unkter og er for så vidt aiigar en ra'kl^e 

enkeltbeslemmelser ikke overensstemmende, om end lovgivningen naliir- 

ligvis er baret af visse fa'lles grundsynspunkter. Det er indlysende, al lov- 

givningen i hvert af landene er pra'gel af den forskellige natur og de ulige 

livsvilkår, som de nordiske lande frembyder, men i et \ist omfang må for- 

skellighederne antagelig også ses som udslag af national tradition, der netop 

i de her omhandlede henseender gør sig gældende med betydelig styrke og 

stædighed.



Det cr selvsagt ugørligt at tilvejebringe overenssleninielse i synspimkterne 

pú de områder, hvor natur- eller erhvervsforhold stiller sig hindrende i 

vejen, men det bør heller ikke på forhånd være noget mål for Nordisk Råd 

at få  udryddet enhver forskel, som har rod i landenes traditioner. Det 

nordiske samfund ville blive fattigere herved.

Udvalget har under drøftelserne med de sagkyndige med tilfredshed er- 

faret, at der allerede på en række, særlig videnskabelige og faglige områder, 

som har tilknytning til jagtlovgivningen, er kontakt inelleni myndigheder 

og organisationer i de nordiske lande. Der sjnes herved at være skabt bag- 

grund for et værdifuldt samarbejde, som også kan få l)etydning for den 

tilnærmelse af de grundlæggende principper for fredningen af dyr og fugle, 

som Nordisk Råd h idtil har virket for.

Udvalget vil dog på ny fremhæve betydningen af, at der etableres el nor- 

disk kollegium for vildtforskning i overensstemmelse med det af vildtforsk- 

ningskomiteen fremsatte forslag. Der er fra alle sider enighed om det værdi- 

fulde og ønskelige i lilvejel)ringelse af mere konkret viden om aktuelle 

fællesnordiske vildtproblemcr. Regeringerne har allerede erklæret, at de 

stiller sig velvilligt til forslaget, og luivalget går herefter ud fra, at der sna- 

rest tages skridt til oprettelse af kollegiet, hvis økonomiske midler forud- 

sættes tilvejebragt gennem de organer og fonds, som allerede finansierer 

den nationale jagt- og vildtforskning i hvert enkelt af landene.

For at bidrage til sagens fremme foreslår udvalget, at Nordisk Råd ved- 

tager en rekommandation til regeringerne herom.

En udvidelse af vildtforskningen vil på længere sigt kunne bæue frugt 

i form af større principiel overensstemmelse med hensyn til fredning af dyr 

og fugle i Norden. Udvalget kan im idlertid tiltræde, at man også bør over- 

veje, om det ikke allerede nu er muligt at nå til noget større overensstem- 

melse på dette onn'åde. På den ene side må det vel erkendes, at der ikke 

er behov for, at man med rastløs iver søger i løbet af kort tid at tvinge de 

nordiske landes jagt- og fredningslovgivning ind under de samme princi- 

pielle syns])unkter. Baggrunden for denne lovgivning er som allerede delvis 

berørt yderst kompliceret, og man kan n;p])pe heller se bort fra, at det har 

cn særlig betydning, al der bliver tale om en jævnt fremadskridende ud- 

vikling. På den anden side må num stedse væ>re o])mærkst)m på, at men- 

neskets muligheder for al gribe foistyrrendc ind i dyre- og fuglelivet er 

vokset betydeligt gennem den tekniske udvikling. Herved tænkes såvel på 

de bevidste forandringer i milieuet, som er en følge af forøget opdyrkning, 

skovhugst, mineral- eller stenbrydning, vandkraftsudnyttelse og andre til- 

svarende foranstaltninger, som på de nu're idjcvidste, i nuinge tilfælde også 

helt utilsigtede, forandringer, der kan følge af f. eks. øget turisttrafik eller 

udspredning af giftstoffer og forurening af vandløb med affaldsprodukter 

eller af havet med olie. Den nødvendige afvejning af de forskellige mod- 

stående interesser kan være særdeles vanskelig, men det bør i videst muligt 

omfang tilstræbes, at indgrebene i naturen bliver så begrænsede som muligt.
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Og det kan eventuelt være påkrævet, al der med kort varsel træffes effek- 

tive foranstaltninger for at beskytte en del af dyre- eller fuglelivet, som 

pludselig kommer i fare.

Udvalget vil anse det for rimeligt, at Xordisk Råd henleder regeringernes 

opmærksomhed på nogle grundlæggende ])rincipper, som allerede nu bør 

tages i betragtning ved lulforniningen af lovgivningen i alle de nordiske 

lande. En sådan nærmere præcisering af synspunkterne vil ligge i forlængel- 

se af den i 1958 vedtagne rekommandation, og rådet har i øvrigt allerede 

tidligere specielt draget ct sådant princip frem, idel man i 1963 henstillede 

til regeringerne at inchette jagt- og fredningslovgivningen således, at patte- 

dyr og fugle er totalfredede, for så vidt der ikke udtrykkeligt er gjort imd- 

tagelse herfra (rek. nr. 7/1963).

Men det må fremhæves, at der herved kun er angivet principielle ud- 

gangspunkter for bestemmelserne, og num vil ikke afvise, at der kan slæk- 

kes på principperne i tilfælde, hvor væsentlige modstående interesser —  

herunder også væsentlige crhvervsma'ssige og næringsniæssige interesser —  

er til stedi-, ligesom også en indgroet tradition nok kan begrunde, at det 

principielle synspunkt ikke fastholdes i fuld udstrækning. Endvidere frem- 

hæver num, al der naturligvis ikke tilsigtes angivet cn udtømmende opreg- 

ning af principperne for den omhandlede lovgivning.

Udvalget foreslår, at Nordisk Råd går ind for;

a. at alle dyr og fugle, herunder også de, der traditionelt karakteriseres 

som skadelige, som et m in im um  bør fredes i yngletiden,

b. at ingen i de nordiske lande hjemmehørende dyre- eller fuglearter ma 

luiryddes totalt, og at der derfor bør træffes effektive foranstaltninger til 

l)cvarelse af et antal fori)lantningsdygtige stammer af de dyr og fugle, 
som cr eller kommer i fare for at ucldø i Norden,

c. at der bør indføres fori)ud mod anvendelse af fangstredskaber og me- 
toder, hvorved der påføres dyr eller fugle unødig lidelse eller efterstræbel- 

se, og

d. at udbetaling af skydepenge som præmie for nedskydning eller fangst 

af i hvert fald sådanne dyr og fugle, som er i fare for at uddø, hør være 

forbudt.

L'dvalget vil endvidere i almindelighed pege på betydningen af, at rege- 

ringerne i de nordiske lande i højere grad end hidtil stræber efter at sam- 

virke ved fastlæggelsen af jagt- og fredningstiderne for dyr og fugle, så- 

ledes al der ikke i det ene land vedtages bestemmelser, som modvirkes i det 

andet land, ligesom num herved bør søge at tilsikre en rimelig fordeling 

af det jaglmæssige udbytte.

Endelig bemærkes, at udvalget er klar over, at sjjørgsmålet om tilfreds- 

stillende l)eskyttelse af dyr og fugle kun er en side af det langt mere om- 

fattende problem vedrørende et alm indeligt værn for naturen. De nordiske 

lande bør i tide tage vare på de skønne områder, der endnu findes tilbage i 

hvert af landene. Der er utvivlsomt en stigende forståelse for betydningen



aí’, at dc landskaber, som endnu henligger i urørt eller så godt som urørt 

tilstand, kan bevares for eftertiden. Men det er lige så givet, at ødelæggelse 

truer m;inge værdifuide områder som følge af deu tekniske udvikling, spred- 

ningen af giftstoffer, luftforureningen og betiovet for en stadig mere ef- 

fektiv udnyttelse af naturrigdommene.

Udvaigel har im idlertid ment, at oplysningerne i ua'rva'ri’ude sag ikke 

afgiver tilstra'kkeligt grundlag for en nau inere di'øftelse ;’J' de mange vidt- 

strakte ]>rob!emer, si.m el sanuu'bejde juellem de nordiske lande angående 

et alm indeligt værn for na.Uu’en frembyder, men man ønsker dog at hen- 

lede opmærksomliedcn pa en enkelt idé, som er fremlagt for udvalget.

Under mødet i Bergen blev det fra sagkyndigt hold udtalt, at antalle' uf sto- 

re rovdyr i Xorden <d. v. s. bjørn, ulv (-varg), los ( lodjur) og jærv (gaupe.) )

a.llerede ni! er ret begi’a'nset, for visse arters vedki'n.nnende endog foruro- 

ligende Uivt, og de! !)lev i deu forl)indelse fremlia'vet som en midiglied tor 

udvidet !)eskyttelse af disse dyregrup[ier, at der pa Nordkalotten indrettes en 

eller flere fiedede naturpar!<ei- ond'attende betydelige landonu'åder i F in- 

land, Xoi'ge og Sverige.

Det må på forhånd forekomme nau liggende, at der i sådanne vidtstrakte 

(;mråder netop lian tilvejebringes grundlag for en bevarelse af de store ro\- 

dyr i Cl tilstrækkeligt anta.l. Udvalget er dog klar over, al der k;ui va>re be- 

tydelige vanskeligheder forbiuuh't med en sådan plan, Jivorved i førsla ræk- 

ke tænkes på hensynet til samerne, og man har ikke forestillet sig, at der 

pa nogen måde skal blive tale om foranstaltningei’, som ];a urimelig \is 

tilsidesætter hensynet til samerne. L^dvalget har heller ikke ment at kunne 

tage stilling lil, om en natu ipark l)ør indrettes på Nordkalotten, ligesom 

man ikke har anset del for muligt på det foreliggenile grundlag at bedøm- 

me, hvorledes tanken eventuelt Ivan luinges lil udførelse, herunder om det 

kan ske ved et udvidet regionalt sanuubejde over grænserne med hensyn 

til fredning af onu'åder, eller om det eventuelt Ijør fiistlægges i en konven- 

tion mellem landene. Man har im idlertid anset det for rimeligt, at idJen 

ikke U ( U ‘ n  videre afvises, men gøres lil genstand for en foreløbig luidersø- 

gelse og overvejelse.

Under henvisning til det anførte indstiller udvalget herefter,

al rådet i anledning af tillægsforslagel vedtager følgenile 

reliommandationer:

I. Nordisk Råd iienstiller til regeringerne, at der etableres 

et nordisk kollegium for vildtforskning, hvis økonomiske 

midler forudsa’tles tilvejebragt gennem de organer og fonds, 

som allerede finansierer den nationale jagt- og vildtforsk- 

ning i hvert af landene.

H. Nordisk Råd henstiller lil regeringerne, at de gældende 

bestemmelser om jagt og fredning af dyr og fugle, i del mn-
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fang delle ikUe ailercde er skel, indrelles i overenssleniinel- 

se ineti følgende prinei])ielle gnnidsæ ln inger:

a. al aile dyr og fugle, herunder også de, der Iradilionell 

karakteriseres sorn sl<adeiige, som el m in im um  l.'ør fredes i 

yngletiden,

1). al ingen i de nordislve huuu' hjemmehørende dyre- el- 

ler fuglearter m å ndryddes total!, og at der derfor l)ør træf- 

fes effektive foranstallninger lil bevarelse af et anlal for- 

plantningsdygtige stammer af de dyr og fugle, som er eller 

kommer i fare for at uddø i Xorden,

c. at der bør indføres forbud mod anvendelse af fangst- 

redskaber og metoder, hvorved der påføres dyr eller fugle 

imødig lidelse eller efterstræbelse, og

(1. at udbetaling af skydej)enge som j)ræmie for nedskyd- 

ning eller fangst af i hvert fald sådanne dyr og fugle, som 

er i fare for al uddø, bøi- være forbudt.

III. Xordisk Råd henstiller lil regeringerne at sannirke 

ved fastlæggelsen af jagt- og fredningstiderne for dyr og 

fugle, således at dei- ikke i el land vedtages bestennnelser, 

som modvirkes i el andel land. og således at man søger at 

tilsikre en l imelig fordeling af <k l jagtma>ssige udbytte.

IV. Xordisk Råd henstiller til regeringerne i I'in land, 

Xorge og Sverige at undersøge, om del er muligt at oprette 

en eller flere vidtstrakte naturparker på finsk, norsk og 

svensk område, hvori de store lovdyr i Xorden skal van-e 

fredet.

Kobenluu n, den 18. deeendier 1967

Erik Addinssnn 

Lis (i roe s 

Tii;ie Johansson

Poul Dam  

Im /rid Giirde Widvriinr 

Harrij K lipprnvåy

iicorij C. Ehrnrooth 

E rkk i Uara 

Lars Leiro

Aarne Saarinen Kniid  Thestrup

I'ornuuui
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Medlemsförslag 
om enhetliga posttaxor och postbestämmelser

(Väckt au Birger Lundström )

Det nordiska postsainarbelet har 1)1. a. inriktats på att skapa nordisk en- 

hetlighet i fråga oni taxor och viktgränser för olika typer av försändelser. 

Förutom  det omfattande arbete, som utförts av postförvaltningarna själva 

på detta onu'åde, bl. a. i anslutning till de årligen återkommande nordiska 

postmötena, hai‘ dessa frågor ägnats uppmärksamhet av den till år 1956 

verksamma Nordiska parlamentariska komm ittén för friare samfärdsel 

m. m. och dess efterföljare Nordiska samfärdselskommittén, som avgav sin 

slutrapport 1964 (NU 1964:9). Flera förslag på det postala området från 

Nordiska parlamentariska komm ittén har upptagits i rekommendationer 

från Nordiska rådet. Detta gäller t. ex. brevportot, korsbandsportot och 

paketportot, på vilka punkter man eftersträvat tilläm pning av inlandsportot 

även i den internordiska posttrafiken. Rekommendationerna är ännu inte 

genomförda i alla avseenden, t. ex. ej i fråga om brevportot för försändelser 

över 500 gram och ej heller vad gäller paketportot.

A llm än enighet råder om betydelsen av enhetlighet de nordiska länderna 

emellan på det postala området. På längre sikt avtecknar sig just de olika 

statliga institutionerna på samfärdselns område som de, beträffande vilka 

en begynnande nordisk integration i första hand ter sig naturlig. I vart fall 

Ijorde tiden nu vara mogen för en allm än genomgång av alla de punkter, på 

vilka de olika ländernas posttaxor a lltjäm t skiljer sig från varandra i något 

avseende. I den m ån så befinnes m öjlig t av organisatoriska och ekonomiska 

hänsyn, bör överensstämmande regler införas. Målsättningen bör därvid 

vara att hela Norden ur postsynpunkt behandlas som ett område.

Ett fält, där nordisk enhetlighet relativt snabbt borde kunna införas, av- 

ser postverkens ansvarighet för försändelser. Den svenska riksdagen har ny- 

ligen godkänt en proposition (nr 149/1965) om ändrade ansvarighetsregler 

för det svenska postverket. I sin motivering till propositionen framhåller de- 

partementschefen, att enligt hans åsikt ansvarighetsfrågorna i och för sig är 

väl lämpade för en gemensam nordisk reglering. I propositionen redovisas 

också de ansvarighetsbestämnielser, som gäller i Danmark, F in land och 

Norge, lik-som den praxis, som där utbildats vid tillämpningen av bestäm
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melserna. En enhetlig nordisk reglering hör kunna kom m a till stånd, så att 

postverken överallt svarar efter enahanda grunder för uppkommande ska- 

dor.

Vidare kan uppmärksammas att stundom vissa slag av försändelser finns 

allenast i några men icke i alla de nordiska länderna. Det synes önskvärt, 

att m an prövar möjligheterna att förenhetliga beståndet av försändelseslag. 

Eftersändning från ett nordiskt land till ett annat nordiskt land försvåras 

stundom för enskilda av att försändelseslagen ej överensstämmer. Fu ll m ö j- 

lighet till eftersändning bör skapas.

Under hänvisning till ovanstående föreslår jag,

att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att i gör- 

ligaste m ån förenhetliga de nordiska posttaxorna samt reg- 

lerna om de olika slagen av postala försändelser ävensom 

andra hithörande postala bestämmelser, t. ex. om postver- 

kens ansvarighet.

Stockholm den 12 mars 1966

Birger Lundström
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Ministeriet for offentlige arbejder, generaldirektoratet for post- og telegraf- 

væsenet:

Posttakster

I den nugældende Overenskomst angaende den Nordiske I^oslforening (se 

Bilaga 2) er der gÍN ct bestemmelser om anvendelse af indw rigske laksler tor 

så vidt angår

breve af vægt indtil 500 g, 

brevkort,
tryksager af vægt indtil 1 kg, 

vareprøver,
anbefalingsgebyr for brevforsendelser,

værdigebyr for værdibreve,
giroindbetalingskort,

gireringer,
postanvisninger,

postopkrævninger,

eks])res,
modtagelsesbevis,

efterspørgsel.

Særligt nedsatte takster i forhold til de internationale takster anvendes 

for postpakker, og end-sidere er det bestemt, at transitafgifter for brev- 

post, som et nordisk land skal betale et andet nordisk land for viderebe- 

fordring af brevpost til ct Iredjc nordisk land, sa'ttcs lig halvdelen ai' det 

beløb, som tilsvares efter de almindelige internationale regler.

For brcvforsendelsesarterne fonopostforsendelser og brevpakker, der 

begge forekommer i den danske indenrigske tjeneste såvel som i udveks- 

lingen med de lande, der lillader disse forsendelsesarter, er der ikke i den 

nordiske udveksling aftalt anvendelse af nedsatte takster. Disse forsen- 

delsesarter forekommer ikke i den indenrigske tjeneste i de 0\TÍge nordiske 

lande, bortset fra F in land, der har brevpakker. Udveksling af disse to for- 

sendelsesarter sker mellem  de nordiske lande på grundlag af de interna- 

tionale bestemmelser og takster, idet dog Island ikke deltager i udvekslingen 

af fonopostforsendelser.

For fonopostforsendelser i den danske indenrigske tjeneste gælder sam-
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me porto som for breve, medens der med hensyn til dimensioner gælder 

samme regler som for vareprøver.

For så vidt angår adresserede brevforsendelser er der således allerede 

på nuværende tidspunkt aftaler mellem de nordiske Uuule om anvendelse 

af indenrigske takster for samtlige de forsendelsesarter, der forekommer i 

alle landenes indenrigske tjeucslcr for breves vedkommende dog ktm 

indtil en vægt af 500 g, mens det i den danske indenrigske tjeneste fast- 

satle va;gtmaksimum for breve er 1 kg.

Det kan oplyses, at der på den nordiske postkonierence i 1965 blev tru f- 

fet beslutning om at nedsætte en arbejdsgruppe til undersøgelse af spørgs- 

målet om takseringen af breve over 500 g og postpakker i den nordiske 

udveksling. Arbejdsgruppen, der afholdt sit første møde i slutningen af 

marts 1966, behandler herunder også spørgsmålet om muligheden for an- 

vendelse af indenrigske takster for disse forsendelser, men der kan ikke 

på nuværende tidspunkt siges noget om, hvilket resultat man kommer 

frem til, idet gruppen endnti ikke har afsluttet sit arbejde.

Reglerne for de enkelte forsendelsesarter

Poststyrelserne i de nordiske lande har på forskellig måde forsøgt at 

ensrette bestemmelser for de forskellige forsendelsearter såvel i deres 

indenrigske tjenester som i den internationale udveksling. Forud for ikraft- 

trædelsen af Verdenspostforeningens nye akter pr. 1. januar 1966 har en 

arbejdsgruppe for de nordiske poslstyreiser således drøflel spørgsmål 

vedrørende de nye bestemmelser for iirevforsendelser (særligt tryksager 

og vareprøver), fortolkningen af disse bestemmelser samt muligheden for 

indførelse af ensartede regler vedrørende forsendelserne i de nordiske 

landes indenrigske tjenester. Som resuliat af arbejdsgruppens drøftelser kan 

bl. a. nævnes, at de nordiske lande har vedtaget at afskaffe forsendelses- 

arten forretningspapirer i deres respektive indenrigske tjenester fra sam- 

me tidsptinkt (1. januar 1966), som forretningspapirer blev afskaffet i 

den iniernationale udveksling.

På internationalt plan blev det besluttet, at visse aktstykker (elevarbej- 

der, manuskripter, noder m. v.), der h idtil har kunnet sendes som forret- 

ningspapirer, fremtidig skulle kunne sendes som tryksager. De nordiske 

lande har været enige om, at det ikke kunne være postvæsenets opgave 

gennem nedsat porto at yde støtte til social eller kulturel virksomhed, og 

det er derfor besluttet, at der skal betales brevporto for de nævnte ak t- 

stykker, når de forsendes indenrigs i de nordiske lande.

På verdenskongressen besluttedes det at fastsætte samme m aksim um s- 

dimensioner for tryksagskort som for brevkorl, d. v. s. 15 X  10,7 cm. Kort 

af større format kan kun sendes som tryksag, hvis de lægges i konvolut. 

De nordiske lande var af den opfattelse, at de store kort ikke er til større 

ukmpe, når de sendes åbne, end når de sendes i konvolut, rig del er der-



for besluttet, at der ikke skal gælde specielle maksimumsdimensioner for 

tryksagskort, der sendes inden for og mellem de nordiske lande.

Det kan videre nævnes, at de nordiske lande i så stor udstrækning som 

m uligt har søgt at indføre ensartede regler for, hvad der m å tilføjes i 

tryksager, ligesom der er opstillet retningslinier for, hvorledes de inter- 

nationalt fastsatte tryksagsregler skal fortolkes.

Der cr således mellem de nordiske lande opnået enighed om at af- 

skaffe den tidligere stillede betingelse om, at duplikerede sager skal ind- 

leveres i m indst 20 eksemplarer for at kunne besørges til tryksagsporto. 

Endvidere er det aftalt, at fotokopier ikke kan sendes som tryksager, lige- 

som man ikke vil godkende aftryk af adresseplader og stencils, der benyt- 

tes til udfyldning af en trykt tekst. Derimod vil en sammenhæ^ngende tekst 

fremstillet ved hjæ lp af adressejilader eller stencils kunne passere til 

tryksagsporto.

For så vidt angår forsendelsesarten vareprøver kan nævnes, at en række 

genstande (klicheer, matricer, nøgler, blomster m. v.) ifølge de på verdens- 

postkongressen vedtagne bestemmelser ikke længer kan besørges i den 

internationale udveksling som vareprøver. Der er mellem de nordiske 

lande opnået enighed om, at de samme genstande heller ikke kan sendes 

som vareprøver i de respektive landes indre tjenester.

Det kan endelig nævnes, at der som resultat af arbejdsgruppens drøftel- 

ser i så vid udstrækning som m uligt er fastsat ensartede regler for påteg- 

ning på forsendelser, emballering m. v.

Ansvarsbestemmelserne

Vedrørende ansvarsbestemmelserne kan oplyses, at det i henhold til 

bestemmelserne i Aerdcnspostkonventionen ydes erstatning for samtlige 

arter af anbefalede brevforsendelser i.bre\e, brevkort, trylisager, vare- 

prøver, brevpakker og fonopostforsendelser), men alene i tilfælde af bort- 

komst.

I den lianske indenrigske tjeneste ydes for anbefalede l)reves^edkonlmende 

erstatning for såvel bortkomst som indholdsberøvelse og beskadigelse.

Ud over den erstatning, som således efter de internationale regler ydes 

for bortkomst af anbefalede brevforsendelser, er der i den nordiske ud- 

veksling truffet aftale om at yde erstatning også for hel eller delvis ind- 

holdsberøvelse eller beskadigelse af anbefalede breve.

I den danske indenrigske tjeneste er den maksimale erstatning for et 

anbefalet brev fastsat til 75 kr., mens den for anbefalede brevforsendelser 

i forbindelse med de nordiske lande og andre lande er fastsat til 25 guld- 

francs (56,25 kr.).

i henhold til den internationale postpakkeoverenskomst ydes for bort- 

komst, beskadigelse eller indholdsberøvelse af almindelige pakker en er- 

statning, hvis maksimumsbeløb cr fastsat under hensyn til pakkernes 

vægt og varierer fra 10 til 70 guldfrancs (22,50 kr.— 157,50 kr.). I den
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nordiske udveksling ydes for almindelige pakker en erslalning på op til 

70 guldfrancs uafhængigt af pakkernes vægt. Denne bestemmelse er ind- 

ført fra den 1. januar 1965 efter vedtagelse på den nordiske postkonfe- 

rence i 1964.

Her blev også spørgsmålet om anvendelse af de indenrigske bestemmel- 

ser for alm indelige pakker berørt, men indtil videre forladt, bl. a. på 

grund af anvendelsen af forskellige maksimumsbeløb i de nordiske landes 

indenrigske tjenester, i Danm ark således 500 kr.

I den nordiske postudveksling ydes (ligesom i den danske indenrigske 

tjeneste) erstatning for tab eller beskadigelse af forsendelser, som skyldes 

vis major.

Der arbejdes fortsat inden for Den Nordiske Postforening på en så stor 

ensartethed som muligt af de bestemmelser, der gælder for alle arter af 

postforsendelser og deres behandling, herunder også på en harmonisering 

af ansvarsbestemmelserne.

København, den 25. maj 1966

E. b.

J. I\i. S. Andersen

Lejf Xielsen

F i n l a n d

Post- och telegrafstyrelsen:

Ett postavtal mellan de nordiska postförvaltningarna har existerat under 

mer ån 30 år. Det nu gällande avtalet angående Nordiska i)osiförcningen 

härrör från år 1960. Avtalets ändam ål iir att förbättra och utveckla post- 

förbindelserna mellan de nordiska länderna. Principen har varit att de 

postavgifter som uppbäres för befordran inom vart och ett av de berörda 

iänderna skall tillämpas i så slor om fattning som m öjlig l i trafiken inom 

Norden och alt de postala bestämmelserna i de nordiska länderna slcall 

vara så enhetliga som m öjlig l. Detta liar a aril huvudsyftet med det sam- 

arbete som äger rum  på det postala området i Norden. För detla ändam åi 

har ett oavbrutet arbete utförts vid årliga konferenser, inom ell slorl 

antal arbetsgrupper och genom korresj)ondens. En sådan överenskommel- 

se som det berörda avtalet angående Nordiska postföreningen har kunnat 

ingås endast under den förutsältningen alt dess föreskrifter icke är oför- 

månligare för allmänheten än motsvarande stadganden i de a llm änna in- 

ternationella poslkonventionerna.

De flesta artiklarna i avtalet angående Nordiska poslföreningen gäller 

jjoslavgifler för olika slag av försändelser. Del medlemsförslag A 108/1 

som nu väckts inom Nordiska rådel avser främst porton för brevförsän- 

delser med en vikt av mer än 500 g samt pakelporton. De nordiska post-



rörvaltningarna har tillsatt en arbetsgrupp som fått i nppdrag att under- 

söka dessa porton. Arbetsgruppen har dock ännu icke slutfört sin uppgift. 

Det är därför icke än så länge m öjlig t att framlägga någon slutgiltig ut- 

redning oni arbetets resultat.

Bestämmelserna om postförvaltningarnas ansvarighet har i flera sam- 

m anhang varit föremål för överläggningar och uppgifter i ämnet har in - 

samlats. Bl. a. har hesläniinelserna oni ansvarighet för paket sedan l)örjan 

av år 1965 ändrats, sa att de nu är förnianligare för allmänlieten än tidigare 

vid ulväxling av paket mellan de nordiska länderna. Också i fråga om hrev- 

försändelser är ansvaret mera omfattande än i den allm änna internatio- 

nella posttrafiken.

.Ir 1964 ingicks i W ien nya internationella postkonventioner, h inan  de 

!r;idde i kraft (1 jariuari 1966) överenskom postförvaätningarna i Norden 

om gemensamma tolkningar i fraga om olika slag av försändelser fhl. a. 

tryckalster och varujirov). Dessa tolkningar är i flera avseenden förm ån- 

liga för allmänheten.

De ovan berörda posttaxorna och bestämmelserna har i medlemsför- 

slaget A 108/i bcliantilats ])å elt lö rtjäns ifu llt säil och i en positiv anda 

av samförstånd. Då det fortgående samarl)etet mellan de nordiska poslför- 

valtningarna emellertid åsyftar just sådana förbättringar som de avsedda, 

föreslår post- och telegrafstyrelsen vördsamt såsom sitt utlåtande att med- 

lemsförslaget i fraga icke i delta skede måtte föranleda några ytterligare 

åtgärder. Enligt vad \i inhäm tat oniiattar även de övriga nordiska post- 

förvaltningarna denna ståndpunkt.

Helsingfors den 29 ju n i 1966

Oiva Saloila

Cicp.eraldirektör

T. Piiolanne

Dircklör

Finlands industriförbund’ :

Förbundet anser enhetliga nordiska nosttaxor samt enhetliga regler om 

de olika slagen av postala försändelser ocli om postverkens ansvarighet 

vara till praktisk fördel. Förbundet understöder den i Nordiska rådet före- 

slagna rekommendationen, dock under den förutsättningen, att förenhet- 

ligandet icke leder till högre taxor, slopande av })illigare försändelseslag, 

m inskning av postverkens ansvarighet eller annan försämring av deras 

ställning, vilka utnyttjar })oslverkens tjänster.

Helsingfors den 9 ju n i 1966

Finlands industriförbund 

Sakari T. Lehto
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N o r g e

Samferdselsdepartementet:

Saken liar ^■ært í'orelagl Poststijrel som utlaler følgende:

Ad posttakster

?iiellora d«' nordiske iand i'oi-eligger del nå avlaler om å anvende in- 

nenrikske laksler lor alle slag adresserte brevpostsendinger som forekom- 

mer i hvert lands innenrikske tjeneste. For brev gjelder delte inn til en 

vekt av 500 g som er maksimiimsvckten for brev innenlands i Norge. Del 
pågår for liden iindersøkelser med sikte på en c'.enluell forhøyelse av 

denne veklgrensen.

Spørsmålet om takseringen av bre\- o\er 500 g og j)oslpakker i nordisk 
utveksling er la tl ii})p på nordisk basis idel den nordiske postkonferanse 

1965 besluttet å oppnevne en arbeidsgruppe for å få utredet saken, også 

laed lanke pa nitilig anvendelse av innenrikske taksier for disse sen- 
dingene. Arbeidsgriij)j)en er konstituert og trådt i vh-ksomhel. Man må 

im idlertid regne med al utredningsarbeidet vil la noen lid.

For ordens skyld tillater vi oss å gjøre oppmerksom pä at innenrikske 

lal':-ster og avgifter anvendes for følgende sendinger til de øvrige nordiske 

land i henhold lil Overenskomst om den nordiske postforening (gjeldende 

fra 1. april I960 ):
l)rev av vekt inntil 500 g
I)oslkorl (en.kle og med !>elall svar)

sendinger med blandet innhold a\ vekl inntil 1 000 g

sendinger med blandet innhold av vekl in lill 1 000 g
vareprøver

postanvisninger
j)Osloppkrav

innbetalingskort (giro)

gireringer
rekonunandasjon

assuranse

moltakingsbevis
ellerspørsler < kreves likev el ikke opp i Norge i.

For i>ostpakker anvendes takster som er lavere enn de internasjonale. 

For brevpostsendinger og blad og tidsskrifter som sendes i transitt gjen- 
nom eil elier flere av foreningens land eller med landenes sjø])ostIinjer, 
betales cn transiltavgilt som er lik halvdelen av del beløp som betales eller 
de vanlige intern.asjonale regler.

Ad reglene for de ulike slug postsendriuger

De nordiske postadministrasjonene har et konliniioriig sanuirbeid ved 
dc årlige nordiske pi)stkonferanser og andre faglige møter der man alltid 

liar op])m('rksomheten henledel j)a så vidt ensartede regler S!)m mulig. Defie 
av hensyn til både allmennheten og jiostverkene selv.

På bakgrunn av endringer i de internasjonale bestemmelser som ble ved- 

tatt pa Verdenspostkongressen i W ien 1964 og som er gjort gjeldende i'ra 1. 
januar 1966, ble det o])pnevnl en nordisk arbeidsgruppe som bl. a. drøftet



muligheten for mer ensartede regler innen dc nordiske land. Av de resul- 

tater gruppen kom fram til, kan nevnes:

Verdenspostkongressens beshitning om a a\skaffe sendingsarien for- 

retningspapirer (internasjonalt) fra 1. januar 1966 er gjort gjeldende fra 

samme dato innenlands i de nordiske land.
Manuski ipter og noter m. v., som tidligere ble sendt som foi retnuii's- 

papirer, skal fra 1. januar 1966 sendes mot brevporto innenlands i de 

nordiske land.
Kravet (ifølge de nye internasjonale bestemmelser) om at kort med 

format større enn for postkort må sendes fram i konvohilt dersom de 
skal godtas mot trykksaksporlo, er ikke gjort gjeldende innenlands i de 

nordiske land og i nordisk utveksling.
Kravet om at avtrykk m å innleveres i m inst 20 eksemplarer for å kun- 

ne sendes mol trykksaksporlo, er borlfa ll i dc nordiske land.
Den nye internasjonale definisjon på vareprøver er gjort gjeldende også 

i de nordiske land med den følge at l)arc egentlige prøver på en vare kan 

gå for varcprøveporlo.

Det er dessuten oppnådd enighel om så vidt ensartede regler som mulig 

med hensyn til tilføyelser på trykksaker og som prinsipielle retningslinjer 
for fortolkningen av dc internasjonale trykksakshcstemmelsene.

Ad bestemmelser om postverkenes ansvar

De nordiske posladministrasjoners bestrebelser mot ensartede postbe- 
stemmelser inkluderer også ansvarsbestemmelsene. Man søker stadig å 
oppnå den ensartethet som er mulig.

Ifølge de internasjonale ansvarsbestemmelser gis det erstatning for tap 
av rekommanderte brevpostsendinger, med 25 g. fr. pr. sending (kr. 58,50). 

For vanlige postpakker gis erstatning for tap, innholdsberøvelse eller skade 

med et beløp som varierer med pakkenes vekt og som er begrenset oppad 
fra 10 til 70 g. fr. ( Kr. 23 ,40^kr. 163,80 ),

I den nordiske ulveksling gis det erstatning for rekommanderte l)rev 

også ved hel eller delvis innholdsberøvelse. Det gis også erstatning for tap 
eller skade på postsendinger som skyldes force majeure. For vanlige pak- 

ker gis med virkning fra 1. januar 1965, en erstatning på høj'st 70 g. fr. 
(kr. 163,80) uavhengig av pakkenes vekt.

Innenlands i Norge betaler Posiveikel 50 kroner i erstatning for en re- 
kommandert sending som er kommet bort u u m i s  den var i Posixerkets verge.

Er innholdet Iielt eller delvis gått tapl eller er sendingen skadd, er- 
stattes tapet eller skaden med inntil 50 kroner dersom sendingen har vært 

forsynt med omslag og forsegling sor.i l)esteml for verdisendinger. For 
vanlige postpakker gis erstatning for den virkelige verdien av tapet eller 
skaden inntil et beløp av 300 kroner, uansett vekten av pakken.»

Samferdselsdepartementet viser til Postslyrets uttalelse. Som dei, fremgår 

iirbeider de nordiske postverk med spørsmålet om ytterligere nordisk sam- 

arbeid. Samferdselsdepartementel er enig i al videre skritt bør las i denne 

retning så langt del kan finnes praktisk grunnlag for det.

Oslo, 17. ju n i 1966

H. Kyllingmark

Johan H. Paxal
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Poststyrelsen:

Enligt nu gällande avtal angående Nordiska poslföreningen (1960)i till- 

länijias i den internordiska postutväxlingen inrikes avgifter för följande 

försändelseslag och särskilda tjänster; 

hrev med en vikt av högst 500 g
{)ostkort (enkla postkort och postkort med betalt svar)

trycksaker med en vikt av högst 1 OUO g

l)kindade försändelser med en vikt av högst 1 000 g

^■aruJ)rov
rekommendation

assurans (brev och paket)
postanvisningar

girering
inbetalningskort

])0stförsk0tt (brevförsändclser och paket) 

expressutdelning (brevförsändelser)
iitgivarkorsband (med tillägg, i förekommande fall, av transilavgifter)

t idningsöver flyttning

mottagningsbevis
reklamation (i Sverige utgår ingen a\gift)

Den enda avvikelsen från svenska inrikes avgifter för ovanstående för- 

sändelsekategorier och tjänster i den nordiska utväxlingen gäller brev över 

500 uj)p till 1 000 g. Detta sammanhänger bl. a. med att högsta vikten för 

inrikes brev i Norge idgör 500 g. En idredning med sikte på en höjn ing 

av denna viktgräns pågår dock i Norge. Å andra sidan tillämpas i vissa 

fail högre inrikes maxim ivikter än i Sverige. Sålunda är exempelvis den 

högsta medgivna vikten för brev och trycksaker i Island 2 kg respektive 3 

kg (för böcker 5 kg). I F in land existerar ingen viktbegränsning för brev 

medan maxim i^ikten för trycksaker är densamma som i Island. Härtill 

kommer -\issa skiljaktigheter länderna emellan i fråga om medgivna dimen- 

sioner.

I dc nordiska ländernas inrikes rörelse förekommer även i viss ut- 

sträckning försändeiseslag, som into omfattas av det nordiska postavtalet. 

De svenska inrikes kategorierna gruj)])korsband, masskorsband och varu- 

korsband förekommer i Norge, medan Danm ark av dessa endast har grupp- 

korsbiuid (dunder benämningen adresslösa försändelser) och F in land sak- 

nar varukorsband. I anslutning härtill må nämnas, att den internationella 

litväxlingcn av brevförsändelser enligt världspostkonventionen avgifts- 

mässigt bygger på den principen, att p.oslförvaltningen i inlämningslandet

—  bortsett från transitersättningar till eventuelli mellanliggande länder

— behåller de j)ostavgifler den upptar av avsändaren. Adresslandets post-

S v e r i g e

‘  Se Bilaga 2.



i'örvaltning får således ingen ersättning för utdelningen, som är den mest 

kostnadskrävande prestationen i en försändelses postbehandling. Ðenna 

princip förutsätter, att utväxlingen av det ena eller andra försändelseslaget 

är ömsesidig och av ungefär sannna om tattning i båda riktningarna. Be- 

träffande försändelseslag, som tillkom m it speciellt för att täcka närings- 

livets beho^• av direktreklam, såsom de näm nda gruppkorsband, mass- 

korsband och varukorsband är möjligheterna atl uppnå balans väsentligt 

m indre. Ett land, som mottog ett proportionsvis större antal försändelser 

av dessa kategorier skulle således få bära uldelningskoslnaderna utan att 

kunna kom])ensera sig genom motsvarande avgiftsintäkter för avgående 

försändelser av dessa slag.

Beträffande vissa försändelseslag tillämpas i den nordiska utväxlingen 

speciella avgifter och villkor, som inte överensstämmer med medlems- 

ländernas inrikes Ijestämnielser men som är fördelaktigare än vad som 

gäller på det internationella planet i övrigt. Här avses bestämmelserna om 

postabonnemang på tidningar och utväxlingen av postpaket.

Postabonnemangsförfarandet i den nordiska utväxlingen överensstäm- 

mer nära med del system, som tillämpas i den allm änt internationella rö- 

relsen och företer även stora likheter med den inrikes tidningsrörelsen i 

de övriga nordiska länderna. Befordringsavgiflerna för tidningsexemplaren 

är emelleriid i praktiken lika med de inrikes avgifterna, dock sker i före- 

kommande fall tillägg av Iransitavgifter. Dessa transitavgifter är lägre än 

■'.ad som gäller i den övriga internationella utväxlingen.

1 Sverige har postabonnemangssystemet avskaffats fr. o. m. den 1 ja - 

nuari 1963. Den omorganisation av den inrikes tidningsrörelsen, som ge- 

nomfördes i samband därmed, innebär, att alla abonnemang numera teck- 

nas direkt hos tidningarna genom postgiro cller på annat sätt. Detla system 

hai- visat sig rationellt och mindre kostnadskrävande.

Paketulväxlingen sker i princip efler samma regler som i den alhnänt 

internationella utväxlingen. Avgiftsmässigt innebär detta, att poslavgiften 

för ett paket sanimansättes av de s. k. lerininalavgiftcr som inlämnings- 

och adressförvaltningarna upptar nied tillägg i iorekoinmande fall av tran- 

sitavgifter. I den nordiska utväxlingen utgår dock lägre terminal- och tran- 

sitavgifter än enligt del a llm änt intcriiaiionella paketavtalet.

1 detta sammanhang niå nämnas, att de nordiska postförvaltningarna 

1965 tillsatte en arbetsgrupp mefl uppdrag att undersöka möjligheterna 

för att iillän ipa inrikes porlo inom Norden för jiaket och för brev över 

500 graius ^ikt. Möjligheterna härtill är i viss m an beroende av de resultat, 

som vissa av världsposttörcningen igångsatta utredningar kan kom m a att 

leda till. Dessa rcsultal kan väntas föreligga 1969. Gruppen följer dessa 

utredningar kontinuerligt. Möjligheterna till delreformer, som kan succes- 

sivt öka enhetligheten, kommer att övervägas. Av slcäl som ovan nämnts 

kan de dock ta åtskilliga år innan gruppens arbete slutiorls.
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Eftcr världspostkongrcssen i W ien 1964 tillsatle de nordiska postför- 

valtningarna en särskild arbetsgrupp för samordning av nya bestämmel- 

ser fram förallt på korsbandsområdcl. (ienom gruppens arbete har likfor- 

mighet uppnåtts på många områden 1)1. a. i fråga om slopandet även i de 

nordiska ländernas inrikes rörelse av kategorien affärshandlingar (försän- 

delseslaget avskaffat in ltrna lione lll fr. o. m. den 1 januari 1966), medgivna 

tillägg på trycksaker, definitionen på varuprov, principiella riktlin jer för 

tolkningen av de internalionella trycksaksbestämmelserna, etc.

Enligt de allm änt internationella ansvarighetsbestämmelserna ansvarar 

poslförvaltningarna i fräga om brevförsändelser för fiirlust av rekommen- 

derad försändelse, varvid avsändaren är berättigad till ett skadestånd av 

25 guldfranc ( = 4 2  kr). För paket som förkommit, plundrats eller skadats 

är a\sändaren berättigad till ett skadestånd, motsvarande verkliga värdet 

a’i' förlusten, tillgrej)pet eller skadan dock högst med ett lielopp, som allt 

efler paketets vikt varierar mellan 10 och 70 guldfrancs (17— 119 kr).

Sasom elt led i en eftersträ\ad harmonisering av ansvarighetsreglerna 

pa del nordiska området och en anpassning till de inrikes bestämmelserna 

iuir i den nordiska ulväxlingen ansvarigheten för rekommenderade för- 

sändelser utsträckts till att omfatta även rekommenderade brev, som helt 

eller delvis berövats sill innehall eller })å annal sätt skadats, medan för- 

sändelsen varit i post-\erkels vård. Skadeståndet utgår med etl beloi)p mot- 

svarande verkliga värdet a\' lillgrejjjiet eller skadan men kan dock inte i 

nagot lall överstiga del belopp, som skulle ha tillkom m it avsändaren, oin 

försändelsen gått förlorad.

Poststyrelsen har på det internationella området sedan länge hävdat den 

åsikten, atl skadeståndsbeloppet för oassureral [laket inte bör vara knutet 

till viktgruppen utan - - såsom fallet är i den svenska inrikes postpaket- 

rörelsen fastställas oberoende av paketets vikt, eftersom innehållets 

värdo inte med nödvändighet står i proportion till vikten. Ändringsförslag 

i den riktningen har emellerlid inte vunnit majoritet på del allm änt inter- 

nalionella planet. I den nordiska utväxlingen har dock denna regel införts 

fr. o. m. den 1 januari 1965. Numera iiiå sålunda ersättning iör oassure- 

liiL paket utgå med hiigsl 70 guldfrancs, oberoende av }iaktelets vikt.

I den svenska inrikes rörelsen utgår ersättning r.ied 50 kr för rekom- 

menderad försändelse, som gått förlorad. Har sådan försändelse skadals 

eller h:u' dess innehall helt eller delvis förkomm it, uigår ersättning med 

belopp, som svarar mol skadan eller förlusten, doek högst 50 kr. Kan 

väräel ;!v försändelsen ej fastställas skall det anses ha utgjort 50 kr. För 

oassureral paket, som gall lörloral eller skadats eller vars innehall Iiell 

eller ilei\'is förkom m il, ulgar ersältning med belop]) som svarar mol för- 

lusten eller skadan, doek högst 500 kr.

De nordiska postverken är sedan länge inom världspostföreningens ram 

sammanslutna i Nordiska poslföreningen, vars ändam ål är atl förbättra och



utveckla postförbindelserna mellan de fem nordiska länderna. I detta ge- 

mensamma utvecklingsarbete, som bedrives kontinuerligt under nordiska 

postkonferensens ledning och vars många resultat uppmärksammats i hela 

postvärlden, strävar man målmedvetet efter ökad enhetlighet i all den 

m ån så är praktiskt och ekonomiskt möjligt. Denna strävan omfattar hela 

det nordiska postala samarbetet, postförsändelser och betalningsförmedling, 

avgifts-, mått- och viktbestämmelser m. m. liksom system och rutiner i det 

interna arbetet. Mot bakgrunden härav finner poststyrelsen en rekommen- 

dation av det slag, som ifrågasätles i förslaget, vara sakligt opåkallad. Den- 

na uppfattning delas av de övriga nordiska postförvaltningarna.

Stockholm den 1 ju l i 1966

Högaktningsfullt

H. Jäder
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Sveriges industriförbund har i en skrivelse den 21 ju n i 1966 förklarat 

sig tillstyrka medlemsförslaget.

Svenska försäljnings- och reklamförbundet:

Förbundet får efter att ha tagit del av förslaget tillstjTka enhetliga be- 

stämmelser beträffande de nordiska postverkens ansvarighet för försän- 

delser liksom att de olika slagen av försändelser görs enhetliga med ful! 

möjlighet till eftersändning. Förbundet menar det dessutom vara i hög 

grad önskvärt att portostrukturen blir lika i de nordiska länderna. Önsk- 

värt är dessutom att avgifternas höjd  blir lika men detta är givetvis svå- 

rare så länge kostnadsni\åerna och valutakurserna är olika. Förbundet vill 

fram hålla angelägenheten av att de kommande enhetliga nordiska bestäm- 

melserna så nära som möjligt anknyts till motsvarande bestämmelser i 

övriga länder.

Stockholm den 30 ju n i 1966

Svenska försäljnings- och reklamförbundet 

Per A. Sjögren 

Ordförande

Göran C-0. Claesson 

Verkst. direktör
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Avtal angående Nordiska postföreningen 1960

im cd  iindring;ir t. o. m. 1967)

Postförvaltningarna i Sverige, Danmark, F in land, Island och Xorge har 

med stöd av världspostkonventionen träffat följande avtal.

I. Bestämmelser angående föreningens organisation 

Artikel 1.

Föreningens namn oeh ändam ål

Postförvaltningarna i Sverige, Danmark, F in land, Island och Norge bildar 
Xordiska postföreningen, vars ändam ål är förbättring och ntveckling av post- 
för!)indelst'rna melhm de fem länderna.

Artikel 2.

Tillämpning av internationella bestämmelser

I de fall, där någon föreskrift icke finnes meddelad i detta avtal eller 

beträffande vilka särskild överenskommelse icke blivit träffad genom 
skriftväxling —  antingen mellan samtliga postförvaltningar eller mellan 

några av dessa —  länder världspostkonventionen och de allm änt interna- 

tionella postavtalen med tillhörande expeditionsreglementen till efterrät- 
telse.

Artikel 3.

Konferenser

Ombxid för postförvaltningarna skall m inst en gång årligen sammanträda 

till konferens för revision cller komplettering av avtalet samt för behand- 

ling av andra postala frågor av gemensamt intresse för länderna.

Artikel 4
Språk

All skriftväxling mellan postverken skall äga rum på danska, norska 

eller svenska språket.
Artikel 5.

Myntslag

1. De i detta avtal i nationella myntslag angivna avgifterna och beloppen 
avser vederbörande inlämningslands mynt, när icke annat är uttryckligen 

bestämt.
2. De i avtalet i francs och centimes angivna avgifterna avser guldmyntet 

franc, sådant detta är bestämt i världspostkonventionen. Avgifterna fast- 
ställes i varje särskilt lands mynt enligt den i varje land gällande ekviva- 
lenten i den internationella utväxlingen för motsvarande slag av försändel- 

ser.
Artikel 6.

A vgift sändringar

Postförvaltningarna håller varandra underrättade om de vid varje 
tillfälle gällande inrikes avgifter, som enhgt detta avtal gäller även för 

försändelser till övriga nordiska länder.
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Artikel 7.

Expcdiíionsrcglem en te

I elt cxpeditionsreglemeiite eller genom skriftväxling kan överenskom- 

mas om de närmare bestämmelser, som befinnes nödvändiga för tilläm p- 
ning av detta avlal och för postiiIväxlingens befrämjande.

Artikel 8.

Xordisk Posttidskrift

1. Xordiska postioreningen iilger cn tidskrift med namnet Xordisk post- 

lidskrifl.
2. Tidskriften är organ för poslförvaltningarna i Sverige, Danmark, F in- 

land, Island och Xorge. Den skall huvudsakligen innehålla arlik lar av fack- 
ligt postal eller postteknisk art såväl från enskilda postfunklionärer som 

frän postför\ altningarna i föreningsländerna.
li. Xordisk Postlidskrift tryckes och utgives i Sverige med av svenska, 

postförvaltningen utsedd ansvarig utgivare.
4. línvai' av föreningsländernas postförvaltningar utser en redaklöi-, som 

svarar för vederbörande postverks medverkan i tidskriften. Redaktörern.a 

avlönas a\- sina respektive poslförvaltningar. Honorar för insända artiklar 

och illustrationer betalas enligl en gemensam norm i svenskt mynt och be- 
lasiar de gemensamma utgifterna för tidskriften. Samma gäller utgifterna 

för tryckning, papper, klichéer o. d.
5. Samtliga länders redaktörer bildar en redaktionskommitté, som ö̂ ■ar 

tillsyn över tidskriftens form och innehåll o. s. v. Redaktionskommiltén 

sammanträder m inst cn gång ärligen. Varje lands postförvaltning bestrider 

sina egna utgifter i samband med redaktionskommitténs möten.

C). De ined utgivningen av Xordisk Posttidskrift förbundna gemensamma 

nigifierna biires av föreningsländerna i samma proportion som mellan län- 

dernas bidrag till världspostföreningens idgifter.
7. Tidskriftens räkenskaper i reviderat skick förelägges den nordiska 

posl konferensen.

li. liestämmelser angående postförsändelser mellan föreningsländerna

Artikel 9.

Avgifter [ör brevförsändelser

1. Befordringsa\gifien för hrev av högst 500 grams vikl, enlila brevkort 

och brevkort med betalt s\ar samt affärshandlingar, trycksaker och b lan- 

dade försändelser av liögst 1 000 grams vikt ävensom vaiuprov är lika 
med den i inlämningslandet gällande inrikes befordringsavgiften för iiks- 

försändelser av samma slag och viki.
2. Den i Danm ark för riksbrev gällande lägsta befordringsavgiften, som 

omfattar försändelser av högst 50 grams vikt, gäller i den internordiska ul- 
växlingen endast för brev av högst 20 grams vikt. För brev från Danmark 
av över 20 men högst 50 grams vikt utgår del riksporto, som i Danmark gäl- 

ler för brev i viklgruppen 50— 250 gram.
3. För brev av mer än 500 grams vikt samt affärshandlingar, Iryclcsaker 

och blandade försändelser av mer än 1 000 grams vikt utgår befordringsav- 
giften i sin helhet enligl världspostkonventionens bestämmelser.

4. Lägsta befordringsavgiften för affärshandlingar är lika med den i in- 

lämningslandet faslställda befordringsavgiften för elt riksbrev av högst 20 

grams vikt.
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6. Rokoinmendationsavgiflen är lika med den i in lämningslandel gällande 
inrikes avgiften för rekomniendalion av brevförsändelser.

7. '1'ill frankering av brevförsändelse, som finnes i en fran ell av län- 

derna ankommen brevlåda ulan a ll förul ha p()sll)ehandlals, godkännes 
bägge liindernas frankolecken.

Arlikel 10.

Assiircradc brev

1. För assurerade brev erlägges, förutom befordringsavgifl enligt arl. 9, 

samma assiuansavgift och i förekommande fall rekommendalionsa\ gifl som 
gäller för inrikes assurerade brev i inlämningslandel.

2. I assurerade brev kan, enligl in lämningslandels inrikes beslämmelser, 
sändas jäm väl inynlslycken.

Arlikel 11.

Pos'.anvisningar

1. PoslauN isningsavgiflen l)eräknas pä det i in lämningslanilels mynt in- 

belalade l)eloppet och är lika sned den i della land gällande inrikes posl- 

anvisningsavgiflen, dock icke högre än den internalionella avgiften.
2. För Mirje avgiftspliktig postanvisning avstår inlämningslandel till 

adresslandet elt belopp av 10 centimes.

Arlikel 11 A.

Postgiro

1. Poslgiroutväxlingen om fallar förutom girering även irdietalning me- 
delst inbelainingskorl lill postgirokonto i annat föreningsland samt ulL'clal- 

ning medelst uLbelalningskort från postgirokonto i etl föreningsland lill be- 

talningsmollagare i annat land.
2. Avgiflen för girering är lika med den i förekonnnande fall i inliim- 

ningslandel gällande avgiften för inrikes girering.

3. A\giflen för inbetalningskort är lika med den i in läm ningslandel gäl- 

lande a\'giften för inrikes inbetalningskort.
4. Avgiflen för utbelalningskort är lika med den i inlämningslandel gäl- 

lande avgiften för inrilvcs ulhetalningskorl.
.j. Avgiften för inbetalning och utbetalning tillfaller i sin helhel del 

land, som upptagit avgiflen, dock kan efter särskild överenskommelse 

koslnadsa\ räkning ske mellan berörda förvaltningar.
6. Gol Iskrivning av gireral eller medelst inbetalningskort inbelalat belopp 

är avgiflsfri.

Arlikel 12.

Postförskott pä brevförsändelscr

1. Pcislförskottsavgifien är, da postförskoltsbeloppLl skall översändas 
med poslförskollsanvisning lill det land, där försändelsen inlämnats, lika 

med den i försändelsens in länn iingsiand gällande inrikes postförskollsa^•- 
giftcn, dock icke högre än den internationella avgiften.

2. Föl- \arje poslförskollsanvisning avseende en avgiflspliklig poslför- 
skotlsförsändelse avslår försändelsens in läm ningsland lill adresslandel ett 

belopp av 20 centimes.
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Artikel 13.

K.vprcssaugift

Expressavgiften för andra försändelser än paket är lika med den i in- 

lämningslandet gällande lägsta inrikes avgiften för expressutdelning av så- 

dana försändelser.

Artikel 14.

Tidningar och tidskrifter

1. T idningar och tidskrifter, som utgives i ett av föreningsländerna, kan 
erbjudas mot postabonuemang i de övriga länderna (postabonnerade tid- 
ningar).

Postavgiften för postabonnerade tidningar skall vara densamma som för 
på motsvarande sätt försända tidningar i utgivningslandets inrikes rörelse.

För postabonnerade tidningar fastställer utgivaren ett leveranspris. Till 

detta j)ris, som skall inbegripa postavgiften och vara detsamma för samt- 

liga adressländer, äger postförvaltningarna i förekommande fall lägga tran- 

sit avgifter.
2. Postavgiften för postabonnerade tidningar, eventuella transilavgifter 

ej inbegripna, fördelas så, alt 1/3 tillkommer utgivningslandet och 2/3 

adresslandet.
3. T idningar och tidskrifter, som utgives i ett av föreningsländerna och 

som uiuler omslag sändes adresserade av utgivarna till abonnent, tidnings- 
försäljare eller tidningsutdelare {utgiimrkorsband), skall postbefordras för 

samma jjostavgifl, som erlägges av utgivarna för motsvarande tidningar 

i den inrikes rörelsen, med tillägg i förekommande fall av transilavgifter.
4. Postavgiften för ulgivarkorsband tillfaller i sin helliet inlämningslan- 

del.
5. Den enligl mom. 1 och 3 utgående postavgiften täcker för Islands vid- 

kommande endast försiindelsens befordran lill de hamnorler, som anlöpes 
av postfartygen. Till läckning av omkostnader för den vidare befordringen 

är isländska postverket berättigat uppta en tilläggsavgift av högst 20 öre 
])er 500 gram av tidningens eller tidskriftens samnuinlagda vikt per abonne- 

mangstermin. Tilläggsavgiften inräknas i del i Island fastställda abonne- 

nuuigspriset.
6. Posta!)onnerade tidningar kan överflyttas från etl land till elt annat 

mot förulbctalning i förekonnuande fall av den avgift, som gäller för in r i- 
kes överflyttning. Avgiften tillfaller det postverk, som upptagit den.

7. I fråga om överflyttning av postabonnerad tidning från en ort till en 

annan inom samma lands postområde gäller detla lands inrikes bestäm- 
melser.

Artikel 15.

.1 vgifter jö r paket

1. Befordringsavgiften för paket är lika med summan av inlämnings- 

landels och adresslandets terminalavgifter, i förekommande fall med tillägg 
av sjötransit- och /eller landtransitavgift ( jfr  mom. 2 här nedan).

2. a) Föreningsländernas terminalavgifter är följande;
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b) P  Sjötransitavgift för paket, som sändes med föreningsländernas sjö- 
postlinjer, uttages av varje postförvaltning för sig inom ramen för de i det 

internationella postpaketavtalet fastställda sjötransitavgifterna för sträckor 

av motsvarande längd. Postförvaltningarna underrättar ^'arandra om vilka 
sjötransitavgifter de uttager.

2“ För paket mellan Danmark, Island eller Norge å ena sidan och F in- 
land å den andra, vilka befordras i sluten transit på sjöpoststräckan Sverige 
— Finland, utgår sjötransitavgiften för denna sträcka med 9 centimes per 

kg eller del därav, beräknat på den sammanlagda vikten av de till ett kari- 

slut hörande paketen, påsarnas vikt inberäknad.

4“ För paket mellan Färöarna och det övriga Danmark, som beford- 

ras i sluten transit på en norsk danmarkslinje och en norsk islandslinje 

eller med en av dessa linjer, erlägges till norska postverket en sjölransitav- 
gift av 10 centimes per kg eller del därav, beräknad på den sammanlagda 

vikten av de till kartslut hörande paketen, påsarnas vikt inberäknad.
5° Sjötransitavgift utgår icke för paket, som befordras på sjöpoststräc- 

korna Sverige— Danmark.
c) 1‘* Landtransitavgiften för paket, som sändes i transit genom etl eller 

flera av föreningsländerna, utgår till varje transitland med följande belopp:

a) för paket i sluten transit: 10 centimes per kg eller del därav, 
beräknat på den sammanlagda vikten av de till ett kartslul hörande 

paketen, påsarnas vikt inberäknad 

/)’ ) för paket i öppen transit:

2'’ Den imder a) näm nda landtransitavgiften erlägges likaledes till 
svenska postverket för paket, som utväxlas mellan Bornholm, Färöarna och 
det övriga Danm ark i sluten transit genom Sverige, och lill norska postver- 
ket för paket, som utväxlas mellan Färöarna och det övriga Danm ark i slu- 
ten transit genom Norge.

3. För ilbefordran höjes de i mom. 2, litlera a), angi'-, na, inlämnings- och 

adresslandet tillkommande term inalandelarna med 100 %, varemot den i 
mom. 2, littera b), näm nda sjötransitavgiften utgår enligt samma grunder 

som för paket, som icke är ilpaket. V id landtransitbefordran av ilpaket 
utgår den i mom. 2, littera c j, 1° /3), för öppen transit angivna landtransit- 
avgiften, förhöjd  med 100 %. Ilbefordran är icke medgiven i förbindelse 

med Island.
4. För skrymmande paket och bräckliga paket förhöjes dc i mom. 2, lille-



ra a), angivna, inlämnings- och adresslandet tillkommande terminalavgif- 

terna med 50 %, i förekommande fall med avnm dning uppåt fill med 5 

jäm n t delbart tal. För skrymmande paket och bräckliga paket, som beford- 
ras i öppen transit, höjes sjötransitavgiften enligt samma mom., litlera b) 

och/eller den i littera c), 1° /j), angivna landtransitavgiften med 50 %, i 
förekommande fall med avnm dn ing  uppåt till med 5 jäm n t delbart tak

5. För assurerade paket utgår, förutom befordringsavgift, samma assu- 

ransavgift och i förekommande fall expeditionsavgift som gäller för inrikes 
assurerade paket i inlämningslandet. I Island är dock expeditionsavgiften 

50 centimes.
6. Assurans- och expeditionsavgifterna tillfaller i sin helhet in läm nings- 

landet.
7. Isländska postverket äger rätt att för paket, som skall befordras med 

landsvägspost i Island, uppta en tilläggsavgift hos adressaten.
8. För paket till och från Island är m ax im iv ik ten;

a) för paket till och från postanstalt på hamnort, som anlö- 

pes av postfartygen och för paket till och från poslanstalt.
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0. Paket, som skall befordras i Island med gångpost eller ridande post, 
får icke överstiga 46 cm i längd och 24 cm i hö jd  eller bredd.

Artikel 16.
Postförskott pä paket

De i art. 12 meddelade bestämmelserna om postförskottsavgifter gäller 

jäm väl beträffande postförskott på paket.

Artikel 17.

Avgift för mottagningsbevis och reklamation

För mottagningsbevis samt för reklamation av postförsändelser av alla 

slag utgår samma avgift, som gäller för motsvarande tjänster i den inrikes 
rörelsen i det land, där mottagningsbeviset eller reklamationen begäres.

Artikel 18.

Transilavgifter för brevförsändelser, tidningar och tidskrifter

1. För brevförsändelser, tidningar och tidskriflter, som sändes i transit 

genom ett eller flera av föreningsländerna eller med ländernas sjöpostlinjer, 
erlägges transitavgift med hälften av det belopp, som skulle utgå enligt all- 

m änt internationella grunder.
2. För brevförsändelser, tidningar och tidskrifter, som utväxlas mellan 

postanstalter i ett av föreningsländerna och som befordras över ett eller fle- 
ra av de andra ländernas områden eller med dessa länders sjöpostlinjer, ut- 

går icke någon transitavgift.
3. E j heller utgår någon sjötransitavgift för brevförsändelser, tidningar 

och tidskrifter, som utväxlas mellan Färöarna och Norge med danska eller 

norska fartj^g.

Artikel 19.

A erogram

1. Aerogram, som tillverkats i något av föreningsländerna och bär p å- 

tryck om att de är godkända av vederbörande lands postförvallning, kan an-
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vändas som aci’Ogram vid in läm ning  i annal föreningsland, om de frankeras 

med inlämningslandels frimärken.

2. Aerogram, som ursprungligen avsänls från elt av föreningsländerna 

och eftersändes till ny adressort, skall befordras på samma sätt som det 
eftersändande landets egna aerogram. Vidarebefordringen sker således flyg- 
ledes utan alt tilläggsavgift för flyghefordran erlägges.

Artikel 20.

Eftersändning av flygtilläggsfrankerade brevförsändelser

Flyglilläggsfrankerade brevförsändelser, som avsänls från etl av för- 

eningsländerna och eftersändes till nytl adressland, vidarebefordras flyg- 
ledes utan att tilläggsavgift för flygbefordran erlägges.

Artikel 21.

Ansvarighet

1. Oavsett den ersättning, som enligt a lhnänt internalionella bestämmelser 

utbetalas för rekommenderat brev, som gått förlorat, är avsändaren av etl 

rekommenderat brev berättigad atl, om hrevet helt eller delvis berövats sitt 

innehåll eller på annat sätt skadats, medan försändelsen varil i postverkets 

vård, erhålla skadestånd motsvarande verkliga värdet av tillgreppet eller 
skadan, såframt dessa ej förorsakats genom avsändarens fel eller försum- 
melse eller iir en fö ljd  av försändelsens egen beskaffenhet. Skadeståndet kan 

dock icke i något fall överstiga det belopp, som skulle ha tillkom m it avsän- 
daren, om försändelsen gått förlorad.

2. För oassureral paket utgår ersättning med högst 70 francs, oberoende 

av paketets vikt.
;j. Ersättning utgår även 1 det fall all förlust av eller skada på försändelser 

förorsakals genom vis major.

III. Bestämmelser angående behandling av försändelser samt avräkning

Artikel 22.

Stänipling av i brevlåda ankomna försändelser

Brevförsändelser, som avses i art. 9, mom. 7, förses av det mottagande 
postverket med ett särskill slämpela\ tryck, som anger inlämningslandel.

Arlikel 23.
Kartor m. m.

1. Form ulär lill kartor och ankomstregisler faslslälles efter närmare över- 
enskommelse mellan postförvaltningarna.

2. De postanstalter, som i förbindelserna mellan Sverige och Norge, Norge 
och F in land samt Sverige och F’inland utväxlar endast försändelser mellan 
de två berörda länderna, använder för vanliga och rekommenderade brev- 
försändelser brevkarlor lika med de formulär, som anviindes i del egna lan- 

dets inrikes posttjänst.

Artikel 24.

Expedition av ilpaket

Ilpakel skall hållas skilda från den övriga posten. Påsar, innehållande il- 

paket, skall vara försedda med tj^dlig beteckning, alt de innehåller sådana 
paket.

1 4 — 670'i00. N o rd is k a  rå d e t.



Artikel 25.

Överflyttning av postabonnerade tidningar och tidskrifter

1. Fram ställn ing om överilyltning av poslabonnemang skall gälla från 

viss dag tills vidare och mottages endast, när överflyttning begäres till en 

orl, men däremot icke, när den samtidigt begäres till flera orter efter var- 

andra.
2. Den skriftliga framställningen om överflyttning sändes av postanstal- 

ten på den dittillsvarande utdelningsorten till vederbörande in ländska utväx- 

lingspostanstalt, vilken omedelbart underrättar de andra postanstalter, som 
beröres av överflyttningen. Därest tvekan icke råder angående den nya u t- 

delningsorlens postadress, kan framställningen dessutom, såfram t dess ex- 
pedierande allenast genom utviixlingspostanstalten kan försena överflytt- 

ningen, direkt delgivas utgivningsorlens poslanstalt genom särskilt medde- 

lande.
3. Vid överflyttning av postabonnemang till ett annat land skall tidnings- 

exemplarel expedieras lillsamamns med övriga postabonnerade exemplar av 

tidningen lill detla land.

Arlikel 26.

Avräkning av transilavgifter för paket

Avräkning beträffande den transitavgift, som tillkommer norska och 
svenska postverken för befordran av paket i sluten transit mellan Färöarna 

och del övriga Danm ark och mellan Bornholm  ocli det övriga Danm ark, sker 

på grundval av månatliga förteckningar över kartslulens sammanlagda brut- 

tovikt, vilka förteckningar upprättas och attesteras av vederbörande danska 
utväxlingspostanstaller.

Arlikel 27.

Generalavräkning

Generalavräkningar mellan:
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Generalavräkningarna upprättas kvartalsvis och översändes till postför- 

valtningen i vederbörande andra land. Generalavräknings saldo betalas utan 
avvaktan på avräkningens granskning. Möjligen förekommande felaktighe- 
ter rättas i nästa generalavräkning.
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IV. Slutbestämmelser

Arlikel 28.

Avtalets ikraftträdande och giltighetstid. I 'ppsägning

Detta avtal träder i kraft den 1 april 19G0.

Samtidigt upphör avtalet angående Nordiska Postföreningen av den 11 

november 1946 atl gälla.

Avtalet gäller för obestämd tid men kan av envar av postförvaltningarna 
uppsägas, i vilket fall det upphör att gälla elt år efter uppsägningen.

Up])rättat i fem exemplar —  ett på danska, ett på finska oeh svenska språ- 
ken, elt på isländska, ett på norska och ett på svenska språket.

Slutprotokoll till avtalet

Vid undertecknandet av det nedan angivna dagar avslutade avtalet angå- 

ende Nordiska Postföreningen har postförvaltningarna i Sverige, Danm ark, 

F in land, Island och Norge överenskommit om följande.

1. Med avvikelse från bestämmelserna i art. 11 A i här ifrågavarande av- 

tal gäller, att Island äger rätt atl för närvarande icke deltaga i postgirout- 
växlingen.

2. Med avvikelse från bestämmelserna i här ifrågavarande avtal gäller, 
alt F in land äger rätt att tilläm i)a en särskild taxa för i art. 14, mom. 3, an- 
givna försändelser, som sändes lill de övriga nordiska länderna.

BILÅGA 3

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget
Til trafikudvalget er henvist et medlemsförslag om ensartede posttakster 

og postale bestemmelser. Udvalget har tidligere behandlet forslaget på et 

møde i Bergen den 28.— 29. april 1966 og under udvalgets befaring i som- 

meren 1966 på et møde i Umeå den 8. august 1966. Endvidere er forslaget 

behandlet på møder den 11.— 12. november 1966 i København, hvor post- 

kontrollørerne Henning Dam  Hansen og Lejf Nielsen har deltaget som sag- 

kyndige, den 21.— 22. februar 1967 i Oslo, den 18. august 1967 i Trondheim  

og den 26. oktober 1967 i København.

1. M e d 1 e m s f o r s 1 a g e I

I medlemsforslaget, som er fremsat af Birger Lxmdström, henstilles, at 

Nordisk Råd vedlager en rekommandation lil regeringerne om i videst 

m uligt omfang at skabe ensartellied i Norden for så vidt angår posttakster 

og reglerne vedrørende de forskellige arter af postforsendelser samt med 

hensyn til andre postale bestemmelser, f. eks. om postvæsenets ansvar.



2. D e l  e k s i s t e r e n d e  s a m a r b e j d e
Poslslyrelserne i Xorden har gennem afshUlelse af en række bilaterale 

overenskomster allerede på et tidhgt tidspunkt skabt el samarbejde, som 

både inden for og uden for Xorden l)lev betragtet som eu nordisk postunion.

I 1934 blev de bilaterale overenskomster erstattet af en postaftale mellem 

alle fem nordiske lande, og ved en aftale i 1946 dannedes Den nordiske 

Postforening den 1. januar 1947. Denne aftale er den 1. april 1960 afløst af 

en ny aftale, som nu danner grundlaget for samarbejdet i Den nordiske 

Postforening (se Bilaga 2).

Som det fremgår af denne aftale, af medlemsforslaget og af de i anledning 

af forslaget indhentede udtalelser, er der i udvekslingen af postforsendelser 

mellem de nordiske lande opnået megel væsentlige lettelser i forhold til den 

almindelige internali(jnale iLdveksling, både med hensyn til takster, med 

hensyn til regler for de enkelte forsendelsesarter og med hensyn til ansvars- 

bestemmelser.

For så ^■idt angår posttakster anvendes de i hvert enkelt land gældende 

indenrigske takster for en række forsendelsers vedkommende også ved for- 

sendelser til de øvrige nordiske lande. Dette er således tilfældet for bl. a. 

breve ind lil 500 g, brevkort, tryksager, vareprøver og forskellige former 

for pengeoverførsel, ligesom med hensyn til gebyrer ved forsendelse af an- 

befalede brev og værdibreve. De væsentligste undtagelser fra denne ordning 

er breve af en vægt o^er 500 g og postpakker; for breve over 500 g m å ved 

forsendelse mellem de nordiske lande betales alm indelig in lernational porto, 

medens der for postpakker i nordisk udveksling er fastsat særlige takster, 

som er højere end de indenlandslce, men betydeligt lavere end de internatio- 

nale takster.

For så vidt angår fastsættelse af ensartede regler for de enkelte forsendel- 

sesarter er der ved aftaler mellem de nordiske poststyrelser især på tryk- 

sagsområdet indført særlige regler, som kun gælder for forsendelser inden 

for Xorden.

Også for så vidt angår ansvarsbestemmelserne er indført cn særlig nor- 

disk ordning, som går ud på, at man ligesom i den indenrigske tjeneste for 

anbefalede breves vedkommende yder erstatning såvel ved bortkomst som 

ved indholdsberøvelse og beskadigelse, medens m an i international udveks- 

ling kun yder erstatning i tilfælde af bortkomst; den maksimumserstat- 

ning, der ydes, er dog m indre i den nordiske udveksling end ved inden- 

rigske forsendelser. For postpakkers vedkommende varierer m aksim um s- 

erstatningen i den internationale udveksling med pakkernes vægt, men i den 

nordiske udveksling har m an aftalt at anvende den højeste internationale 

erstatning uanset vægten; det bemærkes herved, at de nordiske lande har 

fastsat højere, men forskeUige maksimumsbeløb, og at det derfor ikke har 

været m uligt at anvende de indenlandske ansvarsbestemmelser i den nor
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diske udveksling. —  Det er endvidere særligt aftalt, at der i den nordislve 

postudveksling —  i modsætning til, hvad der er tilfæ ldet i den internatio- 

nale udveksling —  ydes erstatning for tab og beskadigelse, som skyldes vis 

major.

3. U d t a l e l s e r

Udtalelser i anledning af medlemsförslaget er afgivet af følgende myndig- 

heder og organisationer:

Danm ark

Ministeriet for offentlige arbejder, generaldirektoratet for post- og tele- 

grafvæsenet.

F in land

Post- och telegrafstyrelsen.

F inlands industriförbund.

Norge

Samferdselsdepartementet.

Poststyret.

Sverige

Poststyrelsen.

Sveriges industriförbund.

Svenska försäljnings- och reklamförbundet.

De af postsUjrelserne givne oplysninger om det eksisterende samarbejde 

og de opnåede resultater er i hovedtræk refereret ovenfor under 2. Styrelser- 

ne har uden at tage stilling li l mulighederne for at indføre ensartede post- 

takster i den nordiske udveksling i stedet for at anvende afsenderlandets 

indenlandske porto henvist til, at de fem nordiske lande, som inden for 

Verdenspostforeningens ramme er sammensluttet i Den nordiske Post- 

forening, kontinuerligt arbejder på at udvikle den indbyrdes udveksling af 

postforsendelser. Dette arbejde foregår på de årlige nordiske pustkonfereii- 

cer, i flere arbejdsgrupper og ved skriftlige forhandlinger mellem styrelser- 

ne og tilsigter i det omfang, det er praktisk og økonomisk muligt, en stadig 

større ensartethed med hensyn til takster, regler og bestemmelser. Post- 

styrelserne i F in land  og Sverige giver udtryk for, at styrelserne således 

allerede arbejder for de samme mål, som er opstillet i medlemsforslaget, 

og de to styrelser finder derfor, idet anføres, at de øvrige nordiske post- 

styrelser er enige heri, at en rekommandation i overensstemmelse med hen- 

stillingen i medlemsforslaget ikke er påkrævet.

Finlands industriförbund  anser ensartede nordiske posttakster og ensar- 

tede regler for at være en praktisk fordel og anbefaler derfor medlemsfor- 

slaget, idet forbundet dog tager det forbehold, at en kommende ensartethed 

ikke m å medføre højere takster eller på anden måde stille postvæsenets 

kunder dårligere.

Sveriges industriförbund  anbefaler medlemsforslaget.



Svenska försäljnings- och reklamförbiindet anbefaler ensartede ansvars- 

bestemmelser i de nordiske lande og påpeger i øvrigt, at ensartede regler 

for de forskellige forsendelsesarter vil muliggøre eftersendelse i alle tilfælde. 

Forbundet finder det ønskeligt, at både portostrukturen og taksternes højde 

bliver ens i de nordiske lande, og fremhæver del hensigtsmæssige i, at frem- 

tidige ensartede nordiske bestemmelser bliver knyttet så nært som m uligt 

til de tilsvarende bestemmelser i de øvrige lande.

4. T r a f i k u d v a l g e t

På postvæsenets område er det nordiske samarbejde af gammel dato. 

Medlemsforslaget omhandler tre områder inden for dette samarbejde. For- 

slagsstilleren ønsker ensartet udform ning af posttaksterne, fælles regler 

vedrørende de forskellige forsendelsesarter samt harmonisering af andre 

bestemmelser, herunder reglerne om postvæsenets ansvar.

For så vidt angår det førstnævnte punkt i forslaget, posttaksterne, skal 

erindres om, at der ikke på noget område er indført fælles nordiske takster. 

Dette ville også på grund af valutaernes forskellige værdi og på grund af det 

praktiske i at arbejde med runde beløb kun kunne lade sig gøre med til- 

nærmelse. I stedet har m an valgt for en lang række forsendelsesarters ved- 

kommende at benytte den i hvert enkelt land fastsatte indenlandske porto 

også ved forsendelser til de øvrige nordiske lande. Denne ordning medfører, 

at postvæsenet i hvert af landene for disse forsendelsesarter kun skal ar- 

bejde med to sæt takster, den indenlandske (og tillige nordiske) og den 

internationale, hvilket m å betragtes som en adm inistrativ fordel. Ordningen 

indebærer også, at hvert af landene selvstændigt kan fastsætte taksternes 

højde. For postvæsenets kunder er det en lettelse at kunne foretage forsen- 

delser inden for hele Norden, herunder til adressater i afsendelseslandet, til 

samme takster, og det er formentlig uden særlig interesse for almenheden, 

om disse takster i princippet er indenrigske takster, der også finder anven- 

delse ved forsendelser til de øvrige nordiske lande, eller om der er tale om 

en særlig nordisk enhedstakst, som i givet fald også måtte være gældende 

ved forsendelser inden for de enkelte lande.

Under hensyn til forskelle —  bl. a. i de geografiske forhold —  synes det 

næppe at være realistisk at tilstræbe en fastsættelse af posttaksterne på 

samme niveau i alle de nordiske lande. En gensidig tilpasning af taksterne, 

så langt det er muligt, er dog absolut ønskelig, bl. a. for derved at imdgå 

skævheder i belastningen af den nordiske posttrafik.

Den vigtigste aktuelle opgave på posttaksternes område er efter udvalgets 

opfattelse at skabe lettelser i den nordiske udveksling af breve mellem 500 

og 1 000 g og af postpakker. For øjeblikket finder den indenlandske brev- 

porto kun anvendelse for breve op til 500 g i den nordiske udveksling. For 

breve over 500 g anvendes international porto, som for de tunge breve er 

mange gange højere.
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Det er oplyst, at de nordiske postforvallninger i 19fi5 nedsatte en arbejds- 

gruppe med den opgave at undersøge mulighederne for at anvende den in- 

denlandske porto ved forsendelse inden for Norden af pakker og af breve 

over 500 g. Mulighederne for at gennemføre lettelser skulle i en vis grad af- 

hænge af de resultater, som undersøgelser, der er i^■ærksat af Yerdens- 

postforeningen, vil føre til. Disse resultater forventes at foreligge i 1969. 

Mulighederne for delreformer, som trinvis kan øge ensartetheden, vil blive 

overvejet af de nordiske postforvaltninger. Udvalget ser med tilfredshed på 

den igangsatte nordiske luidersøgelse af mulighederne for at anvende inden- 

rigsk porto for de nævnte forsendelscsartor. Særligt for så vidt angår breve 

over 500 g synes det hensigtsmæssigt at indføre lettelser, som formindsker 

den nuværende store forskel i portoen i den nordiske udveksling mellem på 

den ene side breve, der vejer lidt under 500 g, og på den anden side breve 

over 500 g. Målet bør være at indføre Indenlandsk porto også for de sidst- 

nævnte breve. Reformer i denne henseende vanskeliggøres bl. a. af, at der 

i de nordiske lande gælder forskellige regler angående dimensioner og vægt 

for forsendelsesarten breve. Udvalget mener im idlertid, at alle muligheder 

for at gennemføre delreformer bør udnyttes for snarest at tilvejebringe let- 

telser.

Det bør for så vidt angår pakkeporloen erindres, at denne er fastsat på 

en anden måde end brevportoen, nemlig på grundlag af de berørte landes 

term inalafgifter, og at den deles mellem landene. Man m å derfor tage flere 

forhold i betragtning ved fastsættelse af pakkeportoen, som i øvrigt i de 

laveste vægtklasser m å stå i et vist forhold til portoen for breve af tilsva- 

rende vægt.

Udvalget ønsker endvidere at rejse spørgsmålet om de nordiske post- 

takster for aviser og tidsskrifter. For breve gælder den ordning, at transit- 

afgifter inden for Norden ikke opkræves hos afsenderen, idet denne netop 

kun betaler Indenlandsk porto for et brev til et andet nordisk land. Afsen- 

derlandet skal im idlertid trods dette betale transitafgifter til et eventuelt 

transitland, hvilket i Norden i de fleste tilfælde vil sige til Sverige. For aviser 

har afsenderlandet derimod ved postabonnement eller for udgiverkorsbånd 

adgang til at afkræve kunden transitafgift, som udgør et tillæg til den in - 

denlandske porto for postabonnementet cller udgiverkorsbåndet. Ifølge mod- 

tagne oplysninger andrager de transitafgifter, som betales af de øvrige lande 

for breve, aviser og andre forsendelsesartcr bortset fra pakker for perioden 

1966— 1968 følgende beløb om året:



Transitafgifterne fastsættes for en periode på tre år ad gangen j)å grund- 

lag af statistiske vejninger under en kortere periode. De transitafgifter, som 

erlægges i den nordiske udveksling cr kun halvdelen af afgifterne efter de 

almindelige iniernationale regler. Nogle eksakte oplysninger om, hvor stor 

en del af transitafgifterne, der hidrører fra aviser og tidsskrifter, findes 

således ikke, men skønsmæssigt antages disse forsendelsesarter at udgøre 

halvdelen af den post, der transiteres gennem Sverige, og for hvilken de 

ovennævnte transitafgifter erlægges. Det forventes, al transitafgifterne for 

perioden 19(56— 1968 vil blive forhøjet med ca. 70 '̂ c. Dette belyder, al der 

i alt for transitering af blade gennem Sverige —  og den øvrige bladlransil 

m å anses for ubetydelig —  vil blive tale om el beløb på 70 000 å 80 000 sv. kr. 

om året.

Spørgsmålet om opkrævning af transitafgifter for aviser og tidsskrifter 

bør efler udvalgels opfaltelse overvejes med den målsætning, at abonnement 

på en avis eller et blad, der udgives i el nordisk land skal kunne legnes til 

samme pris i alle de nordiske lande, for så vidt angår betalingen lil post- 

væsenet. Hvis således indenlandsk porto skal anvendes, bliver følgen, at 

transitafgiften heller ikke for aviser bliver overvæltet på kunden men må 

bæres af afsenderlandet. Beløbene er im idlertid relativt set så ubetydelige, 

al denne konsekvens ikke burde være afskrækkende.

Det m å anses for vigtigt, at reglerne for de forskellige forsendelsesarter 

bliver så ensartede som muligt. Som allerede ovenfor nævnt, indeholder reg- 

lerne vedrørende breves dimensioner og vægt væsentlige forskelle. Også for 

så vidt angår opdelingen på forsendelsesarter er der endnu forskelle. T il- 

vejebringelse af ensartethed forhindres delvis af internationale bestemmel- 

ser. Selv om poslslyrelserne er nåel ganske langt i bestræbelserne på al fast- 

sætte ensartede nordiske regler for de forskellige forsendelsesarter, finder 

udvalgel, at de endnu eksisterende forskelle i de gældende regler er lil gene 

både for mere tilfældige afsendere, som ikke har kendskab til reglerne, og 

for afsendere, som har mange forsendelser, og som m å iagttage forskellige 

forholdsregler for ensartede forsendelser under hensyntagen til adressatens 

bopæl. Udvalget finder det derfor særdeles ønskeligt, at poslslyrelserne fort- 

sat arbejder med den målsætning at skabe fuldstændig ensartede regler for 

de forskellige forsendelsesarter og for deres tilladte størrelse og indhold 

m. m.

Hvad endelig angår de øvrige regler, som kan gøres til genstand for har- 

monisering, vil udvalget særligt pege på reglerne om postvæsenets ansvar. 

Selv om der i forhold lil de internationale bestemmelser om postvæsenets 

ansvar for forsendelser er opnået visse forbedringer i den internordiske ud- 

veksling, mener udvalget, at der i det fortsatte samarbejde mellem de nor- 

diske poststyrelser bør tilstræbes fælles nordiske bestemmelser på dette 

område.

Trafikudvalget finder endvidere, at også de bestemmelser, som ikke ven
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der ud mod publikum , f. eks, Ijenestereglemeiiter og administrative regler, 

lejlighedsvis bør tages op til revision, idet det herved skulle overvejes, om 

en større ensartethed vil kunne medføre administrative lettelser i det nor- 

diske postsamarbejde.

Ved behandlingen af medlemsförslagel er udvalget også kommet ind på 

spørgsmålet om pengeforsendelser mellem de nordiske lande. Der var enig- 

hed om, at gennemførelsen af den mellem postslyrelserne aftalte ordning, 

hvorefter indehavere af postgirokonti skal kunne benytte de indenlandske 

udbetalingskort også ved overførsel af penge til de øvrige nordiske lande, 

burde fremskyndes.

Udvalget indstiller,

at rådet i anledning af medlemsforslaget vedtager fø l- 

gende rekom m andation:

Nordisk Råd henstiller lil regermgerne i de nordiske 

lande,

a) at tilstræbe anvendelsen af indenrigs porto i den nor- 

diske udveksling af breve mellem 500 og 1 000 g,

b) at overgå til benyttelse af indenrigs porto inden for 

Norden ved postbefordring af aviser og tidsskrifter, der ud- 

gives i et af de nordiske lande (poslabonnement og udgiver- 

korsbånd),

c) i det nordiske postale samarbejde at tilstræbe fu ld- 

stændig ensartethed både for så vidt angår reglerne om, 

hvilke forsendelsearter der modtages lil befordring og for 

så vidt angår bestemmelserne om lilladt størrelse, vægt og 

indhold m. m. for hver forsendelsesarl,

d) al fastsætte ensartede regler om postvæsenets ansvar 

for forsendelser,

e) at undersøge mulighederne for at opnå administrative 

lettelser i del nordiske postsamarbejde gennem slørre ens- 

artethed i de interne bestemmelser vedrørende postvæsenets 

virksomhed og

f) at fremskynde gennemførelsen af en fællesnordisk 

ordning for postgiroiulbelaling.

København, den 26. oktober 1967

Leif Cassel

Martha Johannessen

Jon Leirfall

Tiiure Salo 

Formand

Kresten Damsgaard 

.11 i k k o Lan k s o nen 

Kai Lindberg

Nils Jacobsen 

Aksel Larsen 

Birger Lundström  

Gösta Skoglund
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Medlemsförslag 
om utbyggnad av transittrafiken över Trondheim

(Väckt (w Eric Carlsson och Jon Leirfall)

I Sverige har m an sedan länge uppmärksam mat de lördelar Trondheims 

isí'ria ham n kunnat erbjuda som transithamn. Bristen på kom m unikations- 

möjligheter över Kölen utgjorde emellertid länge ett hinder mot u tny tt- 

jandet av denna hamn. För svensk del skulle transportsträckorna från 

Xordsverige förkortas vid export över Trondheim. Vidare fick m an tillgång 

till en isfri hanui, som också är värdefull ur beredskapssynpunkt. F rån  

norskt håll har m an intresserat sig för en utbyggnad av en led över Trond- 

heim i förhoppning om en kraftig ökning av transittrafiken.

E tt norskt-svenskt avtal inidertecknades den 9 mars 1956 rörande transit- 

trafik över ham nar i Trondheimsfjorden. Det innehåller tre punkter:

byggande av en mellanriksväg över Storlien,

byggande av en oljeham n i M uruvik samt
reduktion av järnvägstaxorna för godstransittrafiken över Storlien.

De två första punkterna är uppfyllda enligt avtalet. Rörande första 

I>unkten kan dock nämnas att hinder av annan art försvårar ett effektivt 

utnyttjande av mellanriksvägen över Storlien, näm ligen beslämmelser i 

Norge rörande vägtrafiken. De norska vägmyndigheterna tillåter ej trafik 

med lika stora lastbilar som de svenska vägmyndigheterna. Det har därför 

förekommit att om lastning måst tillgi'ipas vid gränsen. Denna fråga har 

aktualiserats genom ett medlemsförslag i Nordiska rådet om gemensam 

transporlpolitik (A 2 /t), som för närvarande behandlas av rådets tra fik- 

utskott.

T ill den andra punkten kan nämnas, att oljeanläggningarna vid M uruvik 

uppförts enligt avtalets rik tlin jer och att transitering av o lja  till Sverige 

sker fortlöpande.

Den tredje punkten, reduktion av järnvägsfrakterna, har ingående be- 

handlats av olika instanser i de båda länderna. Avsikten var att genom 

cn undantagstariff undvika att passerandet av gränsen innebar elim inering 

av fraktsatsens degressivitet. De svenska och norska slatsjärnvägarna har 

vid fastställande av tariffen eftersträvat detla resultat för att svenska ex- 

portörer skulle finna det fördelaktigt att u tnyttja  Trondheimsleden.

Emellertid har undantagstariffen för järnvägstransport och öw iga ål-
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gärder inte haft den verkan, som det ovannäm nda avialet åsyftade. Den 

väntade ökningen av transittrafiken, som var skälet till den stora hamn- 

utbyggnaden i Trondheim, uteblev sålunda. Skälen härtill kan  vara flera.

Transittrafiken över Hummelviks ham n har genom åren pendlat kring 

50 000— 60 000 ton per år. Trondheim  har i allm änhet haft en ganska liten 

trafik  omkring 2 000— 3 000 ton årligen, men under stränga isvintrar i 

Sverige har man kunnat notera betydligt högre tal. Denna »chocktransit» 

har inte kunnat förberedas på sätt som varit behövdigt och har medfört för- 

seningar och högre kostnader för exportörerna, niedan den ordinarie trafi- 

ken blivit lidande av den ökade transiten med längre liggetider som följd.

De svenska industrier, som är aktuella i samband med en diskussion 

av Trondheimsledens utvecklingsmöjligheter, är i a llm änhet lokaliserade 

till svenska kusten med goda skeppningsmöjligheter, specialredskap för 

lastning, erfarna stuveriarbetare etc. Skillnaden i sjöfrakterna mellan 

svenska östersjökusten och norska atlantkusten är inte så stor, att den 

kan motivera användning av den i och för sig kortare vägen över Trond- 

heimsfjorden. Även under normala isvintrar har de svenska företagen i stor 

utsträckning föredragit att sända godset söderut till svenska hamnar. En 

faktor av betydelse för valet av transportväg är förhållandet mellan järn- 

vägsfrakterna via Storlien och frakten till svenska hamnar. F rån norskt 

håll har ifrågasatts, om inte statens järnvägar i Sverige givit särskilda 

fraktreduktioner, som gjort det förmånligare att sända varor från  Jäm t- 

land till exempelvis Göteborg än till Trondheim.

Situationen i Trondheim i dag är att den övriga trafiken ökat, så att ham - 

nen inte liar något stort kapacitetsöverskott som kan ta emot en plötslig 

men kortvarig topp i transittrafiken. Den gångna vintern visar att svenskt 

näringsliv har behov av Trondheims ham n i krissituationer. För alt denna 

skall kunna fungera som sådan måste den byggas ut ytterligare. F rån sta- 

dens sida har framhållits, att man inte ensam kan åtaga sig att svíU'a för 

att ham nen får en sådan större kapacitet, som är motiverad enbart av 

svenska intressen. Sverige har ansetts böra på något sätt deltaga i finansie- 

ringen av en utbyggnad. E tt förslag som framförts är att m an från svensk 

sida garanterar viss m inim ikvantitet transitgods per år. E n  annan m ö jlig- 

het som angivits är att Sverige deltar i finansieringen av en haninutbyggnad 

med klart beredskapssyfte.

Trondheimsledens utnyttjande aktualiserades i mars i år i det norska 

stortinget i samband med en interpellation. F rån  norskt regeringshåll ställ- 

des då i utsikt att hela problemet skulle tas upp till diskussion med Sve- 

rige. Uppenbarligen måste, om en verklig transittrafik skall kunna åstad- 

kommas, en undersökning företagas av orsakerna till de hittillsvarande 

mindre goda resultaten och av förutsättningarna för en gj^nnsam utveckling 

av transittrafiken. Det synes angeläget att de båda länderna utan vidare 

dröjsmål tar upp dessa spörsmål till gemensam undersökning.
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Under h äm isn ing  till vad som anförts hemställer vi,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna i 

Norge och Sverige att inleda diskussioner om de reella 

möjligheterna att utvidga transittrafiken över Trondheims- 

leden.

Stockholm och Oslo den 6 ju n i 1966

Eric Carlsson Jon Leirfall
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BILAGA í

Yttranden över medlemsförslaget

N o r g e

Trondheim kommune;

Saken ble forelagt for Trondheim formannskap i møte den 16. ds., hvor 

formannskapet vedtok å avgi følgende uttalelse:

Trondheim formannskap slutter seg til forslaget fra Eric Carlsson og Jon 

Leirfall av 6. ju n i 1966 til Nordisk R åd om å anbefale at regjeringene i 

Norge og Sverige innleder drøftinger om de reelle muligheter for å utvide 

transittrafikken over Trondheimsleden. 1'ormannskapet vil understreke at en 

slørre utvidelse av transittrafikken over Trondheimsleden m å antas å bli til 

fordel for næringslivet både i Trøndelag og Nordsvcrige. Formannskapet 

vil im idlertid peke på at forholdene i dag er noe annerledes med hensyn til 

Trondheim havns kapasitet som transitthavn enn den gang spørsmålet om 

transittrafikk ble la tt opp i 1950-årene. Varcmengden over Trondheim  havn 

har i de senere år vist en sterkt stigende tendens. Fra 1961 til 1965 steg laste- 

mengden således fra 1 573 734 tonn til 2 035 119 tonn. Laslemengden viste 

fortsatt stigende tendens i 1966 og kom i dette året opp i 2 303 886 tonn. 

Denne stadige stigning vil antakelig medføre at om ikke mange år m å man 

regne med at en brå økning av svensk transittlast ikke vil kunne tas over 

havnen under vanskelige isforhold i Østersjøen. Skal Trondheim havn være 

beredskapshavn for Sverige, m å den snarest bygges videre ut, og fra svensk 

side m å m an i så fall være behjelpelig med å finansiere denne utbygging. 

Det m å videre fra svensk side stilles garanti for en forholdsvis slor mini- 

mumsmengde transittlast pr. år.

Formannskapet viser for øvrig til uttalelse av 7. desember 1966 fra havne- 

fogden i Trondheim, som følger vedlagt.

Trondheim, 17 februar 1967

Leif H jørnevik

Per Øydegard

Trondheim havnevesen:

Som del fremgår av statistikken er transittrafikken over Trondheim havn 

meget varierende. I normale år har transitten gjennomsnittlig værl ca. 5 750 

tonn. I år med streng kulde i Østersjøen har transitten fra Sverige i første



halvår vært ca. 40 000 toiin og i Hommelvik ca. 52 000 tonn, den største 

godsmengde som er notert. Sesongen 1966 (januar, februar, mars) var det 

gode værforhold i havnen, lite eller ingen snø eller is på kaier og jernbane- 

spor. Fra svensk side hadde de vanskeligheter med å få lasten frem til gren- 

sen. Del ble opplyst at del var mangel på jernbanevogner som var årsaken 

til dette. Skipene som lå for lasting i Trondheim havn kunne ha vært lastet 

på halvparten av tiden, hvis lasten var kommet over grensen. Skipene ble 

liggende uvirksomme mange dager på grunn av mangel på last.

Nedenfor følger en oppgave som viser samlet last over havnen i de siste 

5 år.
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Til og med oktober 1966 er stigningen i laslemengden ca. 321 000 tonn 

over Trondheim havn i forhold til lastemengden i 1965. I 1965 var stigningen 

ca. 233 000 tonn. Med den stigning havnen har hatt de siste år blir det 

vanskelig for fremtiden å ta imot noe særlig svensk transitt over Trondheim 

ha^■n, fordi kaiene er opptatt som følge av den økede trafikk  fra annet hold.

Som tidligere fremholdt av havnevesenet, har det vært vanskelig å avvikle 

en stor transittrafikk i løpet av noen korte vintermåneder, januar— mars, 

når havnene i østersjøen har vært islagt. Det har vært vanskelig å skaffe 

tilstrekkelig kaiarbeidere og nok kranførere. Det har vært fremholdt fra 

norsk side al transittrafikken burde gått over hele året for å holde en kon- 

tinuerlig stab kaiarbeidere og kranførerc. Til dette ønske har det fra svensk 

side vært et negativt svar. Svenskene er bare interessert i å ha beredskaps- 

havn i Norge når de nordsvenske havner er tilfrosset.

Hvis varemengden over havnen øker som den har gjort i de senere år, vil 

det ikke vare mange år før Trondheim havn m å si nei til svensk transittlast 

under vanskelige isforhold i Østersjøen. Er det fra svensk hold interesse 

for en beredskapshavn som hittil, m å det fra norsk side forlanges el minste- 

kvantum  last over v'år havn som strekker seg over hele året og ikke bare 

over noen kor le vintermåneder. For å tilfredsstille el slik l ønske fra svensk 

side m å havnekapasiteten i Trondheim økes ved å bygge flere kaier. Trond- 

heim havnestyre m å i et slikt tilfelle få  lån i Sverige lil å bygge flere kaier.

Trondheim havn har gjort store innrømmelser overfor svensk transittlast. 

Transittlast er f. eks. fritatt for vareavgift og sporavgift. Likeså betales det 

ikke opplagsavgifl for den første måned og halv avgifl for 2. og 3. måneds 

lagring på kaier og vareskur. Ytterligere innrømmelser med hensyn til kai- 

og vareavgifter kan det ikke regnes med.

Trondheim havnekontor, 7. desember 1966

Odd Pettersen
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ISIHAXG

Sammanställning över transittrafiken i ton

' Ink], 10 000 tonn l)cnsin, intet i 1957.

Trondheim havnekontor, 7. desember I960

S v e r i g e  
Statens järnvägar:

SJ och NSB har alltsedan överenskommelsen om transittariffcn kom till 

stånd år 1955 genom att medge långtgående fraklrediiktioner sökt iorverk- 

liga överenskommelsens syfte med en sådan transittariff. Överenskommelsen 

innehåller bl. a. en passus om att sådana varaktiga förändringar i respektive 

länders järnvägstaxor bör kom m a till stånd, att den olägenhet ur taxeberäk- 

ningssynpunkt, som riksgränsen medför, undanröjs såvitt är praktiskt m ö j- 

ligt. Transittariffcn, som i och för sig innebar betydande fraktsänkningar, 

ledde emellertid icke till att trafiken över Trondheims hamn ökade i någon 

näm nvärd grad, annat än under år med besvärliga isförhållanden i Botten- 

viken.

Taxesättningen för transittrafiken (sc Bihang Í med Bibangstillägg 1.1—  

1.5) över hamnarna i Trondheimsfjorden har ett flertal gånger efler transit- 

lariffens tillkomst behandlats mellan SJ och NSB. Efter ingående överlägg- 

ningar beslöi SJ och NSB att på försök införa nordiska enhctstariffer (NET). 

Efter en prövotid infördes den 1 januari 1965 fullständiga enhctstariffer för 

all vagnslasttrafik mellan Sverige och Norge. Enhetstarifferna är uppbygg- 

da med avståndsdegressiva fraktsatser från avsändningsstalionen till be- 

stämmelseslationen och beroende enbart av totalavståudct mellan dessa 

stationer, således med bortseende från riksgränsen.



SJ har dessutom för transittrafiken över Trondheim medgivit att från de 

genomgående direkta fraktsatserna enligl NET får avdragas särskilda, en- 

dast SJ belastande »transitavdrag». fSe B ihang 2 med Bihangstillägg 2.1.) 

Transitavdragen är intagna i en undantagstariff i den nordiska godstarif- 

fen. Vidare har i denna trafik särskilda fraktavtal med betydande fraktre- 

duktioner träffats med större kunder, som har regelbundna transittranspor- 

ter. Dessa senare frakteftergifter bäres gemensamt av SJ och NSB.

Ytterligare generella taxeåtgärder, som syftar till att leda trafik över ham - 

nar i Trondheimsfjorden, är icke företagsekonomiskt motiverade för SJ och 

skall därför icke medgivas.

För att mot bakgrunden av bl. a. erfarenheterna under vintern 1965/66 

ånyo utröna intresset för och behovet av Trondheim som normal utskepp- 

ningshamn har SJ kontaktat två av de större skogsindustriföretagen i Norr- 

land. Båda företagen framhöll därvid, atl del ansågs vara helt uteslutet att 

företagen skulle binda sig för en bestämd kvantitet transitgods i)cr år. Som 

motiv härför anfördes bl. a.

— att egna hamnanläggningar måste utnyttjas i första hand och i största 
möjliga iitsträckning,

-- alt tillgången på lämpligt tonnage med önskade deslinalioner till olika 

länder och kontinenter är större i östersjön än i trondheimsområdet och
- - alt totalkostnaderna vid skeppning via Trondheim  - - bl. a. på grund av

de högre norska speditions- och hanniavgifterna - icke är förmånligare 
än vid skeppning via svensk hamn.

Den ovan anlydda inställningen är enligl SJ:s bedömning representativ 

för flertalet norrländska cx})orlinduslrier utefter kusten.

industrierna har däremot inte ansetts behöva tillfrågas oni inställningen 

till Trondheim som exporthamn under lider, då fartyg på grund av is- 

hinder ej kan anlöpa svenska hamnar. Det ligger dock i sakens natur, att 

denna möjlighet högt uppskatlas. På grund av att även under sådana lider 

bättre sjöfrakter oftast kan erhållas från ännu öppna svenska hamnar, vill 

emellerlid företagen även då ha frihet a ll utnyttja  dessa hamnar. Företagens 

framställningar om fraklrcduktioner för sådana transporter tillmötesgås ej 

av SJ i annan mån än alt påtaglig konkurrens från andra transportföretag 

föreligger och a ll SJ således löper uj)penbar risk att helt gå miste om Irans- 

portuppdragen.

A medlemsförslagets andra sida, Iredje stjxket: »Från norskt håll har 

ifrågasatts, om inte statens järnvägar i Sverige givit särskilda fraklreduk- 

lioner, som gjort det ftirmånligare a ll sända varor från Jäm tland  till exem- 

j)elvis Göteborg än till Trondheim». Styrelsen vill fram hålla, alt det från 

SJ:s sida icke har lämnats några sådana frakteftergifter till jäm llandsin- 

duslrin —  eller andra industrier i norr —  som skulle ge dessa industrier en 

förmånligare järnvägsfrakl till Göteborg eller andra svenska västkuslhain- 

nar än till ham narna i Trondheimsfjorden. Om  totalkostnaden - järnvägs- 

frakl, sjöfrakt, hamnavgifter e tc .— varit förmånligare via Göteborg än över
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Trondheim måste förklaringen härtill sökas inom andra länkar i den totala 

Iransporlkedjan.

Med anledning av vad som anföres i medlemsförslaget vill styrelsen för 

statens järnvägar fram hålla, att del ligger utanför S.I:s möjligheter att ga- 

rantera Trondheims ham n eller andra berörda norska ham nar viss m in im i- 

kvantitet gods per år. Det kan vidare behöva påpekas, att SJ saknar m öjlig- 

het alt överblicka alla dc aspekter, som berörda svenska industrier —  sär- 

skilt vid isspärrar, då snabba improvisalioner ofla blir nödvändiga —  kan 

lägga på valet av transportväg. SJ är cndasl en länk  i en lång Iransporlked- 

ja, där för exportören eller importören järnvägstransport blott är ett alter- 

nativ bland flera, men SJ gör som sagt ej heller åtgärder för alt ge fördelar 

åt sydliga hamnar.

Sammanfallningsvis framhålles, alt SJ tillsammans med NSB 1955 ge- 

nom fört cn speciell trondheimstariff och därefter vid taxeändringar anpassat 

tariffen med hänsyn till de jäm vik lsförsk ju tn ingar, som därefter inträtt på 

grund av tarifförändringar inom de två förvallningarna.

När sedan NET-lariffen infördes och gav i viss m ån motsvarande förde- 

lar även i andra relationer över den svensk-norska gränsen, har SJ j)åbyggl 

NET-lariffen med en särskild för trondheimstrafikcn gynnsam variant.

A lt trots detta trafiken både till och från Trondheim  - - borlselt från svå- 

ra vintrar med isblockad av Östersjön - - förblivit förhållandevis obetydlig, 

beror enligt SJ:s uppfattning av lättförståeliga omständigheter över vilka 

företaget icke kunnat råda, och vilka ~ - i varje fall för SJ-ledningcn — stått 

klara alltsedan diskussionerna om speciella fraktnedsätlningar logs upp re- 

dan några år före 1955.

Stockholm den 20 sei>lember 19()()

Erik  Upinark

Knut Xilsson

IlI íL iX G  1

PM om trauäittrafiken (Uadautagstariff 9 i Nordisk godstariff) för gods som 

transiterar uorskt område via hamn i Trondheimsfjorden

Utgångsläget 1953

Transillariffen grundar sig på en i samband med andra förhandlingar 

mellan länderna Iräffad  överenskommelse mellan SJ och NSB, för SJ:s vid- 

kommande godkänd av Kinigl. M a j:l den 27 ju l i 1955.

Citat ur överenskommelsen:

Järnvägsförxaltningarna är i fråga om godstransittrafiken ö^cr Storlien
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överens om alt tillmötesgå önskemålet att sådana \arakliga förändringar

i respektive länders järnvägstaxor kommer till stånd, att den olägenhet ur 
taxeberäkningssynpunkt, som riksgränsen medför, undanröjes såvitt är 

praktiskt möjligt.
I detla syfte är förvaltningarna villiga att på norsk sträcka nedsätta frak- 

ten så alt trafikanten erhåller m inst den procentuella reduktion, som skulle 

uppslå om frakten genomräknas för hela avståndet i stället för att beräknas 

för var delsträcka för sig, allt enligt norsk taxa, och på motsvarande sätt 

för svensk sträcka enligt svensk taxa till cirka 500 km.
Utöver dessa grundläggande nedsätlningar är förvaltningarna överens 

om att tills vidare och då särskilt för vissa ur järnvägstransportsynpunkl 

betydelsefulla varuslag tilläm pa större nedsätlningar på avstånd upp till 

1G4 km  på norsk sida och 500 km  på svensk.

Tariffen innebär följande nedsättning i procent:

\orsk sträcka:

Allt gods 25
I styrelsens skrivelse den 15 ju l i 1955 till Konungen om bemyndigandet 

framhölls bl. a.:

att det var fråga om en långtidsövercnskommelse såvitt avsåg nedsätt- 

ningarna med högst 25 % (andra stycket i överenskommelsen). Nedsätt- 

ningarna enligt tredje stycket i överenskommelsen —  för massa, o lja och 

bensin (30 % nedsättning) —  förutsattes kunna ändras och således även 

minskas om så var nödvändigt;
att del icke var klart atl nedsälln ingarna fyllde villkoret a ll vara förenligt 

med SJ:s ekonomiska intresse. Övervägande skäl lalade för att nedsättning- 

arna komme alt medföra visst ekonomiskt avbräck för SJ, då det knappast 
kunde förväntas atl nedsättningarna komme att medföra så stor ökning av 
nettoinkomsterna av trafiken över Storlien att denna ö.kning kompenserade 
m inskningen på annat håll;

att styrelsen med hänsyn till osäkerheten i beräkningsförulsältningarna 
icke för det dåvarande ville begära kompensation för de ekonomiska risker 

som nedsättningarna innebar, men alt styrelsen ville anmäla, att den kimde 
komma att bli nödsakad att återkomma till den frågan.

' H ä ra v  fram går, a tl nedsälln ingeits totala storlek är beroende av såväl svensk  som  no rsk  ta r if f  och 
atl såledss totala nedsä ttn in gen  n tlryck t i procent av resp ek tive  lands ta r if f  p å  visst avstå n d  fö rb lir  
oförändrad  v id  ta r iffä n d r in g a r  endast om dessa är p a ra lle lla ; efter 1955 har bägge ländernas ta r if fe r  
höjts, de no rska  dock något m era, varför nedsä ttn ingen  i procent av svensk  ta r if f  p å  v isst avstå n d  m ed  
liden b liv il något m indre . E n  m otsvarande e ffek t erhålles om  ta rifftijp en  ä n dras; exem pelv is  senare  
a n v ä n d n in g  av 2 0 -to n sta riff p å  svensk  jäm förelsesträcka.
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Tariffen sattes i kraft den 1 augusti 1955.

Av diskussioner under år 1955 framgick att vissa bedömare ansåg, alt ta- 

riffen ej skulle medföra några stora föriindringar annal iin under speciella 

förhållanden.

Trafikutvecklingen 1 9 5 6 — 1963
Transporter

Aren 1956 och 1963 hade starka isvintrar. 1956 var efterfrågan på massa 

mycket stor ocii priset högl, varför känsligheten för transportkostnaden 

var låg.

Uppskatlningsvis svarar transillariffen normall för cirka hälften av to- 

tala lontalet vagnslaslgods till, fran och Iransito Sverige via Storlien. Detta 

lal var år 1962 88 000 ton, därav enligl transittariffcn 34 000 ton. Ar 1961 

var motsvarande lal 94 000 lon respektive 47 000 ton.

Taxeutvccklingen

Sedan den 1 augusli 1956 har NSB:s taxa genomsnitlligl höjts c:a 35 % 

mot S,I:s 29. Den faktiska höjningen av XBS:s frakter i transittariffcn är 

högre än den genomsnittliga, vilkel förklaras med alt lillägg för slulcn vagn 

och lullexpeditionsavgift med sammanlagt 20 öre (i Ivl 6 och tillagts den 

rabatlerade fraktsatsen). Höjningen av frakterna i transillariffen för pap- 

persmassa i billigaste klass frumgår av nedanstående tablå;

Norsk sträckn fiO-lonstariff)

* F ör år 10GÍ är  transporinm ngdcrna  åö resp. 0.

‘ E n lig t u p p ska ttn in g . 50 000 ton ja n u a r i— a p ril. 
‘ D ärav ca 10 000 ton bensin.
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Svensk sträckd ( 15-tonst(iriff )'

Tariffdiskussioner under senare tid

Skrivelser från trnfikantrepresentationer

I Norge har tariffrågan berörts vid flerfaldiga tillfällen efter ingångsåret 

1956, då som förut nämnts trafiken blev stor under vintern, och norsk press 

har därvid kritiserat SJ, svenska trafikanter och även Sverige. SJ distrikts- 

ledning i (lävle bemötte på olika sätt kritiken.

Trnnsitikonimitéen Trondheim  avlät den 27 december 1901 som första 

officiella aktstycke i tariffrågan efter 1955 en skrivelse till SJ, i vilken den

konstdterar med stöd av bifogad statistik att transittrafiken över Trond- 
heim  i stort sett uteblivit och att trafiken över Hommelvik inskränker sig 

till export av massa och trä;
anser att anledningen till det dåliga utfallet är

1) att nedsättningen icke är tillräckligt stor,

2) att »de degressive satser \irker slik at områdene nord for Sundsvall, 
som det vel var transittavtalens mening å åpne Trondheims havn for, ikke 
blir tillgodesett slik at de med noen fordel kan skipe över denne havn»,

3) att S.I ger rabatter till sydsvenska hamnar även när avsändningssta- 

tionen ligger inom Trondheims-tariffens influensområde (»innenfor en ra- 
dius av 600 km  från Storlien»),

4) att 2) och 3) icke är i transitavlalets anda;

begår atl SJ skall sänka fraktsatserna och även i (ivrigt vidtaga sådana 
åtgärder a ll trafiken över Trondheimsfjordshamnarna ökar.

1 svarel den 15 mars 1962 frandiöll järnvägsstyrelsen efler a ll ha relate' 
ral innebörden av överenskommelsen SJ— NSB av år 1955

att både SJ och NSB gjort långtgående, generella fraklnedsättningar i
ii ansitlariffen; för SJ:s vidkommande upp till 30 ;

att vid bildandet av transiltariffen hänsyn har måst tagas till de av kosl- 
nadsförhållandena betingade skilda lägena för SJ:s och NSB:s inländska 
taxor;

l-v r  innersvenska  transporter har 2 0 -to n sta rifl bliint norm erande frå n  den 1 ja n u a r i 19G1.
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ail NSU:s laxu är icke obetydligt högre an SJ:s;

att XSB;s taxa även är i m indre grad avståndsdegressiv än SJ:s;

att Ainlrarna efter 195(5 varit gynnsamma íör seglation i Bottenviken;
att isbrytningen effektiviserats;

att trafikanternas val av ham n i betydande grad påverkats av andra fak- 
torer än storlekar av fraktavgiften på järnväg;

alt S,i anser vissa möjligheter föreligga at! öka trafiken över Storlien 

vid individuell behandling av de olika transportobjekten, men att det också 
då förutsättes

att Trondheims hamn bearbetar de större företagen i norra Sverige och 

hos dem skaj)ar etl starkt och bestående intresse för atl dirigera trafiken 
över Trondheim.

Transittkoinitcen i Trondheim skrev den 28 februari 19(52 till NSB. Ut- 

över de syni)unkter som framförts i skrivelsen lill SJ fram liölls

att frakten på norska sidan har varit och är väsentligt högre än frakten 
j)å svensk sida för samma avs lånd ;

att den senaste taxehöjningen vid NSB utgör ett hinder för transittrafi- 
ken ;

att om inte transittariffen skall vara ett avtal utan praktisk lietydelse så 
måste den las upp till förnyad prövning.

1 sitl svar den 25 maj 1902 hänvisade NSB till SJ:s svar samt tillfogade 

att de högre frakterna på norsk sträcka berodde på ett väsentligt högre 

kostnadsläge, men att NSB liksom SJ var benägen pröva fraktfrågan, om 

mcrtrafik kunde bindas genom särskilda avtal.

Jämtlands läns transitokommitté med tillstyrkan av Västernorrlands och 

Jämtlands läns handelskammare gjorde den (5 februari 1963 en franiställ- 

n.ing till Konungen, i vilken m an hävdade

(tit snittfraktberäkning för transitogods stred mot 1905 års konvention'; 

att det i Norrland fanns ett inlresse för att dirigera trafiken över Trond- 

heinisfjordens hanmar särskilt under tider med ishinder i östersjön;

dit transillariffen ej skapat tillräckligt imderlag för önskat främ jande av 
transittrafiken främst på grund av avståndsbegränsningen på svensk sida;

ait de höga norska frakterna försämrat möjligheten till ökad fransitlra- 
f ik ;

att den genomgående tariffberäkningen (enligt svensk taxa' bör åter- 
ställas.

I reniiss\arel den 28 ju n i 1963 fram höll styrelsen 

1 l ldraii ur konncniion mellan SverUje och Xoryc angående Iransilotrajiken 

Arlikfl 1.
HvarUlcra riket förplilUar sig a lt icke, vare sig genom import- eller exportförbud, hämmande 

!it godstrafiken eller annorledes förhindra eller försvåra transporten af varor, som siindas genom 
detta rike från eller till det andra (transitogods).

Artikel 3.
Transitogods, som transporteras på järnväg, må icke inom genomgångslandet behandlas ogynn- 

sammare, än gods af samma varuslag i allmanliet behandlas inom detta land, oeh förty icke i nå- 
gon form beläggas med högre fraktavgifter än efter de inom detta land faktiskt tillämpade frakt- 
beräkningar. —  —  —  —  —  —  —  —  - - —  —  —  —  —  —  _ —  —  —



att sniltfraktberäkning av frakterna i svensk-norsk trafik icke stred mot 

konventionen (artikel 3);
att det i samarbete med NSB undersökes om nuvarande frakttariff kan 

modifieras;
att förutsättningen för en modifiering var att åtgärden verkligen komme 

att stimulera till ökad trafik och att den ur SJ:s synpunkt måste vara före- 

tagsekonomiskt riktig;

ott frågan om inrättande av 20-tonsklass skulle prövas.

Härutöver anfördes i stort sett samma synpunkter som i svaret till Tran- 

sittkomitéen i Trondheim.

Sveriges redareförening överlämnade med skrivelse den 6 september 1963 

till statsrådet och chefen tor kommunikationsdepartementet en pm, i vilken 

bl. a. framhölls

att i Bottenviken finns 5 huvudham nar och 17 lastageplatser; 

att i Bottenhavet finns 8 huvudham nar och c:a 50 lastageplatser; 
att isbrytarledningen januari/februari 1964 kommer att ha tillgång till 

tre havsisbrytare —  Tor, Oden och Ymer —  samt två m indre isbrytare —  

Thule och Atle;
att man kan räkna med att ham narna i vart fall från Umeå och söderut 

inte skall behöva vara stängda mer än 20 å 25 dagar j)cr säsong;
att näm nda synpunkter ger lielågg för att Trondheim  i fortsättningen får 

ändå m indre andel av den norrländska exporten än tidigare;
att flertalet linjefartyg slutlossar i Stockholm och går därefter till ham - 

nar i Bottenhavet för lastning. Vid ishinder brukar fartygen intaga sin last 

i Stockholm —  den kompletteras ofta på finska sidan:
att avstånden från Sundsvall och Kramfors till Stockholm är kortare än 

till Trondheim;
att skeppning över Stockholm innebär tidsbesparing;

att anlöp i Trondheim skulle innebära betydande förskjutn ingar i far- 

tygens tidtabeller.

I brev den 27 september 1963 beslöt Kungl. Maj ;t, att Jäm tlands läns 

transitokommiltcs skrivelse icke föranledde annan åtgärd än att Sveriges 

redareförenings skrift jäm te pm skulle tillställas SJ för att tagas under 

övervägande vid den pågående undersökningen rörande möjligheterna att 

modifiera nuvarande transittariff.

Avskrift av Kimgl. Maj :ts beslut jäm te järnvägsstyrelsens utlåtande har 

tillställts Jäm tlands läns transitokommitté.

Senaste utvecklingen i taxefrågan

Axeltrycket Storlien -Trondheim höjdes av NSB till 16,5 ton den 23 

augusti 1962. Detta meddelades i SJ:s cirkulär A 21 (12/2 63). Detta inne- 

bar dock en sänkning av sth till 40 km /tim . Därmed gavs även formellt den 

taxemässiga förutsättningen för införande av 20-tonsklasser i transittarif- 

fen för laster på öppna vagnar. (Det m å tilläggas att 20-tonstariff redan 

från den 1 januari 1961 kunnat tillämpas även för 15-tonslaster, även om
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cietta k im nat medföra innersvenska komplikationer, vilket dock kunnat 

undvikas, om motsvarande nedsättning gjorts för Trondheimsgods i form 

av en motsvarande procentuell nedsättning.)

SJ har sedan 1963 syftat till att finna en sådan taxekonstruklion, att 

frakten för tunga laster från området Sundsvall— Umeå till Hommelvik 

(Trondheim) i princip likställes med frakten till Stockholm. Ett önskemål 

är, att även NSB inför 20-tonsklasser i transittariffen. NSB har emellertid 

varken i sin egen eller i internationell trafik  klasser för högre vikt per vagn 

än 10 ton. Det ansågs emellertid under alla omständigheter ej rim lig t att 

SJ ensam skulle bära hela den nödvändiga reduktionen.

SJ:s förslag till generella sänkningar, presenterat för NSB i skrivelse 

den 26 ju n i 1963 och vid förhandlingar den 23 augusti 1963, går ut på

för SJ:s vidkommande

att 20-tonsklasser införes (100/105 av den nedsatta fraktsatsen i 15-tons- 

k lass );
att tariffens verkningsområde utsträckes till 600 km  med 25 % rabatt 

(för bensin, oljor och massa 30 % i 20-tonsklass t. o. m. 440 km ) och med 
avtrappning till 0 % vid 850 km . Detta skulle gälla 15- och 20-tonsklasserna. 

För transporter på längre avstånd skulle frakten fastställas efter förhand- 

lingar i varje särskilt fall. För klasser med lägre vikt per vagn än 15 ton 

skulle ingen ändring vidtagas;

för NSB:s vidkommande

att NSB bildar 20-tonsklass c:a 13 % under 10-tonsklass ( =  SJ) och att 
NSB liksom SJ ger 25 % rabatt på sålunda bildad 20-tonsklass;

att NSB:s tullexpeditionsavgift sänkes från 20 n-öre till 5 n-öre, d. v. s. 

till nivå =  SJ (3 s-öre).

NSB:s frakter skulle därmed inte likställas med SJ, men NSB skulle göra 

samma procentuella nedsättning som SJ i förhållande till läget för respek- 

tive förvaltningars 10-tonsklasser.

Verkan av SJ:s förslag till nya fraktsatser i transittariffen för SJ och NSB 

framgår av följande fraktjämförelser.

20 ton torr kem. massa (E j Sundsvall C— Hom m elvik/Sundsvall C— Värtan

SJ E 20 för 78 km är 83 s-öre per 100 kg. 

SJ E 20 för 441 km är 323 s-öre per 100 kg.
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20 ton torr kem. massa (E ) Holmsiind— Hommelvik/H olm siind— Värtan

SJ E 20 för 703 km är 403 s-öre per 100 kg.

V id sammanträden den 23 augusti och den 5 november har från NSB:s 

sida ingen invändning rests mot själva konstruktionen av SJ:s förslag till 

nya fraktsatser. NSB la-ävde dock för tilläm pning av fraktsatserna på sin 

sträcka garanti om betydande ökning av kvantiteterna. Efter kontakt med 

svensk industri kunde SJ ställa i utsikt ökning med 20 000— 40 000 ton 

som m ax im um  för ett normalår. NSB har preciserat sitt krav på ökningen 

till 60 000— 80 000 ton eller till totalt 100 000 å 120 000 ton för normalår. 

Transporter, som faller utanför transittariffen, till, från och transito Sve- 

rige ingår icke i dessa tal. F rån  SJ:s sida har fram hållits, att SJ slår fast 

vid sitt förslag om sänkning av tariffen på SJ:s sträckor och att SJ icke 

önskar uppsäga 1955 års överenskommelse. SJ:s förslag om tilläm pn ing  

under ett provår av de SJ föreslagna fraktsatserna på både SJ och NSB har 

NSB tillbakavisat för sin del, såvida inte NSB:s krav om merkvantiteter t ill- 

godoses.

En  tabell över förslaget till nya SJ fraktsatser i transittariffen samt ett 

diagram* över fraktsatserna på svensk sträcka för pappersmassa enligt or- 

dinarie Nordisk godstariff, nuvarande transittariff och förslaget till ny tran- 

sittariff bifogas.

‘ B ilägges ej här.
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B IIIAXG ST ILLÄGG  1. 1

Procentuell rabutlcring pä snensk sträcka
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BIHANGSTILLÄGG 1. 3
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BIHAXC.STILLÄGG 1.4

Tabell 1
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BIHAN GST ILLÄGG  1. 5

Tabell 1
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Tillägg till PM om transittariffen (NGT UT 9 ) av den 6 december 1963
Fr. o. m. den 1 januari 1964 infördes på svensk sträcka de nya 20-tons- 

satserna och tariffens giltighetsområde utökades till 850 km  från Storlien, 

allt i enlighet med SJ;s förslag den 26 ju n i 1963.

NSB, som inle kunnat få de önskade garantierna om en ökning av den 

årliga transporlkvantiteten med 60 000— 80 000 ton, gick inte med på de av 

SJ föreslagna ändringarna för norsk sträcka. NSB;s frakter kvarstod alltså 

oförändrade.

Inför införandet av NET och inför den nya norska lokaltariffen fr. o. m. 

den 1 januari 1965 togs förhandlingarna om transittariffen upp på nytt. 

V id ett sammanträde den 26 oktober 1964 föreslog SJ 

att NSB skulle göra samma procentuella nedsättning som tidigare, 25 %,. 

på den fr. o. m. den 1 januari 1965 gällande norska lokaltariffen, eller om 

detta inte var m öjlig t med hänsyn till dennas större viktdegressivitet

att NSB skulle sätta ned frakterna för styckegods, 5-tons- och 10-tons- 

sändningar med 25 % och för 15-tons- och 20-tonssändningar med lämpligt 

lägre procenttal. Dock borde NSB:s fraktsatser inte vara högre än  NSB:s 

andelar ur NET på ett medeltransportavstånd.

NSB ansåg emellertid

att UT 9 trots stora nedsättningar inte haft åsyftad effekt 

att visserligen skulle totalfrakten enligt NET i vissa fall komma att ligga 

högre än UT 9 men dock oftast avsevärt lägre

att genom NET riksgränsens olägenhet ur fraktberäkningssynpunkt fick 

anses undanröjd

att av dessa orsaker transillariffen borde begäras upphävd fr. o. m. den 

1 januari 1965.

I ett senare brev av den 24 november 1964 till NSB fram höll SJ 

att de fraklhö jn ingar för transitgods i stora laster, som för vissa aktuella 

sändningar bleve följden om transittariffen slopades, borde undvikas

att m an borde använda NET som grundtariffer, varifrån skulle för sänd- 

ningar om m inst 10 ton göras ett transitavdrag. Detta skulle i princip u t- 

göra den genomsnittliga skillnaden mellan SJ:s andel ur NET och SJ:s 

fraktsats enligt före den 1 januari 1965 gällande transittariff. Avdrag skulle 

dock inte göras, om genomsnittliga frakten enligt NET för totala transport- 

sträckan är lägre än frakten för samma sträcka enligt före den 1 januai'i 

1965 gällande transittariff.

V id detla förslag utgick SJ ifrån, att transitavdraget helt skulle komma 

att belasta SJ, eftersom NSB inte ansåg sig liunna  delta i fördelningen av 

detta.

Förslaget innebar, att fraktläget enligt överenskommelsen mellan SJ och

BIHAXG 2
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NSB den 14 jun i 1955 1 enlighet med NSB:s önskan frångicks på norsk sträcka 

men i princip bibehölls på svensk sträcka.

Fr. o. m. den 1 januari 1965 har UT 9 i Nordisk godstaritT åndrats enligt 

ovanstående förslag.

b i h a n g s t : l l .\g g  2. i

Undantagstariff 9 för sändningar som transiteras genom Norge
(Gäller från den 1 januari 1965 tills vidare)

1. Giltiijbetsområde

Undantagstariffen gäller för sändningar genom Norge, som exporteras el- 
ler importeras över ham nar vid Trondheimsfjorden, d. v. s. mellan Hommel- 

vik, Langstein, Levanger, Steinkjer, Stjørdal och Trondheim å cna sidan 

och svenska stationer å andra sidan, inom ett avstånd av högst 800 km  från 
Storliengrånsen.

2. Villkor

Avsändaren skall genom anteckningen »Transitgods» under godsbeskriv- 

ningen i fraktsedeln (fragtbrevet) bekräfta, att sändningen transiteras ge- 
nom Norge.

Anm . O m  en sändning inte kommer att exporteras eller inte har importe- 

rats över ovannämnda hamnar, skall vid såväl fram- som eventuell åter- 

transport intet transitavdrag beräknas.

3. Fraktberäkning

Frakten enligt bestämmelserna för vagnslastgods om m inst 10 ton per 
vagn på den svensk/norska tariffsträckan m inskas med tranitavdrag, be- 
räknat efter sändningens fraktdragande vikt och angivet i s öre per 100 kg 

i följande tabell.



Kommerskollegium;

Såsom varutrafiken för närvarande löper på Norrland är transiteringen 

av gods över Trondheim i allmänhet ganska liten. Under stränga vintrar 

ökar emellertid utskeppningen av norrländska varor över Trondheim  så att 

svårbemästrade problem uppstår för ham nförvalln ingen i Trondheim. Det 

ter sig fram för allt därför tveksamt hin- utbyggnaden av hamnen i Trond- 

heim skall bedömas. Enligt kollegiets uppfattn ing är denna fråga av sådant 

slag att den lämpligen bör dryftas vid svensk-norska överläggningar. Så- 

som handelskamrarna fram hållit synes det emellertid uteslutet att man 

från svensk sida kan garantera en viss m inim ikvantitet transitogods per år.

Spörsmålet om hur varutrafiken mellan Norrland och översjöländerna 

skall j)å lång sikt ordnas på det från ekonomisk synj)unkt bästa sättet —  

särskilt under vintrar med svåra ishinder —  är invecklat och av stor räck- 

vidd. En svensk investering i en utbyggnad av hamnen i Trondheim måste 

vila på den förutsättningen att investeringen är gynnsam också från svensk 

synjjunkt och frågan bör därför infogas i utformningen av hela det fram tida 

svenska hamnväsendet. Även militärpolitis.ka synpunkter torde få läggas 

])å bedömningen av svenska insatser vid utbyggnaden av en ham n i Trond- 

heim.

Frågan om det fram tida svenska hamnväsendet utreds för närvarande av 

den år 1965 tillsatta hamnutredningen. I direktiven för denna uttalas bl. a. att 

de sakkunniga skall undersöka och lägga fram  förslag rörande en ända- 

målsenlig uppläggning av vintersjöfarlen på Norrland. Spörsmålet om ett 

svenskt deltagande i utbyggnaden av Trondheim kan svårligen bedömas 

förrän resultatet av den pågående hamnutredningen lagts fram. Kollegium 

delar alltså den uppfattning som handelskammaren i Sundsvall härvidlag 

framfört.

Stockholm den 14 september 1966

Anders LindsteiU

Jon Personne

Överstyrelsen för ekonomisk forsvarsberedskap:

Det remitterade medlemsförslaget synes i första hand syfta till åtgärder 

för att under normala fredsförhållanden åstadkomma en ökad kontinuer- 

lig godstransitering över Trondheimsleden, varigenom en kommersiell 

grund skulle skapas för sådan utbyggnad av hamnen i Trondheim, som ur 

norsk synpunkt visat sig önskvärd för att under svåra isvintrar inom  öster- 

sjöområdet kunna avveckla den ökade transittrafik äver hamnen, som vid 

sådana tillfällen aktualiseras för främst svenska exportörer. Därest på detta 

sält förutsättningar icke kunna skapas för utbyggnad av hamnen i Trond- 

heim  ifrågasättes alternativt finansiellt deltagande från Sveriges sida i en
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hamnutbyggnad »med klart beredskapssyfte» med avseende på krissitua- 

tioner för sjöfarten på svenska östersjöhamnar under svåra isvintrar. Den 

beredskapsaspekt, som anlägges i medlemsförslagel, hänföres sålunda till 

omständigheter av krisnatur, som kan in träffa  under i övrigt normala 

fredsförhållanden, och faller därmed utanför de beredskapsfall, som över- 

ätjTelsen enligt sin instruktion har att bevaka. Överstyrelsen, som däi'till 

icke disponerar underlag för frågans bedömning ur fredsekonomisk syn- 

ounkt, har däi’för tyvärr icke möjlighet att fram föra några synpunkter i 

den del av frågekomplexet, som är hänförlig  till transittrafiken över ham - 

nen i Trondheim  under normala fredsförhållanden.

I det remitterade medlemsförslaget erinras om den utbyggnad för svensk 

räkning av en oljeimportanläggning vid Muruvik, som numera kom m it till 

stånd enligt de riktlin jer, som överenskommils i det svensk-norska avtalet 

1956 rörande främ jandet av varutrafiken över Trondheimsområdet. Som 

också angives i medlemsförslaget sker fortlöpande transitering av o lja till 

Sverige över denna hamnanläggning. V id Muruviksanläggningen finns vissa 

anordningar för mottagning och omhändertagande för transitering till Sve- 

rige också av andra varor än oljor (d. v. s. torrgods). För transitering via 

M uruvik av sådant gods stadgas i det förenämnda statsavtalets artikel 3 

följande: »Anläggningarna avses skola utnyttjas för transitering av olja. 

Under avspärrningstider eller efter särskilt tillstånd av de norska myndig- 

heterna kunna anläggningarna också användas för andra varor». —  Det 

bör anmärkas att enligt vad som framgår av Kungl. Maj :ts proposition nr 

120 till 1956 års riksdag (sid 10) de norska och svenska delegationer, som 

förhandlade om utformningen av det ifrågavarande statsavtalet, var ense 

om att begreppet avspärrning i förevarande sammanliang icke syftade på 

ishinder eller liknande förhållanden.

Därest den förefintliga möjligheten att via M uruvik transitera torrgods 

till Sverige och därmed självfallet också från Sverige finge utnyttjas även 

under andra förhållanden än som avses i 1956 års avtal mellan Norge och 

Sverige rörande transittrafiken över ham nar i Trondheimsfjorden, torde 

i varje fall en viss avlastning av Trondheims ham n kunna  åstadkommas 

i sådana krissituationer, som åsyftas i medlemsförslaget. Genom en förhål- 

landevis m åttlig  komplettering av Muruviksanläggningen torde kapacite- 

ten därstädes för hantering av torrgods kunna icke oväsentligt ökas, exem- 

pelvis genom spåranslutning av den befintliga kajen till järnvägen Trond- 

heim— Hell och kranutrustn ing (fast eller mobil, i senare fallet eventuellt 

genom överförande under svåra isvintrar av mobilkranar från isspärrade 

svenska ham nar).

Stockholm den 6 oktober 1966

Överstyrelsen för ekonomisk försvarsberedskap 

Sten Lundberg

N-G Danielson

15—670)00. Nordiska rådet.
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Hamnutredningen:

Enligt sina direktiv har ham nuhedningen alt bl. a. undersöka och lägga 

fram  förslag rörande en ändamålsenlig uppläggning av vintersjöfarten pa 

svenska norrlandskusten. Utredningen har ännu icke slutbehandlat detta 

problemkomplex, eftersom det är väsentligen beroende av den principiella 

utformningen av det svenska hamnsystemet, vartill utredningen kan komma 

i sitt nu pågående arbete.

Hamnutredningen anser sig därför nu icke i stånd alt u tia la  sig över 

medlemsförslaget i Nordiska rådet annat än mot bakgrunden av mera a ll- 

m änna synpunkter och förefintligt material beträffande den hittillsvarande 

utvecklingen av transittrafiken.

Av statistiken för ham nar och lastageplatser i Trondheimsfjorden fram - 

går, att denna trafik under åren 1956— 1965 varit rätt varierande och totalt 

sett av relativt begränsad omfattning. Under 10-årsperioden i fråga har så- 

lunda de transiterade godskvantiteterna varierat mellan 34 000 ton år 1962 

och 145 000 ton år 1956. Efter sistnämnda år, fr. o. m. vilket det norsk- 

svenska transitavlalel trädde i kraft, har den största transportkv'antiteten 

uppnåtts år 1963 med 83 000 ton.

I de redovisade statistikuppgifterna ingår emellertid icke år 1966, då en 

icke oväsentlig ökning synes ha skett som en fö ljd  av den i början av året 

särskilt besvärliga issitualionen på svenska norrlandskusten. Transportupp- 

gifterna torde delta år liksom under föregående år till stor del ha hänfört 

sig till utlastning av skogsindustriprodukter över lastageplalsen i Hommel- 

vik, belägen öster om Trondheim invid järnvägen från  Storlien.

Såvitt hamnutredningen kunnat bedöma har statsbanorna i Norge och 

Sverige tillmötesgått rim liga krav på anpassning av järnvägsfrakterna för 

att stimulera en utveckling av transittrafiken. Ökningen under 1966 synes 

dock icke ha skett som en fö ljd  av fraktnedsättningen utan beroende på de 

besvärliga trafikförhållandena vintertid. Det synes utredningen tveksamt 

om några transportekonomiska fördelar kan ernås för den svenska in d u- 

strin genom ytterligare fraklnedsättningar, vilka statens järnvägar för öv- 

rigt anser ej försvarbara ur företagsekonomisk synpunkt.

Den kvalitetshöjning, som statens järnvägar delvis genomfört och fort- 

löpande gör på sina norrlandslinjer, samt en förväntad förbättring av den 

svenska isbrytarkapacileten i östersjön talar för att behovet av Trondheim 

som reservhamn snarare torde m inska än öka.

De i medlemsförslaget ifrågasatta diskussionernas egentliga syfte torde 

vara att undersöka möjligheterna att utvidga transittrafiken över trond- 

heimsområdet. En  evenluell ökning av transitgodset krav'er emellertid ökad 

hamnkapacitet i detta område. Härför krävs investeringar, vars storlek icke 

nu kan överblickas men som kan förväntas bli rätt betvdande.
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Från  norsk sida har hävdats, att Sverige till väsentlig del eller helt skulle 

svara för kostnaderna i dessa avseenden. En dy lik  inställn ing ligger nära 

till hands iir norsk synpnnkt men gör då också ham nfrågorna i trond- 

heimsområdet direkt beroende av vad som kommer att ske i fråga om struk- 

turförändringarna inom det svenska hamnväsendet och i anslutning härtill 

även industrin. D å dessa problem är föremål för särskilda undersökningar 

genom hamnutredningen synes en detaljundersökning för trondheimsham- 

narna för närvarande icke kunna genomföras på ett tillfredsställande sätt.

Möjligen bör frågan upptagas till nj" prövning sedan hamnutredningen 

slutfört sitt arbete, eller i varje fall fått fram  ett underlag för att kunna be- 

döma den norrländska industrins transportmöjligheter inom  landet under 

\arierande förhållanden. Man vinner då också ytterligare erfarenheter av 

den nuvarande transittrafiken över Trondheim och dess anpassning efter 

utvecklingen på fartygs- och hanteringsområdena.

Mot bakgrunden av ovan redovisade synpunkter anser hamnutredningen 

att de i medlemsförslaget ifrågasatta diskussionerna icke för närvarande 

bör komma till stånd.

Stockholm den 20 ju n i 1967

Erik  Severin

Stig Samuelson

Länsstyrelsen i Västernorrlands län:

Länsstyrelsen ansluter sig till de synpunkter, som i ärendet framförts 

av handelskammaren. Särskilt vill länsstyrelsen fram hålla att det för 

transittrafiken är väsentligt, att vägen E  75 på den norska sidan bör ges 

samma standard samt belastnings- och breddföreskrifter för trafiken, som 

gäller på den svenska delen av denna väg. Även om det ur norsk synpunkt 

skulle på den norska delen av vägen vara erforderligt med särskilda regler 

för ifrågavarande landsvägstrafik, exempelvis hastighetsbegränsning, är 

det dock angeläget att fordon och fordonskombinationer, som är tillåtna 

att framgå på svenska vägar, obehindrat kan fortsätta fram  till norska 

hamnar, så att omlastning ej behöver ske. Förnyade överläggningar med de 

norska vägmyndigheterna bör därför ske.

Vad järnvägstrafiken beträffar, synes det även på detta område vara 

erforderligt med fortsatta överläggningar mellan de svenska och norska 

regeringarna för att söka underlätta en mer kontinuerlig transportvolym 

till och från ham narna i Trondheimfjorden.

Ur norsk synpunkt är det naturligen icke ekonomiskt försvarbart att över- 

dimensionera ham nanläggningarna för att tillgodose en kortvarig men in- 

tensiv toppbelastning från enbart svensk export. F rån norsk sida synes



det därför böra vidtagas ytterligare åtgärder för att söka få fram  en ba- 

lanserad export och import över Trondheim. Handelskammaren har i sitt 

yttrande om näm nt modernisering och rationalisering av lastnings- och loss- 

ningsanordningarna vid hamnarna, men i bilden kan även kom m a stor- 

leken av kostnaderna för godshanteringen, speditionsavgifter etc. För de 

svenska företagen är det uppenbarligen de sammanlagda kostnaderna och 

möjligheterna till transportkonibinationer, som gjort att exempelvis ham - 

narna i Göteborg, Stockholm och Oxelösund blivit fördelaktigare än Trond- 

heimalternativet.

I detta sammanhang och främst då det gäller frågan om ett svenskt del- 

tagande i finansieringen av en blivande utbyggnad av Trondheims hamn 

synes det, såsom handelskammaren också anfört, vara skäl i att avvakta 

resultatet av den nyligen tillsatta hamnutredningens översyn av det svenska 

hamnväsendet och isbrytarfrågorna. Redan nu pågår en betydande centra- 

lisering av exportindustriernas utlastning till enbart vissa ham nar utmed 

norrlandskusten, avseende både utbyggnad av nya centralhamnar och en 

centralisering under högvintermånaderna.

Innan  resultatet av hamnutredningen föreligger förefaller det emellertid 

naturligt, att Trondheims hamnförvaltn ing undersöker vad som med nu- 

varande utrustning, rim liga investeringar och organisatoriska förändring- 

ar kan åstadkommas för att göra Trondheims ham n mer attraktiv för 

svenska exportörer och importörer och därmed tillföra Trondheims ham n 

ökade godsmängder och förbättra dess ekonomi. Därvid bör m an i första 

hand inrikta sig på företag inom  Jäm tland  för vilken landsända Trondheim  

i m ånga avseenden torde vara den naturliga hamnen.

Under åberopande av det anförda och med särskilt beaktande av Trond- 

heims betydelse som beredskapshamn för svensk sjötrafik tillstyrker läns- 

styrelsen medlemsförslaget, att Nordiska rådet ville rekommendera rege- 

ringarna i Norge och Sverige att inleda diskussioner om de reella m ö jlig- 

heterna att utvidga transittrafiken över Trondheimsleden.

Härnösand i landskansliet den 12 oktober 1966

H ja lm ar Nilsson

T. Ljunggren

Länsstyrelsen 1 Jämtlands län:

Möjligheterna att för varutransporter till och från  utlandet u tny ttja  

ham narna vid Trondheimsfjorden har av naturliga skäl länge betraktats 

såsom en angelägenhet av vikt för näringslivet i Jäm tlands län. Särskilt 

för utskeppning av skogsindustriprodukter från länet har dessa ham nar 

visat sig ha betydelse. De problem som sammanhänger med transitotrafiken 

via de norska ham narna har därför i olika sammanhang ägnats en avsevärd 

uppmärksamhet och i länet har sedan ett antal år funnits en särskild
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transitokommitté med uppgift atl särskilt behandla härmed sam m an- 

hängande frågor.

I den länsutredning avseende befolkningsutveckling och näringsliv i 

Jäm tlands län, som verkställdes för ett fåtal år sedan (SOU 1963: 45) dis- 

kuterades problemen rörande transilotransporterna via Trondheimsfjor- 

dens hamnar utförligt. Härvid klarlades vissa orsaker till att den aktuella 

transportleden för en stor del av den norrländska industrin tedde sig 

mindre attraktiv. Sammanfattningsvis kan man med ledning av utred- 

ningsmaterialet konstatera att den grundläggande orsaken härtill lorde vara 

de relativt höga transportkostnaderna och den i vissa avseenden otill- 

räckliga transportkapaciteten. Dessa förhållanden vore i sin tur huvud- 

sakligen en fö ljd  av att så begränsade godskvantiteter transporterades 

denna väg.

Länsstyrelsen finner det angeläget alt den situation som för närvarande 

råder till fö ljd  av det ömsesidiga sambandet mellan transportkostnader 

och trafikintensitet om m öjlig t ändras. En tillräcklig ökning av transilo- 

trafiken över Trondheimsleden kan anlagas medföra radikalt förbättrade 

möjligheter för lägre transport- och hamnkostnader och måste sålunda an- 

ses vara av stor vikt ej endast för Jäm tlands läns utan hela norra Sveriges 

näringsliv. I likhet med Jäm tlands läns transitokommitté, vars yttrande i 

ärendet bifogas (se nedan), vill länsstyrelsen fram hålla  vikten av att en 

utbyggnad av transitotrafiken över ham narna vid Trondheimsfjorden be- 

aktas även som elt alternativ till en ifrågasatt intensifiering av ansträng- 

ningarna för att underlätta vintersjöfarten vid norrlandskustens hamnar.

Med hänvisning till vad som ovan anförts tillstyrker länsstyrelsen för- 

slaget att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna i Sverige och 

Norge alt inleda diskussioner om de reella möjligheterna att utvidga Iran- 

sitotrafiken över Trondheimsfjorden.

Östersund i landskansliet den 20 september 1966

Anders Tottie

Hans Åkerlund

Länsstyrelsen i Västerbottens län:

 Länsstyrelsen har med anledning härav berett vissa företag

och organisatorer inom länet tillfälle att underrätta länsstyrelsen om de 

sakförhållanden och bedömningar som enligt deras uppfattn ing borde be- 

aktas i länsstyrelsens yttrande. I anledning därav har skrivelser inkom m it 

från Norrlands skogsägares cellulosa AB (NCB), Hörnefors, Bowaters 

svenska trämassefabrik AB, Umeå, Bolidens gruv AB, Gruvförvaltningen, 

Boliden, Västerbottens skogsägareförening, Umeå, AB Sågverksintressenter, 

Skelletefå, samt Västerbottens företagareförening, Umeå.

NCB framhåller, att järnvägsfrakten per ton från Krokoin till Trond- 

heim är 23:50 eller 10,5 öre per lonkm , till Sundsvall 19: 10 eller 8,8 öre



per tonkm  och till Kramfors 22:40 eller 7,7 öre per tonkm. NCB som lör 

närvarande skeppar 35 000— 40 000 ton över Trondheim , skulle kunna ga- 

rantera 100 000 ton, om de ordinarie tarií'ferna reducerades med:
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Boivater framhåller att en ökning av antalet isbrytare jäm te trafikens 

koncentration till ett fåtal större hamnar kommer att underlätta upprätt- 

hållandet av norrlandssjöfarten under svåra vintrar. En satsning på bättre 

isbrytare vore ur norrlandssynpunkt att föredraga före investeringar i en 

beredskapshamn i Trondheim.

Såväl Företagareföreningen som Sågverksintressenter framhåller mellan- 

riksvågarnas betydelse och synes anse en utbyggnad av Graddisvägen som 

väsentligare för länets näringsliv än ytterligare utbyggnad av Trondheims- 

leden.

Såväl Sågverksintressenter som Bolidens gruvaktiebolag påtalar svårig- 

heterna med olika trafikbestämmelser på svenska och norska vägar.

Länsstyrelsen v ill för egen del anföra följande:

Umeå hamn har under senare år börjat utvecklas till en regionalhamn för 

övre Norrland. Denna tendens accentueras av Svenska cellulosabolagets 

beslut att koncentrera sina skeppningar från övre Norrland till Umeå. 

Det är icke osannolikt att detta exempel kommer att följas av andra före- 

tag inom branschen. Genom denna trafikkoncentration stärks de ekono- 

m iska motiven för att med en ökad isbrytarinsats hålla  Umeå ham n öppen 

hela året om. Under den exceptionellt svåra vintern 1965/1966 var Umeå 

ham n stängd under 14 veckor, men under de föregående fem åren var ham - 

nen stängd i medeltal endast 3 veckor per år.

Trondheims betydelse som reservhamn för exporten från Västerbottens 

län synes således på lång sikt närmast vara i avtagande. I en valsituation 

mellan å ena sidan investeringar i Trondheim och å andra sidan ökad is- 

brytarkapacitet finner länsstyrelsen det senare ändamålet böra ha före- 

träde.

Vad ovan anförts utvisar enligt länsstyrelsens uppfattn ing behovet av 

en transportekonomisk studie av Trondheimsledens avsedda funktion och 

kostnader, så att en realistisk grundval skapas för att jäm föra  dessa 

kostnader med kostnaderna för alternativa lösningar av samma transport- 

problem.

Länsstyrelsen har ej funn it anledning att bedöma Trondheimsleden ur 

försvarspolitisk synpunkt.

Umeå i landskansliet den 16 september 1966

Karl G. Samiielson

Ingemar Dalgård
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Västernorrlands och Jämtlands läns handelskammare:

Förslagsställarna har i sin skrivelse uttryckt önskemål om att Nordiska 

rådet ville rekommendera regeringarna i Norge och Sverige att inleda dis- 

kussioner om de reella möjligheterna att utvidga transittrafiken över Trond- 

heimsleden. Som skäl härför pekar m an på att Nordsverige för exporten av 

sina produkter behöver ha en hamn, som är garanterat isfri under hela året. 

Eftersom ham narna i Trondheimsfjorden ligger avståndsmässigt mycket väl 

till för en dylik export, har under de senaste åren från svenskt och norskt 

håll ^ddtagits åtgärder för att eliminera de nackdelar som är förknippade 

med denna transporthamn. En mellanriksväg över Storlien har byggts men 

denna har tyvärr fortfarande vissa begränsningar, som förslagsställarna om- 

näm nt. 1 Norge har m an näm ligen icke samma bestämmelser för vägtrafi- 

ken som i Sverige. De norska vägmyndigheterna tillåter icke trafik med lika 

stora lastbilar som de svenska vägmyndigheterna —  en sak, som för de 

svenska transportörerna vållat betj^dande svårigheter i fördyrande om last- 

ningar och därmed förknippade förseningar.

Reduktionen av järnvägsfrakterna genom elim inering av fraktsatsernas 

degressivitet ansågs kunna bli en betydande förbättring av transittrafikens 

omfattning. Härav blev dock intet, vilket från norskt hå ll ansågs bero på att 

statens järnvägar givit särskilda fraktreduktioner, som gjort det fö rm ån- 

ligare att sända varor från Jäm tland  till exempelvis Göteborg än till Trond- 

heim. Hur det ligger till med denna sak kan icke handelskammaren yttra 

sig om. Det måste dock te sig sannolikt att det måste vara billigare att trans- 

portera en viss varumängd till Trondheim  än till Göteborg. De fraktkostna- 

der m an skall ställa i relation till varandra är summ an av järnvägs/b iltrans- 

port plus sjöfrakt och därvid väga trondheimsalternativet mot göteborgs- 

alternativet. För ett företag som skall exportera en vara måste denna totala 

fraktkostnad plus den service och snabba behandling som sker vara utslags- 

givande.

Om  man nu tar och studerar skillnaden mellan Göteborg och Trondheim, 

så finner m an omedelbart, att det anlöpande fartygstonnaget är många gånger 

större i Göteborg än i Trondheim. Detta har till fö ljd  att rederierna lättare 

och på ett mera angeläget sätt tillmötesgår en exportörs önskemål ifa ll va- 

ran går över Göteborg än om fartyget efter lossningen i denna stad skall gå 

tom  till Trondheim  för att lasta. Detta är givetvis de norska myndigheterna 

i Trondheim  väl medvetna om. Som handelskammaren ser det, så måste den 

ökning av trafiken på Trondheim  som skett under senare tid vara ett steg 

i rätt riktning. Det man måste åstadkomma är näm ligen en i så hög grad 

som m öjlig t balanserad export och im port över Trondheim. Ett bearbetan- 

de av de norska och svenska importörerna skulle från norsk sida avsevärt 

förbättra möjligheterna för en stigande transittrafik och samtidigt skapa 

förutsättningar för en reducering av trafiktopparna.



I medlemsförslaget utsägs vidare, alt hamnen i Trondheim  nu  fått en 

så hög utnyttjandegrad, att den icke längre kan ta emot de plötsliga toppar 

som förekommer i transittrafiken. F rån  Trondheim  stads sida liar m an 

därför ansett det nödvändigt med en utbyggnad av hamnen. Man är dock 

icke själv beredd att ensam stå för finansieringen, utan anser att Sverige 

med hänsyn till dess intresse atl ha Trondheim  som transithamn borde del- 

taga i projektet. Samtidigt har man från norskt håll fram fört synpunkter på 

att man från  svensk sida skulle läm na vissa garantier för en viss m in im i- 

kvantitet transitgods per år. Handelskammaren måste vad beträffar det 

första förslaget anse det från svenskt h å ll motiverat att av'^akta resultatet 

av den utredning beträffande översj^nen av del svenska hamnväsendet och de 

däri förknippade isbrytarfrågorna, som den nyligen tillsatta ham nutredning- 

en fått sig förelagd, liksom att denna fick tillfälle yttra sig över medlems- 

förslaget. Når det sedan gäller de garantier, som anses böra lämnas från 

svenskt håll, så måste man från handelskammarens sida anse en dylik tan- 

kegång vara helt främmande för de intressen handelskammaren har att be- 

vaka. Varje företag måste själv få  välja  det transportsätt och den transport- 

väg som det anser bäst gynnar det egna företaget och de kunder det har att 

ta hänsyn till. Det gäller således för Trondheims stad att åstadkomma en ba- 

lanserad in- och utförsel och samtidigt modernisera transportanordningar- 

na, att lastnings- och lossninginomenten rationaliseras. Vidare bör de norska 

vägmyndigheterna liberalisera sina trafikbestäninielser, så att de överens- 

stämmer med de svenska. Vad m an från svenskt håll bör vidtaga, är en snab- 

bare ombyggnad av E 75 mellan Sundsvall och Storlien. Detta skulle därige- 

nom  få till resultat en större transportkapacitet per fordonsenhet och såle- 

des billigare bilfrakter. Vidare bör en färjeförbindelse mellan Sundsvall och 

Björneborg möjliggöra dels en ökad transitering av varor från F in land via 

Sundsvall till Trondheim  och dels en ökad turistström  till norska turist- 

orter.

Sammanfattningsvis får handelskammaren anföra, a ll den ställer sig po- 

sitiv till den hemställan, som framförs i medlemsförslaget, men att m an 

från norskt och svenskt hå ll bör försöka komma till rätta med de av han- 

delskammaren påpekade problem, som vidlåder den nuvarande transite- 

ringen.

Sundsvall den 29 augusti 1966

Västernorrlands och Jäm tlands 

läns handelskammare

Ax. Enström

Per-Richard Molén
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Norrbottens och Västerbottens läns handelskammare:

Medlemsförslaget sj'ftar till en utbyggnad av Trondheims ham n, så att den 

kan moltaga större kvantiteter transitgods från Sverige än vad som nu är 

fallet.

Som förslagsställarna påpekar, sker exporten från de i regel vid norrlands- 

kusten belägna i sammanhanget aktuella svenska industrierna över närbe- 

lägna svenska hamnar. Vid krissituationer såsom ishinder förflyttas utskepp- 

ningen söderut i Sverige —  till Holmsund, Gävle, Oxelösund eller undan- 

tagsvis Göteborg eller andra västkusthamnar. Något större intresse att 

transitera varor över Trondheim  har icke visats. O lika anledningar har upp- 

givits härtill. Kapaciteten på den icke elektrifierade handelen Storlien—  

Trondheim  är liten, varför förseningar lätt uppstå. Trafik med lastbilar är 

oekonomisk vid de relativt långa avstånd det här är fråga om. V id utlast- 

ning över Trondheim  har fartygen svårt att erhålla ingående laster med där- 

av följande ovilja från redarnas sida att anlöpa hamnen cller krav på högre 

frakter.

Statens järnvägars taxepolitik bar numera blivit mera lyhörd för närings- 

livets fraktproblem, vilket medfört ett större utnyttjande av de svenska 

järnvägarna.

Sammanfattningsvis vill handelskammaren fram hålla att från svensk 

industri icke visats något större intresse att u tnyttja Trondheim  som tran- 

sitohamn.

Förslagsvis framföres i medlemsförslaget att Sverige skulle garantera vis- 

sa m inim ikvantiteter transitgods per år. E lt sådant ingrepp i den svenska 

industrins handlingsfrihet synes icke motiverad eller önskvärd. Att Trond- 

heims ham n ur beredskapssynpunkt kan vara av värde för Sverige finner 

handelskammaren naturligt, men finner det tillika uteslutet, att Sverige del- 

tager finansiellt i hamnutbyggnaden med hänsyn härtill.

Med hänsyn till vad ovan anförts får handelskammaren föreslå, att med- 

lemsförslaget icke måtte föranleda de rekommenderade diskussionerna i frå- 

gan.

Luleå den 12 september I960

Norrbottens och Västerbottens 

läns handelskammare 

Folke Burström

Åke Tåhlin



Jäm tlands läns transitokommitté;
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Alltsedan äldsta tider ocli under unionstiden mellan Norge och Sverige 

har cn livlig varutrafik iörekoniniit mellan Tröndelagen och Jäm tlands 

län. V id unionsupplösningen ar 1905 upprättades också särskild konven- 

tion angående transitotrafiken i vilken konvention de båda länderna för- 

band sig att icke förhindra eller försvåra transporter av transitogods. Efter 

unionsupplösningen fortsatte också järn\ägstraiikcn över Storlien med 

oförändrad taxeberäkning. I början av 1930-talet gjordes emellertid viss 

ändring av frakttaxan för järnväg, som bedönies ha medverkat till den 

väsentliga nedgång som sedan ägt rum  i denna transitotrafik. Sedermera 

har en del reduktioner av järnvägsfrakterna införts, men dessa är enligt 

kommitténs uppfattning icke helt tillfredsställande.

När landsvägsförbindelsen över Storlien tillkom  knöts förväntningar om 

förbättrade transportförhållanden och prispressande konkurrens mellan 

järnvägs- och landsvägstransporter. I proposition nr 149 till 1955 års riks- 

dag framhölls avsikten a ll främ ja  varutrafiken över trondheimsområdet. 

Till fö ljd  av hinder i landsvägstrafiken i form  av broar med nedsatt bärig- 

het samt skiljaktigheter avseende tillåtna h ju llryck  och fordonsstorlekar 

har emellertid de erforderliga förutsättningarna för främ jande av denna 

landsvägstrafik h ittills icke förelegat.

Från representanter för industri och handel i Jäm tlands län har även 

fram hållits de höga sjöfrakterna på Trondheimsfjordens ham nar såsom 

en väsentlig orsak till transitotrafikens ringa omfattning. Sålunda har 

endast i obetydlig utsträckning förekommit a ll Trondheinifjordens ham - 

nar haft basfrakter. Företrädare för sjöfarten har dock fram hållit att 

större godsmängder skulle medföra lägre transporlkostnader, varför in - 

dustri- och handelsföretagen borde finna det förenligt med sina långiids- 

intressen att frakta varor (iver Trondheimsfjordens hamnar även om trans- 

portkostnaderna i begy'nnelseskedet sliulle bli högre än vid andra frakt- 

vägar. A andra sidan menar företrädare för länets industri- och handels- 

företag att det bör vara sjöfartsnäringen som måsle göra sådan anpassning 

till marknadspriserna att transportvägen blir förmånlig , då kommer också 

godsmängderna. Det synes emellertid råda samstämmig uppfattn ing att 

ökad transitotrafik skulle vara till fördel för näringslivet i Jäm tlands län 

och Tröndelagen. Problemställningen är således vem som skall svara för 

initialkostnaderna.

Jäm tlands läns transitokommitté vill för sin del understryka att frå- 

gorna om denna transitotrafik måste ses i vidgat sammanhang och hänsyn 

tagas till beredskapssynpunkler och vintersjöfarten i Bottenviken. Såvitt 

kom m ittén känner till, har vid handläggning av ärenden avseende isbrytar- 

anskaffning icke den alternativa lösningen med transportväg över Trond-
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heiinsfjordens hamnar beaktats. Enligt kommitténs uppfattn ing är denna 

transportväg ett reellt alternativ om  nuin tager hänsyn till a lla kostnader 

för vinter sjöfarten; ej enbart anskaffnings- och driftskostnader för isbry- 

tare utan även handelsfartygens slitage och förlängda gångtider vid isbe- 

läggning i farlederna. T ill detta kommer även det förhållande, som fram - 

hölls i radioeko den 10 maj detta år av kapten Sven Olsson, isbrjiarled- 

ningen:

Också om vi hade hur m ånga isbrytare som helst, så går det ändå inte 

att släppa iväg handelsfartyg, när isarna är 80 cm  tjocka till havs.

Med hänsyn till förhållandena under sistförflutna vinter, har transito- 

kom m ittén i april detta år gjort en cirkulärförfrågan hos industrierna i 

Västernorrlands och Jäm tlands län angående erfarenheter av den gångna 

vintern. Härvid uttalades stort intresse för transitotrafiken, men påtalades 

nuvarande nackdelar. Sålunda anför ett företag:

Förutsättn ingarna är dock att inlandstranspor terna flyter på ett tillfreds- 

ställande sätt. Vad järnvägstransporterna beträffar måste en upprepning 
av den gångna vinterns kaotiska förhållanden absolut undvikas. Till 

svenska ham nar har vi kunnat u tnyttja  lastbilar i trängda lägen utan att 
transportkostnaderna ökat näm nvärt. T ill Trondheim  har vi i vinter på 

grund av de norska vägbestämmelserna varit tvungna att öppna en om - 
lastningsstation i Storlien.

F rån  hamnmyndigheterna i Trondheim  och Hommelvik har också fram - 

hållits de extra toppbelastningskostnader, som uppstått i dessa hamnar 

vid ishinder i Bottenviken. I praktiken skulle dessa extra kostnader ha 

inneburit norska subventioner av svenskt transitogods.

Enligt transitokommitténs mening bör de speciella förhållanden som 

hör samman med beredskapssynpunkter och vintersjöfart kunna motivera 

att svenska staten medverkar i en kostnadstäckning —  i varje fa ll under 

ett initialskede —  för att främ ja  utvecklingen av transitotrafiken över 

Trondheimsfjordens hamnar.

Under hänvisning till ovan anförda, får Jäm tlands läns transitokommitté 

tillstjTka förslaget, att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna

i Norge och Sverige att inleda diskussioner om de reella möjligheterna atl 

utvidga transitotrafiken över Trondheimsleden.

Östersund den 20 september 1966

Jäm tlands läns transitokommitté 

Tor Dusch

Karl-Erik Johansson



Drätselkammaren i Sundsvall:

 får drätselkammaren åberopa av Västernorrlands oeh Jäm tlands

läns handelskammare avgivna utlåtande den 29 augusti 1966 (se ovan) 

samt för egen del endast anföra, att inom  staden pågår en utredning om 

en färjförbindelse mellan staden och Björneborg i F in land, vilken kan 

bli till fördel för trafiken över Trondheim. E tt starkt positivt intresse för 

sistnämnda projekt föreligger i staden.

Sundsvall den 1 september 1966

För drätselkammaren 

Ivar Nordlander

Sten Zaekari

Sveriges allm änna exportförening:

Det ur svensk exportsynpunkt kanske viktigaste problemet i detta sam- 

manhang är frågan om utnyttjande av redan existerande och eventuellt 

planerade hamnkapaciteter vid den svenska ostkusten. De industrier som 

är aktuella i detta sammanhang är i stor utsträckning lokaliserade vid 

Bottniska viken där företagen utny ttjar kom m unala men även egna ham - 

nar. I det senare fallet har företagen investerat väsentliga belopp för u t- 

vidgade terminaler. E tt avgörande fak tum  då det gäller att ta ställn ing till 

i \ilken m ån transittrafiken över Trondheimsleden kan och bör utvidgas 

blir bedömningen hur den nuvarande svenska kapaciteten kan utnyttjas 

respektive i vilken om fattning en utbyggnad eller en koncentration av nu- 

varande hamnkapaciteter kommer att företagas. Detta sammanhänger i 

väsentlig utsträckning med de resultat som den nyligen tillsatta hamnut- 

redningen kommer fram till i sin översyn av det svenska hamnväsendet och 

den därtill förknippade isbrytarfrågan.

Innan  en definitiv ställning kan tas till en eventuell utvidgning av tran- 

sittrafiken över Trondheimsleden, synes det alltså vara läm plig t att på 

svensk sida avvakta resultatet av hamnutredningens översyn. Detta gör att 

det för närvarande torde vara mycket svårt för de berörda svenska indu- 

strierna att avgöra huruvida m an kan läm na garanti för vissa m in im ikvan- 

titeter transitgods per år som antyds i förslaget. Den i förslaget upptagna 

frågan om svenskt bidrag till finansieringen av en utbyggnad av Trond- 

heims ham n torde kräva mycket ingående kalkyler och bedömningar både 

från  svensk och norsk sida, innan  ställning kan tas därtill.

Med hänsyn till ovanstående vill exportföreningen visserligen icke av- 

styrka förslaget om inledande av diskussioner mellan de norska och svenska 

regeringarna i denna fråga, men bedömer det lämpligt att man på svensk
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sida avvaktar resultaten av haranutredningens i detta sammanhang mycket 

väsentliga översyn. Det förefaller oss även läm plig t att denna utredning 

också får tillfälle  yttra sig över det nu fram laga medlemsförslaget.

Stockholm den 29 september 1966

Sveriges a llm änna exportförening

S. Cederbalk

R. Henäng

Sveriges redareförening:

Det norsk-svenska avtalet rörande transittrafiken över ham narna i Trond- 

heimsfjorden av år 1956 tillkom  i avsikt att dessa ham nar skulle utnyttjas 

i den om fattning deras delvis fördelaktiga geografiska och klim atiska läge 

kunde berättiga. De främsta hindren härför har under de gångna åren an- 

setts vara de undermåliga landsvägsförbindelserna och järnvägsfrakternas 

degressivitet, vilken upphörde vid gränspassagen.

Sedan näm nda avtals tillkomst har betydande förbättringar av landsvägs- 

förbindelserna vidtagits, bland annat innebärande att vägen Sundsvall—  

Trondheim nu ingår i europavägsystemet. Frågan angående fraktsatsernas 

degressivitet vid järnvägstransporter löstes i samband med den s. k. NET- 

tariffens tillkomst.

De allvarligaste hindren för Trondheimsfjordens hamnars utnyttjande 

för svensk transittrafik har sålunda undanröjts. Kvar står endast frågan om 

likvärdiga vägbestämmelser i de båda länderna, men då denna fråga be- 

handlas särskilt av Nordiska rådets trafikutskott, har föreningen ej anled- 

ning beröra densamma i detta sammanhang.

Den väntade ökningen av transittrafiken har trots vidtagna åtgärder ute- 

blivit. F rån Trondheims stad har framhållits, att man för att bygga ut 

hamnen till den större kapacitet, som skulle vara motiverad enbart av 

svenska intressen, antingen måste garanteras viss m inim ikvantitet transit- 

gods per år eller också bör Sverige på något sätt deltaga i finansieringen av 

en utbyggnad.

I anslutning till vad som anföres i medlemsförslaget beträffande Trond- 

heimsledens utvecklingsmöjligheter och den nuvarande situationen, anser 

föreningen det angeläget att fram hålla följande synpunkter.

Den svenska skogsindustrins tillverkningsenheter är som regel belägna 

vid egna hamnar. Avsevärda belopp investeras i nya eller utbyggda ham n- 

anläggningar för ett koncentrerat omhändertagande av ett flertal indu- 

striers utlastningar. Största m öjliga utnyttjande av dessa terminaler i sam- 

band med förhoppning om en effektivare inrik tn ing av isbrytarverksamhe- 

ten torde i hög grad kom m a att försvåra för att icke säga omöjliggöra de



enskilda företagens uppskattning av de minimikvantiteter, som skulle kunna 

garanteras viss vinterhamn. Denna av isvintrarnas varierande svårighets- 

grad beroende osäkerhet medför, att föreningen icke finner det troligt, att 

någon större avlastare skulle kunna på förhand garantera viss minimilivan- 

titet per år för utskeppning över Trondheimsfjordens hamnar.

Till frågan angående svenskt deltagande i finansieringen av en utbygg- 

nad av Trondheims ham n ställer sig föreningen negativ. Ett sådant delta- 

gande bör ske enbart under hänsynstagande till ekonomiska faktorer. För- 

eningen ansluter sig häru tinnan till hamnulredningens i maj 1966 gjorda 

principutlålande beträffande ansökningar om tillstånd att upptaga lan för 

ham nändamål.

Hamnutredningen framhåller angelägenheten av alt största m öjliga åter- 

hållsamhet iakttages, när det gäller investeringar i alla slag av nyanlägg- 

ningar, ombyggnader och ersättningsanskaffningar inom  hamnverksamhe- 

ten samt understryker behovet av grundliga företagsekonomiska analyser, 

innan  investeringsplaner aktualiseras. Noggranna bedömningar krävs be- 

träffande lönsamheten av investeringar, varjäm te framhålles angelägenhe- 

ten av alt räkna med realistiska förutsättningar i avseende på förräntning 

och avskrivningstid, i sistnämnda fallet icke teknisk livslängd utan en eko- 

nomiskt dimensionerad.

Sveriges redareförening hyser den uppfattningen, att såväl hamnulred- 

ningen som de större avlastare, vilka i dag överse sina ske})pningssystem, 

är väl medvetna om nödvändigheten alt även uireda vinterhamnsfrågan, 

därvid m an sannolikt icke kan underlåta att jäm väl taga upp trondheims- 

problemel till diskussion. Någon ytterligare ulredning synes därför över- 

flödig.

Vad därefter avser eventuellt svenskt behov av Trondheimsfjordens ham - 

nar ur beredskapssyni>unkt, har föreningen icke anledning här beröra den- 

na fråga.

I anledning av vad ovan anförts får Sveriges redareförening avstyrka det 

framlagda medlemsförslaget.

Göteborg den 23 augusti 1966

Sveriges redareförening 

Douglas Forssblad

K. Janérus

Sveriges grossistförbund:

Det är naturligt, att frågan om transittrafiken över ham nar i Trondheims- 

fjorden sedan ganska lång tid tillbaka varit föremål för ömsesidiga norsk- 

svenska överläggningar. Redan det förhållandet att Trondheim erbjuder ex-
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portorer ocii importörer i Mellansverige en relativt närbelägen isfri hamn 

medför, att hithörande frågor är förtjän ta  uppmärksamhet från svensk 

sida. Det är därför också i sin ordning, ait de tas upp vid de geinensainma 

diskussioner, som förekommer inom  Xordiska rådet i iraí'ikpoliíiska och 

-tekniska frågor.

Från svensk sida måste de problemsiälhiiugar, som antytts i det remitte- 

rade medlemsförslaget, ses mot bakgrunden av de allm änna överväganden, 

som är aktuella med avseende på vårt hamnväsende och vår transportpoli- 

tik överhuvud. Det gäller här frågor, som intim t sammaniiänger med det på- 

gående arbetet inom  hamnutredningen. Som bekant är detta arbele bland 

annat inriktat på de problem, som gäller lokaliseringen av våra hamnar 

samt utformningen av riktlin jer när det gäller investeringar i nyanlägg- 

ningar, ombyggnader och ersättningsanskaffningar inom  hamnväsendet. Av 

det remitterade förslaget framgår, att man för närvarande ifrågasätter en yt- 

terligare utbyggnad av Trondheims hamn, men att detta endast sjmes kun- 

na ske genom positiva insatser från svensk sida, förslagsvis på så sätt att 

vårt land deltar i finansieringen. En sådan lösning kräver självfallet ytterst 

ingående företagsekonomiska analyser men även omfattande utredningar 

rörande den fram tida inriktningen och volymen av de varutransporter, som 

kan tänkas på ur svensk synpunkt fördelaktiga villkor förmedlas över 

Trondheim. H ithörande frågor är speciellt komplicerade med hänsyn till att 

behovet av trondheimshamnen för svenskt vidkommande väsentligen sy- 

nes koncentrerat till de situationer, som uppstår under stränga isvintrar. 

Det är självfallet, att bedömandet av hithörande frågor i stort blir beroende 

av de överväganden, till vilka hamnutredningen kan komma med avseende 

på det svenska hamnväsendet och den därmed sammanhängande isbrytar- 

f rågan.

V i anser, att det på angivna skäl knappast finns förutsättningar för reella 

diskussioner om möjligheterna att utvidga transittrafiken över Trond- 

heimsleden innan resultatet av hainnutredningens arbete föreligger.

Stockholm den 30 september 1966

Sveriges grossistförbund 

E inar Kördel

B. Cedercrantz
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BILAGA 2

Transittrafikken over Storlien 1 januari— 31 mars 1966

Total 1 januar— 31 mars 1966: 82 060,8 tonn

» 1 januar— 31 mars 1965: 19 308,0 »
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Transittraíikkeu over havner i Trondheimsfjorden 1956— 196S
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget

Till Irafikiitskollel har Iiänvisals elt iiiedlemsförsiag ojii iiihyggiiad av 

tia iis illra iiken  över Trondlieini. Utskotlet har tidigare behandlal förslaget 

på inöteii i Östersund den 16 augusti 1967 »eli i Troiidlieiin den 1<S augusli 

1967.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e l
I inedlemsförslageS, som väckts av Eric Carlsson och Jon Leirfall, heni- 

slälles alt Xordiska rådet antar en rekommendation till regeringarna i Xorge 

och Sverige att inleda diskussioner om de reella möjligheterna att ulvidga 

transittrafiken över Trondheimsleden.

Förslagsställarna erinrar om alt de förhoppningar, som man främst från 

niirsk sida ställde till cn snabb iitveckling av transittrafiken över Trond- 

heim i samband med undertecknandet av regeringsavtalet 195G, av olika skäl 

inte komm it att infrias. Avtalet innehåller tre h inudpunkter, näm ligen byg- 

gande av en mellanriksväg över Storlien och av en oljeliamn i M uruvik 

samt reduktion av järnvägstaxor.na för godstransiten över Storlien. Den 

hamnkapacitet som iiyggdes ut i 1’rondheim  för alt möta den väntade ök- 

ningen av transittrafiken har numera i stor utstriickning tagits i anspråk av 

den övriga, inhemska godstrafiken. Transittrafiken har i Trondheimsfjor- 

den under senare år legat via Ilum inelv ikshanm  på 50 000— 66 000 ton pr 

ar och via Trondheim mellan 3 000 och 11 000 ton pr år. Under stränga is- 

vintrar i Sverige har m an emellertid noterat betydligt högre tal. Denna 

cliocktransit har luan haft svårigheter med på grund av a ll Trondheims 

ham n inle längre har något stort kapacitetsöverskott, som kan utnyttjas för 

cn plötslig och kort\arig lopp i transittrafiken. M<")j]igheterna alt utveckla 

transittrafiken och anviindandet av Trondheim som reservhamn anser för- 

slagsställarna vara frågor som hör las upp till diskussion mellan norska och 

svenska regeringarna.

2. R e ni i s s J' 11 r a n d e n

Remissyttranden i anledning av medlemsförslaget har avgivits av följande 

myndigheter och organisationer:

Xorge

Trondheim kommune.
Trondheim havnevesen.
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Sverige

Statens järnvägar.

Komnierskollegium.

Överstyrelsen för ekonomisk försvarsberedskap.
Hamnnlredningen.

Länsstyrelsen i Västernorrlands län.
Länsstyrelsen i Jäm tlands län.

Länsstyrelsen i Västerbottens län.

Västernorrlands och Jäm tlands läns handelskammare.

Norrbottens och Västerbottens läns handelskammare.

Jäm tlands läns transitokommitté.
Drätselkammaren i Sundsvall.

Sveriges a llm änna exportförening.
Sveriges redareförening.

Sveriges grossistförbund.

Av de tva norska remissinstanserna framhåller Trondheim konmiune 

a lt den forlgäendc ökningen av laslmängden i Trondheims ham n inom  kort 

antagligen gör att man får räkna med atl en snabb ökning av den svenska 

transilen nnder svåra isförhållanden i östersjön inle kan las över hamnen. 

Om  Trondlieims hanui skall vara beredskapshamn för Sverige bör den sna- 

rast byggas ut och från svensk sida bör m an i så fall delta i finansie- 

ringen. F rån  svensk sida bör vidare garanteras viss m in im im ängd transit- 

gods per år. L iknande synpunkler fram hålls av Trondheim havnevesen.

Av de svenska remissinstanserna tillstyrkes förslaget av länsstijrelserna 

i Västernorrlands och Jäm tlands län, Icommerskolleginm, Västernorrlands 

och Jäm tlands läns handelskammare och Jäm tlands läns transitokommitté. 

Förslaget avslyrkes av Xorrbottens och Västterbottens läns handelskam- 

mare och Sveriges redareförening, medan hamnutredningen  anser a ll de i 

medlemsförslaget ifrågasatta diskussionerna icke för närvarande bör kom - 

ma till stånd. Nägra remissinstanser skiljer mellan ett korttids- och lång- 

lidsperspekliv på så sätt, alt man å ena sidan finner det nalurlig t att det 

undersökes vad som med nuvarande hamnkapacitet, rim liga investeringar 

och organisaiorislia förändringar kan göras för a il öka transittrafiken, me- 

dan å andra sidan ett fram tida lilny lljande  av Trondheims ham n för svensk 

export sliilles i relation till vad den svenska hamnnlredningen kan komma 

till för resultat. En del av de remissinstanser som tillstyrker förslaget f in - 

ner atl frågan om transittrafiken redan nu är av den karaktären alt den 

bör bli föremål för överläggningar mellan svenska och norska regeringarna. 

På andra sidan står uppfattningen a lt några diskussioner lämpligen inle 

bör konnna till stånd förrän hamnulredningens arbete är avslulal, vilken 

uppfattn ing om fallas av bl. a. Sveriges allm änna exportförening och Sve- 

riges grossislförbund.

I statens järnvägars remissvar redogöres utförligt för diskussioner och 

åtgärder i fråga om nedsättning av järnvägslariffer av betydelse för Iran-



sittrafiken. Ett omfattande arbete bar nedlagts på att undanröja följderna 

i tariffhänseende av gränspassagen. I denna fråga yttrar den svenska hamn- 

utredningen att såvitt kunnat bedömas Iiar statsbanorna i Norge och Sve- 

rige tillmötesgått rim liga krav på anpassning av järnvägsfrakterna för att 

stimulera en utveckling av transittrafiken. Det synes utredningen tveksamt 

om några transportekonomiska fördelar kan ernås för den svenska indu- 

strin genom ytterligare fraktnedsättningar, v ilka Statens järnvägar för öv- 

rigt anser ej försvarbara ur företagsekonomisk synpunkt. Länsstyrelsen i 

Västernorrlands län uttalar beträffande järnvägstrafiken, att det synes vara 

erforderligt med fortsatta överläggningar mellan de svenska och norska re- 

geringarna för att underlätta en mer kontinuerlig transportvolym till och 

från ham narna i Trondheimsfjorden.

Förslagen från  norsk sida om garanti för viss m inim ikvantitet transitgods 

per år, helst jäm t fördelad under året, och svenskt deltagande i finansie- 

ringen av en utbyggnad av Trondheims ham n för transittrafiken bemöts 

negativt av de svenska remissinstanserna. Kommerskollegium  anser det 

uteslutet att m an från  svensk sida kan garantera en viss m inim ikvantitet 

transitgods per år och stöder sig därvid på vad handelskamrarna fram hål- 

lit. Statens järnvägar säger i denna fräga att det hgger utanför SJ:s m ö j- 

ligheter att garantera Trondheims ham n eller andra berörda norska ham - 

nar viss m inim ikvantitet gods per år. Mot bakgrund av isvintrarnas varie- 

rande svårighetsgrad och därmed sammanhängande osäkerhet finner Sve- 

riges redareförening det icke troligt, att någon större avlastare skulle kun- 

na på förhand garantera viss m in im ikvantitet per år för utskeppning över 

Trondheimsfjordens hamnar. T ill frågan om svenskt deltagande i finansie- 

ringen av en utbyggnad av Trondheims ham n ställer sig föreningen nega- 

tiv.

Några remissinstanser går in  på en bedömning av behovet för svensk del 

av Trondheim som reservhamn. Den svenska hamnutredningen  kommer 

fram  till att detta behov snarare torde m inska än öka och pekar på den kva- 

litetshöjning, som statens järnvägar delvis genomfört och fortlöpande gör 

på sina norrlandslinjer, samt en förväntad förbättring av den svenska is- 

brytarkapaciteten i östersjön. Möjligen bör denna fråga upptas till ny pröv- 

ning sedan hamnutredningen slutfört sitt arbete eller i varje fall fått fram  

ett underlag för att kunna bedöma den norrländska industrins transport- 

möjligheter inom  landet under varierande förhållanden. Sveriges redare- 

förening framhåller, att den svenska skogsindustrins tillverkningsenheter 

som regel är belägna vid egna hamnar, i vilka avsevärda belopp investerats 

för ett koncentrerat omhändertagande av ett flertal industrier. Det är na- 

turligt att eftersträva största m öjliga utnyttjande av dessa terminaler.

Isbrytarverksamheten tas upp av Sveriges redareförening, som hoppas på 

att denna skall få en effektivare inriktn ing . Jäm tlands läns transitkommit-
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té pekar ])á att även oni isljrytarlvaj)aciteten b\’ggs ut är det inte m öjlig t att 

under verkligt stränga vintrar med tjock is la  fram  handelsfarlygen till 

östersjöliamnarna.

Sveriges redareförening hyser den uppfattningen alt såväl haninutred- 

ningen som de större avlaslare, vilka i dag överse sina skeppningssystem, 

är väl medvetna om nödvändigheten av att även utreda vinlerhamnsfrågan. 

Därvid kan man sannolikt inte luiderlåta alt även ta upp frågan om Trond- 

lieimsledcn lill diskussion och någon ytterligare utredning synes därför över- 

flödig.

Länsstgrelsen i Västernorrlands län och Jäm tlands läns transitkommit- 

té fram liåller betydelsen av alt vägen E 75 på norska sidan får samma stan- 

dard samt belastnings- och breddföreskrifler för trafiken som gäller på den 

svenska delen av denna väg. Även om det ur norsk synpunkt skulle på 

den norska delen av vägen vara erforderligt med särskilda regler för ifråga- 

varande landsvägstrafik, exempelvis hastighetsbegränsning, är det dock an- 

geläget alt fordon och fordonskombinationer, som är tillåtna att framgå på 

svenska vägar, obehindrat kan fortsätta fram  till norska ham nar så att om- 

lastning ej behöver ske. Förnyade överläggningar med de norska vägmyn- 

digheterna bör därför ske.

Öuersti/relsen för ekonomisk försvarsberedskap framhåller alt M uruviks- 

anläggningen har vissa anordningar för mottagning och omhändertagande 

för transitering till Sverige också av andra ^■aror än oljor, d. v. s. torrgods. 

En lig l regeringsavtalet arlikel 15 kan anläggningarna användas för andra 

varor under avspärrningstider eller efter särskilt tillstånd av dc norska m yn- 

dighelerna. Om  denna möjliglict fick utnyttjas även under andra förhållan- 

den än som avses i avtalet mellan Norge och Sverige rörande transitotrafi- 

ken lorde i varje fall en viss avlastning av Trondheims ham n kunna åstad- 

kommas i sådana krissituationer, som åsyftas i medlemsförslaget. Översty- 

relsen fram liåller vidare att genom en förhållandevis m åttlig komplettering 

av M uruvik kapaciteten för torrgods torde kunna icke oväsentligt ökas, 

exeni])elvis genom spåranslutning till järnviigen och kranutrusln ing.

U t s k o t t e t

För alt få frågan ytterligare belysl har trafiku lskolle t i augusli 1967 fö- 

retagit en resa till Östersund och Trondheim, varvid saninianlräffanden ägt 

rinn med representanter för lokala och regionala intressen. Därvid fram- 

lioni än klarare de svårigheter, som är följden av de olika bestämmelserna 

i fråga 0111 fordons mått och vikt i Sverige och Norge och uttalades en för- 

hoppning 0111 alt fortsatta överläggningar skulle undanrö ja  de hinder, som 

för närvarande finns. F rån  näringslivets sida fann m an att frakterna från 

Trondheim var höga och uttalade ett önskemål om utbyggnad av den norska 

delen av järnvägen Östersund— Trondheim. En representant för den norr



ländska cellulosaindustrin omhilade, atl m an gärna ville använda Hommel- 

viks ham n för varor till exempelvis England, Frankrike och USA. De rela- 

tivt höga sjöfraklerna borde kunna sänkas genom ökade re lurfrakler och 

m an undersökte möjligheterna att importera vissa råvaror och maskiner 

över Trondheimsleden.

I Trondheim upplystes från Norska statsbanorna a lt Meråkerbanan har 

tillräcklig kapacitet och a ll axeltrycksbeslämmelserna nu inle innebär n å- 

gol hinder genom atl m an kan klara sig genom alt sälta ner hastigheten, 

där banan ännu inte är helt utbyggd. Beträffande den överskottskapacitet 

som idag finns i Trondheims ham n framhölls, att denna inte är tillräckligt 

stor för alt k im na ta emot en s. k. cliocktransit och atl den utbyggnad, som 

är nödvändig för att ta emot en sådan trafik, förutsätter arrangemang med 

Sverige. F rån  näringslivets sida framhölls att den våldsamma ökningen av 

Iransiten under sista isvintern hade skapat besvärliga störningar och förse- 

ningar för del norska näringslivet och m an önskade därför in le ännu en 

gäng ge prioritet för ett tillfä llig t svenskt transitbehov. Det framhölls a ll 

Sverige bör betala antingen i form  av ell avlal om en normal fast kvantitet 

gods i)cr år eller genom bidrag till finansieringen av en utbyggnad.

Utskoltet finner att frågan om Trondheimsledens användning för nor- 

mal transit, d. v. s. under lider då isförhållandena i östersjön är normala 

och ej medför ett tillfä llig t behov av transitering, och frågan om Trond- 

heims utnyttjande som beredskapshamn under vintrar med särskilt svåra 

isförhållanden lämpligen kan behandlas var för sig i delta sammanhang. 

Delta innebär emellerlid ej alt frågorna inle skulle ha c ll samband, men av 

systematiska skäl kan del vara anledning att la  upp dem var för sig.

Beträffande den normala Iransillrafiken vill utskotlet först fastslå, att 

det icke finns några restriktioner som förhindrar cn varas sändande över 

gränsen och a ll godset som en fö ljd  härav kommer a ll sändas den b illi- 

gaste vägen eller den väg, som av andra skäl ur mer fördelaktig för im por- 

törer och exportörer. För Jäm tland  och angränsande områden i Sverige fö- 

refaller Trondheimsleden vara en naturlig transportväg. Trots ansträng- 

ningar från både myndigheternas och näringslivets sidu har transiltrafilien 

emellertid inte kunnat öka i någon större grad. Den trafik som förekommer 

är större i riktningen Sverige— Norge än tvärtom. Denna o jäm na fördelning 

torde också ha betydelse för sjöfrakterna, som uppges vara relativt höga 

i Trondheim. Ett sätt a ll åstadkomma förbättring är ökning av relurfrak- 

lerna för de fartyg, som anlöper Trondheim för a ll lasla exportvaror. E n- 

ligt vad utskottet erfarit lorde del finnas vissa möjligheter till sådan ök- 

ning av relurfrakterna, om samverkan mellan berörda parter kan leda till 

villkor som är fördelaktiga jäm fört med transport inom  Sverige.

En annan möjhghet till ökade returfrakter kan tänkas uppstå som en 

fö ljd  av ralionaliseringsålgärder i fråga om fartygstrafiken på Norrlands- 

kusten. E lt an lal rederier kommer a ll upphöra med seglalionen och spedi-
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lörcriia far därmed söka efter andra vägar att ta in  det gods som tidigare 

gick norrut med de båtar som kom för att häm ta  trävaror. Det kunde un- 

dersökas om Trondheim kan över la cn del av dessa transporter.

E lt })roblem av betydelse är de olika bestämmelserna i Norge och Sverige 

för fordonstrafiken på väg E 75, vilka medfört att varor får omlastas vid 

gränsen. U lskollet anser det i hög grad angeläget att denna fråga snarast 

löses så a!t trafiken kan löpa utan fördyrande avbrolt och omlastningar. I 

den m ån dispens kommer till användning, bör denna inte gälla en enda 

resa u lan utsträckas på lämpligt sätt så att bestämmelserna inte verkar 

hämmande på trafiken.

Den fram lida utvecklingen av transittrafiken är givetvis beroende av hur 

frågan om den norrländska industriens transportbehov kommer att lösas. 

Den svenska hamnutredningen arbelar med dessa frågor. Även frågan om 

utbyggnaden av den svenska isbrytarkapaciteten kommer här in  i bilden. 

Den norrländska industrien håller på med utredningar om hur den fram lida 

transportapparaten skall se ut och därvidlag blir det av betydelse alt vela 

vilken roll Trondheimsleden kan kom m a att spela. U lskollet anser att 

denna fråga läm par sig alt ta upp till diskussion mellan de båda länderna 

pa läm plig  tid])unkt när underlag för en bedömning föreligger. Det synes 

emellertid vara angeläget påpeka att kontakt inleds på ett så tidigt stadium 

som möjligt.

Belräffande användande av Trondheimsfjordens ham nar för beredskaps- 

ändam äl under svåra isvintrar är detta också en fråga som är aktuell i sam- 

band med hamnulredningens arbele och den svenska industriens planering 

för vinlersjöfarten. F rån  Trondheims stads sida har framhållits, att den nu 

tillgängliga kapaciteten ej tillåter ett utnyttjande av hamnanläggningarna 

för en slarkt ökad transit under besvärliga isvintrar. En utbyggnad av 

hamnanläggningar för delta ändam ål är m an inte villig att göra utan delta- 

gande i finansieringen eller garanterande av viss m inim ikvantitet gods från 

svensk sida. A lt döma av de svenska remissuttalandena kan m an emeller- 

tid inte räkna med möjligheten av deltagande i finansieringen eller läm nan- 

de av garantier om m inim ikvantitet gods från svensk sida.

Under sitt besök i Trondheim kunde utskottet konstatera att Muruvik- 

anläggningen utnyttjades i obetydlig omfattning, i stort sett endast för loss- 

ning av flygbensin till Jäm tland . Det torde enligt utskottets mening finnas 

utrymme för en ökning av im port av oljei)rodukter via Muruvik. Utskottet 

rekommenderar att en undersökning göres på vad sätt transportkostnaderna 

kan jtressas för att göra import denna väg lönsam även för privata oljebolag.

Enligt 1956 års avtal mellan Norge och Sverige kan anläggningarna un- 

der avspärrningstider eller efter särskilt tillstånd av de norska myndighe- 

terna användas också för andra varor. Begreppet avspärrning i detta sam- 

manhang syftar dock ej på ishinder eller liknande förhållanden. Utskottet 

har inhäm tat att Muruviks-anläggningen genom en relativt m åttlig  komplet-
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tering sliulle kunna göras bättre lämpad för mottagande av torrgods, 

exempelvis genom anslutning av ett spår till kajen och uppförande av kran- 

utrustning. Utskottet föreslår därför att svenska regeringen inleder diskus- 

sioner med den norska regeringen om sådan ändring av 1956 års avtal att 

användande av Muruviks-anläggningen även för torrgods blir tillåten då 

brist på kapacitet föreligger i Trondheims ham n. Den ökning av kapacite- 

ten som därigenom åstadkommes kanske inte tillgodoser det uppkom m an- 

de behovet, men en viss avlastning bör ändå åstadkommas.

Under hänvisning till vad som anförts hemställer utskottet,

att Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Norge 

och Sverige

1. att medverka till att diskussioner inleds rörande m ö j- 

ligheterna att utvidga transittrafiken över Trondheims- 

leden,

2. att träffa  avtal om Muruvik-anläggningens u tny ttjan- 

de som reservhamn för transittrafiken av torrgods.

København den 27 oktober 1967

Kresten Damsgaard  

Mikko Laaksonen 

Kai Lindberg

Nils Jacobsen 

Aksel Larsen 

Birger Lundström

Gösta Skoglund

Martha Johannessen 

Jon Leirfall 

Tuure Salo

Förman
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Medlemsförslag 
ora fritidsfisket

^Väckt av Birger Andersson, Folke B jörkm an och Tuure Salo)

Frilidsfisket har under senare år ökat alltmer i om fattn ing och i alla 

nordiska länder blivit en folkrörelse. Denna utveckling sammanhänger gi- 

vetvis med den ökade fritiden, förbättrade sociala villkor och vidgade rese- 

möjligheter, även utanför det egna landets gränser. E n  sund utveckling av 

fritidsfisket, som får fortgå utan att inkräkta på yrkesfisket, är en icke 

oväsentlig samhällsfråga. Det kan icke ankom m a enbart på fritidsfiskarna 

själva och deras organisationer att lösa alla i detta sammanhang förekom- 

mande problem. Samhället måste ta på sig en del av ansvaret för utveck- 

lingen, och lagstiftningsåtgärder kan b li erfoderliga. L ikaså krävs stora 

föranstaltningar för fiskodling som kan kräva det allm ännas medverkan.

]\Ied nuvarande ström av turister —  många av dem fritidsfiskare —  

mellan de nordiska länderna kan frågan om fritidsfisket inte längre ses 

enbart som ett nationellt problem. E tt vidare synsätt bör anläggas för att 

olika parters intressen skall kunna bli tillgodosedda. Den omständigheten, 

att de olika nordiska länderna erbjuder så omväxlande m iljöer för fritids- 

fisket, gör det angeläget att Norden betraktas som en helhet ur fritidsfis- 

kets synpunkt. Utgående från detta synsätt har Nordiska sportfiskarunionens 

arbetsutskott den 20 maj 1966 gjort följande uttalande, ^^lket överlämnats 

till Nordiska rådet:

Skal denne interesse for fritidsfiskeriet kunne imødekommes i rimelig 
udstrækning, er det im idlertid tvingende nødvendigt, at samtlige skandi- 

naviske lande intensiverer arbejdet for at vedligeholde og forbedre fiskebe- 
standen og vilkårene for bestandens trivsel.

Som et m iddel til at skaffe det økonomiske grundlag for dette arbejde 

mener unionen, at indførelse af fisketegn (fiskeafgift) —  som enhver fis- 
ker m å betale som en første betingelse for at få lov til at fiske —  \il være 
hensigtsmæssig og rigtig.

En forudsætning for luiionens synspunkt er im idlertid, at de midler, som 

på denne måde kommer ind, uafkortet går til ophjæ lp af fiskebestanden og 
andet kulturarbejde, forbedring af fiskeforholdene, oplysningsai'bejde og 
arbejde for at lette fritidsfiskeriets muligheder.

I Norge har 1965 införts en fiskeavgift som tillfaller fiskefonden. Det 

fiskekort, som erhålles mot erläggande av denna avgift, är villkor för att



la  fiska i Xorge men medför inte rätt till fiske i bestämt fiskevatten. H är- 

om måste uppgörelse träffas med den som är ägare till fiskevattnet. Av- 

giften är 10 kr. per år för norrm än och 25 kr. för övriga. Genom sin kon- 

struktion har avgiften en prohibitiv verkan särskilt för de turister som 

under en kortare vistelse i Xorgc vill ägna sig åt fiske. I den m ån  fiskeav- 

giften differentieras måste det vara ett rim ligt krav, att medborgare i nor- 

diska länder jämställes med varandra.

I Sverige arbetar för närvarande en utredning, 1964 års fritidsfiskeut- 

redning, med hithörande spörsmål. Den skall hl. a. föreslå åtgärder för 

förbättrad fiskevård och för ökad tillgång på för fritidsfiskare lämpade 

vatten.

Det är angeläget atl en samordning kommer till stånd mellan de olika 

strävanden i de nordiska länderna som syftar till att förbättra fritidsfis- 

kets möjligheter. M åhända voro det tänkbart att skapa en gemensam p lan- 

läggning och tillsyn på området, finansierad av en gemensam nordisk fiske- 

avgift.

Under hänvisning till vad som anförts hemställes,

alt Xordiska rådet ville rekommendera regeringarna att 

gemensamt undersöka förutsäitn ingarna för en nordisk 

planläggning och adm inistration på fritidsfiskets område.

Stockholm och Helsingfors den 20 ju n i 1966
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Yttranden över medlemsförslaget 
Nordisk sportsfiskerunion:

Arbejdsudvalget har med glæde konstateret den interesse, dets udtalelse 

af 20. maj 1966 har vakt, og den positive tilslutn ing. Unionens arbejde for 

nordisk samarbejde på fritidsfiskeriets område dermed har fået.

Forslaget sigter på en meget vidtgående samordning, som på grund af 

forskelle i tradition, geografiske og retslige forhold i en del henseender ikke 

er så lige til. En samordning m å derfor tage adskillig tid, og m an m å ind- 

stille sig på gradvis og successivt at arbejde sig frem til øget nordisk fæl- 

lesskab på dette for friluftslivet meget betydningsfulde område. Arbejds- 

udvalget anbefaler, at der igangsættes et konstruktivt nordisk samarbejde 

for at undersøge og fremme de muligheder, der måtte være. Unionen er for 

sit vedkommende parat til at tage del heri.

Stockholm, den 29. oktober 1966

E. Christoffersen

D a n m a r k

Handelsministeriet:

 —  skal Handelsministeriet meddele, at m an har anmodet Turist- 

foreningen for Danm ark om en udtalelse i anledning af medlemsforslaget, 

og at foreningen har udtalt, at m an er af den opfattelse, at danske og 

alle udlændinge, både skandinaver og andre udlændinge, bør være lige- 

stillet med hensyn til adgangen til fiskeri, og at prisen for fiskekort, så- 

fremt sådanne indføres, bør være den samme for danske og alle ud- 

lændinge, både for så vidt angår ferskvandsfiskeri og saltvandsfiskeri.

Handelsministeriet m å for sit vedkommende være enig i den af Turist- 

foreningen fremsatte udtalelse.

København, den 13. september 1966

P. m. V.

Karen Hollesen

K. Arnskov

BILAGA í



Fiskerim inisteriet:

Spørgsmålet om indførelse af fisketegn var genstand for drøftelse under 

behandlingen i folketinget af det forslag, der førte til lov nr. 66 af 23. marts 

1965 om ferskvandsfiskeri, foranlediget af, at m an fra Danmarks Sports- 

fiskerforbund havde udtrykt ønske om indførelse af en tvungen fisketegns- 

ordning, hvorefter der ved opkrævning af en afgift for »fritidsfiskeri» i salte 

og ferske vande skulle kunne tilvejebringes m idler bl. a. til udsetning af 

fiskeyngel til bevarelse af fiskebestanden.

Det da forelagte lovforslag indeholdt im idlertid ingen bestemmelser i så 

henseende, bl. a. fordi der ikke inden for de interesserede organisationer var 

enighed om  det ønskelige i en sådan ordning. Det under lovforslagets be- 

handling nedsatte folketingsudvalg gav da også i sin over lovforslaget af- 

givne betænkning udtryk for, at udvalget ikke fandt at burde tage stilling 

til spørgsmålet om  indførelse af en fisketegnsordning.

For så vidt angår fiskeri på dansk fiskeriterritorium, bortset fra ferske 

vande, indeholdes i lov nr. 195 af 26. maj 1965 om saltvandsfiskeri, § 1, stk. 

8, en bestemmelse om, at statsborgere i de nordiske lande, uanset lovens 

principielle forbud mod udlændinges fiskeri på fiskeriterritoriet, har ad- 

gang til fiskeri med stang, p ilk  eller lignende håndredskaber. Heller ikke 

denne lov indeholder im idlertid hjem m el til indførelse af en fisketegns- 

ordning.

Under henvisning til foranstående finder fiskeriministeriet for sit ved- 

kommende ikke, at der for tiden foreligger tilstrækkeligt grundlag for et 

nærmere nordisk samarbejde vedrørende de nævnte spørgsmål.

København, den 24. oktober 1966

P. m . V.

J. Nørgaard

Vilhelm Riis
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Danmarks Sportsfiskerforbund:

Til Deres orientering tjener, at forbundet arbejder for indførelse af fiske- 

tegn i Danmark, og at der på vort repræsentantskabsmøde i oktober blev 

nedsat et udvalg til at forestå dette arbejde. I dette udvalg vil endvidere 

formanden for Dansk Fiskeriforening, hr. Henry Sørensen, og formanden 

for Ferskvandsfiskeriforeningen for Danm ark, hr. A. Bjerregaard Nielsen, 

deltage.

Der foreslås indført fisketegn til en pris af kr. 10.00 pr. person om året 

— 1 år regnet fra udstedelsesdagen —  både for danske og for udlændinge.
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Til orientering tjener, at »De samvirkende jydske Turistforeninger» på 

deres for nylig afholdte årsmøde i Sønderborg vedtog al gå ind for fiske- 

tegnet.

Så snart udvalgets endelige udkast til lov om fisketegn foreligger, skal De 

få det tilsendt.

København, den 5. november I960

Danmarks Sportsfiskerforbund 

P. E. Junge

F i n l a n d

Lantbruksministeriet bar i en skrivelse den 15 oktober 1966 förklarat sig 

instämma i lantbruksstyrelsens yttrande (se nedan).

Lantbruksstyrelseni:

I F in land har m an redan från år 1952 uppburit av dem, som idka fiske, 

en fiskevårdsavgift. Avgiften erlägges för varje matlag, men personer under 

16 år är befriade från  att erlägga fiskevårdsavgift. L ikaså behöver n äm n- 

da avgift icke erläggas för mete inom  kom m un, där vederbörande är bo- 

satt, ifa ll som bete användes endast naturlig t agn.

Antalet crlagda fiskevårdsavgifter är i det närmaste 400 000 och avgiften 

har hittills varit 3 mark, men höjes från ingången av nästa år till 5 mark.

Enligt gällande lag om fiske bör på basis av erlagda fiskevårdsavgifter 

årligen i statens budget för fiskeriets främ jande upptagas ett anslag, som 

användes för vård av fiskevatten, förbättrande av fiskstammen, upplys- 

ningsarbete på fiskeriets område samt forsknings- och försöksverksamhet 

i anslutning till vården av fiskevatten.

Med anledning av Nordiska rådets rekommendation (27/1954) ändrades 

lagen om fiske sålunda, att de nordiska ländernas medborgare beträffande 

husbehovs- och rekreationsfiske i alla avseenden är jäm stä llda  med det 

egna landets medborgare.

I F in land har staten särskilt understött sådant fiskevårdsarbete, som in- 

riktas på större vatten och vattendrag, för att sagda verksamhet skulle 

lända till förm ån för möjligast vidsträckta kretsar, även till gagn för rekrea- 

tionsfiskarna. Inom  de vattenområden, som är i statens ägo, har även 

speciell uppmärksamhet fästs vid beredandet av möjligheter till rekreations- 

fiske. Likaledes har rekreationsfiskarnas organisationers v'erksamhet under- 

stötts genom statsbidrag. Med dylikt understöd har näm nda organisationer

'  Yttrandet översatt f r å n  finska .



iiven n lgivil cn föiieckning över såväl stalsägda som enskilda fiskeplatser 

och fiskevaltcn till vilka fiskctilistånd kan erhållas.

1 F in land är således de övriga nordiska ländernas rekrealionsfiskare i 

alla avseenden i samma ställning som del egna landets motsvarande fis- 

kare. Emedan förhållandena uch äganderätten till vattenområdena i de 

olika länderna avviker frän varandra, torde det vara ŝ ■årl a ll uppnå så- 

dana gemensamma hcstäminclser, som kunde tillämpas inom samtliga 

länders hela områden. Då utövandet av fiske för grannländernas fiskare 

närmast kommer i fråga i gränstrakterna, vore det till fördel för saken, 

om man kunde erhålla möjligast likartade och enhetliga bestämmelser 

för speciellt nordkalottområdet. L ikaså vore det önskvärl, a lt en i något 

nordiskt land erlagd fiskevardsavgift skulle vara tillräcklig för fiske även 

i elt annat nordiskt land.

Helsingfors den 7 oktober 1966

För lanlbruksstyrelsen 

Hans Pert tala

Gcneraldirelitdr

D. W ikström  

Avdelningsclief
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Suomen kalastusyhdistys — Fiskeriforeningen i Finland:

Det må först konstateras, atl F in land har ställt medborgare i de övriga 

nordiska länderna i samma ställning, som de egna undersåtarna i fråga 

om den allm änna fiskerätt, som föreligger rörande fiske i havet. Redan år 

1960 fick 2 § lagen om fiske följande Ij-delse:

I havet utom byarågång samt vid de havsstränder och i havet befintliga 
holmar och skär, som tillhöra stalen, men ej lillyda visst hemman eller av 
någon under särskilda villkor innehavas, äger varje finsk medborgare rätt 

att idka fiske, för såvitt annorlunda ej är föreskrivet eller framdeles före- 
skrives. T ill husbehovs- och rekreationsfiske äga medborgare i Danmark, 

Norge, Island och Sverige samma rätt.

I F inland har från och med år 1952 uppburits en lagstadgad a llm än fiske- 

vårdsavgift. På vissa undantag när bör varje matlag, vars medlemmar av- 

ser att bedriva fiske, åi’ligen inlösa elt s. k. fiskekort hos polis inrältn ing eller 

länsman. Fiskevårdsavgiftens storlek är i delta nu 3 :30 mk. I fråga om 

skjddigheten atl erlägga fiskevårdsavgift är vattenägare, obesuttna, fritids- 

fiskare och yrkesfiskare etc. jäm ställda. Fiskevårdsavgifterna tillfaller sta- 

len och de sammanbragta avgifterna disponeras på sätt som säges i 101 § 

lagen om fiske:
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I statsi'örslaget skall varje år för främ jande av fiskeriliushållningen upp- 

tagas ett anslag, motsvarande m inst det belopp, vilket, beräknat enligt me- 
delantalet personer, som under de tre närmast föregående åren erlagt fiske- 
vårdsavgift, och storleken av fiskevårdsavgiften för det löpande året, bör 

anses inflyta i fiskevårdsavgifter. För ändamålet skall likväl beviljas minst 
det belopp, som i fiskevårdsavgifter in flu tit året före det, för vilket stats- 
förslaget är uppgjort. Anslaget användes för vård av fiskevatten, förbätt- 

rande av fiskstamnien, upplysningsarbete i fiskeribranschen samt forsk- 

nings- och försöksverksamhet i anslutning till vården av fiskevatten. Ur 

anslaget m å understöd beviljas organisationer i fiskeribranschen, fiskelag 
och fiskevårdssammanslutningar.

Fiskevårdsavgift bör erläggas också av utlänningar, vilka i detta avseen- 

de är jäm stä llda med finska medborgare.

Erlagd fiskevårdsavgift ger ännu inte rätt till fiske inom vissa bestämda 

vattenområden, utan härför krävs vattenägarens samtycke. T illstånd till 

fiske kan inte lämnas ifall fiskevårdsavgift inte erlagts.

Vattenägare, närmast då fiskelagen, beviljar rätt frikostigt fisketillstånd 

för obesuttna, varvid avgifterna är skäliga. Fiskeriforeningen i F in land in- 

klusive medlemsorganisationer har redan under flera års tid organiserat elt 

gemensamt utbud av fisketillslånd (kortvattenj. Uppgifter om dessa publi- 

ceras årligen i fritidsfiskeguiden »Kalastuspaikkaopas». Verksamheten har 

från en blygsam början utvecklats, och numera kan fritidsfiskarna välja 

mellan c:a 1 300 katalogiserade fiskevatten med en sammanlagd areal om 

över 1 200 000 ha. De av fiskelagen fastställda fiskeavgifterna är mycket 

skäliga och givetvis desamma för alla fritidsfiskare oberoende av nationa- 

litet. Det måste beklagas, att man av ekonomiska skäl tillsvidare selt sig i 

stånd att publicera fritidsfiskeguiden endast på finska.

På allra senaste tid har främst privatföretagare anlagt fiskedammar, som 

besatts med i första hand regnbågsforell, avsedd för fiskande turister. D am - 

mar av detta slag molsvarar ju  inte de krav, som det egentliga sportfisket 

ställer, men de bidrar till att lätta trycket på de egentliga sportfiskevattnen.

Ovan har i korthet redogjorts för de principer och arrangemang, som 

i vårt land genomförts för utökandet av fritidsfiskemöjligheterna härstä- 

des. Det är uppenbart, att den förkortade arbetstiden och den ökade turis- 

men ytterligare kommer alt kräva effektiva åtgärder i syfte att öka fiske- 

möjligheterna. Utbudet av fritidsfiskevatten är också i vårt land betydande. 

Det största problemet består i att genom fiskevårdsåtgärder få vattnen m ö j- 

ligast fiskrika.

Såsom av det ovanstående torde ha framgått, är medborgare i de övriga 

nordiska länderna i fråga om fritidsfiske i F in land jäm ställda med landets 

egna undersåtar. Enligt Fiskeriföreningens i F in land uppfattn ing borde 

principen vara densamma också i de övriga nordiska länderna.

I fråga om det nordiska samarbetet för utvecklandet av fritidsfiske borde 

bestämmelserna göras enhetliga såtillvida, att alla medborgare i de nor



diska länderna skulle ha enahanda rättigheter till fritidsfiske. Så är också 

fallet i F inland, såsom ovan sagts. Man skulle naturligtvis kunna publicera 

alla de nordiska länderna omfattande fritidsfiskeguider. L ikaså skulle man 

kunna läm na rekommendationer rörande enhetliga pris på de allm änna 

fiskevårdsavgifter, som eventuellt kommer att tagas i bruk i alla nordiska 

länder. Frågan om huruvida man })orde införa en gemensam nordisk fiske- 

vårdsavgift, som sedan den en gång erlagts vore giltig i alla nordiska länder, 

bör granskas närmast ur praktisk synvinkel. Det är dels svårt att föreställa 

sig, att en nordisk fiskevårdsavgift skulle kunna ha samma belopp för både 

fiskande turister i utlandet och övriga fiskande, utan att m an därigenom 

förfar obilligt mot de sistnämnda. I medlemsförslaget har man dock uppen- 

barligen önskat komma ifrån all slags gradering av avgifterna. Dels skulle 

en gemensam nordisk turistfiskeavgift och eventuellt också en gemensam 

fiskevårdsavgift av annat slag kunna bli betänklig av den orsaken, att en 

rättvis fördelning av uppburna belopp skulle kunna förutsätta en avsevärt 

ökad adm inistration. Det är svårt att föreställa sig, hur m an kunde skapa 

en gemensam planläggning av annat slag samt tillsyn på området finansie- 

rade av en gemensam nordisk fiskeavgift. Frågan är dock så pass betydelse- 

full att ärendet borde utredas.

Helsingfors den 18 oktober 1966

Fiskeriföreningen i F inland 

Reino Rijhänen

L auri Liedes
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N o r g e

Landbruksdepartementet:

Utlendingsavgiften for fiske i Norge er ikke ny i sin helhet. Tidligere m åt- 

te utlendinger ifølge Fjelloven av 12. mars 1920 betale en særskilt avgift på 

kr. 25,—  for fiske i statsalmenninger. Avgiften er nå utvidet til å omfatte 

fiske uten hensyn til eiendomsforhold.

Norge har rike fiskemuligheter såvel for norske som for utlendinger, og 

fisket gir i alminnelighet godt utbytte for den enkelte. En kan vanskelig for- 

stå at en avgift på Itr. 25,—  (avgiftsforskjell på kr. 15,— ) i dagens situasjon 

kan karakteriseres som prohibitiv, selv om det gjeider fiske over kort tidsrom. 

Fisketrygden —  utlendingsavgiften iberegnet —  skal skaffe det økonomiske 

grunnlag til opphjelp av fiskebestanden hvor det trengs, forbedring av fiske- 

forholdene og i det hele lette fritidsfiskeriets muligheter. Avgiften går i sin 

helhet inn  i det fond som er opprettet til fremme av laksefiske og innlands- 

fiske, jfr . § 23 i lov av 6. mars 1964.
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I Norge er hovedregelen for fisk at fiskeretten følger eiendomsrelten til 

grunn, og fisket er en stor økonomisk faktor for mange grunneiere. En fel- 

les nordisk fiskeavgift vil etter dette departements mening ikke være hen- 

siktsmessig eller rettferdig når man ser hen til de høyst ulike forhold i de 

forskjellige land både med hensyn til befolkningstetthet og fiskets verdi 

for hvert land nasjonaløkonomisk.

Departementet er enig i at det kan være behov for utveksling av op[)lys- 

ninger og erfaringer mellom de nordiske land på fritidsfiskets område og at 

slikt samarbeid også bør kunne etableres mellom de nordiske lands adm i- 

nistrative organer. Det er m ulig at dette i praksis kan ordnes gjennom et ut- 

valg under Nordisk Råd.

Oslo, 11. oktober 1966

Bjarne Lijngstad

Henry Nærstad

S v e r i g e  

Fiskeristyrelsen:

Anledningen till det väckta förslaget är dels ett uttalande av Nordiska 

sportfiskarunionens arbetsutskott den 20 maj 1966 om ändamålsenligheten 

och riktigheten av att införa fiskeavgift för att få lov att fiska, dels den i 

Norge 1965 införda, differentierade fiskeavgiften. Med dessa utgångspunk- 

ter förefaller förslagsställarna att tänka sig en enhetlig nordisk fiske (vårds)- 

avgift att användas för de ändam ål, som angivits i sista stycket av Sport- 

fiskarunionens uttalande.

Vid den svenska bedömningen av det remitterade förslaget bör uppm ärk- 

sammas statsmakternas tidigare inställning till frågan om lagstiftning beträf- 

fande uttagande av fiskevårdsavgift av de fiskande. Avgiften kan vara av två 

slag, lokal eller allm än. Den 8 ju n i 1951 (134) uppdrog Kungl. Maj :t åt 

fiskeristyrelsen att verkställa en utredning rörande uttagande av lokala 

fiskevårdsavgifter. Med skrivelse den 8 januari 1959 överlämnade styrelsen 

betänkande med förslag till lag om fiskevårdsavgift och till kungörelse med 

vissa bestämmelser angående fiskevårdsavgift. Sedan i ärendet avgivits re- 

m issutlåtanden fann Kungl. Maj :t den 25 januari 1963 (43) styrelsens skri- 

velse icke föranleda någon Kungl. Maj;ts vidare åtgärd, varigenom frågan 

om lokal fiskevårdsavgift avfördes från dagordningen. —  I skrivelse den 29 

oktober 1953 hemställde fiskeristyrelsen att ovannämnda utredningsuppdrag 

den 8 ju n i 1951 måtte utvidgas till att omfatta jäm väl en utredning röran- 

de frågan om uttagande av allm än fiskevårdsavgift. Den 4 december 1953

1 6 — 670'i00. N o rd is k a  r å d e t .



(41) fann Kung!. Maj:!; framställningen icke föranleda någon Kungl. 

Maj :ts åtgärd. I två inom 1957 års riksdag väckta, likalydande motioner, 

näm ligen I: 337 av lierr Mannerskantz och herr Yngve Nilsson samt I I :  414 

av herr Hedin m. fl. anhölls, att riksdagen måtte hos Kungl. Maj :t hem- 

ställa om cn förutsättningslös utredning rörande frågan om införande av en 

allm än fiskevårdsavgift. I utlåtandet 1957:13 hemställde jordbruksutskot- 

tet att riksdagen måtte bifalla motionerna 1:337 och 11:414. I en vid u tlå- 

tandet fogad reservation hemställdes att motionerna I: 337 och II: 414 icke 

måtte föranleda någon riksdagens åtgärd. Riksdagen (FK  prot. 1957: 13 s. 

30; AK prot. 1957: 13 s. 39) biföll reservationen. Slutligen har Kungl. Maj ;t 

den 25 januari 1963 (41) funnit ansökningar av Östergötlands läns hus- 

hållningssällskap och Sveriges fiskares riksförbund om åtgärder för in- 

förande av allm än fiskevårdsavgift icke föranleda någon Kungl. Maj :ts 

vidare åtgärd.

I sammanfattning innebär den lämnade redogörelsen att h ittills alla fram - 

ställningar om införande av lokal eller allm än fiskevårdsavgift avslagits av 

statsmakterna och att det senaste ställningstagandet i frågan är av så färskt 

datum  som den 25 januari 1963. Tilläggas må att ej heller de till statsråds- 

protokollet över jordbruksärenden för den 18 oktober 1963 (2) meddelade 

direktiven för fritidsfiskeutredningen upptagit frågan om fiskevårdsavgift 

bland de ämnen som utredningen har att överväga.

Under sådana förhållanden kan det med fog ifrågasättas om det på svensk 

sida finns några förutsättningar för att på det internordiska planet diskute- 

ra införandet av en enhetlig fiskevårdsavgift med det användningsområde 

som Nordiska sportfiskarunionen rekommenderat.

Beträffande övriga i det remitterade förslaget skisserade åtgärder i en- 

hetlighets- och servicesyfte får fiskeristyrelsen framhålla, att innan åtgärder 

vidtas för ökad enhetlighet och samplanering på det internordiska området 

bör på det nationella planet finnas enhetliga fiskeriadministrationer, som 

griper över hela fältet och inte enbart omfattar exempelvis havsfiske eller 

insjöfiske. Inte heller bör man tänka sig speciella adm inistrationer för fr i- 

tidsfiske helt vid sidan av det yrkesmässiga fiskets ledningsorganisation. I 

detta sistnämnda avseende återger styrelsen följande uttalande av fritids- 

fiskeutredningen i dess yttrande till Herr statsrådet den 11 augusti 1965 

över betänkandet »Fiskeristyrelsens laboratorieverksamhet m. m.» (stenci- 

lerat, Jo 1965: 4).

Utredningen finner det angeläget att —  icke m inst för att motverka slit- 

ningar och motsatsförhållanden mellan yrkes- och fritidsfiskare —  samtliga 

fiskefrågor, såväl beträffande yrkes- som fritidsfisket, liksom hittills är 

samlade hos fiskeristyrelsen.

Göteborg den 23 september 1966

Lars W ik land

Helge Bengtsson
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I det remitterade medlemsförslaget åberopas ett av Nordiska sportfiskar- 

unionens arbetsutskott den 20 maj 1966 gjort uttalande om ändamålsenlig- 

heten och riktigheten av alt införa »fisketegn» (fiskeavgift) som ett första 

villkor för att få lov att fiska. I anslutning härtill erinrar förslagsställarna 

om den 1965 i Norge införda, för norrmän och utlänningar differentierade 

fiskeavgiften. Vidare erinrar förslagsställarna om fritidsfiskeutredningens 

u]>pgifter och arbete och slutligen framhåller de:

Det är angeläget att en samordning kommer till stånd mellan de olika 

strävanden i de nordiska länderna som syftar till att förbättra fritids- 
fiskets möjligheter. M åhända vore det tänkbart att skapa en gemensam 
planläggning och tillsyn på området, finansierad av en gemensam nordisk 

fiskeavgift.

Frågan om införande av fiske (vårds) avgift i Sverige har tidigare prövats 

i olika sammanhang. Diskussionen har gällt såväl lokal som a llm än avgift. 

Fram lagda förslag har hittills avvisats av statsmakterna. Fritidsfiskeutred- 

ningen erinrar beträffande lokal fiskevårdsavgift om Kungl. Maj :ts beslut 

den 25 januari 1963 (43 ) samt beträffande a llm än fiskevårdsavgift om jo rd- 

bruksutskottets utlåtande 1957: 13 (reservationen), FK  prot. 1957: 13 s. 30 

och AK prot. 1957: 13 s. 39 samt Kungl. Maj :ts beslut den 25 januari 1963 

i41). I de av Herr statsrådet till statsrådsprotokollet över jordbruksärenden 

för den 18 oktober 1963 (2) meddelade direktiven för fritidsfiskeutredning- 

ens arbete finns inte heller upptagna några önskemål i fråga om fiskevårds- 

avgift av det ena eller andra slaget. Delta torde emellertid inte utesluta 

alt utredningen imder sina fortsatta överväganden av organisatoriska och 

finansiella spörsmål kan kom m a atl ta upp frågan om fiskevårdsavgift till 

förnyad prövning.

Det bör framhållas, att i den m ån medel, som kan kom m a att inflyta ge- 

nom en svensk fiskevårdsavgift, användes för de ändam ål Nordiska sport- 

fiskarunionen tänkt sig, detta kommer även medborgarna i de övriga nor- 

diska länderna till godo. Härvidlag m å erinras om att efter lagändring 1960

—  på Nordiska rådets initiativ —  svenska medborgare och medborgare i 

övriga nordiska länder är praktiskt taget helt likställda i Sverige i fråga om 

rätten att idka fritidsfiske. (Lag den 25 mars 1960 ang. ändrad lydelse av 

4 och 21 §§ lagen den 1 december 1950 om rätt till fiske och den först- 

näm nda dag utfärdade kungörelsen ang. rätt för u tlänn ing att fiska på a ll- 

m änt vatten m. m., SFS 46 och 47/1960.) Såsom framgår av det remitterade 

förslaget synes en så långl gående likställighet ej vara för handen i Norge, 

där fiskevårdsavgift (fisketrygd) för norsk medborgare uttages med 10 

kronor medan utlänningar, inklusive nordiska medborgare, har att betala 

25 kronor. Denna avgift gäller dock endast för fiske efter lax, öring, havs-

Fritidsfiskeutredningen:



röding och insjöfisk medan någon motsvarighet ej finnes för fritidsfiske 

efter havsfisk.

En nordisk adm inistration på fiskets område torde bl. a. på grund av 

de väsentliga skillnader som lagstiftningen på fiskerättens område upp- 

visar få betraktas som hart när om öjlig att åstadkomma. I varje fall skulle 

det erfordras lagändringar av sådan om fattning att deras konsekvenser icke 

låter sig överblickas utan synnerligen noggranna överväganden.

Del remitterade förslaget sj'nes vidare utgå från möjligheten av att skapa 

en adm inistration för fritidsfisket som är skild från  fiskeriadminislratio- 

nen i övrigt. Enligt frilidsfiskeulredningens mening skulle en sådan uppdel- 

ning vara olycklig. F rån flera håll har omvittnals att det kraftigt ökande 

fritidsfisket i form  av dellidsfiske skapat motsättningar mellan yrkes- och 

fritidsfiskare. Denna fråga synes få allt större betydelse, särskilt med h än- 

syn till att »dellids- frilidsfiskel» i så hög grad bedrives längs kusterna, där 

ett omfattande yrkesfiske äger rum . Frilidsfiskeutredningen anser atl de 

motsättningar, som den direkta konfrontationen mellan olika kategorier 

fiskande ger anledning till, lällast överbryggas om såväl yrkes- som fritids- 

fiskefrågor handlägges inom  cn enhetlig adm inistration. Detta så mycket 

mera som de viktigaste objekten för fritidsfisket också hör till de ur yrkes- 

fiskels synpunkt viktiga arlerna t. ex. torsk, villing, flatfiskai’, makrill, 

lax, laxöring, ål, gädda och abborre vartill kommer i viss mindre utsträck- 

ning krabba ocli hummer. Med hänsyn till vad sålunda anförts anser jag 

utredningen inte kunna biträda det remilterade förslaget.

Göleborg den 23 sepleniber 1966

På frilidsfiskeulredningens vägnar 

Jöran Hult

Bror Karlsson
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Fiskefrämjandet:

Som fram hållits i medlemsförslaget har under senare år inte bara fr i- 

tidsfisket ökat kraftigt i om fattning i samtliga nordiska länder utan det 

har också blivit allt vanligare att fritidsfiskarena vid resor och besök i 

något nordiskt land ägnar sig åt sin hobby. I ökad utsträckning förekom- 

mer även resor —  både enskilt och i grupp —  helt inriktade på fiske i an- 

nat nordiskt land. Med denna utveckling följer ett växande behov av sam- 

verkan och samarbete. Detta gäller inte bara fritidsfiskets organisationer



485A 118/t: Bilaga 1

och den verksamhet de bedriver u lan berör även ärenden tillhörande fiske- 

lagstiftningen och sådana åtgärder, som handhas och regleras av myndig- 

heterna i respektive land. I sistnämnda hänseenden är nu mycket väsent- 

ligt olika ordnat och inom  organisationerna ställs vi ofta inför frågor som: 

är detta nödvändigt och varför skall det behöva vara så i länder som har så 

mycket gemensamt?

Det är därför med stor tillfredsställelse som vi inom  fritidsfiskets organi- 

sationer tagit del av föreliggande medlemsförslag. De tankar som ligger 

bakom, överensstämmer i allt väsentligt med våra egna och vi vill livligt 

tillstyrka den förordade rekommendationen till regeringarna att gemensamt 

undersöka förutsättningarna för en nordisk planläggning och adm inistra- 

lion på fritidsfiskets område. V i är helt införstådda med att det torde ta 

åtskillig tid, innan m an hinner så lång l som förslaget ytterst syftar och 

alt m an därför måste inrikta sig på en successiv och stegvis samordning.

I samtliga länder har lagstiftningen och liknande ålgäi'der på fiskets om- 

råde hittills i huvudsak varit inriktade på yrkesfiskets förhållanden och 

behov. Genom fritidsfiskets expansion och det yrkesmässiga kust- och in- 

sjöfiskets tillbakagång har emellertid mycket ändrats och det erfordras 

därför en översyn och anjjassning. Förhållandena är i stort sett likartade 

i alla länderna och på grund härav synes förutsättningarna för den åsyftade 

samordningen goda.

1 medlemsförslaget har även berörts frågan om en gemensam nordisk 

fiskeavgift. Dylika nationella avgifter finns för närvarande i F in land och 

Norge och förslag om införande av en sådan föreligger i såväl Danmark 

som Sverige. Bakgrunden är att det förefaller föga troligt att man på annat 

sätt skall kunna åstadkomma de resurser, som erfordras för att i nöjaktig 

om fattning kunna tillgodose alla de behov och önskemål, som det 

växande fritidsfisket aktualiserar och drar med sig. Det är i medvetande 

härom  som fritidsfiskarena, vilka ju  själva i allt väsentligt får svara för 

medlen ifråga, fört fram  avgiftsförslaget. Dess realiserande kräver emeller- 

tid statlig medverkan. Det torde med hänsyn till avgiftsfrågans läge i de 

olika länderna knappast vara möjligt, att med en gång få infört en gemen- 

sam nordisk fiskeavgift, oaktat motiven för även en ekonomisk, nordisk 

gemenskap på fritidsfiskeområdet växer. I stället synes man till en början 

kunna gå fram  på den vägen att en viss procentuell del av de i de enskilda 

länderna in flu tna  avgifterna avsättes för gemensamma ändam ål. Beslutan- 

derätten angående användningsområdet, medelsfördelningen etc. för denna 

del av medlen bör givetvis handhas av ett gemensamt nordiskt organ.

Med stöd av det anförda tillstyrker F iskefräm jandet den i medlemsför- 

slaget förordade rekommendationen och att således lösandet av de på m yn- 

digheterna ankommande fritidsfrågorna blir föremål för gemensamma nor- 

diska åtgärder. —  Slutligen får vi meddela att medlemsförslaget och dettas



konsekvenser torde bli behandlade inom  Nordisk sportfiskeninion under 

den närmaste tiden.

Stockholm den 30 september 1966

Sten Zachrison 

Ordf.

Bertil R. Widerberg 

Intendent
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget
Til trafikudvalget er henvist et medlemsförslag om en undersøgelse ved- 

rørende fælles planlægning og adm inistration på sportsfiskeriets område. 

Udvalget har tidligere behandlet forslaget på møder i Umeå den 8. august 

1966, i København den 11. november 1966, i Oslo den 21.— 22. februar 1967 

og i Røros den 19. august 1967.

1. M e d 1 e m s f o r s 1 a g e t

I medlemsforslaget, som er fremsat af Birger Andersson, Folke B jörk- 

m an og Tuure Salo, henstilles, at Nordisk Råd vedtager en rekommanda- 

tion til regeringerne om i fællesskab at undersøge forudsætningerne for en 

nordisk planlægning og adm inistration på sportsfiskeriets område.

Forslagsstillerne peger på, at sportsfiskeriet i de senere år er blevet mere 

og mere udbredt i befolkningen, og at denne udvikling hænger sammen 

med den forøgede fritid, den højere levestandard og de øgede rejsemulig- 

heder. En sund udvikling af sportsfiskeriet er derfor et ikke uvæsentligt 

samfundsspørgsmål. De problemer, som opstår i forbindelse med en ud- 

vikling på dette område, kan næppe løses af sportsfiskerne og deres orga- 

nisationer alene, og samfundet m å derfor påtage sig en del af opgaverne. 

Staten m å medvirke, hvis lovgivning skulle vise sig påkrævet, ligesom det 

offentliges deltagelse i arbejdet med bevarelse og forbedring af fiskebe- 

standen kan være nødvendig.

Forslagsstillerne henviser til en udtalelse af 20. maj 1966 fra Nordisk 

sportsfiskerunion. I udlalelsen, som er oversendt til Nordisk Råd, foreslår 

unionen, at de nordiske lande påtager sig arbejdet med vedligeholdelse m. v.
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af fiskebestanden, og at de nødvendige m idler hertil skaffes ved indførelse 

af fisketegn (fiskeafgift). Forslagsstillerne mener, at man, med den nuvæ- 

rende strøm af turister, hvoraf mange er sportsfiskere, ikke længer kan 

betragte sportsfiskeriet som et nationalt spørgsmål, men bør tage hensyn 

til alle parters interesser gennem et nordisk samarbejde. Som et eventuelt 

resultat af en undersøgelse nævnes en fælles planlægning af og et fælles 

tilsyn med sportsfiskeriet finansieret gennem en fælles nordisk fiskeafgift.

2. U d t a l e l s e r

l'dlalelser i anledning af medlemsförslaget er afgivet af følgende m yn- 

digheder og foreninger:

Nordisk sportsfiskerunion.

Danm ark

Handelsministeriet.

Fiskeriministeriet.

Danmarks Sportsf isker forbund.

F in land

Lanlbruksm inisteriet.

Lanlbruksstyrelsen.

Fiskeriföreningen i F inland.

Xonje

Landbruksdepartementet.

Sverige

Fiskeristyrelsen.

Frilidsfiskeutredningen.

Fiskefräm jandet.

Fra dansk side oplyser Fiskeriministeriet, at spørgsmålet om indførelse 

af fisketegn for nylig har været genstand for drøftelser, nemlig under be- 

handlingen af det forslag, der førte til vedtagelse af lov af 23. marts 1965 

oin ferskvandsfiskeri. Da der inden for de interesserede organisationer ikke 

var enighed om en ordning, kom loven ikke lil at indeholde hjemmel til at 

indføre en fisketegnsordning. Heller ikke den nye lov af 26. maj 1965 om 

saltvandsfiskeri indeholder sådan hjemmel. Fiskerim inisteriet finder der- 

for ikke, at der for tiden foreligger tilstrækkeligt grundlag for et nærmere 

nordisk samarbejde på sportsfiskeriets område. —  Handelsministeriet er- 

klærer sig enig med Turistforeningen for Danmark, som udtaler, at danske 

og alle udlændinge bør være ligestillet både mod hensyn til adgangen til 

fiskeri og med hensyn til den pris, der skal betales for fiskekort, såfremt



sådanne indføres. —  Danmarks Sportsfiskerforbund erklærer sig fu ld- 

stændig enig i forslagets indhold og oplyser, at forbundet i oktober 1966 

har nedsat et udvalg til at arbejde med spørgsmålet om indførelse af fiske- 

tegn i Danmark, og at formanden for Dansk Fiskeriforening og formanden 

for Ferskvandsfiskeriforeningen for Danm ark vil deltage i udvalgsarbejdet.

Finlands lantbruksm inisterium  erklærer sig enig med lantbruksstyrel- 

sen, som på grund af, at forholdene og ejendomretten til vandområderne 

er så forskellige fra land lil land, finder del vanskeligt at nå frem til 

fælles bestemmelser. Slja-elsen mener, al nabolandenes fiskere først og 

fremmest er interesseret i fiskeri i grænseområderne, og at det derfor ville 

være en fordel at få så ensartede regler som muligt for Nordkalotområdet. 

Styrelsen finder det ønskeligt, al fiskeafgifl, der er betalt i et nordisk land, 

også giver adgang til at fiske i de øvrige nordiske lande. —  Fiskeriforenin- 

gen i F in land anfører cn række ])rakliske vanskeligheder i forbindelse med 

fastsættelse af en fælles afgift, fordeling af indtægterne og administrationen 

af en nordisk ordning, men anser dog spørgsmålet for a l være af så stor 

betydning, at det bør nærmere udredes.

Landbrugsdepartementet i Norge er af den opfattelse, at en fælles nor- 

disk fiskeafgifl ikke vil være hensigtsmæssig eller retfærdig, fordi forhol- 

dene cr så forskellige både hvad befolkningstælhcden og den national- 

økonomiske betydning af fiskeriet i hvert af landene angår. Departemen- 

tet erklærer sig im idlertid enig i, at der kan være behov for udveksling af 

oplysninger og erfaringer, og at et samarbejde herom bør kunne etableres 

mellem landenes administrative organer. Departementet nævner den m u- 

lighed, at samarbejdet i praksis kan foregå i et udvalg under Nordisk Råd.

Fra svensk side oplyser fiskeristyrelsen, al flere forslag om indførelse af 

lokale eller generelle fiskeafgifter er blevet afvist (senest i januar 1963). 

Man har derfor ikke i oklober 1963 medtaget spørgsmålet om fiskeafgift i 

de direktiver, som blev givet fritidsfiskeulredningen. Fiskeristyrelsen me- 

ner derfor, at det fra svensk side med rette m å betvivles, at der findes for- 

udsætninger for på nordisk j)lan at diskutere indførelse af en ensartet fiske- 

afgift. Styrelsen understreger vigtigheden af, at der nationalt skabes ens- 

artede fiskeriadministrationer omfattende såvel saltvands- som ferskvands- 

fiskeri, inden man skaber nordisk ensarthed og fælles planlægning. Styrel- 

sen går imod tanken om ved siden af administrationen af erhvervsfiskeriet at 

oprette specielle organer til administration af sportsfiskeriet, idet man ved en 

samlet adm inistration vil modvirke gnidninger og modsætningsforhold. —  

Fritidsfiskeulredningen  betragter det som næsten um uligt at skabe en nor- 

disk adm inistration på fiskeriets område. Der ville i hvert fald kræves så 

omfattende lovændringer, at konsekvenserne ikke lader sig overskue uden 

meget indgående overvejelser. Fritidsfiskeulredningen  finder i øvrigt en 

udskillelse af administrationen af sportfiskeriet fra den øvrige fiskcriadmi- 

nislration meget uheldig og kan ikke tiltræde medlemsförslagel. —  Fiske- 

främ jandet anbefaler rekommandationen i medlemsforslaget, således at de
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l'ritidsspørgsmål, som del lilkom iner myndighederne at tage stilling lil, b li- 

ver genstand for fælles nordiske roranslaltninger. Foreningen mener dog, 

at det ikke er muligt straks at indføre en fælles nordisk fiskeafgift, selv om 

motiverne for ct nordisk økonomisk fællesskab for si)ortsfiskeriets område 

er voksende; del foreslås, al man begynder med al afsa'lle en vis procentdel 

af de i de enkelte lande oi)krævede afgifter lil fælles formål.

3. T r a f i k u d a 1 g e t

I overensstemmelse med Nordisk Råds rekommandation nr. 27/19Í34 har 

de nordiske landes statsborgere i hvert af dc nordiske lande samme adgang 

til at dyrke sportsfiskeri som landels egne statsborgere.

Udvalget finder det im idlertid også ønskeligt, a l adgangen til at fiske kan 

opnås af alle på de samme betingelser, herunder at der i det enkelte land 

ikke opkræves slørre afgifter af andre nordboer end af landets egne borgere, 

og kan derfor anbefale, at de lande, der oj)kræver fiskeafgift, fastsætter 

samme takster for alle nordboer. Del bemærkes herved, at nordiske borgere 

i næsten alle tilfælde kun vil drive fiskeri i ct andel nordisk land end h jem - 

landet i el begræ>nset tidsrum  under ferieophold.

Udvalget er af den opfattelse, al sportsfiskeriet i del modeine samfund er 

af slor rekreali\- betydning, og er derfor enig med forslagsstillerne i, al cn 

sund udvikling på detle område er ønskelig. Man finder del derfor nalurligt 

og hensiglsmæssigl, at fiskerim j’ndighedernc, selv om der ikke for liden —  

])å grund af de relativt store forskelle i forholdene i de nordiske lande på 

delle område —  findes grundlag for noget fællesskab, oplager ct samarbejde 

med udveksling af oplysninger og erfaringer. Såfremt el sådant samarbejde 

målte vise, at der på nogle områder er muligheder for at skabe ensartethed 

og eventuelt el fællesskab i administrationen, hvilkel muligvis kan være til- 

fældet i grænseegne og eventuelt på Nordkalotten, bør sådanne muligheder 

nærmere imdersøges.

Udvalget indstiller,

at rådel i anledning af medlemsforslaget vedtager følgen- 

de rekommandation:

Nordisk Råd henstiller til de nordiske regeringer, som 

har indført en statslig fiskeafgift eller overvejer al indføre 

en sådan, al søge bestemmelserne udformet således, at der 

ikke opkræves større afgifter af andre nordboer end af lan- 

dets egne borgere.

København, den 20. oktober 1967

Leif Cassel 

Aksel Larsen 

Birger Liindströni

K res ten Dam sga ard 

Jon I.eirfall 

Tnure Salo 

Formand

Mikko Laaksonen 

Kai Lindberg 

Gösta Skoglund
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Reservation
Undertegnede medlemmer henviser til, al en effektiv fiskepleje har slor 

betydning for fiskebestanden, og al alle, som har interesse for sportsfiskeri, 

vil få nytte heraf.

I Norge er det Direktoratel for jakt, viltstell og ferskvannfiske, som fo- 

reslår dette arbejde. Del finansieres dels ved direkte bevillinger over slatsbnd- 

getlet og dels gennem fiskekortsafgifler.

De norske fiskeafgifter er nu for el årskori 10 kr. for norske borgere og 

25 kr. for ikke-norske borgere.

Når del bliver anført, at afgiften for udenlandske borgere er for høj i for- 

hold til den afgift norske sportsfiskere betaler, vil vi hertil bemærke, al 

norske borgere også gennem beskatningen er med til at dække udgifterne 

til direktoratets arbejde, og al det derfor ikke kan anses for urimeligt, hvis 

der pålægges udlændinge, som kun betaler gennem køb af fiskekort, en 

noget højere afgift end norske borgere.

Man vil im idlertid ikke kunne se bort fra, al en afgift på 25 kr., der giver 

adgang lil at fiske i et helt år, virker for høj for en udlænding, som kun be- 

søger Norge i kort lid, og som kun ønsker at fiske en enkelt dag eller en 

megel kort tidsperiode.

Undertegnede medlemmer \il derfor pege på muligheden af al indføre 

differentierede satser for udlændinge, som køber fiskekort i Norge og vil 

foreslå en sådan ordning, at der —  foruden det almindelige årskort til 25 

kr. —  også bliver adgang til al købe kort med en gyldighedstid på en uge til 

en lavere afgift, f.eks. 10 kr.

Vi er opmærksomme på, al dette forslag i nogen grad komplicerer adm i- 

nistrationen af salg af fiskekort lil udlændinge, men vi mener ikke, at det 

komplicerer ordningen i så høj grad, al den af den grund ikke er gennem- 

førlig. Derimod mener vi, at en sådan ordning \ille fjerne det forhold, som 

nu betegnes som urimeligt, nemlig at udlændinge, som kun vil fiske en me- 

get kort lid i Norge skal afkræves lige så store afgifter som nordmænd, som 

har en megel lettere adgang lil al udnytte kortet gennem længere tid.

Vi foreslår derfor,

al rådet i anledning af medlemsforslaget vedlager føl- 

gende rekommandation:

Nordisk Råd henstiller lil Norges regering at nedsætte 

fiskeafgiften for udlændinge, som kun ønsker at fiske i en 

kortere periode.

København, den 26. oktober 1967

Nils Jacobsen Martha Johannessen
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Medlemsförslag
om nordiskt forskningssamarbete

I \ äckt av Ju lius Bomholt, Poul Hartling. Kaarlo af Heurlin, å la fu r  Johan- 

nesson, .1. C. Xormann, Dagmar Ranm ark, Berte Rognerud, l'. ./.

Sukselainen och Anna-Liisa Tiekso)

Alltsedan Nordiska rådets tillkomst har det nordiska samarbetet på 

forskningens och den högre utbildningens område ägnats speciell upp- 

märksamhet från rådets sida. Ett antal rekommendationer, som tagit sikte 

på en utbyggnad av detla samarbele, har antagits under årens lopp. Re- 

kommendationerna har i de flesta fall avsett konkreta saniarbetsuppgifter 

inom si)eciella forsknings- och utbildningsområden. På denna lin je har 

också uppnåtts betydande resultat, bl. a. i form av etablerade samnordiska 

forskningsinstitutioner och olika former för gemensam högre utbildning. 

Särskilt regeringarnas expertorgan för kulturfrågor. Nordiska ku lturkom - 

missionen och dess vetenskapliga sektion, har lagt ned en betydande arbets- 

insats för att utveckla samarbetet i dessa former.

I ett antal rekommendationer liar rådet därjäm te hemställt om åtgärder 

för åstadkommande av en samordning av forskningen i de nordiska län- 

derna och en fortlöpande samnordisk planeringsverksamhet på forskning- 

ens och den högre utbildningens område. I den vid rådets nionde session 

antagna rekommendationen nr 10/1961 henitällde rådet sålunda om att 

regeringarna till följande session dels skulle utarbeta ett j)rogram för de 

närmaste tre årens utbyggnad av saniarl)etet mellan de högre undervis- 

nings- och forskningsinstitutionerna jäm te förslag till prioritering härav, 

dels ö\erväga inrättandet av ett permanent organ för planläggning av en 

systematisk arbetsfördelning inom  alla områden av forskning och veten- 

skaplig utbildning i Norden. I meddelandena i anledning av sagda rekom- 

mendation förklarade sig regeringarna år 1963 efter en omorganisation av 

Nordiska kulturkommissionen komma att koncentrera denna sida av verk- 

samheten till kulturkommissionens vetenskapliga sektion. En granskning 

av kulturkommissionens l)erättelser till rådet från de senaste åren ger emel- 

lertid vid handen, att några nämnvärda framsteg i riktn ing mot en verklig 

samnordisk planering ej förekommit. På denna linje kan man icke peka på 

några påtagliga resultat i överensstämmelse med rådets intentioner.
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Orsakerna härtill är givetvis flera. Kulturkonim issionens vetenskapliga 

sektion synes i varje fall ej h ittills ha förmått in fria de förhoppningar som 

i detta hänseende ställts på den. M åhända är kommissionens och den be- 

rörda sektionens organisation och arbetssätt, oaktat den av regeringarna år 

1963 förebådade omorganisationen sedermera genomförts, icke de rätta för 

en dylik fortlöpande samnordisk planeringsnppgift. En annan, helt själv- 

fallen orsak är förvisso den att det nationella planeringsmaskineriet i samt- 

liga länder arbetar under ett oerhört tryck som en fö ljd  av den snabba ut- 

vecklingen på forskningens och särskilt den högre utbildningens område. 

Man har händerna fulla med utrednings- och planeringsuppgifter på hem- 

maplanet. Observeras bör även, att man först på senaste lid i de olika län- 

derna utvecklat centrala planerings- och koordineringsorgan för dessa upj>- 

gifler.

I denna situation tog Nordiska rådet initiativet till den i april 1965 i Hel- 

singfors anordnade nordiska forskningskonferensen, i vilken deltog för- 

utom representanter för rådet och parlamenten även företrädare för ad- 

m inistrationen och forskningen. Samtidigt som den nationella forsknings- 

politikens och -planeringens prim ära ställning klart kom fram vid konfe- 

rensen, framfördes med styrka önskvärdheten av en fastare samnordisk 

planering och prioritering i fråga om forskningen och den högre undervis- 

ningen (se NU 1965: 7).

E lt av konferensens främsta resultat utgör i själva verket det klara \itt- 

nesbörd den gav om hur utbredd och allm änt omfattad bland alla berörda 

parter insikten numera är om betydelsen av en nordisk samplanering vid 

sidan av den nationella och vilka fördelar som kunde erhållas genom ett 

effektivt samarbete. Det är uppenbart att de senaste årens snaliba utveck- 

ing av det internationella forskningssamarbetet, särskilt på det europeiska 

planet, stärkt denna insikt om det nordiska samarbetets betydelse och 

möjligheter. Ett integrerat samarbete på det regionala planet betraktas idag 

inom  många forskningsområden som en absolut förutsättning för en fulli')- 

dig insats på det internationella fältet. Denna internalionella aspekt kom - 

mer uppenbarligen fortlöpande att öka i betydelse och redan i och för sig 

att utgöra en starkt pådrivande faktor för det nordiska samarbetet.

Den omständigheten att det numera i alla de nordiska länderna finnes 

ledande planerings- och koordineringsorgan för forskningen och den högre 

utbildningen har skapat avsevärt bättre förutsättningar än tidigare för ett 

fastare nordiskt samarbete i fråga om planering och koordinering av verk- 

samheten på dessa områden. Med en viss schematisering kan den nationella 

forskningsorganisationsapparaten för samtliga länders vidkommande in- 

delas i tre plan: 1) organ på regeringsplanet, 2) forskningsrådsplanet, 

3) institutions- och forskarplanet.
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7. Organ på regeringsplanet

I samtliga länder finnes topporgan med nära anknytning till regeringen 

med nppdrag att planlägga och koordinera den nationella forsknings})oli- 

tiken och den högre ntl)ildningen samt fungera som regeringens ocli folk- 

re])resentationens rådgivande organ i liithörande frågor:

Danm ark:

Forskningens fællesudvalg 

Planla’gningsrådet for de liøjere uddannelser

F in land:

Statens velenskapsråd 

Högskolerådet

Is land:

Statens forskningsråd

Xorge:

Hovcdkomitén for norsk forskning

Sverige:

Forskningsberedningen

rniversiletskanslersämbelet

l'nder den nordiska forskningskonferensen framhölls som en allvarlig 

brist i det nuvarande nordiska saniarl)elsniaskineriet att del icke finnes 

elt permanent kontaktorgan på detta högsta plan. En nära till hands lig- 

gande lösning synes vara alt det inrättas etl permanent sainarbelsutskott 

ined nära anknytning till förenämnda organ och med uppdrag alt biträda 

legeringarna i frågor, som gäller den nordiska forskningspolitiken och ut- 

byggnaden av det högre utbildningsväsendet i Norden. Då skulle planlägg- 

ningen och koordineringen försiggå på det plan där den bör äga rum, i 

intim  förbindelse med regeringarna. Inrättandet av etl dylikt samarbets- 

utskott. ett slags nordiskt vetenskapsråd, komme ej alt göra Nordiska 

kultnrkoniniissionens vetenskapliga sektion överflödig. Denna skulle kvar- 

‘-'å som ulredningsorgan —  vilket den i realiteten är och för vilken uppgift 

den har den rätta organisationsformen —  för kontaktorganet, \ ilkel olvivel- 

akligl vore ägnat all ge sektionens verksamhet en fastare inriktn ing än 

hittills.

'2. Forskningsråds plane t

Redan lidigt insåg man atl del vore angeläget a ll få lill slånd elt intim t 

samarbete mellan forskningsråden i de olika nordiska länderna. Nordiska 

rådel antog vid rådels femte session en rekommendation härom  fnr 18/ 

19.57). Genom kultnrkonim issionens försorg har samarbele sedermera 

etablerats mellan de medicinska, hunianisliska och samhällsvetenskapliga 

forskningsråden, men delta samarbete har icke ik lä lls så fasta former att
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det kunnat höja sig över det egentliga kontakt- och informationsplanet. E lt 

\issl samarbele försiggår också mellan de jordbrukstekniska forsknings- 

råden. Samarbetet har i huvudsak inskränkt sig till viss informations- och 

kontaktverksamhet, medan m an i slorl ej etablerat sådana ur samarbets- 

synpunkl viktiga samarbelsformer som planering och koordinering samt 

upptagande av nya forskningsområden som föremål för nordiskt sam- 

arl)ete. Delta har delvis berott på alt forskningsorganisationen i de olika 

länderna varit i vissa avseenden avvikande. Danm ark har ej haft forsk- 

ningsråd i samma utsiräckning och med samma befogenheter som de övriga 

länderna. I F in land utbyggdes dessutom denna organisationsform först för 

etl par år sedun (de vetenskapliga kommissionerna).

Nordiskt sell har man nått längst på del tekniskt-natiuvelenskapligu 

området, där Nordforsk numera upprätthåller elt niångförgrenal och effek- 

tivt sanuu-])ete särskilt för den rent tekniska sektorns vidkommande. A n- 

gående Nordforsks organisation och verksamhet må i korthet följande an- 

föras. Nordforsks beslutande organ utgörs av ])lenarförsamlingen, som 

samnnuikommer vurtunnat är. Ledningen av del fortlöpande arbetet har 

av plenarförsamlingen delegerats till elt arbclsutskolt, som sammanträder 

varje månad. Den huvudsakliga delen av Nordforsks arbete försiggår inom 

organisationens expertkommittéer, permanenta och tillsatta ad hoc-kommit- 

léer, vilka för närvarande uppgår till etl tjugotal med sammanlagt c;a 150 

ledamöter. Ett permanent sekretariat, som hittills gått på rotation med tre 

års intervaller mellan de olika länderna men i en fram tid torde få en fast 

förläggningsorl, l)iträds av nationella sekreterare i de olika länderna. Nord- 

forsk har särskilt vinnlagt sig om dokumentations- och informationsverk- 

sumhelen. I delta syfte upprätthåller organisationen sedan I960 en egen 

dokumenlalionscenlral i W ashington, SANDOC. Kostnaderna för Nord- 

forsks verksamhet täckes av Nordforsks medlemsorganisationer, de olika 

ländernas forskningsråd och vetenskapliga akademier, i förhållandet 

1:1:1:2. En ny verksamhetsform, som visat sig synnerligen värdefull för 

Nordforsks arbete, innebär del sedan år 1965 tillskapade dis])ositionsbelop- 

l>et om ;U)0 000 dkr., som av arbetsutskottet disponeras för finansiering av 

vissa samarbelsuppgifler och särskilt för igångsättande av sådana. Enlig l 

de aktuella planerna är avsikten att avsevärt öka dispositionsmedlen inom 

de närmaste åren.

Det får anses som en försla rangens uppgift att snarast åstadkomma elt 

effektivt fortlöpande samarbete mellan de nordiska ländernas forsknings- 

råd Ímotsvarande) inom samtliga forskningssektorer. Delta lorde dock för- 

utsälta en viss översyn av forskningsrådsapparaten i syfte att åstadkomma 

en större konformitet med avseende å forskningsrådens organisation och 

l)efogenheler. Även om de av Nordforsk utvecklade samarbetsmetoderna 

m åhända ej som sådana kan tillämpas inom samtliga områden, bör de 

kunna tjäna  som föredöme vid samarbetets planläggning.
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Institutions- och forskarplanet

Från  de akliva forskarnas sida framfördes under den nordiska forsk- 

ningskonferensen med styrka önskemål om alt det hävdvunna, på bred bas 

försiggående samarbetet mellan enskilda institutioner och enskilda fors- 

kare i de nordiska länderna bör erhålla avse\ärt gynnsammare betingelser 

än för närvarande för att k in ina utveckla sig. Man efterlyste icke någon 

fast ö\erhetlig organisation av detla samarbete, som till sitt väsen är och 

bör \ara fritt, men väl åtgärder i syfte a ll stimulera och underlätta det. 

Dessa uppgifter ansågs lämj)ligen böra ankomma j)å forskningsråden 

(motsvarande) inom  ramen för etl iilbyggt samarbele mellan dessa.

Det framhölls att det ifrågavarande samarbetet i detla nu försvåras av 

alltför omständliga och tidsödande förberedelseåtgärder, som i hög grad tar 

forskarnas tid i anspråk. Särskilt uttrycktes önskemål om rikligare och lät- 

tare tillgängliga medel för samarbetet, speciellt för forskarutbyte inom  Nor- 

den. Man länker sig bl. a. möjligheten atl forskningsråden skulle tilldelas 

särskilda medel för nordiskt samarbele, ur vilka underslikl med kort var- 

sel kunde utdelas efter ansökan.

I fråga om forskarutbytet och möjligheterna a ll företaga studieresor till 

de nordiska grannländerna framhölls från flera håll, alt del i detla nu är 

betydligt lättare alt erhålla understöd för studieresor till avlägsnare, ja  till 

och med transoceana länder än till de nordiska länderna samt att det för en 

ökad inomnordisk utbylesverksamhet behö\ s aktiva stödåtgärder från stats- 

maktens sida. Det är uj)])enbart, att frågan om åstadkommande av ett smi- 

digt system för understödjande av samarbetet mellan enskilda institutioner 

och forskare med det snaraste l)ör upplagas till allvarligt (ivervägande på 

nordiskt plan.

I detla sammanhang förtjänar det inom området anhängiga medlems- 

förslaget om samnordiskt utnyttjande av vetenskaplig specialapparatur (Sak 

A 88 k) alt omnämnas. Detta förslag, som lar sikte j)å att en forskare skall 

ha möjlighet a ll i sitt forskningsarbete utny ttja  i ett annat nordiskt land 

förefintlig specialapparatur som han ej har tillgång till i hemlandet, förut- 

sätter också att erforderliga medel till reseunderstöd med kort varsel kan 

ställas till vederbörandes disposition.

Även andra åtgärder än de förenämnda erbjuder sig för ernående av en 

effektivisering av samarbetet på det egentliga forskarplanet. Speciellt in- 

tresse tilldrar sig härvid det på ett antal specialiserade forskningsområden 

utvecklade samarbetet i form  av gemensamma institutioner eller andra for- 

mer av permanent samarbete. En samarbetsform, som fallit synnerligen 

väl ut, rej)resenterar det sedan en fö ljd  av år pågående samarbetei i frå- 

ga om marinbiologisk forskning, som är baserat på samverkan mellan de 

nordiska ländernas marinbiologiska forskningsslationer. Institutionsfor- 

men åter företräds av det nordiska sjörätlsinstitulet i Oslo. Institutet har 

utvecklat en intensiv forskningsverksamhet, som visat sig vara synnerli-
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gen slimulerande både för den samnordiska forskningen på området och 

för forskningen på det nationella planet i de olika länderna. Dessa sam- 

arbetsformcr tillgodoser samtidigt behovet av en fast ram för samarbetet 

och behovet av frihet och självbestämmanderätt för de enskilda institu- 

tionerna och forskarna på vederbörande område.

De positiva erfarenheterna av dessa och andra redan etablerade perma- 

nenta saniarbetsformer motiverar aktiva åtgärder från statsmakternas och 

de nordiska samarbetsorganens sida i syfte att utbygga denna samverkan 

till nya härför ägnade områden.

Med hänvisning till vad ovan anförts får vi föreslå, att Xordiska rådet 

måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

1. att tillsätta ett samarbetsutskott med nära anknyt- 

ning till de ledande nationella forskningsplaneringsorganen 

i de nordiska länderna med uppdrag alt biträda regering- 

arna i frågor, som gäller den nordiska forskningspolitiken 

och utbyggnaden av samarbetet om den högre utbildningen,

2. att åstadkomma ett effektiv t samarbete mellan forsk- 

ningsråden (motsvarande) i de nordiska länderna, i tilläm p- 

liga delar med utnyttjande av Nordforsk som föredöme, och

3. alt vidtaga åtgärder i syfte att stimulera och under- 

lätta samarbetet mellan enskilda institutioner och enskilda 

forskare, särskilt genom att framskaffa lätt tillgängliga 

statliga medel för studieresor, forskarutbyte m. fl. samar- 

betsformer.

Helsingfors, Reykjavik, København, Stockholm och Oslo i augusti 190(5

Ju lius Bomholt 

Ölafur Johannesson

Poul Hartling  

Dagmar Ranmark

Kaarlo af Heurlin 

Berte Rognerud

r .  ./. Sukselainen Anna-Liisa Tiekso
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BILAGA í ~2 (Se Xordiska rådei ir>:e sess., ss. lOS'i— 1Í18).

Betänkande 2 av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget
Till kiilturiilskottet liar hänvisats medlemsförslag om nordiskl forsk- 

ningssamarbete. Efter beredning av ärendet inför i'ådels 15 :e session beslöt 

utskottet i sitt betänliande av den 3 april 1967 på grundval av medlems- 

förslagels punkt 3 för rådet föreslå antagande av en rekommendation till 

regeringarna om nordiskt forskarsamarbete, vilken rekomniendalion antogs 

av rådet vid 15:e sessionen (rek. nr 14/1967)i. I samma betänkande anm äl- 

de ulskollet därjäm te, att arbetet med niedlemsförslagets punkter 1 och 2 

kommer att fortsätta inom  utskottet.

Utskottet har fortsatt ärendets handläggning i sistnämnda delar vid sam- 

manträden den 28 och 29 oktober 1967 samt den 8 och 9 januari 1968. Vid 

det förstnäm nda sanimanträdet hördes inom  utskollet såsom sakkunniga 

afdelingschef B jørn Brynskov, Danmarks undervisningsniinisteriinn, pro- 

fessorn Carl Iversen, Nordiska kulturkommissionen, sektion I, fhv. minister 

K. Helveg Petersen, Planlægningsrådet for de højere uddannelser, profes- 

sor P. Nørregaard Rasmussen, Forskningens Fællesudvalg, direktör Tb. 

Franck, NORDFORSK , och generalsekreteraren, dip i.ing. E lin  Törnudd, 

NORDFORSK.

Vid denna dag förevaren handläggning har deltagil undervisningsm inis- 

tern R. H. O ittinen, F in land. Därjäm te har såsom sakkunnig närvarit av- 

delningschefen Kalervo Siikala, F inland.

Utskottet får i ärendet avgiva följande betänkande.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslagel hemslälles, all Nordiska rådel måtte rekommendera 

regeringarna

1. a ll tillsätta ett samarbetsutskott med niira anknytning till de ledande 

nationella forskningsplaneringsorganeii i de nordiska länderna med upp- 

drag a ll biträda regeringarna i frågor, som gäller den nordiska forsknings- 

politiken och utbyggnaden av samarbetet om den högre utbildningen.

'  S e  Xordixka rådei, lö:e sess., s. 2272.
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2. att åstadkomma ett effektivt samarbete mellan forskningsråden (mot- 

svarande) i de nordiska länderna, i tilläm pliga delar med iitnyttjande av 

N ORDFORSK  som föredöme, och

2. R e m i s s y t t r a n d e n a  

(Sc Xordiska rådet 15:e sess., Sak A 119/k., ss. 103'i - 1109).

3. U t s k o t t e t

Ad punkt 1: Såsom utskottet fram hållit i sitt i ärendet den 3 april 1967 

avgivna betänkande har det stora flertalet av de i ärendet hörda remiss- 

instanserna tagit avstånd från förslaget om inrättande av ett särskilt nor- 

diskt samarbetsutskott i anslutning till de ledande forsknings- och högskole- 

politiska organen. Denna uppfattn ing har även klart komm it till synes ge- 

nom de inom  utskottet hörda sakkminiga.

Siirskilt i fråga om den högre utbildningen har från de sakkunnigas sida 

fram hållils , atl utbyggnadsbehoven j)å det nationella planet är så trängande, 

att den nationella utbyggnaden med nödvändighet bör ha prioritet franu)m 

en samnordisk utbyggnad. Dc redan förefintliga kontaktmöjligheterna mel- 

lan de nordiska länderna, bl. a. i form av direkta kontakter mellan m iniste- 

rierna och verksamheten inom Nordiska kulturkommissionens sektion I, 

ansågs i detla läge vara tillfyllest för att trygga etablerandet av samarbele 

i dc fall då delta på den högre undervisningens område vore påkallat.

Utskottet kan för egen del förena sig om uppfattningen alt de ulom- 

ordenlligt slora ansträngningar som krävs av de enskilda länderna för att 

tillgodose utbyggnadsbehovet på den högre utbildningens område medför^ 

alt ulbyggnadsarbetet på del nationella planet måste ges hög prioritet. Ut- 

skottet kan dock ej underlåta a ll ge uttryck för den bestämda uppfattningen, 

atl del samtidigt som maximala resurser på det nationella planet insättes 

])å denna verksamhet bör vara m öjlig l att göra en kraftigare insats än h it- 

tills även på det nordiska planet. Även om belydande resultat bl. a. med av- 

seende å inrättande av gemensamma utbildningsinstitutioner och andra 

slag av samarbelsformer uppnåtts är det svårt att värja sig för intrycket, 

alt det som h illills  åstadkommits i a lllför hög grad präglats av tillfällighet. 

En sådan kontinuerlig planering och koordinering av ulbyggnadsverksani- 

helen inom Norden, som Nordiska rådet i olika sammanhang —  bl. a. genom 

rekommendationen nr 10/1961 —  efterlyst, har icke uppnåtts.

Vad beträffar den i medlemsförslagets punkt 1 berörda centrala frågan 

om en nordiskt koordinerad forskningsplanering har utskoltet på grundval 

dels av remissmaterialet, dels de av de inom utskottet hörda sakkunniga 

lämnade upplysningarna funnit, alt även om tanken på elt gemensamt pla-
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neringsorgan ej vunnit bifall från vederbörandes sida det anses naturligt och 

befogat, att närmare kontakter än hittills i andra former upprättas mellan 

de ledande nationella planeringsorganen. Utskottet har också med tillfreds- 

ställelse funnit, atl ett första steg mot fastare kontakter mellan dessa organ 

lagils i och med att representanter för dem på in itiativ av den svenska 

forskningsberedningen sammankomm it till ett möle i Stockholm den 13 

januari 19(57. Vid mötet rådde enighet om alt man borde upprätthålla nära 

informella kontakter mellan vederbörande organ men tills vidare undvika 

elt formaliserat samarbete i form av cn gemensam näm nd e. d. Vid m ö- 

tet, som var av orienterande natur, dryftades oiika samarbetsfrågor, sär- 

skill angående de nordiska ländernas insats i eur(>i)eiskt och annat inter- 

nationellt forskningssamarbete. Xorge utsågs till värdland för följande 

möte, som dock ännu ej aviserats.

Utskoitet vill för egen del uttrycka sin tillfredsställelse med anledning 

av detla samarbelsiniliativ. Enligl utskottets uppfattning synes goda m ö j- 

ligheter föreligga atl på denna linje uppnå värdefulla resultat med avseende 

å åstadkommandet av en bättre koordinering av den nordiska forsknings- 

verksamheten. Förutsättningen härför är dock alt dylika möten hålles re- 

gelbundet, så alt en kontinuerlig kontakt kan upprätthållas mellan de be- 

rörda organen. Inskottet kommer med intresse att följa med den fortsatta 

utvecklingen a\' denna samarbelsform.

Flera av de i ärendet hörda remissinstanserna har hänvisat till m öjlig- 

heten att den koordinerande funktionen eventuellt kunde överlåtas på Nor- 

diska kulturkommissionens sektion I. Härvid bar dock påpekats, alt sek- 

tion I med hänsyn till dess nuvarande (uganisation och arbetsrylm knappast 

kunde fullgöra en dylik uppgift så som situationen skulle kräva. Utskoitet 

delar för egen del denna uppfattning men har dock ej funn it anledning att 

närmare gå in på \ilka åtgärder som m åhända härvidlag vore av behovet 

påkallade. Detta är en uppgift som i första hand tillkommer vederbörande 

regeringsorgan och kulturkommissionen själv att överväga. I detta sam- 

m anhang önskar utskottet emellertid hä in isa  till den samnordiska kom - 

mitté, som enligt beslut vid det gemensamma mötet mellan de nordiska 

ländernas slatsm inistrar och Xordiska rådets presidium den 8 och 9 oktober 

19(57 i Reykjavik tillsatts med uppdrag atl granska det nordiska samarbetets 

organisation och fram lägga förslag till åtgärder för att effektivisera detta. 

Kommittén består av lika anlal re[)resenlanter för Xordiska rådet och rege- 

ringarna. Det synes naturligt, alt kommittén, som inleder sitt arbete den

11 innevarande januari, även kominer alt dryfta frågor samnuuihängande 

med det nordiska kultursamarbetets organisation och iiärvid kommer in 

på den förevarande frågan om forskningssamarbetet, Xordiska ku ltu rkom - 

missionens roll härvidlag med flera hitluirande frågeställningar.

Utskottet har därjäm te erfarit, att XO RD FO RSK  låtit utföra en om fat- 

tande utredning om del nordiska forskningssamarbetet och möjligheterna
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lag för en långtidsplan för forskningssamarbetet med tyngdpunkt på en 

ytierligare effektivisering av del ]>raktiska samarbetet. Denna utredning, 

vilken utförts som en enmansutredning av direktör Karl Stenstadvold, Nor- 

ge, torde j)ubliceras inom en nära fram lid . Även om utredningen främst lar 

sikte på NORDFORSK :s egna verksamhetsområden, kan den förmodas bli 

av stort värde även för bedömningen av motsvarande företeelser inom  andra 

forskningsområden.

Med avseende å de a llm änna förutsiiltningarna för atl åsladkomnui cn fas- 

tare samnordisk planering och koordinering av forskningsverksamheten i 

Norden betonade de inom utskoltet hörda sakkimniga, a ll de nordiska län- 

derna ännu ej är politiskt och ekonomiskt tillräckligt integrerade härför. 

Åtgärder i denna riktn ing skulle därför förutsälta rent politiska stånd- 

punklslaganden. Utskoltet har därför kom m it till den slutsatsen, atl det ge- 

nom en klarläggande politisk debatt borde utrönas, om de i de olika nordiska 

länderna politiskt ansvariga är beredda att söka uppnå en mera integrerad 

nordisk forskningsplanering och -koordinering än för närvarande. Enligt 

utskoltets uppfattning vore det angeläget att en sådan debatt, genom vilken 

den politiska viljan till längre gående åtgärder än hittills på forskningens 

område kunde utrönas, med det snaraste skulle fås till stånd. Utskottet 

anser, atl en möjlighet härlill erbjuder sig i samband med Nordiska rådets 

10:0 session. I delta sammanhang vill utskottet erinra om att de nordiska 

ländernas statsministrar och rådets presidium vid det förenämnda gemen- 

sauuna mötet den 8 och 9 oktober 1967 överenskommit om att frågan om 

det nordiska forskningssamarbetet skall utgöra ett av sessionens huvud- 

ämnen.

Utskoltet har vid sådant förhållande funnit, att situationen ännu ej är 

mogen för elt slåndpunktstagande från ulskoUets sida i fråga om den under 

medlemsförslagets punk l 1 berörda frågan, h iilia tiv  har på olika håll tagits 

i syfte alt få till stånd en allsidig j>rövning av samarbetets förutsättningar 

och fíU’mer samt möjligheterna för dess utvecklande. Ulskoltet vill för sin 

del avvakta resultatet av dessa samtidigt som utskotlet emotser, atl elt k lar- 

läggande av den jtoliliska viljan till ell mera integrerat samarbele på forsk- 

ningens område än h illills  skall kunna ulrihias genom en klarliiggande de- 

batt på det ]>olitiska ]>lanet. IHskottel önskar diirför ej inför rådets 16:e 

session fram lägga förslag till rekommendation i denna punkt u lan har för 

avsikt alt fortsätta ärendets behandling inom utskotlet efter sessionen.

Ad punkt S: På grundval av de i iirendet avgivna remissyttrandena fann 

utskoltet i sill den 3 april 19()7 avgivna betänkande, alt remissinstanserna 

över lag tillstyrker åtgärder för atl utbygga och effektivisera samarbetet 

mellan forskningsråden (motsvarande) samt att samarbetet på delta plan 

av flertalet remissinstanser ges hög prioritet. Utskottet uttalade för egen 

del, alt ett permanent effektivt samarbele mellan de nordiska ländernas
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forskningsråd på olika forskningsområden utgör en grundförutsättning för 

ett ytterligare utbyggande av det nordiska forskningssamarbetet. Då den 

danska forskningsrådsorganisationen ännu befann sig på planeringsstadiet 

och utskottet önskade avvakta dess utveckling för att kunna bedöma sam- 

arbetsförutsättningarna, önskade utskottet ej före 15:e sessionen fatta 

ståndpunkt i saken utan beslöt fortsätta arbetet med denna punkt inom ut- 

skottet.

Forskningens Fællesud^a]g (FFU ) har sedermera, i en skrivelse a\ den 12 

ju n i 19()7 till undervisningsministeriet, fram lagt ett förslag till lag om forsk- 

ningsråd. Sedan förslaget undergått remissbehandling förväntas lagförslag 

i ärendet bliva överlämnat till Folketinget i allt väsentligt i överensstämmel- 

se med FFU:s förslag. I detta har den 1 april 1968 angivits som datum  för 

förslagets ikraft trädande.

En lig l det danska förslaget skall del upjirällas ett forskningsråd för ell- 

vart av följande områden: nalurvelenskaperna, de humauisliska vetenska- 

perna, samhällsvetenskaperna, den medicinska vetenskapen samt lanlbruks- 

och veterinärvetenskaperna. Då Danmarks Teknisk-videnskabelige Forsk- 

ningsråd och Statens Teknisk-vibenskabelige Fond förutsättes fortsätta sin 

verksamhet, kommer dessa jäm te de nya forskningsråden alt täcka samt- 

liga forskningsområden. Jäm lik t lagförslaget erhåller forskningen avsevärt 

stcirre möjligheter än hittills a ll laga initiativ, att tillförsäkra det offent- 

liga en rådgivande sakkunskaj) inom de olika forskningsområdena samt att 

åviigabringa en fastare koordinering av den danska forskningsinsatsen både 

inom den enskilda forskningsgren och mellan besläktade forskningsområ- 

den. I varje särskilt forskningsråd skall såväl forskningen som den högre 

utbildningen ävensom i viss utsträckning a\ nämarkrelsar vara företrädda.

Av förslagets 2 § framgår, att forskningsrådens rådgivande, in itia tiv- 

tagande, understödjande och koordinerande funktioner innefattar även Dan- 

marks deltagande i det internationella forskningssamarbetet. För alt till- 

godose behovet av koordinering mellan forskningsråden är del förutsatt, att 

ell cenlralulskolt för forskningsråden skall upprättas, i vilket också vissa 

lidigare verksamma forskningsorganisationer skall ha säte. Del föreslagna 

cenlralulskotlet är icke elt överordnat organ i förhållande till forsknings- 

råden, allenast elt koordinerande organ. FFU har vinnlagt sig om atl trygga 

de enskilda forskningsrådens suveränitet och självständiga ansvar med av- 

seende å användningen av de råden an^isade medlen och vid utövandet av 

den rådgivande funktionen inom respektive områden. Förslaget förutsätter 

även en väsentlig ökning av de medel som kommer att ställas till för- 

fogande.

L'lskottel konstaterar, alt den ])lanerade danska forskningsrådsorganisa- 

tionen såväl med hänsyn till sin struktur som dess funktioner i allt väsent- 

ligt kommer a ll överensstämma med motsvarande organisationsformer i de 

ö\riga nordiska länderna, Della innebär, atl så snart de danska forsknings-



råcieii kan träda i funktion har en h iltilis allvarlig hämsko för utvecklandet 

av etl effektivt nordiskt samarbete pä forskningens område eliminerats. Ut- 

skottet liälsar därför med sUn- tillfredsställelse de fihebådade åtgärderna 

i Danmark.

Utskottet har därjäm te inhäm tat, atl en utveckling mot ett fastare sam- 

arbete mellan de nordiska forskningsråden inom etl ]>ar forskningsområ- 

den på senaste tid ägt rum. Sålunda beslöt man vid ett möte den 4 och 5 

april 1967 i Äbo att upprätta ett samarbetsorgan för de naturvetenskapliga 

forskningsråden. Organet, vars första möte hölls i København den 29 

augusti 1967, består av två representanter från varje land och är utrustat 

med ett sekretariat, som skall alternera mellan länderna. Vid ett möte den 

24 anril 1967 i København för representanter för de medicinska forsknings- 

råden fattades beslut om att upprätta en nordisk samarbetsnämnd för me- 

dicinsk forskning. Även detta organs sekretariat skall alternera mellan län- 

derna.

Sedan två decennier bedrivs ett permanent samarbete på det teknisk- 

naturvetenskapliga området inom  ramen för N'ORDFORSK. Detta samarbele, 

som ik lä lls  fasta organisatoriska former och har tillgång lill ett välutveck- 

lat sekretariat, har med rätta fram hållits som ell föredöme för nordiskt 

samarbele på forskningens onuåde. I fråga om NORDFORSK :s organisation 

och arbetsfält får ulskotlel här endast hänvisa till de upplysningar som 

iugår i medlemsförslaget och remissmaterialet, särskilt NORDFORSK :s eget 

yttrande. För egen del vill utskottet dock speciellt fästa uppmärksamhet 

vid den av N ORDFORSK  disj)onerade samarbelsfonden om 500 000 danska 

kronor/år, som är avsedd för intensifierande av verksamheten genom ökad 

kontaktverksamhet och genom utredningar och förundersökningar inom 

olika forskningsområden. Enlig l ulskotlets uppfa lln ing  ulgör delta en sam- 

arbetsform, som genom att den möjliggör smidighet och snabbhet vid mc- 

delsanvändningen, manar till efterföljd även inom andra forskningsom- 

råden.

Ett annat område, inom vilket goda samarbetsresullat kan redovisas, ut- 

g(ir del lantbruksvelenskapliga forskningsområdet. På detla område instif- 

tades redan år 1918 Nordiska jordbruksforskares förening (N JF ), som kom - 

mit atl betyda myckel för utvecklandet av en enhetlig nordisk forsknings- 

m iljö  på lantbruksforskningens område. Sedan N.II" under en lång fö ljd  av 

år käm pat med ekonomiska svårigheter, har situationen i detta hänseende 

under 1960-talet förbättrats s(un cn fö ljd  av en av Nordiska rådet år 1957 

anlagen rekommendation (rek. nr 21/1957) angående förbättrat samarbele 

beträffande jordbruksforskningi. Är 1965 inrättades ett samarbetsorgan för 

de Janlbruksvetenskapliga forskningsråden. Nordiskt kontaktorgan för jo rd- 

bruksforskning, i vars verksamhet även N JF deltar.

Utskottet har önskat framhäva dessa samarbelsforn.ier, emedan de enligl
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utskoltels uppfiU lnini; utgör goda exempel på hur samarbelsproblem inom 

olika forskningsområden kan lösas. lUskottet vill i detla sammanhang er- 

inra om den av Xordiska rådet år 1957 antagna rekommendationen nr 18 

angående samarbele mellan de nordiska ländernas forskningsråd' och fin- 

ner, alt glädjande framsteg särskilt under de senaste åren ägt rum  i fråga 

om ulvecklandet av forskningsrådens samarbele. Det är up])enbarl, a ll en 

så fast samarbetsform som m öjlig t med permanent sekretariat samt regel- 

bundna möten och kontakter ävensom tillräckliga och lätt tillgängliga medel 

är grundförutsättningar för goda resultat i samarbetet. I denna bemärkelse 

förtjänar de av XORDFORSK  utvecklade samarbetsmetoderna uppmärk- 

sambet. 1'lskollet kan förena sig om förslagsställarnas uppfattn ing a ll de 

bör kunna tjäna  som föredöme ^id samarbetets utvecklande även inom 

andra forskningsområden, där förutsättningarna härför annars är för han- 

den. I första hand ankommer det på vederbörande forskningsråd inom 

resi)ektive områden att pröva de för deras vidkommande mest lämpliga 

samarbetsfonnerna. Men en grim dförutsätln ing är, att statsmakterna genom 

att anvisa tillräckliga medel ger möjligheter ål dessa organ a ll utveckla den 

samarbetsapparal de anser lämplig, innefattande tillräckliga sekretariats- 

resurser och dispositionsmedel för nordiskt samarbete.

Xordiska kulturkommissionens F inlands avdelning, sektion I, färdigställde 

år 1906 en kartläggning av det nordiska samarbetet på forskningens och 

den högre utbildningens område, vilken publicerats i Xordisk udrednings- 

serie (XU 1967: 2). Den senaste tidens utveckling i fråga om samarbetet på 

forskningsrådsplanet, för vilket ovan delvis redogjorts, har visserligen med- 

fört, att en hel del av de luckor i samarbelsmaskiueriet, som sagda utred- 

ning kunde påvisa, numera håller på att fyllas. Härav får dock icke slutas, 

att det ej finnes plats för ytterligare åtgärder för att effektivisera samarbe- 

tet. Det finns anledning förmoda, att de möjligheter som inom en nära fram - 

lid  erbjuder sig för Danm ark alt på ett aktivare sätt än hittills deltaga i 

forskningsrådens samarbete kommer atl medföra en aktivering a\- sam- 

arbetet och ställa ökade krav på samarbetsmaskineriet. Därjäm te synes ef- 

fektiviteten och utbyggnaden av det redan etablerade samarbetet variera 

rätt mycket vid en jämförelse mellan de olika forskningsområdena. Etl om- 

råde, inom vilket visserligen sedan gammalt finnes talrika livaktiga forskar- 

kontakter men där samarbetet mellan forskningsråden ännu ej funn it sin 

slutliga form, erbjuder sålunda den humanistiska forskningen. Inom  flera 

forskningsområden synes de med de vetenskapliga tidskrifterna förbundna 

problemen förtjäna överväganden på nordiskt plan. Även de nordiska län- 

dernas insats i den internalionella forskningen, med vilken sam m anhäng- 

ande frågor på senaste tid aktualiserats i hög grad, torde komma att för- 

utsätta ett effektiviserat samarbele mellan de olika ländernas forsknings- 

råd.

'  Se X ord isk a  rådet 5:e sess., s. 17OS.
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I det utskottet hänvisar till sitt betänkande av den 3 april 1967, vill u t- 

skottet ånyo imderstryka angelägenlieten av att särskild uppmärksamhet 

ägnas åtgärder, som imderlättar för nya forsknings- och utbildningsanstal- 

ter att deltaga i det nordiska samarbetet. Utskottet förutsätter, att forsk- 

ningsråden inom ramen för sitt nordiska samarl)ete ägnar denna sida a ll- 

varlig uppmärksamhet.

Utskottet vill slutligen för egen del betona vikten av att ett effektivt kon- 

tinuerligt samarbete mellan forskningsråden utbygges inom samtliga forsk- 

ningsområden. E lt väl utbyggt samarbete på detta plan utgör en grund- 

val för liela det nordiska forskningssamarljclet. Därigenom kan också en 

sådan arbetsfördelning uppnås, som är en av förutsättningarna för cn fram - 

gångsrik koordinering â■ forskningsup.pgifterna i de nordiska länderna.

Med hänvisning till vad ovan anförts får utskottet

A. föieslå, att Nordiska rådel måtte antaga följande rekommendation;

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna a ll vidlaga 

åtgärder för åstadkommande av elt effektivt samarbete 

mellan forskningsråden (motsvarande) i de nordiska län- 

derna och alt ställa särskilda medel till förfogande för 

nordiskt forskniugssamarliete.

B. anmäla, alt arbetet med medlemsförslagets punkt 1 fortsätter i utskot- 

tet.

•\bo den 9 januari 1968 

Fdlke lljörk ina ii

Håkon Johnsen 

Kerttu Saalasti

Ju lius liom hnll 

\ ice ftirman 

Dagmar Ranmark

Sijloi Siltanen

Fridolf Thapper

Olav Hordvik

Herte Rognerud 

Jón  Skaftason

BH. AG A 4

I efterhand inkommet yttrande
Sveriges akademikers centralorganisation:

Representanter för de nordiska akademikerorganisationerna var samlade i 

Mahnö den 26— 27 januari 1968 till en konferens om forskningen och den 

liögre utbildningen. Konferensen var upptakten till ett planlagt fortsatt sam- 

arbete på det ft)rskningspoliliska området och sv’ftade till a ll koordinera de
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olika naiionalorganisalioiiernas forskningspolilik. IIiiM idrrågorna vid kon- 

I'crenscii var målet med l'(jrskarulljildningen, samhandel mellan 1'orskning 

och ulhildning, sliidielinansieringen och forskarkarriären. V id konferensen 

enades man om följande ntlalande:

Forskningen har en avgörande betydelse för det ekonomiska, sociala och 

kulturella frannilskridandel. En slörre del â■ samhällets resurser bör där- 
för ges ål forskningen. Det är även av slörsla l)elydelse a ll m an ökar garan- 

lierna för alt de som har de bästa förutsälln ingar för vetenskaplig verk- 
samhet ägnar sig åt sådan. En stark förbättring av de studiesociala förhål- 

landena och en ökad anställningstrygghet måste vara centrala inslag i re- 

former på forskarutbildningens område. Forskning måste bli ett mer kon- 

kurrenskraftigt allerm iliv till andra sysselsättningar efter en akademisk 

grundutbildning. Genom ralionaliseringar kan en förkortad forskarutbild- 

ning komma till stånd men sådana reformer får inle leda till en m inskad 

forskningspotential.
I universitetens och högskolornas verksamhet kan m an inte skilja forsk- 

ning och utbildning ål. De förutsätter båda vandra. För att skapa garantier 

för en förbättrad utbildning måste det därför vara angeläget, att del åvilar 

alla akademiska lärare alt bedriva egen forskning.

Stockholm den 30 januari 1968

Bert Fredriksson
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Medlemsförslag
om samarbete i fråga om effektiviserad ekonomisk undervisning

(Väckt ao Kunno Honkonen och Juha  R ihtn iem i)

Inom  vårt på marknadshushållning baserade samhälle har handelns 

betjfdelse under de senaste decennierna ökat i rask takt. De nordiska län- 

derna befinner sig i en mycket snabb utvecklingsperiod i detta hänseende. 

Den slörsta arbetstagargruppen i Norden utgörs redan nu av personer, 

som mer eller m indre direkt är sj^sselsatta inom marknadsföringen och 

serviceyrkena. Men även övriga befolkningsgrupper, som inte är direkt en- 

gagerade inom handeln och anslutna näringar, berörs nära av dessa verk- 

samhetsgrenar, bl. a. som en fö ljd  av den starkt ökade reklamen och de 

<lärmed sammanhängande åtgärderna i syfte att främ ja  försäljningen.

Denna utveckling kräver ökade insikter i marknadsföring och över huvud 

om näringslivets struktur och funktioner hos medborgarna. En sund u t- 

veckling av samhället förutsätter i själva verket att så breda lager som m ö j- 

ligt känner till hur samhällets ekonomi fungerar. Det får anses vara ett all- 

m änt samhällsintresse att skapa förutsättningar för bibringandet av av- 

sevärt ökade insikter om samhällsekonomin hos medborgarna.

För samtliga skolstadier gäller, att undervisningen om näringslivets fö- 

reteelser är förhållandevis blygsam. I samband med undervisningen i sam- 

hällskunskaj) ges skoleleverna visserligen vissa insikter i hithörande frå- 

gor, så ock exempelvis genom besök j)å olika industrianläggningar, men 

individens roll i samhällsmaskineriet framläggs ej sällan mera roman- 

liskt-patriotiskt än sakligt-ekonomiskt. Orsakerna härtill är flera. Läro- 

j)lanerna innehåller inget särskilt utrymme för en ekonomisk grundslcol- 

ning, varför denna i allm änhet blir beroende av den enskilde lärarens 

eventuella förutsättningar och initiativ. Inom  lärarutbildningen saknas 

egentlig ekonomisk undervisning. Då därtill kommer att läroböckerna in - 

nehåller föråldrade eller inga som helst uppgifter om dessa frågeställningar, 

inses lätt att resultatet av skolundervisningen måste bli högst bristfälligt 

vad beträffar insikterna om den ekonomiska processen.

Det råder numera allm än enigliet om att insikt i de ekonomiska sam- 

manhangen är av den största betydelse för människor på alla p lan i sam- 

hället och att det är i skolan —  i alla former och på alla stadier —  grun- 

den för denna insikt bör läggas. Ett oeftergivligt krav vid planläggningen
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av en ekonomisk grundskolning på bred bas är atl denna är strängt objek- 

tiv och att upplysning om t. ex. olika förekommande företagsformer såsom 

privat företagsamhet, kooperation och statlig företagsamhet beredes plats 

i undervisningsprogrammet. Det väsentliga är att individen på ett ti- 

digt stadium får lära sig alt ekonomin är något av det väsentligaste både 

i hans eget liv och för hela samhällets utveckling och att han själv, obe- 

roende av vilken ställning han kommer att få i samhället, är en betydelse- 

full kugge i maskineriet samt att samhällets ekonomiska utveckling och 

dess fortsatta välstånd i hög grad är beroende av hans aktioner eller un- 

derlålanden. Individen bör erhålla sådana grundläggande objektiva in- 

sikter ])å området, att han väl ule i förvärvslivet har förutsättningar atl 

bedöma och laga ställning till de olika ekonomiska företeelser, med vilka 

han kominer i kontakt. Härför talar ej m inst tungt vägande konsument- 

mässiga synjjunkter i elt samhälle, där den enskilde individen i egenskap 

av konsument utgör den ekonomiska processens viktiga ändpunkt, avnä- 

marparlen. All konsumentupplysning är delvis bortkastad, om inle kon- 

sumenterna själva besitter elt visst m ått av grundläggande ekonomiska 

insikter.

För att tillgodose behovet av undervisning av här avsedd art i skolan 

borde åtgärder i syfte att ge de ekonomiska ämnena en större och mera 

självständig plats i skolschemat övervägas. Därjäm te bör läroböckerna 

underkastas en granskning med utgående från detta undervisningsbehov. 

Eventuellt bör särskilda läroböcker, avsedda för skolans behov, utarbetas. 

Ytterligare bör behovet av ekonomisk undervisning vid lärarutbildnings- 

anstalterna ävensom för på annat sätt utbildade lärare tillgodoses. Åtgärder 

i syfte att effektivisera vuxenutbildningen i ekonomiska ämnen bör vidta- 

gas med särskilt hänsynstagande till de möjligheter radio och TV erbju- 

der. I sistnämnda hänseende vill undertecknade erinra om att Xordiska 

rådet vid innevarande års session antagit en rekommendation till rege- 

ringarna om vuxenundervisning i radio och TV (rek. nr 7/1966).

I initierade kretsar bedöms den undervisning de egentliga merkantila ut- 

bildningsanslallerna ger såsom tillräck lig  vad beträffar de teoretiska äm - 

nena; även praktiska ämnen synes ha tillräcklig plats på läroplanerna. 

Bristerna i undervisningen lorde närmast ligga i en otillräcklig presentation 

av den helhet, som den ekonomiska processen och marknadsstrukturen 

utgör, och i avsaknaden av lämpliga läroböcker och demonstrationsjua- 

terial. Problemet kunde kallas ett synkroniseringsproblem, där det gällde 

alt sammanbinda de olika läroämnena till en fastare helhet än hittills. I 

detta syfte hör även undervisningen vid handelshögskolor, -institut och 

-skolor underkastas granskning och läroplanerna i m ån av behov revide- 

ras. Härvid bör dessutom utbildningen av handelslärare ägnas uppm ärk- 

samhet. Dessa torde ofla sakna prakliska insikter i marknadsföringstek- 

nik, såsom försäljning och reklam. I denna del kan vi hänvisa till en



iiam stä lln ing  till Nordiska rådet från Nordiska försäljnings- och reklam- 

förbundet (T illägg).

Då problemställningarna och behoven i ovan berörda hänseenden är lik- 

artade i alla de nordiska länderna, synes ett utvecklande av undervisningen 

om ekonomiska frågor enligt vårt förmenande synnerligen väl ägnat för 

nordiskt samarbete. Uppenbara fördelar stode a lt vinna genom en sam- 

nordisk planering av verksamheten. Både det ständigt växande handels- 

utbylct inom Norden och den gemensamma nordiska arbetsmarknaden 

förutsätter, att såväl de i dessa samarbelsformer direkt engagerade kate- 

gorierna som medborgarna överhuvud i samtliga länder besitter likvärdiga 

insikter i ekonomiska ting och till fö ljd  härav kan göra en fullvärdig in - 

sats med utgående från enahanda förutsättningar.

Med hänvisning till vad ovan anförts får vi föreslå,

att Nordiska rådet måtte antaga följande rekommenda- 

tion:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

1. att gemensamt utreda förutsättningarna för samar- 

bete om en effektivisering av undervisningen angående 

det ekonomiska livets struktur och funktioner på samtliga 

skolstadier och

2. att gemensamt utreda förutsättningaima för en ök- 

ning av undervisningen om marknadsföring och den eko- 

nomiska processens praktiska helhetsfunktioner inom den 

egentliga merkantila utbildningen.

Helsingfors den 18 ju n i 1966
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TILLÄGG

Skrivelse från Nordiska försäljnings- och reklaniförbiindet angående han- 
delslärarnas kompetens i marknadsföring*

Med hänvisning lill 7 § i protokoll iört vid möte med Nordiska försälj- 

nings- och reklamförbundets presidium [se Tilläggshihang] hemställes, att 

Nordiska rådet måtte fästa samtliga nordiska länders uppmärksamhet vid 

behovet att öka handelslärarnas kompetens i frågor rörande marknads- 

föring och att man även vid annan under\-isning över huvud skulle slrä\a 

att klarare än för närvarande beakta de krav på förståelse för marknads- 

föringen, som vårt på mai'knadshushållning baserade samhälle ställer på 

alla arbetstagare. En ökning av förståelsen för marknadsföringen som en 

del av undervisningen blir allt viktigare då handelns betydelse tilltar och 

blir allt mer internationell samt då reklamen och de därmed samman- 

hängande åtgärderna i syfte att främ ja  försäljningen ökar. Det är sanno- 

likt, att den största arbetstagargruppen i vårt samhälle i framtiden kom - 

mer att utgöras av arbetstagarna inom  marknadsföringen och till den- 

na direkt anslutna serviceyrkena oberoende därav, vilken grundutbildning 

de erhållit.

Helsingfors den 4 april 1965

Högaktningsfullt 

F inlands försäljnings- och reklaniförening r.f.

Niilo Hentola

Ordförande

Alpo Malme 

Generalsekreterare

riLLÄGGSniHANG

Protokoll fört vid Nordiska försäljnings- och reklainförbundets presidicmöte i Trond- 
heim  den 23 november 1964

7 §. Övriga frågor 

]\Ian beslöt göra Nordiska rådet uppmärksam  på att det råder stor brist 
på kompetenta lärare inom marknadsföringens område.

* Sbrivelsen översatt fr ån  finska .



BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget 
Nordiska försäljnings- och reklamförbundet:

Det är sedan länge allm änt erkänt att grunden för den ekonomiska utveck- 

lingen och för höjningen av levnadsstandarden är en effektivare produktion 

och förbättrad utveckling av nya produkter. Det är vidare a llm änt erkänt 

att denna effektivare produktion i huvudsak uppnås genom allt mer om- 

fattande investeringar i tekniskt avancerad utrustning och i utbildning 

av kvalificerad arbetskraft. Kapitalutrustningens värde ])er anställda har 

ökat kraftigt och befinner sig i snabb ökning, och detsamma gäller den 

genomsnittliga utbildningskostnaden per anställd. Genom områdets snabba 

utveckling är kurser av olika slag för kompletteringsutbildning, omskolning 

och vidareutbildning nödvändiga men det offentliga undervisningsväsendel 

tillhandahåller dock en god basbildning på alla nivåer från yrkesskolan över 

det tekniska gymnasiet till civilingenjörsutbildningen.

En lika god basutbildning på alla nivåer måste nu det offentliga under- 

visningsväsendet tillhandahålla  även för marknadsföringens behov. Det 

är nödvändigt därför atl marknadsföringen i dag är ett oumbärligt instru- 

ment för att avstämma de krav som kommer från produktionen å ena si- 

dan och från konsumtionen å den andra.

Produktionen och produktutvecklingen ställer ökade krav på långsikts- 

planering och säkerhet i kalkylerna. Med omfattande investeringar i spe- 

cialutrustning och specialutbildning av arbetskraft måste både utrustning- 

en och arbetskraften användas för de avsedda ändamålen i den avsedda 

utsträckningen. Konsumtionen å andra sidan kännetecknas av en ökande 

frihet för den enskilda att vä lja  mellan olika varor och tjänster liksom 

mellan konsumtion och sparande.

Marknadsföringen bryggar över avståndet mellan konsumtion och pro- 

duktion genom alt utveckla elt system av specialfunktioner för kontakten 

mellan, och den ömsesidiga slyrningen av, produktion och konsumtion. 

Genom marknadsbedömning —  där vetenskapliga marknadsundersökning- 

ar alltmer kommer till användning —  fastslälles vad konsumenterna kan 

tänkas vara intresserade av, tillräckligt intresserade för att v ilja  betala. 

Genom produktutveckling — som blir alltmera systematisk och i allt högre 

grad baserad på funktionsstudier —  fastställs vilket utförande, vilket utse- 

ende, vilka prisklasser och vilka förpackningar som det kan vara någon idé

510 A 121/k: Bilaga 1
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a ll sälla i produklif)ii. Genom inlcrvjunndersökninj^ar, leslfiirsäljning och 

f(H-prövning ;n reklambudskap sker en sisla konlroll före den reguljära 

försäljningen alt marknadsbedömningen oeh produktutvecklingen givit ett 

resultat som kan göra sig gällande på marknaden. Varorna kan emellertid 

inte göra sig gällande på marknaden om de inte dessutom kanaliseras till 

denna via en distribution som även om fallar välutbildad säljpersonal.

De nu näm nda specialfunktionerna utgör tillsamman en god del av 

den kom m unikation som marknadsföringen organiserar från konsumenten 

till producenten. Den återstående, och avgörande, delen av kom m unika- 

tionen och styrningen i denna riktning är givetvis den utsträckning i vilken 

varan slutligen accepteras på marknaden.

Denna från konsumenten till producenten riktade kom m unikation räcker 

emellertid i de flesta fall icke. Konsumenterna måste få kännedom om att 

varan finns och vari den skiljer sig från andra varor. En kom m unikation 

i riktning från producenten till konsumenten är alllså lika nödvändig och 

åsladkommes även den genom en rad specialfunktioner knutna till använd- 

ningen av massmedia och/eller personlig försäljning. Cirkeln sluls genom 

att konsumenternas reaktion på denna säljkom m unikalion är elt av de vik- 

tigaste underlagen för den fortgående marknadsbedömningen, produktut- 

vecklingen och försäljningen.

För alt della svsleni av dubbelriktad kom m unikation och styrning skall
» . O

kunna fungera på bäsla m öjliga sält måste två villkor vara uppfyllda.

För det första måste de som arbelar i marknadsföringens olika special- 

funktioner både ha en god specialistutbildning och en god översikt över 

systemet i dess helhet. Om inle det villkoret är uppfyllt, blir ett sämre 

arljele det självklara resultatet. Sämre arbete innebär i delta fall alt pro- 

duktionen då och då inriktas på varor vilka konsumenterna inte köper 

eller vilka de är m issnöjda med. Det första fallet innebär slöseri med 

kapital och arbetskraft, det senare fallet en m inskad behovstillfredsställelse.

För det andra måste marknadsföringsprocessen i sina huvuddrag vara 

förstadd av allmänheten och beslutande politiska instanser. Annars löper 

man risken alt lagar och förordningar i onödan försvårar marknadsföringen 

precis på samma sätt som när den industriella teknikens uiveckling i 

början försvårades genom bristande förståelse för vad den kunde användas 

till.

Det näm nda medlemsförslaget till Nordiska rådet lar upp båda dessa 

utbildningsproblem, och del är viktigt att så sker. Genom att marknads- 

föringen år en ny företeelse jäm fört med andra huvudfunktioner i sam- 

hället och dessutom en företeelse som snabbt ulvecklas är det omöjligt att 

begära att det reguljära offentliga undervisningsväsendet skall klara m ark- 

nadsföringens hela utbildningsproblem. Man måste föru lsä lla  att omskol- 

ning. komplettering av kunskaper ocli vidareutbildning skall komma till 

slånd även på relativt kort varsel och inriktas även på specialfunktioner
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som var och en sköls av relativt få personer. Det är emellertid väsentligt 

att en kurs-, konferens- och korrespondensstudieverksamhet av detta slag 

inte dessutom måste bära bördan av basutbildningen på alla nivåer. Man 

måste förutsätta att undervisningen om marknadsföringssystemet i dess 

helhet liksom om de större och mera personalkrävande specialfunktionerna 

åvilar det allmänna.

Atl i det a llm änna undervisningsväsendet skapa utrymme även för m ark- 

nadsföring är givetvis inte gjort i en handvändning. Ett välplanerat pro- 

gram beliövs genom vilket under loppet av några år den nu föreliggande 

lieterogena floran av kurser kan uppdelas i basutbildning på olika nivåer 

och kompletteringsutbildning, genom vilket basutbildningen kan graderas 

till nivåer som passar det a llm änna undervisningsväsendet, genom vilket 

ett läroboksmaterial kan framtagas med utgångspunkt från de »gästföre- 

läsningar» som nu karaktäriserar utbildningen i marknadsföring, genom 

vilket, slutligen, kompletleringsträning av de ordinarie lärarna på olika 

nivåer kan ske så att undervisningen i marknadsföring kan integreras med 

det a llm änna undervisningsväsendet. För arbetsgivarna är del värdefullt 

alt ett enhetligt, nivågraderat system finns så att man vid rekryteringen 

av arbelskraft får elt bättre underlag för bedömning.

Huvudpunkterna av ett sådant program håller redan på att realiseras 

i Norge varvid Norsk produktivitetsinslilutt är den på myndighelssidan an- 

svariga instansen, och överläggningar pågår inom Nordiska försälj nings- 

och reklaniförbundet angående möjligheterna alt i någon utsträckning till- 

lämpa det norska exemplet i flera länder. Oavsett Nordiska rådets ställ- 

ningstagande till medlemsförslagen kommer givetvis dessa överläggningar 

alt fortsätta i syfte att åstadkomma de förbättringar som i respektive län- 

der går att åstadkomma med de resurser som står respektive försälj- 

nings- och reklamförbund till buds. Så snart ett förslag till enhetligt 

program föreligger kommer förbundet att till rådet översända detta.

Enbart det som kan åstadkommas via Nordiska försäljnings- och reklam- 

förbundets medlemsförbund är emellertid inte tillräckligt.

För det första är det inte m öjlig t att denna väg uppnå en enhetlig ut- 

bildning i Norden. Med tanke på den pågående ökningen av den nordiska 

samhandeln ter sig en sådan enhetlighet som synnerligen önskvärd för att 

avvecklingen av handelshindren verkligen skall kunna utnyttjas. Man be- 

höver bara peka på cn sådan detalj som att cn väsentlig förliättrad kunskap 

om de svenska konsunienlerna och marknadsföring i Sverige är viktig 

för främst F in land om inte nuvarande skevhet i handelsbalansen skall för- 

värras till den punkt där handelshinder ånyo måste införas.

För det andra har medlemsförbundet svårt att i respektive länder på 

tillräckligt kort tid vinna gehör för kravet att det allm änna undervisnings- 

väsendet inkluderar en översiktlig beskrivning av marknadsföringen och 

dess funktionssätt.
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Nordiska försäljnings- och reklaniförhundet licmställcr därför alt Nor- 

diska rådet anlar den i medlemsförslagel gjorda rekommendationen.

Oslo den 19 oktober I960

Nordiska försäljnings- oeh reklamförbnndct 

Börge G. Christensen 

President

Göran C.-O. Claesson 

C.eneralsekreterare

Nordiska reklambyråförbundet:

Efter samråd med sina medlemsförl)und i Danmark, F inland, Norge och 

Sverige önskar förbundet som sin uppfattning framföra, atl NRF anser det 

angeläget att medlemsrekommendationen antas.

NRF har varit i tillfälle att taga del av Nordiska försäljnings- och reklam- 

förbundets remiss i det aktuella ärendet. Vi vill gärna ansluta oss till de 

synpunkter som där framföres,

NRF vill laga tillfället i akt a ll ytterligare unders!ryka behovet av effek- 

tiviserad ekonomisk inidervisning, särskill vad gäller distril)utionsekonon.ii. 

Samhällets utveckling medför att en kraftigt växande del av dess resurser 

tages i anspråk inom distributionssektorn i dess vidaste mening. Det är där- 

för angeläget atl ge de som är verksamnm inom denna sektor en så god ut- 

bildning som möjligt. Detta för att säkerställa cn hög effckti\itet och fort- 

gående rationalisering i denna samhällsekononiiskt allt mer betydande sek- 

tor. Utbildningsmöjligheterna är i dag relativt begränsade varför en effek- 

tiviserad och bräddad ekonomisk undervisning måste komma till slånd.

Den starkt ökade reklamen och därmed sammanhängande åtgärder i syfte 

att främ ja rationell försäljn ing berör även övriga befolkningsgrupper. Dessa 

grupper bin- erhålla sådana grundläggande insikter i olika ekonomiska före- 

teelser a ll de på ett rik ligt sätt l;an tillgodogöra sig den information som 

dagligen kommer dem till del. Utvecklingen inom m arknadskom m unikatio- 

nen kommer alt kräva ökade kiinskai)er om konsumenten och större för- 

ståelse för hans behov och behovstillfredsställelse. Denna kräver att de som 

förmedlar iuider\isning i marknadsföring även har ingående kunskaper i 

ämnena sociologi och psykologi.

NRF hemställer därför alt Nordiska rådet anlar den i medlemsförslaget 

gjorda rekommendationen.

Stockholm den 17 januari 1967

Nordiska reklambyråförbundet 

Ernst Giinther 

President
Bertil Klinte 

Sekreterare

1 7 — 670'i00. Xordiska rådet.
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D a n m a r k

Arbejdsministeriet har i en skrivelse den 22 oktober 1966 förklarat, att 

man inte har något att säga i saken.

Undervisningsministeriet:

at Undervisningsministeriets fagkonsulent for folkeskolen og seminarier- 

ne udtaler:

at såfremt den danske folkeskoles almene undervisning på det nævnte 

felt skulle gøres mere virkningsfuld, måtte dette i første række ske gennem 

en omlægning af den daglige regneundervisning i retning af mere indsigt- 

givende, praktisk arbejde med det elementære økonomiske stof.

Udarbejdelse af egnet undervisningsmateriale (penge, værdipapirer 

m. m .) m å i samme grad som omskoling af lærerkræfterne anses for at 
være en betingelse for et heldigt resultat.

På længere sigt vil en ændring af læseplaner, lærebøger m.v. have cn vis 
indvirkning i retning af det tilsigtede, men det m å fremhæves, at skolen 

af i dag i første række lider af mangel på muligheder for at arrangere prak- 
tiske undervisningssituationer, som eleverne igennem længere tid kan en- 

gagere sig kraftigt i.

at Undervisningsinspektøren for gymnasieskolerne henholder sig til føl- 

gende udtalelse fra sin faglige medarbejder i historie:

I historieundervisningen cr det ganske simpelt nødvendigt, hvilket lands 

historie man end beskæftiger sig med, at bibringe eleverne forståelse af 

simple økonomiske fænomener, da man ellers ikke vil kunne give dem den 
rette forståelse af det historiske stof. Ligeledes kan det fastslås, at der gen- 
nem den undervisning, der gives i 1900-tallets historie, gives eleverne en ind- 

gående redegørelse for, hvorledes det nuværende samfunds struktur og øko- 

nom i har udviklet sig.
I samfundslære gennemgås samfundsøkonomien, dels teoretisk, dels og 

især funktionelt, og jeg kan ikke se —  udfra gymnasiets vurdering —  at 

der er noget behov for en aktion som den påtænkte.
Det fremhæves i argumentationen for initiativet
1. at læreruddannelsen er utilstrækkelig. Hertil er at bemærke, at de læ- 

rere, der underviser i samfundslære, alle har haft samfundsøkonom i som 
et særskilt fag, hvori de blev prøvet ved skoleembedseksamen.

2. at lærebøgerne er forældede og ikke kender det moderne samfunds 
problemstillinger vedrørende de økonomiske processer. Det er m in opfat- 
telse, at denne dom ikke er rigtig, hvad angår vore lærebøger. De er alle 

godt ajourførte, selv om man måske for nogle bøgers vedkommende kan 
sige, at de på grund af en enorm stofmængde ikke er lige klare og præcise 

i deres formuleringer vedrørende økonomiske problemer.
3. at eleverne nok gennem fabriksbesøg får visse indtryk af samfunds- 

maskineriet, men at individets rolle normalt behandles mere romantisk- 

patriotisk end sagligt-økonomisk.
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Generelt har denne påstand intet på sig, bestemmelserne fordrer det sag- 
lige, og jeg har aldrig fundet antydning af det romantisk-patriotiske. Fa- 

briksbesøg i samfundslære i gymnasiet vil kun undtagelsesvis have mening.

Min konklusion må da være,

al sigtet med denne skrivelse hovedsagelig er rettet mod andre skolefor- 

mer - jfr. ovenna'vnte punkter, og at gymnasiet ingen som helst interesse 

kan have i en sådan aktion. Vedrørende behovet andetsteds og her især 

handelsskolen skal jeg ikke udtale mig.

og endelig at Undervisningsministeriets inspektør ved den pædagogiske 

afdeling for erhvervsuddannelserne vil kunne anbefale medlemsforslaget. 

Ministeriet skal for sit vedkommende henholde sig til de indhentede erklæ- 
ringer.

København, den 30. november 19()6

P. m. V.

E. b.

E. Drostbij

Industriraadet:

 skal Industriraadet henlede oj)mærksomheden j)å, at disse spørgs- 

mål allerede er genstand for undersøgelser og drøftelser på nationalt plan 

i Danmark. En modernisering på dctle omfattende område er im idlertid en 

tidkrævende opgave, der omfatter løsning af talrige praktiske problemer. 

Om  en fællesnordisk indsats på nuvæ>rende tidspunkt vil være hensigts- 

mæssig, finder Industriraadet ikke at kunne udtale sig.

København, den 22. december 1966

P. r. V.

E. b.

E. Carstens

Handelshøjskolen i København har i en skrivelse den 27 september 1966 

förklarat sig tillstyrka medlemsförslaget.

Statsskolernes Rektorforening:

 skal jeg på Statsskolernes Rektorforenings vegne udtale, at vi

finder, at de nævnte forhold i ret væsentligt omfang indgår i gymnasiets 

undervisning. Naturligvis kan man mene, at der bør finde en udvidelse sted, 

men det vil også ske, når samfundsgrenene på sproglig og matematisk linie



etableres. På de nuværende grene vil det ikke kunne gennemføres uden en 

beskæring eller udeladelse af andre emner, og dette forekommer os ikke at 

være ønskeligt.

København, den 24. november 1966

P. f. V.

Folke Roikjer
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De private Gymnasieskolers Rektorforening:

Xår der ikke fra m in side er sendt noget svar på skrivelsen fra Xordisk 

Råd (sag A 121/k), er det fordi jeg principielt intet har at indvende mod 

udtalelsen.

I anledning af den fornyede forespørgsel fastholder jeg delte hovedsyns- 

punkt, men skal dog tilføje, at der nogle steder gøres en del ud af den om - 

talte undervisning, og at der med de omfattende krav, der stilles til liistorie- 

undervisning, er meget store vanskeliglieder ved at klare opgaven på virke- 

lig tilfredsstillende måde.

Herlufsholm, den 11. november 1966

P. Kierkegaard

Foreningen for Højskoler og Landbrugsskoler:

 skal man herved meddele, at der inden for vort undervisnings- 

område ikke arbejdes med autoriserede lærebøger og læseplaner, men at 

undervisning i samfundsøkonom i i alm indelighed anses for et væsentligt 

fag ved folkehøjskolen. Vi ser os derfor ikke i stand til at stille konkrete 

forslag, men vil dog samtidig give udtryk for, at man fra folkehøjskolens 

side m å betragte forslaget som betydningsfuldt, da indsigten i sanifunds- 

økonoiiiiske emner styrker en selvstændig stillingtagen til sociale og poli- 

tiske spørgsmål.

Askov, den 2. december 1966

Hans Henningsen

Sekretær

Den danske Handelsstands Fællesrepræsentation:

 skal Fællesrepræsentationen meddele, at henset til den revision

af såvel lærlingeundervisningen på handelsskolen samt den videregående 

handelsundervisning, der har fundet sted her i landet i de seneste år, er det



517A 121/k: Bilaga 1

Fællesiepræsentalionens opfattelse, at der næppe set med dansive øjne vil 

være noget af værdi i det pågældende medlemsforslag, men dettes gennem- 

førelse vil så vidt vi kan skønne kun bevirke en forsinkelse af den yder- 

ligere revision og effektivisering af handelsundervisningen, som er forud- 

set gennemført også i de kommende år.

Fællesrepræsentationen finder derfor som sin konklusion af ovenståen- 

de, at m an ikke vi! kunne støtte det fremsatte medlemsforslag.

København, den 14. november 1966

P. f. V.

E. b.

B. Kremer

De kommunale Gymnasieskolers Rektorforening:

—  —  skal jeg på De kommunale Gymnasieskolers rektorforenings 

vegne udtale, at vi mener, at der i gymnasierne i nogen grad finder en un- 

dervisning sted i de omtalte emner, og at vi ikke for tiden finder, at denne 

undervisning kan udvides uden at tilsidesætte andre emner af m indst lige 

så stor betydning.

Købenliavn, den 26. september 1966

På foreningens vegne 

E rik  Lund

Formand

Gymnasieskolernes Lærerforening:

 skal foreningen udtale, at vi vil finde det nyttigt, om rekom- 

mandationen nyder freinme. Punkt 2 i denne angår vel ikke gymnasiesko- 

len, men j)unkt 1 vil have den danske gymnasieskoles interesse nu, hvor 

vi står over for gennemførelsen af den sanifundsfaglige gren. Vi begynder 

her i Danm ark på bar bund, og vi mener, at gymnasieskolen vil kunne få 

visse impulser især fra svensk side, hvis den blev inddraget i det samar- 

bejde, som nævnes under punkt 1.

Gymnasieskolen vil således nok blive mere nydende end ydende, idet 

kun Århus statsgymnasium har påbegyndt den samfundsfaglige gren, og 

rimeligvis kun  Gentofte statsskole begynder i 1967.

Foreningen er i givet fald villig til at fremkomme med mere detaljerede 

oplysninger om arten af den økonomiske undervisning, der finder sted på 

den samfundsfaglige gren.

København, den 22. september 1966

Søren Brogård
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Foreningen erkender, at de sidste års voldsomme økonomiske udvikling 

kræver øget indsigt hos den enkelte i samfundsøkonomiske spørgsmål, og 

at der som følge heraf også til en vis grad bør ske en intensivering af 

undervisningen i samfundsøkonom i og markedsspørgsmål.

Det er dog foreningens opfaltelse, at undervisningen i økonomiske spørgs- 

m ål i folkeskolen fortsat bør være integreret i undervisningen i allerede 

bestående fag som historie, samfundsorientering, erhvervsgeografi og reg- 

ning, og det vil ikke være foreneligt med skolens bestra'belser for at skabe 

en større sammenhæng mellem fagene at give de økonomiske emner en mere 

selvstændig plads i undervisningen.

Ved den løbende revision af lærebøgerne i ovennævnte fag bør der tages 

hensyn lil den økonomiske udvikling, således at undervisningsstoffet sta- 

dig har aktualitet, og der bør i undervisningen stadig drages paralleller lil 

den øjeblikkelige økonomiske situation. Foreningen m å mene, at udgivel- 

sen af særlige lærebøger i økonomi i folkeskolen bør ske i relation til faget 

orientering i 8.— 10. skoleår, således at de kan anvendes i forbindelse med 

undervisningen i de ovenfor nævnte fag.

København, den 28. oktober 196(5

Ærbødigst 

Stinus Xielsen

Danmarks Sparekasseforening:

Sparekasseforeningen har såvel gennem datterselskabet. Sparekassernes 

Skoleopsparing A/S, som gennem egne organer længe beskæftiget sig med 

de omtalte problemer ved udsendelse af egnet undervisningsmateriale og 

ved afholdelse af konferencer og kurser centreret om de pågældende em- 

ner.

V i kan derfor fuldt ud støtte de i det nævnte forslag indeholdte anbefa- 

linger til de nordiske regeringer, ligesom vi erklærer os villige til at deltage 

i et ev^entuelt nordisk samarbejde om disse spørgsmål med den ekspertise, 

der efterhånden er oparbejdet i foreningen.

København, den 20. oktober 1966

H. Bech

T. Olsson
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Håndværksrådet:

Håndværksrådet skal til rekommandationen anføre følgende:

ad I. Håndværksrådet kan meget anbefale en effektivisering af under- 

visningen i samfundslære o.lign. på linie med det foreslåede, idet man dog 

bemærker, at det må være en forudsætning, at en sådan effektivisering af 

undervisningen ikke medfører, at der bliver færre timer til hovedfagene, 

såsom dansk og regning.

ad 2. Håndværksrådet kan fuldt ud tilslutte sig denne del af rekonmumda- 
tionen, idet man dog bemærker, at undervisningen på handelsskoler, højere 
iiandelsskoler o.lign. først og fremmest hviler på handelsfagenes fællesud- 
v'alg og de højere handelsanstalters bestyrelser, hvorfor Håndværksrådet 

som sådan ikke vil tage stilling til en ændring her.

Køl)enhavn, den 10. oktober 1966

P. r. V.

Adolph Sørensen

Tage Uhrskoo

Kreditforeningernes stående Fællesudvalg har i en skrivelse den 7 ok- 

tober 1966 förklarat sig tillstyrka medlemsförslaget.

Arbejderbevægelsens Erhvervsråd:

 skal man meddele, at erhvervsrådet er enig med forslagsstillerne

Kuuno Honkonen og Ju ha  R ihtn iem i for så vidt angår, at kendskab til sam- 

fundets funktioner hos så brede kredse som muligt cr af vital betydning 

for en sund samfundsmæssig udvikling.

Man kan derfor støtte cn rekommandation, som tager sigte på at under- 

søge forudsætningerne for samarbejde om en effektivisering af undervis- 

ningen i dc nordiske lande i samfundsøkonomiske problemer.

København, den 10. november 1966

P. r. V.

Preben Nielsen

Danske Reklamebureauers Brancheforening:

Danske Reklamebureauers Branchei'orcning repræsenterer de danske 

autoriserede reklamebureauer, der i kraft af deres centrale placering i af- 

sætningsarbejdet, hvor bureauerne liar ansvaret for eu årlig reklameinves- 

tcring på her i landet c:a 550 m illioner kroner, er stærkt interesseret i de 

sjjørgsmål, der behandles i det omhandlede forslag.

VI har med særlig interesse hæftet os ved rekommandationens 2. del, hvori 

det anbefales, at regeringerne i fællesskab undersøger mulighederne for at



forbedre undervisningen i de almindelige bandelsslvoler med hensyn til om - 

rådet marlvedsføring samt, ilike mindst, forståelsen af den helhed, som ud- 

gøres af de økonomiske processer og markedsstrukturen.

Igennem en årrække har vor forening drevet en særlig kursus- og skole- 

virksomhed for branchens unge medarljejdcre for blandt andet at råde bod 

på den brist, som generelt m å konstateres i den almindelige handelsunder- 

' isning, hvad disse emner angår.

Vi cr i drøftelser med andre organisationer herhjemme om disse spørgs- 

mål, ligesom vi er partnere i Nordisk Reklamebureau Forbund, der på inter- 

nordisk plan vil følge denne sag, hvis behandling i Nordisk Råd vi kun kan 

j)åskønne.

På grund af sj)ørgsmålels førnævnte betydning for vor i)rofession, anmo- 

der vi om at blive holdt ajour med forslagets videre ska-bne, ligesom vi 

gerne vil tilbyde at stå lil disposition for Nordisk Råd med den erfaring og 

expertise, soir. vi råder over.

Kpbenhavn, den 3. januar 19()7

Mogens Holien 

l ’orinand
B. Mannoi) 

Direktor

Butikshandelens Fællesraad:

 skal man meddele, al en sådan rekommandation efler Butiks-

handelens Fællesraads oj)faltelse er overflødig.

Der har i lang tid eksisteret et samarbejde inden for de forskellige skole- 

former om disse spørgsmål. S])ecielt for så^•idt angår den merkantile ud- 

dannelse kan del anføres, at Nordisk Komité for handelsundervisning, der 

omfatter samtlige fem nordiske landes handelsuddannelser, i dc sidste tyve 

ar jævnligt har drøftet markedsføring og andre ei hvervsøkonomiske pro- 

blemer og opnået praktiske resultater i arbejdet både inden for lærlinge- 

uddannelsen og i dc højere handelsskoler. På tilsvarende måde eksisterer 

der el nøje samarbejde på det videnskabelige, kommercielle plan gennem 

fællesmøderne niellem de nordiske handelshøjskoler. På begge uddannelses- 

planer har erhvervsøkonomien og markedsføringen således i mange år været 

diskussionsemner ved de internordiske møder, hvorfor rekommandationen 

som foreslået formentlig ikke vil betyde et øget samarbejde, men kan give 

indtryk af, at et sådant ikke tidligere har eksisteret. I givet fald burde re- 

kommandationen gå ud på, at det mangeårige samarbejde niellem skolerne 

om dette i)robleni bør søges videreført og eventuelt udbygget.

København, den 21. december 1960

P. f. V.

E. Groth-Andersen
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Undervisningsministeriet*:

I medlemsförslaget till Nordiska rådet angående samarbele i fråga om 

effektiviserad ekonomisk undervisning konstateras inledningsvis, alt den 

senasie lidens ekonomiska utveckling i samtliga nordiska lander hos med- 

borgarna förulsäller ökade insikler om näringslivets s lruk lur och funk- 

Uoner. Det påpekas vidare, a ll undervisningen om dessa företeelser på 

samtliga skolstadier är relativt blygsam. Läroplanerna innehåller inget 

särskilt utrymme för en ekonomislc grundskolning och inom lärarutb ild- 

ningen saknas egentlig ekonomisk undervisning. Läroböckerna innehåller 

föråldrade eller inga som helsl uppgifter. Men just skolan borde skapa en 

grund för medborgarnas insikter i ekonomiska frågor. För den skull borde 

åtgärder i sj'fte a ll ge de ekonomiska ämnena cn större och självständigare 

plats i skolschemat övervägas, läroböckerna borde granskas och förnyas, till 

lärarulbildningsanslalternas program borde fogas ekonomisk imdervisning 

och i fråga om vuxenutbildning borde av radio och TV erbjudna m öjlig- 

heter utnj^ttjas. Enlig l medlenisförslagsställarnas förmenande synes ett ut- 

vecklande av undervisningen om ekonomiska frågor väl ägnat för nordiskt 

samarl)cte.

Utan tvivel är saken den, att i skolornas undervisningsprogram tillräcklig 

uppmärksamhet icke ägnats ekou(jmiska frågor. I vårt land meddelas denna 

underNÍsning hu\udsakligen i samband med undervisningen i huslig eko- 

nomi och i medborgarskolorna i samband med undervisningen i samhälls- 

lära och huslig ekonomi. Under den senaste liden har denna pä åtgärd av 

skolstyrelsen effektiviserats. Vid folkhögskoloi'ua och folkaliademierna liar 

samhälls- och ekonomisk kunskaj) numera en viklig ställning men vid med- 

borgar- och arbetarinstituten, som arbetar om kvällarna, har bland de 

studerande icke y]>l)at sig näm nvärt intresse för sociala ämnen. Intresset 

för språkstudier har varit starkt i dem.

I läroverken i I'in land  har man prövat [)å undervisning i nationalekonomi 

såsom ett särskilt läroämne, men uppenbarligen på grund av att ämnet är 

av a lllför teoretisk natur har man misslyckats. I de av undervisningsm ini- 

steriet år 1941 fastställda lärokurserna föreskrevs att »vissa nutida sociala 

frågor» skulle behandlas pa mellanskolans avslutande klass och på de två 

sista klasserna i gymnasiet läsas en lärokurs i »samhällslära och national- 

ekonomi», som dock var rätt kortfatlad. I de nu gällande år 1963 av under- 

visningsministeriet fastställda lärokurserna, vilka innevarande läsår skall 

tillämpas i hela mcllanskolan och vilka av många lärare redan följas också 

i gymnasiet, talas icke längre om nationalekonomi utan oni ekonomilära. 

Enligt lärokurserna skall j)å mellanskolans avslutande klass ävensom på

ÍM n 1 a n d

‘  Yttrandet öv'irsatt fr ån  fin ska .



gymnasiets avslutande klass eleverna bibringas insikter i F inlands nuva- 

rande samhälle och näringsliv. På det tidigare stadiet skall för behandling 

av dessa ämnen reserveras 40— 60 tim m ar per läsår och på det senare sta- 

diet 30 -40 timmar. Sedan de nya lärokurserna blivit färdiga har flera 

läroböcker i samhällslära utgivits och i dessa har det ekonomiska livet 

rönt en rätt så omfattande behandling. V ilken ställning ekonomiläran kom - 

mer att erhålla i den blivande grundskolan och i gymnasiet som bygger på 

den kan man i detta skede ännu icke yltra sig om.

Under 1960-talet har på åtgärd av ekonomiska och sociala organisationer 

ordnats fortbildningskurser i ekonomisk undervisning för lärare. Deltagan- 

det i kurserna har varit frivilligt. H ittills har flera hundra lärare på dessa 

kurser erhållit sj’nnerligen behövlig fortbildning. Tack vare dessa kurser 

har lärarna i större utsträckning än tidigare vinnlagt sig om undervisning 

i nu ifrågavarande ämnen. Det är sannolikt, att kurser kommer att anord- 

nas även under de närmaste åren.

Då såväl samhällsstrukturen som näringslivets funktioner är likadana i 

samtliga nordiska länder, anser imdcrvisningsministeriet, att det ifråga- 

varande ärendet lärnj)ar sig såsom objekt för nordiskt samarbete. I fråga 

om samhällslära har dylikt samarbete redan förekommit. Vid konferenser 

har man diskuterat såväl innehåll som metod för undervisningen och frågor 

rörande användningen av hjälpmedel. Området för ekonomisk utbildning, 

vars viktiga betydelse man mer än hittills a llm änt börjar inse, erbjuder sä- 

kerligen många möjligheter för liknande kontakt.

Helsingfors den 3 november 1966

\(‘.stori Knasalainen
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'l'f. \iii(lcivisiiinominisl(‘i'

Zoe Pohjanvirta

líegeriiigssfUrt'lcraie

Postsparbanken:

Samhällsskicket och det ekonomiska systemet är ju  lika i de nordiska 

länderna och förhållandena är också i många andra avseenden likartade och 

det vore därför säkert möjligt att på mångahanda sätt främ ja  samarbetet 

länderna emellan även när det gäller ekonomisk fostran.

Som bekant utarbetar man för närvarande flera planer till en omlägg- 

ning av underv'isningsprogrammen i våra skolor —  bl. a. framlägges före 

den 1 april 1967 ett komniittébetänkande om ekonomisk fostran —  och det 

vore enligt vår åsikt sålunda ändamålsenligt att avvakta resultatet av de ut- 

redningar, som nu är under arbete, innan man vidtager åtgärder för främ - 

jandet av en ekonomisk fostran på internordisk nivå.

Helsingfors den 29 oktober 1966

Teiwo Aura

A nn ikk i Ukkoiien
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Helsingin kauppakorkeakoulu (Handelshögskolan i Helsingfors):

Effektiviseringen av undervisningen, som berör det ekonomiska livets 

struktur och funktion, utgör för tillfället ett betydande problem inom skol- 

väsendet. Det är synnerligen viktigt, att man i olika skeden av skolunder- 

visningen, redan på follcsliole- och läroverksstadiet, strävar att ge en till- 

räckligt mångsidig uppfattning av det ekonomiska livets grunddrag och dess 

institutionella struktur. För F inlands vidkommande utgör för närvarande 

avsaknaden av lämpliga läroböcker ävensom det för imdervisnlngen reser- 

verade ringa timantalet en beaktansvärd olägenhet. Även lärarnas utb ild- 

ning för en tillräckligt åskådlig undervisning i ekonomislia frågor är tills 

vidare bristfällig, ehuru en viss förbättring i delta avseende kan skönjas. 

De nordiska skolsystemen avviker för lillfälle t till den grad från varandra, 

att ett fast samarbete t. ex. med tanke på läroböcker, tills vidare inle lorde 

kunna förverkligas. Likväl är det skäl att poängtera, atl vid planeringen av 

den ekonomiska undervisningen i Norden bör man bli förtrogen med un- 

dervisningsmaterial och -metoder i övriga nordiska länder ävensom med 

undervisningens organisering inom  respektive skolväsende. På detta sätt 

kan man sträva till en gemensam Hnje, ty de nordiska ländernas ekono- 

miska slruk lur uppvisar likväl så många gemensamma drag, att en konfor- 

mitet beträffande undervisningens grunddrag lorde vara befogad.

I ovannämnda initiativ har vidare föreslagils, att de nordiska länderna 

skulle utreda föruisättningarna för en effektiviserad ekonomisk imdervis- 

ning beträffande de praktiska helhetsfimklionerna inom  marknadsföringen 

och den ekonomiska processen. Gemensamma utgångspunkter kan betydligt 

lättare konstateras i samband med dessa frågor än vad som är fallet med 

det tidigare näm nda problemet. Sålunda utgör t. ex. marknadsföringen en 

för alla företag i stort sett likartad funktion, vars grunddrag kan enhetligt 

framläggas. Koordineringsarbetet vid undervisning i marknadsföring kan, i 

den mån det försiggår inom ramen av det egentliga skolväsendet (t. ex. vid 

handelsinstitut), medföra betydande inbesparingar, ifall man i de olika nor- 

diska länderna t. ex. kan utnyttja analogiska läroböcker. I samband med 

den ekonomiska undervisningen vore det därför skäl att fästa rik lig upp- 

märksamhet vid dessa problem.

Kauppakorkeakoulu har särskilt uppmärksaunnat förslagets andra punkt, 

som beliandlar frågan om samarbetsformerna för den ekonomiska under- 

visningen på högskolenivå, med andra ord mellan handelshögskolorna i 

Norden. Handelshögskolorna i alla nordiska länder undergår ju  en kraftig 

utveckling och de är till sin struktur såväl beträffande undervisning som 

examina och examensfordringar täm ligen lilvarlade. Detta beror till stor 

del på, att inom de nordiska handelshögskolorna upprätlhålles en fast kon- 

takt mellan lärare i olika ämnen och att högskolornas rektorer regelbimdet



sammanträder till möten i syfte att utbyta åsikter och koordinera forsk- 

ningen och undervisningen i den m ån detta är m öjlig t med beaktande av de 

olika ländernas utvecklingsförhållanden. Särskilt intensivt är handelshög- 

skolornas samarbete på företagsekonomins område, där man etablerat sam- 

arbetsorgan och anordnar med jäm na  m ellanrum  återkommande undervis- 

nings- och forskningsmöten o. s. v. Beträffande förslagets andra punlvt är 

det sålunda skäl att konstatera, att handelshögskolorna redan länge strä- 

vat att koordinera sin verksamhet särskilt på nordisk nivå. Det finns na- 

turligtvis anledning att ytterligare utveckla denna verksamhet för att göra 

det m öjligt för högskolornas lärare att i större utsträckning än h ittills be- 

söka andra nordiska handelshögskolor och sålunda åstadkomma en ännu 

fastare kontakt.

Sålunda instämmer Kauppakorkeakoulu i ovannämnda inom  Nordiska 

rådet väckta in itiativ beträffande koordinering och samarbete inom  ekono- 

m isk specialundervisning (t. ex. m arknadsföring). På detta sätt kunde en 

ansenlig inbesparing av resurser m åhända åstadkommas och samtidigt k un- 

de undervisningen fortfarande hållas på internationell nivå.

Helsingfors den 12 december 1966
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Pekka Heinunen

Rektor lör Kauppakorkeakoulu

O lli Tar pila

Sekreterare vid 
Kauppakorkeakoulu

Handelshögskolan vid Äbo akademi:

Handelshögskolan ansluter sig i princip till förslagsställarnas rekommen- 

dationer. Därutöver må dock följande anföras.

Högskolan vill starkt imderstryka behovet av en mer omfattande och 

effektivare undervisning i samtliga ekonomiska ämnen, både de teoretiskt 

och praktiskt inriktade ämnena. Undervisning i ekonomiska ämnen bör 

meddelas på ett så tidigt stadium som möjligt, d. v. s. redan på det lägsta 

skolstadiet.

Ett ökat nordiskt samarbele för en effektivare ekonomisk undervisning 

försvåras av nivåskillnaderna mellan examina i de nordiska länderna. Den- 

na fråga borde göras till föremål för en allsidig utredning. Först därefter 

torde förutsättningar finnas för ett vidgat samarbete för att effektivisera den 

ekonomiska undervisningen.

Högskolan vill speciellt understödja förslaget alt stärka utbildningen av 

lärare i merkantila och ekonomiska ämnen vid lärarutbildningsanstalterna.

Äbo den 31 oktober 1966

Erkk i W änninen

Inga Forssell
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Det är viktigt att cn så gedigen och objektiv inidervisning som m öjligt 

gives om de ekonomiska sammanhangen ])å alla olika skolstadier. Brister- 

na torde i detta avseende åtminstone i F in land nu vara störst inom  läro- 

verken. Vi tror dock icke, alt problemen prim ärt ligger i avsaknaden av 

länii)liga läroböcker och denionstralionsmaterial, även om önskemål om 

förbättring även i del avseendet kunde framföras, utan den största bristen 

är enligt vår åsikt, att ett begränsat utrymme står lill de ekonomiska disci- 

plinernas förfogande inom  de olika läroanstalternas läroplaner. Det i för- 

slaget näm nda »synkroniseringsproblemet», d. v. s. strävan att »samman- 

binda de olika läroämnena till en faslare helhet än hittills», beskär sålunda 

möjlighelerna a ll tillföra eleverna »praktiska insikter i niarknadsförings- 

leknik, såsom försäljn ing och reklam».

Högskolan har särskilt prövat i vilken m ån elt av de nordiska regering- 

arna inspirerat samarbete kunde befordra strävandena att förbättra den 

ekonomiska undervisningen inom  handelshögskolorna. Med hänsyn till att 

det nordiska samarbetet speciellt mellan handelshögskolorna i Norden är 

väl utvecklat med årliga rektorsmöten och konferenser mellan företrädare 

för olika fack (de s. k. ämneskonferenserna, vilka anordnats senast i 

företagsekonomi, ekonomisk geografi och handelsrätt) finner vi, att detta 

av F inlands delegation väckta förslag till en det Nordiska rådets rekom- 

mendation till regeringarna ej är aktuellt för handelshögskolornas vid- 

kommande. Däremot anser vi, atl slörre möjligheter till utbyte av lärare 

och professorer vore önskvärl.

Helsingfors den 7 november 1966

Ilm ari Hiistich

H c k to r

(iuran Westerlnnd

S ik rc t(.T ;n ’f

Turun kauppakorkeakoulu (Äbo handelshögskola):

De till stöd för förslaget framförda synpunkterna är motiverade. Då del 

bör anses för nödvändigt alt inleda en effektiviserad ekonomisk undervis- 

ningsverksamhet i stor ulslräckiiing, och detta väl kan ske i form av sam- 

arbele, anses ett införskaffande av de i förslaget näm nda utredningarna 

för nödvändigt.

Äbo den 19 oktober 1966

Anvo A. Säntti 

Rektor

Reino Keinonen 

Sekreterare

Svenska handelshögskolan:
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Taloustieto r.y.*:

Medlemsförslaget avser en aktuell, men på grund av sin om fattning svår 

fråga.

Som utgångspunkt för behandlingen av förslaget år det motiverat att 

i varje fall enligt något slags grunder företaga en indelning av den eko- 

nomiska undervisningen. Såsom huvudgrupper kunna betraktas

1. Undervisning i syfte atl utveckla den enskildes ekonomiska sinne

2. En ökning av insikterna om företagsekonomi och olika näringsgrenar
3. En ökning av insikterna om samhällsekonomin (kommunal- och stats- 

hushållningen, den nationalekonomiska helheten och världsekonomin).

Utgående från målsättningarna bör även klart skiljas mellan dels strä- 

vandena att bibringa medborgaren en bättre förmåga att behärska såväl 

ekonomin i hemmet som sina arbetsuppgifter och dels strävandena att bi- 

bringa honom förståelse för sitt arbetssamfund och samhällets ekonomi, på 

det att han måtte bli en mera mogen medlem av demokratin.

För all ekonomisk undervisning som meddelas inom de olika skolformer- 

na, ja  t. o. m. vid högskolorna, gäller att övervinna det hindret, att un- 

dervisningen inte ännu är relevant för de studerande. Det kan sålunda 

alltid ifrågasättas, vad som återstår av kunskaperna då skolgången är av- 

slutad och hur de kunskaper som stannat i m innet kan ses som gene- 

raliseringar i situationer, som senare erfarenheter för med sig. Även 

den som är i näringslivets tjänst orkar sällan utsträcka sitt intresse utan- 

för det egna begränsade uppgiftsfältet. Detta äger tyvärr sin giltighet ända 

upp till avdelningschefer och företagsledning.

En annan faktor som försvårar spridandet av ekonomiska insikter spe- 

ciellt bland vuxna personer är det m issbruk av ekonomiska argument, som 

bedrivs för genomdrivande av parti- och gruppintressen. Det är svårt att 

få offentliga informationsmedia att distribuera objektiva och lättfattliga 

grundläggande kunskaper, emedan detta inte främ jar någon dagsaktuell 

politisk angelägenhet och inte heller har något nyhetsvärde. Ä andra 

sidan kan man i tidningspressen påträffa rikligt med ekonomisk text då 

vissa frågor eller ideologier förfäktas, men med tanke på den ekonomiska 

undervisningen är betydelsen av en dylik text så mycket mera negativ ju  

snävare ideologi eller intressegrupp tidningen företräder. Genom sådan 

text bortspolas t .o .m . den blygsamma förståelse och kunskap, som med- 

borgarna tillägnat sig.

Av ovan näm nda orsaker är all ekonomisk undervisning behäftad med 

en sj-nnerligen hög spillprocent.

* Yttrandet översatt f r å n  finska.
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Den ekonomiska undervisningen i F in land i detta nu 

.A. Skolorna

Tvärtemot den allm änna uppfattningen meddelas redan nu ekonomisk 

undervisning i våra skolor och den ökar kraftigt. I läroverken ingår i 

läroämnet »historia, samhällslära och ekonomikunskap» på mellanskolans 

sista klass c;a 25— 30 lim m ar enbart ekonomikunskap. Detta tema behand- 

las sedan mera ingående på gymnasiets sista eller näst sista klass. För under- 

visningen har i F in land  utvecklats en uppenbarligen un ik  metod (med pro- 

fessor Vaivios kretsloppsschema som stomme), och resultaten av denna 

metod är positiva. H illills  har drygt 200 historielärare genomgått fortsätt- 

ningskurser för att lära sig använda denna metod. I själva histiorieunder- 

visningen strävar moderna lärare till att klarlägga den ekonomiska histo- 

rien samt begreppen och ideologierna fram till våra dagar. Historielärarna 

bör nu för liden vid ett universitet avlägga minst vitsordet approbalur i na- 

tionalekonomi och cum lande approbalur i samhällslära eller tvärtom. Geo- 

grafin har för sin del synnerligen kraftigt fått karaktären av ekonomisk 

geografi och vid räkneövningarna är exemplen till stor del tagna från nä- 

ringslivets område låt vara närmast från individens och hemmets ekonomi 

och särskilt tydligt från lantbrukets. Skolans praktiska ämnen, huslig eko- 

nomi och handarbete, har till sitt innehåll utvidgats från att ha varit ut- 

präglade arbelsämnen till konsumentupplysning och undervisning i hem- 

mets ekonomi.

I fråga om folk- och medborgarskolorna äger det ovanstående sin giltighet 

till övriga delar förutom beträffande ekonomikunskapen. Visserligen har 

även i dessa skolor vissa lärargrupper genomgått ovannämnda metodkurser. 

För folkskolorna och deras klubbverksamhet har redan för åratal sedan 

tryckts och distribuerats en användbar guide rörande den ekonomiska 

undervisningens innehåll enligt principen med mellanfacklig koncentra- 

tion i olika läroämnen.

Vid folkhögskolorna och arbetarinstituten samt i någon m ån vid yrkes-, 

lantbruks- och forstskolorna har undervisningen i nationalekonomi utökats 

och utvecklats, medan man åter i hushålls- och hemslöjdsskolorna nått rätt 

långt ifråga om utvidgandet av innehållet för individens ekonomi.

Det bör likväl konstateras, a ll det ovan skildrade synnerligen betydelse- 

fulla utvecklingsskedet ännu inte är fullbordat, och att bilden ingalunda 

är enhetlig. Divergenserna beror närmast på lärarna.

En slatskommitté för den ekonomiska undervisningen uppgör för när- 

varande ett betänkande om den ekonomiska undervisningen i olika läro- 

ämnen vid vårt lands samtliga skolformer enligt principen med mellan- 

facklig koncentration, om utökning av den ekonomiska undervisningen, 

läroböckernas innehåll och lärarutbildningen samt -fortbildningen. Betän- 

kandet skall bli färdigt i mars 1967.



Det må ytterligare konstateras, att man inom vår försvarsmakt för samt- 

liga beväringar och ytterligare speciellt för dem som utbildar sig till under- 

officerare håller föreläsningar om vårt näringslivs utveckling, varjämte 

utbildningen av aktiva officerare även omfattar nationalekonomi.

B. F ri viixeniitbildning

Vi skall inte här befatta oss med den omfattande ekonomiska utb ild- 

ning korrespondensinstituten, folkbildningsorganisationerna, fackförenings- 

och partiinstituten samt näringslivets organisationer meddelar.

Talouslieto r. y. är ett organ som grundats av industrin, partihandeln 

och vissa penninginrältningar i vårt land, och dess uppgift är uttryckligen 

och enbart att öka de ekonomiska insikterna i vårt land.

Under sin tioåriga verksamhetstid har Taloustieto r. y. årligen anordnat 

grundkurser närmast för de industriella inrättningarnas personal, vilka 

redan besökts av sammanlagt cirka 10 000 personer. Till en början an li- 

tades kurserna i huvudsak av arbetsledare, under senare år i allt större 

utsträckning av arbetarbefolkningens förtroendemän och t. ex. medlem- 

mar av produktionskommittéerna. Taloustieto r. y.:s tryckalster har i h u- 

vudsak behandlat sifferuppgifter om vårt näringsliv i åskådlig form. Kort- 

fattade broschyrer har under årens lopp utdelats i flera hundratusentals 

exemplar och sidor i formatet A 4, vilka hör till en ringbok, som ständigt 

kompletteras till ett sammanlagt antal av 2,6 m iljoner exemplar.

Är 1967 är ett intressant år med hänsyn till den ekonomiska undervis- 

ningen. Detta år har nämligen av c:a 120 riksomfattande sammanslutningar 

i samråd utlysts till den ekonomiska undervisningens år, och organisationer- 

na har uppställt som program att distribuera ekonomiska uppgifter. Detta 

kommer i praktiken att innebära att 1 000— 2 000 föredrag, kurser eller 

studiekretsar hålles och alt m inst lika många artiklar ingår i tidningar 

av de mest varierande slag. Ett visst tema kommer alt fastställas för 

varje månad under året och delta behandlas sedan i hela landet. Under 

liampanjen kommer även lättfattliga böcker om hemmels och företagets 

ekonomi samt den kom m unala och stalliga ekonomin samt ytterligare na- 

tional- och världsekonomin att publiceras. Specialprogram kommer att ingå 

i radio och TV. Då antalet medlemmar i de organisationer som är med 

i detta projekt kan räknas i m iljoner, kommer nästa års kampanj a ll 

vara det största projektet ifråga om ekonomisk undervisning i vårt lands 

historia.
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Det nordiska samarbetets möjligheter

Skolorna

Då  skolreformen och den lidigare näm nda kommitténs arbele ännu på- 

går i F in land vore det fruktbart för bägge dessa alt få tillgång lill erfaren- 

hetsmässiga uppgifter från de övriga nordiska länderna.
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Sammandrag rörande samarbetet mellan de olika nordiska ländernas 

näringsliv och skolor skulle vara till h jä lp  såväl på skolstyrelsens, närings- 

livets som lärarorganisationernas nivå.

Den ekonomiska undervisning som meddelas i skolorna är i avgörande 

grad beroende av lärarna och läroböckerna. Näringslivets snabba förändring 

kan kontinuerligt leda till att lärarnas kunskaper och åsikter, men fram - 

för allt läroböckerna blir efter i utvecklingen. Undervisningen skulle på 

ett betydelsefullt sätt stödjas av å ena sidan kontinuerligt aktuellt material 

om prol)lematiken inom de olika nordiska ländernas näringsliv, icke en- 

bart rörande deras interna frågor, utan även med beaktande av den

internationella utvecklingen. Redan skiljaktigheterna i fråga om de nor- 

diska ländernas ekonomiska utvecklingsskede och näringsstruktur skulle

ge dylika översikter större bärvidd och d jup  än om granskningen sker ur 

endast ett lands synvinkel.

Regelbundna kongresser mellan representanter för de lärarorganisa- 

tioner, som intar nyckelställning, om erfarenheterna och utvecklingen av 

den ekonomiska undervisningen kunde åtminstone till en början vara av 

behovet påkallade.

Utbyte av åskådningsmaterial och arbetsböcker för eleverna och andra 

motsvarande materiel kunde ge nya idéer och impulser.

Förelagens ledning

-Itminstonc i Sverige och Norge deltar företagsledningen aktivt i såväl 

samhällsdebatten som -verksamheten och känner sitt ansvar för närings- 

livets inflytande på samhället. Utgående från detta skulle gemensamma 

konferenser på hög nivå behövas.

Regeringen och riksdagen

Det vore till h jä lp  för m inistrarna och erforderligt för riksdagsmännen 

om de skulle göra sig förtrogna med de planerade åtgärdernas verkningar. 

Emedan de allm änna förhållandena i Norden är besläktade, men samhälls- 

reftnmerna i olika skeden av förverkligandet och sättet för förverkligandet 

inom national- och statshushållningen olikartade, vore en utväg att ge dem 

som utövar statsmakten, ekonomisk upplysning antingen genom rådpläg- 

ningsdagar eller utbyte av informationer.

Xäringslivets organisationer och bolag

liationalisering av verksamhetsområdet, intern public relationsverksam- 

het, utländsk informationsverksamhet och försäljningsteknik är områden, 

inom vilka F in land m åhända vore mottagande part, om konferenser rö- 

rande dessa temata kunde anordnas.



Arhetsmarknadsorganisationerna

Arbetsmarliiiadsorganisationcrna kunde intaga en nyclielställning i den 

elíononiislva medborgarfostran ifall de uppriktigt ville sprida objektiva kun- 

skaper. Organisationerna täcker elt lillräckligt stort område, de borde inte 

ha partipolitiska målsättningar och de disponerar över en klar organisa- 

lion, som når medlemmarna. Det effektivaste och snabbaste resultatet i 

det ekonomiska upplysandet av hela folket skulle uppnås, om arbetsmark- 

nadsorganisationerna i princip skulle taga sig an saken. Nordiska rådpläg- 

ningsdagar om detta ämne skulle på ell avgörande sält öppna vederbörandes 

ögon.

Den stora allmänheten

Televisionen lorde vara del enda sättet a ll samtidigt nå den s. k. slora all- 

mänheten, dvs. de vida medborgarkrelsarna. För att få omväxling i pro- 

grammen och »utländsk prägel» på dem kunde de nordiska televisions- 

företagen undersöka möjligheterna alt anordna utbyte av program. Nu för 

liden briljerar man visserligen också inom televisionen med programmets 

»styrka» och aggresivilel alt programmet inle lämpar sig som grundupp- 

lysning. Då televisionen emellertid småningom liåller på att bli elt sätt 

a ll fördriva kvällen för dem som erhållit mindre lärd b ildning och är intel- 

lektuellt förslappade, kommer den alt få bära elt ansenligt ansvar för 

den grundläggande upplysningsverksamheten. Kan man genom nordiskt 

samarbele åstadkomma något i denna ansvarsfråga?

I normala situationer är televisionen det enda mediet för alt nå de stora 

massorna. All ekonomisk undervisning måste meddelas på åtgärd av 

någon organisation och genom smågrupper.

Sammandrag

Del finns anledning lill nordiskt samarbete på många nivåer och håll. 

Det kan hända, alt en gemensam rådplägning ger de aspekter och impulser 

som behövs, varefter kontakt brevledes är tillfyllest. Det är onödigt att 

börja bygga upp bestående, tungrodda organisationer med årsmöten och 

stadgar eller nödtvungna upprepningar. I stället bör möjligheterna under- 

sökas på basen av ambassaderna, olika institut eller oganisationer och den 

ekonomiskl-pedagogiska aspeklen eventuellt förordas för programmet för 

de redan pågående konlaklserierna.

Helsingfors den 31 oktober 1966

Aarno Piltz 

Taloustieto r.v.:s ombudsman
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Centralhandelskammaren':

De med den ekonomiska undervisningen förbundna problemen är synner- 

ligen mångfacetterade, såsom framgår av de synpunkter, som anförts i med- 

lemsförslaget. De olika nordiska länderna har givetvis även rätt mycket 

egna problem, men det oaktat kan det konstateras, att det finnes såpass 

talrika gemensamma frågor, att etl samarbete mellan länderna är befogat. 

Det förefaller som om undervisningsverksamheten avsevärt kunde effektivi- 

seras genom alt utveckla just samarbetet.

Under förutsättning av att undervisningsverksamheten kan effektivise- 

ras kan det antagas, att även handeln och övrig ekonomisk växelverkan 

mellan de nordiska länderna kan göras mångsidigare och utvecklas. Likaså 

kan del länkas, alt genom dylika åtgärder även resultaten av nordiska af- 

färsföretags till den övriga världen riktade gemensamma projekt kommer 

atl förbättras.

En lig l Cenlralhandelskammarens uppfattning är det på sin })lats, alt man 

söker förverkliga förslaget med så effektiva medel som möjligt. Del är gi- 

vetvis nödvändigt, alt så kompetenta krafter som m öjlig t engageras för alt 

främ ja saken. Nordiska rådet borde, såsom i förslaget även hemställes, för 

medlemsländernas regeringar rekommendera att gemensamt utreda förut- 

sättningarna för samarbete om en effektivisering av undervisningen angåen- 

de det ekonomiska livets struktur och funktioner på samtliga skolstadier. D är- 

jäm te borde en gemensam imdersökning föranstaltas om en ökning av un- 

dervisningen om marknadsföring inom den merkantila utbildningen.

Helsingfors den 10 novemi)cr 1966

Centralhandelskammaren 

Matti V irkkimen

Ordförande
Veikko Leitso 

Bitr. direktör

Arbetsgivarnas i F inland centralförbund':

Den ekonomiska upplysningen har stor inverkan på del sätt, på vilkel 

de ekonomiska frågorna i praktiken sköts i samhället och hur besluten 

rörande dessa fattas. Under sådana förhållanden är vi helt positivt inställ- 

da till alla sådana in itiativ och åtgärder, som syftar till att i samhället som 

helhet sprida rik lig  och objektiv inform ation om ekonomiska frågor. Vi 

finner det likaledes naturligt, att m an på ett eller annat sätt borde söka få 

till stånd elt intimare nordiskt samarbete om dessa frågor.

* Y ilrandet översatt fr ä n  finsl^a.



I förslaget fästes särskild uppmärksamhet vid betydelsen ur den national- 

ekonomiska helhetens synvinkel av att den ensldlde konsumenten erhåller 

upplysning och att man inser marknadsföringsprocessens ställning. Samtidigt 

borde nmn emellertid även undersöka, på vilket sätt den köpkraft som 

strömmar till dessa marknader har uppkomm it. O lika arbetsintäkter utgör 

näm ligen huvuddelen av densamma och arbetsmarknaden är sålunda för 

de flesta människors vidkommande intim t förknippad med den ekono- 

m iska helhetsbilden på ett synnerligen betydelsefullt sätt. D ärjäm te vet vi, 

a lt de på arbetsmarknaden verksamma organisationernas ansvar ej in- 

skränker sig enbart till fastställandet av löne- och andra arbetsvillkor, 

utan de anses i samhället vara delansvariga även för arbetskraftens ställ- 

n ing som helhet, exempelvis i fråga om dennas placering och utbildning. 

Man inser därför, varför medborgarna borde äga insikter om arbetsmark- 

naden inom samhället, tillvägagångssättet inom  denna samt om arbets- 

marknadens integrering i hela folkhushållningen som en väsentlig bestånds- 

del av densamma. Jus l inom de nordislva länderna liar arbetsmarknads- 

maskineriet som ett resultat av en långvarig utveckling erhållit sin nuva- 

rande, till stor del för dem alla gemensamma utformning. E ll nordiskt sam- 

arbete i överenssläninielse med förslaget är befogat och vi anser, atl slora 

värden kunde ujjpnås genom ett dylikt samarbete och att det uppenbarligen 

även skulle ha slora möjligheter till framgång.

Helsingfors den 31 oktober 1966

Arbetsgivarnas i F in land centralförbund 

Tapani Virkknnen

Finlands utrikeshandelsförbund':

 får vi anföra följande:

Tanken på en effektivisering av den ekonomiska undervisningen fö rtjä- 

nar allt slöd. Detta gäller alla imdervisningsanstaller, men även den s. k. 

vuxenutbildningen. I fråga om skolundervisningen borde man, vilket även 

förslagsställarna framhäver i sin motivering, fästa huvuduppm ärksam he- 

ten vid en granskning och förnyelse av undervisningsschemal och läro- 

böckerna samt vid en förbättring av lärarnas fortsältningsutbildning.

Vad vuxenulbildningen beträffar, förtjänar även masskommunikations- 

mediernas funktion beaktande. Det vore skäl alt undersöka, i vilken mån 

masskommunikationsmedia i större utsträckning än hittills kunde utnytt- 

jas för den ekonomiska och merkantila undervisningens behov.

Tanken alt införliva frågan om effektivisering av den ekonomiska un- 

dervisningen med Nordiska rådets arbetsprogram, förtjänar understöd. 

G tnoni utredning på samnordisk nivå kan riktlin jer komma alt utkristalli-
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sera sig, vilka kan tjäna  som utgångsj)unkt för det nationella arbetel på 

samma område. Såväl i fråga om behoven som i fråga om verkstållighets- 

möjligheterna lorde likväl så pass slora olikheter mellan de skilda med- 

lemsländerna föreligga, att olika lösningar blir ofrånkom liga i de olika 

medlemsländerna. Vi önskar i detla sammanhang fästa Nordiska rådets 

uppmärksamhet vid de utredningar, som för närvarande utförs i F in land 

av kommittén för handelsutl)i!dning och komm ittén för ekonomisk fosl- 

lan . Båda dessa utredningar berör de frågeställningar som medlemsförsla- 

get avser.

Helsingfors den 31 oktober 1960

Finlands utrikeshandelsförbund

C. G. Toilet

T. V ilppiila

Finlands industriförbund':

Ekonom isk undervisning ges redan nu i våra skolor ocli denna under- 

visning håller på a ll få ökad utbredning. I läroverken onifa llar ämnet 

»historia, samhällslära och ekonomisk kuiiskaj)» på mellanskolans sista 

lilass c:a 25— 30 timmar ren ekonomisk kunskap. Fördjupad undervisning i 

ämnet ges på nytt ännu på sista eller näst sista klassen i gymnasiet. I själva 

liislorieundervisningen strävar moderna lärare a ll klargöra den ekono- 

m iska historien, begreppen och ideologierna ända till våra dagar. Numera 

måste liistorielärarna vid imiversiteten avlägga åtm instone vitsordat a{)j)ro- 

batiu- i nationalekonomi och cum laude i samhällslära eller tvärtom. Geo- 

grafin har åter allt mer fått karaktären av ekonomisk geografi. De prak- 

tiska ämnena i skolan, hushållslära och handarbete, har från rena arbets- 

äninen utvidgats att omfatta också undervisning i konsumentupplysning 

och hemmets ekonomi.

Detla gäller också folk- och medborgarskolan till alla andra delar än 

undervisningen i ekonomisk kunskap. Med lanke på folkskolorna och de- 

ras klubbverksanihel trycktes och distribuerades redan för några år sedan 

en ändamålsenlig broschyr belysande begreppet ekonomislv fostran enligt 

godkändprincipen i de olika läroämnena.

Undervisningen i nationalekonomi har ökals och utvecklats i folkhög- 

skolorna ocli arbetarinstituten samt i någon mån i yrkes-, lantbruks- och 

skogsskolorna, medan man åter i hushålls- och hemslöjdsskolorna rätt 

långt utvidgat undervisningen i ekonomi på respektive område.

Det bör dock konstateras att ovan antydda utvecklingsskcde ännu är

'  Y ilrandet översatt fr ån  finska .



ofullbordat och att bilden alls inte är enhetlig. Skillnaderna beror närmast 

på lärarna.

En statlig kommitté för ekonomisk fostran utarbetar för tillfället sitt 

betänkande om den ekonomiska fostran som ges i våra olika skolor i de 

olika läroämnena enligt godkändprincipen, om ökande av ekonomisk fost- 

ran, läroböckernas innehåll och lärarutbildningen samt fortbildningen. Be- 

tänkandet skall vara färdigt i mars 1967.

Det kan ännu konstateras att man i försvarsmakten håller föreläsningar 

om vårt näringslivs utveckling för alla värnpliktiga och dessutom separat 

för blivande underofficerare. Ytterligare hör nationalekonomi till undervis- 

ningsämnena för blivande aktiva officerare.

Den omfattande ekonomiska fostran, som brevinstitut, folkbildnings- 

organisationer, fackförenings- och partiinstitut samt näringslivets organisa- 

tioner meddelar, berörs inte i delta sammanhang.

Då skolreformen och arbetet inom  ovannämnda kommitté ännu  inte av- 

slutats vore det till fromma för vardera att få del av erfarenheterna i de 

andra nordiska länderna.

Skolornas ekonomiska fostran är på etl avgörande sält beroende av lä- 

rarna och läroböckerna. Näringslivets snabba förändringar kan ständigt 

leda till att lärarnas kunskaper och uppfattningar och fram för allt läro- 

böckerna blir efter i utvecklingen. Ett betydelsefullt stöd för undervisning- 

en vore att man regelbundet erhöll aktuellt material om näringslivets pro- 

blematik i de olika nordiska länderna och därvid inte blott om deras in- 

terna frågor u lan  också med beaktande av den internationella utvecklingen. 

Kännedom om olikheterna i den ekonomiska utvecklingen och näringslivets 

struktur i Norden skulle vidga och förd jupa dylika översikter utöver en 

granskning ur ett enda lands synvinkel.

Lärarorganisationerna är i nyckelställning. Regelbundna kongresser för 

deras representanter om erfarenheterna av den ekonomiska undervisning- 

en och dess utveckling kunde m åhända åtm instone till en början vara be- 

hövliga. Utbyte av åskådningsmaterial, elevernas arbetsböcker och annat 

dylikt material skulle ge nya idéer och impulser.

Trots att man veterligen redan inlett ett samarbete på olika nivåer på 

de i medlemsförslaget berörda områdena torde dock skäl föreligga att u t- 

vidga dessa samarbetsformer. F inlands industriförbund, som ställer sig 

synnerligen positivt till ökad och fördjupad ekonomisk fostran, förordar 

den föreslagna samnordiska utredningen om förutsättningarna för ett sam- 

arbete i syfte atl effektivisera den ekonomiska undervisningen. Utredning- 

ens första uppgift vore att undersöka möjligheterna att nå ett samnordiskt 

m ål på den ekonomiska undervisningens område. Härefter borde det redan 

pågående samarbetet kartläggas och först därefter sådana nya arbetsfor- 

mer föreslås, som eventuellt ännu anses nödvändiga för att kunna till-
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lämpa kursernas uppbyggnad i de olika länderna, lärarutbildningen, läro- 

böckerna och det övriga undervisningsmaterialet på utbildningsformerna 

i de andra nordiska länderna.

Helsingiors den 1 november 19()G

Finlands industriförbund 

Sakari T. Lehto

Bankföreningen i Finland':

1 medlemsförslagets motivering görs det i vårt tycke riktiga konstateran- 

det att man i F in land inom  de olika skolformerna ägnat behandlingen av 

och undervisningen i ekonomiska enheter och ^äxelverkan mellan dem 

alllför liten uppmärksamhet. Situationen är oss veterligen i stort sett den- 

samma i de övriga nordiska länderna. På dessa grunder kan samarbete an- 

ses önskvärt också inom denna sektor, som verkar för ett ökat allmäneko- 

nomiskt vetande och fruktbart samgående och vars betydelse ytterligare 

undcrstrj’kes av handelns pågående internationalisering.

När man i F in land närde j)laner att förklara år 1967 för den ekonomiska 

fostrans år, fäste man särskild ui)[)märksamhet vid de i medlemsförslaget 

berörda punktern;'.. Till fö ljd  därav bildade undervisningsministeriet en 

särskild kommitté för ekonomisk fostran, som skall undersöka och göra 

förslag om hur den ekonomiska fostran borde utformas inom vårt skolvä- 

sende och vår lärarutbildning. Vidare kan framhållas, att det s. k. handels- 

läroverkskommittébetänkandet som bäst cirkulerar i näringslivet för u tlå- 

tanden, och där kommer man enligt förhandsuppgifter som vi erhållit att 

fästa speciell uppmärksamhet vid den blivande undervisningens tillräckliga 

mångsidighet och de allmänekonomiska omständigheternas l)etydelse med 

hänsyn till orsaks- och verkanförhållandena.

Med åberopande av det ovan anförda föreslår vi, att man i den egentliga 

diskussionen för F inlands del utgår från ovannämnda kommittébetänkan- 

den och först klarlägger situationen i hemlandet innan man försöker föra 

l)ehandlingen över på ett internordiskt plan. Om man gör på detta siitt är 

det antagligt, att det resultat man kommer till omedelbart kan utnyttjas 

och tillämpas. Det är att märka, alt den tid som anslagits komm ittén för 

ekonomisk fostran går ut den 1 a]>ril 1967 varav man kan sluta sig till att 

underlaget för en samnordisk diskussion snart föreligger i färdig form.

Helsingfors den 19 september 1966

Bankföreningen i F inland 

Göran Ehrnrooth

Raimo Ilaskivi

’  Yttrandet översatt från  finska .
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Sparbanksförbundet i Finland':

Strävan att öJca den elvonomislva fostrans andel av skolundervisningen är 

riktig och värd att stödja. För F inlands del är frågan åtminstone så till vida 

imder behandling, att statsrådet den 31 mars 1966 tillsatte en kommitté med 

uppgift att framlägga förslag till utökad ekonomisk undervisning i skolor- 

na och till komplettering av läroböckerna i anslutning härtill. Kommittén 

kommer säkert att göra sig förtrogen med motsvarande förhållanden i de 

övriga nordiska länderna, varigenom utbytet av erfarenheter kan leda till 

att förutsättningarna för det i medlemsförslaget näm nda samarbetet blir ut- 

forskade. Nordiska rådet kan för sin del fästa kommitténs uppmärksamhet 

vid denna möjlighet.

En effektiviserad undervisning i frågor som rör näringslivets struktur och 

funktion samt den enskildes ekonomi är särskilt aktuell med tanke på den 

planerade grundskolan. Just i detta planeringsskede vore det nyttigt att få 

la del av de erfarenheter, som man har gjort i de olika nordiska länderna.

När det är fråga om undervisning rörande näringslivets strulvtur och verk- 

samhet, anser vi det naturligt att också landets penningiastitul behandlas 

omsorgsfullt och objektivt. Sj)arbanksförbundet är för sin del berett till 

samarbete med skolmyndigheterna, när det gäller att ställa till skolornas 

förfogande material rörande bankverksamheten.

Helsingfors den 7 november 1966

Sparbanksförbundet i F in land 

Lauri Leuämäki

Lauri Siltala

Merkonomiliitto — Merkonomforbundet r.y.:

 har vi behandlat saken å förbundsregeringens möte 24 oktober

1966 och bestulit att förhålla oss deltagande i fråga om saken. Nu för tiden 

finns det i vårt land nästan 40 000 merkonomer och årligen blir färdiga c;a 

3 700, så att vi representerar en vid teg av ekonomiskt utbildade personer. 

T ill förbundets allra viktigaste uppgifter hör att ordna fortsättningsutbild- 

ning för förbundets medlemmar. Denna utbildningsverksamhet utövas både 

i hemlandet och utomlands. Ärligen beräknas det vara c:a 8 000 deltagare 

i de av förbundet ordnade utbildningstillfällen, så vi anser att vi för vår 

del medverkar ansenligt för att öka den ekonomiska upplysningen i vårt 

land. Efter det att m an just i denna m ån  kom m it fram  till de planerade

* Yttrandel översatl fr ån  finska .
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resulialen vad beträffar den ekonomiska utbildningen kommer merkono- 

mernas situation att avsevärt förbättras inom  vårt näringsliv. Vårt förbund 

kommer att göra sitt bästa för att utveckla vårt ekonomiska näringsliv.

Helsingfors den 31 oktober 196C)

Merkonomiliitto Mcrkonomförbundet r.y.

Hino 1. Leino 

Ordförande

Hannes Meismaa 

Verksanihctsledare

Läroverkslärarnas centralförbund r. f.':

Föri)undet godkänner den av förslagsställarna i förslagets motivering 

fram förda tanken, att det även med avseende på en harmonisk samhälls- 

utveckling är erforderligt att vida kretsar har kännedom om det ekonomiska 

systemets funktion, men kan inte omfatta de åsikter, som anförts om den 

ekonomiska undervisningens situation i läroverken. V id undervisningen 

tillämpas ekonomiska frågeställningar i samband med de olika läroämne- 

na. I historieundervisningen meddelas i femte och åttonde klasserna un- 

dervisning i ekonomikunskap. I anslutning till de matematiska ämnena har 

den ekonomiska undervisningen utvecklats i mellanskolans högsta klass 

och i gymnasiet. Strävandena går ut på att intaga undervisning i statisti- 

kens grunder och s. k. samhällsmatematik också i matematikundervisning- 

en på språklinjen. O lika slags fenomen inom näringslivet upptas till be- 

lumdling i excmpelmaterialet. I ansluln ing lill undervisningen i huslig eko- 

nomi och handarbete meddelas även ekonomisk fostran och undervisning.

Beträffande frågan om en självständigare ställning för de ekonomiska 

ämnena är organisationen av den uj)j)fattningen, a ll del knappast är nöd- 

vändigt atl inom  ramen för de j-edan för närvarande överbelastade under- 

\ isnings])lancrna införa något nytt ämne, som behandlar näringslivets frå- 

gor, utan ekonomisk undervisning och fostran kunde meddelas i samband 

med härför lämpade ämnen. Förutom  de ovan näm nda ämnena skulle när- 

mast historia, samhällslära och ekonomikunskap samt geografi komma 

i fråga. I samband med dessa ämnen vore del m öjlig t alt studera näringsli- 

vets funktioner och struktur ur något olika synvinklar. Härvid kunde läro- 

böckerna granskas med lanke på atl mera utrymme skulle resei veras för 

ekonomiska frågeställningar. På grund av att den ekonomiska och samhäl- 

leliga strukturen är likartad i de olika nordiska länderna kunde ett nor- 

diskt samarbele vara av betydelse vid utformandet av läroböckerna. Man 

borde iiven se till alt nytt material, som belyser ekonomiska fenomen, reser- 

veras för atl användas i undervisningen.

'  Yttrandet översatt fr ån  finska .
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I kompetenskraven för de lektorer i historia, samhällslära och ekonomi- 

kunskap, vilka företrädesvis meddelar ekonomisk undervisning i läroverken, 

ingår vitsordet cum laude approbatur eller åtm instone approbatur i natio- 

nalekonomi. Om  vederbörande endast avlägger vitsordet approbatur i natio- 

tionalekonomi bör vitsordet cum  laude approbatur avläggas i något annat 

samhällsvetenskapligt ämne. I kompetenskraven för yngre lektors tjänster 

i huslig ekonomi ingår även alternativt akademiskt vitsord i hemhushåll- 

ningslära. Redan på grund av den snabba samhällsutvecklingen vore det 

enligt förbundets åsikt ändamålsenligast, att lärarnas ekonomiska utb ild- 

ning anordnades i form av fortbildning. O lika ämneslärarorganisationer har 

också redan slagit in på denna väg.

Med beaktande av de ovan anförda synpunkterna intar förbundet en po- 

siliv hålln ing till den första klämmen i förslaget till rekommendation till 

regeringarna, enligt vilken förutsättningarna för en effektivisering av un- 

dervisningen angående det ekonomiska livets struktur och funktioner ge- 

mensamt borde utredas. Med avseende å den andra kläm men som gäller den 

merkantila utbildningen preciserar förbundet inte sin ståndpunkt.

Helsingfors den 31 oktober 1966

På Läroverkslärarnas centralförbunds vägnar 

Urpo Kuiiskoski 

Styrelsens ordförande
Aarne Mattila 

Ombudsman

Ekonomiliitto —  Ekonomförbundeti:

Det väckta initiativet grundar sig på konstaterandet att alla i dagens 

samhälle oberoende av sina uppgifter är verksamma inom näringslivets 

fält och genom sin verlvsamhet antingen direkt eller indirekt inverkar på 

dess ntveckling. Varje enskild individ fattar dessutom ekonomiska avgöran- 

den åtminstone ifråga om sin egen ekonomi. Med omfattande av förslags- 

ställarnas ståndpunkt bör det på grund härav anses nödvändigt, att samhäl- 

lets medlemmar redan i ett synnerligen tidigt skede, i skolåldern, i tillräck- 

lig utsträckning skulle erhålla grundläggande insikter om vårt på m ark- 

nadshushållning baserade ekonomiska system, vårt näringslivs struktur och 

dess verksamhet. Detta skulle h jä lpa  dem att bättre anpassa sig till det av 

marknadshushållning präglade samhälle, i vilket de måste utföra sin livs- 

uppgift.

Då de nuvarande målsättningarna för skolundervisningen fastställdes läm - 

nades de ovan anförda synpunkterna nästan helt utan beaktande. Utan alt

Yttrandet översatt fr ån  finska .
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taga befattning med den övriga undervisningens inneiiåll bör det konstate- 

ras, att avsaknaden av ämnen, som ger grundläggande ekonomiska kunska- 

per, i vår skolundervisning utgör elt av de i detta nu allvarligaste missför- 

hållandena inom  ungdomsutbildningen. Den i initiativet föreslagna under- 

visningens innehåll skulle dock inle la inskränkas till ytlig skildring av 

enbart näringslivet och dess fenomen. Insikter i de lagbundenheter, som 

styr samhällets och dess medlemmars ekonomiska verksamhet borde redan 

i della skede i tillräcklig grad höra till skolundervisningen.

Det är uppenbart, att grundläggande elvononiiska kunskaper inte i näm n- 

värd m ån ingår i skolornas nuvarande läroböcker. Denna synpunkt liar inte 

lieJler beaktats i de nuvarande kompelensN illkoren för lärarna. På grund 

av sin betydelse för samhället borde de grundläggande ekonomiska kunska- 

perna få en självständig ställning i skolundervisningen, vilket rekommende- 

ras i förslaget. Della skulle föru lsälla  såväl för ändamålet lämpliga läro- 

böcker som utbildning av för uppgiften lämpade lärare. Med beaktande av 

del ständigt växande beiiovet av grundläggande ekonomiska kunskaper, sanil 

deras betydelse, vore det ändamålsenligt, att utbildningen av lärare på om- 

rådet skulle äga rum  vid specialhögskolorna inom sagda område, nämligen 

handelshögskolorna.

Bristen på undervisning i ekonomiska grundfrågor inom  vår a llm änna 

skolundervisning leder till, alt även dessa elementära kunskaper måste in- 

nefattas i handelsläroverkens undervisning. Samma fenomen Ivan observe- 

ras också vid handelshögskolorna. De för den kommersiella undervisningen 

tillbuds stående begränsade möjligheterna såsom den korta tiden ocli de 

knappa medlen tvingar till en noggrann prövning av de inbördes förhållan- 

dena mellan de uppoffringar som måste göras vid undervisning i olika läro- 

ämnen. Beroende på hur snäv synvinkel man anlägger vid granskningen av 

undervisningsprogrammen kan uppoffringen i fråga om vissa undervisnings- 

ämnen förefalla otillräcklig. Undervisningsprogrammen borde emellertid 

granskas med utgående från undervisningens totala niålsältningar. I detta 

avseende borde vårt eliononiiska system tagas som bakgrund för gransk- 

ningen och strävandena borde, såsom förslagsställarna hemslällt, gå ut på 

att utforma undervisningen till en konsekvent helhel.

Frågan om handelsläroverlvens lärarkrafter är elt av de centrala proble- 

men vid undervisningens utvecklande. Ekonom iliitto har i sitt utlåtande om 

förslaget till revision av lagstiftningen om handelsläroverken understrukit 

betydelsen av att undervisningen slår nära det j)raktiska livel. Denna syn- 

})unkt borde sålunda beaktas vid lärarutbildningen och då lärarnas konipe- 

tensvillkor faslslälles. li.konom iliillo har därför fiist uppmärksam liet vid 

a ll i konipetensvillkoren för lektorsljänsl vid handelsläroverk under vissa 

förutsättningar även borde krävas ekononiexanien och att längre och än- 

daniålsenligare praktik  borde krävas av lärarna. Detta vore ägnat att öka 

lärarnas djupare kunskaper om näringslivet och skulle för sin del öka 

möjlighelerna att få lärare, som behärskar marknadsfrågorna.
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Ekonomins belydelse såsom en verksamhet, som skapar betingelser för 

den övriga kullurella verksamhetens utveckling, är av grundläggande natur. 

En fortgående utveckling av ekonomin år sålunda en av samhällets cen- 

trala uppgifter. Det erkänns redan allm änt, att kunskaperna är av a •̂gö- 

rande betydelse i detta arbete. PZkonomiliitto föreslår därför, att det väckta 

initiativet angående nordiskt samarbete i fråga om effektiviserad ekonomisk 

undervisning måtte antagas vid Nordiska rådet såsom rekommendation 

till de ifrågavarande länderans regeringar.

Helsingfors den 31 oktober 1966

Ekonomiliitto r.y.

Jarm o lia iilo  

1. Viceordförande

Heikki Hara

Ombudsman

Suomen opettajain liitto —  Finlands lärarförbund:

Behovet av ekonomisk undervisning ävensom dess betydelse ökar konti- 

nuerligt på grund av näringslivets strukturförändringar. Den befolknings- 

del, som skaffar sin utkomst inom  handel och övriga servicenäringar, till- 

tar. För dessa medborgare är det redan för yrkets vidkommande nödvän- 

digt att känna till det ekonomiska livets grundfakta. Samtidigt ökar be- 

hovet av grundkännedom om det ekonomiska livet också för alla med- 

borgare, antingen som yrkeskrav eller då vederbörande i sin enskilda verk- 

samhet som konsumentpart i marknadshushålln ingen skall träffa val och 

då de som ansvariga för samhällets olika förtroendeuppdrag eller i samband 

med val till dessa skall påverka lösningarna. En allm än effektivisering av 

den ekonomiska fostran är för den skull nödvändig. Då samarbetet mellan 

de nordiska länderna på många andra områden kontinuerligt ökar och då 

också inom skolväsendet samordning förekommer, synes det konsekvent 

att utsträcka samarbetet och synkroniseringen av verksamheten till att gäl- 

la också utvecklandet av den viktiga ekonomiska grundfostran.

Inom Finlands skolväsende har ekonomisk undervisning de senaste åren 

redan varit föremål för större intresse och livligare diskussion än hittills. 

Ett under skolstyrelsen verkande lärarråd tog år 1958 initiativet till att den 

ekonomiska vmdervisningen i skolorna effektiviseras och en läroplan upp- 

görs för detta ändamål. Skolstyrelsen utarbetade med postsparbankens stöd 

två program för ekonomisk fostran, det ena för folkskolan och det andra 

för läroverk. Sedan programmen blivit färdiga år 1962 sände skolstyrelseii 

dem på lärarrådets (uiskan till skolorna med uppmaning att såvitt möjligt 

tilläm pa dem i sina läroplaner.

På basis av de näm nda betänkandena har m an fäst uppmärksamhet vid
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on förbättring av den ekonomiska fostran i folk- och medborgarskolornas 

nya läroämne medborgarfärdighet, för vilket läroplanen nyligen färdig- 

ställts. I den nya läroplan för handarbete för flickor, som godkänts i år, 

fästes större avseende än h itlills  vid a ll färdigheten i ekonomiskt tänkande, 

planerande och väljande utvecklas.

Också i skolrefornikommissionens betänkande, som färdigställdes i ok- 

tober 1966, fästes uppmärksamhet vid ekonomisk fostran, samt att iu- 

kouuna med förslag angående utvecklandet av den ekonomiska fostran med 

h jä lp  av läroböcker och lärarutbildning.

Enligt vår uppfattning hör det härigenom till kommitténs uppgifter alt 

upj)göra förslag till den ekonomiska undervisning, som hänför sig till med- 

borgarfostran, samt dess innehåll och fördelning på olika skolstadier. Kom- 

m ittén torde i sitt arbete få göra sig förtrogen med den utveckling, som 

skeit i andra länder, också de övriga nordiska länderna, och där anhängig- 

gjorda projekt. I detta sammanhang erbjuder sig åtminstone tillfälle där- 

till.

Undervisningsministeriet tillsätter inom kort en komm itté med ui>pgift 

att u[)pgöra detaljerade förslag till läroplaner för den nya grundskolan. 

Denna kommitté torde ifråga om ekonomisk fostran få utnyttja den utred- 

ning, som komm ittén för ekonomisk fostran nu verkställer. De näm nda 

kommittéerna borde i sitt arbete beakta planerna för en effektivisering av 

den ekonomiska undervisningen från a llm än synpunkt samt i anseende till 

de nordiska ländernas inbördes samordning för F inlands del.

Hänvisande till det ovansagda anför Suomen opettajain liitto som sin 

åsikt, att

1. ekonomisk fostran bör ges större andel i den allm änna medborgar- 

fostran, som skall ges i grundskolan;

2. planerna härför borde för grundskolans del färdigställas genom den 

för tillfället fungerande kommitténs för ekonomisk fostran försorg och be- 

aktas vid uppgörandet av grundskolans läroplaner samt på dessa baserade 
nya läroböcker;

3. de näm nda kommittéerna borde i m ån av möjlighet söka beakta en 
inbördes samordning av programmen för de nordiska ländernas mål för 

den ekonomiska fostran; samt

4. de nordiska ländernas regeringar kunde genom en gemensam rekom- 
mendation stöda beaktandet av synpunkter på ekonomisk fostran i grund- 

skolans nya läroplaner.

Helsingfors den 2 november 1966

Suomen opettajain liitto 

Aimo Tammiuuori

Pulieenjohtaja

Pann Vapnainiori 

Pääsihteeri
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Förslaget överensstämmer på ett ypperligt sätt med den hemställan F in- 

lands försäljnings- och reklamförening framförde på grundval av Nor- 

diska försäljnings- och reklamförbundets presidiums mötesprotokoll. Vid 

behandlingen av förslaget borde det enligt vårt förmenande likväl samtidigt 

beaktas, att utvecklandet av undervisningen i avgörande grad är beroende 

av forskningsverksamhetens utveckling. Ifa ll forskningsverksamheten in- 

nefattats i detta förslag hade enligl vårt förmenande följande ändringar va- 

rit påkallade:

Omedelbart efter andra raden på förslagets andra sida borde saken ha ut- 

tryckts med ett särskilt stycke av till exempel följande lydelse: »Utvecklan- 

det av undervisningen i de ekonomiska ämnena och lärarutbildningens ut- 

veckling förutsätter tillräckliga teoretiska insikter och förmåga att utnyttja 

dessa då ekonomiska fenomen förklaras. Forskning rörande ekonomiska 

företeelser gör det lättare att förstå det ekonomiska livets ofta sj-nnerligen 

invecklade orsakssammanhang och skapar sålunda en grund för all ekono- 

m isk upplysning. För den skull bör den ekonomiska forskningsverksamhe- 

ten kraftfu llt främ jas bl. a. genom fortgående insam ling av jäm förbart pri- 

märmaterial i alla länder, genom gemensam användning av detta material 

samt även genom systematiskt utbyte av forskningsresultat.»

Beaktandet av forskningen skulle dessutom ha föranlett den ändringen 

i förslaget, att på tredje raden av samma sida samt på bägge ställena i den 

egentliga rekommendationen efter ordet »imdervisningen» endast hade be- 

hövt tillfogas ordet »forskningen».

Helsingfors den 31 oktober 1966

F inlands försäljnings- och reklamförening r. f.

Alpo Malme 

Generalsekreterare

Reklambyråernas förbund:

Marknadsföringen och reklamen står i dag i en central ställning i det 

nordiska samhället. För att reklamen, vars kreatörer och administratörer 

vårt förbund representerar, skall ha en så positiv, utvecklande och kon- 

struktiv ställning som m öjlig t fordras dock att de olika medborgargrupper- 

na har förmåga att på ett riktigt och sunt sält tillgodogöra sig den —  det 

gäller att inse att reklamen har en bestämd funktion i samhället och att god 

reklam i våra dagar är en konstruktiv och betydelsefull del av det ekono-

* Yttrandet översatt jr å n  finska .
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m iska samhällsmaskineriet. Om  kunskapen om de olika delarna av ekono- 

m in tränger in i djupare befolkningslager tack vare effektiviserad ekono- 

m isk undervisning, har också den bransch vi företräder många fördelar att 

vinna. Men detta är självfallet endast en snäv synpunkt på förslagets värde; 

dess stora förtjänst ligger i dess a llm änna betydelse, som vi gärna under- 

stryker. Hela samhällets utveckling har åtskilligt att vinna på en effektivi- 

serad undervisning i ekonomi på olika skolstadier, och vi tror alt enhetliga 

nordiska lin jer ginge att uppdraga inom  detta fält.

Helsingfors den 31 oktober 196(5

Reklambyråernas förbund 

O lli Heikkwen

Detaljhandelns centralförbund:

Centralförbundet konstaterar, a lt i motiveringarna till det aktuella av 

medlemmar i Nordiska rådet väckta förslaget fästes uppmi.rksamhet vid de 

brister, som den ekonomiska undervisningen i vårt samhälle är behäftad 

med. Ytterligare gives i detsamma motiveringar för inkluderande av eko- 

nomisk undervisning i läroplanerna för samtliga skolformer, för lärarut- 

bildningen och vuxenundervisningen.

Centralförbundet kan förena sig om de motiveringar, som i medlemsför- 

slaget gjorts om gemensam ulredning och gemensamt utvecklande av den 

ekonomiska undervisningen i samtliga nordiska länder. Denna utredning 

och utarbetandet av nödig framställn ing i saken tar rundligt med lid i an- 

språk, men är enligt vår uppfattn ing dock till nytta också oberoende av a ll 

i de olika länderna, bl. a. kanske i F inland, redan därförinnan vidtagits åt- 

gärder för att befräm ja den ekonomiska undervisningen.

Detaljhandelns centralförbund förordar det gjorda medlemsfiirslaget.

Helsingfors den 1 november 1966

Detaljhandelns centralförbund 

P. Paaermna

Centralen för medborgarfostran':

Demokratin som samhälls- och statsform bygger på elt vidsträckt och 

aktivt deltagande från medborgarnas sida i det samhälleliga och j)olitiska 

livet. Deltagandet förutsätter för sin del en hög nivå i fråga om kunskap 

samt beredskap att använda denna. Samhällets problem och avgöranden är

‘  Yttrandet översatt jr å n  finska .



numera till stor del av ekonomisk art oberoende av om de gäller staten, 

regionalforvaltningen, företag eller enskilda medborgare.

A tt Ilö ja levnadsstandarden och välståndet samt att öka socialskyddet är 

oavvisliga målsättningar i detta nu. I levnadsstandarden ingår härvid att 

m an höjer nivån för tillfredsställandet av både de materiella och de and- 

liga behoven.

Dessa syften kan nås endast genom ekonomiskt uppsving. Ett ekonomiskt 

uppsving är möjligt, i fall man håller de gamla nationaldygderna, flit, spar- 

samhet och planniässighet i ära och fall näringslivet får stöd i sina an- 

strängningar genom utvecklingspolilislva åtgärder från den offentliga m ak- 

tens sida. Dessa åtgärder förutsätter å sin sida en upplyst inställn ing hos 

medborgaren.

Förändringarna inom det fin ländska samhället har varit så omfattande, 

att det medborgerliga tänkandet inte har hunn it fö lja  med på samma nivå 

som händelserna. Man borde sträva till att skapa elt medborgerligt sätt att 

tänka, avpassat för etl land med pågående strukturella förändringar i sani- 

hälls- och näringslivet.

De internationella kontalvterna och beroendeförhållandena har ökat i 

sådan grad, att en verksamhet endast inom våra egna gränser och med be- 

aktande av endast våra egna förhållanden inle är tillfyllest med tanke på 

den ekonomiska tillväxten.

För de enskilda medborgarna är det av vikt, att de är medvetna om be- 

tydelsen av sitt arbete. Detta kan man uppnå genom att i synnerhet för dem 

som verkar i näringslivets tjänst öka kännedomen om företagens verksani- 

hetsprinciper och -betingelser.

Höjandet av de ekonomiska insikterna har sålunda kom m it alt utgöra 

en betydelsefull uppgift inom  medborgarfostran såväl med tanke på med- 

borgaren själv, näringslivet, folkhushåliningen och demokratin i F inland. 

Både inom  vuxenutbildningen och skolutbildningen borde ett syftemål vara 

att meddela sådana medborgarfärdigheter, med vilkas tillh jä lp  individen kan 

verka framgångsrikt och med en känsla av tillfredsställelse i det förändrade 

samhället.

I samhället i F in land börjar man allt mera a llm änt inse den ekonomiska 

utbildningens betydelse. Man vet, alt man genom grundläggande under- 

sökningar och bl. a. genom all ändra läropreslalionerna skapar en grundval 

på längre sikt för den ekonomiska utbildningen. Ä andra sidan inser man 

även betydelsen av snabba åtgärder. Ett exempel härpå utgör den kampanj 

för ekonomisk fostran, som kommer alt genomföras år 1967 och i vilken del- 

tar 120 riksomfattande centralorganisationer.

Med hänvisning till vad ovan anförts konstaterar centralen för med- 

borgarfostran angående effektiviserandet av den ekonomiska utbildningen 

och en ökning av samarbetet mellan de nordiska länderna följande;

I ett samhälle, som i snabb takt undergår förändringar och utvecklas, bör
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man fortgående sträva a lt hö ja  nivån för det ekonomiska kunnandet. Den 

ekonomiska utbildningen har ännu ej rönt tillräcklig uppmärksamhet i F in- 

land, varför elt samarbele mellan de nordiska länderna erbjuder möjlighet 

till nyttigt utbyte av åsikter och erfarenheter och förty kan förordas.

Den ekonomiska utbildningen ansluter sig dels till del inom  olika skol- 

former utförda undervisningsarbetet, dels lill vuxenutbildningen. Undervis- 

ningsarbetet inom  de olika skolformerna och särskilt inom  grundskolan 

intar en central ställning i fråga om ökandet av de ekonomiska insikterna. 

I F in land utreder en av statsrådet den 31 mars 1966 tillsatt komm itté för 

ekonomisk utbildning saken med utgående från  de olika undervisningsan- 

stalternas lärokurser och tillbuds stående läroböcker. Konmiiltén skall avge 

sill betänkande den 31 mars 1967. D å därjäm te grundskolekommittén och 

de densamma underlydande kommissionerna för sin del även behandlar 

dessa frågor, kan det förmodas, att inom  en nära fram tid för F inlands vid- 

kommande en täm ligen klar bild av saken kommer att erhållas. Sedan des- 

sa grundläggande dokument färdigställts kan F in land berika det nordiska 

samarbetet bättre än i detta skede.

Helsingfors den 28 oktober 1966

Lauri Järv i 

Styrelsens ordförande

Helena Ahti 

Generalsekreterare

Kulutusosuuskuntien keskusliitto (KK) r.y. — Konsumtionsandelslagens 

centralförbund r.f.:

 fram för vi högaktningsfullt, a ll

den ekonomiska undervisningen på grund av de i förslaget näm nda om- 

ständigheterna borde effektiviseras i skolorna och inom  vuxenutbildningen,

denna effektivisering förutsätter bl. a. sådana åtgärder till vilka det h än- 

visas i förslaget,

saken skulle sannolikt främ jas av nordiskt samarbele, varför det är önsk- 

värt alt utreda förutsättningarna för delta.

Helsingfors den 29 oktober 1966

Kulutusosuuskuntien keskusliitto (KK) r .y .

(Sign.)

Mainostajien liitto — Annonsörernas förbund r.y.:

Annonsörernas förbund har i samarbete med övriga organisationer inom 

reklambranschen —  främst med Reklambyråernas förbund —  strävat atl 

fram hålla nödvändigheten av en effektivisering av den praktiska undervis- 

ningen i marknadsföring och reklam.

18— dJO'tOO. Nordiska rådet.



Enlig l vår uppfattning tiar m an inte ens på högskolestadiet förd jupat sig 

i dessa frågor —  man iiar bl. a. Ivlagat på bristen på pedagoger —  hur skall 

man då kunna antaga, att kunsliapsnivån stiger på övriga stadier?

Därför är det glädjande att Iconslatera, att F inlands delegation gör ett 

försöli att avlägsna detla nästan allm änvärldsliga m issförliåliande genom 

att föreslå att undervisningen om näringslivets struktur och funktioner ef- 

fektiviseras på alla skolstadier.

Vi omfattar med nöje della medlemsförslag till Nordiska rådet och, såvitt 

ni anser oss i fram liden kunna vara till h jä lp  vid det pralitiska genomfö- 

randet av dessa planer, står vi till ert förfogande.

Helsingfors, den 20 oktober I960

M ainoslajien liitto —  Annonsörernas förbund r.y.
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Viljo L iu ikka  

Förbundets styrelseordförande

Stig Nordgren 

Förbundets viceverkst. direktör

Finlands studentkårers förbund:

Fram slällarna av medlemsförslaget har i sin motivering alldeles rilvtigt 

fäst uppmärksam liet vid den betydelse, som kännedomen om det elvono- 

m iska livets organisation och verlvsanihet har för varje medborgare. Då 

emellertid del ekonomiska livets struktur och verlvsanihetsformer i de olilva 

nordislva länderna rätt k larl slciljer sig från varandra ocli då speciellt de 

olilva skolformerna i de nordiska länderna är synnerligen olika, kan  man 

enligt förbundets uppfattning inte i speciellt hög grad tänka sig en gemen- 

sam eller likarlad utbildningsverlvsamiiet eller ens likartade metoder för a it 

effektivisera denna verlvsamhet. Förbundet betonar i enligliet med den 

första punivten i niedlemsförslagets relvommendation nödvändigheten av en 

iilredniug i varje nordiskt land, men ser inte något slväl för en saninordislc 

utredning i denna fråga.

Däremot är marknadsföringen och den merlvantiia utbildningen i de 

egentliga merkantila läroanstalterna i långt högre grad av internationell 

karaktär och Ivräver ett ökat internationellt samarbete ocli Ivännedom om 

det ekonomiska livets struktur och verksamhet i mer än etl land. På grund 

av detta borde m an enligt förbundets uppfattning få till slånd en utredning 

av den art, som omnämns i rekommendationens andra punkt, doclv så att 

speciell hänsyn tas till de väsentliga sldllnader som för ögonblicliet före- 

ligger inom  den merlvantiia utbildningen i de oiilia nordiska länderna. Sam- 

tidigt borde man sträva till alt m inska och eliminiera dessa skillnader.

Helsingfors den 10 oktober I960

Finlands studentkårers förbund

Veikko Löyttyniem i 

Ordförande

Kari R. Rahiala  

Generalsekreterare
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Pellervo-seura (Sällskapet Pellervo)':

Inom  det av Sällskapet Pellervo företrädda ekonomiska samarbetet, d. v. s. 

inom  olika marknadsförings- och leveransandelslag och dessas centralaffä- 

rer, är man mycket medveten om de nackdelar, som förorsakas av den bland 

andelslagens medlemmar och i synnerhet andelslagens adm inistratörer fö- 

rekommande bristande kännedomen om den snabbt expanderande m ark- 

nadsföringen. Andelslagens medlemmar och särskilt adm inistratörer borde 

äga en så god kännedom som m öjlig t om hela samhällets oeh näringslivets 

utveckling för att inom  sina demokratiskt förvaltade andelslag kunna upp- 

nå de rätta avgörandena ur helhetens synpunkt.

Med tanke på att kommande generationer som medlemmar, adm inistra- 

törer och funktionärer i de till Pellervo hörande andelslagen bättre än h it- 

tills skulle inse det ekonomiska tänkesättets betydelse för alla sina avgöran- 

den och åtgärder, förhåller sig Sällskapet Pellervo synnerligen positi\i; till 

en utvidgning och ökning av den ekonomiska grundutbildningen i de grund- 

läggande skolorna. Kan en ökning av dessa bristfälliga ekonomiska insikter 

på ett effektivare sätt uppnås genom nordiskt samarbete är det på sin plats 

att utnyttja  denna väg i så hög grad som möjligt, ly här är fråga om en om- 

fattande oeh allvarlig angelägenhet.

Sällskapet Pellervo tillstyrker del inom  Nordiska rådel väckta förslaget 

om nordiskt samarbele om effektiviserad ekonomisk undervisning. D är- 

jäm te föreslår Sällskapet Pellervo, att en dylik undervisningsreform, som 

gäller hela skolväsendet och särskilt de merkantila utbildningsanstallerna, 

skulle inledas upp ifrån ; man borde således först planlägga gemensamma 

riktlin jer för atl ge den vidsträckta lärarkåren kompetens atl förmedla 

tidsenliga ekonomiska insikter, ly  lärarkåren intar i hela skolväsendet en 

nvckelställning i delta storstilade arbete.

Helsingfors den 5 oktober 1966

Pellervo-seura

Harri Rauiavaara Matti K uja la

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Medlemsforslaget har vært lagt fram  for departementets faglige råd, un i- 

versitetene og høgskolene.

Kirke- og undervisningsdepartementet er klar over at de økonomiske em- 

nene blir mer og mer betydningsfulle for det enkelte individ og samfunnet,

* Ytlrandet översatt f r å n  finska .
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og at det i skoleverket derfor etter livert er ønskelig med en grundigere 

presentasjon av den helhet som den økonomiske prosessen utgjør.

Departementet har vært oppmerksom på denne utv ikling og derfor også 

tatt et visst hensyn til den ved utform ingen av læreplanene for de forskjel- 

lige skoleslag.

Det kan eksempelvis nevnes at m an i den 9-årige skolen vil legge be- 

tydelig vekt på samfunnslære og samfunnsøkonomi. I økonomiske gy'mnas 

er et av målene for undervisningen nettopp å lære elevene å  forstå det 

pkonomiske livs struktur og funksjoner. I de øvrige gymnaslinjene og i real- 

skolen, vil denne målsettingen komme noe i bakgrunnen, selv om visse 

sider av emnet b lir berørt i forskjellig sammenheng. Fra yrkesskolesekto- 

ren kan nevnes at sam funnskunnskap og yrkesøkonomi er egne fag i yr- 

kesskolene og at man i utform ingen av nye undervisningsplaner og lære- 

bøker er spesielt opptatt av disse spørsmål.

Dette departement antar at problemstillingen og behovet for en utvikling 

av undervisningen i økonomiske fag i de forskjellige skolearter er forholds- 

vis likeartede i de nordiske land. V i mener derfor at det vil være naturlig 

med et nordisk samarbeid for så vidt gjeider planlegging av den utvikling 

som bør skje på dette fagområde.

Dette departement antar for sitt vedkommende at det først og fremst er 

ønskelig å få klarlagt situasjonen slik den er i dag, og det behov som 

eventuelt måtte eksistere for et nærmere samarbeid. Departementet er enig 

i at dette kan gjøres som nevnt i rekommandasjonen, men en vil antyde at 

dette kanskje også kan gjøres gjennom en nordisk konferanse av skolesak- 

kyndige og representanter fra det økonomiske liv i Nordisk Råds regi.

Oslo, 27. oktober 1966

Kje ll Bondevik

Olav Hove

S v e r i g e
Skolöverstyrelsen:

1. Ekonom isk grundutbildning på olika skolstadier

Efter 1962 och 1964 års skolreformer är undervisningen i ekonomi väl 

tillgodosedd inom  svenskt skolväsende. Sålunda får eleverna på den obli- 

gatoriska skolans högstadium en ekonomisk grundutbildning av den art 

som det finska förslaget urgerar. Under de tre högstadieåren kommer ele- 

verna näm ligen i såväl teoretisk som praktisk kontakt med arbetsmarkna- 

dens problematik. De studerar elementära samhällsekonomiska företeelser 

och samband, såsom konsumtion, distribution, produktion, sparande och in- 

vestering. Dessutom behandlas det ekonomiska kretsloppet, näringslivets 

organisationer och ekonomiska institutioner jäm te ekonomisk politik. Några
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representativa storföretag presenteras beträffande omfattning, tillverkning 

och lokalisation.

Den ovannämnda grundutbildningen fu llfö ljs  i de gymnasiala skolfor- 

merna i långt större utsträckning än vad det finska förslaget tycks avse. 

Som exempel kan nämnas att den ekonomiska tillväxtens problem presen- 

teras i gymnasiets årskurs 1 varvid speciell uppmärksamhet ägnas den eko- 

nomiska tillväxten i länder av olika teknisk och ekonomisk utvecklings- 

grad. Eftersom eleverna dessutom ingående får syssla med frågor rörande 

demografiska och ekonomisk-geografiska frågor av global räckvidd torde 

utbildningen redan fylla de krav som det finska förslaget uppställer. Under 

årskurs 2 analyseras frågor rörande prisbildning och resursanvändning, 

samhällsekonomisk balans jäm te utrikeshandel och ekonomisk politik. In- 

ternationell ekonomi utgör ett betydande inslag i årskurs 3.

En undervisning av likartad karaktär ges i den tvååriga fackskolan.

Att läroböckernas innehåll svarar mot läroplanens intentioner bevakas av 

statens läroboksnämnd som samtidigt ser till att sakinnehållet är korrekt. 

Det åvilar naturligtvis också lärarna att korrigera föråldrade uppgifter. 

Läroplanen för gyminasiet säger härvidlag följande: »Eftersom förhållan- 

dena snabbt ändras, är det av vikt att utvecklingstendenserna noga obser- 

veras. Detta kan lämpligast ske genom studium  av facktidskrifter från de 

olika näringsgrenarna och genom beaktande av aktuell statistik.»

2. Undervisning i marknadsföring oeh den ekonomiska processens helhets- 

funktioner inom den egentliga merkantila utbildningen

När det gäller undei-visningen i marknadsföring och därmed samman- 

hängande frågor kan först konstateras att den tidigare undervisningen vid 

handelsgymnasierna var starkt inriktad mot redovisningstekniska problem. 

De läroplaner, som nu utarbetats för de ekonomiska ämnena både i gym- 

nasiet, fackskolan och i yrkesskolan, eftersträvar emellertid medvetet att ge 

företagsekonomins samtliga områden ett likaberättigat utrymme, alt med 

andra ord öka utrymmet för distributiva frågor på de redovisningsleknis- 

kas bekostnad.

Motionärerna framhåller a ll liristen i undervisningen närmast torde ligga 

i en otillräcklig presentation av den helhet som den ekonomiska processen 

och marknadsstrukturen ulgör. I det nya gymnasiet eftersträvar man ge- 

nomgående delta mål. Samtliga elever på ekonomisk lin je får studera ämnet 

företagsekonomi. I detla ämnes m ålsättning understryks att undervisningen 

»skall ge kunskaper om förelaget såsom en organisation i vilken personella 

och materiella resurser samordnas enligt elt ekonomiskt handlingspro- 

gram». Denna m ålsättn ing lorde helt motsvara motionärernas önskemål. I 

ämnet distribution i årskurs 3 behandlas marknadsföring som elt mycket 

väsentligt område under sju veckotimmar. Målsättningen säger bl. a. att 

undervisningen skall ge kunskaper om metoder för distributionsarbetet.



Det är bekant att handelslärarnas utbildning inom marknadsföringens 

område släpar efter. Detta sammanhänger främst med att m ånga lärare u t- 

bildats imder en period då dessa frågor tilldrog sig ringa intresse i den 

akademiska utbildningen i ämnet företagsekonomi. Det blir alltså fortbild- 

ningens uppgift att angripa dessa problem, något som sker både i vanlig 

fortbildning på ferietid och i den s. k. utbildningskompletteringen. De lärare 

som erhållit en modern ämnesutbildning inom  den företagsekonomiska äm - 

nessfären får däremot anses ha godtagbar utbildning i marknadsföring. Med 

hänsyn till den snabba utvecklingen på dislributionssidan är det emellertid 

angeläget att även dessa lärare genom fortbildningsverksamhet bereds till- 

fälle att hålla  sina kunskaper å jour.

3. Sam m anfattning

Skolöverstyrelsen vill sammanfattningsvis konstatera att de av motionä- 

rerna aktualiserade problemen beaktats av de svenska skolmyndigheterna 

vid utformningen av läroplaner, lärarfortbildning o. d. Emellertid kan ett 

nordiskt samarbete uppenbarligen ge värdefulla impulser vid det fortlö- 

pande utvecklingsarbete som ständigt måste pågå inom  berörda skolformer.

SkolöverstjTelsen tillstyrker att Nordiska rådet måtte anta den av mo- 

tionärerna föreslagna rekommendationen.

Stockholm den 10 oktober 19C6

På skolöverstyrelsens vägnar 

M aj Bosson-Nordbö
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Osborn Olsson Gunvor Berg

Universitetskanslersämbetet:

I ärendet har yttranden avgivits av rektorsämbetena vid universiteten i 

Uppsala, Lund, Göteborg, Stockholm och Umeå, rektorsämbetet vid han- 

delshögskolan i Göteborg samt rektorsämbetet vid Chalmers tekniska hög- 

skola [se nedan].

Med överlämnande av ovannämnda yttranden får universitetskanslersäm- 

betet anföra följande.

Ämbetet vill instäm m a i vad rektorsämbetet vid universitetet i Stockholm 

anfört i bilagda yttrande, näm ligen att den skildring av undervisningssi- 

tuationen i ämnet samhällskunskap, som framläggs i förslaget, knappast 

kan anses vara relevant för svenska förhållanden. De samhällsorienterande 

och ekonomiska ämnena har genom grundskolan, fackskolan och fr. o. m. 

läsåret 1966/67 det nya gymnasiet beretts ett mera centralt utrymme än
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tidigare. Med hänsyn till den korta tidsperiod nnder vilken speciellt fack- 

skolan ocii det nya gymnasiet fått arbeta anser universitetskanslersämbetet 

det vara önskvärt med ytterligare erfarenhet från utbildningen innan  man 

tar ställning till behovet av nya utredningar för att effektivisera undervis- 

ningen angående det ekonomiska livets struktur och funktioner på samt- 

liga skolstadier.

Vad beträffar utbildningen av lärare i b!, a. samhällskunskap och ekono- 

m iska ämnen är denna fråga för närvarande föremål för behandling av 

Kungl. Maj :t.

Vad beträffar utb ildning på akademisk nivå delar ämbetet förslagsstäl- 

larnas uppfattn ing att ökade insikter i marknadsföring och i den ekono- 

miska processens helhetsfunktioner är önskvärda.

Ämbetet tillkallade den 18 ju n i 1965 sakkunniga för att företaga en över- 

syn av gällande bestämmelser avseende den samhällsvetenskapliga utb ild- 

ningen. I direktiven till utredningen anfördes bl. a. att de sakkunniga borde 

överväga på vad sätt ett företagsekonomiskt och ett samhällsplaneringsal- 

ternativ borde införas i den nuvarande studiegången för filosofisk-samhälls- 

vetenskaplig examen. Samtidigt borde övervägas om andra utbildningsal- 

ternativ kunde vara önskvärda och behövliga med hänsyn till arbetsmark- 

nadens behov av arbetskraft med såväl allroundbetonade samhällstekniska 

kunskaper som specialiserade kunskaper. Utredningen har ännu ej fram - 

lagt sitt betänkande.

Ämbetet tillsatte under våren 1965 en utredningsman för översyn av ut- 

bildningen i ämnet företagsekonomi vid universitetet i Göteborg fr. o. m. läs- 

året 1966/67. Utredningsmannens förslag är för närvarande föremål för be- 

handling inom  ämbetet.

Universitetskanslersämbetet finner ett nordiskt samarbete önskvärt på 

den samhällsvetenskapliga och ekonomiska undervisningens område men 

anser sig ej, innan ytterligare erfarenheter vunnits från utbildningen inom 

den nya skolan och innan den pågående översynen av den samhällsvetenskap- 

liga och ekonomiska utbildningen på akademisk nivå slutförts, kunna bedö- 

ma behovet för Sveriges del av gemensamma nordiska utredningar av här 

avsedd art.

Stockholm den 12 deccmbcr 1966

Nils Gustav Rosén

Göran Magnusson

Uppsala universitet:

Rektorsämbetet instämmer i h iuudsak  med vad i medlemsförslaget ut- 

talas om vikten av vidgad undervisning i ekonomiska ämnen och värdet



av nordiskt samarbele på området och tillstyrker, att de rekommenderade 

utredningarna kommer till stånd.

Uppsala den 29 sepleniber I960

Torgmj Segerstedt

S. H. T. K ihlgren

Samhällsvetenskapliga fakulteten vid Lunds universitet:

Fakulteten delar helt de synpunkter som framföres i medlemsförslaget 

angående vikten av att alla, oavsett vilken ställning de har eller kommer 

att få i samhället, i skolan erhåller en ekonomisk grundutbildning. A llvar- 

liga brisler finns bl. a. beträffande gällande kursplaner, läroböcker, lärar- 

utbildning ni. 111. För att avh jälpa dessa brister föreslår förslagsställarna 

vissa åtgärder.

Vad avser förslaget att ge de ekonomiska ämnena en större och mer själv- 

ständig plats i skolschemat, förefaller det fakulteten mest aktuellt att kon- 

centrera ansträngningarna på skolstudier efter grundskolan d. v. s. till gym- 

nasialstadiet (gymnasier, fackskolor och yrkesskolor ni. fl.). Frågan upp- 

kommer om den ekonomiska grundskolningen skall beredas särskild plats 

på skolschemat eller förläggas i anslutning till samhällsläran. Ur effektivi- 

tetssynpunkt förefaller det första alternativet bestämt vara att föredraga. 

Troligen blir det emellertid ej m öjlig t att omsätta alternativet i praktiken, 

på grund av att antalet ämnen på schemat redan är mycket stort. Väljes 

alternalivet att förlägga den ekonomiska grundutbildningen i anslutning 

till samhällsläran, blir läroboksfrågan och utbildningsfrågan beträffande 

lärare av central betydelse.

För närvarande torde läm pliga läroböcker för det här aktuella ändam å- 

let icke finnas. Den fram ställn ing om ekonomiska centralproblem som ev 

finns insprängd i läroböcker i samhällslära etc. torde läm na mycket övrigt 

att önska.

Det synes därför vara nödvändigt alt söka få fram  en eller flera speci- 

ella läroböcker för grundskolning i ekonomi. Det är av stor vikt att en dy- 

lik  lärobok ger en riktig översiktlig bild av det ekonomiska skeendet sam- 

tidigt som att i framställningen används ett språk och en terminologi, som 

passar ifrågavarande elever med hänsyn till deras egen föreställningsvärld. 

Detta ställer stora krav på blivande författare beträffande både teoretiska 

och pedagogiska insikter.

Värdet av en grundutbildning i ekonomi blir säkerligen tvivelaktigt, om 

inte de blivande lärarna, vilket i dag i regel inte är fallet, själva har till- 

räckliga teoretiska och praktiska kunskaper i ekonomi. Det är därför av 

synnerlig vikt att ekonomisk undervisning för berörda lärarkategorier sker
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såväl vid lärarulbildningsanstalterna som på annat håll. Då denna utb ild- 

ning bör ligga på ett inte alltför lågt p lan är det fråga om ett ganska besvär- 

ligt utbildningsproblem. Det förefaller vara m öjlig t att få en god totallös- 

ning på problemet genom en kombinerad radio- och TV-undervisning.

En centralt för hela Norden anordnad radio- och TV-utbildning för vuxna 

skulle innebära stora resursbesparingar. Vidare skulle ett enhetligt an- 

greppssätt och terminologi spridas, vilket skulle innebära stora fördelar. 

En rätt upplagd radio- och TV-utl)ildning skulle troligen bli av intresse för 

medborgarna överhuvudtaget och bl. a. ge äldre studerande en för dem 

personlig och även för samhället viktig orientering i modernt ekonomiskt 

tänkande.

För lärare, som vill skaffa sig behörighet att undervisa i ekonomi kan 

anordnas centrala prov.

Lund den 21 oktober 1966

På samhällsvetenskapliga fakultetens vägnar 

Carl-Erik Qiiensel

Göran Melander

Samhällsvetenskapliga fakulteten vid Göteborgs universitet:

Frågan om effektiviserad ekonomisk undervisning är alltid  angelägen, 

och fakulteten hälsar med tillfredsställelse det inom  Nordiska rådet väckta 

förslaget. Nu föreligger emellertid ett speciellt skäl att inte omedelbart för- 

orda en utredning på detta område. Genom den nya läroplanen för gymna- 

siet i Sverige beredes den ekonomiska undervisningen ett mera centralt ut- 

rymme i utbildningsprogrammet än tidigare. Det förefaller fakulteten till- 

rådligt att avvakta några års erfarenhet av tilläm pning av denna nya läro- 

plan innan m an igångsätter n ja  utredningar om den ekonomiska undervis- 

ningens effektivitet.

T ill belysning av denna och besläktade frågor —  såsom frågan om radions 

och televisionens roll i undervisningen —  skall fakulteten här endast h än- 

visa till följande skrifter: Läroplan För Gymnasiet (Skolöverstyrelsens 

skriftserie 80), Utlåtanden avgivna av 1960 ars lärarutl)ildningssakkunniga 

samt 1960 års radioutredning.

Göteborg den 27 september 1966

Samhällsvetenskapliga fakulteten 

Artur Att nian

Sture Höglund



Stockholms universitet:
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I medlemsförslaget föreslås att Xordiska rådet måtte rekommendera rege- 

ringarna att gemensamt utreda förutsättningarna för dels samarbete om en 

effektivisering av undervisningen angående det ekonomiska livets struktur 

och funktioner på samtliga skolstadier, dels en ökning av undervisningen 

om marknadsföring och den ekonomiska processens prakliska helhetsfunk- 

tioner inom den egentliga merkantila utbildningen.

Den skildring av undervisningssituationen i ämnet samhällskunskap, 

som framläggs i förslaget, kan knappast sägas vara relevant för svenska 

förhållanden.

I förslaget framhålls vid upprepade tillfällen marknadsföringens centrala 

roll. Delta gör det nödvändigt påpeka, dels att marknadsföringen endast 

är en del av ämnet företagsekonomi, inom  vilket kostnads- och inläktsana- 

lysen samt adm inistralionsläran intar en mer central plats, dels alt företags- 

ekonomin i sin tur endast är en del av det samhällsekonomiska systemet.

Rektorsämbetet anser det givetvis lyckligt med nordiskt samarbete även 

på den ekonomiska undervisningens område.

Stockholm den 30 augusti 1906

Dag Xorherg

Jan  Hedin

Umeå universitet:

Rektorsämbetet tillstyrker förslaget om en gemensam utredning. Ämbe- 

tet vill dock ifrågasätta om problemställningarna och behoven verkligen är 

så likartade som förslagsställarna hävdar, och ämbetet vill vidare —  bl. a. 

med hänvisning till den genomförda gymnasiereformen i Sverige —  fram - 

hålla, alt påståendet »inom lärarutbildningen saknas egentlig ekonomisk 

undervisning» inte är rättvisande för svenska förhållanden.

Umeå den 7 oktober 1966

Lars-Gunnar Larsson

Lars Mårdell

Chalmers tekniska högskola:

Rektorsämbetet, som anser alt speciellt goda förutsättningar finns för ett 

vidgat internordiskt samarbete inom forskningen, vill understryka att ett 

nordiskt samarbete icke på något sätt bör få begränsa möjligheterna till 

andra internationella kontakter och samarbete i forskningsfrågor.
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Etablering av forskningssamarbete sker regelmässigt genom personliga 

kontakter mellan forskarna. Ett överordnat samarbetsorgan torde därför ej 

bli initiativtagare till samarbete utan torde ha som främsta uppgift att u n - 

derlätta de personliga kontakterna mellan forskarna. Detta kan framför 

allt ske på sätt omnämnes i punkt 3 i medlemsförslaget, näm ligen genom 

anskaffande av lätt tillgängliga medel för studieresor, forskarutbyte m. fl. 

samarbetsformer. Av särskild vikt är att medlen är lätt och snabbt till- 

gängliga. Detta torde bäst uppnås, om beslutanderätten om medlens använd- 

ning delegeras så långt ner i organisationen som möjligt. För forskare vid 

universitet och högskolor torde rektorsämbetet vara läm plig  instans och för 

övriga vederbörande statliga forskningsråd.

Göteborg den 19 oktober 1960

Nils Gralen

Ragnar Tliiin

Gunnar Brockman

Handelshögskolan i Göteborg har i en skriuelse den 22 september 1966 

förklarat att man inte har några erinringar mot medlemsförslaget.

Sveriges industriförbund:

Förslagsställarna konstaterar alt handelns snabba expansion givit till re- 

sultat alt den största arbetstagargruppen i Norden i dag utgörs av personer 

som mer eller mindre direkt är sysselsatta inom marknadsförings- och ser- 

viceyrken. De framhåller samtidigt a lt även övriga befolkningsgrupper i allt 

större utsiräckning berörs av dessa verksamheter som en fö ljd  bl. a. av 

ökande reklam  och andra sälj stimulerande åtgärder. Denna utveckling kan 

väntas fortsätta i vårt på marknadshushålln ing baserade samhälle. Redan 

nu ställs emellertid sådana krav på insikter i marknadsföring och över- 

huvud om näringslivets struktur och funktion hos medborgarna att det 

enligt förslagsställarnas mening måste anses vara ett a llm änt samhälls- 

intresse att förutsättningar skapas för en väsentligt förbättrad ekonomisk 

grundutbildning i de a llm änna skolorna. Förbundet har i skilda samman- 

hang verkat för alt inom  konsumentupplysningens ram  försöka skapa för- 

ståelse för och insikter om marknadsföringens villkor och uppgifter i hög- 

slandai’dsamhållet. V i har i stort sett kunnat stödja de krav på och förslag 

till konsum enlinfornia lion i snäv mening, d. v. s. varudeklaration etc., som 

fram kom m it från staten och konsinnentsidan. Samtidigt har vi dock kraf- 

tigt betonat att sådana åtgärder, för att bli meningsfulla, förutsätter dels en 

viss kunskap hos konsumenterna om produktionsvillkoren inom  näringslivet 

och om marknadsföringsmckanismerna, dels tillkomsten av ett system av



»dubbelriktade kommunikationsvägar» mellan producenter och konsumen- 

ter. Konsumentupplysningen i vårt land har hittills främst inriktats på å t- 

gärder i syfte att underlätta konsumenternas val mellan olika varor och på 

att gentemot producenlerna hävda konsumenlernas krav på kvalitet, priser

o. d. Enhgt förbundets uppfattn ing måste konsumentupplysningen få  en 

vidare innebörd för att på ett för både den enskilde konsumenten och nä- 

ringslivet ändamålsenligt sält kunna infogas i det invecklade ekonomiska 

system som modern marknadsföring utgör. En förbättrad ekonomisk grund- 

utbildning på bred bas samt ökad tonvikt på marknadsekonomins helhets- 

funktioner i egentlig merkantil utb ildning finner vi vara väsentliga inslag i 

utvecklingen av detta konsument— producentsamarbete.

Undervisningen om näringslivets företeelser är på samtliga skolstadier 

jämförelsevis blygsam. En viss förbättring torde för Sveriges del ha skett 

genom de nya läroplanerna för gymnasium och fackskola. I grundskolan, 

där enligt förslagsställarnas mening den breda basutbildningen bör ske, är 

även i den nya läroplanen utrymmet för en integrerad behandling av sam- 

hällsekonomin alltför litet. Därtill kommer att lärarutbildningen inte är till- 

räcklig för att intentionerna i skolans läroplaner skall k im na förverkligas. 

Vi vill också starkt betona behovet av sakligt, objektivt och åldersanpassat 

imdervisningsmaterial för ekonomiutbildningen ])å skilda stadier.

Förbundet ansluter sig därför till förslagsställarnas uijjifa ltn ing att en 

komplettering av resurserna för ekonomisk utbildning på olika nivåer bör 

ske.

Vi finner det också motiverat alt eftersträva enhelliga lösningar inom  

Norden. Visst nordiskt samarbele i de frågor som berörs i medlemsförslaget 

förekommer redan nu såväl i utb ildningssammanhang som mellan olika 

organisationer på marknadsföringsområdct. Förbundet vill likväl tillstyrka 

att den föreslagna samnordiska utredningen belräffande förutsättningarna 

för ett samarbete om en effektiviserad ekonomisk undervisning kommer till 

stånd. Utredningen borde i första hand få i uppdrag att utarbeta en gemen- 

sam nordisk m ålsättning för denna imdervisning. Därutöver kunde utred- 

ningen bidra till att redan förekommande kontakter kartlades och systema- 

tiserades samt eventuellt komi)lellerades med de samarbetsformer mellan 

skolmyndigheterna i de nordiska länderna, som kan befinnas erforderliga 

för en anpassning av kursinnehåll, lärarutbildning, läroböcker och annat 

undervisningsmaterial inom  de utbildningsformer som finns i respeklive 

land.

Stockholm den 10 oktober 1966

Sveriges industriförbund 

Tage Kahlin

Göran Söderström
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Sveriges allmänna exportförening:

Förslagsställarnas främsta syfte synes vara alt söka höja  den allm änna 

kimskapsnivån om det ekonomiska skeendet i dagens samhälle och för- 

eningen önskar gärna stödja varje in itiativ i denna riktning. E tt samarbete 

härvidlag inom  Norden skulle säkert i flera avseenden medföra fördelar. 

B land annat skulle ett större urval av lärare med praktisk bakgrund i eko- 

nom iska ämnen kunna stå till förfogande som föreläsare och som förfat- 

tare i ekonomiska ämnen.

Föreningen har alltså icke något att erinra mot en utredning av den 

omfattning, som anges i förslagets rekommendation.

Stockholm den 10 oktober 1966

Sveriges aHmänna exportförening 

C.-F. Gadde

.4. Brandting

Sveriges grossistförbund:

I förslaget erinras om att den snabba utvecklingen inom  handeln och pä 

marknadsföringens område överhuvudtaget ställer krav ])å ökade kun- 

skaper om näringslivets struktur och funktioner hos medborgarna. Det 

heter att det »får anses vara ett a llm änt samhällsintresse att skapa förut- 

sättningar för bibringandet av avseväi‘t ökade insikter om  samhällseko- 

nom in hos medborgarna». Samtidigt konstateras att det för samtliga skol- 

stadier gäller, att undervisningen om näringslivets företeelser är förhål- 

landevis blygsam. Orsaken härtill synes bl. a. vara att läroplanerna inte 

innehåller något särskilt utrymme för en ekonomisk grundskolning, »var- 

för denna i allm änhet blir beroende av den enskilde lärarens eventuella 

förutsättningar och initiativ».

Det är närmast självklart, att det moderna samhället ställer ökade krav 

på kunskaper i ekonomiska ämnen. Dessa kunskaper innefattas till väsent- 

lig del i begreppet konsumentfostran. Goda kunsl^aper inom  dessa olika 

ämnesområden är en förutsättning för att konsumentupplysningen i dess 

olika former skall kunna få avsedd effekt.

Vi kan sålunda instäm m a i vad som sägs i medlemsförslaget om beho- 

vet av undervisning i ekonomiska ämnen. Vi kan däremot inte för Sve- 

riges del hå lla  med om att undervisningen skulle vara så bristfällig som 

antyds i förslaget. Tvärtom synes under senare år en väsentlig förstärk- 

ning av grundutbildningen i ekonomiska ämnen ha skett, vilket givetvis 

inte h indrar att en ytterligare förbättring bör åstadkommas.
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Vad vi hiU ills har sagt har gällt den allm änna ekonomiska utbildningen i 

grundskolan. När det gäller den egentliga merkantila utbildningen är det 

enligt vår mening anledning trycka på behovet av en förstärkt utbildning 

i marknadsföring. Handelsundervisningen har i alltför hög grad tagit 

sikte på en ren kontorsutbildning med stark dom inans för bokföring. Vi 

har i vårt nyligen avgivna yttrande över yrkesutbildningsberedningens be- 

tänkande tillstyrkt att utbildningen i den ekonomiska lin jen inom  yrkes- 

skolan uppdelas i en kontorsteknisk och en distributionsteknisk gren. 

Detta är en utveckling som vi finner helt riktig, och vi anser det ange- 

läget att man även i övrigt inom  den ekonomiska fackutbildningen får 

en ökad inriktn ing på marknadsföringens område.

Medlemsförslaget utm ynnar i en hemställan att Nordiska rådet måtte 

rekommendera regeringarna alt gemensamt utreda dels förutsättningarna 

för samarbele om en effektivisering av den ekonomiska grundutbildningen 

på samtliga skolstadier och dels förutsättningarna för en ökning av under- 

visningen om marknadsföring inom  den egentliga merkantila utbildningen. 

I och för sig har vi givetvis ingenting att invända mot att utredningar av 

angiven karaktär kommer till stånd, eftersom varje möjlighet att öka u t- 

bildningsinsatserna på dessa viktiga områden bör tillvaratas. V i är dock 

inte helt övertygade om att för de nordiska länderna gemensamma utred- 

ningar skulle vara den lämpligaste vägen alt uppnå dessa syften. Så vill 

vi förstår uppvisar förhållandena såväl inom det ekonomiska livet som 

inom  skolan i de skilda länderna så pass stora olikheter, att ett gemensamt 

utredningsarbete måste slöta på svårigheter.

Vi vill därför ifrågasätta om det inte vore tillräckligt om Nordiska rådet 

vid sin behandling av medlemsförslaget gör ett uttalande om behovet av 

ökade insatser på den ekonomiska utbildningens område och rekommen- 

derar regeringarna alt var för sig utreda frågan.

Stockholm den 10 oktober 190G

Sveriges grossistförbund

Einar Kördel

Iwan Ablsiröm

Svenska civilekonomföreningen:

Föreningen ställer sig synnerligen positiv till de fram förda förslagen 

om ökat utrynnne och slörre självständighet åt de ekonomiska ämnena i de 

allm änna skolorna och också till effektiviserad vuxenutbildning i dessa 

ämnen inte m inst genom radio och TV.

Belräffande undervisningen inom de merkantila undervisningsanstalterna
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anser föreningen sig böra begränsa sitt svar till vad som gäller civileko- 

nom iitbildningen. I fråga om denna utbildning anser föreningen icke att 

det idag finns anledning till allvarlig k r itik  mot vare sig undervisningens 

uppläggning, läroplaner eller litteratur. Givetvis måste på detta område, lik- 

som på alla andra, där utvecklingen går snabbt, studieplaner etc. ständigt 

överses, moderniseras och ofta utbyggas. I fråga om civilekonomutbild- 

ningen i Sverige har de för undervisningen ansvariga alltid strävat efter en 

kontinuerlig anpassning av midervisningen till det j)raktiska livets behov. 

Föreningen vill i detta sammanhang peka på att universitetskanslers- 

ämbetet för omkring elt år sedan tillkallat sakkunniga för översyn av 

gällande bestämmelser angående den samhällsvetenskapliga utbildningen. 

T ill denna kommittés arbetsuppgifter hör bland annat en översyn av ci- 

vilekonomutbildningens organisation och innehåll. A tl igångsätta en ge- 

mensam nordisk ulredning om den ekonomiska utbildningen, innan de av 

UK tillkallade sakkunniga är färdiga med sitt arbete förefaller oss mindre 

lämpligt.

^’̂ ad som enligt föreningens mening är det stora problemet i fråga om 

imdervisningen inom marknadsföringsområdet är att utvecklingen här 

gått så snal)bt, a lt en utbildning, som Hgger 10— 15 år tillbaka i tiden, nu är 

i huvudsak föråldrad. Detta skapar ett starkt behov av vidareutbildning. 

För a ll bidraga till att täcka bl. a. detta utbildningsbehov startade för- 

eningen i samband med sitt 50-årsjubileum 1962 Svenska civilekonomför- 

eningens institut för vidareutbildning (SCIV).

SCIV är en stiftelse med ändam ål att bedriva kvalificerad vidareutbild- 

ning inom  det ekonomiska området. Dess utbildningsverksamhet skall vara 

inriktad  på civilekonomer oeh personer, som genom annan utb ildn ing eller 

j)raktisk erfarenhet förvärvat insikter på en motsvarande nivå.

SCIV:s kursverksamhet började 1964 med en 4-veckors internatkurs i 

marknadsförande. Denna kurs har årligen upprepats. Motsvarande 4-vec- 

korskurser har även anordnats i redovisning och finansiering; kostnads- 

och intäktsanalys samt företagsekonomisk vidareutbildning för revisorer. 

I samtliga dessa kurser Jiar såväl lärare som elever rekryterats från hela 

rsorden.

Det bör påpekas, att planer på att starta sådana vidareutbildningsinstitut 

för närvarande diskuteras inom  våra systerorganisationer i Danm ark, Norge 

och F in land  i samråd med handelshögskolorna i resp. land. Inom  Nordiska 

civilekonomförbundets styrelse har också tanken väckts alt man på längre 

sikt skall ha en nordisk samordning av denna vidareutbildning.

Inom  näringsliv och förvaltning är intresset mycket stort för kvalificerad 

vidareulbildning av detta slag. Det som hittills h indrat en utbyggnad av 

verksanielen motsvarande efterfrågan på sådan utbildning är fram för allt 

den kna})pa tillgången j)å kvalificerade lärare. Inom  civilekonomföreningen
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hoppas vi dock att antalet lärare inom  främst de företagsekonomiska ämnes- 

områdena skall öka i takt med utbyggnaden av civilekonomutlnldningen 

i Norden.

Stockholm den 19 september 1966

Suen Gustafsson

Fritz Alni

Annonsbyråernas förening och Svenska försäljnings- och reklamförbundet;

—  —  —  Annonsbyråernas förening och Svenska försäljnings- och re- 

klaniförbundet finner det vara mycket glädjande att ett medlemsförslag 

i Nordiska rådet ägnats det angivna ämnet. Med tanke i)å ärendets nor- 

diska karaktär har de båda sammanslutningarna valt att behandla det 

angivna medlemsförslaget inom Nordiska försäljnings- och reklaniförbun- 

det. De båda sammanslutningarna ber därför att få hänvisa till det yttrande 

som inflyter från Nordiska försäljnings- och reklamförbundet (se ovan).

Stockholm den 19 oktober 1966

Annonsbyråernas förening

Bertil Klinte

Svenska försäljnings- och 

reklamförbundet

Göran C.-O. Claesson

Svenska annonsörers förening:

Förslagsställarna har påvisat handelns ökade betydelse under de senaste 

decennierna och därvid konstaterat, att denna utveckling kräver av med- 

borgarna ökade insikter i marknadsföring och överhuvud om näringslivets 

struktur och funktioner. Annonsörföreningen vill i allt väsentligt instämma 

häri. Del är i dag inte på produktionens område svårigheterna ligger; auto- 

mationen fortskrider planenligt med maskinell massproduktion som re- 

sultat. Massproduktion kräver emellertid masskonsumtion. Det blir svårare 

för företagen att sälja den alltmer ökande produktionen. Säljaren blir en 

nyckelman i framtidens samhälle.

Även marknadsföringen rymmer emellertid en form av automation, re- 

klamen. Den kostnadskrävande, manuella försäljningen kan underlättas ge- 

nom insats av reklam. Även reklamen och närbesläktade marknadsförings- 

hjälpmedel kommer att öka i betydelse.

Annonsörföreningen instämmer helt i förslagsställarnas rekommendation 

avseende en effektiviserad undervisning om det ekonomiska livets struktur
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och funktioner på samtliga stadier i de a llm änna skolorna. Det är därför 

av vikt, alt lärare utbildas för denna undervisning.

Den merkantila utbildningen bör ge större utrymme åt marknadsförings- 

frågor. Fortfarande synes denna utbildning i alltför hög grad vara inriktad 

på bokföring och allm änna kontorsgöromål. Renodlad utbildning av säl- 

jare brukar åvila de enskilda företagen. Så bör inte vara fallet beträf- 

fande en så stor och betydelsefull yrkeskategori. Det är härvid av vikt, att 

utbildningen bibringar eleverna kunskaper om distributionskanalerna (par- 

tihandel, detaljhandel etc.) i samtliga nordiska länder med tanke på den 

stora roll den internordiska handeln spelar. Även reklammedia bör ägnas 

uppmärksamhet liksom givetvis säljteknik i allmänhet.

Samtidigt som kraven på välutbildat folk inom varudistributionen ökar, 

kan m an förmärka en tendens till a llm än nedvärdering av säljarens och 

reklammannens roll. B land vissa s. k. kulturarbetare har det visat sig 

opportunt att angripa denna sektor av samhällsekonomien. En utökad un- 

dervisning i de a llm änna skolorna om varudistributiouens betydelse skulle 

vara av värde för att ändra en gentemot försäljn ing och reklam ogynn- 

sam attityd.

Under åberopande av ovannämnda synpunkter vill annonsörföreningen 

förorda, att det finska medlemsförslaget l)ifalles av Nordiska rådet.

Stockholm den 16 september 1966

Svenska annonsörers förening 

Ulf Hasselberg

Lars Wiege

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till kulturutskottet har hänvisats medlemsförslag om samarbete i fråga 

om effektiviserad ekonomisk undervisning. Utskottet har behandlat för- 

slaget vid sammanträden den 28 och 29 november 1966, den f)— 7 februari, 

den 10 mars, den 17 ju n i samt den 28 och 29 oktober 1967.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslaget hcmställes, alt Nordiska rådet nullle rekommendera 

regeringarna alt dels utreda förutsättningarna för samarbete om en effek- 

tivisering av undervisningen angående det ekonomiska livets struktur och 

funktioner på samtliga skolstadier dels utreda förulsätln ingarna för cn



ökning av undcr\ isningcn om marknadsföring ocli den ekonomiska proces- 

sens prakliska lielhetsfunktioner inom  den egentliga merkantila utbild-
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2. R e m i s s y 11 r a n d e n a

Följande myndigheter och organisationer har avgivit yttranden över för- 

slaget :

Xordiska försäljnings- och reklamförbiindet.

Xordiska reklambyråförbundet.

Danmark

Arbejdsministeriet.

Undervisningsministeriet.
Industriraadet.

Handelshøjskolen i København.

Statsskolernes Rektorforening.

De private Gymnasieskolers Rektorforening.

Foreningen for Højskoler og Landbrugsskoler.

Den danske Handelsstands Fællesrepræsentation.

De kommunale Gymnasieskolers Rektorforening.

Gymnasieskolernes Lærerforening.
Danmarks Lærerforening.

Danmarks Sparekasseforening.

Håndværksrådet.
Kreditforeningernes stående Fællesudvalg.

Arbejderbeva^gelseiis Erlivervsråd.

Danske Reklamebureauers Brancheforening.

Butikshandelens Fællesraad.

F in land

Undervisningsministeriet.
Postsparbanken.
Helsingin kauppakorkeakoulu (Handelshögskolan i Helsingfors). 

Handelshögskolan vid Abo Akademi.
Svensk a handelshögskolan.

'I'urun kauppakorkeakoulu (Abo handelshögskola)
Taloustieto r. y.
Central handel skammaren.

Arbetsgivarnas i F in land centralförbund.
F inlands utrikeshandelsförbuníL 

F inlands industriförbund.

Bankföreningen i F inland.

S|)arbanksförbundet i F inland.
>Ierkonomiliitto —  Mcrkonomförbundet r. y.

Läroverkslärarnas centralförbund r. f. 

likonom iliitto  —  Ekonomförbundet.
Suomen opettajain liitto —  Finlands lärarförbund.

F inlands försäljnings- och reklamförening r.f.

Reklambyråernas förbund.

Detaljhandelns centralförbund.
(Centralen för medborgarfostran.
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Kuluhisosiiuskiin lic ii keskiisliilio (KK ) r.y. —  Konsiimlionsandelslagens 
ccnlralförbimd r. f.

Mainostajien liitlo —  Annonsörernas förbund r. y.

Finlands studentkårers förbund.
Pellervo-scura (Sällskapet Pcllcrvo).

Norge

Kirke- og undervisningsdeparlemcntct.

Suerige

Skolöverstyrelsen.

Universitetskanslersämbetet.
Uppsala universitet.

Samhällsvetenskapliga fakulteten vid Lunds universitet. 

Samhällsvetenskapliga fakulteten vid Göteborgs universitet.
Stockholms universitet.

Umeå imiversitet.

Chalmers tekniska högskola.
Handelshögskolan i Göteborg.

Sveriges industriförbund.

Sveriges a llm änna exportförening.

Sveriges grossistförbund.
Svenska civilekonomföreningen.

Annonsbyråernas förening och Svenska försäljnings- och reklamförbuu- 

det.

Svenska annonsörers förening.

A llm än t:

Samtliga i ärendet hörda remissinsianser instämmer i de i medlemsför- 

slagets motivering anförda a llm änna tankegångarna om betydelsen för 

samhällets utveckling av att medborgarna besitter tillräckliga insikter om 

samhällsekonomin och de ekonomiska processerna och orsakssammanhang- 

en. På de grunder, som anförs i medlemsförslaget, vitsordas också ange- 

lägenheten av att de grundläggande insikterna i dessa ting meddelas redan 

på ett tidigt stadium i skolan som ett led i den ordinarie undervisningen.

Angående värdet av den undervisning, som dc olika skolformerna i detla 

nu förm år ge ifråga om ekonomisk kunskap, och som en fö ljd  därav om 

behovet av ökade insatser på området går åsikterna emellertid starkt isär. 

Detsamma gäller även ifråga om den uncier rekommendationsförslagets and- 

ra ])imkt begärda effektiviseringen av den egentliga merkantila utb ildn ing- 

en. D å avsevärda skiljaktigheter i dessa hänseenden synes föreligga i upp- 

fattningarna i de olika länderna är det befogat att i det följande granska 

de i fråga om rekommendationens två punkter fram förda åsikterna land 

för land.

Danm ark:

Ad punkt J: Underinsningsministeriet fuiner för folkskolans och semina- 

riernas vidkommande inte möjlighet att utöka den ifrågavarande undervis



ningen ocl\ anser åtgärder för gymnasiets viiJkommande överflödiga, eme- 

dan den ifrågavarande imdervisningen i gymnasiet är väl tillgodosedd. Sam- 

ma ståndpunkt företräds av Statsskolernes Rektorforening, som i likhet med 

De kommunale Gymnasieskolers Rektorforening anser att en utökad under- 

visning i ekonomiska ämnen inle kan ske utan a ll nedskära andra ämnen. 

Danmarks Lærerforening anser alt den ifrågavarande undervisningen bör 

vara integrerad i andra luidervisningsåmnen och inte bör erhålla en mera 

självständig plats i folkskolans undervisning. Gymnasieskolernes Lærer- 

forening däremot tillstyrker fíh'slaget och anser a ll gymnasieskolan, inom  

vilkcn samfundsfackcl som Hnje nu skall införas, kan erhålla impulser 

från svensk sida.

Id  punkt 2: Underuisningsministeriet tillstyrker förslaget för yrkesut- 

bildningsanstalternas vidkommande. För den egentliga handelsimdervis- 

ningens vidkommande finner Den danske Handelsstands Fællesrepræsenta- 

tion alt elt genomförande av förslaget blott skulle förhala de planerade fort- 

satta reformerna av handelsundervisningen i Danmark. Även Butikshan- 

delens Fællesraad finner en rekommendation överflödig med hänvisning till 

det långvariga samarbete på området som bedrivits bl. a. av Nordisk komite 

for handelsundervisning och som medfört resultat både ])å lärlings- och 

handelsutbildningens område.

Handelshøjskolen i København, Danmarks Sparekasseforening, Kredit- 

foreningernes stående Fællesudvalg, Arbejderbevægelsens Erhvervsråd och 

Foreningen for Højskoler og Landbrugsskoler tilistyrker förslaget.

F in land :

Ad punkt 1: Undervisningsministeriet, som redogör för de i F in land  gäl- 

lande lärokurserna, medger, atl tillräcklig upi)niärksanihet inte ägnats eko- 

nomiska frågor i skolornas undervisnings])rogram. En förbättring håller 

dock på alt ske härvidlag, ^’ilken ställning ekonom iläran kommer att få 

i den nya grundskolan och i gymnasiet kan ministeriet i detta skede ännu 

ej yttra sig om. Ministeriet finner, atl detta ämne lämpar sig väl för sam- 

arbete i de nordiska länderna. Postsparbanken, F inlands industriförbund  

och Bank förbundet i F in land  hänvisar till den av imdervisningsministeriet 

tillsatta komm ittén för planering av den ekonomiska fostran inom  skolvä- 

sendet och lärareulbildningen och anser, alt resultatet av kommitténs arbete, 

som skall vara färdigt i mars 1967, bör avvaktas innan ytterligare åtgärder 

vidtages på det nordiska planet. Även Finlands utrikeshandelsförbund, Spar- 

banksförbundet i F in land, F in lands lärarförbund  och Centralen för med- 

borgarfostran fäster uj)pmärksamhet vid del pågående utredningsarbetet på 

detla område i F inland.

Flertalet remissinstanser i F in land anser, att den hittillsvarande under- 

visningen inte motsvarat sitt ändam ål. Läroverkslärarnas centralförbund  

anser dock, alt undervisningen är tillfredsställande och a ll lärarna, som
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bör avlägga akademiskt vitsord i nationalekonomi, har tillräcklig kompe- 

tens.

Ad punkt 2: Kauppakorkeakoulu och Svenska handelshögskolan i Hel- 

singfors 1'ramhåller, att de nordiska liindernas handelshögskolor inom ra- 

men för sitt permanenta samarbele redan länge strävat alt koordinera sin 

\erksamhet pa den ekonomiska undervisningens område, varför medlems- 

förslaget ej för deras vidkommande är aktuellt. De i ärendet hörda orga- 

nisationer, som företräder näringslivet eller detta närstående kretsar, till- 

styrker överlag varmt förslaget.

Xorge :

Kirke- og undervisningsdepartementet framhåller, att m an beaktat ut- 

vecklingen vid fastställandet av läroplaner för de olika skolformerna, spe- 

ciellt i fråga om den 9-åriga skolan, de ekonomiska gymnasierna och yrkes- 

skolorna. Då problemställningarna är förhållandevis likartade i de olika 

länderna finner dei)artementet ett samarbete naturligt försåvitt fråga är 

om den fortsatta utvecklingen av detta fack. Dei)artemenlet anser, att den 

aktuella situationen och behovet för samarbete först borde klarläggas, vil- 

ket m åhända kinule ske i form av en av rådet anordnad konferens för skol- 

experter och företrädare för niiringslivet.

Sverige:

Ad punkt 1: Både skolöverstyrelsen och universitetskanslersämbetet 

framhaller, att den i medlemsförslaget fram lagda uppfattningen om under- 

visningssituationen i ekonomi inte iir relevant för svenska förhållanden. 

Sålunda får eleverna på den obligatoriska skolans högstadium  en ekono- 

misk grundutbildning av den art förslaget förutsätter, som i de gymnasiala 

skolformerna fu llfö ljs  i långt större utsträckning än vad förslaget avser. 

En likartad undervisning ges också i den tvååriga fackskolan. Skolöversty- 

relsen finner emellertid, att ett nordiskt samarbete uppenbarligen kunde ge 

\itrdefulla impulser i fråga om det fortsatta utvecklingsarbetet inom  be- 

rörda skolformer. Universitetskanslersämbetet framhåller, att utbildningen 

av lärare i bl. a. samhällskunska]) och ekonomiska ämnen liksom även be- 

stiimnielserna om den samhällsvetenskai)liga undervisningen är föremål för 

utredning. Med anledning härav anser ämbetet ej, innan  resultatet av dessa 

utredningar erhållits, kunna bedöma behovet av nordiska utredningar för 

Sveriges del. Även Svenska civilekonomföreningen vill avvakta resultatet 

av sagda utredning innan samnordiska åtgärder vidtages.

Ad punkt 2: Skolöverstyrelsen, som i sitt yttrande redogör för de nya 

läroplanerna för handelsgymnasierna, fackskolan och yrkesskolan samt det 

nya gymnasiet, finner, att undervisningens m ålsättn ing helt torde motsvara 

förslagsställarnas önskemål. I fråga om lärarutbildningen befinnes den mo-
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derna ämnesutbildningen väl motsvaríi kraven niedan äldre handel slärares 

utbildning måste kompletteras genom fortbildning.

Flertalet i ärendet liörda branschorganisationer tillstyrker en samnordisk 

utredning om föruisättn ingarna för samarbete på ifrågavarande område. 

Sveriges grossistforbund finner dock förhållandena i de skilda länderna 

såväl inom  det ekonomiska livet som inom  skolan såpass olika, att ett ge- 

mensamt utredningsarbete måste stöta på svårigheter.

3. U t s k o l t e t

Kullurutskottet har med ledning av remissnialerialet funnit, atl man i 

sanilliga länder är uppmärksam  på de ökade kraven på a ll bibringa med- 

borgarna ekonomiska insikter och på de krav som i detta hänseende sär- 

skilt ställs på undervisningsväsendet. Som ett exempel härpå m å nämnas 

den riksomfattande kam panj som med tillh jä lp  av elt stort antal nied- 

borgarorganisationer i F in land igångsatts under innevarande år, vilket u t- 

lysts som »Den ekonomiska fostrans år».

Med avseende å den i medlemsförslaget behandlade centrala frågan h u- 

ruvida skolans undervisning motsvarar de aktuella behoven synes emel- 

lertid starkt delade meningar råda. Utskottet har som ett genomgående 

drag i remissniaterialet kunnat konstatera, a ll de för imdervisningen an- 

svariga myndigheterna samt lärarorganisationerna i stort sell är tillfreds 

med den nuvarande undervisningssituationen, medan organisationer före- 

trädande näringslivet och detta närstående kretsar är av motsatt uppfatt- 

ning och yrkar stiuidom på kraftfu lla  åtgärder för en effektivare ekono- 

m isk fostran inom  skolan.

Situationen synes vara den a ll man i dessa strävanden hunn it längst i 

Sverige och Norge, där behovet av ifrågavarande undervisning kunnat la- 

gas i beaktande i samband med de pågående reformerna av skolväsendet. 

För Danmarks vidkommande anser skolmyndigheterna också alt nödiga 

behov är tillgodosedda samt framhåller atl undervisningsplanen ej medger 

någon ytterligare ölvuing av den ifråga^■ara^dc undervisningen. I F in land 

medger vederbörande myndigheter att tillräcklig upi)inärksamhet ej h it- 

tills ägnats de ekonomiska frågorna i skolundervisningen. I en nyligen fär- 

digställd utredning föreslås emellertid omfattande åtgärder för att effekli- 

vera denna undervisning inom  de olika skolformerna, särskilt i samband 

med den förestående grundskolrefornien. Ett nordiskt samarbele om det 

fortsatta utvecklandet av skolans undervisning i ekonomiska frågor lill- 

styrkes från Finlands, Norges och Sveriges sida.

Utskottet vill för egen del \armt understödja de allm änna tankegångar 

om niklvändigheten av ökade insikter om ekonomiska frågor, som fram - 

förs i medlemsförslaget. Utskotlet instämmer också i den av förslags- 

ställarna fram förda uppfattningen om a ll det är i skolan som grunden för
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dessa insikter bör läggas. Pä grundval av det iní'örskaí'í'ade remissmateria- 

let kan utskottet emellertid icke helt ansluta sig till den rätt nedslående 

bild av dagens skolundervisning i dessa frågor, som tecknas i medlems- 

förslaget. Mycket har uppenbarligen redan gjorts, och nya åtgärder plane- 

ras i syfte att i de olika länderna söka möta de krav, som samhällsutveck- 

lingen ställer på skolans undervisning om de ekonomiska sammanhangen.

Utskottet kan förena sig om den av förslagsställarna och flertalet remiss- 

instanser fram förda upj)fattningen att den ekonomiska undervisningen ut- 

gör ett för nordiskt samarbete välägnat område. Den betydelse ökade insik- 

ter i ekonomiska ting bör tillmätas såväl ur samhällsutvecklingens synvuikel 

som ej m inst med tanke på de nordiska ländernas nära handelsförbindelser 

och den gemensamma nordiska arbetsmarknaden talar också för elt ökat 

nordiskt samarbete på detta område. De slora likheter som föreligger i fråga 

om såväl samhällsstrukturen och näringslivels struktur som undervisnings- 

väsendet i de nordiska länderna, skapar en naturlig grundval för gemen- 

samma åtgärder. Den aktuella situationen är även såtillvida gynnsam, a ll 

skolan i alla de nordiska länderna i della nu undergår en snal)b uiveckling 

i slort sett enligt samma riktlin jer. Enligt utskoltels uppfattn ing bör de 

möjligheter tillvaratagas som denna situation erbjuder för etl vidareutveck- 

lande genom nordiskt samarbele av den ekonomiska foslran i skolan.

Utskottet finner icke anledning närmare gå in på de talrika i remissnuite- 

rialet behandlade frågeställningarna om innehållet i den ifrågavarande un- 

dervisningen och sättet för dess förverkligande. Utskoitet vill dock i detla 

sammanhang för egen del understryka viklen av a ll de med konsument- 

upj)lysning sammanhängande frågeställningarna ägnas allvarlig ui>i)märk- 

samhet vid utvecklandet av ett nordiskt samarbele om den ifrågavarande 

undervisningen. Utskoitet förenar sig helt om förslagsställarnas u])i)fatt- 

ning om vikten av den konsumentmässiga asi)ektens beaktande.

Icke heller anser utskollet sig ])å grundval av det föreliggande materialet 

ha möjlighet alt närmare gå in j)å fi'ågan om formerna för och innehållet i 

ell nordiskl samarbete på detla område. Från flera håll omvitlnas, att de 

likartade ])roblemslällningarna gör ett samarbele nalurligt i fråga om den 

fortsatta utvecklingen av den ifrågavarande undervisningen. Synbarligen 

kunde de länder, som i delta hänseende nålt längst, ge nyttiga impulser åt 

länder där man jus l nu är sysselsatt med att utbygga denna undervisning. 

Frageslällningar som härvid med fördel kimde dryftas gemensamt synes 

vara bl. a. frågan om undervisningens i ekonomiskt kunnande placering i 

undervisningsschenuit oeh dess förhållande till andra undervisningsämnen, 

samarbete om läroböcker och undervisningsnuileriel samt lärarutb ildn ing- 

en. Utskottet finner im lurlig t att förutsättningarna för samarbele om dessa 

och andra sned den ifrågavarande undervisningen sammanhängande pro- 

blemslällningar lill en biirjan klarlägges, lämpligen, såsom det norska



kirke- og undervisningsdeparleinenlel föreslagit, geiiom alt det anordnas 

en konferens lor skolexperter och företrädare för näringslivet. Utskotlet 

föreslår, atl regeringarna som en försUi åtgärd måtte låta anordna en sådan 

konferens.

I fråga om den egenlliga merkantila uthildningen har utskotlet på grund- 

val av remissmaterialet funnit, att de i medlemsförslaget fram förda önske- 

målen med avseende å undervisningens inriktn ing och innehåll i stort sett 

synes vara tillgodosedda inom den nuvarande undervisningen. Med beaktan- 

de av den parallellt med skolreformernas genomförande pågående partiella 

integreringen av den lägre merkantila ulbildningen med den allm änna sko- 

lan synes emellertid erbjuda sig gynnsamnui möjligheter att inom ramen för 

ett nordiskt samarbete för denna undervisningssektors vidkommande ytter- 

ligare verka för de i medlemsförslaget uppställda syftemålen. Vad beträffar 

den högre merkantila utbildningen redovisas ett välutvecklat nordiskt sam- 

arbete mellan handelshögskolorna, varför några ytterligare åtgärder ej tor- 

de vara av behovet påkallade på detla plan.

Med stöd av vad ovan anförts får kulturutskottel föreslå,

att Nordiska rådet måtte anlaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt över- 

väga möjligheterna för elt samarbele om cn effektivisering 

av undervisningen angående det ekonomiska livets struk- 

tur och funktioner på olika skolstadier.

København den 29 oklober 1967
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Georg Backlund  

ö la fu r  Johannesson 

Förman

Folke B jörkm an  

Berie Rognerud

Sylvi Siltanen

Olav Hordvik 

Kerttu Saalasti

Reservation
Medlemsförslaget är daterat den 18 ju n i 1966. Efter sagda datum  luir 

Nordiska rådet vid sin femtonde session i Helsingfors den 5 april 1967 an- 

tagit en rekommendation till regeringarna om a ll verka för ett j ’lterligare 

närmande av skolordningarna i de nordiska länderna till varandra med sär- 

skilt beaktande av undervisningens innehåll samt all, i syfte a lt effektivise- 

ra detta samarbete på skolans område, ställa avsevärt ökade medel till för- 

fogande för pedagogisk forskning och försöksverksamhet (rek. nr 26/1967). 

Under kullurutskotle ls möte den 28 oktober 1967 har det upplysts, alt 

Nordiska kulturkommissionen har tagit upp frågan om det i)rakliska
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arbetet med genomförandet av sagda rekommendation. Saken borde ha 

uppskjutits, till dess alt m an kunnat se resultatet av Xordiska ku lturkom - 

missionens arbele. I della nu finner vi förslaget överflödigt oeh föreslår,

att rådel icke måtte företaga sig någol i anledning av 

medlemsförslagel.

København den 29 oktober 1967

Poul Harlling  

.1. C. Xormann

K nud  Hertling 

Dagmar Ranm ark

Håkon Johnsen 

Fridolf Thapper
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Medlemsförslag 
om nordisk vittnesplikt

(Väckt av Ingrid  Gärde W idemar, Osmo Kock, Johan Møller W armedal

och Knud Thestrup)

Efter gældende ret i de nordiske lande har borgerne i et land ikke pligt 

til at afgive vidneforklaring for domstolene i de andre lande. Der er derimod 

intet til hinder for, at retten indkalder et vidne fra et andet nordisk land, 

men det er helt frivilligt, om vidnet ønsker at give møde. Tvangsmidler 

kan ikke bringes i anvendelse. Udebliver vidnet, m å sagen oversendes til en 

domstol i vidnets hjem land, for at denne kan foretage en subsidiær af- 

høring.

Tidligere var der heller ikke tale om, at borgerne havde pligt til at af- 

give vidneforklaring for enhver domstol i deres eget land, idet der fandtes 

regler om afstandsbegrænsninger. Men udviklingen er gået i den retning, at 

disse territoriale begrænsninger er blevet ophævet eller slækket.

I dansk ret er reglerne om afstandsbegrænsninger for vidner blevet ophæ- 

vet i 1965, og det er nu den almindelige regel, at vidneforklaring afgives for 

den ret, som skal pådømme sagen. Retten kan dog beslutte, at vidneforkla- 

ring skal afgives for en anden ret (i praksis retten på det sted, hvor vidnet 

bor eller opholder sig), men det m å antages, at denne undtagelse i hvert fald 

i større straffesager kun sjældent kommer til anvendelse.

I finsk  ret findes heller ingen territoriale grænser for vidnepligten.

I norsk ret gælder fortsat afstandsgrænser, men der er en videregående 

mødepligt i straffesager end i Ijorgerlige sager og i sager for lagmannsret- 

ten end i sager for by- og herredsret. Når retten finder det magtpåliggende, 

at et vidne uanset afstandsreglerne giver møde for den dømmende ret, kan 

den efter begæring af en af parterne udvide mødepligten.

I svensk ret findes ikke territoriale grænser for vidnepligten. Vidne- 

afhøring finder derfor som hovedregel sted direkte for den dømmende ret 

under domsforhandlingen, men retten har adgang til at træffe anden be- 

stemmelse, f. eks. på grund af vidnets sygdom, betydelige omkostninger m. v.

På denne baggrund kan der være anledning til at overveje, om m an kan 

gå det skridt videre at gennemføre en pligt til at give møde for domstolene 

i et andet land. Det er af stor betydning, at den dømmende ret um iddel- 

bart afhører vidnet, for kun derved kan dommeren danne sig et indtryk af
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forklaringens troværdighed. Særlig i straffesager er dette hensyn tungt- 

vejende. Det er også vigtigt for en hurtig behandling af sagerne, at man 

kan undgå vidneafhøringer ved en anden ret, og disse subsidia're af- 

høringer er i det hele taget besværlige og utilfredsstillende. Med de for- 

bedrede samfærdselsforhold i nutiden er en væsentlig del af baggrunden 

for territorial begrænsning af vidnepligten ikke længere til stede.

Tanken m å være særlig naturlig i de nordiske lande, hvor retstraditionen 

i forvejen er ensartet, og hvor de sproglige hensyn i alm indelighed ikke 

vil udelukke, at man får fu ldt udbytte af bevisumiddelbarheden. De nor- 

diske landegrænser bør ikke kunne medføre forsinkelse og besvæ'rliggørelse 

af retssager.

For en um iddelbar betragtning synes det således lidet rimeligt, at f. eks. 

Københavns byret kan indkalde et vidne, som bor i Jy lland, til al afgive 

forklaring i København. Udebliver det jyske vidne, kan hans møde gen- 

nemtvinges med politi og straf. Men den samme byret kan ikke kræve, at et 

v idne med bopæl i Malmö eller Landskrona giver møde i København.

Sådanne urimeligheder kendes i alle grænseområder mellem de nordiske 

lande, og det er utvivlsomt, at der ikke helt sjældent er behov for at af- 

høre et vidne, som bor på den anden side af grænsen.

Et dansk udvalg har i en betænkning fra 1962 overvejet spørgsmålet, men 

har ikke fundet tilstrækkelig anledning lil at foreslå vidnepligt over for 

de øvrige nordiske lande. Udvalget afviser ikke, at der særlig i grænse- 

områder er behov for en sådan vidnepligt, men der henvises dels til de fr i- 

villige indkaldelser og dels til, at der foreligger vidnepligt ved hjemstedets 

ret. Endvidere anføres, at der heller ikke består vidnepligt mellem Fær- 

øerne, (Irønland og det øvrige Danmark.

Argumentationen er svag og ikke overbevisende. Behovet er lil stede, og 

der er næppe grund til at frygte, at domstolene ikke vil administrere 

en udvidelse af vidnepligten på fu ldt betryggende måde. For så vidt an- 

går grænseonn-åderne er betænkelighederne ikke store, og i de øvrige, af 

naturlige grunde sikkerl meget fåtallige, tilfælde vil domstolene utvivlsomt 

kun indkalde fjerntboende vidner, hvis dette skønnes absolut nødvendigt. 

Sådanne hensyn lages jo  også i betragtning, når der er tale om indenlandske 

vidner.

Det kan selvfølgelig ikke udelukkes, at der kan opstå visse praktiske 

vanskeligheder i forbindelse med en ordning som her skitseret, men på 

baggrund af del allerede eksisterende nære samarbejde mellem de relshånd- 

hævende myndigheder i de nordiske lande og som et naturligt supplement 

til den frie samfærdsel mellem disse lande anser vi den nuvæ'rende nationale 

begrænsning af vidnepligten for lU'imelig og tilfældig. Der bør derfor fore- 

tages en undersøgelse af mulighederne for en udvidelse af vidnepliglen, 

således at denne kommer til at gælde også mellem de nordiske lande.

Under henvisning hertil foreslår vi



at Nordisk Råd henstiller til regeringerne at udrede for- 

udsætningerne for, at der i hvert af landene gennemføres 

pligt til at give møde som vidne for domstolene i de andre 

nordiske lande.

Bergen, 13. oktober 1966
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Ingrid Gårde W idemar Osmo Kock 

K nud Thestrup

Johan Møller Warmedal
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

J  ustitsministeriet:

 skal m an meddele, al juslllsm inisleriet kan anbefale del i Nor- 

disk Råd fremsalle medlemsförslag om al udrede forudsælningerne for, al 

der i hvert af de nordiske lande gennemføres pligt til at give møde som vidne 

for domstolene i de andre lande.

København, den 6. januar 1967

P. m. V. 

Vilhelm Boas

Niels Madsen

Advokatraadet:

 skal man meddele, al sagen har været forelagt i et møde i advo- 

katrådet, hvor der var enighed om at udtale, at man fra rådets side intet har 

at indvende imod, al der i\ærksælles en undersøgelse af, om forudsætnin- 

gerne for, at der i hvert af landene gennemføres pligt til at give møde som 

vidne for domstolene i de andre nordiske lande, er til stede.

København, den 15. februar 1967

Poul Østergaard

F i n l a n d  
Justitiem inisteriet':

Ifrågavarande medlemsförslag avser en fråga, som hela tiden tilltar i be- 

lydelse i samma mån som det nordiska samarbetet utvecklas och umgänget 

mellan medborgarna i de olika nordiska länderna blir livligare till fö ljd  av 

befolkningens ökade rörlighet. A llt oftare förekommer det näm ligen fall.

Yttrandet urersaít fr å n  fin sk a .
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då cn person, som är bosalt cller vistas i något nordiskt land, måste höras 

som vittne i rättegång, som är anhängig i något annat nordiskt land. Enligt 

nu gällande regler kan emellertid ingen förpliktas att in finna sig som vittne 

inför domstol i annat land. Om  den, som har kallats till vittne, inte går med 

på a ll inställa sig inför den domstol, där målet är anhängigt, får man lov 

alt ly sig till rätlshjälpsförfarandel, d. v. s. lå la  avhöra vittnet vid någon 

domstol i hans vislelseland. Såsom åven i medlemsförslaget framhålles, blir 

rättegångens omedelbarhet lidande härpå.

Frågan om a ll utveckla det processuella samarbetet mellan de nordiska 

länderna har därför redan rätt länge varit anhängig på departemenlspla- 

net. I första hand har man därvid dryftat frågor, som hör till straffproces- 

sens område, enär det praktiska behovet av att få till stånd förbättringar 

uppenbarligen är större på detla område än inom  civilprocessen. H ittills 

har dessa överläggningar huvudsakligen förts mellan F in land och Sverige, 

men avsikten är, alt även de övriga nordiska länderna skall komma att del- 

ta i arbetet, så snart förberedelserna i ärendet fortskridit tillräckligt långt. 

I samband med detta arbele uppkommer också frågan om skyldighet att 

inställa sig som vittne i rättegång, som är anhängig i annat nordiskt land. 

När frågan har funn it en lyckad lösning för straffprocessens del, lorde sam- 

ma princip, till nödiga delar modifierad, kunna utsträckas till att avse jäm - 

väl tvistemål.

Såsom av det ovan sagda framgår, är den utredning, som avses i med- 

lemsförslaget, redan till vissa delar anhängig på departementsplanet. Enär 

den rekommendation, som medlemsförslaget syftar till, kan vara ägnad att 

ge samarbetet fastare formei', anser sig justiliem inisteriet k im na förorda 

förslaget.

Helsingfors den 28 januari 1967

Kai Korte 

A v d e l n i n g s c h e f

Henrik Grönqvist 

L a g s t i f t n i n g s r å d

Finlands advokatförbund:

I motiveringen till förslaget anföres, att medborgare i ett nordiskt land 

inte är skjddig att avgiva vittnesmål in för domstol i ett av de andra län- 

derna. Något hinder att höra annat lands medborgare som vittne förefinns 

inte, därest han frivilligt inställer sig för att höras som vittne. Tidigare var 

medborgarna inte skyldiga att städse in finna sig ens till alla domstolar i 

eget land och ännu gäller i Norge sladganden, vilka befriar en långt borta 

boende från skyldigheten att inställa sig till fjärran  befintlig domstol för
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alt höras som villne. Lilvväi Jiar sådana l)egränsande stadganden i all- 

mänhet upphävts. I anseende härtill vore det enligt motiveringen till för- 

slaget skäl att taga under övervägande, huruvida m an vid upphävandet av 

begränsningarna kunde gå än längre genom all skyldigkänna person a ll in- 

ställa sig som vittne till i annat land befintlig domstol. Vidare har i moti- 

veringen uppmärksamhet fästs vid den betydelse, som omedelbarheten har 

speciellt i brottmål, i vilka även behovet av snabl)hel i lagskipningen är 

kännbarast. A tl avslå från gränserna mellan rikena skulle i de nordiska 

länderna underlättas därav, alt deras rättstraditioner i huvudsak är ens- 

artade och att ej heller språkliga omständigheter medför oöverstigliga svå- 

righeter. Sedan trafikförhållandena förbättrats har en väsentlig grundval 

för vittnes befriande frän skyldighet alt inställa sig till fjärran  belägen 

domstol ])orlfallil. I och med alt umgänget blivit livligare har behovet av 

alt direkt höra etl vittne från elt annat nordiskt land ökals fram för allt i 

gränstrakterna. Speciellt har i motiveringen hänvisals lill förhållandena i 

trakterna kring Köpenhamn och Malmö.

Vid begrundandet av förslaget synes skäl föreligga a ll fästa uppm ärk- 

samhet vid följande dels principiella, dels praktiska omständigheler.

Skyldigheten alt uppträda som vittne uppfattas såsom en offentligTätls- 

1ig })likt, vilken är inriktad j)å statsmakten, och som cn sådan har den stad- 

gats i de olika nordiska länderna. Plikten anknyter sig inle till nalionalile- 

ten u lan  t. ex. i F in land är envar F inlands stalsmakt underställd skyldig 

att efter erhållen laga kallelse uppträda som vittne i här anhängig rätte- 

gång. Också utlänning, som vistas i F in land, är under sin vistelse här skyl- 

dig alt uppträda som villne vid domstolarna. F insk medborgare kan i p rin- 

cip åläggas att också från utlandet in finna sig för att höras i här anhängig 

rättegång, om än detla blott sällan händer. Skyldighet av näm n l slag a ll 

uppträda som vittne har person även i de fall, där utländsk rältsmyndighel 

gjort fram ställn ing om verkställande av vittnesförhör vid donislol i F in land 

och framställningen bifallits. Däremot kan m an inte i F in land med tvångs- 

medel verkställa ett i utlandet till äventyrs givcl förordnande till en j)erson 

atl inställa sig för att vittna i ell där aniiängigt mål och ej heller kan m yn- 

dighet i F in land uppmana finsk medborgare, som enligt 7 § 1 momentet 

regeringsrormen äger rätt att ^islas i eget land och att här fritt välja  lio- 

ningsorl, atl begiva sig till annat land ens för att där bli hörd som vittne.'

I den internationella processrätten känner ni;ui över huvud inte skyldig- 

het att uppträda som vittne inför annan domstol än sådan i hemlandet eller 

vistelsestaten.2 O fla  skulle redan de kostnader, som föranleddes av ell v itt- 

nes från främmande land ankomst till domstolslandet, vara så slora i för- 

hållande till föremålet för tvisten, att ej den utvidgade vitinesplikten i van-

■ A n g å e n d e  d e l .  s a g d a  s o  Castrén, S u o m e n  k a n s a i n v ä U n e n  o i k e u s  ( 1 9 5 9 )  s i d .  1 9 0  s a m t  Sainio, 

. M u u k a l a i s e u  o i k e u s a s e m a  I  ( 1 9 , 5 9 )  s i d .  2 4 9  d ; o  o c l i  T i r f - A - o / ie n ,  S u o m e n  r i k o s p r o s e s s i o i k e u s  I I  

( 1 9 5 3 )  s i d .  : iO I5 — 3 0 4  o e h  S u o m e n  s i v i i l i p r o s E s s i o i k e u s  I I  ( 1 9 ( i ( i )  s i d .  2 2 1 .

“ liiezler, I n t e r n a t i o n a l e s  Z i v i l p r o z e s s r e c h t  u n d  p r o z e s s i o n a l e s  F r e m d e n r e c h t  ( 1 9 4 9 )  s i d .  4 7 4 —  

4 7 5 .



liga fall komme alt äga praktisk betydelse. Möjligheten att låta höra vittnet 

i handräckningsväg inför domstol i vittnes vistelscslat kan mången gång 

vara en lämplig och tillräcklig utväg ior att trygga vittnesmålet. Denna m ö j- 

lighet kan även ofta förm å elt vittne att frivilligt inställa sig inför domstol 

i annat land, i synnerhet just i sådana gränsområden, där umgänget är 

livligt och resan ej heller gestaltar sig lång och tidsödande. Också den u t- 

vidgade möjligheten alt beakta skriftliga vittnesmål, som även i F in land är 

bekant (RB  17:11), är i de ifrågavarande situationerna a llm änt känd. I 

Amerikas förenta stater gäller i detaljerna i någon m ån från varandra 

avvikande sladganden, enligt vilka domstol i delstat på viktiga grunder kan 

alägga i den staten bosatt medborgare att uppträda som vittne vid i annan 

stat anhängig rättegång, närmast brottmål, vilken anordning motiverats 

med den i Förenta staternas grundlag ingående principen, enligt vilken an- 

klagad städse bör ha rätt att vara närvarande, då vittnesutsago angående 

honom avgives.' Systemet, i vilket domstol i viltncts hemstat avgör hu ru- 

vida tillräckliga skäl anförts för att ålägga vittnet alt inställa sig inför dom- 

stol utom  hemstaten, tryggar medborgaren kraftigt mot fåfänga och obefo- 

gade stämningar.

Det senast anförda ådagalägger, atl det torde vara m öjlig t att u tfinna 

system, vilka garanterar å ena sidan att, då viktiga skäl det kräver, de 

territoriella begränsningarna för upplrädande som vittne överlrädes och 

medborgarna å andra sidan likväl tryggas mot fåfänga och m indre viktiga 

vittnesplikter i cn främmande omgivning. Då de nordiska länderna inbör- 

des avstått från principen, att medborgare i eget land i allmänhet ej u tläm - 

nas för brott till annat land,- lorde principiella hinder ej föreligga för a ll 

person i fall av behov kunde åläggas alt avgiva vittnesullåtande i annat 

land.

Det är uppenbart, att i synnerhet i gränstrakter, som har en avsevärd 

trafik över gränserna, förefinns behov alt få en i det ena landet befintlig 

person direkt hörd i anhängigt m ål vid domstol i del andra landet. I dessa 

fall torde åläggande alt inställa sig in för domstol i annat land ej heller i 

allmänhet medföra näm nvärd tidsförlust eller stora kostnader. Utflylt- 

ningsrörelsen t. ex. mellan F in land och Sverige kan skapa situationer t. ex. 

i familje- och arvsrättsliga ärenden, i vilka det vore önskvärt att få vittnen, 

som bo i ett land, hörda vid i det andra landet befintlig domstol, vilken 

äger generell befogenhet i ärenden av näm nda slag.'® Men å andra sidan 

kan m an ej sluta ögonen för de besvärligheter, vilka för medborgarna kun- 

de uppstå genom en obegränsad skyldighet att som vittnen närvara vid elt 

i ett annat nordiskl land anhängigt mål. Också torde man med beaktande

'  S e  h ä r o m  Wigmore, A  T r e a t i s e  o n  t h e  A n g l o - A m e r i c a n  S y s t e m  o f  E v i n d e n c e  i n  T r i a l s  a t  

C o m m o n  L a w ,  T h i r d  E d i t i o n ,  V o l u m e  8  ( 1 9 4 0 )  s i d .  9 7 — 9 9 .

= L  o m  u t l ä m n i n g  l ö r  b r o t t  F i n l a n d  o c h  d e  ö v r i g a  n o r d i s k a  l ä n d e r n a  e m e l l a n  3 .  6 .  1 9 6 0 / 2 7 0  

1—2§.
= K o n v e n t i o n  m e l l a n  F i n l a n d ,  I s l a n d ,  X o r g e ,  S v e r i g e  o c h  D a n m a r k  a n g å e n d e  a r v ,  t e s t a m e n t e  

o c h  b o u t r e d n i n g  1 9 .  1 1 .  1 9 3 4  2 1  a r t .

576 A 125/j: Bilaga 1



577A 125/j: Bilaga 1

av t. ex. törhällimdeiiu i F in land och Islanil höra laga i hoLraklande de svå- 

righcler, som kan uppslå, där domstolen cj tillräckligt behärskar den som 

vittne upi)trädandes språk. I fall av delta slag skulle man förlora en del av 

den förm ån elt direkt vittnesmål medför samtidigt som vittnet, som star 

in för hot om straff för osann utsaga kisiule känna sig försatt i en pinsam 

belägenhet.

Under hänvisning till det ovan anförda finner Finlands Advokatförbund, 

att det vore skäl att undersöka, j)å vilket sätt man utan att äventyra med- 

borgarnas skäliga intressen l<.unde i de nordiska länderna genomföra en 

utöver riksgränserna utsträckt skyldighet atl uppträda som vittne i sådana 

fall, där en utvidgad vittnesplikt kan anses vara av vikt. Samtidigt synes 

det vara skäl att överväga, h iuuv ida  stadgandena angående vittnesmål inför 

utländsk myndighet och angående den handräckning, som l)ör lämnas m yn- 

dighet i utlandet, de nordiska länderna emellan kunde förenklas, varvid 

jäm väl borde undersökas möjligheten alt upptaga uttalanden på ljudband 

för utländsk domstol i bevissyfte.

Helsingfors den 7 januari 1967

På stjrelsens för F inlands advokatförbund vägnar

M auri Hakapuä Matti Ylöstalo

Suomen lakimiesliitto — Finlands juristförbund:

En av de ledande principerna inom  modern processrätt är principen om 

omedelbarhet i rättegången. Härmed avses liland annat, att alla vittnen 

såvitt m öjlig t skall avhöras av den domstol, som har att döma i målet. 

Omedelbarheten är ofla av särskilt stor betydelse i brottmål, där utred- 

ningen av de faktiska omständigheter, som skall läggas till grund för av- 

görandet, intar en central i)lats. Såsom i medlemsförslaget framhålles, kan 

man emellertid inte för närvarande förplikta en person, som vistas i något 

av de nordiska länderna, alt infinna sig för atl avge vittnesmål inför dom- 

stol i annat nordiskt land, inte ens i det fallet, a ll ett direkt avliörande vore 

nödvändigt för utredningen. Särskilt i gränstraklerna framstår detta sak- 

förhållande som en uppenl)ar olägenhet.

Då en närmare utredning av frågan dock är påkallad, innan konlireta åt- 

gärder kan vidtas i syfte alt åstadkomma enhetlig nordisk lagstiftning på 

ifrågavarande område, förordar Förbiuidel förslaget.

Helsingfors den 31 januari 1967

Suomen lakim iesliitto F inlands jurislförl)und r. y.

Kalle O. Pcsoiien 

S t y r e l s e n s  o r d f ö r a n d e

Pentti A jo  

V e r k s a n i h e t s l e d a r e

1 9 — 67 0 ’i00. N o rd is k a  rå d e t.
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N o r g e

Justis- og politidepartementet:

De innkomne uttalelser gir gjennomgående uttrykk for at det kan være 

et visst behov for nordisk vitneplikt og da særlig i grenseströkene, men det 

pekes på at gjennomföringen vil by på atskillige problemer og vansker. Ved- 

kommende organisasjoner og institusjoner liar ikke avgjörende innven- 

dinger mot at spörsmålet om nordisk vitneplikt blir nærmere utredet.

Justisdepartementet antar for sitt vedkommende at det i visse tilfelle 

trolig vil kunne være l)ehov for vitneplikt (Hrekte for den dömmende rett 

i annet nordisk land, istedenfor at man som nå må basere seg enten på fr i- 

villig möte cller på bevisopptak i det land der \ itnet bor. Man mener derfor 

det kan være nyttig at det foretas en utrednhig som nevnt i forslaget. Im id- 

lertid vil man understreke de vansker og problemer som en slik ordning vit 

reise. For Norge representerer de internrettslige regler om vitnepliktens sted- 

lige begrensning et særlig problem i denne sammenheng. Man peker videre 

på problemet om etter hvilket lands rett vitnepliktens saklige grenser skal 

vurderes. Dette har bl. a. betydning i tilfelle hvor det påhviler vitnet taus- 

hetsplikt cller rett til å beskytte sine kilder. Det oppstår også spörsmål om 

hvilke regler som skal gjelde for framtvinging av möte i annet nordisk land, 

og iivllket lands domstoler som skal treffe avgjörelser om möteplikt, for- 

klaringsplikt og e\entuelt straff dersom vitnet unnlater å möte, nekter for- 

klaring eller forklarer seg falsk. Man nevner endelig at en internordisk m ö- 

teplikt for vitner synes å forutsette cn viss samordning av vitnegodtgjörel- 

sene i de nordiske land på et tilfredsstillende nivå.

Oslo, 23. januar 1967

Stein Rognlien

F inn  Backer

Straffeprosesslovkomitéen:

Komiteen er enig med forslagsstillerne i at det er et visst behov for nor- 

disk vitneplikt, især i grensestrøkene, men m an stiller seg tvilende til om 

en slik plikt bør innføres, idet den vil by på atskillige problemer og vanske- 

ligheter. I sitt utkast til ny straffeprosesslov vil komiteen foreslå opprett- 

holdt den stedlige begrensning av vitneplikten, og m an antar at vitnefrem- 

møte i annet nordisk land helst bør ordnes på frivillig vei, ved at det ytes 

tilstrekkelig møtegodtgjørelse, blant annel slik at det betales erstatning 

for tapl arbeidsfortjeneste. Komiteen vil dog ikke fraråde at spørsmålet om
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nordisk vitneplikt blir nærmere utredet. B lant spørsmål som krever nær- 

mere overveielse nevner m an hvilket lands rett som skal være avgjørende 

for vitneplikten, hvilke regler som skal gjelde for fremtvingelse av møte i 

annet nordisk land, og hvilket lands domstoler som skal treffe avgjørelsen 

om møteplikt og tvangsmidler hvor en innkalling  ikke blir etterkommet på 

frivillig vis.

Oslo, 9. januar 1967

For Straffeprosesslovkomitéen 

Johs. Andenæs

F. Gripne

Riksadvokaten:

Jeg har mottatt Det kgl. departements brev av 22. november d. å. med 

anmodning om uttalelse om medlemsforslaget innen 10. januar 1967. Som 

medlem av Straffeprosesslovkomitéen har jeg også deltatt i en drøftelse om 

det samme forslag på et møte i inneværende måned.

Det kan nok være m ulig at m an i enkelte meget få saker ville kunne ha 

behov for en p lik t til å møte som vitne for domstol i et annet nordisk land 

enn der hvor vedkommende vitne hører hjemme. Som regel vil saken kvm- 

ne ordnes gjennom avtale med vedkommende vitne eller ved at det blir sørget 

for bevisopptak.

Spørsmålet om å innføre regler om møteplikt som foreslått i Nordisk 

Råd reiser flere problemer som trenger en meget grundig vurdering. Så- 

ledes er det på det rene at reglene om møteplikt for vitner varierer sterkt i 

de nordiske land. I Norge har m an på grunn av rikets utstrekning og kom - 

munikasjonsforhold funnet det nødvendig å begrense møteplikten blant 

annet i straffeprosesslovens § 171, samtidig som det er adgang for retten til 

å utvide møteplikten når det finnes nødvendig. Å gjennomføre en mer vidt- 

gående p lik t for en person til å møte i et fremmed land enn i h jem landet 

kan det vanskelig b li tale om. Men da reiser også det spørsmål seg om 

hvilken rett bør kunne treffe beslutning om å utvide møteplikten. E t annet 

spørsmål gjelder hvilke tvangsmidler bør kunne gjennomføres for å frem- 

tvinge fremmøte av et motvillig vitne. Det kan vanskelig bli spørsmål om 

annet enn fastsettelse av bøter. Her reiser det seg im idlertid nye problemer 

fordi de svenske regler om ileggelse av »vite» er ufravikelige etter det som er 

blitt meg opplyst, hvilket vil kunne føre til økonomiske konsekvenser på 

en meget urimelig måte for en nordmann som måtte bli stevnet. Også reg- 

lene om plikten til å avgi forklaring varierer, spesielt reglene om h\dlke per



soner som er fritatt for vitneplikt eller som er underkastet taushetsplikt 

selv overfor en domstol.

Jeg vil derfor foreløpig nøye meg med å anbefale Straffeprosesslovkomi- 

téens forslag om å sette i verk en nærmere undersøkelse og vurdering av 

den foreliggende sak.

Oslo, 22. desember 1966

Andr. Aidie

Den norske dommerforening:

I tilknytning til ekspedisjon herfra av 7. februar d. å. skal meddeles at 

saken ble behandlet i foreningens styremøte den 6. d. m.

Styret sluttet seg til sivilprosessutvalgets uttalelse (se B ihang) med den 

tilføyelse at styret, når det gjelder reglene om avhør, herunder utstrekningen 

av forklaringsplikten, slutter seg til utvalgets flertall.

Oslo, 10. mars 1967

Jens Fagereng

R. Dietrichs
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B I H  AXO

Uttalande från den norske dommerforenings sivilprosessutvalg i anledning av 

medlemsförslag om nordisk vittnesplikt

Lagmann Eftestøl (15/12 1966):

Det vil nok bli en del proi)lemer og visse praktiske vanskeligheter hvis 

landegrensene mellom de nordiske land skal falle bort som grenser for 

p lik t til å møte som vitne. Men jeg tror ikke problemene er uløselige eller 
vanskelighetene uoverstigelige.

Jeg skulle anta at slik p lik t bare bør gjeldc for voksne, for eksempel per- 
soner over 18 år. Skulle den gjelde også yngre personer, måtte også fore- 
satte som følger dem, eller andre som etter oppdrag av foresatte følger dem, 
få vitnegodtgjørelse.

Møteplikten bør formentlig begrenses tii m untlig  hovedforhandling. I 

F in land har de så vidt jeg vet skriftlig prosess med um iddelbar bevisførsel, 
så møte der av vitner fra andre land kan ikke ha interesse.

Forutsetningen for internordisk vitneplikt bør etter m in  mening være at 

vitnene (og evt. følge) får en vesentlig større godtgjørelse enn den vitner 
i Norge tilkommer etter de gjeldende regler. Det er ganske visst iltke tjmgre 
f. eks. for en Kongsvinger-mann å møte i Arvika enn i Oslo. Men det er 
svært ofte et direkte offer å møte som vitne. I praksis lar det seg ikke gjøre 

på forhånd å beregne tidspunktet for hvert enkelt vitne. Når det gjelder 
vitner som bor på rettsstedet, prøver vi her, og sannsynligvis i de fleste
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rcUer, sa vidt m ulig a ordne det slik at de tilkalles pr. telefon etterhvert 

som tiden da det blir bruk for dem nærmer seg. 'I'ilreisende vitner m å vente 

og vente, og får høyst utilstrekkelige dagpenger og ingen, eller etter sær- 

skilt bestemmelse en m iniuuil erstatning for tapt arbeidsfortjeneste (res. 

av 3.5.1957 jfr. res. av 1.10.1964). Vitner må finne seg i som en borgerplikt 
å yte dette offer. Men jeg syues ilvke det er rimelig at de skal yte noe offer for 

å bidra til rettspleien utenfor sitt eget land. Del miuste som bør komme på 

tale for vitner som bor i Norge er skyss- og kostgodgjørelse for møte uten- 
lands etter regulativet for Statens tjenestemenn og dessulen erstatning for 

tapt arbeidsfortjenesle og for utgifter, f. eks. til vikar elk'r arbeidshjelp, 
uten begrensning.

I'or vitner som bor i Norge må det gjøres klart at forskriftene av 27.6.1938, 
spesielt g 1, om forskudd, l)lir gjeldende.

For vitner som bor i Norge er det ingen grunn lil å gjøre unntak fra av- 

standsbegrensningen i tvislemålslovens § 199 og straffeprosesslovens § 179. 

Det vil vel være noe ekstraordinæ>rt om en utenlandsk domstol skal kunne 

ulvide møteplikten, jfr. sisle ledd i paragrafene. Men jeg tror ikke det er 

noen reell betenkelighet ved det, så mye mer som det antagelig sjelden vil 

bli spørsmål om utvidet p lik l til å møle i annet laud. Men del bør være en 
l)ctingelse for en slik utvidelse al vilkårene for den eller vilnets hjem lands- 
lov er oppfylt. Man kunne skyle inn vedkommende domstol i vilnets h jem - 

land, altså slik at saks-domstolen målte be hjemlandsdomstolen utvide 

møteplikten; men jeg tror det ville bli en omvei av ringe praktisk betydning 

ul over at den ville skaffe begge domstoler ekstraarbeid.

Jeg vel ikke om det er noen forskjell i regiene i de skandinaviske prosess- 

lover om p lik l til å ta med seg dokumenter eller andre ting og til å under- 
søke regnskapsbøker m. v. (tvistemålslovens § 202, strprl. § 172 II I)  og 

lil fremleggelse ( tvisteuiålsl. S§ 251 og 237), eller i regiene om begrensning 
av vitneplikten og -retten (tvistemålslovens g§ 204— 209, strprl. §§ 176—  

178 og 180). Men det l)ør gjøres klart al el vitne ikke har videregående 

piikter enn etter sitt hjem lands lov, og at domstolen ikke m å ta imot for- 
klaring om noe domstolene i vilnets h jem land ikke kunne ta imot for- 

klaring om.
Tvistemålslovens § 118 bør formenllig gjelde også når det er spørsmål 

om å avhøre en parts ektefelle utenlands.
Den noe stive og uhåndterlige regel i strprl. § 179 og tvistemålslovens 

§ 211 II 2. p. bør ikke gjelde. Sannsynliggjørelse eller forsikring på ære og 

samvittighet bør være nok.
Det bør bli foreskrevet både for straffesaker og for sivile saker at retten 

i stevningen til vilne utenfor domslandel skal gjøre slik tilføy'else som 

nevnt i Ivistemålslovens § 210 II. Og samme § II I  bør gjelde i begge slags 

saker.
Om  piikten til å avlegge cd eller avgi forsikring ])å ære og samvittighet 

bør vilnets hjem landslov gjelde, eventuelt med tilleggsbegrensning som 

følge av loven der forklaringen gis. Et vitne bør ha rett til å kreve å få av- 

legge ed eller forsikring etter formuleringen i hjemlandsloven.
Tvangsavhenting (Ivistemålslovens § 203, strjjri. § 175) bør bare kunne 

bestemmes av vedkommende domstol i vitnets hjem land, og bare når be- 

tingelsene derfor i hjem landslovcn finnes oppfylt. Dette kan medføre for- 
sinlvclse. Men utsettelse av forhandlingen ville i alle tilfelle bli nødvendig.
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Fengslig forvaring etler strprl. § 189 anlar jeg ikke bør kunne bestem

mes når det gjelder vitner som bor utenlands.
Straff etter domstollovens §§  205— 207 og 209 eller tilsvarende bestemmel- 

ser i andre skandinaviske rellspleielover antar jeg ikke bør kunne ilegges 

innstevnte vitner fra utlandet av den domstol som liebandler saken (dom- 
stoll. § 214). I Norge vil slike handlinger begått av nordmenn i utlandet

kunne straffes hvis de er stralfbare også der de er begått, jfr. stri. § 12,
3. c. De vil derfor i så fall kunne forfølges særskilt ved norsk domstol.

Spørsmålet om straff for falsk forklaring. Etler straffelovens § 12 nr. 1 

kan utlending straffes for falsk forklaring når handlingen er begått her i 

landet. Jeg skulle formode al de andre nordiske land har tilsvarende ord- 

ning. Etter straffelovens § 12, 3. c vil falsk forklaring gitt i et annet nordisk 
land av norsk statsborger eller en som bor i Norge, formodentlig som regel 

kunne straffes her, da de nordiske land formodentlig har bestemmelser om 

straff for falsk forklaring som i hovedtrekkene ikke er svært forskjellige. 

Jeg tror det vil være rimelig at det i tilfelle tas med lovbestemmelser om 
at straffbarheten gjelder el innstevnet vitnes hjem landslov og ikke loven 

i domstolslandet, og at straff-forfølgning for falsk forklaring bare kan 

foretas i hjem landet. En slik ordning vil medføre at innstevnte vitner fra et 

annet land ikke i forklaringslandet kan pågripes og settes i varetekt som 

nnistenkt for falsk forklaring, og at det ikke kan bli spørsmål om utleve- 

ring av dem, skjønt straffen etter straffelovens §§ 163 og 1()8 er streng 

nok til at norske statsborgere ikke er unn latt etter loven av 3.3.1961 § 2.

E n  ordning som foran nevnt vil føre med seg at dommerne i de nordiske 
land må lia litt kjennskap lil rettsregler om vitner i de andre nordiske land. 

Jeg tror ikke det er noen uovervinnelig vanskelighet. Justisdej)artemenlet 

m å kunne meddele det fornødne i et rundskriv.

Lagmann Eftestøl (16/12 1966);

E t lite tillegg til m itt skriv av 15. ds.

Jeg skulle anta at det i tilfelle liør avtales mellom de nordiske land at den 

domstol som innkaller et vitne fra et annet land kan henvende seg direkte 

til vedkommende domstol i dette, og be den besørge vitnet innstevnt, jfr. 

sivilprosesskonvensjonen av 1.3.1954 art. 9 IV. Vedkommende domstol i 

bostedslandet vil vel som regel den domstol som har saken, eller i hvert 
fall den prosessfullmektig som ønsker vitnet, kunne finne frem til. Derimot 
er det vel usikkert om noen av dem vil finne frem til ste\ncvilnet eller t il- 
svarende tjenestemann i de andre nordiske land.

Høyesterettsdommer Stabel (19/12 1966):

Jeg kan stort sett slutte meg til lagmann Eftestøls foranstående utta- 
lelser, men finner å burde gjøre følgende tilføyelser og reservasjoner:

1. Behovet for en ordning med internordisk vitneplikt har jeg ikke er- 

faringsgrunnlag for å vurdere. Jeg føler meg im idlertid ikke overbevist om 

at det praktisk sett vil være så svært meget vunnet ved den foreslåtte re- 
form  når hensyn tas til de komplikasjoner som nødvendigvis vil være for- 
bundet med tvangsavhøring av vitner utenfor deres hjem land, særlig den 

ting at det vanskelig kan bli spørsmål om å la den avliørende domstol ut- 
øA'e —  eller bestemme anvendelsen av —  tvangsmidler overfor et vitne som 
ikke møter, jfr . punkt 3 nedenfor.

2. Hvis vi først skal ta sikte på å få en ordning med internordisk vitne-
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plik l, da bør det vel overveies om ikke ordningen også bør omfatte møte- 

plik t for parter. Jeg kan tenke meg at dette vil kunne ha betydning i bl. a. 

farskapssaker.

3. Jeg er enig med lagmann Eftestøl i at tvangsmidler, herunder straff 

for im nlatt fremmøte, bare bør kunne anvendes etter bestemmelse av dom - 

stolene i vitnets hjem land. For Norges vedkommende vil dette antagelig 
forutsette nye lovregler rettet mot uteblivelse fra utenlandsk domstol. Reg- 
iene i domstolslovens § 205 flg. gjelder —  tror jeg —  bare saksbehandlingen 

ved norske domstoler, og da hjelper ikke straffelovens § 12 nr. 3 litra c.
4. I motsetning til lagnuinn Eftestøl er jeg tilbøyelig til å mene at når 

vitnet først er møtt frem for det annet lands domstol, da bør det helt ut for- 
klare seg etter de regler som gjeider der, herunder om ^itnepliktens u t- 

strekning. Det m å jo et vilne ellers alltid gjøre når det frivillig eller tvunget 

forklarer seg for domstol i utlandet, og jeg kan ikke se at det er tungt- 

veiende grunner for å ha noen annen ordning de nordiske land imellom, 

selv om vitneplikten utstrekkes over landegrensen. Det foreslåtte system 

vil bli komplisert nok å administrere allikevel om ikke domstolene skal 
måtte bridve to lands rett på spørsmålet om hvor langt vitneplikten går i 

det enkelte tilfelle.
En konsekvens av dette er at falsk forklaring etter m in  mening bør være 

undergitt straffelovgivningen i det land hvor vitnet forklarer seg —  her som 

ellers. Et norsk vitne som har forklart seg falsk i utlandet vil dessuten (an- 

tagelig) kunne straffes her i landet etter straffelovens § 166 sammenholdt 
med § 12 nr. 3 litra e, men det kan etter m in  mening ikke være noe poeng 

for oss å få de andre nordiske land til å vedta tilsvarende regler om de ikke 

allerede har dem fra før.

Byrettsdommer Pløen (11/1 1967;:

Jeg er også stort sett enig i det lagmann Eftestøl anfører.

1. Etter m in  oppfatning bør en eventuell endring av reglene om m øteplik- 

ten bare ta sikte på å etablere en møteplikt i et annet land hvor det er et 
naturlig behov for det —  i grenseområdene. Det vises til det eksempel som 

cr nevnt i det fremlagte medlemsförslag til Nordisk Råd s. 2, 3. avsnitt. Det 

bør derfor ikke komme på tale å gjøre unntak fra avstandsbegrensningen 

for cn utenlansk domstol. Med denne avstandsbegrensning vil forslaget ha 

liten praktisk interesse for norsk rettspleie. Jeg slutter meg forsåvidt til det 

som er anført av høj^esterettsdommer Stabel under punkt 1.

2. Jeg er også enig i det som anføres av høyesterettsdommer Stabel under 

punkt 2. Dette vil ha betydning også i ekteskapssaker. Erfaringsmessig ord- 
nes en reklie ektesliapssaker ved rettsforlik under den muntlige saksfor- 
beredelse. Det vil derfor være praktisk å etablere samme møteplikt også u n - 

der saksforberedelsen i ekteskapssaker. Som regel vil det også i farskapssa- 
ker være nødvendig å avhøre partene imder saksforberedelsen. A utvide 
møteplikten for parter på denne måten skulle være ubetenkelig når man 

bibeholder avstandsbegrensningen. Jeg har gått ut fra at de norske regler 

om avstandsbegrensningen også opprettholdes forsåvidt angår partenes m ø- 
teplikt.

3. Jeg slutter meg ti! det som høyesterettsdommer Stabel har anført under 
punkt 3.

4. Det samme gjelder punkt 4.



I ovcisendelsespåtegning av 26/1 1967 uttalte  lagm ann Eftestøl:
I spørsmålet om den prak tiske  verdi av in ternord isk  m øteplikt kan  jeg 

tiltre det som er u t ta lt  av høyesterettsdomm er Stabel under 1 med tils lu t- 
ning av byrettsdom m er Pløen.

Jeg t i ltre r  også, som Pløen, det høyesterettsdomm er Stabel u tta ler  under 
2 og .‘5. Jeg m å nemlig være enig i at domstollovens § 205 flg. neppe gjelder 
annet enn rettergang ved norske domstoler.

Den norske advokatforening:

Saken h ar  vært forelagt foreningens perm anen te  lovutvalg for sivilpro- 
sess. Utvalget h a r  denne sam m ensetning: Høyesterettsadvokat Nils M. Vaag- 
land, formann, og høyesterettsadvokatene Charles Philipson, E r ik  Gjems- 
Onstad  og Jan  Årstad.

Utvalget h a r  avgitt sådan uttalelse:
Utvalget an ta r  at det ikke er noe stort behov for å få u t \ id e t  m øteplikten 

ut over landegrensene. Del utelukkes imidlertid ikke at det særlig i grense- 
områdene kan  være et visst behov til stede. For så vidt antas det ikke å være 
noen grunn  til å motsette seg lovforslaget.

Foru tse tn ingen  for å utvide m øteplikten m å etter utvalgets oppfatning 
være at det oppstilles spesielle betingelser for denne. Det synes selvsagt at 
nordm enn  ikke bør ha større plikt til å møte for u ten landsk  domstol enn 
for norsk. U tenlandsk domstol an tas  ikke å burde få myndighet til å utvide 
møteplikten. Muligens bør det stilles som vilkår at domstolen i hvert ti l- 
felle må sam tykke i at vitne innkalles. Videre henledes oppm erksom heten 
på  at det kan  finnes forhold som en norsk  statsborger ikke bør ha plikt til 
å forklare seg om for u ten landsk  domstol på  samme måte som for norsk.

Foreningen t i ltre r denne uttalelse.

Oslo, 2. ja n u a r  1967

Ærbødigst 

Rol f  Christophersen
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S v e r i g e  

J ustitiekanslern:

Den svenska rä ttegångsordningen bygger på  en allm än vittnesplikt. Den- 
na plikt, som är av offentligrättslig natur,  gäller gentemot staten och den 
utgör en av fö ru tsä ttn ingarna  för att  dom stolarna skall k u n n a  fullgöra sina 
rä ttsk ipande  uppgifter. F ö r  att  ̂ilinesplikten skall k u n n a  upprä tthå llas  är 
den förenad med skilda tvångsmedel. Dessa anses emellertid inte k u n n a
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tillgripas mot andra  än dem som är underkastade den svenska s ta tsm ak- 
ten. Detta innebär att  inte endast svenska medborgare är vittnespliktiga. 
Även u t ländska  medborgare, som uppehåller sig h ä r  i riket, är i princip 
skyldiga att  v ittna; undan tagna  är endast de som å tn ju te r  exterritorialitet. 
Vittnesplikten om fa tta r  således ej u tländsk  medborgare som vistas u tanför 
landets gränser. Sådan medborgare är inte skyldig att i anledning av f ram - 
ställning från  svensk myndighet v ittna  anna t än inför domstol i det egna 
landet ( j f r  1954 års Haag-konvention angående vissa till civilprocessen hö- 
rande äm nen) .  Regler av i stort sett m otsvarande innehåll som de nu  n äm n - 
da gäller även i de övriga nord iska länderna.

Icke m inst till följd av den ökade sam färdseln  torde det ej sällan uppstå  
behov av att  i mål vid domstol i ett av de nordiska länderna  hö ra  vittne från  
anna t  nordiskt land. Av hänsyn  bland annat till principen om rä ttegångens 
omedelbarhet är det naturligen önskvärt att  bevisupptagningen därvid i 
s tö rs ta  möjliga u ts träckn ing  sker vid den domstol d ä r  målet är anhängigt. 
Även u tan  tillgång till tvångsmedel h a r  denna domstol redan för n ä rv a ra n - 
de viss m öjlighet att  själv höra vittnet. Domstolen kan  nämligen kalla den 
som skall höras  att  frivilligt inställa sig inför domstolen. Ofta torde sådan 
kallelse efterkommas. Särskilt i g räns trak terna ,  där för övrigt detta  slag 
av vittnesmål främ st torde förekomma, lär möjligheten till frivillig instä l- 
lelse u tn j ' t t ja s ;  och den torde där kom m a till större användning än m eto- 
den med bevisupptagning vid domstol i vittnets hemland. Även i andra  
sam m anhang  torde den angivna möjligheten begagnas. Helt visst före- 
kom m er det å ter  fall, där  vittne inte h ö rsam m ar en sådan kallelse och där 
hans  omedelbara hörande, exempelvis i grövre brottmål, skulle vara  av stor 
betydelse. Det skall inte förnekas alt det i sådana fall vore värdefullt att 
k u n n a  ålägga vittnet inställelse. Ä andra  sidan måste beaktas att  en vill- 
korslös vittnesplikt, b land anna t då fråga är om stora avstånd, kan  m ed- 
föra betydande olägenheter för vittnet och även vara förenad med avsevär- 
da kostnader för det a llm änna. Emellertid torde det inte närm are  ha  u tretts  
om förfarandet med kallelse till frivillig inställelse kan  anses fungera till- 
fredsställande 1 prak tiken  eller om det föreligger något m era  påtagligt be- 
hov a\- att  införa en allm än vittnesplikt inom Norden. Möjligheten att  till- 
gripa tvångsmedel bör enligt min mening inte ifrågakom m a u tan  att  beho- 
vet därav närm are  utretts .

Mot bakgrund  av det anförda finner jag  för min del ej anledning avstyr- 
k a  a t t  fö ru tsä ttn ingarna, d. v. s. i första h and  behovet av en allm än vittnes- 
plikt inom de nordiska länderna, i lämplig ordning utredes.

Stockholm den 17 jan u a r i  1967

Sten Hiidholin

Per Hy land er
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Några lokala begränsningar av vi tlnesplikten uppställes icke ut tryckligen 
i de svenska rättegångsreglerna.  Det ligger emellertid i sakens natur,  att  
endast  personer underkas tade  svensk jur isdikt ion i princip är skyldiga att  
vit tna vid svensk domstol.  Ut ländska myndigheter  liar givetvis ej heller 
u tan  vidare skyldighet att  medverka till vare sig att  personer som uppehål- 
ler sig inom deras område delgives kallelse til! svenska domstolar  eller att  
av domstolarna beslutade påföljder för utevaro verkställes.  I de övriga nor- 
diska länderna  k a n  sålunda medverkan till delgivning av vittneskallelser 
till svenska domstolar  för närvarande icke alllid påräknas .  Exempelvis del- 
giver f inska myndigheter  icke sådana kallelser i brot tmål .  Beträf fande be- 
slutade påföljder gäller, att  ett beslut  om hämtn ing icke kan  verkställas 
u tom riket. Beslut om utdömande av böter eller vite på grund av utevaro 
kan visserligen enligt lagen den 22 maj  1963 om samarbete med Danmark,  
Finland,  Island och Norge angående verkställ ighet av s traf f m. m. över läm- 
nas till dessa länder för verkställighet.  Delta förfarande torde dock icke 
vara avsett att  kom ma till användning i fall då vittnet är  bosatt  och vistas 
u tom Sverige samt  delgivits kallelse genom ut ländsk myndighets förmed- 
ling.

Inställer sig ett vittne av den åsyftade kategorin icke frivilligt, torde den 
svenska domstolen därför vara hänvisad till at t  med t il lämpning av lagen 
den 20 december 1946 om bevisupptagning vid u t l ändsk  domstol till sådan 
domstol över lämna att  hålla vit tnesförhöret .  Givetvis är, som framhål l it s  i 
det remit terade medlemsforslaget,  en sådan ordning för hörande av vit tnen 
u r  flera synpunk ter  oti llfredsställande.  An märkas  bör även att  bevisupp- 
tagning enligt nyssnämnd a lag kan k o m m a till stånd i brottmål  allenast 
»om synnerliga skäl äro därtill».

Behovet av att  vid domstolar  h ä r  i riket  få till s tånd vi t tnesförhör  med 
i de övriga nordiska  länderna  bosat ta personer torde för närva rande i viss 
u tst räckning tillgodoses u tan  att  f rågan om möjl igheterna till användning 
av tvångsmedel  aktual iseras.  Det kan dock antagas att  visst behov av såda- 
na  möj ligheter för närvarande föreligger i gränsområden och i de delar  av 
landet  där t i ll st römningen av arbetstagare f rån  de övriga nordiska  länder- 
na  är  särskil t  stor, och anledning finnes att r äkna  med ett med t iden växan- 
de behov.

Et t  införande av den i frågasat ta vi ttnesplikten skulle naturligtvis fordra 
lösning av ett flertal delvis kompl icerade problem. Exempel h ä rpå  utgör,  
vilka tvångsmedel som skulle användas  då vittne utebliver eller vägrar  y t t ra 
sig, vilka regler som skulle t i llämpas beträffande vit tnets rä t t  till sådan väg- 
r an  och vilka påföljder som skulle drabba vittne som lämnar  orikt iga up p - 
gifter. Vidare bör även beaktas  det samband som råder  mel lan den genom
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medlenisförslaget väckta f rågan och det betydelsefulla spörsmålet  i vilken 
uts t räckning domstolarna  i de nordiska länderna  bör söka tvinga i annat  
nordiskt  land bosatta målsägande och t i ll talade i brot tmål och par ter  i 
tvistemål till personlig inställelse inför den dömande domstolen.  De skäl, 
som mot iverar införande av den i frågasatta vit tnesplikten,  h a r  givetvis be- 
tydelse även såvitt gäller inställelseskyldighet för nu berörda kategorier.  
Vidare sammanhäng er  möjl igheterna att  ås tadk om ma inställelser över g rä n- 
serna  av både vit tnen och par ter  för närvarande  med möj ligheterna  att  få 
till s tånd delgivning av kallelser. Likar tade  överväganden torde bli aktuel la 
jämväl  i andr a  avseenden, exempelvis unde r  vilka förutsä t tn ingar  inställel- 
seplikt bör förekomma och vilka sankt ioner  som bör väljas för at t  f r a m - 
tvinga inställelse.

Utan tvivel skulle införandet  av en nordisk vi ttnesplikt  vara  väl fören- 
ligt med de s t rävanden som tagit sig u t t ryck i nordiskt  lagstiftningsarbete 
på  olika områden.  Här  må endast er inras om de speciella nordiska  lagarna 
om ut lämning för brott,  om samarbete angående verkställ ighet av st raff 
och om erkännande och verkställ ighet av domar  som givits i tvistemål  eller 
i brot tmål  angående skades tånd.  Hovrät ten anser därför  att  en u tredning 
om förutsä t tn ingarna  för införande av den i f rågasat ta vi ttnesplikten skulle 
vara  av värde och har  alltså ingen er inran mot  förslaget.

Stockholm den 27 j anua r i  1967

G un n a r  Aqi i i lon

Sigvard  Hols tad

Sveriges domareförbund:

Den gemensamma nordiska arbetsmarknaden,  bil ismens utveckling och 
det ökade turis tu tbytet  mel lan länderna  i Norden samt  den nordiska  pass- 
fr iheten med flera förhål landen h a r  medför t  at t  rörl igheten över gränserna  
kraft igt  t i lltagit under  efterkrigsåren.  E n  följd härav h a r  var it  at t  de nor- 
d iska ländernas medborgare i ökande grad ko mmer i kon tak t  med rä t t s - 
saker i grannländerna ,  både som par te r  och som vittnen.  Domstolarna i 
Sverige h a r  ej så sällan bekymmer  med slut förande av mål, vari personer 
f rån  grannländerna  är  inblandade på  ett eller ann a t  siitt.

Vad angår  vi ttnesplikt  vid svenska domstolar s lår  u tom fråga at t  sådan 
gäller för alla personer som finns i riket.  Även för svenska medborgare,  bo- 
sat ta u tom riket, får  sådan skyldighet enligt svensk rä t l  anses föreligga, 
låt vara  at t  svårigheter i f råga  om framlvingandet  av dess ful lgörande kan 
uppkomma.  När det gäller u t ländska medborgare,  som är  bosat ta u tom 
Sverige, lär däremot  någon vi ttnesplikt  ^id svenska domstolar  icke kunn a



grundas  enbart  på  svensk rätt .  Emel lert id kan f rågan lösas genom överens- 
kommelser  med f r äm mande  stater om ömsesidigt åtagande alt  förplikta 
sina medborgare och and ra  kategorier  personer,  som uppehåller  sig inom 
s tatsområdet,  al t  instäl la sig som vit tnen vid den eller de andr a  s taternas 
domstolar.  Inom ramen för sådana överenskommelser äger tydligen svens- 
ka domstolar  utgå f rån at t  vi ttnesplikt  vid dem beslår.

Visserligen finnes möj ligheter  — för svenskt  v idkommande enligt lag av 
den 20 december 1946 —  att  låla domstol i annat  land avhöra vittne, va r- 
vid enligt lagen i förhörslandet  tvångsmedel  kan  kom m a till an \än d n in g  
mot  viltne, som vägrar instäl la sig. I den moderna  munt l iga processen anser 
m an  emellertid med rä t ta  at t  bevisupptagning \ i d  annan  domstol än  den 
dömande är  en ur  rä t t s säkerhet ssynpunkt  mindre  lillfredsslällande anord - 
ning. Domstolar och par te r  vill därför  ogärna - i var t  fall i Sverige —  be- 
gagna sig därav.  Förs t  som en sista utväg, då  ett vittnesbevis ej k an  u n d - 
varas,  kommer  avhörande av vit tne vid u t ländsk domstol till användning.

I förhål lande till de nordiska länderna  gäller sedan den 1 juli  1963 den 
s. k. nordiska verkställ ighetslagen, som går ti l lbaka på  konventioner i äm - 
net mel lan de nordiska länderna.  Beträf fande böter innebär  denna lag- 
s tiftning att  dom eller beslut  å l)öler i ett av länderna  m å  verkställas i de 
and ra  nordiska länderna.  Vad i lagen sägs om böter skall enligt ut tryckl igt  
s tadgande också gälla vite som förelagts pa r t  eller an nan  till fullgörande 
av skyldighet till rättegång.  Nordiska verkställ ighelslagen kunde sålunda 
synas innebära  en lösning av del hä r  förevarande spörsmålet ,  eftersom den 
torde möj liggöra ef fektuerandet  av böter eller u tdömda viten för utevaro 
såsom vittne. Emel lert id h a r  genom lagst iftningen i fråga icke tagits ställ- 
ning till spörsmålet  i vilken ut s t räckning m an  bör tvinga vit tnen som är 
bosat ta i anna t  nordiskt  land at t  inställa sig vid svensk domstol.  Härtil l  
ko mmer  den p rak t iska  svårigheten, alt  delgivning av vit tneskallelser till 
svenska domstolar  icke alltid kan erhållas i de andra  nordiska länderna.

Förbunde t  delar förslagsställarnas  mening att  genomförandet  av en nor- 
disk vi ttnesplikt  bör övervägas och kan  in s tämma i de skäl, som förslags- 
stäl larna h a r  anför t  härför ;  önskvärdheten av bevisomedelbarhet och av 
snabbhet  i handläggningen hos domstolarna,  l ikheten i de nordiska länder- 
nas  rä tt ssys tem samt  det förhål landet  at t  en gemensam vi ttnesplikt  i all- 
m änhet  ej skulle föranleda språksvårigheter  vid förhören.

Förbundet  vill därför u t ta la  sin principiella ans lu tning till det f ramstä l l - 
da förslaget.

( ienomförandet  av en nordisk vi ttnesplikt  skulle kräva  lösandet av ett 
f lertal därmed  sammanhä ngand e frågor,  som ej berörts av förslagsställar- 
na. Förbundet  syftar  h ä r  exempelvis på f rågan vilket lands lagstiftning, 
som bör gälla bet räffande tvångsmedel  mot  vit tnet  - - hemlandets eller för- 
hörs landets  — samt  bet räf fande delgivning av kallelse. I dessa hiinseenden 
torde reglerna böra koordineras  mel lan de nordiska länderna.  Obehörighet
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att vittna, in skrän kn ingar  i vit tnesplikten,  skyldighet alt  avlägga ed eller 
för säkran in. iii. medför jämväl  vissa problem i dessa sammanhang .  Vidare 
må pekas på  spörsmålet  om ersä t tning för vit tnets inställelse, där  m an  tor- 
de behöva ha  enhetl iga bestämmelser ,  även innefa i lande s tadganden om 
utbetalande myndighet  elc. Det synes yt terl igare A.id genomförandet  av en 
gemensam nordisk ^i llnespl ikl  n ikhänd ig t  med en in ternordisk  lösning av 
sådana frågor som laga förfall, skyldighet för villiie all  gälda rä t tegångs- 
kos tnad vid förfallolös o. s. v.

De nu exemplifierade problemen iir förvisso ieke obetydliga i del ta sam - 
manhang.  Enligt  förbundets uppfat tn ing kan de dock ej anses \ a r a  av så- 
dan art,  al t  de bör förhindra  u t redning och övervägande av nordisk vilt- 
nesplikt i enlighet med det f ramstä l lda medlenisförslagel.

Slockliohn den 18 september 1967

För  Sveriiies domareförbund:

Sli irc Pe trén
O rdförande

L a r s -E r ik  Til l ingcr  
Sekreterare

Sveriges advokatsamfund har  i cn skrive l se  den  !> dc ccmbcr  I960 f ö r k l a - 
rat sig stöda medle insförslagct .

Sveriges jur is t förbund:

Vi ttnesplikten hör till en medborgares  plikter mot staten. Den kan emel- 
lertid u tkrävas  också av ut ländsk medborgare,  som befinner sig p å  svenskt 
terr i tor ium.  Å andra  sidan kan den enligt folkrätten inte göras gällande 
tvångsvis ens mot svensk medborgare u tanför  del ta terr itor ium.  Svenska 
tvångsmedel kan nämligen inte sättas i verket i annat  land.

I cn tid med så livliga kommunikat ioner  mellan länderna  som vår lid u pp- 
visar medför den bes kr i \na  ordningen prakt iska  olägenheter av olika slag. 
Dessa är  givetvis särskil t  m ärkba ra  i ländernas  gränsområden.  Det in t rä f - 
far allt oftare att  de personer som bevi ttnar cn händelse,  t. ex. en t r af ik - 
olycka, inte hör till den bofasta befolkningen på orten u tan  ä r  tillfälliga be- 
sökare med bosät tning i annat  land. Därmed är de u tom räckhål l  för åläg- 
gande att  inställa sig som vittne vid rät tegång om saken.

F rån  rä ltegångssynpunkt  ter del sig oegentligt al l  rå dh us rä t t en  i Malmö 
kan ålägga en person i Kiruna men ej en person i Köpenhamn att  inställa 
sig som vittne i ett mål hos domstolen.  Betrakta t  enbart  f rån  denna syn- 
punkt  borde överenskommelse därför  med det snaras te t räf fas  om att  del
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nordiska passom rådet skall utgöra gemensam bas för vittnesplikten vid 
nordiska domstolar.

Vittnesförhöret utgör det klassiska bevismedlet i rättegång. Med den vikt 
som dom stolarnas rä ttssk ipning  sedan gam m alt  tillmäts h a r  det varit n a - 
turligt att  instifta en p rak tisk t  taget undantagslös vittnesplikt för envar 
som är underkastad  den svenska s ta tsm akten. Domstolarna handlägger 
emellertid inte bara mål om svåra brott och s tora ekonomiska värden u tan  
också och kanske fram för allt enklare mål, t. ex. angående trafikförseelser 
och andra  överträdelser av ordningsföreskrifter. Mången gång står ett måls 
betydelse inte i rimlig proportion till de uppoffringar, som en inställelse 
till rä ttegångsförhandlingen kan innebära för ett vittne. Detta gäller n a tu r - 
ligtvis särskilt n ä r  vittnet är bosatt på en ort långt bort från  sam m an träd es- 
orten. Med den ökade rörligheten inom samhället in trä ffa r  sådana fall allt 
oftare. F rågan  är därför om tiden inte är inne att anlägga ett m era  nyanse- 
ra t  betraktelsesätt  och m ju k a  upp vittnesplikten. Bland annat kan  övervä- 
gas en revision av RB 36: 19 om hörande av vittne utom huvudförhandling  
eller i vart fall en ökad tillämpning av detta stadgande. För dom stolarnas 
funktion i samhället är det av vikt att deras befogenheter anpassas till sam - 
hällsutvecklingen. Enligt ju r is tfö rbundets  mening blir det helt nödvändigt 
för v ittnespliktens del om den skall utvidgas geografiskt att gälla inom hela 
Norden.

Vid sidan av vittnesplikten gentemot dom stolarna finns i våra dagar upp- 
giftsplikter i förhållande till förvaltningsm yndigheter vilka i samhällsbe- 
tydelse väl kan  m äta  sig med vittnesplikten. Hit hör t. ex. uppgiftsskyldig- 
heten gentemot barnavårds- och nykterhe tsvårdsm yndigheter  samt beskatt- 
ningsmyndigheter. Enligt ju r is tfö rbundets  mening bör dessa »vittnesplik- 
ter» inte läm nas u tanför när en nordisk vittnesplikt tas upp till övervä- 
gande.

Åtskilliga p rak tiska  problem, t. ex. i fråga om delgivning av vittneskal- 
lelse, verkställighet av sådana tvångsmedel som häm tn ing  och utdöm ande 
av kallelsevite, kan bli svåra att lösa. Med tanke även på den allt in tensiva- 
re integrationen inom Europa anser ju r is tfö rbundet emellertid frågeställ- 
n ingarna väl värda att  utredas. F örbundet tillstyrker därför niedlemsförsla- 
get med den utvidgning till adm inistrationen och den nyansering av v it t- 
nesplikten som anty tts  i det föregående.

Stockholm den 2 februari 1967

Sveriges ju r is tfö rbund  

( Sign.)
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsforslaget

'1'il ju r id isk  udvalg er henvist inedlemsforslag oiii nordisk vidnepligt.  Ud- 
valget har  behandlet  forslaget på  møder den 9. februar,  den 22. jun i  og den 

oktober 1967.
I mødet  den 9. februar  1967 deltog just i t sminis ter  K. Axel Nielsen, Dan- 

mark,  jus t it ieminis ter  Aarre Simonen, Finland,  statsråd,  f ru Elisabeth 
Schweigaard Selmer, Norge, og s tatsrådet  Herman Kling, Sverige. Statsrådet  
Kling deltog tillige i mødet  den 22. jun i  1967 og jus tieniinister  Simonen 
tillige i mødet  den 31. oktober 1967.

1. M e d 1 e m s f o r  s 1 a g e t

Medlemsforslaget går ud på  at formå regeringerne til at undersøge,  om 
det er mul igt  at gennemføre pligt for enhver borger i et nordisk land til at 
møde som vidne ved domstolene i de andre  nordiske lande.

2. R e m i s s u d t a I e 1 s e r

Udtalelser om medlemsforslaget  er indhentet  f ra følgende myndigheder  
og organisationer:

D a n m a r k
Just it sministeriet .
Advokatraadet.

F in la nd
Justit ieministeriet .
F inlands  advokat förbund.
F inlands  jur is t förbund.

Xorge
Just is- og polit idepartementet .
Straffeprosesslovkomitén.
Riksadvokaten.
Den norske dommerforening.
Den norske advokatforening.

Sverige
,! usti tiekanslern.
S vea hovrätt .
Sveriges domareförbund.
Sveriges advokatsamfund.
Sveriges jur is t förbund.
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Udlalclscrne kan  saninicnfallcs således;
Forslagel anbefales af Justi tsniinisieriet,  jus tit ieministcrict ,  Finlands  ad- 

vokatforlnind,  Finlands  jnr isi förbnnd,  jus li sdepartcmcnlct .  Sveriges doma- 
reförbund  og Sveriges advokatsamfund.

Følgende n ijnd igheder  \i l  ikke iidlale sig imod den foreslåede undersø- 
gelse: Straf feprosesslovkomitén  og Riksadvokaten  (som dog begge i det hele 
synes meget negativt indstillet til gennemførelse af nordisk  vidnepligt), Den 
Norske advokat forening  og j i is ti t iekanslern  (som i første række ønsker en 
nndersøgelse af behovet for nordisk v idnep lig t).

Advokatrådet  og svea hovrätt  har intet al ind^■ende imod m edlem sfor- 
slaget.

Af remissudtalelserne frenilianes særligt følgende;
Just it ieministeriet  oplyser, at der allerede i et vist om fang mellem ved- 

kom m ende departem enter i F in land  og Sverige overvejes en videreudvik- 
ling af det processuelle sam arbejde i Norden, særlig med liensyn til s traffe- 
proceslovgivningen.

Finlands advokat förbund  påpeger, at en ordning med vidnepligt mellem 
landene vil være enestående i in ternational ret. I USA afgør domstolen i 
den delstat, hvori vidnet bor, om der foreligger tilstrækkeligt betydnings- 
fu ld t grundlag for, at vidnet er pligtigt at møde i en anden delstat.

Justisdepartemente t  undersireger kraftig t de mange problemer, som nor- 
disk vidnepligt frembyder. Dette gælder således med hensyn til de norske 
regler om afstandsbegrænsning, afgrænsningen af vidnepligtens omfang, 
tvangsmidlerne og vidnegodtgørelsens størrelse.

Den norske dommerforening  udreder i et ret detailleret og interessant 
indlæg de i)robIenier, som vil oj)slå. Man antager, at der ikke er noget stort 
p rak tisk  behov for nordisk  vidnepligt, m en en sådan ordning  k an  gennem - 
føres uden uoverstigelige vanskeligheder. Det bør overvejes tillige a t fa s t- 
sætte mødej)ligt for parter, særlig i ægteskabs- og faderskabssager. Dette 
sidste j)åpeges også af svea hovrätt,  som tillige henleder opm ærksom heden 
])å Ullalte personers mødepligl.

Sveriges domareförbund  oplyser, al svenske domstole ikke så sjældent 
har vanskeligheder med afslu tning af sager, hvori personer fra  nabolandene 
på en eller anden måde er im])licerel. Subsidiær bevisoj)lagelse ved en anden 
domstol er m indre tilfredsstillende ud fra  el re tss ikkerhedssynspunkt,  og 
forkyndelse af vidneindkaidolser kan  ikke altid gennemføres i de andre 
nordiske lande. De praktiske ])roblemer, som en gennemførelse af nordisk 
vidnepligt vil frembyde, er ikke ubetydelige, men b(ir ikke forhindre den 
foreslåede udredning.

ii. U d v a l g e t

Medlemsforslagel h a r  fået en velvillig modtagelse hos de myndigheder 
og organisationer, som h ar  haft lejlighed til al udtale sig. Også udvalget
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k an  sliiUe sig til de synspiinkter,  som er frcml'øii i forslaget, og til ønsket
om en nærmere  i idredning af mulighederne for gennemførelse af  nordisk 
vidnepligt og de prol)Iemer, som herved vil opstå.

Udvalget har  herved lagt lil grund,  at det nui antages, at der er et ikke 
helt betydningsløst  ])ehov for \ idnepl igt  direkte for den dømmende ret i cl 
andet nordisk land. Det er naturligt ,  at dette behov særlig foreligger i 
grænseegnene.  Ved vurder ingen af behovet for den foreslåede ordning er 
det imidlert id ikke alene afgørende, livor stort  antallet  af sager med nor- 
diske v idner er, men det må også tages i betragtning,  hvor stor betydning 
pligten til di rekte v idnesbyrd har  for den enkelte sag i sammenl igning med
de midler,  som domstolene nu råder over (frivillig indkaldelse og subsidiær
bevisførelse).

Udvalget har  også bemærket ,  at der i internat ional  ret ikke kendes noget 
forbillede for ordningen,  og at denne derfor m å  ses som endnu et uds lag af 
den nære samhørighed og tillid, som j)ræger forholdet mellem de nordiske 
lande, og som specielt inden for straffcj)rocesretten allerede særlig er kom - 
met til ud t ryk i reglerne om udlevering af lovovertrædere og om fuldbyr- 
delse af s t raf  m. v.

l ’dvalget antager,  at behovet for vidnepligt i et andet  nordisk land vil 
være størst  i straffesager.  Det hensyn til bevisumiddelbai-hed, som er en 
væsentlig del af  begrundelsen ft)r forslaget, gør sig sa'rlig gældende i disse 
sager. Man finder det dog rigtigst, at udredningen ikke på forhånd be- 
grænses til k un  at omfat te vidneførsel i straffesager,  men at del under  ud - 
redningsarbejdet  søges klarlagt,  hvorvidt der også i civile sager bør være 
adgang til at  kræve en tilsvarende pligt. Udvalget vil tillige nævne,  at nogle 
af remissyt r ingerne peger på, om der også l)ør fasisæt tes mødepligt  for 
pai terne i en retssag, sa'rlig i fadersUtibs- og ægteskabssager.  Ud\a lget  an t a - 
ger, al man  under  udredningsarbejdet  bør være opmærksom på en sådan 
eventuel konsekvens af den nordiske vidnepligt.

Uihalgel  har  i ø\ r igl  anset det for rigtigst på nuvan-ende t idspunkt  ikke 
at udtale sig nærmere  om de mulige løsninger af  detai lproblemerne i for- 
bindelse med forslagel, idel udredningsarbejde! ikke })å forhånd  hør være 
bundet  af bestemte synspunkter .  Dog ønsker udvalget at understrege,  at 
ordningen bør baseres på, at l)eslulningeii om indkaldelse af et vidne fra 
et andet  nordisk land skal t ræffes af den domstol,  for hvi lken den konkrete  
sag verserer,  således at der ikke bl i \er  lale om, al nogen myndighed i vid- 
nets h jemland kan  underkende denne afgørelse. Del er givet, at indkaldelse 
af cl \ i d n e  fra el andel nordisk land - særlig i mange mindre  betydnings- 
fulde sager - kan fremkalde be s \ær  og omkostninger,  som ikke s tar  i r ime- 
ligt forhold til betydningen af cn di rekte forklaring.  Der m å  derfor i hvert 
enkelt  ti lfælde foretages cn konkret  vurder ing af disse forhold. E n  sådan 
afvejning af modstående interesser må i nogle af landene allerede nu fore- 
tages, når  domstolene tager stilling til eventuel indkaldelse af  f jernt-
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boende vidner inden for landets egne grænser. Der er ingen grund til 
at antage, at de domstole, der ikke er vant til sådanne afvejninger, ikke 
Ail adm inistrere adgangen til at indlialde vidner fra  et andet nord isk  land 
på en tilsvarende rimelig og fornuftig  måde.

Endvidere bør vurderingen af problemene baseres på, at det vidne, der 
pligtmæssigt m øder frem for del andet lands domstol, i det hele er under- 
kastet de dér gældende processuelle regler. Dette vil allerede nu være til- 
fældet for de vidner, som frivilligt eller under midlertidigt ophold i det 
andel land pligtmæssigt afgiver forklaring for en derværende domstol, og 
der er ingen grund  til, at en udvidelse af vidnepliglen ud  over de nordiske 
landegrænser skal ændre  herpå.

Udvalget indstiller herefter,

at der i anledning af medlemsforslaget vedtages følgende 
rek o m m an d a tio n ;

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at udrede fo rud - 
sætningerne for, at der i hvert af landene gennemføres pligt 
til at give møde som vidne for domstolene i de andre n o r- 
diske lande.

Helsingfors, den 31. oktober 1967

Poul  Dam  

Georg C. Ehrnrooih  

Harrij Klippenvåg  

Matthias Á. Mathiesen

Lis Groes 

E r k k i  Hara 

Osmo Kock  

Sven Mellqvist  

K n u d  Thestrup  
Form and

Ingrid Gärde W idem ar  

Tage Johansson  

Lars Leiro 

Johan Møller Warmedal
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Medlemsf örslag

om  skapandet av en nordisk sem esterstad i ii-land

( \ 'äckt  av Gunnar Edström,  Georg C. Ehrnrooth,  Kaarlo af  Heurlin,  Kuuno  
Honkonen. Osmo Kock,  Mikko Laaksonen,  Jnha Rihtniemi  och Eino Sirén)

Den sociala lagslil'liiiiigen har cl'lerhand givit väseiilligl längre semester 
åt allt större sam hällsgrupper i Norden. Då sem estera näs tan  u tan  u n d an - 
tag förlägges till som m aren med en s tark  koncentration  till ju l i  månad, 
h a r  följden varit, att  betydande svårigheter uppstått .  Icke enbart  inkvarte- 
r ingsm öjligheterna och andra  serviceanordningar på sem esterorterna u tan  
även vägar och kom m unikationer h a r  i a l lm änhet överbelastats. En k ra f- 
tig ökning av de otillräckliga resurserna  för om händertagandet av de växan- 
de skaro rna  av turis ter  borde ske. Det h a r  emellertid visat sig svart att  
skaffa  tillräckligt kapital för semcsteranläggningar, vilka kan  u tny ttjas  
fullt ut endast inider en kort  högsäsong varje  som m ar och därför icke 
blir ekonomiskt lönsamma. Tillgången på fackkunnig personal, som önskar 
arbeta  under sommaren, ä r  även begränsad.

De nord iska länderna  h ar  pä grund  av sitt k lim at svårigheter a tt  på ett 
flertal om råden  M lla  en jäm n  sysselsättning året run t.  Väg- och gatubyggen 
h ind ras  exempelvis v intertid  periodvis av köld och ruskväder. Ur ekono- 
misk synpunkt skulle därför en fö rsk ju tn ing  av sem estra rna  till vintertid 
ligga också i näringslivets intresse. Många branscher och företag, som till- 
läm pat fu llständigt drifts topp under juli, h a r  få tt  k ä n n a  menliga följder 
därav. B rådskande beställningar h ar  icke k u n n a t  effektueras i tid med 
påföljd  a tt  antingen bestä lln ingarna d irigerats till an d ra  länder eller för- 
seningar uppstå tt  hos an d ra  förelag som varit l)eroende av de brådskande 
leveranserna. Byggnadsarbeten får stå stilla under den tid, då de bästa 
k lim atiska  fö ru tsä ttn ingarna  för deras u tförande är till finnandes.

Inom de nord iska länderna h ar  både staten, arbe tsm arknadsorgan isa tio - 
nerna och näringslivet redan  vidtagit m anga positiva å tgärder för a tt  ge- 
nom en spridning av sem estra rna  öka m öjligheterna för en lugnare och 
för sem esterfirarna  ekonomiskt fördelaktigare användning  av semestern, 
å tg ä rd e r  för att  u töka m öjligheterna till  ̂in tersem estrar  i f jä l l trak terna  
och vid sportcentra  h ar  varit fram gångsrika. Semesterbyar h a r  skapats  vid 
Medelhavets s tränder och dessa h ar  s tått  öppna betydligt längre än  blott 
under sommaren. Än så länge h ar  dock inga sådana semeslermål för den 
stora allm änheten skapats, som med fram gång kunde u tny ttjas  under 
s törsta delen av året och särskilt  under den långa nordiska vintern.
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Flj^glrafikens raska  utveckling, särski lt  de slora reaflygplancns  ökade 
hast ighet  och s törre akl ionsradie,  samt  de där igenom lägre resekostnaderna  
lör  luf t t ransport  öppnar  nya  möjligheter,  som borde utnyt t jas  också för 
att f rämja den t idsmässiga spridningen av semestrarna.  I Sverige ha r  genom 
al lmänna åtgärder skajjats möjligheter till rekreation i varmare länder för 
vissa specialgrupper uv s juka  eller konvalescenter.  Man borde nu undersöka,  
huruvida  icke genom nordiskt  samarbete en v idst räckt  »semesterstad» med 
liera välgru])perade semestcrbyar kunde ås tad ko mmas i ett subt ropiskt  
land, att  under  t iden f rån höst till vår värme och solsken kunde vara  ga- 
ranterade.  Behoven för sådana grupper  som konvalescenter,  reumat isk t  
s juk a  osv. bör därvid särski lt  beaktas.  En  sådan semesterstad torde läm p- 
ligast kunna  skapas  genom ett långfrist igt  samarbelsavtal  mel lan  å ena 
sidan de noidiska  länderna gemensamt  och å andra  sidan ett  land, som är 
intresserat  av at t  u tny t t j a  en nordisk  turism.  En  sådan seniesteranlägg- 
n ing med högklassisk planering,  goda sanitära förhål landen och hög ser- 
v ices tandard skulle t i ll ika u tgöra en effektiv utveckl ingshjälp,  om anlägg- 
ningen skaj)ades i ett u-land med lämpligt kl imat.  Föru tsä t tn inga r  borde 
f innas  för långfristiga lån för ändamålet  av Vär ldsbanken eller för ann an  
internationell  finansiering.

Redan nu är  under  byggnad flygplan med en passagerarkapaeilet  på  över 
200 personer.  Det är  vidare en ekonomisk nödvändighet  alt  få semester- 
anläggningarna utnyt t jade  i det närmaste  året  ru n t  med regelbunden sky t- 
tel trafik å tminstone var je vecka. Det fordras  därför  en lösning i mycket  
s törre skala än vad någon nu existerande semesterby kan erl)juda. Då ska- 
pandet av en semesterstad på  jungfrul ig mark,  samtidigt  som den på  ett 
för nordbor  t rivsamt  sätt  och till skäligt pris möjliggör vintersemestrar ,  
redan f rån  l)örjan fordrar  mycket  större investeringar än vad alla hit ti l ls- 
varande anläggningar  av det ta slag dragit,  torde ctl samarbete mel lan de 
nordiska länderna  vara av behovet påkallat.  Helt natur l igt  bör i respektive 
länder den fackkunskaj ) och det intresse, som de inom semesterbranschen 
verksamma organisa tionerna Iiar och som såväl ar I )etsmarknadsorganisa- 
t ionerna som näringslivet l iar visat för posiliva lösningar,  u tnyt t jas  till 
fullo.

Under åberopande av del ovan anförda får vi hemställa,

at t  Nordiska rådet  ville rekommendera  regeringarna  i de 
nordiska länderna att  undersöka möjl igheterna för skap an- 
det av en nordisk semeslerstad i något u-land med lämpligt 
klimat.

Stockholm och Helsingfors i oktober 1966

Giinnar E d s t r ö m  

Kii un o  H o n k o n e n
Geor;/ C. El i rnroot l i  

O s m o  K o c k

Ji iha R i h t n i e m i

Kaarlo a f  Hci irl in  

M i k k o  L a a k s o n e n  
Eiiio Sirén
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BI r. AGÅ 1

Yttranden över niedlemsförslaget

D a n m a r k

Udenrigsministeriet :

 meddeler iidenrigsminisleriet ,  at man først \ i l  ku nne  tage stil- 
ling lil sagen, nå r  den er blevel endeligl overvejet af  de interesserede danske 
ressortmyndigheder.  For  udenr igsministeriets overvejelser vil det være nød- 
vendigt a t  have s ikkerhed for, om der fra dansk  side skønnes  at være vi r- 
keligt behov for al oprette en ferieby som skitseret.

På  indeværende l idspunkt  kan man  foreløbigt udtale,  at  en ferieby som 
den i forslaget omtal te ikke  ifølge sin n a tu r  kan henregnes  mider ]>rojek- 
ler, som ud fra de normale  kri terier ville modlage støtte af  danske bilate- 
rale u-landsmidler .  I det omfang,  el sådant  j)rojekt med s ikkerhed kunne 
påregnes at  medføre varige økonomiske fordele for det pågældende udvik- 
lingsland, og dette ville give projektet  fornøden ])riorilet i forhold lil anden 
bisland,  ville der være grundlag for at overveje fra dansk side at deltage i 
finansieringen af »feasibility studies», eksjierthisland m.v. Der ville tillige 
under  disse forudsætninger være mul ighed for f inansier ing til indkøb af 
kapi talgoder i D an m ark  til et sådant  j>rojekt under  et dansk s lalslån lil det 
pågældende modiager land.

København, den 26. ja n u a r  1967

P. m. V.

E. b.

M. Warber t j

Indenrigsministeriet :

Sagen h a r  været  forelagt for sundhedsslyrelseii ,  der ha r  udtalt ,  al sty- 
relsen skal gøre opmærksom på, at  sådanne feriecentrer,  hvis de skal op- 
bygges på steder, hvor den almindelige levestandard og hygiejne ikke kan 
anses for fuldt  t i lfredsstillende, r u m m e r  en lang rækk e i)roblemer af såvel 
økonomisk som hygiejnisk og teknisk art,  ligesom erfaringerne med de alle- 
rede nu  i vid uds t rækning gennemførte rejser,  hvori  deltager invalider og



pensionister,  har  vist sig at frembyde problemer ved opslåelse af sygdom 
eller forværrelse af bestående lidelser, eventuelt død under  rejsen.

Indenrigsministeriet  kan henholde sig til det af sundhedss tyre lsen ud - 
talte.

København, den 28. j an u a r  1967

P. m. v.

E. b.

F i n n  Hansen  
Sekr.

Arbejdsministeriet :

I bemærkningerne  til forslaget er det  bl. a. udtalt ,  at  oprettelse af en no r- 
disk  ferieby i et u-land med passende klima, hvorved der vil ku nne ydes en 
effektiv udvikl ingshjælp til det  pågældende land, på  g rund af  de kl imatiske 
forhold i de nordiske lande m å antages a t  ku nne medvirke til en øget ferie- 
spredning,  der af  beskæftigelsesmæssige grunde er af betydning for arbejds - 
markedet .

Spørgsmålet  om feriespredning h a r  gennem en å r ræ kke  været  gjort  tit 
gens tand for overvejelser i arbejdsministeriet ,  idet den hidtidige koncentr a- 
tion af ferier fra et beskæftigclsesmæssigt synspunkt  indebærer u lemper  ved 
at  bidrage til at  fors tærke de eksisterende sæ^sonsvingninger i beskæftigel- 
sen. Herunder  h a r  der også været forhandlet  med arbejdsmarkedets  hoved- 
organisationer.  Det h a r  dog hidtil ikke været muligt  al opnå noget af betyd- 
ning på dette onn-åde.

Arbejdsministeriet  kan  t ilslutte sig det i bemærkningerne  til forslaget a n - 
førte om, at  etablering af en ferieby som omtal t  kan medvirke til a t  øge en 
ønskelig spredning af  ferierne, men  dog næppe i en sådan grad, at dette for- 
hold kan være af  s tørre betydning for afgørelsen af, om forslaget om op- 
rettelse af en ferieby i et u-land bør søges gennemført .

København,  den 20. ja n u a r  1967

Erl i ng  Dinescn

K. K a m p m a n n

Arbejds- og socialministeriernes internationale afdeling:

Socialministeriet ha r  om sagen brevvekslet med Direktoratet  for sygekas- 
sevæsenet,  der ha r  afgivet den i afskri ft  vedlagte erklæring af  17. j anua r
1967, hvorti l  Socialministeriet kan henholde sig.
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Ministeriet inå derhos pá forluuul være lilhøjciig til at mene, at en ord- 
ning, der indebærer mul ighed for billige ophold i et varmere k l ima end det 
danske, vil kunne have værdi  for forskellige grupper  af særforsorgens  p a - 
tienter linder forudsætning af, at hjælpeforanstal tninger ,  der inipdekommer 
disse pat ienters sæ’rlige behov, er lil stede.

Under hensyn bl. a. til, at såvel spørgsmålet  om den geografiske placering 
af den i forslaget omhandlede ferieby som problemerne i forbindelse med 
finansieringen af  et eventuelt projekt  af denne ar t  endnu ikke er nærmere  
afklaret ,  m å Socialministeriet dog indtil videre forbeholde sig sin stilling lil 
forslaget.

Kpbenhavn, den 24. j a n u a r  19(>7

P. m. V.

E. b.

P. Ji ihl-Christensci i  

Direktoratet  for  sygekassevæsenet:

Idel m a n  i øvrigt henviser til vedlagte, herfra indhentede udtalelse af 10. 
j an u a r  1967 f ra Samvirksomheden og lil t idligere brevveksling vedrørende 
spørgsmålet  om t ilskud efter sygeforsikringslovens g 12, stk. 4, lil syge- 
kassemedlemmers ophold på rekonvalescenthjem i udlandet  (l.k. 16.70. 
1966J, skal m an  udtale,  at di rektoratet  principielt  kan gå ind for, at der 
gives sygekasserne mul ighed for at yde syge og rekonvalescenter  ophold 
i lande med varmere klima.

Det skal herved bemærkes,  al di rektora tet  og Samvirksomheden i nogen 
tid h a r  forhandlet  om en ændr ing af hovedvedlægtens § 12, således at der 
gives de sygekasser,  som måt te  ønske det, adgang til at  yde h jælp  til rekon- 
valescentopliold i udlandet,  nå r  det af  lægelige grunde er hensigtsmæssigt,  
al rekonvalescenloplioldet finder sled uden for Da nma rks  grænser.  Det er 
tanken,  at sygekassens t ilskud højst  kan udgøre den af socialministeren 
fastsatte maksimumstak st  for ophold i anerkendte rekonvalescenthjem her 
i landet,  men spørgsmålet  er fortsat  under  behandling i Samvirksomhedens  
forretningsudvalg.

Direktoratet  er ligeledes enigt med Samvirksomheden i, at rekonvalescent- 
h jem og de særskilte behandlings ins ti tut ioner,  der måt te  indret tes  i ud - 
landet,  m å opfylde vilkår,  der i princippet svarer lil de vilkår,  som er gæl- 
dende her i landet.

København, den 17. j a n u a r  1967

Alice B r u u n

Else Fah nø e
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De Samvirkende Centralforeninger af Sygekasser i D anmark:

Forrelningsudvalgel er })rincipiell velvilligt indslillct over for tanken  om 
at medvirke ved syges og rckonvaleseenters ophold i lande med \a rm ero  
klima. F’orndsætningen for, at sygekasserne vil kunne medvirke, er im id ler- 
tid, at der i den påtæ nkte  ferieby oprettes særlige behandlingsinstitu tioner 
og rekonvalescenthjem. Sidstnævnte m å opfylde de krav, der stilles til til- 
svarende h jem  her i landet for at opnå godkendelse som hjem, h \o r t i l  
sygekasserne kan  yde tilskud til oi)holdet. Vi vil i øvrigt mene, at s ta tsaner- 
kendte sygekasser kun  kan yde tilskud i tilfælde, hvor det er af betydning 
for helbredelsen, at opholdet finder sted uden for landets grænser.

Vi skal endvidere understrege, al sygekasserne ikke har lovhjemmel til 
a t  yde t ilskud til t ransport,  og at vi lægger nogen \æ g t  på, al medlemmernes 
egne udgifter ved opholdet ikke o^erstiger del tilskud, som sygekasserne 
yder ved ophold inden for landels grænser til tilsvarende ophold, med cl 
væsentligt beløb, idet de dårligst stillede m edlem m er derved afskæres fra 
at nyde godt af sygekassernes tilskud.

Købeniiavn, den 11. ja n u a r  1967

I > .  f. v.

H. C. Hansen

Dansk Arbejdsgiverforening:

Det frem går af sagen, at m edlem m erne blandt andet bagrunder forslaget 
med, at det er ønskeligt at opnå en spredning af ferien i de nordiske lande, 
ligesom m an fra  forslagsstillernes side henviser til de klim atiske forhold i de 
nordiske lande.

Arbejdsgiverforeningen er med forslagsstillerne enige i, at det er ønske- 
ligt at opnå en større spredning af ferierne, og vi anbefaler gerne fo rans ta lt- 
ninger, der kan  føre frem til delle resultat.

Vi er im idlertid  ikke sikre på, at det konkrete  forslag alene kan  bæres af 
ønsket om at opnå en feriespredning. Det er vor bedømmelse, at etablering 
af en ferieby i et u-land vil medføre meget store omkostninger, og —  så- 
frem t en sådan feriebj" skal vane rentabel eller blot økonomisk set kunne  
hvile i sig selv —  må det forventes, at det ikke vil være muligt at holde et 
særligt billigt leje- og omkostningsniveau for de ferierende.

Under henvisning til foranstående skal vi udlale, at vi ikke finder, at der
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er t i l strækkeligt  grundlag for på indeværende t idspunkt  at søge et projekt  
som det foreslåede gennemført .

København, den 21. december 19GG

Dansk Arbejdsgiverforening 

A r n e  L u n d

B e n t  Jensen

Landsorganisationen De Samvirkende Fagforbund har  i en skrive l se  den  1 
decemb er  196G förk lara t  sig i n s t ä m m a  i D a n s k  Folke-Fer ies  i j t t rande över  
m e d l e m s  fö r  slaget.

Rigsforeningen til Gigtens Bekæmpelse:

Idet vi, bl. a . på  baggrund af  oplysninger modtaget  fra Rigsforeningens 
søster-organisation i Sverige, går ud f ra  at sagen er  forelagt Rigsforeningen 
til udtalelse, bl. a. fordi der ved oprettelsen af  en ferieby som nævnt  i for- 
slaget også kan påregnes  mul ighed for at sende gigtpat ienter  på  rekreations- 
ophold til et sådant  sted, skal vi meddele, at Rigsforeningens forretnings- 
udvalg udtalte,  at m an  så med den største sympat i  på  det foreliggende for- 
slag.

København, den 16. december 1966

Aage R e i m e r  
D irektor

Dansk Folke-Ferie:

Dansk I 'olke-Ferie ønsker først at udtale,  at de finske ta nke r  er meget 
rigtige i deres grundsyn,  og det er formentl ig en opgave, der engang bør t a - 
ges op, men  for at gøre det jjå nuværende t idspunkt  m å m an  vel overveje den 
meget store investering, der kræves.

Der eksisterer i Norden cn organisation,  kaldet  Nordisk Folke Reso, hvor- 
til høre r :  Reso, Sverige, Norsk folke ferie, 3 forskellige organisationer i F in - 
land - “ den vigtigste Iseraf Lomal ii llo — og Dansk Folke-Ferie.

Det ha r  endnu ikke efter 26 års samarbejde  været muligt  for disse orga- 
nisat ioner at skabe en fælles nordisk  semesterby placeret  i Skandinavien.  
Mange planer h a r  været  f r emme —  især om en s tørre f jeld-anlægning nær  
et sted ved den norsk-svenske grænse —  hvor m an  kunn e anvise familier 
vinterophold til rimelig pris.
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Førs t  i den allerseneste tid har  Norsk folke ferie med betydelig h jælp  fra 
ferieudvalget i Norge fået skabt  begyndelsen til el feriecenter på  Blefjel, 
hvor der med t iden skulle blive mul ighed for et skandinavisk ferieanlæg.

Naturligvis er der mange steder i Norden frit idsgårde,  foreningssteder og 
lignende, som benyttes på  en vis skandinavisk basis, men det, m an  forstår  
ved et virkelig stort  familie-anlæg, findes ikke.

Man kunne  måske derfor spørge, om den første opgave for Nordisk Råd 
ikke ville være den helt rigtige nordiske ferieanlægning med sådanne for- 
hold, at den var anvendelig hele årel. Det er formentl ig bekendt,  at  alle de 
nævnte 4 organisationer ha r  mange feriesteder i hvert  sit land, men en vir- 
kelig fælles anlægning findes ikke.

Konklus ionen af ovenstående er, at ferieproblemet langtfra er løst i ^■ore 
egne lande, hvilke kom men ta re r  delle så måtte give anledning til.

Angående semesleranlægning i udlandet,  er den første meget store se- 
mesterby jo åkabt af  Reso i Riva del Sole næ r  Grosseto i Italien.

Her er i beskedent  omfang danske,  norske og finske f irmaer  og organi- 
sat ioner med som ejere af  semesterlej ligheder, og dette er benyttelsesmæs- 
sigt en meget stor succes, men økonomisk langlf ra  nogen guldgrube,  — 
og dette til trods for, at f i rmaer  og organisationer ha r  investeret  al kapi tal  
til senieslerlej ligheder — i alt  1G9 — uden enhver form for afdrag og for- 
rentning.

Man havde forventet  i Italien, da al kapi tal  er indbetalt  uden renter  og af - 
drag —  D an m ark  har  indbetal t  153 000 kr.  for benyl telsesrel len til 4 lejlig- 
lieder — at der år  for år  ville blive lidt billigere priser.

Imidlert id er lønninger og skat ter  m. m. steget så meget, at der h a r  været 
tale om lejesligninger i sledet for billigere leje for dem, der fik ophold i lej - 
l igheder i den første nordiske semeslerby i udlandet .

Nu bygges den nr.  2 mest  svenske semesterby i Baia Domizia, 7 mil nord 
for Neapel, og her  vil på et meget slorl og hensigtsmæssigt  areal  på  143 350 
m^ blive bygget 200 lejligheder samt  —  som i Riva del Sole —  betydelige 
centralanlægninger.

Bygningen af denne — noget nordiske — semeslerby i Baia Domizia, hvor 
D anmark  kommer med med én lejlighed, vil formentl ig komme op i en 
samlet  s lartudgift  på  12— 15 mill ioner svenske kroner.

Det er givet, at det vil blive et meget søgt feriested, og at tus inder  af  m en - 
nesker vil finde hensigtsmæssige ferieophold også i denne semesterby nr.  2 
i Italien, men selv med den vældige gratis kapi tal inves tering forventer vore 
svenske venner ikke, at det bliver nogen guldgrube, selvom alle kalkulat io- 
ner  viser, at dri ften af den nok skulle kunne løbe rundt.

For  den danske delegation i Nordisk  Råd formoder vi, at de givne oplys- 
n inger viser, at m an  nok bør omfat te f innernes  forslag med al mul ig  sym- 
pati,  men s t raks  fra s tarten —  for ikke al lide alt for store skuffelser —  e r- 
kende,  al man  vel allerførst  burde skabe den store nordiske semesterby in
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den for Skai id imniens grænser,  og at man  k un  l)ør gå i gang med en nordisk 
semesterby i et u-land, livis man er helt indstillet på at skulle op i størrelses- 
ordener på fra 30— 50 mill ioner kroner.

Det bør endelig lages i betraglning,  al når  der p. t. af  en ræ'kke private 
f i rmaer udbydes så billige rejser lil halvt  eller helt  u-lande, som lilfældet 
er, så er delte jo kun et t idsspørgsmål.  Ligesom m an  kan  t ræ kk e en grænse 
til lidt sj’d for Milano, hvor lønomkoslningerne og skal teproblemer er næs- 
len ensartede med alle andre  europæiske,  har  m an  set, at de samme proble- 
mer  nu så småt  opstår,  så man  snar t  kan t ræ kke grænsen for del meget bil- 
lige el sted syd for 1-iom, og del er givet, at det inden for cn overskuelig tid 
ikke vil være mul igt  at få hverken spanske,  portugisiske,  ægypt iske eller t u - 
nesiske husass is tenter  lil at arbejde for lidt spaghetti  2— 3 kroner  for 12 
l imers arbejde.

Vi skal ligeledes oplyse, at den internationale organisation for social t u - 
r i sme og folkelige rejseorganisat ioner ha r  forsøgt at skabe en sådan in te rna- 
tional ferieby i Tunesien hvor lønniveauet p. t. er  meget lavt. Størrelsesorde- 
nen ^ille her  blive —  med plads lil ca. 1 000 menneske r  —  en byggeudgift 
pa ea. 25 mill ioner svenske kroner.

Idet vi al tså udt rykker  al mulig sympati  med den finske tanke,  har  vi følt 
det som vor pligt at belyse enkelte af de problemer,  som sagens realisation 
vil betyde.

København, den 29. november 1966

Johs .  Sper l ing

Turist foreningen for Danmark:

Det må være dansk tur ismes  interesse, at  de danske indbyggere såvidt 
mul igt  holder ferie i D anmark  eller i det mindste i det nordiske område,  
idet m an  h a r  et meget snævert  samarbejde med turis torganisat ionerne i de 
andre  nordiske lande.

Den danske kapaci tet  på  ferieslederne er i visse perioder uudnyt tet .  Der 
lindes således år  for år  ledig hotellkapacitet  på  Jyl lands vestkyst  i t iden 
op til 10.— 12. jul i  og i t iden efter skoleferiens slutning, altså ca. 10. august.  
Om end Københavnsområdet  lider af mangel  på  overnalningskapaci let ,  har  
mange provinshoteller og campingpladser  samt  vandrerhj em  ofte ledighed 
også i sommermånederne ,  og ved en feriepolitik, der udnyt tede  ledigheden 
såvel på badestederne uden for t idsru mmet  10. jul i— 10. august ,  og ved 
belægning af ledigheden hele året  igennem på provinsliolellerne samt  øget 
brug af landets campingpladser,  ku nne  nuui i meget høj grad dække det 
danske feriebehov yderligere inden for landets egne grænser.

Man ville også snarere anbefale,  at danske turis ter  såvel sommer  som



vinter  holder ferie i højere grad i de andre  nordiske lande fremfor  at støtte 
t anken om et stort nordisk  feriecenter i et u-land. Det er endvidere Tur i s t - 
foreningen for Da nma rks  opfattelse, at det friske, nordiske kl ima —  såvel 
søkl imaet  som bjergkl imaet  —  cr nok så helsebringende som kl imaet  i de 
meget varme sydlandske strøg.

København, den 13. j a n u a r  1967

Sv en  Ac k e r
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F i n l a n d

Ministeriet för utrikesärendena':

 meddelar  ministeriet,  al t  det  enligt dess uppfat tn ing inte före- 
ligger något  principiellt  h inder för real iserandet  av ifrågavarande förslag 
ifall Nordiska rådet  bes lutar  all  för reger ingarna rekommendera  frågans 
yt terl igare undersökande.

Helsingfors den 9 j an u a r i  1967

Osino O rk om ie s  

A vdeln ingschef

E. Vaartela
B yråchef

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena h ar  i en
skrive l se  den  31 de cem ber  1966 fö rk la ra t  sig stöda  medle ms fors l age t .

M edicinalstyrelsen!:

— — - får  medicinalstyrelsen,  som även införskaffat  u t låtande över
förslagel av vederbörande medlem av sill vetenskapl iga råd,  såsom sitt 
eget j-ilrande vördsamt anföra,  at t  medicinalstyrelsen anser,  al t  uppfö ran - 
det  av den i frågavarande semeslersladen i var je fall med tanke på  ett 
eventuellt  inrä t tande av ett s jukhus  därstädes  ej med avseende å förhål - 
landena i F inland  kan anses av behovet påkallat.

Helsingfors den 19 j anua r i  1967

Niilo Pesonen  
G eneraldirektör

P. K n a s i s to  
M edicinalråd

'■ Y t trandet  översatt f rä n  l in sk a .
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Arbetsgivarnas i F inland central förbund:

Säsom i förslaget myclvcl rililigt påpekas ,  s lår  del onekligen i när ings- 
livets ocli arJjclsmarknadeiis intresse alt  inom ett flertal l)raiisclier ås t ad- 
kom m a en för skjutning av semest rarna  till vinlert id och där igenom ui)j)uå 
cn j äm nare  sysselsät tning året runt ,  och en bät tre anpassning av arbelel 
efter de k l imatiska  förutsä t tn ingarna.  Likaså under lä t tar  naturligtvis en 
spr idning av semest rarna  t rycket på  Ivommunikationer och övriga service- 
liranscher under  den nu s tarkt  Ivoncenlrerade semestersäsongcn.  Ifall dessa 
fördelar  verlvligen kan  uppnås  genom skapandet  av en nordisk  semesler- 
stad i ett u-Iand, ställer vi oss naturl igtvis positiva till förslaget. En sådan 
semesterstad lorde ä \ en  i viss man  utgöra en form av ulveckl ingshjälp och 
även ur  denna synpunkt  vara  all  rekommendera.

Emel lert id ställer vi oss myckel  tveksamma inför den fakt iska nyt tan  
av och möjl igheterna al t  liH fullo u tnyt t ja  ett dylikt  projekt.

För  det första t ror  vi inte att skapandet  av en eller flera ens taka semcs- 
ters läder  i ett ii-land i nämnvä rd  man slvulle inverka på semcsterspridnings- 
problemet.  Trots  kommunika t ione rnas  snabba utveckling och relaliva bil- 
lighet ställer sig resorna  f rån  Finland till ell u-land så pass dyra,  at t  en 
vanlig ar])etslagare med familj knappast  kan reflektera på  en dylik m ö j - 
lighet. Visserligen kommer  del befolkningsskikt,  som har  intresse och re- 
surser  för dyl ika resor,  al l  ökas, men knappast  i så hög grad all  delta 
näm nvär t  skulle inverka på semeslerproblemet .

Likaså tvivlar vi på att  skapandet  av en semesterstad skulle ulgöra en 
effektiv utveckl ingshjälp till huidet i fråga. Visserligen skulle del ta i 
synnerhet  under  byggnadsskedel  medföra ökade arbelslil lfällen och ett 
visst lillskolt av valuta f rån de nordiska länderna.  Men å and ra  sidan vore 
m an  samtidigt i alla fall tvungen alt i hög grad använda nordiska förnöden- 
heter  och nordisk  arbetskraft .

Ytterl igare kan del ställa sig svårt,  al l  f inna ett u-land som i alla av- 
seenden är  lämpligt för del ta ändamål.

På  dessa grunder  synes det oss at t  tanken  på skapandet  av en nordisk 
semesterstad i ett u-land, trots dess manga företräden,  i del ta skede ännu  
inte är  mogen att  förverkligas och så lunda för tidigt väckt.

Helsingfors den 25 j an ua r i  1967

Arbetsgivarnas i F inland centra lförbund

T a pan i  V i r k k u n e n



Finlands fackföreningars central förbund:

Ins tännnande i mot iver ingarnu som framför ts  i förslaget, i uppfa t tn ingar  
om semesterfi randet och semest rarnas koncentrer ing på  grund av kl imatet  
samt  i konstaterandet  av det inlernalionel la samarbetets positiva verkan 
för alla i)arler, är vi dock nödgade att  konsta tera  att  vår t  eget lands turist- 
förhål landen och möjl igheterna för semesterfi randet  s tår  inför en snabb 
och relativt omfat tande utveckling, som för at t  k u nna  genomföras  kräver  
rä t t  stora investeringar.  På grund av vad som ovan sagts får  vi som vår 
uppfattn ing anföra,  at t  F in land inte ännu i det ta skede har  ti llräckliga re- 
surser att  lösgöra för byggandet  av en semesterstad långt  bort  ])å f r ä m m a n - 
de mark.

Helsingfors den 20 j anua r i  1967

Finlands fackföreningars  cent ral förbund r. f.

Si i lo  Häinälä inen

Arvo  Ha l i t  ala

Semesterförbundet r.f. (Lomaliitto r.y.)i:

Semesterförbundet  r. f. ber at t  få meddela,  alt  del hyser stort  int resse 
för Nordiska rådets initiativ, som går u t  på  at t  anlägga en semesterslad.  
Om initiativet förverkligas,  ger det förbundets v ids t räckta medlemskår  
större möj ligheter  än tidigare at t  sprida semest rarna  och u t j äm na  t rängseln 
vid mi tten av sommaren.  Semesterut jämningsproblemet är  så omfat tande,  
att  del ej kan  till fullo lösas genom al t  en enda semesterslad  byggs, och al t  
förändra  den semeslerfi randes  vanor och benägenheter  kräver lång tid. 
Däremot skulle en semesterstad erb juda bät tre möj ligheter än  hit ti l ls at t  
anordna olika slags semest rar  för konvalescenter.

Enl igt  vår uppfattn ing är  initiativet som en form av utveckl ingshjälp vär t  
beaktande,  då enligt den uppskat tning,  som gjorts av vår  broderorganisa- 
tion i Sverige, c :a  200 arbetare kan beredas permanen t  sysselsät tning i 
semestersladen.

Semesterförbundet  deltar i semesterbyn i Riva del Sol, Italien, som in- 
rä t tades  av svenskarna  1960, och där  f in ländarna  förfogar över s a m m a n - 
lagt 48 bäddplatser.  Vi k an  konstatera ,  at t  vår  medlemskår  i en glädjande 
uts t räckning kont inuerl igt  u tny t t j a r  denna utväg att  f i ra semester.  De er - 
farenheter man  vunni t i samband med uppförandet  och skötseln av denna 
semesterby,  som omfat tar  sammanlagt  c :a 1 000 bäddplatser,  kom mer  
väl till pass vid planläggningen av en semeslerstad inom utvecklingshjäl - 
pens  ram.  Vårt  förbund ä r  för sin del redo at t  ge råd  i detta skede.

* Ytlrandel  översall jrðn  f inska .
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Med hänsyn lill alll det som ovan sagts föreslår Semeslerförbundet  r. f„ 
som här u t innan förenar  sig om det enhäll iga beslut,  vilket fattats av a r - 
betsutskot te t  i tie nordiska semesterorganisat ionernas  saniarbetsorgan (Nor- 
disk Folke-Reso),  at t  möj lighelerna alt  inrä t ta en samnordisk  semeslerstad 
prövas i de olika nordiska  ländernas  kommiss ioner  för utvecklingshjälp 
såsom en form att  lämna utvecklingshjälp.

Helsingfors den 25 j anua r i  19()7

Semeslerförbundet  r. f.

Joi in i  H a k k a r a in c n
Ord [urande

T eppo Lchlone i i
V erkst. dir.

N o r g e

Sosialdepartementet, Helsedirektoratet:

Helsedirektoratet  k jenner  ikke til undersøkelser som viser al det fra 
et helsemessig synspunkt  hyr på særlige fordeler for den nordiske befolk- 
ning å tilbringe sine ferier i u-land, men vil ul fra en alminnel ig medisinsk 
^•urdering an la  al disse fordeler ikke er av slik kar ak te r  at det vil ^ære 
riktig fra norsk side å anføre helsemessige årsaker  til støtte for forslaget.

Hvorvidt det kan by på medisinske fordeler for visse kategorier a\ ’ 
syke mennesker  å få en del av sin behandling henlagt til annet  k lima 
enn det hjemlige, cr et åpent  spørsmål .  Da det på den annen side er på 
det rene al skifte av k lima kan være direkte skadelig for visse pasient - 
kategorier,  m å spørsmålet  i hvert  tilfelle underkastes  nøyakt ig medisinsk 
undersøkelse under  hell bestemte forhold som neppe vil ku nne  oppnås 
i en ferieb}' av den type som cr antydet  av forslagsstilleren.

Helsedirektoratet  vil endelig -  ut  fra sin erfaring nå r  det gjelder u t - 
viklingsti l tak for u-land —■ anla at andre  t i ltak må gis langt høyere 
prioritet enn det å reise en ferieljy for nordiske borgere i et slikt land.

Oslo, 7. jani iar  19G7

Helsedirektoratet

Karl  E v a n g

Fr. Melllnje

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

Saken har  vært forelagt bl. a. for Fer ie fon de ts  s tyre  som i mole den 13. 
ja n u a r  1967 fattet fölgende \ ecltak;
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Feriefondels styre finner på  del nåværende t idspunk t  ikke t i lstrekkelig 
grunnlag lil å delta i g jennomför ingcn av det foreslåtie pros jekt  om en 
skandinavisk ferieby i u-land. Man h a r  erfaring for at det h a r  vært  liten 
sökning fra Norge lil den skandinaviske ferieby Riva del Sole i Italia. 
Reiser til et feriested i n-land m å forutsettes å bli lengre enn til Italia. 
Utgiftene vil dertil  bli så store at bare mer  velsituerte personer  vil finne 
;mledning lil å söke feriesentret.  For  övrig er man  i tvil om det foreslåtte 
t i ltak vil mcdlore noen spredning av ferien.

K om miiu i t l dcpar t e iucn le t  viser lil delle og ha r  for övrig ingen merknader  
lil det fremsat te forslag.

Oslo, 24. j an u a r  1967

Et ter  ful lmakt  

Le iv  S j c tne

O dd S t r ö m

I lillegg lil det som er ullall  i brev herf ra  av 24. j an u a r  1967 om for- 
slaget om opprellelse av en nordisk ferieby i u-Iand vil K o m m u n a l d e p a r t e - 
m e n t e t  b em er k e :

Av hensyn lil effektiviteten i bygningsindust r ien an tar  en at det \dl 
være av betydning om en kunn e oppnå en spredning av ferien, slik at 
bygningsarbeidernes  ferie for en stor del kan las ut på t ider av året  hvor 
det nå  er liten byggevirksomhet.  En  an lar  at delle vil kunne gi grunnlag 
for en økning i boligbyggingen og annen byggevirksomhet.  Det er i den 
forbindelse tal t  sikte på  at det i løpet av våren vil bli oppnevnt  et utvalg 
lil å drøfle bedre sesonglilpassing av byggarbeid.

Oslo, 27. j a n u a r  1967

Et ter  ful lmakt

L e iv  S je tne

Odd  S tr ö m

Samferdselsdepartementet:

Brevet av 6. desember 1966 med bilag h a r  vært  forelagt Norsk folke 
ferie, som h a r  avgitt sin uttalelse i brev av 17. j an u a r  1967. Man viser til 
nevnte brev [̂ Se ne dan] .

Hotel l - og tur i s td i rek to ra t e t  har  u llal l:
Ti lbud av rimelige og var ierende selskapsreiser til forskjellige steder i 

de sydlige land er nå  så stort til alle årets tider, at det ikke antas  å være 
noe særlig behov for b jgging av ferielandsbyer.  Erfar ingene hitti l  synes 
å bekrefte delle, idel t i lslutningen fra norsk  hold til en slik felles skandi-
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navisk feriel)y i Italia (Riva del Sole) liar vært  lilcn. Prisenc for reiser 
til ferieby i et u-laml opphokl der, antas  ikke å bli vesentlig rimeligere 
enn deltakelsen i en selskapsreise til samme land. Vanlig reisende publ ikum 
synes også å være mer interessert i á komme til et inl( ' rnasjonalt  tiirist- 
miljø, enn a treffe hare landsmenn eller skandinaM-r når  de først har  be- 
stemt seg for å feriere i utlandet.

Dersom man vil gå inn for et nordisk samari)eid om utvikling av turist- 
lueringen i et u-land, \il Sdii i jcrdsc ixde ijar lenientct  finne det mest j>raklisk 
at den videre ut redning a\ saken ikke blir bundet lil et forslag om oppret- 
telse av en nordisk ferieby.

Oslo, 2(). j a n u a r  l!i(>7

Norsk arbeidsgiverforening;

(Sign .)

Utbygging av et storstilet feriesenter av den art  som forslagsstillerne 
synes å ha for øye, nia elter vår mening være et t i ltak med temmelig lav 
j>rioritet. Det finnes flere grunner  for dette, hvorav vi bare skal peke på et 
])ar:

For  det første fremgår del av forslaget at et slikt t i ltak vil kreve over- 
ordentlig store invesleringei' . Det behøver neppe konkret påvises hvor 
mange mer  nærliggende og langt viktigere oppgaver i vårt sam funn  som 
for tiden m å  venle på  sin løsning på  grunn av manglende kapital.  Det er 
t ilstrekkelig i denne forl)indelse å hen\ ise  til de årlig t i lbakevendende 
budsjet tdebatter  i Storlingel.

For  det annet  er det å])enbart at selv om utAÍklingen av den moderne 
flyt raf ikk har  gjort - -  og fortsatt  ko mmer  til å gjøre —  det stadig billigere 
a reise til sydligere land, vil det fremdeles i lang tid være slik at reiseut - 
giftene for å komme frem og tilbake til et siditropisk land, hvor et ferie- 
senter tenkes plasert,  -vil va*re av en slik størrelsesorden at det først og 
f remst blir personer med en relativt rommel ig økonomi som kan benytte 
seg av feriesentret.  Det synes å være en forutsetning,  —  og det er sann- 
synligvis også riktig, — al skal et slikt feriesenter komme i stand,  m å  det 
suJ)sidieres på forskjellige måter .  Det forekommer oss at de midler  som 
måt te ku nne  disponeres til subsidiering av ferieformål,  burde brukes  til 
t i ltak som kan komme de personer til gode som ha r  et større beliov for 
hjelp til å u tnytte ferien, eller i mange tilfelle til 1 det hele latt å få ferie.

Oslo, 23. desember 1967

Norsk arbeidsgiverforening 

(S ign. )

2 0 — 67U'iOO. N o r d i s k a  rå d e t .
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Landsorganisas jonen i Norge har  i en skr ive lse  den 25 j a n u a r i  1967 f ö r - 
k lar a t  sig i n s t ä m m a  i X o r s k  fo lke  feries y t t ra nde  i an l edn ing  av m e d l e m s - 
forslaget .

Norsk utviklingshjelp:

Mange utviklingsland med egnel kl ima og n a tu r  er interessert  i utvikling 
av turis tnæringen som et ledd i en økt økonomisk virksomhet .  Vi mener 
imidlert id at t i l taket ikke ulen videre kan motiveres som utviklingshjelp 
med finansiering av statlige hevilgningar til utviklingshjelp.  Det er et p r i n - 
sipp i Norsk utviklingshjelps vi rksomhet  at det må foreligge en anmodning 
eller en k lar  interesse fra vedkommende utviklingslands myndigheter.  Vi 
kan ikke se at dette er tilfellcl i den foreliggende sak. Interessene i denne 
saken ser ut til å ligge overveiende hos de nordiske land. Selv om det gjerne 
kan være en gjensidig fordel for både indust r i land og utviklingsland ved 
et prosjekt ,  synes vi fordelen ligger for mye på  den nordiske siden i den 
foreliggende sak slik denne er [>resentert.

Oslo, 9. j a n u a r  1967

Et ter  ful lmakt  

E s k i l d  Jensen
K ontorsjef

Karin  S tol tenberg

Landslaget for reiselivet i Norge:

Saker av så stor prinsipiell natin- må ifølge vanlig praksis behandles i 
vårt  hovedslyre. Siste møte der var 14. desember 196(j, og det h a r  dess- 
verre ikke vært mul ig å få behandlet  saken innenfor den satle tidsfrist.
Nedenstående ko mmentare r  må derfor på adminis tras jonsplan og
under  forutsetning av hovedstyrets godkjennelse.

Man vil for det første peke på at Landslaget  for reiselivet i Norge’s for- 
mål  er å fremme re isetrafikken til Norge. F r a  Landslaget  for reiselivet er 
det  derfor natur l ig å henvise I il at norsk reiseliv er avhengig av at norske 
borgere i stor u ts t rekning holder sin ferie i Norge eller i hvert  fall i et av 
de nordiske land, som vi ha r  el intimt samarbeid med.

Bortsett  fra visse f laskehalser - - særlig i Oslo -  kan man rent  generelt 
vise til at  på de fleste kategorier av feriesteder finnes kapasitet  å tilbyg. Dette 
henger delvis sammen med det offentlige engasjement som i de senere år 
h a r  funnet  sted via Distriktenes utbyggingsfond i den hensikt  å bevare bo- 
setningen og styrke næringsgrunnlaget  i norske distrikter.
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\ ' i(lere vil vi gjcriic gjøre oppmerksom på al Norge mere enn de fleste 
europeiske land ha r  mul igheler  til å iltvikle en vinierlurisme,  som på lengrc 
sikl motarbeider den ensidige konsentras jon av feriene til sommerens  høy- 
sesong. Det er vår oppfalning at en ha rmonisk  bygging av helårs iurisi- 
steder vil gi vår befolkning midigheler  lil fysisk og mental  rekreasjon som 
kan være mere verdifull enn hva man oj>pnår med ferier i de mange varme 
sl røk i Syden.

Vi formoder  at det innenfor Landslagets organisas jon vil f innes medlem- 
mer  som rent  generell vil \ ;ere inleresserl  i å ulvikle en skandinavisk t r a - 
fikk til Syden. Det er imidlert id overveiende sannsynl ig ;i( disse instanser 
\ il ie fremsette en rekke betingelser av faglig natur .  For det første vil del 
bli vanskelig å lokalisere el j)rosjekl i overensstemmelse med de politiske 
retningsl injer  for ii-hjelpen, og dessuten er del mange ulvi lsomme vanske- 
ligheter av prakt isk  natu r  når  det gjelder g jennomfør ing og drift  av slike 
steder.

Oslo, 24. j an u a r  1907

Landslaget for reiselivet i Norge 

( S ign. )

Organisasjonen Norsk folke ferie:

Vi har  med interesse s luderl  det foreliggende forslag og vil gjerne bidra 
med en uttalelse basert  på vårt  syn på  denne sak og med den er far ing som 
vi har  når  det gjelder spørsmål om en ferieby eller et ferieanlegg i utlandet.

Spredningen av ferien har  vært,  og er, el stort  problem for norsk  a r - 
beidsliv. Den konsentras jon som man  ha r  av ferien er na turl ig nok,  baserl  
på den forholdsvis korte sommert id som vi har  i vår l  land. Derfor m å reiser 
til sydligere land i forliindelse med ferien ses som el ledd i spredning av 
ferien for de som må ta sin ferie tidligere eller senere enn den typiske høy- 
sesong på sommeren.  En enkelt eller noen enkelte feriebyer i utlandet løser 
selvsagt ikke dette spørsmålet  i noen særlig måleslokk,  men det er allikevel 
en begynnelse lil å finne en viss form for si)redning av ferien.

Del viktigste i del foreliggende forslag ligger imidlert id i at man,  i l ikhet 
med hva man  har  gjort  i>å andre felter, f. eks. ved å reise norske industribe- 
dri fler i u-land, eller annen vi rksomhel  som skaper sysselsettelse, bidrar 
lil å opphjelpe mul ighetene for en bedre økonomi og en slørre sysselsettelse 
i u-landene.

Vi ser det derfor slik at opprettelse av en ferielty i ell av utviklingslan- 
dene må ku nne  ses som et ledd i en slik målsett ing.
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Spørsmålet  om en ferieby i iillaiuiel på  skandinavisk basis er ikke noe 
ukjenl  begrep. Det er allerede anlagt cn del slike i de forskjellige Middel- 
luiAs-land. De er faringer som ^i har  på dette felt knyt ter  seg lil en ferieby 
i Nord-Italia,  Riva del Sole, ved Orosselo. Denne ferieby ble anlagt i 1960. 
Den l)eslår av 183 leiligheter med selvhusholdning samt  et hotell med 171) 
værelser.  Sammenlagt  ha r  den et sengeantall  på  1 100. Feriebyen bie f inan- 
siert på det grim nlag at  den svenske ferie- og reiseorganisas jonen Reso 
skaffet kapital til bygging av hotellel,  mens  de 183 leiligheter ble kjøpt ,  og 
dermed finansiert  av forskjellige organisas joner i de skandinaviske land og 
for øvrig også av organisas joner i Sveits, Belgia, Østerrike og Amerika.  
Feriebyn drives i t iden fra ca. 1. april  til midten av november og har  i dette 
t idsrom nær  sagt fullt i)elagt både på hotellet og ved ulleie av leilighetene. 
Prisenc ■̂ed leie av leilighetene er meget moderate.

Denne feriebyen sysselsel ter i høysesongen ca. 180 personer og i v inter - 
tiden 30 personer.

Det tolale anlall  gjesledager var ved Riva del Sole i 19<)6 over 190 000. 
Det kan for øvrig ne \nes  al del er jjlanlagt, og også nå under  opj)førelse, 
en ferieby i nærheten av Neapel, på samme basis som Riva del Sole. Den 
kom mer ti! å bestå 217 leiligheter.

En  ferieby i et u-land, mcd el forholdsvis godt og ^arierl  klima, og med 
visse turis lal lraks joner ,  og med en kapas itet  pa f. cks. 1 500 senger, skulle 
rimelig beregnet bely ca. 300 000 gjesledøgn. Regner man  med at hver gjcs! 
g jennomsni tt l ig l)ruker ca. 60, n. kr.  for losji, mat og ut f lukler  saml 
souvenirinnkjøj) m. v., belyr dette \a lu t a inntek t  f<jr vedkommende land på 
omlag 18 mill ioner årlig, forulen den sysselsetting av arbeidskraf t  som et 
slikt anlegg ville føre med seg.

Vår organisasjon har  et inllmt samarbeid med ti lsvarende organisasjo- 
ner i de øvrige nordiske land, g jennom bl. a. et fellesorgan. Nordisk Folke 
Reso, el samarlieid som har  funnet  sled siden 1945.

Arbeidsutvalget i Nordisk Folke Reso har  diskuter t  det foreliggende for- 
slag om en ferieby i u-land og blilt enig om al del foreliggende forslag av 
Nordisk Råd overføres til de respektive lands organer for ulenlandshjelpcn,  
og al disse organer,  som eksisterer i samtlige fire nordiske land, etablerer 
el nordisk samarbeid når  det gjelder sakcn.

Vår organisasjon er beredt og villig til å samarbeide om dette spørsniåi. 
med de erfaringer som vi liar, både ved den nevnte planer ing av ferieby i 
u tlandet  og også g jennom anlegg av ferie- og turistanlegg i vårt  eget land, 
og for hvilket formål vi har  en egen planleggingsavdeling.

Vi er også villig til å drøfte formene for en slik ferieby og de tekniske 
spørsmål  nå r  det gjelder driften og anvendelsen av feriebyen fra det norske 
publ ikum og lønnsmottakeres  side.

Under  henvisning til ovenstående tillater Organisas jonen Norsk folke 
ferie seg å foreslå at spørsmålet  om en felles nordisk ferieby i u-land biir å
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helrakle soin cl ledd i dc nordiske lands utenlandshje!j> og at saken av 
Nordisk Råd o^•er^øres videre til de respckti^e lands organer for utenlands- 
hjelp.

Oslo, 17. j a n u a r  1967

Organisas jonen Xorsk folke ferie

Sverre Olsen  
I'oniuiiin

Ar n e  Joh ns on

S v e r i g e

Kommittén för semesterspridning:

Som fiirslagssiällarna framiiållit,  medför den rådande koncentrat ionen av 
semest rarna  till juli  månad  flera nackdelar,  kanske f ramför  allt genom alt 
olika typer av fasta semesteraniäggningar kan utnyt t jas  effektivt endast  u n - 
der en Ivort period och genom alt under  denna period råder överbeläggning 
och t rängsel på dessa anläggningar.  Del är  emellertid mera tveksamt , om 
nackdelarna  är  lika f r amträdande i fråga om kommunikat ionerna .  Sålunda 
har f rån statens järnvägars  sida bet räffande dess persontrafik  framhållits,  
att  det under  juli  manad  rader  en hiig och rehiiivl j ä m n  beläggning, som kan 
bemäst ras  u tan  större svår ighel ir  och som från ekonomisk synpunkt  när- 
nuist f r amstå r  som fiirmånlig.

Kt)inmillén h a r  haf l  iner läggningar  med olika arbolsinarknadsorganisa- 
t ioner och har  besökt ett flertal industriföretag.  Härvid har  kommit tén  fåli 
den l)estämda ujjpfattningen, alt  det bland arbetstagare,  som för närvarande 
far sin semester i juli manad,  finns ett s tarkt  mots tand mol att  rubba denna 
förläggning av semestern,  ^h^n kan knappast  härav dra någon an nan  s lut - 
sats än att  a rbets tagarna icke uppleder de angivna nackdelarna  med kon- 
cent rat ionen av semestrar  till juli  m ånad  som särskilt  a lhar l iga .  Det må i 
det ta sammanha ng framhål las,  att  familjer  med barn  i skolåldern har  s tarkt  
intresse av att  få semestern fiirlagd lill barnens  sommarlov.  Et t  annat  f r am - 
t rädande önskemål  på arl)elstagarsidan är, att  makar ,  som båda förvärvsar- 
betar men är  anstäl lda hos olika företag, får semester samtidigt.  Dessa 
(inskemal blir i slor u tst räckning t illgodosedda mccl den nu gängse typi^’n av 
semesterfiirläggning.

Förelag  s trävar  }>a olika sätt efter att  mera  effekti\  t u tny t t j a  sin p ro d u k - 
tionsapparat .  Som elt led i denna s trävan söker manga  förelag — särskil t  
inom branscher,  där kapi talkråvande anläggningar förekommer — genom 
spr idning av semest rarna  inom företaget,  in tern  semestcrspridning,  så myc- 
ket som möjligt  begränsa eller el iminera t iden för dri ft sslopp i anledning av
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semester.  Sådana företag upplever icke förläggningen av semestern till juli  
månad,  u tan  det förhål landet  att företaget »stänger för semester» som en 
f rån  företagsekonomiska eller produkt ions tekniska u tgångspunkter  mindre  
önskvärd företeelse. Något intresse för att  flytta tiden för dri ft sstoppet  sy- 
nes företag av det ta slag normal t  icke lia.

De förelag, som t i llämpar driftsslojip under  semestern,  anser sig ofta ha 
intresse av att  dela semestern. Vanligtvis vill man  få till stånd en uppdelning 
så, att  fre veckor uttages under  sommaren och den fjärde veckan vid jul- 
och nyårshelgerna  eller på vårvintern.  Grunden härför  var ierar ;  al lmänt  kan 
sägas, alt företagen anser,  att  ett dri ft sstopp på fyra \eckor  av olika skäl är 
i längsta laget.

Flera företag ha r  för kommit tén  förklarat ,  all de av olika skäl —  t. ex. 
b indningar  till ku nd er  och leverantörer — icke kan flytta tiden för dr if ts - 
stoppet mer än högst en vecka. Andra  företag ha r  ansett  sig ha  något större 
rörlighet.  F rån sådana förelag h a r  ibland uttalats,  att man skulle vilja läg- 
ga semestern till augusti  fiir alt  få sam ma semesterj)eriod som den som all- 
män t  tillämi)as på kontinenten.  Kommittén ha r  hitlills icke t räf fat  på något 
företag, som velat flj’t ta t iden för sitt dri ft sstopp till vinterhalvåret .  Ut ifrån 
de er farenheter  kommit tén  hittills ha r  gjort  anser sig kommit tén  k u n n a  u t - 
tala, at t  företag som för närvarande stänger för semester knaj)j)ast skulle 
anse det möjligt  att  förlägga sitt driftsstopp till vinterhalvåret .

Av det anförda  torde framgå,  att  någon mera  al lmän lösning av semester- 
spridningsproblemet  inte kan förväntas genom alt senies lrarna förskjutes  
till vintertid.  Det f inns emellertid skäl antaga,  att  ökade möj ligheter  att  pä 
ett meningsfyll t  sätt u tnyt t ja  en till v interhalvåret  förlagd semesterperiod 
kommer att  under lä t ta  slräviuulena till en mera  u t j äm n ad  scmeslerförlägg- 
ning än för närvarande.  Även det av förslagsställarna f r amförda  projektet  
skulle väl k u nna  tänkas  i någon mån bidraga härtill .  Det måste dock s tarkt  
betvivlas, at t  det f rån  denna synpunkt  är  motiverat  alt söka genomföra ett 
så stort och kompl icerat  projekt,  ^■ilkel uppenbarl igen är  förenat med stora 
svårigheter.  Redan nu synes r ika möj ligheter  stå till buds för dem som vill 
t i llbringa sin semester u tomlands  vare sig semestern är  förlagd till v inter - 
halvåret  eller till annan tid.

Stockholm den 17 januar i  1907

På kommit téns  Aägnar 

Bengt  H ul t

Medicinalstyrelsen:

Styrelsen ha r  i ärendet  liört medlemmen av sitt vetenskapliga råd, profes- 
sorn Gunnar  Biörck. Denne h a r  till styrelsen ingivit ett den 19 december
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1966 dagtecknat  y t t rande i ärendet  jäm te  i sär t ryck ur  Svenska läka r t id- 
ningen, en av lionom förfat tad artikel  rörande lokalisering av s jukhns .  [Här 
e j t ryckt . ]

Styrelsen anser det självfallet värdeful lt  om al lmänheten kunde erhålla 
vidgade möj ligheter  att  t i llbringa semestern under  gynnsam mast  möjliga 
klimatologiska förhål landen,  så att  semestern skall k u n n a  bli den avkopp- 
lings- och å terhämtningsperiod,  som den är  avsedd at t  vara. Vidare anser 
styrelsen, att  det f rån  medicinsk synpunkt  är  angeläget at t  särskil t  sådana 
grupper  som konvalescenter och reumat iskt  s juka  kan beredas  tillfälle till 
en tids vistelse i elt varmare  och j äm nare  kl imat  än vårt.  Förslagsstäl larna 
ha r  också up p m ärk sam m at  dessa gruppers l)ehov i förevarande hänseende.  
Styrelsen \i l l  dock framhål la,  att  det redan nu, låt vara i begränsad omfat t - 
ning, förekommer så kallade hälsoresor till exempelvis Spanien (Kanar ie- 
öarna)  och Jugoslavien. Dessa resor äger delvis ru m  med landstingens  med- 
verkan och med bidrag f rån  dessa. Enligt  uppgift  är  det en förutsä t tn ing för 
deltagande i sådan resa — i var je fall om vederbörande å tn ju te r  b idrag d ä r - 
till —  att resan befinnes vara medicinsl-it motiverad.  Medicinalstyrelsen f in- 
ner det värdefullt ,  om denna ^■erksamllet ^■äsentligl kunde utvidgas och i så 
fall med fördel inom den skisserade semesterstadens  ram.  »Hälsoresorna» 
till semesterstaden bör dock äga r u m  endast på medicinska indikat ioner och 
vara statsbidragsberät tigande.

Et t real iserande av förevarande projekt kräver  emellertid en förutsä t t - 
ningslös u t redning med avseende på  seniesterstadens lokalisering och orga- 
nisation, ekonomiska för ii lsät tningar m. m.

Därest  en semesterstad skulle ko m m a till s iånd och verksamheten där  bli 
a l lmänt  upps kat tad  och erkänd bör anläggningen k u n n a  antingen väsentl i- 
gen utvidgas eller kompletteras  genom skapande av semesterbyar i stadens 
närhet .  I så fall torde det k u n n a  uppstå  behov av en s jukvårds in rä t tn ing i 
semesterstaden.  Där \ id  kan de aspekter  på  s jukhusfrågor ,  som professor 
Biörck anlagt i sin ovannämnda artikel  bli aktuella.

Stockholm den 19 j an u a r i  1967

lv(ir Fros tner

K a j  A r r h e n iu s

Medlemmen av medicinalstyrelsens vetenskapliga råd, 
professor Gunnar  Biörck:

Anläggandet och utnyt t jande t  av semesterbyar i varmare  länder under  vår 
vinterperiod synes — om det ta icke ytterl igare äventyrar  vår handelsbalans
— h a  mycke t  som talar  för sig. Förutsä t tn ingen är  dock, om elt u-land skall 
u tnytt jas ,  at t  de sanitära och hygieniska förhål landena är  under  kontroll



f rån  skandinaviska experter,  samt  att  t i l lfredsställande s jukvårds resurse r
-  innefa t tande även s jukhus  — står  till de semestrandes  förfogande.

I detta sammanhang  ti llåter jag  mig er inra om mitt  t idigare förslag att  i 
något u-land, exempelvis Tunisien,  på bilateral basis anordna såväl s ju k h u s  
som konvalescent- och semesteranläggningar.

Scrafimerlasaret tct  den 19 december 1966

Gunnar  Biör ck
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Arbetsmarknadsstyrelsen:

I det framlagda medlemsforslaget om en semeserstad i något u-land anförs 
som motiv bl. a. en s trävan att  ås tadko mma en ökad spr idning över året  av 
semestrarna i de nordiska länderna  och vidare att  t i ll skapandet  av semester- 
orten skulle u tgöra ett inslag i en effektiv utvecklingshjälp.

Även om förslaget f rämst  torde få bedömas ut i f rån  and ra  synpunkter  än 
de arbetsmarknadss tyre lsen ha r  alt  anlägga, önskar  styrelsen ändå  anföra 
följande. Styrelsen delar uppfattningen om betydelsen av en ökad sprid- 
ning av semest rarna  bl. a. f rån  ar be tsmarknadssynpunk t .  Hindren härför  
torde för närvarande bl. a. vara av insti tutionell natur.  Man kan  exempelvis 
peka på skol terminernas  förläggning. Huruvida särskilda statliga å tgärder  i 
syfte att  s t imulera tur ismen till u tlandet  f rän  synpunkten att  söka ås tad- 
ko mma en ökad semesterspridning är  samhällsekonomiskt  mot iverad f in- 
ner  styrelsen ej klarlagt.  Ej heller anser sig styrelsen böra  taga ställning till 
huruvida  den föreslagna semesterstaden utgör ett lämpligt  och angeläget 
inslag i de nordiska ländernas gemensamma bis tåndsverksamhet.

Stockholm den 14 december 1906

Arbetsmarknadsstyre lsen 

Bert i l  Olsson

C. Canarp P. L a n d in

Luftfartsverket:

Såsom förslagsställarna antytt  är  beläggningen på flygplan i regelbunden 
och char ter t raf ik  stor under  sommaren.  Under v intern s junke r  däremot  re - 
sandefrekvensen och överskottskapaci tet  uppstår .  Denna insät tes  av l inje- 
flygbolagen i char terresor för s lutna  grupper  och outnyt t jade  flygplan u t - 
hyres  till dot terföretag inom charterbranschen.  Även charter företagen h a r
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emellertid i regel överskollskíipacilel under  vintern.  Det är  önskvärt ,  at l  en 
säsongut jämning kan kom m a till stånd. El t  genomförande av medlemsför- 
slaget skulle k u n n a  medverka härtill .

Den flygtekniska utvecklingen ger vid handen, all  redan inom några  år 
jet flygplan mcd mycket  slor kapaci tet  kom mer  att  insät tas  i trafik.  Mass- 
t ranspor ter  a\- semester resenärer  kommer  därför  all  k u nna  försiggå ^id den 
t idpunkt,  då en eventuell semesterslad kan vara  färdigställd.  Den större 
t ranspor tkapaci teten  väntas  möjliggöra sänk ta  flygpriscr vid full belägg- 
ning.

I förslaget h a r  förutsatts,  al t  semcstersladen skall förläggas till u-land 
med sid)tropiskl klimat.  I den mån  här med  avses något av u- länderna i 
norra  Afr ika med kust  mot Medelhavet eller At lanten möter  icke h inder  
mol att  till sådant  land anordna  charterflyg.  Charterflyg till interkont inen- 
tala des tinat ioner h a r  däremot  liitlills behandla ts  restr ikt ivt  med hänsyn 
till den regul jära  flygtrafikens begränsade konkiu-rensvillkor.  Nyligen har  
dock dessa förbätt ra ts  genom int roducerande av låga »inclusive tour»-pri- 
ser. Frågan  om ti llstånd till inlerkont inentala char terf lygningar  u tredes  för 
nä rvarande av en skandinavisk regeringskommilté bestående av t jäns temän 
i t raf ikminis ter ierna  och luft far tsmyndigheterna  i Sverige, Norge och Dan- 
mark.

Stockholm den 29 december 196(>

Luftfar tsverket  

Sucn  Sörenson

S. Ös t lund

SIDA:

Som av s t a tsmakterna  fastställda r ik tl in jer  för den av SIDA adminis t re- 
rade b is tåndsverksamheten gäller b land annal,  al t  h jälpen bör avse om - 
råden,  där  preciserade önskemål  föreligger f rån  mot tagarlandet  och där 
Sverige h a r  särski lda förutsä t tn ingar  att  l ämna etl verksamt  stöd. Stor 
vikt läggs vid al t  var je projekt  av moUagar landet  t i l lmätts hög angelägcn- 
helsgrad inom landels ulveckl ingsplan i Ivonkurrens med andra  rådande 
behov. Bislåndsinsalserna bör vidare u tformas så, al t  de insai la re surserna  
i högsta möj liga grad f r äm ja r  mol lagar landels  utveckling. Endasl  projekt  
och verksamhetsområden av central  belydelse för denna utveckling bör u t - 
väljas. De oli'<a insatserna l)ör i lessulom i möjligaste mån stå i sam))and 
med och stödja \ a ra nd ra .

För  att  uppnå  största möjliga cffckl eflerst rävas inom den bilaterala 
svenska u-hjälpen —  även härvidlag i enlighel med s l a lsmaklernas  I)eslut



-  - en koncenirat ion liil ett íalal  ämnesoiiirådeii  och elt begränsat  antal  
länder.  Inom del lekniska biståndet  har  insatserna  hittills huvudsakl igen 
a \ se t t  yrkes- och lärarutbi ldning,  hälsovård,  familjeplanering samt  livs- 
medelsförsörjning.  El t  litet antal  s. k. huvudmot tagar länder ,  u tanför  vilka 
lills vidare inga nya bilaterala tekniska b is tåndsinsatser  f rån  svensk sida 
förutses,  ha r  utvalts, och en l iknande konceniral ionsprincip gäller för det 
l inansiella biståndet.

’i 'urisnien har  av nuinga u-läuder upp m ärksamm ats  som en betydelsefull 
källa för förvär^ande av ut ländsk valuta.  Sålunda har  exempelvis Kenya, 
Tanzania och Tunisien i sin ulvecklingsplanering lagt slor vikt vid denna 
näringsgren.  FN och Vär ldsbanken ha r  på sisione visal visst intresse för 
utvecklingsbislånd på  turismens  område.

Genom att  tur ismen kan bedömas ha en betydande utvcckliugeffekt före- 
ligger goda skäl för al t  stödja u-ländernas åtgärder  för alt  bygga ut denna 
industri .  SIDA har  vad bet räffar  Tunisien gjort  vissa pre liminära u nde r- 
sökningar av niöj lighelerna till stöd för landets turis tnär ing och har  i sam - 
band  hä rm ed haf l  konlakt  med svenska int ressenter  i resebranschen.  En 
grundläggande förulsä t tuing för all bistånd i första iiand linansielll  
kredilbistånd för infras t ruklure l la  eller kommers iel la investeringar - 
skall kom m a i fråga är  emellertid all {)rojeklel är högt prioriterat  av niot- 
lagarlandet.

Det medlemsförslag som väckts inom Nordiska rådel angående skapandet 
av en nordisk senieslcrstad i elt u-land synes vara i första hand baserat  
pa värdet för det nordiska näringslivet av en spridning av semestern.  En 
konsekvens av förslagel skulle bli dels möj ligheter till rekreation i gynn- 
samt  kl imat  för gru[)j)or av s juka  och konvalescenter,  dels stöd åt nordiskt  
charterflyg,  dels också nytta och s l imulans  för mot lagarlandels  näringsliv.

E h u ru  det som sagt, såvitt SIDA kan bedöma, kan ko mma all  befinnas 
[)åkallat al t  lämna svenskt statligt utvecklingsbislånd till tur ismens  ut - 
veckling i något huvudmot tagar land,  förefaller det mindre sannolikt ,  alt  
upprä t tande av en nordisk semesterstad skulle vara den ur mottagar landets  
synvinkel lämpligaste målsät tningen för sådant  bislånd.  Ovann äm nda  k r i - 
terier för svenskt statligt utvecklingsbistånd torde med andr a  ord knappast  
föreligga. Dock skulle förmodligen elt initiativ i föreslagen r ik tn ing från 
föret rädare för nordiskt  näringsliv välkomnas av mot tagar landet  och k u nna  
vara av värde för dess näringsliv.

Stockholm den 26 j anua r i  1967

E r n s t  M ic h a n e k

Ulf  L e w in
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Svenska arbetsgivareföreningen:

Föreningen kan vitsorda atl  vissa för skjutningar  i företagens seniesler- 
ulläggning kan förväntas och av olika skäl är önskxärda.  Detta bcir dock 
icke leda till förhas tade shi tsatser vad gäller behovet av nya semesteran- 
läggningar i varmare  länder.

Semesterstop}) under  högsommartid  torde under  överskådlig framtid 
kom ma att  t il lämpas av flertalet svenska industriföretag.  Den förlängda 
semestern har  visserligen medfört  atl etl ökande antal  förelag även har  se- 
nieslerstängt  under  en kort  tid i samband mcd jul- och nyårsiielgerna.  Den 
koria varakt igheten och den t idsmässiga koncenlral ionen gör att  detta slag 
av semesterstängning har  föga intresse i saml)and med semesteranlägg- 
n ingar i f rämmand e länder.

Av större betydelse är  att  ett ökat  antal  förelag för all  helt undvika 
dri ft stopp - internt  sprider senies lrarna bland sina ans täl lda över en läng- 
re period, varvid i en de! fall ä \ en  vinterhalvåret  utnyt tjas.  Ef tersom semes- 
teranläggningarna  i regel har  lågsäsong under vinterhalvåret  är  dock u tbu - 
det av turistservice retlan nu tillräckligt för alt  tillgodose den (ikade ef ter- 
frågan som kan bii en följd av seniesterspridningen.  Därtill kom mer  all u t - 
budet på markn aden  kan antas  öka f ian  år  till år.

F r å n  semesterspr idningssynpunkt  skulle en nordisk semesterslad i 
något u-land följaktligen bi i verkningslös.  Det är också osäkert  om en sådan 
anläggning skulle u lnyt t jas  i erforderlig u ts träckning.  Därmed är också 
sagt at l  projekte t  som utvecklingslijälp är av myckel diskutabel t  värde.

Både j irakl iska och principiella invändningar  kan resas mot  att  de nor- 
diska ländernas  regeringar på delta område engagerar sig i ett sa om fa t - 
tande och komplicerat  projekt.  Oavsett innehållet i det t i l l tänkta »långsik- 
tiga saniarbetsavtalet» skulle s ta t smakterna  påta sig etl moral iskt  ansvar 
utan alt  i motsvarande utst räckning kunn a påverka resandestr i immen samt 
anläggningarnas  drift.

Av nu angivna skäl avstyrker föreningen medlemsförslaget.

Stockholm den 6 fel)ruari 1967

Svenska arbetsgivareföreningen 

Karl -Olo f  F axén

Inge Svensso n

Landsorganisationen i Sverige:
I medlemsförslaget f ramhål ls at l  den längre semestern i vårt  land ak tu a - 

liserat frågan om åtgärder  för al l  sprida semest rarna.  Åtgärder som hi t - 
lills vidtagits med vintersemestrar ,  skajiande av semesterbyar vid Medel



havets s t ränder har  enligt förslagsställarna varit  framgångsrika,  varför man 
!)ör for tsätta på den inslagna vägen. Flygtraf ikens  snabba utveckling ger 
större möjligheter alt  förlägga rekreationsorterna ännu  längre söderut  och 
där igenom ytterl igare förlänga seniestersäsongen. Även konvalescenters 
och s jukas behov bör därvid beaktas.

(lenom ett långfristigi samarbetsavtal  mellan å ena sidan de nordiska län- 
derna gemensam! och å andra  sidan elt land som har intresse av att  u t - 
nyt t ja  den nordiska tur ismen skulle en semesterstad k u n n a  skapas.  F ö r - 
slagel u tmynna r  i en hemstäl lan alt Nordiska rådet  rekommenderar  rege- 
r ingarna  i de nordiska länderna att  undersöka möjligheterna att skapa en 
nordisk semesterslad i nagot u-land med läm])ligt klimat.

Frågan  om semesterspridningen har  diskuterats ganska länge, u tan  att 
m an  funni t någon langsiktig, godtagbar lösning. Medlemsförslagel al t  in- 
rä t ta  en nordisk semeslerslad i u-land kom mer i det ta avseende enligt LO 
att  endast  få en obetydlig marginell  effekt, som inte för detta komplicerade 
och omfattande j)roblem nä rm a ie  sin lösning.

LO är  dock positiv till åtgärder  som syftar till att förbät lra de anstäl ldas 
rekreationsmöj ligheter .  Rat ional isering och effektivisering inom p roduk- 
tionen ha r  ofta medför t  hårdare  ariietstempo, ökad noggrannhet  och vak- 
samhet.  Rest iderna till och från arljetsplatserna har  blivil längre och d ä r - 
med mera  krävande.  Behovet av goda möj ligheter till vila ocli å terhämtning  
under  fritiden f ramstå r  därför som al ltmer niklvändigt om vi skall kunna  
eliminera de negativa faktorerna i denna utveckling. De flesta m änniskor - 
na i vår t  land h a r  fort farande inte ekonomiska möj ligheler att  skaffa sig 
fr i t idshus u lan  är  hänvisade till a l lmänna f r it idsanordningar.

Fackföreningsröre lsen har  genom Folkrörelsernas  rese- och semester- 
organisation,  Reso, aktivt medverkat  i skapandet  av semesleranläggningar 
i syfte att  möj liggöra läm})liga rekrealions])latser för arbetstagarna .  Det 
gäller såväl inom som utom landets gränser.

Det f ramgår  inte k lar t  vilka som skall handlägga ett sådant  projekt ,  om 
del skall ske på ]>rival initiativ, genom Folkrörelsernas  semeslcrorganisa- 
lion eller genom samhäl lets försorg. LO anser sig inte k u nna  la ställning 
lill det ta förslag förrän  det klarare  ut formats.

Slockliolm den 30 j anua r i  1967

Landsorganisat ionen i Sverige 

E d v a r d  Vi l he lmsson

Gustav  Persson
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Riksföreningen mot reumat ism:

Riksföreningen mot reumat ism  hälsar  n u d  tillfredsställelse förslaget att 
Xordiska rådet \ ille rekommendera  reger ingarna i de nordiska länderna alt 
undersöka möj ligheterna för skaj)andet av en nordisk scmeslerslad i nägol 
u-Iand med lämpligt klimal.

Förs lagft  mot iveras i fcirsta hand av ekonomiska synpunkter  och med 
hänsyn till näringslivets intressen,  men Riksföreningen mot reumat ism vill 
hcgränsa sin ujjpgift i sammanhanget  till en f)edömning av projektet  ur  ])a- 
t ientsynpunkt.

Fler och fler personer i de nordiska länderna  söker återvinna eller förbät t - 
ra sin hälsa genom vistelse i varmare  länder.  Vi kan konstatera en årligen 
(ikad s tröm av reumat iker,  MS-sjuka med flerit kategorier till medelhavslän- 
derna samt  till Kanarieöarna.  I ett icke ringa antal  fall uppnås  en bestående 
fö ihät t ring och för flertalet innebär vistelsen en förl)ättring av hälsot il l stån- 
det, ofta inte bestående men av s törsta värde fcir pat ientens  förmåga att ac- 
cejitera sin situation. Det psykologiska värdet av en sådan resa är  stort för 
alla patienter .  F lera s ju lvvards lunudmän i ^årt land har  anordnat  dylika re- 
sor för såväl kropps- som menta ls juka  personer och ombytet  av miljö har  
gett förvånansvär t  goda resultat.  För  de reumat iker,  som vi i>å olika sätt 
h jälper  till sådana resor,  b ru k a r  vi beteckna resan som »en semester från 
sjukdomen»,  detta för atl  inte inge våra resenärer  överdrivna förhoppning- 
ar.

Vare sig myndigheter  och enski lda organisationer vidtar några  åtgärder 
eller icke, så kom mer dessa ])atienlresor enligl vårt bedömande all  få all tmer 
(ikad omfat tning.  l ’r  pa l ienlernas  synpunkt  vore del då cn trygghet,  om ini- 
t iativ lages f rån  myndigheternas  sida alt  anordna dessa resor på ett bet ryg- 
gande sätt till lämpliga, av läkarvelcnskapl ig expertis utvalda resmål samt 
med ans\  ar skännande  resebyråpersonal  som ar rangör  av resorna.  Ur j)a- 
t ientsynpunkt  hälsar  vi alltså delta initiativ inom Nordiska rådet  med till- 
fredsställelse.

Dock kan vi inte under lå ta att  j)cka pä svårigheter i sammanhanget ,  svå- 
righeter som vi även med vår begränsade er farenhet  fått viss ki innedom om. 
Här kan nämnas  r isken all  investera kapital  i länder med oroliga poli tiska 
fiirhållanden, liygieniska problem i form av andra  matvanor  samt cn bakte - 
rieflora som avviker f rån  vad skandinaviska pat ienter  skaffat  sig immuni tet  
mot, språksvår igheter för de enskilda pat ienterna,  för handikappade perso- 
ner ofta anst rängande resor med flera besvärligheter av liknande karaktär .

Samtidigt f inner vi att  cn samlad skandinavisk insats med en eller flera 
sådana semestersläder vore den mest rationella lösningen av de problem, vi 
anfört  ulan anspråk på fullsländighet.



Vi ti l l styrker alltså atl  en sådan ut redning kommer  till s lånd och i den 
mån  vi i vår r inga förmåga kan })idraga till u t redningen ställer vi oss gärna  
till förfogande.

Stockholm den 16 j anuar i  1967

Riksföreningen mot reumat ism

Viösta Er ik sso n  

V ice ordf.

Olle Lövgren  
Sekreterare
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Svenska turist trafikförbundet  (STTF) har i en skrive lse  den 2 december  
19GG förk la ra t  sig inte ha något  at t  an föra  i saken.

Reso, Folkrörelsernas  rese- och semesterorganisation:

Problemet  semesterspridning har  inom svenska turist-  och hotel lorganisa- 
t ioner d iskuterats  i många år. Det är  för hela näringslivet ett vitalt prolilem, 
som kräver n j l ä n k a n d e  f rån  såväl företagsvärlden som från de fackliga or- 
ganisationerna.  Att i någon väsentlig män  lösa semesterspridningsproblemet  
medelst  en enstaka nordisk semesterslad i ell u-land torde inte vara möjligt.

Såsom elt led i hjälj)en lill lämpligt  u-tand anser Reso däremot  förslaget 
vara synnerligen välbetänkt.  E!n dylik senieslcrstad skulle skapa arbetslill- 
fällen för landet under  byggnadst iden och därutöver,  vilket måste anses väl 
så viktigt, även f ramgent  bereda arbete åt befolkningen. Senieslerstaden 
skulle samtidigt medföra elt kontinuerligt  tillskott av valuta f rån  de nordis- 
ka länderna.  Kan man  dessutom finna ett land, som ur  k l imatsynpunk t  är 
lämpligt  för konvalescenlvislelse, skulle del ha betydelse för de befolknings- 
grupper i de nordiska länderna,  som har  behov av detta.

Reso äger och adminis t rerar  sedan år 1960 en semeslerslad i Italien, Riva 
del Sole. Denna anläggning bes tår  av 183 lägenheter för s jälvhushål l  samt  
ett hotell med 170 rum. Sammanlagda bäddanta lel  är  c:a 1 100. Reso har  
själv anskaffa t  kapi tal  fiir investeringen i hotell, res tauranger,  barer,  but iker 
etc. Lägenheterna har  f inansierats genom försäl jning av disposit ionsrätten 
till organisationer och företag i Sverige och de övriga nordiska länderna.  An- 
läggningens internationella ka r ak tä r  unders t ryks  yl lerl igare av dispositions- 
rä tt shavare f rån Schweiz, Belgien, Österrike och USA.

Hotellet står öppet för alla nationali teter.  Anläggningen hålles öppen c;a 
sju m ån ad er  — från slutet av mars  till slutet av oktober.  Den sysselsätter 
under  öppet tiden c :a  180 personer samt  under vintert id c:a 30 personer,
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(adminisl rat  ionspersonal,  hantverkare ,  t rädgårdsarbetare,  f astiifhc t sskötare 
etc.) Det totala antalet  gäs tdagar vid Riva del Sole under  19()6 var över 
190 000.

En ny l iknande anläggning är lör  närvarande iindcr i ippförandc i Italien. 
Den kommer  att  bestå av 217 lägcnhcler plus jiersonalbostäder.

En scmeslerslad i ett u- land.med lämj)ligt kl imat  ocli tur is t iska  a t t r ak t io - 
ner ( int ressanta ut f lyktsmål)  och mod cn kapacitet  på  exempelvis 1500 
bäddar  skulle k u n n a  betyda c:a 300 000 gästdagar.  Om varje gäst i genom- 
snitt  fö rb rukar  50 kronor  per dag för logi, mat,  ut flykter  och souvenirin- 
köp, betyder det ett valutati l lskott  för landet  på c:a 15 000 000 kronor  årl i - 
gen.

Reso, Folkrörelsernas  rese- och scmesterorganisation,  har  ett int imt  sam - 
arbete mcd broderorganisa t ionerna  i de övriga nordiska länderna.  Et t  ge- 
mensamt  organ (Nordisk Folke Reso) har  funni ts  sedan 1945. Arbetsutskot- 
tet i Nordisk Folke Reso har  d iskuterat  föreliggande förslag och för sin del 
rekommendera t  de olika nationella organisat ionerna att i respektive länder 
föresUi, at l  denna fråga av Nordiska rådet  l iänskjules  till respektive lands 
organ för u-landshjälp i syfte att få etl nordiskt  samarbete mel lan de olika 
h jä lporganen för i i-länderna. Reso vill fiir sin del ins täm ma i detta förslag.

Reso är  berett  att  med sin er farenhet  av hotell- och semesterverksamhet  i 
Sverige och Italien —  jämte  er farenhet  som researrangör över hela världen
— bi t räda vid planer ingen av en eventuell semesterstad i något lämpligt u- 
land. Säkerligen är  våra nordiska l)roderorganisationer,  som var och en i 
sitt land är  ägare till semesteranläggningar av olika lyper,  också beredda att  
medverka  vid planeringen.

Reso ä r  också berett  alt  d iskutera formerna för samarbete vid dri ften av 
cn eventuell semeslerslad och all  i samråd med de nordiska  hroderorganisa- 
t ionerna ordna t ranspor terna  av gäs terna till seniesterstaden.

På grundval  av det ovan sagda föreslår Reso, att  f rågan om en gemensam 
nordisk  semeslerslad  i första hand  bet raktas  som etl led i den nordiska  u- 
landshjälpen och att  Nordiska rådet  därför  hän skj ut er  f rågan till respektive 
lands organ för u-landshjälp.

Stockholm den 12 j anua r i  1967

Reso, Folkrörelsernas  rese- och semeslerorganisal ion 

Edv.  Vilhelrnsson

Ri iben En ocson
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B IL AG A 2

Sakkunnigutlåtande beträffande medlemsförslag om skapandet av en 

nordisk semesterstad i u-land

l  iiderleckiiude, Uallade såsom sakkunniga  av Nordiska rådels social- 
poli liska iitskolt för all  avge yl l rande över ett  inom rådet  väckt medlems- 
förslag om ti ll skapande av en nordisk semeslerslad i ii-land, får anföra 
följande.

Vid gemensamma (iverläggningar har  förslagel noga penetrera ts  och l>e- 
dömls med hänsyn lill 1) dess värde för del nordiska näringslivet ur semes- 
lerspr idningssynpunkl,  2) dess betydelse ur  medicinsk synpunkt  som ska- 
pande möjligheler lill rekreation för s juk a  och konvalescenter,  3) dess 
värde för mot lagarlandels befolkning och näringsliv och 4) dess betydelse 
ur tur is tsynpunkl.

Då del för invånarna  i de nordiska länderna  redan nu genom sällskaps- 
resor, hälsoresor och på  annat  säll f inns r ika  möj ligheter  all  u tan  alltför 
stora kos tnader erhålla rekreation utomlands,  kan under  punk te rn a  1) och 
2) ang i \na  motiv ftir genomförande av hä r  föreslagna semeslerslad icke 
anses tillräckligt vägande. De under  pu nk te rna  3) och 4) anförda skälen 
medför ingen ändr ing i detta ställningstagande.

Stockholm den 31) november 1967 

Lars  B o m a n  Sti irc Kc lm e l in g  Johan L i n d

Malcolm Tott ie

B IL A G A  .)■

Betänkande av socialpolitiska utskottet över medlenisförslaget

Till socialpolitiska utskottet  ha r  hänvisats elt medlemsförslag om ska- 
pandet  av en nordisk semeslerslad i u-land. Ulskollet  ha r  behandlat  för- 
slaget vid sina möten i København den 27 jan uar i  1967, i Hangö den 4 juni 
1967 och i Oslo den 11 december 1967. Vid mötet i Oslo ha r  medicinal rådet  
Malcolm Tottie, Sverige, deltagit i egenskap av medlem i en av utskottet 
lillsatt sakkunniggrujjp för bedömning av förslagel ur vissa nedan angivna 
synpunkter .



625A 127/s: Bilaga 3

1. I n l e d n i n g

I inodlenisförslagcl lu'ni.stiilles, all NordisUa radt ‘1 villc rekoniniendcra 
regeringarna i de nordiska länderna alt undersiika niöjlighelerna för ska- 
])andet a\- en nordisk  semeslerslad i nágot n-land med lämpligt klimat.

2. R e m i s s y 11 r a n d e n

■\'llranden över medlemsfcirslagel har  avgivits av följande myndigheter  
och organisationer:

D n n m a r k
Udenrigsminisleriel .
Indenrigsministeriet .
Arbejd sm inisl er iel.
Arl)ejds- og soeialminisleriernas inlernationale afdeling.
Direktoratet  for sygekasseva'senel.
Dansk Arbejdsgiverforening.
Landsorganisat ionen De Samvirkende Fagforbund.
Rigsforeningen lil (iiglens Bekæmpelse.
Dansk Folke-Ferie.
'Purislforeningen for Danmark.

F in la nd
Ministeriel för u tr ikesärendena.
Ministeriel för k o m m u n ik a t io u s \ äsendel oeh a l lmänna arbetena.  
Medicinalstyrelsen.
Arbetsgivarnas i F inland centralfcirbund r.f.
1’inlands fackföreningars  centralfcirbund r.f.
Semesterförbundel  r.f.

Norge
Kommunal-  og arbeidsdepar lemenlet .
Sosialdepartementet .
Samferdselsdej)arlemenlel .
Xorsk arbeidsgiverforening.
Landsorganisas jonen i Xorge.
Xorsk ulv iklingshjelj).
Landslagel for reiselivet i Xorge.
Organisas jonen Xorsk folke ferie.

Sneric/c
Konuni llén fcir semeslerspridning.
Medici nalslyrelsen.
Medlemmen ;i\ medicinalstyrelsens velenskai)liga räd, professor Gunnar  

Bicirek.
Arl )elsmarknadssty reisen, 
l .uflfarlsverket.
Styrelsen för internationell  utveckling (S!I)A).
Svenska arbetsgivareföreningen.
Landsorganisat ionen i Sverige.
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Riksföreningen nioí rciunatisni.
Svenska tiirist lrafikförljundeL
Reso.

Rei iiissinsíansernas nl lalanden går i skilda r iklningar.  ^'issa reniiss- 
ins lanser finner förslagets reidiserande andaniálsenligí.  Sålunda f ramhåller  
IU(isforcninifcn til (Uijlcns Ht’Icænipelse i Danmark,  Riicsfdrrningci i  m ol  
rcii inatisni  i Sverige oeh ntcdicinalsti i i  elsen i Sverige fiirslageis betydelse 
för konviilesceiitcr ocli reun.iatiskt sjuka,  vilka genoni en seiiu-stersfad av 
fiireslagen art kan hcredas lilliiille till en tids vistelse i ett varmare  oeii 
jiiiiinare kiimat än di-l nordisl^a. I t i k s fören ingen  m o l  reunKt l i sm  anför,  att 
flera s jukvards liuxudiuän i Sverige anordnat  resor av denua art fiir såvä! 
kropps- som menta ls juka  ]iersoner oeli att ombytet  av miljö har gett f(>r- 
vanansviirt goda resultat .  Riksföreningen pekar  emellertid även j)å svårig- 
heter i sammanhanget,  bl. a. på oroliga politiska förhållanden,  liygieniska 
problem i form a\ andra  niatvanoi', okänd bakterieflora,  ävensom sp rå k - 
svårigheter.  Medicinalsl i j relsen  finner del värdefullt ,  om verksamheten med 
hälsoresor väsentligt kunde utvidgas, och anser en sådan utvidgning bör 
med fiirdel kunna ske inom den skisserade semestersladens  ram.  Häiso- 
resornii till semesterstaden hiir dock enligl medicinalstyrelsens mening äga 
rum  endast jiå medicinska indikat ioner och vara statsbidragsberäl tigande.  
Medicinalstyrelsen f ramhål ler  även att ett real iserande av i frågavarande 
l)rojekt kräver en förutsättningslös ut redning med avseende ])å semester- 
bladens lokalisering, organisaliou,  ekonomiska förutsä t tn ingar  m. m.

Ileso i Sverige och S e m e s te r fö r h n n d e l  i F inland ställer sig l ikaså positiva 
till förslaget och menar ,  atl frågan om en gemensam nordisk seiiiesterstad 
blir be traktas  som etl led i den nordiska u-landshjälpen och att Nordiska 
rådel därför bör hän sk ju la  frågan till respektive lands organ för u-laiids- 
hjälp.  Det framhål les alt en dylik semeslerslad skulle skaj>a arbelstillfällen 
för u-landel i fråga under  byggnadstiden och därutöver framgent  bereda 
arbete åt befolkningen.  Seniesteisladen skulle samtidigt medföra etl ko n- 
tinuerligt tillskott av valuta fran de nordiska länderna.  .Även här  f r am - 
hålles fiirslagels betydelse ur medicinsk synpunkt.  Organisas jonen X o r s k  
fo lk e  ferie  delar i sitt jiositiva ut talande den uppfallning,  åt vilken Reso 
och Semesterförhundct  givil ut tryck.  L a nd sorgan is as jo nen  i \ o r g e  ans luter  
sig till Norsk folke feries ultalande.

L n f t f a r t s u e r k e l  i Sverige ställer sig l ikaså posilivl till förslaget och anser,  
atl ett real iserande av förslaget skulle kunna  medverka till en scniesler- 
sj)ri(hiing. Luft fartsverket  påpekar även alt  masst ransi )or ter  av semester- 
resenärer kommer  all inom några år  k u nna  företagas, då jelflyg[)lan med 
myckel stor kapacitet  kommer  all sältas i Irafik, varvid den större t rans- 
jiortkapacitelen väntas  miijiiggiira sänkta flygpriser vid full kai)acilel.

Minis terie t  för  kom n in n ik a t io n s i x i s e n d e t  och a l lm än na  arbe tena  och nt-  
r ikes in in i sterie t  i F in land t i l l styrker l ikaså förslaget.

En reserverad inställning till förslaget åter finnes hos vissa remiss inslan-
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ser. Arbets ii iarkiuidsst i j re lsen  och Lan ds org an isa t io ne n  i Svcricjc uppehål- 
ler sig vid iörslaifet i vad del avser all gagna en ökad semeslerspridning 
och 1 lenar. all iiirslagcl i della avseende skulle fä en emlasl ohelydlig 
effekl och inle föra della kom])licerade och omfal lande problem närmare  
sin lösning. Landsorganisal ionen ul lalar  vidare, all del av fiirslagel inle 
klarl framgär,  vilka som skall handlägga ell projekl  av ftlreslagen art. Del 
ifrågasälles,  om del skull ske ]>ä prixal iniliativ', genom folkrörelsernas 
semeslerorganisal ion eller genom sandiällels försorg. Landsorganisalioneji  
anser sig därför  icke kunna la slällning lill förslagel, förrän det klarare 
ul formals.  La ndsorgan isa t ion en  de s a m v i r k e n d e  F a g fo r b u n d  i Danmark  
aberopar  ell y l l rande av D a n s k  Folke-Fer ie,  som ul lalar  sin försläelse för 
förslagel men anser,  al l  man  för närvarande i försla hand  niäsle överväga 
de myckel sl(»ra iuvesleringar som ell i)rojekl av' föreslagen art  kräver.  
Dansk Folke-Ferie i frågasäl ler  huruvida  icke den försla uppgiflen fr.r Nor- 
diska rådel \o re  all  inrik ta  sig pä en hell nordisk semesleranhiggning inom 
de nordiska länderna.

Tveksamh.el lil! förslagel ul lalar  ä \ en  1'den.rigsminisleriel  i Danm ark  
och SIDA  i Sverige, vilka finner alt del föreslagna projektet  till följd av sin 
art icke torde omfat la de kriterier,  som hör föreligga fiir erhallaiule av 
statligt utvecklingsbislånd.  SIDA framhåller,  all del ktin komma atl be- 
finn;is påkallul atl lämna svenskt slatiigt utvecklingsbistånd till turismens  
utveckling i något huvuihnol tagar land.  Del f()refaller eriieilertid mindre 
sannoliiil alt upi)rättande av en nordisk semeslerslad skuile vara den ur 
mott: igariandels synvinkel läm])ligaste nuilsätlning f(">r sa.dant hislånd. 
Dt)ck skulle f()rmodligen ell initiativ i föreslagen riktning I ran fciretiädare 
för nordiskt näringsliv välkomnas  av moliagarl , indel och kinina vara av 
värde fiir dess näringsli\-, frauduiller SIDA. N o r s k  u ivik l ingshje l i )  ullalar 
liksom lUIenrigsminisleriet i Dannuu'k ocii SIDA i Sverige atl här  för(>ligger 
icke de kiilerier,  som fordras fiir erh.alhuide av slatiigt utveeklingshislånd.  
Projektet  har  sasom del presentera ts  i medlenisförslaget alltfiir s tark no r- 
disk karaktär .  Inde nr ig sm in is t er ie t  i D anm ark  åberopar ytlra.nde av Sn n d -  
hedsstiirel.sen,  som framhål ler  de olika problem, av saväl ekonomisk som 
liygienisk och teknisk art, som är förenade med ell j>rojekl av fiireslagen 
art.

■^'llerligai-e remiss ins tanser  uppehåller sig i sina lill förslagel nigal iva 
y t t randen vid niöjlighelerna till en iikad semeslerspridning genom elt rea- 
liserande av medlemsförslagel.  Sålunda finner D a n s k  Arbe idsg iver foren ing .  
Arbetsg ivarnas  i F in la nd  een lra t förbund,  N o r s k  arbeidsgiverforen ing .  
S v e n s k a  arbe tsg ivareföreningen  l iksom k o m m i t t é n  för  sem es l e r sp r i d n in g  i 
Sverige,  atl nagon mera  al lmän hisning av semestersi)i-idningsj)rohlemet 
inte kan fiirvänlas genom all semest rarna  förskjutes  till vinlertid.  Man är 
även tveksam inför den faktiska nyt tan av och möjligheterna alt liilfiillo 
u lnvt l ja  ell dylikt projekt.  Särskilt  framhalles,  all resorna till ett u-Iand 
kommer  alt ställa sig av sevärt koslsanima.  En anläggning av ifiägav arande



ai í  anses även kräva  synnerligen oinfatlancle ekonomiska investeringar.  
Svenska arbetsgivareföreningen anför alt både prakt iska  oeh principiella 
invändningar  kan resas mot att de nordiska ländernas  regeringar på detta 
område engagerar sig i ett så omfat tande och kom])iiccral projekt.  K o m m u - 
nal- og arbe idsdepar tcnicntc t  i Norge, som förelagt saken för Feriefondets 
styre, delar de h ä r  just  anförda invändningarna  mol ji iedlemsförslaget och 
avstyrker l iksom dessa remissorgan medlemsförslaget.

S(Ksi<il(lcp<irlcmcntet i Norge ställer sig tveksamt  till frågan om kl imate ts  
betyd(‘lse för behandling av s juka  människor  och anför vidare att  andra  
projekt  i u-land bör ges langt högre jtrioritet än ett fiirslag av denna art.  
Tur ia t foren ingen  jor  D a n m a r k ,  F in la nds  fack fö rc ni ngars  c e n tr d l fö rbnn d  
och Lands lage t  for  vciseliuct  i Norge stiiller sig l ikaså negativa till medlems- 
förslaget. ^hul anser atl  ökatle resurser bör ställas till fiirfogande för etl 
ökat luristliv inom det egna landets gränser och inom Skandinavien hellre 
än för en semesteranläggning i etl f rämmand e land. -Även m e d ic in a ls ty re l - 
sen  i F inland avs tyrker förslaget och f ramhål ler ,  al l  etl eventuellt  inrä t - 
tande av etl s jukhu s  i en semeslerslad av fiireslagen art uumI avseende å 
ft irhållandena i Finland icke kan anses av behovet påkallat.

I) e s a k k u n n i g a

Vid sin behandling av medlemsförslaget i Hangti den t  juni  1967 beslöt 
ulskollet  efter genomgång av remissyt t randena tillkalla cn sakkunniggrupp 
för bedömning av förslaget med hänsyn till dels dess värde för det nordiska 
näringslivet ur  semeslerspridningssynpiuikt ,  dels dess betydelse ur medi- 
cinsk synpunkt som skapande m(ijligheler till rekreation fiir s juka  och kon- 
valescenter, dels dess värde i(ir mol lagarlandels befolkning och näringsliv,  
dels ock dess betydelse ur  turis tsynpunkl.  Till sakkunniga utsågs i skr i- 
velse den () september 1967 från utskottet  fil. dr I.ars Boman, di rektör Sture 
Kelmeling, hovrättsf i skal  Johan Lind och mediciiialradet Malcolm Toltie, 
samtliga Sverige, med Tottie som sammankallan.de.

I skriftligt y t t rande den 30 novend)cr 1967 luu' de sakkunniga  ut talat  all, 
då del för invånarna  i de nordiska ländern;i redan nu genom sällskaps- 
resor, hälsoresor och på annal  sätt finns r ika möj ligheter at l  u lan  alltför 
stora kostnader  erhålla rekreation utomlands , de motiv, som anförts  be- 
träf fande förslagets värde för del nordiska näringslivet ur  semesterspr id- 
n ingssynpunkt  och förslagets belydelse u r  medicinsk synpunkt  som ska- 
pande möj ligheter till rekreation för s juka  och konvalescenler,  icke kan 
anses tillräckligt vägande f(ir ui)j)förande av den fiireslagna semestcrsla- 
den. De sakkunniga  ut talade vidare alt  de skäl, som anförts be träffande 
förslagets värde för mottagarlandets befolkning och näringsliv och dess be- 
tydelse u r  turis tsynpunkl ,  icke medför nägon ändr ing i detta stäl lnings- 
tagande.  Till vidare utveckling av sina synpunkter  har  de sakkunniga  genom 
herr  Totlic munt ligen anfört  fciljande:
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629A 127/s: Bilaga 3

Bclräffamle forslagets viirde f<")r niiringslivet ur  seiiieslt-rspridningssyn- 
piuikl ansag de sakkunniga  det Iveksaiut huruvida  förslagel skulle kunn a 
bidraga till en lösning av senieslerspridningsprobleniel .  Elt t illräckligt 
ut})ud av turislser^■ice f<)r alt  täcka en eventuell ökad efterfrägan pä senies- 
‘leruKÍjligiuler ansågs redan nu finnas. Del nuj lstånd niol all  flytta förlägg- 
ningen av senieslern från sonnnarnuuiaderiui ,  som fiireligger bland arbels- 
tagariui med hänsyn till vissa institutionella företeelser såsom ])arnens skol- 
lov, ansågs ej påverkas av inrältandel av en semesterl)v. Något siieciellt in- 
tresse fran företagens sida för en f inflyt tning av driftstopp,  där  sådant  lill- 
lämjias i anledning av semester,  lill \ interhalvai et, fann de sakkimniga 
icke lieller ftlreligga.

\ ’ad förslagets betj-delse ur tur is tsyuj iunkl angär  menade de sakkunniga,  
all nordbornas  (inskemal härvidlag täckes av redan förefintliga sällskaps- 
resor. hälsoresor och andra  researrangeuuuig.

Som utvecklingshjälj) fann de sakkunniga  projektet  ieke särskil t  välmo- 
tiverat. Det kunde anmärkas ,  atl  del icke förelåg j)reciserade (inskemål f ran  
något mot tagarland.  Projektet  ansågs icke heller lia sådan ])rioritel i fiir- 
hållaiule till andra  u-landsj)rojekt,  att utveeklingshjiilp l)orde i frågakomuui  
för dess realiserande.  Vidare menade de sakkunniga,  att en koncenlral ion 
av en semesleranläggning med nordbor till elt u-land kinule fa formen av 
en nordisk vi ilfärdsinrällning med klai l  avvikande drag fran vad landet 
i övrigt s j ä h l  kan erbjuda på området  i fråga. Även ur den synpunkten 
ställde sig de sakkunniga  Iveksamuui till fcirslaget.

Vad angår  förslagets l)ctydelse ur medicinsk synpunkt  ut talade de sak- 
kunniga att  ])rojeklet kunde ha ett visst rekreativt  värde såsom skapande 
möjligliet till vila och mi ljöombyte fiir s juka  ocli l ionvalescenter.  Ti llräck- 
lig erfarenliel  föreligger emellertid ännu icke om huru^■ida vistelse i varmt  
kliuuit bidrager lill exem})elvis reunudikerpat ienlers  varakt iga t i l lf r isknan- 
de. Av denna anledning i frågasatte de sakkunniga  förslagets värde ur medi- 
cinsk syu])unkt.

l. LM s k o t l e t

\ ’id sin Ijedönnning av medlemsförslagel  ha r  socialpolitiska utskottet  u t - 
gått från fcirslagets värde dels ur medicinsk synpunkt ,  dels in- turislsyn- 
])unkt, dels för mot tagarlandets befolkning och näringsliv,  dels ock för det 
nordiska näringslivet ur  semesterspr idningssynpunkt .

A’issa remissins tanser har  l iksom fiirslagsställanui framhållit  fcirslagels 
betydelse för reumat iskt  s juka  och konvalescenter genom den UKijlighet som 
en semeslerslad av föreslagen art  skulle ge dessa till vistelse och vård i elt 
laiul med varmare  och j äm nare  kl imat  än del nordiska.  Utskottet liar note- 
rat  all  vissa hälsoresor redan förekommer till Jugoslavien och Kanarie- 
öarna.  Inför utskot tet  har  vidare upplysts at t  Riksföreningen mot r eum a- 
tism i Sverige under år  1968 s tar tar  ett sjukvårdsliolell  i Sydspanien.  A\



(le sakkunnigas ut talande framgår,  at t  man f rån medicinskt  håll ä r  med- 
^etcn om att  vistelse av det slag som här  är  f råga om ha r  viss betydelse för 
pat ienter  ur rekreat ionssynpunkt  på  kor t  sikt f ramför  allt på grund av det 
miljiiombytc som en vistelse av denna ar t  innebär.  Däremot  ställer man  sig 
f rån  medicinsk sida tveksam till det värde en vistelse i varmare  kl imat har  
för i)aticnlcns mera  definitiva t i l lfr isknande.  Härvidlag torde man ännu icke 
ha  tillräcklig er farenhet  för att  man  skall k u n n a  ut tala sig mcd säkerhet.  
Mcd hänvisning härti l l  måste utskot tet  i nuvarande läge i frågasät ta för- 
slagets värde ur  medicinsk synpunkt .  Först  sedan er farenheter vunni ts 
av de olika slag av hälsoresor och l iknande anordningar  för s juka  och kon- 
valescenter, som redan finns eller är under  utbyggnad, torde enligt u tskot - 
tets mening t iden vara inne att pröva projekt  av den art  som det nu före- 
slagna.

Även till förslagets värde ur tur is tsynpunkl  ställer sig utskot te t  tveksamt.  
Utskottet  delar de sakkininigas up])fattning om att  det redan nu finns r ika 
möjligheter för invånarna i de nordiska länderna  at t  utan  alltför stora kos t- 
nader  erhålla rekreation utomlands  genom sällskapsrcsor,  hälsoresor och 
]iå l iknande sätt. I likhet mcd vissa remiss ins tanser vill utskot tet  även fram- 
hålla de omfat tande ekonomiska investeringar som en semesteranläggning 
av föreslagen ar t  skulle kräva.  Utskottet  finner således förslaget icke k u n - 
na  nu)tiveras med turistskäl  på det sätt som skett  i förslaget. Enligt idskot- 
tets mening bör dock turismen i u-ländcrna stödjas på lämpligt  sätt.

I medlemsförslaget framhäi lcs ])rojcktets betydelse som utvecklingshjälp 
för mol lagar landels befolkning och näringsliv.  Projektet  skulle ska])a a r - 
betstillfällen för u-landels J)cfolkning både under  uppbyggnaden av semes- 
terstadcn och efter färdigstäl lande av denna.  Vissa remissorgan l iksom dc 
sakkunniga  har  framhål l il  at l  ett projekt  av denna ar t  icke är  av sådan 
angeliigenhctsgrad, all  det biir ges prioritet  f ramför andra  u-landsprojekt.  
Om förutsä lh i ing för beviljande av utveckl ingshjälp föreligger i detta fall, 
kan synas tveksamt.  Utskottet  anser sig därför ej kunna  förorda förslaget 
som ett led i ulvccklingshjälpeu.  Här  bör dock f ramhål las,  alt  i åtskilliga 
hänvändelser  till rådel  i anledning a^ medlemsförslaget f rån  olika länders 
sida intresse ut talats för mot tagande av en semeslerby av föi-eslagen art.

F iirslagsslällarna utgår f rån tanken alt  ett real iserande av förslaget skul- 
le verksamt  bidraga till en ökad semesterspridning.  De nordiska länderna 
ha r  enligt förslagsställarna på grimd av sitt k l imat  svårigheter at l  på  ett 
f lertal områden hålla en j ä m n  sysselsättning året  runt ,  varför en fö rsk ju t - 
ning av semest rarna  till vinterhalvåret  skulle ligga i näringslivets intresse. 
Vissa f()rskjutningar i företagens semester idläggning kan förväntas och är 
av olika skäl önskvärda.  Den ökade ef terfrågan på turistservice, som kan 
bli en följd av en spridning av semest rarna  till vinterhalvåret ,  får  dock an - 
ses ti llgodosett genom det u tbud av turistservice som redan finns. De sak- 
kunn iga  liksom vissa remissorgan har  i det ta samman ha ng  framhål l il  det
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motstånd,  som finns bland arbetstagare mot att  rul)ba förläggningen av 
semestern från juli  månad,  saml  all  hos företag, som t i l lämpar driftstopp 
i anledning av semester,  ieke torde finnas något ullalal  intresse för atl  flyt- 
ta liden f(>r driftslopj)et till vinterhalvåret .  Dessa förhål landen torde ))eka 
på atl  någon väsentligt ökad semeslerspridning fiir närvarande ielvc torde 
kunna ås tadkommas.  Enligt utskot te ts  mening kan fiirslagets genomfiiian- 
de därför knappast  bidraga till att  öka semestersiiriihiingen annat  än inom 
vissa industrier.

Utskottet  har  således ieke funni t tillräekiiga skäl för närvarande före- 
ligga för elt realiser;uide av förslagel men vill f ramhål la,  att f rågan om en 
nordisk semesteranli iggning kan komma i ell nytt  läge längre fram. Yt ter- 
ligare er farenheter kan exempelvis vinnas av nu })efintliga oeli planerade 
ar rangemang för häls()ser^ iee. Utskollet  vill iiven f ramhål la .betydelsen av 
slöd åt turism i u-Iänderna genom olika projekt.

1’nder hänvisning lill vad ovan anförts far socialpolitiska ulskollet  fiire- 
slå.

att  Nordiska rådet ieke nuilte företaga sig något i anled- 
ning av medlemsförslagel.

Oslo den 11 deeember 1967

Krist ian Å lber t sen  

Kaarlo a f  Heiirl in

La rs  Larss on

Viola \ 0 r l 0 v

Sigr id  Hkcnt labl  

Jørgen Jensen

Ti/ijn e Le i  vo-L ar sson

Einar  (Uistafsson  

La rs  Korvald
l- i ir n ia n

Harald L ø b a k  

Salve Salvesen
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Medlemsforslag

om  det nordiska ii-landsbiståiidets organisation

( V ä c k t  av Y ngve  Ho lm berg  och Ingr i d  Segers ted t  W ib erg )

Då man vid Nordiska rådels session år  1962 tog vipp frågaii om nordiska 
insatser  i u-låndcrna,  vann lunken härom alhnän anslutning.  C.entrala moli\  
i'(")r all g<)ra u-lamishjälp samnoi 'disk \ ar icke hloll m ö j lighelerna all genom 
samordning av kra f le rna  ås lad kom ma bätt re  resultat  u tan  även värdet  a\ 
al l  u lå l  i en värld, där  bl. a. gamla kolonialgränser lell till en långtgående 
nationell uppdelning, demonst rera  alt  suveräna  stater kan sanuirbela kring 
gemensamma uppgifter.  I enlighel hä rm ed organiserades också admin is t ra - 
t ionen av det första slora samnordiska  projektet,  som lokaliserats till T a n - 
zania,  på  helt nordisk  bas. Denna administ ra t ion reglerades nä rmare  i cn 
särskild överenskommelse av den 15 j an ua r i  196o mellan Danmark,  F in - 
land, Norge och Sverige om tekniskt  samarbete i Tanganyika .  Konventio- 
nen har  enligl sin ingress ingålts i del s. k. Helsingforsavtalets anda.  J ä m - 
likt art.  2 i överenskommelsen upprät ta s  en nordisk styrelse för projektet,  
som i hemländenui  enligt art.  11 i överenskommelsen bi trädes av en exeku- 
t ivsckrelerarc.  Arbetet  i Tanzania  skall enligl art.  6 ledas av en där verk- 
sam projektdi reklör .  Dessa befat tningshavare  liksom övrig personal  är 
enligt överenskommelsen di rekt  ansvarig inför den nordiska styrelsen och 
så lunda ej luiderställd nationella myndigheler.  Överenskommelsen förelä- 
des Nordiska rådel  •̂id dess tolfte session 1964. I ett av Nordiska rådel  god- 
kän t  förslag av rådets ekonomiska idskol l (se N ordis ka  rådet  196'i s. 21 'i'! 1 
ut talade ulskollet  sin ti llfredsställelse med det sätt  varpå arbetet  mcd Tan- 
zania-projektet  fortskred.

Av den kommuniké ,  som utsänls av Nordiska ministcrkommil tén  för 
samordning a\ hjälpen till utveckl ingsländerna \ id  dess möte i Købcn- 
h a \ n  den 22 augusli  1966, f ramgår  emellertid, att  minis lcrkonunit tén  nu 
vill föreslå de nordiska ländernas regeringar all  anta  nya r ikt l injer  för 
adminis lra l ionen av nordiska biståndsprojekt.  Förslaget  innebär  b land a n - 
nat, al l  cn gemensam nordisk  styrelse skall lillsätlas för samtliga nordiskii, 
b is låndsprojekt  men all  adminis tra t ionen av de enskilda [)rojckten skall 
över lämnas  till etl av ländernas nationella biståndsorgan.  Den nuvarande
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samnordiska adminis tra l ionen skulle så lunda upphöra .  Förul sä l ln ingarna  
för del nordiska samarbelel  i)å della omiåde skulle därmed ändras  på en 
väsentlig pimkt.

Enligt  vad som bl. a. vid besök i Tanzania  er fari ls  h a r  den nuvarande sam- 
nordiska adminis lra l ionen ku nna l  fungera väl. Del f inns därför  inle a n - 
ledning atl  nu avveckla densamma.  Tvär lom bör del n u \ a r a n d e  syslemel 
för samnordisk  administ ra t ion yllerl igare ulbyggas och gälla flera projekl.  
Hi tt il lsvarande förval lningsformer bör överses i l juset  av de erfarenheter ,  
som hillills vunni ls.  Härvid bör särskilt  tillses all  del samnordiska  elemen- 
tet i själva administ rat ionen ej försvagas.

Mdare  bör övervägas om icke minis terkommil ten  kunde  ut rus tas  med 
bät t re sekrelar ia tshjä lp  än vad för närvarande är  fallet. Både för förbere- 
dande av minis termötena och för verkställ ighet av därvid fattade beslut  är 
mera  kontinuer l ig sekre terarhjälp  behövlig.

1’nder hänvisning till det anförda hemställes,

att  Nordiska rådet  måt te  rekommendera  regeringarna  i 
Danmark,  Finland,  Norge och Sverige all  vid reformen be- 
t räf fande adminis tra t ionen av gemensamma ulandsprojekl  
tillse all  den nordiska förval tningsformen bevaras och ut - 
vecklas.

Stockholm i november 1966

Y ng ve  H o lm be rg  In gr id  Segers ted t  W ib e rg
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Ändringsförslag

om  del nordiska u-landsbiståndets organisation

( V ä c k t  av Helge Nie l sen)

Vedrørende organisali(incn al den nordiske ii-landsl)island vil jeg hen - 
stille:

al Nordisk Råd vedtager følgende rekommandat ion:  
Forvaltn ingen af de nordiske u-lands projekter  tilrelte- 

lægges så hensigtsmæssigt  som niuligl samlidig med, at 
hensyn tages til ønskeligheden af at udbygge det nordiske 
samarbejde på  delle område og på  længere sigt stile mod 
en egentlig nordisk projekladminis t ra t ion.

København, den 2 1 . j a n u a r  1967

Helge Niel sen
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l i lL A C A  1. YUranden över medleiiisl'örslagel. (Se X o rd is ka  radet.  I5:e sess., 
s. 1295 1306.)

B IL A G  A 2. PM angående nya r ik t l in jer  för adminis tra t ionen av nordiska 
u t landsprojekt.  (Se N ordi ska  rådet  15:e sess., s. 1306— 1310).

i i lL.{( i . \  3. Betänkande 1 av Nordiska rådets ekonomiska utskott över med- 
lemsförslag och ändr ingsförs lag om det nordiska ulandsbiståndets organisa- 
tion samt meddelande om rekommendat ion nr  3/l!K)l angående samordning 
av hjälpen till utvecklingsländerna.  fS e  N or di ska  rådet ,  1ii:e sess., s. 1310— 
131 i ) .

BILA GA i

Betänkande 2 av Nordiska rådets ekonomiska utskot t  över inedleins-

oeh ändringsförslaget

Nordiska minis terkommit tén för samordning av hjälpen till utvecklings- 
länderna antog vid sitt möte i Køl)cnhavn den 22 augusti  li)66 r ik t l injer  för 
adminis t ia t ionen av nordiska biståndsprojekt .  Dessa r ik t l injer  ha r  därefter  
förelagts reger ingarna för godkännande.  Rikt l injerna  föranledde Nordiska 
radets jtresidium at t  i skrivelse den 21 september 1966 hän vä nda  sig till 
reger ingarna i de fyra berörda länderna  med anhål lan  om alt  r ik t l in jerna  
ej skulle slutligen fastställas,  för rän  Nordiska rådet haf t  tillfälle y t t r a  sig 
över dem. Reger ingarna ha r  i särski lda skrivelser till presidiet i jan ua r i  
1967 förklarat  sig medgiva det av presidiet önskade uppskovet.

I Nordiska rådet  h a r  f rågan anhängiggjorts genom dels medlemsforslag 
om det nordiska ulandsbiståndets organisation,  väckt  av Yngve Holmberg 
ocli Ingrid Segerstedt Wibcrg,  dels ändringsförs lag  i sannna ämne,  ^äckt  av 
Helge Nielsen.

Medlemsförslaget h a r  behandlats  vid u tskot te ts  möten den 30 j anua r i
1967 i Helsingfors,  den 10 mars  1907 i Stockholm, vid utskot tets möten den 
3 och 4 april  1967 under rådets femtonde session, den 12 augusti  1967 i 
København, den 10 november 1907 i Oslo samt  den 19 j an iuu i  1968 i Stock- 
holm. Ändringsförslaget h a r  behandlats  vid de ov annä mnd a tillfällena med 
undantag för mötena den 30 j anua r i  och 10 mars  1907. Vid mötena den 3



och 4 april 1967 deltog s tatsminister  Jens  Otto Krag, handelsminis ter  Tyge 
Dahlgaard,  Danmark,  s tatsminis lern Rafael Paasio, ministern för u t r ikes- 
ärendena Ahli  Karjalainen,  handels- och indust r iminis tern  Olavi Salonen, 
Finland,  s tats råd Kåre Willoch, Norge, samt  s tats råden ( luunar  Lange och 
Krister Wickman,  Sverige. Vid mölet  den 12 augusl i  1967 deltog såsom sak- 
kunniga  med lemmar  av styrelsen för del nordiska Tanzania-projektet .  De 
i frågavarande r ik t l in jerna  har  av regeringarna redovisats för rådet i med - 
delande till 1967 års rådssessiou om rekommendationen nr ;i/1961 angående 
samordning av hjälpen till utveckl ingsländerna.

Vid femtonde sessionen 1967 beslöt rådet  på förslag av ekonomiska ut - 
skottet atl  bemyndiga sitt presidium alt på grundval  av senare förslag av 
n äm n d a  utskot t ut tala sig om de oxaunämnda r ik t l injer  för adminis t ra t io- 
nen av nordiska u landsprojekl.  På  förslag av ekonomiska utskollet  h a r  pre- 
sidiet med skrivelse den 13 november 1967 till regeringarnii i Dannuirk,  
Finland,  Norge och Sverige överlännuit y l l rande ö \er  ifrågavarande r ik t - 
l injer (se Til lägg 1).

Handelsministeriet  i D anm ark  samt u tr ikesdepartemenlel  i Sverige har 
i j anua r i  1968 meddelat,  alt  Nordis!<,a minislerkommii lén  för samordning 
av hjälpen till u tveckl ings länderna \ id  sill möle i Slockholm den 19 decem- 
ber 1967 godkänt  bifogade rikt l injer  för administrali i)neu av gemensamma 
nordiska biståndsprojekt i utveckl ings länderna (se Til lägg 2)  samt  att  \ id  
n äm n d a  möte avsiklen förklarats \ a r a  alt  dessa r ik t l in jer  efter \ederbörl igt  
godkännande av de berörda nordislva länderna skall Iräiht i kraft  den 1 april
1968.

63 6 A 130 Ä/e: Bilaga 1

1. F ö r s 1 a g e n m. m.

I medlemsförslagel hemslälles,  alt  N.jrdiska rådel  ville rekommendera  
regeringarna i Danmark,  Finland,  Norge och Sverige alt  vid reformen be- 
t räf fande adminis tra t ionen av gemeiisanima nlands |)rojekt  tillse, atl  den 
nordiska förval tningsformen bevaras och utvecklas.

I änthingsförs lagel iiemslällcs, atl en rekommendat ion av rådet måt te 
inneludla all  förvaltningen a\- nordiska u landsprojekt u t formas  så ä n d a - 
målsenligt som möjligt  samlidigl som hänsyn lages till önskvärdheten av 
all  del nordiska samarbelel  ull)ygges på det ta område och på längre sikt eu 
egentlig nordisk {)rojekladministration bör eftersträvas.

2. U t s k o t t e t

Ekonomiska utskot te t  nolerar  med tillfredsställelse att  den omarbetning,  
som företagits av r ik t l in jerna  för adminis tra t ionen av gemensamma ulands- 
projekt  inneburi t  avsevärda formella förbät tr ingar  och lett till en högre 
grad av precisering, vad gäller uppgiftsfördelningen och ansvarsförhållan-
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del mellan minis lcrkommiUén,  slyrelsen och projekladmlnis t ra l ioncn.  I sak 
är  cmellerlid knappasl  fräga om några  egentliga förändr ingar .

P2nligt bemyndigande av Xordiska rådel  har  rådets presidium i skrivelse 
den 13 november 1967 till reger ingarna f ramfört  åtskil liga förslag rörande 
r ikt l in jernas sakliga innehåll  och deras ka raktär .  Här  kan  er inras bland 
anna t  om presidiets synpunkter  på önskvärdheten av atl  minislerkommit- 
Icns formella ställning som beslutsorgan blir tydligare angiven, förslaget 
om alt  Xordiska rådet  skall utse de fyra medlemmar  av styrelsen, som skall 
före träda den a l lmänna opinionen, övergången till individuell omröstning i 
slyrelsen samt  att  r ik t l in jerna  ges kar ak tär en  av en formlig överenskom- 
melse mellan länderna.  Ulskol tel  noterar all  vad rådet  så lunda önskat  för 
närvarande icke beaktats av regeringarna.  Utskottet  u tgår  emellertid f rån 
att  f rågan om det nordiska  u- landssamarhetets organisation icke erhållit  
sin slutliga u t formning i dessa r iktl injer.  Xordiska organisa t ionskommit- 
tén som jämlikt  beslut a\' Xordiska rådels presidiiiui och de nordiska  l än - 
dernas s t a tsminis t rar  i Reykjavik den 7 - -cS oktober 1967 tillsatts med upp- 
gift at t  genomgå de h it ti l l svarande er farenheterna  av Xordiska rådets verk- 
samhet  och övriga former för nordiskt  samarbete samt  att  framlägga de 
eventuella förslag till ändr inga r  i rädcts stadga och arbetsordning,  vartill 
en sådan genomgång kan ge anledning.  Denna kommitté ha r  i dagarna  p å - 
bör ja t  sitt arbete och resultatet  av det ta kan ko mma att  på längre sikt p å - 
verka u t formningen av det nordiska u-landssamarbete ts  organisation.

Under angivna omständigheter  får ulskol let  i det läge som nu föreligger 
föreslå,

att  Nordiska rådet  icke måtte företaga sig något y t t er - 
ligare i anledning av medlemsförslaget  och ändr ingsförsla- 
get.

Stockholm den 19 j anua r i  1968

E r i k  Carlsson

Yn gv e  Hol mberg  

J u h a  R ih in ien t i

Ragnar  C hr  is / ian se n

K ' in n o  H o n k o u e n  

Eino  Sirén  

V. J. Su k se la in e n

A r n e  Gei jer
l- 'ö rn tan

Ber ti l  Ohl in  

S v e n n  Straij
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TIL LÄG G 1

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 

Finland, Norge och Sverige

Nordiska minislerkoiiimiltéii  för samordning av lijälpen lill ulvecklings- 
länderna  anlog vid sill möte i København den 22 august i  1966 rik tl in jer  
för adminisl ral ionen av nordiska biståndsprojekt .  Dessa rikt l in jer har  d ä r - 
efter förelagts reger ingarna för godkännande.  Riktl injerna  föranledde Nor- 
diska rådets pres idium all i skrivelse den 21 sei)tember 196(i hänvända sig 
till regeringarna i de fyra berörda länderna  med anhål lan  om all  r ik t l in jerna  
ej skulle slutligen fastställas,  för rän  Nordiska rådet  haf t  tillfälle y t t r a  sig 
över dem. Reger ingarna har  i särskilda skrivelser till })residiet i j anua r i  1967 
förklarat  sig medgiva del av jiresidiel (inskade uppskovet.

Í Nordisica rådet har  f rågan anhängiggjor ts  genom ett medlemsförslag,  
vilket i sin tur  föranlett  elt ändringsförslag.  De ifrågavarande rik tl in jerna  
har  av regeringarna redcnisats fiir rådet  i meddelande till 1967 års råds- 
session om rekommeiulalior.cn nr  ;5/1961 angående samordning av hjälpen 
lill nlveckl ingsländerua.

Då f rågan ej kunde  slulbehaudlas  av rådet ^id dess femtonde session 
1967, ha r  på förslag av rådets ekonomiska utskott  rådet genom beslut  den 
T) april 1967 bemyndigat  sitt pres idium alt på grundval  av senare förslag av 
nä m nda  utskot t ut tala sig om dc ovannämnda rik tl in jer  för admini s t r a t i o- 
nen av n( rdiska ulands])rojelct. Ekonomiska ulskollet,  som iu'irl medlem- 
m ar  av styrelsen för det nordiska Tanzania-projektet  som sakkunniga,  ha r  
\ i d  möte den 9 november 1967 beslutat  för jiresidiel f ramlägga föl jande för- 
slag till ut talande av rådet rörande rikt l in jerna:

Då det gäller att  bedöma h u r  adminis tra t ionen av samnordiska  ulands- 
projekt  lämpligen bör gestaltas, måste u tgångspunkten självfallet vara de 
syften, som skall f r ämjas  genom elt nordiskt  samarbete på  det ta fält. Moti- 
veringen för samarbetet  h a r  f rån  begynnelsen varit  tvåfaldig. För  det första 
liar möj ligheterna att  göra värdeful la bilaterala insatser för utveckl ingslän- 
derna  ansetts k u n n a  avsevärt  vidgas, om de nordiska  s ta terna  samlar  sina 
resurser,  både de ekonomiska och de personella,  till några  få projekt  av en 
sådan slorleksordning att  inget nordiskt  land är  i s tånd att  ensamt  genom- 
föra dem. För  det andra  har  det ansetts värdefullt ,  om de nordiska länderna 
i utvecklingsländerna,  som ofta f r amträder  inbördes spli ttrade och stående 
i motsatsförhål lande till de nä rmas te  grannarna ,  kunde på  platsen uppvisa 
prakt i ska  resultat  av hu r  fyra eller fem suveräna stater samarbetar  för 
lösande a\- eii gemensam uppgift.  Av utskot tet  börda  sakkunniga  h a r  be- 
krä f ta t  al t  målsät tningen för samarbetet  al l t jämt är  denna.

För  att  denna målsä t tn ing skall förverkligas liör förvaltningen av nordiska
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ulandsj)i-()jekt ul foni ias  sä, aU man  j)å bäsla säll  tillgodogör sig de samver- 
kande ländernas resurser  oeh att man  icke pä nordiskt  plan tar  upp sam- 
arbetsuppgifter,  vilka etl land i och i'ör sig skulle k u nna  lösa ensamt . Vidare 
måste adminis tra t ionen både ute på fältet och vad gäller kon tak terna  mel- 
lan den nordiska ins tansen och mot tagar landet  vara så organiserad,  att 
vederbörande projekt  för mot tagar landet  l iksom för and ra  utomstående 
tydligt f r amstå r  som en sanuui)ctsprodukt.  Enligl  u tskot tets mening bör del 
av minis terkommit tén  antagna förslaget till nya rikt l in jer bedömas f rån  nu 
angivna utgångs()unkter.

Riktl injerna  bygger på en fördelning av adminis t ral ionsuppgifterna  mel- 
lan organ på tre nivåer, nämligen en ministerkommit té,  en styrelse assiste- 
rad av etl sekretariat ,  saml  organ för förval tningen av var je särskil t  ulands- 
projekl.  Dessa senare organ består  dels av den myndighet,  som verkar i 
Norden, dels av den personal,  som verkar  ute på fältet. Denna a l lmänna 
uppläggning ha r  i stort sett vunni t al lmän lillslulning. Tvivel ha r  dock yp - 
pats om möj ligheterna all  inom ramen för en enda styrelse få representerad 
all den ski ftande sakkunskap,  som många  olika samarbelsprojekt  kan kom - 
ma att  kräva.  Fördelarna  av alt  ha en gemensam styrelse för alla nordiska 
u landsprojekt i siällct för särski lda styrelser för var je enskilt  projekt  
synes emellertid överväga nackdelarna  av en sådan ordning.

Utskottet vill för sin del luulers tryka vikten av att  adminis tra t ionen göres 
så cnkcl som överhuvud är möjligt, då  fyra olika länder skall samverka.

\ ’ad gäller in in i s tc rkomn i i t t c i i  synes önskvär t  alt  dess formella stiillning 
blir tydligare angiven. Mcsl ändanudsenl igl  vore alt  till minis terkommit tén  
delegera kompetens  att  självständigt  besluta om t. ex. igångsät tande av nya 
[;rojckt och alt  ingå avtal å de nordiska ländernas vägnar  med berörda u- 
liinder. För besluts fa llande i ministerkommit tén måste fordras enhällighet.  
E n ä r  ingen medlem av minis terkommit tén kan länkas  rösta för ett förslag 
u tan att  ha nödig åter försäkring på hemmaplan,  innebär en delegation a\- 
formell kompetens  till ministerkommit tén  icke någon reell inskränkning i 
de enski lda s taternas beÍKÍrighcl u tan  en j )raktisk anordning för alt  för- 
enkla administ rat ionen.  De samverkande länderna  kom mer också att ulåt 
genlenu)! mol tagar landcl  uppt räda  såsom en enhet.

Ministerkommit téns  behov av sekrctarialspersonal  får antagas bli till- 
godosett med arbetskraf t  f rån  vederbörande departement  och ministerier.

Den g e m e n s a m m a  st i jrelsens  natur l iga uppgift  blir att  för minislerkoin- 
mittén framlägga förslag rörande nya projekt  och alt  närmare  undersöka 
och i)lanlägga dylika samt  all  t räf fa  viktiga avgörap.dcn av löpande iialur 
bet räffande de i gång varande projekten.  Bl. a. kommer  utseendet  av pro- 
jektledare m. fl. ledande t jäns temän alt  vila på styrelsen. Det är  av vikt att 
den nordiska styrelsen får cn central ställning och framstår  som huvudan- 
svarig för de nordiska projekten.  Därigenom blir det möjligt alt utåt  m a r - 
kera i)rojektens nordiska karaktär .

Styrelsen föreslås i r ikt linjerna skola beslå av sammanlagt  åtta medlem- 
m ar  och fyra sujipleanter, av vilka två ordinarie och en suppleant tillsättes 
av var je lands regering. Av vad som u p p h ’sls ulskol let  f r amgår  vidare, att 
fyra styrelseplalser avses skola besättas av de fyra ländernas  u landsbislånds- 
chefer och de fyra återstående pla tserna  av föret rädare för den a l lmänna 
opinionen i sitt hemland.  Bislåndscheferna förulsättcs  skola av sin und er - 
lydande personal  t i l lhandahål la arbetskraf t  till ful lgörande av sekrelarials- 
uppgiflerna  i styrelsen.

I en styrelse med den föreslagna sammansäl lningcn konnner de fyra bi-
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ständschefcina,  vilka sitter inne nied stor fackkunskap och som genom sina 
under lydande t jänstemän framlägger alla frågor för styrelsen, att i praktiken 
få ett dominerande inflytande. Det är  emellertid enligt utskottets mening 
värdefullt,  att det vid sidan av den sakkunskap,  som biståndscheferna fiire- 
träder,  i styrelsen också finns ett inslag av lekmän, som företrädare för det 
stora al lmänna intresse som del nordiska ulandsarbelet  har  framkal lat  i vida 
krelsar,  icke minsl  i Nordiska rådet. Lämpligt  vore att de fyra medlemmar,  
som inom styrelsen skall föret räda olika riktningar inom den al lmänna opi- 
nionen ocli olika slag av ulandserfarenhet,  jämte suppleanter för envar av 
dem utses av Nordiska rådel, som redan nu väljer medlemmar och supplean- 
ter i Nordiska kulturfondens  styrelse. Tänkbar t  vore, om regeringarna öns- 
kar  utj)eka också några fr istående medlemmar ,  all  u töka deras antal  till åtta,  
två f rån varje land. Styrelsen, som därigenom skulle komma att få 12 med- 
lemmar,  bleve dock därigenom opraktiskt  stor.

Ekonomiska utskottet  ha r  icke sett som sin upi^gift all i detalj granska 
reglerna för styrelsens administrat iva verksamhet.  Utskollet vill dock fästa 
uppmärksamheten vid de föreslagna reglerna om omröslning i styrelsen, 
som icke synes ändamålsenligt  utformade. Det är  oklart  vad innel)örden är  
av att under  vissa onisländigheier ett lands röst skall »bortfalla». Valet står 
mellan all ge varje land en röst eller att ge medlemmarna individuell röslrätt .  
Med hänsyn till att vissa medlemmar  föreslås skola utses av Nordiska rådet 
förefaller rimligast alt ge styrelsemedlemmarna individuell rösträtt .  Exem- 
])elvis kan de omröstningsregler tillämpas, som de nordiska par lamenten ny- 
ligen godtagit med avseende å Nordiska kul turfondens  styrelse. Enligt art. 9 
i överenskommelsen om kul turfonden av den 3 oktober 1966 gäller för ku l - 
turfondens styrelse, att beslut fattas genom vanligt f ler talsbes lut ; dock kan 
beslut om utdelning av bidrag u r  fonden icke träffas,  då båda representan- 
terna från ett land (styrelsen beslår av två personer f rån vårl land) molsät ler 
sig elt beslut, ehuru flertal i och för sig vunnils.  Möjligen kan vara lämpligt 
med olika omröstningsregler för olika slag av beslut.

De praklisl ia problemen ha r  liittills f ramför  allt avsett det t redje ledet i 
adminis lra l ionen;  h u r  skall den  löpande ad min is l ra l io nen  av pr o je k te n  
ordnas? UTskoltel är  medvetet  om att  det ej är  prakt isk t  atl  vid sidan av 
de nationella b is tåndsorganen bygga upp en speciell nordisk administrat ion.  
Det är  därför  ofrånkomligt  att  i huvud sak  repliera på  de nationella b is tånds- 
organen.  Liimpligast är  att förlägga huvuddelen av adminis lra l ionen av ett 
projekt  till ett nationell t  b is tåndsorgan.  Om olika p rak t iska  funktioner rö - 
rande samma projekt  skulle fördelas mel lan olika nationella organ, bleve 
apparaten alltför tungrodd.

Frågan  reduceras  därför till al t  gälla h u r  relat ionerna mel lan den ge- 
m ensam m a nordiska slyreisen och de verks tä llande kra f te rna  t i llhörande 
de olika nationella b is tåndsorganen skall ordnas.  Det råder  enighet om atl  
för varje projekt  skall finnas  en av den nordiska styrelsen ulsedd projekt - 
ledare (i direktiven kal lad »projektsekre tær») .  Denne bör enligt utskot te ts  
mening vara  understäl ld  allenast  den gemensamma styrelsen. Mest prak- 
lislil synes vara  att  den nordiska slyreisen bet räffande var je särski lt  projekl  
t räf far avtal med elt  nationell t  b is tåndsorgan rörande t il lhandahål lande av 
de t jäns ter ,  som erfordras för projektets administrat ion.

Utskol let  fäster särskild vikt  vid all  adminis tra t ionen utåt  ordnas  så, at l  
projektet  i förhål lande till mot tagarlandet  f r am träde r  såsom ett nordiskt 
iöretag.  Förhandl ingar  med mot tagarlandet  bör exempelvis i princip föras 
av den nordiska  styrelsen eller representanter  för denna.  I den m ån  därvid
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nalionella beskickningar  i moUagar landet  anli tas för olika prak t iska  upp- 
gifter, ko mmer  dessa givetvis at t  uppt räda  å den nordiska  styrelsens väg- 
nar.  Denna grundtanke h a r  kommit  till u t t ryck i artikel  8 i överenskommel- 
sen med Kenya för nordiskt  kooperat ivt  b istånd till detta land. Där  för- 
p lik tar  sig regeringarna  at t  tillsätta en nordisk direktion,  som skall agera 
å ländernas vägnar.  E n  blivande gemensam nordisk  styrelse kan väntas  få 
den i avtalet n äm n d a  direkt ionens  funkt ioner.

Vid etablerandet av projekt  bör liksom hittills tillses alL bland personalen 
på  fältet ingår personer f rån  alla medverkande nordiska länder.  Icke minst  
i den dagliga kontakten i mottagar landet  med dess invånare är  det av vikt 
att  icke något land f r am träder  såsom alltför dominerande.  Denna synpunkt  
far  givetvis icke drivas så långt, at t  en effektiv personalrckrytcr ing förhind- 
ras.

Vad bet räf far  den formella beliandlingen av r ik t l in jerna  ha r  upplysts,  
at l  r ik t l in je rna  skall  godtagas genom ett protokoll  mellan länderna.  Ut- 
skottet  fäs ter  vikt  vid at t  r ik t l in jerna  på det ta sätt  får  kar ak tä re n  av en 
formlig överenskommelse mel lan regeringarna,  även om icke cn konvent ion 
ingås. Det synes u tskot te t  rationell t  at l  de grundläggande organisator iska 
bes tämmelserna,  som förulsä tles  skola bli gemensamma för alla nordiska 
projekt,  på det ta sät t  sam manfal las  i en grundläggande överenskommelse 
om nordiskt  ulandsbis tånd.  F å r  minis terkommit tén  t illräckligt vida full- 
makter ,  torde det icke bli behövligt at t  s luta in terna  nordiska sjiecialövcr- 
enskommelser  rörande et tvar t  b is tåndsprojekt.  Uppkommande frågor kan 
då lösas av minis terkommit tén  med stöd av dess befogenheter enligl de 
överenskomna rikt l injerna.  Även ur  principiell  synpun kt  ler det sig t il l talan- 
de att  det nordiska u landsbis låndet  ,som nu prövats i prak t iken  iinder ctl 
flertal år, f ramgent  kan baseras  på  en j)ermanent  överenskommelse.  Värde- 
fullt  är  all  i den blivande överenskommelsen,  som r ik t l in jerna  utgör,  också 
reglerna om kostnadsfördelningen mel lan länderna fått  sin plats.

Nordiska rådels  presidium k an  för sin del anslu ta  sig till ekonomiska 
utskot te ts  förslag till u t talande och får  så lunda angiva vad ulskol le t  före- 
slagit såsom Nordiska rådets  y l l r ande till regeringarna  ö^■er de i fråga- 
varande r ik t l in jerna  för adminis lra l ionen av nordiska  biståndsprojekt .

Helsingfors den 13 november 1967

För  Nordiska rådets pres idium 
FAno S irén

2 1 — 670'i00. N o r d i s k a  r å d e t .



Riktlinjer för administrationen av gemensamma nordiska biståndsprojekt i 

utvecklingsländerna

I. A l l m ä n t

För adminis tra t ionen av gemensamma nordiska bis tåndsprojekt  i utveck- 
l ings länderna skall  f innas dels  minis terkommit tén  för samordning av 
hjälpen till utvecklingsländerna,  som tillsattes enligt Nordiska rådets  re- 
kommendat ion nr  3 av den 22 februari  1961, dels  en gemensam nordisk 
styrelse och dels, för den löpande förvaltningen,  sekretariat  inom eller a n - 
k n u tn a  till b iståndsorganen i de särski lda länderna.

I I .  M i n i s t e r k o m m i t t é n

1. Ministerkommit tén prövar  och framlägger förslag lill regeringarna  om 
gemensamma nordiska biståndsinsatser.

2. Beträf fande redan beslutade projekt  fastställer minis terkommit tén  å r - 
ligen deras budget  samt  avegör viktigare principiella eller i)oliliska frågor 
rörande projektens  förverkl igande eller utvidgning.  Kommittén  tar  d ä r - 
jämte  ställning till verksamhetsberä ttelser ,  bokslut  och revisionsberättelser 
avseende projektens  förvaltning.

3. Ministerkommit téns  beslul  skall t räffas inom ramen för var je enskilt  
lands nationella lagstiftning och reglering av statsutgif terna.

4. Fördelningen av kos tnaderna  för beslutade bis tåndsprojekt  fastställes 
på grundval  av utgående nordiska  medlemsbidrag till Förenta  Nationerna.  
För  närvarande är  fördelningen av bidragen till nordiska biståndsprojekt 
så lunda;  D anma rk  23 procent,  F inland  16 procent,  Norge 16 procent  och 
Sverige 45 procent.

I I I .  S t y r e l s e n

1. Reger ingarna utser  vardera två representanter  och en suppleant i sty- 
relsen. I styrelsen bör ingå föret rädare för såväl den a l lmänna opinionen 
som bis tåndsorganen i de fyra länderna.  Ordförandeskapet  växlar mellan 
ländernas  representanter.

Varje land ha r  en röst i styrelsen, och beslut  fattas  enhälligt.
Slyreisen fastställer själv regler för t i llkallande av experter.
2. Slyreisen beslutar  om genomförandet  av biståndsprojekt i enlighet med 

avtal som ingålls med mot tagar länder  och inom ramen för den av minis ter - 
kommit t én  för var je projekl  godkända budgeten.  Slyreisen kan  i sin tur  
delegera bes lutanderät t  och bes lulsansvar till del adminis t rerande organet.
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IV .  F  ö r V a 1 1 n i n í; e 11

1. Adininistral ioncn av enski lda nordiska projekt  slvall i regel anförtros 
något av de nationella biståndsorganen,  varvid detta har  ait  ål lyda de be- 
slut som den nordiska styrelsen t räf far  inom ramen för sina befogenheter.

2. För var je enskil t  nordiskt  projekt  utser  styrelsen på förslag av veder- 
börande nationella b is tåndsorgan en t jän s teman  inom det ta att  såsom pro- 
jektsekre terare vara närmas t  ansvarig för projekte ts  administ rat ion .  Han 
skall därvid stå under  överinseende ocli ledning av biståndsorganets d i rek- 
tion och vid ful lgörandet  av sina uppgifter  äga tillgång till biståndsorganets  
resurser för projektadminis t ra t ion,  kameral t  arbete,  personai rekryter ing 
och personaladminist ra tion .

ii. Förval tningskostnader ,  som kan klar t  identifieras,  skall med undanlag 
av kostnader  för del tagande i sam m an t rä den  med den nordiska  styrelsen, 
täckas av de nordiska  länderna  enligt överenskommen fördelning.

4. Rekryter ing av all fältpersonal  för gemensamma nordiska projekt 
skall ske på  nordisk basis. Löner,  försäkr ingar  och andr a  ans täl lningsför- 
måner  skall vara  enhetl iga och såvitt möjligt  anslu ta  sig till FN :s regler.
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Medlemsforslag

om  samarbete vid anskaífande av järnvägsvagnar

( V ä c k t  au S v e n d  Horn  och Jon  Le ir fal l )

For  at  je rnbanerne  på en rationel måde k a n  bidrage til afviklingen af 
den internationale person- og godstrafik,  er det nødvendigt,  at Jernbane- 
vognene kan føres helt  igennem fra afgangsstat ionerne til bestemmelses- 
stationerne,  således at passagerer ikke behøver a t  skifte tog, og således at 
godset ikke skal omlades ved grænsepassage.  Dette er da  også tilfældet i t r a - 
f ikken imellem de vesteuropæiske lande, der ha r  anlagt deres jernbaner med 
samme sporvidde. Der h a r  ef terhånden udviklet  sig internat ionale s tan- 
dard-vogntyper (med den såkaldte UlC-profil),  og det  vil formentl ig være 
rationelt,  hvis m an  i de enkelte nordiske lande —  for godsvognes vedkom- 
mende i det omfang ar ten  af de varer,  der skal transpor teres ,  gør det h en - 
sigtsmæssigt — går  over til anvendelsen af standardvogne,  idet en s t an - 
dardisering af visse vogntyj)er vil gøre det  mul igt  for jernbanestyre lserne i 
Danmark,  Norge og Sverige gennem et samarbejde  om produkt ion og/eller 
indkøb af jernbanevogne at  opnå de fordele, som er forbundet  med, at 
vognene produceres  i s tørre serier. En  af fordelene ved en s tandardisering 
vil være en sikkert  ganske væsentl ig besparelse i udgifterne til anlæg og 
drift  af reservedelslagre.

De finske jernbaner  kan på grund af den større sporvidde ikke benytte 
de samme færdige vogne som jernbanerne  i de øvrige nordiske lande, men 
dette forhold udelukker  ikke, at  den finske jernbanestyrelse med fordel 
skulle kunn e deltage i et nordisk produkt ions- eller indkøbsfæl lesskab med 
hensyn til dele og mater ia ler til jernbanevogne.

Det er oplyst, at je rnbanestyrelserne i Danmark,  Finland,  Norge og Sve- 
rige i kalenderåi ’ene 1963, 1964, 1965 og 1966 h a r  anskaffet  (producere t  og 
indkøbt) ,  respektive forventet  anskaffet ,  det nedenfor anfør te antal  j e r n - 
banevogne :
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‘ person-, p ost- og rejsegodsvogne, bortset íra vogn e t il den elektriske nærtrafik  
 ̂ kun standardgodsvogne  
 ̂ i bestilling  pr. 1. januar 1966

De anførte tal omfat ter  for hver t  land flere forskellige vogntyper,  men 
det m å antages,  at landene for så vidt angår  de gængse vogntyper h a r  et så 
stort samlet  behov, a t  der gennem et samarbejde  om produkt ion og/eller 
indkøb kan  opnås  visse rationaliseringsgevinster.

Der kan  eventuelt  endvidere vise sig mul igheder  for at  s tandardisere dele 
til specialvogne, som t jener  til opfyldelse af  lokale t ransportbehov,  og som 
derfor ku n  produceres  i r inge antal.

Under  henvisning til det  anfør te henstilles,

a t  Nordisk Råd rekommand erer  regeringerne i Danmark,  
Finland,  Norge og Sverige at foretage en undersøgelse af 
mul ighederne  for at opnå besparelser ved et nordisk sam - 
arbejde vedrørende produkt ion og/el ler  indkøb af j e r n - 
banevogne.

København, den 12. november 1966

S v e n d  Ho rn Jon  Le irfa l l
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B IL A G A  í

Uttalande av Norges Statsbaner

Til belysning av spprsniålel  angående produksjon  av rullende materieil  
(l)orlsett l'ra t rekkraf t j  iil Norges Sla tsbaner oversendes vedkigt en for- 
tegnelse over anlall  personvogner og godsvogner levert i årene 1961— 1965 
og i bestilling pr. 1.1.1966, saml  de hermed forbundne utgifter .

Til saken bemerkes at det er hevet over Ivil at det kan oppnås besparelser 
\ ed  el rasjcjnelt samarbeid mellom de nordiske land. Den vanskelighet som 
ligger i en s tandardisering av materiellel  skulle for de ordina>re godsvogn- 
typer være meget liten, da utførelsen i samtlige land bygger på  de av UIC 
s tandardiser te  vogntyper.  Hva spesialgodsvogner angår  stiller saken seg 
annerledes,  idet vognly])ene bygges spesielt for de enkelte lokale behoA'. An- 
tall vogner av hver type biir vanligvis også meget life.

I ])ersonvognsektoren burde det også være mul ig å oppnå et visst s am - 
arbeid, idet kravene lil vognenes ulslyr i store t rekk jo er de samme i de 
nordiske land. I Sverige og Norge er således de moderne vogner allerede 
idag temmel ig like hva såvel siltevogner som sovevogner angår.  D anm ark  
s lår  her  i en særstil l ing da siltevogner for t ra f ikk til kontinentet  m å byg- 
ges som kupevogner etter UIC’s forskrifter,  og sovevogner finnes ikke. Silte- 
vogner for innenlandsk t raf ikk mål te  dog kunn e ti l lempes til den svensk- 
norske vogntype med midtgang og liggestoler med regulerbar rygg.

Finske  forhold er  såvidt forskjellige f ra  de 0\TÍge i Skandinavia at man  
ikke tør h a  noen formening om midighetene for tiljjassing av de finske 
personvogner.

En  s tandardisering av vognmateriellel  i de nordiske land og en forde- 
ling av fremtil l ingen av de enkelte vogntyper til bestemte fabr ikker  ville 
gi grunnlag for større byggeserier,  mere rasjonell  produksjon og billigere 
priser  for de enkelte vogner. For  jernbaneforval tningene ville det videre 
lette samt raf ikken  dersom materiellet  ble ensartet ,  og også reservedelshol- 
det  ble enklere.

Man. kan  ikke se at  det  fra jernbanelekn isk  side skulle hefte noen m an g - 
ler ved delle prosjekt ,  når  man  først er kommet  f rem til en endelig felles 
u tforming av de aktuelle vogntyper.

Oslo, 23. april  1966

For  generaldi rektøren 

E. Lø vse th
Ni ls  G. E c k h o f f
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BIHAXa

PM om Norges S tatsbaners aiiskalfelse av personvogner og godsvogner
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Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Ministeriet for offentlige arbejder,  generaldirektoratet  for  statsbanerne:

B IL A  GA 2

Med hensyn til spørgsmålet  om nordisk samarbejde  ved anskaffelse af 
jernbanevogne bemærkes,  at en betingelse for, at et samarbejde  kan realise- 
res og være lønnende, m å være en udst rak t  s tandardisering af  materiellet 
samt  anskaffelse af større serier.

Hvad spørgsmålet  om personvogne angår,  er Danmark,  der i k raf t  af sin 
geografiske beliggenhed i modsa' tning til de øvrige nordiske lande ha r  en 
meget betydelig vognudveksl ing med det sydlige udland,  det eneste af disse 
lande, der får bygget vogne efter den internationale UIC profil, medens de 
andre nordiske lande anvender en konst rukt ionsprofi l ,  der er betydeligt 
større.

Endvidere er den langt overvejende del af de personvogne, der i de senere 
år  er anskaffet  i Danmark,  fremstil let  på  grundlag af UIG’s bestemmelser for 
standard-personvogne,  hvilket i høj grad billiggør fremstillingen, idet enkelt- 
komponenter  kan  indkøbes ved specialfabrikker,  der også leverer til andre 
euroj)a>iske jernbaner.

Alene de ovennævnte forhold gfir personvognene så forskellige, al en ra tio- 
nel fremsti l l ing af s tørre fælles serier af disse ikke synes al kunn e iværk- 
sættes.

Med hensyn til post- og rejsegodsvogne gælder,  at kravene er så forskellige 
og antallet så lille, al disse grunde i forbindelse med forskellen i profilen 
udelukker mul igheden af en samlet fremstil l ing i s tørre serier.

Hvad godsvogne angår,  stiller sagen sig således, at de produkter ,  der kom - 
mer  til befordring i Danmark,  adskil ler sig en del fra, hvad t i lfældet er i 
de øvrige nordiske lande, og der er derfor til en vis grad behov for helt  for- 
skellige godsvognslyper.

Delle viser sig ved, at man i D anm ark  gennem nogle år  kim h a r  anskaffe t  
UIC s tandard-godsvogne og i øjeblikket k un  påtænke r  al anskaffe  s t anda rd- 
vogne og specialvogne for særlige transpor ter ,  medens  de øvrige nordiske 
lande ha r  anskaffe t  en del herf ra  afvigende typer.

De særlige forhold for D an m ark  h a r  også forbindelse med, at Danske 
Sta tsbaner i modsætning til banerne i de øvrige nordiske lande er medlem 
af den såkaldte EUROP-pool  med særlige udvekslingsregler for godsvogne, 
hvilkel  kræver,  at materiellet  er slandardiseret .
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For cn vis m indre  del af godsvognsparlcen anvendes dog samme eller lig- 
nende typer i de nordiske lande, m en da godsvognsparken i D anm ark  i de 
senere å r  er blevet s tæ rk t moderniseret, og der ikke forestår større anska f- 
felser i den kom m ende tid, ses der ikke på dette om råde mulighed for, at 
m an  fra  dansk  side foreløbig kan  deltage i større fællesindkøb.

Der foregår til stadighed en u d s trak t  erfaringsudveksling mellem je rn - 
banerne i de nordiske lande med hensyn til konstruktion , drift  og vedlige- 
holdelse af ru llende materiel, hvilket h a r  vist sig hensigtsmæssigt og bør 
fortsættes, men på grundlag af ovenstående m ener m an  ikke, at det vil være 
realistisk at regne med, at et slørre sam arbejde med dc øvrige nordiske 
lande ved anskaffelse af jernbanevogne vil kunne  realiseres således, al der 
fra  dansk side opnås nogen økonomisk fordel herved.

Endelig m å  opmærlvsomheden henledes på, at der også forhandles om 
fællesindkøb af rullende materiel for samtlige baner inden for l'IC, sidst 
ved fællesmøde (Kolloquium) mellem handelsafdelingerne og de tekniske 
afdelinger i Paris  den 14.— 15. december 1966.

København, den 17. ja n u a r  1967

E. b.

F. P r i m d a h l

Industriraadet:

I den anledning kan  Raadet meddele, a t m an  intet vil have al indvende 
imod, a t regeringerne foretager en undersøgelse af m ulighederne for al opnå 
l)esparelse ved et nordisk  sam arbejde på omhandlede område. Den danske 
producent af jernbanevogne. Vognfabrikken Scandia Aktieselskab, h a r  over 
for Raadet givet ud tryk  for, al selskabet gerne i påkom m ende tilfælde vil 
sam arbejde m ed jernbanestyrelserne og de øvrige nordiske producenter af 
jernbanevogne herom, jfr .  selskabets skrivelse af 14. d. m. (se n e d a n ) ,  til 
In is indhold Industr iraadet i øvrigt tillader sig at hen\ ise.

København, den 16. februar 1967

P. r .  V.

E. b.

Johs.  R e e c k in a n n

Dansk Smede- og M askinarbejderforbund:

 skal vi meddele, at vi h a r  tilladt os at rette en henvendelse til
Vognfabrikken Scandia A/S, Randers, idet vi m åtte  mene, at Vognfabrikken 
Scandia i særlig grad ville blive berørt af et sådan t forslags vedtagelse og
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derved berøre vore i denne virksomhed beskæftigede m edlem m ers in teres- 
ser.

F ra  Vognfabrikken Scandia, h a r  vi nu m odtaget svar på vor henvendelse 
formuleret i 10 punkter ,  som vi skal tillade os al citere (se V o g n f a b r i k k e n  
Scandia  A / S ) .

Vi vil gerne gøre gældende — under henvisning til ovennævnte 10 p u n k - 
ter — al Nordisk Råd Den danske Delegation lager el skyldigt hensyn  til 
den beska'fligelsesmæssige side af sagen.

Vi kan  endvidere liltra 'de, at der rettes henvendelse til regeringerne i de 
nordiske lande om at foretage en luidersøgelse af muligheden for al opnå 
besparelser ved el nordisk  samarbejde.

Vi skal ligeledes meddele, at Vognfabrikken Scandia i påkom m ende til- 
fælde gerne vil sam arbejde med jernbanestyre lserne og de øvrige nordiske 
producenter af jernbanevogne.

København, den 15. februar 1967

P. f .  V.

H a n s  R a s m u s s e n

Børge  Olsen

Vognfabrikken Scandia Aktieselskab:

Dette forslag giver os anledning til at frem sætte  følgende bem æ rkninger:
1. Det ligger i sagens natur,  at del m å være jernbanestyre lserne  i de no r- 

diske lande, der m å tage initiativet til et sam arbejde som foreslået, hvis det 
sknlle være ønskeligt.

2. Det er en betingelse for at opnå fordele ved el sådant samarbejde, at de 
forskellige vogntyper er s landard iseret  og ganske ens, både med hensyn  lil 
dimensioner, konstruk tionsdeta ljer  og materia leforskrif ter.

Det er de ikke for tiden, og efter vor opfattelse kan  de vanskeligt blive 
det, bl. a. som følge af de forskelle, der er i Irafik- og klimaforholdene i 
de nordiske lande.

3. Det er en betingelse, at alle —  eller i hvert fald den største del af vog- 
nene —  er bygget i henhold  til de af den In ternalionale  Jernbaneim ion  (UIC) 
og dens forskningsinsti tu t  (ORE) udsendte forskrifter.

4. E n  standard isering  af de forskellige jernbanestyre lsers  typer af j e rn - 
banevogne vil kræve et årelangt sam arbejde mellem jernbanestyrelserne 
og producenterne foruden et udviklingsarbejde, til hvilket vi i hvert fald 
indtil videre vanskeligt k an  skaffe de fornødne kvalificerede teknikere.

5. Vi søger til stadighed at planlægge vor p roduk tion  flere år frem i tiden 
og h a r  da t ils træbt en hensigtsmæssig fordeling af produktionen  mellem 
personvogne (rejsegods- og postvogne) og godsvogne —  dels for at sikre en 
jæ vn  beskæftigelse som helhed og dels for at sikre en jæ vn beskæftigelse
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inden for de forskellige fag, soni er beskæftiget hos os, og endelig for at opnå 
den billigste produktion baseret [)å ^•ort moderniserede produktionsapparat.

6. Hvis det foreslåede sam arbejde skulle resultere i, at vort selskab skulle 
bygge godsvogne i store serier og opliøre med at bygge personvogne, ville 
det med vor nuværende beskæftigelse bl. a. medføre afskedigelse af 23 sned- 
kere, 23 elektrikere og 14 sadelmagere.

H \is  det på et senere t idspunkt skulle va>re ønskeligt, at vi igen påtog 
os bygningen af personvogne, ville vi formentlig ikke være i s tand  til al få 
disse erfarne faglærte arbejdere tilbage. Vi kunne derved risikere ikke at 
kunne genoprette denne vigtige produktionsgren.

7. Omvendt — hvis vi skulle bygge personvogne i store serier og ophøre 
med at l)ygge godsvogne, ville der medgå lang tid inden vi fik uddannet en 
tilstra 'kkelig  stor stab af erfarne faglærte arbejdere. Det ville ligeledes være 
nød \end ig t at bygge nye m ontageballer og tilhørende sekundære værksteder, 
idet de nuværende haller og væ rksteder er tilpasset den gennem vor p lan - 
lægning forventede produktion. Der vil også i delte tilfælde blive tale om 
afskedigelser.

8. De under punk te rne  6 og 7 nævnte eksempler er naturligvis ekstreme 
liliælde. Form entlig  kunne  der lænkes kombinationer, der ville være mere 
p rak tisk  gennemførlige og m indre risikofyldte.

9. Med den ovenfor nævnte produktionsplanlægning som baggrund har 
vi i en å rræ kke  bestræbt os for at forøge vor konkurrenceevne ved bygning 
af nye værksteder, m odernisering af ældre værksteder, indkøb af nye m a- 
skiner og ved almindelig ra tionaliseringsindsals. Det h a r  naturligvis va>ret 
hensigten, at de i forbindelse hermed efter vore forhold store investeringer 
skulle være lil gavn for v irksom heden og dens m edarbejdere -  og ikke 
m indst for vore kunder.

Del h a r  også været hensigten med de foretagne investeringer at gøre 
v irksom heden fleksibel og derved sikre en jæ vn beskæftigelse ved skiftende 
behov fra  vore kunders  side. Hvis vi specialiserede virksom heden til en be- 
stemt jernbanevognstype, ville vi formentlig ikke kunne  opretholde beskæf- 
tigelsen i de perioder, hvor jernbanestyre lserne  ikke havde behov for eller 
kunne få bevilling lil beordring af den pågældende type.

10. Der vil formentlig kunne  opnås visse rationaliseringsgevinster ved 
al s tandardisere forskellige enkeltdele, såsom vinduer, døre, sofaer, venlila- 
tionslemme, beslag m. m., og lade disse fremstille i store serier ved enkelte 
producenter, der specielt indrettede sig med en eller flere af disse p ro d u k - 
tioner for øje.

M har med disse bema>rkninger villet give ud tryk  for de betragtninger, 
som \ i  um iddelbarl h a r  anlagt efter hesningen af del frem satte forslag. Vi 
har ikke noget al indvende imod, al regeringerne foretager en undersøgelse 
af mulighederne for at opnå besparelser ved et nordisk  samarbejde, og \ i  \ il 
gerne i påkom m ende tilfælde sanuu’bejde med jernbaneslyrelseriie og de 
øvrige nordiske producenter af jernbanex'ogne.

Køl)enhavn, den 14. februar 1907

\ 'ognfabrikken  Scandia 
Aktieselskab

P. Lorentzen



F i n l a n d

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena h ar  i en
skrive l se  den  3 f ebruar i  1967 m ed d el a t  at t  m in i s te r ie t  före nar  sig i jä r n v ä g s - 
s tyre l sernas  y t t rande .

Järnvägsstyrelsen’ :

Klimatet och delvis även trafikförhållandena är i många avseenden lika- 
dana i hela Norden. Dessa om ständigheter bildar en gemensam grundval för 
dessa länders järnvägsm ateriel.  D anm ark , Norge, Sverige och F in land  är 
m edlem m ar i 1’1C och t illäm par standard ise ringså tgärderna  inom denna 
organisation under iak ttagande av lokala förhållanden. Av denna anledning 
förekom m er viss enhetlighet i dessa länders vagnparker redan nu. F in lands 
ställning avviker ändå från  de övriga nordiska ländernas i del avseendet, 
att  vi h a r  större spårvidd och även större konslruktionsprofil  för vagnar. 
Vi kan  konstruera  våra vagnar bredare, vilket är en betydande fördel som 
m an  inte borde avstå u tan  tvingande orsak.

Det är möjligt, alt  mcd den in ternationella  trafikens utveckling även stals- 
jä rn v äg a rn a  i F in land  (A'R) blir tvungna all  anskaffa  vagnar, vilka inte 
användes enbart i Finland. Därvid kunde en gemensam anskaffning av 
^■agnar kom m a i fråga. För tillfället och i nä ra  fram tiden  skulle gemensam 
anskaffn ing  av vagnar k u n n a  kom m a i fråga enbart sålunda, a ll  för F in - 
land tillverkas vagnar, som modifierats f rån  den sam nordiska typen. I vil- 
ken u ts träckn ing  etl sådant förfarande ä r  möjligt all  genomföras i p ra k - 
tiken, bör avgöras skilt för varje  enskilda fall.

N ärm ast skulle det för F in lands del kom m a i fråga, all  i hos oss tillver- 
kade vagnar användes likadana delar, halvfabrikat och råäm nen samt till- 
lämpas l ikadana konstruktionslösn ingar som i de övriga nordiska länderna. 
I delta avseende anser jiirnvägsslyrelsen för sin del, a l l  förslaget fö r t jän a r  
ytterligare utveckling, och la r  en j)osiliv inställning till detsamma.

Helsingfors den 1 februari 1967

E s k o  R eko la  
GeneraUlirektör

Re in o  J. A u v i n e n  
Direktör för adnihiistrativa avdelniiificn

Finlands industriförbund ha r  i en skrivel se  den 30 j a n u a r i  1967 förk lara t ,  
at t  de  fö re nar  sig m e d  F in la nds  m e t a l l in d u s tr i f ö r b u n d s  y t t rande  i an le d- 
n in g  av  med lem sf ö r s la g e t  (se n e d a n ) .
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Finlands metallindustriföreningi:

Den större spårvidden i vårt land begränsar ny ttan  av samarbetet. Det 
finns dock uppenbarligen en rad  frågor, såsom angående principer, kvali- 
tet, uppfa ttn ingar  om den a llm änna  utvecklingen på  om rådet o. s. v., vid vil- 
kas dryftande och u tredning  det m ed tanke på anskaffn ingar  vore skäl att 
närvara . Vi finner därför önskvärt,  a t t  s ta ts jä rnvägarna  såsom t i lh e rk a re  
och anskaffare  av godsvagnar liksom även Valmet Oy såsom tillverkare av 
pe rso n \ag n ar  skulle vara  fö re trädda  åtm instone försöksvis. E tt  perm anen t 
deltagande finge bli beroende av de resultat,  som kan  uppnås.

Eder förfrågan h a r  gett oss anledning a tt  fästa  up p m ärk sam h e t vid att 
den för närvarande  snabbt växande CONTAINER-trafiken ä r  en av de nya 
frågor, som h a r  sam nordisk  relevans. I vilken form och om fattn ing  saken 
skulle k u n n a  behandlas kan  vi i detta  nu inte säga, men vi anser det av 
behovet påkallat,  att  saken tages upp på det sam nordiska planet. Det vore 
nyttigt att  ås ladkom m a ett forum, där gem ensam ma frågor kunde lagas upp.

Fin lands m etallinduslr iförcning 

K. Rai in to

N o r g e

Samferdselsdepartementet:

En h a r  bem erket al en ullalelse gitt av Statsbanene 23. april 1966 og som 
ikke h ar  vært forelagt for Samferdselsdepartementet, følger medlem sfor- 
slaget som tryk t  bilag.

Sam ferdselsdepartem enlel h a r  funnet grunn  til å forelegge saken for In- 
dnstridepartem enlet,  som ønsker behandlingen av saken for Nordisk Råd 
u tsa tt  inntil  det foreligger uttalelse fra  de norske produsenter  av je rnbane- 
vogner og ny uttalelse fra  Statsbanene. Sam ferdselsdepartem entet er enig 
med Industr idepartem entet og vil komme tilbake til saken n å r  de forskje l- 
lige spørsmål er tilfredsstillende utredet.

Oslo, 16. februar 1967

I I . Ki j l l ingiuark
M arta  A arnes

Sam ferdselsdepartem entet h a r  funnet grunn  til å forelegge medlemsfor- 
slagct for Industridcjiartementct som igjen h ar  vært i kontak t med de norske 
produsenter av jernbaneinateriell.  A / S  S t r ø m m e n s  v æ r k s t e d  h a r  i brev av
2. deseml)cr 1967 uttalt  følgende:

Under henvisning til vårt brev av 14. februar 1967 og brev fra  NSB til 
Sam ferdselsdepartem entet av 7. ju li  iår vil vi fremholde at det nejipe kan

‘ Yttrandet  översatt f rån  f in sk a .
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A'ære rasjonelt når det gjelder personvogner å g jennomføre felles innkjøp  
hva den vognmekaniske del angår. Vi skal i denne forbindelse ikke uttale 
oss om det maskinelle utstyr.

Det viser seg i praksis  at behovene og kravene er helt forskjellige i de 
nordiske land når det gjelder den vognmekaniske utførelse. Det h ar  også 
i praksis vist seg at vi h a r  greid å skaffe NSB like billig eller billigere vogn- 
materiell enn i nabolandene, på tross av de sm å serier vi h a r  ha t t  i forhold 
til våre naboland.

I tillegg hertil vil vi fremholde at felles innkjøp vil kunne være en direkte 
hindring for den videre tekniske utvikling. De spesia lkonstruksjoner som 
vi h a r  g jennom ført i sam arbeid med NSB ville neppe ha  blitt utviklet hvis 
m an hadde ha t t  felles innkjøp. Det er nok å henvise til våre k ons truks jo - 
ner i a lum inium  for personvogner og blant annet p lasttak  og andre spesial- 
konstruks joner for godsvogner. Vår bedrift er den eneste i Norden som har 
på ta tt  seg helsveisede a lum in ium konstruks joner  for rullende materiell. På 
dette s})esielle område ligger vi foran noen annen  bedrift i Skandinavia.

For å vise hvor forskjellige forholdene er, er det nødvendig å gi næ rm ere 
redegjørelse.

Forskje l l ige  behov  i de f ire n ord isk e  land
Det er karak teris t isk  for utviklingen at i de 3 skandinaviske land og F in - 

land har m an i de senere år gått inn for elektriske motorvognsett for j e rn - 
banene. Det er videre bemerkelsesverdig at alle 4 land h ar  valgt helt for- 
skjellige utførelser av den vognmekaniske del. De 4 land h ar  3 forskjellige 
))oggikonsiruksjoner og helt forskjellige innredninger. De norske blir som 
nevnt levert i helsveiset a lum in ium konstruks jon  og de øvrige i spesielle 
s tå lkonstruksjoner.

De e lek t r i ske  togset t  besti l t  i Norge og Sverige
I sitt brev av 7. ju li  iår h a r  NSB nevnt at svensk industr i  kunne  ha  ab- 

sorbert bestillingen fra  NSB i tillegg til de togsett som allerede var bestilt i 
Sverige. Dette gjelder imidlertid ikke den vognmekaniske del. Vi tilbød i sin 
tid utførelse i helsveiset s tå lkonstruksjon  og a lternativ t i helsveiset a lum i- 
nium.

NSB valgte sistnevnte alternativ, hvorved vi h a r  beregnet å oppnå en 
vektbesparelse på 8 tonn. De svenske togsett utføres i helsveiset stålkon- 
stnd isjon , og det forelå intet t ilbud hverken til de norske eller svenske s ta ts - 
baner fra noen svensk bedrift med utførelse i helsveiset a lum in ium kon- 
struksjon. Ingen svensk bedrift kunne  ha på ta tt  seg dette. Dette er et ve- 
sentlig p u n k t  og det viser a t omhandlede togsett ikke uten videre kunne 
ha vært koblet sam m en med den svenske bestilling av den vognmekaniske 
del.

Innredningen av togsettene i Sverige og Norge er også helt forskjellig. 
De svenske togsett er u tført næ rm est som en forstørrelse av tidligere leverte 
tunnelbanevogner med rette  endevegger, 3 dører på hver side og uten stig- 
trinn. Dette er mulig fordi plattform ene h ar  sam m e høj'de og passer til 
vognenes gulvhøyde.

Dessverre h a r  det ikke latt  seg gjøre å få g jennom ført forandring  av p la t t- 
formene i Norge, og dette medfører en meget stor konstruktiv  komplikasjon. 
Vi m å  ha inntrinn , og dette er ikke så enkelt. Plassen under vognene er 
s terk t  begrenset på g runn  av alt u ts ty r  som der skal anbringes, og dette 
m edfører —  som NSB jo k jenner  til — en stor fordyrelse og en vektøkning
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av vognene. NSU liar også valgt en meget dyrere fasong når det gjelder ende- 
veggene, og h ar  dessuten bestemt seg for et annet dørarrangem ent,  for- 
ulen al vognene skal utføres med toalell, hvilket er sløyfet i Sverige.

Selvsagt kunne svenskene ha  levert vogner med sam m e innredning i stål- 
konstruksjon , men da hadde det blitl en helt annen pris og lengere levei ings- 
tid.

Lan gs ik t ige  best i l l inger
NSB ultaler al m an er i tvil om livorvidt mer langsiktige bestillinger enn 

man nå har, ville gi seg utslag i lavere priser, hvis ikke leveringstempoet 
samtidig økes, så kapitalkostnadene kan fordeles på flere })rodiiserte en- 
heter.

I den anledning skal vi fremholde a l mer langsiktige bestillinger enn vi 
nå h ar  ville muliggjøre lavere j>riser, selvom leveringstemjioel ikke sam - 
tidig økes. Mer langsiktige bestillinger vil for oss kunne kompensere de 
fordeler industrien  h ar  i våre naboland ved de større serier som skal leve- 
res ])å kortere sikt. Dette m å vi forklare nærmere.

Som NSB k jenner  til, h a r  vi jo  med vår produksjon  av annet rullende 
materiell foruten annen produksjon  muligheter for å u tnytte  vår kapasitet, 
selvom leveransene til NSB er blitt s terkt redusert.  Det h ar  ingen betyd- 
ning for kapitalkostnadene om disse fordeles på flere jiroduserte enheter 
til NS15 eller om de også blir fordelt på  andre jirodukter, bare produksjonen 
kan opi)rettholde full kajiasitetsutnyttelse. —

Slik som forholdene ligger an vil det derfor være av avgjørende betyd- 
ning for oss om vi etterhvert kunne få m er langsiktige bestillinger. Men 
dette er for tiden vanskelig å gjennomføre, blant annet fordi behovene frem - 
over ikke er fastlagt og det dessuten er visse tekniske prøver som m å fore- 
tas før flere togsett kan  bestilles.

Imidlertid vil vi henstille til våre m yndigheler og til NSB å g jennom - 
føre langsiktige bestillinger n år  dette er teknisk og behovsmessig mulig 
fra NSB’s side. Del ville være ønskelig om bestillingsfullmakten og det så- 
kalte lak kunne  utvides, slik at bestillinger kunne bli plasert for 5 år frem - 
over. I andre land er det i tidligere år blitt plasert bestillinger både for ö og 
10 år  fremover ved innenlandske liedrifler.

In d u s tr id e p a r ie m e n ie t  har  ikke ha t t  noen m erknader lil at det fremlagte 
medlenisforslag godkjennes. Industr ideparlem entel  erk jenner betydningen 
av al det biir iverksatt en undersøkelse for å k largjøre mulighetene for el 
nordisk samarbeid vedrørende })rodiiksjon og anskaffelse av jernbanevog- 
ner. Ved en slik undersøkelse bør del legges vekt både på Iransportøkono- 
niiske og industrielle hensyn. Industr idepartem entet  forutse tter at det se- 
nere vil være anledning lil en næ rm ere  drøfting av hvorledes en imder- 
søkelse eventuelt skal organiseres og legges an.

San i ferdse lsdep i i r temen te t  s lutter seg til Indnstridej)artenienlels uttalelse.

Oslo, 5. desember 19()7

H å k o n  K g l l in g m a r k
J o h n  H. Paxal



S v e r i g e  

Statens järnvägar:
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M otsvarande problem, eliuru på europeisk bas, d iskuteras  för närvarande 
intensivt inom UIC, den europeiska sam arbetsorganisationen jnellan jä rn -  
vägsförvaltningarna. U tredningar b a r  gjorts, och en speciell konferens h a r  
hållits i december 1966. Det bedömes troligt a tt  sam arbetet i anskaffnings- 
frågor kom m er att  vidgas inom imionen. En  del försök h a r  redan gjorts, 
bl. a. av jä rnvägarnas  in ternationella finansieringsbolag, Eurofima.

E tt  samarbete vid anskaffandet av järnvägsm ateriel fö ru tsä tle r  likhet i 
det tekniska u tförandet för a tt  elt golt resu lta t  skall k u n n a  förväntas. Sådan 
likhet finns i vad avser flera vagnsdelaljer genom alt  samtliga nord iska jä rn -  
vägsförvaltningar följer UlC-normer i allt väsenlligt. Därmed är emellertid 
ieke säkert alt  vagnarna som helhet är lika. Avvikelserna Ivan l. ex. vara be- 
roende på de speciella transportkrav , som föreligger. Även an d ra  skäl kan  
finnas, t. ex. olikhet i m askin teknisk- eller m aler ia ls landard  och olika v ä r - 
dering av lägre vikl i de olika länderna. Dessa avvikelsers betydelse i före- 
liggande sam m anhang  skall icke övervärderas n är  det gäller godsvagnar, 
r  ör personvagnar är s ituationen i dessa avseenden därem ot väsentligt an n o r- 
lunda. K onkurrensförhållanden, avslånd, klimat ni. m. gör att  k raven  på 
personvagnarnas u tform ning  och p res tanda  ställes helt olika även i de sk an - 
d inaviska länderna. Delta h in d ra r  dock icke a lt  gem ensam ma tekniska lös- 
ningar finns beträffande en del detaljer och kan  nås i ytterligare fall samt 
att  vagnar i och för sig skulle ku n n a  göras lika med undanlag  för exempel- 
vis de klimatberoende fak to rerna  (isolering, värmekapaeitet etc.).

E n  annan  föru tsä ttn ing  för ett goll sam arbetsresu lta t  kan  vara a tt  de 
tillverkande företagen är beredda all  etablera tillverkningssam arbele sins- 
emellan. H ärför ta la r  bl. a. atl  vid elt sam arbete mellan järnvägsförvall-  
n ingarna seriestorleken ökar och a ll  därigenom en v iss tillverkares kapacitet 
kan  bli otillräcklig, om hela tillverkningen förlägges dit. E li lillverknings- 
samarbele av k a rak tä ren  huvudleverantör-underleverantörer kan  därför va- 
ra  rationell. Bäst är då alt underleveran törerna  specialiserar sig på rationell 
tillverkning av detaljer eller komponenter. Sådant lillverkningsarbete existe- 
ra r  för närvarande men bör k u n n a  drivas längre.

Vid bedömning av frågan  om ett samarbete vid anskaffn ing  bör även 
underhållssynpunkte r beaktas. Järnvägsm aterie l underhållas  i a l lm änhet 
under 30— 40 år. Underhållet sker vid huvudverkstäder.  Dessa är m er eller 
m indre specialiserade till a l t  underhålla  en typ eller liknande typer av vag- 
na r  eller lok. Jäm sides med denna fordonsspecialisering finns en specialise- 
ring av underhållet av kom ponenter eller detaljer, som är gem ensam m a för 
större  grupper. Sådana detaljer kan  även vara helt eller i storl sett lika på 
så skilda fordon som godsvagnar, personvagnar, m olorvagnar och lok. Syftet
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med specialiserade verlvstäder för kom ponenter ä r  alt  genom större  under- 
hållsom råde iå  tillräckligt underlag för ra tionaliseringar. En  sådan specia- 
lisering innebär emellertid ökade transpor te r  m en totalt sett m inskad  re- 
servdelshållning. Målet för ra tionaliseringsvinsten måste därför sättas hög- 
re än eljest för a t t  uppväga eventuella m erkostnader.  E t t  sådant m ål i fråga 
om nedbringande av underhållskostnaderna är ingalunda omöjligt a t t  nå. 
Men m an  finner ofta, att  den egna förvaltningens underlag  är för knapp t 
för a tt  m an  skall k u n n a  nå ett ojitimalt resultat, i del a ll  anskaffade re su r- 
ser (m askiner o. d.) med fördel skulle k u n n a  u tn y tt jas  för etl större u nder- 
lag. I syfte all  undersöka m öjligheterna till sådant större underhållsunder- 
lag h a r  på svenskt initiativ kon tak t tagits med de ansvariga för underhålls- 
verksam het i D anm ark, F’in land och Norge. Den senaste kon tak ten  h ar  ägt 
rum  i s lutet av 1966. Inställningen h a r  överallt varit positiv och det får a n - 
ses sannolik t a tt  undersökn ingarna  om gemensamt underhåll  b ö r ja r  våren 
1967. (Under den för SJ svåra v in tern  1960/66 svarvades h ju l  på  svenska 
lok i Norge).

Om tanken  går att realisera, anm äler sig önskemålet att  få än större lik- 
het i kom ponenternas  (de ta lje rnas)  u tförande än  nu. Detta önskemål ä r  icke 
orealistiskt även om det kan  k räva en ganska lång övergångstid a tt  genom- 
föra. Önskemålet går alltså i sam m a rik tn ing  som förslaget om samarbete 
vid anskaffning.

Något allvarligt tekniskt h inder för visst sam arbete vid anskaffn ing  bör 
således ej föreligga. Em ellertid  in träde r  vid ett sam arbete i formen gemen- 
samt eller samtidigt inköp kom plikationer som kan  äventyra  både del för- 
väntade resultate t och sam arbetet som sådant. Bl. a. är de budgelmässiga 
fö ru tsä ttn ingarna  olika, likaså kan  önskemålen om betalningens fördelning 
variera, krav  j)å snabb aktion kan  föreligga u tan  motsvarighet hos annan  
förvaltning etc.

För a tt  nå  det i förslaget önskade resu lta te t bör t i llverkningsindustrier 
i de nordiska länderna  ges tillfälle a tt  läm na anbud till envar nordisk jä rn -  
vägsförvaltning, då denna h ar  behov av anskaffning. Man torde k u n n a  utgå 
från  att en eller ett fåtal tillverkare h a r  den största  kon k u rren sk ra f ten  på 
varje vagnstyp, i varje  fall om num specialiserat sig för viss typ. Eftersom  
etl perm anent behov av anskaffn ing  av kom ponenter (deta ljer) och s tan - 
dardvagnar b ru k a r  finnas, m å vara med årsvisa fluk tuationer i antal, kan  
sådana konkurrensk ra f tiga  tillverkare i realiteten kalkylera med m era  kon- 
tinuerlig tillverkning och m an  bör k u n n a  förvänta  sig sam m a resu lta t  som 
vid beställning i slora serier, fastän  fö rfrågn ingarna  och bestä lln ingarna 
kom m er i olika poster. B örjan  bör göras mcd kom ponenter (de ta lje r) ,  där 
största  fö ru tsä ttn ingarna  finns för ctl snabbt och gott resultat.  Därnäst 
bedönies u ls ik le rna  slörsl med godsvagnar av standard typ , speciellt öppna 
vagnar.

För en sådan lösning och mol tanken  på gemensamt inköp talar också det



föihállandel, alt  vissa konsln ik lioner  är patenlerade. I sådana fall k an  den 
ena förvaltningen ha  Hcens för tillverkning, den an d ra  ej. L ikaså ta lar  krav  
eller praxis i fråga oni r i ln ingsrä tten  för sådan lösning.

E n rekom m endation om infordrande av anbud  från  tillverkningsindu- 
s trierna bör emellertid icke vara ovillkorlig. Dels bör respektive tillverkare 
själva anm äla  intresse hos respektive järnvägsförva ltn ingar och dels måste 
förvaltn ingarnas rätL att bedöma en tillverkares kompetens respekteras. 
Bland kompetenskrav' kan näm nas  resurser för konstruktion , utveckling och 
kvalitetskontroll, samt kapacitet, möjlighet att infria leveransåtaganden och 
ekonomisk stabilitet.

Det bör nämnas, att SJ h a r  en överenskommelse med NSB och LKAB om 
konstruk tion  ocli anskaffn ing  av malnivagnar. Elnligt denna skall SJ in - 
förda anbud även från  norska tillverkare. Överenskonunelsen är relativt ny 
och h ar  ännu  ej h unn it  t illämpas av SJ. Något resu lta t  kan  därför ej redo- 
visas. Däremot finns viss erfarenhet om sam arbete mellan norska och svens- 
ka  verkstäder i fråga om tillverkning av sam m a slags vagnar för LKAB.

S a m m a n f a t t n i n g
Statens jä rnvägar  föreslår att  de nordiska järnvägsförva ltn ingarna  u pp- 

m anas att  gemensamt undersöka följande principförslag:
att förslaget om samarbete vid anskaffn ing  av vagnar framdeles resu lterar  

i en rekom m endation åt jä rnvägsförva ltn ingarna  att  in fordra  anbud  från  
tillverkare i de nordiska länderna  men icke med gem ensam ma eller med 
nödvändighet samtidiga inköp,

därvid skulle anbud infordras endast från  tillverkare, som anm äler in - 
tresse härför till respektive järnvägsförvaltningar, samt rätten att bedöma 
en tillverkares kompetens respekteras,

början  göras med kom ponenter och detaljer till vagnar och därnäs t  s tan - 
dardiserade öppna godsvagnar,

ti llverkarna rekom m enderas utvidga saniarbetsform en huvudleverantör- 
iniderleverantör i syfte atl  befräm ja  specialisering och skapa fö ru tsä ttn ing - 
a r  för rationellare tillverkning och lägre priser.

Slockholm den 14 februari 1967

J. Frost  berg

Sveriges industriförbund:

F örslagsställarna föreslår atl  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  rege- 
r ingarna  i Danmark, F inland, Norge och Sverige att  undersöka m öjligheter- 
na  a tt  uppnå besparingar genom elt nordiskt sam arbete i fråga om p ro d u k - 
tion och/eller  inköp av järnvägsvagnar.
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Föii)Uiidet bedömer föru tsä lln ingariia  att  ås tadkom m a en sicmensam 
nordisk m ark n ad  för järnvägsm aterie l  som goda. Detta sknlte förslagsvis 
ku n n a  ske i den formen alt  de nordiska jä rnvägsförva lln ingarna  av sina 
regeringar finge rekom m endation a tt  -\ld upphandling  a\- järnvägsm ateriel 
tillse att fö rfrågningar ställdes till lämpliga tillverkare i samtliga nordiska 
länder. F örbundet fö ru tsä tte r  därvid  en fri konkurrens  mellan de nordiska 
länderna, likaviil som en fri konkurrens  på lika villkor mellan enskilda och 
offentligägda förelag.

Enligt \ a d  förbundet inhäm ta t  pågår för närvarande ett sam arbete mellan 
de olika länderna  inom såväl EEC som EFTA för all skapa en s tandard ise- 
ring av järnvägsm ateriel.  I första hand koncentreras intresset på gods\ agnar 
och del centralkoppel som så småningom kom m er all införas. Enligl för- 
bundets uppfa ttn ing  skulle genom ökat nordiskt sam arbete i standardise- 
ringsfrågor väsentliga besparingar k u n n a  göras i fråga om reservdelslagren. 
Detta föru tsä tte r  dock ett enhetligt klassificcringssyslcm, då det torde vara 
omöjligt all  härleda en reservdel om olika system används.

Där så är möjligt bör enligl förbundets uppfa lln ing  internationell eller 
nationell s tandard  u tnyttjas ,  men detta torde inom överskådlig lid endast 
kunna  om fatta  en ringa del av dc element som ingår i boggier, vagnkorgar 
och liknande kom ponenter på järnvägsvagnar.  vSoni ett a lternativ  till en de- 
ta ljerad standard isering  kan  frågan om en standard isering  av anshitnings- 
m ått mellan de olika kom ponenterna  diskuteras. En sådan standardisering 
skulle k u n n a  möjliggöra utbyte a \ hela kom ponenter t. ex. en skadad  boggie. 
Detta alternativ  kan sannolikt ge större spelrum för teknisk utveckling och 
på sikl bidra till alt  uppnå de mål som angivits i medlemsförslaget.

F ö rbundet föreslår att  Nordiska rådel tills tyrker det fram lagda medlem s- 
förslaget.

Stockholm den 1 februari 1907

Sveriges industr ifö rbund  

Tage Kahl in

Bri t t -Marie B ys t cd t

B IL A G A  3

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlem sförslaget

Til trafikudvalget er henvist cl medlenisforslag om sanuirbejde ^'ed an - 
skaffelse af jernbanevogne. Sagen er behandlet ved ud \a lge ls  mcklcr den 
26. oktober 1967 i København og den 12.— 1,'i. ja n u a r  1968 i Stockholm. I be- 
handlingen den 12. ja n u a r  1968 h ar  deltaget m inister for offentlige arbej-
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der Svend Horn, koniniunikutionsniinister Leo Siionpää, s ta tsråd  Håkon 
Kyllingniark og s ta tsråde t Svante Lundkvist. Som sagkyndig h a r  udvalget 
hørt s ta tssekreterare Lars Peterson, Sverige.

L M c d 1 e m s f o r  s 1 a g e t

Forslaget er re jst  af Svend Horn og Jon  Leirfall, som henstiller til Nor- 
disk Råd al vedtage en rekom m andation  lil regeringerne i Danmark, F in - 
land, Norge og Sverige om at foretage en undersøgelse af m idighederne for 
at opnå l)esparelser ved et nordisk  sam arbejde vedrørende ])rodnklion og /  
eller indkøb af jernbanevogne. Forslagsslillerne henviser til, at der h a r  ud - 
viklet sig visse in ternationale s tandard-vogntyper, og at det m å antages, al 
m an  gennem en undersøgelse af sj)ørgsmålel vil kunne  påvise ralionalise- 
ringsgevinsler ved et nordisk sam arbejde ved anskaffelse af jernbanevogne.

2. U d t a l e l s e r

Udtalelser i anledning af medlemsförslagel er afgivet af følgende m yndig- 
heder og organisationer:

D a n m a r k
Ministeriel for offentlige arbejder, generaldirektoratet for statsbanerne. 
Industriraadet.
D ansk Smede- og M askinarbejderforhund.
Vognfabrikken Scandia Aktieselskab.

F in la n d
Ministeriet för kom m unikationsväsendet och a llm änna  arbetena. 
Järnvägsstyrelsen.
F in lands industriförbund.
F in lands m etallindustriförening.

Norge
Samferdselsdepartementet.
Industridepartem entet.
A /S  Strømmens værksted.

Sverige
Statens järnvägar.
Sveriges industriförbund.

I de fra  m inisterier og styrelser afgivne udtalelser gør forskellige opfat- 
telser sig gældende. — I D a n m a r k  fremhæver generaldirektoratet for s tats- 
banerne, at betingelserne for et rationelt sam arbejde er dels s tandard ise- 
r ing og dels anskaffelse af større serier. Man stiller sig derfor tvivlende 
over for muligheden af at opnå fordele ved fælles anskaffelse af såvel per- 
sonvogne, hvor D anm ark, som det eneste af de nordiske lande, får bygget 
vogne efter den in ternationale UIC profil, som post- og rejsegodsvogne, hvor
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de enkelte landes krav  er forskellige, og hvor der i øvrigt på  g rund  af det 
lille antal vogne ikke kan blive tale om seriefremstilling. For så vidt angår 
godsvogne gør generald irektoratet opm ærksom  på, at det i hvert fald ikke 
for tiden vil være realistisk at regne med nogen større dansk  deltagelse i et 
nordisk sam arbejde om anskaffelse, i det den danske vognpark i de senere år 
er blevet s tærkt moderniseret. Den etablerede erfaringsudveksling mellem 
je rnbanerne  i de nordiske lande med hensyn til konstruktion, drift og ved- 
ligeholdelse af ru llende materiel findes hensigtsmæssig og ønskes fortsat. 
Generaldirektoratet gør opm ærksom  på det in ternationale arbejde på dette 
område og oplyser, at der inden for UIC (den europæiske sam arbejdsorga- 
nisation mellem jernbaneforvaltn ingerne),  senest ved et møde i Paris  i de- 
cember 1966, forhandledes om fa'llesindkøb af rullende materiel. — I en 
udtalelse fra Järnvägsstyrelsen  i Finland ,  hvilken udtalelse Ministeriet för 
kom m unikationsväsendet och a llm änna arbetena tilslutter sig, fremluvves, 
at k lim a og delvis også trafikforholdene i m ange henseender er ensartede i 
Xoiden, samt at de fire lande er m edlem m er af UIC, således at denne orga- 
nisations s tandarder  finder anvendelse under hensyntagen til de lokale 
forhold. Der er derfor allerede nu en vis ensartethed mellem de nordiske 
landes vognparker. I F in land  anvendes en større sporvidde, m en det anses 
for muligt, at udviklingen i den in lernationale tra f ik  kan  tvinge F inland 
til også at anskaffe vogne, som kan  benyttes uden for landet. Je rnbanes ty - 
relsen tager derfor en positiv stilling til medlemsforslaget og anfører, at 
sam arbejdet for F in lands vedkommende i første ræ kke vil kunne  omfatte 
dele, halv fabrikata  og råvarer sam t konstruktionsløsninger.  - I Norge  h a r  
Industridepartem entet  ikke nogen bem æ rkninger til cn godkendelse af m ed- 
lemsforslagel, men foriidsælter, al der senere vil blive anledning lil al drøfte, 
hvorledes en eventuel undersøgelse skal organiseres og tilrettelægges. Sam- 
ferdselsdepartem entet slu tter sig til denne udtalelse. —  Statens jä rnväger  
i Sver ige  gør ligeledes opm ærksom  på, a t tilsvarende problemer drøftes i 
UIC, og finder det sandsynligt, al samarbejdet inden for unionen ved spørgs- 
målet om anskaffelse af materiel vil blive udbygget. SJ er af den opfattel- 
se, at den lighed i den tekniske udførelse, som er en betingelse for el godt 
resu lta t  af et sam arbejde mellem de nordiske lande, er til stede, idet alle 
landene i alt væsentligt følger UlC-normerne. De afvigelser fra  normerne, 
som bl. a. skyldes specielle transpor tk rav ,  bør ikke tillægges for stor vægt 
ved bedømmelsen af muligheden for et nordisk  sam arbejde vedrørende an - 
skaffelse af godsvogne. For så vidt angår personvogne er forskellene im id- 
lertid væsentlige på grund af indbyrdes afvigende forhold (konkurrence- 
forhold, afstand, k lim a m. m.), hvilket imidlertid ikke skulle være til h in - 
der for et sam arbejde vedrørende fælles tekniske løsninger. SJ peger på 
m ulighederne for et p roduktionssam arbejde ved af ta ler om en hovedleve- 
randør-underleverandør-ordning. FZndvidere peges på m ulighederne for gen



nem et sam arbejde at opnå ra tionaliseringer i vedligeholdelsen af je rnbane- 
materiellet. Under henvisning lil ^■anskelighedernc for je rnbaneforvalt- 
ningerne ved at foretage fælles eller samtidige anskaffelser, foreslår SJ, at 
hver af jernbaneforvaltn ingerne skal give alle producenter i de nordiske 
lande lejlighed til at afgive tilbud. SJ h ar  i sin udtalelse formuleret et for- 
slag til en rekomm andation, som indeholder de principper, som efter SJ’s 
opfattelse bør lægges til grund  for det fremtidige nordiske sam arbejde på 
det omhandlede område, nemlig al tilbud kun  skal indhentes lios producen- 
ter, som over for jcrnbancforvaltn ingcrne frem sa 'tter ønske om at komme 
i betragtning, og som af forvaltningerne findes egnede; endvidere at der 
begyndes med kom ponenter og dele til vogne, og at standardiserede åbne 
godsvogne derefter tages op; endelig at m an anl)cfaler producenterne  at 
anvende et system m ed hovedleverandører og underleverandører med h en - 
blik på at frem me cn specialisering og skabe forudsætninger for en mere 
rationel fremstilling og lavere priser.

De organisationer, som h ar  afgivet udtalelser, kan alle tiltræde, at den i 
medlemsforslaget omhandlede undersøgelse i \æ rksæ ttes .  —  Dette cr i D a n - 
m a r k  således tilfældet både for så vidt angår Indiistriraadet og Dansk Snicdc- 
og M askinarbejderforbund, idet sidstna>\nle dog ønsker, at der m å blive 
taget skyldigt hensyn lil den beskæftigelsesmæssige side af sagen. —  I 
F in la nd  tiltrædes cn undersøgelse såvel af F in lands industrifiirbund som 
af Finlands m etallindustriförening, der mener, at F in land bør deltage i et 
undersøgelsesarbejde, uanset at de finske je rnbaners  større sporvidde vil 
begræMise landels udbytte af et samarJiejde; foreningen henleder samtidig 
opm ærksom heden på, at det kunne  væ're nyttigt på nordisk plan at tage 
spørgsmålet om den hurtig t  voksende conta inertraf ik  op til behandling. — 
Industriförbundet i Snerige  skønner, al der er gode forudsætninger for at 
etablere et fællesnordisk m arked  for jernbanem aterie l,  og anbefaler derfor 
medlemsförslaget; forbundet mener, at m an  i førsle omgang skal koncentre- 
re sig om godsvogne og centralkoblinger; sam arbejdet forudsa»lter im idler- 
tid et fælles klassificeringssystem.

Der er endvidere afgivet udtalelser af to fremstillingsvirksomheder. — 
Vognfabrikken Scandia Aktieselskab, Danmark, har ingen indvendinger 
mod en undersøgelse og vil gerne i påkom m ende tilfælde sam arbejde med 
je rnbanerne  og de øvrige nordiske producenter af Jernbanevogne; fab rik - 
ken gør dog opm ærksom  på en række forhold, således bl. a. vanskelighe- 
derne ved al frem skaffe kvalificerede teknikere lil at deltage i del nødven- 
dige udviklingsarbejde og, at en eventuel omstilling, som følge af specialise- 
ring, vil medføre afskedigelse af erfarne faglærte arbejdere på områder, 
hvor produktionen indskræ nkes eller nedlægges; genoprettelse af en ned- 
lagt produktionsgren kan eventuelt blive umulig. — A/S Strøm mens væ rk - 
sted, Norge, fremholder, al del na>ppe kan  være rationelt for personvogne-
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lies vedkoinineiide at gennemføre fællesindkøb af den vognmekaniske del, 
idel del i p raksis  h a r  vist sig, al behov og krav  er helt forskellige fra  land 
lil land. Str(immens værksted udtaler sig ikke om del maskinelle udstyr, 
men giver i øvrigl en beskrivende redegørelse vedrørende leverancerne til 
XSB. Det anføres bl. a., at fælles indkøb vil k im ne være cn hindring  for den 
videre tekniske udvikling af de specialkonstrnktioner, som ^•ærkstedct h a r  
udført i sam arbejde med NSB. Som et middel til at opnå ra tionalisering fore- 
slås bestillinger på langt sigt fra NBS’s side.

3. T r a f i k u d v a 1 g e I

Af de afgivne udtalelser fremgår, al der på flere om råder findes even- 
tuelle m uligheder for al opnå fordele for dc nordiske je rn b an er  ved at ind- 
lede cl næ rm ere sam arbejde ved anskaffelse af rullende materiel og dele 
hertil. Det frem går endvidere, at det samme spørgsmål er oplaget på  in ter- 
nationalt phiii inden for UIC (Union in ternationale  dc chemins de fer i.

IMvalget er af den opfattelse, al de nordiske je rnbanesty re lser i fælles- 
skab bør iværksætte en bred undersøgelse af m ulighederne for al opnå 
besparelser ved cl sam arbejde ved indkøb og/eller produktion  af je rn b an e- 
vogne saml af dele og m ateria ler hertil. Undersøgelsen bør om fatte såvel et 
nordisk sam arbejde inden for UIC som et videregående nordisk sam arbejde 
i det omfang, der foreligger behov for cn hurtigere udbygning af det nor- 
(tiske sam aihcjde  eller beho\- for cl nordisk sam arbejde som et suj)pl:‘inent 
til det internationale.

Udvalget finder, at en undersøgelse også bør omfatte muligheden af et 
nordisk sam arbejde vedrørende vedligeholdelse af vognparken, herunder 
oprettelse af centrale reservedelslagre, idet m an vil anse det for sandsyn- 
ligt, at der på længere sigt — i det omfang banerne m åtte  nå frem til en 
s tandardisering af materiellet —  vil kunne opnås væsentlige besparelser 
herved. Udvalget vil i denne forbindelse erindre om, at der allerede h ar  
fundet et sam arbejde sted for så vidt angår repara tioner af lokomotiver.

Udvalget mener, at de nuværende producenter af jernbanevogne i de no r- 
diske lande og eventuelt andre interesserede industr iv irksom heder i vid u d - 
s trækning bør have lejlighed til at medvirke ved inidersøgclsen for at de 
forskellige m uligheder kan  blive bedst muligt belyst. Herved kan  nordiske 
industrivirksomheder, som m åtte  være interesseret heri, blive orienteret 
om dc europæiske je rnbaners  p laner om fa^llcsindkøb gennem UIC.

Udvalget foreslår,

at rådet vedtager følgende rek o m m an d a t io n :
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i D anm ark , F in - 

land, Norge og Sverige at foretage en undersøgelse af mu-
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lighederne for al opnå besparelser ved et nordisk sam ar- 
bejde vedrørende produktion og/eller indkøb af je rn b an e- 
vogne.

Stockholm, den 13. ja n u a r  1968

L e i f  Cassel  

M agnus  K ja r t ansson  

A k s e l  Larse n  

Birger L u n d s t r ö m

Xils  Jacobsen

M i k k o  L a a k s o n e n

Jon  Le ir fa l l

T u u r e  Salo  
Foriiiaiul

Mar tha  Jo h a n n ess en  

Olavi  Laht e la  

Kai  L i nd be rg  

Gösta S k o g l u n d
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Tilläggsförslag

om  nordisk yrkesklassificering

( V ä c k t  av S igr id  E k e n d a h l ,  Bror  Li l lqv is t ,  H arald  Lø b a k ,  Helge Niel sen  och
V e ik k o  Save la)

Inom den nord iska a rbe tsm arknaden  tilläm pas ett yrkesklassificerings- 
system, som utarbe ta ts  gemensamt lör de nord iska länderna  i samarbete 
mellan a rbe tsm arknadsm yndigheterna  i D anm ark , F inland, Norge och Sve- 
rige. Klassificeringssystemet följer i princip den av Internationella  arbets- 
byrån år  1958 utgivna In ternational S tandard  Classification of Occupations 
(ISCO). Systemet är enligt vad som anföres i inledningen till den svenska 
upplagan av Nordisk yrkesklassificering ett ins trum en t för a tt  bl. a. under- 
lätta arbetsförm edlingsarbetet inom den gem ensam m a nord iska  arbets- 
m arknaden . Det blir också möjligt att  göra en direkt jäm fö rb a r  yrkes- och 
arbetsförm edlingsstatis tik  i Norden. Vidare fås m öjlighet a tt  göra jä m - 
förelser med yrkessta tis tik  i länder, vilkas yrkesklassificering följer ISCO- 
systemet.

Systemet ä r  upi)byggt på sådant sätt att individualyrkcn som är  nä ra  be- 
släktade sam m anförts  till s. k. yrkesfam iljer,  vilka i sin tu r  b ildar yrkes- 
grupper. Dessa y rkesgrupper ä r  sam nuinförda till yrkesområden.

B enäm ningarna på yrkesom råden  anger funk tioner som sam m anförts  till 
visst om råde (t. ex. kom m ersiellt arbete, servicearbete). Y rkesgruppernas 
benäm ningar anger k o rtfa tta t  arbetets a r t  inom respektive yrkesgrupp  (t. ex. 
tekniskt arbete, serveringsarbe te). För yrkesfam ilje r  används vanligen sam - 
m anfa ttande yrkesbenäm ningar eller benäm ningar på huvudyrken  inom 
respektive yrkesfam ilj (t. ex. handelsresande, po lism än).  Yrkesklassifice- 
ringens uppgift ä r  närm ast  a tt  inordna olika y rken  i ett system sam t att 
ge sifferkoder och definitioner. Arbetet h a r  inte syftat till a t t  skapa någon 
enhetlig jTkesnonienklatur, varför huvudsakligen redan  vedertagna y rkes- 
benäm ningar kom m it till användning, u tta las  det i inledningen till pub lika- 
tionen.

Såsom h ä r  ovan anförts  avses klassificeringssystemet skola underlä tta  a r - 
betsförmedlingsarbetet inom den nord iska arbetsm arknaden . N om enklatu- 
ren torde vara vägledande på a rbe tsm arknaden  i den u tfo rm ning  som den



givits i detta system, även om m an  såsom påpekats  icke syftat till a t t  skapa 
någon enhetlig nom enklatur.

Nordisk yrkesklassificering om fatta r  ett avsevärt antal olika y rkesbenäm - 
ningar. Vid en granskning  av dessa finner m an  alt  m ånga yrkesbenänm ing- 
ar  om fattar  såväl m än som kvinnor u tan  åskillnad i fråga om yrkesu töva- 
rens kön. Som exempel h ä rp å  kan  näm nas chaufför, konstapel, statist, sek- 
reterare, vaktm ästare. Många yrkesbenäm ningar ä r  därem ot könsbcstäm da 
och avser antingen kvinnor eller män. Exempel h ä rpå  återfinnes vad dc 
kvinnliga benäm ningarna angår fram för allt inom hälso- och s jukvårdens 
vårdarbeten  och inom serviceyrkena. S juksköterskebenäm ningar såsom 
operationssköterska, rön tgensköterska och skolsköterska sam t hem vårda- 
rinna, tra f ikvärd inna  ni. fl. värd inncyrken  är typiskt kvinnliga yrken, inom 
vars benäm ningar svårligen en manlig utövare kan  inrym m as. De y rkes- 
benäm ningar som innehåller ändeisen »man» kan  synas avse endast m a n - 
liga yrkesutövare. Ursprungligen h a r  sådana »mans»-yrken icke om fatta t  
kvinnor, men i och med kvinnans allt större delaktighet i förvärvslivet och 
likställighet med m annen  h ar  yrkesbenäm ningar såsom om budsm än, r å d - 
m än etc. kom m it a tt  t i llämpas även på kvinnor.

Det synes angeläget att  f inna yrkesbenäm ningar,  som icke placera olika 
yrken  i manligt eller kvinnligt fack. Såsom förhållandena nu är söker m a n - 
liga arbetssökande icke gärna y rken  med kvinnliga beteckningar. Kvinnliga 
arbetssökande söker likaså ogärna sig y rken  mcd manlig beteckning. E n - 
hetliga yrkesbeteckningar för m än och kvinnor, oberoende av kön, bör efter- 
strävas. Vissa yrken  uppfa ttas  på grund  av vanebildning och sedvänja så- 
som ren t kvinnliga och andra  såsom rent manliga och bibehåller därigenom 
sin bundenhet till ett visst kön. Genom tillskapande av så långt möjligt 
neu tra la  y rkesbenäm ningar bör denna könsbundenhet k u n n a  hävas. Det kan  
synas svårt att  för alla y rkesbenäm ningar finna neu tra la  täckningar. Man 
bör emellertid k u n n a  finna sådana benämningar, som icke d irekt könsbe- 
s täm m er yrket. Läm pliga förslag enligt svenskt sp råk b ru k  är t. ex. ändelser 
såsom vakt, biträde, föreståndare och råd.

Såsom näm nts  uppfa ttas  på grund  av vanebildning och tradition  vissa 
y rken  såsom manliga och andra  såsom kvinnliga. En  u t jäm ning  härvidlag 
pågår för närvarande på  arbe tsm arknadens flesta områden. Sålunda har 
exempelvis den tekn iska utvecklingen bidragit till att  skapa möjlighet för 
kvinnor a tt  utöva yrken  inom industrin , vilka yrken  tidigare var förbehåll- 
na m ännen. Inom den tidigare förbehållna kvinnliga sektorn av arbetslivet, 
nämligen sjukskö terskans område, finns nu  manliga yrkesutövare. Med h ä n - 
syn till denna förändring  av yrkesm öjligheterna och den a llm änna könsut- 
jäm ningen  på arbetsm arknaden  synes det angeläget alt  få till s tånd en all- 
m än  översyn av den nordiska yrkesklassificeringen i de avseenden som här 
berörts. E n  sådan översyn kan  även anses motiverad med hänsyn  till att  a r - 
betet med yrkesklassificeringen icke avsett att  skapa någon enhetlig nomcn-
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klatur. Redan vedertagna y rkesbenäm ningar h ar  sålunda huvudsakligen a n - 
vänts i sam m anhanget.

Med hänvisning till den h ä r  redovisade frågans nära  ankny tn ing  till det 
arbete, som bedrives inom Nordiska arbe tsm arknadsu tsko tte t ,  synes det 
lämpligt a t t  frågan  tages upp till behandling genom ett tilläggsförslag till 
Nordiska arbe tsm arknadsu tsko tte ts  berättelse till Nordiska rådet.

Under åberopande av vad ovan anförts  hemställes,

att  Nordiska rådet m åtte rekom m endera  regeringarna att 
undersöka m öjligheterna för en översyn av den nordiska 
yrkesklassificeringen så att  könsbestäm da klassificeringar 
avlägsnas.

København den 28 januari  1967

Sigrid E k e n d a h l Bror  L i l lqv i s t Harald  L ø b a k

Helge Nielsen V e i k k o  Savela
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B IL A G A  1

Yttranden över tilläggsförslaget

D a n m a r k  

Arbejdsministeriet:

A rbejdsministeriet h a r  brevvekslet m ed arbejdsdirektorate t,  der h a r  ud - 
talt, at d irektoratet for så vidt angår den danske udgave af erhvervsklassi- 
ficeringen principielt kan  tilslutte sig den frem satte  tanke om, a t kønsbe- 
stemte klassificeringer undgås.

Direktoratet ud ta ler endvidere, at der i det allerede udarbejdede danske 
m ateriale forekom mer meget få kønsbestemte erhvervsbenævnelser, idet 
m an  i videst mulig uds tra 'kn ing  h a r  benyttet ordet »assistent» i en sam - 
m enhæng. I gruppe 04, pleje- og behandlingsarbejde inden for syge- og 
sundhedspleje, h a r  det im idlertid  ikke været m uligt a t undgå den kvindelige 
endelse »ske», hvilket heller ikke synes at have været ønsket af de in s t i tu - 
tioner og organisationer, hvorfra  d irek tora te t  h a r  indhente t  udtalelse. 
Flere steder er den kvindelige betegnelse anført i parentes, f. eks. forstan- 
der(indc) — plejer(ske) til angivelse af, at begge kan  være repræsenteret.

D irektoratet h a r  endvidere anført, at m an  i gruppe 9, servicearbejde, 
kun h ar  anvendt kvindelige betegnelser, hvor det h a r  dre je t sig om længst 
indarbejdede erhvervsbetegnelser som f. eks. hotelstuepige, kahyts jom fru , 
smørrebrødsjomfru, stewardesse og oldfrue, d. v. s. i erhverv, hvor der kun 
beskæftiges kvindelig arbejdskraf t.  I øvrigt er endelsen »ske» søgt ers ta tte t 
med endelsen »er», hvor det overhovedet ren t  sprogligt er gørligt.

Endelig h ar  d irek tora te t  udtalt, a t  danske erhvervsbetegnelser —  navnlig 
på om rådet akadem isk arbe jdsk raf t  —  ikke betegnelsesmæssigt synes at 
lægge vægt på  arbe jdskraf tens  køn.

A rbejdsministeriet kan  henholde sig til det af d irek tora te t  anførte.

København, 30. maj 1967

P. m  v.

E. b.

K.  K a m p m a n n
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U ndervisningsministeriet:

 skal m an  udtale, a t undervisningsm inisteriet ikke finder an led- 
ning til a t frem sætte  bem æ rkninger til den foreslåede gennemgang af den 
nordiske erhvervsklassificering.

København, 23. jun i  1967

P. m. V.

E. b.

Hjal te  R a s m u s s e n
S e k r e tæ r

Danmarks Statistik:

Den mest specificerede form  for fagnomenklatur, som anvendes i Dan- 
m arks Statistik, er udarbejdet med henblik  på bearbejdelse af folketællin- 
gerne. Såvel ved indsam lingen af m ateria le t hertil  som ved bearbejdelsen 
og offentliggørelsen af tæ llingsresultaterne er det her af væsentlig betj^d- 
ning at benytte de almindeligt kendte og anvendte stillingsbetegnelser, så 
meget mere som hovedparten af disse for funk tionæ rers  og arbejderes ved- 
kom m ende re t nøje angiver, hvilken faglig uddannelse vedkom m ende per- 
son har, og dette h a r  betydelig interesse som inddelingsgrundlag. E ksem - 
pelvis er der en væsentlig forskel på  uddannelsen  af sygeplejersker og 
plejere eller p lejeassistcnter o. 1., og det vil næppe med den nuværende 
sprogbrug være m uligt a t erstatte betegnelsen sygeplejerske m ed en anden 
betegnelse, uden  at der under bearbejdelsen af folketællingsmaterialet eller 
ved brugen af tæ llingsresultaterne vil opstå en betydelig risiko for m isfor- 
ståelser og fejl. Man vil derfor ikke for tiden i almindelighed kunne er- 
s tatte stillingsbetegnelser, der sprogligt er kønsbestemte, med i denne hen - 
seende neutra le  betegnelser.

Såfrem t nye fagbetegnelser skulle frem kom m e til ers ta tn ing  for de nu 
anvendte, kønsbestemte betegnelser, og såfrem t disse nye betegnelser f in - 
der indpas i den almindelige sprogbrug, er det derimod en selvfølge, at de 
også vil blive taget i anvendelse i D anm arks  S tatistiks publikationer.

Det tilføjes, a t spørgsmålet om stillings- og erhvervsbetegnelser og in d - 
delingskriterier indgår som en fast bestanddel i det samarbejde, der f in - 
der sted mellem de nordiske statis tiske centralinstitu tioner, og a t der her i- 
gennem tilstræbes den bedst mulige in ternord iske koordination. P å  den 
anden side er det netop p å  dette om råde nødvendigt, a t  der for at undgå
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m isfortolkninger af de statistiske opgørelser tages u d s trak t  hensyn til den 
terminologi, der i de enkelte lande er almindelig anvendt på  dette felt.

København, 25. maj 1967

Helge L ars en

Akademikernes Samarbejdsudvalg har  i en s k r w e ls e  den  2 m a j  1967 fö r - 
k lara t  sig stöda ti l läggsförslaget .

Landsorganisationen De Samvirkende Fagforbund i D anmark bar  i en s k r i - 
velse den 9 m a j  1967 fö rk l ara t  sig inte ha  några k o m m e n t a r e r  at t  göra i a n - 
l edning  av me dle ms för s lage l .

Fællesrepræsentationen for danske Arbejdsleder- og Tekniske F unktionæ r- 
foreninger:

 skal vi meddele, a t forslaget også h a r  betydning for Fællesrepræ - 
sentationens medlemsklientel, hvorfor vi k an  anbefale og støtte rekom m en- 
dationen.

København, 25. maj 1967

H. P. La rse n
Form and

V. H ø ed t - R a s m u s s e n

F i n l a n d

Ministeriet för  kommunikationsväsendet och allm änna arbetena, avdelningen 
för arbetskraftsärenden:

Som begärt u tlå tande önskar m inisteriets för kom m unikationsväsen- 
det och a llm änna arbetena arbetskraftsavdelning i denna sak fram hålla , 
att  ifrågavarande nordiska yrkesklassificering genom nordiska arbets- 
m arknadskom m issionens försorg h a r  u tarbe ta ts  gemensamt av ländernas 
arbetsm arknadsm yndigheter ,  och arbetskraftsavdelningen anser därför, 
att  för den händelse det anses motiverat att göra de av Nordiska rådet 
föreslagna ändringarna  i yrkesklassificeringen, skulle förberedelserna här-
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lo r  och utförandet av detta arbeLe anförtros den nord iska arbe tsm arknads- 
kommissionen.

Helsingfors den 5 maj 1967

Joi ini  H a k k a r a in e n
A v d e ln in g s c l ie f ,  i i v e r d i r e k lö r

A. Olavi  K o s k in e n
Ä ld r e  r e g e r in g s s e k r e t e r a r e

Arbetsgivarnas i F inland cen tra lfö rbund :

Då yrkesklassificeringen förbereddes i Finland, utgick m an  f rån  princi- 
pen alt  i möjligaste m ån  söka undv ika  könsbestäm da yrkesbenäm ningar.  
Beträffande den f inskspråkiga  versionen uppnådde m an  i detta  avseende 
relativt goda resultat,  varför endast ett fåtal dylika benäm ningar förekom 
i klassificeringen. Som exempel kan  näm nas  ordet hälsosyster, för vilket en 
icke könsbestäm d motsvarighet torde vara  rä t t  svår a tt  finna. Sam m a s trä - 
van förekom även i den svenskspråkiga versionen, men det a llm änna  sp råk - 
bruket förorsakade h är  större  svårigheter. Sålunda är  i den finskspråkiga 
versionen inte t. ex. ordet »sairaanhoitaja» könsbestämt, m edan därem ot i 
den svenskspråkiga versionen ordet »sjuksköterska» m åste användas o. s. v. 
Det är emellertid uppenbart  a t t  det inom den fin ländska yrkesklassifice- 
ringen i detta avseende inte i högre grad finns plats för förbättr ingar.  D är- 
för vore det onödigt att  företa en juste r ing  av klassificeringen endast för 
den sakens skull, även m ed tanke på  kostnaderna, och i synnerhet då hela 
klassificeringen efter en tid uppenbarligen kom m er a tt  bli föremål för en 
justering.

Helsingfors den 31 maj 1967

Arbetsgivarnas i F in land  centra lförbund 

T a u n o  R a n ta

Landsorganisationen i F inland:

Redan innan  nordisk yrkesklassificering utgavs år 1963 h a r  vår organi- 
sation i olika sam m anhang fäst sin uppm ärksam het vid gängse yrkesbenäm - 
ningar. Vi h ar  även konstaterat, att den nordiska yrkesklassificeringen, som 
uiarhelats  gemensamt av a rbe tsm arknadsm yndigheterna  i D anm ark , Norge, 
Sverige och Finland, delvis följer sedan länge tillbaka använda yrkesbe- 
nämningar vilka, såsom i tilläggsförslaget framhålles, anses avse olika yrken



för m än och kvinnor. Vid översyn av den nordiska yrkesklassificeringens 
finskspräkiga och svenskspråkiga finländska utgåva kan  samma sak tyd- 
ligt konstateras.

Landsorganisationen i F in land  om fatta r  helt tankegången i tilläggsför- 
slaget, alt  det vore angeläget a tt  f inna  y rkesbenäm ningar som inte hänför 
sig till olika yrken  för m än  och kvinnor.

Landsorganisationen i F in land  förenar sig m ed motiveringen i det av 
riksdagsledamoten Sigrid Ekendahl m. fl. gjorda tilläggsförslaget sam t med 
förslaget till åtgärder, vilka i förverkligad form skulle leda till användandet 
av sakligare y rkesbenäm ningar och därm ed även m edföra ändring  i t r a - 
d it ionsbundna uppfa ttn ingar .

Helsingfors den 22 maj 1967

Landsorganisationen i F in land  

J a a k k o  R a n t a n e n
Svea D e g e n n a n

Finlands fackföreningars centralförbund r.f. har  i en skr ive lse  den 31 
m a j  1967 fö rk la ra t  at t  m a n  inte h ar  något  at t  in vänd a m o t  t i l läggsförslaget .

AKAVAr. y.:

På uppdrag av de nordiska arbetskraftsm yndigheterna utfördes å r  1963 
en gemensam nordisk yrkcsklassificering, som m an försöker följa bl. a. i 
lagstiftning samt i yrkes- och arbetsförmedlingsstatistik. Klassificeringens 
s truk tu r  och grunder måste i och för sig betecknas som tillfredsställande 
och även i praktiken h a r  m an haft uppenbar nytta  av en dylik klassifice- 
ring. Den bygger dock för sin del på den principen, att arbetstagarens kön 
enligt hittills gällande praxis delvis bestämt de bcnänmingar som förekom- 
m er i klassificeringen. Särskilt under rådande förhållanden kan  num inte 
acceptera den principiella utgångspunkten att arbetstagarens kön skulle ha 
någon betydelse för deras placering i arbete, såvida föru tsä ttn ingarna i sak 
annars  ä r  för handen. Sålunda kan  m an  inte heller u tfo rm a nom enklaturen  
för yrkesklassificeringen på dylika grunder, varför det ä r  uppenbart, att  
medlemsförslaget i rådet s ik tar på en korrigering av m issförhållandet och 
att motionen bör kunna  godkännas. Även om m an  skulle utgå från  att arbets- 
tagarens kön inte helt skulle k u n n a  läm nas obeaktat, ä r  det å an d ra  sidan 
uppenbart att m an genom att avstå från  tidigare praxis skulle ku n n a  justera  
nom enklaturen så, att nu rådande differenser kunde minskas. Då saken har 
sin betydelse t. ex. med tanke på den nordiska arbetsm arknaden  önskar 
AKAVA högaktningsfullt som sin åsikt meddela, att m an  raskt borde skrida
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till u tförandet av det i tilläggsförslaget omnäm nda utredningsarbetet och alt 
m an i sinom lid borde ju s te ra  nu gällande nom enkla tu r  pä ett fördomsfrill 
sätt.

F ö r  att yrkesklassificeringen skall förbli aktuell och även i framtiden 
m olsvara utvecklingen, anser AKAVA, alt yrkesklassificeringen med lämj>- 
liga intervaller borde justeras.

Helsingfors den 30 juni 1967

AKAVA r.y.

J u h a n i  S a lm in e n
Styrelseordförande

Ris t o  K aup pi l a
Styrelsens v iceordforande

N o r g e

Kommunal- og arbeidsdepartementet:

Saken h ar  her f ra  vært lagt fram  for A rb e id sd ire k to ra te t  som i brev av
8. m ars  1967 h ar  u ltalt følgende:

Som følge av den u t jam ning  mellom kvinnelige og mannlige y rke r  som 
h ar  funnet sled innen de fleste om råder av arbeidsmarkedet, tok d irekto- 
ratet under utarbeidingen av norsk  utgave av Nordisk yrkesklassifisering, 
sikte på å bruke nøytrale navn  på kvinnelige og mannlige yrkesbetegnel- 
ser i størst mulig utstrekning, uten å avvike for mye fra  allerede vedtalte 
jTkesnavn. Den første norske utgaven av klassifiseringen inneholder så- 
ledes bare kjønnsbes;temte yrkesbetegnelser der en ikke h a r  kom m et fram  
til nøytrale navn. E n  ans lår  dette ti] å gjelde ca. 3 % av samtlige bruk tc  
betegnelser.

Det er særlig innen yrkesom rådene 60 Skipsbefalarbeid og 61 Dekks- 
og m ask inm annskapsarbeid  det forekom mer k jønnsbestem te yrkesbeteg- 
nelser, f. eks. s ty rm ann, båtsm ann, m otorn iann  m. fl.

Innen yrkesfelt 9 Servicearbeid fins det likeens endel k jønnsbestem te y r - 
kesbetegnelser, f. eks. stuepike, værelsespike, oldfrue m. fl.

Innen de øvrige yrkesfelt  og yrkesom råder inneholder klassifiseringen 
bare y tters t  få k jønnsbestem te yrkesbetegnelser.

I sam band med tilleggsforslaget om Nordisk yrkesklassifisering h a r  d irek- 
toratet bl. a. vært i kontak t med Norsk sjøm annsforbund  og Norsk styr- 
m andsforening som begge opplyser at det for tiden ikke foreligger p laner 
om endring av gjeldende jTkesltetegnelscr innen skipsfarten, men a t det 
som følge av om fattende rasjonalisering etter hvert vil oppstå nye yrker, 
der en så vidt mulig vil b ruke  nøytrale yrikesbelegnelser.

Hovedorganisasjonene for arbeidsgivere og arbeidstakere h ar  kommet 
fram  til en avtale om likelønn for kv inner og menn, som bl. a. innebærer 
at lønninger ikke fastsettes særskilt for hvert kjønn, m en etter  arten  av 
det arbeid som utføres. T ilpasningen til likelønnsprinsippet skal være

2 2 — 670Í00 .  N o r d i s k a  rå d e t .



avsluttet i løpet av 1967. For en rekke fag, bl. a. hotell- og res taurantfagene, 
Ail avtalen også føre med seg at en så langt det er p rak tisk  mulig går 
over til å bruke nøytrale betegnelser på  kvinnelige og mannlige yrker.

Under henvisning til ovenstående an tar  d irektoratet at et antall kjønnsbe- 
stemte yrkesbetegnelser i neste utgave av klassifiseringen kan  reduseres 
ytterligere og nøytrale yrkesbetegnelser innarbeides.

K omini ina l -  o(j arbeidsdepciricmci i tet  finner å kunne slutte seg til Ar- 
beidsdirektoratets uttalelse.

Oslo, 10. m ars  1967

Etter fullmakt 

H ans  Ar is h o b n

0 .  Fr. Fr edr ik se n
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S v e r i g e

A rbetsmarknadsstyrelsen:

Som förslagsstä lla ina fram håller, är det av stor vikt a t t  feminina och 
m askulina  jTkesbenäm ningar i så stor u ts träckn ing  som möjligt ersätts av 
icke könsbundna benämningar. Arbetsm arknadsstjTclsen h ar  också i olika 
sam m anhang  sökt m edverka till cn utveckling i denna riktning.

I sam band med u tarbe tandet av Nordisk yrkesklassificering (NYK) har 
det inte varit  möjligt a t t  konstruera  nya yrkesbenäm ningar och a t t  därige- 
nom ås tadkom m a en nom enklatur,  som helt tillfredsställer önskemål av 
detta slag. Yrkesklassificeringens främ sta  uppgift är a t t  förteckna, kodsät- 
ta  och definiera förekom mande yrkesbenäm ningar på sådant sätt, a l t  m an i 
arbetsförm edlingslekniska och statis tiska sam m anhang  kan  inplacera en- 
skilda individer eller lediga platser med h jä lp  av de uppgifter om yrken 
som lämnas.

Under arbetet med de två hittills tryckta u tgåvorna av Nordisk yrkes- 
klassificering h a r  ett inte obetydligt antal yrkesbenäm ningar, i sam råd  med 
berörda arbetslagar- och arbetsgivarorganisationer, ändra ts  i h ä r  avsedd 
riktning. Det b a r  dock i huvudsak  varit fråga om yrken där feminina be- 
näm ningar k u n n a t  avlägsnas u tan  att  vederbörande yrkesutövares a rbe ts- 
uppgifter behövt ifrågasättas. Exempel på sådana benäm ningar är dansare, 
kartr ita re ,  maskinskrivare , nåtlare, sm åskollärare och stansoperatör.

Vid fram tida  revideringar av Nordisk yrkesklassificering kom m er köns- 
b u n d n a  yrkesbenäm ningar successivt a t t  ersättas med sådana neu tra la  be- 
näm ningar ,  som accepterats av arbe tsm arknadens parter. Däremot är det 
inte möjligt eller lämpligt a t t  i sam band med ny utgåva lansera yrkesbe- 
näm ningar  som är  okända på arbetsm arknaden . Klassificeringens ujipgift är
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inte att  ge vägledning i frågor om vilken yrkesnon ienk la tu r som bör använ- 
das inom olika branscher u tan  a lt  redovisa vanligen använda jTkesbenäm- 
ningar.

Enligl styrelsens uppfa lln ing  är det vikligl a ll  olika problem i samband 
med såväl revideringar av yrkesbenäm ningar som införande av nya benäm - 
ningar angrips på etl effektivt säll.

För alt  kom m a till rä tta  med ifrågavarande problem borde cn rådgivande 
och reg istre rande instans, en yrkesnom enkla lurcenlra l,  finnas in rä l lad  i vart 
och etl av de nordiska länderna och helst i anslu tn ing  till den centra la  a r - 
betsm arknadsm yndigheten. En  sådan inslåns skulle ha till uppgift a t t  bl. a. 
u tarbeta  och med arbe tsm arknadens par le r  saml berörda m yndigheter dis- 
ku tera  förslag till nya och reviderade yrkesbenäm ningar,  m edverka till all 
nya yrkeskategorier inte erhåller redan befintliga benäm ningar sam t all 
söka ås ladkom m a en så enhetlig y rkesnom cnkla tu r som möjligt inom Nor- 
den.

Stockholm den 26 april 1967

A rbetsm arknadsstyre lsen  

Ber t i l  Olsson
E. S e i j m a r k

S. Bergs t rö m

Svenska arbetsgivareföreningens statistiska byrå har  i en skriue lse  den  
8 m a j  1907 förk lara t  sig inte ha några  k o m m e n t a r e r  at t  göra i an le dn ing  
av medl emsförs lage t .

Landsorganisationen i Sverige:

M otionärerna anför all  Nordisk yrkesklassificering som tillskapats för 
all bl. a. under lä tta  arbetsförm edlingsarbetet inom den gem ensam ma nor- 
diska arbetsm arknaden , in rym m er m ånga  könsbestäm da y rkesbenäm ning- 
ar, vilka avser antingen m än  eller kvinnor. M otionärerna anser det ange- 
läget att  f inna yrkesbeteckningar, som inte  p lacerar olika y rken  i manlig t 
eller kvinnligt fack. De hem ställer därför, a l l  Nordiska råde t m åtte  re - 
kom m endera  regeringarna a lt  undersöka m öjligheterna  för en översyn av 
den nordiska yrkcsklassificeringen så att  könsbestäm da klassificeringar 
avlägsnas.

LO h a r  intet alt  er inra  m ot den av m otionärerna  önskade översynen av 
Nordisk yrkesklassificering, syftande till att  skapa enhetliga yrkesbeteck- 
n ingar för m än  och kvinnor. Om m an  med denna översyn kunde  bidra till 
a tl  m inska olika yrkens könsbundenhet, vore det ett framsteg.



Däremot kan  ifrågasättas  om uppläggningen av Nordisk yrkesklassifice- 
ring är  sådan  att  den kan  t jä n a  även an d ra  syften av t. ex. a rb e tsm ark - 
nads- och lönestatistisk art. En konsekvent genomförd, funktionell indel- 
ning av olika arbetsuppgifter förefaller ändamålsenlig. I detta  sam m an - 
hang kan  omnämnas det arbete, som pågår inom statistiska centralbyrån för 
a tt  skapa en på funktionell g rund  indelad yrkesnom enkla tur.  Det borde 
undersökas om inte m öjhgheter  föreligger a tt  i Norden söka skapa en så- 
dan gemensam yrkesnom enkla tur.

Stockholm den 22 maj 1967

Landsorganisationen i Sverige 

A r n e  Gei jer

Ingvar  Ohlsson

Tjänstemännens centralorganisation (TCO):

I förslaget beskrives och påtalas de könsbenämningar, som förekommer 
i nordisk yrkesklassificering. Dessa leder till a t t  manliga arbetssökanden 
ej söker sig till sådana yrlvcn som h ar  kvinnlig yrkesbenäm ning  och vice 
versa. För att  råda  bot på  detta bör m an  enligt m otionärens m ening söka 
yrkesbenäm ningar som är  könsneutra la .  M otionerna hem ställer därför att  
Nordiska rådet bör rekom m endera  regeringarna a tt  undersöka m öjhghe- 
te rna  för en översyn av den nordiska yrkesklassificeringen, så a tt  könsbe- 
s täm da klassificeringar avlägsnas.

TCO vill er inra  om, a tt  i den funktionella  befa ttn ingsnom enklatur för 
tjänstem än, som a rb e tsm arknadspa rte rna  u tarbe ta t  som underlag för sin 
lönestatistik, h a r  genomgående använts könsneu tra la  befattningsbenäm - 
ningar. Denna ordning h a r  e rb jud it  fördelar både från  p rak tisk  synpunkt 
och med hänsyn  till a l lm änna  fackliga m ålsättn ingar.  TCO kan  av sannna 
skäl t i lls tyrka det föreliggande förslaget att  en översyn görs av den nor- 
d iska yrkesklassificeringen för a tt  undersöka m öjligheterna a tt  skapa köns- 
neutra la  yrkesbenäm ningar.

Stockholm den 22 maj 1967

T jäns tem ännens  centralorganisation (TCO)

Otto  N ordens k iö ld

Bo Göranson
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Nordisk yrkesklassificering avser bl. a. att vara ett instrum ent för att 
underlä tta  arbetsförmedlingsarbetet inom den nordiska arbetsmarknaden.

En förutsä ttning för detta torde vara  att, som i den nuvarande nomen- 
klaturen, de tillämpade yrkesbenäm ningarna är  de allm änt vedertagna. En 
förändring i enlighet med förslaget kan  m edföra att förmedlingsarbetet för- 
svåras. SACO avstyrker därför förslaget.

Stockholm den 23 maj 1967

Sveriges akademikers centralorganisation 

H arald  H å ka n sso n

Bo B ergs tröm

B IL A G A  2

B etänkande  av  Nordiska rådets socialpolitiska u tsko tt  över tilläggsförslaget

Till socialpolitiska u tskotte t h a r  hänvisats  ett tilläggsförslag om nordisk 
yrkesklassificering. Utskottet h a r  behandlat förslaget vid sina möten i 
København den 28 jan u a r i  1967, i Hangö den 4 ju n i  1967 och i H ahnslad  
den 14 oktober 1967.

1. I n l e d n i n g

I tilläggsförslaget hemställes, a t t  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  
regeringarna a tt  undersöka m öjligheterna för en översyn av den nordiska 
yrkesklassificeringen, så att  könsbestäm da klassificeringar avlägsnas.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Y ttranden  över tilläggsförslaget h a r  avgivits av följande m yndigheter och 
organisationer:

D a n m a r k
Arbejdsministeriet.
Undervisningsministeriet.
D anm arks  Statistik.



Akademikernes Samarbej dsiidvalg.
Landsorganisationen De Samvirkende Fagforbund.
Fællesrepræsentationen for danske Arbejdsleder- og Tekniske F u n k tio - 

nærforeninger.

Finl and
Ministeriet för kom m unikationsväsendet och a llm änna arbetena.
Arbetsgivarnas i F in land  centralförbund.
Landsorganisationen i Finland.
F in lands fackföreningars centralförbund r. f.
AKAVA r. y.

\ o r g e
Kommunal- og arbeidsdcpartementet.

Sverige
A rbetsmarknadsstyrelsen.
Svenska arbetsgivareföreningen.
Landsorganisationen i Sverige.
T jäns tem ännens  centralorganisation.
Sveriges akadem ikers centralorganisation.

F lertalet rem issinstanser ställer sig positiva till tilläggsförslaget. Det an- 
ses värdefullt, a t t  en översyn göres av den nord iska  yrkesklassificeringen 
i syfte a t t  undersöka m öjligheterna a tt  skapa könsneu tra la  y rkesbenäm - 
ningar. La nd sor ganis a t i onen  i F in la n d  fram håller, att  ett realiserande av 
tilläggsförslaget skulle leda till användandet av sakligare yrkesbenäm - 
n ingar och därm ed  även m edföra ändring  i t rad i t ionsbundna  uppfa ttn ingar .  
L andsor ganis a t ionen  i Sverige  (LO) är likaså positiv till förslaget och anser 
det fördelaktigt, om den av förslagsstä llarna föreslagna översynen av den 
nord iska yrkesklassificeringen kunde b idraga till att  m inska olika yrkens 
könsbimdenhet. LO fram håller  vidare, att  en konsekvent genomförd fu n k - 
tionell indelning av olika arbetsuppgifter förefaller ändamålsenlig. Det a r - 
bete omnämnes, som pågår inom Statistiska centra lbyrån  för att  skapa en 
på funktionell g rund  indelad yrkesnom enkla tur.  Det borde undersökas om 
inte möjligheter föreligger, a l t  i Norden söka skapa en gemensam yrkes- 
nom enkla tu r av sådan art, s lu tar LO.

T j ä n s t e m ä n n e n s  centra lorganisat ion  (TCO) e r in ra r  i sitt till förslaget 
ti lls tyrkande y ttrande  om att den funktionella  befa ttn ingsnom enklaturen  
för tjänstem än, som a rb e tsm arknadspa rte rna  u tarbe ta t  som underlag  för 
sin lönestatistik, h a r  genomgående använt könsneu tra la  befattn ingsbenäm - 
ningar. Denna ordning h ar  erbjudit fördelar både u r  p rak tisk  synpunkt och
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med hänsyn  till a l lm änna  fackhga m ålsättn ingar.  K o m m u n a l -  og arbe jdsde - 
p a r te m e n te t  i Norge,  sam t A r b e t s m a r k n a d s s t y r e l s e n  i Sverige  fram håller 
båda, att  vid fram tida  revideringar av nord isk  yrkesklassificering köns- 
b undna  yrkesbenäm ningar kom m er successivt a t t  ersättas  med sådana neu- 
t ra la  benäm ningar som accepteras av a rbe tsm arknadens  parter.  Arbets- 
m arknadssty re lsen  m enar därjäm te , att  det inte ä r  möjligt eller lämpligt 
a t t  i sam band m ed ny utgåva lansera y rkesbenäm ningar som är  okända 
på arbetsm arknaden . Arbetsm arknadsstyre lsen  anser det värdefullt, om 
det funnes en rådgivande och reg is trerande instans, en yrkesnom enkla tur-  
central in rä t tad  i vart och ett av de nord iska länderna  och helst i ans lu t- 
ning till den centrala  arbetsm arknadsm yndigheten . E n  sådan  ins tans  skulle 
lia till uppgift a tt  bl. a. u ta rbe ta  och m ed arbe tsm arknadens  p a r te r  samt 
berörda myndigheter d iskutera  förslag till nya och reviderade y rkesbenäm - 
ningar, m edverka till a t t  nya yrkeskategorier inte erhåller redan  befintliga 
benäm ningar sam t a tt  söka ås tadkom m a en så enhetlig y rkesnom enkla tu r 
som möjligt i Norden. Tilläggsförslaget tillstyrkes även av A r b e j d s m i n i s - 
teriet.  Fæl lesr epræs en ta t io nen  for  d a n s k e  Arbe jds l eder-  og T e k n i s k e  F u n k - 
t ionærforeninger ,  A k a d e m i k e r n e s  S a m a r b e jd s u d v a lg  i D a n m a r k  och F i n - 
lands fa ck fö reni ngar s  c e n tr a l fö rb un d r. f.

Min isterie t  för  k o m m u n i k a t i o n s v ä s e n d e t  och a l lm änn a arbe tena i F in la nd  
framhåller, att  ifrågavarande nord iska yrkesklassificering genom nordiska 
arbetsm arknadskom m issionens försorg h a r  u tarbe ta ts  gem ensam t av län - 
dernas arbetsm arknadsm yndigheter ,  och m enar  därför att, om cn revision 
av nordisk  yrkesklassificering kom m er till stånd, en sådan bör anförtros 
Nordiska arbetsm arknadskom m issionen . D a n m a r k s  S ta t i s t i k  u t ta la r  i sitt 
y ttrande, a tt  det för närvarande  i allm änhet icke synes möjligt a t t  ersä tta  
sådana yrkesbeteckningar som språkligt är könsbestäm da med helt neu tra la  
beteckningar. Om nya fackbenäm ningar skulle skapas till ersä ttn ing  för de 
nu  använda  könsbestäm da beteckningarna, och om dessa nya beteckningar 
inpassas i det a l lm änna språkbruket,  är det därem ot naturligt, att  de också 
kom m er a tt  användas i D anm arks Statistiks publikationer. D anm arks  Sta- 
tis tik  tillägger att  spörsmålet om yrkesbeteckningar och indelningskriterier 
ingår som en fast beståndsdel i det samarbete, som äger ru m  mellan de 
N ordiska statis tiska cen tra linsti tu tionerna och att det härigenom  ef te rs trä - 
vas bästa  möjliga in ternord iska koordination.

Arbe tsg ivarnas  i F in la nd  cen tr a l f ö rb u n d  ställer sig negativa till furslaget 
och anser det uppenbart  att  inom den fin ländska yrkesklassificeringen ej i 
högre grad finns plats för förbättr ingar såvitt avser könsbestäm da yrkes- 
bestäm ningar. Sver iges a k a d e m i k e r s  cen tralorganisa tion  (SACO) avstjTker 
förslaget och fram håller, a t t  Nordisk yrkesklassificering bl. a. avser att 
vara ett instrum en t för att  under lä tta  arbetsförm edlingsarbetet inom  den 
nordiska arbetsm arknaden . En  fö ru tsä ttn ing  härfö r torde vara att  som i



den nuvarande nom enklatu ren  de tilläm pade y rkesbenäm ningarna  är  de 
a llm änt vedertagna. E n  förändring  i enlighet med förslaget kan  m edföra 
att  förmedlingsarbetet försvåras.

La nd sor ganis a t i onen  i D a n m a r k  och S v e n s k a  arbe tsg ivare föreningen  m ed- 
delar, att de icke h a r  något att  anföra i anledning av förslaget.

3. U t s k o t t e t

Socialpolitiska u tskotte t finner i likhet med vad flertalet rem issinstanser 
uttalat,  a t t  det ä r  av vikt att  fem in in a /m ask u lin a  yrkesbenäm ningar i så 
stor u ts träckn ing  som möjligt er sättes av icke könsbundna  benämningar. 
Av rem issy ttrandena fram går, a t t  i de två hittills  t ryck ta  u tgåvorna av 
Nordisk yrkesklassificering ett icke obetydligt antal y rkesbenäm ningar 
änd ra ts  i h ä r  avsedd riktn ing, något som utskotte t  ser m ed tillfredsställelse. 
Det framhålles därvid dock att  det i huvudsak  varit  fråga om yrken  där 
fem inina benäm ningar k u n n a t  avslägsnas u tan  att  vederbörande y rk esu t- 
övares arbetsuppgifter behövt ifrågasättas. Exempel på sådana benäm - 
ningar ä r  dansare, kar tr ita re ,  maskinskrivare , sm åskolelärare och stans- 
operatörer. Enligt u tskotte t är det önskvärt a tt  y rkesbenäm ningar brukas, 
som icke p lacerar y rkena  i manlig t eller kvinnligt fack. U tskottet delar 
förslagsställarnas uppfa ttn ing  om att  under nuvarande förhållanden  m a n - 
liga arbetssökande icke gärna ef te rfrågar y rken  m ed kvinnliga beteckning- 
ar. Kvinnliga arbetssökande söker sig likaså ogärna till y rken  med manliga 
beteckningar.

P ä  grund  av vanebildning och sedvänja uppfa ttas  nu vissa y rken  som 
ren t kvinnliga och andra  såsom ren t manliga. De fixeras på detta  sätt vid 
ett visst kön. Genom tillskapande av så långt möjligt neu tra la  y rkesbenäm - 
ningar bör m an k u n n a  häva denna könsbundenhet.

Enligt u tta landen  av vissa remissorgan kom m er vid fram tida  revideringar 
av nordisk  yrkesklassificering könsbundna  yrkesbeteckningar successivt att  
ersättas  m ed sådana neu tra la  benäm ningar som accepteras av a rbe tsm ark - 
nadens parter.  Det h a r  uttalats, att det inte ä r  möjligt eller lämpligt a tt  i 
sam band med ny  utgåva lancer a yrkesbenäm ningar,  som är  okända  på a r - 
betsm arknaden . Klassificeringens uppgift ä r  nämligen inte a tt  ge vägledning 
i fråga om vilken yrkesnom enkla tur,  som bör användas inom  olika b ra n - 
scher, vitan att  redovisa vanligen använda yrkesbenäm ningar.  Enligt u tsko t- 
tets uppfa ttn ing  ä r  det värdefullt, alt  m an  vid fram tida  revideringar av 
nordisk  yi-kesklassificering medvetet går in för att  ersä tta  de könsbundna  
y rkesbenäm ningarna med neu tra la  benäm ningar som accepteras av arbets- 
m arknadens  parler. I den m ån  nya yrkesbenäm ningar blir aktuella, bör de 
givas en neutra l  benäm ning u tan  anknytn ing  till manligt eller kvinnligt kön.

Utskottet finner det lämpligt att  en översyn av den nord iska yrkesk lassi- 
ficeringen kom m er till s tånd i syfte att eliminera könsbestäm da klassifice
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ringar. I första  hand  bör en sådan översyn företagas inom ram en  fiir p lane- 
rade fram tida  revideringar av den nordiska yrkesklassificeringen. Är detta 
icke möjligt, kan  övervägas att  göra översynen på annat sätt, t. ex. genom 
en särskild nordisk  instans med uppgift att  bl. a. u tarbe ta  och med arbets- 
m arknadens  par te r  samt berörda myndigheter d isku tera  förslag till nya och 
reviderade yrkesbenäm ningar i syfte att ås tadkom m a en så enhetlig yrkes- 
nom enkla tu r som möjligt inom Norden.

länder åberopande av vad ovan anförts  får socialpolitiska u tskotte t före- 
slå,

att  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  regeringarna i 
de nordiska länderna att  undersöka m öjligheterna  för en 
översyn av den nord iska yrkesklassificeringen, så a tt  köns- 
bestäm da klassificeringar avlägsnas.

Halm stad den 14 oktober 1967

Sigr id  E k e n d a h l
(F iiiig . förm an) 

Bror  L i l lqv i s t

Niels  M ør k

Sven  H a m m a r b e r g

Harald  L ö b a k  

Jan-Ivan  Ni lsson

Tijyne  Le ivo-Larsso n

Clara M u n c k  

Viola Nørløv

Kr is to f fe r  Re in V e i k k o  Savela
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Medlemsforslag

om  specialiserad fackiithildning för ungdomar frän Island i de övriga

nordiska länderna

I Väck t  ai) Gcory Ba ck lu n d ,  Pou l  Hart ling,  ,1. C. N o r m a n n ,  D agm ar  Ran-  
m a r k ,  Berte  R o g n e r u d  och S y l v i  Si l tanenJ

De senaste decenniernas snabba utveckling pä sanihällslivels olika oiii- 
låden  h ar  kraftig t ökat behovet av kvalificerad fackntbildad personal pä 
vitt skilda fält. I både kvantitativt och kvalitativt hänseende h a r  yrkesut- 
hildningsväsendets kapacitet under de senaste åren avsevärt ökat i de olika 
nordiska länderna. Av naturliga  orsaker har del för Islands v idkom mande 
berett särskilda svårigheter all följa upj) denna utveckling j)å de speciali- 
serade yrkesutbildningsområden, inom vilka antalet s tuderande är ringa 
och d är  en grimdläggande yrkesutbildning i Island antingen helt saknas 
eller förekom mer endast i r inga omfattning. I fråga om dylika u tbildnings- 
områden h a r  intresserade ungdom ar ofta varit hänvisade till u tbildning i 
utlandet och fram för allt i de övriga nordiska länderna.

E tt  gott exempel på sam arbete av detta slag utgör utbildningen av is- 
ländska TV-tekniker i sam band med inledandet av den isländska televi- 
sionens verksamhet. Även inom vissa andra  omraden har dylikt samarbete 
förekommit. Sålunda har isländska ungdom ar exempelvis i viss u ts t räck - 
ning kunnat erhålla utbildning i Sverige på sjukgym nastikens område. 
Många isländska ungdom ar h ar  sedan gam m alt sökt sig till Dannuirk för 
;itt där erhålla sådan utbildning, som icke tillhandahållits  på Island. I 
senare tid torde en betydande ström av utbildningssökande ungdom ar ha 
gått till USA. Behov av utbildning föreligger t. cx. fiir laboranter, flygme- 
kaniker, arbets te rapeuter och båtbyggare.

F ram ställn ingar från isländska ungdom ars sida om att vinna inträde vid 
skolor i anna t nordiskt land för att  erhålla yrkesu tb ildn ing  där har 
emellertid i åtskilliga fall avslagits av vederbörande utbildningsanstalt,  
som inte ansett  sig k u n n a  mottaga elever från  annat land så länge icke 
p latserna räcker till för det s tora antale t sökande från  det egna landet. 
I s is tnänm da hänseende är situationen densam m a i alla de nordiska län- 
derna.

Många skäl ta la r  för att  de övriga nordiska länderna bör vidtaga ytter-
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ligare ålgärder för alt bereda is ländsk ungdom specialutbildning på sådana 
områden, där Island inte själv h a r  möjlighet alt anordna  dylik. För Islands 
integrerade släHning i den nordiska ku ltu rk re tsen  är av vikl a l t  ulbild- 
ningslrågorna i huvudsak löses på nordiskt plan. Antingen kan övriga 
nordiska länder vid sina yrkesu tbildningsanstaller reservera elt visst an- 
ial platser, som vid behov kan  erb judas is ländska ungdomar, eller också 
kan isländska sökande vid inträdet generellt likställas med det egna lan- 
dets medborgare. Med beaktande av yrkesutbihlningsväsendeis kapacitet i 
de övriga nordiska länderna kom m er del isländska inslaget i clevbeståndet 
n u m erä rt  under inga förhållanden att  bliva särskilt stort.

För alt en verksam het av ovan an tydd art skall erhålla p rak tisk  bety- 
delse bör särskilda slipendiemede! ställas till förfogande härför. I detta 
sam m anhang  vill vi hänvisa till Nordiska rådets rekom m endation  n r  8 ' 
1960, vari rådet hemställde om åtgärder för en avsevärd ökning av antalet 
stipendier för is ländsk ungdom för s tudier vid folkhögskolor i de övriga 
nordiska länderna. Vid det nordiska undervisningsm inisterm ötet i Helsing- 
fors år 1961 uttalade m in is tra rna  med hänvisning till denna rekomm en- 
<lation, atl särskilda stipendier bör ställas till förfogande av de an d ra  län - 
derna all utdelas till elever från  Island. Dylika medel har sederm era också 
anvisals för ändamålet. Motsvarande fråga har således inom ett annat 
u tb ildningsom råde k u n n a t  lösas i sam arbete mellan de nordiska länderna.

Under åberopande av vad ovan anförts  får vi föreslå,

att Nordiska rådet m åtte antaga följande rekom m enda- 
tion :

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i D anm ark, 
F inland, Norge och Sverige alt  vidtaga å tgärder för att 
möjliggöra att  is ländska ungdom ar kan  erhålla specialise- 
rad  fackutbildning vid ländernas yrkesutbildningsanstal- 
ter på sådana områden, där Island inte själv kan  anordna  
m otsvarande utbildning.

Göteborg den 7 februari 1967.

Georg B a c k l u n d  

Dagmar  R a n m a r k

P ou l  Har tl ing  

Ber te  R ogneru d

A. C. N o r m a n n  

S ylv i  S i l tanen
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B IL A G A  í

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k  

Indenrigsministeriet;

I deniie anledning skal m an meddele følgende vedrørende uddannelse af 
forskellige grupper af sundhedspersonale.

Fur så vidt angår uddannelse af sygeplejersker, h a r  der ikke hidtil været 
ud tryk t ønske om en grunduddannelse af islandske statsborgere i D anm ark. 
Island kan  efter det for indenrigsm inisteriet oplyste selv dække denne 
uddannelse. Det skal dog benuerkes, at der ikke vil være noget til h inder 
for, at islandske statsborgere, der opfylder adgangsbetingelserne, kan opta- 
ges på en dansk sygeplejeskole.

På  D anm arks  Sygeplejerskehøjskole ved Arhus universitet h a r  der siden 
ca. 1945 været optaget 13 islandske sygeplejersker til videregående uddan- 
nelse. Denne uddannelse kvalificerer lil ledende og undervisende stillinger 
sam l til at blive sundhedsplejerske. Der vil fortsa t være mulighed for at 
optage islandske statsborgere på  denne skole, l^ddannclsen cr vederlags- 
fri.

Uddannelsen af hospitalslaborantcr og økonom aer cr tilrellelagl således, 
a t eleverne ansættes af de inlcresserede sygehuse og andre institutioner. 
Hvis en statsborger fra  et af de andre nordiske lande opfylder de gældende 
adgangsbetingelser, vil vedkommende kunne ansættes son\ elev og vil i alle 
henseender blive ligestillet med danske elever, herunder nyde vederlagsfri 
skolegang ved hospitalslaborantskolerne i København og Århus og økonom a- 
skolen i Kobenhavn. For så \ id t  angår hospitalslaborantcr, kontrollerer iid- 
dannelsesnævnet for sundhedsvæsenet, at udenlandske ansøgere lil elev- 
stillinger ved sygehusene m. v. ojifylder adgangsbetingelserne.

Den offentligt godkendte uddannelse af fodplejere foregår ved fodplejer- 
skolen i København. Statsborgere fra  et af de andre nordiske lande, der op- 
fylder adgangsbetingelserne, vil for tiden kunne  få elevplads på skolen og 
vil blive ligestillet med danske elever, herunder  nyde \cderlagsfri skole- 
gang.

Uddannelsen af terapiassistenter foregår ved 4 skoler. Da uddannelses- 
kapaciteten ved disse skoler end ikke er tilstrækkelig til at dække behovet 
for kvalificerede danske ansøgere, er der indført en kvotaordning for a n - 
søgere fra et andel nordisk land. Skolerne kan  optage en elev fra et andet
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nordisk  land på  hvert andet hold, der påbegynder uddannelse. Der oplages 
elever 1 eller 2 gange årligt. Det er en forudsætning for ordningen, a t der 
fortrinsvis oplages elever fra  Island, og for så vidt angår uddannelse til 
ergoterapeut, tillige fra  Finland. Det er endvidere en forudsætning, at de 
pågældende elever fra andre nordiske lande har sannne forkundskaber, som 
kræves af danske ansøgere. Uddannelsen er vederlagsfri for eleverne.

København, den 7. august 1907

P. ni. V.

E .b .

Jørgen H. K och

Arbejdsministeriet:

I denne anledning skal m an  meddele, at arbejdsm inisteriet norm alt intet 
indvender imod, at der i el vist m indre omfang deltager elever fra  de øvrige 
nordiske lande i kurser, som gennemføres for arbejdsministeriets bevillinger. 
Det er dog i almindelighed cn forudsætning, al de samlede kursusudg ifter  
ikke forhøjes væsentligt, ligesom der ikke ydes udenlandske deltagere i de 
nævnte ku rse r  transportgodtgørelse eller godtgørelse for lab af indtægt eller 
arbejdsmuligheder.

København, den 1 4 .august 1967

P. m. v.
E . 1).

K. K a m p m a n n

Handelsministeriet:

I denne anledning skal m an udtale, at der inden for handelsministeriets 
ressort for søfartens vedkommende findes en række s])ecialiseredc fagud- 
dannelser. Ifølge gældende bestemmelser er der, for sa vidt pladsforholde- 
ne tillader det, intet til h inder for, at islandske statsborgere, som opfylder 
foreskrevne betingelser med hensyn til alder, helbred og forudgående tjeneste 
til søs, og som læser og taler dansk, kan  oplages som elever på danske 
sømandsskoler, skipperskoler, navigationsskoler, herunder  sidstnævntes 
radioafdelinger, og kurse r for skibskokke og inask inm andskah , og heri \ i l  
der ikke ind lræ de nogen ændring, n å r  lov om søfartsuddannelse nr. 70 af 
14. m arts  1967 sættes i kraft.

Hvad angår det i medlcmsforslaget nævnte spørgsmål om sa-rlige stipen- 
dieinidler bemærkes, at handelsm inisteriet ikke råder over sa>rlige uddan- 
nelsesfonds eller slående bevillinger på  finansloven til unge uiuler søfarts- 
uddannelse.
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Enhver, der opfylder belingelserno for al fä adgang 111 vedkommende 
skole eller kursus, vil også h a \e  adgang lil al blive iudstiliel eller indslille 
sig lil eksaminerne. I denne forbindelse' skal m an oplyse, at m an vil være 
posilivl indslillel mcd hensyn tii spørgsmålel om al lilladc islandske slats- 
borgere al indslille sig lil de nauliske eksaminer, selv om fartkravene ikke 
er opfyldte, jfr .  § 8 i lov nr. 20Í) af 7. jun i 1958 om nauliske eksaminer, 
men at sønæringsbevis kun  vil kunne  erhverves, dersom farlbctingelserne i 
henhold lil lov om skibes bem anding cr opfyldte.

Del bemærkes, at udstedelse af søna>ringsbevis som kystskippcr, sætte- 
skipper og skibsfører cr belinget af, al vedkommende h ar  dansk  indfødsret. 
I særlige tilfælde kan  der dog dis|)cnscres fra kravel om indfødsret.

Det kan endelig oplyses, at siden 19r)8 har der i navigationsskolernes 
skibsførerafdeling \æ rc t  optaget tre islandske statsborgere, som havde be- 
slået islandsk styrm andseksam en, og som alle fik tilladelse lil al blive ind- 
slillel til dansk skibsførercksamcn, uanset at dc ikke havde bestået dansk 
s tyrm andseksam en. To af dc tre ishendinge ønskede dansk skibsførereksa- 
men som cl led i deres uddannelse til navigationslærere i Island.

For så vidt angår de eksaminer, der kræves bestået for at fa beskikkelse 
som dispachør, som ejendonisma\glcr, som transla tør og tolk, som skibs- 
mægler, som varemangler eller som statsautoriseret revisor bemærkes, at der 
for disse uddannelsers  vedkommende ikke under handelsm inisteriet findes 
saM-lige skoler drevne af del offentlige, ligesom handelsministeriet ikke har 
midler lil understøttelse af de elever, der uddanner sig til disse erhverv. Det 
tilføjes, al i del omfang, hvori dansk indfødsret m åtte kræves som betingel- 
se for at indstille sig lil de nævnte eksaminer, er der mulighed for al opnå 
dispensation herfra  af handclsminislcriet.

København, den 21. juli 1907

P. m. v.
E. b.

Chris ten  Boije Jacoljsen  
Sekretær

Undervisningsministeriet:

—  skal undervisningsm inisteriet udtale, at man, n å r  ikke-dansk
ungdom søger om optagelse |)å tekniske skoler i Danmark, går frem cfler 
følgende retningslinier (undtaget er dog u-landsstipcndialcr, for hvilke sæ r- 
lige regler er gæ ldende):

Skolerne kan  optage ikke-danskc statsborgere, der kan dokum entere til- 
strækkelig  beherskelse af et skandinavisk  sprog lil al kunne deltage i den 
norm ale undervisning, og som h ar  p rak tisk  og teoretisk foruddannelse i 
sam m e omfang, som kræves af danske statsborgere. Der betales ikke skole
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penge ved eksamensskoler. Ved lærlingeundervisning betales de for danske 
statsborgere norm alt stipulerede skolepenge. Men hensyn til kravet om be- 
herskelse af et skandinavisk sprog bør dette især inden for den videregåen- 
de undervisning kunne modificeres under hensyn til det inspirerende islæt, 
udlændinge vil kunne  give ved visse uddannelser, herunder  kunsthåndvæ r- 
keruddannelserne.

Man erkender, at denne ordning kan føre til det for ikke-danske ansøgere 
ugunstige resultat,  at optagelse m å nægtes dem som følge af en meget k ra f - 
tig tilgang lil undervisningen af dansk  faglig ungdom.

Idet m an  dog specielt med hensyn lil islandsk ungdom fuldt ud kan 
tilslutte sig de i medlemsforslaget frem førte  betragtninger, skal m an lil 
(ivenstående føje, al m an fremover i enkelte tilfælde positivt vil overveje, 
hvilke forholdsregler m an  vil kunne  tage med henblik  på a t tilvejebringe 
cn lettelse i adgangen til den omhandlede uddannelse for islandske s tats- 
borgere.

København, den 14. juli 1967

P. m. V.

E .b .

J. Mi inch-Petersen  
E ksp. sekr.

Ministeriet for kulturelle anliggender:

De under m inisteriet for kulturelle anliggender henhørende læreansta lter 
inden for de kunstneriske  uddannelsesom råder er alle i princippet indstillet 
på at modtage islandske studerende, m en det gælder for en ræ kke af disse 
læreanstalter, at lokaleforholdene for tiden gør det meget vanskeligt at ud - 
vide antallet af studerende. Dog h a r  Det kgl. danske m usikkonservatorium  
og Det jydske m usikkonservatorium  oplyst, at det ikke vil være udelukket 
at optage islandske studerende, såfrem t de kan honorere de optagelseskrav, 
som disse institu tioner stiller.

Ministeriet stiller sig i princippet velvilligt over for tanken  om, n år  lejlig- 
hed byder sig, at udvide adgangen for is landsk ungdom lil at uddanne sig 
inden for de af ministeriet adm inistrerede områder.

København, den 22. november 1967

P. m. V.

E. b.

J. Hard er  R a s m u s s e n  
Eksp. seki'.
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Undervisningsministeriet:
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Utbildning av folkskollärare ä r  den enda i förslaget avsedda form av 
yrkesutbildning, som lyder under ministeriet. Folkskollärare utbildas vid 
folkskollärarsem inarier och vid lärarhögskolor. Bland fö ru tsä ttn ingarna  
för in träde i fo lkskollärarsem inariet näm nes bl. a. mellanskolans kunskaps- 
mått,  varvid studitiden är  fyra å r  eller avgångsbetyg från  folkskola, v a r- 
vid studietiden är sex år. För personer med avlagd s tudentexam en är  studie- 
tiden två år.

Såvida ovannäm nda eller m otsvarande fö ru tsä ttn ingar  uppfylles torde 
icke något hinder föreligga för is ländska ungdom ar att  vinna tillträde till 
dc institut, som utbildar folkskollärare i F inland. Då emellertid denna form 
av utbildning redan är  synnerligen högt utvecklad i Island, torde utb ild- 
ningen av is ländska folkskollärare vid f inska ins titu t  inte bli aktuell i 
p raktiken.

Helsingfors den 6 juli 1967

Kalervo  S i ika la
A vd eln in gsch ef

Margare tha  M ic kw i t z  
Inform ationssekreterare

Lantbruksstyrelsen:

I Nordiska rådet h a r  gjorts ett medlemsförslag angående den isländska 
ungdomens specialyrkesutbildning i an d ra  nordiska länder och framlagts, 
att  an d ra  nordiska länder antingen skulle reservera ett  visst an tal elev- 
platser för isländska studerande eller alt  isländska asp iran te r  skulle vid 
elevvalet anses som likvärdiga med inhem ska kandidater.

De under lantbruksstyrelsens övervakning varande lä roansta lte rna  är 
antingen lantbruks-, hem hushållnings- eller hem slöjdsläroanstalter , varav 
största delen är finskspråkiga m edan bara somliga svenskspråkiga. De i 
k ra f t  varande reglementena fö rh indrar icke a l t  intaga u tländska elever, 
såvida dessa fyller fastställda kom petensfordringar. S tudiekostnader skall 
de naturligen  själv betala. Med beaktande av språksvårigheter är de is- 
ländska studerandenas utbildning möjlig endast vid svenskspråkiga läro- 
anstalter. I a l lm änhet h a r  inga lediga elevplatser funnits  vid näm nda  
läroansta llcr men del oakta t  torde det vara möjligt, att  m an  där vid behov 
kunde placera några  is ländska elever såsom det redan h än t  i fråga om 
henislö jdsläroanslallerna. Is ländska asp iran te r  k an  dock icke likställas
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med finska solvande, om antale t a sp iran te r  överstiger det elevantal som 
kom m er a tt  intagas i läroanstalter. F ö ljande lan tb ruksläroansta lle r  är 
svenskspråk iga :

I. Egent l iga  lan tbr nks läroans ta l ter

1. Högre svenska lan tbruksläroverkel i Åbo, d är  agrologer utbildas. L ä- 
rokursen  varar 29 m ånader. Inträde till läroverket fö ru tsä tte r  genomgången 
ku rs  vid lan tb ruke ts  yrkesskola och föreskriven prak tikan tt id .

2. Svenska trädgårdsm ästarskolan , där trädgårdsm ästare  får sin u t- 
bildning. L ärokursens längd är 2 år.

3. Korsholms lantbruksskolor,  där det finns studielin jer för 1-årig lan t- 
mannaskola, 2-årig jo rdbruksskola  och 2-årig lan tb rukstekn isk  skola samt 
kursen  i pälsekonomi vilken kurs  varar 11 månader.

4. V ästankvarns  lantbruksskolor, där det finns studielin jer för 2-årig 
jo rdb rukssko la  och 1-årig lantm annaskola.

5. L annäslunds  lantbruksskolor, d ä r  det finns studielin jer för 1-årig 
lan tm annaskola, 2-årig lan tb rukstekn isk  skola och 1-årig trädgårdsskola.

6. Överby skola för landsbygdens yrken, som är  en för 14— 16-åriga 
ynglingar avsedd 2-årig skola.

7. Svenska mejeriskolan, där lärokursens längd är  2 å r  3 månader.

II. Läroans ta l ter  för  hus l ig  e k o n o m i
1. Högvalla sem inarium , där lärare i huslig ekonomi får sin utbildning. 

Studielinjer vid sam m a läroansta lt  är husm oderskola, hem hushållnings- 
skola och hushållerskekursen . Utbildningen för lä ra re  i huslig ekonomi 
varar  efter genomgången mellanskola med p rak tikan ttiden  4 1/2 å r  och u t- 
bildningen för hushålle rskor 2 år.

2. Korsholms husmodcrskola, som fungerar enligt husm oderskolans lä- 
roplan. L ärokursens längd är 1 år.

3. V ästankvarns hushållskola, d ä r  årligen ordnas 2 hushållskurscr,  vil- 
ka  va ra r  4 1/2 m ånader var och en.

4. Vrethalla husmodcrskola, där under som m aren  ordnas en ku rs  som 
m otsvarar kursen  i hushållskola och varar 5 m ånader. På vintern ordnas 
kortare  an d ra  kurser.

III. Hemslö jd s lär oans ta l te r
1. Abo hem slö jdslärarinneinslitu t,  där  l iem slöjdslärarinnor utbildas. L ä- 

raru tb ildn ingen  varar 3 år. Den som övningsskola t jän an d e  hemslöjds- 
skolan h ar  vävnads- och sömnadslinjer.

2. Ekenäs kvinnliga hemslöjdsskola, som h ar  vävnads- och söm nads- 
linjer.

3. Borgå kvinnliga hemslöjdsskola, som h ar  vävnads- och söm nads- 
linjer.

4. Kristinestads kvinnliga hemslöjdsskola, som h ar  en förenad vävnads- 
och sömnadslinje.

5. Kvevlax k^i^nliga hemslöjdsskola, som har cn förenad vävnads- och 
sömnadslinje.

6. Österbottens am bulerande kvinnliga hemslöjdsskola, som h ar  en för- 
enad vävnads- och sönniadslinje.

7. Kve\lax manliga liemslöjdsskola, som h ar  linjer för träarbete, metall- 
arbete och målning.



8. T er jä rv  manliga hemslöjdsskola, som h ar  träarbetelinje.
9. Vörå manliga hemslöjdsskola, som h a r  träarbetelinje.
10. Äbolands manliga hemslöjdsskola, som h a r  lin jer för träarbete, m e- 

tallarbete och m askinreparation.

Lärokursen  vid alla henislöjdsskolor varar 220 arbetsdagar.
T rots  det a t t  s tudier vid de lantbruksstyrelsen  underlydande läroansta l- 

te rna  ej föranleder stora kostnader för eleverna, borde iinderstödslagen om 
yTkesstudier ju s te ras  på sätt som jusieringskom m ittén  för understödslagen 
om yrkesstudier föreslagit i sitt betänkande år 1966. I detta fall skulle 
också isländska elevers yrkesstudier vid finska yrkesläroverk vara ekono- 
m isk t tryggade.

Helsingfors den 28 april 1967

På lan tbruksstyre lsens  vägnar 

Matt i  An ni la
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G cncrakiirektiirens ställföreträdare  
L antbruksrådet

Matt i  L a a m a n e n  
Lantbruksrådet

Y rkesutbildningsstyrelseni:

Yrkesutbildningsstyrelsen anslu ter sig helt till m otiveringarna i med- 
lemsförslaget och anser det vara  synnerligen önskvärt,  a t t  denna fråga får 
en positiv lösning inte bara  för den is ländska ungdomens del, u tan  även 
får en in ternord isk l acceptabel lösning så alt  specialutbildning, som före- 
kom m er i ett och saknas i ett anna t  nordiskt land, alltid kunde u tn y tt jas  
av de andra  medlemsländerna. Enligt yrkesutbildningsstyrelsens u p p fa t t - 
ning kan  frågan  lösas i princip också generellt enligt elt lämpligt clearing- 
förfarande.

I detla sam m anhang  vill styrelsen hänvisa lill de förteckningar över 
yrkesutbildning i F in land  som fortlöpande publiceras av arbetskraf lsm yn- 
digheterna både på finska och svenska. Med denna inform ation och med 
tillgång till den kan  m an yllerligare vid l)ehov komj)onera speciella, indivi- 
duellt av-passade studieprogram  på orter där det finns flera yrkesskolor, 
som var för sig kunde sam arbeta n ä r  det gäller individuellt ti lläm pat studie- 
mål. Denna möjlighet kan  vara det mest ändamålsenliga för en »visiling» 
elev från  anna t  nordiskt land.

Helsingfors den 19 ju n i  1967

A arno S i i n i  
G eneraldirektör

Yttrandet  översatt från  f inska .

Mart t i  Xevala inen  
A vdeln ingsclief
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Pohjola-Norden:

På uppdrag av uudervisningsniinistcrict han d h a r  Pohjola-Norden för 
F in lands del del s ta tsunderstödda nordiska i 'olkhögskolelevuthytet. T idi- 
gare var principen den att varjc stal beviljade stipendier för folkhögskol- 
clever som kom till iirågaNarande land från  det övriga Norden, m en tor 
några  å r  sedan förändrades bcsiäm m elserna så alt varje land nu  beviljar 
s tipendier åt sina egna medborgare, som önskar s ludera  i en folkhögskola 
i ett anna t nordiskt land. Islänningarna ulgör elt undantag. Ät s tuderande 
från  Island beviljar varje land a l l t jäm t stipendier bl. a. F in land  årligen två 
stipendier på 500 m k för s tuderande från  Island som besöker folkhög- 
skolor i F inland. Härigenom har redan  under några å r  p rak tisera ts  med 
godkännande av sta tsm akten  i varje nordiskt land principen att  de övriga 
nord iska länderna  på detta sått understöder is ländsk ungdoms studier i 
det övriga Norden, en om ständighet vartill även hänvisats  i niedlemsför- 
slaget. Vi finner det därför naturlig t och sakcnligt att  denna princip till- 
lämpas även i fråga om isländsk ungdoms specialyrkesskolning och u n d e r- 
stöder tillfullo den fram stä lln ing  som fram kom m er i medlemsförslaget.

Som etl  exempel på cn liknande verksam het får vi samtidigt meddela 
att i F in land  redan tillfälligt understödes grönländsk ungdoms yrkesstu- 
dier. Vår lokalförening i Jakobstad  h ar  med stadsstyrelsen i Jakobstad 
kommit överens om att  s ladsstyrelsen ekonom iskt stöder Ivå unga grön- 
länningars yrkesstudier  i Jakobstad , den ena på  den tvååriga hem hushåll-  
ningslinjen, den an d ra  på den treåriga el-montörslinjen i Jakobstads  nya 
yrkesskola. Ungdom arna inleder sina studier hösten 1967. A rkiskt institu t 
på Grönland h ar  valt de unga s t ipendiaterna och betalar deras resor. Vi 
ä r  övertygade om att  m an  i F in land  gärna skulle ta emot även isländsk 
ungdom till våra yrkesskolor. Då kom m unalt  stöd och enskild initia tivrike- 
dom, som bidragit till att få till slånd yrkesutbildningen för de grönländska 
ungdom arna, av tvång måste bli ett enstaka undantagsfall,  vore statligt 
ekonomiskt stöd oundgängligt för p lanm ässig utbildning av isländsk u ng- 
dom i yrkesskolor i det övriga Norden.

Helsingfors den 17 maj 1967

Pohjola-Norden r . \ .

Weio  H enr iks son  
Ordförande

\ ' e i k k o  K a r s m a  
V erkställande direktör



I s l a n d

Undervisningsministeriet:

Islendingene h ar  i alle tider m åtte t söke m ange slags utdannelse i andre 
land, både på universitetsplanet og ved forskjelUge fagskoler, da u tdannel- 
sesmulighetene lenge h ar  vært begrenset h jemme. Islandsk skoleungdom 
sökte da lenge först og frem st til de nordiske land, særlig D anm ark, som 
Island var politisk knyttet til i mange århundrer .  I de siste tiårene h ar  for- 
holdene forandret seg meget ved utbyggingen av skolevesenet, men ennå er 
det mange fag det ikke gis u tdannelse i her i landet, bl. a. fordi elevene i en- 
kelte fag er så få at det ikke er mulig å holde underv isn ingsinstitusjoner 
i gang på disse områder. Der er fölgelig alltid en stor gruppe islandske ung- 
dom m er ved skoler i uHandei, og de fleste av dem får ökonomisk stötte fra  
staten. Fremdeles söker en betydelig del av denne skoleungdommen til de 
nordiske land, sk jönt m ange naturligvis d ra r  til andre land, f. eks. T y sk - 
land, Storbritannia, De forente stater, F ran k r ik e  osv. Islandsk skoleungdom 
h ar  i det hele ta tt  mött slor velvilje hos skolemyndighetene og de enkelte 
underv isn ingsinstitusjoner i de nordiske land, og i enkelte tilfelle er del 
kom m et i s tand særlige avlaler om uldannelsesm uligheter for islendinger. 
Således h a r  f. eks. islandske studenter i ingeniörvitenskap og farmakologi 
h a l t  adgang lil studiets annen  avdeling i D anm ark  etter fullfört försle avde- 
ling ved Islands universitet; en lignende ordning h ar  i en lid gjeldt for 
ingeniörstudenler ved Norges tekniske hiiyskole i Trondheim , og nylig h ar  
m an fra  svensk side gått inn for en bestemt ordning på delle felt. Islandsk 
skoleungdom som h a r  fullfört förste års  utdannelse ved Islands tekniske 
skole, h a r  få ti  adgang lil danske og norske tekniske skoler for å fullföre 
sin utdannelse der; undervisningen ved Islands tekniske skole er da også 
lagt opp etter skolesystemet i disse land. Likeså kan  nevnes de m ange is- 
landske ungdom m er som h ar  sökt folkehöyskolene i D anm ark, F inland, 
Norge og Sverige med slölte fra  vedkommende land.

Del forslag som er salt fram i Nordisk Råd, synes först og frem st å la 
sikte på forskjellige slags yrkesutdannelse ved fagskoler under universitets- 
planet. I de fleste fag som er aktuelle på Island, finnes det mnlighcl for 
elementarutdannelse hjemme, men i enkelte fag med få utövere m å en slik 
u tdannelse sökes i utlandet. Det sam m e gjelder også spesialisert videreut- 
dannelse og lærerutdannelse på en rekke områder. Det er naturligvis av slor 
betydning for islendinger å ha  så god adgang som mulig lil undervisnings- 
institusjoner annensteds i Norden i slike tilfelle.

Ministeriet vil til shiit fremheve at det setter meget stor pris på  den vel- 
vilje som frem går av forslaget, og den interesse det viser for med nordisk  
samarbeid å lose vanskelighetene for islandsk ungdom som vil söke en

692 A 142/k: Bilaga 1



693A 142/k: Bilaga 1

yrkesutdannelse som det ikke finnes mulighet for her hjemme. Dette er 
i full o \erensstem m else med den store forståelse som islendingene alltid 
h ar  mött på delte om rådet i de andre  nordiske land, og som det ovenfor 
anförte bærer vitne om.

Reykjavik, den 10. ja n u a r  1968
P. V. a. m.

Birgir Thorlacius

Å rn i  Giinnarsson

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Det foreliggende forslag går ut på at islandsk ungdom  m å kunne  få 
spesialisert fagutdanning ved yrkesskoler i de øvrige nordiske land, på 
slike om råder der Island ikke selv kan  organisere tilsvarende utdanning. 
Videre anbefales at sæ'rskilte stipendier biir stilt lil disposisjon for islandsk 
ungdom som ønsker ta slik utdanning.

Det biir opplyst at islandsk ungdom  i m ange tilfelle er blitt a\ '^ist ved 
yrkesskoler i de øvrige nordiske land, med den begrunnelse at det ikke 
er tilstrekkelig elevplasser for landets egne ungdommer.

F ra  norsk  side kan  vi opplyse at islandsk ungdom  i ikke liten u ts t rek - 
ning er blitl  opptatt  i norske skoler for yrkesu tdanning . I 5 av de tek- 
niske skolene h ar  vi for tiden t ilsamm en 29 islandske elever. De øvrige 
skolene h a r  ikke h a t t  søkere fra Island. De siste årene h ar  en fått en slik 
ordning a t det første skoleåret kan  tas i Island, hvoretter elevene kan  
komme re tt  inn i 2. klasse ved 3-årig norsk  teknisk  skole. Det innledende
1. skoleår i Island er lagt opp med bistand fra  norsk  side. Hittil h a r  det 
lykkes å skaffe plass til alle som h ar  søkl seg over fra  Island eller denne 
ordningen. Det er imidlertid heller ikke noe i veien for a t is landsk ung- 
dom kan  begj'nne i 1. klasse ved teknisk  skole på vanlig måle etter kon- 
k u rranse  på  like fot med norske søkere.

I verkstedskolene h a r  vi bare noen få spredte søkere fra  Island. Så vidt 
departem entet k jenner  lit h a r  skolene stilt seg velvillig overfor slike sø- 
kere, som for øvrig konk u rre re r  på like fol med norske søkere.

Det er iieller intet til h inder for a t islandske søkere k an  bli oppta lt  ved 
de m aritim e skoler i konkurranse  med norske søkere. N år del gjelder u ten- 
landske søkere til disse skolene, h a r  en satt  visse særvilkår, såsom at disse 
må h a  oppholds- og arbeidstillatelse fra  vedkom m ende norske myndighet. 
Vi går u t  fra a t delte vil være en k u ran t  sak for søkere fra  Island. Dess-



uten  h a r  en salt  som vilkår a l utlendingen m å kunne det norske sp råk  i 
den  u ts trekning  det er nødvendig for å følge undervisningen.

Ved husm orskolene og de kvinnelige husflidsskolene biir det fra tid til 
annen  talt opp islandske elever, u ten  at det h a r  vært reist særlige spørsmål 
om opptakingsvilkår.

Stipend for skoleungdom og studenter i Norge gis over bevilgning under 
Kap. 390 i statsbudsjeite l.  Stipend til norsk skoleungdom gis bare til 
videregående opplæring, ikke lil grunnleggende yrkesopplæring (1. skoleår ). 
Bevilgningene er for øvrig beregnet for stipend og sosiale t i llak  for norsk  
skoleungdom og studenter. Dersom en ønsker å komme fram  lil en gene- 
rell s tipendordning for islandsk ungdom som h a r  yrkesu tdann ing  i Norge, 
bør det antakelig bevilges særskilt til sUkt formål.

De y rkesu tdannende skolene i Norge er fylkeskommunale. Dersom det 
er ønskelig å få en fast ordning  med å reservere et visst antall elevplasser 
for islandsk ungdom i yrkesskolene, m å Kirke- og underv isningsdeparte- 
m entet legge saken fram  for de fy lkeskom m unale myndigheter til uttalelse. 
F ø r  dette gjøres, bør en få  næ rm ere beskjed om anlall elever og hvilke fag 
som er aktuelle.

F r a  Kirke- og undervisningsdepartem entels  side h a r  en in n try k k  av at 
den nåværende ordning med elevplasser for is landsk ungdom  ved de tek - 
niske skolene h a r  virket tilfredsstillende.

Oslo, 15. april 1987

Etter  fu llm akt 

Kåre T r o n s m o
R a n d i  Kit te l sen

S v e r i g e  

Skolöverstyrelsen:

Skolöverstyrelsen vill först e r in ra  om att  etl inte ringa an tal elever från  
övriga nordiska länder i första hand  från  Norge och delvis även från  Island 
sedan åtskilliga å r  bedrivit s tudier i svenska utbildningsanslalter.

Skolöverstyrelsen finner den t i ll tänk ta  rekom m endationen  na tu rlig  och 
ä r  för sin del beredd a tt  inom sitt verksam hetsom råde stödja  is ländska 
ungdomai- som i Sverige önskar erhålla  specialiserad fackutbildning såväl 
som annan  utbildning. De särskilda å tgärder som i enskilda fall k an  be- 
höva vidtas torde inte behöva bli m er om fattande än a tl  de rym s inom ut- 
b ildningsm yndigheternas bemyndigande a tt  besluta om.

Slockholm den 23 maj 1967

Jonas  Orring
Gösta L in d q v i s t

694 A 142/k; Bilaga 1



695A 142/k: Bilaga 1

Skogsstyrelsen:

F ör Islands del är skogsbruket ä im u så länge íiv synnerligen underord- 
nad  betydelse och det ä r  därför naturlig t alt underlag knappast  kan  anses 
föreligga för en kontinuerligt bedriven skoglig fackutbildning inom landet. 
Skogsstyrelsen finner del riktigt atl befintliga u tb ildningsresurser på sko- 
gens om råde inom dc övriga nordiska länderna kan  u lny tt jas  även av ung- 
dom ar från  Island. Styrelsen vill därför ans lu ta  sig till del f ram förda för- 
slaget och kom m er för sin del vara beredd alt medverka till att elevplatscr 
vid skogsbruksskolorna, skogsskolorna och skogsm äslarskolan skall k u nna  
erb judas  s tuderande från  Island.

Då utbildningsbehovet för den isländska skogens del bedöms vara re la- 
tivt begränsat torde del inte innebära några p rak tiska  problem a tl  placera 
eventuella isländska skogsstuderande vid näm nda  skolor. Styrelsen bedömer 
det således inte erforderligt a t l  i förväg vidtaga åtgärder för atl reservera 
ett visst antal platser för dessa elever.

Studiehjä lp  kan  enligt gällande bestäm m elser inte utgå till u tländsk 
m edborgare som bosatt sig i Sverige i syfte att h ä r  v inna utbildning. Skogs- 
styrelsen föru tsä lte r  därför a tl  de kostnader, som kan  kom m a a tt  fö ran- 
ledas av is ländska ungdom ars studier vid svenska skogsyrkesskolor, kan 
bestridas via de särskilda stipendiemedel, om om näm ns i förslaget.

Stockholm den 27 april 1967

F r e d r i k  Ebel ing
A n d e r s  Arn e l l

Lantbrukssiyre lsen :

Island h a r  två lan tbruksskolor och den grundläggande utbildningen i 
jo rdb ruk  torde därför i regel k u n n a  meddelas på Island. Det begränsade 
elevunderlaget gör det självfallet svårare att o rdna med specialiserade vi- 
dareu tb ildn ingskurser inom jo rd b ru k  och trädgård .

E n  m edverkan från  de övriga nordiska ländernas sida på sä tl  som före- 
slås i fram stä lln ingen kan därför b!i aktuell för lan tbruks- och trädgårds- 
skolor. Styrelsen h a r  intel atl  er inra  mot a ll  dessa skolor i sina ordinarie 
kurse r medges la emot elever från  Island. Dessa elever bör därvid ur me- 
r i tsynpunk l bedömas jtå sam m a sätt  som sina svenska medsökande. An- 
talet is ländska s tuderande torde under alla förhållanden bli så obetydligt 
all plats kan  beredas u tan särskilda anordningar.

Lanlbruksstyre lsen  vill erinra om a ll  en fö ru tsä ttn ing  för all  studie- 
h jä lp  skall utgå är  att  utländsk elev avser a tt  stadigvarande bosätta sig i



landet. Stipendier bör så lunda finnas tillgängliga för s tudier vid yrkes- 
undervisningsanstalter i de övriga nord iska länderna i likhet med vad fallet 
ä r  för isländsk ungdom  som studerar vid folkhögskolor.

Stockholm den 24 maj 1967

G. R.  Y t terbo rn  
Tf. generaldirektör

Gösta Ericsson  
B yråchef

Föreningen Norden:

Inledningsvis bör fram hållas  a tt  Islands slällning som integrerad del av 
den nordiska ku ltu rgem enskapen  sedan länge varit ett å terkom m ande lema 
vid fören ingarna Nordens delegerademöten. Vid dessa mölen h ar  bl. a. 
d isku terats  en rad  konkre ta  åtgärder för s tä rkandet av det is ländska sp rå- 
kets ställning sam t för ett intensivare personutbyte mellan Island och övriga 
Norden. Fören ingarna Norden kan  med glädje konsta tera  att  de av dem 
väckta p lanerna  på  ett  Nordens hus i Rej'kjavik nu håller på att  realiseras. 
Värdet av en perm anen t nordisk  institu tion  i Island k an  inte nog upp- 
skattas.

Det kan  även med tillfredsställelse noteras, atl  den nybildade Nordiska 
kulturfonden  sett sig föranlåten  a tt  bevilja F ö ren ingarna  Nordens F örbund  
ett anslag på 80 000 Dkr till bekostande av en islandsresa för representanter 
f rån  ungdom sorganisationer i D anm ark, Norge, F in land  och Sverige. Resan 
genomfördes med stor fram gång i augusti 1967 och medförde all  cn rad 
för fram tiden  värdefulla kon tak ter  mellan de nordiska ungdom sorganisa- 
tionerna upprättades.

Utöver vad som h ä r  redovisats måste det i del nordiska sam arbetets in - 
tresse vara angeläget, a tt  å tgärder vidtas för a tt  under lä tta  is ländska m ed- 
borgares kon tak ter  med det övriga Norden. Föreningen Norden hä lsar  därför 
med stor tillfredsställelse det medlemsförslag, som fram lagts  i Nordiska 
rådet i syfte a tt  vidga m öjligheterna för islänningars u tn y tt jan d e  av de 
övriga ländernas yrkesulbildningsanstalter. För de länder i Norden, som 
på grund  av sin storlek kan  upprä tthå lla  m er om fattande och differentie- 
rade yrkesutbildningsanstaller, måste det vara rimligt a t t  lojalt ställa dessa 
till förfogande för Island, ett land som av olika skäl inte kan  e rb juda  sina 
m edborgare specialistutbildning inom alla områden.

I förslaget anges två alternativa tillvägagångssätt, n ä r  det gäller tillgodo- 
seendet av de is ländska intressena. Enligt föreningens mening bör båda 
alternativen k u n n a  kom m a i fråga beroende på respektive läroasta lters  
k a rak tä r .  I fall där num erus  clausus tillämpas och konkurrensen  om till
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gängliga platser ä r  hård, torde is länningar böra få söka in träde på sam m a 
villkor som ifrågavarande lands egna medborgare.

Inte m inst  vill föreningen unders tryka  det i medlemsförslaget u t tryck ta  
behovet av sLipendiemedel för is ländska ungdomar, som studerar i övriga 
Xorden. Föreningen kan  därvid tala av erfarenhet, eftersom den sedan ett 
anlal år h an d h a r  fördelningen av' ett statsanslag för stipendiering av isländs- 
ka  folkhögskoleelever i Sverige. S tipendierna h ar  visat sig vara ett u tom - 
ordentligt verksam t medel för att  under lä t ta  is ländska elevers s tudier vid 
svenska folkhögskolor.

Under hänvisning till vad som ovan fram hållits  ber föreningen Norden få 
anbefalla den i medlemsförslaget fram förda  rekomm endationen.

Stockholm den 19 september 1967

Y ngv e  Kr is tens son  
Ordförande

A r n e  F. A n d e r s s o n  
V erkst. direktör

B I L A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till ku ltu ru tsk o tte t  h a r  hänvisats  medlemsforslag om specialiserad fack- 
u tb ildning för ungdom ar f rån  Island i de övriga nord iska länderna. Ut- 
skottet h a r  behand la t  förslaget vid möte den 28 och 29 oktober 1967. Ut- 
skottet få r  i ärendet avgiva följande betänkande.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I förslaget hemställes, a t t  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  rege- 
r ingarna  i D anm ark, F inland, Norge och Sverig« att  vidtaga å tgärder för 
a tt  möjliggöra a tt  is ländska ungdom ar k an  erhålla  specialiserad fackutbild- 
ning vdd iändernas  yrkesu tb ildn ingsansta lter  p å  sådana områden, där Is- 
land inte själv kan  anordna  m otsvarande utbildning.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Följande m yndigheter och organisationer h a r  avgivit y t tranden  över för- 
slaget:

D a n m a r k
Indenrigsministeriet.
Arbejdsministeriet.
Handelsministeriet.



Undervisningsministeriet.
Ministeriet for kulturelle anliggender.

F in la n d
Undervisningsministeriet.
Lantbruksstyre lsen .
Yrkesutbildningsstyrelsen.
Pohjola-Norden.

I s la nd
Undervisningsminislcriet.

Norge
Kirke- og undervisningsdepartem entet.

Sverige
Skolöverstyrelsen.
Skogsstyrelsen.
Lantbruksstyre lsen .
Föreningen Norden.

Av remissm aterialet fram går, att  ett icke ringa an ta l  is länningar under 
efterkrigstiden sökt yrkesutbildning i de övriga nord iska länderna  och att  
även i detta nu flere tiotal is ländska ungdom ar bedriver yrkesstudier  spe- 
ciellt i D anm ark  och Norge m en även i viss u ts träckn ing  i Sverige. Sålunda 
kan  det norska K irk e -  og u n d e r v i s n in g s d e p a r te m e n te t  redovisa för sam - 
m anlag t 29 is ländska elever vid fem tekn iska skolor.

Det föreliggande remissm ateria le t ger vid handen, a tt  formella h inder ej 
finnes för att  p å  enahanda  grunder som gäller för det egna landets m ed- 
borgare vid y rkesu tb ildn ingsansta lterna  an taga elever från  Island. Inom 
vissa specialområden, såsom exempelvis navigationsutbildningen, finnes 
därem ot in sk rän k n in g ar  med avseende å rä tten  a tt  avlägga examen och 
erhålla  legitimation, varvid dock i a l lm änhet m öjlighet a tt  erhålla dispens 
finnes.

Såsom Handels min i s te r ie t s  och U nd erv is n ingsm ini s te r ie t s  i D anm ark  
sam t la n tb ru kss ty re l s ens  i F in land  y t tranden  ger vid handen  synes emel- 
lertid den omständigheten, a t t  antale t inhem ska sökande överstiger an ta - 
let utbildningsplatser, i vissa fall de facto fö rsä tta  u tländska  sökande i en 
säm re ställning än det egna landets medborgare. F rå n  flertalet håll fö rk la- 
ra r  m an  sig emellertid beredd att  v idtaga särskilda åtgärder för a tt  t i llför- 
säk ra  intresserade is ländska ungdom ar tillträde till u tbildningsanstalter- 
na. I somliga fal! h a r  sådana redan  även vidtagits. Sålunda anm äler det 
danska  In denr igsm in is ter ie t ,  a!t de fyra skolor, vid vilka u tbildningen av 
terapiassistenter försiggår, i fråga om sökande från  an d ra  nord iska länder 
följer en kvotordning, enhgt vilken en elev från  ett anna t  nord isk t land 
k an  antagas till v a ran n an  kurs, varvid is länningar i främ sta  rum m et kom-
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mer i fråga. För dc tekniska skolornas vidkom m ande redogör det norska 
Kirk e-  og underu is n in g sd e p a r t e m e n te t  för en ordning, enligt vilken is län- 
n ingarna genomgår det första  studieåret i hemlandet, varefter de an tas  
direkt till an d ra  å rsku rsen  vid de treåriga norska tekniska skolorna. H är- 
vid h ar  det första  årets imdervisning i Island lagts upp mcd bis tånd  från  
norsk  sida.

I fråga om m öjligheterna för elever frän  anna t  nordiskt land a tt  bli del- 
aktiga av de ekonomiska och sociala förmåner, som det egna landets med- 
borgare å tn ju ter ,  kan  följande konsta teras  på  grundval av rem issm ater ia- 
let. I den m ån undervisningen är vederlagsfri, såsom fallet i allm änhet iir 
i D anm ark, gäller detta också för elev från  anna t  nordiskt land. Egentlig 
studiehjälp  och stipendier är emellertid enligt gällande bestäm m elser i 
sam thga länder i princip förbehållna det egna landets medborgare. Sålun- 
da fram håller  det norska Ki rke -  og u n d e r v is n in g s d e p a r te m e n te t  att  infö- 
randet av cn generell s tipendieordning för is ländska elevers yrkesstudier  i 
Norge fö ru tsä tte r  a t t  särskilda medel anvisas härför. S k og ss ty re l s en  i Sve- 
rige fram håller, att  s tudiehjälp  enligt gällande bestäm m elser in te  kan  utgå 
till u tländsk  medborgare som bosatt sig i Sverige enbart i syfte att  vinna 
utbildning. Styrelsen fö ru tsä tte r  i likhet med la n l br uk ss t yre l sen ,  att  sär- 
skilda medel anvisas för bestridandet av dylika elevers studier. F ö r  F in - 
lands vidkommande, där studiemedlen också förbehållits det egna landels 
medborgare, f inner la n lbr ukss t yre l s en ,  atl  den gällande lagen om u n d er- 
stöd för yrkessludicr borde ändras  i enlighel med etl fram lagt kommitté- 
betänkande, enligt vilket understöd skulle k u n n a  beviljas elev f rån  annat 
nordiskt land på enahanda  grunder som inhem ska elever. Föreningarna  
X or de n  i Sver ige  och Fin la nd  hänvisar till de gynnsam m a erfarenheterna  
av de åt is ländska folkhögskoleelever utgående stipendierna, som visal sig 
vara etl verksam t medel för a tt  under lä tta  is ländska elevers studier vid 
folkhögskolor i de övriga nordiska länderna.

3. II t s k o 11 e t

K ulturu iskoltc t vill till en början  för egen del unders töd ja  de tan k e - 
gångar som kommit till u t t ryck  i medlemsförslaget. Del synes u lskolle t 
naturlig t och mcd hänsyn  till befästandet av banden mellan Island och del 
övriga Norden angelägel a tt  de h ä r  berörda u tb ildn ingsfrågorna såvitt m ö j- 
ligt löses på  nordiskl plan. Med del s ta rk t  ökade behovet av fackntbildad 
personal på olika om råden som känne tecknar  den aktuella  utvecklingen 
har följt en snabb utbyggnad av yrkesutbildningsväsendel och en höggra- 
dig differentiering av utbildningen på  m ånga  områden. Enligl u tskotte ts  
uppfa ttn ing  erb juder sig för de övriga nordiska länderna  ju s t  på  dylika 
specialiserade områden, där Is land på g rund  av del förhållandevis ringa 
behovet av u tb ildningsplatser saknar  möjligheter a tt  bygga upp ett full



s tändigt undervisningssystem, en självfallen uppgift a t t  bistå  Island med 
lösandet av förekom m ande utbildningsbehov.

Utskottet h a r  på grundval av det i ä rendet införskaffade rem issm ater ia- 
let funnit,  a t t  ett icke ringa an tal is ländska ungdom ar redan hittills k u n n a t  
beredas tillfälle a lt  erhålla  u tbildning vid olika yrkesu tb ildningsansta ller  i 
de övriga nordiska länderna. Utskottet h a r  även m ed tillfredsställelse kon- 
staterat, a t t  de hö rda  rem issinstanserna överlag fö rk la ra t  sig positivt in - 
ställda till a t t  inom ram en för sina möjligheler och befogenheter y tterl i- 
gare söka jä m n a  vägen för islänningar, som önskar bedriva yrkesstudier  i 
de övriga nordiska länderna.

Det ä r  dock uppenbart, a t t  dessa s trävanden i varje fall i viss u ts träckn ing  
försvåras av företrädesvis ren t  fak tiska  omständigheter. Även om isländska 
in trädessökande till y rkesutbild ingsanstalter formellt få r  frit t  tävla med 
vederbörande lands egna medborgare innebär det faktum , att  de sis tnäm nda 
i sådana fall där trycket på  u tbildningssektorn ä r  mycket stort ges före- 
t räde  fram om  främ m ande, att en isländsk sökandes möjligheter alt bli a n - 
tagen ä r  högst osäkra. Det synes angeläget, att  vederbörande m yndigheter 
i de övriga länderna söker finna vägar för cn lösning av detta problem. H är- 
vid synes olika möjligheter e rb juda  sig beroende på utbildningens art  och 
antalet sökande i varje enskilt fall. I detla sam m anhang  vill u tskotte t sä r- 
skilt fäs ta  uppm ärksam het vid den in tressan ta  form av sam arbete  som 
etablerats mellan Island och Norge i fråga om intagandet av is ländska elever 
vid norska tekniska skolor. Enligt delta försiggår den elem entära u tbild- 
ningen i Island, m edan den m era avancerade undervisningen ges i Norge 
enligt en gem ensam t u tarbe tad  undervisningsplan. E tt  dylikt förfarande 
e rb juder  goda garantier för etl fullödigt helhelsresultat.

Skall det bli möjligt för is ländska ungdom ar a lt  i näm nvär t  större ul- 
sträckn ing  än  hittills söka sig till yrkesu tb ildn ingsansta ller i de övriga 
nordiska länderna, krävs det dock uppenbarligen yllerligare åtgärder av 
ekonomisk art. Redan den långa och kostsam m a resan från  Island lill 
Skandinavien innebär en kos tnadsfak to r som för m ången islänning torde 
uteslu ta  m öjligheten av studier u tanför hemlandet. Del är sannolik t alt 
det av m ånga  rem issinstanser redovisade ringa antale t is ländska sökande 
får ses mot bakgrund  härav. Utskottet h a r  därför kom m it till den s lu tsa t- 
sen, a tt  en första  uppgift i den förevarande frågan  bör vara  a tt  klarlägga 
på \ i lk e t  sä tt  de ekonomiska betingelserna för is ländska yrkesstudieelever 
i Norden kunde underlä ttas.  På grundval av de synnerligen positiva e r fa- 
renheter, som vunnits  av det i stöd av Nordiska rådets  rekom m endation 
nr 8/1960 införda systemet med särskilda av dc övriga nordiska länderna 
beviljade stipendier åt is ländska ungdom ar för folkhögskolslndier i Nor- 
den, anser utskottet, a t t  ett liknande system bör införas även på y rk e su t- 
bildningens område. Utskottet h a r  icke ansett sig på  basen av det förelig- 
gande remissm ateria le t nä rm are  k u n n a  u tta la  sig om behovet av dylika
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medel eller om de utbildningsområden, där behovet av medel ar störst 
Att klarlägga medelbehovet är en uppgill för vederbörande m yndigheter i 
Island och de övriga nordiska länderna. Härutöver torde eventuella andra  
åtgärder böra övervägas i överensstämmelse med de i F in land  övervägda 
lagändringarna, enligt vilka elever från  annat nordiskt land i vissa fall kan 
bli delaktiga av i landet utgående studicundcrstöd.

Med stöd av vad ovan anförts  får u tskotte t föreslå,
att  Nordiska rådet m åtte an taga följande rekom m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i Danmark, 
F inland, Norge och Sverige att  ställa till förfogande sä r- 
skilda stipendiemedel sam t \1dtaga övriga erforderliga å t- 
gärder för att  möjliggöra för is ländska ungdom ar att  e r- 
hålla specialiserad yrkesutbildning vid dessa länders y r - 
kesutbildningsanstalter.

København den 28 oktober 1967

Georg B a c k l u n d  

K n u d  Her tl ing

H å k o n  Johnsen  

Ber te  R o g n e r u d

Folke  B j ö r k m a n  

Olav H o r d v ik

.1. C. X o r m a n n  

Ke rt tu  Saalast i  

Fridol f  Th a p p er

Pou l  Har t l ing

ö l a f u r  Joh an ness on  
F öm ian  

D a g m a r  R a n m a r k

Sy lv i  S i l tanen
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Medlemsförslag 

om revision av zonindelningen beträffande sjöfrakter

( V ä c k t  av Georg Bac k lu n d ,  Olavi  Lahte la  och V e i k k o  Savela)

I början  av 1900-talet infördes beträffande sjö frak te rna  en zonindel- 
ning i Bottniska viken, F inska  viken och Östersjön. Zonindelningen tog 
n ärm as t  sikte på träv a ru frak te rn a  och h a r  därefter t i lläm pats vid s jö tran s- 
porter. Organisationen The Baltic and International Maritime Conference 
h ar  även godkänt denna zonindelning och den respekteras av befraktare , 
redare, exportörer och importörer. Zonerna är tre: »Lower Zone» om fatta r  
F in sk a  viken och Bottniska viken upp till trak ten  mellan H ärnösand  och 
Örnsköldsvik på svenska sidan och på finska sidan omedelbart norr  om 
Mäntyluoto ham n. H ärifrån  norru t sträcker sig »Middle Zone» upp till en 
linje som går mellan Skellefteå och Piteå på svenska sidan och mellan Gam- 
lakarleby och Brahestad på finska sidan. »Upper Zone» om fattar området 
norr  om denna linje. G ränserna mellan den lägre zonen och mellanzonen 
går i r ik tn ingen nordväst-sydost och delta medför a ll  h am n arn a  i Kris- 
stineslad och Kaskö, vilka geografiskt befinner sig på sam m a höjd  som 
Sundsvall och H ärnösand på svenska sidan, hör till en dyrare fraklzon 
än de sis tnäm nda ham narna .  Detta påverkar d irekt Krislinestads och 
Kaskös möjligheter a tt  utveckla sina h am n ar  enär exportindustrins p ro - 
duk ter  söker sig söderul till i frakthänseende fördelaktigare ham nar.

I F inland och Sverige utgör frågan om de nordliga landsdelarnas av- 
folkning och ekonomiska svårigheter elt ständigt aktuellt  problem. Genom 
lagstiftning och andra  å lgärder från  m yndigheternas sida h a r  m an  sökt 
s timulera det ekonomiska livet i de norra  delarna av länderna. En  central 
fråga utgör industrins konkurrensförm åga. Alla å lgärder som under lä tta r  
industrins placering i dessa landsdelar betyder en förstä rkning  av deras 
ekonomi och h in d ra r  en tillbakagång. E xportindus tr in  in ta r  cn njxkelsläll- 
n ing i detta sam m anhang. Helt naturlig t söker m an  nedbringa kostnaderna 
och härvid  spelar t ranspor lkos tnaderna  cn betydande roll. Då nu  ulskepp- 
n ingsham narna  måste j)å grund av frak terna  förläggas m era söderut, är 
delta  såväl u r  industrins som ur nationalekonom isk synpunkt ofördelaktigt 
och m otverkar de ovannäm nda s trävandena alt  placera industriföretag  i de 
n o rra  delarna av landet. En fraktskillnad på 15— 20 shilling per ton mellan
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f rak te rna  i den lägre zonen och mellanzonen kan  ej läm nas obeaktad då 
besluten om industr iernas  placering till de no rra  landsdelarna fattas.

Då förhållandena n u m era  torde vara i det närm aste  likartade ur sjö- 
fa rtssynpunkt vid Bottniska vikens kusler, anser vi att  den vid sekelskiftet 
under segelfartygens tid fastställda zonindelningen är  föråldrad och med 
det snaraste  borde revideras. Dä det även är sannolik t alt  zonindelningen 
icke blolt beträffande Bottniska viken uppvisar allvarliga brister, borde de 
nordiska ländernas regeringar undersöka m öjligheterna a lt  underkasta  
gällande föråldrade överenskommelser om fraktzonindelning a llm än över- 
syn. F rågans ekonomiska betydelse fram går redan  av bifogade uppgifter 
om storleken av exporten och im porten över ham nen  i Kristinestad åren 
1965 och 1966 samt över Kaskö ham n  under tioårsperioden 1956— 1965 
(T i l lägg  1— 2).

Under hänvisning till det ovan anförda får vi hemställa,

alt  Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de 
nordiska länderna att  undersöka m öjligheterna för en revi- 
sion av gällande överenskommelser om fraktzonindelningen 
i dc nordiska farvattnen, så all  de kominer alt motsvara 
rådande förhållanden inom sjöfarten.

Helsingfors den 25 februari 1967

Georg B a c k l u n d Olavi  Lahie la V e i k k o  Savela
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T ILL Ä G G  1

Trafiken över Kristinestads hamn 1965 och 1966

TI LL ÄG G 2

Trafiken över Kaskö hamn

Export

Import
S am m anlagt ton



705A 144/t: Bilaga 1

D a n m a r k

Handelsministeriet;

B IL A G A  1

Yttranden över luedlemsförslaget

Ifølge de for liandelsminisleriet foreliggende oplysninger er der ikke af 
m yndigheder eller søfartsorganisalioner fastlagt zoner med hensyn til frag- 
ter i de i medlemsforslaget nævnte farvande. Frag ternes  størrelse i de om - 
handlede om råder fastsættes ved fri aftale mellem parterne.

Under hensyn  hertil finder handelsministeriet,  at regeringerne hverken 
kan  eller bør gribe ind  på det pågældende område, og a t medlemsforslaget 
derfor ikke bør nyde fremme.

København, den 19. juli 1967

P. m . V. 

J. W o r m
.•\fcl.chet

Sven  L u n d  dahi  
E ksp. sekr.

Danmarks Rederiforening har  i en skrive l se  den 28 j u n i  1967 fö rk la ra t  sig 
i n s t ä m m a  i F in la n d s  redare förenings  y t t ra nd e  av den 30 m a j  1967 (se 
ned a n ) .

Rederiforeningen for m indre Skibe:

 t i llader vi os høfligst a t meddele, a t vor forening er imod en
ændring  i den eksisterende zoneinddeling, der i mange å r  h a r  været gælden- 
de ved befragtning af laster til eller fra  Sverige, respektive F inland. F rag t- 
ra te rne  mellem havnene kalkuleres jo så godt som altid efter distancerne, 
der skal sejles, og det frem går også af det svenske, det norske og det danske 
ra leskem a, der gælder for sejlads mellem hvert lands havne, ra teskem aer 
som nu  h a r  været i anvendelse i adskillige år. Vi tillader os at vedlægge 
eksem plarer af det danske ra teskem a (här  e j  I r yck t ) .

Desværre h a r  de stadig stigende udgifter i havnene og skibenes mere og 
mere kostbare drif t  bevirket, a t  bl. a. så godt som alle t ræ laster  fra  Sverige 
til D anm ark  nu  transporteres  med je rn b an er  og lastbiler i forbindelse med 
de mange færger, der er sat i fart inden for de sidste 15/20 år. F rag tra te rne  
er i m ange år ikke steget norm alt  i forhold til skibenes stigende udgifter,
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f. eks. hyrer lil søfolk med ca. 300 %, repara tionsom kostn inger og arbejds- 
udgifter med ca. 200 %, stigning i leveomkostningerne o. s. v. De danske 
indenrigske ra te r  for småskibene er således k un  steget med ca. 40/50 fc 
siden 1952, og forholdet er nogenlunde det samme for de norske og svenske 
småskibe.

K onkurrencen  mellem de forskellige transportgrene i D anm ark  k o n tra  sø 
og land er i dag betydeligt hårdere  end blot for nogle å r  siden, vort største 
transportforetagende h a r  et årligt total underskud  på flere hundrede millio- 
ner kroner, der stadig stiger, og mange privatbaner nedlægges efterhånden, 
fordi de giver større og større underskud  hvert år, og endelig h a r  mange 
lastbiler, ligesom skibene, vanskelige tider, udelukkende på grund  af at 
t ransportudgifte rne  —  som i de fleste tilfælde betyder så uendelig lidt på 
varens pris — skal pines ned mesl muligt.

Bygning af m indre fragtskibe i Skandinavien på ca. 150/200 tons d.w. er 
ophørt for over 10 år siden, idet der ud  af driften  overhovedet ikke kan  
blive penge tilovers til afskrivning og forrentning, n å r  m an m å tage de lave 
frag ter i betragtning, der ikke giver tilstrækkelig  dækning for de stadig 
stigende udgifter på alle feller.

København, den 9. september 1907

Rederiforeningen for m indre skiije 

P. L.  Er ichse n
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F i n l a n d

Handels- och industrim inisteriet!:

Med anledning av remisskrivelsen får handels- och industrim inisteriet 
vördsamt meddela, att  den i medlemsförslaget avsedda zonindelningen be- 
t räffande sjöfrakter, som tilläm pas mellan p a r te rn a  i fraktavtal, icke utgör 
något av m yndigheterna fastställt eller s tadfäst system. E tt  eventuellt u t - 
vecklande av detsam m a bör närm ast  anses ankom m a på frak tav ta lspar- 
terna . De i medlemsförslaget f ram förda synpunkterna , som till sin n a tu r  
ä r  lokala, torde ej fö ru tsä tta  någon u tredning  inom Xordiska rådet.

Helsingfors den 31 maj 1967

Olavi  Sa lonen
H andels- och industrim inister

Veijo H u u s k o n e n  
Äldre regeringssekreterare

Ytlrandel  öoersail frän  f in sk a .
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Centralhandelskammareni:

Enligt de uppgifter C entralhandelskainniaren erhållit torde ifrågava- 
rande zonindelning för närvarande  vara av ringa betydelse å tm instone för 
F inlands exporttransporter.  S jöfrak terna  för de flesta fin ländska produk ter  
torde inom  ram en för efterfrågan och utbud  bestäm m as n ärm as t  på g ru n d - 
val av resans längd, av h indrande  natu rfö rhållanden  samt av lossnings- och 
las tn ingsförhållandena i de olika h am n arn a ;  b ruket av långfristiga f rak t- 
avtal för a tt  stabilisera frak tn ivån  och under lä tta  kalkyleringen innebär 
inte någon avvikelse från  sagda principer. Zonindelningen torde ännu  vara 
av betydelse främ st  vid s jö transport  av sågvaror, men inte heller i detta 
fall över hela linjen.

En zonindelning åtm instone i dess nuvarande form torde även med skäl 
betrak tas  som föråldrad. Dessutom kan  m an konstatera , att, i den m ån  zon- 
gränsernas nuvarande rik tn ing  beror av östersjövikarnas a l lm änna  isför- 
hållanden, dessa isförhållanden inte borde inverka på frak terna  under som- 
marsäsongen.

Även om Centra lhandelskam m aren  inte fullt förenar sig med motive- 
r ingarna  i näm nda  medlemsförslag, godkänner Centra lhandelskam m aren  
sålunda den slutsatsen, att  det ä r  på sin plats a tt  undersöka en revision av 
zonindelningen.

Centra lhandelskam m aren  anser det inte vara skäl a t t  ingå på enskild- 
he terna  i revisionen av zonindelningen —  nämligen ifall denna zonindelning 
inte kom m er a lt  slopas — m en fram håller  dock alt  zongränsernas riktn ing 
inte få r  m edföra a l t  ko rta re  transpor te r  ställer sig dyrare. Vissa synpunkter 
på deta ljerna  i en eventuell revision av zonindelningen ingår därem ot i bi- 
fogade y ttranden  av hande lskam rarna .

Helsingfors den 28 ju n i  1967

Cenlralhandelskam m aren 

Matti  V irkkuncn
Ordförande

Helsingfors handelskam mare^:

o m  Nikkola  
B itr . d irektör

I motionen föreslås, all  m öjligheterna alt  revidera gällande zonindelning 
av nordiska farvatten  beträffande s jöfrak ter  borde undersökas. I motionen 
framhålles särskilt, alt  K ristineslad och Kaskö borde höra till den billigaste 
zonen, »lov^er zone».

Till cn början  är det skäl att  påpeka, alt det inte existerar några  offi- 
ciella avtal, om vilkas revision det i delta fall vore fråga. Den i motionen

Y ilrande l översatt fr ån  fin sk a .



näm nda  zonindelningen h ar  visserligen uppkom m it i b ö rjan  av inneva- 
rande århundrade , m en dess betydelse h a r  im der årens lopp m inskat. Nu- 
m era  h a r  zonindelningen belydelse huvudsakligen vid export av sågvaror, 
men det är skäl a l t  konstatera , all  I rak ie rna  bestämmes från  fall till fall 
ocli båt för bål u tan  all  zonindelningen skulle binda parlerna.

Helsingfors hande lskam m are  anser, a l t  det vore skäligt all, i den m ån 
den näm n d a  inofficiella zonindelningen ännu  iakttages, Kristinestads och 
liaskö l iam nar skulle tillhöra »lower zone». I jiraktikcn är  delta veterligen 
å tm instone delvis fallet.

Vad de i motionen anförda synpunk terna  till fö rbättrande av verksam - 
hetsbetingelserna för Nordfinlands exportindustri  I)clräffar, ä r  de beaklans- 
värda, men enligl hande lskam m arens iij)pfaltning kan  m an inte underlä tta  
exporten av dessa industrianläggningars produk ter  genom a tl  än d ra  zon- 
indelningcn, u tan  för detta erfordras an d ra  åtgärder.

Helsingfors den 16 maj 1967

Helsingfors handelskam m are

H. W  etters t rand  
V iccordföraiide

R o l f  Biese  
V erkställande direktör

Åbo handelskam m are’ :

Åbo handelskam m are konstaterar,  a l l  exportföreningarna och rederierna 
på  sin lid överenskommit om sjöfraklzonerna, varför Nordiska rådels  even- 
tuella förslag borde rik tas till dessa par te r  och inte Ull ländernas  rege- 
ringar. Den i molionen n äm n d a  och som grund  för jäm förelsen  mellan 
finska och svenska l iam nars verksam hetsförhå llanden  tagna zonindelningen 
berör endast sågvaror, m edan del å ter för förädlade trävaruproduk ters  
v idkom mande i Sverige gäller en indelning i fem olika zoner. Enligt h an - 
delskam m arens uppfa ttn ing  är  del inte skäl all  ändra  zonindelningen be- 
t räffande s jö frak le r  på den finska sidan från det nuvarande, emedan de av 
s jö transporten  föranledda kostnaderna  vinterlid, bl. a. på grund av fa r ty - 
gens isskador, skulle fö ru tsä tta  kanske  ännu  större frak tsk il lnader mellan 
zonerna.
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Åbo den 16 maj 196/

Åbo handelskam m are 

H e i k k i  L ö y t t y n i e m i
V erkställande direktör

Yttrandet översatt f r å n  fin sk a .

Ris to  Ko n t t in en  
O m budsm an
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Vaasan kauppakam ari — Vasa handelskam m are:

Vasa hande lskam m are  är fu llsländigl ense med det in läm nade förslaget 
om revision av zonindelningen beträffande s jö frak te r  emedan den förå ld- 
rade delningsgrunden inte m otsvarar nuvarande förhållanden  och är  y tterst 
oförmånlig även för Vasa h am n  och för näringslivet i V asa ekonom iska 
område.

Vasa handelskam m are h a r  under flera års tid  s träva t till a t t  få Vasa i 
sam m a zon som södra Finland, m en tills vidare u tan  resultat,  fast m an 
h ar  vänt sig till olika m yndigheter och sjöfartsorganisationer.

Vasa hande lskam m are  föreslår, att  i stället för nuvarande tre sjöfrakts- 
zoner skulle m an  övergå till två zoner beträffande s jö frak te rna  och skulle 
då gränsen gå no rr  om Kvarken, ty t. ex. isläget försvåras m ärk b a r t  genast 
n o rru t  f rån  Kvarken. Till detta  förslag inverkar även följande fak ta :

—  avståndet mellan Kiel och Kotka är 682 sjömil
—  avståndet mellan Kiel och Vasa ä r  700 sjömil
—  avståndet m ellan Kotka och F red r ik sh am n  är 26 sjömil
och hela avståndet från  Kiel till F red r ik sh am n  således 708 sjömil eller 

längre än till Vasa.
P å  grund  av detta  kan  m an konsta tera  att  avståndet f rån  Kiel till Vasa 

är  näs tan  lika långt som avståndet från  Kiel till Kotka och F redriksham n. 
Det ä r  således orimligt a t t  bl. a. Kotka och F red r ik sh am n  tillhöra »Lower 
Zone» n ä r  Vasa m otsvarande »Middle Zone».

I förslaget h a r  det speciellt betonats att  Kaskö och K ristinestad  tillhör 
»Middle Zone», m en om dessa städer förflyttas till »Lower Zone» borde 
även Vasa tillhöra sam m a zon, ty avståndet f rån  Kaskö till Vasa ä r  en- 
dast 62 sjömil och Vasa ligger även söderut från  K varken och den n a tu r - 
liga zongränsen skulle ju s t  då vara Kvarken. V intertid  skulle m an  då 
k u n n a  dirigera exporltrafiken både till Vasa och Kaskö och då  skulle j ä r n - 
vägstrafiken uppgrena sig och det skulle inte uppslå  stagnation som det 
h a r  varit  fallet hittills. Järnvägen  till Vasa är  belagd med tung  räls och 
då  kan  också t ranspor te rna  vara större än  till Kaskö. Det ä r  beaktansvärt  
a t t  tvärvägen från  Vasa till Kuopio är under byggnad och i fram tiden  
kunde  Vasa be tjäna  de östra  ekonom iom rådernas export- och im portbe- 
hov bättre  än för tillfället.

I detta sam m anhang  ä r  det även sakligt a tt  fram lägga det fak tum , att  
l in je trafiken  följer sin egen zongräns sam t fraktavgiftstabell beträffande 
im portvaror från  kontinenten  och England till Vasa och till längre norru t 
varande ham nar .  Jämförelsevis m ed Sydfinlands h a m n a r  ä r  fraktavgif- 
te rn a  35— 60 procent större. Även denna sak borde absolut revideras i sam - 
band  med nyvärderingen av fraktzonerna.

I Nordiska rådets  korrek tu rupp laga  är  det en tabell över trafiken  i Kaskö



och K ristinestads liam nar så att nedan ger vi några  statis tiska uppgifter oin 
Vasa ham ntra f ik  under åren  1960— 1965.
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På grund  av det ovannäm nda förenar sig Vasa liandelskam m are med 
det gjorda medlemsförslaget och fram stä lle r fastställande av två zoner, 
varvid gränsen skulle gå norr  om Ivvarken. Dessa zoner kunde  exempelvis 
kallas »Northern Zone» och »Southern Zone».

Vasa den 12 maj 1967

Vasa handelskam m are 

Kaarlo Raii t io
Ordförande

T. L .  M ar t t in en
V erkst. d irektör

Uleåborgs hande lskam m are ':

Den a ll t jäm t i b ru k  varande zonindelningen beträffande s jö frak te rna  i 
Bottn iska viken är  till sina grunder föråldrad och oenhetlig. Den h a r  inte 
heller usträck ts  till F inska  viken, varför t. ex. F red r ik sham ns och Vasa 
ham nar ,  vilka ligger på sam m a avstånd från  Östersjön, hör till skilda 
zoner. Zonindelningen försä tte r  sålunda de nordliga liam nverksam het id- 
kande  h am n arn a  i ett svagare konkurrensläge än de sydliga, och en n a tu r - 
lig följd härav  ä r  a tt  industr in  och handeln  söker sig till billigare fraktoni- 
råden. Zonindehiingen h a r  blivit en väsentlig fak to r för uppbrom sning av 
näringslivets utveckling i Nordfinland.

Då zonindelningen beträffande f rak te rna  trädde i k ra f t  i början  av detta 
å rh u n d rad e  var förhållandena i m ånga avseenden avN-ikande från  de n u - 
varande. De i b ru k  varande fartygen var långsam m are och av svag effekt, 
till s törsta delen ännu  segelfartyg av trä. Bottn iska vikens h a m n a r  låg 
under m er än halva året u tom  räckhåll för dem. Situationen är nu  en helt 
an n a n :  fartygens fo rm at och fa r t  ä r  väsentligt större, navigationsmedlen, 
farlederna och ham n arn as  serviceförmåga h a r  på  ett avgörande sä tt  för- 
bä t tra ts  och fartygens egna is förs tärkningar sam t isbry tarassistansen h a r  
förkorta t  s tängningstiden även i Bottn iska vilkens nordligaste h am n a r  till 
m indre  än hälften  av den dåvarande.

Vid fastställande av zongränserna torde en fak tor även h a  varit den då-

‘ Y ttrandet översatt f r å n  finsk a .
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lida trafiken i de nordliga om rådena: im port förekom knappasl  alls och 
exporten bestod enbart av trävaror. T rä fö räd lingsindustr in  ä r  fortfarande 
i dom inerande ställning, men vid sidan av denna liar uppstå tt  många andra, 
med tanke på s jöfarten  särsk ilt  gruvindustri ,  kemisli. industr i  ocli tung  
m etallindustri.  Också de nordliga ham narnas  import h a r  å r  för å r  antagit 
allt m er betydande proportioner.

Zongränserna synes dragna synnerligen obestämt u tan  några  k la ra  g run - 
der. De tycks även godtyckligt gynna den svenska kustens  ham nar .  Zonin- 
delningen är  också såtillvida inkonsekvent, a t t  flera gränser ä r  i l)ruk. 
Skillnader förekom m er redan vid betrak tn ingen  av papper, cellulosa och 
sågvaror, men särskilt  i g ränserna  beträffande l injefartyg och oljetrans- 
porter. D ärför borde m an helt bli kvitt zonbefrak tn ingarna och övergå till 
f rak te r  g rundade på resans längd, vilket ju  redan är vanligt t. ex. vid n u - 
varande olje- och delvis vid s. k. bulivfrakter.

P å  ovan anförda  grunder fram för Uleåborgs hande lskam m are  vördsamt 
a tt  Centra lhandelskanim aren  i sitt y ttrande  skulle för Nordiska rådets F in - 
lands delegation föreslå avlägsnande av nuvarande zonindelning be trä f- 
fande s jö frak te r  i Bottniska viken, eller, om detta  inte anses vara möjligt 
med en gång, indelning av Bottniska viken i två zoner, vilka på båda s t rän - 
d erna  s träcker sig lika långt norrut,  varvid till den billigare zonen skulle 
höra å tm instone alla de ham nar ,  vilka under »nornialvintrar» kan hållas 
öppna året runt.

Uleåborg den 14 jun i  19G7

Uleåborgs handelskam m are

R.  L i n d b la d
Ordförande

J. Sal lam o
V erkst. direktör

Raumo handelskammaravdelningi;

Zonindelningen, till vilken hänvisas i skrivelsen, torde icke, oakta t  dess 
formella giltighet, t. ex. f rån  industr ins  synpunkt vara  av en så v idsträck t 
betydelse som det konsta teras  i m otiveringarna. Industr ian läggn ingarna  i 
no rra  F in land  lika lite som annorstädes väljer inte tonnage på den fria 
m ark n ad en  enligt behovet för tillfället, u tan  sköter sina befrak tn ingar med 
stöd av långfristiga frak tav ta l i den m ån  säljaren  förbinder sig att  skaffa  
skeppsrum.

Slopandet av zonindelningen är i sig ett förslag värt a tt  understödas, men 
det ä r  inte säkert huruv ida  de i skrivelsen avsedda resultaten  kan  uppnås

' Y ltrandet översall från  fin sk a .



genom a tt  slopa denna. Vare sig zonindelningen existerar eller ej, ä r  det 
självklart,  a t t  även en dyrare s jö frak t ä r  förmånligare än den i skrivelsen 
avsedda landfrakten. Så länge s jöfarten  till N ordfinlands h am n ar  ä r  möjlig, 
sker inom  näm nda område belägna industrianläggningars skeppningar över 
närm aste  ham n.

I skrivelsen h a r  motiverat hänvisats  till Nordfinlands svåra sysselsätt- 
ningsläge och till f räm jan d e t  av industr ins  konkurrensförm åga. Däremot 
tycks det som p rak tisk  åtgärd  föreslagna utvecklandet av Kristinestads och 
Kaskö h am n ar  i detta sanamanliang vara  m indre  befogat, om inte direkt 
felaktigt. Enligt F in lands ham nförbunds  statistik  var den totala varu- 
t raf iken  över Kristinestad t. ex. å r  1965 endast 109 518 ton och över Kaskö 
183 977 ton. En stor del av denna tra f ik  u tgjordes av N ordfinlands indu - 
s trianläggningars skeppningar då deras egna h am n ar  på grund av v interns 
svåra isförhållanden var stängda och innan även de näm nda  ham n arn a  
måste stängas. Är 1966 var de näm nda  h am n arn a  stängda drygt två m å- 
nader. Sjöfarten v intertid  även till dessa h am n ar  är beroende av tillräck- 
ligt is fö rs tä rk ta  fartyg, av isbry tarassis tans  i tillräcklig om fattn ing  samt 
givetvis av vinterns väderleksförhållanden. Man torde alltså k u n n a  konsta- 
tera, a t t  Nordfinlands indus tr ip roduk ter  verkligen skeppas över sydligare 
ham nar ,  m en endast under den tid, då de nordligare h am n arn a  är  stängda 
på grund  av ishinder. Detta s tå r  inte för sin del i d irek t beroendeförhål- 
lande till zonindelningen eller till utvecklandet av n äm n d a  ham nar.

P å  grund  av det ovan sagda im derstöder avdelningen i och för sig slo- 
pandet av zonindelningen. Hänvisande till skrivelsens innehåll önskar  av- 
delningen dock fästa  uppm ärksam he t vid under senare tid  fram förda  ex- 
p er tu tlå tanden  om ham n arn as  utvecklingspolitik sam t vid p rioritetsord- 
ningen av de fak torer som bestäm m er exportindustrins förläggande. F rån  
dessa ham n- och industr ipo lit iska  synpunkter,  på  vilka förslaget i skrivel- 
sen grundats , torde slopandet av zonindelningen inte ha  n äm nvärd  bety- 
delse.

Raumo den 16 maj 1967

Raumo handelskam m aravdeln ing  

J. Hänsc l
E s k o  I m m o n e n

Mellersta Österbottens handelskam marei;

F örslagsställarna konstaterar,  att  den gällande zonindelningen, vilken 
togs i b ru k  i början  av å rhundrade t,  ä r  föråldrad. Vi förenar oss helt med 
detta. Som bevis h ä rp å  k an  vi näm na, a tt  indelningen inte längre fullt till- 
läm pas i pralitiken. Österbottens hande lskam rar  h a r  redan för flera år
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sedan få tt  till s lånd ändr ingar i l in je tra f ik frak lerna  på  Bottniska viken. 
Med rederierna  liar avtalats om följande villkor: im portvarorna t ranspor- 
teras till av m ottagaren bestäm d bottn isk  h am n  i fall varum ängden  utgör 
m inst 200 lon. Mindre m ängder är rederiet berättigat a tt  lossa i någon 
liamn mellan Vasa och Kemi. Mottagaren betalar därv id  s jö frak ten  till Syd- 
finland. Då varorna  lossas i den i konossem enlet angivna destinations- 
ham nen  beta lar  m ottagaren en tilläggsfrakt om 35 procent.

Beträffande sjöfrak ten  för cellulosa h ar  på  mellersta Österbottens h an - 
delskam m ares  initiativ ås tadkom m ils  följande ändring  från  och med den 
1 februari  1967. Den lägre zonens gräns, vilken tidigare gick över Mänly- 
luoto h a r  nu  dragits till Kaskö. Till mellanzonen liör nu  h am n arn a  mellan 
Vasa och Yxpila. Tidigare hörde h a m n arn a  från  Kaskö i söder till Leppä- 
luoto i n o r r  till mellanzonen.

Den gällande av The Baltic and  International Maritime Conference god- 
kän d a  indelningen i zongränser ä r  i behov av korrigering. Man kan  till och 
med fråga om zonindelningen alls ä r  nödvändig. Ifall m an  ännu  vidhåller 
zonindelningen, skulle en indelning i två zoner vara nog, varvid Yxpila 
ham n  borde räknas  till den lägre zonen. Delta m otiverar vi bl. a. med alt  
sjöfartsstyre lsens generaldirektör H. Jääsalo  meddelat, a t t  Yxpila ham n 
kan  hållas öppen året ru n t  under norm ala  vinlrar.

Hänvisande till det ovan fram förda  meddelar vi, all  vi som vårt yttrande 
förordar en revision av zonindelningen beträffande s jö frak te r  på ovan a n - 
fört sätt.

Gamlakarleby den 9 maj 1967

Mellersta Öslerbottens handelskam m are 

R. Boi jer
Ordförande

G. N y k v i s t  
O m budsm an

Alands handelskam mare m ed d e la r  i skrive l se  den 13 m a j  1967, at t  den  för  
när var and e  inte f in n e r  vägande s k ä l  till den  föreslagna än dr in ge n  föreligga.

Etelä-Pohjanm aan kauppakam ari (Sydösterbotlens hande lskam m are):

Vi hänvisar till de ta lrika uppvaktningar, p rom em orior och franisläll- 
ningar, som från  vår sida tidigare gjorls i delta  ärende, och som fu lls tän- 
digt k la r t  ådagalägger, a tt  den nuvarande zonindelningen, som da te ra r  sig 
från  början  av delta  sekel, är föråldrad och i behov av revision. Speciellt 
lägger m an m ärke till, alt  zonindelningen i sin nuvarande ulforinning är



k la r t  d iskrim inerande för i iam narna  på den f in ländska sidan av Botten- 
havet. I dagens läge kan  inga fak ta  åberopas som stöd för, a t t  h am n arn a  
Merikarvia, Kristinestad, Kaskö och möjligen Vasa i frakthänseende skall 
hänföras  till den s. k. mellersta zonen (»Middle Zone»).

De uppräknade f in ländska h am n arn a  borde hänföras  till nedre zonen 
(»Lover Zone») i likhet med h am n arn a  Sundsvall, H ärnösand  m. fl. på  den 
svenska sidan Bottenhavet. Zongränsen på den fin ländska sidan borde å t- 
minstone flyttas n o rru t  till gränsen mellan Kaskö och Vasa tu l lkam m ar- 
d is trik t ( la t .N 6 2 °3 5 ') .

Även en jäm förelse med de f in ländska h am n arn a  vid F inska  viken, så- 
som Kotka och Fredriksham n, vilka alla hör till nedre zonen (»Lower 
Zone») motiverar detta. Distansen sjövägen från  K iel/Holtenau till K askö / 
Kristinestad är 649 sjömil och till Kotka ocli F red r ik sh am n  682 respek- 
tive 694 sjömil. Detsamm a gäller även vid en jäm förelse  med d is tanserna 
till Sundsvall och H ärnösand på den svenska sidan.

Fartygens ham nkostnader,  som vid kalkylerandet av f rak tsa tserna  spelar 
en väsentlig roll, ä r  i K askö/K ristinestad  lägre än i någon till den lägre 
zonen hörande ham n. T. ex. lastn ingskostnaderna för sågade trävaror, som 
för de uppräknade  h am n arn a  ä r  en av de viktigaste exportartik larna, ä r  i 
F red iksham n 11 procent och i Kotka 7 procent högre än i Kaskö.

Lastningskapacite ten  för sågvaror ä r  å tm instone i Kaskö m inst lika stor 
som i någon annan  fin ländsk ham n. Paketering, torkning och annan  mo- 
dern  hanter ing  av de sågade trävarorna  är  i Kaskö kanske längre avan- 
cerad än i övriga ham nar.

Lotsavgifterna ä r  också, på grund  av den korta  lotsdistansen, lägre i 
K askö/K ristinestad  än i an d ra  ham nar.

Som v in terham n jäm nstä lles  Kaskö av sjöfartsstyrelsen med F red r ik s - 
ham n, och jäm fö rt  med h am n arn a  på den svenska sidan av Bottenhavet 
ä r  issituationen i regel lä ttare  på den fin ländska sidan. Som k än t  förfogar 
F in land  num era  över en m odern och effektiv isbrytarflotta, varför trafiken 
på Kaskö ham n kan  pågå året om.

Den nuvarande 15/— å 2 0 /—  shilling högre s jöfrakten till de f in länd- 
ska h am n arn a  inom den mellersta zonen (»Middle Zone») är för landet en 
nationalekonom isk förlust, då det tonnage, som d ra r  nytta  därav, ä r  u t - 
ländskt.

Vi föreslår därför, att Nordiska rådet måtte om fatta  och godkänna den 
hemställan i ärendet, som gjorts av medlemmen Backlund ni. fl.

Seinäjoki den 13 maj 1967

Etelä-Pohjanniaan  kaupi)akam ari 

E r i k  Jaant i  
Ordförande

Ein o  Matt i la  
V erkst. direktör
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Finlands industriförbund och F inska träförädlingsindustriernas centralför- 
bundi;

Som gem ensam t u tlå tande få r  vi vördsam t anföra följande:
Enligt träföräd lingsindustr ins  exportföreningar h a r  Kristinestad och 

Kaskö vid exporttransporler  av papper, cellulosa och kar tong  hört  till sam - 
m a fraktzon som h am n arn a  inom  »Lower Zone». Sundsvall och H ärnösand 
h a r  d ä rfö r  å tm instone inte vid export av dessa varor haf t  en förmånligare 
ställning än Kristinestad och Kaskö som geografiskt ligger på m otsvarande 
höjd.

E n  revision av s jö frak ternas  zonindelning skulle sålunda till denna  del 
förverkliga redan tillämpad praxis.

Det k an  också i a l lm änhet konstateras a tt  zonindehiingen av s jö frak te rna  
h a r  förlorat sin betydelse, eftersom frak terna  fastställs  på grund  av inte 
bara  sjöresan u tan  också effektiviteten i ham narna .

I den m ån en zonindelning av s jö frak te r  ä r  av betydelse, borde den en- 
ligt vår uppfa ttn ing  genomföras på  så sätt, att  ham nstäde r  i Sverige och 
F in land  på sam m a geografiska nivå hörde till sam m a zon.

Helsingfors den 12 ju n i  1967

Fin lands industriförbund F inska träföräd lingsinduslr ie rnas
centralförbund

Sa k a r i  T. L c h to  L a u r i  Kirues

Finlands redareförening r. f . :

Medlemsförslaget, som går ut på alt  regeringarna i de nord iska länderna 
skulle rekom m enderas  att  undersöka m öjligheterna för en revision av frakl- 
zonindelningen i de nordiska farvattnen, synes å tm instone delvis bero på 
bristfällig inform ation om fak tiska förhållanden. Det existerar nämligen 
inga av m yndigheter eller s jöfartsorganisationer officiellt fastslagna obliga- 
toriska zoner för frak tsä ttn ing . Följaktligen finnes icke heller möjlighet 
a tt  genom adm inis tra tiva  å tgärder än d ra  dessa. F rak te rn a  fastställes med 
beaktande av h am n arn as  läge, resans längd, fa rledsförhållanden särskilt  
vintertid sam t lastnings- respektive lossningskostnaderna. Vid uppgöran- 
det av frak tav ta l använder sig p a r te rna  av »zoner» som baserar sig på 
ovannäm nda faktorer, vilka ofta m otiverar ett högre fraktbelopp för n o rd - 
ligare belägna ham nar .  Det bör observeras, a l t  vid dessa underhand lingar 
råder full avtalsfrihet mellan parte rna . Någon möjlighet a l t  genom adm i- 
nistrativa påbud än d ra  på detta fria, kommersiella system baserat på fak-

‘ Y llrande l översatt f r å n  fins lM .



tiska kostnader synes ej förefinnas. Administrativa beslut skulle icke 
k u n n a  påverka de verkliga förhållandena.

Beträffande speciellt s täderna Kaskö och Kristineslad torde dessa i 
fråga om frak te r  för Iräföräd lingsprodukter  redan nu  hänföras  lill basis- 
zonen. Ifall icke tilläggskostnader för an d ra  transpor te r  m otiverar en högre 
frak t för dessa h am n ar  bör det vara möjligt a l t  lösa frågan genom d irek ta  
frak tförhandlingar.

Den i förslaget gjorda jämförelsen med svenska h am n ar  är missvisande, 
n ä r  m an  på den svenska sidan, i varje fall vid cellulosaskeppningar, opere- 
ra r  med fem olika zoner. I fråga om rundvirke  och DBB åler som främ sl 
skeppas med tram pfarlyg, fastställes f rak terna  från  fall lill fall.

Den i medlemsförslagel väckta frågan är  sålunda i sin helhet inaktuell 
och någon närm are  u tredning  inom Nordiska rådet kan icke anses på- 
kallad.

Helsingfors den 30 maj 19()7

Finlands redareförening r. f.

H. Hallberg
P. F o r s s k å h l

Ålands redareförening r. f.:

får vi samtidigt som vi konsta tera r  a t t  betydelsen av ifrågavarande zon- 
indelning m inskat, som begärt u tlå tande fram föra  alt  vägande skäl för en 
ändring  av den vedertagna zonindelningen inle fram förts . Vi önskar även 
särskilt  unders tryka  a lt  en juste ring  av zonindelningen ingalunda au to - 
m atisk t  innebär någon justering  av f rak te rna  lill och från  vissa speciella 
orler.

M ariehamn den 16 maj 1967

Ålands redarförening r. f.

Si ig  L n n d q v i s t

N o r g e

U tenriksdepartem entet:

kan  meddeles al U tenriksdepartem entet er av den oppfaln ing al en even- 
tuell revisjon av angjeldende soneinndeling bør kxmne løses på kom m er- 
siell grunnlag  gjennom forhandlinger mellom de interesserte parter.

Oslo, 16. oktober 1967
E lter  fu llm akt 

Kje l l  R a s m u s s e n
Bjø rn  P. Sy v e r t se n
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Departementet for handel og skipsfart, skipsfartsavdelingen:

I silt brev av 6. oktober refererer Norges rederforbund lil opplysninger og 
vurderinger som er frem holdt av The Baltic and  liiiernalional Maritime 
Conference, København. I’å grunnlag av dette, og eller undersøkelser som 
er foretatt b lant norske redere og meglere, m ener Rederforbinidet al saken 
b(ir kunne løses på rent kommersielt grunnlag. F orbundet legger også ved 
kopi av tidligere avgille uttalelser fra  F in lands redareförening av 30. mai 
og D anm arks Rederiforening av 28. ju n i  d. å., som begge går inn for at 
saken løses komniersiell. I uttalelsen fra  F in lands redareförening cr bl. a. 
pekt på al del i disse fa rvann ikke finnes noen soneinndeling for s jøfrak ter 
som er offisielt fas tsa tt  av m yndigheter eller sjøfartsorganisasjoner, og at 
del følgelig heller ikke er g runnlag for å endre disse gjennom  ad m in is tra - 
tive forføyninger.

I sin uttalelse av 3. ds. j)eker Befraktningsulvalgel på at ordningen med 
soneinndeling i angjeldende farvann  først og frem sl berører finske og 
svenske interesser, mens norske trolig ikke kom m er i noen annen  stilling 
enn hvilket som helst annet land som h ar  import fra eller eksport til F in - 
land.

P å  grunnlag  av de opplysninger som nå foreligger er Handelsdeparte- 
m entet av den oppfatn ing at saken bør kunne  løses på kom m ersielt g ru n n - 
lag gjennom forhandlinger mellom angjeldende rederier og de berørte be- 
fraktere. U tenriksdepartem entet h a r  også erklært seg enig i dette (se ovan) .

Oslo, 17. oktober 1967

F o r  H andelsministeren 

Chr. Br inch

Johs.  Dalstø

Norges rederforbund:

Vi er definitivt imod nogen ændring  i den eksisterende zoneinddeling, der 
anvendes ved befragtningen af gods til eller fra  Sverige, respektive F in - 
land.

Visserligen er den af gammel dato, men derfor er den også almindeligt 
kendt og anerkend t ved in ternationale  befragtninger. Den tager hovedsage- 
lig sigte ])å respektive d istr ik ters  og havnes faktiske låge og re jsens længde.

Hvis Nordisk Råd eller nogen anden institu tion skulle prøve på adm in i- 
strativt at ændre  på zoneinddelingen, så vil Conferencen stadigvæk befragt- 
ningsmæssigl set være nødt lil at opretholde den som den er. Rejsens længde 
og andre fak torer  bliver jo ikke påvirket af, at m an  adm inis tra tiv t  prøver



på al ændre  den af søfarlcn o« handelen siden længe anerkendte zoneind- 
deling.

Oin m an ønsker, at distrikter, havne og lastepladser um iddelbart nord  om 
en zonegrauise skal betale samme fragt som gods til eller fra  zonen syd for 
zonegrænsen, så kan  spørgsmålet løses -  - hv is dette skulle vise sig økono- 
m isk berettiget —  på et meget enklere sæt end Nordisk Råd overvejer, nem - 
lig ved forliandlingerne om befragtningen af godset til eller fra  distrikter, 
havne og lastepladser nærm est nord om zonegrænsen.

Dette kan  drøftes individuelt mellem pågældende befragtere og borlfrag- 
tere, og om del skulle vise sig økonomisk berettiget, så vil befragterne måske 
finde en bortfragter, der er villig til at gå med til deres ønsker med hensyn 
til fragtraterne.

Spørgsmålet kan  altså løses ren t kommersielt. Noget adm inis tra tiv t  for- 
søg på at indgribe vil ikke kunne ændre de kommercielle forudsætninger.

Det skal tilføjes, at med hensyn til sågat virke så spiller også den daglige 
lastekvantilet pr. gæng pr. luge en vis rolle. En havn eller et savværk, der 
under en længere å r ræ kke  h a r  givet hurtig  lastning, vil af og til k im ne 
påregne en lavere fraglsats  end en sydligerebeliggende havn, der lastningen 
foregår langsommere. H erom  foreligger frivillige af ta ler mellem de fleste 
afskibere af trælast. Svenska 'Prävaruexportföreningen, Stockholm, F inska  
Sågverksägareföreningen, Helsingfors, The Baltic and  International Maritime 
Conference og redernes organisation i London, The Uniled Kingdom Tim ber 
T rade Shipowners’ Demurrage Association.

I en lilleggsbemerkning til oss anfører Baltic Conference i skrivelse av 
29. f. m.;

Som vi antydede under en af vore sam taler i dag, k an  der jo være mange 
grunde til, at frag tra ten  for træ last fra  en vis hav'n i F in land  kan  være 
højere end fragten fra  en vis havn i Sverige. Det er jo  ikke alene et spørgs- 
mål om distancen, men også om totaludgifterne og gennemsnitsudgiften pr. 
s tandard , samt hvor hurtig t  lastningen foregår i respektive havne.

Dertil kom m er så spørgsmålet om, hvorvidt skibene kan  få »oplast» ti! 
den havn, i hvilken den udgående træ last  skal lastes. Sædvanligvis h ar  der 
været mere last til Nordsverige end til Nordfinland, og dette in n u e rc r  også 
på fragtsætningen. Den havn, i hvilken skibene lastes hurtig t  og bliver 
»godt behandlet», vil også k im ne påregne en præference sammenlignet med 
den havn, hvor forsinkelser hy{>pigt opstår, og hvor arbejderne gør vanske- 
ligheder.

Gjenpart av de nevnte skrivelser fra  Baltic Conference er sendt D anm arks 
Rederiforening, F in lands redareförening og Sveriges redareförening.

Under henvisning til ovenstående og de undersøkelser vi h a r  foretatt blant 
norske redere og meglere synes det for oss, som Baltic Conference sterkt 
anbefaler, at saken bør løses rent kommersielt.

Oslo, 6. oktober 1967

Norges rederforbund

Olaf  Malteri ld  
stedf. direktor
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Befraktningsutvalget:

Den i forslaget refererte ordning nied sone-inndeling refererer seg først 
og frenist lil finske og svenske interesser. Norske interesser s tar formentlig 
ikke i noen annen  stilling enn el hvilket som helst annet land som måtte 
ha im port fra  eller eksport lil F innland.

Den frak l norske vareeiere m å betale for en konkret reise til eller fra 
F inn land  vil være avhengig av f rak tm arkede ts  stilling lil enhver tid.

Oslo, oktober 1967

Befraktningsutvalget

Sign.

S v e r i g e  

Kommerskollegium:

De överenskommelser som avses med förslaget å r  av privat n a tu r  och det 
kan  ej anses ligga i linje med de principer som i vårt land gäller på närings- 
livets område a tt  s ta tsm akterna  u tan  s ta rka  skål ingriper i enskildas för- 
hållanden. Det ä r  omöjligt för kollegium a tt  bedöma h u ruv ida  dylika skäl 
föreligger. Kollegium få r  emellertid er inra  om a tt  överenskommelserna, i 
den m ån  de anses påverka konkurrensförhå llandena  på den inhem ska 
svenska m arknaden , kan  upptagas till behandling jäm lik t  1953 års kon- 
kurrensbegränsningslag.

Kollegium finner häru töver icke anledning alt u tta la  sig över förslaget.

Stockholm den 15 augusti 1907

Bert i l  Siuärd
.Anders L i n d s t e d t

T orgny  A s p l u n d

Sjöfartsstyrelsen:

Det rem itterade medlemsförslagets innebörd s tå r  inte helt klar. F ra k t - 
bildningen är  i princip fri och är etl mellanhavande mellan befrak tare  och 
bortfraklare . Någon överenskommelse om en fast zonindelning som påver- 
k a r  f rak tsättn ingen  inom sjöfarten  h ar  icke konstatera ts .  Svensk myndig- 
het h a r  ej någon befattn ing i detta sam m anhang.

Vad avser frågan om m öjligheterna alt  nedbringa transpor tkos tnaderna



för industrie r  belägna i de norra  landsdelarna varie rar  f rak tsa tserna  av 
naturliga skäl med transportens  längd så att f rak ter  från  nordliga h am n ar  
i genomsnitt betingar ett högre pris än frak ter  från  h am n ar  belägna längre 
söderut under i övrigt lika förhållanden.

Enligt s jöfartsstyrelsens mening synes icke tillräckliga motiv föreligga 
för de i niedlemsförslaget föreslagna rekom m endationerna.

Stockholm den 17 juli 1967

C. G. W id e l l
I.-B. Er icsson
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Västernorrlands och Jäm tlands läns handelskammare:

Det fram går av medlemsforslaget, att  den nuvarande zonindelningen in - 
fördes i början  av 1900-talet och att  den i huvudsak  baserades på  t rä v a ru - 
frak terna . Organisationen The Baltic and  International Maritime Confe- 
rence h a r  godkänt zonindelningen och den respekteras av befraktare, re - 
dare, exportörer och importörer. Zonerna ä r  tre. »Lower Zone» om fatta r  
F in sk a  viken och Bottn iska viken upp till en linje mellan H ärnösand  och 
Örnsköldsvik på  den svenska sidan och omedelbart norr  om M äntyluoto 
h am n  på den f inska sidan. »Middle Zone» går därefter  upp till en linje 
mellan Skellefteå och Piteå på svenska sidan och mellan Gamlakarleby och 
Brahestad på finska sidan. »Upper Zone» om fatta r  om rådet no rr  om denna 
linje.

Förslagsstä llarna  anser, atl  zongränserna l)ör gå i ost— västlig riktning. 
Som det ä r  nu  går g ränserna  mellan den lägre zonen och mellanzonen i 
nordväst— sydostlig riktning, vilket m edför att  vissa f inska ham nar, som 
befinner sig på sam m a höjd  som Sundsvall hör till en dyrare fraktzon än 
Sundsvall. K ristinestad och Kaskö h a r  därigenom säm re expansionsmöjlig- 
heter, eftersom exportindustr ins  p roduk ter  förs söderut till ham nar, som 
ligger i en billigare fraktzon. Vidare anser m an  att näringslivet ta r  h ä n - 
syn till de frak tsk il lnader som råder mellan de olika zonerna vid lokalise- 
ring av industriföretag. En revidering a\' zonindelningen synes därför m o- 
t ionäre rna  befogad och vara i linje med de övriga å lgärder som vidtages 
för att  s tim ulera näringslivet i de bägge ländernas nordliga områden.

E n  zonindelning, som baseras på förhållanden vid 1900-talets början , bör 
enligt hande lskam m aren  vara mogen för en översyn. Hela d is tr ibutionssys- 
temet såväl till lands som till sjöss h a r  iindergålt väsentliga förändringar.  
Dagens m o d ern a  tonnage h ar  medgivit ökade farter. Avståndens betydelse 
h a r  m inskat, m edan kvan tite te rna  per skeppningstillfälle sam t ham n arn as  
effektivitet m er och m er får en avgörande betydelse vid frak tsä ttn ingen  
för flertalet bulkvaror. H andelskam m aren  ti lls tyrker således, att  en revi-
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sion av gällande överenskommelse om fraktzonindelningen för nord iska 
farvatten  bör göras i enlighet med det förslag som väckts av h er ra r  Georg 
Backlund, Olavi Lahte la  och Veikko Savela.

Sundsvall den 31 ju li  1‘'67

V ästernorrlands och Jäm tlands  
läns hande lskam m are

A x e l  E n s t r ö m
Per- R ic ha rd  Molén

Norrbottens och Västerbottens läns handelskam mare:

I förslaget fram föres att  zonindelningen tillkom m it i b ö rjan  på  1900-ta- 
let u nder  segelfartygens tid  och nu  anses föråldrad, varför en revision bör 
vidtagas. Förslaget u tm y n n ar  i en hem ställan  till N ordiska rådet a tt  rekom - 
m endera  regeringarna i de Nordiska länderna  att  i f rak tu t jä m n a n d e  syfte 
söka få en ändring  till s tånd  av zonindelningen.

Anledningen till förslaget synes vara  att  h am n arn a  i K ristinestad  och 
Kaskö visar v ikande skeppningssiffror, vilket skulle bero på  ofördelaktiga 
zongränser såväl i F in land  som i jämförelse med Sverige. Även lokalise- 
ringspolitiken skulle påverkas negativt av gällande zonindelning. För n ä r - 
varande sker en koncentration till vissa s. k. cen tra lham nar i Sverige av 
skeppningen och även an d ra  ra tionaliseringsåtgärder vidtages för att  för- 
billiga t ranspor tkos tnade rna  och då kom m er tvivelsutan vissa h am n ar  att 
visa en s ta rk  tillbakagång. Zonindelningen synes därvid vara  av m indre 
betydelse.

E tt  frak tav ta l  slutes mellan avlastare och redare och ä r  ett helt privat- 
rä tts lig t avtal. Någon påverkan  från  statens sida om frak tsa tse r  m. m. före- 
kom m er icke och synes ej heller önskvärt.  Därest en revision skulle anses 
erforderlig bör frågan  h än sk ju ta s  till The Baltic & International Maritime 
conference.

H andelskam m aren  får sålunda avstyrka medlemsförslaget.

Luleå den 21 augusti 1967

Norrbottens och Västerbottens 
läns handelskam m are

Fo lk e  B a r s t r ö m
Å k e  Tåhl in

Sjöbef ra k ta r rå d e t :

M otionärerna h a r  framhållit,  att  den zonindelning som i b ö rjan  av 1900- 
talet infördes för s jö frak te r  i no rra  delen av Ö stersjön ä r  föråldrad och



m edför svårigheter för vissa h am n ar  att  hävda sig. De nord iska ländernas  
regeringar borde därför enligt m otionärernas  m ening undersöka m öjlighe- 
te rna  för en revision av bestäm m elserna.

M otionärernas förslag ä r  knappast  g runda t  på  traf ikpolitiska  u tan  vä- 
sentligen endast på  lokaliseringspolitiska överväganden. Enligt Sjöbefrak- 
ia rråd e ts  uppfa ttn ing  bör dock lokaliseringspolitiska problem lösas på  an - 
nat sätt  än  genom statlig reglering av prisbildningen på  sjöfrak tom rådet.  
Enligt den i de nordiska länderna  förda sjöfartspolitiken skall även frakt- 
zonindelning av prisbildning inom sjöfarten  vara  en ren t kommersiell ange- 
lägenhet. M otionärernas förslag s tår därför icke i överensstämmelse med 
tillämpade trafikpolitiska grundsatser.

S jöbefrak tarrådet delar visserligen m otionärernas  uppfattn ing, a tt  gäl- 
lande zonindelning kan  anses föråldrad, m en h a r  sig också bekant a tt  den 
ju s t  därför spelar jämförelsevis liten roll för den verkliga frak tsä ttn ingen  
i förhållande till an d ra  faktorer, exempelvis fraktvolyni, skeppningsstorlek 
och års tid  samt tidsåtgång för lastn ing och lossning, d. v. s. ham neffektiv i- 
teten. E n  revision av bestäm m elserna k an  således väntas få ringa p rak tisk  
verkan.

Av ovan anförda skäl anser sig S jöbefrak tarrådet därför böra avstyrka 
medlemsförslaget.

Stockholm den 14 september 1967
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Sj öbefrak tarrådet 

P er  Bering
Gunna r  H i m m e l s t r a n d

B IL A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget

Til trafikudvalget er henvist et medlemsförslag om, at der foretages en 
undersøgelse af m ulighederne for at revidere den eksisterende inddeling 
af de nordiske farvande i fragtzoner.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t

Forslagsslillerne Georg Backlund, Olavi Lahtela og Veikko Savela, hen - 
viser til den i begyndelsen af det 20. å rhundrede  indførte zoneinddeling 
af Den botniske Bugt, som næ rm est tog sigte på  træ lastfrag lerne i sejlski- 
benes tid, og som stadig finder anvendelse, men som nu  m å betragtes 
som forældet, idet zoneinddelingen medfører urimelige konsekvenser for
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visse områder, og foreslår, at rådet vedtager en rekom m andation  til rege- 
ringerne om at undersøge muligheden for en revision af de gældende 
overenskomster om fragtzoneinddelingen i de nordiske farvande, således at 
overenskomsterne kom m er til at svare til forholdene inden for søfarten 
i dag.

2. U d t a l e l s e r

Udtalelser i anledning af medlemsforslaget er afgivet af følgende m yn- 
digheder og organisationer:

D a n m a r k

Handelsministeriet.
D anmarks Rederiforening.
Rederiforeningen for mindre Skibe.

F i n k m d
Handels- och industriministeriet.
Centralhandelskanunaren.
Helsingfors handelskammare.
Åbo handelskammare.
Vasa handelskanunare. 
lUeåborgs handelskam m are.
Raumo handelskanunaravdeining.
Mellersta Östei'bottens handelskammare.
Ålands handelskammare.
E te lä-poh janm aan  k au ppakam ari  (Sydösterbotlens hande lskam m are) .  
F inlands industriförbund och F inska träförädlingsindustr iernas centralför- 
bimd.
F inlands redareförening r.f.
Ålands redareförening r.f.

Norge
Utenriksdepartementet.
Departem entet for handel og skipsfart.
Norges rederforbund.
Befraktningsutvalget.

Sverige
Kommerskollegium.
Sjöfartsstyrelsen.
V ästernorrlands och Jäm tkuids läns handelskammare.



Norrbottens och Västerbottens läns handelskaniniare.
Sjöbefralitarrådet.

I en række af udtalelserne peges på det i medlemsforslaget anførte  for- 
hold, at den eksisterende zoneinddeling er forældet og ikke svarer lil de 
faktiske forhold i dag. l 'lere handelskam re — Ccntra lha ndelskam j i iare n  i 
Finland ,  h a n d e l s k a m r a r n a  i Vasa,  Uleåborg, Rai imo,  Mellersta Österbot ten  
og EteUi-Pohjanmaan  saml Västernorr lan ds  och J ä m t l a n d s  läns h a n d e ls - 
k a m m a r e  finder derfor, al sagen bør tages op med hen!)lik på en a jo u r- 
føring. De pågældende har med flere Iiegrundelser, herinider ønsket om 
at sliniulere næringslivet i de nordlige onuåder  i F in land og Sverige, i for- 
bindelse med en anbefaling af forslaget i t ilslulning hertil selv frem sat 
forslag. Der er således forslag om flere enkelte havnes placering i de enkelte 
zoner, om i større udstræ kning  al anvende afstandskrite rie t  ved fastlæg- 
gelse af nye zoner, om at ersta tte  de nuværende tre zoner i Den botniske 
Bugt med to nye zoner, og om fuldstændig al afskaffe zoneinddelingen. 
Enkelte af de nævnte handelskanue anfører dog, at zoneinddelingen efter- 
hånden  kun  h ar  m indre betydning. F i n h m d s  in d u s t r i f ö r b u n d  og F in s k a  
t rä f öräd l ings indus tr iernas  c e n t ra l fö rb und  mener, at zoneinddelingen liar 
inistel sin betydning, fordi fragterne fas ts /t les  ikke alene efter sørejsen, men 
også på grundlag af effektiviteten i havnene; dog bør en zoncinddeling i Den 
botniske Bugt, i del omfang den kan  have indflydelse på fragterne, fore- 
tages således, a t havnebyer i F in land  og Sverige på samme geografiske 
niveau henføres lil sannne zone.

H a n d e ls k a m r a r n a  i Hels ing fors,  Abo  og på A la n d  finder ikke noget be- 
hov for en revision. Xorrbo t t ens  och Väs terbot tens  läns h a n d e l s k a m m a r e  
finder ligeledes en revision ufornøden; kammeret anfører endvidere, al en 
fragtaftale er en helt privatretlig aftale mellem afskiber og reder, at 
statens medvirken herved ikke finder sted og heller ikke er ønskelig, og 
at en eventuel revision af den gældende ordning bør henvises til The Baltic 
and  International Maritime Conference. —  De f ire rederi foreninger,  som 
h a r  udtalt  sig, henviser lil, al det d re jer  sig om el om råde med fuld 
aftalefrihed mellem parterne. —  M g nd ig hede rne  i D a n m a r k ,  F in land ,  Norge  
og Sver ige  finder ikke anledning til eller mulighed for at gribe ind  med 
henblik på at ændre den eksisterende zoneinddeling.

3. T r a f i k u d v a 1 g e t

Udvalget er enig med forslagsslillerne i, a t  del er ønskeligt at f jerne en 
eventuel forskelsbehandling af havnene i de nordiske lande, herunder  
havnene ved Den botniske Bugt. Såfremt en forældet aftale om opdeling 
af farvandene i fraglzoncr giver anledning lil en sådan forskelsbehandling, 
er det rimeligt, at aftalen revideres og føres å jour. Da det imidlertid dre jer
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sig oiu en privatretlig  aftale, som er blevet til uden m yndighedernes 
medvirken, finder udvalget, at de parter, som m åtte  være interesseret i 
en ændring eller ophævelse af aftalen, bør henvises til selv a t foranledige, 
at den tages op til revision.

Udvalget indstiller,
at rådet ikke foretager sig noget i anledning af m ed- 

lemsforslaget.

København, den 27. oktober 1967

Kres t en  Danisgaard  

M i k k o  L a a k s o n e n  

Kai  L i n d b erg

Xil s  Jacobsen  

A k s e l  Larse n  

Birger L u n d s t r ö m

Gösta S k o g l u n d

Martha  J o h a n n e ss e n  

Jon  Le ir fal l  

Ti iure  Salo
Form and
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Tilläggsförslag 

om  gem ensam  traíiklagstiftning

( V ä c k t  av  Birger L u n d s t r ö m )

Nordiska råde t h a r  genoni rekom m endation n r  5/1963 sökt påskynda  
arbetet inom Nordiska vägtrafikkom niittén. Denna h a r  under 1966 f ra m - 
lagt förslag till en gemensam vägtrafik lagstif tn ing i D anm ark, F inland, 
Norge och Sverige (Nordisk udredningsserie 1966: 2, 3). Tidigare h a r  kom - 
m ittén  fram lagt förslag till gem ensam ma vägm ärken  (SOU 1965: 33). Dessa 
förslag bör genomföras så snar t  som möjligt, så a tt  vägtrafikreglerna i Nor- 
den blir så enhetliga som möjligt.

Jag  får därför hemställa,

a t t  Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i D an- 
m ark , F inland, Norge och Sverige a tt  i anledning av Nor- 
d iska vägtrafikkom m itténs  förslag (SOU 1965; 33 och NU 
1966: 2 och 3) angående enhetliga vägtrafikregler snaras t  
vidtaga åtgärder som i görligaste m ån tillgodoser förslagets 
syften.

Stockholm i m ars  1967

Birger L u n d s t r ö m
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B IL A G A  1

Yttranden över tilläggsförslaget

D a n m a r k  

J  ustitsm inisteriet:

 skal m an meddele, at justitsministeriet den 23. jan u a r  1967 liar
anmodet en række m yndigheder og organisationer om en udtalelse angå- 
ende de i medlemsforslaget nævnte betænkninger. De indkom ne udtalelser 
vil tillige m ed tilsvarende udtalelser f ra  de øvrige nordiske lande blive drøf- 
tet på  m øder i Nordisk V ejtrafik  Komité i efteråret og v interen 1967— 68.

København, den 21. september 1967

P. m. V.

Vi lhe lm Boas

Niels Madsen

Ministeriet for offentlige arbejder, Vejdirektoratet:

 skal m an  oplyse, at D an m ark  er indstillet på at gennemføre de i
Nordisk V ejtrafik  Komités betænkning af 1965 foreslåede fælles nordiske 
regler for vej afmærkning.

P å  grundlag af komitéens betænkning h ar  ministeriet for offentlige a r - 
bejder, vejdirektoratet, udarbejdet forslag til nye regler for vej afmærkning, 
og efter at de interesserede myndigheder h a r  h af t  lejlighed til at udtale sig 
om forslaget, påregner m an at indføre reglerne senest samtidig med gennem- 
førelsen af de på grundlag af Nordisk V ejtra fik  Komités betænkning af
1966 om fælles færdselsregler nødvendige ændringer af den danske fæ rd- 
selslov.

København, den 25. september 1967

P. m. V.

E. b.

ChT. Mogensen
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B IL A G A  2

Till tra f iku tsko tte t  har hänvisats  ett tilläggsförslag om gemensam nordisk  
trafik lagstiftn ing  (A 147 T / t ) ,  väckt av Birger Lundström . Tilläggsförslaget 
h a r  behandlats  vid utskotte ts  m öten den 25 oktober 1967 och den 13 jan u a r i  
1968. Vid det senare tillfället deltog som sakkunniga kansliråde t Böret Palm  
och Bertil Voss, Sverige.

1. I n l e d n i n g

I tilläggsförslaget heniställes, a l t  Nordiska rådet rekom m enderar rege- 
r ingarna  i Danmark, F inland, Norge och Sverige att  i anledning av Nordisk 
väglrafikkom m iltés förslag (SOU 1965: 33 och NU 1966:2 och 3) angående 
enhetliga vägtrafikregler snarast  vidtaga å tgärder som i görligaste m ån  till- 
godoser förslagets syflcn. I förslaget erinras om alt  rådet genom rekom - 
m endation n r  5/1963 avsåg a ll  påskynda  arbetet inom Nordisk vägtrafik- 
kom m illé  med denna fråga.

2. N o r d i s k  v ä g t r  a f i k  k  o m  ni i 11 é

Nordisk vägtrafikkom m itté  h ar  avgivit ett flertal betänkanden med för- 
slag till gem ensam ma nordiska regler.

Betänkandet »Vägmärken» (SOU 1965:33) h a r  föranlett  u tfä rdande  av 
bestämmelser i Norge och Sverige och delvis i D anm ark. I F in land  över- 
väger m an  att  införa nya regler om vägm ärken samtidigt med vissa an d ra  
lagändringar.

Betänkandet »Vägtrafikregler» u tkom  i två delar under 1966 (NU 1966: 2 
och 3). Sedan Nordisk vägtrafikkom m ittés i betänkandet f ram lagda förslag 
till enhetliga nord iska trafikregler remissbehandlats  i de olika länderna 
och de inkom na rem issy ttrandena  bearbetats i vederbörande ministerier 
och departement, h a r  det samlade remissm aterialet överläm nats av rege- 
r ingarna  till Nordisk väglrafikkom niitté för y tterligare överväganden och 
överläggningar. Arbetet därm ed pågår inom kom m ittén  och ä r  så planlagt 
a tt  det avses skola slutföras under hösten 1968.

Arbetet inom  Nordisk väglrafikkom niitté for tsä tte r  med ytterligare f r å - 
gor. Nyligen h a r  fram lagts  ett slencileral belänkande »Körbanemarkering- 
en». H ärefler å le rs lå r  all  bearbeta enhetliga nordiska regler om bl. a. t ra f ik - 
signaler och polismans tecken.

Betänkande från Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslaget
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3. U t s k o t t e t

Trafiku tskotte t  vill u ttala sin uijpskattn ing över alt  arbetet på en gemen- 
sam nordisk  trafik lagstifln ing nu fram förts  så långt som skett. Samtidigt 
vill u tskotte t fram bålla  det angelägna i alt de gem ensam m a vägtrafikreg- 
lerna snarasl möjligt blir verkligliel. Den fortsa tt  s la rka  tillväxten av t ra f i - 
ken mellan de nordiska länderna, vilken kan  väntas öka y tterligare efter 
högertrafikens införande i Sverige, nödvändiggör ell snabbt genomförande 
av denna reform.

Av största  vikt ä r  att de blivande trafikreglerna blir helt likformiga. 
För att  undvika att  olikheter uppkom m er i slutskedet under  pa r lam en ts - 
behandlingen är det därför angeläget att  denna samordnas. Regeringarna 
bör för den skull koordinera framliiggandet av lagförslagen för par lam en- 
ten. I likhet med vad som fallet var i fråga om t. ex. de nord iska p a ten t- 
lagarna synes det p rak tisk t  att de fyra berörda par lam entens u tsko tt  sam- 
arbelar  direkt, sedan de erhållit  lagförslagen.

Det ligger i sakens n a tu r  att  det bör fastställas en gem ensam  dag för 
ik ra f tträdande t av den blivande trafik lagstiftningen. Om något land ej 
skulle vara berett att  genomföra lagstiftningen lika snabbt som de övriga, 
bör detla förhållande dock icke utgöra något h inder för a tt  flertalet av 
länder sätter lagstiftningen ikrafl vid en tidigare lidpunkt.

Under hänvisning till vad som ovan anförts, hem ställer utskottet,

all  Nordiska rådel i anledning av tilläggsförslaget an tar  
följande rek o m m en d a tio n :

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i Danmark, 
F inland, Norge och Sverige att  så snart som möjligt genom- 
föra en gemensam nordisk  trafik lagstifln ing  på grundval av 
Nordisk väglrafikkom m itlés förslag.

Stockholm den 12 jan u a r i  19G8

L e i f  Cassel  

M ag nu s  K jar ta ns so n  

Jon  Leir fal l

Ni ls  Jacobsen  

M i k k o  I .aaksonen  

Kai  L i ndb erg

Gösla S k o g l u n d

M ar th a  Jo hanne ssen

A k s e l  La rse n

Birger L u n d s t r ö m  
V ice föriiian
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Medlemsforslag 

om  flygförbindelse Östersund— Trondheim

( V ä c k t  av Jo n  Le ir fa l l )

P å  møte i Sundsvall 19. desember I960 tok en rekke norske og svenske 
turis torganisasjoner opp spørsmålet om flyforbindelse Östersund— T ro n d - 
heim. Vedlagte brev ble 6. februar 1967 oversendt norske og svenske m y n - 
digheter og organisasjoner ( se Ti llägg) .

Jeg er enig i at en flyforbindelse Östersund— T rondheim  vil være av 
in ternord isk  interesse og vil være av stor betydning både for industrien  og 
reiselivet i distriktene.

Jeg vil derfor henstille,

at Nordisk Råd rekom m anderer regjeringene i Norge og 
Sverige å medvirke til å få is tand en flyforbindelse mellom 
Östersund og Trondheim  med videre t i lknytn ing  til Stock- 
liolm og Finland.

Oslo, 12. mai 1967

J on  Le ir fa l l
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TIL LÄ GG

Skrivelse rörande flygförbindelse Östersund—Trondheim från turistorganisa- 

tioner i Norge och Sverige till berörda departement i Norge och Sverige

Ved møte i Sundsvall den 19. desember 1966 med undertegnede turist- 
organisasjoner ble spørsmålet om fljdorbindelse Östersund— Trondheim  
behandlet. Som bekjent h a r  denne sak ilere ganger tidligere vært aktuell.

Det er vår overbevisning at en sådan ru te  vil få in ternord isk  betydning. 
For tiden finnes forbindelser Vasa— Sundsvall og Sundsvall— Östersund. 
En forbindelse Östersund— T rondheim  vil binde sam m en de tre lands linje- 
nett.

Reisetiden mellom de tre land kom m er gjennom  den foreslåtte flyfor- 
bindelse til å bli betydelig forkortet. Dette vil utvilsomt føre til en ytterlig 
utvikling av den allerede livlige kon tak tv irksom het mellom Trondheim  og 
Östersund/Sundsvall.  For industrien  i Sundsvall-området vil bl. a. det at 
m an disponerer isfri havn  ved Trondhe im sfjo rden  innebære et øket behov 
for reiser til visse tider av året.

Interessen fra  F in land  kom m er lydelig lil uU rykk bl. a. ved at det g jen- 
nom flere å r  er ar rangert  charterfly-reiser til J äm tlan d  m ed landing i Öster- 
sund. I å r  h a r  disse blilt utvidet med større fly og landing  vil n å  skje i 
T rondheim  med videre transport til turists teder både i Jäm tland  og T rønde- 
lag.

Den kulturelle  forbindelse er også livlig og kom m er uten Ivil til å bli 
enda større hvis m an får bedre konim im ikasjoner.

Likelydende brev sendes samtidig lil kom m unikationsdepartem ente t  i 
Sverige og Sam ferdselsdepartem entet i Norge.

H ärnösand, Östersund, S teinkjer og Trondheim  6. februar 1967

V ästernorrlands läns turist- 
Irafikförbund 

H ärnösand

J-E.  W es t b erg

Nord-Trøndelag lu r is l - 
og reiselivslag 

Steinkjer

Per  Bergs jö

Jäm tlands  turis tförening

Östersund 

Lar s  N ys t ed t

R eisetrafikkforeningen for 
T rondheim  og Trøndelag 

T rondheim

Nils D. A u n e
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Til trafikudvalget er henvist et medlemsforslag om at oprette en flyve- 
forbindelse mellem Östersund og Trondheim . Udvalget h a r  tidligere be- 
handle t  forslaget i)å møder i Östersimd, i Storlien, i Trondheim  og i Røros 
under en befaring i dagene 16.— 19. august 1907. I m øderne de tre  fø rst- 
nævnte steder h a r  deltaget en ræ kke repræ sen tan ter  for de lokale m yndig- 
heder, for t ransportv irksom heder og for næringslivet, h e runder  tu r is tn æ - 
ringen.

1.  M e d l e m s f ö r s l a g e t

Forslagsstilleren, Jon  Leirfall, henviser til, a t en flyveforbindelse Öster- 
sund— T rondheim  er såvel af almindelig interesse, idet den er et led i det 
nordiske samfærdselsnet, som af stor betydning for industr ien  og rejselivet 
i de berørte områder. Forslagsstilleren henstiller derfor, at Nordisk Råd 
vedtager en rekom m andation  til regeringerne i Norge og Sverige om at m ed- 
virke ved oprettelsen af en sådan flyveforbindelse m ed ti lknytning til fo r- 
bindelserne til Stockholm og Finland.

2. T r a f i k u d v a l g e t

Trafikudvalget er af den opfattelse, at de nordiske landes nationale r u - 
tenet i lu ft tra f ikken  er ganske godt udviklet. Hvis m an  derimod betragter 
Norden under ét, ses det, at en dækning af om rådet m ed flyveforbindelser
—  ligesom for de øvrige tra f ika rte rs  vedkommende —  kræ ver oprettelse af 
nye tværforbindelser mellem Norge, Sverige og F inland. Således savnes en 
flyverute mellem Trondheim  og Ö stersund til a t  forbinde det norske ru tene t 
m ed det svenske net, som på dette sted h a r  tilknytn ing  til det finske net 
ved en ru te  mellem Sundsvall og Vasa.

Udvalget, som tillægger udbygningen af de in ternordiske traf ikforb indel- 
ser stor betydning, besluttede derfor ved behandlingen af m edlem sfor- 
slaget næ rm ere  at sætte sig ind  i de lokale behov for og ønsker om opret- 
telse af en ny flyverute og h ar  derfor henlagt sine m øder i eftersom m eren
1967 til Östersund, Storlien og Trondheim , hvor bl. a. delte spørgsmål blev 
drøfte t  m ed repræ sen tan ter  for det pågældende len og fylke og de berørte 
kom m uner,  for flyveselskaberne sam t for næringslivet og dets organisa-

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget
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tioner, h e runder  turis lorganisalionernc. Udvalget kunne konstatere, at der 
fra  dc lokale myndigheders og fra  næringslivets side —  herunder ikke 
m indst fra  tu ris tnæ ringens side —  er en s tærk interesse for oprettelsen af 
en flyveforbindelse mellem Östersund og Trondheim . Udvalget vil, under 
henvisning til betydningen for hele den nordhge del af F inland, Norge og 
Sverige af en sådan tværrute, finde det naturligt, at offentlige myndigheder, 
kom m uner m. fl. vil være behjælpelig m ed at gennemføre undersøgelser 
vedrørende det forventede tra f ikunderlag  m. m. og i øvrigt vil medvirke ved 
løsningen af opgaverne i forbindelse m ed oprettelse af en ruteforbindelse.

Udvalget, som er bekendt med, at der under den forestående vintersports- 
sæson vil blive etableret en midlertidig fiyverute på prøve, ønsker at give 
u d try k  for vigtigheden af, at flyveselskaberne sam arbejder ved t i lrette- 
læggelsen af flyveruten mellem Östersund og Trondheim  med henblik  på 
at undgå ventetider for gennemrejsende passagerer, der benytter den nye 
rute. Som et led i disse bestræbelser skal m an  pege på m uligheden af at 
forlænge en af de ru ter ,  som h a r  endepunkt i Ö stersund eller Trondheim .

Udvalget foreslår,

at rådet vedtager følgende rekom m andation :
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Norge og Sverige 

at støtte oprettelsen af en perm anent flyveforbindelse mel- 
lem Östersund og Trondheim  med t i lknytn ing  till forbin- 
delserne til Stockholm og Finland.

København, den 27. oktober 1967

K res te n  D a m sg aard  

M i k k o  L a a k s o n e n  

Kai  L i ndberg

Nils Jacobsen  

A k s e l  Larse n  

Birger L u n d s t r ö m

M art ha  Joh an ne ssen

J on  Le ir fa l l

T u u r e  Salo  
F orm and

Gösla S k o g l u n d
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Medlemsforslag

om  samarbete på träskyddets område

( V ä c k t  av Per  Be rg ma n ,  J u h a  R ih tn ie m i ,  Berte  Ro gn erud ,  K e r l t u  Saalast i
och Fr idol f  Th a p p er )

I de nordiska länderna användes Irä som byggnadsmaterial i synnerli- 
gen stor omfattning. T räe ts  användbarhet för byggnadsändam ål ä r  obe- 
stridlig och mångsidig. Rötskador och insektskador förorsakar dock å r - 
ligen i de nordiska länderna  avsevärda ekonomiska förluster. Exempelvis 
i F in land  beräknas de årliga för lusterna  uppgå till c :a  200 m iljoner m ark  
och i Sverige till c :a  300 m iljoner kronor. Det ä r  naturlig t  att  m an  i alla 
de nord iska länderna sedan decennier h a r  fäst allvarlig uppm ärksam he t 
vid bekäm pandet av dessa träfö rs tö rande faktorer. Industriell rötskydds- 
verksam bet av virke h ar  sålunda bedrivits t. ex. i F in land  alltsedan år 
1904 även om det egentliga genombrottet för im pregneringsindustrin  in - 
faller om kring  år 1950.

Man h a r  funnit,  a l t  en avsevärd m inskning av rö tskadorna  är möjlig ge- 
nom ökad användning  av rö tskyddal virke. Utvecklandet av rö tskyddstek- 
niken och ökad användning  av rö tskyddat virke är aktuella  frågor för alla 
de nord iska länderna. I samtliga länder u tförs  vid forskningsansta lter 
vetenskapligt forskningsarbete på  detta  område. I de olika länderna  verkar 
dessutom organisationer, som h a r  till uppgift a t t  genom publikations- och 
rådgivningsverksamhet främ ja  ett utvidgat utbyte av erfarenheter och sprida 
kännedom  om alla frågor rö rande  rötskyddet.

Initiativet till nordiskt sam arbete på rö tskyddets område togs från  den 
svenska träskyddskom m itténs  sida. De första  nord iska rö tskyddsdagarna 
hölls i Stockholm den 21— 23 oktober 1952. Nordiska rö tskyddsdagar har 
hittills anordnats  sam m anlagt å tta  gånger, och därutöver h a r  s ju  konfe- 
renser för forskare på detta om råde anordnats .  De vid dessa behandlade 
frågorna h a r  berört alla m ed rö tskyddet av t rä  fö rbundna  frågeställningar. 
Men i avsaknad  av en fastare  organisationsform  h ar  aktiviteten inom det 
nord iska sam arbetet i hög grad växlat och varit beroende av enskilda per- 
soners initiativkraft.

B land insek tskadorna h ar  speciellt de av husbocken och andi-a t rä fö r- 
s törande skadeinsekter på  träkonstruk tioner  förorsakade skadegörelserna 
på  senaste tid tilldragit sig uppm ärksam he t även i offentligheten. Tidigare 
antogs, a t t  dessa insekter främ st angrep äldre byggnader, m en det h a r  vi-
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sat sig a tt  även nyuppförda byggnader av trä lätt k an  angripas bi. a. be- 
roende på alt vid byggnadsverksam heten nu m era  användes klenare virke 
ä n  tidigare, i vilket insekterna lä ttare  kan  tränga in än i grövre kärnvirke. 
Då egnahem shus och villor i slor om fattn ing  byggs av Irä eller med trä  som 
främ sta  bj^ggnadsmaterial även i de bärande konslruk tionerna ,  kan  de Irä- 
förstörande insekternas skadegörelser läll få allvarliga följder även na- 
tionalekonomiskt sett.

Många vägande skäl ta lar för en effektivisering av det nordiska sam ar- 
betet på  dessa områden, fram för alll frågan  om virkets sk j 'ddande mot 
röl- och insektskador med allt vad därm ed sam m anhänger är synnerligen 
omfattande. P roblem ställn ingarna ä r  i det närm aste  de sam m a i alla de 
nordiska länderna. Forskningen  bör ku n n a  centraliseras och forsknings- 
m etoderna förenhetligas. E n  arbetsfördelning av forskningsuppgifterna 
skulle med fördel ku n n a  genomföras till undvikande av onödiga dubble- 
ringar. U lredningarna skulle påskyndas och betydande kostnadsinbespa- 
ringar ås tadkom m as.

Även de vid bekäm pandet av röla och skadeinsekter använda  m etoderna 
och bedöm ningarna kunde förenhetligas och göras jäm fö rba ra  genom sam - 
arbete. För rö tskyddsäm nena kunde samfällda klassificeringar och kvali- 
tetsbestämmelser uppgöras. Den snabba utvecklingen av bekäm pnings- 
medlen kräver en fortgående enhellig och tidsenlig kontrollverksamhet. 
Genomförandet av en enhetlig kontroll i fråga om rötskj^ddat virke h ar  
stor betydelse även för de nord iska ländernas  handel med den ö \TÍg a värl- 
den. Ytterligare borde undersökas hu ruv ida  utvecklingen på  berörda om - 
råde kunde främ jas  genom åvägabringande av större enhetlighet i fråga 
om gällande lagstiftning och an d ra  bestämmelser.

F ö ru lsä ttn ingen  för elt effektivt och berikande sam arbete mellan forsk- 
ningsanstalter, organisationer och enskilda personer, som verkar  för att 
bekäm pa röt- och insektskador på trä, är en centraliserad ledning och en 
effektiv sam arbetsorganisation. E lt  naturlig t tillvägagångssält synes vara, 
a t t  för detta ändam ål in rä ttas  ett perm anen t sam arbetsorgan med fö re trä- 
dare för vederbörande institu tioner och organisationer i de olika länderna 
och a t t  för delta  organ anvisas nödiga statsmedel.

Med hänvisning till vad ovan anförts  föreslås, att  Nordiska rådet måtte 
an taga  följande rekom m endation :

Nordiska rådet rekom m enderar  regeringarna i D anm ark , 
F inland, Norge och Sverige att  in rä t ta  ett pe rm anen t  sam - 
nord isk t organ för sam arbete  om träskyddsforskning  och 
för a lt  bedriva upplysningsverksamhet om Iräskyddsfrågor.

Stockholm, Helsingfors och Oslo den 30 maj 1967

Per  B e rg m a n J u h a  R i h t n i e m i Berte  R o g n e ru d

K e r t t u  Saalast i Fr idol f  Tb ap per
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B I L A G A  1

Y ttranden  över medlemsförslaget

D a n m a r k

Boligministeriet:

— —  — skal m an  meddele, at Boligministeriet i 1964 foranledigede 
spørgsmålet om udarbejdelse af regler om træbeskyttelse taget op af T ræ - 
beskyttelsesudvalget u nder  T ræ rådet til eventuel indføjelse i bygningsregle- 
m entet for købstæderne og landet. Der er derefter af Træbeskyttelsesud- 
valget arbejdet med dette spørgsmål, og en del af udvalgets arbejde vil i 
løbet af nogle m åneder blive tilsendt D ansk S tandard iser ingsråd  m ed hen - 
blik på udformning af en rekomm andation for området. Når dette er sket, vil 
der i bygningsreglementet for købstæderne og landet kunne  optages henvis- 
ning til D ansk  S tandard  samt eventuelt andre fornødne bestemmelser om 
træbeskyttelse.

Træbeskyttelsesudvalget h a r  i øvrigt følgende opgaver:
a. at fastsætte godkendelseskriterier samt foretage godkendelse af t ræ - 

beskyttelsesmidler, im prægneringsm etoder og virksomheder,
b. a t fastlægge re tn ingslin jer  for sam t forestå tilsyn med imprægnerings- 

v irksom heder og kontro l m ed godkendte træbeskyttelsesmidler. T ilsyn og 
kontrol udføres u nder  S ta tsprøveanstaltens ansvar.

c. at foranledige etablering af nødvendigt forsøgs- og oplysningsarbejde,
d. at arbejde for udarbejdelse af fællesnordiske re tn ingslin jer  vedrørende 

træbeskyttelse.

Det kan  oplyses, at udvalget i cn å r ræ kke  h ar  deltaget i et nord isk  sam ar- 
bejde vedrørende træbeskyttelse, m edens de nordiske landes sam arbejdsor- 
gan vedrørende byggebestemmelser. Den nordiske komité for bygningsbe- 
stemmelser, i 1966 efter næ rm ere  overvejelse h a r  besluttet ikke foreløbig at 
optage spørgsmålet om træ im pregnering  til behandling.

I en over sagen indhentet erklæring fra  SBI udtales det, at ins titu tte t  ikke 
i større omfang deltager i forskningsarbejde på nævnte område, m en hoved- 
sagelig forlader sig på  Trærådet, og da m an  er bekendt med, a t denne in s t i tu - 
tion allerede deltager i et vist nordisk samarbejde, skal m an  udtale, at m an 
ikke k an  tage stilling til, om delte sam arbejde er tilfredsstillende eller bør 
intensiveres.

Idet bemærkes, at Boligministeriet naturligvis er interesseret i, at det n o r- 
diske sam arbejde på  del omhandlede område fremmes mest muligt, m en at
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mail i pvrigl ikke pa gn iad lag  al' de iiidlicntedo udtalelser er i stand lil al 
lage stilling til, hvorledes dette bedst kan ske.

København, den 10. oktober 19G7

P .in .  v. 

E. b.

E. En gberg

Landbrugsm inisteriet:

Landbrugsm inisteriet h a r  forelagt iiicdleiiisforslaget for Den kgl. Veteri- 
nær- og Landbohøjskole der under 4. oktober 1967 h a r  frem sendt en fra  p ro - 
fessor i skovtekiiologi P. ]Mollesen indhentet udtalelse af 29. sejitember 1967, 
der er sålydende:

Således foranlediget kan  jeg oplyse, at alt arbejde vedr. forskning, r å d - 
givning, kvalitetskontrol m. v. på om handlede om råde her i landet sorterer 
under Trærådet, som er en selvejende institution under  Akademiet for de 
tekniske Videnskaber. Arbejdet om fatter såvel egentlig im prægnering af led- 
ningsm asler og bygningsløninier som beskyttelse af træ  ved en bestrygning 
og dypning.

Samtlige danske im præ gneringsansta lter og foreningen af im portører af 
im prægneringsm idler er frivilligt ti lsluttet T ræ rådets  kontro lordninger og 
betaler den væsentligste del af udgifterne ved virksomheden.

I de af T ræ rådet  nedsatte arbejdsudvalg  vedr. im præ gnering  er repræ sen- 
teret samtlige institutioner, organisationer etc., som h ar  nogen t i lknytning 
lil emneområdet.

F ra  første begyndelse har T ræ rådet opretholdt og udbygget et n æ rt  sam ar- 
bejde med tilsvarende institu tioner i andre  lande og da især de nordiske. 
Hvert å r  afholdes nordiske sam arbejdsm øder, hvor m an  drøfter alle spørgs- 
riiål af fælles interesse såsom arbejdsfordeling af forskningsopgaverne, fæl- 
lesnordiske s tandards  for imprægnering, afprøvningsnietoder etc., således at 
dobbeltarbejde så vidt m uligt undgås, og således at aktuelle forskningsar- 
bejder løses hurtigst  muligt.

Der er således de facto for længst indledt et snævert nordisk samarbejde af 
perm anent karak ter ,  og undertegnede h a r  svært ved at se, at der skulle k u n - 
ne opnås væsentlige fordele, om nogen, ved at oprette et pe rm anen t sam ar- 
bejdsorgan.

Derimod kan  jeg være enig med forslagsstillerne om, at det ville fremme 
træbeskyttelsesarbejdet, hvis der gennem en rekom m endation  fra  Nordisk 
Råd kunne  skaffes yderligere statsm idler til omhandlede formål.

L andbrugsm inisteriet m å  henholde sig til det således foreliggende.

Kohenhavn, den 18. oktober 1967

P. m. V.

E. b.

J. Madeh in g

24— OJO’iOO. Xnrdislcfi rådet.



Undervisningsministeriet:

 skal man, efter at sagen har været forelagt Københavns og År- 
hus Universiteter til udtalelse, meddele, at medlemsforslaget ikke giver 
nærværende m inisterium  anledning til bemærkninger.

Købenliavn, den 28. august 1907

P. m .  V.

E.l).

J. Munch-Peter sen  
Eksp.sekr.

Trærådet:

 I den anledning oplyses, at alt arbejde vedrørende forskning, rå d - 
givning, kvalitetskontrol m. v. på om handlede om råde her i landet sorte- 
rer under Trærådet, som er cn selvejende institution under Akademiet for 
de tekniske Videnskaber. Arbejdet om fatter såvel egentlig im prægnering af 
ledningsm aster og bygningstømm er som beskyttelse af træ  ved en bestryg- 
ning og dypning.

Samtlige danske im[>rægncringsanstarLer og foreningen af im portører af 
im prægneringsm idler er frivilligt t ilsluttet Træ rådets  kontrolordninger og 
betaler den væsentligste del af udgifterne ved virksomheden.

I det af Træ rådet nedsatte arbejdsudvalg vedrørende im prægnering er 
repræsenteret samtlige institutioner, organisationer etc., som h ar  nogen til- 
kny tn ing  til emneområdet.

F ra  første begyndelse h a r  Træ rådet opretholdt og udbygget et næ rt sam - 
arbejde med tilsvarende institutioner i andre lande og da især de nordiske. 
Hvert år afholdes nordiske sam arbejdsm øder, hvor m an drøfter alle spørgs- 
mål af fælles interesse såsom arbejdsfordeling af forskningsopgaverne, 
fællesnordiske standards  for imprægnering, afprøvningsmeloder etc., såle- 
des al dobbeltarbejde så vidt mulig undgås, og således at aktuelle fo rsk - 
n ingsarbejder løses hurtigst muligt.

Der er således de facto for længst indledt cl snævert nordisk  sam arbejde 
af perm anent karak ter ,  og undertegnede h ar  svært ved at se, at der skulle 
kunne  opnås væsentlige fordele, om nogen, ved at oprette et perm anent sam - 
arbejdsorgan.

Derimod kan  jeg van'e enig med forslagsslillerne om, at det ville fremme 
træbeskyllelsesarbejdet, hvis der gennem en rekom m andation  fra  Nordisk 
Råd kunne skaffes yderligere statsmidler lil omhandlede formål.

København, den 7. december 1967

P. t .  V.

P. Moltesen

738 A 151/k; Bilaga 1
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Træbranchens Oplysningsråd:

For så vidt m an ved »etl perm anent sam nordiskt organ för samarbete om 
träskyddsforskning» vil forstå et forskningsinstitu t centralt placeret i Skan- 
dinavien, helst Sverige — af grunde som senere motiveres — finder jeg det 
fremsatte forslag endog særdeles værdifuldt. Jeg går ud fra, at et forsk- 
ningsinstitu t af nævnte art i lighed med, hvad der er tilfældet for de skan- 
dinaviske byggeforskningsinstitutter, bør udsende rapporter  over deres for- 
søgsvirksomhed. Det vil være af overordentlig stor betydning for den videre 
spredning af forskningsresultaterne, at sådanne publikationer bl. a. tilf ly- 
der de respektive landes træoplysningsråd (sådanne findes såvel i Sverige 
som i Norge og D anm ark ) .  I den udstræ kning  det m åtte  være form åls tjen- 
ligt, og hvor den fornødne økonomiske baggrund er til stede, vil de respektive 
landes træoplysningsråd da kunne viderebringe forskningsresu lta te rne  i be- 
arbejdet og let forståelig form til de pro jek terende: ark itek te r  og ingeniører 
og de udførende: håndvæ rkere og entreprenører, idet forskningsresulta terne 
p rim æ rt vil være af interesse og gavn for byggeindustrien.

Når m an fra min side peger på, at et forskningsinstitu t med fordel kunne 
placeres i Sverige, skyldes det bl. a. den omstændighed, at m an i Sverige — 
sådan h ar  jeg forstået det — gennem længere tid end i noget andet skandi- 
navisk land h ar  drevet en dybtgående seriøs forskning på træbeskyttelses- 
området. Jeg  tillader mig i den forbindelse bl. a. at henvise til den udm æ r- 
kede publikation »Träskydd», udgivet af Svenska skogsvårdsföreningen, for- 
fa tte t af E rik  Rennerfelt, fil. dr., docent.

De kredse, der p rim æ rt bør inddrages i arbejdet, bør som helhed efter mit 
skøn være de respektive landes civilingeniørforeninger —  i D anm ark :  Dansk 
Ingeniørforening (D.I.F.) —  og de respektive landes byggeforskningsinsti- 
tutter, eftersom arbejdet som tidligere nævnt prim æ rt må sigte mod afh jæ lp- 
ning af rent byggetekniske forhold.

Købenliavn, den 17. august 1967

Træ branchens Oplysningsråd 

M. W a l t h e r  Pe tersson
D irektor, ark itekt in .a .a .

Trælastbranschens Fælles-Sekretariat:

skal vi meddele, at vi er enige i det hensigtsmæssige i, at der etableres 
sam arbejde imellem de nordiske lande. Det forekom mer os imidlertid, at 
sådant sam arbejde m å kunne  etableres og udbygges imellem de eksisterende 
organer og institu tioner i de nordiske lande, uden at det skulle være nød-



vendigt at etablere et n j t  adm inistrativt organ til at formidle sådant sam - 
arbejde. Specielt finder vi det urigtigt, at m an vil lade udgifterne betale af 
s tatskassen; det bør være de producenter af træ og træ produkter,  som har 
interesse i arbejdet, der betaler herfor.

København, den 13. september 19G7

/. Cnllin
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Træindustriens Fællesrepræsentation;

skal vi oplyse, at der under »Trærådet», •— der er en selvejende in s t i tu - 
tion inden for »Akademiet for de tekniske Videnskaber» —  er oprettet et 
perm anent træbeskyttelsesudvalg, der virl^er som formidler af et forsk- 
ningsmæssigt sam arbejde på  omhandlede felt her i landet og af kontakter  
med tilsvarende organer bl. a. i de øvrige nordiske lande.

Såvel Træ rådet som branchesam m enslutningen »Foreningen af im præ g- 
neringsansta lter i Danm ark» og en uden for denne stående større enkelt- 
virksomhed har over for os gi^et ud tryk  for interesse for in ter-skandinavisk 
samarbejde. Man peger imidlertid samtidig på, at dc kontakter, der som 
nævnt er etableret med de øvrige nordiske lande allerede, h a r  resulteret i et 
nyttigt samarbejde, og at m an i og for sig ikke føler sig overtydet om, at det 
foreslåede statsstøttede, perm anente  sam nordiske organ for træbeskyttelse 
er så tiltrængt en sag, som forslagsstillerne giver ud tryk  for.

København, den 30. august 1967

P. f. v.

O. Krin g

F i n l a n d  

Lantbruksm inis te rie t:

Såsom i det förslag som fram ställts  i Nordiska rådet (Sak A 151/k) kon- 
stateras, är frågan om skyddet av trä  mot röt- och insektsskador en ekono- 
m iskt viktig fråga som är aktuell för alla de nordiska länderna. Det är d ä r - 
för nödvändigt att f inna u tvägar att  utveckla forsknings- och rådgivnings- 
verksam heten även på sam nordisk  nivå.

L antbruksm iniste riet meddelar såsom sin upi>fattning i saken, att det inte 
är nödvändigt att  grunda någon ny fast organisation för ifrågavarande sam - 
arbete, u tan  att det redan existerande samarbetet borde intensifieras. I sam - 
arbetet deltagande organ från  F in lands sida skulle i främ sta  rum m et vara
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statens tekniska forskningsansta lt  och skogsforskningsinstitiilet samt Röt- 
skyddsföreningen r. f.

Helsingfors den 22 september 1967

Nestor i  Kaasala inen  
M inister

Tapio  Korpela  
B yråchef

Handels- och industriministeriet^:

Med anledning härav  får handels- och industrim inisteriet meddela att mi- 
nisteriet för egen del ej haft möjligheter att  m era i detalj handlägga ären- 
det, varför ministeriet finner, att  de eventuella y ttrandena  från  de på ifråga- 
\a ra n d e  område aktivt verksam m a institu tionerna och föreningarna inne- 
håller dc \äsen tl iga  erforderliga upplysningarna.

Helsingfors den 14 december 1967

Ulli Ollila
Industriråd

Forststyrelseni:

I det till u tlå tande överstyrda medlemsförslaget behandlade verksam heten 
för skydd av träkonstruk tioner  och virke anser forsts tyrelsen synnerligen 
viktig. E n ä r  aktionen syftar på förbättrandet av virkets b rukbarhe t  är den 
nära  förknippad med den av forstförvaltningen ledda verksam heten för vir- 
kesproduktion. Forststyrelsen  är speciellt intresserad av frågan om de in ten- 
sifierade skogsvårdsåtgärderna inverkar på virkets benägenhet för röt- m. fl. 
skador samt även av skyddsåtgärderna för till industrins råäm ne produce- 
rat virke. E n b ar t  dessa delfrågor är så betydelsefulla inom skogshushåll- 
ningen att forststyrelsen anser de nordiska ländernas samarbete för deras 
u tredande synnerligen sakligt.

Helsingfors den 16 augusti 1967

M. Lap pi -Seppälä
T f. överdirektör

T. 0 .  Mäkelä
Tf. b iträdande direktör 
för anskaftningsbyrån

yttrandet översatt f r ä n  finska .



Statens tekniska forskningsanstalt:

E l t  samarbete på  frivillig bas de nordiska länderna  emellan h ar  pågått 
intensivt och iitan avbrott allt sedan år 1952. De behandlade frågorna h ar  
varit  ta lr ika  och berört alla med rötskyddet av trä förbiindnu frågeställ- 
ningar. Detta h ar  förorsakat a tt  de enskilda länderna med lätthet k u n n a t  
följa den snabba utvecklingen på området. Dock har nödvändigheten av etl 
perm anent sam arbetsorgan blivit uppenbart i detla sam m anhang. Man har 
inle k u n n a t  kom m a lill enhetlig normering, koordinering av forsknings- 
ujjpgifter, enhetligande av forskningsm etoder och enhetliga kvaliletsbestäm- 
melser m. m. Många vägande skäl talar för en effektivisering av det nordis- 
ka  samarbetet på dessa områden.

Därför stöder statens tekniska forskningsansta lt  fullt det anförda försla- 
get angående ett perm anen t samarbetsorgan.

Statens tekniska forskningsansla ll  

E. Wegel i i is
Ö verdircklör

Veli  A ho
D irektör för trä- 
sk vddslaboratoriet
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Metsäntutkimuslaitos — Skogsforskningsinstitutet:

Såsom m an  konsta tera t  i det förslag, som fram stä llts  av Nordiska rådet, 
uppgår värdet av de årliga rö tskadorna  på  virke även i F in land  till mycket 
slora sum m or. För den skull är det säkert nödvändigt a tt  utveckla forsk- 
nings- och upplysningsarbetet inom om rådet särskilt  på  elt in ternordiskl 
plan. Det förekom mer redan ett relativt fast sanuubete  inom området, men 
det vore sakligt a t t  få detta  samarbete u tfört  i fastare former, såsom det 
föreslagits.

Enligt skogsforskningsinstitutets åsikt vore det dock icke befogat att 
g runda  nya organisationer på  området, u tan  m an  borde bygga elt effekti- 
verat samarbete på  basis av de redan förefintliga institu tens och organisa- 
tionernas, i F in land statens tekniska forskningsansta lts  laboratoriums 
och Rötskyddsföreningens kon tak ter  med de övriga nordiska länderna. Mi- 
nisteriet, som han d h a r  de ifrågavarande ärendena, skulle ku n n a  ge k o n tak - 
te rna  fastare former och utveckla de ju rid iska  formerna. Man kimde även 
tän k a  sig, a t t  de vetenskapliga kom m ittéerna  eller sam funden inom detta 
gebit kunde slå för ledningen av detta samaibete.

Det \o re  även skäl att ink ludera  röt- och insektskadorna på lagrat virke
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sam l deras avvärjande såsom ell verksam hels ohjekl. i^ä delia område vore 
även skogsforskningsinslilulei redo all dellaga i sam arbetsorganels  arhete.

Helsingfors den 19 seplember 1967

Vz7/o Holopaincn  
Ö vcrdirekliir, professor

Vcijo H cis kanen  
Professor

Lantbrukets  forskningscentral, forskningsanstalten för väx ts jukdom ar:

Uppgifter i sam band med rö lskydd av trävirke handhas  i vårt land på 
följande sätt. F orskning  och p rak tisk  tilläm pning rörande kem ikalier och 
metoder avsedda för bekäm pning av röta, blånad och andra  felaktighcler 
förorsakade â • svam par sker vid rö tskyddslaboraloriel vid stalens tekniska 
forskningsansta lt  i Olnäs. Rölskyddsföreningen r.f. i Helsingfors utför för 
sin del organisatoriskt arbete samt rådgivning beiräffande rölskydd. Rik- 
kihappo Oy är  ledande förelag bland producenterna  av rölskyddsmedei.

^•id anstalten  för väx ts jukdom ar vid lan tbrukets  forskningscentral har 
m an  inte undersökt frågor i anslu tn ing  till rö lskydd för trävirke förutnni 
olägenheter förorsakade av rölskyddsmedei och rö lskyddsfärger för väx- 
ter odlade luider glas, när för viixlcr fyloloxiska bekämpningsm edel och 
färger använts för alt skydda anläggningarnas Iräkonsiriiktioner.

En rekom m endation från  Xordiska rådet lill regeringarna i Xorge, Sve- 
rige, F in land  och D anm ark  att  skapa ell in ternord isk l organ för samarbete 
inom forskning och rådgivning inom rötskyddsgebitel är cn åtgärd  \ ä r d  
understöd.

Dickursby den 25 seplember 1967

E.  .1. . lamala incn
Professor

Lantbrukets forskningscentral, anstalten för sk aded ju rsfo rskn ing ':

Undersökningar beträffande inseklangrepp i Iräkonstrukiioner.  testning 
av bekämpningemedel samt övervakning a\- den pä förordning baserade hns- 
bocksbekäm pningen h a r  i vårt land u tförts  på anstalten  för skaded ju rs- 
forskning vid lan tbrukets  forskningscentral.

Emedan, såsom fram går av medlemsförslagei, jiroblemen är i slor! de- 
sam m a i alla de nordiska länderna skulle del \ a r a  myckel lämpligt atl 
g runda  ett gemensamt organ. Delta organ borde från  första början  erhålla 
tillräckliga medel för sådana xmdersökningar och utredningar som del a n - 
ser vara nödvändiga.

De av t rä skaded ju r  förorsakade skadorna är hos oss störsl inom hus-

' Y llrande l öuerxall fran  finsk a .



bockens iitbredningsoiiiråcle i SW -Finland samt i övriga delar av landet 
särskilt  i lantbruksbyggnader. Vi saknar norm er och bestämmelser be trä f- 
fande triiskydd. Centraliserad rådgiv ning saknas även.

\ 'i  understöder medlemsförslaget sam t ansei- dess förverkligande vara 
brådskande.

Dickursby den 25 sepiember 15)67

V e ik k o  Ka nervo  
Professor

Keskusmetsäseura Tapio — Centralskogssällskapet Tapio:

 ber Centralskogssällskapet Tapio h<)gaktningsfullt få fram föra alt
vi understöder förslagel. Enligt Centralskogssällskapets uppfa ttn ing  bör ell 
varande sam arbetsorgan grundas lill vilket Rölskyddsföreningen sam t forsk- 
n ingsinrättn ingar skulle namngiva sina re})resenlanler. F()r detla organ 
borde i statens budget fra.mföras de erforderliga medlen.

Helsingfors den 27 sepiember 1907

Centralskogssällskapet 'i'apio 

I l iuari  R e n k o

T nuno Vil jo

Centralskogssällskapet skogskultur r.f.:

Yttre likartade förhållanden med lanke på rö iskadorna bör a llm änt seil 
föreligga. Detla bör även möjliggöra ett om fattande sanuubele. Inle en- 
bart i form av gem ensam ma konferenser. Iliir lorde finnas j)lats för en 
gemensam m ålsättn ing och elt gemensamt program  för dess uppnående. 
Hiirigenom möjliggöres inte enbart en koordinering u lan  iiven e'i fördelning 
av arbelsu])pgifterna.

Då olika synpunkter kan  anläggas på organisalionsforiiien vore det skäl 
alt  denna kunde skärskådas speciellt u r  forskningsinstilu lionernas syn- 
vinkel och om möjligt i första hand  få en sam ordning liil s tånd på della 
plan.

Helsingfors den 19 september 1967

C.entralskogssällskapet skogskultur 

S ig u rd  L i l lan dt

Lahontorjuntayhdistys — Rötskyddsföreningen r.f.:

Lalionlorjunlayhdislys — Rötskyddsföreningen r. f. underslikler u tan  för- 
beiiåll del gjoi da förslaget.

E tt fast nordiskt samarbete vid bekäm pning av alla t räfö rs tö rande bio- 
logiska fak torer ä r  en nödvän.dighet och utgör såsom sådant elt steg mot
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elt större internationellt samarbete. Enligl vår ås ik t behövs en sam ordnad 
lagstiftning beträffande rö tskyddskem ikalier och -metoder. L ikaså borde 
kontrollen av rö tskyddsm edlens användning  och kvalitet sam ordnas och få 
laga kraft.

Om ifrågavarande medlenisforslag får understöd och realiseras anser vi 
det viktigt, att  m an vid uppgörandet av forsknings- och utvecklingsprogram 
sam t norm er for tfarande bevarar ett fast och stark t aktivt sam band med 
det prak tiska  livet, d. v. s. med dem som representerar  v irkesförbrukarna, 
[)roducenlerna av impregneringsmcdel samt impregneringsverksamhetcn.

Helsingfors den 28 augusti 1967

Lahontorj untayhdistys — 

Rötskvddsf(')renin«en r. f.». O
Volcv i  T i w v i n c n

Finska träförädlingsindustr iernas centralförbund:

F inska träföräd lingsindustr ie rnas  centralförbund anser Xordiska rådets 
medlemsinitiativ angående bekämpande a \’ röta i form av nordiskt sam - 
arbete som gott och understöder tillsättandet av det föreslagna saniarbets- 
organet. P å  detta sätt ä r  det möjligt att bland annat få en enhetlig och offi- 
ciellt kontrollerad praxis rörande rö tskyddskem ikalier och skyddsförfaran- 
den. Samarbetsorgauet kan även i hög grad effektivisera forskningsarbetet 
rörande rötskyddet. Enligt centralf(')rbundets uppfa ttn ing  borde m an även 
utreda m öjligheterna a lt  få till stånd m olsvarande sam arbete på forsknings- 
gebitel för bekäm pande av insektskador jiå rå \  irke,

Helsingfors den 28 augusti 1967

Finska träföräd lingsinduslrie rnas centralförbund 

La u r i  Kirues

N o r g e

Departementet for industri og håndverk:

Deparlenientel h a r  i den forbindelse innlientet uttalelser fra 
Norsk treteknisk  institutt.  Skogsbrukets og skogindustriens forsknings- 

forening, Norges byggforskningsinstitutt.  Norske im pregneringsverkers fore- 
ning og Norges byggstandardiseringsråd.

Det frem går av vedlagte avskrif ter av disse uttalelser at samtlige institu - 
sjoner anbefaler opprettelsen av el felles nordisk organ for samarbeid på 
trebeskvtlelsesonirådel.



Det er i medlemsförslaget pekt på den betydning treet har som bygnings- 
iiiateriale i de nordiske land. De begrensede økonomiske ressurser hvert av 
disse land kan  sette inn på dette felt tilsier at såvel det forskningsmessige 
som øvrige samarbeidet søkes effektivisert bl. a. ved en sterkere koordine- 
ring av virksomheten mellom de eksisterende institusjoner og organisasjo- 
ner i de enkelte land.

Industr idepartem entet  \ i l  stolte det fremsatte medlemsförslag.

Oslo, 8. september li)G7

Odti GOthc
E. Oiiren

Norsk treteknisk institutt:

 vil vi få peke på at samme sak ble drøftet på et nordisk forsker-
møle i>å trebeskyttelsesområdet i Oslo i 19(52 og på basis av forhandlingene 
ble det sendt en orientering om forholdene til Nordisk Råd.

De problemer det her pekes på synes stadig å bli mere presserende og 
aktuelle og skal m an ha noe håj) om å følge med i utviklingen og samtidig 
u trette  aktiv forskningsvirksom het innen trebeskyltelsesfeltel, synes det 
som om løsningen m å ligge i en mere effektiv arbeidsdeling og samarbeid 
mellom de fire aktuelle land, og generelt sett i en styrkelse av v irksom - 
heten i alle land. Det skal her nevnes at et visst samarbeid eksisterer gene- 
relt sett for treforskning, idet en kan si at kontakten  i løpet av de siste li 
å r  h a r  vært meget god. Blant annet h a r  det vært avholdt årlige koordine- 
ringsmøter, supplert med fagmøter i t i lknytting til spesialområder. — Tre- 
beskyltelsesfeltet h a r  imidlertid vært karak teriser t  av en rask utvikling i 
de siste år, samtidig som arbeidsoppgavene var mange før noe egentlig 
forskningsarbeid Ijle igangsatt.

På bakgrunn av den viktighet vi mener en bør tillegge arbeidet med tre- 
beskylleise ikke minst fra  et nasjonaløkonom isk synspunkt, vil vi derfor 
varm t støtte den henvendelse som er gjort til Nordisk Råd.

Vi slu tter oss forøvrig lil den uttalelse som er gili fra SSFF’s Ulvalg for 
trebeskyttelse.

Oslo, 9. august 1967

Norsk treteknisk  institutt 

Halvor S k j e l m e r u d

Skogbrukets og skogindustrienes forskningsforening:

SSFF’s Utvalg for trebeskyttelse slutter seg helt til den henvendelse 
som er gjort lil Nordisk Råd fra F in land  og Sverige. Som del frem går av 
denne h ar  det siden 1952 eksistert et uformelt samarbeid mellom Dan- 
mark, F inland, Sverige og Norge på delle felt, blant annet ved forsker- 
m øter og ved foredragsmøter i kom binasjon med ekskursjoner annet
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hvert år. Utenom dette har del også eksistert en mere kontinuerlig  kontak t 
på forskerplanel, men denne h ar  i noen grad vært underlagt de enkelte 
forskeres initiativ og det må innrøm m es at sam arbeidet av den grunn 
kan ha blitl noe skjevt. — Et koordinerende organ vil derfor være til stor 
hjelp for å aktivisere samarbeidet og effektivisere innsatsen på trebe- 
skyltelsesområdet.

P'orulen de m om enter som er nevnt i den svensk- finske henvendelsen, 
vil vi også få peke på forhold som dels ligger noe på siden av de rene 
forskningsoppgaver, men som allikevel cr av avgjørende viktighet for å 
fremme forståelsen for og anvendelse av trebeskyttelse på en riktig  og 
fornuftig måte. Detle gjelder bland annet spørsmål om terminologien, idet 
begrepene i dag slett ikl-ic er entydige, noe som svært ofte fører til m is- 
forståelser f. eks. i byggebeskrivelser. Problemet er ta t t  opp tidligere, men 
selv oni det foreligger el relativt konkre t  forslag til terminologi, vil det i 
praksis være umulig å håndheve denne ulen at den foreligger som et offisielt 
godkjent dokum ent f. eks. i form av en s tandard . En forutsettn ing måtte 
del da ^ære at terminologien ble mest mulig ensartet for de fire nordiske 
land.

Også ])å andre felt h a r  m an føll savnet a\' et nordisk koordinerings- 
organ som kunne ^■ære den formidlende kontak t mellom de respekttive 
fo rskningsinstitu tter og offentlige organer og institusjoner forøvrig som 
f. eks. s tandardiseringsbyråcne. Det kan i den forbindelse pekes på  krav 
for godkjenning av de enkelte preservcringsmidlcr med hensyn til fungisid 
v irkning overfor skadeorganismene, krav  til an<lrc egenskaper som f. eks. 
vannavvisende evne. Videre vil kontak t med helsemyndighetene være av 
vital betydning, ikke bare med sikle på helserisikoen ved omgang med 
soppdrepende midler, men spesielt med lanke på de insektgifter som ofte 
blir blandet inn og som det tilsynelatende kom m er stadig nye lyper av på 
markedet.

Slike og lignende oi)pgaver finnes det mange av og problemene skulle 
p rak tisk  tall være hell analoge i de fire land det er tale om. Med den kap a - 
sitet og dc økonomiske ressurser hvert av landene disponerer til arbeid 
pa delte felt, ^il det være vanskelig nok å følge med i utviklingen om ikke 
oppga\ene blir fordelt. På den annen side vil selve koordineringsarbeidet bli 
så om fattende og krevende at en ikke kan  regne med full effektivitet med 
den ordning som har vært p rak tiser t  hittil. Vi vil derfor fullt ut få slutte 
oss til konklusjonen i den henvendelse som er gjort fra  finsk og svensk side 
til Nordisk Råd.

Oslo. Í). august 19fi7

For SSFF’s Utvalg for trebeskyttelse 

Karl M p r k v e d
F orm ann



Norges byggforskningsinstitutt:

Norges hyggforskningsinstilutl  ser det som en svært viktig oppgave å 
fä koordinert og effektivisert både forskning og opplysning om trebeskyt- 
telse. NBI driver ikke selv forskning eller utviklingsarbeid på dette om- 
råde. Delte gjøres i Norge av Norsk Ireteknisk inslilu tt  og andre ins t itu - 
sjoner. I vårl forskningsarbeid og særlig i vår inform asjonsvirksom het 
bygger vi på erfaringer og resu lla le r  fra og samarbeid med Norsk tre - 
teknisk instilutt.

Det frem går ikke av rekom m andasjonen  hvorvidt m an i samarbeidet 
vil la opp alle former for trebeskyttelse, dvs. både Irykkimpregnering, 
langlidsdypping og overflatebehandling. I vårl inform asjonsarbeid  h a r  vi 
meget s lerkt savnet en god terminologi på delle området. De m ange for- 
skjellige Ireheskyllelsesmetoder bør klassifiseres eller virkning og varighet. 
En slik klassifisering bør standardiseres, og særlig hvis dette kan  gjøres 
på nordisk basis vil en slik s tandardisering kunne  få gjennom slagskraft 
og bli lil stor nylle.

El godt samarbeid h ar  vi også hall  med Slalens skogsforspksvesen når 
det gjelder råle og sopp og med Slalens planlevern  n år  det gjelder tre- 
borende insekter. Begge disse institus joner arbeider i tilknytning til Nor- 
ges landbrukshøyskole, Vollebekk. NBI stølter forslaget om opprettelse 
av el sam nordisk  organ for saniaarbeid om trebeskyttelsesforskning og 
oj)j)lysningsvirksomhet.

Oslo, 26. ju li  1967

Norges byggforskningsinslilutt 

Øiv ind  B ir ke la n d

Harald  Kr is l ian sen
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Norske impregneringsverkers forening h ar  i en skr ive l se  den 31 ju l i  1967 
f ö rk l ara t  sig stöda  med lemsförs lage t .

Norges byggstandardiseringsråd:

Del vil ulen Ivil være en fordel med et ulvidlet nordisk  sam arbeid om 
Irebeskyllelse. El in le rnasjona lt  samarbeid foregår allerede på delle om - 
rådet i In ternational Organization for Standardization (ISO).

'i 'rebeskytlelse h ar  interesse for NBR i forbindelse med bl. a. s tandard ise- 
ring  av Irevirke for bygningsbruk og arbeidet med s tandard  arbeidsbe-
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skrivelse. NBR vil derfor gjerne lili iiiiderretlet hvis det foreslåile sam 
arbeidsorganet blir oj)preltel.

Oslo, 4. september 1907

Xorges byggsl andar diser ingsråd 

Odd  Li jng
Direktor

Farverådet:

Maling- og lakk induslrien  i Norge ser meget positivt på det initiativ som 
her er ta tt ,  og vil unders treke verdien av å få igangsatt grundige undersøkel- 
ser Dg nødvendig forskningsarbeid, fortrinnsvis på nord isk  basis. Vår in- 
dustri  vil finne det naturlig  å yte dette arbeid all mulig bistand. Som maling- 
og lakkindustr iens  representant i den nordiske komité, tør vi foreslå fo rm an- 
nen i vårt nøytrale faglige organ »Maling- og lakk industr iens  Tekniske Ko- 
mite», overingeniør Sverre Halsør, c /o  Alf Bjercke A/S, Alnabru.

Idet vi håper  at vårt syn vedrørende samarbeidet på trebeskytte lsesom rå- 
det faller sam m en med det som tidligere er avgitl av del ærede departement, 
ville vi sette pris på å bli holdt underre tte t  om sakens videre gang.

Oslo, 28. oktober 1967

Farverådet 

A r n f i n n  B. S io rkaas

S v e r i g e  

Statens planverk:

I byggnadsstadgans och planverkets lillämpningsbeslämmelser finns vissa 
föreskrifter som innebär att  uppm årksam he t bör ägnas frågan om virkes- 
skydd. I byggnadsstadgan föreskrivs sålunda a tt  byggnadsdelar som kan 
u tsä ttas  för belastning skall ha  betryggande bärförm åga, stadga och be- 
ständighet (42 §). Vidare föreskrivs alt åtgärd  skall vidtas för a lt  u tro ta  
ohyra och virkesförslörande insekter om byggnad, som skall rivas, kan 
antas vara behäftad med sådana (ö l  §). I planverkets föreskrifter och an - 
visningar till byggnadsstadgan. Svensk Byggnorm 1907, som nu är imder 
utgivning, anges tillå tna påkänn inga r  för t rä  varvid förulsä tles  oskadat 
virke. Om risk  föreligger att  sådanl virke u tsä tts  för skadeverkningar ge- 
nom angrepp av rö ta  eller insekter krävs sålunda all virket är skyddat på 
lämpligt sätt.



Forskningsverksainhcl som har betydelse för träskyddsprohlemets lös- 
ning bedrivs inom ell flertal olika institutioner, exempelvis skogshögskolan, 
skogsforskningsinstitulcl och trä iorskningsinstitu te t  samt även inom den 
av vissa m yndigheter och andra  berörda parte r  tillsatta träskyddskom m it- 
tén.

Det är av vikt alt endast effektiva skyddsmedel kom m er till användning  
vid skyddsbehandling av virke. För alt ku n n a  bedöma olika medels tillför- 
litlighet måste lämpliga jirovningsmetoder finnas utarbetade. Provnings- 
metoder u tarbetas genom medverkan av forskningsinstitu tioner och prov- 
ningsanstalter. I första hand  kan slalens provningsanstalt  anses ha ansva- 
ret för a tt  lämpliga provningsmeloder utarbetas. F rågan  om översyn av h i t - 
tills tillämpade provningsmeloder har ak tualiserats  bl. a. i sam band med 
s. k. egenskapsredovisning av byggv aror.

Nordiskt samarbele när del gäller träskyddsfrågor förekommer i viss om - 
fa ttn ing i anslu tning till olika verksam heter som l)crör byggnadsfacket. Så- 
lunda sker samarbele genom Nordiska kom m ittén  för byggnadsbeslämniel- 
ser, NKB, t. ex. rörande träkonstruk tioner  inom ett särskilt utskott för dessa 
frågor. (Se bilaga X K R -ra p p o r t  Í9fi7 här e j  t r y c k t ) .  Även fuktskydds- och 
im pregneringsfrågor h ar  berörls inom NKB men frågan om att tillsätta 
en särskild  arbelsgrujjp h ar  bordlagts. En viss sam ordning på liyggnads- 
forskningsom rådet äger ru m  genom den arbetsgrupp som bildats av che- 
ferna f(')r forskningsinstilu lionerna i Norden, NS. Även direkl samarbele 
mellan de speciella organen för träskyddsforskning pågår. I fråga om prov- 
ningsmetoder för byggvaror b ar  ett samarbele nyligen påbörja ts  genom 
Nordiska kom m illén  för forskning och provning av material inom bygg- 
området, NM-Bygg. Då det gäller redovisning av egenskaper hos material 
och byggvaror har (>ckså planlagis ett visst samarbete mellan dc nordiska 
länderna.

Av det ovan anförda fram går sålunda all del redan inom NKB, NS, NM- 
Bygg pågår och planeras nordiskt samarbete som m era a llm änt berör t r ä - 
skyddsfrågor. I fråga om den specialinriklade träskyddsforskningen synes 
samarbete för närvarande ske i relalivt begränsad om fattn ing och u tan  den 
organiserade planmässigliet som vore önskvärd. Enligt ])lanverkcls u p p fa tt- 
ning torde det vara motiverat atl elt m era ordnat samarbele kom m er till 
stånd. Det synes emellertid niklvändigt all det först nä rm are  klarlågges h u r  
samordningen lämpligen skall ske och vilka institutioner som i första hand 
skall engageras.

Stockholm den 2 oktober 1967

Hrik  Nil sson

Gnnnnr  W e n n l u n d
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Träskyddskom m ittén :

Forskning  inom träskyddet i Sverige sker främ st genom Träskyddskom- 
m iltén  oeh de med den sam arbetande institu tionerna. Jäm för  närsiii tna bi- 
laga, »Träskyddsverksamheten i Sverige» (h är  ej  t r y c k t ) .

Träskyddet i Sverige är för närvarande föremål för u tredning. Under de 
sonaste tio åren h ar  upprepade fram ställningar gjorls till s tatsm akterna i av- 
sikt all  fä till s tånd ett officielll träskyddsorgan. Delta h ar  hittills icke givit 
nägot positivt resultat.  P å  uppdrag  av kom m itténs in tressenter och berörd 
industri  u tför kom m itténs ledamot avdelningsdirektör L. Borup jäm te  un - 
dertecknad professor P. Nylinder en utredning med förslag till triiskyddels 
ordnande.

T räskyddskom m itlén  önskar med instäm m ande i »Medlemsförslag om 
sam arbete på träskyddets  område» s ta rk t  und ers try k a  behovet av ett effek- 
tivt nordiskt samarbete. De exempel på  sam arbetsfrågor som om näm nes i 
medlemsförslaget ä r  väl valda och skulle ytterligare k u n n a  utökas.

Träskyddskom m ittén  vill också fram hålla  att  en fö ru tsä ttn ing  för ett ut- 
\ id g a t  samarbete de nordiska länderna emellan är  icke endast en gemen- 
sam central ledning u tan  också alt  det för varje  land finns en instans som 
kan  före träda respektive land och som h ar  nödvändig auktoritet som lan- 
dels sam arbetspartner.

I avvaktan på  resultate t av ovannäm nda u tredning  synes del lämpligt 
att T räskyddskom m ittén  företräder Sverige i det föreslagna saniarbetsor- 
ganet. Kommittén utgör nämligen det enda samlade organet för träskydd 
och h ar  dessutom sedan lång tid tillbaka ett väl utvecklat sam arbete med be- 
rö rda  Iräskyddsorgan incmi övriga Norden.

Stockholm den 25 jan u a r i  1968

För Träskyddskom m iltén  

Per  N y l inder
Ordt. i T riiskyddskonim ittijii

Svenska träforskningsinstitutet:

1 arbetsprogram m et för det år 1944 in rä t tade  Svenska träforskningsinsli-  
tutel ingick forskning rörande träets  konservering mot svam par och insek- 
ter, varvid verksam heten huvudsakligen var förlagd till den trä tekniska 
avdelningen. Jäm sides härm ed  bedrevs huvudsakligen för de statliga kom- 
m unikationsverkens räkn ing  undersökningar av vissa impregneringsmedel 
inom den s. k. Träskyddskom m ittén , var jäm te  statens provningsanstall  u t - 
förde undersökningar över bestrykningsmedel för Iräkonservering. Vid till-



konislen av del T ra lckn iska  cenlrallaboralo iiel inoiii Triiforskiiiiigscenl- 
nini, vilkel iilbröls Iran  den Iriilekniska avdelningen är 1960, m inskade 
möjligliclerna för insliliitel all inom sin ekonomiska ram  bedriva sådan 
verksamlicl genom nedskärn ingarna  av slalsanslagen lill den Irälekniska 
forskningen.

'rräskyddskom m illén  hade inlill å r  1963 den im pregneringslekniska de- 
len av verksam helen förlagd lill T rä fo rskn ingscen lrum  och den mykologis- 
i'la delen vid skogshögskolan. Della h a r  m edförl viss omdisponering av verk - 
samheten, vilken 1965 hell förlädes lill skogshögskolan. Ulredning av Irä- 
skyddsforskningens ordnande h ar  föreslagils såväl av svenska Iräforsk- 
ningsinslilulel, skogshögskolan som kom m unikalionsverken. Kom m unika- 
li insverken har begränsal sina ekonomiska insalser till all avse problem 
a\ huvudsakligt inlresse för dessa verk.

Viss verksamhet på impregneriiigsområdel sker fortfarande inom Tru- 
iorskningscenlrum , men inrik tas mot förbättr ing  av träets och Iräproduk- 
Icrs egenskaper, med s tudium  av egenskaper hos im pregnerat trä, exempel- 
vis eldskyddsbehandluig. dimensionsslabilisering, l im ningslekniska egen- 
skaper hos impregnerat virke och korrosion av Irä och m etaller beröring 
med im pregnerat Irä.

Den lill skogshögskolan förlagda verksam heten om fattar  effekten hos 
fungicider och insekticider samt problem av im pregneringsleknisk  karak- 
liu'. Koordinering av verksam helerna  är t i llförsäkrad bl. a. genom all förc- 
s låndaren  för den Irälekniska avdelningen vid inslilu le t  ingår i '1'räskydds- 
kommilléns arbelsutskoll var jäm te  ordföranden i T räskyddskom m illén  är 
ledamot av institutets styrelse.

Som fram går härav  är T räskyddskom m itténs  arbele i huvudsak  inrik lal 
på de problem Si)m sam m anhöra  med konim unikalionsverkens användning 
av Irä och någon allmän träskyddsforskning finnes icke inom landet. 
Emellertid pågår för närvarande en u tredning inom Träskyddskom m illén  i 
kon lak t med induslr iforskningsutredningen  och cll förslag lill denna fo rsk- 
nings ordiiande i Sverige kan  v än las  inom den närm aste  liden.

Under de år som 'r räskyddskom m illén  varit verksam h ar  man stått i intim 
konlakt med motsvarande k re tsa r  inom de övriga nordiska länderna, vilket 
korl omnämnes i förslagel från Nordiska rådet. Dessa kon lak ler  h a r  lett 
till en nyllig koordinering av verksam heterna . Del synes svenska träforsk- 
n'lngsinstilulel läm])ligl all i ins lruk lionen  för ell evenluellt blivande t r ä - 
skyddsorgan i Sverige rekommendalÍDn i enlighet med Nordiska rådets för- 
slag intages.

Slockholm den 25 jan u ar i  196(S

Sveiiska Iräforskningsinstilu let

O. Se hls ted t

S. L c i j o n h u v u d
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Svenska Iräinipreifneringrsföreningen:

I s tadgarna för Svenska träin iprcgncringsförcningen anges soni dess iinda- 
inäl bl. a. »att f räm ja  sam arbetet mellan de företag, vilka l)edriva tryckim- 
l)rcgnering» samt »att t i llhandagå m edlem m arna med iipplysningar, råd  och 
anvisningar i branschens angelägenlieter».

Det ä r  uppenbart  att behovet av samarbete inom im pregneringsindustrin  
inte kan  begränsas till den nationella m arknaden . Redan de p rak tiska  för- 
hållandena inom Nordens länder såsom skogsbridvct, sågverksindustr in , trä- 
\a ru h a n d e ln  och byggenskapen, liar medfört atl föreningens styrelse insett 
del värdefulla i all uppehålla och fö rd jupa sam arbetet mellan dessa länder. 
Det kan näm nas, alt  föreningen två gånger avhållit årsmöte på utländsiv 
m ark  i Köpenham n och i Oslo. Enskilda  ledamöter i styrelsen uppehåller 
personliga, givande kon tak ter  med samtliga nordiska länder.

Handclsmässigt förekom mer utbyte av tryckim[)regnerade l rä \a r ( ' r  inom 
Skandinavien. M öjligheterna alt sam ordna den nordiska exporten av led- 
niagsstoljjar diskuteras för nä r \a ran d e .  Del faller sig därför naturlig t att 
söka sam ordna åtskilliga för Iryckimpregnering gemensamma, väsenllig;i 
frågor angående medel, metoder och resultat, ^’ikligt är också kontrollen av 
driften vid impregneriiigsanläggningarna och av det im pregnerade \ irket.  
Sist men iiUe m inst forskning och utvecklingsarbete skidle främ jas  av en 
sam ordnad  aktivitet.

I anslu tn ing  till ovanstående synes det föreningen angeläget alt Nordiska 
ladel måtte antaga rekomm endationen fiir regeringarna i D anm ark , F in - 
land, Norge och Sverige och att in rä t ta  ell perm anent sam nordiskt organ 
för sanujrbeten inom Iräskyddsforskning och fcir att bedriva upplysnings- 
verksamhet inom Iräskyddsfrågor. Med hänsyn  till de ur branschsynpunkl 
ganska in tressanta  biologiska förhållandena, som råder på Island och i vatt- 
net ^id dess kusler, fram föres avslutningsvis tanken  jiå alt Island skulle 
beredas någon nuijlighet till m edverkan i detta nordiska samarbete.

Stockholm den 30 jan u ar i  19(>8

Å Svenska Iräimpregneringsföreningens vägnar

,y. Hjelniberg  
Slvi'flseordfíiraiulc

C.-A. L in dbld in
O in liudsm a'i

Nämnden fur egenskapsredovisning inom byggfacket:

Det förefaller oss som om Xordiska rådets initiativ lill nordiskt sanuirbcte 
beiräffande rölskydd a\ trä ocli bekäm pning a\ trävirkets  skadeinsekter är 
ett förträffligt in itia l i \ .  \ ' i  \ill dock redan ])reliminäi! i denua skrivelse j)å- 
peka, alt det enligl ^ar uppfa ttn ing  endast finns en metod fiir alt erhålla ell



lillfiedsslällaiide rö lskydd i do sainnianliang ett rö lskydd behövs, nämligen 
Iryckimpregnering, och vi önskar här nedan motivera denna s tändpunkt.

Vätskor som passar för tryckim prcgnering finns av flera slag. Skillnader i 
effektivitet mellan dessa förekommer. En  i F in land  gjord u tredn ing  över 
dessa medföljer som bilaga i h ä r  ej  t ry ck t . )

Om j)ästrykningsmede! kan sägas att  de egentligen aldrig ä r  till någon 
nytta  av följande skäl. Del beaktas inte, att inle ens cn påstrykning  på  trä  
till och med innan konslruklionen sätts ihop skyddar träet då vid hopsä tt- 
ningen oskyddade yior U})pstår vid avkapning, spikhål och bulthål. Rötan 
tränger in genom för sam m ansätln ingen  nödvändiga förb indningar genom 
spikar och bultar  och n å r  därför alltid oskyddat trä  och skadegörelsen går 
därefter bakifrån  in i konslruklionen. Dessutom beaktas i allm änhet inte 
att n ä r  trä u tsätts  för vatten, vind och sol och där rö tskydd således verk- 
ligen behövs så spricker träet. (Jör m an påstrykningar ,  vilket ä r  vanligt när 
det gäller ju s t  bryggor, traj)por och konstruk lioner utomhus, så kom m er 
den rö tskyddande vätskan  inle åt dessa sprickor och skarvar i träet. Den 
rötskyddande vätskan  h ar  nämligen vid påstrykningen aldrig ku n n a t  tränga 
så djupt, som en spricka verkligen gör. Om om slrykning  sker efter ett eller 
ett par å r  kvars tå r  svårigheterna med sprickorna, eftersom det som regel 
uppstå r  nya sj)rickor på an d ra  håll i träet.

\ 'a d  husbock och andra  skadeinsekter beträffar  är husbocken den verk- 
ligt farliga insekten. Denna skadeinsekt h ar  dykt uj)p i Sverige under se- 
nare årtionden och sprider sig från  kus terna  inåt landet. Den vänjer sig 
undan  för undan  vid klimatet och gör num er stor skada i allt större och 
nordligare delar av landet. Etl sätt för den enskilde att skydda sig mot eko- 
nom isk förlust ä r  att  låta försäkra  huset mot husbock. Trots låga premier 
ä r  detta än så länge en god affär  för både försäkringsbolag och fö rsäkrings- 
tagare. Det blir då ingen katastrof för den enskilde om husbock dyker upp 
någonstans och en rensning måste ske. Varken försäkringsbolag eller för- 
säkringstagare tän k er  på, att på detta sätt blir elt eller annat hus skyddat 
och rensat, men de oförsäkrade eller dåligt besiktigade husen rim t om kring 
saknar skydd och husbocken for tsä tter alt tämligen obehindrat sprida sig. 
Allteftersom åren går kom m er m an vid försäkringsbolagen att  m ä rk a  att 
premien inte kom m er alt räcka lill för de år från  år större skadorna, som 
kom m er a tt  uppstå. Med an d ra  ord försäkring mot husbock är  ett mycket 
b ra  skydd för den enskilde, men nationalekonom iskt sett är metoden i sin 
nuvarande tillämpning inle tillfredsställande.

I Norge h ar  m an tagit itu med de nya husen på ett rikligt sätt, nämligen 
genom att öka belåningen för sådana hus där taksto lar  och ham m arb an d  år 
tryckimpregnerade. Insektsangrepi> sker ju  nästan  hundraprocentig t över 
vinden och de övre delarna i en träbyggnad. Angrepp i de lägre delarna av 
cn träbyggnad kan  också ske men är inte vanliga. Även h är  torde således 
Iryckim pregnering vara etl gott skydd för att fö rh indra  angrepp, men na-
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turliglvis Ijorde också den n in a ia n d c  fö rsäkrings lonucn  akliveras på ett 
energiskt sätt efter linjer som borde dras upp in lernordiskt.

Påslrykningsm edlen har sam m a nackdelar vid skydd mot insekter som 
de har mot röta. Husbockshonan, som liar en mycket lång äggledare, kan 
kom m a åt alt lägga ägg i de sprickor som iippslår i Iräcl cfler en lid, även 
t)m detla år påslruke l med impregneringsvälska, \ i lke l för övrigl tyvärr 
b ru k a r  ske slarvigt på de flcsla arbclsjilalser.

När det gäller invändigt placcral virke som inle är ulsall  för särskilt slora 
påfrestningar genom ;dl l. ex. \ a r a  använl till lakslohir är del ganska onö- 
digt med röt- eller inscktsskydd. Är de tekniska konslrnk tionerna  riktiga, 
så håller Iräet prak tisk t  taget iiur länge som helst, u lan  varken påstryk- 
ning eller Iryckimpregnering.

\ ' i  hoj)|)as alt ovanstående synpiinkler skall \ a r a  av värde \ i d  en d iskus- 
sion i frågan inom Nordiska rådet.

Slockholm den 12 januar i  19(18

Sven  Wa l la nd er  
()i(lf(ii-an(K-

Birger Fors  
Sckreleraro

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över niedlenisforslaget

Till ku ltu ru lsko ite t  h a r  hänvisats medlenisförslag om samarbete på trä- 
skyddets område. Utskottet liar behandlat medlemsförslaget vid sam m an- 
träde den 19 fel)ruari 19G8.

I sakens behandling i ulskolle t liar deltagit undervisningsm inister Helge 
Larsen, D anm ark, och undervisningsm inistern  R. H. Oillinen, Finland.

L M e d 1 e m s f () r s 1 a g e t

I medlemsförslaget heniställes, a l l  Nordiska rådet m ålte  rekom m endera  
regeringarna i D anm ark , Finland, Norge och Sverige alt  in rä t ta  ell pe rm a- 
nent sam nordiskt organ för sam arbete om Iräskyddsforskning  och för att 
bedriva upi>lysningsverksambel om Iräskyddsfrågor.



2. R e ni i s s y 11 r  a n d e n a

Följande myndigheter och organisationer har avgivit y ttranden  över m ed- 
lemsförslaget :

D a n m a r k :
Boligministeriet.
Landbrugsministeriet.
Undervisningsministeriet.
Trærådet.
T ræ branchens Oplysningsråd.
Tra 'hislbranchens Fælles-Sekretariat.
T ræ industr iens  Fællesrepræsentation.

Fin lan d:
Lantbruksm inisteriet.
Handels- och industriministeriet.
Forststyrelsen.
Statens tekniska forskningsanstalt.
M etsäntutkimuslaitos —  Skogsforskningsinstitutet.
Lan tbruke ts  forskningscentral,  forskningsansta lten  för växtsjukdoniar. 
L an tb ruke ts  forskningscentral,  anstalten  för skadedjursforskning. 
K eskusm etsäseura Tapio — Centralskogssällskapet Tapio. 
Centralskogssällskapet skogskultur r. f.
L ahontorjun tayhd is tys  — Rötskyddsföreningen r.f.
F in sk a  trä föräd lingsindustr ie rnas  centralförbund.

\ ' o r g e :
D epartem entet for industri  og håndverk.
Norsk tre teknisk  institu tt .
Skogbrukets og skogindustrienes forskningsforening.
Norges byggforskningsinstitutt.
Norske im pregneringsverkers forening.
Norges byggstandardiseringsråd.
Farverådet.

Sverige:
Statens planverk.
Träskyddskom m ittén .
Svenska tråforskningsinslitu le t.
Svenska Iríiimpregneringsföreuiugen.
N ämnden för egenskapsredovisning inom byggfacket.

Alla rem issinstanser å r  eniga om behovet av ett nordiskt samarbele på 
träskyddsforskningens område, men anslutningen till förslaget om in rä t - 
tande av ett perm anent sam arbetsorgan är inte enhällig. De positiva ställ- 
n ingstagandena till medlemsförslagets henislällan om ett sam arbetsorgan 
för t räd sk j’ddsfrågor är emellertid i flert;il.

Det samarbete, som hittills förekommit, h a r  enligt s ta tens  t e k n is k a  f o r s k - 
ni ngs ans ta l t  i F in land  inte lett till en enhetlig normering, genomförd koor-
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dinering av forskningsuppgifter, förenhelligande av forskningsm etoder och 
enhetliga kvalitetsbestämmelser, vilka skulle utgöra viktiga arbetsuppgifter 
för etl samarbetsorgan. Även S k o g b r u k e t s  og s kog in du s t r i ene s  fo r sk n in g s -  
for en ing  i Norge och Xorges  by g g fo r s k n in g s in s t i tu t t  efterlyser en in terno r- 
disk terminologisk s tandard  samt gemensamt godkännande och s tandard i- 
serad klassificering av träskyddsm etoder.  F i n s k a  t rä fö rädl ings ind us t r ie r - 
nas ce n t ra l fö rb un d  finner ctl nordiskt samarbete viktigt för all  u tarbe ta  en 
enhetlig och officiellt kontrollerad  praxis  rörande rötslvyddskemikalier och 
skyddsförfaranden.

Träskyddsproblem en är j)raktiskt tagel analoga i de nordiska länderna, 
konsta tera r S k o g b r u k e t s  og sk og in dus tr i ene s  f o r s k n in g s fo r e n in g  i Norge 
och anser det vara svårt a t t  med den kai)acitet och de ekonomiska resurser 
e llvart av länderna  disponerar över för arbete på träskyddets  område följa 
med utvecklingen, om uppgifterna inle blir fördelade. En sam m anslagning 
av de nord iska ekonomiska resurserna  ser D epar te m en te t  for  in dus t r i  og 
h å n d v e r k  i Norge som en möjlighet att  effektivcra ak liv ile lerna hos natio- 
nella inslilu tioner via ett samarbete på nordiskt plan.

T ræ b ra n c h e n s  Op lys n in gsrå d  i D anm ark  vill uppfa lta  medlemsförslaget 
som en strävan att få till s lånd etl sam nordiskt ins titu t  med en central pla- 
cering i Skandinavien, företrädesvis Sverige, emedan m an i s is tnäm nda 
land h a r  nå t t  längre inom forskningen på träskyddels  område än i de övriga 
här  berörda länderna.

En närm are  u tredning  förulsätles av s ta tens  p la n v e r k  i Sverige för att 
undersöka h u r  sam ordningen lämpligen skall ske och vilka institu tioner 
som i första h and  skall engageras. T ræ b ra n c h e n s  Op ly sn in gs rå d  i D anm ark  
anser alt de olika ländernas  ingcnjörsföreningar l)ör vara fiHcträdda i ett 
sam arbetsorgan vid sidan av byggforskningsinstilulionerna. En  instans, 
som kan  företräda ^•arje land och som h ar  nödvändig auktoritet som lan- 
dets samarbets])arlncr, anser t r ä s k y d d s k o m m i t t é n  i Sverige vara en föru t- 
sättning för samarbete.

R ö l s k y d d s f ö r e n i n g e n  r. f .  i F in land  stöder medlemsförslaget u tan  förbe- 
håll och b e trak ta r  ett intim are nordiskt sam arbete på träskydde ls  område 
som ett steg mol etl u h  idgat in lernalionelll samarbele.

Endast  på danskt och finskt håll förekom mer i viss u ts träckn ing  en di- 
rek t negaliv inställning till in rä ttandet av etl perm anent samarl)clsorgan 
för träskyddsfrågor.  L a n t b r u k s m i n i s t e r i e t  och S k o g s f o r s k n i n g s i n s t i t u t e t  i 
F in land  anser det inle vara nödvändigt all g runda  en ny fasl organisation 
för ifrågavarande samarbele. E ll  effektivare samarl)cle borde byggas ul på 
grundval av de nalionella institu tionernas ocli organisa tionernas redan 
förekom mande nordiska förbindelser. Eli in tim t nordiskl sam arbete av 
perm anent k a rak tä r  har redan inletts i form av nordiska sam arbelsm ölen 
för dryftande av arbetsfördelning, sam nordiska norm er för impregnering, 
provningsmetoder och andra  frågor av nordiskt intresse fram håller  La nd-



bri igsmin is ter ie t  och Tr æ rå de t  i Danmark, m en förenar sig med förslags- 
s tä llarna  om att  ökade statsanslag skulle f räm ja  träskyddssam arbetet.  
T ræ la s tb ranchens  Fæl les-Sekretaria t  i D anm ark  an la r  a lt  sam arbelet kunde 
ulbyggas mellan exislerande organ och iustilulioner u lan  cll nyll admini- 
slralivt organ t>ch fram håller  all finansieringfrågan är  en angelägenliel för 
produktionen och inle bör belasla s tatskassorna. Inte heller T r æ in d u s tr ie n s  
Fæl lesrepræsenta t ion  i D anm ark  är överlygad om behovel av elt s la lsunder- 
slötl perm anent samarbetsorgan.

3. U l s k o t t e t

Skadeverkningarna på trä  konsta leras i medlemsförslagel och rem iss- 
y ttrandena  vara orsaken till betj 'dande nationalekonom iska förluster i 
samtliga nordiska länder. För alt  fö rh indra  rö tans  och insekternas åverkan  
h a r  m an  eftersträvat åtgärder, som baserat sig på nationella forskningsre- 
su lta t och utprovade impregneriiigsmeloder. Problemen inom träskydds- 
forskningen är  emellerlid i stort sett l ikartade i alla de nordiska länderna, 
varför goda fö ru tsä ttn ingar föreligger för alt  k u n n a  ås tadkom m a ett no r- 
diskt samgående på träskyddets  område.

Initiativ till nordiskt sam arbete har redan lagits och utskotte t vill här  
påm inna  om redan förefintliga former för sam arbele rörande träskyddet. 
Den försla  nordiska konferensen för rö lskyddsfrågor ägde ru m  1952. För 
närvarande  anordnas möten och konferenser årligen för dryftande av a r - 
betsfördelning och koordinering rörande impregneringsforskning och prov- 
ningsmetoder. Kontinuerliga kon tak ter  upprä tthå lls  på forskarplanet, men 
de h ar  hittills varit beroende av enskilda initiativ. Cheferna för ]>yggnads- 
forskningsinslilu ten  i Norden h a r  strävat till en allm ännare  koordinering 
av arbetet på byggnadsforskningsområdet. P å  ifrågavarande område är 
dessutom två kom m ittéer verksamma, vilka behandlat frågor angående 
träkonstruktioner ,  fuktskydds- och im pregneringsfrågor sam t problem rö - 
rande forskning och j>rovning av byggnadsmaterial.

Hänvisande till delta redan  förekom mande nordiska samarbete betvivlar 
vissa rem issinstanser att  några väsentliga fördelar skulle k u n n a  uppnås 
genom inrä ttande  av ett perm anent samarbetsorgan. Dessa vill i stället 
bygga ut ett effektivare samarbete j)å grundvalen av institu tens  och orga- 
n isationernas redan förefintliga nord iska kontakter.

E rfarenheterna  av det hittillsvarande nord iska sam arbetet kan  betecknas 
som goda, men utskottet h a r  av remissm aterialet inhäm tat,  att samarbetet 
skett i re lativt begränsad om fattn ing och u tan  en tillräckligt organiserad 
planmässighet. För a tt  få till s lånd ett utvidgat, fastare koordinerat sam - 
arbete u ttrycker flertalet rem issinstanser önskemål om elt pe rm anen t no r- 
d iskt organ med adm inis tra tiva  uppgifter för fördelningen av forsknings- 
uppdrag  och undvikande av dubblering. Till dess arbetsområde skulle där-
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till höra ås tadkom m andet av en gemensam nordisk  terminologi på området, 
en nordisk  s tandardisering av klassificeringen av im pregneringsmedlen 
ni. m. En expandering och effektivisering av verksam heten på om rådet för- 
u tsä tte r  emellertid att  finansieringen tryggas i form av tillräckliga disposi- 
tionsmedel för samarbetet. Lösningen av denna fråga bör enligt utskottets 
uppfa ttn ing  bli föremål för närm are  utredning, emedan medel torde böra 
t illsk ju tas  såväl från  statligt som privat håll.

Utskottet finner på basis av rem issyttrandena, att lovvärda försök redan 
gjorts för att  förverkliga ett nordiskt samarbete, men konsta tera r  samtidigt 
att  sam arbetet både ur nordisk och nationell synpunkt i betydande u ts träck - 
n ing kunde effektiveras genom en bättre koordinering.

Med stöd av vad som ovan anförts  får ku ltu ru tsko tte t  föreslå, 
att Nordiska rådet m åtte antaga följande rekom m endation ;

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna
I. att  vidtaga å tgärder för åstadkomiiiande av ett effektivt 

nordiskt samarliete på om rådet för trädskyddsfo rskn ing  
samt

II. att  undersöka frågan om finansieringen av näm nda 
samarbete.

Oslo den 19 februari 1968

K. B. A n d e r s e n

Folke  B j ö r k m a n

ö l a f u r  Jo hann esson  
Förm an

Dagm ar  R a n m a r k

Georg B a c k l u n d  

Xiels E r i k s e n  

H å k o n  Jo h n se n

Berte  R o g n e r u d  

Frido l f  Th a p p er

Jens  Bi lgrav-Niel sen  

Olav H o r d v i k  

Tgijne  Paas i vuor i

K e r t t u  Saalast i
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Medlenisforslag 

om  utbyte av förvaltningstjänstem än

I Váck t  av Xiel s  Mørk ,  Jan- lvan  Xi lsson och Salve Salvcscn i

Del nordiska oft'enlliga saniarl)etcl onihaiiderlias på det p rak tiska  planet 
i huvudsak  av t jänsleniän i olika hcfattningar. Huruvi(hi ell saniarhete verk- 
ligen skall utveckhis och bli elfeklivt ar of ta helt beroende av dessa t jän s te - 
m äns insikter i och intresse för nordiska förhaUanden. Hell allm änt måste 
anses önskvärt, alt I jänstem än i de nordiska länderna i så stor u tsträckning 
som möjligt känner lill förhållandena inom sitt verksam hetsom råde i hela 
Norden. Av ett speciellt prak lisk l  värde kan  vara all i ett land ha tillgång 
till en t jänstem an från  ett grannland, vilken kan  stå till t jänst  mcd upp- 
lysningar i olika avseenden rörande förhållanden i sill hemland.

Mot bakgrund av dessa tankegångar väcktes år 1954 till Nordiska rådet 
ett medlemsförslag om tjäns tem annau tby le  mellan centrala m yndigheter i 
de nordiska länderna. Esi rekom m endalion i ämnel antogs av rådet sam m a 
år  (rek. n r  21/1954). Förslagsslällarna betonade all värdet av utbytet skulle 
förhöjas, om utbytet komme att om fatta  sådiina Ijänslem än, vilka kunde be- 
räknas  i sitt hem land kom m a all få en fram skjute i;  slälhiing. Ytterligare 
initiativ från  rådels  sida för all underlä tta  t jänslem annau lby te t  de no r- 
diska länderna emellan h ar  lagiis genom en senare rekom m endation (rek. 
n r  13/1957) om förenkling av reglerna rörande t jänsteresor till anna t no r- 
diskt land.

För dessa rekom m endationers förverkligande har regeringarna och p ar la - 
menten i de nordiska länderna vitllagil en rad ålgärder.

I D anm ark  h ar  således Stalsministeriet i december 1955 lillställl sami- 
liga ministerier och styrelser en cirkulärskrivelse med meddelande alt t jä n s - 
tem an i adm inislralionen för viss lid skall ku n n a  t jänstgöra  i annat no r- 
diskt land efter överenskommelse mellan vederbörande verk i de två län- 
derna. I förnyad cirkulärskrivelse i november 1959 till samtliga ministerier 
och styrelser h a r  statsministeriet hemställt all t jänstem ännen  göres u pp- 
m ärksam m a på möjligheten till t jänstgöring i annat nordiskt land.

Den norska regeringen h ar  uttalat sin anslutn ing till uppfa ttn ingen  alt 
det ä r  angeläget atl  ett I jänslem aniiautbyte i enlighet med 1954 års rekom - 
m endalion kom m er till stånd.
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I Sverige h ar  Kungl. M aj:t  enligt .slatsrádspríjtokoll för eivilärenden 4 
jan u ar i  1955 uttalat, att t jäns le inäa  inom den centrala  förvaltningen borde 
kom m a i fråga för tjänstgöring  i annat nordiskt land. Några generella regler 
rörande fö ru tsä ttn ingarna  för ulbylet iorde icke ku n n a  fastställas, utan 
det torde få ankom m a på regeringen atl i varje enskilt fall besluta såväl om 
utsändande av svenska t jäns tem än  som om mollagande av t jäns tem än  från 
andra  nordiska länder. 1 ett interpellationssvar i maj 1959 i svenska r ik s- 
dagen underströk  statsrådet och chefen för civildepartementet värdet av ett 
nordiskt t jänstem annautbyte .  S tatssekreteraren i civildepartementet u t- 
färdade i ett c irku lär  till övriga statssekreterare den 9 m ars  1960 närm are  
anvisningar om h u r  detta nordiska t jäns tem annau tby te  borde försiggå.

Under senare år h a r  frågan  om nordiskt t jäns tem annau tby te  vid olika 
tillfällen behandlats  såväl av Nordisk;i arbe tsm arknadsu tsko tte t  som av 
flera av dess underkomm ittéer. Man har därvid fram hållit  betydelsen av att 
olika ])ersonalkategorier hos a rbetsm arknadsm yndigheter  borde beredas till- 
fälle till t jänstgöring i annat nordiskt land. lirforderliga beslul skulle dock 
fallas av varje land för sig.

Såsom fram går av ovanstående h ar  de nordiska regeringarna och p ar la - 
menten liksom Nordiska arbetsm arknadsu lsko tle t  visat sitt inlresse för ge- 
nom förande av ett Ijänslem annaulbyle . Detla lill trots synes stats tjänste- 
m annauthyte t  icke ha  fåll den omfattning, som avsågs med Nordiska rådets 
ursprungliga rekom m endation i ämnet. Av u]>pgifler inhämi;ide från  res- 
pektive land fram går all t jäns tem annau tby te  förekommit för Norges del se- 
dan 1900 i 24 fall, för D anm arks del sedan 1950 i 0 fall och för Sveriges del 
sedan 1956 i 5 fall. För Finlands del har över huvud laget tjänstenuuinaut-  
byte icke förekommit.

I november 1900 avslog i Sverige regeringen en fram ställn ing fran  svenska 
arbetsm arknadsstyre lsen  om bemyndigande alt u ttaga om kring tjugo t jän s - 
tem än årligen hos slyreisen och den offentliga arbetsförm edlingen för t jä n s t - 
göring hos arbetsm arknadsm yndigheterna  i Duiinuirk, F in land  eller Norge 
under 2— 4 m ånader.

För dc myndigheter, som h an d h a r  arbetsm arknadsfrågor,  måste tjänste- 
m an n au tb j ie t  ha särskild betydelse. Den nordiska arbetsm arknaden , där 
arbetskraf ten  h ar  fri rörlighet över gränserna, skapar icke sällan svårbe- 
m ästrade problem. Det är nöcivändigt att  a rbetsm arknadsm yndigheternas  
personal ä r  väl rus tad  för att handlägga uppgifter, som sam m anhänger med 
dessa förhållanden, (lenom ett IjånslemannaulbN'te av viss om fattn ing  skulle 
ett stort an tal befiiltningsl-avare få vidgade och d irek ta  kunskape r  om 
yrkesliv och arbe tsm arknad  i övriga nordiska länder och få tillfälle till per- 
sonliga kon tak ter  med t jäns tem än  inom därva iande  arbetsm arknadsadm i- 
nistratioii. Arbetsförmedlingsmyndighetei’nas möjligheter att lösa sina upp- 
gifter oeh medverka till ett smidigt oc:i effektivt genomförande av den fria 
nordiska arbe tsm arknaden  skulle förbättras  härigenom.



E tt  utbyle bör anordnas mellan de nordiska länderna av t jäns tem än  inom 
den lokala förvaltningen, vilka i sill dagliga arbete har att  handlägga p ra k - 
tiska  uppgifter förenade med den fria nordiska arbetsm arknaden , d. v. s. 
fram för  allt t jäns tem än  inom den lokala arbetsförmedlingen. Värdefullt sy- 
nes det även vara för yrkesvägledningens personal att  erhålla  ökad k än n e - 
dom  om utbildningsförhållandena i grannländerna . Också på an d ra  fält 
t. ex. inom socialförsäkringen bör ett utbyte av t jäns tem än  på lokal nivå 
k u n n a  giva b e t jd an d e  fördelar.

Rådets rekom m endation av 1954 avsåg endast t jäns tem än  inom den cen- 
t ra la  förvaltningen, en omständighet som bland anna t åberopas som motive- 
ring för Kungl. M aj:ts  i Sverige avslag på arbetsm arknadsstyre lsens  h ä r  
ovan näm nda  framställning. Rådet bör därför nu u tta la  sig för ett utbyte 
som vidgas till att  avse även lokalförvaltningens t jänstem än.

Under åberopande av vad ovan anförts  får vi hemställa,

atl  Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna i de 
nordiska länderna att  vidtaga å tgärder i syfte att  bereda 
möjlighet för t jäns tem än  inom den lokala förvaltningen att 
t jänstgöra  i anna t  nordiskt land än  sitt eget.

H aneö den 4 inni 1967
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Niels M ør k Jan- lva n  Nilsson Salve Sa lvesen
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BIL A G A  I

Yttranden över medlenisförslaget

D a n m a r k

Økonomiministeriet:

 al økonoiniminisleriei iiilel fiiidcr al indvende imod, al der i
overensstemnielse med forslaget lilvejebringes mulighed for, at tjenesle- 
m ænd i lokalforvaltningen kan  forrette tjeneste i et andet nordisk  land i 
overensslemnielse med de for t jenestem æ nd i cen lra ladm inislra tionen  ga^l- 
dende regler.

København, den 20. september 1967

P. m. v.

E .b .

■I. E th e lberg

F i n l a n d  

Finansm inisterie t’ :

Enligt en rekom m endation  av Nordiska rådet från  1954 (rek. n r  21/1954) 
kan de centrala m yndigheterna i de nordiska länderna träffa  överenskom - 
melser om utbyte av tjänstem än. F inansm inis terie t anser, a tt  ett dylikt ut- 
byle av t jäns tem än  i princip kunde u ts träckas  till ämbetsverk på en lägre 
nivå än de cenlrala  äm betsverken i sådana fall d ä r  detta kan  an tas  väsent- 
ligen främ ja  vederbörande förvaltningsgrens verksam het. F inansm inis terie t  
förhåller sig likväl tveksam t till ett t jäns tem annau tby te  mellan lägre in - 
s tanser än  länsstyrelserna, emedan nyttan  av ett sådant utbyte vore be- 
gränsat.

Helsingfors den 27 september 1967

I avdelningschefens frånvaro

Katar ina  Franssi la  
B yråchef

’ Yttrandet översatt f r å n  finsk a .



Landsorganisationen i F in landi;

 - a l t  vår organisation finner den i förslaget f ram förda  saken posi- 
tiv m ed tanke på det nord iska sam arbetets  utveckling och förenar sig om 
de i motiveringen fram förda  synpunkterna .

Helsingfors i september 1967

Landsorganisationen i F in land  

J a a k k o  R a n t a n e n
A ar ne  M a n n in en

Tjänstemannaorganisationernas centralförbund r.f.:
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Såsom förslagsställarna påpekat kan  en i prak tiksyfte  företagen t j ä n s t - 
göring i an n a t  nordiskt land än sitt eget vara ägnat att  dels f räm ja  den 
arbetsförm edlande oa. verksam heten  inom ram en  för det nordiska arbe ts- 
m arknadsom rådet,  dels kan  vistelsen å  annan  ort och i omgivningar, som 
kännetecknas av mer eller m indre avvikande arbetsmetoder eventuellt visa 
sig s timulerande och i ett senare skede ge positiva resultat för arbetet på 
hem m aplan. H uruvida förhållandena inom lokalförvaltningen på  de olika 
om rådena är så pass rörliga a tt  de tillåter experim entcring på basis av even- 
tuella nyvunna erfarenheter, är cn omständighet som tills vidare u n d an d rar  
sig bedömande. TOC får härm ed  förorda att saken vidareberedes.

Helsingfors den 26 september 1967

T jänslem annaorganisationernas  centralförbund

A arnc  I. Väl ikangas  
T oim itu sjoh taja

Bj a rn e  L i n d h o l m
T u tk im u ssih tec ii

Tjänstem ännens samarbetsorganisation r. f. h ar  i en skrive l se  den  19 
s ep te m b er  1967 fö rk la ra t  sig s töda medlemsfö rs la ge t .

N o r g e

Kommunal- og arbeidsdcpartementet;

Forslaget h a r  vært forelagt underliggende institusjoner og en h ar  m otta tt  
følgende uttalelser:

A rbe id sd ir ek t or a te t  u ttaler:

‘ Yllrandel  översall från  f in ska .
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Arbeidsdirektoratet anser det som cn stor fordel at dets t jenestem enn su 
vel sentralt  som lokalt får høve til å bli k jen t  med arbeidsmarkedsspørs- 
mål i dc ø \r ige  nordiske land. En bar derfor i relativ slor u ts trekn ing  lall 
tjenestemenn, både fra d irektoratet og fra  den ytre etat, delta ved kurser, 
sem inarer og møter i disse land. En del tjenestem enn b a r  dessuten foretalt 
studiereiser til de øvrige nordiske land, fortrinnsvis Sverige, for å studere 
arbeidsoi)plegg for spesielle arbeidsoppgaver innen arbeidsformidlingen. 
Sistnevnte reiser er enten foretatt  som tjenestereiser eller er dekket ved 
hjelp av Statens sosialstipend eller av midler under s ta tsbudsje tte ts  kap. 22, 
post 70 (nordisk  t jenestem annsutveksling).

Studiereiser som vanlig tjenestereise eller med sosialstipend h ar  vært fo- 
re ta tt  av tjenestem enn — så vel fra d irektoratet som fra  lokale etatskonto- 
rer.

A rbeidsdirektoratet ville for sin del anse det som en fordel om den in- 
ternordiske t jenestem annsutveksling, dekket over sta tsbudsje tte ts  kap. 22, 
post 70, kunne utvides til også å innbefatte tjenestem enn på det l o k a l e  
plan. En s lu tte r seg således lil del frcm salle medlemsforslag og begrunnel- 
sen for dette.

Dire k tora te t  fo r  arl>eidslilsiiiict uttaler:
D irektoratet for arbeidstilsynet an ta r  at der i noen u ts trekn ing  kan være 

et aktuelt behov for utveksling av tjenestem enn mellom de nordiske lande- 
ne også i den lokale forvaltning på tilsvarende måte som i sen tra lforvalt- 
ningen og finner da å kunne rå  til at utvekslingen av t jenestem enn i sen- 
Ira ladm inislrasjonen blir ul^idet til på tilsvarende m åte å gjelde også for 
den lokale forvaltning.

Sta ten s  a t t fø r i ngs in s t i tu t t  i Oslo uttaler:
Under henvisning til omfanget av de problemer attføringspersonalet stilles 

overfor I sitt daglige klientarbeid, h a r  en ved Attføringsinstituttet i Oslo 
alltid anse tt  kon tak ten  med de andre nordiske land for å være av særlig 
betydning, og en vil peke på at en i a ttføringsarbeidet berører alle de felter 
som spesielt er fremhevet i medlemsforslaget.

Jeg vil derfor anbefale at mulighetene for utveksling av t jenestem enn in- 
nen Norden blir utviklet videre, og anser dette for å være fullt g jennom - 
førlig i p raksis  forsåvidt angår arbeidet ved Instituttet.

K o m m u n a l -  og arb e id sd epar te me n te t  vil støtte forslaget om en utvidelse 
av ordningen med tjenestem annsutveksling til også å om fatte den lokale 
forvaltning. En går ut fra at forslaget bare tar  sikte på den lokale statsfor- 
valtning.

Foru ten  de fagområder som er nevnt ovenfor, vil en også peke på at u t - 
byggingsavdelingene i fylkene vil ha stor nytte av å bli næ rm ere  kjen t med 
distriktsplanleggingen i våre naboland.

Oslo, IG. september 1967

Eller fu llm akt 

Kai  K n a g e n b je lm

O d d  S trøm



Lønns- og prisdepartementet:

Lønns- og prisdepartenientet h a r  med hrev av I L  ju li  1967 higt forslaget 
frem for de fagdepartem enter som de aktuelle grenor av den lokale s tats- 
adm inis tras jon  sorterer under, nemlig:
Komnuinaldepartenienlet, Sosialdepartementet, F inansdepartem entet og J u - 
stisdepartementet.

Forslaget er dessulen lagt frem for:
Xorges trygdekasselag, Ligningsutvalget, S tatstjenestem annskarte lle t,  S tats- 
t jenestem annsforbundet,  Em betsm ennenes landsforbund og Yrkesorgani- 
sasjonenes hovedsammenslutning.

Svar er innkom m et fra  alle som er forespurt.
Av uttalelsene frem går det at alle t j enes teniannsor(/ai i i sas jone iie  h a r  gitt 

forslaget sin støtte. Tre av dem h ar  bedt om å få drøfte utform ingen av 
reglene for slik utveksling nærmere.

L ig nin gsu tva lg e t  (Ligningsnemndenes landsforbund) h ar  også gitt for- 
slaget sin støtte, men liar pekt i>å at det kan bli vanskelig rent p rak tisk  å 
g jennomføre forslaget p. g. a. de krav som vil bli stilt til den e ta t /d e t  kontoi 
som skal m otta  utvekslingsbesøk.

K o m m u n a l d e p a r t e m e n t e t  støtter forslaget.
Ju s t i s d e p a r te m e n te t  h a r  gitt u t try k k  for et positivt syn på en u t\eks- 

lingsordning når det gjelder enkelte tjenestem annsgrupper.
S os ia l depar tem en te t  h a r  ingen innvendinger mot forslaget, men h ar  ellers 

ikke u ttalt  seg.
F in a n sd e p a r t e m e n te t  h a r  meddelt at forslaget ikke foranlediger noen u t- 

talelse fra dels side.
L ø n n s -  og pr i sd ep a r t em en te t  vil for sin del peke på den noe begrensede 

betydning og utnyttelse av u tvekslingsordningen for tjenestem enn i den 
sentrale forvaltning. Det cr vanskelig å peke på konkrete  å rsaker  til dette 
forhold, men det synes som om de faglige kunnskaper  tjenestem ennene 
m åtte erverve seg under et utvekslingsopphold, bare i m indre grad kan 
utnyttes  i h jem landets  adm inistrasjon . Under enhver omstendighet vil 
slike kunnskaper  rask t miste sin aktualitet, fordi t jenestem ennene etter til- 
bakekomsten vanskelig kan  holde seg a jour med den videre utvikling i ut- 
vekslingslandet. Mange t jenestem enn synes kansk je  også at utbyttet er 
for lite til at de vil påta  seg de ulemper et utvekslingsopphold medfører, 
særlig hvis det skal være langvarig.

På den annen side vil departem entet peke på at utvekslingsordningen 
kan  gi den enkelte t jenestem ann atskillig utbytte, selv om dette ikke alltid 
kan  henføres til kunnskaper  som direkte kan  utnyttes i hjem landet.

Lønns- og })risdepartementet finner derfor, alle forhold ta t t  i betraktning,
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ikke ti AÍUe gå imot í'orslagel om iilvidelse av den eksisterende llt^eks!i^gs- 
ordning til også å om fatte t jenestem enn i den lokale statsforvaltning.

Oslo, 2(). september !9(i7

D agf in n  Van>ik

B ja rn e  D<'>blen

Justisdepartementet:

Forslaget h a r  vært forelagt Politiavdelingen og Fengselstyret.
Pol i t iavde l ingen  b a r  i den anledning uttalt følgende:
Under den nåværende ordning med Ijenestcm annsutveksling  mellom scn- 

traladniin.istrasjonene i Norden h ar  fra denne avdeling nåværende byråsjef 
Anders Melteig og konsulentene Stian Sørlie og Johannes Smit deltatt. Del 
er avdelingens oppfatn ing at denne utveksling h ar  vært meget lærerik og 
utviklende og lil gagn fur ^edkommende selv, som for den institus jon  der 
ban  er ansatl.  Samtidig bar ordningen hall en kontak tskapende funksjon 
lil heste for del nordiske samarbeid.

Del er all g runn  til å tro al de samme synspunkter som taler for en u t- 
veksling av tjenestem enn innen senlra ladm inis tras jonen  også gjør seg gjel- 
dende for tjenestem enn innen lokalforvaltningen. En utvekslig av tjeneste- 
menn fra Politiavdelingens ytre etater — politiet, sivilforsvaret og Statens 
ullendingskonlor —  vil således kunne gi verdifulle im})ulser til felles besle.

Politiavdelingen ser derfor med interesse og velvilje på det medlems- 
forslag som er reist i Nordisk Råd om utveksling av t jenestem enn i den 
lokale forvaltning.

Fengse ls ty re t  u tta ler:
E tter  avtale med de tre øvrige nordiske land finner det hvert år sted u t- 

veksling av to fengselstjenestemenn fra  Norge med to fengselstjeneslemenn 
fra  ett av de øvrige nordiske land. En an la r  ikke al det er g runu  lil å ulvide 
denne u t\ekslingsordningen.

For Den adm inistrative avdelings  ̂edkommende \ il forslaget berøre t je - 
nestemennene ved domstolene og fylkesmannsembelene.

En an lar  at det ikke er noe behov for å få innført cn utvekslingsordning 
hva tjenestem ennene ved domstolene angår, selv om en naturlig  nok ville 
kunne fa en del verdifulle arbeidsmessige im pulser fra  nabolandene.

Det synes som om forslaget kan  ha  en ^■iss betydning for tjenestem en- 
nene ved fylkesmannsembelene. En kan imidlertid vanskelig redegjøre for 
et eventuelt behov her uten først å innhente næ rm ere uttalelse fra ansvar- 
lig hold innen de enkelte embeler.

Oslo, 13. sepiember 1967

Etter  fullmakt 

A gn es  Hang

A n d re a s  R in nan



Norges trygdekasselag;
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Sakeu h ar  værí forelagt fylkeslagene av trygdekasser til uttalelse og disse 
liar alle gitt sin jirinsijiielle tilslutning til tanken om en iitvekslingsordning 
for tjenestemenn innen den lokale Irygdeadininistrasjon i de nordiske land.

På hakgrunn av dc nære forhindelser mellom de nordiske land også når 
det gjcldcr den sosiale adm inistrasjon, og likeså på hakgrunn av de mange 
k o n tak tpunk te r  mellom de nordiske land som følger av et frit t  nordisk  a r - 
beidsmarked og et stadig stigende turistsam kvcm , an ta r  Norges trygdc- 
kassclag at cn utvekslingsordning som det foreliggende forslag tar siktc på 
vil være nyttig og ha stor prak tisk  betydning for tjenestem enn i den lokale 
trygdeforvaltning.

Behovet for og ønskeligheten av et ntvidet k jennskap  til sosialadmini- 
s trasjonen og praktiseringen av sosiallovgivningen i de øvrige nordiske land, 
vil i stadig stigende grad gjøre seg gjeldende innen den lokale forvaltning, 
og vil også i stor u ts trekning  kunne  bidra til å gi den enkclle t jenestem ann 
og etaten for øvrig verdifulle imjiulser og ideer i det daglige arbeid til løs- 
ningen av praktiske problemer.

Det cr en rekke onn-åder inncn den lokale trygdeforvaltning som vil ha 
spesiell interesse i forbindelse med et slikt utvckslingsforhold som foreslått. 
I flere uttalelser fra fylkeslagene er det lagt særlig vekt på forhold som an - 
går personalforvaltning og konlororganisasjon. Men også når det gjelder 
utveksling av erfaringer og kunnskajier om arbeidsopplegg og arbeidsru ti- 
ner, saksliehandling, herunder  spørsmål om attføringstiltak  og opplæring 
og sysselsetting av funksjonsheniinede, opplæringsvirksomheten av tjeneste- 
menn, })roblemer på det rcgnskapsmessige plan, samarbeidet mellom tryg- 
demyndigheter og sosialadministrasjonen, samarbeidet mellom trygdekas- 
sene og folkeregistrene ni. v., er det gitt u t t rykk  for at et utvidet samarbeid 
vil ha  stor betydning.

Det er fra  en rekke fylkeslag gitt u t trykk  for at forholdene bør legges hest 
mulig til re tte  for de tjenestem enn som viser spesielle yrkesintercsser og at 
ordningen bør kunne gjennomføres uten at t jenestemennene påføres økono- 
miske belastninger.

P å  grunn av del store arbeidspresset som i dag hersker inncn den lokale 
trygdeforvaltning, og fordi et utvckslingsforhold i vesentlig grad bør kom m e 
de best kvalifiserte tjenestemenn til gode, vil delte kunne skape praktiske 
problemer for den enkelte trygdekasse i det daglige arbeid. Dette forhold 
an ta r  en imidlertid vil gjøre seg gjeldende lil enhver tid  når det gjelder u t- 
veksling av tjenestemenn — også innen landet — og Norges trygdekasse- 
lag an ta r  a t delle hensynet ikke bør være avgjørende n år  det gjelder p r in - 
sippet 0111 å åpne adgang for en slik utvekslings-virksomhct.

Norges trygdekasselag vil derfor fullt u t  støtte forslaget om en utveks- 
ling av t jenestem enn på det lokale plan mellom de nordiske land. En an ta r
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imidlertid at det vil være en fordel — i allfall i begj'nnelsen — at ordningen 
i første rekke bør om fatte t jenestem enn i mer overordnede stillinger.

Oslo, 13. september 1967.

Norges trygdekasselat 

For generalsekretæren

F. Tø nnessen

Ligningsutvalget:

I premissene til medlemsforslaget omtales vesentlig de offentlige in s tan - 
ser og kontorer som h a r  med arbeidsformidling, arbeidsm arkedsundersøkel- 
ser og yrkesveiledning å gjøre. Forslaget om fatter imidlertid etter sin in ten- 
sjon og u tform ing  også utveksling av tjenestem enn i så vel den sentrale 
som den lokale forvaltning i de nordiske land, herunder  også tjenestem enn 
i ligningsforvaltningen.

Når det gjelder den lokale ligningsforvaltning er Ligningsutvalget av den 
oppfatning at en gjensidig utveksling av tjenestem enn mellom de nordiske 
land vil kunne  få atskillig faglig betydning. Man kan  bl. a. peke på:

a. Den lokale ligningsforvaltning i det enkelte land vil få større innsik t i 
hvorledes skattereglene er u tform et og praktiseres i andre nordiske land.

b. Det vil lette og sikre håndhevingen av de nordiske skatteavtaler, og gi 
tjenestem ennene bedre forutse tn inger for å orientere »sine» skattytere om 
hvorledes de vil bli beskattet ved arbeidsopphold eller næ ringsdrif t  i et an - 
net nordisk  land.

c. For den prak tiske  gjennom føring av ligningsarbeidet kan  rep resen tan - 
ter for den lokale ligningsforvaltning i de nordiske land gjensidig tilføre 
hverandre nyttige ideer og im pulser til effektivisering av arbeidet, f. eks. 
når det gjelder arbeidsmetoder, sk jem abruk , kon tak ten  med skattyterne, 
b ruk  av tekniske hjelpemidler, ras jonaliseringstiltak  m. v.

d. Kontrollen med de skattepliktiges oppgaver reiser en rekke spørsmål 
som vil være noenlunde ens i alle de nordiske land. Gjensidig k jennskap  til 
hvorledes m an  i de forskjellige nordiske land gjennom fører kontrollen for 
de forskjellige yrkesgrupper vil samlet sett kunne gi en bedre og mere ef- 
fektiv kontroll.

Man er tilbøylig til å an ta  at en utveksling av tjenestem enn i den lokale 
ligningsforvaltning i de nordiske land som kan  gi nyttevirkninger av den 
art som nevnt, i atskillig grad vil m åtte få mere preg av studieopphold enn 
av arbeidsopphold. Tross de store likheter mellom skattesystem ene i de 
nordiske land, kan  m an nepjie regne med at en tjenestem ann  fra  et no r- 
disk land kan  settes inn i det løpende ligningsarbeid i et annet nordisk  land 
uten en forholdsvis grundig forutgående opplæring i skatteregler og a r - 
beidsmetoder i vedkommende land. M edmindre oppholdet s trekker seg over
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et lengere tidsrom, vil den »gjestende» tjenestem ann sjelden kunne yte et 
arl)eid som vil være lil virkelig hjelp for det kontor som h ar  m otta tt  ham.

E n slik utveksling som det her er tale om, forutsetter, hvis den skal få 
p rak tisk  skolering. Den forutse tter også at de lokale enheter som hlir t r u k - 
ket inn i utvekslingen, h a r  en viss størrelse og holder en god teknisk cg 
faglig standard . De m å dessuten ha en slik bem anning at de kan avgi t je - 
nestem enn til utveksling og/eller m otta tjenestem enn fra andre land og gi 
disse veiledning og opplæring uten at dette sk jer  på bekostning av de a r - 
beidsoppgaver vedkommende enhet eller kontor p rim æ rt h a r  ansvaret for. 
Med den arbeidsbyrde og de vanskeligheter mange av de norske lignings- 
kontorer for tiden h ar  med bemanningen, vil nok en større anlagt gjensidig 
utveksling av tjenestem enn mellom dc nordiske land bli vanskelig å reali- 
sere i de nærm este år.
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Tønsberg, 28. august 1967

R o l f  E  Schre iner
1'orm ann

Statstjenestem annskartelle t:

Kartellet h a r  gjennom gått det tilsendte medlenisforslag fra Nils Mörk, 
Jan-lvan  Nilsson og Salve Salvesen. Kartellet cr enig i at det vil være av 
betydning at utveksling av tjenestem enn mellom de nordiske land kom m er 
inn i fastere ordning enn hva tilfellet h a r  vært hittil. Vi mener også at a r - 
beid i annet lands forvaltning i mange tilfelle vil gi erfaringer som kan  gi 
verdifulle impulser for egen virksomhet. Det pekes imidlertid på at utveks- 
lingstiden i såfall m å være av en viss varighet.

IH fra dette gir vi derfor forslaget oni utveksling av tjenestem enn i den 
lokale forvaltning vår stötte, og forutse tter at A'i, når  de næ rm ere  detaljer 
skal utformes, blir forelagt saken.

Oslo, 25. august 1967

Statstjenesleniannskartelle t 

iV. R.  Mugaas

Statstjenestemannsforbundet:

S ta ts tjenestem annsforbundet h ar  både i forbindelse med behandlingen 
av opplæringsproblemene i statsforvaltningen og i kom m unene ni.v. bl. a. 
både pekt på ønskeligheten av en mer planmessig utveksling av forvalt-
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iiiiigstjcnesleuienn og cn utvidelse av stipendieordningen for studier i u t- 
landet. Forbundet finner derfor også á kunne anl)efalc det overfor Nordisk 
Pvåd rcislc medlemsförslag om utveksling av tjenestem enn i den lokale for- 
valtning.

Forbundet er videre enig med forslagsstillerne i at de etater som er di- 
rekte nevnt i forslaget må komme med i en slik ordning, men m ener like- 
vel det ville \æ re  uheldig å konsentrere en utveksling lil l)estemlc grener 
a\- den lokale forvaltning. Erfaringsm essig kan utvckslingsbeho’\el veksle 
hurtig  fra den ene etat til den andre, slik at en fremtidig ulvekslingsord- 
ning bør være åpen for tjenestem enn fra hele den lokale forvaltning.

Når del i forslaget biir pekl på at tjenestem annsulvekslingen i den sen- 
trale forvaltning hittil ikke h ar  fålt del om fang som Nordisk Råd hadde 
ventet, skyldes dette eller forbundets oj)pfatning al ordningen ikke har 
])!ilt tilstrekkelig bekjen tg jort og al adm inis tras jonen  ikke i noen særlig 
u ts lrekning  h ar  lagt forholdene til re tte for utvekslingen, bl. a. ved å u nder- 
søke hvilke eialer og tjenestesteder i nabolandene som kan m olta  hosjii- 
tan ler  m.v.

Disse forholdene bør også tas oj)p lil vurdering i forbindelse med del 
reistc forslag.

Oslo, 13. september 1!)G7

Bjø rn  B jø rn se n  
F d i n i a n n

■ Ir;!C S ka n s b o

Embetsmennenes landsforbund:

 og underre tter  med dette om at Em betsm ennenes landsforbund
støtter forslaget fra  herrene Mørk, Nilsson og Salvesen.

Når det gjelder de næ rm ere l)etingelser for en slik utveksling av tjeneste- 
menn, går vi imidlertid ut fra at disse senere vil bli drøftet med de in teres- 
serte organisasjoner. Vi vil derfor på det nåværende t idspunkt ikke fremme 
noe konkret forslag ti! re tn ingslin jer for utvekslingen.

Oslo, 16. august 1967

E tter  fu llm akt 

H ans  Cordt -Hansen



Yrkesorganisasjonens hovedsammenslutning for embets- og statstjeneste- 
menn:
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Yrkesorganisasjonenes hovedsam m enslutning for embets- og s ta ts t jene- 
stemenn er interessert i at det iverksettes en ordning med utveksling av 
tjenestem enn i den lokale forvaltning.

En kan derfor gi forslaget sin tilslutning, men en forutse tter al cn even- 
tuell gjennomføring av forslaget blir drøftet med de interesserte organisa- 
sjoner.

Oslo, den 12. seplember 1967

Tor  Berge  
(ieneralsckrelæ r

R.  M. E r i k s e n
Sekretær

S v e r i g e

Arbetsmarknadsstyrelsen:

A rbetsm arknadsslyrelsen insläm m er med förslagsslällarna i fråga om be- 
lydelsen av elt tjänstem annautbyte mellan de nordiska länderna och u n - 
derstryker starkt behovet av ett sådant utbyte beiräffande myndigheler som 
handhar  arbetsmarknadsfrågor. Personalorganisationer och företagsnäm n- 
der inom arbetsmarknadsverket h a r  även aktualiserat frågan om ett internor- 
diskt tjänstemannautbyle, varvid m an framhållit vikten av att verket förfo- 
gar över personal väl rustad för alt handlägga de uppgifter som rörligheten 
över gränserna medför.

Ett utbyte av Ijänstemän bör inte avse enbart anställda inom den centrala 
förvaltningen ulan enligt arbetsmarknadsstyrelsens mening är  det synner- 
ligen värdefullt a t t  det även om fatta r  t jäns tem än  inom den lokala förvalt- 
ningen, då denna kategori av t jän s tem än  i stor u ts träckn ing  h a r  alt  h a n d - 
lägga p rak tisk a  uppgifter, förenade m ed den fr ia  nordiska arbelsm ark- 
naden.

Arbetsmarknadsstyrelsen tillstyrker den föreslagna rekommendationen.

Stockholm den 15 september 1967

Arbetsmarknadsstyrelsen 

Ber t i l  Olsson

B. Högborn
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Statens avtalsverk:

Enligt l'örslagct skulle Nordiska rådet rekonunendera  regeringarna i de 
nordislva länderna att vidtaga åtgärder i syfte att l)ereda möjlighet för 
tjänstem än  inom den lokala förvaltningen att t jänstgöra  i annat nordiskt 
land. I bakgrundsbeskri\n ingen  för förslaget redovisas vissa uppgifter om 
om fattn ingen av det t jäns tem annau tby te  som tidigare ägt rum . Av denna 
redovisning fram går att  t jäns tem annau tby te t  haft mycket blygsam om fatt- 
ning trots att  m öjligheterna till t jänstem annau tby te  på olika sätt f ram hål- 
lits. Enligt avtalsverkets mening kan en utvidgning av t jäns tem annau tby te t  
atl avse nya fält möjligen vara m indre meningsfullt eftersom den faktiska 
utbytesverksam heten kan tänkas  bli lika blygsam som den h il ti l ls \a rande .  
Anledningen till att utbytesverksam heten fått den redovisade obetydliga 
om fattn ingen h ar  inte närm are  berörts. Bland län k b ara  förk laringar till den 
låga om fattn ingen av utbytestjänstgöring kan näm nas att m ålsättningen 
för utbytesverksam heten kanske inte k u n n a t  preciseras tillräckligt klart, 
att de personliga olägenheterna för t jäns tem ännen  på grund  av t jänstgöring 
längre tid u tanför hem orten  kan ha motverkat utbytet och att  m yndighe- 
terna m åhända  har bedömt de p rak tiska  vinsterna med u tbytesverksam he- 
ten vara m indre än olägenheterna av ändrade personaldispositioner.

Med hänsyn  till vad som antytts  torde det om ändringar i t jänstem anna- 
utbytet asyftas till en början  av en expertgrupp med representan ter  från 
dc olika regeringarna böra närm are  studeras h u r  m ålsättn ingen för Ijänstc- 
m annautbytet  bör formuleras. Det bör av dessa experter ä \e n  diskuteras 
h u r  m ålsättn ingen  skall ku n n a  realiseras. Av experterna bör i samnuui- 
hanget även k u n n a  d iskuteras om ej de med t jäns tem annau tby te t  åsyftade 
fördelarna kan  nås på annat sätt än genom formlig tjänstgöring  i annat 
nordiskt land. I vissa fall torde konferenser kring äm nen av gemensamt 
inlrí'sse k u n n a  ge större vinster än t jänstem annautbyte . Möjligheterna att 
planenligt deltaga i ^■arandras u tb ildn ingskurser Ixir även k u nna  d isku- 
teras.

Slockholm den 29 augusli 1907

/. Wel l e rb la d

Ar n e  Aldes tan i

Landsorganisationen i Sverige:

Sedan flera å r  tillbaka förekom mer i begränsad om fattn ing ell sådant 
ulbyle av personal på central förvaltningsnivå. Förslagsstä llarna  avser med 
sitt förslag utvidga denna möjlighet till att  även om fatta  personal inom 
den lokala förvaltningen. Särskilt fram hålls  värdet av alt de som h ar  alt



handlägga })rakliska frågor som herör den fria nordiska arbetsm arknaden  
får denna möjlighet liksom personal inom socialförsäkringsadminislralio- 
nen.

LO har inget att er inra  mot förslaget att även personal från den lokala 
förvaltningen skall få möjlighet alt under begränsad tid t jäns tgöra  i anna t 
nordiskl land. Ökad kännedom  om grann ländernas  adm inistration  imder- 
lä llar  sam arbetet länderna emellan, vilket bör resultera i fö rbättrad  service 
fram för allt till den flyttande arbetskraften . Personalulbytcl bör därför en- 
ligt LO:s mening främ st in rik ta  sig på en sådan verksamhet.

Stockholm den 14 augusti 1907

Landsorganisalionen i Sverige 

A r n e  (icijer

( iuslav  Persson

Tjänstemännens centralorganisation (TCO):

Då vi sedan 1954 h ar  en för de nordiska länderna gemensam arbets- 
m arknad  och in ternordisk  social m edborgarrä tt  eftersträvas, finner TCO-S 
det synnerligen angeläget att utl)yte av förvalln ingstjänstem än mellan de 
nordiska länderna äger rum . Att detta, trots  formella beslut, för Sveriges 
del fått ringa om fattn ing kan i viss mån bero på att  utbytet för närvarande 
begränsas till t jäns tem än  inom den centrala förvaltningen. TCO-S anser att 
sådant utbyte bör avse såväl den centrala, regionala som lokala s tatsförvalt- 
ningen. Vidare bör ulbytet inte begränsas till t. ex. t jänstem än  som innehar 
eller förväntas nå chefsställning. Avgörande \ id  bedömningen av huruvida 
utbyte skall ske bör u teslutande vara det värde vederbörande förvaltning 
tillm äter utbytet.

Som ett exempel på ny ttan  av in ternordiskt utbyle vill TCO-S nännia  
tjänstem ässig l och iilbildningsmässigt utbyte för polismän. Det s is tnäm nda 
har kontinuerligt förekommit sedan polisväsendets förstatligande 1965, m e- 
dan for tfarande b inder för aktiv j)olisljänstgöring i annat nordiskt land 
existerar.

Då verksam heten inom NOSS (Nordens s ta ts t jäns tem äns  sam råd) är av 
sådan ka rak tä r  att t jäns tem ännen  torde ha visst intresse av dess medver- 
kan  till utvidgat utbyte av s ta ts t jänstem än  mellan de nordiska länderna, 
vill TCO-S föreslå atl '>ordiska rådet etablerar kontakt med NOSS sekreta- 
riat i frågan.

Slockholm den 19 seplember 1967

TCO;s s ta ts l jänstem annasektion  (TCO-S)

Å k e  H e d lu n d

Gerd Corall B r y n
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Sveriges akademikers centralorganisation (SACO):

SACO anser att det kunde vara av stort värde oni utbyte av förvaltnings- 
t jänsten iän  även inoui den lokala förvaltningen kunde ordnas enligt de 
riktlin jer, som uppdragits  i motionen till Nordiska rådet. SACO förutsätler 
härvidlag, alt  de ekonomiska villkoren får en tillfredsställande lösning, så 
all oavkortade löne- och pensionsförm åner liksom trak lam enten  och e rsä tt- 
ning för resor m. m. utgår vid u tbytestjänstgöringen. E^nligt organisationens 
mening vore det önskvärt, att även socialarbetare beredes möjlighet till 
Ijänslgtiring i anna t  nordiskt land än sitt eget.

Stockholm den 23 augusti  1907

Sveriges akadem ikers centralorganisation 

Harald  H åka n sso n

Statstjänstemännens r iksförbund:

Nordiska rådets  rekom m endation  av år 1954 avsåg endast tjänslem anna- 
ul!»yte mellan centrala  myndigheter i de nordiska länderna.

Rekomm endationen omfattade sålunda inte t jän s tem än  inom lokal för- 
valtning. En begränsning till utbyte mellan centrala  mjmdigheter finner 
SR i likhet med förslagsställarna otillfredsställande. SR vill därför u n d e r- 
s tryka angelägenheten av att  utbytet vidgas till att avse även lokalförvalt- 
ningens tjänstem än. En  rekom m endation  från  Nordiska rådet till regering- 
a rna  i de nordiska länderna att vidtaga åtgärder i syfte att  bereda möjlig- 
het för t jäns tem än  inom den lokala förvaltningen att t jänstgöra  i annat nor- 
diskt land än sitt eget skulle hälsas med slor tillfredsställelse av SR. Det 
är enligt SR:s bestäm da mening därvid väsenlligt att denna rekom m enda- 
tion inle begränsas till att avse endast vissa grenar av den lokala förvalt- 
ningen.

Stockholm den 28 september 1907

S ta ts tjänstem ännens r iksförbund SR

Gustai) L i nd gren  
Oidfurnndc

S.-O. Cronquist



Till socialpolitiska utskolle t har hänvisals clt medlemsförslag om utl)yte 
av förvaltn ingsljänslem än. Utskollet h a r  behandlat förslaget vid sina möten 
i Hangö den 4 jun i  1967 och i Halm stad den 14 oktol)cr 1967.

1. I n 1 e d n i n g

I medlemsförslaget hemslällcs, ntl Nordiska rådet ville rekom m endera  re - 
geringarna i de nordiska ländeina  att  vidtaga åtgärder i syfte alt  bereda 
möjlighet för t jänstem än inom den lokala förvaltningen alt  t jänstgöra  i an - 
nat nordiskt land än sitt eget.

2. R e ni i s s y t l r a n d e n

Y ttranden över medlemsförslaget h a r  avgivits av följande myndigheter 
och organisationer:

D a n m a r k :

Økonomiministeriet.

Finla nd:

Finansm inisteriet.
T jänstem annaorgan isationernas  cen tra lförbund r. f.
T jäns tem ännens  sam arbetsorganisation r. f.
T jänstem annaförbunde t.
Landsorganisationen.

N o r g e :
Finansdepartem entet.
Justisdepartem entet.
Kommunal- og arbeidsdepartementet.
Lønns- og prisdepartem entet.
Sosialdepartementet.
Embetsm ennenes landsforbund.
Ligningsutvalget.
Norges trygdekasselag.
Statstjenestem annsforbundet.
S tatstjenestem annskarte lle t.
Yrkesorganisasjonens hovedsammenslutning.

Sverige:
Arbetsm arknadsstyre lsen.
Statens avtalsverk.

776 A 152/s: Bilaga 2

B IL A G A  2

Betäukaude av Nordiska rådets socialpolitiska utskott

över medlemsförslaget



777A 152/s: Bilaga 2

Landsorganisalionen (LO).
T jäns lem änncns  cenlralorganisa lion  (TCO).
S ta ls ljänstem ännens r iksförbund (SR).
Sveriges akadem ikers cenlralorganisa lion  (SACO).

Flcrlalel rem issinslanser u lla la r  sig posilivl om medlemsförslagel. Del an - 
ses värdefullt a l l  ett utbyte av t jäns tem än  icke enbart begränsas till utbyte 
av t jänstem än inom den centrala  förvaltningen u tan  a tt  u tbytet u t\ idgas  
till att avse även t jäns tem än  inom den lokala förvaltningen, vilka i sitt dag- 
liga arl)ete h a r  a tt  Iiandlägga [jratvliska upi)gifter förenade med den fria nor- 
diska arl)etsmarknaden. A rbc ts inarLnadsst i j re lsen  i S i ’crige framfiir dessa 
synpunk ter och påpekar all inom arbe tsm arknadsverke t frågan  om etl iii- 
ternordiskt t jänstem annaulliy le  akUialiserals. varvid framtiållits vikten av 
alt verket förfogar över personal väl rustad  all  handlägga de u[)pgifter, som 
rörligheten över gränserna medför.

Finitns iu ini sier iet  i F in la n d  anför i sitt till förslaget jjositiva yttrande, alt 
ulbyle av Ijänslem än bör i princip kunna uts träckas lill äm betsverk på en 
lägre nivå än de cenlrala ämbetsverken i sådana fall, där det kan antas vä- 
sentligen främ ja  vederbörande förvaltningsgrens verksamhet. F inansm in is- 
teriet är dock tveksam t till ell I jänsleuum naulbyle mellan lägre instanser 
än länsstyrelserna, cmed:in nyttan  av ell sådant utbyte vore begränsat.

övriga rem issinstanser i F inland tillstyrker likaså medlemsförslaget. 
Tjdn s tc inannaorganiaat ioncrnds  c rn t ra l f ö rb u n d  r. f. framliåller sålunda, alt 
ell t jänstem annau tby te  kan vara ägnat att dels f räm ja  den arbelsförmed- 
lande verksam heten inom ram en fiir del nordisk;i arl)ctsm arknadsom rådct, 
dels kan vistelsen å annan  ort och i omgivningar, som kännelecknas av mer 
eller mindre avvikande arbetsmetoder, eventuellt visa sig stimulerande och 
i etl senare skede ge positiva resu lta t  för arbetet på liemmaplan. T jän s te - 
m annaförbundet anser alt, för att  t jänsten iannaulbyle t  skall få avsedd om - 
fattning, den ekonomiska sidan Ikir särskilt upiim ärksam m as.

Ø k o n o m im in is t e r i e t  i D a n m a r k ,  anslu ter  sig till medlemsfiirslagel liksom 
LO, SACO,  S R  och TCO i Sverige.  SACO  fö ru tsä tte r  härvidlag att  de ekono- 
miska villkoren får en tillfredsställande lösning, så all  oavlvortade löner och 
pensionsförmåner liksom trak tam enten  och ersättn ing för resor m. m. utgår 
vid utbytestjänstgöringen. SACO finner det önskvärt,  att  även socialarbe- 
tare beredes möjlighet till tjänstgiiring i annat nordiskt land än sitt eget. 
TCO u tta la r  att  anledningen till all utbytet av förvaltn ingstjänstem än falt 
sa ringa om falln ing  fcir Sveriges del kan  vara, att  utbytet fiir närvarande 
begränsas till t jäns tem än  inom den cenlrala förvaltningen. TCO anser, att 
sådant utbyte bör avse såväl den centrala  och regionala som den lokala 
statsförvaltningen. \ ' id a re  bör utt)ytet inle begränsas till t. ex. t jänstem än 
som innehar eller förväntas ernå  chefsställning. Avgörande vid bedöm ning- 
en om huruv ida  utbyte skall ske, bör u teslu tande vara del värde vederbö- 
rande förvaltning tillm äter utbytet, m enar  TCO. LO ser främ sl förslagets 
viirde ur synpunkten  av förbiittrad service fram för allt till den flyttande



arbelskraften . S R  framhåller, alt  rekom m endalionen icke bör begränsas lill 
all avse endasl vissa grenar av den lokala förvaltningen.

.\ven de norska I'emissorganen släller sig positiva till medlemsförslaget. 
Lø nns-  og pr i s d ep a r i cm cn ic t  menar, alt ett ulbyle av föreslagen a r t  är för 
t jänstem annen  i fråga värdefullt även om ulbytet icke alllid ger kunskaper  
som direkt kan  u lny tt jas  i hemhindct, en omständighet som enligt dejjarle- 
mcntel kanske kan ses som en av förk laringarna till I jänstem annaulbyle ls  
ringa om fattn ing hittills. Koinnii inal -  og arb e id sd epa r te me n te t  fram håller 
betydelsen av erfarenhetsulbyle angående ländernas lokaliseringspolitik. 
Xorges t rygdekasse  påpekar, att  förslaget torde vara av slor p rak tisk  bely- 
dclse för t jäns tem ännen  inom den sociala förvaltningen mot bakgrund  av dc 
m ånga prak liska sjjörsmål som uppslår  till följd av den fria nordiska arbets- 
m arknaden  och den ökande turismen. L igningsu tva lg e t  pekar b land anna t  
jiå vansklighelerna för det enskilda kontoret atl  avslå från  en t jäns tem an  
linder dennes tjänstgöring i anna l land. S ta t s t j e n e s t e m a n n s f o r b u n d e t  me- 
nar, att  ulbytet med hänsyn till behovets växlingar icke bör bindas till vissa 
grenar av den lokala förvaltningen ulan bör slå öppet för hela den lokala 
förvaltningen. F örbundet liksom E m b e t s m e n n e n e s  l a n d s fo r b u n d  och Y r k e s - 
organisas jonenes  h o v e d s a m m e n s l u t n i n g  anser a tt  nä rm are  d iskussioner an - 
gående utform ningen av reglerna för I jänstem annaulbyle  bör företagas med 
berörda t jänslcm annaorganisalioner.

Sta t ens  av ta l sverk  in tar cn något reserverad ställning till medlemsförsla- 
gcl. Avlalsverkel uppehåller sig vid anledningen till a l t  u tbytesverksam he- 
ten fått en så blygsam omfattning. Bland länkbara  förklaringar härtill 
näm ns, att m ålsättningen för u lbylesverksam helen kanske icke i)reeiseras 
tillräckligt klart, all de j)ersonliga olägenheterna för t jäns tem ännen  [)å 
grund av tjänstgöring längre lid utanför hemorten kan ha m otverkat utby- 
lel och att  m yndighelerna m åh än d a  h ar  bedömt de p rak tiska  vinsterna  mcd 
ulbylesverksamhelen vara mindre än olägenheterna av ändrade personal- 
dispositioner. Avtalsverket fram håller att  till en början  en expertgrupp med 
rei)rescnlanter från  de olika regeringarna borde tillsättas för att  nä rm are  
sludera h u r  målsättn ingen för Ijänslem annautbyte l  bör form uleras och rea- 
liseras. Därvid borde även undersökas, huruvida icke det åsyftade målet kan 
nås på annat sätl än genoni formlig tjänstgöring i anna t  nordiskt land.

3. U t s k o t t e t

Socialpolitiska utskolle t finner i likhet mcd fcý'slagsslállarna och fler- 
talet rem issinstanser ell utbyle av förvaltn ingstjänstem än mellan de nor- 
diska länderna önskvärt. Del nordiska offentliga sam arbetet om händerhas  
i huvudsak av tjänslen iän  i olika befattningar, för vilka det m åste vara vär- 
defullt a t t  ha goda insikter i förhållandena inom sitt verksam hetsom råde i 
hela Xorden.

Icke m inst torde I jänsteniannaulbyle l ha betydelse för de myndigheter.
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som h andhar  arhetsm arknadsfrágor.  ArI)clskraI'lons Iria rörlighet melkin 
de nordiska länderna medför icke sällan svårbem ästrade problem. För a r - 
betsm arknadsm yndigheternas  personal är det nödvändigt att  stå väl rustad  
för att  behandla uppgifter sam m anhängande  med dessa förhållanden. Ge- 
nom ett t jäns tem annau tby te  av viss om tattn ing  skulle ett icke obetydligt 
antal befattningshavare småningom fa ökade kunskaj)er om och egna e r fa - 
renheter av arhc tsm arknadsförhå llandena  och även arbetsförmedlingens 
])raktiska bedrivande i övriga nordiska länder. Betydelsen härav och av att 
j)ersonliga kontak ter  knytes t jänstem än emellan inom arbetsm arknadsad- 
m inistrationen bör icke underskattas . Sam m a torde förhållandet vara be- 
träffande ett t jäns tem annau tby te  inom st)cialför\aliningen. Här bör även 
påjjekas värdet av ett t jänstem annautbyte  inom de förvaltningsorgan, som 
han d h a r  frågor av lokaliseringspolitisk karak tär .  Vissa sam arbetsform er 
h ar  redan etablerats mellan g ränskom m uner och ytterligare ä r  planerade, 
förhållanden som torde me(UT)ra behov av personliga kon tak ter  och erfaren - 
hetsutbyte mellan tjänstem än  inom \e rk sam h e tso m råd en a  i fråga.

Utskottet anser emellertid icke, att utbytet bör begränsas till vissa dehu 
av förvaltningen. Möjligheten att  genom ett utbyte vinna erfarenheter av siti 
verksam hetsom råde inom något anna t  nordiskt g rann land  bör stå öppen för 
tjänstem än  från  över huvud tagel alla sådana grenar av förvaltningen, där 
utbytet kan  vara till gagn för vederbörande i hans tjänsteu tö \ ning.

'r jäns tem annau tby te t  bör ej lieller begränsas till t jäns tem än  inom den 
cenlrala  förvaltningen. Utbytet bör avse t jäns tem än  även inom den lokala 
och regitmala för\a ltn ingen , vilka är sysselsatta med p rak tiska  uppgifter a\ 
nordisk ar t  inom de olika grenar av förvaltningen som ovan näm nts.

Â • föreliggande material fram går att s ta ts t jänstem annau tby te t ,  trots atl 
de nordiska regeringaina  och ]>arlamenten ävensom Nordiska a rb e tsm ark - 
nadsutskottet visat iritresse därför, icke fått den om fattn ing som avsetts 
med den rekommenda.tion som antogs av Nordiska rådet U).j4 angående 
tjänstem annautl)y te  mellan centrala m yndigheter i de nordiska länderna. 
Up’)giiter inhäm tade i mars 1967 visar alt tjänslem annautl)y tc  förekommit 
för Norges del sedan 1960 i 24 fall, för D anm arks del sedan 1956 i 6 fall och 
för Sveriges del sedan 19Ö6 i 5 fall. För F inlands del b a r  tjänstem annau tby te  
över huvud tagel icke förekommit. H är är inte utbyten på skolans område 
m edräknade. Bland tän k b ara  förk laringar till alt  u tbytesverksam heten fåll 
en så obetydlig om falln ing kan  näm nas, all  malsiittningen för uibylesverk- 
samhelen icke preciserats tillräckligt klarl. M yndigheterna kan ha  anselt 
de p rak tiska  fördelarna ax  u tbytesverksam heten m indre än olägenheterna 
av ändrade personaldisposilioner. .Som länkbar förklaring kan vidare n äm - 
nas de personliga olägenheter, som kan uppslå för t jäns tem ännen  vid tjänsl- 
göring längre lid u lanför henu)rten. Utskollet \i ll  i della sam m anhang  ä \cn  
slälla fiågan huruvida möjligheten till tjänstgiiring i annat nordiskt lanii 
är tillräckligt känd  bland tjiinstem ännen inom förvaltningen.

Del synes utskollet cinskvärt ail i försia hand en arbetsgrupp tillsältes



med företrädare för de nordiska regeringarna och för t jäns tem annaorgan isa- 
t ionerna i de nordiska länderna med uppgift att närm are  studera h u r  m ålsätt- 
ningen för ett t jäns tem annau tby te  p rak tisk t  skall k u n n a  realiseras. Härvid 
bör även den ekonomiska sidan av tjänstgöringen uppm ärksamm as. De eko- 
nomiska villkoren bör lösas på ett för tjänstem annen tillfredsställande säll. 
Utskollet anser det önskvärt att  arbetsgruppen även u p p m ärk sam m ar h u ru - 
vida den med tjäns lem annau lby te t  avsedda m ålsättn ingen kan  nås även på 
anna l  sätt än genom tjänstgöring  i anna t  nordiskt land. Här avses förslags- 
A is anordnande av konferenser kring  äm nen av gemensamt intresse ävensom 
deltagande i u tb ildningskurser i anna t  nordiskt land.

H är bör erinras om del samarbele, som förekom m er mellan de nordiska 
vänörterna  med kon tak ter  och erfarenhelsu tbylen  på bland anna t  det kom - 
m unala, tekniska och sociala om rådet och inom inidervisningen. F ram för 
allt förekom mer ell om fattande lärarutbyte, som visat sig y tterst givande. 
E rfa renhe te rna  av dessa former av samarbele borde enligl u tskotte ts  m e- 
ning u tny tt jas  i förevarande sam m anhang.

Vid behandlingen av ifrågavarande spörsmål h ar  ordet »utbyte» eller 
»ulväxling» av t jäns tem än  använls. Utskollet vill unders tryka  a tt  syftet med 
medlemsförslaget enligt u lskotte ls  förmenande icke är ett utbyte i den me- 
ningen alt  två t jänstem än, en i varje nordiskl land, byter anställn ing med 
v arandra  under viss lid. Medlemsförslaget avser i första h and  t jänstgöring  i 
anna t  nordiskt land.

Utskottet får således förorda all den av rådet år 1954 an tagna rekom m en- 
dationen (rek. n r  21/1954) om ull)yle av förvalln ingstjänstem än, vilken av- 
såg endast I jänstem än inom den centrala förvaltningen, vidgas till a t t  avse 
även lokalförvaltningens t jänstem än.

Under åberopande av vad ovan anförts  får social})olitiska u tskotte t före- 
slå,

all  Nordiska rådet ville antaga följande rekom m endalion: 
Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna i de nordiska 
länderna alt  vidtaga åtgärder i syfte a lt  bereda möjlighet 
för Ijänslem än även inom regional och lokal förvaltning 
att  t jänstgöra  i anna t  nordiskt land än det egna.

H alm stad den 14 oktober 1967
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Sigr id  E k e n d a h l
(Fung. förman) 

Bror  L i l lqv is t  

Niels M ø r k

Sven  H a m m a r b e r g

Harald  L ø b a k  

Jan- lv an  Nilsson

T y y n e  Le ivo-Larsson

Clara M u n c k  

Viola Nør løv

Kr is to f fe r  Re in V e i k k o  Savela
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BILA GA :í

I efterhand inkomna yttranden

Nordens Statstjenestemænds sam råd:

NOSS er Ijekendt med de iidlalelser, der er afgivet 
af S la ts ljänslem ännens riksförbund, SR, den 28. seplember 1967, 
af '1’jäns tem ännens  cenlralorganisalion (TCO), den 19. seplember 1967, 
af 1 'jänslem annaförbundel (Virkamiesliillo) den 17. oktober 1967 og 
af S la tsljenestem annsforlnm del (STAFO) den 13. septeml)er 1967.

S ta lsljeneslem ændenes Cenlralorganisalion II i D anm ark  h a r  i den givne 
anledning værel forespurgt om sil syn på sagen, og del er oplyst, al også 
denne oi ganisation fuldt ud kan  anbefale de stillede forslag.

NOSS er for sit vedkommende enig i del fremførte, al udvekslingen af 
forvalln ingstjenestem ænd ikke hidtil h a r  haft del omfang, der er ønskeligt, 
In ilkel  for en del m å skyldes del faktum , al de gældende regler ikke har 
va'ret l)ekendtgjorl for personalet i t ilstrækkeligt omfang.

Det er vor opfattelse, at ordningen ikke blot skal tilgodese Ijenestenuend 
i den centrale forvaltning, men al den også bør omfatte den lokale forvalt- 
ning og endvidere ikke indskræ nkes lil t jeneslem æ nd på højere niveau, 
men også muliggøre, at der kan  finde udveksling sted af tjeneslem ænd i 
m indre frcm tra 'dendc stillinger.

I den forbindelse kan  påpeges, at der for statens erhvervsdrivende v irk - 
somheder (Postvæsen, Jernbanevæsen, Televæsen etc.) på en lang række 
om råder cr ensartede regler, således at personalet uden større besværlighe- 
der vil kunne Ijcnslgørc i cl andet nordisk land, men alligevel så tilpas 
forskellige forbod, at der vil være udbytte forbundet mcd en udveksling af 
tjeneslemænd, der kan  indhøste erfaringer lil brug  for deres tjcnesle i h jem - 
landet.

NOSS og de tilsluttede organisationer kan  tilsige fuld støtte til gennem- 
førese i p raksis  af den skitserede ordning.

København, den 30. oktober 1968

E.  K.  K n u d s e n
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D a n m a r k

Dei nordiske Administrative Forbund, Den danske Styrelse:

Del nordiske admiiiislralive I'orhuiids danske afdeling er l)level gjorl be- 
kendt nied, al der den 4. jun i  1907 af Niels Mørk, D anm ark, Jan-Ivan Nils- 
son, Sverige, og Salve Salvesen, P'inland, er frem sat forslag om udveksling 
af ansatle  i de nordiske landes lokale forvaltning. I medlemsforslagel lien- 
slilles det, all Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna i de nor- 
diska länderna all vidlaga ålgärder i syfle att bereda möjlighet för t jäns te - 
m än inom dea lokala för\ allningen all t jänstgöra  i annat nordiskt land än 
sill eget.

I denne anledning skal m an meddele, al del nordiske administrative for- 
l)iinds danske afdeling anser förslagel for velegnet til al fremme kontak ten  
mellem ansatte i de nordiske landes lokale forvaltning; forslaget vil desuden 
kunne medvirke lil al udbygge kendskabet lil nordiske adm inislralive for- 
hold og vil kuniie l)elyde en værdifuld inspiration for de pågældende til løs- 
ningen af hjemlige problemer.

Man kan derfor aubefale forslaget lil vedtagelse i Nordisk Uad.

København, den 0. sepiember 1907

P. s. V.

(S ign. )

F i n l a n d

Virkamiesliitto (T jäns tem annaförbundet) :

\ 'å r t  förbund om faltar inilialivtagainas uppfattning dårojn, alt arbets- 
kraftens rörlighet över gränserna och etl alltmer intensifierat internordiskl 
samarbete förutsätler inle endast på del cenlrala planel utan även på del 
lokala planel en möjligast god kännedom  om de övriga nordiska m yndighe- 
ternas förvaltningssystem och arbetsmetoder. Detla gäller naturligtvis alla 
Ijänslemän, men fram för allt t jäns tem än  arbetande på arbetsförmedlingens 
och den sociala lagsliflningens område.

Del är heklagligi, all t jäns lem annau tby te l  meilan de nordiska läuderna 
lills vidare varil av så ringa omfallning. D ärför borde i fram liden större 
uppm ärksam het ägnas åt Ijäiislemanniuiibytel genom alt skapa ell effek- 
tivt slipendiesyslem samt genom alt lillräckiigt skydda de i utbytet delta- 
gande t jänstem ännens och deras familjers ekonomiska och sociala förmåner 
u nder ifrågavarande tid.
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\M! l<aniiesliitto — 'r jänstem annaförbundet hoppas på en utveckhng i saken 
på grundval av förslagol och önskar all  dc av de nordiska Ijänslcm annaor- 
ganisaiioncrnas l'asla samarbele skapade m öjlighclcrna m ållc  beaklas vid 
friimjandel av denna sak.

Helsingfors den 17 oklober 1967

Virkamiesliillo 

'r jäns lem annafö rbundcl  r.y.

Victor  W. H e in s t röm
(IrdföramU-

A s k o  H a n n i d  
l-'urlnindsjuris

S v e r i g e

Nordiska administrativa förbundet, svenska avdelningen:

Avdelningen delar uj)ijfattningen att ell nordiskl t jåns lem annau lby lc  kan 
vara värdefullt för de lokala a rbetsm arknadsm yndigheternas  ^idkommande. 
Även inom vissa andra  om råden av den lokala förvaltningen lorde ell dylikt 
utbyte kunna vara av värde. Enligl avdelningens mening synes därför alle- 
nast den begränsningen vad gäller t jåns lem annau lby lc  på del lokala planet 
böra gälla, att  vederbörande befatln ingshavare tjänstgör å sådan ort och i 
sådun ställning, att han  kan  anlagas kom m a i konlak t i större om faltning 
med medborgare från  annat nordiskl land.

Avdelningen vill emellertid även fram hålla  alt  fö ru tsä ltn ingarna  för ell 
nyttigt t jäns tem annau tby le  torde vara slörre inom den centrala  förvalt- 
ningen, men atl  del oaktat sådanl utbyte förekom mit i ganska ringa om- 
iattning. Det får därför enligt avdelningens mening anses sannolikt all  för- 
slaget, om det anlages, kom m er atl få en ganska begränsad betydelse.

Slockholm den 15 november 1967

Nordiska adm inistrativa förbinidel 
Svenska avdelningen

Ro l f  Dahlgren

Bo R y d i n
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Medlemsförslag

om  åtgärder m ot illegal införsel av narkotika

f Vä ck t  ai> Jørgen  Jensen ,  Harald Lø b a k ,  Jan- Ivan  Xi lsson ,  D agm ar  R a n - 
m a r k  och V e i k k o  Savela)

Missbruket av narko tika  h ar  under de senasle åren visat cn sk räm m ande 
ökning. Denna tendens gör sig m ärkbar  i samtliga nordiska länder. Den 
oroande utvecklingen av ungdom arnas m issbruk  av narko tika  kräver sä r- 
skild uppm ärksam het.  Ungdomar i de yngsta tonåren och i vissa fall barn  
i 11— 12-årsåldern å terfinnes bland narko tikam issbrukarna .  Detta m iss- 
b ruk  innebär ell allvarligt samhällsproblem. I anledning av dessa m issför- 
hållanden  antog Nordiska rådet vid sin femtonde session ea  rekom m enda- 
iion (rek. n r  5/1967) till de nord iska ländernas regeringar a tt  undersöka 
m öjligheterna för en vidgad forskning angående ungdomens alkohol- och 
narko tikam issbruk  samt den därm ed sam m aab äag aad e  brottsligheten.

Utveckliagea på aakort ikafron ten  laider senare å r  t jd e r  j)å alt  vissa n o r- 
diska länder, h ä r  avses i försla hand  Sverige, är u tsatt  för ea orgaaiserad  
bearbeta iag  i syfle att  där skapa en nu irkaad  för aarkotika . Det finns a n - 
ledning a lt  tro att  in ternationella storföretagare inom den illegala n a r - 
kotikabranschen  står bakom  denna offensiv. Hittills h a r  narko tikam iss- 
b ruket begränsats  till cenlralslin iu lerande medel, såsom exempelvis p re lu - 
dia, haschisch eller m arijuana ,  m edan narko tika  i trängre  mening, såsom 
morfin, kokain oeh heroin, endast aaväades i r iaga  oaafallaiag. M aa k aa  
emellerlid med beaktande av den internationella utvecklingen befara alt 
även dessa farliga droger kan  v iaaa  u lb reda iag  i de aord iska  läaderna.

Det är mot bakgrunden  av den oroande utvecklingen och de än mer 
oroande framtidsperspektiv , som skym tar,  i hög grad angeläget a ll  sätta 
en motoffensiv på alla fronter. Den bör r ik ta  sig mot samtliga led i d is tr i- 
bu tionskedjan — transport- ,  fördelnings- och försäljningsleden - - ända 
fram  till den slutliga konsum enten. E l t  nä ra  sam arbete mellan tull- och 
polismyndigheter blir nödvändigt. Det ä r  naturlig t alt  tullmyndigheterna, 
vars uppgift är gränskontroll  och förh indrande av olovlig varuinförsel, 
tar  synnerligen aktiv del i narkotikabekäm pningen  och i möjligaste m ån 
söker stoppa olovlig införsel av narko tiska  ämnen. Beaktas bör all  n a rk o - 
t ika  som en föga sk rym m ande vara ä r  synnerligen lätt a l t  smuggla. En
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effektivare tullkontroll torde ku n n a  nås genom tätare pådrag inom ram en 
för nu t illäm pat kontrollsystem. De olägenheter, som de resande därvid 
i enstaka fall orsakas genom en ingående inidersökning och därmed förenad 
väntetid, torde ieke vara större än a tl  de få r  accepteras.

En verkligt effektiv bekäm pning av smugglingen vid gränserna  kräver 
emellertid än  s trängare och m era om fattande övervakningsåtgärder, vilka 
skulle allvarligt h ind ra  den legala u llandslrafiken. Denna uppfalln ing har 
1)1. a. fram förts  i den svenska riksdagen. F rågan  om ålgärder mot införsel 
av narkotika  h ar  där behandlats under våren 1967, varvid vederbörande 
s ta tsråd  fram hållit  alt en skärjjning av tullkontrollen i anledning av nar- 
kotikasniugglingen icke skulle ge sådanl resultat,  a l l  detta kunde m oti- 
vera, atl  m an frångår den liberalisering av tullkontrollen som under de 
senasle decennierna företagits för att underlä tta  den legala resande- och 
godstrafiken. Del meddelades vidare, att Sverige som ett led i smugglings- 
bekämpningen inrällal elt centralt underrättelseorgan inom tullverket. Tull- 
styrelsen konnner all sälta upp elt anlal spanings- och visita tionsgrupper 
som är specialutbildade och särskilt u trustade för bekämpningen av bl. a. 
narkolikasmuggling. Vidare pågår försök med vissa lekniska hjälpm edel 
för kontroll av transportmedel.

I den svenska rikscUigen upplystes vid ovannäm nda tillfälle ä \e n  att  de 
nordiska ländernas tullmyndigheter orienterats om de ålgärder, som vidta- 
gits i Sverige i smuggelbekämpande syfte, och atl ifrågavarande ämne 
skulle bli föremål för vidare överläggningar mellan de nordiska tu llm yn- 
digheterna. Möjligheterna atl  effektivisera den internationella n a rk o tik a - 
kontrollen kom m er vidare inom dc närm aste  m ån ad ern a  all  behandlas i in- 
ternalionella hd lsam arbe lsrådel och i F N :s  ekonomiska och sociala råd.

Såsom fram går av ovanstående är frågan om ålgärer för bekämpning av 
nakotikasm uggling uppm ärksannnad  icke enbart nationellt u tan  även no r- 
diskt. En generell skärpning av tullkontrollen synes fcu- närvarande icke ge- 
nom förbar av hänsyn  lill den legala resande- och godslrafiken. Man bör d ä r - 
för in r ik ta  sig på an d ra  åtgärder. En m ålin rik tad  snuiggelbekämi)ning bör 
bygga på välutvecklad upplysningsverksamhet, som i sin lur grundar sig på 
de upplysningar, som fås genom inre spaning och genom u tländska  myn- 
iligheters förmedling. H är förulsätles ett nä ra  sam arbete mellan lull och 
polis. Önskvärt ä r  a l l  effektivt sam arbele förekom mer mellan de nordiska 
länderna i vad avser ujjplysningar i delta avseende. Cenlrala underrä tte lse- 
organ i likhet med det som finns inom det svenska tullverket torde verk- 
samt bidraga till en välutvecklad underrä ttelsetjänst.  Ê lt intimt samarljete 
mellan tu llm yndigheterna erfordras. Det kan  ifrågakom m a all  ytterligare 
s tä rka  formella sam arbetsunderlagel härvidlag.

Övervägas bör vidare om de nordska ländernas tu llpersonalslyrka är 
kvantita tiv t tillräcklig med hänsyn  till den tilltagande narko tikasm ugg- 
lingen. Enligt uppgifl i dagspressen h ar  den svenska lullpersonalen redu-



cerats med hälften sedan krigsshitet 1945. Inr ik tn ing  på nya uppgifter för 
tullpersonalen, bl. a. de olika tekniska hjälpmedel, som används för loka- 
lisering av narkotika , fö ru tsä tte r  vidgade utbildningsmöjligheter. Nordiskt 
samgående vid utbildning av denna specialiserade grupp av tullpersonal 
synes naturligt.

Vissa initiativ h ar  såsom ovan näm nts  tagits till kon tak ter  mellan de 
nordiska tu llm yndigheterna i s trävan  alt bekäm pa den tilltagande narko - 
tikasmugglingen. Alla möjligheter, där ett nordiskt samgående kan  vara 
till fördel för cn effektiv hekämjtning av narkotikasm ugglingcn, bör nu 
prövas.

Under åberopande av vad ovan anförts får vi hemställa,

att Nordiska rådet ville rekom m endera  de nordiska re- 
geringarna att undersöka m öjligheterna för gem ensam m a 
ålgärder för att stopj)a illegal tillförsel av narkotika.

Hangö den 4 juni 1967
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Jørgen  Jensen Harald I .øhak Jan-Ivan  Ni lsson

D a g m a r  R a n m a r k V e ik k o  Savela
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Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k  

J  ustitsm inisteriet:

—  — —  skal m an meddele, at juslilsn iin isleriet ikke skal udtale sig 
imod, at der foretages en undersøgelse af m ulighederne for fælles nordiske 
foranstaltn inger for at standse illegal indførsel af narkolika.

København, den 7. sei)tember 1967

K. A.vcl S i e l scn  

Xiels  Madsen

Finansministeriet, departementet for told- og forbrugsafgifter;

Der er i den senere lid skel en betydelig stigning i den illegale indførsel 
her lil landel af narkolika  (forlrins\ is haschisch, m arih u an a  og pre ludin  i og 
i den illegala transitering  af narko lika  lil de øvrige nordiske lande - -  særlig 
Sverige. Arbejdet med bekæmpelsen af denne illegale Irafik  er derfor blevet 
intensiveret.

l'oidva'sen.els efterforskning i disse sager sker nu i alle tilfælde imder en 
central ledelse og i øvrigl i snævert sam arbejde med politiet. I>edelsen ind - 
sam ler og bearbejder de fra de enkelle toldsteder og politiet m. v. modtagne 
oj)lysninger og foretager selv undersøgelser, ligesom den lilrellelægger og 
koordinerer del lokale efterforskningsarbejde. Få toldvæsenets fagskole og 
ved besøg på t jenestestederne orienteres |)ersonalel om dc indvundne e r- 
faringer, herunder  om særlige metoder lil l)ekæmpelse af denne form for 
smugleri.

Der cr indledt cl sam arbejde med toldvæsenet og politiet i de øvrige n o r- 
diske lande særligt for at bekæmpe den illegale narko tika lia f ik .  ?\Ian u d - 
veksler 0 })lysninger om formodede ulovligheder og om de indvundne er- 
faringer. I ju n i  1905 blev i Malmö afholdt et møde mellem repræ sen tan ter  
for toldvæsenet og politiet i Danmark, Norge og Sverige med henblik på at 
udbygge delle samarl)ejde.

Nordisk Toldadniin islraliv t Råd har sideri sin etablering i 1960 adskillige 
gange beskæftiget sig med smugleribekannpelse og i den senere lid specielt
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med den illegale narkotika trafik . Rådet h a r  nu  taget initiativ til et møde 
i Oslo i november 1967 mellem repræ sentan ter  for toldvæsenets særlige 
efterforskningsafdelinger i de nordiske lande fil drøftelse af fælles foran- 
staltninger mod narkotikasm uglingen.

Spørgsmålet om foranstaltn inger mod den illegale narko tika traf ik  er i 
øvrigt for tiden genstand for behandling i Toldsam arbejdsrådet i Bruxelles.

En væsentlig skærpelse af toldvæsenets kontrol ved ind- og udrejsestederne 
vil næppe i større omfang begrænse den ulovlige indførsel og transitering  
af narkotika, og en sådan skærpelse vil derfor stort set alene bevirke for- 
sinkelse og anden ulempe for den legale trafik.

En mere effektiv bekæmpelse af den illegale na rko tika traf ik  kan  efter 
nærværende departem ents opfattelse derfor k un  opnås ved en yderligere 
udbygning af sam arbejdet mellem toldvæsenet og politiet og af sam arbejdet 
mellem disse myndigheder i de nordiske lande — og i øvrigt ved fælles for- 
anstaltn inger på in terna tionalt  plan.

København, den 4. oktober 1967

P. m. v.

E. b.

H. L u n d
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Indenrigsministeriet:

Sundhedsstyrelsen h ar  i en over sagen indhentet erklæring udtalt, at sty- 
relsen under henvisning til såvel den nationale som den internationale n a r - 
kotikalovgivnings strenge bestemmelser for legal handel m å se med sympati 
på alle bestræbelser, der tilsigter at hindre et m isbrug af de omhandlede 
stoffer, og styrelsen kan  derfor for sit vedkommende anbefale det forelig- 
gende medlemsforslag om foranstaltn inger mod illegal indførsel af narko - 
tika.

Indenrigsministeriet kan  henholde sig lil sundhedsstyrelsens fo ranståen- 
de erklæring.

København, den 13. september 1967

P. m. V.

E .b .

Jørgen H. K och
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F i n l a n d

Ministeriet för u trikesärendena:

Såsom begärt u llåtande m eddelar m inisterie t för u tr ikesärendena  all  m i- 
nisteriet tills tyrker å lgärder för fö rh indrande av illegal införsel av narko - 
tika. Samlidigl konsta tera r  m inisteriet a tt  de p rak tisk a  åtgärder, vilka even- 
tuellt borde vidtagas i detta ärende ej hör till m inisteriets för u trikesären- 
dena verksam hetsom råde.

Helsingfors den 13 oktober 1967

P a u l  Cus t a f sso n
A v d e ln in g s c h e f

H å k a n  Krog ius
U\ 1'flsckreterare

Ministeriet för inrikesärendena:

Såsom i moli^■cringen för förslaget konstateras, ankom m er det fråm sl på 
tu llm yndigheterna a lt  h ind ra  illegal införsel såväl av narko tika  som av 
an d ra  varor. En  fram gångsrik  tullverksam het fö ru tsä tte r  dock alllid ett 
in tim t samarbete med övriga myndigheter, n ä rm as t  med polisen och gräns- 
bevakningsväsendel.

Våren 1967 gjorde m inisteriet för in rikesärendena genom cenlralkrim inal- 
poliscn en förfrågan  om m issbruket av narko tika  och läkemedel, som om- 
fa ttade alla polisdistrikt. Resultaten visade, att  ehuru  m issbruk  av narkotika  
och därm ed sam m anhängande brott i någon m ån  förekom, är  s ituationen i 
detla hänseende inle särdeles alarm erande. Missbruk av läkemedel förekom 
dårenu)l i högre grad. Em edan frågan  om narkotika , n ä rm as t  i Sverige, är 
belydligt svårare, och då det kan  befaras, a tt  m issbruket av narko lika  och 
därmed sam m anhängande brott  kanske även i F in land  under den närm aste  
fram liden kom m er a lt  ökas, gav m inisterie t för in rikesärendena i ju n i  1967 
cenlralkrim inalpolisen in s lruk lioner om a tt  vid sin huvudavdelning och 
\ id  sina länsavdelningar ulse särskilda förbindelsemän för u lredning  av 
narkotika- och läkemedelsärenden och därm ed  sam m anhängande  brott. 
Förbindelsem ännen  skall i polisdislriklen insam la alla uppgifter om n a r - 
kolika och läkemedel, vilka sedan vid huvudavdelningen sam m anslälles  
och på bestäm da tider bringas till m inisterie ts  kännedom . Samlidigl up p - 
manades polisdislriklen att  noga följa m issbruket av narko lika  och läke- 
medel samt tillställa cenlralkrim inalpolisen  alla de uppgifter den anhållit 
om och vid behov ulse även egna förbindelsem än för ifrågavarande ä ren - 
den. Dessa, ävensom m otsvarande personer inom cenlralkriminalpolisen, 
bör sam verka med övriga myndigheter, som arbe tar  med narkolika- och



liikcnicdclsärenden. Em edan centralkrim inalpolisen verkar som central i 
F in land  för Internationella krim inalpolisorganisationen —  Interpol — är 
den u tan  specialbeslämmelse även central för inlernalionelll  samarl)cte vad 
narkolikaärenden  beträffar.

F as tän  narkotikasiluationen i F in land  inle direkl ännu  är alarm erande, 
finner ministeriet för inrikesärendena, all  den föreslagna undersökningen 
är  på  sin plats, emedan frågan om narko tika  som kanske i fram tiden  blir 
svårare, inle på grund av sin internationella n a tu r  kan  lösas på etl tillfreds- 
ställande sätl, om m an rör sig enbart på nationell grund.

Helsingfors den 15 seplember 1967

S. Su or l ta nen
Minister

Kijöst i  Joi is imnn
Byråciief 

Äldre regeringssekreterare

Finansministeriet har  i skrive l se  den  27 ok to be r  Í9G7 hä nv isa t  till tullstii- 
rcl sens y t t r a n d e  i an le dn ing  av m e d le m sf ör s la ge t  (se ne d a n ) .

Tullstyrelsen:

De narkotiska  iimnena ingår i de \a ro r ,  vilka är föremål för smuggling. 
Övervakningen av narkolikasm ugglingen och förh indrande av densam m a 
hör till om rådel för den a llm änna  smugghngskontrollen. De varor, som u l - 
gör föremål för illegal införsel, -växlar under olika tider beroende på efter- 
frågan a^ \a ro rn a ,  beskattn ingens storlek och importförbud. I vårt land h ar  
de största  sm ugglingsartik larna i a llm änhet varit a lkoholdryckerna och to- 
baksvarorna. Ibland h a r  även transportm edel, kaffe, smycken och ur i be- 
tydande m ån varit föremål för smuggling. Under senare tid  h a r  yppats  tec- 
ken på, atl  narko tiska  äm nen skulle kom m a att  bilda en betydande sniugg- 
lingsartikel ehuru  situationen ej ännu  h ä r  i landet utvecklats så långt som 
i Sverige och Danmark.

För förh indrande av smuggling och för effektivisering av kontrollen h ar  
i lullslyrelsen ända sedan 1952 funnits  ett särskilt övervakningsorgan. Del- 
la organ, på vilket även övervakningen av narkotikasm ugglingen ankom - 
mer, h a r  s tått i elt fortsa tt  och fast samarbete mcd övervakningsmyndig- 
heterna i andra  länder ävensom med polis- och an d ra  övervakningsmyndig- 
heter i det egna landet. Under senare tid h a r  speciell uppm ärksam he t fästs 
ju s t  ^id den illegala införseln av narkolika . I delta syfle h ar  m an  inom tull- 
 ̂erkel begynt skola personalen i de specialuppgifter, som övervakningen av 

dessa nya sm ugglingsarliklar förutsä tter. Dessutom h ar  inan genoni om or- 
ganisationer s trävat till att  effektivisera kontrollen genoni all  u töka perso-
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nalcii 1 ifrågavarande övcrvakningsuppgifter. Vid övervakningen av passa- 
gerarlra fiken  har det icke ansetts  ändaniå lsenhgt a tt  skärpa kontrollen i 
fråga om näm nda  trafikslag. 1 stållet Inir den stickprovsvis försiggående 
kontrollen u tökats  och övervakningen åvcn i övrigt skärp ts  genom atl cen- 
tralisera verlvsamhelen och genom att  använda sig av specialgrupper, som 
iiar sam m ansalts  och utbildats för smuggliugsövervakningen.

På internationell ni^å h a r  frågan om smugglingen av narko lika  ^a^il fö- 
remål för handläggning vid flera sam m anträden , bl. a. vid Nordisica tull- 
adm inistrativa rådels möte som m aren 1967, varvid åt en särskild  arljels- 
grupp gavs i uppdrag all  p lanera ålgiirder för m otarbetande a^ sm ugg- 
lingen av narkotilia. Ärendet h a r  varit  föremål för behandling även vid tu!l- 
spaningsm yndighelcrnas sam m anträden  i sam band med Itdlsamarljclsrådel 
i Bryssel i maj 1965 och maj 1966. Senast behandlades ärendet vid itdlsam- 
arbelsrådets  sam m anträde i jimi innevarande år. Härvid godkändes elt u t - 
talande, i vilket m edlem sstaternas tullm yndigheter och an d ra  m yndigheter 
iip))numades skrida till samarbete till fö rh indrande  av olaga transport  av 
narko lika  samt all  ö v cr \ak a  tillverkningen, d istributionen och användningen 
av sådana.

För alt effeklivisera övervakningen av smugglingen av narko lika  i F in - 
land h ar  ministeriet för in rikesärendena in rä t ta t  elt centraliserat saniarbets- 
organ, såsom vilket cenlralkrim inalpolisen fungerar. I landet h a r  skapats  en 
över\akningsorganisalion , som h ar  sina representan ter lios %arje länskrim i- 
nalpolis och i vilken ö^riga övervakningsmyndigheter, såsom tullmyndighe- 
lerna, m edverkar genom sina egna förbindelsemän.

Av det ovan sagda torde framgå, all dels mellan de nordiska myndighe- 
terna, dels mellan m yndigheter på olika områden i hem landet redan j)å 
olika nivåer fcirefinnes sam arbele för all bekäm pa smuggling av narkolika 
i den omfallning, som i rådets medlemsförslag avses och atl m an strävar till 
att med alla möjliga medel i ])raktiken cffekli\ isera ifrågavarande kontroll- 
samarbete.

Helsingfors den 14 oktober 1967

■V. Saarnio
rioncraldhvlitör

Holger Sai idsl röin  
TullrAd

N o r g e

Finans- og tolldepartementet:

F inansdeparlem enlel  vil peke j)å del som er u lla lt  av Tolldirektoratet om 
at det holdes næ r kontak t mellom lolladminislrasjonene i de nordiske land 
om narkotikaproblemene. En slu tter seg ellers til Tolldirekloralels oppfat-



ning at en i første rekke bør salse på yllerligcrc nlbygging av samarbeidel 
og utvekslingen av opplysninger mellom de nordiske lands lolladministra- 
sjoner, spesiell opplæring av Ijeneslemenn i smuglingskonlrollen og ulnyl- 
telse av tekniske h jelpemidler for lol^alisering av narkolika  samt sam arbeid 
med politi og andre myndigheter.

Oslo, 4. september 1967

Etter  fnlimakt 

L e i f  F je ld

Ivar Lu nd s tc i i
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Justis- og politidepartementet:

Juslisdeparlem ente l  an ta r  al del for cn effektiv bekjempelse av den ille- 
gale innførsel av narko tika  er ikke l)are ønskelig, m en direkte nødvendig 
med et samarbeid mellom såvel politi- som tollmyndighetene i de nordiske 
land.

Selv om et slikt sam arbeid i noen u ts trekning  allerede eksisterer, synes 
det å være l>ehov for en utvidelse av samarbeidet også i form av konkrete 
fellestiltak. Man vil derfor anse det verdifullt om en henstilling fra Nordisk 
Råd kunne  føre til al det mellom de nordiske land ble tatt opp drøftelser 
med sikte på å komme frem til slike tiltak.

Oslo, 31. august 1967

E tter fullmakt

A . Irgens

J. Traags tad

Sosialdepartementet:

Helsemyndighetene cr i høy grad oppmerksom på narkotikaproblem et og 
h ar  i mange år  søkl å motvirke legemiddelmisbruk på forskjellig måte.

Helsedirektoratets l)ehandling av narko tikasaker om fatter bl. a. følgende 
o m rå d e r :

1. Import- og eksportlisenser på narkolika.
2. Vurdering av årsbehov og statis tikk  over innførsel, ulførsel, lagerbe- 

holdninger og forbruk.
3. Adm inistrasjon av narkotikalovgivningen og korrespondanse med in- 

ternasjonale  kontrollorganer.
4. Kontroll med apotcks-engros-forretningers og frabrikkers  omsetning 

og forbruk.
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5. Kontroll med legers, tannlegers og veterinærers forskrivning.
6. Saker vedrørende narkotikam isbruk , resepí forfalskning m. v. og for- 

holdsregler mot misbridi.

I tillegg kom m er en u ts trak t  inform asjonsvirksom het,  særlig overfor 
leger.

Det føres s treng kontroll med alle legemidler i denne gruppe som om- 
settes. Bare p repara te r  som er medisinsk berettiget, tillates m arkedsført,  og 
narkotiske m idler som ikke lenger h a r  noen medisinsk berettigelse, f. eks. 
heroin og m arihuana, biir forbudt omsatt. Det føres videre nøye kontroll 
med all innførsel, ulførsel og omsetning av slike midler. E lle r  gjeldende 
utleveringsbestemmelser for legemidler fra aj)olek, er disse narko lika  plas- 
sert i grupj)e A, det vil si resej)lene er gyldige bare for én gangs ekspedisjon. 
Reseptene blir t i lbakeholdt og arkivert. Ved mistanke om at en lege, tan n - 
lege eller veterinær selv niisl)ruker narkolika  eller driver kritikkløs for- 
skrivning til pasienter, blir resepter lUstedt av vedkommende i et bestemt 
tidsrom, innhentet og gjennomgått.  I 19Ö5 ble det ]>å denne m åten  ført kon- 
troll med 40— 50 legers forskrivning. For pasienler og medisinale anstalter 
kan  u tskrif ter  av rusgiftprotokollen innhentes, og delte biir gjort n å r  det 
foreligger m istanke om m isbruk. Når det er konsla lert  a t en person mis- 
liruker narkotika , biir det sendt en konfidensiell melding til leger og apotek 
i dislriktet med henstilling til legene om ikke å forskrive narko lika  etc. til 
vedkommende, og med beskjed til apotekene om å gjøre reseptutstedcren 
oppm erksom  på forholdet ved eventuell innlevering av resepter. Fastholdes 
forskrivningen, skal resepten innsendes til Helsedirektoratet, og saken biir 
latt oj)i) med legen. I alminnelighet blir det eller en slik melding vanske- 
ligere for den narkom ane å dekke silL narkotikabehov.

En slor del av de midler som misbi nkes omselles g jennom  legale kanaler 
og ved forskrivning av leger, tannleger og \ eterinærer.

I medlemsförslaget er anbefalt at de nordiske regjeringer undersøker 
mulighelen for felles tiltak for å sloj)pe illegal tilførsel av narkotika .

Sosialdepartementet an ta r  al delle i første rekke er et spørsmål som an - 
går politi- og tollmyndighetene.

Oslo, 22. august 1907

E ller  fullmakt 
Jon  B  jørnsson

B. Jøldal

Tolldirektoratet:

Del h ar  i en rekke år  vært el næ rt samarbeid mellom de nordiske lands 
tolladminislrasjoner, bl. a. n å r  det gjelder bekjempelse av smugling.

Smugling av narko lika  h ar  etter hvert blitt et alvorlig problem. I jun i 
1965 ble holdt el møle i Malmö mellom representan ter fra  toll- og politi-



inyiidiglietene i Danmark, Sverige og Norge for å forsterke og utvide sam - 
arbeidet i forbindelse med belcjempelse av narkotikasm ugling  og ulovlig 
omsetning av narkotika.

E tte r  møtet i Malmö h a r  m an  hatt  næ r kontak t mellom tolladministra- 
sjonene i de nordiske land om narkotikaproblem et. I Tolld irektorate t er 
det organisert et eget kontor som h a r  til oppgave å lede smuglingskontrol- 
Icn —  herunder  bekjempelsen av narkotikasm ugling  —  og ta  seg av sam - 
arbeidet og utvekslingen av opplysninger med u ten landske tollmyndigheter 
og med politiet. I 1967 h a r  2 tjenestem enn deltatt  i opplysningskurs om 
narko tika  og narkom ani avholdt på Espedalen turis theim  og 1 tjeneste- 
m an n  er tildelt s tipendium  for å s tudere de t iltak  som fra  svensk side er 
iverksatt  for å begrense illegal innførsel av narkotika . I nærm este frem tid  
vil en bl. a. innkalle de lokale ledere for smuglingskontrollen til et spesial- 
ku rs  i forbindelse med smugling av narkotika , brennevin og tobakkvarer.

Bekjempelsen av smugling h a r  de siste å r  vært ført opp på dagsordenen 
for møtene i Nordisk Tolladm inistra tiv t Råd. Under det siste møte i F in land  
ble det bestemt at lederne for smuglingskontrollorganene i de nordiske 
lands to lladm inis tras joner skal komme sam m en i Oslo i begynnelsen av 
november m åned  d. å. På møtet vil spesielt bli drøftet hvilke felles nordiske 
t i ltak  som kan  komme på tale for å begrense den illegale innførsel av n a r - 
ko tika  og eventuelt nordisk  samarbeid om utdannelse av spesielle grupper 
av tolltjenestemenn.

E tte r  Tolld irektorate ts  oppfatning hør en i første rekke satse på y tterli- 
gere utbygging av samarbeidet og utvekslingen av opplysninger mellom de 
nordiske lands tolladministrasjoner, spesiell opplæring av t jenestem enn i 
smuglingskontrollen og utnyttelse av tekniske hjelpem idler for lokalise- 
r ing av narko tika  samt sam arbeid  med politi og andre myndigheter.

E n  alminnelig skjerping av tollkontrollen an tas  for tiden ikke å være 
g jennom førbar og vil i tilfelle medføre betydelige ulemper for den legale 
reise- og godstrafikk samtidig med at det ville bli nødvendig med en ve- 
sentlig økning av antall tolltjenestemenn. Tolld irektorate t m ener det er 
riktig å gå inn for et kontrollsystem som bygger på st ikkprøver og måls- 
rettede kontro llaksjoner n å r  det foreligger spesielle opplysninger eller for- 
holdene ellers tilsier næ rm ere kontroll.

Oslo 23. august 1967

Karl  Tras t i
E in a r  B raa the n

Oslo politikammer:

Man er enig i at det på nord isk  basis er behov for et sentra lorgan som 
kan  koordinere alle t i l tak  mot ulovlig innførsel og dis tr ibusjon  lu. v. av 
narkotika . Det er im idlertid  ikke tilstrekkelig at dette er begrenset til politi
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og tollvesen. Et effektivt organ bør dekke sektorene politi, tollvesen og 
helsestell, eventuelt også sosialsektoren og skolesektoren.

Som bekjent h a r  vi i Norge i dag et sentra lorgan som, foruten av Helse- 
direktøren og Krim inalsjefen i Oslo, består av lederen for Gymnasrådet og 
for Folkeskolerådet. I hvert fylke bygges for tiden ut tilsvarende kon tak t- 
organer, slik at illegal narkotikavirksom het og t iltak  mot dette kan  koordi- 
neres i de enkelte regit)ner.

Tilsvarende organ på nordisk basis burde formodentlig innskrenkes til 
representan ter  for helsemyndighetene, politiet og tollmyndighetene. Av 
prak tiske  g runner  burde formodentlig dette organ adm inis treres  fra  Gøte- 
borg.

Innen det før nevnte sentralorgan i Norge er det enighet om at m an  skal 
forholde seg avventende, og at m an  foreløpig ikke skal ta  i b ru k  i nevne- 
verdig u ts trekning  film, brosjyrer, undervisning av skoleungdom m.v. Man 
legger hovedvekten på å inform ere og instruere det såkalte nøkkelpersonell 
innen Helsevesenet, politi, skolevesen, osv.

Oslo, 18. august 1967

J. Gjerde

Den norske lægeforening:

Den norske la\geforening slu tter belt og fullt opp om det frem sendte for- 
slag og anser det for viktig at m an  snarest kom m er frem til ti ltak som i 
størst mulig u ts trekn ing  kan  stoppe illegal tilførsel av narkotika .

Oslo, 27. ju li  1967

Den norske lægeforenings sekretariat 

Od d  B je rc ke  
Generalsekretær

Jo han  Greve B r u n

S v e r i g e  

Rikspolisstyrelsen:

Inom Norden synes Sverige ha varit det land d år  allvarliga problem först 
uppstå tt  i anledning av illegal narkotikahantering . M issbndiet i Sverige har 
successivt ökat och under senare tid h a r  m issbruket åven tagit nya former 
såsom t. ex. intravenös in jektion av centralstiniulerande medel. N arkotika- 
m issbruket m åste självfallet angripas från  en rad olika u tgångspunkter.  För 
Sveriges del är det helt dom inerande problemet den illegala smugglingen 
och langningen. Då det -  med hänsyn till nuvarande resetrafik icke är



möjligt att  genom skärp t tullövervakning stoppa smugglingen måste en rad  
an d ra  å tgärder sättas in. I Sverige h ar  nyligen den s. k. narkom anvårds- 
kom m ittén  av läm nat en u tredning  med förslag till vissa åtgärder. Över u t- 
redningen h a r  rikspolisstyrelsen nyligen avgivit y ttrande  (hur  e j  t r y c k t ) .  
N arkotikam issbruket ä r  ett typiskt internationellt  brott och k räver  därför 
n å ra  kon tak ter  med m yndigheter i olika länder. En av de främ sta  uppgif- 
terna  inom ram en för det nordiska sam arbetet bör vara att  m an  inom Nor- 
den söker genomföra kontrollsystem och lagstiftning som i s törsta möjliga 
u ts träckn ing  få r  en gemensam utform ning  och som täcker alla former av 
illegal narkotikahantering .

De nordiska länderna bör även sam verka på det internationella planet för 
a tt  i första hand  få till s tånd enhetliga in ternationella bestämmelser om vad 
som är att  hänföra  till narkotika . Först  härigenom  kan  ett fram gångsrik t  
sam arbete över gränserna  uppnås för l)ekämpning av m issbruket och vad 
som hör sam m an därmed. Utvecklingen h ar  visat, a t t  den illegala införseln, 
som möjliggör m issbruk av centralstim ulerande medel i Sverige, h a r  varit 
mycket svår a tl  bekämpa. Eftersom  de i Sverige m issbrukade medlen ickc 
varil underkastade sam m a restr ik tioner i de länder där anskaffningen skett, 
h a r  dc svenska m yndigheterna icke k u n n a t  få den m edverkan av dessa län - 
ders polis och tull som varil f<")rulsällningcn för en effektiv bekäm pning  av 
smugglingen till Sverige.

I j im i 1965 hölls ett sam m anträde  mellan dansk, norsk  och svensk lidl 
och polis för a tt  d ry fta  narkotikaproblem et. Denna sam m ankom st var v är- 
defull och bör följas av flera. Dessutom bör det i varje nordiskt land inom 
polisen finnas ett centralt  underrättelse- och sam ordningsorgan såsom i 
Sverige, d ä r  narkotikakom m issionen vid rikspolisstyrelsens k rim inalsek- 
tion h ar  sådana funktioner.

Det in ternord iska sam arbelet bör emellertid inte begränsas till vad kon- 
ferenser och centrala upplysningsorgan kan  ge. Ett m era personligt sam - 
arbete bör ske på så sä tt  all  j)oIis- och tu llm yndigheterna får tillfälle alt 
i g rann länderna  biträda varandra . Detla h ar  redan skett i några  fall ocli 
borde tillämpas i större utsträckning.

Stockholm den 22 september 1967

Rikspolisstyrelsen 

Carl G. Per.sson

La rs  Kol länder

Socialstyrelsen:

Uppenbarligen är det ett s ta rk t  önskemål att  den illegala tillförseln av 
narko tika  till Sverige och till Norden i dess helhet begränsas. Möjligheterna 
a tt  på de i medlemsförslaget berörda vägarna kom m a till rä tta  med smugg-
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lingen u n d an d ra r  sig socialstyrelsens bedömande. Säkerligen skulle emel- 
lertid ett utbyggt nordiskt sam arbete k u n n a  bli av värde i sam m anhanget. 
Socialstyrelsen tillstyrker därfö r medlemsförslaget om en utredning i frågan.

Slockholm den 11 augusli 1907

E r n s t  Bc.reliiis

InyiHir Höjer

Generaltullstyrelsen:

Med hänsyn  till det s lora samhällsproblem, som det tilllagande narko tika- 
m issbruket i vår t  land utgör och till alt  den illegala narko likam arknaden  
uppenbarligen får sitt tillflöde helt genom smuggling, h a r  styrelsen särskilt 
under det senaste året m en även tidigare övervägt olika å tgärder för en 
effektivare bekäm pning av förekom mande narkolikasmuggling.

Härvid h a r  det befunnits  naturlig t  all  eftersträva nära  kon lak t  med 
fram för allt de övriga nordiska ländernas tu lladm inislralioner.  Sålunda 
hölls i ju n i  1965 ett möte i Malmö mellan representan ter  för tull- och polis- 
m yndigheter i D anm ark , Norge och Sverige i avsikt alt  utvidga och fö rs tä r- 
ka sam arbetet vid bekäm})ning av smuggling och illegal han ter ing  av narko - 
lika.

1 oklober 1966 hölls en konferens i Slockholm med samtliga nordiska 
länders lu llspaningsorgan varvid r ik t l in je rna  uppdrogs för ett betydligt vid- 
gat och ru tinm ässig t löpande ulbyle av sm ugglingsunderrälle lser gällande 
såväl narkolikasm uggling som även annan  smuggling.

Vid internationella  tu llsam arbelsrådets  i Bryssel sam m ankom st i början  
av ju n i  1967 antogs en av den svenska represenlalionen föreslagen resolu- 
tion angående ökad sam verkan  dels lu llm yndighelerna emellan mol narko - 
tikasmuggling dels mellan respektive tullm yndigheter och andra  m yndig- 
heter, som är  engagerade i övervakning av narkotikahanteringen . Denna 
resolulion berör givetvis även samarbetet mellan de nordiska länderna.

Frågan  om gem ensam ma nordiska å lgärder för a lt  aktivisera bekäm p- 
ningen av narkotikasm ugglingen var vidare up[)lagen på dagordningen vid 
det Nordiska tulladniin istrativa rådets sam m ankom st i F in land  i m illen på 
jun i i år. H ä r \ id  överenskoms bl. a., att  m an vid nästa  möte mellan de no r- 
diska ländernas lullspaningsorgan, som avses äga ru m  instundande novem- 
ber i Oslo, skulle dryfta  frågor om nordiskl sam arbele beträffande vissa 
särskilda å lgärder för att  bekäm pa narkolikasm uggling bl. a. specialulbild- 
ning av vissa tu llt jänslcm än, anskaffn ing  av hjälpmedel för indikering av 
förstucken narko tika  etc.



I Nordiska rådets inedieiiisíörslag h ar  ifrågasatts oin de nordiska länder- 
nas tullpersonalstj-rka år kvantita tiv t tillräcklig med hånsyn till den till- 
tagande narkotikasmugglingcn. I vad avser svenska förliållanden vill sty- 
relsen iittala följande.

Antalet resenärer som från utlandet j)asserar Sveriges gränser h a r  undei- 
den senaste tioårsperioden m ångdubblats  och uppgår för närvarande  till 
om kring 20 miljoner j)cr år. Under sam m a lid inkom m er 1,5 m iljoner bilar 
samt inklarcras 130 000 fartyg och 30 000 flygplan. I tak t  med denna ökan- 
de resande- ocli godstrafik  h ar  olika ra tionaliseringsålgärder vidtagits. T id i- 
gare individuella kontroll h a r  av p rak tiska  skäl m åst överges och h a r  ersatts  
med en m era allmän tillsyn i förening med stickprovskontroller. Den mot 
smuggling inrik tade tullkontrollen h ar  härigenom kom m it att u t tunnas .  Det- 
ta h a r  m an å andra  sidan sökt kom pensera genom en aktivering och effek- 
tivisering av stickprovskontrollerna. E h u ru  det icke kan  förnekas alt  della 
system för tullkontrollen h ar  sina begränsningar, får det av olika skäl anses 
u tcslulct atl i någon om falln ing av betydelse återgå lill tidigare tids- och 
personalkrä^ ande undersökning  av varje  transportmedel, varusändn ing  och 
person som inkom m er från  utlandet. L ättheten  a tt  under gränspassagen 
gömma I. ex. narkotika medför, all  icke ens en betydande ökning av perso- 
na lresurserna  i och för sig skulle medge näm nvärt  större möjligheter alt  
fö rh indra  sådan smuggling. En kvantitativ  utvidgning av lullkontrollsyste- 
mel skulle därför bli av relativt ringa värde och ej slå i proportion till de 
olägenheter som härigenom skulle drabba den legala trafiken.

För a tt  effektivisera bekämpningen av narkolikasniugglingen bör därför 
andra  vägar sökas. De åtgärder som genom styrelsens försorg vidtagits eller 
planeras ä r  inrik tade j)å en kvalitativ förstärkning av organisationen ocli 
kan  sam m anfa ttas  enligt följande.

1. Utvidgad underrä tte lse tjäns t  beträffande smuggling.
2. Fortsa t t  och vidgad kartläggning av narkotikasniugglingens omfalt- 

ning, vägar och metoder m. m.
3. Skärpning av slickprovskontroller och s. k. särskilda pådrag.
4. Inrä llande av elt antal specialgrupjier med särskild utbildning och u t- 

rustn ing  111. m. för att bekämpa bl. a. narkolikasniuggling.
5. U tnyttjande av sp å rh u n d ar  för upptäckt av förstucken narkolika.
0. U tnyttjande av tekniska hjälpmedel för sam m a ändamål.
7. Specialkurser för lu llt jänstem än om narkolika  och narkotikasm ugg- 

ling jäm te  anskaffning av åskådnings- och annan  särskild ulbildningsniale- 
riel härför.

8. Vissa organisatoriska åtgärder, bl. a. fasta former för och förstärkning 
av tu llkrim inal tjänsten.

9. Ökad internationell sam verkan utöver underrä llelseljänst.
Slyreisen finner del naturligt, alt  alla möjligheler till etl nordiskt sam - 

gående kring dessa och andra  åtgärder för alt bekäm pa narkolikasm ugg-
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ling vidtages i den m ån detta år praivliskt möjligt oeh liar som fram går av 
det ovan anförda redan vidtagit vissa åtgärder i detta syfte. Styrelsen h a r  
därför intet a tt  er in ra  mot rådets  rekom m endation i vad det avser dessa 
stråvanden.

Slockholm den 8 september 1967

GeneralUillstyrelsen 

Le n n a r i  Kr ik sso n

J o han Daniel sson

B I L A G  A 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget

Til trafikudvalget er henvist medlenisforslag om foransta ltn inger mod 
illegal indførsel af narkotika . Udvalget h a r  tidligere behandlet forslaget på 
et møde i Stockholm den 12. ja n u a r  1968, hvor gränschefen O. R. Engdahl 
deltog som sagkyndig. Under Nordisk Råds 16. session h a r  s ta tsråd  Eli- 
sabeth Schweigaard Selmer og ju s titsm in is te r  Knud T hestrup  deltaget i 
sagens behandling; som sagkyndig h a r  udvalget hørt departem entssekre- 
teraren  Bo W illart,  Sverige.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslaget, som er frem sat af Jørgen Jensen, H arald  Løbak, Jan- 
lvan Nilsson, Dagmar R anm ark  og Veikko Savela, henslilles, at Nordisk 
Råd vedtager en rekom m andation  til regeringerne om at foretage cn u n d er- 
søgelse af mulighederne for ved fælles foransta ltn inger at standse illegal 
indførsel af narkotika . Det anføres i medlemsförslaget bl. a., at na rk o tik a- 
misbruget i de seneste år h a r  vist en skræ m m ende vækst, og at noget tyder 
på, al de nordiske lande, i første ræ kke  Sverige, er udsal for en organiseret 
bearbejdelse med det formål dér a t skabe et nyt narkotikaniarked . Det 
anføres endvidere, at narkotikam isbruget h idtil har  været begrænset til 
cen tralstim ulerende midler, m en at m an  —  erfaringerne andre steder fra  
taget i betragtning —  m å nære frygt for, at forbruget af disse midler 
træ kker  m isbrug af na rko lika  i snævrere forstand med sig.

Da narko tika  imidlertid på grund af sit ringe rum fang  er særlig let al 
indsmugle, og da toldmyndighederne derfor i p raksis  ikke alene vil kunne 
føre en tilstrækkelig  effektiv kontrol, foreslås et sam arbejde mellem told- 
og politimyndighederne og et sam arbejde mellem de nordiske lande.



2. U d t a l e l s e r

Udtalelser i anledning af medlemsforslaget er afgivet af følgende m y n - 
digheder m. fl.

D a n m a r k :
Justitsm inisteriet.
F inansm inisteriet,  departem entet for told- og forbrugsafgifter. 
Indenrigsministeriet.

Finl and:
Ministeriet för u trikesärendena.
Ministeriet för inrikesärendena.
F inansm inisteriet.
Tullstyrelsen.

N o r g e :
Finans- og tolldepartementet.
Justis- og politidepartementet.
Sosialdepartementet.
Tolldirektoratet.
Oslo politikammer.
Den norske lægeforening.

Sverige:
Rikspolisstyrelsen.
Socialstyrelsen.
Generaltullstyrelsen.

I de modtagne udtalelser er der intet anført, der kan tale imod en 
undersøgelse som den foreslåede. S os ia lde par te men te t  i Norge h ar  afgivet 
en redegørelse for de in terne norske kontrolbestem m elser og andre  forholds- 
regler for at forebygge m isbrug af læ'gemidler med narko lika ;  sosialde- 
partementet, som vel giver ud tryk  for, at m isbrug af na rko tika  bør be- 
kæmpes, udtaler sig imidlertid ikke direkte om medlemsforslaget ved- 
rørende fælles foranstaltn inger for at standse den illegale tilførsel, idet de- 
par tem entet  finder, at dette spørgsmål i første ræ kke  angår politi- og told- 
myndighederne.

For så vidt angår politimyndighedernes deltagelse i el udvidet nordisk  
samarbejde på det omhandlede område udtaler ju s t i t sm in is te r i e t  i D anm ark, 
at det ikke har noget at indvende mod, al der foretages en undersøgelse af 
mulighederne herfor. Såvel minis ter ie t  för  inr i ke särende na  i F in land  som 
jns t i s -  og po l i t idepar t em en te t  i Norge og r ikspol iss tgrel sen  i Sverige fin- 
der, a l  der er behov for et nordisk samarbejde, og anbefaler derfor den 
foreslåede undersøgelse. Oslo p o l i t i k a m m e r  anbefaler ligeledes og frem - 
sætter den lanke, at der oprettes et centralt nordisk  organ med repræ sen- 
tan ter  for sundhedsm yndighederne, poliliel og toldmyndighederne.

Toldvæsenets deltagelse i en yderligere udbygning af sam arbejdet anbe-
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Í'íilcs af f inansni in i s tcr ic l ,  de p a r t em en te t  fo r  told- og fo rbr ugsa fg i f t er  i 
D anm ark  samt af f i nans -  og to ld epar t em en te t  og to l ld irektoratet  i Norge. 
I F in land har f in a n sm in is te r i e t  lilslultet sig en udtalelse fra  Inllslyrelsen 
om, at der allerede er indledt et sam arbejde om bekæmpelse af na rko tika - 
smugling, og at m an tilstræl)er med alle midler at effekti\ isere dette kon- 
Irolsamarbejde. Ceneral in l l stgre lsen  finder det naturligt, al alle muligheder 
lur et nordisk sam arbejde prøves, og h ar  derfor ikke noget al eriinh'c imod 
en rekom m andation fra  Nordisk Råd.

Vedrørende den sundhedsmæssige side af si>ørgsmålet foreligger der — 
foruden den ovenfor refererede udtalelse fra  det norske sos ia lde par tem ent  
en udtalelse fra det danske in de nr ig sm in is te r iu m ,  som henholder sig til 
sundhedsstyrelsens anbefaling af forslaget. Socials tyrel sen  i Sverige og Den  
norsk e  lægeforening  anbefaler ligeledes.

Minis ter ie t  fö r  u t r i ke sä rend en a  i F in land  anfører, at de prak tiske  fo r- 
anstaltninger, som eventuelt skal gennemføres, ikke henhører under dets 
forretningsområde, m en at ministeriet anbefaler foranstaltn inger mod ille- 
gal tilførsel af narkotika.

.3. 'I' r a f i k u d v a l g e t

Udvalget h a r  med tilfredshed konstateret, at de i)ågældende m yndighe- 
der alle cr indstillet på — også j)å nordisk  plan — at udbygge el sam ar- 
bejde med henblik på al forhindre illegal tilførsel lil del nordiske m arked  
af narkotika . Udvalget har samtidig gjort sig klart, at j)roblemel j)å grund af 
varernes beskaffenhed, del vil sige deres ringe vægt og omfang, ikke i 
praksis  kan  løses af toldvæsenet alene ved en skærpet grænsekontrol med 
Rejsende og vareforsendelser, men kræver andre metoder og et sam arbejde 
mellem forskellige myndigheder. Udvalget h a r  ligeledes gjort sig klart, al 
det for at kom m e den organiserede, illegale handel med narko tika  til livs 
er nødvendigt at sætte ind på in ternationalt  plan, men m an er af den op- 
fattelse, al et snævrere nordisk sam arbejde er liensigtsmæssigl.

Der er i udvalget almindelig enighed om, at illegal indførsel og salg af 
narko tika  m å bekæmpes på enh^er mulig måde, og at alle tænkelige midler 
må overvejes. Som del frem går af del følgende, er el nordisk sam arbejde 
om bekæmpelse af narko tikam isbrug  allerede drøftet eller indledt på  for- 
skellige områder. Udvalget h a r  således noteret sig, al spørgsmålet var sal 
på dagsordenen for det nordiske socialpolitiske m inistermøde i Visby den 
24.- 26. august 1967; af en udtalelse fra ministermødet frem går bl. a., at 
der var enighed om, at de nordiske lande skulle sam ordne bestræ})elserne 
for i de pågældende in ternalionale organisationer at effektivisere kontro l- 
len og handelen med narkotiske midler. —  På den 9. nordiske ])olilichefs- 
konference i København den 19.— 21. oktober 1967 drøftedes 1)1. a., hvor- 
ledes det voksende narko tikam isbrug  mest effektivt kan  bekæmpes fra
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politiets side; konferencen foreslog, at der i hvert af landene oprettes et 
cen tralt  organ for inform ation og samordning, og a t der desuden inden for 
det eksekutive politi snarest dannes en fælles nordisk  arbejdsgruppe til ef- 
terforskning og udveksling af oplysninger og erfaringer; det er over for 
udvalget oplyst, at myndighederne arbejder med udvalgets forslag, og at 
dette kan  forventes ført ud i livet i løbet af relativ kort tid. —  Toldm yndig- 
hederne h a r  gennem lang tid haft et nordisk  sam arbejde vedrørende 
smugleribekamipelse og h ar  i denne forbindelse i de seneste å r  specielt be- 
skæftiget sig med narkotikaspørgsmålet. Sidst er spørgsmålet drøfte t på 
møder i Oslo i november m åned 1967, dels på et møde mellem repræ sen- 
tan ter  for toldvæsenets særlige eflerforskningsafdelinger og dels på et efter- 
følgende møde i Nordisk Toldadm inistrativ t Råd.

Del er udvalgets opfattelse, a t effektive foransta ltn inger er påkræ'vet for 
at forebygge den stigning i narkotikam isbruget, som synes al finde sled, og 
for al standse den organiserede, illegale handel med narkotiske midler. Ud- 
valget mener, al der bør sættes ind på alle fronter, og  ̂il derfor anbefale, 
at alle berørte m yndigheder inddrages i en undersøgelse af mulighederne for 
gennem fælles foranstaltn inger al standse narkotikahandelen .

Efter  de for udvalget foreliggende oplysninger er det sandsynligt, at 
narko tikam isbrug  lettest vinder indpas i kredse med et relativt stort for- 
brug  af spiritus, eventuelt af indsmuglet spiritus, og nuui finder, at dette 
er et yderligere a rgum ent for al effektivisere toldvæsenets efterforsknings- 
afdelinger; en sådan effektivisering bør formentlig søges gennemført ved 
h jæ lp  af m oderne teknisk  uds ty r og ikke ved antagelse af mere m andskab.

Toldvæsenets, politiets og i en vis grad også social- og sundhedsm yndig- 
hedernes indsats  vil i første række beslå i al afsløre den illegale tilførsel 
af narkotika , m en vil også virke præventivt på udbudssiden, såfrem t de i 
lovgivningen fastsatte straffe er tilstrækkeligt hårde. Udvalget h a r  konsta- 
teret, at der er væsentlige forskelle mellem de nordiske landes straffelov- 
givning på dette område, og vil finde det rimeligt, at der i nogle af landene 
overvejes en skærpelse af lovgivningen.

Del forekom mer udvalget, at en fælles nordisk straffelovgivning på dette 
område ville være et nyttigt middel mod den illegale narkotika trafik . A rbej- 
det med at udforme en sådan lovgivning m å imidlertid ikke forsinke del 
igangværende nationale lovgivningsarbejde.

Trafiliudvalget h a r  imidlertid også interesseret sig for efterspørgsels- 
siden, idet et middel lil at hæ m m e narkotikahandelen  også vil være al på- 
virke behovet i nedadgående retning. Der bør efter udvalgets mening fra 
myndighedernes side gives befolkningen oplysninger om den risiko, man 
udsætter sig for ved at anvende narkotiske midler. Der synes endvidere at 
være anledning lil at overveje, hvorvidt m an gennem fastsællelse af slraffe- 
foransta ltn inger over for konsum enterne af narko tika  kan  tilvejebringe en 
prævenliv virkning også på  efterspørgselssiden.
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Udvalget kan således ganske tiltræde, al den af forslagsstillerne ønskede 
undersøgelse af m ulighederne for at standse den illegale indførsel af n a r - 
kotika iværksætles. Udvalget ønsker, al der stræbes efter al iværksætte de 
mesl effektive foranstaltninger, men vil til slut fremhæve et forhold, som 
også forslagsstillerne h a r  nævnt, nemlig al disse foranslalln inger ikke må 
føre lil en skærpet toldkontrol med den legale trafik. De liberale regler for 
rejsende mellem de nordiske lande er et gode, som bør bevares, dog sålodes 
at der fortsat kan foretages cn slikj)røvekonlrol, herunder  en grundig kon- 
trol med rejsende, som —  f. eks. på grund  af modtagne ojilysninger - 
m istænkes for smugleri af narkolika . E t spørgsmål, som m å overvejes, cr, 
i hvor vid udslrædining toldvæsenets kontrol skal foregå i form  af eftersyn 
af de rejsende og deres medbragte bagage, og om el sådanl ef tersyn i givel 
fald fortrinsvis bør henlægges lil Nordens ydergrænser. Toldvæsenels kon- 
trol mcd de rejsende ved grænserne mellem de nordiske lande er indskra 'n- 
ket lil Cl m inim um , samtidig med at re jsestrøm m en cr stadigt stigende. 
Spørgsmålet om effektiviteten af loldkonlrollen ved de in ternordiske græ n- 
ser behandles for tiden i udvalgel på grundlag af el andel medlemsforslag, 
nemlig A 168 om fri grænsepassage. Heri foreslås, at det tillades personer, 
som kun  m edfører gods, som er told- og afgiftsfril og ikke underkaslcl 
indførselsreslriklioncr, al passere de internordiske landegrænser, hvor de 
selv ønsker —- det vil sige også uden for de nuværende grænsco^■ergangs- 
sleder —  alene med de undtagelser, som motiveres af militære hensyn. 
I anledning af dette forslag h ar  generallullslyrelsen i Sverige den 5. decem- 
ber 1967 afgivet en udtalelse, hvori bl. a. siges:

»En följd av realiserandet av förevarande medlemsförslag skulle inne- 
bära en ökning av antalel presum tiva gränspasseringsställen. Självfallet 
måste delta, med oförändrad  personalstyrka, medföra en u ttunn ing  av 
kontrollen och därigenom avsevärt försvåra tullverkets smugglingsbekäm- 
pande verksamhet.»

Af andre udtalelser vedrørende forslaget fremgår, al de internordiske 
landgrænser i p raksis  kan  passeres hvor som helst, uden at m yndighederne 
h ar  m uligheder for at gribe ind eller forhindre dette.

E fte rhånden  som antallet af rejsende mellem de nordiske lande bliver 
større, vil politiets og toldvæsenets begrænsede ressourcer frem stå  som 
mere og mere ulilslrækkclige og til sidst måske uden betydning i forhold 
til den sirøm af rejsende, som skal kontrolleres. Nogle af udtalelserne i 
anledning af medlemsforslagel A 168 lyder på, at dette sidste s tadium  efter 
nogles opfattelse allerede er n å d .  Der kan  f. eks. peges på, al der under 
udøvelsen af kontrollen med indrejsende fra  Norge til Sverige i Värm lands 
län i de første 10 m åneder af 1967 foreloges 256 beslagslæggelser b landt de 
rejsende, h\ns an tal m å  have været nogle millioner. Detle viser lydeligt, at 
kontrollen med narkotikasm ugling  over de internordiske landgrænser a r - 
bejder imder meget vanskelige forhold.
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Det synes derfor nærliggende at undersøge, om en koncentration og en 
bedre udnyttelse af de tilstedeværende ressourcer, for så vidt angår såvel 
personale som tekniske hjælpemidler, kan  opnås ved at overflytte tyngde- 
punktet i narkotikabekæm pelsen til det nordiske om rådes ydergrænser. 
K onkret vil en sådan løsning for så vidt angår Sverige indebære, at søfarten 
og lufthavne må overvåges som hidtil, men at en del af den øvrige kontrol 
overflyttes til nabolandene. Når det d re jer sig om narkotika , er det først og 
fremmest den organiserede storsmugling, m an ønsker at forhindre, og den 
afsløres norm alt ikke gennem stikprøvekontrol ved et grænscovergangsstcd 
i cn lidet trafikeret landsby. En  effektiv eftersøgning af organiserede sm ug- 
lerbander kræ'ver et sam arbejde over grænserne i næ rt samarl)ejde med 
andre landes politi og Interpol. Udvalget finder derfor, at politi- og told- 
m j’ndighederne bør undersøge mulighederne for og hensigtsmæssigheden 
af at flytte tyngdepunktet i den grænsekontrol, der indgår som et led i be- 
kæmpelsen af narkotikasm ugling, til det nordiske om rådes ydergrænser.

Udvalget indstiller,

at rådet i anledning af medlemsforslaget vedtager føl- 
gende rekom m andation :

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at foretage en 
undersøgelse af mulighederne for ved fælles fo ransta lt- 
ninger at standse illegal indførsel af na rko tika  og i fælles- 
skab iværksætte alle de foranstaltninger, som kan  m ed- 
virke til at standse denne trafik.

Oslo, den 20. februar 1968

L e i f  Cassel  

Nils Jacobsen  

M i k k o  La a k so n e n  

Jon  Leirfal l

K res te n  Da ms gaard

Martha  Joha nn ess en

Olavi  Lahte la

T u u r e  Salo 
Formand

Gösta S k o g l u n d

S v e n d  Horn  

M ag nus  Kja r t anss on  

A k s e l  Larse n  

Ingr id  Segers ted t  W ib erg
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Medlemsförslag

om statens ansvar för personskador vållade av utskrivna interner

( Vä c k t  UV Kaar lo a f  Heiirl in,  Harald  Lø b a k ,  J o ha n Møller W a r m e d a l ,  Niels
M ø r k  och D agm ar  R a n m a r k )

Samhället är i betydande om fattn ing nödsakat att  i m ånga situationer 
om händerta  individer som på ett eller anna t  sätt  är farliga för sina m ed- 
m änniskor. I alla nordiska länder finns en om fattande lagstiftning om fri- 
hetsberövande både genom beslut inom domstolsväsendet och genom adm i- 
n istrativa avgöranden. E n  tendens i h u m an itä r  r ik tn ing  vid vården av 
detta klientel h a r  varit att  i ökad u ts träckn ing  förlita sig till vårdform er 
i frihet. På denna väg h ar  också betydelsefulla resu lta t  nåtts . Det gam m al- 
dags inspärrandet h a r  kunnat ersättas av mera hum ana behandlingsformer.

I viss m ån har denna nya linje i krim inalpolitiken och i socialpolitiken 
m edfört alt m an måste i högre grad än tidigare taga vissa risker. Ell beslut 
om utskrivning på prov av en person som varit farlig på ett eller anna t 
sält kan  icke, om de nya behandlingsform erna skall ha  någon mening, an - 
slå till dess absolut säkerhet vunnits  om a tt  den intagne icke kom m er att 
j)å något sält förgripa sig på andra  människor. Av och till in trä ffar  också 
upprörande händelser, då l. ex. försöksutskrivna allvarligt förgriper sig 
på andra  personer. Att så då och då sker är ofrånkom ligt med den politik 
som staten —  med rä t ta  —  valt.

Enligt gällande rä t t  i Norden får den enskilde som ulsättes för övergrepp 
i dessa sam m anhang  i stort sett själv bära  förluster och kostnader som 
uppstår på grund av dylika övergrepp. Enligt vår mening är icke rik lig t att 
så sker. Då de nya behandlingsform erna införts för a tt  på längre sikt 
förbättra  behandlingsresulta ten  totalt sett, bör icke de felbedömningar som 
är  oundvikliga i dessa sam m anhang  bekostas av slumpvis drabbade en- 
skilda, som rå k a r  ut för de övergrepp som förekommer. Enligt vår m e- 
n ing måste det vara det allm ännas sak alt  kom pensera  dem som blivit 
lidande med ersättn ingar utgående av a llm änna  medel.

E n sådan allmän regel måsle v idkännas vissa begi'änsningar. Till att 
börja  med måste k largöras beträffande vilka fris läppta in terner regler om 
skadeersättn ing skall ges. Till denna grupp bör föras alla från  fång- 
vårds in rä tln ingar på försök u tsk rivna  eller villkorligt frigivna. Vidare mås-



te försöksutskrivna eller m olsvarande grupper, som varit tvångsintagna 
på  vårdansta lt  för alkoholisier, m entalt  s juka, m. fl. om fattas av en bli- 
vande lagstiftning. Vidare bör från  ungdom sansta lter  av olika slag på 
försök utskrivna föras till denna grupp. — Också vad gäller skadornas 
a r t  bör vissa inskränkn ingar göras. Till en början  k an  m åhända  vara  klokt 
att  skyldigheten att  utgiva ersä ttn ing  begränsas till att  avse personskador. 
Del skulle sannolikt föra för långt om ersättn ing  kunde  erhållas för alla 
slag av egendomsskador. F leralet m änniskor lorde dessutom  h a  sakför- 
säkringar som täcker skador som uppkom m er å sak.

Med hänsyn lill den nära  sam färdseln mellan Nordens länder och den 
gemenskap som råder på det skadeståndsrätls liga om rådet synes naturlig t 
att  denna fråga löses i samtliga nordiska länder efter l ikartade g ru n d sa t- 
ser. Det är även av vikt a t t  rä tten  a tt  erhålla e rsä ttn ing  ej begränsas till 
det egna landets invånare u tan  u tgår även i anledning av gärningar för- 
övade i nordiskt grannland.

Under ålieropande av del anförda får vi hemställa,

a t t  Nordiska rådet ville rekom m endera  de nordiska län- 
dernas regeringar alt få till s tånd en lagstiftning, som ger 
de som lidit personskada till följd av åtgärd  vidtagen av 
från  anstalter på försök eller villkorligt u tsk rivna  tvångs- 
in lagna rä t t  a t t  av det a l lm änna erhålla full ersä ttn ing  för 
sålunda liden skada.

Hangö den 4 juni 1967
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Kaarlo a f  Heur l in Harald  L ø b a k J o han Møl ler W a r m e d a l

Niels M ø r k D a g m a r  R a n m a r k
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Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Justitsministeriet:

Medlemsförslaget om fatter inden for justitsm in is ter ie ts  forre tn ingsom - 
råde især personer, der er løsladt eller udskrevet på prøve fra  anstaller 
luider fængselsvæsenet. Det synes al bygge på det hovedsynspunkt, at mo- 
derne krim inalpolitik  med friere behandlingsform er (åbne anstalter, ud - 
gangstilladelser, arbejde hos private arbejdsgivere og prøveløsladelser) in- 
debærer en forøget risiko for befolkningen. E fter justilsm in is ler ie ls  opfat- 
telse er der imidlertid næppe grundlag for at antage, a l prøveløsladte og 
prøveudskrevne personer i prøvetiden forvolder personskade i videre om- 
fang end endeligt løsladte eller u d sk re \n e  i den første lid efter løsladelsen 
eller udskrivningen. Form ålet med f. eks. prøveløsladelse er ved hjælp af 
\ i lk å r  om tilsyn, opholdssted, arbejde m. v. i prøvetiden, al begrænse risi- 
koen for nye forbrydelser.

Det bem ærkes i denne forbindelse, al lovo\erlrædere, som udstår  lang- 
varig fængselsstraf eller forvaring, og som efter ar ten  af den begåede 
krim inalite t m å antages at frembyde en alvorlig fare for andres liv eller 
ne'ibred, ikke undergives de ovennævnte friere behandlingsformer.

Kø!)enhavn, den 29. septeml)er 1967

K. A x e l  Nielsen
Niels Madsen

B IL A G A  1

Indenrigsm inisteriet:

Forslaget om fatter inden for Indenrigsministeriets forretn ingsom råde 
])crsoner, som h ar  været indlagt på institu tioner for sindslidende.

Indenrigsministeriet h a r  indhentet lultalelser over sagen fra  sundheds- 
slyrelsen, direktoratet for slalshospila lerne saml fra  Københavns magistrat, 
hvorved bemærkes, al Københavns kom m une som den eneste kom m une i 
landet driver et eget hospitalsvæsen for sindslidende.



Sundhedss t i j r e l sen  h a r  i den over sagen afgivne erklæring henvist til en 
udtalelse afgivet af styrelsens sagkyndige rådgiver i psykiatri, professor, 
dr.med. Villars L unn; udtalelsen giver principiel tilslulning lil forslaget, 
som antages al have betydning for personer, som i m edfør af straffelovens 
§ 70, jfr.  §§ 1() og 17 er dømt til anbringelse på hospital for sindslidende, 
åndssvageanstalt eller ej)ile[)likerhospital; der i>eges på, a t der ofte gi\ es de 
pågældende visse friheder i form af arbejdstilladelse uden for hospitalet, 
ferierejser m. ni. Det antages, al en lovgivning som den foreslåede vil va>re 
af værdi speciclt i relation til denne patientkategori, hvor m an  nødvendigvis 
af revalideringsmæssige hensyn m å løbe en vis risiko. Professor Villars Lunn  
gør endelig opm ærksom  på, al udskrivningsreglerne for frivilligt og tvangs- 
mæssigt indlagte sindslidende er de samme, hvorfor m an  ikke kan  opstille 
en erstatningsregel alene for udskrevne tvangsindlagte.

K ø b e n h a v n s  magi s t ra t  udtaler, at m an vil nære nogen betamkelighed over 
for den påtænkte lovgivning. Magistraten gør opmærksom på, at der savnes 
oplysninger om, i hvilket om fang det klientel, forslaget tager sigte på, fak - 
tisk forvolder skade, som kan  henføres til de pågældendes særlige udskriv- 
ningssitualion. Endvidere vil en næ rm ere  udform ning af lovforslaget støde 
på betydelige vanskeligheder af principiel og p rak tisk  art. Det findes ikke 
rimeligt, at de påtæ nkte  erstatningsregler specielt skulle gælde tvangsind- 
lagte, da tvangsindlæggelse alene angår den form, hvorunder den sindsli- 
dende er modtaget på  hospital, og det i øvrigt kan  bero på relati^■t tilfældige 
omstændigheder, om frivillig eller tvangsmæssig indlæggelse h ar  fundet 
sted.

Direk tora te t  for  s tat shospi tah-rne  nævner, at det foreliggende spørgsmål, 
for så vidt angår psykiatriske patienter, m å  ses i ret nøje sam m enhæ ng med 
hele spørgsmålet om la'gers og hospitalers ansvar for patientbehandlingen, 
og at det er almindelig antaget i dansk  ret, at dette ansvar hviler på de ord i- 
nære erstatningsregler (cu lpa-reg len). Det fremhæves, at de sindslidende 
ifølge myndighedslovens § 64 principielt er ansvarlige for deres skadegø- 
rende handlinger efter samme regler som sjælssunde personer. S tatshospi- 
talerne er kun  ansvarlige for patientens skadegørende handlinger, hvor der 
foreligger fejl eller forsømmelse fra hospitalernes side i forbindelse med 
behandlingen eller overvågningen. Kun ganske undtagelsesvis vil der ifølge 
hidtidig praksis  kunne blive tale om ansvar for udskrevne patienters  skadc- 
forvoldelse, hvor denne s lår i påregnelig forbindelse med et uforsvarligt for- 
hold fra  hospitalets side i forbindelse med udskrivningen. Direktoratet fin- 
der ikke, at den gældende re ls lils land  generelt kan  betegnes som utilfreds- 
stillende.

Foreningen af overlæger ved statshospitalerne h ar  udtalt, at der ikke 
um iddelbarl synes at være nogen nødvendighed for den foreslåede lovgiv- 
ning, da der er tale om cl forsvindende ringe antal tilfælde. Foreningen h ar  
endvidere fremhævet, al det reelle problem i disse tilfælde består i, at er-

808 A 155/j: Bihtga 1



809A löö/j: Bilaga 1

stalllingen norinall vil være uerholdelig hos skadevolderen, hvilkel im id- 
lertid også forekommer i en lang ræ kke andre tilfælde inden for erslalnings- 
reltens område. På denne baggrund forekom mer den foreslåede lovgivning 
efter overlægeforeningens opfattelse al være ud tryk  for en vilkårhg af- 
grænsning og diskrim inerende for den persongruppe, den omfatter.

D irektoratet h a r  lilslultet sig disse betragtninger og peger i øvrigt \vd, at 
såfremt der skulle komme en lovgivning som foreslåel, vil der opslå en række 
’»anskelige afgra'nsningsspørgsmal. Især finder m an forskellen i retsstillin- 
gen for tidligere Ivangsanbragte og frivilligt indlagte uheldig og helt lilfaMdig. 
U dskri\n ingsreg lerne  er principielt ens for de lo grupper. Man anser det for 
uholdbart at lægge vægt på en tvangsindlæggelse eller Ivangstilbageholdelse, 
der er sket for længe siden. E fter  d irektoralels  opfattelse bør den nævnte 
patientgruppe imidlertid slet ikke omfattes af den foreslåede lovgivning. 
Med hensyn lil prøveudskrivningsbegrebel bemærkes, al adgangen til p rø \e-  
udskrivning bortfa ldt den 1. april I960. Kun for så vidt angår kriminelle 
patien ter kendes prøveudskrivningsbegrebel, idel patienter, der er dømt til 
anbringelse på  psykia tr isk  hospital, alene kan  prøveudskrives efter re ts- 
kendelse. Inden for den psykiatriske behandling findes der en skala af m u - 
ligheder for friere anbringelsesformer, og del ville formentlig \æ re  konse- 
kvent al ligestille disse anbringelsesformer, således al ers ta tn ing  skulle 
ydes uanset, h \ i lk en  grad af frihed der er indrøm m et den skade^■oldende 
patient.

Såfrenil m an finder tilstrækkelig tungtvejende grunde lil at gennemføre 
en lovgivning af den foreslåede art, vil direktoratet anse del for rettcsl, at 
denne lovgivning i hvert fald bcgrauises lil al om fatte sindslidende patienter, 
der er anl)ragl til forvaring i henhold til dom eller overøvrighedsresolution, 
og således, at ers ta tn ing  kan  ydes for skade, som disse patien ter har for- 
voldt under prøveudskrivning eller dermed ligestillede frie behandlings- 
former.

Direktoratet anfører eiulelig, al det under hen \isn ing  til spørgsmålet om, 
Inilke skader der skal crstatlcs, i g i\e l  fald \ i l  \a>re rimeligt yderligere al 
stille krav  om, at skaden skal være påregnelig som følge af den farlighed, 
palienlen  tidligere h a r  demonstreret.

l  uder hen \isn ing  lil foranstående skal m an meddele, at Indenrigsm ini- 
steriet og simdhcdsslyrelsen intet h a r  al erindre mod, al del for Nordisk 
Råd rejsle spørgsmål underkastes  en næ rm ere undersøgelse på nordisk 
basis.

København, den 15. december 1967

P. m. v.

E. b.

Jørgen  H. Koch



Socialministeriet og Ministeriet for familiens anliggender:

 har for nærværende m inisteriers (Ministeriet for familiens an-
ligiicnder og Socialministeriet) vedliommende interesse for følgende sags- 
om råder: 1. børne- og ungdom sforsorgen; 2. ved tvangsanbringelse af for- 
sømmelige forsørgere og erhvervs- og subsistensløse sam t alkoholister i 
iienhold ti! forsorgslovens; 3. inden for åndssvageforsorgen.

ad 1.
h iden for den danslte børne- og ungdomsforsorg, der lienhører under Mi- 

nisteriet for familiens anliggender, er m an ikke stødt på problemer om 
ersta tn ing for skader forvoldt af elever, der h a r  været anbragt på ungdoms- 
lijem m. m., efter al de er blevel udskrevet på prøve eller endeligt udskrevet 
af institutionen. Derimod er del forekommet, og forel<ommer til stadiglied 
en del tilfælde, hvor elever fra  anerl<.endte børne- og ungdom shjem  under 
røm ning og lignende forvolder skader på ting og ejendom. I det omfang, 
pågældende institution ikke h ar  ladel det mangle på fornødent tilsyn, vil 
institutionen efter gældende regler ikke være erstatningspligtig for de af 
eleverne forvoldte sliader, og de skadelidte eller disses forsikring vil i disse 
tilfælde være henvist til a t  søge ersta tn ing hos pågældende elev(er) , der 
oftest vil væ>re ude af s tand til at betale erstatningen.

Da disse skader ofte går ud over folk bosiddende i omegnen af den på- 
gældende institution, og da man lægger stor vægt på  at have et godt for- 
hold til stedets befolkning, h a r  det været overvejet a t indføre en ordning, 
hvorefter der af en sa^rlig bevilling på finansloven Ivan ydes en særlig bil- 
iigliedserstalning for sl^ader, forvoldt af elever fra  børne- og ungdom s- 
h jem  under røm ning eller lignende i tilfælde, hvor institutionen ikke er 
erstatningspligtig efter gældende regler. F inansm inisterie t h a r  af liensyn 
til konsekvenserne hidtil iklve fundet at kunne gå ind for en sådan ordning.

ad 2.
Tvangsindlæggelse i henliold til lov om offentlig forsorg på et forsorgs- 

h jem s lulikede afdeling finder alene anvendelse som et tvangsmiddel over 
for forsømmelige forsørgere og som disciplinær foranstaltn ing  over for 
erhvervs- og subsistensløse. Bestemmelserne anvendes i meget ringe ud- 
strækning, og der er næppe anledning til inden for dette område at foreslå 
indført et almindeligt ansvar for personsl<ade for det offentlige efter de 
pågældendes udskrivning.

Med liensyn lil tvangsindlæggelse af allvoliolister bemærkes, a t forsorgs- 
lovens bestemmelse herom  så vidt vides hidtil kun  h ar  været anvendt i 
ét tilfælde.

ad 3.
Såvidt ses er der hidtil ikke forekom met tilfælde, hvor ers ta tn ingsansvar 

er g jort gældende i anledning af personskader forvoldt af udskrevne ånds
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svage. E fter åndssvageforsorgens opfallelse m å forslag om et ansvar uden 
culpa for staten for ])ersonskader forvoldt af udskrevne tvangsindlagte 
formodes at ville medføre en række afgrænsningsprol)lemer, ligesom rele- 
vante hensyn til behandlingen, skadevolderen og skadelidte nøje må over- 
vejes. Åndssvageforsorgen finder del endvidere ikke rimeligt, at under- 
søgelsen i givet fald begrænses lil personskader. De aktuelle erstatnings- 
problemer, der opstår for åndssvageforsorgen, vedrører berigelsesforbry- 
delser og tingsskader, der behandles cfler de almindelige erstatningsregler.

Ministeriet for familiens anliggender og Socialminisleriel finder mider 
liensyn lil del anførte  for deres \edkonunende  al kunne anbefale del foran 
nævnle medlemsforslag. Mens personskade formcnllig kun  forekom mer som 
en sjælden undtagelse inden for ministeriernes ovenfor nævnte sagsområder, 
kan erstatningsproblemer opstå i forbindelse med berigelsesforbrydelser og 
tingsbeskadigelscr. Ministerierne finder på denne baggrund anledning til 
at pege på del ønskelige i, at spørgsmål om ersta tn ing for lingsskade over- 
vejes i tilknytning til medlemsforslaget.

København, den 14. oklol)er 19(17

P. m . V.

E. b.

P. Jubl - Chr is lenscn

F i n l a n d  

J ustitieministeriet:

Når skadestånd inte kan  utfås av den som »år skyldig till skadan», blir 
följden, såsom förslagsställarna konstaterar,  all den som lidit skada själv 
får slå för den. För att  fö rh indra  elt sådanl orätlvisl sh ilresu lla l borde en- 
ligt förslaget staten, då statens ansvar för erlåggande av skadestånd inle 
kan  göras till en allm än regel, påtaga sig ansvaret för skadeersättn ingen i 
det fall alt  skadan  förorsakats  av en villkorligt eller på  försök från  straff- 
eller vårdansta lt  u tskriven och fråga är om personskada.

Enligt förslaget skulle staten bära ansvaret på objektiv grund oeh alltså 
oberoende av huruvida i saken har in trä ffa t  något fel eller någon fö rsum - 
melse som s lannar  statlig myndighel till last. Angående statens eventuella 
regressrätt  genlemol den som vållat skadan  näm nes ingenting i förslaget.

Enligt i F in land  gällande lag ansvarar s taten för skada som uppkom m it 
i offentlig förvaltn ingsverksam het med stöd av 1— 5 §§ lagen 18 maj 1927 
om statens ansvarighet för skada, förorsakad av t jäns tem an . Enligt denna 
lag är statens ansvar subsidiärt, utom i undantagsfall,  som inte avses här. 
Vid subsidiärt ansvar svarar s laten för skada som uppkom m it i Ijånste-



verksam het endast om en för skadan  personligen ansvarig t jäns tem an  kan 
anges men skadestånd icke kan  utfås av honom. Staten äger rå t t  att hos 
den ansvarige t jäns tem annen  söka åter vad den hetalat i skadestånd. På dc 
i förslaget avsedda fallen skulle sagda lag av år 1927 knappast  någonsin 
k u n n a  tillämpas.

Sådan skadeersättn ing som avses i förslaget kan  likväl redan nu i elt 
fall betalas i förskott av statens medel. Med stöd av 4 § lagen 7 ju n i  1963 om 
förskott på underhållsbidrag uppbär nämligen dödad persons barn  under 
18 år, för vilka den brottslige dömts att  betala underhållsbidrag, av all- 
m änna  medel förskott på underhållsbidraget om högst 40 m ark  i m ånaden 
för varje barn.

I F in land  h ar  vid 1964 och 1965 års riksdagar väckts hemställningsmo- 
tioner angående förskott av statens medel på sådana underhållsbidrag och 
ersä ttn ingar som utdöm ts på grund  av brott mot liv och grov misshandel. 
På basis av dessa motioner beslöt riksdagen 19 november 1965 hemställa, 
att  regeringen skulle införskaffa  u tredning  om h u r  m an  på bästa  sätt  k u n - 
de trygga erhållandet av skälig ersä ttn ing  åt offer för brott  m ot liv eller 
grov misshandel eller åt deras anhöriga i de fall, då den ersättningsskyl- 
dige icke omedelbart ä r  i stånd att  betala ersättn ingen eller då polis- och 
judiciella m yndigheter icke kan  u treda  vem som är  ersättningsskyldig.

Ovan re laterade lagstadganden och riksdagens hem ställan  visar, alt inan i 
F in land  fortfarande velat lägga det p r im ära  ansvaret för tillskyndad skada 
på den som enligt a l lm änna skadeslåndsrålts liga regler svarar för ska- 
dan. Del är nödvändigt all  binda det p r im ära  ansvaret ^id den till skadan 
skyldige, icke endast för alt  unders tryka  hans ansvar u tan  även i syfte atl 
väcka ansvarskänsla  över huvud tagel. Enligt jus titiem inisteriets  u p p fa tt- 
ning år del icke skäl a tt  ställa staten till a n s \a r  för skada, om del inte 
från  statlig m yndighels sida h ar  intriiffal något fel eller någon försum - 
melse, som s tannar  m yndigheten till last, eller om inte staten på annan  
grund kan  anses bära  ansvaret för skadan.

I de fall som avses i förevarande medlemsförslag borde enligt juslitie- 
minislcriels mening, om lagstiftningsåtgärder vidtages, s tatens skyldigliel 
till beloppet begränsas till etl förskott av statsmedel på det u tdöm da ska- 
deståndet eller på viss del därav. Billighelssynpunklcr borde särskilt be- 
aktas, och på grund  därav borde frågan om utbetalning av förskott avgöras 
särskilt i varje  fall. Staten skulle självfallet äga rä t t  all  återfå  det erlagda 
belopj)cl av den som dömts att betala ersättningen. Della skulle i p raktiken 
belyda, alt  staten skulle åtaga sig a tt  med cn del, som m otsvarar förskottet, 
draga försorg om indrivningen av skadeståndet, och förskottet skulle å ter- 
fås av vederbörande. Då slaten svarar för allmän ordning och säkerhet, 
skulle det k u n n a  vara socialt m era  rättvist, all  också staten —  och inte 
ba ra  den som lidit skada — skulle få ansvara för skadan, om ersättningen 
inte kan  indrivas hos den skyldige.
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I enlighet nied vad ovan anförts  finner jnstil iem inisleriet det påkallat, 
att  den i medlemsförslaget avsedda frågan  göres till föremål för sam nor- 
disk utredning.

Helsingfors den 29 september 1967

Kai  Korte  
AvdclningSflicf

E r k k i A i l i o
LagsliftningsrAd

Finansministeriet har i en skriue lse  den 27 s ep t em ber  1967 fö rk lara t  sig 
in s t ä m m a  i j i is t i t i emin is ter ie t s  y t t r a n d e  i an l ednin g  av  m ed lems för s la ge t .

Socialministeriet’ :

På socialministeriets verksam hetsom råde berör medlemsförslaget perso- 
ner, vilka på prov eller villkorligt blivit u tskrivna från  vårdanstalter,  ung- 
dom sansta lterna  häri  inbegripna.

Statens skadeståndsskyldighet för skador som vållats av i vårdansta lter 
tvångsintagna personer in sk ränke r  sig i F in land  till sådana fall, vari staten 
genom domstolsutslag med stöd av strafflagens 9 kap. 5 § är skyldig att 
erlägga skadestånd för skador som vållats av i statens anstalt  för vård in- 
taget barn  im der femton år, av sinnessjuk  eller av annan  otillräknclig per- 
son. Dessutom bör i delta sam m anhang  beaklas, all i enlighet med lagen 
om förskott på underhållsbidrag, som gavs å r  1963, erlägges sådant förskott 
av a llm änna medel bland anna t  för skadeersättning, som någon med stöd 
av strafflagens 9 kaj). 3 § genom lagakraflvunnet domstolsutslag är skyldig 
att  erlägga som underhållsbidrag för barn  under 18 år. Förskotte ts  belopp 
är högst 40 m ark  i månaden för varje  barn.

Den i medlemsförslaget ui>ptagna frågan bör enligt socialministerns me- 
ning granskas på cn vidare grundval än vad som gjorts i förslaget. För det 
första bör observeras, att  risken för skadegörelse vad exempelvis farliga 
alkoholister beträffar  sannolikt är större före intagningen på ansta lt  samt 
sedan uppsikten efter u tskrivningen upphört, än vad den är m edan cn i>å 
prov eller villkorligt u tskriven befinner sig under ui)psikt. I fråga om alko- 
holister, som utskrivits j)å arbetsperm ission från  arbets inrättn ing , och be- 
träffande andra  alkoholister än dc som intagits på anstalt  såsom s. k. farliga 
alkoholister, är risken för skadegörelse inte större än vad den är för andra  
med dessa jäm fö rb a ra  personers vidkommande. Personskador som föror- 
sakas av elever i skolhem in träffar  i a l lm änhet endast på anstalter, varvid

' Y llrande l b versalt fr ån  finska .



de aiisialtsarbetare som fallit offer för sådana får skadeersättn ing i enlig- 
het med olycksfallsförsäkringslagstiftningen. Personskador förorsakade av 
försöksutskrivna elever från  skolhemmen är därem ot sällsynta, och risken 
för dem är  betydligt m indre än risken för de materiella skador som föror- 
sakas.

För det an d ra  bör fastslås, a ll  den fråga som väckts i niedlemsförslaget 
är  nä ra  förknippad med elt ännu  vidlyftigare spörsmål därom, h u ru  m an 
över huvud  taget k u n n a  trygga en skälig ersättn ing  åt offer för personskador 
eller åt deras anhöriga i de fall, då den ersältningsskyldige icke omedelbart 
är i stånd a tt  betala ersättningen eller då ersättningsskyldigheten m å- 
h ända  icke alls kan  utredas. Såsom i det av justitiem inis te rie t om m ed- 
lemsförslaget avgivna utlåtandet, daterat 30 september 1967 och vilket so- 
cialministeriet haf t  tillfälle att  taga dol av, konstateras, beslöt F in lands 
riksdag å r  1965 hemställa, att  regeringen skulle införskaffa u tredn ing  i 
ärendet. Justitiem inisteriet anser a tt  ikraf tvarande rättsregler och r ik sda- 
gens hem ställan  visar att  m an i F in land  fortfarande vill lägga det p r im ära  
ansvaret för tillskyndad skada på den som enligt a l lm änna  skadestånds- 
rättsliga regler svarar för skadan. Justitiem inisteriet anser det vara nöd- 
vändigt a t t  binda det p r im ära  ansvaret vid den till skadan skyldige, icke 
endast för a tt  unders tryka hans ansvar u tan  även i syfte att  väcka ansvars- 
känsla  över huvud taget.

Enligt justitiem inisteriets  i förcnäm nda utlåtande fram förda mening 
borde statens skyldighet, om lagstiftningsåtgärder vidtages i ärendet, be- 
gränsas till ett i enskilda fall under beaktande av b illighetssynpunkter u t- 
betalt förskott, vilket skulle om fatta  det u tdöm da skadeståndet helt eller 
viss del därav. Staten skulle självfallet sedan äga rä tt  a t t  återfå  det erlagda 
bcloi)pet av den som dömts a tt  betala ersättningen. Staten skulle också i 
allm änhet ha  större möjligheter än en enskild person att  indriva skade- 
ståndet av den som vållat skadan.

På grund av vad ovan anförts  och förenande sig i ovan hänvisade stycken 
om justitiem inisteriets  u tlåtande anser socialministeriet, att den i m ed- 
lemsförslaget avsedda frågan skulle upptas till u tredning på åtgärd  av de 
nordiska ländernas regeringar.

Helsingfors den 10 oktober 1967

Raf .  R in nc
Avdelningsclief

Vei jo  Lapp nla inen
Regeringssekreterare

8 1 4 A 155/j: Bilaga 1
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Medicinalstj’relsen’ :

Medicinalstyrelsen inskränker  sig i det följande lill att  behandla patien- 
ter som är perm itterade från  s jukhusen  på försök eller försöksvis frigivna 
eller helt u tskrivna. Dessutom bör lagas i bc lrak lande tie patienter som 
olovligl avlägsnar sig från  sjukhusel.

P å  sinnessjukhus inlages åvcn m entalt  sjidia, om vilkas farlighel det 
finns an teckningar i låkaru llå tandet (1. ex. i M I l l :a n )  eller an n a rs  i an am - 
nesen. Av vårdssynpunkle r eller på grund av pialsbrist eller liberaliserade 
vårdform er ulskrives dessa som farliga konstaterade eller m isstänk ta  pa- 
lienter i a l lm änhet redan relativt snarl, n ä r  de lugnat sig. Objektivt sett 
kan vissa palicnter dock for lfarande vara latent farliga och deras tillstånd 
kan  n år  som helst, t. ex. n ä r  de på grund  av brist på s jukdom sinsik t för- 
sum m ar sin vård eller på förhand oväntade orsaker, m ärk b a r t  försämras. 
I förflyttandel av dessa m enlall  s juka  lill öp}>en vård  ligger alltid en fara, 
som dock lyckligtvis rentav i överraskande grad h a r  befunnits  relativt liten, 
att  de någon dag gör sig skyldiga lill en gärning, som vållar en annan  per- 
son antingen kroppslig eller ekonomisk skada. Myckel ofta rik las anklagel- 
sen för det skedda mol s jukhusel,  som är liell oförmöget att  med absolut 
säkerhet fö rh indra  dessa tilldragelser.

I F in land  vilar ansvaret för u tskrivningen av dc m entalt  s juka  på över- 
läkarckåren. Om utskrivning av de s. k. k rim inalpalien lerna  stadgas i 34 § 
i sinnessjuklagen.

Det är icke rättvist, all  överläkarna skall ikläda sig risker och all de när 
som helst skall ku n n a  bli föremål för ersättningskrav.

Det kunde ju  tänkas, att  ansvaret för u tskrivandet av vissa patienter 
skulle överföras lill medicinalstyrelsen, men detta system skulle vara yt- 
terst trögt och begränsa överläkarnas verksamhet.

F rågan  om ersättandet av skador vållade av u tskrivna m entalt  s juka 
borde tagas under prövning både med avseende på såväl person- som också 
materiella skador. E n ä r  det i lagstiftningen uppenbarligen förekom mer en 
lucka i delta avseende, förordar medicinalstyrelsen Nordiska rådets förslag.

Helsingfors den 30 sej)teniber 1967

Ant to  Virta
Överdirektör

L eena  Sibe lius  
Medicinalråd

Yllrandel önersall från jinska.



Kriminologiska forskningsinstitu tet:
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Enligt medlemsförslagel skulle sam hället ersä tta  de personskador som 
upi)slär då från  tvångsanslalt  u tskrivna begår brott efter utskrivningen. 
Ersättn ingsskyldigheten  motiveras med alt  det är samhället, snarare  än 
den enskilde, som bör bära  det ekonom iska ansvaret för dylika konsekven- 
ser av vår tids allt m era h u m an a  kriminalpolitik.

I den offentliga deJiallen om ersättn ing åt personer som lidit skada ge- 
nom brott, har liknande, eller m era  om fattande ersä ttn ingsarrangem ang mo- 
tiverats utgående från  delvis andra  synj)unkter. ^hxn har bl. a. påpekat att 
en stor del av de skador och det lidande t. ex. grövre våldsbrott o rsakar 
samhället sam m anhänger med deras o jäm na fördelning och svårigheten att 
på förhand värja  sig mot risken att bli brottsoffer. IJrottens relativa säll- 
synthet gör att  offren i regel saknar försäkringsskydd. Ett allm änt obliga- 
toriskt försäkringssystem eller ett system för sam hällsersä ttn ing skulle 
i någon mån u t jäm na  skadorna och sålunda minska det totala lidandet i 
samhället till följd av brottsligheten. Dessutom h a r  det unders truk its  att  
ett system för u t jäm ning  av skadorna skulle, ju s t  genom att l idandet 
lindras, m inska allmänhetens aggressioner mot förbrytarna . Enligt en all- 
m än uppfa ttn ing  bland sakkunniga, utgih- affektiva och aggressiva s tra ff- 
a ttityder hos a llm änheten ett väsentligt hinder för en långsiktig och än d a - 
målsenlig kriminalpolitik. E tt  ersättningssystem  skulle sålunda inte blott 
lindra de av brottsligheten direkt orsakade skadorna u tan  skidle också, 
genom att l indra det politiska trycket på dc för krim inalpolitiken ansvariga 
instanserna, kunna  l)idraga till en meVa rationell och långsjiänd kriminal- 
I^olitik.

Som argum ent mot införandet av ett ersättn ingssystem  h ar  anförts  utom 
kostnadsfrågan, de bevistekniska svårigheterna var jäm te  nuin ifrågasatt 
huruvida inte den bro ttss tim ulerande verkan, medvetandet om ersättnings- 
skyddet eventuellt kan ha i vissa situationer, till en del up|)väger de k r i - 
minalpolitiska v inningarna i övrigt. Bl. a. av dessa orsaker liar m an s t rä - 
vat till a t t  in rik ta  de första reformförslagen på begränsade brotts- eller 
skadetyper.

Medlemsförslaget utgör ett exempel på ett sådant reform förslag  iiiec? be- 
gränsad syftning. I stället för de ovan presenterade kriminalpolitiska syn- 
punk te rna  väd jar förslagsställarna dock i första liand till en ren t moralisk 
ansvarskonstruktion. Enligt denna h ar  samhället tagit en medveten risk  
vid frigivandet av tvångsin tagna: ur detta risktagande kan  också härledas 
ansvar för konsekvenserna.

Hållbarheten i denna konstruk tion  kan ifrågasättas. U tskrivningen av 
tvångsin tagna från  anstalter sker i stor u ts träckning  enligt ru t in  eller av 
behand lingssynpunk ter betingade normer. A nstalts tiderna h ar  i vissa fall 
•— t. ex. inom m en ta ls jukvården  — blivit kännbart  kortare, m en fö rsk ju t
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ningen av strafft idernas  längd för grova förbrytare har varit långsam och 
av rä tt  anspråkslös art. Det element av medvetet r isk tagande som förknip- 
pas med experiment eller rad ika la  reform er saknas å tm instone för fängel- 
seklientelets del. E n  omläggning av ntskrivningspolitiken - -  så att  m an  i 
större u ts träckn ing  än nu skulle låta den individuella r isken för brottsre- 
cidiv reglera u tskrivningen — skulle visserligen öka m yndigheternas m o- 
raliska ansvar för brott begångna av frigivna. Men förslagsstä llarna synes 
icke vara beredda att acceptera den utveckling mot cn m era  res tr ik tiv  ut- 
skrivningspolitik en dylik omläggning sannolikt skulle föra med sig.

■\tt knyta  reformen till ett resonemang om m yndigheternas m oraliska 
ansvar skulle dessutom leda till cn rad  svårlösta problem vid fas ts tä llan - 
det ;iv ansvarets  u ts träckning  i tiden och dess avhängighet av sanktionens 
art. En  villkorlig dom och an d ra  sanktioner som inte fö ru tsä tte r  frihetsbe- 
rövande kan  på  goda grunder ses som ett risk tagande av sam m a slag som 
vid u tsk r i \n in g  av tvångsintagna från cn anstalt.

Alt utvidga ell sanihälleligl ersättn ingssystem  till a t t  sm åningom  om- 
falla också egendomsbroltslighcl kan bli svårare, oni m an introducerat 
ersättn ingsprincipen som elt led i ctl ansvarsresonemang.

Del fcirslag till begränsad ersättningsskyldighet som ingår i m edlem s- 
förslaget synes i sig rim ligt och skulle vara ägnat all m inska det av brolls- 
lighetcn förorsakade lidandet. Enligt Kriminologiska forskningsinslitu lets  
up})fatlning är det önskvärt all  förslaget d iskuteras som en tillämpning 
av en generell krim inal- och socialpolitisk u tjäm ningsprinc ip  och inle, 
så som förslagsslällarna h ar  presentera t förslaget, som en konsekvens av 
en moralisk bedömning av myndighelernas ansvar. E lt  ställningstagande 
till den generella u tjäm ningsprinc ipen  som sådan är i så hög grad avhän- 
gigl av |)olitiska värderingar att  Kriminologiska forskningsinstitu tet inle 
u lan  y tterligare utredning kan la s låndpunk l i saken.

Helsingfors den 28 september 1967

Kel t i l  Brii i in
Tf. prefekl för Kriniiiiolo- 
giska forskiiingsinsUtulel

Pa tr i k  T ö r n u d d
Assisten t

N o r g e

Ju.stis- og politidepartementet:

Medlemsförslaget bar ^ærl forelagt for lYirkedcpartemcntet, Sosialdepar- 
tementel, Regjeringsadvokaten, R iksadvokaten samt Den norske advokat- 
forening. Man har m olla tl  uttalelse fra  Regjeringsadvoklcn (se nedan i. 

. lustisdcpartementct skal for sitt vedkom m ende ullale;



Det kan i og for seg være rimelig at den som blir påfört personskade av 
prövelöslatte, i visse tilfelle får ersta tn ing av det offentlige. Dette alene 
gir imidlertid neppe tilstrekkelig grunnlag for å innföre en ordning hvor- 
etter det offentlige skal ha re ttsp lik t til å erstatte skaden.

Det vil i en rekke forhold kunne fortone seg rimelig at den som ufor- 
skyldt lider skade, får ersta tn ing av det offentlige, uten at m an av den 
grimn har funnet å burde innföre ersta tn ingsplik t for det offentlige. Man 
kan f.eks. tenke på den som uforskyldt blir u tsatt  for voldsforbrytelser 
(av personer som ikke er prövelöslatte). Skulle m an  innföre ansvar for 
skader voldt av prövelöslatte, kan det spörres om ikke dette også burde 
om fatte skader voldt i prövetider av personer med betinget ])åtaleunnlatelse 
eller betinget dom, eventuelt også skader voldt av römte forbrytere eller 
av personer som h ar  sont sin s traff  men som forgår seg på nj'. Det som 
her er nevnt, skulle vise at det vil by på problemer å skille ut den grupjie 
])crsoner som staten naturlig  burde ha ansvar for.

Videre synes det å ville före for langt om staten skulle være ansvarlig 
for enhver (erstatningsbetingende) skade voldt av j)rövelöslatte. Foru tse t- 
ningen m åtte  vel være at skadevoldingen sies å være et utslag av de til- 
böyeligheter hos den j)rövelöslatte som förte til at han  ble innsatt. Det ville 
såleis f.eks. virke iu)e påfallende om staten skulle være ansvarlig for en 
»alminnelig» uaktsom  skadevolding fordi om den tilfeldigvis var voldt av 
cn prövelöslatt, og likeledes om staten skulle være ansvarlig for en skade 
begått ved vold av en prövelöslatt underslagei’. Også her vil det oppstå 
grensedragningsproblemer.

E tte r  Justisdepartem ente ts  opi)fatning er det tvilsomt om det foreligger 
stcrke nok grunner til å innföre en ordning som foreslått med rettsplikt 
for staten til å yte erstatning. Det vil trolig være en vanskelig oppgave å 
fiiine en rimelig avgrensning for en slik ordning, og den lar seg antakelig 
også vanskelig begrunne u ten  at den får konsekvenser for andre om råder 
i ersta tningsre tten. Det synes heldigere å komme skadelidte til hjelp med 
billiglicterstatning i de tilfelle hvor m an etter en individuelt vurdering fin- 
ner det på sin plass at staten yter erstatning. Dersom cn slik ordning blir 
j)raktisert med liberalitet og uten diskriminering, skulle vel de intensjoner 
som ligger til grunn  for medlemforslaget, i det vesentlige bli tilgodesett.

Oslo, 15. august 1967

Ste in  Rognlien

Christicin B orc hse niu s
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Sosialdepartementet:

Man an tar  for sitt vodkoniniendo at del vil va're av hclydelii' interesse om 
de problemer som cr reist i del omliandlede medlemsforslag biir nærmere 
iilredel nordisk basis. Under Sosialdcparlcmenlels saksområde gjelder 
det navnlig ansvar for skade forårsakel av sinnslidende og åndssvake 
jiasienler utskre^■cl på prove eller undergill  om sorgsformer mcd böy grad 
av friliel.

Til orientering om de lyper av prolilcmer m an lier bar s lålt overfor, ved- 
legger m an el in tern t notat salt opj) av nåværende eksi)cdisjonssjcl Muncb- 
Soegaard. Som del vil fremgå av nolalcl kan  del være ct s[)örsmål om en 
nlrcdning i tilfelle også bör om fatte lingsskade.

Oslo, 5. september 19(')7.

E tter fu llm akt 

Jon  B jö rnsso n

Kegjeringsadvokatembetet:

 skal jeg med detle la frem komm e med min ullalelse.
Det forslag som ber er fremkonimel, og som nå skal vurderes, lar sikte 

på, såvidt jeg kan  forslå, å etablere el objektivt ansvar for staten for per- 
sonskader som \oldes av prøveløslalle fra fengsler og andre offentlige in- 
stitusjoner. Man kan da innledningsvis slå fast al de som påføres skader av 
slike i)ersoner, eller den nåværende re ttsordning kan lenkes å få el e rs ta t- 
n ingskrav mot det offentlige. El ers ta tn ingskrav  eller gjeldende rett må 
imidlertid bygges på subjektivt grunnlag. Man kan lenke seg et ers ta tn ings- 
ansvar dersom det kan fastslås at det sk jønn  som fengselsmyndigbelene 
uløver citer fengselslovens § 35 eller § 43, som departem entet utøver eller 
straffelovens §' 39 og g 39 a, og det sk jønn  som utøves i lienbold lil ka}). 2 
i loven om psykisk helsevern, jfr .  sæ>rlig § (i, cr uforsvarlig. Del er imidlertid 
selvsagt al del skal uhyre meget til før nuin kan si at det sk jønn  som her 
uløves er så skrøpelig a t del offentlige biir ers la ln ingsforplik tet for skader 
som den løslatte målte påføre, ^hui h ar  ved Regjeringsadvokalembelet hatt 
en sak om el slikt sp'ørsmål. Den gjaldt ikke direkte løslatelse, men si>ørs- 
niålel om en niann som var innlagt på en psykiatrisk  klinikk, var gitt for 
slor frihel. Jeg vedlegger el eksemplar av Oslo byrells dom av 9. noveml)cr 
19(56 i sak mellom Berit Skogland Johanssen  m. fl. og Sosialdeparlcmentel 
m. fl. (Här  ej  t r yck t . )  Det vil av denne dom m en fremgå al re tten  var lile 
tilbøyelig lil å pålegge ansvar for en feilvurdering fra legens side.



Man har, ikke m inst i årene etter krigen, hatt  en d iskusjon om statens
ansvar for sine tjenestem enn. Man kan si at m an startet opp etter krigen 
med det gamle dogmet om at staten var uten ansvar för sine tjeneste- 
m enns misgjerninger. Man løp storm mot denne skanse og erobret den
skritt  for skritt  slik at det i dag må sies å være en hovedregel, m an kan
kansje  si en meget vidtfavnende hovedregel, at staten h ar  ansvar for sine 
tjenestem enns subjektivt klanderverdige skadegjørende handlinger. Deri- 
mot kan  man ikke sies å ha kommet fram  til en regel om at staten er ob- 
jektivt ansvarlig for skadegjørende handlinger som begås av t jenestem enn. 
Man kan  kanskje u ttrykke del slik at det m å en særskilt h jem m el lil for 
at det skal være el objektivt ansvar for tjenestem enns handlinger.

Man h a r  retlspolilisk d iskutert spørsmålet om statens ansvar for sine 
tjenestemenn. Jeg viser til Castberg: Forvaltningsrett ,  side 266 fig. Som det 
frem går av side 267, fremholder Castberg at ingen vil kunne  akseptere at 
et hvilket som helst tap som den enkelte lider som følge av offentlige funk- 
sjonærers t jenestehandlinger rettelig bør erstattes av del offentlige. Man 
kan ikke anføre prinsippet om likhel i offentlige byrder som begrunnelse 
for el ansvar for staten.

Skulle man gå til del skrilt  som delle forslaget innebærer, synes man 
nettopp å etablere en ordning om ansvar for s lalen som følge av offentlige 
funksjonæ rers  tjenestehandlinger u tenfor del som m an hittil h a r  akseptert 
som rimelig. Man skal va're op])uierks(nn på al m an etablerer ansvar for 
j)ersoners handlinger med hvem del offentlige ikke liar noen kontroll og 
overfor hvem man ikke h a r  instruksjonsm yndighet.  Man h a r  ingen kon- 
troll eller instruksjonsm yndighet som kan tillegges noen vekl annet enn 
som form aninger overfor dc prøveløslalte.

For meg virker det som om delte forslaget i for sterk grad bryter med 
tilvante forestillinger.

Man kan også rcise spørsmål om en regel om objektivt ansvar vil kunne 
virke ulieldig inn j)å den avgjørelse som departement, fengselsmyndigheter 
eller sykehusm yndigheter må Ireffe om løslatelse. Et objektivt ansvar kan 
tenkes å ha innflytelse på beslutningen i lo retninger. Enkelte vil kanskje  
lettere kunne gå til det skrilt  å løslate på ])røve ul fra den tankegang at 
j)ersonskader som den løslatte måtte ])åførc, jo  vil bli dekket. Andre vil 
kanskje  av hensyn til de økonomiske konsekvenser som kan  dukke opp, bli 
ytterligere forsiktig med å løslate på j)røve. I begge tilfeller kan  det være 
el spørsmål om delte m om ent er et heldig element i det sk jønn  som skal 
treffes.

Man kan også ta o])]) lil viu’dcring spøi'sniålet om en regel som den fore- 
slåtte kan  tenkes å ville dra etter seg konsekvenser for andre tilfeller. Man 
kan  tenke seg at en slik regel vil bli ])åberopt i tilfeller av lignende art, 
altså i saker som angår beslektede områder. Man kan tenke på skader på- 
ført av sinnssyke som er plassert i privat forpleining. Man kan vel også
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trekke inn spørsmålet om ansvar for rømlinger. Jeg er i det hele redd for 
at m an kan komme noe ut på skråp lanet mcd cn regel som den foreslåtte.

På den annen side kan det sies at det ikke er rimelig at skadene hau-es av 
den som ram m es av en handling fra cn prøvcløslaft. E tter min mening vil 
det imidlertid være det heste om slike saker hle ordnet ved billighetser- 
statning.

Oslo, 8. august 1967

H nns  M. Miche lsen

Riksadvokatembetet har  i skrive l se  den 22 angn s t i  1!)<>7 fu rk lar a l  sig in - 
s t ä m m a  i S t a t s a d v o k a te n s  u t ta lan de  i an l ednin g  av m e d le m sf örs la ge t  t se  
ne dan) .

Statsadvokatene i Oslo:

De sj)örsnuU som rcises i det oversendte »medlemsförslag», cr så (unfat- 
tendc og innviklede at jeg anser det ugjörlig under enhver omstendighet å 
frem kom m e med en tilstrekkelig velfundert uttalelse innen utlöpet av fris- 
ten 7. august d. å.

.leg finner dog grunn til å benu-rke al spörsmålet som rcises her, synes 
först og fremsl å være av ersla tningsre tls lig  natur,  ikke av ren strafferettslig 
eller påtalemessig. Jeg skulle derfor aula, at cn tilfredsstillende behandling 
av det reiste si)örsmål burde mcdfiire at del ble nedsalt  en komité til å utrede 
sakcn, og hvor m an lok siklc på å få kom itémedlem m er som liadde spesiell 
ersta tn ingsre tt  slig cksi)crtise.

I og for seg er del vel så at del er noe umiddelbart tiltalende ved tanken 
om at staten skal være ansvarlig for personskader som voldes av dem som 
her er kali príhelöslatle. Del cr \cl meningen al m an la r  sikte på rent 
objeklivl erslalningsgrunnlag, og s])örsnn°det har vel da også den side at 
del a n s \a r  som på subjektivt g runnlag m ålte påhvile dc vedkommende 
fengselsmyndigheter, da skulle bortfalle. Konsekvensen vil vel kansk je  da 
kunne bli den at m an under henvisning til el alminnelig crs la ln ingsansvar 
fikk anledning lil å forela ])rövelöslalelscr på mer eksperimentelt g ru n n - 
lag enn num i dag finner grunnlag fur, idel man da siikcr redning i en sadan 
crslalningsrcgi'l.

Så vidt skjiuincs om fatter »mcdlcmsfÍH’slagcl» bare straffclle |)crsoner 
som er u tsk re \c l  på prövc. E lle r  sin ordlyd om fatter da forslaget ikke skade- 
gj<)rcndc handlinger begålt av straffclle personer som har röml eller som 
har hall  permisjon, men unnlater å vende tilbake eller endt ])ermisjonstid. 
Jeg skulle aula at det först og fremsl er ved riimninger al spörsnu\let ^il 
va>re aktuelt.



Det er videre anfört al regelen om objektivt ansvar også skal gjelde for 
dem som utskrives fra alkoholistanstaitene, både t\angsarbe idsh iis  og kiir- 
anstalter, er personer som ligger under for alkohol, og som forholdsAÍs 
sjelden har k im net överföres legemskrenkelser eller andre personskader. 
Spörsmålet antas derfor å være meget lile aktuelt for denne kategori löslatte. 
Når del gjeldc!' de som löslales fra  asyl, er jo forholdet nå  blolt al eller den 
nye lov om psykisk helsevern kan  de innlagte i psykiatrisk  sykehus i meget 
stor utstrekning kreve seg u tsk re \e t ,  og det gjelder også om \edkom m endes  
nærmesle - formentlig da ofte etter på try k k  fra  den innlagte —  begjærer 
\edkom m ende utskrevet. Forholdene når del gjelder de som er anbrak t i 
asyl, synes a være så spesielle at det bör holdes utenom saken her.

Hovedspörsmålel n å r  del gjelder et ob jck li \l  ansvar for personskader 
blir imidlertid erstatningens u ts lrekning  eller med andre ord spörsmålet 
om In o r  langt m an kan strekke adekvansen eller del ad ek \a te  tap. Det som 
kanskje först og fremst h ar  va'rl fremme i tanken, er \e l  de saker hvor det 
har skjedd drap begåti av prövelöslatte, og del var jo nylig fremme en sak 
h \ i ;r  en norsk enke fikk ers ta tn ing  fra  den svenske stal for drap  på hen- 
nes m ann. Del som var fremme i diskusjonen, ^ar jo först og fremst e rs ta t- 
ningens slörrelse, hvilket formentlig alllid vil være det som springer i öy- 
nene, n å r  m an skal vurdere tap av forsorger, og her kom m er m an vel spesi- 
ell ikke ulenom en omhyggelig utredning av adekvanslæren [>å dette om- 
råde. En mer eller m indre vilkårlig valgt begrensning, f. eks. 25 000.— eller 
.')() 000.- - kr. i ersta tn ing for laj) â ■ forsörger  ̂il formentlig kunne la seg 
])ent ut på papiret som en luunan regel baserl på objektivt ers ta tn ingsansvar 
fra  statens side, men vil klarligvis i mange tilfelle være stolende i u ti ls trek- 
kelighet, og det er nettopp her eller milt sk jönn  al adekvanslæren kom m er 
inn. Lignende betrak tn inger kan \e l  også gjöres om det bare er vanlige, ikke 
dödelige personskader som forvoldes og også uaklsomme, som f. eks. ved 
uforsiktig m otorvognkjöring.

Jeg kom m er derfor ikke ulenom det som for meg synes å va>re det vesent- 
lige, al s[)örsmålet bör utredes med tanke på del rent erstatningsretlslige.

Oslo, 10. juli 1907

For statsadvokat Faanes 

Ein ar  Loisberg

Den norske advokatforening:
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Jeg tillater meg å meddele al Hovedstyret besluttet å uttale:
»Hovedstyret mener at det ikke er tilstrekkelig grunn  til å pålegge staten 

et objektivt ansvar for det fulle ökonomiske tap ved legemskade forvoldt 
av betinget dömte, prövelöslatte, alkoholister, sinnslidende m. v. Det er 
gjennom  utbygging av de sosiale trygder at sam funnet best kan  lindre de 
ökonomiske fölger \ e d  legemskader, og Hovedslyret finner ikke tiistrekke-
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lig grunn til å sette en enkeltgruppe skadelidende i en særstilling. Spesielt 
uheldig vil det etter Hovedstyrets oppfatning være om fiskale be trak t- 
ninger skulle trenge seg inn ved avgjörelsen av om in ternering skal finne 
sled eller ikke.

Under enhver omstendighet mener Hovedstyret at forslaget må begrenses 
radikalt.  For så vidt angår s trafferettspleicn ser Hovedstyret ingen grunn 
lil å pålegge staten noe generelt ansvar for alle s traffbare handlinger begåil 
av en belinget dömt eller prövelöslall. Her m å ansvaret i tilfelle begrenses 
til forselllige legemskader forårsaket av j)ersoner döm l for ^■oldshandling. 
Når det gjelder alkoholikere og sinnslidende m å det også eller Hovedsly- 
rets oppfatning foretas en begrensning, ulen at Hovedstyret dog finner grunn 
lil å gå næ rm ere inn på de ])roblemer som i så henseende vil melde seg.»

Oslo, 25. oktober 19()7

l iol f  Christophci ' sen

S v e r i g e  

Svea hovrätt:

Gällande svensk rå lt  kan inle anses e rk än n a  någon skadeslåndsskyldighel 
för slalen i fall av de slag som medlemsförslaget avser ( j f r  SOU 1958:43 
s. 18 oeh 133 ff saml Karlgren, Skadeslåndsråll  3 uppl. s. 205). För n ä r - 
varande lorde alllså en vid domslol förd skadeslåndsla lan  mol slaten i så- 
dana fall sakna utsik t till framgång. Och den nividgning av skadesiånds- 
ansvarel för stat och kom m un som föreslagits i SOU 1958:43 synes k n ap - 
past innefalla  någon ändring  av verkligt p rak lisk  belydelse i della biinsc- 
cfide.

Emellerlid finns del ibland möjlighel för den skadelidande all  få crsäll- 
ning av slalsmcdel cfler skähghclsprövning i adm inistraliv  ordning. De 
svenska s la lsm ak te rna  h ar  godtagit själva principen alt  slaten i vissa fall 
bör läm na ersättn ing  för skador, vållade av personer som inlagils på slallig 
anstalt men som m er eller m indre lillfälligl liefinner sig u lanför anstalten 

särskilt sådana skador som vållats av rym lingar (se prop. 1948: 87 s, 5i.  
Sedan budgetåret 1948/49 finns ell särskilt anslag för della ändam ål ujjp- 
taget på riksslalen . När anslaget försla  gången föreslogs, framhöll före- 
dragande deparlem enlschefen bl. a. (se prop. 1948:87 s. 5), all en detalje- 
rad reglering av ersä tln ingsm öjlighelerna  föru lsa lle  ställningslagandc lill 
en rad  delvis svårbedöm bara spörsmål. Tills vidare torde nm n därför böra 
ålnöjas n.ied en provisorisk reglering. Därvid borde någon rä ll  lill ersät 1- 
ning inle faslslås i fö rfa lln ing  u lan  en i)rövning inom relalivl \ id a  g rän- 
ser äga ru m  av om slåndighcterna i varje särskilt fal! och prövningen an - 
komma på Kungl. Maj :l.

Sedermera b a r  beslu landcrällen  angående ersä lln ing  från anslagcl de- 
centraliserats i stor u tsträckning . E rsä lln ingm öjlighelerna  h ar  i samband



därm ed preciscrals och i viss m ån även u h id g a ls .  Beslutande myndighet 
är nu norm alt socialstyrelsen. Bestämmelser om anslaget -- \ a r s  benäm - 
ning är  anslaget till »E rsä ttn ingar för skador vållade a \’ vissa rym lingar 
m. fl.» meddelas i Kungl. M aj:ts  hrev till socialstyrelsen den 25 maj 
1967 (se SFS 1967: 219j. Såsom antyds i benämningen torde anslaget allt- 
jäm t lia sin s törsta betydelse i fråga om skador vållade av rymlingar.

Spörsmålet om en utbyggnad av statens ansvar på området u p p m ärk sam - 
mades vid 1966 års riksdag. F ö rs ta  lagutskottet förklarade i sitt u tlatande 
lí)66:.‘i8 (s. 16), att det i första hand  kunde övervägas alt  bygga iit statens 
ansvar för skada av rym lingar till all om fatta  personslvador \a t lade  t. ex. 
även av dem som är föremål för krim inalvård  i frihet. Utskottet förordade, 
att uppm ärksam het ägnades åt dessa frågor \ id  arbetet med skadestånds- 
rä ltens utformning. Vad utskottet anfört i denna del bringades till Kungl. 
Maj :ts kännedom  genom riksdagsskrivelsen 1966; 325.

Syftet med det rem itterade medlemsförslaget å r  tydligen alt  få lill s tånd 
011 lagstiftning på skadeståndsrätts lig  grund beträffande statens ansvar för 
en begränsad del av sådana skador som orsakas a\ t \ångsin tag iia  personer 
under \iste lsc  utom anstalt.  Hovrätten finner det i och för sig naturlig t och 
önskvärt att m an  försöker ås tadkom m a en lagstiftning jjå om rådet och att 
detta sker i nordiskt samarbete. Medlemsförslagets avgränsning a \ ’ prolile- 
mon förefaller emellertid \ a r a  alltför snäv. F.nligt h o \rä t ten s  mening finns 
det anledning a tt  samtidigt liehandla även fragorna om a n s \a re t  för skador 
vållade av rymlingar, perm itten ter  m. fl. ( jfr  de nu i SFS 1967:219 u pp- 
tagna kategorierna). M dare  synes begränsningen till personskador d isku - 
tabel. Sedan m enta ls jukhusen  num era  få tt  kom m unala  h u \u d m än ,  torde 
också dessa hu^■udmäns ansvar l.'öra ö \ervägas i sam m anhanget.  Även an d - 
ra -  - betydligt svararc - - avgränsningsfrågor kom m er n|)|)onbarligen att 
inställa sig.

Såsom an ty tts  i an d ra  lagutskottets u tlå tande 1966:38 bör spörsmålet 
om en sådan lagstiftning las upp vid det pågående arbetet mod skadestånds- 
rä ttens utformning. Detta arbete bedrivs sedan länge i nordiskt samarbete. 
Med hänsyn  bl. a. till upi)giftens svårighetsgrad torde det kom m a att  d rö ja  
avsevärd tid, innan något lagförslag i äm net ä r  alt vänta.

En åtgärd, som enligt hovrättens mening fö r tjän a r  att  omedelbart över- 
\ägas, är atl  systemet för ersä ltn ing  av statsmedel efter skiilighetsprövning 
i adm inistrativ  ordning tas upp till överläggning mellan de nordiska länder- 
na i syfle all få till s lånd likformig behandling och ömsesidig tillämpning.
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Stockholm den 1 se[)lenil)cr 1967

På h o \rä l ten s  vägnar; 

Sle n  Rndl iolni

I. Ulvcson
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K rim inalvårdsstyrelsen:

Fråf 'an oni erså lln ing  ;n' slalsniedcl för skada som någon “onom brotl 
tillfogal annan  har ^aril  föremål för behandling i riksdagen vid flera lill- 
fällen och i skilda sam m anhang. I försla lagntskollels n ilå landc nr 12 år 
1964 s. 4— 12 har en ingående redogörelse läm nats  för den lidigare behand- 
lingen.

Senast frågan behandlades i riksdagen var Nid riksdagens höslsession 
är 1966 i anledning a\ \å c k la  motioner i ämnel. 1 anledning av motionerna 
anförde försla  lagnlskotlet i u tlå tande nr. 38 s. 16 bl. a. följande:

Vidkommande förslaget om ersättn ing  av del a llm änna för skada åsam - 
kad genom brott kan m an icke nu ta  slutlig ställning härtil l  u lan  frågan bör 
ses i sam band med den pågående översynen av skadeslåndsrällen . Utskottet 
delar emellertid m olionärernas åsikt att  skäl kan finnas all  i slörre u t- 
sträckning än för närvarande medge ersä ttn ing  a\ det a l lm änna vid person- 
skador. Till stöd för denna uppfa ttn ing  h ar  inom utskotte t särskill påtala ls  
del s lora antale t våldsbrott och de allvarliga skador som ofta förorsakas 
därav. Det ä r  emellertid ej möjligt a t t  u lan  närnuire  undersökning  avgöra 
under vilka fö ru tsä ttn ingar  ersättn ing  bör ulgå. Det kan  enligl u lskottels 
mening i försla  hand  övervägas ett u tbyggande av statens ansvar för skada 
;iv rym lingar till alt  om fatta  personskador vållade t. ex. även av dem som är 
föremål för krim inalvård  i frihet. Utskottet vill förorda all  vid a ibcle t med 
skadcståndsrältens  u tfo rm ning  uppm ärksam he t  ägnas åt nu  berörda f rå - 
gor. Vad utskotte t i denna del anfört lorde böra bringas till Kungl. Maj :ls 
kännedom.

Enligl Kungl. brev den 25 maj 1967 till socialstyrelsen angaende anslag 
för budgetåret 1967/68 till E rsä ttn ingar  för skador vållade av \ i s sa  rym - 
lingar m. fl. (SFS nr 219/67) får ersä lln ing  ulgå av slalsmcdel för skada 
f ållad av bl. a. j)erson, som avvikit eller j)crmilterats från  fångvårdsansla ll  
samt av person, som beviljats s. k. frigång från  fångvårdsansta lt .  E rsä lln ing  
kan ulgå för såväl person- som sakskada.

E rsä lln ing  enligt näm nda  brev kan således för krimiinilvårdens del ulgå 
för skada som vållats av person som är intagen i fångvårdsansla ll ,  vari 
inbegrips även de fall då han  å tn ju te r  permission eller frigång eller olov- 
ligen avvikit från  anstalten. Är han  däremot inte längre intagen på anstalt  
u tgår ingen ersällning.

Enligt medlemsförslaget i Nordiska rådet bör ersä ttn ing  av slalsmcdel 
utgå för personskador till följd av ålgärder vidtagna av j)crs!)ner som ut- 
skrivils f rån  ansta lter  villkorligt eller ]>å försök. Della innebär för k r im i- 
nalvårdens del all  —  lilövcr vad som följer av o \an n äm n d a  bestämmelser 
om ersättn ing  för skador vållade av rymlingar, perm illcn ter  och frigånga- 
re — ersättn ing  skulle ulgå för ])crsonskada, som vållats av pcisoner som 
dömts lill fängelse och villkorligt frigivils eller till ungdomsfängelse eller 
internering och överförts till vård utom anstalt. E rsä lln ingen  skulle där-



cmol inte — i m otsats till vad som angivits i första  lagiilskoitels h ä r  ovan 
refererade utlå tande —  om fatla  skador som \å l la ls  av andra  personer som 
är  föremål för krim inalvård  i frihet, således inle dem som dömts lill skydds- 
tillsyn.

M öjligheterna för den som åsam kats  skada genom brottsliga gärn ingar 
atl  u tfå  ersä ltn ing  för skadan  av den skadevållande är  ofta sm å för atl  inte 
säga i p rak tiken  uteslutna. Även i sådana fall dår skadevållaren ådömls 
påföljd vid vars verkställande krim inalvårdens organ bör aktivt f rä m - 
ja  skadestandsbetalning och viss betalningsförmåga finns, in trä ffa r  all 
något fram tvingande av sådan  betalning inom ram en  för påföljden av 
olika skäl uteblir. Detta kan vara svårt för den skadelidande all  acceptera, 
särskilt  om han  finner a tl  den skadevållande samlidigl blir föremål för 
olika hjälp insatser.

En förbättr ing av situationen för de skadelidande synes k u nna  sökas a n - 
tingen med n lgångspunkl från  skadeslåndsrålts liga grundsa tser  och cll 
samhälleligt m edansvar för skadorna eller genom en reglering med fördel- 
ning av skadeståndsanspråken  enligt försäkringsm ässiga principer. Även 
en lösning enligt del senare alternativet torde för att ku n n a  få en tillräcklig 
om fattn ing fö ru tsä tta  en insats  f rån  samhällets sida.

Del lorde vara naturlig t all  de riktlinjer, efter viika en allmän lösning 
av oAannämnda problem kom m er till slånd, också följs \ id  lösningen av de 
speciella problem, som behandlas i del rem itterade förslaget. Härutöver 
Icommer i betrak tande  de ovannäm nda bestämmelser som redan finns om 
ersättn ing av a llm änna medel för skada som vållals av bl. a. rym lingar och 
perm itten ter  från  fångvårdsansla lt .  Grunden för dessa bestämmelser torde 
vara ett accepterande av ett samhällets ansvar för skada vållad av person, 
vilken såsom inlagen i ansta lt  s tår imder m yndighets omcdctl)ara om vård- 
nad, därvid bristande tillsyn föru tsä tts  föreligga. Teknisk t sett finns allt- 
jäm t möjlighet till en gränsdragning mellan dessa fall och de grupper som 
upptagits i det rem itterade förslaget. F rån  p rak tisk  synpunlvt måste dock 
i betrak tande av de förändringar som skett inorii krim inalvården  i frihet 
en dylik gränsdragning num era  anses diskutabel. Skäl ta lar  med hänsyn  h ä r - 
till för att  överväganden bör kom m a till stånd rörande under vilka fö ru t- 
sä ttn ingar skadeersättn ing av a llm änna medel l)ör utgå även i an d ra  fall, 
än dem som avses med nuvarande regler.

Em ellertid  finns enligt k rim inalvårdsstyre lsens mening vid dylika över- 
väganden inle anledning att  skilja  mellan dem som efter anslaltsvistelse 
blir föremål för krim inalvård  i frihet och dem som av domstol dömts till 
sådan vård. För båda kategorierna gäller atl  de under vården i frihet s lår 
under tillsyn av sam m a k r im in ah  ärdsorgan, övervakningsnäm nderna. Enda 
skillnaden är a tt  den föregående prövningen huruvida k rim inalvård  i frihet 
över huvud  skall ifrågakom m a företagits av olika myndigheter. D enna om - 
s tändighet synes dock inte böra tillmätas någon avgörande betydelse vid
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ijestäimiiandel av om ersättn ing  av statsmedel skall utgå för vållade ska- 
dor.

Under hänvisning till vad som anförts  i det föregående finner styrelsen 
(let naturlig t alt  de förordade ö \ervägandena  inl\)gas i sitt större sam m an- 
hang. Om d ä r \ id  lösningen söks eflei- skadeståndsrätls liga linjer synes 
inle skäl att  göra å tskillnad mellan person- och sakskador. Om problemen 
bedöms böra ges en lösning enligt försäkringsm ässiga prhiciper finns d ä r - 
emot från  principiell synpunkt inle något h inder mot alt  i försla hand 
reglera i)crsonskadorna, något som från h u m an itä r  synpunk t kan vara n a- 
turligt.

Med hänsyn  till del samarbele som rader mellan Nordens länder be trä f- 
fande ett flertal lagstiftningsfrågor anser styrelsen del rimligt a l l  ersäll- 
iiing som nu kan  utgå enligt ovannäm nda bre^■ till socialstyrelsen även skall 
k u nna  utbetalas för skada som vållats person som är inedborgare i anna t 
nordiskl land. oavsell om skadcfallet in lräffa l  i Sverige eller anna t  nordiskt 
land. Denna fråga bör, såsom föreslagits, lösas i samtliga nordiska länder 
efter likartade grundsatser.

Stocklndm den 11 september 1967

Erik  Xijiimn

M. L und qui s t

Socialstyrelsen:

I Sverige h ar  s ta tsm ak terna  godkänt principen alt  slaten läm nar e rsä tt- 
ning för skada, som vållats av personer, som intagits på vissa anstalter. 
Förslag om sådan ersälln ing fram lades i prop, n r  87 lill 1948 års riksdag. 
Chefen för socialdepartementet anförde bl. a. följande:

För att  ersä ttn ing  skall u tgå i sådana fall ta lar  vissa speciella skäl. Så- 
lunda är uppenbart, att fa ran  för skador av detta slag är särskilt  stor i 
grannskapet av sådan anstalt, varom här är fråga. Det kan anses obilligt, 
att  befolkningen i den trak t  där en anstalt är belägen skall löpa större 
risker än andra. Det vore olyckligt om förläggandet av en ansta lt  till en viss 
ort skulle av denna anledning väcka oro och ovilja i kringliggande bygd. 
Elt an n a t  skäl för ersä ttn ing  i förevarande fall kan  sägas ligga däri att 
m an både inom fångvården och andra  former för om händertagande strävar 
efter m era öppna vårdform er med mindre tvång och m indre bevakning. 
Därvid rä k n a r  m an  medvetet med att  rym ningar  kom m er att  äga rum  i 
någon om fattn ing  m en att  de olägenheter som uppkom m er därigenom är 
små i jämförelse med det öppna systemets fördelar. Det ä r  endast sällan 
som rym lingar lyckas hålla sig undan  någon längre tid och de skador de 
vållar är i allm änhet icke m era betydande. Även vid det öppna systemet 
kan rym ningsfrekvensen reduceras till ett m in im um  om en effektiv be- 
vakning anordnas. K ostnaderna härför blir emellertid avsevärda för det all-



iiiänna. I detta resonemang om fördelar och nackdelar hos det öppna syste- 
met kan  sägas ligga att  m an  vägt värdet av skadorna mot vad som vinncs 
genom systemet, och i konsekvens härm ed kan  sägas a tt  det a l lm änna hör 
l)ära dessa skador som ett slags om kostnad för anstaltsväscndet.

I propositionen sades vidare hl. a. a t t  en deta ljerad  reglering av ersätt- 
ningsm öjligheterna förutsatte  ställningstagande till en rad  delvis svårhe- 
s täm da spörsmål. Man borde därför i avvaktan på ytterligare erfarenhet 
nöja  sig med en provisorisk reglering. Härvid borde någon rä tt  till e rsä lt- 
ning inte fastslås i någon författn ing u tan  en prövning inom relativt vida 
gränser äga ru m  efter om ständigheterna i varje särskilt fall. Innan  en m era 
definitiv reglering genomfördes borde en grundligare u tredning  äga rum, 
dock inte förrän  den föreslagna provisoriska ordningen tilläm pats någon 
tid. Riksdagen anslöt sig till propositionen och beviljade anslag till e rsä tt- 
ning för skador, som vållats av personer, som avvikit från  imgdomsvårds- 
skolor och vissa andra  anstalter.

Den från  och med budgetåret 1948/49 införda provisoriska statliga reg- 
leringen av skador vållade av vissa in terner tillämpas alltjäm t. Rätten till 
e rsättn ing för sådana skador h ar  ej fastslagits i någon författn ing och för- 
fa ttningsbestäm m elser har ej heller u tfärdats  för detaljreglering av ersätt- 
ningsniöj ligheterna.

Kretsen av skadegörare, som den j)rovisoriska statliga regleringen avser, 
har från  början  närm are  angetts och vid etl p a r  tillfällen ändrats .  Dc 
senasle bestäm m elserna därom  ä r  införda i Kungl. brev den 25 maj 19(17. 
T ran su m t av brevel är inlaget i SFS 219/1967.

Enligt den j)raxis som utbildats sedan den statliga skaderegleringen in- 
fördes h ar  s taten i princip betalat full ersättn ing för liden skada med av- 
drag för den ersättning, som vederbörande är berättigad utfå av fö rsäk- 
ringsbolag. E rsä ttn ing  lämnas inte försäkringsbolag i anledning av regress- 
ansj)råk. E rsä ttn ing  h a r  utgått för såväl person- som sakskada. Närm are 
ui)])gifter om praxis ni. m. lämnas i bifogade PM av den 1 juli 1967.

Socialstyrelsen avgav den 28 februari 1967 (dnr  III L ö l :  98/67) y ttrande 
till Kungl. M aj;t  över fram ställn ing av en norsk familj om ersältn ing  för 
skada, som vållats genom all  familjefadern dödats i Norge av cn från  fång- 
vårdsanstalt  i Sverige avviken intern. Socialstyrelsen anförde bl. a. föl- 
jande:

Sedan rä tten  atl  besluta i flertalet ärenden angående ersättn ing  av a n - 
slaget till ersättn ing för skador vållade av vissa rym lingar m. fl. över- 
flyttats till socialstyrelsen, h a r  socialstyrelsen icke i något fall u tbetalat 
e rsättn ing för skada som vållats utom riket. Socialstyrelsen känner  icke till 
något anna t ärende, i vilket det varit fråga om ersättn ing för sådan skada, 
än det ärende som avgjordes genom Kungl. Maj :ts avslagsbeslut den 5 de- 
cember 1958. Av hand lingarna  i detta ärende, vilka bilagts remissen f h ä r  
e j t r i j ckta) ,  f ram går att det gällde skada på en segelbåt, som tillgripits i Kö- 
penham n.
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SåviU socialstyrelsen kan  bedöma h ar  ifrågavarande anslag av riksdagen 
avseils för att  kom pensera allm ånhetcn i Sverige för de olågenhelcr, som 
blivil en följd av den öppna vård, som nnm era  tillämpas beträffande per- 
soner tillhörande vissa asociala kategorier. Det sedan långc bedrivna nor- 
diska samarbetet, bl. a. på det sociala områdel, ta la r  visserligen för att 
ersälln ing n r  anslaget borde ku n n a  utgå även vid skador vållade i andra  
nordiska länder. Detla gäller inte minst i detta fall, där om ständigheterna 
måste anses ömmande. Socialstyrelsen anser emellertid inle att  staten u tan 
stöd av in ternationella överenskommelser bör ataga sig a tt  ersålla  skador 
vållade utom riket. Med hänsyn  till a l t  sådana överenskommelser saknas 
avstyrker socialstyrelsen bifall till den gjorda fram ställningen. Styrelsen 
hemställer emellertid att Kungl. M aj:l  ville vidlaga å lgärder för alt få till 
ståml cn nordisk överenskommelse j)å della område.

Riksrcsisionsverkcl, som den 10 april 1967 avgav y ttrande  i ärendet, an - 
såg all h u s tru n  borde t illerkännas en cfler om ständigheterna skälig goll- 
görolsc med anledning av del inträffade. E rsä lln ing  borde ulgå med ett 
engångsbelopp. För ändamålet kuiule enligt riksrevisionsverkels mening 
anslagcl lill e rsä ttn ing  för skador av vissa rym lingar m. fl. lagas i anspråk. 
Verket upplyste att  h u s tru n s  om bud begärt att vid bestäm ning av anslagets 
storlek vissa svenska skadeståndsbesläm m elser följdes. Riksrevisionsverkcl 
ansåg sig inte ha a lt  laga direkl ställning till frågan om ersättningens stor- 
lek men fann del i och för sig rimligt atl ombudcls synpunkt i viss m ån be- 
akladcs. Genom bcslul den 12 maj 1967 tillerkände Kungl. M aj:l  hus trun  
20 000 kronor och vartdera  av hennes två barn  10 000 kronor att  utgå från 
anslaget till e rsä ttn ingar för skador vållade av vissa rym lingar m. fl.

Kungl. Maj :l h a r  sålunda i nyssnänm da ärende anscll  all  ersättn ing 
kunde ulgå från  anslaget i fråga för skada vållad i anna t nordiskt land 
av rymling från  svensk anstalt. U tfornmingen av Kungl. M aj;ls  beslut ger 
inte k lart  vid handen i vilken u ts träckn ing  delta ärende kan åberopas som 
prcj udikat.

Beträffande del fram lagda medlemsförslaget får socialstyrelsen i övrigt 
anfiira följande.

Socialslyrclscn anser liksom förslagsslällarn.a att nordisk slal bör er- 
sätta  skador vållade av vissa personer, som efter beslut av domstol eller 
adm inistrativ  myndighel i samnm slal om händcrlagits  för ^iss vård, oavsett 
om skadorna vållats inom det egna landet eller inom an n u a l  nordiskt land.

Sasom fram hålles i förslaget biir i försla hand fastställas vilken krets 
skadegörarna skall tillhöra för all ersälln ing fran  slalen skall ulgå. Rym - 
lingar och perm itterade från  fångvårdsansta lter m. m. synes inle ingå i den 
krets, som förslaget förordar. S tarka skiil talar enligl socialstyrelsens me- 
ning för att också skada vållad av dessa in terner crsättes a\ det allmänna. 
—• Den i jncdlemsförslagel angivna kretsen skadegörare är i vissa avseenden 
väsentligt vidare än den, som faslställts  för den svenska skaderegleringen. 
Sålunda avser inte s is tnäm nda reglering villkorligt frigivna från fångvårds-



anstalter. T ar m an med sådana till k rim inalvården tämligen löst an k n u tn a  
personer ställes m an inför problemet om sam hället i princip bör e rsä tta  all 
skada, som vållats av a tt  dess skyddsåtgärder mot kriminella och otill- 
räkneliga m änniskor omöjligen kan bli tillräckliga. — Den i m edlem sför- 
slaget angivna kretsen torde bl. a. om fatta  personer, som i Sverige överförts 
till vård utom anstalt  från  vissa fångvårdsanstalter . Dessa j)crsoner om- 
fattas ej av den svenska skaderegleringen. Socialstyrelsen h ar  i skrivelser 
till Konungen den 11 jan u ar i  1907 och 10 april 1967 givit u ttryck  åt upj)- 
fa ttningen a tt  statens ansvar l)orde utvidgas till a t l  gälla också skador vål- 
lade av personer, som överförts lill vård utom anstalt  från  vissa fångvårds- 
anstaller. Förs ta  lagutskottet h a r  i u tlå tande n r  38 å r  1966, s. 16, u tta lat 
sig till förm ån för en utbyggnad av förevarande skadereglering till all  om - 
fa tla  i första hand  personskador vållade t. cx. av personer, som är  föremål 
för krim inalvård  i frihet. —  Enligt medlemsförslaget skall vidare försöks- 
u lskrivna eller m otsvarande gru])per, som varit tvångsintagna j)å vårdan - 
stalter för alkoholm issbrukarc, ojnfaltas av skaderegleringen. Den provi- 
soriska svenska skaderegleringen avser från  allmän vårdansta lt  för alkohol- 
m issbrukare tillfälligt pcrm illerade men ej försöksperm itterade vilka u t- 
gör den ojämförligi största gruj)pen. Frågan  huruv ida  också denna grupj) 
skall medtagas bör, om medlemsförslaget genomföres, närm are  övervägas.
— Vad slutligen angår skador vållade av m enta ls juka  må fram hållas  att 
förevarande provisoriska skadereglering sedan den 1 jan u a r i  1967 ej längre 
om fattar  patienter på m entals jukhusen  (ett s ju k h u s  undan tage t) .  Orsaken 
härtill är alt slaten fr. o. m. näm nda datum  inte är huvudm an  för dessa 
sj ukhus.

Medlemsförslaget begränsar skyldigheten att utge ersättn ing till att  avse 
personskador. Det skulle enligt förslaget sannolikt föra för långt om er- 
sättn ing kunde erhållas för alla slag av sakskador. Vidare sägs a tt  fler- 
talet personer h ar  försäkringar som täckcr skador ]iå sak. Socialstyrelsen 
finner med stöd av gjorda erfarenheter vid ti lläm pning av den ])rovisoriska 
skaderegleringen att ersättn ing också biir utgå för sakskador, dock inte för 
alla och i vissa fall med reducerat belopj).

Med hänsyn till dels de olikheter, som ännu råder j)å skadeståndsrättens  
område mellan de nordiska länderna, och dels de m ånga svårlösta problem, 
som en statlig reglering av skador vållade av vissa in terner m. m. i och för 
sig rym m er, torde det vara förenat med stora svårigheter att  åstadkom m a 
den i medlemsförslaget förordade lagstiftningen. Socialstyrelsen får härvid 
erinra om Kungl. Maj :ts beslut om utredning om rättssociologisk under- 
sökning inom skadeståndsrätten  (Riksdagsberättelsen år  1967 Ju  64). I av- 
vaktan på att tiden blir mogen för lagstiftning synes det emellertid vara 
värt a tt  pröva om inte de övriga nordiska länderna är villiga att inleda så- 
dan försöksverksam het som den som bedrivits i Sverige sedan 1948 och - -
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om sådan verksam het kom m er lill s lånd — sluta avtal om ömsesidig till- 
låmpning.

Stockholm den 23 augusli 1967

E r n s t  Bexe l ius

I. Wennerberg-Dcinhardt

b i h a n g

E rsättn ingar for skador vållade av vissa rym lingar m. fl.

E rsä ttn ing  av statsmedel utgår för skador, som vållats av
a. person, som avvikit eller ])ermitlerals från ungdom svårdsskola eller 

fångvardsansta lt  eller avvikit eller beviljats tillfällig permission från  all- 
män vardansta lt  för alkoholmissbrukare,

b. j)crson, som intagits i ungdomsvårdsskola och som vårdas utoni sko- 
lan.

c. person, som beviljats s. k. frigång från  fångvårdsanstalt,
d. person, som intagits på allm än vårdansta lt  för alkoholm issbrukare 

och som bor på inackorderingshem  eller å tn ju te r  familjevård, eller
e. person, som intagits på Vipeholms s ju k h u s  med stöd av lagen den 

16 jun i  1966 om beredande av sluten psykiatrisk  vård i vissa fall och som 
icke slutligt utskrivits  från  sjukhuset.

Den, som önskar ersättn ing av statsmedel, bör inge ansökan  därom  sna- 
rast möjligt.

Ansökan om ersättn ing med högst 100 kronor för skada vållad av per- 
son. som intagits på ungdomsvårdsskola, inges till styrelsen för skolan. 
Skolstyrelsen beslutar i ärendet enligt föreskrift som meddelats av social- 
styrelsen. Socialstyrelsen kan  också överta ärendet.

Ansökan om ersättn ing  i anna t  fall inges till socialstyrelsen. F inner sty- 
relsen a tt  ersä ttn ing  bör u tgå med högre belopp än 5 000 kronor eller är 
ärendet av principiell betydelse, skall styrelsen med y ttrande  och den u t- 
redning som behövs överlämna ärendet till Kungl. Maj :t. Socialstyrelsen 
beslutar om ersättn ing i övriga fall. Styrelsen skall därvid beakta den 
praxis, som utbildats genom Kiuigl. M aj:ts  beslut om ersättn ing  i anled- 
ning av skador vållade av vissa rym lingar m. fl.

E rsä tln ingar  l)eviljade av Kimgl. M aj:t  eller av socialstyrelsen utbetalas 
av socialstyrelsen.

Har betydande skada tillfogats motorfordon, som inte är stöldförsäkrat, 
kan fordonsägaren begära statlig fordonsbesiktning. F ram ställn ingen  h ä r - 
om lííir göras hos socialstyrelsen så snar t  som möjligt.

Om förkonimen egendom, för vilken ersä ttn ing  begärts, kom m er till 
rä tla ,  skall sökanden omedelbart u nderrä t ta  socialstyrelsen, respektive skol



styrelsen därom. D etsamm a gäller om skada, för vilken ersättn ing sökts, 
helt eller delvis ersättes av den skadevållande eller av försäkringsbolaget.

Socialstyrelsen kan  i a l lm änhet inte ta ställning till ersättn ingsfrågan, 
förrän  polisen avslutat sin utredning. Ibland måste  styrelsen också vänta 
j)å a tt  försäkringsbolaget för sin del reglerat skadan. Delta fördrö jer inte 
sällan utbetalningen av den statliga ersättningen.

AUiuänna regler för  ersä t tn ing
Behovsprövning med hänsyn  till den skadelidandes situation förekom mer 

som regel inte.
E rsä ttn ing  läm nas inte för skada som om fattas  av tagen försäkring. Om 

fiirsäkringsbolaget uppska tta r  skadan  till lägre belopp än den skadelidande 
gör, ersätter inle staten mellanskillnaden.

Om den skadelidande genom vårdslöshet eller bris tande varsam het u n - 
derlä tta t  skadans uppkom st b ru k a r  den statliga ersättningen jäm kas.  Så 
sker t. ex. vid stöld av pengar och dyrbara  föremål, som förvarats  ])å 
mindre betryggande sätt. Om den skadelidande visat stor vårdslöshet kan 
framställningen helt avslås.

För skada, som vållats genom bedrägeri, u tgår ersättn ing endast i un d an - 
tagsfall.

Ränta j)å begärd skadeersättn ing utbetalas som regel inte.
E rsä ttn ing  u tgår inte till statlig myndighet eller institution. E rsä ttn ing  

lämnas inte heller försäkringsbolag i anledning av regressanspråk.

Särsk i lda  regler o m  ersä t tn ing  för  sk a d o r  på  m o to r fo r d o n
E rsä ttn ing  utgår inte för den självrisk som tillämpas av fö rsäkrings- 

bolag, om stöldförsäkrat m otorfordon saknat av polistekniska rådfrågnings- 
byrån godkänt stöldskydd eller, om fordonet haft sådant skydd, detta inte 
varit i funktion och fordonet ej heller s tå tt  i låst garage.

Vid tillgrepp av stö ldförsäkrad personbil b ru k a r  försäkringsbolag läm - 
na stilleståndsersättning med 10 kronor om dagen under högst 30 dagar 
under föru tsä ttn ing  att  bilen varit försedd med godkänt stöldskydd, som 
varit i funktion. Den förlust av stilleståndsersättning, som avsaknad av 
dvlikt stöldskydd medför för försäkringstagare, ersättes inte av sta tsm e- 
del.

Om ett inte s tö ldförsäkrat m otorfordon saknat godkänt stöldskydd el- 
ler stöldskyddet varit u r  funktion, ti lläm par staten självrisk och förlust av 
stilleståndsersättning, m otsvarande vad den skadelidande hade fått vid- 
kännas, om fordonet varit stöldförsäkrat.

N yssnäm nda bestämmelser om självrisk och om förlust av stillestånds- 
crsättn ing h ar  tillkommit för att  s timulera anskaffning och användning  av 
effektiva stöldskydd. Bestäm m elserna utgör ett led i kam pen mot bilstöl- 
derna.

Skälig stilleståndersättning för personbil anses i regel vara 10 kronor 
per dag. Yrkas högre dagsersättning, bör detta särskilt motiveras.

Som regel ersätter s taten inte slitage på motorfordon, som uppstå tt  ge- 
nom att fordonet körts i sam band med tillgrepp.
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Riksförsäkringsverket:

I medlemsförslaget anföres, all enligl gällande rä tt  i Norden den en- 
skilde som utsätts  för övergrepj) i ifrågavarande sam m anliang i stort sett 
själv får bära  förluster och kostnader som uppslår  i på grinid av dylika 
övergrepp. Della ä r  inle generellt r ik tig t i fråga om personskador, då so- 
c ia lförsäkringarna t i l lförsäkrar de skadelidande visst skydd. I Sverige kan 
sålunda den a llm änna  fcirsäkringcn bli tillämplig såväl i vad avser sjnk- 
vårdsförsäkringen som sjukpenningförsäkringen  och förtidspensioneringen. 
Även yrkesskadeförsäkringen kan länkas kom m a i tillämpning. Däremot 
är det inte säkert att  den a llm änna försäkringen ger vad som lorde åsyftas 
med »fnll ersättning» för liden skada. S jnkvårdsförsäkringen  ger bl. a. en- 
dasl begränsad å terbäring på den försäkrades utgifter för läkarvård .

I Sverige finns i statsbudgeten elt till socialsljTelsens förfogande ställt 
anslag benänm l E rsä tln ingar  för skador vållade av vissa rym lingar m. fl. 
Rörande anslagets användning h ar  föreskrifter läm nats  senast genom Kungl. 
M aj:ls  brev till socialstyrelsen den 25 maj 1967 (SFS 1967:219). Enligt 
brevet får ersä ttn ing  av statsmedel utgå för skada vållad av a) person, 
som avvikil eller perm illera ts  från ungdom svårdsskola eller fångvårds- 
anslall eller avvikit eller beviljats tillfällig permission från  allm än vård - 
anstalt  för a lkoholm issbrukare, b) person, som intagits i ungdom svårds- 
skola och vårdas utom skolan, c) person, som beviljats s. k. frigång från 
fångvårdsansla ll ,  d) person, som intagits på allm än vårdansta lt  för alko- 
holm issbrukare  och som bor på inackorderingshem  eller å tn ju te r  fam ilje- 
vård, eller e) person, som intagits på Vipeholms s jukhus  med stöd av lagen 
den 16 ju n i  1966 (nr 293) om beredande av sluten psykiatrisk  vård i vissa 
fall och som inte slutligt utskriv its  f rån  sjukhuset.

Den sålunda i Sverige förekom mande möjligheten till särskild  e rsä tt- 
ning av statsmedel ä r  inle begränsad till personskador, u tan  föreskrifterna 
tilläm pas även när fråga är om skador på egendom. E rsä ttn ingar  för egen- 
dom sskador lorde vara de vanligast förekommande. Vidare torde ersättn ing 
utges för skador såväl i Sverige som i nordiskt grannland. Enligt den praxis 
som utbildats torde ersä tln ingar från  statsanslaget utges endast i den m ån 
den skadelidande inte är berättigad till ersä ttn ing  på grund av allm än eller 
privat försäkring.

Som fram går av t i lläm pningsföreskrifterna utges ersä ttn ingar enligt s ta ts - 
anslaget i regel inte för skador som vållats av försöksutskriven, u tan  er- 
sätlningsmöjligheten är begränsad på olika sätt  i fråga om skilda an - 
stalter.

R iksförsäkringsverket finner billighetsskäl tala för alt  särskilda ersätt- 
ningsmöjligheter finns i sådana fall som avses i medlemsförslaget. I detta 
h ar  inte d iskuterats  i vilken u ts träckn ing  de ersättn ingsm öjligheter som
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nu finns i Sverige är otillfredsställande. Riksförsäkringsverket saknar  för 
sin del underlag för att  bedöma detta. Verket h a r  inte någon anledning 
m otsätta  sig att  frågan utredes. L ikartade ersättn ingsm öjligheter inom alla 
de nordiska länderna vore u lan  tvivel en fördel.
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Slockholm den 21 augusti 1967

R o l f  Broberg

I. H o l m q u i s t

Svenska kommunförbundet:

Nu gällande regler om ersättn ing för skador vållade av vissa rym lingar 
m. fl. ger ej k lara  anvisningar om ersättn ing  vid personskador. Handlägg- 
ningen av ett av Kungl. Maj :t i ju n i  1967 avgjort ersättningsärende, föror- 
sakat av att  en norsk  m an blivit ih jä lsk ju ten  av en svensk förrym d intern, 
tyder på osäkerhet beräffande principerna för bedömningen av dylika er- 
sä ttn ingsanspråk. Klart u tform ade regler bör eftersträvas. E lt  försök att 
skapa likartade sådana regler i de nordiska länderna hälsas med tillfreds- 
ställelse. Medlemsförslaget om rekom m endation  från  Nordiska rådet i 
denna rik tn ing  tillstyrkes därför.

Stockholm den 12 oktober 1967

Svenska kom nuinförbundet 

S tn re  H ol m qu is t

K. G. Larss on

Sveriges advokatsam fund:

Styrelsen delar förslagsställarens uppfa ttn ing  a lt  den num era  inom k r i - 
minal- och socialpolitiken i stigande om fattn ing tillämpade vården och till- 
synen i fr ihet bör föranleda a tt  ersä ttn ing  av a llm änna medel t illerkännes 
enskilda för sådana skador som drabbat dem genom övergrepp från  för- 
söksutskrivna eller för vård  utom  ansta lt  om händertagna personer m. fl. 
I förslaget näm nes icke något om sådan rä tt  till ersä ttn ing  i fråga om ska- 
dor vållade av rym lingar från  samhällets vårdanstalter. Enligt styrelsens 
uppfa ttn ing  k an  det även i dessa fall vara befogat med skadeupprättelse  
genom det allm änna.
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Förslaget u tgår från  a tt  i de nordiska lånderna  personer, som utsatts  för 
övergrepp i h ithörande sam m anhang, i stort sett s jälva får bära uppkom na 
förluster och kostnader. Denna uppfa ttn ing  är emellertid inte helt riktig, 
i vart fall ej såvitt avser Sverige. Sedan flera å r  utgår h ä r  ersättn ing av 
statsmedel för skador, som vållats av vissa kategorier som avses i förslaget, 
liksom för skador förorsakade av rym lingar från  vissa vårdanstalter. I 
författningsväg är  ersättn ingsrä tten  senast reglerad genom kungligt brev 
till socialstyrelsen angående anslag för budgetåret 1967/68 till ersä ttn ingar 
för skador vållade av vissa rym lingar m. fl. (SFS 1967/219). Innehållet i 
det kungliga brevet liksom upplysn ingar från  socialstyrelsen ger vid h an - 
den att  ersä ttn ing  från  anslaget nästan  regelmässigt kan  p åräk n as  för ska- 
dor, som vållats enskilda av de asociala rym lingar och från  vissa anstalter 
pcrm itterade m. fl. som anges i författningen. Såvitt styrelsen k u n n a t  in - 
h äm ta  bedöms ersättn ingsfrågorna inom den angivna ram en relativt liberalt. 
E rsä ttn ingarna  begränsas sålunda inte enbart  till personskador, en in - 
sk ränkn ing  som förslagsställarna tänk t  sig till en början  skola gälla. Även 
egendomsskador b ru k a r  sålunda ersättas.

Kretsen av skadcvållare är emellertid så bestämd, a tt  flera typiskt »far- 
liga» kategorier för vård i fr ihet om händertagna ej ingår. Detta gäller ex- 
empelvis till ungdomsfängelse dömda, som överförts till vård utom  an - 
stalt, liksom internerade, som överförts till sådan vård. En i förslaget näm nd 
grupp, som inte anges i författningen, är vidare villkorligt frigivna. Nu- 
m era föreligger inte heller — sedan landstingen övertagit hu v u d m an n ask a - 
pet för m entals jukvården  —  en tidigare medgiven möjlighet till ersä ttn ing  
av statsmedel för skador, som vållats av mentalt  s juka  (bortsett från  en 
grupp för viss sluten psykiatrisk  vård om händertagna).

Ärenden enligt det kungliga brevet handlägges av socialstyrelsen. Statens 
kostnad  i detta sam m anhang  u tgjorde budgetåret 1966/67 c:a  195 000 kr. 
Anslaget för innevarande budgetår 1967/68 är 100 000 kr., och för 1968/69 
torde kom m a att  begäras 180 000 kr. Den relativt höga kostnaden  1966/67 
uppges ha  berott på en osedvanligt stor ersättn ingspost det året. Det gällde 
en familj i Norge, som till följd av a tt  fam iljefadern  dödats av en rymling 
från  svensk fångvårdsansta lt  tillerkändes i ett för allt 40 000 kr. De hittills 
m åttliga å rskostnaderna  torde sam m anhänga, förutom  med begränsning- 
a rna  i fråga om grupperna av skadevållare, med att  ersä ttn ing  inte u tgår 
i de m ånga fall där skadorna täcks av försäkring och även med a tt  möjlig- 
heten till ersä ttn ing  ännu ej torde vara så a llm änt känd.

De hithörande ersä ttn ingsfrågorna synes sålunda i vårt land ha  få tt  en 
reglering, som i prak tiken  inneburit  tillfredsställande skadeupprättelse  för 
övergrepp såvitt avser en del grupper av asociala skådevållare. Styrelsen 
anser det emellertid vara anm ärkn ingsvärt  a tt  enligt de nuvarande reglerna 
möjlighet till e rsättn ing tydligen inte föreligger i en del fall, d ä r  sådan i 
hög grad borde vara motiverad. Det kungliga brevet ger \ id  handen  att  ex-



empelvis skador vållade av en perm itlerad  från  ungdom svårdsskola eller en 
alkoholm issbrukare, som å tn ju te r  familjevård, ä r  ersättningsgilla. Däremot 
gäller det m otsvarande inte övergrepp från  en m åh än d a  d ju p t  asocial in- 
ternerad under tid då h an  ä r  om händertagen  får vård utom  anstalt.  Denna 
och liknande skillnader kan  inte anses stå i överensstämmelse med rimliga 
ansp råk  på ekonomiskt b istånd från  s taten  i dessa sam m anhang. Motive- 
ringen för sådant b istånd får anses vara a tt  det a l lm änna  genom ökad vård 
i frihet av krim inella eller eljest samhällsfarliga personer medvetet ta r  vissa 
risker samt att, då detta leder till förlust och an n an  skada för enskilda, 
dessa bör i skälig om fattn ing bli kompenserade. Statens m edverkan  till 
skadeupprättelse får anses angelägen även u r  den synpunkten  att  m an  
därigenom  lättare kan  vinna allmänhetens förståelse för och m edverkan 
vid ökad vård i frihet och över huvud taget ökad hum anisering  inom k r i - 
minal- och m entalvården. Med hänsyn  till de påtagliga begränsningar som 
tydligen all t jäm t föreligger i ersä ttn ingsrä tten  får styrelsen därför ti lls tyrka 
den föreslagna rekom m endationen till de nordiska ländernas regeringar.

Styrelsens h är  utta lade uppfa ttn ing  innebär önskem ål om en väsentlig 
utvidgning av om rådet för e rsä ttn ingar till de drabbade enskilda. Därvid 
ä r  styrelsen självfallet medveten om a tt  gränsdragningen h ä r  kan  vara 
vansklig och påkalla ingående utredning. E rsä ttn ingsrä tten  i dessa princi- 
piellt betydelsefulla sam m anhang  bör enligt styrelsens uppfa ttn ing  även 
bygga på en str ik tare  rätts lig  reglering än som nu  föreligger genoni enbart 
det statliga anslaget och de av Kungl. Maj :t givna föreskrifterna i an s lu t- 
ning till detta. Det bör vidare vara motiverat att  u treda  den för n ä rv a ra n - 
de oreglerade frågan om ersättn ing  för skador vållade under frigång eller 
avvikning av personer, som om händertag its  inom den s lu tna  psyk ia tr iska  
vården. H uruvida i dessa fall ersättningsskyldigheten  bör åvila staten eller 
landstingen, sjmes vara en för närvarande olöst fråga, som därvid bör bli 
föremål för behandling.

Den ökade rörligheten över g ränserna och det nordiska sam arbetet på det 
sociala om rådet och inom krim inalvården  talar  tydligen för a tt  m an bör 
eftersträva en likartad  legal reglering av rä tten  till e rsä ttn ing  samt för att 
sådan ersättn ing skall k u nna  utgå även i anledning av gärn ingar förövade 
i nordiskt grannland.

Stockholm den 1 september 1967

För Sveriges advokatsam funds styrelse 

Ma gn us  L i n d a h l

Holger W i k h i n d
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Betänkande av Nordiska rådels juridiska utskott över medlem sförslaget

'111 ju rid isk  ud^■alg er henvist medlemsforslag om statens ansvar for per- 
sonskader forvoldt af udskrevne internerede.

l 'dvalget har behandlet forslaget på møder den 31. oktober 1967 i Hel- 
singfors og den 18. december 1967 i København. I mødet den 31. oktober
1967 deltog justitiem iniste r Aarre Simonen, Finland, og i mødet den 18. de- 
cember 1967 deltog ju s titsm in is te r  K. Axel Nielsen, D anm ark, jus tit iem inis- 
tern Aarre Simonen, Finland, statsråd, fru Elisabeth Schweigaard Selmer, 
Norge, og statsrådet H erm an Kling, Sverige.

1. M e d 1e m s f o r  s l a g e t

Forslaget går ud på at få gennemført en fællesnordisk lovgivning, hvor- 
efter det offentlige h a r  pligt til at ersta tte  personskader, som forvoldes af 
fra anstalter prøveudskrevne eller vilkårligt udskrevne tvangsindlagte.

Som begrundelse herfor anføres, at det er sam fundet og ikke den enkelte 
skadelidende, som bør bære det økonomiske ansvar for konsekvenserne af 
vor tids stadig mere hum ane krim inal- og socialpolitik.

2. R e m i s s y t r  i n g e r

l ’dtalelser om forslaget er indhentet fra følgende myndigheder og orga- 
nisationer:

D a n m a r k
Justitsm inisteriet.
Indenrigsministeriet.
Socialministeriet.
Ministeriet for familiens anliggender.

F in la n d
J ustitieministeriet.
Socialministeriet.
F inansm inisteriet.
Medicinalstyrelsen.
Kriminologiska forskningsinstitutet.

Norge
Justisdepartem entet.
Regjeringsadvokatembetet.
Sosialdei)artenientet.
Riksadvokaten.
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Slalsadvokatene i Oslo.
Den norske advokatforening.

Snerige
Svea hovrätt.
Kriminalvårdsstyrelsen.
Socialstyrelsen.
Riksförsäkringsverket.
Svenska kom m unförbundet.
Sveriges advokatsam fund.

Udtalelserne kan sam m enfattes  således:
Meningerne om forslaget er meget delte, men gennemgående h ar  det fået 

en pos i t iv  modtagelse hos m ijn dig hcdcrne  i F in la n d  og Sverige,  som anbe- 
faler en næ rm ere udredning  af problemerne på fællesnordisk grundlag. Og- 
så soc ia lmin is ter ierne  i D a n m a r k  og Norge  anbefaler en udredning.

Derimod synes jus t i t s m in i s t e r i e rne  i D a n n m r k  og Norge  såAel som det 
d a n s k e  in de n r i g sm in is t e r i u m  og den n o rske  regjer ingsadvokat ,  anklageni i jn-  
dig hcd  og a d vok at fo re n ing  at være noget mere forbeholdne — om end ikke 
afvisende —  over for medlemsforslaget. Også Svea  hovr ä t t  og socials tyre l- 
sen  stiller sig noget tvivlende over for den foreslåede lovgivning.

I øvrigt er der anledning til at pege på følgende frem dragne synspunk ter :
J u s t i t s m in is te r ie t  finder ikke grundlag for at antage, at den m oderne k ri- 

minalpolitik med friere behandlingsform er overhovedet bevirker en forøget 
risiko for befolkningen. In denr ig sm in is te r i e t  i D irektoratet for s ta tshospita- 
lerne) gør opm ærksom  på, at udskrivningsreglerne for frivilligt og tvangs- 
mæssigt indlagte sindslidende er de samme, hvorfor en forskel i re tsstillin- 
gen med hensyn til ers ta tn ingsansvar vil være uheldig og tilfældig. I øvrigt 
bør de sindslidende slet ikke omfattes af en eventuel lovgivning som den 
foreslåede, og denne bør i hvert fald licgrænses til sådanne patienter, som 
er anbragt i forvaring i henhold  til dom eller øvrighedsresolution, og som 
forvolder en under hensyn til deres farlighed påregnelig skade under prøve- 
udskrivning eller dermed ligestillede frie behandlingsformer. Socia l min is t e - 
riet  og Minister ie t  for  fa m i l i ens  anl iggender  antager for så vidt angår 
børne- og ungdomsforsorgen, tvangsanbringelse i henhold lil forsorgsloven 
og åndssvageforsorgen, at ers ta tn ing  for berigelsesforbrydelser og tings- 
skade er det p rak tisk  betydningsfulde spørgsmål, medens personskade kun 
er cn sjælden imdtagelse. I øvrigt er der næppe anledning til at foreslå an - 
svar for personer, som er anbragt i henhold til forsorgslovens bestemmelser 
(forsømmelige familieforsørgere, erhvervs- og subsistensløse og alkoholi- 
ster).

Just i t i emin is ter ie t ,  f in a n sm in is te r i e t  og soc ia lminis terie t  finder det ikke 
rimeligt, at staten skal kunne drages til ansvar for skade, hvis der ikke 
foreligger fejl eller forsømmelse fra nogen statslig myndighed, men der kan
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eventuelt være tale om udbetaling af forskud  efter en konkre t  rimeliglieds- 
vurdering i hver enkelt sag. Socia lmin is ter ie t  anser alkoholisterne for mere 
farlige fø r  de tages ind i anstalten, og ef ter  at tilsynet er ophørt, end i den 
periode, hvor de er prøveudskrevet, og dette m in isterium  peger på, at det 
egentlige problem er, hvorledes m an overhovedet sikrer, at den skadeliden- 
de får erstatning. K r im in o lo g i ska  f o r s k n in g s in s t i tu te t  udtaler, at ho ldbar- 
heden i medlemsforslagets konstruk tion  er tvivlsom, i hvert fald for så vidt 
angår fængselsklientellet, hvor prøveløsladelse ofte er en rutinesag. F o r- 
slagets udgangspunkt fører også ind i en ræ kke vanskelige problemer ved- 
rørende fastsættelse af ansvarets  tidsmæssige uds træ kning  og dets af- 
hængighed af sanktionens art.

J u s t i s d e p a r t e m e n te t  mener, at der ikke er grundlag for at lovfæste en 
pligt for staten til at ersta tte  skader, idet en sådan ordning vanskeligt kan 
afgiænses og antagelig vil få konsekvenser for andre om råder i e rs ta tn ings- 
retten. Derimod bør der kunne ydes billighedserstatning i de enkelte til- 
fælde, men også den, der uforskyldt tilføjes skade af en ikke-prøveløsladt, 
kan have et rimeligt krav  på erstatning. Det samme gælder skade forvoldt 
af personer med betinget påtalefrafald  eller betinget dom, af undvigere 
eller af alle tidligere straffede personer. R e g je r i ngsa dv okat en  peger bl. a. 
på konsekvenserne for andre persongrupper, f. eks. sindssyge i privat pleje.
—  R i k s a d v o k a t e n  og s ta t sadvokatene  i Oslo bemærker, at det rejste  p ro - 
blem først og frem mest er af erstatn ingsre tlig  na tu r  og ikke af ren  s traffe- 
retlig eller påtaleniæssig karak ter .  Den no rs k e  a d v o k a t f o re n in g  finder ikke 
tilstrækkeligt grundlag for at pålægge staten et objektivt ansvar eller for 
at give en enkelt gruppe skadelidende en særstilling. Under alle om stæ n- 
digheder m å forslaget begrænses radikalt.

K r im in al vår ds s t y re l s en  finder ikke anledning til at sondre mellem per- 
soner, som står under tilsyn efter ophold i en anstalt, og personer, som 
står under tilsyn i henhold  til en betinget dom. Hvis løsningen søges på 
ersta tningsretligt grundlag, bør person- og t ingsskader behandles ensartet, 
men hvis forsikringsmæssige principper lægges til grund, er der principielt 
intet i vejen for at regulere personskaderne først. Svea ho vrä t t  finder, at 
medlemsförslaget er alt for snævert afgrænset, idet m an samtidig bør be- 
handle spørgsmålet om ansvar for undvigere og folk med udgangstilladelse. 
Også begrænsningen til personskader kan  diskuteres, og kom m unernes  a n - 
svar for mentalt  syge bør tillige overvejes. Spørgsmålet om lovgivning bør 
til sin tid tages op sam m en med udform ningen  af ersta tn ingsre tten , hvilket 
allerede drøftes på nordisk  basis, men m uligheden for billighedserstatning 
på adm inistrativ t grundlag efter ensartede re tn ingslin jer  for tjener at over- 
vejes um iddelbart.  Socials tyre lsen  antager, at den foreslåede lovgivning vil 
være forbundet med store vanskeligheder, og det bør derfor foreløbig over- 
vejes, om de øvrige nordiske lande er villige til at indlede en forsøgsvirk-



somhed svarende til den i Sverige siden 1948 gældende ordning og at slutte 
aftale om gensidighed. Sveriges a d v o k a t s a m f u n d  ønsker en va'sentlig ud - 
videlse af om rådet for erstatning, som tillige bør bygge på en mere strikte 
retslig regulering, end nu er tifældet.
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3. G æ 1 d e n d e r e t

Staten liar ikke erstatningspligt for tvangsindlagtes skadegørende h an d - 
linger, m edm indre ansvaret følger af almindelige erstatningsretlige g ru n d - 
sætninger (euliiareglen) eller af sjjeeielle lovbestemmelser.

Ansvar for staten efter culpareglen  vil i almindelighed forudsætte  ane r- 
kendelse af, at staten er ansvarlig for sine tjenestem ænds fejl og forsøm - 
melser. På dette p u n k t  er der ikke overensstemmelse mellem de nordiske lan- 
de; jfr. de afgivne betænkninger om statens og kom m unernes  ansvar i D a n - 
m a r k :  Betænkning nr. 214/1959, Sverige:  SOU 1958:43) og tidligere for- 
handlinger om dette emne i Nordisk Råd'.

Ansvar efter culpareglen vil i praksis være så godt som uden betydning, 
idet domstolene må forventes at være utilbøjelige til at karak terisere  et af 
en offentlig myndighed udøvet skøn som uforsvarligt, jfr .  den norske rege- 
ringsadvokats erklæring. Derimod kan  det næppe udelukkes, at m an i visse 
tilfælde kan  få fastslået, at det offentlige har undlad t at passe tilstrækkelig 
omhyggeligt på en bortrøm t fange eller anden in terneret person, men selv 
da vil et ers ta tn ingsansvar efter culpareglen antagelig blive p rak tisk  væ rdi- 
løst, fordi den fornødne årsagsforbindelse vil mangle, idet det k u n  vanske- 
ligt kan bevises, at røniningsm andens skadegørende handling var en sådan 
følge af den culpøse mangel på tilsyn, at denne skal medføre ers ta tn ings- 
ansvar.

Et direkte ansvar efter særlige lovregler  forekom mer i F in la n d  i henhold 
til straffeloven, hvorefter s taten kan dømmes til at betale ers ta tn ing  for 
skader, som forvoldes af under forsorg på statens ansta lter  inddragne børn 
under 15 år, sindssyge eller andre utilregnelige personer. Endvidere har 
loven af 7/6 1963 medført en slags indirekte ansvar på et begrænset om - 
råde, idet den finske stat inden for visse grænser forskudsvis til dræbte 
personers børn udbetaler underholdsbidrag, som den skyldige er dømt til 
at betale.

Bortset herfra  synes der ikke i noget af de nordiske lande at være lov- 
regler, som i)ålægger slaten et særligt ansvar for tvangsindlagtes skadegø- 
rende handlinger.

Selv uden egentlig erstatningspligt kan  staten imidlertid ud fra billig- 
he d s s i j n s p u n k te r  udbetale erstatning. Dette forudsæ tter en ansøgning til

‘ .Vortliska nUlet, i960 s. 117, s. 156 ff os s. 481 f, 1961 s. 229, s. 337 f og s. 1219 f, 1962 s. 
215, s. 436 ff og s. 1477 f, 1965 s. 159 og s. 821 ff, 1966 s. 127 f, og s. 244 ff.



841A lú5 /j :  Bilaga 2

en adm inistrativ  myndighed, som afgør, om der bør udbetales ers ta tn ing  i 
det konkrete tilfælde samt i bekræftende fald dennes størrelse. Afgørelsen 
vil efter dansk  ret antagelig ikke kunne indbringes for domstolene til p rø- 
velse, bortset fra  tilfælde af m agtfordrejn ing  eller andre formelle mangler. 
Men det kan tænkes, at der efterhånden 0 }»står en adm inis tra tiv  praksis, 
hvorved der fastlægges visse re ln ingslin jer for, In o rn å r  det offentlige yder 
erstatning, fordi dette skønnes rimeligt.

I D a n in n r k  og F in la n d  udbetaler statsm yndighederne ikke billighedser- 
staln ing i sådanne tilfælde. I hvert fald i D anm ark  ville det kræve særlig 
forelæggelse for de bevilgende myndigheder, om m an fra adm inistrationens 
side skulle ønske at imødekomme en ansøgning om sådan erstatning.

I Xorge  kan  billighedserstatning på indtil 15 000 n. kr. pr. sag i henhold 
til stortingets beslutning udbetales af et ;5-mands udvalg, som udnævnes af 
stortinget. Klager over udvalgets afgørelse eller e rs ta tn ingskrav  over 15 000 
n. kr. pr. sag indbringes for stortinget, som efter indstilling fra  bl. a. billig- 
hedserstatningsudvalget og justiskom iteen træffer afgørelse i hvert enkelt 
tilfælde. I 1967 h ar  billighedserstatningsudvalget behandlet 34 ansøgninger, 
h \( iraf  9 er imødekommet. H er\ed  er udbetalt ca. 43 000 n. kr. 19 ansøg- 
ninger er afslået, og 6 ansøgninger er af udvalget fremlagt for stortinget 
med indstilling om, at stortinget im ødekom mer ansøgningerne. Den sam - 
lede udgift herved vil være ca. 108 000 n. kr., men finansdepartem entet har 
kun  kunnet anbefale 4 af ansøgningerne til en samlet udgift på 95 000 n, kr.
— Eii gennemgang af sagerne i 1967, herunder de fra  billighedserstatnings- 
udvalget indbragte ankesager, godtgør, at ansøgningerne i første ræ kke om - 
fa tte r  ersta tn ing for rent hændelige skader, og intet af de for stortinget 
fremlagte 27 tilfælde ville være omfattet af den i medlemsforslaget fore- 
slåede lovgivning.

I Sver ige  h a r  det siden 1948— 49 været anerkendt, at adm inis tra tionen  
kan yde ers ta tn ing  for skader, som forvoldes af personer, der er anbragt i 
en statslig anstalt, men som af mere eller m indre tilfældig grund befinder 
sig uden for anstalten, specielt for iind\igere. Om baggrunden for ordningen 
og de næ rm ere bestemmelser henvises til socialstyrelsens udtalelse (s. 23) 
hvoraf det fremgår, at der allerede h a r  dannet sig en temmelig fast adm in i- 
straliv  praksis  for udbetaling af ers ta tn ing  i Sverige. Her skal blot f rem - 
hæves, at kredsen af skadevoldere ikke om fatter flere typisk »farlige» p er- 
songrupper, herunder  som regel ikke prøveudskrevne (ordningen h ar  først 
og fremmest p rak tisk  betydning for imdvigere), at m entalt  syge nu a n - 
bringes på kom m unale anstalter, som ikke er omfattet af ordningen, at  er- 
s tatn ing udbetales for såvel personskade som lingsskade, at  ers ta tn ing  også 
udbetales lil skadelidte i andet nordisk land, at  det i almindelighed ikke cr 
afgørende, om skadelidende har behov for erstatning, men at  skadelidendes 
»egen-skyld» kan  medføre nedsættelse eller bortfald af erstatningen, og at 
eventuel forsikring fradrages i ersta tn ingen uden regres for forsikringssel



skabet, at  der gælder særlige regler om ers ta tn ing  for skader på  m otor- 
køretøjer, samt at  de årlige omkostninger nu ligger om kring 180 000 sv. kr.

4. A k t u e l l e  f o r s l a g

I D a n m a r k  h a r  Socialministeriet (nu  Ministeriet for familiens anliggen- 
der) overvejet at indføre en ordning, hvorefter der kunne udbetales billig- 
hedserstatn ing for skader, forvoldt af elever fra  børne- og ungdom shjem  
under røm ning  eller lignende i tilfælde, hvor institu tionen ikke er e rs ta t- 
ningspligtig efter gældende regler. Baggrunden herfor h ar  særlig været, at 
m an ønskede at have et godt forhold til befolkningen i omegnen af den på- 
gældende børne- eller ungdom sinstitution. F inansm inis terie t  h a r  im idlertid 
af hensyn til konsekvenserne m odsat sig, at der søges bevilling på  f inans- 
loven til en sådan ordning.

I F in la n d  h a r  i r iksdagen 1964 og 1965 to motioner foreslået en udvidelse 
af statens pligt til forskudsvis udbetahng af underholdsbidrag og e rs ta t- 
ning. Regeringen er anm odet om at udrede, hvorledes m an  kan  sikre en 
passende ers ta tn ing  til offeret for en forbrydelse mod livet eller grov m is- 
handling i de tilfælde, hvor den erstatningsskyldige ikke um iddelbart kan 
betale, eller hvor politiet ikke kan  finde frem  til en erstatningsphgtig.

I Sverige  h a r  riksdagen flere gange behandlet spørgsmålet, senest i 1966. 
I anledning af derom frem satte  motioner udtalte  første lagutskottet, al der 
kan  findes grundlag for, at det offentlige udbetaler ers ta tn ing  for person- 
skader i slørre udstrækning, end det nu er tilfældet. Man henviste lil det 
store antal voldsforbrydelser og til de alvorlige skader, som derved ofte 
forvoldes. I første ræ kke burde del im idlertid  overvejes at lade statens 
ansvar omfatte også dem, som er undergivet »krim inalvård  i frihet», men 
hele spørgsmålet m åtte overvejes i sam m enhæ ng med udform ningen  af den 
almindelige erstatningsret.

5. U d V a 1 g e t

Medlemsforslagel er foranlediget af en konkre t  sag, i hvilken en fra  en 
fångvårdsansla lt  i Sverige undveget fange dræbte en familiefader i Norge. 
Den efterladte h u s tru  søgte billighedserslalning i Sverige og fik tilkendt 
20 000 SV. kr. lil sig selv og 10 000 sv. kr. lil hvert af sine to børn. —  Af de 
svenske rem issytringer over medlemsforslaget frem går det tydeligt, al det 
blev anset for tvivlsomt, om den svenske stat uden overenskomst herom 
burde påtage sig al erstatte skader, som var forvoldt uden for Sverige. 
I øvrigt er det oplyst, at h u s tru en  senere h ar  ansøgt om yderligere e rs ta t- 
ning fra  den norske stat.

Udvalget antager, a t den nævnte sag og de modtagne oplysninger om 
lovgivning og praksis  i hvert af de nordiske lande godtgør, at det i medlems-
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forslaget frem dragne problem bør tages op til næ rm ere undersøgelse. Man 
finder, at tillige stærke sociale synspunkter taler herfor, og m an kan  af 
de i medlemsforslaget anførte grunde tiltræde, at det er af stor betydning at 
få fastlagt ensartede re tn ingslin jer  for statens forpligtelser over for de andre 
nordiske landes borgere.

Udvalget er imidlertid  af den opfattelse, at problemerne foreløbig m å ud - 
redes uden tanke på  gennemførelse af lovgivning om statens ers ta tn ings- 
pligt, idet forudsætningerne for en sådan lovgivning i hvert fald på n u - 
værende t idspunkt ikke kan  antages at være til stede. Udredningen bør 
derfor —  udover en udførlig redegørelse for gældende ret og praksis  —  søge 
al angive forudsætningerne for en sam ordning af de principper, hvorefter 
der af offentlige midler kan  lulbelales billighedserstatning på adm inistrativ t 
grundlag. Men inden for denne afgrænsning bør udredningen omfatte alle 
kategorier af personer, over for livilke sam fundet h a r  tru ffe t  fo rans ta l tn in - 
ger af k rim inalretlig  eller i øvrigt af forsorgsmæssig karakter ,  hvilket også 
forudsættes at omfatte foranstaltn inger over for sindslidende personer, lige- 
s im aile slags skader som udgangspiuikt bør medtages i overvejelserne.

Udvalget indstiller herefter,
al rådet i anledning af medlemsförslaget vedtager følgende rekom m an- 

dation ;
Nordisk Råd henstiller lil regeringerne
a) al tilvejebringe næ rm ere  oplysning om, hvorvidt og i 

bekræftende fald på hvilket grundlag og i hvilket omfang 
offentlige m yndigheder i de nordiske lande udbetaler e r- 
statn ing for skader, der er forvoldt af personer, over for 
hvilke sam fundet ved anbringelse på ansta lt  eller ins t itu - 
tion eller på  anden måde h ar  truffet foransta ltn inger af 
krim inalretlig  eller i øvrigt af forsorgsmæssig karak ter ,  og

b) at undersøge m ulighederne for fastsællelse af fælles- 
nordiske ensartede principper, hvorefter der adm inistrativ t 
kan  udbetales billighedserslatning af offentlige midler for 
sådanne skader.

København, den 18. december 1967

E r ik  Adam sso i i  

E r k k i  Hara  

Lars  Le iro

Georg C. E h rn ro o ih  

Tage Jo ha ns so n  

Aarne  Saar inen

Ingr id  Gärde W i d e m a r  

Harry  Kl ippe nvåg

K n u d  T h e s t r u p
Formand



Reservation

Udgangspunktet for medlemsförslaget er, a t sam fundet i et vist omfang 
m å tage sig af farlige individer. Den videre begrundelse cr herefter  kon- 
s truere t således: Tidligere blev en farlig person spærret inde, m en nu  an - 
vendes mere hum ane behandlingsformer, idet forsorgen foregår inider s tør- 
re frihed. Herved få r  den pågældende mulighed for på  nj ' at forgribe sig på 
andres liv og ejendom. Hvis delte sker, bør tabet ikke bæres af den enkelte 
skadelidende, men af sam fundet, som ved at løslade skadevolderen h ar  taget 
en risiko og derfor også bør bære ansvaret.

Allerede efter gældende re t  bliver det offentlige erslalningsansvarlig, hvis 
der forehgger fejl eller forsømmelse (culpa) fra  m yndighedernes side, og 
medlemsforslaget tager ikke sigte på  disse tilfælde. Forslaget er derimod 
u d try k  for den opfattelse, at en efterfølgende konstatering af, at en offent- 
lig myndigheds bedømmelse af den pågældende skadevolders farlighed var 
urigtig, skal begrunde ansvar for staten. Det er med andre ord selve den 
omstændighed, at lovgivningen åbner jnulighed for prøveløsladelse, som 
efter medlemsforslaget begrunder ers ta tn ingsansvar for det offentlige.

Undertegnede m edlem m er af udvalget ønsker ud trykkelig t at tage afs tand  
fra  denne tankegang, som synes at være ud try k  for en slags dårlig sam vit- 
tighed over den moderne krim inal- og forsorgspolitik. Behandlingen af k r i - 
minelle, m entalt  syge og evnesvage medborgere bør heller ikke ligestilles med 
en »farhg bedrift», som staten på  objektivt grundlag er ansvarlig  for.

Hertil kommer, a t medlemsforslagets konstruk tion  fører til en urimelig 
og tilfældig afgrænsning af de skader, for hvilke der kan  opnås ers ta tn ing  
fra  det offentlige. Det ville således være åbenbart urimeligt, at f. eks. en 
dræbt persons efterladte kunne  kræve ers ta tn ing  af det offentlige, hvis 
drabet var begået af en prøveløsladt berigelsesforbryder, men ikke kunne 
kræve sådan erstatning, hvis gerningsm anden var en voldsmand, som lige 
var blevet endeligt løsladt efter fuldt udstået straffetid.

Det afgørende m å derfor være, hvorledes sagen tager sig ud for den, som 
h ar  et erstalningsltrav, der ikke dækkes af den erstatningssliyldige eller af 
en forsikring. Der kan  være grimdlag for, at slalen h jæ lper i sådanne til- 
fælde, også ud over hvad der allerede følger af reglerne om socialforsorg 
m .v .,  men på  det foreliggende m ateriale er det vanskeligt a t afgøre, i hvil- 
ket omfang og im der hvilken form slaten bør pålægges at yde bistand. Der 
bliver her tale om en vurdering, som h ar  sam m enhæ ng med ersta tningsre t-  
lige, forsikringsretlige og socialpolitiske synspunkter.

En  hensigtsmæssig og rimelig ordning kunne  eventuelt baseres på følgen- 
de skitsemæssigt angivne hovedsynspunkter : Staten påtager sig at udbetale 
forskud  på  erstatningsbeløb, som den berettigede ikke kan  få dækket hos 
skadevolderen eller på  anden måde, f. eks. hos et forsikringsselskab. Det 
er en forudsætning, at ers ta tn ingsgrundlaget er fastlagt, f. eks. ved dom.
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og størrelsen af forskudsbeløbet fastsættes efter et konkre t  rimelighedsskøn 
i hvert enkelt tilfælde af et upar tisk  og uafhængigt nævn. Inddrivelsen af 
de udbetalte forskudsbeløb overgår til staten.

Herefter indstiller vi,
at rådet i anledning af medlemsförslaget vedtager følgende rekom m an- 

dation :

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at udrede forud- 
sætningerne for gennemførelse af fællesnordiske ensartede 
regler, hvorefter det offentlige i et vist omfang påtager sig 
at sikre udbetaling af erstatningsbeløb, som den berettigede 
ikke kan  få dækket hos skadevolderen eller på  anden måde.

København, den 18. december 1967

P ou l  D a m Li s  Groes
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Medlemsförslag 

om  lagstiftning om  illojal konkurrens

( V ä c k t  (w Ingr id  Gärde W i d e m a r  och  .4. C. N o r m a n n )

Allmän näringsfriliel h a r  rå tl  i de nordiska länderna sedan niillen av 
föregående århundrade .  På 1860— 1870-lalen genomfördes i D anm ark , F in - 
land, Norge och Sverige regler, som i huvudsak  innehar att  yrkesutövningen 
på de flesta om råden liksom rä tten  atl  driva näring i)lev fri. Emellertid 
uppstod efter några årtionden behov av lagliga möjligheter att ingrij)a h in d - 
rande mot vissa såsom otillbörliga och illojala uppfattade beteenden i den 
inbördes konkurrensen  mellan näringsidkarna. I samtliga nordiska länder 
tillkom också så småningom lagstiftning, som med skiftande form uleringar 
förbjöd mot god affärssed stridande konkurrenshand lingar.  Denna lag- 
stiftning befanns under tiden efter an d ra  världskriget vara i behov av en 
allm än revision.

Under 1959— 1960 tillsattes i anledning härav  i D anm ark, F inland, Norge 
och Sverige kom m ittéer med uppdrag alt  u treda frågan om en revision av 
lagsliftningen om konkurrens. Detta utredningsarbete, som bedrivits i no r- 
diskl samarbete, h a r  efte rhand  avsatt resultat.  Betänkandena h ar  sålunda 
avgivils i D anm ark  och Norge under 1966 och i Sverige på nyåret 1967.

Även i F in land  föreligger elt färdigt lagutkast, ehu ru  betänkandet ännu  
inle avgivits.

Huvudbeslämm elserna i dessa lagförslag är likartade, ehuru  inle minst 
av språkliga hänsyn  u l lryckssätten  företer olika nyanser. Vissa olikheter 
i sak rörande ett flertal detaljer förefinnes dock. S tundom  väntas emeller- 
tid dessa olikheter i den prak tiska  tillämpningen ej m edföra inbördes a llt- 
för avvikande resultat. Vad gäller de regler, som berör m arknadsförings- 
metoderna, å le rs lå r  likväl åtskilliga icke oväsentliga olikheter i bedöm- 
ningen, vilket kom m it till u ttryck också i förslagens lagtexter.

Lagstiftningen om konkurrens  handlägges i Norden i olika ministerier 
och departement, i D anm ark  t. ex. Handelsministeriet,  m edan i Sverige 
äm net tillhör juslil iedeparlem enlels  ämbetsområde. Denna om ständighet 
försvårar koordineringen av lagstiftningsarbetet. I D anm ark  h a r  folketinget 
redan  förelagts förslag lill ny lagstiftning, m edan i Sverige rem issbehand- 
lingen av betänkandet ännu  pågår. Tillfället bör nu u tny tt jas  a l l  koordinera



847A 156/j

lagstiftningsarbelet i syt'te att  m otverka tillkomsten av y tterligare olikheter 
under arbetet på regeringsnivå. Målet bör fas tm era  vara a tt  i möjligaste 
m ån  avlägsna de mellan förslagen nu  föreliggande olikheterna.

Självfallet bör på detta centrala  område, icke m inst sedan handelshind- 
ren  i form av tullar m. m. nedbrutits , gälla en likartad  lagstiftning. I allt 
s törre u ts träckn ing  kom m er in ternord iska bu tiksked jor a tt  idka handel i 
Nordens alla länder. Villkoren för handeln  bör då givetvis vara  likartade. 
Det är därför angeläget, att  lagi-eglerna verkligen blir så enhetliga som 
möjligt.

Under åberopande av det anförda får vi hemställa,

a tt  Nordiska rådet ville rekom m endera  regeringarna i 
D anm ark , Finland, Norge och Sverige a tt  på  grundval av 
de lagförslag, som utarbe ta ts  av de för ändam ålet  tillsatta 
komiltéerna, söka genomföra en enhellig lagstiftning rö - 
rande regler mot illojal konkurrens.

Slockholm och København den 14 maj 1967

Ingr id  Gärde W id e i n a r A. C. S o r n i d n n
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B I L A G A  1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k  

Handelsministeriet:

I denne anledning skal m an meddele, at det efter afgivelsen af det danske 
udvalgs betænkning angående ny konkurrencelov blev overvejet, hvorvidt 
m an fra  dansk  side burde tage initiativ lil en fortsa t fælles nord isk  be- 
handling af spørgsmålet ved el sam arbejde mellem de respektive departe- 
menter. F ra  Handelsministeriets side h a r  m an im idlertid  ment, at de af de 
nordiske udvalg afgivne betænkninger ikke gav grundlag for et sådant 
fortsat samarbejde, idet de erhvervs- og forbrugerpoliliske spørgsmål, hvor- 
om der herskede uenighed mellem udvalgene, ikke kunne formentes løst 
ved forhandlinger mellem emhedsmændene. Da der heller ikke fra  de 
øvrige nordiske lande frem kom  forslag om et fortsat samarbejde, blev der 
på grundlag af udvalgsbetænkningen i folketingsåret 1966— 67 frem sat fo r- 
slag til konkurrencelov, og lovforslaget, der ikke blev færdigbehandlet af 
folketinget, agtes genfremsat s traks ved begyndelsen af folketingsåret 1967— 
68.

Handelsministeriet lægger megen vægt j)å, at der igennem udvalgsarbej- 
det allerede er opnået enighed mellem de nordiske lande på væsentlige 
p u n k te r  i konkurrencelovgivningen, og det frem satte lovforslag indeholder 
ingen reelle afvigelser fra  denne enighed. Man m å imidlertid fortsat mene, 
at der næppe er udsigt til, at en genoptagelse af forhandlingerne på depar- 
tementsniveau kan  føre til, at uenigheden om visse p u n k te r  af udpræget 
erhvervs- og forbrugerpolitisk ka rak te r  kan elimineres.

København, 18. september 1967

Tij(je Dahlgaard

Georg Jen sen

Industriraadet:

Som angivet i medlemsforslaget er der endnu ikke frem sat lovforslag i 
F inland, Norge og Sverige, medens kom itéarbejdet i alle landene er af- 
s lu tte t og betæ nkning også afgivet i Norge og Sverige.
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Det er Indiis triraadet bekendt, al der under de sam arbejdende nordiske 
komiteers arbejde med lovudkastet er gjort alt, hvad der var muligt for at 
harmonisere lovudkaslene, hvilkel med enkelte nuanceforskelle er Ijdilvcdes, 
for så vidt angår de mere generelle bestemmelser i lovudkastene, medens 
der er væsentlige forskelle, for så vidt angår spørgsmålet om, luorv id t og 
i hvilket om fang der bør være forbud mod en ræ kke salgsfremmende foran- 
staltninger.

I betragtning af, a t  det danske konkurrencelovsforslag ven les gennem - 
ført i den kom m ende folketingssamling, og at mulighederne, for at de andre 
nordiske lande kan få gennemført parlam entsbehandlingen af de endnu ikke 
fremsatte lovforslag til samme lid cr mikroskopiske, forekom m er der end 
ikke teoretisk set at være nogen mulighed for, at del videre arbejde med 
lovforslagene kan  harmoniseres. Selv om Indiislriraadel h a r  sym pati for 
den tanke, at de nordiske konkurrencelove l)ør være ensartede, m å m ed- 
lemsforslag anses for at komme for sent til at få p rak tisk  betydning.

Efter Industr iraadels  opfattelse kan m an nu kun håbe {)å, al det danske 
folketing vcdlagcr konkurrencelovsforslaget i en sådan form, al loven kan 
få en ■̂is indflydelse på behandlingen af de tils\ arende lovforslag i de andre 
nordiske parlam enler.

København, den 6. oklober 1967

P.r.v.

E.b.

/-’. H jo r t h  Hansen

H åndværksrådet:

 skal H åndværksrådet i anledning af del lil udtalelse fremsendte
medlemsforslag om lovgivning om illoyal konkurrence udtale, a t rådet intet 
h a r  at erindre mod, a t der foretages en undersøgelse af mulighederne for en 
ensarte t konkurrencelovgivning i de nordiske lande. Rådet skal i denne for- 
bindelse henlede opm ærksom heden på det af den danske handelsm inister 
frem satte forslag om konkurrencelov og vedlægger til orientering rådets 
skrivelse af d. d. til det af folketinget nedsallc udvalg vedrørende dette 
forslag ( h ä r  e j  t r y c k t ) .

E fter rådets  opfattelse må det være en forudsætning for dansk  tils lutning 
lil en ensartet konkurrencelovgivning i Norden, at denne bygger på prin- 
cij)perne i den danske konkurrencelov —  h erunder  gennemførelse af en 
generalklausul —  ligesom rådet tillægger det afgørende vægt, at der i den 
fælles lovgivning indføres bestemmelser i o \erensstem m else  med den 
mindrelalsudtalelsc, der blev afgivet i det af handelsm inisteriet den 21. 
ja n u a r  1959 nedsatte udvalg jvf. herved bilag 1 i belæ nkning nr. 416.

København, den 4. o k lo b e r1967

E r i k  Ross  Pedersen



Forbrugerrådet:

 at rådet principielt er tilhænger af fællesnordisk lovgivning.
Ensartede lovregler i de nordiske lande letter det stigende samkvem mellem 
landene og er også et rimeligt led i den ensartede ku ltu r  og udvikling, der 
præger de nordiske lande.

I det aktuelle spørgsmål om konkurrencelovgivning kan bestræbelserne 
for at gennemføre ensartet lovgivning inden for Norden imidlertid medføre 
en uheldig forsinkelse af lovgivningen, og Forbrugerrådet m å derfor være 
af den opfattelse, at nedsættelse af en ny kommission til drøftelse af fælles 
nordiske retsregler m å frarådes, da sagen ikke l)ør trække længere ud.

Købenliavn, den 10. november 1967

Helle Mi inch-Petersen
Koiiloi'chct

850 A 156/j: Bilaga 1

Rådet skal i den anledning meddele, at m an princi[)ielt anser det for sær- 
deles vigtigt, at lovgivningen, hvor det er formålstjenligt, er ensartet i de 
nordiske lande. Med hensyn til spørgsmålet om konkurrenceloven har F o r- 
brugerrådet gennem flere å r  støttet de bestræbelser, der var i gang for en ens- 
ar te t lovgivning på  dette område, b landt andet gennem drøftelser med re- 
præ sentan ter  for forbrugerne i de andre nordiske lande.

Forbrugerrådet deler den opfattelse, at det forslag til konkurrencelovgiv- 
ning, der foreligger i øjeblikket, selv om der er visse afvigelser i udform - 
ningen, i realiteten er så ensartet i hensigten, at det m å anses for vigtigere 
nu  at få disse lovforslag gennemført end at risikere en forsinkelse i lovgiv- 
n ingsarbejdet ved på  ny al lage dem op på nordisk basis for at gøre dem helt 
identiske.

København, den 5. december 1967

Helle Miinch-Petersen
K onlo ic l ie f

Arbejderbevægelsens E rhvervsråd :

 ønsker Arbejderbevægelsens Erhvervsråd  at bemærke, at m an
ser med interesse på, at der skabes en fælles nordisk lovgivning på o m rå- 
der, hvor del synes hensigtsmæssigt.

For så vidt angår det foreliggende lovforslag og de forslag, der m å for-
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ventes at blive resultatet på  baggrund af foreliggende betænkninger i de 
enkelte nordiske lande, finder erhvervsrådet, at disse forslag allerede er 
tilpasset h inanden i cl så belydligt omfang, at m an ikke finder, at yder- 
ligere forhandlinger på nuværende tidspunkt vil medføre andel end en 
uønsket udsættelse af en gennemførelse af nye nationale love.

København, den 2. oktober 1967

P. r. V.

Preben  Nielsen

Den danske Handelsstands Fællesrepræsentation:

De foreliggende udkast  er blevet til som resu lta t  af indgående fo rhand- 
linger mellem de nordiske udvalg sigtende mod at opnå så ensarte t lovgiv- 
ning på dette område som muligt. Dette er også lykkedes i all væsentligt, 
idet de forskelligheder i teksterne, der s tå r  tilbage, er af en sådan art, at 
de for en stor del ikke er ud tryk  for nogen, eller i hvert fald nogen I)c- 
tydelig, forskel i retsstillingen. De kan  føres tilbage til følgende grupper:

1. Beglerne om påtale og straf  er forskelligt affattede, m en dette kan  næ p- 
pe forventes æ ndret  ved yderligere forhandlinger, da disse forskelligheder 
hænger sam m en med dybereliggende forskelle i landenes retssystem er for 
så vidt angår processen.

2. I andre tilfælde er forskelligheder i teksten mere tilsyneladende end 
virkelige, idet de er betinget af forskelligheder i landenes materielle lov- 
givning. Det h a r  således under hensyn  til affattelsen af den danske straffe- 
lov ikke været påkrævet i det danske udkas t  at optage nogen regel om 
bestikkelse, hvorimod en sådan regel er blevet anset for påkrævet i de tre 
andre  foreliggende udkast. Omvendt h ar  m an  i Sverige og F in land  under 
hensyn til lovgivningen i øvrigt ikke fundet det nødvendigt i konkurrence- 
loven at optage nogen regel om reklanielotterier, mens en sådan regel deri- 
mod findes i det norske udkas t  og antagelig også vil blive indføjet i det 
danske. Disse eksempler Aiser, at visse forskelligheder i den foreslåede lov- 
tekst ikke afspejler nogen reel ulighed i retsstillingen.

3. Elndelig er der ganske få saglige forskelligheder mellem udkastene, 
især den, at m an fra  norsk side h ar  ønsket at fastholde et forbud mod til- 
gift i konkurrenceloven, m ens dette ikke er tilfældet, hvad de tre andre 
udkas t  angår. Da nordm æ ndene h ar  taget delte s tan d p u n k t  efter indgående 
drøftelser i fællesnordiske møder, er der efter vor opfattelse kun ringe ud - 
sigt iil, a t fornyede nordiske drøftelser skulle føre lil andet resultat.

Det frem går heraf, at en gennemførelse af det stillede forslag efter \o r  
opfattelse enten ikke vil føre til noget, eller i h \ e r t  fald kun  lil i-esullaler, 
der er så ubetydelige, at de ikke s ta r  i rimeligt forhold til de forøgede a n - 
strengelser og den forsinkelse, som disse nødAcndigvis vil medføre med 
hensyn til gennemførelsen af den påtæ nkte  lovgivning.



Af de nævnte grunde må Den danske Handelsstands Fællesrepræsentation 
fraråde, at del omtalte forslag fremmes.

København, den 25. september 1967

P. f .  V.

A . Ross

Fællesforeningen for Danmarks Brugsforeninger:

 skal vi anføre, a t FDB støtter forslaget om at udforme den
kom m ende konkurrencelovgivning i de nordiske lande så ensartet som m u - 
ligt.

En sådan koordinering vil blive modtaget positivt af den danske brugs- 
f<n'eningsbevægelse, der på  en ræ kke forretningsmæssige om råder h ar  cl 
næ rt  sam arbejde med konsum entkooperationen i de øvrige nt>rdiske lande. 
Sam arbejdet formidles især gennem de nordiske kooperative fællesfor- 
eningers in iportorganisation Nordisk Andelsforbund. Såvel e rfaringsud- 
veksling som konkrete  sam arbejdsopgaver på  m arkedsføringens og rek la- 
mens om råder vil uden Ivivl blive lettet for de nordiske brugsforenings- 
organisationer, såfrem t de konkurrenceretlige regler er ens fra land til land.

Albertslund, den 4. oktober 1967

E bbe  Grocs

Butikshandelens Fællesraad:

l ’nder udarbejdelsen af kom m issionsbetænkningerne i de fire nordiske 
lande h ar  der været el n æ ri  nordisk  sam arbejde resulterende i stort set 
ensartede forslag vedrørende de generelle regler. Der h a r  derimod ikke k u n - 
net opnås enighed om reglerne vedrørende konkre te  salgsfremmende for- 
anstaltn inger som f. eks. udsalg, tilgift etc.

Del er Fællesraadets opfallelse, at der ikke er basis for et yderligere 
nordisk lovgivningsinitiativ på delte område, og Fællesraadet m å under 
alle omstændigheder ud trykke  skepsis med hensyn til resu lta te rne  af nye 
forsøg i så henseende.

København, den 20. september 1967

P. f .  V.

E. Groth-Andersen
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F i n l a n d

Patent- och registerstyrelsen:

Den kom m itté som tillsattes i ocli för revision av lagstiftningen om illojal 
konkurrens  h ar  slutfört detta sitt arhete och kom m er kom m itténs  förslag 
inom kort att  överlämnas till statsrådet. E fterkom m ande Nordiska rådets  
tidigare principbeslut h a r  kom m ittén  arbetat i n ä ra  sam arbete m ed m otsva- 
rande kom m ittéer i Danmark, Norge och Sverige. Gemensamma miiten har 
hållits i Stockholm i september 1960, i Köpenham n i maj 1961, i Helsingfors 
i m ars  1962, i Oslo i maj och i Stockholm i december 1963 samt i Helsing- 
fors i ju n i  1965. Dessutom h a r  en gemensam konferens med m otsvarande 
svenska kom m itté  hållits i Stockholm i ju n i  1966. U nder tidsperioderna 
mellan de näm n d a  m ötena h a r  dessutom kom m ittéernas  sekreterare  stått 
i n ä ra  kon tak t med varandra . Under arbetets lopp h ar  det tydligt fram gått 
att  m an  i Norden är rä tt  enig i denna lagstiftnings principfrågor.

På det ifrågavarande rä ttsom rådet ä r  enhetlighet i s tadgandena givet- 
vis cn fråga av första rangens betydelse, men enär m an enligt j)atent- och 
rcgisterstyrelsens uppfa ttn ing  redan nu nå t t  så slor enhetlighet, som det i 
dagens läge synes vara möjligt att uppnå, torde det nu föreliggande för- 
slaget ej föranleda några särskilda y tterligare åtgärder av rådet.

Helsingfors den 29 sei)tember 1967

E r k k i  Ti iu li
ClencniUlirektör

Niilo Ecrola
Överdireklör

C entra lhandelskam m aren ':

(AMitralhandclskammaren konstaterar,  att den finska kom m ittén, \ i lken  
bereder revisionen av lagstiftningen rörande illojal konkurrens, ännu  inte 
färdigställt sitt slutliga betänkande, fastän  kom m ittén  i två repriser, n äm - 
ligen åren 1959 och 1962, bett om y ttrande  av näringslivets organisationer 
angående vissa av dess pre lim inära  planer. Näringslivets rei)resentanter 
äger ännu  inte ens någon noggrann kännedom  om kom m itténs slutliga 
ställningstaganden, och de h ar  inte heller beretts tillfälle att f ram föra  sina 
åsikter om saken. Av denna anledning kan  cen tra lhande lskan im aren  i 
detta skede inte taga ens en förberedande ställning till medlemsförslaget

ytlnindet öreraatl frän finska.



och ännu mindre gå in på de av higförshigets stadgar, vilka berörs av det 
eventuella förenlietligandet.

Helsingfors den 10 augusli 1967

Central handel skam m aren  

Sa k a r i  Yr jöne i i
V crkslallande direklör

Matt i  Mäcnpää
Vice verkställande 
direktör

Finlands industriförbund^:

Enhetlighet i synnerhet på den ekonomiska lagstiftningens om råde ä r  be- 
hövlig och värdefull i de nordiska ländernas krets. Sålunda är enhetlighet 
såvitt möjligt ef te rsträvansvärd  inom lagstiftningen för illojal konkurrens. 
De motiveringar som fram förts  i föreliggande förslag kan även godkännas 
nr principiell synpunkt.

Vederbörande kom m ittéer som l)erett ifrågavarande lagförslag har, enligt 
uppgifter som F inlands industr ifö rbund  erhållit, varit fullt m edvetna om 
värdet av enhetlighet ocli uppgörande av enhetliga lagförslag har också 
■\arit ett av kom m ittéernas viktigaste mål. De flesta av saken intresserade 
kre tsa rna  har varit representerade i kom m ittéerna. F örbundet h a r  icke 
heller skäl att anta, att icke all på saken verkande motivering under kom - 
m ittéernas langvariga arbete skulle ha  anförts. Den omständigheten, att de 
nordiska lagförslagen trots detla i vissa avseenden av'.iker från  varandra  
l)eror alltså icke enligt fiirbundets uppfa ttn ing  på någon l)rist i övervägan- 
denas grundlighet eller i s trävan till enhetlighet.

Om m an jäm för  lagförslagen med varan d ra  sådana de tryckts i det 
svenska kom m ittébe tänkandet kan m an konstatera, att lagförslagens fem 
fiirsta och i)rincipiellt viktigaste paragrafer är nästan  ordagrant likaly- 
dande. Dessa paragrafer berör: 1 § generalklausulen, 2 § vilseledande re- 
klam, 3 § företagshemligheter, 4 § anförtrodda tekniska bilder och föreskrif- 
ter samt § 5 muta. Den sistnäm nda paragrafen saknas visserligen i den 
danska  kom m itténs förslag, m en detta innebär ej någon skillnad i sak, ty  
sam m a resultat som i övriga länder uppnås genom att tillämpa den danska 
strafflagen. Därutöver är bestäm m elserna i de finska, svenska och norska 
förslagen beträffande erb judande förmån, vars erhållande l)cror på en till- 
fällighet sakligt sett lika, ehuru  de i det norska förslaget icke förekommer 
inider sam m a paragra fnum m er. För D anm arks  del kan i detta avseende 
hänvisas till annan  lagstiftning, som leder till sam m a resultat som p a ra - 
graferna  i de övriga ländernas  lagförslag.
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De svenska och finska koininittéförslagens överensstämmelse sträcker sig 
ännu  längre.

Skillnaden i förslagen l)eslår huMidsakligast däri, att i de norska och 
danska förslagen eller i någotdera av dem ingår föreskrifter om tillgift, rea- 
lisationer och rabaUkiiponger samt särskilda föreskrifter om skydd för 
kännetecken, varulövcr, på grund  av process- och strafflagstiflningens 
principer, till dessa rä ttsom råden  ans lu tna  föreskrifter i de olika förslagen 
avviker från varandra.

Med hänsyn  till, att de nordiska kom m ittéerna  efter omsorgsfullt över- 
vägande nöjt sig med den i själva verket hctydande enhetlighet som nu uj)p- 
nåtts  med beaktande av att denna enhetlighet berör de övervägande vikli- 
gasle avsnitten av ifrågavarande lagstiftning anser F in lands industriförbund 
det icke föreligga skäl till vidare åtgärder i saken.

Helsingfors den 9 augusti 19G7

Fin lands industr iförbund 

Sa ka r i  T. Lc h to

Finlands u trikeshandelsförbund:

F ör den internationella  handeln  innel)är statsgränserna, även efter det att 
tu lla rna  avskaffats, etl h inder som ej bör förbises. Innanför gränserna l)or 
olika nationalileler med avvikande ras-, historiska, sj)råkliga och kulturella  
egenskaper vilka även inverkar på m arknadsföringen. E h u ru  dylika h inder 
speciellt mellan de nordiska länderna är synnerligen m inim ala bör deras 
I)elydelse ej undervärderas. Del är karak teris t isk t  för näm nda  fak torer alt 
de ej kan ändras  i (inskad rik tn ing  genom bestäm da åtgärder.

I de fall däremol då olikheter, som förekom mer i lagsliftn ingarna och 
som utgör ell h inder för handeln  de nordiska länderna emellan, kan u t- 
jäm nas  eller avlägsnas genom mellanstatliga åtgärder, borde m an slräva 
efter att taga vara på alla möjligheter som härtill  erbjuds. Därför u n d e r- 
stöder vi varm t den motion, som in läm nats  till Nordiska rådet, om en re - 
kom m endation till regeringarna i Norden all vidlaga åtgärder för koordi- 
nering av den nordiska lagstiftningen rörande förebyggande av illojal kon- 
kurrens, så långt som det i j jraklikcn är möjligt. Även t idpunkten  \o re  
just nu gynnsam  genom all de nalionella lagarna undergår förnyelse.

Helsingfors den 27 septendier 19G7

Finlands u trikeshandelsförbund 

L e n n a r t  H enr ik so n

T. Vi lppula



N o r g e

Justis- og politidepartementet:

Spörsmålet om det bör etableres et samarbeid mellom fagdepartementene 
i de nordiske land m ed sikte på å oppnå en större nordisk  re ttsenhet enn 
komiteforslagene vil före til, avhenger i förste rekke aA’ om ytterligere h a r - 
monisering synes p rak tisk  mulig. Delte spörsmål har Justisdepartem ente t  
ikke grunnlag  for å kunne  bedömme. Man peker im idlertid på at det i Dan- 
m ark  allerede er frem met proposisjon om saken.

Oslo, 18. september 1967

Ste in  Rognl ien

J an  Sk år e

Departementet for handel og skipsfart:

Prinsipiell er H andelsdepartem entet for en størst mulig harm onisering av 
lovgivningen i de nordiske land, ikke m inst på et felt som k o n k u rran sere t- 
ten.

De u tk as t  som nå foreligger til nye lover om illojal kon k u rran se  i de 
nordiske land, er kom m et i s tand etter lang tids næ rt  samarbeid  mellom 
lovkomiteene i de enkelte land. U tkastene representerer et betydelig f ra m - 
skritt  i re tn ing av en harm onisering  på lovområdet.

Hensett til dette og til at vedtakelsen av de nj^e lover i tilfelle vil bli y t te r - 
ligere u tsatt,  f inner ikke handelsdepartem entet for sin del å kunne  slutte 
seg til det f ram satte  medlemsforslag.

Oslo, 29. september 1967

E tter  fu llm akt 

Per  Glad

Aage B ar f oed

Lønns- og prisdepartementet:

Departem entet arbeider med lovproposisjon, og proposisjonen vil an tage- 
lig bli forelagt for Stortinget lil vårsesjonen 1967— 68. Før proposisjonen 
fremmes vil departem entet forelegge saken for Det prispolitiske råd.

Oslo, 3. november 1967

Øyste in  Gje l sv ik

K n u t  Sk ip e n e s
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P risd irek to ra te t:

D irekloratel an ta r  at det ut fra  det stadig m er utvidede handelssam kvem  
mellom de nordiske land m å være cn riktig  tanke  at lovgivningen om util- 
hørlig konkurranse  blir mest mulig ensartet.

Forslaget om større likhet i lovene må for det norske lovutkasts  vedkom- 
m ende ))ety at §§ 6— <S om tilgift i detaljhandelen, loddtrekning, prem ieut- 
deling o. 1. og om utsalg bør utgå. Dette er i overensstemmelse m ed j>risdi- 
rektoratcts  s tandpunk t i l>rev av 3. august 1967 til departem entet om kon- 
kurranselovkom itéens innstilling. I det finske foreløpige lovutkastet er det 
tatt inn en bestemmelse i S 6 om tilfeldig fordel, og i det danske utkaste t 
er det i § 5 gitt særregler om b ru k  av rabattm erker ,  men for øvrig er det 
ikke i de øvrige lands lovutkast noen bestemmelser som tilsvarer §§ 6— 8 
i det norske lovutkastet.

I § 9, tred je  ledd i det norske utkastet er det foreslått en erstatningsregel 
hvoretter skadelidte n år  tapets størrelse ikke er bevist, k an  tilk jennes et 
beløp på inntill kr. 20 000. Det danske lovutkastet h a r  i § 7, stk. 3 en lig- 
nende regel, men fastsetter det m aksim ale erstatningsbeløp til kr. 10 000. 
De to øvrige land h a r  ingen tilsvarende bestemmelse. I d irek tora te ts  brev av
3. august 1967 gikk cn inn  for å ta  ut denne bestemmelsen i lovutkastet og 
understreket at den i hvert fall ikke burde gjøres gjeldende på overtredel- 
se av generalklausulen. Det sj’nes ikke å være større behov for en strengere 
erstatningsregel i Norge enn i de andre nordiske land.

Når dt gjelder generalklausulen (§ 1 i de foreliggende Io^forslag) cr for- 
holdet følgende:

Det danske forslaget ram m er handlinger som strider mot »redelig forret- 
ningsskik». Det foreløpige finske u tkaste t h a r  en tilsvarende formulering. 
Det svenske forslaget bygger også på tilsvarende kriterier, m en her vil ge- 
neralk lausulen få en temmelig begrenset rekkevidde ved at den bare får 
anvendelse på handlinger som ikke omfattes av særbestemmelsene i loven. 
Det norske lovutkastet h a r  ikke slik begrensning som det svenske, m en er 
på den annen  side etter sin ordlyd stram m ere enn det danske forslaget idet 
forbudet i sam svar med någjeldende norsk  lov, re tte r  seg mot handlinger 
som etter god forre tn ingssk ikk  er »utilbørlige».

Som det frem går av prisdirek tora te ts  brev av 3. august 1967, in n ta r  di- 
rek tora te t  i likhet med den norske komites m indretall  det s tan d p u n k t at 
generalklausulen bør utgå. 1 Sverige h a r  m an  hittil heller ikke b a t t  noen 
generalklausul og den svenske komitéen var opprinnelig imot innføring av 
en generalklausul. Når m an  likevel nå  h a r  foreslått innført  en generalk lau- 
sul i Sverige, er g runnen  så vidt en forstår, nettopp ønske om en viss, r ik - 
tignok som nevnt begrenset, t i lpasning til de øvrige nordiske lands lovgiv- 
ning på dette punkt.

Så forskjellige som de foreliggende forslag til generalklausul er i de fire



land, an tar  en at alle de alternativer som liar vært på tale, m å bli g jenstand 
for en fullstendig ny vurdering dersom en som resu lta t  av behandlingen 
i Nordisk Råd skal søke gjennom ført en ytterligere sam ordning av lovgiv- 
ningen om utilbørlig konkurranse .

Oslo, 29. september 1967

R o l f  S e m m i n g s e n
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Norges industriforbund;

Vi finner å m åtte  henvise til den uttalelse vi avga 5. ja n u a r  i år vedrø- 
rende forslaget til ny norsk  konkurrenselov (här  ej  b i fogad) .  Forøvrig for- 
anlediger saken ingen ytterligere uttalelse fra vår side.

Med hilsen

Norges industriforl)und

Xi ls  Vogt  
l'or adin. direktor

Chr. Bergwi t z -Larsen

Norges handelsstands forbund:

Vi tillater oss å henvise til det ærede Departem ents Ijrev av 13. d. ui. 
hvormed vi ble forelagt ovennevte forslag til uttalelse.

Forslaget går ut på at Nordisk Råd skal anbefale de nordiske lands regje- 
ringer om på grunnlag av de foreliggende komitéforslag å søke å g jennom - 
føre enhetlig lovgivning om illojal konkurranse.

De forslag som komitéene i de forskjellige land har fremsatt,  innebærer 
om de blir vedtatt, et betydelig skrit t  i re tn ing av harm onisering på dette 
lovområde. Disse forslag er samtidig u t try k k  for hvor langt det for tiden er 
p rak tisk  mulig å komme i denne retning.

Vi finner derfor ikke grunn lil å tillre medlemsforslaget.

Oslo, 19. sepiember 1967

Norges handelsstands forbund 

H e r m a n  Scheel
Adin. direktor

Ste in  Grahm  
Konsulent
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Norske håndverks- og industribedrifters forbund:

 vil vi få bemerke at vi prinsipiell ser på bestrebelser for h a r - 
monisering av de nordiske lands lovverk med slor sympati. Vi kan  imidler- 
tid ikke støtte det nye forslag om felles lovgivning, da det foreligger et ko- 
miteforslag om illojal konkiirranse. Forslaget er frem kom m et ved nordisk 
samarbeid og gir u t trykk  for hvor langt det er mulig å komme i re tn ing av 
harmcHiisering på det nåværende tidspiinkt.

M  finner det prinsipielt noe betenkelig nettojip i forhold til det nordiske 
lovsamarbeid, om dette initiativ skulle føre frem.

Oslo, 27. september 1967

Norske håndverks- og industribedrifters  forbund

Ein ar  H ø s t m a r k  
diri'ktor

A rn e  Getz 
Sjefkoiisulent

S v e r i g e  

J ust i t iekanslern :

I de direktiv, som legat till g rund för den i Sverige företagna utredningen 
om illojal konkurrens, u ttalades att  det var angeläget att  u tredningsarbetet 
bedrevs i sam verkan med övriga nordiska länder. Därvid fram hölls a tt  en 
allsidigare och grundligare belysning av frågorna därigenom kvmde vinnas 
och a tt  u ts ik ter  torde föreligga att  i väsentliga delar uppnå likformighet i 
fråga om den lagstiftning som utredningen avsåg. Med de livliga förbindel- 
serna mellan de nordiska länderna skulle, anfördes det, en sådan gemensam 
lagstiftning vara av p rak tisk t  värde. Den verkställda utredningen h a r  också 
skett i nordisk sam verkan såsom redovisas i del av den svenska utrednings- 
kom m ittén  fram lagda betänkandet, SOU 1966: 71, s. 10 f.

.lag u tgår från  atl  m an från  svensk sida under u tredningsarbetet i en- 
lighet med direktiven sökt i görligaste m ån tillvarataga m öjligheterna att 
upj)nå likformighet i förevarande lagstiftning mellan de nord iska  länderna. 
Det saknas enligt min mening anledning antaga anna t  än a tt  även under 
det for tsa tta  arbetet med denna lagstiftningsfråga betydelsen av såvitt 
möjligt enhetliga regler konnner att  vederbörligen beaktas.

Slockholm den 28 september 1967

Be ng t  Län ne rg re n

T ord Sars



Kommerskollegium:
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Kollegium finner i likhet med h an de lskam rarna  angeläget a tt  lagstift- 
ningen på detta område biir så enhetlig som möjligt inom de nord iska län - 
derna. Såsom hande lskam rarna  i Malmö och Visby fram hållit  kom m er 
emellertid under alla förhållanden den svårigheten föreligga a tt  å s tadkom - 
m a en likformig nordisk rättstillämpning. Såvitt angår den blivande svenska 
lagstiftningen får det ankom m a på Kungl. Maj ;t att  på grundval av det be- 
tänkande  som utarbe ta ts  i äm net av den svenska kom m ittén  samt med led- 
ning av de y t tranden  som häröver inhäm tats  från  m yndigheter och organi- 
sationer överväga och undersöka i vad m ån det är möjligt a t t  u tarbe ta  ett 
lagförslag som tillgodoser det inom Nordiska rådet fram förda  önskemålet 
om en enhetlig nordisk lagstiftning.

Stockholm den 6 oktober 1967

Bert i l  Siuärd

A n d e r s  L in d s te d t
B e n k t  R o s e n l u n d

Näringsfrihetsombudsmannaämbetet:

I och för sig är det givetvis önskvärt att  uppnå största möjliga nordisk 
likformighet beträffande lagstiftningen på  h är  ifrågavarande område. Ut- 
redningsarbetet h a r  också bedrivits i nordisk  sam verkan  med kom m ittéer 
i de olika länderna. Som ett resu lta t  av kom m itéernas arbete föreligger nu 
i väsentliga avseenden enhetliga förslag till nya lagar i äm net och det före- 
faller inte sannolikt att departem entsöverläggningar skulle k u n n a  m inska 
skillnaderna i de fram lagda förslagen utöver vad som redan åstadkom m its 
inom kommittéerna.

Om det likväl skulle finnas prak tiska  möjligheter att  skapa större en- 
hetlighet bör dessa möjligheter tillvaratagas. Det måste emellertid beaktas 
a t t  den nordiska konkurrensbegränsningslagstiftn ingen ingalunda ä r  en- 
hetlig. F rån  svensk synpunkt är det angeläget a tt  en eventuell ytterligare 
sam m anjäm kn ing  sker på så sätt a t t  r isken för konflik ter mellan den före- 
slagna lagen och konkurrensbegränsningslagen inte ökar u tan  snarare  m ins- 
kar. Vad som i detta sam m anhang  tilldrar sig uppm ärksam het är främ st 
den i 1 § föreslagna generalklausulen.

Enligt generalklausulen i det svenska förslaget kan  förbud meddelas om 
konkurrenså tgärd  ä r  sådan a tt  hederlighet och god affärsm oral åsidosätts 
gentemot konsum enter och näringsidkare, m edan enligt de övriga länder- 
nas förslag ej får företagas å tgärder som strider mot god affärssed. Sist-
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nämnclii u ttryck  är den sam m anfa t tande  beteclcningen för de norm er som 
Näringslivets oj)inionsnämnd följer och skapar och som enligt den svenska 
utredningens mening läm nar u trym m e för ingripande i v idsträcktare om - 
fa ttn ing än som avses med formuleringen av del svenska förslagets 1 §. 
H andlingar genom vilka hederlighet och god affärsm ora l åsidosätts skall 
vara handlingar, som från  allm än synpunkt ä r  gravl förkastliga.

För svenskt v idkom mande kan  enligt min mening införande av en ge- 
neralklausul om otillbörlig konkurrens  —  trots u tredningens strävan  att 
u tform a den j>å ett sådant sätt a tt  det i princip fria valet mellan olika kon- 
kurrensm etoder inte beskäres — befaras m edföra så stora risker för ko n - 
flikter med generalklausulen i konkurrensbcgränsningslagen (5 §) att  läm p- 
ligheten av en sådan åtgärd  måste s ta rk t  ifrågasättas. I varje  fall synes det 
uteslutet att  en svensk generalklausul skulle ku n n a  u tform as eller t i lläm - 
pas m indre restr ik tiv t än vad den svenska kom m ittén  föreslagit. En nor- 
disk enhetlighet på denna punk t får därför -  av hänsyn  till den svenska 
konkurrensbegränsningslagen -  inte ås tadkom m as genom att  den före- 
slagna svenska generalklausulen bringas i överensstämmelse med vad som 
i dettii hänseende föreslagits i de övriga nordiska länderna. Av vikt är också 
a tt  konstruktionen  med förbud jäm te  vite bibehålies i det svenska försla- 
get.

Härutöver m å anm ärkas  att, om generalklausulen bibehålies, de norska 
särbestäm m elserna om tillgift och utsalg torde böra u tm önstras  ur  en m era 
enhetlig nordisk lagstiftning, ^ ía rknadsfö ra rna  synes nämligen äga in tres- 
se av att k u n n a  ha sam m a m arknadsföring  i hela Norden.

Det torde även böra övervägas a tt  i likhet med vad som skett i det finska 
förslaget uteslu ta  2 § an d ra  stycket.

Med ovannäm nda reservationer och påpekanden vill jag  för m in del till- 
s ty rka  a tt  överläggningar up}>tages för ås tadkom m ande av ytterligare sam - 
ordning mellan de nordiska lagförslagen.

Stockholm den 17 oktober 1967

Olof  Trane l l

Stockholms handelskam mare:

A l l m ä n n a  s y n p n n k l e r
Inledningsvis vill hande lskam m aren  u t trycka  sin uppskattn ing  av u tred - 

ningens synnerligen om fattande och grundliga bearbetning av de problem 
som hör sam m an med ifrågavarande materia. Utredningen h ar  t. ex. ingåen- 
de kartlagt olika former av förekom mande m arknadsföringsåtgärder och i 
fråga om dessa öppet och deta ljera t  redovisat sina rä ttspolitiska värde
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ringar. De intressen —  det a llm ännas, när ingsidkarnas  och konsum enternas
— som kan  göra sig gällande vid försök att  i ett lagförslag kom m a till 
rä t ta  med den konkurrensrä tts l iga  problematiken förefaller utredningen 
a tt  ha  lyckats väl jäm k a  sam m an. Utredningen h ar  även fram gångsrik t  
s trävat efter att  anpassa förslaget till u tländsk  rä tt  sam t in ternationella 
konventioner och överenskommelser, en strävan som ligger väl i linje med 
vad modern konkurrenspolitisk  lagstiftning får anses kräva. I synnerhet 
bör det samarbete som förekommit mellan de nordiska länderna vid till- 
komsten av lagförslaget uppskattas .  Att detta samarbete inte lett till att  för- 
slag till lagtexter av lika innehåll k u n n a t  framläggas är beklagligt. Det är 
givetAÍs av stort intresse att, som i det inom Nordiska rådet fram lagda för- 
slaget yrkas, ans trängn ingarna  att få till s tånd en enhetlig lagstiftning in- 
tensifieras. Delta bör ej behöva medföra, atl  lagsliflningsarbelcl för Sve- 
riges v idkom mande fördriijes.

Utöver dessa a llm änna synpunkter på förslaget vill handelskam m aren  
tillfoga, att  u tredningen synes ha lyckats väl lösa de problem som mött 
vid avgränsningen mellan u tredningens uppgift sam t tryckfrihetsförord- 
ningen och gällande konkurrensbegränsningslagstiftn ing.

I sitt svar på utredningens i bclänkandel om näm nda rundfråga  u ttalade 
handelskam m aren, att övervägande skäl talade för införande i en blivande 
lagstiftning om otillbörlig konkurrens  av cn generalklausul, eftersom en 
dylik klausul syntes vara det mest effektiva medlet för bekäm pande av 
sådana otillbörliga konkurrensfö rfaranden  som inle kunde förutses vid 
lagstiftningen eller av and ra  skäl inte kunde regleras genom s])ecialstad- 
ganden. H andelskam m aren  förmodade även, vilket senare bekräftats, att  en 
generalklausul var nödvändig mcd hänsyn  till sam arbetet med övriga no r- 
diska länder. H andelskam m aren  tillade emellerlid all  det av generalpreven- 
liva skäl var angeläget a tt  pröva, huruv ida  specialstadganden mot vissa 
typfall av konkurrenså lgärder  borde tas in i lagtexten jäm sides med general- 
klausulen.

Utredningen h a r  stannat för alt föreslå dels en generalklausul, dels täm - 
ligen a llm änt hållna bestämmelser mot vissa typer av otillbörliga k o n k u r- 
rensåtgärder. En nackdel med denna teknik är givetvis a tt  praxis kan  ställas 
inför svårigheter vid tillämpningen. Med en m er detaljerad  och specialiserad 
lagstiftning låser m an å andra  sidan lätt rä tts tilläm pningen vid de förhål- 
landen, som råder vid lagens tillkomst. Detta är ett s tark t  skäl för a tt  den 
teknik som utredningen valt i vart fall i förevarande lagstiftningsärende är 
den mest ändamålsenliga, och hande lskam m aren  är  sålunda beredd att  a n - 
sluta sig till den rä lls tekn iska  lösning utredningen givit åt förslaget.

H andelskam m aren  övergår härefter  till att  behandla några av detaljerna 
i lagförslaget.
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Fure tuyssp ioner i  och m i s s b r u k  av  fu re ta ys h em l i g h e t  m .  m.

Vad häref te r  angår förslagets 3 och 4 §§ får hande lskam m aren  anföra 
följande. U tredningen h a r  trots mycket ingående och skarpsinniga resone- 
mang inte k la r t  lyckats fastslå innebörden av företeelsen »företagshemlig- 
het». Detta ä r  emellertid en brist som vidlåder både den gällande svenska 
rä tten  på om rådet och antagligen även m otsvarande lagar i de flesta andra  
eiiropeislia länder. Mot denna bakgrund måste praxis, om lagförslaget a n - 
tages, enligl handelslvamniarens mening ådagalägga stor försiktighet n ä r  det 
gäller a t t  bestäm m a vilka företeelser som skall å tn ju ta  skydd med stöd av
3 §. F ram fö r  allt synes det bli svårt för rä tts tilläm pningen  a tt  k u n n a  avgöra 
n ä r  en skyddsvärd  »know-how» skall anses föreligga.

3 § första stycket första  punk ten  Innefattar  ett bättre  skydd mot före- 
tagssjiioneri än vad gällande rä t t  medger. A ndra stycket av denna paragra f 
berör ett av de mest om diskuterade och svårlösta problemen i förslaget, 
nämligen frågan om företagshemlighet, som anställd  eller uppdragstagare 
fått tillgång till på ett ko rrek t sätt, bör t illerkännas skydd, även efter det 
a t t  anställn ingen s lu ta t  eller uppdraget fullgjorts. Utredningens ledamöter 
har inte heller varit eniga om lösningen av detta problem. Inte m indre än 
fyra ledamöter h a r  velat u ts träcka  skyddet längre, varvid dock två av dessa 
bl. a. angivit den förutsä ttn ingen, a t t  det skall vara fråga om en kvalificerad 
teknisk företagshemlighet. H andelskam m aren  vill emellertid i l ikhet med 
kom m itténs m ajorite t anföra, att m an med en dylik in skränkn ing  inför y t- 
terligare en definitionssvårighet förutom de tidigare näm nda, som inte kan 
vara ändamålsenlig.

Vad gäller förslaget om en e ttårsförlängning av skyddet, vilket ligger i 
linje med de danska  och norska förslagen, kan  det till en början  konsta te- 
ras, a t t  det föreligger stora skillnader mellan förelag inom olika branscher 
i fråga om behovet av skydd för företagshemlighet. Inom vissa företag, där 
m an k u n n a t  lita till patentskyddet, är behovet av del u ts träck ta  skyddet 
efter anställn ingens slut m åhända  inte lika påkalla t som inom somliga 
andra  företag. Förslaget om skyddstidens u ts lräckn ing  vill också tillgodose 
den anställdes intresse av att  inte läm nas i tvivelsmål huruv ida  han  efter 
anställningstidens slut kan  u t läm na uppgifter om företagets tillverknings- 
underlag. Härem ot kan  givetvis invändas, att de skyddsvärda företagshem- 
ligheterna inte blir k larare  definierade genom ett u ts träck t  skydd och, så- 
som utredningens m ajorite t  anfört, att avtal kan  slutas mellan arbetsgiva- 
ren och arbetstagaren i de fall där skyddsvärda intressen anses föreligga. 
Gentemot det sist anförda kan  dock hävdas, att  det i p rak tiken  ofta torde 
bli svårt, inte m inst av psykologiska skäl, att söka binda arbetstagaren  u t- 
över vad gällande rä tt  föreskriver.

Ett s tark t  skäl för en u ts träckn ing  av skyddstiden är  dock önskvärdheten  
av att enhetlighet uppnås mellan de nordiska lagarna.



Generalklausulen
Utredningen har, som tidigare näm nts, gjort en grundlig inventering och 

noggrann bearbetning av sådana typfall av konkurrens  mot vilka möjlighet 
bör ges till ingripande med stöd av en lagstiftning om otillbörlig k o n k u r- 
rens. Utredningen h a r  såsom rä tts teknisk  lösning föreslagit, att  dessa före- 
teelser skall in rym m as i en generellt id form ad l)estämmelse. Såsom an - 
förts imder A llm änna syn[)iinkter är hande lskam m aren  l)eredd att  stödja 
detta förslag, inte minst med lanke ])å önskvärdheten av att  nordisk en- 
hetlighet uppnås i lagstiftningen i>å detta område. Dock vill hande lskam - 
m aren anm ärka, att  rätts tilläm pningen m ånga gånger torde kom m a att 
ställas inför mycket stora svårigheter när det gäller alt  t illämpa en lagtext 
med den föreslagna, allm änt liållna utformningen.

En viss oklarhet vidlåder enligt hande lskam m arens  mening u tredn ing- 
ens resonemang rörande s tra ffbara  fö rfaranden  vid efterbildning. I handels- 
kam m arens svar den 8 juli 1966 på remissen över m önsterskyddsutredning- 
ens betänkande (SOU 1965:61) anförde handelskam m aren  tveksamhet be- 
träffande lämpligheten av a tt  införa ett m önsterskydd inom textil- och 
konfektionsindustrin . Under fö ru tsä ttn ing  att  frågan  om skydd mot slavisk 
efterbildning inom dessa b ranscher kunde få en tillfredsställande lösning 
av utredningen om illojal konkurrens, ville hande lskam m aren  inte m otsätta 
sig att  m önsterskyddet u ts träck tes  till sagda industriom råden. U tredning- 
ens nu föreliggande förslag u tm y n n ar  emellertid i a t t  något objektsskydd 
inte bör ges i en lagstiftning om otillbörlig konkurrens  u tan  att  —  förutom 
de förfaranden som faller under 3 och 4 §§ — endast vissa, särskilt odiösa 
förfaranden vid efterbildning bör k u nna  beivras med stöd av denna lag- 
stiftning. Med hänsyn  härtill — och s ta rka  skäl synes tala för den s tånd - 
punk t  som utredningen h är  intagit — vill hande lskam m aren  ifrågasätta  om 
inte förslaget till lag om m önsterskydd bör jäm kas  i detta avseende.

H andelskam m aren  hemställer, att ovan anförda synpunkter m åtte  beaktas 
vid ärendets fortsa tta  handläggning.

Stockholm den 14 september 1967

Stockholms handelskam m are 

Bengt  Lass en
Olof  L e f f l e r

Östergötlands och Södermanlands handelskammare:

H andelskam m aren  kom m er i det y ttrande  över betänkandet av u tredn ing- 
en om illojal konkurrens, »Otillbörlig konkurrens» (SOU 1966: 71), som 
inom kort skall avgivas, alt i huvudsak  anslu ta  sig till av utredningens m a- 
jorite t fram lagda synpunkter och förslag. Såsom av medlemsförslaget till

8 6 4 A 156/j: Bilaga 1



865A 150/j: Bilaga 1

Xordiska rådet f ram går h ar  frågan om revision av lagsliftningen om illojal 
konkiirrens bedrivits av särskilt tillsatta kom m ittéer parallellt i Danmark, 
Finland, Xorge och Sverige och i väsentliga hänseenden likartade förslag till 
bestän.imelser h ar  fram komm it. H andelskam m aren  har icke nägot all erinra 
emot medlemsförslaget all Xordiska rådet ^illc rekom m endera  de ifråga- 
varande regeringarna alt })å grundval av i ovan angi\en  ordning fram kom - 
na lagförslag söka genomföra en enhetlig nordisk lagstiftning riirande illo- 
jal konkurrens.

Norrköping den 11 september 1967

Östergötlands och Söderm anlands handelskam m are 

Lnrs  (Utbriclson
Gunnar  L u n d é n

Smålands och Blekinge handelskam mare har  i cn sL-rivelse den  ö ok tober  
19(17 förk lara t  sig vil ja avs tå  f ran  y t t rand e  i det ta ärende.

Gotlands handelskam mare:

H andelskam m aren  instäm m er helt i rådsm edlem m arnas hem ställan  att 
Xordiska rådet ville rekom m endera regerin.garna i de nordiska länderna  att 
söka genomföra en enhetlig lagstiftning rörande reglerna mot illojal ko n k u r- 
rens. Därvid synes del svenska förslaget (se SOU liXWi: 71) i>å grund av sin 
generella na tu r  oeh sin integrilel i förhållande till annan  lagstiftning bäst 
ägnat som rällesnöre.

Minst lika viktigt är emellerlid, att en likartad  ]>raxis vid tillämpningen 
av den nya lagstiftningen utbildas i de nordiska länderna. Här synes ett 
samarbete med utbytande av erfarenheter böra arrangeras  både fiir de rä t ts - 
vårdande m yndigheterna i Xorden och de u tom rätts liga organen, främ st 
Xäringslixets opinionsnäm nd och dess m o ts \a r igheter  i övriga nordiska län- 
der. Elt sådant samarbete synes lämpligen ku n n a  organiseras gen(nn Nor- 
diska rådets försorg.

M sby den 13 september 1967

Gotlands handelsliainniare 

A ren dt de Jounge  
Ordf.

Skånes handelskam m are:

Såsom erinras i medlemsförslaget innefa tta r de i de fyra länderna nu fö- 
religgande lagförslagen on.i otillbörlig konkurrens, oaktat alt de tiilkommit 
under nordisk sam^•erkan, icke ol)elydliga olikheter. l iandelskaniniaren  vill

28— (Í70UI0. Xordiskd rådet.



därvid särskilt er inra  om avvikelserna i regleringen av frågan om skydd 
för företagshemligheter. Att delta förliållande är beklagligt ej m inst med 
hänsyn  till att inom ram en för EFTA skapats  en nordisk m arknad  med allt- 
m er växande handelsutbyte behöver inte särskilt understrykas. Olikheterna 
kom m er att f ram stå  som besvärande speciellt inom områden som Öresr.nds- 
regionen där affärsförbindelserna över gränserna är särskilt intensiva. Även 
om det knappast  vore realistiskt att räkna  med möjligheten att uppnå  full- 
ständig överensstämmelse mellan de fyra ländernas lagstiftning på området 
delar hande lskam m aren  fu lltu t den i medlemsförslaget fram förda  u p p fa tt - 
ningen, att  de raellan förslagen föreliggande sakliga o likheterna i görligaste 
m ån bör avlägsnas. H andelskam m aren  vill således t i lls tyrka att regering- 
arna  i de fyra länderna t i llvaratar fö ru tsä ttn ingarna  att i största möjliga u t- 
sträckning göra lagstiftningen i ämnet till innehållet gemensam.

O])eroende av i vilken grad en sam m anjäm kning  av de fyra förslagen allt- 
jäm t kan  uppnås kom m er av olika skäl risk  att föreligga att praxis i de fyra 
länderna  utvecklas efter olika linjer. Betydelsen av enhetlighet i rättstiil- 
lämpningen i fråga om gemensam lagstiftning i de olika länderna h a r  från 
skilda håll med skärpa unders truk its  under arbetet på en gemensam nordisk 
patentlagstiftning. Det kan  visserligen med fog sägas, att en sådan enhetlig- 
het är av speciell betydelse på pa ten trä ttens  om råde mot bakgrund av att  
paten trä tts l iga  ställningstaganden i ett land avses i viss u ts träckn ing  bli 
b indande även i de övriga länderna. Om en gemensam lagstiftning skall nå 
det t i l l tänk ta  syftet är det emellertid uppenbarligen även inom an d ra  rä t ts - 
områden angeläget a tt  ett samarbete mellan de nordiska länderna icke slutar 
i det ögonblick lagstiftningen genomförts. M arknadsutvecklingen i Norden 
gör det tvärtom  önskvärt, att lagstiftarna för fram tiden  ägnar frågan  om av- 
vikelser i praxis ökad uppm ärksam het.  En  gemensam överinstans å tm insto - 
ne för de nordiska länderna på privaträ ttens  område i de delar som Ijcrör 
näringslivets förhållanden måste enligt hande lskam m arens mening fram stå  
som ett på lång sikt efte rs trävansvärt mål. I avvaktan på en utveckling i 
sådan rik tning finns det s ta rka  skäl som talar  för att regeringarna, sedan 
en gemensam nordisk lagstiftning på det ena eller and ra  om rådet varit i 
k ra f t  under ett antal år och rä ttsprax is  antagit en fastare form, låter u treda 
i vad m ån syftet med den gem ensam ma lagstiftningen uppnåtts  och, om 
m era betydande avvikelser förekom mit i praxis, genomför sådana lagänd- 
ringar som är ägnade att f räm ja  rä ttslikheten.

Malmö den 26 september 1967

Skånes handelskam m are 
omfattande Skåne och södra Halland

Nils  H o l m s t r ö m

Lars  C. G. Sam ze l ia s
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Det av förslagsställarna fram förda önskemålet om enhetlighet inom Skan- 
dinavien beiräffande lagstiftningen om otillbörlig konkurrens  delas av h an - 
delskam m aren. Svårigheten att uppnå en sådan fullständig enhetlighet synes 
dock uppenbar. Historiskt betingade olikheter i näringslivets s t ru k tu r  och 
funktion, olika lagbestämmelser pä andra  områden, som i detta  samman- 
beröres, samt språkliga olikheter, torde ha medfört, alt de nu i de nordiska 
länderna fram lagda lagförslagen på enstaka punk te r  I)livit skiljaktliga. Ut- 
redarna i de olika länderna h ar  dock under de år u tredn ingarna  pågått sökt 
alt så myckel som möjligt bortarbeia  dessa olikheter. H andelskam m arens 
inställning —  som också torde fram gå av dess samtidigt härm ed  avgivna 
yttrande över det svenska lagförslaget —  är den, alt m an  så långt möjligt 
bör eftersträva den enhetlighet, som påyrkas  i det nu  rem itterade m edlem s- 
förslaget. I och med den ökade integrationen mellan de berörda länderna 
lorde också en sådan enhetlighet bli lä ttare  atl uppnå. Det synes också r ik - 
tigt alt ]nan vid den ytterligare bearbetningen av det svenska lagförslaget 
efter remissbcliandlingen särskilt ta r  sikte på denna sida av lagstiflnings- 
problemet.

Göteborg den 4 oktober 1967

För hande lskam m aren  i Göteborg

B. T h o rb n rn

K. Uddenberg

Västergötlands oeh norra  Hallands handelskam mare:

Till besAarande av remiss av medlemsförslag inom Nordiska rådel om 
lagstiftning om illojal konkurrens  få r  Västergötlands och norra  Hallands 
handelskam m are meddela, alt kam m aren  finner den med förslaget åsyf- 
tade enhetliga lagsliftningen rörande regler mot illojal (otillbörlig) kon- 
kurrens  synnerligen önskvärd. H andelskam m aren  fä r  därför tillstyrka den 
hem ställan  till rådet, som förslaget avser.

Borås den 26 september 1967

Viistergötlands och norra  Hallands handelskam m are 

E. Grenfors

H andelskammaren i Karlstad bar  i en skrive l se  den 21 se p t e m b e r  1967 
förk larat  sig s töda med lems förs lage t .

Handelskammaren i Göteborg:



H andelskam m aren för Örebro och Västmanlands län:

H andelskam m aren  för Örebro och Västm anlands län få r  efter tagen del 
av inom  Nordiska rådet väckt medlemsförslag angående lagstiftning om 
illojal konkurrens  tillstyrka bifall till den i förslaget gjorda hemställan, 
enär en likartad  lagstiftning i äm net u tan  tvekan är önskvärd.

Örebro den 28 augusti 1967

Carl H a k o n  S w e n s o n
H.-G. Grefbcrg

H andelskam m aren i Gefle har  i en skrive l se  den 25 se p te m b er  1967 fö r - 
k larat ,  a t t  den  avs tår  f r å n  a t t  y t t ra  sig i ärendet .

Västernorrlands och Jäm tlands läns handelskam mare har  i en skr ive lse  
förklarat ,  a t t  den  ans lu te r  sig till S t o c k h o l m s  h a n d e l s k a m m a r e s  y t t rande .

Norrbottens och Västerbottens läns handelskam mare:

I förslaget anföres a tt  de nord iska länderna  sedan 1959 inom nationella 
kom m ittéer arbetat med frågan  om en revision av lagstiftningen om kon- 
kurrens. Lagförslagen är  i huvudsak  l ikartade m en betydande skillnader 
förefinnes dock. Det vore önskvärt att  o likheterna avlägsnades bl. a. med 
hänsj^n till u tökat in te rnord isk t samarbete och ökad in ternord isk  handel. 
Förslaget u tm y n n ar  i en rekom m endation  till regeringarna i Danmark, F in - 
land, Norge och Sverige att  söka genomföra en enhetlig lagstiftning i>å on.i- 
rådet.

H andelskam m aren  som denna dag avgivit y t trande  över det svenska fö r- 
slaget »Otillbörlig konkurrens», finner det önskvärt att  lagstiftningen inom 
de angivna länderna  såvitt möjligt får sam m a innebörd, varför medlem s- 
förslaget tillstyrkes.

Luleå den 28 september 1967

Norrbottens och Västebottens läns handelskam m are 

Fo lk e  B u r s t r ö m
Å k e  Tåhl in

Sveriges industriförbund och Svenska arbetsgivareföreningen:

A l l m ä n t
U tredningens förslag är avsett a t t  ersä tta  1931 års lag med vissa bestäm - 

melser m ot illojal konkurrens  (IKL), med undan tag  av vad däri ä r  stad-
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gat om illojal användning  av kännetecken. Vid revisionen av IKL har u tred - 
ningens a llm änna  u tgångspunk t  varit a t t  en fri och obunden konkurrens 
är det bästa  medlet till ekonomiskt f ram åtskridande. Den föreslagna lagen 
är därför neutra l  till näringslivets s t ru k tu r  och olika produktions- och 
distributionsformers företräden u r  ekonomisk synpunkt.  Organisationerna 
finner denna a llm änna  u tgångspunk t riktig  liksom även u tredningens s trä - 
van a tt  söka tillgodose såväl näringslivets som konsum enternas  intressen.

Organisationerna vill även unders ty rka  utredningens uppfa ttn ing  att 
det ä r  a\ vikt a t t  det rä tts liga och det u tom rätts liga  norm system et --- det 
senare h an d h a f t  av Näringslivets opinionsnäm nd — väl harm on iserar  med 
varandra . Det ä r  därför tillfredsställande a tt  även efter ett ik raf tträdande  
av den föreslagna lagen den s jåh san e ran d e  verksam het som bedri\es  ge- 
nom opin ionsnäm nden kan  fortgå och vidarutvecklas.

Som ett a llm änt omdöme vill organisationerna utta la  a tt  utredningen 
nedlagt ett fö r tjänstf id lt  arbete och att  betänkandet väl ä r  ägnat a tt  läggas 
till g rund  för en ny lagstiftning på området. Utredningsarbetet h a r  be- 
drivits i nordiskt samarbete och be tänkanden  h a r  fram lagts  eller kom m er 
att  framläggas i alla de nordiska länderna. E h u ru  det ä r  g lädjande a lt  h u - 
vudlin jerna  i lagförslagen är likartade, ä r  det att  beklaga a lt  olikheter i 
sak dock a l l t jäm t föreligger på  flera viktiga punkter .  Med åberopande h ä r - 
av h ar  inom Nordiska rådet väckts förslag a ll  rådet skulle rekom m endera  
regeringarna a tt  på basis av de utarbetade förslagen söka genomföra en en- 
hellig lagstiftning rörande regler mot illojal konkurrens. O rganisationerna 
\ i l l  för sin del ans lu la  sig till delta önskemål. Såsom närnm re utvecklas i 
det följande, torde det vara möjligt a l t  genom ändring  j)å några  punk ter  i 
det svenska förslagel uppnå en ökad nordisk enhetlighet.

Vad de särskilda s tadgarna angår m å fram ställas  följande.

Furc lagsspioncri  och m i s s b r u k  ai> för e ta gsh em l ig he t  m .  m.

E n  revision av dc nuvarande reglerna om skydd för yrkeshemligheter 
ha r  länge f ram stå t t  som angelägen. Som en allvarlig brist i lagcn h ar  bl. a. 
betecknats det förhållandet a lt  m an  ej h a r  tillfredsställande m öjligheter att 
ingripa m ot den som bereder sig eller försöker bereda sig tillgång till före- 
tagshemligheter på  otillbörligt sält. E rfa renhe le rna  från  u tlandet -visar — 
såsom underhand  fram hållits  av Näringslivets säkerhetsdelegation — att 
företagsspioneri blivit en alltmer vanlig företeelse; också företag i vårt 
land h ar  varit och kan  även i franrliden fö ru tsä ttas  kom m a a tt  bli u tsa tta  
för sådant spioneri med otillliörliga medel. R ikskerna härfö r  h a r  under 
senare år blivit än mer påtagliga, eftersom m oderna och för ändamålet 
lämpade appara ter  såsom m ikrokam eror, avlyssningsanordningar och in - 
spelningsapparater n u m era  ä r  synnerligen lätta  att  anskaffa  och hantera. 
En  an n an  brist är att  gällande lag ej erb juder något skydd mot all yrkes



hemligheter iitnj^ttjas på  elt otillbörligt sätt eiter en anställnings upphö- 
rande.

Utredningen h ar  utvidgat gällande lags möjligheter till ingrepp mot otill- 
börliga fö rfaranden  på  ifrågavarande område. Förslagets 3 § behandlar  
sålunda deis företagsspioneri och otillbörligt användande eller yppande av 
företagshemlighet, dels anställdas och uppdragstagares diskretionsplik t 
i fråga om företagshemlighet som åstadkom m its  på  korrek t sätt, dels ock 
tredje  m ans —  väl oftast en konkurren ts  — vinning av andras  otillbörliga 
fö rfaranden  i fråga om åtkom sten av företagshemlighet. Enligt förslagets
4 § kan  m an också ingripa mot m issbruk  —  det gäller envar —  av an - 
förtrodd teknisk  förebild och föreskrift. Förslaget innefa tta r  i f lera h ä n - 
seenden sålunda en angelägen förbättr ing  av skyddet m ot otillbörliga för- 
fa randen  och organisationerna hä lsar denna förbättr ing  med tillfredsstäl- 
ielse. Vad beträffar  frågan  om skydd för hemligheter, av vilka den anställde 
imder sin anställning på  korrek t sätt  få tt  del, h a r  u tredningen föreslagit 
a t t  det legala skyddet skall upphöra, då den anställde slu tar  sin anställning.

O rganisationerna h ar  tidigare till u tredningen fram fört  synpunkter  på 
h ithörande frågor och fram hållit  att behov förelåg av legalt skydd även efter 
anställningens slut. Ej m indre än fy ra  av utredningens ledamöter h a r  också 
i reservationer u tta la t  sig för en lösning i enlighet med de danska  och norska 
kom m ittéernas förslag, vilket innebär alt  företagshemlighet skal! vara skyd- 
dad ett år efter anställningens upphörande.

Såsom utredningen själv fram håller  är u tan  tvekan risken för obehörigt 
användande eller yppande av arbetsgivarens företagshemlighet särskilt stor, 
då någon siu tar sin anställning. Den lösning som utredningen valt möjlig- 
gör emellerlid för en anställd  a tt  sluta sin anställning och därefter omedel- 
bart fr it t  u tn y t t ja  arbetsgivarens företagshemlighet för egen w inning u tan  att 
drabbas av något ansvar. För organisa tionerna fram stå r  en sådan möjlighet 
som stötande. Visserligen s tår det, som utredningen framhåller, envar före- 
tagare fr it t  a t t  genom avtal föreskriva en längre diskretionsplikt. Att enbart 
lita till avtalsvägen kan  emellertid vara förenat med p rak tiska  kom plika- 
tioner. Det ä r  ofta vanskligt att  vid anställningstillfället eller eljest bedöma 
om en anställd  i fram tiden  kan  kom m a att delgivas företagshemligheter. 
Den förklarliga strävan hos företagarna a tt  begränsa antale t särskilda dis- 
kretionsavtal kan  alltså leda till att  företagsintresset äventyras, om en legal 
regel om u ts träck t  d iskretionsplikt saknas. Med en ren t p rivaträ tts lig  reg- 
lering av diskretionsplikten är det vidare ej sällan svårt —  eller omöjligt —- 
att  få  fram  bevisning om huruv ida  ett brott mot diskretionsplikten verk- 
ligen föreligger. Åtskilliga företagshemligheter är vidare inte m aterialise- 
rade i några  förebilder eller föreskrifter, varför det i och för sig värdefulla 
förbättrade skyddet för dessa inte är tillräckligt.

Det ä r  givet att  det även vid en u ts träckn ing  av skyddstiden för s tra ffbar- 
het m åste krävas a tt  fråga verkligen ä r  om en företagshemlighet i egentlig
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mening. Om ett sådant krav  iippråtliiålles, h a r  organisa tionerna svårt att 
se a lt  cn u ts träckn ing  av skyddstiden skulle l)cliöva leda till några nack- 
delar för vare sig de anställda eller företagen, t. ex. f rån  personalrekryle- 
ringssynpunkt.  Den enskilde anställde lorde regelmässigt ha fullt k lart  för 
sig vad som är en vcrklig företagshemlighet. O rganisationerna h ar  lidigare 
förordat etl u ts träck t  skydd under två år efter anställningens u])phörande 
och i oeh för sig finns enligt deras mening ingen anledning a tt  frångå denna 
s tåndpunkt.  Eftersom skyddstiden i D anm ark  ocii Norge torde kom m a alt 
begränsas till etl år och då det såsom fram hållits  i den ovannäm nda mo- 
tionen i Nordiska rådcl är angeläget all  m an  u{)pnår slörsla  möjliga rä t t s - 
likhet inom Norden på  delta område, ej m inst mot bakgrunden  :ia- den ge- 
m ensam m a nordiska arbetsm arknaden, ä r  organisa tionerna emellertid be- 
redda alt  acceptera en mol sv arande reglering i den svenska iagen.

Frågan oni genera lk laus ii !

Utredningen h a r  inventerat viika typfall av konkurrenså lgärder  utöver 
dem som avses i förslagets specialsladganden som bör regleras i cn lag om 
otillbörlig konkurrens. Därvid h a r  utredningen kom m it fram  till a l l  i.'ehovel 
UV skydd mot vissa m arknadsföringsm etodcr,  vissa särskilt  odiösa förfa- 
randen \ i d  efterbildning och vissa fall av otillbörligt u tny tt jande  av an- 
nans renommé bör tillgodoses genom en generalklausul av innebörd att  
nian i iiäringsAerksamhct ej få r  vidta konkurrensålgärd , genom vilken he- 
derlighet och god affårsjnoral åsidosätts mot konsum enler eller när ings- 
idkare.

Redan i sitt y t t rande  till u tredningen år  1959 fram höll ind u s tr ifö rb u n - 
det, att  övervägande skäl talade för in förandet av en generalklausul. Även 
det förhållandet att  våra g rannländer avser att  bibehålla en sådan klausul 
gör del önskvärt alt  cn generalklausul införlivas med svensk rä tt .  Det s tår 
visserligen k lart  att  den nordiska enhetligheten på delta  om råde delvis är 
en enhetlighet på  papperet, eftersom i förarbetena uttalas a tt  den p rak tiska  
tillämpningen av k lausulen  i Sverige skall bli m indre om fattande än i de 
övriga liinderna, vars m otsvarande k lausuler h a r  elt större tillämplighets- 
omrade. Det ä r  cnligl organisationernas mening beklagligt att  m an h ä r  inte 
h e k a ts  uppnå  större nordisk  enhetlighet.

Även med de principiella u tgångspunkter som utredningen sjiilv vall och 
till vilka organisa tionerna i storl anslu ter  sig bör m an  emellertid enligt 
organisationernas mening k u n n a  förena en m indre restr ik tiv  t i lläm pning 
av generalklausulen än  den u tredningen synes förorda. O rganisationerna 
håller inle för uteslu tet alt  fram gent ä \e n  an d ra  fall än de som anges i mo- 
tiven kan  böra föranleda en tilläm pning av klausulen. Organisationerna vill 
därför särskilt unders tryka  a tt  den uppräkn ing  som ges i motiven bör be- 
trak ta s  som en exemplifiering och att k lausulen !)ör k u n n a  användas så



snart  fråga är om åtgärder som fram stå r  såsom lika m oraliskt förkastliga 
som de beträffande vilka specialbestämmelser finnes, l-pprätlhålles  ett så- 
dant krav, ä r  det exempelvis k lar t  alt konknrrensm etoder som fram stå r  
såsom enbart obekväma för konkurren terna ,  inle skulle k u n n a  drabbas av 
klausulen. Med en sådan t illäm pning av 1 § i förslaget som b är  förordats 
anser organisa tionerna inte heller alt  någon kom petenskonflik t mellan 
konkurrensbegränsningslagen och lagen om olill!)örlig konkurrens  skulle 
behöva befaras.

Stockholm den 4 oktober 1967
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Sveriges industriförbund 

K. Söderberg

Svenska arbetsgivareföreningen 

E r i k  E l m s t c d t

L e n n a r t  Körner Kje l l  X gbe rg
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gcii». Xär del i de övriga nordiska lagl'iirskigen endasl anges all den ifråga- 
varande handlingen skall s trida mol god affärssed, kan della »medföra att 
näringsidkare kunde bli benägna all avstå från  nya, för konkurren terna  
obekväma ilistributionsforiner eller \a r ie ran d e  metoder för m arknadsfö- 
ring av fruk lan  för alt deras fiirfaraude skulle slämplas som stridande mot 
god affärssed». Föreningen anser del \ ik tig t  att de farhågor av del slag som 
betänkandet så lunda ger u t tryck  åt icke skall behöva aktualiseras  för svens- 
ka företag, som vill verka på m arknaden  i D anm ark, Xorge eller F inland 
och förordar därför a tt  y tterligare ans trängn ingar  görs för alt  i p rak tiken  
åstadkom m a enahanda  bedömning och skrivning i alla lagförslagen.

Beträffande förbudet alt  yppa av företagshemligheter, 3 § an d ra  stycket, 
där det danska  och det norska förslaget innehåller skydd efter anstä lln ing- 
ens upphörande (ett å r)  under det alt det svenska och f inska förslaget icke 
innehåller m otsvarande skydd, vill föreningen hänvisa och ans lu ta  sig till 
de synpunkter liärutinnan, som fram förs  av Sveriges industr ifö rbund  och 
Svenska arbetsgivareföreningen (.sc ov a n )  i deras h ä r  bilagda y t trande  den
4 oktober 1967 över det svenska förslaget till lag om otillbörlig konkurrens.

Stockholm den 9 oklober 1967

Sveriges a llm änna exportförening 

/•’. (iadde

I lans  S tenberg

Sveriges grossistförbund:

I förslaget erinras om all lagsliftningen om illojal konkurrens  varit före- 
mål för utredning i Danmark, F inland, Xorge och Sverige och all be tänkan- 
den avgivits i Danmark, Xorge och Sverige och kom m er alt avges i Finland, 
(ienomgående i dessa betänkanden har \a r i l  en strävan att  uppnå en så långt 
möjligt gemensam lagstiftning på detla område. I stort sett synes u tred - 
n ingarna  också lia k u n n a t  ås ladkom m a en sådan samordning, ä \en  om i 
vissa avseenden olikheter förekomuu'r.

Förslagsslällarna m enar nu att regeringarna på basis av föreliggande fö»r- 
slag bör söka genomföra en i möjligaste m ån  enhetlig lagstiftning i fråga on.i 
illojal konlan-rens. Detla förslag ligger helt i linje med dc ursj)rungiiga tan - 
k arna  i fråga om delta utredningsarbele, och vi kan därför fiir var del helt 
instäm m a i de fram förda syu})unkterna. Det vore givet\is  värdefullt om exi- 
sterande olikheter i u lredningsiörslagen kunde elimineras.

Samtidigt må emellerlid konstateras att del lorde bli svåii all prakliskt



genomföra detta med hänsyn  till att — såsom om näm nes i förslaget —  det 
danska  folketinget redan förelagts förslag till ny lagstiftning. Ett genomfö- 
rande av förslaget måste uppenbarligen innebära, att  folketinget uppsk ju te r  
behandlingen av ärendet och atl m an  från  dansk  sida är  beredd att  göra de 
ändringar i det redan framlagda lagförslaget, som revisionen skulle leda till. 
Vi saknar  möjlighet att  bedöma om en sådan bordläggning och revidering av 
förslaget är tänkbar .  Med hänsyn  därtill vill vi in sk rän k a  oss till a t t  kon- 
statera, a t t  en ytterligare sam ordning av de fy ra  utredningsförslagen vore 
värdefull därest p rak tisk a  fö ru tsä ttn ingar  därför föreligger och ärendet 
inte därigenom blir allvarligt försenat.

Vi hem ställer a tt  vad vi ovan anfört m åtte beaktas vid Nordiska rådets  
handläggning av föreliggande medlemsförslag.

Stockholm den 11 augusti 1967

Sveriges grossistförbund 

E in a r  Körde l

Iw a n  Ah ls t röni
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlem sförslaget

Til ju r id isk  udvalg er henvist medlemsförslag om lovgivningen om illoyal 
konkurrence. Udvalget h a r  behandlet forslaget ved møder den 31. oktober
1967 i Helsingfors, den 18. december 1967 i København og den 19. februar
1968 i Oslo.

Udover udvalgets m edlem m er deltog i mødet den 31. oktober 1967 ju s t i t ie - 
m inister Aarre Simoncn, F inland, og i mødet den 18. december 1967 s tats- 
rådet H erm an Kling, Sverige, samt som sagkyndig ekspeditionssekretær i 
handelsm inisteriet Jørgen Beyer, D anm ark. I mødet den 19. februar 1968 
h a r  industr im inis ter  Sverre W. Rostoft, Norge, deltaget. Endvidere h a r  i 
dette møde som sagkyndige deltaget ekspeditionssekretær i handelsm ini- 
steriet Tage Leth, D anm ark, og s tatssekreterare i justit iedepartem ente t 
Ove Rainer, Sverige.

Medlemsforslaget går ud på, at der på grundlag af de af komiteer i D an- 
m ark, F inland, Norge og Sverige udarbejdede lovudkast søges gennemført
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cnsaiic l konkuricncelovgivnin« i de pågældende lande. Det anføres, at tio- 
vedbestcmmelserne i komiteernes lovndkast er ensartede, men at der spe- 
cielt vedrørende reglerne om sa'rlige salgsfremmende foranstaltninger er 
ikke n\ æsenllige forskelligheder i udkastene.

Lovforslag på grundlag af de afgivne kom itéudkasl blev fremsat i D an- 
m ark  i februar m åned 1Í)Ö7. Forslaget l)lev i uændret skikkelse genfremsat 
i oktober m åned 1!)G7, m en nåede ikke at blive vedtaget, før der den 15. 
december 19(57 blev udskrevet valg til folketinget. Herved bortfa ldt forslaget, 
og det er indtil nu ikke fremsat i det ny \a lg te  folketing.

i Finland, Norge og Sverige har der ikke værel fremsat lovforslag om 
konkinrence på grundlag af beLænkningerne. 1 Norge forventes forslaget 
fremsal for stortinget i løbet af første halvdel af indeværende år.

Del er over for udvalget oplyst, al lovforslag antagelig først kan for \entes 
frcmsal i Sverige i 19(59, og al m an fra den svenske regerings side er villig 
til at deltage i forhandlinger mellem departem enterne med henblik på  at 
søge tilveje!)ragt ydei’ligere o^erensslemmelse, før lo^forslag frem sættes for 
de {>arlamcntariske forsamlinger. Også den norske regering er rede lil at 
deltage i sådanne foiliandlinger. Handelsministeriet i D anm ark  er im idler- 
tid fortsal af den oj)faltelse, at de a fg i\ne  betænkninger ikke giver grundlag 
for yderligere drøftelser mellem departementerne, idet de erhvervs- og for- 
brugerpolitiske spørgsmål, hvorom der herskede uenighed mellem kom ite- 
erne, ikke kan forventes løst ved forhandlinger mellem embedsmænd. Man 
er dog villig til at dellage i sådanne yderligere drøftelser, såfrem t det 
ønskes fra  de øvrige nordiske landes side, og den danske regering h a r  
endnu ikke truffet beslutning om, iivornår den vil frem sætte forslag lil kon- 
kurrencelov for folketinget.

l 'dvalget h a r  overvejet, hvorledes den fortsatte behandling af medlems- 
forslaget [)å del således foreliggende grundlag bør finde sted. Man antager, 
at det m å tillægges stor betv(hiing, al en for erhvervslivet og furbrugerne 
så væsentlig lovgivning som konkun-enceloven l)liver ensartet i de nordiske 
lande. Den store stigning i de nordiske landes indl)yrdes samhandel, som 
h ar  fundet sted i de senere år, hai- i del hele laget medført et forøget liehov 
for ensartede crhver\sre tlige lovbestemmelser, og udvalget \ i l  derf(n- ud - 
trykke ønslie om, at de foreliggende komiteforslag till konkurrencelov kan 
blive yderligere tilnærm et på de områder, hvor de afviger fra hverandre. 
Hvis (ier fra  regeringernes side findes grundlag for at antage, al el posi- 
tivt resultat vil kiinne o[)nås \e d  fornyede deparlem entsforhandlinger, t)ør 
disse i hvert fald indledes omgående. Del må lier\ed ])åregnes, at forslag 
til konkurrencelov i ( ' \erensslem m else med de tidligere forslag \ il blive ind- 
bragl for folketinget inden den 15. m arts  19()S, idet h-vforslag, der fremsæt- 
les efier denne dato, normalt ikke kan forventes vedtaget i den pågældende 
li'llrctingssamiing.



Udvalget antager, at Nordisk Råd i hvert fald på nuværende t idspunkt 
ikke bør tage noget initiativ på det her omhandlede område, m en m an  vil 
holde sig orienteret om den videre udvikling og vil fortsætte behandlingen 
af sagen.

Dette anm elder udvalget herved for rådet.

Oslo, den 20. februar 1968
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Georg C. E h rn ro o tb  

Tage Joha nss on

Sven  Mellqv is t

Ingr id  Gärde W i d e m a r  

L a r s  Le iro

Joh an  Møller W a r m e d a l

E r k k i  Hara

Mat th ias  Ä. Math ie sen  
Viceformand

Grethe Phi l ip

Pauli  Räsänen Harald  Samue lsb erg
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Medlemsförslag

om  sam arbete angående yrkeslärarutbildning

( Vä c k t  av Georg B a ck lu n d ,  Ju l iu s  Bom hoU,  Olav Ho rd v ik ,  ó l a f u r  J o h a n n e s - 
son,  H å k o n  Johnsen ,  D a g m a r  R a n m a r k ,  Sg lv i  S i l tane n  och Fr id ol f  Th a p p er)

Under hela efterkrigstiden h ar  yrkesutbildningen i alla de nordiska län- 
derna varit föremål för en snabb utveckling. De under de senaste åren  inled- 
da stora omstållningarna inom skolväsendet, som innebär att de olika utbild- 
n ingsform erna integreras i betydligt högre grad än tidigare, berör också den 
egentliga yrkesutbildningen. Inom det centraliserade undervisnings- och u t- 
bildningsväsendet kom m er yrkesutbildningen i huvudsak  att sättas in på 
gymnasiala och högre årsklasser. Eleverna i y rkesskolorna och lärlingarna 
inom produktionslivet kom m er att  ha en högre grundutb ildn ing  och i regel 
inleda sin yrkesutbildning vid högre ålder än tidigare. Avsevärt ökade krav  
måste ställas på yrkesutbildningen och därm ed även på yrkesläraru tb ild- 
ningen.

Den fortsa tta  höjningen av nivån på yrkesskolornas utbildning, elevernas 
högre ålder och förbättrade grundutb ildn ing  föru tsä tte r  hö jda  a llm änna in- 
sikter hos lärarna. Den for tsa tta  integreringen mellan olika skolform er k rä - 
ver, att  lä ra rna  måste k u n n a  undervisa i skolor på olika nivåer och med 
olika mål. L ä ra rn a  måste besitta ökade metodiska och pedagogiska insikter 
på yrkesutbildningens område. Yrkeslärarutbildningen bör tillrättaläggas 
så, att  de utbildade lä ra rna  är vuxna sin uppgift inom den fram tida  y rkes- 
utbildningen. Dessutom behövs åtgärder för v idareutbildning av redan verk - 
sam m a yrkeslärare. Dessa och andra  h ithörande frågor h ar  nyligen berörts 
i den svenska yrkesutbildningsberedningens principbetänkande om den 
svenska yrkesutbildningen (SOU 1966:3).

Nordiska rådet tog redan i ett tidigt skede upp frågor sam m anhängande 
med yrkesutbildningen. Med anledning av en år 1957 antagen rekom m en- 
dation till regeringarna om utbildning av teknisk personal (rek. n r  17/1957) 
tillsatte Nordiska kulturkom m issionen  cn expertkom mitté för sam nordisk  
utbildning och fortbildning av teknisk  personal. Kom m ittén föreslog, att  
för sam arbetet j)å detta om råde borde in rättas  ett sam nordisk t perm anent 
organ. Bland de uppgifter som den perm anen ta  kom m ittén  skulle ha  sig 
förelagda intog olika med lärarutbildningen sam t imdervisningsmaterielen



och -metodiken fö rbundna frågor en central ställning. Detta förslag har 
dock icke lett till resultat.

En  av Nordiska kulturkom m issioncn  i oklober 1963 tillsatt nordisk  ex- 
pertkom m itté  mcd uppgift att u treda m öjligheterna för nordiskt samarbele 
om uD)ildning av facklärare vid yrkesskolor, h a r  den 26 m ars 1966 avgett 
sin s lutrapport. Denna innehåller bl. a. en utförlig redogörelse för och jä m - 
förelse mellan yrkeslärarutbildningen i Danmark, 1'inland, Norge och Sve- 
rige i fråga om följande ut])ildniugsområden: hantverks- oeh industriyrken, 
handels- och kontorsyrken, husliga och sömnadsyrkcn samt vurdnadsyr- 
ken.

Kommittén finner, att m ålsättningen föi- y rkesläraru tb ildn ingen  synes 
vara mycket l ikartad  i alla de nordiska länderna, överallt  s lrävar m an  till 
a tt  på basis av goda fackliga kunskaj)er söka ge l>livande eller redan an - 
ställda yrkeslärare  grundläggande insik ter i pedagogik och psykologi, all- 
m än och s[)eciell metod, skolväsendets organisation m. m., d. v. s. k u n sk a - 
per som skall göra läraren  skickad a tt  på ett ändamålsenlig t sätt ku.nna 
fullgöra sina uppgifter som yrkeslärare. Kom m ittén h a r  funnit vissa sk il j- 
aktigheter i y rkeslärarutbildningen i de olika länderna, vilka närm ast  beror 
därpå, att yrkesutbildningens tyngdpiuikt i F inland, Norge och Sverige lig- 
ger j)å den skolmässiga utbildningen m edan den danska  yrkesutbildningen 
främ st bygger på lärlingsutbildning i företagen, kompletterad  med k u rs - 
verksamhet. Enligt kom m itténs uppfa ttn ing  bör denna olikhet dock icke 
utgöra ett h inder för nordiskt samarbete på lärarutbildningens om råde om 
detta av andra  skäl befinnes möjligt.

Kommittén pekar i sitt betänkande bl. a. på följande konkre ta  samarbets- 
former: utbildning av den nuvarande lärarkåren , nordiska y rkes lä rarku r-  
ser, samarl)ete mellan lärarinstitu ten , yrkespedagogiskt utvecklings- och 
forskningsarbete, stipendier för deltagande i nordiska y rkes lä rarku rser  
samt in ternord isk  in form ationsverksam het om lärarntbildningsfrågor. För 
genomförande av det planerade sam arbetet föreslår kom m ittén i likhet med 
den förenäm nda nordiska kom m ittén  för teknikerutbildning, alt  ett p e rm a- 
nent nordiskt sam arbetsorgan med företrädare för de m yndigheter som har 
ansvaret för yrkeslärarutbildningen med det snaraste  borde inrättas.

Det är upj)cnbarligen angeläget, att elt effektivt nordiskt sanuui)cte så 
snart som möjligt kan  inledas på yrkeslärarutbildningens område. I fråga 
om yrkesutbildningen synes icke ett lika väl utbyggt nordiskt sam arbete ha 
ås tadkom m its som för den egentliga skolans vidkommande. Detta kan  m å- 
hända delvis bero på att  samarbetet på yrkesiitbildningens område saknat 
tillräckligt fasta organisa toriska former.

Ett effektivt nordiskt samarbele bör enligt vår mening med det snaraste 
inledas på yrkeslärarutbildningens område. Detta skulle vara av den största 
betydelse för utvecklingen inom hela yrkesutbildningen i Norden. F rånse tt  
rent u tb ildningsm etodiska skäl talar s ta rka  a llm änna skäl för ett effektivt
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samarbete på berörda område. Bland dessa bör särskilt näm nas den gemen- 
sam m a nordiska arbetsm arknaden , som möjliggjort cn livlig flyttningsrö- 
relse av yrkesutbildad personal mellan de nordiska länderna. En så långt 
möjligt likvärdig och innehållsm ässigt enhetlig yrkesutbildning måste an - 
ses utgöra cn naturlig  föru tsä ttn ing  fiir den genit'nsamnia nordiska arbets- 
m arknaden.

Nordiska kom m ittén  för yrkesläraru tb ildn ing  har icke haft  möjlighet a tt  
i förevarande hänseende bedöma det is ländska behovet av sam arbete pä 
detta område. Enligt vår mening bör denna fråga undersökas och ett 
system tillskapas, enligt vilket isländska yrlvcsliirare vid behov kan  er- 
hålla utbildning och vidareutbildning inoin ram en för det p lanerade no r- 
diska samarbetet om yrkeslåraruibildning. Delta skulle utgöra en naturlig  
s idareutveckling av de ålgärder på yrkesutbildningens område, som före- 
slagits i det nyligen inom Nordiska rådet väckta medlemsförslaget om spe- 
cialiserad fackutbildning för ungdom ar frän  Island i de övriga nordiska 
länderna (sak A lö 2 /k ) .

Med hänvisning till vad ovan anförts  får vi föreslå, att Nordiska rådet ville 
an taga följande rekom m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna alt  med det 
snaraste  genomföra de i Nordiska kom m itténs  för y rkes- 
lärarutbildning s lu trapport föreslagna å tgärderna i syfte 
att  förverkliga ett nord isk t samarbete om utbildning av 
yrkeslärare.

Köpenham n den 17 ju n i  1967

Georg B a c k l u n d  

Ólafur  Jo ha nness on

Ju l ius  B o m h o l t  

H a k o n  Joh nsen

Olav H o rd v i k  

D a g m a r  R a n m a r k

Sy lv i  S i l tanen Fr idol f  Th ap per
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B IL A G A  1

D a n m a r k

Yttranden över niedlemsförslaaet

Undervisningsministeriet:

 skal iiiaii udtale, at undcrvisnhigsininistcriet uiå anse såvel de
ved niedlemsförslaget fremhævede samarbejdsopgaver inden for fagskole- 
læ reruddannelsen som nedsættelsen af et nordislc sam arbejdsorgan til koor- 
dinering og lulbygnlng af sam arbejdet for re{>ra'senterende eu \æ rd ifu ld  
udvidelse af det allerede igangværende nordiske sam arbejde om læ rerud - 
dannelsen.

Idet m an således udtaler sin støtte til det stillede medlemsforslag, skal 
m an ikke undlade at pege på endnu et punk t  vedrørende udbygningen af 
det nordiske sanuu'bejde, hvor det ved medlemsforslaget tagne initiativ vil 
kunne  tilgodese et eksisterende behov, nemlig spørgsmålet om deltagelse,
f. eks. j)å observatørniveau, fra  de respektive nordiske lande i nationale 
kurser.  Sådan deltagelse h ar  hidtil kunnet støde på vanskeligheder, bl. a. af 
inform ativ  Ivarakter.

Man skal endelig udtale, at det ville \æ re  ønskeligt, om medlemsforslagets 
initiativ kunne føre til, at m an også vedrørende andre emner end de fore- 
slåede, f.eks. p rogram m eret undervisning, kunne etablere en fællesnordisk 
kursusvirksom hed.

København, den 0. oktober li)07

P.m.v.
E.b.

/•:. Dros tby

H åndværksrådet:

 skal det herved meddeles, at Håndva-rksrådet kan støtte rekom - 
mandationen, og at Håndværksrådet er interesseret i at følge det sam arbej- 
de, der evt. vil blive følgen af forslaget, ligesom m an er interesseret i at 
deltage i de nordiske forhandlinger og møder, der vil blive følgen af for- 
slaget.

København, den 15. sei)ternber 19(>7

Ad o lp b  Sørensen
Tage l ' h r s k o v
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Dansk Arbejdsgiverforening:

 skal vi meddele, al vi finder det \anskelig t  al lage stilling til
dette spørgsmål, før udvalget vedrørende revision af de tekniske læreres 
uddannelse har afgivet sin beta»nkning, og der er truffet beslutning om den 
fremtidige uddannelse af tekniske lan'cre. M skal i denne forbindelse gøre
oi)mærksom på, at det m å forventes, at det n æ \n te  ud \a lgs  Iietænkning 
udtaler sig om det nordiske sam arbejde på delle område.

København, den 17. oktober 1987

Dansk Arbejdsgiverforening 

A r n e  L u n d
Aage Tarp

Dansk Ingeniørforening:

I denne anledning skal m an meddele, efter at sagen har været l)ehand!et 
i Dansk Ingeniørforenings hovedbestyrelse, at m an fra foreningens side 
ikke h ar  bem ærkninger til ordlyden af selve medlemsforslaget, og al m an 
for sit vedkommende kan gå ind for den i forslaget indeholdte rek o m m an - 
dation gående ud på en snarlig udbygning af et nordisk sanuubejde ved- 
rørende uddannelse af yrkeslärare.

København, den 20. september 1957

B jø r n  A n d e r s e n
(icneralsckreUvr

Arbejderbevægelsens E rhvervsråd :

 skal m an meddele, at m an fra  Arbejderbevægelsens Erhvervs- 
råd kan  anbefale, at del nordiske sam arbejde vedrørende fagskolelærer- 
uddannelsen fremmes.

Man er i Erhvervsrådet opm ærksom  pa, at et sådant sanuiri)ejde i de 
forskellige former, det m åtte antage, kan  støde på visse vanskeligheder 
grundel [)å forskelle f. eks. mellem danske og svenske forhold på området. 
Derfor kan  m an også anbefale, at der nedsættes et nordisk  sam arbejds- 
organ, som kaii kontakte de forskellige m yndigheder og organisationer, d e r  
ha r  ansvaret for fagskololæreriiddanneiscn i dc forskellige lande.

København, den 8. december 19G7

P. r. V.

H e nn in g  Brogaard



Danmarks Lærerforening h ar  i en skrivel se den  13 ok to be r  1961 förk lara t  
sig e j  ha  något a t t  y t t ra  i an l ednin g  av med lemsför s lag e t .

Dansk teknisk Lærerforening:

Del er med slor interesse, at vi har læst Medlemsförshig om samarbete 
anffåcndc yrkeslärarutbildning». Det er vor opfattelse, at de re la l i \ i  få ek- 
sempler på nordisk samarbejde inden for de tekniske skolers område — 
eksenij)elvis dc såkaldte yrkesskoleniøder, der afholdes hvert 5. år med del- 
tagere fra alle nordiske lande —  ikke i t ilstrækkelig høj grad giver den 
kontak t med vore kolleger i Norden, som vi fra danske tekniske læreres 
side h ar  ønske om al få.

På tre om råder m ener vi, at der cr j)ehov for iidvidel k o n ta k t :
1. Det faglige.  Kcmtakt mellem repræ sen tan ter  for lærere inden for de en- 

kelte håndværksfag. Kan etableres gennem studierejser og faglige konfe- 
rencer.

2. Det pædagogiske .  Dc forslag, som rådet h a r  givet, kan  vi fuldt tiltræde.
3. Det fagpoli t i ske.  Kontakt mellem de tekniske hvrerforeninger gennem 

afholdelse af konferencer, gensidige besøg af organisationsfolk og udveks- 
ling af fagblade etc.

Det er vort indtryk, at del beskedne samarbejde, der hidtil har  fundet 
vted, har haft tilfældighedens pi’a'g. Som et cksemjjcl på, hvad \] fra fore- 
ningens side agter al foretage os for at l)øde derpå, kan  na'vnes, al vi for 
nylig har udsendt meddelelse til \o rc  ca. 40 lokalforeninger om iil give os 
kontakt med de tekniske hrrere, der allerede h ar  været på studierejser, for 
at få o[)lysninger om fagskoler og v irksom heder ctc. i udlandet —  med 
henblik j)å oprettelse af cl kartotek. Dette karto tek  tænkes benyttet af de 
lærere, der fremtidig skal foretage re jser i udlandet.

Studierejsernes økonomiske grundlag skabes stort sot gennem do enkelte 
hvreres ansøgninger om økonomisk sttiilc gennem forskellige fonds. l ' ra  
statens side er der hidtil kun  stillet meget begraMisede beløb lil rådighed 
gennem tii)smidlerne, og del er få lærere, der på denne måde h a r  aflagt be- 
søg i de øvrige nordiske lande.

På foreningsplan har vi endnu ikke haft møder med andre nordiske la>- 
rerorganisationer. Økonomiske vanskeligheder h ar  også her hidtil stillet 
sig h indrende i vejen for aktivitet. Netop de fagpolitiske foreninger vil kiui- 
uc have mulighed for gennem udveksling af erfaringer og materiale :ät ])å- 
virke udviklingen på de nævnte områder.

Den dynamiske udvikling, der finder sted inden for den tekniske undcr- 
\ isn ing i disse år - både på det pædagogiske og faglige område ønsker 
\ \  i høj grad at hja 'lpe med til al få koordineret, hvor dot cr muligt, og vi
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hilser derfor Nordisk Råds initiativ volkoninien og stiller os til rådighed 
i den udstrækning, vi liar mulighed for det.

Kdhenhavn. den 30. decemher 19(57

På Dansk teknisk Lærerforenings \cgne

K n u d  La urs en
Po ul  Hansen

Foreningen af fastansatte Lærer ved danske Handelsskoler, F.F.L.:

Spørgsmålet er ingenlunde :iyt i !i;indelsskolekredse. (lennem Nordisk 
Komité for Handelsundervisning, hvori vor forening er repVcæsenteret, er 
der kontakt meileni samtlige 5 nordiske landes handelsskolefolk, og adskil- 
lige af \<)re m edienuner deltog i det nordiske stævne, som i ju li  19(57 af- 
holdtes på Hindsgax l.

I den beretning, som udarbejdedes fra modet, (här  cj  tr\ jcld)  gives der 
en ganske god oversigt over vigtige sider af handelsskoleforholdene i de 
nordiske lande. Størst interesse for det af Nordisk Råd nu  berørte emne 
h ar  naturligvis oplæggene til og diskussionen om handelslæreruddannelsen.

Som det frem går af undertegnedes indlæg (gengw c t  pg.  .97V er arbejdet 
mcd en nydannelse på handelslæreruddannelsens om råde i D anm ark  ret 
vidt fremskredet. Uddannelsesrådet for luindels- og kontorfagene h a r  ved- 
taget et bekendtgørelsesudkast lil en ny handelslæreruddannelse, og det 
kan forventes, at cn ny bekendtgørelse vil ftu’eligge fra Undervisnings- 
ministeriet i løbet af en oversktielig lid. Ft)reningen mener sig ikke beret- 
tiget til på nuværende t idspim kt at formidle det foreliggende l)ekendl- 
gørelsesudkast videre, men tillader sig at henvise til uddannelseskonsulent 
Carl Jørgensen, Dirclitoratel for E rh \o r \su d d an n e lse rn e .  Undervisnings- 
ministeriet, V. Farimagsgade 7, København

F ra  dansk liandelsskoleside vil der være stor interesse for en snævrere 
kontakt med de øvrige nordiske lande specielt med hen])lik på det erhvervs- 
jjædagogiske udviklings- og forskningsarliejde, og her er vi ganske særligt 
interesiicrel i at få lejlighed til at drage nytte af andres erfaringer på den 
prograinmcrede undervisnings område. Det må formentlig erkendes, at en 
hande lshfie ruddannc lse  med e! helt ensartet indhold i samtlige nordiske 
land hører en noget fjernere frem tid  til, men nordiske liandclslærerku.rser 
vil som el led i den stadig pågående eftertuldannelse v;ere af slor værdi 
og vil kinine påregne slor interesse fra dansk side.

En nogcl fastere orga’iisation om kring den internordiske inforn.iations-

‘ Il i ir  ej  I n jd d .



virksom hed på handelsuddannelsernes område er også ønskelig. Vi h ar  fra 
vor side under  sommerens Hindsgavl-slævne knyttet forbindelser, som vi 
håber på at hente inspiration  fra. De helt gode resu ltate r opnås form ent- 
lig bedst ved etablering af et koordinerende organ.

Vi håber, at disse betragtninger har givet ud tryk  for, at det initiativ, 
som forberedes fra  Nordisk Råd, vile møde velvilje i danske handelsskole- 
kredse. Vi er meget gerne til rådighed med yderligere oplysninger, lige- 
som vor forening gerne deltager i næ rm ere drøftelser af i)roblcmernc.

Måske vil vedlagte oversigt over handclsunder\isn ingen  have interesse. 
Den er fra  1965 og er for D anm arks  vedkommende allerede noget forældet 
(här  ej  t r y c k t ) .

Kø})cniuivn, 16. oktol)cr 1967

Preben  Ho lm

Danmarks Skolekøkkenlærerforening:

Foreningen kan fuldt ud tilslutte sig Nordisk Råds rekomnumdation, idet 
vi ser det værdifulde i fælles nordisk vidercuddannclscskurser for yrkes- 
skolens lærere.

D anm arks Skolckøkkenlærerforenings m edlem m er er udelukkende lærere 
i folkeskolen, og undervisningen i skolens 8.— 10. k lasser tager nok sigte 
mod erhvervene, men først og fremmest mod h jem m enes husm ødre og 
mødrc. Det cr derfor vanskeligt for os i øjeblikket at pege på bestemte fag- 
retninger, som cvt. kunne forberedes i disse klassetrin, men meget tyder 
på cn nan- forestående s tru k tu ræ n d rin g  for uddannelsen gældende for alle 
skoleformer, hvilket s ikkert vil nu'dførc stofomLægninger, t im eta lsænd- 
ringer, evt. opdeling i klasserne efter helt andre tilvagsfag end de nu 
gældende.

I løbet af kort lid kom m er der muligvis nye forslag frem fra  D anm arks 
La'rcrforcning desangående, og når vi ved noget mere konkret om del nye, 
som kom m er vedrørende hele skolevæsenet, skulle det glæde os, om vi 
m åtte komme med forslag lil nye stofom råder og undervisningsformer, 
som da også må lages op og forberedes i folkeskolens ældste k lasser — 
emner, som yderligere m å bearbejdes af lærere, der specielt har viderc- 
nddannet sig med en evt. yrkesskole for øje.

Hjørring, den 17. oktober 1967

D anm arks Skolekøkkenlærerforening 

Inga Ri ig lued Madsen
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Teknisk Skoleforening:

Tidligere indtog D anm ark  en udpræget særstilling med hensyn lil den 
tekniske lærlingeuddannelses form. Men efter lærlingeloven af 2. oktober 
1956 er forholdene æ ndret således, at den danske erhvervsuddannelses 
s t ru k tu r  næ rm er sig de øvrige nordiske landes. 1 sam m enhæ ng herm ed er 
der udsigt til, at den danske uddannelse af lærere til dette uddannelsesom - 
råde næ rm er sig de øvrige landes.

T eknisk  Skoleforening finder derfor, at det m å være i de nordiske landes 
gensidige interesse at p raktisere el perm anent sam arbejde om uddannelse 
af faglærere, og m an støtler med nærværende udtalelse gerne Nordisk Råds 
eventuelle rekom m endalion lierom.

København, den 15. september 1967

Pe ter  Jørgensen  
Formand

H. Hornbi j

Danmarks Handelsskoleforening:

Foreningen er indstillet på og meget interesseret i at yde sit bidrag til 
ct nordisk  sam arbejde vedrørende uddannelsen af fagskolernes læ rer- 
kræfter, og den slølter gerne ethvert initiativ til en videre uddybning af 
dette samarbejde. Siden 1949 h ar  D anm arks  Handelsskoleforening været 
lilslultet Nordisk Komilé for handelsundervisning og udpeget et af komi- 
teens danske medlemmer.

Nordisk komite for handelsundervisning består af ',i rep ræ sen tan ter  for 
hvert af de fem nordiske lande, således at den ministerielle styrelse ud - 
peger et af m edlem m erne og de nationale handelslærerorganisationer to. 
De danske m edlem m er er i øjeblikket;
uddannelseskonsulent Carl Jørgensen, D irektoratet for E rhve rvsuddan- 
nelserne,
overlærer Jobs. Petersen, Landsforeningen af la>rere ved danske H andels- 
skoler,
forstander E. Schmidt, D anm arks Handelsskoleforening (fo rm and).

N. K. H. har siden sin stiftelse i 1949 hvert fjerde år afholdt handels- 
læ rerkongresser på skift i de nordiske lande, sidst i Norge i 1965. Den 
siæste kongres er beram m et til al finde sted i Reykjavik i 1969. E m nerne 
\ed  disse kongresser h ar  altid været af faglig-pa'dagogisk art. Ved sidste 
kongres var em net; m askinen i undervisningen, og ved næ'sle kongres er 
det lanken at drøfte; lærebogen og de nye undervisningsmidler.



Ud over disse kongresser h ar  der ind imellem været afholdt nordiske 
handelslærerkiirsiis. Det første fandt sted på Hindsgavl i 1951, og de sidst 
afholdte h ar  fundet sted i Helsingfors 1963 (emne salgslære) og på H inds- 
gavl 1967 (emne handelsskolen i syvtiårene).

Til Deres orientering vedlægges nogle af de publikationer, som N. K. H. 
i årenes løb h a r  tilstillet sine medlemmer, i det håb at disse vil give et ind - 
tryk  af det arbejde på  fællesnordisk grund, der er udført inden for handels- 
skolesektoren (har  e j  t r y c k ta ) .

København, den 6. december 1987

E. S c h m i d t
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Dansk Sygeplejeråd:

— — — kan vi oplyse, at D ansk Sygeplejeråd ikke ønsker at f rem - 
sætte kom m entare r til dette, idet vi er af den oi>fattelse, at cn sam ordning 
af sygeplejelæreruddannelsen på nordisk pian ikke er hensigtsma’ssig.

København, den 3. november 1967

For D ansk Sygeplejeråd 

Margre the  Kruse
Ida Z a n g e n b e r g

Den danske Nationalkomité for Husholdningsundervisningen:

 skal m an oplj'se, a t Den danske Nationalkomité for Hushold-
ningsundervisniiigen først og frem m est h a r  til opgave at varetage de danske 
husholdningspædagogers interesser i det internationale sam arbejde gennem 
La Féderation Internationale de I’Enseignement ménager.

Nationalkomitéen skal derfor i den foreliggende sag blot bemærke, a t de 
danske husholdningspædagoger ikke hidtil h a r  betegnet sig som yrkeslæ - 
rere og så vidt bekendt heller ikke deltaget i nordiske yrkeslærerm øder.

Derimod h a r  m an deltaget i det nordiske samarbejde, der cr etableret på 
hushoidningsundervisningens o.mråde gennem Nordisk Samarbejdskomité 
for Husholdningsundervisning, der hvert å r  afholder ku rse r  af fælles in - 
teresse for nordisk husholdningslærere. Der kan  også peges på  det nord i- 
ske sam arbejde gennem Specialkursus i Husholdning ved A arhus Universitet 
og Nordisk Husholdningshøj skole.

Virum, den 5. oktober 1967

A s t r i d  S t Gum ann



887A 157/k: Bilaga 1

Foreningen af Husholdningsskoler:

 — kan  jeg oplyse, at beslj-relsen for Foreningen af Husholdnings- 
skoler h a r  overvejet sagen og m ener at kunne  tilslutte sig de i forslaget lig- 
gende hovedlinier.

Da vi imidlertid h ar  bragt i erfaring, at den danske afdeling af »Nordisk 
sarnarbejdskom m ilté for husholdningsundervisning» (sv)m også vor fore- 
ning er tils lu tte t)  ikke er blevet gjort })ekendt med det foreliggende forslag, 
og da denne komilé som et af sine hovedformål h ar :  »—  at fremme sam - 
arbejdet mellem de nordiske lande på alle arbejdsom råder indenfor h u s - 
holdningsundervisningen», skal man foreslå, al sagen også forelægges der.

K øbenhavn,den  4. oktober19G7

Kiscbci  B rand t

Butiks- og Kontorvirksomhedernes Arbejdsgiverforening:

 skal BKA udtryklie sin posilÍAC slilling til forslagel.
Da det er i foreningens interesse al erfare, hvorledes del er hensigieii at 

sam m ensætte det planlagte samarbejdsudvalg, håber vi al biive underrettet, 
så snart næ rm ere  oplysninger herom foreligger.

Ivøbenhavn, den 3. oktober 1967

Butiks- og Konlorvirksomhedernes 
Arbejdsgiverforening

Jørgen L y t t i n g

Pædagogisk Forening for Husholdnings- og Skolekøkkenlærerinder bar  i 
en skr ive lse  den  6 ok tober  1967 förk lara t  sig s töda n^edlemsförs lagct .

Sammenslutningen af Seminariernes Skolekøkkenlærere har  i skr ive l se  den  
9 o k to ber  1967 förk lara t  sig stöda m e d l e m s f ö r s l a g e t .

F i n l a n d

Ministeriet för inrikesärendena:

'[’ill den del frågan faller under m inisteriets kompelens berörs därav 
främ st s jukvårdspersonalens undervisning ocli den undervisning som ges i
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polisiiisliiutel, slalens brandskola ocli slalens bcfolkningsskyddsskola. Des- 
sa ulgör, med undan lag  av det fö rs tnäm nda faUel, rä l t  begränsade o m rå- 
den. I förslaget avsett sam arbete torde k u n n a  ifrågakom m a ocli vara än d a - 
målsenligt för u tredandet av vissa specialfrågor, som uppstå r  inom veder- 
börande undervisningsom råden. Det ställer sig dock svårl all  avge ullå lande 
i ärendet, då några närm are  undersökningar ännu  ej gjorts h u ru  ifråga- 
varande samarbete skulle k u n n a  anordnas i p raktiken. Vad beträffar  s ju k - 
vårdspersonalens undervisning h a r  medicinalstyrelsen fram fört  som sin 
uppfattning, a tt  frågan  för denna undervisningsgrens vidkom mande borde 
h än sk ju ta s  till yrkesutbildningsstyrelsen, emedan avsikten är  all  f rån  och 
med hösten år  1968 överföra undervisningen från  medicinalstyrelsen till 
yrkesutbildningsstyrelsen.

Helsingfors den 14 ju li  1967

Mart t i  V i i tancn  
Minister

A r n o  Hanni i s
Kansliclicf ,
I eseringsråd

Undervisningsministeriet:

Hela skolväsendet är för tillfället i ett mycket s ta rk t  utvecklingsskede. 
Regeringen h ar  till riksdagen den 14 april 1967 givit lagproposilion med fö r- 
slag till lag om g runderna  för skolsystemet, vilket syftar på grundskolans 
förnyelse. I detta sam m anhang  skulle även den fackliga u tbildningen fort- 
sättningsvis utvecklas och smidigt koordineras med grundutbildningen. Till- 
sam m ans med grundskolans förnyelse skall också lä ra rnas  utbildning a r - 
rangeras på nytt. Kommissionen för lärarutbildningen, som förbereder 
g rundsko llä ra rnas  utbildning, h a r  i sitt betänkande (1967: A 2) också 
an ty tt om yrkeslärarutbildningen, som för tillfället är osam m anhängandc. 
E n  påfallande brist  i yrlicslärarutbildningen h ar  varit den totala avskill- 
naden mellan den utbildning, som fordras för att dominera undervisnings- 
m aterialet och den pedagogiska delen ganska litet eller inte alls allmän- 
pedagogisk utbildning ocli försökes därför ersättas med kompetensvillkor 
eller vid för intrådesfordringen till u tb ildningskurser bestäm da pedagogiska 
examen vid universitet.

P laneringen av utvecklandet i gynmasiegradens utbildning är som bäst 
föremål för kommittéarbete. Även i delta sam m anhang  torde behandlas u t - 
bildningsfrågor rörande lä ra rna  i ifrågaA arande grad. Det koordinerande o r- 
ganet under hela detta utvecklingsarbete skall bli rådet för skolärendcn, 
som slår i sam band med unders isningsministeriet.

Som fram går av det ovannämnda, skall skolväsendet genomgå anm ärk-
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iiingsvärda förnyelser imder de närm aste  åren. F ram fö r  detla s ta rka  u t- 
vecklingsskede slöder i inder\isn ingsm inisleriet nlvecklandet av det nor- 
diska samarbetet även på området av ifrågavarande lärarutbildning. 1 syn- 
nerhet genom grundandet av del näm nda  sam arbetsorgauet skulle utbytet 
av erfarenheter och tan k a r  de nordiska länderna emellan akliveras, vilket 
under nuvarande omständigheter vore mycket betydelsefullt för F inland. 
Resultatet av della skulle kanske bli, atl  ifrågavarande lärares utbildning 
skulle identifieras i de nordiska länderna. Som det fram går av förslagets 
motivering, skulle detla vara ett stort framsteg ur gem ensam ma arbets- 
m arknaders  synpunkt. Samarbetets noggranna detaljer kunde diskuteras 
sedan m an kommit överens om elt principiellt beslut.

Helsingfors den 29 seplember 1967

Mar t t i  Takala
Avdeln ingschef

Kari  Poi i tasao  
Föredragande

Lantbruksministeriet^;

Lanlbruksm inis le rie l anser, alt  de av Nordiska rådet föreslagna å tgärder- 
na och verksam helsform erna i hög grad är alt rekom m endera  med lanke på 
utbildningen av yrkeslärare  inom jord- och skogsbruket och deras fortbild- 
ning. Då utbildningen av yrkeslärare  är underkstad  ständiga förändringar, 
vore det av vikt, all  varje land skulle få del av uppgifter, erfarenheter  och 
forskningsresulta t i de övriga nordiska länderna.

På grund  av språksvårigheterna är överflyttning av yrkeslärare  inom 
lan tbruket från  F in land  till de övriga nord iska länderna  möjlig endast i 
fråga om svenskspråkiga lärare. Inte heller kan  i de övriga nord iska länder- 
na utbildade yrkeslärare  undervisa i Finland, emedan lä ra rn a  bör behärska 
undervisningsspråket i tal och skrift. I vårt land h ar  m an  hittills k u n n a t  u t- 
bilda yrkeslärare  i branschen i enlighet med behovet. Av denna anledning 
kom m er del inle heller framdeles att  vara lätt för yrkeslärare  alt  konnna til! 
vårt land eller för vara yrkeslärare  alt placera sig i andra  länder. Delta to r- 
de liomma i fråga endast i undantagsfall.

F ör vårt lands v idkom mande förefaller sam arbetsm öjlighelerna  all vara 
störst i fråga om fortbildningen och specialutbildningen. För att samarbetet 
skall få organiserade former borde det av Nordiska rådet föreslagna per- 
m anen ta  sam arbelscrganet in rä ttas  med seklioner för olika yrkeslärares 
områden. På sam arbelsorganet skulle ankom m a all p lanera  undersökn ing- 
ar och fördela dem mellan de skilda nordiska länderna, samt alt  anordna 
sam nordiska kurser, föreläsningsdagar, exkursioner och andra  tillfällen i 
sam råd med det organiserande landet och vidare alt bereda y rkeslärarna

'  Yllrandel iiversdU från finaka.



möjlighet att följa med undervisningen i m otssa rande  läroansta lte r i de öv- 
riga länderna. Samarbetsorganet skulle även draga försorg om att gemen- 
sam m a fortb ildningssam m ankom ster skulle ha fackliga, pedagogiska, psy- 
kologiska och sociala spörsmål såsom centrala behandlingsobjekt. Detta 
organ borde även fungera såsom en informationscentral,  som behandlar 
undervisningens föremål, undervisningsm etoderna och organisatoriska re - 
former. Det borde även arbeta för tillkomsten av en särskild stipendiefond 
för y rkeslärarnas  fortbildning och även verkställa fördelningen av stipen- 
dierna. Detta perm anen ta  samarbetsorgan skulle k im na ha betydelse även 
med tanke på språksvårigheterna, så att  också F in lands representanter 
skulle ku n n a  effektivt deltaga i den sam nordiska verksamheten.

Helsingfors den 26 sc])tember 1967
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Ne stor i  Kaasalaineii  
Minister

Mart t i  K e m p p a i n e n
Regeringsråd

Skolstyrelsen:

I F in land  är varken yrkcsiåroansta lter eller utbildningen av deras lärare  
understä llda skolstyrelsen. Skolstyrelsen h ar  därför inte tillräcklig känne- 
dom om lärarutbildningen på området, ej heller beträffande lä ra rnas  fo r t- 
bildning eller problem i sam band med lä ra rnas  omskolning, ej heller på  vil- 
ket sätt problemen eventuellt kunde lösas genom nordiskt samarbete. Skol- 
styrelsen vill likväl i detta sam m anhang  fästa uppm ärksam he t vid de p r in - 
ciper som Kommissionen för lärarutbildningen i sitt betänkande (kom m itté- 
betänkande A 2: 1967) h ar  fram fört. Utgående ifrån  att yrkesläroanstalter- 
na borde göras jäm bördiga med de allmänbildande läroansta lterna, anser 
kommissionen att lä ra rnas  vid y rkesläroansta lterna  pedagogiska utbildning 
i m ån  av m öjlighet borde anknytas  till den övriga lärarutbildningen och att 
den i vårt land borde äga rum  i sam m a in rä t tn ingar  och delvis även i sam - 
ma utbildningsgrupper som lä ra rna  i de allmänbildande lä roansta lte rna  för 
sin utbildning. Såvida dessa grundprinc iper godtages, borde de uppenbar- 
ligen även beaktas vid planeringen av det i ovan rubricerade brev avsedda 
nordiska samarbetet.

Helsingfors den 8 september 1967

Gösta Cavoniiis
Generaldirektörens

ställförclrädare
Urho S o m e r k iu i

'r. f. direktör fur sko lväsendet
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Yrkesutbildningsstyrelsen’ :

I det \ä c k ta  förslaget motiveras behovet av samarbete med konslateraiidet 
a lt  i alla de nordiska länderna  b a r  yrkesutbildningen under eflerkrigstidcn 
't aril föremål för en snabb utveckling. De då phinerade om slälln ingarna inom 
skolväsendet förverkligas kom m er till y rkesskolorna att  söka sig elever, vil- 
ka har liögre ålder än tidigare och cn högre grundutl)ildiiing, mellan dc olika 
skolformerna kom m er alt  sknpas ökade kon tak ter  och lä ra rna  måste  kunn;i 
undervisa i skolor på olika nivåer och med olika mål. Yrkesutbildningens 
nivå bör sålunda ytterligare höjas. Av lä ra rna  krävs då ökade pedagogiska 
och d idaktiska insikter, speciellt kännedom  om yrkesutbildningens \uider- 
visningsmetoder. Vidare är utbildningen av lärare för yrkesutbiidningsan- 
staiterna specielil i Norge, Sverige och F in land  likartad  med avseende å 
inålsällningen, -varför fö ru tsä ttn ingar för samarbete ur denna synpunkt 
föreligger. Dessa ävensom de övriga fram förda  om ständigheterna, såsom 
hänvisningen till den sam nordiska a rbe tsm arknaden  bör be trak tas  som sak- 
liga motiv, om \ ilka yrkesutbildningsstyrelsen u tan  förbehåll kan förena sig.

För genomförande förslaget föreslår expertkom m ittén  in rä tiande t av 
ett nordiskt perm anent samarbetsorgan, i vilket de för y rkes lä raru tb ild - 
ningen ansvariga m yndigheterna är  före trädda ocb som h a r  tili uppgift alt 
p lanera och genomföra samarbetet. Y rkesutbildningsstyrelsen tillstyrker för- 
slaget samt erb juder sig att  anordna den första  sam nordiska rådplägningen 
i ärendet i yrkesskolornas lära r in s t i tu t  i Tavastehus.

Av tän k b ara  verksam hetsform er om näm ns i kom m itténs förslag, bl. a. 
fortbildning av lärare, samarbete mellan lärarinstitu ten , yrkespedagogislvt 
forskningsarbete sam t inform ationsverksam het.  YrkesutbildningsstjTcIsen 
finner förverkligandet av dessa förslag y tterst önskvärt och anno terar  med 
tillfredsställelse, att  även elt förslag om beviljande av stipendier åt s tude- 
rande ingår i verksam hetsplanen.

Såsom av det ovan anförda fram går förordar yrkesutbildningsslvrelsen 
u tan  föri)ehåll det i Eder skrivelse näm nda  förslaget och u ttrycker förhopp- 
ningen, att  det planerade samarbetet kunde förverkligas på mest ändam åls- 
enliga vis.

Vid förfall för generaldirektören

Mart t i  Xevala inen
Avdelningsclipf

Olavi  E lora ntu  
Tf. avdelningschef

Yltrandet översatt från finska.



Landsorganisationen i F in land ':

Då yrkesulbildningcns betydelse fortlöpande ökar och det såväl av ele- 
verna som de för yrkesutbildningen ansvariga lä ra rna  kräves så vidsträckta  
kunskaper  och erfarenheter  som möjligt, ä r  ett fast nordiskt sam arbete  i 
fråga om utbildningen av de lärare  som h an d h a r  yrkesutbildningen och 
andra  sam arbetsform er av den största betydelse.

Den kommitté, som tillsattes år 1963 för att u treda m öjligheterna för det 
ifrågavarande nordiska samarbetet, h a r  framlagt ett förslag, som inneburc 
att etl sam arbetsorgan skulle tillsättas med representan ter för de som har 
ansvaret för yrkesutbildningen. Landsorganisationen i F in land  förenar sig 
om förslaget, men hemställer, a t t  vid sam arbctsorganets tillsättande även 
den organisation som representerar y rkes lä rarna  måtte bli företrädd i orga- 
net.

Helsingfors den 4 september 1967

Landsorganisationen i F inland 

J a a k k o  R a n ta n e n

Olavi  Järvelä

Suomen amniattikoulujen opettajaliitto — Finlands yrkesskollärarförbund 
r.y. — SAKO:

I motiveringen till medlemsförslaget fram går, att  frågan om ett sam ar- 
bete i yrkesutbildningsfrågor under flera års  tid varit före i Nordiska rådet. 
F rågan  h ar  varit föremål för ea ingående behandling i cn för ändam ålet till- 
satt  sakkunnigkom m ittc , som efter tre års arbete avgav sitt betänkande 
1966. I betänkandet förs fram  olika förslag till p rak tiska  sam arbetsform er 
i frågor rörande yrkesskollärarutbildningeii samt föreslås, att  ett perm anent 
samarbetsorgan tillsätts för att  handha  frågan. F inlands y rkesskollärarför- 
bund förenar sig om ifrågavarande medlemsförslag med dess motiveringar 
och fram för som sin åsikt, alt  Nordiska rådets F inlands delegation måtte 
stöda förslaget om avgivande av en rekom m endation till regeringarna som 
syftar till elt snabbt förverkligande av de sam arbetså tgärder i frågor rö- 
rande yrkesskollärarutbildningen, som den nordiska sakkunnigkom m itlén  
framfört.

I detta sam m anhang vill vi fästa F inlands delegations uppm ärksam lie t 
[)å (len omständigheten, att  detta samarbete frän  försla början  borde ske 
enligt tvenne huvudlinjer, nämligen

1. Samarl)ete i frågor rörande den egentliga lärarutbildningen.
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2. Samarbete i frågor rörande lä ra rnas  vidareulbildning.
För att  från  första  början  få till s tånd ett ändamålsenligt sam arbete borde 

i det sam arbetsorgan som tillsätts ingå representan ter  för yrkesskolförvalt- 
ningen, lära ru tb ildn ingsanstalteriia  och läi-arorganisationcraa.

Helsingfors den 26 september 1967 

Suomen am m attikoiilu jen  opettajaliitto — Fin lands yrkesskollärarförbund
r- y-

Matt i  K i n n n n c n
Ordförande

Matt i  Haapa ni cm i
Verksamhet sledare

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Saken om medlemsförslaget angående samarbeid om yrkeslæ reru tdan- 
ningen cr oversendt Læreru tdanningsrådet,  Yrkesopplæringsrådet, Norges 
Yrkeslærcrlag og Norsk tjenestem annslag  lil uttalelse. Dessuten er denne 
saken til behandling i Nordisk Kuliurkom m isjon, seksjon H.

Delte departem ent vil komme tilbake lil saken så snart de interesserte 
ins tanser h ar  u ttalat seg.

Oslo, 23. oktober 1967

E tte r  fu llm akt 

R a n d i  Sæ la n d
Be rg f in n  Aabó

S v e r i g e

Arbetsmarknadsstyrelsen:

I det föreliggande förslaget påpekas betydelsen av den gem ensam m a nor- 
diska ar lic lsm arknaden, som möjliggör en livlig flyttningsröreise av yrkes- 
u lbildad personal mellan de nordiska länderna. Vidare fram hålls, att  en 
så långt som möjligt likvärdig ocb inncliållsmässigl enhetlig yrkesutbildning 
måsic anses utgöra en naturlig  fö ru lsä lln ing  för den gem ensam ma nordiska 
arbetsm arknaden . Styrelsen k an  i princip ans lu ta  sig lill dessa synpunkter 
och får dessutom anföra följande.

E n enhetlig nordisk  skolpolitik är önskvärd  med tanke på genomförandet



av en geiiieiisaui nordisk arbetsm arknadspolitik .  E n  dylik skolpolitik kan  
dock ej kom m a till s tånd  på eii gång iitan det blir h å r  fråga om cn iitvcck- 
ling på  långre sikt. E lt  område där utvecklingen emellertid borde påskyndas 
år yrkesutbildningen. Vissa erfarenheter  å r  goda. I stort sett ulgör dock de 
bris tande överensstäm m elserna på utbildningens område elt h inder för ett 
utbyle av arbetskraf t länderna emellan. Detta läge beror i viss m ån  på  alt 
det nordiska sam arbetet på  yrkesutbildningens område hillills varit  av m er 
eller m indre tillfällig n a tu r  och inle system atiskt uppbyggt. Det h ar  saknats  
fas ta  organisationsform er för etl effektivt sam arbele på nordisk basis. H är- 
vidlag borde en ändring  kom m a till stånd.

En väsentlig sida i u t\eck lingen  av sam arbetet på yrkesutbildningens om - 
råde är  ulbiklningen av yrkeslärare . De förslag som fram lagts av den i m ed- 
lemsförslaget om näm nda expertkom m ittén  rörande yrkeslärarutbildningen 
synes vara lämpliga u tgångspunkter för vidare åtgärder. Elt  gemensamt no r- 
diskt utbildningsprogram  för yrkeslärare  borde snaras l  u tform as och d ä r - 
efter successivt genomföras. E t t  sådant u tbildningsprogram  skulle säkerli- 
gen också föra hela frågan om ett m era enhetligt yrkesutbildningsväsen på 
nordisk basis nä rm are  sin lösning.

Expertkom m ittén  föreslår in rä t tan d e  av elt perm anen t nordiskt sam ar- 
betsorgan med före trädare för de myndigheter som h a r  ansvaret för y rkes- 
lärarutbildningen. Av de föreslagna å tgärderna  är  in rä ttande t av ett dylikt 
sam arbeisorgan en av de mest angelägna. Enligt styrelsens mening bör det 
kom m a till s tånd snarast  möjligt.

' l e d  hänvisning till vad som o \a n  anförts  tillstyrker arbe tsm arknadss ty - 
relsen medlemsförslagel alt  Nordiska råde t m åtte  rekom m endera  regering- 
arna  atl  med det snaraste  genomföra de i  Nordiska kom m itténs för y rkes- 
läraru tb ildn ing  slu trapport  föreslagna å tgärderna i syfte att förverkliga elt 
nordiskt samarbele om utbildning av yrkeslärare.

Stockholm den 17 oktober 1967

A rbetsm arknadsstyre lsen  

Ber t i l  Olsson

B. X e i j m a r k  Xi l s  K a r lm a n
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Skolöverstyrelsen:

SÖ år angelägen om att hålla kontak t med de övriga nordiska länderna i 
skol- och utbildningsfrågor. Detla sker redan på olika vägar, bl. a. genom 
Nordiska kulturkom m issionen, där tjänstem än  hos SÖ är ledamöter. I etl 
fall —  ulredning  om m öjligheterna till nordisk sam ordning av specialpeda- 
gogisk forskning —  sker sam arbetet via en för detla ändam ål tillsatt arbets
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grupp. I andra  sam m anhang  sker iitl)yle av erfarenheter vid hehov genom 
alt kontak t etableras mellan 1. ex. berörda m yndigheler i de nordiska län- 
derna. Sålunda h ar  överläggning halHls meilan den senaste utredningen om 
utbildning av yrkeslärare  i Xorge och S(). I fråga om utbildning av lärare 
för yrkesundervisning sker etl begrånsal samarbele i den formen, a lt  en- 
s taka deltagare från  nordiska länder genomgår utl)ildning vid lärarnlbild- 
n ingsanslalt  i Sverige. Även i SÖ:s fortb ildningskurser finns varje år del- 
tagare fran  de nordiska länderna. Ensluka foribildningskurser ges redan på 
planeringsstadiet en sam nordisk  karakliir.

De svenska erfarenheterna a\- det ieke insiiluiionaliserade samarbetet 
mcd de nordiska länderna är goda. Si)  anser all  syflel med elt samarbels- 
organ enligt den ifrågavarande nordiska kom m ilténs förslag sannolikt bäsl 
u})pnås genom direkta kon tak ter  mellan berörda myndigheler, organisa- 
lioner och/eller intressegrupper i de olika nordiska länderna. SÖ finner 
därför inle skäl föreligga all  tillslyrka förslaget om ell perm anent nordiskt 
samarbetsorgan angående yrkeslärarulbildning. I övrigt ger m edlem sför- 
slagei inle anledning till er inran  från SÖ:s sida.

Slockholm den 14 juli 19157

Hitns ÍÁHvbecr
Harald  V rc lh am in nr

Tjänsiem ännens centralorganisation (T C O ):

TCO tills tyrker förslaget om alt elt nordiskl sam arbete inleds på yrkes- 
iärarntbildningens område. Detla bör ske dels av rent ulbiidningsmetodiska 
skäl, dels mcd hänsyn  liil s trävandena för en gemensam nordisk arbets- 
m arknad . Därlill kan  fogas skälel, all ull)i!dningen av lärare för vissa låg- 
frekventa yrken  — fram för alli fortbildning men ä \cn  grundulljildning — 
borde k u n n a  underlä tlas  genom en nordisk  samordning.

Bland de konkre ta  sam arbclsform cr sosn exemplifieras i förslaget vill 
TCO främ st fram hålla  behovet av direkl samarbele mellan olika lärarut- 
bildningsinstitu tioner samt sam verkan vad gäller yrkespedagogiskt utveck- 
lingsarbete och forskning. I samliiga nordiska länder är det senare området 
imdcrutvecklat. Delta ä r  särskilt otillfredsställande i ett läge då y rkesu t- 
bildningen ställer ständigt ökande krav på m elodforskning med syfte att 
genom effektivisering av undervisningen få sUirsla möjliga utbyte av de 
höga utI)i!ilningslcoslnaderna.

Det yrkcspedagogiska sam arbetet bör också ku n n a  gälla viss facklittera- 
tu r  och utbyte av erfarenheter i fråga om läromedel. Vidare kan ö \e r \äg as



in rä ttande t av eu central för in ternord isk  dokunienlations- och in fo rm a- 
tionsverksamhet.

Nordiska stipendier hör enligt TC():s mening into enbart avse deltagande 
i y rkes lä rarku rser  u tan  också alla former av fort- och vidareutbildning, så- 
ledes även yrkesstudicr i nåringslivct samt seminarier och symposier inom 
yrkesteknislva ämnesområden.

TCO tillstyrker förslaget om in rä ttande t av ett ])ormanent nordiskt organ 
f(»r genomförande av del föreslagna samarbetet. SjälAklart bör företrädare 
för (le myndigheter som har ansvaret för yrkeslärarutbildningen ingå i detla 
organ. Därtill bör i sam arbetsorganet ingå reiirosentanter för såväl lärar- 
utbildningsinstilulioiier som lära rnas  fackliga organisationer. Del senare är 
särskilt viktigt då ålgärder som ökar fö ru tsä ttn ingarna  för all eu nordisk 
arbe tsm arknad  skall k u n n a  fungera också på lärart>mrådel aktualiserar 
facklig medverkan.

Slockliolm den 18 oklober 1967

Tjänstem ännens  centralorganisation '1'CO 

Otio X or dc ns ld ö ld
Å k e  I sl ing
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Sveriges akademikers centralorganisation:

Förslagsstiillarna anser, atl Nordiska rådet skall rekom m endera rege- 
ringarna alt med det snarasle genomföra dc i Nordiska kom m itténs för 
yrkesläraru tb ildn ing  s lu trapport föreslagna atgärderiia i syfte att förverk- 
liga ett nordiskt samarbele om utbildning av yrkeslärare.

SACO h ar  i skilda sam m anhang  erfarit, atl  Ijcliov föreligger av ett ökat 
utbyle inom yrkcslärarutbiidningeH mellan de nordiska länderna. E lt  så- 
dant !)kal samarbete på grundutliildniiigs- ocIi fortbildningsområdct vore 
Aärdcfullt inle minst med tanke på en gemensam nordislc arl>ctsmarknad. 
För att etl nordiskt samarbete skali bli av prak tisk  betydelse ä r  det ange- 
läget, att  dc ekonomiska fi'ågorna löses redan från l)örjan. Detta gäler t. ex. 
lärararvoden, expertarvoden, ei-siitlning \ id  deltagande i konferenser, sti- 
pendier.

SA(;0 vill er inra om, att yrkesutbildningsberedniiigen (YB) avser atl be- 
handla frågor, som hör sam m an med rilbiklning av sådana liirare som blir 
erforderliga inom den fram lida yrkesundervisningen. Innan  Yli framlagt 
etl sådant förslag t<>rde del inte finnas fcnutsättn ingar alt  överväga h u r  den 
svenska utbildningen på delta område bör utformas. Därm ed föi-eligger för 
svensk del, såvitt SACO kan  bediima, i nuläget inga möjliglicter att  mer 
konkret d iskutera  ell nordiskt samarbete om utbildning av lärare inom
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yrkesskolan. Det kan  i sammanliunget nfuiiiias alt visst sam arbete redan 
jíábörjats mellan t. ex. agrononiförbiindeii i de nordiska länderna. Dessa 
förbund uttalade sig vid en konferens i D anm ark  i å r  för j)åbörjande av 
bl. a. utbyte av program  för foríbildnisig av lärare  % id fortbildningskurser, 
diskussioner om evaluering, fortbildningens betydelse. Med hänsyn  till att 
yrkesulbildiiingen på olika om råden sLiiljcr sig kan  det t. ex. för lan tbruks- 
utbildningen finnas anledning a!i i i llsäita särskilda arbetsgrupper för p la- 
neringen av samarbetet.

Däremot tills tyrker SACO förslaget i de delar som gäller L ex. yrkespeda- 
gogiskt utvecklings- oeh forskararbete, in tern  nordisk inform ationsverk- 
samhet om lärarulbildningslrugor.

SACO tillstyrker vidare ett perm anent nordiskt sanuirbctsorgan med före- 
t räda re  för de myndigheter som h ar  ansvaret för yrkeslärarutbildningen. 
Enligt SACO:s mening bör löntagarorganisationerna vara representerade i 
ett dylikt samarbetsorgan.

Stockholm den 19 oktober 1967

Sveriges akadem ikers centralorganisation 

Harald  H å k a n s s o n

Bert  F re dr i k sso n

Sveriges lä ra rfö rb u n d :

Medlemsförslaget bygger på den s lu trapport  som en av Nordiska k u l tu r - 
kommissionen tillsatt nordisk  expertkom mitté avläm nade den 26 m ars 
1966. Kom m ittén  h a r  i sin rapport  pekat på vissa fö ru tsä ttn ingar  för ett 
vidgat nord isk t sam arbete även i fråga om utbildningen av yrkeslärare . Så- 
lunda finner kom m ittén  bland anna t  atl m ålsättn ingen för y rkes lä raru tb ild - 
ningen synes vara  mycket l ikartad  i alla de nord iska länderna  ocb a tt  de 
m indre olikheter som finns inte bör utgöra ett h inder för det tän k ta  sam - 
arbetet.

Kommittén h a r  också pekat på vissa konkre ta  sam arbetsform er, t. ex. 
u tbildning av den nuvarande lära rkåren ,  nordiska yrkes lä rarkurser ,  sam - 
arbete mellan lärarinstitu ten , yrkespedagogiskt utvecklings- och forsknings- 
arbete, stipendier föf deltagande i nordiska y rk es lä ra rk u rse r  sam t in te r- 
nordisk  inform ationsverksam het om lärarntbildningsfrågor.

Slutligen h a r  kom m ittén  föreslagit att  ett perm anen t nordiskt sam arbets- 
organ med företrädare  för de m yndigheter som h ar  ansvaret för y rkeslärar- 
iitbildningen med det snaraste  bör in rä ttas .

Utan a tt  ha tagit del av den fulls tändiga kom m ittérapporten  torde m an 
likväl k u n n a  instäm m a i kom m itténs konsta terande att m ålsättn ingen för
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yrkeslíii’arulbiidningen synes vara mycket l ikartad  i alla de nord iska län- 
derna.

Med denna föru tsä ttn ing  som grund  bör det också enligt förbundets up}>- 
fa ttn ing  vara möjligt a t t  ås tadkom m a ett samarbete, å tm instone avseende 
vissa avsnitt av yrlvcslärarutbildningen vare sig m an därm ed avser dea 
egentliga lärarutbildningen eller den därpå  följande vidareutbildningen och 
fortbildningen. Sålunda torde t. ex. möjligheter finnas till ett gemensamt 
yrkespedagogiskt utvecklings- och forskningsarl)cte, till elt utbyte av del- 
tagande i nordiska y rkes lä ra rku rse r  sam t vidgad in ternordisk  inform ations- 
verksam het om lära r  utbildningsfrågor. Utöver de h är  n än m d a  om rådena 
torde med all sannolikhet finnas ytterligare om råden väl lämpade för nor- 
diskt samarbete.

Sveriges lä rarförbund liyser således real principiellt den uppfa ttn ingen  att 
m an  bör främ ja  en utveckling mot ökad rörlighet på arbe tsm arknaden  inom 
Norden. För lä rarar lje tsm arknaden  in rym m er dock denna fråga en rad  
komi>licerade problem bland anna t  rörande lärartillgång, behörighetsfrågor, 
tillgodoräknande av tjänstgöring  i anna t  land m. m.

F ör ett fo r tsa tt  arbete med a t t  kartlägga på vilka om råden samarbele 
främ st bör k u n n a  bedrivas samt för genomförande av sam arbetet i de av- 
seende sådan t verkligen kan  kom m a till s lånd  bör ett sam arbetsorgan av 
det slag, som kom m ittén  skisserat, väl k im na fylla en uppgift. E tt  sådant 
sam arbetsorgan skulle enligt förslaget l)eslå av företrädare för de m yndig- 
heter som h ar  ansvaret för yrkesläraru tb ildn ingen  i de olika länderna. Sam- 
arbetsorganet kom m er att få ta slällning till en rad  frågor av väsentlig be- 
tydelse för såväl yrkeslärare  under utbildning som för aktivt verksam m a 
5'rkeslärare. Av denna anledning bör enligt Sveriges lära rfö rbunds u p p fa tt- 
ning även representan ter  för de berörda lära rg rupperna  ingå som p erm a- 
nen ta  m edlem m ar i det tänk ta  samarbetsorganet.

Medlemsförslaget u tm y n n ar  i en hem ställan  all  Nordiska rådet skall re - 
kom m endera regeringarna a tt  med det snarasle genomföra de i Nordiska 
kom m itténs för yrkesläraru tb ildn ing  slu trapport  föreslagna å tgärderna  i 
syfte att  förverkliga ett nordiskt sam arbele om utbildning av yrkeslärare.

Sveriges lä rarförbund anslu ter  sig i princip till den fram lagda rekom - 
mendationen och hem ställer all h ä r  anförda synpm ikier beaktas vid frågans 
for tsa tta  behandling.

Stockholm den 10 oktober 1967

F ör Sveriges lärarförbund 

Gunvor  Larsson-Utas

Lar s  Paul
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Svenska facklärarförbundet:

Förbundet delar iorslagsslällarens uppfattning, alt  ell effektivt nordiskt 
samarbele snaras t  bör inledas på yrkesläraru tb ildn ingens område av u t- 
bildningsmetodiska skäl ocli med hänsyn  till de allniäniia s trävandena mot 
en gemensam nordisk arbetsm arknad . Som exempel på sakskäl för sam - 
arbele kan  anföras, a l t  ulbildningen av lärare för vissa lågfrekventa yrken
— fram för allt fortbildning m en även grundutb ildn ing  —  erfarenhetsm ässig t 
stöter på  vissa svårigheter vid en avgränsat nationell uppläggning, särskilt 
vad gäller den äninesnielodiska delen av lärarutbildningen.

De konkre ta  sam arbetsform er som exemplifieras i förslaget bör stå i för- 
grunden för dess p rak tiska  genomförande. Som allra  viktigast vill fö rbun- 
det fram hålla  direkt samarbete mellan olika lärarutbildningsinstitu tioner 
inom om rådet samt sam verkan vad gäller yrkespedagogiskt utvecklings- 
arbete ocb forskning.

I samtliga nordiska länder behöver delta senare aktivite tsområde tillföras 
väsentligt ökade resurser, dels med hänsyn  till rådande eftersläpning men 
dels också på grund  av de jämförelsevis höga kostnaderna för yrkesutbild- 
ning. I en s jälvklar s trävan att  få u t  m era av de nödvändiga kostnaderna 
spelar m etodforskningen en nyckelroll, men en angelägen utveckling på 
detta område h äm m as av bris t på speciella yrkcspedagogiska forskningsin- 
stitutioner, på möjligheter för kom petent personal a lt  göra k a r r iä r  etc. 
U ppenbart skulle ett nordiskt samarbete inom detta fält k u n n a  l)li av stort 
p rak tisk t  värde.

I detla sam m anhang  vill fö rbundet fästa uppiiiärksamliet på projekte t 
a l t  in rä t ta  en forskningsinstitu tion i Umeå med anknytn ing  till yrkespeda- 
gogiska institu te t  därstädes. En m olsvarande ins t i lution för y rkesläraru t-  
bildning finns i Vasa. De goda kom m unika tionerna  mellan dessa båda städer 
skulle k u n n a  u tny tt jas  till ett försla  saniordningsförsök inom om rådet för 
yrkespedagogisk forskning.

A ndra viktiga föremål för p rak lisk l  yrkespedagogiskt samarbele på nor- 
disk basis ä r  fack littera tur och övriga läromedel samt en central för in ter- 
nordisk  dokum entations- och inform ationsverksam het. Vad gäller frågan 
om stipendier bör denna verksam het inte enbart avse deltagande i y rkeslä- 
ra rk u rse r  u tan  också alla former av fort- och vidareulbildning, således även 
yrkesstudier i näringslivet samt seminarier och symposier inom yrkestek- 
niska ämnesom råden.

F örbundet delar förslagsställarnas uppfattning, att  m an  snaras t  möjligt 
bör in rä t ta  ett pe rm anen t nordiskt organ för genomförande av det före- 
slagna samarbetet. S jä lvklart bör företrädare för de m yndigheter som bar 
ansvaret för yrkesläraru tb ildn ingen  ingå i detta organ. Enligt förbundets 
uppfa ttn ing  är det också angeläget a tt  till sam arbetsorganet kny ta  före



trädare  för såväl lärarutbildningsinstitu tio iicr som lärarnas  fackliga orga- 
nisationer. Det senare är särskilt viktigt då åtgärder, som ökar fö ru tsä tt- 
n ingarna  för a t t  en nordisk  arbe tsm arknad  skall k u n n a  fungera också på 
lärarom rådet,  ak tualiserar viss facklig beredskap t. ex. inom om rådet för 
m eritvärdering och t jänsteårsberåkning.

Stockholm i september 1967

Svenska fack lärarförbundet 

Ein a r  K h a n s
Carl-Eric Sa ndh hid
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B IL A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till ku ltu ru tsko tte t  har hänvisats  medlemsförslag oui samarbete angå- 
ende yrkeslärarutbildning. Utskottet har behandlat medlemsförslaget vid 
sam m anträde den 8 och 9 jan u a r i  1967.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  
regeringarna alt  med det snarasle genomföra de i Nordiska kom m itténs för 
yrkesläraru tb ildn ing  s lu trapport föreslagna å tgärderna  i syfte alt förverk- 
liga ett nordiskt samarbete för utbildning av jTkeslärare.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Följande m yndigheter och organisationer har avgivit y t tranden  i ärendet:

D a n m a r k
Undervisningsministeriet.
Håndværksrådet.
D ansk Arbejdsgiverforening.
D ansk Ingeniørforening.
Arbejderbevægelsens Erhvervsråd.
D anm arks Lærerforening.
Foreningen af fastansatte Lærer ved danske Handelsskoler, F.F.L. 
D anm arks  Skolekøkkenlærerforening.
T ekn isk  Skoleforening.
D ansk  tekn isk  Lærerforening.
D anm arks  Handelsskoleforening.
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Dansk Sygeplejeråd.
Den danske Nationalkomité for Huslioldningsundervisningen.
Foreningen af Husholdningsskoler.
Butiks- og Kontorvirksom hedernes Arbejdsgiverforening.
Pædagogisk F^orening for Husholdnings- og Skolekøkkenlærerinder. 
Sam m enslutningen af Seminariernes Skolekøkkenlærere.

F in la nd
Ministeriet för inrikesärendena.
Undervisningsministeriet.
Lantbruksm inisteriet.
Skolstyrelsen.
Yrkesutbildningsstyrelsen.
Landsorganisationen i Finland.
Suomen am m attikou lu jen  opettajaliitto  — F in lands  yrkessko llä rarfö r- 

bund  r.y. —  SAKO.

Norge
Kirke- og undervisningsdepartem entet.

Sverige
Arbetsmarknadsstyre lsen .
Skolöverstyrelsen.
T jäns tem ännens  centralorganisation (TCO).
Sveriges akadem ikers centralorganisation.
Sveriges lärarförbund.
Svenska facklärarförbundet.

F lertalet rem issinstanser stöder förslaget att  å s tadkom m a ett närm are  
sam arbete inom den nordiska yrkeslärarutbildningen. D a n s k  Sygeple jeråd  
anser, att  en sam ordning av s juksköterskentbildningen på nordiskt p lan  inte 
är aktuell, och önskar därför inte kom m entera  medlemsförslaget. D a n s k  
Arbejds g iver f o ren i ng  viU inte taga ställning till frågan, innan  kom m ittén  
för revision av de tekniska lä ra rnas  utbildning b ar  avgivit sitt betänkande, 
där m an även kom m er att u tta la  sig om det nord iska sam arbetet på  om rå- 
det. Enligt sko lövers tyre l sen  i Sverige är de svenska erfarenheterna  av det 
icke institutionaliserade sam arbetet i Norden goda. E tt  perm anen t sam ar- 
betsorgan bör inte förordas, emedan sam arbetet bäst torde k u n n a  skötas via 
d irek ta  kon tak ter  mellan berörda par te r  u tan  ett sam ordnande organ.

A ndra rem issinstanser betonar emellertid kraftig t betydelsen av ett koor- 
dinerande organ, som enligt Fore n in ge n  a f  fas tan sa t te  Læ rere  ved  d a ns ke  
Hande lss ko le r  är en fö ru tsä ttn ing  för uppnående av helt goda resultat.  
Vissa skillnader i de nationella förhållandena är enligt A rb ejderbe væ gel sens  
E rh v e r v s r å d  ett viktigt skäl för in rä ttande  av ett sam lande organ, som kan 
kon tak ta  de olika m yndigheterna och organisationerna. Behov av samarbete 
föreligger på tre områden, nämligen det fackliga, det pedagogiska och det 
fackpolitiska, fram håller D a n s k  t e k n i s k  Lærer for en ing .

Beträffande en sam ordnad  yrkespedagogisk forskning hänvisar Sv e n sk a



fac id ura r fö rb und e t  till p lanerna på en forskningsinstitution i anslu tn ing  
till yrkespedagogiska institu tet i Umeå, vilken tack vare de livliga komnui- 
n ikationerna med Vasa kunde skapa grundvalen för ett första samord- 
ningsförsök t i llsam m ans med m otsvarande institution i s is tnäm nda stad. 
Yrk esu tb i ld n in g ss ty re l s en  i F in land  hälsar  med tacksam het initiativet till 
samarbete rörande yrkesläraru tb ildn ingen  och inb juder par te rna  till cn 
första rådplägning i yrkesskolornas lä ra r ins titu t  i Tavastehus.

I u tlå tandena understrykes  betydelsen av att vid tillsättandet av etl n o r- 
diskt samarbetsorgan beaktas företrädare för alla de myndigheter, som an - 
svarar för yrkeslärarutbildningen. I det pro jek terade sam arbetsorganet bör 
förutom  representan ter  för underv isn ingsansta lterna  även ingå företrädare 
för olika fackliga lärarorganisationer, emedan ett utbyggt nordiskt sam ar- 
bete på lärarutbildningens om råde även kom m er att beröra a rbe tsm ark - 
nadsfrågor. Denna synpunk t fram föres bl. a. av Sver iges a k a d e m i k e r s  cen - 
t ralorganisat ion  (SACO) och S v e n s k a  fack lär ar f örb undet .

P lanerna  på att förverkliga en samnordisk  imdervisning enligt m edlem s- 
förslagets r ik tl in je r  om fattas  i huvudsak  av de sakkunniga. Två huvudlin - 
je r  bör emellertid följas enligt S u o m e n  a m m a t t i k o u l u j e n  ope ttajal i i t to  — 
F in la nds  y rk e s s k o l l ä r a r fö r b u n d  r.y.  (SAKO). Dessa är  1. samarbete i frågor 
rörande den egentliga lärarutbildningen och 2. samarbete i frågor rö rande  
lä ra rnas  vidareutbildning. Utbildningens verksam hetsform er skulle särskilt 
vara sam nordiska kurser, föreläsningsdagar, exkursioner samt deltagande 
på observatörsnivå i nationell undervisning, vilken sis tnäm nda aspekt be- 
tonas av Underv isn in gsm in is t er ie t  1 D anm ark  och la n tb ru ksm in i s t e r i e t  i 
F inland.

3. U t s k o t t e t

K ultu ru tsko tte t  vill i första h and  hänvisa till de två u tredn ingar rörande 
skolning av yrkeslärare, som u tarbe ta ts  av Nordiska kom m ittén  för y rkes- 
läraru tb ildn ing  och N ordiska kulturkom m issionens u tredning  angående viss 
teknikerutbildning (NU 1964: 1). De av det fö rs tnäm nda utredningsorganet 
i s lu trapporten  an tagna rekom m endationerna om fattas av förslagsställarna 
och h a r  legat till g rund  för medlemsförslaget. Eftersom  utredningen  ännu 
inte h ar  lett till konkre ta  resultat,  h a r  ett nytt initiativ i frågan  tagits för 
att påskynda dess lösning.

Yrkesutbildningens snabba utveckling och omorganisationen av skolvä- 
sendet i de nord iska länderna  leder till att allt äldre elever m ed allt högre 
grundutb ildn ing  söker in träde i yrkesskolorna. En högre utbildningsnivå 
måste därför skapas, vilket kom m er att k räva ökade insikter hos lä ra rn a  
både kunskapsm ässig t och pedagogiskt.

E n  innehållsm ässigt och pedagogiskt lik rik tad  yrkesutbildning på högre 
nivå än tidigare är emellertid inte tillräcklig för att  å s tadkom m a ett sam 
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arbete mellan de nordiska länderna, vilket för varjc lands del ger det största 
utbytet av den sam nordiska verksam heten. Den tekn iska utvecklingen stäl- 
ler ökade krav  på yrkesutbildningen och medför ett växande behov av om - 
skolning och efterutbildning av lä ra rk ra f te rn a  vid undervisningsanstalter- 
na, så att  dessa kan  före träda de senaste forskningsrönen var och en inom 
sitt specialfack. Utskottet om fattar  härvidlag Nordiska kom m itténs  för yr- 
kesläraru tb ildn ing  åsikt, att  ett nordiskt land i trängande fall inte alltid 
självständigt på  ett fullt tillfredsställande sätt kan lösa problem rörande 
yrkeslärarubildningen. Del är svårt för en enskild lärare att  u r det synner- 
ligen om fattande inform ationsm ateria le t på sitt undervisningsom råde sovra 
ut det u r  pedagogiska ocb representantiva synpunkter mest lämpliga. D är- 
för är för närvarande speciellt beträffande m indre fackområden, där en n a - 
tionell forlsa lt  undervisning av m yckel små lä ra rg rupper  på grund av kost- 
naderna inte ställer sig fördelaktig, en gemensam nordisk k u rs  för ef te ru t- 
bildning i aktuella undervisningsfrågor a tt  föredraga. Utskottet k an  i detta 
fall åberopa remissutlaianden, vari m an ger u ttryck  för sin önskan  att  följa 
med utvecklingen i g rannländerna.

Det ökade utbytet av yrkesutbildad arbetskraf t mellan de nordiska län- 
derna h ar  under den senaste tiden aktualisera t  frågan om en gemensam 
nordisk arbetsm arknadspolitik .  En sådan fö ru tsä tte r  dock att  olikheterna 
i undervisningens uppläggning ocli in rik tn ing  mellan de nord iska länderna 
elimineras i möjligaste mån. F rågan  om en sam ordnad  yrkesutbildning 
måste därför enligt u tskottet anses vara av väsentlig betydelse.

Utskottet vill i detta sam m anhang  även påm inna  om redan  existerande 
former av samarbete på yrkesutbildningens område. Nordisk Komite för 
Handelsundervisning anordnade exempelvis i ju li  1967 i D anm ark  ett möte 
med deltagare från alla fem nordiska länder, varvid bl. a. handelsskollärar- 
utbildningen diskuterades. Inom under \isn ingen  i huslig ekonomi före- 
kom m er Nordisk Samarbejdskom ité  for Husholdsundervisning, som varje 
å r  ano rdnar  ku rse r  av in ternordiskt intresse. Den på Nordiska rådets  ini- 
tiativ in rä ttade  Nordiska liushållshögskolan h a r  redan flera år varit verk- 
sam. På de områden, där ett visst nordiskt samarbete redan  förekommer, 
anses e rfarenheterna  visa att de bästa resultaten  uppnås, om ett koordine- 
rande överorgan inrättas.

Nordiska kom m itténs för y rkesläraru lb ildn ing  slutrapport, som varit u t - 
gångspunkt för medlemsförslaget, u tm y n n ar  i rekom m endationer för u t- 
vecklande av det nordiska sam arbetet inom olika u tbildningsformer. En av 
sam arbetsuppgifterna på yrkesutbildningens om råde avser efterutbildning 
av yrkeslärarna, vilket franihäves även i sakkunnigyttrandena. Kommittén 
anser det önskvärt, att organiseringen och uppläggningen av ku rse rna  för 
ef terutbildning av y rkes lä ra rna  h ar  en sam nordisk  inram ning  och p lan - 
läggning. A ndra viktiga sam arbetsform er är enligt kom m ittén  nordiska 
yrkesskolm öten och yrkes lä rarkurser,  konferenser för lä ra rna  vid de nor-
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(liska yrkeslärar institu ten , yrkespedagogiskt utvecklings- och forsknings- 
samarbete, stipendiatulbyte samt in ternordisk informationsverksamhet. Ett 
i)livande sam ordnande organ bör vara koordinerande för alla sam arbets- 
former inom yrkesutbildningen. Kom m ittén rekom m enderar därför all etl 
perm anent samarbetsorgan in rä ttas  i enlighet med Nordiska leknikerkom - 
m illéns förslag (NU 1964: 1). Det föreslagna organel skulle in!e belasta de 
nord iska länderna med några större belopp, eftersom det konsiruera ls  med 
mycket litet kansli. K ostnaderna för samarbetet skulle snabbt ivompenseras 
av fördelarna, vilka eliminerar dubbelarbete på olika håll inom den nor- 
diska yrkesutbildningen.

K ulturu lskollc l  f inner Nordiska kom m itténs för yrkesutbildning förslag 
väl g rundat och föreslår därför, alt etl perm anent sam arbetsorgan med 
ovan angivna uppgifter inrä ttas  för sam ordning av yrkeslärarutbildningen 
i de nordiska länderna.

Hänvisande till strävan alt befästa banden mellan Island och det övriga 
Norden vill utskotte t för egen del gärna betona vikten av att y rkesutbild- 
ningen även i Island framdeles koordineras med m otsvarande undervis- 
ning i övriga nordiska länder. K ultu ru tsko tte t  h a r  tidigare uppm anat ?Nor- 
diska rådet att rekom m endera  regeringarna att vidtaga åtgärder för ås tad - 
kom m ande av sjiccialiserad yrkesu tb ildn ing  av is ländska ungdom ar ise 
S a k  .4 1 í 2 / k  s. 6S3) .  Av rem issm aleria le l i näm nda  ärende fram går, atl  cll 
flertal is länningar imder efterkrigstiden erhållit yrkesutbildning i andra  no r- 
diska länder än hemlandet. En  sam nordisk  upprus tn ing  av y rkes lä rarkåren  
skulle för Islands del innebära möjligheler a tt  i större u ts träckn ing  än  hii- 
lills låta välutbildade yrkeslärare  leda y rkesstudicr i hemlandet, vilket med 
tanke på de dyra resorna till och uppehället i ett f räm m ande land för en- 
skilda s tuderande kunde innebära betj^dande besparingar.

Med stöd av vad som ovan anförts  får ku ltu ru tsko tte t  föreslå, 
att Nordiska rådet måtte antaga följande rekom m endation:

Nordiska rådet rekom m enderar regeringarna att  ini'ätla 
ett perm anent samarbeisorgan för att sam ordna den n o r- 
diska yrkesläraru tb ildn ingen  enligt de rik tlin jer,  som fram - 
lagts i Nordiska kom m itténs för vrkeslä rarn tb ildn ing  slut-O V O

rapport.

Åbo den 8 jan u a r i  1968

Georg B a c k l u n d

Olav H o rd v ik  

Berte  R o g n e r u d

F ol ke  B j ö r k m a n

H å k o n  Jo h n se n  

K e r t tu  Saalast i

Ju l i us  B o m h o l t
Vice förman  

D ag m ar  R a n m a r k

Sglv i  S i l tanen

n  S ka f t a s o n Frid ol f  Th a p p er
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BILAGA :i

I efterhand inkomna yttranden

D a n m a r k

J y d s k  T e k n o l o g i s k  I n s t i t u t :

skal \ i  meddele, al vi finder forslaget velbegrundet, og at vi a n - 
ser cl nordisk samarbejde i fasle organisatoriske former pa detle felt for 
særdeles ønskeligt.

Såfremt det ikke skulle va're radet bekendt, vil \ i  gerne orientere om, 
at Jydsk Teknologisk Institut siden efteråret liXil b a r  geniiemført tretten 
14 ugers eriivervspædagogiske kiuser.  Hermed bar ved in s titu l 'e l  godt 200 
faglæi te fortrinsvis inden for jern- og metalfagenc geaneingåel en uddan 
nelse til at virke som la'rere i skoler, institutioner og virksonibeder med 
leknisk un(ier\ isning.

Århus, den 1. februar 19(>8

.iydsk 'l’eknologisk Instilut

/s. Ildi ipl inann  
L'ndervisiiinfiskrinsulcnt

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

De interesserte råd og organisasjoner har na uttalt seg om medlemsfor- 
slagel, jfr .  \ a r t  skriv 23. oktober 1!)()7. Samtlige instanser gir sin tilslutning 
lil ct nordisk sanuu-beid om yrkeslærerutdauningen.

Kirke- og under\isn ingsdei)artenu‘nlet ft)r sin del cr enig i at cl |)crma- 
nent nordisk sam arbeid om faghvreruldanningen for yrkesskoler kan være 
et verdifuHi og iiajrliggende tiltak. Vårl land h ar  for ø \r ig  ved flere anled- 
ninger all halt kontak t med skoler m. v. i Sverige og Finland, bl. a. ved at et 
utvalg som skal legge fram  innstilling om en koordincrl yrkeslæ reru ldan- 
ning, iiar foretatt studiereiser lil de n e \n te  land. Koniiteens fo rm ann har 
dessulen hati direkte konlakt med sentrale institus joner i Danmark.

1 stedet for å slulte seg lil forslaget om et nyil særskilt ulvalg eller et 
sekretai'iat, \ i l  Kirke- og u iu ler\ isn ingsdepartem entel gå inn for cn utbygg- 
ing av del direkte samarbeid mellom den seiitrale yrkesskoleadm inistrasjon



i de forskjellige land og av den direkte kon lak t mellom læreruldannings- 
instiliisjonene i de nordiske land.

Videre an la r  ivirke- og under\isn ingsdei)arlem entel al det midlertidige 
utvalg som er oppnevnt for å ta seg av det nordiske sanmrbeid i yrkesut- 
danningsspørsmål, m å kunne  utvide sin virksomhet til også å gjclde lærer- 
utdanningen og dermed dc konl-ircte sam arbeidstiltak som er nevnt i m ed- 
lemsforslaget.

Dette deparlcnuMtl nevner også al det er enighet om at de forskjellige 
land sonnneren 19()8 skal arran.gere læ rerkurs  på nordisk basis i Xorge, 
Danmark, Sverige og Finland. Videre er det innledet et fastere samarbeid 
når  del gjelder utveksling av j)cnsum og o|)plaMÍngsplaner. Det kan  også 
opplyses at vi her er innstilt  på å gi islandske faglæMere v idereutdanning og 
])erfeksjonering ved våre ordinaMc kurs  for yrkeslærere. I enkelttilfelle h ar  
vi også Ialt islandske faglærere hospitere ved norske yrkesskoler for å gi 
dem cn innføring i den daglige drift.

For ordens skyld vil cn gjøre oi>pmcrksom på at medlenisförslaget også er 
til behandling i Nordisk kulturkom m isjon , seksjon II.

Oslo, 16. ja n u a r  1968

Etler  fullmakt 

Olav Hove
R a n d i  Sæ la n d
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Medlemsförslag 

om  likartad lagstiftning om  mönsterskydd

( V ä c k t  av A x e l  A nd er sso n ,  Po ul  Dam,  L i s  Groes, Tage  Johanss on ,  Harry  
Klippenvåg ,  S v e n  Mel lqv ist  och K n u d  T h e s t r u p )

Mønsterlovgivningen liviler på en almindelig grundsæ tn ing  om, at sliabe- 
ren  af et værií i et vist omfang bør have eneret til det, han  h a r  frembragt. 
Den h ar  derfor næ r forbindelse med den ophavsretlige beskyttelse, som 
tillægges litterære og kunstneriske  frembringelser, og den patentretlige be- 
skj'ttelse, som tillægges opfindelser. Man kan  sige, at mønsterlovgivningen 
supplerer ophavsret- og patentlovgivningen, idet den beskytter nyskabende 
formgivning, som dog ikke cr af egentlig kunstnerisk  ar t  eller udgør en egent- 
lig opfindelse.

I D a n m a r k  gælder siden 1905 lov om beskyttelse af mønstre. Loven er 
senest æ ndret i 1936. Den om fatter »forbilleder for industrifrem bringelsers  
ydre udsty r og ydre skikkelse». I p raksis  antages det dog, at stort set kun 
sm agsmønstre (prydsm ønstre)  er omfattet af loven. Beskyttelsen opnås ved 
anmeldelse til mønsterregistret og kan  længst udstræ kkes til 15 år. Der 
foretages ikke nogen undersøgelse af m ønsterets nyhed før registreringen, 
men det formodes, at et anm eldt mønster er nyt, indtil andel oplyses. Loven 
om fatter alle industrigrene, men det forudsættes, at m ønsleret er »ejendom- 
meligt», og på grund  af cn særlig begrænsning har loven mindre betydning 
for tekstilindustriens vedkommende.

1 Finl and  gælder ingen mønstcrlov. Allerede i 1904 forelå udarbejdet et 
forslag til lov om beskyttelse for mønstre og modeller, og i 1934 fremkom 
et nyt lovforslag. Intet af forslagene har kunnet gennemføres.

I Norge  gælder loven om m ønstre  fra  1910, senest æ ndret  i 1953. Lovens 
område svarer efler ordlj 'dcn til den danske lov, in(?n i p raksis  antages den 
også at gælde for nyttem ønstre  (d. v. s. mønstre, som er betinget af p ra k - 
tiske eller nyttige hensyn). Beskyttelsen opnås ved anmeldelse til et register 
og kan  længst udstræ kkes i 15 år. Det præsumeres, at et anmeldt mønster 
er nyt, indtil andet oplyses. Loven om fatter alle industrigrene.

I Sverige  gælder en i 1899 gennemført lov om beskyttelse af visse mønstre 
og modeller. Loven gælder kun  for m etalindustriens frem bringelser og om- 
fa tter efter p raksis  ikke nyttemønstre. Beskyttelsen opnås ved registrering,



som k u n  foretages efter en temmelig om fattende undersøgelse og prøvelse 
af kravet om mønsterets nyhed. Beskyttelsestiden er 5 år.

I de senere år h a r  mønsterlovgivningen været genstand for udredning i de 
nordiske lande. Komiteerne i de fire lande iiar sam arbejdet og er nået til 
enighed om lovudkast, som — med untltageise af processuelle regler — i 
alt væsentligt er overensstemmende.

Udkastene om fatter alle slags mpnstre, hvorved forslås forbilleder for en 
vares udseende eller for et ornament. Der gøres ikke begrænsning lil nogen 
industrigren, men alle varer medtages uden indskrænkning. Registrering 
opretholdes som en betingelse for beskyttelsen, og del samme gælder kravet 
om m ønsterets objektive nyhed. Den længste beskyttelsestid er 1") år. Som 
et m inim um skrav foreslås det, at de gj ldige m ønsterregistreringer i hvert eget 
lands register skal imdersøges, før et anm eldt mønster registreres som nyt.

Komiteerne h ar  overvejet at foreslå et system med nordisk fællesskab på 
registreringsplanet i lighed med »nordisk patent». Man er imidlertid enige 
om, at den praktiske værdi og besparelserne er væsentligt m indre ved m øn- 
stre end ved patenter, m en det understreges, at spørgsmålet bør tages op på- 
ny, n å r  m an h ar  vundet erfaringer med hensyn til »nordisk patent» og de 
nye mønsterlove.

Udredningerne h a r  endnu ikke ført lil fremsættelse af lovforslag i noget 
af de nordiske lande. Når m an imidlertid tager den nuværende forskellighed 
i mønslerlovgivningen i betragtning og tillige henser til den overensstem- 
melse, som foreligger eller netop i disse å r  søges gennemført på andre med 
m ønslerre tten  næ rt beslægtede områder, må det va-rc naturligt, at arbejdet 
med etablering af fællesnordisk mønslerlovgivning bør fortsættes på det nu 
tilvejebragte grundlag.

Vi henstiller derfor,

at Nordisk Råd vil anbefale regeringerne i Danmark, F in - 
land, Norge og Sverige at søge gennemført ensartet nordisk 
mønsterlovgivning.

Leksand den 23 jun i  1967
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A x e l  A nde rs son  

Tage Johansso n

Pou l  D am  

Harrg  KUppenvåg  

K n u d  T h e s t r u p

Lis  Groes 

Sven  Mellqv is t
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Yttranden över medlenisí'örslafiet

D a n m a r k

Handelsministeriet:

 skal jeg nieddele, at jeg i det kom m ende folketingsår agter at
fremsætte forslag til en ny lov om mønstre, som er udarbejdet g rund- 
lag af de nordiske m ønsterkom m issioners arbejde.

lipbenbavn, den 25. se])tember 19(i7

Tyge Dahlgaard

K. L i jk s te d

B IL A G A  í

in d u s tr iraad e t:

- -  skal Industriraadet meddele, at de nordiske mpnsterlovkom- 
missioner efter vor ojjfattclse har sam arbejdet ])ä bedste made om de be- 
taMikninger og lovudkast, der allerede foreligger, og at det også er lyk- 
kedes at nå frem til lovudkast, der harm oniserer  lovgivningen j)å dette 
omrade i meget vid lidstrækning.

Det frem går ikke helt k lart  af medlemsförslaget, hvorvidt det blot er 
tanken at tilskynde regeringerne i de nordiske lande til at fremme gennem- 
førelsen af de i beta 'iikningerne indeholdte lovudkast i hvilket til- 
fælde Industriraadet kan  tiltræde medlemsforslaget — eller om der der- 
udover sigtes til et sam arbejde mellem de parlam entsudvalg, der efter 
fremsætlelsen af lovforslagene vil blive nedsal i de enkelte lande — i 
In ilket  tilfælde Industr iraadet m å fraråde medlemsforslaget, dels fordi 
m an næjipe vil nå længere ad denne vej, dels fordi en sadan procedure 
vil forsinke lovenes gennemførelse, og endelig fordi der intet behov er for, 
at lovene på delte område bliver 100 So identiske, da ingen har foreslået 
iiogen form for »nordisk mønster».

Det skal tilføjes, al Industr iraadet går iid fra, at alle de bestemmelser i 
monsterlovsiidkastenc, der er identiske med ])alcntlovsforslagenc, vil følge 
j)alenllovenc i den skikkelse, disse får ved deres endelige vedtagelse i de 
respektive parlam enter formentlig inden årets udgang - og at m ønster



lovsforslagene derfor naturligvis først vil kunne fremsættes efter pa ten t- 
lovenes vedtagelse.

København, den (>. okloljer 1967

P. r .  V.

F. H jo r th  Hans en
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H åndvæ rksrådet:

Således foranlediget skal H åndværksrådet udtale, a t m an vil finde det 
naturligt, al de nordiske regeringer undersøger mulighederne for gennem - 
førelse af ensartet mønslerlovgivning i de nordiske lande, hvorfor m an  kan 
støtte del frem satle medlemsforslag.

København, den 10. oktober 1967

P. r .  V.

Eril: Ross  Pedersen

F i n l a n d

Handels- ocii industriministeriet:

Den av s tatsrådet den 25 m ars  1959 tillsatta m önsterskyddskom m iltén  
h ar  den 23 november 1966 lill handels- och industrim inisteriet a \givit siti 
betänkande med försiag till m önsterskj 'ddslag  jäm te  motiv. Kom m ittén har 
verkat i n ä ra  samarbele mcd m önslcrskyddskom m ittéerna  i Danmark, 
Norge och Sverige.

I anledning av kom m itténs betänkande b a r  handels- ocb industr im in is- 
teriet in h äm ta t  u tlå tande av vederbörande m yndigheter samt näringslivets 
olika organisationer. Den 21 april 1967 lillsalte m inisteriet elt u tskott med 
uppgift att  på  basis av de avgivna u tlå tandena  bearbeta m önslerskydd. Ut- 
skottet h a r  anm odats  alt  i silt arbelc hålla kon lak t med de övriga nordiska 
länderna.

1 kommiltélselänkandet konstateras, atl  de nordislva niönslerskvdds- 
kom m iltéernas lagtexlutkasl, med undan lag  för vissa proccnluelia sladgan- 
den både i matericlll och formellt hänseende, ä r  p rak lisk t  laget helt ö \e i-  
ensstäm m ande. Detla måste be trak tas  som ett ak tn ingsvärt resu lta t  med 
hänsyn  till alt  u tgångslägena för kom m ittéernas  arbete i de nordiska län- 
derna varit helt olika. F in land  sak n a r  för närvarande  mönslerskyddslag- 
stiflning, Sveriges nu gällande m önstcrskyddslag gäller blott mönster för
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m etallindustr iprodukter,  m edan  både D anm ark  och Norge förfogar över 
en betydligt m era  utvecklad m önsterskyddslagstiftning.

K om m ittéernas arbete sam t de n ä ra  överensstäm m ande lagförslagen, som 
fram lagts  såsom ett resu lta t  av detta arbete, måste  ses som ett led i det om- 
fa ttande nordiska sam arbetet på  im m ate ria lrä ttens  område som pågått u n - 
der de senasle åren. M önsterskyddskom m iltéerna h a r  under arbetets gång 
följt med den pågående utvecklingen på pa ten tom rådet sam t sträva t till 
a t t  vid u tform ningen av lagtexten i tillämpliga delar uppnå  överensstäm - 
melse med patentlagstiftningen.

K om m ittéerna h ar  sålunda även d ryfta t  frågan  om införandet av ett en - 
hetligt nord isk t förfarande beträffande m önslcrregislrering i likhet med 
nordiskt patent. E tt  dylikt förfarande hade fö ru tsa tt  i materie llt  hänseen- 
de helt överensstäm m ande m önsterskyddslagar sam t enhethg praxis på re- 
gistreringsplanet. K om m ittéerna h a r  emellertid ansett, a t t  den n y tta  och 
besparing, som genom ett sådant system skulle uppnås, beträffande ansök- 
ningar om m önsterskydd skulle vara betydligt m indre  än i fråga om patent- 
ansökningar. Kom m ittéerna h ar  därför inte ansett sig, å tm instone inte i 
detta skede, böra förorda ett gemensamt förfarande beträffande m önster- 
registrering.

Med beaktande av de strävanden, som i de nordiska länderna  pågår i syf- 
te att  uppnå  enhetlig lagstiftning på im m ateria lrä ttens  område, m åste det 
givetvis anses vara av vikt, a t t  m an  även i fråga om m önsterskyddslag- 
stiftningen up p n år  överensstämmelse. Man bör emellertid k u n n a  utgå 
ifrån  a tt  vederbörande m yndigheter, som anförtro tts  vidare u tarbe tande av 
m önsterskyddslagstiftn ingen kom m er a tt  göra detta i n ä ra  sam arbete med 
m otsvarande m yndigheter i de övriga nordiska länderna. Enligt handels- 
och industrim in is terie ts  uppfa ttn ing  bör det vara  möjligt a t t  uppnå  en- 
hethghet på m önsterskyddslagstiftn ingens område i de nord iska länderna 
även u lan  sådana tilläggsåtgärder, som efterlyses i ifrågavarande m ed- 
lemsförslag.

Olavi  Sa lonen
H andels-  och industriminister

E dg ar  N anper t
Handelsselireterare

Patent- och registerstyrelsen:

Med im dantag  för F in land  h ar  de nordiska länderna en lagstiftning om 
m önsterskydd. Dessa lagar skiljer sig emellertid rä l t  mycket från  var- 
andra  med hänsyn  till sladganden och innehåll. Av denna orsak och på 
grund av ökat behov, ef te rsträvar m an i de nordiska länderna nya en



hetliga Ittgsladgandcn ocliså j)å clell;i område av del industriella rä t t s - 
skyddet.

Såsom i sagda incdlemsí'örslag näm nes iiar de Icommittéer som tillsatts i 
vart och ett av de nordiska länderna undersökt hehovet av m önsterskydd 
och avgivil sina betänkanden  i saken ävensom utarbe la t  förslag lill lagar 
om mönslerskydd. Medan arbetel pågick slod den finska kom m illén  i nära 
kontak t mcd kom iuitléerna i de andra  nordiska länderna och deltog bl. a. 
i flera gem ensam ma möten. Också kommilléernas arbetsutskott har hållit 
gem ensam ma mölen. Som resultat av arbetel har kom m ittéerna till sina re s - 
pektive regeringar kunnat överläm na enhetliga förslag till lagar om m önster- 
skydd.

Konimilléerna h ar  docic ej ansett skäl föreligga all  i detla skede skapa 
ell sam nordisk t mönsterskyddssysleiii, såsom fallet är i)å palentlagstift- 
ningens område, när »lällaisesla m enetlelystä ei olisi m allihakem uksiin  
nähden vastaavaa hyölyä» (den finska kom m itténs betänkande 1966, A 13 
s. 26), u tan  de h ar  s tannat för en})arl eniiellig lagstiftning och ell sådant 
enhetligt förfarande vid m önstrens nyhelsprövning, a lt  ansökningar prövas 
också på i vart och etl av de an d ra  nordiska länderna  registrerade mönster.

E n ä r  man ej hos oss liar lidigare erfarenhet av m önslerskydd och då 
kom m ittéerna i delta skedet ansett en enhetlig lagstiftning av ovan a n - 
givet slag vara tillfyllest, så synes skäl ej föreligga alt  i detta skede vidtaga 
de ytterligare åtgärder soni i nu  ifrågavarande förslag anges, särskilt  om 
m an l)eaklar a ll  mönster bar behov av endast elt kortvarig t skydd och att 
de är av annan  k a rak tä r  än patent.

Handels- och industrim in isteriet har num era  begärt u tlåtande från  olika 
in tressekrelsar över kom m iltébetänkandet,  och b a r  tillsatt en kommission, 
under gencraldireklör E rkk i  Tuulis ordförandeskap, vilken h a r  lill u pp - 
gift att, på basis av kom m iltébetänkandet,  med de juste r ingar  som eventuellt 
föranledes av u tlåtandena, u tarbe ta  elt förslag till en regeringens proposition 
angående lag om m önslerskydd. Regeringens proposition till riksdagen kan 
väntas bli avgiven i början  av år 1968.

Helsingfors den 7 oklober 1967

Erlxki  Tnu l i
f;eiuraldin.‘klör

Eero Toivi la
Bilrädaiide  
avdeini 1 sc iief

Finlands industriförbund:

Såsom i förslaget konslaleras liar i samliiga nordiska länder genom sam - 
arbetande kom m ittéers  försorg uppgjorts lagförslag beträffande m önster- 
skydd, vilka med hänsyn till sin materiellt rä tts liga del är helt överensstäm - 
mande.
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Industr iförbundet h ar  i ett tillsaiumans med vissa an d ra  av näringslivets 
organisationer den 13 september 1967 avgivet y ttrande  med sm ärre formella 
änd r ingar  förordat stiftande av en lag om m önsterskydd i enlighet med kom - 
m ittéernas förslag.

E när  enligt erhållna  uppgifter industr ins  inställning till saken även i de 
övriga nordiska länderna är positiv och emedan de av de nordiska regering- 
a rna  tillsatta organen, som h ar  till uppgift alt  på basis av konimittéförslagen 
uppgöra propositioner och in tim t sanm rbeta med varan d ra  synes alla föru t- 
sä ttn ingar föreligga för stiftande av enhetliga nordiska lagar om m önster- 
skydd, varför det inte synes påkalla t att vidta särskilda åtgärder på grund  av 
nu ifrågavarande medlemsförslag.

Helsingfors den 15 september 1967

F inlands industriförbund 

Sa k a r i  T. Lcht o

N o r g e

Industridepartem entet;

D epartem entet kan  opplyse al komitéer nedsatt i hvert av landene D an- 
mark, Finland, Sverige og Norge gjennom  flere å r  h a r  arbeidet med revisjon 
av mønsterlovgivningen. Disse komitéer h a r  under silt arbeid stått i nær 
kontak t med iiverandre i den hensikl a nå frem lil en mest mulig ensartet 
lovgivning på delte område.

I ju n i  m åned i å r  avga den norske komité sin innstilling med lovforslag 
som i del vesentlige sam svarer med de tidligere avgitte komité-forslag i de 
andre  nordiske land. Innstillingen vil, når  den foreligger trykt, bli sendt de 
interesserle organisasjtmer, inslitusjoner m.v. til uttalelse.

Oslo, 5. september 1967

Etter fu llm akt 

Hans-Li idv ig  Dehl i

Ter je  A l f  sen

S v e r i g e  

K o m m e r s k o l l e g i u m :

I u tlåtande den 30 september 1966 över m önsterskyddsutredningens för- 
slag till lag om m önster m. m. (SOU 1965: 61) berörde kollegium frågan



om en l ikartad  nordisk lagstiftning på området. Härav fram går a lt  kolle- 
gium fann  en sådan lagstiftning angelägen. Härvidlag h a r  kollegium ej än d - 
ra t  uppfattning, m en kollegium får er inra  om a lt  det, så\dtt angår den bli- 
vande svenska lagsliftningen, får ankom m a på Kungl. M aj:t  att  på  g rund- 
val av m önsterskyddsiilredningens belänkande sam t med ledning av de 
y t tranden  som häröver inhäm ta ts  f rån  m yndigheler och organisationer 
överväga och undersöka i vad m ån  det ä r  möjligt a l t  u la rbe la  ett lagför- 
slag som tillgodoser det inom Xordiska rådel fram förda  önskemålet om en 
enhetlig nordisk lagstiftning.

Slockholm den 18 oktober 1967

A n d e r s  L i n d s t e d t

Lai la Larso n
B e n k t  R o s e n l u n d

Patent- och registreringsverket:

1 y ttrande till s tatsrådsprotokollet den 7 februari 1958 angående tillsät- 
tande av utredning om m önslerskydd anförde chefen för justit iedepartem en- 
tet b land anna t  följande: Det är önskvärt alt  u tredningen bedrives i sam - 
arbele med övriga nordiska länder, i den m ån intresse där föreligger för en 
likformig lagstiftning på området.

Som rådsm cdlcm m arna  fram hållit  h a r  efter samarbete mellan lagstifl- 
n ingskom mittéer i D anm ark, F inland, Norge och Sverige fram kom m it för- 
slag till lagar om m önsler som överensstäm m er i allt väsentligt. Över den 
svenska kom m itténs  förslag h ar  patentverket haft tillfälle atl y t t ra  sig. 
Ämbetsverket har därvid fram hållit  alt  förslaget i sina huvuddrag  är väl 
ägnat att  läggas till g rund för lag i ämnet. Patentverket finner det, i an - 
slutning till den av departem entschefen i direktiven uttalade uppfattningen, 
naturlig t att  det lagstiftningsarbete på m önsterskyddsom rådet som hittills 
bedrivits i nordiskt samarbete även i fortsättningen drivs under beaktande 
av önskemålet om nordisk likformighet.

Stockliolm den 18 september 1967

Göran Borggård

Gunna r  Moore

Stockholms handelskam mare:

Den svenska så kallade m önsterskyddsulredningens nu föreliggande för- 
slag h a r  tillkommit efter överläggningar med m otsvarande u tredn ingar i de
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andra  nordiska länderna. I hnvndsak  up})naddcs enighet vid dessa över- 
läggningar. Skulle en ytterligare harm onisering av de olika förslagen visa 
sig möjlig under s lutbehandlingen av förslagen pä respektive iuill, är delta 
givetvis att hälsa med tillfredsställelse.

H arm oniseringssträvandena far dock icke onödvändiglvis fördröja det 
mycket angelägna svenska lagsliflningsarbeiels slutförande. xVvkall bör icke 
ges på väsentliga önskemål fram förda av näringslivets organisationer vid 
remissbehandlingen av m önslerskyddsutredningens förslag. H andelskam - 
m arens den 8 juli 1906 avgivna y ttrande i detta ärende bifogas i avskrift 
! har  e j  t r y c k t ) .

Stockholm den 28 september 1967

Stockholms handelskam m are 

Olof Le f f lcr

Uans-G. Soleri id

Sveriges industriförbund:

Den 14 september 1966 avgav förbundet t i llsam m ans med Svenska a r - 
betsgivareföreningen och Sveriges hanlverks- och industriorganisation  y t t - 
rande över den svenska m önslerskyddsulrcthiingens betänkande »Möns- 
terskydd» (SOU 1966:61), Av yttrandet,  som bifogas ( !iär c j  t r y c k t ) ,  
fram gar a tt  organisationerna i huvudsak anslöt sig till u tredningens för- 
slag och att  de ansåg det lil!fredssi;illande all man i huvudsak iippnält nor- 
disk enighet.

Förl)undet bar sålunda en positiv inställning till en enhetlig nordisk möns- 
lerlagstiftning. Skulle förulj^ättningar föreligga alt i slutskedet ytterligare 
harm onisera  de olika förslagen, h a r  förbundet intet alt  er inra  häremot, för- 
utsatt all en såchui harm onisering dels inte försenar genomförandet av den - 
na angelägna lagsliftningsrcform, dels sker med beakinnde av de synpunk- 
ter som anförts  i nyssnäm nda ytlrantk'.

Stockholm den 25 September 1967

Sveriges industriförbund 

L e n n a r t  Korn cr



PM om  monslerret!?lovgivningen

' l ' pprn t tad  dv sekre ierarcn  i X o rd is k a  rådc is  j u r id i s k a  u t s k o t t )

Mønslerretslovgiviiingon hviler pa en almindelig grinidsælning om, al 
skaberen af el værk i el visl omfang bør bave eiierel lil del, lian b ar  frem - 
bragt. Denne lovgivning liar derfor næ r forbindelse med den opbavsrellige 
beskyttelse, som lilla>gges litterære og kunstneriske  frembringelser, og den 
patentretlige beskyttelse, som tillægges opfindelser. Man kan sige, at møn- 
sterrelslovgivningen siipjilerer opbavsrel- og patentlovgivningen, idet den be- 
skytter nyskabende formgivning, som dog ikke er af egentlig kunstnerisk  
art eller udgør en egentlig opfindelse. Den næ rm ere afgrænsning af området 
er ikke entydigt fastlagt, heller ikke i de nordiske landes lovgivning.

I D a n m a r k  gælder siden 1905 lov om beskyttelse af mønstre. Loven er 
senest a>ndrel i 19;!fi. Den om fatter »forbilleder for industrifrem bringelsers  
ydre udstyr og ydre skikkelse». I p raksis  antages del dog, al »nyltemønstre»
(d. e. mønstre, som er betinget af p rak tiske  eller nyttige liensyn ) ikke om - 
fattes af loven. Beskyttelsen opnås \e d  anmeldelse til iiiønsterregisterel og 
kan  Længst uds lra’kkes lil 15 år. Der foretages ikke nogen undersøgelse af 
mønsterets nyhed for registreringen, men del formodes, at et anmeldt mønstei- 
er nyt, indlil andel oplyses. Loven om fatter alle industrigrene, men det for- 
udsa'ttes, at mønsteret er »ejendoinnieligl», og på grund af en særlig begræns- 
ning har loven m indre betydning for tekstilindustriens vedkommende.

I F in la nd  gælder ingen mønsterlov. Forslag herom h ar  v.æret fremsat flere 
gange i årenes løb, men h ar  ikke kunnet gennemføres.

I Xorgc  gælder loven om m ønstre  fra  1910, senest .ændret i 1953. Lovens 
område svarer efler ordlyden til den danske lov, men i p raksis  antages den 
også at gadde for »nytlemønstre». Beskyttelsen opnås ved anmeldelse lil el 
register og kan hengsl udstra 'kkes  i 15 år. Del })ræsumeres, al el anmeldt 
mrtnster er nyt, indlil andet oplyses. Loven om fatter alle industrigrene.

I Sverige  gælder en i 1899 gennemført lov om beskyttelse af visse mønstre 
og modeller. Loven gælder k un  for m etalindustriens  frembringelser og om - 
fa tter efler praksis  ikke »nytlemønstre». Beskyttelsen ojinås ved registre- 
ring, som kun foretages efler en lemmelig om fattende undersøgelse og p rø - 
velse af kravet om mønsterets nyhed. Beskyttelsestiden er 5 år.

1 dc senere å r  h a r  mønsterlovgivningen været genstand for udredning i 
de nordiske lande. Komiteerne i dc fire lande b ar  sam arbejdet og er nået 
fil enigb.ed om lovudkast, som - -  med undtagelse af processuelle regler - 
i aii •̂a‘seníligt er overensstemmende.
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Den svenske betænkning er afgivet i 1965, den danske vil foreligge i 
iøbel af sommeren 19G6, og de finske og norske betænkninger forventes al 
\ iere  f;vrdige senere på året 1966.

Forslaget (altså foreløbig den svenske version) om faller alle slags m øn- 
stre, hvorved foi'stås forl)illedcr for en vares udseende eller for et ornament. 
Del afgørende er altså formen eller udseendet, og der tages ud trykkelig t af- 
s tand fra del tyske »Gebrauchsmuster» (d. e. modeller, hvori del va'sentlige 
cr en ny teknisk idé). Der gøres ikke begrænsning til nogen industrigren , 
men alle varer medtages uden indskræ nkning . Regislrering opretholdes som 
cn betingelse for heskyltclsen, og del samme ga'Ider kravel om møiislercls 
objeklive nyhed. Den længste l)eskytlelsestid er 1.') ar.

Som et kompromis mellem anmeldelsessystemel (med de danske og finske 
delegerede som fortalere) og prøvelsessyslemel (anbefalet af de norske 
og svenske delegerede) er num enige t)ui at foreslå som el minimiims- 
kiav. at dc gyldige m ønslerregislreringer i del egne lands register skal u n - 
dersøges, før et anmeldt mønster registreres som nyt. Der er herved også ta- 
get hensyn til, al en ansøger h a r  interesse i hurtigst  muligt al få klargjort, 
om retten til det samme eller et nærliggende m ønster allerede tilkom m er en 
anden.

Komileerne h ar  o\ t‘r \e je t ,  om der er grimdlag for at foreslå et system med 
nordisk  fællesskab på registreringsplanet i lighed med »nordisk patent». 
Herfor laler ])rakliske foi’delc såvel som den ideelle interesse i al sanunen- 
knylte  de nordiske lande. En tilsvarende ordning for m ønslre  er foreslået 
imellem Benelux-Iandene.

l 'dvalgcnc er imidlertid enige om, at den praktiske væ'rdi og bcsi)arelserne 
er væsentligt m indre ved m ønstre  end ved patenter, men m an undersireger, 
at spørgsmålet bør tages op p å  ny, n å r  m an  h a r  vundet erfaringer med hen- 
syn til »nordisk patent» og de nye niønslerretslove.

Køl)cnhavn, den 1. jun i 1966

B IL A G  A 3

B e t ä n k a n d e  a v  N o r d i s k a  r å d e t s  j u r i d i s k a  u t s k o l t  ö v e r  m e d l e m s f ö r s l a g e t

ril ju r id isk  udvalg er hen^ist medlemsforslag om ensartet lovgivning om 
mønslerbeskyllelse. Forslaget h a r  været behandlet på udvalgets møder den 
31. oktober og den 18. december 1967.

i mødel den o l.  oktober 1967 deltog jus liliem inis te iii  Aarre Sinu)ncn, F in - 
land. I mødet den 18. december 1967 deltog statsråde t Herman Kling, Sverige.



1. M e d l e m s f o r s l a g e t

Medlemsförslagei går ud på al anbefale regeringerne i D anm ark, F inland, 
Norge og Sverige al søge gennemført ensartet nordisk mønslerlovgivning. 
Der henvises herved lil dc af sagkyndige komiteer i dc fire lande afgi^ ne be- 
tænkninger med lo^udkasl, som mcd undtagelse af processuello regler — 
i all væsentligt cr overensstemmende.

2. R c m i s s y t r i n g e r

l 'd laleiser om forslaget er indhentet fra  følgende m yndigheder og orga- 
n isationer:

D a n m a r k
Handelsministeriet.
Industriraadel.
H åndværksrådet.

F in la n d
Handels- och industriministeriet.
Patent- och registerstyrelsen.
F in lands industriförbund.

Norge
Induslridcparlcm entct.

Sver ige
Kommerskollegium.
Patent- och registreringsverket.
Stockholms handelskam m are.
Sveriges industriförbund.

Udtalelserne kan sam m enfatles således:
I D a n m a r k  forvenics forslag til lov om mønstre  at kunne  frem sættes for 

Folketinget i folkelingsarcl 19r>7/i)8. I F in la n d  kau  proposiiion angående lag 
om m önslerskydd forvenics forelagt for riksdagen i begyndelsen af 19(>8. 
1 Norge  cr komilébetænkningen ved at blive trykt, og den vil herefter blive 
sendt til udlalelse hos de interesserede organisationer og institutioner. I 
Sverige  luir myndigheder og organisationer allerede afgivet udtalelse om 
niönsterskyddsutredningens belænkning.

i øvrigl synes indstillingen lil den af komitéerne foreslåede lo \^ i \n in g  
om mønslre  i del bele al  ̂ære positiv hos næringslivets organisationer.

3. U d v a l g e t

Igennem en arræ kke  har der værel udført et meget værdifuldt arbejde 
med at t i l \e jebringe fællesnordisk lovgivning på  im m aterialre tlens forskel- 
lige områder. Der cr således allerede gennemført ensartet lovgivning om op- 
lia\ sret og patentret i Danmark, Finland. Norge og Sverige.
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Uchalget h a r  med tilfredshed berjiærket, at der iiu af sagkyndige komiteer 
i de fire lande også er udarbejdet i det væsentlige identiske udkast til lov- 
givning om mønstre. Man har tillige konstateret, at komiteerne hai- overvejet 
at foreslå cn ti! syslemet med »nordiske patentansøgninger» svarende ord- 
ning for så vidt angår mønstre, m en at der h ar  været enighed om, al et så- 
dant forslag ikke burde frem sættes på nuværende tidspunkt. Udvalget vil 
pege på, at spørgsmålet om el videregående nordisk fællesskab på mønster- 
rettens område, herunder  eventuel oprcUelse af et fædlcs rcgistrcringsorgan, 
hør overvejes mere indgående, n å r  der foreligger na 'rm ere erfaringer ved- 
rprendc det fremtidige sam arbejde mellem de nordiske lande om patent- 
relten.

Udvalget m å naturligvis lægge den slørsle vægt på, a t den videre forbe- 
redelse af forslagene lil mønstcrlove i D anm ark, F'inland, Norge og Sverige 
foregår i fællesskab, således al den i kom iléudkastene tilvejebragte ensarte t- 
hed ikke går tabt. Det er i den forbindelse oplyst over for udvalget, at der 
allerede cr indledt sam arbejde angående mønsterlovgivningen mellem ved- 
kom m ende departem enter i de fire lande, og at eventuelle ændringsforslag 
vil blive forhandlet mellem regeringerne, før der frem sættes lovforslag i 
noget af landene. Udvalget går endvidere ud fra, al det vil blive tilstræbt, at 
lovforslagene såvidt muligl kan  behandles samlidigl i landenes parlam enter, 
for at der også på  dette stadium  kan  blive m ulighed for koordinering af 
eventuelle forslag til ændringer.

På grundlag af de således foreliggende oplysninger, særlig om det allerede 
igangværende sam arbejde mellem departem enterne m ed hensyn  lil den vi- 
dere forberedelse af lovforslagene, an tager udvalget, al det -sed medlem sför- 
slaget tilsigtede øjemed er nået. Herefter finder m an  ikke tilstrækkeligt 
g rundlag for at anbefale, at der for tiden foretages yderligere i sagen fra 
Nordisk Råds side.

Udvalget indstiller,

at Nordisk Råd ikke foretager sig noget i anledning af 
medlcmsforslaget om ensartet lovgivning om m ønsterbe- 
skyttelse.

København, den 18. december 1967

E r i k  Ada inson  

Lis  Groes 

Tage Joha nsson

Pou l  D am  

Ingr id  Garde W i d e m a r  

Harrg  KUpp envåg

Georg C. E h r n r o o i h  

E r k k i  Hara  

L a r s  Leiro

A a r n e  Saar inen K n u d  T h e s tr u p  
Formand
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Medlemsförslag

om  förenhelligande av regler angående ai’betstagares 

uppfinningar

( V ä c k t  av A x e l  An de rs son ,  P o u l  Dam,  Georg C. E h rn ro o th ,  L is  Groes, Tage
Johansson ,  O sm o  Kock ,  S v e n  Mellqvist ,  J o h a n  Møller W a r m e d a l  och

K n u d  T h e s t r u p )

Efter norsk  og svensk ønske blev der i 1960 indledt et nordisk samarbejde 
med henblik på udarbejdelse af ensartede regler om arbejdstageres opfin- 
delser. Der er i Danmark, Finland, Norge og Sverige afgivet betænkninger 
med forslag til en ny lovgivning på det pågældende område.

Hovedproblemet er, hvilken ret arbejdsgiveren har, n å r  en hos ham  ansat 
gør en opfindelse. E fter  gældende lovgivning besvares dette spørgsmål ikke 
ensartet i de nordiske lande.

I D a n m a r k  er  arbejdsgiveren efter den i 1955 gennemførte lov berettiget 
til at kræve re tten  til opfindelsen overdraget til sig, hvis arbejdstageren m å 
anses at være nået til opfindelsen gennem sin tjeneste, og udnyttelsen  af 
opfindelsen falder inden for virksomhedens arbejdsområde. Samme re t har 
arbejdsgiveren, selv om udnyttelsen af opfindelsen ikke falder inden for 
virksomhedens arbejdsområde, hvis opfindelsen angår en af virksomheden 
stillet, næ rm ere angivet opgave.

I F in la nd  er forholdet ordnet i patentloven af 1943. Herefter h a r  a rbe jds- 
giveren en meget v idstrak t ret, idet han  har mulighed for at erhverve den 
fulde ret til enhver af arbejdstageren gjort opfindelse, der falder inden for 
arbejdsgiverens v irksomhedsområde. E t  nyt forslag er i april i å r  f rem sat i 
riksdagen.

I Norge  er forholdet ikke lovreguleret.
I Sverige  gælder den i 1949 gennemførte lov, hvorefter arbejdsgiveren kun  

i meget begrænset om fang får den fulde ret til at erhverve arbejdstagerens 
opfindelse. Arbejdsgiverens ret er således begrænset tii de såkaldte fo rsk- 
ningsopfindelser, m en herudover h a r  arbejdsgiveren i et vist omfang krav 
på  en licensret, ligesom han  har en vis fortr insret frem for andre til at 
erhverve opfindelser, som falder inden for hans virksomheds område. Loven 
fraviges i betydeligt omfang ved aftaler, som giver arbejdsgiveren en større 
ret.

De af de sagkyndige komiteer udarbejdede forslag er i alt væsentligt ens- 
artede. Der h a r  således været enighed om, at arbejdsgiveren bør have ret til
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en opfindelse, som falder inden for viiksomhedens område, hvis denne er re- 
suiUilet id' de arbejdstageren pulivilende iirbejdsopgavor eller er gjort væ- 
sentligl gennem udnytielsen :;i erl'arhiger i a rbe jdsg i\e rens  \ i rksom hed. 
.arbejdsgiveren bør have samme rel, hvis den er resullate t af en af virksom- 
lieden slillet opgave.

Envidere bør arbejdsgiveren h a \e  adgang Lil al få en iidnyLlelsesreL i alle 
tilfælde, hvor opfindelsen falder ind iintier v irksom hedens område og cr kom - 
met til veje i forbindelse med ansa’ttelsen, uanset om forbindelsen ikke er 
så sta^rk, al re tten  til opfindelsen i del hele overgår til arbejdsgiveren.

l' r̂ opfindelsen blevet til uden forbindelse med arljcjdslagerens tjeneste, 
bpr arbejdsgiveren have en for tr insre t  lil at indgå aftale m ed arbejdstageren 
om hel eller delvis overtagelse af retten, hvis opfindelsen falder ind  under 
virksomhedens område.

Del er ønskeligt, at der gælder ensartede regier i de nordiske lande om 
tielle sj)ørgsmål. Delle beror [)å, al der forvcnles gennemført ensartet 
patcnllovgivniiig, hvorom lovforslag allerede cr frem sat i par lam enterne, 
og det heri indeholdte system om el nordisk patent. Denne ordning fo rud- 
sætter 1)1. a., at paten tm yndighederne i hvert af de fire lande er i s tand  til 
at bedømme, om paten tre tten  tilkom m er arbejdstageren eller arbejdsgive- 
ren. Afgørelsen af dette spørgsmål er meget vanskelig under de nuværende 
forlioid, hvor reglerne ikke blol er forskellige fra land til land, m en hvor 
(X'r også sa\iies bestemmelser om, Inill-ret lands lovgivning der skal komme 
lil anvendelse. Man kan  f. eks. komme lil at stå over for den situation, at 
en dansk arbejder, som er ansat i en s \en sk  virksomhed, gør en opfindelse 
i virksomhedens afdeling i Norge. Under de nuvæ>rende forhold er det helt 
uvisl, om arbejdslagerens ret til opfindelsen skal bedømmes efter dansk, 
svensk eller norsk  ret.

Det er også rimeligt, al reglerne er overensstemmende, nar m an lager den 
stadig større udveksling af teknikere og arbejdere mellem landene i Norden 
i betragtning.

På baggrund af del gennemførte kom itéarbejde er der nu frem sat lovfor- 
slag om arbejdstageres opfindelser i F in land  og i Norge. Derimod er lovfor- 
slag endnu ikke frem sat i de øvrige lande.

For så vidt muligt at bidrage lil cn sikring af, at der gennemføres ensar- 
tet lovgivning på dette område, foreslår vi

at Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, 
Finland, Norge og Sverige a t søge gennemført ensarte t lov- 
givning om arbejdslageres opfindelser.

I.eksand, den 22. jun i 1967

A x e l  A n d e rs so n  

Lis  Groes 

Sven  Mellqv is t

Pou l  D am  

Tage  J o hanss on  

J o ha n Møl ler W a r m e d a l

Georg C. E h rn ro o ih  

Os m o K o c k  

K n u d  T h e s t ru p
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B IL A G A  1

Ultalande vid konferens den 9 maj 1967 i Stockholm

För  all behandla rä tls frågan  beträffande uppfinningar, som görs a\' ar- 
belslagarc, med hänsyn till kom m ande lagstiftning pä delta område i de 
nordiska länderna hölls den Í) nuij 1967 i Stockholm en konferens. Í denna 
dellog represenlan ler för följande organisationer:

I^andsorganisalionen i Sverige 
'r jäns lem ännens  centralorganisation 
Slats t jänstem ännens r iksförbund 
Svenska industr i tjänslem annaförbundel 
Sveriges arbelsledarcförbund 
Sveriges civilingenjörsförbund 
Svenska uppfinnareföreningen 
Landsorganisasjonen i Norge
Norsk forbund for arbeidsledere og tekniske funksjonæ rer 
Norsk oppfinnerforening 
Norges arbeidslederforbund
Fællesre[)rcsentationcn for danske Arbjedsledcr- og iekn.iske Funktionæ rs-

organisationer
Finland lekniska funklionärsorganisationers ceniralförbund

Efter dagens diskussion gjordes enhälligt följande n tla lande:
Samtliga organisationer ser bestämmelser om arbetsgivarens rä lt  att  helt 

eller delvis tvångsvis överta uppfinnarens äganderätt  till uppfinningen som 
den centrala  punk ten  i en lagstiftning.

Vid fastställande av gränserna för en sådan rä t t  för arbetsgivaren måste 
m an skilja k lart mellan, å ena sidan, de fall där uppfinningen är resullalel 
av organiserad forskning eller av elt direkt preciserat uppdrag  från  arbets- 
givaren, och, å den andra  sidan där den är gjord av arbetslagaren u tan  n å - 
got sådanl initiativ från arbetsgivarens sida.

Enligt konferensens uppfa lln ing  är det inle motiverat att göra större in - 
grep}) i arbetstagarens uppfinnarrä l t  än vad som gjorts i den nuvarande 
svenska lagens § 3. Mera vittgående ingrepp än detta skulle ingen av p a r - 
terna och cj heller samhället vara beljänt av.

Dc organisationer som var representerade på konferensen kom m er därför 
i sina respektive länder att arbeta för att  de lagsliflande organen inte s tad- 
fäster sämre bestämmelser för arbets tagarna än de som varit gällande i 
Sverige i snart 80 år.

Avsiklen med en eventuell lagstiftning angående rä tten  till ar])etstagares 
uppfinn ingar är enligl konferensens mening alt s timulera uppfinnarverk-
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samhctcn och att skydda arbetstagaren så som den svenska lagen har gjort. 
Med hänsyn  härtill  bö]- det icke vara möjligt all genom förhandsavlal göra 
a \s teg  irån  lagens bestämmelser till nackdel för arbetstagaren, eftersom 
ingen av parle rna  innaii uppfinningen är gjord kan ha överblick över de 
följder som etl sådant avtal i verkliglieten kan medföra.

B IL A G A  2

Y t t r a n d e n  ö v e r  m e d l e m s f ö r s l a g e t

Nordiska arbetsledarunionen:

Nordiska arbelsledareiinionen, som består av Sveriges arbelsledarcför- 
bund, Fællesrepræsenlalionen for danske Arbejdsleder- og tekniske Funk- 
tionærforeninger, F inlands tekniska funklionärsorganisationers cen tra lför- 
bund, Norges arbeidslederforbund och V erksljorasam band islands, och som 
representerar sam m anlagt över 120 000 arbetsledare och tekniska funktio- 
närer, har under en längre tid genom en kom m itté  behandla t  frågan om 
rä llen  till arbetstagares uppfinningar.

Med anledning av medlemsförslaget till Nordiska rådet om förenhelligan- 
de av regler angående arbetstagares uppfinningar, vilket väckts av Axel 
Andersson ni. fl. den 22 ju n i  1967, önskar unionen göra följande uttalande.

Lagsliftningen angående rä tten  till arbetstagares uppfinningar i D an- 
m ark, F in land  och Sverige skiljer sig åt på viktiga punkter .  I Norge är f rå - 
gan icke reglerad i lag. Den svenska lagstiftningen är den som bäst ti llvara- 
tar arbets tagarnas  intressen.

Det är önskvärt, fram hålls  det i medlemsförslaget, a t t  m an får till stånd 
en enhetlig lagstiftning i de nordiska länderna angående rä tten  lill arbets- 
tagares uppfinningar. Unionen vill gärna in s täm m a i delta önskemål. D är- 
emot kan  unionen icke tillslyrka a tl  de lagförslag som fram lagts  i D an- 
mark, F in land  och Norge läggs till g rund för gemensam nord isk  lagstift- 
ning. Dessa förslag innebär enligt unionens mening en k lar  försäm ring i 
jämförelse mcd den svenska lagen. Det svenska förslaget, som byggde på 
ett nordiskt lagstiftningssamarbete i frågan, h a r  avstyrk ts  i Sverige år 1965 
av en enhällig svensk arbetstagaropinion. Det synes vara  sannolikt att den- 
na uppfa ttn ing  också delades av den svenska regeringen.

Sakläget torde därför ha  förändrats  väsentligt, eftersom m an kan  konsta- 
tera, att  någon sam nordisk  lagstiftning ej torde kom m a till s tånd på basis 
av de redan lagda förslagen i respektive länder. Unionen anser i likhet med 
förslagsställarna, alt  det dock vore påkalla t  med en gemensam lagstiftning 
i frågan fram för allt med hänsyn  till att  en nordisk  patentlag  väntas t räda  
i k ra ft  relativt snart. Svåröverskådliga problem kan  uppstå, därest icke



samtidigt en nordisk lag om arbetstagares uppfinningar träder i kraft.  
Unionen finner emellertid, med hänsyn till den svenska inställningen till 
frågan, att det är orealistiskt att basera en sådan lagstiftning på nu  f ram - 
lagda förslag i de övriga nordiska länderna.

Unionen anser \1dare, att dessa förslag ur arbe ts tagarsynpunk t är otill- 
fredsställande u tform ade och att  en föru tsä ttn ing  för a tt  en gemensam lag- 
s tiftning skall ku n n a  kom m a till stånd inom överskådlig fram tid  är a tt  de 
redan fram lagda förslagen återkallas.

Under beaktande av vad ovan anförts  föreslår unionen alt  Nordiska rådet 
m åtte  söka påverka respektive regeringar alt å tertaga redan lagda förslag 
och a tt  en ny sam nordisk  förutsättningslös u tredning  i frågan kom m er till 
stånd, i vilken respektive länders arbetstagarorganisationer blir represen- 
terade.

Stockholm den 12 oktober 1907

P å unionens vägnar:

S u n e  E r ik s so n
Ordfijrande

D a n m a r k  

H a n d e l s m i n i s t e r i e t :

 skal m an meddele, at handelsm inisteriet ikke for liden påtæ nker
at fremsætte et lovforslag på  grundlag af den i medlcmsforslaget nævnte be- 
tænkning, idet det m åtte være en forudsætning herfor, at lovgivningen bli- 
ver ensartet i samtlige fire lande. Handelsministeriet er derfor indstillet på 
a t afvente den videre udvikling i dette spørgsmål, der særlig afhænger af 
udviklingen i Sverige.

Det tilføjes, at der i den kom m ende folketingssamling vil blive frem sat 
forslag om, at den gældende lov skal forelægges folketinget til revision i 
folketingsåret 1971/72.

København, den 29. september 1967

Tyge  Dahlgaard

I n d u s t r i r a a d e t :

Idet Industr iraadet beklager den forsinkelse, der er opstået med besvarel- 
sen af delegationens forespørgsel, skal m an  først henlede opm æ rksom he- 
den på, at Industr iraadet tidligere til udtalelse h ar  modtaget direktør i P a - 
tent- og V arem æ rkedirektoratet E rik  T uxen’s betænkning vedrørende no r- 
disk sam arbejde om lovgivningen om arbejdstageres opfindelser indehol- 
dende udkast til ændring  af den danske lov om arbejdstageres opfindelser

924 A 159/j: Bilaga 2
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af 2Í). ai)ril lOóö og dc tilsvareiulo iiDrske, svenske oíj; finske udkast til en 
ny lov om arbejdstageres opfindelser.

Industriraadet afgav sin udtalelse den 10. april 19(j5 til Handelsministe- 
riet (sc B iha ng n e d a n j .

Medlemsforslaget om, al Nordisk Rad skal henstille lil regeringerne i de 
nordiske lande al søge gennemført ensartet lovgivning om arbejdslageres 
opfindelser, kan  Industr iraadet princii)iell tilslutte sig ud fra den opfattelse, 
al den stadig slørre udveksling af teknisk  arbe jdskraf t  mellem de nordiske 
lande og den øgede integration i landenes erhvervsliv gør en sådan harmoni- 
-sering af lovgivningen på dette område hensigtsmæssig. Delle gælder helt 
uafhaMigigt af det nordiske i)alenlansøgningssyslem, hvis indførelse Indii- 
slriraadet fortsat er m odstander af.

Det skal tilføjes, al medlemsforslagels oplysninger om, hvad der inden 
for de nordiske komiteer hfu' vaMol tilslutning til, bygger j)å del finske og 
svenske lovudkast, medens del danske og norske lo \udkas t  derudover giver 
arbejdsgiveren ret til en af arhejdstagaren  gjort opfindelse, som denne må 
anses al være nåel til ved udførelsen af de ar!)ejdsopgaver, der påhviler 
ham  —  altså en nogel videre adgang end i medlemsforslaget.

Ifølge den gældende danske lovs § 7, stk. 3, kan  arbejdstageren, så snart 
han  har givet arbejdsgiveren underre tn ing  om den gjorte o])findelse i h en - 
hold lil § 6, søge patent på opfindelsen, når han  forinden underre tter  a r - 
bejdsgiveren herom. Denne ret h a r  arbejdstageren også efter de andre n o r- 
diske love, men k u n  efter den danske lov kan  han  ikke give afkald på den. 
Denne sj)eeielle danske bestemmelse kan medføre ganske urimelige resu lta - 
ter, og der er da også re jst indvendinger mod den i forbindelse med den 
påbegyndte lovrevision. Industr iraadet skal på dette sled for god ordens 
skyld understrege, at det er vigtigt, at denne bestemmelse udgår, således at 
loven på delte punk t  bringes i overensstemmelse med de andre nordiske 
love.

Industr iraadet skal endelig understrege, at t i lslutningen lil lovharm oni- 
seringen ikke indebærer noget um iddelbarl ønske om, at der skal forefin- 
des en særlig lovgivning på dette område, der fortrinsvis bør va're u n d er- 
givet arbejdsrellige regler, men alene, al re tstils tanden bliver den samme 
i de fire nordiske lande.

København, den 14. december 1967

P. r. v.

F. H io r th  Hans en
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BIHANG

Skrivelse från  Industriraadel till Ílandelsniínisteriet angående nordiskt sam arbete i 

fråga oni lajistiftningeu riirande arbetstagares iippfinningar

Spørgsmålet om vederlæggelse af m edarbejderes indsats i forbindelse med 
opfindelser afgøres norm alt i gensidig forståelse mellom virksom heden og 
den eller de medarbejdere, som h ar  gjort en særlig indsats. Den gældende 
lov har kun været prøvet ved domstolene i ganske få ekstreme tilfælde, der 
ikke kan tages som bevis for et foreliggende behov for en lov af denne art.

Industriraadet anerkender fuldt ud arbejdstageres ret til at nyde frugten af 
en særlig indsats i forbindelse med en opfindelse, de h ar  gjort i a rbejds- 
giverens tjeneste. Når dette er sagt, m å det im idlertid  tilføjes, at Induslri-  
raadet ikke er velvilligt indstillet over for den gceldende lov om arbejdstage- 
res opfindelser og det nu foreliggende betænkningsforslag.

Som den alt overvejende hovedregel er en opfindelse i vor moderne in d u - 
stri p roduktet af et bredt sam arbejde mellem virksom hedernes m edarbejde- 
re efler en nøje planlægning af virksomhedens ledelse. Spørgsmålet om, 
hvem der er opfinder, n å r  opgaven er løst, er vanskeligt at afgøre. Lovens 
udform ning bidrager til al give m edarbejderne den opfallelse, at de skal 
have el større udbytte af en opfindelse, end hvad der er rimeligt, og loven 
b ar  derfor virket skadeligt for sam arbejdet mellem m edarbejderne indbyr- 
des og mellem m edarbejderne og virksomheden.

Til det föreliggande udkast til lov om ændringer i lov om arbejdstageres 
opfindelser h ar  Industr iraadel ingen bem æ rkninger ud over cn opfordring 
til, at dette udkast suppleres med en bestemmelse svarende lil det norske 
udkasts  § IL  Man finder del hensigtsmæssigt, at der også i D anm ark  op- 
rettes et særligt nævn med den opgave at søge at få en mindelig ordning 
i stand i tvister, der m åtte  foreligge mellem en virksomhed og en eller 
flere medarbejdere. Med hensyn til nævnets sam m ensæ tning m. v. foreslår 
man en ordning svarende til det norske forslag.

København, den 10. april 1967

P. r. V.

7. C. Thi jgesen

Dansk Arbejdsgiverforening m e dd e lar  i skr ive l se  den  20 decembe r  1967 att  
den in s t ä m m e r  i Indi i s t r i raadets  y t t r a n d e  (se o van) .

Landsorganisationen, De samvirkende Fagforbund:

 skal vi meddele, at LO i D anm ark  kan  tiltræde, al der på  detle
område udarbejdes ensartet lovgivning for de nordiske lande, men udgangs- 
p unk le l  m å være, al de nugældende svenske regler på  dette område accepte- 
res som el m in im um  af beskyttelse for arbejdstagerne.
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Som omtalt i vor skrivelse af 30. august 1967 skal nærværende spørgs- 
mål i øvrigt behandles ved cl nordisk fagligt møde i Stockholm den 26. 
oktober 1967, og vi vil i givet fald vende tilbage til sagen og yderligere 
uddybe vor stilling, såfrem t drøftelserne ved delte faglige møde måtte give 
anledning dertil.

København, den 11. oktober 1967.

P.f.v.

T h o m a s  Nielsen

L a n d s o r g a n i s a t i o n e n ,  D e  s a m v i r k e n d e  F a g f o r b u n d :

 skal V! meddele, at vi, efter al spørgsmålet har værel ])ehandlct
på cn nordisk faglig konference, ikke kan medvirke lil en ensartet lovgiv- 
ning, hvis denne alene beslår i cn koordinering af de nugældende regler i 
de nordiske lande, idet dette \ il betyde en forringelse af arbejdstagernes 
stilling for S^■eriges vedkommende, og dette kan ^i ikke medvirke til.

Vi må være af den opfattelse, at den svenske lovgivning må væ'rc m indste- 
målet for, at vi vil kunne sauklioncrc cn fælles lov om spørgsmålet.

København, den 6. december 1967

P. f .  V.

T h o m a s  Nie lsen

Kai  Pedersen

A k a d e m i k e r n e s  S a m a r b e j d s u d v a l g :

Forslaget h a r  været behandlet i Udvalget lil lieskytlelse af \"idenskabe- 
ligl Arbejde (UBVA), der er nedsal af Akadem ikernes Samarbejdsudvalg.

Udtalelsen, der er afgivel af UBVA den 13. oklober 1967, fremsendes h er- 
med, idet A kadem ikernes Sam arbejdsudvalg tiltræder de af UBVA anførte 
synspunkter.

København, den 31. oklober 1967

J. Kr.  L o m h o l t

U d v a lg e t  t i l  B e s k y t t e l s e  a f  V i d e n s k a b e l i g t  A r b e j d e  ( U B V A ) :

 skal Udvalget lil Beskyltclse af Videnskabeligt Arbejde (UBVA)
udtale følgende:

1. Den danske betænkning 1964 ni-. 366 vedrørende nordisk samarbejde 
om lovgivningen om arbejdslageres opfindelser h ar  tidligere været til be- 
handling i UBVA, som i sin udtalelse af 31/3-1965 fremsendt til handels-



ministeriet af Akadem ikernes SamarLejdsiidvalg den 31/3-1965 har m åttet 
f raråde gennemførelsen af det i belænknini^en indeholdte lovudkast.

En udførligere gennemgang af forslaget indeholdes i professor II. Lund 
Chrisliansens redegørelse i Ugeskrift for Retsvæsen 1965 B. side 6 1 -  70.

Under de to folketingssamlinger 1966/67 frem sattes  samtidig mcd for- 
slag til en ny patcnt 'ov  også forslag til lov om ændringer i lov nr. 142 af 29. 
april 1955 <riu arbejdstageres opfindelser. I fnrliold til udkaslet i den danske 
beta 'ukning medførei- disse, ikke-gennemførte forslag ku n  en ()p!)æ^■eIse af 
lovens § 14 om de såkaldte bcdriftsopfindelscr. Den danske regering fandt 
det ikke under henvisning til ønsker om en nordisk  retsenhed hensigtsm;es- 
sigt al foreslå videregående ændringer i loven af 1955, der cfler regeringens 
opfallelse h ar  virket tilfredsstillende i de forløbne år.

2. Det niå forisat være l 'BVA’s oj)fattelse, al det foreliggende belænk- 
n ingsudkast ikke egner sig lil gennemførelse i D anm ark, og at der under 
de foreliggende om siændigheder i hvert fald ikke bør tages noget lovgiv- 
ningsinilialiv, så Ia>nge det må henstå  som usikkert,  om de foreslåede re t- 
n ingslinjer vil blive fulgt ved vedtagelse af nye love i Norge og F inland, og 
om det vil være muligt at gennemføie tilsvarende a'jidringer i Sverige.

Med hensyn lil de i medlemsförslaget freniføite begrundelser for ønske- 
ligheden af, at der gadder ensartede regler i de nordiske lande, kan  UBVA 
ikke lilsluUe sig, at en enhed er en ufravigeligt nødvendig forudsætning for 
etablering af del nordiske patentsystem, ligesom m an m å lage afstand  fra, 
at el hensyn til regislreringsm yndighedernc kan Ivinge lil materieile æ n- 
dringer af retstilstanden, såfremt hensyn til de berørte erhvervsgrupper ikke 
taler for forandringer af forholdet mellem arbejdstagere og arbejdsgivere. 
Det skal tilføjes, at der selv ved en i det væsentlige ensarlet lovgivning ikke 
vil kunne forventes nogen ensarlet rets tils tand i de forskellige lande, når 
lovene lader afgørelserne hvile på så usikre kriterier, som tilfaddet er med 
de foreliggende udkast. Suppleres og ændres disse regler ved kollektive eller 
individuelle aftaler, som vil kunne blive meget forskellige fra  land til land, 
Ail regislreringsm yndighedernc tillige være nødt til at tage hensyn hertil.

3. Der ses i det nu foreliggende forslag fra  Nordisk Råd ikke at være 
taget hensyn til de stedfundne remisbehandlinger i de respektive nordiske 
lande, og det er ikke oplyst, i hvilket omfang der herunder  er opnået til- 
slutning fra  de kredse, som berøres af forslagene. Man skal herved navnlig 
frendiæve, at der for D anm arks vedkommende under de nordiske fo rhand- 
linger alene var tale om enkellm andsrepræ sentalion  på em bedsm andsplan, 
og al der ikke forud for betænkningens afgivelse søgtes ti ls lutning til det 
i betænkningen indeholdte lovudkast fra  de berørte arbejdsgiver- og 
arbejdstagerkredse. Den i betænkningen ud tryk le  ti ls lu tn ing til en enheds- 
lovgivning af det foreslåede indhold er derfor kun  af formel karak ter.

København, den 13. oktober 1967

H. L u n d  Christ iansen
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Fællesrådet for danske Tjenestemands- og Funktionærorganisationer:

1 denne anledning skal oplyses, at 1-”1'F genlagnc g;uigc Iiar Ijcliandlet 
spprgsnialel om arbejdslageres ojjfindelser og h:ir understreget, al det er 
af slørste -værdi, al opfinderne besliviles. Man h ar  således lienslillel, al man 
i fa'lles nordisk palení]o^•gi^•ning går \æ k  fra dep. nugældendi’ ordning i Dan- 
mark, iivor m an i visse liliælde godkender en virksomhed som opfinder. I 
denne forbindelse skal henvises lil i; .‘5 i de nugældende svenske lovregler.

i anledning af det nu frem salle medlemsförslag skal F T F  understrege, 
al m an kan anbefale del fremsatte forslag under den udtrykkelige forud- 
sæ-tning, at de svenske lo^regler godtages som el m inim um  for beskyttelse 
af arbejdslagere.

I\øbenha\ n, den 2.'?. oktober 1967

■V. C. T h o m s e n  Xiel sen  
F o n iu u u l

Marvin  Madsen  
D i r e k t ø r

Dansk Ingeniørforening:

 skal vi, efter at sagen h ar  ^■æ'rel forelagl Dansk Ingeniørforenings
forretningsudvalg, meddele følgende.

Forretningsudxalget udtalte, al m an i dette tilfælde som på mange an- 
dre om råder fandt del naturlig t at stræbe efter en ensartet regeldannelse i 
Norden, men at m an på den anden side fandt, at m an  ikke kunde lade delte 
synspunkt gå forud for visse synspunkter,  som Dansk Ingeniørforening tidli- 
gere h ar  givet til kende vedrørende lovgivningen om arbejdstageres opfin- 
delser. Dansk Ingeniørforening fik således i 1965 fra  Handelsministeriet fore- 
lagt betænkning nr. 366 vedrørende nordisk  sam arbejde om lovgivningen om 
arbejdslageres opfindelser lil udtalelse, og hoslagt fremsendes kopi af det 
svar, m an den gang afgav ( se Biha ng) .

D ansk Ingeniørforening skal derfor udtale, at m an meget gerne ser en 
ensarte t nordisk  lovgivning om arbejdstageres opfindelser, men efter de 
principper, som man i skrivelse af 29. april 1965 gav udtryk  for.

K øbenha\n , den 18. oktober 1967

B jø rn  A n d er se n  
G e n c ra lse l< re tæ r

3 0 — 670ÍOO. X o r d i s k a  råde t .
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BIHANG

Skrivelse från  D ansk Ingeniørforening iiver lietänkande 366 rörandr nordiskt sam arbete 
vid lagstiftningen oni arbetstagares uppfinningar

— skal vi udtale, a t der siden vedtagelsen af »Lov oin arbejdstage
res opfhidelser» af 29. april 1955 synes al være sket en udvikling, som iklve 
er blevet tilgodeset i de foreliggende ændringsforslag. Endvidere findes 
ændringsforslaget til den nugældende lovs })aragraf 5 at stille arbejdstage- 
ren væsentligt ringere.

Opfindelser af den art, som vil falde under lovens ram m er, vil i stigende 
grad vedrøre exportartik ler eller være opfindelser, som udgør grundlaget for 
licensaftaler på in ternationalt plan.

I tak t  med udviklingen er arbejdslageropfindelser af i dag oftest resu l- 
ta tet af forskning foretaget af personer, der h a r  forskning som opgave, 
og som inden for dette om råde i m ange tilfælde nyder en vis frihed i valg af 
j)rogram.

Det kan  derfor ikke lades ude af betragtning, at de fordele, en a rbe jds- 
tager eventuelt vil kunne opnå under lovens auspicier, i almindelighed vil 
være moderate — hans virke som forsker og stilling i øvrigl laget i betrag t- 
ning — og selv om loven giver arbejdstageren mulighed for at prøve, om et 
eventuelt højere krav  fra  hans side kan  honoreres, så hverken kan  eller 
skal loven beskytte ham  over for de personlige konflik ter og deraf følgende 
lab, som lian m ålte  komme ud for ved at vælge striden og domsafgørelsen 
som retningsgivende fak lor for fastsa^tlelse af honorar.

Det forekom mer derfor os, at man burde tillægge prestigen, der følger 
med at være nævnt som opfinder, en større betj'dning, end tilfældet er for 
tiden, og al det bør tages i betragtning, al prestige m edvirker til konsoli- 
dering af arbejdslagerens faglige position såvel på det nationale som på 
det internationale marked.

Det er foreningen bekendt, at konvenlionsloven giver opfinderen ret 
til at blive benævnt i patentet, men det er også foreningen bekendt, a t den- 
ne ret ikke udnyttes i fuld udstrækning, eksempelvis ikke hvis priorite ts- 
dokum entet  til en ansøgning er tavs for så vidt angår opfinderangivelse, 
om /elle r  hvis opfinderen ikke er sig sine nationale eller in ternationale re t- 
t igheder bevidst.

F’oreningen vil ikke mene, at prestige skulle træde i stedet for beløn- 
ning, men vil finde det i t råd  med udviklingen, hvis der blev foretaget den 
æ ndring i den bestående lov, a t begrebet »virksomhedsopfindelse» bort- 
faldt, således at opfinderen gerne oprindeligt besad retten  til opfindelsen 
og havde pligt til at overdrage re tten  under indleveringen eller senere efter 
visse — eventuelt ved s tandardkon trak te r  — fastlagte regler.

Med ovenstående ville ikke alene arbejdstagerens danske, men også hans 
in ternationale interesser være tilgodeset for så vidt angår opfinderangivelse 
og hans  m edvirken ved eventuelle overdragelser, hvis del til opfindelsen 
hørende prioritetsdokum ent i øvrigt er af dansk  oprindelse.

O pm ærksom heden henledes på den i 1959 reviderede japanske  lov om a r - 
bejdstageres opfindelser, der udgør en del af den japanske  patentlov, og 
som foruden a t være af nyeste dato også udm æ rker sig ved klarhed, jfr.
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sæ rtryk  af W ashington Law Review, vol. 39, No. 3, August 19ti4, side 552.
Der henvises endvidere lil side 556 »Problem of the Title to Employee 

Inventions» og navnlig til side 557 øverste afsnit, som påiiegor, at: »The 
past tendency in various countries has been to ])ut stress on ilie basic right 
of the inventor to his invention.»

Omtalte japanske lov af nyeste dato har som forudsætning oj)finderens 
jirimære ret til oj)findelsen, og loven meddeler: at arbejdsgiveren har re t- 
ten til at få arbejdstageropfindelsen overdraget ifølge kon trak ta fta le  med 
arbejdstageren; og under alle forhold opnår arbejdsgiveren en ikkc-eksklu- 
siv ret til arbejdstagerens opfindelse, nemlig hvis en kon trak ta fta le  imel- 
lem arbejdsgiver og arbejdstager ikke er blevet tru ffe t  forud; og endelig 
at eventuelle kon trak ta f ta le r  tru ffe t  imellem arbejdsgiver og arbejdstager 
vedrørende overdragelse af paten trettigheder m.v. er ugyldige, for så vidt 
en opfindelse er på tale, som er uden forbindelse med arbejdstagerens 
tjeneste i virksomheden, hvilken passus ganske står i m odsætning til det 
danske forslag til en ændring af paragra f 5 i den nugæddende lov om a r - 
bejdstageres opfindelser af 29. april 1955.

Dansk Ingeniørforening finder ikke, at hensynet til ensarte t nordisk lov- 
givning kan begrunde en ændring  af paragra f 5 resulterende i en svæ>kkelse 
af arbejdstagerens position, og mener, at dette spørgsmål Ijør tages op til 
fornyet overvejelse.

Som bekendt h a r  den internationale institution for industriel re tsbeskyt- 
telse A IPPI optaget arbejdstageropfindelser på sit arbejdsprogram , og m an 
skal endvidere påpege det rimelige i, at arbejdslagerens retsforhold lil hans 
opfindelser ses i international belysning.

Den begrænsning, som ligger i, a t  opfindelsen i lovens paragra f 1 defi- 
neres som »Opfindelser, der kan  patenteres her i riget», k im ne afsted- 
komme adskillige bem ærkninger og motiverer under alle forhold vor hen - 
stilling om, at revisionen af loven om arbejdslageres ojjfindelser udsættes 
indtil det nye palentlovforslag er blevet færdigbehandlet, eftersom den even- 
tuelle nye patentlov kan medføre radikale æ ndringer i spørgsmålet om, hvad 
der her i riget kan betragtes som paten terbare  oi)findelser.

Vi anbefaler endvidere, at den eventuelle kom m ende revision bliver mere 
omfatlende under henvisning til, hvad der foran er sagt om opfinderens pri- 
mæ>re ret lil opfindelsen, og gør opm ærksom  på, at det ville tjene både a r - 
bejdsgiver og arbejdstager, hvis der opnåedes klare regler i så henseende.

I så fald ville Dansk Ingeniørforening ingen indvending have imod, at 
loven bortfaldt til fordel for kontrakllige aftaler mellem parterne, der i 
langt højere grad vil kunne tilpasses de s tæ rk t varierende forhold, og som 
ved organisationernes medvirken vil kunne sikre arbejdstagere deres re t - 
tigheder og ligeledes sørge for, at eventuelle stridigheder kunne afvikles 
gennem voldgiftsaflaler eller ved et passende udvalgt nævn.

København, den 29. a])ril 1965.

P. f. V,

P, E, M almstrøm
Form and



Arbejderbevægelsens E rh vervsråd :
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Arbejderbevægelsens Erhvervsråd  er enige i det ønskværdige i gennem - 
førelse af cn ensartet lovgivning med hensyn til arbejdstageres opfindelser. 
Man er dog af den opfattelse, at en sådan lovgivning ikke bør gennemføres 
på et grundlag, som giver arbejdstagerne m indre beskyttelse, end hvad der 
svarer til den nugældende svenske lovgivning.

København, den 12. oktober 1907

P.r.v.

Preben  Nielsen

Dansk Forening for inthislriel Retsbeskyttelse:

 ̂ tillader jeg mig ])å foreningens vegne til orientering at frem- 
seende genpart af den udtalelse i'hiir e j  t r i j ck i j ,  som foreningen afgav den 
24. maj 1965 i anledning af den danske I)etænkning ru'. 366/1964 vedrørende 
det nordiske sam arbejde ])å nævnte område.

Foreningen henviser iii denne udtalelse, herunder  til det rent princii)ielle, 
nemlig det tvivlsomme i, hvorvidt det overhovedet er hensigtsmæssigt og 
ønskeligt at have en lovgivning j)å detle område.

Hvad særligt angår spørgsmålet om, hvorvidt del er hensigtsmæssigt, at 
reglerne i de nordiske laiuie er ensartede, kan foreningen tiltræde delte 
ønske. Vanskelighederne ligger imidlertid  — som allerede antydet — i al 
udforme regler, som er hensigtsmæssige og anvendelige i jjraksis.

København, den 5. oktober 1967

P.f.v.

K. Holm-Nie lsen

De danske Patentagenters Forening:

 skal foreningen herved udtale, al den fuldt kan  lilslulle sii>;
ønskeligheden af, at der i Xorden tilvejebringes overensstemmende retsregler 
vedrørende arbejdstageres opfindelser efter de i forslaget omtalte hovedret- 
ningslinier.

Til orientering for Nordisk Råd fremsendes herm ed en af foreningen 
udarbejdet udtalelse )ued bem ærkning til lov om arbejdstageres oj)findelser 
af 29. april 1955 saml lil Betænkning vedrørende nordisk sam arbejde om 
!o\givningen om arliejdslageres opfindelser mcd udkast  lil ændringer af
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loven om arbejdslageres opfindelser, Betænkning nr. 3(j6/1964 i här  ej  
i r yck t ) .

København, den 9. oktober 1967

De danske Palenlagenters  Forening

K. Høs t -Mudscn  
Forinand

F i n l a n d

Patent- och registerstyrelsen:

Såsom i förslaget om näm nes galler i dc nordiska lånderna olika regler 
och avtal för arbetstagares uppfinningar. I Sverige år gällande stadganden 
från  å r  1949, i D anm ark  från  år  1955. Till norska stortinget h a r  i saken 
avgivits elt förslag till lag och hos oss ingår besiäm m clserna rörande r ä t - 
tigheter som härleder sig av uppfinningar gjorda av person som å r  i arbete 
eller t jän s t  hos annan  i 23— 28 §§ i gällande lag om paten t av den 7 maj 
1943.

Arbelet med förenlietligandet av palenllagstiftningen i de nordiska lån- 
derna pågår emellerlid som båst, och etl förslag lill ny lag oiii paten t be- 
handlas i F in land  redan av riksdagen. Lagstiftningen om industriellt  r ä t t s - 
skydd befinner sig sålunda i cll skede av s ta rk  utveckling med syftet att 
uppnå enhetlighet i stadgandena. I sam band med revideringen av pa ten tla - 
gen liar också frågan  om ny lagsliftning beträffande skyddet för a rbe ts ta - 
gares uppfinningar diskuterats dc nordiska länderna emellan. Den kommitté 
som liilsallcs den 28 september 1961 för förberedande av cn lag om arbe ts ta - 
gares uppfinningar h ar  i sam band med u tarbetandet av lagförslaget stått 
i kontak t med m otsvarande organ i de an d ra  nordiska lånderna. E när  det 
samtidigt med patenllagsrevisionen blev nödvändigt a l l  förnya också s tad- 
gandena om arbetstagares uppfinningar, kom dessa att  hos oss regleras ge- 
nom en särskild  lag. Utgående från  detta h a r  den 28 april 1967 till r ik sd a - 
gen avgi\ils  regeringens proposition n r  56 till lag om rä llcn  till arbels- 
lagares uppfinningar. Ärendet undergår nu utskoUsbchandling men kom - 
m er sannolikt inom kort före i riksdagen för avg<)rande i samiiand med pa- 
tenllagen.

Hos oss kom m er den nya lagen all innebära en avsevärd förbättr ing av 
rä ttsskyddet för arbetstagare som gjort en uppfinning, i jämförelse  med 
vad som varil fallet hittills och då lagen t rä t t  i k ra f t  kan  erfarenheter  vin- 
nas i fråga om dess p rak tisk a  betydelse.



Det ovan näm nda medlemsförslaget synes sålunda ha väckts för sent och 
ej denna gång föranleda åtgärder, i all synnerhet som det tills vidare inte 
är kän t  vilket innehåll lagarna i fråga får i respektive nordiska länder.

Helsingfors den 29 september 1967

E r k k i  T u u l i
(Jciu-raklirektor

Eero  Toivi la
Hi t radan de  a vd e ln in g sc h ef

A r b e t s g i v a r n a s  i  F i n l a n d  c e n t r a l f ö r b u n d :

Enligt vår uppfa ttn ing  vore det i alla avseenden fördelaktigt om ifråga- 
varande stadganden på ett förnuftig t sätt kunde förcnhetligas i de nordiska 
länderna. I princip understöder vi alla initiativ i denna riktning. Vid p la- 
neringen av en gemensam lagstiftning borde m an  dock enligt vår u p p fa t t - 
ning beakta s truk tu ren  av den i p rak tiken  förekom m ande mekanism , på 
vilken uppfinningar nu för tiden baserar sig. Dessa görs ju  huvudsakligen 
i form av ett om fattande och målmedvetet grupparbete  främ st inom forsk- 
n ingsansta lter och industriföretag. Sålunda borde i den gem ensam m a lag- 
stiftningen uttryckligen dessa a rbetssam funds krav  beaktas. Denna önskan  
h a r  enligt vår uppfa ttn ing  i de nationella kom m ittéernas  betänkanden, till 
vilka i medlemsförslaget hänvisas, emellertid inte i tillräckligt hög grad 
beaktats. Utgående från  de uppgifter vi erhållit tycks det inte möjligt att 
num på basis av de nationella kom m ittéernas  betänkanden  skall kunna  
ås tadkom m a en gemensam lagstiftning för de nord iska länderna  och efter- 
som inte heller industr in  helt unders tö tt  de fram stä llda  förslagen, ä r  vi av 
den uppfa ttn ingen  att  en ny sam nordisk  kom m itté  omedelbart skulle till- 
sättas för att  d rj 'f ta  denna viktiga fråga, där en för alla parter tillfredsstäl- 
lande lösning redan  med tanke på den gem ensam m a nordiska a rb e tsm ark - 
naden vore synnerligen önskvärd.

Helsingfors den 23 oktober 1967

Arbetsgivarnas i F in land  centralförbund 

Päiviö H e t e m ä k i

L a n d s o r g a n i s a t i o n e n  i  F i n l a n d ^ :

Frågan  om skyddandet av arbetstagares rä tt igheter  till av dem gjorda 
u ppfinn ingar h a r  till helt nyligen i F in land  varit sämre reglerad än  i all
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m änhet i de övriga nordiska länderna. Denna fräga Iiar dock iinder det 
senaste året varit föremål för d iskussioner och reform åtgärder.

Den lagproposition, som för närvarande t)chandias i riksdagen, m otsva- 
ra r  dock ej med avseende å sill innehåll bl. a. den i Sverige gällande lag- 
stiftningen, u tan  ligger k lart  efter denna. Av denna anledning kan propo- 
sitionen ej utgöra underhig för u|)pnåendet av den (inskvärda sam nordiska 
lagsliflningen. Det är i synnerhel ej skäl a t l  m era befatta sig med arbets- 
tagarnas rä tl  till i ippfinningar än vad den svenska lagens 3 § förutsätter. 
Härom föreligger iiven cll i maj 1967 fastslaget enhetligt s tåndpunkts ta -  
gande från  de nordiska fackliga organisa tionernas sida, om vilket lands- 
organisationen i F inland förenar sig så till \ ida ,  alt cn gemensam nordisk 
higstiftning kan i ärendel förordas endast i den händelse de svenska lag- 
s tadgandena antages som minimigriins fiir arbclslagarnas skydd.

Helsingfors den 4 oklober 1967

Laiulsoi ganisationen i Finland 

JiKikko Rt in lancn

Olavi  Järvelä

Tjänstem annaorganisationernas cen tra lfö rb u n d ':

Uppgifterna i förslagets motivering om arbetstagarens — uppfinnarens 
m ivarande rä tts liga ställning ger vid handen  att  denna ur p roduk tionssyn- 
punk t  viktiga fråga med undan tag  för Sverige inte ens nationellt ä r  ordnad 
på ett tillfredsställande sätt, för att  inte tala om att förhållandena skulle 
vara förenhetligade i de nord iska länderna. För F in lands del innebär för- 
slaget till lag om arbetstagarens rä tt  till uppfinningar, i den u tfo rm ning  koni- 
mitlél)etänkandet av år  I960 avser, en mycket stor förbättr ing av nuvarande 
förhållanden, även om förslaget till sitt innehåll ä r  sämre än  m otsvarande 
lag i Sverige, Lagtexten försäm rades y tterligare till väsentliga delar före 
avgivande av regeringspropositionen, varför föreliggande lagförslag i r ik s - 
dagen inte innehållsmässigt m otsvarar cen tralförbundets  uppfa ttn ing  om 
vad lagen borde innehålla. Ytterligare är att m ärka, att  m otsvarande för- 
säm ring av lagens innehåll, som vidlåder det i F in land  ak tuella  lagförsla- 
get, inle slår att f inna i m otsvarande lagförslag i de ö->riga nordiska län- 
derna. Lagens behandling fortgår i riksdagen och bl. a. cen tralförbundet 
kom m er först under pågående riksdagssession att  höras som sakkunnig  i 
frågan.

Beträffande m otionärernas  förslag om genomförande av en ensartad  no r- 
disk lagstiftning, anser \ \  detta nödvändigt. Detta var målet för den sam 

‘ Ytlrandct uuersali fran  [inxka.



tidiga strävan i de nordiska länderna  under de försla åren  under detta  de- 
cennium, som tog sig u ttryck  i förberedelser för en lagstiftning rö rande  a r - 
betstagares uppfinningar. Trots  kontinuerliga kon tak te r  mellan dc natio- 
nella kom m ittéerna och specielil mellan cenlrala  m edlem m ar i dessa, h a r  
en enhetlig lagstiftning inte k u n n a t  åstadkom m as. Föru tom  tidigare n äm n - 
da försäm ring det fin ländska lagförslaget undergått i förhållande till andra  
nalionella lagförslag, förefaller det, som om lagstiftningen i Sverige skulle 
bli en annan  än vad som är  fallet i D anm ark och Norge på grund  av att  
arbetslagarorganisationerna i S\erige slällt sig avvisande till det avgivna 
lagförslaget. Såvida lagsliftningen i Norge, D anm ark  och F inland förverk- 
ligas i den föreslagna formen, kom m er delta alt  innebära, att  en enhetlig 
nordisk  lagstiftning inte skulle finnas på området. Då det emellertid vore 
önskvärl alt  få till s lånd  en inle bara  idémässig u lan  till ordalydelsen en- 
hetlig lagstiftning, borde förberedelserna h ärfö r  påbörjas  omedelbart.

Då m an av förslagslällarnas fram stä lln ing  bibringas den uppfa ttn ingen  
all de förutsälter all ovan refererade kom m iltéarbele skulle bilda bas för 
lagstiftningen, vill vi —  även om vår s tåndpunk t till detta på  sätt och vis 
redan fram gått av det ovan sagda — speciellt betona, att  ifrågavarande 
kom m ittébe tänkanden  inle fyller delta krav. Den enda möjliga u tgångs- 
p unk ten  för en enhetlig nordisk  lagstiftning på om rådet ä r  en förbättr ing  
av rådande förhållanden och inte en försäm ring för något lands del. På 
g rund  härav  borde en sam nordisk  lagstiftning bygga principiellt på  gällan- 
de lagstiftning i Sverige. Den olidsenlighet som kan  konsta teras  i övriga 
länders, bl. a. Finlands, lagstiftning borde inte få s tyra utvecklingen. Be- 
träffande det pågående lagstiftningsarbetet i F in land  så kan  detta fortgå, 
även om m an  i elt senare skede skulle gå in för en beredning av en enhet- 
lig nordisk lagstiftning.

Helsingfors den 27 oktober 1967

Tjänstem annaorgan isationernas
centralförbund

Viljo S i ivanto  
Ord föii i iu le

L a u r i  Hi jppönen
Gi'nera lseki'cU“rare

AKAVA r. y.:

1 motiveringen till förslaget konstateras, all frågan närm ast gäller vilken 
rä tt  arbetsgivaren bar, då någon av hans  anställda gör en uppfinning. Lag- 
sliftningen i de nordiska länderna  varierar j)å denna punkt avsevärt, varav 
i i>raktiken särskilt för arbetstagaren kan följa ledsam m a situationer.
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Därför kan m an med skäl anslu la  sig till förslagsställarnas önskemal om 
att eniietliga beslämnielser om arbetstagares rä lt  til! uppfinningar skulle 
gälla i hela Norden. För detla ändam ål I)orde m an u tarbe ta  ett enhetligt sy- 
stem för beviljandet av patent, t. ex. på del sätt som skisseras upp i försla- 
get. Men då arbets tagarna och särskilt de som fått en teknisk utbildning i 
alll större u tslräckning  flyttar från  land till land, önskar Akava högaktnings- 
fuill meddela, atl förenhetligandet av i)atent!agstiflningeii i>å basis av de 
förslag som fram förs  i medlemsförslagel med det snaraste  och u tan  fcirdo- 
m ar borde studeras.

Helsingfors den 18 december 1967

AKAVA r. y.

J i ihani  Saliniiieii
Styrelseordföi and'

1'nto Rissdiieii
V er k s lä l lan d e
direktö r

N o r g e

I n d u s t r i d e p a r t e m e n t e t :

Innstillingen fra  den norske Ivomité ble sendt de interesserte organisasjo- 
ner, ins titus joner m. v. til uttalelse. Lovproposisjon ble deretter utarbeidet 
av Industr idepartem entet  og godkjent ved kongelig resolusjon av 31. m ars  
19T)7. (Ot.prp. nr. 48 for 1966 —67;. Også regjeringens forslag til h)  ̂ er 
u tarbeidet under hensyn til ønsket om nordisk rettsenhet.

Saken er nå til behandling i stortinget.

Oslo, 26. september 196’i

E tter fullmakt 

H a ns -L m lu ig  Dehli
Ter je  Al f sen

S v e r i g e

P a t e n t -  o c h  r e g i s t r e r i n g s v e r k e t :

I utlåtande den 17 maj 1965 över betänkande om rä tten  till arbetstagares 
uppfinningar (SOU 1964:49; har patentverket avstyrkt det däri framlagda



förslaget till ny lag. Ämbetsverket hänvisar lill u llå landel som i avskrift 
bifogas della y ttrande  (här  ej  t r y c k t ) .  Verket iilgår från  all  förslaget icke 
kom m er alt läggas till g rund  för lag, i varje fall icke i oförändrat  skick.

Patenlverket delar i och för sig den i medlemsförslaget uUalade uppfa tt- 
ningen att  det är önskvärl all det på delta område gäller enhetliga regler 
i de nordiska länderna. Enligt verkets astkl kan emellerlid detta knappast 
uppnås u tan  alt nya nordiska överläggningar i frågan kom m er till stånd. 
H uruvida del härför erfordras ell särskilt tilredniiigsorgan eller överlägg- 
nm gar kan äga rum på departementsplanet b a r  ämbetsverket icke någon be- 
stäm t mening om. Om nya överväganden iipjjlas i syile alt \ in n a  den önsk- 
värda enhetligheten, bör enligl palenlverkets åsikt även frågan om en m ot- 
svarande reglering beträlfande arbelslagares mchisler ägnas iii:>i)märksamhel 
( j f r  SOU 1965:61, s. 1 6 3 -1 6 8 ) .

Stockholm den 21 sejilember 1967

(iöran Borggård

('.hie.s Vggln

S t a t e n s  n ä m n d  f ö r  a r b e t s t a g a r e s  u p p f i n n i n g a r :

I u tlå tande av den 22 april 1965 över be tänkande om rä tten  till a rbe ts ta - 
gares uppfinningar (SOU 1964: 49) b a r  näm nden  avsljTkt det däri f ram - 
lagda förslaget till ändring  av bestäm m elserna i 3 § i den nu  gällande lagen 
om arbetstagares uppfinningar av år 1949. Ändringsförslaget, till vilket 
medlemsframställiiingen i Nordiska rådet hänvisar, skulle innebära  en för 
arbets tagarna h är  i landet m er ogynnsam gränsdragning  mellan a rbe ts ta - 
garnas och arbetsgivarnas rä tt  med avseende på h ä r  ifrågavarande uppfin - 
ningar, som väckt s ta rk t  m otstånd  hos arbetstagarorganisationerna. Redan 
av denna anledning torde en nordisk  rä tts l ikhet g rundad  på detta förslag 
svårligen ku n n a  genomföras. Det m å  påpekas alt lagens bestäm m elser i fö- 
revarande avseende även enligt förslaget förutsä tles  vara dispositiva och 
såltinda kan  sättas u r  k ra ft  genom exempelvis kollektivavtal. Om någon av 
p a r te rna  på arbe tsm arknaden  i sådant avtal kan  genomdriva för sig m er 
förmånliga villkor i ett land än i de aiidra länderna  föreligger risk för oen- 
hetlighet även om själva lagregleringen är  lika i alla länder. Nämnden h än - 
visar i övrigt till sitt ovannäm nda utlå tande (här  e j  t r y c k t ) .

I medlemsförslaget anföres alt  del kommiltéarbele, som för Sveriges del 
resu lterat i ovannäm nda betänkande, legat till gruiul för i F in land  och 
Norge fram lagda lagförslag. Nämnden vill i anledning härav  påpeka, alt 
därest dessa lagförslag anlages av vederbörande länders parlam ent m an  på
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det nordiska planet up p n år  en belydligt iiögre grad av rå lls l ikhct på om rå- 
det ån vad som för närvarande  är  fallet.

I näm ndens p rak tik  h a r  hittills icke förekommit fall, där  frågan  om till- 
lämpningen av det ena eller an d ra  nord iska landets lagstiftning om arbets- 
tagares uppfinningar fåll aktualitet.  Ur a llm änna  synpunkter  delar n äm n - 
den dock den i medlemsförslagel u ttalade uppfa ttn ingen  om önskvärdheten  
av en gemensam nordisk  reglering på området. Huruvida denna bör taga 
formen av enhetliga l)eslånmielser beträffande rä tten  till arl)etstagarcs u pp- 
finningar eller bör s tanna vid cn in lernationellt pri \  a tsrä tts lig  reglering 
torde emellertid vara en öppen fråga. Helt enlietlig rä tts t i l läm pning  torde 
som ovan antytts, endast ku n n a  uppnås om den är g rundad  på en enhetlig 
inställning till h ithörande frågor hos p a r te rna  på arbe tsm arknaden  i de oli- 
ka  länderna eller om de dispositiva bestäm m elserna ersättes  m ed tvingande 
sådana. Enligt näm ndens åsikt kan en gemensam lösning knappast  uppnås 
u tan  att  nya nordiska överläggningar i frågan  kom m er till stånd. H uruvida 
det härfö r  erfordras  ett särskilt u lrcdningsorgan eller överläggningar kan  
äga rum  på departem entsplanel har näm nden icke nagon bestäm d mening 
om.

Stockholm den 20 oklober 1967

A l f r e d  Bexeli i is  

S v e n s k a  a r b e t s g i v a r e f ö r e n i n g e n :

Föreningen delar förslagsställarnas uppfaitiiiiig om (inskvärdhelcu av att 
fragaii om arbclslagarcs uppfinningar !ar cn enhetlig lösning för lie nor- 
diska ländernas vidkommande. Delta ter sig särskilt  angeläget främ sl nu)t 
bakgrunden a\- del ökade utbylcl av a rb j lsk ra f l  länderna emellan. Sasom 
förslagsställarna papekal kom m er liärtill \ issa s[)eciclla skäl, exempi-lvis all 
man inom korl kan räkiia med iii förcnlielligad palentlagslifln ing medfö- 
rande bl. a. möjligliet lill s. k. noi-tliska p a len l.

När del gäller del säil, pa vilket förenhellig’ule regler skail avägaJtringas, 
är det lämpligt, atl della p rim ärl  skej- genom lagsliftning. Del är visserligen 
sanl, all par te rna  pa den s \enska  arbelsm arkuaden  genom särskilda a \ la l  
kommil all i slor u lsh äck n in g  sålla  gällande lagsliftning ur krafl.  Anled- 
ningen härtill är emellerlid icke all par le rna  skulle betrak la  lagstiflnings- 
åtgårder på o in rad d  såsom nagoiiling principiellt eller })raklis]<t oläii!|)ligt 
utan fastm er alt man lunnil  det nödvändigt atl anp.issa gällande besläm- 
melser lill den genomgripande ul\eckling som ägi rum  i fråga oin ui)pfin- 
na r \e rksa inhe len  sedan lagstiftningi'iis tillkomst 1949. Del är således fi;r- 
eningens uppfattning, atl lagstiitning är i'U liimpligt tillvägagångssätt när 
det gäller all i>a gemensam nordisk basis siika fe.slsla vad som objektivt sett 
fram sla r  som rimligl i fråga om rä tten  liil arbetstagares uppfinningar.
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JJcträriandc de materiella regler som bör gälla enligt en sålunda fören- 
lielligad nordisk lagstiftning vill föreningen i detta vttraiule endasl f ram - 
hålla följande. I rem issyttrande den 10 maj líXi') framfiirde fiireningen syn- 
punk te r  i>a det för svensk del fram lagda l)elänkandel med förslag till lag 
om arbetstagares upi)finningar ( SOU 19()4:4S)>. I"(')reningen tillstyrkte d:ir- 
\ id  att  förslaget i })rineip lades lill g rund ITir lagstiftning men kritiserade 
förslaget i ^■issa enskildheter. Fiireningen vill understryka alt de synpunkter 
som därvid framfördes allljämt äger giltighet. Om emellerlid del framlagda 
förslaget \ i lkel nära (jverensslämmer med fiirslagen i de övriga nordiska
länderna bediimes såsom den enda tänkbara  u tgångspunkten fiir en lag-
sliftningsaktion pa gemensam nordisk basis, \ i l l  föreningen icke m olsälla  
sig en lagstiftning i In n u d sak  (iverensstämmande med fiirslaget.

Stockholm den 11 oklober ISKiT

Svenska arbelsgi\areföreningen 

('.iirl-St c i  ja n (i ic seek c
l i f i k  Forsladi t is

L a n d s o r g a n i s a t i o n e n  i S v e r i g e :

Lagsliftningen angående rä tten  lill arbetstagares up])finningar i D anm ark, 
P'inland ocb Sverige skiljer sig pä viktiga punkter. I Xorge är frågan icke 
reglerad i lag. Den svenska lagsliftningen är den ur arbelslagarsynj)unkl 
mest förmånliga.

Det är (inskvärl. fram hålls det i niedlemsfiirslagel til! Xordiska radet, all 
m an får en gemensam lagstiftning i de nordiska länderna angående rätten  
till arbelslagares uppfinningar. LO vill gärna instäm m a i delta förslag. 
Däremot kan LO icke tillslyrka alt de lagförslag som fram lagts i Danmark, 
F inland och Xorge lägges till grund. Dessa förslag innebär enligl I.O:s me- 
ning en klar försäm ring jäm fört  med den svenska lagen. Elt svcnslvl u tred - 
ningsförslag med i stort sett sam m a innehåll som lagförslagen i de ovan 
n äm nda länderna avstyrktes även lOO.) av LO.

Med liänvisning till vad ovan anförts kan LO tillstyrka en gemensam nor- 
disk lagstiftning angående rätten till arbetstagares uppfinningar, endast un - 
der föru tsä ttn ing  alt de nuvarande svenska lagreglerna aece])teras som ctl 
m inim um  av skydd för arbetstagare.

Stockliolm den 2 oklol)er 1!)()7

Landsorganisalionen i Sverige 

Arn e  (ieijer

K. G. Karlsson
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T j ä n s t e m ä n n e n s  c e n t r a l o r g a n i s a t i o n  ( T C O ) :

Lagsliilningen angåentle rätten till arbetstagares uppfinningar i Danmark, 
F in land  och Sverige skiljer sig ät pa vikliga punkter.  I Xorge är frågan 
icke reglerad i lag. Den svenska lagstiftningen är den som bäst liilvaratar 
arbetstagarnas intressen.

Det ä r  önskvärt, fram hålls  det i medlemsförslaget, alt m an får en ge- 
m ensam  lagstiftning i de nordiska länderna angående rä tten  till arbets- 
tagares uppfinningar. TCO kan  dock icke tillstyrka all  de lagförslag som 
framlagts i D anm ark , F in land  och Xorge läggs till g rund för gemensam 
nordisk  lagsliftning. Dessa förslag innebär enligt TCO:s mening en k lar 
försäm ring jäm fö r t  med den svenska lagen. Etl svenskt ulredningsförslag  
med i stort sett sam m a innehåll som lagförslagen i de ovan näm nda  län- 
derna avstyrktes även 191)5 av en enhällig svensk arbelslagaropinion. D är- 
vid framhölls att  om nordisk rålls likhct kan  u;)j)uås endast till priset av en 
försäm ring av den svenska lagsliflningen, den nord iska tanken  måste träda 
tillbaka. TCO finner ingen anledning alt nu f rån träda  denna uppfatlning. 
För övrigl är det ej självklart alt en nordisk  lagsliftning i och för sig kom - 
m er att  innebära rä tts l ikhet på delta oun-ådc, enär lagstiftningen kan  sällas 
ur k raft genom avlal.

En konferens hölls i maj m ånad  1967 i Slockholm dår rcpresenlanler 
för olika arbetstagarorganisationer i Xorden deltog. Vid denna konferens 
antogs ett u tta lande där det kraftig t framhölls all del icke är motiverat atl  
göra större ingrepp i arbetstagarens u p p f in n a r rä t t  än vad som gjorts i den 
nuvarande svenska lagens § 3. Mera vittgående ingrepp än delta skulle ingen 
av par te rna  och ej heller sam hället vara betjän t av (se Bilaga 1).

Med hänvisning till vad ovan anförts  kan  T(30 icke accejtlera en gemen- 
sam nordisk lagstiftning angående rä tten  lill arbetstagares uj)pfinningar un - 
der andra  fö ru tsä ttn ingar  än all  de nuvarande svenska lagreglerna godtages 
som elt m in im um  av skydd för arbetstagare.

Stockholm den 2 oktober 1967

T jäns lem ännens  centralorganisation (TCO)

Otto N ordens k iö ld

St ig Gus ta fsson

S v e r i g e s  a k a d e m i k e r s  c e n t r a l o r g a n i s a t i o n :

Lagstiftningen angående rä tten  till arbetstagares uppfinn ingar i D an- 
mark, F in land  och Sverige skiljer sig åt på viktiga punkter .  I Xorge är



frågan icke reglerad i lag. Den svenska lagsliftningen är den som bäst till- 
vara tar  arbetslagarnas intressen.

Del är önskvärl, fram bålls  del i medlemsförslaget, alt  m an får en gemen- 
sam  lagstiftning i de nordiska länderna angående rä tten  till arbetstagares 
uppfinningar. SACO kan icke lillstj 'rka alt  de lagförslag som fram lagts i 
Danmark, F in land  och Norge läggs till g rund för gemensam nordisk  lag- 
stiftning. Dessa förslag innebär enligl SACO:s mening cn k lar  försäm ring 
jäm fört  med den svenska lagen. Elt svenskt u tredningsförslag med i stort 
sett sam m a innehåll som lagförslagen i de ovan näm nda länderna avs ty rk - 
tes även 1965 av en enhällig svensk arbetstagarojjinion. Därvid framhölls 
alt  om nordisk rä tts l ikhet kan u|)i)nås endasl till priset av en försäm ring av 
den svenska lagstiftningen, den nordiska lanlcen måste t räda  tillbaka. SACO 
finner ingen anledning alt nu från träda  denna uppfallning.

Med liävisning lill vad ovan anförts  kan SACO tillslyrka en gemensam 
nordisk  lagstiftning angående rä tten  till arbetstagares uppfinningar, endast 
im der föru tsä ttn ing  att  de n in a ra n d e  svenska lagreglerna accepteras som 
ett m in im um  av skydd för arbelslagare.

Stockliolm den 3 oktober 1967

Sveriges akadem ikers ccnlraloi ganisation 

Giinnar L u n d b e r g

Birgi t ta Hessi i is
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S v e r i g e s  h a n t v e r k s -  o ch  i n d u s t r i o r g a n i s a t i o n ;

Då vi erfarit  all Nordiska rådets presidium för närvarande  behandlar ett 
förslag i rådet om samordning av den nordiska lagstiftningen angående 
arbetstagares uj){)finningar, \ i l l  organisationen för presidiets kännedom  
översända det y ttrande över betänkandet SOU 1964:49 angående rä tten  till 
arbetstagares upj)finningar som organisationen avgav i april 1965 (här  ej  
t r y c k t ) .  Som fram går därav tillstyrker organisationen att det då fram lagda 
förslaget skulle läggas till grund fiir ny lagstiftning. Enligt organisationens 
uppfattn ing bör sam m a lagförslag i princip även kunna  ligga till g rund för 
en gemensam nordislc lagstiftning.

Stockholm den 13 oktober 1967

Sveriges hantverks- och industriorganisation 

Verner  Helte
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S v e n s k a  u p p f i n n a r e f ö r e n i n g e n :

Svenska uppfinnareföreningen h ar  erfarit  att  elt medlemsförslag om för- 
enhetligande av regler angaende arbetsiagares uppfinningar h a r  framlagts 
inom Nordiska rådel. Upi)finnareföreningen som i enlighet med sina stad- 
gar bl. a. sysslar med hilhörande problemställningar önskar härigenom fram - 
föra sina synpunkter  på ifrågavarande förslag.

Som på sält och vis f ram går av medlemsförslaget ä r  den svenska lagstift- 
ningen inom om rådet den u r  arbels lagaresynpunkl bästa  vilket enligt för- 
eningens uppfa tln ing  h ar  sin naturliga  förklai ing i del försteg och den f ram - 
synthet som präglar  det svenska samhället också i frågor avseende indu- 
striell utveckling och tekniskt fi am åtskridandc.

Skulle ett förenhetligande av dessa regler genomföras måste del, enligt 
föreningens uppfattn ing, ske genom en identisk och tvingande lagsliftning 
vilkel ej kan  anses önskvärt eftersom m an  h är  rör  sig inom ett område där 
kollektivavtal med fördel för alla bör reglera förhållandet mellan arbets- 
m arknadens parter. Då dessutom enhetliga regler av allt a l t  döma endast 
k an  ske till priset av försäm rade bestämmelser för arbetstagare —  ujjpfin- 
n a rn a  i Sverige finner uppfinnareföreningen det oriktigt a tt  Sveriges rege- 
ring skulle m edverka härtill sårskilt som avsikten med lagen ä r  att  s t im u- 
lera lill ökad uppfinnarverksam het.  Av am erikanska forskningar fram går 
att ökad motivation hos arbets lagarna kan  öka produktiv ite ten  hos dem 
med upp till fyra gånger och då den m ivarande lagen rä l t  använd kan  Ijäna 
detla syfle är det uppenbart a l t  lagen i slällel borde förbättras  för arbets- 
tagarna  för att  i än högre grad tjäna  samhällels behov av innovationer.

Endast under förutsä ttn ingen atl ensartad  lagsliftning inom Norden kan 
bidra till a l t  öka arbets tagarnas  intresse för sådana nyskapande insatser 
som blir grundläggande för industriell utveckling, vill Svenska uppfinnare- 
föreningen instäm m a i önskemålet om nordisk gemenskap inom detta om- 
råde.

Stockholm den 28 september 1967

För Svenska uppfinnareföreningen

Olof Wal lcr ius  
O rdförande
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'{'il juridisk u iha lg  or lieuvisl inedlemslorslag oui tiivcjchringelsL' af eiis- 
arlede regler angående arbejdslageres opfindelser.

IMvalgel bar I)ehandlet forslaget på møder den 31. oktober 1967 i Hel- 
singfors og den 18. december i Købenbavn. I mødel den 31. oklober 1967 
dellog jusliliem inisle r Aarre Simonen, Finland, og i mcklet den 18. decem- 
ber 1967 deltog slalsrådel Herm an Kling, Sverige.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e i

1'orslagel går ud på, al der søges tilvejebragt ensarlet nordisk lovgivning 
om arbejdslageres opfindelser. Der benvises herved til de i Danmark, F in - 
land, Norge og Sverige afgivne betænkninger med lovudkast, hvorved ens- 
arte thed er tilstræbt opnået.

2. R e m i s s y I r i n g e r

Udtalelser om forslaget er indhentet fra  følgende myndigheder og orga- 
nisationer;

Nordiska arbetsledarunionen.

D a n m a r k
Handelsministeriet.
Industriraadet.
Dansk Arbejdsgiverforening.
Landsorganisationen, De samvirkende Fagforbund.
Akademikernes Saniiii-bejdsudvalg.
Ildvalget til Besliyttelse af Videiiskabebgt Arbejde.
Fællesrådet for danske Tjenestem ands- og Funktion;erorganisationer. 
Dansk Ingeniørforening.
Arbejderbevægelsens Erhvervsråd.
De danske Palenlagenlers  Forening.
Dansk Forening for Industriel Relsbeskyllelse.

F in la nd
Patent- og regislerstyrelsen.
Arbetsgivarnas i F in land  Cenlralförl)und.
Landsorganisalionen i Finland.
T jäns tem annaorganisalionernas  centralförbund.
AKAVA r. y.

Norge
Industridepartem entet.

B etänkande av Nordiska rådels ju rid iska  u tskoll över medlemsförslaget
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Sverige
Patent- ocli registreringsverket.
Statens näm nd för arbetstagares ui)pfinningar.
Svenska arbetsgivareföreningen.
Landsorganisationen i Sverige.
T jänstem ännens cenlralorganisalion.
Sveriges akadem ikers centralorganisation.
Sveriges hanlverks- och industriorganisation.
Svenska up|)finnarcföreningen.

Udtalelserne kan sam m cnfalles  således:
Der er bred tilslulning lil ønsket om nordisk  ensartethed på detle område. 

Men dermed hører enigheden også oj). De d a n s k e  Pate n ta gente rs  Forening  
og D a n s k  For en in g  for  indus tr ie l  R e ts bes ky t t e l s e  tvivler på, om det overho- 
vedet cr hensigtsmæssigt og ønskeligt med lovgivning om arbejdslageres 
opfindelser, ligesom m an er kri t isk  over for såvel den nuværende danske 
lovs udform ning som de af komiteerne fremlagte forslag, der ikke vil føre 
lil reel overensstemmelse på alle områder. Heller ikke Indu s t r i ra ad e t  har 
nogel um iddelbarl ønske om sa>rlig lovgivning. H a n d e ls m in is te r ie t  cr ikke 
indstillet på al æMidre den danske lovgivning på nuværende tidspunkt, men 
vil afvente udviklingen i Sverige. No rd is ka  arbe ts ledarunionen ,  L a n d s o r g a - 
nisa t ionerne  i D a n m a r k ,  F in la nd  og Sverige,  A k a d e m i k e r n e s  S a m a r b e j d s u d - 
valg, Udvalget  til Besky t te l s e  a f  V iden ska be l ig t  Ar be jde ,  Fæl lesråde t  for  
d a n s k e  T j e n e s te m a n d s -  og Fnn kt io næ ro rg an isa t io ne r ,  A rbe jderbevæg els ens  
Erhvervsrå d ,  T j a n s t em an na organ is a t i oner nas  cen tra l fö rbu nd.  T j ä n s t e m ä n - 
ne ns  centralorganisat ion,  Pa ten t -  och reg is t rer ingsverke t ,  S ta te ns  n ä m n d  för  
arbe ts tagares uppf in n in ga r ,  Sveriges  a k a d e m i k e r s  centra lorganisa tion  og 
S v e n s k a  upp f in n a re fö ren in g en  kan ikke acceptere en lovgivning, som giver 
arbejdstageren mindre beskyttelse end den nuværende svenske lov fra 1949 
(hvilket cr ensbetydende med, al disse organisationer afviser komiteernes 
forslag). Patent -  och Regi s ters lyre l sen  antager, at medlcmsforslaget er kom - 
met for sent, idel det i F in lands riksdag fremlagte lovforslag antagelig kom - 
mer til afgørelse sam m en med patenlloven i løliet af kort tid. In d u s tr id e p a r - 
t e m en te t  heuNÍser til det i s tortinget frem satte  lo%forslag, som er u d arb e j- 
det under hensyn til ønsket om nordisk retsenhed. S v e n s k a  arbe tsg ivare för- 
eningen  og Sveriges h a n tv e r k s -  och indus tr iorganisa t ion  kan i princippet ti l- 
træde det fremlagte koniiléforslag.

:5. U d v a l g e t

Som nævnt i medlemsförslaget cr forholdene om kring arbejdstageres op- 
finrlelser lovregulerel i Danmark (siden 1955), i F in land (siden 1943) og i 
Sverige (siden 1949), men ikke i Norge. Der er dog i m arts  1967 fremsat 
lovforslag for det norske storting, og siden fremsætlelsen af medlemsfor-



slaget har den iitiske riksdag vedtaget en særlig lov om ret til arbejdstageres 
opfindelser.

De gældende lovregler i D anm ark  og F inland adskiller sig fra lovreglerne 
i Sverige, som kun i begrænset omfang giver arbejdsgiveren ret til at e r- 
hverve arbejdstagerens opfindelse. Det er derfor naturligt, at samtlige a r - 
bejdstagerorganisationer i Norden som ct jninim um  kræver den beskyttelse, 
som findes i svensk lo^gi\ning.

Komiteernes forsiag har søgt at finde en mellemløsning for at opnå no r- 
disk retsenhed. Ordvalget i det danske og norske forslag på den ene side og 
det finske og svenske forslag på den anden side er dog ikke overensstem - 
mende, og enkelte bem ærkninger i betænkningerne såvel som nogle af de 
indkom ne remissytringer t jd e r  på, at den postulerede ensartethed i kom ité- 
forslagene dækker over en i hvert fald i visse henseender reelt forskellig 
opfattelse.

Ved vurderingen af spørgsmålet bør det lages i betragtning, at lovene 
kan fraviges ved aftale mellem arbejdsgiver og arbejdstager, eventuelt ved 
kollektivaftale mellem organisationerne.

Udvalget antager, at det på baggrund af den betydelige m odstand mod 
komiteernes forslag til lovgivning ikke vil være muligt at tilvejebringe ens- 
artet lovgivning på det foreliggende grimdlag, og udvalget kan derfor slutte 
sig til det ønske om fornyede fællesnordiske overvejelser, som er fremsat 
fra mange rem issinstansers side. Udvalget vil derfor henstille, at rådet an- 
Ijefaler regeringerne at tage sagen op til fornyet behandling ]>å nordisk 
plan, således at udgangspunktet for de fortsatte drøftelser tages i den n u - 
gældende svenske lovgivning om arbejdstageres opfindelser.

Udvalget indstiller herefter,
at rådet i anledning af medlemsförslaget vedtager følgende rekom m anda- 

tion :

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, F in - 
land, Norge og Sverige at genoptage forhandlingerne om til- 
vejebringelse af ensartet lovgivning om arbejdslageres op- 
findelser, således at udgangspunktet for de fortsa tte  drøf- 
telser lages i den gældende svenske lovgivning herom.

København, den 18. december 1967
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E r i k  Adainsson  

Lis G roes  

Tage Johansson

Pou l  D a m  

Ingr id  Gårde W i d e m a r  

H arry  Kl ippe nvåg

Georg E h r n r o o th  

E r k k i  Hara  

Lars  Le iro

A ar ne  Saarinen K n u d  T h e s tr u p
Form and
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om  nordiskt skattevetenskapligt samarbete

( Väckt  av T ryg ve  Brattel i ,  H e n r y  Chr is tensen,  Jørgen Jensen ,  Birger L u n d - 
s t röm,  J u h a  R i h t n i e m i  och J. S u k s e l a i n e n )

BeskaLniiigeiis indflydelse pa sam fundsfunk tionerne giver det under alle 
forhold almen interesse at tilvejebringe el indgående kendskab  til dens v irk- 
ninger, for at m an kan udforme den [)å den mest rationelle måde. Den vok- 
sende anvendelse af skallerne  ikke blol som middel lil al skaffe s taten og 
kom m unerne dæ kning for deres stigende udgifter, men tillige som redskaber 
for kon ju n k tu rp o h tik k en  og den sociale fordelingspoliiik forøger nød- 
vendigvis denne beskatningens indvirkning  på sam fundet og de enkelte 
statsborgere og gør det end mere påkrævet, al skallernes opkrævning bli- 
ver så hensigtsmæssig som muligl. Den stærke udvikling inden for skatte- 
lovgivningen forårsager dog stigende vanskeligheder ved a t vurdere ska l- 
lernes indflydelse på de økonomiske processer i det enkelte land. Sam- 
tidig gør den frem adskridende liberalisering af del in terna tionale  økono- 
miske samkvem det sværere al overskue vekselvirkningerne mellem de for- 
skellige staters  finanspolitiske indgreb. Hertil kommer, al den positive ska t- 
teret, både i form af lovgivning og praksis, efle rhånden  antager et sådant 
omfang, al v idenskabsm ændene k un  med møje form ar al holde sig å jou r  
med den.

Denne tingenes lilsland og de m ange store problemer, m arkedspolitikken 
vil rejse også på delte område, danner baggrunden for ønsker, som fra  flere 
sider fremførtes på Nordisk Råds skattekonference i København i april 1966 
om el nordisk sam arbejde inden for skatleforskningen (»Nordisk Skatle- 
konfercncc i København den 25.— 26. april 1966». Nordisk Udredningsserie 
1966: 4, især siderne 61, 85 f., 92, 101 f., 106 f., 110, 112, 121 og 124;.

Skatteforskning drives i de nordiske lande dels i s la tsadm inislra tionerne, 
dels inden for visse n:eringslivsorganer og endelig rent videnskabehgl ved 
en række universiteter og højere kereanslalter. Skalterc tten  h a r  en lang 
\ idenskalielig tradition bag sig i Sverige og F inland, mens D anm ark  fik sit 
første professorat i skattere t i 1962, og Norge vil få sin første professor i 
skattere t lidligsl i år. Ilidlil er skatleforskningen i Norden i det væsentlige 
blevcl drevet j)å nationalt grundlag og fortrinsvis af ju r is te r  og økonomer. 
Den bar ikke som i flere andre lande tillige været behandlet af sociologer

Medlemsförslag
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og psykologer og kun  i meget begrænset omfang \æ re t  genstand for tvæ r- 
videnskabelige undersøgelser.

E tableringen af et nordisk  sam arbejde inden for skattevideiiskaben vil 
derfor på m ange m åder være af værdi. Der !van ved et sådant samvirke 
skabes et frugtbart  forskningsmilieii. Eii koordinering af k ræ fterne og en 
arbejdsdeling vil gøre det muligt at løse opgaver, som o\ersLiger de enkelte 
forskeres og institu tioners kræfter, og endelig kan  dobbeltarbejde undgås 
og de personelle og finansielle ressourcer udnyttes mere effek ti \ t .  Ikke 
mindst vil et sådant sam arbejde være påkrævet for al behandle de m ange 
spørgsmål, en eventuel nordisk lilslulning lil del europæiske fa 'llesmarked 
 ̂il stille de enkelte lande over foi’.

Nar man skal organisere et nordisk sam arbejde inden for skalteforsk- 
ningen, kan der drages lære af de metoder, som anvendes inden for andre 
om råder af nordisk videnskab. To eksempler frem byder her sæ-rlig interesse: 
det nordiske sørelsinstilul og Nordisk Sam arbejdsråd  for Kriminologi, som 
begge er blevet til på initiativ af Nordisk Råd. Af disse to former vil den 
sidste være al foretrække som den, der på den smidigste måde tilgodeser 
både de nationale og de nordiske forskningsinteresser.

El nordisk skallevidenskabeligt forskningsråd, bestående af rep ræ sen tan - 
ter for de forskellige videnskabelige inslilulioner, skulle —  bistået af el p e r- 
m anent sekretariat have lil opgave at varelage kontakten  mellem de 
nordiske skatteforskere og mellem disse og udenlandske skallevidenskabe- 
lige organisationer og institutioner, planla-gge og finansiere undersøgelser 
af fælles nordisk interesse, sam ordne de nationale undersøgelser for al for- 
h indre dobbeltarbejde, organisere videnskabelige forskningssem inarer, ud - 
dele forskerstipendier samt udgive el engelsk-s])!’ogel nordisk tidsskrift for 
skatlevidenskab.

Med henvisning til o^enstående foreslår \ i ,
at Nordisk Råd henstiller lil regeringerne, al de i sam ar- 

bejde mcd de interesserede forskere og inslilu tioner under- 
søger mulighederne for at oprette et nordisk forskningsråd 
for skallevidenskab og stille dc fornødne midler til råd ig- 
hed for dels virksomhed.

Oslo, Købenbavn, Slockholm og Helsingfors, den 17. juli 1967

T rygv e  Brat te l i  

Birger L u n d s t r ö m

H e n r y  Chr is tensen  

. luha R i h t n i e m i

Jørgen Jen sen  

V. J. Su k se la in e n
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BILAGA Í

Y t t r a n d e n  o v e r  m e d l e m s f ö r s l a g e t

D a n m a r k

Undervisningsministeriet:

l ’a deii således givne baggrund skal undervisningsniinisieriel — eller at 
inedlenistorslaget b a r  va>ret forelagt universiteterne og handelshøjskolerne 
i Købenbavn og ArJuis lil udtalelse — udtale, at nuui i hovedsagen kan  til- 
slulle sig de af niedlemsforslagels slillere anbefalede foransla lln inger med 
henblik på frennne af de nationale forskningsindsatser på del skatteretlige 
omrade, lieriinder tanken om oprettelse af et nordisk skaltevidenskabeligt 
forskningsrad ad niodiim Nordisk Sam arbejdsråd  for Kriminologi, men at 
m an må udirykke beUenkeligbed med hensyn til forslagets p laner vedrøren- 
de oprettelsen af et fast sekrelarial.  Man finder herved, al den lilsiglede — 
og ønskelige —  koordinalion og arbejdsdeling mellem de nordiske landes 
menneskelige og malerielle ressourcer bedre lilgodeses, dersom m an — i 
hvert fald i en begyndelsesperiode over nogle år - - ikke endeligt fastlægger 
de inslitiitionelle ram m er om kring el eventuelt forskningsråds arbejde. Del 
bemærkes herved, at når m an m å betragte en eventuel regional udvidelse af 
sanuirbejdel til også al om fatte lande uden for Norden som lilslræbelses- 
va’rdigl, i hvilken sam m enhæ ng bl. a. kan  henvises til de af professor Leif 
Mulen i hans PM af 13. september d. å. frem salle  tanker, m å m an  i særlig 
grad have for øje, al del planlagte nordiske sam arbejde ikke fra s tarten  bør 
lægges i for faste inslilulionelle ramm er.

København, den 7. november 1967

P. m. V.

E .b .

E. Drostbij
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K ø b e n h a v n s  U n iv e r s i t e t ,  U n i v e r s i t e t e t s  r e k t o r :

 skal man 1'remsende den vedlagte fra professor, dr. Thøger Nielsen
indhentede udtalelse (se n e d a n )  m ed bilag af 19. ds. (har  ej t ri jckt ) ,  hvor- 
til m an  herfra  kan  slutte sig.

København, den 25. sepiember 19G7

P. r. V.

E. b.

H. Gade -Rasmnsse n

K ø b e n h a v n s  U n i v e r s i t e t ,  I n s t i t u t  f o r  S k a t t e r e t :

 skal jeg i m in egenskab af professor i skallere t og bestyrer for
Universitetets Institu t for Skatteret udtale, at de bestræbelser, der er kom - 
met til ud iryk  i medlemsforslaget om nordisk skattevidenskabeligl sam ar- 
bejde til Nordisk Råd af 17. ju li  19G7 efter miu mening bør støttes så k ra f - 
tigt som muligl af Københavns Uni\ersilet.

Hele del lovgivningssyslem, som m an indbefatler under ordet skatteret, 
h a r  gennem mange å r  fået en utilfredsstillende behandling i videnskabelig 
og teoretisk henseende. Blandt årsagerne hertil m å foruden traditionalisme 
også nævnes den kendsgerning, a t m an  såvel fra  poHtisk side som fra  ad - 
m inistra tionens side, navnlig i æ ldre tid, h a r  set med megen skepsis på en 
behandling af skattelovgivningens problemer ud fra  samme grundsynspunk- 
ter, som præger enhver objektiv og ikke-formålsbeslemt forskning. Hvad 
m an imidlertid end m åtte  mene om årsagen til tingenes nuværende tilstand, 
kan  del ikke kraft ig t  nok fremhæves, al der netop er lale om et område, 
hvor der er et akul behov for el videnskabeligt arbejde, der kan  finde sted 
ubelastet af vanetænkning og særinteresser. Beviset herfor ligger lige for 
hånden, når m an gennem en re tssamm enligning ustandseligt kouslaterer 
uforklarlige og dybtgående forskelle i skattere ttens udform ning i de en- 
kelle lande - -  forskelle som kræver en forklaring, der er langt mere dybt- 
gående og nuanceret end en henvisning lil det enkelte lands særegne sam - 
fundsmæssige og finanspolitiske vilkår. Del ville være megel let af opregne 
en lang række emner, hvor politiske fremstød båret af vidt forskellige mo- 
tiver h ar  rcsuilerct i uj)åregnede skævheder og forvridninger af syslemet 
og dermed rcsidlalcr, som ilvke engang har været ønsket af inilialivlagerne. 
Lige så vigtigt er det al fremhæve, al bclydningsfulde rudim enter af slvalle- 
systemcr erfaringsmæssigl bliver stående meget lang lid efter, al de sam - 
fundsmæssige forudsætninger, som begrundede dem, en forsvundet.

Over for alle sådanne fænomener cr der kun cl lægemiddel: F r i  forsk- 
ning på relssammcnlignendc grundlag. Det gælder her som på andre forsk-
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ningsonirader, al del ikke kan  nylle at vente øjeblikkelige resultater, men 
enhver sanivittighedsi'uld grundforskning  er så at sige på fo rhånd  bestemt 
til at give resu ltate r ofte af v id trækkende betydning for hvert enkelt sam - 
fundsmedlem og tillige af afgørende betydning for et p roduktiv t samvirke 
over landegrænserne.

I virkeligheden er del alt for snævert at se pa det foreliggende spørgsmål 
som et sjjørgsniål, der alene kan  få betytlning for de lande, der er repræsen- 
teret i Nordisk Råd. Det gælder for alle disse lande i større eller m indre 
grad, at do er og navnlig bliver bundet i ct skæbnefællesskab med andre 
langt støi’re lande, såvel i politisk henseende som i henseende til forskel- 
ligartede økonomiske kredsløb. Man bør derfor ved overvejelsen af m ed- 
lemsforslaget lil Nordisk Råd have et videre perspektiv for øje. E t sadanl 
fremkom, da lederen af In ternational Bureau of Fiscal Documentation ved 
det vedlagte m em orandum  af 10. nuu ts 1967 og ^ed det konstruktive  oplæg 
til konferencen i Stockholm den 18. august 1967 ( j f r .  vedlagte forslag  til 
dagsorden og referat  af  m ö d e t  benyttede det nordiske initiativ som ud- 
gangspunkt for en udfoi inning tsf en plan for koordineret forskning, i h^ert 
fald indenf(ji- OECD's ram m er. .leg henviser i denne forbindelse lil profes- 
sor Muténs kom m entar lil detle inilialiv af 13. seplend)er 1967'.

Her i landet er der for få år siden skel et afgørende frem skrid t  pa områdel 
\ed  dannelsen af Dansk Skatlevidenskabelig Forening, i hvilken der er en 
jævnbyrdig repræsentation  for skalleadm inislralionen, advokater, revisorer, 
dommere og andre, der i del daglige beskæftiger sig med skattelovgivningens 
problemer. Denne organisation, der tillige virker som national afdeling u n - 
der In lernalional b'iscal Association m ed^irker på det nationale p lan lil al 
skabe el nyt og frug tbart  klima om kring skatleforskningen. Men denne og 
lignende foreninger er ikke egnede instrum en ter  til brug for organisationen 
af selve den skatlcvidenskabelige forskning. Del er derimod lale om et 
forum, hvor inidersøgelser og tanker  kan  komme lil debat. I øvrigl savner 
jnan i den na’ \n le  forening og i andre tilsvarende organisationer ganske de 
okonomiske ressouieer, der er forudsælningen foi' al sætte el frug lbarl a r - 
bejde i gang. De! \ i l  være el storslået og for ljenstfu ld l inilialiv, hvis N;>r- 
disk Rad nu ville Ira'ffe beslutning om al form å medlemslandene lil at ska- 
be den økonomiske baggrund for en dybtgående og alsidig bearbejdning  af 
de eiKirme problemer, der cr forbundet med at tilpasse ct lovgivningssystem, 
der skal lilvejebringe el ])rovenu på 30 å 40 af naliona!j)roduktel, til den 
øvrige sam fundsbygning jiå cn måde, der i sløi’st mulig grad o])fy!der el 
dynamislc sam funds kr:iv om effekti\ilet og del e\ige Ivrav om liglied for 
]o\ en.

Skulle el.inilialiv af denne ar t  fra Nordisk Råds side lykkes, \ i! der både 
lier i landet og i de øvrige nordiske lande slå folk jiaral lil al gciinemførc 
arbejdet og vedstå sig del store ansvar, der er forbundet med at modtage

‘ //(■)> ej tri/ck't.



eveiiluelle bevillinger. Der vil hurtig t  kunne  nedsættes eu nordisk  kouiilé, 
som m an  vil kunne betro det fulde ansvar for adm inistrationen af even- 
tuelle midler, og m an vil kunne  gennemføre arbejdet således, at midlerne 
bliver effektivt udnyUet bl. a. ved i et vist omfang a t bygge p å  allerede fore- 
liggende biblioteker og institu tter.  Arbejdet bør fra  første færd lægges au 
med sigte på muligheden for cn bredere in terna tional udformning, og a r - 
bejdet bør vicrc målbc\ idst i den forstand, at ledelsen udvælger og detaille- 
ret udform er de opgaver, som man skønner har central betydning, og som 
m an derefter i forskellige lande - - under stadig koordination — »giver i 
entreprise» navnlig hos yngre universitetsfolk og praktikere, f. eks. ■velbe- 
gavede folk fra de respektive landes adm inistration  og særligt kvalificeret 
personel, blandt økonomer, ju rister,  regnskabskyndigc, sociologer m .v .  I 
det omfang adm inistrationens folk fra cl af landene bliver inddraget i a r - 
bejdet, bør det kraftigt fremhæves, al disse folk ikke er i rcgeringsærinde. 
Noget helt andel cr, al dc f. eks. gennem cl halvt eller cl helt års orlov kan  
erhverve en liorisont og cn indsigt, som kan komme deres adm inistrative 
virke til gode.

Med disse benuiirkninger gentager jeg min anm odning  om, al num fra 
Københavns rn iv c rs i le ts  side gør mest muligt for at støtte sagens frem me i 
Nordisk Råd, og jeg kan  tilføje, at det er mig bekendt, a t  Dansk Skatte- 
videnskabelig Forening ligeledes går kraflig l ind for sagen, om end fore- 
ningen ikke selv kan  deltage i del organisatoriske arbejde, som opgaven 
kræver.

I korl  sam m enfa tn ing  k an  m an  sige, a t det altid m å  være Universitclels 
sag at slølte fri forskning. Denne helt almcnl accepterede sætning får førsl 
indhold, n å r  den giver sig udslag i handlinger, hvor den fri forskning kan 
være truet af mægtige interessegrupper. Det er af værdi, at m an  er opm æ rk- 
som på, at en sådan situation ikke blol kan  foreligge inden for visse af na- 
turvidenskabernes områder, men også kræner megen opm ærksom hed i sam - 
fundsvidenskaberne, hvor m eningsdannelsen hyppigt kan  va>rc {»rieget af 
kortsigtet ønsketæ nkning  og forsvarsm ekanism er, der træ der i funktion, 
n å r  acceplercde systemer s;ctles under debat, Del nu"i hilses med glæde, at 
forslagsstillerne i Nordisk Råd tilsyneladende såvel h a r  indset dette som det 
forhold, at skalleforskningen kræver inddragelse af flere indbyrdes adskilte 
specialer og et samvirke på  tværs af landegrænser,

København, den 19, september 1967

Institu t for Skatteret, Københavns Universitet 

Thøge r  Nielsen

A arhus Universitet har i en skrive l se  den  i l  ok to ber  1967 hä nv is a t  till y t t - 
rande  f rän  e k o n o m i s k a  och ju r i d i s ka  fa k u l t e te n  vid A a r h u s  Univers i te t .
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Aarhus Universitet, Det pkonomiske og jurid iske fakultet:

 Forslagc't, der af rektor er forelagt det økonouiske og jurid iske
fakultet til udtalelse den 12. september d. å., h a r  været videresendt til u d ta - 
lelse hos fakulte te ts  3 faggrupper.

Den økonomiske faggruppe h a r  meddelt,
1. at m an  går principielt ind for tanken om ct nordisk  skaltevidenskabeligl 

samarbejde, og
2. al m an følger medlcmsforslaget derhen, al nuui støtter den løsere form 

for samarbejde, der ligger i etableringen af el sam arbejdsråd , som den smi- 
digste form for samarbejde. Om dette i første omgang bør udbygges med el 
sekretariat,  vil man lage forbehold over for.

F ra  den jurid iske  faggruppe h ar  fakulte te l modlaget vedlagte skrivelse af 
5. ds. f.sv' n e d a n ) ,  medens faggruppen for s ta tskundskab  ikke har haft be- 
m æ rkn inger lil forslaget.

Fakultetel henholder sig lil faggruppernes udtalelser.

København, den 9. o k lo b e r1967

P. f. v.

E r i k  R a s m u s s e n
11. a. dec.

M. Mau Pedersen
lik^p.'iukv.

Aarhus Universitet, Det økonomiske og juridiske fakultet, Den jurid iske fag- 
gruppe:

  skal den jurid iske  faggruppe udtale, al m an  kan  støtte forsla- 
get, Iivorved særligt bemæ'rkes, at m an cr enig med forslagsstillerne i, at den 
skitserede sam arbejdsform  med oprettelse af et nordisk forskningsråd  — i 
al fald foreløbig — bør foretrækkes frem for oprettelse af el egentligt fæl- 
lesnordisk institut.

Til orientering skal m an  dog tilføje, at m an  fra  faggruppens side næppe 
inden for de nærm este  å r  vil ku n n e  bidrage nævneværdigt til del foreslåede 
samarbejde. Der er inden for faggruppen ingen lærestol i skattere t og det 
tidligere ins titu t  for skattere t blev - -  da dets hidtidige leder, professor, dr. 
ju r .  Thøger Nielsen i 1963 tiltrådte ct professorat ved Københavns Univer- 
sitet — om dannet til ins titu t  for privatret.  Undervisningen i skallere t  ind- 
skræ'nker sig for tiden til et ku rsu s  hvert semester for ju rid iske  sluderende 
samt el kombineret ku rsus  hvert år over to semestre i skattere t og selskabs-



ret for økonomistiiderende. Begge kurse r drives ved udefra  kom m ende lek- 
torer.

Århus, den 5. oktober 1967

P. f .  V.

Rober t  Bech

Handelshøjskolen i København:

Handelshøjskok 'u har længe liaft undervisning i skattere t pa d ip lom stu- 
diet i regnskabsvæsen og pa  revisionssiudiet. I 1962 blev undervisningen af 
de revisionssiuderende s tæ rk t udvidet. I 1966 blev der indført undervisning 
i skattere t på studiet lil handelsvidenskabehg afgangseksamen, pa del vide- 
regående bandelsvidenskabelige kand ida ts tud ium  og på diplomstudiet i fi- 
nansiering.

Undervisningen \a re lages  for liden af 3 videnskabelige m edarbejdere og 8 
deltidsbeskæftigede speciallærere.

Handelshøjskolen har i forbindelse mcd oprettelsen af Institu t for euro- 
peisk nuu-kedsrel i foråret 1967 påbegyndt studiet af de skattemæssige p ro- 
blemer, der kny lte r  sig lil c iuopæ isk in tegration og harmonisering.

I de økonomiske fag indgår analyser af skallernes og den øvrige finans- 
j)olitiks økonomiske virkninger.

Et nordisk skallevidenskabeligl forskningsråd, som skilserel i mcdiems- 
forslagel, h a r  Handelshøjskolens store interesse. E l sådant fo rskningssam - 
arbejde, finansieret af de nordiske slater, vil fornienllig kunne bidrage væ- 
sentligt lil cn effeklivisering og in lcrnalionalisering af den igangværende 
forskning.

Handelshøjskolen kan anbefale oprettelsen af el nordisk forskningsråd 
for skatlevidenskab (ct såkaldt im materielt ins titu t  i lighed med Nordisk 
Sam arbejdsråd  for Kriminologi i, der vil kunne sam arbejde med In terna tio - 
nal Bureau of Fiscal Documentation, Amsterdam, og den dertil knyttede in - 
ternationale forskning.

Bliver et nordisk skallevidenskabeligl forskningsråd oprettet, ser H an- 
delshøjskolen sig gerne repræsenteret i dette råd. Dersom der lil p lanlæg- 
ningen af rådets  oprettelse og virksom hed nedsættes cn nordisk komité, vil 
Handelsliøjskolen også være intcrcsserel i at blive repræsenterL-l i denne.

Købenb.a-\ n, den 27. sepleml)cr 1967

P. h .  V.

Jan Kobbernagel
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1 anledning heraf skal jeg oplyse, al Handelshøjskolen kan  lilslulle sig 
lankerne om oprellelse af et nordisk skallevidenskabeligl forskningsråd be- 
slående af repræ sen lan ler  for de forskelhge videnskabelige institutioner 
med den opgave at varelage kon tak ten  mellem de nordiske skatteforskere 
og mellem disse og udenlanske skallevidenskabelige organisationer og in - 
stitutioner, at sam ordne de nationale undersøgelser, at organisere viden- 
skabelige forskningssem inarer samt at uddele forskerstipendier. Man vil 
derimod stille sig noget mere skeptisk med hensyn til ønskeligheden af, at 
et sådant forskningsråd tillige skulle udgive et engelsk-sproget nordisk tids- 
skrift for skatlevidenskab.

Handelshøjskolen i Århus h ar  fra  ef terårssem esteret 1967 indført videre- 
gående undervisning i skattere t på det handelsvidenskabelige kan d id a ts tu - 
dium, og de nationaløkonomiske virkninger af skatter  om fattes af u n d e r- 
visningen i nationaløkonomi på samtlige økonomiske s tud ieretn inger ved 
højskolen. Man vil derfor være interesseret i al være repræsenteret i el forsk- 
n ingsråd som det omhandlede.

-4rbus, den 27. oklober 1967

Søren  Gam m elg år d
Kektor

Danske Bankers Fællesrepræsentation h ar  i en skrive l se  den 18 ok tober  
1967 fö rk lar a t  sig icke ha  några  a n m ä r k n i n g a r  at t  göra i a n le dn in g  av m e d - 
l emsförslage t.

Advokatrådet:

 skal m an meddele, at sagen b ar  været forelagt i et ntøde i Ad- 
vokatrådets lovudvalg, hvor der var enighed om at anbefale det foreliggen- 
de forslag, idet m an fremhæver, at skatteproblemerne er af så stor betyd- 
ning i del moderne sam fund, at en videnskabelig forskning på fælles nordisk  
grundlag vil v:ere af belydelig interesse også for advokaterne i de nordiske 
lande.

Ivöbenhavn, den 4. oklober 1967

P. r. V.

Poul  Øs tergaard

Handelshøjskolen i Århus:



Erhvervenes Skattesekre taria t:

Tilsvarende anm odning har den danske delegation tilstillet D anm arks 
Rederiforening, Håndværksrådet, Industr iraadet og Den danske Handels- 
stands Fællesrepræsentation, om fattende Grosserer-Socieletels Komité og 
Provinshandelskam m erel. Disse organisationer, som alle er repræsentere t i 
Erhvervenes Fællesudvalg om Skaltespørgsmål, har anmodel Skattesekrela- 
riatet om at afgive en for organisationerne fælles udtalelse.

Således foranledigel skal SkaUesekrctariatet herved på de nævnle organi- 
sationers og egne vegne frem komm e med følgende bem ærkninger:

Ifølge del medlemsforslag af 17. juli 1967, som nu er udsendt fra Nordisk 
Råfl, går m edlemmerne ind for oprettelsen af el nordisk skallevidenskabe- 
ligt forskningsråd bestående af repra 'sen tan ter  for de forskellige videnskabe- 
hge inslilulioner. Delle råd  skulle med bisland af el pe rm anen t sekretariat 
varelage kontakten  mellem nordiske skatleforskere og mellem disse og 
udenlandske skatlevidenskabelige organisationer og inslilulioner, planlægge 
og finansiere undersøgelser af fælles nordisk interesse, sam ordne de natio- 
nale undersøgelser for at forhindre dobbeltarbejde, organisere videnskabe- 
lige forskningsseminarer, uddele i'orskerslipendier saml udgive el engelsk- 
sproget nordisk tidsskrift  for skat levidenskab.

Medens overvejelserne med hensyn lil Nordisk Råds beslutning siod på, 
blev el initiativ lil in ternational skatteforskning indledt fra anden side, 
idet holhenderen .1. van Hoorn jr., som cr leder af »International B ureau of 
Fiscal Documentation» i Amsterdam, rettede henvendelse til skatteeksperter 
i en rædvke lande og foreslog en drøftelse af spørgsmålet om skalleforskning 
på iiilernalional basis. Han indkaldle med henblik herjjå til el møde i 
Stockholm den 18. august 1967 i forbindelse med en kongres i Stockholm 
for medlemmerne af Intei-national Fiscal Association.

Skallesekrelariatel h a r  modtaget el referat af delte møde. og heraf  f rem - 
går del, al m an på basis af erfaringer fra  U.S.A. og Canada anså  det for 
ønskeligt, at der også i Europa dyrkes skaltcforskning, dog lil en begyn- 
delse begrænset lil m indre grui)per af lande f.eks. E.E.C. og EFTA-landene 
eller eventuelt kun dc nordiske lande.

Den svenske generalsekretær for Nordisk Råd, Gustaf Pclrén, deltog i 
mødel og redegjorde for skalteforskningsplanerne inden for rådet, hvortil 
de lilsledevaM'cnde udtalte rinskel om, at de nu tilsigtede p laner m åtte være i 
harm oni med rå d d s .

Der !)lev nedsat en »executive couimillee» beslående af J. \ an Hoorn jr.  
som »coordinatoi'», am anuensis Eggert Møller, Handelshøjskolen i Køben- 
havn, som sekretær og professoi- Leif Mulén, Uppsala, som form and, og 
denne komité fik som opgave al formulere el forskningsprojekt, al u d 
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arbejde en passende organisationsplan saiul al udarbejde el budget tor 
])rojeklels udførelse.

Om forholdet mellem disse j)i;iner og medlemsforslaget fra Nordisk Råd 
har endelig professor Mulen i en cirkulæreskrivelse af 13. sei)lend)cr 1967 
oplyst, al planen af 1(S. august 1967 er foranlediget af medlemsforslaget, og 
al den i .Stockholm etablerede inslilulion skulle kunne opfylde Nordisk 
Råds ideer om nordisk skalteforskniiig. Endvidere skal denne institution 
kunne nyde godt af resultalerne af den internatiunale forskning, som man 
skulle stå i forbindelse med gennem \a n  Hoorns internationale dokum enta- 
tionsbureau i Amstei-daui.

Det pi'a'ciseres, al der ikke slcal o])relles noget nyt selvstændigt institut, 
men al nuin \ il effektivisere de allerede eksisterende ressourcer ved al sam - 
ordne del arbejde, som er under udførelse. Følgelig skal delte arbejde k u n - 
ne iværksættes inden for cl begrænset budget, og der h a r  i denne forbin- 
delse \æ re t  tall om el beløb, dei' for hele Norden skulle ligge på omkring 
jlK) 0(10 sNcnske kroner årlig, h \i lke t  for Dannuirks vedkoniniende vil ud- 
gpre 100 l.')0 000 d.kr. årligt.

l 'n d e r  de ang i\ne  forudsælningei-, iierundcr isaT at de frem satte j)laner 
lilsigler en effeklivisering og internationalisering både inden for og uden 
for Norden af del skalleforskningsarbejde, som udføres i de eksisterende 
forskningsinslilu tioner i Norden, skal de lil Erh^ervencs sk a lk n u h a lg  h<i- 
rende organisationer og E rh \e r \e n e s  Skallcsekrclariat u.dtale, al man kan 
tilslulle sig, at disse planer virkeliggørcs.

Københa\n, den 12. ol\lo!)cr 1967

E rlnervenes  Skallesekrclarial 

Jacob 1(1 Co’ir

Dansk Skatlevidenskabelig Forening:

Man er bekendt mcd de udtalelser om forslaget, der er afgivet henholdsvis 
den 19. septem!)er 19()7 af professor, dr. ju r .  'Phøger Nielsen, Institu t for 
Skalleret, lil Rektor \e d  Købcnliavns l ’niversitet og den 29. se|)lend)er 1967 
af Rektor for Handelshøjskolen i Kpbenha^■n til Undervisningsministeriet. 
Dansk Skallevidenskabelig Forening deler ganske de i disse e rkkrringer ud- 
trykle syns[)unkler og kan ;inbefale, al medlemsförslaget nyder fremme.

Man understreger betydningen af, al den forskning, der igangsættes, 
iværksættes som fri forskning, og at der tilslra 'bes en k lar  arbejdsdeling 
mellem dette arbejde og sam arl'e jde mellem de nordiske landes skatte- og 
afgiflsmyndigliedcr om um iddelbart foreliggende lovgivnings- og adm ini- 
strative opgaNcr })å ))cskalningsområdei.



Som anført i professor Thøger Nielsens erklæring hør detle ikke afskære, 
at også yngre medarliejdere fra s ta tsadm inis tra tionerne i kortere eller længe- 
re  tid søges inddraget i del videnskabelige samarbejde.

Såfremt de ovennævnte læreansta lter og A arhus Universitet inddrages i 
a rbejdet med oprettelsen af cl sådant forskningsråd, næ rer Dansk Skatte- 
videnskabelig Forening intet ønske om at være repræ senteret under  dette 
arbejde som selvstændig organisation.

Kø])cnhavn, den 10. oktober 1967

.1. B lo m -A n d e r s c n  

Form and

F o r e n i n g e n  a f  S t a t s a u t o r i s e r e d e  R e v i s o r e r  h ar  i en skrivel se  den  6 o k t o - 
ber 1967 förk lara t  sig i n s t ä m m a  i medlemsför s la ge t .

F æ l l e s r å d e t  f o r  d a n s k e  T j e n e s t e m a n d s -  o g  F u n k t i o n æ r o r g a n i s a t i o n e r :

I denne anledning skal det oplyses, al kravet om en effektivisering af 
skatteligningen gentagne gange cr re js t  af F T F  bl. a. med det resultat, a t  der 
i folketinget er gennemført forbedringer i den danske skattelovgivning.

Et næ rm ere skattevidenskabeligl sam arbejde mellem de nordiske lande 
vil — efter F T F ’s formering —  også muliggøre en yderligere forbedring af 
skatteligningen, hvorfor F T F  kan  anbefale det frem satte  medlemsforslag.

København, den 2Í5. oktober 1967
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.V. C. T h o m s e n  Nielsen  
Form and

Marvin  Madsen  
D irektor

B u t i k s h a n d e l e n s  F æ l l e s r a a d :

Den meget forskelligartede nordiske udvikling på det skattemæssige om - 
råde samt en yderligere udbygning af m arkedsdannelserne  med eventuel 
koordineret lovgivning kan  gøre det uak tuelt  at etablere et forskningsråd 
som det foreslåede på nordisk  basis. Hertil kommer, at et sådant råd  an - 
tagelig vil komme til a t  arbejde særdeles tungt.

Bulikshandelens Fællesraad m å derfor for sil vedkommende anbefale, at 
p laner om et skatteretligt forskningsråd stilles i bero indtil videre.

København, 21. september 1907

P .  f .  V.

E. Groth-Andersen
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Arbejderbevægelsens E rhvervsråd :

Erhvervsrådet ønsker til det i'reniscndte forslag at bemærke, at m an vel 
kan se det formålstjenlige i, at der skabes et nordisk sam arbejde på dette 
område. Man er dog samtidig af den opfattelse, al et sam arbejde bør ind- 
passes i og have prioritet i forhold lil den øvrige sam fundsøkonom iske forsk- 
ning, idet m an samtidig ønsker at henlede opm ærksom heden på de bestræ- 
belser, der allerede gøres for at foretage en kooi'dinering af denne forskning.

København, den 9. oklober 19(57

V. r. V.

Pvcheii  Niel sen

F i n l a n d  

F inansm in is te r ie t ':

Det internationella ekonomiska umgängets ökade m ångsidighet och till- 
växt kom m er d irekt a tt  utvidga skattepolitiliens verkningsom råde i de län- 
der som deltar däri. Skattepolitikens verkningar berör inte längre enbarl 
landets inre ekonomiska verksam het och g runderna  för densamma, utan 
m an  bör vid övervägande av åtgärder, som berör den, försöka definiera 
även de y ttre  fö ljderna av å tgärderna  och då främ st beakta vei-kningarna 
av an d ra  länders beskattningssyslem.

Ur den skatterä tts liga forskningens synpunkt lorde m an  k u n n a  säga att  
resu lta ten  av den i m ånget a \seende  är  beroende av del till buds slående 
em piriska m ateria le ts  om fång och mångsidighet. Internationellt  sett besitter 
de nord iska länderna, tagna som en helhet, i delta  avseende en betydelsefull 
forskningsbas, vilken inle i sin helhet vore tillgänglig för dem om m edlem s- 
länderna  skulle hand la  var för sig.

Inom ram en  för ett gem ensam t forskningsinstitu t kunde  val och priori- 
te tsordning av forskningsobjekt övervägas från  en tillräckligt vid synvinkel. 
E n  hänvisning till den gem ensam m a m arknadens  s trävanden lill en skatte- 
rä tts lig  harm oniser ing  torde förslå som exempel.

Resultaten av det inom forskningsinstitu tet u tfö rda  arbetet skulle å 
andra  sidan t jän a  samhiillen, vilkas differenser i fråga om den allm änna 
statliga, ekonom iska och sociala s t ru k tu ren  inte skulle vara  av sådan be- 
skaffenhet, a t t  de skulle försvåra elt fullt u tn y tt jan d e  av forskningsresu lta- 
ten. Nödiga fo rska rk ra f te r  skulle uppenbarligen u lan  svårighet stå att  finna.

Vad pro jek te ts  finansiering beträffar  anser finansm inisteriet dock, att

' Yttrandet  iwersatt f rän  f in sk a .



Xordiska rådet vid frågans behandling borde ha  tillgång till flera a l te rna- 
tiva kostnads- och finansieringsplaner ävensom cn [)lan för institu tionens 
adm inistrativa s t ru k tu r  och förläggningsplats.

Med hänvisning till vad ovan anförts  får finansministeriet livligl förorda 
förslaget.

Helsingfors den 20 oktober 1967

Mniino Koivi s to
Fiiiaiisiiiir.ister

Ensio  Vasarla
Rrj^cringsråil

H e l s i n g f o r s  u n i v e r s i t e t s  k o n s i s t o r i u m  h ar  i en skrive l se  den 1H ok to ber  
förk lara t  sig i n s t ä m m a  i j u r id i s k a  fa k u l t e t e n s  y t t r a n d e  i se  ovan ) .

H e l s i n g f o r s  u n i v e r s i t e t ,  j u r i d i s k a  f a k u l t e t e n :

Problemen på den skatterä tts liga forskningens område är i samtliga no r- 
diska länder i huvudsak  desamma. Skatterä ttsforskningen  borde k u n n a  
hålla jäm n a  steg med den ekonomiska utvecklingen. Särskilt den ekono- 
m iska integrationen inom E uropa  skapar skatterä tts liga problem av sådan 
svårighetsgrad, som aldrig tidigare förelegat. I intet enskilt nordiskt land 
har  fo rskarna  på skatterä ttens  område för närvarande  sådana andliga och 
ekonomiska resurser, att  de ensam m a kunde genomföra dc stora forsk- 
ningsprojekt, som skulle kräva omcdclliara åtgärder. Det iir därför en n a - 
turlig  och r ik tig  tanke att  samla de spridda k ra f te rn a  och gå in för ett in - 
ternord isk t samarbete. Ju r id iska  fakulteten vid Helsingfors universitet u n - 
derstöder varm t p lanerna  på  sådant samarbete.

Det fö r t jäna r  understrykas , att  en stor del av det arbete, som skulle u t - 
föras inom ram en  för det föreslagna nord iska skattevetcnskapliga sam - 
arbetet, skulle kom m a de olika s ta terna  omedelbart till godo. Det skatte- 
reform arbete, som imder de närm aste  decennierna oundgängligen måste 
utföras, k an  inte förberedas u tan  ingående kännedom  om andra  länders 
skattesystem, då den ekonom iska integrationen och slopandet av tu l lm u ra r - 
na kom m er att  fram tvinga en långtgående assimilering av olika länders 
skattesystem. F ör  närvarande  besitter m an  inte i de nord iska länderna  så 
ingående kännedom  om omvärldens skattesystem, som av ren t p rak tiska  
skäl kom m er att  erfordras  inom en överskådlig framtid. Det föreslagna 
forskningssam arbetet ä r  det bästa  sättet a tt  uppnå  tillförlitliga kunskaper  
i detta  avseende. —  Även an d ra  m ycket angelägna uppgifter för nordiskt 
forskningssam arbete  på skatterä ttens  om råde finns givetvis.

För a tt  det föreslagna samarbetet skall k u n n a  leda till konkre ta  resultat,
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erfordras givetvis tillräckliga penninginedel. Med hänsyn  till dc aktuellaste 
forskningsprojektens betydelse och svårighetsgrad och till kontinuiteten 
i arbetet måste m an  redan i begynnelseskedet räk n a  med några heltidsan- 
ställda personer. D ärjäm te  tillkommer utgifter för konferenser, tryckning, 
resor m. m. Det är a t t  hoppas, a t t  redan i begynnelsen sådana medel ställes 
till det föreslagna forskningsrådets  förfogande, atl  arbetet effektivt kan 
igångsättas.

Helsingfors den 1(S oklober 1967

E d w a r d  A n d e rs so n

T urun  yliopisto (Åbo universite t) ' :

I sam band m ed samhällets stigande behov av medel h a r  skatterä ttens  
betydelse oavbrutet tilltagit, liksom även betydelsen av den på skattefrågor 
inriktade, ju r id iska  och övriga socialvetenskapliga forskningen. Skatterä t- 
ten i de nord iska länderna  h a r  för nä rvarande  flera gem ensam m a teore- 
tiska problem, som föru tsä tte r  en lik rik tad  lösning. Ur denna synpunkt och 
med tanke på skalLerättens betydelse för adm inis tra tionen  av offentliga 
samfund, vore ett nordiskt institu t för skattefrågor av stort viirde. Ins ti tu - 
tets uppgift skulle beslå i att  å ena sidan utöva cn koordinerande, å andra  
sidan en undersökande verksam het, in rik tad  på gem ensam m a ska t te rä t ts - 
liga frågor. Ledningen av ett dylikt ins t itu t  borde överläs av både represen- 
tan ter  för samtliga nord iska länders regeringsorgan för skattefrågor och 
representan ter  för de imiversitet och forskningsinstitut,  d ä r  skatteforsk- 
n ing redan  bedrives. Institu te ts  egentliga verksam het borde upprä tthå llas  
av forskare ur alla nordiska länder.

Under fö ru tsä lln ing  att  ins titu te ts  ti llkomst sker enligt ovan anförda 
r ik tl in je r  och i syftet a t t  t jä n a  den gem ensam m a forskningsverksam heten 
inom finansrä tt  och -lära, anser T u ru n  yliopistos ju r id iska  fakullet g ru n d - 
läggandet av ett dylikt ins titu t  vara av slörsla betydelse.

Abo den 10 oktober 1967

På ju r id isk a  fakulte tens vägnar

Olavi  Ri j tkölä  
D ekanus

E s k o  V ä l i m ä k i
N otarie

‘  Yilrandel uversall från finska.
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Tampereen yliopisto (Tamm erfors universitet)
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Med beaktande av de i forslaget fram lagda motiven förordar universite- 
tets förvaltningskollegium in rä ttande t av ett nord isk l forskningsråd, ö n s k - 
vär t  vore, a t t  sam arbetet skulle om fatta  både nationalekonom isk och rä tts- 
vetenskaplig forskning avseende beskattn ingen och a tt  med densam m a 
skulle kom bineras utbildning och forskning angående i det p rak tisk a  arlie- 
te t förekom mande skatterä tts liga spörsmål.

Av ovannäm nda orsaker och mcd speciellt f ram hållande d ä ra \ ,  att  under- 
\'isningcn och forskningen i skatterä tt  vid universitetet i T am m erfors  t rad i- 
tionellt är av stor betydelse och a tt  avsikten ä r  att  i fram tiden  avsevärt 
utveckla detta  specialområde, finner forvaltningskollegiet vid universitetet 
i Tam m crsfors  det önskvärt,  a t t  för så vitt det i förslaget avsedda nordiska 
forskningsrådet inrättas, även den ekonom isk-adm inistrativa fakulteten 
sam t den kom m unal- och skattcadm inis tra tiva  undervisningssektionen vid 
universitetet i Tam m erfors  beredes möjlighet att  utse en gemensam repre- 
sentant i rådet.

Då det ä r  fråga om en forskningsverksam het, som direkt är i s ta tsm ak- 
tens intresse, borde staten allena slå för kos tnaderna  för samarbetet och 
den därlill  hörande forskningsverksam heten.

T am m erfors  den 11 oktober 1967

Ä förvallningskollegiets vägnar

A r m a s  X i e m i n e n  
Prorektor

A u n i s  K. K a n to n e n
Sekreterare

Kauppakorkeakoulu (F inska handelshögskolan i H els ingfors):

Såsom i förslaget om näm ns, h a r  skatterna  i det nutida sam hället fått stor 
belj’delse och skaltevcrkningarna blivit påtagliga inom flera områden, sär- 
skilt inom det ekonomiska livet. Likväl h a r  forskningen av dessa verkningar 
förblivit relativt obetydlig. E h u rn  det av politiska orsaker torde vara om öj- 
ligt a t t  uppnå en situation, där skattelagstiftningen i de olika länderna ens 
i huvuddrag  vore likartad, förekom mer det likväl alltid frågor som är jäm  
förliga i olika länder och inom vilka elt forskningssam arbete kunde vara 
nyttigt för en vidare krets. Så är fallet närm ast  m.ed skatternas  ekonomiska 
verkan, i synnerhet då skatternas  betydelse klarlägges med tanke på  in ter- 
nationell konkurrensduglighet. Särskilt vid u tarbetandet av forskningsme-

’ Y ltrandet översall jr ä n  finska .
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todcr iorde sam arbetet vara fruk tbart .  Däremot inom den rä ttsvetenskapliga 
forskningen skulle sam arbetet inte m edföra m otsvarande nyita.

! enlighet med det ovannäm nda anser Kauppakorkeakouhi, att up p rä ttan - 
det av ett sam nordisk t vetenskapligt forskningsråd vore av behovet påkallat 
och att  dess verksam het i huvudsak borde inrik tas jiå klarläggandet av skat- 
ternas ekonomiska verkningar.

Helsingfors den 9 oktober 1907

Å lära rrådets  vägnar

Pekha Uciniinen 
R e k t o r  f iir  K a i i i i p a k o r k e a k o u lu

O lli  Tarpila

S e k r e t 'í r a r e  v i d  

K a u p p a k o r k e a k o u l u

Svenska handelshögsKolan:

Beskattningens stora och tilltagande betydelse i dagens sam hälle är all- 
m änt omvittnad. Skattereglerna tenderar till a t t  bli allt m era invecklade, 
\ i lke t  beror icke blott på den in terna  utvecklingen inom respektive länder 
utan även på den tilltagande ekonomiska integrationen och sam verkan på 
anna t sätt mellan länderna. En objektiv skatieforskning  h ar  i vår tid ett 
siort och viktigt arbetsfält. Varje försök a tt  u töka och fö rd jupa ett sådant 
arbele måste därför hälsas med tillfredsställelse.

En förstä rkning  av samarbetet mellau de personer i Norden som ägnar 
sig åt skaltevctenskap skulle helt säkert i väsentlig grad k u n n a  befordra 
skatleforskningen. Ê tl nordiskt forskningsråd för skattefrågor ler sig som 
en lämplig form för sanuirbetet och lämpligare än ett enda fast skatteveten- 
skapligt institut.  Forskningsrådet skulle t. ex. ku n n a  planlägga och stöda 
större kom para tiva undersökningar av intresse för samtliga nord iska län- 
der. E tl  villkor för alt elt sådant forskningsråd skall k u nna  lyckas i sitt 
arbele är emelertid alt  rådet får tillräckligt storl anslag.

1 Svenska handelshögskolan spelar skatteproblemen inom såväl im der- 
visning som forskning en betydande roll. Högskolan slöder varm t tanken  att  
u p p rä tta  ett nordiskt forskningsråd för skaltevctenskap.

Helsingfors den 23 oktober 1967

Ilmari Hiisiich  

R e k t o r

Göran W est e r lu n d
S e k re te ra re



Såsom det i medlemsförslagets moliv mycket rik tig t konstateras, h a r  F in - 
land såsom även Sverige redan trad itioner på den skatterä tts l iga  fo rsk- 
ningens område. Detla gäller även cn annan  gren av »skattcvetenskaperna», 
nämligen den nationalekonom iska och affärsekonom iska forskningen rö - 
rande beskattn ingen och dess verkningar.

F inland, som även h ar  något a lt  ge på dessa områden, h a r  all o rsak  att  
stöda initiativ rö rande  samarbete av föreslagen art. I någon m ån  h a r  dylikt 
samarbele redan förekommit, m en det ä r  otvivelaktigt, a t t  m an  genom en 
institnlionell koordinering av forskningen vinner betydande fördelar. Cen- 
t ra lhandelskam m arcn  anser motiven till ifrågavarande förslag vä lfunna 
och fäster speciell uppm ärksam he t vid den i motiven näm n d a  om ständig- 
heten, a t t  det även ur den in terna tionella  ekonom iska integrationsutveck- 
lingens synpunkt är nödvändigt att  samla de nordiska ländernas krafter.

Centralhandelskanim aren understöder sålunda det av förslagsslällarna 
fram förda  programmet.

Helsingfors den 10 oktober 1967

C entra lhandelskam m arcn

Matti Virkkunen

O r d f ö r a n d e

om  Nikkola

B i t r ä d a n d e  d i r e k t ö r

9 6 4 A IGO/e: Bilaga 1

C entralhandelskam m areni:

F inska träförädlingsindustr iernas centralförbund, Finlands industriförbund 
och Arbetsgivarnas i F inland centralförbund^:

Skattebördan är  i F in land  internationellt  sett synnerligen betungande. 
Skattesystemets s t ru k tu r  och de enskilda stadgandena h a r  till följd av delta 
ett allt större inflytande p å  företagens ekonomiska verksam hetsföru tsätl-  
ningar, industr ins  internationella  konkurrensförm åga och på  vårt lands 
ekonomiska utveckling i allmänhet. Ä an d ra  sidan h a r  beskattn ingen av 
sam m a orsak få tt  en allt m era  central ställning som ett medel för a tt  u p p - 
nå  a llm änt accepterade ekonomisk-poUtiska mål. Under den senaste tiden 
h a r  m an  med allt skäl fäst allt slörre uppm ärksam he t särskilt  vid de verk - 
n ingar beskattn ingen h a r  för ås tadkom m ande av en så k raft ig  och ba lan - 
serad ekonomisk tillväxt som möjligt. De möjligheter beskattn ingen i detta

‘  Yltrandet översatt frän finska.
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avseende erb juder kom m er i fram liden  all  få alll slörre  belydclse för de
ekouomisk-poliliska avgörandena. Med anledning hårav  ä r  del nödvändigi, 
all sträva lill cn effeklivering av del velenskapliga forskningsarbetel på  be- 
skalln ingens område i a llniånhcl och bclräffande dess ekonom iska inverk- 
n ingar i sam rad  även med övriga nordiska länder i synnerhel.

Den in lcrnalionella handelns liberalisering och del allt livligare ekono- 
m iska sam arbelel h a r  i m ånga länder lell lill en konlinuerlig  s trävan  a l l  u t- 
veckla de olika beskatln ingsform crna för all  därigenom främ ja  näringslivets 
internationella konkurrensförm åga och förbättra  dess a llm änna  verlvsam- 
hctsföru lsä ttn ingar .  Om vi vill behålla vår position både på den in lerna-
tioncila m arknaden  och på  hem m am arknaden  ä r  det oundgängligt, att vi
skatlem ässigt försöker skapa sam m a verksam hets- och k o n k u rren s fö ru tsä t t - 
ningar för vårl eget lands produktionsliv  som kon k u rre ran d e  företag b ar  i 
and ra  länder. p]n föru tsä lln ing  för detta är att  vi ständigt kan  följa med 
skattelagstiftningens ulveckling i det övriga Europa och att  vi ä r  på det k la- 
ra  med de aktuella  re form ernas  nationalekonom iska verkningar. Skallelag- 
sliftningens snablia utveckling i olika länder har dock gjort delta allt svå- 
ra re  l. ex. med tanke på finländska förhållanden. Det l)ör också beaktas, att 
vi redan  på förhand  i beskaltn ingshänseende borde bereda oss på de fö ränd- 
ringar som den eventuellt fortgående in tegrationsul\ecklingen för med sig.

E tt  nordiskt vetenskapligt sam arbele på l)eskatlningcns om råde skulle av 
förcnäm nda orsaker vara till stor nylla  också för F inland. Del kan  sålunda 
anses vara ändamålsenligt, alt g runda  ett nordiskt skallerä tls l ig t  samar- 
belsråd och a lt  effektivera och koordinera del nordiska vetenskapliga fo rsk- 
ningsarbetet ])cträffande beskattningen. Industrins  centralorganisa tioner 
föreslår med anledning härav  all m an också från fin ländsk sida u lan  d rö js - 
mål skulle vidta å tgärder i syfte att  få  till stånd ovan åsyftade samarbete 
och all m an samtidigt skulle fästa uppm ärksam he t vid att  de eventuella re - 
su ltaten av forskningsarJ)ctct j)ubliceras på sådant sält  a t t  de blir till så 
stor nytta  som möjligt bl. a. vid den for tsa tta  utvecklingen av vårt skatle- 
system. Del sam arbete som möjligtvis inleds mellan de nordiska länderna 
får dock inle fördrö ja  ett ändamålsenligt förverkligande av de ak tuella  re - 
formförslagen beträffande s truk lu rfe len  i vårt skattesystem.

Helsingfors den 2 oktober 1967

Finslva Iräförädlingsindus trier nas 
centralförbund

(S ign .)

Finlands industr iförbund 

(Sign. )

Arbetsgivarnas i F in land centralförbund 

/ Sign. )



Bankföreningen i Finland’:

Som av medlemsförslagets motivering fram går har det nordiska sam ar- 
betet bl. a. på m ånga forskningsom råden lett lill positiva resultat.  Della 
gäller även beträffande utredningen av de skaltefrågor som skattekongres- 
sen 1966 i Köpenhamn i stor u ts träckning  behandla t:  Mj’cket värdefullt 
m aterial med avseende på beskattningen och skötseln av skattepolitiken 
h a r  också erhållits av de gem ensam ma u tredn ingar som gjorts beträffande 
betydelsen av skattebördan och olika skatters  avkastning.

Xär m an närm are  granskar den sam nordiska skal teundersökningens be- 
tydelse bör m an  tydligen göra en klar åtskillnad mellan den skatterä tts liga 
undersökningen och det finanspolitiska u tredningsarbetet rörande skatte- 
politikens ekonomiska verkningar. Enligt vår uppfa ttn ing  är det s is tnäm n- 
da det arbetsfält, där undersökningen bäst kan  ge vägledning åt den p ra k - 
tiska skattepolitiken, främsl därför all de nordiska ländernas ekonomiska 
s tru k tu re r  står va randra  relativt nära. Av beskattningens inverkan på den 
ekonomiska tillväxten och k o n junk tu re rna ,  olika skalteform ers betydelse 
för prisutvecklingen och penningvärdet samt för produktionen, investe- 
ringsverksamheten, arbetslusten och kapitalbildningen kan  genom jäm fö - 
rande utredningar fås ett användbart material, som har sin egen betydelse 
bl. a. när ska ttes truk tu ren  utformas.

Vad därem ot angår den rent skallerä tts liga undersökningen, är det gi- 
vetvis förnuftigt att också följa med den på sam nordisk  grund. .4 andra  
sidan bör dock understrykas, alt såväl inom EEC som inom EFTA föru t- 
sätts cn mycket långt drivbar koordination av skattelagstiftningen. Så länge 
alla nordiska länder är EFTA-m edlemm ar, I jänar den sam nordiska skat- 
terättsliga undersökningen indirekt också del ifrågavarande huvudsyftet. 
I detla nu är det dock redan tydligt, att å tm instone vissa nordiska län- 
der s lrävar efter att  bli m edlem m ar i EEC. Deras skattelagstiftning kom - 
mer därm ed att  få vägledning från  annat håll än de nordiska länderna, som 
s tannar  kvar inom EFTA. Mcd anledning härav kan frågas, om inle fa ttan - 
det av beslut i frågan om att utveckla den sam nordiska skatteundersök- 
ningen borde differentieras så, att m an i första hand  inom Xordiska rå - 
dets sekretariat koordinerade vissa aktuella och ofrånkomliga u tredning- 
ar. E tt  sådant forskningsinstitu t som näm ns i medlemsförslaget skulle man, 
om m an följer denna lanke, gå in för att  grunda först sedan u tfo rm ning- 
en av Europas handelsgrupperingar ger anledning överväga, om clt sådant 
forskningsinstitut är behövligt och om det ulredningsarbele som utförs 
däri kan  vara både skatterä tts lig t och ekonomisk-politiskt och i h u r  hög
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grad  institutet kan  gagna det nordiska samarbetet även om cn del av län- 
derna är m edlem m ar i EFTA, en annan  i EEC.

Helsingfors den 12 september 1967

Bankföreningen i P m land  

Göran E h r n r o o t h  R a im o  Uaskhn

Landsorganisationen i F in landi;

Inom Nordiska rådet h a r  väckts ett medlemsförslag om nordiskt skatte- 
vetenskapligt samarbete avseende en förd jupning  och koordinering av 
forskningen på området. I förslaget behandlas dock ej m era i detalj den 
institutionella inram ning, inom vilken detta skulle ske, u tan  förslaget inne- 
håller en hänvisning till ett exempel inom ett visst område. I förslaget är 
det fråga om så mångsidiga och om fattande ekonomiskt politiska m. fl. 
frågor, att för en koordinering av u tredn ingarna  i detta fall skulle erford- 
ras samarbete mellan m ånga institutioner i varje land, vilket även konsta- 
teras i förslaget.

Landsorganisationen i F in land har redan i vissa tidigare y ttranden  om 
skattefrågor framhållit,  att det vore av behovet påkalla t att  mcd utgående 
från  enahanda  kriterier utföra en undersökning av skattebördans fördel- 
ning i de olika nordiska länderna både som en funktionell jämförelse och 
en jäm förelse avseende olika befolkningsgrupper. Så även i m ån av m öj- 
ligheter därom, på vilket sätt användningen av de ifrågavarande i form 
av  skatter hopsam lade medlen fördelar sig mellan olika ändam ål likaledes 
med beaktande av både näringslivets funktionella synpunkter  och syn- 
p u n k te r  avseende befolkningsgrupperna.

Det är uppenbart, att en betydande del av de erforderliga undersökning- 
a rna  skulle k u n n a  utföras inom i dessa länder redan förefintliga institu - 
tioner. Med lanke på koordineringen av planeringen och utredningarnas  
färdigställande vore det givetvis fördelaktigt om verksamheten kunde cen- 
traliseras samnordiskt.

Helsingfors den 4 oktober 1967

Landsorganisationen i Finland 

J a a k k o  R a n ta n e n

Olavi  Järvelä

Ythdnilei översatt från finska.



Tjänstem annaorganisationernas centralförbund r.f.:

 baserar sig sannolikt på vid den nordiska skattckonfcrcnsen i.
Köj)cnbauin senaste år fram förda önskemål. Troligt ä r  dessutom, a tt  ett 
iiehov av samarbete på skatteom rådet varit latent under en längre tid och 
även till en del m edverkat till förslagets väckande.

Kent principiellt kan förslaget om fattas till de dclar, som berör ett u t - 
vidgat samarbete. Under den åberopade konferensen fram kom  synpunkter,  
som talar  för att  inle enbart skattevetenskapcn, u tan  även praktiken, kan 
ha ett synnerligen storl behov av att sanuubetc l ulbygges. Delta gäller 
inte enbart  skattelagstiftning u tan  även den, som berör aktiebolagslagstift- 
ning, bokföringslagsliflning elc. i de nordiska länderna.

I detta hänseende kan det lyckas som motionen lagts upp på cn i viss 
m ån  alltför smal bas. U ndertecknat centralförbund förmodar dessutom 
för sin del atl det rent p rak tiska  ekonom isk-skatlerättsliga samarbelel even- 
luellt borde ges prioritet fram om  del skattevetenskapliga, därest frågan 
om ordningsföljd upptas till dryflning.

Yllerligare kan del förefalla som m otionärerna hade gått något för långt 
i p rogram m ering av del kom m ande samarbelel genom alt  u tform a vissa 
detaljer, som i detla skede ter sig m indre väsentliga (perm anent sekre- 
tariat,  t idskrift) .

TOC ställer sig i princip positivt samt förordar, alt Nordiska rådel m åtte  
föranstalta  en undersökning angående behovet av samarbete på beskatt- 
nings- och andra  områden och att  frågan om vilken sam arbetsform , som på 
basis av denna undersökning  borde ges prioritet, tas upp till senare dryft- 
ning.

Helsingfors den 26 september 1967

T jänslem annaorganisationernas  centralförbund
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Aarn e  I. Väl ikangas  
D irektör

J i i k k a  R u n s a m o  
I ’ t r e d i i in g s s e k r c te r a r e

AKAVA r.y . :

AKAVA förordar det inom Nordiska rådel väckta förslaget om g ru n d an - 
det av elt sam nordisk t forskningsorgan med uppgift a t t  u treda beska tt- 
ningens samhällsverkningar.

Enligt AKAVA:s uppfa ttn ing  kom m er en sam nordisk  verksam het av fö- 
reslagen art att  få positiv verkan vid u tredning  av frågor ans lu tna  till be- 
skattn ingen i allmänhet. För att  syftemålet m ed initiativet om samman-
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rörande av de nordiska fo rsk a rk ra f te rn a  och förh indrande  av diibbelarbele 
skall gå i uppfyllelse, vore det enligt vår uppfa ttn ing  nödvändigt att  i det 
föreslagna forskningsorganets arbete få med — förutom  skatterä tts l ig  samt 
samhällsvetenskaplig och ekonomisk expertis — även represen tan te r  för 
olika intresseorganisationer.

Helsingfors den 20 november 1967

AKAVA r.y.

J u h a n i  S a lm in e n
S t y r e ls c o r d fö r a n d ', '

Unto  Rissanen  
O n ib u d s n ia n

Suomen osuuskauppojen keskuskunta  (Centrallaget för handelslagen i F in - 
land) m e dd e lar  i skrive l se  den 20 se p te m b e r  1967 a tt  de fö re nar  sig o m  den  
f r a m f ö r d a  m o t iv e r i ng en  och und ers tö de r  förslaget .

Konsumtionsandelslagens centralförbund r.f.^:

 får vi anföra, att  förslaget om in rä ttande  av ett sam nordiskt
skattevetenskapligt forskningsorgan enligt vår uppfattn ing säkert är be- 
fogat och att vi förordar det väckta förslaget.

Helsingfors den 27 september 1967

Konsumtionsandelslagens cen tralförbund r.f.

J o r m a  Jalava
P e k k a  Kuo ppala

N o r g e

Finans- og tolldepartementet:

Forslaget h a r  vært forelagt følgende institus joner til uttalelse:
Statistisk sentralbyrå, D irektøren for skattevesenet, Det ju rid iske  faku l- 

tet, Universitetet, Oslo, 13et sam funns\  itenskapelige fakultet, Ihiiversitetet, 
Oslo, Handelshøyskolen, Bergen, L andsorganisasjonen i Norge og Norsk 
arbeidsgiverforening.

Dessulen har Norges industr ifo rbund  etter egen anm odning  a^•gitl u t - 
talelse om saken. Avtrykk av uttalelser følger vedlagt (se n e d a n ) .

1 uttalelsene er det gjennomgående gitt u t t ry k k  for ønskeligheten av å

* Yltrandet ui’ersatl från finska.



9 7 0 A 16U/e: Bilaga 1

kom m e fram  lil et utvidet nordisk  samarbeid innen skalteforskningen. 
F lere av de forespurte institus joner synes å gå inn for det fram lagte for- 
slag, m en H a n d e ls h ø y sk o le n  i Bergen  an ta r  at et nordisk forskningsråd  for 
skattevitenskap vil være hensiktsmessig først når de nasjonale forsknings- 
miljøer på dette om råde er bedre utviklet. St a t i s t i sk  sen tra lb yrå  fo ru tse tte r  
likeledes at et eventuelt nordisk forskningsråd ikke i utilbørlig grad bør 
t rekke på de knappe ressurser som er engasjert i nasjonale oppgaver. S o - 
s i a lø k o n o m is k  i n s t i tu t t  ved Univers i tetet  i Oslo  synes for tiden å ha  liten 
interesse av å delta i ct nordisk skaltcvitcnskapclig samarbeid.

F inansdepartem entet  vil peke ])å at skatieforskning i Norge hilli l  h a r  
vært drevet i begrenset omfang. Kontoret for skatteforskning i Statistisk 
sentra lbyrå m å i dag bruke en vesentlig del av sin kapasite t til u lrcdnings- 
og beregningsoppdrag som danner grunnlaget lor m yndighetene når de skal 
u tform e den løpende skattepolitikk, og det byr på betydelige problemer å 
skaffe kvalifiserte folk til å arbeide med de m ange oppgaver som melder 
seg på det nasjonale plan. L iknende hensyn vil kunne  gjøre seg gjeldende 
ved skatte jurid isk  forskning. For Norges vedkommende tilsier dette a t m an 
viser en viss forsiktighet i å binde nasjonale ressurser for skatieforskning  
til arbeid på et in ternord isk  plan. Som påpekt bl. a. av St a t i s t i s k  sen tr a lb yrå  
an ta r  en at et nordisk  samarbeid ])å detle felt i første omgang bør begrenses 
til t i ltak  som kan  ivareta kon tak ten  mellom de nordiske skaUefor.skere, 
bl.a. ved å organisere skattesem inarer, sam ordne nasjonale undersøkelser 
m.v.

En vil ikke u len videre avvise tanken  om et nordisk skattcforskningsråd 
med et tilhørende sekretariat,  men en an tar  at denne forpliktende form for 
samarbeid vil være m er naturlig  n år  de samlede ressurser som står til dis- 
posisjon for skatleforskningen er m er utbygget. Det forslag som er fremmet 
er under alle omstendigheter lite konkre t  utformet, bl. a. n å r  det gjelder 
spørsmålet om rådets  og sekretarialc ls  sammensetning, de finansielle kon- 
sekvenser av rådets  v irksomhet m.v. Delte gjør del vanskelig å ta et endelig 
s tandpunk t til forslaget på nåværende tidspinikt.

Oslo, 21. oktober 1967

Petter fullmakt 

H e r m o d  S k å n l a n d

Ingolv Hæreid

Statistisk sentralbyrå:

 — For det skattcforskningsarbeid  som Statistisk sentra lbyrå driver,
vil det ku n n e  være til nytte at det kom m er i stand et organisert nordisk 
skattcvitenskapelig samarbeid.
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I koinmentareno lii forslaget cr det, soin eksempel, vist lil at Nordisk 
sam arbeidsråd  for kriminologi h a r  etablert en form for nordisk samarbeid 
som på eu smidig m åte  tilgodeser både de nasjonale og de nordiske forsk- 
ningsinteresser. Vi er enig i at erfaringene fra  detle organs v irksom het har 
vært gode, og at en liknende form for samarbeid om skattcforskningsspørs- 
mål vil være av interesse. E l helt vesentlig forbehold m å imidlertid vaMC at 
organets v irksom hed ikke i utilbørlig grad trekker  på de knappe ressurser 
som er engasjert i nasjonale oppgaver. Dette tilsier at hovedvekten even- 
tuelt bør legges på  å ivareta kon tak ten  mellom nordiske skalleforskere, 
bl. a. ved å organisere forskningssem inarer, og på å sam ordne nasjonale 
undersøkelser.

Oslo, 27. seplember 1967

Pet ter  J a kob  Bje rr e

Direktøren for skattevesenet:

Skattedirektøren an ta r  at det kan  være behov for etablering av et nordisk 
skattevilenskapelig samarbeid. Det synes naturlig  at den norske deltakelse 
først og fremst knyttes  til det nyopprettede professorat i skattere tt  som nå 
skal besettes ved Oslo universitet.

Når det gjelder omsetningsavgift er det etableret et in tim t adm inistrativ t 
samarbeid  mellom de nordiske land. En viser herom til vedlagte notat fra 
avdelingsdirektør Thesen.

En vil for øvrig m åtte understreke al det cr liten utsik t til at ska tted irek- 
tøren eller hans  kontor i de nærm este  årene fremover vil kunne  påta  seg 
større u tredningsoppgaver e.l. som m ålte  være ønskelig som ett ledd i et 
skandinavisk  forskningsar])cid. Detle skyldes de omfattende endringer i 
det norske skatte- og avgiftssystem som skattedirektøren er eller vil bli på- 
lagt å sette ut i livet sam m enholdt med det utilstrekkelige antall  stillinger 
for og tilgang på kvalifisert arbeidshjelp lil å dekke disse oppgaver.

Oslo, 2. oktober 1967

K . L .  Bagge

S. Fag ernæs

Universitetet i Oslo, det jurid iske fakultet:

Det ju rid iske  fakultet vil støtte det forslag som cr frem komm et. F ak u l- 
tetet vil unders treke som særlig ønskelig at det nordiske sam arbeid  blir lagt 
opp med ct tverrvitenskapelig siktepunkt. S ehsag t cr det ikke meningen at



bare slike em ner som h a r  interesse for flere v itenskapsgrener skal kunne  
tas  opp. Men det forskningsråd som det er på tale å opprelte, bør kunne  
være en koordinerende instans for såvel re ttsv itenskap som for økonomikk, 
s ta tsvitenskap og sosiologi. Det kan  være cn lanke til overveielse om det 
bør organiseres med flere imderavdelinger.

Oslo, 28. sepiember 1967

Torste in  E c k h o f f

972 A IGO/e: Bilaga 1

Universitetet i Oslo, det samfunnsvitenskapelige fakultet:

 t illater Det samfunnsvitenskapelige fakultc le t ved Universitetet
i Oslo seg å meddele at saken her h ar  vært forelagt dosent Per Meinich ved 
Sosialøkonomisk institu tl  til uttalelse. Dosent Meinich h ar  den 22. septem- 
ber 1967 rc lu rn ert  saken lil fakulte te t med følgende påtegning:

F or tiden er et eventuelt nordisk  skattevitenskapelig samarbeid sannsyn- 
ligvis av slørre interesse for Statistisk sentra lbyrås skatteforskningskontor 
enn for Sosialøkonomisk institu tt  ved Universilelet i Oslo.

Undertegnede dekanus slu tter seg lil dosenl Mcinichs uttalelse.
Oslo, 28. september 1967

Joh(in Einarsen
D e k a m is

Xi ls  Bugge
l 'a k u lt e t s se k r c t ; i . ‘r

Norges handelshøyskole:

Norges handelshøyskole h ar  ingen fast lærestol i skattespørsmål, verken 
på den økonomiske eller den jurid iske siden. Skattespørsmål a il likevel spille 
cn viklig rolle i undervisningen i siviløkonomstudiet, og det cr ikke urimelig 
å Iro al delle før eller senere vil gi seg utslag i al cn eller flere faste stil- 
linger ved Høyskolen tildeles delte fagområdet.

Aktiv skatteforskuing fra  økonomisk synspunkt foregår i dag i første 
rekke ved Statistisk sentra lbyr as fo^sk^ingsa^'deli^g. Det h ar  A'ærl store 
problemer med å skaffe kvalifiserte medarbeidere til skatteforskningskonlo- 
ret. Uavhengig skaltejurid isk  forskning synes vesentlig å ha vært drevet ved 
Del ju rid iske fakultet ved Universitetet i Oslo.

Det er fra Høyskolens side umulig å ullale noe om lilslrekkelighcten av 
innsatsen j)å det ju rid iske området. Når det gjelder den økonomiske siden 
av skatleforskningen vil imidlertid Høv'skolen an ta  at s tyrking av den in- 
nenlandske virksomheten i dag bør ha iirioritel frem for engasjem ent i nor- 
disk forskningssamarbeid. Denne styrking bør kunne skje både ved utvidelse 
av innsatsen ved Statistisk sentralbyrå, og ved at skatieforskning og under-
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visning får en bredere plass ved de akademiske læresteder, i første rekke 
Universitetet i Oslo og Norges handelshøyskole.

I den oppbygningsperiode som m å ventes vil et nordisk samarbeid gjen- 
nom kontak tkonferanser ,  utveksling o. 1. væ>re av slor betydning. Når mil- 
jøet h a r  fått en større bredde kan det være hensiktsmessig å etablere et 
nordisk råd for skatteforskning, som i noen gratl kan lede disponeiingen av 
forskningsressursene, og eventuelt ta på seg de videregående oppgaver som 
cr nevnt i medlemsförslaget tii Nordisk Råd.

Høyskolen vil sette pris på å bli holdt underre tte t  om sakens videre iil- 
vikling, og vil g jerne va>re representert i et nordisk sam arbeidsorgan hvis et 
slikt biir opprettet og sam m ensatt  av representan ter for de \ itenskajielige 
institusjoner, slik forslagsstillerne h ar  antydet.

Rergen, 5. oktober 1907

Dag Coward  
Rektoi-

R o l f  Larsen  
Sf kr i ' l ær

Norges industriforbund:

Xorges industr iforbund vil ani)cfale det forslag som er frem satt om opji- 
rettelse av et Nordisk skattevilenskapelig forskningsråd.

Med det omfang den direkte som den indirekte beskatning e tterhånden 
har fått, og med det stadig stigende antall av kompliserte skatte- og avgifts- 
bestemmelser, er behovet okende for en mer vitenskapelig behandling såvel 
av de rettslige og tekniske sider av skattelovgivningen som av de okonomiske, 
sosiale og andre virkninger av beskatningen.

Særlig sterkt vil \ i  fremheve forslagets betydning for del nordiske og in- 
ternasjonale samarl)eid j)å beskatningens område. Med den (ikende liberali- 
sering av varehandelen og fremveksten av m arkedsdannelsene i Europa er 
som kjen t behovet for en tilnærm ing og harm onisering av avgifts- og skatte- 
reglene l)litt stadig mere anerkjent. Vi henviser fo rså \id l  særlig til det har- 
moniseringsarbeid på avgifts- og skattelovgivningens område som foregår 
innen EEC. En harm onisering av beskatningen vil va>re egnet lil å fremme 
sam handelen mellom landene og er etter vår oppfatning en ønskelig u tvik- 
ling. Et nordisk forskningsråd som foreslått vil være av stor ijctydning for 
arheidel mcd skatteharm oniseringen i fiirste rekke i Xorden, men også for 
en \ idere internasjonalisering av I)cskatningen. I denne for)>indelse \ il vi 
saTskilt fremheve betydningen av det initiativ som er talt om ei videre inter- 
nasjonalt samarbeid på skattefoi'skningens område, jfr .  uttalelsen fra ])ro- 
fessor Leif Mutén av 13. september d. å. som ^edla dc]);!rtemenlets brev 
i  Juir e j iri jekt  I .



Også i Norges indiislriforbuiid legger vi sterk vekt på å holde oss a jour 
med utviklingen på det skattemessige område i andre land som grunnlag  for 
våre hetenkninger og forslag for myndighetene. Vi innhenter i den an led- 
ning stadig opplysninger fra  våre söslerorganisasjoner i de respektive land 
om skattemessige forhold og abonnerer også på en rokke utenlandske skatte- 
publikasjoner. Forbundet er også medlem av In ternational Bureau of Fiscal 
Documentation og h ar  regelmessig vært representert på de kongresser som 
årlig afholdes av denne organisasjon for dröfielse av spesielle skattcproble- 
mer, særlig av in ternasjonal karakter.  I denne forbindelse fremhever vi også 
det betydningsfulle arbeid som nedlegges av Skalteforskningskontoret ved 
Statistisk sentra lbyrå med utarbeidelse av nasjonale og in ternasjonale 
skattesam m enligninger m.v. Som påpekt av forslagsstillerne ville det være 
av slor betydning om arbeid av denne karak ter  i de forskjellige institusjoner 
kunne koordineres ved opprettelse av et felles nordisk  vitenskapelig forsk- 
ningsråd. Norges industriforbund vil om önskelig med giede delta i dannel- 
sen av en slik institus jon  og yte bistand inider dens videre arbeid.

Oslo, 28. september 19()7

Norges industriforl)und

,I(in D idr iksen  
Ail ni .  ( t irektor

F in n  S tranger

Landsorganisasjonen i Norge:

Under forutsetning av at et eventuelt nordisk forskningsråd for skatte- 
'. itenskap ikke bare tar  seg av næringslivets problemer, men også av lønnsta- 
kernes problemer og i sin særdeleshet problemene for de lavest lønnede 
gruppene, vil Landsorganisasjonen ikke ha noe å innvende mot at Nor- 
disk Råd henstiller til regjeringene å undersøke mulighetene for å opprette 
et sådant forskningsråd.

Landsorganisasjonen vil meget s terkt understreke ønskeligheten av at et 
eventuelt sådant forskningsråd m å vie en stor de! av sin virksoinliet til 
de skatteproblemer som gjelder lavtlønnsgruppene blant lønnstakerne og at 
der bør legges stor vekt på å finne fram til effektive midler som kan m ot- 
virke skattesnyteriet.
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Oslo, 13. oktober 1!)()7

Landsorganisasjonen i Norge 

f S i g n . )
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S v e r i g e

Kammarrätten:

I niotivcringen till det fram förda  förslaget fram hålles det a llm änna in - 
tresset av att  vidga kunskapen  om beskattn ingens inverkan  på samhällets 
olika funk tioner och på den enskilde m edborgaren. K am m arrä t ten  delar 
uppfattn ingen a tt  forskning på detta område inom skattevetenskapen kan 
vara av stor betydelse för u tform ningen  av en rättv is  och ändamålsenlig  
beskattning. Den forskning som för närvarande  h ä r  bedrives i a llm än eller 
enskild regi rörande beskattn ingens ekonom iska och sociala verkningar 
torde i brist på erforderliga resurser vara av ringa om fattn ing och icke 
motsvara behovet av sådan forskning.

Såsom i motiveringen också fram hållits , skapar de ak tuella  s trävandena 
till en större in ternationell sam ordning av produktion  och m ark n ad er  en 
rad  problem på beskattn ingens område. Även h är  är behovet av vidgad och 
förd jupad  forskning fram trädande .

E n ä r  det kan  antagas, att  ett nordiskt vetenskapligt sam arbele skulle kim- 
na verksam t befordra en oavhängig forskning på de områden, varom här 
är fråga, får kam m arrä t ten  tillstyrka, att  ett nordiskt forskningsråd  tillska- 
piis för ändam ålet och att  erforderligt anslag från  svensk sida ställes till 
förfogande härför.

Stockholm den 11 oktober 1967

På Kungl. Maj :ts och rikets  k am m arrä t ts  vägnar:

K n r t  B j ö r k l u n d
S te n  Högberg

Konjunkturinstitu tet:

Skattevetenskapen sysslar m ed problem av m ycket skiftande k a rak tä r :  
privaträttsliga, adm inistrativa och organisatoriska sam t sådana som har 
mer d irek ta  samhällsekonom iska aspekter. Av det ko rta  förslaget f ram går 
knappas t vilka syften som i första  h and  skulle tillgodoses, ej heller läm nas 
nagon egentlig motivering för att  något och än m indre alla av skatteveten- 
skapen inm utade  om råden skulle läm pa sig för ju s t  nordiskt forskningssam - 
arbete.

Insti tu te t  kan  tän k a  sig goda skäl för a tt  det kan  f innas behov av en sam - 
ordning på den ren t skatte tekniska sidan m en h a r  ingen m öjlighet a tt  be- 
döma i vad m ån dessa intressen redan  tillvaratages —  t. ex. i elt vidare



inlernalioiielU sam m anhang. Vad beträffar  den sida av skattevetenskapen 
som direkt vetter mot sam hällsekonom in näm ner förslaget b land annat 
beskattningen som redskaj) för konjiu ik turpolitiken  och den sociala fördel- 
ningspolitiken, samt värderingen av beskattn ingens inflytande på de eko- 
nom iska processerna. Det teoretiska arbetet på  detla  område är  helt inter- 
nationaliserat och det är svårt a t t  se varför ju s t  Norden skulle representera  
eu naturlig  avgränsning för vetenskapligt samarbete. Vad återigen be trä f- 
far t i llämpningen på fak tiska  förlopp och konkre ta  s t ru k tu re r  föreligger 
för Sverige del stora olösta uppgifter som borde tagas upp alldeles oav- 
sett om tanken  på ett fö rd jupa t  sam arbete p å  ett nordiskt plan realiseras 
eller ej. Det kan  erinras om a ll  vi för närvarade inte h a r  någon tillfreds- 
ställande kartläggning av h u r  olika slags skatter  och avgiftssystem påver- 
ka r  inkom stfördelningen och förmögenhetsfördelningen i vårt land —  ännu  
m indre hiu- de system atiskt kan  användas för »socialfördelningspolitik». 
Innan  en sådan kartläggning ägt rum  och därm ed sam m anhängande  p ro - 
blem av statistisk och metodologisk n a tu r  lösts på  det nationella p lanet är 
— med hänsyn  till de knappa  fo rska rre su rserna  —  ej u tan  vidare k la r t  om 
det lönar sig att införa en speciell nordisk  dimension i problematiken. 
Givetvis kan  m an  lära  av de erfarenheter som gjorts i an d ra  länder och 
diskutera problem, som ju s t  inom Norden k an  vara i betydande u ts t rä ck - 
ning gemensamma. Detta ta lar  för a tt  en inledande inventering av n uva- 
rande forskning och en prioritering  av nya p ro jek t skulle k u n n a  vara  v är- 
defull. Men först efler en dylik kartläggning torde det vara  möjligt att  när- 
nmre ku n n a  bedöma behovet av nordiskt samarbete på detta område.

Stockholm den 25 september 1967

Börje  Kr agh

Riksskattenäm nden;

Såsom riksska ttenäm nden  tidigare fram hållil  i y ttrande  den 30 jan u a r i  
1967 till Nordiska rådet är skattelagstiftningen i viss m äu av en an n an  k a - 
ra k tä r  än  t. ex. civillagstiftningen. Vid u tform ningen av skattelagstiftn ing- 
en är  de politiska och ekonomiska värderingarna av avgörande betydelse. 
På  civillagstiftningens område liksom ]>å åtskilliga andra  rä ttsom råden  är 
däremot rä ttsprinc iperna helt a \gö rande  för regelsystemets utformning.

Det ligger i sakens n a tu r  alt skattelagstiftningens politiska och ekono- 
m iska k a rak tä r  i hög grad begränsar betydelsen av ett in ternord isk t sam - 
arbete på skatteområdet. Inom elt och sam m a land h ar  ju  de olika politiska 
})artierna ofta lieit m otsatta  upj)fallningar om h u r  skattesystemet skall u t - 
formas, h u r  mycket av det samlade skatteuttaget som skall lagas ut i form 
av direkta  respektive indirekta skatter, h u r  h ård  skatteprogressionen skall

976 A 160/e: Bilaga 1
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\ a ra ,  viika skattefr ia  a \d ra g  soin skall iiiedgcs o. s. \ . När man inte kan  
eiias i dessa stycken inom elt kind syncs del inle realistiskt all  räkna med 
iiagon cnigliet mellan de fem nordiska länderna. Därtill kum m er atl  skatte- 
lagstiftningen i varje särskilt land masle vid varje tid ulfoi-mas med tanke 
på del egna landets ekonomiska törliälianden och storleken av de skatte- 
intäkter, som erfordras för alt genomföra landets i)olitiska och sociala m ål- 
sättningar.

Dc anförda om ständigheterna utesluter givetvis inte all skatterä tts liga 
frågor av m era teknisk n a tu r  kan med gott resultat göras till föremål för in- 
formalionsidhyte och diskussioner länderna emellan. Elt sådant samarbete 
förekommer redan nu  i sam band med skatte lagsu tredningar och i liknande 
sam m anhang. Enligt riksskattenännidens mening fortlöi)cr detta kontakt- 
system på etl t illfredsställande siitt. I den m ån del därutöver föreligger be- 
hov av cll rent skattevelcnskapligt sam arbele mellan länderna, bör detta 
behov lämjjligen tillgodoses genom in ternord iska synij)osier eller l iknande 
sam m ankom ster i universilctcns regi. Att för detta ändam ål tillskapa ett 
nordiskt skattevelenskai)Hgt forskningsråd, bestående av rc])resentanter för 
olika velenskapliga institu tioner och u trus ta t  med ett i)ermanenl sekreta- 
riat, synes inte påkallat av hänsyn till skatlclagstiftningcns behov.

l l iksska ttenäm nden anser sig [>å ;införda grunder inte biira tillstyrka del 
framlaiida medlemsförslaget.

Stockholm den 7 no \em ber 19(>7

I lol f  Dahlgren
St ig Sagner t

Kommerskollegium:

I anledning av remissen h ar  kollegium inhäm ta t  y ttranden  fran  Stock- 
holms handelskam m are. H andelskam m aren  i Göteborg och Skånes handels- 
kam m are  (se n e d a n ) .  H andelskam rarna  ställer sig positiva till förslaget.

I ärendet har även inkom m it cn skri\e lse  från  professor Leif Mulén i vil- 
ken redogöres för etl p lanerat samarbete på  skalteforskningens område i 
vilket även an d ra  länder än dc nordiska avses skola deltaga. (I ett s am m an - 
träde i Slockholm i augusti 1967 där frågan  behandlades deltog forskare 
frän Sverige, D anm ark, Finland, Nederländerna, Jugoslavien och Israel. ) 

Kollegium ^ill gärna  ins täm m a i atl ska tte rnas  verkningar pa olika sam - 
hällsfunktioner fö r t jän a r  att uppm ärksam m as i det nordiska sam m an- 
hanget. Ur kollegii synpunkt är frågan  h u r  olika skattesystem påverkar 
varuutbyte t mellan länderna  av särskilt  stort in tresse med hänsyn  lill del 
pågående nedbrytandet av l iandelsbarriärerna. Genom avskaffandet a^ tull-



gränserna får förekomsten av olika skattesystem ökad betydelse och kolle- 
gium vill i detta sam m anhang  er inra  om att  m an inom EEG strävar efter att  
även avskaffa skattegränserna inom gemenskapen. Dessa frågor torde kom - 
m a a tt  aktualiseras oavsett om de nord iska länderna kom m er alt  anslu tas  
till EEG eller ej och eit nord isk t  samarbete på det skattevetenskapliga om- 
rådet förefaller väl motiverat. Detta samarbete bör organiseras på ett kost- 
naclsbesparande sätt och så alt dubbelarbete undvikes.

Mcd hänsyn till vad som ovan anförts  får kollegium förorda atl den före- 
slagna undersökniniien kom m er till stånd.
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Stockholm den 30 oktober 1967

Bert i l  S w ä r d

Ru tg er  Croneborg

Fri tz  A n d e r s s o n

Uppsala universitet, rektorsämbetet har  i en skr iue lse  den  11 ok tobe r  1967 
jörk la rn t  sig in s t änuna i ju r i d i s k a  f a k u l t e t e n s  y t t r a n d e  (se ne da n) .

Uppsala universitet, ju rid iska  fakulteten:

Förslaget ansluter till tidigare nordiska åtgärder för f räm jande  av sam - 
ordnad  ju r id isk  forskning. Fakulte ten  vill er inra  om det inom Xordiska 
rådet tidigare väckta medlemsförslaget om ett nordiskt ins titu t  för kom pa- 
ra tiv  rä tt .  Detta förslag, vars förverkligande fakulteten finner synnerligen 
angeläget, ä r  för närvarande  under u tredning  av en av regeringarna tillsatt 
nordisk kommitté. De erfarenheter  som nåtts  på sjörä ttens  och krim inolo- 
giens område, och de förhoppningar det finns skäl alt  knyta  till det kom - 
parativrätts liga institutet,  ä r  tillräckligt uppm untrande  för a tt  motivera en 
positiv inställning också till det nya projekt, som nu aktualiserats. Det bör 
emellertid framhållas, att  behovet av en enhetlig organisatorisk ram  kan 
tänkas  bli starkare, efte rhand  som antalet nordiska forskningsinstitu tioner 
växer.

Förslaget avser inte in rä t iande t  av något nytt institut, u tan  endast för- 
b ä t t ra t  stöd till och sam ordning av den forskning, som bedrivs vid befin t- 
liga institutioner. Fakulte ten  finner denna tanke realistisk, och ser särskilt 
positivt på förslaget med hänsyn  till att  det kom para tivrätts liga arbetel 
inom fakulteten på senare å r  samlat allt större intresse och utvecklats inte 
m inst på skatteområdet.

Det h ar  visat sig svårt a tt  inom de t idsgränser och med de personella och 
andra  resurser, som de offentliga u tredningskom m ittéerna  norm alt  måste
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arbela med, syslem atiskl t i llvarata dot erfai'enlietsmaleria!, s(jin kan vinnas 
genom fördjupade, kom para livrä lls l iga  studier. Det-samnui gäller sådan 
forskning rörande skatternas  verkningar, a ttitydbildningea på skatteom - 
rådet m. m., som föreslagits falla inom det nya forskningsrådets  intresse- 
sfär. Stora fördelar synes vara att  vinna, om de liefintliga forskningsresur- 
serna inom Norden koordineras, och om de nödvändiga m edlen för imder- 
sökningar på bred bas ställs till förfogande.

Särskilt f ruk tba rt  lovar elt nordiskt samarifcte på detta omrade att bli 
genom den samarbetsorganisation  på internationell grund, som för n ärva- 
rande är  under uppbyggnad i ankny tn ing  till verksam heten vid In te rna- 
tional Bureau of Fiscal Documentation. H är skulle ett nordiskt forsknings- 
råd  k u n n a  bli både ea givande och cn tagande part.

Fakulteten , som ti lls tyrker att  ell fo rskningsråd inräthis  i enlighet med 
förslaget, ser gärna, a t t  den Idir rei»rcscnterad däri.

Uppsala den 9 oklober 1967

I*å Juridiska fakultetens \ äguar ( fakulte tsnäm ndcn )

Soantc  Bergs t r öm

Marianne  Hasse lrot -Herbai

Lunds universitet, jurid iska fakulteten:

Dc ökade internationella förbindelserna s tä rker  alltmer behovel av etl in - 
ternationellt skaltevetenskapligl samarbete. Faku lte ten  lills tyrkcr därför 
gärna Nordiska rådels förslag om elt skandinaviskt skattevelcnskapligt 
forskningsråd. Den fö ru tsä tte r  atl  den får tillfälle alt, n ä r  ett m era u ta r - 
betat förslag föreligger, få ta del av detsam m a. F aku lte ten  \ ill dock betona, 
all då del föreslagna forskningsrådets  uppgifter blir ganska speciella, får 
radels finansiering på intet sält h ind ra  en s ta rk t  erforderlig ökning av s ta - 
tens bidrag till övrig rä ttsvelcnskaplig  forskning.

Lund den 11 oktolier 1967

Frit  jof  L e j m a n
Clas Odeskog

Stockholms universitet, ju rid iska fakulteten:

För all  f räm ja  en sam ordnad  nordisk  ju r id isk  forskning h ar  pa Nordiska 
rådets initiativ tidigare bildals ett nordiskt s jörä tts insli lu t  och ett samar-



betsråd  för kriminologi. Det nu  fram lagda förslaget ligger i linje med dessa 
strävanden.

Mot bakgrunden  av de allt s ta rkare  in tegrationstendenserna inom E u- 
ropa och därav följande behov av harm onisering av skatteom rådet f ram stå r  
kom parativ  skatteforskning  som allt viktigare. Intresset för sådan forsk- 
ning har också inuler senare år ökat såväl inom som utom de ju r id iska  
fakulteterna.

I sam band med nya lagstiftn ingsåtgärder h ar  det visat sig svårt att  i lag- 
stiftningsarbetet i önskvärd u ts träckn ing  analysera och tillvarataga erfaren - 
heterna  av u tländsk  lagstiftning. I detta hänseende kan  den kom para tiv - 
rä tts liga forskningen fylla en stor uppgift, om tillräckliga resurser ställs 
till dess förfogande. En sam ordning av forskningen torde kom m a att m ed- 
föra en l)etydande effektivisering, spccicllt med hänsyn  till h u r  likartade de 
skatterä tts liga problem är, som för närvarande möter de nord iska länderna. 
E n  koncentration  och sam ordning av den nord iska forskningen och en u t- 
ökning av dess resurser f ram stå r  därför som välkommen.

På  grund  av skattelagstiftningens snabba fö rändringar skiljer sig s itua- 
tionen för skatteforskningen från  forskningen inom an d ra  ju r id iska  disci- 
pliner. Dokumentationsproblem en är  särskilt  stora inom skatterä ttens  om - 
råde. Mycket skulle vara  vunnet, om medel kunde  ställas till förfogande för 
en effektiv och fortlöpande dokum entationsverksam het,  vilken för n ärva- 
rande saknas. Skattelagstiftningens snabba fö rändringar medför att  de, 
som ägnar sig åt kom para tiv  skatteforskning, imder nuvarande  förhållan- 
den får ägna oproportionerligt läng tid åt att  hålla sig å jo u r  med utveck- 
lingen. E n  avlastning i detta hänseende skulle m edföra ett betydligt effek- 
tivare u tny ttjande  av de tillgängliga forskningsresurserna.

Enligt vad som kom m it till fakulte tens kännedom  ä r  för nä^^arandc en 
internationell samarbetsorganisation  för skatterä tts lig  forskning under upp- 
byggnad i ankny tn ing  till verksam heten vid International Bureau of Fiscal 
D ocumentation i Am sterdam. In rä t tandet  av ett nordiskt forskningsråd 
skulle m edföra ökade m öjligheter för nordisk skatlcforskning att  t i llvara- 
taga resu lta ten  av detta  internationella sanuu'jjete, samtidigt som ett sam - 
arbete mellan de båda organisationerna lorde öppna större möjligheter att 
sprida kännedom  om nordiska förliållanden.

Fakulte ten  tills tyrker således det fram lagda förslaget om in rä l lande t  av 
ett nord isk t forskningsråd för skattevetenskap och u t ta la r  den förhopp- 
ningen, att  fakulteten m åtte  beredas möjlighet lill representation i rådet.

Stockholm den 5 oktober 1967

Å fakultetens vägnar 

O/e Wes te rb er g
Ann-Char lo t te  F r a n e k e

980 A 160/e: Bilaga 1
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Högskolans lä ra rråd  anser det i hög grad önskvärt,  atl  ell intensifierat 
forskningsarbete kom m er i gång på del skattevetenskapliga området. I den- 
na forskning bör sam arbete ske mellan juris ter ,  företagsekonomer och 
nationalekonom er ävensom företrädare  för andra  vetenskaper vilka kan 
bidra till belysning av skatteproblemen. M öjligheterna atl  få till s tånd så- 
dan forskning måste  bli större om m an lyckas ås tadkom m a ett in le rna tio - 
nellt samarbete med u lb j te  av erfarenheter mellan olika länder och en 
lämplig arbetsfördelning mellan dc fåtaliga vetenskapsm än sojn in tresserar 
sig för skatteproblemen.

L ärarrådet  tills tyrker sålunda livligt att  ett nord isk t forskningsråd  för 
skallevetenskap u p prä tta s  och alt medel ställes till rådets  förfogande för 
dess verksamhet.

Slockholm den 13 oklober 1967

Gunnar  Ar p i
L e n n a r t  Bo nde so n

Handelshögskolan i Göteborg har  i skrive l se  den 9 ok to ber  1967 f ö r - 
k lara t  sig t i l l s tyrka  m e d le m s fö r s la g e t .

Stockholms handelskam mare:

 - får handelskam nuiren  för sin del tillstyrka, a t t  f rågan  om ett
nordiskt forskningsråd på del skattevetenskapliga om rådet nä rm are  u tre- 
des.

H andelskam m aren  ansluter sig till de synpunkter  som redovisas i bifo- 
gade [)romemoria, baserad på en granskning  av förslaget inom Näringslivets 
skattedelegation.

Stockholm den 17 oktober 1967

Stockholms handelskam m are 

Olof  L e f f l e r

L e n n a r t  B l om

Handelshögskolan i Stockholm:
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BIIIAXG

PM aiig. inoni Nordiska rådet väckt förslag oin nordiskt skattevetenskapligt samarbete

Tanken  bakom förslaget ä r  a lt  m an genom en koordinering a \’ det arbete, 
som nu  i de olika nordiska länderna  läggs ner på  forskning inom skatteom - 
rådet och på insam lande av erfarenheter från  främ m ande länders ska t te - 
system, såväl skall få växande m öjligheter att  angripa större frågekomplex 
som ett effektivare u tn y tt jan d e  av de tillgängliga resurserna. Även om det 
redan nu  i lagstiftn ingssam m anhang sker ett utbyte av erfarenheter mellan 
de olika ländernas lagstiftningsorgan, kan  det inte undvikas att  åtskilligt 
dubbelarbete sker.

Även om det for tfarande föreligger stora sk il jaktigheter i de olika no r- 
diska ländernas skattelagstiftning h ar  problemen under senare tid angripits 
från  i stort sam m a u tgångspunk ter och problemen är  i stor u ts träckn ing  
gemensamma. Det intensifierade handelsutbytet och internationaliseringen 
av företagen fram kalla r  också ett behov av m er likartade beskatlningsreg- 
ler i olika länder. Större och snabbare kännedom  om verkn ingarna  av skilda 
skattetyper och skatteregler skulle helt na tu rlig t  k u n n a  erhållas om a n - 
s trängn ingarna  gemensamt kunde in rik tas  på a tt  system atisera de erfaren - 
heter som vunnits  inom de nord iska länderna  och i and ra  länder. Det finns 
åtskilliga konkre ta  frågeställningar, inte m inst inom företagsbeskattningens 
område, som är värda m er djupgående analyser än som kan  ske inom varje 
nordiskt land för sig.

Det bör också näm nas  a tt  tillgången på  erforderligt dokiunentalionsnui- 
tcrial inom \ a r jc  enskilt nordiskt land är begränsad. I Sverige är  det på nä- 
ringslivsssidan för närvarande  förhållandevis väl ställt, då det gäller doku- 
m entationen av främ m ande länders skatteförhållanden, men m olsvarande 
goda möjligheter torde inte föreligga i de övriga nord iska länderna.

För närvarande lorde aktuella  p laner föreligga a tt  inom en vidare in te r- 
nationell ram  koordinera forskningsarbetet på skatteom rådet. Om etl så- 
dan t in ternationellt forskningssam arbete  kom m er till s tånd  ä r  det själv- 
k la r t  att  ett nordiskt forskningsråd  bör bedriva sitt arbete på ett sådant sätt 
a t t  det kan  u tn y t t ja  de erfareheter som kom m er fram  i den större instansen 
och tillföra denna erfarenheter  f rån  de nord iska länderna. Den kom para li\  a 
forskning rörande rä ttsom råden  u tan fö r  Norden, som sker där, bör ku n n a  
nj’ttiggöras för de nordiska ländernas  del samtidigt som dessa skulle få till- 
gång till en r ikhaltig  dokum entation. Det synes vara en fö ru tsä ttn ing  för ctl 
effektivt u tny tt jande  av m ateria le t a tt  ett nordiskt forskningsråd är  etable- 
ra t  som närm aste  kon tak lins tans  med det större organet.

Handelskammaren i Göteborg har  i en skrive l se  den 10 ok to ber  1961 f ö r - 
k larat  sig inte ha några  in vän dn in ga r  a tt  göra i an led nin g  av m e d l e m s f ö r - 
slaget.
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Skånes handelskam mare bar  i en skrive l se  den 2 ok to ber  1967 förk la ra t  sig 
siöda me dlems för s lag e t .

Svenska bankföreningen:

Beskattn ingsreglerna spelar n u m era  i alla utvecklade länder och inte 
m inst i Norden en u tomordentligt viktig roll såväl för näringslivet som för 
samhällsekonomin i övrigt. K unskaperna  om verkn ingarna  av olika slags 
skatter synes emellertid vara ganska bristfälliga. Bankföreningen skulle 
därför med tillfredsställelse hälsa en intensifiering av skatteforskningen.

I vårt land bedrives sedan Hinge forsknings- och u tredningsarbete  på 
skatteom rådet såväl inom förvaltningen och kom m ittéväsendet som inom 
näringslivet och \ i d  universiteten. I sam band därm ed torde förekom m a en 
ganska om fattande sam verkan med m yndigheter och institu tioner i u t lan - 
det. F ram för  allt synes väl etablerade förbindelser finnas med våra n o r- 
diska grannländer.

Detta h in d ra r  dock inte a tt  det borde k u n n a  vara till fördel om det no r- 
diska sam arbetet ytterligare utvidgades. Vad som därvid främ st borde kom - 
m a  i fråga vore enligt bankföreningens mening en koordinering av det ve- 
tenskapligt inrik tade arbetet. Huruvida en sådan bäst kan  främ jas  genom 
in rä t tande  av ett fo rskningsråd eller genom an d ra  å tgärder ser sig b an k - 
föreningen inte i s tånd  alt  bedöma. En fråga som i det sam m anhanget måste 
få stor betydelse är i vad m ån  tillgång finns på kvalificerade forskare.

Slockholm den 18 oktober 1967

För S^■enska bankföreningen 

Mare  Wal l enberg

Sven  S tr ö m b e r g

Sveriges industriförbund:

Tanken  bakom det rem itterade förslaget är att  m an genom cn koordine- 
ring av det arbete, som nu i de olika nordiska länderna läggs ner på fo rsk- 
ning inom skatteonirådct och på insam lande av erfarenheter från  främ - 
m ande länders skattesystem, såviil skall få växande möjligheter att  angripa 
slörre frågekomplex som ett effektivare u lny tt jande  av de tillgängliga re su r - 
serna. Även om det redan nu  i lagslif tn ingssam m anhang sker ett u tbyte av 
erfarenheter mellan de olika ländernas lagstiftningsorgan, kan  det inte und- 
\ ikas att åtskilligt dubbelarbete sker.



Även om det for tfarande föreligger s tora  skiljaktiglieter i de olika no r- 
d iska ländernas skattelagstiftning h ar  problemen under senare tid ang r i- 
pits från  i stort sett sam m a utgångspunkter och problemen är  i stor u t- 
sträckning  gemensamma. Del intensifierade handelsutbytel och in te rna tio - 
naliseringen av företagen fram kalla r  också cll behov av m er l ikartade l)c- 
skattningsregler i olika länder. Slörre och snabljare kännedom  om verlvning- 
a rn a  av skilda skattetyper och skatteregler skulle helt naturlig t  k u n n a  
erhållas om ansträngn inga rna  gemensamt kunde inrik tas  på a tt  system a- 
tisera  de erfarenheter som vunnits  inom de nordiska länderna  och i an d ra  
länder. Det finns åtskilliga konkre ta  frågestälhiingar, inte m inst inom före- 
tagsbeskattningens område, som är  värda mer djupgående analyser än  som 
kan  ske inom varje nord isk t land för sig.

Det bör också näm nas  a tt  tillgången på erforderligt dokum entationsm a- 
terial inom varje  enskilt nord isk t land är begränsad. I Sverige är  det på 
näringslivssidan för närvarande  förhållandevis väl ställt, då det gäller do- 
kum entationen  av främ m ande länders skattcförhållandcn, men m otsva- 
rande goda möjligheter torde inte föreligga i de övriga nordiska länderna.

Enligt vad organisationerna erfari t  föreligger för närvarande  aktueUa 
p laner a tt  inom en vidare internationell ram  koordinera forskningsarbetet 
på skatteom rådet. Om ett sådant internationellt  forskningssam arbete kom - 
m er till s tånd är det s jä lvk lart att  ett nordiskt forskningsråd bör bedriva 
sitt arbele på elt sådant sält  atl  det kan  u tn y t t ja  de erfarenheter  som k o m - 
mer fram  i den större instansen och tillföra denna erfarenheter  från  de 
nord iska länderna. Den kom para tiva  forskning rörande rä ttsom råden  u tan - 
för Norden, som sker där, bör k u n n a  nyttiggöras för de nordiska ländernas 
del samtidigt som dessa skulle få tillgång till en rikhaltig  dokum entation . 
Det synes vara en föru tsä ttn ing  för elt effektivt u tny tt jande  av materialet 
a lt  ett nordiskt forskningsråd ä r  etablerat som närm aste  kon tak tinstans  
med det större organet.

Förbundet finner sig därför böra t ills tyrka in rä t tande t  av ett nordiskt 
skaltevetenskapligl forskningsråd med i slort sett den u tform ning  förslags- 
s tä llarna  angivit.

Stockholm den 16 oklober 1967

Sveriges industr iförbund 

Dag He lmers

E r i k  E k lu n i l
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Svenska arbetsgivareföreningen h ar  i skrive l se  den Í7  ok to be r  förk lara t  
sig in s t ä m m a  i Sveriges in d u s tr i f ö r b u n d s  y t t r a n d e  i an le dni ng  av m e d l e m s - 
förslaget  (se o van) .

Landsorganisationen i Sverige:

Medlemsförslaget u tm y n n ar  1 en hem ställan  till regeringarna att  de i 
samarbete med forskare och institu tioner u treder m öjligheterna för ett 
nordiskt skattevetenskapligt forskningsråd.

LO anser det naturlig t  a t t  frågan om gem ensam m a nord iska  forsknings- 
råd  på det tekniska och samhällsvetenskapliga om rådet aktualiseras  i den 
m ån det nordiska ekonomiska, sociala och kulturella  sam arbetet y tterligare 
utvidgas. Det kan  emellertid inte göras gällande a t t  m an  på det nordiska 
planet borde b ry ta  u t  ett eller ett par begränsade forskningsfält,  som spe- 
ciellt läm pade för nord isk t sam arbete och gemensamt forskningsstöd. Här 
liksom tidigare på  det nationella planet torde början  få tas med a llm änna 
forskningsråd med efterföljande eventuell specialisering.

Med hänvisning härtill  kan  LO inle t i lls tyrka detta medlemsförslag, men 
vill i stället hänvisa till de tänkbara  fördelarna med gem ensam m a nordiska 
forskningsråd över bredare fält.

Stockholm den 25 septeinber 1967

Landsorganisationen i Sverige 

E d v a r d  Vilhelrnsson

S v e n  F. Beng tson

Tjänstem ännens centralorganisation (TCO):

Förslaget innebär att Nordiska rådet hem ställer hos regeringarna, att 
de i samarbete med in tresserade forskare och institu tioner undersöker 
m öjligheterna att  u p p rä tta  ett nordiskt forskningsråd för skattevetenskap 
och ställer nödvändiga medel till förfogande.

TCO instäm m er i uppfa ttn ingen  alt den ökande användningen av skat- 
terna för b land an n a t  konjunkturs tab iH sering  och in k o m stu tjäm n in g  m o- 
tiverar clt m era  intensivt och tvärvetenskapligt s tud ium  av skatterna . Exem - 
pel jjå frågeställn ingar som enligt TCO:s m ening i alltför ringa u ts t räck - 
ning belysts ä r  olika skalteform ers inverkan  på  produktiv ite t och arbets- 
motivation samt övervältringsproblematiken vid olika typer av företagsbe



skattn ing. E tt  nordiskt samarbete på  detta  område skulle medge en effek- 
tivare användning  av tillgängliga resurser, men bör endast ses som en e tapp- 
lösning. På lång sikl torde behovel av ett vidare internationellt  samarbete 
växa.

Stockholm den 11 oktober 1967

Tjänstem ännens  centralorganisiition (TCOj 

Otto Nord en sk iö ld
Yn gv e  H  ja lmarsson

Sveriges akademikers centralorganisation:

I samtliga nordiska länder h ar  skattetrycket uppnått  en sådan nivå att 
länderna måste hänföras  till gruppen högskatteländer. Utvecklingen inom 
beskattningsom rådct i alla dessa länder h ar  varil likartad. Skattetrycket 
ha r  successivt skärpts, och nya skatteform er har tillkommit eller avlöst 
varandra .

Skatterna användes inte längre enbart i syfte alt  skaffa  det allm änna 
inkomster. Under senare år h a r  skattelagstiftningen börjat u tn y tt ja s  t. ex. 
i konjunk lu rpo lit isk t  syfte, för inkom stu tjäm ningsändam ål och för att 
påverka den ekonomiska tillväxttakten.

SACO är medveten om att våra kunskaper om skatternas verkningar är 
ofullständiga. Av denna anledning ser organisationen med tillfredsställelse 
att  skattefrågorna studeras närm are, gärna med användande av en större 
kre ts  experter än vad varje enskilt nordiskt land har tillgång till. SACO 
ser positivt på in rä ttande t av ett nordiskt skaltevetenskapligl forsknings- 
råd. En koordination av insatserna  och en arbetsfördelning mellan dem 
som sysslar med skatteforskning kom m er att innebära ett m era ekonomiskt 
och rationellt u tny ttjande  av resurserna  än vad som hittills varit fallet. 
Detta skulle vara av stort värde med hänsyn  till den fortgående ekonomiska 
integrationen dels inom Norden, dels i E^uropa i övrigt.

SACO vill påpeka atl det pågår strävanden för att s tä rka  den in te r- 
nationella forskningsgenienskapen på skatteområdet. E tt  sam m anträde  
ägde rum  i augusti 1967 för att undersöka m öjligheterna till samarbete 
på detta fält. E tt  p re lim inärt forskningsprogram  är under bearbetning. E tt  
nordiskt skattevetenskapligl forskningsråd skulle k u n n a  få stor betydelse 
för den internationella forskningen, samtidigt som existensen av ett in te r- 
nationellt samarbete på skatteforskningsonirådet skulle bidraga till att 
snabbt få i gång ett effektivt arbele på det nordiska planet.

SACO ins täm m er slutligen i önskemålet alt  skatleforskningen bedrives
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som tvärvetenskaplig forskning, där bl. a. sociologer och psykologer sam - 
verkar med ekonomer och jn ris ler.

Stockholm den 4 oktober 1967

Sveriges akadem ikers centralorganisation 

La rs  F. Tobisson

Mirja K vaa v ik

Kooperativa förbundet:

Styrelsen finner den med förslaget u t t r j c k ta  tanken  värdefull. Skatterna 
är  av stor betydelse som vetenskapligt forskningsområde, både från  ju r i - 
disk, sam hällsekonom isk och sociologisk synpunkt. Det gäller inte m inst 
i de nordiska länderna  med deras utvecklade ekonomi och tunga offentliga 
sektor. E rfarenheten  visar, att den inom ram en  för den offentliga u tred - 
ningsverksam heten drivna skatteforskningen sällan kan  helt u tn y t t ja  alla 
de lärdom ar, som kom para tiv  forskning kan  ge. Det ra tionella u tny ttjande t  
av pågående forskning i an d ra  länder, vilkas problem liknar de svenska, 
häm m as av bris t på resurser och personal t rän ad  för detta  slags uppgifter.

Som fram går av till förbundet inkom na upplysningar h ar  ett in te rna tio - 
nellt forskningssam arbete inletts i kon tak t  främ st med den i A m sterdam  
arbetande In ternational Bureau of Fiscal Documentation. Detta projekt, 
som synes ha  stim ulerats  av de nordiska planerna, ger löften om fru k tb ä - 
rande stöd för en kom m ande nordisk  forskningsverksam het på skatteom - 
rådet. Om medlemsförslaget skulle k u n n a  leda till a t t  ett forskningssam - 
arbete inledes inom denna organisatoriska ram, vore detta enligt styrelsens 
mening ett betydelsefullt steg f ram åt på ett sam hälls^iktigt och vetenskap- 
ligt otillräckligt tillgodosett forskningsområde.

Styrelsen får därför t i lls ty rka  a tt  det väckta förslaget lägges till grund 
för ett positivt beslut av rådet.

Stockholm den 9 oktober 1967

Kooperativa förbundet

Jo h n  Sal lborg Kar l  E r i k  Persson

Sven  Crabo



Till ekonomiska u tskolle t h a r  hänvisals  ett medlemsförslag om nordiskt 
skattevetenskapligt samarbete. Förslaget h a r  behandlats  av u tskottet vid 
dess sam m anträde i Oslo den 9 november 1967.

1. I n l e d n i n g

I medlemsförshiget hemstäiles, a t t  Nordiska rådet m åtte  rekom m endera  
regeringarna a tt  i samarbete m ed intresserade forskare och instilu tionr 
undersöka m öjligheterna för a tt  u p p rä t ta  etl nordiskt forskningsråd  för 
skattevetenskap och a tt  ställa nödiga medel till förfogande för dess verk- 
samhet.

Förslaget bör b land anna t  ses mot b akgrund  av a tt  inom ram en  för In te r- 
national Fiscal Association (IFA) för närvarande  p laneras en intensifie- 
ring av den internationella  forskningsgemeiiskapen på skatteom rådet. E n - 
ligt u tta landen  från  före trädare för IP^A skulle ett nordiskt skattevelenskap- 
ligt forskningsråd få  stor belydelse för den internationella  forskningen, 
samtidigt som existensen av ett internationellt  sam arbete på  ska tte fo rsk- 
n ingsområdet skulle b idraga till alt  snabbt få i gång elt effektivt arbete på 
det nordiska planet.

2. R e m i s s j ' t t r a n d e n a

Y ttranden över förslaget h a r  inhäm ta ts  från  59 berörda m yndigheter och 
organisationer n äm ligen :

D a n m a r k

Undervisningsministeriet.
Københavns Universitet.
Københa^ns Universitet, Insti tu t  for Skatteret.
A arhus Universitet.
A arhus Universilet, det økonomiske og ju rid iske  fakultet.
H andelshøjskolen i K øbenha\n .
H andelshøjskolen i Århus.
Danske Bankers Fællesrepræsentation.
Advokatrådet.
Erhvervenes Skattesekretariat.
D ansk Skattevidenskabelig Forening.
Foreningen af Statsautoriserede Revisorer.
Fællesrådet for danske Tjenestem ands- og Funktionærorganisationer.
Butikshandelens Fællesraad.
Arbejderbevægelsens Erhvervsråd.
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F in la nd

Finansininisleriet.
Helsingfors universitet, konsistoriet.
Helsingfors luiiversitet, ju r id iska  fakulteten.
Åbo universitet, ju r id isk a  fakulteten.
T am m erfors  universitet, forvaltningskollegiet.
F inska  liandelshögskolaa i Helsingfors.
Svenska handelshögskolan.
Centralhandelskanim aren.
F inska  trä förädlingsindustr ie rnas  centralförbund.
F in lands industriförbund.
Arbetsgivarnas i F in land  centralförbund.
Bankföreningen i F inland.
Landsorganisationen i Finland.
T jäns tem annaorganisationcrnas  cen tra lförbund r. f.
AKAVA r. y.
Gentrallaget för handelslagen i F inland.
Konsumtionsandelslagens centralförbund.

Norge

Finans- og tolldepartementet.
S tatistisk sentralbyrå.
Direktøren for skattevesenet.
Universitetet i Oslo, det ju rid iske  fakultet.
Universitetet i Oslo, det sam funnsvitenskapelige fakultet.
Norges handelshøyskole.
Norges industriforbund.
L andsorganisasjonen i Norge.

Sverige

K am m arrätten .
K on junk tu rins titu te t .
R iksskattenäm nden.
Kommersekollegium.
Uppsala un i\crs ite t,  rektorsämbetet.
Uppsala universitet, ju r id isk a  fakulteten.
L unds imiversitet, ju r id isk a  fakulteten.
Stockholms universitet, ju r id iska  fakidteten.
Handelshögskolan i Stockholm.
H andelshögskolan i Göteborg.
Stockholms handelskam m are. 
H andelskam m aren  i Göteborg. 
Skånes handelskam m are.



Svenska bankföreningen.
Sveriges industriförbund.
Svenska arbetsgivareföreningen.
Landsorganisationen i Sverige.
T jäns tem ännens  centralorganisation.
Sveriges akadem ikers centralorganisation.
Kooperativa förbundet.

Medlemsförslaget t i llstyrks av flertalet rem issinstanser nämligen U nder- 
visningsministeriet, Københavns Universitet, A arhus Universitet, det økono- 
miske og jurid iske  fakultet. Handelshøjskolen i Købenbavn, Handelshøj- 
Forening, Advokatrådet, Foreningen af S ta tsautoriserede Revisorer, Fælles- 
rådet for danske T jenestem ands- og Funktionæ 'rorganisationer, f inansm i- 
nisteriet, konsistoriet respektive ju r id iska  fakulteten vid Helsingfors un i- 
versitet, ju rid iska  fakulteten vid Äbo universitet, förvaltningskollegiet vid 
Tam m erfors  universitet. F inska  handelshögskolan i Helsingfors, Svenska 
handelshögskolan, Centralhandelskanim aren, F inska  träförädlingsindustr i- 
ernas centralförbund, F in lands industriförbund. Arbetsgivarnas i F in land  
centralförbund. Bankföreningen i Finland, Landsorganisationen i Finland, 
T jäns tem annaorgan isa tionen ias  centraliorhuiid, AKAV.V r. y.. Konsumtions- 
andelslagens centralförbund, Cenirallagrct för liandelslagen i Finland, Sta- 
tislisk sentralbyrå. Ju rid iska  fakulteten vid universitelet i Oslo, Norges in- 
dustriforbund, Landsorganisationen i Norge, kam m arrä t ten ,  kumincrskolle- 
gium, Stockholms handelskam m are. Handelskam m aren  i (iöteborg, Skånes 
handelskam m are, reklorsiinibetet samt ju r id iska  faivultcten \ id  1 'ppsala u n i- 
versitet, ju rid iska  fakulteten vid L unds <jch Sli)ckh(ilms imivcrsitei, handels- 
högskolorna i Göteborg och Stockholm, Sveriges industriförbund. Koopera- 
tiva förbundet. Svenska arbetsgivareföreningen, Sveriges akadem ikers cen- 
tralorganisation  och T jäns tem ännens  centralorganisation.

Förslaget avstyrks av Butikshandelens Fællesråd, ko n ju n k tu rin s ti tu te t  och 
Landsorganisationen i Sverige.

Följande rem issinstanser tar ej direkt ställning till förslaget: Danske Ban- 
kers Fællesrepræsentation, Arbejderbevægelsens Erhvervsråd, F inans- og 
tolldepartementet. Direktøren for Skattevesenet, Olso universitets sam funns- 
vitenskapelige fakultet, Norges handelshøyskole ocli Svenska bankför- 
eningen.

E r h verv en es  s ka t te sek re tar ia t  u ttalar, att  det kan  tillstyrka förslaget för- 
u tsa tt  att  detta syftar till en effektivisering av arbetet vid de existerande 
fo rskningsinstitu tionerna i Norden.

Jur id isk a  fa k u l t e te n  vid Hels ing fors un ivers i te t  fram håller, att  det n a - 
tionella skattereform arbetet inte kan  förberedas u tan  ingående kännedom  
om andra  länders skattesystem, en kännedom  som m an  i de nord iska län - 
derna  för närvarande  ej besitter i tillräcklig grad. Det föreslagna forsk-
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iiiiigssamarbelel ä r  det bästa  sättet a t t  uppnå tillförlitliga kunskaper  i detla 
inseende. Konsistoriet vid Hels ing fors  un iver s i t e t  ins täm m er i detta u t ta - 
lande. C en tr a lh a n d e l s k a m m a r e n  anser, alt  det m ed hänsyn  till utvecklingen 
a \’ den internationella  ekonomiska integrationen ä r  nödvändigt att samla de 
nordiska ländernas k ra f te r  vad gäller skatieforskning. Sanuirbetet får dock 
inte fördrö ja  del nationella reformarbetet. Land so rg an isa t io ne n  i F in la nd  
framhåller, att  det ä r  av behovet påkallat a l l  u t if rån  enahanda  kriterier u n - 
dersöka skattebördans fördelning i de olika nord iska länderna både som ea 
funktionell jämförelse och som cn jämförelse avseende olika befolknings- 
grupper. Xorges  in d u s tr i f o r b u n d  f ram håller  atl  ell nord isk t forskningsråd 
skulle få slor betydelse för skattcharm oniscringsarbe te t i första  hand  inom 
Xorden men också för eu \ id a re  in ternationalisering av beskattningen. 
Lan dsorgani sa t io nen  i Xorge  anför, atl  m an  inle h a r  något att  invända för- 
utsatt att cll eventuellt nordiskt forskningsråd för skallevetenskap inle en- 
dast kominer a lt  syssla med näringslivets problem utan  också med lönta- 
garnas problem och i synnerhet problem för de lägst avlönade grupperna.

K a m m a r r ä t t e n  fram håller  del a l lm änna  intresset av a lt  vidga kunskapen  
om beskattn ingens inverkan på samliällcts olika funktioner och på den en- 
skilde medborgaren. F orskning  härav  är av stor betydelse, när det gäller u t- 
formningen av en r ä t h i s  och ändamålsenlig  beskattning. I brist pa erfor- 
derliga resurser h ar  den hittills varil a\' ringa omfattning. S trävandena till 
en större internationell sam ordning av produktion och m ark n ad e r  reser en 
rad problem pa beskattn ingens område. Även h är  är behovel av vidgad och 
förd jupad  forskning fram trädande . J u r id is k a  f a k u l t e t e n  vid Uppsala un iv e r - 
sitet  uttalar, a t l  del på grund  av bris t på lid och personal visat sig svårt 
att  inom det offentliga utredningsväsendet system atiskt t i llvarata del er- 
fa renhetsm alerial som kan  vinnas genom förd jupade kom parativrätts liga 
studier. Stora fördelar synes därför vara a tt  v inna vid elt nordiskt sam ar- 
bete. L iknande synpuukler fram förs av Kooperat iva fö r b u n d e t  och rek-  
torsäm be le t  vid Uppsala univcrsi tc i .  J u r i d i s k a  f a k u l t e te n  vid L u n d s  un iv er - 
s i tet  betonar, all  del föreslagna forskningsrådets  uppgifter blir ganska spe- 
cielia, \ a r fö r  dess finansiering på intet sätt  får h ind ra  en s ta rk  och erfo r- 
derlig ökning a\- statens bidrag till övrig rättsveatensivaplig forskaiag . J u r i - 
d is ka  f a k u l t e te n  vid S t o c k h o l m s  univers i te t  säger, att  dokum cntationspro- 
blcmea är särskilt  s lora inom skatterä ttens  område. Mycket skulle vara 
vunuet om medel kunde ställas till förfogande för ea effektiv och for tlöpan- 
de dokuinentationsvcrksam hct. Sveriges  i n d u s t r i f ö r b u n d  u lla lar,  ail  del 
finns åtskilliga konkre ta  frageslälln ingar inle m inst på före tagsbeskattn ing- 
ens område, som är värda m er djupgående analyser än som kan  ske inom 
varje nordiskt land för sig. T j ä n s t e m ä n n e n s  cen tra lorganisa tion  framhåller, 
att det i alltför ringa u ts träckn ing  belysts h u r  olika skatteform er inverkar 
på produkiivilel och arbetsmotivation. Som lämpligt forskningsobjekt näm ns 
vidare ö%er\ältniagsproblcmatiken vid olika typer av företagsbeskattning.



H u t i k shand c lc ns  Fællesrad,  vilket som näm nts avstyrker förslaget, uttalar, 
a tt  o likheterna i den nordiska utvecklingen på skatteom rådet sam t en even- 
tuell koordinering av lagstiftningen på  en bredare bas än den nordiska kan 
göra det inaktuellt  att up[)råtta det föreslagna forskningsrådet. K o n j n n l d i i r -  
inst i i i i tet  e r in rar  om att det för närvarande saknas eii tillfredsställande k a r t - 
läggning av luir olika slags skatter och avgiftssystem jiåverkar inkom st- och 
förmögenhetsfördelningen. Innan  cn sådan ägt rum  och därm ed saniman- 
hiingande jjroblem av statistik  och metodologisk naliir  lösts på det natio- 
nella planet iir det cj u lan  vidare k lart  om det lönar sig med elt nordiskl 
samarbete. Först efter inventering av nuvarande forskning och prioritering  
av p lanerade projekt torde det vara möjligt alt  närm are  bedöma behovet av 
elt dylikt samarbete. R i k s s k a t t e n ä m n d e n  u t ta la r  inledningsvis, a lt  förut- 
siittningariia för en nordisk harm oniser ing  av skallelagslifIningcn är  m yc- 
ket begränsade, Ailket dock ej h in d ra r  a tt  skatterä tts liga frågor av m er lek- 
nisk na tu r  mcd gott resu lta t  kan  göras till föremål för in form ationsutbyte 
och diskussioner mellan länderna. E tt  sådant sam arbete förekom mer redan 
i sam band med skattelagsutredniiigar o. d. 1 den m an det därutöver före- 
ligger behov av etl rent skallevelenskajiHgt samarbete mellan länderna, bör 
(ieita behov lämpligen tillgodoses genoni in lernord iska symposier eller lik- 
nande sam m ankonis lcr i universitetens regi. Att för delta ändam ål tillskapa 
ett nordiskt skattevetenskapligt forskningsråd synes inte påkallat. L a n d s - 
organisat ionen i Sucrige  anser, alt  frågan om gem ensam ma nord iska forsk- 
n ingsråd på det lekniska och samhällsvetenskapliga om rådel bör aktualise- 
ras 0111 del nordiska sam arbetet ytterligare utvidgas. Man bör ej b ry ta  ut 
ett eller etl par begränsade forskningsfält.  Liksom tidigare på  det natio- 
nella planet torde m an få börja  med a llm änna forskningsråd med efterföl- 
jande  eventuell specialisering.

A rb ejderbe væ ge lse ns  E rh verv srå d ,  som alltså ej ta r  direkt ställning till 
förslaget, uttalar, a t t  ett evenluellt nordiskt sam arbele på  skalteforskning- 
ens område måste inpassas i och prioriteras i förhållande till den övriga 
samhällsekonomiska forskningen. Fin ans-  og to l l depar teme nte t  vill ej u tan  
vidare avvisa tanken  på  elt nord isk t skatteforskningsråd  m ed tillhörande 
sekretariat,  men anser alt  denna förplik tande sam arbetsform  skulle vara 
m er naturlig, n ä r  de samlade resurser, som s tår  till disposition för skatte- 
forskningen ytterligare ulbyggls. Xorges  hande ls høgs ko le  anser, a t t  m an  
under en uppbyggnadsperiod bör koncentrera  sig på kon tak tkonferenser och 
utbyte av dokum ent m. m.

F lera  av rem issinslanserna d iskuterar  huruv ida  etl eventuellt sam nordisk t 
forskningsråd på  om rådet skall syssla såväl med skatterä tts liga spörsmål 
som frågor rörande de ekonomiska verkn ingarna  av beskattn ingen m. m. 
eller blott med ettdera av näm nda  verksam hetsfält .  D a n s k  S k a t t e v i d e n s k a -  
belig Fore n in g  unders tryker  betydelsen av a lt  den forskning som igång- 
sattes bedrives som fri forskning och att  det göres en k lar  uppdelning mel-
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laa  della ari)ele ocli sam arbelel m ellaa skalle- ocli avgif'lsaiyndigheteraa 
i)elriiffaade JagslifLaiagsi'rågoi- m. m. Fi i i ska  handelsl iögskol i tn i Hels ing - 
fors  aaser, all vcrksamlielea i huvudsak  bör ia r ik ta s  på all  kkulägga skal- 
ieraas ekonouiiska verkuiagar,  varvid saaiarbetel \ id  utari)etaade av forsk- 
aiagsiaeloder lordc bli t 'ruklbarl. Pa del rä llsvelcaskapliga oairadel lorde 
sanuir})elel iale ko iam a ail m edföra m olsvaraade aylia .  T a m m e r f o r s ’ u n i - 
versi tet  aaser, att saaiarbetel bör ouifatta  både iiatioaalekoaoaiislv ocli ratts- 
veteaskaplig forskniag  a \sceade  beskatta ingea. B a n k fö r e n in g e n  i F in la nd  
aaser, att laaa  bör göra ea klar å tsk il laad  a iellaa skatterä lls liga uadersök- 
a iagar  och fiaaaspolitiska u tred a iag a r  rö raade  skattepolilikeas ekoaomiska 
verkaiagar.  Del är på s is ta äm ad a  oairåde geiaeasaa im a uadersökniiigar 
bäst k aa  ge vägledaiag åt dea p rak tiska  skatlepolitikca. Vad gäller de skat- 
terätlsliga spörsaiålea bör etl ias ti tu tioaa lisera t  fo rska iagssaaiarbetc  ö \er-  
vägas först seilaa iilveckliagea av del europeiska iategralioasarbe te t  ger vid 
h aad ea  att  elt dylikt saiaarbele är behövligt samt i vilkea grad del kaa  
gagaa samarbete ävea om vissa aord iska  läadcr är laed lem m ar i EFTA  och 
andra  i EEC. Tjä ns te m a n n a o rg a n is a t io n ern a s  c e n t ra l f ö rb u n d  aaser, att  det 
skatterättsliga sam arbetet eveatuellt bör ges prioritet fram för det skalle- 
velcaskapliga. Univers i tetet  i Oslo utalar, a t t  ell eveatuellt ao rd isk t forsk- 
a iagsråd  bör vara ea koord iacraade ia s ta a s  för såviil rä ltsve teaskap  soai 
ckoaoaii, slatsveteaska}) och sociologi.

F lera  rean ss ia s taase r  berör de aord iska  saa ia rbe tsp laaeraas  sam m aa- 
haag  med del o v aa aäm ad a  p laaeradc ia te raa tioae lla  skallesaaiarbete t.  J u r i - 
dis ka  f a k u l t e t e n  vid Uppsala un ivers i te t  m. fl. aaser, alt  elt ao rd isk t forsk- 
n iagsråd  bör k u a a a  bli både ea givaade och tagaade part  i det saiaarbele på 
ia tcraationcll  gruad, soai för a ä rv a raad e  är  iiadcr uppbyggnad i a a k a y ta ia g  
till verksaaihetca  vid la te raa t io aa l  Bureau of Fiscal Documlation. J ur id is ka  
f a k u l t e t e n  vid S t o c k h o l m s  univers i te t  hiivdar, att  ia rä t ta ad e t  av cll aord isk t 
forskningsrad skulle m edföra ökade m öjligheter för aord isk  skat le fo rska iag  
att tillvaratagil resultaten av det in te raa tioae lla  samarbetet. L iknande syn- 
[)iinkter anföres av Kooperat iva  fö r bunde t ,  Sver iges a k a d e m i k e r s  cen tra lor- 
ganisat ion  och Sveriges in dus t r i fö rb un d .

Vad gäller beskattningen som redskap för koajuak ti i rpo li t ikea  och den 
sociala fördelaiagspolitikea samt värderiagea  av bcska tta iageas  ia f ly taade  
på de ekoaom iska proccsseraa aa fö r k o n j u n k t u r i n s t i t u t e t ,  atl  del teoretis- 
ka arbetet på området är helt in tcrnationaliserat och alt  del iir svårt alt  
se, varför ju s t  Norden skulle representera  ea naturlig  av g räasa iag  för ve- 
tenskapligt samarbele.

Flera rcm iss ias taaser understryker,  atl  h änsya  måste tagas till dea au- 
varaade liristea på kvalificerade forskare på oairådet. Fin ans-  og tol lde- 
pa r t e m e n te t  papckar, att i Norge ska tte fo rska ing  i första h aa d  bedrivs vid 
Statistisk sentra lbyrå och att det mötl betydande problem att skaffa kva- 
lificerad persoaal för det aa tioaella  utredningsarl)etet. E tl  nordiskt saai-

32 — 670'i00. Xiirdiska rådet.



arbelc pa (.mrädel bör därför i försla h and  sj-fla liil all  nnderlä lla  k o n tak 
ten mellan nordiska skattcforskare och till sam ordning av nationella inider- 
sökningar. Direk tøren  fo r  S ka t t eve se n e t  understryker,  all del är små u ts ik - 
ter att  hans kontor inom de närm aste  åren kan  åtaga sig större u tredn ings- 
uppgifter. Sta t i s t i sk  sentra lbyrå,  som i princij) t i llstyrker förslaget, fö ru t- 
sätter atl  det p lanerade organets verksam het inte otillbörligen reducerar de 
kn appa  resurser, som för närvarande s tår till buds för nalionella uppgifter.

F lera  remissinstanser fram för synpunkter  på sam arbetets organisation 
och ekonomi m. m. Underv isn ingsn\ in i s ter ie t  u tt rycker  betänkligheter vad 
beträffar planerna på alt upprä tla  ett fast sekretai iat. Koordineringen och a r - 
betsfördelningen mellan länderna bör bättre  k innia lillgodoscs om m an in 
ledningsvis ej def in ili\ l  fastställer den institutionella ram en för elt even- 
tuellt forskningsråds arbete. L iknande synpunk ter framföres av A a r h u s  Uni - 
versi tet .  F in ansm in is te r i e t  anser, att Nordiska rådet för diskussion av p ro - 
jektets  finansiering borde ha tillgång till a lternativa kostnads- och finansie- 
ringsplaner samt en plan för institu tionens ad m in is tra l i \a  s t ru k tu r  och för- 
läggningsplals. J ur id i ska  f a k u l t e te n  i Åbo  univers i te t  fram håller  att  i led- 
ningen för det föreslagna institu tet borde representeras såväl berörda rege- 
ringsorgan som imiversilct och forskningsinstitut.  T jä n s te m annao rg an is a -  
t ionernas c e n t ra l fö rbund  föreslår, alt rådet niållc föranstalta  om en u n d e r- 
sökning a\ hehovel av sam arbele på området, och all först därefter frågan 
om samar})etsformerna tas upp till diskussion. S v e n s k a  bank för en ing en ,  
som i princip är positiv till etl nordiskt samarbele på områdel, anser sig ej 
i stånd l)cdöma, huruv ida  elt sådanl bäst främ jas  genom in rä ttande  av ctl 
forskningsråd eller genom andra  ålgärder. La ndsorgan isa t i onen  i Sverige,  
som avstyrker förslaget, hänvisar till de tän k b ara  fördelarna med gemen- 
sam m a nordiska forskningsråd  över bredare fäll.

3. U t s k o t t e t

Ekonom iska u tskolle t finner naturlig t att flertalet rem issinstanser till- 
styrker medlemsförslaget. Ett  effektivt skatlereforinarbele i de särskilda 
länderna fordrar nämligen att  de som ä r  sysselsatta härm ed äger en ingå- 
ende kännedom  om andra  länders skattesystem och det utredningsarbete, 
som bedrivs i dessa länder. Det kan i sam m anhanget noteras att  det inom 
ram en för In ternational Fiscal Association (IFA) för närvarande planeras 
en intensifiering av den internationella forskningsgemenskapcn på skatte- 
området. I likhet med flera rem issinstanser anser ekonomiska utskottet att 
ett eventnellt nordiskt forskningsråd på skatteom rådet l)ör k u n n a  bli cn 
både givande och tagande part i elt sådant -vardande in ternationellt sam - 
arbete. Inrä ttandet av ctl nordiskt forskningsråd borde avgjort öka möjlig- 
heterna  för skatteforskningen i våra länder all tillvarataga resu lta ten  av det 
internationella samarbetet.

I sitt rem issyttrande anför svenska k o n junk tu rins ti tu te t  att  det torde
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varii möjligl att bedöaia Ijehovel av c‘it nordiskt saiaarl)etc t('u-st efter ea 
in\ciitcring  a\ au págáeiule forskniag oeli ea prioritcriag  a\ [»lanerade pro- 
je'-:!. Utskiittet viil i detta saianianiiaag er ia ra  oni att förskiget syftar till 
att regc-ringaraa i sainarliete laed in tress tfade  forskare och institutioner 
skall undei’söka niojligiiclei'iia att u i ' ja a t ta  cit ao rd isk t forskaiagsrád. I 
dett:i saniraan 'u iag  bör dea efterfragade iaveatcringea och prioritcriagea 
kunna ulfiiras. l lca iiss ias tanserna synes i fuivudsak vara cniga oiii att dct 
tilUäaktu saiaarbetet blaad aanat bör avse beskattningen soni redskap fiir 
konjunkturpolit iken  och dea sociala fördelaiagspolitikea saiat beskatt- 
aingens ia fly taade  pa de ekoaomiska förloj)pca i (ivrigt, Ävea ekoaomiska 
utskiiltet aasei’ för sia del att de r.ordiska liinderna bör etablera ett aä ra  
samarbete betriiffaade dessa forskningsuppgifter. Vad gäller spörsmålet 
huruvida forskaingssaniarbetc t också skall om fatta  rea t  skatterättsliga 
sjiörsmäl är m eningarna uppenbarligen mer delade. Enligt ekonomiska u t- 
skottets ui)i)fattaing är detta en fråga, som får klarliiggas vid regeringarnas 
andersökaiagar.

Flera rcm issias taaser har påtalat dea a iivaraade bristen j)å kvalificerade 
forskare i Nordca, vilkea förorsakat problem vid rekry teriagea av persoaal 
f(ir aatioaella  u tred a iag ar  ai. m. Ekoaom iska utskottet vill i detta sam- 
a iaah aag  fram hålla, att ett av syfteaa med det fiircslagaa saaiarbetet är 
att möjliggöra dels ett uadvikaadc a \’ dubbelarbete, dels ett effektivare ut- 
ay t t jaad e  a\ tillgäagliga ])crsoaella och ekonomiska resurser.

\ 'ad  gäller organisationen av saaiarbetet anser utskottet att m aa  i första 
hand - - såsoai föreslås i aiedlcmsfiirslaget — bör pröva aiö jl igheteraa  att 
ujiprätta ett aord isk t skatteveteaskapligt forskningsråd m ed uppgift att 
tillvarataga ko a tak tea  mcllaa forskare och institu tioner i och u tom  Nordea, 
plaalägga och fiaaiisicra gcm easaaim a laidersökniagar, saa io rdaa  aatio- 
nclla undersökningar samt organisera forska iagsseaiiaarier .  Behovet av ett 
peraiaaen.t sekretariat fiir verksam hetea liksom spörsaiålea, luuuv ida  ett 
e \ea tue llt  fo rskningsråd skall utdela forskarstipendier och om en nordisk 
tidskrift  skall utges, får övervägas vid de o v aa aä iaa d a  u ad e rsöka iaga raa .  
1'tskottet fiireslår att regeriagaraa  rekoaiaienderas att u tföra  sådaaa iiader- 
sökaingar.

Det kaa  tilläggas att u tskottet också har att ta s tä lla iag  till ett medleais- 
förslag om aord isk  ia tegra tioasfo rska ing  (A 161/e). Däri beaiställes att  
rådet m åtte rekom m eadera  regeriagaraa  att uadcrsöka  fö ru tsä t ta iag a rn a  
för ea gemensamt orgaaiserad fo rska iagsverksa iahct rö raade  det ao rd iska  
ekonomiska saaiarbetet. För dea bäadelse Xordiska rådet beslu tar  aa taga  
en rekom m endation till regeringarna även i detta äm ae, k a a  det ealigt u t - 
skottets a ica iag  ifrågasättas  om ickc regeriagaraa  läaij)ligea bör pröva både 
rekom m cadatioaea  om skattefo rskaiag  och reko iaaiendatioaea  om integra- 
t ioasfo rska iag  i ett saa ia iaahaag .

Utskottet fcircslår.
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att  Nordiska rådet m åtte antaga följande rekom m enda- 
tion:

N o rd isk a  rådet relvom m enderar reg e ring arn a att i  sam - 
arbete med berörda fo rskare  o cli in stitu tio n e r undersöka 
m ö jlig h e te rn a för att U}>prätta ett n o rd iskt skattevctenskap - 
lig t fo rsk n in g srå d .

Oslo den 9 november 1967

A x e l  A n d e rs so n  

E r i k  E r ik s e n

K m i n o  H o n k o n e n  

Eino  Sirén

V. J. Su kse la in en

Trijgve Brat tel i  

A r n e  Gei jer  
(l'’örm an) 

Peter  Xie lsen

Kar l  S k y t t e

Ragnar  Chris t iansen  

Y ngve  H ol mber g

B e n t  Røisc land  

S v e n  S tra y  

Sv en  S u n d i n

BUuAGA 3

I efterhand inkomm et yttrande

D a n m a r k  

L andbrugsraadet:

 skal m an  udtale, a t disse bestræbelser i størst muligt om fang bør
koordineres, og at L andbrugsraadet på  denne baggrund kan  tilslutte sig 
planernes virkeliggørelse.

København, den 22. december 1967

P å Landbrugsraadets  vegne 

E .b .

E. Hovgaard
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Medlemsförslag

om  nordisk integrationsforskning

( V ä c k t  au Ragnar  Christ iansen,  Yngue  Holmberg ,  Per  H æ k k e r u p ,  S igurð iir  
Ing im u n d a rs o n ,  J i iha  R i h t n i e m i  och Ein o  S ir én )

Sedan åtskilliga år  ti l lbaka pågår  iiiom Europeiska ekonomiska gemen- 
skapen (EEC) ett  välutvecklat  samarbete mel lan EEG:s u t redningsorgan 
och olika ekonomiska forskningsorgan i och utom imiversitetsvärlden.  Där 
bedrives ett betydande forskningsarbete rörande problem s a m m an h ä n g a n - 
de med f rämst  den europeiska ekonomiska integrationen.  Resul taten härav 
ha r  enligt uppgift  var it  av stor nyt ta  vid integrationsarbetets for tsa tta  p lan - 
läggning. Någon motsvarande forskning av näm nvär d  betydelse förekom- 
mer, såvitt känt  är, ej inom EFTA  eller inom de nordiska länderna.  E n  an- 
ledning härti l l  är  sannol ikt  at t  en dylik forskning ej rönt  s törre u p p m u n t - 
ran  f rån  officiellt håll.  Såväl E FTA :s  sekretar iat  och dess organisation i 
övrigt som de nordiska  ländernas samarbetsorgan har  av olika skäl begrän- 
sats till ett minimum, varför kra f ter  icke varit  t i llgängliga för cn dylik 
verksamhet .

Inom Nordiska rådet  har  under  senare tid d iskutera ts  möj ligheten att  
inom den del av EFTA-niarknaden,  där EFTA  haf t  de s törsta f r am gångar - 
na, nämligen inom Norden, utveckla en forskningsverksamhet  in r ik tad  på 
att  klarlägga olika sidor av den raskt  fortgående nordiska  ekonomiska inte- 
grationen och även problem sam manhä ngand e med en eventuell nordisk 
anknytning  till en f ramtida  europeisk s to rm arkna d  m. m.

På uppdrag  av Nordiska rådets presidium h a r  rådets ekonomiska utskot t 
sökt klarlägga omfat tningen och inr ik tningen av del forskningsarbete,  som 
på angivna områden redan bedrivs på olika håll i Norden. I det ta syfte har  
utskot te t  tagit kontak t  med en rad  forskningsins ti tu tioner i de olika län- 
derna.  Undersökningsmater ia le t  ger vid handen,  at t  i frågavarande »integra- 
tionsforskning» bedrivs vid ett fåtal ins ti tut ioner och i blygsam omfat tning.

Enl igt  vår  mening är  det yt terst  angeläget at t  denna forskning på  alla 
sätt  stöds och stimuleras.  I det aktuel la handelspol it iska läget, där  flera av 
de nordiska  länderna  förbereder sig för förhandl ingar  om anslutning till 
EEC, finns cn lång rad  forskningsuppgifter  väntande.  Här  gäller dels at t  be- 
skriva och analysera de olika elementen i dagens r ikt  förgrenade nordiska



ekonomiska samarbete,  dels atl  söka klarlägga h u r  detta påverkas  vid a lter- 
nat iva europeiska marknadslösningar .

Att en dylik forskningsverksamhet  bör bedrivas i in t imt  nordiskt  sam - 
arbete är  givet. Någon förebild för h u r  den bör organiseras f inns emellertid 
knappast .  E n  möj lighet  vore att  en särski ld nordisk fond inrät tades för 
ändamålet .  Den gemensamma fondstyrelsen skulle ha  två huvuduppgifter :  
dels at t  bedöma ansökningar  f rån  forskningsins ti tut ioner m. fl. samt  för- 
dela nödiga medel mel lan dessa, dels att  mot taga och till lämpl iga forsk- 
n ingsinst itut ioner vidarebefordra »forskningsuppdrag» f rån  t. ex. nordiska 
samarbetsorgan,  nat ionel la myndigheter ,  näringslivets branschorganisa tio- 
ner, storföretag etc. E n  sådan fondstyrelse skulle inom kort  k u n n a  skaffa
sig en översikt över behovet inom nordisk  integra tionsforskning och er fa
renheter  på vad sätt  en sådan bäst  kan  bef rämjas  såväl med hänsyn till 
grundforskningens  k rav som ut i f rån  de önskemål  som kan ställas på  en 
t i l lämpad ekonomisk forskning.

Med hänsyn till det handelspol it iska lägel i Europa  anser vi det ange- 
läget at t  denna fråga löses så snar t  som möjligt.

Under åberopande av vad ovan anförts får vi hemställa,

at t  Nordiska rådet  måt te  rekommendera  regeringarna  att  
undersöka förutsä t tn ingarna  för en gemensamt  organiserad 
forskningsverksamhet rörande det nordiska ekonomiska 
samarbetet .

Oslo, Stockholm, Köpenhamn, Reykjavik  och Helsingfors den 17 juli 
1967
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Ragnar  Chr is t iansen  

S ig urður  In g im u n d a r s o n

Y ngve  H o lm berg  

J u h a  R i h t n i e m i

Per H æ k k e r u p  

Ein o  S irén
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n I LAGA Í

Yttranden över niedlemsförslaget

D a n m a r k

Udenrigsministeriet,  Markedssekretariatet:

Udenrigsniinisteriel  kan tilslutte sig det f remsat te forslag om at under- 
søge forudsætningerne  for gennemførelse af en nordisk in tegra tionsforsk- 
ning, idet benuerkes, at num dog ikke i minis ter iet  liar grundlag for al vu r- 
dere de i medlemsforslaget rejste spørgsmål om el eventuelt forskningsar- 
bejdes tilrellelæggelse, f inansiering og administrat ion.

Udenrigsministeriet  finder, al el eventuelt  forskningsarbejde som også 
nævnt i medlemsforslaget især bør rette sig imod problemer i relation lil de 
nordiske landes t i lknytning lil et bredt  europæisk marked,  he rund er  med 
henbl ik på  at klarlægge, hvorledes del nordiske økonomiske samarbejde p å - 
virkes af al ternative europæiske markedsløsninger.  Ved at søge en eventuel 
forskning koncentreret  om disse spørgsmål  vil indsatsen på  dette cmiråde 
være i overensstemmelse med de principper,  der nu er grundlæggende for 
del nordiske økonomiske samarbejde,  nemlig at anskue alle problemer og 
løsninger,  som er til drøftelse, ud fra den seneste ud^ ikling på  det m arke ds - 
politiske område.

København, den 23. oktober 1967

Ole Bech

Handelsministeriet :

— Sagen omhandler  et medlemsforslag,  ifølge hvilket Nordisk Råd
skal ^•edtage en rekomnumdat ion til regeringerne om undersøgelse af forud- 
sætningerne for en i fællesskab organiseret  forskningsvirksomhed vedrøren- 
de det nordiske økonomiske samarbejde.  Det f remgår  af sagen, al forslaget 
lager sigte på el forskningsarbejde,  der skal belyse de forskellige sider af 
den f remadskr idende nordiske økonomiske integration og endvidere klar- 
la\gge, hvorledes denne integration påvirkes af al ternat ive europæiske m a r - 
kedsløsninger.

I denne anledning skal man  meddele,  at der efter Handelsministeriets op- 
fattelse ikke er noget påt rængende behov for iværksæt telse af et forsknings- 
arbejde til belysning af de aktuelle integrationsproblemer.  Handelsminis te- 
riet har  imidler tid intet at indvende imod gennemførelse af en undersøgelse



af imilighcdernc for og bctiineligheden af en fælles nordisk forskningsind- 
sais mcd det i sagen i øvrigt beskrevne formål.  I en sådan undersøgelse må 
formentl ig i givet fald indgå vurderinger  også af de i forslaget nævnte 
spørgsmål om tilrettela'ggelse, adminis tra t ion og finansier ing af et eventuelt 
forskningsarbejde.

København, den 2. november 1967

E r i k  Nielsen
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Landbrugsraadet :

Landbrugsraadet  konsta terer  med interesse, at dette spørgsmål tages op, 
og at der gennem Nordisk Råd skabes økonomiske forudsætninger  for en 
fællesnordisk integrationsforskning.  Landbrugsraadet  kan  anbefale,  at det 
økonomiske grundlag for en øget forskningsindsats på dette område søges 
t i lvejebragt ved etablering af en særlig nordisk  fond med arbejdsopgaver 
for fondsstyrelsen som anfør t  i forslaget.

København, den 24. oktober 1967

På Landbrugsraadets  vegne 

E. b.

A’. Kjæ rg nard
O. Ji iul  Jørgensen

Industri raadet :

I den anledning skal m an  henlede opm ærksomheden på, at medlemsfor- 
slaget i sine præmisser  taler om »att k larlägga olika sidor av den ra sk t  for t - 
gående nordiska ekonomiska integrationen och även prol)Iem s am m anhäng- 
ande med en eventuelt nordisk  anknytning till en f ramtida  europeisk s tor- 
mark n ad  m. m.», mens  selve rekommendat ionen alene foreslår »alt u nde r- 
söka förutsä l tn ingarna  för en gemensamt  organiserad forskningsverksam- 
het rörande det nordiska ekonomiska samarbetet».  Indust r i raadet  m å  for 
sit vedkommende tillægge problemerne i forbindelse med Nordens t i lknyt- 
ning lil el europæisk s tormarked større prioritet  end problemerne vedrøren- 
de det interne  nordiske økonomiske samarbejde.

Hvad angår spørgsmålet  om en fælles organiseret  forskningsvirksomhed 
på dette område kan Indust r i raadet  tilslutte sig tanken  om oprettelsen af et 
organ, som har  kendskab til og således er i s tand til at  give information om 
den forskningsvirksomhed,  som foregår i Norden, og som yderligere vil kun-
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IU' anbefale, al nye forskningsopgaver lages op. Derimod m å Indusl ri raadel  
lage afstand fra oprettelsen af el nordisk organ, der - bl. a. gennem de 
pengebel(Sl), som måt te blive stillet til dels rådighed til videre fordehng — 
skulle kunne bestemme, h\ ilke forskningsopgaver der skal lages op, og hvem 
der skal gennemføre disse. En sådan ordning ville gribe alvorligt ind i nor- 
diske universiteters eller læreansta lters og andre  ins t itut ioners  fr ihed til al 
forske, hvortil kommer,  at integrationsundersøgelser ofte m å gennemføres 
med kort  varsel og på nationalt  plan som led i pågående overvejelser eller 
forhandlinger.

Købenlun n, den 28. december 1967

P. r. V.

E. b.

E. Carstens

Håndværksrådet  medd e la r  i skr iue tse den Í1 december  196/ att  rudet  Hil- 
st i /rker medlemsfö rs lage t .

Danske Bankers Fæl lesrepræsentation:

Fæl lesrepræsentat ionen stiller sig posilivl over for forslagets hcnst ilhng 
lil regeringerne om at undersøge forudsæ'tningerne for en fælles organiseret  
forskningsvirksomhed vedrørende det nordiske økonomiske samarbejde.

Fæl lesrepræsentat ionen finder ikke, al man  kan lage stilling til, under  
hvilken form en sådan organiseret  forskningsvirksomhed l)ør gennemføres.

Købenlunn, den 18. oktober 1967

./. Green

iV. ThaUnlzer-Foldskoi)

Dansk Arbejdsgiverforening:

 skal \ i  udtale, al Dansk Arbejdsgiverforening er princijiielt enig
i, at behovet for integra tionsforskning stiger i takl  med de muligheder,  der 
med dannelsen af EFT ■A og Fællesniai kedet er skabt for en økonomisk in- 
tegration mellem de forskellige lande. Behovel for integrationsfoi 'skning 
gadder både |)å det nordiske og det euro])æislve [)lan.

Vi er imidlert id lietænkelige ved, al det foreslåede nordiske samarbejde 
om integrationsforskning kommer lil at ske igennem en særlig noi'disk fond. 
\ 'o re  betænkel igheder skyldes blandt andet den kendsgerning,  at de enkelte 
landes beho\- og ønsker om integra tionsforskning er ret forskelligartede, og 
at gennemfciielsen af det enkelte lands undersøgelsesprojekter  på dette om



råde ofte vil være presserende,  hvorfor det næppe vil ku nne  lade sig gøre 
at lade dem formidle igennem et centralt  nordisk organ.

Det er vor opfattelse, at et nordisk samarbejde om integrationsforskning 
bedre kan gennemføres på den måde, at de nationale forskningsins ti tu tio- 
ner søger kontakt  med ti lsvarende inst itut ioner i de andre nordiske lande, 
når  de har  fået opgaver inden for integrationsforskningen.

En  sådan kontakt ville også kunne  indebære, at resul taterne af nationale 
forskningsopgaver stilles til rådighed for andre nordiske lande, når  disse 
skønner  al have interesse deri.

København, den (S. ja n u a r  liKnS

Dansk Arbejdsgiverforening 

A r n e  L u n d
Aage  Tarp

Arbejderbevægelsens Erh ve rv s råd :
 skal erhvervsrådet  meddele,  at man  finder det foreliggende for- 

slag overordentligt værdifuldt,  idet den hur t ig t  f remadskridende nordiske 
økonomiske integration stort  set ikke er belyst gennem mere systemat iske 
imdersøgelser.

Man er endvidere enig i, at  den hurt igs te løsning består  i en fond, der kan 
f inansiere forskning på forskellige forskningsinst itut ioner.  Man finder det 
i denne forbindelse betydningsfuldt ,  at erhvervslivets organisationer får  
mulighed for at pege på  aktuelle opgaver. Erhvervsrådet  vil være interesseret  
i efter en eventuel etablering af fonden at medvirke til ojistillingen af ønske- 
målene for forskningen.

Man er endelig enig i, at den handelspolit iske si tuation i Eu ropa  taler for, 
at spørgsmålet  bør løses hurt igst  muligt.

København, den 20. september 1967

P. r. V.

Åge M u n e h

Den danske Handelsstands Fællesrepræsentation:
 skal vi meddele, at Fællesreju-æ'sentaiionen ser med velvilje på,

:it et sådant forslag fremsættes over for de nordiske regeringer,  og følgelig 
ken t il træde dette, idet vi samtidig tilføjer, at vi går ud fra, at Fæl lesrepræ- 
sentat ionen får  lejlighed til på ny at udtale sig, nå r  resultatet  af en sådan 
undersøgelse måt te foreligge.

København, den 20. september 1967

P. f. v.

./. H ag em ann-P eters en
B. K r e m e r
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F i n l a n d  

Finansminis terie t ' :

Sasoni i förslagcls motivering anföres,  för del ökade ekonomiska sam - 
arbetet  och integrationen med sig ett antal  frågor. Deras betydelse ökar  ju  
mer inångfaset terad den ekonomiska integrationen göres. De nordiske län- 
dernas  evcntiiella del tagande i ett utvidgat europeiskt  samarbete ökar avse- 
^•ärt frågornas  antal.

Med utgående f rån  vad ovan anförts förordar f inansministeriet  åtgärder 
lör en ut redning av förutsä t tn ingarna  för nordisk integrationsforslvuing. Det 
synes mer ändamalseni ig t  alt  i ett vari av de nordiska länderna  särski lda 
konimiitéor till cn iKÍrjan skulle tillsältas, ant ingen inom ramen för Nor- 
diska rådet,  understäl lda de nordiska ekonomiska samarbetsminis lrarna,  
eller annorledes,  vilka skulle u treda f rågorna i samband  med inlegrations- 
forskniiigen. Samtidigt skulle dessa organ för egen del u t reda  in;ini vilka 
sjieeialomi åden de l)äst kiuide deltaga i den samnordiska  forskningen.

Helsingfors den 27 oklober 1967

Maiino Koiv i sto  
Ministi-r

E r i k  T ö rn qv is t  
OverdirelLliir

Tul lstyrelsen' :

Tul lstyrelsen anser sig icke k u n n a  avge ett mera  omfat tande utlåtande 
1 n äm n d a  fråga än vad som avser dess eget förval tningsområde.  Det är 
självklart ,  at t  dylikt  samarbete borde fås till stånd. Utgående f rån den egna 
förval tningen är  det dock svårt at t  avgöra på vilket sätt  ifrågavarande 
forskningsarbete skulle organiseras för at t  på bäs ta sätt  motsvara sitt syfte. 
En fast, central iserad ledning \o re  otvivelaktigt till en stor fördel för forsk- 
ningsarbetet ,  men det egentliga fältarbetet  skulle äga r u m  inom redan 
existerande organ och dessutom inom organ, som kanske kom mer  at t  stif- 
tas. Eventuell t  ku nde  den i medlemsförslaget  skisserade stiftelsen tänkas  
som den vetenskapl iga forskningens  huvudorgan.  Tul ls tyrelsen för sin del 
är  dock icke fullt  övertygad om att  denna lösning vore den mest  praktiska.  
På  grund av den kompl icerade och omfat tande forskningsverksamheten 
kunde en d j i ik  organisation visa sig långsam ocJi stel.

Beträf fande det  prakt iska  arbetet  förefaller det som om integrations- 
forskningen tills ^■idare skulle k u n n a  bedrivas på nuvarande basis och under  
nuvarande former,  d. v. s. med Nordens ekonomiska minis terkommit té  i dess

'  Yttrandet uveraalt frun finsl^a.



ledning samt  med samarbetsutskot t  och arbclsgnipper  sor terande under  
kommit tén ,  viika ut för det egcnthga fältarbetet.  Integrat ionsforskningen 
på det ren t  tu lladminis trat iva området  är  förknippad med prakt iska  frågor, 
och forskningsarbetet  kan a l l t jämt  bedrivas mest  ändamålsenligt  på nu- 
\ a ra ndc  basis, il. v. s. inom ramen för de nordiska ländernas  tullstyrelser 
enligt den :iv statsrådet  den 24 november 1960 s tadfäs ta  samarbetss tadgan.

Det är  tänkbar t  at t  cn omorganisat ion av forskningsarbetets ledning blir 
aktuell  i ett senare skede. Av denna anledning förenar sig tullstyrelsen i 
i frågavarande medlemsförslag,  nämligen atl  m an  borde ut forska  förutsä t t - 
n ingarna f(ir en organiserad forskningsverksamhet  på gemensam basis be- 
t räf fande det ekonomiska samarbetet  de nordiska länderna  emellan.

Helsingfors den 14 oktober 1967

N. Saarnio  
Cicneraldirektör

E.  K u n n a s
Byråclief

Sjöfartsstyrelsen:

—  anför  s jöfar tsstyrelsen vördsamt , att  enligt dess åsikt  den före
slagna nordiska integra lionsforskningen uppenbarl igen skulle vara  önsk- 
värd även för s jöfar tsnär ingarnas  ocli -förval tningsgrenarnas  v idk om ma n- 
de.
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Helsingfors den 20 sei)teniber 1967

Helge Jääsalo  
Cioncraldircktör

T a u n o  S i k l a n d c r
Clu'f för kiinsliavdcl- 
1 1 in lien, uverdireklör

St.atistiska centra lbyrån’ :

I vår t  dynamiska  utvecklingssanihälle bör i allt slörre grad u p p m ärk - 
samhet  ägnas  en medveten planer ing av utvecklingen.  Oberoende av om 
planer ingen förans tal tas  av förvaltningsorgan,  företag, organisationer eller 
andra,  beböves som bas för den tillförlitliga uppgifter om samhäl ls före- 
teelsernas t il lstånd och utveckling samt  om deras  inverkan på varandra.  
Modern statistisk och annan samhäl lsvetenskaplig forskning förmår  också 
effektivare än förr f ramlägga de grunduppgifter ,  som l)ehöves av j)lanerarna

' Y ilrande l översall från  fin sk a .
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och av de organ, som bcs lular  om verksliil landcl av p lanerna.  E h u ru  veten- 
skapens  och teknikens  nivå så lunda i våra  dagar tillåter skapandet  av en 
etlektiv faktabas  för planer ing och beslut,  måste m an  bet räffande Finland 
konstatera,  att tillräckliga resurser inte har  avdelats för utbyggandet av 
samiiällsforskningen till den omfat tning behoven förutsätter.

Av denna orsak finner statistiska cent ralbyrån det angeläget,  alt  medel 
i avsevärt s törre omfal ln ing än vad nu sker tilldelas den samhäl lsforskning,  
som bet jänar  den nationella och den internationella utvecklingspolitiken.  
Salunda unders töder cent ralbyrån förslagel till Nordiska rådet  om främ - 
jan de av nordisk  integrationsforskning.  Samtidigt f ramhål ler  centralbyrån,  
som är  beredd al t  taga del i forskningsarbetet ,  följande synpunk ter  som 
för t jänar  beaktas  vid behandlingen av förslaget.

Uppgiflen all  u l reda  och i synnerhel  förutse föl jderna av internationella 
integra lionsåtgärder  är  svår. Den krävej- samtidigt god förmåga alt  använda 
kvant itat iva ekonomiska forskningsmetoder  och kunskap  om folkhushål l - 
ningens s t ru k tu r  och funkt ionsmekanisni  både j)å al lmän och detal jerad 
nivå. Uppgiftens svår ighetsgrad torde förutsätta,  al l  flera forskare i var je 
land deltar i arbetet,  men delta kan inte uppdelas  i delar som är  oberoende 
av varandra ,  u lan  stor up])märksamhet måsle fästas vid all  delul redningar-  
na  koordineras  på ett effektivt säll. El l  livligt samarbele bebiives naturl igt - 
vis också mel lan  forskargrupi)crna i de olika nordiska länderna.  Allt detta 
innebär,  atl  de anslag ul redn inga rna  kräver inle är  små.

Till slut framhål ler  centrall)yrån all  undersökningar  av detta slag k r ä - 
ver en avsevärd tid, bl. a. därför  alt det ofta blir nödvändigt  att  genom 
special förfrågningar upi )rätta den statistik dc skall bygga ])å. Om forsk- 
ningsarbetet  skall slut föras med slor hast,  minskas  vanligen resultatens  till- 
förlitlighet, detal j rikedom och a l lmänna användbarhet .  Inledandet  av forsk- 
ningar,  vilkas resultat  skall u tgöra basen för planer ing under  de närmaste  
åren, bör därför bet raktas som en brådskande uj)])gift.

Helsingfors den 24 oktober 1967

Eino  H. Lanri ln
r )v e r (U r e k tu r

Georg L u t h e r  
A v d e ln in g s c h e f

Helsingfors universitet,  na t ionalekonomiska ins ti tut ionen’ :

Tanken  på en nordisk  integrat ionsforskning är  enligt inst i lut ionens upp- 
iat tning i alla avseenden värd understöd.  Undertecknad ha r  i egenskap av 
universitetets representant  vid Finlands  F2FTA-gruj)pens bildande, med un-

■ Y ilrande l önersdll från  finska .



derstöcl av SAK:s representant,  framhål l it  nödvändigheten av forsknings- 
arbete i gruppen,  men utan  at t  erliålla stöd f rån  de övriga deltagarna.  Det 
i Nordiska rådet  nu väckta förslaget ko mmer  sent, men visar at t  behovet 
av forskningsarbete uppenbarl igen ytterl igare ökat.

I EEC:s forskningsverksamhet ,  som också näm ns  i förslaget, ha r  man  
använt  sig av undersökningar  som uppgjor ts  vid Nat ionalekonomiska ins ti - 
tutionen.  EFTA :s  sekretariat  har  för sin del bekanta t  sig med undersök- 
n ingarna  först under  del ta år, fyra år  efter undersökningens  slutförande.  
I det ta sammanha ng kan nämnas  att  jag i egenskap av Finlands  represen- 
tant haf t  möjlighet att  deltaga i den av E FTA :s  sekretariat  a r rangerade 
ex])ertkongressen i Genéve i maj lt)67.

■\nd nat ionalekonomiska ins ti tut ionen ha r  in legra tionsforskning idkats 
sedan 1962. Brist på  for skningsutrymme och medel för personalens avlöning 
har  försvårat  forskningsverksamheten.  I denna mening är  medlemsförsla- 
gcts pås tående om forskningens  »blygsamma omfat lning» förståeligt.

Tank en på  en speciell nordisk fond är  enligt inst itut ionens uppfattn ing 
ypperlig. Intresset  för ekonomisk forskning ha r  i a l lmänhet  begränsats 
inom nationella gränser eller också till at t  omfat ta  hela det heterogena 
EFTA-området .  Med hjälp av en fond av ovannämnt  slag vore det möjligt 
at t  inrik ta  forskningen på ett gemensamt  intresseområde.

Helsingfors den 28 se})lember 1967

P e n t t i  Pöijhönen
1̂ 1-efi‘kL vid nationalekonomiska in st i tu - 
t ionen vid  Helsingfors universitet

Helsingin > liopiston maatalouspol it iikan laitos (Helsingfors universitet,  
agrarpoli t iska ins t i tu t ionen) :
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Den planerade ekonomiska integrationens  verkningar  kommer  av allt att  
döma att  göra sig kännl)ara på  alla områden av näringslivet.  Den ko mmer 
att  i ett eller anna t  avseende l)cröra alla ekonomiska enheter,  f rämst  dock 
t(>relag, som bedriver självständig rörelse. Deras framgång,  ja,  förutsä t t - 
n ingarna  för att  deras verksamhet skal! k u nna  fortgå k an  bli helt beroende 
av beslutet  om integrationen.

Integrat ionens olika verkningar i olika delar av landet borde ägnas sär - 
skild uppmärksamhet .  Vid uppbyggandet av den europeiska ekonomiska 
gemenskapen framgick det, att etl oeftergivligt villkor för en framgångsrik  
integration är, at t  de olika s taternas ekonomiska politik (bl. a. penning- 
politiken, beskattningen ocli inves teringarna av a l lmänna medel ) ä r  baserad 
j)t< samma grttndprinciper,  att  arbetskraf tens och företagens rörlighet in- 
om i frågavarande område är  möj lig och att  de ekonomiska in tresseorga- 
n isat ionerna  ä r  ti llräckligt ansvarsmedvetna.  Lan tbruket  ha r  vid Integra-
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t ionen erbjudi t  särski lda svårigheter,  dels emedan lantbrukets problem 
i stor u t s t räckning är  regionala,  dels emedan graden av protekt ionism och 
de inom inkomstfördelningspoli tiken t i l lämpade metoderna  i hög grad va- 
rierat i de olika medlemsländerna l iksom även i de länder,  som senare an - 
hållit om inträde.

Då olika länder är  i hög grad beroende av varandra  med avseende på 
näringslivet kan ett litet land inte heller lämna ur räkningen de konsekven- 
ser som kan bli följden av att  dess grannländer  ansluter  sig till en större 
ekonomisk gemenskap.  Bestämmandet  av prognoser också i det ta avseende 
hör till den ekonomiskt-pol it iska forskningens  i praktiken viktigaste u pp- 
gifter.

Agrarpol it i ska ins ti tut ionen är  fullt på det k l ara  med att  det hör till dess 
uppgifter at t  följa med forskningen ri irande den ekonomiska integrationen 
och att, i mån  av sina resurser  u tföra sådant  forskningsarbete.  Dess resiu'- 
ser är  dock, i detta nu, mycket  begränsade,  ty ins ti tut ionen har  icke t i ll räk- 
ligt antal  forskare.  Ins ti tutionen har.  Irots upprepade f ramstä l ln ingar  inte 
ens fått en an d ra  assistentl)cfaltning, som just  behövdes för undervisning 
och forskning i marknadsekonomin.  Vi understi ider därför  alla åtgärder,  
\ i lka  syftar lill att  u töka de ekonomiska re surserna  för det ta slag av forsk- 
ning och vi är  redo att  deltaga i sådant  arbete, om möj ligheter  därtill  före- 
ligger.

Helsingfors den 25 oktober 1967

K. V. P ih ka la

T urun yliopisto (Universitetet i Äbo, nat ionalekonomiska ins ti tut ionen) ' :

Den i skrivelsens bilaga n äm n d a  forskningsverksamheten bör anses 
ytterst  nyttig, ja, rentav  oundgängl ig sett l)åde ur  dol praktiska  affärslivets 
och ur den ekonomiska politikens synvinkel.  En  väsentlig orsak till, att 
dylik forskning hittills bedrivits i mycket  r inga  omfat tn ing är  de härför  
erforderliga stora kos tnaderna .  Det bäs ta medlet  att  vidareutveckla den 
torde så lunda vara grundandet  av en sådan stödfond, som föreslagits av 
initiat ivtagarna.  Ifall nödiga penningmedel kan  ställas till fondens förfo- 
gande, kom mer  det inte att  råda  brist ])å dugliga och int resserade forskare.

■Åbo den 24 oktober 1967

Re ino  Le n to

Yttrandet översatt (rån finska.



Uleåborgs universitet:

Med lanke på näringslivet i vårl  land är  det nordiska ekonomiska sam - 
arbetet  och dcss iitveckling enligt Uleåborgs universitets uppfa t tn ing en 
livsviktig fråga. Våra marknads int ressen i ut landet  kräver,  alt  vårt  land 
inom ramen. fiir EFTA slår i ell så intimt samarbete som miijigt med de <h- 
riga nordiska länderna.  Detta särski lt  nu, då dessa länders p laner syftar  på 
cn ans lutning till EEC (Europeiska ekonomiska gemenskapen).  Nordisica 
rådets förslag om nordisk integra tionsforskning är  värt  allt stöd, eftersom 
det för f ramgångsrik  ekonomisk verksamhet  är  yt terst  fördelaktigt,  al t  man 
i möjligaste m ån  kan s tödja sig pa  vetenskapligt  forskningsarbete.  Fas t än  
en närmare  definiering av i frågavarande samarbete enligt universitclels 
uppfattn ing ickc t i l lkommer Uleåborgs luiiversitet, f inner universitet  det 
dock synnerligen viktigt, al l  man  för all  stödja detla företag t illsätter en 
kommitté,  bestående av representanter  för vetenskap och för näringsliv, 
samt  grundar  en fond. Finansier ingen och organiseringen av den sam nor- 
diska ekonomiska forskningsverksamheten åligger dessa båda så till vida, 
at t  forskningsarbetet  kan ske vid redan befintliga ävensom framlida  ekono- 
miska  forskningsins ti tut ioner på olika håll  i Norden.

Uleåborg den 25 oktober 1907

Konsistoriet  vid Uleåborgs universitet  

(S ign. )

Handelshögskolan vid Abo akademi:

Lära rråde t  omfat tar  ilen grundtanke,  som förslaget baserar  sig på och 
önskar  samtidigt  påpeka,  al l  F in lands  s tatus  i EFTA och Finlands  hande ls- 
politiska slällning den dag en eventuell sönderbrylning av EFTA kan  k o m - 
ma al t  ske, mot iverar  ur  f inländsk synvinkel elt speciellt intresse av en 
koordinerad långtidsutreilningsaktivitet .

Den form, vilken en sådan aktivitet borde ta anser vi oss däremot  för 
närvarande inle k u n n a  taga slällning till. Andra  former kan tän kas  än den 
möjlighet,  som antydes  i delegationens skrivelse — en organisationsform,  
som kanske icke i tillräcklig grad skulle k u nna  tillgodose en koordinering,  
som når  utöver det mera  formella i)lunel.

Äbo den 17 oklober 1967

På lärarrådets  vägnar 

E r k k i  W ä n n i n e n
Inga  Forssel
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Turun kauppakorkeakoulu  (Handelshögskolan i Äbo):

Den ekonomiska inlegra lioncn föranleder fragor,  vilka är  nödviindiga all  
klarlägga dels på iniernalionell ,  dels på nalioncll basis. Det finns ingen an - 
ledning at t  i frågasätta nödvändigheten av al t  ås tadko mma nordiskl  sam - 
arbete på näm nda  forskningsområde.  Vår högskola h a r  inle möj lighet  att 
f ramlägga elt positivt förslag om hiir forskningsarbetet  bör organiseras  eller 
ens om i vilken form undersökningen av förutsä t ln ingarna  för organise- 
r ingen av samarbetet  skulle ske.

lUan tvekan understöder dock högskolan förslaget att  undersöka förut - 
sä t lningarna för en gemensamt  organiserad forskningsverksamhet .

.41)0 den 18 oklober 1907

Al lvo  .1. Sä nt t i
i icUlor

Re ino  Ke ino nen  
Sekfelerarc

Tampereen yliopisto (Tammerfors univers i te t ) :

Integrat ionsfrågorna är  viktiga och aktuel la för alla nordiska länder,  vil- 
kas problem i hög grad l iknar varandra.  Undersökning på detta håll 
är  emellerlid oorganiserad i Finland,  och alltför litet ha r  gjorls.  Då koordi - 
nerad och systemat isk undersökning av dessa viktiga frågor är  av yt terst  
nyt ta för alla nordiska liinder, förordar den nat ionalekonomiska inst itut io- 
nen vid imiversitetel i Tammerfor s  varmt  medlemsförslaget.

Tammer for s  den 9 noveml)cr 1967

P e k k a  Ah t ia la
Fiofcssor av  
in lornatioin‘11 luuidel

Kauppakorkeakoulu  (Finska  handelshögskolan i Helsingfors):

Det i syfle al t  utveckla det nordiska  ekonomiska samarbete t  framstä l lda 
förslaget är  enligt lä rarrådets  åsikt  in t ressant  och vär t  allt understöd.  De 
mycket  snabba förändr inga rna  när  det gäller förelag, kunskapss toff  och 
ekonomisk politik h a r  gjort,  al t  forskningsarbetet ,  som ofrivilligt måste 
u tföras i ett långsammare  tempo, har  släpat efter. Härtil l  kommer  at t  de 
små ländernas  forskningsresurser är  otillräckliga, då det är  fråga om att  
följa utvecklingen i hela dess vidd. Av denna anledning ä r  f rågan om en 
effektivare koordinal ion av forskningsarl)etet i Norden aktuell ,  och det



långvariga samarbelet  mel lan de nordiska länderna,  vilket på  många  o m - 
råden ku nna t  ske imder hävdvunna former,  lorde härvid u tgöra en god 
grund.

I motiveringen till förslaget f ramförs tanken på en särskild nordisk  fond. 
En  sådan skulle sannol ikt  st imulera forskningsarbetet ,  samtidigt  som den 
skulle u tgöra en kanal,  som skulle ge högskolorna och forskningsins ti tu ten  
informat ion om de forskningsbehov, som framträ t t  på de skilda områdena.  
Vidare skulle denna fond under lä t ta  elt effektivt u tnyt t jande av for sk- 
n ingsresurserna,  vilka, även sammantagna,  är  knapj ja i de nordiska  län- 
derna.

Kauppakorkeakoulu  förenar sig om den i förslaget n äm n d a  uppfa t tn ing- 
en, enligt vilken huvudvikten  såvitt det gäller forskningsbehovet  borde läg- 
gas på  problem, som sammanhä nge r  med de nordiska ländernas  och hela 
Euro{)as ekonomiska integration.  Den företagsekonomiska och nat ionaleko- 
nomiska  forskning,  liksom även den forskning på lagstiftningens område,  
vilken ta r  sikte på dessa problem, bör snabbt  utökas.  Enligt  Kauppakorkea-  
koulus uppfattn ing finns det även andra  för de nordiska länderna  gemen- 
s am m a frågor, t. ex. sådana som sammanhä nge r  med utveckl ingshjälpen 
och UNCTAD, vilka borde bli föremål för forskning.  Därför är  det bra,  alt  
dct i förslaget n äm n d a  forskningsarbetel ,  som organiseras gemensamt,  be- 
drives inom så vida gränser,  al t  del ko mmer  att  beröra hela området  för 
det ekonomiska samarbetet  i de nordiska länderna.

Helsingfors den 25 oktober 1967

A lärarrådets  vägnar 

P e k k a  Heinäi ien
Rektor fiir Kaiippnkorkeakoulii

Olli Tarpi la
Sekreterare vid  
Kauppakorkeakouhi

Svenska handelshögskolan:

Högskolan delar motionärernas  uppfatlning,  alt  del ekonomiska integra- 
l ionsförloppet inom Europa är  viktigt för samtliga nordiska länder.  Behovet 
av cn intensivare forskning om deltas innebörd och konsekvenser är  därför 
stort. Fas tän utvecklingcn redan hunn i t  långt i fråga om del ekonomiska 
samarbetet  inom Norden, särskilt  på det tull- och arbetsuiarknadspoli t iska 
området ,  s tår  fältet öppet för en fortsatt  utveckling. Denna utveckling k u n - 
de troligen st imuleras  om re formerna och planerna  inom EEC, där  in tegra- 
tionen i så många samn\anhang antagit  fastare former,  vore mera  kända 
i detal jer  inom de ins tanser  som påverkar  de nordiska ländernas  ekono-
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miska framlid.  E rf arenhe terna  f rån  del la område kan dock inle u lan he- 
arbelning och anpassning l il låmpas i nordisk miljö. Ti llsättande av etl 
siiecialorgan, åt viikct ö \er  hnvud en planer ing på något längre sikt av del 
nordiska ekonomiska samarhelel  kunde anfört ros,  vore cn konsl rukt iv re- 
form. Et t  sådanl  organ vore redan \ ik t ig t  för up|)giften al t  i n \ entera  och 
utbreda  kännedomen om dcu forskning som evenluellt  redan bedrives vid 
olika institutioner.

Et t  sådant  organ behöver inle bli Ivostsamt. Det kunde inskränkas  till en 
central  ins tans  under ledning av cn person med god vetenskaplig komjjc- 
tens jäm te  en liten slab av kanslipersonal.  Denna ccntral ins lans  skulle 
inspi rera och •̂id behov koordinera forskningsuppdrag inom olika högskolor 
och andr a  forskningsinsl ilut ioner.  I’ör del ta ändamål  borde en ring av 
fas ta kontakte r  med möj ligheter lill alt regelbundna inle alltför sällan an - 
ordnade konferenser tryggas.

Helsingfors den 2.‘5 oklober 1967

llinari Hii.stich

Rektor

Göran W c s l e r i n n d
Sel\ri'terare

Metsäntutkimuslaitos (Skog^forskningsanstalten i F inland) :

tUan Ivivel har  bt'hovel av ca inlegra tionsforskning och saniarbelsnödvän- 
digheten inom denna vclensk;t])sgren vuxil i takl mcd up;)komsten a\ de 
eiu'opeiska handelsgruj)peringariia och med l ransj )ortkost iiadernas sjun- 
ka:i(U' tendens. Vi är  av den åsikten all  i synnerhet  sam ordnandet  av forsk- 
i . ingsuppgifler och konlakthåi lningen inom del la område varit bristfälliga. 
\ai'fi)r Xorciiska rådets initi;iliv Ivan hälsas med tillfredsställelse.

Formensa  för huru ell dylikt samarbele båsl  l)ör organiseras kan d isku- 
teras. Den in ternordiska kontakten inom den skogsekonomiska forskning- 
en år  upjibyggd kr ing organisationen Nordiskt  skogsekonomiskt  seminar,  
som sam man trä der  årligen turvis i respel;lÍAC land. Härvid utses skilda ar- 
betsgruj)per, som arbetar  \ idare  pa \ i ickia förslag och forskningsuppgifter .  
Aii)elsgrupperna kan ytterl igare \ id  behov under aret mötas för i)crsonlig 
konlakt .  Denna form av samarbete förefaller å tmins tone delvis att  lia fyllt 
sin uj)i)gift för cn koordiner ing av den nordiska skogsfoiskningen.  En mot- 
s^■arande organisation mellan redan verksamma ekonomiska forskningsin- 
st i tutioner förefaller ändamålsenl ig.  För att  säkra  den ekonomiska bakgrun- 
den för cn ilylik verksumhel  är grundandet  av en speciell nordisk fond sä- 
kerligen att  rekommendera.



Skogsforskningsins li lulcls ekonomiska avdelning understöder sáhuida på 
det varmaste  f'iirslaget om gemensamt  organiserad forskningsverksamhet  
i fråga om nordisk integrationsforskning.

Helsingfors den 26 oktober 1967

Laiiri  Hcik inhe i ino
I’rofossor, ortlfciranile för NordisUt 
s l iogsekonomiskl seminar
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Lantbruksekonomiska forskningsanstalten’ :

Vid forskningsanstalten ui)pgörs fortliipande i samarbete med ut r ikesmi- 
nisteriets handelspol it iska avdelning ut redningar  om lantbrukets  i F in land 
ställning med tanke på olika handelsjjoli tiska utvecklingsalternativ.  Vid ut - 
förandet av dessa undersökningar  liar givetvis anmält  sig frågan om erhål - 
lande av material  och färdiga u t redningar  samt annat  samarl)ete med de 
nordiska länderna.  I prakt iken har  man härvid konstaterat ,  att de före- 
kommande behoven väl kan tillgodoses med hjälp  av de nuvarande sam- 
arbetskanalerna.  Inom ramen för den föreslagna gemensamt  organiserade 
integrationsforskningen kunde eii l)ältring i den nuvarande situationen så- 
lunda ås tadkommas  endast  i fråga oiu sådana undersökuingsol jjekt ,  vilka 
är så omfat tande,  att tillräckliga forskningsresurser ej kan lösgöras för dem 
])å dct nationella planet.  För  närvarande förefaller det dock som om den 
s is tnämnda faktorns betydelse vid ut förandet  av ifrågavarande underscik- 
n ingar vore förhållandevis blygsam; de faktorer som inskränkei- undersök- 
n ingar är i synnerhet  för Finlands  del av annan art.

Med stöd av vad ovan anförts finner forskningsanstalten,  att samarbetet  
med dc övriga nordiska länderna  vid ut förandet  av integra tionsundersök- 
n ingar är mycket  t i l lfredsställande och att  en särskilt  organiserad nordisk 
integra tionsforskning kunde medföra endast  begränsad nytta.  andra  sidan 
b()r det konstateras,  alt i det förevarande förslaget bemstäl les endas t om 
utredandet  av förutsä t tn ingarna  för en gemensamt  organiserad forsknings- 
verksamhet .  En dylik ut redning skulle givetvis ytterl igare l)clysa det väckta 
förslagets sakliga innehåll.

Helsingfors den 26 se])tember ]9(i7

Sanii i l i  Siioinela
l-'orsknin}isanslaU(“ns 
('U'f. professor

‘  Yttrandel översatt frän finska.
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Finlands  banks institut för ekonomisk forskning’ :

1 princip är det skäl att unders tödja  s trävanden att utveckla denna ak - 
tuella forskniiigsveiksanihet.  Allteftersom det nordiska bandelsutbytet  
växer och det ekonomiska och sociala samarbetet  även i övrigt utvidgas, 
blir behovet av grundu])j)gifter om integrationens verkningar pa olika om - 
råden uppeni)arligen alll större. Beroende j)å att varje land har  sina egna 
särdrag sker själva grundforskningen bäst med nationella krafter.  Någon 
form av koordiner ing är givetvis nödvändig,  för att  undersökningar  som 
är av al lmänt  intresse skall kunna  baseras ])å gemensamnui  frågeställ- 
n ingar och enhetliga metoder.  Härigenom kan man,  utgående från de nat io- 
nella undersökningarna ,  granska ef fekterna av integrationen även inom ra- 
uien f(")r vidare sammanslutningar .

Såsom ett al ternat iv för verksamheten näm ns  i förslaget, att en särskild 
fond skulle inrät tas  för dessa ändanu"d och att fondens styrelse skulle ha 
till u])])gift att fiirdela medel oeh forskningsu])pdrag mellan nationella forsk- 
ningsinsti tutioner.

Med tanke j)å de prak t iska  l)ehoven och den nuvarande forskningskapaci- 
teten förefaller arrangenumget med en sådan fond en aning tungrot t .  Det 
kunde visa sig besvärligt att  hopbringa medel och att på ett ändanudsenl igt  
sätt fördela dem mellan forskare och forskningsins ti tut ioner i de olika län- 
derna.  Likaså kunde de befogenheter fonden skulle ha  att fördela forsk- 
ningsu])pgifter mellan nationella organ UmLt till tolkningssvårigbetcr.  O m - 
rådet för fondens verksamhet skulle även bli svårt att avgränsa a\- den a n - 
ledningen, att integra tionsforskning utförs ])å många olika nivåer och nr 
många  olika synvinklar.  Det Ixir vidare beaktas,  alt forskarresurserna  i all- 
mänhet  redan är  re ser \erade  för utredningsu])])gifter, som av ansvariga o r- 
gan ansetts väsentliga.

Viktigare än att  organisera en al lokeiing av uppdrag ocli medel vore u n - 
der sådana förhål landen att få till stånd en \erksa inhet  för hojisamlande 
och fiirmedling av informat ioner  och undersiikningar.  I detta avseende 
kunde Nordiska rådet ut föra ett betydelsefullt arbete.

Helsingfors den 2.j oktober liXiT

Finlands  banks institut  fiir ekonomisk forskning 

T i n w  Hclclä

Finlands i ndu s t r i fö rb un d ' :

Medlemsförslaget grundar  sig på att  den ut redningsverksamhet  som inom 
de nordiska länderna  ut förs beträffande den ekonomiska integrationen inte 
anses vara tillräcklig. Det må konstateras,  att man i alla skandinaviska län-

'  Yttrandel översall från finst^u.



der liksom även i 1'inlaiid redan i fleni år  inom av myndigiielerna bildade 
forsknings- ocli arj)elsgriippcr bedrivit forskning bei räffande den ekono 
miska  integrationen, luivudsakligen för all  n lreda verkningarna  av den in- 
ti gralion som ledan fiirverkligats inom de nordiska länderna och El^TA. 
(ienom dessa i i tredningar iiar raan också sökl f inna den handl ings linje 
som bäsl lämpar  sig för vari  och etl av de nordiska länderna  när  den euro- 
peiska inlegralionen for tskr ider i Europa.  1 ' t redningarna är merendels de- 
skriptiva och fyller de ändamål ,  för vilka de har  förelagils.

Inom de berörda myndigheterna i Xorden har  man  oclvså ulvccklal  ell 
samarbete för att  u t reda konsekvenserna för de nordiska länderna  a\ ul- 
veekiingen inom de europeiska gemenskapei  r.a. Avsikten med medlemsför- 
siagel lorde också vara all  f r äm ja  användandcl  av gemensamma nordiska 
resurser  för all effeklivisera sådan grundforskning som avviker från nyss 
näm nd ti l lämpad forskning.  Dylik grundforskning som berör den ekono- 
miska  integrationen hör enligt sin nalu r  bäsl lill olika forsliningsanslallers 
iippgifler varvid också forskningsansla l lerna inom universitet  och högsko- 
lor kan lärikas komma i fråga. För all del t i l lämpade forskningsarbetet  med 
omedelbart  prakliskl  syfle skulle vara f ruktbr ingande och snabbt  ge resiil- 
lal, borde del föregås av en vetenskaplig ut redning a\ grundproblemen.  
Med J)eaklande av della anser förbundet  det vara synnerligen önskvär t  atl 
effeklivera den grundforskning som berör föreliggande frågekomplex.

En effeklivering a\' forskningsverksamhelen förulsät ter  f ramför alll cn 
inventering av forskningsobjekten.  El t  forskningsprogram för systemat isk 
u t redning av inlegra lionsfrågorna torde uppgöras.  Delta kräver  samarbele 
mellan nordiska ex[)erler på  de oiika områden som kommer  i fråga. En så- 
dan expertgrupp kunde,  utöver all  den ii[)pdrar r ik t l in jerna  för forsknings- 
verksamheten,  också \ e rk a  som rådgivande organ vid programmels  för \erk-  
ligande.

Enligl förbundets uppfattning förefaller det inte föreligga skäl att  skapa 
någon speciell nordisk fond för föreliggande ändamål.  Man borde kanske 
snarare,  utgående f ran  en pragmat isk  grund,  f r äm ja  samarbelel  mellan re- 
dan existerande forskningsanslal ler  pä inlegralionsforslvningens område.  
Della sknlle k u n n a  ske genom kontakter  mel lan förenämnda expertgrupp 
och Xordiska rådels ekonomiska iitskoU samt dess ekonomiska samarbels- 
u Iskoll.

På hasis av vad ovan anförts slöder förbundet  gemensamma nordiska å t - 
gärder för all f r äm ja  sadan forskningsverksamhet  som medlemsförsiagel 
åsyftar.  Förbundet  lorde i sinom tid få tillfälle all y l t ra  sig om ifråga- 
komniande forskningsobjekt  ä \ ensom  bet räffande det forskningsprogram 
som evenluellt  konnner  all upj)göras.

Helsingfors den 25 oklober 1907

F'inlands indust ri förbund 

Sa kar i  T. Lc hi o
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Bankföreningen i F inland ' :

Såsom i medlemsförslagets molivering konstateras ,  l iar man av olika skäl 
sökt begränsa såväl EFTAis  sekretariat  som de nordiska ländernas  samar - 
betsorgan till ett minimum. Som sådana h a r  de inte möjlighet att  utöver sina 
sedvanliga uppdrag bedriva ett sådant  forskningsarbete som nämnes  i för- 
slaget. Ä andra  sidan konstateras,  att  forsknings\ erksamliet  av denna typ 
bedrivits på många håll i Norden och att  man kunde f rambringa ett redan 
nu i lu)g grad användbar t  material  genom atl samla dessa undersökningar  
liksom också genom att stöda och fortsätta dem. På samma sätt  hänvisas i 
mot iveringarna till \ i ssa  EFTA-Iäiulers s trävan efter medlemskap i EEC, 
vilkel åter, för att  en anpassning skall bli möjlig, av dessa länder kräver  myc- 
ket omfat tande forskningsarbete och vittgående liisningar om medleniskapel 
godkännes.

Bankföreningen i F inland anser del angeläget att  redan förefintliga forsk- 
ningsresul tat  koordineras och utnyt t jas  och poängterar  behovet av ett fortsatt  
forskningsarbete inte enbarl  vad de nordiska länderna och EFTA vidkom- 
mer ulan också med tanke på EIi(-:s integration. Det \o re  också alt  rekom- 
mendera att de u tredningar  som gjorts i den senare frågan i F inland offent- 
liggjordcs.

Frågan om hur  detta forskningsarbete i praktiken bäst  kunde fås i gång 
och gagna alla par ter borde även uied det snaras te ägnas grundl ig u])pmärk- 
sanihet. De olika alternativen medräknade borde det som nämns  i medlems- 
förslaget behandlas skilt för sig i Nordiska rådet  u lan  att  de nationella 
EFTA-grupj)ernas  miijligheter alt  friimja en jiositiv lösning av uppdraget  och 
j iåskynda resultat  i frågan negligeras. F rån  första början  borde man,  när  elt  
eventuellt  forskningsins ti tut  bildas, fa i beaktande,  all  arbetsfältets tyngd- 
punkt  evenluellt  kan förskjutas  och komma atl ankny tas  till lösningar inom 
EEC, vilka torde förorsaka betydligt mera arbete och svårigheter än de f rå - 
gor, som kommer fcire inom liFTA. Inom själva institutets organisation borde 
man från föista början också beakta omständigheter  som samman hä nge r  
med verk samhet  som lådena.

Helsingfors den 2iS se])teniber 1967

Bankfiireningen i Finland 

Kaiino Ilar.kiui

.1. luTikci ineu

yitruiHlet uversall från finska.



Det föreslagna forskningsarbetet  f ramstå r  för förbundet  som högst ange- 
läget, även om det måste försvåras av de divergerande intressen, som besläni- 
mer  de olika medlemsländernas integrationspolitik.  Del bör beklagas, all 
förslaget inle gjorls långt lidigare. Mcd beaktande av den lid som iilrednings- 
och anslags])roceduren kräver  liiper fiirslagels genomförande ri sken at t  s a m - 
manfal la  med en inlegralionspolilisk utveckling, som kan kom ma atl  för- 
svåra det ekonomiska samarbelel  i Norden eller h ä m m a  dess f r amåtskr i - 
dande.

Denna omsländighel  minskar  självfallet inle del eflcrlysla forskningsar- 
belels värde, u lan  kan endasl påskynda förslagcls fiirvcrkligande.

Vad arbclcls organisation bel räffar  anser förbundet  del vara önskvärl ,  all  
den föreslagna forskningen kanaliseras lill existerande institutioner i med- 
lemsländerna,  förslagsvis via ctl av ekonomiska ulskol lcl  upprä t ta t  s a k k u n - 
nigorgan.

Fiirbundel förklarar  sig så lunda omfat ta det in lämnade medlemsförsiagel 
och den rekommendal ion förslagsslällarna r iklar  lill Nordiska rådet.

Helsingfors den 2;i oklober 1967

Finlands u lr ikeshai idelsförbund 

ÍA 'n n n r t  Henr ikso n

C. G. Toi let

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Kirke- og undervisningsdeparlemenlel  mot tok dette forslaget først i sep- 
lember måned med frisl for uttalelse 1. oklober delte år. Sakcn cr  nå  sendt 
følgende til ullalelse:

Universilelene i Oslo og Bergen, Norges handelshøgskole.  Norsk arbeids- 
giverforening, Landsorganisas jonen i Norge, Norge*^ Industr iforbund og 
Landbrukets  sentralforl)und.

I en så vidt kompliserl  sak er del ikke mulig å be om ullalelse med cn for 
kort  frisl. Kirke- og undervisningsdeparlemenlel  liar derfor funnel  å mållc 
■sclle fristen for evcnluelle iillalelscr lil 15. november delte år.

Så suar l  ullalelsene foreligger, vil disse bli oversendt og depar lemenlcls 
slandi)unkl  mcddell delegasjonen.

Oslo, 28. september 1967

El ter  ful lmakl

H. Sk<t(lscni
H ans  Sørbø
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Under henvisning lil vår l  hrev av 28. seplemher d. å., der del var opplysl 
al saken var sendi følgende lil ullalelse: Universilelene i Oslo og Bergen, 
Norges handelshøgskole,  Norsk arljcidsgiverforening. Landsorganisas jonen 
i Norge, Noiges i iuhislriforhinul og Landhrnkels  senl ra iforhnnd, skal vi 
med detle fa opplyse at følgende h tr avgilt uttalelse:

Norges handelshøgskole 
Norges indust r i forbund 
Landbrukets  sent ralforbund.

\ 'orgcs  ha ndel sh øgskol e  sier i sin uttalelse av 22. november li)(>7 følgen- 
de :

Saken har  vært  forelagl et engere utvalg innenfor høyskolens økonomi- 
ske avdeling, som har  avgitt følgende forslag til uttalelse:

De problemer det her  dreier seg oin -  integrasjonsforskning - - er delvis 
spesialproblemer innenfor fagområdet  internasjonal  økonomi.  Det er nød- 
vendig at forskning på  delte området  ha r  en solid forankr ing i el miljø for 
forskning på  del videre fagområde.

Forskning innenfor  in ternasjonal  økonomi foregår en rekke steder i Nor- 
den, tildels skjer  det ved spesielle forskningsinst i tu t ter  og tildels innenfor 
større inst i tusjoner eller læresteder med el videre formål.  Enkelte av disse 
stedei- har  man de senere år  liegynt å interessere seg s terkt  for integrasjons- 
jiroblenier. Vi er således k jent  med al Insti tutt  for lUlenrigshandel ved 
Handeishøjskolen i København har  gående et forsknings])rogram som gjel- 
der økonomisk integrasjon.

Okononiisk integrasjon reiser også en rekke ])roblemer som ikke hører 
direkte inn under øk(.nomisk forskning.  Det kan blant annet  v:ere rettslige 
og politisk-insti tusjonelle problemer.

Norges handelshøyskole anser det for ønskelig med en intensivering av 
forskningen nå r  del gjelder økonomisk integrasjon.  Den finner det også 
natur l ig  at det skjer  en nordisk samordning av denne forskningen.

En ekspansjon på  dette feltet bør likevel ikke skje til fortrengsel  for 
utviklingen på andre  områder .  Del bør altså ikke skje noen radikal  omprio- 
ri tering av forskningsoppgavene.

Det foreliggende forslag ser ul lil å være ganske beskjedent  idet det 
først og f remsi dreier seg om å skaffe økte midler  lil forskningen på  om- 
rådet,  og dernest  en beskjeden koordiner ing gjennom tildeling av forsk- 
ningsoppdrag.  Det synes ikke å \ æ re  noen grunn til betenkel igheter overfor 
en slik ordning.

Høyskolen henholder seg til dette.

Xorges  i n d n s tr i f o i i n in d  h a r  i l)rev av 8. november 1967 uttalt  seg slik:
Vi viser til depar tementets  brev av 28. sepiember 1967, der ^i ble opp- 

fordret  til å uttale oss om forslag fremsat t  av s tor t ingsmann Ragnar  Chris- 
t iansen m. fl. om nordisk  integrasjonsforskning.  Det heler  i premissene 
for forslaget at det la r  sikte på å »utveckla en forskningsverksamhet  in- 
r ik tad  på  at t  klarlägga olika sidor av den ra skt  fortgående nordiska  ekono- 
miska  integrationen och även problem samnianhi ingande med en eventuell 
nordisk ankny tning till en f ramlida  europeisk s to rm arkna d  m. m.». Selve 
forslaget taler imidlert id om »en gemensamt  organiserad forskningsverk-



samhet  rörande det nordiska ekonomiska samarbetet».  Det synes å 
ligge en nyanseforskjel l  her, og vi vil gjerne presisere at de pro- 
blemer som har  sammenheng med en eventuell nordisk t ilslutning til el 
europeisk slormarked,  synes å være mer inleressanle som forskningsobjekt  
enn den nordiske »integrasjonen» i seg seh .

Del vil f remgå av dette at vi er positivt innstil t  til forslaget, forsåvidl 
som vi gjerne ser cn større koordiner ing av forskning som foregår eller 
planlegges på disse felter. Vi er på  den annen side noe i tvil om det er nød- 
vendig å opprette et spesielt nordisk fond i den anledning, idel  ̂i -  - 
dog uten  å ha  undersøkl  saken nærmere  — ville tro at del vil være 
mul ig å skaffe de nødvendige midler f ra eksisterende kilder, dersom del 
legges opp cl t i lstrekkelig vel definerl  program for denne forskning.

L a n d b r u k e t s  sen t ra l f o rb u n d  ul laler  i brev av 3. november 1907 følgende:
Saken er forelagt vår l  styre som vil ul lale at det er op|)mcrks()m på den 

Iselydning slik forskning som omlal l  i del nevnle medlenisforslag vil ha for 
løsningen av de spørsmål  som reiser seg i forbindelse mcd økonomisk in - 
tegras jon i Europa. Styret er imidler tid i slerk tvil om hvorvidt del vil 
være hensiktsmessig å opprette et fond med eget styre for f remme av slik 
forskning.  Vi er tilbøyelig til å aula  al den nødvendige konlakl  mellom 
nordiske forskere m å  kunne etableres mellom forskningsins li tul lene og 
forskningsrådene i de nordiske land uten opprellelsc av el s])csiell organ 
som forutsa t t  i det ovennevnte medlenisforslag.

Ki rke -  og un derv is n in g sd e p a r t e m e n te t  slutter seg til det som er ullall  
av Norges handelshøgskole.

Oslo, 12. desember 1907

El ler  ful lmakl  

E. S k a d s e m

Sv. S m e l a n d
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Under henvisning lil vårl brev av 12. desember 1907 om ovennevnle sak 
meddeles at Univers i tetet  i Oslo 20. desember 1907 ha r  avgill følgende u t - 
talelse:

Forslagel har  vært forelagt Del juridiske og Det historisk-filosofiske fa- 
kultet,  som igjen har  innhenlel  ullalelse fra henholdsvis jjrofessor Carsten 
Smith og Sosialøkonomisk institutt  v/professor Johan Einersen.

Professor  Carsten S m i t h  anfører  med t ilslutning av fakullelels dekanus  
at sakcn i første rekke angår  sosialøkonomene og ikke juristene,  og om rea- 
liteten i saken kan det sies atskillig, men på det nåværende s tadium aiitas 
det i første rekke å være spørsmål  om å få undersøkt forulselningene for 
en felles organisert  vi rksomhel  i forskning på delte områdel  i Norden.  Det 
kan  anbefales at en slik undersøkelse blir satt i gang.

So s ia lø k o n o m is k  in s t i tu t t  ut taler  med t ilslutning :iv dekanus  i Del sam - 
funnsvi tenskapel ige fakultet  at de nye markedsdannelser  på en fundam e n- 
tal måte har  endret  de handelspolit iske betingelser for de nordiske land, og 
det er  derfor av slor viktighet al man følger denne utvikling mcgcl nøye. I
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delle arbeid vil også de akademiske ins li tus joner og de fr il lslående forsk- 
ningsinst itus joner ha sin naturl ige phtss. l ' lgangsposis jonen vil for de n o r- 
diske land ^•ære relativt l ikeartet,  og det sier seg seiv al mange av de pro- 
blemer som her blir reist, er felles for alle land. Det er derfor nanilggende 
å søke å koordinere denne forskning,  og ut fra denne forutsetning \il det 
v:ere verdifullt oni det kunne etableres en form for samarbeid mellom de 
ulike ins li tusjoner i Norden og om det kunne reises midler for å finansiere 
slik forskning som det her  er tale om.

rn iv c r s i t c t s d ir c k tö r e n  slutter seg lil de uttalelser som ovenfor er refe- 
rert.

Oslo, f). j a n u a r  19G8

Etter  ful lmakt  

E. Skadse in

Hans  Sórbo

S v e r i g e  

Kommerskol legium;

I anledning av remissen har kollegium inhämta t  y t t randen  f rån  Stoelv- 
holms handelskammare .  Hande lskam maren i Göteborg och Skånes handels- 
kam mar e  (sc n e d a n ) .  Ka mrarna  t i ll styrker förslaget eller har  i vart fall 
intet att e r inra däremot.

För egen del vill kollegium anföra följande:
Förs lagsstäl larna ha r  definierat  behovet av vidgad forskning till at t  gälla 

dels en beskr ivning och analys av de olika elementen i dagens r ikt  förgre- 
nade nordiska ekonomiska samarbete,  dels atl  söka klarlägga h u r  det ta på- 
verkas  vid al ternat iva europeiska marknadsli isningar.  Men synes ha tänkt  
sig alt  forskningen skulle uppdras  åt forskningsins ti tut ioner  och ha  ka r ak - 
tär  såväl av grundforskning som av t i l lämpad ekonomisk forskning.

Kollegium finner del svårt all  värdera behovet av samordna t  nordiskt  
Stöd ål ett forskningsprogram,  som är så vitt angivet. I och med atl den 
europeiska integra tionsfrågan förs in i bilden vidgas fältet till a t t  gälla 
de flesta av samhällslivets områden.  Vid en anknytning  till EEC aktual ise- 
ras för berörda nordiska länder mer  eller mindre vit tgående förändr ingar  
av politik och lagstiftning på så skilda områden som när ingsrät t ,  skat terät t,  
jordbrukspol it ik,  tull- och handelspolitik,  a rbetsmarknads-  och regionalpo- 
litik, t ransportpol it ik,  valutai)olitik m. ni. Dessa förändr ingar  har  i de nor - 
diska länderna analyserats av administ ral ionen.  En samordning av detta 
arbete skulle sannolikt  vara  rationell och ha r  även, såvitt kollegium k ä n - 
ner till, föreslagits av den svenska regeringen.  Det är  också möjligt, att 
del i förval tningarna ut förda  arbetet på  olika pun kter  skulle k u n n a  ve- 
tenskapligt fördjupas . Det ter sig emellertid omöjligt all generellt bedöma



behovet härav.  Det är  ju  dock i al imänhcl  inte fråga om förutsättningslösa 
studier.

Kollegium vill i stället betona den första delen av förslagsställarnas syfte- 
mål, nämligen cn analys av dagens nordiska ekonomiska samarbete.  Stöd 
åt forskning på det ta område skulle ge en ökad kännedom om i vilket tem- 
j)0 den fakt iska ekonomiska integrationen i Norden f ramskrider .  Samtidigt 
skulle förutsä t tn ingarna  för en fortsatt  utveckling mot ökat  inbördes eko- 
nomiskt  beroende k u nna  klarläggas.  Forskningsresul ta t  j)å det ta område 
borde k unna  bli till stort intresse för stat och näringsliv i alla nordiska  län- 
der. Ämnet synes väl Hinipat för nordiskt  samarbete även av det skälet, 
at t  intet  nordiskt  land ensamt  kan  beräknas  förfoga över ti llräckliga resur- 
ser -  - eller t i llräckliga informat ioner  -  - för en sådan forskningsuppgift .
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Stockholm den 31 oktober 1967

Bert i l  S w ä r d

R u tg er  Croneborg Fr i t z  A n d e rs so n

Arbetsmarknadsstyrelsen:

I enlighet med 1954 års konvent ion om en gemensam nordisk ar be t smark - 
nad  äger medborgare i ett nordiskt  land rä l t  at t  resa till och ta arbete i vart  
och ett  av de övriga nordiska länderna.  För  Sveriges del har  det ta inneburi t  
en betydande invandring av arbetskraf t  f rån  grannländerna ,  och i f r ämsta  
r u m m et  Finland.  Av 167 000 arbelsanmälda  ut länningar  den 1 jul i  1967 kom 
104 000 från grannländerna .

Al lmänt  torde k u n n a  sägas, all  informationerna  om denna arbetskraf t  
inte är  tillräckliga. De ens taka undersökningar  som finns h a r  gällt arbets- 
sökande f rån  Finland.  Den i frågavarande arbetskraf tens anpassning och ar- 
belskraflsvandr ingarnas  betydelse från bl. a. ekonomisk synpunkt ,  såväl 
i värdlandet  som ursprungslandet  hör u lan tvekan lill frågor bei räffande 
vilka det är angeläget mcd vidgade kunskaper.

I enlighet med ovannämnda konvent ion f inns etl nordiskt  ar be t smark - 
nadsutskot t  med u])pgift al t  följa utvecklingen på arbetsmarknaden och a r - 
betskraftens  rörelser, u t forma rikt linjer  för samarbetet  mellan de nordiska 
ländernas arbetsförmedl ingar och i övrigl behandla frågor av gemensamt  
arbctsmarknadspol i t isk t  intresse. Ulskollet  har  dock icke förfogat över re- 
surser  för hä r  avsedd forskning.

Stockholm den 18 oktober 1967

Arbetsmarknadss tyre lsen 

Bert i l  Olsson
A.  S p e n d r u p
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Sjöfartss tyrelsen:

Styrelsen anser det angeläget att  fä till slånd cn utökad forskning om det 
nordiska ekonomiska sanuuijctel  och förutsä t ln ingarna  för cn fö rd jup- 
ning av detta inom olika sektorer.  Et t  fält för dylikt samarliete,  där hc- 
tydande resultat  redan ås tadkommits,  är den t ransoceana l injefarten.  Vä- 
gande skäl talar  för atl samarbetet  också bör omfat ta a n k n u tn a  h a m n - 
frågor. Dc nationella gränserna  är  i många fall för snäva för ett h a m n - 
system, som på ett optinuilt sätl skall kunn a ulnyt t jas  för dc nya t rans- 
port lösningarna,  baserade på stora cnlietslaster och synnerligen dyrbara 
fartyg. Bristande samordning kan medföra att t raf iken leds ö \ c r  h am n ar  
utanför Norden, vilket också l\an kringskära  syssclsättningsmöjliglicterna 
för l injerederierna.  Liknande synpunkter  kan läggas på vissa massgods- 
t ransporter.

Styrelsen ser hä r  ett fält för angelägen forskning.
I fråga om forskningens finansiering anser sig icke styrelsen kunna 

redovisa några  synpunkter.

Stockholm den 19 oklober 1907

C. G. Wide l l

Bengt  O. R ic k a r d

Generaltullstyrelsen har  i skr ive l se  den 10 ok to ber  1967 förk lara t ,  a t t  m a n  
inte f i n n e r  an le dni ng  till något  u t ta lande  i an led nin g  av medlems förs lage t .

Statens pris- och kar te l lnämnd:

I förslaget konstateras  till en början  att  det sedan länge pågår  ett väl- 
utvecklat  forskningsarbete inom EEC mellan gemenskapens  u t rednings- 
organ och olika ekonomiska forskningsorgan,  bet räffande problem som rör 
den europeiska ekonomiska integrationen.  Vidare konstateras att  någon 
motsvarande forskning a\ nämnvärd betydelse, såvitt känt  är, inte före- 
kommer  inom EFTA  eller de nordiska länderna.

Det f ramlagda förslaget avser all inom Norden, med hänvisning till 
EFTA-samarbetct ,  få till s tånd en forskningsverksamhet inr ik tad på att 
klarlägga olika sidor av den raskt  fortgående nordiska ekonomiska in tegra- 
tionen och även problem sam manhängande med cn eventuell nordisk an - 
knytning till en f ramtida  europeisk s to rmarknad m. m.

I det aktuella handelspol it iska lägel, finns en lång rad forskningsuppgifter



väntande där det gäller att beslvriva oeli analysera de olika elementen i 
dagens rikt förgrenade nordiska samarbete.  Forskningsv. ' rksamhetcn,  som 
borde !)cdrivas i int imt  nordiskt  samarbete,  skulle enligt förslaget k u nna  
organiseras genom en särskild nordisk foiid, vars styrelse skulle mot taga 
och till lämpliga inst itut ioner vidarebefiu'dra uppdrag inom integrat ions- 
forskningen,  dels fördela nödiga medel mellan dessa.

I detta ärende får nämnden fiir sin del anföra följande.
Ett  exempel på sådan forskningsverksamhet  varom förslaget handlar  är 

de ut redningar,  som nämnden sedan 19(>;5 utfört  och alltjiimt sysslar med 
lieträffande EFTA-avtalets inverkan på varupriserna  i Sverige.

Í början av 1i)()4 konsti tuerades en expertgrupp bestående av en å två per- 
soner från var je EFTA-land för att under  EFTA-sekretar ia te ts  samord- 
ning söka belysa integrationens effekt på prisbildningen i medlemsländer- 
na. Arbetet l)edre\s så alt målsät tning och metoder J)estämdes vid sam - 
manträden  med expertgrui)pen i Geneve, varefter själva arbetet utfördes 
inom varje land för sig. Därvid kom ett samråd till stånd för vissa delar 
av ut redningsarbetet  mellan u trcdningsins t itut ionerna i Danmark,  Xorge 
ocli Sverige. Detta betingades a\- lieliovet att mera i detalj få d iskutera  det 
konkreta  ut redningsunder laget  så som det förelåg i de tre ländernas  i 
flera avseenden l ikartade förhållanden.  Delta in ternordiska samråd var 
givande inte minst  där igenom att det bidrog til! alt med utgångspunkt  från 
l ikartade materia! och metoder ge en viss stiidga åt arl)etet i exper tgrup- 
pen. Sedan en del material  sammanstäl l ts  och diskuterats  inom expert - 
gruppen inkopplades cn u tomstående ekonomisk-stat ist i sk expert för att 
för selvretariatets räivning sam mansmäl ta  de teoretiska ocli pralvtiska rönen 
till en lielhet. Den promemoria som detta ga.v upphov till blev en värde- 
full u tgångspunkt  för expertgruppen när  det gällde att  sammanstäl la  och 
redigera de slutliga resultaten.  Dessa puljlicerades liöstcn 196() av EFTA :s  
sekretariat  i en skrift  med tilehi »The effect on prices of tariff  d ismant ling 
in EFTA».

Erfarenlicterna f rån  detta praktisl ia exempel på integrationsforskning,  
som liar varit  mycket  goda, liar nämnden velat redovisa som en prakt isk  
bakgrund till sitt s täl lningstagande till Nordiska rådets förslag om en ge- 
mensamt  organiserad forskningsverksamhet  för det nordiska ekonomiska 
samarbetet .

Pris- och kar te l lnämnden ans luter  sig til! vad som sägs i förslaget om 
beliovet av i frågavarande forskningsarl)ete.  Mot förslaget att  inrä t ta  en 
speciell fond med de angivna uppgifterna liar nämnden f rån sina u tgångs- 
pu nkter  ingenting att  erinra.  Om en sådan Ivommer till stånd synes fond- 
styrelsen lämpligen böra konsti tueras  så att den kan fungera på samma 
sätt  som ett forskningsråd.  För  att rä t t  kunn a värdera projekten bör i 
styrelsen då ingå personer med betydande kunskape r  i ekonomisk-stat ist i sk 
metodik och företagsekonomi samt  ingående kännedom om utrikeshandelns  
problem.
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Nämnden vill även under s t ryka  vad slutligen sägs i Nordiska rådets för- 
slag om det angelägna i att frågan löses så snart  som möjligt. Man får 
nämligen r äkn a med att  det för vissa problem kan ställa sig svårt att i 
e f terhand erhålla för analysen l)chöv!iga data.  Vissa iakttagelser bör ske 
nä ra  i tiden till de handl ingar  som betingas av de ändrade institutionella 
förhål landena.  Även på denna punkt  finns det prakt iska  er farenheter att 
peka på från det ovannämnda ut redningsarbetet .

Stockholm den 11 oktober lfl()7

H elm er  Olsson

R o l f  F r an kenberg

Statens råd för samhällsforskning:

Den ekonomiska integrationen inom de nordiska  länderna är  ett i och 
för sig viktigt område,  som hittills blott i ringa omfat tning varit  föremål 
för forskning.  Forskningsrådet  finner det därför värdefull t  atl forskning 
på detta område stimuleras.

Den i medlemsförslaget angivna fonden tillstyrkes med de uppgifter,  som 
där  skisserats.  Fonden bör dock enligt forskningsrådets mening göras t ids- 
begränsad (5— 10 år)  så att medel ej låses till ett område,  som kanske 
framdeles ej fordrar  särski lda anslag för forskning.

Om fonden ko mmer till stånd, är det viktigt, att  alla berörda ins t itu- 
tioner informeras  om dess existens.

Forskningsrådet  kan i detta s am m anhang  nämna,  at t  rådet  den 15 mars 
19()7 beslutat,  at t  en av de till rådet  kn u tn a  särskilda fo r skar t j äns terna  skall 
omfat ta  ämnesområdet  eu ro pamarkna ds rä t t  och annan  ekonomisk integra- 
t ionsrätt .

Stockholm den 12 oktober 1967

För  statens råd för samhäl lsforskning 

T orgny  Segerstedt

Å k e  Bruhn -Möl le r

K o n j u n k t u r i n s t i t u t e t :

Inledningsvis vill insti tutet  er inra om det in ternordiska samarbete  som
— på rådets t i l l skyndan — nyligen s tartat  med avseende på inbördes av- 
s tämning av konjunktu rbedömningar .  I delta sam m anhang  ha r  också p å 



börja ts  en karl läggning av de internordiska  handelsförli indclserna,  som skall 
loljas upp med en analys av de faktorer som kan tänkas  pavcrka de inter - 
nordiska va ru s t rö mmarnas  förändr ingar  mod avseende j)å storlek och in- 
r iktning.  Don i förslaget efterlysta beskrivningen av det nordiska ekonomiska 
samarbetet  torde visserligen i och för sig syfta till något annat  (ocli mer)  
men ovannämnda  kar tläggning torde dock rei»rcsoiitora ett viktigt bak - 
grundsmater ial  för en bedömning av don i dct här  d iskuterade sa m m a n - 
hanget  centrala frågan om dc okontnniska effekterna av al ternat iva ouro- 
j)eiska marknadsli isningar.  Insti tutet  är  väl modvetet om att dot kan därut -  
()ver finnas frågor rörande kapitalriirelser och arbetsmarknadspol i t ik  samt  
av t. ex. legal, administrat iv,  t ranspor t tcknisk  och skat terät ts lig natur ,  som 
alla kan tas upp till särskild behandling.

Frågan är  dock om det inte för var je nordiskt  land är  av allt överskug- 
gande intresse h u r  det går för det egna landet vid al ternat iva markna ds lös - 
ningar  och om tillräcklig uppmärksamhe t  har  k u n n a t  ägnas åt därmed 
samm anhängande för var je land myckel  specifika prol)lom -  proltlem som 
avser inle bara  relat ionerna till EE^C-länderna och do andra  nordiska län- 
derna ulan till hela den övriga omvärlden.  För  att effekten på del nordiska 
ekonomiska samarJietot skall t i l lmätas särskil t  intresse i detla s am m an - 
hang måste man  först klargiira vilken roll detta samarbete kan tänkas  böra 
s])ola vid olika marknadslcisningar.  Det är ju alldeles klart  alt  var je lös- 
ning annan  än s tatus  quo kommer atl ge och bör ge dol nuvarande no r- 
d iska samarbetet  ändrad styrka och kar ak tä r  —  nuläget  och tendenserna i 
nuläget  kan alltså oj tas som on måt tstock på vad som i f ramtiden bör efter- 
strävas. En  integra tionsforskning synes därför  snaras t  böra orienteras i 
r iktn ing mot formuler ing av nya målsä ttn ingar för nordiskt  samarl)ete i oli- 
ka typlösningar snarare  än att  söka värdera  de för skjutningar  f rån  nuläget 
som man i de flesta fall oundvikligen ba r  att  r äkna  med. Angelägenhets- 
graden av en sådan forskning har  emellertid institulot, i avsaknad på n ä r - 
mare specificering i förslaget, inte ansett  sig vara i stånd alt  kunn a bedöma.

Stockholm den 25 september 1967

Börje  Kragh

Uppsala universitet,  nat ionalekonomiska institutionen:

1024 A Bilaga 1

Förslagss täl larna framhål ler  att  »integrationsforskning» av näm nv ärd 
omfat tning inte förekommer i de nordiska liinderna. Dc anser detta vara  be- 
klagligt och be t raktar  det som angeläget at t  initiera och s t imulera denna typ 
av forskning.  A*tt verksamheten bör bedrivas i int imt  nordiskt  samarbete 
anser  m an  som givet. Något definitivt förslag till h u r  den verksamheten 
lämpligen bör organiseras gor man  inte, men som en möjlighet näm ner  man
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inräl tandel  av cn särskild nordisk fond. Denna sknlle ha  en styrelse med 
huvuduppgift  dels att  utdcla medcl lill olika forskningsins ti tut ioner  dels 
att  mot ta och vidarebefordra forskningsuj)pdrag frän myndigheter ,  organisa- 
tioner, företag ni. m.

Ihider tecknad ins t ämmer  till fullo i förslagsställarnas uppfattning,  atl in- 
tegrat ionsforskningen i de nordiska länderna bör st imuleras.  Med tanke pa 
de nordiska ländernas  omfat tande ut r ikeshandel  och det nordiska samarbe- 
tets slora betydelse är  det yt terst  angeläget att  ökade resurser sätts in på 
sådan forskning.  I vårt  land ha r  under  de senaste åren myndigheter  och 
organisationer i många olika sam m anhang  ef terfrågat  vetenska])liga und er - 
sökningar rörande intcgraiioiisi>robIem av olika slag. Den ef terfrågan har  
emellertid inte på  långt när  kun na t  tillfredsställas j)å grund av svårigheten 
alt f inna kvalificerade och fiir i frågavarande prol)lem int resserade forskare.

Ins tämmandet  i förslagsställarnas uj)pfattning om det önskvärda  i att 
s timulera forskningsverksamhet rörande inlegrations]>roblem, innebär  gi- 
vetvis inte ett ins tämmande även i det f ramlagda förslaget i övrigl. Det är 
t. ex. svårt  att  sc varfiir verksamhelcn nödvändigtvis måste ske i form av 
nordiskt  samarlictc:  de utgiftsbclojip del kan bli fråga om är ju  ingalunda 
av sådan s torleksordning att  var je land för sig inle skulle k u n n a  svara för 
den ty}) av undersökningar  man är  s])eciellt int resserad av. Det är  vidare - 
åtmins tone -wid vår t  land bel räffar  - - svårt att  sc hiir cn organisation av 
skisserad typ skulle k u nna  ge verklig forskningss t in iu lans ; för den som 
i dag ha r  ett int ressant  uj)pslag till forskning rörande integrations])robleni 
torde det inle vara någon svårighet att  få ekonomiskt  stöd från myndigheter,  
organisationer eller existerande forskningsfonder.  Det förefaller som om 
fiirslagsställarna överskat tat  den st imulans,  som cn speciell forskningsfond 
kan ge, och under skat ta t  svårigheten att  f inna goda forskare.

I den mån inrä t tandet  av en forskningsfond för integra tionsforskning 
medför att  ökade resurser ställs till den samlade forskningens  förfogande, 
kan ti l lkomsten av en sådan fond hälsas med tillfredsställelse. Det förefaller 
dock föga troligt, at t  man i detta fall kan r äkna  mcd ett verkligt nettotill- 
skott av resurser.  Det är mera  troligl alt med de medcl som enligl förslaget 
skulle ställas till integrationsforskningens  förfogande kommer att  motsvaras  
av minskningar  eller uteblivna ökningar av andra  forskningsanslag.  Ser 
man saken så, kan tillskai)andct av i frågavarande fond kna])past t i llstyrkas;  
det kan inte vara önskvär l  al t  på det sället ö ro nm är ka delar av de tillgäng- 
liga forskningsresurserna.

U])psala den IG oktober 19()7

Ra gn ar  Bcni ze l  
Professor

3 3 — 670Í00. X o r d i s k a  rå d e t .



Lunds  universitet,  nat ionalekonomiska institutionen:

Idén att  bedriva nordisk  (eventuellt  europeisk) integrat ionsforskning 
måste av inst itut ionen ses mot  bakgrunden  av de övriga forskningsuppgif - 
ter som åvilar insti tutionen.  Den h a r  b land sina lärostolar en professur  i 
internationell  ekonomi,  som bara  existerat  under  ett r inga  antal  år. Av det- 
ta  skäl har  än så länge ett mycket  litet antal  forskare hunni t  utbildas.  De 
forskningsprojekt  som de hunn i t  med att  genomföra eller s tar ta har  i fler- 
talet fall berört  u-landsproblemat iken.  Jag  anser at t  vikten av dessa pro- 
blem så långt över träffar  vikten av de nordiska integra tionsproblemcn att 
våra forskare ej räcker  till för att  avdelas för — i var je fall större - nor - 
diska forskningsprojekt,  h u r  angelägna dessa än må te sig sedda f rån  nor - 
disk synpunkt .

Det bör härti l l  läggas att  ovissheten om Nordens plats i EFTA-—EEC u n - 
der många år  varit,  och for tfarande är, så stor att  forska rna  haf t  skäl för 
sin å terhål lsamhet  bet räf fande undersökningar  angående villkoren för och 
verkningarna  av nordiska integrationer.

Av dessa skäl får jag som inst itut ionens s t åndpunkt  u ttala eu tveksam- 
het om det angelägna av att  i dagens läge med eventuellt  fondstöd befordra 
speciellt nordiska forskningsprojekt.

Limd den 5 oktober 1967

Karl-Giistau L a ndgr en  
Prefekt
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Stockholms universitet,  nat ionalekonomiska institutionen:

Syftet med förslaget, nämligen att  st imulera forskning rörande nordiskt  
ekonomiskt  samarbete,  är  lovvärt, särskil t  som den in ternordiska handeln  
expandera t  synnerligen snabJjt })å senare år. Emel lerl id är bristen slor på 
kompetenta  forskare,  som kunde inkopplas på h i lhörande forskningspro- 
jekt .  Upprät tandet  av en särskild nordisk fond för ändamålet  vore m åh än da 
en lämplig åtgärd,  ehur u  m an  troligen finge börja i blygsam skala med 
tanke på  de magra  forskarresurserna .

Vid nat ionalekonomiska inst itut ionen vid Stockholms universitet  bedrivs 
ingen forskning av hi thörande slag. För  närvarande är  inst itut ionens fors- 
karresurser  alltför ans t rängda för att  vi skulle k u nna  åtaga oss s törre fors- 
ka rupp drag  f rån en eventuell nordisk  fond.

Stockholm den 5 oklober 1967

A n d e r s  Öst l ind  
Prefekt
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Göteborgs universite t ,  n a t io n a lek o n o m isk a  in s t i tu t io n en :

Instiiiitioiicn instuininer i förslagsställarnas y t t rande om at t  behovet 
:110m denna del av den ekonomiska forskningen på alla sätt  st imuleras.  Vär- 
defullt är även den integration av forskningen som väckts i förslaget. Bet räf - 
fande formerna för detla ekonomiska samarbete föreslås en för ändamålet  
spccieilt inr iktad  fond, som dels liar att  bedöma ansökningar  f rån  och f(h’- 
dela medel till forskningsinst itut ioner,  dels att  mot taga och fördela forsk- 
ningsu])])drag. Et t samar})cisorgan av ovan skisserade typ kan enligt \ å r  
mening kom m a atl  få stor betydelse för forskningen inom det ta område.  
Forskningen på de olika inst itut ionerna kommer  att  st imuleras  och saniar- 
iietet mellan skilda forskare på olika inst itut ioner i de nordiska länderna 
underlättas.

Nationalekonomiska institutionen släller sig således helt bakom det u tar - 
betade medlemsfiirslaget om nordisk inlegrationsforskning.

G(')tehorg den !) oktober 19(57

R o la n d  Arl le  
1’rofessor

Umeå universitet, nationalekonomiska institutionen:

 Efter  samråd med de närvarande ledamöterna  vill jag  f ramhål la,
alt  medlemsförslaget  all  Nordiska rådet  måt te rekommendera  reger ingarna
att undersöka förutsä t tn ingarna  för cn gemensamt  organiserad forsknings- 
verksamhet rörande det nordiska ekonomiska samarbetet  synes väl motive- 
rat,  ait  det är  angeläget alt  denna forskning stöds och st imuleras  alldeles 
i)avselt dc f ramtida relat ionerna mellan EFTA och EEC, och at t  man  därvid 
särskilt  u p p m ärk sa m m a r  behovet av ett nä ra  samarbete även mel lan uni- 
versiteten och olika myndigheler  och organisationer,  såsom kommerskol le- 
gium och indust ri förbundet ,  som hitlills bedriver en viss forskning på om - 
rådet  i fråga.

Umeå den ö oktober 1967

H ugo  Hegeland

Handelshögskolan i Stockholm, nationalekonomiska institutionen har  i
skriue lse den  11 ok to ber  1967 förk lara t ,  at t  m a n  inte ö n s k a r  avgiva något  
gt t rande  i f rågan.



 Inst itutionen delar förslagsställarnas uppfattning,  att  det  är  y t - 
terst  angeläget att  nordisk integra tionsforskning ko mmer  till stånd,  och 
t i l lstyrker därför  det n äm n d a  förslaget.

Göteborg den 5 oktober 1967

Harald Dickson
1’refekt för nationalekonom iska in s l i tu t ion en  
vid  handelshögskolan i ( löteborg
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H an d e lshögsko lan  1 Göteborg, na t io n a lek o n o m isk a  in s t i tu t io n en :

Skogshögskolan:

Det inom Nordiska rådet  f ramförda  förslaget, »att rekommendera  rege- 
r ingarna  att  undersöka förutsä t tn ingarna  för en gemensamt  organiserad 
forskningsverksamhet rörande det nordiska ekonomiska samarbetet»,  vill 
skogshögskolans lärarkol legium för sin del va rm t  tillstyrka. Den skogseko- 
nomiska forskningen vid skogshögskolan ha r  under  de senaste åren till stor 
del skett  efter de l injer som skisseras i medlemsförslaget  och det här igenom 
fr am ko mna arbetet  »Cost Studies in European Forest ry» (Studia Forestal ia 
Suecica n r  49, 1967), som jämför  skogsbrukets kos tnadss t ru ktur  inom Sve- 
rige, Danmark,  Norge, Finland,  Storbri tannien,  Schweiz, Österrike och Ty sk - 
land, syftar till väsentlig del till att  för skogsbrukets del belysa problem 
sammanhängande med den europeiska ekonomiska integrationen.  Det sam - 
arbete mellan forskningsinst itut  i skilda länder,  som det ta projekt  h a r  krävt,  
ha r  till stor del ku n n a t  förmedlas genom lUFRO (Internat ional  Union of 
Fores t Research Organizat ion),  det internationella samarbetsorgan som in- 
rä ttats  på  skogsforskningens område.  Som framgåt t  ovan utgjorde emeller- 
tid dc nordiska länderna halvpar ten  av de i undersökningen del tagande och 
att  samarbetet  här  blivit av särskilt  int im ar t  torde till stor del s am m a n - 
hänga med det nordiska kontaktorgan »Nordisk skogsekonomisk seminar» 
som bildades 1958. Dettas verksamhet  ha r  väsentligt bidragit  till at t  skapa 
kontakt  och ge informat ion om den skogsekonomiska forskningens  utveck- 
ling i de olika nordiska länderna  samt  imderlät tat  at t  nå  samverkan be- 
t räf fande såväl utbildning som forskning.  Det säger sig emellertid självt att  
sådana kontaktorgan i stor uts träckning får cn mer personlig och informell  
karaktär .  Med den i medlemsförslaget skisserade fondstyrelsen borde arbetet  
på detta område k u nna  betydligt intensifieras och fördjupas och avsevärt  
större resurser  borde k u nna  sättas in. Likaså borde kontak terna  med andra  
ekonomiska discipliner där igenom k u n n a  förbättras.

Förs lagsstäl larna stöder sin åsikt, at t  frågan om ökad integra tionsforsk- 
ning bör lösas så snar t  som möjligt, med att  hänvisa till det handelspol i
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tiska läget i Europa.  Det torde av vad ovan f ramför ts  stå k lart  at t  man inom 
en så svår s t ruk turerad och svåröverblickhar när ingsgren som skogsbruket  
har  särskild anledning att  ef ters träva ökad ku nskap om h u r  skogsl)ruk av 
olika s t rukturuppbyggnad  troligen kom mer att  anpassa sig till ett förändrat  
marknadsläge och vilka konsekvenser detla torde medföra.  En  — för att an - 
vända medlemsförslagets formuler ing — »större u p p m unt ran  från officiellt 
håll» för dylik integrationsforskning kan därför  med stor sannolikhet  för- 
modas ge snabbt  utslag på den skogsekonomiska forskningens område.  Mcd 
den betydelse saken har  torde det även finnas skäl att  r äkn a med at t  u tby- 
tet kommer  at t  svara mot den gjorda insatsen.

■Med dessa motiveringar vill skogshögskolans lärarkol legium ännu  en gång 
betona sitt s tarka  stöd för medlemsförslaget och för att  under lag skapas 
för en mer intensifierad och organiserad ekonomisk inlegra tionsforskning 
inom Xorden.

Stockliolm den 17 oktober lfl()7

För skogshögskolans lärarkol legium 

Krik  Hagberg

Beng t  Daniin

Lantbrukshögskolan:

Pinligt medlemsförslaget  är det angeläget att  utveckla en forskningsverk- 
samhet  inr iktad på all  klarlägga olika sidor av den raskt fortgående nor- 
diska ekonomiska inlegralionen,  och även problem sammanhängande  med 
en eventuell nordisk ankny tning till en f r amtida  europeisk s to rm arkna d  
111. m. Gjorda inventer ingar visar att  sådan integrationsforskning hittills be- 
drivits i l ilygsam omfat lning.  Medlemsförslaget går ut  på  at t  en särskild 
nordisk fond skulle upprättas.  Den gemensamma fondstyrelsen skulle dels 
iordela forskningsanslag på grundval  av inkommande ansökningar ,  dels vi- 
(larel)efórdra forskningsuppdrag som rör integrationsproblem.

Förslaget  innebär tydligen elt  inrä t tande av ett internordiskt  forsknings- 
råd med speciell uppgift  att f r äm ja  inlegrationsforskning.  Det är  troligt alt  
man skulle vinna åtskilligt u r  ef fekl ivi lelssynpunkt  genoni en samordning 
av (len nuvarande spli ttrade och ofta av specifikt nationella synpunk ter  
färgade inlegralionsforskningen.  Förutsät tn ingen fiir at t  en sådan effeklivi- 
tetsiikning skulle uppnås är  emellertid att  rådet  erhåller möjlighet att  place- 
ra forskningsuppdragen där  de snabbast  beräknas  kunn a bli u t förda obero- 
ende av nationella hänsyn. Erfarenheten av det samarbete som bedrivs mel- 
lan (le nordiska jo rdb ruksforskningsråden tyder nämligen på all  det lätt



upps lår  svårigheler alt  initiera forskning kring sam ma problem i samtliga 
nordiska länder på  en gång.

Då det gäller målsät tningen för forskningen rörande nordisk ekonomisk 
integration och verkningarna  av nordisk ankny tning till en f ramtida  euro- 
peisk s tormarknad  bör man vara klar  iiver att  den kan bli ganska kor ts ik - 
tig. Skulle nämligen en anslutning till en europeisk s to rmarknad kom m a atl 
ske inom cll  begränsat  antal  år  får  man räkna  med all  väsentliga dclar av 
den t il l tänkta integrationsforskningen kommer  at t  övertas av de centrala 
förval tningsorganen för s tormarknaden.  Sådan forskning bedrivs exempel- 
vis nu inom EEC-kommissionens kansli  eller på  beställning av detta. Det är  
därfiir tveksamt  om inrät tandet  av en fond iir den lämpligaste formen fih- 
att  f rämja  den önskade integralionsforskningen.

För  att  snabbt få i gång en samordning och utökning av integra tionsforsk- 
ningen inom de nordiska länderna skulle en ankny tning till de redan exisle- 
rande nationella forskningsråden k u n n a  vara atl föredra. Man kan exempel- 
vis i;ilda internordiska specialkommittéer inom ramen för de statliga forsk- 
ningsråd som nu ger anslag till samhäl lsekonomisk forskning.  Till dessa 
kommitlcers  förfogande ställs medel årligen så länge inlegralionsproblema- 
l iken är  aktuell.

Vad gäller jo rdbruket  kommer  en integration all  få betygande verkning- 
ar  för när ingen vad avser produkt ion,  inkomster,  s t ru k tu r  och utveckling 
av ny teknik. Behovet av en integrationsforskning är  därför m- högskolans 
synpunkt  stort. Mellan de nordiska forskningsråden (eller motsvarande)  på 
jordbrukss idan ha r  emellertid en kontaktdelegalion upprätta ts  (NKJ) och 
vissa medel i regel anslagits för integrerade nordiska projekt.  Detta s am ar - 
bete ha r  fungerat  t il lfredsställande men omfat tningen av verksamheten har  
varit relativt blygsam i brist  på  medel. F rån  lanlbrukshögskolans  synpunkt  
ä r  det f rämst  angeläget alt  ökade medel slälls till förfogande för nordiska 
forskningsuppgifter .

Med hänvisning till vad som ovan anförts får lanlbrukshögskolan till- 
s tyrka att  gemensamt  organiserad forskningsverksamhet rörande nordiskt  
ekonomiskt  samarbete snarast  vidareutvecklas.

Uppsala den 5 oktober 1967

På styrelsens för lanlbrukshögskolan vägnar:

L e n n a r t  H je lm

Ulla J o ha nsson
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Såsom redovisas i medlemsförslaget liar en undersökning företagen av 
del nordiska ekonomiska samarbelsulskot le t  givil \ i d  lianden, att  vad som 
skulle k u n n a  beskrivas som »inlegrationsforskning» bedrives endas t  i blyg- 
sam omfat tning i de nordiska länderna.  Et t  omfat tande ut redningsarbete 
rörande gemensamma nordiska ekonomiska problem sker for tlöpande inom 
de nordiska adminis trat ionerna ,  varvid givetvis även i viss u t s t räckning re- 
na  forskningsinsatser  blir aktuella.  Klart synes emellertid vara,  at t  ett be- 
hov föreligger av mera  renodlad forskning,  inrik tad på icke blott  de h i t - 
t i l lsvarande ef fekterna av det nära  nordiska ekonomiska samarbetet ,  f rämst  
inom EFTA :s  ram,  u tan  också på de mera  långsiktiga ef fekterna u r  eko- 
nomisk synvinkel av en eventuell f ramtida nä ra  anknytning mellan Norden 
och EEC. Inom skilda forskningsins li lu lioner i Norden torde kapacitet  fin- 
nas tillgänglig för elt  dylikt forskningsarl)ele.

Handelskam maren  får  så lunda för sin del ti llstyrka, at t  formerna för elt 
u tökat  ekonomiskt  stöd till en gemensamt  planerad och genomförd nordisk 
forskningsverksamhet på ifrågavarande område snaras t  prövas.

Stockholm den 13 oktober 1967

Slockhoims hande lskammare  

L e n n a r t  B lom

Handelskammaren i Göteborg:

Stockholms handelskammare:

Handel skammaren  får  i anledning härav meddela, at t  kam m aren  för 
sin del icke har  något att  er inra mol all  - -  såsom föreslagits —  förutsä t t - 
n ingarna  för en gemensamt  organiserad forskningsverksamhet rörande det 
nordiska ekonomiska samarbetet  undersökas.

Göteborg den 10 oklober 1967

För  hande lskam maren  i Göteborg 

B. T h o r b n r n

Å k e  Segge

Skånes handelskammare m e dde la r  i skr ive l se  den 2 ok to ber  1967 att  h a n - 
d e l s k a m m a r e n  t i l l s tyrker  medlemsförs la ge t .



Sveriges industri förbund och Sveriges grossist förbund:

I Nordiska rådets  medlemsförslag om nordisk  integrat ionsforskning re- 
kommenderas  de nordiska  regeringarna  att  undersöka förutsä t tn ingarna  
för en gemensamt  organiserad forskningsverksamhet  rörande det nordiska 
ekonomiska samarbetet .  Man vill inrik ta  denna forskning på dels den rent  
nordiska  ekonomiska integration som i stor u t s t räckning ägt r u m  inom 
EF TA :s  r a m  och dels de integrationsproblem som sam manhäng er  med en 
eventuell f ramtida  nordisk anknytn ing  till en europeisk s tormarknad.  Be- 
t räf fande det s i stnämnda området  kan näm nas  att  ett visst u t redningsarbete 
i integrationsfrågor äger r u m  mel lan de nordiska  regeringarna  i syfte att  
fastställa effekten för de skilda nordiska  länderna av EEC-be.stämmclserna 
på en rad  områden (etableringsrätt ,  kapi tal frågor,  jordbrukspol i t iken,  so- 
cialpolitiken, invandringspolitiken,  skatteregler,  bolagsstiftning etc.). Av 
naturl iga  skäl måste dessa studier avse tekniken för en rent  passiv anpass- 
ning till regler och förhål landen som krävs av blivande EEC-medlemmar .

För  att  de nordiska småsta terna  effektivt skall k u nna  t il lvarataga sina 
int ressen inom EEC och k unna  förutse de konsekvenser en ans lutning får 
för respektive länder fordras  även en på  vetenskaplig forskning grundad 
dokumentat ion.  De ekonomiska,  juridiska,  arbetsmarknadsmäss iga ,  sociala 
och kul turel la problem som aktual iseras  vid ans lutning till den europeiska 
gemenskapen h a r  hittills i yt ters t ringa ut s t räckning blivit föremål  för 
vetenskapliga undersökningar .  Förbunden får därför  f ramhål la  angelägen- 
heten  att  som ett komplement  till det nu  inledda ut rcdningssamarbete t  
mel lan de nordiska  regeringarna  forsluiing på nordisk basis om dessa pro- 
blem understödjes  och initieras.

F ö r  en framgångsrik  integrationsprocess fordras  cn hög grad av aktiv 
samverkan mellan de ingående staterna,  en väl utvecklad gemenskapskänsla 
och ett v'id alla beslut  ömsesidigt hänsynstagande till de i gemenskapen in- 
gående s taternas problem och intressen.  Avvägningen av de nationella in- 
tressena inbördes och re la tionerna mel lan nat ionella int ressen och gemen- 
skapsint resset  (det kom muno tä ra  intresset) ha r  i den Euroi)ciska ekono- 
miska  gemenskapen i hög grad anfört ro t ts  åt Kommissionen och Minister- 
rådet.  Dessa centrala bes lutsfat tande organ h a r  sålunda kommit  att  spela 
en stor roll vid u tarbetandet  av gemenskapens  i)olitik. Den integrations- 
forskning som äger ru m  i Europa — vilken ot\  ivclaktigt har  varit  av s törsta 
betj 'delse för de åtgärder som vidtagits inom gemenskapen — har  därför 
i stor u tst räckning konccutrera ts  till ins t itut ionernas roll och betydelse i 
integrationsprocessen.

Integrat ionen mellan de nordiska  s ta terna  h a r  i många avseenden en 
anna n  karaktär .  Avsaknaden av centrala bes lutsfat tande ins ti tu tioner är  
total, den nordiska integrationen karakter iseras i stället av en långt driven
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sainarbets- och konsul tat ionsprocess.  Pä  mänga områden inom det nordiska 
samarbetet  föreligger rent  faktiskt  en konsultat ionspl ikt  innan  något no r- 
diskt  land tar  definitiv ställning. Denna typ av integrationsprocess har  h i t - 
tills i yt terst  ringa utst räckning upp m ärk sa m m a ts  inom vetenskaplig forsk- 
ning. Integrat ionsarbetet  mel lan de nordiska  stateriui h a r  viiiare på  många 
områden utvecklats längre och snabl)are än  på motsvarande områden inom 
EEC. Detta är  exempelvis fallet vad gäller lagharmoniscringen,  inom social- 
politiken (den nordiska socialkonventionen),  vad gäller a rbet smark nad s - 
frågor (den nordiska ar be tsmarknaden) .  Dessa nordiska er farenheter  !)or- 
de k u n n a  utgöra ett välkommet grundlag för det f ramtida  eiwopeiska sam - 
arbetet.  Varje f ramläggande av prakt iskt  prövade lösningar har  cn bety- 
dande tyngd, särskil t  om former  och resultat  kan f ramstä llas  i vetenskap- 
ligt oantastl ig form. Verkan förstärks  om forsknings- och ut redningsresul - 
taten kan f ramstä l las  även pä f r ämma nd e språk.

Ett  u tm ärka nde  drag för det nordiska samarl)etet är  att  del i så stor u t - 
s träckning skett  på det privata  planet.  Fiir den s tarkt  ökade nordiska sam- 
handeln torde exempelvis samarbetet  mellan de nordiska ländernas  faclt- 
liga organisationer,  yrkeskategorier  och när ingsorganisat ioner  såväl som 
enskilda företag si)ela en viktig roll. \ ’id forsknhigsproje]-;t rörande nor- 
diskt samarbete är  det \ ik t ig t  alt  även upp m ärk sa m m a  den omfat tande 
privata sektorn av det nordiska samarbetet .

Farhågor  h a r  f rån  skilda håll yppats  at t  dc hittills uppnådda resultaten 
i del nordiska samarbetet  ej skulle k u n n a  l)evaras i en större europeisk 
marknad .  Den motsvarighet  till det nordiska samarbetet  som finns inom 
EliC —  Benehixländernas  politiska och ekonomiska samarbete - har  dock 
inom den gemensamma marknaden  kunna t  utvecklas och förstärkas.  Det 
bör sålunda finnas möj ligheter  atl  även bevara det nordiska samarbetet  
inom en gemensam större europeisk m ark n ad  nu'u en förutsä ttn ing härför  
är  alt  det nordiska  samarbetets omfal tning,  d jup och lietydelsc blir till- 
räckligt  kän t  på den europeiska kont inenten.  En  utökad forskning om det 
nordiska samarljctet  på  skilda fält kan utan  tvekan bidra till detta mål.

Med hänsyn härti l l  synes det förbunden önskvärl,  att  Nordiska rådet  
ville överväga att uppdraga ål exempelvis en grupj) samhäl lsvetare (ekono- 
mer, jurister ,  s tatsvetare) från medlemsländerna  att  utarl)cta och f r am - 
lägga ett forskningsprogram avsett att  lämna resultat  som kan  framläggas  
inför internationel la fora. Programmet  bör icke l iegränsas till ekonomiska 
och handelspol it iska frågor u lan  s t räcka sig över social[)olilikens, jur id i - 
kens  och arbetsmarknadspol i t ikens områden.  Syftet skulle vara ait  få f ram 
resultat  på de områden,  där de nordiska er farenheterna  kan utgöra grund 
för ett vidare europeiskt  samarbete.  Delta kan  givetvis komplet teras  med 
studier i syfte all  utvidga det nordiska samarbetet  såsom sådant.  Fiirbun- 
den vill härmed  varna  för tanken,  att den t i l l tänkta forskningsfonden pas- 
sivt skall vänta på uppslag från olika forskare,  även om givet^•is sådana bör



vinna allt beaktande i den m ån  de faller inom ramen för ett sådant  aktivt 
och mål inr ik ta t  forskningsprogram.

Förbun den  vill även framhål la,  at t  vissa av dessa problem kanske icke 
bäst  kan  belysas av nordiska  forskare u tan  skulle ligga bät t re till för spe- 
cialister i and ra  länder.  Intet  h inder bör i sådant  fall föreligga för at l  även 
icke-nordisk forskare kan  erhålla uppdrag för fonden.

Då det enligt förbundens  åsikt  är  önskvärt ,  at t  ett  sådant  forsknings- 
arbete h a r  det bes tämda syftet al t  med nordiska synpunk ter  och förslag till 
lösningar påverka den europeiska integrationsprocessen anser  vi det även 
viktigt, at t  medlen för denna verksamhet  lilltages så, al l  de även medger 
publ ikat ion på ett  eller flera av de officiella språk som användes  inom EEC.

Under åberopande av det ovan anförda får förbunden t i ll styrka bifall till 
motionen.

Stockholm den 25 oktober 1967
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Sveriges grossist förbund 

E in a r  Körde l

Sveriges indust ri förbund 

W i l h e l m  Panes

P. Wal l in E r i k  H a fs t r ö m

Sveriges lantb ruksfö rbund :

De väs teuropeiska samarbelss t rävandena ha r  utvecklats snabbt  unde r  del 
senaste decenniet c)ch beslul inom respektive handelsblock h a r  fått  konse- 
kvenser långt u tanfö r  respektive samarbctsorganisat ions  område.  Det är  vä- 
sentligt, at t  denna utveckling kan ske på  grundval  av ingående analyser av 
konsekvenserna  av såväl den nordiska som europeiska integrationen.

Inom Europeiska ekonomiska gemenskapen är  integra tionsforskningen 
redan ganska väl utvecklad, vilket skapa r  förutsä t tn ingar  för att  leda den 
for tsa tta integrationen. Lantbruks fö rbundet  anser  det vara betydelsefullt,  
al t  även Norden lämnar  sill bidrag till denna utveckling genom att på olika 
sätt  skaffa ingående kunskaper  om problematikens olika sidor. En  nordisk 
integra tionsforskning bör därvid vara  ell väsentligt medel.

Stockholm den 20 oktober 1967

Sveriges lantbruks förbund förening u. p. a.

Oscar W e s t e r l i n d
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LO anser all  forskning av det ta slag är  väsentlig ocli at t  det vore onsk- 
var t  al t  flera forskare ägnade sig åt äm ne t  i fråga. Det gäller hä r  emellertid 
lirav på pr iori ter ing och särski ld organisation för vissa forskningsändamål ,  
som inle kan bedömas isolerade. I den nuvarande forskningsrådsverksam- 
heien synes inga särski lda h inder  läggas mot  nordiska studier.  Et t  bety- 
dande nät  av kontakter  mel lan universi teten i de nordiska länderna  f inns 
vidare, som lorde b idra till al l  m inska de prak t iska  h indren för sam no r- 
diska studier. Med hänvisning härtill  kan LO inte bestämt förorda en re 
kommendat ion enligt förslaget.

Hindren för etl  utvidgat och fördjupat  nordiskt  ekonomiskt  sanmrbele,  
exempelvis i fråga om lokaliseringspolitik,  arbetsmarknadspol i t ik ,  integre- 
rad  kredi tn iarknad och samordnad stabil iseringspolitik ligger inte på forsk- 
ningsplanet.  Så snar t  inilialiv i sådan r ik tn ing las av par lam enten och re- 
ger ingarna - - vilket i nuvarande läge inle ford rar  yt terl igare omfat tande 
ut redningar  - - och motsvarande organ för p laner ing och administ ra t ion 
tillskapas, ges också en avgörande impuls  till ut redningsarbete och forsk- 
ning.

På  längre sikl synes under  vissa förutsättningar frågan om samordning av 
forskningsresurserna och forskningspol it iken på  det tekniska och samhäl ls - 
vetenskapliga k u n n a  bli aktuell,  en fråga som det nu f ramlagda förslaget 
dock inte berör.

Slockholm den 25 seplember 1967

Landsorganisat ionen i Sverige 

E d v a r d  Vi lhelrnsson

Sv en  F. Beng tso n

Svenska bankföreningen:

Den al l tmera utvecklade ekonomiska samarbete t  inom Norden och med 
(ivriga EFTA-länder ger onekligen i ^issa s am m anha ng upphov till en 
del problem som det skulle vara  av värde at t  få sakkunnigt  u t redda och 
analyserade.  Et t  molsvarande behov gör sig, i än högre grad, gällande i 
samband med s t rävandena all  få de skandinaviska länderna  in lemmade i 
en europeisk s tormarknad.  Bankföreningen ans luter  sig därför  till den i 
medlemsförslaget f ramförda  i ippfat lningen al l  del är  önskvär l  med ökad 
forskning på nu i frågavarande område.  Det skulle också enligt bankför-

Landsorganisat ionen i Sverige:



eningeiis mening k u n n a  medföra väsentliga fördelar,  om denna forskning 
bedrevs i nordiskt  samarbete.  Därigenom borde f rågorna k im na  bli mer  all- 
sidigt belysta, och dessutom skulle dubbelarbete k u n n a  undvikas.

Vad särskil t  bet räffar  bankområdet  vill bankföreningen upplysa at t  b an k - 
föreningarna i Danmark,  Finland,  Norge och Sverige för någon tid sedan 
satt  i gång en gemensam utredning om konsekvenserna för bankerna  av en 
ans lutning till EEC.

Stockholm den 18 oktober 1967

För  Svenska bankföreningen 

Dess styrelse:

Marc  Wal l enberg
S v e n  S tr öm be rg

Studieförbundet näringsliv och samhälle:

Förslaget  inleds med en kor t fa t tad  beskr ivning av den utredningsakt ivi - 
tet som pågår  inom EEC. Enl igt  vår mening är  inte integra tionsforskningen 
inom EEC så utvecklad och aktiv som förslaget ger int ryck av. Dct är  dock 
riktigt  atl  den är  mer  omfal lande inom EEC än inom EFTA.

SNS bi träder förslagsställarna i deras uppfattning,  att  integrationsforsk- 
ning är  ett mycket  viktigt forskningsområde som därli l l  passar  bra  för nor- 
diskt samarbele.  I del ta sammanha ng kan  nämnas ,  at t  SNS för sin del i höst 
s tarla l  cn mindre  undersökning av EFTA-integra lionens  effekter på  den 
svenska ekonomin.

Förslagel  till Nordiska rådet  nä m ner  möj ligheten al t  in rä t ta  cn nordisk 
fond för att  stödja och samordna integrationsforskning.  SNS anser all  inlc- 
gra tionsforskning endast  är  ett  b land flera ämnesområden inom det sam - 
hällsvetenskapliga fältet, som lämpar  sig för samnordisk  forskning.  Vi re- 
kom menderar  därför  att  Nordiska rådet  i första hand  låter göra en inven- 
tering av de ämnesområden vilka f r amstå r  som int ressanta  och lämpliga 
för samnordiska  insalser.  Förs t  efter en sådan genomgång är  det  möjligt  att  
priori tera vissa forskningsuppgif ter  f ramför  andr a  och diskutera former 
för etl eventuellt  stöd.

Slockholm den 28 sepiember 1967

Studieförbundet  näringsliv och samhäl le

Göran Alb ins son  
X'erksl. direktör
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Betänkande av Nordiska rådets ekonom iska utskott över 

medlemsförslaget

Til Del økonomiske iitvalg er henvist  medlemsforslag om nordisk inte- 
grasjonsforskning.  F'orslaget ble behandlet  på utvalgets møte den 9. novem- 
ber 1907 i Oslo og 19. ja n u a r  1968 i Stockholm.

1. F o r s l a g e t

I medlemsförslaget henstilles at Nordisk Råd rekommand erer  regjeringe- 
ne å undersøke forutsetningene for en felles organisert  forskningsvirksom- 
het vedi-ørende del nordiske økonomiske samarbeid.

2. R e m i s s u t t a 1 e 1 s e r 

Der or mot ta tt  uttalelser fra 53 ins t itusjoner og organisasjoner.

D a n m a r k
Udenrigsministeriet ,  Markedssekretarialet .
Handelsministeriet .
Landbrugsraadet .
Industr iraadel .
Håndværksrådet .
Danske Bankers  Fæl lesrepræsentat ion.
Dansk Arbejdsgiverforening.
Arbejderbevægelsens Erhvervsråd.
Den danske Handelsstands  Fæl lesrepræsentat ion.

F in la nd
Finansminis teriet .
Tullstyrelsen.
Sjöfartsstyrelsen.
Statist iska centralbyrån.
Helsingfors universitet,  na tionalekonomiska institutionen.
Helsingin yhopiston maatalouspol i t i ikan laitos (Helsingfors universilet,  
agrarpol it iska ins t i t u t ionen ) .
T u ru n  yliopisto (Universitetet  i Abo), nat ionalekonomiska institutionen.  
Uleåborgs universilet.
Handelshögskolan vid Äbo akademi.
Handelshögskolan i Äbo.
Tammer for s  universitet.
Kauppakorkeakoulu  (Finska  handelshögskolan i Helsingfors).
Svenska handelshögskolan.
Metsäntutkimusla itos  (Skogsforskningsanstal ten i F inland) .
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Laii lhruksekonoiuiska forskningsanstalten.
Finlands  banks  ins ti tut  för ekonomisk forskning.
Finlands  industri förbund.
Bankföreningen i Finland.
Finlands  u t r ikeshandelsförbund.

Xorge
Ivirke- og undervisningsdepartementet .

Sverige
Kommerskol legium.
Arbetsmarknadsstyrelsen.
S j ö f a r t s s ty r e 1 sen .
(leneraltullslyrelsen.
Statens pris- och kar tel lnänind.
Statens råd för samhäl ls forskning.
Konjunktur inst i tu tet .
Uppsala imiversitet,  nat ionalekonomiska institutionen.
Lunds  universitet,  nat ionalekonomiska institutionen.
Stockholms universitet,  nat ionalekonomiska institutionen.
(iöteborgs universitet,  nat ionalekonomiska institutionen.
Umeå universitet,  nat ionalekonomiska instiutionen.
Handelshögskolan i Stockholm, nat ionalekonomiska instiutionen.
Handelshögskolan i Göteborg, nat ionalekonomiska institutionen.
Stvogshögskolan.
Lantbrukshögskolan.
Stockholms handelskammare .
Hande lskammaren i Göteborg.
Skånes handelskammare .
Sveriges indust r i förbund och Sveriges grossistförbund.
Sveriges lantbruksförbund.
Landsorganisat ionen i Sverige.
S\ cnska bankföreningen.
Studieförbundet  näringsliv och samhälle.

Av de mottat te svar f remgår  at ingen av de ins tanser  som bar  u llal t  seg 
gåi' imol det forslag som er tall inu i rekommandasjonsforslaget .  Enkel te 
ins tanser ut taler imidlert id Ivil om nyt ten  av og behovet for noen spesiell 
nordisk forskning på detle område.  Det er imidlert id s terkt  divergerende 
oppfatninger om m an  skal søke forskningen gjennomført  ved et særskilt  
nordisk fond som skal l)cdømme søknader f ra  forskningsins t i tus joner  og 
fordele nødvendige midler og forskningsoppdrag.  Flertallet  ins tanser  slutter 
opp om forslaget, men del er også fra enkelte universiteter og forsknings- 
ins ti tus joner gitt u t t rykk for tvil om man med de begrensede forskcrress in-  
ser i Norden skal gi prioritet til denne form for forskning.

3. U t v a l g e t

Utvalget er enig med forslagsstillerne i at det er ønskelig å ulvikle en 
forskningsvirksomhet som kan  klarlegge forskjellige sider av den pågående 
nordiske økonomiske integrasjon.  Utvalget legger vekt på  at et materiale
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som beskriver og analyserer det nordiske samarbeid,  vil kunne danne g ru n n - 
lag for en best mul ig vurder ing av de nordiske lands stilling i det euri>peiske 
markedsbilde.  De ut talelser som er avgitl om forslaget lyder på at det er 
stor enighet om ønskeligheten a\- cn slik forskning.  Det er imidlert id fra 
flere ins tanser  u t t ryk l  tvil om gjennomfør ingen av forskningsoppgavene ved 
et særskilt  nordisk fond er den beslc metode. Utvalget har  ikke ])å hakgrunn 
av det foreliggende mater ia le kunnet  ta noe !)estcmt s tandpunkt  til om dette 
er den heste form for adminis tras jon av forskningsoppgavene.  Utvalget vil 
anbefale at denne side av saken vil bli belyst og danne et vesentlig ledd i 
undersøkelsen av forutsetningene for cn felles organisert  forskningsvirk- 
somhet.

Utvalget vil under  henvisning til ovenstående innstille, at rådet  ^edtar 
fcilgende re k o m m a n d a s jo n :

Nordiska rådet  rekommend eiar  regeringarna att  under - 
söka förutsä t tn ingarna  för en gemensamt  organiserad forsk- 
n ingsverksamhet rörande det nordiska ekonomiska sam - 
arbetet.

Stockholm, 19. j an u a r  1968

Eric Carlsson

Y ngve  H o lm berg  

J u h a  R ih tn ie n j i

Ragn ar Chris tian sen

Kui i no  H o n k o n e n  

Ein o  Sirén  

V. J. Su kse la in en

A r n e  Gei jer  
l-ormann  

Herti l  Ohl in

S v e n n  S tr ay

BH.  AG A 3

D a n m a r k

I efterhand inkomna yttranden

Undervisningsministeriet  hä nv isar  i skr ive lse  den  7 m a r s  WfíS till y t t r a n - 
de av F o r s k n in g e n s  Fæl lesudvalg  (se n e d a n ) .

Forskningens Fællesudvalg:

Man skal i denne anledning udlale,  at den i medlemsförslaget indeholdte 
tanke om ojirettelse af en særlig fond, der skal finansiere en forskning 
som den ønskede, principielt  må anses for noget betænkelig.  For  det første



ins l i lueier  man  herved på  en mere permanen t  basis en forskningsvirksom- 
hed, som det cfter cn år række kan vise sig ønskeligt  at opgive eller at ændre 
på  afgørende punkter.  For  det andet vil det være vanskeligt,  når  selvstæn- 
dige fonds oprettes til at betjene særlige forskningsområder ,  at sikre den 
fornødne koordination,  således al m an  på  baggrund af cn helhedsbetragt - 
ning vil kunne fordele forskningsopgaverne på en mere smidig måde med 
hensyntagen till såvel forskningsbehovet som mul ighederne for løsning af 
forskningsopgaverne.

Man må derfor finde det naturligt,  al man i første række henviser sagen 
til forskningsrådene i de nordiske lande med henbl ik på en undersøgelse af, 
hvor\ idt  ct forskningsområde som det na'vnte kan bestrides af allerede eksi- 
sterende forskningsins ti tut ioner eller ved ct samarbejde mel lem enkelte 
forslvcre i de nordiske lande. Man skal i denne forbindelse henvise til, at de 
ii!)rdiske naturvidenskabel ige og licgcvidcnskabclige forskningsråd har  eta- 
bleret sauuirbcjdsnænn, der har  til opga\e at koordinere de nordiske forsk- 
ningsbestræbelser inden for dc pågæddende råds områder  og al tage stilling 
lil sager af fællesnordisk interesse. El  ti lsvarende sanuu'bejde mel lem de 
samfundsvidenskabel ige forskningsråd vil antagelig ^■ære ønskelig. Man skal 
dog udtale, at num ikke bør båndlægge dele af forskningsrådenes  bevillinger 
til en bestemt an\cndelse,  idet man h e r \e d  på  betænkel ig måde ind skræn- 
ker rådenes frihed. Da det imidlert id er forskningsrådenes  opgave så vidt 
muligt at over \åge hele det pågældende forskningsområde luuiset den en- 
kellc forskningsvirksomheds  tilhørsforhold, bør man  f ia  det offentliges side 
udnyt te de rådene pålagte konsultati^•e forpligtelser, således at nuui i videst 
mul igt  omfang sikrer,  ;\t forslag om ny aktivitet ses i cn sammenhaMig.

Uanset områdets  interesse må man derfor finde, al del vil ^ære beta-nke- 
ligl uden rådenes medvirken at gå ind for oprettelsen af cn saM'lig nordisk 
organisation.

København, den 12. februar  1968

P. m . V.

P. Xf irrcgaard R a s m u s s e n
P. A . Koch
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Medlemsförslag 

om  uordískt ibero-am erikanskt institu t

( Vä ck t  av Kaarlo a f  Heur l i n  och Sijlvi  S i l ianen  )

Frågaii  angående samarbele (mi forskning och undervisnuig rörande
I .al inamerika logs upp inom Nordiska kul t i i rkommissionens  seklion I år 
1S)64 som elL led i s t rävandena att  fullfölja den samarbetsmetod,  som in- 
letts med de regionala ins ti tu ten  för Afrika- och Asien-forskning.  Afrika- 
inst itutet  i Uppsala har  redan verkat  f r amgångsr ik t  under  en följd av år 
och Asien-insti tutet  i Köpenhamn inledde sin verksamhet  nyligen. En  av 
Nordiska kulturkomniiss ionei i  våren 1966 planerad expertkonferens för 
att  överväga saniarbetsformerna i fråga om forskning och undervisning rö- 
jan de Lat inam er ika  kom av olika orsaker tyvärr  aldrig till stånd.

I fråga om den ibero-anierikanska forskningen i Norden är  si tuationen 
i del ta nu den, att  F in land och Sverige år  de enda länder som h a r  ibero- 
amer ikanska institut .  F in lands  ibero-amerikanska ins ti tu t  inledde sin 
verksamhet  fiir ctl par  år  sedan. Institutet upprätthålls av en stiftelse, bakom 
^ilken s tår  en rad  medborgarorganisationer.  Ins ti lulet  å ln ju te r  s t a tsun- 
derstöd och ha r  inlett  en livaktig verksamhet  på området.  I Sverige f inns 
dels ett ibero-amerikanskt  institut ,  som är knu te l  till Handelshögskolan i 
Stockholm, dels ock en ibero-amerikansk ins ti tut ion vid Handelshögsko- 
lan i Göteborg. De svenska ins l iluten  h a r  under  en längre tid brot tats med 
ekonomislia svårigheter men har  det oakta t  spelat eu betydande roll som 
^■etenskapliga ins t itut ioner samt  som centra  för informationsverksamhet.  
Ins ti tuten ha r  dessutom gjort insatser  för all  s tärka  de ekonomiska för- 
bindelserna mel lan Sverige och de la t inamerikanska länderna.  Under  åren 
1948— 1959 existerade cn iberij-amerikansk ins ti tut ion vid Handelshøj- 
skolen i København. Sedan dess verksamhet  upphörde finns ingen institution 
på det ta område i Danmark.  Icke heller i Norge eller Island finns några 
dylika inslilutioner.

Med anledning av en av Sveriges förenade s tudentkåre r  och Sveriges s tu- 
denters FN-förl)und gjord f ramstä l ln ing i ärendet  igångsattes i Sverige en 
Mlredning angående de ibero-anierikanska ins ti tulens  for tsa tta  verksamhet.



I f ramstä l ln ingarna  hemstäl ldes b land annat  atl  den svenska regeringen 
skulle medverka till at t  en gemensam nordisk u l redning om elt  nordiskt  
ibero-amerikanskt ins ti tut  komme till slånd. Universitetskanslersämbelet  i 
Sverige ha r  i sitt u tlåtande över de av s tudentorganisa tionerna  g jorda f r a m - 
s täl lningarna  anfört,  att  s tarka  skäl talar för ett gemensamt  nordiskt  in- 
st itut på  del ibero-amerikanska området .  Ämbetet  har  dock funni t  ange- 
liiget at t  i försla hand  si tuat ionen och möjl igheterna på del nationella p la- 
net niirmarc klarläggs. Det f inns anledning överväga, huruv ida  ickc det 
svenska ut redningsarbetet  skulle k u n n a  koordineras  inom ramen för en 
samnordisk  u tredning.

Särskil t  ur  b is tåndsteknisk  synpun kt  är  f rågan värd alt  prövas på nor- 
disk l)as. Eri effektiv biståndsinsats r ik tad  mot  de lat inamerikanska 
länderna  förutsä t ter  t i llgång till kunskaps-  och informationscentra ler 
för h jä lpförmedlarna.  En  upprus tning av del svenska ibero-amerikanska 
ins li lulet  i Slockholm ha r  i detta s am m anha ng ansetts vara  pålcallad. 
Motsvarande behov av tillgång till vä lu t rus ta t  och väl informerat  regional- 
inst itut  torde föreligga för övriga nordiska länder för f ramlida  h jä lp in - 
satser i de la t inamerikanska länderna.  Även de livaktiga och växande h a n - 
delsförbindelserna mel lan  de nordiska länderna  och Lat inamer ika  talar  för 
cn effektivisering av den ibero-amerikanska forskningen.

Med hänvisning till vad ovan anförts  f inner under tecknade,  att  s tarka  
skäl talar  för att  del undersöks,  huruv ida  icke ett  gemensamt  nordiskt  in- 
st itut borde inrät tas  för i frågavarande ändamål .  Inom ett sådant  inst itut  
borde finnas u t rym me för forskning,  utbi ldning och informat ionst jäns t  rö- 
rande ibero-amerikanska förhål landen ur samhällsvetenskapliga,  merkantila,  
språkliga och kul turel la aspekter  samt  dokumentat ionsverksamhet.

De synnerligen positiva erfarenheter ,  som hittills vunni ts  av verksam- 
heten vid Nordiska Afr ika-inst itutel  i Uppsala, talar  enligt under tecknades 
Xippfattning för all  ins ti tu ls formen utgör den effektivaste regionala sam- 
arbelsmetoden för tillgodoseende av forsknings- och utbi ldningsbehov på 
områden av i frågavarande art.  Denna uppfat tn ing s lärkes även av den 
omfattande utredningsverksamhet,  som föregick in rä l tande l  av Nordiska 
Asien-inslilutcl.  E n  ulredning om ett nordiskt  ibero-amerikanskt  inst itut  
bör i allt väsentligt k iu ina  bedrivas enligt de r iktl injer,  som följts vid in- 
rä t tandet  av de nä m nda  instituten.

I fråga om inledandet  av cll nordiskt  samarbete om ibero-anierikansk 
forskning är  situationen såtillvida gynnsam, att i Norden redan finnes någ- 
ra  ins ti tut  på  det ta område.  Det synes natur l igt  at t  som en första åtgärd 
koncentrera den samnordiska verksamheten lill ett av de redan förefintliga 
nationella instituten,  vilket också kostnadsmäss igt  lorde gestalta sig för- 
månligt.  Det säger sig självt att  elt framgångsrikt  fullföljande av verksam- 
heten vid cll nordiskt  ibero-amerikanskt  institut även förutsätler en succes
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siv upprus tning av den ibero-amerikanska forskningen på  del nationella 
planet i de olika länderna.

Under åberopande av vad ovan anförts hemställes,

al t  Nordiska rådet  måtte rekommendera  regeringarna 
att  undersöka förutsä t ln ingarna  för a t t  up p rä t t a  elt  nor- 
diskt  ibero-amerikanskt  institut .

Helsingfors den 22 september 1967

Kaarlo a f  Heur l in S y l v i  S i l tanen



Yttranden över medlemsförslaget 

Nordisk Kulturkommission,  sektion I:

I denne anledning skal nian herved meddele,  at den i skrivelsen nævnte 
undersøgelse vedrørende oprettelse af et nordisk  kollegium for områdel  
endnu ikke er ti lendebragt,  og at man  forventer,  al delte tidligst vil ku nne  
ske forud for det i april  1968 planlagte møde i kommiss ionens  sektion I. 
Når resultatet  af undersøgelsen foreligger, skal m an  vende tilbage til sagen.

København, den 5. december 1967

Nordisk Kulhi rkommiss ion,  seklion I

D a n m a r k :

Undervisningsministeriet:

I denne anledning skal man  herved meddele,  at Undervisningsmiiiislericl  
under  dags dato h a r  sendt sagen til udtalelse i Nordisk Kul turkommiss ion,  
sektion I. Det bemærkes i øvrigt herved, at sagen tidligere ha r  været under 
behandling i Nordisk Kulturkommiss ion,  hvor m an  under  et møde i Helsing- 
fors i september d. å. fik forelagt resultatel  af en gennem den norske afdeling 
forans tal tet  undersøgelse, hvorefter  der ikke i øjeblikket findes t i l s t række- 
ligt grundlag for at sammenkalde  til en konference mellem eksperter  på om - 
rådet  i liglied med den konference,  der fandt  sled forud for oprettelsen af  det 
nordiske ins ti tut  for Asien-forskning.

F ra  norsk  side fandt  man  imidlertid, at der muligvis var grundlag for op- 
rettelse af et nordisk kollegium for ibero-amerikansk forskning i lighed med 
det nordiske kollegium for marinbiologi,  og m an  vedtog herefter ,  at den 
norske afdeling skulle undersøge mul ighederne herfor  og eventuelt  f rem- 
komme med udkast  til etablering af ct sådant  kollegium.

Når resultatet  af kommiss ionens  undersøgelser foreligger, skal m an  vende 
tilbage til sagen.

København, den 30. november 1967

P. m. V.

E. b.

K j e l d  Gleerup

Handelens og Indust riens Fæl leseksport råd har  i en skrivel se  den 27 o k - 
tober 1967 förk lara t  at t  m a n  inte f i n n e r  an le dn ing  till u t ta lande  i an le d - 
n i n g  av  medlemsfö rs l age t .
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Den danske Handelsstands Fæl lesrepræsentat ion:

Af icrsliiffcls bemærkninger  l'rcnigår del, at der  tidligere i årene 1948—• 
1959 ha r  eksisloret ct sådant  institut  ved handelshøjskolen i København, og 
fælk'srcpræ'sentationen har  følgelig forelagt sagen for handelshøjskolen og 
skal meddele,  at skolen i en udtalelse til os ha r  udtalt ,  at  der ikke fra h a n - 
delshøjskolens side cr noget at e rindre mod det f remsat te forslag om opret - 
telse af et nordisk inst itut  til varetagelse af en iberoamerikansk forskning,  
ligesom højskolen samtidig ha r  tilføjet, at der heller ikke haves nogen ind- 
vending fra skolens side imod, at et nordisk inst itut  henlægges til Stock- 
holm eller (iötcborg.

Idel vi hen \ i se r  til ovenstående skal \ i  meddele, at fællesrepra>sentatio- 
nen kan henholde sig til handelshøjskolens  udtalelse.

K()beuhaMi, .). j an u a r  1968
P .  f .  V.

U(Hjemann-Petersen

B. K r e m e r
Danske Studerendes Fæl lesråd:

DSF anser  det for meget væsentligt, at der sker en så høj grad af koordi - 
nering af de nordiske landes forskning som muligt ,  f. eks. gennem oprettel- 
sen af fællesnordiske forskningsins ti tut ter .  DSF ha r  derfor med glæde set 
.)prcltelsen af henholdsvis det nordiske Afr ika-inst itut  i Uppsala og det nor- 
diske Asien-insti tut  i Ivøbenhavn, idet man  derved har  fået skabt  mul igheder 
for en forskning,  der ikke ville have været mulig, såf remt  de enkelte nordiske 
lande skulle have bekostet den hver for sig.

DSF vil derfor på det kraft igste støtte det foreliggende forslag og håber på 
en hur t ig  gennemførelse af  den foreslåede undersøgelse,  således at et nordisk 
ibero-amerikansk inst itut  snarest  kan blive en realitet.

Kø!)enl)avu, den 3. november 1967

Danske Studerendes Fæl lesråd 

Ole Lisse  
Formaiid

S v e n  Mi l thers
l-'oriiiii!ul [or <li‘t inliT- 

nalionale iKlvalfi

F i n l a n d

Ministeriet för  u t r i kesä rend ena ' :

 meddelar  ut r ikesminis teriet  som sitt ut låtande,  att  enligt dess
uppfat tning vore det synnerligen ändamålsenl ig t  att  för rä t ta  den i i frågava- 
rande förslag näm nda  imdersökningen.  Såsom näm nts  i mot iveringen till

* Ytlrandct  översatt f rå n  f in sk a .



förslaget l)edrives forskningsverksamhet bet räffande La t inamerika  i vissa 
nordiska länder inom ra men för nationella institut,  men behovet av en 
koncentrerad verksamhet  förefaller redan av finansiella skäl uppenbart .  

Helsingfors den 9 november 1967

J o r m a  V anam o  
Slatssekreterare
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Handels- och industriministeriet':

E. Vaartela
Byråchef

Med beaktande av de ibero-amerikanska ländernas ständigt växande be- 
tydelse även för Finlands  v idkommande får handels- och indust r iministe- 
riet vördsamt  meddela,  att  det förordar det ifrågavarande medlemsförslaget 
om alt  Xordiska rådet  mät te  re kommendera  regeringarna  att  undersöka 
förulsä l tn ingarna  för att upprä t ta  ett nordiskt  ibero-amerikanskt  institut.  
1 del planerade institutet  kunde man  med förenade kraf ter  och med kost- 
nadsbesparingar  öka kännedomen om de ibero-amerikanska länderna  i de 
nordiska tänderna  samt  utveckla samarbetet  på  de ekonomiska,  kulturelki,  
sociala och språkliga områdena ävensom på dokumentat ionens  område.

Då i överensstämmelse med principen om en samnordisk  arbetsfördel - 
n ing uppgiften att  organisera af r ikaforskningen tilldelats Sverige och 
as ienforskningen analogt  tilldelats Danmark,  föreslår ministeriet,  ifall 
undersökningen av förutsä t tn ingarna  för upprä t tande t  av ett nordiskt  
ibero-amerikanskt ins ti tut  leder till ett beslut  om inrä t tande av ett institut,  
alt  en förläggning av sagda institut  till F in land måt te  övervägas. Finlands  
ibero-amerikanska institut,  vilket upprät ta ts  av ett flertal medborgarorga- 
nisalioner och högskolor,  skulle väl lämpa sig som grunds tomme för elt 
nordiskt  inst itut  ifall dess administ ra t ion och dess internationel la måt t 
uppfyl lande s tadgar utvecklades så att  de skulle motsvara  de expanderan- 
de uppgifterna.  Det berörda  f inska  insti tutet  h a r  ett  c :a 4 000 band om - 
fa ttande bil)liotek, vilket för tillfället organiseras.  Det ha r  både i Lat in - 
amer ika  och på Pyreneiska halvön flera tiotal kontakter ,  vilka k imde u t - 
nyt t jas  vid fullföljandet av planen.  Insti tutet  ha r  under  sin verksamhets t id 
om fyra och ctl halvt år  erhållit  auktori tat ivt  erkännand e för sitt arliele 
både i F inland och i ibero-amerikanska länder.  Enligt de upplysningar  
ministeriet  erhållit  är institutet  för sin del redo att  ställa sina resurser  till 
förfogande för ett utvidgande av det nordiska samarbetet  på den föreslagna 
basen.

Helsingfors den 2 december 1967

Olavi  Sa lonen  
Handels- och iiid iislrin iin ister

Paavo Aa rn io  
H andelsråd

* Y ltrandet översatt f r ä n  fin sk a .
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Undervisningsministeriet :

- far i indervisningsniinistericl,  efter att  h a  införskaffat  Nordisica
kulíurkoinmissionens  Finlands  avdelnings utlåtande,  meddela,  att  ministe- 
riet i ]>rineip anser att ett bohov av förs tärkande av de kulturella,  veten- 
skapliga oc-h ekonomiska förbindelserna mel lan Norden och Lat inamerika 
finnes och att  ett nordiskt  inst itut  skulle k u nna  vara den mest })raktiska 
och ekonomiska lösningen av problemet.  I det ta s am m anha ng önskar  mi- 
nisteriet påpeka,  att det i F in land finnes ett visserligen ännu anspråkslös t 
ihero-amerikanskt institut,  vars möj ligheter  borde undersökas  vid piane- 
i ingen av ovannämnda nordiska institut.

Helsingfors den 20 december lí)(i7

Kalervo Si ikala
. \v( le ln ii igs( l) if

Zoe  Po h ja nv ir ia
RogeringssoUrc terare

Kansier för Helsingfors universitet och Helsingfors universitets konsisto- 
r ium har  i skrive l ser  den 6 n o v e m b e r  och den 25 ok to ber  1967 fö rk lar a t  sif/ 
s töda  medle msförs lage t .

Finlands ibero-amerikanska institut;

Då m an  beaktar  de ibero-amerikanska ländernas  ökande betj’delse, vilken 
uppenbarl igen i f ramtiden kommer att  bli allt mera  f r amträdande,  stöder 
Finlands  ibero-amerikanska inst itut  medlemsförslaget,  som väckts inom 
Nordiska rådet  och som syftar till att grunda cn samnordisk  forsknings- 
anstalt  med ui>pgift atl täcka ifrågavarande sektor.

Då organiserandet av forskningen bet räffande Afr ika och Asien, i enlig- 
het  med pr incipen om den samnordiska  arbetsfördelningen,  redan givits Sve- 
rige respektive Danmark,  föreslår Finlands  ibero-amerikanska institut,  att 
man skulle överväga möj ligheten att  förlägga inst itut ionen för forskning 
av ibero-amerikanska länder till Fin land.  Insti tutet  är  villigt att bistå, då 
(let gäller det ])raktiska förverkligandet av frågan.  Det kan även konsta te- 
ras, att  inst itutets administ rat iva s tomme i form av stiftelse och dcss regle- 
mente - till lämpliga delar komplet terad  —  vid behov kunde t jäna  som 
grund för i frågavarande nordiska  forskningsanstalt .  Ins ti tutet  h a r  till sitt 
förfogande ett bibliotek på c:a 4 000 band, vilket som bäst  organiseras.  
Inst itutets flera tiotal kontaktpiinkter  såväl i La t inamerika  som på Pyrc- 
neiska lialvön kunde utnyt t jas  vid förverkl igandet  av planen.  Insti tutets 
verksamhet har  under  de gångna 4 1/2 verksamhetsåren rönt  auktor i tat i \  
erkänsla i F in land samt värdesat ts  i de ibero-amerikanska länderna.

I medlemsförslaget,  som väckts inom Nordiska rådet,  ser Finlands  ibero-



am er ikanska institut  även cn möjlighet lill iilökat och effektivt saniarhete, 
vilket enligt dess åsikt  gagnar alla nordiska länder.

Helsingfors den 30 november 1967

Paavo Aarnio
Handelsråd, slyrclseordfiirandei Stiftelsen  

flir Finlands ibero-ameriUanska inst i tn l
E r k k i  V ie r ik ko

Hiifiskolelektor, förestandare för Finlands  
il )ero-anierikanska inst iti it

Kauppakorkeakoulu (Finska  handelshögskolan) :

Del f ramlagda förslaget oin i ipprät landet  av ett nordiskl  ibero-anieri- 
kanskt  insliUit är  enligt lä rar rådets  mening vär t  allt understöd.  Lat inam e- 
r ika  bör jar  få allt slörre belydelse såväl i världsekonomiskt som i kul turel lt  
avseende. Det ekonomiska forskningsarbetet  som berör de spansk- och por- 
Uigisisktalande länderna  är  å tmins tone i F inland oorganiserat  och lämligen 
obetydligt. Et t  internordiskt  samarbele på del ta område vore tydligen f r u k t - 
bar t  och skulle dessutom möj liggöra etl effektivare u tny t t j ande också av 
knapphändiga  forskningsresurser .  De erhål lna  forskningsresultaten  skulle 
även k u n n a  delges en -sidare krets än  hittills. Et l  dylikt  samarbete skulle 
sannolikt  bäsl kunn a ordnas  och koordineriis inom ramen för ell gcnien- 
samt  histitiit.

Helsingfors den 4 december 1967

A lä rar rådets  vägnar 

P e k k a  He inu nen
R ek lor  för Kauppakorkeakoulu

o m  Tarpi la
Sekreterare vid Kauppakorkeakonhi

Finlands  u t r ikeshandelsförbund:

Förbundet  anser all form av informat ion och forskning om främmande  
länder och mi ljöer vara av väsentlig betydelse för de ekonomiska re la tioner- 
na mellan F inland och de berörda  områdena.  E n  koncentrat ion av nordiska  
resurser  bedömer vi som en uppenbar  fördel, förutsatt ,  al t  kommunika t io - 
nen med näringslivet,  universi teten etc. i de enski lda nordiska  länderna  
sköts på t i l lfredsställande sätt.

Enl igt  förbundets uppfal lning bör m an  i s i s tnämnda avseende bygga på 
de existerande inst i tut ionerna  och i den mån sådana saknas,  etablera nat io- 
nella kontaktorgan.
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Utgående från det ovan sagda tillstyrlcer vi den föreslagna undersökning- 
en av förntsä t tn ingarna  för ett samnordiskt  ibero-amerikanskt  institut.

Helsingfors den 23 oktober 1967

Finlands  u t r ikeshandelsförbund 

L e n n a r t  H enr ik so n

C. G. Toilet

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Forslaget h a r  vært forelagt universitetene i Oslo og Bergen og Norges h a n - 
delshøgskole til uttalelse. Ved fristens utløp var det kommet  inn nttalelse fra 
to av ins ti tus jonene:

Universi te te t  i Oslo ut taler  i brev 11. november 1967 følgende:
Til svar på  depar tementets  brev av 25. oktober 1967 kan meddeles at det  i 

disse dager er oppnevnt en komite med representanter  for de forskjellige 
høyere læres teder i Norge, som ha r  fått til oppdrag å drøfte ikke-europeiske 
ku l turs tudier  i Norge. Ovennevnte forslag bør drøftes av denne komite, men 
m an  kan  dessverre ikke forvente at komiteens  uttalelse vil k u nne  foreligge 
innen den frist som er satt  av departementet .

Norges ha ndel sh øgskol e  har  i brev 20. november 1967 iittalt at forslaget 
ha r  va>rt forelagt høgskolens lærere i romanske si)råk. Uttalelsen f ra  lærer- 
ne, som høgskolen h a r  sluttet  seg til, lyder slik:

Det ble relativt tidlig slått  til lyd for opprettelse av et ibero-amerikansk 
ins ti tut t  her  i Norge, og det var da særlig Norges handelshøgskole m a n  hadde 
i tankene.  Imidlert id er t anken ikke blitt realisert og vil trolig vanskelig bli 
det innen rimelig fremtid.  Dette er beklagelig all den tid spanskstudiet  er i 
sterk f remgang i Norge som helhet, og fordi det nå også er tegn som tyder på 
at studiet av portugisisk kom mer i gang (ved Universitetet  i Oslo eller ved 
Norges handelshøgskole,  eller begge s teder).  På  bakgrunn  av den fremgang 
vi kan notere hva studiet av de ibero-amerikanske språk angår,  og da  vi selv 
på  nas jonal  basis neppe kan  opprette ct slikt ins ti tut t  i rimelig tid, vil vi 
s terkt  anbefale at t anken  om et nordisk ibero-amerikansk ins ti tut t  realiseres 
(kfr.  det oversendte medlemsförslag).

Et sent ralt  inst itut t  med spesialister og ct sikret budsje t t  vil være av stor 
betydning,  selv om det vil komme til å ligge langt fra enkelte læresteder.

Et  punk t  vi g jerne vil nevne i denne forbindelse er spørsmålet  om det på - 
tenkte ins ti tut ts  karakter .  Vi går ut  fra at dette problem vil bli gjens tand 
for inngående drøf tinger på et senere t idspunkt,  og vil i så fall gjerne få u t - 
tale oss om saken.

Kir ke -  og luuieru isn ingsdepar te inente t  viser til dette, og vil for sin del u t - 
tale at man finner det vanskelig å ta endelig stilling til forslaget fpr det fore-



ligger innstill ing f ra  den komite som er nevnt i iittalelsen fra Universitetet i 
Oslo.

Oslo, 30. november 1967

Et ter  ful lmakt  

E. S k a d s e m

H ans  Sørbø

S v e r i g e

SIDA:

Del synes SIDA angeläget att  f ramhål la  vikten av åtgärder  som kan sti- 
mulera  intresset  för de underutvecklade ländernas problem. SIDA ställer 
sig sålunda i princip positiv Ull tanken på  s t imulans  av ibero-amerikansk 
forskning.

Vad den inslitutionella formen angår,  är SIDA:s er farenheter av det till 
1'ppsala förlagda Nordiska afrikains ti tu let  goda. SIDA anser sig emellerlid 
ej k u nna  taga ställning till hu ruv ida  den lämpligaste formen för f r ämjande 
av ibero-anierikansk forskning skulle vara upprä t tande av ett nyt t nordiskt  
institut.

SIDA har  sig bekant  att univers iletskanslersämbetet  tillkallat direktör 
Carl Olov Sommar som sakkunnig  för att  u t reda  f rågan om den f ramtida 
organisationen av ibero-amerikansk forskning i Sverige. SIDA önskar  av- 
vakta dennes ut låtande för sitt stäl lningstagande till frågan om upprä t t a n - 
det av ett nyt t  nordiskt  institut.

Sockholm den 13 december 1967

Curt  S t r ö m
Hvráclief
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Kers t i n  Oldfe lt

Universitetskanslersämbetet :

—  Med anledning hä rav får  univers itetskanslersämbetet  med över
lämnande av i ä rendet  avgivet y t t rande av konsistoriet  vid handelshögskolan 
i Göteborg (se n e d a n )  anföra  följande.

Vid de två ibero-amerikanska ins ti tuten  i Sverige bedrivs en betydelsefull 
informat ionsverksamhet i frågor rörande de ibero-amerikanska länderna.  
Som biblioteks- och informationscentra  är  ins ti tuten av betydelse för forsk- 
ningen och den högre utbi ldningen men också för näringslivet,  förval tning- 
en, folkbi ldningsverksamheten och nyhetsorganen.  Ins ti tuten i Sverige arbe- 
ta r  emellertid för närva rande under  stora ekonomiska svårigheter och sak- 
n a r  en önskad fasthet  i organisationen. Mot denna  bakgrund t i l lkallade uni-
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versitctskanslersämbetet  den .30 m ars  1966 en sakkunnig  för att  närmare  u t - 
reda vissa frågor sam manhä ngand e med dc l l)ero-amerikanska inst itutens 
for tsatta verksamhet .  Resul taten av denna ut redning f ramlades  i ett den 27 
november 1967 daterat  betänkande.

Universitetskanslersämbetet  delar förslagsställarnas uppfat tn ing att  s tar - 
ka skäl ta lar  för etablerande av elt nordiskt  samarbete på  området .  In rä t ta n - 
de av ett nordiskt  insliti i t  skulle enligt ämbetsverkets mening även utgöra en 
naturl ig vidareutveckling av de samarbetss t rävanden som t idigare tagit  sig 
u t t ryck i inrä t tandet  av dc nordiska ins ti tuten för Afrika- respektive Asien- 
frågor. Som framhål l it s  i förslaget torde det vara  naturl igt  at t  koncentrera  
en samnordisk  verksamhet  på området .  Vad de svenska förhål landena be- 
t räf far  ger den inom univers itetskanslersämbetet  g jorda u t redningen ett 
även för s täl lningstaganden i den nordiska samarbetsf rågan värdeful lt  in- 
formalionsunderlag.  Universitetskanslersämbetet  t i l lstyrker således att förut- 
sä t tn ingarna  för ett nordiskt  ibero-amerikanskt  inst itut  undersöks  närmare .

Exemplar  a\- det inom univers itetskanslersämbetet  f ramlagda betänkandet  
rörande de ibero-amerikanska inst ituten i Sverige bifogas (här  e j  t r y c k t ) .

Stockholm den 11 deccmber 1967

\ i l . s  Gustav Rosén
Owe S k o g l u n d

Handelshögskolan i Stockholm:

Enligt förslaget bör Nordiska rådet  rekommendera  regeringarna  at t  u n - 
dersöka förutsä t tn ingarna  för alt  upprä t ta  ett gemensamt  nordiskt  ibero- 
amer ikansk t  inst itut  mcd ut rymme för forskning,  utbildning,  dokum en ta- 
t ionsverksamhet samt  informat ionst jänst  rörande ibero-amerikanska förhål- 
landen ur  samhällsvetenskapliga,  merkanti la ,  språkliga och kul turel la  aspek- 
ter. Det antyds  att  det samnordiska  arbetet  å tminstone till en bör jan  borde 
koncentreras  till de redan befintl iga nationella ins ti tuten (i F inland och 
Sverige) för ibero-amerikansk verksamhet .

Kungl.  Maj :t  t i lldelade vid 1950-talets bör jan  Handelshögskolan i Stock- 
holm ett belopp u r  handels- och sjöfar ts fondens  varuutbytesmedel  för att  vid 
högskolan upprä l thål la  ett ibero-amerikanskt  institut,  avsett  at t  i Sverige 
f r äm ja  studiet av de ibero-amerikanska länderna  samt  at t  gagna Sveriges 
Icommersiella, ekonomiska och a l lmänkul ture l la  förbindelser med dessa l än - 
der.

I brist  på resurser h a r  verksamheten på  senare år  fått  koncentreras  på 
dri ften av ins ti tutets r ikhal t iga bibliotek, vilket är  en mycket anl i tad  upp- 
iysningskälla för dem som s tuderar  la t inamerikanska problem;  lånlagarna 
är  både företag och studerande.  De övriga akt ivi te terna är  begränsade.

Direktionen skulle välkomna större resurser  för att  insti tutet  1 ökad ut 



s träckning skall k u n n a  bedriva speciellt den ekonomiska informationen och 
kontaktverksamheten,  ett syfte, som var central t  då fondmedlen en gång 
överlämnades.

F r å n  di rekt ionens  sida ä r  i princip intet  at t  invända mot  tanken  på en u n - 
dersökning rörande ett nordiskt  ibero-amerikanskt institut ,  men det vill dock 
förefalla, som om man  borde avvakta den pågående ut redningen om de 
svenska ibero-anierikanska biblioteken och instituten,  vilken inom imivcrsi- 
tctskanslersämbetet  utföres av d irektören Carl Olov Sommar.  Denna u t re d - 
ning torde föreligga färdig före årets slut. Direktionen är  beredd att  mera  
detal jerat  d iskutera h i lhörande frågor,  dä Sonmiars u tredning blir t i l lgäng- 

lig-
Stockholm den 29 november 1967

På di rekt ionens vägnar 

K u r t  H ol mgre n
Olof  H ö g lu n d

Handelshögskolan i Göteborg:

Remissen ha r  av konsistoriet  vid handelshögskolan i Göteborg över läm- 
nats till föres tåndaren för den ibero-anicrikanska institutionen,  lektor 
Matilde Goulard-Westberg,  som avgivit följande yt t rande till vilket k on - 
sistoriet ans luter  sig.

Den ibero-amerikanska inst itut ionen ^id handelshögskolan i Göteborg 
existerar sedan år  1939 och har,  såsom påpekas  i Nordiska rådets för- 
slag, spelat cn betydande roll som vetenskaplig inst itut ion samt  som 
centrum för informat ionsverksamhet .  Det f ramgår  bl. a. av att  ett trettiotal 
vetenskapliga publ ikat ioner ingår i dess skriftserie och att  den gästats av 
föreläsare f rån flertalet la t inamerikanska länder.  Dess omfat tande biblio- 
tek (c :a 27 000 volymer) ha r  u tnyt t ja ts  såväl för vetenskapligt  arbete 
som för informat ion inom näringslivet och a l lmänheten i övrigt.

Av Nordiska rådets medlemsförslag f r amgår  däremot  icke den betydelse 
inst itut ionen haf t  för undervisningen vid handelshögskolan och univers i- 
tetet i Göteborg. Den kraft iga  ökningen av antalet  s tuderande i spanska 
vid iniivcrsitetet hade knaj)past  varit  tänkbar  u tan  ett int imt samarbete 
med ins ti tut ionen vid handelshögskolan.  Denna expansion sammanl iänger  
med det behov av lära rkraf ter  och specialister, som den nya skolan och 
de ökade internationel la förbindelserna med La t inamerika  medfört.  In - 
st i tut ionens ovannämnda  betydelse i undcrvisningssanimanhang stöder 
och ger en bredare bas för dcss tidigare näm nda  roll såsom vetenskapligt  
organ och kontaktcentrum med Lat inamerika .

Vad bet räf far  ibero-amerikanska inst itut ionens förhål lande till motsva- 
r ande ins t itut ioner och specialister inom samma verksamhetsområde i Nor- 
den, skall er inras  om de in t ima och f ruk tbä rande förbindelserna med 
ibero-amerikanska inst itutet  i Stockholm, d irekta  u tbyten av föreläsare
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med Oslos oeh Köpenhamns iiniversitel, vars ffirskare även publicerat  ar- 
belen i instili i lionens serie.

Med hänvisning till ovan anförda synpunkter  pä inst itut ionens verksam- 
hel och med tantie på den ulomordenl l iga er farenhet  som ibero-ameri- 
kanska ins ti tut ionen vid liandclshögskolan i Göteborg liar vunni t under  
sin 28-åriga tillvaro samt  med hänsyn till Göteborgs cenlrala geografislca 
läge inom Norden, föreslås

att, om ett nordiskt  ibero-amerikanskt institut  skall upprä t tas  må detta 
ankny tas  till redan existerande institution i Göteborg, unde r  förutsä t tning 
at t  medel härtill  bevilj;ts.

(iöteborg den 20 november 19C7

K u r t  Grönfors

Per-A.  Bä ekne r

Kollegiet för  Sverige-information:

F rån  de synpunkter  kollegiet har  att  beakta kan ett ibero-amerikanskt  
institut  bedriva en mycket  värdefull  verksamhet .  I den m ån  goda möj lig- 
heter ges att  s ludera ibero-amerikanska frågor är  delta till gagn för i)cr- 
soner som äm n ar  resa till Lat inamerika  i olika uppdrag eller som i sin 
\ e rk samhe t  j)å annat  sätt kom mer  i kontakt  mcd la t inamerikanska länder 
och förhållanden.  Et l  institut  l)ör också vara en fast pun kt  för kul turel la 
kontak ter  ocli inbjudningar .  Om inst itutet  ger ul skri fter  på  spanska och 
])ortugisiska — som det ibero-amerikanska insti lulel  i Göteborg gör —  kan 
del verka för informat ion i Sydamerika om det land i vilket institutet  är 
beläget.

A\ de tre ibero-amerikanska institut  soin för närvarande finns i Norden 
synes inget ha tillräckliga resurser alt  helt motsvara ovannämnda  a l lmän- 
na önskemål .  Kollegiet ^ill därför  förorda en undersökning av förulsä l t - 
n ingarna  för ett nordiskl  ibero-amerikanskt  institut .  Utredningen bör un - 
dersöka vilka ekonomiska och adminis tra t iva  fördelar elt samnordiskt  
institut  skulle medföra i förhål lande till den nuvarande ordningen med 
flera nationella institut .  Man bör också imdersöka vilket av de tre nu 
existerande ins li luten  som skulle lämpa sig bäst att  bygga ut till ett n o r- 
diskl.  In tressant vore också atl er fara ■̂;íd som skulle hända  med de 
ö \ r iga  två ins ti tuten om etl blir nordiskt.  Kan de verka i ofö rändrad ut - 
sträckning,  måste de inskränkas  till at t  enbart  \ a r a  t. ex. bibliotek vid 
resjiektive universitet  eller måsle de helt  avvecklas?

Slutligen skall unders t rykas  att  La t inamerika  är  av stort  intresse för 
sverigeinformationen,  både a l lniänkulturel lt  och kommersiell t .  Detla in- 
tresse kan väntas  öka under  den närmaste  f ramliden.  Et t  ändamålsenl igt  
ibero-amerikanskt  ins ti tu t  i Norden bör i sin verksamhet ,  direkt och in



direkt,  medverka till att  sprida i i iformalicn om de nordiska länderna  i 
Lat inamerika.

Slockliolm den 20 december 19G7

Kje l l  Öberg

Svenska institutet:
— får Svenska insli lutet  anföra följande. I vår l  umgänge med

ullandet  krävs  bät lre kunskaj ier  om de länder som vi t räde r  i förbindelse 
med, vare sig det sker av kommersiel la eller kul turel la skäl. De kom - 
mersiella och kul turel la förbindelserna med La t inamerika  är visserligen 
inte särskilt  livliga jus t  nu, inte heller är  den svenska bis tåndsverksam- 
heten inr iktad  på Lat inamerika;  men på  lång sikt måsle Sverige ha  folk 
som känner  bät tre till del la t inamerikanska området .  De kommande de- 
cennierna kommer  att  kräva  sådan regionalkunskap även inom andra  om - 
råden.  Början  har  gjorts genom Afrika- och Asien-insli tuten.  Att det till- 
t än kt a  insti lutel  göres nordiskt  synes riktigt.  Det är  en rationell åtgärd,  
som också f r äm ja r  den nordiska tanken.

Inst itutet  bör knytas  lill en viss disciplin vid elt nordiskt  universitet 
med hänsyn till den forskning som skall bedrivas. Et t  a l lmänt  s tudium av 
ett så stort område som La t inamerika  blir anna rs  lätt  ytligt. El t  visst måt l 
a \ ’ specialisering, som avsätter forskningsresul ta t  av värde även utanför 
Xorden, bör finnas.

Vid en utredning av möjl igheterna för ett ibero-amerikanskt inst itut  för- 
utsättes att  l iknande lyper av regionalt samarbele i ut landet  studeras.  In- 
sl i lutet  vill härvid ]icka på den regionala verksamhelen för internationell  u t - 
bredning som med University of ?vew Hampshire  som koordinator  bedrivs 
i New England i USA, delvis som en följd av den s. k. National Educat ion 
Act (Public Law 89— 698, 89th Congress, H.R. 14643, October 29, 1966).

Ur svenska insti tutets syni)unkt är  del av vikl at l  i detta sammanha ng 
framhål ler  kul lurutbylcsaspeklen och det  reeiproci letsförhål landc som i 
sådana sam m anhang  bör eftersträvas.  Studiet av dc nordiska länderna  i 
Lat inamerika  borde ha  en central  \ id  något lat inamerikanskt  univers i- 
tet. E h u ru  detta faller u lanför  ramen av dct förslag som ställts, vill in- 
s ti tutet  ändå f ramhål la  vikten av elt dylikt  ar rangemang för de ömsesidiga 
förbindelserna.  Delta ar  givetvis ett initiativ som bör tagas f rån  lat iname- 
r ikanskt  håll  men som dock borde k u nna  uppmunt ra s  f rån  nordisk sida, 
kanske inom ramen för den verksamhet  soin finansieras genom nordisk 
kul turfond.

Med hänvisning till vad som ovan anförts vill Svenska inst itutet  till- 
s tyrka  att  förutsä t tn ingarna  för att  up prä t ta  ett nordiskt  ibero-amerikanskt  
inst i tut  laidersökes.

Stockholm den 14 december 1967

Per -Axé l  I l i l dem an
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S v e r i g e s  a l l m ä n n a  e x p o r t f ö r e n i n g :

En inturnialions- ocli hiblioteksverksainliet rörande ekonomiska,  poli- 
liska, sociala och kulUirella förhål landen i Iberoamerika ha r  sedan lång tid 
omfat tats  mcd stort intresse f rån  del svenska näringslivets sida. Sålunda 
har  de håda iheroamerilvanska ins ti tuten  i Stockholm och Göteborg, i av- 
saknad av tillräckligt statligt stöd, under  en följd av år  erhåll it  p r i \ a t a  
bidrag på  olika sätt till ett sammanlagt  Iielopp av inemot 1,5 mi ljoner k ro- 
nor. En upprus tning och även organisator isk koncentrat ion av institulens 
verksamhet  under  statligt ansvar  ha r  länge varit  motiverad,  vilket även 
framhål l it s  av Export föreningen i en skrivelse av den 16 mars  1966 till 
Konungen.

Export föreningen kan, mot bakgrund av bl. a. de livaktiga och växande 
handelsförbindelserna mellan Norden och Iberoamerika,  väl t än ka sig ett 
nordiskt  iheroanierikanskt  institut.  Nordens ekonomiska förbindelser mcd 
Iberoamerika är, inom parentes  nämnt,  mer omfat tande än med exempel- 
vis Afrika, för vilket område ett nordiskt  institut redan förefinnes. En go- 
mcnsam nordisk verksamhet  skulle dessutom kunna  ges större resurser 
och tillika dra fördel av vidare kontakter  och er farenheter än ett nationellt 
organ. Nordiska Afrika-inst itutet  i Up})sala har  redan verkat f ramgångs- 
rikt ett flertal år  och torde därför  utgöra en god förebild vid organiseran- 
det av ett nyt t  nordiskt  institut.

Dei förefaller realist iskt  att en samnordisk  verksamhet anknyter  till de 
resurser  som finns vid redan existerande institut.

Med tanke på  Sveriges, i förhål lande till övriga nordiska länders,  bety- 
dande handelsutbyte med och industr ietabler ingar i de iberoanierikanska 
länderna  samt  på de långvariga tradit ioner,  som skapats  av de nuvarande 
båda svenska instituten,  anser Export föreningen övervägande skäl tala för 
att en nordisk  institution förlägges till Sverige. Det lämpligaste torde d ä r - 
vid vara att  utvidga inst itutet  i Stockholm, såsom det största svenska. Et t  
ytterl igare skäl härti l l  kan sägas vara att  informationsverksamheten i Sve- 
rige rörande Iberoamerika under  alla omständigheter  snarast  måste u]>p- 
rus tas för at t  tillgodose det betydande behovet inom landet.

Med hänvisning till vad ovan anförts vill Export föreningen förorda att 
Nordiska rådet  låter undersöka förutsä t tn ingarna  för att  upprä t ta  ett  n o r- 
diskt iberoanierikanskt institut .  Då en samnordisk  in format ionsverksam- 
het inom detta fält redan dryf ta ts  i olika omgångar  under  lång tid synes 
det angeläget att  näm nda  undersökning genomföres så snart  som möjligt.

Stockholm den 3 j anua r i  1968

Sveriges a l lmänna expor tförening 

Göran E n g b lo m
Joha n Bel f rage



SFS f ramförde tanken ]>å ett nordiskt  ibero-amerikanskt  inst itut  i en 
framstäUning av den 31 august i  1965 till Kungl.  Maj :t  om de ibero-ameri- 
kanska instituten.  SFS anförde i denna skrivelse bl. a.:

Dct har  tidigare väckts förslag om s tartandet  av ett ibero-amerikanskt  
inst itut  i gemensam nordisk  regi efter mönster f rån  det nordiska Afrika- 
institutet  i Uppsala och det j)Ianerade Central inst itutet  för Nordisk Asicn- 
forskning i København. Oslo ha r  varit  aktuell  som förläggningsort.  SFS 
anser att  särskilt  ur  den biståndstekniska  aspekten etl sådant  förslag är  vär t  
at t  ingående jirövas på gemensam nordisk basis. Däremot  förefaller det 
mera  realistiskt att täcka  behovet av kun skape r  och aktuell  informat ion 
om ibero-amerikanska förhål landen för samiiäl lsvctare /ekonomer,  jornalis- 
ter, lärare etc. genom lösning inom Sverige där  de nuvarande inst itutens 
resxn-ser kan tas i anspråk.

Det för t jänar  hä r  framhållas  att  s t a tsmakterna  enligt SFS:s iippfalt- 
ning ännu  inte skapat  sådana förutsä t tn ingar  för de nuvarande ibero-ame- 
rilcanska inst itutens verksamhet  att denna kan anses säkrad.  Detla förhål- 
lande finner SFS ytterst  oti llfredsställande eftersom det enligt organisa- 
tionens mening delvis kan undanrycka grundvalen fiir ett nordiskt insti- 
tut. Etl  sådant institut  bör enligt SFS;s mening f rämsl t jäna  som kunskaps-  
och informat ionscentral  av (ivergripande, tvärvetenskaplig art,  vilket k rä - 
ver en vitalisering av de nuvarande nationella inst itutens verksamhet .

Samtidigt som SFS vill in s tämma i hemstäl lan om en imdersökning för 
att upprä t ta  ett nordiskt  ibero-amerikanskt  institut  vill organisationen emel- 
lertid f ramföra synpunkter  j>å förslaget i etl vidare perspektiv.  Särskil t  från 
I)iståndsteknisk synpunkt  finner förslagsställarna frågan värd att  priivas 
på nordisk bas. SFS vill instiimma i denna ui)pfattning eftersom det torde 
möjliggöra en mer adekvat satsning än vad som för närvarande är  möjlig 
nationellt,  l imellertid finner SFS anledning i frågasät ta om den fiircslagna 
fo imen för verksamhetens  bedrivanile är  den organisator iskt  bästa om man 
ef terst rävar ett optimalt  u tny t t jande av tillgängliga resurser.  Med anled- 
ning härav vill SFS föreslå att man ut reder fi l ru tsät tningarna at t  j>å längre 
sikt skaj)a en enhetlig organisation för institut  av typen nordiska  ibero- 
amer ikanska,  nordiska Afrika- ocli nordiska Asieninsti tulen.  Med tanke 
på dessa instituts kar ak tä r  synes det SFS angeläget at l  man  snarast  u tre- 
der frågan om vilken organisationsmodell  man bör skapa för verksamhe- 
ten. SFS ■̂ill härvidlag förorda en j)rövning av möj ligheterna alt  skapa ett 
nordiskt u-landsinsti tut ,  eventuellt  med underavdelningar  för olika geogra- 
fiska regioner. SFS ställer sig mycket  tveksam till lämpl igheten av att ska- 
pa en rad  var för sig fr istående nordiska institut  med l ikartade u])pgiftcr.

^' idare \ i l l  SFS än en gång xniderstryka att  institut  av här  aktuell  k a r a k - 
tär  i första hand enligt organisationens uppfattning skall vara kunskaps-
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«ch informaticinscenlnilcr med övergripande lv:irveLeiisi<aplig inriktning.  
All grundutbi ldning i h i thörande frågor bör däremot  enligt SFS:s uppfa t t - 
ning ske inom ramen för nu existerande utbi ldningsanstal lers verksamhet.

Betriiffande lokaliseringen av elt nordiskt  ibero-amerikanskt  institut  in- 
s lämmer  SFS i förslagsställarnas uppfal ln ing ail m an  i första hand bör 
undersiika möj ligheterna att  förlägga del tili etl av de redan fiirfinlliga, 
nationella insliluten.  SFS finner härvid at t  man för alt  snabbt få till stand 
en meningsfull  verksamhet i försla hand bör ut reda  möjl igheterna at t  för- 
lägga inst ilulet  till (iiUeborg.

Avslutningsvis vill SFS er inra om all  i dagarna  offentliggörs en u t red - 
ning av direktör Somnuu' och fil. dr Wedin  vilken behandlar  de ibero-amc- 
r ikanska ins t i lu len/ ins t i tu l ionerna i hela Europa.  Då SFS ännu  inte haft  
möjlighet all ia del av denna ut redning förbeliåller sig organisationen r ä t - 
ten att  inkonuna med komplet terande synpunkter  till föreliggande förslag 
om utredningens  resultat  ger anledning härtill.

Slockholm den 7 deccmber 19(17

Sveriges förenade s ludenlkårer  

S te fa n  Melesko

Jan -S tu re  Karlsson

B ILA G A 2

Betänkande av Nordiska rådets kultiu-utskott över medlemsförslaget

Till ku l luru lskot te t  h a r  hänvisats  medlemsförslag om nordiskt  ibero- 
amer ikanskt  institut .  Utskot tet  h a r  behandla t  medlemsförslaget  vid sam - 
mant räde  den 8 och 9 janua r i  1968.

1. M e d l e m s f ö r s i a g e l

I medlemsförslaget  hemställes,  at t  Nordiska rådet  måtte rekommendera  
reger ingarna all  undersöka förutsä t tn ingarna  för all  up p rä t t a  eit nordiskt  
ibero-amerikanskt institut .

2. R e m i s s t t r a n d e n a

Följande myndigheter och organisationer har  avgivit y t t randen  ö \ e r  med- 
lemsförslaget :

Nordisk Kullurlcommission,  sektion I.
34— 670'i00. Xordiska rådet.



D a n m a r k
UiKlcrvisningsminislcriet.
Handelens og Industr iens  Fæl leseksport råd.
Danske Studerendes Fællesråd.

F in la nd
Ministeriet för ut rikesärendena.
Handels- och indust riministeriet .
Ihidervisningsministeriet .
Kansler för Helsingfors universitet.
Helsingfors universitets konsistorium.
Finlands  ibero-amerikanska institut .
Kauppakorkeakouhi .
Finlands n t r ikes l iandelsförbund.

Norge
ivirke- og undervisningsdepartementet .
Universitetet i Oslo.
Norges handelshøgskole.

Sverige
SIDA.
Universitctskanslersämbetet.
Handelshögskolan i Stockholm.
Handelshögskolan i Göteborg.
Kollegiet för Sverige-information.
Svenska institntel.
Sveriges a l lmänna exportförening.
Sveriges förenade s tunden tkåre r  (SFS,).

Flertalet reuiissinstanser t il lstyrker en u tredning angående inrä t tandet  
av ett ibero-amerikanskt institut ,  där  man  med förenade kraf ter  och med 
kostnadsbesparingar kunde öka kännedomen om de ibero-amerikanska 
länderna  i Norden samt  utveckla samarbelet  i ekonomiskt,  kul turel lt  och 
språkligt  hänseende och bedriva informat ions- och dokumenta t ionsverk- 
samhet.  \ ' i ssa  reservat ioner ko mmer dock till u t t ryck i y t t randena.  SIDA  
i Sverige \ i l l  inte laga slällning till f ragan om den lämpligaste formen för 
f r ämjande av ibero-amerikansk forskning skulle vara inrä t tande av ett 
nyl t  samnordiskt  institut .  Universi te te t  i Oslo meddelar  att  en kommitté 
ti llsatts med uppgift  alt dryf ta  icke-europeiska kul turs tudier  i Norge. Med- 
lemsförslagel har  hänvisats till näm nd a kommitté,  som emellertid inte inoui 
den utsa t ta  liden hunn i t  u ttala sig om förslaget. På  grund hä rav vill 
universitetet  och Kirk e-  og un de rv is n in g sd e p a r t e m e n te t  i Norge inte avge 
utlåtande i ärendet.  Underv isn ing sm ini s t r ie l  i D anmark  önskar  inle u ttala 
sig i f rågan innan en av Nordiska kul turkommiss ionen påbör jad  luider- 
sökning föreligger färdig. N o rd is ka  k u l t u r k o m m i s i o n e n s  sek t ion  /  anmäler  
att  dess undersökning ej kan bli k lar före sektionens möte i april  196S. 
Hande lens  og In d u s t r i e n s  F æl le sekspor tr åd  i Danmark  finner sig inte ha 
anledning till ett y t t rande rörande medlemsförslagel.
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Även den his iandstekniska  aspekten ljör enligl Sveriges förenade  s t u d e n t - 
kårer  (SFS) belönas, då f rågan om ell gemensamt  ibero-amerikanskl  in- 
sliliil d iskuteras  p å  nordisk  bas. Organisat ionen rekommenderar  därlill 
en prövning av möj ligheterna  all  ås ladkomma ett nordiskt  u-hmdsinsli- 
tul  med underavdelningar  för olika geografiska omraden.

Ibero-amerikanska ins ti tutet  i Göteborg h a r  varit  av stor belydelse som 
vetenskaplig insl ilul ion och centrum för informat ionsverksamhet  oeh med 
tanke på dess er farenheter  av en 28-årig verksamhet  föreslår H an de ls hög- 
sko lan  i Göteborg  nyssnäm nda  stad som verksamhelsor l  för etl planerat  
nordiskt  ibero-amerikanskt  institut .  Sveriges  förenade  s t u d e n t k å r e r  (SFS) 
omfat tar  s am m a åsikt  hänvisande till al l  en meningsfyl ld verksamhet  bör 
ås tadkommas så snabbt  som möjligt.  Hänvisande till principen om den 
samnordiska  arbetsfördelningen,  som t illämpats vid inrä t t andet  av Afrika- 
oeh Asieninsti lulen,  föreslår F in la n d s  ib e ro -amer ika nsk a  ins t i tu t ,  al t  m ö j - 
l igheterna all  förlägga etl nordiskl  ins ti tut  av molsvarande ar t  till F in land 
överväges, emedan landet  redan h a r  etl ins ti tu t  för forskning av ibero- 
amer ikanska länder.  Samma s tåndpunk t  intas  av unde rv is n in gs m in is te r ie t  
och handels -  och indus t r im in is te r i e t  i Finland.  Inget av de nalionella ibero- 
amer ikanska ins t ituten motsvarar  eniigt Kollegiets  fö r  Sver ige- in format ion  
åsikt  för närvarande a l lmänna nordiska  krav på en gemensam institution. 
Utgående f ran  lanken  all  elt  av de nu existerande nalionella ins li luten  k u n - 
de utbyggas till ett  nordiskt  förordar  nänm da  kollegium en ut redning av 
fö ru tsä l tn ingarna  för elt ibero-amerikanskl institut .

För  al t  undvika  y lhghet  i elt  nordiskt  ibero-amerikanskt  insUluts verk- 
samhet  bör del ankny tas  lill en viss disciplin vid etl nordiskt  imiversitet 
f ramhåller  S v e n s k a  ins t i tu te t ,  som dessutom betonar betydelsen av forsk- 
n ingsresul tat  inom ins ti tutets verksamhetsområde,  vilka kunde vara av 
intresse även för u loninordiska länder.  Studiet av de nordiska  länderna  i 
La t inamerika  kunde uppm unt ra s  f rån  nordisk sida via ett gemensamt  in- 
st itut för ibero-amerikansk forskning i Norden.

3. U t s k o l l e t

Sedan medlemsförsiagel uppgjordes,  har  färdigställts ett  på  initiat iv av 
univers iletskanslersämbetel  i Sverige utarbetat  be tänkande angående de 
svenska ins li luten för ibero-amerikansk forskning.  Utredningen h a r  kon - 
takt a t  organisationer och inst itut ioner,  som kan  länkas  ha  int resse av i f rå - 
gavarande inst i tu ts  verksamhet.  Inom expor tindustr in  efterlyser m a n  k u r - 
ser, föredrag och publ ikat ionsverksamhet  med tyn gdpunkten på  närings- 
geografi, samhäl lsekonomi samt  sociala och politiska förhål landen.  På  hög- 
skolehåll f ramhål ls  ins ti tutens  kul ture l la  insatser  som kontaktorgan  samt  
den nyt ta  undervisningen haf t  av inst ituten,  speciellt i rom ansk  filologi 
men  även inom äm nena s ta t skunskap och ekonomi.  Vidare konstateras  i



betänkandet ,  at t  de ibero-amerikanska ins ti tuten i högre grad än andra  
universi tetsinsti tut ioner på grund av sin mera  a l lmänkul ture l la inställning 
stött  folkbi ldningsverksamheten med informationsmateria l  och föreläsare.  
En  insats f rån  ins ti tu tens sida i u-landsarbetet  har  enligt u t redningen hi t - 
tills inte varit  i större u ts t räckning påkallad,  emedan svensk l>iståndsvcrk- 
samhet  i La t inamerika  inte varit  aktuell.

En  betydande kulturell ,  vetenskaplig och informat iv verksamhet har  
utövats av de båda svenska ins ti tuten  för ibero-amerikansk forskning,  som 
åtn jut i t  ekonomisk hjälp  också f rån  enskilt  håll. Den f r amtida  verksam- 
heten är  emellertid beroende a \ ’ statligt understöd,  i synnerhet  med tanke 
på alt  ins ti tutens  uppgifter inom högskole- och folkbi ldningsscktorn kan 
väntas  kom m a att  öka. Det svenska näringslivet har  visat intresse för en 
expanderande informat ionsverksamhet  och kommer  därför  att  täcka cii 
större sektor av ins ti tutets arbetsfält .

Finlands  ibero-amerikanska ins ti tut  ha r  l ikaså fått  varmt  erkännande 
för sina insatser både i F inland och i de la t inamerikanska länderna.

Remissins tanserna  ger u t t ryck för en positiv inställning till f rågan om 
inrä t tande av ett nordiskt  ibero-amerikanskt  institut .  De reservationer,  
som på vissa håll  anföres, innebär  inte en negativ inställning till med - 
lemsförslaget såsom sådant  u tan  beror på att  i frågavarande myndigheter  
och organisationer inte önskar  u ttala sig, innan pågående nationella u t - 
redningar med beröringspunkter  till ibero-amerikansk forskning slutförts.  
En  av dessa är  ovan anförda  svenska utredning av den 27 november 1967, 
vilken inte haf t  i uppdrag at t  taga ställning till f rågan om ett nordiskt  
institut.

Remissyt t randena ger ej k lara  r ikt l in jer  i fråga om formerna för ett 
nordiskt  ibero-amerikanskt  institut .  Tre nationella institut ,  ett i F in land och 
två i Sverige, är  för niirvarande verksamma i Norden.  Dessa representerar 
ett sammanlagt  bokbestånd på  46 000 nummer .  De två s\ enska inst ituten 
fyller bes tämda funkt ioner  inom högskoleundervisningen.  Nu näm nda  o m - 
s tändigheter  är  ägnade at t  försvåra placeringen a^ ett f ramtida  nordiskt 
institut.

Med beaktande av de ekonomiska problem, med vilka de nationella 
ins ti tuten brottas,  och hänvisande till alt  nä m nda  svårigheter med förenade 
nordiska  kraf ter  kunde övervinnas borde enligt utskot tets uppfat ln ing för- 
u tsä t tn ingarna  för ett gemensamt  nordiskt  ibero-amerikanskt  ins ti tut  u n - 
dersökas.  Utskottet  fäster vidare up pm ärksamhe t  vid den verksamhet ,  
som redan bedrivs vid de nationella inst ituten.  Dessas stäl lning inom r a - 
men  för cn koordiner ing av den ibero-amerikanska forskningen i Norden 
borde speciellt beaktas  i utredningen.  Härvid är  det skäl att  överväga om 
ett  av de nationella ins t ituten borde utvecklas till ett samnordiskt  eller om 
ett  fjärde,  självständigt  ins ti tu t  borde inrät tas.
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Med hänvisning till vad ovan anför ts  får  utskottet  föreslå,
al t  Nordiska rådet  måt te  antaga föl jande rekom menda - 

tion:

Nordiska rådet  re kommenderar  reger ingarna alt  u n der- 
söka förulsä t ln ingarna  för all  inrä t ta  ell nordiskl ibero-
am er ikansk t  inslilut .  

Äbo den 8 j anuar i  1968

Georg B a c k l u n d

Olav H o r d v ik  

Berte  R o g n e r u d

Jón  S k a f t a s o n

Fo lke  B j ö r k m a n

H å k o n  Joh ns en  

K er t tu  Saalas ti

J u l i us  B o m h o l t
V ico  format!

D a g m a r  R a n m a r k  

S y lv i  S i l tanen  

Fridol f  Th a p p er

B ILA G A 3

I efterhand inkouina yttranden

F i n l a n d

S v e n s k a  h a n d e l s h ö g s k o l a n :

Lära rråde t  finner de motiv som anförs  till grund  för förslaget hållbara.  
Det föreslagna inst itutets syften, forskning,  u tbi ldning och information rö - 
rande ibero-amerikanska förhål landen ur  samhäl lsvetenskapliga,  m e r k a n - 
tila, språkliga och kul turel la aspekter  samt  dokumenta t ionsverksamhet  är  
mycket  viktiga med tanke  inle bara  på  handels- och kul turförbindelser  
u tan  även på  de nordiska ländernas ansvar  för utvecklingen i Sydamerika.  
Det ä r  lä rarrådets  uppfat tning att  del föreslagna inst itutet  kunde vara  av 
stor betydelse i dessa a \seenden.  De er farenheter  som erhåll its  av det n o r- 
d iska  samarbetet  inom Asien- och Afr ika-ins ti tuten s tyrker denna  uppfa t t - 
ning.

Ins ti tutets  placering i F inland mot iveras dels därav,  att  ett ju s t  nu  verk- 
ligt aktivt  ibero-amerikanskt insUtut arbetar i vårt  land,  dels därav att  en 
viss spridning av de gemensamma Nordiska ins ti tuten  synes änd amålsen - 
lig; Afrika- ocli Asien-insti luten är  placerade i Sverige och Danmark.



Med hänsyn till det ovananförda förordar  Svenska handelshögskolans lä- 
ra r r åd  sålunda det f r amförda  förslaget.

Helsingfors den 18 j anua r i  1968

På lärarrådets  vägnar  

La rs  W a h l b e c k
Prorektor

Göran W e s t e r l u n d  
Sekreterare

N o r g e

K i r k e -  o g  u n d e r v i s n i n g s d e p a r t e m e n t e t :

Under  henvisning til vår t  brev av 30. november 1967 (se ov an )  meddeles 
at  Univers i tetet  i Bergen  i brev 9. j an u a r  d.å. opplyser at saken h a r  vært  
oversendt Det historisk-filosofiske fakultet  til uttalelse. Uttalelsen som Det 
akademiske kollegium slutter seg til, lyder slik:

Fakul te tet  ha r  anmodet  Sosialantropologisk institutt  og Romansk insti- 
tu t t  om å avgi en uttalelse i saken.

Professor  Bar th,  s tyrer ved Sosialantropologisk institutt ,  ha r  avgitt sin 
uttalelse i brev av 13. desember 1967. Han gjør oppmerksom på at det i 
Norge er opprettet  to utvalg som h a r  til manda t  å vurdere og planlegge slike 
studier som dette inst itut tet  faller innenfor.  Det ene er et utvalg oppret- 
tet av Norges almenvi tenskapel ige forskningsråd,  »Utvalg for ikke-euro- 
peiske studier» med førstekonservator A. M. Klausen som formann.  Det 
annet  er en komite med representanter  f ra  universi teter og høgskoler — 
Komite til u t redning av spørsmålet  om »ikke-europeiske» kul tu rs tudier  i 
Norge. Han anbefaler at forslaget om opprettelse av ct felles nordisk  i n - 
st i tut t  av denne typen gjøres til gjens tand for nærmere  u t redning av disse 
utvalgene, og at Universitetet  senere får anledning til å ut tale seg dersom 
det blir aktuelt .

Professor  Arn e -Jo h a n  He nr ic hs en  ved R o m a n s k  ins t i t u t t  h a r  avgitt u t - 
talelse dater t  11. desember 67. Professor Henr ichsen s lut ter  seg til forslaget 
om å opprette et nordisk  ibero-amerikansk ins t itut t  og unders t reker  at for- 
holdene synes å ligge vel til ret te for et nordisk samarbeid på dette felt.

Det  h i s tor i sk - f i l oso f i s ke  f a k u l t e t  er positivt interessert  i at  der skapes 
grunnlag for forskning og undervisning innenfor områdene ikke-europeiske 
kul turer,  men vil s terkt  f remheve ønsket  om at de utvalg som er nevnt i 
professor Bartlis uttalelse får  adgang til å ut rede  sakene og at Universite- 
tet senere får  anledning til å uttale seg om mer  konkrete  forslag.

Oslo, 16. j a n u a r  1968

E. S k a d s e m

H ans  Sørbø
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Medlemsförslag 

om  samarbete rörande föroreningsfrågorna

Vä ck t  av Sigt tröar B jarnason ,  Trygve  Brattel i ,  Le i f  Cassel, Poul  Hart l ing
och E in o  S irén >

Miljövården har  blivit en av de viktigaste frågorna,  som våra dagars  po- 
litiker h a r  att  behandla.  E f t erhand som tekniken går f r amåt  sålts allt flera 
medel i hände rna  på  m änni sko rna  a t t  tillgodose sina speciella intressen.  Ofta 
innebär  emellertid u tnyt t jande t  av dessa medel al t  vit tgående ingrepp göres 
i na tu ren  och över huvud i den miljö, som omger oss. Det h a r  därför  kom - 
mit  alt  slå allt k larare för alla, at t  de som får ansvaret  för samhällsutveclv- 
lingen måste  söka besvara f rågan om det eller det medlet  k an  få b rukas  mcd 
hänsyn till de skadeverkningar  det h a r  i följe eller om vissa begränsningar  
av bruket  bör föreskrivas.

Dessa problem, som med elt  sammanfa t ta nd e nam n  b ru k a r  benämnas  för- 
oreningsproblemen,  d iskuterades ingående på  den nordiska konferens,  som 
Nordiska rådcl  anordnade kring dessa ingrepp i Lidingö den 8 -9 maj  19()7. 
Konferensen var  så upplagd,  at t  den avsåg at t  särski lt  belysa de samhiills- 
ekonomiska konsekvenserna av de olika ingrepp i naturen,  f rämst  med a\so- 
ende å m a rk  och vatten, som blivit en följd av olika medel, vars nytt jande 
ansetts nödvändiga för jordbrukels,  industr ins  och andra  produkt ionsgre- 
nars utveckling. En  rad  synpunk ter  f ramko m under  konferensen,  som är 
ägnade att  belysa möjl igheterna at t  på  dessa fäll etablera ell  nordiskl  sam - 
arbete.

På  vissa pu a k le r  är  samarbelsbehovet  uppenbart .  Man kan här  peka på 
de samfällda int ressen som knyter  sig till gemensamma vatten.  Samarbets- 
organ finns redan för i. ex. Torne  ä h  ocli Öresund. Även vad gäller etl sa- 
dant  gränsval len som Idefjorden finns behov av ell  samarbele över gräii- 
serna.

Också bei räffande vissa större vat tenområden är  ett  samarbete uppenb ar- 
ligen erforderligt.  Nordiska rådet  h a r  sedan länge ägnat  uppm ärks amhe t  ät 
hu r  de nordiska länderna  skall kunn a effektivt samarbeta  för att  förhindra 
de oerhörda skador som vållas av ol jeutsläppen pa  öppna  havet.  Här  å terstår  
åtskilligt all göra. Likaså berördes under  debatten på  konferensen vissa 
frågor som giillde etl f ramtida samarbele rörande Östersjöns ^■aUenfrågor.



P å VTSsa begränsade fält ulöver de nu näm nda  förekommer redan etl nor- 
diskt  samarbete.  En  nordisk  arbetsgrupp håller så lunda på med atl  överse 
de i de olika länderna  förekommande reglerna om gifter och verkar fiir att  
dessa blir så enhetl iga som möjligt.  Vad gäller reglerna om li l lsatsmedci för 
livsmedel f inns likaledes elt  for tlöpande nordiskt  samarbete.  Dessa frågor 
bör emellertid icke bet raktas var för sig som fr istående sanuirbetsuppgifler.  
Dc bör sällas in i sill större sammanhang .  Vad som erfordras är  i försla hand 
at t  få lill s tånd en samlad översikt  över alla de regler, som på olika sätt läg- 
ger ekonomiska bördor på produkt ionsl ivets olika grenar  i syfte alt  mot - 
verka de för mi ljön skadliga verkningar  som bruket  av vissa medel eller 
metoder i produkt ionen för med sig. Det är  t. ex. av vikt  al t  veta h u r  man  
i de olika nordiska länderna  ser på  bruke t  av förekommande giftiga bekämp- 
ningsmedel inom jordbruket.  H ur  långt  ti llåter m a n  bruket  av olika giftiga 
medel atl  gå? Under vilka omständigheter får  de användas?  Vilka säkerhels- 
föreskri fler uppställes? På  sam m a säll  gäller t. ex. bcl räffande förhållan- 
dena inom cellulosidnduslrin atl  del är  av värde atl  få k larhet  om vilka 
säkerhetsföreskri fter  lagsliflningen i var je land uppstäl ler  rörande utsläpp 
av olika kemiska spi l lprodukter i jord och valten, ^ilka j)å olika säll  kan 
leda till bl. a. förgiftning av grundvattnet.  Excmj)lcn kan mångfaldigas.

Inte minst  med hänsyn till önskvärdheten av a t t  konkurrensvil lkoren skall 
vara så lika som möjligt  är  det angeläget a t t  bes tämmelserna på  det la fält 
blir l ikartade.  De avvägningar mel lan produkt ions intressen och mi ljövården,  
som måste göras vid var je särski lt  tillfälle, lorde ofta k u n n a  med fördel ske 
inom ramen  för ett  nordiskt  samarbete.

E n  undersökning av nuvarande förhål landen på  det la område bör omfat la 
även rät ts ti llämpningen,  bl. a. domstolarnas bedömning av olika si tuat ioner 
enligt landets rättsregler.  Måhända är  m a n  på  olika pun kter  icke på  samma 
s tadium i alla länderna.  Olika int ressen s tår  emot va rand ra  och motsä t t - 
n ingarna  är  ofta stora.

Et t  samarbete borde även k u n n a  äga r u m  i fråga  om hi lhörande s])örsmåls 
internationel la behandling.  De nordiska  länderna  bör i sådana sam manha ng 
samverka och intaga  l ikartade s t åndpunkter ,  t. ex. i Europarådet.

Tiden torde nu vara kommen  at t  på nordisk nivå försöka skaffa  sig en 
överblick över h i thörande frågor. Intresset  för dessa problem är  överallt  in - 
tensivt  i alla de nordiska  länderna.  F ö rut sä t tn inga rn a  torde vara  goda atl  
f inna  f ram till en gemensam grundsyn bet räf fande avvägningsfrågor,  som 
måste besvaras i del la sammanhang.

Mot denna bakgrund får  vi föreslå, at t  Nordiska rådet  la r  upp del la ämne 
till behandling,  och hemställer,

at t  rådet  mål te  rekommendera  regeringarna  at t  gemen- 
samt  undersöka fö ru tsä t tn ingarna  för att  få till s lånd en 
enhetlig bedömning av vilka sanihäl lsåtgärder som bör vid
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tagas lill skydd tor människornas  hälsa och den nalurmil jö  
som omger dem gentemot  de föroreningar och störningar,  
vartill den moderna  tekniken ger upphov.

Reyjkavik,  Oslo, Slockholm, København och Helsingfors deu 14 seplember 
1967

Sigi irður Bjarnason Tr yg ve  Brat te l i Le i f  Cassel

Pou l  Har t l ing Eino  S irén
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B IL AG A 1

Yttranden över medlemsförslaget

NORDFORSK:

Frågan togs up]) till beliandling vid saniniautri ide med NORDFORSK:s  
arbetsutskott  den 15 november och det uppdrogs  åt sekretariatet  at t  in l ämna 
remissvar.

NORDFORSK ti l l styrker medlemsförslagets hemstäl lan att  Nordiska rådet  
nuitte rekommendera  regeringarna att  gemensamt  undersöka förutsä t t - 
n ingarna  för att  få till s tånd en enhetlig bedömning av vilka samhäl lsåtgär- 
der som bör vidtas till skydd för männ iskornas  hälsa och den naturmil jö  
som omger dem gentemot de föroreningar och s törningar  vartill den moder- 
na tekniken ger upphov. NORDFORSK önskar  speciellt betona nödvändig- 
heten av att  val av samhällsåtgärder  för mi ljövård baseras på forskning och 
att  å tgärderna  modifieras i takt  med teknikens  f ramsteg och uppkomsten 
av rön inom miljövårdsforskningen och medicin. Skydd för männ iskornas  
hälsa förutsätter  så lunda ökade forskningsinsatser .

Inom det teknisk-naturvetenskapl iga området,  som utgör NORDFORSK:s 
arbetsfält ,  har  allt högre prioritet tilldelats mi ljövårdsforskning inom sam t- 
liga nordiska länder.  På  tre högt priori terade forskningsområden,  nämligen 
luftvård,  vat tenvård  och biocider inledde NORDFORSK år 1965 samarbete 
och det kan vara på  sin plats att  kort  redogöra för denna verksamhet ,  som 
år  1968 beräknas  ko mma att  stödas med 100 000 mk ur  NORDFORSK:s  
samarbetsfond.

\ O R D F O R S K : s  ko in in i t t é  för  luf tvård ,  som bes tår  av en föret rädare från 
vardera Danmark,  Finland,  Island, Norge och Sverige har  till stor del kon- 
centrerat  sitt arbete på problem samnuuihängande med mätning och av- 
skilj ning av stoft i rök och andra  avgaser. En arbetsgrupp har  nyligen fär - 
digställt ett förslag till nordiska r ikt l injer  för mätning av fasta par t ik lar  i 
rök f rån  oljeeldning. Et t  nordiskt luftvårdsynn)os ium anordnades  å r  1965, 
och en rappor t  föreligger. Kommitténs  arbetsplan omfat tar  anordnande av 
clt andra  luftvårdssymjxisium år  1968 om ämnet »Forskning för luftvårds- 
planering». Vidare planlägges ett seminar ium om immiss ionsmätningar  att  
äga ru m  i maj  1968. Kommillén s trävar  även till att  koordinera dc nordiska 
ländernas  insatser inom OECD-projektet  rörande clt europeiskt  nät  av s. k. 
noll-stationer för mätning av bakgrundsimmiss ion i t rakte r  u lan  lokala 
luftföroreningskällor.



1067A 164/s: Bilaga 1

En nordisk dokumentat ions- och informat ionscentral  fur luftvardsomrá- 
det är under upprättande.  Som grund för den nordiska  informat ionscentra- 
len lägges »Bay-area Air Polhit ion Control District Technical Library» som 
anskaffas  på mikrofilm. Samtidigt  skall konkret  samarbete etableras med 
den amer ikanska Air Pollution Technical Infcirmation Center (APTIC),  som 
:ir under  utl)vggnad. Den nordiska dokumentat ionscentra lens  uppgifter 
skulle härvid omfat ta  insamlande och klassificerande av i Norden f r a m - 
komna forskningsresul tat  för att  förbereda ett direkt informat ionsutbyte 
med nämnd a APTIC ocii euro[)ciska dokumentat ionscentra ler på det ta om - 
råde.

X O R D F O R S K : s  k o m m i t t é  för  vai tc iuHirds forskn ing  har  anordna t  årliga 
nordiska symi>osicr, ett om kustvat tenföroreningar ,  ett om värder ing av av- 
lopj)svattens inverkan på recipienter och ett om forskning för vat tenvårds- 
planering.  Fylliga rappor ter har  utgivits f rån  dem. Etl kol lokvium om själv- 
rening i mindre vattendrag ar rangerades  å XORDFORSK:s  vägnar av Xor- 
diska j t )rdbruksforskares  förening i november 19(i7.

På förslag av de nordiska ^■attenvardsmy^digheternas t redje möte i Oslo 
1966 har  XORDFORSK-kommit téi i  initierat etl samarbete för jämförelse 
och j;å längre sikt för s tandardisering a\ kemiska analysmetoder  för vat- 
ten. Kommit téns  arbetsplan omfat tar  en s lark  satsning på  högt priori - 
terade avgränsade arbetsuppgifter.  Detta sker genom upprä t tande av arbets- 
grupper  för s|)ccifika problem. l ' t ö \ e r  arbelsgruiipen för kemiska analys- 
metoder upprät tas  en arbetsgrupp för \ä rd e r i nga r  och bcräkningsmeloder  
för lednings- och tunnelsys tem ur  föroreningssynpunkt,  och en grupp med 
uppgift att  undersöka tekniska  liisningar av avloppsproblenien vid f r it ids- 
bebyggelse med beaktande av vat tcnfii rsörjningssynpi inkter.  En koordine- 
ring av forskningen kring ytterl igare ämnen planlägges.

X O R D F O R S K . s  k o m m i t t é  för  Inoc id forskn ing ,  som bes tår  av en före trä- 
dare för Dannuu-k, Finland och Xorge och två föret rädare för Sverige samt  
cn hel tidsanstäl ld nordisk sekreterare liar uppgiften att f r äm ja  nordisk 
samverkan \ a d  avser forskning riirande biociders biverkningar samt  att 
under lä t ta  infornuitionsutväxling.  I detta syfte ha r  XORDFORSK :s biocid- 
sekretariat  under  två års tid sammanstä l l t  och kostnadsfr i t t  till berörda 
forskare och andr a  int resserade dis tr ibuera t en bulletin kallad  XORD- 
FORSK-Biocid-Information.  I denna ges kont inuerl igt  referat  av in t ressan- 
tare nya resultat  f rån  så^äl inom- som utomnordisk  biocidforskning.

Är 1966 kar t  lade Biocid-sekretariatet  institutioner,  forskare och forsk- 
ningsj)rojekt samt  publ ikat ioner inom biocidforskning.  Rapporten  Scandi- 
navian Pesticide Research 1966 li l lhandahål les gratis.

Samarbete rörande ekologisk biocidforskning har  initierats och gemen- 
samuui  undersökningar  har  ut förts i anslutning till ett OECD-projekt.  Detta 
arbete koordineras  av cn fyranuinna arbctsgru])]).

För  den analytiska delen av näm nda  projekt  har  bildats en arbetsgrupp 
med tre analvtiker.



F ör  att  dryf ta  möj ligheter av ett al ternat iv till kemisk skadeinsektbe- 
käm pn ing  planeras  en nordisk konferens  rörande microbiell bekämpning 
av skadeinsekter  inom jord-  och skogsbruk.

Nä rm are  upplysningar  om ovan omtalade verksamhet  publiceras i NORD- 
FORSK:s  tvåårsbcrättelse för 19()B och 1967, som översändes i j anua r i  1968.

Sammanfattningsvis  önskar  NORDFORSK t illstyrka medlemsförslaget om 
samarbete rörande föroreningsfrågorna.  Rörande teknisk-naturvetenskapligt  
forskningssamarbete  är  NORDFORSK :s tre kommit téer  som bearbetar  
mi ljövårdsproblem beredda att  ställa sina er farenheter  till förfogande.

Helsingfors den 8 december 1967

För  NORDFORSK :s arbetsutskott  

El in  T ö r n u d d
G e n c ra1s ek re t era ro 

N o r d i s k e  j o r d b r u k s f o r s k e r e s  f o r e n i n g :
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N.IF anser  forurensningsproblemene for megct sentrale spørsmål  og det 
er av største betydning at det biir latt  opp lil forsøksmessig belysning hvil- 
ke t illak det kan bli nødvendig å sclle i verk for å beskyt te menneskene og 
na tu ren  mot forurensninger  og ødeleggelser som den moderne Icknikk er 
årsak  til. Et ter  N J F ’s oppfatning er dette s])ørsmål som det vil være fordel- 
aktig å la opj) på et fellesnordisk ])lan. Ved en samordning av de enkelte 
lands innsats kan man få en bedre utnyt telse av ressursene og også oppnå 
resultater på ct langt tidligere t idspunkt .  Da forurensningsproblemene om- 
fatter ct stort problemkimipleks biir det også nødvendig å få inst i lusjoner og 
spesialister innen cn rekke fagdisij)lincr med i delle samarbeid.

NJF, som er et kontakt - og samarbeidsorgan innen jordbruksforskningen,  
ha r  lat t  opp flere s])ørsmål som direkte kom mer  inn på forurensningsjiro- 
bleniene. Foreningen har  særlig rettet sin op])mcrksomhet på  bruken av 
kjemikal ier  og prepara ter  i landbruket.  Den har  således en egen pesticid- 
komité som nylig bar  f remmet  forslag om fellesnordiske undersøkelser over 
rcs tkonsenlrasjoner av bekjempelsesmidler  i ulike avgrøder.  Dette vil ha 
stor betydning for bestemmelsen av bruken av kjemiske midler og hvilke 
resttoleransegrenscr som skal setics. Prosjektet  cr kalkuler t  til å koste kr. 
200 000 pr. år  og søknad om midler cr forelagt slat eller forskningsråd i de 
forskjellige land.

Ft)reningen har  også en  ̂a t lcnvårdkomité  og den har  ar ranger t  en rekke 
symposier og konferanser  hvor forskere innen de nordiske land gjennom 
foredrag og diskusjoner  ha r  søkl å komme fram  lil ct samarbeid om de 
spørsmål  som knyl ter  seg lil vat tenvården.  Videre kan nevnes at N J F ’s delc- 
ger tforsamling i juøte 26. juni  li)67 drøftet  problemer omkring natu rve rn  og
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landskapspleie.  Særlig kom man inn pa forurensning av vann og luft og 
konsekvensene av ulike inngrej) som kraftutbygging,  indust rianlegg m. v. 
kan ha på naturen.  Det var enighet om at spørsmål  som knyt ter  seg til beva- 
relse og pleie av natu ren også er av en slik karakter  at de med fordel kan  
tas  opp gjennoni et nordisk samarbeid.

NJF  gir sin t ilslutning til forslaget om at forurensningsproblemene blir 
tatt opp på et fellesnordisk plan, og mener  at disse problemer så vidt mulig 
bør søkes løst ved hjelp av eksisterende nordiske sanuirbeidsorganer.  NJF  
vil med den fagkunnskap  den sitter inne med j)å sitt spesialområde gjerne 
bidra til løsningen av forurensningsproblemene.

Oslo, 5. desember 1967

For  Nordiske jordbruksforskeres  forening 

J o h n  R in ge n

D a n m a r k  

J  u s t i t s m i n i s t e r i e t :

I anledning heraf skal m an  meddele,  at Jus ti tsministeriet  ha r  modtaget 
en genpart  af Indenrigsministeriets skrivelse af 7. december 1967 vedrøren- 
de det nævnte medlemsforslag,  og at man  kan henholde sig til del i skrivel- 
sen anførte.

Det tilføjes, at problemerne vedrørende luf tforurening fra motorkøre tø- 
jers  uds tødning og vedrørende støj f ra  motorkøre tøjer  for tiden overvejes 
i Jus ti t sministeriet .  For  begge emners  vedkommende er der etableret nor- 
disk samarbejde i en teknikergruppe,  der er nedsat  under  Nordisk Vejtra- 
fik-Komité.

KøbenbaA U, den 18. december 1967

P. m. v.

Vi lhe lm Boas
\ i c l s  Madsen

I n d e n r i g s m i n i s t e r i e t :

I denne anledning skal Indenrigsministeriet  lultale, at juan med for- 
slagsslillerne er enig i, at forurcningsspørgsmålcne cr af største vigtighed 
for vor tid, og at spørgsmålenes betydning vil øges i takt med udviklingen i 
den igangværende industrialiseringsproces,  hvorfor der på alle områder  bør 
arbejdes energisk på  at finde løsninger,  som kan modvirlce eller eliminere



forureningsfarerne  på  en måde,  som på lang sigt s ikrer naturen og den 
menneskelige trivsel bedst muligt.

Forureningsspørgsmålene er i dc nationale nordiske lovgivninger beha nd- 
let forskelligt. I den danske lovgivning er bes temmelser sigtende på  for- 
h indring eller bekæmpelse af forureninger  således optaget spredt  over et 
stort  område inden for den samlede lovgivning og derfor indeholdt  i love 
med forskelligt hovedsigte, det være sig sundhedsmæ'ssigt,  produkt ions - 
mæssigt,  erhvervsøkonomisk,  beskæfligelsesmæssigt eller andet.  Bestemmel- 
serne administreres derfor også af et stort  antal  instanser,  hvor inden for 
sit fagområde.  På  nogle af disse områder  er m an  i dag ved såvel nationalt  
arbejde som nordisk samarbejde og mere omfat tende international t  sam - 
arbejde nået  langt i retning af kontrol mcd forureningski lderne,  hvilket 
dog ikke })otyder, at disse fornreningsspørgsmål  er definitivt løst, endsige 
at der er skabt  en norm eller formel, hvorefter alle foruroningsspørgsmåi 
kan  behandles og løses. Men gennem del etablerede samarbejde mellem de 
lil rådighed værende eksperter  på de forskellige områder  er der skabt mulig- 
hed for udnyttelse af dc enkelte landes resultater  til fælles gavn.

Som det f remgår  af det anførte,  er der på  en række områder etaljleret et 
organiseret  nordisk samarbejde.  Af sådant  samarbejde af sundhedsmæssig 
betydning skal indenrigsminis lcriet  blot pege på  følgende inden for de 
forskellige forureningsområder:

L u f t
N or di sk  k o m i t é  for byg n in gs bcs te mmc lse ,  udvalg vedrørende støj og by- 

plan.
N O R D F O R S K ,  møder om lufthygiejne.

Vand
Ø r e s u n d s v a n d k o m i te e n s  undersøgelse,
N or d is k  va t t envårds  s a m a r b e j d e ; dansk kon taktorgan er landbrugsmini- 

steriet.
N O R D F O R S K ,  møder  om vandforskning.

Le vne dsm id le r
N o rd i sk  tox iko logisk  udvalg vedrørende  p l an tev ær nsm id le r .
De n or di sk e  g i f t n æ v n ’s samarbejde .
N O R D F O R S K ,  møder  om biocidforskuing.

Le vn e d sm id le r  ( t ilsætninger)
N ord is k  m e t o d i k k o m i t é  for  levnedsmidler .
S a m a r b e j d s k o m i t é  vedrørende  ensar tet  l e vnedsmiddel lovgivn ing .  (Rek .  

n r  11 /1962).  Årlige kontaktmøder  i forbindelse mcd Nordisk ^[etodik- 
Itomilé’s årsmøde.

I  øvrigt
N o rd is k  k o m i t é  vedrørende  m æ r k n i n g  a f  brand-  og su nd heds f ar l ige  s t o f - 

fer.  ( R e k .  nr.  17 /1965) .
De  n ord is ke  s t rå le besky t te l ses ins t i tu t ione rs  samarbejde .
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Forureningsspørgs inåle t  er således et kompleks  af indbyrdes  ret forskel- 
lige problemer,  og det kan være tvivlsomt, om det vil være mul igt  at opstille 
generelle retningsl inier for behandl ingen af de forskellige forureningsom- 
råder.  Indenrigsministeriet  vil derfor mene, at der forinden iværksættelsen 
af en undersøgelse som den foreslåede som grundlag for de videre over- 
vejelser burde søges t i lvejebragt nationale oversigter over lovgivningen ved- 
rørende forureningsspørgsmål  samt  over de organer,  der adminis trerer  be- 
stemmelserne og fører tilsyn med deres overholdelse. I sådanne oversigter 
vil det kunne anføres,  på hvilke områder der allerede cr etableret nordisk 
samarbejde,  samt  på  hvilke områder  international t  samarbejde i øvrigt er 
etableret. På  det således tilvejebragte grundlag vil der  ku nne  lages stilling 
til, om der er behov for yderligere nordisk samarbejde  på forureningsom- 
rådet.

København, 7. december 1967

P. m . V.

E.b .

Joha n Er ichsen

L a n d b r u g s m i n i s t e r i e t :

I denne anledning skal man,  efter al m an  er gjorl  bekendt  med det af 
Indenrigsministeriet  i skrivelse af 7. december 1967 afgivne svar i sagen, 
meddele, at  Landbrugsminis ter ie t  for sil vedkommende er enig i del  af 
Indenrigsministeriet  udtal te og kan henholde sig hertil.

København, 28. december 1967

P. m . V.

E.b .

Madehing

D e n  d a n s k e  n a t i o n a l k o m i t é  f o r  I n t e r n a t i o n a l  W a t e r  S u p p l y  A s s o c i a t i o n :

Den danske nationalkomite for IWSA, hvis opgave er al formidle 
danske vandforsyningsintcressers deltagelse i del internationale vandfor- 
syningssamarbejde inden for IWSA’s rammer ,  kan med baggrund i den in- 
formationsvirksomhed,  der finder sted i IWSA, fastslå, al forurenings- 
spørgsmålene for så vidt angår  det vand, der skal indgå i vandforsyningen,  
tillægges en stedse stigende betydning inden for IWSA’s 3.Ö medlemslande.



hvilket giver sig udslag i disse spørgsmåls behandling på  IWSA’s kongres- 
ser.

På  en række punkler  må de nordiske lande vandforsyuiugsmæssigt  anses 
al have fælles interesser,  selv om vandforsyuingsforholdene på en del felter 
er forskellige på grund af de forskellige naturforhold.

Skulle man  f ra  dansk side gøre opmærksom på konkrete forhold inden 
for vandforureningsspørgsmålet ,  som kunn e egne sig for nordisk  koordine- 
ring, nuitle man  på  grundvandsområdet  vel først  nævne risikoen for grimd- 
vandets forurening med benzin eller olie, specielt f ra  nedg^a^ede, mangel- 
fuldt  beskyttede jcrnpladebeholdere.  Delte spørgsmål er i ø \ r i g t  særdeles 
brændende også på  international t  plan, ligesom det er nat ionalkomiteen be- 
kendt,  al spørgsmålet  i D an u u u k  er genstand for et udvalgsarbejde under 
Indenrigsminisleriel .

Dernæst  måt te  spørgsmålet  om faren for grundvandets  forurening ved 
anlæg af sivebrønde og sivcdræn for l iusspildevand kunne  være genstand 
for en udveksling af synspunkter .

Med hensyn til anvendelsen af overfladevand fra søer og vandløb til 
almen vandforsyning er forholdene noget forskellige i de nordiske lande, 
idet m an  i D anmark  hidtil  kun i ringe grad har  behøvet al lage overflade- 
^■andet i brug i vandværkerne.  Behovet herfor må dog anses al va're sherkt  
stigende, navnlig på Sja'lland.

Der foregår allerede på forskellig måde el nordisk samarbejde  på  over- 
f ladevandsområdel ,  hvor forureningsspørgsmålet  selvsagt er af overvejende 
betydning.  På  regeringsplan afholdes årlige vat tenvårdsmøder ,  ligesom 
NORDFORSK afholder årlige symposier,  hvor sagkyndige behandler  disse 
spørgsmål.  De forskelligartede geografiske forhold vil formentl ig medføre 
cn noget forskellig praks is  på  overfladevandsområdet ,  men man  anser  det 
f ra  den danske nationalkomités side for at  være værdifuldt,  at den sam- 
arbejds- og informat ionsvirksomhed,  der således allerede sker, sløttes.

København, den 27. november 1967
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W il f r .  Chris tensen
Formand

L a n d b r u g e t s  S a m r å d  f o r  F o r s k n i n g  o g  F o r s ø g :

E. Magleki lde-Petersen  
Sekretær

Samrådet  kan  anbefale det  stillede medlemsforslag,  men ønsker samtidig 
a t  påpege, at  der er behov for en tydelig forøget forskningsindsats på  jo rd - 
brugsområdet ,  inden det er mul igt  at uds t ikke retningsl inierne for de mest 
hensigtsmæssige beskyttelsesforanstaltninger.  Inden for Nordisk Kontakter-
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gan for Jordbrugsforskning er planlagi  iværks;vllclsc af fællesnordiskc 
forskningsopgaver inden for delle emneområde,  dog hidtil  k u n  i beskedent 
omfang.

København, den 8. december 1967

På samrådets  vegne 

c. b.

Jørgen S k o v b æ k  

A k a d e m i e t  f o r  d e  t e k n i s k e  V i d e n s k a b e r :

Akademiel  for de tekniske Videnskaber har  på forskellig måde søgi al 
bidrage lil en løsning af forureningsproblemerne,  således ved nedsættelse 
af en række udvalg: på luf lområdcl  senest »Røgudvalget G2» saml  på 
vandområdet  »Industrispildevnndsudvalgel».  »Lydleknisk Laboratorium» 
t ilknyt tet  AT\ '  cr v irksom på området  støjproblemer.

Herudover ha r  ATV gennem sin deltagelse i »NORDFORSK» medvirket  
til nordisk behandling af de t i lsvarende problemstill inger samt  problemet 
om biociderne.

Akademiet  går ud fra, at Nordisk Råds danske delegation er bekendt  
med disse akt iviteter på nat ional t og nordisk plan. Akademiet  h a r  ingen 
bemærkninger  til medlcmsforslaget.

København, den 7. november 1967

Bjerre  Lavesen  
Alcidemisekrelær

D a n s k  I n g e n i ø r f o r e n i n g :

 skal man  udtale,  at Dansk Ingeniørforening bet ragter  spørgs- 
målet  om den tekniske udviklings utilsigtede og uønskede skadevirkninger 
som et emne af  væsentlig betydning,  og man  vil derfor se med sympat i 
på, at delte spørgsmål  gøres til genstand for samarbejde  på nordisk  plan, 
således som det foreslås i medlemsforslaget.

Dansk  Ingeniørforening skal samlidig hermed henlede Nordisk Råds 
opmærksomhed  på de af foreningen i 1967 udsendte 4 beretninger om 
forureningsspørgsmålet ,  af hvilke vi t i llader os at vedlægge et eksemplar  
(här  ej  t r y c k ta ) .

København, den 15. november 1967

Bjø rn  A n d e r s e n  
Cieiieralsekretær
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F i s k e r i o r g a n i s a t i o n e r n e s  S a m a r b e j d s u d v a l g  m o d  V a n d f o r u r e n i n g :

^’i for vort vedkommende ser saaledes paa denne sag i det omfang,  den 
vedrører vandforu reninge n : s])ørgsmaalet maa deles oj) i 2 grupper nemlig 
koordiner ing af:

1. Den teknisk/videnskabel ige forskning,  der maa have det sigte at finde 
f rem til de mest effektive og i økonomisk henseende mest  fordelagtige me- 

toder til en j jraktisk bekæmpelse af vandforureningen —  dette saavel med 
hensyn til afværge- som re tableringsforanstal tninger.

2. Koordineringen af det arbejde, som i medlemslandene maa udføres for 
under  benyttelse af de unde r  pkt.  1 indvundne resul tater  at udforme den 
mest  hensigtsmæssige og ensartede lovgivning paa det heromhandlede  om- 
raade.

Vi er af den opfattelse, at opgaverne under pkt.  1, der i hver t  fald her  i 
D anmark  varetages af en række forskellige organer,  t rænger til koordine- 
ring, og tanken  om, at dette sker paa nordisk basis, finder man  tiltalende, 
idet foreningskilder og foreningsarter  vel i det va'sentlige m aa  anses at være 
af saa ensartet  karakter  i de enkelte lande, at forudsætningerne  for et godt 
resul tat  af en saadan koordiner ing paa  forhaand m aa  anses være til stede.

Om de økonomiske {>roblemer, der her  melder sig, og mul ighederne for 
fremskaffelse af den fornødne kvalificerede tekniske og videnskabelige sag- 
k unds kab  inden for et nordisk forskningscenter,  tør vi dog ikke udtale os.

Med hensyn til mul ighederne for en gennemførelse af den under  pkt.  2 
nævnte koordiner ing og mul ighederne for ti lvejebringelse af  praktiske  re- 
sul tater heraf stiller vi os derimod mere tvivlende i hvert  fald paa  det fore- 
liggende og efter vor formening ret forskellige retsgrundlag,  som de n u - 
værende bestemmelser til bekannpelse af vandforurening hviler paa i de 
enkelte lande.

Silkeborg, den 10. j a n u a r  1968

.1. Bjerrcgaard Nielsen

C e n t r a l f o r e n i n g e n  a f  T o l v m a n d s f o r e n i n g e r  o g  s t ø r r e  L a n d b r u g e r e  i D a n - 
m a r k  har  i cn skr ive lse  den  15 n o v e m b e r  1967 fö rk la ra t  sig s töda m e d l e m s - 
förslaget .

D e n  d a n s k e  K ø b s t a d f o r e n i n g  för k lara r  i skr ivel se  av den 13 ok tobe r  1967 
at t  den icke f i n n e r  an l ednin g  at t  n tta la  sig i an l edn ing  av m e d le m s fö r s la g e t .
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M i n i s t e r i e t  f ö r  i n r i k e s ä r e n d e n a :

F i n l a n d

Såsom utlalaiule i äreiidel får  minisleriet  för inr ikesärendena liögakí- 
ningsfíillt  meddela,  al t  det  anser  en ulveckling och ulvidgning av saiiiarhe- 
tet mcl laa  de nordiska länderna  rörande föroreningsfrågorna önsk\ärd .  
För Finlands  v idkommande har  samarbele f rämsl  skell  inom XORDFORSK, 
lil! vilkel organ såsom mcdlemsorganisa lioner f rån  finsk sida hör  Akademin 
iör lekniska vetenskaper,  slalens lekniska forskningsanstalt ,  statens teknisk- 
vetenskapliga kommiss ion och Svenska lekniska vetenskapsakademin i F in - 
land, och i vars olika kommit téer  Finland i regel är  rcpresenleral ,

I det ta sam m anhang  kan även nämnas,  all  s tatsrådet  den 1 december 
1966 på föredragning av ministeriet  för inr ikesärendena h a r  för dess försla 
tre ve rksamhetsår  lillsatt en delegation för luftskydd och bullerl)ekämi>ning 
för de uppgifter  som nänms i den härom givna förordningen a\ den JäO 
juni  1967 (393 66),

Det kan ytterl igare nämnas ,  at t  bl. a, de kom m una la  centraloi ganisativi- 
nerna  h a r  fäst up pm ärks amhe ten på del föroreningshot  mot  grundvaltuel  
som oljeläckage i oljeförråd medför samt  begärt  ministericls för inrikes- 
ärendena å tgärder  för u t redandet  av del ta svåra problem. Det har  konsta- 
terats, al l  den inre korrosionen har  ell myckel  snabbare förlopp än vad 
m an  hittills beräknat  i synnerhet  i fråga om under jordiska  oljecisterner.  
Då m an  därtill  ta r  i beaktande,  alt  antalet  för privata ändamål  erforderliga 
oljecisterner ökat  avsevärt  och al l  en stor ökning av antalet  oljeläckage 
så lunda kan  motses under  de närmaste  åren, är  faran  för en förorening av 
grundvat tnet  uppenbar.  Inom ministeriet  för inr ikesärendena h a r  man  d ä r - 
för vidtagit  å tgärder  för u t redandet  av även denna fråga.

Sta ts rådet  ha r  så lunda den 27 april  1967 på  föredragning av minisleriet  
för inr ikesärendena tillsatt en kommit té  för att  i brådskande ordning ut reda 
och framlägga förslag om huru  behandlingen och oskadliggörandet av spill- 
olja och and ra  oljerester borde anordnas  i landet.

Helsingfors den 20 december 1967

A n te r o  Väi jn jnen
Minister

A r n o  Hanni i s
Rcgeringsräd

L a n t b r u k s m i n i s t e r i e t i :

Del av den intensifierade exploateringen av natur t i l lgångarna  förorsakade 
föroreningsproblemet  är  för jordb ruke ts  v idkommande f rämst  anknute t  lill
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den inoin den moderna  växtprodukt ionen ökade användningen av gödnings-, 
växtskydds-,  växtreglerings- och olika l )ekämpningsmedel.  Viktiga frågor 
som herör människan och hennes  mi ljö är  otvivelaktigt förknippade med 
användningen av n äm n d a  medel och likväl är  vår kännedom om verkningar- 
na av dessa medel alltför bristfällig.

I de nordiska länderna  och även annorstädes  ha r  man  redan ägnat  up p- 
m ärk sa mhe t  åt skadeverkningar förorsakade av den allt mer  ökade anvä nd- 
ningen av växtskyddsmedel .  En  revision av lagstiftningen angående växt- 
skyddsmedel  förbereds som bäst  i vår t  land. I samband  därmed  fäster man  
större up pm ärksamhe t  än  hittills vid ti l lsynen över bekämpningsmedlens  
användning.  E n  brist  är  u tan  tvivel att  vi inte har  en helhetsbild av använd- 
ningen av bekämpningsmedel .  E n  avsevärt  bät t re statistik över anv änd - 
ningen av dessa medel skulle erfordras.

I lagen om bekämpningsmedel  h a r  bl. a. föreslagits en bestämmelse,  enligt 
vilken den som vid odling av växter,  avsedda at t  saluföras,  använder  be- 
kämpningsmedel  skulle förpliktas att  föra bok över nä r  och h u r  samt  vilka 
bekämpningsmedel  som använls.  Aktuell t  och viktigt med hänsyn till f r a m - 
tiden vore det att  u t reda  förekomsten av biocider i m ark  och vatten, bio- 
cidernas inverkan på  mikroorganismer i m a rk  och vatten.  En  svår men 
så mycket  viktigare fråga är  de s. k. res ternas  förekomst i livsmedel och 
deras inverkan på människan.  Införskaffande av uppgifter  om dessa saker 
förutsä t ter  en väl organiserad och utbyggd och kompetent  forskning.  E nä r  
många frågor och int ressen på  det ta område är  gemensamma för de nor- 
diska länderna,  vore det angeläget atl  u t reda  möjl igheterna för nordiskt  
samarbete ju s t  i fråga om del la forskningsområde.  På  basis av forskning 
kunde man uppenbarl igen i de nordiska  länderna  förenhctl iga de åtgärder  
som bör vidtagas till skydd för männ iskans  hälsa och hennes  mi ljö gente- 
mot  de skadeverkningar ,  som förorsakas  bl. a. av i jordbruket  använda  olika 
kemiska  effeklämnen.

Vattenskyddet ,  va t tnens  ändamålsenliga  användning och vård mcd beak- 
tande av helhetsmiljön,  förutsä t ter  ett  samarbele mellan olika inlressc- 
grupper  förulom lokall även i en vidare omfat lning.  Eniir förhål landena i 
flera hänseenden är  l ikartade i de nordiska länderna,  h a r  samarbctel  dem 
emellan naturl iga förutsä ttningar .  Nödvändigt är  samarbelel  då viktiga 
vat t enområden tillhöriga olika slater gränsar  till varandra  eller int ressena 
i övrigt r ik tar  sig mot sam ma val tenområde,  men sett ur  j)raklisk och 
ekonomisk synvinkel är  det bclydclsefulll  även på många andra  områden,  
som hör till förbrukning av vat ten och vat tenvården.  Dylika iir bl. a. koor- 
dineringen av forskning och planering,  ulbytet  av er farenheter på avfalls- 
vårdens och vat tenförsör jn ingens  område,  organiseringen av utbildningen 
och utvecklandet  av lagstiftningen. Man ha r  insett  betydelsen av nordiskt  
samarbete  också vad vat tenvården belräffar.  Samarbetet ,  som redan fått 
fas la former,  lorde i detalj behandlas  i de u tlåtanden,  som vat tenvårdskom-
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niittén och NORDFORSK i saken avgcr. I det ta s am manha ng må endast 
nämnas  att  dc av vat tenvårdsmyndighctcrna  årligen anordnade konferens- 
dagarna,  dc av NORDFORSK anordnade symjjosierna samt  de med nä rm as t  
svenska myndigheter  förda unde rhand l ingarna  i enski lda fall, har  haf t  en 
synnerligen stor hetydelse för val tcnvårdsverksamhcten.

Enligt  lanlhrnksminis ter ie ts  uppfat tn ing är  del mot iverat  ocli licfogal alt  
vidarcutvcckla samarhetct  mel lan de nordiska länderna j)å alla dc om- 
råden som hänför  sig lill cn ändamålsenlig vat lcnförhri ikning och vård.

Helsingfors den 9 dcccmher 19G7

La rs  Lindenxan  
Minister

P. O. Väisänen
Yngre regeringsselireterare

Handels- och industriministeriet  har  i skr ive lse  den  13 de cemb er  1!)07 m e d - 
delat,  at t  m in i s te r ie t  förenar  sig om  Delegationens  för  v a t t e n s k g d d  y t t r a n d e  
(se ne d a n ) .

Maatalouden tutk imuskeskus  (Lantbrukets forskningscentra l) ' :

Forskningscentra len  anser fcnslaget om nordiskt  samarbete,  nä r  det gäl- 
ler al l  förhindra  sådana skaden- som vållats av IVirorcningar av männ iskans  
milj(), väl mot iverat  och aktuellt .

F<')roreningsfrågorna borde kinina undersökas  samtidigt i olika forsk- 
ningsinst itut ioner inom alla de sektorer — sj)cciellt indust r in  och l antbru - 
ket - - som i>å ett eller anna t  säll beriirs därav.

Samtidigt som man  möjligen sät ter i gång med att  grundligt  klarlägga 
de frågor som rör dc för männ iskans  liälsa och den onigi \ande naturen 
skadliga föroreningarna,  som den moderna  tekniken ger upphov till, 
samt  även m(')jligheterna att  förhindra  dessa störningar,  vore det redan 
nu på sin ])lats alt  i hög grad effektivisera arbetsmöj l igheterna  fcir lanl- 
brukss tyre lsens  vatlcnskyddsbyrå ,  emedan \ a r j e  år  av försummelser  ])å 
det la område förorsakar  förluster,  som knappast  kan ersät tas senare.

Helsingfors den 13 november 19(57

. louko Vnor inen
Overdiri'lvlíir

A n t t i  E l o m a a  
Inspel^tör

Y ilrande l översall [rån fin sk a .



Ell akti\- vai tenskyddspol il ik l)orde i }>riiicip aMuicera i följande o rd- 
ningsföljd:

1. Utredning av det aktuel la laget i i frågavarande vat tenområde samt  av 
de faktorer  som inverkar  på detsamma.

2. Undersökning av, iuir avfal lsämnen beter sig i utsläppsmil jön.
3. Definition av skadeverkningar och skadeverkningsgrad.
4. Uppstäl lande av mi ljömodel ler för at t  få en bas för numeri sk  pro- 

blemlösning.
5. Uppgörande av ett samstämmigt  reglemente för rät t igheter  och skyl- 

digheter på det gemensamma området.
6. Organisat ion av komj>arabel övervakning för områdets olika delar.

I punk te rn a  1 och 2 avses i första hand  forskningsarbete av al lmän 
natur.  Forskningsarbete ts  inrik tn ing och effektivitet beror i väsentlig 
grad på den ])crsonliga aktivitet som i frågavarande forsknings])crsonal 
k an  utveckla inom ramen för de fi irutsättningar,  som de enski lda länderna 
erbjuder  sin respektive forskarstab.

Havsforskningsins ti tutet  hyser den iiiipfatlningen, att  tyngdpunkten för 
ett  f ruktbar t  samarbele inom forskningssektorn är  ett utbyte av data och 
er farenheter samt  en befordran av de personliga kontakterna.  Här  har  
arbetet  vid NORDFORSK skapat  eii god början.

Beträf fande ut forskandet  av luivsområdena bör en an nan  nödvändig 
form av samarbete nänmas,  som ännu inte har  utvecklats.  Detta är  total 
fä l tundersökning a\- liela det gemensamma ha\ som råde t  med speciell in- 
r iktning på det synopt iska sambandet  med t il lståndet innanför  territorial- 
vat tcngränserna .  Nuvarande praxis i avseende å terr i torialvat tnets integri - 
tet, som förstås också gäller ha \  sforskningsarbetet ,  begränsar  väsentligen 
de möj ligheter  som s tår  till buds för att bilda en saklig helhetsbild av ett 
område,  bl. a. i föroreningsfrågor,  nä r  arbetet utförs av ett enda lands 
forskningsorganisat ion.

Trots atl  vetenskapen ständigt går f ramåt  är  det klart,  at t  uppgörandet  
av de i punk t  4 förutsa t ta  geofysiska och biogeokemiska model lerna också 
i f ramtiden kom mer att  bli ganska grova och i viss m ån  godtyckliga 
approximationer ,  vilkas noggrannhet  dock fortgående ökar.  Oberoende av 
dessa brister bildar de teoretiska model lerna en central  u tgångspunkt  för 
det akt iva vat tenskyddet.  Men det är  skäl att  tillse, at l  de teoret iska mo- 
deller som tas i b ruk  också representerar gängse uppfat tn ing hos de veten- 
skapliga k re tsa rna  i de länder,  till vilkas int ressesfär de nat urområden  
bör räknas ,  som skall representeras  av respektive modell.

P å  dessa grunder  är  det skäl att  bilda expertorgan,  som representerar 
de olika länderna,  för at t  i var je sådant fall där  ett beslut  som kan be- 
röra  ett anna t  lands int ressesfär  skall fattas på basis av en modell, kri t iskt
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bedöma de naturvetenskapl iga g runderna  för den modell som skall a n - 
vändas.

Deta ljerna i p unk te rn a  3, 5 och 0 gäller i första hand beslut av politisk 
natur,  och l iavsforskningsinst itutet  anser  det icke vara dess sak att  ta 
nä rmare  befat tning med dessa. Inst itutet  vill endas t under s t ryka  nödvän- 
digheten av enhetl iga principer för rätt igheter  och skyldigheter inom en 
och sam m a helhet.

Pä grund av ovanstående anser havsforskningsins ti tutet ,  at t  Nordiska 
rådets medverkan är  nödvändig för att  f r äm ja  en adekvat  behandl ing av 
följande frågor:

Fortsä t tande och utvecklande av dct informat ionsutbyte och den koordi - 
nation inom vat tenforskningen,  som NORDFORSK påbörjat .

Bildande av exportorgan på  interregeringsbasis med uppgift  at t  kri ti skt  
bediima dc naturvetcnskai)l iga grunde rna  för de vat tenskyddsåtgärder ,  vilka 
kan ge upphov till följdfiireteclscr inom ett annat  lands intressesfär.

Befordrande av synopt iska unders iikningar inom olika delar av givna 
hav.sområden på så vis, at t  liot om int rång på nationella int ressen icke 
måt te förhindra  ett sakenligt genomförande av respektive forskningsarbete 
i \ ar je enskilt  fall.

Om dessa uppgifter  med f ramgång kan fullfiiljas inom kretsen av de 
länder som tillhör Nordiska rådet,  skulle enligt havsforskningsinst it ii tets 
åsikt  cn konkret grund läggas för lösningen av problem som berör för- 
orening av havet också inom cn vidare internationell  ram,  vilket är  nöd- 
vändigt bl. a. för att  ås tad ko mma totalli isningar för Östersjön.

Helsingfors den 23 november 1967

Í Sign. )

D e l e g a t i o n e n  f ö r  v a t t e n s k y d d :

Nordiska rådet  h a r  vid sitt möte den 31 j anua r i  1966 beslutat  r eko mmen- 
dera medlemsländernas  regeringar att skyndsamt  ås tadk om ma ett effektivt 
samarbete på vat tenvårdens och den därtill  hörande forskningens  område.  
Nordiska rådet  h a r  yt terl igare den 2 februari  1966 kommit  överens om att  
F inland  skulle vara koordinerande land för det ta spörsmål.

På  Finlands  initiativ har  vat tenvårdsmöten för vederbörande myndighe- 
ter i de nordiska  länderna  ordnats sedan år  1964. Det första mötet  hölls i 
Helsingfors i november 1964, år  1965 stod Sverige för mötets organisering,  
därefter  Norge år  19ti() och i år  hölls mötet  i København. Vid mötena har  
fattats beslut  om att  det land, som s tår  för mötets organisering,  sänder de 
förelagda ra ppor terna  samt  mötesprotokollet  till Nordiska rådet.  Delegatio-
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nen för vat tenskydd översänder emellertid härmed  till F in lands  delegation 
vid Nordiska  rådet  det uttalande,  som fattades vid mötet  i Helsingfors,  F in - 
lands  representanters mötesberät telser  samt  deras vid mötena anförda  re- 
dogörelser och rapporter,  av vilka handl ingar  delegationen ville taga del. 
Delegationen för vattenskydd konsta terar  ytterligare, att  följande nordiska 
vattenvårdsmöte skall ordnas  i Helsingfors hösten 1968 och att  avsikten är, 
at t  även representanter  för Nordiska rådet kommer  att  inbjudas  till det - 
samma.

Nordiska rådets för s tnämnda  rekommendat ion har  varit  under  behand - 
ling på  de nordiska vat tenvårdsmötena både år  1966 och 1967. Det h a r  d ä r - 
vid konstaterats,  att  även om reger ingarna inte h a r  vidtagit å tgärder  för att 
fullfölja rekommendat ionen,  kan det väl anses, at t  dessa vat tenvårdsmöten 
utgör en av de av Nordiska rådet  avsedda samarbetsformerna.  Likaså  har  
m an  konstaterat ,  alt  det la samarbete borde utvecklas så, at t  de av de olika 
ländernas  regeringar u tsedda officiella vat tenvårdsorganen skulle u tgöra 
s tommen,  som planerar  och leder samarbetet  samt  koordinerar  an nan  sam- 
verksamhel  på  området.  Av privata samarbetsorgan m å näm nas  Nordiska 
samarbetsorganisat ion för teknisk naturvetenskapl ig forskning (NORD- 
FORSK) och dess verksamhet  på  vat tenvårdens och den därli l l  hörande 
forskningens  område.  NORDFORSK ha r  inrä t ta t  specialistgrupper av olika 
länders representanter  för beliandling av detal j frågor inom val tenvårdsom- 
rådet.

Beträf fande i synnerhet  s t rävandena alt  enhetl iga bes tämmelser  och p ra k - 
t i ska bedöniningsprinciper i de nordiska länderna,  konsta terar  delegationen 
för val tenskydd,  alt  även om dessa länders ekonomiska och tekniska  r e su r- 
ser är  olika, borde större upp märksamhe t  än lidigare ägnas åt förenhelli- 
gande av slutmålen.  Delta förutsätter,  al l  samarbetet  for lfarande utvecklas 
ändamålsenl ig t  med hänsyn till redan förefintliga samarbetsformer .

Helsingfors den 7 december 1967

P . O .  Väisänen  
Ordtörandr

P i r k k o  L in n i lä
I'. f. generalsckreti-rare

L a n d s k o m m u n e r n a s  f ö r b u n d i :

Den berörda  f rågan kan uppdelas i förhindrande av dels förorening av 
vat ten och luften och dels motverkande av buller.  Under  de senaste åren  
h a r  m a n  även i F inland  ägnal  slor uppm ärks amhe t  åt föroreningen av vat- 
tendragen,  varom ett synligt bevis ulgör vattenlagen, som t rädde i kra f t  den
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1 april  1967, den därtill  ans lu tna  verks täll ighetsförordningen samt  förord- 
ningen om förhandsätgärder  för skydd av valten. Hos oss ha r  man  al lmänt  
insett  val tenvärdens  helydelse, men olika uppfa t ln ingar  ha r  däremot  f r am - 
förts om vilka medel som borde tillgripas till skydd mot  vattenföroreningar,  
h u r  de därav föranledda kostnaderna  borde fördelas, vilka skyldigheter som 
borde uppstäl las för enskilda,  sam fund och indus t r i n  beträffande behand- 
lingen av avloppsvatten och andra  avfal lsprodukter.  Åtminstone cn del av 
dessa frågor ha r  fått  sin lösning genom ovan näm nda  s tadganden,  men 
praxis h a r  redan utvisat, al t  vissa och till och med mycket  m ärk b a ra  änd - 
r ingar borde ås tadkommas.  Speciellt vad den adminis tra t iva organisationen 
av vat tenvården beträffar är  vi i F inland avsevärt  efter de övriga nordiska 
länderna.  Dessutom torde man  i det ta s am m anha ng k u n n a  a n m ärk a  på de- 
centraliseringen av vår vattenvårdsadminist ra t ion,  vilket för sin del för- 
svårar ett effektivt val lenvårdsarbcte.  Vid revisionen av vatlenlagsliftning- 
en ha r  motsvarande lagstiftning i de noidiska  länderna  t jäna t  som förebild, 
\ a r f ö r  Finlands  och de övriga nordiska ländernas  \al tenlags t i f tn ing å tmins - 
tone d e h i s  kan anses vara enhellig.

Vad åter  luf tföroreningen beträffar har  man  inte i det ta hänseende hi t - 
tills i F in land  nåt t  några  avgörande resultat .  Frågan  om luftens förorening 
ha r  visserligen under  de senaste tio åren varit  föremål för hvligt intresse 
och diskussion på grund av de s tändigt ökade skadeverkningar som föror- 
sakas av indust rin,  bosät tningscentra och trafiken.  Föroreninga rna  i hi ften 
har  befunni ts  lia en menlig inverkan på materiel,  växtlighet,  d ju r  och m ä n - 
niskor.  F rågan  om luftens förorening h a r  visserligen inle i F in land varit  så 
aktuell  som l. ex. i USA och England,  men det är  uppenbar t  at t  å r  för år  
måste f rågan ägnas allt större up pmärksamhet .  I det ta s am manhang  må 
näm nas  att  årsförlus ten i USA förorsakad av luft förorening h a r  beräknats  
till 7,5 bil joner dollar. För  luf tforskning h a r  där  under  de senasle åren  off- 
rats  c :a 10 mi ljoner dollar. Även i Sverige h a r  ansenliga summor offrats för 
näm n d a  forskningar  men däremot  ha r  staten i F inland hittills inte beviljat 
medel för n äm n d a  ändamål.  Frågans  upptagande i Nordiska rådet  är  ägnad 
att  fäs ta även s ta tsmaktens  uppm ärk samhe t  vid saken och pås ky nd ar  dä r- 
med vidtagandet  av effektiva motåtgärder.

De nä rm as t  på arbetsplatser  och i mänskoboningar  förekommande buller- 
faktorerna  tä r  på männi skans  hälsa.  Arten och graden av buller, som är 
skadligt för människan,  bör u tforskas och ut redas fall för fall. Störning och 
påfrestn ing förorsakad av buller är beroende av flera faktorer,  bl. a. av örats 
uppfat tn ingsförmåga,  männi skans  hälsoti llstånd,  t idpu nkten på  dygnet, 
bullrets totala intensitet,  dess ' . araktighet  o. s. v. I var je fall h a r  m an  redan 
insett, att  den ständigt  förvärrade bul lers ituat ionen vållar men för m än n i - 
skans  trivsel och hälsa.  Sålunda är  det önskvärt ,  at t  även denn a fråga gö- 
res till föremål  för en grundl igare forskning än hittills.

Då utforskningen och ut redningen av de i rekommendat ionsförslaget  av-



sedda frågorna i de övriga nordiska länderna torde å tminstone ha hunni t  
något längre än hos oss, skulle speciellt F in land  ha anledning att  taga del 
av det föreslagna samarbetet .  Med hänvisning till vad ovan anförts finner 
by rån för Landsko mmunernas  förbund,  att  den till medlemsländernas  re - 
ger ingar föreslagna rekommendat ionen om samarbete borde få ett positivt 
mot tagande hos oss i F in land och att  m an  i saken skulle vidtaga sådana 
for tsa tta  åtgärder,  som en vidare utveckling av samarbete förutsätter .  I de l - 
ta syfte är  Lands kom mun er nas  förbund för sin del redo alt  ge sitt slöd samt 
ställa sin eventuella sakkunskap till N<n-diska rådets förfogande.

Helsingfors den 9 december 1967

Landsko mmun er nas  förbund 

A arne  Esko la  
Förbiindots direktör

E r k k i  Aal io-Se tä lä
,Iurii>l
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F i n l a n d s  s v e n s k a  l a n d s k o m m u n e r s  f ö r b u n d :

 atl  förbundet  omfal tar  förslaget. Det är  välmotiverat,  sakligt och
ärendet  är  dessutom brådskande.

Helsingfors den 7 december 1967

Finlands  svenska landskommuners  förbund 

Ber te l  l A nd h
\ \ - Å .  L in d fo r s

F i n l a n d s  i n d u s t r i f ö r b u n d :

Föroreningsproblemen i del moderna  samhäl let  är  redan nu stora och 
svårlösta och det förefaller uppenbart  all  utvecklingen ytlerl igarc kom mer 
at l  t i llspetsa situationen. Olika slag av ålgärder  f rån  samhäl lets sida blir 
därför nödvändiga och med tiden allt mera  genomgripande.  Del förefaller 
klart,  all  dessa åtgärder  kommer  alt ha  en allt s lörre inverkan på bl. a. n ä - 
ringslivets verksamhclsförutsä t tn ingar.  Í della sammanhang ,  t räder  en av- 
vägning mel lan näringslivets och sumhällels intressen och skj id ighcler  i 
förgrunden. Föroreningsproblemen bör lösas, men näringslivet kan icke be- 
lastas så, all  dess internationella kon kur rens förmåga  blir nedsatt  i j äm fö - 
relse med näringslivet i andra  länder.  Problemet  har  såltnida otvivelaktigt 
en betydelsefull  internationell  aspekt och del vore därför önskvär t  at t  de 
no rdiska  länderna  skulle k unna  före träda en gemensam s tåndpunkt  då des- 
sa frågor behandlas i vidare internationella sammanhang.  För  att  det la skall
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k u nna  göras mod f ramgång kräves  emellertid att principiell  enighet uppnås  
inom Norden.

Med hänsyn  till vad ovan sagts ber I ' in lands  indust r i förbund att  få för- 
orda atl  i frågavarande medlemsförslag förverkligas.

Helsingfors den 9 tiecember 1967

Finlands  indust r i förbund 

S a k a r i  T. L e h to

Stadsförbundets byrå^:

Mellan de nordiska länderna  upprät thål ls  redan nu kontakter  i form av 
utbyte av uppl j 'sningar och er farenheter  ävensom delvis di rekt  samarbete 
inom vissa av de områden, som bör anses falla inom ämnessfären för det 
ifrågavarande medlemsförslaget.  Sålunda är  t. ex. Nordiska kommit tén  för 
byggnadsbestämmelser (NKB), som är  elt av vederbörande s ta tsmyndighe- 
ter skapat  samarbetsorgan,  verksam förutom inom sitt egentliga verksam- 
hetsfält  husbyggnadsverksamhelen bl. a. i syfte all uppgöra  direkt iv rö ran - 
de synpunkter  och åtgärder,  som med avseende å motverkande av bul ler- 
s törningar bör beaktas vid regionsplaneringen.  Inom ra men för det organi- 
serade samarbelel  av officiell k a r ak lä r  m å som exempel näm nas  de råd- 
plägningstillfällen, som sedan år  1964 med j ä m n a  mel l anrum anordnats  av 
de nordiska ländernas  val tenvårdsmyndigheter .  För ut om  inom den statliga 
sektorn förekommer samarbete även inom vissa and ra  sektorer.

Den förcnäm nda  verksamhelen berör dock enligt för byrån tillgängliga 
upplysningar  ej ens til lnärmelsevis alla de specialområden, som lorde avses 
i del inom Nordiska rådet  väckta medlemsförslagel.  Där jämte  torde sam- 
arbelel  även inom vissa sådana områden,  där  dylikt  arbete utföres, vara rä t t  
bristfälligt samt  svagt organiserat  och programmerat .

Vad bet räffar  det i fragavarande medlemsförslaget  finner Stadsförbundets 
byrå den däri  föreslagna ut redningen nyllig och önskvärd.  Ifall det åsyftade 
forsknings- och ut redningsarbetet  kan fås till s tånd borde i sam band d ä r - 
med även kar tläggas  hela det nordiska samarbetet  till de delar det berör de 
i förslaget avsedda områdena.  Della vore av behovel påkallat  med tanke på  
v idareutvecklandet och koordiner ingen av samarbetet .

Helsingfors den 7 december 1967

Stadsförbundets byrå 

L. 0 .  Jo han so n
Diruktur

' Y itrande l översatt fr å n  f in sk a .

E r k k i  Irjala
Avdeln ingschef



Problem som ansluter  sig till omgivningens föroreningar lämi)ar sig otvi- 
velaktigt för samarbctsobjekt såväl i vids träcktare som t rängre internatio- 
nell bemärkelse.  Del f inns flora gemensamma drag som förorda u t t ry ck - 
ligen etl samai'bete inom Norden samt undcrsiikning av utveckl ingsmöj lig- 
heterna  för enhetlig praxis i frågor rörande miljövård.  Samtidigt bör dock 
betonas, all det finnes även ansenliga di fferenser i medlemsländernas  u t - 
gångsläge, som begränsar  möjligliolorna för on långt gående enhetlighet.  
Därför  torde praxisen i resji. land i \a i  je fall främst anjjassas efter rådande 
naturförhållanden,  \ i lk a  ofta präglas av individuella drag. Man bör ej heller 
g lömma olikheter i ekonomisk utveckling, indust rins  s t ru k tu r  o. s. v., vilka 
kännb ar t  i)åvorka ländernas  individuella funktionsmöjl ighclcr .  Till grund 
för ■\crksamheten kunde därför  läggas s t r ä \ a n  alt  u l \ idga  samarbelel  och 
däref ter  låta den enhetl iga praxis,  som gäller målsät lning och åtgärder,  
småningom utvecklas från de er farenheter  som vunni ts genom detla s am - 
arbele. Det nordiska samarbetet  som förslaget innefa t lar  ulföros redan nu 
såväl på olika plan som i många delproblem. 1 della s am m anhang  kan som 
exempel nämnas  dc nordiska vat tonskyddsmyndighotornas årliga konfe- 
renser  och NORDFOKSK-organisat ionernas  mångsidiga aktivitet (bl. a. de 
till biocidforskningon och vat lonskyddct  ans lu tna  forskningarnas  koordina- 
Uonss t rävanden) . Till Föreningens för vattenliygion medlemskrets  hör ro- 
presentantor f rån  alla nordiska länder.  Den nordiska t räförädl ingsindustr ins  
forskningsanslallor  slå i int imt  sanuubetc  ä\ci i  i frågor rörande val len- 
skydd. Et l  flertal samarbelskanaler  finnes så lunda redan nu.  Delta betyder 
även alt  vid samarbolots utveckling en nöthändig,  på porsonliga kontakter  
byggande bas lill s törsta delen redan existerar.

Med sikte på samarbetets  vidare itlveckling borde eiiligt F inska  t rä för - 
ädlings industr iernas  cent ra lförbunds  uppfalln ing i ippmärksamliet  fästas 
vid bl. a. följande synpunkter :

Man borde slräva till förenhel ligande av vat tonvårdspol it ikcn i gemen- 
samma vat tendrag mellan olika stater.  Till vat tendrag borde härvid i lill- 
lämpl iga delar även rä knas  havsområden sasom Bol lenviken och delvis 
även ös tersjön,  för vilkas del u t redningar  bet räffande forskning,  observa- 
tion och belaslningsmöjl igheter om möjligt borde innefa ttas i gemensamt  
program.  De särskil t  under den senaste t iden f ramlagts s tarka  ås ik ter  för 
beständigt  ledande av avfallsvallcn i liavot, borde num till grundval  för 
kos tsamma avgöranden erhålla betydligt mera enhetlig upplysning rörande 
ös ter s jön  än hittills. F r å n  del ta utgångsläge kan man  möjligen i etl senare 
skede st räva lill en på bred bas grundad internationell  kontrol l  av hela 
ös tersjön.

Av NORDFORSK påbör jade koordiner ing av forskningen borde for tsättas
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F i n s k a  t r ä f ö r ä d l i n g s i n d u s t r i e r n a s  c e n t r a l f ö r b u n d ;
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och förutsä t tn ingarna  förbäl lras  för ulbyie av forskningsresul taten samt  
dessas snabba erhål lande för samnordiskt  bruk.

Speciellt den s. k. kvicksi lverfrågan har  under  senaste tid tydligt ådaga- 
lagt vilka proljlem vid införande av kemiska prepara t  överraskande kan 
dyka upp, då dessa medel olika vägar ä \ on  kan  sprida sig i omgivningen 
och vilkas verkan man  ej på förhand känner  eller ej ens kan  miss tänka  på 
grund av de obetydliga mängderna .  1'öruloni biosider berör det la mer eller 
mindre även många andra  merkant i la  kemikalier,  varav som etl gott exem- 
pel kan näm nas  det redan flera år  aktuel la problem med syntet i ska tvätt - 
medel. Et t  sätt  at t  lösa problemen vore en gemensam nordisk forsknings- 
verksamhet  som koncentrerades  på klarläggande av den skadliga inverkan 
nämnda  prepara t  förorsakar  omgivningen. Detta arbetsfält  blir under  r å - 
dande förhål landen alll mer akluell l  och är å andra  sidan så omfat tande 
och internationel lt  belönat all en koncentrat ion av medel och kra f ter  över 
nationella gränser är  fulll motiverad.  El t  sält  för real iserande av nämnda 
förslag vore grundandet  av en inlernationell  forskningsanstalt .  Förutom 
forskning [>å eget initiativ kunde en sådan anslal l  u tföra beslällningsarbelen 
på uppdrag av industr in  och handeln.  Det är  skäl all  poängtera s istnämnda 
verksamhetsform,  då näringslivels möj ligheler all i förtid u t reda  nya pro- 
dukters inverkan här igenom för])ättrades.

Med avseende på den föreslagna forskningsverksamhelcns  prak t iska  m ö j - 
l igheter bör som en olägenhet nämnas  de biologiska u t redninga rnas  t ids- 
ödande karaklär ,  vilkel ut tryckligen med tanke på näringslivet  är  en k ä n n - 
bar  nackdel.  Bl. a. av denna orsak är  det dock skäl att  även i del ta sam - 
m anhang  taga upp frågan,  för alt  om möjligt  finna elt lämpl igare sält att 
lösa densamma.  Arbetet vid event, forskningsanslall  ku nde  sannol ikt  b juda 
lagsliflningen som småningom utvecklas i dessa frågor,  värdefull t  material,  
i synnerhet  då  för det la ändamål  fordras  speciellt noggranna förberedelser 
för alt  därav ej uppstode en näringslivets ulveckling fördröjande faktor.

F inska  t räförädl ings industr iernas centra lförbunds  uppfat ln ing ä r  att  del 
vid s trävan all  lösa i)roblem i samband  med miljövård erbjuder  sig möj lig- 
heter  lill nordiskt  samarbete och alt  nuui genom sammanslagning av k r a f - 
ter kan uppna  snabbare och bät lre resultat .  I t i llämpliga delar kan  man  
s träva lill gemensam praxis i den mån utvecklingen visar ell sådant  förfa- 
rande motiverat,  utan alt  dock i full omfal ln ing ujipställa det till etl teore- 
tiskt mål.

Helsingfors den 27 december 1967

F inska t räförädl ings industr iernas centra lförbund 

(S ign . )



L a n t b r u k s p r o d u c e n t e r n a s  c e n t r a l f ö r b u n d i :

De i förslaget n äm n d a  föroreningsfrågorna har  i F in land ävensom i de 
övriga nordiska länderna  iindcr den senaste t iden lilldragit sig särskil t  
stor ni)j)märksamliet.  Lantbrukets  andel i föroreningen är  visserligen ytters t 
r inga i jämförelse med industrins .  Lantbruksproducenternas  cent ra lför- 
bu nd  anser det dock påkallat,  at t  orsakerna  till föroreningen utreds  och att  
enhetliga bes tämmelser  efterst rävas angående de å tgärder vilka borde 
vidtagas bet räffande densamma.  Bestämmelserna borde avfattas så, at t  
de inte i onödan eller oskäligt försvårar jordb ruksnär ingens  bedrivande.

Helsingfors den G november 19()7

Lantbruksprodiicenternas  cent ral förbund 

H e i k k i  Haavisfo

E s k o  Ala-Ketola

N a t u r s k y d d s f ö r e n i n g e n  i F i n l a n d :

Det blir alll mera  uppenbar t  att  föroreningen av mark,  vatten och luft, 
mcd andra  ord naturmiljön,  håller på  att  bli ett av mänskl ighetens  al lvar- 
sammaste problem. Et t viktigt mal  för naturvården  är atl  förebygga ocli av- 
hjäl[ 'a därav uppkommande skador j)å naturen och risker för männ iskornas  
hälsa.  Frågan har  internationell  bärvidd och kan ej lösas enbart  på nat io- 
nell grund.  Såsom exempel kan nämnas  föroreningen av Östersjöns och 
Öresunds vatten, oljeutsläjipen till havs, luft föroreningar över r iksgränser-  
na, förgif tningsfaran för flyttfåglar ocli vandr ingsf isk m. m.

Problemen är  i många avseenden l ikartade i de nordiska länderna  och 
en samordning av regler och bes tämmelser vore säkerligen till nytta.  Ök- 
ningen av avfall och andra  föroreningar är  en följd a\- välståndsökningen 
och dess f rämjande har  hittills näs tan enbart  bedömts ur ekonomisk syn- 
vinkel u tan  beaktande av föroreningsriskerna.  Då dessa ej mera  kan  igno- 
reras,  kommer  kostnadsfrågan att  bli viktig. . \ven ur  denna synvinkel vore 
ett nordiskt  samarbete av stor belydelse eftersom konk ur rens synp un kter  
och den fria nordiska arbetsmarknaden gör det önskvär t  och kanske nöd- 
vändigt att  industri ,  skogsbruk och jo rdbruk  i delta hänseende får arbeta 
under  så lika villkor som möjligt.  Den in ternordiska  handeln  med t. ex. 
kemikal ier  och tvät tmedel  kräver också samordning i fråga om kontroll  
och registrering av dessa varor.  Den livliga bil trafiken över r ik sgränserna  i 
Norden gör även samstämmiga restr ikt ioner angående bi larnas avgaser p å - 
kallade. I detta s am m anhang  fö r t j änar  näm nas  att  ett nordiskt samarbete
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redan existerar bet räffande ol jeskador till sjöss inom Nordiska oljeskydds- 
unionen och dess råd.

Vi börjar  nu  vela på vilkel sätl  m änn iskan  fö ränd rar  sin miljö och vi kan 
se förändringarna ,  men vi vet cj så myckel om föl jderna ty t idsavståndet 
mellan orsak och verkan ä r  sl(>rl. Vi är emellertid mera  beroende av va r- 
andra  än  förnl,  och del ta gäller icke bara  inom Norden. Vi behöver en bäl lre 
forskningsberedskap och en ny teknologi för atl  t i l lvarata föroreningarna,  
t i llgodogöra oss dem och åter föra dem lill na turens  kretslopp.  På  detta 
område borde Nordens forskningsresurser samordnas .  En lämpl ig uppgift  
f inns inom växtförädlingen,  för alt  näm na  blolt  elt exempel.  I avsikt alt 
minska behovet av växtskyddsgifter  borde man genom gemensamt  nordiskt 
förädl ingsarbele intensifiera ans t r ängn ingarna  alt  frami)ringa resistenta 
sorter av våra viktigaste odlingsväxter.

Man luir i de nordiska länderna  kommit  olika långt i skötseln av dessas 
frågor fich vi h a r  en hel del att  lära av \ a randra .  En  påslöt  f rån Nordiska 
rådet i form av en rekommendat ion vore välkommen f rämst i de länder 
där  regeringarna varit mera  senfärdiga.

På  grund av det ovan sagda t i ll styrker Finlands  naturskyddsförening 
den i rubricerade medlemsförslag gjorda hcmstiilian.

Helsingfors den 9 december 1967

Finlands  naturskyddsförening r. f.

P e k k a  Ni iorteva
(Ordförande 

iil. dr. docent

./. S ta n d e r t s k j ö l d
Ombudsman,  

agr. & forst kand.,  
aiirononi

N o r g e

D e p a r t e m e n t e t  f o r  i n d u s t r i  o g  h å n d v e r k :

Induslridej/ai tcnientet er av Slatsministcrens  kontor blitt anmodet om å 
gi uttalelse om medlemsförslag angående samarbeid  vedrørende forurens- 
ningsspørsmålene.

Depar tementet  har i den fi'irbiiulelse m-ittatt uttalelse fra 
Bygg ditt land,
Den norske ingeniørforening,
Den norske turistforening,
Norges industri forbund,
Norges naturvernforbund.
Norske håndverks- og industr ibedr if ters  forbund.



Røykskaderådet ,
Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen,
Landbruksdepar temente t ,
Sosialdepartementet  (Helsedi rektoratet ).

Dei f remgår  av vedlagte avskr if ter  (se n e d a n )  av disse uttalelser at samt- 
lige ins t itus joner  og depar tementer  bortsett  fra Norges  vassdrags- og e lek t r i - 
s i te tsvesen  gir sin t i lslutning lil medlemsforslaget.

In d u s tr id e p a r te m e n te t  f inner at del vil være nytt ig å få en oversikt  over 
de regler og den praks is  som i dag cr gjeldende i de nordiske land. Depar te- 
mentet  kan  også gi sin t ilslutning lil al grunnlaget  for el nærmere  sam - 
arbeid på delte fell blir gjenstand for cn undersøkelse.

Oslo, 11. j an u a r  1968

El ter  ful lmakl  

Odd  Gøtbe

T. Gjer løw
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Sosialdepartementet,  Helsedirektoratet :

Helsedirektoratet  kan ulen  forbehold slutte seg lil medlemsförslaget.  Det 
er et åpenbart  behov for samarbeid  på delte område,  og det antas  at  sam - 
arbeidel bør  ku nne  føre til cn til dels vidtgående ras jonalisering av de kon- 
trollo])pgaver både myndighetene og næringslivet i Norden s lår  overfor på 
delte fell.

Medlemsförslaget er megct omfat tende.  Skal det kunne resultere i ko n- 
krete resultater,  vil det utvilsomt være i)åkrevet at del land som skal koor- 
dinere saksbehandl ingen,  ojtprclter el midlert idig sekretariat  for å få saken 
fremmet  og løst i løpet av el rimelig t idsrom.

Oslo, 27. oklober 1967

Helsedirektoratet  

Karl  E v a n g

Fr. Mellbge

Landbruksdepar temente t :

Vedlagt sendes fotostatkopi av uttalelse i saken fra Landbruks depar te- 
mentets råd  for veterinærmedisin,  plantevernmidler  og formidler  m. m. ( se 
n e d a n ) ,  og en viser til uttalelsen.

Lanbruksdepar tcmen te l  er enig med rådet  i at en bør være med i et ut-
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\ idc l  nordisk samarbeid om forurensningsspørsmålene og at en kan  bidra 
med materiale for vurder ing av forurensningenes art  og ojiprinnelse, samt  
liva som kan gjøres for ;i redusere forurensningene.

Oslo, (). desember 1907

El ler  fu l lmakt  

A s l a k  Licit veil

Jan  Næ ss

Landbruksdepar iementets råd for veterinærmedisin,  plantevernmidler og 
formidler m. m.;

Saken behandlet  ved s i rkulas jon blant rådsmedlemmene.
Rådel vil begrense sin uttalelse til bekjempelsesmidler  som l)enylles i 

landbrukel.
Omsetning og l)ruk av plantevernmidler  og midler  som s tår  disse nær, 

])Vgger i)å:
1. Lov om plantevernmiddel  m. v. av 5. april  190,‘?.
2. Forskr i f ter  om plantevernmidler  m. v. av 4. desember 19G4.
3. Regler om beisele såvarer av 23. juli  1962.

Landbruksdepar temente ts  råd  for velerinærmedisin,  plantevernmidler  og 
formidler m. m. har  den formelle godkjenningsmyndighet .  Godkjennings- 
myndiglieten er for l iden delegert lil rådels Ulvalg for plantevernmidler  
m. m.

Lcivens S 3 forlanger at bare offentlig godkjente prepara ter  kan or.iseltes 
og brukes,  og forskri ftenes § 3 setter som betingelse for godkjennning al 
midlenes giftighel overfor mennesker,  hus dyr  saml  dyre- (jg p lan ternel  for 
øvrig er vurdert .  Godkjennningsmyndigheten vurderer  også doseringen og 
bruksmåten,  bl. a. i den hensikl  å unngå skadevirkninger.  Godkjenning blir 
gilt for et t idsrom av ä år og kan  Irekkes tilbake dersom nye opplysninger 
om giitighel og Nirkniiig gjør detle berettiget. Prepara tene  er inndelt i fare- 
klasser a \hengig  a^ giftighelsgraden, med s tandardiserte generelle advars ler  
< g d eh i s  s tandardiserte forsikiighelsregler.  Visse meget giftige midler  kan 
bare kjøpes og brukes  av jiersoner med yrkesdyrkerbevis.  Del l)ør vel i denne 
sammenheng nevnes al bekjempelsesmidler  som fluemidler og midler  mot 
ektoi)arasitter hos husdyr  og andre  ikke kommer  inn under  lov og forskr i f- 
ter om p!ante\ernmidler ,  og at m an  arbeider med å komme frem til en til- 
fredsstillende godkjenningsordning for disse.

På del nordiske plan har  m an  el »Nordisk toksikologisk utvalg angående 
plantevernmidler  og andre  k jemiske  bekjemi)elsesmidler» som søker å ko- 
ordinere bestemmelsene i de nordiske land vedrørende klassifisering, l)e-

3S— (i70U)0. Xordiska rådcl.



liaiidlingsirisler, ul leveringsbestemmelser osv. Utvalget ble opprettet  i 1956 
og ha r  årlige inøler a lternerende i de forskjellige land.

Videre ha r  Nordiske Jordbruksforskeres  Forening (NJF)  en PesLicidkonii- 
lé (opprel tet  i 1965j som ha r  sail  i gang praktiske  forsøk på nordisk sam - 
arbeidsbasis for å skaffe aualylisk grunnlag for akseplable br uksm åle r  og 
behandlingsfr isler  m. v.

De undersøkelser som foregår ved Velerinærinsli lulLet vedrørende forc- 
komslen av- pesticider i vilt, saml  analyser av pcs ticidrcster i l andbrukspro - 
duk te r  som foretas ved Norges vclerina'rhøgskole og Norges landbrukshøg- 
skole, kan også gi opplysninger om miljøforurensning.  Endel ig kan  nevnes 
al  man  ved Norges velerinærhøgskole,  Ins li lul t  for farmakologi og toks iko- 
logi deltar i cl in lcrnasjonal l  program under  OECD for undersøkelser over 
forekomst av pesticider i jord- og vannfaima.

Delle råd  vil gjerne for lsall  være med i et utvidet  nordisk samarbeid  om 
forurensningsspørsmålene.  Rådet kan bidra med fagkunnskap og lualerialo 
for vurder ing av forurcnsningenes  sammensetning og opprinnelse,  samt  hva 
som kan gjøres for å redusere dem.

Oslo, 22. november 1967

Ottar  D yh in g
J o ha n S a k s h a u g

Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen:
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Det cr et stort  problemkompleks som berøres av forslagel —  problemer 
som innbefa t ter  cn rekke sosiale, hygieniske, nalurvernmcssige,  tekniske, 
økonomiske,  adminisirative,  lovmessige og politiske spørsmål.  Alle disse 
spørsmål  cr saker som dc nordiske land hver på sin måle  skri lt  for skrit t  
søker å løse såvel enkeltvis som sell i cn s tørre sammenheng.  Spørsmålene 
er ulvilsomt av slørsle belv'dning for det liv og den samfunnsordning man  
strever med å lilrelleleggc til heste for såvel oss selv som etterslekten.  Det 
k an  imidlert id betviles om tiden ennå er inne til på  nordisk basis å la opp 
et engere samarbeid om disse omfal tcnde spørsmål  i en slik form som med- 
lemsforslaget innebæ»rer.

Dertil anser  en at forholdene fi'r mange av spørsmålenes vedkommende i 
dag er av vidt forskjellig kar ak te r  og størrelsesorden i de respektive land 
og at de enkelte lands  myndiglieler for cn dels vedkommende vel ennå ikke 
h a r  helt  klarlagt  målsel ling og dc midler  som i så måle  måt te  være mulige 
og nødvendige av såvel lovmessig som økonomisk art.  De geografiske og 
befolkningsmessige forhold er også ulike, hvilket  igjen m å  få innflytelse 
på  rekkevidden av de t i llak m. v. som hvert  enkelt  laud mål te  f inne være 
fyldeslgjørende til enhver tid.
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^ícdlel^sfo^shlgcls saiaarhcidsformål  inålle rinicHgvis avsledkoinine rent 
store forsamluiger for drøftelse av spørsmålene og som sådanne hli vanske- 
lig å adminis trere og få g jennomført .  Det cr vel også et spørsmål  om forsam- 
linger av denne størrelsesorden \ i l  lykkes i å bringe frem konkrete  svar og 
løsninger på sj)ørsmålene på nordisk basis. På  den annen side vil et even- 
Uiclt mindre samarbeidsutvalg m -1 neppe være representa tivt  for de mange 
interesser som knyt ter  seg til spørsmålene.

Imidlertid kan det tenkes al  et engere nordisk  samarbeid innen de en- 
kelte felter ville være prakt isk  mulig og formålstjenlig.  En  god del slikt 
samarbeid foregår allerede i dag.

Av slike eksisterende samarbeidsgrupper cr i medlcmsforslaget bl. a. nevnt 
gru])i)cn som arbeider med oversikt over regler om giftstoffer og disses 
virkninger.  Innen f iaskningen foregår det siden flere år  tilbakc ct utst rakt  
nordisk samarbeid på forskjellige områder.  Av slikt samarbeid kan i denne 
forbindelse nevnes NORDFORSK, Nordiska jordbruksfo rska res  förening 
og analysckomiteen (SCAN-tcsl) opprettet  av den skandinaviske cellulose- 
indust rien.  Om samarbeid på  u tdannelsessektoren kan vises til Nordiska 
i iälsovårdshögskolan.

Videre kan nevncs de Nordiske \ ' a t tenvårdsniøter  som hvert  år siden 1904 
avhokles lil (»rientering og diskusjon om de administ rat ive cjg lovmessige 
forordninger,  og om forskning og utdannelse i de nordiske land.

Lignende grupper innen de forskjellige felter av det "side området  som cr 
nevni i forslaget an.tas forefinnes i el stort anlall  selv om en ikke har  n æ r - 
mere k jennskap  til delte. Eventuelle manglende samarl)cidsgru{)per innen 
enkelte områder  kan imidlert id lett dannes hvis det føles beho\ for det eller 
det cr formålstjenlig.

lU fra ovcnnevnlc er NVE av den prinsipielle oppfalning al et eventuelt 
nordisk samarbeid i første rekke bør ntgå fra de etater, organisasjoner  og 
ins l itus joner  som behandler vedkommende forhold og problemer.  Del m å  
antas  al de respektive fagfolk \ c d  del taking i mindre  nordiske samarbeids- 
gru])per og kontaktmøter  for dc enkelte felter vil kunne yte en mer  effek- 
tiv innsats og komme løsningen av problemene nærmere  enn om en slørre 
og bredt  differensiert  forsamling sitier sammen.  F ra  disse enkel tgrupper 
vil så et ulvidet samarbeid om hele problemkomplekset  na turl ig kunn e kom - 
me istand om m an  senere måt te  finne det ønskelig og formåls tjenl ig samt 
prakt isk  gjennon.iførbart.  Som konklus jon anser NVE det t \ i lsoml  om tiden 
ennå cr inne til al  el nordisk samarbeid opprettes med medlemsförslagets 
formel for øye og finner i så måle  ikke å kunne anbefale forslaget.

Oslo, 16. desember 1907

(S ign. )



 vil Norges indiistriforbuiid få gi sin t ilslutning til forslaget.
Vi forutsetter  imidlert id at et eventuelt oppnevnt  utvalg til vurder ing av 

saken vil få en allsidig sammensetning,  hvor også indust r ien  biir represen- 
tert.

Norges industriforJ)und

Jan  Didr ik sen  
Ad;n. direktor

N o r s k e  h å n d v e r k s -  o g  i n d u s t r i b e d r i f t e r s  f o r b u n d :

 vil vi herved gjerne gi t anken om samarbeid  på dette i)unkt vår
fulle tilslutning, u ten at vi imidlert id for nærværende har  gjort  oss opp noen 
mening om hvorledes et slikt samarbeid hest kan  gjennomføres.

Oslo, 30. oktober 1907

Norske håndverks- og industribedri fters forbund

E in a r  H ø s t m a r k  
A dm . direktor

H an s  Fr.  T i m e
Sekreto3r

D e n  n o r s k e  i n g e n i ø r f o r e n i n g :

Den norske ingeniørforening har  i de senere år  samarbeidet  på  flere felter 
når  det gjelder forurensningsspørsmål .  Vi har  b lant annet  opprettet  en tek- 
nisk komité for bekjempelse av luft forurensninger  og via denne komité 
f remmet  forslag om 0 ])prettelse av et gassrenseinst itut t  ved Norges tekniske 
høgskole. Vi h a r  videre j 'det stljjendier til v idereutdannelse av forskere på  
nevnle felt og det er også etablert »Arbeidsgruppen for hi f l renhold tilknyttet  
N. I. P'.» som skal være et tverrfaglig forum for d iskusjon av lu f t forurens- 
n inger og dermed sammenhengende problemer.  Det er også i løpet av det 
siste år  g jennomfør t  en pr iskonkurranse,  »Teknikk og naturvern» hvis hen- 
sikt del var  å få u tredet  hvordan pros jekterende og ut førende ingeniører skal 
vise ansvar overfor naturverntanken.

Med utgangspunkt  i de ovennevnle enkelt ti l tak har  N. I. F. i den senere 
lid gått  inn for å arbeide med problemet  naturvern  i videste forstand.  Vi har  
gjort  det  u t  fra den erkjennelse al teknikkens inngrep i naturen,  og de r- 
med følgende uti lsiktede skadevirkninger i det miljø som omgir oss, gjør det
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N o r g e s  i n d u s t r i f o i b u n d :
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nødvendig med en akliv innsals i'or á øke forslåelsen biide hos ingeniør- 
standen og hos mj-ndighetene l'or de samfunnsmess ige  konsekvenser som 
inngre])ene kan få.

Vi slutter oss derfor til tanken  om at Nordisk Kåd anbefaler overfor dc 
respckiive regjerhiger at man  på nordisk basis lar  opp arbeidet for å iinder- 
søke hvilke felles samfunnsmessige t il tak som kan gjennomføres for å ko n- 
trollere og redusere de uheldige vi rkninger av den moderne teknikkens  inn- 
grep i naturen.

Den norske ingeniørforening s tår  gjerne til t jeneste med råd  hvis det er 
ønskelig.

Den norske ingeniørforening 

.4. XagcU

B jø r n  S l i ingaard

Norges naturvernforbund:

Medlcmsforslaget ha r  vært  til behandl ing i våre kre ts foreninger og i vårt  
faglige råd, og styreutvalget gjorde vedtak i saken i møte den 13. ds.

Uttalelse forelå fra følgende krets foreninger :
Agder naturvernforening,
Kongsberg naturvernforening,
^'estlandske naturvernforening,
Sør-Trøndelag naturvern  og 
Nord-Trøndclag naturvern ,

samt  fra følgende organisas joner og personer t i lsluttet vår t  faglige råd: 
Det norske myrsclskaj).
Det Kgl. selskap for Norges vel,
Den norske turistforening,  
l 'oreningen til ski-idrettens fremme,
I^andshiget for reiselivet i Norge,
Norges jeger- og f iskerforbund,
N o r ge s i d I’ e 11 s f o r b u n d , 
h. r.advokat Knut  Lassen, 
professor Hans  Ivauri, 
sivilagronom Johan  Lyche, 
professor Leiv Ivreybcrg, 
jordski f tcdommer Eilert  Juul,  
oberst C). ^L Jørgensen,  
statsgeolog Per Holmsen, 
forsker Arne K. Sterten og 
førs teamanuensis  Wal ter  Lindberg.

På  bakg ru nn  av de innkomne uttaleser,  som alle slut ter opp om medlems- 
forslaget fra Nordisk Råd. vil Norges naturve rnforbund gi dette sin fulle



støtte og underst reke  nødvendigheten av at alle former av forurensning blir 
gjor t  til g jenstand for motti l tak.

Til orientering legger vi ved fotostatkopier (se n e d a n )  av uttalelsene fra 
Lindberg,  Sterten, Holmsen og Kreyberg, som inneholder bet raktninger  vi 
mener  Departementet  bør få k jennskap  til.

Norges naturvernforbund

Magne M id t tu n  
C n -n .sekr.
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Walter Lindberg, Universitetet i Oslo:

Jeg kan opplyse om at på luf t forurensningsområdet  cr det allerede orga- 
nisert ct nordisk samarbeid i XORDFORSK’s regi. NX)RDFORSK er don 
nordiske samarbeidsorganisas jon for toknisk-naturvi tonskapel ig forskning 
og med Norges teknisk-naturvitcnskapel ige forskningsråd som den norske 
medlemsorganisasjon.

NORDFORSK innkal le i mars  1905 lil ot kontaktmøte  mellom noen fu 
represcnlantor  fra hvert av de nordiske land, som alle hadde vist interesse 
for luft forurcnsningsspørsmåleno,  og møtet  rosullorte i at det ble nedsatt  en 
arbeidsgruppe mcd en representant  fra hvert  av de nordiske land:  Danmark,  
Finland,  Norge og Sverige. Denne 4-manns arbeidsgruppen h a r  senere fått  
navnet  NORDFORSK’s Komité for luf tvård (eller bekjempelse av luft for- 
urensninger) ,  og under tegnede er det norske medlem av komitéen.

NORDFORSK’s Komité for luftvård h a r  som oppdrag å f remme nordisl: 
kontakt  og prakt isk  og vitenskapelig samarbeid vedrørende luft forurens- 
ningsproblcmcr,  men  NORDFORSK h a r  ikke midler  lil f inansier ing av forsk- 
ningstiltak.  Slike utgifter må bæres av de samarbeidende organisas joner 
selv. Komitéen har  i samarbeid med NORDFORSK’s fasle sekretar ia t  orga- 
nisert  og gjennomført  følgende t iltak:

1. I oktober 1905 arrangertes  i samarbeid med s tatens lu f lvårdsnäm nd el 
tre dagers luftvårdssymposium på Hässelby slott i Stockholm, med ca. 50 
dellagerc fra de nordiske land.

2. Heftet:  Survey of Air Pollution Control and Research in the Scandina- 
vian Countries, — NORDFORSK 1905, ble utarbeidet  av komiteen i t ilslut- 
ning til symposiet og cr nu t rykket.

3. I seplember 1906 arrangertes  på  Notodden en to-dagers rundebords- 
konferanse for 20 eksperter  fra de nordiske land om emisjonsmålinger — 
metoder for mål ing av forurensningene i skorsteinene for vurder ing av ut- 
sl ippsmengdene og for vurdering av renseulstyrs effektivitet.

4. I desember 1966 ble ar ranger t  en studiereise for den ovenfor nevnle 
ekspertgruppe til industrielle forsøkslaboralorier  for gassrcnse- og ventila- 
s jons teknikk i Sverige.

5. I mai  1907 ble det nedsalt  en undergruppe med oppdrag å utarbeide
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forslag 03U en forenklet  metode for mål ing av sot og par t ikkulære  forurens- 
ninger i skortsteiner fra små sent ralvarmeanlegg,  og med avprøvning av 
evenlueile al ternative metoder.

o. Av mer langsiktige j)laner som det har  vært arbeidet med i lengre lid 
nevnes:

a. 0])preltelsen av en felles iiordisk informasjonstjenes te og en doku- 
ment iisjonssentral  med t i lknytning til internasjonal  dokiimentasjonsservice 
])å l iif tforskningcns område,  og for det praktiske  arbeid.

b. Organiseringen av et inter-nordisk måles tas jons-nett  i landlige omgi- 
velser, — dels for å f remskaffe bakgrunnsverdier  for bedømmelse av for- 
urensningen i byer og indust r i s trøk og dels for å vurdere utviklingen med 
liensyn lil totalbelastningen av atmosfæren,  eller den del av den som vi kan 
kalle biosfæren, med visse forurensede sloffer, og den nåva' rende og f r em - 
tidige betydning av spredningen over meget store avs tander av foru rens- 
ninger fra de store industri - og by-regioner bl. a. i Mellom-Europi>.

I et t idligere forskningsprogram (kali  Atmosfærisk Kjemi) om atmosfæ- 
rens rolle som i ranspor tmedium for si rkuiering av visse elementer i n a tu - 
rens krelsløp, under  ledelse av dr E. Eriksson,  Internat ionel la meteorologis- 
ka institutet  i Stockholm, h a r  man i det siste ti-ur påvist en sv’iikende ten- 
dens av pH i nedbøren ved disse avsidcs-liggende målesledene, hvorav også 
noen i Norge. Surhetsgraden i månedlige nedbørsprøver ha r  vært  målt  helt 
ned til pH 3. I den svenske nalurrcssurs i i t redningen (under  t rykning)  blir 
angivelig dette vnrderl  av fagfolk som en meget betenkelig utvikling fra 
naturveni-synspunkl,  p. gr. av den utvasking som finner sted av enkelte 
jordsni'Jiin som har  lilen j)ufferkaj)asilet på forhånd og dermed økende su r- 
hetsgrad i sjøer i enkelte fjellområder.

I den utsl rekning luf tforurensninger fra byer og industr i  spiller cn rolle 
i denne utvikling er dette et kont inental t  problem og opprettelsen av såkalte 
»cero stations» i et målcslas jonsnett  t i lsvarende hva vi hadde tenkt  oss på 
Jiordisk basis, støttes nå av OECD som arrangerer  et in ternas jonal t  møle 
om dette i Slockholm i desember i år. I første rekke søkes opprellel  et ti l- 
strekkelig antall  målesteder for SO^ og sol i en rekke land, og fire slike 
»cero stations» er ønskelig som et min im um  i Norge.

Om Norge kan delta i et slikt måleprogram vil avhenge av bevilgninger til 
formåicl  og den fremtidige organisering av forskning vedrørende luft- 
forurcnsningsproblemer i landet.

Det interskandinaviske samarbeid om luf tforskning og bekjempelse av 
luf lforurensning som allerede cr i giuig, er imidlert id fullt og helt avhengig 
av ojipslulningen fra Ine r t  av del tagerlandene og cn t i lskyndelse i den re t - 
ning fra Nordisk Råds side m å hilses incd giede.

Samarljcidet kan megel vel også omfu.lte mulighetene for t i l lempninger og 
t ilpasninger landene inicllom hva lovbestemmelser og krav lil renseanleggs 
effektivitet angår,  som er nevnt i >.Ied)emsforslaget fra Nordisk Råd, og 
kanskje  enda større er mul ighetene for ct f rukl l iar l  samarlieid vedrørende 
de krav man må stille til luftens renhct  i boligstrøk og industriomgivclser,



både lovgivningen og iminis jonsnormer  var blant  hovedemnene på  sympo- 
siet i I960 og vil bli det på  det symposium som XORDFORSK’s Komite for 
luftvård ha r  til hens ikt  å ar rangere høsten 1968.

Et  samarbeid vedrørende lovgivning (;m luft forurensninger cr imidler- 
tid igang i Europarådets  regi mcd kontors jef  Holmøy i Røykskaderådet  som 
norsk  representant.  Hos oss har  Indust r idepar tementet  i høst  oppnevnt  et 
utvalg som skal uttalc seg om nødvendigheten av å endre bestemmelsene 
i granneloven som vedrører luflforiirensninger,  ev. samordning med saks- 
behandHng i vannforurensningssakcr,  m. v. Den nye svenske lovgivning om 
luf tforurensning foreligger i gjennomarbeidet  forslag som antagelig vedtas 
i nærmeste fremtid.  Men det er s ikkert  fremdeles mul igheter  for samarbeid 
om de regler hvoretter  lovbestemmelsene håndheves.

Oslo, 6. november 1967

W a lt e r  L i nd berg
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Arne K. Sterten, Forsvare ts  forskningsinst itut t:

Mitt syn er at ct nordisk samarbeid på  detle felt vil få stor betydning så- 
f remt det får  en arbeidsdyktig underbygning.  Denne underbygning kan 
f. eks. bestå av:

1. et råd sammensat t  av medlemmer  0 })pnevnl av dc nordiske lands regje- 
ringer,

2. et generalsekretariat  som utøvende og informerende organ,
;S. et anlall  utvalg for faglige og administrat ive spørsmål.
Jeg vil iniderstreke at oppgavene må omfai te alle former  for forurensning 

i luft, jord  og vann,  he runder  også den søppelspredning i na turen  som føl- 
ger med del internasjonale reise- og friluftsliv. I denne forbindelse er det vik- 
tig å få friluftslivets og naturvernets  lovgivning samordnet  i alle de nordiske 
land.

Sekrelarialets oppgave l)ør bl. a. være å samle kunnskape r  om forurens-  
ningssjiørsmål fra hele verden og så spre disse kunns kape r  i våre nordiske 
land. Vi sakncr  forøvrig et noj-disk faglidsskri ft  for forurensningsproblemer .  
Vi sakner også et nordisk forum for munt lig stoffpresentasjon —  arbeids- 
kongresser —  for folk som på eget interessegrunnlag møtes for å })resentere 
forskningsresul ta ter og diskutere fagspørsmål.  Utgivningen av fagtids- 
skriftet og ar rangement  av årlige arbcidskongresser aml)ulerende mel lom de 
nordiske land burde  være noen av sekretariatets fremste oppgaver.

Delte er noen korte synspunkter .  Hvis noe mere iitfyllende skulle va're 
ønskelig, skal jeg gjcrne stå lil tjeneste.

Bakkehaug i Målselv, 15. november 19(i7

A r n e  K. S ter ten
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De spørsmål  som drøi'lcs er o\erordeii ll ig belydaingsfii l le og del skulle n:i 
være apenbart  al prakt iske  t i llak er nødvendig.

El ler persiinlige er laringer når  del gjelder Nordisk Råd (Arkl isk medi- 
sin) er del leil a slarle ii lredninger,  men ulhyre senl å i’å realiseii,  selv en- 
stemmige beslutninger.  Jeg vil derfor ti lrade al del fra norsk hold arbeides 
også uavhengig av de ø\ rige nordiske land, for så å forelå den ønskelige 
koordiner ing nar  de nødvendige forislsetninger cr lilslcdc. Del vescnlligc 
poinl er al del has ter  å komme igang, så får man heller samordne delaljene. 
Eksempelvis has ter  del åpenbar l  mcd a beskytle ferskfiskbcs landen i cndcl 
elver, Ino r  iklvc hare et enkelt  åi’s fangst biir ødelagt, men slani-gylefisken 
reduseres også.

På  de områder  hvor Norges nalurvernforbinid  arbeider går de dcsi rukl ive 
krefter  hurt igere enn de konst rukt ive.

Oslo, 14. november ]9(>7

Leiv Kreyberg:

Ia ’Ív Kreyberg

Statsgeolog Per Holmsen, Institutt  for Geologi, Universitetet,  Oslo:

Del er så mange måle r  å ordne del vidløftige sloff som gjeldcr forurens- 
ningen i naturen,  al  en sys temat isk oversikt  cr ønskelig. Del er ikke likegyl- 
dig hvordan denne systemat iske oversikt blir ordnet,  fordi del gjelder å 
finne angreps[)unkler i den hcnsikl  å kunne bøte på, eller hindre,  den 
økende forurensnings})roscss som følger med den stadig økende tekniske 
sivilisasjon. Jeg kunne innledningsvis lenke meg å påpeke al det  eneste 
fellestrekk for alle de forskjellige måle r  hvorpå  naturen forurenses,  er at 
de alle fører lil forstyrrelser i den store økologiske likevekt, og al det er 
mennesket  selv som bringer forstyrrelsene.

La mig gjøre ct forsøk på en sys temat isk inndeling.
1. Forurensning av luften.
‘2. Foru rensning av vassdrag og havel.
3. Foru rensning av jo rd bu nn  og skogbunn.
Dc piosesser som fører lil forurensninger av hver av disse tre deler av n a - 

turen er forskjellige.
1. Luf ten biir forincnsol av bi ltrafikken,  som benyt ter  blyholdige b re nn- 

stoffer, og disse slår seg dels ned ])å marken,  dels biir dc innåndel  av men- 
nesker og dyr som ferdes i traf ikken.  Kul loksyd er cn meget giftig gass som 
innåmles direkte. Videre biir luflcn forurscnscl  ved all den brensclolje som 
brukes til boligoppvarming, lil fabrikker.  I vår t  land drives ingen større 
kraflverk  mod brenselsolje,  men i andre land er jordgass alminnel ig til kra f t - 
verk. Jog kjenner  ikke lil om Sverige eller D a nmark  (eller F in l a n d '  liar



kraf tverk som bruker  slike brennstoffer.  Forbrenningen av kull fører lil 
et lignende resultat  som de nevnte øvrige brennstoffer,  nemlig at a tmosfæ- 
ren blir forurenset  av svovelsyre,  som oppstår ved forbrenningen.  Videre 
blir luften forurenset  ved atomeksplosjoner,  i noen grad også ved den fre- 
delige utnyt telse av alomcnergi.  Luften  blir også forurenset  av andre  fab- 
r ikkprodukter ,  jeg innskrenke r  meg til å nevne f luorrøken f ra  a luminium- 
fabrikkene.  Men det cr også andre a \ fa l l sp roduk ler  f ra  indust r ien  som 
forurenser  luften.

2. Forurensn ing av vassdragene og havel skjer  på  nuinge måler .  Jeg tilla- 
ier meg å peke på den stadige økning av kloakkuts l ipp fra boliger, hoteller 
og andre steder hvor mennesker  b:.‘r og arbeider.  Jeg lenker hovedsakelig 
her  på  va!inklosetlcr som tømmes di rekte i vassdragene,  urcnset.  Særlig i 
Norge foregår cn sladig ølvning av denne slags forurensninger i et uhyggelig 
temj'í). Snart  f innes det ikke en fjel lbekk som ikke cr infisert  av kloakk. 
Det er en følge av velstandsutviklingen,  og der igjennom turismen. På  delte 
område m å noe kimne gjøres. h a r  konsesjonslover nå  som skulle gjøre 
dette mulig, et ter at bygningsloven prinsipielt  gjelder for alle kommuner .  
Men botemidlet  vil være rigorøst:  nemlig å nekte konses jon lil anlegg av 
vannkloset ter  hvor detle ikke k an  føres til et skikkelig kloakkrenseanlegg.  
Delle blir for kos tbar t  for spredt  bebyggelse, men noe m å kunne  gjøres 
ailikevel, ved å nekte avløp lil vassdrag og forlange at k loakken føres lii for- 
deling i jorden.  Hillil h a r  man ikke villet bruke lovene (som m an  har )  i full 
utsl rekning j)å detle felt. De syntetiske vaskemidler  er et kapitel  for seg, lite 
kjent .  Videre forurenses  vannsystemene ved annet  utslipp, sa>rlig f ra  land- 
bruket,  i form av avfal! fra haimluting,  og i den senere tid ved tømming di- 
rekte i vassdrag av avfallet fra hønse- og grisefabrikkcne.  Tidligere ble disse 
avfallstoffer u lnyttet  som natmgjødsel  i landbruket .  Nå ser m an  sladig 
eksempler på direkte tømming i vassdrag.  Dette m å også kunn e hindres  ved 
konsesjonslovgivningen.

Avfallstoffer fra fabrikker,  bl. a. celluloseindustrien,  ha r  lenge vært  en 
plage enkelte steder. Det er vel vanskelig å nekte den slags forurensning 
hos oss?

1’orurcnsning av vassdrag ved kjemiske sprøyte-giflcr fra landbruk,  
skogbruk og hagebruk cr lite k jent  for meg, men jeg an tar  al del foreligger 
undersøkelser herom fra Sverige.

Havel forurenses  av oljespill fra tankbåter  i havari,  og fra rensning fra 
ordinæ're bål er. Mange land ha r  bes temmelser om at slikt avfall ikke må 
tømmes i havner  eller na>r kysten.  Det vil være nødvendig med in ternas jo- 
nale bes temmelser og in ternasjonal  kontroll  hvis m an  skal komme den 
slags forurensning til livs. Kloakker fra byene forurenser  også havet,  ikke 
bare de vassdrag hvor k loakkene tømmes.  Oslofjorden er et eksempel,  Idde- 
f jorden et annet.  Men det finnes mange flere.

3. Jordbunn og skogiiunn forurenses ck'ls av nedfall fra luften (radio-
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aktivl  iiedfiill og svovelsyre, begge hovedsakelig via nedbøren; .  Dessulen 
forurenses jord-  og skogitunn ved bruk av giftige sopp- og insektdrepende 
midler.  På  delLe område m.å del la seg gjøre å oppnå cn begrensning av b ru - 
ken av slike midler, da det er de kjemiske giflmidlcr som holder på å for- 
s tyrre en økologisk likevekt som er vital for menneskene,  nemlig likevekten 
mellom insektene og de fuglene som lever av insekter.  Jeg m å  uldypc lill 
nærmere  hva jeg mener.  Del er ikke l;are giflen som dreper småfuglene 
direkte.  For  å holde en bes tand av småfugl oppe, er del nødvendig at del 
også finnes cn bes tand a\ de Insekter som fuglene lever a \ .  Men men- 
ncskels grådighel cr så slor at del ikke har  villet gi noe tilbakc til naturen,  
mennesket  vil ha alt. Også den beskjedne del av årshøslen som insekter  har  
skadel, luir menncskel  viliet sikre seg ved å ut rydde insektene med gift, og 
har  derved skadet småfuglbestandeu,  som holdt insektene i sjakk.  Delle 
er bare første Ir inn i l ikeveklsforstyrrclsen.  Hvilket er det neste t r inn  er 
aldeles ukjenl,  men en må formode al den sladig videre tilførsel av k j e- 
miske giftstoffer skader jordhunnen,  da del jo ikke bare cr insektgifter 
som brukes,  men også gifter mol sopp !>g mikrober.  Hvilken vi rkning har  
disse gifler på den naturl ige jordbakter ie-kul lur  som er nødvendig for p lan - 
tene, i hvert  fall en rekke nyl leveksler? - -  En  del av de anvendte giftstoffer 
har  den egenskap at de ikke dekomponeres  hurtig,  men anr ikcs i orga- 
niske \ev, også hos mennesket.  Hvilken vi rkning har  de? Hvilke meng- 
der forekommer? Del er ennå  lite kjent,  men mere i Sverige enn i Norge. 
Del forekommer meg al slike k jemiske  giflmidlcr som ikke dekompencrcs  
raskt  burde forbys konsekvent  og jo før jo heller. Del vil mcd s ikkerhel  
resultere i at indu.strien fremstil ler gifler som dekompeneres  hurt ig  og lilla- 
les anvendt,  da industrien vil selge.

Jeg har forsøkl å skissere fcnurensningsi)roblemel slik jeg seh ser det. 
Del er ikke noe fullstendig billede jeg har  forsøkl å tegne, bare en an ty d - 
ning. Andre vil kunne gjøre del bedre. Av lypene forurensning,  er det vel 
luftforu.rensningene og de kjemiske giflmidlcr som h a r  størst  in ternas jo- 
nal belydning, og alene vil Norge ikke kunne gjøre stort  for å h indre  dem. 
Jeg mener  at del ikke cr bare på lovgivningens område at Norge bør søke 
inlern;isjonalt  samarbeid,  men like meget, og kansk je  i første omgang mere, 
på  ul forskningen av i ikeveklsforslyrrclsenc som holder på å skje i det store 
økologiske sysi('m i naUiren. Na lur \ernforbi indel  bør eller min mening hcvde 
dette med slor siyrkc, og at det hasler.  Men jeg vil helst også se at vi her i 
Norge sna; i  e rkjenuer  ai vi holder på  a grise lil n;>.turen og derved skade 
menneskeis  trivsel, ved iømmingen av kloakker  i civ og vann. Også delle er cn 
suk hvor Naturvernforbundet  cr del nærmesle organ til å ropc et varsku.

Jeg h;ir v;cri i tvil om det er hensiktsmessig ved denne anledning å ncvnc 
eu spesiell vi rkning a\ enkelte reguleringer av vassdrag i forbindelse med 
krafiubyggingcn.  Del er kanskje  riktig å gjøre dei, fordi jeg har  sell ek- 
sempler på at del er op[>siått meget drasl iske forurensninger  som følge av



kraflulbyggingen i Hallingdal og Hemsedal.  Del beslår  i at elvene er ledel 
i dril ' lstunneller titenom teltbebyggede slrøk, og Gol i Hallingdal k an  k a n - 
skje Ijene som el konkre t  eksempel.  Her ble kloakkene løml di rekle i Hem- 
sil, og så lenge vannføringen var  natur l ig var ikke skadene påtagelig gene- 
rende. Men eller at Hemsil ble ledel i tunnell  ovenfor Gol, ble all k loakk- 
vann konsentrer t  på  en hell minimal  vannføring,  om vinteren under  lang- 
varig frost så godt som hell ulen annet tilsig enn kloakkene.  Det oppstar da 
di rekte s tank fra del tørrlagte eheleie,  og denne s tanken føres med ^■ind- 
draget rett  inn  o \or tettbebyggelsen. H\or ledes  det •̂il bli nedover Hallingdal 
nå r  hovedelven skal føres inn i tunnel len lil kraftverket  ved Sønsterud vet 
jeg ikke, men dersom Oslo kom mun e (som er konses jonshavercn) ikke er 
tilj)liktel a sli])pe rikelig vann forbi inntaket ,  vil k loakkvannet  nedover fra 
Hol til langt forbi Gol (neslen til Nesbyen) bli s lerkt konsentrert .

Jeg har  i det hele talt ikke kunnet  forstå at det ble tillatt å ta alt vann  fra 
Hemsil inn i kraftstas jonen,  og jeg f inner k loakksituas jonen ved Gul alde- 
les uverdig for el noenlunde si^ilisert land. Den m å  betegnes som direkle 
helsefarlig.

Jeg an lar  at der lean oppslå lignende si tuas joner andre steder dersom 
ikke konsesjonsvi lkårene lar  hensyn til dette moment .

Jeg kan nevne el l ignende eksempel fra Oppdal,  hvor all k loakk fra tet t- 
bebyggelsen, som er vokset s lerkt  i de senere år, tømmes direkle og urensel  
ut  i en liten liekk, Ålma, slik al del lukter slerkt av kloakk langs denne ned- 
over når  vannføringen er liten. Bekken renner  g jennom bebyggelse, ug det 
skal bygges mere langs den nedover. Det er direkle farlig, for l)arn leker 
langs denne bekken.

Jeg ha r  nevnt disse drasti ske eksemjjler for å understø tte min pås tand om 
den raskt pågående forurensning av våre vassdrag ved kloakklømming.  Del 
er vel en sak som ikke utelukkende angår  oss selv heller. I hver t  fall m å  del 
Acl angå de over en million besøkende turister som In e r t  år  søker sin ferie 
i Norge.

Oslo, 13. november 1967

Per Hol  nisen
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Bygg ditt land:

De tekniske fremskr i t t  i de senere, å r  ha r  vært  enorme. Disse setter vi alle 
])ris på, men de iiar også hat t  bivi rkninger som vi ikke hadde regnet  med. 
I dag bruker  vi således k jemiske  stoffer lil å bekjempe uønskede organis- 
mer  i jordbruk,  hagebruk,  skogsbruk t). s. v. Men denne uts t rakte  anven- 
delse av giftstoffer har  dessverre medfør t  skader av betydelig omfang.

Bygg ditt land har  arlieidet med disse problemene i mange år, særlig
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innen jord-, skog- og liagebruk. ! de senere ar  h a r  også avfalis- og søppel- 
j)robleniet i vare byer og herreder l)Hil meget aktuelt ,  ])å bakg runn av 
n-rurensningsiaren i Aare vassdrag.  Vi liar derfor talt opp spørsmålet  med 
våre kommunale  mediemmer  om á anlegge kompost  og renseanlegg for å 
redusere denne fare. Og flere har  gåti til dette skritt.

Men det er klar t  al dette ])roblemcl nå  er biiti av en slik ka rak te r  og 
størrelsesorden al skal vi nå et brnkbar t  resultat  må det samaiheid til, og 
ik'ce liare innen landets grenser men på skandinavisk basis.

Di t  gieder oss dei'for at Nordisk I\åd har  tatt  opp dette som et felles 
j.'rohlem, og iiå skal forsøke å komme frem til l iestemmelser og felles lover 
l 'å delte felt.

M slutter (!ss helt lil dette forslag, staii vi hajier vil gi gode resultater.
Da delle er el spørsmål  som interesserer oss megel vil \ i  \a ' r e  tak k- 

nemlig for å ])li holdt underret tet  om de vedlak som lilir fattet i denne sak.

Oslo, 12. desemlier l!)í57

ISygg ditt land

,/. D ugxiad  
, \ ú m .  d i i v k l i ; r

Røyskaderådet bar  i skr ivel se  den 27 n o v e m b e r  1967 förk la ra t  sig stöda  
medlem sför s lag e t .

Den norske turist forening har  i skr ive l se  den 27 n o v e m b e r  1967 fö rk lar a t  
sig siöda förslaget .

S v e r i g e  

Kommeiskcnc-gium:

0\e r lå mnar id e  inkomna yt t randen f rån  hande lskam mrarn a  i Stoekliolm, 
(löteborg, ?ilaimö, Norrköping,  Jönköping,  liorås, Ivarlslad, Örebro, Sunds- 
vall oeh Luleå [se n e d a n ) ,  vilka samtliga t i ll styrker en relLommendalion som 
den föreslagna, får kollegium anföra följande.

I.uft- och vat tci iföroreningarna utgör elt växande problem i vår lid och 
det f r amstå r  som al ltmer angeliigel all  Ivraflfulla åtgärder \ id tages  för all  
skapa l)ältre förhål landen.  Även om kunskape rn a  på det la område ännu  är 
mycket  t)fullsländiga s tar  del dock klart  all  proldemen har  en sådan rä ck - 
vidd atl del krävs  en inlernationell  samverkan för alt  kom ma till riilta med 
dessa frågor.  I försla hand är  del nödvändigt  al l  söka jiåverka den a l lmänna 
insiållningen inie bara i m -.i I land utan ä \ en  i andra  länder lill en bäl lre in-



sikt 0111 de r i sker som föroreningarna  innebär.  Vidare är  det angeläget att 
få till s tånd elt utbyte av er farenheter och forskningsresul tat ,  och på  vissa 
områden  kan  det också vara önskvär t  at t  gemensamma ålgärder  vidtages 
för att  lösa olika föroreningsproblem.  I det la sammanhang  m å också f r a m - 
hållas,  al t  möjligheten att  i vårl  land genomföra eii reglering till skydd mot 
föroreningar och andra  s törningar  i viss mån  är  beroende pa  alt  mol svaran - 
de regleringar genomföres även i andra  länder.  S tränga krav på  immissions- 
l i indrande ålgärder  i vår t  land skulle nämligen kiuina försvåra eller omöj - 
liggöra konkurrens  med när ings idkare  i länder,  där  kraven är  mindre.

Även om det ter sig önskvär t  med ett vids träckt internationel lt  samarbele 
på  det la område omfat tande å tminstone länderna  i Europa,  är  därmed icke 
uteslutet  alt  även en nordisk samverkan kan vara av stort  värde. Eftersom 
de nordiska länderna synes anlägga i stort  sell l ikarlade synpunkter  Icrde 
de genom alt  uppt räda  gemensamt  med slörre kra f l  k u nna  verka för cn lös- 
ning av dessa frågor.  Vissa spörsmål,  exempelvis rörande användning av 
kvicksilver inom cellulosainduslriii,  lorde i stort sett inte beröra andra  
europeiska länder än Sverige, Norge och Finland,  ocii del synes därför  n a - 
turl igt  al l  denna fråga tas upp till överläggningar inom ramen för elt nor- 
diskt  samarbele.  Även andra  frågor, exempelvis de i förslaget angivna val- 
tenvårdsfrågorna torde böra bli föremål  för in terna  nordiska  överväganden. 
El t  utbyle av er farenheter och forskningsresul ta t  mellan dessa länder får 
också anses angeläget.

Med hänvisning till vad så lunda anförts får  kollegium för sin del t i l lstyrka 
att  Nordiska rådet  ta r  upp förevarande ämne till behandl ing f rämsl  med 
sikte på  alt  e rnå  ett gemensamt  uppt rädande f rån  de nordiska ländernas  
sida i inlernationel la s am m anhang  men även inbördes u tbyta er farenheter  
och forskningsresullat  samt  uppta  överläggningar angående vissa speciella 
föroreningsfrågor,  som särskil t  herör de nordiska liinderna.

Stockholm den 8 december 1967

Ber t i l  S w ä r d

G. V. W a c b e n f e l d t
B e n k t  R o s e n l u n d

Statens naturvårdsverk:
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Statens naturvå rdsverk  får i anledning härav anföra att  inlernalionel lt  
och internordiskt samarbete inom naturvå rdsområdet  redan nu är  j äm fö - 
relsevis omfat lande.  Naturvårdsverket  vill bet räffande internationell  sam - 
verkan inom vat lenvården hänvisa till bifogad sammanslälh i ing över de 
viktigaste organisa tionerna för sådanl  samarbele (se B i h a n g ) . Såsom fram-
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går av sainmanstal lningen h a r  flora av dc n ä m n d a  organisalioncrna vat ten- 
vård  endast  som cn dchippgií't.  Sålunda bchandhis  t. cx. i huvudsak kost- 
nadsfrågor av organisationer med f r am trädande  ekonomiska intressen, liy- 
gienen av hälsovårdsorganisat ioner etc. Ofta b h r  dct en })åtaglig överlapp- 
ning i dc oliiia organisa tionernas  arbete. Det kan konstateras att  interna- 
tioRcll sani ' .erkan i övriga mi ljövårdsfrågor är  av l iknande ka raktär .  Vidare 
jnastc framliålhis att  sakkuni i igresurserna inom naturvårdsområdet  är  be- 
gränsade cell al t  inleriialionell samverkan redan nu i \ i ss  u tsl räckning in- 
Ivriiklar på dei löpande ;:rbetet med akuta  problem.

in;jm natur \årdsver l ic l  sker för n ä r \ a ran d c  cn genomgång av den inter- 
naiionelia vci'ks,;ui!ÍieLcn inom området  fiir all  försiil-ca få till s tånd cn sam - 
ordning a\- den na  spii tlrade xerksamhetcn.  Härigenom l)orde fiirulsätt- 
n ingarna k u nna  förbät lras  för rationell samvei 'kan i de av förslaget upptag- 
na spiirsmålcn.

Även om nalurvårdsvcrlvct \ i l l  unders t ryka  nödvändigheten av in terna- 
tionell samverkan inojn nalurvå rdsområdel  måste betonas alt  de mi l jömäs- 
siga och ekonomiska förutsä t tn ingarna  är  skilda även inom cll sa l)cgränsat 
omrade som Xorden. Exempelvis kan av denna anledning industri företagens  
konkur rens förmåga beliöva regleras med andra  metoder än internordisk,  
europeisk eller annan inlernationell  uni formilcl  i krav })å nalurvårdsåtgär-  
der. Med hänsyn till olika föra lsä l tn ingar  bör  sålunda ickc internationella 
övcrL-nslii niaielse i alltför stor u tst räckning !)inda eii nationell program för 
nalurvårdsålgärdcr .  Annor lunda ställer det sig givetvis i frågor som i av- 
seende })å mi ljön har  di rekt  internalionel! anknytning.

Sariimanfatiningsvis vill naturvårdsverket  f ramhål la  att  c:i effektiviserad 
inlcrtialionell samverkan i mil jövärdsfrågor är  angelägen men alt  orga- 
riisaiioncr fiir en sådan samverkan redan finns i slor omfal ln ing och alt de 
nationclhi re surserna  är  Iiegränsadc för ett ulvidgal samarbele.  En samoi-d- 
ning av verks;unhclen kan emellertid minska spli ttr ingen och bi tha till cn 
mer rationell verksamhet .

Stockhf.Jm den 27 november 1967

Valfrid Paulsson

Bertil Haivcrman
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B I I I A X G

PM oin internationell samverkan ijioni vatienvårdcn 

( Upprät ta d  av bijråclief Bert i l  Hawerrnan,  s ta ten s  n a t u r v å r d s v e r k )

Efter  hand  som vat lcnfrågorna blivit ett allt slörre problem i många l ä n - 
der h a r  de också i ökande omfal tn ing tagils upp till internationel lt  s am ar - 
bele. I det följande redogörs för de viktigaste organisa tionerna för sådan 
samverkan.  F’lertalet av dessa h a r  dock vat tenvård  endast som en delupp- 
gift och behandlar  vanligen problemen ur  speciell synvinkel.  Sålunda är 
t. ex. helt na turl igt  ekonomiska organisationer pr imär t  int resserade av kost - 
nadss idan vid vat tenresursernas  exploatering och hälsovårdsorganisat ioner 
av den hygieniska sidan. Ofta blir det cmellerlid cn pålaglig överlappning 
i olika organisationers arbete.

Economic Commission for Europe (EGE, Geneve) anordnade i samarbete 
med WH O år 1961 ett första seminar ium om föroreningsproblem i Europa. 
Uppmärksamhet  ägnas nu bl. a. åt industriella avloppsproblem och anvä nd- 
ningen av tillgängliga vat tenresurser  (va l tenhushål ln ingsfrågor) . ECE a r- 
betar  i stor u tst räckning med särski lda grupper  av experter f rån  medlems- 
länderna  (ad hoc vroups).  Rekommendat ioner  tillställs respektive lands re - 
gering som under lag för handl ingsprogram i vat lenvårdsfrågor.  Särskil t  må 
näm nas  deklarat ionen om vat tenvårdens  mål  (1966).

I programmet  för val tenhushålln ingsfrågor  h a r  följande pun kter  uppla- 
gils.

Metodik f råg or
Metoder för ])eslämning av tillgängliga yt- och grundvat lent i l lgångar  (n u - 

varande och f ramtida).
Metoder för faststäl lande av minsla  godtagbara vatleiiföringar.
Metoder för k lar läggande av nuvarande och f ramtida  vat tenbehov för 

skilda ändamål .
Automatiska  provtagningsslat ioner för val tenundersökningar.
Klassifikation av val ten för olika ändamål .

E k o n o m i s k a  f rågor
Frågor  rörande vattentaxor.
Frågor  rörande för tursrä t t  vid fördelning av tillgängliga val lenl il lgångar 

på olika användningsområden och rörande fördelning av anläggnings- och 
dri f tkos tnader  på in tressenterna när  ett företag skall genomföras för alt 
tillgodose skilda ändamål.

Food and Agriculture Organisat ion (FAO, Rom).  Inom FAO:s  arbets- 
område jo rd b ru k  och fiske h a r  vat tenvården stor belydelse. Särskil t  gäller 
det ta skydd mot  förorening av yt- och grundvatten,  som utnyt t ja s  för be- 
fa ttning av m ark  och som dricksvatten för d jur.  Vattenföroreningens  inver- 
kan  på  f i skbeståndet är  en anna n  viktig fråga liksom olika ämnens  inver- 
kan  på fisken för dess användning som när ingsmedel  (lukt,  smak,  hälsorisk, 
när ingsvärde,  hå l lba rhe t ) .

I Eiuropa arbetar två FAO-organ med fiskefrågor,  European in l and  Fisli- 
eries Advisory Commission (EIFAC) och General Fisheries Council for the
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MediLcrrancaii (GFCM), båda nictl sale i Rom. Bland akluel la uppgifler för 
dessa organ kan näm nas  kval ilelsfordr ingar för f iske\a l len  och dclcrgentcr- 
nas giflveriian.

FAO ha r  en omfal lande l i llcral iirbevakning av val lcnvårdsfrågor.  BL a. 
sammanslåi l s  och redovisas upj)gifler om lagsliflningen i olika hinder ocli 
om ex])crtorgan med särskild inriklning på fiskeriomradel.

Inlcrgovernmenlal  Marit ime Consullalive Organisat ion ( IMCO, I^ondon) 
verkar för koordiner ing av inlcrnalionel la sjöfarlsfrågor.  IMCO liar på  silt 
program förhindrandet  av havsvallncls  förorening genom olja och adnii- 
nis lrcrar sedan 1959 den s. k. Londonkouvcnl ionen av år  19ö4. Genom 
IMCO reviderades konvenl ioncn 19G2, vilket innebar cn del ändr ingar  för 
att  utvidga konvent ionens verksanihclsonirådc.  Organisat ionen har  ansvar 
för insamling,  undersökning ocli d is tr ibuering av information om oljeföro- 
reninig i olika länder och om vidtagna å lgärder  mot  sådan forerening.  En 
särskild underkommil lé  arbclar  med ulvecklingen av prak l iska  metoder  lill 
förli indrande och motverkande av oljefih-orcning.

I Sverige handlägger s jöfartsstyrelsen frågor om val lenförorening genom 
olja från fartyg. Slyreisen har  för beredningen av vissa ol jcskyddsfrågor cll 
särskil t  rådgivande organ, slalens oljeskyddsråd.

Internat ional  Atomic Energy Agency (IAEA, Wien) .  Verksamhelen om- 
faltar  ulveckling av isoloptekniken,  b!, a. vid undersökningar  av vallenlill- 
gångar ocli deras  u tnyl l jande,  saml  upprältandct  av normer  för utsläpp av 
radio;d<livl avfall i val lenområden.  På senare lid h a r  IAEA tagit upp avsall- 
ning av havsvallcn på  sill program,  särskil t  med lanke på användningen av 
a tomkra f t  för samtidig produkl ion av elekt risk energi. AB Atomenergi är 
svenskt konlalvlorgan.

Uniled Nations Educat ional,  Scientific and Culliu'al Organisat ion 
(UNESCO, Paris)  ägnar  forskningsfrågor inom leorclisk och t i l lämpad 
hydrologi och gcohydrologi särskild uppmärksamhe t .  Av inlresse är  
UNESCO:s vår ldsonifa l lande hydrok\giska undersöknings- och forsknings- 
program för 10-årspcrioden 196,')— 1974, den s. k. inlcrnalionel la hydrologis- 
ka  dekaden (IHD).  Ändamålet med denna samverkan är  f rämst  alt  vidga 
studiet av val lcnli l lgångarna och all  göra en vär ldsomfal lande inventering 
av dc val lenniängder i olika zoner och former som finns till förfogande för 
mänskl ig val lcnförsörjning.  Dekadens  j irogram är  uppbyggt  kring följande 
fyra punkter

Vallcnbalanss ludicr
Nalurliga val lens beskaffenhet
Erosion, t ranspor t  och avsällning av sediment
Mäiisklig inverkan på dc hydrologiska processenia.
För  i)rogramniels genomförande finns nationella kommilléer  i dc olika 

del lagarländerna.  Den svenska liommiltéii för dekaden arbetar  under  nalur-  
velenskapliga forskningsrådet  och har  bl. a. följande projekl.

(irundvallenslåndso!)serval ioncr inom vissa u lvalda områden.
Dekadslal ioncr  med o])servalioner av \al lenför ing,  nederbörd,  slamhall,  

kemisk beskaffenhet,  Iriliumliall.
A'a.llenbalansstiidicr inom reiiresenlalix a områden.
World  Heal th Organisat ion (WHO, med l iuviidkonlor i Geneve och rcgio- 

naikontor  för Europa i Köpenhamn) .  I sill program för förbät tr ing  av om- 
givningshygicnen liar WH O gett j)riorilct åt vat tenförsörjningen.  Organisa- 
t ionen s l imulerar  och nnt lcrslödcr u tveckl ingsprogram inom detla område,  
och ha r  därvid till sitt förfogande såvä! teknisk som jurid isk  och administra-



liv expertis. Aveii finansier ingsfrågor onibesörjes av WHO. Föroreningsfrå- 
gorna har  fålt  allt större omfal tning i WH O:s  verksamhet  all teftersom des- 
sa blivit ett växande problem ut  hygienisk synpunkt .

WH O anordna r  u tb ildningskurser,  konferenser,  symposier och lämna r  bi- 
drag till studieresor.  Den senasle vat lenvårdskonferensen,  anordnad av 
Europa-kontoret ,  hölls i Budapest  i oktober 1966. WH O h ar  publ icerat  etl 
stort antal  skri fter  och rai)portcr,  bl. a. om vattenvårds lags tif tningen i olika 
länder  och om beskaffenhet på vallen för konsumtion.  Som kontaktorgan 
i Sverige verkar  näm nd en  för internalionel la hälsovärdsärcnden som är 
knu ten  till medicinalstyrelsen.

World  Meteorological Organisat ion (WMO, Genévej arbelar  med hych-o- 
logiska problem sammanhäng ande  med vat tnets kretslopp, glol)alt ocSi lo- 
kalt.  WMO har  i samarbete med IAEA upprät t a t  clt IDO-tal mäLstationer 
över hela vär lden för s tudium av 1)1. a. t r i t ium i nederbörden,  av värde för 
undersölvning av den globala vallencirkuliit ionen.

Dc hitlil ls omnäm nda  organisa tionerna är  på olika sätl knu tna  till FN. 
För  samordningen av den verksanihel  som FN:s  regionala kommiss ioner  be- 
driver och för sammanstäl ln ing av övrig F?<-aktivilet inom val tcnomrádet  
f inns ett sekretariat  under  Ecouvoinic and Social Council (ECOSOC). Senast 
t i llgängliga redovisning ha r  benämningen Fou r th  Biennial Report  on W'aler 
Resources Development (1966 ).

Council of Eurojie (('.E, Strasbourg) ba r  sedan 1962 ägnat sig ål vallen- 
vårdsfrågor,  f rämsl  genom en särskild kommit té för nat ii rvård och na tu rr e - 
surser.  Vattenfrågorna,  som huvudsakl igen s tuderas med hänsyn till !>elio- 
vet av skydd mot  påverkan genom avloppsförorening har  prioritet i kom- 
mi tténs arbetsprogram.  Ar 1964 avlänniades till CE:s minis terkommit té  tre 
rekommendat ioner  avseende (1) snabb övergång till ne(il)rylbara deiergen- 
ter, (.2) säkerhetsfrågor vid läggning av pipe-lines oeh (3) behovet av vid- 
gade befogenheter för vat lenvårdsmyndigheler.  Dessa rekommendat ioner  
antogs 1965. CE:s rådsförsamling antog år  1965 vissa r ik tl in jer  för vården 
av inlandsval ten l iksom ett u tkas t till en vat lenvårdspol icy (W ater  charter )  
i tolv punkter.  En  översikt över vat tenvårdens  si tuat ion i Europa  f r am la - 
des i en bok Fresh water pollution control in Euroj)e (1966). I maj  1968 
kommer Wate r  Charter  atl presenteras  vid rådsförsamlingens  och minis ter - 
kommitténs  möle i Strasbourg.  Samtidigt  framläggs del i medlemsländerna,  
och avsikten är  all en brett  upplagd upplysningskampanj  om vat tenvård 
skall sällas igång. W a te r  Charter  är  ett led i CE:s naturvårdsverksamhet ,  
som skall manifesteras  med ett na tur ' ,a rdsår  1970. Inom vat tenvården arbe- 
tar  man  också på försiag till en allmän vat tenvardskonvent ion för medlems- 
länderna.  Statens naturvårdsverk  representerar Sverige i CE.

Organisat ion for Economic Cooperation and Development (OECD, Paris) .  
Et t  relativt omfat lande internationell t  forskningssamarl )cte inom vattenfö- 
roreningsområdet  bedrivs inom OE^CD. Ar 1961 utarbetades  följande pro- 
gram för verksamheten.

Metoder för bes tämning av val lnels sammansät tn ing och t i l l stånd i ell 
vat tenområde.  Inverkan av tensider på vallenförsör jn ing och avloppsbe- 
handling.

Insamling av uppgifter  om förekommande gemensam behandling av in- 
dustriell t  och kommunal t  avloppsvatten.

Upprät tande av en internalionell  för tccknaig över laboratorier för veten- 
skaplig forskning rörande vattcnfíh'orening.

Utredning av nyt tan och möj ligheterna att insamla ocli till medlemslän-
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deriias förfogande ställa dokunientati ')!! och informat ion om den vatien- 
förorcningsforskning som bedrivs vid förekommande labcjratorier.

Et t  antal  arl jctsgrupper ha r  s tuderat  de olika frågestäl lningarna.  Är 1964 
publicerades skri ften The Pollution of Wate rs  by Detergents,  1965 Directory 
of Wate r  Pollution Research Laboratories  och 1966 Treatm ent  of Mixed 
Domestic Sewage and Indust rial  Waste  Waters .  Forskning angående ^altcn- 
l iushål lningsfrågor ha r  d iskuterats  inom OECD sedan 1!)65. För  n ä r \a ran -  
de (liösten 1967) sker en omprövning av OECD;s policy och aktivitet på vat - 
tenområdet ,  tielvis som en följd av att  eu mera  ändamålsen.ligt samordning 
av forskningsresurserna kommit till s tånd på det nationella planet  i med - 
lemsländerna.  Ingeniörsvetenskapsakademien (IVA) är  OECD;s kon tak to r- 
gan i Sverige.

European Economic Communi ty (EEC, Bryssel) h a r  tagit up]) förore- 
n ingsfrågorna ur ekonomisk synpunkt  med avsikt att  harmonisera  den na - 
tionella vattenvårds})olitiken i medlemsländerna.  Frågan  om kostnadsför- 
delning mel lan indust r in  ocli s laten för va t t en \år dan de å tgärder  (statlig 
sub\ent ion,  lan, avskrivningsregler) har  l)edömts ha cn ieke oväsentlig be- 
lydelse för företagens konkurrenskraf t .

Council for Mutiuil Economic Aid (COMECON) utgör det ekonomiska 
samordningsorganet  inom östl)locket. Det f r äm ja r  sani ' .erkan i vat lenhus- 
hål lningsfrågor mellan medlemsstaterna .  Al lmänna rekommendat ioner  har 
utarbetats,  bl. a. avseende följande.

Karakter isering av vat tenkvalitet  och ])rincii)er för klassificering av vat - 
tenområden.

Standardiser ing av tekniska  metoder  fiir mätn ing  av vat tenbeskaffenhet .
Metoder för skydd av vattenområden.
Standardiser ing av ut rus tn ing i reningsverk.
Internat ional  Wate r  Supply Association (I\\"SA, London) bildades 1947 

för samverkan i vattenförsörjningsfrågor.  Förbundet  har  som med lemmar  
fräjnst nationella sammans lu tn ingar  av kom mun ala  vattenförsörjningsor-  
gan. Sverige re])rescntcras i IWSA av Svenska vatlen- och avloppsverksför- 
eningen (VAV). Gränsvärden för tillåtlig förorening av vat tentäkter  och lag- 
st iftning mot vat tenförorening är  frågor som ägnats  stor uj ipniärksamhel .  
De senaste IWSA-kongresserna hölls i Stockholm (1964) och Barcelona 
(1966), och näs ta  blir i Wien 1969.

Internat ional  Association on Wate r  Pollution Research ( lAWPR, Vv'ash- 
ington DC) är en ny internationell  sam manslutning för forskning på vat- 
tenföroreningsområdet .  Tre  stora kongresser ha r  hållits,  i London 1962, i 
Tokyo 1964 och i Miincben 1966. Vid dessa konferenser  arbetar m an  med 
följaTide tre sektioner.
1. Förorening av inlandsvat ten
2. A vl oi ) ] ) Svat  t enrening
3. Av l o p ] ) S u t s l ä i ) p  i ha \  et.

Wate r  Pollution Control Federat ion (V\'PCF, \ \ ’ashington DC) är  ett am e- 
r ikanskt  förbund för vat tenvård i vilket elt flertal länder  u lanför  USA ha r  
föreningar som n.iedlemmar — för Sverige föreningen för vattenhygien.  F ö r - 
bundet  ha r  en slor månat l ig  tidskrift .  Journa l  W'PCF, oeh ger dessutom ul 
})ublikalioner om avlo])])svattenrening. .Irligen anordnas  en konferens,  van- 
ligen ])å 4 dagar  och uppdelad i flera sektioner.

European Federat ion for tiie Protection of Wate r  (E FPW ,  Ziirich).  Or- 
ganisationen är  i S\erige mest  känd under  den lyska benämningen.  Födera-



lion Europäischer Geniässcrscluitz (FEG).  Den l)ildade 1956 mot  bakgrun- 
den av ett växande Iiehov av överläggningar om vat tendrag och sjöar,  som 
lierör två eller flera länder.  Medlemmarna är  som regel enski lda organisa- 
t ioner för vat tenvård —  för Sverige är  det Föreningen för vat tenhygien.  
E F P W  anordnar ,  vanligen cn gång per år, ett symposium med ett hundrata l  
experter.  Vid var je symposium formideras  en resolution alt  tillställas re- 
spektive regering i medlemsländerna.

Förutom de angivna organen finns det ett flertal vetenskapliga och tek- 
n iska sammanslutningar ,  som ägnar  val len’,ården sin upj imärksamhct .  Del- 
ta gäller också många industriella branschorganisat ioner  l iksom deras sam- 
ordningsråd,  Coimcil of Euro{)can Industrial  Federat ions  (CE^IF), som 1966 
antog en resolution i tio punk ter  om valtcnförorening.

Samverkan mel lan olika länder i konkrcti i  ■nat tenvårdsfrågor sker helt 
na turl igt  också genom sejiarata överläggningar,  ofta resul terande i konven- 
t ioner om vat tnets u tn j t t j an d c .  Aa' särskil t  intresse är  den internationella 
konferensen.  Wate r  for Peace, som på inbjudan  av Fören ta  s taterna anord - 
nades i Vv^ashington DC i maj  1967. I luvudsyf let  med konferensen var alt 
få en samlad bild av vat tens ilual ionen i olika länder  och miij l ighcterna att 
lösa föreliggande problem. I sitt iippningstal f ramhöll  president Johnson,  
att  han avsåg alt  sätta upp ett permanent  W a te r  for Peace-kontor i l ’SA 
med regionala enheter på olika håll i andra  länder för att f r äm ja  cn ända - 
målsenlig ai ivändning av vattent il lgångarna.

Nordiska rådet  h a r  vid flera tillfällen l)chandlat \ at ten' ,årdsfrågor ,  sär - 
skilt i fråga om forskning och idbildning,  och kraft igt  betonat  angclägcnhc- 
Icn av utbyggd samverkan mellan dc nordiska länderna.  I maj  1967 anord - 
nade rådet  cn konferens om mark-  och vat tenföroreningar med mot tot  »Sam- 
hälle, miljö och ekonomi». En  utveckling av samarbetet  mellan de nordiska 
länderna  ha r  också skett  under  senare år. De adminis tra t iva nordiska vat- 
tenvårdsorganen h a r  sedan 1964 årligen å terkom mande konferenser.  Vid 
dessa redovisas utvecklingen inom länderna  i fråga om forskning,  u tbi ld- 
ning, lagstiftning, <n-ganisation, f inansiering samt  d iskuteras  medverkan i 
och resullatet  av inlernat ionel la organisationers arbete.  Nordiskl samarbete 
genom Nordiska Iiälsovårdshögskolan,  NORDFORSK och Nordiska jo rd - 
bruksforskares  förening redovisas särskil t  i dct följande. Överläggningar 
om prak t iska  vattcnvårdsup{)giftcr mel lan  berörda  länder  h a r  skett i ett 
flertal fall. Et t  permanen t  samarbetsorgan för D an m ark  och Sverige utgör 
Oresundsvat tenkommitlén.  Den har  sedan I960 ut för t  biologiska, bakter io- 
logiska, hydrografiska,  kemiska  och tekniska undersökningar  av vat tens i- 
tuat ionen i Öresund. Nyligen ha r  kommit tén redovisat  cn utförlig rapport  
för den gångna femårsperioden.  Kungl.  Maj :t ha r  för Sveriges del godkänt  
r ik t l in jerna  för kommit téns  arbele och utser vissa ledamöter i denna.  Den 
skandinaviska cellulosaindust rin har  bildat en gemensam analyskommillé,  
Scandinavian Pulp, Paper  and Board Test ing Committee (SCAN-test) med 
ett specialulskott,  SCAN-\\", för analysmetoder för f rämst  avloppsvatten.

Bland andra  kanaler  som kan utnyt t jas  i vat tenvårdsarbetct  bör särskil t  
nämnas  ingcniörsvctenskapsakademien (IVA).  Den har  byggt upp en om- 
fa ttande informat ions- och dokumenta t ions t jäns t  med ett ut landssekre ta-  
riat  i Stockholm och teknisk-vetenskapl iga at tachéer i Fören ta  staterna,  
Sovjetunionen,  F rankr ik e  och Japan.  IVA h a r  ett bibliotek om c:a 15 000 
band  och nä rmare  600 löpande t idskrifter.  Akademien kan också förmedla 
kontakte r  med övcrsäl tare till eller f rån svårtillgängliga språk.

Nordiska Iiälsovårdshögskolan (NHH, Göleborg) är  en för dc nordiska
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länderna  gcnu’nsam ins ti tut ion för v idareulbildning a\' t jäns temän inom 
den a lh nänna  hälsovården.  Sechin år  1956 anordnas  var je år  cn kurs  i vat- 
tcnhygien för ingenjörer med högskoleexamen. Kursen är  j)å en månad  och 
omfattar  ämnen  som vat tenl )urna s jukdomar,  vat tenförsörjning,  avloppsre- 
ning, badvattenhygien,  va t tenvårdsplaner ing,  forskning,  organisation och 
lagstiftning. Antalet  kursdel tagare är  20. I -siss u t s t räckning sl<er sam un- 
dervisning mcd del tagarna i änd)etsläkarkurserna .

XOllDFORSK (Helsingfors) är  en nordisk samarljetsorganisal ion för tek- 
nisk-naturvetenslvaplig forskning. 1 S\erige har  NOIIDFOUSK tre medlems- 
organisationer,  nämligen ingeniörsvetenskapsakademien,  s tatens na 'urve- 
tenslvapliga f(rrskningsråd och s tatens lekniska forslcningsråd. Hil tills liar 
tre forskningssymposier  inom val tenvårdsområdet  anordnats  av XORD- 
FORSiv —  det fiirsta i Norge 1965 om finorening av fjordar,  det andra  i 
Danmark  1966 om krilei’ier om gräns \ä rd en  fiir vattenfih'orening och det 
tredje i F in land 1967 om vat tenvårdsplaner ing.

För  att  förmedla forskningsrai ipor ter  m. ni. f rån Fiirenta stalei-na octi 
Ivaiuida h a r  NORDFORSK en dokumentat ionscentral ,  S(L\NDOC, i Wasli- 
ington DC. NORDFORSK:s  publ ikat ioner utgörs f iämst  av monogrrifisericn 
Acla Poiytechnica Scandinavia och förtectiningen Scandinavian Rcsearcli 
Projects.  En  handbok,  Scandinavian Research Guide, mcd bcskr i^ning av 
forskningslaboratorier  och -organisat ioner utgavs 1965.

Nordiska jordbruks forskares  förening (NJF)  liar sedan 1956 cn kommitté 
för jordb ruke ts  vatlenvårdsfrågor  med u])pgift at t  kartli igga för länderna  
gemensamiiia,  akula  problem och söka sl imidcra forskningen att  ta sig an 
dessa. För  utbyle av er farenheter och samordning av forskningen har  an - 
ordnats elt flertal symposier.

Stockholm i september 1967

Lantbrukssfy reisen:

Lantbruk.sKlyi-elsen delar deu i medlemr.fÍHslageí f ramförda  uppfa.lt- 
ningen al t  f i iroreningsproblemen ulgör en betydelsefull samhiiHsfråga med 
inlernalionella aspeklcr,  eftersom lagsliftningen på (jmi'ådel i olika ländc-r 
lorde medföra mer elier mindre s tarka ingre]>p i pro(h!klionsap])aralcii.  
l 'ö r  atl  konki i r rensförhallandena internationell t  sett inte skall siöras inom 
produkt ionen,  iir det angeläget alt  avvägningar me!h\n j>roduktionsinircssen 
och milj i ivårdsintressen blir så l ikarlade surii möJHgt i olika liinder.

En  kart läggning av berörda förhål landen i de p.ordiska l iinderna och cn 
undcrsiikning av evenluella möj ligheter  ail  diir samoi-dua I)csliii!ime'ser 
på områdel  Ijnrde kuniui vara etl län.i])iigl försia steg i den åsyftade r ik t - 
ningen.

Slockholm den 27 no\enil)er 1967

C. R. Yt ivvhorn  
!. f. C l c n e r n l d i i - r l i t ö r

S ta f f a n  Ericsson  
H v r r i d i r i k l ö r
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Statens institut för folkhälsan:

EniigL nictllenisförshigcl bör ett  vidgat samarbele mellan de nordiska 
länderna  nn komma till s tand i fråga om i)ehandlingen av föroreningsfrågor;  
\ i da re  bör m an  undersöka förntsä i tn ingarna  för at t  as tad kom ma en enhel- 
lig bedömning av de samhäilsälgärder  som erfordras för mi ljöskyddel .

Slyreisen skulle med lillfredsliillelsc se, all avsevärt  u tökade kontakter  
mel lan expertorgan i dc olika länderna  komme lill s lånd i avsikt  a l t  sam - 
ordna s t rävandena at t  a ^ \ ä r j a  dct hot  mol vår miijö, som den moderna 
tekniken ger upphov till genom föroreningar och störningar av olika slag. 
Insli lulet  h a r  i sin vcrksamhci  tidigare \ar i l  engagerat  i i i lredningar,  vid 
\ i lk a  fä l tundersökningar  ut förts i D a n m ark  och Norge. Därvid inhämtades  
också a l lmänna er farenheter f rån  dessa länder rörande den då aktuella 
omgivningshygicnska slörningskäl lan.

Eör del vidare arbetet  anser styrelsen alt  del är  angeliigel, al t  för de spc- 
cialistorgan, som finns inom de olika länderna,  bildas gemensamma nor- 
diska arbetsgrupper med uppgift al t  ulbyla er farenheter så^äl av i)rakliskl 
hälsoAårdsarbele som rörande fin-skningsrcsuUal och att  delge vederbörande 
myndigheter  dessa erfarenheter .  Härutöver  synes det angeläget at t  nordiska 
konferenser anordnas  rörande vissa omgivningshygieniska och födoämncs- 
bygicniska frågor,  l. ex. trafikl)ullcr, luftföroreningar,  kemiska konlamina-  
lioner av livsmedel. Uesullatcn f rån  sådana konferenser skulle k u nna  resul - 
tera i en önskvärd  sanun’dning av undersökningsmetodik  och nornser i dc 
nordiska länderna.

Stockholm den 27 novemi)cr 19G7

Rolf  Broberg

Ragnar  R y h in d c r

S t ig L inc l l

Giftnämnden:

I dct väckta förslagel hcmsliilles, all  rådet  måt te rekommendera  regering- 
arna all gemensamt  undersöka förutsä t tn ingarna  för ííU få till s lånd en en- 
hetlig i)cdömning av vilka sanihäl lsåtgärder som Jiör vidtagas till skydd 
för n.iänniskornas b.älsa och den naturmiljö,  som omger dem gcntcnmt de 
föroreningar och störningar,  \a r l i l l  den moderna  tekniken ger upphov. 
P^n omfal lande kart läggning av föroreningar och s lörnaigar  a\ hiir avsedd 
ar t  har  för Sveriges del nyligen redovisats i det av 1964 års naiurresi!r;--
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ulrcdiiing avgivna bclänkandel  SOU 1967:43 (miljövårdsforskning,  del i).  
I del II (SOU 1967:44) bar  lUrednin.gon franilagl förslag om iniljövårds- 
forskningcns organisalion och resursbehov. Vad angår  de funklioneila as- 
pekterna  bei räffande denna forskning Iiar diir-vid bl. a. anförts all behovet 
av samordniiig iir påfal lande även när  det gälicr del inlei-naii(!ne!la sam- 
arbetel. (i ifinäiimden, som nvligt vill ins lämma i delia u ! talande, nlgar 
f rån  all  man  \ id  forskningsj)lanerlngeii beaktar  möjligheterna till uí ' rdisk 
:;a:nverkan. Xämnden \ill  i del ia s am m anhang  er inra om den s.innvor!;an pa 
hincidomrádet som skell  inom ramen för NOllDI’ORSK:s \erksan ;he l  oeh 
inom Nordiske Jordl j ruksforskares  förening.

Det administ rat iva ansvaie t  fiir ålgärder  inom det i del \;ickl;! liirslagel 
asyfla.de problemkomjilexet åvilar i ^år l  land \äsen l l ig tn  slaleiis naliir- 
 ̂avdsverk och gi ftnämnden.  Såvill angår  nämnden,  inncl)ä.r dcUa bl. a. en 

s’-yldighel all  avgöra vilka l)e!i;impningsmcdei som skall fä aii\;iiidus i 
S\o-igc och under  iakllagandc av -\ilka försikliglielsuuitl  d?t la i så f:>II 
skall ske. .Ä.Acn bei räffande hälsofarlig vara som icke är  bek;im|/niiigsmedel 
är  g i f tnämnden högsia l il lsynsmyndighcl.  Í molsats till vad Si)in är  fallet 
dä del gälicr beluim})ningsinedel i-;an nämnden eniigl nu gällande lagstift- 
ning iekc förbjuda an \än d n in g  av viss ^ara.  Genrm heshil om klassificering 
och märknin.g kan doek säkerhelsl^efriinjjande ålgärder  genomföras.  Vad 
;\ngúr märkning  av hä.lsoforliga \aror ,  inbegripet bekämpningsmedel,  pågår 
soni näm nt s  i det väckta förslaget ctl nordislil konimiilJarhcte för ail  få 
föruls ii l lningarna klarlagda för (ikad sair.ordning. Delia arbete sl;er genom 
medverkan a\ gi flnämnden. .Ä\-en i ö-vrigt med\ei  ivar gifiniin' .nden i nordiskt 
samarbete.  Salunda är  nämnden rci)resenierad i den exper igrupp som under  
namnet Nordisk toksikologisk ulvalg verkar för enliellighel j den toxiko- 
logiska Ijedömningcn av bekämpningsmedel.  Vidare las ofta formeUt eller 
liuder h.and konlakt  med m o ls \a ran d e  organ i de ö \ r iga  nordiska lämierna.

Emel lerl id luir elt allt s tarkare behov gjort  sig gällande att  få till stånd 
elt mer  organiserat  samarbele mellan gi flmyndighetcrna i de nordiska kin- 
derna.  Í syfle atl  få denna fråga ni irmare d iskuterad - - särskill  \ a d  angår  
bekiimpningsmedelsområdct  —  h(ills den liO november och 1 december 1967 
överläggningar i Købciiliavn mellan föret rädare för dc s \ en ska  och danska 
giflniinuiderna samt  del norska utvalget for j )lanicverumidler m. m. Före- 
t rädare för Finland hade även inbjudits  men hade iclce h;;fl möjlighet att 
deltaga. Vid överliiggningarna konstaterades alt det skulle vara av stort 
\ ä rde  om vissa fakta  f rån  myndigheleriuis Jjcfaltning med bekämpnings- 
medel fortiöj)andc kunde utväxlas dem emellan. \ ' idare  ansågs det angeläget 
alt i-egelbundel å te rkommande konferenser ko mmer till s tånd mel lan före- 
t rädare för dessa myndigheler .  Det beslöts alt  en u lredning om jur id iska 
och aiulra förulsi it lningar för elt sådant samarbele skuile ske, \ a r e f l er  nya 
ö\er läggningar skulle äga rum.

Iriom giftnämndens  d irekta verksamhets(imråde övervägs sålunda för n ä r 



varande cn utvidgning (;ch intensifiering av elt redan existerande nordiskt  
samarbete.  Full fö ljandet  härav kräver emellerlid ti llgång till ökade ekono- 
miska resurser.  Giftnämnden ulgår i rån  att  sådana vid behov skall ställas 
till förfogande. Om en nordisk u lredning ])å bredare bas kommer lill s tånd 
om f(>roreningsfrågorna, f inner g i f tnämnden dct viisentligt att  dc s y npunk- 
ter näm nden h a r  alt  föret räda på lämpligt sält får  förespråkare.

Stockholm den ó december 19G7

För  giflniiniiiden 

Ri iuc  L ö n n g re n

Kers t in  Jönsson
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1964 års naturresursutredning:

Utredningen anser det vara  mycket betydelsefullt  al l  utbytet av in forma- 
tion rörande mi ljövårdsforskning mel lau och inom de nordiska länderna 
intensifieras.

Sedan 19()5 har  NORDFORSK haf t  elt si)eciellt nordiskl  biocidsekrelarial ,  
som bl. a. på ell  mycket  för l jäns lful l l  sält  disl ribucra l  infornmlion röraade 
biocidproblcm inom och mel lan de nordiska länderna.  Detta sekretariat  
ha r  även haf t  vissa forskningskoordinativa uppgifter.  NORDFORSK :s av- 
sikt var atl  inilicra verksamheten och man  i imnar alt  efter dcuna pion jär - 
insats låta arbetet  övertagas av annan organisation.  Om så inte blir fallel 
kommer  informal ionscentralen  all  läggas ner. Del \o re  emeilertid viirdc- 
fullt om informal ionsvcrksamhctcn kunde fortsä tta och utvidgas alt  om - 
fatta hela mi ljövårdsområdet ,  d. v. s. förutom biocider iiven luflvård, 
vat tenvård och speciell na turvård .

En sådan nordisk iniormationsccntra l  skulle i f ramtiden k u n n a  bli 
mycket  I)etydelsefull som en länk i etl vidare internationel lt  informal ions- 
ulbyte. Vi måste r äkna  med, at t  för all  få tillgång till det internationel la 
informat ionsmalerialel ,  cn viss molprcs lal ion måsle göras. El t  nordiskl  
cent rum för mi ljövårds informal iou,  som lian l ämna upj)giflcr till cn in ter- 
nationell central, vore därv id önsk\iir t .

Självfallet bör det nordiska sanuirbelcl  på mi ljövårdsområdet  inle s t an - 
na vid detta. Inom den del som utredningen rcprcsenlc iar,  niimligen miljö- 
vårdsforskningen,  borde ett f ruktbr ingande samarbele kun-ia etableras på 
nordisk bas. Utredningen har  förordat  in rä t tandet  av en statlig näm nd  för 
mi ljövårdsforskning f rån  1 juli  19G8. Om delta förslag realiseras, skapas 
de organisator iska förutsä t lnhigarna  från svensk .sida í'ör en fas- 
tare noidisk  s a n n c r k a n  på områdcl.  Et t  särskil t  kontaktorgan inom 
Norden på mi ljövårdsforskningens  område vore en naturl ig utveckling. Om
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ett sådant kom lill s lånd skulle den lidigare om näm nda int'ormalioiis\crk- 
samlielen ku n n a  förläggas dit.

Solna den G decemher 1967

För 1964 års na lurrcsiirsu lredning  

Bror Rc.vcd

Beng t  L i indholn i

Stockholms handelskammare:

I medlemsförslaget redogörs för cn del aktuella frågor om föroreningar 
a '̂ na tu ren  och jiåvcrkan i övrigl i>å m änniskornas  hälsa ocii milji) av olika 
medel och metoder använda i produktionen. Bclräffande dessa frägor skulle 
enligt förslagsställarnas u[);)fatlning ett samarbele mellan de nord iska län- 
derna ^■ara viirdcfullt. Förslagsställarna hemställer, att  rådet m ätlc  rekom - 
m endera regeringarna i dc nordiska länderna alt  gemensamt undersöka 
fö ru lsä lln ingarna  för all få till s lånd en enhellig l)cdömning av viika sam- 
hällsålgärder som bör \ id lagas  lill skydd för m änniskornas  liälsa och den 
naturm iljö  som omger dem gentemot de fciroreningar ocli störningar, var- 
till den m oderna tekniken ger u])phov.

flande lskam m aren  dclar förslagsställarnas åsikl, alt  cn enhellig bedöm- 
ning av dessa frågor i de nordiska länderna ä r  önskvärd — liksom själv- 
fallet så sm åningom  en cnlicllig bedömning i så m ånga länder som miij- 
ligt.

Forskningen  rörande dessa frågor befinner sig emellertid ännu  på m ånga 
områden i ett begynnelseskede. 1 försla hand  synes därför ell nordiskl 
samarliete böra in rik tas  på en sam ordning av forskningen och cll utbyte av 
forskningsrcsullat.  E tt  sådant samarbele lordc ku n n a  väntas leda till en 
gemensamhet i bedömningen av föroreningsfrågor och därm ed skapa för- 
u tsä ttn ingar för uppställande av (nerenss läm m ande normer.

Ihu idelskam m aren  tillslyrkcr således, alt Nordiska rådet avger en sådan 
rekom m cndalion som den föreslagna.

Stocl'iholni den 30 november 19i)7

Stockholms handelskam m are 

Olof  I .ef f ler
Lai la  Kihls tröni
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Öster[?ötlands och Södermanlands handelskammare:

Naliirrcsiirsiitredningen liar nyligen i betänkandet SOU 1967:43—44 
íranilagt en omfatlande u tredning rörande olika grenar av nriljövårdsforsk- 
ningou jäm le  förslag till cn väsentlig u tökning av resurserna  för forskning- 
en på det ifrågavarande området. Till grund  för u tredningens bedöm anden 
oeh förslag h ar  ett om faltande material sammanställts . I och med u tred - 
ningen rörande åtgärder gentemot luftförorening, buller och an d ra  immis- 
sioner (SOU 1960:65) oeh tillkomslen av det nya naturvårdsverket h a r  på 
senare lid m iljövårdsfrågorna lilldragit sig cn belydandc uppm ärksam het 
här i landet. Även i de övriga nordiska länderna torde vissa u tredn ingar ha 
igångsatts. H andelskam m aren  finner angeläget att  ett ökat nordiskt sam - 
arbete kom m er till s tånd på detla område och att fö ru tsä ttn ingarna  för att  
åstadkom m a en enhetlig bedömning av å tgärderna  från  det a llm ännas sida 
undersöks. Över huvud taget synes nädvändigt att  det in ternationella sam- 
arl)etet på nu  ifrågavarande område vidgas.

Norrköping den 1 december 1967

öslergötlands och Södernuirilands handelskam m are 

Lars  Gabrielssoii
Gunnar  L u n d é n

Smålands och Blekinge handelskammare:

Föroreningsproblemen har genom den förstörelse, som vi dagligen blir 
vittne till, blivit en fråga av största  betydelse, vars lösning icke får upp- 
skjutas. H ithörande frågor är mycket komplicerade, icke m inst genom den 
m otsatsställning som uppstår  då det å ena sidan gäller att f r äm ja  närings- 
livets utveckling och å an d ra  sidan bevaka m edborgarnas legitima k rav  på 
betryggande åtgärder till skydd för deras hälsa och mot na tu rens  nedsm uts- 
ning. Problemen ä r  av internalionell räckvidd och hande lskam m aren  fin - 
ner det därför både betydelsefullt och önskvärt alt  få ett samarbete till stånd 
ÖM>r gränserna.

H andelskam m aren  tills tyrker därför Nordiska rådets förslag till vidgat 
samarbete i h ithörande frågor.

Jönköi)ing den 30 november 1907

Snuilands och Blekinge handelskam m are 

Be ng t  H. Shant ze
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Gotlands handelskam mare m e dd e lar  i skr ive lse  den  7 december  1!)67 at t  
den i n s t ä m m e r  i S t o c k h o l m s  h a n d e l s k a m m a r e s  y t t r a n d e  av den oO n o v e m b e r  
1967 (se ovan ) .

Skånes handelskammare;

Såsom fram går av mcdlemsfiirslagel forekom mer i viss u ts lräckn ing  re- 
dan nu samarbete meUan nordiska länder i syfle att uppnå  cn gemensam 
lösning av hiíl'.örandc problem. Det finns enligt hande lskam m arens  mening 
anledning förm!)da alt det samråd, som i della hänseende etablerats exem- 
jiclvis inom Öresundsområdet, på något långre sikt kom m er alt  visa sig 
fruk tbärande . Föroreningsj)roblcmen spänner emellertid över vida fält och 
har under senare å r  blivil alltmer fö r tjän ta  av up])märksanihel. Det synes 
därför värdefullt om de u tredningsresulla t som hittills vunnits  eller kom - 
m er all vinnas i elt cllcr flera av dc nordiska länderna kan  u ln y lt ja s  också 
i de (ivriga. M darc  kan en nordisk sam ordning på detla område vara ägnad 
att  ge stiirrc lyngd åt de nordiska ländernas intressen i inlcrnalionella sam - 
manhang, exempelvis i fråga om oljeulsIäi)p till havs och beträffande olika 
å lgärder för m otverkande av iuftfcirorening.

H andelskam m aren  får sålunda tills tyrka en rekom m endation av Nordiska 
rådet till regeringarna all gemensamt undersöka föruls:il ln ingarna alt  få 
lil! s lånd en oiiictlig bedömning â •, \ i lk a  sandiällsåtgärdcr som kan böra 
vidtagas för att  siika kom m a till rä t ta  med föroreningsproblemen.

^hdm ö den 22 november 19()7

Skånes handelskam m are 
om fattande Skåne och södra Halland

H ans  Caval l i -Bjurkm an
Lar s  C. (i. Samzeli i is

Handelskam m aren i Göteborg:

Efler alt lui påj)ckat m iljövärdsfrågornas väsentliga belydclse i dagens 
samhälle och de risker för m edborgarnas liv och hälsa, som förorening- 
arna genom teknikens utveckling och tä to rternas  tillväxt num era  innebär, 
hemslälles i filrslaget, alt  regeringarna gemensamt m åtte undersöka fö ru t- 
sä ttn ingarna för att få till stånd cn enhellig bedömning av vilka samhälls- 
ålgärder, som bör vidtagas till skydd för m änn iskornas  hälsa och den n a - 
turmiljö, som omger dem gentemot dc fiiroreningar och störningar, vartill 
den m oderna tekniken ger upphov.



Handelskaininarcii kan  till alia delar ins täm m a i de synpunkter,  som 
trami'örts i förslaget, och vill för sin del endast unders tryka  vad som där 
sagis om önskvärdheten av all bestäm m elserna angående föroreningar och 
miljövård i de nordiska länderna blir l ikarlade även med hänsyn till önske- 
målet alt konkurrensvillkoren inom näringslivet i Norden blir cnsartade. 
Della önskemål får desto slörre ef tertryck ju  mer tu lla rna  och handels- 
h indren  av annan  arl kom m er all  slopas inom del nordiska området. Enligt 
kam m arens mening är  det också av vikt, att  det förordade sam arbetet kom - 
mer till s tånd u tan  dröjsmål, ettersom  fiiroreningsproblemen i m ånga fall 
redan i dag i samtliga länder ä r  aku la  och evenluella sam hällsingripanden 
})ör ske snabbt, innan  ännu  allvarligare skadeverkningar hunnit  inträffa.

H andelskam m aren  får sålunda tills tyrka det fcireliggande m edlemsförsla- 
get.

(iöteborg den 9 november 1967

För hande lskam m aren  i (iöteborg 

B. T h o r b n r n
R. Uddenberg
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Västergötlands och norra  Hallands handelskaminare:

Förslaget berör synnerligen beaklansvärda, lu- olika synpunkter svår- 
bedömliga problem. En sam verkan inom de nord iska länderna för dessa 
spörsmål h a r  hög angelägenhetsgrad. H andelskom m aren vill därför livligl 
ti lls lyrka all  äm net upplages lill beandling på sätl rådel föreslår.

Borås den 4 december 1967

^"äslergöllands och Norra Hallands handelskam m are 

E.  G ren fors

Handelskammaren i Karlstad:

K am m aren  delar helt förslagsställarnas mening om önskvärdheten  och 
möjligheten all  på  ifrågavarande område elablera ell nordiskl samarijcle 
och kam m aren  tillstyrker deras förslag.

De erforderliga avvägningarna mellan produklionsin tressena och m iljö- 
vården synes med fördel k iuina ske inom ram en för clt nordiskt samarbele 
och ej m inst för a lt  f räm ja  en utveckling mot konkurrens  på l ikarlade vill-
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kor, skulle enhclliga bestämmelser på om radet vara att  liälsa med tillfreds- 
ställelse.

Karlstad den 27 november 1967

För hanclelskammai en i Karlslad 

Uo R a ih s in a n  
Ordförauile

Per-Olo f  E sp in g  
Vi'i'ksl. dir.

Handelskammaren för Örebro och Västmanlands län m ed d e la r  i skr ive lse  
den 30 ok tobe r  Í067 att  den  t i l l s tyrker  medlemsfö rs la ge t .

Västernorrlands och Jäm tlands läns handelskammare:

Alla möjligheter till samar])cle på miljövårdens område bör tillvaratagas 
såväl på det nordiska som det internationella området. Det ä r  ingen tvekan 
om alt  det är allas vår skyldighet a lt  så fort som möjligt kom m a lillrä tla 
med problemen.

H andelskam m aren  får därför tillstyrka förslagel.

Sundsvall den 24 november 1967

V ästernorrlands och Jäm tlands  läns iiandclskam m are 

.l.r. E n s t r ö m
Per -R iehard  Molén

Norrboitens och Västerbottens läns handelskam mare:

Medlemsförslaget u tm y n n ar  i en rekom m cndalion  till de nordiska rege- 
r ingarna a tt  gemensamt undersöka fö ru lsä lln ingarna  för all  få lill s tånd 
en enhetlig l)edönining av vilka sam hällsålgärdcr som bör vidtagas lill skydd 
för m änn iskornas  hälsa och den na tu rm iljö  som omger dem gentemot dc 
föroreningar och störn ingar vartill den m oderna tekniken ger upphov.

De spörsmål som liehandlas i förslagel iir synnerlig vikl. Del ä r  n a tu r - 
ligt och önskvärt alt  samarbele på lagsliflningens, forskningens oeh övriga 
områtlen av h ilhörande frågor sker ö \c r  griinserna och handelskismmaren 
får därför lillslyrka rckomm cndalionen.

Luleå den 4 decemlicr 1967

Norrbottens och Viislerbotlcns liins Iiandclskam mare 

Folke  B u r s l r ö m
Äk e  Tåhl in



Sveriges intiugtriförbimd och Svenska arbetsgivareföreniniien:

Det torde m nnera  råda allmän enighet om alt m iljövårdsfrågorna är etl 
synneriigcn viktigt problemkomplex, i'ch att del krävs ålgärder från  både 
samiiällets och enskildas sida för atl söka lösa miljövårdsi)roblemen och 
så långt som möjligt eliminera och begränsa skadeverkningar av skilda
slag. Med iiänsyn härtill och i linje med del ansvar som m an inom in 
dustrin  k än n er  för h ithörande frågor anslöt sig organisa tionerna i stort 
sett till det svenska lagsliftningsförslag som år 19(56 re<h)visades i dc s. k. 
immissionssakkuniiigas betänkande. I donna utredning och i na lu rresu rs-  
ulre(hiingens l ■̂å betänkanden  om m iljövårdsforskning har mycket k ra f - 
tigt unders lruk ils  m ilj ih å rd s l iåg o rn as  internalionella karak tär .

På det nordiska planet sker redan nu elt inte obctydligl sanuu'bele i 
m iljövårdsfrågor. Utöver vad som näm nts  i medlemsfiirslaget må h är  e r- 
inras om del tekniska samarbete som byggts ujip inom ram en fiir 
NORDFORSK :s arl)elsi)rogram. E tt  ann:it exempel ä r  den skandivnaviska 
cellulosaindustrins gemensaniina analyskom m itté Scan-tcst. E lt vidgat och 
intensifierat nordiskl samarbele är emellertid a\' flera skäl utoniDrdenlligl 
angeläget.

För lösningen av miijövårdsproblemen ur f(Ji’sknings- och ulvecklings- 
ai’bctet av stiirsla l)ctydelse. Inte minst med hiiiisyn lill de nordiska län- 
dernas relativt sell begränsade tekniska och i»ersonc!la resiu'ser f ram stå r  
en sam ordning och fiirdelning av for.sknings- och utvecklingsarbelel de 
Jiordiska länderna emellan såsom niuhändig . .\ven n är  del gälicr u tb ild- 
ningen på inilj(')vårdsområdct torde myckel ku n n a  vinnas genom elt vid- 
gat nordiskl samarbele.

Som framliålls i medlemsförsiagel är del vidare — inte m inst med h än - 
syn till önskvärdhelen av all konkurrensvillkoren för företagen i de olika 
länderna skall vara så lika som möjligl — angeläget alt  bcsiäm m elserna på 
detla fält blir likartade. Ä^cn denna sanu^irdning är alllså en betydelsefull 
ui>pgift för nordiskl samarbele.

Klart ä r  emellerlid, som förut nänm ts, atl m iijövårdsproblemen h ar  vi- 
dare internationella aspeklcr och all sä långt möjligl in ternationella lö.s- 
nin.gar av miljövårdspiiiblcnu-n måste eftersträvas. Pvcdan nu är etl stort 
anlal internalionella organ och organisationer sysselsatta mcd frågor om 
harm onisering av dc olika ländernas miljövårdspolilik. Även mot denna 
bakgrund får del nordiska sanuirlx'lct sin särskilda l)clydelsc genom all 
del kan miijliggöra gem ensam ma nordiska initiativ och ett gemensamt 
nordiskt uppträdande i internationella sammanliang.

Slutligen vill organisationerna föreslå att Nordiska rådet icke blott in- 
r ik ta r  sig på de omgivniiigshygieniska problemen u lan  även upi)märksam- 
m ar  behovet av ell intensifierat samarbele i de arbclshygieniska frågorna. 
Ä̂ ■cn inom della område bör gem ensam ma bedöm ningsgrunder finnas och
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å tgärderna })å grund  härav  sam ordnas. Under hiinvisning till vad såliuulu 
aniörts  la r  organisa lionerna tills lyrka dct aktuella medlemsförslagel.

Siocklioim den 26 jan u a r i  lí)ii8

Sveriges indiislriförbund 

A x e l  Ivcrolh  

Chris ter  L e i j o n h u f u u d

Svenska arbelsgivareföreningen 

Ciir t-Sie ffan Giesecke  

(rideon Gerhardsson

Industrins vatten- och luftvård AI?:

Induslrins vallen- och luftvård AB vill livligt li lls lyrka all den föreslagna 
utredningen kom m er till stånd. På Itd’lvårdcns område fram träd e r  näm li- 
gen i allt högre grad effekten av immissioncr ö \c r  g ränserna och på valten- 
vårdsområdet är del angeläget alt å tgärderna  inom Xorden så långt möjligt 
följer sam m a rilitlinjer då ju  de y ttre  fö ru tsä ttn ingarna  är  så pass lika.

På forskningsom rådet sker redan visst samarbele. Sålunda h a r  den nor- 
diska cllulosa- och pappersindustrin  i Scandinavian pulp, paper and board 
testing committee (San-test) etl organ för norm ering av analyser av olika 
slag. I Scan-lest b a r  även vatlenanalyser lagils upp. Även XORDFORSK äg- 
nar sig åt analysfrågor och annan  forskning på vatten- och luftvårdsom- 
rådcl.

E lt  ökat samarbele som sj 'ftar till enhetligare bedömning inom Xorden 
av dessa ^■ikliga frågor lorde iiven i större internationella  sam m anhang  vara 
av vai'de gonnm a tt  Xorden skulle k u n n a  ha gemensam representa tion  vid 
internalionella sam m ankom ster som arrangeras  på m iljövårdsområdet.

Slockholm den 26 jan u a r i  1968

Induslrins  \a l lcn -  och luflvård AB 

S. Freijschiiss

Sveriges kemiska industrikontor;

Förslaget innehåller en rekom m cndalion om a lt  gemensamt luidersöka 
fö ru lsä lln ingarna  för en enhellig bedömning av  ̂ilka samhällsaigärder, som 
bör vidtagas till skydd för m änn iskornas  hälsa och miljö gentemot don m o- 
derna Icknikens föroreningar och störningar. Inle m insl med hänsyn  lill 
önsk \ä rdhe len  av likartade konkurrensvillkor anses dct angelägel all i)e- 
stäm m clscrna j)å delta fält blir så lika som möjligt och förslaget innebåi 'e r  
också önskemal om ett vidare in ternationellt sam arbete i l iuroparådel.



Keinikonlorcl vill for sin del ^•annt tills lyrka det f ram förda rådsförslaget. 
Som förslagsställarna jjåpckar h a r  kraven på ren ingsåtgärder långtgående 
ekonomiska konsekvenser för den industriella produktionen. Då det inter- 
naliouellu varuutbyte t — fram för allt inom Norden —  på olika sätt under- 
lättas genom raserande av tu llm urar,  s tandard isering  av säkerhctskra^• etc. 
ä r  det angeläget all  företagens konkurrensfö ru ts t tn ing  inte onödigtvis p å - 
verkas genom olikartade krav  i berört avseende.

Ännu etl skäl kan  åberopas för det väckta förslaget. Olika undersökning- 
ar under senare år h a r  givit vid handen  a tt  h ifIföroreningsulsläpp från  en 
l)unkl kan spridas över mycket v idsträck ta  arealer. D yhka ulsläpp från  in - 
dustr in  i ett nordiskt land kan  sålunda som förorening lätt drabba inne- 
))yggarna i elt angränsande land. Samma förhållanden gäller beiräffande 
vissa vattenföroreningar, där ju  Östersjöns k a rak tä r  av d e h is  internordiskl 
innanhav  reser krav  j)å en gemensam bedömning av föroreningsulsläppel. 
N alurreseursu tredningens n.yligen avgi^ na be tänkanden  ger också belägg för 
att förorcningsproblemaliken i m ånga fall inle enbart kan  betrak tas  som en 
nationell angelägenhet.

Stockholm den 8 december 1967

S\ eriges kemiska induslr ikonlor 

Bo Hebncr son

Laiitbruksförbiindet;

F<>rslagsställarna hemställer, alt rådcl n_iålte rekom m endera regeriugar- 
;ux a ll  gemensisml imdersöka fö ru tsä ttn ingarna  för att få till ståiul en en- 
hetlig bedömning av vilka sam hällsålgärder, som bör vidtagas lill skydd 
för m änniskornas  hälsa och den na lu rm iljö  som omger dom gentemot de 
föroreningar och störningar, \ arlill don m oderna Ickniken ger upphi;v.

F yra  ålgiirdor föi-eslås böra vidtagas, nämligen;
1. all få till s tånd en samlad översikt över alla de regler som iiå olika siitt 

lägger ekonomiska bördor j)å produktionslivets olika grenar i syfle alt 
m otverka de för miljön skadliga verkningarna, som I)ruket av vissa model 
eller metoder i p roduktionen för mod sig,

2. all  bcsiäm m elserna på m iljövårdsområdet göres likarlade,
atl en undersökning av nuvarande förhållanden på om rådel l)ör om fat- 

ta även rätls lillämpningen, 1)1. a. dom stolarnas bedömning av olika s itua- 
tioner enligt landels rättsregler,

4. all  ell sanmrbele borde k u n n a  äga rum  i fråga om hithörande spörs- 
måls internalionella behandling.

Som exeriipol på för miljön skadliga model näm ns i förslaget oljeulsläj)p 
på öppna havet, gifter, lillsalsmodel för livsmedel, giftiga liekämpningsme- 
dol inom jo rdb ruke t  och utsläpp av olika kem iska si)illproduklor i jord
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och vallen, viika kan  leda till bl. a. förgit'lning av grundvallnel.  Vidarc 
om näm nes all  nordiskl sam arbele sker angående rcglcrna lör gil'lcr och 
lillsalsmedel för livsmedel.

L an lb ruksförbundet vill fram hålla, all  iilöver del samar])cle som näm ns 
i förslagel redan skcr cll nordiskt sam arbele inom andra  delar av miljö- 
\å rdsom rådet,  främ st inom vattenvården. Även åtskilliga internationella 
organisationer ägnar föroreningsproblemen i Europa slor uppm ärksam het.  
Emellertid är uppgifterna spridda på ell stort antal olika organ och dct är 
därför angclägcl att  cn insanding och sam m anställn ing a \  erhållna resullal 
och uppgifter göres av de nordiska länderna för all m an skall ku n n a  få cn 
uppfa tln ing  om de regler som gäller i Norden eller som erfordras för alt 
skydda den nordiska miljön. Ell sam arbele rörande föroreningsfrågorna 
inom Norden synes därför vara lämpligt, varför förbundet ej h a r  någon 
er inran  mot förslagsställarnas hemställan.

Stockholm den 8 deccmbcr 1967

Sveriges lan tb ruksförbund  förening u. p. a.

Oscar W e s ie r l i n d

Staj'fan Anneli

Svenska naturskyddsföreningen;

Mellan de nordiska frivilligorganisaloncrna för na tu rvård  sker cll kon- 
tinuerligt samarbete. Bl. a. dellar representan ter för föreningarna i D an- 
mark, F in land  Norge i såväl Svenska naturskyddsföreningens ärliga cen tra- 
la na turvårdskonferens som föreningens årsmöten. I saml)and med årets 
konferens hölls också på inb judan  av slalens na tu rvårdsverk  och Svenska 
naturskyddsföreningen en överläggning angående del av E uroparåde t p la- 
nerade N atnrvårdsåre t  1970. Även de övriga nordiska länderna h a r  ordnat 
konferenser.

Problemen kring oljans skadeverkningar till sjöss beliandlas på det in - 
ternord iska planet av Nordiska oljeskyddsunionen, till vilken Svenska n a - 
tu rskyddsfören ingen  tagit initiativ och vars kansligöromål ombesörjs av 
föreningen.

Förslagsställarna h ar  väl motiverat önskvärdheten av all ett k raftig t u t - 
ökat, enhetligt handlande i fråga om föroreningsfrågorna kom m er till slånd 
och innehållet i förslaget överensstäm m er väl med de synpunkter  före- 
ningen h ar  i frågan. Vissa delar av förslaget synes dock böra yllerligare 
skärpas.

De norra  delarna av östers jön . Bottenviken och i ^iss m ån Bollcnhavct 
bör d iskuteras j)å sam m a nivå som Idcfjordcn, Örcsimd och Torne iilv. För-

36 — f>70'i00. X o r d is k a  r å d e t .



oreningen av delta område, främ st genom utsläpp från  massaindiistri,  är 
av mycket stor omfattning.

Regler för g ifthantering och tillsatsmedel för livsmedel h a r  ännu  inte så- 
dan utform ning  a lt  en sam ordning kan  anses vara  genomförd. Särskilt sy- 
nes Island stå u tanför samarbetet. Där saknas tiilsalslagsiftning och den 
giftlag som för närvarande  är  under u tarbe tande  synes kom m a a tt  avsevärt 
avvika från  den svenska och danska. Island bör e rb judas all  kontinuerligt 
få följa giftnäm ndens respektive kommerskollegiums arbelc inom dessa 
båda områden.

Den surgörning av sjöar och vattendrag som nyligen konsla lcra ls  äga 
rum  med de stora europeiska industriom rådena  som y tterst sannolika bi- 
dragande föroreningskällor pekar tydligt på  nödvändigheten av a lt  m iljö- 
vårdsfrågorna behandlas likartat inom långt slörre regioner än som lidigare 
diskuterats.

Föreningen anser, att  produklionsin tressena vid konflik ter mcd m iljö- 
vården ingalunda alltid skall få övertaget. Det ä r  då belydelsefulll från  
konkurrenssynpunkt,  a tt  norm er för u tsläpp av föroreningar är så likarlade 
som möjligt i de nordiska länderna.

E tt  samarbete rörande föroreningsfrågorna är av slörsla värde. I m ånga 
fall är skyndsam m a ålgärder av nöden.

Slockholm den 11 december 1967

Svenska naturskyddsföreningen 

Gösta W al in  
Ordförande

A n d e r s  Bjärval l  
In tendent

Landsorganisationen i Sverige:

LO, som är tveksam, huruv ida  elt nordiskt sam arbele kan  kom m a till 
s tånd enbart  på de grunder förslagsstä llarna angett, h a r  dock för sin del 
inget a lt  er inra  emot angivna hem ställan  som sådan. LO vill emellertid re - 
dan nu fram hålla  lämpligheten av att  ett eventuellt f ram tida  samarbele bör 
ske på verksnivå, d. v. s. mellan naturvårdsverket i Sverige och m otsvaran- 
de organ i de övriga nordiska länderna.

Stockholm den 22 jan u a r i  1968

Landsorganisationen i Sverige 

A r n e  Gei jer
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Medlemsförslagel avser ett område som sedan flera å r  legat centralt i 
Svenska teknologföreningcns intressesfär. Som exempel på föreningens ak - 
tiviteter inom m iljövårdsom rådet kan  näm nas  den lyckade kam pan jen  för 
f jä rrvärm e till det om danade N orrm alm  i Stockholm. Vidare a rbetar  jus t  
nu en »Vattenvårdskom m itté» inom föreningen och skall under  våren 
lägga fram  konkre ta  förslag till handlingsprogram  för berörda m yndig- 
heter. Föreningens rem issverksam het h a r  också till stor del uppehållit 
sig vid miljövärdsfrågor. Bland de på senare lid avgivna y t trandena  må 
näm nas dem över »Immissioncr» och »Miljövårdsforskning», (h ä r  ej  
t r y c k ta ) .

I y ttrandet över »Miljövårdsforskning», som utarbetades tillsam m ans med 
Föreningen teknik  och miljö, betonades det in ternationella samarbetets  be- 
tydelse på området. Det är kän t att  den urbana miljöns alla vatten- och 
luftföroreningar inte resi)ckterar några gränser och Svenska teknologför- 
eningen ser därför med tillfredsställelse alt m an inom Nordiska rådet tagit 
detta initiativ till ett nordiskt samarbete i miljövårdsfrågor.

Föreningen t i lls tyrker u tan  förbehåll att  ett sådant sam arbete inleds och 
anser alt det kom m er alt innebära cn värdefull slimulans till l ikartad  ut- 
\cck ling  i, i första hand, de nordiska länderna.

Enligt Svenska teknologföreningcns uppfa ttn ing  torde sam arbetet k u n - 
na indelas i följande fyra om råden:

1. Införande av enhetliga normerings- och r ik tvärden;
2. H andläggning av u tbildningsfrågor;
3. Gemensamt agerande i större internationella sam m anhang ;
4. Handläggning av vissa aku ta  föroreningsproblem.

Vad beträffar  dct första  området, enligt ovan, m å näm nas  all  m an i 
Sverige h ar  kom m it långt n är  dct gäller kraven på arbetsmiljön. Vidare 
tas genom immissionslagen, som träder i k ra ft  under 1969, ett stort steg 
mot fasta norm er för den totala miljön. Med nordiskt enhetliga r ik tv ä r- 
den för olika föroreningstyper (varav buller är en) ges den ekonomiska 
utvecklingen i de olika länderna sam m a fö ru tsä ttn ingar vilket måste  anses 
önskvärt.

Utan enhetliga norm er kan  också p rak liska  problem av m indre format 
uppstå. Som exempel kan näm nas att en aktuell svensk u tredning  kan  
få till f<)ljd att avgasrcnare för bilar blir obligatoriska i Sverige, och om 
inle m otsvarande bestäm m elser samtidigt kom m er till s tånd i övriga nor- 
diska länder uppstår  problem med h u r  m an skall se på de bilar från  g ra n n - 
länderna som regelbundet används i Sverige.

Beträffande utbildningsfrågorna vill föreningen påpeka att det nuva- 
rande svenska utbildningssystemet inte medger någon högre utbildning

Svenska teknologföieningen:



som siktar på föroreningsproblem ocb miljöfrågor. Den iilbyggnad av miljö- 
forskningen som påbörja ts  kom m er alt k räva högt kvalificerade men rela- 
tivt få personer. Det torde därför vara rationellt med cn gemensam nordisk 
vidareutbildning av akadem iker i h ithörande ämnen.

Svenska teknologföreningen anser att  det i det föreslagna nordiska sam - 
arbetet bör ingå att se till att tillräckliga sådana utbildningsresurser finns
- - bland annat alt Xordiska hälsovårdsbögskolan får nödvändig fö rs tä rk - 
ning och alt det planerade Nordiska institutet för sam hällsplanering kom - 
mer att  ha miljövårdsfrågorna före trädda i kursplanen.

I ett rem issyttrande angående Linköpings tekniska högskola (b ä r  ej  
t r y c k t )  föreslog Svenska teknologföreningen och Föreningen teknik  och 
miljö att  elt ämne kallat »Företagshälsovård och miljövård» skall införas 
vid samtliga lekniska högskolor i Sverige. Fören ingarna h ar  uppfattn ingen 
alt så kom m er att ske och förordar atl likartad  utbildning införes i de övriga 
nordiska länderna.

I detta sam m anliang vill Svenska teknologföreningen gärna n äm n a  att 
den om fattande kursverksam het som föreningen bedriver i sam arbete med 
Tekniska läroverkens ingenjörsförbund sedan länge erb judit kurse r i sam- 
bällsplaneringsäninen och miljövård. Aktuella är, b land andra, ku rse rna  
»Industrins vattenvårdsiirobleni» och »Mätningar av inimissioner». Dessa 
kurser bedrivs i sam arbete mcd statens naturvårdsverk . E tt  in form ations- 
blad från  kursverksam heten  om delta samarbete (bär  ej  t r y c k t ) .  Svenska 
teknologföreningen har genoni sin kursverksam het och sina goda k o n tak - 
ter  med systerorganisationer i övriga nordiska länder u tm ärk ta  möjlig- 
heter att medverka i den sam nordiska m iljövårdsutbildningen.

Det h ar  på senare tid j)åtagligt belysts alt föroreningsfrågorna är storin- 
ternalionclla problem. Bland annat h a r  det f ram kom m it att  endast en 
liten del av de luftföroreningar som finns i luften över Sverige h ä r rö r  från  
föroreningskällor i det egna landet. På denna punk t  krävs det o t\ivelaktigt 
internationellt sam arbete om en förändring skall ku n n a  kom m a till stånd. 
E tt  gemensamt nordiskt upp trädande  med möjligheter att  peka på in ter- 
nordiska överenskommelser torde verksam t k u n n a  b idra  till ett sådant 
större internationellt samarbete. Svenska teknologföreningen kom m er att 
ta  initiativ till alt  jus t  luftföroreningsproblemet tas upp inom den världs- 
organisation för ingenjörer som kom m er att bildas inom närm aste  f ram - 
tiden.

Det högre nordiska samarbetet j)å miljövårdsområdet bör också inne- 
fa tta  initiativ till att  funktionsdugliga samarbetsorgan bildas på lägre nivå 
för att  lösa gem ensam ma aku la  problem — t. ex. nedsm utsningen av Öre- 
sund. För att tillse att  dessa senare organ verkligen får något u trä t ta t  bör 
det liögre samarbetet om fatta  även cn övervakande funktion.

På grund av den korta  tid som stått till buds för att bereda detta y ttran-
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de avstår Svenska teknologtöreningen från  att  läm na förslag till h u r  det 
ovan skisserade samarbetet bör organiseras. Föreningen vill dock påpeka 
att na tu rresursu tredn ingens  förslag till nnljövårdsforskning  lar  upp vissa 
internationella sam arbctsfrågor. Vidarc iioppas föreningen få tillfälle att 
y ttra  sig då konkre ta  förslag till sam arbetsform er utform ats.

S \cnska  teknologförcningcn ser med tillförsikt f ram  emot dct kom m an- 
de internationella m iljövårdssamarbetet.

Detta y t trande  har u tform ats  i sam råd  med Föreningen teknik  och miljö. 

Stockholm den 23 jan u a r i  1968

Svenska teknologföreningen 

Ber t i l  S jögren

Ulf  N o r h a m m a r

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott 

över medlemsförslaget

Till socialpolitiska utskotte t h a r  hänvisats  ett medlemsförslag om sam - 
arbete rörande föroreningsfrågorna. Utskottet, som behandla t m edlem s- 
förslaget vid sina möten i Halm stad den 13— 14 oktober 1967 och i Oslo den
11 december 1967, får i anledning härav  anföra följande:

Remissbehandlingen av medlemsförslaget h a r  ännu  icke avslutats. Av 
de y ttranden, som hittills inkommit, f ram går emellerlid, att  del synes an- 
gcliiget all  ett sam arbete om föroreningsfrågorna kom m er lill s lånd  mellan 
de nordiska länderna. R em issinstanerna fram håller  önskvärdheten  av all 
nå cn nordisk  sam verkan på om rådet bland anna t  för a ll  genom gemensamt 
uppträdande med större k ra f l  k u n n a  verka i in lcrnalionella sam m anhang  
för en lösning av dessa frågor. Del pekas på åtskilliga pu n k lc r  bl. a. inom 
gem ensam ma vallen, där behovel av samarbete är betydande.

Enligt u tskotte ts  m ening vore del önskvärt att  föroreningsfrågorna, som 
för närvarande är  föremål för intensiva diskussioner i samtliga nordiska 
länder, före utskotte ts  slutliga ställningstagande till frågan kunde tagas upp 
till cn allmän debatt vid rådets  föreslående session i Oslo för diskussion 
angående behovet av nordiskl sanuirbele på onn'ådct. Ulskollet h a r  för



avsikt a t t  efter sessionen å terupp taga  sakbehandlingen på  grundval av det i 
saken föreliggande m ateria le t samt de vid debatten i rådet fram kom na syn- 
punkterna .

Socialpolitiska u tskotte t h a r  velat anm äla  ovanstående för rådet.

Osla den 11 december 1967
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Kris t ian  Alber t sen  

Kaarlo a f  Heur l in

La rs  Larsson

Sigr id E k e n d a h l  

Jørgen Jensen

T y y n e  Le ivo-Larsson

E in a r  Gus ta fsson

La rs  Korvald  
F örm an  

Harald  L ø b a k

Viola Nør løv Salve  Salvesen
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Medlemsförslag

om  harm onisering av lagstiftning m . m. inför förhandlingar med 

Europeiska ekonom iska gem enskapen

( Vä c k t  av Y ngve  H ol m be rg  och Per  H æ k k e r i i p )

Det deltagande i ett vidgat europeislv-elvonomiskt samarbete, som de no r- 
diska länderna nu bereder sig för, kom m er att  fordra ett ökat samarbete 
inom Norden. Behovet härav  ä r  emellertid lika stort oavsett vilken utgång- 
en av den nu inledda fasen i E u ropaförhand lingarna  kom m er att bli. Därest 
fram stä lln ingarna från  D anm ark, Norge och Sverige om anslu tn ing  till 
Europeiska ekonomiska gemenskapen (EEC) skulle leda till ett positivt re - 
sultat, kom m er ett nordiskt sam arbete inom EEC att bli oundgängligt för att 
de tre länderna  skall både k u n n a  gemensamt bidraga till Europas enhets- 
s trävanden och inom EEC hävda de nordiska intressena. En  särskilt  viktig 
uppgift är d ä r jäm te  att  medverka till att F in land  och Island skall kunna 
finna en för dem godtagbar lösning för deras m edverkan i ett utvidgat 
europasam arbetc. Om därem ot ansökningarna icke skulle ha fram gång och 
andra  lösningar på de ekonomiska sam arbetsproblem en i E uropa  måste  sö- 
kas, kom m er kravet på sam m anhålln ing  mellan Nordens länder att  bli lika 
stort. Det finns sålunda starka  skäl för dc nordiska länderna  att  intensifiera 
och anpassa dct nordiska in tegrationsarbetet till de nya krav och fö rhå llan- 
den, som utvecklingen kom m er att  ställa.

Dc nordiska länderna bör nu  genom ett samarbete på därför lämpade 
områden söka s tä rka  sin förhandlingsberedskap i förhållande till EEC. De 
nordiska länderna  kom m er att på flera om råden bli ställda inför nödvän- 
digheten att  anpassa sin lagsliftning till sexländcrnas som cn följd av inom 
EEC gällande regler och föreskrifter. P å  de områden, där på grund av olik- 
heter i de nordiska ländernas lagstiftning eller av andra  skäl varje  land 
måste söka sin egen lösning, s!-;ulle ett nordiskt sam arbete  knappast  
vara ändamålsenligt. A andra  sidan torde på åtskilliga fält kom m a att  ford- 
ras införande av nya bestämmelser i de nordiska ländernas  lagstiftning, lik- 
som det är antagligt att  det i andra  fall råder sådan likhet mellan de olika 
ländernas regler att ett samarbete om lämpliga lösningar av problemen är 
a tt  förorda.

För närvarande gäller de r ik tl in je r  för det nordiska samarbetet, varom



överenskommelse träffades i Helsingforsavtalet av 1962. Avtalet tillkom 
karak teris t isk t  nog under intryck av händelserna  i en föregående intensiv 
fas av de europeiska m arknadsförlu indlingarna. S tunden är nu  kom m en 
att ge konkretion åt Helsingforsavtalet under hänsynstagande till den u t- 
veckling, som EEC genomgått sedan början  av 1960-talet och med särskilt 
beaktande av att D anm ark, Norge och Sverige nu ånyo begärt förhandlingar 
med EEC om m edlem skap eller för Sveriges del a lternativt om an d ra  an- 
slulningsformer.

I Danmark, Norge och Sverige har undersökningar utförts  om vilka för- 
ändringar som erfordras i ländernas lagstiftning vid elt in träde i EEC. Del 
gäller här regler på sådana områden som etableringsrätl,  lagstiftning rörande 
kapita lm arknaden , den fria arbetsm arknaden , socialpolitikens gestaltning, 
skatterä tt,  paten trä tt,  transporlpolitik  o. s. v. På alla dessa om råden kan  vi 
s tä rka  vår position och vår beredskap inför EEC-förhandlingarna. På de 
fält, där det vid en genomgång av dessa undersökningar visar sig, att ett 
nordiskt samarbele om atl finna de mest lämpade — om möjligt också lik- 
a r tade — lösningarna är att  förorda, bör ett sådant samarbete genomföras. 
Steg h ar  redan tagits för ett samarbele, som bygger på utbyle av upplys- 
ningar om resullalen av de olika ländernas undersökningar, liksom m an vå- 
gar utgå från  atl experter från de olika länderna kom m er att  gemensamt 
dryfta  problemen inom olika fäll under de kom m ande m ånaderna. Även om 
blivande förhandlingar skulle bli resullatlösa, är det i allt fall värdefullt om 
ett sådant samarbele kom m it till stånd.

Det synes naturlig t a t t  Nordiska rådet tar ett aktivt initiativ i denna sak, 
I rådet är alla de m eningsrik tn ingar företrädda, som är av betydelse i detta 
sam m anhang. Där kan också F in land  och Island på clt naturlig t sätt  kom m a 
till tals.

Med hänsyn lill alt det gäller elt mycket stort fält är det vikligt att Nor- 
diska rådel, när del behandlar dessa frågor, kan  bygga på bästa tänkbara  
sakliga underlag. För atl så skall bli möjligt, måsle regeringarna snarast 
förse rådet med upplysningar om resullalen  av de näm nda undersökn ing- 
arna  i de olika länderna. Vidare bör rådet få del av experternas synpunkter 
på h u r  de områden, där ett nä rm are  nordiskt samarbele iir a l t  anbefalla, 
lämpligen bör avgränsas. På grundval härav  kan  rådels fem utskoll föra 
fram  och behandla konkre ta  förslag avseende nordiskt samarbele be trä ffan- 
de den anpassning av lagstifIningen, som elt in träde i EEC kom m er alt 
kräva.

Med hjälp  från regeringskontoren l)ör på della sätt j)å Nordiska rådets 
förestående möte i Oslo i februari kunna  framläggas m aterial till belysning 
av på vad sätt Nordiska rådet kan engageras för denna angelägna uppgifts 
fullgörande. Rådet blir då i stånd alt  fa lla  beslut om a lt  uppdraga åt olika 
u tskolt att ta ilu med de konkre ta  uppgifterna.

Under våren 1968 skulle alllså rådets fem u tskott i nä ra  sam verkan med
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regeringsrepresentanterna och med underlag i sådant material, som u t- 
arbetats inom regeringskontoren, kunna  u tform a konkre ta  förslag till h a r - 
moniserande bestämmelser. Dessa förslag kan  därefter  formellt väckas i 
rådet antingen genom rcgeringsförslag eller genom förslag av enskilda råd s- 
medlemmar.

Under åberopande av dct anförda hem ställer vi,

A. att Nordiska rådet måtte rekom m endera regeringarna 
att tillställa rådet erforderligt material rörande de u nder- 
sökningar som företagits i varje nordiskt land med tanke 
på blivande förhandlingar med EEC,

B. att Nordiska rådet måtte besluta uppdraga åt sina 
fem utskott att i nära  samarbete med regcringsrepresentan- 
terna och sakkunniga föra fram konkre ta  förslag till änd- 
ringar i de nordiska ländernas lagstiftning på alla de om- 
råden, där det antingen som ett led i fö rhandlingsberedska- 
pen gentemot EEC och/eller som ett led i s tä rkandet ay 
det nordiska ekonomiska sam arbetet är att anbefalla.

Stockholm och København den 20 oktober 1967

Yn gve  Ho lmb erg Per H æ k k e rup
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Uttalande av Danmarks regering (Handelsministeriet) i anledning av med- 

lemsförslag om harmonisering av lagstiftning m. m. i förbindelse 

med förhandlingar med EEC

Den dansUe regering har fuhlt ud tilslullet sig den henstilling, som blev 
vcdhtgel på Nordisk Råds 15. session i Helsingfors om de nordiske landes 
sam arbejde i forbindelse med bestræbelserne på  at skabe et stort europæisk 
marked, og regeringen h ar  til stadighed opretholdt nær kon tak t med de 
øvrige nordiske lande med henblik på al sikre del nordiske sam arbejde i 
markedspolitikken.

På  denne baggrund kan  den danske regering tilslutte sig de synspunkter,  
som er kom m et til ud tryk  i medlemsforslaget, der sigter på at søge nye veje 
for udbygningen af det nordiske samarbejde.

Med udgangspunkt i medlemsforslaget og et tidligere frem sat svensk 
regeringsforslag h a r  det nordiske økonomiske sam arbejdsudvalg  drøftet det 
fortsatte sam arbejde om forberedelse af eventuelle forhandlinger med EEC. 
F ra  svensk side h a r  num påtaget sig med udgangspunkt i de enkelte landes 
udredninger at udarbejde en oversigt over de områder, hvor analysen af 
Rom -traktaten  er forskellig, samt over de områder, hvor de nordiske lande 
er kommet lil forskellige konklusioner, når det gælder m ulighederne for at 
acceptere EEC’s bestemmelser. Når den svenske oversigt foreligger, vil den 
blive drøftet i samarbejdsudvalget, hvor m an  samtidig vil drøfte det videre 
oplæg for arbejdet i lys af den seneste udvikling i den eiuopæiske m ark ed s- 
situation.

Når samarbejdsudvalget h a r  afsluttet gennemgangen af m ateria le t og h er- 
under overvejet, hvorledes en eventuel sam ordning af ændringer i de no r- 
diske landes lovgivning bedst vil kunne gennemføres, er det hensigten at 
videregive materialet til Nordisk Råd.

København, den 15. ja n u a r  1968

Ove Hansen  
M inister tor nordisko anliggender
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Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskolt över medlemsförslaget

A.165/e, tilläggsförslagen A 184 T e, A 190 T/e, A 192 T/e, A 193 T/e och 

A 194 T/e, berättelsen från Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt 

samarbete C 5/e samt meddelandena oni rekommendation nr 26/1966 an- 

gående ekonomiskt samarbete och rekommendation nr 23/1967 om 

Norden och marknadsproblemen

Til det økonomiske utvalg er henvist medlemsforslag om harm onisering 
av lovgivning m. m. før ti lslutning til Det europeiske økonomiske fellesskap 
(A 165/e), tilleggsforslagene A 184 T /e ,  A 192 T /e , A 193 T /e  og A 194 T /c  
om samarbeidet Norden og Europa og tilleggsforslag A 190 T /e  om opprettelse 
av et nordisk finansieringsinstitu tt .  Til utvalget er likeledes henvist beret- 
ning fra  Den nordiske m inisterkom ite  for økonomisk samarbeid  innsendt av 
Norges Regjering og meldinger om rekom m andasjon  26/1966 og 23/1967 inn- 
sendt av D anmarks regjering.

Ved behandlingen av saken h a r  foruten utvalgets m edlem m er deltatt:  fra 
D anm ark :  s ta tsm inister Baunsgaard  og økonomiminister Nyboe Andersen, 
Island: handelsm inister (iylfi (lislason, fra  Norge: s ta tsm inister Borten, 
u tenriksm inister Lyng, landbruksnnn is tc r  Lyngstad, fiskerim inister Myklc- 
bust og handelsm inister Willoch, og fra  Sverige: s ta tsm inister Erlander, 
jo rdbruksm in is te r  Holmqvist, handelsm inister Lange og statsråde t W ick - 
man.

I meldingene om rekomm andasjon nr. 26/1966 og nr. 23/1967 er det henvist 
til m inisterkomiteens beretning.

Utvalget h a r  gjort seg k jen t med beretningen fra  ministerkomiteen, hvor 
det er redegjort for det nordiske økonomiske sam arbeid  som h ar  funnet sted 
siden forrige scsjon, herunder sam arbeidet i EFTA, GATT, OECD og 
UNCTAD. Det er videre redegjort for utviklingen i den europeiske m arkeds- 
s ituasjon og de u tredninger som er foretatt i sam svar m ed rekom m andasjon  
nr. 26/1966.

Rapporten viser at det nordiske samarbeid utvikler seg meget raskt. I 1966 
var stigningen i den in ternordiske handel, såvel for im port som eksport, ca. 
90 So større enn stigningen i de nordiske lands samlede u tenrikshandel.  I 
1967 ^■ar stigningen m er enn 100 % større enn i den totale utenrikshandel. 
Siden 1959 er den in ternord iske im port  økt fra  13,4 % til 20 % av totalim - 
porten, for eksporten er økningen fra  16 % til 23 %. E t viktig trekk  bak
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disse tall er at den nordiske sam handel med bearbeidde varer ligger på et 
re lativt høyt nivå og viser fortsatt  stigning over en bred front.

Rapporten  peker også på  det stadig økende sam arbeid  mellom nordiske 
bedrifter gjennom produksjonsavtaler, underleverandørsystem er m. v. Gjen- 
nom den nordiske in tegrasjon  er landene blitt stadig sterkere bundet til 
hverandre. Delte gir grunnlag for et in t im t samarbeid mellom de nordiske 
land også i in ternasjonale økonomiske organisasjoner.

Når det gjelder u tredningene i henhold til rek. 26/1966, den såkalte »pti- 
ketplanen», viser rapporten  at det ennå ikke h ar  vært mulig å fuliføre disse 
utredninger, særlig gjelder delle den del av planen som om fatter samarbeidel 
om det ytre tollnivå. Det heter i rapporten  at Nordisk økonomisk samarbeids- 
utvalg vil fortsette utredningene.

Det økonomiske ulvalg legger vekt på  a t det i m inisterkomiteens beretning 
gis såvidl utførlige oversikter over utviklingen i den nordiske sam handel og 
i det nordiske sam arbeid på  det økonomiske område. Utvalget vil også ullale 
sin tilfredshel med de resu ltate r som ble oppnådd under de felles nordiske 
forhandlinger i sluttfasen av Kennedyrunden. Del vil også understreke m i- 
nistrenes ullalelse om det handelspolitiske samarbeid, der det heter at Sam- 
arbeidsministrene legger stor vekt på de handelspolitiske konsultasjoner hvor 
hensynet til en nordisk  helhetsvurdering bør gis en så bred plass som mulig, 
og at av særlig belj 'dning er samarbeidel mellom de nordiske land innenfor 
EFTA. En koordinert og aktiv opptreden i EFTA  av de nordiske land  vil 
være av vesentlig betydning for den rolle som EFTA kan  spille i tiden frem - 
over.

I medlemsforslaget om harm onisering av lovgivning m. m. forul for for- 
handlinger med EEC (A 165/e) er del henstillet til regjeringene å tiHstille 
Rådet materiale vedrørende de undersøkelser som er foretatt  i hvert nordisk 
land med lanke på blivende forhandlinger med EEC. Det er videre henstillet 
at Rådet m åtte beslutte å gi sine ulvalg i oppdrag, i næ rt  samarbeid med 
reg jeringsrepresentanter og sakkyndige, å føre frem  konkrete  forslag lil end- 
ringer i de nordiske lands lovgivning på  alle om råder der delle cr å anbefale, 
enten som ledd i en forhandlingsberedskap eller som ledd i en s tyrking av det 
nordiske økonomiske samarbeid.

Forslaget ble drøftet i utvalgets møte i Oslo 10. november 1967, der også 
de nordiske sam arbeidsm inistre  deltok. Det var enighet om at det materiale 
som utarbeides i samarbeid  mellom de nordiske u tredningsorganer burde til- 
slilles Rådet. En første del av el slikt m ateriale er utarbeidet av det f inan - 
sielle ulvalg som h a r  foretatt  en sam m enlikning mellom bestemmelsene i de 
enkelte nordiske land og EEC’s regler vedrørende kapitaloverføringer og 
etablering.

I tilleggsforslag 190 T /e  er del henstillet at Rådet rekom m anderer regje- 
ringene påny  å prøve spørsmålet om opprettelse av et nord isk  finansierings- 
institu tt .  De øvrige tilleggsforslag, 184 T /e ,  192 T /e ,  193 T /e  og 194 T /e  tar  i
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forskjellige former sikle på en s lyrking av det nordiske samarbeid, inlernt, 
innen EFTA og i de europeiske markedsbestrebelser.

Utvalgel drøftele de foreliggende medlemsforslag om Norden og de euro- 
peiske markedsbestrebelser, og reg jeringsrepresenlantene frem førte sine 
synspunkter.

Drøftelsene konsentrerte  seg om to hovedproblemer: de nordiske lands del- 
tagelse i den europeiske in tegrasjon og deres innbyrdes økonomiske sam - 
arbeid. Det kunne  konstateres al de to problemer har næ r sammenheng, idet 
del var bred enighet om al de nordiske lands innbyrdes økonomiske sam ar- 
beid m åtte skje med full hensyntagen lii landenes markedspolitiske m ål- 
setting.

M arkedssplillelsen i E uropa  m edfører voksende problemer. Vanskelighe- 
lene ved å nå en løsning av disse spørsmål vekker bekymring. Utvalgel har 
derfor med interesse m erkel seg at det for tiden innenfor EEC overveies ini- 
tiativer for å redusere og på lengre sikt oppheve markedssplitlelsen. Regje- 
ringene h ar  gitt u t trykk  for at de er rede til å overveie alle forslag og la de 
initialiv som er egnet lil å frem me denne målsetting.

Utvalget h a r  m erkel seg at dc nordiske regjeringer er enige om å avholde 
et møle av statsm inistre, u tenriksm inis tre  og sam arbcidsm inistre  med h en - 
blikk j)å å drøfte det nordiske sam arbeid i lys av den europeiske m ark ed s- 
situasjon. Sam arbeidsm inistrene ^^l forberede møtet m ed u tgangspunkt i det 
tidligere arbeid, herunder det arbeid som drives i anledning av rekom m anda- 
sjon nr. 26/1966 angående økonomisk samarbeid og på grunnlag  av drøftel- 
sene på Nordisk Råds nåværende sesjon.

Sam aibeidsm inislrene vil holde Nordisk Råds økonomiske ulvalg orien- 
tert om arbeidet. Utvalget besluttet å holde et møle i tilslutning lil oven- 
nevnte møle mellom de nordiske stats-, utenriks- og markedsministre .

De nordiske bestrebelser må ses på bakgrunn  av at de nordiske stater 
ønsker en utvidelse av det in ternasjonaie varebytte i del hele, bl. a. cn økt 
handel mellom Øst- og Vest-Europa.

Forslaget om gjennomgåelse av samarbeidets organisatoriske foru tse t- 
ninger som er frem ført i A 184 T /e  og som ikke cr behandlet her, foreslås 
henvist lil den nordiske organisasjonskomite for behandling.

Under henvisning til ovenstående vil utvalget foreslå at Rådel
a) på grunnlag av medlems- og tilleggsforslagene vedlar 

følgende rekom m andasjon:
Ncjrdisk Råd rekom m anderer regjeringene:
1. i nær koiUakl med regjeringene i øvrige EFTA-land 

oj)pmerksond å følge del europeiske m arkcdsspørsm åls  u t - 
vikling med sikte på å ulnytte  de muligheter som kan bidra 
til en bred Ipsnin.g av dclle spørsnnU.

2. på ny å overveie mulighetene for el nordisk initiativ 
med sikle på å utbygge EFTA-samarbeidet.
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3. å inndra  et bredere u tsn itt  av de nordiske lands in n - 
byrdes økonomiske forbindelser i overveielsene, med sikte 
på at en utvidelse av samarbeidet kan  tilgodese vesentlige 
økonomiske interesser i hvert av de nordiske land og at 
de organisatoriske forutse tn inger som m åtte  være påkrevet 
likeledes inngår i disse overveielser.

4. å ta sikte på en u tform ning  av de nordiske økono- 
miske samarbeid som letter disse lands deltagelse i en bred 
europeisk m arkedsløsning og som er forenlig med de nor- 
diske lands forpliktelser overfor de øvrige EFTA-land.

b. tar beretningen fra Den nordiske m inisterkomite for 
økonomisk samarbeid til etterretning,

c. tar  meldingene om rek. 26/1966 og 23/1967 til e t te r re t- 
ning i påvente av nye meldinger til neste ordinære sesjon.

Oslo, den 20. februar 1968

T rygv e  Brat tel i  

A r n e  G ei j er
Förm an

S ig u rð u r  I n g i m u n d a r s o n  

J u h a  R i h t n i e m i  

K ar l  S k y t t e

Sven  S u n d i n

H e n r y  Chris tensen  

Yn gve  Hol mberg

J. O. Krag  

B e n t  Røiseland  

S v e n n  S i ray

Ra gn ar  Chris t iansen  

K u u n o  H o n k o n e n

Ber ti l  Ohlin  

Eino  Sirén  

r .  J. Su kse la in en

H. C. Tof t
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Medlemsförslag

om  samarbete på den parasitologiska forskningens och 

m idervisniagens område

( V ä c k t  av Georg Back lu n d ,  E in a r  Gus ta fsson ,  Pou l  Har tl ing,  Jan- lv an  Xi l s - 
son, Berte  R o g n e r u d  och K e r t l u  Saalast i )

Sådana s ta rk t  specialiserade vetenskapliga områden, som föru tsä tte r  en 
kvalificerad forsknings- och utbildningsverksam het men där behovet av 
forskar- och utbildningsi)Iatser ä r  n u m erä r t  re lativt ringa, h a r  visat sig ligga 
väl till för nordiskt samarbete. Genom samarbete mellan de nord iska län- 
derna har det på ett flertal dylika forskningsom råden varit möjligt alt  
bygga upp en regional forskningsmiljö, inom vilken resu lta t  k u n n a t  nås, 
som varit omöjliga att  uppnå  enbarl inom ett av länderna. Som exempel på 
dylika områden, inom vilka ett fram gångsrik t  sam arbele utvecklat sig, kan 
näm nas  sam arbetet inom teoretisk atomfysik (Nordita), sjörättsligt sam- 
arbele och sam arbetet på  marinbiologins område.

I en till Nordiska rådet r ik tad  fram stä lln ing  h a r  en kre ts  av nordiska 
forskare inom parasitologin, som innefa tta r  problem ställn ingar hänförande 
sig till en rad  delfack inom biolog,in såsom biologisk grundforskning, h u - 
manmedicin, veterinärmedicin, fiskeri- och viltforskning, väckt förslag om 
etablerande av ett effektivare nordiskt sam arbete på den parasitologiska 
forskningens och undervisningens område ( se  Ti l lägg) .  Initiativet h ä rs ta m - 
m ar från  det första nordiska symposiet i parasitologi, som hölls den 12— 14 
december 1966 i Äbo. Vid detta tillsattes en sam arbetskom m itté  för a tt  u t - 
arbeta ett förslag om samarbetets  former. Kommitténs förslag går u t  på att  
ett nordiskt kollegium för parasitologi skulle in rä ttas  för a tt  h an d h a  sam - 
arbetet på detta område bl. a. i form  av informations-, kon tak t-  och utbild- 
n ingsverksamhet.

I förslaget fram hålles bl. a., a t t  r ä t t  m ånga personer och ins titu t  i Norden 
är inkopplade på parasitologiska problem m en att  den parasitologiska 
verksam heten är splittrad. I vai’je enskilt land ä r  i regel endast några  av 
parasitologins huvudgrenar  väl representerade. T illsam m ans represen terar 
de nordiska länderna på detta område emellertid en bredd och sakkunskap, 
som kan  t jän a  som bas för ett f ram gångsrik t  fram trädande  även på  in te rna- 
tionellt plan. En snabb utveckling av denna vetenskapsgren fö ru tsä tte r  dock 
enligt förslagsställarna a tt  kon tak terna  mellan före trädare för de olika del



facken kraftigt utökas, vilket bäst kan  ske i cn större gemenskap än vad 
något enskilt nordiskl land kan  erbjuda.

Vi finner för vår del dct fram lagda samarbetsförslagct värdefullt och 
vill särskilt  fästa uppm ärksam heten  vid de i förslaget fram lagda sifferupp- 
gifterna om de betydande nationalekonom iska förluster, som olika parasi- 
tologiska företeelser inom speciellt dc hum an- och veterinärm edicinska om - 
rådena i detta nu  förorsakar. Särskild u |)pm ärksam het bör också ägnas h i t- 
hörande frågor inom tropikniedicinen, mol bakgrund av den ökade tu r is - 
men och de nordiska ländernas växande engagemang i olika företag i sub- 
tropiska och tropiska områden. Enligt ^år  uppfa ttn ing  talar s ta rka  skäl för 
att del nordiska samarl)elct på berörda område snarast effektiviseras i över- 
ensstämmelse med de riktlin jer, som fram lagts i förslagel.

Med hänvisning till vad ovan anförts  hemslälles,

alt  Xordiska rådet m åtte rekom m endera  regeringarna alt 
vidtaga ålgärder för upprä ttande av etl nordiskt kollegium 
för parasitologi för etablerande av etl effektivare nordiskt 
sam arbete på den parasitologiska forskningens och imder- 
visningens område.

Helsingfors, København, Oslo och Stockholm i september 1967 

Georg B a c k l u n d  E in ar  Gus ta fsson Pou l  Har t l ing

Ja n-I va n  Ni lsson  Berte R o g n e r u d  K e r t tu  Saalast i
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Förslag om nordiskt samarbete på den parasitologiska forskningens 

och undervisningens område

P arns i t f or skn in gens  m å l s ä t t n in g  och be tyde lse

Parasiter  förekom mer i de flesta d ju rgrupperna. En del d ju rg ru p p er  be- 
s lår ulcslutande a\-parasiter. T illsam m ans ulgör paras ite rna  ungefär en f jä r - 
dedel av samtliga d ju ra te r .  Inom den biologiska grundforskningen  h ar  p a ra - 
s iterna alltid tillägnats cll slort intresse till följd av de s truk tu re l la  ocli 
funktionella anpassningsfenomen, som hör sam m an med cll parasitisk t  lev- 
nadssätt.  Parasitologin om faltar  även m ånga problem av allmänbiologisk n a - 
tur. P aras ite rna  är nödvändiga populationsdynam iska modulalorer, som bi- 
d ra r  till upprä tthå llande t av j ä m \ ik t  i naturen. Ofta m otverkar de emeller- 
tid m änniskans  intressen och parasitologin är  därför av stor betydelse inom
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liiimaninedicincn, veterinännedicinen, i'iskeriforskniiigeii och viltforsk- 
ningen. Självfallet förorsakar j)arasilerna de fiesta s jukdom sfallen  och det 
största ekonomiska avbräcket i lro])iska och subtropiska omraden. Det visar 
sig emellerlid all parasite rna  är väl representerade och a tt  parasitism en val- 
lar betydande ekonomiska skador även i tem pererat och kallt klimat. En 
utförlig redogörelse för dc av parasiter förorsakade s ju k d o m arn a  och de 
ekonomiska konsekvenserna av parasitangrc})p kom m er att  färdigställas. I 
detta sam band ges endast några cxem])cl.

Den s. k. tropikmedicinen, d. v. s. diagnostik och behandling av sådana 
parasilangrepp, som patienterna h ar  ådrag it sig vid vistelse i subtropiska 
och tropiska områden, tilldrar sig allt slörre ak tualite t inom humanniedici- 
nen. Den ökade turism en och de nordiska ländernas engagemang i olika fö- 
retag i dessa om råden gör all  antalet tropikm cdicinska fall snabbt tilltar. 
Redan nu föreligger stor brist på sjjecialister i tropikmedicin och härför 
skolad personal på ru tin labora lo r ie rna  \ id  s jukhusen . I de nordiska län- 
derna bedrivs tillsvidare Iropikmedicinsk verksam het i viss u ts träckn ing  
huvudsakligast i Sverige. I 'ö r all  belysa om fattn ingen av denna verksam het 
kan nänmas, att  parasitologiska laboratoriet vid Roslagslulls s jukhus  i 
Stockholm årligen undersöker 4 000 prov för ru lind iagnoslik  i k lin iska och 
am bulan ta  nuiterial, där jäm te  1 000 prov för hälsokontroll av hem vändande 
personal av de svenska FN bataljonerna. Vid sam m a sjukhus  vårdas inne- 
liggande ett drygt hundra ta l  patienter årligen; så gott som alla med parasi- 
tära  sjukdom ar, främ st amoebiasis, giardiasis, bilharzios, filarios och m a- 
laria. (Exakta  uppgifter kom m er inom kort att i)ubliceras i Läkartidningen.) 
Behovet av parasitologisk hälsokontroll på personal från  företag och insti- 
tutioner, som vislas utomlands, har i Sverige k lart  m anifesterats  och om - 
fa tta r  år f rån  år allt större personalgriipper. För närvarande  undersöks 
t. ex. all UD- och SIDA-jjcrsonal och allt flera privata  förelag h a r  infört lik- 
nande hälsokonlroll för all hem vändande personal. Trots  a tt  l)ehovet av 
tropikniedicinsk diagnostik ocb vård väl är av sam m a storleksordning i de 
övriga nordiska länderna, är den tropikmedicinska aktiviteten i dem än så 
länge blygsam. F orskning  och diagnostik av troi)ikmedicinska s jukdom ar 
skulle kraftigt kunna  gynnas genom in ternordiskl samarbete.

Binnikemasken är en parasit  med cirkum polär utbredning. Totalt  c:a
lio m iljoner m änniskor är infekterade med den. Enligt en år  19ö0 iilföril 
undersökning av b innikem askens u tbredning hos befolkningen i F in land 
skulle 20 procenl av landets befolkning lida av binnikem ask. Inom \ issa om - 
råden, särskilt i de östra delarna a\- landet, skulle infektionsintensiteten vara 
nästan 100 procent. Trots att infektionsfrekvensen sannolikt h a r  m inskat 
under de senasle åren, utgör binnikem asken fortfarande etl problem. Enligl 
en beräkning skulle enbarl värdet av den näring, som binnikenuisken upi>- 
tar, utgöra 40 m iljoner Fnik. Den ekonom iska förlust, som uppstår  i form 
a\ förlorade arbetsdagar ocli m inskad arbetseffekli\ itet, kan naliirligtvis ej



exakt beräknas m en är m ycket stor. Det kan  eventuellt vara fråga om en 
årlig förlust av storleksordningen en m iljon arbetsdagar. Enligt en uppskatt- 
ning skulle 1 000— 2 000 personer årligen intas på s ju k h u s  för vård  av bin- 
n ikem askförorsakad  blodbrist. Beträffande binnikem asken bör särskilt  ob- 
serveras, a tt  dess larver under senare tid h ar  konsta tera ts  förekom m a rä tt  
rikligt i fisk från  sjöar i Sverige och a tt  de även är  k ända  från  Norge och 
D anm ark. I Sverige h a r  förekomsten av dessa larver även m inskat  efter- 
frågan på sötvattensfisk.

Den veterinärm edicinska parasitologin h ar  ett mycket v idsträck t ai’bets- 
fält i det att våra h u sd ju r  angrips av' ett flertal olika parasiter. Parasitan- 
greppeii resu lte rar  i nationalekonom iskt k ännbara  förluster i form  av dels 
ökad dödlighet och dels nedsa tt  produktivitet.  Med kraven på ett ra tionellare 
och m er lönsam t jo rd b ru k  och en struk turom vandling , som m edfört större 
d jurenheter ,  h a r  problemen blivit mycket stora. Det kan  näm nas  a tt  i Sve- 
rige ås tadkom m er endast en parasit,  den stora leverflundran, en uppskattad  
årlig förlust av 10 m iljoner kronor i form av kasserade levrar av nötboskap 
(1955). Vidare m å näm nas  att  ett enda slakteri (Uddevalla slakteri) år
1965 redovisade för en förlust av 600 000 kronor till följd av angrepp av 
slora leverflundran.

Eltt annat exempel från  veterinärmedicinens område berör infektionen av 
nö tk rea tu r  med magmask. Denna är mycket utbredd och förorsakar sidi- 
klin iska symptom i form av dålig tillväxt. I ett tillväxtförsök erhölls vid 
strategisk profylaktisk  avm askning c:a  25 kg ökad slaktvikt per djur, d. v. s. 
en ökning av slaktvärdet med ungefär 200 kronor per d jur.

Det är utomordentligt svårt alt  uppskatta  i)arasitangreppens inverkan på 
bestånd av vilt och fisk, men m an  kan  med fog påstå, att  parasite rna  spelar 
en synnerligen viktig roll i beståndsregleringen. Beträffande fiskparasitolo- 
giska problem kan  särskilt  näm nas, a t t  så gott som varje  försök a tt  in tensi- 
fiera f iskproduktionen medelst odling i dam m ar, nä tkassa r  och liknande 
har häm m ats  och försvårats av m assupp trädanden  av olika fiskparasiter. Så 
t. ex. erhölls vid ett försök atl  odla regnbågslax i nä tkassa r  i en sjö (A la n d \  
där fiskarna angreps av fisklöss, en v iktökning av 160 gram och en dödlig- 
het av 28 procent under en tillväxtperiod, m edan fiskar i en annan  lokal, där 
dessa parasite r  inte förekom m en där odlingsbetingelserna i övrigt var lik- 
artade, en tillväxt av 253 gram  och en dödlighet av 14 procent. Denna olikhet 
var tillräcklig för att  göra odlingen olönsam i den ena lokalen m en lönsam i 
den andra.

Paras i t forskn i i igens  o m f a t t n i n g  i Norden
Utforskningen av parasite rna berör m ånga olika delfack inom biologin, 

främ st den biologiska grundforskningen (taxonomi, ekologi, fysiologi, cyto- 
logi, genetik), hum anm edicinen, veterinärmedicinen, fiskeriforskningen och 
viltforskningen. Man kan  därför vänta  sig a tt  parasitologisk forskning och
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diagnostik bedrivs i rä l t  m ånga institu tioner av olika slag. Är 1965 utförde 
F inska  vetenskaps-societetens parasitologiska ins t itu t  i Äbo en u tredning  av 
den parasitologiska undervisningens och forskningens om fattn ing i Norden. 
Ur denna utredning (F. Vet.-Soc. Parasitol. inst., Inform ation No. 5 och 6) 
fram går att  90 personer vid 51 institu t bedriver parasitologisk forskning. 
Fördelningen av antal forslvare och institu t i de enskilda länderna är  föl- 
jande: D anm ark  9 forskare och 7 institut, F in land  32 (17), Norge 10 (8) och 
Sverige 39 (19). Av forskarna är  11 professorer, 34 doktorer eller licentia- 
ter, 39 graduerade och 6 studerande. Av instituten är 2 ren t parasitologiska 
institut,  21 naturvetenskapliga högskoleinstitut, m useer eller liknande, 13 
medicinska eller farmakologiska institut, 4 institu t för fiskeriforskning, 2 
institut för viltbiologi och 4 av anna t  slag. Det kan an tecknas att  sedan 
denna u tredning slutfördes har uppgifter inkom m it om ytterligare några 
forskare och institut,  som har ankny tn ing  till parasitologin, och a tt  svar ej 
erhållits från någon institution på Island.

Ur utredningen framgår, atl rä tt  m ånga personer och institu t  ä r  inkopp- 
lade [)a parasitologiska problem men a lt  den parasitologiska verksam heten 
är rä tt  splittrad. I de flesta fall är endast 1 - 2  forskare inom en institution 
sysselsatta med parasitologisk forskning. T rots  a ll  parasilologin i Norden 
som en helhet äger ett betydande omfång, finns i regel i varje enskilt land 
endast några av parasitologins huvudgrenar väl representerade.

Ur den nänuida u tredningen framgick även mycket tydligt dels att  kon- 
tak terna  mellan parasitologerna hittills h a r  varit bristfälliga och dels alt 
m an på alla håll önskar få till s lånd bättre  kon tak ter  och ökat samarbete. 
Beträffande den parasitologiska aktivite ten bör särskilt  beaktas alt  ett be- 
hov av kon lak le r  ocli samarbele finns inle endasl mellan företrädare för 
sam m a delfack (t. ex. hum anparasito loger) i de olika nordiska länderna 
u lan  även mellan företrädare för olika delfack (t. ex. biologer — veterinärer 
och veter inärer— lä k a r e ).

Ini t ia t iv  fö r  e tab lerande av no rd is k t  samarbe te

För alt  in itiera  det nordiska sam arbelet inom parasilologin hölls den 12— 
14 december 1966 i Äbo del första  nordiska symposiet i parasitologi. I detla 
deltog 34 personer, representerande alla nordiska länder utom  Island. Utom 
föredrag och vetenskapliga m eddelanden upptog p rogram m et även en dis- 
kussion om det for tsa tta  nordiska samarbetet. E n  redogörelse för denna 
diskussion återfinns i F. Vet.-Soc. Parasitol. iust., Inform ation No. 7. Dis- 
kussionen u tm ynnade i följande resolution:

F'örsamlade lill det första  nord iska parasitologiska symposiet i Åbo u t- 
talar vi som vår åsikt a tt  parasilologin är av så slor betydelse inom m edi- 
cinen, veterinärmedicinen, viltforskningen och fiskeriforskningen och av 
så stort inlresse inom zoologin, a t t  den parasitologiska forskningen och 
undervisningen i Norden bör utbyggas. Vi anser alt ett nordiskt samarbele



bör elableras. För u lredning  och förberedelse av det nordiska samarbetet 
har \ i idag tillsatt en sam arbetskommitté.

Till m edlem m ar i den näm nda sam arbetskom m ittén , som i det följande 
benäm ns arbelskollegium (enligt mötesprotokollet är denna beteckning den 
korrek ta) ,  valdes följande personer:

Mag. Jø rn  Andreassen, København (biologi)
Doc. Elias Bengtsson, Stockholm (hum anm edicin)
Prof. August B rinkm ann, Bergen (biologi, fiskeriforskning)
Dr Christina James, Abo (biologi)
Doc. Dr Holger Madsen, København (biologi, viltforskning)
Vel. med. lie. Gustav Nærland, Sandnes (veterinärmedicin)
Vet. med. lic. Nils Olle Nilsson, Stockholm (veterinärmedicin )
Doc. W olm ar Nyberg, Helsingfors (hum anm edic in)
Prof. Bo-Jungar W ikgren, .4bo (biologi)

Professor W ikgren skulle verka som ordförande oeh dr Jam es som sekre- 
ierare.

Arbetskollegiet (samtliga m edlem m ar närvarande) sanunan tiädde  den 
29— 30 jun i  i Stockliolm. Härvid diskuterades ytterligare form erna för del 
nordiska sam arbelel och beslöts att  ingå till Nordiska rådet med en skrivel- 
se om behovet av elt Nordiskl kollegium för parasitologi.

Motivering fö r  g r u n d a n d e t  av  et t  S o r d i s k t  ko l leg ium för  parasi tologi  och 
kol legiets  p lanerade v e r k s a m h e t s f o r m e r

Såsom ur det tidigare anförda h ar  fram gått h a r  ])arasilologin i Norden 
ett betydande omfång och en alltmer ökande aktualitet. Den om spänner 
flera områden av ren och tilläm pad biologisk forskning. Det är tydligt all 
parasilologin i varje nordiskt land skilt bör utvecklas vidare och att k ra f - 
tiga ålgärder behövs för en intensifiering av parasitologisk undervisning 
och forskning. Det iir emellertid också uppenbart, a t t  endast exceptionella 
åtgärder sknlle k u nna  resultera i en sådan breddning och förd jupning  av 
parasitologin i ett enskilt land, att  parasilologin där skulle k u nna  uppnå  en 
fast, självstiindig position. T illsam m ans representerar de nordiska ländeina  
dock en parasitologisk bredd oeh sakkunskap, som kan  t jäna  som bas för 
elt fram gångsrik t  fram trädande  iiven på inlernalionelll  plan. För en sund 
utveckling av parasilologin måste de tviirvetenskapliga kontakterna, d. v. s. 
kon tak terna  mellan företrädare för de olika parasitologiska delfacken k ra f- 
tigt utökas. Delta k an  bäst ske i en större gemenskap iin vad något enskilt 
nordiskt land kan  erbjuda.

I Norden meddelas undervisning i parasitologi i begränsad utslräckning. 
G rundkurser i parasitologi ges egentligen endast i sam band med utbild- 
ningen av veterinärer. Vid utbildningen av läkare förekom mer vanligen en- 
dast sporadiska, frivilliga kurse r i parasitologi (t. ex. t rop iknied ic inh  P a ra - 
siter beaktas naturligtvis i alla högskolor i sam band med undervisningen i 
zoologi. Vid Kristinebergs zoologiska station h ar  sporadiskt anordnats  sjjc-
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cialkiirser i parasitologi för biologer. Vid en del bögskolor förekom mer m er 
eller m indre regelbundet föreliisningsserier av parasitologisk karaktiir. I 
m änga universitetsinstitu t utges parasitologiska gradualarbeten. »Post- 
graduate»-undervisning i parasitologi torde ineddelas endasl i oljetydlig 
(mifaltning. Det är uppenbart önskvärt att undervisningen i parasitologi u t- 
ökas. Särskilt betydelsefullt vore all astadkom nui avancerad undervisning 
iposl-graduale-undervisning). En sådan fo rdrar  emellerlid sam verkan  av 
specialister från  flera lander och kan därför l)äsl ås tadkom m as i sam nor- 
disk regi.

Vid de förda d iskussionerna om de konkre ta  form erna för elt nordiskl 
samarbete h ar  olika alternativ  fram skym tat.  Elt sådanl vore in rä ttande t av 
ett nordiskl centralinstitu t för parasitologi. F rån  m edicinarhåll h a r  siirskill 
fram hållits  l)ehovet av ett nordiskt centralinstitu l för Iropikmedicin ocb 
serologisk diagnostik. Arbetskollegiet beslöt all f ram hålla  beliovel av ett 
nordiskl centra linsti tu l  men ansåg alt  p lanerna  på ell sådant måsle fa 
mogna. I delta skede lorde det nordiska sam arbelel bäst k u n n a  främ jas  
av etl nordiskl kollegium, som lill sitt förfogande äger tillräckliga ekono- 
miska resurser för gen(jmförandet av nödig informations-, kontakt- och ut- 
bildningsverksamhet .

Del nordiska kollegiet för i)arasitologi kunde liinipligen bestå a\ 8 leda- 
möter (eventuellt 10 såvida Island önskar medverka), fö reträdande de olika 
nordiska länderna och helst även samtliga huvudfack av jjarasitologin. Kolle- 
giet torde sam m an träda  två gånger årligen.

Kollegiet bör till sitt förfogande ha  ett sekretariat,  bestående av en del- 
tidsanstiilld sekreterare med parasilologisk utbildning oeh elt heltidsan- 
ställt konlorsbiträde. Sekrelarialel bör sköta kollegiets infornuitions- och 
])ublikationsverksamhet, bistå vid anordnandet av symposier, genomgå para- 
sitologisk l i l te ra lu r oeh insamla och distribuera ujipgifter om den parasito - 
logiska aktiviteten inom och utom Norden. Sekretariatet torde även t jän s t- 
göra som kontak torgan  t. ex. i fråga om bestäm ning â ■ parasiter.

För att  f räm ja  kon tak terna  mellan dels parasitologer från de olika nor- 
diska länderna och dels represenlanler för de olika hu^■udfacken inom p a ra - 
silologin bör kollegiet a r rangera  fackkonferenser och symposier i parasito - 
logi. Man bör sträva till att  anordna  etl symposium årligen. Av särskill 
intresse är all ås tadkom m a parasitologisk under \isn ing  på »})osl-graduate»- 
nivå. Denna kunde förslagsvis förverkligas j)å följande sätt:

V artannat ar anordnas en »posl-graduale»-kurs i parasitologi för läkare, 
veterinärer och biologer. Antal deltagare: 20 -  30. Denna kurs  kan  hållas 
i Slockholm, dels på Roslagslulls s jukhus  (Parasitologiska a^ d e ln in g e n ) 
och dels på Statens veterinärm edicinska anstalt. Kursen bör uppläggas så 
att  deltagarna får en möjligast god allmän översikt av de parasitologiska 
])roblemställningarna inom de olika facken och insikt i samarbelsmöjlig- 
heterna mellan före trädare  för olika fack. K urstiden föreslås bli drvgt 3



veckor, av vilka en vecka ägnas å r  parasite rnas  ekologiska, fysiologiska och 
struk tu re l la  särdrag, en vecka åt hum anparasito logiska problem, varvid 
även tropikm edicinskt viktiga parasite r  beaktas, och en vecka åt sludiet 
av de inom veterinärmedicinen aktuella  paras i ta r le rna  och deras bekäm p- 
ning. Kursen bör avslulas med examen och inlyg över avlagd kurs  u tfärdas. 
För genomförandet av denna kurs  måsle minsl ell tjugolal föreliisare och 
övningsledare från  de olika nordiska länderna ( möjligen även med bidrag 
från  u lom nordiska cxperlcr) engageras.

V artannat år meddelas avancerad parasilologisk undervisning i form av 
2— 3 korlare  specialkurser i parasitologi. Dessa kurser, som kan beröra
l. ex. villparasiter, fiskj)arasilcr, Iropikmedicin, velerinärm edicinsk p a ra - 
sitologi, experimenlell parasitologi, parasiters  cytologi, eller olika paras i t- 
grupper, lorde anordnas i de institut, i \ i lk a  den slörsla sakkunska[)cn i 
ifrågavarande gren av parasilologin är företrädd.

Em edan deltagarna i dessa kurse r främ sl kom m er atl  utgöras av perso- 
ner, som redan avslutat sin högskoleutbildning, är del önskvärt atl lill kolle- 
giels förfogande ställes elt antal stipendier, för att utdelas ät kursde lta - 
garna.

F ör a lt  k u n n a  f räm ja  återväxten a^ parasilologiskl skolade forskare och 
överhuvudtaget s timulera den parasitologiska foskningsverksam heten bör 
det nordiska kollegiet för parasitologi till sitt förfogande äga 4 helårs forsk- 
ningsstipendier. Dessa stipendier bör utges dels för forskning i anna t  no r- 
diskt land än stipendiatens hendand och dels för inhäm tandet av grundlig 
kännedom om parasitologiska prol)lem i annat fack äu stipendiatens ut- 
bildningsfack.

Vidare föreslås att  kollegiet m åtte förfoga över etl belopp för kontakt- 
och utbildningsstipendier. Om möjligt borde dessa k u n n a  sökas iiven för 
resor u tanför Norden. (Del kan  näm nas  t. cx. alt  hum anm edic inarna  för 
n ä r \a ra n d e  behöver utbildning i serologisk diagnostik i USA).

I det försla utvecklingsskedet bör kollegiets övriga verksam het främ st 
vara av informativ k a rak tä r  och om fatta  bl. a. följande uppgifter:

lU arbetande av undervisningsplaner för g rundkurse r  i parasitologi.
Uppgörande av en bibliografi över nordisk parasitologisk l i t le ra lu r  och 

fortlöpande inform ation om den nordiska parasitologiska publikalionsverk- 
samheten, om fattande även sam m andrag  av publikationer av nord iska para- 
silologer utgivna i in ternationella t idskrifter. Publikation  av översikler över 
den akluella parasitologiska forskningsverksam heten i Norden. Publikation 
av översikler över aktuella, främ sl tvärvetenskapliga parasitologiska forsk- 
ningsuppgifter, som till följd av bris tande resurser ej h a r  angripits i Norden.

Uppgörandet av ett kar to tek  över parasitm ateria le t  i nordiska n a tu rh is to - 
r iska m useer och olika institutioner. Inform ation om utbredningen av olika 
paras i ta r ie r  och p aras i tä ra  s jukdom ar och deras bekämpning.

Uppställandet av ell nät av experter för snabb arbelsbesläm ning av p a ra - 
s iter och diagnostik av paras i tä ra  s jukdom ar.

1142 A lG7/k: Tillägg



1143A lG7/k: Tillägg

Kollegiets sekretariat p laneras även medverka vid anordnandet av årliga 
symposier i parasitologi.

Under åberopande av vad ovan anförts  hemställes, atl  Nordiska rådet 
m åtte  an taga en rekom m endation  om upprä ttandet  av ett Nordiskt kolle- 
gium för parasitologi för etablerande av ett effektivare nordiskt samarbete 
på den parasitologiska forskningens och undervisningens område.

Bergen, Helsingfors, København, Sandnes, Stockholm, Abo den 10 augusti 
1967

P å  det vid det första nordiska symposiet i parasitologi i Äbo i december
1966 utsedda arbetskollegiets viignar:

Jørn  A ndreassen  
Mag.

Chris t ina Jam es  
Dr.

Nils  Olle Ni lsson
V et. m ed. lic.

Elias  Beng lsso n  
D oc.

Holger Madsen  

D oc.

W o l m a r  Nijberg  
D oc.

A u g u s t  B r i n k m a n n  
Prof.

Gustai) Nær lan d  
V el. m ed. lic.

B o-Junga r  W i k g r e n  
Prof.

I I LLÄ G G SH IH A S G

Förslag till årlig budget för ett nordiskt kollegium för parasitologi
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I'ink Fnik

Stipendier för deltagande i kurse r (20 stipendier å
1 200 F m k  eller flere sm ärre  stipendier) 24 000

Forskningsstipendier (4 helårsstipendier å 14 000 F m k )  56 000 
Medel för sm ärre utbildnings- och kontak ts tipendier  4 000

106 000 29 500

Sam m anlagt 135 500
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Yltramlen över meílleinsförslaget

D a n m a r k  

Indenrigsministeriet:

— — — skal n ian meddele, at Sundhedsstyrelsen i en over sagen af- 
given erklæring, hvortil Indenrigsministeriet kan  henholde sig, h a r  ud - 
talt, at der i de senere år h a r  væ>ret en stigende interesse for jiarasitologisk 
forskning og undervisning såvel inden for hunianniedieinen som inden 
for veterinærmedieinen.

I D anm ark  er der for nylig af Dansk Tropemedicinsk Forening  nedsat cn 
arbejdsgrui){)e, i hvilken Scriiminstituttct, Landbohøjskolen samt diverse 
speciallaboratorier er repræsenteret, l 'dvalget har påtaget sig at søge de 
danske og dc skandinaviske ak ti \ i te tc r  koordineret og b ar  til varetagelse 
heraf udpeget overlæge ved statens seruminstitu t,  dr. med. J. Chr. Siim. 
Det h ar  vist sig, at der er en betydelig interesse for at få etableret et 
hensigtsmæssigt nordisk saniarliejde ]iå del parasitologiskc område, om end 
der fra visse sider h ar  Aærel rejst nogen tvivl om, hvorvidt den skitse, 
der har fundet ud tryk  i »Medlemsförslag fra Nordisk Råd om samarbejde 
på den parasitologiskc forsknings og undervisnings område», kan  anses 
for al være den mest hensigtsmæssige. Det h a r  i denne forbindelse været freni- 
fprl, al gennemførelse af det forelagte forslag om etablering b l .a .  af et 
nordisk kollegium for parasitologi m å antages at ville få konsekvenser også 
inden for andre specialområder.

København, den 11. december 1967

P. ni.  V.

Jørgen II. Koch

Landbrugsministeriet har  i en skr iue lse  den  1 decemb er  ÍD67 hänvi sa t  till 
gt t r ande  ( run  Veter inær-  og L a n d b o h ø j s k o l e n  (se n e d a n ) .

Fiskeriministeriet:

Behandlingen af fiskeparasitlcr indgår som ct ^igtigt led i sygdoms- 
bekæmpelsen i danske dambrug, ligesom man ikke vil kunne  udelukke, 
al et øget kendskab  til f iskeparasitter, som evciiliiclt m åtte  forekomme i
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de m arine fiskebestande, kan  være af betydning. En  koordinering og in ten- 
sivering af nordisk forskning på dette område vil derfor være af interesse 
for dansk  fiskebiologi. Der er ikke herved taget stilling til, på hvilken 
måde denne opgave bedst vil kunne løses i praksis.

København, den 7. december 1967

(S ign. )
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Undervisningsministeriet:

Således foranlediget skal Undervisningsministeriet udtale, at m an  for sit 
vedkommende kan  anbefale det stillede forslag, idet m an dog herved for- 
udsæ tter  en næ rm ere drøftelse af formen for det omhandlede samarbejde.

København, den 21. december 1967

P. m . V.

E. b.

J. i \Iunc}i-Peterscn
l i k s p .  se k r.

Veterinær- og Landbohøjskolen:

 Højskolen h a r  i sit svar af 23 november 1967 henholdt sig til
en af professor ved højskolen Aage Jepsen under 18. november 1967 afgiven 
udtalelse af følgende indhold:

G runduddannelse i parasitologi og parasitære s jgdom m e for veterinær- 
studerende ved Den kgl. Veterinær- og Landbohøjskole h\1ler på  flere 
discipliner. Det rent zoologiske grundlag erhverves i faget zoologi, de pa- 
rasiterende dyreform ers systematik, biologi og parasit-værtsrelationerne 
behandles selvstændigt xmder faget parasitologi, m ens de parasitæ re  syg- 
domme suppleret med et kortere ku rsus  i parasitologisk diagnostik  be- 
handles under fagene in tern  medicin og fiskesygdomme, og parasitære 
zoonoser og levnedsmiddelbårne parasitæ re  sygdomme behandles under 
det levnedsmiddelhygiejniske fagområde. Det m å skønnes, at der næppe 
vil være mulighed for eller t ilstrækkeligt behov for cn væsentlig udvidelse 
af denne grundlæggende uddannelse i studieplanen for studenter. Det cr 
derimod klart,  at såvel s tudenterundervisningen som videregående u n d er- 
visning for kandidater  ville have betydelig gavn af et nordisk  samarbejde, 
såfrem t dette kan  føre til udvidet forskningsaktivitet og bedre mulighed 
for efteruddannelse af lærere og forskere. P å  tilsvarende måde kunne  også 
den parasitologiske videnskabs prak tiske  nyttevirkning forøges betydeligt.

Man finder det foreslåede nordiske kollegium for parasitologi med de
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beskrevne form er for v irksom hed velegnet som et første initiativ og skal 
således give forslaget tilslutning.

København, den 18. november 1967
Aage  Jepsen

D e n  d a n s k e  D y r l æ g e f o r e n i n g ;

 skal det meddeles, al Den danske Dyrlægeforening finder det
foreslåede nordiske kollegium for parasitologi velegnet til bestridelse af 
forskningsopgaver og til videreuddannelse af såvel forskere som lærere 
inden for den j>arasitologiske videnskab, ligesom det m å forventes, at et 
sådant kollegium vil kimne få stor betydning for den prak tiske  udnyttelse 
af denne videnskabs forskning.

Den danske Dyrlægeforening aíI således kunne anbefale forslagets gen- 
nemførelse.

Hellerup, den 5. december 1967

P. b .  V.

K n n d  Foii lsen
B. Jensen

T r o p e m e d i c i n s k  F o r e n i n g :

Den parasi to logiske fo r s k n i n g s  m å l s æ t n i n g  og b e ty dn in g

 skal vi give udlryck for følgende synspunkter,  idet vi dog sam - 
tidig understreger, at disse s tår for bestyrelsens regning, idet del ikke h ar  
været muligt inden for den korte  tidsfrist at d iskutere  problemet med en 
større kreds af foreningens medlemmer.

Vi kan helt tilshitle os de fleste af de i den frem sendte skrivelse fremførte 
synsj)unkter, specielt ønskeligheden af, at m an i de skandinaviske lande 
frem m er kendskabet til de parasitæ re  sygdomme, herunder  ikke m indst til 
de såkaldte »tropesygdomme» under hensyn til den stigning, der er iagtta- 
get inden for dc senere år i im porten af »fremmede sygdomme», bl. a. i Sve- 
rige, men også, om end i lidt m indre udtalt  grad, her i landet. Vi mener at 
^ide, at Sundhedsstyrelsen er oi>mærksom på dette forhold (jvf. responsum  
fra en af Sundhcdsslyrclsen nedsat arbejdsgruppe til behandling af disse 
problemer, afgivet 31. maj 1965 ) og i øjeblikket overvejer sin stillingtagen til 
hele dette problem.

O m fa n g e t  a f  paras i to logisk  f o r s k n i n g  i N ord en
Egentlig parasilologisk forskning her i D anm ark  foregår i øjeblikket, 

så vidt vi ved, k un  i større omfang på Den kongelige danske Veterinær- og 
Landbohøjskole, Statens Veterinære Serum laborato iium , Parasitologisk L a- 
boratorium, Universitetets zoologiske Museum, Statens Serum institu t (toxo-



plasnioseafdelingen) samt Dansk Bilharziosclaboratorium, Charlottenlund. 
Del cr påkrævet og nicgct ønskeligt for effckli\ iseringcn af den parasitolo- 
giskc diagnostik her i landet, at dcr etableres den snævrest ninlige kon tak t 
iniellcni dc læger, der beskæftiger sig nied diagnostik og behandling af para- 
sita're sygdomme og de nævnte forskningsinstitutioner. Ligeledes vil det 
væie naturligt, at der etableres et na*rmcre sam arbejde mellem skand ina- 
viske forskere, der beskæftiger sig med parasitologiske og beslægtede prol)!c- 
mcr, herunder også sådanne, som henhører imdcr den hum ane patologi.

Man kan i denne forbindelse kun  hilse de bestræbelser, der udfoldes på 
delte felt, blandt andet i form af afholdelsen af fælles symposier, velkom- 
ment og håbe, at sanuirbejdet vil fortsætte og yderligere blive udbygget.

F o r m e r  for  in t e rn or d isk  pnras i tologisk  sa m arbe jd e  (» N ord is k  ko l leg iu m  
for  Parasitologi» etc.)

Vi har med inleresse set forslaget om etableringen af et nordisk cen tra l- 
institu t for parasitologi. Vi mener, at denne lanke bør overvejes, men at ct 
sådant institut na'p[)e kan etableres, før m an h ar  opnået cn større afk la- 
ring af arbejdsom rådet og m ålsætningen for denne inslitution. Vi er enige 
i, at m an fra  hunuui-medicinsk side har behov for et større sam arbejde i 
diagnostikken af tropesygdomme og herunder ikke mindst den serologiske 
diagnostik og ser gerne denne koncentreret til enkelte institutioner i de no r- 
diske lande, som herved bedre kan  få det materiale, der sikrer en t i ls t ræ k- 
kelig rutine i denne diagnostik.

Vi ser ligeledes gerne de nu indledte tværfaglige symposier i parasitologi 
forisat eventuelt som et tilbagevendende arrangem ent på skift i de nordiske 
lande. Oprettelsen af cn skandinavisk  forening for parasitologi i ti ls lutning 
til det sidst afholdte 2. nordiske symposium i parasitologi i Hillerød fra  d. 
13. til 16. december 1967 m å hilses som et glædeligt skrid t i re tning af intcn- 
s i \c ring  af det skandinaviske sam arbejde inden for parasitologien.

Tanken om postgraduate kurse r i parasitologi for læger, ^•eterinærer og 
l)i()Ioger er interessant. Umiddelbart m å vi mene, at en sådan uddannelse 
måske lettere opnås ved en af de udenlandske institutioner, som gennem en 
længere å rræ kke  har haft kurse r i parasitologi løbende. E tablering af et lig- 
nende kursus  på skandinavisk  basis, f. eks. som foreslået i Stockholm, bør 
dog forsøges, og forløbet af ku rsus  må kunne  være retningsgivende for, 
hvorvidt lignende kurse r også bør afholdes fremover med passende mellem- 
rum. Noget lignende gælder vor stillingtagen lil de omtalte kortere »special- 
k in se r  i parasitologi». På det mere propædeutiske niveau bør m an fo rm ent- 
lig fortsætte med de frivillige kurse r i tropemedicin, der nu h ar  været e ta- 
bleret gennem en å rræ kke  i Slockliolm og også er taget op i dette efterår 
ved Københavns Universitet på initiativ af medicinske studerende under 
In ternational Medical Cooperation Comniillee (IMCC).

Det er af afgørende betydning for realiseringen af den ovennævnte fæl-
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lesskandinaviskc parasilologiske aktivitet, at (Jcniic får tilstrækkelig støtte 
i form af dc nødvendige bevillinger, e \en tue lt  både som stipendier til uddan- 
nelses- og kursussøgende og direkte støtte til parasitologisk forskning. Det 
vil næppe heller være muligt uden sådanne bevillinger at oj)rettc ct effektivt 
sekretariat til koordinering af den parasitologiskc aktivitet og til gensidig 
information af dc forskere, der arl)cjdcr inden for detle felt.

Vi mener, at ovennævnte synspunkter  deles af et betydeligt an tal af Tro- 
pemedicinsk Forenings medlemmer, og de dæ kker også oj)fattelsen i det 
udvalg til koordinering af den parasitologiske aktivitet i Norden, som blev 
nedsat af Tropemedicinsk Forening j)å mødet d. 19. maj 19B7.

København, den 2. ja n u a r  1968

T. B e n n ik e
Sekretær

Else F r o m  Pedersen  
NæstfoniiaiH l

P. Ef fe rsøe
l'ormaiul

F i n l a n d

Ministeriet för inrikesärendena har  i skr ive l se  den  20 december  1967 fö r - 
k lara t  sig stöda medle msförs lage t .

Lantbruksministeriet:

Den p rak liska  betydelsen av fiskparasitologin har under den senaste 
tiden kraftigt ökat. Delta beror å cna sidan på den ökade fiskodlingsverk- 
sanihetcn och å andra  sidan i>å att m änn iskan  i alll högre grad liar licgynt 
ånth-a vattendragens naturti l ls tånd  1)1. a. genom alt reglera \a t tn en  och 
genom att leda avloppsvatten till dem. Man vet bl. a., att förhållandena i 
dam m ar och konstgjorda sjöar i hög grad stör fiskbeståndets p a ras i t jäm - 
vikt och hos fiskarna i dam m ar påträffas  också inassförekonister av j)ara- 
siter, vilka m ärkba rt  kan försvåra å tgärderna för fiskbeståndets förbätt- 
rande t. ex. genom komiiensalionsplanteringar.

I'iskparasitologin har j>å grund  a\- att vattendragens na tu rti l ls tånd  blivit 
stört ställts inför okända problem, vilka även kan ha en betydande ekono- 
misk belydelse. Dessa problem är i allm änhet gem ensam m a för alla nor- 
diska länder, speciellt för F in land  ocb Sverige och på grund  härav  bör de 
nordiska parasitologernas förslag om upprä ttandet av ett nordiskt kolle- 
gium för parasitologi även med tanke på fiskerihushållningens utveckling 
anses vara värt att understödas.

Det av sam arbetskom m ittén  för parasitologi fram ställda förslaget om 
ett nordiskl samarbete på den parasitologiska forskningens oeh undervis- 
ningens område är enligt lan lbruksstyrelsen  bra. I detta bar mångsidigt 
beakta ts  de möjligheter elt nordiskt samarbete e rb juder  och i det strävar



m an till att reparera  de största b ris terna i den i>arasitologiska forskningen 
oeh undervisningen i de olika nordiska länderna. Det är möjligt att i p ra k - 
tiken förverkliga det fram stä llda förslaget rörande ett nordiskt kollegium 
för parasitologi och kollegiets kostnader är skäliga i förhållande till den 
n j i t a  m an får av det.

1 kollegiets verksam hetsplan  borde även ingå kon tak t med ulom nordiska 
länder. Kollegiet kunde bl. a. effektivt sköta om ett ulbyle av forskare och 
studerande mellan de nordiska länderna och andra  länder samt förmedla 
kännedom  om t. ex. parasilologiundervisning och -kongresser utomlands. 
Det vore även skäl att överväga grundandet av en av kollegiet redigerad 
nordisk parasilologisk publikationsserie. T. ex. de fiskparasitologiska u n - 
dersökningarna h ar  m an hittills varil tvungen att publicera i olika publika- 
t ioner inom andra  vetenskapsområden, såsom biologi, veterinärmedicin 
och fiskerihushållning, vilket försvårar anskaffningen och utbredningen 
av fiskparasitologisk information. G rundandet av en publikationsserie 
skulle förutsätta  en ökning av kollegiets tryckningsanslag med en lämplig 
summa.

Helsingfors den 15 december 1967

Ne.stori Kaasalaii icn  
M in i s t e r

Mart t i  K e m p p a i n e n
R e g e r in g s r å d

Medicinalstyrelsen^:

 får medicinalstyrelsen vördsamt anföra, a l t  den finner saken
betydelsefull. Den internationella  t raf iken  föranleder flera parasitologiska 
specialfrågor, vilka ytterligare ökar värdet av samarbete. Den medicinska 
jiarasitologiska forskningen h a r  i vårt land om fatta t  patogena svampar, 
tr ikom onasbestånd och parasiter i ta rm arna .  Förhållandena i vårt land 
h ar  i delta avseende inle varit t illfredsställande (som exempel m å näm nas 
den stora spridningen av ta rm paras i te r) .  Då vetenskaplig forskning i p a ra - 
sitologi och undervisning i densam m a inte hör till medicinalstyrelsens be- 
fogenheten, nöjer sig medicinalstyrelsen dock med att  i övrigt hänvisa till 
de y ttranden, som avges av de i förteckningen över rem issinstanserna n äm n - 
da organ, som bedriver forsknings- och undervisningsverksamhet.

Helsingfors den 8 november 1967

Niilo Pe sonen  
G e n e r a ld ir e k t ö r

P. Kiii isisto  
M e d ic in a lr å d
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Statens veterinärmedicinska anstalt:

På veterinärmedicinens område i F in land  är vi helt m edvetna om, att 
parasitologin inte h a r  och heller inte h ar  k u n n a t  tillägnas den u p p m ärk - 
samhet, som fackområdet med avseende å s jukdom arnas  diagnostik, profy- 
lax oeh terapi sam t undervisning och vetenskapligt forskningsarbete är 
fö r tjän t av. Orsaken ligger inte däri, att  ärendets  betydelse inte skulle ha 
blivil riktigt förstådd, u lan  däri, alt  då det t. ex. är fråga om statens ve- 
terinärm edicinska anstalt, för ändamålet nödig personal inte erliållils. På 
grund liärav har anstalten  varit tvungen att  in sk ränka  arbetena till under- 
sökningar av de prov, som insänts  till in rä ttn ingen. Dessa arbeten h a r  så- 
som })iuppdrag u tförts  på patologisk-anatomiska och bakteriologisk-sero- 
logiska avdelningen. Följden härav  har varit, att en specialiserad para- 
sitolog inte h ar  kunna t  utbildas, och all  m an inte alis kan tala om egent- 
ligt vetenskapligt forskningsarbete. Oaktat stora nationalekonom iska för- 
luster har en förbättr ing  av sakläget inte kunna t  åstadkom m as. Underteck- 
nad bar medelst brev nr 546, den 15 april 1967, till vet. mcd. lic. Nils Olle 
Nilsson, som är  en av dem, som underskriv it  framstä lln ingen (10 augusti 
1967 och 1 september 1967), avgivit en detaljerad klarläggning av parasito- 
logiris problem i F inland under de senasle decennierna och om del u tfö r- 
da ar!)etet.

För förbättr ing av ärendenas skötsel i F in land ä r  det u r  veterinärm edi- 
cinsk synpunkl av avgörande belydelse, alt  å s tatens veterinärm edicinska 
anstalt kunde åstadkom m as åtminstone ett parasitologiskt laboratorium med 
nödig personal och alt  undervisningen i ))arasitologi vid veterinärm edicins- 
ka högskolan kunde utvidgas. De åtgärder, som i aktstycket föreslås, är 
ägnade ett befräm ja  parasitologins utveckling i de nordiska länderna.

Statens veterinärm edicinska ansta lt  anslu ter sig till förslaget, alt  ett 
nordiskt kollegium för parasitologi för etablerande av elt effektivare no r- 
d iskt samarljete på den parasitologiska forskningens onn-åde och under- 
visningens område skulle grundas. H uruvida det redan i delta skede är 
sakligt att  grunda etl särslående sekretariat,  är ifrågasatt, då m an är m ed- 
veten om, att  det finnes rikligt med andra  iirenden, som borde skötas bättre, 
än nu ä r  fallet. Ur statens veterinärm edicinska ansla lls  synpunkt torde det 
\ a r a  förnuftigare att ankny ta  för sekretariate t p lanerade uppdrag  till en 
institution, där det redan nu utföres en mängd ])arasitologiska undersök- 
ningar. Huvudsaken är, a t t  för detta  merarbete i)ctalas skälig ersättn ing 
gemensamt. Statens veterinärm edicinska anstalt anser det vidare vara be- 
tydelsefullt, att föreslagen tre veckors g rundkurs  i parasitologi skulle fås till 
stånd. Till ytterligare kursverksam het torde det vara  skäl a t t  å terkom m a 
först då m an  erhållit konkre ta  erfarenheter  av samarbetet.

Ersä ttn ing  för deltagande i kurser, möten och studieresor borde verk-



ställas sålunda, att stalen betalar resekostnaderna, hotellulgifterna och 
dagtrak tam ente  enligt gällande bcslämmclser.

Om stipendierna hör sägas, alt  fiireslagna 200 m arks stipendier för del- 
tagande i kurse r är för små.

Helsingfors den 7 december 1967

Jiiliiis H olm ber g
F ö r e s t å n d a r e ,  p r o fe s s o r  

Veterinärmedicinska högskolan’ :

Parasilologin utgör en väsentlig del av den veterinärm edichiska under- 
^■isningcn och forskningen. V eterinärkåren h ar  i sitt arljcle för belvämpan- 
de av d ju rs ju k d o m ar  och till förm ån för folkhälsan på livsmedelshygiencns 
område fortgående haft alt göra med s jukdom ar förorsakade av parasiter. 
Sålunda erhåller veterinärm cdicincsludcrandc en grundlig skolning i p a ra - 
sitologi. Även flera forskare inom veter inärkåren  bedriver forskning på 
områdcl.

Dc föreslagna å tgärderna torde leda lill en effeklivering av det nordiska 
samarbetet inom parasilologin. F ö ru tsä t tn inga rna  härfö r  är goda, då de 
i Xorden av parasiter förorsakade problemen i storl sell ])åminner om 
varandra . Veterinärerna i vårt land h ar  redan nu  m ånga nordiska k o n tak - 
ter, då slörsla delen av de nuvarande veterinärerna h ar  sluderal i Sverige 
och Norge, och med tilllijälp av de föreslagna å tgärderna lorde samarbetet 
ku n n a  ulbyggas.

Velerinärmedicinska högskolan förenar sig om den i Eder skrivelse f ram - 
förda uppfaitn ingen om behovel av nordiskt samarbete inom parasitologin 
och om å tgärderna för effeklivering av detsamma.

Helsingfors den 12 december 1967
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Lars  Re in i us  
r ,e k  to r

Ro l f  V i i t an iem i
S e k re te ra re

Lantbrukets forskningscentral:

Parasilforskningen i fråga om h u sd ju r  hör i F in land  huvudsakligen till 
den velerinärm edicinska forskningen. Bekämpningen av vissa parasite r bör 
anses höra  till de regelbundna å tgärderna inom husdjursskölseln .

När det gäller att  uppskatta  husd ju rsparas i te rnas  betydelse bör m an  be- 
ak ta  såväl deras skadeverkningar på husd ju rens  hälsa som deras menliga

* Yttrande l uversall f r å n  finska .
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inverkan på h u s d ju rsprodukte rnas  kvalitet och den vägen också på m än - 
n iskornas hälsa. De viktigaste parasite rnas  u tbredning och frekvens borde 
man känna  till för a tt  k u n n a  få en uppfa ttn ing  om behovet av de bekämp- 
n ingsåtgärder som hör till en regelbunden vård.

Då förhållandena i de olika nordiska länderna är rä tt  likartade, lämjjar 
sig de })arasitologiska forskningarna väl som sam nordiska forskningar. 
Det ä r  viktigt alt  de institutioner som bedriver h usd ju rsfo rskn ing  snabbt 
erhåller forskningsresulta ten  även när del gäller p re lim inära resultat.

Helsingfors den 17 november 1907

J o u k o  Vuor inen  
ö v e r d i r e k t o r

A n t t i  E lomaa  
Inspektör

Helsingfors universitet, agrikultur-forstvetenskapliga fakulteten^:

På grundval av y ltrande t oeh med beaktande av alt del är fråga om en 
verksamhet, inom vilken ås tadkom m andet av etl nordiskl samarbete vore 
nödvändigt för alt uppnå tillräckliga resultat,  beslöt fakulteten föreslå för 
konsistorium, all  universitelet m åtte  förorda det inom Nordiska rådet före- 
slagna samarbetet på den parasitologiska forskningens och undervisningens 
område.

Helsingfors den 23 november 1967

T a n h u a n p ä u
1’ro fe ss o r

T urun  yliopisto (Äbo un ivers ite t) :

 ber T u ru n  yliopisto att  vördsamt få inkom m a med följande
framställning, som baserar sig på dess m alem atisk-naturvetenskapliga  fa - 
kultets u tlå tande:

Universitelet u l la la r  som sin åsikt, att  e tablerandet av nord isk t sam - 
arbete på ifrågavarande om råde bör rekomm enderas. E tt dylikt samarbete 
bör anses vara ägnat att s timulera forskningsverksam heten på om rådet och 
a lt  f räm ja  dess vidare utveckling. Största vikt bör därför läggas på en 
positiv inställning gentemot ovan anförda förslag samt effektiverandet av 
saraarbctet på  berörda område snarast  möjligt.

.4bo den 24 november 1967

T a u n o  N u r m e la
H ektor

Olavi  R y t k ö n e n  
U n i  v e r s i  tet s se k re te ra re

’ Y ttrandet översatt jr  ån jin sk a .
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T urun  yliopisto (Äbo universitet, medicinska fakulte ten)i;

Enligt fakultetens uppfattn ing fö r tjän a r  den i niedlemsförslaget näm nda 
nordiska samorganisationen inom den parasitologiska forskningen och u n - 
dervisningen att synnerligen uppskattas .  Inom en dylik organisation vore 
det möjligt att med gem ensam m a k ra fte r  tillgodose den avancerade par:i- 
sitologiska forskningens hehov i dc nordiska länderna  i sin helhet (hunian- 
mcdicin, veterinärmedicin, biologi j. Kostnaderna, som härvid  kom m er att 
fördelas lika på alla medlemsländerna, skulle gestalta sig ytterst moderata 
för \ a r j e  enskild medlem. I F in land  är vi för närvarande inte i s tånd att 
genomföra några slags parasitologiska analyser av klin iska prov; i och 
med att den internationella trafiken ökar, väntas också en tillökning av 
behovet av cn utvidgad parasitologisk forskning och undervisning inom en 
inte alltför f jä r ran  framlid. Dcnnu verksam het kunde genom elt kollegium 
för parasitologi öppna vidare möjligheler. Den i förslagel uppskisserade 
organisationen innebär dock inte en lösning av frågan om den vid medi- 
cinska fakulteten för medicine kand ida te r  meddelade undervisningen i }>a- 
rasitologi, där en särskild kurs  borde anordnas.

Medicinska fakulte ten  meddelar som sin åsikt, att det i Nordiska rådet 
fram lagda förslaget om samarbete inom parasilologisk forskning och u n - 
dervisning är att betrak tas som synnerligen lyckat.

Äbo den 15 december 1967
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T a u n o  N u r m e la
RvUor

Olavi  R y t k ö n e n
U i i i v i ' i 's i t e l s s c k r e t c r a r

Äbo akademi:

Efler a tt  i ärendel ha hört nialeniatisk-naturvelenskai)liga fakulteten u t - 
ta lar  Äbo akadem i härmed, alt  Äbo akadem i förordar upprä ttandet  av elt 
nordiskt kollegium för parasitologi, varigenom ett effektivare nordiskt 
samarbete kunde etableras på den parasitologiska forskningens och u nder- 
visningens område.

Äbo den 8 november 1967

För Äbo akademi

Nils E r i k  E n k v i s t  
Rektor

C.-E. S u n d m a n
A k a d e m is e k r e t e r a r e

' Y ilrande l uversall frun  jin sk a .
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I förslaget och dess bUagti ges eii grundlig  ocli övertygande bild av den 
parasitologiska forskningen och högskok lindervisningen i Norden. All- 
ni;int kan nian konstatera, ait (ieita fiir läkarvetenskai)en, veterinårveten- 
skapcn saml för den lillåmpade (vill- och fiskbiologin sam t vetenskapi-n 
om skaded jur I och teoretiska Zijologin sj'iinerligen viktiga vetenskapliga 
område är förvånansvärt svagt och splittra t representerat i den nordiska 
forskningen och den högre undervisningen. I sam band med .\bo akademi 
finns cn j>arasilologisk inrättning, som iip[)rällhålles â ■ F inska  velenskaps- 
sucieteten. Denna är den enda forskningsinrättn iiig  hos oss, som sj)e- 
cialiserat sig })å parasitologi. Inom låkarvelenskapen finns inle hos oss 
någon ordnad koncentrerad  i)arasitologisk imdervisning. I m edicinska fa- 
Iculieten ä r  parasitologiska under\isn ingen  liksom även forskningen för- 
delad ])a flera specialområden, på grund  varav helhetsbilden blivil brist- 
fälhg. 1 veierinärniedicinska högskolan hålles en parasilologisk grundkurs,  
men del oaktal har vi inga veterinärer, som kan  räknas  som sakkunniga 
inom jiarasilologiii. Även vad övriga djiirgrupper beträffar  in sk rän k e r  sig 
sakkännedom en till endasl få värd- och paras ita rte r  eller -grupper. I vårt 
land fiiins inte en enda sakkunnig  med behjälplig kiinskaj) om parasiterna 
lios vilt ocli fiskar eiler om s jukdom ar förorsakade av parasiter. Högskole- 
under \isn iug  ges ej heller i parasitologi, inte ens inom ram en för tillfälliga 
f(jre!äs!iingar eller kurse r vid Helsingfors, Äl)o och Uleåborgs universitets 
zoologiska inrättn ingar.  F räm sta  orsaken härtill ä r  en jn’ak tisk t  laget 
fullständig avsaknad a-\' forskare och lärare inkom na och specialiserade i 
parasitologi.

Sedd mol denna bakgrund  maste del nu up})gjorda förslaget anses i 
högsta grad \ ä r t  att understöda, i synnerhet som läkare, \e te r in ä re r  och 
liiologcr skulle kom m a att sam arbeta  i den planerade organisationen. Det 
föreslagna nordiska parasitologiska kollegiets sam m ansättn ing  måste även 
med följande komplettering anses lyckad.

Vid uppgörandei av kollegiets sam m ansättn ing  och slutliga verksam hets- 
plan m åste m an enligt universitetets uppfa ttn ing  fästa ännu  större vikt, 
än vad som nu föreslagits, vid levnadsvanorna hos viltets parasite r  och 
i synnerliet vid levnadsvanorna bos andra  i vilt t i llstånd levande däggdjurs 
och fåglars samt fiskars  parasiter, emedan kännedom en om dessa levnads- 
vanor kan storligen befräm ja  förståelsen av den del av ekologin, som be- 
riir m änniskans och. husd ju rens  jiarasiter. Sålunda borde m an  äveu i all- 
iUiinhet fästa slörre uj)pm ärksam hel vid en grundläggande undersökning 
a-\ parasiter (detla gäller siiecielll ]):>.rasiterande insekter ) och därvid sär- 
skill parasite rnas  lietydelse i regleraiidel a\ balansen mellan de i na tu ren  
i'rilt förekom mande bestånden. Som ett t i llämpat forskningsom råde h än - 
för sig till det f()regående den allt mera betydande skyddsnietoden bl. a.

Uleåborgs universitet:



på skogsbrukets och jo rdbruke ts  områden, vilken metod helt förbigåtts i 
det nu uppgjorda förslaget och i dess motiveringar. Att foga detta till kol- 
legiets arbetsschema anser universitetet så viktigt —  såsom motvikt till 
fa ran  av växtskydd och andra  m otsvarande äm nen —  att å tm instone en 
av kollegiets m edlem m ar bör representera delta område.

Uleåborg den 8 december 1967

E. Koiso-Kant t i la  
R e k t o r

J o n n a  V isanko
B i t r ä d a n d e

sc l^ re le ra re

Finlands läkarförbund har  i sk r w e ls e  den  4 n o v e m b e r  1967 fö rk lar a t  sig 
stöda med lemsförs lage t .

Finlands veterinärförbund:

Fin lands veter inärförbund anser, att  det finns ett stort behov för ett 
p rak tisk t  och vetenskapligt samarbete mellan de nordiska länderna  på 
parasitologins område. Det är uppenbart, att denna vetenskapsgren varken 
inom medicinsk, veterinärm edicinsk  eller naturvetenskaplig  forskning har 
haft den ställning, som skulle vara berättigad med hänsyn  till dess ekono- 
m iska och vetenskapliga betydelse. Sålunda vill F in lands veterinärförbund 
varmt rekomm endera, att  Nordiska rådets medlemsförslag om samarbete 
på den parasitologiska forskningens och undervisningens område måtte 
förverkligas.

Den föreslagna saniarbetsform en torde vara den mest givande med h ä n - 
syn till de mycket begränsade ekonomiska resurser, som F in land  och likaså 
vart och ett enskilt nordiskt land h a r  till förfogande. Det bör även fram - 
hållas, att  en effektiv skolning av experter på delta  specialområde endast 
kan genomföras på en internationell nivå, vilket även ger de bästa  möjlig- 
heterna för en koordinering och centralisering av forskningen och u n d e r- 
visningen, vilket t. ex. i fråga om tropiska parasitsj ukdoniar är speciellt 
viktigt.

Helsingfors den 18 december 1967

Fin lands veterinär förbund

M. Har j i i -Jeanty
S t y r e ls e n s  v ic e  o r d fö r a n d e

K. T u o m i n e n  

V erksam helsledare
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K ir k e -  o g  u n d e r v i s n i n g s d e p a r t e m e n t e t :

 D epartem entet h a r  sendt saken videre lil følgende inslitnsjoner
lil uttalelse;

Universitetet i Oslo
Universitetet i Bergen
Norges almenvilenskapelige forskningsråd
Norges landbruks^^tenskapelige forskningsråd
Norges veterinærhøgskole
Norges landbrukshøgskole
F iskerid irektorate t
Helsedirektoratet
Slalens villundersøkelser
Inspektøren for ferskvannsfisket

Vi h ar  i dag, 19. desember 1967, nioUall ullalelse fra  disse inslitusjo- 
nene:

Norges landbridvsvilenskapelige forskningsråd 
Norges landbrukshøgskole 
F iskerid irektorate t 
Slalens villundersøkelser

F is ker id i r ek tor a te t  h a r  forelagl saken for F iskerid irek tora te ts  havforsk- 
ningsinstilull,  og slu ller seg til instilu lle ls  ullalelse i brev av 24. november 
1967. H a v fo r s k n i n g s i n s t i t u t t e t  ut taler:

Fiskerid irek tora te ts  H avforskningsinstilu tt  vil støtte rekom m andasjon  
(Mil samarbeid i parasittologisk forskning og undervisning.

F ram tid ig  fiskefarm ing og annen kultivering av fiskestam m er i våre f jo r- 
der og kysts trøk  vil være avhengig av parasittologiske forhold. Parasitto lo- 
gisk forskning cr en integrerende del av den m ålsatte  avl av fisk. I Norge 
\'il en dessulcn være avhengig av import av fiskearter som er frem m ed for 
\ a r  fauna  og en får dermed også tilført våre fa rvann  en frem m ed fauna 
a\- parasiller.

En felics nordisk forskning og undervisning ville være den mest rasjonelle 
og kvalilalivt l)cstc løsning for Norge i denne sannnenheng.

Xorges  lan db ru ksv i te ns kap e l ig e  fo r s k n in g s r å d  har  i brev av 14. desember 
avgill slik u tla le lsc :

Forskningsrådet anser det nordiske sam arbeid på  forskningen.s og u n - 
dervisningens område for a være av meget stor betydning. Det cr viklig at 
sm å land som de nordiske, elablerer kon tak t og samari>eid n år  de ulike 
undervisnings- t)g forskningsoppgaver skal løses. Derved utnytlcs  re ssu r- 
sene på en mer effektiv og rasjonell måle, og det cr lUcn Ivil verdifullt å 
få elablerl et nordisk samarbeid på  det parasittologiske område.

Forskningsrådet er im idlerlid i s terk  Ivil om det vil ^a're riklig  å clable- 
re et nordisk kollegium da rådet prinsipielt er av den t)ppfalning a t sam - 
arbeid innen avgrensede spesialområder bør utvikles og ulbygges ved hjelp

N o r g e



av samarbeidsorganer som om fatter større områder. Det eksisterer flere 
vel etablerte samarbeidsorganer som h ar  visl seg å fungere som effektive 
formidlingsorganer for det nordiske forskningssamarbeid. Når det tas sikte 
på  å få en sterkere innsats  innen et avgrenset område, bør det så vidt 
mulig søkes løst gjennom samarbeidsorganer som om fatter flere fagdisi- 
pliner. Det vil være meget betenkelig om forskningssam arbeidet innen 
Norden splittes opp i en rekke kollegier og komiteer for spesialområdene. 
Ved en slik utvikling s tår m an i fare for å miste oversikten og helhets- 
bildet, samtidig som det biir vanskehg å etablere den tverrfaglige kontak t 
som får sladig større betydning ved gjennom føringen av forslvnings- 
prosjekter . En  oppdeling på en rekke spesialområder vil også føre lil al 
m an  får små og urasjonelle sekretariater.

Når det gjelder forslaget om etablering av el Nordisk Kollegium for lorslc- 
ning og undervisning på parasittologiens område, bør sauuubeidel og 
spesielle bcvilgninger lil dette formål så vidt mulig kanaliseres gjennom 
etablerte samarbeidsorganer. Parasittologien er av stor interesse bl. a. for 
veteiinærnu 'disin  og på dette område h ar  vi et organ —  De Nordiske 'S'eteri- 
næ rm øter som del er all g runn  til å trekke inn i hildet når samarbeidel 
innen parasittologien skal utformes.

L a n d b r u k s h ø g s k o l e n  h a r  forelagt forslaget for h øg skolens  dose nt  i zoo- 
logi, dr. philos.  Ra g n h i l d  S u n d b y ,  som avgir følgende uttalelse:

Forslaget om opprettelsen av et Nordisk kollegium for parasiltologi isdr 
støttes. Parasittologien er ikke særlig utbygd ved Norges landbrukshøg- 
skole i dag, men den kom m er inn  i iu ider\isu ingen  i flere fag. Nettopp 
fordi parasittologien griper inn  på  så m ange fagområder, er det vanskelig 
a ha  oversikt over forskningsresulta tene og å gi en up to dale undervisning.

Det nordiske kollegium skal ifølge forslaget arbeide for økl in form asjon  
og kontak t på parasittologiens område, samtidig som det gjennom kurse r 
og symposier på forskjellige nivåer skal drives undervisning. Nettopp slike 
sam arbeidsform er tror jeg vil være av slor verdi for Norges landbrukshøg- 
skole.

Vi fikk for noen år siden et Nordisk kollegium for terrestrisk  økologi. 
Detle kollegiet arbeider etter om tren t de sam m e re tn ingsiin jer som er 
t ru k k e t  opp her, og har etter få år visl godl resultat.  Dette al våre yngre 
forskere får anledning til å  della i ku rse r  hos spesialister i de andre nordiske 
land tror jeg er så verdifullt at bare dette skulle tilsi at forslaget bør 
støttes.

L a n d b r u k s h ø g s k o l e n  h a r  i brev av 15. desember 1967 ultail  al sakcn i!cke 
h a r  vært g jenstand for ytterligere behandling.

F ra  Sta t ens  v i l tundersøke lser  h a r  vi m otta tt  følgende uttalelser:

For liden arbeider Statens viltundersøkelser bare i meget liten u ts trek - 
ning med parasitlologiske oppgaver. Særlig gjelder dette etter a t en har 
få tt  en villveterinær Uinyttet, iallfall inn til  videre, til V eterinærinstitu tte t 
i Oslo) til å ta seg av spørsmål som gjelder sykdommer og infeksjoner hos 
■̂ili.

En vil likevel u ttale som en prinsipiell oppfatning al forskningen på 
dette om rådet bør ha god kon tak t over landegrensene, da det svært ofte
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gjelder problemer som landene - • og da også de nordiske land — h ar  
t'ellcs.

En fant del forøvrig riktigsl også å gi nevnte viltvelerinær, veterinær 
Holt, anledning til å n ttaie seg om saken. Hans uttalelse lyder som følger:

P aras it te r  er alminnelig u tbred t blant viltlevende fugl og pattedyr. Under 
visse omstendigheter vet vi de kan spille en betydelig rolle som sykdom s- 
fremkallende faktor, sannsynligvis m er enn de gjør hos husdyr  og m enne- 
sker på våre breddegrader. Det er imidlertid ennå meget som ikke er utforsket 
når det gjelder parasitte r  hos de viltlevende dyr. Det kreves vitenskapelige 
undersøkelser og forskning for å kartlegge de forskjellige parasitle rs  fore- 
komst og utbredelse og deres relasjon til sykdom m er lios vill. Delle er av 
slor betydning rent økologisk sett, dersom m an skal kunne få et reell bilde 
av parasittenes l)etydning som regulerende og desimerende faktor for en 
% iltljesland. Ved bekjenjpelse av paras itlæ re  sykdom m er hos hunder, ma 
m an være oppm erksom  på al villet kan  være et pe rm anen t smiltere- 
ser\oar.

De parasitlæ re  zoonoser spiller en m indre rolle hos oss enn i de subtro- 
piske og tropiske strøk. Det viser seg imidlertid  at det også på  våre bredde- 
grader er parasittæ re  sykdom m er som kan  overføres fra  viltlevende dyr til 
menn skcr.

De forhold som her er nevnt tilsier en fortsatt, og helst utvidet forskning 
innenfor parasittologien n år  det gjelder vill. Det cr trolig at dette hest kan 
skje gjennom el utvidet nordisk samarbeid både mellom de enkelte forske- 
re og de vitenskapelige inslitusjoner.

På grunn  av tidsfristen h a r  de øvrige som saken er forelagl ilvke rukket 
å svare. Når disse uttalelser kom m er inn vi! de bli cllersendl.

Dejjarlcmenlct viser foreløpig til de uttalelser som er gjengitt ovenfor 
og tar  ikke nærm ere s tandpunk t nå.

Oslo, 19. desember 1967

E ller  fu llm akt 

E. Sk ads cni

A rne H o lm e

S v e r i g e

Medicinalstyrelsen:

Med anledning liärav har medicinalstyi-clscn iiörl statens baliteriologiska 
liiboralorium, länsläkarcn  i Xorrbollens hin J. Henrilvsson samt överläkaren 
\ id  Jönköpings lasarett O. Gabinus, viika inlvommit med liar bifogade y t t - 
randen (se n e d a n ) .

l 'n d c r  åberopande av vad i nyssnäm nda y t tranden  anförts, vil! niedici- 
nalslvrelscn för sin del fram hålla  följande.



Även för de nordiska länderna är p aras i ts jukdom arna  ett beaktansvärt 
problem, som under senare tid gjort sig ytterligare påm in t  genom de im - 
portfall av tropiska paras i ts jukdom ar som kom m it in med den ökade in te r- 
nationella trafiken  och nordbors tjänstgöring  i tropiska länder.

Medicinalstyrelsen vill betona behovet av ökad kon tak t  mellan de nor- 
diska länderna på förevarande område. Det föreslagna parasitologiska kol- 
legiet får härvidlag slor belydelse. Om ctl fast sekretariat icke genast kan 
upprättas,  bör kanske som bakteriologiska laboratoriet föreslagit i begyn- 
nelsestadiet ell sådanl sekretariats  ujjpgifter k im na fullgöras av en för 
ändamålet utsedd parasitolog på dennes institution, med ekonomiskt bi- 
drag till kansliarbetet. E rfarenheterna  från  hans verksam het bör få bli 
vägledande för h u r  sekretaria tfrågan  skall ordnas på längre sikt.

E n  angelåägcn uppgift för sekretariatet blir att  vara kontak torgan  för 
ar tbestäm ning  av parasiter. För denna uppgifl torde — såvitt icke en na- 
tionell institution upprä llas  —  även erfordras clt in ternord isk t centralla- 
boratorium  till vilket oklara prov kan sändas och där serologiska u n d e r- 
sökningar kan  göras.

Ärliga symposier ocb studieresor i u llandel ä r  enligt föreliggande erfaren - 
heter ändamålsenliga för a ll  im derlä lla  och befästa kontak ten  mellan de 
på elt speciellt område verksam m a och för all hålla dem förtrogna med 
utvcckligcn. H är gäller detta ej minst den immunologiska sidan av p a ra - 
sitologin.

Medicinalstyrelsen vill till sist unders tryka  vad i SBL:s y t trande  anförts 
om behovet av ökad imdervisning inom h är  avsett område och olika u t- 
vägar alt  täcka detta behov.

Under åberopande av vad ovan anförts  får medicinalstyrelsen b iträda 
vad i rem itterade förslaget anförts  rörande samarbete på den parasito- 
logiska forskningen och undervisningens område.

Stockholm den 27 november 1967

Bror  R e x e d
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H ans  Bol in L e n n a r t  L ö f q n i s t

Universitetskanslersämbetet:

UKÄ delar förslagsställarnas uppfa lln ing  alt  det är angeläget att vidta 
åtgärder som syftar till utveckling, breddning och förd jupning  av den p a ra - 
sitologiska forskningen och utbildningen. Såsom fram hållits  såväl i före- 
liggande förslag som i fakulte te rnas  rem issy ttranden  h ar  den ökade turis-
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men och de nordiska ländernas  engagemang i subtropiska och trojjiska om - 
råden föranlett ett behov av ökad verksandiet inom det tropikm edicinska 
fältet. Vidare h a r  t. ex. cn m arkan t  ökning av fisksjukdonuu- orsakade av 
parasiter och sannolikt beroende på försäm rade miljöförhållanden i vatt- 
nen noterats. Forskningen  och utbildningen inom det j)arasitologiska om - 
rådet läm par sig enligt ämbetsverkets mening väl för elt sanuirbele mellan 
de nordiska länderna. Enligt vad ämbetsverket erfarit  h a r  genom Nordiska 
kulturkom m issionen innevarande budgetår medel beviljats för viss in ter- 
nordisk sam verkan inom områdcl i fråga.

E n  enligt UKÄ:s mening mycket viklig punk t  i ans trängn inga rna  att 
effek ti \ isera  hela univcrsilelsorganisationcn är all bredda forskarnas  och 
lärarnas  vägar för inform ation och utbyle av erfarenheter inom landet 
samt all öppna nya kanaler för motsvarande ändamål på det in terna tio- 
nella planet.

Såsom exempel på sådana ålgärder för sam ordning och sam \e rk a n  har 
ämbets^erkel med intresse observerat dc grupper som in rä tta ts  av bl. a. 
medicinska forskningsrådet —  detla råd h ar  benäm nt dem planerings- 
gruj)per - - och som innebär ett samarbele mellan forskare  ̂Id olika läro- 
anstalter som arbetar inom närbesläktade \e rksand ie lsom råden . Inom UKÄ 
pagar u tredningar som är inrik tade på denna problematik. UKÄ komnu-r 
i sin for lsa lla  planering alt uppm ärksam t följa dessa s l rä \an d e n  och lil!- 
varala de möjligheter som erb juds att öka samarbelet skilda forskare emel- 
lan, oavsell vid vilkel lärosäte eller på vilken ort de tjänstgör. Ämljcls- 
verkel finner inga principiella h inder föreligga för en utvidgning av dylika 
grupper till atl avse samarl)cte på nordisk })asis. Det parasitologiska om - 
rådet lorde väl k u n n a  läm pa, sig för en sådan sam arbetsform . F̂ n plane- 
ringsgrupp skulle således enligt verkets mening i väsentliga delar kunna 
ersä tta  det kollegium som upptagits i föreliggande förslag, (lenom en sådan 
hisning av sam arbetsfrågan  skulle man undvika det inslag av viss slunip- 
mässighel som nu ingår ^id valet av områden för etablering av nordisk 
forskningssam verkan av m era pernuinent natur. Når m an därhän  alt p la- 
ner ingsgrupper på nordisk  basis blir elt naturlig t led i s trävandena alt 
effektivisera samarbetet inom velenskapliga om råden som ligger väl till för 
nordiskl samarbete kan m an förvänta sig en större rörlighet vad gäller 
exempelvis äm nesom råden, grupj)ernas sam m ansätln ing  och arbetets in- 
lensitcl, något som UKÄ finner eftcrslrävansvärt.

I y llrande till ecklesiastikdeparlemenlct den 14 december 1967 över f ram - 
ställning angående statsbidrag till Nordiska som m arskolan i nuitemalik 
har IIKÄ berört vissa m era altmäiuui frågor i sand)and med det nordiska 
forskarulbildningssam arbelet.  I näm nda  y llrande anförs bl a. följande.

UKÄ finner det angeläget att fö ru tsä ttn ingarna  för en samlad överblick 
över det nordiska sam arbetet vad gäller forskaru tb ildn ing  förbättras  genom 
alt fastare former för sam verkan etableras. De adm inistrativa vinsterna



av en samordning lorde vara påtagliga. Ämbetsverket fö ru tsä tte r  att till- 
fälle e rb juds att senare å te rkom m a till h ithörande frågor. Verket vill emel- 
lertid påpeka att, därest en fastare organisation av det nordiska forskar- 
utbildningssam arbetet kom m er till stånd, förekom mande kurse r och semi- 
narie r  i enskilda äm nen adm inistrativ t bör inordnas under en ansvarig 
instans och statsbidrag sålunda kanaliseras genom denna.

UKÄ vill i sam m anhanget unders tryka  att  de statliga insatserna  för k u r - 
ser och seminarier för blivande forskare på nordisk  basis bör be trak tas  som 
en integrerad del av de samlade insatserna för forskarutbildning. Konkret 
innebär detta att  tilldelningen av resurser för undervisning i ett luiiversi- 
tets- eller högskoleämne bör ske mot bakgrund  av förekomsten av eller 
önskem ålen om sam nordiska inslag i utbildningen i ämnet i fråga. Möjlig- 
he terna  härvidlag måste givetvis bli beroende av det system som kom m er 
att råda  för resursanvisning till den högre vetenskapliga utbildningen i all- 
mänhet. UKÄ h ar  för avsikt att  å terkom m a härtil l  i ett senare samuuui- 
hang. Verket vill dock n äm na att en grundläggande föru tsä ttn ing  är att en 
n ä ra  p laneringssam verkan förekom mer mellan uni\e rs i te tsm yndigbe le rna  
och den instans som ansvarar för det nordiska samarbetet.

Mot bakgrund av vad tidigare anförts finner UKÄ det m indre välbetänkt 
att nu närm are  reglera form erna för ell nordiskt samarbele inom parasito- 
login.

Mcd hänsyn till äm nesom rådets  vikt vill UKÄ emellerlid stödja en  in ter- 
nordisk medelsanvisning, avsedd i första hand  för symposie- och utbild- 
niniisverksamhet.

1162 A 167/k: Bilaga 1

Slockholm den 18 december 19(i7

A'i/s Gustav Rosen

Bri t t -Marie Ho lm gren  

r

Uppsala universilet, rektorsämbetet:

Rektorsämbetet får härm ed  med instäm m ande överlämna bifogade y t t- 
rande i ärendet av m atem atik-na turvetenskapliga  fakulteten vid universi- 
tetet.

Uj)psala den 24 november 19(57

På rektorsäm betets  vägnar:

G. W i j k m a n

A n d e r s  Tgne l ius
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Uppsala universitet, m atematisk-nalurvetenskapliga fakulteten:

Dct föreslagna organiserade nordiska sainarbetet inom parasitologi är 
vä! moliveral. Området berör inte endast biologisk grundforskning utan 
i iiög grad fiskeribiologi, hum an  medicin och veterinär mcdicin. Förslaget 
täckcr endast en del av parasilologin i v idsträckt mening. Till denna kan 
i vissa fall även orsakerna  lill väx tsjukdoniar in räknas  vare sig dessa or- 
sakas a\ parasitiska  d ju r  eller })arasiliska \äx te r  t. ex. svampar. Eli annat 
^iiiiigt fält inom parasilologin är den m ångskiftande parasitism en inom 
inseklsväriden.

Den ökade ullandskonlak ten  har medförl en s lark  ökning av s jukdom s- 
fall orsakade av främ st protozoer och parasitiska m askar. En j)afa!!ande 
s tark  ökning av f isksjukdom ar orsakade av prolozo-angrej)}), olika typer av 
parasitiska m askar bland dem b innikem askar och skilda bakteriella infek- 
tioner kan konsta teras  i Skandinavien såväl i sjöar som kusinära  m arina 
vatten. Sannolikt står denna ökning i sam band ined försäm rade m iljöför- 
hållanden i vattnen.

Flera av f isks jukdom arna  liar inte kunnal utredas på grimd av brist på 
koinpctcnla jjarasitologer. Bristen är bl. a. särskilt slor då det gäller taxo- 
iiomiskt tränade zoologer inom grup})i'rna })rotozoer och nem alodcr ocli 
\ad  gäller insekter, parasils tcklar. Många nem alodcr är viktiga näringsdjur 
i lerreslia, lacuslrina och m arina miljöer och har stor ekologisk betydelse. 
Eftersom nem alodcr också är virusbärare, h a r  den zoologiska parasilologin 
\ ik liga  kontaklom råden  även med virologi.

Del föreslagna nordiska samgacndcl i forskning och undervisning på 
})arasilologins område tillstyrkes \a rm t.

Uj)psala den 16 november 1067

På m alcm atisk-naturvctenskajiliga fakultetens vägnar (d ekanus):

Per Ohlin

Görel Oscarsson

Karolinska institutet, rektorsämbetet med del ar  i skrive l se  den  29 n o v e m b e r
1967 at t  ä m b e te t  i n s t ä m m e r  i m e d i c i n s k a  fa k u l t e te n s  y t t ra n d e  den 16 n o - 
ve m ber  1967 (se ned a n ) .

Karolinska institutet, medicinska fakulteten:

Parasilologin berör hunianniedicinen inom del tropikm edicinska fältet, 
(;ch (let är iiär ingen tvekan om ;ilt behovet av vård  och un.dervisning ökat 
starkt dc senasle åren. Del finns emellertid också ett latent behov av ökade



insatser beträffande inhem sk humanparasitologi, ehuru  laboratoriediagno- 
stik finns etablerad gällande ett flertal pa ras its jukdom ar i landet, såsom 
toxoplasmos och olika m asksjukdom ar. Man vet, all dyntförekomsten ökat 
i våra vattendrag, likaså all vår boskaj) bär och var ä r  s tark t  paras itä r t  in - 
fekterad. Parasilologin har där jäm le  militärmedicinska aspekter; under an d - 
ra  världskriget infekterades tusenlals finska soldater med m alar ia  på Ka- 
re lska näset.

Som ullryck  för del växande behovel inom Iropikmedieinens område h ar  
diagnostiska verksam heten gällande parasitologi på slalens bakteriologiska 
laboratorium  (SBL) utökats att om falla  även Iropiska paras i ts jukdom ar 
och parasitologiska laboratorier h a r  in rä t ta ts  vid de tropikm edicinska en- 
heterna  på några av landels infektionskliniker. V erksam heten vid dessa är 
huvudsakligen rulinbelonad, men ctl väsentligt utvecklingsarbete läggs ned 
i en strävan all göra oss så långt möjligl oberoende av u lländsk  hjälp . Prov 
för serologiska undersökningar skickas dock i regel lill S torbritannien och 
USA. Den forskningsinsats, som varil mer eller m indre tvingande nödvän- 
dig för svensk del inom det tro])ikmedicinska området, h a r  gjorls i sam - 
arbete med forskare iuiim parasilologin i USA och Brasilien. Det ulveck- 
lingsarbete, som (inilieral från  kliniskt håll) skell på SBL har till stor del 
stölls upp med hjä lp  från  WHO.

Parasitologin är  sp littrad  på elt flerlal fakulleler och kon tak terna  mellan 
dessa h ar  varit obefintlig, sporadisk eller mager. På vissa håll finns dock 
förnämliga institu tioner; borthriocephalusforskningen i F in land  är  in terna- 
lionelll berömd och ell parasilologiskl institut med professur finns vid -Åbo 
akademi, i D anm ark  finns etl självständigt laboratorium  för bilharziosforsk- 
ning.

Såväl ru tinarbe te som undervisning och forskning vid parasitologiska 
laboratoriet vid Roslagslulls s jukhus  har uppre})ade gånger g jn n a ts  av tvär- 
Nelcnskapligt samarbele mellan inslilu lioner i Stockholm och andra  delar 
av landet. Veterinärhögskolan och statens veterinärm edicinska anstalt  an - 
litas ofta i rutindiagnosliken, likaså zoologiska institutionen vid Stock- 
holms universitet och riksmuseet. Professor L. B rundin  vid riksm uséet och 
museichef B. Hubendick (internationellt känd  bilharziosforskare) h a r  del- 
tagit som föreläsare vid kursen  i tropikmedicin vid Roslagslulls s jukhus  
och institutionen i Abo h ar  givit värdefullt undervisningsmaterial.  F ö r  n ä r - 
varande sam m anställs  gem ensam ma hiunan- och veterinärm edicinska m ate- 
rial 1 Stockholm och Uppsala kring  m asksjukdom en dieroecoelios till en 
vetenskaplig publikation.

Mot bakgrund  av dessa förhållanden och med kunskap  och erfarenhet 
om att den hum anm edicinska parasilologin b a r  m ånga gem ensam ma eller 
l ikartade arbetsuppgifter med parasitologiska discipliner vid andra  fak u l- 
teter i Norden, anser fakulteten all förslaget från  Nordiska rådet bör be- 
ak tas  som elt vikligl initiativ till en tvärvetenskaplig inom nordisk  samord-
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ning. Inom hiiinanmedicincn föreligger främ st behovet av laboratoriemöj- 
ligheler och yllerligare ulveckling av resurser för sådana undersökningar 
som för ru lind iagnostik  sänds ulomhuuls —  där jäm te  för u tbildning av 
icke-akademisk lckniker])crsona!. Ett m indre antal ])crsoncr behöver också 
akademisk utbildning i humanparasilologi. Denna förvärvas utom lands och 
lämpliga stipendier bör f(ir den skull finnas tillgängliga. F ö r  att f räm ja  de 
tvärvetenskapliga kon tak terna  lorde ett regelbundet å terkom m ande sym - 
posium fylla en väsentlig up])g!fl, och cll sekretariat vara cn värdefull in- 
formationscentral.

Fakulte ten  tillstyrker sålunda alt samarbete etableras })å den parasitolo- 
giska forskningens och undcr\isn ingens  område inom Norden och alt me- 
del slälls till förfogande för ell arbclsulskolt,  eventuellt sekretariat,  sympo- 
sier saml för undervisning och stipendier.

Slockholm den 16 novendier 1967

T. S jö s t ra n d

E. W a h l b o m

Statens medicinska forskningsråd:

De i fiirslaget f ram förda synpunkterna  j)å behov av sam ordning av verk- 
samheten på del parasitologiska om rådcl skulle k u n n a  anföras för elt stort 
antal arbetsfält inom medicinen. In rä ttandei av ell nordiskl kollegium för 
parasitologi borde därför logiskt följas av beslut om flera kollegier fiir andra  
iimncsområden.

Samarbetsproblem av det slag som beröres i förslaget Kises enligt rådets 
mening bäst genom att de aktiva fo rskarna  in(jm parasilologin sam m an - 
sluter sig till en nordisk  förening för ])arasitologi enligt de princi])cr som 
legal till grund  för bildandet av en rad  nordiska föreningar för samarbete 
inom ell flertal medicinska discipliner. Dessa föreningar svarar för ett aktivt 
utbyte av inform ation genom alt anordna symposier ocli konferenser för 
fortbildning m. ni. Rådet kan  genom sin sym posicnäm nd och sitt sympo- 
siesekrclariat bidraga med medel och ge annat bistånd för anordnande av 
sådana symposier och konferenser. F lera av dessa föreningar utger direkt 
eller indirekt tidskrifter till vilka de medicinska forskningsråden  eller des- 
sas molsvarigheler i de nordiska länderna ger avsevärda publiceringsbidrag. 
Sådant bidrag kan  givetvis också kom m a i fråga för en eventuell tidskrift 
inom parasitologins område.

De i förslaget ])crörda behoven av forskningsstipendier kan  tillgodoses 
inom ram en för rådets verksam het med s. k. klin iska forskningsstipendier 
enligt bifogade PM (se Dihang 1).  Den nyligen konstituerade samarbets- 
delegalionen mellan de medicinska forskningsråden eller m otsvarande inom



de nordiska länderna h a r  vidare på sitt arbetsprogram  in rä ttande t av nor- 
d iska forskningsstipendier för understöd till forskare för längre tids (1— 2 
års) arbete \ id  forskningsinstitu ten  inom elt nordiskt grannland. Rådet 
utdelar vidare årligen efler särskilda ansökningar bidrag till vistelse i USA 
för yngre forskares fortbildning.

För den direkta samordningen och planeringen av forskningen inom  elt 
in terdiseiplinärt forskningsfä lt  som parasilologin kan  num era  bidrag från  
rådet sökas i form av anslag till p laneringsgrupper enligt bifogade PM f se  
B ih an g 2)  som även med fördel kan  vara inlernordiska.

Under hänvisning till vad som anförts kan  rådel cj t illstyrka inrä ttandet 
av elt frislående nordiskt kollegium för parasitologi.

Stockholm den 20 december 1967

Bengt  d i i s ta f sson
Professor, sekreterare

Ingivar L e n n e r f o r s  
l ;e  bvråsekre terare
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I I IH A S C  1

PM över forskningsstipendier för klinisk forskning

Medicinska forskningsrådet h a r  pre lim inärt avsall medel under budgei- 
året 1967/68 m otsvarande sju helårsstipendier för k linisk forskning. I f rå - 
gavarande stipendier kan tilldelas såväl graduerade om ograduerade fors- 
kare, som innehar underläkar-  eller b iträdande överläkartjänsl  vid klinik.

.Ansökan i enlighet med av forskningsrådet fastställt form ulär skall m oti- 
veras med all viss bestäm d forskningsuppgift skall fullgöras under slipen- 
dieliden. Forskningsuppgiften  skall helst ingå som en del i elt större forsk- 
ningsprojekt, som redan understödes av rådet. Vid fördelningen av stipen- 
dierna kom m er såväl forskningsuppgiftens vetenskapliga prioriielsvärde 
som den sökandes vetenskapliga k \a lif ika lioner ait beaktas.

Slipendiesliirleken är beroende av vederbörandes kompelens och kan va- 
riera mellan belopp m olsvarande lönegraderna A 24 -28. I princip skall sti- 
pendiebeloppet motsvara vederbörandes lön som underläkare  respektive lii- 
Irädande överläkare. Sökande h ar  därför atl angiva sin aktuella lönegrads- 
och löneklassplacering.

Stipendiet iden kan uppgå till m inst tre och högst sex m ånader. Omedelbar 
förlängning av stipendium  kan inte äga rum.

Under slipendieliden skall innehavaren på heltid ägna sig åt den aktuella 
arbetsuppgiften. Forskningsrådet knn i vissa fall efler särskild framställ-
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ning medgiva alt högst sex tim m ar per vecka får ägnas ål annan verksam- 

het.

Till ansökan skall fogas utlåtande över den sökandes konii)elens och 

forskningsprogram från vederbörande klinikchef, som därjäm te skall in- 

tyga alt den sökande har tillgång till arhetsj)lats och övriga resurser vid 

kliniken.

Vid stipendietidens utgång är stipendiaten skyldig avge vetenskaplig rap- 

port. Denna skall avfattas på radets rapj)ortformulär. E\entuella särlryck 

ocli manuskript skall bifogas rapporten.

Stockholm den 28 februari 1967

För slatens medicinska forskningsråd 

Sekreteraren

B l l lA X O  2

PM  över m cdicinska forskningsrådets planeringsgrupper

Enligt rådets mening föreligger ett behov av ökat utbyte av information 

och av planering mellan företrädare för olika forskningsprojekt särskilt för 

områden som berör både grundforskning och klin isk forskning. Härigenom 

skulle ernås att resultat och nya metoder från grundforskningen snabbare 

uppmärksammades och användes inom den klin iska forskningen, och att 
])roblemställningar av betydelse för den klin iska forskningen skulle upp- 

tagas till behandling inom forskargrupi>er med grundforskningsutbildning 
ocli -inriktning.

Men också för mera enhetliga forskningsområden borde möjligheter ska- 

j)as inom  svensk medicinsk forskning för ett ökat samråd mellan forskare, 

som företräder olika forskningsprojekt. Av särskilt stor betydelse torde så- 
dana kontakter vara för de yngre forskarna.

Med hänsj-n till det alltmera komplicerade arbetet med rådets anslags- 
äskanden föreligger därjäm te en önskan från rådets sida att årligen erhålla 

översiktliga redogörelser över resultat och planering inom  vissa samman- 

hängande och viktiga delar av det biomedicinska forskningsområdet.

I avsikt att uppnå de här skisserade samarbetsmöjligheterna avser rådet 
att inrätta s. k. planeringsgrupper. Ändamålet är att i dessa sammanföra 
existerande eller tillkommande forskningsobjekt till organiskt samarbetan- 
de och samplanerande grupper.

Betydelsen av planeringsgrupperna torde bli flerfaldig. Systemet är flexi- 

belt och ger stor intellektuell täthet utan dyrbar koncentration till nya in- 
stitutionsgrupper. Genom att ämnesgränserna överbryggas kommer plane- 

ringsgrupperna att bidraga till att nya forskningsområden och senare 

också nya medicinska discipliner skapas. Utan tvekan kommer verksam- 
heten inom dessa planeringsgrupper också att medverka till att befint- 

liga resurser i form av expertvetande, personal och apparatur, utnyttjas i
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högre grad än hittills. Rådet kaii också till dessa grupper komma att knyta 
större apparatutrustningar, såsom automatiserade anläggningar, elektron- 

mikroskop m. m., än som tidigare varit m öjlig t till enskilda forskargrupper.

För planeringsgrupperna skall följande arbetsordning gälla:
1. Genom in itiativ av de deltagande forskarna kan ansökan ställas till rå- 

det om sammanförande av två eller flera projekt med gemensam forsk- 
ningsinriktning till planeringsgrupper. Projekt som understödes av forsk- 

ningsrådet eller annan anslagsbeviljande myndighet eller organisation kan 

medtagas. I planeringsgrupp kan också icke graduerade forskare deltaga. 

Varje grupp skall ha en kortfattad beteckning. En av forskarna skall utses 

till ordförande. De ursprungliga projekten bör vara knutna till olika institu- 

tioner eller kliniker. Flera ursprungliga ämnesområden bör helst vara före- 

trädda inom samma planeringsgrupp och i första hand bör sådana grupper 

inrättas för forskningsområden som läcker både klin iska och teoretiska 

discipliner. Intet hinder möter för att de olika ingående projekten bearbetas 

på skilda universitetsorter.

2. De i varje forskningsgrupp deltagande forskarna skall samtliga träffas 
m inst två gånger per år till konferenser och seminarier, vid vilka de delta- 

gande forskarnas resultat skall presenteras och diskuteras. Dessa samman- 
träden bör äga rum  under febrnari, mars respektive september, oktober. 

Ett protokoll med dagordning och deltagarlista skall tillställas rådet. Vid 

samnuinträde under vårterminen skall planerna för det fortsatta arbetet 

inom gruppens olika delprojekt diskuleras och fastställas. Möjligheter till 

koordinering av metoder och utnyttjande av apparatur och andra befintliga 

resurser bör därvid särskilt uppmärksammas. Resultatet av dessa dikussio- 

ner skall sammanfattas i en aktionsplan, som skall bifogas ovannämnda 
protokoll för sammanträdet under vårterminen.

;í . De översiktliga aktionsplanerna skall ej ersätta ansökningshandling- 

arna för de enskilda forskningsprojekten. Den enskilde forskaren i plane- 

ringsgruppen skall fortfarande stå sonr sökande och ansvarig för sina egna 
projekt. Ansökningshandlingarna till de enskilda projekten skall som förut 

innehålla de för rådets ställningstagande nödvändiga uppgifterna, men den 

under punkt 2 näm nda planen kan givetvis åberopas. Ansökan om plane- 

ringsgrupper och senare framställn ingar från dessa kan emellertid upptaga 

koslnader för större gemensamma apparater och utrustningar.

4. För planeringsgruppernas konferenser och deltagarnas resor beviljar 
rådet i förekommande fall expensanslag.

5. Om  en planeringsgrupp omfattar många delprojekt och forskare, kan 
rådet därjäm te ställa en befattning som sekreterare till ordförandens för- 

fogande. Sekreteraren skall svara för protokoll och sammanställningar vid 
konferenserna, utskrivning av gruppens ansökningshandlingar och m anu- 

skript, rapporter till forskningsrådet m. m. Sekreteraren skall också utgöra 

kontakt mellan rådets kansli och de berörda forskningsprojekten så att 
bl. a. rapporter och ansökningshandlingar insändes i tid och i fullständigt 
skick.

6. T ill ansökan om planeringsgrupps inrättande skall av samtliga ingåen- 
de forskare fogas ett intyg med kortfattad meritförteckning om önskat del- 
tagande. Kostnadskalkylen skall uppgöras för en period av tre år. Ansökan 

kan insändas under hela året på formulär som tillhandahålles av rådet.
7. Rådet fastställer planeringsgruppens beteckning, dess sanuuansätlning
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saait gruppernas avgränsniiig mol varandra. Anslagc'n beviljas för on tre- 

årsperiod men kompletteringar må förekomma.

.Stockholm den 9 mars 19()5

För statens medicinska forskningsråd

Bengt Gustafsson 

Professor, sckrolorarc

Statens veterinärmedicinska anstalt (SV"A):

Från och med 1 ju li 1966 finns en för SVA och VH gemensam institution 

i velerinärmedicinsk parasitologi. Denna är i själva verket den enda rent 

parasitologiska institutionen i hela Norden. Som framgår av den remitte- 

rade handlingen bedrives doclc arbetet inom parasitologins område vid ett 

ett flertal veterinärmedicinska, medicinska och zoologiska institutioner i 

Norden. Parasitologin som vetenskapsområde har relativt små ocli spridda 

resurser för sin verksamhet. Detta förhållande utgör i sig själv ett starkt 

argument för ett nordiskt samgående samtidigt som det å andra sidan 

kan sägas begränsa möjligheterna för ett sådant samarbete. Anstalten vill 

på griuid av alt parasitologin fått alltmera ökad betydelse, inte m inst be- 

träffande hälsovården bland husdjur och vilt, livligt tillstyrka att det 

inlernordiska sanuirhete som redan är i gång, får en fastare organisation 

och därmed bättre resurser för sin forlsatla utveckling.

Beträffande parasitforskningens målsättning, betydelse och omfattning 

i Norden kan anslalten i allt väsenlligl vitsorda den redogörelse, som sam- 

arl)etskommittén lämnat. För veterinärmedicinens del har parasiterna dels 

en stor ekonomisk betydelse inom animalieproduktionen, dels en väsent- 

lig betydelse inom li\smcdelshygiencn. I bägge fallen är exemplen legio 

och kom m iltén har endast redovisat ett fåtal typexempel och gjort detta 

inom området för de parasitiska maskarna. Stora ekonomiska och för 

folkhälsan betydelsefulla parasilproblem finns också beträffande ekto- 

parasiterna, t. ex. deras roll som transportiirer (vektorer) av olika infek- 

tionsämnen mellan d ju r och d ju r samt mellan d jur och människor samt 

betiäffande prottizoesjukdomar (orsakade av encelliga organismer), exem- 

pelvis coccidiosen inom  fjäderfänäringen ocli toxoplasmosen - - en hos 

människa, husdjur och vilt vanligt förekommande och ofta allvarlig s juk- 

dom.

Insiklen om parasitsjukdoinarnas betydelse inom  veterinärmedicinen har 

lett till att särskilda grundkurser i j)arasilologi sedan gammalt organise- 

rats ^id veterinärhögskolorna i Norden. Beträffande Sverige har ämnet 

såsom redan nämnts numera sin egen företrädare. Från och med detta läs-



år har uiulervisinngcn i Uinnet vid VH utökats från 34 till 96 Umniar. 

Forskningsaktiviteten liksom möjligheten att bedriva undervisningen på 

ett rationellt sätt är beroende av den av VH-iitredningen föreslagna u|)p- 

riistningen av lokaler, utriistning och personal, vilken ännu inte realise- 

Jiits. För undervisningen finns tills vidare endast professorn i ämnet, 

rnedan exempelvis under^isning av motsvarande om fattning i bakteriologi 

ombesörjcs av fyra lärarkrafter. I väntan på de nödvändiga basala resur- 

serna är forskningen s jäh fa lle t också starkt begränsad och omfattar i 

dagens läge huvudsakligen epidemiologiska och patogenetiska utredningar 

av några av de för husdjursskötseln ekonomiskt viktiga parasitproblenien.

Kommitténs fiirslag om ett fastare (irganiserat samarbete mellan Nordens 

parasitologer vill anstalten - - såsom redan uttalats — i princij) livligt 

tillsty ika men har vissa syn])unkter på de föreslagna formerna f(")r det- 

samma.

SVA finner att det för kontinuiteten i ett sådant samarbete är nöd^ä^- 

digt med ett sekretariat i huvudsaklig överensstämmelse med förslaget och 

tillstyrker likaledes regelbundna jnirasitologiska symposier. Sekretariatet 

skulle därvid fungera som organisatiir av symposierna och andra aktivi- 

teter, där nordisk samverkan bedöms vara iindamålsenlig, e\enij)elvis de 

av komm ittén redovisade up[)gifterna nirandc litteraturtjänst och annan 

Ncrksamhet av infoi-mativ art.

Anstalten ställer sig tveksam till de fiireslagna kurserna på »jiost- 

graduatc»-nivån och anser att de för när\arande är alltför pretentiiisa ocb. 

i j)rincip innebär att man l)ygger taket på huset, innan grunden lagts. Bättre 

synes vara att det nordiska parasitologiska kollegiet inriktar sina ansträng- 

ningar på att stärka den lägre undervisningen, vilken inte ens inom  veteri- 

närmedicinen i Sverige, varest förhållandena på detta område är bäst ut- 

vecklade, har adekvata resurser. Enligt anstaltens mening bör »])ost- 

graduate»-kurscn sålunda ställas ])å framtiden. Mera verklighetshetonat 

och meningsfyllt synes däremot arrangemanget a ara med korta kurser i 

s])eciella delar av parasitologin —  såsom kommitténs förslag också inne- 

håller. Här nämnes viltparasiter, fiskparasiter, tropikmedicin, veterinärme- 

dicinsk ])arasitologi, experimentell parasitologi, parasitcytologi m. fl. Av 

dessa synes veterinärmedicinsk i)arasitologi vara alltför vittfamnande och 

böia up})delas i mindre avsnitt, exempelvis fårparasiter, nötkreaturens in- 

älvsmaskar, dynt-bandmaskj)rohlemet, renparasiter (ett ämne, som ju  

har ett alldeles speciellt nordiskt intresse) etc.

I stipcndiefrågan vill SVA sätta stipendier för studier utanför Norden 

avsevärt före stipendier i annat nordiskt land. Norden är så pass efter- 

blivet på detta område att storL behov för i första hand veterinär- och 

luimanparasitologer att vidareutbilda sig i USA, England, Tyskland och 

Sovjet föreligger. Särskilt stort är behovet i fråga om parasitsjukdomarnas 

immunologi, såväl deras serodiagnostik som immunoiirofylax. I de nämnda
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liinderna har jjarasilologisk iorskniiig cii 1'asl rolad Iradilion incd en där- 

])U “rundad uiycket pnigressiv inrik ln ing.

Anslalten Ullslyrker sålunda saniniiiniaUningsi.is iörslaget om upprät- 

tande av eit nordiskt kollegium lör parasitoliigi med vissa här ovan an- 

ITirda modifikationer a\ forriierna för koiic’giels arbetssätt.

Stoekliohn den 28 november 15)67

H(ins-Jöi';icn Hansen

Richard Jobson

Fiskeristyrelsen;

På grund av bl. a. tilltagande nedsmutsning av vattendragen, övergång 

till intensiv fiskodling och strängare livsmcdelshygieniska krav har en rad 

parasitologiska frågor aktualiserats inom styrelsens verksamhetsområde. 

Som exempel härpå kan följande nämnas.

I många svenska "satten förekommer en bandmask, Triaenophorus cras- 

sus, som parasit hos gäddan. Som fn llb ildad lever masken i gäddans tarm - 

kanal och väcker sällan uppmärksamhet eller livsnredelshygieniska betänk- 

ligheter. Masken har emellertid ett växelrikt liv och måste för att komma 

till utveckling även genomgå vissa stadier som parasit dels hos något m ik- 

roskopiskt ki’ä fld ju r, dels hos någon laxartad fisk. Hos sislnänmd.a mellan- 

^ärd :()rekommer masken som larv inkapslad i värdens m uskulatur i en 

långsmal, gråaktig blåsa. Ur hälsosynpunkt innebär det ingen fara att äta 

fisk med dylika larvblåsor, men förekommer blåsorna i större antal blir 

fisken oaptitlig. Fall har förekommit, då sådan fisk förklarats otjän lig till 

m änniskoföda av hälsovårdsmyndighet.

I fiskodlingar av konventionell typ är höggradiga in\asioner av inre pa- 

rasiter ovanliga. I odlingar av nätkassetyp är emellertid förhållandet annor- 

linida. Speciellt har mycket massiva in\asioner av nyssnämnd bandniask, 

Triaenophorus crassus, förekommit i sand)and med kassodling av regnbågs- 

lax. I en del fall har 80—90 procent av fiskarna haft larvblåsor, och i en 

enda fisk har kunnat finnas etl 70-tal blåsor.

Till samma grupp av maskar som Triaenophorus crassus hör människans 

breda binnikemask, D iphyllobothrium  latnm . Parasitens ägg läm nar m änn i- 

skan med avföringen och ham nar vid otillräcklig rening av avloppsvattnet 

i recipienten för detla. Via olika arter av kräftd jur upptages de ur äggen 

utvecklade larverna av olika fiskar; huvudsakligen abborre, gädda, gärs och 

lake. Tidigare synes den breda binnikemaskens utbredning i Sverige varit 

begränsad till i luuudsak  Tornedalen och vissa områden utmed norrlandi-



kusten. Under den senaste liden har mycket rik lig förekomst av larver 

(dyn l) av den breda binnikemasken konstaterats i fisken i Ivösjön i Skåne 

och i Mälaren. Sannolikt föreligger samma infektion av fiskbeståndet i 

m ånga andra sjöar. Även fisk i kassodling har blivit dyntinfekterad. En dy- 

lik  odling placerad i cn recipient för kloakvattcn utgör därför en potentiell 

infektionsfara i fråga om diphylobothrios.

Ytterligare ett par andra bandmaskarter tillhörande samma släkte som 

den breda binnikemasken finnes som dynt hos fisk. Huvudvärd för dessa 

arter är måsfåglar och dykänder och mellanvärd sik, siklöja, harr, röding, 

öring, lake eller spigg. Larverna sitter i dessa fall ^anligen inkapslade i små 

blåsor på yttersidan av fiskens magsäck och tarm. V id höggradig infektion 

är fiskarnas näringstillstånd nedsatt. Den ökande förekomsten av m åsfåg- 

lar i inlandet synes ha medfört alt även denna bandmaskinfektion tilltagit.

Tidigare har odling av fisk främst skett i naturdammar. Numera har 

denna odlingsform liten om fattning och i stället sker odling i tråg och bas- 

sänger. Vid dylik intensiv fiskodlingsverksamhet med stor besättningstät- 

het sprides lätt infektioner och parasitangrepp. Vidare kan vid användning 

av konstfoder fiskens kondition bli nedsatt, vilket i sin tur m inskar m ot- 

ståndskraften mot sjukdomsangrepp.

Ovan redovisade jjarasitologiska problem på fiskets område är aktuella 

även i de övriga nordiska länderna. En intensifiering av det nordiska sam- 

arbetet inom parasitologin bör ge ökade möjligheter att inom de enskilda 

länderna m inska olägenheter och förluster genom parasitangrepp på fisk- 

bestånd. Ur de synpunkter fiskeristyrelsen har att beakta biträder styrelsen 

förslaget om nordiskt samarbete på den parasitologiska forskningens och 

undervisningens område.

Göteborg den 8 november 1967

Jöran Hult

Ingemar Sörenscn
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V iltf orskningsrådet:

Förslaget vittnar om det under senare år väsentligt ökade intresset för 

parasitologi. Även för viltforskningen är utvecklingen på det parasitologiska 

området av betydande intresse. Mycken information föreligger redan be- 

träffande parasiters betydelse för de individuella värddjuren liksom över 

parasiternas förekomst. Informationen är emellertid otillräcklig när det 

gäller att bedöma sådana frågor som parasiternas betydelse för omsättning- 

en i djurpopulationerna och, eventuellt, för fluktuationerna däri. V iltforsk
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ningsrådet hälsar därför med tillfredsställelse alla åtgärder som är ägnade 

att stärka den parasitologiska forskningen inom  dessa angränsande områ- 

den.

De nordiska länderna har i stort sett varit lyckligt lottade när det gäller 

sjukdomar förorsakade av olika slag av parasiter. Situationen kan emeller- 

tid förändras och den ökande insikten om förekomsten av bandmaskar och 

dynt i Sverige —  som kan förmodas ha samband med en spridning —  och 

parasitsjukdomar förvärvade imder resor och arbete i tropiska och subtro- 

piska länder kan vara en påminnelse därom. Ett intimare samarbete mel- 

lan de i Norden arbetande parasitologerna synes vara ett ändamålsenligt 

sätt att effektivisera forskningen på området. V iltforskningsrådet vill emel- 

lertid påpeka att tillkomsten av ett sådant samarbete icke får medföra att 

parasitforskningen inom  landet icke får adekvata resurser.

Beträffande den föreslagna kursundervisningen vill viltforskningsrådet 

poängtera betydelsen av en god parasitologisk grundutbildning när det gäl- 

ler såväl human- som veterinärmedicin. Stipendiering som möjliggör utväx- 

ling av forskare mellan de nordiska länderna är m åhända ändamålsenlig. 

K lart är emellertid att det är i länder utom Norden som den ledande utveck- 

lingen på området för närvarande sker och att möjligheter m åhända snara- 

re borde beredas för besök utom Norden av yngre forskare.

Stockholm den 30 november 1967

Viltforskningsrådet 

Torsten W ennmark

Kai-Inge H illerud

Statens bakteriologiska laboratorium (SBL):

Parasitologin är en gren av m ikrobiologin med anknytning till såväl zoo- 

logi som human- och veterinärmedicin. Som framgår av Nordiska rådets 

skrivelse förekommer inom  Skandinavien parasitangrepp på m änniskor och 

djur, som leder till betydande nationalekonomiska förluster. Utbredningen 

av parasiter är i stort sett likartad inom  hela Skandinavien och det måste 

därför anses vara en angelägen uppgift att etablera en effektiv kontakt 

mellan i Norden verksamma parasitologer. Därigenom skulle tillgänglig 

specialkunskap kunna utnyttjas över ett större fält än hittills.

Den ökade internationella trafiken har också medfört ett stigande antal 

fall av tropiska parasitsjukdomar inom  de skandinaviska länderna. Även 

om risk för spridning inom  landet av dessa sjukdomar i regel inte förelig- 

ger, är det ett självklart medicinskt önskemål att morfologisk och serologisk 

diagnostik kan utföras med m insta tänkbara tidsförlust.



En ölíad kontakt på forskningens område är önskvärd. Sådan kontakt 

etableras i regel direkt forskarna emellan iitan förmedling av samordnande 

organ. Den information beträffande olika forskningsgrupper i Skandina- 

vien, som kan erhållas genom att ett sådant organ tillskapas kan emellertid 

vara värdefull och stimulera till kontakter.

SBL tillstyrker i princip inrättandet av ett nordiskt parasitologiskt kolle- 

gium. Med hänsyn till den relativt iiegränsade om fattning som parasitologin 

har i Norden, förefaller emellertid förslaget om ett fristående sekretariat 

väl omfattande i sin nuvarande form. Det kan ifrågasättas om inte h ithö- 

rande frågor kan skötas av en för ändamålet utsedd parasitolog, på dennes 

institution. Man följer i så fall gängse praxis inom mikrobiologin. Det är 

emellertid önskvärt att ekonomiskt bidrag till erforderlig h jä lp  med skriv- 

arbete och distribution av skrivelser m. m. lämnas från Nordiska rådet. 

Kollegiets verksamhet får till en början antas vara av för söksnatur och först 

efter en tid torde det vara m öjlig t att avgöra vid vilka av de planerade pro- 

jekten, som huvudvikten i framtiden kan komma alt läggas.

Arrangerandet av årliga symposier förefaller att vara en lämplig form 

för att etablera och v idm akthålla kontakt mellan de nordiska parasitolo- 

gerna.

Sekretariatets funktion som kontaktorgan för artbestämning av parasi- 

ter skulle fylla ett länge existerande och angeläget behov.

Av största vikt är också att nordiska parasitologer genom studier utom - 

lands får tillgodogöra sig nya landvinningar inom  facket. Under senaste år- 

tiondet har näm ligen parasitologin utvecklats mycket snabbt, speciellt inom 

det immunologiska fältet.

I fråga om undervisningen är för närvarande grundutbildningen otillräck- 

lig inora vissa grenar av parasitologin, bl. a. inom  humanmedicinen. En sam- 

lad H(jrdisk insats till förmån för ökad grundutbildning på universiteten kan 

länl;as ge snabbare resultat än insatser från enstaka forskare eller institutio- 

ner. Beträffande en tänkt kursverksamhet på »post graduate»-stadiet torde 

en avvaktande hålln ing vara att förorda tills tillräcklig information in flu tit 

beträffande intresset bland nordiska parasitologer att deltaga i sådana ku r- 

ser. Bland de föreslagna kurserna verkar det ganska vagt skisserade 3-vec- 

korsalternativet inte helt realistiskt med tanke på den breda uppläggningen 

av kursen, den långa kurstiden och det stora antalet lärare, som föreslagits. 

Specialkurser på en vecka, behandlande viss frågeställning eller teknik, sy- 

nes ha större utsikter att locka deltagare. Inom  andra områden av m ikro- 

biologin har sedan flera år sådana kurser givits i regi av m ikrobiologför- 

eningen eller Svenska läkarsällskapets sektion för m ikrobiologi och erfa- 

renheterna från dessa kurser är mycket gynnsamma. Kurserna har före- 

gåtts av en noggrann utredning av behov och önskemål bland berörda fors- 

kare av en för ändamålet särskilt tillsatt arbetsgrupp. Ett liknande förfa- 

ringssätt borde lämpligen kunna användas även inom parasitologin.
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Detta ärende har handlagts inom den bakteriologiska avdelningens para- 

sitologiska sektion.

Stockholm den 20 november 1967

Statens bakteriologiska laboratorium 

Holger Liindbäck

G. Huldt

Länsläkarorganisationen, Norrbottens län:

 får länsläkaren anföra följande.

Det torde väl icke råda någon tvekan om alt den så kallade tro}>ikmedi- 

cinen får allt större betydelse även i de nordiska länderna på grund av 

dessa länders engagemang i u-länderna och den allt större resandefrekven- 

sen till och från subtropiska och tropiska områden. U tbildning i tropik- 

medicin kan för närvarande icke fås i de nordiska länderna frånsett kor- 

tare kurser i diagnostik, som arrangerats bl. a. i Sverige. Den grundläggande 

utbildningen skaffar sig de nordiska läkarna främst i England och Tysk- 

land. Ur utbildningssynpunkt skulle följaktligen ett humanmedicinskt in- 

stitut för tropikniedicin och därmed sammanhängande diagnostiska labo- 

ratorier vara ett angeläget önskemål. Arbetskollegiet har emellertid an- 

sett att den frågan bör få mogna och föreslår i stället ett nordiskt kollegium 

för informations-, kontakt- och utbildningsverksamhet. Länsläkaren vill bi- 

träda förslaget men vill för sin del fram hålla vikten av alt frågan om ett 

institut för tropikmedicin inklusive inhemska hum ana parasitära sjukdo- 

mar snarast blir föremål för närmare utredning.

Arbetskollegiet räknar i sin skrivelse upp vissa parasiter, som förorsakar 

sjukdomar hos människor och/eller d jur. Redan de anförda exemplen vi- 

sar vilken stor ekonomisk förlust som kan bli följden av parasitangrepp.

Beträffande binnikemasken, både D iphyllobothrium  och Taenia, torde en 

ökning av antalet fall vara att förvänta bl. a. med hänsyn till den invand- 

ring frän länder med stor utbredning av maskarna i fråga. Som angelägna 

forskningsobjekt vill länsläkaren näm na utredning om äggens resistens mot 

olika agens, möjlighet att oskadliggöra äggen i reningsverk etc.

En för nordkalottområdet aktuell parasit, som icke omnämnes i arbets- 

kollegiets skrivelse, är biåsmasken eller liundmasken (Taenia echinoco- 

fcnsj. Den tillhör i likhet med binnikemasken gruppen bandmaskar. Till 

skillnad från binnikemaskarna har den emellertid m änniskan som meilan- 

värd och ger hos människan upphov till en allvarlig sjukdomsbild med 

främst upp till inanshuvudstora cystor, vanligast i lever och lungor men 

även i h järnan.

I arktiska och sidiarktiska områden förekommer E. granulosus (unilo- 

cularis) och E. aiveolaris (nudtilocidaris j. Den förra passerar cyst- eller



larvstadiet hos bl. a. får, ren och älg, medan den senare har bl. a. sork oeh 

lämmel som mellanvärd. Huvudvärd för båda är bl. a. h imd, katt och räv. 

Som vikarierande mellanvärd för E. alveolaris kan älg också förekomma.

Människan kommer i bägge formerna in som vikarierande mellanvärd 

och smittas accidentellt. Praktiskt viktig blir sålunda kedjorna får, ren— 

hund— människa för E. granidosus och lämmel, sork (ä lg )— hund, ka lt—  

m änniska för E. alveolaris.

Echinococcos har varit relativt sällsynt i Sverige, medan den däremot 

haft myckel stor utbredning bland sanierna i Nordnorge. Detta hade till 

fö ljd  bl. a., att Helsedirektoratet och F inmarks fylke lät trycka broschyrer 

på samiska med beskrivning över maskens olika sladier, smittvägar etc. 

samt råd och anvisningar, hur samerna skulle undvika att bli smittade. En- 

ligt uppgifter, som länsläkaren inhäm tat, har morbiditeten sjunkit kraftigt 

sedan slutet av 1950-talet.

Under åren 1961— 1966 har emellertid på lasarettet i Gällivare opererats 

sju fall av echinococcos och ytterligare ett flertal har diagnostiserais. Under 

hösten 1966 och våren 1967 har doktorerna Åke L indholm  och Stig Lantto 

vid Gällivare lasarett genomfört fältundersökning bland 260 samer, varvid 

c:a 12 procent eller 31 personer hade en positiv Casonitest, där papelns längd 

översteg 30 mm. Bland de opererade fallen har hittills diagnostiserats tre fall 

av E. alveolaris, som tidigare icke varit känd i Sverige. Eftersom E. alveo- 

laris har sork och lämmel som mellanvärd synes riskerna för en utbredning 

av denna form vara stora. T ill skillnad från granulosus-formen är den icke 

m öjlig  alt exstirpera radikalt, varför denna form får betraktas som betyd- 

ligt malignare än granulosus-formen.

Länsläkaren har velat göra en relativt utförlig beskrivning av echinococ- 

cosen, då det synes angeläget alt detta problem, som ju  är gemensamt för 

kalottländerna, angripes av samtliga tre involverade länder. Dessutom bör 

saneringsåtgärder igångsättas snarast på bred front under medverkan av 

läkare, veterinärer, samernas tjänstemän (lappkonsulenter) och samerna 

själva. Härtill kommer att problemet även kan aktualiseras i södra Sverige 

genom inflyttn ing av folk från främst Balkanländerna, där echinococcosen 

är tämligen utbredd (Jugoslavien).

Sammanfattningsvis vill länsläkaren biträda de i medlemsförslaget fram - 

förda synpunkterna på samarl)ete på den parasitologiska forskningens och 

undervisningens område.

Luleå i länsläkarorganisationen den 8 november 1967

J. Henriksson 

Länsläkare
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Östra klinikerna, infektionskliniken:

Då m in erfarenhet huviidsalvligen omfattar det tropikmedieinska områ- 

det kommer jag att begränsa m ig till detta. Denna verksamhet har svällt 

ut högst betydligt i landet lieroende på de myeket livliga kommunikationer 

som förekommer med tropiska länder. Enbart i>å vårt sjuklius har före- 

tagits mer än 3 000 stora tropikmedieinska utredningar och därvid har upp- 

dagats ett stort antal parasitära sjukdomar, som endast förekommer i tro- 

piska länder. Bland annat har uppdagats mer än 200 fall av filarios, drygt 

ett 50-tal fall av bilharzios vartill kommer ett stort antal patienter med 

amöbadysenteri och giardiasis, malaria, hakmask m. m. Den parasitologiska 

utredningen utföres av m ig i samarbete med en sköterska, som år special- 

utbildad på tropikmedicinskt laboratorium i London. Den serologiska dia- 

gnostiken i detta avseende kan vi ej klara själva utan har måst skicka blod- 

proven till parasitologiskt laboratorium  i London. Detta har fungerat bra 

och vi har i allm änhet fått svar inom  en vecka eller högst tio dagar.

Uppenbart är att en intensifiering och breddning av parasitologisk utred- 

ning bör göras för att fånga upp alla de fall, som säkerligen för närvarande 

gå odiagnostiserade. Därvid är bilharziosen ett mycket lärorikt exempel. 

Vi har vid härvarande sjukhus fångat in åtskilliga patienter, som gått i 

åratal och sökt på olika sjukhus men ej fått någon diagnos förrän vi av- 

slöjat sjukdomen här. Detta gäller även fall, som legat inne på universitets- 

kliniker.

Det är uppenbart att man har mycket att vinna genom ett internordiskt 

samarbete i denna fråga. Det bör ske på flera områden. Bland annat genom 

upprättande av ett ccntrallalioratorium dit man man skicka oklara prov 

och där fram för allt serologiska imdersökningar kan göras. Kan detta ej 

ske i den första etappen så är det natm ligtvis mycket värdefullt om man 

till att börja med, som förslaget föreligger, inrättar ett internordiskt para- 

sitologiskt kollegium. Jag ber därför livligt få tillstyrka det förslag som 

är framlagt.

Jönköping den 13 november 1967

Olle Gabinus 

över lä ka re

Sveriges läkarförbund:

Läkarförbundet kan instämm a i de synpunkter som framföres i förslaget 

och anser liksom förslagsställarna att detta område med sin begränsade ka- 

pacitet inom  varje enskilt land väl lämpar sig för ett nordiskt samarbete. 

Emellertid vill förbundet förorda att en försöksverksamhet med inter-



nordiska konferenser för utbylande av erfarenheler inom parasitologin och 

en prövning av möjligheterna till postgraduate-nndervisning föregår för- 

slaget om ett nordiskt centralinstitut. Ett sådant institut kan väl förutsät- 

tas komma att förläggas till Sverige som det centralt belägna landet, och ett 

inrättande av cn institution bör ännu anstå, tills en grundlig utredning vi- 

sat vilka resurser som står till buds. För närvarande är dessa sannolikt för 

små för alt göra den föreslagna organisationen funktionsduglig och me- 

ningsfull.

Stockholm den 7 december 1967

Sveriges läkarförbund 

Karl-Frcdrik Blom

Sveriges veterinärförbund:

i förslag framlagt av ett så kallat arbetskollegium redovisas behovet av 

utökad och samlad parasitologisk forskning och undervisning i Norden. Ton- 

Aikt lägges därvid på den humanniedicinska parasitologin. Enligt Sveriges 

veterinärförbunds mening fordrar parasitologin veterinärmedicinsk upp- 

märksamhet i lika hög grad. I arbetskollegiet är den veterinära sakkunska- 

pen för närvarande tyvärr imderrepresenterad. Veterinär sakkunskap sak- 

nar sålunda representanter från Danm ark och F in land.

Undervisningen i veterinärmedicinsk parasitologi har i Sverige beretts 

större omfattning. Antalet undervisningstimmar skall 1968 utökas från 34 

till 96. Undervisningen skall vara koncentrerad (6 tim /dag under tiden 

1— 22 mars). Personalen för undervisningen synes dock otillräcklig. Inom 

forskningen erfordras insatser för flera av våra aktualiserade parasitsjuk- 

domar. Bl. a. har jordbrukets ekonomiska föreningar fäst uppmärksamhe- 

ten härpå. Detsamma gäller parasitsjukdomar av zoonoskaraktär. Den in- 

ternationellt sett särskilt viktiga delen av parasitologi —  immunologi och 

serologisk diagnostik —  förekommer för närvarande inte på veterinärhög- 

skolans arbetsprogram. Denna återhållsamhet eller brist inom  svensk pa- 

rasitologiforskning beror bl. a. på brist på lokaler och skolad personal.

En konsolidering av den inhemska veterinära parasitologin synes i första 

hand vara angeläget. För den svenska undervisningen och forskningen sy- 

nes därutöver främst av vikt att en vidgad kontakt sker med länder där äm - 

net parasitologi fått tradition och nu uppvisar en expanderande forskning

—  t. ex. England, Tyskland, USA och Sovjet.

Förbundet vill dock uttala sig för ett stöd till ett vidgat internordiskt 

samarbete inom parasitologin. Ärligen återkommande parasitologiska sym- 

posier är av stort värde —  främst för skapandet av personliga kontakter 

mellan Nordens parasitologer. För att symposier framgent skall kunna ar
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rangeras med större deltagarantal, synes även inrättandet av ett parasitolo- 

gikollegium vara önskvärt. Den planerade »postgraduate»-undervisningen 

bör däremot enligt förbundets mening tills vidare ställas på framtiden. I 

första hand bör i stället bättre förutsättningar för god undervisning av stu- 

denter skapas. Härtill torde det nordiska kollegiet kunna medverka.

Stockholm den 8 december 1967

Sveriges veterinär förbund 

Ingvar Thcge

Lantbruksf örbundet:

Förslaget går ut på att ett nordiskt kollegium för parasitologi inrättas för 

att handha samarbetet på detta område bl. a. i form av informations-, kon- 

takt- och utbildningsverksamhet.

Lantbruksförbundet vill understryka -\ikten av att en vidgad och inten- 

sifierad parasitologisk forsknings- och försöksverksamhet kommer till stånd. 

Inom  den alltmer specialiserade animalieproduktionen har parasitproble- 

men blivit allt påtagligare. Med hänsyn till den veterinärmedicinska forsk- 

ningens begränsade resurser på parasitologins område samt den stora be- 

tydelse som parasitologin har för svensk animalieproduktion vill förbundet 

tillstyrka förslaget att ett nordiskt kollegium för parasitologi inrättas för att 

därmed bättre u tnyttja  respektive lands tillgängliga resurser.

Stockholm den 8 december 1967

Sveriges lantbruksförbund

förening 11. p. a.

Oscar Westerlind

Staffan Anneli

Sveriges förenade studentkårer (SF S ):

SFS konstaterar med mycket stor tillfredsställelse att ett samarbete inom 

parasitologisk forskning och undervisning har initierats inom  nordisk ram. 

Organisationen tillstyrker förslaget att grunda ett nordiskt kollegium för 

parasitologi och instämmer i allt väsentligt med arbetsutskottets motivering 

härför.

Speciellt bör understrykas den stora betydelse för undervisning och forsk- 

ning inom ämnet tropikmedicin, som det föreslagna nordiska kollegiet kan 

beräknas få. Under de senaste åren har inte m inst bland de studerande fram - 

komm it starka önskemål om utökad undervisning i ämnet tropikmedicin,



varför parasitologin inom  de medicinska fakulteterna kom m it att få stor 

aktualitet. De medicine studerande som planerat att tjänstgöra inom  t. ex. 

SIDA eller FN och därför sökt skaffa sig utbildning i tropikmedicin har h it- 

tills endast haft sporadiska kurser att tillgå. En sådan tillkom  för övrigt 

1962 på in itiativ av Medicinska föreningen i Stockholm i form av frivillig 

undervisning vid Roslagstulls sjukhus. Finansiell h jä lp  erhölls från SIDA 

m. fl. organisationer. Denna kurs, som varje år omfattar c:a 30 deltagare 

har rönt stort intresse bland andra nordiska medicinska föreningar.

Under vårterm inen 1967 genomförde utbildningsnämnden vid medicinska 

fakulteten i Uppsala genom sitt sekretariat en undersökning bland de stu- 

derande vid fakulteten, som gav till resultat att 180 studerande skulle del- 

taga i grundkurs i tropikniedicin, om cn sådan kunde anordnas lokalt. Den- 

na undersökning har lagts till grund för en hemställan från medicinska fa- 

kulteten vid Uppsala universitet om utredning av möjligheterna för de stu- 

derande vid fakulteten att fö lja  en dylik grundkurs.

Bristen på specialister inom  tropikmedicinen och på delta område skolad 

personal påtalas i det föreliggande förslaget. Inom en snar fram tid  torde 

behovet av sådana specialister stiga med hänsyn till att allt flera läkare 

med tropik-mcdicinsk utbildning kommer alt engageras i biståndsverksam- 

het i olika former. H itintills har de nordiska studerande, som önskat mer 

omfattande utbildning i ämnet, i allmänhet varit hänvisade till lärosäten 

i ullandel. Inom Norden erbjuds för närvarande avancerad undervisning i 

Iropikmedicin för medicine sUiderande endast vid Roslagstulls sjukhus. Så- 

 ̂ilt SFS kan bedöma torde ett genomförande av föreliggande förslag komma 

att innebära a ll goda föru lsälln ingar skapas för anordnandet av samnor- 

diska kurser i ämnel av relalivl om fallande karaklär, vilket således skulle 

fylla ell slorl behov inom  medicinarulbildningen.

SFS finner att den föreslagna avancerade parasitologiska undervisningen 

torde vara kraftigt underdimensionerad med hänsyn till det tidigare redo- 

visade ])ehovet av särskilt vissa medicinskt parasitologiska kurser. Organi- 

sationen förordar även, a ll de postgraduale-kurser som kommer att anord- 

nas får en längd och omfattning, motsvarande de internationella kurser som 

ges i bl. a. London och AnUverpen.

SFS vill med skärpa vända sig ukíI arbelskollegiels ståndpunkt att p la- 

nerna på ett sådant centralinslilut bör få mogna. Av ovan anförda skäl tor- 

de situationen inom kort ^ara prekär, särskilt med avseende på tropikme- 

dicinen, varför den organisatoriska planeringen för den utbildning det här 

är fråga om ej bör få uppskjutas utan i stället snarast igångsättas.

Parasitologin är ett gemensamt arbetsområde för forskare och studeran- 

de från ett flertal fack, bl. a. läkare, veterinärer och biologer. Den serolo- 

giska parasitologiska diagnostiken är föga utvecklad inom veterinärmedici- 

nen, men en utveckling av densamma kan få stor betydelse. Av särskilt in- 

tresse i detta sammanhang är de av parasiter orsakade sjukdomar, som i
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första hand invaderar d jur, men vilka sekundärt kan gå över på människan. 

För att konsolidera parasitologins ställning är det fördelaktigt med en bred- 

dad verksamhetsbas vilket lämpligast kan ske genom internationella kon- 

takter baserade på internordiskt samarbete. Det är enligt SFS:s uppfatt- 

ning av stor vikt att m an med det föreslagna kollegiet kan få till stånd ett 

kontaktorgan mellan läkare, veterinärer, biologer och andra för vilka para- 

sitologisk forskning och undervisning är ett gemensamt verksamhetsfält.

Stockholm den 13 december 1967

Sveriges förenade studentkårer 

Görel Sävborg-Liindgren

Bengt Lorendahl

BILAGA 2

Betäukande av Nordiska rådets kulturutskott över iiiedlemsförslaget

Till kiilturulskottet har hänvisats mcdlemsförslag om samarbete pä den 

parasitologiska forskningens och undervisningens område. Utskottet har 

behandlat förslaget vid sammanträde den 8 och 9 januari 1967.

1. M e d 1 e m  s f ö r s 1 a g e t

I medlemsförslaget hemställes, alt Nordiska rådel måtte rekommendera 

regeringarna att vidtaga åtgärder för upprättande av ett nordiskt kollegium 

för parasitologi för etablerande av ett effektivare nordiskt samarbete på den 

parasitologiska forskningens och undervisningens område.

Ti!i medlemsförslaget har fogats ett av experter utarbetat förslag om nor- 

diskt samarbete på den parasitologiska forskningens och undervisningens 

omräde. I förslaget framhålles, alt det nordiska samarbetet på näm nda ve- 

lenskapliga område i detla skede bäst torde kunna främ jas av ett nordiskt 

Ivollcgium, som till sitt förfogande har tillräckliga ekonomiska resurser för 

genomförandet av sin verksamhet. För att främ ja  kontakterna mellan para- 

silologer från de olika nordiska länderna bör kollegiet årligen anordna fack- 

konferenser och symposier i parasitologi. Vidare bör kollegiet på parasitolo- 

gins område idka undervisnings- och informationsverksamhet. T ill experl- 

iillåtandet har iiven fogats ett kostnadsförslag.



2. R e in i s s y t I r a n d e II a

Följande inyiidighelcr och organisationer har avgivil \ Ilranden över í'ör- 

shiget:

Danm ark

Indenrigsministeriet.

Landbrugsministeriet.
Fiskeriministeriet.

Undervisningsministeriet.
\'etcrinær- og Landbt)højsivolen.

Den danske Dyrlægeforening.
Tropemedicinsk Forening.

F in land

Ministeriet för inrilicsärendena.
Lantbruksm inisteriel.

Medicinalstyrelsen.

Statens veterinärmedicinska anstalt.

Veteriniirmedicinska högskolan.

Lantbrukets forskningscentral.
Helsingfors universitet, agrikultur-forslvetenskapliga fakulielen.

Turnn yliopisto (Åbo universitet).

Turuii yliopisto (Åbo universitet, medicinska fakulteten ).

Åbo akademi.

Uleåborgs universitet.

F inlands läkarförbund.

Finlands veterinärförbund.

\orgc

Kirke- og undervisningsdepartementet.

Norges landbrugsvilenskapcHge forskningsråd.
Norges landbrukshøgskole.

Fiskeridirektoratet.
Statens viltundersøkelser.

Sverige

Medicinalstyrelsen.
Universitelslvanslersämbetet.

Uppsala universitet, rektorsämbetet.
Uppsaia imiversitet, matematisk-naturvetenskapliga fakulteten 

Karolinska institutet, rektorsämbetet.
Karolinska institutet, medicinska fakulteten.

Statens medicinska forskningsråd.
Statens veterinärmedicinska anstalt (SVA).
Fiskeristyrelsen.

V illf orskningsrådet.
Statens bakteriologiska laboratorium (SBL).
Länsläkarorganisationen, Norrbottens län.

()slra klinikerna, infektionskliniken.
Sveriges läkarförbund.

Sveriges veterinärförbund.
Lantbruksförbundet.
Sveriges förenade studentkårer (SFS).

1182 A 167/k: Bilaga 2



1183A 167/k: Bilaga 2 1

Sialcns medicinska forskningsråd  i Sverige molsäller sig forslagel oiii 

inrällande av elt frislående nordiskl kollegium i parasitologi, hänvisande 

till all samarbelsproblemeii på parasitologiiis område bäst kunde lösas ge- 

nom alt forskarna på området sammansluter sig till en nordisk förening i 

parasitologi, motsvarande redan existerande nordiska föreningar inom vissa 

mcdicinska discipliner. Norges landbruksvitenskapelige forskningsråd  stäl- 

ler sig inte direkt negativt till inrättandet av elt kollegium för parasitologi, 

men anser alt samarbetet så vitt m öjlig t borde kanaliseras genom redan 

existerande samarbetsorgan, som omfattar större vetenskapsområden. Deu 

parasitologiska forskningen torde enligt nniversitetskanslersämbetet i Sve- 

rige lämpa sig för arbete i planeringsgrupper mellan forskare vid olika läro- 

anstalter inom  närbesläktade verksamhetsområden. En planeringsgrupp på 

nordisk basis kunde därför ersätta det föreslagna kollegiet och på deila 

säil kunde man undvika elt något slumpmässigt urval rörande inrättande av 

permanenta nordiska samarbetsorgan. Alla de övriga remissinstanserna för- 

ordar förslaget om inrättande av ett nordiskl kollegium för att därmed 

skajia fastare former för kontakterna mellan parasitologer i Norden. Sam- 

tidigt som Undervisningsministeriet i Danm ark ger medlemsförslaget sill 

stöd, förordar ministeriet en närmare utredning om formerna för ett even- 

tuellt nordiskt kollegiums verlisamhet.

Medan m an på flera håll i enhghet med expertförslaget betonar, att ett 

kollegium bör in iätlas, innan tanken på ett centralinstitut realiseras, anser 

Sveriges förenade studentkårer etl sådant institut vara av den största be- 

tydelse, speciellt med hänsyn till tropikmedicinen, varför planerna på etl 

inslilu t inte längre bör få mogna, utan med del snaraste bör förverkligas. 

I elt par av utlåtandena ifrågasätles betydelsen av etl fu llt utvecklat sekre- 

tariat i ett tidigare skede av kollegiets verksamhet. Statens veterinärmedi- 

cinska anstalt i F inland, medicinalstyrelsen i Sverige ocli statens bakterio- 

logiska laboratorium  i Sverige föreslår, att sekretariatets uppgifter i begyn- 

nelseskedet anknytes till en ins lilu tion  för parasitoiogisli forskning. Be- 

Iriiifande »postgraduate»-undervisningen framföres betänkligheter i u tlå- 

tandena från stalens veterinärmedicinska anstalt i Sverige, statens bakte- 

riologiska laboratorium  i Sverige och Sveriges veterinärförbund, emedan 

goda förutsättningar för utb ildning av studenter tillsvidare saknas och där- 

för bör skapas, innan förslaget om undervisning på högre nivå realiseras. 

Stipendier för studier i de nordiska länderna anses vara av lägre prioritet 

;in understöd för studier utom Norden. Lantbruksm inisteriet i F in land, sta- 

tens veterinärmedicinska anstalt i Sverige, viltforskningsrådet i S^erige, 

slalen bakteriologiska laboratorium  i Sverige, Sveriges veterinärförbund 

och Finlands veterinärförbund  betonar vikten av studier i vissa utomnor- 

diska länder, där den parasitologiska forskningen redan har hävdvunna 

former och visat sig vara expanderande.

Infektionskliniken  i Sverige framhåller vikten av ett nordiskt centralla- 

boratorium för serologiska undersökningar.



3. U t s k o t t e t

Parasitsjukdoinarna är ett allmannordiskt problem av betydande om- 

fa ltn ing både inom hinnan- och veterinärmedicinen. Parasitangreppen på 

människor och d jur har, som framgår av såväl medlemsförslaget som re- 

missutlåtandena, förorsakat stora nationalekonomiska förluster. De livliga 

kommunikationerna och den i samband därmed ökade turismen har för 

l)arasitologin medfört nya problemställningar, som i allt högre grad aktua- 

liserat tropikmedicinska problem i Norden. UtskoUel ^ ill i delta sam- 

nuinhang även peka på de parasitologiska frågor, som är ell resullal av all 

de nordiska länderna i allt större utsträckning engagerar sig i bistånds- 

verksamhet i underutvecklade länder. Beträffande gemensamma eller na- 

tionella förelag i tropiska områden ställs de nordiska kinderna inför medi- 

cinska ujipgiflcr, som tidigare inte varit relevanla inom  nordisk forskning 

och som knapj)ast snabbi och effektivt kan lösas u lan nordiskt saniarbcle, 

emedan de nationella resurserna inle är tillräckliga.

Av cxperlförslagel om nordiskt samarbete på den parasitologiska forsk- 

ningens område framgår, att forskning för närvarande bedrivs vid ett fler- 

tal olika inslilu l, ulan a ll samarbetet mellan forskarna eller ins lilu tionenm  

tagit fastare former. Kontakterna har hittills varit sporadiska och det är 

tydligt, a ll man allm änt önskar skapa förutsättningar för ett ökat samar- 

bete och ulbyle av resultat. Uttryck för denna samarbetsvilja är de första 

båda symposierna för nordiska parasitologer som hållits i Abo den 12-14 

december 1966 och i Hilleröd den 13— 16 december 1967. Inom parasilologin, 

diir forskarnas antal är litet, skulle en koordinering av arbetet j)å nordiskt 

plan innebiira belydande förmåner för den nationella forskningen. Parasilo- 

login har företrädare inom  såväl human- och veterinärmedicinsk som bio- 

logisk forskning. Samarbete mellan de olika parasitologiska delfacken är 

därför en nödvändighet. Om de tvärvetenskapliga kontakterna kunde äga 

rum  inom nordisk ram, skulle en sund och resvdlatrik utveckling också av 

den nationella parasitologiska forskningen bäst gagnas. E tt centralinslilut 

för parasitologi med ell laboratorium i anslutning därlill kunde erbjuda 

möjligheter för serologiska undersökningar, som hittills inte kunnat ulfö- 

ras i Norden. Ulskottel vill emellertid inte i detta skede förorda inrällandet 

av ett ccnlralinslitut; konkreta planer för ett sådant föreligger ännu inte.

Av de avgivna utlåtandena framgår däremot, alt skapandet av ett kolle- 

gium för koordinering av den parasitologiska forskningen och undervis- 

ningen i Norden är en angelägen uppgift inom  det nordiska samarbetet på 

detta fäll. Parasitologerna är sysselsatta på många områden inom medicin 

och biologi, varför det är svårt att överblicka forskningsresultaten u lan ell 

samlande nordiskt organ för de olika vetenskapliga facken. En viktig upp- 

gift för ell blivande kollegium för parasitologi vid sidan av informations- 

och mötesverksamhet är att organisera kontakter mellan vetenskapsmän på
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oiiii'ádet i alia de nordiska länderna saml alt sondera möjligheterna a ll i 

framtiden bygga upp elt koordinerande centralinstitut för den j)arasitolo- 

giska forskningen. Beträffande förutsättningarna för en givande verksamhet 

för elt parasitologiskt kollegiums del önskar ulskoltel fäsla uppmärksamhet 

vid elt samarbetsorgan inom ett närbesläktat forskningsfäll, näm ligen Nor- 

diskl kollegium för marinbiologi, som skapat elt fruktbringande samarbete 

mellan nordiska forskare och institulioner på sitt område.

En central uppgift för kollegiet blir att anordna undervisning i para.silo- 

logi på olika sladier. Av remissmaterialet framgår, att iill)ildningen i ämnet 

för medicinstuderandena i Norden ;ir obetydlig. Den föreslagna »])oslgra- 

duate»-undervisningen i kollegiets regi är Aiktig. Den är delvis en förutsätt- 

ning för alt cn organiserad och fiilll utvecklad grundutbildning skall kom- 

ma till stånd. För närvarande är studerande i m ånga fall hänvisade till ulom- 

nordiska lärosäicn för att erhålla en mera omfattande utbildning i bl. a. 

Iropikmedicin. F lskoilet AÍll därför fram liålla  behovet av att grunduibild- 

ningen i parasitologi ^id de medicinska fakultelerna förbätlras och alt li- 

kasa eilerutbildningen förslärkes.

I nderslöd för studier i elt annat nordiskt land erfordras. V id sidan härav 

bör enligt utskottet stipendier fiir ulomnordiska studier också utgå. Den 

parasitologiskil forskningen har varit mera expanderande i länder som !ing- 

land, Tyskland, USA och Soa jetunionen.

Enligt ett re^■iderat kostnadsförslag för kollegiets verksamhet kommer 

utgifterna under elt ar alt uppgå till 168 800 Fm k (xe TUlägg). Sainarbetel 

kommer a ll inledas under år 1968, då ett nytt symposium för nordiska pa- 

rasilologer skall anordnas.

Hänv isande till vad ov an anförts får ku llurulskoltet föreslå,

alt Nordiska rådel måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna atl vidtaga 

åtgärder för inrättande av ett nordiskt kollegium för para- 

sitologi för att åstadkomma elt cffeklivare samarbelc på 

den parasitologiska forskningens och undervisningens om- 

råde.

Abo den 8 januari 1968

Georg Backlund

Olav Hordvik 

Berie Rognerud

Folke B jörkm an

Håkon Johnsen 

Kerttu Saaldsli

Ju lius Bomholt

Vk'0 förman

Dagmar Kanmark  

Sijlvi Silianen

Jon Skaftason Fridolf Thapper

3 8 — 670'i00. X ord iskd  rådet.
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I  efterhand inkomna yttranden

D a n m a r k

Den A!m. danske Lægeforening meddelar i skrivelse den 6 februari U)(i8, 

alt föreningen inslämmer i vad Tropemedicinsk forening anfört den 2 ja - 

nuari 1968 (se ovan).

F i n l a n d

l^ndervisningsministeriet;

- - — får undervisningsministeriet meddela, att ministeriet instämmer 

med förslaget. Ar 1961 försökte man för främ jandet av nordiskt forsknings- 

samarbete kartlägga de för ettvarl nordiskt land typiska s})ccialområden, 

och härvid omnämndes hl. a. just i)arasilolog!. Då det tills vidare torde vara 

svårt, atl från varje ncjrdiskt land för sig finna tillräckligt många specia- 

li:-ier i itarasilcjlogi, verkar hehov finnas för uj)prättandet av ett nordiskt 

kollegium på detta område. Ministeriet önskar dock senare la ståndpunkt 

till storleken a\' (iet för ändamålet behövliga anslaget.

Helsingfors den 29 januari 1968

R. H. Oittinen

Minislt r

Matti Gustafson 

Fcrcciragande

Helsingfors universitets konsistorium’ :

Konsistorium har i dag beliandlal ärendet och beslutat förena sig om av 

ma t emalisk-nalurvet en skapliga sektionen och agrikullur-forstvelenskapliga 

iakullelen a\'givna tillstyrkande yttranden (se nedan). Därjäm te vill kon- 

sistorium särskilt understryka den i matematisk-nalur\etenskapliga sektio- 

nens yttrande framförda länken, att den i anslutning till Äbo akademi verk- 

samma, av Finska vetenskapssocieleten inrättade parasitologiska forsknings- 

anstalten skiille förtjäna en central ställning inom ramen för }>lancrna på 

att förbättra förutsiitlningarna för den parasitologiska forskningen i Nor- 

den. Konsistoriinn finner vid sådant förhållande utbyggandet av s;!gda an-

* Y U r í i n d e í  u v e r s d í í  ( r a n  l i i i x k u .



stall lill en nordisk cenlralanstall vara en vikligare uppgil'l än inrättandet av 

ell samnordiskt kollegium för främ jande av den parasitologiska forskningen.

Ovanstående får konsistorium vördsamt såsom sitt yttrande l)ringa till 

Nordiska rådets F inlands delegations kännedom.

Helsingfors den 14 februari 1968

/ir/v7ví Kivincn

.1/. Malmberg

Helsingfors universitets matematisk-naturvetenskapliga sektion ':

Parasitologin har i allmänhet ansetts som en ur medicinsk och veterinär- 

medicinsk synpunkt viktig vetenskapsgren. Denna synpunkt är synnerligen 

ensidig. Parasiterna utgör c:a tredjedelen av hela djurlivet, och varje d ju r- 

form, som har uppnått en högre organisationsnivå, har sina egna mer eller 

mindre specifika parasiter. Men därjäm te bör den botaniska sidan av para- 

silorganismernas biologi tagas i beaktande: del finns talrika parasitväxter, 

och många växtarter uigör värdar för såväl djur- som växtparasiter. Para- 

siternas biologi är på grund av dess morfologiska, fysiologiska och ekologis- 

ka anpassningsegenskaper synnerligen intressant. Parasiterna har en syn- 

nerligen stor betydelse inom organismsamfundens dynamiska balanssystem 

såsom regulatorer för balansen mellan fortplantning och död. Människans 

och husdjurens parasiter hör i princip till sagda krets, till vilken givetvis 

även de av \irus förorsakade sjukdomarna ansluter sig.

Under sådana förhållanden är parasitologin obestridligen en av biologins 

centralaste forskningssektorer. Dess hittills förhållandevis försummade ställ- 

ning bl. a. inom den l)iologiska forskningen i F in land är att l)eklaga. Åtgär- 

der i syfte att avhjälpa saklägel vore önskvärda.

Matematisk-naturvelenskapliga sektionen önskar uttryckligen fästa upp- 

märksamheten vid att F inska vetenskapssocieteten år 1963 har inrättat en 

parasitologisk forskningsanstalt, som verkar i av Åbo akademi till institu- 

tionens förfogande ställda utrymmen och i nära samarbete med sagda hög- 

skolas institution för allm än biologi. Den j)arasitologiska institutionens verk- 

samhet leds av en preses (professor Bo J. W ikg ren ) och till dess personal 

hör en forskare (fil. dr), en assistent (mat.nat. kand.) och en laborator, 

vilka aviönas av vetenskapssocietelen. Institutionen har under de är den ver- 

kat fönnålt utföra etl värdefullt arbete, ehuru dess utrymmen är synnerligen 

trånga, personalen liten och driflsmedlen obetydliga. Mateniatisk-naturveten- 

skapliga sektionen fram för såsom sin uppfattning, atl denna första, uttryck- 

ligen för parasilologin avsedda institution i Norden skulle förtjäna en cen- 

tral ställning i samband med de åtgärder, som avser förbättrandet av förut-

* Y lirandd  övcrscdl från jinska.
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sältiiingania för den parasitologiska forskningen i Norden. Det är känt, atl 

vetenskapssocieleten lios undervisningsministeriet ansökt om understöd för 

institutionens verksamhet, utan att dock ha lyckats häri. Under sådana för- 

hållanden synes det naturligt, att m an inom  ramen för det nordiska veten- 

skapliga samarbetet skulle bereda institutionen möjligheter alt \erka som 

ett centrum för de nordiska ländernas parasitologiska forskning eller i varje 

fall som ell av de centra, vid vilka del skulle anordnas specialkurser, i sam- 

band med ^ilka forskarna skulle ha möjlighet alt utöva specialiserad forsk- 

ning i fruktbar växeherkan med företrädare för samma område och Ailica 

kunde draga försorg om vissa koordineringsuppgifter samt verka som para- 

sitologiska rådgivningscentra. Då Abo akademi inom en nära fram tid in- 

leder uppförandet â■ en laboratoriebyggnad, i vilken bl. a. dess ins lilu lion  

för allm än l)iologi skall inrjinnu is , skulle m åhända också den parasitologiska 

institutionen h.a möjlighet alt erhålla lämpligare och större utrymmen, ifall 

medel lillräcklig l snabbt kan frambringas för ut^■idgningen. Härvid skulle 

komma i fråga hyra för nya utrymmen, tillräckliga driflsmcdel samt inrät- 

tande a\- nya forskarbefallningar. Sektionen ^ill särskill underslryka ange- 

lägenheten av de sistnämnda, ly parasilologin är ett t)mråde, vars utveck- 

lande o\illkorIigen förulsätler en långt gående specialisering. En enskild 

forskare kan verkligt väl l)ehärska endast en förhållandevis liten del av pa- 

rasitologins synnerligen vidsträckta problemkomplex.

Matenuilisk-naliirvetenskapliga sektionen har sig bekant, att erfarenhe- 

terna av s. k. nordiska kollegier är goda, men finner utvecklandet av den 

redan förefintliga parasitologiska institutionen till en nordisk centralinsti- 

lution viktigare än inrättandet av etl nytt kollegium speciellt för att främ ja 

parasilologin. Om  ett dylikt kollegium inrällas kunde del siikert \erka mera 

effeklivl om del lill sitt förfogande skulle ba en permanent farskningsinsli- 

lution.

Helsingfors den 1 februari 19()8

(Sign.)

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Kirke- og undervisningsdeparlemenlet viser til tidligere ekspedisjon her- 

fra om ovennevnte sak av 19. desember 19()7. En kan meddele at det i tillegg 

til de tidligere innkomne uttalelsene, nå også er kommet uttalelser fra følgen- 

de instilusjoner:

Helsedirektoratet.
Norges almenvitenskapelige forskningsråd.

Norges veterinærhøgskole.

Universitetet i Bergen.

Universitetet i Oslo.



Helsedirektoratet gir sin støtte til delte forslaget og ultaler videre:

har her å gjøre med et slerkt spesialisert fagområde, som meget raskt 

vil måtte ekspandere for at behovet for sakkyndige skal kiinne dekkes, et 

eksempel på et felt der et praktisk nordisk samarbeid vil kunne gj betyde- 
lige resultater.

Parasiltologien er en hoveddisiplin innen tropemedisinen, som raskt får 

økt belydning også for de nordiske land, og der et slikt samarbeid vil gi 
de heste muligheler for under\isning i faget og for klin isk parasillologisk 

diagnose.

Man har grunn lil å tro at de valgte samarbeidsformer skulle v;ere gun- 

stige. Liknende former har også vært i)raktisert på del marin-biologiske om- 

rade.

Xorges almenintenskapeliye forskningsråd har avgitt følgende utlalelse:

Rådet har innhentet uttalelse fra en sakkyndig parasittolog, og saken har 

va'rt drøftet i faggruj)i)ene D (naturvitenskap) og E (m edisin) der bl. a. re- 

presentanter for Helsedirektoratet og Veterinærhøgskolen også er medlem- 
mer. Den har endelig vært inngående drøftet i møtet med de nordiske medi- 

sinske forskningsråd og referert i tilsvarende mpte med de naturvitenskape- 

lige forskningsråd i Norden. Alle disse instanser er berørt og spørsmålel 

om departementene eller tilsvarende statsorganer skal begynne å opprette 

internordiske organer for vitenskapsmenn innenfor spesielle fagfelt, har en 

K])esiell side som det er grunn lil å overveie nøye. Det forelå overhodet ingen 

mulighet for å behandle denne sak innen 10. desember 1967.

Rådel liar slullet seg helt til uttalelse fra Statens medisinske forsknings- 
råd, Sverige, i samme sak.

De framlagte synspunkter i forslaget når det gjelder en samordning av 

virksomheten på det parasitlologiske området, kan anvendes over et stort 

arbeidsfelt innen medisin og naturvitenskaj). Dannelsen av et nordisk kolle- 

gium for parasittologi bør derfor etterfølges av flere kollegier fra andre fag- 
områder.

Samarbeidsi)roblemel som nevnes i forslaget, løses etter rådets mening 

best ved at forskerne innen i)arasittologi slutter seg sammen i en nordisk 

forening for parasittologi etler samme prinsipper som ligger til grunn for 

dannelsen av en rekke nordiske foreninger for samarbeid innen flere natur- 

vitenskaj)elige og medisinske emner. Disse foreningene er ansvarlig for ut- 
veksling av informasjoner ved å arrangere symposier og konferanser for 
\ idere-utdanning osv. Rådene bidrar ofte ined midler og på annen måte med 
arrangement av slike symj)osier og konferanser.

Flere av disse foreningene utgir direkte eller indirekte tidsskrifter som 
forskningsrådene i de nordiske land støtter. En slik støtte kan også bli ak- 

tuell ved et tidsskrift innenfor ijarasiltologi.
De beliov for forskningsstipend som nevnes i forslaget er innenfor ram- 

iiien av rådets virksomhet på samme måte som tilfellet er på alle forsknings- 

områder. De nylig dannede samarbeidsnemndene mellom forskningsrådene 

i de nordiske land har dessuten på silt arbeidsprogram, opprettelse av nor- 
diske forskningsstipend til støtte for forskere over et lengre tidsrom (1— 2 

år) som vil arl)eide ved et forskningsinstihitt 1 et annet nordisk land. R å- 
dene nideler videre årlig etter særskilte søknader, bidrag til besøk i USA 

og andre land for yngre forskeres videre utdanning.
Rådet kan ikke anbefale al del opjirettes et nordisk kollegium for para-
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sittologi etler andre lin jer enn de vanlige, der grunnlaget er forskernes or- 

ganisasjon og hvor disse har det hele ansvar. Det er en vesentlig forutset- 

ning for at et kollegium skal bli et rasjonelt organ for praktiske samarbeids- 
oppgaver.

Fra \orges veterinærhøgskole har vi m olla lt slik ulialelse:

Norges veterinærhøgskole er positivt innstill overfor tiltak som vil frem- 

me samarbeidet ved utviklingen av den parasiltologiske forskning i Norden. 
Høgskolen er enig i de synspunkter som anføres i det framlagte medlems- 

forslag når det gjelder parasittenes store betydning både som hum ant helse- 

[)roblem og for husdyrbestanden. Det er ulvilsomt el stort l)ehov for å få 

utbygget den internordiske kontakt innen dette fagområde.

Utviklingen av det nordiske samarbeidet bør være gjenstand for grundige 

vurderinger. Høgskolen har merkel seg at forslaget fra medlemmer i Nor- 

disk Råd }>ygger på en henvendelse fra et arbeidskollegium oppnevnt av del-

i.'ikere ved det 1. internordiske symposium i parasiltologi i Abo, 12.— 14. 

desember 1966. Det ville, eller høgskolens mening, va»re ønskelig om et slikt 
arbeidskollegium hadde vært oppnevnt av ansvarlige organer i de respektive 

land. Dette \ille ha gilt arbeidskollegiet et mer velfundert grunnlag for sitt 

arbeid.

Arbeidskollegiet foreslår opprettet et Nordisk kollegium finansiert med 
offentlige midler, og med mandat til å lede det internordiske samarbeidd 

innen det parasiltologiske fagområdet. Norges veterinærhøgskole vil i denne 

for])indeIse j)eke på at det samme arbeidskollegium har sendt ut innl)ydelse 

til 2. Nordiske sj'mposium i parasiltologi 13.— 16. desember 1967 på Nor- 

disk Lejrskole, Hillerød, Danmark. Del opplyses i innbydelsen at det ved 

dette symposium er hensikten å danne en Nordisk parasittologisk forening. 

Ifølge utsendt lovforslag skal foreningen i stor utstrekning lui de samme 

0])pgaver som det foreslåtte Nordiske kollegium. Høgskolen anser dannelsen 
av en Nordisk forening for parasiltologi å være en mer nærliggende oppgave 
enn dannelsen av et Nordisk kollegium. En nordisk forening kan fremme 

sanuirbeidet, slik som det praktiseres for andre fagområder innen human- 

iiiedisin, veterinærmedisin og biologi.
Høgskolen vil også peke på de eksisterende foreninger W orld  Association 

for the Advancement of Veterinary Parasitology og European Federation of 

Parasitologists.
Det anlas at en nordisk forening i samarbeid med de ovennevnte for- 

eninger vil kunne løse de oppgaver som del foreslåtte Nordiske kollegium 

skulle påta seg.
Arbeidskollegiet drøfter også opprettelsen av et Nordisk sentralinstitutS, 

for parasiltologi. Høgskolen anser at en snarlig utbygging av dens egen 
parasiltologiske virksomhet er cn mer nærliggende oppgave enn opprettel- 
sen av et nordisk sentralinstitutt. Et slikt sentralinstitutt kan im idlertid l)li 

aktuelt til å ivareta spesielle oppgaver innen forskning, diagnostikk og 

videreuldannelse.
Det er behov for en direkte kontakt mellom de nordiske veterina>rhøg- 

skoler for å koordinere forskningsoppgaver, utarbeide felles undersøkelses- 

metoder og samarbeide om hjelpem idler ved undervisningen i parasiltologi.

Universitetet i Bergen har nedsatt cn komite bestående av professor Per 

Oeding, professor Johs. Bøe og dosent A udfinn  T jønneland til å behandle



saken. Komiteen har stålt i nær kontakt med professor August Brinkm ann 

jr. som har vært med å forberede saken før den liie fremmet for Nordisk 

Råd. Universitetet slutter seg til komiteen som uttaler:

Universitetet i Bergen vil anbefale at medlemsforslagel om samarbeid på 

den parasittologiske forskningens og undervisningens område biir realisert. 
Hovedgrunnen til dette er al ingen enkelt institusjon og ikke noe enkelt 

land kan makte å skape bærekraftige m iljøer på dette området. Bare ved 
å samordne de tilgjengelige ressurser og ved koordinert innsals kan m an i 

Norden få et fullverdig vitenskapelig m iljø  på dette området. Forslagel vil 

kunne få stor betydning for både zoologi, medisin og velerinærmedisin, og 

kan bli et verdifullt supplement lil den opprustning som nu planlegges for 
a styrke rekrutteringen innen biologien l)åde nasjonalt og internasjonalt.

Universiletet i Bergen vi! spesielt peke på elen betydning denne saken vi! 

få for etableringen av el lro})emedisinsk m iljø  i Bergen slik del er foreslåti 
i budsjetlforslagene for 1969 fra de to berørte fakulteter.

Universitelel i Bergen mener at det foreslåtte kollegium vi! være en tjen- 

lig organisering av det nordiske samarbeid på delte feltet, og vil i denne 

forbindelse vise til de gode erfaringer man liar fra slilvt samarlieid på andre 
områder, id. a. i Nordisk Ivollegium for marin biologi.

Del framlagte budsjettforslag er funnet å være nøkternt og adekvat for den 
virlisomliet som lenlves etablert, men det bør gjøres til gjenstand for ny vur- 
dering når man har vunnet noe erfaring i arl)eidel.

Universitetet i Bergen går ut fra at realiseringen av forslaget ikke vil 

\ære til liinder for de enkelte institusjoners separate utvikling på dette 
området, idel den foreslåtte virksomhel Inire vil va>re en underbygging for 
og koordinering av de enkelte forslvningsinstilusjoners virksomliet.

Universitetet i Oslo slutter seg til nedenstående iiltaielse utarbeidet av 

professor Rolf Vik, og anbefaler videre professor Rolf V ik som medlem av 

det foreslålte kollegium:

Del oversendte medlemsforslag med tillegg er overlatt meg lil uttalelse på 

zoologiseksjonens vegne. Det er enigliet om al forslaget må sløtles.

Mens en rekke europeiske land allerede i m idten av forrige århundrede 

liadde vel utbygde institutter og laboratorier for parasillologisk forskning, 
har vi i Norge ennå ikke én eneste instilusjon som har denne forsliuing 
som hovedoppgave. Det har gjenlatle ganger vært gjorl forsøk på å fa 
etablert stillinger for forskere i parasittologi, men det har h ill il  bare resul- 
tert i ansettelse av et par veterinæ'rer i stillinger av mer praktisk karakter. 
Interessen og forståelsen for betydningen av parasiltologisli forskning er 

klar for mange. Medisinere, veterinærer, fiskeril)iologer og viltbiologer har 

i lange tider ønsket mer saklvunnskap på oinrådel, men har aldri satset så 
meget på å få ønslcet oppfylt at det har vært mulig å skape el parasiliolo- 
gisk m iljø  som kunne gi fart i vekslen på feltet.

Ved Universitetet i Oslo ble det i 1964 ansatl en dosenl med parasittologi 

som spesiale. I 1965 ble han professor i zoologi og bestyrer av Zoologisk 
museum i Oslo. Her har det utvilvlet seg en parasillologisk gruppe som liar 

fiskeparasitter som felles interessefelt. Siden 1964 har del vært holdt para- 
sitlologiske kollokvier ved Zoologisk laboraloriiun og senere ved Zoologisk 
museum.

Til disse liollokvier har interesserle fra Veterinærhøgskolen og Norges 
landbrukshøgskole vært invitert for å søke gi m iljøet en noe større ram-
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me. Detle har lykkes, men del blir sladig klarere aL skal det bli noe bredde 

over de parasiltologiske kunnskaper og forskningen, m å m iljøet utvides. 

Dette kan vanskelig gjøres på nasjonalbasis slik situasjonen er i dag. Feltet 

består av så mange forskjellige områder som er så svakt liemannet og dår- 

lig økonomisk fundert at del ikke blir meget de enkclle interesserte kan 
bidra med når de daglige gjøremål skal dekkes. Tanken om et nordisk 

samarbeid er ikke lielt ny, men det \ar ved del førsle nordiske symposium i 

Åbo i 1966 al den for alvor ble utformet i el forslag som tilleggel til Med- 
lemsforslagel viser.

I denne begrunnelse for nødvendigheten av et nordisk samarbeid er de 
viktigste momenter la ti med.

Sett fra zoologiseksjonens side kan alle argumenter bare understrekes 

som viktige og relevante og medlemsforslaget m å på det sterkeste under- 
slølles. For forskningen og undervisningen ved Universitetet i Oslo vil 

opprettelsen av et nordisk kollegium i parasiltologi bety et sterkt insilament 

både faglig og økonomisk. På det begrensede fell våre parasitlologer arbei- 

der, har de internasjonal anerkjennelse, men for at ikke det nasjonale m iljø  
skal bli for sneverl, m å det åpnes adgang til en mer generell parasitlolo- 

gisk orientering som den forslaget til nordisk kollegium gir mulighet for.
Siden den parasiltologiske forskning ved Universitetet i Oslo relativt 

selt står sterkt, bør Universitetet være representert i det nordiske kollegium 

for parasiltologi.

Kirke- og undervisningsdepartementet vil i likhet med hovcdlyngden av 

de innkomne uttalelsene støtte del framlagte forslaget. Da det im idlertid 

her dreier seg om et felt som i alle fall i Norge berører en rekke institusjoner 

som til dels sorterer under forskjellige departementer, mener m an at forme- 

ne for dette samarbeidet bør utredes nærmere.

Oslo, 2. februar 1968

E ller fu llm akt 

E. Skadscm

Arne Holme
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Medlemsforslag 

om  införande av färgteJevision

(Väckt av Folke B jörkm an, Ju lius Bomholt och Olav Bordvik)

V ästljsk land  har som första europeiska land och som tredje land i värl- 

den efter USA och Japan infört färg-TV. Storbritannien torde snart fö lja  

efter liksom även Frankrike. Med det i USA använda NTSC-systemet som 

grund har två tekniskt avvikande system utvecklats i Västeuropa —  det 

franska SECAM II I B-systemet och det västtyska PAL-systemet. Tyvärr 

har m an icke knnnat enas om ett enhetligt färg-TV-system för hela Europa. 

Storbritannien, Västtyskland och Holland har bestämt sig för PAL-syste- 

met, medan Frankrike kommer att tilläm pa SECAM II I  B-systemet liksom 

även Sovjetunionen.

Danmark, Norge och Sverige har redan fattat beslut om införande av 

samma färg-TV-system, näm ligen det västtyska PAL-systemet. Island, där 

televisionen nyligen införts, torde, om frågan blir aktuell, kunna väntas 

fö lja  dessa länder. F in land har ännu  icke träffat val av system.

Vid ett nyligen hållet symposium i F in land för tekniker från de nordiska 

radiobolagen har uttalats att även i F in land  förmodligen PAL-systemet 

kommer att tillämpas. Det synes mest naturligt, att samtliga nordiska län- 

der kommer att använda samma färg-TV-system, anfördes det vid sympo- 

siet. Enligt uppgift har för F in lands del den största delen av färg-TV-mot- 

tagarna gjorts med tanke på PAL-systemet. Dock tillverkas en hel del appa- 

rater med möjlighet att ta in  program från  både östeuropeiska och väst- 

europeiska länder. Sådana dubbelapparater kommer att kosta 30 procent 

mer än de ordinarie färg-TV-apparaterna.

Av de nordiska länderna är det endast Island och F in land, som ännu 

icke sänt ut TV-program i färg. Norge och Danm ark har via länkstationer 

sänt utländska TV-program i färg. Sverige är det enda nordiska land, som 

sänder eget program i färg regelbundet. En gång per vecka under en tim - 

mes tid göres näm ligen i Sverige regelbundna provsändningar med färg-TV.

Färg-TV torde införas i F in land  tidigast 1971 enligt uttalande från  re- 

presentant för F inlands rundradio. M öjligt är emellertid att starten kom - 

mer tidigare på grund av påtryckningar från  allmänhetens sida. För Sve- 

riges del hoppas man på införande av färg-TV i fu ll skala 1969. I Norge
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har inaii över huvud icke tagit stäUning till färgtelevisionens fram lid . Vad 

Danmark beträffar har radiokommissionen i landet helt nyligen uttalat, 

att Danmarks radio snarast m öjlig t bör genomföra de tekniska installa- 

tioner, som är en förutsättning för att hela Danm ark kan täckas av »trans- 

missioner» av TV-program i färg. Nästa steg i utvecklingen skulle bli m ö j- 

ligheten för dansk TV att själv sända färgfilm . Båda dessa steg borde en- 

ligt konuuissionens beräkningar kunna tagas inom ramen för den nu gällan- 

de TV-licensen. Större utgifter skulle bli aktuella först då man inom dansk 

TV bygger ut cn egen produktion av färg-TV-sändningar. Enligt radio- 

kommissionens uppfattning torde man inom  loppet av två å tre år kunna 

komma så långt med förberedelserna på området att färg-TV kan ingå som 

etl dagligt inslag i programmen.

I samtliga nordiska länder torde en slark oi)inion verka för a ll m ö jlig- 

heter till färg-TV snarast erbjudes allmänheten som en fö ljd  av den 

snabba utvecklingen på området i närliggande länder. Det går icke atl 

hejda cn utveckling, som är aktuell i flertalet länder. För titlarna är del 

angeläget alt möjlighet alt få se färg-TV erbjudes så snart som m öjlig l. 

E tl uppskov med införande av färg-TV torde för TV-induslrin i samtliga 

nordiska länder medföra ett allvarligt avbräck i produktionen med perm it- 

teringar som följd.

Vid Nordiska rådels session 1967 antogs en rekommendation (nr 12/ 

1967) angående utbyggt nordiskt TV-samarbete. E tl sådant samarbete a^- 

sågs vidgas såväl med utgångspunkt från erfarenheterna av Nordvisions- 

samarbelel som medelst de nya möjligheter, som den snabba tekniska ut- 

vecklingen anses komma a ll erbjuda. Färg-TV kommer a ll ge ytterligare 

anledningar till all utöka detta samarbete.

Del kan konstateras, att samarbetet mellan de nordiska ländernas radio- 

och TV-företag under åren alltmer intensifierats. Sedan nu Island fått egen 

television, gäller delta uttalande hela det nordiska onn-ådet. Del alltmer om- 

failande utbytet av program ger nordborna möjlighet lill ell mera varia- 

tionsrikt innehåll i TV-sändningarna än annars skidle vara m öjlig l. Del 

nära saniarbelel i teknisk och programmässig planering gör alt tillgängliga 

resurser kan utnyttjas mera ändamålsenligt. Värdefullt är att delta sam- 

arbete icke endasl beslår u lan  ul\ccklas ytterligare. Av slor vikt där\idlag 

blir att man vid det föreslående införandet av färgtelevisionen får samma 

system i alla nordiska länder, så alt icke del redan etablerade TV-samarbelel 

försvåras och en fortsatt utbyggnad förhindras. E lt nära samarbete iiven 

på färg-TV:s område kan bäst säkras genom införande av etl enhetligl 

färglelevisionssysleni i samtliga nordiska länder. De stora ekonomiska 

problem, som införande av färg-TV har med sig, nödvändiggör också sam- 

verkan.

Hiir bör även erinras om innehållet i artikel 13 i Helsingforsavlalel, en- 

ligt vilken till stödjande och stärkande av den kulturella utvecklingen de 

möjligheter, som radio och televisionen erbjuder, bör lillvaralagas.
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Under hänvisning till det anförda får vi hemställa,

att Nordiska rådet måtte rekommendera regeringarna 

att samverka om införande av färg-TV, i första hand ge- 

nom att införa samma system för färg-TV.

Stockholm, København och Oslo den 4 oktober 1967

Folke B jörkm an Ju lius Bomholt Olav Hordvik
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

Nordiska film- och TV-unionen:

Unionen siöder förslaget om en rekommendation till regeringarna att 

samverka om införande av färg-TV i första hand genom införandet av ett 

enhetligt system för färg-TV.

För närvarande sker via Nordvisionen etl omfattande utbyte av program. 

Dessa j)rograni sänds både som banchide jtrogram och som s. k. live-sänd- 

ningar. Livesändningar är nödvändiga vid direkta referat som sporlreferat, 

referat från debatter och nyhetsprogram över huvud taget. Ett enhetligt 

system för färg-TV är en förutsättning för sådana direkta programutbyten.

I gränsområden mellan länderna kan i dag relativt stora befolkningsgrup- 

per fö lja  grannlandets program. O lika system vid färg-TV:s införande skul- 

le omöjliggöra sådana möjligheter.

Unionen l)cdömer att den viktigaste gemensamma frågeställningen vid 

införande av färg-TV är valet av ett för Norden enhetligt system. Unionen 

föreslår alt denna fråga ges prioritet vid diskussioner kring färg-TV:s in- 

förande i Norden.

Slockliolm den 9 december 1967

Nordiska film- och T^^-Unione^

Xils-Erik Bæhrendlz

OrdfiiraiKk-

Bengt Magnusson

Sekrc lcrare

Nordiska radiofabrikantförbundet:

I överensstämmelse med vår resolution antagen vid Nordiska radioiabri- 

kanlers förbunds årsmöte i København 1967 och som överlämnades till 

Nordiska rådet den 11 maj 1967 ber vi atl på det livligaste få tillstyrka atl 

Nordiska rådet målte rekommendera regeringarna att samverka om infö- 

rande av färg-TV, i ffirsta hand genom att införa samma syslem för färg-

Införandet av färg-TV betyder en stimulans för de nordiska ländernas 

TV-induslrier, vilka härigenom själva kan utveckla och förbällra tekniken, 

vilket direkt kommer konsumenten till godo. Det innebär även att elektro-



nikindiistrins resurser i allmänhet kan bältre tillvaratas, vilket har bety- 

delse för vidareutvecklingen av annan elektronisk utrustning.

Ett tidigt införande av färg-TV i de nordiska länderna tillåter den nor- 

diska elektronikindustrin att siarta j)å i det närmaste jäm stä lld  fot med de 

kontinentala fabrikerna, vilket kan stimulera konkurrensen från dessa och 

komma konsumenten till godo genom lägre apparatpriser samt ge de nor- 

diska länderna möjligheter till export till utomnordiska länder.

Eftersom apparatbeståndet nu är ganska föråldrat och under de närmas- 

te åren måste bytas ut bör det vidare vara ett konsumentintresse att ha 

klara besked om när färg-TV kommer och att då även ha möjlighet till 

ett fritt val mellan cn ny TV för program 1 och 2 som endast kan återge 

programmen i svart-vitt eller en TV som även kan återge färg.

Många av de program, som planeras för undervisnings-TV, skulle även 

bli avsevärt mer instruktiva om de kunde återges i färg.

Starten av svart-vit TV skedde relativt sent i de nordiska länderna jäm - 

fört med övriga Europa. Det uppdäm da behovet medförde en slor försälj- 

ning under kort tidsrymd, vilket innebar påfrestningar på TV-industrin, 

som ej var rustad för detta ändam ål, varför en Icraflig import av många 

olika märken blev följden. Under 1960 fanns över 80 olika fabrikat på den 

svenska marknaden med högst varierande kvalitet, vilket icke kan ha va- 

rit i konsumentens intresse, ej heller ha varit till fördel för handelsbalan- 

sen.

Nordiska radiofabrikanters förbund vill med hänvisning till sin ovan- 

näm nda resolution därjäm te även fram föra önskemål om att Nordiska rådet 

måtte medverka lill ett enhetligt ställningstagande till frågan om ett ge- 

mensamt system för radiostereofoni.

Stockholm den 5 december 1967

Nordiska radiofabrikantförj)undet 

B jörn Lundvall

D a n m a r k

Ministeriet for kulturelle anliggender:

 skal m an meddele, at den af ministeren for kulturelle anliggen- 

der den 15. ju n i 1967 nedsatte radiokommission, som bl. a. har til opgave at 

tage stilling til spørgsmålet om indførelse af farvefjernsyn, under 16. okto- 

ber 1967 har afgivet en indstilling til ministeriet, hvori kommissionens fler- 

tal anbefaler, at der indføres farvefjernsyn i Danmark, medens kom m is- 

sionen har forbeholdt sig sin stilling med hensyn til spørgsmålet om, i hvil- 

ket tempo dette skal ske.

Endvidere har Radiorådet, som har haft sagen forelagt til udtalelse, over 

for ministeriet oplyst, at det mangeårige nære samarbejde mellem de nor
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diske ladioorganisationcr på såvel ])rogramområdct som på del lekniske 

område har om fallet nøje drøftelser af spørgsmålet om indførelse af farve- 

fjernsyn, og det fremgår af Nordisk Råds medlenisforslag, al der er enighed 

mellem Norge, Sverige og Danmark om. al det vesttyske PAI.-farve-TV- 

syslem vil blive foretrukket.

l'å  nordisk plan har s})ørgsmålel ojii indførelse af farve-TV va>rel drøftet 

på el nordisk ministermøde i Stockholm den 10. november 1967. Det blev 

på mødet vedtaget al opretholde løbende kontakt med hensyn lil spørgs- 

målet om tidspunklet for indførelse af farve-TV i de enkelle lande.

København, den 7. december 1967

P. ni. V .

E. I).

Wcinckc

Arbejdernes Radio- og Fjernsynsforbund:

 kan vi oj)lyse, at vort forliiind er indforstået med, al man ved

farvefjernsynets indførelse i de nordiske lande følger del af Slorbritannien, 

Vestlyskland og llo lland accej)terede Pal-Syslem. Delle system er som 

nævnt i medlenisforslag A170/k også godkendt af Sverige, Norge og Dan- 

marks radiofonier.

København, den 8. deceni])er 1967

Svend Christensen

Danske Lytteres og Fjernseeres Fællesforbund:

 kan vi oplyse, at organisationerne i fæ'llesforbundel - - såfremt

beslutning tages i de nordiske lande -- vil anbefale, at man går ind for 

PAL-syslemct.

Jvøbenhavn, den 8. december 19(>7

Svend ('Jtristensen

F i n l a n d

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allm änna arbetena’ :

^’id möte mellan de nordiska ländei nas statsm inislrar och Nordiska rådets 

])rosidiiun i Reykjavik den 7— 8 oktober 1967 ansågs att frågan om färg- 

lelevision kommer alt vara en bland de viktigaste spörsmålen vid instundande

‘ Yllranäcl ihvrsiiU /ran fiiisl;a.



session i Oslo. Eftcr delta liar statsrådets kansli i brev av den 1 november 

1967 fäst ministeriets uppmärksamhet på betydelsen av nordiskt samarbete 

på delta område.

Ministeriet för kommunikationsväsendet oeh allm änna arbetena å sin sida 

är av den åsikt att samtliga nordiska länder borde införa samma system 

och förordar ministeriet för den skull förslagets godkännande.

Helsingfors den 9 november 1967

Matti Kekhoncn 

Minister
Klaus Häkknnen  

Kanslichof

Oy. Yleisradio Ab.i;

Televisionssamarbctet mellan de nordiska länderna har iippnålt fasta 

former vilket klart framgår av det li^liga programutbytet inom  Xordvisio- 

nen. M  anser det vara â■ största ^ikt att delta samarbete forisätter och ut- 

vecklas också inom färglclevisionen, samt att samma system för färgtele- 

vision tas i bruk i alla nordiska länder.

Efter alt ha få ll utlåtanden av experter, post- och telegrafstyrelsen samt 

av organisationer inom radiobranschcn, liar direktionen vid Oy. Yleisradio 

Ab. ansett PAL-syslemet vara det mest läm iiliga för finska förhållanden. 

Direktionen har föreslagit bolagets förvaltningsråd alt Oy. Yleisradio Ab. 

borde använda sig av PAL-syslemet vid införandet av färgtelevisionssänd- 

ningarna. Förvaltningsrådet har ännu inte slutgiltigt behandlat saken, men 

torde fa lla  sitt beslut före utgången av januari m ånad 1908.

Angående motiveringen i förslaget vill vi påpeka att färgtelevisionssänd- 

ningarna redan börjat också i Holland. Den i tredje stycket näm nda upp- 

skattningen av priset för tvånormsapparaler är också en aning hög, då den 

verkliga prisskillnaden torde bli 10— 30 procent.

Helsingfors den 8 december 1967

Oy Yleisradio Ab 

1'Ano S. Repo
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P. Arni

Suomen radioteollisuusyhdistys —  Finlands radioindustriforening r .y .':

Medlemsförslaget A 170/k till Nordiska rådet är till sitt innehåll sakligt 

och befordrar våra strävanden att åstadkomma ett gemensamt system för 

färgtelevision i samtliga nordiska länder, och är i överensstämmelse med

' Yttrandei översatt från  finskd.
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NIlF:s (lea 11 iiiaj 19G7 i Køl)enliavn utlalade resolution. —  Då luim iula 

medlenisforslag kompletterar sakligt oeli stöder den av Nordiska rådets ku l- 

turutskott gjorda framställningen ;iv den 17 ju n i 1967 i sanima ärende, vari 

även Nordiska rådets presidium i sitt möte i Ebeltoft den 8 augusti 1967 

har samnuinslutit sig, slöder F inlands radioindustriförening aktivt med- 

lenisfiirslaget om införandet av färgtclevision i Norden.

Vi lio])pas att även Nordiska rådets F inlands delegation ger sitt stöd åt 

medlemsf(")rslaget om införande av samma system för färg-T^' i samtliga 

nordiska länder, till vilket även hela den nordiska radio- och T^’-indusírin 

iijålmedvetet har strävat.

Helsingfors den 7 december 1967

Ä styrelsens vägnar 

P. Kajnvn

l' Rll'; s sl \ ri'lsi'orföi'aiidr

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Saken har vrort forelagt Norsk rikskringkasting og Telegrafstyret.

A'ors’A' rikskrinijkasling  uttaler i bre\' desember 1967 følgende:

Det cr h ittil ikke i noe nordisk land fattet endelig beslutning om innføring 
av fargefjernsyn.

Slik som fjernsynsituasjonen fortoner seg i Norge, antar en al det vil 

måtte gå niinst ‘2 år fra det tidspunkt Stortinget foretar den første bevilg- 

ning til fargefjernsyn, før regulære fargescndinger kan komme i stand for 
en del av den daglige sendetiden.

Tilsvarende forhold gjør seg gjeldende i de øvrige nordiske land, og sam- 

ordning i retning av tilnærmet felles start a\- fargefjernsyn, kan vel neppe 

ventes.
Når det gjelder samordning vedrørende teknisk standard og teknisk opp- 

legg for fargefjernsyn, stiller im idlertid saken seg anderledes. På disse om - 
rådene både kan og bør samordning komme i stand.

Forskjellig teknisk standard for fargefjernsyn i naboland, vil bety at 
mottaking over grensen blir um ulig  ulen sæ'rskilt mottakerutstyr. Det vil 

også bety at den nåværende praksis med lån av teknisk ulslyr og mannskap 
fra øvrige nordiske land under lopi)belastninger, m å innskrenkes (\’M på 

ski og lignende).
Nordkalott-saniarbeidet på fjernsynsområdel vil kanskje bli særlig skade- 

lidende om del for fremtiden må o])creres med fjernsynsutslyr for lo for- 

skjellige standarder i felles ])rogranililtak.
Elter Norsk rikskringkastings oppfatning bør felles teknisk standard og 

samordnet program leknikk også for fargefjernsyn, bli en vesentlig beting- 

else for fortsatt utbygging av det nordiske fjcrnsynsamarbeidet.



Telcgrafsfijrcfs ullalelse av 6. desember d. å. har denne ordlyd;

Under det arbeid som i flere år har pågått i internasjonal regi om valg 
av et felles fargefjernsynsystem, har de nordiske land hatt et na^rt sam- 

arbeid. Både teleadministrasjonene og kringkastinginstitusjonene i Norden 

har under dette samarbeidet halt som felles målsetting å få innført samme 

system i alle de nordiske land.
Telegrafstyret og Norsk rikskringkasting er for siti vedkommende in n- 

stilt på at også Norden bør velge det vesttyske PAL-syslemel, som allerede 

er vedtatt innført i flere vest-europeiske land.
Fargefjernsynsprogram i delte systemet vil i na'r fram lid  bli dislriljuerl 

over Enrovisjonsnettel. Det vil åpne mulighet for overføring av fargefjern- 

synsprogram også til de nordiske land.
Telegrafstyret har ment at vi ikke uten nærmere ordre fra overoidnet 

myndighel bør sjalle ut fargeinformasjonene i de fargefjernsynsprogram- 

mer som NP»K målte bestille. En slik løsning lar seg im idlertid gjennomføre 

forholdsvis enkelt, men den vil i noen grad komplisere det tekniske lilsynel.

På den annen side har Telegrafstyret ment at vi ikke bør gjennomføre 

j)osilive tiltak —  ])orlselt fra rent forberedende arbeider og undersøkelser

- for å sikre seerne fargefjernsyn med garantert kvalitet. Delle \ille for 

øvrig —  med den oversikt vi har for øyeblikket - - kreve relativt store bevilg- 

ninger som vi ikke har.
Derimot må det sørges for al alle norske sendere kan foi inidle s\ art-hvitt 

ulsending med tilstrekkelig kvalitet av fargefjernsynsprogrammer som NRK 
ønsker å liestille fra utlandet. Dette vil kreve forholdsvis beskjedne utgifter.

Dersom Sverige og Danmark skulle gå i gang med fargefjernsyn, vil detle 

kunne las imot også her i landel av seere sum er forsynl med fargefjern- 

synsap]iarater, og som idag kan ta svarl-hvill fjernsyn direkte fra et av 

disse land. Dette lar seg ikke hindre, og det vil trolig forsterke kravene om 
al også Norge må sette i gang fargefjernsyn på et relativt tidlig tidsjiunkl.

På denne bakgrunn mener Telegrafstyret at det vil være både ønskelig og 

nødvendig med et nært samarbeid i Norden om disse spørsmål.

Kirke- och undi rDisninijsdcparlcincntei er enig i at nuin bør ha i'l så næri 

samarbeid som mulig mellom de nordiske land i spørsmålet om innføring 

av fargefjernsyn.

Oslo, 12. desember I9(j7

E ller fu llm akt 

I-'. Skadscm

Su. Smeland

S v e r i g e

Telestyrelsen:

För det europeiska rundradioområdet har som Ijekanl enighel inte kun- 

nat uppnås om elt gemensamt system för färg-TV. Vad däremot de nor- 

diska länderna beträffar synes goda föru lsälln ingar finnas, all elt gemen-
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saml syslcm, det s. k. PAL-sysleniet, skail kunna konima till användning. 

Vid den internationella rådgivande radiokoinniitléns ( (X lR j  plenarniöte i 

Oslo 19(H) ultaiade sig Danmark, ?sorge ocii Sverige för delia sysleni. \̂ ad 

F inland betriiffar, torde eit ställningstagande snart .bli aktuellt.

Med anledning av vad soin sägs i niedieinsförslaget oni de provsänd- 

ningar som förekommit och som fiir närvarande pågar i svensk television 

kan följande upplysningar lämnas. De i samråd mellan Sveriges radio orli 

leleverket anordnade pro\sändningarna med färg-T\", vilka huvudsakligen 

ägt rum  ulanför ordinarie sändningstid fik- TV-programnien, sker enligt 

PAL-syslemet. H itlills gjorda prov har för televerkets del i försla hand av- 

sett all undersöka huruvida färg-'I'V, som sänds tivei' del nuvarande för 

färg-TV icke modifiei-ade distribulionsnäiel, kan moliagas i svari-viU med 

.hefinlliga, vanliga mollagare ulan nJimnvärd stiirning eller kvalilelsför- 

siimring i jämförelse med förliållandena vid svart-vit-sändning. Undersiik- 

ningarna har visat alt sliirningar \ id s\ art-vil-mijUagning av färgs;ind- 

ning är :iv ringa om fatlning och a ll (k', i den nuui de förekommer, i a llm än- 

het lätt kan elimineras genom en mindre justering med mottagarens fin- 

inslä.llningsralt. Del möter därfiir intet hinder att sända färgprogriun övcv 

det nuvarande distributionsnätet, exen![)chis sådana fai'gprogram soin kan 

komma alt ingå i eurovisionssändiiingarna. - I andra liand har proven 

för televerkets del syftat till att undersiika i vad mån färgprogram, som 

sänds över det nuvarande nätet, kan återges i färg vid mottagning med färg- 

TV-mottagare. Sistnämnda undersiikningar har visat atl - - med imdanlag 

för enstaka sändarstalioner —  en någorlunda acceptabel färgåtergivuing 

kan erhållas, dock inte så god a ll den kan anses vara lillfredsslällande för 

reguljär sändning av färgprogram.

Med tanke j»å behovet av' alt i god tid fiire ett införande av reguljär färg- 

T\' i landet kunna u lb ilda och praktiskt öva drifts- och underhållspersonal 

över hela landet, a ll utföra prov med olika typer av mottagare och andra ut- 

rustningar fiir färg-TV, a il luulersiika mottagningsförhållanden och a ll ut- 

reda specielia i)rol>lem i fråga om motlagningsantenner, cenlralantennan- 

iäggningar m. m. är fortsatta provsändningar med färg-TV niulvändiga. De 

tidigare provsiindningarna enbai't (iver Stoekhoims TV-stalion har med an- 

ledning hära\' i samråd med Sveriges radio nyligen utvidgats lill a ll tills 

vidare omfatta hela distributionsnätet. Några garantier för god färgåtergiv- 

ning med avseende }>a distribulionsnäiel kan dock ej Kininas förrän sariii- 

liga i nälel ingående sändarstalioner kompletlerals och modifierats.

lin  modifiering av hela distribulionsnäiel för del nuvarande TV-program- 

niel till full färg(iuglighet iuir av telestyrelsen In-räknals kosta cirka 14 mil- 

jojier kronor oeh kräva en lid av cirka l\a ar. När emellertid redan plane- 

rade ändringar av siindarutruslningarna i syfte a il förbäilra driftsäker- 

heten fiir de svart-vita sändningarna har genomfin is, kommer kostnaden fiir 

den ytterligare kompletleringsutrustning soin erfordras fiir atl starta regul
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jära  färgsändningar över det nuvarande distributionsnätet atl uppgå till 

cirka 7 m iljoner kronor.

Med bänsyn till önskvärdheten av alt invånarna i gränsområdena mellan 

Danmark, F inland, Norge och Sverige u lan fördyring av mottagarna skall 

erhålla möjlighet till direktmoltagning även av grannlandets färgprogram 

samt av att tekniskt underlätta utbytet av färgprogram inom Nordvisio- 

nens och Eurovisionens ram, är del en pålaglig fiirdel om samtliga nordiska 

länder använder samma system för färg-TV.

Stockholm den 7 december 19G7

Telestyrelsen 

B. Bjiirel

Karl Kkstruin Tage Rosenlund

Länsstyrelsen i Malmöhus län:

Till följd av den snablia utvecklingen ute i världen j)å färgtclcvisionens 

område har frågan om införande av färgtelevision även i Norden alltmera 

aktualiserats och en alll starkare opinion gör sig gällande med krav j)å a ll 

färgtelevision snarast erbjudes allmitnhelen. Såsom framgår av vad för- 

slagsställarna anfört är tidpunklen fcir införandet av färglclevision icke l)c- 

slämd och cj heller har samtliga nordiska länder träffat val av fiirglelc' 

visionssyslcm.

I varje fall införandet av olika syslem fiir färgtelevision skulle uppen- 

barligen vara ägnat a ll försvåra ett ralionclll genomförande av färgtelevision 

i Norden. Del iir därför enligt länsstyrelsens mening angeläget a ll någon 

form av samverkan medlemsländerna emellan kommer till stånd i särskilt 

nämnda avseende.

På grund av vad sålunda anförts får länsstyrelsen fram hålla a ll länssty- 

relsen delar den U])i)fattning som komm it till ullryck i rekommendationen.

Malmö i landskanslict den 11 deccndier 1967

(iösiit Xelzcn

B. Sundberg

Sveriges grossistförbund:

I förslagcl hcmslälles att Nordiska rådel m ålle  rekommendera regering- 

arna alt samverka om införande av färg-TV, i första hand genom alt införa 

samma system för färg-TV. Vi kan för vår del helt instämma i detta fiir-
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slag. Vi vill understryka atl ell införande av samma system för färg-TV 

måste bedömas som en helt självklar ålgärd, för att vi skall l)evara och ut- 

veckla det utbyte av TV-program mellan de nordiska länderna, som nu 

äger rum.

Även i övrigt är elt samarbete mellan de nordiska länderna angeläget. 

Vi vill dock l)etona, a ll förutsälln ingarna för alt införa färg-TV kan variera 

i de skilda länderna och alt själva införandet av färg-TV därför kan kom- 

ma alt ske vid olika Udpunkter. Någon enhetlighet helräffande tidpunkten 

är självfallet inte nödvändig.

Vi vill också instämma i förslagsställarnas konstaterande alt del är ange- 

läget för tittarna att få m iijlighct a ll se färg-TV snarast möjligt. E li inföi- 

rande av färg-TV får ingalunda de samhällsekonomiska konsekvenser, som 

stundom göres gällande, eftersom de erforderliga samhälleliga investering- 

arna för färg-TV är obetydliga. Den huvudsakliga kostnaden faller på kon- 

sumenlerna, vilka rim ligen själva hör få väga anskaffandet av en färg-TV- 

apparal mol andra tillgängliga konsum lionsallernaliv. Det bör i detta sam- 

manhang hetonas, att konsumenternas kostnader för färg-TV icke är höga 

ställda i relation till kostnaderna för t. ex. hilar och idlandsresor.

\'i finner det därför i likhet med fiirslagsslällarna angeläget alt frågan 

om införande av färg-TV snarasl m öjligt avgtires. Vi vill särskilt })clona, 

att tidpunkten med hänsyn till TV-induslrin och TV-handcIn biir bekant- 

göras i god lid. Om så ej sker uppstår stora risker för att en tillfredsstäl- 

lande lillförsel av färg-TV-apparaler icke kan komma till stånd.

Vi hemställer a ll vad vi sålunda anfiirl måtte beaktas vid Nordiska rådets 

behandling â■ förevarande mcdlemsförslag.

Stockholm den 15 dccember 1967

Sveriges grossist förbund 

l-Aiwr Kördcl

Iiimn Ahlslröin

Sveriges radio:

Sveriges radio delar till fidlo Nordiska rådets rekommendation alt de nor- 

diska länderna inför samma syslem för färg-T\’. Del skulle i fråga om sam- 

arbetet de olika länderna emellan innebära allvarliga olägenheter, om nå- 

got land skulle stanna för etl system, som övriga länder icke tillämpar. Del 

förekommer nämligen inte så siillan, a ll elt land lånar j)roduklionsmaleriel 

fram för allt för 015-sändningar av stora evenemang, fcir vilka del sändan- 

de landet icke har tillräckliga resurser. Ett sådant samarbete skulle om öj- 

liggöras, om olika system funnes inom Norden. Enligt radiochefernas beslut



i oktober detta år skall OB-sändiiingar med gemensam teknik produceras 

nästföljande höst på nordkalotlområdet för alt undersöka möjligheterna att 

e\entuellt anskaffa gemensam OB-teknik för de tre berörda länderna inom 

detta oiiiråde. Även ett samarbete i sådana former skulle omöjliggöras, om 

olika fårgsysteni infördes. Del nu fruktliara samarbetet mellan radioföre- 

tagens tekniska enheter genom konferenser och dylikt skulle i framtiden 

aUvarligt försvåras, om icke alla länder tilläm par samma färgsystem.

Slulligeii bör betonas, att i gränsområdena mellan de olika länderna 

förekommer etl omfallande tillande på grannlandets TV-program. Förutsäil- 

ningen f(ir att så skall ske också i fråga om färgsändningar är a ll länderna 

har samma system. Ännu finns nämligen inte på marknaden några appa- 

rater, som är byggda för mottagning av i)åde PAL och SECAM. Det anses 

också medföra betydliga merkostnader a ll få fram sådana apparater. Gräns- 

trakternas möjligheter till dulihelprograni i färg skulle härigenom bli så eko- 

nomiskt betungande, a ll det är sannolikt, alt man skulle h ingas avslå frän 

alt se grannlandets färgsändningar.

Stockholm den ‘11 november 1967

Olof Rijdbeck
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Föreningen Sveriges filmproducenter meddelar i skriitelse den 0 nouem- 

her 10(>7 att den tillstyrker medlemsförslaget.

Sveriges radiohandlares riksförbund;

 får härmed meddela a ll riksförlmndet till alla delar inslämmer i

herrar Björkmans, Bomholls och Flordviks förslag.

Motiven för ett enhelligt nordiskt färg-TV-syslem är mänga. En del luir 

redan anförts i förslaget. Därutöver kan anföras alt programmollagniug 

över gränserna skulle försvåras och fördyras därest de nordiska länderna 

hade olika sändningssyslem. Svenska sändningar kan nu med god kvalitet 

ses i liela del stora köpeiihaninsområdel och stora delar av Skåne ser regel- 

niässigl lie danska 'rV-sändningarna. Aland ser sändningar från Sverige

o. s.

Vidare kan anföras alt den svenska importen av prodiditer inom radio/ 

TV-fono-området från Danmark, F inland och Norge under senare år visat 

en stadig ökning. O lika färg-TV-system i dc nordiska länderna skulle med 

nödvändighet påvci'ka produktionsserierna i dessa länder i ogynnsam rik t- 

ning med resultat a ll priserna påverkas uppål.

V i vill också iiegagna tillfä lk t all understryka l)elydelsen av ett beslut
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så snart som möjligt från ilc noicliska ländernas rcf'cringar om när färg-T^' 

skall införas i respektive länder samt att starten lägges så tidigt S(mi möjligt. 

För närvarande är förhållandet det att all den diskussion som inte minst 

i iriassmedia fiirkommer om färg-TV medfört att försäljningen och där- 

med också produktionen av TV-mottagare för svart-vit mottagning stagne- 

rat på ett sätt som kan konnna att få katastrofala följder för såväl distrilni- 

tionen som produktionen. Vidare förekommer redan nu visst uthud av euro- 

visionsjirogram i färg. En tidig och »glidande» färg-TV-start skulle ge han- 

deln och dess tekniker samt industrin tillfälle att j)å ett fiir konsunientcr- 

ria värdefullt siitt hli förtrogna med färglclevisionen u lan iVirdyrande lids- 

n(id vid utbildning, uppläggning av serier o. s. v.

Riksförhimdet vill gärna begagna lillfiillet alt varna herörda inyndig- 

hcler fiir ell u})pre};ande av de (iyrl)ara missla.g som j)å sin tid gjoi-dcs i sam- 

l and med starten av svart-vit TV. Vi lar oss därför friheten att re lakra hr.r 

TV-iiinovationcn i Sverige tillgick.

Xär myndigheternas beslut om televisionens inföi-ande i Sverige fattades 

på hiislen 19.')() luule delta l)eslul föregåtts av en fierårig intensiv liehatt 

i press ocli radio. Inga som helsl besked om när TV skulle infciras hade i 

fiu väg slålt att få från ansvarigt myndighetshåll. Ovissheten medförde alt 

branschens inliemska, reguljära le\eranlörer inte omedelL'art kunde ha 

någon TV-j)roduktion i gång när riksdagsbeslutet kom. Inle heller fiirmåd- 

de handeln i hast slälla om och miita cn under en följd av år ackumulerad 

åslundan lios konsumenterna alt skaffa sig T\'. Dessutom hade åtskilliga 

gjort konkurs [)å grund av den starkt m inskade radioförsäljningen som var 

resultatet av den långvariga i)ressdebatten om TV. Resultatet blev alt i sam- 

ma (igonblick den svenska riksdagen fattade l)eslutet om televisionens in- 

förande här i landet, så kastade sig en lång i-ad utländska, här tidigare icke 

kända TV-fabrikanter över den svenska marknaden, fabrikanter som gc- 

no)ii tidigare shirt i sina respeklive länder hade förmånen alt ha tillverk- 

ning av TV-moltagare i full gång i sina fabriker. Under det år som närmast 

följde från starten godkände Svenska elektriska maierielkonlrollanstaiten 

inle mindre än 256 olika T^'-modeller från 52 olika leverantörer! Den regul- 

jära  handeln kunde inte svälja denna imporl. T^'-försäljare ulan bransch- 

kännedom, ;ilan teknisk liompelens dök upj) med kontoret på fickan och 

butiken i bilen och drog id övei- landet till köjjlystna, men okunniga kon- 

sumenter l-'cgagnande metoder som stundom gick cher gränsen lill det kri- 

minella. Förutom  det a ll många konsumenter blev direkt finemål för be- 

drägerier, sålde man även TV-mottagare av fal)rikal som del sedermera 

skulle visa sig omöjligt all få varken reservdelar eller servicedokumenla- 

iioner till. Många TV-moltagare I>k'v stående i handelns vci’ksläder, om öj- 

liga alt rei)arer;!.

\’i har veiat erinra om ovanslående dä fara f(")r ell U})prepande av ovan
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relaterade situation torde vara för handen därest icke av myndigheterna ett 

snart besked om en tidig färg-TV-start kan erhållas.

Stockholm den 8 december 19(57

Sveriges radiohandlares rilvsförbiiiul 

Bertil Harrison 

Vcrksl,  diroktiir

BILAGA 2

Skrivelse från Nordiska rådets presidium til! regeriiigarna i Danmark, 

Finland, Island, Norge och Sverige angående införamle av färg-TV

Nordiska rådels kulliiriitskott har vid sam inaniräde den 17 ju n i 1967 

dryftat frågan om färglclevisionens införande i Norden. Utskottet har här- 

vid med hänvisning till den slåndpunkt om del nordiska TV-samarbetets 

belydelse, som nlskotlet i flera sammanhang gelt uttryck för, senast i sam- 

band med beredningen av Nordiska rådets rekommendation nr 12/1967 an- 

gående nordiskt TV-samarbetc, beslulat för rådels presidium såsom sin 

uppfattning anmäla, alt det är av den slörsla ^ikt atl samtliga nordiska 

länder vid införandet av färglelevisionen beslutar sig för samma färg-TV- 

system, så alt elt fram lida friktionsfritt och liviigast m öjlig t samarbete 

även på färgteievisionens område kan tryggas inom  Norden.

Nordiska rådets presidium förenar sig helt om den inslä lln ing  rådels 

kulturutskott gett uttryck för. Presidiet önskar ytterligare hänvisa till 

Helsingforsavlalels artikel 13, enligt vilken de möjligheter som radio och 

television erbjuder bör tillvaratagas i syfte alt slödja och stärka den ku l- 

turella utvecklingen.

Mot bakgrund av frågans stora allm ännordiska betydelse har presidiet 

vid sammanträde den 7 och 8 augusti 1967 beslutat hemställa till de nordis- 

ka ländernas regeringar om att de målte medverka lill a lt samtliga nordiska 

länder vid införandet av färg-TV beslutar sig för samma färg-TV-system.

Ebeltoft den 8 augusti 1967

För Nordiska rådets presidium 

Eino Sirén
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Betänkande av Nordiska rådets knlturistskoíl över medlemsförslaget

Till kulUiri![skottet har hänvisats niedlcmsförslai' om införande av färg- 

Itlevision. Utskottet har behandlat medlemsförslaget vid sammanträden den 

8 januari och den 19 februari 1968.

1 sakens l)chandling i utskottet den 19 februari 1968 har deltagit under- 

visningsminister Helge Larsen, Dannuirk, undervisningsministern R. H. 

Oittinen, F inland, sanil kirke- og undervisningsminister K jell Bondevik, 

rsorge.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

1 medlemsförslaget hemställes, att Nordiska rädet matte rekommendera 

regeringariui att samverka om införande av färg-TV, i första liaiui genom 

;ilt införa sannna system för färg-TV.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Följande myndiheter och organisationer har avgi\it yttranden ö\er med- 

lem sförslagel :

Nordiska film- och TV-unionen.

Nordiska radiofabrikantf örbundet.

Danm ark:

Ministeriet for kulturelle anliggender.

Arbejdernes Radio- og Fjernsynsforbund.

Danske Lytteres og Fjernseeres Fællesfor!)iuid.

F in land:

^íinistericl för kommunikationsväsendet och allm änna arbetena.
Oy. Yleisradio Ab.
Siiumen radioteollisunsyhdistys —  Finlands radioindustriförening r. y. 

Xorgc:

Kirke- og undervisningsdepartementet.

Telegrafstyret.
Norsk rikskringkasting.

Sverige:

Telestyrelsen.

Länsstyrelsen i Malmöhus län.



Sveriges grossistförbund.

Sveriges radio.
Föreningen Sveriges filmproducenter.

Sveriges radiohandiares rilisförbund.

Remissinstanserna tillstyrlvcr enhälligt medlemsförslaget. Nordiska filin- 

och TV-iinionen anför, att ett enhetligt nordiskt .syslem för färgtelevision 

är en förutsättning för direktsändningar mellan de nordiska länderna och 

hör därför vara en av de viktigaste frågeställningarna vid införandet av färg- 

tclevision. Telestyrelsen i Sverige och Sveriges radiohandiares riksförbund  

helonar, all del är en pålaglig fördel med samma syslem i samtliga nordiska 

länder med tanke på direktmoltagning över gränserna genom alt fördyran- 

de kompletteringar av konsumenternas apparater kan undvikas. S istnämn- 

da instanser och Sveriges grossistförbund rekommenderar anslutning till 

summa system även för a ll bevara och utveckla det nuvarande utbytet av 

televisionsprogram mellan de nordiska länderna inom  Nordvisionens ram. 

O lika syslem skulle enligt Sveriges radios och Norsk rikskringkastings upp- 

fattning vara ell hinder för utbyte av teknisk pruduklionsmateriel för siind- 

ningar av stora evenemang, för vilka det sändande landet inle Iiar lillräck- 

liga resurser under en toppbelastning.

E lt fortsatt samarbete på färglelevisionens område är angelägel, anser 

Sveriges grossistforbund, men betonar att föru lsälln ingarna kan variera i dc 

olika länderna, varför införandet av färgtelevision kan komma ait ske vid 

olika tidpunkler. Organisationen finner dock inle enhetlighet i delta avseen- 

de vara en nödvändighet. Vidare framhåller organisationen, a ll konsumen- 

lerna bör få avgöra tidpunklen för införande av fiirglcievision, emedan kon- 

sekvenserna i ekonomiskt hänseende är av privat natur och inte i större 

ulslräckning kommer a ll beröra samhälleliga investeringar. Nordiska radio- 

fabrikant forbunde t vill gärna se ett tidigt införande av färgtelevisionen i de 

nordiska länderna, emedan del skulle stimulera leievisionsinduslrin till kon- 

kurrens med kontinentens fabriker till fördel för konsumenterna med lägre 

aj)parat})riser som följd. T ill samma åsikt ansluter sig Sveriges radiohand- 

iares riksförbund  och hänvisar till erfarenheterna från införandet av 

televisionen i Sverige, som gav upphov till en nationalekonomiskt ofördel- 

aktig imj)ort ])å grund av att industrin inle i ett tillräckligt tidigt skede var 

förberedd på beslutet om television.

Oy. Yleisradio Ab. i F in land erinrar om alt televisionssamarbctet mellan 

de nordiska länderna har uppnått fasta former inom  Nordvisionens verk- 

samhet, vilket samarbete är en god grundval för ett fortsatt samarbete även 

beträffande färgtelevisionen. I synnerhet på det tekniska området i fråga 

om standard och uppläggning bör enligt Norsk rikskringkasting cn sam- 

ordning komma till stånd.
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3. U t s k o t t e t

Utskottet har i flera sammanhang förordat ett in tim t samarbete på tele- 

visionens område. Beträffande färgtelevisionens införande i de nordiska 

länderna beslöts vid utskottets möte den 17 ju n i 1967 för rådets presidium 

fram hålla betydelsen av alt samtliga nordiska länder ansluter sig lill sam- 

ma tekniska system för alt därmed skapa förutsättningar för ett fram lida 

livligt samarbete på ifrågavarande område. Denna utskottets uppfattning 

har den 8 augusli samma år av jircsidiet medelst skrivelse framförts till rege- 

ringarna i de nordiska länderna. Under behandlingen av förevarande med- 

lemsförslag vid ulskollets sammanträde den 8 januari 1968 belönades på 

nytt starkt från de enskilda medlemmarnas sida angelägenheten av etl en- 

hetligt system för färgtelevision. Något beslut i ärendet fattades vid nämnda 

tillfälle dock inte i anseende til! a ll utskottet så nyligen klart delvlarerat 

sin ståndpiMikt i frågan.

Provsändningarna i färg har i samtliga nordiska länder baserat sig på 

samma tekniska förfarande. I F in land har långvariga diskussioner förts om 

val av tekniskt syslem, emedan landet på grund av sill geografiska läge med 

fördel kunde anshita sig till vilket som lielst av de två i Europa lilläm j)ade 

systemen: PAL-systcjnet ocli Secam-syslemet. Sedan F inlands rundradios 

förvaltningsråd på rekommendation av sitt arbetsutskott den 26 januari 1968 

beslutat införa samma system, näm ligen PAL-syslemet, som man även i 

Danmark, Norge och Sverige gått in  för, konstaterar utskottet alt skäl inte 

föreligger för åtgärder från rådets sida beträffande medlemsforslagets hem- 

ställan till regeringarna om införande av gemensamt system för färgtelevi- 

sion.

Remissinstanserna ansluter sig till den i medlemsförslaget fram förda åsik - 

ten att etl gemensamt nordiskt system för färglelevision är en viktig förut- 

sättning för ett framgångsrikt samarbete på televisionens område i Norden. 

Förslagsställarna finner det värdefullt a lt det redan förefintliga televisions- 

samarL'elel utvecklas så a ll de tillgängliga resurserna utnyttjas för en ur 

gemensam nordisk synpunkt ändamålsenlig teknisk och j)lan.mässig phuie- 

ring även beträffande färglelevisionen.

Ulskoltel vill i detta sammanhang peka på rådets rekommendation nr 12/ 

1967, vari regeringarna rekommenderas alt verka för elt avsevärl ulbyggt 

televisionssanuirljctc, alt avlägsna hindren för en ökad sebarhet fiir tetevi- 

si())is])rogram från etl nordiskl land till elt annat samt atl arbeta för etl 

iiklivt deltagande från Islands sida i det nordiska televisionssamarbetet. 1 

sitt betänkande i delta ärende fiirutsalte utskottet »särskilt med hänsyn til! 

de siora el-conomiska problem som iir förknippade med färglelevisionen, 

att de nordiska länderna i in tim t samarbete utvecklar ä\en denna gren av 

lelcvisioneti i syfte alt utfinna den mest fördelalvtiga planen för färgtelevi- 

sionens förverliligande i Norden».



Det är även utskottet bekant, att cheferna för de nordiska radioföretagen 

sammanträder tre gånger årligen för att dryfta samarbetsfrågor. Vid sitt se- 

naste möte innevarande februari i Helsingfors fram höll radiocheferna att 

ett gemensamt färgtelevisionssystem kommer att garantera ett lika gott nor- 

diskt samarbete som tidigare på televisionens område.

Enär utskottet redan i sitt betänkande till rekommendation nr 12/1967 

frand iållit färgtelevisionens införande och utbyggande som ett synnerligen 

viktigt led i det framtida televisionssamarbetet, synes det opåkallat alt ånyo 

förorda en rekommendation om färgtelevisionen. Utskottet uttalar som sin 

uppfattning, alt rådet inte i detta skede bör skrida till några åtgärder i an- 

ledning av medlemsförslagets punkt om samarbete vid införandet av färg- 

lclevision.

Utskotlet önskar dock här ytterligare starkt understryka vikten av ett in - 

tim t samarbete beträffande färgtelevisionen. Även om de olika nationella 

förutsättningarna kommer att betyda att färgtelevisionens införande sker 

vid olika tidpunkter i de olika länderna, är det uppenbart a ll de tekniska 

förberedelserna och den därpå följande utbyggnaden, sedan ett gemensamt 

system antagits och en fast griindval sålunda skapats för ett fram tida sam- 

arbete, skidle imderlättas i vart och ett av länderna genom elt nära sam- 

gående. Inle m inst i ekonomiskt hänseende kan stora fördelar nås.

Såsom i vissa remissyttranden anförs, bör beslutet om införande av färg- 

television ges offentlighet i god tid före ett förverkligande för att ge indu- 

strin på området tillfälle till uppbyggnad av en beredskap, som kan möla 

konsimienternas efterfrågan på apparater. Bristande industriella förberedel- 

ser kan leda till en ofördelaktig im port samt gå ut över konsumenterna i 

form av höga apparalpriser som fö ljd  av fördyrande tidsbrist och otillräcklig 

konkurrens med utländska företag.

Utskoltet uttrycker även förhoppningen att Island vid ett fram tida val av 

tekniskt system för färgtelevision måtte in ta  samma ståndpunkt som de 

övriga nordiska länderna samt att möjligheter bereds för Island att aktivl 

deltaga i utbyggnaden av samarbetet på färgtelevisionens område.

Hänvisande till vad o\an anförts får kulturutskottet föreslå,

att rådet icke måtte företaga sig något i anledning av 

medlemsförslaget.

Oslo den 19 februari 1968
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K. B. Andersen 

Folke B jörkm an  

Ölafnr Johannesson 

Förm an 

Dagmar Ranm ark

Georg Backlund  

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Berte Rognerud  

Fridolf Thapper

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olav Hordvik 

Tijyne Paasivuori

Kerttu Saalasti
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Medlemsforslag 

om mrättantlc av nordiskt saiiicinstitiit

(Väckt av Eric Carlsson, Jon Leirfall och Tnure Salo)

Frågan om det samiska 1'olkcls Iram tid är i högsta grad cn nordisk ange- 

lägenhet. Samerna liar som folk icke något nationellt hemland i ordets 

egentliga betydelse. De är spridda över stora områden både i Norge, F inland 

och Sverige. Det är därför både naturligt ocli nödvändigt att lösa viktiga 

och centrala samiska spörsmål genom ett samarl)ole mellan de tre länderna. 

Norges, F inhuids och Sveriges regeringar har också tillsatt ett nordiskt 

kontaktutskott. Nordiska samarbetsorganet för samesi)örsmål och rensköt- 

sclfrågor, vilket har att koordinera vissa företag över l;uidgriinserna.

Vidare finns Nordisk samcråd, som är ett samarbetsorgan fiir samernas 

egna organisationer i Norge, F in land och S\erige. Det anordnar konferen- 

ser för att bland annat l)ereda intresserat skolfollc, som i sin dagliga gär- 

ning niiiter samej)roblemen, möjlighet alt utväxla kun.skaper, erfarenheter 

och pedagogiska insikter. Det har även diskuterats miijligheten av alt in- 

rätta ett fast nordiskt undervisningsråd för samiska skolfrågor. F rän de 

centrala uiyndigheterna har emellertid anförts att eit sådant nordiskt un- 

dervisningsi'åd skulle medföra en onödig fornuilisering av samarbetet mellan 

Hindcrna. Detta sanuubete anses i dessa kretsar kunna bedrivas betydligt 

enklare och mera rationellt på tjänstenuinnaplanet genom kontakt mellan 

de ansvariga ämbetsverken i de tre l)erörda länderna.

Frågan om upprättande av ett nordiskt samegymnasium har upprepade 

gånger diskuterats av de nordiska ländernas myndigheter. Från svensk sida 

har anförts, att man icke är villig att medgiva att ett speciellt samiskt gym- 

nasium  anordnas vare sig i Sverige eller i annat nordiskt land. Skolöver- 

styrelsen är emellertid beredd medverka till att svenska sameelever, som 

önskar genomgå gymnasieutbildningen, m å k iu ina utbyta visst språk, som 

ican ingå i gymnasiekursen, mot undervisning i samiska språket. Därigenom 

anser man kontakten med den samiska kulturen skola kunna uppehållas. 

Skolöverstyrelsen har vidare fiirklarat sig beredd att, därest ett samiskt 

gymnasium skulle utan svensk medverkan uj)prätlas exempelvis i Norge, 

dit sända elever som önskar förlägga sin gymnasieutbildning till detta gym- 

nasium. För sistnämnda elever bör studiemedel utgå efter i liuvudsak 

samma grunder som gäller för elever från svensk glesbygd. I F inland har



m an alltför få samer för att det skall finnas anledning att inrätta särskilt 

gjm inasium  för deras barn. För F inlands del skulle del därför vara värde- 

fu llt att kunna sända samiska elever till ett samiskt gymnasium exem- 

pelvis i Norge. F’rån norsk sida har anförts att det bästa vore, om man 

löste frågan på internordisk bas. I Norge finns det nu cn betydande grupp 

sameungdomar, som inle kan få sin utkomst av rennäringen. Dessa ung- 

domar måste därför utbildas för andra näringsgrenar. Gymnasieundervis- 

ningen blir i delta sammanhang behövlig. Helt nyligen har också i Norge 

beslutats, att ett samiskt gymnasium skall upprättas i Karasjok i Nordnorge. 

Tidigast hösten 19G8 kan gymnasiet beräknas vara klart att tas i bruk. Ele- 

ver från F in land och Sverige bör kunna få möjlighet att vinna inträde vid 

detta samiska gymnasium.

Norska regeringen har nyligen tagit ställning till frågan om upprättande 

av universitet i Tromsö. En stortingsmelding har framlagts härom. Univer- 

sitetet i Tromsö föreslås skola basera sin verksamhet på redan existerande 

institutioner. Särskilt framhålls Nordlys-observaloriet och Tromsö m u- 

seum. Tromsö museum har bl. a. en samisk-etnografisk avdelning. Den sa- 

m iska etnografiska avdelningen vid Tromsö museum förutsätles bli en god 

griindstomme i cn vidare utbj’ggnad av forskning rörande samiskt språk 

och samisk kultur. Kirke- og undervisningsdepartementet anser det ookså 

naturligt, att samiskt språk och etnografi får en central plats vid det nya 

universitetet. Det bör därför undersökas, om icke alla forskare i)å detta fält

—  också de som nu arbetar vid univcrsiletet i Oslo —  bör samlas i Tromsö. 

Kommittén, som tillsatts för alt utreda möjliglieterna för högre undervis- 

ning och utvidgad forskning i Tromsö, den s. k. Tromsökommiltén, uttalade 

att det knappast kommer alt bli särskilt många studenter i samiska språ- 

l;et. Men det är naturligt att skol- och studiem iljön i Tromsö tar på sig 

huvudansvaret för att ge den nödvändiga språlculbildningen för lärare och 

andra som skall arbeta i områden med samisk befolkning. L ika naturligt är 

det, att Tronisö blir centrum för samiskt språk- och samisk kulturforsk- 

ning. Det ges nu en viss undervisning i samiska språket vid lärarskolan 

ocli det bedrivs forskning vid museets avdelning för samisk etnografi. Bäg- 

ge grenarna bör enligt Tromsökommittén stärkas. En professur i samisk 

språkforskning och en i samisk kidlur- och samhällsforskning bör vara 

bland de första som blir upprättade inom humanistiska fakulteten i Tromsö. 

Tillgången på vetenskapsmän på dessa fä ll är emellertid så ringa, a ll pro- 

fessurerna kanske icke låter sig besätlas omedelbart. De bör likväl upp- 

rättas för att locka unga forskare till att kvalificera sig i ämnet, menade 

Tromsökommittén.

I Sverige har universitetskanslersämbelet i sina petita för budgetåret 

19(58/1969 föreslagit inrättande av en professur i samiska kulturen och 

språket vid universitetet i Umeå. Denna professur föreslås dock inrättad 

först budgetåret 1972/1973.
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I diskussionen angående inrällande av professurer i samiska ämnen vid 

det föreslagna universitetet i Tromsö hör även frågan om ett samiskt insti- 

tut förlagt till Tromsö inordnas. Med hänsyn till att en professur är före- 

slagen också vid universitetet i Umeå kunde dock diskuteras huruvida inte 

ett samiskt ins lilu t skulle förläggas dil. Norge bör dock ha företräde, då 

flertalet samer finns i Norge. Man räknar att det inom  hela nordkalotlom- 

rådet finns upp emot 40 000 samcr, av vilka 20 000 i Norge. Eu koncentra- 

tion av gymnasium och övriga utbildnings- och forskningsanslalter för 

samer lill cn plats i Norden förefaller vara det natiu iiga. En sådan lin je ;ir 

man, såsom här ovan nämnts, för närvarande inne på i Norge. Denna idé 

bör följas upp genom förläggning till Tromsö även av etl samiskt inslilut.

Ett samiskt institut —  cn forskningsccnlral för samespörsmål —  bör in- 

rättas genom samverkan mellan länderna i fråga. Inom  samtliga Ire be- 

rörda länder lorde intresset för etl sådant institut vara stort. Ujipgiflern-a 

fiir elt nordiskt samiskt inslilu t är också många. Den ekologiska as])eklen, 

L-n sammanfattande aspekt j)ä samernas kultur, san’.ernas näringar, deras 

f()r!iållandcn och problem lorde lämpligei; kunna uigiira huvudtemat för in- 

stitutets verksamhet. Ekologin sysslar med de knande varelsernas anpass- 

ning till m iljön . För samernas del är det här fråga om aktiviteternas lill- 

j):'.ssning lill luilurlaiuiskai-et ocii till de omgi\andc grannfolken och i våra 

dagar till del tekniska storsamhällel med dess st:\rka trend mot teknik 

och mekanisering och ett invecklat organisations\äsende. “S'ad det gäller är 

samekulturens och de samiska gruppernas möjligheter alt överleva.

Förändringar i samernas ku llu r  och näringsfång är en annan uppgift 

för elt nordiskt samiskt institut. I försla hand ;ir det de ekonomiska förut- 

sättningarna sojn bör imdersökas. Anpassningen lill modern ekonomi har 

komm it olika långt i olika delar av samernas område. Jämförelser mellan 

utvccklingssladier hos olika samegru[)i>cr t. ex. renskötare, småbrukare, 

fiskare, verksamma inom  sameslöjden och inom intellektuella yrken är 

bland annat uppgifter som skulle ge för den samiska folkgruppens fram lid 

i Norden vikliga resultat. Det är av slort både teoretiskt och praktiskt in- 

tresse att utröna hur aklivitetsmönstrel förändras (iver huvud tagel. H it hör 

frågan om hur gamla kulturelement och kulturmönster försvunnit och er- 

satts eller icke ersatts med nya. V iktig är det patriarkaliska syslemets upji- 

luckring och dess inverkan på befolkningsutvecklingen och ekonomin.

Frågorna kring språkel måste Jiiira till inslilutcls vikligare ii]ii)gil'ter. Ut- 

armningen av det samiska modersmålet är cn föreleeise, som ligger i öpjien 

dag i hela det samiska språkområdei. Det gäller fram för allt ordförrådet. 

Två- och fierspråkigheten h.ar både siiia fördelar och sina nackdelar. Språk- 

behandlingen både i tal och skrift är otvivelakligL a.v största vikt för språ- 

kets fortbestånd.

Ett sameinslitut av föreslagen art skulle vidare utgöra centrum för akti- 

\ iletcr gällande utbildning och fortbildning. Funktionärer av olika slag skul-



Ic tid efter annan kiinna samlas inom  inslilute ís ram  för alt där erhålla 

fortsatt ulhildniiig. Exemi)clvis lärare och funktionärer inom de samiska 

samfällighcterna skidle där kunna fortbildas, inte m inst när det gäller ra- 

tionaliseringen av rcnskölseln. Renforskningen borde nämligen också främ - 

jas av inslitutet, som borde knyta in tim a förbindelser med renforskningen 

(iverallt i Norden. Samhällsforskningen vid imiversiteten hör också till de 

aktiviteter som institutet skulle följa med uppmärksamhet.

Institutet borde vara i hög grad m ålinrik tat för att verka som en kataly- 

sator i den nuvarande iitvecklingsj)rocessen inom de samiska folkgrupper- 

na i Norden. Deras tryggande borde vara institutets ledstjärna.

Under åberopande av vad ovan anförts får vi hemställa,

att Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna i 

F inland, Norge och Sverige att undersöka möjligheterna 

för inrättande av ett nordiskt sameinstitut, förslagsvis i 

Tromsö.

Stockholm, Oslo och Helsingfors den 26 oktoI)cr 1967

1216 A 172/k
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Yítianden över medlemsförslaget

Nordiska samerådet:

BILAGA 1

Nordiska samerådet har frän sin tillblivelse ägiial frågan om ett nordiskt 

sameinstitiit stor uppmärksamhet. Salvcn kom iipp på första nordiska same- 

konferensen i Jokkm okk 1953, men redan 1952 hade en P.M. utarbetats rö- 

rande grundandet av elt sameinsiitiU med sektioner för humanistisk-histo- 

risk forskning, för naiurvctenskaplig och ekonomisk forskning samt för 

tiiliimpad vetenskap med kidtiir- och naturvård samt rättsvård. På den av 

Nordiska rådet i samråd med Nordiska samerådet arrangerade konferensen 

i riksdagshuset i Stockholm i april li)59 motiverade nuvarande professorer- 

na Erik Bylund ocli Bo W ickm an behovet av ett samiskt forskningsuistitut, 

där såväl biologiska som ekonomiska, demografisk-geografiska och sociolo- 

giska synpiiiikter får komma till tals. »Själva det förhållandet, att en sådan 

forsknin« bedrives med iver och anses betydelsefull, kan stimidera samernasO V '
sjiilvkänsla såsom medlemmar av en särskild folkgrupi) och deras känsla 

av samhörighet med denna grupp och dess speciella kulturformer» (Bo 

W ickm an). Frågan om ett nordiskt samiskt institut har också behandlats 

på fjärde nordiska samekonferensen i K iruna 1962 och på samerådets ses- 

sioner i Rovaniemi 1963 och i Karesuando 1961. Nordiska samerådet utta- 

lar sin tillfredsställelse över att tanken om ett nordiskt sameinslifid nu 

framförts i ett medlemsförslag i Nordiska rådet. Det i förslaget näm nda h u- 

vudtemat för institutets verksamhet är i lin je med samerådets intentioner. 

Samerådet Aiil med gillande särskilt understryka lUlalandet i medlemsför- 

slagct att »institutet liordc vara i hög grad m ålinrik tat för alt verka som 

cn katalysator i den nuvarande utvecklingsprocessen inom  de samiska folk- 

grupperna i Norden. Deras tryggande borde vara institutets ledstjärna.» 

Samerna som folkgrui)p har i mänga avseenden försummats och vad som 

gjorts för samerna har lill stor del varit ägnat alt ensidigt underlätta assi- 

mileringen med majoriletsfolken. Det föreslagna institutet skulle bidraga 

att ge samerna egna framtidsperspektiv. Nordiska samerådet anser tideii 

mogen för elt principbeslut angående grundandet av ett nordiskt samein- 

stitul. Flera praktiska frågor uppslår vid förverkligandet av tanken: u t- 

formningen av programmet, de samiska organisationernas inflytande på u t- 

formningen, inslilutets placeringsort m. m. Nordiska samerådet föreslår där-

3 9 ' (jHO'tOO. Xord iskd  rådet.



lor vördsamt att ärendets vidare utveckling anförtros åt en nordisk kom - 

mitté, där också sameorganisationerna är representerade.

Hagalund, F in land den 18 december 1967
1

För Nordiska samerådets arl)etsutskott

Karl X ickiil

Nordiska sameriulcls 
sekreterare

Nordiska samarbetsorganet för samespörsmål och renskötselfrågor:
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Genom lieshit tidigare denna dag har samarbetsorganet u italat alt sam- 

arbete mellan de tre ländernas skolmyndigheter bör komma til! stånd bland 

annat beträffande samiskt inslilu t. Samarbetsorganel vill i delta samnmn- 

hang starkt understryka angelägenheten av att ett samiskt ins lilu t kommer 

till slånd så snart omsländighelerna det medger. Samarbelsorganet vill för 

sin del ä\cn aiishila sig lill vad som uttalats i »Innstilling om Äluligklielene 

høgre undervisning og ulvidet forskning i Tromsø» beträffande inrättandet 

av en professur i samisk språkforskning och en professur i samisk kullur- 

och samhällsforskning m. m.

Rovaniemi den 24 augusli 1967

Olavi Mcriinaa

Ordfír.uuL'

Karl NicJad

Sekreterare

F i n l a n d  

Lantbruksministeriet:

 meddelar lantbruksministeriet högaktningsfullt, att ministeriet

anser det önskvärt att m an undersöker möjligheterna för inrättande av ett 

institut. Ministeriet förenar sig om motiveringen i förslaget om att institu- 

tet uttryckligen inrättas i Norge, där huvuddelen av samebefolkningen är 

bosatt.

Helsingfors den 15 december 1967

Xestori Kaasalainen 

Minister
M artti Kemppainen

Regeringsråd
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Statens humanistiska koramission’ :

Inräilandet av det i medl.cmsfcrsj;iget iöres!ai;iia sainaordiska sameinsli- 

lulct kan föi'ordas. Särskill är forskning rörande saineroas nuvarande lev- 

nadsförhållanden närmast ur ekologisk aspekt lär.ipad soin en uppgift för 

deisa!:inia. I 'r  fin ländsk synpunkt bör dock. särskilt frainliållas, :ilt inrät- 

tandet av eit dylikt samnordiskt institut inte får innebiira att forskningen 

av sa.iaiska s}>råkct och kulturen hos oss blir utan det stöd som den hitlills 

å tn ju tit. Saniiskan iir synnerligen nära besläktad med finskan och därför 

är cn kontinuerlig forskning av samiska sj)råkel o c i i  samisk folkliirc ocli 

därtill anslutande universitetsundervisning för oss med t.^iiikc på ^•år egen 

historia särskilt ^'iklig. har även på dessii områden redan gamla och fasla 

traditioner. "S’id piaceringcn av institutet skulle naiurligtvis F in land i prin- 

cip ä\en l:;;m;na i fråga, inen med beaktande bl. a. av alt Norge har den 

störsla saiiiepopulauoiien, lorde Tromsö såsom i in ilia livet föreslås l)öra 

anses som den i praktiken lämpligaste ])laceringsorten. Såvida institutet 

inrättas Ijorde fin ländska forsltarc och studerande beredas tillfälle att arbeta 

A id institutet.

Helsingfors den 12 december 1967

Eino Ju tikka ln

( >r(!föran{k’

Esko Kivisalo 

S l kretcrare

Helsingfors universitet, konsistoriet har i skrivelse av den 20 decem- 

ber Í9G7 meddelat, att konsistorium förenar sig om historisk-filologiska sek- 

tionens ijttrande.

Helsingfors universitet, historisk-filologiska sektionen^:

Forskning rörande samiska språket och kulturen —  anpassad både till 

de traditionella och nutida förhållandena —  hör till de hum anistiska spe- 

cialområden, vars allsidiga utvecklande inom den internationella arbets- 

fördelningen givetvis liilkommer lapparnas värdland: Norge, S\-erige och 

F in land samt u lanför denna nordiska grupp även Sovjetunionen. Tvenne 

faktorer ger i F in land dessa forskningsområden en speciell iiaiicineli beiy- 

delsc: för det fcjrsta har samernas bebyggelse och ku ltur föregått den finska 

bebyggelsen och kulliu-en i största delen av vårt land och för det andra liar

* Ytlrandel vveisalt från finslai.



samiskan såsom det med finskan närmast besläktade bland de fjärmare 

språken en direkt nyckelposition vid utredning av det finska språkets för- 

historia. Intresset för de samiska forskningsområdena har också i F in land 

gamla och solida traditioner. Intresset har lett till bestående resultat, som 

är kända och värdesatta inte endast i de nordiska länderna utan i stor u t- 

sträckning även bland språk- och kulturforskare, som är verksamma u tan- 

för Norden.

Beaktansvärt är, att man kunnat uppnå alla dessa resultat utan en enda 

speciellt samiskan eller den samiska kulturen ägnad akademisk lärostol 

eller enliart samiska forskningsområden iignad institution eller organisa- 

tion. Den samiska forskningen är så starkt anknuten till den finsk-ugriska 

språk- och kidturforskningen, att utvecklingen av densamma hittills har 

varii m öjlig  i samband nu'd dessa områdens lärosioiar ( tills vidare iii! störs- 

ta delen vid universitetet i Helsingfors) och inom sällskap och institutio- 

ner, som företräder dessa områden ("speciellt Finsk-ugriska sällskapet, del- 

vis även t. ex. Arkeologiska kommissionen). En dylik befäst institutionell 

tradition är en värdefull bas, som man i det i F in land bedrivna samiska 

forskningsarbeict även i fortsättningen kommer att bygga på. Naturligt är 

å andra sidan, att man speci?llt vid utvidgning av universitetsinstitutionen 

och utveclilandet av undervisningen ocli forskningen vid universitelen kom - 

mer alt ägna det samiska uppmärksamhet under mer avvikande organisa- 

toriska omständigheter än h illills . Redan av regionala skäl är dol iippcn- 

barl, att t. ex. det till Uleåborgs universitel ])lancrade forskningsinstitutet 

för noi-ra F in land bör effektivt kunna deltaga i forskningen rörande samis- 

kan och den samiska kulturen. Liksom i Sverige och Norge torde man också 

i F in land vara tvungen alt överväga inrällandel av en lärostol även för sa- 

m iskan (eller sainiskan och den samiska kulturen) ^id något eller några 

universitet. Den s. k. samiskan är i s jä h a  verket en språkgrupp med långt 

gående avvikelser - cnbarl i F in land lalas ire olika samespråk —  och med 

tiden kan det inte vara önskvärt, all forskning och undervisning rörande 

densamma alll framgent uppfattas såsom enbai'i en underordnad del av ilen 

a llm änna vidsträckta finsk-ugriska sektorn.

Även initiativet till inrättande av elt nordiskt sameinslitut avser en lik - 

nande effektivering av den samiska forskningen, doek med den skillnaden 

att verksamheten vore gemensam för Norge, Sverige och F in land. Enär de 

vetenskapliga problemen rörande samiskan och den samiska kulturen inga- 

lunda följer riksgränserna oeh utredningen av dessa i cn del fall rent av kan 

kräva ett effektivare samarbete än h illills  mellan de olika ländernas same- 

experter, bör tanken på elt dylikt institut principiellt selt anses vara värd 

ett starkt understöd. Det är dock skäl alt understryka, att man före ett 

eventuellt inrättande av ett institut noggrant skulle utreda dess förhållan- 

de till de i de nordiska länderna redan befintliga och planerade verksam- 

hetsenheterna omfattande samisk forskning och universitetsundervisning.

1220 A 172/k: Bilaga 1
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Helsingfors universitet finner det angeläget, att inrättandet av ett institut 

leder till ett fruktbart samarbete med den finska sameforskningens h ittills- 

varande organisationsformer. Samtidigt bör dock förutsättas, att dessa or- 

ganisationsformer även på nationell basis kan vidareutvecklas och utvidgas 

i ovan skisserad riktninsi.

Helsingfors i december 1967

Tcvho Ilkonen

i ’rofi'ssoi'

Uleåborgs universitet^

Uleåborgs universitet understöder förslaget om grundandet av elt nor- 

diskt sameinslitut. Universitetet föreslår dock, att en sådan möjlighet skulle 

tagas i beaktande, att institutet kunde förläggas i sambafld med Uleåborgs 

universitet, emedan förutsälln ingar för elt samarbete mellan institutet och 

den forskning, som bedrivs inom universitetets fakultet, förefinnes. Inom 

filosofiska fakulteten vid Uleåborgs universitet finns flera vetenskapsom- 

råden rei)resenlerade, där elt sådant samarbete kimde komma i fråga. Bland 

de viktigaste av dessa områden är språkforskningen —  samisk språkforsk- 

ning har ju  i F in land gamla traditioner —  samt geografi, historia och na- 

tionalekonomi. L ikaså skulle den sociologiska och medicinska forskningen 

ha anknytningar till samefrågorna. På det medicinska området har även 

dylika undersökningar utförts vid Uleåborgs universitet och i anslutning 

lill universiletet har man planerat alt förlägga sekrelarialei för nordisk ark- 

tisk medicinsk forskning.

Uleåborg den 22 december 1967

E. Koiso-Kanltila

Rclitor
Kaarlo Keihäri

Sclcrcterare

Länsstyrelsen i Uleåborgs lä n i:

Med avseende därå, att det samiska folket har spritt sig till de norra de- 

larna av såväl Norge, Sverige som F inland, är det naturligt, att bevarandet 

av detta lilla  folk, vårdandet om dess säregna ku llu r och förbättrandet av 

dess livsvillkor, om något, är en gemensam sak för dessa länder. På grund 

härav välkomnas alla åtgärder, vilkas uppgift är att betrygga detta folks 

bevarande, med tillfredsställelse. Det gjorda förslaget om upprättandet av 

ett sameinslilut är det all anledning all stöda.

Ytlrandel öncrsatt jrnn finska.
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I detta sammanhang torde länsstyrelsen få äran nämna, att i frågor, som 

rör det så kallade nordkalotlområdet, till vilka även ifrågavarande spörsmål 

liör, har man hittills anhållit oin länsstyrelsens utlåtande, faslän kalottbe- 

greppet knappast torde k iu ina tolkas så vidlyftigt, alt även Uleåborgs län 

skulle kunna betraktas tillhöra detsamma.

Uleåborg den 13 december 1967

Niilo R ijhtä

I.aiKhhövdir.i'
Eero Eho 

Länsråcl

Länsstyrelsen i Lapplands län ’ :

Veterligen har forskning rörande det samiska språket och den samiska 

elnografin bedrivits förutom vid Helsingfors universitet även vid några 

andra nordiska universitet, såsom t. ex. i Uppsala och Oslo, och intresse iör 

den samiska kulturen och andra samespörsmål synes finnas även vid andra 

universitet (Abo, Uleåborg, Umeå). Med tanke på samernas fördel borde 

dock forskningen rörande del samiska språket och elnografin samt den sa- 

miska kulturen och olika därmed förbundna spörsmål iiilcnsificras och cen- 

traliseras. I delta syfte är del att rekommendera, att en grundlig utredning 

företas rörande möjligheterna och förutsättningarna för inrättande av ett 

nordiskt samcinstitut. Samtidigt torde utredas, ifall det ifrågavarande in- 

stituiet anses nödvändigt, även var instilu lct l)äst kunde förläggas i syfle 

att undvika en menlig decentralisering i stället för en centralisering. På 

grundval av vad länsstyrelsen i Lapplands län nu har sig bekant i ärendet, 

har länsstyrelsen intet alt erinra emot cn förläggning av institutet till 

Tromsö.

Rovaniemi den 9 december 1967

M artti Miettiincn 

Landshövding
A ntti H iltu la

I .änsräd

Länsmannen i Enare distrikti;

Efter rådplägning i ärendet med de ledande samerna i Enare och Utsjoki 

har jag funnit, alt de enhälligt förordar det väckta förslaget om inrättande 

av ett nordiskt sameinslitut. I vår alltnier tekniska värld håller den gamla

Yttrandet översatt frän jinska.
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samiska kulturen på att snabbt försvinna, de gamla naturliga näringarna 

går tillbaka och samebefolkningen håller på att sammansmälta med övriga 

raser. Därför är ett centraliserat organ, gemensamt för alla de nordiska 

länderna, med uppgift att bevara den gamla samiska kulturtraditionen av 

behovet påkallat.

Samerna tillmäter det forskningsarbete, som genom universitetens i Hel- 

singfors, Äbo och Uleåborg försorg redan har utförts och utförs inom same- 

området, sior betydelse. A llt detta är dock sp liiirat och skulle kräva en kon- 

centration. Man önskar speciellt framhäva, alt saken är gemensam för de 

nordiska siaterna —  Finland, Sverige och Norge —  och hör förAcrkligas 

som sådan. Likaledes anser samerna Norge vara det lämpligaste landei 

för förläggning av elt forskningsinstitut och där närmast Tromsö siad.

Förutom  de vetenskapliga forskningsavdelningarna emotser samerna att 

vid sidan av dem i institutet skulle inrättas även en folkupplysningsavdel- 

ning, där sameungdomar med medborgarskole- och folkhögskoleutbildning 

kunde fortsätta sina studior och u löka sina kunskaper och färdigheter. 

Härigenom kunde man även trygga ålerväxten av forskarkrafter, vilket i 

annat fall torde bereda svårigheter, då de samer, som nått en högre akade- 

m isk grad, är relativt få. För egen del förenar jag m ig i de ovan av de le- 

dande samerna fram förda synpunkterna och finner förslaget om inrättan- 

de av ett nordiskt sameinstitut ändamålsenligt och genomförbart. Saken är 

i övrigt så omfattande och mångfacetterad och ligger utanför m itt verksam- 

hetsområde, alt jag inte som lekman förm år avge ett bättre motiverat och 

detaljerat utlåtande.

Ivalo den 5 december 1967

Väinö Alapeteri

Lapin sivistysseura —  Förening för samisk kulturvård;

Det är för Lapin sivistysseura angenämt att konstatera, att en länge närd 

tanke om ett nordiskt sameinstitut närmar sig förverkligandet på grund av 

etl i Nordiska rådet väckt medlemsforslag.

Det i medlemsförslaget näm nda huvudtemat för institutet —  en samman- 

fallande aspekt på samernas kultur, folkets näringar och problem —  har 

föreningens livliga medhåll, likaså institutets uppgift som koordinerare av 

kännarna och forskarna på olika områden av samernas liv. Enligt Lapin 

sivistjsseuras åsikt bör institutet fram för allt stimulera samerna till forsk- 

ning i folkets egen historia och till fram lidsplanering. Det bör vara elt väg- 

ledande organ för hembygdsintresset och -forskningen, varför ej också en 

central för folkbildningsarbetet. För dessa ändam ål behöver institutet bland 

annal elt bra bibliotek. Naturligtvis kan institutet på sitt program ocV;så



uppta materialinsam ling och forskning beträffande samernas språk, etno- 

grafi och folklore.

Institutet bör hålla in tim  kontakt med universiteten och på området ver- 

kande institutioner och föreningar. Lapin sivistysseura anser det dock ej 

för samernas sak fördelaktigt att alla utbildnings- och forskningsärenden 

som berör samerna koncentreras till det planerade institutet, utan redan 

existerande vetenskapliga institutioner bör få fortsätta sin verksamhet också 

på detta område, där de har prövade goda förutsättningar. I detta samman- 

hang kan från F in land nämnas Finsk-ugriska sällskapet, som redan i mer 

än 80 år väsentligt ägnat sig åt sameforskningen. Delta framgår tydligt av 

sällskapets publikationer. L ikaså finns i Norge och Sverige vetcnskai)liga 

föreningar, vilka i sina program innesluter samcforskning. Det slöd som 

sådana föreningar åtn juter av respektive stater får på inga villkor nedskä- 

ras, om staterna grundar ett samnordiskt samiskt institut.

Det planerade institidet torde ej kunna grundas som en fullt självständig 

inrättn ing på någon ort i samernas bosättningsområde, ty det skulle där 

arbeta isolerat utan möjlighet att tävla om verkligt kvalificerad långvarig 

arbetskraft. Det är ej heller fördelaktigt för unga forskares utveckling att 

jjermanent binda sig vid cn så isolerad inrättning. Sameinstitutet borde där- 

för anknytas till något existerande universitet eller till elt universitet, som 

i snar fram tid grundas. Det i Tromsö planerade universitetet har föreslagits 

och även Umeå universitet bar nämnts. T ill båda dessa planeras professu- 

rer i samernas språk och kultur. Tromsö ligger i randområdet, men till för- 

mun för orten talar Tromsö museum med sin stab av arktiska forskare. För 

Umeå talar stadens mera centrala läge, dess goda trafikförbindelser med 

F in land och ett redan existerande universitet.

Enligt Lapin sivistysseuras åsikt har tiden mognat för ett principbeslut 

angående grundandet av elt nordiskt sameinslitut, men tankens praktiska 

förverkligande och valet av inrältningens placeringsort fordrar mångsidig 

prövning. Föreningen föreslår därför att för ärendets vidare utveckling en 

nordisk kommitté lillsältes, där även sameorganisalionerna är represente- 

rade. Då dessa är många, torde Nordiska samerådel med av sameradel ul- 

sedda experter vara mesl lämpligt alt förelräda samiska synpunkler.

Helsingfors den 12 december 1967
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På Lapin sivistysseuras vägnar 

E rkk i Itkouen

Ordtörandc

K. N ickn! 

Sekreterare
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Finsk-ugríska sällskapet':

Finsk-iigriskíi sällskapet stikler tar.lveii på inrällande a\' eli nordiskl in- 

s lilu l i Lappland. Del år iörcnllgL med sällskapets stadgar all iinderslöda 

I'orskningsarhetel rörande i'insk-ugriska folk och kullurer. Sällskapet finner 

ej heller skål lala emol a ll samiska språket och kulturen slöds med j)rak- 

liska åtgärder såsom grundande av låro inrålln ingar med samiska såsom 

undervisningsspråk och främ jande av samernas näringsliv genom forsk- 

ning och upplysningsverksamhet. I egenskap av vetenskaplig förening in- 

skränker sig sällskapet i sill yttrande lill alt närmare belutndla endasl de aA' 

del föreslagna insliiutels up])gifter, som rör filologiska och folkknisliska 

frågor.

Velensk:-})lig forskning rörande samerna lämpar sig Aäl för samarliele 

mellan F inland, Sverige och Norge. StörsUi delen av sameområdet är förde- 

lat på dessa länder och ur samebefolkningens synpunkt sönderdelas ojn- 

rådet godtyckligt av riksgränsernu. Del bör dock beaktas, atl forskning rö- 

rande samiska språket och kulturen för F inlands vidkommande inle endasl 

iir en nordisk, u lan åven cn nationell fråga. Emedan samiskan a\’ de s. k. 

fjärmare släklspråken slår närmast finskan, är forskning rörande samiskan 

oersättlig för belysande av finska si)råkels historia. Denna omständighci 

har redan länge iilny itjats i den filologiska forskningen. Samiskan har \ a- 

rit del centrala forskningsobjektet alltsedan \elenskaplig finsk-ugrisk forsk- 

ning började bedrivas i \årt land.

Förutom  i samiskan ingår äAen i den övriga samiska andliga och mate- 

riella kulturen element, som belyser finnarnas förhistoriska kultur. Av den- 

na anledning anser folkloristerna i vårl land en kontinuerlig forskning rö- 

rande samisk folklore vara viktig.

Finsk-ugriska sällskapet har alltsedan sin grundläggning fäst uppm ärk- 

samhet AÍd forskning rörande samiska språket och samisk folklore. Rrdan 

ar 1884 sände säl!skaj)et den försla slipendiaten till sameområdet och allt- 

sedan dess har insamlingen av samiskt sprak- och Iradilionsinaierial fnrl- 

salt och avses även i framtiden fortsätta. Insam lingen har i lunudsak  ägl 

rum hland samerna i F inland. Samerna sönderfaller såsom folk i ett flerlal 

stammar, som i fråga inn språk och tr;iditinn avviker från vurandi-a i olika 

hög grad. Skillnaderna mellan hu\i!dgrupperna är så betydande alt l. ex. de 

nio huvuddialeklerna i Lappland kunde anses såsom särskilda inbördes be- 

släktade språk. Sålunda är insamlingen a\ ett detaljerat fijrskningsmalerial 

för alt skapa en lu llständig hild av hela del samiska språket och don samis- 

ka kulturen redan av materiella orsaker en övermäktig uppgift för veten- 

skapliga samfund oeh instilutioo.er i F in land och up})en])arligen iiven iör 

molsvarando organisationer i de övriga nordiska länderna. På delta ona- 

råde Icunde elt a\' Finknid, S^•erige oeh No.rge understöU nordiskl inslilut

' Yllrandet översatt jrån  finska.
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utföra ett värdefiilll arbelc, såvida förutsättningarna för dess verksamhet 

kunde tryggas.

Utgivandet av materialsam lingar och undersökningar rörande samiska 

språket har i värt land koncentrerats till Finsk-ugriska sällskapet, som i 

serierna Toim ituksia och Lexica publicerat ett fyrtiotal band på samman- 

lagt c:a 10 000 sidor omfattande språkprov, monografier och ordböcker på 

detta område. Dessutom har i sällskapets tidskrift och i serien Finnisch- 

ugrische Forschungen utkom m it ett rikligt anlal artiklar i lappologi. Åtta 

avhandlingar —  flera än i något annat land —  rörande det samiska språket 

har publicerats i F in land sedan 1890-talet. A lla dessa åtta avhandlingar har 

utkomm it i Finsk-ugriska sällskapets serie Toim ituksia och har varit fram - 

lagda för granskning vid Helsingfors universitet, den senaste under inneva- 

rande år. Den första avhandlingen var av svensken K. 15. W ik lund , den 

andra av norrmannen Konrad Nielsen, de övriga har varit av finländska 

forskare.

I synnerhet under de första aren av sin verksamhet publicerade Finsk- 

ugriska sällskapet även i övrigt ett flertal arbeten i lappologi av svenska 

och norska forskare. Sedermera, då man i Sverige och Norge börjat fästa 

allt större uppmärksamhet vid forskningen av samiska språket och ku ltu- 

ren, har i dessa länder det materiella stödet för ifrågavarande områden 

ökats, och Finsk-ugriska sällskapet har kunnat koncentrera sig på att främ - 

ja forskningen i hemlandet. Begränsning har under senaste tid varit ound- 

viklig även av ekonomiska skäl.

T ill sällskapets planer för den närnuiste framtiden på området för forsk- 

ning av samiska språket och kulturen hör fortfarande utgivande av redan 

förefintliga omfattande materialsamlingar, insamlande av nytt material och 

stödande av forskningsarbetet. De viktigaste av de tills vidare opublicerade 

materialsamlingarna är enaresamernas ordförråd, som för närvarande är 

nnder utgivande, och de finska fjällapparnas ordförråd, med vilket rcdige- 

ringsarbetet avses ^•idtaga under de närjuaste åren.

Lappologi ingår även i vissa andra fin.ländska vetenskapliga föreningars 

och institutioners program. E tt \ärdefidlt arbete har utförts bl. a. av Forsk- 

ningsinstitutionen Suomen Suku och F inska litleratiu'sällskapet. Även 

Lapin Tutkimusseuras (Lapplands forskningssällskap) j)rogram innefattar 

forskning av samiska språket och kulluren. Det samiska språket har cn 

viktig ställning inom  undervisningen i och forskningen av finsk-ugriska 

språk vid Helsingfors universitel. Vid luiiversitetet i Äbo (Turun yliopisto) 

har man under senasle lid  visat intresse speciellt för samisk folklore, och 

forskning rörande samiska språket och kulturen har föreslagits ingå även i 

programmet för forskningsinstitutionen för norra F inland, som planeras i 

anslutning till universitetet i Uleåborg (O u lun  yliopisto). Hos oss har olägen- 

heter inte förekommit med alt intresset för lappologi har varit fördelat på 

elt flertal institutioner. Något behov av koncentration föreligger inte, och 

det skidle uppenbarligen inle heller \ara a ll rekommendera, ty lappologin
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liar crí'ai'ils vara cii Aiklig lijälpvelenskap lör forskning rörande finska

språket och finsk folklore. Insikler i lappoiogi är nöd\ändiga om man vill 

utreda våri språks och vår kulturs förhistoria. Vid de universitet, där fins- 

kan ocii de därmed hesläklade språken är undervisningsänsnen, 5)ör bere- 

das möjligheter för forskning och undervisning i samiska. Samarbetet har

alllid  förlöpt frik lionsfrilt mellan de samfund och inslilu iioner, som är 

verksamma på lappologins område.

Beträffande lappologi har F in land alltså cn särställning i jämförelse med 

de övriga nordiska länderna. Medan man i Sverige och Norge intresserat sig 

för samerna närmast beroende pä alt samer är bosatta i dessa länder, t ill- 

kommer i F in land dessutom såsom ett kanske starkare motiv släktskapen 

i språk och de möjligheter den erbjuder alt utreda \årt eget nationella för- 

flutna. A lla för vår forskning vikliga synpnnkler kan ett samnordiskt insti- 

lut inte i)eakla och inte heller förpliktigas till. Sålunda förutsätlcr Finsk- 

ugriska sällskapet, att om elt nordiskt institut i Lappland inrättas och 

finska staten åtar sig att stöda detsannna, får åtgärden inte försvaga den 

inhemska lappologiska forskningens ställning. Understödet till elt nordiskt 

institut hör inle m inska understödet till den inhemska forskningen.

Finsk-ugriska sällskapets ståndpunkl beträffande institutets placering 

är densamma som förslagsställarnas. Sällskapet förenar sig helt om de syn- 

punkter, med vilka man i förslaget förordat institutets lokalisering till 

Tromsö. Ä^en om man i 1'inland på grund av filologiska samt förhistoriska 

och historiska omständigheter har utvecklat en forskning på hög nivå rö- 

rande språk och kultur, uppfyller F in land inte i alla avseenden lika bra som 

Norge de fordringar som bör ställas på institutets värdland. T. o. m. de nord- 

ligast belägna och i detta sammanhang aktuella orterna i F in land är med 

avseende å sameområdet perifert belägna, Tromsö ligger däremot i same- 

området. Endast en tiondel av alla samcr är bosatta i F inland, i Norge mer 

än hälften. Om  institutets Aerksamhelsprogram förverkligas så mångsidigi 

som i förslaget framföris, är del med tanke på forskningens organisalion 

befogat atl arhetsfällcl ligger så nära instilu let som möjligt. EU instilr.l i 

Tromsö skuUe ha alla möjligheter att utgöra såväl elt v ik ligt '/etcnskaplig- 

centrum som en fast stödjepunkt fiir sainisk kultur.

Finsk-ugriska sällskapet är redo till samarbete med elt evenluelll inslitu l. 

T. cx. iilbyle av pu])likationer och material skulle lända lill ömsesidig nyll i. 

Statsmakten borde lillse att finska forskare och sluderande på området 

skulle ha tillräckliga möjligheter att arbeta vid institutet såsom slipendialer 

eller erhålla forskarbefattningar för cn viss lid.

Helsingfors den 11 december 1967

På Finsk-ugriska sällskapets vägn.ar 

Paavo Ravila 

O f . l i i i r a n l i

^ !  i k k o Ko rI',o nen

S i'k r i lerart'



N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Saken har vært forelagt Norsk sameråd, Tromsp museum og Universite- 

tet i Oslo.

Tromsø museum  uttaler i l)rev 13. deseml)er 1967 følgende:

Eu har lagt til grunn for denne uttalelse det tilsendte »Medlemsforslag 

om inrättande av nordiskt sameinstitut», »Samisk Råds» vedlak av 5.2. 
1955 »Samisk institutt eller akademi» s.s. 61— 62 i Innstilling fra komiteen 

til å utrede samespørsmål, samt fire foredrag holdt på Nordkaloltkonferau- 

sen i K iruna sommeren 1962, trykt i »Vänner i norr», Lrdeå 1963.
Den betegnelse som er lansert på det eventuelle institutt er noe forskjel- 

lig:

1. Samisli institutt

2. Nordisk —  lappisk ins tit ult

3. Nordisk sameinstitutt
Benevnelsen er såvidt upresist formuleri at den ikke sier noe Ijestemt 

om det påtenkte inslitu lls  formål og funksjon.
Dersom en im idlertid analyserer de forskjellige forslag om oppreltingen 

av instilidtet, kan en dra ut følgende:

.1. Fornuil

1. Verne om den samiske kulturarv.
2. (ii samene selvlillil og respekt for sin egen ku! I ur.

3. Engasjere samene sjøl i sin åndelige frigjøring.

4. Inspirere samene til ku ilure ll innsals.

5. Organisere kidlurarbeidet blant samene.

6. Virke interesse- og respektskiipende for samisk ku llu r med henblikk 

på likeverdig anseelse med øvrige nordiske kidlurer.
7. fii vekslvilkår for de typisk samiske næringsveier, sa'rlig reindriften.

8. Underbygge samenes tilpasning til naturlandskapet, til de omgivende 
nabofolk og til det tekniske storsamfunn.

9. Virke som en katalysator i idviklingsprosessen for dc s;uniskc folke- 

grupper.
10. A skape sosial Irygghel for de samiske folkegrupper.

B. Funks jon

De mål som her er regnet opp mener en skal oppnås gjennom en to-sidig 
virksomhel ved ins lilu lle l: I. Forskning, II. Opplysning.

I. Forskningen skal omfatte både natur- og kullurvileoskap og der er 

nevnt følgende om forskningsoppgavene av de forskjellige:

1. Alle forskningsoppgaver vedrørende samene, spesielt reinforskiiing, pro- 
duksjons- og nuirkedsundersøkelser for reindriftsjjrodukler fra same- 
områdene.

2. Undersøkelser av de økonomiske vilkår.
3. l ’ndersøkelser av endringsjjrosessen :

a. Endringcr av kulturelemenlene v/innovasjoner og l)ortfall.

b. Endringcr av aklivitetsmønslret innen de samiske folkcgru])])cr.
c. Op])løsningen av den gamle samiske sam funnsslruklur og følgene av 

dette for befolkningsutvikling og økonomi.
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II. Opplijsning
1. Utdannelse og videreutdannelse av lærere og off. funksjonærer for same- 

områdene.

2. Utdannelse av funksjonærer for rasjonaliseringen av reindriften.
3. I'opuhervitenskapelig folkeopplysningsvirksomhet.

C. Organisasjon  
Det konsulterte materiale går ut på

1. At inslltutlet skal organiseres og finansieres som et fellesnordisk tiltak.

2. At instituttet deles i 3 seksjoner:
a. Forskningsseksjon

!). Kulturvernseksjon 

V. Folkeopplysningsseksjon.

3. At instituUct skal ha imiversitels- eller høgskole-status, ev. knytles til 

'i'romsø Ihiiversitet eller til l ’meá L’n iversitet.
4. At professorater i samisk sprakviienskap og sarjisk etnogi'afi sk:il knyt- 

tes til institiittel direkte eller indirekte.

D. l lckru ltcrin g
Av de konsulterte innlegg i anledning instituttet fremgår det at rekrutte- 

ringen av studenter skal skje fra de samiske folkegrup))er i F inland, Sve- 

rige og Norge. Nar del gjelder ledelse og lærerkrefter cr der intet l)estcmt 
sr.gl.

Kn forutsetter at foranledningen til innhentingen av 'I'romsø museums 

uttalelse om denne sak, er at museets samisk-etnografiske avdeling og dens 

funksjon er herørl i »Medlemsforslag» og at en i arbeidet med planlegging- 

en av el universitet i Tromsø har lagt vekt på at hl. a. denne museets av- 
deling skulle kunne danne utgangspunktet for undervisning i samisk etno- 

grafi og samisk språk på iiniversitetsi»lan. Om dette foreligger der uttalelser 

i '>Innstilling om mulighetene for høgre undervisning og forskning i 

Tromsø» og i St.[)rp.nr. 142 (1966---Ö7; »Om opprettelse av universitet 

i 'l’romsp». I den siste uttales der: »Dej'/artementet anser det videre som 

en selvfølge at samisk språk og etnografi m å ha cn sentral plass ved un i- 

versitelel, og det hør vurderes nærmere om ikke alle forskere på dette felt, 

også de som i dag arbeider \ed Univei'sitetef i Oslo, hør sandes i Tromsø.»

Siden forslaget om et samisk institutt cr så flytende som fremstillingen 
ovenfor viser, ser en seg nødt til å legge denne uttalelse så bredt an at en 

kan finne fi'am til konkrete ting å uttale seg om. I denne forbindelse synes 

del nødvendig først å gjøre rede for hva Samisk-etnografisk avdeling ved 

Tromsø museum inncbæ'rer og In ilke synspunkter det fra Tromsø museums 
side liar \a'rt hevdet i forbindelse med utbyggingen av samisk etnografi 
som fag ved et eventuelt universitet i Tromsø.

En skal her kort og suinmarisk redegjøre for a^delingiMi.
1. Opprettet med egen bestyrer i 1949.

2. Still inger;
1 vitenskapelig stilling og 
1 teknisk assistentstilling

3. I-"orniål:
1. forskning i de nordnorske sameområder

2. opplysning om samisk ku ltur lihint samene og den p\rige befolkning.



I. Forskning

1. Forskningsplan  utarbeidet for aMÍelingen b. 1951 etter materiale fra 

stipend-reise v/N.A.V.F, i de nordnorske sameområder og til de fenno- 

skandiske museer.
2. Samlinger av samiske etnografica i alt ca. 1 500 nr.

3. Håndi)oksamling med den aktuelle lilteratur i monografier og serier 

vedr. samisk kultur.

4. Litteratur vedr. andre arktiske kulturer enu den samiske.
5. Litteratur vedr. generell etnografi, sosial antrojiologi og tilgrensende 

fag.
6. I hovedbiblioteket: litteratur a\- etnografisk art i serier fra inauge for- 

skjellige institusjoner verden over.
7. Rektor J. K. Q\igslads boksamling vedr. nordisk og finsii-ugrisk ling- 

vistikk og folklore. En del kulturhistorie, geografi og reisebeskrivelser. 

Ikke ajour, muligens en grunnstamme for instituttboksam ling i fagene.

8. Bibliografi i 2 kartoteker alfabetisk og sj’stcmatisk oppsiilt over litte- 

ratur vedr. samisk etnografi.

9. Fotoarkiv \edr. samisk etnografi, for tiden i alt 2 800 nr.

10. Diapositiv —  arkiv nå i alt 613 nr.
11. Kartoteker over aA'delingcns samlinger i nr.orden, regionalt og syste- 

matisk oi)pstilt.

12. Kartoteker O’.er samiske etnografica i andre museer og samlinger ord- 

net regionalt og systematisk.

13. Avisklippsamling vedr. samenes forskjellige forhold og reindriften i alt 
nå 35 albumer.

14. Privatarkivsandinger vedr. samisk etnografi og Nord-Xorge:; historie.
15. Arkivsam ling vedr. reindriften.

16. Karlsamling.

17. Instrumentsanding til kontor- og feltarbeid (båndopptakere, foloiitstyr 

m. m .).

18. innsamlet feltmateriale særlig vedr. reinuomadismen, villreinfangsten, 

samiske offerplasser, sjøsamene, men også fra andre områder.

19. Tromsp museums folkemusikksamlings store samling av samisk folke- 
sang: joikemelodier og tekster.

II. Populærviicnsliapclig opplysnings virksomhet

1. IHstilUnger. Fra 1952 vekslende og pro^'isoriske i Tromsø, tilfeldige i 
Karasjok og Vardø, vandreulsiilluiger. Permanent utstilling fra som- 
meren 1968.

2. Publikasjonsvirksomhet, særlig i museets serie OUar, men også i andre 
tidssivrifter og serier samt i pressen.

3. Forcdragsvirksomliet bl. a. i foreninger, på skoler og i Norsk rikskring- 
kasting.

4. Medvirkende ved oppretting av museer med samisk-elnografiske ut- 
stillhiger andre steder i Nord-Xorge.

III. Vitenskapelig publikasjonsvirksomhet 

I Tromsø museums viienskapelige serier i alt 27 arbeider. En de! artikler 

i andre serier.

Planene for Tromsé universitet inkluderer undervisning og forskning 

innen samisk etnografi og språk. Komiteen til å utrede mulighetene for 
høgre undervisning og utvidet forskning i Tromsø ble i sin lid tilslillel en 

P.'d. fra bestyreren for Samisk-einografisk avdeling ved museet.

1230 A 172/k: Bilaga 1



1231A 172/k: Bilaga 1

Her cr fremstilt hvordan en ved Tromsø iniiseiim kan tenke seg opp- 

rellet undervisning i samisk etnografi og språk ved et eventuelt universitet 

1 Tromsø, og hvordan museets avdeling kan utnyttes i denne undervisning. 

Det er her lagt vekt på at undervisningen i samisk etnografi ikke kan stå 

isolert, men må planlegges i nøye sammenheng med annen liiidervisning. 

Dette m å skje både av hensyn til selve faget som sådant og av hensyn til 

rekrutteringen til det. Undervisning i samisk etnografi kan ikke tenkes 

uten sammenheng med under\isning i etnografi i sin alm innelighet og de 

fagkombinasjoner soui etnografien naturlig hører sammen med.

Rekrutteringen av studenter til samisk etnografi og språk, vil i høg grad 

være avhengig av hvilke andre fag de kan kombineres med ved et studium 

på vedkommende sted og hvilken kompetanse og hvilke muligheter samisk 

etnografi eller et studium av samisk språk vil gi. Derfor er det meget viktig 
al utbyggingen av undervisningen i samisk etnografi og samisk språk blir 

satt inn i eu videre sammenheng slik som foreslått i nevnte P.M.
Når det gjelder reinforskningen som er spesiell nevnt i »Medlemsför- 

slag», så foregår den i Norge med basis i Slaiens velerinær-laboratorium 

i Harstad. I Tromsø er im idlertid statens reindriflskonsulent stasjonert. 

Han forventes både å drive forskning i bedriftsøkonomi vedr. reindriften 
og å foreslå veiledningstjenesten innen næringen.

Norske Reindriftsamers landsforening har etler drøflinger med Tromsø 

museum foreslått reinforskningen og veiledningstjenesten samlet i Tromsø 

og gitt ])lass j)å Tromsø museum. De biologiske forskningsprosjekter skidle 
da innordnes i de aktuelle muséavdelingers virksomhet under cn koordi- 

nasjon mellom reinforskningsinstilultets og museets vlrksomheier og per- 
sonale.

En har nå gjort rede for de muligheter, de virksomheler og de planer for 

forskning og popidærvitenskapelig virksondiet i samisk etnogi-afi, samisk 

språk og »reinforskning», som knytter seg ti! Tromsø.

En vil i tilslutning til detle ikke unnlate å understreke at muligheter og 

virksondieter av samme karakter cr innarbeidet i cn rekke institusjoner i 

Norden f. eks. i 

Norge

Universitetet i Oslo.

l'niversileíel i Bergen.
Nor s li f oi I'Le m u s e Iuu
(iustitultet for samnieniigiiende kulturforskning).

Sverige

1’niversitelet i Uppsala.
Uni\ersitetet i Lund.
Universilclel i Unu’å.
Nordiska museet.
^’;i s t c rbo 11 e n s museum.

Norrbottens museum.

F in land

Universitetet i Helsinki.
Åbo akademi.
Finlands nationalm iiseum , Helsinki.
Pohjois Pobjanm aan museo, Oulu.



Går en nå tilbake lil analysen av forslagene oni institnllet, og samnien- 

holder del med de virksomheler som er og lenge har vært i gang, vil en se 

når det gjelder »Fm iksjon»: pkt. I:

at forskning forlengst er inslitiiert ved eksisterende institusjoner. En bør 

her presisere at disse institusjoner kommuniserer på den for vitenskape- 

lige inslilusjoner vanlige måte. Til dels forekommer der samarbeid.

Når det gjelder »Funksjon», pkt. i l :

så har også del meste som er nevnt derunder lil cn viss grad værl dekket 

av de omlalte institusjoner.

Del som mest liar sviktet mider de eksisterende forhold når det gjelder 

forskningsarl)eidet i sin alm innelighel, synes å være: samordning, felles 
planlegging og gjensidig siimulans. På dette felt har der vært en aíss bedring 

i den seinere lid gjennom Norges almenvilenskapclige forskningsråd og in i- 

tiativ som forskjellige institusjoner og foreninger har ta ll til seminarer og 

symposier.
Et annet problem er rekrutlcringsspørsmålet. Også delte kan forklares 

ut fra den før nevnte mangel på koordinasjon og san.ivirke foruten eu åpen- 

bar mangel på sammenheng mellom fagområdene i studieopplegget.
Ser en nå videre på analysen av forslagene, vil en finne at de formål som 

er antydcl for instituttet liar en overveiende sosial karakter med det sikte- 

mål å skape sosial trygghet kulturelt og økonomisk for samene i dag og i 
framtiden. Den forskning og utdannelsesvirksomhel som er nevnt under 

»B. Funksjon» blir da bare en del av de aktiviteler som inslitu lle t må 

fremme for å fylle sitt formål. Og denne delen har andre institusjoner alle- 

rede et ulbygd apparat for. Det si)in her kan og bør etableres fra insliluttels 

side, er en viss koordinasjon.
Ellers vil en mene at forskningen bør ligge under de forskningsinstitusjo- 

ner som allered i lang tid har Jiefallet seg med disse emner. Det vil da 
bare være å føige de prinsipper om fri forskning som alltid liar rådet i de 

nordiske land. Dessuten lar det seg neppe gjøre å rive disse fag ut av de 
inslilusjoner der de er etablert ulen negativt resullal.

Del som im idlertid ikke er tatt med av forslagsstillerne, er gjennom hvilke 

akiivileler inslitu lle t skal nå de m ål som er salt opp under »A. Formål». Del 

synes som det her fordres et praktisk, organiserende institutt som bl. a. be- 

fatter seg med:
1. Koordinering og slimnlering av forskningsvirksomhet som vedrører sa- 

misk elnografi, samisk språk og samiske næringer.
2. Organisering av opplysningsvirksomhet l)!anl samene om samiske kul- 

lur- og sainfnnnsspørsmal.
3. Overvaking av de offisielle opplysningsaklivileter blant den øvrige be- 

folkning om samene og deres ku llur. Skaffe til veie adekvat stoff lil 

denne virksomhet.
4. Opplysningsvirksomhet blant samene om næringsmessige (<)kon(nniske'', 

adm inisiralive og sosiale emner stnn spesielt angår den samiske befolk- 

ning i dagens samfunn. Koordinere tilsvarende opplysningsvirksomhet 

som drives av landets adm inisiralive organer.
5. Overvålv.ing av offentlige tiltak eller bestemmelser i sameområdet slik at 

de ikke går nt over samenes relligheler og alminnelige velferd.
6. Rekrultering og kvalifisering av samcr til utdannelse for og overtakelse 

av stillinger som har særlig befatning med den samiske befolknings for- 

hold.
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7. Organlscie dagens samiske kiinslncrc og kiinstháiidvcrkere, stimulere 
deres aktivitet og ivareta dores økonomiske interesser.

Hvilken karakter dc virksondieter skal ha som en m å sette i gang for å 

iylle disse formå!, vil vel ■̂ise seg etter hvert. Men det synes allerede klart 
at instituttets vesentlige aktiviteter iallfall m å omfatte:

1. Adm inistrativ koordineringsvirksomhct
2. Seminar- og kongress-\irksonihct 

;i. Kursvirksomhet
4. Foredrags- og filmvirksonihet

Ö. Kunst- og kunstliåndvcrksj)resentasjon.cr \cd

a j teater og andre former for littera're fremi'jiringer
h) musikk- (}g sangfremføringcr 
C) utslillingc’r 

i). Puh! ikasj ons virksomhet.
Del er foreslått al inslilu lle l ska! være fcliesuorilisk. Delte vil egenllig si 

fennoskandisk da jo saken ilike vedrører Danmai'k og Island. Dersom dot 

ellers ville \ære muligheter for del, hør en vel allerede fra begynnelsen av 

åpne adgang også for Kola-samenc.

Fiu-delen, eller rettere sagt nødvendigheten av et slikl fennoskandisk 

sanuirke, ligger først og frenist i al koordineringsvirksomheten synes å 

matte bli meget ^ese^llig for instituttet. Denne funlvsjoncn som koordine- 
rende instans vil i denne sammenheng neppe kunne etaljlcres dersom insti- 

tuttet ikke cr felles for F inland, Sverige og Norge. Men for øvrig vil en mene 
al alle dc funksjoner som er antydel o\-enfor, er mer og m indre a\hengig av 
at alle de land der samene bor må v;,ere delaktig i instituttet dcrs(;m det sktd 

fylle sin ojjpgave. Delle synes også å være avgjørende for at instituttet skal 

kunne få den autoritet og den kompetanse det må Iia om det skal være 

effektivt. For rekrutteringen såvel lil den funksjonærslab insiitultet m å lia 

som til dels virksoiiilieler i sin alm inelighel vil det va're rik tig  al lilslul- 

ningen lil in s lilu lle l omfatter alle de tre land det her er lale om. Det dreier 

seg i alle fall om relativt små grupper enten det gjelder samene eller de som 
cr engasjert i deres anliggender.

Når det gjelder inslituttcls beliggenhet, vil del være viktig at det med sine 
aktiviteier ligger kommunikasjonsmessig sentralt lil innenfor sa.meområ- 

dene. I så måle må Troni'^ø ansecs å fylle kra\enc godt i forhold til de andre 

steder s('Ui er nevnt.
Det synes rimelig al et institult av den karakter som en her er kommet 

fram til med dets s|)esielle oppbygging, målselting og funksj(;n ikke kan inn- 

gå i et eventuelt univei'silel i Tronisø med status som cl vanlig iuii\ersilets- 

ins lilu lt. En indirekte lilkny ln ing  til universitetet slik som antydet i »Med- 
leinsförslag» m å da bli løsningen. A'ed en slik tilknytning forulselies insli- 

tullet a kunne utnytle de muliglu'ter som \il foreligge i personale og hjelpe- 
midler ved hvreslolene i samisk etnografi og samisk s}>råk saml i TromsiS 
museums samisk-elnografiske avdeling. Lau'cslolene ma som en. tidligere 

har va'rl inne uå in.nga i universitelels vanlige organisasjon som ledd i iil- 

byggingen av dets fagkretser. Delle ■̂il da innebære de samme funksjoner 
for disse lærestoler innen undervisning og forskning som for de øvrige 

lærestoler. Samisk-einografisk a\deiing ved Tromsø m usrum  må fortsette 
sin funksjon som muséavdeling med de arbeidsoppgaver som påligger den 

i samsvar med museets fundas.
Del synes im idlertid nøiUendig al lokaliseringen av de enheter som her 

cr nevni må bli slik ai el in tim t samarbeid og en feiles u inytling  av lokaler 

og ressurser blir mulig.



Ut fra dc betraktninger som her er gjort og de forutsetninger for funk- 

sjon og oppbygging av det foreslåtte institutt som en her har funnet fram 

(il, vil Tromsø museum sterkt gå inn for at foi'slaget realiseres. En beklager 

;it en har vært nødt til å leggc fram  denne ulredning som grunnlag for ut- 

talelsen. En har im idlertid måttet gjøre det fordi »Medlemsförslaget» ikke 

inneholder presise formuleringer om det foreslåtte institutts art, formål, 
fuiiksjon og oppbygging.»

I'nivcrsitctct i Oslo uttaler i brev 18. desember 1S)67 følgende:

Departementets ekspedisjon av 18. noAember 19(>7 har værl forelagt Dot 

liistorisk-filosofiske og Det samfunnsvitenskapelige fakultet, som begge har 

anbefalt forslaget. For Det historisk-filosofiske fakultels vedkommende mod 
henvisning lil vedlagte uttalelse fra Finsk-ugrisk institutt og seksjon, dalerl 

31. november 19(i7.

i møte 15. desember vedtok kollegiet å gi sin lils iutn iug til det som er 

au iørl av fakultetene.

Den utlalelse fra Finsk-nyrisJ: ii',sti!uii oy seksjon det ei' Aist lil, lyder 

slik:

l insk-ugrisk inslitu ll u>g seksjon) ser med sympati j)å forslaget om å
o])prelle jirofessoraler i samisk si)råkforskning og samisk kultur- og sam- 

i'unnsforskuing ^ed det fremtidige uni\ersitet i Tromsø og tillaler seg å ul- 

lale følgende:

]. På spørsmålet »om ieke alla forskare på delta fåil —  också de som nu 
arbetar AÍd Universiletet i Oslo —- bør samlas i Tromsø» må s\ares el a\- 

gjorl nei. Finsk-ugrisk ins lilu lt ved L’ni\ersitelet i Oslo, som gjennom fagels 
Kvrerslillinger har en over hundre år latig utvikling bak seg, k;m ikke uten 

stor skade løsrives fra sin sammenbeng med en rekke fag som i overskuelig 

fremtid vanskelig kan lenkes å bli representert i Tromsø. Også i Oslo vil 
der til enhver tid være behov for undervisning i samisk ved vitenskapelig 

skolerle lærere, og fagel finsk-ugrisk omfatter ikke bare samisk, men bl. a. 

også finsk, hvis rolle Nordisk Råd synes å ha oversett, og ingen av F insk- 
ugrisk institutis nåva'rende personale (insker å forlate del m iljø  som her 

er skapt, eller se sine arbeidsmuligheter innskrenket.
2. Ved besettelsen av de foreslåtte professora.ter, som altså må komme i 

tillegg lil og ikke til forlrengsel for de eksisterende lærerstillinger i Oslo, 

må der ikke fires på kravene til \ i tenskapelig komj)etanse, så meget mindre 
som den/de som skal Ijygge opp faget i Tromsø vil måtte arbeide ulen d i- 

rekte støtte i et m iljø  av na'rslående fagkolleger (f. eks. i almen og/ellei’ 
sammenlignende språkvitenskap). Del synes derfor betenkelig å o])])rette 
stillingene før kvalifiserte kandidater kan øynes. I Norge finnes for tiden 
ingen i samisk språkforskning, men det er m idig at der kunne komme 

søkere fra Sverige og F inland. Når/om  ])rofessoratene utlyses, l)ør det i alle 

lilfelle skje internordisk.

Kirke- og undervisningsdepfirteincnlvl tillaler seg å peke på at nar del i 

foredraget til medlemsförslaget er uttalt at det i Norge nylig er besluttet at 

el samisk gymnas skal oppreltes i Ivarasjok, så er dette ikke helt i samsvar 

)ned de faktiske forhold. Spørsmålet om gymnas med samisk bar vært be- 

handlet av Gyniiiasrådel, og det er nedsalt et ulvalg som skal gi tilråding 

om del samiske innslag i en gyninasundervisning som om m nlig kan legges
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rillen lil de eksisleronde gyiniias i A lla eller Tromsø, eller lil Karasjok i

!orbiiido!se med skole der. F innm ark 1 ylkesskoleslyre iiar gilt u llrykk  for 

;’.l fylk'.'l jiar cn slik gymnusiva.pasilcl at del foreløpig ikke er l)ehov for cl 

Jiylt gymnas, og rar lil al gyiunasunder\isnin.g med samisk biir lagt lil 

statsgymnasiet i Alla. Siial det i)j j)relies el samisk gymnus i ivarasjok, 

mener fylkel at det må l)li en slalss.d;. Kii'ke- og undervisningsdepariemen- 

tet har ennå ikke talt standpunkt i s:\ken.

Kirke- og uiidervisniiigsdej.'arlementet viser ill disse iiltiilelser, men f in - 

ner på del nå'.ærende lidspuakl ikke å kinine ta realitclsslandpiinkt lil forsla

gel. Mail miiHier i den for})indelse om al Siorlinget i løpel ;iv våren vrnlclig 

vil l)c!iand!e forslaget om opprellclse a\' iini\-ersilcl i Tromsø.

Oslo, 19. deseinljcr 19(17

Eller fu llm akt 

E. SL'ii(.h'em

lians Sfirbø

S V e r i g e 

Kammarkollegiet:

Av den av förslagsställarna lämnade redogörelsen för bakgrunden till 

medlemsförslaget framgår, alt univcrsitctskauslersämbelet i Sverige före- 

slagit inrättande av cn professur i samiska kulturen och språket vid univer- 

sitetet i Umeå från och med budgetåret 1972/73. (För närvarande finiis pro- 

fessur i lapska språket endast \ id universitetet i Uppsala.) Vidare förelig- 

ger förslag om upprättande av ell universitet i Tromsö med professurer 

bl. a. i samisk språkforskning (^ch i samisk kulliir- och samliällsforskning.

Om  dessa förslag förverkligas, synes del \ara väl sörjt för den samiska 

språk-, kultur- och samhällsforskningen i Norden. Vad dessa ämnesområ- 

den beträffar torde därför under nyssnämnda aulagande —  något egent- 

ligt beiiov av cll för Sverige, Norge och F in land gemensamt nordislct same- 

inslitu l knappast föreligga. V ilka uppgifter S(!m det tilllänk ta  instiUi’et i 

övrigt slaillc lia framgår ej klarl av medlemsförslaget. Utbildning av Järave 

ocli funlclioiiärer i frågor om renskölselns rationalisering har nämiiLs. L ika- 

så renforskningen. Ä iminslone för S^■eriges del föreligger icl;e något större 

behov av sådan verksa.uib.et vid sidan om den rådgivnings- och ralionaiise- 

riugsverksamliet och den forskning som ])cdrivcs i laiilbruksstj^relsens ocli 

velerinärstyrelsens regi. Blivande lärares förkovran i lapska språket ocli 

lapska förhållanden synes eventuellt kunna inordnas under något av de be- 

fintliga instituten för lärarutbildning.



Av cict anförda framgår, alt kollegiet anser att i nuvarande läge tillräck- 

liga skäl icke föreligger för inrättande av det tilltänkta institutet. Kollegiet 

avstyrker alltså medlemsförslaget.

Stockholm den 20 december 1967

Rolf Dahlgren

Gösla Renterswärd

Skolöverstyrelsen;

SÖ delar den i förslaget uttalade uppfallu ingen atl det inom samekidtu- 

ren, samernas näringar, deras förliållanden och problem finns en rad spörs- 

m ål som borde bli föremål för särskild forskning. SÖ anser i lilchet med för- 

slagsslällarna all om sådan forskning skall kunna bedrivas på elt tillfreds- 

ställande sätt bör den arrangeras genom en gemensam ins;<ts av de tre be- 

rörda länderna Norge, F in land och Sxerige. Med hänsyn lill de speciella 

uppgifter som det h;>r måste bli fråga om torde det enligt SÖ:s mening bli 

nödvändigt med ett särskilt samarbetsorgan för delta \iktiga ändam ål.

Detta organ kan utformas på flera olika sätt: som etl samiskt institut, 

som någon form av forskningsråd eller liknande. Uppgiften kan också an- 

förtros åt någon redan befintlig eller planerad inslitu lion, som då bör erhål- 

la för ändamålet avpassade resurser. Lösningen av delta spörsmål sam- 

manhänger uppenbarligen nära med utvecklingen av planerna på in rä lla n- 

de av professurer i samiska ämnen vid det föreslagna uni\ ersilelet i Tromsö 

och vid universitetet i Ihneå. Tidj)unkten och sättet för igångsällning av den 

i medlemsförslaget angivna verksamheten blir därför beroende på tidpunk- 

ten för inrättandet av ifrågavarande professurer. Förläggningen av institu- 

tet eller forskningsrådet får väl också bli beroende på var man snabbast 

kommer fram  lill lösningarna av professurfrågorna.

SÖ, som ställer sig positiv till förslaget om viss forskning på ijerörda om- 

råden och om inrättandet av ett samarbetsorgan för verksamheten, tillstyr- 

ker sålunda en gemensam nordisk undersökning om hur i medlemsförsla- 

get aktualiserade frågor läm{)Iigasl bör lösas.

Stockholm den 28 december 1967

Jonas (Jrring

Ragnar Israelsson

Lantbrukssiyrelsen:

Förslaget om inrättandet av ett nordiskt sameinstitut syftar till upprät- 

tandet av en forskningscentral för samespörsmål inom de tre berörda nor- 

diska länderna. T ill institutets viktigare uppgifter skulle höra samisk språk
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forskning samt samisk kultur- och samhällsforskning. Dessutom skulle 

frågor som galler renforskningen och renskötselns rationalisering främ jas 

av instilulet.

Enligt lantbrukssiyrelsen talar vissa skål för inrältandct av elt sådant in- 

stitut. Styrelsen vill därför tillstyrka att frågan blir föremål för närmare u l- 

redning.

Stockholm den 15 december 1967

G. R. Ytterborn

■|'f. Gi'iic'1'ak liri'k tc ir

W aller Johansson

Tf. ( jv iT in sp ck lö r

1961 års rennäringssakkunniga;

Vi har ansell oss höra begränsa vårt yttrande till alt gäila det lilllånk ta  

insliUilets betydelse från rennäringssynimnkt. På renforskningens onu’åde 

ocli i olika frågor röra.nde renskiitselns ekonomiska och organisatoriska för- 

liållanden föreligger etl stort behov av forskningsinsatser av både teoretisk 

och praklisk art. .Med hänsyn särskilt till rennäringens begränsade ekono- 

m iska och j)ersonella underlag är det otvivclaktigl önskvärt atl så stor del 

som mcijligt av dessa forskningsinsatser sker i samverkan mellan de nor- 

diska länder där renskötsel föreI;ommer. Då rennäringens struktur skiljer 

sig väsentligt i de olika länderna, är dock utrymmet för gemensamma forsk- 

ningsinsatser för rennäringens del rätt begränsat, och särskill de praktiska 

forskningsuj)])giftcrna måste sannolikt till övervägande delen iitfiiras ir.om 

varje land för sig.

Det ovan a.nförda iiuiei);ir alt vi ansluter oss till tanken på ;-.ll inråtta 

elt gemensamt nordiskt sanieinstilul med uppgift alt bl. a. bedriva forsk- 

ning i olika rennäringsfrågor. Samtidigt vill vi dock fram hålla ati etl dy- 

likt n('rdiskt ins lilu t inte i någon väsentlig mån torde m inska behovet av 

forskning rörande dc speciella svenska rcnnäringsprohlemen.

Xär del gäller platsen för det tilltänk la  sameinstitulel är del vår uppfatt- 

ning alt från svensk rennäringssyu])unkt en förläggning till Tromsö eller 

annan plats i Norge knappast skulle vara den fcirmånligasle. Den norska 

rcnniiringen hedrivs niimligen mider belingelser som väsentligt slviljer sig 

från dem som råder i Sverige. För den svenska rennäringen står sannolikt 

mer a ll vinna genom en fiirlåggning till Sverige eller F inland. Emellertid 

torde Aid valet av plats för elt gemensamt nordiskt sameinslitut andra syn- 

puid<ler än rennäringens speciella intressen bli dominerande, och vi vill
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därför inte motsätta oss den i det remitterade förslaget ifrågasatta lokali- 

seringen.

Stockholm den 15 december 1967

L. af Klintberg

K.-E. Rijdberg

Universiietskanslersämbetet:

Till ämbetsverket har yttranden avgivits av konsistorierna vid universi- 

teten i Uppsala och Lund efter hörande av de hum anisiiska och samhälls- 

vetenskapliga fakulteterna, konsistoriet vid universitetet i Göteborg etter 

hörande av humanistiska fakulteten samt konsistoriet vid universitetet i 

Umeå efier hörande av filosofiska fakulteten. Med överlämnande av näm n- 

da yttranden (se nedan) får U K ä för egen del anföra följande.

UKÄ delar förslagsställarnas uppfattning att den samiska kulturen är en 

i hög grad nordisk angelägenhet. Forskningen och utbildningen inom delta 

område lämpar sig väl för elt samarbete mellan de tre berörda länderna. 

Mot denna bakgrund hälsar UKÄ med lilifredsställelse åtgärder för en sam- 

ordning av forskningen rörande samespörsmål och av sådan utbildning i 

samiska språket och rörande samiska förhållanden som med hänsj'n till 

studerandeunderlagels begränsning med förde! kan arrangeras i samver-

befolkningen finns

Jvan mellan de olika länderna.

Med hänsyn till dels att huvuddelen av den samiska 

i Norge, dels de i Tromsö befintliga och planerade institutionerna med an- 

Jvnytniiig till samiska språket och kulturen synes ett nordiskt sameinslitut 

i första hand Ixira förläggas till denna ort. UKÄ vill emellertid erinra om 

att verket i petita för budgetåret 1968/69 förordat inrättandet av cn pro- 

fessur i samiska språket och ku iluren vid universitetet i Umeå fr. o. ni. 

budgetåret 1972/73. Denna omständighet jäm te Umeås mera centrala belä- 

genhet kan anföras till stöd för en förläggning av elt institut till denna ort.

UKÄ finner det angeläget att frågan om inrättande av elt nordisJil same- 

inslitut eller en samordning och koncentration av forskningen och utb ild- 

ningen inom det aktuella området i andra former görs till föremål för när- 

mare imdersökning i samråd mellan Ijerörda parter. Denna undersökning 

bör såvitt m öjlig l samordnas med planeringen av utbyggnaden av forsk- 

nings- (jch utbiidningsorganisationen inom  området i fråga i de tre berörda 

länderna i syfte att uppnå elt så effekiivt utnyttjande av de samlade nor- 

diska resurserna som m öjlig l.

Stockholm den 14 december 1967

Nils Gustav Rosén

Erland Ringborg
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Uppsala universitet, konsistoriet:

 får med överlämnande av humanistiska och samhällsvetenskap- 

liga fakulteternas yttranden i iircndet såsom eget yltrande åhcropa och in- 

stämma i vad fakulteterna anfiirt.

Uppsala den 11 decemher 1967

Tovgnij Scgcrslcdt

G. I !  jelmcr

Uppsaia universitet, humanistiska fakulteten:

Humanisiisl-ia faku.lleten i Uppsala delar förslagsställarnas mening, alt 

det är angeläget att inrätta ett samiskt institut en forskningsccnlral för 

samespörsmål —  och att delta är en gemensam nordisk angcliigenhct. Det 

fiiins en mängd frågor av dels rent vetensliaplig och dels praktisk (eko- 

nomisk och social) hclydelse, som gör ett intensifierat och AÍdgat nordiskt 

samarbete inom sameforsl-iningen önskvärd, elt samarhete som mest effck- 

tÍA'l kan hedrivas inom eit institut av detta slag rr.ed gcnumsamuux resurser 

från de herörda länderna, d. v. s. F'inland, Norge och Sverige. Vcrksamhelen 

vid institutet skulle också kunna l)li av värde för forskare inom del nord- 

liga fcnno-skandiska området som ej själva är direkt inriktade på samiska 

problem men h.ar l>chov av samai-bcte med sameforskare inom hum anis- 

tiska och samhä!ls\elens]vapliga fakulteterna, t. ex. nordister, etnologer, 

folklorister, arkeologer och geografer.

Förslagsställarna dryflar frågan om insliiutels ])laccring och finner a ll 

siirskilt Tromsö och Umeå hör konrma i fråga. För Tromsö talar dels det 

förhållandet, alt Norge har den största sameiiofolkningen och dels ati 

Troms(')s läge ger mera omedelbar kontakt med det samiska hosältningsom- 

rådel, dels dc redan förefintliga institutioncr.ua: Tromsö museum med sin 

samiska etnografiska avdelning och lärarskolan med gamla traditioner ’ 

fråga om undervisning i samiska språkel. Om  j)lanerna {>å elt universitet i 

Troms(') förverkligas uicd de föreslagna lAå professurerna i samiska ämnen 

—  dels i samisk språkforskning och dels i samisk kullur- och samhälls- 

forskning —  blir delta ett ytterligare slöd för tanl^en a ll förlägga same- 

inslitutel till Tromsö).

För Umeå å andra sidun talar det från internordisk synj)unkl mer centra- 

la läget med goda komriumiliationcr å l olika håll, och vidare blir den till år 

1972 föreslagna professuren i samiska kulturen och språkel i Umeå cn god 

utgångspunkt för cn sådan vidgad sameforskning som inslitu lc l är avsett 

a ll representera, omfatlande sådana iimnesområden som renskötseln, dess 

ekonomi och dess förhållande till andra näringsfång, sameslöjden från så



väl ekonoinibk och konsliiärlig som ku lliirh islorisk synpunkt, l'öi-hållandct 

mcHan olika befolkningsgrupper i de l)crörda trakterna med sina ackultu- 

raiionsprohlem och ekologiska problem. Tvä- ocli trcsprakighetens problem 

och de därmed sammanhängande frågorna om skolundervisningens ända- 

målsenliga upi)läggning blir även elt viktigt föremål för institutets verk- 

samhel, och åtskilliga andi-a frågor väntar jiå sin hehiiudling och kräver en 

bredare bas än j.'rofessuren ensam kan tillhandahålla.

Fakulteten anskder sig till förslagsställarnas upjifatlning, alt Tromsö 

i första hand bör komma i fråga som plats för sameinslilulet men alt även 

Umeå allvarligt bör beaktas. Denna fråga bör idredas närmare under sam- 

arbete med alla berörda parter.

På hnnianistiska fakultelens N äguar 

Vaiicr Jansson

Torsten Gislestani

Uppsala universitet, aamhällsvetenskapliga fakulteten:

Behovet av samarbete i fråga om samcforskning är a llm änt erkänt. Nor- 

ges, F inlands och Sveriges regeringar liar tillsatt cll nordiskt kontaktut- 

skotl, del s. k. Nordiska samarbetsorganet fíu' samespörsmål och renskötsel- 

frågor. Nordisk sameråd är samernas egen intresseorgaiiisalioii och beaktar 

1)1. a. undervisningsfrågor. I elt samiskt gymnasium, som skall ui)prätlas 

i Karasjok i Nordnorge, skall elever från andra nordiska länder kuiina 

\iniia inti äde.

iiirä llande av ell norskt universitet i Tromsö har föreslagits och en stor- 

tingsmelding har fraiiilagts. Kirke- och under\isiiingsdepartementct anser 

del naturligt, alt samiskt språk och etnografi får cn centralj)lats vid det 

fiircslagna universilelet. Den samiska etnogríd'iska a-\(lelningcii \id Tromsö 

museum förutsätts ]>li en god griuidslomme liärtiil. Det ges en '.iss under- 

visning i samiska sjiråket vid lärarhögskolan därstädes, och det har liilsatls 

en ko.Mimilté, den s. k. Tromsökommittén, ftir all utreda möjligheterna fih’ 

högre iinder^isning och iil\idgad forskning i "i'romsö. Denna kommitté fö- 

reslår två professurer vid det tilllänk ta  Tromsö universitet, en i samisk 

språkforskning och eii i samisk kultur- och samhällsforskning. Dessa pro- 

fessurer anses b()ra tillsällLis, även om ej fullt kompclenla forskare nu 

finns.

Vid universitetet i Umeå har universiietskanslersämbetet föreslagit in - 

rättandet av en professur i samiska kulluren och språket fr. o. m. bud- 

gelåret 1972/7:5.

Skrivelsen till Nordiska rådet säger, atl m an kunde diskutera, om inle 

ell samiskt iiis lilid  borde förläggas till Umeå men förordar Tromsö, eme-
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dan »í'lcrlalet samer finns i Xorgc. Man räknar med att inom licla nord- 

kalottområdet finns lipp emot 40 000 samcr, \arav 20 000 i Norge». En 

konccntratioa av sameforskningcn borde därför ske till Xiu-gc och eli sa- 

miskt forskningsinliU it ])ör inrättas genom de noi'diska ländernas försf)rg.

Sorii iip})gifl fiir instiiiUet uppges fram fiir alit studiet ;iv språlvcl men 

också de angelägna frågorna om de samiska aklivitclcrnas ani>assning till 

naturlandskapel, och lill dc omgivande grannfolken, deras anpassning till 

modci’n teknik, jiimfiirelse melhin oHka lilvecklingsstadicr hos samcgrup- 

perna, det patriarkaliska systemet ui;pluckring och irde minst samekiil- 

liirens och de '^amiika gruppers nn'ijiigliet a ll överleva. Liirare o.cii fnnk- 

lionärer skulle uthildas vid insliltilcl.

Fakulteten är övertygad om alt dessa forskniiigsiipi)gifier är högst ange- 

lägna och tillstyrker givetxis, atl frågan närmare ulredes. Delta måste 

emeHertid g(")ras förutsätlningsliisL. Del är inte sjiihk lart, alt etl nordiskt 

Institiit bör förläggas dit där de flesta samerna finns. Upj)giflen om alt 

20 000 samcr lever i Norge är dessutom från 1930 och myckel osäker. De 

flesta med renskiitsel sysselsatta finris i S\erige, som efter en in\enlering 

1ÍI58 A isade sig ha 3 (!(!() renskijtande lap[>ai-, medan 10 000 är renskötsel- 

heiättigade oeh ö 000 har lajiska sum k.emspråk. Samekulturerna är myc- 

ket olika. Renslu'itarnas ku llur i Sverige är liögt utvecklad och deras an- 

passning lill nn lida ekoní'm iskl liv har gäll mycket långt. Norge l'.ar ren- 

skötande lapj)ar med en ålderdomlig kidtur, och en myckel h()g j)rocent 

fiskarlappar. Alhi måste garan.leras tillräcklig uppmiirksamliet.

1 1'meå finns rcd;in eit etahlera.t uni\ersilet mechin Truinsös univei'sitet 

hefinn('r sig på föirslagsslailiet. En }>ro!'essur Aänlas komma till i Umeå i 

i)örj;;n av 1970-lalet. Enligt den PM som utrirbelades för humanistisk forsk- 

ning och utbildning i Ihneå är den. lap.ska ])rofessurcns forskningspro- 

gram naycket rilvl ocli lillgodi.ser så'.ål den språkliga som den sociologisiia, 

etnologiska oeh knllurgeografiska aspei;ten. Forskningsfältet anses d-ck 

I)öra begränsas ti!! det SA'ens!;a sameområdet, även om s:imarbeie me,l 

itirslviire och instUuti-incr i Nor;;C or'ii F in land bc;i- komm;i till stänci f()r 

lösap.det av stort u})plugda gcmense.mip.a forskr.ingsprogram. E it fiirläg- 

giuuie till 1'meå av eit nordiskt insiitiiL ft/r ..amesiudier måste därför all- 

\arligi (hcr\ägas.

Fr.kulteten tillslyrkcr, all on undersökning kommer till slånd om upp- 

!'äil;ir.(iei av etl n ''rdislil ir.sliiu! föi' s;imeforskning och atl dess [»laeering 

l/.ir inrett under luinsynslagande till den l-:omrii;mde ;>ri;fessmen vid 

Umca r.niversilet.

L'ppsala den 23 no\eniijer 1ÍÍIÍ7

På Samhällsvetenskapliga fakiillelesis Aägnar 

K(u'l~('iustaf Hildebrand

Torsten Gislesieur



Lunds universitet, konsistoriet har i skrivelse den Í5 december hänvisat 

till yttranden från humanistiska och samhällsvetenskapliga fakulteterna.
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Lunds universitet, humanistiska fakulteten;

Forskningen rörande samernas särartade ku ltur liar alltsedan Schef- 

ferus tid varit en angelägenhet av vikt för de nordiska imiversiteten. H u- 

manistiska fakulteten finner det glädjande alt förslag väclvls att utöka de 

l)efinlliga forslviiingsresuiserna genom inrällande a\' en forskningscentral 

för samespörsmål i form av elt nordiskt sameinslitut. I likhet med för- 

slagsslällarna anser fakulletcn del nödvändigt alt elt sådant ins lilu t an- 

knyls till ett universitet och a ll samernas språk och ku llu r  ulgör kärn- 

punkten i inslilutets verksamhet. En professur i samisk språkforslcning 

uch en i samisk kultur- och samhällsforskning l)ör därför finnas vid insti- 

tutet.

Förslagsställarna förordar atl institutet förläggs till Tromsö, där elt 

universitel torde komma a ll inrättas, men diskuterar även möjligheten 

av att sameinslilulet inrättas i Umeå. Vid sistnämnda universitet före- 

ligger redan ell förslag från universitetskanslersämbelel a ll inrätta en 

professiu’ i samiska kultureii och sjiråkel, ehuru först från budgetåret 

1972/73.

Fakullelen är för närvarande ej beredd att la ställning i lokaliserings- 

frågan och finner cj all en centralisering av forskningsresurserna till en- 

dera av universitetsorterna är hell nödvändig. Med hänsyn till de stora 

skillnaderna i språkligt och kulturellt hänseende mellan samerna i norska 

finnmarken och i de sydliga lap[)markerna kan man tänka sig en arbets- 

fördelning inellaii elt sameinslitut i Tromsö och en till den föreslagna 

professuren i Umeå hörande institution, .lämsides liärmed är det av be- 

tydelse alt insamlingen och ]je;u'bclningcn av språkligt och sakligt m a- 

terial rörande samerna får möjlighet att fortsätta vid landsmåls- och 

folkminnesarkivet i Uppsala och ^id Nordiska museet i Stockholm.

Den })ågående ackulluralionsiirocessen innebär alt möjlighet till fält- 

forskning rörande samernas språk och kultur försämras. Fakulteten vill 

därför varmt stödja förslaget till cn intensifierad sameforskning och anser 

att det väckta förslaget rörande sameinstilulet och dess lokalisering skynd- 

samt bör utredas.

Lund den 8 december 1967

Carl Fehrman

Hans Näslund
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Lunds liniversiíeí, samhällsvetenskapliga fakulteten har i skrivelse den 7 

december 1967 förklarat sig tillstijrka medlemsförslaget.

Stockholms universitet;

Rektorsämbelct auser att det finns skäl ait inrätta ett samiskt institut 

som ca forskningscenti-al för samespörsmål med i huvudsak de uppgifter 

som anges i medlemsförslaget. Inrättande av ett sådant institut bör dock 

inte fördröja planerad utbyggnad av forsknings- och utbildningsresurser i 

dc enskilda länderna. Den tidigare föreslagna professuren i samiska ku ltu- 

ren och språket vid universitetet i Umeå bör därför inrättas senast budget- 

aret 1972/73.

Stockholm den 21 december 1967

Allan Hellstrand

Ingemar Mnndebo

Göfceboi-gs universitet, konsistoriet har i en skrivelse den 8 december 1967 

hänvisat till iittrande från humanistiska fakulteten (se nedan ).

Göteborgs universitet, humanistiska fakulteten;

Fakulteten får för sin del till alla delar instäm m a i förslaget om in rät- 

tande av ett nordiskt sameinslitut, förslagsvis förlagt till Tromsö, och f in - 

ner de i skrivelsen anförda skälen helt övertygande. Det synes sålunda 

fakulteten up})cnbart, alt elt finskt-norskt-svenskt handlande och cn kon- 

centration av personella och materiella resurser på här berörda forsknings- 

del! utbildningsområde är avgjort att föredraga fram för cn splittring av 

dessa på mindre, lokala enheter, såsom —  för Sveriges del —  en till Umeå 

förlagd professur i samiska kulturen och språket. D ärlill synes förslaget 

om förläggning av verksamheten till Tromsö kunna anknyta till en in 

nuce redan existerande forskning ^id det därvarande museets avdelning 

för samisk etnografi. Det synes slidligen vara betydelsefullt, att de föreslag- 

na i;r!)fessurei-na, en i samisk språkforskning och en samisk ku ltiu ’- och 

samliälisforskning, upprättas, även om de för närvarande icke turde kun- 

na !)esätias, för alt stimulera iniga forskare att kvalificera sig inom ämnena.

Göteborg den 5 december 1967

På hum anisiiska fakidtctens vägnar 

Bernhard Lcwin

D ek anus

Per Bengtsson



Umeå universitet, konsistoriet har i skrivelse den 7 december 1967 h än- 

visat till Ijttrande från filosofiska fakulteten (se nedan).

Umca universitet, filosofiska fakulteten:

Enligt förslagsslållarnas mening är frågan om del samiska folkets fram - 

lid i högsta grad en nordisk angelägenhet. Det är därför nödvändigt att 

lösa viktiga samiska s])örsmål genom elt samarbete mellan de tre skandi- 

na\iska länder, inom  \i!kas område samer finns. Efter en kort redogörelse 

för åtgärder son.i redan Aidtagits lill samernas fromma framhåller förslags- 

slällarua, a ll norska regeringen nyligen tagit slälh iing till frågan om imi- 

versilcl i Tromsö och att det diirvid hl. a. förutsatts ati den samiska av- 

delningen Aid Trumsi) museum hlir en grundstomme i cn vidare nthygg- 

r.ad av forslLiiing rör;;nde samiskt språk oeh samisk k id lur. Redan kom- 

m itlcn fÖ!' höigre undervisning ocli forskning i 'l'romsö hade ansett atl 

i)rofessurer i samisk språkforskning rcspekli\c samisk kultur- och sam- 

luillsforskning horde Aara hhind de försla som inrättades inom Innna- 

nisliska fakidlcten i 'Promsö.

F(h-s!agssliillarn:i nämner att universiUiskanslcrsämliclet i sina pelila 

för hudgclåret 19C)8/()!) fiireslagil inriiltandc av en profcsKur i samiska ku l- 

turen och språkel vid universilelel i 1'meå från hudgciårct 1972/73. De 

framh.åller vidare atl i diskussionen angående inrällande av professurer i 

samiska ämnen bör iiven frågan om ell samislcl inslilu t inordnas. Enligt 

deras meriing bör hiir Tromsö ges förelräde framfö-r Umeå, eftersom fler- 

talet samer finns i Norge. Förslagsställarna anger cn lång rad nppgifter 

för ett dylikt institut. På forskningssidan hänvisas lill imdersökningar av 

ekologisk art, AÍdare till studier rörande näringsfång, k idtur, språk m. ni. 

lill sameinslilut av den föreslagna typen sknllc också idgöra centrum för 

utbildning och forlbildnin.g.

l'’ilosofiska fakulteten imser de av föi'slagsstallarna anförda synpunkter- 

na beaktansvärda och finner det angeläget alt möjligheten att upprätta 

ett nordisk sameinslitut, förslagsvis i 'Fronisö, nndersökes. Fakulteten 

önskar emellertid bestämt fram liålla, a ll tillkomsten av etl dylikt institnt 

{)å intet sält m inskar (Miskviirdliclcn och l)chovet av en professur i samiska 

kultiiren och språket vid Umeå imiversilet. Denna professur, som avses 

bli inordnad i en inslitu lion  fiir kultur- och socialantropologi, skidle ha 

sill forskningsfäll huvudsakligen inriktat på del svenska sameområdet, 

\ilkct erbjuder cn mångfald speciclla problem såväl })å språk- som ku l- 

tursidan.

1'mcå den 28 november 1967

På filosofiska fakidtelens vägnar 

Gunnar Kulldorff

Margareta W old
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Länsstyrelsen i Jäm tlands län;

Inrättandet av ett nordiskt saiiieinstitut med uppgift att utgura en forsk- 

ningscentral för samespörsmål bör enligt lånsstyrelsens mening vara cn 

angelägen uppgift. E lt sådant ins lilu t torde bli av slor betydelse då det gäl- 

ler a ll stärka gemenskapen mellan samerna i de nordiska länderna, icke 

minsl på del kulturella och språkliga områdcl. InsUlulel hör även, såsom an- 

givits i förslagcl, kunna bli cll centrum för akli\itctcr i fråga om idbild- 

ning och fortbildning.

Försle konsulenten vid lappväsendet i länet har anfört betänkligheter 

med hänsyn lill befarade minskade sambällsinsatser på den akliva rensköl- 

selns område. Länsstyrelsen vill understryka det slora behovet av insatser 

för en rationell renskölsel men anser icke dclla böra uleslula även insatser 

för ell sameinslitut med inriktn ing främst på kulturella samespörsmål. D är- 

vid förutsätles givetvis att denna insats icke sker på bekoslnad a\’ samhäl- 

lels insatser för rennäringen.

Länsstyrelsen har således för sin del intet alt erinra mot alt ell nordiskt 

sameinslitut kommer till stånd. Huruvida ett sådant skall förläggas till 

Norge (Tromsö) eller Sverige (Umeå) lorde få klarläggas vid den ytterli- 

gare ulredning i ärendet, som fiirulsältes komma till stånd.

Östersund i landskonlorel den 22 december 19G7

Anders Tollie

Sven Eriksson

Län-styrelsen i Västerbottens län;

Länsstyrelsen har tidigare i annal sannnanhang lillslyrkt förslag av rek- 

toi-sämhetet vid Uppsala universitet om dels anordnande av särskild studie- 

gång för Idivande lärare vid san.icskolor och dels in iä ltande  av en i)rofessur 

för samckulturfrågor och lapska språket ^id universitetet i Umeå.

I medlemsförslagel förordas nu all nian inrättar etl för iMnkind, Norge 

och Sverige gemensamt sameinslilnl, varvid en sammanfallande aspekt på 

samernas ku llur, samo-nas näringar, deras förhållanden och problem läm p- 

ligen kan ulgiira huvudlem al för insliiu ie ls verksamhet.

Enligt förslaget skulle ins lilu le l förläggas lill Tromsö, där det skulle ingå 

i det beslutade nya universitetet. Som motivering för inslitulets förläggan- 

de till Tromsö har åberopats bl. a. alt flerlalet samer finns i Norge.

Det måste enligt länsstyrelsens mening anses som en angelägen uppgift 

att skapa bällre möjligheter än för närvarande att sludera olika företeelser



soni rör samekiillurcn i vid bcnuirkclse liksoin frågor som hör samman med 

samernas näriiigsiilövning och anpassning till ändrade förhållanden på 

grund av samhällsulvcclvlingen. Som motionärerna fram hållit skulle del 

\ara förenat med vissa fördelar om forskningen i dessa änmen kunde fö- 

ras samman till ett instilut, som då lämpligen också borde få uppgifter inom 

utbildningen och forlbildningcn. E ll sadanl ins lilu t bör inrällas genom 

saniAerkan melhui de berörda länderna. Ett gemcnsaml ins lilu t skulle dock 

enligl länsstyrelsens mening icke hindra forlsatla insatser inom  medlems- 

länderna på områden som närmast 1'crör det egna landet. In.slilulet skulle 

emellertid kunna vara till ny ila  även för sådan verksamhet om det tilldelas 

uppgifter av planerings- och samordningsnalur.

Länsstyrelsen är inte beredd att nu ytlra sig över huruvida inslitu let bör 

förläggas till Tromsö eiler Umeå. Länsstyrelsen vill blott fram hålla, att 

A issa skäl talar lill förm ån för Umeå som förläggningsorl. Umeå ligger bra 

lill ur kommunikationssynpunkt och idbyggnaden av uni\ersitciet här har 

hunn it långt. Om  institutet förläggs lill Tromsö så bör detla dock inte få till 

fö ljd  alt den från Umeå universitets sida yrkade professuren i samiska kid- 

luren och språket icke inrättas vid luiivcrsitetct, då denna närmast skulle 

avse det svenska sameområdet.

Länsstyi-elsen vill för sin del tillstyrka, a ll regeringarna i F inland, Norge 

och Sverige rekommenderas a ll undersöka möjligheterna för inrättande av 

ett nordiskt sameinslitut, därvid inslilulets förläggningsorl bör bli fiiremål 

för en förulsälln ingslös bedömning.

Umeå i landskansliel den 14 decend)er 1967

l'a  länsstyrelsens \ägnar 

Lennart L indblad

Bengt Lindeberg
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Länssiyrelsen i Norrbotiens län:

Enligt länsstyrelsens uppfattning är del angeliiget atl F in land, Norge och 

Sverige var för sig men också i samverkan, där så kan ske, lämnar dc sa- 

miska kultursträvandena elt så kvalificerat siöd, som del över huvud taget 

iir möjligt. Den sioniska cgenarlons möjligheter att fortleva, när samerna 

genom mixlerna kommunikationer, massmedia, val av bostadsort och iil- 

bildningsvägar ulsältes för en sliindig påverkan av den omkringliggande 

m iljön, är självfallet beroende av det slöd de olika nationella staterna läm - 

nar samerna och deras kullurstriivanden. Samerna i Norden intar en siir- 

s lälln ing genom atl det inte finns någon samisk nationalstat, som fortlöpan- 

de skulle vårda dc samiska språk- och kiillnrtraditionerna. Som jändörelse
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kan nämnas alt de finskspråkiga I. ex. i Sverige har m öjlighel a ll bygga sin 

aklivile l på finskspråkig grund på F inlands produklion av lilteratur och 

andra kulturaktiviteter. Ingen kan förutspå vilka föru lsälln ingar del samis- 

ka arvet har på lång sikt a ll hävda sig i Norden. Denna ovisshet bör verka 

up[)fordrande på de tre länderna alt visa generositet vid bedömning av frå- 

gor som kan ge de samiska kulturstråvandena elt ^erksamt stöd. En sadan 

generös hålln ing  kan befria Norge, F in land  och Sverige från berättigat eller 

oberättigat klander i historiens dom i en fram lid , då den samiska egenarten 

kan möta svårigheter i sin strävan att forlbestå.

Redan förestående uppfattn ing synes länsstyrelsen tillräcklig som under- 

lag för ell positivt ställningstagande till föreliggande medlemsförslag.

I della sammanhang vill länsstyrelsen understryka a ll det inle ens bland 

vetenskapsmännen råder en enstämmig uppfattn ing om den samiska ku ltu- 

rens innebörd i iicla dess vidd. För länsstyrelsen framstår delta som någon- 

ting naturligt inle m inst i dagens läge. Ursprungligen var den samiska ku l- 

luren en hednisk kultur, och kristendomen skulle, om man tillämpade cn 

ortodox bedömning av problemet, framstå som något av ett grundskott mot 

de gamla samernas föreställningsvärld. I Norrbottens län har riksgränsba- 

nan ocli de stora samhällena kring de lappländska m alm fälten ibland an- 

setts ha omgeslaltat cn del av samernas värld m inst lika revolutionerande 

som på sin tid kristendomen. Som ett tredje led i en hektisk utveckling mot 

cn helt ny tillvaro har man åberopat snöskotern, telefonen, transistorradion 

och den fasta bebyggelsen.

Med denna exemplifiering vill länsstyrelsen klargöra att samerna liksom 

alla människor är underkastade utvecklingens lag. De har inlemmats som 

mediemmar i samhället och har alt skaffa sig sin utkoiiist och sina fö ru l- 

sälln ingar för kulturell aktivitet inom  det moderna samhällets ram. Enlig l 

länsstyrelsens uppfattning är samerna s jä h a  livligt engagerade i denna ul- 

vcckling och ofta mycket aktiva, när det gäller att komma i åtn jutande av 

nya landvinningar t. ex. på teknikens område. Delta synes naturligt även 

för en utomstående, eftersom tekniska hjälpmedel —  såsom bil, telefon t;ch 

flygmaskin —  gjort och gör livet lättare för samerna.

Om  man med samernas liu ltur avser bibehållandet av gamla levnadsfor- 

mer oförändrade, så är en sådan kidltirsyn oj)raklisk och föga lämpad som 

grundval för samernas egen kullurena aktivitet. I stället bör man, såsom 

faktiskt skett, acceptera a ll samerna har samma iiiöjligheter som andra i 

samhället atl u tnyttja  teknikens och vetenskapens resultat för sitt framål- 

skridande. Då slår m an på cn realistisk grinid.

l iä r  möler enligt länsstyrelsens mening en av farorna för den samiska 

kiillurens forlbeslånd. Man måste inidvika att kulturgränsen blir en social- 

gräns, som skulle avskärma samerna från del övriga samiiället. I Norrbol- 

Icns l:in med dess överbefolkning bland samerna i förhållande till rensköl- 

selns möjligheter atl bereda m änniskorna utkomst skulle kidlurgränsen som



socialbarriär ofrånkomligen leda lill a ll m an finge en jä lleslum  i fjä llv är l- 

den, nägol av ell ghello i områdena mellan bebyggelsecenlra på andra sidan 

odlingsgränscn. En sådan slum skidle enligt länsstyrelsens mening vara del 

siimsla underlaget för målmedvelna samiska kidlurslrävanden. Del torde 

förhålla sig så, a ll ell engagerat kulturellt arbete med ell vissl sprak som 

medel förulsäller en posiliv känslol)undenhet till della språk. Modersmålet 

är ju  elt ullrycksmedel för människans barndomsm iljö och följaktligen ell 

speciellt element i hennes föreställningsvärld. Miserabla sociala förhållan- 

den skulle ganska naturligt i detla fall kunna sägas vara etl uttryck för den 

samiska egenarten, som avslängl samerna från möjligheter atl inom  sam- 

hället i sin helhet skaffa sig bästa m öjliga utkomst. 13å kunde vederbörande 

lätt i stället för högaktning känna ringaktning för sitt modersmå!, oeii där- 

med skulle grundvalen för den samiska kulturens foriheslånd vara helt om- 

inlelgjord. Länsstyrelsen känner lill ansatser tiil elt sådant fenomen från 

andra sammanhang, där fråga A arit om ett annat språk än del samiska.

Enligt länsstyrelsens mening kan inte en aldrig så generös inställn ing 

från samhällets sida skaj)a förutsälln ingar för den samiska kulturens fort- 

bestånd, om samerna själva - - av reella eller förmodade skäl —  skulle börja 

hysa bristande förslåelse eller renlav förakt för sitt eget ursprung oeh för 

\ärdel av sin kidtur, men å andra sidan gäller, som rediui anförts, a ll sa- 

mernas egna möjligheter inle gärna kan komma till sin rätt, om iute sam- 

luillel i en förståclsefull anda söker skapa betingelser för samernas egen 

l:ultui-ella och medb;)rgerliga aktivitet.

Niir det gäller åtgärder som har till syfte att stärka del kullureila arbetet 

])land samerna, sä är det naturligt med ell samarbete över gränserna. Den 

samiska s}>råkgemenskapen är på Xordkalotlen myeket påtaglig över riks- 

gränserna, medan 1 Sverige cn nordsame inte har möjligheler a ll umgås pä 

det nordlaj)ska språkel med en stamfrände i södra delen av renskötselum- 

radel. Gränsen mellan det nordlapska och det sydlapska området följer Stora 

Luievatlcji och cn liinkt linje därifrån till 'fysfjord Aid kusten aA' Atlanten.

'Fidigare utgaAS i Sverige samislai tryckalster, friimsl ui)pbyggelsclitlera- 

tur, på sydlapska. Om kring sekeLskifiet Aar hdelapskan ännu en myckel ut- 

nyttjad dialekt i dessa sammanhang. I l ä r  kan ma.n skönja forskningens be- 

roende av komnumikationsnätets utveckling. Del var de jäm tländska om- 

rådena som först kom inom räckhåll för svenska ft>rsivare, Aarefter järnvä.gs- 

nätets utbredning norrut förde områdena kring Slora Lulevatten intimare 

in i forskarnas intressesfär. Det nordlapska språkområdet inmutades på a ll- 

var först omkring 1910, då disponent H jalm ar Lundbohm  påbörjade utgiv- 

ningen av skriftserien »I.apparne och deras land», vari Johan Turis arhete 

»?-Iuiltalus samid birra» ingick som en försla del.

I Norge har förhållandena varit annorlunda genom alt de nordligaste orn- 

radeua varit relati\l lättåtkom liga sjövägen. Såväl Nils Vihe Stockfleth som 

J. A. Friis, vilka båda verkade under 1800-talet, ägnade de språkliga förhål-
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landcna i F innm ark en inycket slor iippmärksam liel. Man kan väl hävda, att 

den lapska sjtrakforskningcn därigenom fick ell försleg i Norge. Som jiim- 

förelse kan nämnas a ll den lapska språkforskningen i Sverige fick prak- 

tisk;'. möjligheter alt göra sig gällande först sedan K. B. W ik lund  som försle 

innehavare av profcssiiren i finsk-ugriska språk vid 1'ppsala universitel på- 

börjat sin n iiim m idgärning i den lapska odlingens Ijänsl.

I delta sammanhang kan man inte heller komma förbi de banbrytande in- 

satser som Tromsö museum under de senasle 75 åren gjort för lapsk ku llur 

i olika hiinseendcn. Den för ett tiotal år sedan bortgångne seminariereklorn 

.lust ÍÝ. Qvigslad, som uppnådde en ålder av 103 år, belraklades även här i 

Sverige som sameforskningens grand old man på Nordkalotten. Tromsö 

museums rikh.alliga samlingar belyser olika sidor av lapparnas ku ltur och 

synes lämj)a sig vä! som cn replipunkt för vidare insatser vid tillvaratagan- 

dei a\- samiska kulturtraditioner.

Av världens ungefär ')0 000 samer beräknas 30 000 vara bosatta i Norge. 

Dclla förhållande bör Jjeaktas, niir m an bedömer vilket land som bör ha en 

ledande ställning vid en samordning av de samiska kullursträvandena på 

Nordkalotten. I Norge är dessutom språket i större u lslräckning än i F in- 

land och Sverige avgörande för frågan vem som bör betraktas som same.

En lig l u.ppgifl är det akluellt a ll inrätta elt samiskt gymnasium i Karasjok 

i norska finnmarken, ^•ilkel även belyser del samiska språkets relativt starka 

ställning i noi-dligaste Norge.

Del synes länsstyrelsen uppenbart alt utan ell samarbete mellan F inland, 

Norge ocli S\erige torde del bli svårt alt ge de samiska kulliirslrävandena 

en sadan praktisk utformning, a ll de ulgör ell verksamt stöd till den sa- 

miska egenartens möjligheter a ll fortleva. På delta område synes förulsätl- 

ningarna för nordiskt samarbete vara sällsynt gynnsamma. E lt sådant sam- 

arbete existerar ju  redan genom samernas egna r-rgan, såsom Nordiska same- 

rådet, och genom det samarhelsorgan för samefrågor som tillsatts i samar- 

bete mellan Finlands, Norges och Sveriges regeringar.

Som förliiggningsorl för elt samiskt institut har Tromsö uppenbara förde- 

lar även ur fin ländsk och svensk synpunkt genom atl det ligger relativt 

cenlrall inom det nordlapska språkområdet. Det beräknas ju  a il ungefär 

7T) procent av samerna behärskar nordla])ska och atl, om ett n;,odernl sa- 

miskt skriftspråk skall kunna förverkligas, så måste detta sl;e ]>å grllnd^•al 

av det nuvarande nordlapska sprakcl.

Enlig l länsstyrelsens mening måste elt nordiskt sanicinslitut ålm inslone 

i viss utstriickning ägna sig åt praktiska näringsfrågor. Hela renskölselns 

nomenklatur återfinnes i det lapska språket. Det finns säkerligen starkt fog 

fc,r jiåståeiidcl a ll del laj)ska språket har etl ankarfäste så länge renskötsel 

i tradition,‘11 bemärkelse kan bedrivas. Onifatlningen av det praktisl-ia mo- 

ment inom renniiringen, som skulk' göras till föreinål för forskning eller ut- 

vecklingsåtgärder, kan självfallet inte klarliiggas u lan närmare i:n(lersök- 

40- GlO'fOO. X o rd iska  rådet.



1250 A 172/k: Bilaga 1

ning. Om  medlemsförslaget godtages, så torde det bli den föreslagna utred- 

ningens uppgift att göra dessa överväganden.

Renskötseln arbetar under skilda betingelser i dé olika länderna. I Sverige 

har man sedan 1880-taIet särskilda rättigheter inskrivna i lagstiftningen som 

reglerar rätten till renskötsel, något som inte gäller i Norge och F in land. I 

F in land är samerna invävda i ett mycket in tim t samarbete med bofasta i 

renskötarnas yrkesorganisationer. Därtill kommer alt i Sverige finns skogs- 

renskötsel, vars utövare redan tidigt anammat de bofastas bostadskultur,, 

klädedräkt och i betydande grad också kultursyn. Vidare förekommer s. k. 

koncessionsrenskölsel, som kan betraktas närmast som boskapsskötsel utan 

näm nvärd kontakt med samiska kulturtraditioner.

Om  det föreslagna sanicinstitutet kommer till stånd, så förutsätter läns- 

styrelsen att man helt skall bortse från nationaliteten vid rekrytering ;iv 

forskare och lärarkrafter till institutionen. Detta bör gälla även ledande be- 

fattningar.

Vidare anser länsstyrelsen det självklart att ett betyg i något samiski ämne 

förvärvat vid insiitutionen skall u lan någon efterprövning gälla för akade- 

misk examen i samtliga nordiska länder.

Länsstyrelsen är medveten om svårigheterna att bevara de samiska ku l- 

turtraditionerna som ett reservat i en m iljö  som ständigt påverkas av en 

omgivande kulturkrets med ett annat språk och en annan livsform än sa- 

mernas. Inom  Norrbottens län utnyttjar samerna ofta tre språk, näm ligen 

det samiska inom  renskölseln, det finska inom det religiösa livet och det 

svenska i samhällsarbetet och i stor utsträckning även vid tillvaratagandet 

av rennäringens intressen i olika sammanhang. En dei samer använder dess- 

utom norska språket vid kontakter över riksgränsen till Norge.

Under åberopande av det ovan anförda får länsstyrelsen tillstyrka bifall 

till det inom Nordiska rådet väckta medlemsförslaget om undersökning av 

möjligheterna alt inrätta ett nordiskt sameinslitut förslagsvis i Tromsö.

Luleå i landskansliel den 9 januari 1968

R. Lassinantti

Länsskolniininden i Norrbottens län:

Som framhålles i förslaget är frågan om det samiska folkets fram tid en 

nordisk angelägenhet. Behovet av en central institution för samefrågor är 

angeläget. Utvecklingen inom olilva områden i samhället går mycket snabbt. 

De områden som inte har organ för samordning av olika frågor riskerar 

att bli efter i utvecklingen. För samernas del saknas i sior utsträckning 

sådana. E tt samiskt institut skulle således få många och skiftande upp- 

gifter. Nämnden är övertygad om, att ett sådant instilu t bör inrä llas ge- 

nom samverkan mellan de berörda länderna.



1251A 172/k: Bilaga i

Nämnden anser, alt frågan om samiskt in s lilu l inle nödvändiglvis bör 

sammankopplas med frågan om inrällande av professur i samiska ämnen 

vid det föreslagna universitetet i Tromsö. Frågan lorde kunna diskuteras 

fristående, för a ll därigenom snabbare komma till en lösning. Nämnden 

ansluter sig till förslaget om Tromsö som förläggningsort för inslitutet, 

men vill inte utesluta möjligheten av att delsamma förlägges lill Umeå. 

Universitetet i Umeå förväntas få en professur i samiska språket och ku l- 

turen in rä llad  fr. o. m. budgetåret 1972/73, medan motsvarande professur 

för Tromsö ter sig mer avlägsen. Ur kom m unikaiionssynpunkl synes de 

två alternativen vara likvärdiga.

Nämnden ansluter sig i övrigt till i förslaget gÍMia moliveringar, oeh be- 

traktar det som en slor fördel a ll sameinslilu iel kommer alt verka för ut- 

bildning och fortbildning av funktionärer inom de samiska samfållighe- 

terna.

Luleå den 22 november 1967

Olof W ik lund

Gösta Andersson

Lappväsendet i Jäm tlands län:

E ll realiserande av del fram lagda förslaget synes innebära a ll de ku ltu- 

rella och sociala frågorna, som berör samerna, ges en närnuist dominerande 

roll, även om enligl förslaget lärare och funklionärer inom renskölscin 

skulle kunna fortbildas \id sameinslilulet för att medverka vid rensköl- 

selns rationalisering.

Lappväsendet har naturligtvis inlet att erinra emot alt de kulturella 

frågorna ägnas större uppmärksamhet än för närvaraiide men är angeläget 

poängtera, a ll della icke får ske till priset av att de renl näringsmässiga 

resurserna reduceras. 1’ lan en akliv renskölsel, baserad på affärsmässiga 

krav på lönsandiel och aktivilet från ulövarnas sida, synes sanierna kom - 

ma a ll sakna den faklor, som nu i första hand sammanhåller dem. Dc 

riktlinjer, som framgår av 1962 års rennäringsproposition, bör därför även 

i fortsättningen vara vägledande och de samhälleliga resurser, som kan 

ställas till samernas förfogande, bör också i försla hand komma den aktiva 

renskötseln till del. Dessa resurser är för närvarande långt ifrån, liilräck- 

liga.

Under hänvisning lill del anförda anser sig lappväsendei för närvarande 

icke kunna tillstyrka inrättandet av ell sameinsulul.

Östersund den 5 december 1967

hvan Lundberg



Lappväsendet i Norrbottens län;

Medleinsförslagcl iilm ynnar i en heinsläliaii om aLi Nordiska rådet vilie 

rekommendera regeringarna i F in land, Norge oeh Sverige alt tnidersöka 

möjligheterna för inrällande av elt nordiskt sameinslitut, förshigsvis i 

Tromsö. I sin motivering framhåller förslagsställarna bland annat, att det 

i olika delar av samernas ulljredningsområde sker en fortlöpande anpass- 

ning Lill en modern ekonomi. Härav följer ändringar i samernas ku ltur 

och näringsliA'. Det är av l)äde teoretiskt och praktiskt intresse att utröna, 

hur akti\itelsmönstret förändras. Språket anses böra inta cn central plats 

i det tilllänkta  insliiu te ls arbetsuppgifter. Förslagsställarna menar \idare, 

att institutet borde utgöra centrum för aktiviteter gällande uthiklräng och 

fortbildning. Institutet borde också med uppmärksamhet fö lja  samhälls- 

forskningen vid universiteten.

Länsslyrelsen har i lidigare samnuinhang haft cn liknande fråga att be- 

handla. —  Jäm för u llålande till jordbruksdeparlementel den 15 mars 

1965 rörande olika för de nordiska liinderna geiuensamma samefrågor 

på det kulturella området. - - Länsstyrelsen uttalade då, alt ålskiliiga frågor 

angående samernas levnadsförhållanden med h.iinsyn till deras kullureila 

och vetenskapliga värde borde bli föremål för historisk och samhälls- 

vetenskaplig forskning och underAii-.ning. För a il iillgodosc eit sådant 

önskemål torde, anförde länsstyrelsen, en föru lsä lliiing  vara, alt belingcl- 

serna för forskning och högre undervisning på della omräde viisentligt 

förbättras. Länsslyrelsen underslödde Aid detia tillfiille lankcn på inrättan- 

de av en samisk universitelsinstilution i Umeå.

\'ad såhinda anförts, har a llljiim l aktualitel. De speciella sannska 

kuitiu-yttringarna har uppburiis av renskölseln och varit anknutna till 

nomadlivet. Detta gäller sådana företeelser som fih-sörjningssätl, Iioslads- 

former samt samiska seder och bruk. Samekulturen i sin helhet är eu 

relikt från äldre tider och företer nu.mera påluglig l Aikande lendens. Sam- 

ma gäller i fråga om samernas språk på grund ;ía’ dess svaga slällning. 

Bland annat saknas ett eniietligt samiskt skriflspråk samt utvecklad lillera- 

tur på samiska. Historisk och samhällsvetenskaplig forskning och under- 

visning rörande dessa företeelser ter sig som en angeliigen fråga i vår tid, 

då ändrade ekonomiska Ijelingelser m. m. medför djupgående för:i;idringar 

i fråga om samernas levnadsförhållanden. Härigenom torde biand annat eu 

fortlöpande anpassning kunna underliiltas till iindrade IcA uadsbelingelser.

Frågan huruvida en samordning mellan dc nordiska iänderna Sverige, 

F in land och Norge bör ske av forskning och högre undervisning rörande 

de samiska kulturytlringarna har olika aspekter. Förslagsställarna ut- 

lalar, att en koncentration av såväl gymnasieutbildningen som övriga ul-
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bildnings- och forskningsanslaller till en plats i Norden i'öreíaller vara det 

naturliga.

Vad giiller luidervisningen till och med gymnasienivån kan sådan sam- 

ordning emellertid icke anses vara ändamålsenlig. I likhet med andra med- 

borgare i de nordiska länderna är sanierna som regel hänvisade till a ll 

söka sin ulkomst inom  olika yrken i sitt hemland. Såväl a llm än undervis- 

ning som yrkesutbildning torde därför som regel företrädesvis böra ske i 

hemlandet. I fråga om högre utbildning för särskilda verksamhetsområden 

kan liknande skäl andragas för a ll sådan förelrädesAis hör in liäm las i hem- 

landet. Sålunda bör bland annat utbildningen av lärare för nomadskolorna 

ske i hemlandet. Olikheter i förvaltningslagsliftning och adm inistrativ 

praxis förulsätler som regel a ll även förvalln ingsljänsleniän utbildas i 

hemlandet.

Del skäl som främst talar för alt viss samordning mellan de nordiska 

länderna är fördelaktig i frågor om historisk och samhällsvelenskaplig 

forskning och högre luidervisiiing rörande de samiska kultiiryttringarna, 

däribland språket, är det förhållandevis snä^a iniderlag som ämnesgrup- 

pen i fråga erbjuder för uppbärande av elt särskilt in s lilu l. Universitels- 

iLanslersämbetcl i Sverige synes för sin del ha anscU, atl en professur i sa- 

m iska kulturen och språket bör inrällas vid universilelet i L’mcå från bud- 

getåret 1972/73. I Norge föreligger förslag om inrällande av universitel 1 

Tromsö. Del norska kirke- og undervisningsdeparlemenlet synes ha an- 

sett det na liu ’ligt, a lt samiskt språk och etnografi inordnas i del planerade 

universitetet i Tromsö.

Dessa redovisade initiativ, som lagils vid ungefär samma lidpunkl, lorde 

få lolkas så, a ll del för båda länder är angeläget a ll skapa vidgade inöjlig- 

heler lill forskning och högre undervisning rörande samernas språk och 

levnadsförhållanden. I och för sig torde de båda förslagen icke behöva iilc- 

slula varandra. Praktiska problem i fråga om ekonomi och adm inistration 

kan försvåra en total samordning av både forskning och högre undervis- 

ning rörande de samiska ku llury llringarna. Sett som gemensamt nordiskl 

intresse är Tromsö på grund av sitt nära läge till en större krels av samer 

cn lämplig ort för nu aktuella aktiviteter. Umeå torde genom sill sydligare 

och mera centrala läge i nordiskl sammanhang \ara en mera attraktiv ort 

för forskare, lärare och elever. 1'örekomslcn av en samisk-einografisk av- 

delning vid Tromsö museum är ett annat argument, som kan anföras lill 

fördel för Tromsö som placeringsort för elt gemensamt nordiskl same- 

ins lilu l.

Förslagsställarna har genom sill in ilia liv  önskat få till stånd en luider- 

sökning av föru lsälln ingarna för en samordning mellan de nordiska länder- 

na Sverige, F in land  och Norge av forsknings- och undervisningsaktiviteter 

rörande samernas språk och levnadsförhållanden. Eftersom det föreligger



skäl —  bland annai det förhållandevis ringa underlaget —  för alt den väckta 

frågan närmare bör undersökas, får lappväsendet iniderstödja fram ställ- 

ningen. En sådan undersökning synes emellertid icke böra avse en samord- 

ning av utbildningen för personer ur samernas krets iitan endast frågan om 

samordning av forskning och högre imdervisning rörande samernas språk 

och levnadsförhållanden.
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Luleå den 8 december 1967

/>'. Ejdemo 

1'örstc konsulent

Svenska samernas riksförbund:

Tanken på ett nordiskt sameinstitiit har alltsedan 1953, då den väcktes 

vid den första nordiska samekonferensen i Jokkm okk, tid efter annan dis- 

kuterats på olika nivåer.

Tiden sjnes nu vara inne för dess förverkligande.

Innehållet för institutets arbete synes väl upplagt i medlemsförslaget. 

Det är viktigt att samtliga samiska grupper i Norden uppmärksammas vid 

planeringen av institutet. Olikheterna i samernas näringsfång och m inori- 

tetsstatus i de tre nordiska länderna är relevanta vid uppbyggandet av in- 

stitutet i någon m ån också i fråga om placeringen.

Det viktigaste är att institutet kommer till stånd och får en för sitt ända- 

mål lämplig konstruktion. Institutets samnordiska och samiska karaktär 

bör understrykas redan från början. Sålunda bör, när det gäller den ad- 

m inistrativa sidan ses till att institutet får en styrelse där alla de tre nor- 

diska länderna är representerade. Vid tillsättandet av ledamöterna i styrel- 

sen bör de samiska organisationerna i Norden få läm na förslag.

Två placeringsorter är tänkbara enligt förslagsställarna, Umeå och 

Tromsö.

Norska regeringen har i cn stortingsmelding föreslagit att universitetet 

upprättas i Tromsö. Enligt ett kommittébetänkande (Tromsökonim ittén) 

bör två professurer, en i samisk språkforskning och en i samisk ku ltur och 

samhällsforskning vara bland dc första som upprättas inom humanistiska 

fakulteten i Tromsö. Dessa professurer bör upprättas även om de ej kan 

besättas omedelbart, för att locka unga forskare att kvalificera sig i ämnet.

I Umeå finns redan universitet. Inom humanistiska fakulteten föreslår 

nniversitetskanslersämbetet inrättandet av en professur i samiska kulturen 

och språket 1972/73. Ämnesområdet för denna professur är sådant att ett 

samiskt institut placerat i Umeå skulle kunna erhålla stöd av dess inneha- 

vare.

Umeå ligger även mera centralt ur nordisk synpunkt än Tromsö, särskilt
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i förhållande till F in land, vilket starkt talar för förläggning av institutet där. 

Enligt planerna för humanistiska fakultetens utbyggnad i Umeå skall ock- 

så eu professur i finska språket och litteraturen inrättas där. Detta förhål- 

lande har också relevans för placeringen av institutet, eftersom mycket av 

den vetenskapliga litteratiu-en om samerna, inte m inst på kultursidan, är 

skriven på finska.

Det förhållandet, att Norge har de flesta samer i Norden, att samiska språ- 

ket där lever ett friskt liv, att problemen för samernas anpassning i modernt 

samhällsliv, ekonomiskt och kulturellt liv är större än i Sverige talar för 

Tromsö såsom placeringsort.

Tillsammans väger fördelarna med Tromsö som placeringsort och Umeå 

som placeringsort för institutet ganska jäm n t dock m åhända med någon 

övervikt för Tromsö.

Ett principbeslut om tillskapandet av ett nordiskt sameinstitut bör fattas 

oberoende av placeringsorten, vilken slutligen bör bestämmas efter ingående 

samråd mellan de tre länderna.

En samnordisk kommitté bör tillsättas snarast för att utarbeta utform - 

ningen av institutet. I denna kommitté bör representanter för de samiska or- 

ganisationerna ingå.

Uppsala den 1 december 1967

Israel Riiong

Tomas Cramcr

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlenisförslaget

Till kulturutskottet har hänvisats mcdlemsförslag om inrättande av nor- 

diskt samcinstitut. Utskottet har behandlat medlemsförslaget vid samman- 

triide den 8 och 9 januari 1968. V id frågans behandling den 9 januari 1968 

har deltagit undervisningsminister Reino Oittinen, F in land.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslaget hemslälles, att Nordiska rådet måtte rekommendera 

regeringarna i F in land, Norge och Sverige att undersöka möjligheterna för 

inrättande av ett nordiskt sameinstitut, förslagsvis i Tromsö.



2. R e in i s s y 11 1' a n d e n n

Följande myndigheter och organisalioncr bar avgivit y llranden över med- 

lemsförslagel:

Nordiska samerådet.

Nordiska samarbetsorganet för samespörsmål och renskötselfrågor.

Fin land

Lantbruksm inisteriel.
Statens liurnanisliska kommission.
Helsingfors universitel, konsistoriet.

Helsingfors universitet, historisk-filologiska sektionen.
Uleåborgs universitet.
Länsstyrelsen i Uleåborgs län.
Länsstyrelsen i Lapplands län.

Länsmannen i Enare distrikt.

Lapin sivistysseura —  1'örening för samisk kulturvård.
Finsk-ugriska sållskajicl.

Xorc/c

Kirlie- og undervisningsdeparlemenlet. 
l'niversitelet i Oslo.

Universilelet i Oslo, Finsk-ugrisk institutt.
Tromsø museum.

Sverige

Ivammarkollegict.
Skolöverstyrelsen.
Lantbruksstyrelsen.
1964 års ren.näringssalvkunniga.
Universitetskanslersämbelel.
U}>psala universitet, konsistoriet.

Upjisala universitet, liinnanistiska fakulteten.
U])psala universilet, samhälls\clenskapliga fakulteten.
I.unds universitet, konsistoriet.

Lunds universitet, humanistiska fakidlelen.
Lunds imiversitet, samhällsvetenskapliga fakulteten.
Stockholms universitet.
Göteborgs universitet, konsistoriet.
Göteborgs universitet, humanistiska fakulteten.
Umeå universitet, konsistoriet.
Umeå universitet, filosofiska fakullelen.
Länsstyrelsen i Jäm tlands län.
Länsslyrelsen i Väslerbollens län.
I.änsslyrclsen i Norrbottens län.
Länsskolnäniiiden i Norrbottens län.

l.appväsendet i Jäm tlands län.
La[>pväsendet i Norrliottens län.
Svenska samernas riksförbund.

Inrällandel av ett nordiskt sameinslitut förordas av länsstt/relsen i Uleå- 

'}orgs län, universiteten i Uleåborg, Stockholm  och Göteborg, av vilka det
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sistiuiiimdu luinvisar till huinanistiska fakultetens yttrande, Tromsö mn- 

seum och länsmannen för Enare distrikt i F inland. Lantbruksm inisteriet i 

Finland, lantbrukssti/relsen och skolöverstijrelsen i Sverige, universiteten i 

Uppsala, Lund, Oslo och Helsingfors, länsstyrelsen i Uleåborgs och Lapp- 

lands län i F in land och länsstijrelsen i Jäm tlands län i Sverige samt IDGi 

års rennäringssakknnniga tillstyrker en närmare ulredning rörande förnt- 

sdtlningarna för grundandel av etl gemensamt institnt för de nordiska län- 

derna. Samma ståndpimkt intas av universitetskanslersämbetel i Sverige, 

som i)el(>nar vikten av cn samordning med utbyggnaden av forsknir.gs- och 

utbildningsorganisationen i området. Samhällsvetenskapliga fakulteten vid 

Uppsala universitet och filosofiska fakulteten vid Umeå universitet fram - 

håller belydelsen av en professur i samernas ku ltur och språk vid sistnämn- 

da universitet. En fortsatt nationell utbyggnad av den samiska forskningen 

bör dock enligt universiteten i Stockholm  cch Helsingfors äga rum  trots till- 

komsten av elt sameinslitut på nordisk bas. Nordiska samerådet, Lapin  

sivistysseura - Föreningen för samisk ku lturvärd  i F in land och Svensk<i 

samernas riksförbund  rekommenderar tillsiitlandet av en komm itlc för att 

ularl)ela ulformningen av insiilu le l. De Ua sistnämnda jäm le  Lapin sivis- 

tysseura - Föreningen för samisk ku lturvärd  i F in land anser all elt prin- 

cijsbeslut i frågan bcir fattas oavsett Aar elt nordiskt sameinslilut kommer 

alt placeras. Ivirke- og undervisningsdepartementet i Xorgc hänvisar till ul- 

lalanden från universiletet i Oslo och Tromsö museum men vill i delia skede 

inte laga ställning, bl. a. emedan förslaget om ell uui\crsilel i Tromsö ännu 

inte slutbehandlats.

En direkt negatÍA- inslä lln ing  till jnedlemsförsiagel har kammarkollegiet 

i Sverige och Lappväsendet i Jäm tlands län, som anser atl tillräckliga skä.l 

för etl nordiskl sameinslitut inte föreligger.

Även. om i slort principiell enighel råder angående sknpandel av ell nor- 

(hskl sameinslilut, förekommer meningsskiljakligheter lielräffande dess p la- 

cering. Som liimplig verksamhelsort för elt sameinstilul föreslås '1'romsö i 

Norge, som inom  cn nära fram tid planeras få etl eget universitet och som 

har elt museum med en avdelning för samisk etnografi. E lt annat alternativ 

iir Umeå, vars universitet på förslag av imiversiletskanslersämbetet föreslås 

erhålla en professur i samisk ku ltur och som ligger mera centralt med hän- 

syn till samernas utbredningsområde än Tromsö. Universitet i Uleåborg 

önskar koncentrera den samiska forskningen till Uleåborg som elt centrum 

bl. a. för en planerad nordisk arktisk medicinsk forskning. Enlig l Lapin  

sivistysseura —  Föreningen för samisk ku lturvård  i F in land torde elt same- 

instilut inte kunna förläggas som cn självständig institution till en ort inom 

samernas l)osältningsområde, emedan det där skulle vara hänvisat till att 

arbeta isolerat och sakna möjligheler att behålla en kvalificerad arbetskraft 

en längre tid. Flertalets åsikt är alt en undersiikning är behövlig för att ut- 

reda frågan om inslilulets lokalisering.

De sakkunniga omfattar i allmänhet de synpunkter på sameinstitutets



funktioner, som framföres i medlemsförslaget. Länsmannen för Enare 

distrikt i F in land framhåller, att samerna emotser en folkupplysningsverk- 

samhet vid ett nordiskt sameinslitut.

3. I' t s k o l l e t

Samernas problem ulgör olvivelakligl en samnordisk angelägenhet. De 

nationella sameorganisalionerna har ål sig skapat elt kontaktorgan i Nor- 

diska samerådel, som hl. a. anordnar konferenser för dryftande av under- 

visningsfrågor rörande samerna. Del av regeringarna i Norge, F in land  och 

Sverige tillsalla Nordiska samar))elsorganet för samcspcirsmål och renskötse!- 

frågor har varit samordnande för del allmännas insatser över landgränserna. 

E ll nordiskt samegymnasium Iiar diskulerals uj)])repade ganger, \arvid nuui 

från norsk sida har konslaleral, alt frågan horde lösas internordiskt, efter- 

som underlaget i \arje land för sig inte är tillräckligt för ett lai’overk. Av 

Nordiska samerådets yttrande över medlemsförslaget inhiim las, alt in rät- 

tandet av elt nordiskl sameinstilul senast behandlades på den fjärde nor- 

diska samekonferensen 1962 liksom på sanierådels miUen 1963 och 1964.

^'aklhåll^ingen kring den samiska kulturen är eu gemensam nordisk 

uppgift. Eu konctn lra lion av tillgängliga personella och nuderiella resurser 

torde vara en förulsätlnlrig för alt nå hästa lösningar av samefrågorna. De 

nationella tillgångarna förslår inle tagna var för sig för elt effektivt beva- 

kande av samernas intressen. Gemensamma stödåtgärder är nu behövliga 

i etl läge då samhällsutvecklingen iir ägnad alt försvaga grunden för den 

samiska kulturen ocli då de särskilda samiska näringsgreriarna trängs till- 

baka. Samerna riskerar atl förlora sin etniska cgcnarl och alt sammanismid- 

la med andra folk.

Renskötseln är av central betydelse i sammanhanget. Den bygger dock 

på ett begränsat ekonomiskt och personellt underlag. Forskningen rörande 

denna borde därför med fördel kunna bedrivas i samverkan mellan de nor- 

diska länderna. En försvårande onisländighet i koordineringsarbetet är 

emellertid de strukturella olikhetcrria mellan de olika länderna inom  ren- 

näringen. Praktiska forskningsuppgifter lorde man därför i större utsträck- 

ning vara tvungen att lösa på nationell grund.

Undervisning i samernas ku ltur och språk förekommer vid universilel 

i Norge, S\crige och F in land och samernas etnografi är rejiresenlerad ^id 

nordiska museer. Den samiska forskningen är av speciellt intresse för F in- 

land, där samisk bosättning föregått den finska inflyttningen i stora delar 

av landet. Samernas språk är nära besläktat med det finska och uppvisar 

ålderdomliga drag, som är av betydelse vid utredandet av det finska språ- 

kets förhistoria.

Inom nordisk sameforskning har h illills  saknals samordning och gemen- 

sam planering. Forskningen rörande samisk etnografi, språk och näringar 

borde kunna koordineras bällre oeh även allm änt stimuleras. E l̂t försuin-

1258 A 172/k: Bilaga 2



1259A 172/k: Bilaga 3

m ai område är även upplysningen bland samerna i ekonomiska, administra- 

liva och sociala ämnen.

På basis av medlemsförsUiget och remissmaterialet finner utskottet, att 

behov av ett institut för samisk forskning föreligger, men anser, att in rät- 

tandet måste föregås av en närmare utredning om dess arbetsformer både 

beträffande den vetenskapliga forskningen och informationsverksamheten. 

Utskottet betonar dessutom betydelsen av att ett nordiskt sameinstituts för- 

hållande till redan existerande och planerade aktiviteter inom  samisk forsk- 

ning och universitetsundervisning närmare klarlägges. De divergerande 

åsikterna i remissyttrandena tyder på att placeringen av ett nordiskt same- 

inslitu t är en svårlöst fråga och l)ör därför särskilt bli föremål för prövning 

vid utredandet av möjligheterna för inrättandet av elt sameinstitut. 

Hänvisande till vad ovan anförts föreslår utskottet, 

atl Nordiska rådet ville antaga följande rekommendation;

Nordiska rådel rekommenderar regeringarna i F inland, 

Norge och Sverige

1. att vidtaga åtgärder för inrättande av ett nordiskt 

sameinslilut samt

2. att iilreda frågan om insliiu te ls verksamhet och p la- 

cering.

■\bo den 8 januari 1968

Georg Backlund

Olav Hordvik 

Berte Rognerud

Folke B jörkm an

Håkon Johnsen 

Kerttu Saalasti

Ju liu s Bomholt

Vice förman 

Dagmar Ranm ark

Sijlvi Siltanen

Jon Skaftason Fridolf Thapper

BH.AGA 3

I  efterhand inkomna yttranden

Nordiska samarbetsorganet för samespörsmål och renskötselfrågor:

Samarbetsorganet har redan i viss utsträckning behandlat frågan om ett 

nordiskt sameinslitut. Efter vissa diskussioner har ledamoten i samarbets- 

organet och i dess ku llurutskott docenten Israel Ruong utarbetat och till 

samarbetsorganets kulturutskott överlämnat en promemoria rörande upp- 

gifterna för ett nordiskt samiskt institnt.



Vid diskussion i samarbelsorganets kulturutskott i maj 1967 i anledning 

av promemorian framhölls hl. a., att frågan om ett nordiskt institut vore 

synnerligen angelägen, att samisk nniversitetsungdom —  genom ett samiskt 

institut —  borde beredas tillfälle att välja bana, som gåve möjligheter att 

[)enetrera den samiska frågan och samtidigt ge dem deras levebröd, samt 

att ett samiskt institut borde ingå som en ursprunglig del i ett universitet 

i Tromsö. F rån diskussionen noteras ytterligare atl man vid universitetet i 

Uleåborg ansåge alt elt in s lilu t i arktisk medicin torde kunna förläggas till 

Uleåborgs universitet samt alt elt samarbete borde elai)lcras beträffande 

de uppgifter som skisserats att ingå i elt nordiskt institut —  medan olika 

forskningsinstitutioner i Norden, eftersom det icke vore nödvändigt alt alla 

ifrågavarande forskningsuppgifter förlädes till institutet.

I augusti 1967 behandlades frågan om elt samiskt inslilu t både i kullur- 

ulskollct och i sanuu'betsorganet. Sanuirbetsorganct beslöt enhälligt att göra 

följande uttalande.

Genom beslut tidigare denna dag har samarbetsorganet uttalat a ll sam- 

arbete mellan de tre ländernas skolmyndigheter bör komma till stånd bland 
annat beträffande samiskt ins lilu t. Samarbetsorganet vill i della samman- 

hang starkt underslryka angelägenheten av att ett samiskt in s lilu l kom - 

mer till stånd så snart omständigheterna det medger. Samarbelsorganet vill 

för sin del även ansluta sig till vad som uttalas i »InnstilUng om Mulighetene 
for høgre undervisning og utvidet forskning i Tromsø» beträffande in rä t- 

tandet av en professur i sannsk språkforskning och en professur i samisk 
kultur- och samhällsforskning, m. m.

Som framgår såväl av del remitterade medlemsförslagel som av samar- 

betsorganets behandling av frågan innefattar förslaget om ett nordiskl sa- 

m iskt institut elt flertal spörsmål av teoretisk och praklisk art. Det ligger 

i sakens natur alt inrättandet av ett samiskt institut måste föregås av en 

grundlig ulredning. En anknytning av institutet till ett existerande eller p la- 

nerat universitet synes både naturlig och önskvärd.

Ordförandena i den finska, norska och svenska delegationen i samarbels- 

organet vill för sin del förorda att Nordiska rådet föreslår regeringarna i de 

tre nordiska länderna alt så snart omständigheterna det medger fatta ett 

principbeslut om inrättande av elt nordiskt samiskt institut.

Transum lcr av de delar av samarbelsorganets och kulturulskotle ls proto- 

koll där frågan om samiskt institut behandlats ävensom avskrift av den av 

Ruong upprättade promemorian bifogas (här ej trijckta).

Helsingfors den 15 januari 1968

Olavi Merimaa
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F i n l a n d  

Undervisningsministeriet:

 atl niinisleriet sliillcr sig posilivl lill lorshigel :ilt undersöka

iiiöjlighelerna í'ör inrällande av ell nordiskl saiueinslilul, förslagsvis i 

Truinsö.

Studicl sanil fränijnndel av saiiu riias le\ nads\ illkor, deras s]>råk dch 

kulh ir är i auiiiga avseenden vikligl oeh i delia syfle ler del sig ändainäls- 

enligl a ll inrä lla  ell inslilu l.

lieträffande Japjjologi hefiniier sig F inland i en särslälhiing jänifih-l med 

de öxriga nordiska länderna, då forskningsarbetet f(")r F inlands del även är 

cn milionell fraga; fcirskningen av sariiernas språk !)elyser lillika del finska 

sprakels forntid. Ävenledes är ell forlsall' sludium  av samelraditionen vik- 

ligl för klarläggandet av vari lands folklrr,dillon.

\’id det föreslagna institulei borde samernas nuvarande le\ nadsförhål- 

ianden, hl. a. ur ekologisk aspeki, saml sjiörsmål gällande !ing\islik oeh 

fo!kli \ sforslcning sliifleras.

Instilulet i)orde likasa ha till upi)gifl all, förulom  alt siirja fiir forskning- 

en a\' fins!<-ugriska s>>rak oeh kiilUire:', íixt'n in rä lla  sariiiska låroanslaller, 

studera deras näringslh' samt idka ui)plysnlngs\erksamhel bland dem.

Dock borde del för finländska slipendia.lei- eller inneiiavare a\' laglinu! 

forskarbefatlning garanteras mcijligiiel all \ ara \ er!<samma vid insiilu le l.

Un<ler\isningsminisleriel konstalerai', all ulbyle av publikalioner och (iv- 

rig sludiemalericl i sinom lid lorde lända lill allsidig nylla.

Enligt ministeriets u i)pfalln ing borde Instilulet inrällas i en universilels- 

slad. Då skulle i f(irsla hand komma 1 fraga Tromsii, 1'mea eller Uleåborg, 

m iijilgen även Oslo, Siockholm., l"p})sa!a eiler Äho. E ll forsknlngscenlrum 

för liknande ändamål har jjlaneiats all inriillas 1 Uleålxn-g oeh samelnsli- 

lulel kunde \ai-a lämpllgl i anslutning lill della. ! samband med Turun 

ylioplslo finns l. ex. Kevo forsknlngsslalion.

Tromsö) är dock sedan gammalt centrum för sameforskning, Irols att 

(Iclia fiir forskare från F in land innebiir nackdelar på gnsnd av hesväi'liga 

resor. Den norska forsknlngsproblemallken (i\erenssl;immer ej heller alllld 

m('d den s\enska eller finländska.

inslilu lets placering 1 Trtnnsö förulsätler a ll där belitgna universitet ul- 

\ceklas så e ffek lh l oeh nuingsldlgl all den samnordiska forskningsvei'k- 

sandteten kunde le',a 1 eu liliräckllg l akll\- m iljö  oeh under fiirnuiuliga ar- 

i;clsförhållanden.

Trols ovan framlagda nackdelar är Tromsö som samecentrum enligt un- 

dervlsningsminlslerlels uppfattning den lämpligaste orten för del föreslagna 

insiilu le l, eftersom man därifrån kunde koordinera forsknlngsverksamhe- 

len j)å ell iiiera nalurlig i säll. Därvid borde nuin doek ej förhindra I'in land,



som på detlíi forskningsområde redan har fasla tradilioncr, alt vidareut- 

veckla sin egen forsknings\erksamhel.

Helsingfors den 29 januari 19()8

R. H. O illincn

Minister

M dlii Giistnfson 

I'orcdi-agaude
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A 174/k

Medlemsförslag

om  tätare utdelning av Nordiska rådets musikpris

(Vflcki UV Georg Backlund, Ju liu s Boniholt, Poul Harlling, ö la fn r  Johannes- 

son, Nils Kellgren och Sijlvi SilfanenJ

Nordiska rådels musikpris uldelades försla gången vid rädels Irellonde 

session år 1965, då priset tilldelades professor Karl-Birger Blomdahl för 

hans operaverk »Aniara». I enlighet med de för musikprisel fastställda 

stadgarna skall priset utdelas vart tredje år »eller med kortare tidsinter- 

valler, såframt vid en revision efter utgången av den första treårsperioden 

cnighcl härom  uppnås mellan de nordiska ländernas regeringar» (2 §). 

Dclla aktualiserar, sedan priset för andra gången utdelats vid rådets sex- 

tonde session i februari 1968, frågan huruvida priset i forlsätlningen borde 

utdelas med korlare intervaller. Det ankommer närmast på regeringarna alt 

pröva denna fråga.

I en till Nordiska rådet riktad skrivelse har de nordiska komponistför- 

eningarnas samarhelsorgan. Nordisk komponislråd, föreslagit, alt m usik- 

priset från och med år 1968 skulle utdelas vartannat år (se T illägg). Kom- 

ponislrådel motiverar sitt förslag bl. a. med alt den nyare nordiska musiken 

i internationella sammanhang rönt påfallande framgångar, som tyder på 

en verkkvalitet som borde molivera en utdelning av musikpriset åtminstone 

varlannal år. Y llerligare fäster komponistrådet uppmärksamhet vid de av 

komponistrådet vartannat år på hösten anordnade Nordiska musikdagar- 

na, vid vilka del på våren prisbelönade verket kunde uppföras och på så 

sätt bli känt hos den musikintresserade allmänheten.

Nordiska rådels dåvarande })resident uttalade i samband med den försla 

utdelningen av Nordiska rådels musilq>ris bl. a. följande: »Nordisk Råds 

formål med prisuddeling til kunstnere cr at styrke og opmuntre den ska- 

bende kunst blandt de nordiske folk og at udbrede kundskabet til nordisk 

kunst blandt befolkningen». Prislagaren framlade vid samma tillfälle sin syn 

på det nyinrättade musikpriset bl. a. med följande ord: »Och vår oavlåtliga 

strävan måsle vara a il med alla tänkbara medel m inska den bestående 

klyftan mellan vår tids tonkonst och den stora publiken. Och jag vill 

gärna se inrättandet av detta nordiska musikpris som ett verksamt stöd 

för en sådan strävan. Konsekvensen av en sådan syn m ynnar för m in  per- 

sonliga del ut i den fromma förhoppningen, att delta stora pris kommer



att användas, icke för att ytterligare förgylla och premiera redan etable- 

rade tonsättare med sitt livs^■erk bakom sig, utan för att ge ett avgörande 

stöd åt tonsättare, som står m itt i sin kamp för att erövra nya domäner i 

musikens alltmer vidsträckta värld.»

Skall dessa intentioner för musikprisets vidkommande kunna gå i upp- 

fyllelse, förutsätls det att utdelningen av priset försiggår så, att priset och 

de prisbclönta musikaliska verken verkligen blir kända i det allm änna 

metvetandet. Musikpriset —  eller rättare komponistpriset —  bör vara ell 

regelbundet och icke alltför sällan återkommande evenemang på samma 

sätt som Nordiska rådets litteraturpris, som uldelas årligen, är det inom 

den litterära världen. Enligt undertecknades förmenande är cn period av 

tre år mellan utdelningarna alltför lång. Risken finns alt hela komponisl- 

prisinstilulionen försvinner ur del a lhnänna medvelandcl under en så läng 

tidsrymd. Mot denna bakgrund anser vi alt utdelningen av Nordiska rådets 

musikpris borde äga rum  oftare än vart tredje år. De i Nordiska kompo- 

nistrådels förenämnda fram ställn ing anförda grunderna talar enligt vår 

åsikt för alt priset skall utdelas vartannat år.

Med hänvisning lill vad ovan anförts får vi föreslå,

alt Nordiska rådet ville anlaga följande rekonunendation: 

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna atl verka 

för att Nordiska rådets musikpris från och med år 1968 

kan utdelas vartannat år.

Helsingfors, København, Reykjavik och Stockholm i oktober 1967

1264 A 174/k

Georg Backlund  

ö la fn r Johannesson

Ju lius Bomholt 

Nils Kellgren

Poul Hartling  

Sylvi Siltanen
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TILLÄGG

Skrivelse från Nordisk kosnpoiiistråd till Nordiska rådet rörande Nordiska rå- 

dets iniisikpris

Med anledning av att det nordiska mnsikpriset år 1968 kommer a ll för 

andra gången utdelas vill de nordiska komponisiföreningarnas samarbets- 

organ Nordisk komponislråd inlvonima med följande sj^npunlvler.

Nordiska rådets musikpris är avsett för ett betydande nordiskt m usik- 
verk på samma sätt som litteraturpriset är avsett för ett betydande d ik t- 

verk. Det förefaller oss emellertid egendomligt att det senare utdelas varje 
år m.edan det förra endast vart tredje år. Man kan i denna diskrepans spåra 

cn bedömning med innebörd att det finns fler litterära än musikaliska mäs- 
terverk i Norden. Denna bedömning innehåller en kärna av sanning i så 

måtto att de musikaliska traditionerna förhållandevis sent har utbildats 
inom det nordiska kulturområdet, att musiken är en konstart som mer än 

de flesta andra kräver stora och ibland komplicerade institulioner för att få 

en gynnsam jordmån. Trots att det institutionella uppbyggnadsarbetet i våra 

länder ännu ingalunda är avslutat är den nyare nordiska musikens fram - 

gångar i internationella sammanhang påfallande, dokumenterade icke minst 
i de årligen återkommande världsmusikfesterna i regi av ISCM (Interna- 
tional Society for Contemporary Music). Dessa framgångar tyder på en verk- 

kvalitet som borde motivera en utdelning av musikpriset åtm instone vart- 

annat år.
Det finns ytterligare ett skäl till en tätare utdelning av musikpriset, n äm - 

ligen att Nordisk komponistråd på hösten vartannat år anordnar Nordiska 
musikdagar med uteslutande nyare nordisk m usik på programmet. Nästa 

musikdagar äger rum  i Stockholm september 1968 varvid avses att om m ö j- 

ligt fram föra även det på våren samma år prisbelönta verket. Fördelen i ett 
sådant arrangemang är uppenbar, musiiidagarna kan i sin repertoar ink lu- 

dera elt genom priset aktualiserat verk, det prisbelönta verket får en m ö j- 
lighet att bli känt hos den musikintresserade allmänheten, icke m inst där- 

igenom att värdlandets radioföretag alltid  gör inspelningar från m usikda- 
garnas konserter i och för såväl direkt- som åter sändning.

Mot bakgrund av ovanstående vill Nordisk komponistråd föreslå a ll det 
nordiska musikpriset fr. o. m . 1968 utdelas vartannat år.

Stockholm den 30 september 1967

På vägnar av 

Nordisk komponistråd 

Gunnar Bucbt

P residcp .t
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Ytiranden över medlemsförslaget 

Iledømmelseskomiteen for Nordisk Råds Musikpris:

Pä sit møde i København 16. januar 1968 behandlede Bedømmelsesko- 

miteen for Nordisk Råds Musikpris medlemsforslaget A 174/k om hyppigere 

uddeling af musikprisen, der var tilsendt komiteen lil udtalelse fra Nordisk 

Råds præsidium.

Bedømmelseskomiteen besluttede som s\ar at henAÍsc til og gentage, li\ad 

den havde udtalt ved sit møde i Oslo 4. februar 1965 (se protokollen fra del- 

le m øde ):

Vi lillaler oss . . . å foreslå at musikprisen såvidt mulig kan b!i uddelt 

oflere enn hvert 3. år. Det foreliggende stoff visie klart al del finnes en 
rokke høyverdige verk i nordisk m usiklilteratur som kan fortjene en slik 

pris.

København, 9. februar 1968

Frantz Wendt

Di doniiniisoskoniiti'i'iis seli ro Lær

Nordisk komponistråd:

Nordisk komponistråd som berctls tillfälle a ll inkom m a med yttrande 

över medlemsförslaget om tälare irldelning av det Nordiska rådels m usik- 

pris vill under hänvisning till sin egen skrivelse i ärendet av den 30 sep- 

tember 1967 som bifogats medlemsfcirslaget helh järtat stödja detta.

Stockholm den 6 december 1967

Nordisk komponistråd

Gunnar Bucht 

President

D a n m a r k

Ministeriet for kulturelle anliggender meddelar i skrivelse den 6 januari 

196H att det tillstyrker medlemsförslaget.

BILAGA 1
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Dansk Komponist-Forening:

Da Dansk Komponist-Forening ved sin formand er repræsenteret i Nor- 

disk Komponistråd og således direkte meddelagtig i dettes Iienvendelse af 

30. september 1967 til Nordisk Råd om en hyppigere iiddeling af rådets 

musikpris, har foreningen for sit vedkommende ikke noget at tilføje til 

del i nævnle skrivelse fremførte.

Man skal dog ikke undlade at udtrykke håbet om, at Komponistrådets 

henvendelse m å blive taget lil følge.

Købenlnun, den 5. januar 1968

Flemm ing Weis 

Fon nan d

F i n l a n d

Undervisningsministeriet:

 får undervisningsministeriet —  efter att ha införskaffat utlålan-

den från Nordiska kulturkommissionens F inlands avdelning samt stalens 

tonkonstnämnd —  meddela att ministeriet instämmer med de synpimkter 

som framhållits av Nordisk koniponistråd (se ovan), att det nordiska m usik- 

priset från och med 1968 utdelas vartannat år samt föreslår att m usik- 

priset framledes kallas kompositionspris.

Helsingfors den 29 januari 1968

R. H. Oittinen

Minister

Matti Gustafson 

Föredragande

Suomen säveltäjät —  Finlands tonsättare:

Förslaget till nytt arrangemang vid utdelningen av musikpriset, som här- 

leder sig från Nordisk komponislråd, stöddes enhälligt av de fem nordiska 

ländernas represenlanler, således även av Finlands. Utdelningen av m usik- 

priset vartannat år vore otvivelaktigt ägnad att befräm ja Nordens skapande 

tonkonst. Vi vill särskilt betona, att tidpunkten för utdelningen av m usik- 

priset borde kombineras med de Nordiska musikdagarna som traditionellt 

firas vartannat år på hösten (1968, 1970, 1972 o. s. v.). Den prisbelönade 

kompositionen kunde då innefattas i musikdagarnas program.



Hänvisande till ovanstående understöder föreningen Siionien Säveltäjät 

r.y. —  Finlands tonsättare, varmt utdelningen av musikpriset vartannat år.

Helsingfors den 2G januari l!)ö8

Suomen Sävelläjäl r.y.

Joanas Kokk onen

O rdfi.ra iK ie

II e i jo Jtjr k id in c n

S i-k rc te ia re

Sibelius-Akademin’ :

Förenande sig om initiativtaganuis fiirslag och dess motivering samt (ie 

a\ Nordiska kom])onlstrådet i en till förslaget l)ifogad slu ivelse anförda syn- 

punkterna, ans^r Sihelius-Akademin del vara synnerligen (Hiskvärl, all 

Nordiska rådets musikj'.ris härefter utdelas vartannat år. Särskill motive- 

rad förefaller en dylik anordning ])å grund av den även i förslaget om- 

nämnda i de nordiska länderna redan vedertagna seden alt vartannat år 

j»a föranstaltande av Nordiska komjionistrådel fira Nordiska musikdagar, 

^■arige^om del l)kne m öjlig t a ll vid rä ll tidpunkt oeli i hiisla möjliga sam- 

manhang bringa elt prisbelönl verk till offenllighclen.

Samtidigt fäster Sihelius-Akademin uppmärksamheien ])å d i l  j)å sidan 

Ivå i förslagslexlen gjorihi påpekandet, all det vore riktigare alt i stället 

för musikpris lala om komponislpris. Sihelius-Akademin anser det dock 

vara sakenligl, alt ifrågavarande j)ris härefter skulle gå under namn av 

l<omposiliorispris.

Helsingfors den 20 december 1907

På Sil)clius-Akademins vägnar:

Tiineli Kuusisio 

Ilcktor

Pekka Kallin

Si'ki'C'U'1'ai'c

Suomen sävellaiteilijain iiitto r.y. (Tonkonstnärernas förbund i Finland 

r. f .) ':

Såsom inbegärl yttrande över omorganisationen a\' utdelningen av Nor- 

diska rådets musikpris får vi liärmed framföra, all förbundet enhälligt för-

'  Y llrande l öuersdlt fr ån  finsk-a.
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ordar del inom Nordiska rådel väckla medlemsí'örslagcl, enligl vilket m u- 

sikpriset skulle utdelas vartannat år i stället för såsom tidigare vart tredje 

år. Den i förslaget fram förda motiveringen anser vårl förhund vara lill- 

räeklig grund för åndriugsförslagel.

Helsingfors den 30 januari li)()8

Suomen såvella ite ilija in liillo  r. y.

VciL-ko Hclasuuo 

Vice ordfiiraiide
Pont t i K o s k iinie s

Sel<reU'rare

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Ovennevnte forslag, fram sall for Nordisk Råd i oktober 1967, har vant 

foielagl følgende norske instanser:

1. Stalens musikkråd.
2. Norsk komponistforening.

3. Norsk lonekunstnersamfund.

1. Norsk musikerforbund.
.0. Rikskonsertene.

6. TONO.

7. Norske jurymedlemmer for Nordisk Råds musikkpris.

Disse har u lta lt seg slik:

Statens m nsikkråd: (Brev av 30. januar 1968 ):

Del har vært et ønskemål helt fra begynnelsen at den nordiske kompo- 

nislprisen burde utdeles hyppigere enn hvert 3. år, i det m insle h\erl 2. år.

Når del nå foreligger el forslag om å utdele prisen hvert annel år, vil 

Stalens m usikkråd på del sterkeste støtte delte forslag.

Prinsipielt vil Rådet hevde at musikkprisen burde utdeles hvert år, paral- 
lelt med lilleralurprisen. Det er ingen grunn lil å selte musikken i noen 
sa'rslilling i denne sammenheng.

Xorsk komponist forening: (Brev aA' 16. januar 1968) :

Saken Nordisk musikkpris har gjentagne ganger værl drøftet både i dc 
nordiske lands komponistforeninger og i Nordisk komponistråd. Alt del vi 

har arbeidet for i denne saken er koordinert i Nordisk komponistråds for- 
slag om utdeling av prisen hvert annel år, og Norsk komponistforening vil 

derfor meddele at \i selvsagt støtter forslaget.

Prinsipielt vil vi dog gjerne ha u lta lt al utdelingen automatisk burde 
følge Nordisk Råds litteraturpris. Man har vanskelig for å forstå at for- 

fattere bestandig skal ha en slags for-rang i kunslneriske spørsmål.

\orsk tonekiinstnersamfnnd: (Brev av 30. januar 1968 ):

Norsk tonekunslnersamfimd gir sin fulle tilslutning til forslagel om al 
den Nordiske musikkprisen for komponister må bli delt ut annel hvert år i 

stedet for hvert tredje.



1270 A 174/k; Bilaga 1

Norsk m iisikerforbiind: (Brev av 30. jam iar 1968);

Dersom Nordisk Råd disponerer tilstrekkelige m idler lil at eii hyppigere 

utdeling av musikkprisen kan finne sted uten at det går ut over andre like 

^■iktige musikkformål, vil Norsk musikerforbund hilse med giede at Nordisk 

Råds musikkpris heretter blir delt ut hvert annet år i stedet for som nå 

hvert tredje.

Rikskonsertene: (Brev av 30. januar 1968):

Vi støtter fu llt og helt forslaget om å dele ut prisen hvert annet år.
Grunnen ligger bl. a. i det Gunnar Bucht kommer fram  med i silt skriv 

til Nordisk Råd, hvor han sammenligner utdeling av pris hvert år i lillera- 
tur og bare hvert tredje år i komposisjon. Dessuten er det viktig det lian 

påpeker når det gjelder Nordiske Musikkdager, al det prisbelønte verk 

fremføres på disse festivaler som arrangeres nettopp livert annet år.

For øvrig vil Rikskonsertene påpeke den generelle stimulans som ligger 

i at prisen oftere blir utdelt.

TONO: (Brev av 31. januar 1968):

TONO har mottatt det ærede departements brev av 22. desember 1967 og 

her om lov til å henstille til departementet å støtte forslaget om en endring 
av statuttene for Nordisk Råds musikkpris slik at musikkprisen blir utdelt 

hvert år. TONO slutter sig for øvrig til det som i skrivelse fra Nordisk koni- 

ponistråd av 30. september 1967 og medlemsforslagel av oktober 1967 er 
sagt om verdien av musikkprisen fra Nordisk Råd.

Jurymedlem Kristian Lange: (Brev av 5. januar 1968):

Som svar på Deres brev av 22/12 f. å. og i tilknytning til vedlagte forslag 

(A 174/k) vil jeg gjerne si iiieg fu llt ut enig i at det ville være rett om den 

nordiske musikkprisen kunne utdeles iallfa ll hvert annet år.

Jurymedlem F inn Benestad: (Brev av 2. januar 1968):

Jeg erklærer meg enig med forslagsstillerne om at Nordisk Råds m usikk- 

pris bør utdeles hvert annet år fra og med 1968. Komposisjonsvirksomhelen 

i Norden er i dag så allsidig og på et så høyt nivå at en utdeling hvert annet 
år vil være både naturlig og riktig, samtidig som en slik ordning aíI være 

et sterkt insitamenl for komponistene.

Kirke- og undervisningsdepartementet legger vekt på at samthge uttalel- 

ser støtter forslaget og vil for sin del anbefale at Nordisk Råds musikkpris 

fra og med 1968 blir utdelt med bare 2 års mellomrom.

Oslo, 6. februar 1968

Etter fu llm akt 

Olav Hove

E. Skadsem

S v e r i g e

Teater, och orkesterrådet meddelar i skrivelse den 24 januari 1968 att det 

tillstyrker medlemsförslaget.
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Föreningen Svenska tonsättares internationella musikbyrå, STIM:

STIM kan inte annat än varmt tillstyrka genomförandel av elt sådant 

förslag och vill härvidlag understryka dc av Nordisk komponislråd i sam- 

manhanget fram förda synpunkterna. Alldeles särskilt viktigt synes det oss 

a ll utdelandet av musikpriset samordnas med de vartannat år förekomman- 

de nordiska m iisikdagarna.

Siockholm den 17 januari 1968

Sueii W ilson

Svenska tonkonsinärsförbundet:

 - härmed meddela, a ll förhundel delar så\:il förslagsslällai nas soiu

liliäggsskriAarnas uppfa lln ing  alt del nordiska musilvjiriset hör kunna ut- 

delas Mu lannal år, räknat fr. o. m. år 1968.

I^örulsätlniiigcn härför hör (h)ck \ara a ll })rissumman utgår med mins;i 

samma hclopp som då musikpriscl utdelades första gången sa:nt iitl helap- 

pen därefter justeras lill samma rcahärdc, d. v. s. görs värdel)csländiga.

Enligt svenska tonkonslnärsförhundets bedömande hör inom  Nordisiia 

rådet kunna övervägas ett nldelande av mnsikpriset årligen, så a ll fu ll pari- 

tet i detta avseende kan uppnås med litlcralurprisel. Det synes förbundet 

inte föreligga någol cgenlligl skiil för en anordning med olika lidshitervallcr 

för de olika prisen.

Sammanfattningsvis får Svenska tonkonsinärsförbundet

1. tillstyrka att musikpriset utdelas tills vidare \artannal år fr. o. m. 

1968,

2. rekommendera alt musik])risets prissumma görs \ ärdel)CSLåndig sarr.l

;3. föreslå alt musikprisel i likhet med lilleralurpriset uldelas årligen,

förslagsvis fr. o. m. 1970.

Stockholm den 9 fel>ruari 1968

Svenska lonkonslnärsförbundet 

Claude Géneiaij

Mac Wassherg
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BILAG A 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till kulturutskottet har hänvisats medlemsförslag om tätare utdelning 

av Nordiska rådets musikpris. Ulslvottct har behandlat medlemsförslaget 

vid sammanträden den 8 januari oeh den 1Í) fel)ruari 1968.

I sakens behandling i utskottet den 19 februari har deltagil undervisnings- 

minister Helge Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. O ittinen, 

F inland, samt kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, Norge.

1. ;M e d 1 e m s f ö r s 1 a g e t

I medlemsförslaget hemställes, alt Nordiska rädet mätte rekommendera 

regeringarna att verka för att Nordiska rådets musikpris från och med 

1968 kan utdelas vartannat år.

2. R e m i s s y t t r a n d e  n a

Följande myndigheter och organisationer har avgivit yttranden över 

medlemsförslaget;

Bedømmelseskomiteen for Nordisk Råds Musikpris.

Nordisk komponist råd.

Danm ark:

Ministeriet for kulturelle anliggender.
Dansk Komi)onist-Forening.

F in land:

Undervisningsministeriet.

Suomen säveltäjät —  Finlands tonsättare.
Sihelius-Akademin.
Suomen sävellaiteilijain Iiitto rv. (Tonkonstnärernas förbund i F inland 

r .f .)

Norge:

Kirke- og under\ isningsde})artementet.

Statens musikkråd.
Norsk komponistforening.
Norsk tonekunstnersamfund.
Norsk musikerförbund.

Rikskonsertene.

TONO.
Norske jurymedlemmer for Nordisk Råds musikkpris.

Sverige:

Teater- oeh orkeslerrådet.
Föreningen svenska tonsättares internationella musikbyrå, STIM. 
Svenska tonkonstnärsförbundet.
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Samtliga remissinstanser anser atl musikprisel I)orde utdelas minst vart- 

annat år. Staicns luusikkråd  i Norge och Norsk kompnnisiforening irågar 

sig varför liltcralnren har salls i en särslällning vad gäller prisutdclning- 

arria och Iiävdar alt musikpriscl horile uldelas varje år i likliet med lillcra- 

turprisel. Även TOXO  i Norge tih'cslår ett års intervailer.

Norsk musikerförbund  hälsar med tillfredsställelse medlemsförslaget men 

hoppas alt en lälare utdelning av musiki)risel i ekonomiskt liänseende inle 

måtte inverka })å andra lika vikliga musikföremål. Rikskonsertene i Norge 

påpekar den allm änna stimulans, som ligger i att musikprisel utdelas oftare. 

Svenskd fonkonstnärsförbundet sammanfattar sitt yttrande i tre punkter och 

föreslår 1. all musikpriscl tills vidare utdehis vartannat år fr. o. m. 1968,

2. alt musik])risets i)rissumma göres värdehesländig samt 3. alt musikpriscl 

i likhet med lilteralur])risel uldelas årligen, fiirslagsvis fr. o. m. 1970.

Suomen säveltäjät - Finlands tonsättare, Sibelius-Akademin i F inland, 

Föreningen svenska tonsättares internationella musikburä iST IM ) och Riks- 

konsertene i Norge helonar speciellt hciydelsen av att prisutdelningcn sam- 

ordnas lued de variannat år återkommande Nordiska musikdagarna, som 

anordnas i Nordisk komponist räds regi.

Undervisningsministeriet och Sibelius-Akadenjin, håda i F inland, före- 

slår atl mnsikpriset i framtiden måtte gå under namn av kompositionspris.

3. U t s k o t t c t

På framställn ing av del ncndiska under\isningsminisicrmötel i januari

1964 och med stöd av ell yllrande från Nordiska kulturkommissionen fram- 

lade regeringarna vid rådels 12;e session i Stockholm 1964 etl förslag om 

utdelning av elt nordiskl musikpris. I resolutionen anslöt sig Nordiska ku l- 

turkommissionen inte lill det av Nordisk komponislråd fram förda förslaget 

om utdelning av priset varje år, utan framförde önskemål om tre års inter- 

valler. Sedan rådet inhäm tat kulturulskotlcts yttrande i ärendet antogs en 

rekommendation i enlighet med de av regeringarna föreslagna jirinciperna. 

Prisels storlek fastställdes till 50 000 danskrt kronor, och del skulle utdelas 

vart tredje år eller med kortare intervaller, såvida enighet oiu en revision, 

härom  uppnås mellan de nordiska ländernas regeringar efler utgången av 

den första treårsjierioden.

rtsko lle t anser atl musikpriset är etl verksamt slöd för alt bidraga lill 

rn m inskning n\ den l)eslående klyftan mellan vår tids tonkonsl (,ch den 

slora publiken. lUskollel (inskar understryka att en lätare utdelning av 

musikpriset kunde vara en nuijiigiiel att bibringa allmänlielen en sliirre 

förslåelse fiir oeh kännedom om nutida nordisk musik, samtidigt som ])ri- 

set iir elt vä lförtjän l crkiinnande till en nu levande lorisätlarc fiir elt iir 

konstnärlig s\npunkl fö r ljäns lfu lll verk.

;Siusikprisel har under inne\arande session utdelats för andra gången. 

Hänvisande till rådets rekommendation om prisets instiftande oeh till för-



slagsslällarnas framstålln ing finner utskottet tiden nu vara inne för en 

omprövning av tidsintervallerna mellan prisutdelningarna. Utskottet kan här 

även åberopa remissyttrandena, vilka samtliga tillstyrker en utdelning av 

riiusikpriset m inst vartannat år. Till detta förslag önskar utskottet ansluta 

sig.

Nordisk komi)onistråd har i sin till medlemsförslaget bifogade skrivelse 

föreslagit en koordinering av prisutdelningen med de vartannat år åter- 

kommande Nordiska musikdagarna, i vilkas program det prisbelönade ver- 

ket kunde innefattas. En sådan ordning måste enligt utskottets uj>pfatlning 

anses som befogad, emedan en av avsikterna med musikpriset på delta sätt 

kunde förverkligas, nämligen att Iios allmänheten fästa iippmärksam liet 

på en insats från Nordiska rådets sida att akli\t stöda nordiska kulturella 

manifestationer samt alt jämsides därmed sprida förståelsen fiir dessa hos 

s t ö r r e f o I k g r u j) ]) e r .

Enligt de för musikpriset gällande statuterna ljör priset uldelas för ett 

musikverk a\- en nu levande tonsättare, var\id med elt musikverk !)ör för- 

slås ett symfoniskt, kam m arm usikaliskl eller musikdramatiskt verk eller 

annan komposition, som uppfyller höga konstnärliga krav. E lt ])ar av re- 

missinstanserna har i anledning av denna [laragraf i statuterna föreslagit 

alt j)risei i framtiden målte gå under namn av komp()sitionspris. Utskotlet 

finner vissa skäl tala för en omprövning av l;enämningen, så att denna bättre 

motsvarar bestämmelserna för utdelningen, men vill inle på l)asis av nu 

föreliggande ulredning uttala sig i frågan.

Vid inrättandet av musii<.priset fastställdes prisbeloppet lill 50 000 danska 

kronor. De devalveringar, som under lop.pel av år 1967 ägt rum  i vissa av 

de nordiska länderna, 5)1. a. i Danmark, liar åstadkommit en belydande 

m inskning av j)risets reahärde. Utskottet (inskar i delta sammanhang fästa 

uppmärksamhet vid att eu korrigering iiärvidlag enligt utskottets uppfatt- 

ning vore påkallad i likhet med den som föreslagits för Nordiska ku lturfon- 

dens vidkommande (Sak A 187 T /k ).

Hänvisande till vad ovan anförts får utskottet föreslå, 

att Nordiska rådel måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådel rekommenderar regeringarna att verka 

för att Nordiska rådets musikpris från och med år 1968 kan 

utdelas vartannat år.

Oslo den 19 februari 1968
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Medlenisforslag 

om  nordiskt v iilkano log isk í institut i Is land

( Väckt av Georg Backlund, S igurður Bjarnason, Ju lius BonihoU, Tnjgve

Bratteli, Leif Cassel, Poul Hartling, Knud Hertling, ö la fu r  Júhannesson, 

Håkon Johnsen, Berte Rognerud, Kerttu Saalasti och Sijlni Siltanen )

Island liar länge hetraklals som elt av \äiidens inlrcssanlaslc %ulkanom- 

radeii. Ingenstans annorstädes finnes så lalrika hade verksamma och oNcrk- 

samma iilbrollsslälleu och dessa varierar så myckel, a ll Island i detla hän- 

seende saknar molslycke. De senaste decenniernas forskning har ^isal, all 

denna varialionsrikedom i verkligheten är större än man lidigare antagit. 

Man kan m.ed fog göra gällande, a ll del knappast finnes någon form för vul- 

kanisk aklivile l på jorden som inte också förekommer i Island.

Del är därför naturligt a ll vulkanologerna redan långe har ^•isat intresse 

för Island. Detla intresse har i hög grad ökats de senaste åren särskilt ;i\- 

följande orsaker. För det försla har förbindelserna mellan Island ocii öv- 

riga länder ä\ensom inom Island avsevärl förijällrats, så att del i)!i\it 

myckel lällare än lidigare alt nå de isländska Aulkanerna. För dci aiuha 

har de tre senaste vulkanulbrotlen i Island, och då siicciellt Heklas uth!-o!l 

och Surtscy-ulbrotlet, väckt mycket stor ujipmärksamhel ■̂idí'. omkring i 

världen. Och för det tredje har man under dc senaste årtiondena visat stort 

intresse för undersökning av det s. k. »W orld R ifl Sysiem», som löper gi- 

num \ärldshavcn och av vilket det isländska viitkanlsällel u.lgör en del.

•Som känt är Island del enda nor(hst;a land, som kan ui)[)\isa aktiva ', ul- 

kaner. Della är en av huvudorsakerna tili atl lärare i geol;)gi \id de nor- 

diska liindernas universitet anser studieresor till Island nödvändiga för de 

siiulcrande. Här må erinras om Nordiska rådets rekommendali.ni nr 10/ 

1963 om anordnande av nordiska exkursioner i geologi lich geografi till Is- 

land. Sådana har diircfler med slort ulbyle årligen auordnals alltsedan år 

1961. Fem geologer eller geomorfologer från Danmark, F inliu id och Norge 

samt tio från Sverige har årligen deltagil i exkursionerna, som fiirsiggatt 

under ledning av den isländske \ulkanologen, dr. Siguröur Tliorarinsson. 

Vartannat år har exkursionen uteshitaiide varil a-ssedd f()i- peilog:iifer o-'h 

vulkanologer.

Som en fö ljd  av dessa studieresor till Island har inom nordiska geolog- 

kretsar uppslån  tanken om alt i Island upprätta etl niirdiskl ■\iilkanolo-



giskt inslilut. Även framstående inernaliouella forskare har geil ullryck 

för iii)j)falliíingen, a ll Island är den självskrivna lokahseringcn av elt sådant 

ins lilu l. Sedan Island blev medlem av UNESCO, har man från dess sida 

visal saken slorl inlresse. Nämnas niå, a ll med slöd från UNESCO:s sida 

ell \ulkanologiskl in s lilu l iip})rällals pa Sicilien och atl man är i färd med 

a ll upprälla  andra, bl. a. ell i Cenlralafrika. Del synes föreligga goda niöj- 

ligheler all genom förmedling av UNESCO kunna u jtprälla ell fruklbärande 

inlef-'naliuncllt samarlsele mellan ell nordiskl inslilu t i Island och andra 

ins lilu l ])å \ uikanologins område.

Island in lar som ell av världens märkligasle vulkanområden en särställ- 

ning i Europa och Norden. Della förpliktar de nordiska länderna till all 

på alil siill med^erka lill a lt möjligheterna lill Islands utforskande i vul- 

kanologiskl hänseende underlätlas. Ilä r  föreligger enligl undcrlecknades 

uppfa lln ing  cn angelägen samnordisk forskningsuppgift. Denna är av så- 

dan arl och om falln ing alt den krä\er en permanent forskningsinslilulion 

som centrum för den mångfacetterade och k\alificerade forskningsverk- 

samhet, som på dclla område är a\- behovet påkallad. För änd.unålct l)ör 

med del snarasle inrällas ell lill Island förlagt iiordislU vulkan.ologiskl in- 

slilu l. Härvid bör givetvis möjligheler skapas för etablerande av nära kon- 

takter med ö\rig inlornalioncll forskning på vuikanologins område, läm p- 

ligen genom samarl)ele med UNESCO.

Med h iiiu isn ing  lill vad ovan anförts får vi homsl;iila,

all Nordiska rådel rekommenderar regeringarna a ll \id- 

laga åtgärder för upprällande av ett nordiskl vulkanolo- 

giskt in s lilu l i Island.

Helsingfors, Ile;\'kjavik, København, Oslo, Stockholm och Helsingfors i no- 

\ embcr l!t67
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Yttranden över ineáienisförslagel

NORDFORSK:

Frågan liar })eliaii<!lats vid saiinnanlräde nied N O R D F O R SK :s arl)etsul- 

skoll den 15 jaiii'.ari 196iS eller samråd med NORDFORSK :s islåndslia med- 

lem sorgani sal if >n, Rannsóknarád Rikisins.

Tanken a ll iipprålla  ell iiilernalionelll forskningsinsliU il i Island år inle 

ny. Tidigave l'örslag lill skapande av inlernalionella forskningsl'aciiileler har 

inle begrunsals lill Milkanologisk forskning iilan även berörl andra sekto- 

rer inom geo\elenska[)crna saml biologiska vetenskaper och meteorologi.

Tnder de senasie aren, ickc m insl efler Surtsey-ulbrotlet b.ar Island blivit 

föremål för myckel slorl intresse från nalurvclarbåll, bl. a. geologer ocli

i)iologer från olika Hinder, de flesta från USA, bar förhtgt sina fållarbetcn 

till Island. Del vore ulan tvekan fördelaktigt för både gästforskare och is- 

ländska forskare a ll samordna denna forskning inom elt ins litu l av inler- 

nalioncll karaktär. E ll sådant ins litu l skulle lösa sådana praktiska problem 

som lokal- och utruslningsfrågan, och det skulle möjliggöra samarbete mel- 

lan gästforskare och isländska kolleger.

NORDFO IiSK  ville erinra om allm änna crfarcnhclcr från del Grov.ing 

Points program som NORDFORSK för fem år sedan genomförde i samarbeie 

med ()!ganizali!>n for Economic Cooperation and Development (O EC D ' och. 

I ’S National Science Foundation. Syftcl med (»rowing Points programmet 

var dels atl bercda lillfälle  för gästforskare alt arbeta \id tio u h a ld a  f ’-am- 

slaendc forskningsinstitut i Norden och dels a ll slir.iulcra dessa inslilu ls 

■\äxt. Del konshiterades alt cn forskningsm iljös uUeckling lutmntades av 

brisl på model för tiickande a\' sådana driftsutgifter som förorsakades a\' 

gäslandc forskares arbcle vid instilulet. V id Growing Poinls prognuumet 

lilhir.ipadcs den melod a ll institulei moltog elt ])å förhand stipulerat insti- 

tulionsanslag per varje gästforskarår. Della anslag bestod av Ivå delar: den 

ena h.älflen erhölls av OE('D, och niir det gällde amerikanska gästforskare 

från l ’S National Science 1'oundalion (vid progranunels initierande var USA 

ännu into nu'dlem i OECD), oeh den andra hålflen från institutionens hem- 

land. Samlliga ullåndska gästforskare hade stipendier som till 50 procent 

bestod av OECD-medel och lill 50 proccnl kom från forskarens hemland. E r- 

farenheterna från delta försök, som bodrevs i två år, var upi)munlrande.

BIL AC, A 1
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NORDFORSK aiiscr förslaget alt upprätta elt forskningsinsliliit i island 

synnerligen intressant, trots alt vulkanologin inte ligger inom N ORDFORSK :s 

arbetsområde. Det värdefulla initiativet saknar dock underbyggnad vars 

skapande kräver tid. Defin iliv l bcsiut i ärendet bör kanske inte göras vid 

nästkommande sammanträde med Nordiska rådet, utan utredningar rörande 

flera oklara frågor bör först initieras. B land viktiga frågor som l)ör utredas 

är enligt NORDFORSIv:s mening:

1. Skall det föreslagna institutet begränsas till vulkanologi eller vore det 

lämpligare a ll iilvidga området att omfatta även andra geovetenskaper så- 
som geokemi, geofysik, oceanografi?

2. Skall institutet begränsas till nordiskt samarbete inom  inslitntets ve- 

tenskapliga områden eller vore det lämpligare alt även uppniin itra delta- 
gande av andra länder, exempelvis USA?

3. Hur skall inslilutet finansieras? V ilka etableringskostnader och drifts- 

kostnader blir aktuella och hur skall dessa fördelas?

4. Vore det lämpligt att sammanslå motsvarande isländska forsknings- 
instilu t med det föreslagna inslilutet?

Sammanfattningsvis önskar N ORDFORSK  föreslå inilerandc av utred- 

ningar genom lämpliga nordiska och isländska organ för att klarlägga för- 

u lsätln ingarna för inrällande av elt nordiskl eller inlernationclll forsk- 

ningsinslilu t i Island.

Helsingfors 22 januari 1968

Edvard Wegelius

Ordfiii iuule i 

arbftsiitsUoUct

E lin  Törnudd 

Generalsekreterare

D a n m a r k

Dansk Geologisk Forening:

Jeg kan fu ldt ud tilslutte m ig den i forslaget givne motivering og tilføje, 

al del \ il va re af den allerslørsle bclydning for nordiske geologer at kunne 

få lejlighed til at samarbejde om studiet af de vulkanske fænomener i Island, 

hvilket vil kimne tilføre væsentlige impulser til studiet af tilsvarende dannel- 

ser fra aMdrc jordperioder ikke blot i Skandinavien, men na\nlig på Fær- 

øerne og i Grønland.

På Dansk Geologisk Forenings vegne kan jeg tilføje, at der lige fra stif- 

telsen af DGF i 1893 har ■\æret in lim  forbindelse mellem foreningen og 

islandske geologer. Således omhandlede stiftelsesaftencns foredrag »Islands
r\*/̂ ri T f C’ I/’ rt rTrt I  ̂o 1." I T f» /■! rti’C yX I f ri w / t rr\ri ri i 11 i"» Ij’ !• 1 !•» r\T»r\ ri ri t' ri I ei ri rv»»
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har sidcn væ rd mange islandske medlemmer af foreningen og mange is- 

landske foredrag.

Kpl)enha\ n, den 20. jam iar 19G8

På foreningens vegne 

Hcnnin g S ø ren s c n

Professor

F i n l a n d

Undervisningsministeriet:

Med hänvisning lill medlemsförslaget om ell nordiskl \uikan,;iog;skl 

in s lilu l i Island far undervisningsministeriel, efler a ll ha införskaffat ul- 

lålande fran Xordislia iiiilturkomniissionen, Tiniands avdeining, meddela 

a ll m inisleriet liils vidare lar en avvaklande slåndpiinkt i ärendet med 

hopp om närmare iilredning i detsamma, då del i förslagel ej luir lilrell:; 

vilka möjligheler island har för iipprällandel av ell vulkanologiskl insiilu l, 

om del gäller alt iitAÍdga verksamhelen av elt redan fungeiande ins liin l lili 

a il upprälla  cll helt nylt insliliil, och da ckH ej heller har utrells pa \ilket 

säll ins lilu le l sinidigl kunde fås till Ijruk för ^eienskapsmän från de ö\riga 

nordiska länderna.

Helsingfors den 29 januari 19fi8

R. H. O itlinen

Minister

Malti (iiisiajiiOii

Helsingfors universitet, konsistoriet, har i skriuelse den 7 februari iOGS 

meddelat, att konsistorium förenar sig om matenuitisk-nalurueienskapliya 

sc’kiioncns yttrande av den 1 februari 196H i se nedan).

Helsingfors universitet, matematisk-naturvetenskapliga sektionen’ :

Såsom a\ förslagel framgår är Island ell av världens mest intressanla 

vulkaniska områden, som på grund av sill läge inom del s. k. »W orld K ifl 

Syslem» in lar en särställning. Sålunda är förslaget om iiirätiande ;>.v elt 

samnordiski inslilu t i Island synnerligen heaklansvärl.

Emedan förslagel dock inle innehåller uppgifter om del j)lanerade insli- 

tulets storlek, organisation, grundläggnings- och underhållskosln:ider eller 

‘ Yttranilet övcrsall från finska.



i'ördeliiingen av (iessa jiå dc olika nordiska liiiidcriia, är dei s'.árl a ll avgöra, 

ojn vcrldiga förutsätiningar finns fiir inrällande av ell fiu iklionsdiigligt in- 

sliliil. Kn samnordisk sakkimniglvommillc horde lilisältas för all iilrcda 

frågan.

Helsingfors (k’n 1 februari 1S)(>8

.1/.  Malmbertj

Geologiska forskningsanstalten’ :

Si)!ii del framgar av förslagel hildar Island cll särpräglal ^ulkaniskt om- 

råde vars forskning med samnordiska kraflcr del itr anledning a ll befräm ja 

och slöda. Förslagel all upprålla  ell nordiskt M ilkanologiskl ins lilu l hör 

underslödas. Förslaget innehåller dock inga delaljerade u])plysningar om 

del planerade inslilu le ls slorlek och upj)gifler eller organisalion, varför del 

är svårt a ll avgöra huruvida del fram lagda insiilu le l kunde för\erkliga sin 

uppgift inom Islands vulkanologiska forskning. För alt klarlägga dcniia 

fråga borde en sakkunnignäm nd lilisältas alt ularbela cll u lkasl för del 

\ ulkanologiska inslilu le ls anläggningskostnader, dess organisalion ocli verk- 

samhelsplan. D ärtill borde nämnden utreda kostnaderna som förorsakas av 

inslilu lets upprättande och av dess forlsatla verksamhcl samt h iu u  kost- 

naderna skulle fördelas mellan de norcuska länderna. Del vore v ik lig l a ll 

redan i upprätlningsskedel ulreda det j)lanerade inslitu lcls m iijligiieier lill 

fortsatt och akliv foi-skningsvcrksamhcl.

O liiäs den 13 januari 1908

V. M anno  

Överdirektör

M il:  Sinionen  

.\vdelningschef

I s l a n d

Naturhistorisk Museum:

Den nå\ærendc i)esiyrcr a\- Islands Xaliii'DÍicnskapelige Institutt, dr. 

I'iunin- Guðmundsson, liar bedt meg på ^•eg!le av lus lilu lle l å s\are j)å Deres 

hrê ■ angående forslag om el nordisk M ilkanologisk  in s litu ll på Island.

Ettersom jeg dehis siar bak nevnte forslag, har del selvfølgelig min. fiille 

stötte.

Jeg vil i denne forbindelse lillale meg å jicke på :il cn g-odl kan lenkc 

seg å begynne med et slikl in s litu ll i temmelig lilen målestokk, slik al om- 

kosiningene ft>r Islands vedkommende ikke vil bli sa'rlig byrdefulle. Det

' Yllrandcl över'iull från finslai.
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cr inin beslemlc opi)falning at der cr nicr lilradelig ä sclic i gang ined et 

slikl nordisk-inlernasjonall forskningsinslilu ll licr pa cl spcsicll og for- 

holdsvis begrenset onirádc som Milkanologiskc undersøkelser, el område det 

hersker stor nordisk og inlernasjonal inlcresse for, enn å gå i gang med å 

ojipretle et in lcrnasjonall forskningsinslilu ll her som om fallcr en rekkc 

nalurvilenskapelige feller. Man kan godt begynne å lenke lill på mulig- 

hclcne for et slikt slörre prosjekt, men jeg mener del vil viere klokl å be- 

gynne med et trangere felt og lære av erfaringen, for del \il alllid  \ære m u- 

lig å ulvide virksomheten og inpasse cl vulkanohgisk in s lilu ll i en slö'-re 

helbel, hvis del gir god erfaring. Og jeg mener det er godt å ha de nordi.ske 

land å stötte seg lil i denne saken og morsomt en gang å kunne lilby sam- 

arbeid på et område der ^i selv kan ytc noe, for nalurlig\ is cr vi pa grunn 

av ringe slörrelse oflere mollakere enn gi\ere i nordisk samarbeid.

Reykjavik, 25 .januar 1968

Sigiirðiir Þórarins x on

Formannen i Island.s Jökclforskningsxclskap, Jón  Eyl>órsson, ligger nå 

farlig syk på sykehus, og har bedt undertegnede, som er medlem av Selska- 

pets slyre, om a s\ are ])å Deres brev angående »Medlemsförslag om nordiskl 

\ ulkanologiskl iiistiU il i Island» på den måle al han il;ke anser det for r ik- 

lig, iallfall ikke j)a sakens nåværende stadium, å blande isbreundersökelscr 

inn i planene om et \ulkanologisk forskningsinstitutt på Island. Del er en 

kjent sak al del finnes f('rskjellige islandske \ iillianer under huidels is'ireer, 

men undcrsökciser av disse ^ulkanenc og tilbrudd i dem faller inn under 

alminnelige vulkauologiske inidersökelser, hell j>a samme måle som under- 

sökelscr a\ andre \ulkaner. Man kan im idlertid gjöre regning med samar- 

beid med Jökelforskningssciska])el dersom del l>lir aktuell a undi'rsöke 

slike -vulkaner. Det er lil slor hjelp \ed vulkauologiske tmdersökelsi-r her 

lil lands al delte selskajtel råder over folk med stor erfaring fra isbieeks- 

])edisj()!ier. Del kan tilföyes al underlegncde cr enig med Jiin Kyl)<’)i ssi>n.

Reykjavik. 25. januar 1968

Sigiirúur I>i'/rarins.s-on

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

Forslaget har \ærl forelagt uni\ersitetene i Oslo og Bergen, Norges tek- 

niske høgskole og Noi’ges geologiske undersøkelse til uttalelse. Ved fristens 

ulloj) ^ar det bare kommet s\ar fra Norges tekniske høgskole. Man liliater 

seg a p;‘kc pa at de frister som er satt fra Nordisk Råds side nar del gjelder 

forslag som må forelegges universitetene, synes å være for knappe.

Xorgcs tekniske høgskole uttaler i brev 24. janiuu' 1968 følgende:

41 ()l(}’iO0. ’S o rd ish a  rådet.



Norges lekniske høgskole viser lil utlalelse fra Bergavdelingcn og gir for- 
slaget 0111 opprcllelse av et Nordisk vulkaiiologisk Ins litu ll i Island sin 

tilslutning.

Bcrgainiclingen har på sin side i hovedtrekkene sluttet seg til følgende ut- 

talelse fra professor Chr. Oftedalil:

Først vil jeg få ullale al jeg finner alle fakta og påstander av faglig art i 

medlemsförslaget av november 1967 angående opprettelse av et nordisk 
vulkanologisk institutt i Island fullstendig korrekte og utfyllende. Jeg kan 

egenllig kun bidra med visse forskningspolitiske momenter i saken.

Av den grunn at Islands vulkanisme cr så vidunderlig allsidig ulviklet at 

det knapt finnes maken noe annet sted i verden innen et begrenset område, 

er det lelt å se den vitenskapelige utvikling hvis Nordisk Råds in itiativ ikke 

følges. Da vil Island gradvis oversvømmes av vulkanologisk arbeidende geo- 

loger fra hele verden, og kanskje særlig fra en rekke land i Meliom-Europa 
som kan sies å ha et slags geologisk overskuddspolensial. Island ville da 

kunne bli utsatt for en slags vitenskapelig okkupasjon som vil foregå i 

svæ'rt uordnede og ukontrollerbare former. Meget bedre vil situasjonen ligge 
an fra islandsk og nordisk synspunkt om det kom et helt internasjonalt vul- 
kanologisk institutt på Island i likhet med det som finnes i Catania. Det 

synes im idlertid åpenbart ganske vanskelig å få et slikt institutt opprettet. 

Det kommer nå i alle fall etter det sentral-afrikanske og det måtte kunne 

konkurrere med el kommende forslag som jeg har hørt om for opprettelse 

av et liknende internasjonalt institutt i Det Fjerne Østen. Forulen rent fag- 

lige hensyn, kommer det for UNESCO inn  en rekke bihensyn, slik som for- 
deling på verdensdeler, underutviklede land og liknende. Island ville derfor 

utvilsomt komme langt ned på listen. Et nordisk vulkanologisk in s litu ll sy- 

nes derfor å van-e en sikker og effektiv løsning. Såvidt jeg kan bedømme det, 

synes det naturlig å ullale al vulkanologi er det første og viktigste vitenska- 
pelige felt som Island kan tilby de andre nordiske land samarbeid i, og som 
derfor burde las opp på nordisk basis om m an overhodet skal ha vitenska- 

pelig samarbeid i Norden med spesielt henblikk på Island.
Disse uttalelser grunner seg på det faktum  at vulkanologi er den disiplin 

innen geologien som har hatt m in  spesielle interesse de siste 10— 15 år. Jeg 

har således besøkt de viktigste vulkanfelter i Europa, gjennom hele USA 

til Hawaii, og har besøkt det internasjonale institutt i Catania. I 1966 deltok 
jeg i dr. Sigurdur Thorarinsson’s to ukers vulkanologiske ekskursjon i Is- 
land, og jeg kan derfor attestere at Island vulkanologisk sett er så unikt, 
også sett i verdensmålestokk, som dr. Thorarinsson og andre islandske vu l- 

kanologer hevder.
Som konklusjon tillater jeg meg derfor å foreslå at Bergavdelingen og 

Norges tekniske høgskole gir forslaget om opprettelse av et nordisk vu lka- 
nologisk institutt i Island sin varmeste støtte både av vulkanologisk faghge 

og av kulturpolitiske grunner.

Kirke- og undervisningsdepartementet vil ta standpunkt til forslaget når 

det foreligger flere uttalelser.

Oslo, 5. februar 1968

Etter fu llm akt 

Dag Omholt

Hans Sfirbø
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l'iu ler lieiivisniiig til \årl l)rev av ó. februar 1968 meddeles at Universitetet 

i Bergen i brev av 5. februar d. å. oi)plyser al saken liar va>rt forelagt Det 

matematisk-naturvifenskaj)elige fakultet til uttalelse, og at Det akademiske 

kollegium slutter seg lil denne uttalelse som lyder slik:

Det matemalisk-nalurvitenska])elige fakultet har anmodet professor Kvale, 
styrer ved Geologisk ins litu ll, avdeling for Mineralogi og petrografi, og do- 

sent SellevoU, styrer ^ed Jordskjelvstasjonen, om å avgi forslag til uttalelse 

i saken. I3eres uttalelse foreligger i brev av 9. januar 1968;

M  vil gi forslaget om opj)rettelse av et Nordisk vulkanologisk instilu it i 
Island \ ar varmeste anbefaling.

Island er et a-v de mest interessante vulkanområder i verden. Selv om det 

er kjent i hovedtrekkene, er det her en rekke viktige forskningsoppg;iver 

som ^enler på å bli ta ll opp. Del ^il ikke være m ulig for Island å løse disse 

oppga\er alene. Derfor egner delte forskningsområde seg særlig godt for 

nordisk samarlieid. Til delte kommer at ingen av de andre nordiske land 

har aktive vulkanei'. De geologer som vil studere vulkaner, må reise enten lil 

Island eller til Syd-Europa. Et vulkanologisk institutt i Island vil styrke 

utdannelsen av geologer også i de andre nordiske land.

Ved flere \ ulkanologiske instilu lter drives i dag seismiske og andre geo- 

fysiske undersøkelser som el ledd i utforskningen av de vulkanske områder. 
Jordskjehstasjonen ved Universiletet i Bergen har fått henvendelse fra 

Island om samar!>eid ved slike undersøkelser, bl. a. i forbindelse med be- 
ham ling av registreringer på magnetisk tape.

Vi vil anse del for meget ønskelig om det ved det planlagte vulkanologiske 

instilu it kan bli oppretlet en avdeling for den faste jords fysikk.

De mdtematisk-naturoitenskapelifje fakultet slutter seg lil ullalelsen.

Gcologiseksjonen er b lilt bedt om å uttale seg om oi)prettelsen av et \ul- 
l^anologisk inslitiilt ])å Island.

M  kan uten videre anbefale al el slikt instilu it blir byggel. Argumente- 

ringer er megel rik lig  gill i del opprinnelige forslag, underskre\el av kjenle 

j)()]itikere i de nordiske land. Som geologer kan vi bekrefte at Islands belig- 
genhet, V ulkanologisk selt, er enestående i verden. Det cr nc])()e noe annet 

sied hvor dc forskjellige aspekter av vulkanologisk virksondiet vil kunne stu- 

deres så syslcmalisk og så cffektivl som på Island. Arbeidet ved et slikl in - 

stitutt \il fa følger både for ut\iklingen av den rent vitenskapelige vulkano- 

logi med dens konsekvenser for forståelsen av temperatur og trykkforhold 
i jordskor])en, for bestemmelse av dens sammensetning, bevegelse (konli- 

nentaldrifl ), for jordskor|)cns tykkelse og slrulvtnr og med derav følgende 
praktiske anvendelser i \arsling av jordskjelv, vulkanutbrudd og andre 

manifestasjoner a\ disse enorme geologiske krefter.
Fleie av oss i denne seksjon Insr snakket med vulkanologer fra mange 

andre land, ined r( presentanler for UNES(X) og for den Geologiske Union 
(lUGS), og alle hiir vant enig i den store belydning el slikl ins lilu lt vil få, 

og har gitt uttrykk for at dc gjerne v il sløtte jilanen.
0\enslående ullalelse er avfallet av professor T. F. W . Barlh som selv 

har gjort et betydelig forskningsarbeid på Island og har publisert et slorl 

arbeid om Islands varme kilder og også gitt andre bidrag lil Islands geologi 
og i)etrografi. Del er også verdt å merke at lo fremtredende norske geologer.



av cn Udligcre generasjon, Tlicodor K jcru lf og Aniund Helland har gjort 

silldier på Island.

A della i utforskning av Islands geologi faller således i tråd med cn god 
norsk Iradisjon.

Da geofysiske studier må være en del av iiislitiittcls arbcid, har vi hen- 
vendt oss lil professor Arnt Eliassen ved Geofysikkscksjonen, som iiltaler 
al man også der stiller seg positivt til saken, men han måtte gjøre oppmerk- 
som på at avdelingen for den fasle jords geofysikk for lideii cr svakt beman- 

net ved vårt Universilet.

Dekanus ved Det malcmatisk-naturvitcnskapelige fakultet sliiller seg lil 

denne utlalelsen.

Kirke- og undervisningsdepartementet slutter seg i prinsippet lil forsla- 

get om oj)pretlelse av el ^•ulkanologisk ins litu lt i Island.

Oslo 10. februar 1968

/Í. Skadsem

Hans SørbO

S v e r i g e

Universiteiskanslersambetet:

inCÄ har i ärendet hört dels ledamöter av fakullelsberedningen för mate- 

m atik och naturvetenskap, dels 1965 års geoutrcdning. Med överlämnande 

av bifogade yttrande från geoulrcdningen (se nedan) aíH ämbetet för egen 

del anföra följande.

För studiet av vulkanism  tillhandahåller Island föru lsälln ingar som 

uppenbarligen är täm ligen unika i världen. I Xorden är en belydande del 

av berggrunden av vulkaniskt ursprung. Studiet och tolkningen av många 

fenomen i denna förutsätter därför ingående kännedom om den recenla vu l- 

kanismens yttringar och mekanik. Undersökningar av det isländska vu lkan- 

området spelar ur cn vidare synvinkel en betydelsefull roll för den samlade 

geovetenskapens rilveckling. Området utgör näm ligen en del av det nord- 

atlantiska avsnittet av »W orld R ift System», och studiet av detta är av slor 

vikt för förståelse av väsenlliga drag i den nutida jordreliefen.

I den vetenskapliga utbildningen inom  geovetenskaperna i Xorden har 

studiet av den isländska vulkanismen komm it alt ingå som ett v ik ligt led. 

Delta har manifesterats bland annat i de gemensamma exkursioner liil 

Island som arrangeras årligen sedan 1964.

UKÄ vill understryka del vetenskapliga värde som cll nordiskt vulkano- 

logiskt in s lilu t i Island skulle ha. Forskningen vid inslitutet skulle bedri- 

vas på ett område, där de nordiska staterna äger exceptionella möjligheler 

a ll göra en un ik  insats. D ärlill kommer alt vulkanologen Siguri^ur Thora- 

rinsson, som får förutsättas bli knuten till ifrågavarande ins lilu l, är en in-
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ternationclll erkänd kapacitet på det aktiicHa forskningsfältet. Innan etl 

projekt av delta slag kan realiseras, niåstc det å andra sidan givetvis an- 

gelägenhelsgraderas i förhållande till andra planerade vetenskapliga aklivi- 

telcr i deltagarländerna.

Med aheropande av vad som ovan ai’.förls, vili UKÄ lilLslyrka en hemstäl- 

lan till Ijcrörda regeringar alt låta undersöka möjlighelerna atl inru lla  cll 

dylikt institut.

Stockliohn den 31 januari 1968

Xils Giislav Rosen

Egon Hemlin

1965 års geoutredning:

Internationell forskningssamverkan

Geologins inlernalionclla l)elydelsc och dess oberoende av politiska grän- 

ser både Aad avser studieobjekt, metoder och resultat är odiskulal)eI. 1878 

sammanträdde för försla gången den internationella geologiska kongressen 

(IGO) i Paris och har sedan dess —  med undanlag för liden inider världs- 

krigen —  samlats till kongresser ungefär vart fjärde år på olika platser i 

Öst- och Västeuropa, Nordamerika, A frika och Asien.

För att stimulera det internationella sanuirlielet inom  geologin och ge det 

fastare former samt för atl anknyta verksamheten lill motsvarande aktivi- 

teter inom  andra ämnesområden bildades 1961 den internationella geolo- 

giska unionen —  Internalional Union of Geological Sciences, lUGS —  som 

underställdes In lernalional Council of Scientific Unions, ICSU. ICSU har 

till sig anlcnutit internationella unioner för bl. a. krislallografi, geokemi, 

geodcsi och geofysik, geografi, astronomi samt nuitcmalik, fysik, kemi och 

biologi.

Del finns inor.i det geologiska fälle l elt stcui anlal internationella organi- 

sationer med mer eller m indre slark koppling till lUGS. Följande lian n;im- 

nas:

IlT iS har vidare ell anlal »committees» ocli »commissions» avseende olika 

ämnesområden.



Särskilda »unions» finns bl. a. för paleontologi (IPU ) och kvarlär forsk- 

ning (INQUA).

Nåra inlernalionella forskningsprojekt kan speciellt framhållas.

Upper Mantle Project ( UJ^IP) är elt samarbelc mellan I l ’GG ( Inlernalio- 

nal Union of Geodesy and Geo[)hysics) och lUGS och innebär cn världsom- 

fattande insats för alt klarlägga jordskorpans och mantelns egenskaper.

International Hydrological Decade (IH D ) har initierats av 1’NESCO och 

har till ändam ål atl under tioårsperioden 1965— 1974 få till slånd en världs- 

omfattande inventering av och accelererad forskning rörande de vattentill- 

gångar, som står till mänsklighetens förfogande.

International Geological Correlation Programme HGCP) starlades under 

1967 och är det försla större samarbelsprojeklcl mellan UNESCO och llT iS 

med syfle a ll relatera de gelogiska formalionerna världen över med varand- 

ra, så all en så tydlig bild som m öjligt kan erhållas av berggrundssamman- 

hangcn i global skala.

Genom Svenska nalionalkom m illcn för geologi är ^•årl land anslulel till 

lUGS, ^ars övriga medlemmar är fördelade på samtliga världsdelar. E^fler- 

som lUGS har små möjligheter att finansiera alla de omfattande verksam- 

heter, som samordnas genom denna organisalion och ICSU, fordras i de 

flesta fall alt medlemsländerna själva hjiilper till atl betala de forsknings- 

projekt, utredningar och konferenser, som de deltar i. Samma förhållande 

gäller för övriga inlernalionella unioner.

Det förfaller geoulredningcn uppenbart, a ll Sverige inte med lika stora 

insatser kan medverka i samtliga de olika former av internationellt geove- 

Icnskapligi samari)cte som förekommer. lUGS’ och lUGCs verksamhet 

måste dock enligt utredningens uppfa lln ing  i sin helhet väl följas från 

svenskt håll. Aklivileterna inom IN Q l’A l;ör också i fram liden ^ara av stor 

betydelse för landet. Arbetet inom  den unga livaktiga ÍAGOD måsle tillm ä- 

tas elt allt slörre inLresse. Verksamheten inom ett par »commissions» inom 

lUGS, nämligen kommissionerna för studium  av geologisk dokumentation 

och för uppråtlande av en geologisk världskarta, kan. det vara skäl a ll nog- 

grant följa. Dessutom bör Sverige i så slor utsträckning som m öjlig t del- 

taga i och fö lja  de tre ovannämnda globala gcovelcnskapliga forsknings- 

projeklen.

Nordiskt samnrbete

I november 1967 framlades elt samnordiskt förslag om alt Nordiska rå- 

det skulle rekommendera medlemsländernas regeringar a ll »vidtaga åtgär- 

der för upprättande av cll nordiskt vuikanologiskt in s lilu l i Jsland».

Med den inrik ln ing  mot analylisk proccsslära som modern gcovetenskap- 

1ig forskning har, är det av fundamental belydelse för både foiskare och 

studerande att direkt i naturen kunna studera nu pågående processer och 

deras resullal. Pä så sätt förbätlras möjligheterna avsevärl alt analysera
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och lolka bildningen av den berggrund och de jordlager vi i dag kan obser- 

\era i de nordiska länderna och i världen i övrigt. Med avseende pa m öjlig- 

heterna att bedriva sådana processtudier tordc Island kunna betecknas som 

idealiskt och nära nog un ik t i världen. Della gäller både de vulkanologiska 

processerna och de geomori'ologiska. Nedbrytning, transport och dcposilion 

av material genom vattnets, vindens, isens och vågornas försorg kan pä 

Islaiid síudcrus under förulsälln ingar, som i många avseenden är fördelakti- 

gare än i dc flesta andra områden. Island har sons lielhel i)elecknats som ell 

enastående cxperimentalgeologiskt laboratorium i naturlig skala.

De internordiska exkursionerna till Island för geologer och gc;)grafer, v il- 

ka sedan 1964 arrangerats enligt Nordiska rådets rekommendation nr 10 ' 

1963, har rönt mycket stor uppskattning. Dessa exkursioner har framför 

allt inriktats just på studiet av vulkanalogiska och geomorfologiska proces- 

ser och företeelser och har på ett mycket förtjänstfu llt suit letts av dr 

Sigurður Thorarinsson.

Geoulrcdningen anser det vara en angelägen uppgift alt inrätta  etl nor- 

diskt vulkanologiskl institut i Island och vill för sin del bestämt tillstyrka 

a ll närmare planer för etl sådant ins lilu t utarbetas. Det l)är därvid enligt 

utredningens mening undersökas, om inte institutets arbetsuppgifter borde 

^■idgas atl också om falla  del geomorfologiska änniesområdel.

Som tidigare fram hållits har förslag framställts om atl arrangera inler- 

nordiska sommarkurser i m arin geologi. Geoulrcdningen finner detta vara 

välmotiverat och vill fram hålla alt liknande kurser med fördel borde kun- 

na anordnas också inom andra geovelenskapliga ämnesområden. Man skulle 

med utnyitjande av gemensamma resurser kunna erljjuda kontakt- och ut- 

bildningsmöjligheter avseende ämnen och ämnesdclar, som rekryterings- 

mässigt är för små för reguljär utbildnings- och handlcdningsverksamhet i 

de enskilda nordiska länderna.

Det påbörjade nordiska samarbetet på den geovetenskapliga publicering- 

ens område finner geoutredningen vara en konstruktiv väg till effektivering 

av forskningen (kapitel 10). Utredningen anser att denna samverkan bör 

kunna breddas och fördjupas ytterligare.

Stockholm den 8 februari 1968

För 1965 års geoutredning 

Åke Siindborg

Sveriges geologiska undersökning (S G U ):

Som påpekats i skrivelsen lill Nordiska rådet ulgör Island ett synner- 

ligen variationsrikt vulkanområde. D ärtill kommer atl de vulkaniska berg- 

arterna i delta land är väl blottlagda, och saknar del mäktiga täcke av vill-



vulkaner. Däremot uppvisar vår berggrund, såväl i det prekambrisku ur- 

Ijerget som i ijå llked jans kambrosilnriska lager, utbredda bildningar av 

vulkaniskt ursprung. Dc mellansvenska järnm alm erna samt kirunamalmen 

t. ex. är belägna i urbergskomi>lex med dominerande vidkaniskt inslag. 

Tolkningen av de vulkaniska bergarterna försvåras emellertid många gånger 

av de omvandlingar de ulsalts för, och som helt eller delvis siuldat u l dc 

primära dragen. För att kunna slälla en säker diagnos och komma lill klar- 

het om dc processer, som varil verksamma vid bildningen av dessa berg- 

arter och med dem associerade malmer etc., krävs bl. a. gedigna kunskai)cr 

i \ ulkanologi.

Yngre forskare, som med erfarenheter från moderna vulkanologiska im - 

dersökningar vid ell ins lilu t som det föreslagna återvänder till Sverige, 

skulle säkerligen kunna i betydande grad ulöka kännedomen om dcii svens- 

ka berggrunden och dess bildning. Beträffande själva verksamheten vid det 

isländska instilu let kan sägas, att de insatser som krävs för grundliga 

vulkanologiska studier enligt moderna metoder ofta är betydande. En sam- 

lad insats från alla de nordiska länderna skulle skapa avsevärt ökade förut- 

sållningar för elt framgångsrikt utforskande av den isländska vulka- 

nismen, dess produkter och historia. Inle minst vid plötsliga, oväntade vul- 

kanutbrott av den typ som den nyligen bildade Surlsey represenlerar, skull;' 

ell nordiskt vuikanologiskt inslilu t även ulgöra elt slags beredskap. En så- 

dan torde vara nödvändig, om man på den korta lid som i sådana fall slår 

till buds skall kunna registrera de olika, varandra snabbt avlösande faserna 

i ulbrolten.

Av vad som anförls i del föregående torde framgå, all enligt S(lU:s upp- 

fa lln ing starka skäl kunna anföras för upprältandel av ett nordiskl vu ika- 

nologiskt institut i Island. Äm!>elsverket föreslår därför alt en ulredning 

igångsältes med sj'flc alt niirmare undersöka förutsälln ingarna härfcir.
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Stockholm den .'3 januari li)68

K. .1. Lindbcrgson

Th. Lundijvist 

I'örc'dragaiule

Statens naturvetenskapliga forskningsråd:

Stalens nalurvetenskai)liga forskningsråd vill inledningsvis underslryka 

vad som i förslaget sägs om att Island är etl ;iv världens inlressanlasle 

vulkanområden med en lälhet mellan ulbrotlssliillena och en varialions- 

rikedom, som lordo sakna molslycke. I ickc få avseenden ler sig den is- 

ländska Milkanismen som mer eller mindre unik. Delta gäller fram för alli
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ringsprodiililer, soiii på sydligare ])rcddgradcr ol'ta vållar svåriglicler vid 

stildiet av sårskilt äldre vulkaniska avlagringar.

På senare år har den m itlatlantiska ryggen, på vilken Island är beläget, 

rdltiner konim il i ])lickpiinklen för geologiska och geofysiska undersök- 

ningar. En  ̂iklig problemställning härvid är bl. a. frågan om kontinental- 

driften, d. v. s. huruvida Atlanten under gångna årm iljoner vidgats på gnn id  

av att konlinenterna på ömse sidor rört sig frän varandra. En bristnings- 

linje längs Atlantens m itt, som kan tänkas orsakad av sådana rörelser, pas- 

serar tvärs (iver Island och utgör den zon, där de nu verksamma vulkanerna 

är lokaliserade.

1 vårt eget land, liksom i Danmark, F in land och Norge, saknas aktiva 

om utbrotten under glaciärer oeh inlandsistir nu och i en gången lid. De 

s. k. lineareruplionerna har vidare i Island haft en om falln ing som icke har 

någon motsvarighet i historisk lid; Lakiulbrottet 1783 torde exempelvis 

in la världsrekordet i fråga om mängden producerad lava (12 å lö  kl)kmK 

Sid)marina -s ullianulbro lt är sedan länge välbekanta för Island men liar 

under senare år genom Surlsey fått en Jjelysning, som torde liöra j)elecknas 

som enastående.

Rådet anser sig också kortfattat kunna understryka den utomordent- 

liga roll, som vulkanologin spelar för en rad fundamentala vetenskaper 

fram för allt mineralogi och petrologi, geofysik och geomorfologi. En full 

förståelse för exempelvis vårt lands l)erggrund kan näppeligen vinnas utan 

intim  kännedom om vulkanismens olika manifestationer.

\'id olilvu tidpunkler under sin tillvaro har rådet på olika sätt stöll slu- 

dier av den isländska vulkanismen och därmed sammanhängande problem- 

kom})lex. Det vill exempelvis hänvisa till a ll del så sent som i septemlier 

1967 länmade elt stort anslag för studier i Island av de spänningar i berg- 

grunden sojn är nära förbundna med det i förslaget om näm nda s. k. »W orld 

R ift System». Den rådet närstående tidskriften »Forskning och Framsteg» 

innehöll i häfte 4/19()7 en välilluslrerad artikel om de tre senaste stora 

isländska vu lkanutbrotlen : Heklas 1947 -1948, Askjas 1961 och Surlseys 

1963— 1967.

De nordiska exkursionerna fiir geologer och geoniorfologer till Island, 

som i medlemsförslaget omnämnes, är rådet välljekanta. Det är hö jt över 

varje tvivel, att de i utbildningshänseende redan spelat en synnerligen be- 

tydelsefull roll men också alt dc har gelt —  för rådet genom dess anslags- 

beviljande välbekanta - - incitament till forskning över ell brett fäll. Rådet 

vill gärna betrakta det nu fram lagda förslaget som en naturlig utvecklings- 

linje frän detta projekt men nu med tyngdpunkten på forskningssidan.

I olika sammanhang har radel under senare år, bl. a. i ])etita- och remiss- 

skrivelser, pekat på att geovelenska[)erna fcir närvarande befinn.er sig i elt 

intensivt utvecklingsskede och alt det kommer a ll nödvändiggöras suc- 

cessivt (ikande insatser från samhäll(>ls sida. Vulkanologin intar av många



skäl cn viktig plats bland geovetenskaperna och l)ör därför på olika sätt 

stödjas. Rådet ser därför det fram lagda förslaget som i hög grad menings- 

fullt och värt ett förverkligande.

Rådet anser sig också böra poängtera alt det för sin del på olika plan efter- 

strävar ett ändamålsenligt och rationellt nordiskt samarbete. Genom rå- 

dets initiativ är ett långtgående sådant redan etablerat bl. a. i fråga om 

naturvetenskaplig publikationsverksamhet och den internationella hydro- 

logiska dekaden, och samarbetet befinner sig därtill i rask utveckling. Del 

föreslagna projektet synes vara alldeles särskill väl ägnat att realiseras 

på nordisk basis.

Med åberopande av det anförda vill rådet livligt tillstyrka det fram - 

lagda förslaget om ett nordiskt vuikanologiskt institut i Island.

Stockholm den 18 januari 1968

Martin Fehrm

Gösta ÍF. Fiinkc

Statens geotekniska institut:

 får institutet anföra, att vulkanologin ligger utanför institutets

verksamhetsområde. Helt allm änt vill institutet endast ultala att det fram - 

lagda förslaget synes böra beaktas.

Stockholm den 16 januari 1968

Slalens geotekniska institut 

Bengt Broms

Geologiska föreningen:

Forskningen inom  vulkanologin, liksom den inom  många andra delar av 

geologin, är till skillnad från forskningen inom  de flesta andra vetenskaps- 

grenar kraftigt beroende av studier i fält, d. v. s. laboratorieverksamheten 

inom  vulkanologin är företrädesvis förlagd till naturen. Island i dess hel- 

het måste ur vulkanologisk syni)unkt betecknas som ett i särklass unikt, 

naturligt, vuikanologiskt laboratorium med dess pågående vulkaniska akti- 

vitet, föga omvandlade vulkaniska berggrund samt som regel ringa jord- 

och vegetationstäcke. Att förlägga ett vuikanologiskt institut i Island måste 

därför anses som synnerligen lovvärt, då ett sådant institut i detta land 

skulle stå i omedelbar närhet till otaliga, sannolikt fruktbärande objekt för 

forskning inom vulkanologi.

E lt svenskt deltagande i ett nordiskt vuikanologiskt institut i Island får
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vidare till fullo förordas, inte endast med tanke på fram tida vulkanologiskl 

vetenskapliga framsteg utan även och kanske fram för allt på de ekono- 

miska vinster, som ett sådant dellagande indirekt skulle kunna medföra.

De flesta av malmerna och nianga av de industriella mineralen och herg- 

arlerna i Sverige förekommer nämligen i suprakruslala, prekamljriska se- 

rier, som av flera forskare, trols de ingående bergarternas liöga ålder, kun- 

nat till slor del påvisas vara av vulkaniskt ursprung. Dessa serier är ty- 

värr som regel mycket kraftigt omvandlade och karakteristiska struktu- 

rer har därför blivit oskarpa eller hcll utplånats. Stor erfarenhet från yngre 

vulkanisk berggrund erfordras därför vid tolkningen av bergarterna och 

malmerna i dessa serier. En sådan erfarenhet kan svårligen erhållas i 

Sverige.

Nänmda malmer saml mineral och bergarter i Sverige förekommer vidare 

i så in lim t samband med de vulkaniska bergarterna atl det ligger nära till 

liands atl lolka den vulkaniska aktivilelen som källa till dem eller almins- 

lone atl den vulkaniska aktiviteten påverkat deras bildning. Mycket åter- 

står a ll utforska innan klarhet i dessa frågor erhållils. En jämförelse mel- 

lan den yngre berggrunden i Island och den äldre i Sverige skulle emeller- 

tid kunna giva myckel viktiga upplysningar härom. Slor ovisshet råder 

dessutom i vad m ån den vulkaniska aktiviteten kan ha påverkat m alm krop- 

parna och kropparna av de industriella mineralen och bergarterna till form 

och storlek. Klarhet i dessa frågor kan även vinnas genom jäm förande stu- 

dior i yngre vulkanisk berggrund.

Kunskajjen om näm nda frågor är av ulomordenlligl slor betydelse vid 

prospektering av malmer och industriella mineral och bergarter likväl som 

vid utvinning av dessa. Alla tillfällen, som bereder den svenske geologen 

möjligheter till a ll utföra jäm förande studier mellan Sveriges malniförande 

serier och pågående vulkanisk akliv ile l samt yngre vulkanisk berggrund, 

måste därför anses kunna innebära slora ekonomiska framsteg för den 

s\enska gi iivhanteringen. E tl svenskt deltagande i elt nordiskl vulkanolo- 

giskt inslilu t i Island skulle bereda många sådana möjligheter.

Med slöd av det ovan anförda, vilket dock endast ulgör elt lile l axp'lock 

av skäl för alt inrätta etl nordiskt vulkanologiskl ins lilu t i Island, får här- 

med (ieologiska föreningen varmt fiirorda inrättandet av ett sådant i Island.

Stockholm den 22 januari 1968

Åke Henriqnes

iu-ik ÅhiiKin



Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till kultiiriilskottcl har hänvisats mcdlemsförslag om nordiskl vuikano- 

logiskt institut i Island. U lskoltel har behandlat medlemsförslaget vid sam- 

manträden den 19 ocli 20 februari 1968.

I sakens behandling i utskottet den 19 och 20 feliruari 1968 liar deltagit 

undervisningsminister Helge Larsen, Danmark, imdervisningsm inistcrn R.

H. Oittinen, F inland, samt kirke- og undervisningsminister Kjcll BondcAÍk, 

Xorgc.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I medlemsförslaget hemställes, atl Xordiska rådet måtte rekommendera 

regeringarna att vidtaga åtgärder för uj)prättande av elt nordiskt vuikanolo- 

giskt institut i Island.

2. R c m i s s y t t r a n d e n a

Följande myndigheter och organisationer har avgivit yttranden över med- 

lemsförslaget :

x o r d f o r .s k .

Danm ark:

Dansk Geologisk Forening.

Fin land;

Undervisningsministeriet.
Helsingfors universitets konsistorium.

Helsingfors universitet, matematisk-naturvelenskapliga sektionen. 
Geologiska forskningsanstalten.

Is land:

Xalurhistorisk Museum, Islands Xatnrvitenskapelige Institutt. 
Xaturhistorisk Museum, Islands Jökelforskningsselskap.

Xorgc:

Kirke- og undervisiiingsdepartementet.

Universitetet i Oslo, Dekanus ved Del matemalisk-naturvitenskapeligc fa- 
kultet.

Universitetet i Oslo, geologisektioncn.

Universiletet i Bergen, Del matematisk-naturvitenskapelige fakultel. 
Xorges lekniske høgskole.
Xorges lekniske høgskole, l)ergavdelingen.

Sverige:

Universitetskanslersämbetet.
1965 ärs geoulredning.
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Sveriges geologiska undersökning iS(iU ).

Statens natnrvetenskajiliga forskningsråd.

Statens geolekniska institut.

(icologiska föreningen.

Ileniissinstanserna är eniga om att \ulkanologin är ett vetenska])sfält, där 

Island Iiar utm ärkta möjligheter atl erbjuda de andra nordiska länderna 

forskningssamarbete. Univcrsitetskan.sler.säinbctci i Sverige anför alt under- 

sökningar av del isländska vulkanomrädel ur en vidare synvinkel spelar en 

betydelsefull roll för den samlade geo^■ele^skapens uheekling. (icologiska 

föreningen i Sxerige betonar alt den geologiska forskningen, inom  vilken 

\iilkariOiogin är ett sj)eeialfaek, särskdt är beroende av fältstudier, emedan 

lahoralorie\erksaniheten förelrädes\ is måste förläggas till naturen. I'ör- 

eningen ser Island som etl unikt naturligt laboratorium för vulkanologisk 

forskning j)ä grund av den i landet pågående vulkaniska aktiviteten, lan- 

dels föga omvandlade berggrund och i regel ringa jord- oeh vegetationstäcke. 

Island är beläget j)å den in illa llan liska  ryggen, som uncier de seriaste åren 

alllmer börjat inlressera geologer och geofysiker, och landet är därför enligt 

Sveriges geologiska undersöknings u])pfallning av centralt intresse för lös- 

ningen av frågan om kontintentaldriftcn, d. v. s. frågan om kontinenternas 

rörelse fian  'varantha och det därmed saniMianhängande problemet om A l- 

lan lens \idgning.

Nyssfiiimnda instanser samt statens naturvetenskapliga forskningsråd  i 

Sverige och Dansk Geologisk Förening hänvisar till att \issa delai’ av berg- 

grunden i de nordiska länderna är av \ulkaniskt ursj)rung ocl; framhåller 

att en fullgod kännedom av l)ergarlei’na, de processer som varit verksamma 

vid deras 3)ildande samt liergarlernas industriella utnyttjande fiirutsätter 

gedigna kunskaper om yngre vulkanisl;a områden ocli vulkanismens oiika 

irianifestalioner, vilka med fiirdel kan utforskas i Island.

Sveriges geologiska undersökning konstiiterar alt en samlad insats ai.' 

alla de nordiska länderna skulle skapa avsevärt bällre föru lsälln ingar för 

en framgångsrik ulkanologisk forskning i Island enligl moderna metoder. 

Geologiska föreningen i S\erige fin.ner förenade ekonomiska resurser \;ira 

ägnade all främ ja den nationella forskningen })å området i resi)ekli\e län- 

der, vilket utgör ett starkt motiv för ell nordiskt samgående.

XO RD FO RSK  och bergavdelningen ved Norges tekniske høgskole anser 

all ell inlernationellt vulkanologiskl institut i Island skiille vara till fördel 

liåde fclr den nationella isländska oeh den (i\riga n;)rdisk;i forskningen, 

ik'rgavdelningeii j)äi)ekar emellertid all uiipenbara vansklighetcr är för- 

knippade med inriillande av elt internationellt in s lilu l och karakleriserar 

grundandet a\ ell nt)rdiskl institut pa området som en säker ocli effektiv 

lösning.

Islands Nalurvitenskapcligc Insfiiu tt anser alt inaa i d iila  skcíii' inle bör 

ui)prätla elt internationellt inslilut, särskilt om det är verl;sanit på eit fler-



tal vetenskaj)Iiga områden, men alt man redan nu kunde diskutera ett så- 

dant slörre projekt. Institutel uttrycker som sin bestämda uppfattning a ll ett 

nordiskt institut för vulkanologi i början inle bör utsträcka sin verksamhet 

till att omfatta andra vetenskaper eller vetenskapsgrenar än vulkanologin, 

som redan i sig själv representerar elt fält av internationellt intresse. E r- 

farenheterna av en mera begränsad verksamliet bör vara avgörande för en 

fram tida utvidgning av aklivileterna vid etl nordiskl vuikanologiskt insti- 

tut. E l̂t inslilu t med cll m indre ^erksamhelsfäll skulle dessutom för Is- 

lands del te sig förmånligast, anför Islands Nalurvelenskapelige Institutt 

vidare, enär omkostnaderna inte skulle bli alltför betungande.

Uniuersitetxkanslersäinbetrt i Sverige understryker del \elenska])liga -vär- 

det av ell nordiskl vuikanologiskt institut men framhåller att, innan elt

l)rojekl a\ detta shig kan realiseras, del bör angelägenhetsgraderas i förí'.á!- 

lande lill andra planerade vetenskapliga akti\ileter i deltagarländerna. Äm- 

betet förordar en undersökning av möjligh.eterna att inrätta elt dylikt insti- 

tut. Samma ålgärd föreslås av Sveriges geologiska undersökning, som finner 

alt starka skäl talar för upprättande av elt nordiskt \ ulkanologiskt instilu.t 

i Island. 1'ndervisningsministerict i F inland ställer sig tills vidare avvaktan- 

de till medlemsförslaget, emedan däri inte har utretls vilka möjligheter Is- 

land har att ulvidga det redan fiirefinlliga institutet till ett nordiskt och 

inte heller möjliglielerna för forskare från andra nordiska länder att ut- 

nyttja inslitulet, samt rekommenderar a ll nämnda omständigheter måtte 

bli föremål för undersökning. L iknande synpunkter framförs av niateina- 

iisk-naturi)etenskapliga sektionen nid Helsingfors uninersitet, om vars ytt- 

rande universitetets konsistorium  förenat sig, samt (ieologiska forsknings- 

anstalten i F inland, som föreslår lillsätlande av en sakkunnignäm nd för all 

uireda frågan om elt nordiskt vuikanologiskt instituts anläggningskostna- 

der, organisation och ^erksamhet, innan man skrider till slutliga åtgärder 

för dess inrättande. NORDFORSK  varnar för att alltför snabbt fatta ett de- 

finitivt avgörande i ärendet, emedan inilialivet, som organisationen beteck- 

nar som intressant, fordrar en underbyggnad som är tidskrävande. InstiUi- 

tets inrällande bör enligt samma organisations uppfattn ing föregås av u tför- 

liga utredningar av frågorna om omfattningen av institutets verksamhet, 

nordiskt eller internationellt samarbete inom  ramen för inslilulets verk- 

samhet, etableringens och driftens finansiering samt motsvarande natio- 

nella isländska inslilu ls förhållande till eit nordiskt eller internationellt 

inslilu l.

3. U t s k o t t e t

Utskottet vill för egen del underslryka vad som i medlemsfcirslaget och 

remissyttrandena anförts om Islands såväl i nordiskt som internationellt 

hänseende utomordentliga f<")rulsällningar såsom geovelenskai)ligt forsk- 

ningsfält. P]n effektiv vulkanologisk forskning med utnytljande av den uni
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ka vidknnologiska aktivilelen i Island och landets föga omvandlade berg- 

grund är av intresse för cit flertal geologiska vetenskapsgrenar i de nor- 

diska länderna. lUn^-ttjandet av malm tillgångarna och utforskandet av berg- 

grundens tillskapelseprocesser förutsätter ingående kännedom om vullva- 

nismen, som i Danmark, F inhmd, Norge och Svi rige, där berggrunden lill 

en betydande del är av vulkaniskt ursprung, inte kan studeras n;itione!ll- 

rcgionalt. Utskottet finner atl dessa omständigheter tydligt talar för en sam- 

lad insats av de nordiska ekonomiska resurserna och forskningska})acile- 

tcrna på området för att i Island åstadkomma en effektiv vulkanologisk 

forskning enligt moderna metoder.

Í detta sammanhang önskar utskottet erinra om rådets rekommendation 

nr 10/1963 om nordiska exkursioner i geologi och geografi till Island. 

Dessa exkursioner, som anordnats sedan 1964 och rönt mycket stor ui>p- 

skattning, liar inriktats i>å studiet â • vulkanologiska och geomorfologiska 

processer samt vunnit erkännande för sin betydelse för utbildningen inom 

geovetenskaperna.

Island besöks redan för närvarande förutom av nordiska vetenskapsmän 

även av forskare från den europeiska kontinenten och l'SA . Det är up})en- 

bart att de internationella intressena måste beaktas och den internationella 

aspektens förhållande till den nordiska noggrant undersiikas, innan direkta 

åtgärder \idtages för inrättande av ett nordiskt institut. E tl inlernationellt 

institut kunde ge den geologiska forskningen i Island fasta former och före- 

bygg;! en oorganiserad \elenskaplig aktivitet från utomnordiska forskares 

sida. E tl nordiskt institut kunde dock i detta skede vara den mest realistiska 

lösningen. Vid en global fördelning av forskningsfaciliteter är det möjligt 

att Ishuid inte skulle kunna konkurrera med de underutvecklade områdena. 

Den internationella aspeklen. liksom ä\en frågan om det nationella isländska 

institutets förhållande till eit nytl institut j)å bredare bas bör l)Ii föremål för 

eii omsorgsfull utredning.

Möjligheterna att utnyttja Islands berggrund för en allsidig geoveten- 

skaplig forskning ocli Islands stora betydelse för nordisk geovetenskap ocli 

dess nlveckliiig aktualiserar problemet om vcrksamhetsområdel för ett even- 

tuellt nordiskt institut. Medlemsförslaget utgår från atl institutet hör be- 

gränsa sina aktiviteter till M ilkanologin och stöds härvidlag av vissa re- 

niissinstanser, som bl. a. ser erfarenheterna från en tids vulkanologisk 

forskningsverksamhet i Island som en ovillkorlig förutsättning för en pröv- 

ning av cn fram tida utvidgning av \erksamheten till alt omfatta även 

andra geovetcnskaj)liga fackområden. Intresset för Island får knap})ast 

ses ur specifikt vulkanologisk synpunkt, och del vore kanske därför skiil 

att undersöka luir verksamheten vid eit nordiskt institut i Island redan i ett 

initialskede hör utformas.

Elt nordiskt vuikanologiskt institut i Island kunde erbjuda tillfälle för 

de övriga nordiska länderna att göra cn aktiv insats til! fromma för isländsk



forskning, sanitidigt som den nationella forskningen i berörda länder kunde 

ha betydande fördelar av att deltaga i verksamheten vid etl institut, till 

vilket motsvarigheter inle kan upprättas i de övriga nordiska länderna på 

grund av bristande naturliga förutsättningar. En sådan lösning förutsätter 

dock att fragan om etableringskostnaderna och finansieringen av den fort- 

satta verksamheten löses genom cn över\ägd fördelning på dc olika län- 

derna och att de nordiska vetenskapsmännens möjliglieter att utnyttja in- 

stitutet i Island för sina forskningar koordineras.

Utskottet önskar i detla sammanhang ä\en peka på nödvändigheten av 

atl tillräckliga medel an\isas forskarna från vederbörande länders sichi för 

alt bereda dem HKijligheter att utnyttja etl evenluelll nordiskl in s lilu l för 

vulkanologisk forskning.

Ulskoltel finner, a ll man med ell nordiskt samgående kunde åstadkom- 

ma en effektiv vulkanologisk forskning i Norden, vilken centreras lill ett 

gemcnsaml inslitu l i Island. Frågan om inrällande av ell nordiskl inslitu l 

kräver emellertid en lösning, som baserar sig |)å tilförliga undersökningar 

av ]j1. a. de olika frågeställningar, som nlskotlet berört i del föregående. 

Hänvisande till vad ovan anförls får utskottel föreslå, 

all Nordiska rådet målte antaga följande rekommendation:

1296

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt utreda 

föru lsälln ingarna för upprältandel av elt nordiskl vulka- 

nologiskl inslitu l i Island.

Oslo den 20 februari 1908

K. B. Andersen

Folke B jörkm an

Ölafnr Johannesson 

Förm an 

Dagmar Ranm ark

Georg Backlund  

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Berie Rognerud 

Fridolf Thapper

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olav Hordvik 

Tgyne Paasivuori

Kerilu  Saalasti
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Medlcmsförslag 

om fortsatt nordiskt patentsainaibete

(Viickt av Poul Dam, Lis Grocs och K nud Theslrup)

På gruiidIaL;' al' Nordisk Råds lidligcre relioiiimandalioner er der i Dan- 

niark, F inland, Norge og Sverige 1'oretagel el grundigt udvalgsarbejde ved- 

rpiende deu t';el!es palenllovgivning, som formentlig om kiing  årsskiftet 

19t)7 (vS '.il vrere iilendei)ragl \ed, al })rak'isk tagel ensarleile natenl!i)\e en- 

ten cr \edtaget eller siår foran \edtagelse i de 4 lande.

Det n.iirdiske samarl)ejde er i denne !!)vgi\iiing forankret i de principper, 

der er Ijeskrevet i lovenes kapitel il l.  A’ed de nordiske palenllo\e er man 

dog gået el skridt \idere end ved del øvrige ensartede nordiske lovgi\iiings- 

arbejde derved, at man har lilslultet sig indførelsen af et system med 

u')rdislie ]ialcntansøgninger. Delle system, iivis principper er n;ermere be- 

skrevet i de nordiske ])atenllove, savner modstykke såvel i andre landes 

patentlovgi\ninger som [)å andre retsområder.

Samtidig med det nordiske samarbejde har der im idlertid fundet en ud- 

AÍkling sled såvel i enkeltlande som i samarbejde mellem lande på større 

inlernalionalt jilan, og nye })rincipi)er for palenllovgivning er derved blevet 

lagt lil grund prineipi)er, som i særlig grad tilsigter en forenkling og 

rationalisering til imødegåelse af den overbelastning, patent væsener \erden 

over lider under.

Den fremgangsmåde, lut)refler andre lande søger en øjeblikkeligt \irkende 

løsning på deres palentxreseners overbelastning, er den såkaldte udskudte 

prøvning (deferred exam ination), der jjrincipielt hviler på den konstate- 

ring, at kun cl fåtal af patenter, der er udstedt i lande, som har en dybt- 

gående forundersøgelse, forbli\er i kraft mere end nogle ganske få år. 

Man har derfor skønnet det urimeligt al ofre den fuldstændige forunder- 

søgelse (complete examination; på samtlige patentansøgninger og går i 

stedet for den vej, at el provisorislv patent udstedes uden nogen forunder- 

søgelse, men lil gengæld Ijorlfalder efler en kortere årrækkes forløb, så- 

fremt enteii ikke ansøgeren eller tredjemand - - iu a d  der kan gøics nar 

son.i helst i>ega‘rer fuhlst;endig i>røvning (complete examination í.

Systemet med udskudt j)røvning (deferred examination) er gennem- 

ført i Holland fra 1963 og i Vesttyskland i efleråret 1967. Endvidere vil



formeiiUig også Fællcsniarkcdel bygge på delte system, ligesom USA 

synes al være positivt interesseret deri.

Det internationale samarbejde cr beskrevet i den såkaldte BIRPI-plan, 

hvori foreslås, at egentlige dybtgående forundersøgelser henlægges til de 

eksisterende pateiilinstitutioner i Washington, Haag, Mitnehen, Moskva 

og 'Fokio.

Med henvisning til foranstående tillader \i os at foreslå,

al Nordisk Råd henstiller lil regeringerne at undersøge 

mulighederne for, hvorledes del nordiske samarbejde på 

p'alenlområdet bedst muligt kan koordineres med de j)rin- 

cipper, der cr lagt lil grund i andre landes j)atentIovgi\- 

ning. Som led i undersøgelsen bør indgå mulighederne for 

en nordisk tilslutning til BIRPl-planen, herunder også mu- 

liglieden for oprettelse af et fællesnordisk nyhedsprøvnings- 

institut, der kan a.nerkcndes på linje med institutterne i 

Washington, Haag, Miinci'.en, Moskva og Tokio.

København, den I'), dceembcr HK)7

1298 A 178/j

Poul Dam Li.s (irnes Knud Thestrup
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BILA GA

Betänkande av Noidiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

'[’il jurid isk  udvalg cr henvist nicdleinsi'orslag om l'orísat nordisk palent- 

samarbcjde. Udvalget har tidligere behandlet forslaget ])å sit møde den 

18. decendjor 19(i7 i København.

1 behandlingen af sagen har foruden udvalgets medlemmer deltaget in- 

dustrim inister Sverre W . Rostoft, Norge.

Endvidere har som sagkyndige deltaget ekspeditionssekretær i handels- 

ministeriet Tage Lcth, Danmark, byråsjef i patentstyret A. G. Modal, Norge, 

og statssekreterare i justitiedepartementet Ove Rainer, Sverige.

Medlemsforslaget går ud på, at rådet skal anbefale regeringerne at luidcr- 

søge, hvorledes det nordiske patentsamarbejde bedst muligt kan koordi- 

neres med de principper, der cr lagt til grund for andre landes patentlov- 

givning, herunder muligheden for nordisk tilslutning til BIRPI-plancn og 

oprettelse af ct nordisk nyhedsprøvningsinstitut.

Udvalget har drøftet, hvorledes behandlingen af sagen bør tilrettelægges. 

Der liar va'ret enighed om, at medlemsförslaget foreløbig bør sendes på 

remiss i begrænset omfang. Om muligt bør udvalget på et senere tidspunkt 

indbyde sagkyndige, som har arljcjdet med den nordiske patcntlovgivning, 

eller som iøvrigt måtte være særligt interesserede heri, til en drøftelse og 

vurdering af BIRPI-planen og den i medlemsförslaget fremførte tanke om 

oprettelse af et fællesnordisk nyhedsprøvningsinstitut.

IMvalget fortsætter arbejdet med sagen. 

Dette anmelder udvalget herved for rådet.

Oslo, den 19. februar 1968

Georg C. EhrnriHilh

Jørgen Jensen

Matthias .Á. Mathiesen

Ivar Xørgaard 

Fonnp.n ',1

Ingrid Gårde W idemar 

Tage Johansson 

Sven Meltiivist 

Grethe Ph ilip

Harald Samuelsberg

E rkk i Hara 

I.ars Leiro 

Johan Møller W armedal 

Pau li Uåsiinen
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Tiiiäggsföi-siag

om  fort«all nordiskt saniarbeíe röiaode iiioderniseriiig av 

m ate !na íik i2Kdei-vi&ii!íigeií

( Väckt au Bcrlc Rognerud, Kerttu Saalasti och Sijlni Siltnnen)

Noi'diska kiiUurkoiiiniissionens scklion II lillsatlc ar I960 en koinm illé 

saiuniansaU av representanter frän Danmark, F inland, Norge ocli S\erige 

med iippdrag att verka för cii modernisering av matematikundervisningen 

i de nordiska ländernas skolor. Kommi Iléns verksamhet liar hl. a. L'cstått 

1 ularhctandel av förslag lill nya kurspkuier, på dessa j)laner baserade för- 

sökstexler sum prövals vid försöksinidervisiiing i c;a 1 400 s!:o]kIasser i sko- 

lor i hela Norden saml a\näniarundersökningar. Resullalet av kommitténs 

undersökningar oeh iiverväganden jäm te fiirslag lil! åtgärder redovisas i 

kom m ilicns shilrapiiort »Nordisk skolmatemalik», si>m publicerats i Nor- 

disk udredningsserie (NU 1967:9). Delar av rapi)orlen har översalls lill 

finska (NU 1967:12) och lill engelska (NU 1967:11). En av komm iltén 

föi'elagen avnämarunderscikning, som avser ingenjiirers a in ändn iiig  av ma- 

tem:ilik, redovisas i cU särskill belänkande »Malemalik och ingenj(irer,> (NU 

1967:10).

Kommiltén har i oeh med í'.vgi'.andcl av sin slulraj'.port slutfört sill upp- 

drag. I slulra})porien framhåller komm iitéii emellertid a ll under det före- 

slående uppföijningsarljelel någon form av relativt fast etablerad, konti- 

nuerlig kiinlakt mellan de ans\ariga i de nordiska länderna vore av värde. 

Komm illén vill inle närmare utlala sig om formerna för denna kontakt 

men finner del angeläget alt den kontakt som elablerals genom kom m it- 

téns verksamhet inle avbrytes, liom m itlén  nämner bland verksamhetsfor- 

mer, som f()rtjänar uppmärksamhet vid den fortsalta reformeriiigen av m a- 

tematikundervisningen, lärarforlb ildning ocii m:)dernisering av lärarutb ild- 

ningen, utvecklande av nya och förliältrade hjälpmedel för undervisningen, 

anordnande av konferenser oeh ulbyle av j)ersonal.

Kom m illén har i sin verksamhet haft huvudintresset inriktat på årskur- 

serna 7— 12. I viss utsträckning har dock melodiska frågor och den inle- 

dande matematikundervisningen på stadiet 1— 6 också behandlats. I fråga 

om sistnämnda stadium krä\s emellertid fortsatta ingående undersökning- 

ar innefattande bl. a. försciksverksamhet. I syfte atl inleda ell samarbete av-
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seende den inledande nialenialikundervisningen, närmasl de försla sex års- 

kurserna i skolan, har nyligen frandagls en arbetsplan. Samarbelet skulle 

ledas av en m indre komm ilté medan den praktiska verksamheten skulle 

handhas av en eller ivå arbetsgrupper. Verksamheten skulle förutsätta bl. a. 

en omfattande fiirsöksundervisning under fem års tid. De sammanlagda 

kostnailerna beräknas uppgå till c:a 300 000 -400 000 svenska kronor per 

år. Enligt underlecknades uppfattning synes det naturligt, a lt de nordiska 

länderna över slalshudgeterna tillskjuter de erforderliga medlen i överens- 

stämmelse med de riktlin jer, enligt vilka den hittillsvarande ki)mmiltcns 

verksandiet har finansierats.

rndertecknadc vill i della sammanhang hänxisa till Nordiska radels re- 

kommendation nr 26/1967 angående eniiellig nordisk skolordning. I denna 

rekimimenderas regeringarna alt verka för ett ylterligare närmande av skol- 

ordningarna i de nordiska länderna till varandra med särskilt beaktande 

av undervisningens innehåll samt att, i syfte att effektivisera detta sam- 

arbete på skolans område, ställa avse\ärt ökade medel lill förfogande för 

pedagogisk forskning och försiiksverksamhet.

Nordiska komm ilténs för modernisering av matemalikundervisningen hit- 

liilsvarande verksamliel och dc för matemaliknnderxisningen Ijeiydelsefid- 

la residlat denna lett till, har inneburit ett steg i riktn ing mot gemensamma 

kurser i mciteniatik i dc nordiska länderna, l i l l  fu llfö ljande av arbetet en- 

ligt de riktlin jer, som kom m illén själv uppdrr.git och som berörts i det före- 

gående, v(U-e ägnat all mcd\crka till elt fullfcHjande av delia närmande. E n- 

ligt undertecknades åsikt är det angelägel, atl detta fi:llföljnin.gsarl)cle med 

det snaraste kan inledas och föras till etl positivt resullal.

Det betydande arbete, som h illills  ulförls av Nordiska kom m illén för 

riiodernisering av matematikundervisningen, bör nu snar;ist realiseras. 

Regeringarna L'ör lillse atl de nya underxisningsformerna så fort sorti m ö j- 

ligl introduceras i skolorna.

Med hänvisning till vad ovan anförls far undertecknade föreslå, 

a ll Nordiska radel måtle antaga en så lydande rekom niendiáion:

Nordiska rådel rekommenderar regeringarna a ll genom- 

föra de av Nordiska komm illén fiir modernisering av ma- 

temaiikimdervisning föreslagna reformerna av malcmalik- 

undervisningen i de nordiska ländernas skolor.

Abo den 9 januari 1968 

Berte Rognerud Kcrilu  Stidhisfi Sglin Siltanen



1302 A 180 T/k: Bihiga

BILAG A

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över tilläggsförslaget

Till ku lturu lskolle t har hänvisats tilläggsförslag oni forlsait nordiskt 

samarbete rörande modernisering av matemalikundervisningen. Ulskollet 

har handlagt saken vid sammanträde den 19 februari 196<S.

I sakens handläggning i utskotlet har deltagit undervisningsminister Helge 

Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. Oittinen, F in land, samt 

kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, Norge.

Vid sakens behandling har därjäm te såsom sakkunniga hörts departe- 

mentsråd Olav Hcve, Norge, och sekretær H jalte Rasmussen., Danmark.

Utskottet får i ärendet avgiva följande belänkande.

1. T i l l ä g g s f ö r s l a g e t

I lilläggsförslagel hemslälles, alt Nordiska låde l målte rekommendera 

regeringarna att genomföra de av Nordiska kom m illén  för modernisering 

av malemalikundervisningen föreslagna refornjerna av malemalikundervis- 

ningen i de nordiska ländernas skolor.

2. U l s k o l l e t

Det förevarande tilläggsförslaget har sin utgångspunkt i den av Nordiska 

knllurkommissionen år 1960 tillsatta Nordiska kommitténs för moderni- 

sering av malemalikundervisningen slutrapport »Nordisk skolmalematik» 

(NU 1967: 9). U lskoltel vill för egen del ge etl oreserverat erkännande för 

det värdefulla ulredningsarbele, omfattande bl. a. försöksundervisning i 

e;a 1 400 skolklasser i hela Norden, som kom m illén utfört. Därmed har en 

god grundval skapats för en reformering av skolans matematikundervisning 

i Norden. Enligt utskottets upi)faltning är det angeläget, att kommitténs 

förslag så snart som m öjlig t skall kunna genomföras inom den praktiska 

imdervisningen. Med hänsyn lill den om fallande och mångförgrenade verk- 

samhel detla förulsäller finner ulskollet, alt en så fasl och permanent sam- 

arbelsform som m öjlig l bör tillskapas för det förestående verkslällighels- 

skedel.

U lskoltel förenar sig om den a^ förslagsställarna ullryck la uppfalln ingen 

alt det av Nordiska kom m illén  för modernisering av malematikundervis- 

ningen utförda ulredningsarbeiel, som främsl avsetl skolans högstadium, 

bör följas upp med en liknande ulredning avseende skolans lågstadium. 

Då kostnaderna för denna ulredningsverksamhet beräknas uppgå till
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300 000- 400 000 svenska kronor per år inidcr fcni års lid finner iitskottel 

i likhet med förslagssläliarna naturligt, att de nordiska länderna över 

statsbudgeterna tillskjuter de erforderliga medlen härför i överensstäm- 

melse med de riktlin jer, enligl vilka don förenämnda kommitténs verksam- 

het hittills har finansierats. Ulskollet fciruisälter därför alt erforderliga an- 

slag av statsmedel skall beviljas för det forlsatla samarbelet för reforme- 

ring av matemalikundervisningen j)å skolans lägre sladier.

1’tskottet vill slutligen för egen del kraftigt understryka angelägenheten 

av att skolans matematikundervisning är anpassad efler det moderna sam- 

hällets krav och utvecklingstendenser. Av medborgarna krävs även i det 

dagliga livet numera avsexärt siörre matematiska insikter och färdiglieter 

än tidigare.

Det arbete Nordiska ]<on)miltén för modernisering av matematikunder- 

visningen utfört bör därför tillmätas den största betydelse. Genom att de 

nordiska länderna samarbetat i denna sak har uppenbarligen resultat nåtts, 

som ej varit m öjliga atl upj)nå ifall de enskilda länderna handlat var för sig.

Ur nordisk synjiunkt bcir det också tillmätas stor betydelse, att härigenom 

j)å matematikundervisningens område skajjais förutsältningar för att åstad- 

komma en höggradig enhellighet i imdervisningen. Ulskollet finner, att 

detta står helt i iiverensslämmelse med de principer, som varil vägledande 

för det nordiska samarbelet på skolans område. 1’tskotlet far i detta sam- 

manhang hänvisa till den av Nordiska rådet vid 15:e sessionen antagna 

rekommendationen nr 26 angående enhellig nordisk skolordning.

Med hänvisning til! vad ovan anfcirts fiireslår ulskoilet,

alt Nordiska rådet måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

I. alt genomföra de av Nordiska komm ittén fiir moderni- 

sering av matematikundervisningen föreslagna reformerna 

av matematikundervisningen i de nordiska ländernas skolor 

och

II. atl anvisa erforderliga anslag för fortsatt samarbete 

för reformering av matemalikundervisningen på skolans 

lägre stadier.

Oslo den 19 februari 1968

K. B. Andersen 

Folke B jörkm an  

ö la fn r Johannesson 

1'örm an 

Dagmar Ranm ark

Georg Backlund  

\icls Eriksen 

Uäkon Johnsen

Brric Rogncrinl 

Fridolf Thapper

Jens B ilgravS ielsen  

Olav Hordvik 

Tyyne Paasivuori

Kerltu Saalasti
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TiliäggöförsJag 

om stöd till slandardiseriagarbetet 

(Väckl av Juha  R ih ín ienu och Svenn Stray)

E ller hverl som de direkte hindringer i form av lo!l og kvanlilalive resL- 

riksjoaer mellom de nordiske hand er i)lill avviklel, liar oppmerksomheten i 

større grad vendt seg nu)t andre former for reguleringer som indirekte kan 

virke begrensende på del internasjonale varebytte. Både på nasjonalt og 

internasjonalt plan er betydningen aN’ et inlensi\l arbeid for standardise- 

ring på alle ^areområdcr anerkjent. Spørsmålel er !)ehandlel av EFTA ’s 

m inisterråd i Bergen 1906 og i Lausanne 1967. Det er reltel en henstilling 

lil medlemslandene om i slørsi mulig ulstrekning å sløtle opp om del arbeid 

som uiføres av de nasjonale slandardiseringsorganer og deres deltakelse i 

de internasjonale standardiseringsorganer.

Under de kontakter som det økonomiske u h a lg  har halt med represen- 

tanter for de nordiske instilusjoner som arbeider med standardisering og 

malerjellkonlroll har disse g ill u tlrykk for al den senlrale betydning disse 

organers arbeid har få ll for internasjonal handel ikke har myndighetenes 

fulle oppmerksomhet og at organene mangler både økonomisk siølte og 

myndighetenes fulle forståelse.

Det henstilles

at Nordisk Råd vedtar følgende rekommandasjon;

Nordisk Råd rekonnnanderer regjeringene å gi økel sløtte 

til de nordiske standardiserings- og maleriellkonlrollanslal- 

ler og fremme arbeidet for gjennomføring a\' internasjonale 

standarder på bredest mulig fell i de nordiske land.

Stockholm, 19. januar 1968

Juha R ih tu iem i Svenn Stray
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Betänkaiiile av Nordiska rådets ekonomiska utskott i anleditiug av tilläggs- 

förslaget o c h  meddelandena om rekoiamendation nr 2 1963 angående 

samordniog av kontroUbestämnieiser rörande elmateriel

Til del pkdiKJiiiiskc utvalg er henvist meldinger lil lö . sesjon innsendt av 

F inlands og Xorges regjeringer og lilleggsforskig om støtte lil sUuidardise- 

ringsarheidet. Ulvalget liar hehandlei saken ved mple 19. januar 1968.

I meldingene er del redegjort for samarbeidet særlig innen Den nordiske 

komité for samcirdning av elektriske sikkerhelsspørsmål og for samarbeidet 

mellom de riordiske maleriellkontrollanslaller. Det fremgår i\\ redegjørel- 

sene at samarbeidet er ført videre på viklige felter. Delte gjelder f. eks. ar- 

beidet med å unngå a\vik fra de l)estemmelser som er utar])eidel av CEE 

( Inicrnatioi:al Commission on Rules for the Appro\ al of Elleclrical Equ.ij)- 

m e n i), ensartede anleggsforskrifler for elektriske installasjoner ]>a områder 

sojn omfalles av induslriell produlvsjon â • bygningselemenler; beslutningen 

om a liasere prp\ebeslemmelsene innen Norden på C,EE-bestemmelsene, nor- 

disk samarl)eid på områder der internasjonale bestemmelser mangler.

Utvalget \ il uttrykke tilfredshet med at arbeidet innen disse seivlorer fori- 

seltes på stadig nye feller. På bakgrunn av den store betydning ensartede 

bestemmelser og forskrifter pa detle viklige område har for uh ik lingen  av 

samhandelen melk)m de nordiske land og for den videre integrasjon i Euro- 

pa, legger ulvalget sæn-lig vekt på at de nordiske lands konlrollmyndighoter 

så raskl som m ulig søker å innføre ensartede bestennnelser i samsvar med 

dc internasjonale bestemmelser, utarbeidet innen CEE.

I tilleggsforslaget er det henstillet til regjeringene å gi økt sløtle lil de 

nordiske standardiserings- og maleriellkontrollorganer og fremme arbeidet 

for gjennomføring av inlernasjonale standarder i de nordiske land.

! anledning tilleggsforslaget vil utvalget bemerke at når det gjelder stan- 

dardisering innen både det elektriske område og på andre feller er det et 

europeisk samarbeid utover rammen for de økonomiske grupperinger i Vesl- 

Europa. Ulvalget anser at del i den gjeldende markedssituasjon bør vises 

spesiell oppmeriisomliet for feller livor et samarbeid mellom EFTA-land og 

EEC-land er mulig. De nordiske land bør ta aktiv del i detle arl>eid og 

fremme gjennomføringen j)å bred europeisk basis av standarder og konlroll- 

bcsiemmelser der el slik samarljcid er m idig. lUvalget mener al de nordiske 

land bør legge sæ-rlig vekt på EFTA ’s vedtak om å stølle det inlei nasjonale

BILAGA



slanihu-diseriiigssamarbeid o“ at offenlhge niyndigheler og elalcr i størsi 

luiilig grad skal briikc de internasjonale rekommandasjoner uíen nasjonale 

avvik. Gjennumi'øringen av delle vedtak syncs elter de drøflinger del økono- 

niiske ulvalg har halt med de nordiske eksjjcrler på området å l'orulsette at 

regjeringene gir aktiv støtte til de myndigheter og organer som arbeider med 

spørsmålene.

Urider henvisning lil o^'e^slående vil utvalget henstille;

1. at rådel lar meldingene lil ellerretning i påvente av 

nye meldinger lil nesle ordinære sesjon,

2. al rådet vedlar følgende rekommandasjon:

Nordisk råd rekommanderer regjeringene å gi økt slølle 

til dc nordiske standardiserings- og materiellkontrollanslal- 

ler og fremme arbeidet for gjennomføring av internasjonale 

standarder på bredest m ulig felt i de nordiske land.

Stockholm, 19. januar 1968
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Eric Carlsson

Yngve Holmberg 

Juha  R ihtnicm i

Ragnar Chrisliansen

KuunoH onkoncn  

Eino Sirén 

V. J. Sakselaincn

Arne Geijer 

F o rm a n  

Bertil Ohlin

Svenn Slrag
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Tilläggsförslag

om åtgärder mot oljeförorening i liavet

(Väckt av E rik  A damsson, E rkk i liara , Johan Møller W armeda! och Knud

Thest ru p)

Igennem eu årrække har der fra mange sider værel gjort en hetydnings- 

fuld indsats for at forhindre olieforurening af havel. På in itiativ af den 

britiske regering blev der i 1954 vedtaget en internalional ko^^■enlion, hvor- 

efter udtøm ning af olie eller olieholdige blandinger i lunet som hovedregel 

blev forbudt inden for en afstand af 50 sømil (92,6 km ) fra land. Konven- 

tionen (;mfattedc med visse undtagelser registrerede skibe på 500 register- 

tons brutto og derover.

På initiativ af International Maritime Consultalive Organization i IM C O ) 

gennemførtes i 1962 en række ændringer i konventionen. Af disse er der 

særlig grund lil at fremhæve, at hele Nordsøen og Østersøen med bugter 

blev omfattet af forbudet mod olieudtømning, og at den forbudle zime om- 

kring Island blev fastsat til 100 sømil fra land. Endvidere blev konventionen 

udvidet lil at gælde for tankskibe ned li! 150 registertons l)rulio, og for 

alle nybyggede fartøjer på 20 000 registertons bru ilo  eller derover blev 

der vedlaget et i princippet totalt forbud mod udtøm ning af olie eller olie- 

holdig blanding gældende ikke blot inden for de forbudte zoner, men over- 

all på havel.

Nordisk Råd hav de allerede i 1959 henstillel lil regeringerne i d(' nordiske 

lande at virke for øget ratifikation af olieskadekonvenlionen, ligesom rådel 

havde anbefalet, at olieudtømning blev forbudt i hele Østersøen t se rek. ftj 

ÍÖ50, jf r  Xordiska rådet, 7: e sess., s. 2018). I 1984 anbefalede Nordisk Råd 

tillige regeringerne al søge tilvejebragt en effektiv kontrol med, at olicud- 

løm ning i havel ikke sker i strid med olieskadekonvenlionen af 1954 <rek. 

9/l!)65, jfr. Xordiska rådet, 13:e sess., s. 2012). På grundlag heraf er der 

nu afsluttet en overenskomst mellem Danmark, F in land, Norge og Sverige 

angående samarbejde om kontrol med overholdelsen af de bestemu-iclscr, 

som er fastsat for at hindre olieforurening af havet. Overenskomsten inde- 

holder i første række regler om udveksling af oplysninger mellem de påga'l- 

dende nordiske lande saml om gensidig bisland i forbindelse med efterforsk- 

ningen af sagerne.

Endelig har Nordisk Råds juridiske udvalg i overensstemmelse med den



af iidvalgel den 4. april 19G7 afgivne belænkning (se Xoi'diska rådet, 15:e 

sess., s. li)58) i eflcraret 19G7 drøftet olieforureningsproblcmerne rncd sag- 

ivyndige fra de nordislic lande. Udvalget er herved blevet informeret on; de 

vanskeligheder, der cr forbundet med en tilfredsstillende løsning af proble- 

merne, ligesom m an har modtaget nærmere oplysning om de overvejelser, 

som vi! blive lagt til grund for regeringernes fortsatte arbejde med sagen.

Der er sa'rlig grund lil al fremha^xe, at ilen internationale konvention af 

19.j4 med ændringer af 19G2 indtil nu or ratificeret af 3G stater, hvis sam- 

lede handelsflade udgør ca. 85 % af vordens handelsflade. For tankskibe- 

nes vedkommende er ca. 88 % af den samlede tonnage indregistreret i de på- 

gældende lande. Det bennurkes, at ca. 5,8 [c af den resterende tonnage er 

indregistreret i Sovjetunionen, som har tilkendegivet, at bestemmelserne i 

konventionen oxerholdes af den russiske hiuidelsflåde og landets myndig- 

heder.

Det blev endvidere oplyst af dc sagkyndige, at en mere effektiv kontrol 

med, om et skib på ulovlig måde har lultøm t olie i havel, antagelig kan op- 

nås ved cn æiidring af de nuværende bestemmelser om indretningen af 

olicjoinnalen eller ved at lægge bevisbyrden for, at cn sådan overtrædelse 

ikke foreligger, på skibsføreren. Det vil muligvis også være hensigtsmæssigt 

at søge oprellet en international domstol, som kan idømme straf for over- 

trædelse af konventionen.

Udvalget blev tillige orienteret om en særlig metode for rengøring af olie- 

tankskibe (load on topj, hvorved olieudtømningen i haxet fra disse skibe 

kan begrænses i meget betydeligt omfang, ligesom man bl. a. blev infor- 

meret om nytten af dc eksisterende olieudtømningsanslæg i havne og om 

mulighederne for at fjerne olie fra havets overflade ved hjadp of kemiske 

midler. Særlig om det sidstnævnte problem blev det oplyst, at der på nu- 

værende tidsjjunkt ikke kan anbefales nogen hesleml fremgangsmåde, da 

det ikke er tilstra'kkeligt klarlagt, hvorvidt floraen og faunaen i havet sam- 

tidig forgiftes, men spørgsmålet undersøges i en ra'kkc lande og forslmingen 

koordineres af IMCO.

Nordisk Råd bør fortsat sløtle kampen mod olieforureningen af havel. 

IMCO og andre internationale organer har allerede gjort en stor og på- 

skønnelscsva'rdig indsats, men del endelige mål —  et fuldstændigt forbud 

mod udtøm ning af olie overalt på havene —  er ikke nået endnu. Først når 

et sådant forbud respekteres af alle nationers :'.kibc, cr der opnået den slørst 

mxdige sikkerhed mod skade på kyster og sirande, som cr til ulempe for 

befolkningen og har katastrofale følger for fuglelivet.

Det cr klarl, al der ved løsningen af problemerne må arbejdes på langt 

sigt, men de nordiske landes regeringer bør allerede nu overveje, om der 

ikke er mulighed for at realisere et totalforbud også for andre skibe end 

nybygninger over 20 000 regislertons bruilo, ligesom regeringerne i fælles- 

skab bør gå videre i arbejdet med at søge den internalionale konvention
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1309A 182 T/j

iidí'oniiet således, al en cffekliv koiilrol og relshåndlianolsc kan virkeiig- 

gøres.

Vi foreslår derfor,

al Nordisk Råd liensliiler lil regeringerne al søge den in- 

lernalionale konvention lil iindgåelse af forr.rening af liavel 

med olie amdrel således, at del principielt bliver lo la ll for- 

!)udt at iidlømme olie eller olieholdige blandinger i havel, 

at der skabes forøget mulighed for en cffekliv konlrol med 

overholdelse af konventionen, og at rclshåndha^velsc ved 

overlrædelse af konventionen kan overgå lil en internatio- 

nal domstol.

Stockholm, Helsingfors, Købenliavn og Oslo, den 19. januar 1968

Erik Aclamsson Erkk i Har a 

K nud Thcstrup

Johan Møller W annedal
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BILA  GA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över tilläggsförslaget

'1'il jurid isk udvalg cr henvist tillægsforslag om foranstaltninger mod 

olieforurening af havet.

I l)ehandlingen af sagen denne dag har foruden udvalgets medlemmer del- 

taget industrim inister Sverre W . Rostoft, Norge.

End\idere har som sagkjmdige deltaget ekspeditionssekretær i handels- 

ministeriet Tage Lcth, Danmark, statssekreteraren i justitiedcpartementel 

Ove Rainer, Sverige, og departementsrådet i justilicdepartemcntct Ulf 

Nordenson, Sverige.

1. T i 1 1 a> g s f o r s 1 a g e t

Tilhegsforslaget går ud på, at rådet anbefaler regeringerne at søge be- 

stemmelserne i den internationale konvention til undgåelse af forurening 

af havet med olie skær]>et og yderligere effektiviseret.

2. R e m i s s u d t a I e 1 s e r

Tillægsforslaget har ikke været sendt til udtalelse hos myndigheder og 

organisationer, idet det først er fremsat den 19. janu.ar i år.

3. U d a 1 £>' e t

l'dvalget kan fuldt ud tiltræde, at de nordiske lande bør fortsa'tte og 

intensivere bestræbelserne for at forhindre olieforurening af havet. Man 

er klar over, at der fra regeringernes side allerede udfoldes værdifulde be- 

stræbelser i så henseende, og i udvalgets tilslutning til det fremsatte forslag 

ligger derfor heller ingen underkendelse eller kritik  af det indtil nu ud- 

førte arbejde. Det er im idlertid ål)enbart, at dc hidtil trufne foranstalt- 

ninger ikke er tilstrækkeligt effektive til at forhindre ulovlig udtøm ning af 

olie i havet, hvilket hvert år talrige konstateringer af olietilsøiing ved vore 

kyster vidner om. I mange tilfælde forvoldes herved betydelige tab for 

fiskcricrliAcrvet ved tilsmudsning af både og redskaber, og for søfuglene 

kan der blive tale om katastrofale følger.

Det er helt uacceptabelt, al oliefr,rureningen af havet ikke itan Jjriiiges 

lil ophør - bortset fra rene uheldssiluationer —  og Nordisk Råd bør derfor
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ved at vc'dlage den foreslåede rokoniiiiaiidiition lilkendegive, at befolk- 

ningen i de nordiske lande star bag alle bestræbelser, som sigter i>a at for- 

liindre olieforurening af bavet. ligesom man går ud fra, at regeringerne 

ikke undtader nogen indsats, hvorved delte mål kan \irkeliggøres.

L'dvalgel foreslår herefter, al der vedtages cn rekommandation i overens- 

stemmelse med tillægsforslagel, som man kan slutte sig fil. Udvalget har 

dog j)å del foreliggende grundlag anset det for rellest, al spørgsmålet om 

eveniuei elal>!eiing af eii internalional domsud lil al behandle stiaffe- og 

erstatningsspørgsmål i forbindelse med overlra'delse af konvenlionen l)ør 

luiderkasles en nærmere undersøgelse og vurdering, før regeringerne tager 

noget in itiativ i så henseende, men udvalget vil j)å forhånd lilkendegive 

støtte til enhver bestræbelse for oprettelse af en sådan domstol, såfremt 

dette er praklisk nudigi.

Udvalget indstiller,

al der i anledning af tillægsforslaget vedtages følgende 

rekom m andation:

Nordisk Råd lienstiller lil regeringerne at søge den inter- 

nalionale konvention til undgåelse af forurening af h.avcl 

med olie ændret således, at det j)rincipielt bliver lolalt foi- 

budt at udtømme olie eller olieholdige blandinger i havel, 

og at der skabes forøget mulighed for cn effektiv kontrol 

med overholdelse af konvenlionen. Endvidere henstiller rå- 

det, at regeringerne overvejer, om det tillige er muligt, al 

relshåndha'velsen ved overtrædelse af konventionen kan 

overgå lil en internalional domstol.

Oslo, den 19. februar 1908

Georg C. Khviirooih

Jørgen Jensen

Matthias .4. Mathiesen

Ivar Nørgaard 

F o rn ia ii 'l

Ingrid  Gärde W idemar 

Tage Johansson 

Sven Mettqvist 

Grethe Ph ilip

E rkk i Hara 

Lars Leiro 

Johan Møller W armedal 

Pau li Råsånen

Harald Samuelsberg
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Tilläggsförslag

ora anläggande av en storflvglianin på Saltholm  och byggande av en 

anslutande fast förbindelse inellaii D anm ark  ocli Sverige

Í Väckl av Leif Cassel. Kresten Dainsgaard, Aksei Larsen och Hirger

L iindström )

Nordisk Råd har gonneiii en liuii' årrække arbejdet nicd de í'ors]:-?l!ige 

spørgsmål i forbindelse med en udliygning af Øresundsområdet, jfr. f. eks. 

rådets rek. nr. 5/1962 om en fælles planlægning af regicmen, rek. nr. 34/ 

1965 om anlæg af eii storliiflhavn i Øresundsområdet, rek. nr. 35/ 1965 

om cn fast Øresundsforbindelse, rek. nr. 27 19(i6 cm i)lanl;i'gning af lokale 

lufthavne i Øresundsregionen og rek. nr. 28/1967 om luftfarlsforholdene i

0  r e s u n d s i’c gi on e n .

Vcdrøreiule disse spørgsmål foreligger nu:

1. En af de af de danske og sveJiskc regeringer nedsatte ai bejdsgrupi)cr 

- - Øresundsgrupperne --- afgi^e^ betamkning af 10. riktober 19(j7 »Faste 

forL'indelser over Øresm ub (N'U 1967: 14'.

2. En foreløbig redegørelse ^■edrørende lu ftlunn  og fast forl)indelse 

Køi)cnhavn -Malmii, der den 10. januar 1968 lilev afgi\et af del af den 

danske trafikm inister nedsatte Sallholmsudvalg (NT 1968: 2 og 3 ).

Af \edlagle resumé af sidslna>\nte redegørelse (se Tillägg) fremgår, al 

Saiiholmsudvalget har fundet, at Salliiolm  i eniivei' henseende må anses for 

\elegnel lil anlæg af en nordisk storlufthavn, at 1. elajje af lufiiia\nen og de 

faste forbindelser kan \ære færdige til 1976, at de samlede investeringer l;er- 

lil anslås lil 3,9 m illiarder d. kr. i líKiT-priser, og at projektels gennemfø- 

relse ikke kræ\er anden (iffcnllig stolle end slalsgiiranli i forbindelse med 

(iplagelse a\ udenlandske lån.

Del nuf antages, al der indtil 1976 hvert år må investeres mellem 50 og 80 

m ill. kr. om året - - i de første år ca. 80 m ill. kr. og i dc sidste år ca. 50 m ill. 

kr. - i Kastrup, for at denne lufthavn skal kunne overleve.

Efter 1976 m å der, livis Kastrup skal oiirethokles, foretages følgende in- 

vesteringer :
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Disse investeringer m å anses for helt unødvendige og kan spares, så- 

fremt den af Saltholmudvalget opstillede tidstabel overholdes. Denne tids- 

tabel forudsætter im idlertid, at Danmarks Folketing og Sveriges riksdag i 

maj 1968 træffer principbeslutning om projektets gennemførelse for deres 

vedkommende.

For vores vedkommende finder vi, at regeringerne for at undgå unødven- 

dige investeringer bør søge de undersøgelser, som endnu forestår, inden 

regeringerne kan træffe en principbeslutning om anlæg af storlufthavn, 

fremskyndet så meget som muligt. Vi vil pege på, at hele planlægningen af 

Øresundsområdet afventer beslutning om placering af en ny storlufthavn 

og af de faste forbindelser mellem Sjælland og Skåne.

Det foreslås derfor,

at rådet vedtager følgende rekommandation:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danm ark og 

Sverige, at den videre behandling af de foreliggende for- 

slag om anlæg af en slorlufthavn på Salthohn og bygning 

af en tilsluttende fast forbindelse mellem Danm ark og 

Sverige drives parallelt og fremskyndes mest m uligt med 

henblik på, at der snarest kan træffes principbeslutninger 

vedrørende disse anlæg i Danmarks Folketing og Sveriges 

riksdag.

København os Stockholm i januar 1968

Leif Cassel 

Aksel Larsen

Kresten Damsgaard 

Birger Lundström

42— 670'i00. N ord iska rådet.
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TILLÄGG

Résumé av Saltholmudvalgets betänkande (NU 1968:2 och 3)

I Danmark nedsatte trafikm inisteren den 21. september 1967 et hurtigt- 

arbejdende udvalg —  Saltholmudvalget —  med henblik på belysning af 

mulighederne for etablering af en lufthavn på Saltholm og en fast for- 

bindelse mellem København og Malmö.

Udvalget blev sammensat af nedennævnte eksperter med kendskab til 

inddæmningsprojekter, lufthavnsplanlægning og beflyvning:

overingeniør H. T. Mølgaard, Statens luftfarlsvæscn,

vicedirektør E. Damm , SAS,
direktør, civilingeniør N. Brockenhuus-Schack, Kampsax,

fuldmægtig, cand.polit. E rik  Budde, Boligministeriet

Udvalgets primære opgave skulle være til ministeren al fremkomme med 

forslag til en hurtig etablering af en lufthavn på Saltholni imder hensyn- 

tagen til planerne om en fast forbindelse mellem Kastrup og L im ham n.

Udvalget skulle søge de igangværende luftrumsundersøgelser afsluttet 

og på grimdlag af disse vurdere mulighederne for beflyvning af lufthavnene 

i området, herunder mulighederne for i en overgangsperiode samtidig at 

beflyve Kastrup og Saltholm.

Udvalget bemyndigedes til at iværksætte supplerende undersøgelser lil 

afklaring af resterende usikkerhedsmomenter for etablering af en Salt- 

holni-lufthavn, bl. a. bundforhold, trafikforhold, lay-out, operationelle for- 

hold m. V.

Udvalget skulle inden udgangen af 1967 afgive en foreløbig rapport på 

basis af de på dette tidspunkt foreliggende oplysninger.

På grundlag af en lang række detailundersøgelser afgav udvalget den 10. 

januar 1968 en foreløbig redegørelse.

Saltholmudvalgets konklusioner kan resumeres således:

Jordbundsforhold

Den gode bæreevne gør Saltholm velegnet for anlæg af en storlufthavn. 

Tørholdelse af de indvundne arealer er mulig, og tilstrækkelige mængder 

af egnede materialer til dæmningsbyggeri forefindes.

Luftrum s forhold

De flyvekontrolmæssige problemer i forbindelse med fu ld  operationel 

udnyttelse af en Saltholm-lufthavn kan løses på tilfredsstillende måde ved 

svensk-dansk samarbejde.
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Opgavens løsning vil kunne tilgodese beflyvningen af de øvrige lufthavne 

i regionen, som forudses at være i drift samtidig med Saltholm.

Støj

Støjen på den nuværende lufthavn i Kastrup medvirker i høj grad til at 

aktualisere anlæg af en ny lufthavn, og udvalget lægger den allerstørste 

vægt på at nå frem til en løsning, der begrænser støjgener mest muligt.

Det anses ikke muligt at give en lufthavn til betjening af et så tæt befol- 

ket område som Øresundsregionen en placering, som i støjmæssig henseen- 

de er problemfri.

En bedre placering end Saltholm antages ikke at kunne findes.

Meteorologiske forhold

De meteorologiske forhold på Saltholm svarer til de i København og 

Malmö forekommende og giver således ikke anledning til bemærkninger.

Koordineringsproblemer

En Uifthavn på Saltholm og den faste forbindelse i K-M-linien bør p lan- 

lægges og udføres i samme regie, hvis de med en så slor og kompliceret op- 

gave forbundne problemer skal løses på forsvarlig måde.

Jo lidligere en principbeslutning om anlæggenes udførelse lages og ar- 

bejderne iværksættes, desto før kan de løbende invesleringer i Kastrup 

bringes til ophør.

Flytning af passagerterminalen kan f. eks. undgås, hvis lufthavnen på 

Saltholm kan tages i brug i 1976, medens en opgivelse af banesystemets ud- 

videlse i Kastrup ville forudsætte, at Saltholm kunne lages i brug i 1972.

Første etape af en Saltholm-Iufthavn vil kunne afvikle en årslrafik på 

ca. 20 m ill. passagerer. Den fuldt udbyggede lufthavn rummer mulighed 

for forøgelse af trafikken til 50 m ill. passagerer om året.

Det cr udvalgets opfattelse, at en forbindelse med 2 X 3  vejbaner i løbet af 

få år efter lufthavnens forventede ibrugtagning vil have en utilfredsstillen- 

de kapacitet på strækningen mellem Amager og Saltholm. Det foreslås der- 

for, at denne del af forbindelsen suppleres med 2 reversible vejbaner i 

først udbygningsetape. Vejsystemet på Saltholm udformes med mulighed 

for senere anlæg af en omfartsvej for Sveriges-trafikken.

I anden udbygningsetape bør vejsystemet forøges med yderligere 1 tun- 

nel fra Saltholm lil Amager.

In frastruktur

Lufthavnsarealel på Saltholm vil kunne blive ca. 5 gange så stort som 

del i dag i Kastrup disponible.

Lufthavnen vil — under fu ld hensyntagen til den tekniske udvikling



inden for luftfarten og den forventede stigning i passager- og godstrafik —  

kunne dække trafikbehovet i forudseelig fremtid.

Terminalanlæggene kan og bør opbygges således, at de er funktionsmæs- 

sigl fleksible. De kan udvides gradvis i takt med beho\et uden nævnevaM-dig 

gene for trafikkens afvikling.

Økonom i

De samlede anlægsudgifter i første etape anslås i 1967-priser til 3,9 

m ia kr.

Afhængig af renteniveau og tidspunkt for anlæggenes ibrugtagen vil det 

maksimale kapitalbehov i anlægsperioden udgøre fra 3,5— 4,4 m ia kr.

Etape 1 anlæggende forventes at være afskrevet i 1990 under forudsæt- 

ning af et luftha^nsprovenue pr. lerminalpassager svarende lil del i dag for 

Kastrup gældende, og et takstniveau for K-M-forbindelsen svarende til det 

i Øresundsbetænkningen anførte omregnet til 1967-priser.

Organisation

Udvalget understreger betydningen af, at den korte tidsplan fastholdes af 

hensyn til

1. Begrænsning af rentebyrden i anlægsperioden.

2. Begrænsning af nødvendige investeringer i Kastrup.

3. Overflytning til Saltholm ved et så lavt trafikvolumen som muligt.

Udvalget deler luftfartsdirektoratets opfattelse, at opgavens omfang sam- 

menholdt med den kritiske tidsplan ikke slår i forhold lil de ressourcer, der 

vil være til rådighed for opgavens gennemførelse i traditionelt statsligt 

regie.

En særlig organisalion m å derfor etableres med henblik på opgavens løs- 

ning. Organisationen m å sikre, at alle rimelige hensyn til statslige, kom m u- 

nale og erhvervsmæssige interesser tilgodeses, uden at dette sker på bekost- 

ning af arbejdets effektive ledelse.

SAS’ organisalionsmønsler kan være vejledende i opbygning af organisa- 

tionen, som desuden bør drage størst m ulig fordel af Øresundsbrokonsor- 

tiels ressourcer og erfaring.

Finansiering

Projektets store potentielle indtægtsmuligheder giver sikkerhed for en 

hurtig afvikling af de foretagne investeringer uden anden offentlig støtte 

end statsgaranli i forbindelse med oplagelse af de nødvendige udenlandske 

lån.

En sådan garanti m å anses for en forudsætning for al opnå tilstrækkeligt 

rimelige lånebetingelser.
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Tidsplan

Forudsætningen for projektels gennemførelse efter tidsplanen er; 

Principbeslutning om projektets gennemførelse 

træffes i 1. halvår af 1968.

Detailprojektering påbegyndes i m idten af 1968.

Anlægsarbejderne iværksættes i begyndelsen af 1969.
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BILAGA 1

Saltholm —  en storhifthamii i Oresundsområdet

Föredragning vid Xordiska rådets 10:c session i Oslo den 21 februari 1908 

av overingeniør Hans Mølgaard, Danm ark

For en kommende slorlufthavn lil betjening af Øresundsregionen har 3 

placeringsmuligheder været undersøgt, nemlig foruden den eksisterende lu ft- 

havn i Kastrup en placering på Sydanuiger samt den af Nordisk Råd ved 

flere lejligheder påpegede placering på Saltholm i kombination med en fasi 

Øresundsforbindelse. Enhver af de 3 placeringsmuligheder udelukker af 

hifttrafiktekniske grunde opretholdelse af de to andre, således at et ^alg 

m å træffes.

Til Saltholmplaceringen knytter sig på det senere den yderligere omstæn- 

dighed, at et dansk-svensk ingeniørkonsortiiun, som i mere end 30 år har in- 

teresseret sig for etablering af en fast forbindelse over Øresund, i sommeren 

1967 log lufthavnen med ind i sine overvejelser.

Del har fra første begyndelse været klart, al en fast Øresundsforbindelse, 

som passerer Saltholm, m å samordnes med en lufthavn på Saltholm alene 

af trafiktekniske og flyvesikkerhedsmæssige årsager. Det oplæg, som Øre- 

sundskonsortiet fremkoju med i 1967 og præsenterede for den daværende 

danske trafikm inister Svend Horn, pegede desuden på anlægstekniske og 

-økonomiske fordele ved en kombination af de to projekter. End^^dere p å- 

pegedes gunstige muligheder for at gennemføre det samlede anlægsarbejde 

på meget kort tid.

Minister Svend Horn blev så stærkt interesseret i de pra>senterede midig- 

heder, al han nedsatte del såkaldte Sallhohniulvalg, som hurtigst muligt 

skulle udforme idéskitsen til cl oplæg, der kunne danne basis for en princip- 

beslutning.

På grundlag af allerede foreliggende materiale suppleret med undersøgel- 

ser iværksat af Saltholmudvalget udarbejdedes en rapport, som blev afleveret 

til ministeren i begyndelsen af januar 1968. Rapportens konklusioner, der 

fastslår projektels gennemførlighed, er gengivet i tillæg lil lillægsforslag til 

Nordisk Råd A 183 T/t.

Da udvalgets arbejde således er kendt i sin helhed gennem rapporten al 

januar 1968 og i resumé ved den i ovennævnte dokumentation til Nordisk 

Råd gengivne konklusion, omhandler de efterfølgende betragtninger alene 

X isse forhold af særlig interesse til belysning af projektets aktualitet.
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Baggrunden for de lufthavnsproblemer, der så at sige overalt i verden 

lårner sig op i forbindelse med den luftlrafikale  udvikling, er den meget sto- 

re trafikvækst inden for luflbefordringen. Op til slutningen af 50’erne har 

væksten svaret til en trafikfordobling på 5 år og derunder, og bortset fra en 

kortvarig afm atning af vækstraten i begyndelsen af 60’erne har væksten 

værel uhæmmet opadgående og overgået prognoserne.

Figur 1 viser hidtidige og forventede antal starter og landinger i den dan- 

ske del af Øresundsregionen: skønnene antages at ^•ære lave.

JANUAR 1968

Figur 2 illustrerer trafikudviklingen udtrykt ved passagertallene, der 

vokser væsentligt kraftigere end antallet af starter og landinger som følge 

af, at der stadig indsættes større og derfor mere produktive flytyper. Efler 

denne prognose skulle 20 m ill. passagerer pr. år nås inden 1990, og også 

delte skøn m å siges at være lavt —  i særdeleshed for en Sallholmplaeering, 

som tillige vil betjene en betydelig del af den østlige Øresundsregion.

Der melder sig naturligt nok betænkeligheder ved at træffe de anlægs- 

økonomiske konsekvenser af disse drastiske forudsætninger om den frem- 

tidige Irafikvæ'kst, men disse betænkeligheder m å afvejes mod betænkelig- 

hederne ved ikke at drage konsekvenserne i fornødent drastisk omfang o« 

dermed risikere stagnation eller tilbagegang i forhold til mere aktive regio 

ner.
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Adskillige faktorer ])erettiger til den størsle optim isme med hensyn til den 

fortsatte trafikvækst, og intet peger i modsat retning: luftfartens konkur- 

rencedygtighed, især på lamgere afstande, tillige med de transportkvaliteter, 

som luftfarten har fremfor andre transportformer, nemlig at bringe flere 

og fjernere rejsemål inden for rækkevidde, skaber forventninger om fortsat 

vækst. Den stadige rationalisering af luftfartsindustrien har muliggjort og 

muliggør fremdeles stadige og betydelige prissænkninger, hvilket yderligere 

bestyrker forventningerne.

F igur 3 illustrerer, hvorledes prisudviklingen på lufttransport i USA over 

en 15 års periode ikke alene har været dalende i forhold lil prisniveauel for 

forbrugsvarer, men er gået ned i forhold til udgangspunktets prisindeks.

En forudsætning for, at regionen kan sikre sig sin andel i denne udvik- 

ling, er, al man har tidssvarende lufthavnsanlæg, der både kapacitetsmæs- 

sigt og kvalitetsmæssigt er på højde med udviklingen.

Herved opstår der et betydeligt investeringsbehov. F igur 4 viser Køben- 

havns Lufthavns hidtidige og forventede fremtidige oj)summerede (akku- 

mulerede) investeringer, en kurve, der i form m inder meget om trafikud- 

viklingskurverne. Den stærkt krummede form på kurven imderstreger r i- 

sikoen for betydelige fejlinvesteringer i en lufthavn, hvis placering be- 

grænser fremtidige lulbygningsmuligheder, hvilket f. eks. m å antages at være 

tilfældet for Kastrups vedkommende. Dette forhold aktualiserer i høj grad 

/jeslutningen om en ny lufthavnsplacering.

Hvis en afgørelse af lufthavnens fremtid fortsat udsættes, bliver der risiko 

for flere gange fejlinvesteringer, idet man vil være tilbøjelig til at investere 

i cn udbygning efter den hidtidige dispositionsplan, indtil de stærkt be-
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Comparative price Changes - L'.S. jUig* Airline rates vs. Corsiimer prices

grænsede rammer sprænges. Derefter vil man, nar en ny lu flhaxn sladig 

iklve slår færdig lil indfly ln ing, være nødsagel lil al påbegynde udbygning 

efier cn ny dispositionsplan, d. v. s. på vilkår, der stærkt m inder om anlæg 

af en ny lufthavn. Endelig vil man, når disse —  stadig begrænsede —  m ulig- 

heder er udtøm l, alligevel være nødsagel lil al flylle andelsleds hen, med- 

mindre man foretrækker at tvinge efterspørgslen lil at rette sig efter ud- 

buddel med de deraf følgende regionaløkonomiske konsekvenser.

Indvendingerne mod lufthavnens placering på Saltholm  er fremkommet 

i lo kategorier og i en rel tilfæ ldig blanding, nemlig indvendinger, som har 

relevans lil en hvilken som helst lufthavnsplacering, og indvendinger, der er 

specifikt knyttet lil Saltholmplaceringen. Som eksempler på den første kate- 

gori nævnes støj, fuglekollisioner og luftrunisproblemet. Om  støjen siger 

Udvalget vedrørende Københa\ns L u ftlunns fremtid, at de to placeringer, 

nemlig på den sydlige del af Amager og på Saltholm, er nogenlunde jæ vn- 

byrdige. Selv anser jeg det dog som et stort plus i Saltholms favør, at dens 

beliggenhed på en ø effeklivl forhindrer, al byudviklingen kryber ind på 

lufthavnen og derved forstærker støjproblemerne, således som del er sket 

ved utallige lufthavne.

Fugleproblemet menes at være større på Sydamager end på Saltholm.
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Luftriiinspiobleinet, som —  fu ldt berettiget —  tillægges stadig større betyd- 

ning, kan løses tilfredsstillende ved svensk-dansk samarbejde.

De væsentligste indvendinger i den anden kategori omfatter hovedsagelig 

to punkter:

1. Saltholm menes al være væsentligt dyrere i anlæg.

2. Placeringen af et landtrafikskabende anlæg på en ø og frigørelsen af 
udstrakte arealer på Amager giver anledning til byplanmæssige betænke- 
ligheder.

Ad 1. Anlægsudgifterne lil første etape på en Saltholm lufthavn er af Sali- 

holmudvalgel opgjort til 3,9 m illiarder kr., hvilket indbefatter en (i-sporet 

motorvej mellem København og Malmö.

Hvis lufthavnen placeres på Amager, m å man for at få  ensartet sammen- 

ligningsgrundlag yderligere tillægge udgiften til den fasle forbindelse mellem 

København og Malmö, hvorved anlægsudgifterne til første etape bliver af 

samme størrelse i de to tilfælde; den merudgift, som Saltholmudvalget har 

indregnel for øget kapacitet for den faste forbindelses strækning mellem 

København og Saltholm, kompenseres hovedsagelig af merprisen for areal- 

tilvejebringelserne på Sydamager. Hvis den af Saltholmudvalget foreslåede 

løsning af forbindelsen mellem Amager og Saltholni anses for utilstrække- 

lig, kan den yderligere suppleres op og vil da kunne medføre en merudgift i 

første etape i forhold til en Amagerplacering på ca. 10 % af anlægssummen, 

d. V. s. en merudgift af samme eller m indre størrelse som usikkerheden på 

anlægsoverslagel.

Eflerfølgende udbygningselaper vil påføre Saltholm merudgifter lil for- 

bindelsen mellem Amager og Saltholm under forudsætning af, al de eksisle-
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rende trafikvaiier for trafikken lil og fra liiflliavnen opretholdes og far lov 

lil at udvikle sig i takl uied h ifllrafikkens udvikling.

Denne forudsætning er vigtig al henuærke sig, idet de landtrafikale pro- 

blemers løsning \ed kollekti\- transj)orl er el af de områder, der for tiden 

sæltes stærke kræfter ind j)å al løse, især pa sieder, f. eks. New York, hvor 

del eksisterende landlrafikale ajjparat allerede er delvis brudt sammen. Det 

må derfiu- anses for dristigt at drage vidtgående konsekvenser af en forud- 

sa^ning, der efler de hidtidige erfaringer fører lil trafikalt sanuuenbrud.

Ad 2. De byplanmæssige belænkeligheder synes i ikke ringe omfang at 

\a‘re præget af cl ønske om ved en hifllia\ nsplacering pa Anuiger at forhind- 

re en uønskel byudvikling dér. Hertil må bema-rkes, al h\ is del af saglige by- 

plannuvssige årsager sludle \ære ønskeligt i en længere j)eriode at blokere 

])yud\ iklingen pa Amager, må der kunne findes mere saglige meloder licrlil 

end al barrikadere mod byudxiklingen xed hjæ lp af en lufthavn, h\orved 

tillige lægges en ikke lidsbegra'usel rådighedsindskrænkning på arealerne. 

'Pil denne ulempe, som xanskeligt kan prissættes, kommer risikoen for, at 

»l)arrikaden» ikke på kengere sigt er effektiv. iShin har endnu intetsteds 

sel, al en luflha\n kimne beskyttes effekti\l nu)d byudviklingen, undtagen 

netop for en placering som Saltholm, der gennem dc omliggende \andarealer 

har en sådan naturlig effekli\- beskyttelse. Skulle en slorlufthavn i>å Amager 

endnu en gang blive fortrængt af byud\iklingen, \ille en e\enluel marginal 

besparelse ved en Anuigerplacering \ære dyrt belall.

Det er sandsynligl, al man har gjort sig tilsvarende belraglninger andre 

sieder. h\or uuui på griuid af placcringsvanskeligheder overvejer en sø\ærts 

placering af fremtidige slorluflha\ ne, eksempeh is London, Chicago og Los 

Angeles. Det er i del hele taget tankevækkende, at man de nævnte sieder 

seriøsl omgås nu'd planer om etablering af kunstige øer lil lufthavnsformål. 

For Chicagos vedkommende i Lake Michigan, for Los Angeles i Stillehavet; 

for Londons \edkommende har flere i)laceringer af kunstige øer været over- 

\ejel. Delle viser, at placeringsproblenierne i forbindelse med etablering af 

fremtidige storhifthavne er så ahorlige, at nuin ikke afskra'kkes af de va'- 

senllige merudgifter, som en sø\ærls placering medfører, når man ikke som 

i Øresundsregionens tilfælde er så heldig fra naturens hånd al disponere 

over en sådan mulighed.

Også den fælles nordiske økonomiske interesse i en Saltholmslufibavn 

har va'ret betvivlet fra visse sider. På ét punkt kan den fælles dansk-norsk- 

svenske interesse im idlertid ikke bestrides, nemlig gennem den fælles øk(uio- 

miske interesse i SAS, der fornu'ntlig også i fremtiden \il bli\e lu fllunnens 

siørste bruger og dermed yde de største bidrag lil anlæggets økonomi.

Da de s\ensk-norske-danske interesser i SAS forholder sig som 3:2:2, kan 

del meget enkelt beregnes, h\orledes interesserne i lufthavnen fordeler sig 

afha>ngig af, hvor slor en lulnyttelse der alene skyldes S.AS. Således vil den 

s\enske interesse komme pa højde med den danske \ed en SAS-udnytleIsc



af lufthavnen på omkring 80— 90 %. Betragtes anlægget scmi et rent dansk- 

svensk anliggende, og opretholdes SAS interessefordeling mellem Sverige og 

Danmark i forhold til 3:2, indtra'der jannhyrdigheden i lufthavnsinteressen 

allerede ved 80

Konkluderende fremhæves, at en beslutning haster meget, uanset h\ad 

beslutningen i øvrigt måtte gå ud på.

Vil man ikke bygge ny lu ftha^^, m å man vide det hurtigt, så dc foi tsatte 

investeringer i h ifthavncn i Kasti'up kan bringes i overensslennnelse med en 

ny dispositionsplan. Hertil kommer så den regionaløkonomiske vurdering 

af, at konkurrerende lufthavne står parat med bedre faciliteter.

Vil man bygge en ny lufthavn, liaster det også, da den ellers ikke vil kunne 

stå færdig til rammerne for de midlertidige udbygningsmuligheder i Kastrup 

efter den hidtidige dispositionsplan er sjjramgt.

Det værste, der kan ske, ville være, om man i af\cntning af en beslutning 

tillige udsultede Kastrups midlertidige udbygning. I så fald kimne man 

muligvis helt spare sig bekynn'ingerne om en storlufthavn i Øresundsregio- 

nen, da der næ])pe vil være trafik till)agc til at moti\ere en sådan. Trafikken 

vil have søgt andetsteds hen i ventetiden.
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BILAG A 2

Fasta förbindelser över Öresund

Föredragning vid Xordiska rådets í(>:e session i Oslo den 21 februari 196H 

av departementsrådet K. O. Wennerhorn, Sverige^

Horr president! Del är nu snart tro månador sedan do dansl<a och s\cnska 

CMesundsgruppernas betänkande om fastu förbindelser över Öresund offent- 

liggjordes. Den redogörelse för de viktigaste avsnitten i betänkandet som jag 

få ll i uppgift atl lämna kommer därför alt innehålla en hel del som redan 

är känt för många av de närvarande.

Jag Aill börja mod alt näm na någol om bakgrunden till Öresundsgriipper- 

nas utredningar.

Do s. k. Örosundsdologationcrua, som tillsattes av regeringarna 1954, blev 

färdiga med sill lielänkande 1962. I delta framhölls att en kombinerad ^äg- 

och järnvägsförbindelse mellan Helsingör och Hälsingborg (H H ) gav den 

bästa lösningen för hela öresundstrafiken lill lägsta ekonomiska insats (se 

fig. 5.1. SOV 1967: .U, s. 63).

’ Föredragningen illustreradcii med elt -JO-iid ljusbilder.
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Det koin fram åtskilliga synpunkter på betänkandet under remissbehand- 

lingen och i den offentHga debatten på båda sidor om Sundet. Detta gjorde 

att de danska och svenska regeringarna 1964 tillsatte de l)åda Öresunds- 

grupperna med uppgift att överarbeta och ajourföra det material som ()re- 

sundsdelegationerna hade redovisat.

Öresundsgruppernas betänkande utm ynnar inle i någon rekommenda- 

tion, men de resultat grupperna redovisar kan sammanfattas i följande tre 

punkter:

1. Starka skäl talar för alt den första fasta vägförbindelsen över Öresund 

bör anläggas mellan Malmö och Köpenhamn (KM ) och vara färdig senast 
1980.

2. Tio år senare —  och i varje fall före år 2000 —  finns det sannolikt 
underlag för en vägförbindelse också mellan Hälsingborg och Helsingör, 

kombinerad med en enkelspårig järnväg. Redan tidigare kan det dock bli 

motiverat att bygga en separat järnvägsförbindelse i det norra läget.

;S. Kostnaderna för ett bro-tunnelalternativ Malmö-Köpenhamn beräknas 
till 815 m iljoner kronor och för en kombinerad väg- och järnvägsl)ro i norr 
till 800 m iljoner kronor.

Öresundsgruppernas resultat talar således för att en sydlig vägförbindelse 

bör byggas först, medan Öresundsdelegationerna gav förord för en kombi- 

nerad nordlig förbindelse.

Xiivarandc trafik

Trafiken över Öresund har fortsatt att öka under 1960-talet.

Den totala persontrafiken över Sundet omfattade år 1965 e:a 20 milj(»iier 

pérsonresor. Nära 60 procent av resorna gick via HH-lederna (se fig. 2.1, 

SOV 1967: 5'! s. 17).

Personbilstrafiken har ökat mycket kraftigt under 1960-talet (se fig. 2.6, 

SOV 1967: 54, s. 22). Är 1965 överfördes lotalt 1,0 m iljoner l)ilar, varav 

850 000 personbilar. Ungefär 3/4 av personbilarna gick via HH.

Person- och jiersonbilstrafiken präglas mycket starkt av turist- och fr i- 

tidsresor. Detla ger utslag i en betydande sommartrafik. Persontrafiken är 

också i allt större utsträckning a\- lokal natur.

Ökningen av godstrafiken har varit kraftig de senaste åren —  i medeltal 

10 procent per år. överföringen av jårnvågsgods har ökat med 5 procent per 

år. Den kraftigaste ökningen visar emellertid lastbilsgodset som ökat sin an- 

del av det totala godset över Öresund från 26 procent år 1961 till 39 procent 

år 1965. Av den totala godsmängden på öresundslederna överförs c:a 80 pro- 

cent på HH-lederna.

Prognoser

Den faktiska utvecklingen av personbilstrafiken över Sundet visar att den 

av Öresundsdelegationerna beräknade trafikvolymen för år 1970 uppnåddes 

redan 1964. Godstrafiken med lastbil har också ökat betydligt snabbare än 

vad delegationerna förutsatte. Volymen för 1970 uppnåddes således redan 

1963. Även övrig trafik ökade mer än vad delegationerna räknade med. Öre-



sundsgruppei na fann del därför nödvändigt att upprälla  helt nya prognoser.

Av stor betydelse för trafikutvecklingen över Öresund är bilparkens stor- 

lek i Danmark och Sverige, öresundsgrupperna har funn it alt man för dc 

närnuiste årtiondena kan vänta en fortsatt belydande ökning av bilparken 

och biltälbeten i de båda länderna. Härvid har förutsatts en fortsall ekono- 

misk expansion och en liög sysselsätlningsaivå. Fram  lill år 1980 räknar 

Öresundsgrupperna med a ll personbilparl<en skall öka lill 3,S m iljoner for- 

don i Sxerige och till 1,9 m iljoner fordon i Dannutrk. Dessa lal, som i slorl 

sell innebär en fördubbling ax’ nuxarande bilpark, ligger 30 40 j)roeeiil

högre än det fordonsantal som Öresundsdelegationerna räknade med.

De nya prognoserna har ularbetals dels för fortsatt färjedrift, dels med 

tanke på en eller två fasta förbindelser. Det bör ol)serveras att alla progno- 

serna förutsätter att överfarten över fast förbindelse beläggs med avgift. De 

länk la  avgifterna l)ygger på principen att trafikanternas koslnader för pas- 

sagen skall bli desamnui, oavsett om den sker med färja  eller via fast för- 

])indelse.

Öresundsgrupperna har räknat med en relativt kraftig tillväxt av person- 

trafiken över Sundet. Vid forstalt färjedrift skidle persontrafiken öka från 

20 m iljoner resor år 1965 till 3.j m iljoner år 1980 och ,)0 m iljoner år 2000.

överföringsfrckvensen av personbilar har varil stigande imder 1960-talet 

tack \are förbättrad färjeservice, tätare turer och nya leder. Enligt Öre- 

sundsgruppernas beräkningar skulle överföringen över Sundet av person- 

bilar vid fortsatt färjedrift k(minia att öka till 2,0 m iijoner år 1980 och til! 

3,5 m iljoner år 2000. öresundsdelegationernas prognostal ligger l)ctydligt 

imder de nu beräknade.

Enlig l den av öresundsgrupperna upprättade godsprognosen vid enbart 

färjedrift beräknas den nuvarande godsvolymen på inemot 3 m iljoner ton bli 

fördubblad till år 1980 och öka till c;a 10 m iljoner ton år 2000. Andelen lasl- 

bilsgods, som för närvarande är c:a 40 })rocent beräknas öka till c:a 50 pro- 

cent.

F<)i- att klara de angivna trafikmängderna erfordras en betydande insats av 

färjor. Är 1980 kommer det a ll krävas totalt 35 färjor (varav 19 i HH) och år 

2000 54 färjor (varav 29 i H H ). Vi har i dag 17 färjor varav 9 i HH. Öre- 

sundsgrup[)erna anser del tvivelaktigt om den trafik som kan väntas enligt 

de angivna prognoserna på längre sikt kan avvecklas på elt tillfredsställan- 

de sätt genom fortsatt färjedrift. Man får bl. a. räkna med en snabbi växan- 

de kollisionsrisk i HH.

Om en fast förbindelse anläggs över Sundet får man räkna med en kraftig 

ökning ti\ trafiken när förbindelsen öppnas. Speciellt gäller detta person- 

bilslrafiken. Enligt Öresundsgruppernas beräkningar skulle personbilstrafi- 

ken 1980 komma att uppgå till c:a 3 m iljoner bilar vid fast förbindelse i HH 

och till 5,5 m iljoner vid fast förbindelse i KM. Öresundsdelegationernas mot- 

svarande tal vid fast förbindelse var endast 1,6 respektive 2,2 m iljoner bilar.
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På fasta förbindelser kommer godstrafiken att öka dels genom att trafik 

flyttas över från trelleborgs- och västkusllederna, dels genom att det kom - 

mer till ny godstrafik, öresundsgrupperna har, liksom öresundsdelegatio- 

nerna, räknat med att c:a 1/3 av godstrafiken på Trelleborg— Sassnitz kom- 

mer att gå över till en fast öresundsförbindelse.

Även om fasta förbindelser anläggs erfordras viss kompletterande fårje- 

drift över Sundet. Om  en vägförbindelse anläggs i KM erfordras således en 

kompletterande färjedrift av 9 färjor år 1980 och 15 färjor år 2000. V id en 

kombinerad väg- och järnvägsförbindelse i HH behö^■s del 2 färjor år 1980 

ocii 10 färjor år 2000.

Tekniska utredningar

I den offentliga debatten efter att Öresundsdelegationernas belänkande 

framlagts hävdades från cn del håll att delegationen underskattat kostnader- 

na för en nordlig förbindelse ocii överskattat kostnaderna för en sydlig. 

Della skulle ha berott på alt grundundersökningarna inle varit tillräckligt 

noggranna.

Öresundsgrupperna har låtit utföra omfattande grundundersökningar i 

hade HH och KM. Vidare har företagits provschaktningar i HH för a ll bl. a. 

bedöma schaklningskoslnaderna. Öresundsgrupperna har också låtit under- 

söka, luir en tunnel i HH skulle in\erka på de hydrografiska förhållandena 

i Sundet. Slutligen har studerats frågor om navigering genom brospann och 

konsekvenserna av en eventuell påsegling av bropelare.

Ilesultalen av grundundersökningarna visar att grundläggningsförhållan- 

dena i HH-läget är gynnsammare än vad Öresundsdelegationerna räkniule 

med. I KM visar resultaten alt grundförhållandena är goda.

Beträffande linjesträckningarna föreslår Öresundsgrupperna vissa mindre 

iiiidringar. Brolinjen i HH har förskjutits något åt norr på danska sidan. 

För en järnvägstunnel i HH har föreslagits två nya slräclvningar. Huvudal- 

ternativet går snett över Sundet och kan anslutas till en planerad kring- 

gångslinje i Hälsingborg. Härvid krävs dock en tunnel genom landborgen på 

svenska sidan. - I KM har de lidigare föreslagna bro- och lunnclslräck- 

ningarna i huvudsak bibehållits.

Anläggningskostnaderna har beräknats för både fyrfiliga och sexfiliga 

vägförbindelser.

Av tabell 1 (se tabell 9. 3, SOU 1967: '>4, s. 208) framgår kostnaderna för 

de olika bro- och tnnnelaliernaliven, erforderliga byggnadstider samt årliga 

drifts- och underhållskostnader. Anläggningskoslnaderna avser 19(55 års 

prisnivå och gäller exklusive räntor under byggnadstiden.

En fyrfilig vägförbindelse i KM (KM 40 ) skulle kosta 815 m iljoner Ivromir 

och en sexfilig (KM BO) 990 m iljoner kronor. En kombinerad väg- ( ch jä rn - 

vägsförbindelse i HH (HH 41) skulle kosta 800 m iljoner kronor och en en- 

kelspårig järnvägstunnel i samma läge (HH 01 ) 400 m iljoner kronor.



De redovisade anläggningskostnaderna förutsätter att förbindelsen i KM 

utformas utan hänsyn till planerna på en storflygplats på Saltholm. Öro- 

sundsgrupperna har näm ligen luider sitt arbete inte kunnat avvakta resulta- 

ten av utredningarna om storflygplatsens lokalisering ocli utformning. Eu 

översiktlig imdersökning rörande konsekvenserna för en fast förbindelse i 

KM av cn storflygplats på Saltholm har dock redovisats i betänkandet.

Med utgångspunkt från gällande generella liestämmelscr om fritt u trym - 

me m. m. omkring en flygplats som placeras på Saltholm har undersökts 

möjligheterna att ändra utformningen av förbindelsen Saltholm - L im ham n 

så att den kan accepteras från luftfartssynpunlvt. Man kan härvid tänka sig 

olika lösningar. Det l)illigaste alternativet är att förskjuta den föreslagna 

högbron över F lin trännan mot öster, \ilkct skulle innebära att sjöfarten 

flyttas till Trindelrännan, som då måste fördjupas. Det dyraste alternativet 

är alt utföra förbindelsen helt som tunnel. Ett tredje undersökt alternativ 

innebär tunnel från Saltholm till Oscarsgrundet och bro från Oscarsgrundet 

till L imham n.

Merkostnaderna för dessa ändringar har överslagsmässigt beräknats till 

de belopp som framgår av tabell 2 (se tabell Í). //, SOU 1967: 5 'i, s. 210). 

Kostnaderna ligger alltså för en fyrfilig vägförbindelse mellan 180 och 4i)ö 

m iljoner kronor. Vid beräkningen av dessa belopp har hänsyn inle tagits till 

den ökning i kapaciteten som flygplatslrafiken, särskilt från själlandssidan, 

kommer att kräva.

Om det skall byggas en fast förbindelse i KM och en storflygplats på Sait- 

holm måste det ske cn detaljerad gemensam planläggning av de båda pro- 

jekten. Och man måste enligt Öresundsgrupperna räkna med att det blir 

både krävande och tidsödande att lösa samordningsproblemen och de frågor 

av såväl teknisk som finansiell och arbetsmarknadsmässig natur som då 

aktualiseras.

Öresundsgrupperna har i sina kalkyler förutsatt att den fördyring av för- 

bindelsen som en storflygplats på Saltholm medför inte skall belasta den 

lasta förbindelsen.

Ekonomiska utredningar

I sina ekonomiska kalkyler har Öresundsgrupperna behandlat såväl alter- 

nativet forlsatt färjedrift som en rad alternativ till fasta förbindelser. Sam- 

manlagt 14 alternativa lösningar behandlas i kalkylerna.

Bedömningen av de olika alternativens lönsamhet har genomförts såsom 

en i huvudsak företagsekonomisk kalkyl, utförd för ett tänkt »Öresunds- 

Irafikföretag», som antas svara för såväl fast förbindelse som erforderlig 

kompletterande färjedrift över Sundet.

Intäktsberäkningarna för de olika alternativen har baserats på avgifter, 

»enhetsbelopp», som bedömts med utgångspunkt från färjetaxorna år 1964 

men med beaktande av att trafikanterna skall få samma koslnader för pas-
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sagen av Sundet vare sig den stier på färja eller fasl förbindelse (tabell 3, 

se tabell 7.5, SOU 1ÍI67: 5 i, s. 116). Kalkylränlefolen är sall lill 7 procenl.

I de ekonomiska bedömningarna har antagits att de fasla förbindelserni 

har färdigställts är 1980.

Den viktigaste jämförelsen meUan allernaliven gäller deras nellokapilal- 

värden per den 1 januari 1980. Ncttokapilalvärdel utgör skiihuiden mellan 

del diskonterade värdet av intäl;terna \id antagna a\gifter oeli del diskonte- 

rade \'ärdet av kostnaderna och investeringsbe!op[)en. E ll positivt nellolvapi- 

talvärde innebär vid förutsatt räntefot a ll alle^nali^■et ger cn a\kaslning a  ̂

mer än 7 procenl. För de intressantaste alternali\en framgar resultaten a  ̂

tabell 4 (se tabell 9.5, SOU 1967: 5 'i, s. 212). Som synes har KM 40 del bögsla 

och KM ()0 det näsl högsta neltokai)ilahärdet. Hesullaten a\ dessa ekono- 

miska kalkyler är a ll en vägbro i KM under de \alda förulsältn ingarna och 

med den tillämpade kalkylmeloden fram slär som fördelaktigast. Delta resul- 

lal gäller också \ id andra rim liga värden på kalkylränlefolen.

Med hänsyn till osäkerheten i prognoserna för trafilvulvecklingen —  dessa 

lyder ju  på a ll KM får väsenlligl större trafikvolymer än HH —  har Öre- 

sundsgruj)perna undersökt om rim liga förändringar i förulsältn ingarna le- 

der till el annat resultat, med andra ord en annan rangordning mellan alter- 

nativen. Det har gjorls en serie kalkyler - - s. k. känslighetskalkyler - med 

för HH-läget gynnsammare lrafikM)lymer.

Det \isar sig a ll det l)chövs mycket stora ändringar i trafikvolymerna för 

att ändra del förut erhållna resultalel, näm ligen att KM är fördelakligast. 

Man kan därför säga, atl HH-läget främ sl är av intresse för en andra för- 

bindelse över Sundet.

]?eträffande allernaliven med Ivå fasta förbindelser har del gjorts en sär- 

skild bedömning av lönsamheten av att senarelägga den andra förbindelsen. 

Om  l. ex. KM 00 eller KM 40 är färdig år 1980 visar del sig lönsam t att vänta 

till slutet av 1990-talel, innan den kompletteras med en förbindelse i HH.

Men om KM-förbindelsen byggs fyrfilig kan man vid förutsatt Irafikut- 

\eckling inle uppehålla den önskade Irafikstandarden under 1990-talet. En 

Icompleltering â■ KM 40 bör därför ske redan omkring 1990.

Övervägandena om en etappvis utbyggnad visar alt allernati\el KM 40 fär- 

digt år 1980 +  HH 41 färdigt några år efter 1990 är ett från flera synpunk- 

ter gynnsamt alternativ.

Om trafikförhållandena skulle utvecklas så, a ll den försla KM-förbindel- 

sen kan avveckla biltrafiken tillfredsställande under längre lid  än som an- 

tagits, eller a ll behovel av fasl järnvägsförbindelse blir starkare än som 

antagits, kan en fast järnvägsförbindelse bli erforderlig, innan denna lämj)- 

ligen bör koml)ineras med en vägbro i HH. Det skulle da enligl Öresunds- 

grupperna kunna komma i fråga a ll komplettera KM 40 enbart med en 

järnvägstm incl i HH.



Studier som utförts rörande den fasta förbindelsens inverkan på näringsliv 

och samhållsbijggande m. m.

Enligt Öresundsgriippcina kommer del fram tida liuvudvägnätet i Skåne 

a ll i utbyggt skick tillgodose trafiken oberoende av om en fast förbindelse 

förläggs i det ena eller andra lägel. Däremot kommer givetvis valet ax fast 

förbindelse att i hög grad påverka den ordning, i xilken vägnätet skall l)vg- 

gas ut.

Motorvägnätet på S jälland \äntas —  med undantag för ringmotcnvägen 

B 5 —  vara utbyggt vid den tidpunkt då en fast vägförbindelse kan beräknas 

vara färdig. Väljer m an del nordliga läget kan trafikökningen fram tvinga 

ett lidigareläggande av motorvägen B 5.

Öresundsgrupperna räknar inte med några större ändringar av järnvägs- 

nätets utform ning i Skåne, vare sig en fast förbindelse utförs i del ena eller 

det andra läget. V id en nordlig förbindelse aktualiseras på dansk sida rätt 

omfattande byggnadsarbeten på Hellerups station i norra Slorköpenhamn 

och på den yttre godsbanan. Del iir arbeten som m iijligen helt kan nnd\ikas 

\ id en sydlig förbindelse.

Vid fortsatt färjedrift krävs redan under 1970-talet omfattande och från 

plansynpunkl i cn del fall m indre lämpliga hamn- och färjeanläggningar på 

båda sidor av Sundet. Kostnaderna för dessa anläggningar jäm te erforder- 

liga färjor blir belydande.

Vad giiller sjöfart och hamnrörelse i övrigt kan en fast förbindelse väntas 

inne])ära cn ökad centralisering av hanteringen av styckegodset till och 

från regionen. Däremot kan man räkna med a lt hanteringen av massgodsel 

iiven i fortsättningen blir fördelad på respeklive öresundshamnar.

För luftfarten skidle en förbindelse i KM för den svenska sidan medge 

snabbare och bättre förbindelse till Kastrup eller en ny storflygplats.

För näringslivet skulle en fast förbindelse över Sundet a llm änt sett främ - 

ja  den industriella expansionen och integrationen inom  Norden genom att 

underlätta de långväga transporterna mellan Sverige, Norge och F in land å 

ena sidan samt Danm ark och kontinenten å den andra. Förbindelsen skulle 

dessutom vara lill stor fördel för den regionala handeln och för industrin 1 

Skåne och på Själland.

Valet av läge för förbindelsen kan antas komma a ll påverka näringslivets 

lokalisering och utveckling främst inom öresundsregionen. En fast förbin- 

delse i HH skulle sannolikt inte medföra några stora förskjutn ingar i nu- 

varande lokaliseringsförutsältningar, men den skulle ändå i viss m ån stär- 

ka Hälsingborgsregioncn. En fast förbindelse i KM skulle förbättra förutsätt- 

ningarna i bl. a. M almö— Lundregionen.

Ett studium av pendlingstrafiken i anslutning till vissa andra stadsområ- 

den visar alt det under gynnsamma föru lsälln ingar med liden kan bli fråga 

t)ni en betydande lokal pendlingstrafik mellan Slorköpenhamn och M alm ö-- 

Lundområdet via en fast förbindelse i KM.
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Folkmängden i Skåne, som nu uppgår till knappt en m iljon, skulle enligt 

de gjorda bedömningarna öka med c:a 160 000 personer till år 1980 om nu- 

varande utveckling fortsätter. Ett beslut om en förbindelse i KM skulle ge 

en ökning med c:a 225 000. A lltså etl extra tillskoll av 65 000 personer. Det- 

ta tillskott faller nästan helt på M a lm ö—Lundområdel.

Genom a ll den fasla förbindelsen påskyndar takten i den pågående urba- 

niseringen och förstärker tendenserna till bebyggelsekoncentration i Väst- 

skåne kommer den att ytterligare framhäva de problem som utvecklingen i 

Skåne sedan länge inneburit för samhällsplaneringen. P å den svenska sidan 

är det fram för alll den forcerade lilh äx ten  inom Malmö— Limdområdet vid 

en KM-förbindelse som träder i förgrunden. På den danska sidan skulle 

exploateringstryekel på Nordsjålland vid en HH-förbindelse, om den kom - 

mer först, innebära ett allvarligt problem, medan en KM-förbindelse skulle 

kiu ina främ ja  en önskvärd utveckling i riktn ing mot Köge oeh Roskilde.

En särskild effekt av en fast förbindelse är vidgningen av fritidslivets 

rörelsefäll. Detta kommer att medföra ökad efterfrågan på m ark för fr i- 

tidsbebyggelse och krav på utrymmen och anläggningar för utfh'kls- och 

rekreationsändamål. En fast förbindelse kommer således u lan  tvekan att 

medföra en avsevärt slörre efterfrågan från danska medborgare vad beträf- 

far fritidshus i Sydsverige.

Finansiering och företagsform

Öresundsgrupperna har i sitt belänkande inle berörl frågor om företags- 

form och kapitalanskaffning. Grupperna hänvisar endast till de resonemang 

som förs i del tidigare öresundsbelänkandet. V id överarbetningen av detta 

har grupperna näm ligen funn it att de resonemang som förs av Öresunds- 

delegationerna om finansiering och företagsform fortfarande gäller.

Sammanfattning

De viktigaste resultaten av Öresundsgruppernas utredningar kan sam- 

manfattas i följande 12 punkter:

1. De antaganden om en långt slörre fram lida trafik över Öresund, som 
del nu finns grund för, framhäver tydligt behovet av fast förbindelse över 
Sundet.

2. Prognoserna och de ekonomiska bedömningarna har gjorls imder den 
i)eräkningsmässiga förutsättningen, a ll de fasla förbindelserna skall vara 
belagda med avgifter.

3. Prognoserna lyder på ati det på längre sikt kommer alt vara behov av 
fast vägförbindelse i både KM och HH.

4. Del är inle ekonomiskt motiverat alt omedelbart l)vgga fasla förbindel- 
ser både i KM och HH.

5. Myckel talar för a ll den försla vägförbindelsen bör anläggas i KM.

6. Det synes fördelaktigt atl bygga vägförbindelsen i KM med fyra filer 
och senare komplettera med en vägförbindelse i HH.

7. Det finns inte ekonomiska skäl alt bygga en fast järnvägsförbindelse 
samtidigt med den första vägförbindelsen i KM 1980 eller tidigare. Däremot



kommer del a ll vara moliveral a ll bygga en järnvägsförbindelse vid den lid - 

punk l när KM-förbindelsen måsle komplelleras med en vägförbindelse i HH.

8. P2n elappvis utbyggnad av Ivå fasta förbindelser bör avse allernalivel 

KM 40 -)- HH 41. Av dessa bör KM 40 vara färdig senasl 1980 och HH 41 i 

början av 1990-lalel.
9. Med liänsyn till bl. a. erforderliga invesleringar i hamn- och färjean- 

liiggningar under 1970-talel skulle del innebära slora fördelar a ll lidigiire- 
lägga den fasla förbindelsen.

10. En storflygplats på Saltholm kommer a ll medföra en väsentlig för- 

dyring av den fasta förbindelsen i KM.

11. Del är angelägel med ell snabbi beslut i flygplalsfrågan. Öresunds- 

grupi)crna framhåller i anslutning härtill a ll om del skulle visa sig, a ll en 

KM-förbindelse genom sammankopplingen med flygplalsen eller av annat 

skäl skulle kunna bli klar först senare än vad Öresundsgrupperna räknat 

med, kan det bli nödvändigt att ])å nytt överväga i vilken ordning de fasta 

förbindelserna skall byggas ut. Härvid kommer alternativet HH 41 i för- 

grunden.
12. Med hänsyn lill utvecklingen inom Öresundsregionen är del angelägel 

att de fasta förbindelserna snarast kan fogas in i planläggningen. I samband 
med den fortsatta behandlingen av öresundsförbindelserna och diirnied 

sammanhängande frågor bör enligt Öresundsgrupperna den mer accentue- 
rade intresse- och arbetsgemenskapen i öresundsregionen komma till u l- 

lryck i ett vidgat samarl)ete i form av ökade kontakter och ökal utbyte av 

informationer när del gäller planeringsfrågor.
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Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslagen A 183 T/t 

om anläggande av en storflyghamn på Saltholm och byggande av en anslu- 

tande fast förbindelse mellan Danmark och Sverige, A 185 T, t om extrases- 

sion angående Öresundsregionens trafikfrågor och meddelandena oni re- 

kommendationerna nr 5 1962 angående utbyggnaden i Öresundsregionen, 

34'1965 angående storflygplats i Öresundsregionen, 35/1965 angående en 

fast Öresundsförbindelse, 27/1966 angående planläggning av 

lokala flygplatser inom Öresundsregionen och 28/1967 an- 

gående luftfartsförhållandena i Öresundsområdet

Til trafikudvalget er henvist tillægsforslag A 183/T/t om anlæg af en 

slorlufthavn på Saltholm og bygning af en tilsluttende fast forl)indelse 

mellem Danm ark og Sverige og lillægsforslag A 185 T /l om afholdelse af en 

ekstra session sommeren 1968 lil behandling af trafikspørgsmålene i ()re-
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sundsonii ådct. Til tiafikiidvalget er endvidere henvist meddelelser til lO. 

session om rek. nr. .)/1962 angående udbygning af Øresundsregionen, af- 

givet af Danmarks og Sveriges regeringer, om rek. nr. 34/19ti5 angående 

storlufthavn i Øresundsregionen, afgivet af Danmarks, Islands og Sveriges 

regeringer, om rek. nr. 35/1965 angående en fast Øresundsforl)indelse, af- 

givet af Danmarks og Sveriges regeringer, om rek. nr. 27/1966 angående 

planla'gning af lokale flyvepladser inden for Øresundsområdet, afgivet af 

Danmarks og Sveriges regeringer, og om rek. nr 28/1967 angående liift- 

fartsforholdene i Øresinidsområdet, afgivet af DanmarlvS og Sveriges rege- 

ringer.

Meddelelserne har været behandlet på udvalgets møde i Stockholm den

12.— 13. januar 1968 med deltagelse af davæ'rende minister for offentlige 

arbejder Svend Horn, statsråd Håkon Kyllingmark, statsrådet Svante Lund- 

lv\ist og komm im ikationsm inistern Leon Suonpåå; som sagkundige deltog 

fuldmægtig Erik Budde, Danmark, og departementsrådet K. O. Wennerhorn, 

Sverige.

Under sessionen har minister for offentlige arbejder Ove (Juldberg og 

statsrådet Svante Lundkvist deltaget i sagernes behandling; su])pleantcrne 

S\en Hammarberg og Kai Lindberg var til stede; endvidere har følgende 

saglvyndige deltaget: riksdagsman Arne Pettersson, Sverige, og overl)org- 

mcster Urban Hansen, Danmark.

1. T i 11 æ g s f o r s 1 a g e n e

I det ene tillægsforslag (Sak A 183 T /t) , som er stillet af Leif Cassel,

Kresten Damsgaard, Aksel Larsen og Birger Lundström , henstilles lil rådet 

al vedtage en rekommandation til regeringerne i Danm ark og Sverige om,

al den videre behandling af de foreliggende forslag om anlæg af en slor-

luflhavn ]>å Sallholm  og om bygning af en tilsluttende fast forbindelse 

mellem Danm ark og Sverige drives parallelt og fremskyndes mest muligt 

med henblik på, at der snarest kan træffes principbeslutninger vedrørende 

disse anla>g i Danmarks Folkeling og Sveriges riksdag.

I det andet lillægsforslag (Sak A 185 T /t), som er stillet af Leif Cassel 

og Birger Lundström , henstilles til rådel at beslutte, at der skal afholdes 

en ekstra session i sommeren 1968 på el lidspimkt, som fastsattes af rådets 

l)ræsidium, for al behandle Øresundsgru|)pernes og Saltholmudvalgets be- 

tænkninger om en fast Øresundsforbindelse og om en storluftliavn på Salt- 

holm  samt på grundlag af disse betænkninger, indkomne udtalelser herom 

og oplysninger i øvrigt at vedtage rekommandationer lil regeringerne i de 

omhandlede spørgsmål, således al j)arlamenterne kan træffe beslutning i 

sagen før udløbet af 1968.



2. M e d d e l e l s e r n e

Af meddelelserne om rek. nr. 5/1962 angående udbygning af Øresunds- 

regionen fremgår, at samarbejdet om planlægningen og udbygningen af 

regionen har fået en fast karakter og er afpasset sagsområdel; planlæg- 

ningssamarbejdet er således lagel op inden for del af kommuner på begge 

sider af Øresund dannede Øresundsråd. Det danske boligm inisterium  be- 

tragter det med rekommandalionen tilsigtede formå! som opnået og hen- 

stiller, at sagen betragtes som færdighehandlel.

For så vidt angår rek. nr. 134/1965 angående en slorlufthavn i Øresunds- 

regionen er del nieddell, al udxalget \edi-ørende Køl)cniia\ns Luflhavns 

fremtid har afgivet sin l)etænkning den 8. fel)ruar 1968 lii m inisteriet for 

offentlige arbejder. Af betænkningen, som den danske regering endnu ilvke 

har kunnet tage stilling til, fremgår, al udvalget har fundet både Saltholm 

og Sydamager egnede til anlæg af en storlufthavn. - - Endvidere har Salt- 

holnuidvalget den 10. januar 1968 til ministeren for offentlige arbejder 

afgivet en foreløbig samlet redegørelse vedrørende spørgsmålet om en slor- 

luflhavn på Saltholm (NU 1968: 2 og 3).

Om  rek. nr. 35/1965 angående en fast ØresundsforI)indelse er meddelt, 

at dc af regeringerne i Dannuirk og Sverige nedsalte Øresundsgrupper den 

24. november 1967 til de lo landes trafikm inistre har afleveret en rede- 

gørelse, hvorved den af Øresundsudsalgene i 1962 afgivne belænkning for 

■\isse deles vedkommende er blevet ført å jour og liompletlerel. —  I Sverige 

er redegørelsen udsendt lil udtalelser.

A f meddelelserne om rek. nr. 27/1966 angående planlægning af lolvale 

flyvepladser inden for Øresundsregionen fremgår bl. a., at der i Sverige er 

fremlagt el nyt forslag om al anlægge en flyveplads lil erstatning for Bull- 

lofla ved Malmø nemlig ved S tum p ca. 25 km  øst for byen, og at den fælles 

dansk-svenske ekspertgruppe for flyvelekniske samordningsspørgsmål, den 

såkaldte S^'EDA-gruppe, har udredet aktuelle problemer for flyveledelsen 

i forbindelse med delte projekt.

Af meddelelserne om rek. nr. 28/1967 angående luftfarlsforholdene i 

Øresundsområdet fremgår ud over det under de ovenfor refererede med- 

delelser, al der -- bortsel fra del flyvelekniske samarbejde i SVEDA-grup- 

pen - ikke er oplaget noget fast samarbejde vedrørende Øresundsområ- 

dets luflfartsproblemer. Fra svensk side vil man im idlertid overveje for- 

merne for del forlsalle samarbejde om disse problemer, når de danske ud- 

redninger om Københaxns Luftlsaxns frem iid cr tilendebragt.

3. T r a f i k u d v a l g e t

Det er udvalgets opfattelse, at der med den af Øresundsgrupperne i no- 

vember 1967 afgivne betænkning »Faste forbindelser over Øresund» (NU 

1967: 14), den af Saltholmudvalget i januar 1968 afgivne foreløbige rede
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gørelse vedrørende anlæg af cn storlufthavn på Saltholni og bygnhig af en 

tilsluttende fast forbindelse (NU 1968: 2 og 3) og den af udvalget vedrø- 

rende Københavns Lnflha\!is freiulid i februar 19()8 afgÍMie betænkning 

(NU 1968:4 og ö j i forbindelse med de udtalelser, der er indkaldt til af- 

givelse senest den 1. maj 1968, vil foreligge et materiale, som er ført helt 

å jour, og som l>ør være tilstrækkeligt til at danne grundlag for regeringer- 

nes og parlamenternes beslutninger vedrørende løsningen af Øresunds- 

regionens vigtigste trafikproblemer.

Det er endvidere udvalgets opfattelse, at disse spørgsmål —  navnlig for 

at undgå store investeringer i foreløbige nødløsninger —  bør behandles 

med henblik på snarest at træffe principbeslutninger. Udvalget kan derfor 

helt tilslutte sig det i sag A 183 formulerede rekomniandationsforslag. Så- 

fremt en sådan rekommandation vedtages, finder udvalget, at de i rekom- 

n.iandationerne nr. 34/1965, 35/1965, 27/1966 og 28/1967 omhandlede 

spørgsmål vedrørende fast forbindelse og lufthavne m. ni.  ̂ i del omfang 

do ikke er endeligt gennemført —  er omfattet af den nyo rekommandation, 

og at de sidstnævnte fire rekommandationer derfor kan betragtes som 

fa>rdigbehandlede for rådets vedkommende.

For så vidt angår rek. nr. 5/1962 er modtaget yderligere oplysninger om 

samarbejdet vedrørende regioni)lanlægningen i Øresundsomi-ådet. Ud\ algel 

finder, at planlægningssantarbojdel er udbygget så vidt, det under de 

nuværende forhold er m uiig l, og at også rek. nr. 5/1962 dei’for kan anses 

for slutbehandlel for rådets vedkommende; spørgsmålet om el planlæg- 

ningssamarbejde bør dog tages op i Nordisk Råd igen, når der er truffet 

])rincipbeslulninger om slorlufthavnens og de faste forbindelsers j)laccring.

Trafikudvalget er principielt enig i det i sag A 185 fremsatte forslag om 

afholdelse af en okstrasession, således at Nordisk Råd inden næste ordi- 

n;i‘re session kan få lejlighed til al drøfte og tage stilling til del materiale, 

som forventes al foreligge i løbet af sommeren 1968 vedrørende bygning af 

cn fasl Øresundsforbinde'se og aniæg af on storluftha\n i (øresundsregio- 

nen. Da der im idlertid kan komme lil al foreligge den situation, al der ikke 

er tilstra’kkelig anledning til at aflioldc on okstrasession, synes del hen- 

sigtsma'ssigt at bosliilte at L'omyiulige j)ræsidiot lil al indkalde til on oksl.-a- 

session, såfremt det skønner, der C irciiggor tilstra'l;kolig vigtigt materiale 

hertil.

Ud\alget indstiller,

1. al rådel i anledning af lillægsforslagel A 183 vedlagor 

følgende rekom m andation;

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danm ark og 

Sverige, al den videre behandling af de foioliggcnde for- 

slag om anlæg af en storlufthavn på Saltholni og bygning 

af en tilsluttende fast forbindelse mellom Danmarl< og
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Sverige drives parallelt og fremskyndes mest muligt med 

henblik på, at der snarest kan træffes principbeslutninger 

vedrørende disse anlæg i Danmarks folketing og S\eriges 

riksdag.

2. at rådet tager meddelelserne om rekommandationer- 

ne 5/1962, 34/1965, 35/1965, 27/1966 og 28/1967 til efler 

retning og anser sagerne for færdigbehandlede for rådets 

vedkommende, og

3. at rådet i anledning af tillægsforslaget A 185 bemyn- 

diger rådets præsidium lil at indkalde rådet til en ekstra- 

session, såfremt der efter præsidiets skøn foreligger et m a- 

teriale vedrørende Øresundsregionens samfa'rdselsspørgs- 

niål, som det vil være hensigtsmæssigt at drøfte og lage 

stilling til i i'ådel inden næste ordina‘re session.

Oslo, den 19. februar 1968

Leif Cassel 

Nils Jacobsen 

Mikko Laaksonen 

Jon Leirfall

Kresten Damsgaard 

Martha Johannessen 

Olavi Lahtela 

Tmire Salo

F o rm a n d

Svend Horn 

Magnus Kjartansson 

Aksel Larsen 

Ingrid  Segerstedt W iberg

Gösta Skoglund
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A 184 T/e

Tilläggsförslag 

om  samarbetet Norden och Europa

f Väckt av Sven Sund in )

Del finns starka skäl för atl de nordiska länderna i väntan på a ll i någon 

form komma med i den Europeiska gemenskapen (EEC) gör gemensamnui 

förberedelser. Inle m inst kräver F inlands och Islands ställning att närmare 

utredas. Det är olyckligt att olika nationella utredningar om konsekvenserna 

för näringslivel, lokaliseringspolitiken, social- och arbetsmarknadspolitiken 

etc. inte samordnats mellan de nordiska länderna. Genom h illills  gjorda ul- 

redningar har dock vunnits att det i dag finns mycket material om dessa 

frågor i de enskilda länderna, som kan användas för en nordisk utredning.

Sverige är i dag Norges och Danmarks största kund vad gäller industri- 

xaror. Frågan om vad som händer, därest Sverige och F in land  kommer alt 

stå utanför EEC, kan nämnas som ett exempel på vad som närmare bör u t- 

redas i väntan på förhandlingar. Ökningen i samhandeln i Norden är när- 

mast explosionsartad. Runt räknat utgör den internordiska handeln i dag 

en fjärdedel av de nordiska ländernas sammanlagda utrikeshandel. En ök- 

ning har skell med 112 j)rocent under sexårsperioden 1959— 19(55. Under 

samma tidsperiod ökade den övriga nordiska utrikeshandeln med drygt (iO 

procent. Den nordiska samhandeln har således ökal näslan dxdjbelt så snabbi 

som ländernas tolahi utrikeshandel. 1959— 19(i5 ökade l. ex. Norges export 

med 150 procenl oc!i Sveriges exporl lill Norge ökade med 112 procent. Av 

dessa handelssiffror kan man dra den sluisaLsen a ll fördelarna för Norge av 

etl medlemskap i EEC inle skulle uppxäga förhislerna om en tu llm ur reses 

mellan Norge och ell utanför EEC stående Sverige. Det kan således kon- 

stateras alt Norden på många sätt är en marknadsmässig elionomisk enliel 

och genom Nordiska rådet i viss grad också en polilisk enhet. V i kan tillika 

slå fast alt x i redan är med i Europa genorii samarbetet i FN och dess under- 

organisationer, GATT och OECD samt andra internationella organisationer. 

Inom EFTA har vi tillsammans med andra europeisica länder skapat elt 

fullständigt frihandelsområde för industrivaror.

Vid övervägande om en anslutning till EEC bör inte endasl de ekono- 

m iska motiven tas i betraktande u lan också en rim lig och mera långsiktig 

m ålsättning för det europeiska handelssamarbelels geografiska omfattning. 

I detta sammanhang bör slor vikt läggas vid möjligheterna atl befordra



fortsatt avspänning i Europa. Frågan om handelssamarbelet med de öst- 

europeiska länderna måste också komma in  i bilden.

En annan viktig fråga är samarbetets organisatoriska uppbyggnad. Ett 

europeislit samarbete måste byggas på demokratiska principer, så a ll dc 

små länderna får etl rim ligt inflytande på de gemensamma beslut som 

måsle fattas.

Det tredje och kanske viktigaste önskemålet är förhållandet till den tred- 

je världen. Det europeiska samarbetet får inte bli proteklionistiskt och 

ytterligare bidraga till alt Europa blir en rikemansklnbb. Handelspolitiken 

måsle gentemot utvecklingsländerna utformas så, a ll deras ekonomiska 

uppbyggnad kan gå så snabbi som m öjlig l. Genom en sådan politik kan 

Europa istället för alt bli en ny supermakt aktivt bidraga till den inter- 

nationella avspänningen. De nordiska länderna kan genom elt gemensamt 

uppträdande såsom skett i Kennedyronden ha goda möjligheter alt utöva 

påverkan i rå It riktning.

Under den kommande väntetiden skall den nordiska integreringen inten- 

sifieras. Det behövs exempelvis en samlad p lan för distriklsulbyggnad och 

för gränskom m unail samarbete. En mer planmässig utbyggnad av komniii- 

nikationerna är önskvärd. Inte m inst bör mellanriksvägar förbättras i rask 

takt, likaså öresundslederna och de inlernordiska flygförbindelserna. Kapi- 

lalproblemen kräver för sin lösning en nordisk investeringsbank. För de 

särskilt besvärhga sektorerna, lantbruket och fisket, bör m an eftersträva 

nordiska lösningar för att underlätta övergång till en större gemensam 

marknad. Ifrågakommer devalvering av etl lands valuta, bör övriga länder 

konsulteras.

För alt kunna spela en roll i det europeiska samarbetei kan del bli nöd- 

vändigt atl formalisera det nordiska samarbetet genom mera förpliktande 

avtal och genom förbättrad organisation.

Under åberopande av det anförda får jag hemställa.

alt Nordiska rådel måtte rekommendera regeringarna

1. alt ingå en överenskommelse om utbyggnad av del 

nordiska ekonomiska samarbetet; och

2. vidtaga åtgärder för att gemensamt åstadkomma en 

utbyggnad av de organisatoriska resurser som krävs för elt 

effektivare nordiskt samarbete.

Stockholm den 19 januari 1968

Sven Sundin
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BILAGA

Betänkanile av Nordiska rådels ekonomiska utskott över medlemsförslaget 

A 165/e, tilläggsförslagen A 184 T/e, A  190 T/e, A 192 T/e, A 193 T/e och 

A 194 T/e, berättelsen från Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt 

samarbete C 5/e samt meddelanden om rekommendation nr 26/1966 

angående ekonomiskt samarbete oah rekommendation nr 23/1967 

angående Norden och marknadsproblemen

(Se Sak A 165/e: Bilaga 2.)
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A 185 T/t

Tilläggsförslag

om  extrasession med Nordiska rådet för Öresundsregionens 

samfärdselfrågor

(Väckt av Leif Cassel och Birger Lundström )

Sedan Öresundsgrupperna avlämnat sitt betänkande »Fasta förbindelser 

över Öresund» (NU 1967; 14) och det av den danske trafikm inistern tillsatta 

Saltholmsudvalget den 10 januari 1968 avgivit en prelim inär redogörelse rö- 

rande flygplats och fast förbindelse København—Malmö (NU 1908: 2 och 3), 

föreligger det grundmaterial som tidigare avvaktats för att realistiska diskus- 

sioner och överläggningar om dessa frågor skulle kunna inledas. I båda be- 

tänkandena framhålles med stort eftertryck, att ställningstagande bör ske 

så snart som möjligt. Varje försening av elt beslut medför stora extra kost- 

nader genom investeringar på annat håll, vilka eljest skulle kunna undvikas, 

och olägenheter för planeringen i hela Öresundsområdet.

Öresundsgruppernas betänkande har remitlerals till myndigheter och or- 

ganisationer för yttrande. I Sverige har remisstiden satts till den 1 maj 

1908. Den danska Saltholmsutredningen kommer nu att studeras på svensk 

sida, och den tid som är u tm ätt för remissbehandlingen av Öresundsbetän- 

kandet bör utnyttjas till att på motsvarande sätt införskaffa svenska m yn- 

digheters och organisationers yttrande över Saltholmsutredningen. När des- 

sa uttalanden föreligger från ömse håll, kan sakfrågan om en flygplats 

skall byggas på Saltholm samtidigt med en fast förbindelse Malmö— Køl)cn- 

havn u])ptagas till avgörande. Den i Saltholmsudvalgets redogörelse uppsatta 

tidtabellen, enligt vilken riksdagsbeslut i princip bör fattas redan i maj 

1968, måste bedömas sonr alltför optim istisk och ogenomförbar, bl. a. med 

hänsyn till reglerna för det svenska riksdagsarbetet. Emellertid bör de av- 

görande överläggningarna mellan Danmark och Sverige kunna igångsättas 

under sommaren 1908, sedan remissbehandlingen avslutats. Regeringarna 

har då haft tillfälle att utföra de kompletterande undersökningar som kan 

visa sig oundgängligen påkallade. Beslut i parlamenten bör kunna fattas 

före utgången av 1968.

Det är angeläget alt Nordiska rådet får tillfälle alt yttra sig i denna viktiga 

fråga på grundval av det material som kan väntas fram kom m a vid remiss- 

behandlingen, innan de avgörande regeringsöverläggningarna kommer till 

stånd. Frågan är som nämnts ytterst brådskande, om stora felinvesteringar
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skall kunna undvikas. Enligt praxis kan rådet uppdraga åt presidiet att ef- 

ter hörande av vederbörande utskott avgiva uttalande å rådets vägnar i en 

nordisk samarbetsfråga, vars behandling inte bör uppskjutas till nästa ses- 

sion. Denna fråga är emellertid alltför stor och viktig för att näm nda förfa- 

ringssätt skall kunna tillämpas. Stadgan för rådet öppnar emellertid en an- 

nan utväg att höra rådet utan alt bro- ocli Sallholmsfrågan behöver ytter- 

ligare fördröjas, nämligen inkallande av en kort extrasession för beslut i 

just denna sak. En sådan session skulle då lämpligen kunna hållas någon 

dag under sommaren 1968 på tid, som rådels presidium lämpligen kan be- 

stämma.

Under hänvisning till ovanstående hemslälles,

a ll Nordiska rådel beslutar alt hålla en exlrasession som- 

maren 1968 på tid, som bestämmes av rådets presidium, för 

att behandla Öresundsgruppernas och Saltholmudvalgets 

belänkanden om fast förbindelse över Öresund och stor- 

flygplats på Sallholm  oeh på grundval av dessa och inkom - 

na remissuttalanden samt upplysningar i övrigt antaga re- 

kommendationer till regeringarna i h ithörande frågor, så 

att parlamenten kan fatta beslut i saken före utgången av 

1968.

Stockholm den 21 januari 19()8

Leif Cassel Birger Lundström
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslagen A 183 T/t 

om anläggande av en storflyghamn på Saltholm och byggande av en anslu- 

tande fast förbindelse mellan Danmark och Sverige, A 185 T t om extrases- 

sion aagående Öreíundíregionenis trafikfrågor och meddelanden om re- 

kommendationerna nr 5 1962 angående utbyggnaden i Öresundsregionen, 

34 1965 angående storflygplats i Öresundsregionen, 35/1965 angående en 

fast Öresundsförbindelse, 27 1966 angående planläggning av 

lokala flygplatser inom Öresundsregionen och 28/1967 

angående luftfartsförhållandena i Oresundsområdet

tSe Sak .1 183 T /t: Bilaga 3.)
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A 186 T/t

Tilläggsförslag 

om  lagstiftning om  resebyräterksamliet

(Väckt av Osmo Kock ocli Jon Leirfall)

Mot bakgrund av inträffade rescbyräkrascher och det förhållandet att 

liela Xorden i stor utsträckning utgör en marknad för större resebyråföre- 

tag rekommenderade Nordiska rådet 1963 regeringarna att undersöka be- 

hovet av en lagstiftning om resebyråverksamhet och —  om ett sådant be- 

hov förelåg —  genomföra en gemensam nordisk lagstiftning på området. 

Någon undersökning av denna karaktär har inte genomförts i nordiskt 

samarbete. Däremot har några nationella utredningar gjorts ocli nationell 

lagstiftning på grundval härav genomförts i Sverige. Läget i de olika länder- 

na om resebyrålagstiftning är för närvarande i korthet följande.

Danmark

Resebyråorganisationerna har antagit en ordning, enligt vilken varje an- 

sluten resebyrå skall ställa en garanti på 100 000 danska kronor som säker- 

het för berättigade krav från byråernas kunder. Denna anordning trädde i 

kraft 1 ju n i 1964. Någon lagstiftning finns inte och övervägs heller inte.

Fin land

En kommitté som tillsattes 1962 har lagt fram  ett förslag till lagstiftning. 

I F in land liar en ändring av lagen om rätt att driva näring genomförts 

med sikte på att bedrivandet av resebyråxerksanihet skall utgöra en regle- 

rad näring som kräver tillstånd. Någon förordning om resebyråer har ej 

ännu utfärdats.

Norge

För utövande av resebyråverksamhet erfordras myndighets tillstånd, v il- 

ket föregås av prövning av både behovet av den aktuella resebyrån och den 

kvalitet på resorna som kan erbjudas.

Sverige

En lag om ställande av säkerhet vid sällskapsresa till utlandet trädde i 

kraft den 1 ju li 1967. Lagens syfte är atl skydda resenärer vid s. k. rese- 

«kandaler. Den innebär, alt den som anordnar sällskapsresa till utomnor-



diskt land är skyldig att ställa säkerhet. Detsannna gäller den som säljer, 

utbjuder eller förmedlar sådan resa anordnad utom  riket. Säkerhet får tas 

i anspråk för återbetalning av medel, vilka erlagts för resa, som blir in- 

ställd. I fråga om sällskapsresa, som påbörjats men inte slutförts, får säker- 

heten tas i anspråk för resenärernas uppehälle i utlandet och deras åter- 

resa. Säkerhet skall i regel gälla m insl 200 000 kronor. Ärenden om ian- 

språklagande av säkerhet prövas av cn särskild näm nd, resegarantinämn- 

den. Lager gäller till och med den .‘iO ju n i 1972.

Erfarenheterna under de år som gått sedan rådsrekommendationen om 

resebyrålagstiftning antogs visar med all önskvärd tydlighet det berättigade, 

inte minst in- resenärernas synpunkt, i åtgärder som erbjuder resenärerna 

ett skydd mot resebyråer som ej är i stånd att fu llfö lja  sina utfästelser 

gentemot resenärerna.

Det är mycket vanligt att resenärer från F inland, Norge och Sverige 

köper cn resa i Danm ark eller alt finska och norska resenärer anlitar en 

svensk resebyrås tjänster. Det är därför ett nordiskt intresse att resenä- 

rerna övei'alll lieredes elt rim ligt skydd. Skyddsreglerna är emellertid för 

närvarande —  i den mån sådana över huvud existerar —  utformade på 

skilda säll. I vart och ett av länderna gäller olika bestämmelser beträf- 

fande förhållandet mellan resebyrå och kunderna. Här föreligger ett klart 

behov av en enhetlig lagstiftning om resebyråer till resenärernas skydd. Ett 

försök att införa enhetliga regler på delta fält —  något sådanl har h itlills 

icke gjorls —  bör nu företagas. Därvid kan den norska lagstiftningen t jä - 

na till förebild.

1,'nder hiinvisning till ovanstående föreslås,

alt Nordiska rådet antar följande rekommendation till de 

nordiska regeringarna:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att genomfö- 

ra en enhetlig nordisk lagstiftning om resebyråverksamhet.

Helsingfors och Oslo den 25 januari 196cS

1344 A186T/1

Osino Kock Jon Leirfall
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BILA GA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslaget och 

meddelandena om rekommendation nr 3/1963 angående 

lagstiftning om resebyråverksamhet

'111 tralikiidvalget cr lieiivisi tilla'gsí'orslag A 18G '1', oiii ensartet nordisk 

lovgivning oni rejselmrcauvirksondied. Til udvalget er endvidere henvist 

meddelelser til 16. session om rekommandation nr. 3/1963 angående en un- 

dersøgelse af behovet for gennemførelse af rejsebureaulove i de nordiske 

lande, afgivet af Danmarks, Finlands, Islands og Sveriges regeringer.

På trafikudvalgets møde den 12.-13. januar 1968 blev de da foreliggen- 

de meddelelser —  fra Danmarks og Sveriges regeringer - - genstand for en 

foreløbig behandling.

Tuder sessionen har minister Matti Kekkonen deltagit i sagernes be- 

handling; endvidere har ekspeditionssekretær Tage Leth, Danmark, del- 

taget som sagkyndig.

1. T i l l æ g s f o r s l a g e t

I tillægsforslaget, som er stillet af Osmo Kock og Jon Leirfall, henstilles 

til rådet at vedtage en rekommandation til regeringerne i de nordiske lande 

om at gennemføre en ensartet nordisk lovgivning om rejsebureauvirksom- 

hed.

Forslagsstillerne henxiser til, at erfaringerne igennem de år, der er gået 

siden vedtagelsen af rekommandation 3/1963, med al ønskelig tydelighed 

viser det berettigede i foranstaltninger, der kan yde de rejsende en beskyttel- 

se mod rcisebi’.reauer, som ikke er i st:uid til at ojjfylde deres forpligtelser. 

Det anføres, at det er alm indeligt, at rejsende bosat i et nordisk land køber 

rejser i et andet nordisk land, og at det derfor er af fælles interesse, at der 

overalt gives de rejsende en rimelig beskyttelse. De gældende bestemmelser 

om forholdet mellem rejsebureauerne og deres kunder er im idlertid forskel- 

lige fra land til land, og der findes efter forslagsstillernes ojjfattelse et klart 

behov for en ensartet lovgivning på dette område.

4 3 — 670Í00. X o rd is k a  rådet.



2. M e d d e l e l s e r n e

I meddelelserne er givet oplysninger om regeringernes arbejde med re- 

kommandation nr. 3/1963 siden afgivelse af meddelelser til 15. session. På 

grundlag af meddelelserne til 16. session og til tidligere sessioner er nedenfor 

under p im kt 3 givet en oversigt over stillingen i de enkelte lande.

Det koordinerende land, F inland, har bebudet at ville indkalde til et 

fællesnordisk møde i Helsingfors, når der er indhøstet større erfaringer 

med hensyn til virkningerne af den nu under forberedelse værende rejse- 

bureaulovgivnnig.

3. D e n  n u v æ r e n d e  s t i l l i n g

Stillingen i de enkelte lande er for tiden i store træk således:

Danmark

Et af handelsministeriet nedsat rejsebureauudvalg afgav i ju n i 1960 be- 

tænkning med et af alle udvalgets medlemmer tiltrådt forslag til lov om 

rejsebureauer, der er udarbejdet i overensstemmelse med den under OEEC 

nedsatte turistkomité. Betænkningen og det konkrete forslag har im idler- 

tid ikke ført lil foranstaltninger fra myndighedernes side.

Danmarks Rejsebureau Forening og Dansk Rejsebureau Forbund har 

vedtaget en ordning, der trådte i kraft den 1. ju n i 1964, og hvorefter hvert 

rejsebureau, der er tilsluttet foreningerne, skal tilvejebringe en garanti på 

100 000 d.kr. til sikring af berettigede krav fra bureauets kunder.

Fin land

I 1962 nedsatte statsrådet en komité, som i 1963 afgav betænkning, hvori 

hl. a. foresloges at udøvelse af rejsebureauvirksomhed skulle gøres betinget 

af næringsbrev. Denne betænkning gav anledning til en række negative ud- 

talelser vedrørende den foreslåede form for regulering.

I maj 1966 nedsatte handels- og industrim inisteriet en kommission for 

på ny at prøve sagen. Denne kommission afgav i marts 1967 betænkning 

med forslag om al gøre udøvelse af rejsebureauvirksomhed til bunden 

næring, men i en lempeligere form end efler det tidligere forslag. Et rege- 

ringsforslag om ændring af næringsloven, således at adgangen lil al drive 

rejsebureaunæring bliver nærmere reguleret, blev tiltrådt af riksdagen den

28. november 1967. En forordning herom er under forberedelse i handelsr 

og industriministeriet.

Island

I henhold til den islandske turisllov, der trådte i kraft i forårel 1964, skal 

alle islandske rejsebureauer autoriseres af trafikm inisteriet og deponere 

et garantibeløb, der er ansat lil m in im alt 350 000 isl.kr.
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Norge

Til udøvelse af rejsebureauvirksomhed kræves i henhold til »Lov om 

reisebyråer» (af 4. november 1948 med ændringer af 30. ju n i 1950 og 21. 

december 1956) bevilling fra offentlig myndighed på grundlag af en nær- 

mere prøvelse af behovet for det pågældende rejsebureau og kvaliteten af 

de rejser, der kan tilbydes. IJer kræves princi])ielt en sikkerhedsstillelse 

(50 000— 100 000 n .kr.), men dette krav kan frafaldes for aktieselskaber 

med en fuldt indbetalt aktiekapital på m indst 100 000 n.kr.

Sverige

En lov om sikkerhedsstillelse i forbindelse med selskabsrejser til ud- 

landet trådte i kraft den 1. ju li 1967. Sikkerheden skal som regel være på 

m indst 200 000 sv.kr. og tjener til at beskj’tte de rejsende. Sager vedrørende 

udbetaling af erstatning behandles af et særligt nævn, »resegarantinämn- 

den». Loven gælder til og med 30. ju n i 1972.

4. T r a f i k u d v a l g e t

Det opl5̂ sles, at det danske handelsm inisterium  finder en beskyttelse af 

de rejsende ønskelig, men man har h id til ment, at den af rejsebureau- 

branchen indførte frivillige garantiordning fungerede tilfredsstillende.

Der var i udvalget enighed om, at der her foreligger et område af så stor 

fælles interesse, at en ensartet lovgivning i de nordiske lande bør tilstræbes. 

Det er utilfredsstillende, at der i 4 af de 5 nordiske lande findes en uens- 

artet lovgivning på området og ingen i Danmark, navnlig eftersom rejse- 

bureauerne henvender sig til samme nordiske publikum . Fra dansk side 

blev der givet udtryk for, at man ikke vedblivende bør stå alene uden for 

en sådan lovgivning til sikring af de rejsende. I Danm ark havde det på- 

gældende erhverv jo stort set i princippet selv erkendt nødvendigheden af 

en betryggelse af de rejsende.

Der blev fra flere sider givet udtryk for betænkelighed ved den norske 

regel om en offentlig prøvelse af behovet for det enkelte rejsebureau, idet 

en sådan regel fandtes at være for stærkt et indgreb i næringsfriheden. 

Derimod var der fra alle sider enighed om, at man i det mindste bør have 

en garantiordning, og at denne bør være obligatorisk.

Udvalget indstiller,

1. at rådet tager meddelelserne om rekommandation nr. 

3/1963 til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbe- 

handlet for rådets vedkommende, og

2. at rådet i anledning af tillægsforslaget (A 186 T) ved- 

tager følgende rekommandation;
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Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre en 

ensartet nordisk lovgivning om rejsebureauvirksomhed.

Oslo, den 20. februar 1968

Leif Cassel 

Nils Jacobsen 

Mikko Laaksonen 

Jon Leirfall

Kresten Damsgaard 

Martha Johannessen 

Olavi Lahtela 

T mire Salo

Form and

Gösta Skoglund

Svend Horn 

Magniis Kjartansson 

Aksel F^arsen 

Ingrid  Segerstedt Wiberg
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(Väckt av Georg Backland, Håkon Johnsen och Berte Rognerud)

Vid rådssessionen 1966 i København antogs en rekommendation angående 

Nordiska kulturfonden (rek. nr 28/1966) med anmodan till regeringarna 

om bland annat en hö jn ing  av den Nordiska kulturfondens medel snarast 

m öjlig t oeh senast den 1 januari 1967 till sammanlagt 3 m iljoner danska 

kronor. Kultiu-fonden var under det första verksamhetsåret 1966 på blott 

600 000 danska kronor. Rådets kulturutskott fann vid sin behandling av 

saken 1966 att detta belopp ej v'ore tillfyllest för att fonden skulle uppfylla 

sitt prim ära syftemål och föreslog därför en förhöjn ing till 3 m iljoner danska 

kronor, vilket var det belopp som ursprungligen föreslagits.

Sedermera har 1966 års rekommendation till fullo ui)pfyllts genom en 

överenskommelse om Nordiska kulturfonden, vilken undertecknats i okto- 

ber 1966 och trätt i kraft i januari 1967. Enligt denna skulle fonden årligen 

tillföras etl belopp om 3 m iljoner danska kronor fördelat på de nordiska 

länderna i förhållande till deras befolkningstal.

I november 1967 devalverades den danska kronan med 7,9 procent. Därige- 

nom minskades också realvärdet av fonden, i vart fall i de delar fondens me- 

del utgår i norsk och svensk valuta. Devalveringen av F inlands och Islands 

valutor, vilka var större än den danska devalveringen, kan tänkas innebära 

en viss förhö jn ing av fondens värde vid utbetalning av bidrag i finsk och 

isHindsk valuta. Totalt sett innel)är dock den danska devalveringen en värde- 

m inskning.

Nordiska kulturfondens medel har som nämnts bestämts i danska kronor. 

Genom devalveringen av den danska valutan har fondkapitalets reella värde 

ostridligen m inskat i förhållande till det vad som var avsett i överenskom- 

melsen om fonden. Av de uttalanden och undersökningar, som föregick till- 

komsten av denna överenskommelse framgår, att ett fondkapital om 3 m iljo- 

ner danska kronor i det värde den danska kronan hade före devalveringen l>e- 

dömdes som realistiskt för att möjliggöra fondens primära syftemål. Erfaren- 

heten har visat att fondbeloppet snarare bestämts för lågt än för högt. Med 

hänvisning härtill är det angeläget att fondkapitalet snarast bringas upp till 

samma realvärde som det hade före devalveringen. Det kulturella samarbe- 

tet mellan de nordiska länderna såsom det utformats genom Nordiska kul-

Tilläggsförslag

om Nordiska kulturfonden
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turfonden bör icke få m inskad om fattning på grund av devalveringen av den 

danska valutan. De nordiska länderna bör således genom justeringar av 

överenskommelsens regler om fondbeloppet lillse, att den danska devalve- 

ringens effekt elimineras i nu berörda hänseende. Genom en förhöjn ing av 

fondbeloppet med 250 000 danska kronor skulle dess realvärde i huvudsak 

återställas.

Under åberopande av vad ovan anförls får \ i föreslå,

a ll Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna i de 

nordiska länderna a ll i anledning av den danska devalve- 

ringen förhöja Nordiska kulturfondens belopp till 3 250 000 

danska kronor.

Helsingfors och Oslo den 30 januari 1968

Georg Backlund Håkon Johnsen Berte Rognerud
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över tilläggsförslaget

Till kulturutskottet har hänvisats tilläggsförslag om Nordiska ku lturfon- 

den. Utskottet har behandlat tilläggsförslaget vid sammanträde den 19 

februari 1968.

I sakens behandling i utskottet har deltagit undervisningsminister Helge 

Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. O ittinen, F inland, samt 

kirke- og undervisningsminister K jell Bondevik, Norge.

1. T i l l ä g g s f ö r s l a g e t
I tilläggsförslaget hemställes, att Nordiska rådet ville rekommendera re- 

geringarna 1 de nordiska länderna att i anledning av den danska devalve- 

ringen förhöja Nordiska kulturfondens belopp till 3 250 000 danska kronor.

2. U t s k o t t e t

Sedan ingången av år 1967 liar Nordiska kulturfonden förfogat över ett 

årligt belopp av 3 m iljoner danska kronor. I november 1967 devalverades 

den danska kronan med 7,9 procent. Genom att Nordiska kulturfondens 

medel bestämts i danska kronor medförde devalveringen av den danska 

kronan en m inskning av fondkapitalets reella värde i jämförelse med vad 

som avsetts i den mellan de nordiska ländernas regeringar den 3 oktober

1966 ingångna överenskommelsen om fonden. Det i sagda överenskommelse 

föreskrivna fondkapitalet om 3 m iljoner danska kronor bedömdes då så- 

som realistiskt för att möjliggöra fondens prim ära syftemål. Utskottet för- 

enar sig om förslagsställarnas uppfattning att, då fondkapitalets faktiska 

värde som en fö ljd  av devalveringen av den danska kronan reducerats, det 

är angeläget att fondkapitalet snarast bringas upp till samma realvärde, som 

det hade före devalveringen. Härför talar ytterligare den omständigheten, 

att fondkapitalets storlek av 3 m iljoner danska kronor redan mot bakgrund 

av de till fonden årligen inkom na ansökningarna även annars visat sig 

vara alltför lågt, varför fondens betydelse ej därjäm te finge reduceras ge- 

nom devalveringens inverkan.

Utskottet finner vid sådant förhållande angeläget, att de nordiska län- 

derna genom alt justera överenskommelsens regler om fondbeloppet tillser, 

att fondkapitalets värde bringas att motsvara dess ursprunghga värde. En
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förhöjn ing av fondbeloppet med 250 000 danska kronor har beräknats med- 

föra, att dess realvärde i huvudsak skulle återställas.

Med hänvisning till vad ovan anförts föreslår utskottet, 

att rådet måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna atl i anled- 

ning av den danska devalveringen förhöja Nordiska ku ltu r- 

fondens belopp till 3 250 000 danska kronor.

Oslo den 19 februari 1968

K. B. Andersen

Folke B jörkm an

ö la fn r Johannesson 

Forman

Dagmar Ranm ark

Georg Backlund  

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Berte Rognerud 

Fridolf Thapper

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olav Hordvik 

Tyyne Paasivuori

Kerttu Saalasti
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(Väckt au Leif Cassel ocb Eino Sirénj

Av ifgeringarnas meddelanden in lör Nordiska rådels 16;e session om re- 

kommendaliijn nr 5/1964 angående samarbete mellan institutioner för ku l- 

turell upplysning i utlandet framgår bland annat, att inför världsutställ- 

ningen i Osaka 1970 planer föreligger på ett gemensamt nordiskl fram trä- 

dande.

Företrädare för berörda myndigheter och institutioner i Danmark, Norge 

och Sxerige har vid elt möte i Köpenhamn den 12 januari 1968 enats om atl 

ga samman om cn gemensam skandinavisk paviljong omfattande dels en 

restaurant i SAS-Calerings regi, dels en gemensam utsLällning under en ge- 

mensam generalkommissarie. Kostnaderna skall fördelas mellan de tre 

länderna och SAS-Catering. Vid mötet välkomnade de ifrågavarande parter- 

na ell deltagande även av F in land och Island i den gemensamma pavil- 

jongen.

Det måsle hälsas med slor tillfredsställelse atl ell gemensanat deltagande 

vid världsutställningen nu synes kunna komma till stånd trols den tvek- 

samhet som tidigare rått. G lädjande är atl man denna gång planerar inle 

blott en gemensam paviljong utan även gemensam utställning. Det lorde 

icke vara svårt alt finna sådana utställningslemata, till vilka alla nordiska 

länder kan tillsammans bidraga.

Då man nu går att ånyo fram träda på en världsutställning, ter det sig ur 

nordisk synpunkt högst angeläget atl alla de fem nordiska länderna är före- 

trädda. Det vore ytterst beklagligt om Norden vid detta tillfälle bleve redu- 

cerat till en Irestalsgrupp. Det bör vara m öjlig l att finna en formel som gör 

det överkomligt för alla fem länderna a ll på etl eller annat sätt ^ara med i 

del gemensamma företaget. A lla vägar som slår till buds för a ll förverkliga 

ell gemensamt fram trädande måste prövas.

1'nder hänvisning till del ovan anförda hemställer vi,

att Nordiska rådet m ålle  rekommendera regeringarna i de 

nordiska länderna att säkerställa etl samnordiskt deltagan- 

de i världsutställningen i Osaka 1970.

Stockholm och Helsingfors den 1 februari 1968

Tilläggsförslag

om nordiskt deltagande vid världsutställningen i Osaka 1970

Leif Cassel E ino Sirén
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Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, Finland,

Island, Norge och Sverige angående samarbete vid världsutställningen

i Osaka 1970, m. m.

Nordiska rådet har i olika samnianhang givit uttryck åt sin önskan att, 

så snart det är praktiskt, de nordiska länderna bör uppträda gemensanU i 

upplysningsarbetet i utlandet om Norden. E lt viktigt steg fram åt i sådanl 

avseende togs, då de fem nordiska länderna beslöt alt gå samman orii en 

gemensam paviljong på världsutställningen Expo (57 i Montreal. Denna 

lin je fullföljdes även såtillvida, atl ickc nationella dagar firades vid Expo 

67 u lan  alla nordiska länder samlades om en Nordens dag, vilken firades 

den 8 ju n i 1967. Efler överenskommelse med de nordiska statsministrarna 

representerades de nordiska länderna vid della lillfälle av Nordiska rådets 

presidium. I högtidligheten deltog rådels president riksdagsman Eino Sirén, 

F in land, och vice presidenten andre vice talman l^cif Cassel, Sverige, vilka 

i samband med dagen fram trädde i skilda sammanhang som företrädare för 

Norden.

I anslutning härtill har rådets presidium vid sitt möte den 7— 8 augusli

1967 i Ebeltoft diskuterat formerna för etl forlsall nordiskt samarbete vid 

kommande världsutställningar. Presidiet beslöt därvid a ll såsom sin me- 

ning för berörda myndigheter fram hålla önskvärdheten av alt vid liknande 

tillfällen i fram liden, närmast vid världsutställningen i Osaka 1970, pröva 

cn ordning innebärande att den gemensamma Nordenpaviljongen icke 

uppdelades i nationella avdelningar utan fick en enhetlig utformning. Efler 

förebild av samarbetet i Kennedyrundan kunde man tänka sig a ll ntse en 

huvudkommissarie, biträdd av utställningskommissarier från de övriga 

nordiska länderna, för en sådan paviljong.

Helsingfors den 29 september 1967

För Nordiska rådels presidium 

Eino Siren

BILAGA I
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över tilläggsförslaget

Till kulturutskottet har hänvisats tilläggsförslag om nordiskt deltagande 

xid världsutställningen i Osaka 1970. Utskottet har behandlat saken vid 

möte den 19 och 20 februari 1968.

I sakens handläggning i utskottet har deltagit undervisningsminister 

Helge Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. O ittinen, Finland, 

samt kirke- og undervisningsminister K jell Bondevik, Norge.

Därjäm te har utskottet såsom sakkunniga hört avdelningschefen Kalervo 

Siikala, F inland, och statssekreteraren Gunnar von Sydow, Sverige.

1. ' F i l l ä g g s f ö r s l a g e t

I tilläggsförslaget hemställes, atl Nordiska rådet måtte rekommendera re- 

geringarna i de nordiska länderna alt säkerställa etl samnordiskt deltagande 

i världsutställningen i Osaka 1970.

2. U t s k o l t e t

I tilläggsförslagets motivering framhålles, a ll företrädare för \ederböran- 

de myndigheter och institutioner i Danmark, Norge och Sverige vid ett 

möte i Köpenhamn den 12 januari 1968 enats om att gå samman om ett 

gemensamt uppträdande vid världsutslällningen i Osaka år 1970. Vid mötet 

hade även ett deltagande av F in land ocli Island välkomnats.

1'tskotlel har vid sakens handläggning inhäm tat, alt frågan om Is- 

lands deltagande i världsutställningen i Osaka torde komma alt utveckla 

sig i positiv riktning. Däremot är frågan om F inlands deltagande lills vidare 

helt öppen, då något beslut i frågan ännu ej fattats av vederbörande m yn- 

dighet.

Utskottet förenar sig om den av förslagsställarna fram förda uppfattningen, 

all det ur nordisk synpunkt ler sig högst angeläget, alt alla de fem nordiska 

länderna uppträder sam fälll vid världsutställningen i Osaka. Utskottet får 

erinra om de för de nordiska ländernas vidkommande högst positiva erfa- 

renheterna av den gemensamma nordiska paviljongen vid världsutställ- 

ningen i Montreal år 1967, vilken besöktes av c;a 7 m iljoner människor. Det 

torde vara obestridligt att nyttan av delta samfällda uppträdande för de en- 

skilda länderna i informations- och reklanihänseende var avsevärt större 

än om dessa fram trätt med separata paviljonger. Även ekonomiskt innebar 

del gemensamma fram trädandet betydande besparingar för de enskilda



länderna. Det viktigaste är kanske dock enligt utskottets uppfattning, atl 

de nordiska länderna på della säll inför den övriga världen klart manifes- 

terade sin samhörighet.

Utskottet vill i delta sammanhang även erinra om den av utskottet tidiga- 

re, bl. a. i samband med beredningen av rekommendation nr 5/1964 om 

samarbete mellan institutioner för kulturell upplysning i utlandet, fram för- 

da uppfattningen alt cn samlad nordisk insats på informationsverksam- 

hetens område har cn betydligt större genomslagskraft än en av de enskilda 

länderna var för sig bedriven informationsverksamhet. D ärtill kommer, att 

de nordiska länderna sedan gammalt i avlägsnare länder betraktas som en 

enhet och atl denna inslä lln ing  är mera utbredd ju  längre man avlägsnar sig 

från Xorden. Ett gemensamt upi)lrädande från Nordens sida harmonierar 

därför väl med de föreställningar om de nordiska länderna, som är för- 

härskande i avlägsna världsdelar.

Världsutställningen i Osaka år 1970 kan förutsättas komma att draga till 

sig uppmärksamheten inom slora delar av del östra halvklotet på samma 

sätt som världsutställningen i Montreal gjorde del på den amerikanska kon- 

tinenten. Enlig l utskottets uppfattning är del av slor betydelse att de nor- 

diska länderna lar l ilh a ra  den enaslåendc möjlighet till etl samfällt uppträ- 

dande på det östra halvklotet som Osaka 1970 erbjuder.

Med hänvisning till vad ovan anförls får kulturutskottet föreslå, 

a ll Nordiska rådel måtte antaga följande rekonnnendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nor- 

diska länderna att säkerställa ell samnordiskt deltagande 

i världsutställningen i Osaka år 1970.

Oslo den 20 februari 1968
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K. B. Andersen 

Folke B jörkm an  

Ölafur Johannesson

Förm an

Dagmar Ranm ark

Georg Backlund  

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Berte Rognerud 

Fridolf Thapper

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olav Hordvik 

Tgyne Paasivuori

Kerttu Saalasti
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! Väckt av Sigiirðiir Bjarnason, ö la fn r  Johannesson och Juha  R ihtn ien ii)

Vid ell flcrlal lilHällcn har i Nordiska rådel diskulerals niöjlig lielerua alt 

j)å lämpligt säll bistå de kapilalsvagare länderna i Norden i deras slrävan 

all upplåna främmande kapital. Inför Nordiska rådets trellonde session 

1065 hade sålunda ett slorl anlal rådsmedlemmar ställt sig bakom ett för- 

slag om en rekommendation till regeringarna a ll föranstalta om alt princip- 

beslut fattas om inrättande av elt nordiskt investeringsinstitut samt om alt 

erforderliga praktiska bestämmelser för ett sådant utarbetas. Förslaget be- 

handlades i rådets ekonomiska utskott, som hävdade, att det prim ära syftet 

var atl åstadkomma en förbättring av de nordiska ländernas möjligheter alt 

skaffa kapital i utlandet. På förslag av utskottet antog rådet fiiljande rekom- 

mendation (nr 27/1965).

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att undersöka huruvida och 
i vilka former de nordiska länderna såsom ett led i en utvidgning av det 

ekonomiska samarbetet 1 Norden kan stödja varandra vid upplån ing på den 

internationella kapitalmarknaden med speciellt sikte på alt öka kapitallill- 
förseln lill de kapilalsvagare länderna.

Möjlighelerna a ll förverkliga rekommendationen har på regeringarnas 

instundan utretts av Nordiska utskotlet för finansiella frågor. Några 

praktiska resultat har idredningsarbetet ej avsalt. Det har framgått alt det 

möter betydande svårigheter atl få till stånd det rekommenderade samar- 

betet.

Vid femtonde rådssessionen år 1967 slutbehandlades rekommendalionen 

utan annan kommentar än att resultatet av regeringarnas och deras organs 

fram lida arbete med saken skulle föreläggas rådet i anslutning till andra i 

rådet aktuella frågor.

Kapitalförsörjningsproblemen i Norden är i alll väsentligt desamma i dag 

som år 1965, niir invesleringsbanksfrågan senast var aktuell. Snarare är be- 

hovet av kapital u tifrån i dag slörre än tidigare. Eftersom utredningarna om 

samarbete vid upplån ing på den internalionella kapitalmarknaden icke sy- 

nes komma längre, anser vi att frågan om att skapa etl nordiskl finansie- 

ringsinstitut ånyo bör tas upp lill behandling. Inle minst om nya förhand

Tilläggsförslag

om  inrättande av ett nordiskt finansieringsinstitut



lingar om ell närmare ekonomiskt samarbete i Norden skall upptagas, bör 

frågan om ell sådant inslitu l finnas med bland förbandlingsspörsmålen. 

Under sådana omsländigheler får vi hemställa,

a ll Nordiska rådel målte rekommendera regeringarna alt 

ån jo  pröva frågan om inrättande av ett nordiskt finansie- 

ringsinstilul.

Reykjavik och Helsingfors den 12 februari 1968

1358 A 190 T/e

Sigiirður Bjarnason ö la fn r Johannesson Jiiha  R ih tn iem i
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Betänkande av Nordiska rådels ekonomiska utskott över medlemsförslaget 
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angående ekonomiskt samarbete och rekommendation nr 

23/1967 angående Norden och niarknadsproblemen
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om ett gemensamt TV-program och nordisk TV-programproduktion

(Väckt av Bertil Ohlin och Ingrid  Segerstedt W iberg)

Under hela den lid Nordiska rådet varil i verksamhet har del ständigt 

ocli med rätta framhålUts a ll radio och television är de media, som kanske 

hättre än några andra är lämpade att brukas i arbetet för alt föra de nor- 

diska folken niirmare \arandra och för alt öka språkförståelsen.

E lt vik lig l förslag, som bygger på denna grunduppfatlning, har gällt upp- 

byggnaden av ett gemensamt nordiskt TV-program i alla de nordiska län- 

derna vid sidan av de redan existerande nationella. Då Nordiska rådets kul- 

turiitskott behandlade denna fråga i början av 1967, uttalade utskottet, att 

utbyggnaden av de nationella sändningsmöjligheterna ännu icke fortskridit 

så långt, alt del funnes möjligheler att ordna ett separat nordiskt TV-pro- 

gram 2. U lskollet förutsatte emellertid a ll möjligheten att få  elt separat 

nordiskt TV-program skulle tagas i beaktande som en eventuell franilidslös- 

ning i fortsatta överväganden angående utbyggnaden av elt nordiskt T\'- 

samarbele. Kulturutskottet framhöll särskill, a lt de enskilda länderna vid 

utbyggnad av parallella TV-program i varje land ej skulle vidta dispositio- 

ner, som i en fram lid  kunde försvåra införandet av ett nordiskl TV-pro- 

gram, om ett sådanl då skulle befinnas vara en lämplig lösning. Den av 

rådet antagna rekommendationen till regeringarna (rek. nr 12/1967) kom 

att i då rådande läge mera vagt anbefalla cll avsevärl utbyggt nordiskl TV- 

samarbcte.

Det finns av flera skäl anledning alt nu återkomma lill frågan <mi elt 

gemensamt nordiskt TV-program. Det land, där förberedelsearbelcl för 

elt andra TV-program -- bortsett från F inland, där ett sådant redan fin- 

nes —  förts längst, torde vara Sverige. Det är där av betydelse för det 

forlsatla ulbyggnadsarbetet att få klarlagt, huruvida detla blivande pro- 

gram kan komma a ll inkopplas i eller samordnas med ett nordiskl pro- 

gram. Även om man l. ex. i Norge ännu inle hunn it utbygga kanalerna för 

det första TV-prograniniet så långt, att hela landet är läckt, borde det icke 

föreligga hinder för Norge atl della i mera principiella överväganden om hur 

del andra programmet så småningom skall utformas. Kostnadsskäl torde på 

längre sikt tala starkt för en långtgående nordisk samverkan på della fält. 

Det är önskvärt att man prövar de olika alternativ, som därvid kan komma

Tilläggsförslag
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i fråga ur tekniska och andra synpunkter på ett så tidigt stadium som möj- 

hgt. För planläggningen i de enskilda länderna är det av vikt att utan 

dröjsmål överläggningar om TV-samverkan upptages, vari även frågan om 

ett eventuellt nordiskt TV-program blir behandlad.

I avvaktan på vad en sådan utredning kan ge för resultat, synes mera ak- 

tiva samarbetsformer inom  televisionen än de nuvarande kunna prövas. E r- 

farenheter bör förvärvas äxen av andra samarbetsmetoder än de som nu 

brukas och som bygger på ett utbyte av för respektive länders television 

producerade nationella program. Det finns anledning att nu gå ett steg vi- 

dare och pröva en gemensam programproduktion. En sådan kan få olika 

former, förslagsvis följande:

De nordiska länderna bildar elt gemensamt företag för produklion av TV- 

program. Detta specialiserar sig på produktion av program som har in- 

tresse för tillare i åtm instone Ivå, helst flera nordiska länder. Dessa pro- 

gram skall så länge det endast finns en TV-kanal i varje land, säljas till de 

nationella TV-företagen för utsändning över de nationella ledningsnäten.

Man skulle genom elt samägt företag av detta slag skaffa sig värdefulla er- 

farenheter av samnordisk programproduktion, även innan man har tillgång 

till särskilda kanaler för att utsända elt gemensamt andra TV-program. V i- 

dare skulle man på detta sätt få in  etl starkare moment av konkurrens mel- 

lan olika TV-företag. Avsaknaden av konkurrens är för närvarande en av 

de allvarliga bristerna i nu rådande ordning.

Under hänvisning till det anförda får vi hemställa,

a ll Nordiska rådet ville rekommendera regeringarna

1. atl föranstalta om en utredning rörande möjligheterna 

atl vid sidan av de olika ländernas nationella TV-program 

anordna ell gemensamt nordiskt TV-program samt

2. atl bilda ell nordiskt företag konkurrerande med de 

nationella radioförelagen för produktion av TV-program 

ägnade för utsändning i två eller flera nordiska länder.

Stockholm den 8 februari 1968

Bertil Ohlin Ingrid  Segerstedt W iberg
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över tilläggsförslaget

Till kultiirutskotlet har hänvisats tilläggsförslag om ett gemensamt TV- 

program och nordisk TV-programproduktion. Utskottet har behandlat till- 

läggsförslaget vid sammanträde den 19 februari 1968.

I sakens handläggning i utskotlet har deltagit undervisningsminister Helge 

Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. Oittinen, F in land, samt 

kirke- og undervisningsminister K jell Bondevik, Norge.

1. T i l l ä g g s f ö r s l a g e t

I tilläggsförslaget hemställes, att Nordiska rådet måtte rekommendera 

regeringarna 1. att föranstalta om en utredning rörande möjligheterna att 

vid sidan av de olika ländernas nationella TV-program anordna ett gemen- 

samt nordiskt TV-program samt 2. att bilda ett nordiskt företag konkurre- 

rande med de nationella radioföretagen för produktion av TV-program äg- 

nade för utsändning i två eller flera nordiska länder.

2. U t s k o t t e t

Utskottet har icke ansett sig kunna upptaga ärendet till slutligt avgörande 

utan en närmare sakbehandling, vartill möjlighet ej funnits vid 16:e ses- 

sionen. Utskottet har för avsikt att fortsätta ärendets beredning efter ses- 

sionen.

Ovanstående har utskottel velat anmäla för rådet.

Oslo den 19 februari 1968 

K. B. Andersen

Folke B jörkm an  

Ölafur Johannesson 

Förm an 

Dagmar Ranm ark

Georg Backlund  

Xicls Eriksen 

Håkon Johnsen

Berte Rognerud 

P'ridolf Thapper

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olau Hordvik 

Tygne Paasivuori

Kerttu Saalasti
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TUläggsförslag 

om  samarbetet Norden och Europa

(Väckt av Leif Cassel och Yngve Holmberg)

Dell komplicerade situation, som har uppkom m it sedan den brittiska an- 

sökan om medlemskap i EEC icke synes komma alt leda till något resultat, 

gör det angelägel alt de nordiska staterna gemensamt överväger sin hand- 

lingslinje.

Man kan därvid utgå ifrån  två ting som givna, näm ligen dels atl EFTA 

som sammanhängande kraft för EFTA-ländernas närmande till EEC förlorat 

i styrka, dels alt de vinningar som uppnåtts genom att de nordiska länderna 

knutits samman till en gemensam m arknad icke får tillspillogivas. De nor- 

diska länderna bör göra klart att Norden gentemot EEC utgör en enhet byggd 

på inre solidaritet och ömsesidigt beroende. Integrationen mellan de nor- 

diska länderna, kulturellt, socialt och ekonomiskt, har gått mycket snabbt 

under det senaste decenniet. Praktiska erfarenheter har vunnits under Ken- 

nedyrundan om värdet av nordisk sammanhållning. Nordens inträde i EEC 

är en ofrånkom lig förutsättning för att vår industriproduktion, vårt jo rd- 

bruk, vår sysselsättning och vårt välstånd på längre sikt skall kunna tryg- 

gas.

För atl komma ur den återvändsgränd, som de europeiska marknadsför- 

handlingarna råkat in  i, är det nödvändigt a ll finna en ny uppslagsända 

och förutsättningslöst pröva andra vägar för de nordiska ländernas anknyt- 

ning till EEC än dem som hitin tills beträtts. En  utväg synes vara —  såväl 

ur EFTA;s som EEC:s synpunkt —  a ll de nordiska länderna toge ett gemen- 

samt initiativ för a ll finna en anslulningsform  till EEC som sedermera k u n- 

de anpassas till den europeiska gemenskapen och samtidigt kunde öka 

dennas både ekonomiska och kulturella och vetenskapliga innehåll. S jälv- 

fallet måste hänsyn tagas vid ett sådant närmande till de nordiska ländernas 

särproblem, t. ex. del danska jordbruket, F inlands särskilda ställning och 

Sveriges neutralitetspolitik. Vidare måsle tekniska lösningar sökas som 

tryggar de nordiska förbindelserna med övriga EFTA-länder och andra sta- 

ter. E tl sådant tillvägagångssätt synes också kunna underlätta för Storbri- 

tannien att finna former för sin anslutning till EEC.
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Under åberopande av det anförda heinställes,

a ll Nordiska rådet måtte rekommendera de nordiska re- 

geringarna alt ta in itiativ till ett gemensamt nordiskl hand- 

lingsprogram för en anslutning i lämpliga former lill EEC.

Stockholm den 8 februari 1968

Leif Cassel Yngve Holmberg
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Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslaget 

A 165 e tilläggsförslagen A  184 T/e, A  190 T/e, A 192 T/e, A  193 T e och 

A 194 T/e, berättelsen från Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt 

samarbete C 5 e samt meddelanden om rekommendation nr 26/1966 

angående ekonomiskt samarbete och rekommendation nr 23/1967 

angående Norden och marknadsproblemen

(Se Sak .4 l(i5/e; Bilaga 2.)
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Tilläggsförslag 

om  samarbetet Norden oeh Europa

(Väckt av Bertil Oh lin )

För Danmarks, Nurges och Sveriges del är den av slalsniakterna fastlagda 

rik thn jcn  a ll eftersträva anslutning till Europeiska ekonomiska gemenska- 

pen (EEC). Vad Sverige beträffar gäller att anslutningen bör ske under for- 

mer som är förenliga med fortsatt alliansfrihet. För F in land är formerna 

för sanuerkan en inte närnuire kommenterad fråga. Islands fram tida hå ll- 

ning i ansiutningsfrågan är lills vidare oviss. Det synes vara ett allm änt 

nordiskt önskemål att en lösning av det västeuropeiska integrationsproblc- 

mcl bör omfatta även Storbritannien och övriga ickc nordiska medlemmar 

av EFTA.

1'ppenbarligen är de politiska förutsättningarna för de nordiska staternas 

anslutning till en större xästeuropeisk integration rätt olika, även om skill- 

naderna för Norges och Danmarks del kan anses vara tämligen begränsade. 

Försök alt lösa integrationsproblemct för de nordiska staternas vidkoiuman- 

dc måste ta liänsyn lill dessa olikheter vad de politiska utgångspunkterna 

beträffar. A lla försök att med hänvisning till Kennedyförhandlingarna räk- 

na med en gemensam nordisk förhandlare förefaller verklighetsfrämman- 

de. Däremot bör en rad förberedelser för kommande förhandlingar om an- 

slutning göras på nordisk bas eller i varje fall i  nordisk kontakt.

Sedan Frankrike ånya avvisat Storbritanniens anhållan om förhandlingar 

om medlemskap —  vilket i praktiken innebär ett nej från EEC:s sida - - 

riskeras en stagnation i ansträngningarna alt lösa det västeuropeiska inte- 

grationsproblemet. De förslag, som nyligen framlagts av Beneluxstaterna 

rörande individuella kontakter mellan de ohka staternas regeringar, kan 

dock möjligen i någon m ån h indra en sådan stagnation. Kontakter utan av 

EEC godtagna liandlingslinjer för de närmaste åren kan dock endast få be- 

gränsad betydelse.

1'ill de nordiska förberedelserna för senare förhandlingar om anslutning 

till EEC hör en viss anpassning av den ekonomiska politiken samt av den 

lagstiftning som är av ekonomisk betydelse, så att skillnaden mellan förhål- 

landena i våra länder och de inom EEC rådande förhållandena minskas. Det 

torde dock inle vara klokt att generellt anpassa nordiska harnioniseringsåt-
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garder uteslutande efter EEC-förhållanden. Så länge medlemskap i denna 

organisation förefaller ganska ovisst, lorde det vara lämpligare alt i en del 

fal! tills vidare nöja sig med en handlingsberedskap föregången av noggranna 

utredningar på nordisk bas. I andra fall kan det visa sig mera naturligt med 

en nordisk harmonisering, som bäst motsvarar hos oss rådande belingelser, 

även om tills vidare en skillnad gentemot politik och lagstiftning inom EEC 

kommer a ll bestå.

Huvudfrågan blir emellertid vad som kan göras för alt en utveckling 

skall komma till stånd, som motsvarar det gemensamma skandinav iska in - 

tresset i att främ ja  en anslutning till EEC, samtidigt som b'inlands intresse 

av deltagande i den ekonomiska integrationen tillgodoses. Eftersom tills vi- 

dare förhandlingar om direkt anslutning icke torde vara aktuella, är de! 

naturligt a ll ägna allvarlig uppmärksamhet åt mera indirekta metoder för 

en utveckling i önskad riktning, särskilt om dessa i och för sig innebär en 

väsentlig utvidgning av den ekonomiska samverkan i Västeuropa. Franlv- 

rikes president de Gaulle har vid etl par tillfällen antytt a ll en nära eko- 

nomisk samverkan mellan EFTA-staterna och EEC skulle kunna komma 

lill stånd genom något slag av speciell ekonomisk förbindelse eller associe- 

ring. Från. brittisiv sida har emellertid sådana tankar tills vidare förklarats 

vara utan intresse. .Man insisterar jiå förhandlingar om fu lll medlemska]). 

Huruv ida Slorbritannien i längden kan fasthålla vid alt endast denna direkta 

metod skall användas förefaller dock tveksamt.

Från fransk sida har inider de senasle månaderna ett vissl närmande 

gjorts till de skandinaviska staterna med antydningar om förhandlingar rö- 

rande en vidgad ekonomisk samverlcan med EEC. I vilken utsträckning öv- 

riga medlemsstater i denna organisation stöder della franska initiativ iir 

oklart, men det förefaller sannolikt att några av dem har cn positiv instiill- 

ning. Under sådana omstiindigheter torde det erbjuda ganska stort intresse 

atl pröva vad elt sådanl erbjudande till de skandinaviska staterna konkrel 

skulle innebära. Uppenbarligen är tanken beträffande tillvägagångssiittel 

att, lika väl som Storbritannien i någon m ån  gick före vid försöken med 

direkta förhandlingar med EEC om medlemskap, förhandlingar i nu berör- 

da mera begriinsade syfte skulle mycket väl kunna i första hand föras av de 

tre skandinaviska staterna, trots Englands avvaktande hållning. Betriiffandc 

del materiella innehållet i det franska förslaget kan man för närvarande 

ingenting säga med bestämdhet. Gissningar och förmodanden tycks närmast 

gälla förhandlingar punktvis för den ena näringsgrenen efler den andra om 

en reduktion av flertalet tullar och andra handelshinder mellan beriirda 

stater samt vidgad luuidel med jordbruksprodukter. För att vara förenlig 

med G.ATT-besliimmelserna måste en sådan reduktion av liandelshindren i 

princip syfta till att frigöra den alldeles övervägande delen av handeln och 

som ett m ål på liingre sikt uppta tullfrihet, även om till en början resone-



mangen skulle gälla en reduktion av tullsatserna samt avlägsnande av en de! 

andra hinder för variuitbytet.

Det förefaller naturligt att man från de skandinaviska ländernas sida så 

til! vida ställer sig positiv till detta nya initiativ, att man gör rekognosce- 

ringar om dess innebörd. Frågan måste bedömas ur dessa staters egen syn- 

vinkel med bcalvtandc även av F inlands problem —  alldeles oberoende av 

xilka rent politiska syften som eventuellt kan ha medverkat till den franska 

politiken.

Självklart är emellertid enligt m in  mening att varje skandinavisk kontakt 

med EEC i denna angelägenhet måste ske i myckel nära kontakt med Stor- 

britannien. Å andra sidan finns det ingen anledning för dessa staler att b in- 

da sig vid att alltid vid integrationsfrågans behandling segla i E^nglands köl- 

vatten. Men utgångspunkten bör vara alt slå vakt om EFTA såsom cn myc- 

kel bclydelsefull institution. Ingenting bör ske som skulle kunna försvaga 

EFTA eller hota samverkan med Enghind därvidlag, innan man har fått 

garantier för en xerklig och omfattande lösning av det västeuroj)eiska intc- 

grationsproblemet. Det vore en allvarlig felbedömning atl tro att ett beva- 

rande av det ekonomiska samarbete i Xorden, som F^FTA medförl, skulle 

vara oberoende av EF'PA:s fortsatta existens in till dess a ll cn större lösning 

av det västeuropeiska inlegrationsproblcmel avtalats. Förhandlingar av den 

lyj), som man på franskt håll har i tankarna, synes emellertid vara möjliga 

utan alt EFTA-sanuirbctet motverkas eller försvåras under förhandlings- 

perioden. Skall detta resultat uppnås, krävs emellertid en viss försiktighet 

vid de skandinaviska kontakterna åt olika håll.

Med hänvisning till ovanstående hemställer jag,

A. att Xordiska rådet måtle rekommendera Danmarks, 

Xorges och Sveriges regeringar a ll i nära kontakt med F in- 

lands och Islands regeringar genom ett närmande till Euro- 

peiska ekonomiska gemenskapen (EEC) och dess medlems- 

stater göra sig underrättad om innehållet i de tankegångar, 

som genom uttalande av Frankrikes president och på andra 

officiella vägar bragts till deras kännedom rörande ett vid- 

gat handelspolitiskt och annat ekonomiskt samarbete mel- 

lan EEC och i första hand de tre skandinaviska staterna,

B. att Xordiska rädet måtte uttala, alt en sådan rekogno- 

scering bör äga rum  i nära kontakt med Storbritannien och 

övriga icke nordiska medlemsstater i EFTA samt att arbe- 

tet på en fortsatt förstärkning av EFTA-samarbetct bör fort- 

sätta,

C. alt Nordiska rådet som sin mening uttalar, att ovan 

berörda rekognoscering och därefter eventuellt följande för-

1368 A 193 T/e
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liandlingar bör äga rum  inom ramen lor cn målmedvelen 

slrävan efler en radikal lösning av del västeuropeiska inle- 

gralionsproblemet närmast genom en uIvidgning av Euro- 

peiska ekonomiska gemenskapen,

D. a ll Nordiska rådel rekommenderar de nordiska rege- 

ringarna a ll verka för en utvidgning av handeln mellan Ösl- 

och Västeuropa, vilkel skulle medföra ekonomiska fördelar 

i och för sig samt därjämte klargöra den västeuropeiska in- 

tegrationens konstruktiva karaktär och dess syfle a ll icke 

skärpa ulan överbrygga motsättningarna mellan de euro- 

peiska blocken.

Stockholm den 8 februari 1968

Bertil Ohlin
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslaget 

A 165/e, tilläggsförslagen A 184 T/e, A 190 T/e, A 192 T/e, A 193 T/e och 

A 194 T/e, berättelsen från Nordiska ministerkommittén för ekomiskt 

samarbete C 5/e samt meddelanden om rekommendation nr 26/1966 

angående ekonomiskt samarbete och rekommendation nr 23/1967 

angående Norden och niarknadsproblemen

(Se Sak A 165/e: Bilaga 2.)
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Tilläggsförslag

om  samarbetet Norden och Europa

i Viickt av Sigrid Ekcndahl, Sven Hammarberg, Tage Johansson, Lars Lars- 

son, Sven MeUqvist, Dagmar Ranm ark och Nils E. W ååg)

Del nordiska sannirbclet pä del ekonomiska onuådel har ulvecklats i 

snabb lak i under senare år. Huvudanledningen härlili är del Irihandelsom- 

råde, som v i liilsannnans med övriga slater skapal i form av EFTA. Vi kan 

! dag tala om en nordisk marknad på elt helt annat sält än tidigare.

Men samtidigt som vi kan glädja oss ål den utveckling som skett inom  det 

nordiska blocket ocli inom EFTA-länderna i övrigt, kan den liandelssplilt- 

l ing som uppstått inom Europa bli myckel besvärande för vår ekonomi. De 

nordiska länderna har alla elt inlresse av all de nuvarande liandelshindren 

undanröjs och av att inga nya skapas. Delta inlresse har dokumenterats vid 

skilda tillfällen, bl. a. genom ställningstaganden för samlade lösningar mel- 

lan EEC och EFTA samt genom de ansökningar om förhandlingar med EEC 

som gjorls från Danmark, Norge ocii Sverige var för sig ocli med delvis 

skilda förutsättningar.

Utsikterna att för närvarande nå en överenskommelse med EEC förefaller 

att varii små. Del verkar vidare som om ett samlat EFTA-initiativ inle ännu 

pä en tid kan komma till slånd. I detta läge uppslår frågan om man inle genom 

t tl nordiskt initiativ kan bryta del dödläge som uppstått. Vi kan med rätt häv- 

da att ell gemensamt nordiskt uppträdande l. ex. vid förhandlingarna om Ken- 

nedyronden innebar stora framgångar, inle bara för de nordiska länderna. 

Även om vad då skedde inle är hell jäm förbart med det läge, vi har i mark- 

nadsfrågan, torde elt gemensamt nordiskt in itiativ nu kunna vara lill god 

h jälp . Men etl sådanl in itiativ måste (nillkorligen göras vid en tidpunkt sä 

väl vald, atl det inte skadar de resullal, som redan uppnåtts inom  EFTA. 

Del måsle dessutom utgå ifrån att Norden har elt intresse liåde av att kunna 

liefästa den nordiska handelns slälln ing i Storbritannien och av att vidga 

sin handel med EEC-länderna.

Med hänvisning till ovanstående anhåller vi,

att Nordiska rådel rekommenderar regeringarna i Dan- 

mark, Norge och Sverige, helst i samarbelc med regeringar- 

na i F in land och Island alt överväga atl vid väl vald tid-



punkt och efter samråd med övriga EFTA-länder gemen- 

samt ta in itiativ som kan påskynda en lösning av handels- 

problemen i Västeuropa.

Stockholm den 8 februari 1968

1373 A 194 T/e

Sigrid Ekendahl 

Lars Larsson

Sven Hammarberg 

Sven Mellqvist 

Nils E. W ååg

Tage Johansson 

Dagmar Ranm ark
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BILAGA

Bctäukande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslaget 

A 165 e, tilläggsförslagen A  184 T/e, A  190 T/e, A 192 T/e, A  193 T/e och 

A 194 T e, berättelsen från Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt 

samarbete C 5/e samt meddelanden om rekommendation nr 26 1966 

angående ekonomiskt samarbete och rekommendation nr 23/1967 

angående Norden och marknadsproblemen

(Se Sak A ÍG5/e: Bilaga 2.)
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Regeringsforslag 

om representation för Färöarna i Nordiska rådet

( Väckt ao Danmarks regering)

Færøernes lagling har den 22. april 1966 vedtaget en anmodning til re- 

geringen om at foranledige, at Færøernes lagting og Færøernes lands- 

styre får repræsentation i Nordisk Råd.

Færøernes landsstyre har den 5. januar 1967 foreslået, at lagtinget af 

sin midte vælger 2 medlenmier af rådet, og at landsstyret udser en repræsen- 

tation blandt sine medlemmer.

Færøernes hjemmestyre har ifølge hjemmestyreloven af 1948 den lov- 

givende og administrative myndighed på en række områder, inden for 

hvilke Nordisk Råd har stillet forslag om nordisk samarbejde. Den danske 

regering m å derfor lægge vægt på, at der åbnes adgang for hjemmestyret 

til at deltage direkte i rådets arbejde, og skal henstille, at der foretages 

sådanne ændringer i rådets vedtægt, at Færøernes lagting af sin midte kan 

vælge 2 medlemmer af rådet, og at Færøernes landsstyre kan udse en re- 

præsentation blandt sine medlemmer.

København, den 14. januar 1967

J. O. Krag

R. Brnnn-Pedersen
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BILAGA 1, se Nt)rdiska rådet, 15:e scss., s. 1477.

BILAGA 2

PM rörande material av betydelse för regeriugsförslaget

(Uppsatt av Nordiska rådets sekretariat)

Under den fortsalla handläggningen av regeringsförslagel oni represen- 

lali >n för Färöarna i Nordiska rådet, som försiggått inom  komm ittén för 

ulredning av formerna för de självstyrande områdenas representation i Nor- 

diska rådet, har inkom m it eller upprättats följande handlingar av intresse 

för del vidare arbetet med regeringsförslagel:

1. Skrivelse från Älands landsting (B ihang 1);

2. PM om länkbara former för de självstyrande områdenas representation 

i Nordiska rådet (B ihang 2 );

o. PM angående landskapet Älands självstyrelse (B ihang 3 );

4. Notat om Færøernes hjemmestyre (B ihang i ) ; samt

5. Oversigt over de sagsområden, der pr 1. januar 1067 cr overtaget af 

F;erøernes hjemnieslyre som særanliggender (B ihang 5).

Stockholm den 18 januari 1968

B I H A N G  1

Skrivelse från Älands landsting till Finlands regering rörande ansökan om 

medlemskap i Nordiska rådet för landskapet Åland

På rekommendation av Nordiska rådets jurid iska uiskotl har under 

våren 1967 frågan om ändring av Rådets stadga överlämnats lill de olik-.i 

nordiska ländernas regeringar för slallningslagaude. Denna fråga har 

närmasl uppkom m it därigenom, att Färöarnas lagling genom förmedling 

och med slöd av den danska regeringen anhållit om medlemskap i rådel. 

Såsom iiiolivering till denna anhållan har den danska regeringen framhid- 

lit, alt Färöarna utgör inom Danm ark elt självstyrande folksam fund med 

egen lagstiftningsrält enligt dansk lag om Färöarnas s jäh  siyrelse.

Medelst av F inlands riksdag i grundlagsenlig ordning tiilkomnien lag- 

stiftning, lagen den 6 maj 1920 om självstyrelse fiir Aland (124/20 ), xilken 

reviderades genom självstyrelsen för Aland av den 28 deeeniber 1951 (670/ 

51 \ har landskapet Äland tillerkänts sjähstyrelse av i stort sett enahanda



omfattning som Färöarna. Medan landskapet Äland sålunda tillkommer 

självstyrelse exempelvis inom undervisningsväsendet, kom m unalförvalt- 

ningen, vattenriitten, arbetsavtal, jord- och skogsbruk, jak t och fiske, nä- 

ringsrätt, fornminnesvård, alhnän ordning och säkerhet, social omvårdnad, 

liälso- ocli sjukvård, väghållning, trafik och motorfordon, l)yggnadsreg- 

Icring samt brandskydd, äger Färöarna enligt den färöiska självstyrelscla- 

gen självstyrelse, förulom  inom andra områden, »Skolevæsenet, kom m una- 

la Forhold, Havne, Kanaler, Vandkraflanlæg, Arbejdsforhold, Husdyravlen, 

Skovvæsen, Jagt, Fiskeri, Næringsvæsenet, Arkiver, Biblioteker, Museer, 

Pohliet, den offentliga Forsorg, SundhedsviPsen, Trafikvæ'sen, Byggnings- 

og Brandvæ'sen». Del vore därför enligl landstingets uppfattning angeläget, 

att frågan om Älands anslu ln ing lill rådel skulle upptagas till prövning i 

samband med Färöarnas ovannämnda av danska regeringen förordade an- 

hållan och därav eventuellt påkallad ändring av rådets stadga.

På grund av sin självstyrelse är landskapet Äland, likaväl som Färöarna, 

i behov av en bestående kontakt med de idéer, vilka ul vecklas inom rådet. 

Även för det åländska lagstiftningsarbetet vore del av särskild vikt, om 

representanter för landskapet Äland gavs möjlighet alt deltaga i del in ler- 

nordiska samarbetet samt i utformningen av rådets rekommendationer, då 

fråga är om rättsområden, inom vilka landskapet har lagstiftningsbehörighct. 

Medlemskapet i rådet skulle därjiim le vara till nytta för landskapets slrä- 

van a ll utveckla det åländska näringslivet, främst sådana för landskapet l)e- 

tydelsefulla näringar som jordbruket, fisket, turismen och sjöfarten. Och 

slutligen kan från landskapets sida etl medlemskap i Rådel tillföra detla 

vägande bidrag vid dryftandet av frågor om exempelvis sjöfågelvård och 

vatlenrältsliga spörsmål, som hänföra sig lill oljeutsläpp från fartyg, och 

det åslundade medlemskapet såhinda innebiira en aktiv insats i rådets ar- 

bete.

Frågan om landskapets medlemskap i Nordiska rådel är emelleriid all 

hänföra till sådana makler, som enligl 11 § 2 mom. 3 punkten självstyrelse- 

lagen uteslutande faller inom rikets behörighet, dock sålunda, a ll lands- 

tinget enligl 15 § självslyrclselagcn har rätt a ll i sådant iirende väcka in itia- 

tiv hos Regeringen.

På grund härav anhåller landstinget vördsammast,

a ll Regeringen ville vidtaga sådana åtgärder, att landskapet Äland i sam- 
band med föreslående ändring av Nordiska rådels stadga tillförsäkras med- 

lemskap i Nordiska rådel.

Mariehamn den 29 augusti 1967

På landstingets viignar 

Th. Eriksson

T' r\ 1 >11 <t tt
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Eliel Persson

Yiccta lm an

Lennart Mattsson

Vicetalnian
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PM om tänkbara former för de självstyrande områdenas representation 

i Nordiska rådet

(Sammansfälld av huvudsekreteraren i Nordiska kommittén för utredning

av formerna för de sjäh)stijrande områdenas representation i Nordiska

rådet)

De självstyrande områdena Färöarna och Äland kan länkas bli represen- 

terade i Nordiska rådet på 1 princip fyra olika säll:

1. Likställighet för de självstyrande områdena med Danmark, F inland, 
Island, Norge och Sverige.

2. Färöiska och åländska ledamöter av Danmarks folketing och Finlands 

riksdag blir genom intern dansk och fin ländsk lagstiftning tillförsäkrade 
rätten att permanent ingå i respektive lands parlamentariska delegation.

3. Ledamöter av Färöarnas lagting och Ålands landsting blir tillförsäk- 
rade rätten att ingå i de danska och fin ländska parlamentariska delegatio- 
nerna. Eventuellt skulle på motsvarande sätt ledamöter av Färöarnas lands- 
styre och Älands landskapsstyrelse kunna knytas till de danska och fin- 
ländska regeringsdelegationer na.

4. Representanter med yttranderätt men utan rösträtt, d. v. s. någon form 

av kvalificerat observatörskap.

1. Om  representation ordnas j)å basis av likställighet, innebär detta att 

de självstyrande områdena i princip  jäm ställs med de fem suveräna sta- 

terna. De skall alltså kunna sända parlamentariska och regeringsrepresen- 

tanter, vara företrädda i presidiet och i (något eller några) utskott, väcka 

regerings- och medlemsförslag, fungera som värdar vid sessioner o. s. v. 

Mot dessa rättiglieter bör svara t. ex. skyldigheten att enligt gällande regler 

betala vissa andelar av de gemensamma kostnaderna.

I två avseenden kan dock särbestämmelser bli påkallade för de självsty- 

rande områdena även enligt detta alternativ. För det första kan det anses 

riktigt att införa en bestämmelse om att frågor, som avser det interna för- 

liållandet mellan moderland och självstyrande område, inte får behandlas 

i Nordiska rådet. För det andra kan det tänkas att de självstyrande om rå- 

denas representanter bör ha rösträtt blott när det gäller frågor som innefattas 

i självstyrelselagstiftningen för resp. område (d. v. s. 1948 års Lov om Færø- 

ernas Hjemmestyre oeh 1951 års Självstyrelselag för Ä land). Detta kan i sin 

tur leda till att vid behandlingen av en viss fråga i Nordiska rådet blott 

representanterna för ett av de självstyrande områdena får rösträtt. Vidare 

uppkommer frågan på vilket sätt och av vilken instans beslut skall fattas 

huruvida vid behandlingen av visst ärende på rådets saklista rösträtt före- 

ligger eller inte föreligger för de färöiska och åländska representanterna. 

Det gäller alltså alt tolka intern dansk och fin ländsk lagstiftning.

44— 670Í00. N ord iska rådet.

B I H A N G 2
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Däresl ca lösning enligt alternativ 1 anses acceptabel från folkrättsliga 

och allm änt politiska synpunkter, skulle flertalet av stadgans paragrafer 

behöva ändras. Ett utkast till revision av stadgan bifogas.

Av stort principiellt intresse är självklart jämviktsfrågan. Om  Färöarna 

och Äland ges egna representanter, skall detta då innebära att Danm ark 

(utan Färöarna) och F in land (utan Äland) skall få färre parlamentariska 

representanter i rådet än Norge och Sverige? Eller skall Danm ark (med 

Färöarna) och F in land (med Äland) få fler representanter än Norge och 

Sverige? Tre olika förslag till lösning av frågan presenteras i bilagan. De 

tre förslagen kan illustreras på följande sött:

2. Enligt detla alternativ skulle färöiska och åländska representanter i 

Danmarks folketing och F inlands riksdag tillförsäkras rätt att permanent 

ingå i moderlandets Nordiska rådsdelegation. Problemet ses då som en fråga 

om allsidigheten av respektive lands parlamentariska delegation till rådet. 

Redan nu finns en passus i § 2 av rådets stadga om att olika politiska r ik t- 

ningar bör vara företrädda i de nationella delegationerna. Denna passus 

finge kompletteras med en mening om att, när det gäller Danmarks och 

F inlands parlamentariska delegationer, det skall tillses att de självstyrande 

områdena Färöarna och Äland blir företrädda i delegationerna.

Om  problemet om Färöarnas och Älands representation på detta sätt ses 

som ett spörsmål om den geografiska allsidigheten av Danmarks och F in- 

lands delegationer, synes den under alternativ 1 behandlade jämviktsfrågan 

inte behöva aktualiseras. E j heller torde alternativ 2 kräva särbestämmelser 

av den typ som behandlats ovan under alternativ 1 (d. v. s. regler om att 

frågor, som avser det interna förhållandet mellan moderland och självsty- 

rande område, inte får behandlas i Nordiska rådet och att de självstyrande 

områdenas representanter bör ha rösträtt endast \id behandlingen av frågor 

som omfattas av självstyrelselagstiftningen).

t 2  - 1 6 : e  s t s s .  B  4 / j
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r ik a s t till stadgar enligt alternativ 2 återfinns i B ihang 2.

Det hör tilläggas att en lösning enligt alternativ 2 blott kan tillgodose 

kravet på parlamentarisk representation. Färöarnas landsstyre och Ålands 

landskapsstjTelse kan alitså inte bli företrädda i rådet.

3. En tredje typ av representation skulle uppnås om ledamöter av Fär- 

öarnas lagting och Älands landsting tillförsäkras rätten att permanent ingå 

i moderlandets representation. Färöarnas lagting och Älands landsting 

skulle alltså inom  sig utse t. ex. två representanter. Dessa skulle sedan fogas 

till och ingå i de på sedvanligt sätt valda danska och fin ländska delegatio- 

nerna. I detta fall kan frågan om jäm likhet aktualiseras på samma sätt som 

\id alternativ 1 (se vidare B ihang 3).

Skillnaden mellan detla alternativ och alternativ 2 är följande:

Alternativ 2 skulle ge de självstyrande områdena parlamentarisk repre- 

sentation på så sätt alt områdenas ordinarie ledamöter i Danmarks folke- 

ling och Finlands riksdag tilliöi-säkras rätt att pernument ingå i resp. lands 

Xordiska rådsdelegation. Även alternativ 3 innebär att de färöiska och 

aländska representanterna skulle ingå i moderlandets }>arlamentariska dele- 

gation; Färöarna och Äland skulle alltså inte ha självständiga delegationer. 

Däremot skulle kravet ])å atl vederbörande skall vara ledamöter av Dan- 

marks folkeling resp. F inlands riksdag bortfalla; i  stället uppställs krav 

5>å atl de är ledamöter av de självstyrande områdenas egna representationer 

( lagtinget respektive landstinget).

I motsats till alternativ 2 skulle detta alternativ möjliggöra för Färöarnas 

landsstyre och Älands landskapsstyrelse atl sända företrädare till sessionen. 

Representanterna finge ingå i de danska och fin ländska regeringsdelega- 

tionerna.

4. Beträffande detta alternativ kan hänvisas till den inom Xordiska rådets 

sekretariat utarbetade promemorian den 14 januari 19G7, sid. 6 och 7 (»A l- 

ternativ C: Representanter med j-ttranderält men utan rösträtt»). Såsom 

framgår av' denna ])romemoria kan de representanter, som de självstyrande 

områdena skulle få  utse enligt detta alternativ, få mer eller m indre vid- 

sträckta befogenheter. Man kan tänka sig representanter som har yttrande- 

men ej förslags- eller rösträtt vid rådets förhandlingar. Man kan också tänka 

sig att representanterna får möjlighet att votera men att deras röster inte 

medräknas vid röstsammanräkningen. Företrädarna för de självstyrande 

områdena skulle vidare kunna äga närvarande vid presidie- och ulskotts- 

inoten enligt liknande grunder; vad beträffar utskottsmöten skulle de even- 

tuellt också kunna tänkas få rätt alt till utskottets förslag foga eget ytt- 

rande.

De representanter, som enligl delta alternativ skulle fiireträda de själv- 

styrande områdena i Xordiska radel, bör givetvis utses direkt av Färöarnas 

lagting och landsstyre resp. Älands landsting och landskapsstyrelse. Efter- 

som de inte skall ha rösträtt (eller i varje fall deras röster inte skall med- 

räknas vid röstsamm anräkning;, uppslår inle något jämviktsproblem.



Avslutningsvis kan nämnas att denna promemoria i mycket bygger på 

den nyss näm nda sekretariatpromemorian den 14 januari 1967. Dock har 

vad som i sekretariatspromcmorian kallas Alternativ B (»Representation 

inom ramen för Danmarks representation») här splittrats upp på två alter- 

nativ (2 och 3). Det gäller näm ligen två i princip helt skilda lösningar. V i- 

dare har till denna promemoria fogats ett fullständigt utkast till de stadge- 

ändringar som blir nödvändiga vid ett genomförande av alternativ 1. För 

alternativ 2 och 3 redovisas idkast till ändring av den centrala § 2; övriga 

paragrafer blir i stort sett oförändrade.

Stockholm den 11 december 1967

Leif Leifland
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I l I H A X G S r n j . Ä O G  1

A l t e r n a t i v  1.

§ 1 -

Xordiska rådet är organ för samråd mellan Danmarks folketing, F in- 

lands riksdag, Färöarnas lagting, Islands alting, Xorges storting, Sveriges 

riksdag och Älands landsting samt mellan dessa länders regeringar, F är- 

öarnas landsstyre och Älands landskapsstyrelse i spörsmål, som avser sam- 
verkan mellan dessa länder och självstyrande områden eller några av dem. 

(Spörsmål, som endast avser förhållandet mellan Danm ark och Färöarna 

eller mellan F in land och Äland, må dock inte tas upp till behandling i 
rådet.)

§ 2.

Förslag Í.

Rådet består av sextionio valda ledamöter samt av representanter för de 

fem ländernas regeringar, P"äröarnas landsstyre och Älands landskapssty- 
relse.

För den tid och på det sätt som i varje land liestämmes väljer Xorges 
storting och Sveriges riksdag envar inom  sig sexton medlemmar av rådet 
jäm te erforderligt antal suppleanter. Danmarks folketing och F inlands 

riksdag väljer på samma sätt fjorton medlemmar, Islands alting fem med- 
lemmar samt Färöarnas lagting och .Ilands landsting två medlemmar jäm - 
te erforderligt antal suppleanter. Bland varje lands oeh, där så är möjligt, 

självstyrande områdes valda medlemmar skall olika politiska riktningar 
vara företrädda.

Envar regering, Färöarnas landsstyre och Älands landskapsstyrelse utser 
bland sina medlemmar representanter till det antal de önskar.

Förslag 2.

Rådet består av sjuttiotre valda ledamöter och av representanter för de 

fem ländernas regeringar, Färöarnas landsstyre och Älands landskapssty- 
relse.

För den tid och på det sätt som i varje land bestämmes väljer Danmarks
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folketing, F inlands riksdag, Norges storting oeh Sveriges riksdag envar 

inom sig sexton medlemmar av rådet jäm te erforderligt antal suppleanter. 

Islands alting xäljer på samma sält fem medlemmar samt Färöarnas lag- 

ting och Ålands landsting två medlemmar i rådet jäm te erforderligt antal 

suppleanter. Bland varje lands och, där så är möjligt, självstyrande om- 

rådes valda medlemmar skall olika politiska riktningar vara företrädda.

Envar regering, Färöarnas landsstyre och Ålands landskapsstyrelse utser 
hhuid sina medlemnmr representanler lill del antal som de önskar.

Förslag

Rådel l)cslår av s ju tlioå lla  valda ledamöter och a\' represeulanler för de 

fem ländernas regeringar, Färöarnas landsstyre och Ålands landskapssty- 

relse.
För den lid och j)å del säll som i varje land heslämmes väljer Norges 

storting och Sveriges riksdag envar inom  sig aderton medlemmar av rådel 
jäm te erforderligt anlal suppleanter. Danmarks folketing och Finlands 

riksdag väljer på samma sätt sexton medlemmar, Islands alting sex med- 
lemmar samt Färöarnas lagling och Ålands landsting två medlemmar av 

rådet jäm te erforderligt antal suppleanter. Bland varje lands och, där sa 
är möjligt, självstyrande områdes valda medlenunar skall olika politiska 

riktningar vara företrädda.
En\ar regering, F’áröarnas landsstyre och Ålands landskapsstyrelse utser 

})huid sina medlemmar represeulanler till del antal de önskar.

§ 3.

Rei)resentanlerna för regeringarna, Färöarnas landsstyre oeh Ålands 

landskapsstyrelse har icke rösträtt i rådet.
De av Färöarnas lagting och Ålands landsting valda ledamöterna har 

rösträtt i saker som enligl gällande dansk och fin ländsk lagsliflnuig om- 

fattas av respektive områdes självstyre.

§ 4.

Rådet sandas en gäng årligen å lid, som rådet bestämmer u>rdinarie 

session). Dessutom samlas rådet, när det så beslutar eller när m insl två 
regeringar eller m inst tjugofem (alternativt Ire llio) valda medlemmar 

framställer begäran därom (extra session). Ordinarie session hålles i nå- 

gon av ländernas huvudstäder efler rådets beslämmande. i.A llernativt: 

(Jidinarie session hålles i någon av ländernas huMidsläder, i Thorshavn 

eller i Mariehamn efler rådets besläm m ande.)

§
För varje ordinarie session och tiden intill nästa ordinarie session väljer 

radel bland de valda medlemmarna en i)residenl och sex vicei)residenler. 

Presidenten och vicepresidenterna utgcir rådets presidium.

§ <'•

Radels förhandlingar är offentliga, däresl rådet icke med hänsyn till elt 
spörsuuils särskilda art annorlunda l)eshitar.

§ '•

\'id varje ordinarie session fördelas de valda medlemmarna j)å fasla 

ulskotl med upi)gifl atl förbereda sakerna. Utskotten kan efler presidiets 
l)eslämmande i särskilda fall hälla  möte mellan sessionerna.



För beredning av särskilda saker under tiden mellan sessionerna kan 

kommittéer tillsättas.

§ S.

Varje lands och självstyrande onu'ådes delegation anställer sekreterare 

och annan j>ersonal. Sekretariatens verksamhet och inbördes samarbete 

försiggår imder presidiets ledning.
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Regering, Färöarnas landsstyre och Ålands landskapsstyrelse samt med- 

lem har rätt att genom skriftlig framställn ing lill presidiet väcka sak hos 

rådet. Presidiet låter företaga den utredning det finner erforderlig och u t- 

sänder aktstyckena i saken till regeringarna, Färöarnas landsstyre och 

Ålands landskapsstyrelse samt medlemmarna i god tid före sessionerna.

10.

Rådet dryftar spörsmål av gemensamt intresse för länderna och de sjäh- 
styrande områdena. (Spörsnuil, som endast avser förhållandet mellan Dan- 

mark och Färöarna eller melhin F in land och Äland, må dock inte tas upp 

till behandling i rådet.) Det kan antaga rekommendationer till regeringar- 

na, Färöarnas landsstyre och Älands landskapsstyrelse. Till rekommenda- 
tion skall fogas uppgift om hur varje medlem riistat.

§ Il-

Regeringarna, Färöarnas landsstyre och Ålands landskapsstyrelse bör 

vid varje ordinarie session läm na rådet meddelanden om de åtgärder som 
vidtagits i anledning av radots rekommendationer.

§ 12.

Rådet fastställer självt sin arbetsordning.

§ 13.

Varje land och självstyrande område svarar för utgifterna för sitt del- 

tagande i rådet.

Rådet bestämmer hur gemensamma utgifter skall fördelas.

B I I I A S G S T IL L Ä C G  2

A l t e r n a t i v  2.

§ 2.

Rådet består av sextionio valda medlemmar och av regeringsrepresen- 
tanter.

För den tid och på det sätt, som i varje land bestämmes, väljer Dan- 
marks folketing, Finlands riksdag, Norges storting och Sveriges riksdag 

envar inom sig sexton medlemmar i rådet jäm te erforderligt antal supp- 
leanter och Islands alting inom sig fem medlemmar i rådel jäm te erforder- 

ligt antal suppleanter. B land varje lands valda medlemmar skall olika poli- 
tiska riktningar vara företrädda. Vid de val, som förrättas av Danmarks
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folketing och F inlands riksdag, skall vidare tillses att de självständiga om - 

rådena Färöarna och Äland blir representerade.

Envar regering utser bland sina medlemmar regeringsreprescntanter till 

det antal den önskar.

l i lJ iA S C .S T I L L Ä O G  .1

A l t e r n a t i v  ,‘J.

§2 .

Förslag 1.

Radet består av sextionio valda medlennnar och regeringsrcprescntan- 

ter.

För den tid och på det sätt, som i \arje land l)cstämmes, väljer Norges 

.storting och Sveriges riksdag envar inom  sig sexton medlemmar i rådel 

jäm te erforderligt antal suppleanter och Islands alting inom  sig fem med- 

lemmar i rådet jäm te erforderligt antal suppleanter. På samma sält väljer 
Danmarks folkeling och F inlands riksdag inom  sig fjorton medlemmar av- rå- 

del jäm te erforderligt antal suppleanter. Därjäm te väljer Färöarnas lag- 

ting och Älands landsting inom sig vartdera två medlemmar jäm te erfor- 

<ierligl antal suppleanter. Dessa sistnämnda medlemmar tillhör Danmarks 
folketings och F inlands riksdags delegationer. B land varje lands och, där 

så är möjligt, självstyrande områdes valda medlemmar skall olika poliiiska 

riktningar vara företrädda.
Envar regering utser bland sina medlemmar regeringsreprescntanter till 

det antal, som den önskar. Därjäm te utser Färöarnas landsstyre och Älands 
landsstyrelse representanter. Dessa tillhör Danmarks och F inlands rege- 

ringsdclegationer.

Förslag 2.

Rådet beslår av sjuttiotre valda medlemmar och regeringsrepresenlan- 

ler.
För den tid och på det sätt som i varje land bestämmes väljer Danmarks 

folketing, Finlands riksdag, Norges storting och Sveriges riksdag envar inom 

sig sexton medlemmar av rådel jäm te erforderligt antal suppleanter och 

Islands alting inom  sig fem medlemmar i rådet jäm te erforderligt antal 

suppleanter. Dåi’jåm le  väljer Färöarnas lagting och Älands landsting inom 

sig vartdera två medlemmar jäm te erforderligt antal suppleanter. Dessa 

sistnämnda medlemmar tillhör Danmarks folketings och Finlands riksdags 
delegationer. B land varje lands och, där så är möjligt, självstyrande om- 
råds valda medlemmar skall olika politiska riktningar vara förelrädda.

linvar regering utser bland sina medlennnar regeringsreprescntanter till 
det antal S(;m den önskar. Därjäm te utser Färöarnas landsstyre och Älands 

landskapstyrelse representanter. Dessa tillhör Danmarks och F inlands re- 
geringsdelegationer.

Förslag 3.

Radet består av sjuttioåtta valda ledamöter och representer för de fem 

ländernas regeringar.
För den tid och på det sätt som i varje land bestämmes väljer Noi-ges



storting och Sveriges riksdag envar inom  sig aderton medlemmar av rådet 

jäm te erforderhgt anlal suppleanter. Danmarks folketing och F inlands 
riksdag väljer på samma sätt sexton medlemmar samt Islands alting sex 

medlemmar. Därjäm te väljer Färöarnas lagting och Älands landsting inom 

sig vartdera två medlennnar jäm te erforderligt an lal suppleanter. Dessa 

sistnämnda medlemmar tillhör Danmarks folketings och F inlands riksdags 
delegationer. Bland varje lands och, där så är möjligt, självstyrande om- 

rådes valda medlemmar skall olika politiska riktningar vara företrädda.

Envar regering utser bland sina medlemmar regeringsrepresentanter till 

det antal som den önskar. Därjäm te utser Färöarnas landstyre och Älands 

landskapsstyrelse representanter. Dessa tillhör Danmarks och Finlands re- 
geringsdelegationer.
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m n A  X G  3

PM angående landskapet Älands självstyrelse

(Utarbetad av lagstiftninysrådet Henry Ädahl)

Bakgrunden till den första självstyrelselagen av är Í920

.\land hade jäm te övriga F in land i Fredrikshamnsfreden år 180!) avträtts 

till Ryssland och tillhörde sedan storfurstendömet F inland. Med tsardömets 

fall i Ryssland år 1917 blev den s. k. .Ålandsfrågan aktuell. Den åländska 

befolkningen började hysa förhoppningar om .\lands återförenande med 

Sverige. Genom en inofficiell folkomröstning i december 1917 uttalade sig 

befolkningen härför, .\ktionerna i sand>and med dessa strävanden ledde 

dock ej till önskat resultat. Del självständiga F inlands regering förklarade 

sedan Äland utgöra en del av F^inland under egen liinsstyrelse.

För att få Älandsfrågan avförd från dagordningen avgav regeringen den 

30 januari 1920 en proposition till riksdagen angående lag om självstyrelse 

för .\land. I propositionen konstaterades bl. a., alt .Åland, vars befolkning till 

över 95 procent var svenskspråkig, geografiskt, genom skärgården hör och 

även sedan urm innes tider i historiskt, adm inistrativt, judiciellt och kyrk- 

ligt avseende hört till F inland. För att avlägsna den svenskspråkiga befolk- 

ningens på Äland oro med avseende på dess fram lida öde och för alt l)orl- 

eliminera orsakerna lill sagda befolknings strävanden atl med främmande 

krafters bistånd lösgöra sig från F inland, hade regeringen funn it del nödigt 

att uppgöra ett lagförslag om mycket xidslräckl självstyrelse för Äland. 

Sålunda skulle den åländska befolkningen tillförsäkras möjlighet a ll själva 

ordna sin tillvaro så fritt det överhuvud var m öjlig l för etl landskap, som 

icke utgjorde en egen stat. Propositionen ledde till att en lag om själv- 

styrelse för Äland gavs den 6 maj 1920.

.Ålandsfrågan blev även föremål för inlernationell behandling. Nalioner- 

nas förbunds råd erkände, sedan en av rådet tillsalt inlernationell jurist-
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kommission avgivit utlåtande angående Ålandsfrågans jurid iska sidor, ge- 

nom beslut den 24 och 27 ju n i 1921 F inlands suverånitelsriitl över Åland, 

men förklarade tillika, atl de garantier, som Ålands befolkning tillför- 

såkrals i självstyrelselagen för Åland, ytterligare skulle utvidgas i den all- 

m äim a fredens inlresse ävensom i och för tryggande a\- de fram tida vän- 

skapliga förbindelserna mellan F in land och Sverige samt av Ålands befolk- 

nings välfärd. De av förbundsrådel förordade garantierna avsåg bevarandet 

av svenska språket i skolorna, bibehållande av jordbesittningen i befolk- 

ningens egna händer, fastställande av skäliga gränser för förvärvande av 

rösträtt vid val till landstinget och kom m unala val iivensom säkerställande 

av sådan ordning vid u lnänm ing  av landshövding, att valet träffar person, 

som åtnjuter Älands befolknings förtroende. Dessa garantier förpliktade 

sig F in land att införa i lagen om självstyrelse för Åland. Förpliktelsen upp- 

fylldes genom att m an den 11 augusti 1922 gav en lag innehållande särskil- 

da stadganden rörande landskapet Ålands befolkning (den s. k. garantila- 

gen). Denna lag tillkom  liksom lagen om självstyrelse för Äland i den ord- 

ning, som om grundlag är stadgad. Bägge lagarna innehöll en bestämmelse 

om att de icke fick ändras, förklaras eller upphävas och att ej heller av- 

vikelse från dem fick göras annorledes än med landstingets bifall och i den 

ordning, som om grundlag är stadgat.

Den självstyrclselagstiftning, som tillkom  uhjI ovan redovisad bakgrund, 

utgjorde yttringar av den finska statsmakten och stödde sig på Finlands 

statsförfattning. Trots atl lagstiftningen angående en del av garantierna för 

Ålands befolkning hade en internationell bakgrund kan det ej anses, att 

Äland därigenom skulle ha fått karaktären av en autonom statsbildning. 

Åland var en oskiljaktig och integrerande del av F inland, elt landskaps 

med vidsträckta självslyrelsebefogenheter. Genom självslyrelselagarna. 

vilka, såsom redan nämnts, hade grundlags helgd och ej kiuide ändras, 

förklaras eller upphävas annorledes än med Älands landstings bifall, var 

statsmaktens funktioner med avseende på landskapet inskränkta i fråga 

om lagstiftning, beskattning och förvaltning, jäm te det motsvarande be- 

fogenheter överförts på landskapet och dess organ. I den m ån landskaps- 

aulonom in ej var gällande ägde rikeis a llm änna lagar giltighet. Riket till- 

kom rätt att övervaka, atl självstyrelsen upprätthölls i övcrensstiimmelse 

med lag och att den lokala lagstiftningen ej stod i strid med riket»; a llm änna 

inlresscn.

Uakgnindeii till gällande själustgrelselag av är Í951

T en av Ålands landsting till F inlands regering riktad den 11 september 

1945 dagtecknad fram ställn ing anhöll landstinget, alt Älands autonomilag- 

stifln ing skulle upplagas lill revision, enär det på grund av det ändrade 

politiska läget (bl. a. genom Nationernas förbunds upplösn ing ' måste an-



ses, att en stabilisering av landskapets statsrättsliga ställning oeh etl tryg- 

gande av nationalitelsskyddet blivit av behovet påkallat. Regeringens sxar 

på framställningen gick ut på att de framställn ingar och förslag, som av 

landstinget görs, städse skulle med förståelse prövas av regeringen inom de 

gränser autonomilagstiflningen samt rikets enhel ocli suveräiiitelsprinci- 

pen det medgåve.

Älands landstings fram slälln ing ledde till all en ny självslyrelselag föi 

Äland gavs den 28 december 1951. Lagen trädde i kraft den 1 januari 1952 

och gäller fortsättningsvis. Ur förarbetena till lagen kan inhämtas, att den 

främst avsåg att avlägsna otydligheter oeh brister i den tidigare lagslift- 

ningen beträffande kompetensfördelningen mellan riket och landskapet. 

Denna fördelning hade ej blivit utstakad med önskvärd tydlighet och lagen 

hade vid kompetensfördelningen erbjudit åtskilliga tolkningssvårighelcr. 

Någon ingripande omgestallning av .Ålands statsrättsliga ställning var det 

cj fråga om, ulan lämnades aulonom ilagsliflningens grunder i alll väsent- 

ligt orubbade. Den gällande självstyrekselagen bygger alltså på 1920 års 

självstyrelselag. Garantilagen av år 1922 har för vinnande av enlietlighet 

i lagsliflningskomplexet inkodificerals i den reviderade självslyrelselagen.

I det följande lämnas en redogörelse för de väsenlliga bestämmelserna 

angaende .Ålands självstyrelse.

S jä l vst ijrelsclagens gnind lagskaraklär

Liksom 1920 års självstyrelselag ocb garanlilagen hade grundlagshelgd 

och ej kunde ändras u lan  landstingets bifall å ln ju ter också den gällande 

självslyrelselagen motsvarande starka konstitutionella skydd (44 § j.

•Í ländsk heint>ijgdsrätt

Finsk medborgare, som under m insl fem år utan avbrott haft sitt egent- 

liga ho och hemvist i landskapet, åtn juter åländsk hembygdsrätt (3 § i. 

Äländsk hembygdsrätt utgör villkor för rösträtt och valbarliet både vid 

landstingsval och vid kom m unala val i landskajiel Äland. Också för idkan- 

de av näring oeh för förvärv av fastighet i landskapet .Åland utgör den 

åländska hembygdsrälten i princij) etl villkor (4 §).

Lagstiftande själlöstyrelseorgan

Landskaj>el -\lands befolkning företräds i ärenden, som hör till dess 

självstyrelse, av landstinget (2 §). Detta har självständig lagstiftningsrält 

jiå områden, som rör landskapet .Ålands lokala angelägenheter, samt be- 

stämmanderätt över landskapets husliålln ing. Landstinget består av talman 

som ordförande, två vicetalmän och 27 landstingsmän, alla valda för en 

mandattid på 3 år.
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Kompelcnsfördelningen mellan riket.s och landskapels lagstiftande organ

Lagstii'lningskoiiii)etcnsens sakliga fördelning regleras i självstyrelsela- 

gens 11 och 13 g§. I 11 § uppräknas de ärenden angående vilka rikets lag- 

stiftande organ har nteshitandc rätt till lagstiftning. Såsom en kort redo- 

görelse för de rättsområden, som förbehållits rikets lagstiftningsbehörig- 

hel, kan nänmas ärenden vilka berör grundsatserna i F inlands regerings- 

form (t. ex. medborgares rätt att fritt välja boningsort, religionsfrihet, ytt- 

ra!idefrihet o. s. v.,). Beträffande grundsatserna om enskilds rätt att äga 

fastighet, om allm än och lika kommunal rösträtt, om omedelbara, propor- 

tionella och hemliga val och om läroplikt, dc två första med beaktande av 

stadgandena om åländsk bembygdsrätt, är det intressant att konstatera, 

atl dessa grundsatser i princip hör till rikets komi)ctensområde, men att 

a andra sidan ej heller riksdagen på grund av ett uttryckligt stadgande 

i 11 S3  mom. kan ändra dessa grundsatser fiir Alands vidkommande ulan 

landstingets bifall. Till rikets behörighet räknas vidare vissa allm änna 

rättsom.råden, t. ex. familje-, arvs- och testamentsrätten, handels- och sjT)- 

rätten, a llm änna straffrätten samt rättegångsväsendet inklusive själva 

domsrätten i landskapet Äland, ävensom vissa andra onu'åden, där rikets 

enhet krä\t statens bestämmanderätt, exemi)clvis beträffande penningvii- 

sendet, tullväsendet, post-, telegraf-, telefon- och radioväsendet, lots- och 

fyrväsendet, försäkringsväsendet, folkregistret, vissa delar av hälso- och 

sjukvardsväsendet samt lufttrafikväsendet. Enär katalogen över de ui)p- 

räknade ämnesområdena ej kan anses vara uttömmande har man därtill 

stadgat, atl lill rikets lagstiftningsbehörlghet hänförs också område, som 

h.iltills ickc av lagstiftningen förutsatts och som med tilläm pning av de 

grundsatser 11 § innehåller är att räkna till rikets lagstiftningsbchörighel.

Lagens 11 § kompletteras av 13 §, som innehåller en detaljerad förteck- 

ning (>ver de ärenden, vilka å andra sidan anförtrolls landskapet Älands 

lagstiftningsbehörighet. Dessa ärenden kan närmast karaktäriseras såsom 

sådana, vilka angår landskapcis interna angelägenheter samt bevarandet 

av särdragen i landskapets kultur och lokala sedvänjor. Som exempel på 

dylika ämnesområden kan nämnas expropriationsrätten, undervisnings- 

väsendet, kommunalförvaltningen, vattenrätten, kolonisalionsverksamhe- 

ten, jord- och lom llegorältcn, fornminnesvården, up])rätthållandel av a ll- 

män o idn ing och säkerhet, socialvården, väghållningen, naturskyddet, 

stadsplanoTi, tomtindelningen oeh byggnadsregleringen. Ehuru förteck- 

ningen i i;i i; synes rätt noggrann, har man ansell, atl ej heller den är u t- 

tömmande. Därför har man i konformitet nu'd vad som gjorls i fråga om 

katalogen i 11 § över de ärenden, som hänfiirts till rikets lagstiftningsbe- 

hörighet, också i 13 § tillagt, alt landstinget tillkommer lagsliftningsbe- 

hörighet även i övriga angelägenheter, vilka icke blivit rikets lagstiftning 

förbehållna oeh vilka med tilläm pning av de grundsatser 13 g innehåller 

bör höra till landskapets lagstiftningsbehörighet.



Iiiom  doklriiien har man fram hållit, att den lagstiftningsbehörighet, som 

tillkommer rikets lagstiftningsorgan, är till sin natur primär, enär den ut- 

gör en yttring av rejjublikens självständiga statsmakt. Däremot är land- 

skapet Äland icke en självständig stat oeh utövar ej självständig makt i sin 

lagstiftning, ulan landskapets behörighet på lagstiftningens område är här- 

ledd ur republikens statsmakt oeh delegerad landskapet. Bestämmelserna 

rörande gränserna för landskapets lagsliftningsl)ehörighet är sålunda till 

sin nalur alt anse såsom imdantagsföreskrifler oeh skall enligt allm änt 

\edertagna tolkningsregler ges en snäv tolkning. >hui har dock sagt, atl vid 

fastställandet av lagens rätta mening och grund även tillbörlig hänsyn 

måste lagas till de olika rällsbudens syften samt de intressen ocb sam- 

hällsbehov lagstiftaren med desamnui velat tillgodose.

Landsknpslagarna

De lagsliftningsaktor, som tillkom m it genom av landslingel inom ramen 

för dess lagsliflningsbehörighel fattade beslut, kallas landskai>slagar. Dessa 

kan antingen innefatta en självständig lagsliftningsakt eller också avse 

antagande av motsvarande lag eller förordning i riket att såsom sådan eller 

med efter fiirhällandena au])assade ändringar eller tillägg tillämpas i laud- 

skajiet.

Det förekommer också landskapslagar av s. k. blandad natur. Jäm lik t 

14 § 3 mom. självslyrelselagen kan nämligen i landskapslag för vinnande 

av enhetlighet oeh överskådlighet up})tas bestämmelser av rikslagslifl- 

ningsnatur, vilka i sak är överensstämmande med motsvarande stadgan- 

den i rikets lag. Det händer tämligen ofta, att lagar och förordningar uj)p- 

lar regler, vilka med avseende på sin art är att hänföra dels till rikets och 

dels till landskapets behörighetsområde samt alt dessa regelgrupper är så 

sammanflätade, alt en uppdelning utan omarbetning ej kan genomföras. 

Därför har man givit landstinget rätt a ll i landskapslag uppla sladganden 

i ämnen, som rätteligen hör rikslagstiflningen lill, men som utgör integre- 

rande delar av den lokala lagen oeh som bör däri upj)tagas för att konuua 

i sitt rätta sammanhang. Närmast j)raktiska skäl har talat för ett dylikt 

förfaringssätt, enär det eljest skulle kunna ui)pstå tvivel därom, huru\ida 

resp. rikslagsbestämmelser överh inud skall, lösryckta ur sill samuuin- 

hang, kunna förverkligas i landskaj)ct vid lokallagens tilläm pning i j)raxis. 

För domare, åklagare och andra sakägare skulle det medföra en betänklig 

osäkerhet och svårighet, därest de skulle vara hänvisade till alt uppsöka 

de kompletterande rikslagsbestämmelserna på annat håll.

1’pptagandet av sådana bestämmelser i landskapslag får ej medföra nå- 

gon förändring av det inbördes förhållandet mellan rikets och landskapets 

lagstiftningsbehörighet och ej heller beträffande de genom rikslagstiftning 

utfärdade stadgandenas ikraftträdande i landskapet .41and. Vid gransk- 

ningen av landstingshesluten i riket har man noggrant iakttagit villkoret.
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att de från rikslagstiftningen hämtade till rikets lagstiftningsbehörighet 

hänförda stadgandena i landskapslag i sak bör fu llt överensstämma med 

vederbörande rikslag. Det förekommer rätt ofta att en av landstinget an- 

tagen landskapslag ej kan träda i kraft just till fö ljd  därav, att en tillräek- 

1ig överensstämmelse med vederbörande rikslagstiftning ej föreligger.

(iranskningcn och ikrafHrädandet av landskapslag

Landstingets beslut om antagande av landska})s]ag skall av landstingets 

talman insändas till republikens president Í14 §). Därefter undergår be- 

slutet granskning i den s. k. Ålandsdelegationen och i högsta domstolen. 

Om det befinns, att landstinget överträtt sin lagstiftningsbehörighet genom 

att lagstifta i ärende, som till någon del (det kan gälla blott en obetydlig 

detalj i lagen ) hänför sig till rikets kompetensområde, äger presidenten 

rätt att inom tre månader från det imderrättelse om landskapslagens an- 

tagande delgivits honom förordna, att sagda lag skall förfalla. Ett sadant 

veto kan presidenten inlägga mot en landskapslags ikraftträdande även 

i det fallet, då landskapslagen berör rikets inre och yttre säkerhet. Sin 

vetorätt lorde presidenten aldrig haft anledning att använda i sistnämnda 

fall. Däremot förekommer det årligen flera fall, där landskapslag på grund 

av komi)etensöverskridning förordnats att förfalla. Om presidenten redan 

innan ovan nämnda tre månaders termin gått till ända meddelat, att han 

med avseende på en landskapslag icke kommer att begagna sig av sin veto- 

rätt, kan landskapslagen omedelbart träda i kraft.

För atl laudskai)slag skall träda i kraft krävs att kungörelse om den in- 

förs i Ålands författningssam ling. Härvid intas resp. landstingsbeslut in 

extenso med datum  och talmänncns underskrifter. Under ridiriken an- 

tecknas dagen då ärendet föredragits för presidenten, vilken anteckning 

innebär, att vetorätten ej begagnats. Under denna anteckning utsätts da- 

tum  för kungörandet. Landskapslag stadfästes alltså ej av presidenten. 

Han har sålunda ingen sanktionsrätt och därmed ej heller sådant suspen- 

sivt veto. som han genom sanktionsvägran kan utöva beträffande rikslagar.

Förvaltningen

Även beträffande förvaltningen i landskapet Åland finns det noggranna 

föreskrifter om kompetensfördelningen mellan statsmaktens och landska- 

pets organ (19 §). Linjedelningcn mellan stals- och landskapsforvaltning 

följer i princip samma gränser som gäller i fråga om lagsliflningskompe- 

tensen.

Såsom tidigare fram hållits i fråga om fördelningen av lagstiftningskom- 

petensen har man inom  doktrinen också rörande förvaltningen ansett, atl 

stalsförvallningen bildar del primära förvallningsförfarandel och att land-



skapsföivaltniugen framstår som den sekundära, såsom undantag med- 

givna ordningen.

(ienom s. k. överenskommelseförordning (utfärdas av republikens presi- 

dent) kan, med landskapsstyrelsens begivande, på rikets a llm änna förvalt- 

ning ankommande uppgifter för viss tid eller tills xidare tilldelas landskaps- 

förxaliningen ävensom till landskapsförvaltningen hörande uppgifter över- 

föras på i-ikets a llm änna förx altning (20 §).

Landskapsstij reisen

Landskapsförvaltningen omhänderhas av landskapsstyrelsen, st)ni till- 

sätts av landstinget. Landskapsstyrelsen liestår av lantrådet som ordfö- 

rande, vieelantrådel oeh fem ledamöter. Lantrådet kvarstår i sitt ämbete 

så länge han åln ju ter landstingets förtroende. Övriga medlemmar väljs för 

en m andallid  på två år.

Delta kollegium står i spetsen för ett ändjctsverk, som i dagligt tal kallas 

landskapisslyrelsen. Lantrådet är chef för verket, som inalles har omkring 

50 tjänstemän. Delia ändietsverk har att inom ramen för landskapsförvalt- 

ningen handlägga ärenden, som i riksförvallningen omliänderhas av m in i- 

sterierna i statsrådet och av de centrala ändjetsverken, såsom lantbrukssty- 

relsen, forststyrelscn, skolstyrelsen, arkeologiska kommissionen och stats- 

kontoret, iivensom av de lokala länsstyrelserna. De xiktigaste förvaltnings- 

grenarna, som genom självslyrelselagen helt eller huvudsakligen överförts 

från statsmaklen till självslyrelseorganen, är polisväsendet, hälso- och s juk- 

vården, undervisningsväsendet, forn- och kulturm innesvården, socialvården, 

näringars främ jande, kommunikationsväsendet och kommunförvaltningen.

Länsstyrelsen i landskapet Åland

Enligt () § självslyrelselagen företräds regeringen i landskai>et .\land av 

landshövdingen, som utnäm ns av republikens president efter överenskom- 

melse med landstingets talman. I händelse samförstånd icke ernås, u tnäm - 

ner i)residenien till landshövding en av fem personer, vilka föreslås av lands- 

tinget och erbjuder erforderliga förutsältningar för att förvaltningen inom 

landskapet skall väl handlias samt statens säkerhet tillvaratas.

I.andshövdingen är chef för länsstyrelsen i landskapet Äland. Länssty- 

relsen om liänderhar jäm te statens centrala myndigheter till rikets a llm änna 

förvaltning hörande åligganden inom landskapet. Såsom ovan nämnts har 

en betydande del av den normala länsförvaltningen för landskapet Älands 

vidkommande (iverförts lill landskapsförvaltningen. Av de viktigaste upp- 

gifterna, som kvarstår för länsstyrelsen i landskapet .41and, kan nämnas 

uppbörden av skaller saml åliggandena såsom överexekutor och högsta
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verkställande myndighet i länet. In<mi länsstyrelsen bildar landshövdingen, 

ett länsråd och en äldre kamrerare en länsrätt, som har att handlägga för- 

valtningsrättsliga besvärsmäl, t. ex. skattehesvär och besvär över kommnnal- 

tullmäktiges beshit.

Landskapet Ålands förhållande till ntlåndsk makt

Enligt 19 § 1 mom. 1 pnnkten självstyrelselagen l^varstår handhavandet 

av utrikesärendena under rikets a llm änna förvaltning. Delta stadgande är 

en självfailen konsekvens av landskapet Alands slalsrättsliga slällning.

1 detta sammanhang bör även behandlas bestämmelsen i 11 § 2 mom. 19 

punkten självstyrelselagen., enligt \ilkcn till rikets lagstiftningsbehörighel 

hänförs stiftande av lag eller utfärdande av förordning, då ärendet rör om- 

rade, som är reglerat genom internationella fördrag, dock så, att jäm väl 

landstinget bcir ge sitt bifal! till lag, genom vilken fördrag med främmande 

makt bringas i kraft inom  landskajiet, för så vilt i fördraget ingår besläm- 

nielKer, som innebär npphä\ande eller ändring av eller avvikelse från stad- 

ganden i sjähstyrelselagen. Denna bestämmelse är en direkl konsekvens 

av stadgandet i 44 § självstyrelselagen, för vilkel ovan redogjorts i samband 

med självstyrelselagens konstitutionella skydd.

lie lräffande innebörden av ifrågavarande bestämmelse kan ur förarbetena 

till självstyrelselagen inhämtas, att därmed ej avsells, att landstinget skulle 

medges rätt att medverka vid ingåendet av fördrag med iitländsk makt, 

enär en sådan ordning ej skulle stå i samklang med landskapets statsrätls- 

liga slällning. Genom bestämmelsen har man gett landskapel rätt alt med- 

verka endast när det gäller a ll internt rättsligt bringa i kraft en kon^■en- 

tions bestämmelser, för så vilt de hör till lagstiftningens område. Sålunda 

kan landstinget Aägra sitt bifall till alt sådana bestämmelser i en konven- 

tion, vilka hör till området för landskapets lagstiftningsbehörighet, bringas 

i kraft inom  landskapet.

Landskapets hushålln ing

Beskattningsrätt. Landskapet .41and har rätt atl för sina behov använda 

inkomsterna från närings- och nöjesskatter ävensom alt påb juda tilläggs- 

skatt på inkomst och att ])ålägga tillfällig extra inkomstskatt (23 §). Om 

dessa skatter ävensom angående upjitagande av lån till landskajjets gemen- 

samma gagn eller för dess särskilda behov, samt om erläggandet av avgifter 

för landskai)smyndigheternas Ijänsleförrättn ingar och expeditioner beslu- 

ter landstinget. Statsmaktens kontroll över dessa åtgärder har ordnats så, 

atl landshövdingen har rätt all förb juda verkställighet av landstingets be- 

slut om han finner, atl beslutet försvarar varuutbytet mellan in- och ut- 

landet eller melhin landskapet .41and och fastlandet, innehåller oskäliga av



gifter eller Iiar till följd, att beskattningen up[)cnbart förfördelar enskilda 

eller olika saniliällsklasser. Ett dylikt verkställighetsförbud skall understäl- 

las rejiublikens president för axgörande. För upptagande av obligationslån 

eller lån i utlandet åt landskapet erfordras alltid samtycke av republikens 

president.

Den skatlefinansiella ntjamningen. Kostnaderna för den förvaltning, som 

enligt s jäh  styrelselagen handhas av statens myndigheter, ävensom de utgif- 

ter, xilka iiärflyta a\- rättsvården, bestrids nr statens medel. Övriga utgifter 

för landskapets behov bestrids av landskapet självt. Landskajjct har en årlig 

inkomst- oeh utgiftsstat, som fastställs av landstinget. Emedan staten dock 

upi)bär skatter, tullar, acciser o. s. v. också för landskapet Älands del och 

då statens utgifter märkbart minskas j)å grund av att landskapet öxertagit 

förvaltningen på många områden samt enär landskapets ovan näm nda skat- 

ter ej tillnärmelsevis fcirslår till att täcka förvaltningskostnaderna, har 

landskapet rätt att få utgifterna för självförvaltningens ordinarie behov ut- 

jämnade gencnn statsanslag. För dessa behov skall landskapet erhålla årli- 

gen till skäligt belopp ui)pskattade förskott av staten, vilka sedan beaktas 

vid den slutliga utjämningen.

Den ordinarie ntjämningen  verkställs i efterhand för en tid av ett år i 

sänder. Härvid granskas landskapets budget samt landskapets utgifter och 

inkomster i detalj med iakttagande av i 29 § självstyrelselagen angivna 

grunder. Del väsentligaste i dessa grunder är, ait såsom ordinarie utgifter 

skall anses anslagsbelopp för beliox, vilkas tillgodoseende inom  de i själv- 

styrelselagen fastställda behörighetsgränserna ankommer på landskapet, 

att kostnaderna för självförx altningens ordinarie behov skall med stats- 

medel utjäm nas i den utsträckning, i vilken motsxarande ändam ål i övriga 

delar av riket med statsmedel tillgodoses, samt att landskai)cl genom u tjäm - 

ningen skall komma i åtn jutande av enahanda förmåner, som på motsva- 

rande områden bereds övriga delar av riket, varvid bör beaktas landskapets 

avskilda läge och särförhållanden, rådande prislägen på Äland och befolk- 

ningens särskilda levnadsbetingelser samt härav påkallade anslagsbehov. 

Från slntsumman av de godkända utgifterna avdras landskapets inkomster, 

sarvid det slutliga utjämningsbeloppet erhålls. Överstiger detta belopp det 

i förskott av staten givna beloppet, avdras skillnaden från följande års för- 

skott, i motsatt fall läggs skillnaden till delsamma.

l^tjämningen verkställs av ett i självslyrelselagen föreskrivet särskilt or- 

gan, Älandsdelegationen, bestående av två av statsrådet och två av lands- 

tinget utsedda ledamöter. Ordförande i delegationen är landshövdingen eller 

annan person, som förordnas av republikens president efter överenskom- 

melse med landstingets talman. Älandsdelegationens beslut rörande ordina- 

rie u tjäm ning  skall för att bli gällande stadfästas av republikens president. 

Beslutet skall stadfästas oförändrat, i annat fall skall ärendet återförvisas 

till delegationen för ny behandling.
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Extraoi'dinarie anslag. Vid sidan oni ovan nämnda, inom ramen för den 

årliga ordinarie utjäm ningen beviljade medel, kan åt landskapet också be- 

viljas anslag för exlraordinarie ulgifler. I>andstinget kan göra framställn ing 

om sådant anslag, när det är fråga om slörre engångsulgifter för bekostande 

eller underslödande av sådana ansUdler oeh inrä lln ingar eller fclrelag, vilka 

med avseende på planläggning och koslnadsbcräkning kräver en särskild 

ingående behandling och vilkas finansiering ej sammanhör med den ordi- 

narie budgelregleringen. Anslaget bör vidare avse all tillgodose ändamål, 

som hör lill självförvallningens område. Anslagel får ej beviljas lill högre 

belopp än vad som för motsvarande ändam ål anslås i andra delar av riket, 

däresl icke landskapets särförhållanden påkallar avvikelse härutinnan.

Även framställn ingarna om beviljande av anslag för exlraordinarie utgif- 

ter behandlas a\- Älandsdelegationen, som i detalj granskar saken och in- 

fordrar utlåtande a\- vederbörande fackmyndigheter. Delegationens beslut 

skall också i della fall underställas republikens president för stadfästelse, 

och presidenten kan, om han ej finner skiil föreligga till alt återförvisa sa- 

ken till delegationen, genast fatta slutligt beslut även om avslag av fram - 

ställningen. Underställning till re[)ublikens president skall äga rum  iiven i 

det fall, att framställningen blivit av delegationen avslagen.

Ovan avsedda exlraordinarie anslag skall vid den ordinarie utjämningen 

ej hänföras till landskai)els ordinarie utgifter (29 § 2 m om .). I anseende 

härtill är dessa anslag slatens slutliga utgifter. Såväl del ordinarie anslaget 

för u ljäm n ing  som det exlraordinarie anslaget är sådana i (nS § 1 mom. 

regeringsformen avsedda på lag eller förordning grundade utgifter, vilka 

ej får lämnas bort från slatsförslagel.

Det snenska språkets ställning i landskapet Äland

Det svenska språkets slälln ing inom bl. a. undervisningsväsendet och för- 

valtningen är starkt Iryggad i landskapet Äland. Sålunda är landskapet ej 

skyldigt a ll underhålla andra skolor än sådana, i vilka undervisningssprå- 

ket är svenska. Också i slatens undervisningsanstalter skall undervisnings- 

språket vara svenska. U lan vederbörande kommuns samtycke får icke un- 

dervisning i annat språk än svenska meddelas i folkskola, som imderhålls 

eller åtnjuter understöd av stalen eller kom m un (35 §).

Statsmyndigheternas i landskaj)cl Äland och Älandsdelegalionens äm- 

betss})råk är svenska. I sin skrifUäxling med landskapsmyndighelerna är 

riksmyndigheterna skyldiga atl använda s\enska. Kögsla domstolens u tlå- 

tanden i ärenden, som rör landskapet Äland, skall avfattas på svenska. 

Fullständiga kunskaper i svenska såväl i tal som skrift skall fordras av den, 

som anställs i stalens tjänst i landskai)ct .\land.



Värnplikt

Självstyielselagens 34 § är så ulformad, att den som åtn juter åländsk 

hembygdsrätt, i praktiken är befriad från vapentjänst. Detta gäller likväl 

ej den, som efter fyllda 12 år in fly lla t till landskapet från annan ort. Å län- 

ning får dock, om han vill, fullgöra värnplikt vid rikets försvarsmakt.

Landskapet Ålands flagga

Enligt landskapslag den 7 april 1954 utgörs Älands flagga av en rektangel- 

formig duk av mellanblå färg, kvadrerad av ett guldgult kors, belagt med ett 

rött kors. Denna flagga får inom  landskapet .\land hissas på för allmänheten 

synlig plats samt begagnas i procession och vid högtidligt tillfälle inomhus.

Om  användningen av riksflaggan på statens och landskapets offentliga 

byggnader och vid offentliga tillfällen gäller, vad därom  i rikslagstiflningen 

stadgas. Detta innebär, alt det i dessa situationer jäm te Älands flagga skall 

hissas en åtm instone lika stor F inlands flagga i ett i förhållande till den 

andra flaggan dominerande läge och atl i procession skall F inlands flagga 

bäras framom Älands flagga. Såsom sjöfarlsflagga kan Älands flagga ej 

användas.

Landskapet Ålands representation i F in lands riksdag

Enligt 1 § lagen om riksdagsmannaval väljs i landskapet .Ålands valkrets 

en riksdagsman.

Helsingfors i december 1967
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B I H A N G  4

Notat om Færøernes hjemmestyre

í Udarbejdet af fuldmægtig Ole Perch Nielsen)

1. Baggrunden for loven om Færøernes hjemmestyre

Færøerne omfatter 18 øer, hvis samlede areal er ca. 1 400 kvadratkilo- 

meter. Befolkningstallet udgør ca. 38 000.

Efter unionsopløsningen i 1814 blev Færøerne formelt administreret som 

el dansk amt.

Færøerne indtog dog fortsat en særlig stilling i riget. Dette kom således 

til udtryk gennem repræsentationen på rigsdagen, idet Færøerne i henhold
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lil den særlige valglov af 29. december 1850 skulle vælge el medlem ti! 

folketinget og et medlem til landstinget, ligesom det lydeligt fremgik af 

loven af 26. marts 1852, hvorved lagtinget blev genoprettet. Udover de til 

amtsrådene lienlagte beføjelser fik lagtinget tillagt bl. a. rådgivende ind- 

flydelse på lovgivningen for Færøerne.

Loven om Færøernes lagting blev revideret i 1923. Fæ^røernes særstilling 

fremtrådte herefter —  bortset fra rigsdagsrepræsentalionen - især på 

følgende punkter:

Lagtinget blev i modsætning til amlsrådene udelukkende sammensat af 

folkevalgte medlemmer, ligesom lagtinget selv valgte sin formand. Am t- 

manden var ikke medlem af lagtinget, men lian havde adgang til tinget og 

ret til at stille forslag og lage ordet under forliandlingerne. Kongen kunne 

opløse lagtinget eller udsætte dels forhandlinger, og am lmanden kunne 

slille laglingsbeslulninger, som han fandt ulovniedholdelige, i bero, men 

skulle dog ufortøvet indhente højere afgørelse af spørgsmålel.

Lagtinget var berettiget til at fremsætte forslag ti! nye love og andre 

offentlige foranstarLiiinger saml til at indgive Ivlager med liensjn  lil love- 

nes o\erholdelse og de offentlige institutioners bestyrelse. Lovforslag, der 

udelukkende vedrørte Færøerne, skulle så vidt niidigl forelægges lagtinget 

til belænkning, forinden de ophøjedes til lov. Andre love, som xedkom 

Færøerne, skulle som regel forelægges for lagtinget til udtalelse, forinden 

de blev sal i kraft på Færøerne. Lagtingets betænkning skulle endvidere 

indhentes over andre sager, der kunne anses for at være af indgribende 

betydning for øernes velfærd, eller ved hvis behandling lagtingets indsigt 

og erfaring i pxrigl ansås fur at xære af AÍgtighed.

Loven af 1870 om lov- og ministerialtidende fik ikke gyldighed for Fær

øerne. Enhver lov, som skulle gælde på Færøerne, måtle i henhold lil lov 

af 1. iipril 1896, der stadig gælder, kundgøres på en særlig måde.

Færingerne var fritaget for værnepligt, så længe de ikke erhvervede fast 

bopæl i den øvrige del af den danske stat.

Belioerne på Færøerne betalte ikke indkomst- og formueskat lil staten,

men svarede cn særlig lagtingsskat. Såvel lagtingsskatlen som alle offent- 

lige afgifter på Færøerne var undergivet lagtingets rådighed. Også på andre 

områder var lagtingets økonomiske beføjelser videregående end amtsråde- 

nes.

Den almindelige toldlovgivning omfaltede ikke Færøerne, der loldniæs- 

sig! i visse henseender i forhold til det øvrige rige behandledes som udland.

Under den anden verdenskrig blev forbindelsen mellem Færøerne og 

Danmark totalt afbrudt. Kort tid efler den britiske besættelse af Fanperne 

vedtog laglingel en foreløbig styrelsesordning, som blev stadfæstet af am t- 

manden i kundgørelse af 9. maj 1940. Herefter forblev alle gældende love 

og retsforskrifter i kraft, for så vidt omstændighederne tillod del. Am t



manden skulle efter indhentet erklæring fra lagtingets landsnæ'vn udøve 

de ministerielle beføjelser. Lovforskrifter vedrørende Færøerne skulle ved- 

tages af lagtinget (efter forslag fra tinget selv eller amtet) og stadtæstes 

og kundgøres af amtmanden, som dog j)a egen hånd —  men efter indhentet 

erklæring fra lagtinget —  kunne udfærdige lovforskrifter vedrørende stats- 

kassens midler.

Samtidig blev det bestemt, at der snarest skulle oprettes særlige appel- 

domstole for Færøerne til m idleriidig erstatning for Østre Landsret og 

Højesteret i København.

Het hurtigt efter besættelsen anerkendte den britiske regering benyttelse 

af del særlige færøske flag, og ved en overenskomst med den britislve rege- 

ring blev Færøerne økonomisk knyttet til slerlingblokken.

Pifter krigens ophør var det på baggrund af den stedfundne udvikling 

givet, al der ikke kunne være tale om en tilbagevenden lil den tidligere 

tilstand. Fra færøsk side rejste man hurtigt spørgsmålet om en ny styrei- 

sesordning, og der blev indledt forhandlinger om Færøernes fremtidige 

statsretlige stilling. Den 14. september 1946 afholdtes folkeafstenming på 

Færøerne om øernes fortsatte förbliven i del danske rige. Da afstemnings- 

resultatet ansås for uklart, blev der foretaget nyvalg til lagtinget, hvorved 

de partier, der ønskede slatsforbindelsen fortsat, fik flertal. Forhandlinger- 

ne fortsattes, og i sommeren 1947 nåede en dansk regerings- og rigsdags- 

delegation på den ene side og flertallet i en delegation fra Færøernes lag- 

ting på den anden side til enighed om et forslag om vidtgående selvstyre 

for Fa'røerne inden for rigsenheden. Det var heri tilkendegivet, al »Fær- 

øernes Særstilling indenfor Riget fastsattes ved Lov. Det er en Forudsæt- 

ning, at denne Lov ogsaa er vedtaget af Lagtingel». - - 1 samarbejde mellem 

et af lagtingel udpeget udvalg og regerings- og rigsdagsdelegalionen ud- 

arbejdedes derefter forslag til lov om Færøernes hjemmestyre.

Lovforslaget vedtoges i lagtinget med 12 slemmer mod 6 og blev derefter 

vedtaget i folketinget med 105 slemmer mod 1 (den færøske folketings- 

mand Thorstein Petersen ) samt i landstinget enstemmigt med 59 slemmer. 

Den 23. marts 1948 blev loven om Færøernes hjemmestyre sladfæ'stel af 

Kongen. Loven trådte i kraft den 1. april 1948.

Konklusion:

Fa^røerne har altid indtaget en legal og faktisk særstilling i det danske 

rige. Lagtingel var allerede ved genoprettelsen i 1852 andet og mere end 

el amtsråd, og lagtingets særlige stilling blev stadig mere tydeligt markeret 

i lovgivningen. Under den anden verdenskrig overtog lagtinget hovedparten 

af den lovgivende myndighed for Færøerne. Hjemmeslyreloven af 1948 var 

en kontinuerlig videreførelse af den historiske udvikling.
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2. Indholdet af loven om Færøernes hjemmestyre

Hovedbestemmelsen lindes i lovens § 1, 1. pkt., hvorefter det færøske 

folkesamfnnd anerkendes som selvslyrende inden for rigsenheden og inden 

for de ved hjenimeslyrelox en angivne rammer. Det nærmere indliold af den- 

ne grundlæggende tilkendegivelse fremgår af lovens følgende bestemmelser, 

der falder i to dele. Bestemmelserne til og med § 9 sikrer det politiske selv- 

styre, idet de omhandler hjemmestyrets øverste organer, kompetence og 

forhold til rigsmyndighederne, medens bestemmelserne i §§ 10— 12 værner 

Færøernes nationale og kulturelle særstilling.

Loven afsluttes med bestemmelser om Færøernes repræsentation i den 

danske rigsdag samt om rigsombudsmanden, der er rigets øverste repræsen- 

tant på Færøerne og leder af rigets adm inistration på øerne. Lovgivningen 

tilsikrer ikke færingerne nogen indflydelse ved besættelse af embedet som 

rigsombudsmand. Rigsombudsmandens funktioner har først og fremmest 

forbindelse med den politiske side af hjemmestyret og vil derfor blive om- 

talt i sammenhæng hermed.

Hjemmestyret er organiseret i en folkevalgt repræsentation, lagtingel, og 

en af dette oprettet forvaltning, landsstyret. Hjemmestyreloven indeholder 

i øvrigt ikke nærmere regler om de lo organers sammensætning, men over- 

lader det til hjemmestj-ret at fastsætle bestemmelser herom, hvilket er sket 

ved lagtingslov (nr. 1) om Fanøernes styrelsesordning i  særanliggender og 

lagtingslov inr. 2) om Færøernes forvaltning, begge af 13. maj 1948.

Lagtingel består af m indst 20 og højst 30 medlemmer, som vælges for 4 

år. Lagtinget kan dog opløses i valgperioden, enten livis et flertal af tinget 

beslutler det, eller såfremt der vedtages forslag til ændringer eller tillæg 

til lagtingsloven om Færøernes styrelsesordning i særanliggender, idet så- 

danne forslag skal bekræftes af et nyvalgt lagting, før de kan stadfæstes. 

Valgret og valgbarhed til lagtinget har enhver, der er fyldt 21 år, har ind- 

fødsret og har fast bopæl på Færøerne, medmindre vedkommende er døm i 

for en i den offentlige mening vanærende handling. Lagtinget vælger selv 

sin formand. Tingets ordentlige samling indledes på hvert års Olaidag (den

29 .ju h ).

Landsstyret består af lagmanden, der er styrels formand, samt af to eller 

flere andre landsstyresniænd. For tiden er der 3 landsslyresmænd. Lands- 

styrets medlemmer vælges af lagtinget for en periode, der falder sammen 

med lagtingets valgperiode. Lagmanden sammenkalder lagtinget og bestem- 

mer, hvornår det skal slutte. Dette kan dog ikke ske, førend der er tilveje- 

bragt lovhjemmel for skallernes opkrævning og for afholdelsen af lag- 

tingets udgifter. Lagmanden kan endvidere i et vist omfang udsætte lingels 

møder.

Rigsombudsmanden har i henhold til hjemmestyrelovens § 15 i embeds



medfør adgang til lagtingel og kan deltage i forhandlingerne om alle fælles- 

anliggender, dog uden stemmeret. Hverken rigsombudsmanden eller nogen 

anden rigsmyndighed kan opløse lagtinget og udskrive nyvalg til dette, 

ej heller kan rigsmyndighederne udsætte elle;’ hjemsende lagtingel. Rigsom- 

budsmanden kan ikke suspendere laglingets eller landsstyrets beslutninger, 

men han skal straks have meddelelse om beslutninger i lagtinget eller lands- 

styret, ligesom der straks tilstilles ham eksemplarer af lagtingslovene og 

andre af del færøske hjemmestyre udfærdigede bestemmelser. Rigsombuds- 

manden får herved mulighed for at påse eventuelle kompetenceoverskridel- 

ser fra hjemmestyrets side, og ved indbringelse af spørgsmålet for det i h jem - 

mestyrelovens § 6 omhandlede nævn kan statsministeren suspendere h jem - 

mestyrets beslutning, indtil nævnets afgørelse foreligger. Boriset fra denne 

særlige situation - - som endnu ikke har foreligget —  har ingen rigsmyn- 

dighed, ej heller Kongen, \etoret over for lagtingets eller landsstyrets beslut- 

ninger.

Hjemmestyrets saglige kompetence er baseret på en adskillelse mellem 

færøske særanliggender og rigels fatlesanliggender. Denne sondring gen- 

nemføres ved en i lovens bilag A og B foretaget opregning af de sagligt 

bestemte forretningsområder, der henregnes til de færøske sæ>ranliggender. 

Forskellen mellem de to grupper af sagsområder er alene, at de på bilag A 

opregnede områder uden \idere betragtes som færøske særanliggender, me- 

dens der for de på bilag B opregnede sagers vedkommende forudsælles en 

nærmere forhandling om, hvorvidt og i bekræftende fald i hvilket omfang 

disse spørgsmål kan henføres til færøske særanliggender.

Inden for den således angivne afgrænsning af de fa'røske særanliggender 

kan hjennnestyret i medfør af § 2 enten straks eller på et senere tidspimkt 

bestemme, at alle sager eller sagsområder eller nogle af dem skal overgå 

til hjenimeslyrel. På tilsvarende måde kan den danske regering kra've, at 

hjemmestyret skal overtage sager eller sagsområder, som hører Ul de 

færøske særanliggender. Overtagelse af et sagsområde medfører, al de her- 

med forbundne udgifter påhviler hjemmestyret.

Hjemmestyrets saglige kompetence på et besleml sagsområde forudsæller 

således, at området i henhold lil hjemmestyrelovens bilag er el færøsk sa'r- 

anliggende, og al hjemmestyret har overlaget området. Rigsmyndighcdernes 

saglige kompetence er en afspejling heraf, idel den foruden de sager, som 

ikke på bilagene er henregnet til færøske særanliggender, tillige omfatter de 

færøske særanliggender, som hjemmestyret ikke har overtaget.

På de områder, som henhører under hjemmestyrets kompetence, har dette 

ifølge hjemmestyrelo^ens § 4 den lovgivende og administrative myndighed. 

Hjemmestyrets indholdsmæssige kompetence er således meget vidtgående, 

idet hjenimeslyrel på egen hånd kan udstede retsforskrifter for Færøerne, 

som i den øvrige del af riget kun  kan udfærdiges af lovgivningsmagten. At 

hjemmestyret for de overtagne færøske særanliggenders vedkommende be-
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sidder en med lovgivningsmagt sidestillet myndighed synes også al fremgå 

af, al »de af laglingel vedlagne og af landsstyrets formand stadfæstede love 

benævnes laglingslove» (§ 4, 2. pk l.).

Indholdet af hjemmestyrets kompetence er ifølge hjemmeslyreloxens § 5 

begrænset af de lil enhver lid bestående traklalmæ'ssige og andre inlerna- 

lionale rettigheder og forpligtelser, ligesom rigsmyndighederne har afgørel- 

sen i spørgsmål, der angår rigels forhold til udlandet. I forbindelse med 

\edlagelsen af hjemmestyreloven blev det pra'ciserel, al rigsmyndighederne 

over for udlandel naturligvis skal varelage hele rigels interesser, herunder 

også de fa'røske.

Bestemmelsen i .') m å læses i sammenhæng med § 7, hvorefler Iraklaler, 

der kræver rigsdagens (d. v. s. folketingels) samtykke, og som berører sa’ rlige 

færøske interesser, skal forelægges for hjemnieslyret til betænkning. End- 

videre har hjemmeslyrel i henhold lil § 8 adgang til i de enkelle tilfælde al 

gøre Færøernes særlige interesser gældende ved forhandlinger med udlandet 

om handels- og fiskeriaftaler, og hjemmestyret kan i specielle fa'røske sager 

bemyndiges til direkte al forhandle med udlandet under medvirken af uden- 

rigsljenesien.

Endelig kan der efter hjemmestyrets ønske ansættes en i fæi'øske forhold 

særlig sagkyndig til bistand for udenrigsministeriet ^ed behandling af sa- 

ger vedrørende Fagøernes særlige erhvervsinteresser, ligesom der kan an- 

sættes færøske medarbejdere ved de danske repræsentationer i lande, hvor 

Færøerne har særlige erhvervsinteresser.

Hjemmeslyreloven indeholder ingen bestemmelser om fordelingen af kom- 

petencen mellem hjemmeslyrets organer, udover at det i § 1, 2. jjkt., er for- 

udsal, al landsstyret er et forvaltningsorgan. Ifølge bemærkningerne til lov- 

forsiagel er spørgsmålel med vilje overladt til hjemmeslyrets egen afgørelse, 

og de nærmere regler findes i de tidligere nævnle laglingslove af 13. maj 

1948, hvorefter »lovgivningsmyndigheden i færøske særanliggender er hos 

laglingel» medens »den udøvende myndighed over og forvaltningen af Fan-ø- 

ernes særanliggender er hos landsstyret». Dog stadfæster (og km idgør; lag- 

manden de vedtagne laglingslove, og landsstyret kan for laglingel fremsætle 

forslag til love og andre beslutninger. En række afgørelser kan kun tra'ffes 

ved laglingslov, f. eks. skatteudskrivning, optagelse af lagtinget forpligtende 

lån, afha'ndelse af laglingel tilhørende fast ejendom og fastsættelse af tje- 

neslemændenes forhold, og eksistensen af en af laglingel vedtaget finanslox’ 

forudsættes, forinden skatter kan opkræves eller udgifter afholdes.

'Pvivlsspprgsmål om del færøske hjemmestyres kompetence i forhold lil 

rigsmyndighederne forelægges i henhold til hjemmestyreloxens 6 for el 

særligt nævn. Xæ\ net har endnu aldrig været i funktion.

De af hjemmestyret pr. 1. jan im r 1967 overtagne sagsomrader fremgår 

af den som tillæg vedlagte oversigt (se Bihang 5).



Uden for de færøske særanliggenders område medvirker hjemmestyret 

efter lovens § 7 ved udformningen af særlige bestemmelser for Færøerne. 

Lovforslag og traktater, der udelulvkende vedrører Færøerne, skal forelæg- 

ges for hjemmestyret til betænkning, før de fremsættes for Folketinget; 

i øvrigt skal bestemmelser vedrørende færøske forhold forelægges for h jem - 

mestyret, før de sættes i kraft på Færøerne, medmindre tvingende omstæm- 

digheder udelukker delte.

Efter forhandling kan del overlades til hjemmestyret at give næ'rmere 

bestemmelser om de særhge færøske forhold og overtage adm inistrationen af 

områder, som er fa'llesanliggender (hjemmeslyrelovens § 9).

Færøernes nationale og kulturelle særpræg markeres i hjemmeslyreloven 

særlig ved anerkendelsen af det færøske flag (lovens § 12) og det færøske 

sprog (lovens § 11). Bestemmelserne om det færøske flags anvendelse på 

P'ærøerne og på fa^-øsk indregistrerede skibe er el særanliggende. Rigsmyn- 

digliederne på Færøerne anvender Dannebrog, og på land har private per- 

soner, selskaber, foreninger og institutioner ret til at flage med Dannebrog. 

Anvendelsen af del færøske flag er ilike begrænset til Færøerne. I henhold 

lil bekendtgørelse af 27. august 1948 kan det færøske flag på land anvendes 

overalt i det danske rige. Udenrigsministeriet har over for en række frem- 

mede stater notificeret anvendelsen af det færøske flag på skibe.

Det færøske sprog er hovedsproget på Færøerne, nien dansk skal læres 

godt og omhyggeligt, og de lo sprog er hgeberettigede i offentlige forhold. 

I henhold til laglingsloven om Færøernes slyrelsesordning i særanliggender 

affattes alle laglingslove på færøsk og dansk.

Hjemmeslyreloven har ikke indført en særlig færøsk statsborgerret. Som 

færing anses efler lovens § 10 den, der har dansk slatsborgerret og er h jem - 

mehørende på Færøerne. I lovens forstand vil herefter enhver dansk stats- 

borger, der tager fast bopæl på Færøerne, blive anset som færing, og der 

stilles ikke krav om ophold af en bestemt varighed. Rent m idlertidigt op- 

hold vil dog ikke være tilstrækkeligt. De legale retsvirkninger af al være 

færing er, at kun færinger har valgret og valgbarhed lil hjemmestyrets or- 

ganer, og at der foretages en tilføjelse i færingers på Færøerne udstedte pas 

og nationalitelsbevis. Bortset herfra kan der ikke i lovgivning eller forvalt- 

ning gøres forskel på færinger og andre danske statsborgere.

Ved gennemførelsen af hjemmeslyreloven ophævedes embedet som am t- 

mand over Færøerne. Færøerne står herefter uden for den administrative 

inddeling af del danske rige i amter. I gejstlig henseende henhører Færøerne 

under Københavns Stift, siden 19().‘i med egen vicebiskop. Færøerne udgør 

endvidere en særskilt rets- og politikreds.
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Konklusion:

Færøerne er ved lijeninieslyrelovcn af 1948 anerkendt som et selvstv- 

rende folkesamfnnd i det danske rige. H jemmestj’rets øverste organer er den 

folkevalgte repræ-senlation, lagtinget, og den af dette valgte forvaltnings- 

myndiglied, landsstyret. Hjemmestyret kan overtage den lovgivende og ad- 

ministrative myndighed vedrørende færøske særanliggender med den følge, 

at de hermed forbiindne udgifter samtidig overtages. For de overtagne sæ'r- 

anliggenders vedkommende er hjemmestyrets beføjelser alene begrænset af 

traktatmæssige og andre internationale rettigheder og forpligtelser og af 

rigsmyndighedernes kompetence til al afgøre spørgsmål angående rigets 

forliold til udlandet. Inden for den hjemmestyret tilkommende kompetence 

har ingen rigsmyndighed vetcjret. Hjemmestyret har i øvrigt rådgivende ind- 

flydelse på alle anliggender vedrørende Færøerne. Det faM’øske flag og 

sprog er anerkendt.

3. Hjemmeslyreloven og grundloven

I den grundlovgÍAcnde rigsforsamling var Færøerne repræsenteret ved et 

kongevalgt medlem. Det fremgår dog ikke klart af forhandlingerne, om 

grundloven af 1849 omfattede Færøerne, og allerede året efter grundlovens 

tilblivelse udtalte A. S. Ørsted i landstinget, at han antog ikke, at grundloven 

umiddelbart var anvendelig på Færøerne.

Fra anden side i rigsdagen blev det im idlertid hævdet, at gnnidloven gjaldt 

for Færøerne, hvor den også var blevet tinglæst. Regeringen var enig heri 

og fik  i 1850 gennemført den sa’rlige valglov for Færøerne, hvorefter disse 

valgte en repræsentant til hverl af tingene på rigsdagen. Herefter har der 

ikke været tvi\ l om, al Færøerne er omfattet af grundloven.

Den nuga'ldende grundlov af 5. ju n i 1953 gælder »for alle dele af Dan- 

marks rige». Grundloven indeholder ingen sa'riige bestemmelser om Færø- 

erne, udover at det i g 28 bestemmes, at to medlemmer af folketinget vælges 

på Færøerne. Hjemmestyrelovens § 14 svarer hertil.

I forbindelse med udarbejdelsen af grundloven af 1953 er del forudsat, 

at hjemmestyreloven af 1948 er og hele liden har væ'rel forenelig med grund- 

loven. Delte blev ej heller draget i tvivl under rigsdagsdeballcn om h jem - 

meslyreloven.

Den ordning af forholdet mellem Færøerne og Danmark, som har fundet 

udtryk i iijemmestyreloxen af 1948, er af statsretlig og iklic af folkeretlig 

karakter. Færøerne er ikke anerkendt som en selvstændig og suveræn stat, 

men udgør fortsat en del af det danske rige.

I jurid isk  teori er del antaget, at den danske lovgi\ningsmagt kan ændre 

eller ophæve hjemmestyreloven uden noget samtykke fra færøsk side’ . Det

' Poul .Vndersen. Dansk Stats ior fa tn in ss iv l  1 9 5 1 ,  s. 8(i og I'onl Meyer, Jur isten  1947 s. 298 
og U. f. R .  1950 li  s. 20(1, men i modsat retning lúhv. .Mitens, U. f. K. 1 9 5 1  B  s. 1 ff.



påpeges endvidere, at hjemmeslyreiovens ordning er cn usædvanlig vidt- 

gående delegation af lovgivningsmagt til de færøske myndigheder, men 

»retligt adskiller lagtingslovene sig ikke fra anordninger med derogatorisk 

kraft, og retligt m å det færøske hjemmestyre karakteriseres som et kom - 

m unalt selvstyre af usædvanlig vidtgående omfang.»i

En realistisk vurdering af hjemmestyrets konstitutionelle stilling kan 

im idlertid ikke indskræntvcs til en saglig jurid isk  karakteristik af ordnin- 

gen, men må tillige lage hensyn til de særlige omstændigheder, hxorunder 

hjemmestyreloven blev til.

Del er således klart, at forslaget til hjennnestyreloven havde en særlig 

karakter derved, at repræsentanter for såvel regeringen og de politiske par- 

tier som for lagtinget deltog i de forudgående forhandlinger og i arbejdet 

med udformningen af selve loven.

Af bemærkningerne til lovforslaget fremgår det endvidere, at forhand- 

lerne fra begge sider havde ønsket at give loven et grundlag af ganske særlig 

fast karakter og at skabe en ordning af varig art. Det var derfor udtrykke- 

ligt forudsat, at loven også var vedtaget af lagtinget. Og for at fremhæve 

lovens særegenhed blev den forsynet med en sålydende indledning: »Vi 

Frederik IX  . . . gør vitterligt: I Erkendelse af den Særstilling, som Færøer- 

ne i national, historisk og geografisk Henseende indtager indenfor Riget, 

har Rigsdagen i Overensstemmelse med Vedtagelse i Færøernes I.agling 

vedtaget og Vi ved Vort Samtykke stadfæstet følgende Lov om Færøernes 

forfatningsmæssige Stilling i Rigel». I nyere dansk forfatningsret er det 

enestående, at en lov således forsynes med særlig fortale.

Under behandlingen af hjemmestyreloven på rigsdagen blev detle syns- 

punkt nærmere uddybet. Ved 2. behandling i folketinget udtalte således ord- 

føreren for folkelingsudvalgct (Gustav Pedersen): »Det afgørende maa jo 

være, at det, der er Tale om i denne Forbindelse, er en Overenskomst, der 

er tiltraadt af et fornødent Flertal» (paa Færøerne) . . . »jeg føler m ig over- 

bevist om, at ikke alene Regeringen, men samtlige Partier vil være enige 

om, at den Overenskomst, der er truffet, og som nu ophøjes til Lov, skal 

xidereføres paa en saadan Maade, at det ikke m indst bliver til Gavn for del 

fær()ske Folk paa alle Felter, hvor dets Interesser maa ligge».-

Også minister V. Buhi karakteriserede i folketinget ordningen som cn 

overenskomst'*, og de to færøske folketingsmænd Peter Mohr Dam og Thor- 

stein Petersen talte henholdsvis om »denne Pagt, dej- bliver gjort mellem 

to frie Folk» og »den Kontrakt, som m an afslutter med nogle og halvtreds 

Procent af den færøske Befolkning».*

Under lovens behandling i landstinget blev der på lignende måde fra såvel 

.socialdemokratisk som konservativ side Ialt om »en Overenskomst'», Ven-

* .\l f  Ross,  D ansk  Slatsforfatningsret I I  196(3 s. -493.
- Kigsdagstidende, Folketinget,  1 9 1 7 -  19 18  sp. 3 3 1 3  -331  1.
= 1. c. sp. 3325 .
‘  1. c. sp. 3 3 1 8  og sp. 3 3 14 .
 ̂ R iksdagstidende, Landstinget,  19 47— 1948 sp. 836 og sp. 8 40.
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stres ordfører udtrykte håbet oin »et godt Saiiiarliejde uiellein de to Lande, 

der nu mødes sinii I.igemaMu!»' og ordfpreren for Dci radikale Venstre om- 

talte ordningen »som en (irundlov for Færperne med Frihed for den færøsl<e 

Befolkning paa Samhørighedens ('rund»-.

Det nui antages, al lovgivningsnmglen som følge af disse særlige forhold 

i forbindelse med hjemmestyrelovens tilblivelse vil føle sig politisk og mo- 

ralsk forpligtet til ikke al ændre eller ophæve hjemmestyreloven uden lag- 

tingels tilslutning.

I de forløbne 20 år er der fra dansk side ikke fremført noget ønske om 

ændringer i lijennneslyreordningen, idel det har væ'rel den danske regerings 

opfattelse, at et in itiativ hertil m å komme fra hjemmestyret selv. Såvel lô •- 

gi\ningsniagten som administrationen har respekteret hjemmestyrets eneret 

til helt på egen liånd at ordne og styre de overtagne færøske særanliggen- 

der. Også i fa-Ilesanliggender har man fra dansk side ladet hjemmestyrets 

synspunkter være afgørende ved ildformningen af eventuelle særlige be- 

stemmelser for Færøerne.

Hjemmeslyrelovens forskrifter har således i praksis ført lil følgende re- 

sultater:

I renl udenrigspolitiske spørgsmål, der har angået riget som helhed, har 

rigsmyndighederne normalt ikke rådført sig med hjemmestyret.

I fællesanliggender, der har vedrørt færøske forhold, er lijemniestyrets 

betænkning blevet indhentet angående påtænkt lovgivning eller indgåelse af 

traktater. Imod hjemmestyrets tilkendegivelse er en lov eller traktat ikke 

kommet til at omfatte Færøerne.

I overtagne særanliggender er dansk lovgivning ikke gældende for Færø- 

erne, ligesom der ikke er blevet indgået traktater vedrørende særanliggen- 

der, medmindre hjemnieslyret på forhånd har tilkendegivet, at del vil ined- 

\irkc til at gennemføre traktaten inlernretligl på Færøerne.

Konklusion :

I'ærøcrne er en del af Danmarks rige og er i henhold lil grundloven re- 

pra'senteret i det danske folketing. Hjemmeslyreloven cr formelt ikke en 

folkeretlig tralvtat, men en i lovsform gennemført fastlæggelse af Færøernes 

retlige status inden for grundlovens rammer. Hjemmeslyrelovens særlige 

karakter, omstændighederne ved dens tilblivelse og forhandlingerne på rigs- 

dagen godtgør, at loven i hvert fald politisk og moralsk er betragtet som 

ligestillet med en cnerenskomsl, der ikke kan ændres uden laglingets til- 

slutning. Den danske lovgivningsmagt og adm inistration har siden 1948 

respekteret færingernes ret til inden for hjemmeslyielovens rammer al ordne 

og styre deres egne forhold.

Køben.havn i november 1967

■ I. c. sp. 8:i9.
= 1. c. sp. 8 12 .
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B I H A X G  5

Oversigt over de sagsområder, der pr. 1. januar 1967 er overtaget af 

Færøernes hjemmestyre som særanHggender

(Udarbejdet af Statsministeriet)

Ifølge § 2 i lov nr. 137 af 23. marts 1948 om Færøernes hjemmestyre kan 

Færøernes hjemmestyre bestemme, at de på lovens liste A opførte sager 

og sagsområder skal overgå til hjemmestyret. Ved lagtingsbeslutning af 13. 

maj 1948 er en række områder i henhold hertil overført som særanliggender.

Ifølge § 3 i nævnte lov afgøres del, for så vidt angår de på listen under B 

opfiirte sagsområder, ved na>rmere foriiandling, om og i hvilket omfang 

disse spørgsmål kan henføres til færøske sæ'ranliggender.

Vedrørende de enkelte på listen opførte pimkter bemærkes følgende:

ad .1.7. Færøernes egen styrelsesordning

Å'ed ovennævnte lagtingsbeslutning af 13. maj 1948 er det vedtaget al 

o\erlage samtlige under punkt 1 nævnte sagsområder som særanliggender.

Den vigtigste gældende lovgivning inden for området er: 

lagtingslo\- nr. 1 af 13. maj 1948 om Færøernes styrelsesordning i særan- 

liggender,

lagtingslov nr. 2 af samme dato om Færøernes forvaltning, 

lagtingslov nr. 4 af 14. maj 1948 om valg til Færøernes lagling med senere 

ændringer, jfr. lovbekendtgørelse nr. 249 af 24. ju n i 1939, lagtingslov nr, 

56 af 5. september 1950 og lagtingslov nr. 26 af 27. maj 1966, 

laglingslov nr. 29 af 17. maj 1961 om vederlag til lagtingsmænd, som ændret 

ved lagtingslov nr. 34 af 25. maj 1963 og laglingslov nr. 5 af 24. maris 1966, 

laglingslov nr. 5 af 14. maj 1948 om landsstyresmændenes lønninger med 

senere ændringer, senest laglingslov nr. 35 af 25. maj 1963, 

lagtingslov nr. 12 af 28. marts 1949 om Færøernes Oppebørselskonlor, 

lagtingslov nr. 31 af 18. maj 1961 om landets Ijeneslemænd, som ændret ved 

laglingslov nr. 59 af 31. august 1961, laglingslov nr. 21 af 22. maj 1962, lag- 

tingslov nr. 38 af 12. ju n i 1962 og laglingslov nr. 29 af 20. maj 1965, 

laglingslov nr. 1 af 25. februar 1953 om pension og efterløn for landets 

Ijeneslemænd m. m., som ændret ^ed lagtingsloN nr. 35 af 1. ju n i 1961, og 

laglingslov nr. 42 af 30. maj 1963 om et økonomisk råd.
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ad .4.2. Kommunale forhold

Ifølge lagtingsbesliitningen af 13. maj 1948 er også samtlige forhold 

under punkt 2 overtaget som særanliggender, men nogen alm indelig lovgiv- 

ning om kommunernes styrelse er ikke gennemført af laglingel. I henhold 

lil laglingslov nr. 29 af 27. maj 1966 har landsstyret nedsat et udvalg lil 

revision af kommunallovgivningen. Ifølge lagtingsbeslutningen af 10. februar 

1950 \arelages det almindelige tilsyn med kommunerne nu af landsslj-rel. 

Ved lagtingslov nr. 27 af 27. maj 1966 er de kommunale valgregler ændrel.

Reglement nr. 20 af 31. ju li 1953 har fastsat regler for kommunale reviso- 

rer, ligesom der er udstedt regulali\- nr. O af 14. marls 1963 om kommune- 

regnskaber og regulativ nr. iSl af Kl. december 1903 om ligningskommis- 

sioner.

\’edrørende de kommunale skatter gælder med senere ændringer laglings- 

lô - nr. 50 af 2. ju li 1963 om landsskat og kommuneskat, der ophæ\er lo\ 

nr. 76 af 12. marts 1923 om den kommunale beskatning.

ad A.3. Bygnings- og lejespørgsmål. Folkeregister

Samtlige områder er ifølge lagtingsbeslutningen af 13. maj 1948 overlaget 

som særanliggender, men bortset fra laglingslov nr. 31 af 1. marts 1950 og 

ni'. 27 af 24. april 1952 om ændring i m idlertidig bestemmelse nr. 41 af 2. 

december 1940 om lejeforhold, laglingslov nr. 26 af 24. april 1952 om til- 

føjelse til lov angående brandvæsenet i Thorshavn af 28. januar 1856 samt 

laglingslov nr. 13 af 21. maj 1954 om byplaner og byggevedtægler er der 

iklve af laglingel lovgivet inden for områderne bygnings- og brandvæsen og 

boligspørgsmål. Ved laglingslov nr. 23 af 31. marls 1949 oprettedes folke- 

registre på Færøerne.

Ad A.'t. Sundhedsvæsen

\i de under punkt 4 opregnede områder er kun apotekervæsen overtaget 

som særanliggende. Reglerne om apotekerforhold er fastsat i laglingslov nr. 

14 af 28. marts 1949 om apolekervæsenet. Ved laglingslov nr. 63 af 2(i. de- 

cember 1949 er givet regler om apotekerfond m. m., jfr . også reglement for 

apoteker af 16. ju li 1956, og bekendtgørelse nr. 11 af 9. april 1965 om ny 

farmakopé.

Ad  .1.0. Den offentlige forsorg. Arbejdsforhold

Af oniråderne under punkt 5 er ifølge laglingsbeslulningen af 13. maj

1948 kun arbejdere, arbejdsforhold, lærlinge, medhjælpere og ferie over- 

laget.
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Vedrørende arbejdsforhold har Ligtingslov nr. 79 af 22. december 1951 

ændret den gældende lov nr. 86 for Færøerne af 31. marts 1928 om mægling 

i arbejdsstridigheder. Endvidere er der på området efter overtagelsen lov- 

givet ved lagtingslov nr. 72 af 22. december 1951 om fiskernes afregning og 

lønregnlcringsfond, optrykt som bekendtgørelse nr. 16 af 25. ju n i 1954 

med senere ændringer, senest lagtingslov nr. 23 af 6. maj 1965 og lagtings- 

lov nr. 21 af 5. maj 1965 om forlængelse af tilskudsordningen fra landskas- 

sen til mindsteløn og tilskud lil fiskepriser, ved lagtingslov nr. 31 af 22. 

oktober 1954 med senere ændringer, senest lagtingslov nr. 47 af 13. ju n i

1963 om bemanding af fæ^røske skibe samt ved lagtingslov nr. 5 af 28. februar

1956 om hviletid på færøske skibe med senere ændringer, senest lagtingslov 

nr. 56 af 28. ju n i 1963. Ved lagtingslov nr. 21 af 16. maj 1961, som ændret 

A'cd lagtingslov nr. 10 af 30. marts l!)fí5, er faslsaL bester.rmelser om pristals- 

regulering af arbejdslønninger samt ved lagtingslov nr. 14 af 24. marts 1964 

indført 44 limers arbejdsuge. Ved lagtingslov nr. 68 af 25. november 1966 

cr fastsat regler om fordeling af bjærgeløn m. v'.

Ved lagtingslov nr. 16 af 9. april 1964 er der nedsal et nævn, der fast- 

sætter prisen på råfisk.

Om lærlinge gædder lagtingslov nr. 29 af 12. oktober 1954 om lærlinge- 

forhold, som æMidrel ved lagtingslov nr. 36 af 1. ju n i 1961 (lagtingslovbc- 

kendtgørelse nr. 56 af 15. august 1961) og lagtingslov nr. 26 af 29. april 

1964, jfr. i øvrigt landsstyrets bekendtgørelse nr. 56 af 26. oktober 1959 

om lærlingeforhold inden for handelsnæring. Ved lagtingslov nr. 13 af 20. 

marts 1958 er gennemført en funktionærlov, medens nogen særlig færøsk 

lovgivning om medhjælpere ikke er gennemført.

Om ferie gælder lagtingslov nr. 31 af 19. marts 1951 om ferie med løn 

som æmdret ved lagtingslov nr. 37 af 3. maj 1957, lagtingslov nr. 41 af 23. 

ju n i 1960, lagtingslov nr. 22 af 16. maj 1961 og lagtingslov nr. 69 af 6. de- 

cember 1966.

Ad A.6. Skatter og afgifter

Såvel direkte som indirekte skatter er overtaget som særanliggender.

Om skat lil landskassen gælder lagtingslov nr. 50 af 2. ju li 1963 om lands- 

skat og kommuneskat som æmdrel ved lagtingslov nr. 29 af 29. april 1964, 

lagtingslov nr. 38 af 28. maj 1965, lagtingslov nr. 39 af 16. ju n i 1966 og lag- 

lingslov nr. 63 af 4. oktober 1966. Ved bekendtgørelse nr. 31 af 30. april 1964 

er der fastsat regler om skatteopkrævning, ved lagtingslov nr. 28 af 29. april

1964 regler om lulpantning for skat, og ved bekendtgørelse nr. 45 af 17. de- 

cember 1965 om bogføringspligl.

Vedrørende indirekte skatter gælder lagtingslov nr. 23 af 11. februar

1950 om indførselsafgifler m.v., som er ændret ved en ræ^kke senere lag- 

tingslove, hvoraf især må anføres lagtingslov nr. 30 af 17. maj 1963, der
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indfører en ny nomenklatur samt omfattende ændringer i afgiftssatserne 

samt lagtingslov nr. 42 af 16. ju n i 1966, der ligeledes ændrer visse afgifts- 

satser samt ændrer straffebestemmelserne. Ved lagtingslov nr. 9 af 27. april 

1961 er indført en særlig indførselsafgift på 4 % omfattende de fleste vare- 

grupper. Indførselsafgiften er ved lagtingslov nr. 31 af 17. maj 1963 forhøjet 

lil Ö , og ved laglingslov nr. 25 af 9. maj 1963 og nr. 28 af 27. maj 1966 

er der foretaget en udvidelse af de varer, som er fritaget for den særlige ind- 

førselsafgifl. Om  vægtafgift af motorkøretøjer gælder lov nr. 73 af 19. marts 

1930 om motorkøretøjer m. m., som ændrel ved laglingslov nr. 55 af 23. 

oktober 1959. Om  skibsafgifter lil landskassen er der fastsat regler i lag- 

tingslov nr. 13 af 25. april 1960, og i laglingslov nr. 49 af 19. ju li 1966 reg- 

ler om forlystelsesafgifter.

Herudover er gennemført forskellige laglingslove indeholdende beskat- 

ningsbestemmelser af mere begramset betydning, 1)1. a. om ekstraordinære 

skattefri afskrivninger på skibe samt visse bygninger, inaskiner m. v., jfr. 

laglingslov nr. 14 af 28. februar 1957, laglingslov nr. 4 af 16. marts 1961 

og laglingslov nr. 48 af 14. september 1965.

ad A .7 . Finaiisvæscii

Iføige laglingsbeslulningen af 13. maj 1948 er delte punkt i sin helhed 

overtaget som særanliggende.

Ved årlige finans-lagtingslove fastlægges rammerne for landskassens ind- 

tægter og udgifter. Ved laglingslov nr. 12 af 28. marts 1949 er givet regler 

om Færøernes Oppebørselskontor, jfr. også overenskomst af 18. januar 1957 

mellem staten og Færøernes landsstyre om det under Færøernes Oppebør- 

selskontor henhørende kasse- og regnskabsvæsen for så vidt angår statsmid- 

ler. Ved laglingslov nr. 16 af 26. april 1965 er fastsat bestemmelser om revi- 

sion af landets offentlige regnskal>er. Endvidere er gennemført en række 

laglingslove om ydelse af økonomisk støtte til kommuner og private virk- 

somheder, herunder tilsagn til en række kommuner om ydelse af 50 % lag- 

tingslilskud til havneanlæg, og landsstyret er ligeledes ved en række lag- 

lingslove blevet bemyndiget til at afholde udgifter lil forskellige andre for- 

mål»

ad A. 8. Godkendelse af havneafgifter

Området er overtaget som særanliggende, og landsstyret har ved kund- 

gørelse godkendt havneafgifter for en række havne.

ad A . 9. Skolevæsen

Folkehøjskolen i Thorshavn er ifølge lagtingsbeslutning af 13. maj 1948 

overlaget som sæ>ranliggende, og ved lagtingslov nr. 48 af 1. ju n i 1961 er 

fastsat regler om tilskud af landskassen til folkehøjskoler på Færøerne.



Endvidere er navigationsskolen i Thorshavn overtaget, og der er herom 

fastsat regier i Lagtingslov nr. 8 af 19. marts 1954 om søfartsskole og navi- 

gationsundervisning med senere ændringer, jfr. også lagtingslov nr. 22 af 

28. marts 1957 om hygning af søfartsskole. Ved lagtingslov nr. 28 af 20. maj 

1905 cr oprettet et fa^røsk akademi fAcademia Færoensis).

Bortset herfra er skolevæsen ikke overtaget som særanliggende. Opførelse 

af nye skoler og lærerboliger varetages af vedkommende kommune, dog så- 

ledes at der ydes tilskud af statskassen og af den færøske landskasse.

ad. .4. Í0. Arkincr, biblioteker, museer

De under 10 nævnte områder er alle overtaget som særanliggender ifølge 

lagtingsbeslutning af 13. maj 1948, og der er inden for områderne lovgivel 

ved lagtingslov nr. 31 af 2. maj 1952 om landsbibliotek m. v., som æ'ndret 

ved lagtingslov nr. 23 af 9. aj)ril 1964, der bl. a. også opretter el landsarkiv, 

lagtingslov nr. 32 af 2. maj 1952 om fortidsm indesanding med senere a>nd- 

ringer samt lagtingslov nr. 20 af 17. august 1955 om Færøernes naturhisto- 

riske samling.

ad A . i l .  Bygnings- og naturfredning

De her næMite onn-åder er overtaget som særanliggender ifølge laglings- 

beslulning af 13. maj 1948, og lagtingslov nr. 19 af 10. septend)er 1948 om 

fredning af fortidsminder og bygninger har fastsat regler om fredninger.

ad. .1. 12. Samfærdsel f-h lu ftfa r t). Kommunikation

Havne er ikke overtaget som særanliggende. I en række tilfælde er der af 

staten ydet tilskud til havneanlæg på 25 % af udgifterne, dog højst 50 Té 

af det af lagtinget ydede tilskud.

Kystsikring, kanaler og vandkraftanlæg er ifølge lagtingsbeslutningen af 

13. maj 1948 overtaget som særanliggendcr, men der er ikke af lagtinget 

gennemført nogen lovgivning ])å områderne. Landsstyret har udfærdiget 

bekendtgørelse nr. 7(> af 5. oktober 1903 om tilladelse lil SF2V lil benyttelse 

af vandkraften m. v.

Trafikvæsen, herunder veje, jernbaner m. m., motor- og færdselsforhold 

er ligeledes overtaget som særanliggende, og af lovgivningen på dette område 

kan nævnes:

lagtingslovbekendtgørelse nr. 10 af 18. marts 1900 om færdsel, 

lagtingslov nr. 54 af 28. ju n i 1903 om vedligeholdelse af landeveje, 

lagtingslov nr. 68 af 0. september 1963 om projektering af vejanlæg, 
lagtingslov nr. 17 af 7. marts 1957 om ekspropriationer til anlæg af trafik- 

veje (ændring til lov nr. 09 af 7. maj 1881 om forj)ligtclse lil jords afgi- 

velse til offentlige veje m. v.j og 
lagtingslov nr. 59 af 3. decend)er 1949 angående godkendelsen af projekter 

for vej- og havneanlæg.
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Síedligl postvæsen er trods lagtingsvedtagelse i 7. septendier 19-18; ikke 

overlaget som særanliggende, da landsstyret ikke !iar kunnet tiltr:vde over- 

tagelsen.

Teleionvæsen er overtaget, og der er at landsstyret fastsat regler om for- 

valtningen af Færpernes lagtings telefonvæsen, jfr. reglement nr. (U af Ki. 

oktol)er li)()l.

Den 15. se])tend)er 1954 or der åbnet telefonforbindelse mellem F;erperne 

og det pvrige Danmark. Forbindelsen formidles gennem Post- og telegraf- 

va-senet i København og Det store nordiske Telegrafselskab A /S  i>å Fa*r- 

øerne. De na*\nte institutioner varetager ligeledes telegraf- og telefonfor- 

bindelsen.

Elektriske anlæg er overtaget som særanliggende, men elektricitetsrådet 

yder landsstyret teknisk bistand. Færøernes elektricitetsnævn (jfr. lagtings- 

lov nr. 39 af 11. ju n i 1958) har udstedt bekendtgørelser af 30. maj 1953 og

12. september 1953 om henholdsvis stærkstrømsreglement og elektriske 

iirugsgenstande og radioapparater. Endvidere gadder lagtingslov nr. 29 af 

2(), november 1953 om tekniske installationer.

ad. .1. Í3. Landbrug, fi-skcri ni. v.

Samtlige under punkt 13 nævnte områder er ifølge lagtingsbeslutningen 

af 13. nujj 1948 overlaget som særanliggender.

Ved laglingslov nr. 25 af 31. marts 1949 og laglingslov nr. 30 af 17. marts

1951 er der sket ændringer i lov nr. 171 af 18. maj 1937 om hegns- og 

markfred. Ved lagtingslov nr. 2 af 3. januar 1950 er lov af 4. marts 

1857 om indskrænkning i adgangen lil udstykning ændret, og ved lagtings- 

lov nr. 41 af 31. marts 1950 og lagtingslov nr. 23 af 30. april 1963 er der 

skel amdring i lov nr. 14 af 27. marts 1939 om udskiftning.

Endvidere er vedtaget laglingslov nr. 64 af 11. december 1962 om m atri- 

kulering og udslv'kning m. m.

Laglingslov nr. 15 af 13. marts 1951 har ændret lov for Færøerne af 28. 

februar 1908 om foranslaltninger mod smitsomme sygdomme hos husdyrene.

Lagtingslov nr. 27 af 9. september 1954 med senere ændringer, senest lag- 

tingslov nr. 37 af 25. nutj 19(i3. har fastsat regler om jagt og fuglefangst, 

ligesom der er udstedt laglingslov nr. 29 af 9. maj 1963 om udryddelse af 

sæl og laglingslov nr. 21 af 9. april 1964 om bekæmpelse af ravne og krager. 

Ved en lang række laglingslove, senest laglingslov nr. 12 af 10. marts 

1964 om fiskeri inden for fiskerigrænsen og laglingslov nr. 45 af 15. ju n i 

1962, er der givet beslemmelse om fiskeri og fredning af fisk på søterritoriet 

og i indvande.

45— 67WOO. Nordiska rådel.



ad A .H . Forlystelser m. v.

Alle de uiider punkt 14 nævnte områder er ifølge lagtingsbeslutningen af 13. 

maj 1948 overtaget som særanliggender, men nogen særlig lovgivning på de 

omhandlede områder ses ikke at være gennemført efter overtagelsen.

ad A.15. Produktion og handel

Samthge under punkt 15 opførte områder er ifølge lagtingsbeslutningen af

13. maj 1948 overtaget som særanliggender.

Lagtinget har inden for området lovgivet bl. a. ved følgende love:

lagtingslov nr. 15 af 15. september 1948 om indførsel og udførsel, be- 
handling og tilv irkn ing af fisk og fiskeriprodukter m. v.,

lagtingslov nr. 12 af 12. januar 1950 om fiskevragning med senere æ ndrin- 

ger,
lagtingslov nr. 20 af 27. januar 1950 om sildevragning med senere ændrin- 

ger,
lagtingslov nr. 3 af 3. januar 1950 om vragning af færøske uldvarer til ud- 

førsel,

lagtingslov nr. 10 af 6. marts 1951 om ydelse af tilskud til nødvendig- 
hedsvarer og

lagtingslov nr. 24 af 6. maj 1965 om kontrol med tilv irkn ing og udførsel 
af frossen fisk til konsum.

Ifølge lagtingslov nr. 25 af 24. april 1952 om valuta og priser varetages 

priskontrollen af valuta- og priskontrolråd. Ved lagtingslov nr. 28 af sam- 

me dato er indført et særhgt færøsk pristal, og ved lagtingslov nr. 80 af 28. 

november 1963 er der af lagtinget nedsat et udvalg til revision af pristals- 

grundlaget m. V. Ved lagtingslov nr. 10 af 28. marts 1949, som ændret ved 

lagtingslov nr. 64 af 17. december 194Í), er indført regler om spiritusratio- 

nering.

Handels- og foreningsregistre samt forsikringsregistret er overtaget som 

særanliggender. Skibsregistrering foretages fra 1. ju li 1949 af færøske m yn- 

digheder.

Ved lagtingslov nr. 38 af 4. maj 1957 er der givet regler om m åling af 

skibe og ved lagtingslov nr. 51 af 25. ju li 1966 regler om skibes bemanding.

Om sønæring gælder lov om sønæring af 28. februar 1916 med senere 

ændringer, senest ændret ved lagtingslov nr. 7 af 24. marts 1960.

Ved lagtingslov nr. 29 af 21. februar 1950 er der sket ændringer i de be- 

stående regler om afgiften for antagelsesbeviser til handlende og handels- 

rejsende.

Lagtingslov nr. 1 af 3. januar 1950 har fastsat regler om statistik, og ved 

kundgørelse nr. 39 af 24. marts 1950 er i henbold til denne lov indført reg- 

ler om fiskeristatistik, jfr . reglementet nr. 71 af 20. september 1963 for det 

økonomiske råd.
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Ved lagtingslov nr. 23 af 6. september 1954 og lagtingslov nr. 16 af 13. 

april 1955 er der sket ændringer i de gældende bestemmelser om lukketid. 

Ved lagtingslov nr. 40 af 16. ju n i 1966 er sket ændringer i ædrueligbeds- 

lovgivningen.

Ved lagtingslov nr. 33 af 20. december 1955 om næring m. m. er givet cn 

alm indelig næringslov for Færøerne, og ved lagtingslov nr. 33 af 9. maj 

1964 er fastsat regler om autoriserede revisorers virksomhed.

Laglingslov nr. 24 af 28. marts 1956 fastsætter regler for forsikringsvirk- 

somlied og laglingslov nr. 64 af 10. oktober 1966 regler om livsforsikrings- 

virksomhed.

Endelig er der ved lagtingslov nr. 49 af 30. maj 1964 som ændrel ved lag- 

tingslov nr. 35 af 28. maj 1965, etableret en boliglånefond.

ad A.16. Ekspropriation m . v.

Alle områder under punkt 16 er ifølge lagtingsbeslutningen af 13. maj

1948 overtaget.

Vedrørende ekspropriation er vedtaget laglingslov nr. 60 af 2. december

1949 om ekspropriation af grundstykker og bygninger til apotek m. m., lag- 

tingslov nr. 17 af 7. marts 1957 om ekspropriationer til anlæg af trafikvejc, 

jfr. foran under A.12, og laglingslov nr. 66 af 20. november 1959 vedrørende 

ekspropriation af areal lil den af laglingel drevne sludenterskole. I øvrigt 

ses særlige færøske bestemmelser ikke at være gennemført på de omhand- 

lede områder efter overtagelsen.

Vedrørende tinglysningsvæsenet er vedtaget laglingslov nr. 55 af 16. 

august 1962 om tinglysning og landsstyrets bekendtgørelse nr. 63 af 11. 

december 1962 om tinglysning. For så vidt angår fast ejendom træder ting- 

lysningsloven i kraft, efterhånden som matrikulering er gennemført, me- 

dens der i øvrigt fortsat benyttes tingiæsning i retten.

Liste B

Af de på liste B anførte områder er under punkt 3 radiospredning over- 

taget som særanhggende, jfr . lagtingslov nr. 23 af 28. marts 1956 om radio- 

spredning, som ændret ved laglingslov nr. 22 af 9. april 1964, og lagtingslov 

nr. 11 af 14. februar 1957 om radioudvalg, som ændret ved laglingslov nr. 

38 af 25. maj 1963. Endvidere har landsstyret udstedt bekendtgørelse nr. 8 

af 26. marts 1963 om køb og salg af radiomodtagere.

Endvidere er punkt 4, jordfonden, samt punkt 5, import- og eksportkon- 

trol, overtaget. Bestemmelser om import- og elcsportlcontrol er fastsat i lag- 

tingslov nr. 26 af 24. februar 1950 om ophævelse af forskellige bestemmelser 

om import og rationering af varer og i bekendtgørelse nr. 27 af samme dato 

om import og eksport af varer samt en række senere bekendtgørelser.



Endvidere er udstedt lagtingets valutabestemmelser af 17. december 1948, 

lagtingslov nr. 9 af 20. februar 1951 om ændring i gældende lov om valuta 

saml lagtingslov nr. 25 af 24. april 1952 om valuta og priser.

Ved lagtingslov nr. 35 af 18. november 1954 er der fastsat regler om ind- 

førsel af denatureret sprit. Endvidere er vedtaget lagtingslov nr. 18 af 15. 

maj 1962 om eneret til indførsel af kartofler.

I henhold til hjemmestyreloven § 12 er der ved kgl. resolution godkendt 

et særligt færøsk flag, jfr . statsministeriets bekendtgørelse af 27. august 

1948 og 9. ju n i 1959. Ved lagtingslov nr. 42 af 17. ju li 1959 er der givet 

nærmere regler om dette flags anvendelse på Færøerne og på færøske skibe.

København i april 1967
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BI LAG A 3

Skrivelse till Nordiska rådet från Nordiska kommittén för utredning av 

formerna för de självstyrande områdenas representation 

i Nordiska rådet

Den 14 januari 1967 framlade Danmarks regering elt regeringsforslag 

(Sak B 4/j ) om representation för Färöarna i Nordiska rådet. Förslaget 

liänvisades vid rådets session i Helsingfors 19()7 till jurid iska utskottet. 

I utskottets betänkande den 4 april 1967 över förslaget heter det bl. a. föl- 

jande:

Da ændringer i rådets vedtægt forudsetter, at der tilvejebringes fu ld  enig- 
hed mellem de kompetente myndigheder i alle 5 lande, anser utvalget det for 

hensigtsmæssigt, at problemerne forhandles mellem landenes regeringer, 
eventuelt i samråd med Nordisk Råds præsidium, før udvalget fortsætter 
drocftelscn af, hvorledes eventuelle vedtægtsændringer kan udformes.

Det er over for udvalget oplyst, at den danske regering vil tage initiativ 
til at gennemføre sådanne forhandlinger.

Udvalget vil herefter fortsætte arbejdet med sagen.

Den 6 april 1967 beslöt rådet att lägga denna utskottets anm älan till hand- 

lingarna.

Frågan togs därefter upp vid de nordiska utrikesm inistrarnas möte i Hel- 

singfors den 22 och 23 augusti 1967. M inistrarna enades därAid om att »i 

strävan att finna en positiv lösning av frågan» den danska regeringen skulle 

sammankalla elt möte på tjänstem annanivå för att förbereda frågans be- 

handling vid statsministrarnas och presidiets möte i oktober 1967.

Möten på tjänstemannanivå ägde i enlighet med detla beslut rum  i Køben- 

havn den 15 september, i Helsingfors den 27 september och i Reykjavik den

7 oktober 1967. Ämbelsmannagruppen fann sig oförhindrad alt vid sina
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Överläggningar även beliandla den skrivelse som Älands landsting den 20 

augusli tillställt F inlands regering och vari landstinget hemställt atl »Rege- 

ringen ville vidtaga sådana ålgiirdcr. att landskapet Äland i samband med 

förestående ändring av Nordiska rådets stadga tillförsäkras medlemskap i 

Nordiska rådet» (se Bihang 1).

Ämbelsmannagruppen framlade cn m untlig  rapport för statsministrarna 

och presidiet vid dessas möte i Reykjavik den <S och !) oktober I den

efter mötet utfärdade kom m unikén heter det härom ;

Vid mötet förelåg enighet om alt de självstyrande områdena i Norden 

skulle tillförsäkras en tillfredsställande represenlalitin i Nordiska rådet. 

Man beslöt därför a ll det vidare arbetet beträffande de självstyrande om rå- 
dena bedri\s av en blandad regerings- och parlamentarikerkommitté. Kom- 

m ittén skall bestå av representanter för de fem ländernas regeringar på 

m inisternivå samt rådets presidium.
Den danska regeringens förslag om Färöarnas representation ingår i det 

material som bildar grund^•alen iör kommitténs arbete. Kom m iltén borde 
bedriva sill arbete så, alt förslag till cn posili\ lösning av frågan föreligger 
om m öjlig l vid nästa session i Oslo 1968.

Svenska regeringen har kallat till ett första sammanträde i Stockholm 
den 6 november 1967.

Till regeringens representanter i denna kommitté utsågs â■ respekti\e re- 

gering justitiem inister K. Axel Nielsen, Dannunk. juslilicm inistern A. Simo- 

nen, F inland, juslitie- och handelsminister Johann Hafstein, Island, statsrå- 

det fru Elisabeth Scinveigaard Selmer, Norge, saml statsrådet Hernum Kling, 

Sverige. I komm ittén har \ idare, i enlighel med beslutet \ id mötet i Reykja- 

vik, ingått presidiets ledamöter, nämligen riksdagsnum Eino Sirén, F inland, 

folketingsman Poul Hartling, Danmark, altingsman Sigurður Bjarnason, 

Island, stortingsman Trygve Bratteli, Norge och andre vice talmannen Leif 

Cassel, Sverige. Den 2 februari 1968 frånträdde Poul Hartling sitt uppdrag 

och efterträddes av förutvarande slalsm inistern, folkelingsman J. O. Krag. 

Vidare frånträdde K. Axel Nielsen uppdraget den 9 februari och efterträddes 

av justitiem inister Knud Theslrup.

Kommittén har sammanträtt i Stockholm den 6 november 1967, i Køben- 

havn den 19 december 1967 samt i dag i Oslo. V id kommitténs sammanträde 

i Stockholm den 6 november \aldes stalsradel K ling till ordförande och den 

norske presidieledamolen, stortingsrepresentanten T. Bratteli till vice ord- 

förande. V id samma tillfälle utsågs ordföranden och vice ordföranden atl 

ulgöra kommitténs arbelsulskolt. T ill huvudsekreterare utsågs departe- 

mentssekreteraren Leif Leifland, Sverige, samt till experter fuldmægtig 

Ole Perch Nielsen, Danmark, och lagsliftningsrådel H. Adahl, F in land. Den 

svenska regeringen har svarat för kommitténs sekretariatkostnader.

Vid sammanträdet den 19 december behandlade kom m ittén fyra inom 

sekretarialet upprättade promemorior, näm ligen

1. P.M. om länkbara former för de självstyrande områdenas representa- 

tion i Nordiska rådet (B ihang 2 );



2. P.M. angående landskapet Älands självstyrelse (Bihang 3 );

3. Notat om Færøernes hjemmestyre (Bihang 4 ); samt

4. Oversigt over de sagsområden, der pr. 1 januar 1967 er overtaget af 

Færøernes hjemmestyre som særanliggender (Bihang 5).

Till fö ljd  av förordnandet om ny'\'al i Danmark har ett sammanträde, som 

kom m ittén hade uilyst till den 22 januari 1968, måst inställas. Det har bl. a. 

med hänsyn härtill icke varit m öjlig t för komm ittén att såsom avsett slut- 

föra sitt arbete före rådets session i Oslo.

Oslo den 16 februari 1968

För komm ittén:

Herman K ling

Leif Leifland
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BILAGA  //

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över regeringsförslagel

Til ju rid isk  udvalg er fra præsidiet henvist en fra Den nordiske komité 

for udredning af formerne for de selvslyrcnde områders repræsentation i 

Nordisk Råd modtaget skrivelse af 16 februar 1968 med bilag. Det fremgår 

heraf, at det af Danmarks regering fremsatte forslag om rcpræsenlalion for 

Færøerne i Nordisk Råd, der blev henvist til udvalget på rådets 15. session 

1967, nu indgår i den nævnte komités arbejdsmateriale. I skrivelsen rede- 

gøres endvidere for komiteens sammensætning og h idtil udførte arbejde.

I behandlingen af sagen under sessionen har foruden udvalgets medlemmer 

deltaget justitsminister K. Thestrup, Danmark, justitieministern Aarre Simo- 

nen, F inland, og statsråd, fru Elisabeth Sclnveigaard Selmcr, Norge.

Udvalget har gjort sig bekendt med den modtagne skrivelse. Når komiteens 

udredning foreligger, vil vidvalget fortsætte arbejdet med regeringsforslaget. 

Det er oplyst over for udvalget, at komiteens næste møde vil blive afholdt 

den 1. april 1968 i Helsingfors.

Dette anmelder udvalget herved for rådet.

Oslo, den 19. februar 1968

Georg C. Ehrnrooth 

Jørgen Jensen 

Matthias Á. Mathiesen 

Ivar Nørgaard

Fom and

Ingrid  Gårde W idemar 

Tage Johansson 

Sven Mellqvist 

Grethe Ph ilip

E rkk i Hara 

Lars Leiro 

Johan Møller W armedal 

Pau li Råsånen

Harald Samuelsberg
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Regeringsforslag 

om  insatser till skydd av flyttfåglar

(Väckt au Sveriges regering)

Med överlämnande av etl tryckl exemplar av jordbruksutskottets u tlå- 

tande 1966:24 i anledning av väckta motioner rörande vissa naturvårds- 

frågor m. m. (se Tillägg 1) har riksdagen i skrivelse 1966: 352 (se Tillägg 2), 

såvitt nu är i 1'råga, i enlighet med utskotlets hemställan under punkten 1 i 

anledning av motionerna till 1966 års riksdag I: 233 och II: 306 anhållit, att 

motionerna jäm te därö\ cr avgivna remissyttranden överlämnas till Nordiska 

rådet.

Kungl. M a j:t finner gott överlämna ovannämnda motioner jäm te där- 

över avgivna remissyttranden till Nordiska rådet[s svenska delegation].

Stockholms slott den 17 mars 1967

BERTIL
Eric Holmqvist



Riksdagens skrivelse nr 352/1966

Med överlämnande av ett tryckt exemplar av jordljruksulskottets u tlå- 

tande nr 24 i anledning av väckta motioner rörande vissa nalurvårdsfrågor 

m. m. tår riksdagen i enlighet med utskottets hemställan dels under punk- 

ten 1) i anledning av motionerna 1:238 och 11:306 anhålla, att motioner- 

na jäm te däröver avgivna remissyttranden överlämnas till Nordiska rådet, 

d e ls  .

Stockholm den 14 decemher 1966

Med undersåtlig vördnad 

Erik  Boheman Fridolf. Thapper

TILLÄGG 2

Jordbruksutskottets utlåtande nr 24/1966

Till jordhruksutskottet har hänvisats följande inom riksdagen väckta, av 

utskottet till behandling up])tagna motioner, nämligen

Natiirvårdsverksamhet m. m.

1) 1:233 av herr Hansson, Torsten, likalydande med 11:306 av fru Sjö- 

vall m. fl., vari hemställts, att riksdagen måtte i skrivelse till Kungl. M aj:t 

anhålla att regeringen snarast inhäm tar Nordiska rådets yttrande rörande 

gemensamma internationella insatser i syfte att skydda Skandinaviens flytt- 

fåglar.

R e m i s s y t t r a n d e n

Xaturvårdsverksamhet m. m.

Över m o t i o n s p a r e t 1:2 3 3 o c h  1 1:3 0 6 har remissyttranden av- 

getts av statens naturvårdsnämnd, viltforskningsrådet och 1964 års nalur- 

resursiitredning.

Statens naturvårdsnäm nd  förordar åtgärder i det av motionärerna an- 

givna syftet och anför därvid.

Det träskonu'åde i Guadalquivirdeltat, som motionärerna vill slå vakt 
om, har ett sj’nnerligen stort \ärde såsom häckningslokal för en mängd 
sällsynta och hotade fågelarter samt utgör en växt- och djurgeografiskt 
synnerligen intressant biotop av oersättligt slag. Frågan om bevarandet av
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TILLÄGG 1
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dylika områden har lagiLs upp i olika inlernationeila or^an. Sålunda anord- 

nade the International Union ior Conservation of Natin-e and Natural Re- 

sources (lUCN), the International Council for Bird Preservation (ICBP ' 
och the International W ildfow l Research Bureau (IW R Ii) år 1962 en kon- 
ferens rörande del s. k. Project MAR - - for the conscr\ation and manage- 

ment of tem])erale marshes, hogs and other wetlands. Denna konferens 

följdes år 1963 av »The First European Meeting on W'ildfowl Conserva- 
tion» i Skottland på inhjudan av den engelska regeringen och IW RB . Vid 

hågge konferenserna framhölls ^ikten av att hevara tråskområdena i Gua- 

dalquivirdeltat. Frågan om skydd fiir europeiska flyttfågelrcservat och 

^etenskapligt värdefulla biotoper behandlas också inom den av Europarå- 
det tillsatta expertkonnnittén för nalur- och landskapsvård.

Enlig l nalurvårdsnänmdens mening skulle det vara en svår förlust för 

såväl velenskapen som det internationella nalurvårdsarbetet om ifrågava- 

rande Iräskområde förstördes. Då även den skandinaviska fågelfaunan 

skulle menligt j)åverkas härav, finner natur\årdsnämnden rim ligt, alt de 

nordiska länderna ger ekonomiskt bidrag till aktionen för att rädda om- 
rådet i fråga.

Nalurvårdsnämnden har i ärendet infordrat yttrande från Svenska na- 

turskyddsföreningen, som anfiir bl. a. följande.

Föi'eningen vill understryka, alt behovet av medel för studium  av de 

biologiska grundvalarna fiir ])roduklivitelen och människans hälsa och väl- 

slånd är synnerligen stort. Motionärerna har här tagil upp ett mycket an- 

gelägel spörsmål, och vårt land bör enligl föreningens mening ej undandra 

sig dc förpliktelser som ell deltagande i del Inlernationeila Programmet 
innebär. De medel som h illills  ställts lill fiirfogande lorde ej på långt när 

vara tillräckliga, även om man beaktar a ll programmet ännu endasl befin- 
ner sig i inledningsskedet.

Den verksamhet inom det Internalionella Biologiska Programmet som 
syftar till alt bevara terrestra växt- och djursam hällen är ur nalurvårds- 

synpunkl av myckel stort inlresse. Inte m insl gäller delta frågan om skydd 

fiir flyttfåglarnas övervinlringslokaler. Fiireningen finner därför tanken på 

a ll söka anskaffa medel till fiii värv av del aktuella området synnerligen 

värd alt stödjas. Man kan här jäm föra  med de insatser som från svensk 

sida gjorts för att l)idraga till bevarandet av de egyptiska templen vid Abu 
Simbel. De utgör etl exempel [)å alt Sverige ställt medel till förfogande för 

skj'ddsålgårder, även om objektet legal utanför landets gränser.

Motionärernas förslag om att regeringen skulle inhäm ta Nordiska rådets 

yttrande rörande gemensamnui inlernationeila insatser vill föreningen till- 
styrka. Det kan dock ifrågasättas, om detta, med hänsyn till lidsuldräkt

o. d., är tillräckligt. Eftersom det torde föreligga stor risk att det aktuella 
området spolieras som övervinlringslokal för flyttfågel innan erforderliga, 
gemensamma åtgärder kan vidtas från skandinaviskt håll vill fiireningen 

förorda, att även andra möjligheler till skyddsåtgärder inidersöks jämsides 

med att inom  Nordiska rådet kontakt tas de skandinaviska ländei iia emellan. 
Möjligen kan en diplomatisk aktion från svensk eller skandinavisk sida göra 

avsedd verkan.

Vill forskningsrådet tillstyrker motionerna och anfiir närnuu-e.

Las Marisma de Hinojos utgör en viktig del av GuadaUiuivirdeltals sump- 
marker, vilka olvivelakligl har en slor betydelse som rast- och över\int- 
ringsj)lals fiir nordiska flytlfaglar. Genom ringmärkning;ir utförda i Dan-



mark och Sverige har visats, att bland annat våra stammar av grågäss och 

vipor till inte obetydlig del övervintrar just i marismerna. För ytterligare ett 

stort antal arter —  icke blott vadare och änder, u lan även trastar samt 

vissa av biocider för närvarande svårt hotade, totalfridlysta rovfåglar — 
utgör området övervintringsort eller rastplats på sträcket. Inom  det aktuella 

delområdet torde dessutom störningarna, särskilt jakten, vara m indre än 

på de flesta andra lämpliga övervintringsplatser i sydvästra Europa, vilket 

accentuerar dess värde för bibehållande av flyttfågelstamniarnas numerär. 

D å marismerna genom de senaste fyrtio årens dikningar reducerats till 

knappt en fjärdedel av sin tidigare utsträckning, torde talet om en före- 

slående exploatering av Marisma de Hinojos icke vara något tom t hot.
F rån principiell synpunkt önskar rådel fram liålla, att förvandlingen av 

västra Guadalquivirdeltat till elt naturreservat är cn länk i en långsiktig 

aktion för att åt olika länder, särskilt inom hårt exploaterade trakter, rädda 
större sjöar eller sankmarker undan den pågående vattenförsörjningen. 
Därmed skapas varaktiga replipunkter för många d jur som eljest snabbt 
undanträngs av odling och industrialisering, samtidigt som unika m iljöer 

bevaras för forskning och rekreation. Att stödja cn dylik, på internationellt 

biologiskt samarbete liaserad aktion bör vara i Sveriges intresse oavsett om 

vi —  som i detla fall —  kan peka på elt direkt samband mellan vår fauna 

och det aktuella områdels eller ej. W orld  W ild life  F und ’s verksamhet ger 

stöd åt respektive länder till bevarande av deras naturresurser, varför stöd 
åt W W F  kan betraktas som elt icke oviktigt koinplement till den tekniska 

utvecklingshjälp som vi annars bedriver.
Rådet delar motionärernas upi)fatlning, alt det är angeläget att området 

Las Marisma de Hinojos omvandlas till ett reservat för häckande och för- 

biflyttande fåglar. Rådel delar likaledes motionärernas uppfalln ing, alt 
frågan bör tas upp i inlernordiskl sammanhang och överlämnas lill Nor- 

diska rådet för yttrande och rekommendation.
En rekommendation från Nordiska rådels sida borde i denna situation 

kunna får viss effekt om den riktades till berörda regeringar i syfte atl i 

första hand påverka dessa all göra cn insats. En samfälld aktion från en 
grupp nordiska länder borde därvid rimligen få slörre effekt än andra av 

bilateral diplomatisk karaktär.

1964 års natiirresursiitrcdning förklarar sig ej vara beredd all avge något 

utförligare utlåtande, enär de frågor motionerna lichandlar cj faller direkt 

inom utredningens arbetsområde. Med hänsyn till det a llm änna värde, som 

ligger i lillska])ande av skj'ddade områden för faunan, har utredningen 

emellertid ingenting att invända mol all den berörda frågan vidare be- 

handlas bl. a. i Nordiska rådet.

1 sammanhanget lorde få anmälas att till utskottet ingivits en skrivelse 

från ordföranden i IBP-komniillén, jirofessor Carl-Göran Hedén, vari an- 

mälts a ll s])ecialkonimiltén för de t inlernalionella biologiska programmet 

vid sammanträde den 5 april lOliO i Paris ansett sig i anledning av före- 

varande motioner böra för den svenska riksdagen fram hålla den slora be- 

tydelsen av alt inlernationell h jä lp  lämnas de spanska myndigheterna för 

att ifrågavarande områden tryggas som en betydelsefull reserv för inlerna- 

tioneli biologisk forskning.
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U t s k o t l e t

I föreliggande molioner har framförts synpunkter och förslag som be- 

rör ett flertal frågor i>å naturvårdens område samt frågor med nära an- 

knytning därtill. Utskottet behandlar till en början de motioner som i det 

föregående redovisats under rubriken n a t u r v å r d s v e r k s a m h e t 

m. m.

Mot bakgrunden av industrialiserings- och exploateringsprocessernas in- 

verkan på bl. a. faunan har i motionerna I: 233 och II; 306 fram hållits v ik- 

ten av ökat slöd till internationella insatser på den biologiska forskningens 

område. Eftcr en redogörelse för den verksamhet som bedrivs inom ramen 

för det Internationella biologiska programmet (IBP) har motionärerna sär- 

skilt tagit upj) frågan om a ll genom bildande av reservat skydda ett över- 

vinlringsområde för flyttfåglar l)enämnt Las Marisma de Hinojos, i Guadal- 

quivirs della i sydvästra Spanien. Kostnaderna har beräknats till drygt cn 

m iljon  kronor. Medel för internalionella skyddsåtgärder av förevarande 

typ bör enligt motionärerna disponeras i samråd med den svenska kom m it- 

tén för IBP och Vetenskapsakademiens nalurskyddskommitté. Med hänsyn 

till det nu närmasl aktuella beloppets storlek och frågans art bör emellertid, 

anför motionärerna vidare, möjligheterna till en gemensam nordisk insats 

först prövas. Motionärerna har hemställt att riksdagen i skrivelse till Kungl. 

M aj;t anhåller a ll regeringen snarast inhäm tar Nordiska rådets yttrande 

rörande gemensamma inlernalionclla insatser i syfle atl skydda Skandina- 

viens flyttfåglar.

Remissinstanserna har genomgående ställt sig positiva till syni)imktcrna 

i förenämnda motioner. Bl. a. har 1964 års naturresursulredning fram hållit 

del a llm änna värde som ligger i alt skyddade områden skapas för faunan. 

Som ej heller ulskollet har något all erinra mol att den i motionerna I: 233 

och II: 306 berörda frågan behandlas i Nordiska rådet, förordar utskottet, 

att motionerna jämte remissyttrandena över desamma överlämnas till rådet.

Under åberopande av det anförda hemställer utskottet, 

att riksdagen må

1) i skrivelse till Kungl. Maj ;t anhålla alt motionerna 

1:233 och 11:306 jäm le  däröver avgivna remissyttranden 

överlännias till Nordiska rådet.

Stockholm den 22 november 1966

På jordbruksutskottets vägnar:

Xils G. Hansson
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BILAGA 1

Likalydande motioner i svenska riksdagen om skydd för flyttfåglar

iVäcJd i första kammaren av herr Torsten Hansson, nr 233, och i andra 

kanímaren av fru S jövall m. fl., nr 306)

I årets siatsvcrksproijosition i'ranilaggcr jordhruksininisterii förslag om 

fördubblade anslag lill biocidforskningen. Man har anledning alt med slor 

tillfredsställelse hälsa detta förslag, da man härigenom lorde kunna få en 

säker grund för åtgärder med syfte alt inom ett väsenlligl omräde m inska 

industrialiserings- och exploaleringsprocessernas skadeverkningar. I sina 

ekologiska konsekvenser äro dessa emellertid synnerligen mångskiftande, 

och motåtgärderna kräva därför en integrerad planering, där även andra 

faklorer än biociderna måsle beaktas, bl. a. vissa inlernalionella aspekter 

som jordbruksm inislern helt förbigått i statsverkspropositioncns avsnitt rö- 

rande nalinvårdsverksamhel.

I del berörda sammanhanget föreligger ell starkl I)chov av intensifierad 

biologisk forskning, elt förhållande som flera gånger understrukits i forsk- 

ningsberedningen. Denna framlade sålunda redan 1904 en promemoria (nr 

9), som ur olika aspekler belyser de praktiska tillämpningarna av den bio- 

logiska forskningen inom bl. a. jordbrukets, medicinens och Icknikens om- 

råden. Mot bakgrund av den skarpa konkurrensen mellan olika fält har 

emellertid ökningen i forskningsrådens medelstilldelning blotl medgelt en 

obetydlig utvidgning av verksamheten inom den biologiska sektorn. Delta 

är särskilt påfallande om man jäm fö r dess internationella aktiviteter med 

motsvarande insatser på fysikens och rymdforskningens områden. Sålunda 

har den mest världsomspännande biologiska verksamheten, del Internatio- 

nella biologiska jirogrammet (IB P ), h itlills erhållit blolt c,:a 50 000 kronor 

per år från de statliga forskningsråden, och landets centrala vetenskapliga 

instans för hithörande fragor, nationalkonnnittén för biologi, saknar alla 

ekonomiska resurser atl underhålla sina internationella kontakter då an- 

slag blotl kunnat ges till medlemsavgifterna i de internationella unionerna.

Diskrej)ansen mellan satsningen på samarbete inom rymdforskningen å 

ena sidan och biologien å den andra är ell inlernationellt fenomen som för- 

anlett många kommentarer liknande dem som nyligen gjordes i Bombay av 

j>residenten i det Internationella l)iologiska })rogrammel: »I en tidsålder då 

det förefaller m öjligt att j)lacera en människa på månen, a ll avslöja tu- 

mörsjukdomarnas orsak, all lösa den genetiska kodens mysterium och lill 

och med att överföra lärdonn«- med en injektionsspruta, så förefaller det 

otänkbart att ett internationellt biologiskt program inte skulle k im na ge-
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nomföras [)ä grund av niedclsbrisl. I donna värld är människans välstånd 

baserat på den av politiska gränslinjer oberoende biologiska i)roduktiviteten, 

den enda grundval på vilken mänsklighetens fram tid kan byggas, eftersom 

inga av dessa i)roblem kommer att lösas i den yitre rymden.»

Det Internationella biologiska iirogrammet är just inriktat på studiet av 

de biologiska grundvalarna för produktiviteten och för människans hälsa 

och välstånd, och cn speciell sektion är inriktad på bevarandet av terrestra 

växt- och djursamhällen, en verksamhet som drives i in lim  samverkan 

med The W orld  W ild life  Fund (W W F ). Denna bildades år 1961 som en 

skattefri stiftelse i Schweiz. Dess uppgift är all insamla medel för skydd 

av sällsynta d jur och växter. Arbetet baseras j)a velenskapliga undersök- 

ningar över arternas förekomst, och del syftar fram för allt lill att skydda 

områden från exploatering i fall där deras bevarande i orört skick är en 

förutsättning för att vissa växter och d ju r skola kunna kvarleva. En annan 

viktig sida av verksamheten är att söka väcka skolungdomens intresse 

för naturvård och allmänhetens förståelse för naturen och dess värden. 

Sammanfattningsvis kan stiftelsen sägas sträva efter alt till kommande 

generationer läm na i arv så mycket som m öjligt av den orörda natur, som 

ännu kan räddas.

W W F  har en internationell styrelse med prins Bernhard av Nederlän- 

derna som president. Insam landet av penningmedel sker genom nationella 

vädjanden som förmedlas av sammanslutningar som under åren 1961— 1964 

bildades i England, Förenta staterna, Schweiz, Holland, Västtyskland och 

Österrike (s. k. National Appeals).

Tyvärr har någon liknande sammanslutning inte kunnat bildas i Sverige, 

då det varit svårt att finna någon, som kunnat offra all den tid och energi 

som fordras för atl skapa och driva en effektiv insamlingsorganisation.

Av insamlade medel beräknas en tredjedel ställas till ursprungslandets 

förfogande medan de övriga skola disj)oneras av styrelsen. W W F  är sta- 

tionerad i Morges i Schw'eiz tillsammans med The International Union for 

Conservation of Natm-e and Natural Resources (lUCN). Där drives också ett 

dokumentationscentrum, som fiir bägge organisationernas räkning utarbetar 

raj)porter rörande hotade naturvärden och om möjligheterna att genom- 

föra räddningsaktioner.

H ittills ha omkring två m iljoner dollar förbrukats på en rad omsorgs- 

fu llt prövade objekt, där särskilt del i sydvästra Spanien har slor betydelse 

för svenska nalurvärdsinlressen. De utbredda Iräskmarkerna i Guadalqui- 

virs della utgör nämligen den mest belydande övervintringsj)Ialsen i Euro- 

pa för simfåglar och vadare från de norra och västra delarna av kontinen- 

ten, alltså även från vårt land. Slora delar ha redan dränerats eller slå in- 

för torrläggning enligt planer som uppgjorts inom det spanska jordbruks- 

minisleriel. På in ilia liv  av W\\'F har emellertid sj)anska staten räddat 57 

kvadratkilometer från torrläggning (Las Xneixisj, och W W F  har själv 

lyckats förvärva ett annat område av Iräskmarkerna i Coio D onana). Det



senare har betecknats som det ur l'aunasynpunkt märkligaste och värde- 

fullaste i västra Europa. Det ligger nära kusten som här får en specieli 

prägel av Europas näst högshi dyner. Dess unika värde bottnar i omkring 

400 års ostörd utveckling och kan anges i tre funktioner, näm ligen som 

övervintringsplaís för fåglar frän norr, som säker tillflyktsort för några 

av Europas sällsyntaste däggdjur och faglar och slutligen som en länk mel- 

lan europeisk och afrikansk flora och faima.

Då W W F  började förhandla om inköp av Goto Doiuuia saknade man me- 

del för ändamålet, men del var fara i dröjsmål och (>7 kvadratkilometer köp- 

tes för 574 610 dollar. Delta kunde ske lack vare bidrag från spanska sla- 

len, vissa donationer samt ell banklån på nära Irehundraluscn dollar. Detta 

utgör en så besvärande belastning för W W F  all ytterligare insatser näppe- 

ligen kunna göras för närvarande.

C:a 59 kvadratkilometer träskmark mellan Las Siicuas och Goto Doiiana 

äro emelleriid nu i faror/.onen. Ägaren till detla område, som kallas Las 

Marisma de Hinojos, planerar nämligen dränering och odling, vilket vore 

kritiskt nr två synpunkter. Dels förloras ett övervintringsområde av sam- 

ma karaktär och om fång som [.as Siieuas, och dels konnner Goto Donana att 

förlora myckel av sitt värde, da de angränsande sumpmarkerna erbjuda en 

viktig näringskälla för många av de inom Goto Doiiana levande arterna. Del 

är därför ytterst angeläget alt områdel kan skyddas så att ett enda stort 

sammanhängande reservat kan etableras, vilkel beräknats komma att kosta 

drygt en m iljon  kronor. Fill så slorl ingrepp i våra flyttfåglars övervint- 

ringsmöjligheler som annars föreslår kan ej undgå att sälla tydliga spår 

i Nordens fauna, som alltså riskerar all utsättas för påfrestningar även från 

andra håll än från an\ändningen av biocider.

Med hänsyn till erforderliga förhandlingar och vetenskapliga avvägnings- 

önskemål böra medel för inlernalionella skyddsåtgärder av här berörd typ 

disponeras i samråd med den svenska kom m iltén för del Internationella 

biologiska programmet och med Vetenskapsakademiens naturskyddskom- 

mitlé. Med tanke på del nu närmast aktuella beloppets slorlek och frågans 

art böra emellertid möjligheterna till en gemensam nordisk insats först 

prövas.

Under åberopande av det anförda få vi hemställa,

att riksdagen måtte i skrivelse till Kungl. Maj :t anhålla 

alt regeringen snarasl inhäm tar Nordiska rådets yttrande 

rörande gemensamma internationela insatser i syfte att 

skydda Skandinaviens flyttfåglar.

Stockholm den 25 jannari 1966

Elisabet Sjöuall
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Ytlranden över regeringsförslagel

D a n m a r k

Landbrugsm inisteriet:

 skal man meddele, at landbrugsministeriet kan tiltræde, at der

overvejes et fælles nordisk initiativ, der sigter imod at forebygge afvanding 

af Las Marisma de Hinojos i Spanien, idet man dog skal lage forbehold 

med hensyn til mulighederne for at opnå bevilling til økonomiske bidrag 

herfra lil formålet.

København, 18. september 1967

P. m. V.

E. b.

K. B(irnekoii)

Ministeriet for kulturelle anliggender:

Man har i anledning af sagen indhentet følgende udtalelse fra nalurfred- 

ningsrådet:

Xatiirfredningsrådet m å stærkt støtte tanken om, at Danm ark i forening 

med de øvrige nordiske lande yder en positiv indsats for at bevare Las 

Marisma de Hinojos i dets nuværende tilstand. Området er sammen 

med de øvrige endnu bevarede sumpområder i Guadalquivir’s delta —  af 

overordentlig stor betydning som raste- og overvintringsplads for talrige af 

de skandinaviske ande- og vadefugle. For at nævne et enkelt eksempel kan 

det påpeges, at nyere, ret omfattende ringmærkninger af danske grågæs har 
vist, al langt den største del af bestanden i virkeligheden overvinirer inden 

for detle relativt snævre område. Hvad der vil ske med Danmarks grågåse- 
besland, dersom Marismaen bliver ændret i en sådan grad, at den ikke mere 
byder vore gæs de fornødne overvintringsmuligheder, er det svært at sige 
noget helt sikkert om, men det er yderst tvivlsomt, at de vil være i stand til 

at finde et alternativt overvintringsonu’åde, der vil byde dem de samme 

overlevelsesmuligheder. 1 all fald m å man se i øjnene, at det vil kunne blive 

katastrofalt for vor bestand. For adskillige andre arter vil situationen sand- 

synligvis være noget lignende.
For at bevare vore hjemlige fugle er man derfor i mange tilfælde tvunget 

lil at se ret langt uden for landets grænser, og der kan næppe være tvivl om, 
at den omtalte investering af ca. 1 000 000 sv. kr. i fredning af Las Marisma de 
Hinojos vil gavne den skandinaviske andefuglebesland mere end nogen 
fredning af samme omfang og omkostning inden for skandinavisk område.

Dersom området bliver erhvervet, m å del stærkt anbefales, at man sam-

BILAGA 2



Udig undersøger muligheden for at indrette et m indre feltlaboratorinm, 

måske i forbindelse med det nødvendige opsyn, til studium  af de nordiske 

trækfugle på vinteropholdsstedet såvel som til studiet af mange andre fau- 

nistiske og botaniske forhold i dette interessante område, der utvivlsomt vil 

knnne byde nordiske biologer på mange fristende arbejdsopgaver.

Miiiiiiteriet for kulturelle anliggender skal udtale sig i sagen ved al hen- 

holde sig lil del af naturfredningsrådet anførte.

København, den 7. septem'oer 1967

l\ m. v.

E. b.

Viggo Sielscn

Vildtbiologisk Station:

Marismas du Guadalquivir er et uhyre vigtigt yngle-, fældnings- og over- 

vintringsområde for en hing række »vandfugle», og detle landskab figurerer 

da også som en kategori A lokalitet i Projeel MAR, der er en liste over de 

200 mest værdifulde wetlands i Europa, Nordafrika og Lilleasien (listen er 

udarbejdet af h ilernalional Union for Ihe Conservation of Nature and Natu- 

ral Resources, International Council for Bird Preservation, International 

W ildfow l Research Bureau).

Ringmærkningsresullaler viser, at også fugle fra de nordiske lande bruger 

dette spanske snmplandskab som vinterkvarter, det gælder således de dan- 

ske grågæs, hvilket fremgår af vedlagte publikation fra Vildtbiologisk Station 

(Knud Paludan, 1965: »Grågåsens træk og fældningstræk», Danske Vildl- 

nndersøgelser, hefte 12, här ej tryckt).

Når el landskab som Marismas du Guadahpiivir fungerer som vinterkvar- 

ter og fældningsplads for cn lang række fuglebestande, der i træk- og yngle- 

tiden opholder sig i andre lande, er det naturligvis af afgørende betydning 

for })ågældende bestandes eksistens, al naturforholdene i området ikke 

ændres i en for fuglene ugunstig retning. Da et stigende antal mennesker i 

de lande, hvor Marismernes fuglegæsler yngler og rasler under trækket, ud- 

nytter fuglene rekreali\t (ved fuglesludier, jagt, fotografering o. s. v.), var 

det ikke blot for fuglenes egen skyld - men også for menneskenes —  øn- 

skeligt, om yderligere udtørringer af de sydspanske sumpe kunne undgås. 

Vildtbiologisk Station kan derfor stærkt anbefale, al man fra de nordiske 

landes side udviser et initiativ, der sigter mod at forebygge afvanding af Las 

Marisma de Hinojos.

Kalø, den ‘27. ju li 1967

H. M. Thamdrup

Professor, ilr. pliil.

Jørgen Fog 

Mag. scient.
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Jagtrådet bar i en skrivelse den 17 augusti 1967 förklarat sig instämma 

Vildtbiologisk Stations yttrande i anledning av regeringsforslaget.

Dansk Havjagtforening;

Det i sag B 5/j omtalte af dræning truede område Las Marisma de H ino- 

jos er sammen med de tilstødende Las Niievas og Goto Donana overordent- 

lig vigtige raste- og overvintringsområder for vore nordiske vade- og ande- 

fiigle.

Som et enlvelt eksempel kan nævnes, at dr. Knud Paludan i 1965 publice- 

rede nogle undersøgelser over her i Danmark ringmærkede grågæs, hvoraf 

der var tilbagemeldt 114 fra udlandet. De 56 ■̂ar fra Spanien, og ikke faure 

end 51 heraf kom fra de omtalte landskaber ved (iuadalqui\ irs nedre løb, 

hvor langt den væsentligste del af den danske grågåsebestand tilbringer vin- 

termånederne. Området cr utvivlsomt af afgørende betydning for den nor- 

diske grågåsebestands eksistens.

På baggrund af det truede områdes store betydning for mange nordiske 

fugle m å Dansk Havjagtforening stærkt anbefale, at Nordisk Råds danske 

delegation går ind for en aktion for al bevare det i dets nuværende tilstand. 

Det nævnte beløb på 1 m illion sv. kr. synes særdeles rimeligt i relation til 

den meget store indsats, der dermed gøres for bevaring af et særdeles vig- 

tigt overvintringssled for nordiske trækfugle. Det turde være tvivlsomt, om 

man inden for Danmarks grænser kunne iværksætte en fredning, der ville 

være af tilsvarende betydning for vore danske vade- og andefugle.

København, den 17. ju li 1967

Bø je Benzon

Dansk Ornithologisk Forening;

Det omtalte område, Las Marisma de Hinojos, udgør sammen med de 

øvrige dele af Guadalquivirs deltaland måske den vigtigste overvintrings- 

plads i Sydeuropa for nordiske ænder, gæs og vadefugle. Desuden er om- 

rådet enestående i Europa gennem sin rige og ganske egenartede fauna af 

ynglefugle. Det er i høj grad også i Danmarks interesse at sikre dette om- 

råde som reservat, først og fremmest for at yde vore egne ynglefugle de 

nødvendige livsbetingelser om vinteren, specielt på baggrund af, at landvin- 

ding og udtørring af kystområder i de senere år har taget fart overalt i 

Europa med cn deraf følgende efterhånden ydersi behenkelig reduktion af 

den vilde fugleverdens livsvilkår. En fredning nu af Las Marisma de Hinojos 

er også påkrævet af den grund, at den tilstødende kyst og dennes k litom rå- 

der for liden er ved at oiiidannes til et rekreati\ t center for lurisler, med



anlæggelse af store hoteller, bilveje lige forbi det fuglerige område, etc., så- 

ledes at fuglenes livsvilkår også af denne grund er truede, hvis ikke de på 

en eller anden måde sikres.

Danm ark deltager på lige fod med de fleste andre kulturlande i den inter- 

nationale fuglefredning, ikke m indst gennem sit medlemskab af »The Inter- 

national Council for Bird Preservation». Derimod har det ikke været m uligt 

økonomisk at støtte de internationale bestræbelser om fredning, idet det 

ligesom i Sverige har været um uligt at få interesserede medarbejdere til at 

medvirke ved indsam ling af m idler lil »The W orld  W ild life  Fund». Der 

foreligger im idlertid i den pågældende sag en både storstilet og for Dan- 

marks interesser en meget vigtig opgave, som vil gøre et statsligt in itiativ 

naturligt. Ved sikringen af dette betydningsfulde vinterkvarter for de danske 

trækfugle støttes de mange interesser herhjemme som har tilknytn ing til 

fuglelivet, både jagtlige, rekreative, kunslneriske og videnskabelige. Dansk 

Ornithologisk Forening finder derfor anledning til at give det fremsatte 

forslag sin varmeste støtte.

København, den 27. ju li 1967

P. f. V.

Finn Salonionsen 

F o rm a n d

F i n l a n d

Naturskyddsföreningen i F inland;

Förslaget avser skydd för Guadalquivirdeltat i södra Spanien, som är ett 

enastående område i hela Västeuropa i fråga om växt- och djurrikedom. 

Kal Curry-Lindahl ger i sin bok om Europas natur en utförlig beskrivning 

av Las Marismas och skriver bl. a .:

Guadalquivirs delta är södra Europas sista vildmarksområde, mer än 
1 000 kni^ stort. Det utgör ett forntidslandskap, ett levande museum över en 
förgången tid representerande elt skede, långt hortom den mediterrana ku l- 

turens gryning.

Ur nordisk synvinkel är det emellertid helydelscfulll att del här är fråga 

om ett av de få sumpmarksområden i södra Europa som finns bevarade och 

alt en stor del av Nordeuropas simfåglar och vadare där tillbringar vintern 

och förekommer i himdratnsenlal.

Spanska regeringen har avsall en del av detla sumpmarksområde som 

reservat och W orld W ild life  Fund har inköj)l etl annat område för samma 

ändamål, men detta räcker ej till alt skydda sum{>marken mot torrläggning 

och andra faror.

Då det här gäller ett intcrnalionelll värdefullt naturområde och i synner- 

het emedan detta har stor betvdelse även för de nordiska ländernas sim 
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fåglar och vadare, anser F inlands naturskyddsförening det vara helt på sin 

plats att F in land deltar i kostnaderna för områdets skydd. Föreningen kan 

ej uttala sig om beloppets storlek utan år detta en sak som staterna sins- 

emellan bör komma överens om.

Helsingfors den 2 oktober 19(i7

Finlands naturskyddsförening r.f.

Pekka Niiorteva

F il. d r d ocen t, 
o rd fö ra n d e

./. Stanctertskjöld

-\g r . &  fo r s l  k an d . 
o m b u d sm a n

Finlands djurskyddsförening r.y.:

V i har ej kännedom om huruvida flyttfåglar från F in land  övervintrar 

i Guadalquivirdeltats sumpmarker. Oberoende av, att man kanske ej kan 

påvisa etl direkt samband mellan faunan i vårt land och de flyttfåglar, som 

övervintrar i sagda sumpmarker, torde det likväl vara förenligt med vårt 

lands fördel a ll imderslöda ifrågavarande åtgärd, som grundar sig på inter- 

nationellt biologiskt samarbete flyttfåglarna till fromma.

Såsom avfordral yttrande vill vi alltså förorda godkännande av förslaget.

Vasa den 28 september 1967

Finlands djurskyddsförening r.f.

Eero Corell

Finlands jägarförbund r.f.:

 får Finlands jägarförbund härmed högaktningsfullt meddela att

förbundet helh järtat förordar initiativet till a ll slå vakt om Las Marisma 

de Hinojos Iräskområde i Guadalquivirdeltat, där bl. a. grågäss, änder och 

vadare övervintrar eller rastar vid vår- och höststräckel.

Helsingfors den 20 september 1967

För F inlands jägarförbund

Lauri .1. Karjalainen  

Ombudsman



Ornitologiska föreningen i F inland:
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Goto Doiiana-, Las Nnevas- och Las Marisma de Hinojos benämnda dyn-, 

träsk- och marsklandsområdena vid Gnadalquivirflodens mynning i syd- 

västra Spanien bildar i sitt ursprungliga naturtillstånd ett sällsynt enhetligt 

område såväl växt- som djurgeografiskt och är sålunda en ovärderlig till- 

gång för naturvetenskapen. E tl liknande reservat slår knaj>past mera att 

uppbringa i hela Europa.

De berörda områdenas hittills nästan oförändrade struktur, som har be- 

varat deras synnerligen rika biolopskala så goU som oförändrad, ger utom - 

ordentliga livsbetingelser åt en rikhaltig insekts-, reptil-, fågel- ocli dägg- 

djursfauna, till vilka kan räknas de flesta av vår världsdels sällsyntaste arter. 

De näm nda Iräskmarksonirådenas största betydelse hänför sig emellertid 

lill det faktum , atl en betydande del av Nord- och Västeuropas sjö- och 

vadarfåglar, samt en stor del av flytlfågelslammen, övervintrar i dessa trak- 

ter, vilket ringmärkningsfyndcn tydligt har utvisat.

Om  Las Marismas-området torrläggs och göres odlingsbart, sönderslås 

härigenom vår världsdels rikaste och mest representativa djurvärldshelhet 

så svårt, att dess betydelse som den palearktiska och paleolroiiiska faunans 

vetenskapligt värdefullaste integrationsområde avsevärt minskas. Dessutom 

är området av stor betydelse för de i Norden i hundratusental häckande 

flyttfåglarna som en livsviktig övervintringsplats och för skyddet av dessa. 

I och med kultiveringen skulle forskningens möjligheter i hög grad redu- 

ceras.

Förstörandet av Las Marismas ursprungliga natur skulle sålunda betyda 

en oersättlig förlust, vars verkningar skulle sträcka sig långt utanför Spa- 

niens gränser.

Ornitologiska föreningen i F inland anser, på ovan anförda grunder, det 

i Nordiska rådet framlagda samnordiska förslaget om de berörda områdenas 

bevarande som ett synnerligen viirdefullt och beaktansvärt in itiativ och värt 

allt understöd.

Helsingfors den 29 september 1967

Ornitologiska föreningen i F inland 

Kalcvi Rnitasiio

V ice  o rd fö ra n d e

Ilkka Stén

S e k re te ra re
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N o r g e

Landbruksdepartementet:

Landbruksdepartementet har forelagt saken for D irektoralel for jakt, 

viltstell og ferskvannsfiske og bedt om uttalelse etter at saken har vært 

forelagt Statens viltundersøkelser (se nedan).

Departementet har for sin del intet spesielt å merke til de utlalelser som 

er gitt og gir også sin tilslutning lil at det svenske regjeringsforslaget blir 

talt opp til behandling i Nordisk Råd.

En stiller seg positivt til spørsmålet om å yte noe tilskott fra V illfondet 

lil den arealervervelse som kan komme på tale, men en kan ikke på n å- 

værende tidspunkt si noe bestemt om størrelsen av det tilskott som kan 

komme på tale.

Det har dessverre ikke vært mulig å komme med uttalelse før nå.

Oslo i desember ]9(')7

Elter fullmakt 

Henry Xærstad

.\rne Halls jø

Direktoratet for jakt, viltstell og ferskvannsfiske:

\"i viser til det ærede dei)arlemenls brev av 25.f.m. og oversender ved- 

lagt brev av 5. ds. fra Statens viltundersøkelser, som det vises lil (se nedan).

Som det fremgår av uttalelsen fra Statens viltundersøkelser vil de fore- 

slåtte beskyttelsestiltak være av verdi for såvel jaktbart som ikke jak lbarl 

vill, idet det omhandlede område også brukes som hvile- og rasteplass for 

vare trekkfugler. En skulle derfor anta at det foruten fra et villslellsyns- 

punkt også fra generelle naturvernssynspunkler er av slor betydning at 

den svenske regjerings forslag om innsats for å beskylte disse trekkfugler 

gis tilslutning fra norsk hold.

En finner også å kunne tilrå at saken forelegges for Nordisk Råd.

En har notert at omkostningene i forbindelse med å erverve det nødven- 

dige område i Spania vil andra til vel 1 m ill. sv. kr. Det har ikke vært tid 

lil å innhente tilstrekkelig materiale lil å kunne vurdere hvor slor del av 

delte beløp som l)urde falle på Noige. Villinleressene er im idlertid såvidt



fremtredende at en ikke finner det urimelig at endel av Norges omkost- 

ninger i forbindelse med ervervelse av arealet belastes Viltfondet.
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Trondheim, 12. desember 1967

Einar W øhni

Statens viltundersøkelser:

Åke For fang

Undertegnede har selv vært med på den omtalte prosjekt-MAR-konfe- 

ransen i Guadalqnivir-området i 1962. Samtidig var jeg nied på inngående 

befaringer i del området som er omtalt i saken som Las Marismas de H ino- 

jos. På bakgrunn av det kjennskap en har lil forholdene m å en helt og 

holdent slutte seg til Det svenske jordbruksutskottets utlåtande (uttalelse) 

nr. 24, 1966 (se TILLÄGG 2). Men en kunne önske å supplere denne utta- 

lelsen med å understreke en dei momenter som etler vårt skjönn fortjener 

å komme sterkere frem. Det nevnes eksempelvis at svenske og danske 

Irekkfuglmerkinger har vist al en hel del trekkfugler fra disse land har et 

viktig overvintringsområde eller hvile- og rasteplass her i Las Marismas 

på sin vei syd- eller nordover. Senere har norske undersökelser vist at også 

viktige trekkfuglgrupper, ikke m inst verdifulle jaktbare arter, fra vårt land 

har et vesentlig overvintringsområde i Las Marismas mens andre av våre 

trekkfugler bruker området som hvile- og rasteplass på vei syd- eller nord- 

over. Som overvintringsområde har det særlig betydning for en mengde av 

våre andefugler, såsom noen av våre gåsearter og ender som i et antall av 

tusener holder til her under rikelig tilgang på næring og en viss grad av 

beskyttelse. Det dreier seg altså om viktige fuglearter ikke bare fra el na- 

turvernssynspunkt men også fra et viltslellsynspunkt for vårt lands ved- 

kommende.

De artene det gjelder har forövrig nå svært få overvintringsplasscr, sær- 

lig de populasjoner vi har i Vest- og Nord-Eiiropa. Det er derfor stor fare 

for at det på en vesentlig måte vil forringe disse artenes livsmuligheter og 

dermed også populasjonenes störrelse også i vårt land, hvis flere av disse 

overvintringsområder blir ödelagt for disse fugler i og med at de blir truk- 

ket inn  i annen form for bruk. I iirört tilstand er områdene nemlig meget 

næringsrike og befolket med enorme fuglemasser. De representerer således 

enestående naturdokumenter og er også av den störste vitenskapelige verdi.

For å redde området Las Marismas de H inojos er det riktig nok et ganske 

storl belöp som kreves, men fordelt på flere nordiske land blir det kanskje 

allikevel ikke så meget sett i relasjon til de faktiske verdier som her blir 

tatt vare på.

En vil derfor konkludere med slerkt å anbefale det som det svenske
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jordbniksntskotlet fremholder. Vi gir dermed også vår tilsh itn ing til at 

saken overhites til Nordisk Råd, da det vel ad denne vei er mest liensikts- 

messig å fromme saken som felles nordisk anliggende. En slik fremgangs- 

måte må også forutsettes å gi saken den fornödne vekt.

Vollebckk, 5. desember 1967

Yngvar Hagen

BU.AGA 3

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över regeringsförslagel

Til jurid isk  udvalg er henvist regeringsforslag om indsats til beskyttelse 

af trækfuglene. Forslaget cr fremsat af Sveriges regering.

Udvalget har behandlet forslaget på møder den 31. oktober 1967 i Helsing- 

fors og den 18. december 1967 i Købenlia\n.

1. R c g c r i n g s f o r s 1 a g e t

Regeringsförslagel er foranlediget af to i den svenske riksdag i januar

1966 indbragte motioner. Del fremhæves heri bl. a., al de store områder i 

Guadalquivir-deltacl i det sydvestlige Spanien er den mest betydningsfulde 

overvinlringsplads i Europa for svømmefugle og vadefugle fra den nordlige 

og vestlige del af det eurojjæiske kontinent, herunder fra de nordiske lande. 

Im idlertid er store dele af deltaet allerede drænet, og yderligere tørlægning 

er planlagt. To områder (Las Nuevas på 57 kvadratkilometer og Goto Donana 

på 67 kvadratkilometerj er allerede reddet fra ødelæggelse, men et mellem- 

liggende område på 59 kvadratkilometer (Las Marisma de H inojos) er nu i 

farezonen. Sikring af arealet i dets nuværende tilstand vil koste ca. ] m illion 

svenske kroner (januar 1966). Del antages al ^ære af slor betydning for 

Nordens fauna, at området kan heskyltes mod ødelæggelse, og der bør der- 

for fra de nordiske landes side gøres cn indsats for tilvejebringelsen af de 

nødvendige forudsætninger herfor. En international stiftelse, The W orld 

W ild life  Fund, hvis opgave er at indsamle midler lil beskyttelse af sjældne 

dyr og vækster, vil eventuelt kunne formidle forhandlingerne, som dog også 

bør foregå i samråd med dc nationale (svenske) videnskabelige institutio- 

ner, som har interesse i sagen.

I overensstemmelse m^d indstillingen i molionerne og riksdagens jo rd- 

bruksutskott har den svenske regering oversendt sagen til Nordisk Råd for 

al indhente rådets udtalelse, jfr. arbejdsordningens § 2, stk. 3.



2. R e m i s s u d t a 1 c 1 s e r

Forud foi- ovei seudclsei) til rådet forelå rcniissudtalelser Ira nedennævnte 

myndigheder og organisationer i Sverige. Herudover har rådet indhentet ud- 

talelser fra følgende myndigheder og organisationer i Danmark, F in land og 

Norge:

Danm ark

Landbrugsministeriet.

Ministeriet for kulturelle anliggender.
Vildtbiologisk Station j)å Kalø.

Jagtrådet.
Dansk Havjagt forening.
Dansk Ornithologisk Forening.

F in land

Naturskyddsföreningen i F inland.
Finlands djurskyddsförening.

Finlands jägarförhund r. f.
Ornitologiska fiireningen i F inland.

Norge

Landbruksdepartementet.

Direktoratet for jakt, viltstell og ferskvannsfiske.
Statens viltundersøkelser.

Snerige

Statens naturvårdsnämnd.
Svenska naturskyddsfiireningen.

Viltforskningsrådet.
1964 års naturresnrsutredning.

Endvidere var før sagens ov ersendelse til Nordisk Råd indkommet cn skri- 

velse fra specialkomittéen for det internationale biologiske [)rogram (IB P ). 

Udtalelserne kan sammenfattes således:

Samtlige udtalelser anbefaler - - adskillige i entusiastiske vendinger —  

det fremlagte forslag. Der er fuld enighed om, at de nævnte områder i 

(luadahjuivir-deltaet cr af stor betydning for Skandinaviens fugleliv, her- 

under særlig vadefulge, gæs og ænder saml visse i Norden totalfredede rov- 

fugle.

Disse udtalelser baserer sig bl. a. ])å \ idenskabelige undersøgelser fore- 

taget i Danmark, Norge og Sxerigc. 1 en af Knud Paludan i 1965 udgivet 

nndersøgelse af »(iragåscns i ræk og faddningstræk» hedder det således: 

»Der kan ikke være tvivl om, al Marismas del (h iadahjuivir er et overordent- 

lig betydningsfuldt område for vor danske ynglebestand af grågæs —  lige- 

som for mange andre landes. Danske ja*gere kan derfor ikke va're uinteres-
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scrct i, livad der sker licr. . . . Deltaet runiiiier en uverordentlig interessant 

ynglcfauna, der blandt meget andet uml'alter: skestork, flamingo, kejser- 

ørn. sultanhønc, slylleløber, triel, braksvale og ørkenhøne. Aien vigtigere for 

os i Xordeiiroita er det, at det er langt det vigtigste overvintringsområde i 

Sydvestenropa for store mængder af \'ore gæs og ænder.»

Det bemærkes endvidere, at spprgsnialet om sikring af bl. a. dette område 

allerede er taget op af forskellige internationale organer, herunder specielt 

cn af Europarådet nedsat ekspertkomité for natur- og landskabsbeskyttelse. 

En af International W ildfow l Research Bureau afholdt konference i Holland 

i 19()6 resulterede bl. a. i en anmodning til Hollands regering om al ud- 

arbejde forslag til en international konvention om beskyttelse af en række 

landområder i Europa og Nordafrika, som det fra et ornitologisk synsiumkt 

er af betydning at bevare (det såkaldte MAR-projekt).

Landbrugsministeriet tager forbehold med hensyn til mulighederne for 

at (jj)nå bevilling lil økonomiske bidrag til formålet. Lantbruksdepartemen- 

tet er positivt indstillet med hensyn til tilskud fra Viltfondet i Norge, men 

tager forliehold angående størrelsen af lieløbet.

3. U d v a l g e t

Udvalget har indhentet en række o[)lysninger om The W orld W’̂ ildlife 

Fund, som allerede i 1965 har erhvervet el område i deltaet. Delte område 

er i overensstemmelse med fondets praksis overladt til den spanske regering, 

som har pålaget sig ansvaret for opretholdelsen af området. Fondet søger 

for tiden al fremskaffe de nødvendige økonomiske midler til erhvervelse af 

Las Marisma de Hinojos, som sladig ikke er sikrel imod ødelæggelse. Prisen 

for området er nu ca. 2,5 m ill. sv. kr., men den s])anske slat skal have er- 

klæret sig villig lil al bidrage med højst en tredjedel af de samlede udgifter 

ved erhvervelsen. Udvalgel henviser i øvrigt lil del vedlagte kori (se B i- 

hang).

Udvalget h iv le r ikke på, al bevaringen af deltaet er af betydning for 

fuglelivet i Norden, og ud fra ideelle betragtninger kan man slutte sig lil 

ønsliet om, al der må findes mulighed for sikring af en tilstrækkelig del i 

den nuvæ»rende tilstand. Hvorvidt del lykkes, synes i første række al hero 

i)å, om der kan tilvejebringes de nødvendige økonomiske midler. På det 

foreliggende grundlag kan udvalget im idlertid ikke anbefale, al Nordisk 

Råd lienstiller til regeringerne al søge oimåel statstilskud af almindelige 

skallem idler i de nordiske lande til delte formål, som næppe bør have prio- 

ritet fremfor andre ønsker om offentlig sløtle, og man antager, al radel 

herefter ikke har anledning lil al foretage sig videre i sagen. Midler må så- 

ledes fremskaffes på anden måde.
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at Nordisk Råd ikke foretager sig noget i anledning af 

regeringsforslaget om indsats til beskyttelse af trækfug- 

lene.

København, den 18. december 1967

Erik  Adainsson 

Lis Groes 

Tage Johansson

Poul Dam  

Ingrid  Gärde W idemar 

Harrg Klippenvåg

Georg C. Ehrnrooth  

Erkk i Hara 

Lars Leiro

Aarne Saarinen Knud Thestrup

l-'ormand
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Regeringsforslag 

om utvidgat statistiskt samarbete

( Väckt av Xorges regering)

1 Nordisk Råds rekommandasjon nr. 4/1965 om nordisk statistisk sam- 

arbeid blir regjeringene anmodet om »att verka för en intensifiering av det 

nord/ska statistiska samarbetet särskilt på de områden, där det raskt ökan- 

de nordiska samarbetet ställer växande krav på fu llt jäm förlig  statistik».

I ’å bakgrunn av denne rekommandasjon har sjefene for de nordiske sta- 

tistiske sentralbyråer på møter i København i ju n i 1966 og i Oslo i ju n i

1967 drøftet mulighetene for å utvide det nordiske statistiske samarbeidet. 

Sjefene har gitt følgende redegjøring om det nåværende omfang av dette 

samarbeid og de muligheter som foreligger for å ntvide det ytterligere.

Sjefene for de nordiske statistiske sentralbyråer vil som h ittil komme 

sammen livert tredje år for å fastlegge et program for det statistiske sam- 

arbeidet i Norden i følgende treårsperiode. De vil dessuten møtes hvert år 

for blant annet å vurdere gjennomføringen av arbeidsprogrammet. Arbeidet 

med utbygging og samordning av statistikken i Norden bygger på de tilrå- 

dinger som er lagt fram av FN og andre internasjonale organer. Arbeidet 

foregår først og fremst i de nordiske samarbeidsutvalg som er nedsatt for 

spesielle statistikk- og fagområder. For treårsperioden 1967— 1970 har Del 

nordiske sjefsstatistikermølet i Oslo i ju n i 1967 fastlagt arbeidsprogram 

for samarbeidsutvalg på følgende områder:

Befolknings- og arbeidskraftstatistikk

Nasjonalregnskap
Jordbruksstatistikk

Industri- og annen næringsstatistikk

Samferdselsstatistikk
Sosialstatistikk
Krim inalstatistikk

Undervisnings- og kultnrstatistikk

Teknisk samarbeid
Prognoser
\'arenomenklatur

Regionalstatistikk

Utvalgene har som oppgave å

a. samordne definisjoner, klassifikasjoner og metoder på de statistikk- 

områder der det er m ulig og ønskelig å oppnå sammenliknbarhet mellom 

de nordiske land;
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b. rasjonalisere planleggingen av statistikkprodiiksjonen gjennom ar- 

beidsdeling mellom landene;

c. samordne de nordiske lands synspunkter på forslag fra inlernasjo- 
nale organer om slalislikkens ulbygging og ulform ing;

d. utveksle erfaringer og synspunkter vedrørende statistiske problemer 

av felles interesse.

Arbeidet med å forbedre sammenliknbarheten i statistikken har i første 

rekke vært konsenlrcrl om fellesnordiske klassifikasjonsstandarder og ens- 

artede prinsipper og definisjoner. På områder hvor del foreligger in lerna- 

sjonale standarder eller anbefalinger blir disse lagt lil grunn, og man søker 

å fastlegge felles retningslinjer for de mer detaljerte grupperinger som det 

målte være behov for i de nordiske land. Dette gjelder blant annet ved den 

pågående revisjon av den nordiske standard for varegruppering, som byg- 

ger på Brysselnomenklaturen, og i det arbeid som for tiden drives med sikle 

på å komme fram lil nordiske standarder for næringsgruppering, utdan- 

ningsgruppering og gruppering av lovbrudd. En nordisk standard for jT k es-  

gruppering foreligger. Felles nordiske prinsipper og definisjoner er også —  

under hensyntagen lil internasjonale anbefalinger —  innarbeidd blant annet 

i folketellinger og annen befolkningsstatistikk, nasjonalregnskap, jordbruks- 

statistik k, samferdselsstatistikk og statistiskk over utenrikshandelen. På 

flere andre statistikkområder er mulighetene lil å oppnå fu llt jam førbar 

statistikk begrenset av ulikheter i landenes lovgivning og av ulike institu- 

sjonelle forhold.

E t rasjonelt opplegg av arbeidet med å utvikle jam førbar slastistikk in- 

nenfor rammen av et samordnet slatistikksystem vanskeliggjøres av at flere 

nordiske organer av permanent eller m idlertidig karakter arbeider med 

statistiske spørsmål, og at del ikke i tilstrekkelig grad har vært m ulig å 

koordinere denne virksomheten med del samarbeid som drives i Sjefssta- 

tiskermøtets regi. Delte vil lett kunne føre til dobbeltarbeid og til at del blir 

gjort vedtak som er innbyrdes motstridende. Det nordiske sjefsstatisliker- 

møte har anbefalt at Sjefsstatislikermølet blir gjort til koordinerende in- 

stans for alt arbeid med statistiske spørsmål som drives av nordiske sam- 

arbeidsorganer av statlig karakter. Delte ville innebære en nordisk samord- 

ning tilsvarende den statistiske koordinering som utøves av Den europeiske 

sjefsstatistikerkonferanse på europeisk plan og av FN ’s statistiske kom - 

m isjon på det internasjonale plan. I i)raksis ville ordningen blant annet 

medføre at nye nordiske statistiske samarbeidsorganer ikke opprettes uten 

at Sjefsslatislikermøtet har utlalt seg, og at bestående samarbeidsorganer 

gir rapport til Sjefsslatislikermøtet om sine arbeidsplaner og arbeids- 

resultater. Sjefsslatislikermøtet skulle som koordinerende instans påse 

at dobbeltarbeid unngås og al internasjonale og nordiske anbefalinger og 

standarder blir fulgt.

For å gjøre det statistiske samarbeidet i Norden mest mulig effekiivt, er
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det behov for å opprellc et permanent nordisk sekretariat for Sjefsstatisti- 

kermøtet. Sekretariatets hoveííoppgave skulle være å samordne virksom- 

heten til de enkelte statistiske samarbeidsorganer og gi dem den nødvendige 

assistanse. Det skulle også stå for redigeringen av Nordisk statistisk skrift- 

serie. Videre kunne sekretarialet være kontaktorgan for Nordisk Råd i sta- 

tistiske spørsmål, og —  dersom Nordisk Råd finner det hensiktsmessig —  

påta seg redigeringen av Nordisk statistisk årsbok.

Det bør knyttes til sekretariatet to personer med akademisk utdanning, 

hvorav den ene bør ha omfattande statistiske kunnskaper og erfaring. Dess- 

ulen trengs midler til å engasjere kontorhjelp, til dekning av kontorutgifter, 

reiseutgifter, eksperthonorarer, trykning av publikasjoner m.v. Av kom- 

munikasjonsmessige grunner vil det være praktisk å legge sekretariatet i 

København.

Sjefsstatistikermølet anbefaler at det bevilges midler til oppretting og 

drift av et slikt sekretariat.

Under henvisning til detle tillaler Norges regjering seg

å be om Nordisk Råds utlalelse om ovennevnte forslag til 

utvidelse av det nordiske statistiske samarbeid.

Oslo, 18. oktober 1967

Ole Myrvoll
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BILAGA 1

Kostnaderna för ett permanent nordiskt statistiskt sekretariat —  tentativ

ekonomisk kalkyl

Memorandum utarbetat i januari 1967 av statistiska centralbyrån,

Stockholm^

1. Vid det nordiska chefsstalislikermötet i Oslo i ju n i 1967 beslöts atl 

ett permanent nordiskl stalisliskl sekretariat skulle upprättas under förut- 

sälln ing a ll regeringarna ställde nödvändiga medel till förfogande. För sin 

behandling av denna sak har Nordiska rådet önskat få en ekonomisk kal- 

kyl för sekretariatet. En myckel approximaliv kalkyl ges här vilken när- 

mast är etl räkneexempel och som främst syftar lill alt ge en uppfattning 

om kostnadernas storleksklass.

2. Sekretariatets uppgifter

Huvuduppgiften skulle vara atl samordna den statistiska verksamhet 

som skilda samarbetsorgan i Norden utövar och a ll ge den nödvändig h jä lp . 

Sekrelarialei skulle också svara för redigering av Nordisk statistisk skrift- 

serie. Sekretarialet skulle också kunna vara kontaktorgan för Nordiska rå- 

det i statistiska ärenden och —  därest rådet finner del lämpligt —  ansvara 

för redigeringen av Nordisk statistisk årsbok.

3. Förutsättningar för kalkylen

Sekretariatet förläggs till København.

Personal: 1 byråchef (motsvarande), 1 byrådirektör eller försle aktuarie 

(motsvarande), 1 sekreterare (molsvarande).

De två lägre tjänsterna rekryteras lokalt. Chefstjänsten ges en löneställ- 

ning som lockar kompetent sökande (med omfattande statistiska kunska- 

per och erfarenhet) från hela Norden.

Anställningsvillkoren (lön, lönekompensation, pension, semester, lön un- 

der sjukdom, skall, etc.) följer rekommendationerna i »Personaleforhold 

ved fællesinstiiutioner i Norden», Betænkning fra Udvalget om personale- 

forhold og udgiftsfordeling m. v., ved fællesinstiiutioner i Norden, Nordisk 

udredningsserie, 1964:8, Stockholm 1965. (Se vidare Tilläggsbihang till 

denna kalkyl).

'■ K a lk y le n  h a r  sed erm e ra  g o d k ä n ts  a v  de s ta t is t is k a  c e n tra lä m b e ts v e rk e n  i D a n m a rk , 
F in la n d  och N o rge .
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Lönekompensation till sckrelarialets chef utgår med varierande belopp 

beroende på vederbörandes nationalitet. Lägst är den om chefen kommer 

från domicillandet då i princip ingen kompensation utgår. Räkneexemplet 

här bygger på svensk lönenivå enär det hävdas att lönenivån där är den 

högsta i Norden. Kompensationens storlek lorde få bli en förhandlingssak.

Indirekta lönekostnader enligt »Personaleforhold etc.» undantas från 

kalkylen. Storleken av dessa varierar från land till land. I Sverige kan en- 

bart pensionskostnaderna värderas tifl c:a 20 procent av del nationella löne- 

belopp som anges på lönekuvertet.

Sekretariatet tänkcs förlagt i anslutning till Danmarks Stalislisks lokaler. 

Viss service kan därvid länkas påräknas i form av h jä lp  med konferensut- 

rymmen, stenciler, vaktmästeri, posldistribulion, etc. Dessa poster är svåra 

att ta upp till sitt rätta värde i en dylik kalkyl.

4. Avlöningar

5. Omkostnader

6. Det bör påpekas alt kostnaderna för den i Stockholm tryckta Nordisk 

statistisk årsbok 1966, upplaga 4 200 exemplar, uppgick till c:a 30 000 Skr, 

varav 21 000 Skr hänförde sig till tryckning. Det redaktionella ansvaret tän- 

kes här överfört till det föreslagna sekretariatet. De koslnader för publika- 

tionstryck som upptas i denna kalkyl hänför sig därför enbart till tryck- 

ningskostnader.



7. Sam m anfattning av kostnaderna

Dc lolala kosinaderna för elt p laiicral permancnl iio idiskt statistiskt sek- 

retariat skulle enligt dcnna myeket approximativa kalkyl och under angivna 

förutsättningar uppgä till 229 000 Skr, varav 150 000 Skr i avlöningar och 

79 000 Skr i omkostnader.

8. Kostnadsfördelning

Den i »Personaleforhold etc.» angivna normen för fördelningen j)a de olika 

nordiska länderna av kostnaderna för upprättandet och driften av en sam- 

nordisk institution bör gälla även för del nordiska statistiska sekretariatet.
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Exkurs om lönekostnaderna etc. för inlernordiska institutioner

Några existerande samnordiska organ har tillfrågats om sitt lönesystem 

för närvarande.
Nordisk Institut for teoretisk Atomfysik (N ODRITA) i København tilläm - 

par den högsta lönenivå som råder i ett nordiskt land (för tillfället Sverige) 

för att med framgång kunna rekrytera i hela Norden. Flyttningskostnader 

betalas. Man har eftersträvat skattebefrielse vilket dock ej godkänts av Nor- 
diska rådet. Direkt skatt enligt danska skatteregler. Pensionsavgifter och 

-förnuiner enligl hemlandets system.

Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg tilläm par domicillandels löne- 

system, d. V'. s. svenska löner och skatter.
N ORDFORSK  i Helsingfors tilläm par också domicillandels löner och skat- 

ter. T ill tjänstemän från andra nordiska länder gess viss konipensalion för 

utom landstjänst (bostadsbidrag).
SAS ger i de fall cn icke-dansk anställd med placering i København dansk 

lön plus acklimatiseringslillägg, vilket utgår i 12 månader med lotalt 2 250 
Dkr för året. På lönen utgår dansk skatt. För en svensk gäller svenska tjäns- 
lepensionsvillkor (ATP, IT P). Förutom  lönen ges en konstant kurskompen- 

sation till icke-danskar för att täcka ulgifler i hemlandet.
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över regeringsförslaget

Till ekonomiska utskottet har hänvisats regeringsförslag om utvidgat sta- 

tistiskt samarbete, väckt av Norges regering. Förslaget har behandlats av u t- 

skottet vid dess sammanträden i Oslo den 9 november 1967 och i Stockholm 

den 19 januari 1968.

1. I n l e d n i n g

Förslaget får ses mot bakgrund av Nordiska rådets rekommendation nr 

4/1965 om statistiskt samarbete, vari regeringarna anmodas att verka för 

en intensifiering av det nordiska statistiska samarbetet särskilt på de om- 

råden, där det raskt ökande nordiska samarbelet ställer växande krav på 

fu llt jäm förlig  statistik. Efter företagen ulredning har cheferna för de sta- 

tistiska centralämbetsverken i Norden föreslagit, att ansvaret för samarbe- 

tet liksom h illills  skall ligga hos det s. k. nordiska chefsstalislikermölel, 

som avses äga rum  vart tredje år för fastställande av program för sam- 

arbete. Statistikcheferna skall vidare mötas varje år för a ll granska genom- 

förandet av arbetsprogrammet.

Del framhålles, att strävandena a ll utveckla jäm förbar statistik försvå- 

ras av att flera nordiska organ av permanent eller tillfällig  karaktär arbetar 

med statistiska frågor, vilket också ofta medför dubbelarbete. Chefsstalisti- 

kermötet föreslås därför bli koordinerande instans för allt stalislikarbele 

som bedrivs av offentliga nordiska samarhelsorgan. Del föreligger därför 

behov av a ll upprätta ett permanent nordiskl sekretariat för chefsslalisti- 

kermötet med huvuduppgift a ll samordna verksamheten vid de statistiska 

samarbetsorganen och ge dessa nödvändig assistans. Sekretariatet skulle 

vidare övertaga redigeringen av Nordisk statistisk skriftserie samt —  om 

Nordiska rådel så finner lämpligt —  redigeringen av Nordisk stalislisk års- 

bok. Chefsstalislikermölel hemställer, a ll medel anvisas för upprättande och 

drift av ett dylikt sekretariat.

Under hänvisning härtill anmodar Norges regering Nordiska rådet att av- 

giva ell uttalande över ifrågavarande förslag till utvidgning av det nordiska 

statistiska samarbelet.

På begäran av ekonomiska utskotlet har inom statistiska centralbyrån i 

Sverige utarbetats en tentativ ekonomisk kalkyl över kostnaderna för del 

föreslagna nordiska statistiska sekretariatet (se T illägg).

46— 670M0. N ord iska rådet.



2. U t s k o t t e t

Utskottel hälsar med tilifredsslällelse alt i anledning av rådets rekom- 

mendation nr 4/1965 om statistiskt samarbete en grundlig utredning av om- 

fattningen av och formerna för della samarbete nu genomförts. Enligt ut- 

skottets mening bör ansvaret för del offentliga nordiska statistiska samar- 

betet i fortsättningen helt ligga hos chefsstatislikermölel. Härigenom bör en 

betydande effektivisering av samarbetet kunna komma till stånd.

Ekonomiska utskottet delar chefsstalislikermötels uppfattn ing att ett ge- 

mensamt nordiskt statistiskt sekretariat bör tillskapas. Den av svenska 

statistiska centralbyrån uppgjorda kostnadskalkylen synes utskottet realis- 

tisk. Frågan huruvida del statistiska sekretariatet skall överlaga redaktio- 

nen av Nordiska rådels statistiska årsbok »Yearbook of Nordic Stalislics» 

tillkommer det rådels presidium alt avgöra.

Utskottel föreslår,

atl rådel i anledning av regeringsförslagel antager fö l- 

jande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

I. att godkänna det av Nordiska chefsstalislikermötet i 

ju n i 1967 fram lagda förslaget om utvidgat nordiskt statis- 

tiskt samarbete; och

n . att anvisa medel för ett permanent sekretariat för Nor- 

diska chefsstalislikermötet.

Stockholm den 19 januari 1968
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1968

Berättelse 

om  samarbete på lagstiftningens område

( överläm nad av Sveriges regering)

Efter det att den senaste redogörelsen fÖr det nordiska lagsamarbetet 

lämnades (se 15:e sessionen s. 1M8) har justitiem inistrarna i Danmark, 

F inland, Island, Norge och Sverige hållit möte i København den 8 februari

1967 och i Stockholm den 24 och 25 oktober 1967. Den isländske justitie- 

m inistern var dock förhindrad att delta i mötet den 8 februari 1967.

I anslutning till mötet den 8 februari 1967 deltog justitiem inistrarna i 

Nordiska rådets jurid iska utskotts sammanträde den 9 och 10 februari 

1967. Vidare deltog den svenske justitiem inistern i utskottets samman- 

träde i Leksand den 22 ju n i 1967 och den finländske justitiem inistern i u t- 

skottets sammanträde i Helsingfors den 31 oktober 1967. Beträffande dessa 

sammanträden hänvisas till utskottets rapport.

Kontaktmännen för nordiskt lagsamarbete är: från Danm ark departe- 

mentschef V ilhelm  Boas; från F in land  regeringsrådet Kai Korte; från Is- 

land departementschef Baldur Møller; från Norge departementsråd Kristian 

Bloch i förhållande till Nordiska rådet och ekspedisjonsjef Stein Rognlien 

i förhållande till de nordiska m inisterierna; samt från Sverige statssekre- 

teraren Ove Rainer. Kontaktmännen har h å llit möten i København den 8 

februari 1967, i Malmö den 3 mars 1967 samt i Stockholm den 23 och 24 

oktober 1967.

I anslutning till tidigare redogörelse lämnas följande upplysningar om 

viktigare områden, på vilka nordiskt lagsamarbete pågår eller planeras.

Civilrätt

Kommittéer

Internationell fam iljerätt

Den svenska fam iljerättskom m ittén arbetar med en översyn av den in - 

ternationella fam iljerätten. Utkast till lag om internationellrättsliga för- 

hållanden rörande äktenskap (äktenskaps ingående, rättsverkningar och 

upplösning) har upprättats liksom ett mer pre lim inärt utkast beträffande 

den internationella arvsrätten. Motiv till avsnittet om internationell äkten-
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skapsrätt iilarl)elas nu. Kom m iltén avser a ll år 1968 lägga fram  etl delbe- 

tänkande om inlernationellråltsliga förhållanden rörande äklenskapsrält 

och arvsrätt. Därefter återstår arbelel med deii internationella föräldrarät- 

ten. De rent inlernordiska förhållanden som behandlas i 1931 och 1934 års 

konventioner berörs inte av arbetet.

Fam iljerällskomm itténs arbete bedrivs i samråd med representanter för 

Danmark, F in land och Norge. Överläggningar mellan dessa och företrädare 

för fam iljerältskom m illén  har ägt rum  senast i Oslo den 8 och 9 maj 1967. 

Vidare har överläggningar mellan svenska och finska representanter ägl 

rum  i Stockholm den 15 och 16 december 1966 och i Helsingfors den 13— 16 

mars 1967. I viss ansluln ing till detta samarbete har dessutom samråd ägl 

rum  mellan nordiska delegerade under arbelel på en Haagkonvention om 

erkännande av hemskillnad och äktenskapsskillnad.

I F in land har, delvis på grund av det lidigare nordiska samarbelet be- 

träffande domsrält i äktenskapsmål men delvis också som ett resullal av 

det nu redovisade samarbelet, antagits eu lag den 28 april 1967 (nr 190/67 ) 

om ändring av lagen angående vissa fam iljerättsliga förhållanden a\ inter- 

nationell natur. Ändringarna rör domsrält, tillämplig lag och erkännande 

av utländska beslut i äktenskapsmål.

I Norge överväger man lagstiftning om inlernalionellrällsliga regler om 

äktenskaps rättsverkningar.

Internationell adoptionsrätt

Den svenska utredningen hoppas alt under 1968 kunna lägga fram 

förslag till lag om internationellrättsliga förhållanden rörande adoption. 

Överläggningar har ägt rum  i Stockholm den 30 och 31 oktober 1967 med 

representanter för Danmark, F in land och Norge. V id dessa överläggningar 

diskuterades dels frågan om en generell lagstiftning rörande internationell 

adoptionsrätt och dels frågan om ansluln ing till Haagkonventionen i äm - 

net.

Internationell testamentsrätt

Vid kontaktmannamötet den 23 och 24 oktober 1967 beslöts alt frågan 

om ratifikation av 1961 års Haagkonvention om testamentets ft)rm och 

därav föranledda ändringar i 1934 års nordiska konvention om arv, testa- 

mente och boutredning skall tas upp i samarbelc mellan den svenska fa- 

m iljerättskom m ittén och representanter från de övriga ländernas justilie- 

ministerier.

Förm ijnderskap

I F in land har en kommitté tillsatts för atl ularbela förslag till total 

revision av förmynderskapslagstiftningen.

I Island har förslag om sänkning av myndighetsåldern till 20 år förelagts 

Alltinget. Lagförslaget torde bli färdigbehandlat under höstsessionen 1967.
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Den s^■enska fönnynderskapsiilredniiigen har i ell delbetänkande lagt 

fram  förslag om siinkning av myndighetsåldern lill 20 år (stencil Ju  

1967: 1). Utredningsarbetet har följts av obser\atörer från Danmark, F in- 

land och Norge. Förslaget ö\ervägs för närvarande inom justitiedeparte- 

nientet. Innan slutlig ställning tas lil! förslaget masle frågan om e\enluella 

fö ljdändringar a\ \ issa andra lagstadgade åldersgränser utredas.

På s\cnskl in itiativ togs frågan om en sänkning a\ myndighelsåidern iipp 

till diskiission vid det nordiska jusliliem inistcrm ötel i Stockholm den 24 

och 25 oktober 1967. Där\id förklarade man sig från (huisk, fin länsk och 

norsk sida skola över\ äga frågan.

I övrigt hänvisas till meddelanden angående rekommendalion nr 31/

1964 om sänkt röslrätlsålder.

Katt att fränträda avtal

Med anledning av Nordiska rådets rekoinmendation nr 15/1967, ^ari 

rådel hemställt att regeringarna undersöker behovet av och överväger in- 

nehållcl i en skyddsregel, särskilt för sådana fall då avtal ingås eller beställ- 

ning sker i samband med alt den ena parten oanmodad infinner sig i den 

andra partens bostad eller på liknande plats, har i Norge den 12 ju li 1967 

en kommitté tillsatts att utreda frågan. I Danmark kommer en kommilté 

med mots^•arandc uppdrag att tillsättas under den närmaste tiden. F in land 

och Sverige kommer att della i ulredningsarbetel genum observatörer, som 

skall utses så snart den danska kom m illén liilsatls.

Köp av lös egendom

I F in land tillsattes år 1961 cn kommitté med u})i>drag alt ularbela för- 

slag lill lag om köp av lös egendom. 1 Danmark, Norge och Sverige har sak- 

kunniga lillkallats a ll fö lja  arbelel i den finska kom m illén. De danska och 

svenska sakkunniga har under år 1967 få lt i uppdrag a ll göra en partiell 

översyn av de gällande köplagarna. 1 Norge har motsvarande uppdrag läm - 

nats till en särskilt utsedd kommitté, som avlöst de tidigare norska sak- 

kunniga. De danska och svenska sakkunniga och den norska kommittén 

skall också uttala sig om 1964 års Haagkonvenlioner rörande köp.

Kommission, handelsagcntur och handelsrescmdc

I F in land tillsattes år 1961 en kommitté med uppdrag att utarbeta förslag 

till lagstiftning om handelsrepresenlanter, i huvudsak motsvarande kom - 

missionslagens kai>itel om handelsagenlur ocii handelsresande. Arbetet följs 

av ohser\atörer från Danmark, Norge och S\erige. I Norge tillsattes år 1966 

en komm ilté för alt göra cn j)arliell ()\ersyn av kommissionslagen, närmast 

i syfle att förbättra upj)sägningsskyddet för handelsagenter. Önskemål om 

sådana lagändringar har framförts även i Sverige. Nordiska överläggningar 

rörande föreliggande finska lagutkast har ägt rum  under hösten 1967. H är- 

vid behandlades även den norska kommitténs utkast. De finska och norska



lagförslagen bör k iinna läggas fram  i början av år 1968. I Danm ark och 

Sverige är man beredd att överväga lagändringar i det hånseende som be- 

rörs av det norska utredningsuppdraget.

Aktiebolagsrätt

Utredningsarbete bedrivs i fortlöpande samarbete av utredningar i Dan- 

mark, F in land, Norge och Sverige. Syftet är att nå  fram  till enhetliga regler 

i ämnet. Lagförslag väntas föreligga om ungefär ett år, i Norge dock något 

senare.

I övrigt hänvisas till meddelande om rekommendation nr 12/1961.

Sjörätt

Inom  de nordiska sjölagskommittéerna utarbetas nu förslag till nya be- 

stämmelser om fartygs nationalitet, registrering, partrederi, sjöpanträtt 

och fartygshypotek samt om befordran av gods, passagerare och resgods. 

I vissa delar är arbetet betingat av de konventioner som antogs vid den diplo- 

matiska sjörättskonferensen i Bryssel i maj 1967, och i andra delar blir det 

beroende av vad som kommer ut av 1968 års diplomatiska konferens, bl. a. 

revision av konossementskonventionen. Något kommittéförslag torde inte 

k im na väntas förrän år 1969.

Fraktavtalet vid godsbefordran på väg

Det nordiska samarbetet angående lagstiftning på grundval av konven- 

tionen om internationella vägfraktavtal (CMR-konventionen av år 1956) är 

avslutat men samarbetet fortsätter beträffande enhetlig lagstiftning om na- 

tionella vägfraktavtal. Överläggningar mellan de nordiska kommittéerna 

planeras äga rum  i januari 1968.

Rättssociologisk undersökning inom skadeståndsrätten

Med anledning av Nordiska rådets rekommendation nr 5/1966 tillka lla- 

des år 1966 nordiska sakkunniga för att undersöka möjligheterna att ge- 

nom föra en rättssociologisk undersökning av försäkrings inverkan på skade- 

ståndslagstiftningen och för att söka utarbeta riktlin jerna för en sådan 

undersökning.

Nordiska överläggningar har hållits i Stockholm i mars och septemier

1967. I övrigt hänvisas till meddelande om rekommendation nr 5/1966.

Skadestånd för invaliditet m. m.

Nordiska kommittéer tillkallades år 1966 för att utreda skadestånd vid 

invaliditet och efterlevandes rätt till skadestånd.

Nordiska överläggningar hölls i Sandefjord i februari 1967 och i Stock- 

holm  i november 1967.
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Departement samarbete

Äktenskapslag stiftningen

I nordiskt samarbete förbereds lagstiftning pa grundval av de danska, 

norska och svenska kommittéernas förslag om äktenskapsrätt (i Danmark 

Nr. 369 och 415, i Norge Innstillinger I— IV avgivna respektive ju n i 1963, 

mars 1964, ju n i 1964 och oktober 1964 samt i Sverige SOU 1964; 34— 35) 

samt ett fin ländskt prelim inärt förslag av den 28 februari 1964 till ändring 

av äktcnskapslagen, upprättat av lagberedningen. I Island väntas betänkan- 

det bli avlämnat under våren 1968.

Lagförslag angående ändrade regler om äktenskaps ingående och upplös- 

ning beräknas i Danmark, Norge och Sverige kunna läggas fram  under vå- 

ren 1968, i Sverige genom remiss till lagrådet. Motsvarande förslag beräk- 

nas i F in land kunna föreläggas riksdagen under 1968. I Island avser man 

att lägga fram  proposition under år 1969. I denna fråga hänvisas i övrigt 

till meddelande om rekomnumdation nr 7/1967 angående likartad nordisk 

åktenskapslagstiftning.

I fråga om äktenskapets ekonomiska rättsverkningar har nordiska depar- 

tementsöverläggningar hållits i København i ju n i 1967. För Sveriges del 

kräver frågan om efterlevande makes rättsliga ställning ytterligare över- 

väganden. En departementspromemoria i ämnet är under utarbetande. I 

F in land avser man att i början av år 1968 tillsätta en kommitté för utred- 

ning av frågan.

Adoptionslagstiftningen

Nya regler om adoption genomfördes i Danm ark och Norge år 1956 och 

i Sverige 1958. I F in land avser man att i samband med revisionen av för- 

myndarlagstiftningen lägga fram  förslag till ändring i bestämmelserna om 

adoption som i huvudsak överensstämmer med den svenska lagstiftningen 

på området.

Barn utom äktenskap

Ny lagstiftning på detta område har genomförts i Danm ark år 1960 och 

i Norge år 1956. Den svenska fam ilj erättskommittén har föreslagit vidgad 

arvsrätt för barn utom  äktenskap (SOU 1964:34— 35). Vidare föreligger 

i Sverige förslag av särskild utredningsman till nya regler om fastställande 

av faderskapet till sådana barn (SOU 1965; 17). Lagstiftningsarbetet i des- 

sa frågor är beroende av överväganden rörande efterlevande makes rättsliga 

ställning.

I F in land har ett konim ittéförslag angående ny lagstiftning om barn utom 

äktenskap (N;o 3-1960) remissbehandlats. Proposition i saken beräknas bli 

avgiven samtidigt med proposition angående revision av förmynderskaps- 

lagstiftningen.



Godtrosförvárv av lösöre

Nordiska departemeiitsövcrläggningar har ägt rum  på grundval av dan- 

ska, finska och svenska kommiUéförslag (i Danm ark Nr. 370, i F in land 

N:o 1965: A3 och i Sverige SOU 1965: 14 ) och ett norskt departementsfor- 

slag av oktober 1966. Överläggningarna skall fortsätta i januari 1968.

Vid justitieministermötet den 24 och 25 oktober 1967 enades man om att 

lagstiftningen bör utformas enligt de riktlin jer som anges i Nordiska rådets 

rekommendation nr 13/1967.

Arbetsgivares kvittningsrätt

Den svenska lagberedningen har lagt fram förslag till lagstiftning i äm - 

net (SOU 1967:3). Under utredningsarbetet har viss kontakt hållits med 

delegerade från Danmark, I'in land  och Norge. Gemensam lagstiftning torde 

inte vara aktuell. Svensk proposition i ämnet är prelim iniirt bestämd till

1969 års vårriksdag.

Preskription av fordran

1957 års nordiska betänkanden (i Danm ark Nr. 174, i F in land N:o 15—  

1957, i Norge avgivet i april 1957 och i Sverige SOU 1957: 11) med förslag till 

ny lag om fordringspreskription har inte ansetts k im na läggas till grund 

för samfälld nordisk lagstiftning. Flera nordiska departementsöverläggning- 

ar har hållits under årens lopp. Vid överläggningar som ägde rum  luider år

1966 på grundval av ett svenskt lagutkast enades m an prelim inärt om hu- 

vudprinciperna för det fortsatta arbetet. Kontakter med näringslivet som 

därefter tagits i de olika länderna har givit anledning till antagande att ar- 

betet kan fortsättas.

Inom Europarådet har tillsatts en kommitté med uppdrag att bl. a. harmo- 

nisera lagstiftningen om fordringspreskription. Kommittén höll sitt första 

sammanträde i början av oktober 1967. Nästa sammanträde har utsatts till 

våren 1968. Vid kontaktmannamötet den 23 och 24 oktober 1967 enades 

man om alt det nordiska samarbetet skall vila i avbidan på att resultatet 

från detta sammanträde föreligger.

Sjörätt

Den 1 ju li 1967 trädde vissa nya bestämmelser rörande fartygs befälha- 

vare, haveri m. m. i kraft i Danmark, F inland, Norge och Sverige. V id den 

diplomatiska sjörättskonferensen i Bryssel i maj 1967 undertecknades fö l- 

jande fördrag: ändringsprotokoll till 1910 års bärgningskonvention, inne- 

bärande att konventionen skall vara tilläm plig  även på statsfartyg av alla 

slag; internationell konvention om sjöpantrält och fartygshypotek, avsedd 

alt ersätta 1926 års Brysselkonvention i samma ämne; konvention om in - 

skrivning av rätt till fartyg under byggnad; samt konvention om befordran 

av passagerares resgods till sjöss, som kompletlerar 1961 års konvention
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oiii bcl'ordrau av passagerare lill sjöss. V id denna konferens inleddes också 

arbelel r.ied a ll revidera 1924 års konossemenlskonvenlion. Förhandling- 

arna i denna del ajournerades emelleriid lill feliruari 1968. Förberedelserna 

för niisla session äger rinn i nordiskt samarbete.

Fraktavlai vid internationell godsbefordran på väg

I Dannuirk har lagslifln ing på grundval av 195(i års konvention om inler- 

nalionella vägfrakUn tal införts i mars 1965. I F in land, Norge och Sverige 

förbereds nu propositioner med förslag till den lagslifln ing som erfordras 

för ratifikation av kon\entioner. Möjligen kommer i dessa länder frågan 

alt behandlas samtidigt med lagstiftningen om nationella vägfraktavtal.

Skadestand

Nordiska deparlemenlsöverläggningar om stalens ocii kommunernas ska- 

deståndsansvar, om principalansvarel och om liarns och föräldrars skade- 

ståndsansvar har avslutats ( jäm för belänkanden i Danm ark Nr. 214 och 352, 

i F in land N:o 14 -1958 och 1965: A4, i Norge avgiv na i decemlier 1958, i 

april 1964 och i december 1964 samt i Sverige SOI' 1958:43, 1963:33 och 

1964: 31 Í.

I Norge avlämnades proposition i maj 1966 (Ot. prp. nr. 48), vilken ännu 

är under behandling i utskotlet. Propositionsarbete pågår i Danmark, F in- 

land och Sverige. Det lorde för dansk och möjligen också för fin ländsk del 

leda till proposition under 1968. I Sverige lorde förslag lill lag med vissa 

bestämmeiser (mi skadestånd remitteras till lagrådet under år 1968.

A tomansvarighet

I sannerkan mellan del svenska justiliedeparlenienlel och alomskade- 

konimittéerna i Danmark, F in land och Norge har enhetliga lagförslag om 

atomansv arigliel utarbetats. Lagförslagen bygger på Pariskonventionen om 

slvadestandsansvar på atomenergiens område, Brysselkon^■entionen om lill- 

läggsersätlning av slatsmedel och W ienkonventioncn om ansvarighet för 

nukleär skada. Förslagen iir så utformade atl de medger ratifikation av alla 

tre konventionerna eller, alternalivl, av bara de två förstniimnda.

^’id konlalvtmannamöte i mars 1967 enades man om a ll de nordiska län- 

derna (utom Island som inte dellog i mötet) skali ratificera Paris- och Brys- 

selkonventionerna men atl frågan om ell lilllräde till W ienkonvenlionen 

skulle ställas pa framtiden. 1 Sverige kommer på grundval av betänkande 

(SOU 1962:14) och departementspromemoria (SOU 1966:29) proposition 

att föreliiggas riksdagen i början av 1968. Den danska komm ittén kommer 

troligen alt avge betiinkande under våren 1968 ocli proposition planeras till 

slutet av år 1968. Den norska koniniilléns belänkande är daterat i augusli 

196() och trycktes i september 1967. Proposition beriiknas i Norge inte kuuiia 

föreläggas Slortinget förriin varen 1969.



Patentlagstiftningen

På grundval av betänkandet om nordisk patentlovgivning (NU 1963: 6) 

avlämnades under år 1966 propositioner om gemensam nordisk patentlag- 

stiftning i Danmark, Norge, F in land  och Sverige. Parlamenlsbehandlingen 

har nu avslutats i samtliga lander. Med undantag av bestämmelserna i 3 kap. 

om nordisk palcnlansökan kommer lagarna alt träda i kraft den 1 januari

1968.

I övrigt hänvisas till meddelanden om rekommendation nr 36/1965 angå- 

ende nordisk patentlagstiftning.

Mönsterlagstiftningen

På grundval av avgivna belänkandcn om mönslerskydd (i Danm ark Nr. 

417, i F in land av den 23 november 1966, i  Norge i ju n i 1967 samt i Sverige 

SOU 1965: 61) har nordiska departementsöverläggningar hållits i Stock- 

holm den 24 och 25 april 1967. Propositioner i ämnet torde komma att före- 

läggas parlamenten i de nordiska länderna (utom Island) under våren 1968.

Illo ja l konkurrens

Utredningsarbete har bedrivits av samarbelandc kommittéer i Danmark, 

F in land, Norge och Sverige. Kommiltéernas förslag överensstämmer sins- 

emellan i sina huvuddrag men avviker från varandra i vissa detaljer. I Dan- 

m ark har proposition på grundval av betänkandet (Nr. 416) lagts fram  un- 

der år 1967. I Norge avser man att lägga fram  proposition under våren 1968. 

I Sverige är remissbehandlingen av betänkandet (SOU 1966: 71) nyligen 

avslutad, och proposition kan föreläggas riksdagen tidigast 1969. Den finska 

kommittén har den 24 augusti 1967 avgivit sitt betänkande (N:o 1967: A 9).

Arbetstagares uppfinningar

Enhetliga förslag har lagts fram  av utredningar i Danmark, F in land, Nor- 

ge och Sverige (i Danm ark Nr. 366, i Norge avgivet i januari 1964, i F in land 

N:o 1965: B 16 samt i Sverige SOU 1964: 49). I F in land och Norge har för- 

slagen lett till proposition (i Norge Ot. prp. nr 48/1966— 67), och i F in land 

har parlamentsbehandlingen avslutats i november 1967. Det svenska för- 

slaget har fått ett mycket blandat mottagande vid remissbehandlingen, och 

det är ovisst om det konnner alt låggas till grund för lagstiftning.

Firma

Utredningsarbete har bedrivits av kommittéer i Danmark, F in land, Norge 

och Sverige, vilka har kom m it fram  till i allt väsentligt enhetliga förslag. 

Det svenska förslaget (SOU 1967:35) remissbchandlas för närvarande. 

Remisstiden utgår den 1 mars 1968. Övriga förslag har ännu ej lagts fram.
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Processrätt

Kommittéer 

Verkställighet av utländska domar i tvistemål

I Sverige uppdrogs år I960 åt professorn Lars ^^"e]anlSon att som sär- 

skild utredningsman undersöka, om generella bestämmelser om erkännan- 

de ocli verkställighet av utländska domar i tvistemål kan införas i lag- 

stiftningen. Utredningen har tidvis vilat i avvaktan på resultatet av kon- 

ventionsarbete i Haag, vars syfte varil att nå fram  till multilaterala konven- 

tionsregler om ömsesidigt erkännande av domar i förmögenhetsrältsliga 

mål. Sedan detta arbete nnder hösten 1966 avslutats med att en konvention 

öppnats för undertecknande, liar utredningsmannen utarbetat ett utkast till 

betänkande. Något lagstiftningsarbete av nu ifrågavarande art är inte ak- 

tuellt i något av de övriga nordiska länderna. Det svenska utkastet d isku- 

terades emellertid vid överläggningar i Stockholm den 14 och 15 november 

1967, till vilka representanler för de övriga nordiska länderna inbjudits. 

Det slutliga betänkandet väntas bli färdigt under våren 1968.

E li revision av den nordiska donisverkställighetskonventionen diskutera- 

des vid nordiska dei)artenientsöverläggningar i Helsingfors i februari 1966. 

Dessa överläggningar fortsatte vid det tidigare näm nda sammanträdet i 

Stockholm den 14 och 15 november 1907.

Konkurslagstiftningen

De danska, finska och norska konkurskommittéerna samt den svenska 

lagberedningen överläde i Stockholm i ju n i 1967 om olika frågor som rör 

den materiella konkursrätten, såsom konkmsgrunderna, regler om åter- 

vinning i konkurs och kvittning. Överläggningarna skall fortsätta vid etl 

möte i mars 1968.

Ackordslagstif t ningen

Vid överläggningar mellan konkurskoniniilléerna i Danmark, F in land 

och Norge samt den svenska lagberedningen —  senasl i København i ok- 

tober 1966 —  har man diskuterat vissa frågor som rör ackordslagstift- 

n in gen.

Den norska komm ittén lade 1962 fram  ett förslag till lagstiftning om 

gäldsförhandling och ackord. Den svenska lagberedningen har remissbe- 

handlat en promemoria angående ackordslagsliftningen och ett betänkande 

kommer a ll a^ ges under försla halvåret 1968.

Förmånsrättsordningen

Nya J)estänimelser om förniånsrällsordningen har diskulerals vid tidigare 

möten med konkurskoniniiltéerna i Danmark och Norge, den finska kom - 

mittén för revision av förmånsrättsordningen samt den svenska lagbered
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ningen. Den norska kom m iltén har avlämnat sill í'örshig och della ledde till 

lagslifln ing år 1963. Den danska komm ittén avgav sill förslag 1966 (Nr. 

423). I F inland vänlas prelim inärt fiuslag föreligga under hösten 1968. Den 

svenska lagberedningen kommer troligen att under hösten 1968 sända elt 

])reliminärl förslag på remiss.

Nord isk pa tent besvärs instans

Frågan utreds i samarbete mellan danska, finska, norska och svenska 

kommittéer, (iemensamma överläggningar hölls i Siockholm i november 

1967. Gemensamt betänkande beräknas kunna avlänmas i jan im ri eller 

februari 1968.

Skifte av dödsbo

I Danmark lillsaltes år 1963 en kommitté med upjidrag alt utarbeta för- 

slag till ny skifteslagsliftning. Kommitténs arbete följs av observatörer från 

Norge och Sverige. Utredningsarbetet beräknas pågå hela år 1968.

De parternen t samarbete

Skiljedom

Den i Danm ark år 1962 lillsa lta kommittén som har i uppdrag att över- 

väga lagsliflning om skiljemannaförfarandet avlämnade sitt betänkande 

år 1966 (Nr. 414). Detta har nu remissbehandlals. Representanter för de 

finska, norska och svenska justiliem inisterierna fciljer det arbete som l)e- 

drivs inom det danska juslilsm inisleriel.

internordisk verkställighet med (mledning av beslnt rörande vårdnad om 

barn m. m.

Frågan om verkställighet av domstolsavgöranden oeh adm inistrativa be- 

slut rörande vårdnad om och rä ll till umgänge med barn liksom vissa andra 

avgöranden som föranleder att någon slvall överlänma barn lill annan har 

utretts i nordiskt samarbete.

Förslag lades fram i januari 1967 i elt gemensamt belänkande (NU 

1967: 4). Delta innehåller förslag till dels en konvention med anledning av 

beshit rörande vårdnad om barn m. m., dels vissa av denna konvention på- 

kallade överenskommelser angående ändringar i de nordiska konvenlio- 

nerna av år 1932 om erkännande och verkställighet av domar och av år 1962 

om indrivning av imderhållsbidrag. Efler avslutad remissliehandling kom- 

mer nordiska deparlemenlsförhandlingar alt äga rum.

Nordisk verkställighet av (idministrativa beslnl om frihetsberövande

Förslag om nordisk verkställighet av adm inistrativa beslut om frihets- 

berövande lades fram i Sverige år 1963 av utredningen om administrativa
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frihetsberövanden (SOU 1963: 79). Utredningsarbetet hade bedrivits i sam- 

råd med sakkunniga, som utsetts från dansk, finsk och norsk sida. Betän- 

kandet innehåller lagförslag som utarbetats för respektive lands vidkom- 

mande. Betänkandet har remissbehandlats.

Nordiska överläggningar på dej)artements])lanet ägde rum  i april 1965. 

Frågan är under övervägande inom de svenska justitie- och socialdeparte- 

menten. I övrigt hänvisas till meddelande om rekommendation nr 18/1962.

Sfn iff processrätt

Sedan flera år har överlägningar hållits mellan representanter för de 

svenska och finska jusliticdepartementen i syfte att i de båda länderna 

få till stånd lagstiftning som ger ökade möjligheter till ömsesidig rätts- 

h jä lp  i brottmål. De samarbetsfrågor som därvid har l)ehandlats har främst 

gällt biträde vid efterforskning och fiirundersökning i anledning av brott, 

möjlighet alt i del andra landet anlila tvångsmedel, begäran om åla l samt 

delgivning av stämningar och kallelser. Från Danmark och Norge har fram - 

förts önskemål alt få la del av de resultat som de svensk-finska överlägg- 

ningarna kan leda till.

Straffrätt

Kommittéer

Xordiskd straf frät t skommittén

Straffrällskom m iltén sysslar för närvarande med frågor om villkorlig 

frigivning och om åtgärder mot i)sykiskt abnorma lagöverträdare. De se- 

naste överläggningarna i dessa ämnen hölls i Nyslott i F in land i augusti 

1967. Fortsatta överläggningar skall äga rum  vintern 1967/68. Dessa över- 

läggningar kommer i fråga om behandlingen av psykiskt abnorma lagöver- 

trädare närmast atl inriktas })å sinnesundersökningsförfarandet och frå- 

gor om utskrivning från anstalter för vård av psykiskt abnorma lagöver- 

trädare.

.4 hortlagstiftningen

I mars 1965 tillkallades i Sverige sakkunniga för utredning om abort- 

lagens tillämpning och därmed sammanhängande frågor och för en all- 

m än översyn av abortlagstiftningen. Också i Danm ark och F in land har 

kommittéer tillsatts för översyn av dessa länders abortlagstiftning. I Norge 

har en observatör utsetts att fö lja  utredningsarbetet i de övriga länderna.

Trafikmjklerhetslngstiftningen

I januari 1966 tillkallades i Sverige sakkunniga för ulredning angående 

lagstiftningen om Irafiknyklerhelsbrolt. I utredningsdirektiven framhölls
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att utredningsarbetet beträffande den svenslía trafiknj'kterhetslagstiftning- 

en borde inriktas på en reform som motsvarade inte bara svenska önske- 

m ål Iltan oelvså så långt m öjlig t utgjorde en etapp på vågen mot förverk- 

ligande av de nordiska strävandena mot en enhetlig trafiknykterhetslag- 

stiftning. Vidare uttalades alt arbetet borde bedrivas i nära samarbete med 

representanter för övriga nordiska länder. Danmark, F in land och Norge 

har ulsell var sin observatör atl fö lja  den svenska kommitténs arbete.

Rasdiskrim inering

I februari 1966 tillkallades i Sverige sakkunniga a ll ulreda möjligheterna 

att utforma elt straffsanktionerat förbud mot rasdiskrim inering till kom - 

plettering av brottsbalkens regler om hets mol folkgrupp. Kommittén skall 

undersöka bl. a. vilka lagstiftningsåtgärder som fordras för en svensk an- 

slutning till FN-konvcntionen om avskaffande av alla former av rasdiskri- 

minering. Efter önskemål från kontaktmännen för nordiskt lagstiftnings- 

arbete har komm ittén tagit initiati\' till nordiskt samarbete på detta om- 

råde. Kommittén har haft överläggningar med representanter för de andra 

nordiska länderna, däribland med det utskott som tillsatts i D anm ark för 

utredning av frågan \ilka lagändringar som krävs för Danmarks ratifice- 

ring av FN-konventionen. FZtt betänkande från den svenska komm ittén be- 

räknas kunna avges under år 1968.

Deparlementsamarbeie

Konfiskation m. m.

I maj 1963 avgav den nordiska straffrättskommittén ett betänkande om 

konfiskation, vilket syftade till att uppnå mer en.sartade förverkanderegler 

i de nordiska ländernas straffrättslagstiftning. I Danm ark har straffelov- 

rådet avgivit betänkande om konfiskation (Nr. 355), som bygger på nor- 

diska straffrättskommitténs förslag. Betänkandet har år 1965 lett till ny 

lagstiftning. Också i F in land avser man att genomföra ny lagstiftning på 

grundval av nordiska straffrättskommitténs förslag. Frågan är i Norge 

under övervägande av straffelovrådet. I Sverige har behandlingen av betän- 

kandet sammankopi>lats med det betänkande om »Förverkande på grund 

av brott» som den i Sverige tillsatta utredningen rörande specialstraffrätten 

avgav i september 1960 (SOU 1960; 28). Proposition beräknas kunna före- 

läggas 1968 års riksdag.

Preskription av brott m. m.

I ju n i 1966 avgav den nordiska straffrättskommittén ett betänkande med 

förslag till mera enhetliga nordiska regler om straffrättslig preskription. 

I Danm ark har straffelovrådet avgivit etl betänkande om straffrättslig 

preskription (Nr. 433) som bygger på nordiska slraffrältskomm itténs för-
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slag. Ny lagsliftning på grundval av betänkandet trädde i kraft den 1 ju li

1967. Det norska straffelovrådet avser att avge betänkande i frågan under 

år 1967. I F in land väntas betänkande om totalrevision av straffrättslig pre- 

skription (inklusive preskription av förverkande) på grundval av nordiska 

straffrättskommitténs betänkande bli avgivet under början av år 1968. För 

svensk del har detta betänkande ännu inte föranlett någon åtgärd. Mening- 

en är att en departementspromemoria med förslag till vissa ändringar av 

brottsbalkens preskriptionsbestämmelser skall upprättas våren 1968 på 

grundval av betänkandet. Några av betänkandets förslag (bl. a. angående 

preskription av förverkande) kommer dock att behandlas i den näm nda 

propositionen angående förverkande.

L' tläinningslagstif tningen

För behandling av frågor om utlämningslagstiftningen har nordiska de- 

partementsöverläggningar hållits i København i september 1966, i Stock- 

holm  i januari 1967 och i Helsingfors i april 1967. V id överläggningarna 

har i första hand diskuterats möjligheterna att de olika ländernas lagstift- 

ning om utläm ning för brott till icke-nordiskt land närmas till varandra. 

Vidare har frågan om ändring av de internordiska utlämningslagarna i syfte 

bl. a. att undanröja vissa praktiska olägenheter behandlats. I Danm ark ut- 

färdades den 9 ju n i 1967 en allm än utlämningslag, som trädde i kraft den 

1 ju li 1967. I F in land och Norge har upprättats utkast till lagtexter till nya 

lagar om utläm ning  till icke-nordiskt land. I Sverige kommer inom  kort att 

upprättas en departementspromemoria med förslag till ändringar i såväl 

den allm änna som den nordiska utlämningslagen.

Lagstiftning om iitomlands begångna trafikbrott

På departementsplanet har möten hållits, senast i Helsingfors i maj 1967, 

för behandling av dels frågan om undertecknande och ratificering av den 

europeiska konventionen om straff för trafikförseelser, dels frågan om en 

enhetlig nordisk lagstiftning angående utomlands begångna trafikbrott. 

Överläggningarna har hittills resulterat i enighet om att länderna bör rati- 

ficera konventionen, dock med vissa förbehåll och med förklaring att kon- 

ventionen inte skall gälla mellan de nordiska länderna. De internordiska 

frågorna om bestraffning av utomlands begångna trafikbrott avses bli reg- 

lerade genom ensartade bestämmelser i de olika länderna.

Medborgarskapsrätt

Departementsamarbete

De sakkunniga som efter beslut vid det nordiska justitiem inistermötet i 

januari 1961 tillkallats i Danmark, F inland, Norge och Sverige för att i sam- 

råd utreda vissa frågor rörande medborgarskapslagstiftningen avgav i sep-



lember 1965 beläiikaiulet »Underlättande för nordiska medborgare att vinna 

medborgarskap i annat nordiskt land nj. m.» (NU 1965: 8).

Betänkandet diskuterades vid nordiska departcmentsöverläggningar i 

Stockholm i februari 1967. ^Md mötet behandlades också frågan om anslut- 

ning till 1961 års FN-konvcntion om begränsning av statslöshet och 1963 

års Europarådskonvention om l)egränsning â■ fall av flerfaldigt medborgar- 

skap m. m. Nästa möte skall hållas i januari 1968.

För svensk del kommer iubctet med etl utkast till proj)osition om änd- 

ring av medborgarskapslagen alt påbörjas inom cn nära fram lid . I delta u t- 

kast kommer också att behan.dlas del av cn svensk utredningsman fram - 

lagda förslaget om deccnli aliscring a\' naturalisalionsärenden m. m. (SOU 

I960:20).

I övrigt hänvisas till meddelande om rekommendation nr 1 1964 angå- 

ende medborgarskaps lagst if t ningen.

Övrigt nordiskt lagsamarbete

Passlagstiftningen

Som en fö ljd  av Nordiska rådets rekommendation nr 14/19(i5 till rege- 

ringarna i F inland, Island och Norge a ll utvidga giltighetstiden för pass till 

tio år tillkallade chefen för inrikesdepartementet i april 1965 cn sakkunnig 

jäm te experter att utreda fiågan för svensk del. Utredningen avgav elt be- 

tänkaiule i februari 196() med förslag till utsträckning av giltighetstiden i 

vissa fall till tio år. Betänkandet !;ar remissbehandlals. I Sverige har även 

andra frågor om ändring i passkungch-elsen aktualiserats, bl. a. spörsmålet 

om en decentralisering a\' handläggningen av passärendena. E tl förslag lill 

ändring av [)asskungörelsen beredcs för närvarar.de inom justitiedeparte- 

mentet. I Danmark, Island och Norge gäller numera som huvudregel a ll pass 

får utfärdas för tid av högst tio år. Dc n.ya bestämmelserna infördes i Dan- 

m ark den 1 april 19(>3 samt i Island och Norge den 1 januari 1966. I F in land 

har några åtgärder ännu inte vidtagits för atl förlänga giltighetstiden för 

pass.

Övervakning av villkorligt dömda m. fl.

Vid departementsö\'crläggningar i Oslo i januari 1965 diskuterades frå- 

gan om ansluln ing till 1964 års Europarådskon\ention om övervakning av 

villkorligt dömda och villkorligt frigi\na. De danska, norska och svenska 

delegerade enades om att de berörda länderna bör tillträda den del av kon- 

ventionen som avser övervakning men inle den del som avser verkställighet 

av dom samt att konventionen inte bör gälla mellan de nordiska länderna 

inbördes. Konventionen har ännu inle ratificerats av något land. Av de 

nordiska länderna har hitlills endast Danmark undertecknat konventionen. 

I Sverige har etl utkast till ])roposilion med förslag om godkännande av 

konventionen och förslag till särskild europeisk övervakningslag upprättats.
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PubliccTÍng ai> förj'altningar ni. in.

1 Danmark lillsallcs i mars 1905 del s. k. Lovlidcndeiidvalgel med upp- 

gift a ll överväga en revision av hestämmeiserna om utformning ocli offent- 

liggörande av lagar, traktater ocli andra riitlsliga föreslvrifter. Mois\ar.inde 

utredning tillsattes i Sverige i maj li)()7. I Norge avser num att tilisätta en 

kommitté för utredning av fragor om transformering a\ Iraktater och i 

F iidand kommer en sakkunnig alt tillkallas för utredning av saiunui 

fräga.

\ordiskt in.stiiiit för koniparaliv n ili

De nordiska sakkunniga som med anledning av Nordiska rådets rekom- 

mendation nr 4/1906 tillkallats mi'd uppdr:ig alt undersöka lämpligheten 

a\ och möjlighelerna för att inrätta ett nordiskt institut för komperativ 

rätt har ha llil två gemensamma sammantiäden under 1907 och företagit en 

gemensam studieresa til! viktigare europeiska institut för komparali\ riitt. 

Gemensamt betänkande torde komma att a\ges under försla luiharet

1968.

FX-lagkoniniitléernn

Överläggningar hölls i januari 1967 i Oslo mellan de danska, finska, 

norska ocli svenska kommittéer som tilllvallats för att utreda frågan om 

lagstiftning för genomförande a\ Förenta nationernas säkerhetsråds be- 

slut och rekommendationer. De danska och norska kommittéerna har un- 

der våren 1967 lagt fram förslag till generella fullmaktslagar. Det danska 

förslaget har lett till lagstiftning. I Norge luu- proposition förelagts Stor- 

tinget under våren 1967. Fortsatta överläggningar mellan de finska och 

svenska kommittéerna torde bli erforderliga innan förslag läggs fram, v il- 

ket för svensk del beräknas ske under år 1968.

KEC-saniarbetet

I maj 1907 hölls i Stockholm ö\erläggningar in<jm det nordiska sam- 

arbetsulskntlet för lagstiftningsfrågor som blir aktuella \id en exentuell an- 

slulning till EEC.

Utlänningslagstiftningen

På svenskt in ilia liv  hölls den 12 april 1!)67 departenientsö\erläggningar 

i Stockholm mellan representanler fran de fem nordiska länderna. Därvid 

diskuterades bl. a. frågan om tillsättande a\ en gemensam nordisk kom - 

mitté med anledning av Nordiska rådets rekommendation nr 22/1966. Man 

enades om a ll en kom m ilté skulle tillsättas bestående av t\a medlemmar 

från \arje land. De svenska och danska represenlantcrna har utsetts.

Traf iklagstif tningen

Den nordiska \ägtrafikk<jnimittén har a^gi^•il Iva betänkanden, dels elt 

om gemensamma vägmärken (i Sverige SOU 1965:53), och dels ell om
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gemensamma trafikregler (NU 1966: 2— 3). På grundval av det första be- 

tänkandet har i Sverige ny vägmärkeskungörelse utfärdats, som trädde i 

kraft den 3 september 1967, och i Norge nya bestämmelser om vägmärken 

utfärdats den 28 mars 1967. Också i Danm ark har vissa ändringar genom- 

förts på grundval av kommittéförslaget. Betänkandet om trafikregler har 

varit på remiss i de olika länderna. Mot bakgrunden av remissyttrandena 

skall en överarbetning av förslaget göras av kommittén.

Vägtrafikkommittén avser att inom  kort lägga fram  ett betänkande om 

körbanemarkeringar. Arbetet på andra områden, hl. a. gemensamma be- 

stämmelser om trafiksignaler, fortsätter.

Filmcensur

Den svenska komm ittén (filmcensurutredningen) har i ju n i 1967 som 

delbetänkande avlämnat en rapport om filmens inflytande på sin publik. 

Rapporten har utarbetats av Svenska film institutets forskningsgrupp, med 

vilken utredningen driver ett nära samarbete.

De danska och svenska kommittéerna hade gemensamma överläggningar 

i København i augusti 1967. Den danska komm ittén avser alt lägga fram  

sitt betänkande under slutet av år 1967. Den svenska utredningen beräknas 

vara slutförd någon gång under första halvåret 1968.

Internationellt lagsamarbete

Liksom tidigare har justitiem inisterierna haft nära kontakt rörande 

skilda internationella lagstiftningsfrågor som behandlas av FN, Europarå- 

det, Haagkonferensen för internationell privaträtt. Rom institutet för privat- 

rättens unifiering (U N IDRO IT ) och Internationella civila luftfartsorgani- 

sationen (ICAO) m. fl.

Stockholm i justitiedepartementet den 15 december 1967

Ove Rainer
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Berättelse 

från Nordiska kulturkomm issionen

(överläm nad av Finlands regering)

I. Organisation m. m.

1. Kommissionens ändam ål och uppbyggnad

Nordiska kullurkoinniissionen (NKK) iir cll samnordiskt utredande, in i- 

tiativtagande och rådgivande organ för regeringarna i de nordiska länderna.

Kulturkommissionen har till uppgift att på kulturens olika områden, så- 

som utbildning, forskning och folkbildning samt litteratur, musik, teater, 

film  och övriga konstarter, verka för ett vidgat samarbete mellan folken 

genom att på grundval av de inom  länderna uppdragna handlingslinjerna 

utreda och väcka förslag samt utöva rådgivande verksamhet i hithörande 

frågor.

I sin verksamhet har kommissionen att främ ja  samordning av det intcr- 

nordiska arbetet med del samarbete, som nordiska länder bedriver inom 

andra internationella organisationer på kulturområdet.

Kommissionen iir uppdelad dels nationellt i 5 nationella avdelningar, dels 

efter arbetsområde i 3 samnordiska sektioner: sektion I för högre utb ild- 

ning och forskning, sektion II för skolväsendet och sektion II I  för fo lkb ild- 

ning och konst.

De nationella avdelningarna har var och en 6— 9 medlemmar, utnäm nda 

av vederbörande lands regeringar.

De 3 sektionerna har var och en 14 medlemmar eller 3 från varje land 

med undanlag för Island som har 2 medlemmar i respektive sektioner.

Ordförandena i de 5 nationella avdelningarna utgör kommissionens pre- 

sidium. Ordförandeskapet för presidiet och därmed för hela kommissionen 

växlar mellan länderna för 2 år åt gången. Ordförandeskapet för sektio- 

nerna roterar även mellan länderna på beslut av kommissionen utan någon 

bestämd tidsperiod.

Kommissionen har ett nordiskt generalsekretariat för presidet och kom - 

missionen i dess helhet samt ett nordiskt huvudsekretariat för varje sek- 

tion. Dessutom har de olika avdelningarna nationella sekretariat.



2. Presidiet

Presidiet består av de nationella avdelningsordförandena, vilka under år

1967 varit professor Carl Iversen, Danmark, professor Matti Koskenniemi, 

F in land (undervisningsminister R. H. O ittinen har på grund av medlem- 

skap i statsrådet varit befriad från ordförandeskap och medlemskap i k u l- 

turkommissionen under Iiela året), professor ö la fu r  Björnsson, Island, pro- 

fessor Johan T. Ruud, Norge och dåvarande statssekreterare Sven Moberg, 

Sverige, som efterträtts av statssekreterare Lennart Sandgren den 1 oktober 

1967.

Under år 1967 har den finska avdelningsordföranden ^arit ordförande för 

hela kommissionen. Per den 1 januari 1968 övergår ordförandeskapet till 

Sverige.

3. Ändringar i kommissionens sammansättning  

Under år 1967 har följande ändringar ägt rum :

Danm ark:

Per den 1 januari 1967 har avdelningen undergått följande förändringar: 

I sektion II har afdelingschef V. Hammer och undervisningsdirektør Hans 

Jensen inträtt efter rådsformand K. Helveg Petersen och fhv. departements- 

chef Albert Michelsen och i sektion II I har professor dr. ju r . Verner Gold- 

schmidt inträtt efter redaktör Preben W ilm ann . Professor Carl Iversen har 

blivit danska avdelningens ordförande efter rådsformand Helveg Petersen 

samt undervisningsdirektör H. Engbcrg-Pedersen vice ordförande efter fhv. 

dei)artcmentschef Michelsen.

F in land:

I sektion I har professor Pekka Kivalo efterträtt professor Pekka Jauho 

den 1.) september 1967. 1 sektion II inträder tf. generaldirektör Paavo Kuos- 

manen och tf. skolråd Lars Frösén efter m inister R. H. O ittinen och dennes 

suppleant j)rofcssor Gösta Cavonius samt undervisningsrådet Veli Nurm i 

den 1 januari 1968.

Is land:

Ingen ändring.

Norge:

Ingen åndring.

Sverige:

I sektion I har statssekreterare Lennart Sandgren efterträtt dåvarande 

statssekreterare Sven Moberg den 1 oktober 1967 och samtidigt blivit 

svenska avdelningens ordförande. Per 1 januari 1968 övergår statssckrete-
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rare Lennart Sandgren till sektion II, departementsrådet Jan  Stiernstedt 

inträder i sektion I och kanslirådet Carl-Erik Virdebrant efterträder depar- 

tementsrådet Roland Pålsson i sektion III.

Per 1 januari 1968 har kulturkommissionen följande sammansåUning:

Danm ark:

Sektion I;

Professor Carl Iversen 

Afdelingschef B jørn Brynskov 
Professor Hakon Stangerup 

Sektion II:

Undervisningsdirektør Sigurd Højby 

Afdelingschef V. Hammer 
Undervisningsdirektør Hans Jensen 

Sektion II I;

Undervisningsdirektør H. Engberg-Pedersen
Kontorchef W . Weincke

Professor, dr. ju r . Verner Goldschmidt

F in land:

Sektion I: 

byråchef Matti Aho 
professor Pekka Kivalo 

professor Pentti Renvall 
Sektion II:

tf. skolråd Lars Frösén 

professor Matti Koskenniemi 

tf. generaldirektör Paavo Kuosmanen 
Sektion III:

fil. dr Bo Carpelan 

kanslichef Heikki Hosia 

professor Arvi Kivimaa

Island:

Sektion I;

Professor 01afur Björnsson 

Departementschef Birgir Thorlacius 

Sektion I I :
Xationalparkins])ektör Erikur Eriksson 

Altingsmand Sigurður Ingimundarson 

Sektion II I:
A ltingsmand Sigurður Bjarnason 

Ambassadör Haralður Gudmundsson

Norge:

Sektion I ;
Professor Johan T. Ruud 
Ekspedisjonssjef Enevald Skadscm 

Direktör Karl Stenstadvold



Sektion II:

Statssekretær Henrik Bargem 

Skoldirektör Helge Sivertsen 

Rektor Sigurd Stensliolt 

Sektion III:

D irektör Ingeborg Lyche 
Ekspedisjonssjef E igil Holm 

Museumsdirektör Jan  Askeland

Sverige:

Sektion I:

Departementsrådet Jan  Stiernstedt 

Professor Ingvar Svennilson 

Byråchef Hans Poppius 
Sektion II:

Statssekreterare Lennart Sandgren 

Riksdagsman Stig Alemyr 

Undervisningsrådet Nils-Erik Svensson 

Sektion III:
Kanslirådet Carl-Erik Virdebrant 

Riksdagsman Stellan Arvidson 

Rektor Åke Leander

4. Sektionerna

I sektion I har professor Carl Iversen varit sektionsordförande under år

1967. I sektion II har skolrådet Arne Sönnerlind varit ordförande. Per 1 ja - 

nuari 1968 överföres ledningen av sektion II till Norge. I sektion II I  har d i- 

rektör Ingeborg Lyche varit ordförande. Per 1 januari 1968 överföres led- 

ningen av sektion II I  till F inland.

3. Möten

Följande möten har hållits under år 1967: plenarniöte med sektionsmö- 

ten 8— 11 oktober i Odense, möten i sektionerna, sektion I i Helsingfors

8 september, sektion II i København 10— 11 april och sektion II I  i Køben- 

havn 17— 18 april och i samband med plenar mötet i Odense en extra dag 

7 oktober samt i Stockholm 14 november.

6. Sekretariaten

Generalsekreterare är från den 1 januari 1968 kanslirådet Ihnar Bckeris, 

adress Utbildningsdepartementet, Fack, Stockholm 2. Biträdande sekreterare 

är fil. mag. B jörn Thomason.

Huvudsekreterare för sektion I är fortsättningsvis cand. ju r. Jonna 

Fischer-Hansen, adress Undervisningsministeriet, København K.

Huvudsekreterare för sektion II är från den 1 januari 1968 konsulent 

Thomas Mauritzen, adress Kirke- og undervisningsdepartement, Oslo-dep.

Huvudsekreterare för sektion I I I  är från den 1 januari 1968 fil. lic. Mar- 

garetha Mickvvitz, adress Undervisningsministeriet, Högbergsgatan 21, Hel-
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singfors 13. Licentiat M ickwitz är dock tjänstledig till slutet av mars 1968, 

under vilken tid huvudsekretariatet handhas av avdelningssekreterare Matti 

Gustafsson.

Avdelningssekreterare i Danmark, F in land, Island och Norge är:

Sekretær Hjalte Rasmussen, adress Undervisningsministeriet, Køben- 

havn K.

Avdelningssekreterare Matti Gustafsson, adress Undervisningsministeriet, 

Högbergsgalan 21, Helsingfors 13.

Sekretær Arni Gunnarsson, adress Undervisningsministeriet, Reykjavik. 

Konsulent Thomas Mauritzen, adress Kirke- og undervisningsdeparte- 

ment, Oslo-dep.

Utöver dessa är följande knutna till sekretariaten:

Danmark

Sekretær Rie Halleløv (sektion II)

Ministersekretær Niels Toft (sektion II I)

Fin land

Fördragande Markku L inna (sektion I)

Skolråd Klas W a llin  (sektion II)

\orgc

Sekretær Ingeborg Skredegård (ass. sekreterare)

Sverige

Departementssekreterare Thorbjörn Forssell (sektion I)
Byrådirektör Gunvor Hedberg (sektion II)

Kanslisekreterare Thomas Rönström  (sektion II I)

Under år 1967 har följande sekreterare avgått:

Fin land

Regeringssekreterare Zoe Pohjanvirta såsom avdelningssekreterare och ge- 
neralsekreterare samt pol. kand. Kristina B jurström  såsom nationell sek- 

reterare för sektion III.

Norge

Konsulent Helene Andersen såsom avdelningssekreterare och nationell 
sekreterare för samtliga sektioner samt huvudsekreteraren för sektion JH, 
fullmektig Marit W illgohs (l)iträdande sekreterare).

Sverige

Departementssekreterare Olof Söderberg såsom nationell sekreterare för 
sektion I, och dcpartcnu'nlssekreterare Birgit Assarson såsom nationell 
sekreterare för sektion III.



I I .  Ärenden under presidiet

1. Åtgärder för atl styrka saniliörighelcn mellan det finskspråk iga  F in land  

och det övriga Norden

Sodan kullurkoniniissionen åi- 1962 iipjilog denna punk l säsom perma- 

nent ärende vid plenarmötena har samarbetet i hög grad effektiviserats. 

Härvid hänvisas till kulturkomniissionens berättelse år 1966. På grund av 

det slora intresse som efterlyst ku i’ser i finska språket för tjänstemän och 

vetenskapsmän från de nordiska länderna föreslog den finska avdchilngen 

^id plcnarmölel i Odense anordnande av en kurs i att förstå finskspråtug 

text för adniinistralörer, vetenskapsmän och experter från de andra nor- 

diska länderna. Förslaget rönte allm än om fattning och torde förverkligas 

redan sommaren 196<S.

2. Diskussion över temat »Nordisk knltiir och europeisk gemenskap»

I enlighel med skoldirektör Helge Sivertsens fiirslag vid plenarmötel i 

Trondheim 1966, hade på föredragningslistan för plenarmötel i Odense 

1967 mcdlagits cn punkl, under viiken ell ärende av a llm änt inlresse skulle 

upptas till a llm än diskussion. Presidiet hade för mötet enats om att temat 

för diskussionen skulle vara »Nordisk ku llur och europeisk gemenskap», 

inom ramen för vilkel nordiskl kulliusamarbete skulle behandlas i relation 

till europeiskt kultursamarbete i allmänhet. T ill mötet hade varje nationell 

avdelning förberett etl inlägg. I dessa inlägg samt i den livliga diskussion 

som följde framkom  oro över del nordiska kultiirsanuu'bctet vilket i jä m - 

förelse med det internationella kultursaniarbelel har tillgång till ytterst små 

personella och ekonomiska resurser. I3iskussionen utmynnade i alt man 

beslöt tillställa regeringarna en skrivelse ö\er situationen samt att de svens- 

ka och finska avdelningarna skulle för presidiet utarbeta förslag till sam- 

mansättning och uppdrag för elt utskott som skall tillsättas för att utreda 

frågan om intimare nordiskt kulturellt samarbete.
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I I I .  Ärenden från sektion I 

Nordisk Kulturfond

NKK’s opga^e som remissinstans for Nordisk Kulturfond indebærer et 

betydeligt arbejde for sektion I.

'Pil trods for, al behandlingen af ansøgningerne er \ed at komme ind i 

fastere rammer, har sektionen atter i år \æret udsat for et hårdt arbejds- 

pres i forbindelse med behandlingen af dc inden ansøgningsfristens udløb

1. se])tember 1967 indsendte ansøgninger.
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Ansøgningerne, i alt 41 til et samlet beiøh af 2 álí) :55(i kr„ l)lev behandlet 

pä sektion I’s møde i forbindelse med plenarmødet i Odense 8.- 11. okto- 

ber 1967. Fondsstyrelsen ønsker at modtage indstillingerne inden 1. no- 

\ember.

Del er sektion I ’s opfattelse, at NKK (i særdeleshed sektion I og III, der 

har hovedi)arten af samtlige anspgninger til behandlingj liar for kort tid 

lil de undersøgelser, der må ligge lil grund for behandlingen i sektionen, 

og nuin har derfor anbefalet præsidiet, al del henslilles lil styrelsen for 

Nordisk Kulturfond, al fristen for indstilling vedrørende de for NKK fore- 

lagte ansøgninger i fremtiden bliver i\>rrykkel fra 1. novend)er lii 15. no- 

\eml>er 1. december, således al scklionernes møde, h\or disse ansøgninger 

skal behandles, kan udskydes lil slutningen af oktober.

Arbejdet med ansøgningerne lil Nordisk Kulturfond er inspirerende for 

savel medlemmer som sekreta'rer. Langtfra alle \;erdifulde n!irdisl<e sam- 

arbejdsprojekler, men dog mange tidligere urealisable sanuirbejdsforeta- 

gender lader sig nu gennemføre. Det hænder også, al sektionen gennem en 

ansøgning til fonden bliver oj)ma‘rksom på el område, som seklionen ønsker 

at lage op på bredere basis. Detle har således været tilfa'ldel med det ne- 

denfor under enkeltsagerne om laile samarl)cjde inden for forskning af 

euro])arellige prol)lemer.

Enkeltsager i sektionen

1. Samarbejde om forskeruddannelsen

Om l)aggrunden for delle samarbejde hen\ises lil NKK’s beretning til 

Nordisk Råds 15. session 1967, livoraf fremgår, al sektionen tillægger den- 

ne sag betydelig vægt.

Med støtte af Nordisk K u ltin fond  genuemførles i sommeren 1967 lo 

nordiske forskcruddannelseskin-ser på forsøgsbasis i henholds\is malenui- 

tik (Nordisk Sommerskole i Matematik) og nationaløkonom i. Erfaringerne 

fra kurserne har været megel positive. Man har søgt Nordisk Kulturfond 

om støtte til nordiske forskeruddannelseskurser i matematik, national- 

økonomi og faststoffysik i sommeren 1968.

Med henblik på dels al bringe denne kursusvirksomhed ind i faste ram - 

mer, dels al udvide kursusvirksomheden til andre områder, besluttede sektio- 

nen på sil møde i forbindelse med plenarmødet i Odense oktober 1967 efler 

indstilling fra eksjicrtkomiteen i nationaløkonomi, hvis formand cr professor 

Svennilson, at søge de nordiske landes regeringer om en permanent bevilling 

over statsbudgetterne, i første omgang på 500 000 Dkr. årlig, til en Nordisk 

Sommerskole for Forskeruddannelse.

Med hensyn til kursusvirksomhedens fremtidige karakter tilsluttede sek- 

lionen sig de synspimkler, der er fremsat i den nedenfor citerede udtalelse 

fra cksperlkomilecn i nationaløkonomi, der blev forelagt sektionen på Oden- 

semødel:



Vid sammanträde per capsulam den 29 september— 5 oktober har den av 

kommissionen utsedda nordiska expertgruppen för nationalekonomi beslutat, 

att ämnen för kursen i nationalekonomi 1968 blir »valda problem inom 

utrikesteorin»,

att antalet lärare höjs till tre, och att de blir Murray Kemp (alt. Hans 

Brems), Erling Olsen (kursledare) och Södersten,
att Bertil O h lin  inbjudes som gästföreläsare (2 tim m ar), 

att kursen förläggs till Helsingfors,
att ämnet för 1969 prelim inärt blir »Effektiviteten inom  den offentliga 

sektorn (med viss tonvikt på utbildningsverksamheten)» med några av 

Eckstein, Linckbcck, Marglin, Thonstad och Turvey som lärare,

alt spridningen av kurser av denna typ till andra ämnen än national- 

ekonomi begränsas till sådana där man kan vänta sig att större metodolo- 

giska förändringar sker. Vår bedömning är med andra ord att kurser av 
detta slag inte lämpar sig för ren kunskapsinhäm tning. Av detla skäl 

stannar vi för ämnen inom  de natur- och samhällsvetenskapliga fakultc- 

lerna,
a ll Nordiska kulturkommissionen tillsätter en särskild arbetsgrupp med 

representanter för de olika ämnena inom  de naturvetenskaphga faku l- 

teterna för a ll göra en mer preciserad bedömning av vilka ämnen som i 

försla hand bör komma i fråga för kurser av detta slag,
a ll rekommendera att psykologi, sociologi och statistik snarast m öjlig l 

får hålla  sådana kurser,
att man väntar med att överväga huruvida kurser också bör ges inom 

andra samhällsvetenskapliga ämnen (ekonomisk historia, företagsekonomi, 

geografi, pedagogik och statskunskap).

Herudover fastslog sektionen,

al kursernes niveau kan variere efter behov,

at betegnelsen sommerskole ikke indebar nogen begrænsning. Normalt 

ville det af hensyn lil lærerkræfter og lokaler være mest hensigtsmæssigt 

at lægge det om sommeren, men del kunne også ligge på andre tidspunkter 

af året, hvis det i de enkelte tilfælde var mest hensigtsmæssigt,

a l der inden for den angivne rammebevilling ville kunne anordnes 6— 8 

kurser årligt. De naturvidenskabelige kurser vil normalt være dyrere end 

de samfundsvidenskabelige,

at kurserne, fra det tidspunkt en statsbevilling foreligger, skal finansie- 

res over statsbevillinger og ikke af Nordisk Kulturfond.

Professor Svennilson påtog sig at udarbejde et forslag til en skrivelse 

til regeringerne, hvoraf bl. a. skulle fremgå,

at fordelingen af tilskud på de enkelte landes budgetter bør ske efler 

den normale fordelingsnøgle, og

at der bør gives Island mulighed for at deltage i kurserne, men at Island 

ikke skal bidrage på sædvanlig basis.

2. Samarbejde om udgivelse af et nordisk litteraturleksikon

For sagens baggrund redegjordes i NKK’s beretning lil Nordisk Råds 

15. session 1967.

På sektionens møde i Oslo 28. oktober 1966 vedtog man at forelægge
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samtlige remissudtalelser for ekspertudvalget vedrørende nordisk litteratur- 

leksikon og bemyndige udvalget til yderligere at gennemarbejde de økono- 

miske spørgsmål og undersøge mulighederne for at nedsætte udgifterne og 

øge indtægterne.

På et møde 28. august 1967 drøftede professor Edvard Beyer (Norge), 

professor Staffan Björck (Sverige) og professor Sv. Møller Ivristensen 

(Danm ark) de fremkomne remissudtalelscr saml de eventuelle muligheder 

for en billiggørelse af værket.

Professor Hakon Stangerup var observatør for NKK.

På dette møde vedtog udvalget en udtalelse af 28. august 1967, der til- 

slilledes NKIv’s sektion I.

Udtalelsen konkluderer i, at udvalget må fastholde, at værkets plan, dets 

økonomiske omfang og ideen om dets virkeliggørelse på nordisk basis ud- 

gør forskellige sider af samme sag og ikke lader sig skille. Udvalget havde 

måttet lage afstand fra en række sagligt velbegrundede ønsker i de forelagte 

remissudtalelser, da de ville medføre en udvidelse og fordyrelse af værket. 

På den anden side så udvalget ingen udvej for billiggørelse. Den finske 

ekspert Annam ari Sarajas har over for professor Slangerup tilsluttet sig de 

af ekspertudvalget fremsatte synspunkter.

Professor Slangerup foreslog på sektionens møde 8. september 1967 i 

Helsingfors, at det med hensyn titt de praktiske og økonomiske problemer 

var nærliggende at tage Leksikon for Nordisk Middelalder som forbillede. 

Leksikon for Nordisk Middelalder er en selvejende institution, i spidsen 

for hvilken der slår en stjrelse eller et præsidium. Det er styrelsen, der har 

ansvaret, og som er regnskabspligtig over for de bevilgende mjmdigheder.

Redaktionen af litteraturleksikonet tænkes sammensat af de eksperter, 

der har udarbejdet det oprindelige forslag, evt. med enkelte udvidelser.

Med hensyn lil selve udgivelsen oplyste professor Slangerup på mødet i 

Helsingfors, at han havde ført mundtlige drøftelser med en række nordiske 

forlag, således Dansk Gyldendal, Gyldendal Norsk Forlag og disse igen med 

Bonniers i Stockholm og Werner Söderström och Co i Helsingfors, der havde 

givet udtryk for, at de var interesserede i at overtage den eventuelle udgi- 

velse af et nordisk litteraturleksikon efter den forelagte plan. En endelig 

aftale med forlagene måtte naturligvis komme i stand ved forhandlinger 

med en eller anden udgiver {presidium, se ovan). Det er muligt, at for- 

handlingerne kan føre til, at udgivelsen kan billiggøres ved samarbejde mel- 

lem forlagene.

På denne baggrund vedtog sektionen på mødet 8. september 1967 i Hel- 

singfors at søge Nordisk Kulturfond om støtte til udgivelse af Nordisk Lil- 

teraturleksikon i henhold til den foreliggende plan. Ansøgningen skulle led- 

sages af en kort redegørelse for den praktisk-økonomiske ordning for Nor- 

disk Middelalderleksikon, idet seklionen ville anbefale, at denne ordning 

følges for litteraturleksikonets vedkommende. Den detaljerede aftale om



kulturfondens forpligtelser må overlades til fonden, styrelsen og forlagene.

I overensstemmelse med denne vedtagelse er en ansøgning ved skrivelse 

af 24. oktober 1967 indsendt til Nordisk Kulturfond. Såfremt styrelsen for 

Nordisk Kulturfond ønsker at sløtte udgivelsen af Nordisk Lilteralurleksi- 

kon, er sagen dermed ude af NKK’s regie.

3. Nordisk tentamensgijldigbed

Det henvises til tidligere redegørelse for denne sags baggrimd, sidst i 

NKK ’s årsberetning til Nordisk Råds 15. session 1967.

En endelig rapport om Nordisk Tentamensgyldighed inden for de ju r i- 

diske studier, udarbejdet af professor Alvar Nelson, Uppsala, og vitt. ass. 

Hans Flock, Oslo, foreligger og er forelagt de juridiske fakulteter i Norden 

til udtalelse.

Sektionen afventer disse udtalelser.

Et nyt in itiativ på området er taget ved sektionens hovedsekretariats 

henvendelse til rektor for Handelshøjskolen i København, professor Jan 

Kobbernagel, der var interesseret i spørgsmålet om eventuel nordisk tenta- 

mensgyldighed inden for handelshøjskolernes område. Rektor Kobbernagel 

tog spørgsmålet op til drøftelse på den 9. nordiske handelshøjskolerektor- 

konference i Stockholm 16.— 17. november 1967.

På denne konference vistes der så stor interesse for tanken, at det blev 

besluttet at nedsætte et udvalg med den opgave nærmere at undersøge m u- 

lighederne for gennemførelse af en ordning, hvorfter eksaminer, tentami- 

ner eller prøver, som er bestået ved en af de nordiske handelshøjskoler, 

kan tillægges gyldighed, hvis en studerende ønsker at fortsætte sine studier 

ved en højskole i et af de andre nordiske lande.

Sektionen har h id til været af den opfattelse, at Nordisk Tentamensgyl- 

dighed ikke havde stor praklisk belydning ved de adgangsbegrænsede stu- 

dier. Man imødeser derfor med stor interesse undersøgelserne af spørgs- 

målet for så vidt angår handelshøjskolerne, til hvilke der er adgangsbe- 

grænsning i alle de nordiske lande med undtagelse af Danmark. Skulle det 

vise sig muligt at indføre et tenlamensgyldighedssystem på delte område, 

kunne en sådan ordning eventuelt danne forbillede for andre fagstudier, 

hvortil der er adgangsbegrænsning i el eller flere af de nordiske lande.

4. Raiionalisering af anvisningen af midler lil nordiske videnskabelige 

projekter

Spørgsmålet blev oprindelig rejst på den nordiske forskningskonference 

i Helsingfors 25.— 26. april 1965 og har tidligere været drøftet i sektionen 

på foranledning af professor Pentti Renvall, sektionens finske afdeling, 

men blev udsat, idet den finske afdeling ønskede at fremlægge et konkre- 

tiseret forslag til problemets løsning.

Et sådant konkretiseret forslag blev udarbejdet af byråchef Matti Aho
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i et I'M af 22. august 1967, der blev behandlet på sektionens møde 8. sep- 

tember 1967 i Helsingfors.

Ifølge delte PM og tidligere redegørelser af professor Renvall lider visse 

væsentlige, nordiske samarbejdsprojekter i deres vorden under en for om- 

stændelig bevillingspraksis i de enkelle nordiske lande. Byråchef Ahos 

forsiag gik ud på at søge elableret et system, hvorefter bevilling lil så- 

danne projekter kunne ske samtidigt i alle landene på grundlag af en en- 

kelt samlet ansøgning, hvilket ville vare en stor lettelse for ansøgerne.

Del blev påpeget, at vanskelighederne på detle område lå dels i en af- 

gra'usning af, hvilke projekter del drejer sig om, dels i at danne sig et 

overblik over, hvor store bevillinger der i alt ville blive tale om. Projekter- 

ne måtte afgrænses over for på den ene side nye engangsforclagender, der 

finansieres af Nordisk Kulturfond, og på den anden side de permanente 

sanunbejdsprojekter, der cr oj)laget på de enkelte landes stalsbudgctlcr.

Problemet angår navnlig tilbagevendende kongresser, konferencer, sym- 

j)osier, møder saml tidsskrifter, til livilkc der ikke har kunnet opnås lil- 

slrækkclige tilskud i samtlige lande, og sj-ncs navnlig al foreligge inden for 

lien humanistiske forskning.

Hele i)roi)leinkredsen må ses i lys af den eksisterende modvilje mod at 

øremærke særlige bevillinger lil nordiske rejser ni. m.

For at seklionen kunne danne sig et indtryk af problemets omfang, ved- 

tog man efier cl forslag af professor Ruud, Norge, al den finske afdeling ud- 

arbejdede en oversigt over, hvor mange tilbagevendende kongresser, sympo- 

sier, møder og konferencer, der har været afholdt inden for de sidste 5 år, 

saml over tidsskrifter, hvor lirobtemet har vist sig. Oversigten skal dog 

begrænses til at angå de humanisliske videnskaber og samfundsviden- 

skaberne.

5. Den højere uddannelse som forskningsområde

Med hensyn til sagens baggrund henvises lil NKK’s årsberetning lil Nor- 

disk Råds 15. session 1967.

Foranlediget af ekspertudvalgel i universitetspædagogik har docent L-L. 

Holmslrøm  og fil. mag. A. Ranehök udarbejdet en rapport vedrørende imi- 

vcrsitetspædagogiske aktiviteter i de nordiske lande. Denne rapi)ort ønskes 

navnlig fra dansk side kompletteret. Når dette er sket, er del hensigten, 

al rapporten skal publiceres f. eks i Pa'dagogisk Forskning.

I en skrivelse af 23. februar 1967 fra ekspcrludvalgel opfordredes sek- 

tionen til al tage stilling lit en række forslag lil universitetspædagogiske 

jtrojekter, der egner sig lil løsning på fællesnordisk basis.

På sektionens møde i Odense oktober 1967 drøftedes spørgsmålet. Det 

finske medlem af eksperlkomilcen, professor Matti Koskenniemi, deltog 

i behandlingen, hvorunder det konstalercdes.



at ekspertudvalget betragtede det som helt klart, at der fandtes et behov 

for samnordisk forskningsvirksomhed inden for området,

at det ikke var m uligt at starte nogen forskningsvirksomhed på det fore- 
liggende grundlag. De enkelte projektforslag måtte nærmere analyseres, og 

et detaljeret forskningsprogram opstilles,

at det ikke var m uligt for sektionen at tage stilling til, hvilke projektfor- 
slag der i første omgang burde nærmere analyseres. Dette måtte overlades 

til eksperter,

at ingen af de nævnte områder er aktuelle i alle de nordiske lande, 
at da det drejede sig om et nyt forskningsområde, var man bundet til at 

tage projekter op inden for områder, hvor der fandtes personelle ressourcer.

På denne baggrund vedtog sektionen at indkalde til et 2-dages møde mel- 

lem 1. universitetspædagogiske eksperter, 2. visse universitetslærere og 3. 

visse administratorer, i alt 20— 25 personer.

På dette m^de skulle mødedeltagerne afgøre

a. hvilke universitetspædagogiske forskningsområder det er brændende 

aktuelt at få løst i øjeblikket på samnordisk basis, og som dels vil kunne 
realiseres inden for en rimelig tid, dels kan påregnes at få praktisk betydning 

i den nærmeste fremtid,

b. under hvilken form samarbejdet bedst kan ske.

Mødets deltagere skal udvælges af ekspertudvalgets medlemmer. 

Herudover bør det nævnes, at der i slutningen af oktober med støtte fra 

Nordisk Kulturfond afholdes et nordisk symposium i universitetspædagogik. 

Man imødeser en indberetning til sektionen fra dette symposium.

6. Universitetskurser i Nordens historie

Som nævnt i beretningen til Nordisk Råds 15. session 1967 blev der i som- 

meren 1966 afholdt et forsøgskursus i Nordens historie ved Uppsala univer- 

sitet. Dette kursus var så vellykket, at ekspertkomiteen vedrørende kurserne 

anbefalede, at tilsvarende kurser afholdes regelmæssigt i fremtiden ved nor- 

diske imiversiteter.

Ifølge den af ekspertudvalget foreslåede turnus skulle 2 kurser afholdes 

sommeren 1968, et i Danm ark og et i F inland.

Da sektionen har skønnet at måtte have et bredere grundlag for en hen- 

stilling til regeringerne om statsbevillinger til en permanent kursusvirksom- 

hed, har man ment, at endnu en forsøgsperiode burde gennemføres. Under 

alle omstændigheder har m an ikke kunnet nå i samtlige nordiske lande at få 

kurserne på statsbudgetterne så tidligt, at kurser kan gennemføres sommeren

1968, idet det af hensyn til tilrettelæggelsen af kurserne vil være nødvendigt, 

at bevillingerne, herunder også stipendierne til deltagerne, er sikret før ud- 

gangen af det kalenderår, der går forud for kursusåret.

På denne baggrund har m an til gennemførelsen af to forsøgskurser som- 

meren 1968 søgt Nordisk Kulturfond.

Med hensyn til den fremtidige kursusvirksomhed har sektionen vedtaget
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ved skrivelse til de nordiske landes regeringer at søge tilvejebragt perma- 

nent bevilling over statsbudgetterne til kurserne fra 1969 og fremover.

7. Nordisk samarbejde inden for forskning af europaretlige problemer

29. september— 1. oktober 1967 afholdtes af m idler fra Nordisk K ultur- 

fond et skandinavisk kollokvium  om europaretlige problemer.

I indstillingen til styrelsen for Nordisk Kulturfond, hvori sektionen anbe- 

falede ansøgningen til støtte, oplystes, at m an i sektionen ville tage spørgs- 

målet om mulige samarbejdsformer inden for området op til drøftelse.

På det ovenfor nævnte kollokvium  blev det besluttet at nedsætte et m indre 

arbejdsudvalg med den opgave dels at virke m idlertidigt som samarbejdsor- 

gan for de institutter og personer i Skandinavien, der driver forskning, im- 

dervisning eller som tjenestemænd cr beskæftiget inden for det retsområde, 

der betegnes Europaret (derunder ikke alene dc europæiske fællesskabers 

retssystem, men også de retsregler, der \edrører andre regioiudc internalio- 

nale organisationer) og udarbejde vedtægter for et sådant samarbejdsorgan, 

dels al udarbejde forslag til et nordisk institut eller anden form for institu- 

tionelt samarbejde inden for retsområdet.

Det vedtoges, at udvalgets forslag skulle danne grundlag for fornj’et over- 

vejelse på et påtænkt nyt kollokvium  bestående af såvel embedsmænd som 

forskere.

Til medlemmer af arbejdsudvalget blev udpeget

j)rofessor, dr. Åke Malmström, Uppsala 
professor, dr. Heikki Jokela, Helsingfors 

professor, dr. Carsten Smith, Oslo 

professor, dr. Isi Foighel, København

I henhold til anmodning fra kollokviets deltagere i en skrivelse af 2. okto- 

ber 1967 til NKK ’s sektion I vedtog sektionen på sit møde 8.— 11. oktober

1967 i Odense, at ovennævnte arbejdsudvalg nedsaltes som et ekspertudvalg 

under NKK’s sektion I.

8. Universitetskurser i arkæologi og folkelivsforskning 

Ekspertkomiteen skulle inden for den nærmeste fremtid have holdt et

møde til drøftelse af det udarbejdede materiale vedrørende studieplanerne i 

de enkelte lande og problemerne omkring muligheden for at skaffe kvalifi- 

cerede lærerkræfter. Komiteens arbejde er im idlertid udsal, idet formanden, 

professor Arbmann, Lund, er sygemeldt.

Fra dansk side kan det med hensyn til arkæologien allerede på nuværende 

tidspunkt siges, at det indtil videre for så vidt angår Københavns Universi- 

tet ikke vil være m uligt al skaffe kvalificerede lærerkræfter. For Århus Uni- 

versitets vedkommende har man meddelt, at m an ikke kan tage stilling til 

spørgsmålet før efter 1971. For folkelivsforskningens vedkommende kan 

man fra dansk side oplyse, at bestræ'bclserne for at skaffe kvalificerede læ- 

rerkræfter byder på betydelige vanskeligheder.



9. Nordiske kurser i sprog og litteratur

Idet man henviser til tidligere beretninger til Nordisk Råd, kan m an op- 

lyse, at virksomheden fortsætter som hidtil. En m indre udvidelse har fun- 

det sted i 1967, og man vil søge virksomheden yderligere udvidet i frem ti- 

den.

10. Nordisk samarbejde om efteruddannelse af psykologer 

Der henvises til tidligere beretninger til Nordisk Råd.

Ekspertudvalget vedrørende efteruddannelse af psykologer holdt konsti- 

tuerende møde den 27. januar 1967 i København.

Ekspertudvalget har fundet det uhyre vanskeligt at finde frem til en nor- 

disk koordination på efteruddannelsesområdet i øjeblikket, bl. a. fordi der 

gør sig forskelligartede behov gældende i hvert af de nordiske lande, og det 

har således været vanskeligt at finde en efteruddannelsesform, der kunne 

passe samtlige nordiske lande.

11. Nordisk samarbejde vedrørende ibero-amerikansk forskning

På foranledning af sektionens norske afdeling er der gennem enmandsnd- 

redning foretaget en inidersøgelse af den faktiske situation på området i 

Norge. Ud fra denne udredning cr sektionen på sit møde 8. september 1967 i 

Helsingfors kommet til den opfattelse, at der iklce i øjeblikket findes t il- 

strækkelig stærkt grundlag for at sammenkalde til en konference mellem 

eksperter på området i lighed med den konference, der fandt sted forud for 

oprettelsen af Asien-instituttet i København.

Fra norsk side mener man, at der muligvis cr grundlag for et nordisk kol- 

legium vedrørende Ibcro-anicrikansk forskning, og den norske afdeling vil 

undersøge mulighederne herfor og eventuelt fremkomme med et udkast til 

el sådant kollegium.

12. Fællesnordisk arbejdsmarked for bibliotekarer

Den nordiske kontaktgruppe afventer initiativ fra den svenske udrednings- 

komité.

13. Kekommandationer fra Nordisk Råd

a. Rekommandation nr 18/1967.

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna a ll vidtaga åtgärder för att 

samordna den medicinska utbildningen i de nordiska länderna samt m öjlig- 

göra en aktiv insats av universitet och högskolor samt deras medicinska fa- 
kulteter inom ramen för den härför inrättade Nordiska federationen för 

medicinsk undervisning.

Da det har været tidsmæssigt um uligt al opnå bevillinger over statsbud- 

getterne for 1968 lil Nordisk føderation for medicinsk undervisning, har 

sektionen varmt anbefalet føderationens ansøgning til Nordisk Kulturfond
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om t).3.435 Dkr. lil iøderalionens virksom.hed i líXkS. Seklionc!i har sam- 

lidig hcshiltet gennem en skrivelse lil dc nortiislíc landes regeringer ai 

søge lilvejchragt bevillinger over slalsbndgellerne for årel 1969 og frem- 

efter.

h. lU'komr.iandalion nr 20/1967 :

Xordiska rådet rekommenderar regeringarna a ll vidtaga ålgärder i syfte 

att möjliggöra ett effektivt samnordisk utnyttjande av dyrbar, specialiserad 
ai)par.ilur och utrustning för forskning.

Rekommandalionen rummer navnlig lo proi}lemkredse: 1. Informalions- 

proldemel, problemet om registrering af og oplysning om eksisterende ap- 

paraUir. 2. Problemet om midler lil rejser for forskere.

For så vidt angår informationsproblemet synes delle på nuværende tids- 

punkt alene at have fundet en løsning i Xorge og Sverige. Under hensyn 

hertil vedtog sektionen på sit møde 8. september 1967 i Helsingfors, forin- 

den videre foretages i sagen, at den norske og svenske afdeling udarbejder 

en redegørelse for henholdsvis norske og svenske erfaringer på området.

1 Sverige har sagen været behandlet i utrustningsnåmnden för univer- 

sitet och högskolor, der i samråd med universiietskanslersämbetet har 

overvejet, hvilke hensigtsmæssige forholdsregler rekommandationen giver 

anledning til. Disse myndigheder har den 14. november 1967 stillet forslag 

i sagen til eklesiaslikdeparlemenlet, hvor sagen nu behandles. Xtvlv’s sek- 

tion afventer indstilling fra eklesiaslikdeparlemenlet.

I Danmark har man forelagt rekommandationen for Forskningens Fælles- 

udvalg til udtalelse.

Med hensyn til problemet om forskerrejser må henvises lil rekommanda- 

lion nr. 14/1967 og del i forbindelse hermed anførte.

c. Rekommandation nr 14/1967.

I. framlägga förslag om avsevärt ökade medel för att underlätta och sti- 

mulera nordiskt samarbete mellan enskilda institutioner och forskare i Xor- 

den och utarbeta en plan för administreringen av sagda medel samt

II. avlägsna förekommande formella hinder för en livlig utbytes-, studie- 

rese- och kontaktverksamhet mellan nordiska forskare.

En sa>rskilt redegørelse for sektionens synsi)unkter for så vidt angår 

denne- rekommandation vil senere blive fremsendt til Xordisk Råd.

Oversigt over udviklingen i de enkelte lande i 1907

Danmark

I Danm ark er der i 1967 dimitteret ca. 8 700 sludenter fra gymnasiesko- 

lerne og studenterkursus. Antallet af siuderende ved universiteterne og de 

højere læreanstalter er i oktober 1967 opgjort lil knap 43 000, hvoraf knap 

29 000 var indskrevet ved universiteterne. Selv om man nu på andet år op-

4 7 — 670Í00. N ord iska  rådet.



tager sUiderende ved Odense Universitet, (ig selv uin i-plagelseskapaciteien 

ved injjeitipruddanneiserne er udvidet, cr i)ressel på Københavns og .'irhus 

Universiteter stadig meget stort. Rckrutteringsnuilighedenie lor lærere kan 

først forventes at være væsentligt forbedrede i 70-eriies begyndelse, og iør 

k;;n man licller ikke forvenic cn permanent forl)cdring af lokalesituaiioncn.

Planiægi'.ingsrådet for de højere uddannelser afgav i ju n i 1967 en Skitse 

for ud!)ygningcn af de højere uddannelser i tiden indtil 1980. I skitsen 

søges dels invesierin!.;sl)eh()vc!.s størrelsesorden opgjort på hasis af freni- 

regninger af studentertailene og ønsker om i'or.bedring af lokalestandarden, 

dels søges klarlagt de hindringer, der er Tor en hurtig ekspansion. End- 

\ itiere giv es der en v urdering ;\t dei elvsisterende syslem ledsaget af lor- 

s!ag til a'ndringer i sliidieslrukiur. n, og en vurdering af udviklingslcnden- 

serne |iå det akademiske arhejdsaiar'ied saninienlioldt med den forven- 

tede udvikling i akadeniikerhestanden. Den grundliggende målsætning i 

skitsen ei' fri adg;ing !i1 alle højere uddannelser, l-.eriinder gradvis ophævel- 

se af adg;!iigshegræi!snir,gen ved hereanst:>lterne, men rådet kan ilike afvise, 

at presset pä enkelie universitetsuddannelser i de na^rmest kommende år 

kan blive så storl, al det !'or el ar ad gangen vil l.'Hve nødvendigt 

al indffSre adgangsbegrænsning tii enkelte universiletssir.dier.

Den saridede studenterprodidvtion forventes i 1980 al være vokset lil 

mellem 13 500 og 16 500, og bestanden af studerende lil mellem 62 000 

og 68 000. Kandidntproduktionen, der i 1965 udgjorde ca. 2 200, forventes 

i 1980 at være naet op pa knap 6 000, resulterende i en væ.kst i akademiker- 

bestanden fra knap 42 000 i 1965 til ca. 85 000 i 1980.

Det samlede investeringsbehov i tiden frem lil 1980 er opgjort til mel- 

lem 3,3 og 4,0 m illiarder d.kr. (1965-j>riser). Heraf vedrører 1.9 m illiarder 

ler. de allerede eksisterende investeringsbehov. Behovet foreslås afviklet 

gennem en gradvis stigning i de årlige investeringsbeløb frem til 1975. For 

1967/68 -1969/70 lorudsælter man i overensstemmelse med 3-års liudget- 

terne anvendt i alt kn.ap 470 m ill. kr. I den efterfølgende 5-års periode 

foreslår man i alt anvendt 1 300 mill. kr. svarende til en årlig stigning i 

investeringerne på 11— 12 om årel, således al man i li)71/75 er nået

op ])a el investeringsbeløb j)å ea. 320 m ill. kr. Udviklingen i investeringerne 

efler 1975 fastlægges ikke. Viser m inimumsskønnel sig al være realistisk, 

vil investeringerne gradvis kunne nedbringes, mens maksimumsskønnel 

forudsæller en årlig vækst på omkring 5 %. De 1 300 m ill. kr. for i>erioden 

1969/70 —1974/75 er nd ira en prioritering af ijeíiovene fordt'll på instilu- 

lioner.

Vurderingerne vedrørende uddannelsesstrukturen har resulterel i, at rå- 

del foreslår, at man overvejer mulighederne for og hensigismæssigheden 

al, at siuderende kan få afgang fra en højere uddannelse med en eksamen, 

der ligger på et lavere niveau end kandidateksamen. Forslaget åbner m u- 

lighed for, at uddannelsen kan vane fædles med kandidatuddannelsen i den-
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nes første år —  evt. med en særlig afrunding — , men den kan også lænkes 

givet helt adskilt Ira uddannelsen lil kandidateksamen. Man foreslår også. 

al det overvejes, om del er muligt al indføre hredere grunduddannelser, 

og al del overvejes, om det er muligt al tillade friere fagkombinationer. 

End''!Í!!: foreslår man indført en lirentiatuddannelse og -grad, således som 

cien allerede findes ved flere af læreanstalterne.

! hegyndeisen af liUw afgav et af undervisningsnnnisleriel nedsat Disjio- 

silionsplanudvalg for Københavns IJn.ÍMrsilet sin hetæ'nkning om Ivøben- 

liavns universitels udbygning. Udvalget foreslog erhvervet et areal på ca. 

5(l0 hil ved Høje Tåstru]) (ca. 22 km. fra Københavns centrum) lil brug 

for Kpbenhavns Universitet. På delle areal foreslås del, al stort sel all frem- 

tidigt nybyggeri placeres. Den vigtigste undtagelse herfra er udl)ygnmgen 

ai del lægevidenskabelige fakultet, der må ske i tilknytning til Rigshospi- 

lalet ved Nørre Fælled.

lieUenkningen blev af undervisningsminislerÍL't fremsendt til Planlæg- 

nin^srådel for dc højere luldannelser, idet man udbad sig rådets udta-

l.'ise vedi'prende betænkningen. Si]itemi)er 19G7 afgav rådet en s;erlig ind- 

■ tilling vedrørende udbygningen af imiversiteiskai>;iciteten øst for Store 

Bælt. Rådet anskuede udbygningen af Køben!ia\ris l'ni'.orsiiet i sammen- 

hæ'Ug med den eveiiluelle oprettelse af et nyt imiversitet i Roskilde. Endvi- 

dere pegede rådet ])å nye udbygningsmuligheder for Københa\ns Univer- 

sitet inden for riøben.havns kommune. Rådet kunne hverlien afvise Høje 

Tåstrup-lpsningen eller en løsning baseret på udbygning af Københavns 

Universilel i det egentlige København samtidig med opbygningen af et nyt 

Universitet i I^oskilde. 11} af rådets 2<S medlemmer foretrak den første løs- 

ning, mens 9 mente, ;:t man nærmere målte undersøge udbygningsmulighe- 

derne i Ivøbenliavn, iuel de primært ville foretrække en udbygning her sam- 

tidig metl starten af et nyt universitet i I^oskilde. På basis af planskitsen, 

Planlæ'gningsrådels indstilling fra 19(H) om den gei;grafiske placering af nye 

centre ior højere udd.iu'.nclser og indstillingerne vedrørende Ivøiienhavns 

Universitels frem iid, forventes undervisningsministeren i folketingssam- 

jingcn ]9i)7— 68 at ville fremsælte lovforslag vedrørende imiversiletsudbyg- 

ningen. Det i 1966/67 geniremsatle cenLerlovfi/rslag vil indgå i del nye lov- 

forslag.

Ved anordning af 5. maj 1967 l)lev Planlægningsrådets indstilling om en 

udvidelse af adgangen lil im m ati’ikulation ved universiteterne gennem- 

ført. Udvidelsen omfatter kandidater fra de iiøjere læreanstalter, personer 

med eksamen efter handelshøjskolei-nes kortere erhvervsøkonomiske stu- 

dier (HA og HD), seminarieuddannede lærere og hiblioiekarer fra Dan- 

marks Biblioteksskole. Endvidere indeholder anordningen udvidede be- 

føjelser til dispensation for personer med andre eksaminer.

I henhold lil undervisningsministeriets cirkuia're af 14. ju li 1967 om or- 

ganer til fremme af samarbejdet mellem de højere uddannelsesinstitutioner



er den 1. oktober 1967 nedsat et rektorkolleguim, bestående af rektorerne 

for de liøjere uddannclsesinstitulioner samt 5 samarbejdsudvalg repræsen- 

terende hver sit faglige hovedområde.

I løbet af folketingsåret 1967/68 forventes fremsat forslag til lov om 

oprellelse af forskningsråd for hvert af følgende 5 områder: naturviden- 

skaberne, de humanistiske videnskaber, samfundsvidenskaberne, lægeviden- 

skaben samt jordbrugs- og veterinærvidenskaberne.

I ’orskningsrådene skal dels varetage de fondsfunktioner, der h idtil har 

påhvilet visse andre fonde, specielt Slatens almindelige Videnskabsfond 

(SAV), der vil blive o])hævet, dels være rådgivende i forskningsanliggen- 

der for offentlige myndigheder m. v. Endvidere skal forskningsrådene kun- 

ne lage in itiativ til forskningsopgaver, som det skønnes påkrævet at søge 

løst, herunder ved inlernationall samarbejde.

Baggrunden for lovforslaget er bl. a., at det har været følt som et stort 

savn, al Statens almindelige Videnskabsfond ikke har kunnet tage in itia- 

tiv til nye forskningsoj)gaver, og at fondet ikke har haft mandat til at virke 

som rådgivende instans for administrative og bevilgende myndigheder.

Som koordinerende organ for forskningsrådene er det lankcn at ned- 

sætte el centraludvalg, bestående af repræsentanter for de 5 forskningsråd 

og for andre forskningsinstitutioner.

Lovforslaget bygger på et af Forskningens Fællesudvalg (FFU) udar- 

bejdet forslag.

Af den af FP'U for })criodcn 1. november 1966— 31. oktober 1967 afgivne 

beretning fremgår det, at beretningsåret har været pra^get af arbejdet 

med udarl)ejdelsen af ovennævnte lovforslag. Udvalgets arbejde har herud- 

over bestået i tilrctlelæggelsen af forskellige kortlægningsopgaver, ligesom 

udvalget på en række områder har deltaget i møder om og forberedelse af 

interna I ionalt forskningssamarbejde.

F in land

I F in land avlades år 1967 studentexamen av 15 793 personer (år 1966

14 592). Antalet studerande steg till 50 000 (47 000). Flera kommittéer för 

att behandla högskolefrågor har tillsatts under året. Bland dessa kan näm - 

nas högskollektorkomniittén, kursbokkommittén och medikonomkommittén.

Efter en livlig allm än diskussion och efter det undervisningsministeriet 

införskaffat universitetens och högskolornas utlåtanden, utfärdades den 14 

april 1967 en ny förordning om högskolerådet. Enligt förordningen u tnäm - 

ner republikens president högskolerådets ordförande bland tre av högskole- 

rådet utsedda kandidater. Samtidigt ökades medlemmarnas antal i högsko- 

lerådet till 12. Det nya högskolerådet har tillsatt sektioner för utredning av 

uppbyggning, adm inistration och examenssystem vid universitet och högsko- 

lor, samt utveckling av studentintagningssystemet. Ytterligare har tillsatts 

sex sektioner som var och en behandlar sin forskningsgren.

I statsrådets budgetförslag för år 1968 har regeringen föreslagit ett enligt
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högskolelagen iilarbetal ulvecklingsprograin för universitetsväsendet för 

åren 1967— 1969.

Planeringskonimittéerna för de tre nya högskolorna Kiiopio, Joensuu och 

V ilhnanstrand har nnder aret forlsalt sitt arbete. Planeringskoniniiltén för 

Kuopio högskola har avgett sitt första betänkande. Också komm ittén för ut- 

vecklingen av den högsta tekniska undervisningen har avgett sitt första be- 

tänkande.

Under året har den humanistiska fakulteten vid T urun Yliopisto uppde- 

lats lill en hum anislisk och cn saiuhällsvelenskaplig 1'akullei.

För utbyggningen av Uleåborgs universitet samt för Tammerfors universi- 

tet och 'I’ammerfors tekniska högskola har arrangerats nordiska arkilektur- 

tävUngar.

Island

Antalet inskrivna studerande \id Islands uni\ersitet uppgår hösten 1967 

till omkring 1 .'520 (1 150 i fjo l), varav 364 nyinskrivna (342 höslen 1966 >.

Genom lagstiftning våren 1967 har sex nya professurer inrättats vid un i- 

versitetet: en inom jurid iska fakulteten, en inom ekonomiska fakulteten, tre 

inom medicinska fakulteten (av vilka två innebär ändring av tidigare do- 

centbefattningar till professurer) samt en inom teknologiska fakulteten. In - 

nehavaren av den sistnämnda i>rofessuren, i geofysik, blir samtidigt före- 

ståndare för sektionen för geofysik inom  universitetets niatematisk-natur- 

vetenskapliga institution. Uppbyggnaden av denna institution har fortsatt, 

bi. a. genom inrättande av några forskarebefattningar, till vilka unga veten- 

skapsmän anställts för 1— 2 år i sänder. Forskningstjänsterna kan kombi- 

neras med undervisningsuppdrag vid universitetet.

Den i fjol tillsatta utredningen angaende universitetets utveckling under 

de närmaste 20 åren fortsätter sitt arbete med sikte på att ett betänkande kan 

framläggas nästa år.

Uppförandet av den nybyggnad som skall inrym m a Handskriftsinstitutio- 

nen samt filosofiska fakultetens sektion för isländska studier har påbörjats 

och skall enligl planerna vara avslutat hösten 1969.

Lantbrukets forskningsinstilut flyttar i slutet av detta år in i en nybygg- 

nad som uppförls för institutionen strax utanför Reykjavik.

Havsforskningsinstilulel har lill sill förfogande få it cll nyll, specialbyggt 

forskningsfartj'g, som kommer att ansändas särskilt för sillforskning. Pro- 

jekteringen av ett annat och större forskningsfartyg har i det närmaste av- 

slutats.

Norge

I Norge var det i 1967 ca. 12 400 som avla studenleksamen. Høsten samme 

år var studentlallet ved landets egne universiteter og høgskoler ca. 22 500.

Våren 1967 la Kirke- og undervisningsdepartementet fram  proposisjoner 

om opprettelse av uni\ersiteter i Trondheim og Tromsø. Stortinget vil be-



handle disse forslag våren 1968, og dersom Stortinget følger Regjeringens 

framlegg, vil Norge få 4 universiteter.

For Trondlieims vedkommende går forslaget iit på at det opprettes et un i- 

versitet hasert hl. a. på en integrering av Norges tekniske høgskole, Norges 

lærerhøgskole og Det Kongelige Norslvc Videnskabers Selskabs Museum. I 

første utbyggingsetappc tiden inntil 1975 —  tar man sikte på å utvide 

tallet på studieplasser fra i dag vel 4 000 til ca. 7 000. Det regnes med borti- 

mot 900 nye stillinger og statlige investeringer i bygg og utstyr j)å ca. 250 

m ill. kroner.

Når det gjelder det andre forslaget, går det ut på at Stortinget skal gjøre 

prinsippvedtak om å hygge et universitet i Tromsø. Det er målsettingen at 

dette universitet innen 1980 sl<al være ulbygd for en studentkapasitet på

2 200 og da ha et personale på ca. 450. Det cr forutsetningen at det tredje 

medisinske fakultet i Norge skal legges til Tromsø. Det er regnet med at k li- 

nisk medisinsk undervisning kan komme i gang her i m idten av 70-årene. 

Ellers regner en med at universitetet i Tromsø i første omgang vil ta opp fi- 

lologiske fag, samfunnsvitenskapelige fag og realfag.

For 1968 er det gitt bevilgning til opprettelse av en permanent forsknings- 

stasjon på Svalbard. Stasjonen skal først og fremst ta seg av det vitenskape- 

lige registreringsarbeid som bør gjøres på helårsbasis når det gjelder seismo- 

grafiske, magnetiske, meteorologiske og oscanografiske opplysninger. Stasjo- 

nen skal videre ha et forskningslaboratorium som kan stå lil disposisjon for 

ulike forskergrupper.

Høsten 1967 er den medisinske utdanningskapasiteten ved Universitetet i 

Bergen økt fra 40 til 80 pr. år.

Ved årsskiftet 1967/68 flytter In s litu ll for anvendt sosialvitenskapelig 

forskning inn  i nybygget for samfunnsfagene ved Universitetet i Oslo (B lin- 

dern). Det er tilsatt direktør ved institultct, og på budsjettet for 1968 er det 

gitt bevilgning til 3 forskerstillinger og kontorpersonale.

Det første professorat i konflikt- og fredsforskning i Norden biir opprettet 

ved Universitetet i Oslo i 1968.

Videreutdanningskomiteen (Komiteen til å utrede spørsmål om videreut- 

danning for artianere og andre med tilsvarende grunntildanning) har lagt 

fram  innstilling nr. 2. Her presenteres en rekke prinsippforslag, bl. a. forslag 

om å samle postgymnasial utdanning i siudicsentra i regioner. Videre legges 

fram forslag om å etablere et nytt skolesystem på det postgj'mnasiale nivå. 

Del nye skoleslag foreslås gitt betegnelsen høgskole (eventuelt distrikts- eller 

faghøgskole). Komiteen tilrår at det i)lir o[)prettcl et sentralt organ som skal 

ha ansvaret for å samordne den postgymnasiale utdanning utenom universi- 

tetene og de nåværende høgskolene. Det er forutsetningen at dette organet 

skal ta standpunkt tii hvilken kompetanse den utdanning det her er tale om, 

skal gi.

Videreutdanningskomiteen fremmer også en rekke forslag som gjelder
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sludiegaiigen ved iiniversiteler/liøgskoier. Her l)lir del bl. a. foreslåti en nor- 

mal grunnutdanning på 4 år ved universiteter/høgskoler, med adgang lii 

spesialstudium som normalt strekker seg over 2 år etter avsluttet grunnut- 

danning. Også forskerutdanning og etterutdanning blir behandlet. Videre- 

utdanningskomiteen fortsetter sitt arbeid.

Suerige.

En forlsalt slark ökning av anlaiet studerande vid universitet och högsko- 

lor har salt sin priigel pa ulvecklingen under del gangna arel. Omkring 

22 000 siuderando nyinskrovs höslen 1967, vilket är omkring 2 000 fler än 

19()(). Särskill påfallande har den kraftiga tillströmningen till de samhälls- 

vo!enska])liga fakiiUelci Ma \aril, men ä\en de humanisiiska ämnena bar ui- 

()val en slörre dragningskraft än väntal. Hela antalet närvarande siuilerande 

ökade frän höslen 1965 lili höslen 1966 med 9 000 till 74 000.

Verksamhelen \id de fyra s. k. universilelsfilialerna i L inköping, Örebro, 

Karlstad och Växjö började hösllerm inen 1967 med utbildning fram till p ri- 

märexamen inom filosofisk fakultet. Såväl humanistiska, som samhällsve- 

tenskapliga och matemalisk-nalurveteuskapliga ämnen läses nu av 1 700 

studerande på dessa orter. Vidare har den odontologisKa fakulteten vid Göte- 

borgs universitet startat sin verksamhet i januari 1967.

Riksdagen beslutade våren 19(>7 om en reformerad utbildning av klass- 

och ämneslärare. Den nya utbildningen som kommer all införas med början 

läsåret 1968/69 skall svara mot de krav som måsle ställas med hänsyn till de 

nya skolformernas mål, kursinnehåll oeh verksamlietsformer. Den ämnes- 

teoreliska utbildningen för blivande ämneslärare på grundskolans liögsta- 

diuni och det gymnasiala stadiet skall bedrivas inom universitetsväsendet. 

Behovet av lärare i tekniska ämnen skall tillgodoses genom en speciellt till- 

rätla lagd teknisl; magislerulbildning eller genom civilingenjörsutliildiiing. 

Examen vid handelshögskolor eller uni-,ersitel skall krävas av lärare i eko- 

nomiska ämnen.

Den praklisk-pedagogiska utbildningen av ämneslärare liksom hela ut- 

bildningen av klasslärare förläggs till s jäh  ständiga lärarhögskolor. I sam- 

band härmed inrättas nya lärarhögskolor i Umeå och L inköping.

Utbildningen av journalister skall fr. o. m. läsåret 1967/68 omfatta en två- 

årig studiegång. Utbildningen skall ske vid de till journalisthögskolor ombil- 

dade journalistinstituten i Sloekliiilm !)ch Göteborg. 240 elever —  mot tid i- 

gare 150 - - skall anlas per år.

Särskilda åtgärder för bällre \ uxeiiulbildning iiar också beslutats av riks- 

dagen. För a ll den ensliilde skall få ökade studiemöjligheter skall radio och 

television i högre grad utnyltjas för utbildning av vuxna och ungdom. Den 

gymnasiahi vuxenulbildningen skall med kommunen som huvudm an om fat- 

ta grundskolans högstadium, faekskola, gymnasium ocli yrkesskola. Refor- 

men har kombinerats med förl)äU:-at sludiesociall stöd till vuxenstuderande.



Televisionen kommer atl tas i bruk också för alt effektivera utbildningen vid 

universiteten och högskolorna. Den svenska staten har inköpt ett etablerat 

företag för utveckling och produktion av televisions- och radioprogram för 

utbildningsändamål. Den nya tekniska högskola som skall börja sin verk- 

samhet i L inköping 1969 planeras få cn betydande del av undervisningen till- 

godosedd på detta säll.

Som en fö ljd  av den pågående expansionen har byggnadsverksamheten 

fortsatt att öka. Under de tre senasle åren har enbart för tekniska och natur- 

vetenskapliga ämnen färdigställls lokaler omfattande mer än 100 000 m^.

Den forskningspoliliska debatlen i Sverige har under året i stor utsträck- 

ning koncentrerat sig kring frågan om formen för ökat statligt stöd till in - 

dustrins forsknings- och utvecklingsverksamhet.
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IV. Ärenden från sektion I I

Rapport över verksamheten Í9G7

L Nordiska kommittén för modernisering av matematikundervisningen

Kommiltén har den 9 oktober 1967 överlämnat belänkandel »Nordisk skol- 

m atemalik» jäm le  rapporten »M alemalik och ingenjörer». Kommilténs verk- 

samhet har bl. a. om falla t fram ställn ing av försökslexter, som sedan prövats 

vid försöksverksamhet i Nordens skolor, och innebär ett steg i rik tn ing mot 

gemensamma kursphiner i matematik i Norden. Mer än 30 försökstexter har 

utarbetats. I och med avlämnandet av slutrapporten är kommitténs verksam- 

het avslutad. Avvecklingen av påbörjad försöksverksamhet kommer att ta 

ylterligare några år i anspråk.

2. Gemensam nordisk arbetsmarknad för lärare

Vid sina fortsatta överväganden av frågan har sektionen kommit till den 

uppfattningen att inga allvarliga binder synes föreligga mot att införa en ge- 

mensam nordisk arbetsmarknad för lärare och att ylterligare utredning inom 

sektionen därför ej behövs. Vid kulturkommissionens möte i Odense den 

8— 11 oktober 1967 anslöt sig kommissionen till ett förslag från sektionen att 

rekommendera regeringarna, att varje land inför bestämmelser med sådant 

innehåll 1. att vid tillsättning av tjänst i offentlig skola lärarutb ildning från 

annat nordiskt land inom ifrågavarande undervisningsområde skall räknas 

som kvalificerande samt 2. att vederbörande centrala skolmyndighet faststäl- 

ler de krav som bör ställas på kunskaper i landets eget språk.

3. Nordiskt samarbete i yrkesutbildningsfrågor

Kommittén syftar närmast till att utarbeta förslag om ett intensifierat 

praktiskt utbyte av erfarenhet inom yrkesundervisningen mellan de olika 

nordiska länderna. Kom m illén har främst föranslallat om ulbvle av läro-
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planer in. ni. mellan länderna och startat utredning om vidgat samarbete i 

fråga 0111 utbj’te av läromedel mellan länderna. Särskilda fortbildningskur- 

ser planeras för lärare inom yrkesundervisningen, vid vilka erfarenheter i 

metodfrågor i de olika länderna kommer alt ägnas speciell uppmärksamhet. 

En utvidgad kontakt skall etableras mellan sådana läroboksförlag som Uni- 

versitetsförlaget i Norge, Skolöverstyrelsens förlag i Sverige, Föreningen av 

lärlingsskolors förlag på Island ni. fl. U tformningen av prov inom yrkesun- 

dervisningen har behandlats av komniittcn och bedömes vara ett annat läm p- 

ligt område för samarbete.

4. Samarbete på speciallurariitbildiiingeiis område

Det av sektionens ad hoc-utskott för specialpedagogik föreslagna nordiska 

forskningssamarbetet äger rum  vid lärarhögskolan i Göteborg under ledning 

av professor Karl-Gustav Stukåt. En forskningsstipendiat från Danm ark och 

en från Norge har deltagit i verksamheten sedan hösten 1966 och en från 

F in land sedan den 1 februari 1967. Detta har möjliggjorts genom medel från 

Nordiska kulturfonden. Forskningsgruppen ägnar sig bl. a. åt organisations- 

former för undervisning och vård av psykiskt utvecklingshämmade, insam- 

ling av information om tränings- och undervisningsmetoder för utvecklings- 

hämmade, kartläggning av det centrala ordförrådet för elever i träningssko- 

lor och utarbetande av metoder för in lärn ing av läsfärdigheten hos dessa ele- 

ver. Verksamheten förutsätts pågå som försöksverksamhet hela år 1968.

3. Fortbildningskurser för lärare

Sverige har arrangerat en kurs i Bollnäs kring temat »Barn och ungdoms- 

litteratur i undervisningen» samt en i Lund om aktuella problem, som rör 

bild och m iljö . Den sistiiämnda kursen vände sig till lärare vid lärarutbild- 

ningsanstalter. Ett tredje nordiskt sem inarium för koordinering av de peda- 

gogiska disciplinerna i lärarutbildningen planeras äga rum  i Sverige vintern 

1967/68. Frågan om gruppens fortsatta arbete samt eventuellt vidgat lärar- 

utbyte mellan de nordiska länderna har tagits upp till behandling av sek- 

tionen.

6. (Srannspråkandervisningen

Få grundval av de överväganden som arbetsgrupperna i de nordiska 

länderna och Svenska modersniålslärarnas förening i F'inhind gjort om 

grannspråkundervisningen kan sektionen konstatera, att denna undervis- 

ning i skolorna bör bibehållas men få en annan inriktn ing och utformning 

än h itlills samtidigt som den bör bli föremål för kraftigt ökad uppmärk- 

samhel från ansvariga myndigheters sida. På förslag av sektionen beslöt 

kulturkommissionen vid mötet i Odense den 8— 11 oklober 1967 att hem- 

ställa hos regeringarna att vidta åtgärder dels för att få till stånd ett för 

de nordiska länderna gemensamt mål för grannspråkundervisningen, dels



för a ll få lill stånd anvisningar ocli ytterligare hjälpmedel för denna under- 

visning i syfLc att kraftigt öka dess effekt.

7. Samarbele rörande pedagogiska h jdlpmedel

Seklionen beslöl (k'n 8 -11 oktoiier 1967 att tillsätta elt cxiieruilskott 

för samarbete i fråga om audiovisuella hjälpmedel med tyngdpunklen lagd 

på inlärningsstudio, programmerad undervisning oeh film.

8. Konuniltén för pedagogisk forskning

i\ommitlén hade sill iörsta sammanlräik' d('u Ki och 14 mars 1967 i 

Norge. Kommitténs arJielsplan för 1967 ii])plar en kontaklkonferens om 

läromedelsforskning samt utarbetande av bibliografi (iver nordisk pedago- 

gisk-])sykologisk forskningslitteralur. Kommitténs nationella sekreterare 

ocli rejtresenlanler för pcdagogisk-psykologiska iiibliotek och studiesam- 

lingar m. fl. sammanlrädde den 15 ju n i 1967 i SlocLliolm för a ll diskutera 

uiipläggningen av en nordisk bibliografi över pedagogisk forskning. Från 

mötet föreligger elt fiirslag om a ll en arbetsgrupp av bibliotekarier i sam- 

råd med kommittén skall utarbeta en sådan och att den skall tryckas i tid- 

skriften Pedagogisk forskning.

9. Vtarbeiande au lärarhandledning för undervisning au blinda och sgn- 

svaga elever

F(ir den nordiska lärarhandledningen föreligger nu manus till samtliga 

avsnitt. Sektionen liar beslutat att trycka handledningen.

10. Enhetlig nordisk skolordning

Till grund för sektionens behandling av frågan ligger uttalanden dels av 

de nordiska undervisnings- och kulturm inistrarna vid ett möte i Stockholm 

den 4 februari 1967, dels av Nordiska rådet vid dess session under bcirjan 

av april 1967 om elt närmande av skolordningarna i de nordiska länderna 

till varandra. Seklionen tillsatte vid sill möte i København den 10— 11 april

1967 cn arbetsgrupp inom sektionen för alt förbereda sektionens arbete 

och klarlägga problemen inför tanken på eventuell harmonisering av skol- 

ordningarna. Arbetsgrupjien har med experthjälp pabörjat fiirberedelse- 

arbelet.

11. Utlåtande om till Nordiska kulturfonden riktade ansökningar om bidrag 

Sektionen har under 1967 behandlat ett tjugotal ansökningar till Nor- 

diska kulturfonden j)å sektionens verksamhetsområde och lämnat utlåtan- 

de över dessa till fonden.

1 482 C 2/k



1483c 2/k

V. Ärenden från sektion I I I

1. Samiirheid på voksenopplæringens område

(i. Forskningssamarbeid

Det cksperlulvaig som hle nedsatt i 1960 med del mandat å fremlegge 

forslag til forskningssamarbeid på voksenopplæringens område, avga en 

ioreløpig rapport foran seksjonens møte i april 1967. Utvalgets endelige rap- 

j)ort ventes å foreligge i begynnelsen av 1968.

i). Sdsjomd og nordisk dokiimenldsjonsvirksomliet på voksenopplæringens 

område

Del eksperhilvalg som seksjonen nedsatte i sann'åd med de institusjoner 

som spesielt ivaretar dokumentasjonsvirksomheten på dette område, avga 

sin innstilling sommeren 1966.

l ’å grunnlag av innstillingen og innhentede uttalelser fra de berørte in- 

sliUisjoner vedtok seksjonen på sitt møte 17.— 18. april 1967 å fremme en 

resolusjon lil regjeringene gjennom Nordisk Kulturkomm isjons presidium.

I resolusjonen fremhever seksjonen den store betydning som voksenopp- 

laTÍngen tillegges i de nordiske land og dokumentasjonsvirksomhetens ve- 

sentlige rolle i denne sammenheng. Det pekes på at det av denne grunn vil 

væie av avgjørende betydning å få et velordnet apparat som muliggjør en 

tillredsstillende dokumentasjonstjeneste i de respektive land og el koordi- 

nert nordisk samarbeid.

Med henblikk på å sikre den nødvendige utbygging av voksenjiedagogisk 

dokumeniasjonsljeneste foreslås det at det ved angjeldende institusjoner 

i Darinai k, Finland, Norge og Sverige op])retles stillinger for cn dokumen- 

iaiist og en bibliotekar.

1 tillegg iil dette anbefales del at det i 1968 blir bevilget m idler til blant 

annet bok- og tidsskriftinnkjøp, nordiske kontaktmøter og utdanningssli- 

’ieiiíi til en dokumentalist i hvert av landene.

c. Voksennpplærernes status

Seksjonen har tatt initiativet til en enmannsutredning på delte området. 

Uforutsette vanskeligheter har forsinket utredningen, som ventes å fore- 

ligge ved årsskiftet Í967/68.

2. IAtterdturSdmarbeid

a. rtgivelse av nordisk litteratur på engelsk

I li)63 ble det elter anbefaling av seksjon III inngått cn avtale mellom dc 

nordiske lands regjeringer og det amerikanske forlag the University of 

'A'isconsin Press om utgivelse av en serie av nordisk sk jønnlitlera lur på



engelsk. I avtalen forpliktet regjeringene seg til å betale oversettelse av tie 

15 bøkene serien skulle omfatte, samt å betale forfatterne et forskott på 

royalties.

H ittil er 12 av bøkene kommet på markedet, og siste verk i serien ven- 

tes å foreligge i begynnelsen av 1909. Serien er også blilt lansert på det bri- 

tiske marked, og den liar fått god mottakelse i såve! amerikansk som i 

ijritisk i>resse.

The University of W isconsin Press har overfor seksjonen foreslått at 

del blir inngått en avlale om ulgivelse av nye 15 skjønnlitterære verker - -

3 fra hverl av de nordiske land —  eller de samme retningslinjer som nå 

gjelder. Foislaget er blitt drøfiet ved lo anleilninger med representanter 

for forlaget, og seksjonen har anbefalt al Xordisk kulturfond som en prøve- 

ordning påtar seg de økonomiske forpliktelser som vil følge med en ny 

serie.

Hvis den nye avtalen går i orden innen utgangen av 1907, vil utgivelsen av 

serie nr. 2 kunne l)egynue omlag samtidig med al den første serien avslut- 

tes, og en vil dermed kunne oppnå en kontinuile l som vil være gunstig for 

markedsføringen av bøkene.

Seksjonen har latt utarbeide en oversikt over nordisk skjønnlitteratur 

som er oversatt lil engelsk eller den annen verdenskrig, og denne kart- 

leggingen vil vaM'e med å gi grunnlag for den emlelige utvelgelsen av de tit- 

ler som den nye serien skal omfatte.

Seksjonen har forøvrig via Xordisk Råd moltatt cn henvendelse fra ei 

britisk forlag som er inleresseil i ulgivelse av nordisk litteratur i Storbri- 

tannia, Seksjonen har im idlertid under henvisning til oversetlelsesserien 

og den Xordiske dramaserie (se nedenfor), besluUet at den for tiden ikke 

kan engasjere seg i noe nytt oversettelsesforetagende til engelsk.

b. Xordisk dr<imaseric

Etter anbefaling fra seksjonen bevilget Xordisk ku llurfond av inneva'- 

rende års midler dkr. 00 000 til å sette i gang arbeidet med å utgi on serie 

pa 20 moderne nordiske skuespill i engelsk oversettelse (titlene fremgår 

av forrige års beretning fra seksjonen). Universitetsforlaget i Oslo har på- 

tatt seg å utgi serien, og de første bøkene vil foreligge i 1908. Bøkene blir 

ulg itt som billig])øker. Seksjonen har søkt Kulturfondet om midler til fort- 

settelse av arbeidet med serien i 1908.

Xordisk bibliotek (iv billigbøker

På anmodning av seksjonen har Foreningene Xordens bokkomitéer ut- 

arbeidet et forslag om å lansere et Xordisk bibliotek av billigbøker, dels 

på originalspråk, dels i oversettelse. Forslaget går ut på at det hvert år skal 

velges ut et visst antall av de billigbøker som foreligger på markedet i de 

skandinaviske land, og at disse blir lansert på originalspråk i nabolandene.
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Dessiilen skal en del tiller i overscltclse fra finsk, islandsk o í ’ færøyisk in- 

kluderes i l)ibli()leket. Forslagel er á belrakle som el fram sløl for å få pub li- 

kum  i dc skandinaviske land lil i slørre grad å lese de øvrige lands lilleratur 

på originalspråket, samt å fremme interessen for finsk, islandsk og færøyisk 

litteratur i oversettelse. Det er forutsetningen at bøkene skal markedsføres 

gjennom vanlige kommersielle kanaler, men Foreningene Norden akler a 

lansere Biblioteket gjennom en omfattende ])ublisiletskampanje.

Det har h illil vist seg vanskelig å få et noe slørre pub likum  i de skandina- 

viske land til å lese andre skandinaviske lands litteratur på originalspråket. 

Etter seksjonens oppfatning vil del foreslåtte billigbibliotek ha muligheter 

for å endre denne sitnasjon, ikke m insl gjennom den måle del lenkes lanseri 

på. En omfattende pnblisile lskampanje av denne art burde kunne bringe re- 

sultater. Seksjonen kommer derfor til å anbefale at Nordisk ku lturfond i en 

prøveperiode på 3 år gir støtte lil lanseringen av biblioteket. På grunnlag av 

de erfaringer en på denne måle får, vil seksjonen la standpunkt til om det 

eventuelt skal fremmes en rekommandasjon til regjeringene om forlsall 

støtte til tillaket. Saken vil bli fremmet overfor Nordisk ku lturfond med sikte 

på å oppnå støtte ved tildelingen av m idler for 1969.

d. \ordisk kulturelt tidsskrift

Seksjonens ekspertutvalg til utredning av spørsmålel om å opprette et 

nordisk kulturelt tidsskrift avga en foreløpig rapport våren 1967. Utvalget 

fikk el fornyet mandat lil å fortsette utredningsarbeidet, herunder også å 

arrangere en konferanse av nordiske kulturarbeidere for å få den bredest 

mulige drøfting av saken. Denne konferansen forutsettes å finne sled i Sve- 

rige på nyårel 1968, og i tillegg lil forannevnte sak er det meningen å drøfte 

spørsmålel om el nordisk kulturtidsskrift j)å engelsk, samt spørsmålel om å 

danne en felles organisasjon for kulturarbeiderne i Norden.

Spørsmålet om et nordisk kulturtidsskrift på engelsk har vært talt opp av 

Nordisk forfatterråd, og seksjonen har derfor anbefalt at Forfatterrådet blir 

meihn rangør av konferansen.

e. Andre saker

Seksjonen har også behandlet en del andre saker på litteraturens område 

som ennå ikke er ført fram lil konkrete vedtak, og som derfor ikke blir om- 

talt i nærværende rapport.

3. Teatersamarbeid

a. Qkt teatersamarbeid —  støtteordning under Nordisk ku lturfond

Som opplyst i beretningen for i fjor, henstilte Nordisk ku lturkom m isjon i 

en resolusjon vedtatt på plenumsmøtet 5.— 7. september 1967 til de nordiske 

lands regjeringer å øke bevilgningene lil teatersamarbeid. Denne henstilling 

synes foreløpig ikke å ha gitt konkrete resultater.



Nordisk kulturfond har senere oppfordret seksjon II I til å utarbeide en plan 

for utbyggingen av teaterutvekslingen i Norden.

På denne bakgrunn har seksjonen anbefalt at det i en 3-årig forsøkspe- 

riode etableres en støtteordning for utveksling av teatergjestespill under 

Nordisk kulturfond. Det er foreslått at det i prøveperioden årlig avsettes dkr. 

250 000 til dette formål. Støtten forutsettes fortrinnsvis å gå til større gjeste- 

spill som det h ittil ikke har vært mulig å gjennomføre på grunn av de be- 

grensede nasjonale bevilgninger. Nordisk Teaterunion er foreslått trukket 

inn som remissinstans i forbindelse med støtteordningen.

Ved at det blir stillet et såvidt betydelig beløp til disposisjon for dette for- 

mål, mener seksjonen at en i løpet av prøveperioden vil kunne få et sikrere 

inntrykk av hvor stort behovet og de praktiske muligheter er for en slik u t- 

videlse av gjestespilh irksomheten, og en har et sikrere grimnlag for å kom - 

me tilbake til sj)ørsmålet om økte nasjonale bevilgninger slik ovennevnte 

resolusjon ba om.

b. Nordiske teaterseminnrer

De såkalte Vasa-sominarene for sceneinstruktører som kom i gang etter 

in itiativ fra seksjon III, har nå vaMÍ arrangert en gang i hvert av de nordiske 

land. I 1968 blir seminaret holdt for annen gang i F in land med »Musikk og 

Teater» som tema. Seksjonen har henstilt til ekspertutvalget for teater å 

framlegge konkrete forslag om seminarer også for andre teaterkunstnere enn 

iscenesetterc.

På grunnlag av materialet fra seminaret i 1966 ble det som tidligere opp- 

lyst fremmet forslag om en publikasjon om teaterbygningen. Kulturfondet 

bevilget etter forslag fra seksjonen et bidrag til cn slik publikasjon av inne- 

værende års midler, og publikasjonen ventes å foreligge i nær framtid.

. Musikksamarbcid

a. Nordiske m iisikkonkiirranser

Som opplyst i forrige årsberetning, søkte seksjonen i fjor Nordisk ku ltu r- 

fond om støtte til iverksettelse av nordiske musikkonkurranser for yngre 

instrumentalister og sangere. Søknaden ble innvilget. Da det noe senere ble 

reist innvendinger mot utkastet lil statutter for konkurransene, måtte sek- 

sjonen ta saken opp lil ny behandling, med den følge at konkurransene ikke 

kunne gjennomføres i 1967 som planlagt.

Et revidert utkast lil slalutter har nå vært forelagt alle berørte parter, og 

seksjonen har sendt en ny henvendelse til Nordisk kulturfond med sikte på 

å få gjennomført de første konkurransene i 1968.

Konkurransene foreslås arrangert årlig i en prøveperiode på 5 år. Det for- 

utsettes holdt nasjonale konkurranser og nordiske finalekonkurranser, idet 

de to beste fra hvert av landene går videre til den nordiske finalekonkurran-
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se. Etter forslaget sl<al Foreningene Norden forestå det administrative arbeid 

med gjennomføringen av l<onknrransene, mens selve avviklingen av såvel de 

nasjonale konkurranser som av den nordiske finalekonkurranse skal foretas 

i samarbeid med de nordiske radioinstitusjoner, og med orkesterselskaper i 

den monn det er hensiktsmessig.

b. Bestilling av musikkverker

Ved gjennomgåelsen av de søknader til Nordisk kulturfond som forelå på 

musikkens område i fjor, konstaterte seksjonen at ingen av disse forslagene 

på en effektiv måte tilgodeså behovet for å støtte den skapende nordiske to- 

nekunst. På denne bakgrunn tok seksjonen opp tanken om å stille m idler til 

rådighet for nordiske orkestre til bestilling av nye musikkverker.

Seksjonen har nå vedtatt å sende saken over til de enkelte lands nemnder 

for nordisk musikksamarbeid med forespørsel om nemndene i fellesskap kan 

påta seg å utarl)eide forslag til en adm inistrativ ordning for bestilling av 

musikkverker på nordisk basis.

5. TV- og filmsamarbeid

a. Ekspertutvalget for film

Seksjonens ad hoc-utvalg f(;r utredning av filmsamarbeidet i Norden har 

avgitt sin innstilling der det er fremmet en rekke forslag om samarbeidstil- 

tak, både engangstiltak og tiltak av mer permanent karakter. Seksjonen har 

drøftet innstillingen og tatt stilling til de av forslagene som faller inn under 

dens arbeidsområde. De punkter som også berører de øvrige seksjoner, er 

sendt disse til behandling. På grunnlag av uttalelsene fra samtlige tre seksjo- 

ner vil innstillingen i sin helhet bli drøftet j)å Kulturkomm isjonens neste 

plenumsmøte.

b. Undervisningsfilm om arkivarbeid

Ekspertutvalget som skulle utrede spørsmålet om undervisningsfilm  eller 

billedbånd om arkivarbeid, har avgitt sin innstilling. Forslaget tar sikte på 

at det skal produseres fire billedbånd. Det foreligger tekst og billedforslag. 

Seksjonen har im idlertid for tiden ikke funnet å kunne gi saken den nød- 

vendige prioritet til å søke Nordisk ku lturfond om støtte til produksjon av 

billedbåndene.

c. Komplettering av det nordiske samarbeid på radioens og televisjonens • 

område

Seksjonen vedtok på sitt møte i april å nedsette en arbeidsgruppe med den 

oppgave å undersøke forutsetningene for systematisk organisert utvckslings- 

og eksperimentarbeid, som en komplettering av det nordiske samarbeid på 

radioens og televisjonens område. Arbeidsgrupj)cn har følgende sammenset-



ning: Forlagsredaktør, magister Vagn Grosen, Danmark, avdelningschef Pek- 

ka Lounela, F in land, teatersjef Arild Brinchmann, Norge og TV-produsent, 

dr. Lars Ulvenstam, Sverige.

Arbeidsgruppen fram la en foreløpig rapport i oktober 1967.

d. \ordvisjonssamarheidet

Seksjonen holder seg fortsatt underrettet om samarbeidet innen Nord- 

visjonen.

G. Bildende knnsi

a. Xordisk ungdomsbiennale for bildende kunst

Det første initiativ i denne saken ble tatt av Nordisk ku lturkom m isjon i

1963, og biennalen ble arrangert for første gang i tiden 3. desember 1966— 

15. januar 1967 i Danm ark (Louisiana), med 5 deltakere fra hvert av de 

nordiske land. Erfaringene fra den første biennalen er overveiende positive, 

og seksjonen har gitt sin tilslutning til opplegget for den annen biennale som 

skal holdes i Helsingfors i 1968.

b. Xordiske vandreutstillinger

Nordisk ku lturfond har bevilget midler til den vandreutstillingen av nyere 

nordisk kunst som Selskapet Kunst på Arbeidsplassen og tilsvarende organi- 

sasjoner i andre nordiske land i samråd med seksjon H I har utarbeidet 

planer for. Utstillingen omfatter arbeider fra samtlige nordiske land og skal 

presenteres i Norge 1. februar 1968. Den skal deretter vandre ett år i Norge 

før den går videre til Danm ark og Sverige.

c. Fargelysbilder av nordisk kunst

Seksjonen har funnet at det kan være grunn til å supplere ulstiUingstil- 

takene med en opplysningsvirksomhet som kan nå langt flere enn utstillings- 

publikummet. En av mulighetene er å legge opp til produksjon av fargelys- 

bilder av nordisk kunst med tilhørende teksthefter. Det foreligger et stort 

behov for slike hos de kunsthistoriske institutter ved universitetene, kunst- 

akademiene og andre kunstskoler, i folkeskoler, folkehøgskoler og gymnas 

og til opplysningsvirksomheten i forskjellige organisasjoner, kunstmuséer 

og kunstforeninger. På denne bakgrunn har seksjonen søkt Kulturfondet om 

bidrag til å sette i gang to prøveserier å 40— 50 bilder med tilhørende tekst- 

hefter. Det er meningen at hver av seriene skal omfatte en begrenset periode,

f. eks. »Romantikken», »Etterkrigstid» e. 1.
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7. Nordisk ku lturfond

Høsten 1967 har virksomheten i seksjonen i stor utstrekning vært preget 

av arbeidet med de vel 100 søknader seksjonen har mottatt til uttalelse fra 

Nordisk kulturfond. For å kunne ferdigbehandle innstillingen til ku lturfon- 

det måtte seksjonen holde et ekstraordinært møte i november i Stockholm. 

Her drøftet en spesielt en plan for et omfattende kultursosiologisk forsk- 

ningsprogram på fellesnordisk basis utarbeidet av Nordisk sommeruniversi- 

tet. Programmet gjelder forskning på områdene teater, metode, litteratur og 

musikk.

I tillegg til del nevnte ekstraordinære møte har seksjonen i 1967 som van- 

lig holdt to ordinære møter, i København og Odense henholdsvis 17.— 18. 

april og 7.— 11. oktober.

Helsingfors den 14 desember l!t67

M alti Koskenniemi

'l'f. o r iltö ra iu le

Zoe Pohjanvirta

C ie n cra lsek re ttra ro
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över berättelsen

Till kiiU iirutskollol har hänvisats berättelse frän Nordiska knlturkoni- 

missionen, överlämnad av F inlands regering.

Í sakens behandling i utskottet har deltagit nndervisningsminister Helge 

Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. O ittinen, F inland, och 

kirk;-- og undervisningsminister K jell Bondevik, Norge.

Enär flera av de i Nordiska kul lurkommissionens berättelse berörda frå- 

gorna nära samnmnhänger med inom knltnrntskottet anhängiga frågor, vil- 

kas bcliandling ulskollet har för avsikt alt fortsätta vid sammanträde efter 

sessionen, har ulskollet beslutat uppskjuta handläggningen av förevarande 

berällelse till ett senare möte inom  ulskoltel.

Ovanslående har ulskollet velat anm äla för rådet.

Oslo den 19 februari 1968

K. B. Andeisen

Folke B jörkm an

Ölafur Johannesson 

l'örm aii

Dagmar Ranm ark

Georg Backlund  

\iels Eriksen 

Håkon Johnsen

Berte Rognerud 

Fridolf Thapper

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olav Hordvik 

Tygne Paasivuori

Kerttu Saalasti
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Berättelse 

från Nordiska socialpolitiska kom m ittén

(Överlämnad av \orges regering)

Komiteen har i 1967 hohll lo møler, i Stocivhuhn 17.— 18. april og i Vis- 

hy 24.— 25. august. Komiteens høslmøte ble utsatt lil 30.— 31. januar 1968. 

Virksomiieten har i 1967 vesenllig dreiet seg om følgende sakområder:

Harmonisering av lovgivningen om sosialhjelp

l'tvalget lil å behandle ovenne\i\le sak, stim komiteen nedsalte i august 

■1965 under henvisning til Nordisk Kåds rekommauihisjon nr. 21/65, har 

boldt et møle i 1967. Ulvalget er nådd fram lil enighel på visse vesentlige 

j)unkler, og har salt opj> delle i el pri)memoria. Ulvalget håper å kunne ta 

endelig stilling til detle j)romemoria tidlig på året 1968.

lindringer i den nordiske konvensjon om sosinl trygghet

Etter at komiteen og dens pensjonsulvaig i 1966 hadde slultfprt arbeidet 

med en til|)asning a\- konvensjonen av 1955 lil den nye norske folketrygds 

regler om grimnpensjon, og utarbeidet utkasl lil en overenskomst som 

regjeringene undertegnel i København den 2. februar 1967, har arbeidet i 

19()7 konsenlrert seg om tilpasning av konvensjonen til de tilleggspensjons- 

ordninger som etterhvert er gjennomført i flere av de nordiske land. U't- 

valget avgav i november 1967 raj)p(;rt til komiteen om saken, bilagt med 

ulkast til en overenskomst. Komiteen vil la stilling lil disse forslag ]>å et 

møle i ja iiuar 19(i8.

Nesle elappe i komiteens og utvalgets arbeid på dette område omfatter 

en bred gjennomgåelse av den nordiske konvensjon om sosial trygghet av 

1955, og av de forhold, behov og regler som knytter seg til den.

Komiteen har i den anledning endrel pensjonsutvalgets navn til Det nor- 

diske sosial forsikringsut valg.

Planlegging av institusjoner

Mulighetene for nordisk samarbeid om planlegging av sosiale inslilu- 

sjcjuer ble i sin lid talt op[> fra finsk side. Etter el vedlak av komiteen i 

november 1966 skal undersøkelsen ta sikte på de sosiale institusjoners inn-



redning, størrelse og plassering. 1 januar 1967 har Finlands Socialm ini- 

sterium oversendt et sjjørreskjema til de andre nordiske lands myndig- 

heter. Svarene kom inn i løpet av 1967 og er nå imder bearbeidelse i Hel- 

singfors.

Publikasjoner

Det redaksjonsutvalg som koniileen i 1966 nedsatte for en revidert u t- 

gave på dansk, norsk og svensk av brosjyren »Nordiske borgeres sosiale 

rettigheter» har til komiteens møte i ajjril 1967 meddelt at utvalget tok 

sikte på å utgi en slik tre-språklig utgave i 10 000 eksemplarer. Utvalget 

brakle samtidig på bane en benstilling fra Noidisk Kåds presidium i brev 

av 28. oktober 1965 til de nordiske lands regjeringer om å sørge for en over- 

settelse til finsk av nevnte publikasjon. Utvalget har utredet behovet for 

og omkostningene ved en slik oversettelse, og har funnet at det allerede 

eksisterer tre publikasjoner j)å finsk, som må antas å dekke de finsk- 

talendes behov. Utvalget og komiteen har på dette grunnlag fiinnet at det 

inntil videre ikke er aktuelt å gi ul denne bok på finsk.

Sosialstatistisk sammenligning Norden/Fellesmarkedet

Spørsmålel om å få el klarere og bedre grunnlag for å sammenligne 

sosiale ytelser i de seks EEC-land på den ene side og de fem nordiske land 

på den annen var talt opj) av komiteen i november 1966, og i april 1967 

vedlok komiteen å nedsette el in lerimsulvalg som skulle utarbeide et opp- 

legg for en eventuell gjennomføring av sosialslalisliske sammenligninger 

mellom Norden og fellesmarked-landene. Det ble fremhevel at cn slik under- 

søkelse ville ha verdi uansett hvordan del gikk med søknadene fra enkelte 

nordiske land om tilslutning lil F^EC.

Interimsutvalget fremla gjennom komiteen rapport og forslag for det 

nordiske sosialpolitiske m inistermøte i Visby i august 1967. Forslagene ble 

godkjent av m inislcrmølel, som også bekreftet opjjnevningen av utvalget. 

Del skal holde sitt første ordina're møte i desember 1967 i Stockholm.

Videreutdnnning av sosi<dt personell

Komiteens underutvalg for videregående u ldanning av sosialt personell 

har forelall en undersøkelse av kurs- og seminarvirksomhet for visse yr- 

kesgru])per i den sosiale seklor og av mulighetene for et nærmere sam- 

arbeid. På utvalgsmøte i Stockholm i april 1967 ble resultatet av denne 

undersøkelse gjennomgått, og el forslag til overenskomst mellom de nor- 

diske land om mer planmessige nordiske kurs- og sem inartiltak ble gjen- 

stand for })reliminær diskusjon. På et møte i København i ju n i 1967 ble det 

utarbeidet utkast til u lredning og forslag i emnet. Utvalgets innstilling 

venles behandlet av komiteen i 1968.
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Sammenhengen mellom nngdomskriniinalitet og alkohol- og narkotikam is- 

bruk

På grunnlag av Nordisk Råds rekommandasjon nr. 5/1907 (F inlands 

koordinerende land), er det fra finsk side utarbeidet et j)romemoria, som 

ble behandlet på komiteens møte i Msby i august 1907. Komiteen hen- 

stilte til regjeringene i de nordiske land å overlate behandlingen av rekom- 

mandasjon nr. 5/1907 til medlemmene i såvel Den nordiske komite for 

alkoholforskning som Det nordiske samarbeidsrådet for krim inologi. Disse 

skulle få i oppdrag å utarbeide cn fellesrapport til regjeringene om m ulig- 

hetene for slik forskning som er anbefalt i rekommandasjonen, og —  hvis 

en utvidet nordisk forskning finnes mulig —  fremsette forslag om hvordan 

den bør gjennomføres. Slik fellesrai)])oii burde utarbeides så snart som 

mulig. Komiteen fremhevet verdien av slik forskning, og betydningen av 

al den ble drevet med snarlige, praktiske resultater for øye.

Eller al komiteens vedtak var blitt forelagt for de nordiske lands regje- 

ringer ble saken overlati lil de lo ne\nte nordiske samarbeidsorganer høsten 

1907.

Harmonisering au ferielovgiuningen

Komiteens underutvalg for denne sak, hvis førsle møte ble holdt i 

desember 1900, har i 1907 hall el møle i ju n i i Stockholm og et i september 

i Helsingfors. Arbeidet med en utvalgsinnstilling pågår.

Xordisk U.O-samarbeid

Ivomiteens underutvalg for ratifikasjon av H.O-konvensjoner har ikke 

holdt noe møte i 1907, men del liar vært en del korrespondanse om inter- 

nasjonale sjøfarlskonvensjoner. Utvalget har til hensikt snarest å slutt- 

føre sin gjennomgåelse av eldre H.O-konvensjoner.

Komiteen har i april 1967 hatt en meningsutveksling om ct svensk 

resolusjonsforslag som senere ble fremlagt for Den internasjonale arbeids- 

konferansen i ju n i 1907, og som behandlet den raske befolkningsvekstens 

innvirkning på utdanuings-, sysselsettings- og velferdsmulighetene. Videre 

har komiteen diskutert spørsmål i samband med ytterligere nordisk støtte 

til IL O ’s institu lt for studier av arbeidslivets forhold.

Oslo, den 1. desember 1907
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TILLÄGG

Nordiska socialpolitiska kommitténs sammansättning årsskiftet 1967/68

Danm ark

Departementschef F inn  Nielsen 

Kontorchef P. Juhl-Christensen 

Ekspeditionssekretær F. Hartmann, suppleant

F in land

Kanslichefen A. Tarasti 

Regeringsrådet O. A lanko

Regeringssekreteraren V. Lappalainen, suppleant 

Island

Deparlenientschef H. M lhjalm sson 

Fuldmægtig J. S. Olafsson 

Aktuar G. Hansen, suppleant

Norge

Departementsråd O. Lund 

Ekspedisjonssjef K. J. Øksnes 
Eksjedisjonssjef B. Ulsaker, suppleant

Sverige

Statssekreteraren L.-Ä, Äströni 
Rättschefen Gunnar Danielson 

Kanslirådet Sten-Eric Heinrici, suppleant
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BILAGA 1

Överenskommelse mellan Sverige, Danmark, Finland, Island oeh Norge om 

ändring av konventionen mellan saiiima stater den 15 september 1965

om social trygghet*

Rcgc'1'ingarna i S\orii<o, Danmark, F inland, Island och Norge, \ilka ilcn 

15 seplemln-r 1955 slutil en konvenlion om social hyggltel, liava överons- 

koniiiiil, alt arlikci 4 i nåm nda Ivonvenlion skall erhålla ändrad lv(k‘lse ])å 

sätt nedan angixes saml atl i konventionen s!;a!l närmast efler artikel 4 in- 

föras en ny artikel, !)ctecknad artikel 4 a, av den lydelse nedan angives:

Artikel 4

Medborgare' i elt av tie f<'>rdragsshilande länderna är i etl annal av länder- 

na på samma villkor och enligl samma regler som landets egna medborgare 

berättigad lill allmän alders])ension med lilläggsförmåner, om vederbörande 

vistats i sistnämnda land (Kivlirutet m insl fem ar omedelbart innan ansökan 

om ålderspension göres.

Därest vetieihörande frän vistelsclandet ä ln jiilc r förman som näm nts i 

artiklarna 2 oeh ;i, äger han nian hänsyn till vislelselidens längd få sådan 

förmän ersatt av ålderspension enligl samma regler som vislelselandets 

egna medborgare.

Artikel 4 a

F lytlar medborgare i fördragsslulande land, vilken uppbär pension av del 

slag som avses i artikel 2, eller 4, från etl sådanl land lill ell annal, bilte- 

häller han sin ritll lill pension till dess han u])i)fyller villkoren fiir riill att, 

efler ansökan, erhalla pension fran sistnämnda land.

F lytiar vederbörande till sitl hemland förlorar han dock alllid  rätten till 

pension från utflyttningslandet senast när han uppnår den i hemlandet 

gällande pensionsåldern.

Har nagon ]ia grund av vad i försla stycket stadgas räll till i)ension fran 

utflyllningslandet av tlel slag som avses i artikel 2 eller 3, upphör denna rätt 

senast när fem ar förflutit från del flyttningen ägde rum.

Denna överenskommelse skall ratificeras och ralifikationshandlingarna 

skola snarasl m öjlig l deponeras i det danska utrikesm inislcriel.

Överenskommelsen träder i kraft första dagen i den månad, som infaller

' Dcii arsprunylimi konvnliunstexlen. se Sord iska rådel, lö :e  sess., s. I'i42



två liela kalciidermåiiader efler den dag, då samtliga länders ralifikalions- 

liandlingar dejjonerals. Den ulgör en inlegrerande del a\ konvenlionen den 

lö  seplemher 1955 om social Irygghel och kan därför ej särskilt uppsägas.

Överenskommelsen skall vara deponerad i det danska ulrikesministeriels 

arkiv och heslyrkla avskrifter skola av det danska ulrikesminisleriet lill- 

ställas var och cn av do fördragsslulande ländernas regeringar.

'1'ill hekräflelsc härav hava de respeklive fu lhnäklige underlecknal denna 

överenskommelse.

Som skedde i Ålborg i ett exemplar j)å svenska, danska, finska, isländska 

och norska språken, varvid på svenska si>råket utfärdades två texter, en fiir 

Sverige och en för F in land, den 24 augusti 1966,

Per Hækkeriij) E m il Jonsson Ahti Knrjnlaincn

John lAjng Torsten Xilsson

P R O T O K O L L

I samband med den denna dag avslutade överenskonunelsen mellan Sve- 

rige, Damnark, Finland, Island och Norge om ändring av konvenlionen den 

15 september 1965 om social Irygghet hava regeringarna i näm nda stater 

enals om fö ljande :

^"id tillämpningen av artikeln 4 a med avseende på svenska medborgare 

skola orden »när han uppnår den i hemlandet gällande pensionsåldern» an- 

ses liklydiga med »vid ingången av den månad då han uppnår 67 års ålder».

T ill bekräflelse härav hava de respeklive fullmäktige undertecknat delta 

protokoll.

Som skedde i Ålborg don 24 augusti 1966
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Överenskommelse mellan Sverige, Danmark, Finland Island och Norge om 

ändring av konventionen mellan sanuna stater den 15 september 1955

om social trygghet

Regeriniiaiiiu i Sverige, Danmark, F in land, Island oeh Norge, vilka den 

15 seplemher 1955 s lu lil en konvenlion om social trygghet, hava överens- 

komm ii, all arlik larna 2, 3, 4, 4 a och 17 samt rubriken lill kapitel VI i 

nänuuia konvention skola erhålla ändrad lydelse på säll nedan angives 

saml all i konvenlionen skola närmasl eller arlikel 4a införas Ivå nya ar- 

tiklar. ])eiecknade arlikel 4 b och arlikel 4 c, av den lydelse nedan angives.

Arlikel 2

Medborgare i ell a\ de fordragssiulande länderna är i ell annal av län- 

derna på sanuua villkor och enligt samnui regler som landets egna med- 

l)orgare berälligad lill a llm änna in\alidpensionsfiirmåner,

om vederbörande vislals i sistnämnda land oavbrutet m insl tre år ome- 

deibarl inn;m ansökrai om sådan förmån gores, eller

om \ cder))ör;uide v islals i sistnämnda land oavbrutet m inst ell år ome- 

delbart innan ansíikan om sådan förmån göres och under denna vislelse 

m insl ett ar \arit fysiskt och psykiskl i siånd a ll utöva normal förvärvs- 

\erksamhel.

Medborgare i ett av de fördragsslutande länderna, vilken är stadigvaran- 

de bosatt i ell annat av länderna, är under samma villkor och enligt sam- 

ma regler soni sisluänmchi lands egna medborgare berättigad all erhålla 

])rotescr och andra hjälj)mcdel samt atl bliva delaktig av sjukvårds- oeh 

cflervårds- ävensom arbetsvårdande åtgärder.

Arlikel 3

Medborgare i elt av de fördragsslutande länderna är i ett annat av län- 

derna på samma villkor och enligl samma regler som landets egna med- 

Jjorgare berättigad till a llm än familjej)ension med tilläggsfiirmaner och b i- 

drag till änkor och änklingar med barn,

om den avlidne vistals i sistnämnda land oavbrulet minst tre år ome- 

delbart före dödsfallet eiler åtn ju t invalidpensionsförmån från della land, 

allt under förutsättning att den efterlevande vid dödsfallet var bosatt i 

näm nda land, eller

om den efterlevande själv vislals i sistnämnda land oavbrutet m inst tre 

år omedelbart innan ansökan om sådan förmån göres.

BILAGA 2



Artikel 4

Medborgare i etl a\' de furdragssliitcinde länderna är i eti annat a\ iTui- 

derna |)a samma villkor och enli” t sainina regier som landets egna medbor- 

gare i)erättigad till a llm än äld(“rsj)ension med tilläggstörmaner, om \edtr- 

börande vistats i sistnämnda laiiii (i;ivbrutel minst tre ar omede!l)art innan 

ansökan om aldersjXMision göres.

Därest vederbörande 1'rån visielseiiuidet å ln ju le r förmån sor;) nä.mnts i 

artik iarna ‘2 oeh ?>, äger han ulan hänsyn till visielsetidens iängd fa sädan 

förman ersati a\ ahlei spension eniigt samma regler S(nn vislelsehindets egi\a 

medl)orgare.

Artikel 4 a

Beräknas pension enligt fördragssliilande lands higstiitnin- med Jiänsyn 

till försäi;ringsiid i ianciet, slvall för däT- bosatt medijorgai'c i fiirdrr.gssiu- 

tande land vistelsetid i annat fördragsslulande hmd än del 1 (jrsinämnda räk- 

nas såsom försiikringstid sa snart visLelsetid som angives i artiivel '2, iä elk;'

4 förflutit, \'istelsetid skall doek räknas som försäkringstid endast i den 

man fcirsäkringstid skulle lia förelegat, däresl visielsen ägl rum i först- 

nämnda lan(i.

Artikel 4 b

Flyttar nu-tlborgare i fördi-agsshilande land, vilken uppbär pension av- 

del slag som avses i artikel 2, ii eller 4, fran etl sådant land till ell annat, 

bil)eliåller Iian sin rätt lill jjension till dess han upi)fyller v illkoren för rätt 

all, efler ansökan, erhålla pension frän sislnämnda land eller, om pension 

enligt sistnämnda iands lagstiftning l)eräknas med hänsyn till fiirsäkring';- 

lid, lill dess vislelselid som angives i arlikel 2, 3 eller 4 förflu lit. i sisl- 

näm nda fall minskas pensionen fran utflj'tlningslandet med l)elo}>p mot- 

svarande den pension, v;u-tili vederbörande är berä lligu l i vistelselandel 

enligl dess lagstiftning.

F ly ilar veder;)öran<!e till sitl hemland förlor;ir lian doel: rätten till pen- 

sion fran ulflyUrjingshimii i .‘-enitsl när han nppnar den i hemlandet gäl- 

lande pensionsåldern.

Har någon j>;'. grund av vad i försla stycket stadgas rätt till pension fran 

utflyttningslandet av del slag som avses i artikel 2 eller uppliiir denna 

rätt sesiasl n:'ir ire ar fiir ilu til fran del flyttningen ägile rum.

Artikel 4 c

Däresl del redan eniigl fördragsslulande lands lagstiftning föreligger rä ll 

atl fran det Ksndet upi)!)ära jiension i annal land, skall artikel 4 ]) icke med- 

föra a ll denna rä ll ui!;>:iör. Pensionen skall dock minskas med belopp m ot- 

svarande den pension, v ariill veder!>örande är lierättigad i v islelselandel 

enligt dess lagsliflning.

1498 C 3/s: Bilaga 2
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Kapitel VI. Barnbidrag m. m.

Ariilxcl 17

I-̂ ör barn, som är medborgare i i'lt av de fördragssliilande länderna eller 

vars fiuKr eller moder är medborgare i elt av dessa länder, nlgi\as a llm än- 

na barn))idrag i ett annai â■ länderna pä samma villkor oeh enligl samma 

regler, som gälla för sistnämnda lands medborgare.

För medborgare i ell a\' de fördragsshifande länderna gälla i fråga <nn 

räll all, i annat fall än som avses i arlikel 3, i elt annat av länderna å ln jn ta  

särskilda bidrag lill })arn till invalider, änkor och änklingar m. fl., handi- 

kajipade barn, fciräldralösa barn och barn utom äktenskap samma \illkor 

ocli samma regler som fiir sislnämnda lands medborgare.

Hällen lill ovannämnda bidrag må göras beroende a\- a ll barnel eller en 

av 1'iiräldrarn.a \islals i vederböran-de land oa^brulel m insl sex måna.der 

omedelhiirl innan ansiikan om bidrag giires samt all barnel foslras av nå- 

gon, soni är bosalt och manla!sskri\ en i landet.

Denna iivert nskommelse sk;ill raiificcras och ralifii-;alionshand!ingai-na 

skola deponeras i del danska iiirikesministeriel.

(överenskommelsen länder lill eflerrältelse från och med 1 jan iiari 1967. 

Den nlgiir en inlegrerande del av kon\enlionen den 15 sc])lember 1955 om 

social Irygghet och kan därfiir cj särskilt ujjpsägas.

Överenskommelsen skall vara dc})onerad i det danska utrikesministeriets 

arkiv och 1,'cslyrkla a\skrifter skola av det danska utrikesministeriet till- 

ställas \ar ocli en a^ de fördragsslutande ländernas regeringar.

'1'ill beliräflelse hära\- liava de respeklive fullmäktige undericcknal den- 

na iiverenskommcise.

Som skedde i København i elt exemplar på svensl-.a, danska, finska, is- 

ländsi<a och norsk;; språken, varxid på svenska spraket utfärdades två 

texter, cn för S\erige och en för F’ inland, den 2 februari 1967.

R. Bagge Hans Sölvh0j P. K. I'orjanne

(iunnar Thoroddsen Hcrsleb Vngl

Protokoll

r samband med den denna dag avsiu.latie överenskommelsen mellan Sve- 

rige, Danmark, F inland, Island och Xorge om ändring av konvcnliimen den

15 september 1955 om social Irygghel hava regeringarna i näm nda stater 

enats om följande;

För F inlands och Islands vidkommande märkes, alt visielselid, som en- 

ligt landets lagstiftning Kräves för rätt lill förmån som avses i artikel 2, 3



eller 4, skall kunna fullgöras i annal fördragsslulande land lill den del den 

överstiger vislelselid soni siiges i niinuida artiklar.

För Xorges vidlvonunande niiirlves, alt konventionen icke onifallar fo lk- 

försäkringens (folkelrygdens) lilhiggspcnsioner och förmåner soni hcsliini- 

nias på grundval av lilliiggspension, iiven oni dessa ])cnsioncr och förm å- 

ner i lagstiftningen iiro sammankopplade med grnndpension eller m o l- 

svarande förmån.

Till hekriiftelse liärav hava dt> respektive fullmäktige undertecknat detla 

pro lokoll.

Som skedde i København den 2 februari t9(>7
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R. Bagge lians Sölvhö j P. K. Tiirjanne

(i tinnar T horoddsen Hersleb Vogt

BILAGA 3

Redogörelse över Nordiska kommitténs för konsumentfrågor 

verksamhet åren 1958— 1968

Xordiska kom m illén för konsumentfrågor upprättades av regeringarna i 

de nordiska länderna efter rekommendation av Xordiska rådet. Avsikten 

var att kommitténs arbete sknlle bedrivas på ell relativt högt plan. Kom m it- 

tén påbörjade sin verksamhet i januari 1958. F rån början deltog i kom m it- 

téns arbete endasl Danmark, F inland, Xorge och Sverige. Island kom med 

först i november 1962.

Kommittén har nu varil verksam i tio år och det lorde därför vara moti- 

verat all försöka granska, analysera och värdera resnllalen av del arbete 

som bedrivits inom ramen för denna. En sådan genomgång nif)liveras sär- 

skilt av alt kommitténs ari)ele, inte m inst av komm ittén sjiilv, h ittills har 

betraktats som en försöksverksamhet. Det finns därför anledning alt pröva 

huruvida verksamheten över hnvud tagel synes vara meningsfull. Om  så fin- 

nes återstår frågan om de arbetsformer som nn tillämpas är de ändaniåls- 

enligaste.

Kommitténs syfte

Enligt kommitténs stadgar skall Xordiska kom m itlén för konsumentfrå- 

gor verka fiir samarbete vid och koordination av konsumentupplysnings- 

och konsumentforskningsaktivilelerna inom Xorden. Detta skall ske för alt 

inidvika dubbelarbete, åstadkomma en ralionell fiirdelning av arbelsupp-
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g iflen ia  ocli därigenom ell Ijällre ulnytljande av de inom delta omrude liil- 

gängliga resurserna. För atl nå sina sylten skall kom m illén  —  oeksä enligt 

stadgarna avgiva uttalanden och hemställningar och vid heho\' låta ul- 

iöra lorskningsarhele.

Kommitténs sammansättniny och arbetsformer

Kommitténs hillillsvarande verksamhet kan hade formellt och innehålls- 

mässigt delas i två perioder: 1958— 1963 och 1964— 1967. Efter ingående 

överväganden grundade på erfarenheter från den första perioden föreslog 

komm ittén 1963 en genomgripande förändring av komm ilténs arhetsformer 

och stadgar. De föreslagna förändringarna godtogs av regeringarna och 

trädde i kraft från och med kommitténs 10 :e möte i Oslo i februari 1964.

Ihider den försla perioden bestod varje lands delegation av Ivå kommitté- 

medlemmar samt av eventuella suppleanter och experter. Kommittén hade 

under denna period inle någon sekreterare, arbelel mellan sammanträdena 

bedrevs av ordföranden och andra till kom m illén  knutna personer i den ut- 

sträckning som deras övriga uppgifter möjliggjorde. Erfarenheten visade 

all denna arbetsform inle var tillfredsställande. Dels l)elastade det i>rak- 

tiska konlors:irJ)etet och för])credelserna för möten ordföranden i orim lig 

ulslräckning, dels var det s\årl a ll hålla ulredningsuppgirierna i gang mellan 

m<)lcna. Även expertgrupi>ernas ar])ele försvårades av a ll del inle fanns 

nagon organisatoriskt sammanhallande kraft i komm ilténs Ijänsl. Det var 

dessa erfarenheler som föranledde den översyn och de förändringar som 

genomfördes 1964.

Från och med stadgeändringen skall varje lands delegation bestå av högst 

tre personer. Efter hand har också samtliga fem länder utnyttjat rätten alt 

utse tre kommittémedlemmar. Av dessa tre fiuigerar en som den nationella 

delegationens ordförande och ingår i elt arbetsutskott som främst har till 

uppgift att förbereda kommittésammanträden och leda kommitténs arbete 

mellan sammanträdena. Varje land skall själv läcka sin egen delegations 

sekrelerarbehov. I tre av de fem länderna har dessa uppgifter lagts på per- 

soner \id sidan av delegationen, i två länder fungerar en av kommitlémed- 

lemmarna som kontaktperson used komm ilténs sekretariat.

Kommilténs hitlills\arandc sammansättning framgår närmare av B i- 

hang 2.

Kommittén har fr. o. m. 1 april 1964 en anställd seklretare för de för län- 

derna gemensamma sekreterareuppgifterna. Sekreterarens arbete leds av 

Ivommilléns ordförande enligt de beslut som fattas och de rik tlin jer som 

utarbetas på kommittésammanträden och arbctsutskoltsmötcn. Sekretaria- 

tet har hittills alltid haft sill säte i annat land än ordföranden varigenom 

det nordiska elementet i kontakten mellan sekreteraren och ordföranden 

inte har galt förlorat då man a lllid  har haft två länders erfarenheter all 

falla tillbaka på. Avstandet mellan sekreterare och ordförande och förhål-



landel iít! ordföranden pä grund av andra uppgifter endasl kan ställa be- 

gränsad tid till sekretariatets förfogande medför dock att sekreteraren mås- 

te vara en person som kan organisera sill arbele med slor självständigliel. 

SekretLTurcn niAsle således ha god titi)i!dning och erfarenhet. Kom iniltcns 

bäda ]iitiil!svarandc se'-;retcrare har fyllt dessa krav: dansk cand.polit.-exa- 

men och nors!;, socialckontuiicxamen samt erfarenliel från bl. a. nationella 

k(msuiiienloj gans arheie.

Utgifterna fiir del fiir komniitlén gemensamma sekretarialet har h itlills  

hållit sig inom rau)en för budgeterade 8(1 000 danska kronor per år. Av del- 

ia belopp bidrar Danmark, F in land och Norge med cn femtedel var och 

Sverige med Iva femtedelar. Island har med hänsyn lil! det långa avståndet 

till detla land och därmed sammanliängande kostnader ocli sämre möjlighe- 

ter till utnyttjande av komniitléns tjänster inte ansetts böra bidraga till 

sekretariatets finansiering, ^’arjc land slår utöver sitl bidrag till det ge- 

mensamma sekrelarialei för den egna delegationens resor, traklamentcn, 

sekrelariatskostnader m. m. Något honorar till konnnitléns ledamöter utgår 

icke, med undantag av Sverige där \iss arvodering sker enligl kommitté- 

kungörelsens bestämmelser.

För speciella projekt ma koriim iilén söka medel antingen från de nor- 

diska ländernas regeringar eller fran andra anslagsgivande organ. Så har 

hitlills sketi \ id cnsta!;a tillfällen. '!'. ex. engagerades cand.psychol. Berit .\s 

i samband med atl kommittén utarbetade översikt av konsumenlsynnun!';- 

ter på reklamen. Hennes arbete finansierades genom bidr;ig från 1’amilie- 

och forbrukerdepartemenlel i Ni)rge och slatens konsumenlråd i Sverige. 

Periodvis har kommilténs sekreterare icke utnyttjats på hellid. Då har de 

icke utnyttjade lönemedlen kunnat användas för förstärkning av sekreta- 

riatet med uiomslående expeier.

Konnnittén liar }>å tio är hållil sjutton sammanträden, d. v. s. två samman- 

träden per ar fiiruLoni aren 1958, 105!) och 1961. Under de sistnämnda åren 

sammanträdde !-:omiiiitlén endasl en gång per år. Sammanträdena har ro- 

leraL mellan de nortlis!;a huvudstäderna med undanlag av Reykajvik som 

i jun i 1967 för första, gangen \ar platsen för etl sammanträde.

\*id sidan av de ordinarie delegationerna har i sannnanlrädena deltagit 

även etl varierande antal in ljjudna. I vissa fall har experter och andra så- 

dana ol)serv;it(irer varii relaiivt många. Exempelvis har representanter fiir 

radio-TV, varudeklaralionsnämnder, försäkringsbranschen, skol- och pris- 

iivervakningsmyndigbeter s;nnt vissa utredningar inl)judits alt deltaga i vis- 

sa diskussioner.

Kommitténs verksamhet

Under de iio gangna aren har kommilLéns verksamhet varil ytterst m ang- 

sidig. Behandling i;'.’ skilda frågor har också skett på myckel varierande 

säll —  i vissa fall har komm ittén föranstaltat om speciella utredningar av 

nordisk karaktär, i andra fall har man byggt på malerial som tillskapats
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ulaiií'ör kom m ilión. Här slaill inte ges nagon detaljerad redovisning av lieia 

verksamheten ulan endasl en iliuslralion av de slora lin jerna i kom m ilUns 

arbete.

En av de försla slora uppgifterna soni konuniltén log sig an viir liH si<;ipa 

en översiki av de nordiska forskningsinstitutioner som sysslade med lvi>n- 

sunientfragor oeh de projekt som genomfördes vid dessa insliuilioner. Delhi 

arbele resulterade i en omfaltande kalalog över inslilutioner och pjojekt 

som gav en bred bild av konsuniealarbetets läge. A ll börja med phuierade 

nuui all komplettera katalogen löpande. Efter anlitande av dokumcntations- 

experl avslod man dock frän denna lankc med hänsyn liil ii]>pgiflens oni- 

fatlning. Det syjiles också m iijiig l all pa enklare säll lö lja  iu>rdisk under- 

sökningsM'rksamhet pä konsumenlomrädel. Forskningskaialogen färdig- 

ställdes liH ll. Num-, ra ularbei;is mom kommitténs sekretariat tva ganger 

om aret en omfaLlande redogörelse ft)r del nordiska konsumentar])etel »Kon- 

suiiienlnyll fra Norden». Itedogörelserna är fr. o. m. höslen 1SK)() tillgängliga 

ä\fu för intresserade u lanför kom m illén . l »Ivonsumentnytt fra Norden» 

redogöres för ;r.slutade, pågående och ])laner:uie undersökningar, hir ak ti- 

viteter rö.rande konsumentupplysningen, för \ arudelclaratiou. ari)ciei, !'ör 

ullalandcn ocli l!Íin\ändelser i fragor som iir av intresse för konsutnentcr- 

na, för konsiiuKnlorgiuKus deltagande i kijmmitté- ocli ulskotisarL'cle och 

för annal som kan \ara av j)rincipieill inau'sse för dem som arlietar med 

konsumenlfrågor, (ienom komm ilténs fiirsorg har del svenska konsumenl- 

inslitutels klassifikationssystem komi)letterals och utvidgats pä cll .säll 

som giir det läm plig l fiir dokiiir.enlalion a '̂ material inom Iviinsunientom- 

rådet. Systemet asivändes numera med framgang i Ilera nordiska i-;onsu- 

menlinstilu lioner.

E ll annal större arbele gällde klarhiggandc av konsumentup})lysningens 

innehall och målsättning, En särskild arbetsgrupp utarbetade i denna fråga 

en promemoria som 19G2 ulkom  i tryck genom den danska delegationens 

fiirsorg. 1'romcmorian har nalioneill u lay ltja ts i \issa konsumeulinsiilu- 

lioners arbete ocb har bl. a. bidragit till att klarlägga skillnaden mellan a\- 

objektiva institutioner !)edriven konsumenlupplysning samt dea varuinfor- 

mation ocli rekl un som lämnas a\ tilherkare och försäljare.

Under kommilténs fiirsta period tillsattes fyra arbelsgru])per nn-d inriict- 

ning på speciella \aruomraden: livsmedel, lieklädnad, skor och belysnings- 

armatur. E ll betydande nordiskl samarbele kom  till stånd fiir ut-iirbetande 

av \arudeklaralionsnormer för skor. De övriga ^•ar^lO)',!rådena har varit un- 

der diskiission i kommittén vid upprepade tillfällen. Särskilt kan nämnas 

livsmedelsomradel diir l.>ade dalr.mstämplingsfrågan och iivsmedelshigslifl- 

ningen diskuteiades med utgångspunkt fran material som ularbetals av 

eller på uppdrag a\' kommittén. På bel<l;idnadsområdct framlades planer på 

vissa samnordiska proji-kt som dock icke liar genomfiirls. De näm nda a.v- 

belsgrupperna har nu avslutal sitt arbete.

Enligt komm ilténs uppfattning synes det inte finnas moti\' för kommil-



tén all tillsätta van iiarik lade arhetsi<nipper på områden där sadana kan 

upprättas inom ramon för det sanuubete som fr. o. m. 1947 har bedrivits av 

de nordiska försöksinstilutioncrna (Stalens Husholdningsråd i Danmark, 

Centralen för Huslig ekonomi och Arbctseffektivitetsföreningen i F in land, 

Slalens F^orsøksvirksomhet i husstell i Norge och stalens in s lilu l för kon- 

sumentfrågor i Sverige). Även sanuirbetet mellan de nordiska varudeklara- 

tionsnäuHukrna är numera väl utbyggt sä alt kom m iltén inle behöver ta 

upp praktiska varudeklarationsfrägor pä sitt program. Inom näm nda om- 

råden kan kom m illén således begränsa sin verksamhet till a ll hälla löpan- 

de kontakter med de berörda institutionerna och det ])ågående samarbete, 

som niaste anses vara av ulomortlenllig belydelse genom att det möjliggör 

ett rationellare utnytljande av de tillgängliga resiu-serna. De varu- och tjäns- 

leinriKlade forskningsomrädena där komm ittén i första hand kan giira nytta 

är sädana där luidersökningsverksamhet för närvarande inte pågar eller en- 

dast bedrivs i någon av de n(irdiska konsumentinslilulionerna. Exempelvis 

pågår för närvarande inom kommitténs sekretariat viss försöksverksamhet 

beträffande möjligheterna att nordiskt undersöka försäkringstjänsler. Delar 

av den j)rivata och niistan hela den offentliga konsumtionen ligger ännu 

utanför dc nordiska konsinnentinstitutionernas arbetsområde. Det kan vara 

angeläget att aktivera intresset för dessa områden bl. a. genom nordiska 

kommitténs initiativ.

Betydande inlresse har under senare år ägnats frågor beträffande under- 

visning i konsumentfrågor i olika skolformer. Genom kommitténs försorg 

har dels genomförts en kartläggning av hur konsumentfrågor i de olika län- 

derna behandlas vid undervisning i ekonomi, sociologi och psykologi vid 

universitet och högskolor. För del andra har en särskild arbetsgrupp kart- 

lagl den undervisning i konsumentfrågor som eleverna erhåller under dc 

försla nio skolåren. Särskilt intresse har därvid iignats åt undervisnings- 

materialet i generella kcmsumentproblem. Gruppens arbete har ännu inle av- 

slutats.

E lt annat område som komm ittén också har intresserat sig särskilt för är 

hur våra länders lagar reglerar konsinnentens rättsliga ställning. Av nästa 

avsnill framgår att flera av de uttalanden som komm ittén avgivit under de 

gångna åren berör just konsumentens rättsläge. I flera fall har uttalandena 

byggl i>å omfattande förberedelsearbete. En jäm förande översikt av lagar 

som är av största belydelse för kt)nsumenterna håller för närvarande på a li 

utarbetas av en särskilt sakkunnig. Arbetet beräknas att bli avsIuLat inom  en 

nära framtid.

Det kan också nänmas att kommittén föranstaltat om en utredning av 

konsumentsynpunkter på reklam i TV. Utredningsrapporten omfattar en 

beskrivning av reklamens omfa Iln ing i de olika nordiska länderna, en viss 

översikt av den forskning som finns tillgänglig på området samt en kart- 

läggning av de synpunkter som från olika håll framförts i denna fråga. Rap-
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porten har utgivits i tryck på svenska. Syftet nied denna utredning var alt 

skajia en grund för bedömning av denna intrikata fråga ur konsunientsyn- 

])unkt. Vid sidan av del uttalande soni redovisas i följande avsnitt föranled- 

de utredningens resultat kom m iltén all ansöka om medel från Nordiska 

kulturfonden för viss forskning inom området. Då ansökan inte beviljades 

har kom m illén inle haft möjlighet a ll initiera sådan forskning.

S im exeni])el på frågor som kom m iltén ägnat sig åt, men som inle be- 

handlats mer ingående i denna redogörelse, kan nämnas problemen rörande 

garantier, kredilköj), affärstider, pris- och prisupplysningsfrägor, konsu- 

riientupplysning i TV.

Res.oliitioner och uttalanden

En betydande del av de resolutioner och uttalanden som kom m illén  under 

aren har avgiv it berör lagstiflningeii på konsunicntomradet. Redan i oktober 

19f)0, på c ll sam inaniräde i København, fastslog kom m ittén alt del vore av 

slörsla värde om de tirgan som har till uppgift alt främ ja  konsumentintres- 

sen vid så tidig tid jn inkt som miij ligt fick tillfälle att lili representerade vid 

utarbetande av nya och vid revision av äldre lagar. Som exempel på områden 

där konsunientrepresentation efler kommitténs tillkomst borde vara en 

självklarhet nämndes vid delta tillfälle köplagen, monopol-, konkurrens- 

ocli reklamlagar, kvalitetslagar, näringslagar, lagar som reglerar affärstider 

och förekomst av realisationer samt vissa delar av fam iljelagstiftningen.

I februari 1962 vidtog komm ittén cn resolution i vilken man jiåpekade den 

stora betydelsen som lagregler med positiva påbud oni varum ärkniiig  och 

andra former för iijiplysning har för fiirbrukarna när de skall väga kvrdile- 

ten ocli niiingden av varor och Ijiinster mol priserna.

Kommittén har i Ire till jusliliem in istrarna riktade ultalandcn (från mars

1964. novcinber 1966 och ju li 1967) berört behovet av en revision av köp- 

lagarna i Danmark, Norge oeh Sverige samt del angelägna i att arbetet med 

den finslia köplagen påskyndas. Enligt kommitténs uppfattn ing tar de nu- 

\ar;inde lagarna i de Ire i'iirstnåmnda länderna i ringa grad hänsyn till för- 

iiäilandena vid fiirbrukarJ^öp i;ch utgör därför inte heller någon god laglig 

rain för dessa köp. Kommittén ansåg all förbrukarintresset bör vara re- 

prescnleral i de eventuella utredningar som tillsälles vid en revision av kö]i- 

lagaina. Í Norge och Sverige har komm ilténs yrkanden lillgodosetts genom 

att arbetet med köplagen få ll en vidare inrik ln ing  och genom a ll experter 

i Ivonsumentfrågor knutits lill arbelel med översyn av lagen.

I maj 19(')5 avgav komm ittén etl lill radiochcferna rik la l uttalande i vilket 

man underströk behovet av v idgad koiisumentu])plysning i televisionen. Man 

hänvisade bl. a. lill del svenska beliinkandel »KonsumenIupi)!ysningen 

i TV» ocli pekade pä möjligheten alt bedriv a nordiskt samarliete beträffande 

T) r (I g r a i l ! v e r k s;; m i le t e n .

I november 1965 avgav kommittén etl ultalande om reklam i radio och TV.

43 - 67()'i(IO . Xord ixk ii rådet.



Enligt kommitténs uppfattning talar en rad väsentliga argument mot reklam 

i radio och TV, varför m an inte anser att reklamen bör få tillgång till dess.i 

medier i Danmark, Norge och Sverige. För F inlands vidkommande fram - 

hålles det angelägna i alt uppmärksam t fö lja  televisionsreklamens omfång, 

innehåll och effekter samt effektivisera konsumentupplysningen i finsk TV.

I maj 1966 avgav komm ittén ett uttalande i vilket m an dels rekommen- 

derade att lagregler skapas som kräver en redovisning av krcditkostnaderna 

i avbetalningskontrakten. Dessutom föreslogs att konsumenterna vid avtal 

som ingås vid agentbesök skall få rätt att inom  en begränsad tidsperiod säga 

upp avtalet.

I september 1967 â ■gav komm ittén ett uttalande rörande de i Danmark, 

F in land, Norge och Sverige föreliggande förslagen till ny lag rörande otill- 

börlig konkurrens. Kommittén underströk vikten av att konkurrensåtgär- 

derna bedöms inte endast med hänsyn till näringsintressen utan även ur 

konsumentens synpunkt. Vidare miderströks behovet av institutioner som 

effektivt kan bevaka och bedöma skilda slags åtgärder som vidtas i kon- 

kurrenssyfte. Vidare motsatte sig komm ittén den del av det danska förslaget 

enligt vilket konsumentupplysningen skall betraktas som en konkurrensåt- 

gärd.

1 oktober 1967 avgav komm ittén ett uttalande i vilket man föreslog att en 

långsiktig planering skall komma till stånd i syfte att möjliggöra ett effek- 

tivt samordnande av hushållsbudgetundersökningar i Norden. Man pekade 

även på andra områden där konsumentarbetet försvåras av bristande sta- 

tistisk information. Som exempel nämndes konsumtionskrediternas om fatt- 

ning och ut^■eckling.

I december 1967 riktade komm ittén ett uttalande till de nordiska länder- 

nas prismyndigheter som uppmanades att utreda om och varför kostnaderna 

för varubundna krediter vid konsumentköp synes vara höga.

Slutligen har komm ittén på Nordiska rådets uppmaning vid några till- 

fällen avgivit yttranden i frågor som berört konsumenterna.

Slutsatser

Motivet att inrätta Nordiska komm ittén för konsumentfrågor var behovet 

att genom en samordning av konsumentarbetet i de nordiska länderna åstad- 

komma ett effektivare utnyttjande av de tillgängliga resurserna.

På konsumentarbetet inriktade institutioner i våra länder arbetar a llt- 

jäm t och kommer i överskådlig fram tid att arbeta med begränsade resurser. 

Det är därför i dag, liksom för tio år sedan, angeläget att ekonomisera. Mo- 

tivet för kommitténs tillkomst kvarstår således även i dag. Den fråga man 

därför måste söka svar på är liuruvida komm ittén har visat sig kunna 

fungera på ett sätt som gagnar dess syften.

När kommitténs stadgar och arbetsformer reviderades 1964 ansåg man 

att detta var påkallat just för att komm ittén utan ett ständigt arbetande
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sekrclariaL inle kunde fylla sin funktion. Värdefullt arbete hade visserligen 

åsladkomiuits på flera punkter, men bristen på siåndigt sekretariat var på- 

taglig. Denna brist har nu a\hjålpts och man kan konstatera att sekretaria- 

tet har fungerat på elt tillfredsställande sått och fyllt ett stort behov. Verk- 

samheten har genom sekretariatets tillkomst också funn it fastare former.

(ienom »Konsumenlnylt fra Norden», genom den kompletterande oriente- 

ring som ges på kom m itlcm ölena samt genom informella kontakter mellan 

mötesdeltagarna fiuigerar komm ittén som en kom m unikationslänk mellan 

konsumcnlorgan av olika slag i våra länder. Den nytta som sådan inform a- 

tionsverksamhet avkastar kan knappast mätas i exakta termer, men kom- 

m itléniedlemmarna anser den vara av belydande omfattning.

Kommittén bedriver i egen regi m indre undersöknings- och utrednings- 

\erksamhet på områden som inle läm par sig som projekt inom  ramen för 

det institutionella samarbetet inom Norden. Den provkarta som i tidigare 

aAsnitt lämnats visar tydligt vilka problemkomplex som lämpar sig väl som 

projekt för kom m illén . En slor del av dem gäller områden på vilka det är 

nyttigt atl göra jämförelser mellan de olika nordiska länderna. På områden 

där undersökningsverksamhet för når>arandc saknas avser komm ittén ver- 

ka för en rationell arbetsfördelning mellan länderna.

Kommitténs utredningar kan dels leda till nationella aktiviteter, men har 

under senare år även avkastat cn rad uttalanden som i korthet omnämnts 

ovan. Det lorde vara symptomatiskt att en stor del av dessa uttalanden gäl- 

ler lagstiftningsfrågor. Lagstiftningen i våra länder är ju  i betydande u t- 

sträckning gemensam. Det är därför angelägel alt, när lagstiftningsfrågor 

måsle tas upp från utgångspunkt a\' konsumentinlressel, även della sker pä 

nordisk basis.

Vad som ovan sagts tyder på att de begränsade koslnader och arbetsin- 

satser som komm ilténs arbete kräver är väl motiverade av den nytta soru 

kommittén på olika punkter åstadkommer. I delta sammanhang synes det 

också vara moti^erat att erinra om den betydligt starkare ställning som 

konsumenlfrågor i dag över huvud laget bar både hos statsmakterna och hos 

alimånheten jäm fört med förhållandena för tio år sedan. Även kommitténs 

arbete lorde därigenom ha ett större a llm änt inlresse nu än tidigare. Kom- 

m illén  finner del således angeläget a ll dess betydelsefulla arbete får fort- 

sätta.

Oslo i december 1967

Ursula Wallberg

Ordförande

Lil) Kielland-Bauck

Sekreterare
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BILAGA 5

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över berättelsen

Till soclalj)olitiska utskottet liar hänvisats berättelse från Nordiska so- 

cialpolitiska kommittén, överlämnad av Norges regering.

\"id utskottets l)ehandling av saken har deltagit rättschef Gunnar Daniel- 

son, Sverige, departementsråd Ottar Liuid, ekspedisjonschef Berger Ulsaker, 

Norge, samt kanslichef Aarne Tarasti, F inland.

Av berättelsen och av vad i saken i övrigt upplysts framgår att kom m it- 

téns verksamhet under 1967 omfattat frågan om harmonisering av lagstift
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ningen om socialhjälp, vidareutbildning av socialpersonal, sambandet mel- 

lan ungdomskrim inalitet samt alkohol- och narkotikam issbruk samt har- 

monisering av seniesterlagstiftningen, vilka samlliga frågor aktualiserats i 

anledning av rådsrekommendationer. Vidare liar kommittén behandlat frå- 

gor om ändring i nordiska socialkonventionen, j)lanlägggning av sociala in- 

stitutioner, publikationen Xordiska medborgares rättigheter, socialstatistisk 

jämförelse mellan de nordiska länderna och EEC-länderna samt nordiskt 

ILO-saniarbete.

Utskottet föreslår,

all rådet lägger berättelsen till handlingarna.

Oslo den 20 februari 1968

Sigiirðiii' Bjarnason 

E inar Gustafsson

Lars Larsson 

Gerda Møller

KUNGL. BOKTR. STHLM 1968

K a j Bundvad  

Kaarlo af Heurlin

Tijyne Leivo-Larsson 

Salve Salvesen

Sigrid Ekendahl 

Lars Korvald

Förm an

Harald Løbak 

Veikko Savela
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Berättelse 

fråu  det tu lladininistrativa rådet

(överläm nad av Danmarks regering)

Del nordiske loldsaniarbejde indledtes allerede i efteråret 1953, da re- 

præsentanter for de centrale toldadm inistrationer i Danmark, F in land, Norge 

og Sverige mødtes for at drøfte gennemførelsen af det fra Den nordiske 

parlamentariske komité for friere samfærdsel m. m. fremsatte forslag om 

toldlettelser i den internordiske rejsetrafik.

Der har derefter med få undtagelser liAcrt år vægret afholdt møder mellem 

toldadministrationerne og siden 1957 tillige med deltagelse fra Island. Ved 

mødet den 9. september 1960 i Helsingfors udarbejdedes der en vedtægt 

for samarbejdet mellem toldstyrelserne, og denne vedtægt godkendtes se- 

nere af de respektive landes regeringer. Hermed var Det nordiske told- 

administrative Råd etableret.

Samarbejdet har følgende form ål:

at søge at opnå så ensartede og enkle bestemmelser af toldadm inistrativ 

art, som del efter omstændighederne findes m uligt og hensigtsma'ssigt,

at virke for forenklinger i samfærdslen mellem de nordiske lande for så 

vidt angår toldkontrol og loldklarering m. m.,

at virke for el samar])ejde mellem de nordiske toldmyndigheder til for- 

h indring og opklaring af overtrædelser af toldbestemmelserne,

al virke for en udvekshng af erfaringer og synspunkter på det toldadmi- 

nislrative onu'åde,

at foranledige toldspørgsmål af almen interesse optaget lil drøftelse og 

undersøgelse,

al give oplysning om loldbeslemmelserne i de nordiske lande og i del 

hele taget at virke til fremme af samarbejdet mellem de nordiske toldmyn- 

digheder,

a l have opmærksomheden henledt på sådanne internationale forhold, 

som kan va're af almen interesse for dc nordiske toldstyrelser, saml

at holde sådan kontakt med organerne for andet nordisk samarbejde, 

som kan være af betydning for toldsamarl)ejdet.



Udover de nævnte formål skal også nævnes den betjdn ing  for samarbej- 

det, der ligger i at få mulighed for at knytte og udbygge de personlige kon- 

takter mellem cmbedsmændene.

Formandskabet i rådet går på skift mellem ehcferne for toldstyrelserne.

Til rådet er knyttet 2 permanente udvalg, tarifud^•aIget og del alm inde- 

lige udvalg.

Tarifudvalget har til opgave at følge udviklingen på tarifomradet i de 

nordiske lande, at virke for en ensartet anvendelse af toldtarifferne og at 

udveksle erfaringer og synspunkter vedrørende disse. Udvalget har i den 

forløbne tid drøftet ca. 100 tariferingsspørgsmål årligt.

Det almindelige udvalg har til opgave i øvrigt at virke for gennemførelsen 

af rådets formål i tidsrummet mellem rådsmødernc.

Der skal i det følgende nævnes nogle af de vigtigere emner, Det nordiske 

toldadministrative Råd har beskæftiget sig med.

Ved rådsmøderne afgives der udførlige redegørelser for gennemførte 

rationaliseringsforanstaltninger og strukturændringer inden for de enkelte 

landes toldvæsen, ligesom erfaringer indvundet fra nye arbejdsmetoder 

m. V. udveksles. Orientering om udfærdigelse af nye love og j)ckendtgørelser 

finder ligeledes sted.

Rådet har for at lette forsendelsen af gods rncd lastautonioliiler mellem 

de nordiske lande tiltrådt ea nordisk vejtoldpasordning. Denne bygger på 

grundprincipperne i den internationale T.l.R.-konvention om forsendelse af 

gods ad landevejen og på et gensidigt samarbejde mellem de enkelte told- 

kamre i de nordiske lande. Den indel)ærer im idlertid en forenkling fra 

T.I.R.-konventioncn på afgørende punkter. Der kræves således ikke sikker- 

hedsstillelse ved forsendelse efler de nordiske vcjloldpasregler, hvilket gør 

transporten billigere for forsenderen. Der kræves heller ikke toldvæsenets 

tilstedeværelse ved indladningen i lastautomoljilel, livilket er lidsl)esparcn- 

de for såvel forsenderen som toldvæsenet og personalebesparende for sidst- 

nævnte. Toldkontrol ved udførsel fra afsenderlandet finder almindeligvis 

heller ikke sted. Ordningen, der er meget benyltel, har bragt forsendelse af 

gods ad landevejen mellem de nordiske lande ind  under enkle, men dog 

faste rammer.

For at lette inkvireringen (undersøgelsen) af skibe, der kommer fra et 

andet nordisk land, og tillige som et led i smuglerbekæmpelsen har rådet 

tiltrådt en ordning, hvorefter der medgives enhver skibsfører et skibstold- 

pas indeholdende oplysninger om den medførte proviant (særlig spiritus, 

vin og tobaksvarer). Ordningen har virket meget tilfrcdssti'lende og er 

senere tiltrådt af Storbritannien og Irland.

I årenes løb har en række af Nordisk Råds rekommandationer med ind- 

hold af toldmæssig relevans været behandlet. Nævnes skal således sagerne 

om harmonisering af bestemmelserne om rejsendes adgang til toldfri ind- 

førsel af spiritus og tobaksvarer og fælles niininiumsværdigrænse for andre
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varer, der kan indføres told- og afgiftsfril, samt spørgsmåk't om k'ltclser i 

grænseformalitelerne i den internordiske flytrafik.

Det nordiske toldadministrative Råd har ligeledes kontinuerligt fulgt del 

arljejde inden for toldstyrelserne i F in land, Norge og Sverige, som blev 

igangsat på foranledning af Nordisk Råds rekomn.iandation nr. 6 l!)r)6 an- 

gående told- og i)askon!rol ved fa-lles grænsestationer, og som førte frem 

til den nuværende ordning —  del såkaldte grænsetoldsanuu-bejde —  ved 

de fa'lles landegrænser (sc herom bl. a. Den nordiske samfivrdselskomités 

beretninger til Xordisk Råds Í1. og 12. sessioner, siderne !) 'iO og l 'i6,3).

Som eu følge af den særlige interskandinaviske struktur inden for SAS 

er del påkrævet, at der finder koordinering sled også i de spørgsmål, der 

vedrører de nordiske landes toldvæ'sen. Bevillinger lil toldfri indførsel af 

m arkudrusln ing m. v. meddeles således først efter høring i de øvrige nor- 

diske toldstyrelser. På tilsvarende måde er der nøje kontakt vedrørende 

alle sjiørgsmål i forbindelse med salg fra tax-free shops i lufthavnene og 

proviantering af flyene.

Det kan endelig nævnes, at adskillige problemer, der er sal på dags- 

ordenen i andre internationale organisationer som f. eks. toldsamarbejds- 

rådet i Bryssel og ECE’s Iransporlkom ilé i Genéve gøres lil genstand for 

forhåndsdrøflelse i Det nordiske loldadm inistralive Råd, livorigennem der 

lilstræ'bes tilvejebragt en fælles nordisk holdning.

Der er —  i begrænset oplag —  udfærdiget protokol med bilag fra hvert 

af de afholdte møder i Dot nordiske loldadm inistralive Rad.

København, den 11. december 19()7
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I. N o r d e n  o g  ni a r k e d s d i s k u s j o n e n e

Under Nordisk Råds 15. sesjon i Helsingfors vedtok Rådet følgende re- 

kommandasjon (nr. 2;5/1967):

Nordisk Råd rekommanderer regjeringene

a. å fortsatt støtte opp om bestrebelsene for å nå fram til en bred euro- 
peisk markedsløsning og samarbeide nærmest m ulig under forberedelsene 

til og under eventuelle forhandlinger herom.

b. å legge særlig vekt, uansett de enkelte nordiske lands tilknytningsform, 
på å bevare det frie nordiske marked som er oppnådd gjennom EFTA og å 

bevare mulighetene for fortsatt å utvikle det nordiske samarbeid innenfor 
markcdskonslellas joner.

c. å holde Nordisk Råd eller dets organer løpende informert om utv ik- 
lingen i markedssituasjonen.

Saniarbeidsniinistrene vil i denne forbindelse gi følgende oversikt over 

utviklingen siden sesjonen i Helsingfors fant sted.

På et ekstraordinau't ministermøte i EFTA den 28. april i London fant 

det sted ytterligere konsultasjon mellom EFTA-landene. Ministrene erkjente 

at hvis den britiske regjering skidle bestemme seg for å søke en nærmere 

tilknytning til EEC, ville denne avgjørelse åpne nye muligheter for en løs- 

ning av spørsmålet om europeisk økonomisk integrasjon, som alle medlems- 

land ønsket å delta i. EFTA-regjeringene stadfestet sin vilje til å arbeide for 

europeisk økonomisk integrasjon og understreket sin sterke interesse i å 

trygge, som en viktig del av et utvidet europeisk fellesskap, det frie marked 

som allerede er etablert innen EFTA. Om  det skulle vise seg nødvendig ville 

EFTA-regjeringene søke å oppnå en tilstrekkelig lang overgangstid for å 

unngå forstyrrelser i allerede eksisterende handelsmønstre. Ministrene var 

enige om at deres regjeringer skulle opprettholde nære og fortløpende konsul- 

tasjoner om alle aspekter ved Europas fremtidige struktur.

Den 2. mai bekjentgjorde premierminister W ilson i Underhuset at den 

britiske regjering hadde besluttet å søke medlemskap i EEC. I sin tale er- 

klærte premierminister W ilson at han i sine samtaler med representanter 

for EEC-landenes regjeringer hadde uttalt at den britiske regjering var be- 

redt til å akseptere Roma-traktaten, og al det var hans regjerings hensikt å 

føre forhandlinger om medlemskap på delte grunnlag.

Underhuset dehallerle markedsspørsmålel 9.— 11. mai 1967, og ga med 

488 mol 62 stemmer regjeringens beslutning sin fulle sløtle. Den 11. mai 

ble den britiske søknad om medlemskap overlevert formannen i EEC’s m i- 

nisterråd i Brussel. Den har følgende ordlvd i oversettelse:



På vegne av Hennes Majestels Regjering i Det Forente Kongerike a\ 

Storbritannia og Nord-Irkincl har jeg den ære å underrette Deres Eksellense 

om at Det Forente Kongerike herved søker om å bli medlem av Det euro- 

peiske økonomiske fellesskap i samsvar med bestemmelsene i artikkel 237 

i traktaten om opprettelse av Det europeiske økonomiske fellesskap.

Den 11. mai 1967 drøftet Folketinget Danmarks stilling og ga med 150 

mot 20 stemmer sin tilslutning til å gjcnnoppta forhandlingene om dansk 

medlemskaj) i Det europeiske økonomiske fellesskap sanunen med Storbri- 

tannia. Den danske søknad ble overlevert 12. mai, og har følgende ordlyd i 

oversettelse:

Idet jeg henviser til den danske regerings nole af 10. august 1961 vedrø- 
rende Danmarks optagelse i Det europæiske økonomiske fællesskab og til 

artikel 237 i traktaten af 25. marts 1957 om oprettelsen af Del europæiske 

økonomiske fællesskab, har jeg den ære på den danske regerings vegne at 

anmode om Danmarks oplagelse som medlem af Det europæiske økonomiske 
fællesskab. Den danske regering lægger den største vægt på at forhandling- 

erne herom kan genoi)tages så snart som muligt.

Del norske storting drøftet 11.— 13. ju li 1967 Norges forhold til EEC og ga 

med 136 mot 13 stennner sin tilslutn ing til at regjeringen søker om mcd- 

lemsliap. Don norske søknad ble overlevert 24. ju li og har følgende ordlyd i 

oversettelse:

Vod vedlak av 13. ju li 1967 gav Stortinget sin tilslutning til al regjeringen 

søker om medlemskap for Norge i de eiu'opeiske fellesskap.
På grunnlag av dette vedtak og under henvisning til don norsko regjerings 

brev av 30. april 1962, har jeg den ære å søke om forhandlinger om ut- 

formingen av den av Roma-traktatens artikkel 237, annet ledd forulsattc 

avtale som grunnlag for medlemskap.
I denne sammenheng ønsker den norske regjering også å slutte seg lil 

traktaten om opprettelse av Det europeiske kuli- og stålfellesskap i samsvar 

med dens artikkel 98, samt lil traktaten om opprettelse av Det europeiske 

alomenergifellesskap, i samsvar med dens artikkel 205.

Som nevnt i brev av 30. april 1962, vil Norges tilslutn ing til Del euro- 

peiske økonomiske fellesskap reise særlige problemer på grunn av landets 
geografiske beliggenhet og økonomiske struktur. Den norske regjering hå- 
per likevel at det vil være m ulig ved at det vises gjensidig forståelse, å finne 
frem lil tilfredsstillende løsninger på disse prol)lemer i løpet av forhand- 

lingene.

Den svenske regjering erklærte 2. nuú at den hilste den britiske beslut- 

ning velkommen og iniderstreket at Sverige ønsker å delta aktivt i samar- 

beidet for å skape el onhctlig økonomisk marked i Europa. Don svenske 

regjering erklærte sog rede til å drøfte og forhandle under hensyntagen til 

en konsekvent gjennomføring av svensk nøytralitetspolitikk.

På bakgrunn av al så mange EFTA-land, og særskilt lo nordiske land, 

klart ga utlrykk for vilje til å forhandle om medlemskap i EEC, anså den 

svenske rogjoriiig at storke grunner talte for al også Sverige skulle jjre-
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sentoro silt ønsko uni rorhandlinger nier direkte enn i (ioklarasjonen aN 2. 

niai. Etter at regjeringen liadde diskutert Sveriges stilling mod utrikesniinin- 

den ble den s\enske søknad overlevert den 28. ju li. Søknaden liar følgende 

ordlyd i oversettelse:

Horr oi'dfiirande!

I skrivelse den 12 doconilnM' 1961 till ordföranden i Europeiska Ekono- 

liiiska (ionienskapens råd benistållde Sveriges utrikesminister på uppdrag 

av s\enska regeringen om förbandlingar om en ekonomisk associering mol- 
lån Sverige och gemenskapen.

Den 28 ju li 1962 boreddes S\origes handelsminister tillfälle alt inför rå- 
det Higga fram s^■enska regeringens synpunkter. Därvid underströks rege- 

ringens v ilja att effekli^ t bidraga till det europeiska ekonomiska Kamarl)o- 
tet och uppstiilldes de förbehåll som betingas a\- den svcn.ska regeringens 

beslutsamhel atl upprätthålla Sveriges traditionella neutralitetspolitik.
Don konstruktiva lanken ]>å en vidgad ouropeislc ekonomisk integration 

liar under senare år vuxit sig allt starkare. Nyligen har brittiska, danska, 
irländska och norska regeringarna liimnat in ansökningar om medlemskap 

i geriionskapen. Svenska regeringen är angelägen alt hringa i gemenskapens 

erinran sill stai'ka intresse av atl deltaga i ar])ctet för en enhellig ekono- 
misk hjsning i Europa. Enligl svenska regeringens up{)fattning är del vii- 

scntligt att liiirvid bevara de framsteg som gj(.rts inom don europeiska fri- 

handolssammanslutningen oeh därigenom den tullfria nordiska nuu-kna- 
den.

.lag har därför erhållit i ujjpdrag alt till Eder framföra sxenska regering- 

ens hemställan om förhandlingar med gemenskapen i sylte att göra del 

m öjlig l för S\orige att, i en form som medger ett fu llfö ljande a\- den s\ons- 

ka neulraliletspolitiken, deltaga i utvidgningen a\ den Europeiska Ekono- 
miska Gemenskapen.

Sxonska regeiingen är också beredd alt förhandla mod Europeiska kol- 
dcli stålgemenskapen samt med europeiska alomencrgigemenskai)en.

Den finske regjering har forlsalt nøye fulgi utviklingen av den euro- 

]ieisko markedssituasjonen. Den analytiske virksomheten har funnet god 

støtte i det samarbeid som er etablert mellom utrcdningsinstansene i de 

nordiske kuul. Tross sin generell positixo innstilling til ut\iklingen av det 

økoi’.omiske samarbeidet i Enro])a har den finske regjering i den nava-rende 

uklare situasjon ikke funnet al dc øvrige nordiske lands søknader om 

forhandlinger mod EE1(] gir anledning lil sa-rskilte tiltak.

På møter den 10., 24. og 25. ju li 1967 beslultet EEC's ministerrad, etter a 

ha foretatt on første undersøkelso â■ Storbritannias, Irlands, Danmarks og 

Norges søknader <nn medlemskap, å iverksette den pr.osedyre som er fornl- 

satt i EEC-lraklalens artikkel 2157, EL'RATOM-lraktalens artikkel 205 og 

CECA-traktatens artikkel 98. Rådet anmodet i denne forbindelse Kom m i- 

sjonen om å a\gi don i de nevnle beslemmelser forskrt‘\ne utl;\ielse til 

Rådet.

Den rapport som Kommisjonen la fram for Ministerrådet i shillon av sc])- 

tember, gir en utførlig o-\ersikt over de problemer Kommisjonen mener vil



oppstå ved en utvidelse av Fellesskapet. Den har også trukket fram  de 

spesielle problemer som vedrører de enkelte medlemskapssøkende land.

Kommisjonen uttaler som konklusjon at del bør opptas forhandlinger sam- 

tidig for alle land som har søkt om medlemskap. Del konstateres i rappor- 

ten at for Sveriges del kan medlemskai) overveies l)are dersom forhandling- 

ene med delte land viser al det er i stand lil ulen reservasjoner a akseptere 

EEC’s politiske målsetting.

På grunnlag av Kommisjonens rapport har EEC’s m inisterråd under m ø- 

ter 23,- 24. oktober samt 20. november og 18. -19. desember 1967 drøftet 

de foreliggende søknader.

I skrivelser av 20. desember 1967 lil de berørte land har Ministerrådets 

formann redegjort for resultatet a\' de liitlidige diskusjoner. I rådsmøtet 

18. og 19. desember ble det fastslått at ingen medlemsstater hadde prinsi- 

pielle innvendinger mot en utvidelse av fellesskai)ene. E tl medlemsland var 

im idlertid av den oppfatning al utvidelse a\ fellesskapene på avgjørende 

måte ville endre fellesskapenes natur og arbeidsmåte. Fem medlemsland 

sluttet seg til Kommisjonens oppfatning at forhandlinger i egnet forum  

burde tas opp med de stater som har anmodet om medlemskap og ultalte 

al forhandlinger nå m ålle opptas. Ett medlemsland var im idlertid av den 

op{)fatning at forbedringsprosessen i l)ritisk økonomi m å v;ere fu llført før 

Storbritannias søknad kan las i betraktning. Del var mol denne bakgrunn 

ikke m ulig å oppnå noen enighet i Rådet om sakens videre gang. Rådet 

besluttet im idlertid at søknadene om medlemskap likesom don svenske 

regjerings skrivelse fortsatt skal bli stående på Rådels dagsorden.

Man tar sikte på å holde et nordisk ministermøte før Nordisk Råds sesjon 

for å drøfte den europeiske markedssituasjon.

De nordiske land liar utvekslet de utredninger som er foretatt i de ulike 

land i forlnndelse med forl)eredelsene til eventuelle forhandlinger med EEC. 

Disse er studert i de enkelte land og blir for tiden v urderl og drøftet i felles- 

skap.

I I. N o r d i s k s a m a r Ij e i d i K e n n e d  y-f o r h a n d l i n g  e n e

Danmark, F inland, Norge og Sverige ble i november 1966 enige om å opp- 

tre i en felles forhandlingsdelegasjon i Kennedy-forhandlingenes shitlfase. 

Viktige nordiske eksportvarer, bi. a. jordbruksvarer, fisk, treforedlings- 

produkter, jern og stål samt andre metaller, var i stor grad un iila lt i til- 

budene fra viktige liandelsparlnere for de nordiske land. Delte gjaldt særlig 

tilbudet fra EEC. For bedre å kunne hevde de sammenfallende nordiske 

interesser og for å oppnå bedre balanse mellom de nordiske tilbud og de 

fordeler som kunne oppnås like overfor andre land, var det behov for en 

samordning av forhandlingsoppleggene i de nordiske land.
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Verdien av cn samordning på delle område framgår a\ al Norden som 

enhet er det største markedet for eksport fra EEC. Norden av tok således i 

1965 13,5 % av Felicsskapets lotale eksport, mens 12,6 % gikk til USA 

og 8,7 % til Storbritannia. Den nordiske importen fra EEC utgjorde nevnte 

år 3,8 m illiarder dollar og eksporten 2,6 m illiarder dollar. Det sammen- 

lagte importoverskudd på 1,2 m illiarder dollar understreker den nordiske 

tollpolitikkens belydning i forhandluigene med EEC. Detle handelsområde 

fremstod som Nordens viktigste motpart i Kennedy-runden.

For Nordens del innebærer sluttresullalel av Kennedy-forhandlingene 

betydelig forbedrede eksportmuligheter på indiistrivareomradel. Tollsenk- 

ningene på de viktigste markeder beregnes i gjennomsnitt å ligge over 

35 *vc. De mest omfattende tollsenkninger skjer for v erkstedsj)rodukler hvor 

tollen i stor ulstrekning halveres. Men også for treforedlingsprodukter, 

såsom masse og j)apir, jern og stål og kjemiske produkter innebærer for- 

handlingsresnltatet tollsenkninger av betydning. Innen jordbruks- og fiske- 

risektoren er resultatene derimot begrensede, men om latter dog to avtaler 

mellom Danmark og EEC om importavgiflslettelser innen kveg- og oste- 

sekloren.

Beslutningen om å føre felles forhandlinger bidro lil å få forhandlingene 

inn  i en avgjørende fase. Del nordiske samarbeid hadde slor betydning for 

landenes nuilighel lil å hevde sine interesser. Sluttresultatet ville nej)pe ha 

kunnet va'rt oppnådd dersom de nordiske land hadde opptrålt hver for seg. 

Dette understreker også den politiske verdi av cn samlet nordisk opptreden 

i internasjonal sammenheng.

I I I .  U t r e d n i n g e n e  o m  e n  s a m l e t  u t b y g g i n g  a d e t 

n o r d i s k e  ø k o n o m i s k e s a  m a r 1) e i d  ( r ek .  2 (> /1 9 6 (>)

Under Nordisk Råds 15. sesjon i april 1967 i Helsingfors ble regjeringene 

i de nordiske land bedt om å fortsette arbeidet med rek. 26/1966 vedrørende 

utredningene om en samlet utbygging av del nordiske økonomiske sam- 

arbeid. I rapporten fra Den nordiske m inisterkomité til Nordisk Råds 15. 

sesjon ble spørsmålene om en nordisk tollharnionisering og et utvidet nor- 

disk markedsfellesskap på jordbruksområdcl særlig behandlet. Minisler- 

koniiteen ultalte al mulighetene for et utvidet sannu'beid innen disse om- 

råder for tiden var meget begrenset.

Når det g jaldt mulighetene for en nordisk tollharnionisering fant man 

dengang, ])å grunn av de pågående forhandlinger i Kennedy-runden i GATT, 

ikke å kunne la stilling til spørsmålet.

Utredningene av lollharmoniseringsproblemene har fortsatt etler Keiine- 

dyrundens avslutning, og del foreligger en rapport som følger som vedlegg 1.

Hva angår de øvrige områder som cr nevnt i rek. 26/1966 er del foretatt 

en vurdering av mulighetene for å gjennomføre en ytterligere liberalisering



av handelen med fisk mellom de nordiske land. Del er videre ularheidet en 

oversikt over samarheidet innen EFTA og mellom de nordiske land på feller 

av betydning for gjennomføring av like konkurransevilkår for de nordiske 

lands industrier (se vedlegg 2 ).

På grunnlag av det utredningsarbeid som er foretatt vil Miuislerkomiteen 

uttale følgeiule:

o. Det ytre tollnivå

På grunnlag av drøftelser i liden inntil Nordisk Råds 15. sesjon i mars 

19G7 uttalte ministerkomiteen i sin rapport til Rådel (C 5/1967/ej at det 

først når resultalel av Kennedy-runden forelå, ville være mulig a ta stilling til 

om det er interesse for å forela en mer gjennomgripende tollharmonisering. 

Samarbeidsutvalgets foreløpige rapport inneholdt en sammenlikning av de 

nordiske lands tollsatser for et antall induslri\arer av belj’dning for visse 

større industrier. Vedlegg 1 til foreliggende rapport iiuieholder en oversikt 

over arbeidet siden 15. sesjon.

Samarbeidsutvalget har etter Kennedy-rundens avslutning foretatt en un- 

dersøkelse av i hvilket omfang tollnedseltelsene vil medføre at de nordiske 

lands tollsatser for disse ^arer lilnæ'rnu-s (se Hilagn i  till Tillägg 1).

Denne imdersøkelse, som l)are kan betegnes som en første oversikt over 

det nordiske tollharmoniseringsproblem etter Kennedj'-runden, synes å vise 

at Kennedy-runden har ført til eu ikke ubetydelig tilnærmelse av de nor- 

diske lands tollsatser på industrivarer. Uansett dette cr det fortsatt en bety- 

delig forskjell mellom de nordiske lands tollsatser, idet forskjellen mellom 

den høyeste og laveste nordiske tollsats for halvdelen av de i oversikten 

anførte tollpliktige varer cr 10 prosentpoeng eller mer.

Det er videre foretatt en luidersøkelse av cn nordisk tollharmonisering 

sett i forhold lil GATT (se Bilaga 2 till Tillägg í ).

Det går fram  av undersøkelsen at det finnes to måler som tollsatser som 

er bundet i GATT kan forhøyes på som ledd i en tollharmonisering mellom 

flere land.

Et land, som ønsker å forhøye visse GATT-bundne tollsatser som ledd i 

en tollharmonisering, kan for det første frigjøre sine bindinger gjennom 

såkalte kompensasjonsforhandlinger, idet det tilbyr andre land, som er in- 

teressert i de aktuelle tollbindinger å binde eller nedsette andre tollsatser. 

Den annen m idighet for en tollharmonisering består i at de land som øns- 

ker å harmonisere sine tollsatser, danner en tollunion, slik at de harm oni- 

serte tollsatser blir unionlandenes felles tolltariff. I dette tilfelle skal det 

også ytes kompensasjon for de forhøyelser av bundne tollsatser som et 

unionsland foretar, men kompensasjonen kan da utgjøres av de nedsellclser 

som andre unionsland foretar av de lilsxarendc tollsatser.

GATT-avtalen stiller visse krav til en tollunion. Tollsatsene i en tollunions 

to lltariff m å ikke som helhet være høyere eller mer restriktive enn de toll-
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satser som gjaldt i unionslandene før dannelsen av tollunionen. Videre skal 

en tolhmioii omfatte praklisk talt hele handelen mellom unionslandene el- 

ler i det m insle praktisk talt hele handelen med varer, som har sin opprin- 

nelse i unionslandene.

De nordiske land kan således vanskelig forela en tollharmoniserin« alene 

for et enkelt vareområde med m indre man ønsker en harmonisering på la- 

veste nivå.

Man kan im idlertid begynne med å forela en tollharnionisering for et en- 

kelt vareområde, men denne harmonisering m å da være et ledd i en plan 

som innen rimelig tid fører lil dannelsen av en tollunion, som omfatter et 

vareområde, som m insl må være av samme omfang som EFTA-konvensjo- 

nens vareområde.

En nordisk lollharmonisering vil ha virkninger på flere områder. Den 

vil ha betydning for de nordiske lands industrier ved at deres tollbeskyttel- 

se, deres omkostninger og den preferanse, de oppnår i de andre nordiske 

land, endres. Den vil samtidig endre de vilkår, hvorunder importhandelen 

og eksporthandelen i de nordiske land arbeider, herved tenkes bl. a. j)å for- 

vridningsproblemel. Tollharnioniseringen vil endelig også ha handelspoli- 

tiske virkninger.

For å oppnå et overblikk over disse virkninger av en nordisk tollharnio- 

nisering oxerfor andre enn ElFTA-land må man for alle større vareområder 

undersøke hvilken betydning en harmonisering vil ha på de foran nevnte 

områder.

Samarbeidsutvalget har påbegynl slike undersøkelser for de enkelte in- 

dustrier med henblikk på en nordisk tollharnionisering, såvel lil EEC ’s toll- 

satser som til lollsatser som svarer til et veiet gjennomsnitt av de nordiske 

tollsatser. De første industrier man har undersøkt er lær- og lærvarein- 

dustriene og tekstil- og bekledningsindustriene. Undersøkelsene er ennå 

ikke avsluttet, og for så vidt angår de foreløpige resultater henvises til ved- 

lagte rapport.

Den arbeidsmetode som Samarbeidsutvalget har valgt for å undersøke 

virkningene av en harmonisering av de nordiske tollsatser synes å gi et godt 

grunnlag for å bedømme de hovedproblemer som finnes på de enkelte in- 

dustriområder. Det er derfor enighet om å fortsette analysen av andre vare- 

områder etter samme metode som h illil.

b. Jordbruket

1 Ministerkomiteens rapport av 28. februar 1967 til Nordisk Råds 15. 

sesjon ble det redegjort utførlig for mulighetene for et videregående sam- 

arbeid mellom de nordiske land på jordbruksområdet. Det beter i raj)por- 

ten bl. a. al el fullstendig nordisk markedsfellesskap på jordbruksområdet 

vil måtte innebære at alle handelshindringer mellom dc nordiske land biir 

fjernet samt at de enkelte interne støtteordninger biir harmonisert. En fri-



"jøring  av handelen eller disse relningslinjer vil som målsetting forutsette 

en felles nordisk jordbrukspolitikk og et enhetlig nordisk prisnivå for jo rd- 

bruksvarer. På grunn av produksjonsforholdene i de nordiske land kan en 

tilpassing som er en forutsetning for et felles marked, ikke gjennomføres 

uten en gjennomgripende strukturendring. For enkelte land vil dette bety 

en radikal endring av den politikk disse land fører når det gjelder selvfor- 

syningen på jordbruksvareområdet. Det vil likeledes kreves endringcr av 

stor betydning i forbindelse med de sosiale og befolkningsmessige målset- 

tinger, som i stor grad er bakgrunnen for den jordbrukspolitikk som føres. 

Spørsmålet er derfor om man cr villig lil i de enkelte land innen over- 

skuelig tid å gjennomføre tiltak som kan skape forutsetninger for den pro- 

duksjonstilpassing som er nødvendig i sammenheng med opprettelsen av 

ct felles nordisk marked på delte område. Eventuelle planer om et felles 

nordisk marked for jordbruksvarer l'orulselter således at det m å tas stilling 

til visse grunnleggende økonomisk-poliliske spørsmål.

Det synes for tiden ikke å være m idig å finne en løsning som er aksepta- 

bel for samtlige nordiske land når det gjelder gjennomføringen av et nor- 

disk markedsfellesskap for jordbruksvarer.

En mer begrenset målsetting for samarbeidet på jordbruksområdet kan 

nås ved at importreguleringene for jordbruksvarer i de nordiske land sam- 

ordnes i en slik utstrekning som er nødvendig for å få i stand et fritt og 

utvidet nordisk varebytte. Dette kan skje ved et system med felles m in i- 

mums priser for ulike jordbruksprodukter ved nordisk samhandel samt 

særskilte internordiske importavgifter som avvikles suksessivt. Med hen- 

syn til de nærings- og befolkningsmessige konsekvenser som derved skulle 

kunne oppstå synes for nærværende ikke noen politiske forutsetninger å 

foreligge for å komme frem denne vei.

Mulighetene for på nordisk basis å innføre preferanseordninger for nor- 

diske jordbruksvarer ved import til de enkelte land er likeledes begrenset. 

Prol)lemet med slike preferanseordninger er videre at en økt nordisk han- 

del vil måtte skje på bekostning av handelen med tredjeland. På svensk, 

finsk og norsk side er oi)pfatningen al man ikke kan utelukke risikoen for 

at slike ordninger vil kunne bli erklæu t GATT-stridige, mens det fra dansk 

side hevdes at de ikke er uforenlige med GATT.

En teknisk mulig løsning for økt inlernordisk handel med jordbruksva- 

rer ligger i et syslem med særskilte lollkvoter med redusert toll eller im - 

portavgifter. I praksis er det im idlertid sannsynligvis få områder hvor en 

slik ordning vil vise seg tjenlig.

Samarbeidsutvalget vil ha opi)merksomhetcn henvendt på praktiske m u- 

ligheter for en forbedring av samhandclsvilkårenc på dette område.
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c. Fisk

Problemene innen fiskesektoren har tidligere vært drøftet på nordisk 

plan. Nordisk økonomisk samarbeidsutvalg la i slutten av 1950-årene fram 

et forslag om gjennomføring av et felles nordisk marked som også om fat- 

tet fisk og fiskevarer.

Ifølge forslaget, som var et ledd i undersøkelsene om opprettelse av en 

nordisk tollunion, skulle toll, avgifter og kvantitative importrestriksjoner 

som hovedregel a\skaffes i den internordiske samhandel med disse \arer 

samtidig med oj)prettelsen av det felles marked. Videre skulle de nordiske 

laiid ifølge forslaget gjennomføre felles ytre tollsatser overfor tredjeland.

-Samarlieidsutvalgets forslag omfattet videre en rekke andre forhold av 

belydning for etablering av el nordisk nuuked iir.ien fiskesektoren, således 

regler vedrørende landingsreltigheter, transittering og omlasting.

I nder Nordisk Råds 9. sesjon (i 1961 ) satte den islandske regjering fram 

forslag om nordisk samvirke om fiskeriproblemer. Forslaget lok i første 

rokke sikte på nordisk samarbeid under forhandlinger i GA'l 'l’ om nedset- 

telse eller a\skaffelse av tollsatser på fiskeprodukter saml under drøftelser 

iup.on OECD om fiskesektoren. E l samarbeid som foreslått fan l også sled.

Under Nordisk Råds 10. sesjon (i 1962) ble det fra dansk side sail fram 

et forslag om opprettelse av et nordisk konlaklorgan for fiskerispørsmål. 

Det er senere truffet avlale melhmi de nordiske fiskeriministre om el slikl 

organ bestående av to representanter fra regjeringene t)g to representanter 

fra fiskerinæringene i hvert land. Ärlige rapporter om de spørsmål son! 

har van-t drøftet på kontaktorganets møter or av gilt lil Nordisk Råd.

Opprettelsen av EFTA har medført on viss liberalisering av samhandelen 

metl fisk og fiskevarer mellom EFTA-landene, herunder mellom de nordiske 

land som cr med i EFTA-saniarbeidel. Dette gjelder således a’,v ik ling av 

toll og kvantitative restriksjoner for sliko fiskoj)rodukler som ikke or førl 

opp i EFTA-traktatens annex E. EFTA-landene med unntagelse av Storbri- 

tannia påtok seg Aidere, ved undertegningen av traktaten, å iinnlato å 

skjerpe bestående eller å innføre nye importrestriksjoner for fisk eller fiske- 

produkter, saml ikke å forhøye bestående tollsatser for disse varer.

Som resullal a\' drøftelsene i EF’TA i 1963 har enkelte land gjennomført 

vltorligere letlolser i handelslindringene for fisk og fiskevarer, ^'áre^ 1967 

ble del innledet nyo drøftelser i EFTA om mulighetene for on videregående 

liberalisering av handelen mod fisk og fiskevarer.

Situasjonen innen fiskerisektoren i de nordiske land kan for tiden k;ual^- 

toriseres således:

På dansk side har man i 1966 avviklel de reslerende importrestriksjoner 

for fisk og fiskevarer. Gjennom bilateral avlale gir Danm ark videre svenske 

fiskefartøyer rett lil direkte landinger. Man er på gjensidig basis rode lil å 

overveie landingski,nlingenter for norske fiskefartøyer. En ondring i jun i



19G7 av den danske sallvandsfiskerilov har niuliggjorl en smidigere polilikk 

på delle område.

F in land  opprellholder kvantilalive restriksjoner og loll på de l'iskeripro- 

dnkter som er ncvnl i bilag E til EFTA-konvensjonen. Importen av fiske- 

konser\er er derimot fri, fra 1. januar 1968 også tollfri. Landing av uten- 

landske fartøyers fangster i F in land er forbudt. En opphevelse a\- dette for- 

bud har ikke vært aktuelt.

I Island, som for øvrig ikke dollar i utredningene vedrørende rek. 26/19(j(), 

\ar dirc'kle landinger, likesom landinger for iransiti aA’ fisk fra ulcnlandsko 

fiskei'arløyer, inn lil 1960 forI)udl unntatt i nødstilfeller. Sommeren 1966 

fikk norske og færøyiske fiskefartøyer tillatolso lil landing av sild på 

Island. 1 1967 ville del også ha b lilt gitt tillatolsor til slike landinger hvis 

ønsker om delle Aar fremkommet. Lov vedrørende landingsrelligheler for 

utonlamlske fiskefartøyer er for tiden under re\isjon.

Der or ingen im jiorlreslriksjoner på fisk og fiskcAarer i Xnrr/c, borlsell 

fra on \iss regulering av importen av forsk makro!!. En har hellor ingen toll 

på importen av fisk og fiskevarer fra dc øvrige nordiske land når en ser 

hor! fra en m indre toll ])å røkl fisk, sallel laks og fislors.

[ medhold av den nye lovgivningen om regulering a\ landing fra uleu- 

laiuisko riskefartøivor (lov av 17. jun i 1966) har on fra norsk side i ind iv i- 

duelle lilfclle giti en rokke tillatelser til landinger fra utenlandske fiske- 

fartøyer. Spørsmålet om å etablere i avtalsform en gjensidig adgang lil 

i ’ogronsede landingsrettighoter for danske og norske fiskere har on på norsk 

side imdergilt en foreløpig vurdering. En har im idlertid komnu‘1 til al del 

for liden ikke or grmuilag til å drøfte spørsmålet nærmere, men al spørs- 

målet bør holdes under observasjon lil en får bedre erfaring med hensyn lil 

praktise: ingen a\- den nye lovgivning. Spørsmålet om å gi svenske fiskere 

adgang til å transiIterc sine fangster gjennom Xorge har derinuil ikke va>rt 

Aurdeii. Den nye lovgivningen oin landingsrcguloringcn gjør ingen endring i 

dot lidllgore forbiid mol at utenlaiulske fiskefarløy('r foretar tilvirking, ))ak- 

kin.g eller omlasting innenfor fiskerigrensen. Bare når del foreligger havari 

eller likiumde kan det dispenseres fra delle forbud.

Den gjeldende importregulering i Sverige inneba'rer hovedsakelig restrik- 

sjoner på importen aA' sild og torsk. I Sverige betraktor man den frie land- 

ingsrolt som en uatskillelig del av importlibcraliscrigen. Som on følge herav 

anser man det på svensk side ikke m ulig å gjennomføre en ytterligere libe- 

ralisering av im])orton så lenge ingen tilfredsstillende løsning er oppnådd når 

det gjelder spørsnuilol om rett lil direkte landing og transiltering av svenske 

fiskefangster i berørte nordiske land.

Cijennoiuføring av planer om en yttorligore liberalisering a\- samhan- 

delen med fisk og fiskevarer synes som for landbrukssektorens vedkom- 

mende, å kreve al en på forhånd lar stilling til visse grunnleggende økono- 

misk-p;)litiske spørsmål. Man har derfor ikke funnel en løsning j)å pro-
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l)lcnicne inncii fiskerisektoren s!>in er akso})tal)c] i'or samtlige nordiske land 

Del nordiske kontaktorgan for fiskerispørsmål \il im idlertid som h illil ha 

oppmerksomheten henvendt på disse spørsmål.

d. Konk nr vansc vilkår ene

X;ir del gjelder mulighetene for å etablere mer like konkurransevilkår for 

de iKjiíliske lands industrier på dc områder hvor det måtte være behov for 

a su[)plere det })agåendc EFTA-samarbeid, har samarbeidsutvalget gjennom- 

gatl E l’TA-samarbeidet innen EFTA-konvcnsjonens avsnitt om konkurran- 

seregler og samarbeidet innen Norden på disse felter. Det er redegjort for 

sanuu'beidel innenfor områdene restriktive forretningsmetoder, elablerings- 

retl, offentlige forelak, slalssløtle, skattelovgivning, patenlsamarbeid, indu- 

slrioll standardisering og tekniske forskrifter og andre ikke lollmessige 

liiindclshindringer. i Se Tillagg 2.)

Del fremgår av den utarbeidede oversikt som sjjesielt redegjør for det nor- 

diske samarbeid på dc enkelle områder såvel innenfor soin utenfor EFTA 

at de nordiske land pa disse omrader i flere henseender allerede cr nådd 

vesenllig lengre enn EFTA med hensyn lil lovharmonisering og samar})cid. 

Detle gjelder således samarbeidet vedrørende aksjeselskaps-, patent- og 

l;onkurranselovgivning.

På basis av den kartlegging som er foretatt kommer diskusjonene til å 

fortseltc for å klarlegge dc problemer som er forbundet med en ytterligere 

ulbygging av del nordiske samarbeid. Inntil utredningene om en samlet ut- 

bygging er fullført er del hensiktsmessig at samarbeidssj)ørsmal innenfor 

næringslovgivningen las opp etter hånden som konkrete emner viser seg 

å være av felles interesse for de nordiske land. Slike samarbeidsspørsmål 

jian for eksempel bli aktuelle i kraft av arbeidet innenfor dc internasjonale 

handelspolitiske organisasjoner og særlig EFTA. Det nordiske samarbeid vil 

linder disse omstendigheter forholdsvis lelt kunne etableres idet de nor- 

tliske land er i na'r kontakl med hverandre på eksperlplan. Del bør im idler- 

tid etlerstrcves å lilbygge ytterligere denne løpende kontakt mellom de nor- 

diske land innenfor EFTA-samarbcidet, som i konkrete tilfelle kan virke 

befordrende for en videreføring av de nordiske overveielser. Etter at toll- og 

r.iengderestriksjoner i det alt vcsenlligstc er avviklet innen 1ÍFTA, har Kon- 

vensjonens konkurranseregler fått voksende betydning. Det gjelder bl. a. 

adgangen lil bruk av statsstøtte. Del er behov for el nært samarbeid mellom 

de nordiske land om EFTA's konkurransevilkår.

c. Kapitaltilførslene

Rek. 2() Ifl(iC) henstiller lil regjeringene å utrede midighetcne for en u l- 

bygging av del nordiske samarbeid også når del gjelder kapitaltilførslene. 

Det nordiske ulvalg for finansielle spørsmål har i 1966 avgitt »Rapport om 

nordisk samarbeid ved oj)plåning j)å del internasjonale kapitalmarked».



iniiUitl som \edlegg li lil m inislerkomileens rapport lil Xordisk Uåd a\ 2>S. 

februar 1967.

I denne rapporten drøfter ulvalget følgende allernaliver:

1. (iaranliordning ved emisjoner fra de kapitalsvake land.
2. Adgang for nordiske private finansinstitutter til å legne (garanlere 

tegning) ved nordiske emisjoner i ullandet.
3. Sentralbankenes mulighet for å overta og sløtle opp om nabolandenes 

obligasjonsemisjoner.

F inansutvalgel har funnet al det ikke finnes grunnlag for å la utgangs- 

punkt i de lo første allernaliver. Utvalget har festet seg ved det tredje aller- 

naliv og foreslår at avlalen om kortsiktige valulakreditter mellom sentral- 

bankene i de nordiske land av 20. mars 1962 danner utgangspunktet for et 

s lølletiltak av denne type. En ny nordisk avtale er inngålt mellom sentral- 

bankene med virkning fra 1. september 1967 hvor det las sikle på slike lii- 

tak, (se for øvrig rapportens pkt. IV  c). Den åpner adgang for bankene lil å 

slille seg velvillig til anmodninger om svvap-kreditler utover den ramme som 

er fastsatl i avlalen. Detle punktet er ment å gi de nordiske sentralbanker 

anledning lil leilighetsvis å yte hjelp lil cn annen nordisk seddelbank i 

form av swap-transaksjoner Acd vanskeligheter i forbindelse med stats- og 

slatsgaranlerle obligasjonsemisjoner i ullandel, uten at de formelle be- 

tingelser for autonuilisk adgang lil å utnytte swap-avlalen nødvendigvis be- 

høver å være oppfyll. Myndighetene i de nordiske land har bifalt denne ut- 

videde swap-avlale.

Ministerkomiteen finner for tiden ikke utover det tiltak som ovenfor er 

referert grunnlag for særskilte in ilia liv  til ytterligere samarbeid på detle 

område. Spørsmålet om kapitalbevegelsene som en integrert del av eu sam- 

let ulbygging av del nordiske økonomiske samarbeidet har i den nåvæ'rende 

situasjon ikke vært behandlet særskilt.

Det kan nevnes at Finansut\alget i 1965 avga rapport om mulighetene for 

liberalisering a\' kapilaltilførsler innen Xorden. Utvalgets konklusjon \ ar at 

mulighetene hertil var sterkt begrenset på grunn av beslemnielsene i OECD ’s 

kapilalkode om ikke diskriminerende behandling. M inislerkom ilecn slutlcl 

seg til F'inansutvalgels konklusjon.

/'. Konklusjon

De utre(hiinger som regjeringene ble anmodet om å i\erksellc elter rek. 

26/1966, er nå på det nærmeste fullført. Utredningene er —  som forulsalt i 

rekommandasjonen - - baserl på den gjeldende europeiske markedssituasjon, 

og u lførl »under hensynlagen til bestrebelsene for å nå fram til et europeisk 

marked omfattende flest m ulig  av de europeiske land».

Som del fremgår av utredningene, er det i dag el meget vidtgående nor- 

disk samarl)cid på del økonomiske område, noe som særlig har gitt seg ul- 

slag i en slerk ekspansjon i den nordiske samliandel. Man vil også peke på
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del stadig økende samarbeid mellom nordiske bedrifter gjennom produk- 

sjonsavtaler, under-leverandørsyslemer m. v. Gjennom den nordiske inte- 

grasjon er hindene blitt sladig slerkere bundet til hverandre. Delte gir grunn- 

lag for et in tim t samarbeid mellom de nordiske land i internasjonale økono- 

miske organisasjoner. Som eksempel på slikl samarbeid nevnes det vellykte 

nordiske samarbeid under Kennedy-rimdeforhandlingene og det pågående 

samarbeid under forberedelsene lil den annen UNCTAD-konferanse.

De seneste begivenheter når det gjelder behandlingen av de foreliggende 

søknader om forhandlinger med EEC, har ennå ikke vært diskutert mellom 

de nordiske lands regjeringer. På bakgrunn av detle og av at undersøkel- 

sene av mulighetene for cn samlet utbygging av det nordiske økonomiske 

samarbeidet ikke er fu llført på alle områder, er det ennå ikke m ulig å forela 

cn endelig vurdering av forutsetningene for det nordiske økonomiske sam- 

arbeidet.

Samarbeidet bør under alle omstendigheter fremmes gjennom el samar- 

beitl om konkrele oppgaver. Del er fremover av den største betydning for de 

nordiske land å utbygge samarbeidet på grunn av dels verdi for landenes 

økonomiske utv ik ling og for å styrke deres slilling i de europeiske inlegra- 

sjonsbestrcbclscr.

Samarbcidsulvalgct vil fullføre utredningene vedrørende rek. nr. 26/1966.

I V.  Ø k o n o m i s k  s a m a r b e i d  e l l e r s

a. Handelspolitisk samarbeid

Dc nordiske land opprettholder et nært samarbeid i de forskjellige inter- 

nasjonale organisasjoner på det handelspolitiske område. Dette samarbeid 

skjer på alle Irinn. F'ør ministermøtene trer de nordiske delegasjoner sam- 

men for drøftelser av de problemer som skal behandles på ministermøtene, 

de nordiske lands delegasjoner til ulike komiteer og arbeidsgrupper møtes 

ofte for å diskutere og samordne sine oppfatninger og opptreden i aktuelle 

saker. Handelspolitiske og andre internasjonale økonomiske saker drøftes 

også ved de regelmessige møter mellom sjefene for de handelspolitiske av- 

delinger i de nordiske lands utcnriksdcpartcmcnter.

Samarbeidsministrene legger slor vekt på disse handelspolitiske konsulta- 

sjoner hvor hensynet til en nordisk helhetsvurdering bør gis cn så bred plass 

som mulig.

.\v særlig betydning er samarbeidet mellom de nordiske land innenfor 

rammen av EFTA. En koordinert og aktiv opptreden i EFT.\ av dc nordiske 

land vil være av vesentlig belydning for den rolle som EFT.\ kan spille i tiden 

fremover.

I samsvar med artikkel f) i EFTA-konvensjoncn underretter de nordiske 

land hverandre j)å forhånd ved lollendringer. Samarbeidsministrene er blilt



enige om å elablere el nærmere samarbeid mellom de nordiske land på delte 

område. Hensikten er gjennom en slik ordning i den utstrekning det er prak- 

tisk m ulig å la de andre lands syn konune fram  innen beslutning falles om 

å fremlegge forslag om lollendringer eller gjennomføre temporære tillak på 

delte onu'åde.

I Tillägg 3 finnes en redegjørelse for samarbeidet innen EFTA, (iATT, 

l'XCTAD og OECD.

En oversikt over utviklingen av den nordiske samhandel i årene 1900— 

sei)lend)er 1967 følger som Tillägg 'i.

b. Produksjonssamarbeid og annet samarbeid mellom bedrifter

I desember 1962 utarbeidet det nordiske økonomiske samarbeidsutvalg i 

samråd med bl. a. representanter for industriforbundene og ulike bransje- 

foreninger i de nordiske land, en ulførlig redegjørelse for omfanget av del 

nordiske produksjonssamarbeidel. Redegjørelsen var vedlagt M inisterkom i- 

teens rapport om del økonomiske samarbeidet lil Nordisk Råds 11. sesjon i 

februar 1903. Redegjørelsen omhandler dels samarbeidet mellom industriens 

idike oiganisasjoner, dels det konkrete samarbeid mellom enkeltbedrifter i 

de idike nordiske land, dels også samarbeid på kooperasjonens område. 

Ministerkomiteen anmodet Samarl)eidsulvalget å følge utviklingen av del 

nordiske jiroduksjonssamarbeidet og så snart det kunne ansees praklisk 

mulig, å utarbeide en komplelterende redegjørelse.

På basis av opplysninger henlel fra pressen samt opplysninger som er 

innhentet gjennom kontakter med representanter fra industriforbundene og 

visse bransjeorganisasjoner i de nordiske land, har Samarbeidsutvalget u t- 

arbeidet en fortegnelse over sammenslåinger og sanuu-beidsavlaler mellom 

nordiske bedrifter elter 1962. I fortegnelsen, simi finnes i vedlegg 5, er om- 

handlet et 60-tall samarbeidsavtaler som er b lilt lil i delte tidsrom. Selv om 

fortegnelsen ikke er fullstendig, kan man konstatere al utviklingen forl- 

satt går mol et økt bedriftssamarbeid over grensene.

E l skritt som vil få stor betydning både for handelen og det industrielle 

samarbeid mellom de nordiske land cr at man fra 1. januar 1968 får ens 

palenllovgivning i Danmark, Finland, Norge og Sverige (se Tillägg 2 F ).

c. Sam råd om økonomisk politikk og finansielt samarbeid

Del luu- i 1967 Aau t to møter mellom de nordiske finansministre. M inist- 

rene behandlet særlig skatte- og avgiftsspørsmål, slrnkturproblcmcne og 

Aalulaspørsmål.

Sanuubeidet i spørsmål om overvåking av konjunkturutv ik lingen har 

fortsatt. Det er holdt lo møter i 1967 mellom representanler for nordiske 

konj unkl urforskningsorganer.

Innen det finansielle utvalg finner det forlsatt slcd utveksling av erfa- 

ringer og opplysninger om aktuelle internasjonale betalingsspørsmål. De
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nordiske lands forhold lil og opplreden i de inlerna'sjonale organisasjoner 

på delle felt biir likeledes drøflet og koordinert i den utstrekning det er 

grunnlag lil stede.

Melloni de nordiske lands nasjonalbanker cr det nicd virkning fra 1. sep- 

tember 1967 inngått en ny svvap-avtale til avløsning av svvap-avlalcn av 20. 

mars 1962. De viktigste endringer består i al kredittbcløpcne er fordoblet 

(fra 100 til 200 m ill. sv. kr., for Island fra 10 til 20 m ill. sv. kr. ). De totale 

beløp som landene er forpliktet lil å ha uleslåendc, er økt med 50 % (fra 

200 lil ;iOO m ill. SV. kr., for Island fra 20 lil 30 m ill. sv. kr.).

Landene skal som hovedregel stille kreditt til rådighet i forhold lil deres 

krcdittmuligheter, d. v. s. i forholdet 10 : 10 : 10 : 10 : 1, idet el land kan er- 

klære seg fritatt —  helt eller delvis —  for å della i kredillgivningcn, hvis 

det finner det nødvendig av valutariske grunner.

licsteTnmclscn om at cl land skal være i globale betalingsvanskeligheter 

for å kunne få kreditter cr u lgåtl.

Den tidligere gjeldende bestemmelse om al et land skal ha utnyttet gull- 

Iranchcn og første krediltranehc i Valutafondet, cr gjort mer praklisk der- 

ved al inngåelse av cn stand-by avlale med Valutafondet skal sidestilles med 

Irekk ])å denne. Dessulcn skal denne ulnyltclscsbelingelsc bare knyiles lil 

Irckk med løpelid over 3 måneder. I avtalen slås fast adgangen iil å inngå 

svvap-avlalcr, når landets egen valulabeholdning bare cr utnyttet i rimelig 

omfang. Denne mulighet for kortvarige kredittytelser ligger på linje med 

hva det i de senere år er blitt alm innelig i samarbeidet mellom sentralban- 

kene.

Det cr inn la lt el nylt punkt i avtalen, hvori deltakerne erklærer å ville 

behandle velvillig anmodninger om svvap-krediller ut over den i avlalen 

faslsallc ramiuc (jfr. pkt. I I I  c).

Det finansielle ulvalg har forelall cn sammenlikning mellom bestemmel- 

sene i dc enkelte nordiske land og EEC’s regler vedrørende kapitaloverfø- 

ringer og elablci-ing (sc Tillägg 6). Det materiale som derved er komiiiet 

frem vil bli ta lt i betraktning i det utredningsarbeid som finner sled i de 

nordiske land om den eu.ropciske markedssitmisjon.

Oslo, 8. januar 1968

Kåre W illoch
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TILLÄGG 1

Samarbejde vedrørende det ydre toldniveau

(Rapport från Det nordiske økonomiske samarbejdsudvalg)

I. De nordiske landes toldsatser efter Kennedy-runden

1. Samarbejdsudvalgets foreløbige rapport (Sak C 5/1967, Tillägg 1) in- 

deboklt eu sammenligning af de nordiske landes toldsatser, idet der i et b i- 

lag til rapporten var anført de dagældende toldsatser i Danmark, F inland, 

Xorge og Sverige for et antal industrivarer af betydning for visse større in- 

dustrier.

Udvalget har nu foretaget en undersøgelse af, om Kennedy-rundens told- 

nedsættelser vil føre til, at de nordiske landes toldsatser nærmer sig h inan- 

den. Med henblik herpå har udvalget for ovennævnte industrivarer først 

foretaget en sammenstilling af de nordiske landes nugældende toldsatser 

og de toldsatser, de vil have, når Kennedy-rundens toldnedsættelser er fu ldt 

gennemført den 1. januar 1972. Man har derefter for hver vare fundet 

den højeste og laveste nordiske toldsats og forskellen mellem disse, hen- 

holdsvis før og efter Kennedy-runden; disse toldsatser er sammenstillet i 

bilag I til nærværende rapport. I bilaget er tillige anført toldsatserne i det 

forslag til fælles nordisk toldtarif, der i sin tid blev udarbejdet af det nor- 

diske økonomiske samarbejdsudvalg, samt toldsatserne i det europæiske 

økonomiske fællesskab efter Kennedy-runden.

2. Bilaget omfatter ca. 470 varer eller varegrupper. 25 pct. af disse vare- 

grupper er toldfri i alle de nordiske lande, både før og efter Kennedy-run- 

den. For 60 pct. af varegrupperne er dispariteten (her udtrykt ved forskel- 

len mellem højeste og laveste toldsats) mellem de nordiske landes toldsat- 

ser formindsket som følge af Kennedy-runden, medens dispariteten for de 

sidste 15 pct. af varegrupperne enten er uændret eller forøget.

Kennedy-runden har således ført til en ikke ubetydelig tilnærmelse af de 

nordiske landes toldsatser på industrivarer. Uanset dette er der fortsat en 

betydelig disparitet mellem de nordiske landes toldsatser, idet forskellen 

mellem den højeste og laveste toldsats for halvdelen af de i oversigten an- 

førte toldpligtige varer er 10 procentpoint eller mere.

3. Bilag I giver kun en første oversigt over det nordiske toldharmonise- 

ringsproblem. En fuldstændig oversigt over dette problem kan kun opnås
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ved, at man for hvert større vareområde undersøger, hvilke konsekvenser 

en toldharmonisering på et eller andet niveau vil have for industrierne i 

hvert af de nordiske lande, jfr. afsnit III.

II. GATT-aftaleiis betydning for nordisk toldharmonisering

4. Bilag II indeholder en foreløbig redegørelse for nordisk to ldharm oni- 

sering set i forhold til GATT.

Det fremgår af redegørelsen, at der findes to måder, hvorpå toldsatser, 

der er bundet i GATT, kan forhøjes som led i en toldharmonisering mellem 

flere lande.

5. Et land, der som led i en toldharmonisering ønsker at forhøje visse 

toldsatser, der er bundet i GATT, kan for del første frigøre sig for disse 

bindinger gennem såkaldte modifikationsforhandlinger, hvor det tilbyder 

andre lande, der er interesseret i de pågældende toldbindinger, at binde el- 

ler nedsa'lte andre toldsatser. Disse andre toldsatser m å da være toldsat- 

ser, der ikke skal forhøjes som led i toldharmoniseringen. Denne frem- 

gangsmåde er formentlig vanskelig for Danmark, F in land, Norge og Sve- 

rige, da de ved Kennedy-runden har bundet et stort antal toldsatser. Man 

må i denne forbindelse også være opmærksom på, at toldsatser, der ikke 

er blevet bundet ved Kennedy-runden, i et vist omfang er bundet ved tid- 

ligere toldforhandlinger i GATT.

6. Den anden mulighed for en toldharmonisering består i, at de lande, 

der ønsker at harmonisere deres toldsatser, danner en toldunion, således al 

de harmoniserede toldsatser liliver unionslandenes fælles toldtarif. I detle 

tilfælde skal der også ydes kompensation for dc forhøjelser af bundne told- 

satser, som et unionsland foretager, men kompensationen kan da bestå i de 

nedsættelser, som andre unionslande foretager af de tilsvarende toldsatser.

GATT-aftalen stiller visse krav lil en toldunion. Toldsatserne i cn told- 

unions toldtarif m å ikke som helhed væ>re højere eller mere restriktive end 

de toldsatser, der var gældende i unionslandene forud for dannelsen af told- 

unionen. Endvidere skal en toldunion omfatte praktisk taget hele handelen 

mellem unionslandene eller i det mindste praktisk taget hele handelen med 

varer, der har oprindelse i unionslandene.

7. Lande, der ønsker at harmonisere deres toldsatser, behøver dog ikke 

straks at danne en toldunion. GATT-aftalen tillader også, al de indgår en 

foreløbig overenskomst, der fører til dannelse af en toldunion. En sådan 

foreløbig overenskomst skal dog indeholde en plan og en angivelse af tids- 

frister for dannelsen af en toldunion inden for en rimelig tid. De foran 

nævnte betingelser om toldsatsernes højde og toldunionens omfang gælder 

også for toldunioner, der dannes gradvis i medfør af en m idlertidig overens- 

komst.

8. De nordiske lande kan således vanskeligt foretage en toldharmonise-



ring alene for et enkelt vareområde, medmindre man ønsker cn harm oni- 

sering på det laveste niveau.

Man kan im idlertid begynde med at foretage en toldharmoniscring for et 

enkelt vareområde, men denne harmonisering m å da være et led i en plan, 

der inden for cn rimelig tid fører til dannelsen af en toldunion, der om fat- 

ter et vareområde, der m indst må være af samme omfang som EFTA-kon- 

ventionens vareområde.

III. Enkelte industrier

9. En nordisk toldharmoniscring vil have virkninger i flere henseender. 

Den vil have betydning for de nordiske landes industrier ved at ændre deres 

toldbeskyttelse, deres omkostninger og den præference, de opnår i de andre 

nordiske lande. Den vil samtidig ændre dc vilkår, hvorunder importhande- 

len og eksporthandelen i de nordiske lande arbejder, herved tænkes bl. a. 

på forvridningsproblemct. Toldharnioniserincgn vil endelig også have han- 

delspolitiske virkninger.

10. For at opnå et fuldstændigt overblik over virkningerne af en nordisk 

toldharmoniscring over for andre lande end EFTA-lande må man for alle 

større vareområder undersøge, hvilke virkninger toldharmoniseringen vil 

have i de foran nævnte henseender. En sådan undersøgelse forudsætter 

im idlertid en afgørelse om, hvilke harmoniserede toldsatser der skal læ'ggcs 

til grund for undersøgelsen.

Der findes to sæt toldsatser, som det vil være nærliggende at lægge til 

grund for en undersøgelse. Det ene sæt toldsatser er de toldsatser, som vil 

gælde i det europæiske økonomiske fællesskab fra 1. januar 1972. Det andet 

sæt toldsatser cr et gennemsnit af de nordiske landes toldsatser fra 1. ja - 

nuar 1972. Med henblik herpå har udvalget beregnet såvel et uvejet som et 

vejet gennemsnit af de nordiske landes toldsatser efter 1. januar 1972 for 

de i bilag I anførte varer, se bilag III.

Udvalget har endvidere foretaget en sammenstilling af de nordiske lan- 

des import af disse varer i 1965 fordelt på import fra EFTA, EEC og andre 

lande.

Udvalget har påbegyndt undersøgelser over, hvilken virkning en nordisk 

toldharmoniscring såvel med EEC’s toldsatser som med toldsatser, der 

svarer til et vejet gennemsnit af de nordiske toldsatser, vil have for enkelte 

industrier. De første industrier, man har optaget til undersøgelse, er læder- 

og Lædervarcindustrierne og tekstil- og beklædningsindustrierne. Undersø- 

gelserne er endnu ikke afsluttet.

a. Læder- og lædervarcindustrierne

11. Konsekvenserne af cn nordisk toldharmonisering for disse industrier 

kan belyses af følgende tabel, der for de anførte varer viser de nordiske
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landes loldsatsor pr. 1. januar 1972 og det vejede gennemsnit af disse told- 

satser samt EEC's toldsatser pr. 1. januar 1972. Alle toldsatser er angivet 

i procent, således at der for sjjccifikke toldsatser er anført disses incidens. 

Der er set hort^fra eventuelle specifikke mininuimstoldsatser.

12. En nordisk toldharmonisering, der hestar i en overgang til EEC's 

toldsatser, vil for alle de nordiske landes garverier medføre en onikost- 

ningssligning som følge af EEC ’s told på garvestoffer.

For garveriernes nettotoldbeskyttelse vil hetydningen af en toldharmoni- 

sering på dette niveau være forskellig. For de finske og delvis de norske 

garverier vil der være tale om betydelig formindskelse af nettotoldbeskyt- 

telsen. For de danske garverier vil nettotoldbcskyttelsen kun forandre sig 

lidt, medens de svcnslvc garverier undtagen for fåre- og gedelæder vil opnå

en ikke helt id)ctydelig forøgelse af deres nettotoldbeskyttelse.

For lædervareindustrierne vil en toldharmonisering på EEC’s niveau med- 

føre en formindskelse af nettotoldbesliy i teisen i alle de nordiske lande, und- 

tagen for produktionen af arlicjdsbandsker og læMlerbeklædning i Sverige,

især sådanne varer, som er fremslillet af fåre- og gedelæder.

13. En harmonisering, der beslår i en overgang lil toldsatser svarende til 

gennemsnittet af de nordiske loldsalser, vil for garverierne betyde nogen- 

lunde samme a'udring af nettololdbeskyltelsen som en harmonisering med 

anven(h'lse af EEC’s toldsatser.

For de vigtigste lædervarer er de gennemsnitlige nordiske loldsalser høje-



re og for fodtøj væsentlig liøjere end EEC-toklsatserna. En overgang til de 

gennemsnitlige nordiske toldsatser vil alligevel for lædervareindustrierne i 

Dannuu'k, F in land og Norge (undtagen for produktionen af læderbeklædning 

i Norgej medføre en formindskelse af uettotoldbeskYttetsen, ^e r i visse til- 

fælde vil være genske betydelig. For den svenske lædervareindustri vil en 

harnu>nisering på det gennemsnitlige nordiske niveau undtagen for læder- 

beklædning medføre en forhøjelse af nettotoldbeskyttelsen.

14. En toldharmonisering vil endvidere ændre den loldi)ræferenee, som 

de nordiske industrier opnår i andre nordiske lande. For la'derets vedkom- 

mende vil præferencen blive større i Sverige, m indre i F in land og til dels i 

Norge og nærmest uforandret i Danmark, både ved harmonisering på EEC’s 

toldniveau og på det gennemsnitiige nordiske toldni\eau.

For lædervarerne vil en harmonisering på EEC’s niveau medføre en for- 

mindskelse af præferencerne i alle de nordiske lande undtagen for handsker, 

hvor præferencen bliver større i F in land og Sverige. Eu harmonisering på 

det gennemsnitlige nordiske niveau vil medføre, at præferencerne for læder- 

varer bliver større i Sverige, men lavere i dc andre nordiske lando, undtagen 

for handsker i Finland.

15. Udvalget er ikke ved undersøgelsen af disse industrier stødt på sa'r- 

lige forvridniugsproblemcr.

b. Tekstil- og beklædningsindustrierne

li), l'dvalgets undersøgelse af tekstil- og beklædningsindustrierne er ikke 

så vidt fremskredet som undersøgelsen af læder- og lædorvareindustrierne, 

og der kan derfor ikke på nuvanende tidspunkt gives on tilsvarende rede- 

gørelse for, hvilken belydning en toldharmonisering vil have for disse indu- 

strier.

17. De nordiske landes tekstilindustrier har i marts 1!)67 fremsat ønske 

om en harmonisering af de nordiske landes toldsatser for tekstil og beklæd- 

ning ved en henvendelse fra den finske tekstilindustris centralorganisation 

lil del finske udenrigsministerium. Baggrunden for delle ønske er on frygt 

for, at loldafviklingen i EFTA vil føre lil cn forvridning af handelen med 

tekstilvarer og beklædningsgenstande mellem de nordiske lande. Tekstil- 

industrierne ser årsagen til denne forvridning i forskellen mellom de nor- 

diske landes toldsatser på tekslilvarer. Virksomheder, der m å betale en høj 

told for de materialer, de anvender i deres produktion (f. eks. garn i væve- 

rierne og vævet slof i konfektionsfabrikkerne ), finder sig svækket i deres 

virksomhed og konkurrenceevne over for virksomheder i andre lande, der 

kun skal betale en lavere told for de samme materialer, idet samtidig pris- 

forskellene på de nordiske markeder tenderer mod al forsvinde på grund af 

toldafviklingen. Tekstilindustrierne liar fremlagt et forslag til fælles nor- 

diske toldsatser for tekstil og beklædning; forslaget er baseret på det nor
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diske økonomiske samarbejdsudvalgs forslag lil fælles nordiske loldsalser 

for disse varer fra 1958, men med visse jusleringer som følge af Kennedy- 

runden.

Udvalgel har hafl en foreløbig drøftelse af forvridningsproblemet for de 

nordiske tekstil- og l)eklædningsindustrier under de nuværende toldforhold. 

Udvalget har lil hensigt al uddybe denne drøftelse under den fortsatte lui- 

dersøgelse af tekstil- og beklædningsindustrierne.

IV. Afsluttende bemærkninger

18. Efter udvalgets opfattelse giver den arbejdsmetode, som udvalget har 

valgt at anvende ved en undersøgelse af virkningerne af en harmonisering 

af de nordiske loldsalser, el godt grundlag for at bedømme de problemer, 

som findes på de enkelte industriområder. Som nævnt har udvalget indtil 

nu kun foretaget undersøgelser inden for to industriområder.
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BILAGA 1

Disparilelen i de nordiske landes ydre toldsatser for og efter 

Kennedy-runden

I følgende oversigl cr for cl anlal induslrÍAarer af bclydning for visse 

slørrc industrier anførl den højeste og laveste nordiske toldsats, henholds- 

vis før Kennedy-runden (d. v. s. toldsatserne i novcnibcr 19G7) og efler 

Kennedy-runden (d. v. s. toldsatserne, når Kennedy-rundens toldnedsætlel- 

ser er fuld i gennemført den 1. januar 1972 ) saml forskellen mellem disse.

Samtlige toldsatser er angivet i procent. I tilfælde, livor den højesle eller 

lavesle loldsals er en specifik sals eller en sjjccifik m inniiumsats, er således 

anført incidensen af den specifikke toldsals. Når incidensen af en specifik 

m iiiim iimssats ikke er kendt, er der regnel med væ>rdisalsen.

I visse tilfælde har et land mere end én toldsats for ei AÍst \areområde. 

^'cd udarbejdelsen af oversigten er hele varetnnradet da så vidt muligt hen- 

ført til den toldsats, der må anses for den mest relevanle for del pågældende 

\ are om rade.

Der er ikke i ovei'siglen tagel hensyn lil muligheden for suspension af en 

loldsals eller bevillingsmæssig loldfrilagelse.
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BILAGA 2

Nordisk tollliarmonisering sett i forhold til GATT

I. Tollsatser som ikke er bundet i GATT kan fritt gjøres til gjenstand for 

harmonisering. Etter Kennedy-runden er den alt overveiende del av de nor- 

diske lands tollsatser i industrisektoren bundet. Det setter bestemte grenser 

for de nordiske lands handlefrihet.

Harmonisering av l)imdne tollsatser forutsetter kompensasjonsforhand- 

liugcr under art. XXYH I. Hvis derimot harmoniseringen finner sted som 

ledd i dannelsen av en tollunion, utfylles art. X X ^"^ I av art. XX IV , 6. Denne 

paragraf sier at når kompensasjon ytes skal det tas behørig hensyn til 

kompensasjon som allerede er ytet ved nedsettelser av den tilsvarende toll- 

sats hos de andre unionsmedlemmer. PZtter art. X X V III skal liompensasjon 

finne sted for hver enkel tollforhøyelse. Kommer art. XXIV , 6 til anvendel- 

se kan en im idlertid også trekke inn i vurderingen de reduksjoner i de til- 

svarende tollsatser som finner sted i de andre deltakerland.

Hvor harmoniseringsnivået i en tollunion må ligge for at de kontraheren- 

de parter skal kunne godta det som kompensasjon vil være et forhandlings- 

spørsmål. Det er m ulig at EEC vil ha sympati for tanken om harmonise- 

ring med, eller i retning av CET. I den utstrekning rellesmarkedslandenes 

direkte handelsinteresser med Xorden vil bli rammet av en nordisk toll- 

union må man im idlertid regne med en motstand fra de seks mot en nor- 

disk tollharmonisering, selv om denne legges på, eller nær opptil CET.

I allefall m å en regne med at land som for eksempel USA neppe \ il godta en 

nordisiv tollharmonisering på CET’s nivå med m indre det på denne nuiten 

faktisk oppnås en kompensasjon.

II. Et grunnleggende spørsmål er hvilke Icrav Generalavtalen stiller 111 en 

tollunion for at en slik union skal tillate deltakerlandene å bryte (leneral- 

avtalens Ijestevilkårs-prinsipp. Spørsmålet har som nevnt luider I ovenfor 

avgjørende l)etydning for vurderingen av kompensasjonsforbamllingene i 

forbindelse med behandlingen av en tollharmoniseringsplan.

Formålet ]ued en tollunion (eller et frihandelsområde) skal ifølge arl. 

XXL\', para 4, være å lette handelen mellom de deltakende terrilorier, og 

at det ikke skal legges liindringer i veien for de andre kontraherende parters 

handel med disse territorier. De følgende paragrafer i art. X X IV  gir visse 

mer l)estemte regler om på hvilke vilkår kravene i para 4 kan ansees for 

oppfylt. Bestemmelsene er uklare på en rekke piuikter. I tillegg er den 

franske og engelske tekst —  som begge har lik  gyldighet —  ikke lu-lt sam- 

menfallende. Xoe uttømmende og »offisielt» fortolkningsmateriale forelig



ger heller ikke. Del cr de kontraherende parter som selv i hverl enkelt til- 

felle må avgjøre om reglene er oppfylt.

Art. XXIV , para 5 (a) fastlegger at Generalavtalens bestemmelser ikke skal 

være til hinder for opprettelsen av en tollunion eller en interimsavtale som er 

nødvendig for dannelsen av en tollunion, hvis »duties and other regulations 

of commcrce» som pålegges tredjelands handel ikke »on the whole» er 

høyere eller mer tyngende for handelen med utenforstående GATT-land 

enn de gjennomsnittlig var i de deltakende territorier før unionen ble in n- 

gått. Uttrykket »on the whole» gir rom for en viss fleksibilitet. Hvor nivået 

må ligge er im idlertid uklart. Uttrykket »gjennomsnittlig» (general inci- 

dence) er heller ikke definert.

GATT’s behandling av EEC vil kunne gi en viss veiledning. Førstcgangs- 

behandling fant sted i 1957 (BISD 6th supplement, side 70 f f j .  Dc kon- 

traherende j)arter traff den gang ingen beslutning idet fellcstariffen ennå 

ikke var kjent. EEC fremla et omfattende materiale gjengitt i MGT/151/57. 

Xeste gangs behandling fant sted i 1961. Den detaljerte eksaminasjon av 

CET er referert i dok. L/1479. Som vedlegg til dette dokument finnes en 

redegjørelse for de andre kontraherende parters syn på CET, og art. XXIV .

Art. XXIV , ])ara 8 (a) (i) krever at cn tollunion skal omfatte »substanti- 

ally all the trade». Det er et vurderingsspørsmål liva som ligger i denne 

betegnelse. Samme krav gjelder også for frihandelsområder. Under presen- 

tasjonen av EFTA-avtalen i GATT ble det hevdet at EFTA dekker »substanti- 

ally all the trade». Det faktum  at landbruk og fisk stort selt er holdt uten- 

for EFTA-avtalen gjør denne påstand noe tvilsom, og den fikk  bare en still- 

tiende godkjennelse i GATT. Kravet om at en tollunion skal onifalle det ve- 

sentlige av handelen vil neppe bli lettere for de nordiske land å oppfylle 

enn del var for EFTA. Del cr tvcrtiniot ikke urimelig å regne med at GATT 

vil stille strengere krav på detle område overfor en nordisk lollharnionise- 

ring.

Art. XXIV , para 8 (a )( i i)  fastlegger at hver av deltakerne i cn tollunion 

skal anvende »substantially the same duties and other regidations of com- 

merce» overfor tredjeland. F'ullstendig ensartede lollsatser (eller andre han- 

delsregulerende tiltak) synes altså iklvc påkrevet. Innledningsvis bruker 

para 8 utlrykket »a single customs territory». Hvor strenge krav det her 

stilles må bli et vurderings- og forhandlingsspørsmål.

Art. XX IV , para 5 (c) krever i den engelske tekst at en inlerimsavlale 

som skal føre frem lil dannelsen av en tollunion, skal omfatte en »plan 

and schedule for the formation of such customs union .. .». Dc kontrahe- 

rende parter som holder seg til den engelske tekst, krever slort sell en 

ganske detaljert plan og et fastsatt tidsskjema for å komme frem til en toll- 

union som beskrevet i art. XX IV , para 8. Den franske tekst er m indre kre- 

vende idet den benytter uttrykket »le plan et le programme». EEC hevder at 

»le programme» ikke nødvendigvis krever et tidsskjema. US.\ hevder på sin
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side at »schedule» nettopp tar sikte pa et slikt oppsatt tidsskjema. Det må 

innrømmes at USA finner støtte for sitt syn i art. XX IV , para 7 (b) hvor 

del snakkes om »period contemplated».

Den franske tekst bruker ikke uttrykket »interimsavtale», men »un ac- 

cord provlsoire conclu en vue de rétablissement . . . d ’une tollo union . . .». 

Etter EEC’s (fransk; op})fatnlng kan selv en interimsavtale som ikke om- 

fatter i det vesentlige all handel komme innenfor art. XX IV . Et slikt syn —  

som finner betydelig støtte i den franske tekst —  er nødvendig for å kunne 

rettferdiggjøre EEC’s preferanse-ordninger, med f. eks. afrikanske land.

III. En nordisk tollharmonisering begrenset til visse sektorer hvor det opp- 

står forvridniugsproblemer, f. eks. tekstil-sektoren, kan ikke l)ctraktes som 

en tollunion under art. XX IV . Spørsmålet reiser seg da om nordisk tollhar- 

monisering for enkelte sektorer kan presenteres som en »interimsavtale». 

Her møter en uenigheten mellom USA og EEC. Velger en å holde seg til 

den franske tekst og den franske lin je kan trolig mye forsvares bare num 

har som erklært målsetting å komme frem til eu tollunion. USA vil im id- 

lertid ganske sikkert stille strenge krav om en fast plan og et oi)j)satt tids- 

skjema.

IV. Det foreligger teoretisk mulighet for å søke om »Avai\er» under art. 

XXV. I [)raksis vil en slik søknad va>re vanskelig å begrunne.

Forsåvidt gjelder art. XXIV , para 10, kan det vau-e grunn til å understreke 

at denne ikke er en spesiell »Avaiver»-paragraf for tollunioner og frihan- 

delsområder selv om dens ordlyd kan villede en til å tro det. Paragrafen 

sikter på det tilfelle at kontraherende parter går inn i en tollunion eller 

frihandelsområde med land som ikke er tilsluttet Generalavtalen.

Det synes etter ovenstående uten \ idere klart at kravene til en nordisk 

tollharmonisering vil bli meget vidtgående hvis en slik ordning skal kunne 

aksepteres i GATT. I tillegg til de formelle krav Generalavtalen stiller opp, 

må de angjeldende land (Norden) også måtte regne med å komme under 

politisk press fra utenforstående land (i og utenfor GATT) i den utstrek- 

ning disse lands handelsinteresser blir rammet av tollharuumiseringen. 

Dette vil også gjelde EFTA-land som derved går glipp av EFTA-preferansc.
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BILAGA 3

De nordiska ländernas genomsnittstiillar m. m.

I föreliggande material har nordiska genomsnittstullar framräknats för 

ett antal indiistrivaror av betydelse för vissa större industrier. Härjäm te har 

angivits de tidigare föreslagna gemensamma nordiska tu llarna för berörda 

varor. Vidare har vad avser textilvaror noterats det kompromissförslag till 

gemensam nordisk tulltaxa för textilområdet, som på basis av det Nordiska 

ekonomiska samarbetsutskottets förslag av år 1958 utarbetats på finsk sida. 

Även EEC:s yttre tullar per den 1 januari 1972 har angivits.

De nordiska genonisnittstullarna, som avser läget per den 1 januari 1972, 

har framräknats i form av dels ovägda, dels vägda tal. Därvid har hänsyn 

icke tagits till eventuella suspenderingar eller liknande former av tullfrihet. 

Den ovägda genomsnittstullen har framräknats som ett aritmetiskt medium 

av tullen i vart och ett av de nordiska länderna för varje här specificerat 

\aruslag. I sådana fall där för ett enskilt nordiskt land flera tullsatscr ifrå- 

gakomnier för här specificerat varuslag har en vägning fått ske av tullen 

för detta land.

Vid frauuälin ingen av den vägda nordiska genomsnittstullen har tullarna 

(i förekommande fall vägda) i vart och ett av de nordiska länderna vägts 

samman med hänsyn tagen till storleken av respektive nordiskt huids im - 

port.

Beräkningarna av de nordiska genonisnittstullarna har baserats på re- 

spektive nordiskt lands import 1965 från icke-EFTA-länder (för F inlands 

vidkommande har ickc heller importen från Sovjetunionen medtagits).

Vid beräkningar avseende värdetullar kombinerade med minimi- respek- 

tive m axim itullar har på grund av brister i det statistiska materialet hän- 

syn i allm iinhct endast kunnat tagas till därvid förekommande värdetull. 

Sådana beräkningar har här utmärkts med asterisk (•')•

Punkter (. .) i kolumnen för vägda nordiska genomsnittstullar anger att 

statistiskt underlag saknats för beräkning av sådana tullar.
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Elektriska m askiner, apparater och ledningar

Råvaror; se res])cktive nielaller och phister
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TILLÄGG 2

Samarbeid om konkurransevilkårene

I rekominandasjon nr. 26/1966 rekoninianderle Xordisk Råd regjeringene 

bl. a. å »gjennomføre en undersøkelse av mulighetene for å ta skritt til å 

etablere mer like konkurransevilkår for de nordiske lands industrier på de 

områder hvor det måtte være behov for å supplere det pågående EFTA- 

samarbeid».

Samarbeidsutvalget har nedenfor gitt en oversikt over de resultater som 

er oppnådd i EFTA-samarbeidet innen Konvensjonens avsnitt om kon- 

kurranseregler (artiklene 13— 16). En har også redegjort for enkelte andre 

samarbeidsouu’åder som er under drøfting i forskjellige arbeidsgrupper 

i EFTA. En har ikke gått nærmere inn på samarbeidet på disse felter innen 

OECD eller GATT, idet samarlieidet i EFTA går like langt eller lenger enn 

det har vært nudig å nå i disse andre internasjonale organisasjoner.

A. Restriktive forretningsmetoder

EFTA

Avtaler mellom foretak samt utnyttelse av en dominerende stilling i 

markedet er uforenlig med EFTA dersom dette motvirker de forventede 

fordeler av EFTA-sanuirbeidet.

En egen arbeidsgruppe i EFTA har drøftet Konvensjonens bestemmelser 

og behovet for endringer. Rapporten fra arbeidsgruppen (dok. EFTA 63/65) 

ble behandlet av Ministerrådet i oktober 1965 (dok. EFTA/C. SR 40/65). 

Det var i Rådet enighet om følgende:
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1. Det or í'or tiden ikke behov for endringer i Konvensjonen.

2. Konvensjonens art. 15 pålegger medlemslandene forpliktelser som må 
følges opi».

3. Medlemslandene skal gå igjennom sin lovgivning med sikte på en effek- 

tiv oppfølging av forpliktelsene i artikkel 15 i Konvensjonen.

Det ble videre henstilt til medlemslandene å treffe følgende praktiske 

tiltak;

a. Medlemsstatene skal ta sikte på å ha tilstrekkelige (reasonably 
adequate) nuiligheter til å gjennomføre imdersøkelser overfor nasjonale 

bedrifter, også når de gjennomfører konkurransereguleringer som berører 
EFTA-handelen.

b. Medlemsstatene skal undersøke saker vedrørende art. 15 uten å vente 
på full opplysning av saken eller en formell klage.

e. Medlemsstatene skal lette utvekslingen av opplysninger mellom kon- 

kurransemyndighetene ved å ha en direkte uforbindende kontakt. Øster- 

rike og Sveits har erklært at enhver kontakt, også på det forberedende 

stadium, for deres vedkommende må skje gjennom dc vanlige diplomatiske 
kanaler.

d. Medlemsstatene skal gjennomføre et rapportsystem om bilaterale 

og multilaterale drøftelser i forbindelse med klagesaker. Disse rapporter 

skal behandles konfidensielt. De skal drøftes multilateralt, hvis Rådot 
skulle bestemme det.

0. Rådet vil om nødvendig oppnevne en gruppe av eksperter som skal 
drøfte de rapporter som måtte bli sendt inn, andre erfaringer som etterhvert 

vil bli gjort, såvel som spørsmål Rådet vil forelegge gruppen.

f. De muligheler Konvensjonen gir for å behandle saker om restriktive 

forretningsmetoder effektivt skal gjøres mor kjent blant ervervsdrivende. 

Hensikten med dette er på den ene side å understreke overfor ervervsdri- 

vende risikoen ved overtredelse av bestemmelsene, på den annen side å 

minske den motvilje mot å reise klage overfor sine respektive nasjonale 

myndigheter som ervervsdrivende måtte ha. Alle land har fulgt opp denne 

anbefaling.

Det ble også ]u"i ovennevnte Ministerinøte vedtatt å innkalle cn ny gruppe 

for å se na-rmere på don nasjonale lovgivning og å klargjøre nærmere 

innholdet av en rekke uttrykk i Konvensjonens artikkel 15. Dette arbeid 

pågår fortsatt.

Xorden

Siden 1959 har det værl et visst samarbeid mellom pris- og kartcll- 

myndighetene i de nordiske land. Dotte samarbeid har bestått i utveksling 

av disse myndigheters ogno publikasjoner og i årlige møter der ledelsen 

av de respektive lands kontrollmyndigheter deltar.

1 rokomnuuulasjon nr. 14 av 24. februar 19(il henstilte Xordisiv liåd  til 

regjeringene å videreulviklo det beslåoiule samarbeid mellom fagmyndig- 

hetene på konkurranselovgivningens område.

Nordisk Råds juridiske ulvalg uttalte 15. januar 1962 al et vel utarbeidet 

sanuirbeid nudlom de nordiske karlcllmyndigheter \ar etablert (tg at rekom- 

mandasjonens oppgave derfor var fullført.



B. Etablering

EFTA

Etableringsforpliktelsene i EFTA-Konvensjonens art. 10 forutsetter at 

Diedleinslandene i praksis yter nasjonal behandling i forbindelse med 

produksjon og handel med EFTA-varer slik at de forventede fordeler av 

EFTA-samarl)eidet ikke molvirkes. Dette medfører al forelak fra et EP'TA- 

land som ønsker å elal)lere seg i el annet land skal kunne vise at en etable- 

ringsnektelse vil motvirke de forventede fordeler av EFTA-sanmrbeidet.

En analyse av etableringsreglene i EFTA-konvensjonen og de nasjonale 

ordninger |)å området ble avsluttet i 1965. Mesteparten av rapporten (dok. 

EFTA 70/05) ble ferdigbehandlet av Ministerrådet i mai 1966 (dok. EFT A /

C. SR 20/00). Spørsmålet om etablerte utenlandske forretningsavdelingers 

adgang til å ta opp lån og kreditter i etableringslandet ble sluttbehandlet 

av Rådet 12. oktober d. å. Vedtaket gjør del k larl at landene ser forskjellig 

på EFTA-forpliklelsene med hensyn lil valutareguleringer. Elablerings- 

!)eslemmelsenes anAeiidelse på i)r;)(hiksjonselahleringer som gjør krav j)å 

utnyttelse av naturressurser, oppkjøp av aksjer eller adgang til del lokale 

kapitalmarked (rettigheter nevnt i Record of Understandings § 8 ) har 

vært utsatt av Rådet siden september 1966. Resultatet av undersøkelsen og 

rådsbehandlingen for øvrig kan sammenfattes i følgende punkter;

1. Det er for tiden intet behov for noen endring av elableringsbestemmcl- 

sene i Konvensjonen.
2. Søknader om handelsetableringer for handel med EFTA-varer som 

lar sikte på en øking av den interne EFTA-handel gis nasjonal behandling 

idet man går u l fra at cn nektelse i alle tilfelle vil motvirke de forventede 
fordeler av EFTA-samarbeidet. Delle gjelder agenl\irksomhet, datlerselska- 

j)cr, filialer og ua\ bengige selska])cr. Engros\ irksomhet dekkes :iv delte. 
Vedrørende detaljhandel se punkt 4 nedenfor.

3. Scrviseetableringer og etableringer nødvendige for sammensetning 

og klargjøring av EFTA-varer skal også tillates på samme måle som han- 
delsetal)leringer.

4. For detaljhandel og håndverk beter del al vilkårene i artikkel 16 må 

være oppfylt. Detle belyr al slike etableringer gjøres til gjenstand for 
en nærmere vurdering i lys av EFTA-konvensjoncns forventede fordeler.

5. For produksjonsetableringer er bildel mer sammensatt.
a. Prodidcsjonselableringer som faller utenfor § 8 i Record of Under- 

standings, men som fører lil al en betydelig del av produksjonen eksporte- 
res lil andre medlemsland skal gis nasjonal behandling.

b. Spørsmålet om i)roduksjonselablcringer som påkaller rcttiglieler nevnt 

i § 8 i Record of Understandings skal fortsatt studeres.

c. Resten av produksjonselai)leringene (vesenllig nyetableringer som 

ikke utnytter naturressm-ser eller det lokale kapitalmarked og som samti- 
dig lar sikte på å dekke hjemmemarkedet i etableringslandet) vil som før 

kunne bli gjenstand for en vurdering i lys av EFTA-konvensjonens for- 

ventede fordeler.
Medlemslandene skal dog være liberale, og andre fordeler enn en øking 

i eksportens kvantum  eller verdi skal også kunne tas med.
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6 . Medlemslandene skal utarbeide rapporter til Sekretariatet om saker 

som løses ved direkte kontakt mellom medlemslandene.

7. Medlemslandene er dessuten pålagt å undersøke sine etableringsbe- 

stemmelser og praksis med sikte på fuliførelse av EFTA-samarbeidet. Slike 

rapporter er utarbeidet av medlemslandene og studeres for tiden i EFTA.

De spørsmål som herved er avklaret er av vesentlig betydning for EFTA- 

sanuu-beidet. Drøftelsene i EFTA har ført til at intet medlemsland lenger 

kan legge andre hindringer i veien for etablering og drift av handelsfore- 

tak, enn det som gjelder for landets egne borgere.

Xorden

I tilslutning til Nordisk Råds rekommandasjon nr. 12/1901, ble det i 1962 

vedtalt å utarbeide et forslag til en ensartet nordisk lovgivning om aksje- 

selskaper. Arbeidet pågår fremdeles. Et forslag vil muligens foreligge til 

våren 1968. Noen tilsvarende ulredning er ikke salt i gang for handels- 

lovgivningen eller konsesjonslovgivningen.

Handelslovgivningen er oppe til revisjon i Norge, hvor også en revisjon 

av konsesjonslovgivningen har værl drøftet i flere år. E l forslag lil revisjon 

av den gamle na>ringslovgivning i Sverige ventes frenuuet for Riksdagen i 

1968. I Dauriiark har n:eringsloven nettopp gjennomgått en gjennomgripen- 

de revisjon og modernisering, som bl. a. tar fu llt hensyn tit EFTA-forplik- 

telsene.

Innenfor rammen av det nåværende EFTA-sanuu'beid på elableringsområ- 

det skjer et sanuirbeid i form av forhåndsdrøflelser og koordinering.

C. Offentlige foretak

EFTA

Artikkel 14 i EFTA-kon\ensjonen pålegger medlemstalene å a\vikle en- 

hver Ijeskyttelse av nasjonal produksjon og enhver diskrim inering mol varer 

fra andre EFTA-slaler i forbindelse med offentlige kjøp. Forpliktelsene 

gjelder også for offentlige foretak som monopoler, nasjonaliserte industrier 

m. m.

Forpliktelsene i artikkel 14 i Konvensjonen og de nasjonale systemer har 

vært drøftet i en egen arbeidsgruppe i EFTA. Rapporten fra gruppen (dok. 

EFTA/CTE 8/ 6 6 ) ble behandlet av Ministerrådet i oktober 1966. Undersø- 

kelsen dekker foruten de sentrale myndigheters innk jøpspo lilikk  og tilsva- 

rende virksomhet blant offentlige foretak, offentlige monopoler, nasjonali- 

sert industri og regionale myndigheter. For moiu)polenes Aedkomniende 

gjaldt undersøkelsen hele deres økonomiske virksomhet (såvel kjøj> sorn 

salg).

Ministerrådets vedtak (dok. EFTA/CSR 38/66) kan summeres i følgende 

punkter:



1. Arlikkel 14 i EI"TA-konvcnsjonen pålegger incdlenislandeiie en forp lik- 

telse til ikke å diskriminere mot utenlandske tilbud, og kontakter må inngås 

på grunnlag av forretningsmessige vurderinger.
2. Forpliktelsene i EFTA rammer de formelle bestemmelsene i medlems- 

landene så vel som praksis.
3. Medlemslandene vil granske sine systemer med sikle på å fjerne all 

diskrim inering.

4. Medlemslandene slår fritt i valg av offentlig anbudssyslem så lenge 

delte er ikke-diskriminerende.
Dessuten ble følgende spesielle vedtak truffet vedrørende vin-deringen av 

innkomne offentlige anbud:

a. Offentlige innkjøpsorganer m å stå fritt i valg av leverandcir fra EFTA- 

land.
b. Forhånds-kontroll fra regjeringenes side m å ikke ha andre formål enn 

de rent budsjettmessige.

c. Langtidskontrakter m å ikke utelukke lilbydere fra andre EFTA-land.

d. Utviklingskontrakter bør ikke utelukke konkurranse fra EFTA-leve- 
randører i hvert fall for så vidl angår produksjonselcmenlet.

e. Artikkel 14 i EFTA-konvensjoncn inneholder ikke hjemmel for stimu- 

lerende tiltak m.h.t. sysselsettingen, regionalpolitikken eller betalingsba- 

lansen.

Foruten disse henstillinger Acdtok Rådet en rekke anbefalinger rettet til 

flere enkelte medlemsland.

For monopoler ble det også vedtatt en del generelle anbefalinger i tillegg 

til spesielle henstillinger til enkelte medlemsland. Statsmonopolene bør så- 

ledes ledes av liberale og ikke-diskriminerende regler uu'd hensyn til import 

og distribusjon av samt reklame og avsctningspolitikk for EFTA-\arcr så vel 

som med hensyn til prisfastsetting og beskatning.

Som et ledd i et utvidet samarbeid i EFTA har Rådet også \edtatt al del 

skal utarbeides lister over offentlige innkjøpsorganer i medlemslandene med 

opplysninger om varer som kjøpes inn.

Listene skal stilles til disposisjon for industrien i medlemslandene for å 

skaffe bedre kontakt med innkjøpsorganene. Del er de nordiske delegasjo- 

ners oppfatning at listene regelmessig bør holdes ajour.

Mcdlemsslateue l)lir oppfordret lil å gjøre forpliktelsene i Konvensjonen 

og de relevante konklusjoner i rapporten kjent for regionale og lokale m yn- 

digheter, hvilket cr skjedd i samtlige medleiusland.

Rådet henstiller også lil medlemslandene å undersøke nuilighelcne for å 

få alle offentlige anbud i hvert medlemsland offentliggjort i cl eller noen få 

publikasjoner.

Landenes oppfølging av Rådets henstillinger vil fortsatt bli gransket av 

Handelsekspcrtkomilecn. Handelsekspertenc vil også orientere Rådet om ut- 

viklingen a\ denne sak i andre internasjonale organisasjoner.
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D. Statsstøtte

EFTA

Arlikkel 13 i Konvensjonen foiiiyr eksporisløtlc og enhver annen form 

for støtte hvis hf)vedvirkning motvirker de forventede fordeler av EFTA- 

samarbeidet. Også mot annen støtte som påvirker EFTA-handelen selv om 

dette ikke er noen hovedvirkning, kan Rådet under visse omstendigheter 

godkjenne motforholdsregler.

Ministerrack't i EFTA vedtok i mai 19ÍÍ5 a gjennomføre cn undersøkelse 

av medlemslandenes direkte og indirekte statsstøtletiltak i lys av Konven- 

sjonens art. 13. Det første slcritt i denne undersøkelse blir å innliente nær- 

mere opplysninger om de forskjellige ordninger som opprettholdes. EFTA ’s 

faste råd har utarbeidet m andat og et si)ørreskjcnm for undersølvclscn. Det 

er l)are støtte som finansieres av statskassen som skal oppgis. Videre gjeider 

det bare støtte som påvirker konkurranseforholdene mellom medlemslande- 

ne for industrivarer. (Sosiale støtteordninger, støtte som gis til distriktsut- 

Ijyggingen eller til skipsbyggingsindustrien og normale avskrivningsregler 

l)le foreløpig im n la lt fra undersøkelsen.) Derimot er avskrÍMiingsregler som 

tillater avskrivninger utover innlvjøps^erdien (overprisavskrivninger) talt 

med. Premieringsordningen for pro(hiksjonsvirksomheler i forbindelse med 

den britiske lønnsskatt samt virkningene av den l)ritiske investeringsstøtten 

til industri og skipsfart inngår likeledes i drøftelsene. Rapjjort fra arbeids- 

gruppen vil antagehg foreligge i mars 1968. En sa'rlig rapport om investe- 

ringsstøtten til britisk skipsfart er im idlertid axgitt til Rådel allerede i sep- 

leml)er 1967. Dc øvrige nordiske land støtter i denne rapport det norske 

syn at den l)ritiske støtteordning vil ba en ugunstig virkning for andre lands 

skipsfartspolitikk.

Norden

Eksportlvredittgaranlier innenfor Bern-uniunens bestemmelser er tillatt i 

EFTA. I nordisiv regi er det et utstrakt samarbeid på dette felt og garanti 

av investeringer i utviklingsland. Et nordisk utvalg følger den inlernasjona- 

le utvikling på delte område.

I EFTA ’s arbeidsgruppe er det fortløpende konlakt mellom de nordiske 

representanler med henblikk på å koordinere de nordiske synspunkter mesl 

nuilig.

E . Skattetovgiuning

EFTA

I 1963 ble det fra svensk side fremmet forslag om samarbeid mellom 

medlemslandene på dobbeltbeskatningens område. I den anledning nedsatte 

Rådet i mars 1964 en arbeidsgruppe med oppdrag å undersøke de tekniske



muligheter for å opprette en multilateral dobbeltbeskatningsavlale for med- 

lemslandene. For tiden pågår arbeid med et utkast til avtale på grunnlag 

av OECD’s konvensjonsutkast om dobbeltbeskatning og gruppen vil antage- 

lig komme frem til at det fra et teknisk synspunkt er mulig å gjennomføre 

en slik avtale innen EFTA.

Ved EFTxA’s ministermøte i september 1963 ble det fra svensk side 

fremmet forslag om å foreta en undersøkelse vedrørende de ulike beskat- 

ningssystemenes innvirkn ing i  visse henseende på konkurranseforholdene 

innen Vest-Europa med hensyn til de avgjørelser som vedtas i EEC for 

harmonisering av visse skatter. Ministrene henstillet til EFTA-sekretariatet 

å ha sin oppmerksomhet rettet mot problemene. Spørsmålet har senere 

ikke vært oppe lil diskusjon i EFTA.

Xorden

På forskjellige deler av skatteområdet overveies samarbeidet mellom de 

nordiske land bl. a. med utgangspunkt i ulike rådsrekommandasjoner ved- 

rørende bl. a. selskapsbeskatningen (rek. nr. 26/1964), hovedformene for 

den indirekte beskatning (rek. nr. 27/1964), harmonisering av visse punk t- 

skatter (rek. nr. 28/1964), dobbeltbeskatning (rek. nr. 19/1964) samt 

beskatningens utform ing (rek. nr. 21/1967).

Når det gjelder selskaps-beskatningen overveier man et passende tids- 

punkt for en diskusjon av emnet mellom representanter for de nordiske 

lands regjeringer. Fra svensk side er det fremholdt at selskapsbeskatningen 

i Sverige er gjenstand for en spesiell utredning.

Når det gjelder spørsmålet om utform ingen av hovedformene for ind i- 

rekte beskatning er i medlemsforslag lil Nordisk Råd foreslått å imder- 

søke forutsetningene for å innføre i alle de nordiske land ett system for 

indirekte beskatning av en merverdiskattetype. Bare i Danmark er det 

gjennomført en lov om merverdiskalt. I Sverige er spørsmålet fortsatt 

gjenstand for overveielse. Også i F in land og Norge pågår utredninger ved- 

rørende den indirekte beskatningen.

Mulighetene for en harmonisering av de nordiske lands regler om punkt- 

beskatning på de områder der de nåværende ulikheter skaper spesielle 

vanskeligheter, blir undersøkt i en egen gruppe som består av represen- 

tanter for skatteforvaltningen i de nordiske land. Det er h ittil ikke opp- 

nådd konkrete resultater på dette området.

Behandlingen av spørsmålet om en eventuell nordisk multilateral dobbelt- 

l)eskatningsavtale er inntil videre utsatt, idet tilsvarende utredning pågår i 

EFTA. Det nordiske samarbeid på detle området har h ittil dreiet seg om 

muligheten for å finne el ensartet nordisk standpunkt i de tekniske skatte- 

spørsmål som aktualiseres innenfor rammen av det arbeid som pågår i 

EFTA. Nordisk Råds rekommandasjon i saken ble —  under henvisning til 

EFTA-samarbeidet —  oppført på dagsordenen som sluttbehandlet ved R å- 

dets sesjon i 1966.
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Spørsmålet om samarbeid vedrørende beskatningens utform ing ble be- 

handlet på rådssesjonen 1967 med det resultat at Rådet beshittet å vedla 

følgende rekommandasjon til regjeringene:

I. atl gemensamt låta företaga en vetenskaplig studie av de grundläggan- 

de värderingar som bildar underlag för fördelningen av skattebördan niel- 

lan olika grupper i samhället och för valet mellan olika sätt för skatternas 
uttagande,

II. att åstadkomma en förbättrad information och fastare organiserad 
kontakt mellan länderna rörande planerade och pågående utredningar på 

skatteområdet, genomförda lagändringar m. m.

Det forslag om samarbeid vedrørende beskatningens utform ing (Sak A 7/ 

1967j, som ovenstående rekominandasjon bygger på, står fortsatt på Rådets 

dagsorden. Del er nemlig ennå ikke behandlet med henblikk på den ind i- 

viduelle beskatning.

F. Patentsainurbcid

EFTA

En egen arbeidsgruppe for j)atens])ørsmål finnes i EFTA. Gruppen har 

bl. a. studert del forslag lil patentkonvensjon som er utarbeidet innen EEC 

og de konsekvenser gjennomføringen av Konvensjonen skulle kunne få 

for det europeiske samarbeid. Videre har gruppen diskutert samarbeids- 

mulighetene innen EFTA, bl. a. sentralisert godkjenning av patenter innen 

P3FTA, gjensidig erkjennelse av patenter godkjent i et EFTA-land samt 

opprettelse av en egen grujipe i EFTA for overvåliing av al unødig dobbeltar- 

beid forekommer.

I januar 1967 overleverle arbeidsgrupiicn cn rapj)ort lil Rådel angående 

cn åpcn inlernasjonal konvensjon med bestemmelser vedrørende palenllov- 

givning samt innvilgelse og })ckrcftelse av patenter. Rapjiortcn skal ytterligere 

overveies innen Rådet.

Rådet har akseptert et nordisk forslag om å undersøke muliglietene for 

gjensidig bistand i palenlspørsmål.

Norden

Det forslag lil ensartet nordisk ])atentlovgivning som er ularl)eidet av 

de danske, finske, norske og svenske komiteer for nordiske patenter, er 

m i vedtatt av de parlamentariske forsamlinger i samtlige berørte land. 

Loven Ivommer lil å tre i kraft den 1. januar 1968. Vedtak har dog foreløpig 

ikke b lilt Iruffe l om ikraflscUelsen av kap. 3 i forslaget lil ensartet nordisk 

})atenllovgivning, som inneholder Ijcstcinmelscr om el system med nordiske 

patenlsøknader. Fra norsk side har man fremholdt at man vil overveie 

na'rmere spørsmålet om gjennomføring av dette system på bakgrunn av 

bl. a. behovel for å opprette en folies nordisk klageinstans i jiatentsaker.



Spørsmålet om opprettelse av en felles nordisk klageinstans i patentsaker 

er for tiden under utredning med utgangspunkt i en egen rådsrekommanda- 

sjon (rek. nr 37/1965). De nordiske sakkyndige som utreder spørsmålet, har 

utarbeidet et preliminært utkast til overenskomst om en felles klageinstans.

G. Industriell standardisering og tekniske forskrifter

EFTA

Ulike industrielle standarder i medlemslandene kan i praksis utgjøre 

betydelige handelshindringer. En arbeidsgruppe som gjennomgikk dette 

spørsmål i EFTA i 1964 konkluderte med at man i EFTA ikke burde ta 

sikte på å lage egne standarder. Man ville tjene EFTA ’s interesser hest ved 

å støtte det arbeid som pågår i de allerede eksisterende internasjonale —  

særlig de europeiske —  standardiseringsorganisasjoner og ved en notifika- 

sjonsforpliktelse innenfor EFTA når det gjelder nye tekniske forskrifter 

som utstedes eller gjennomtvinges av det offentlige. Arbeidsgruppens kon- 

klusjoner ble senere tiltrådt av EFTA ’s Råd. For å få en oversikt over 

standardenes betydning for handelen har EFTA-sekretariatet utarbeidet 

en oversikt over gjeldende tekniske forskrifter i de forskjellige medlemsland, 

samtidig som man gjennom industri- og standardiseringsorganisasjoner 

har innhentet opplysninger om vanskeligheter for samhandelen som følge 

av tekniske forskrifter. For tiden vurderes dette materiale av Handels- 

komiteen.

Norden

Innenfor INSTA (Internordisk Standardisering) drives det et utstrakt 

samarbeid med sikte på koordinering av industrielle standarder. Arbeidet 

har vist seg å være meget fruktbart. Målet på lengre sikt er felles nordiske 

standarder.

Det er et utstrakt samarbeid mellom de nordiske land om standardise- 

ring av elektrisk materieli. De nordiske kontrollinstanser har regelmessige 

møter og arbeider planmessig med utbygging av samarbeidet som nå er 

regulert av den såkalte Gran-avtalen av 1963. Også på flere andre om- 

råder er der kontakt og samarbeid mellom kompetente nordiske myndig- 

heter vedrørende administrasjonen og utform ingen av tekniske forskrifter, 

sikkerhetsbestemmelser in. v.

H. Ikke-tollmessige handelshindringer

EFTA

Avviklingen av tollen og de kvantitative importrestriksjoner i EFTA har 

økt betydningen av andre handelshindringer som innebærer en beskyttelse 

av den nasjonale produksjon og derved virker til å begrense importen. Ifølge 

Konvensjonens artikkel 10 omfatter »kvantitative restriksjoner» også ad-
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minislrative tillak  som har iinportbcgrensendc virkning. I de senere år har 

Handelskomiteen i EFTA behandlet en rekke slike enkeltsaker vedrørende 

adm inistrative ordninger i de enkelle medlemsland og flere saker er b lilt 

løst.

Handelskomileen har i denne forl)indelse også behandlet klagesaker ved- 

rørende nasjonale bestemmelser om opprinnclscsmerking for varer, l^å 

grunnlag av Handelskomiteens rapjjort om opprinnelsesnierking har EFTA- 

rådet vedtalt en henstilling til medlemslandene om å gjennomgå de na- 

sjonale bestemmelser om opprinnelsesmerking av varer med sikle på å drøf- 

te situasjonen på ny i 1968. Det ble samtidig vedlalt å elablere en konsulla- 

sjonsprosedyre gjeldende for fremtidige endringcr av de nasjonale bestem- 

melser om opprinnelsesmerking. Under behandlingen av spørsmålet om opp- 

rinnelsesmerking i EFTA har en bygget på den foreliggende GATT-anbe- 

faling om opprinnelsesmerking av 21. november 1958. Denne anbefaling 

forulscller at opprinnelsesmerking bare bør opprellholdes i den utstrekning 

dette kan ansees absokitt nødvendig for forbrukernes veiledning. Det er 

enighet om at medlemslandene i størst m ulig utstrekning unngår bruk av 

bestemmelser om tvungen opprinnelsesmerking og i sledet søker å bruke 

annen informativ mcrking. Også de handels-hindringer som m ålle  oppslå 

på grunn av l)cslemmelser om informativ mcrking, vil i den kommende tid 

bli gjort til gjenstand for en særlig utredning i Plandclseksperlkomiteen i 

henhold til en beslutning av Rådet i oktober 1967.

I 1961 drøftet en egen arbeidsgruppe medlemslandenes beslemmelser ved- 

rørende kontroll og merking av varer av edle metaller. Detle spørsmål er i 

1967 blitt talt opp til fornyet overveielse i Handelseksperlkomiteen. En  egen 

ekspertgruppe vil bistå Handelseksperlkomileen med å utrede de tekniske 

sider aA' detle spørsmål (finhelsgrader, prøvemetoder, toleranser elc.)

Dessuten reises det stadig konkrete spørsmål om f(u-skjcllige former for 

ikke-lollmessige handelshindrin-ger i Handelseksperlkomiteen, som en ved 

forhandlinger forsøker å finne passende løsninger på.

Norden

På Xordisk Råds 15. sesjon i Helsingfors i april 1967 ble det vedtalt en 

rekommandasjon til regjeringene om å innføre liijerale og ensartede be- 

slemnielser om tilv irkning av og handel med varer av edle melaller. Arlicidel 

vil formodenllig inn lil videre besL liunnc foregå innenfor rammen av de 

overveielser som finner sted i E^FTA’s Handelseksperlkomilc således al den 

tilsiklcde liberalisering av reglene på delle område kan komme til å omfalle 

del slørst mulig antall land.

Også på andre områder kan det nordiske samarbeid med henblikk på av- 

vikling av ikke-lollmessige handelshindringer i vidl omfang med fordel f in- 

ne sted innenfor rammen av EFTA-samarbeidet, hv(n' konkrete spørsmål av



interesse for den internordiske samhandel allerede i flere tilfelle har funnet 

sin løsning eller for tiden cr under behandling.

\ ed å medv irke tii at det i salvcr a\- denne art, som vedrører nordiske land, 

finnes passende løsninger, bidrar man samtidig lil at tilsvarende saker ved- 

rørende andre EFTA-land kan tas opp og løses i overensstemmelse med nor- 

dislce ervcrvsinteresser.
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TILLÄGG 3

Samarbetet i inlernatiouella organisationer

EFTA

EFTA:s vidarc utveckling samt EFTA;s relationer tiil den gemensamma 

marknaden EEC stod i förgrunden inom  EFTA under 1967. Dessa frågor do- 

minerade överläggningarna vid m inistcrmötena i Stockholm den 2 och 3 

mars, i London den 28 april och Lausanne den 26 oklober.

EFTA :s vidare utveckling

Tullfrihet gäller sedan årsskiftet 1966/67 i princip för alla industrivaror 

EFTA-länderna emellan. För Finlands del borttogs tullarna den 31 deceiii- 

ber 1967. Samtidigt avvecklades tu llarna för de varor, där F in land tidigare 

beviljats rätt till långsammare tullavveckling. För Norges del gäller på vissa 

varuområden att tullarna helt avvecklas först den 1 januari 1970.

Portugal kommer enUgt luidantagsbestämmelserna i EFTA-konventio- 

nens bilaga G för etl stort antal varor atl uppnå tullfrihet först den 1 ja n u - 

ari 1980. V id m inistermötet i Stockholm informerade den portugisiska rege- 

ringen om att man skulle avföra cirka 70 varor från den varuHsta för vilken 

en långsammare lullavveekling tillämpas, vilket har inneburit att tullfrihet 

för dessa varor trätt i kraft den 30 september 1967.

Enligt EFTA-konventioncn är medlemsländerna oförhindrade att tilläm pa 

fiskala tullar om dessa inte är utformade så alt skydd beredcs inhemsk pro- 

duktion. F rån  finsk sida meddelades vid ministermötet i Stockholm alt den 

finska regeringen skulle reducera den fiskala tullen på personbilar som im - 

porteras från EFTA-ländcr med hälften och att avsikten var atl senare helt 

avskaffa denna tull.

V id ministermötet i Stockholm fastslog m inistrarna alt man med genom- 

förandet av tullfriheten inom EFTA tre år före den ursprunghga tidtabellen 

hade uppfyllt frihandelssammanslutningens försla målsältn ing. M inistrarna 

konstaterade att detla resultat är av bestående betydelse för EFTA-länderna
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och iör Europa i dess helhet och a ll del också ulgör cll v ik iig l sleg på vägen 

mol sammanshilningens andra m ålsälln ing , nämligen skapandel av en vid- 

gad europeisk marknad.

Efler alt frågan väckts från dansk sida vid ministermötet i Lausanne hai 

EFTA-konventionen genom en förklaring av den danska regeringen den 13 

december gjorts lillåm i)lig på Färöarna  från och med den 1 januari 1968.

Sedan år 1965 har temporärt tillämpats undantag frän den s. k. försänd- 

ningsregcln, d. v. s. kravet a ll varor för alt få områdesbehandling måste 

sändas direkt från etl EFTA-land till ett annat. Detta undantag har nu in- 

skrivils i EFTA-konventionen och innebär atl en vara kan erhålla områdes- 

behandling även om den under viss lid  lagrats i tullager utanför EFTA-om- 

rådet.

Den översyn av medlemsländernas lagstiftning oeh dess tilläm pning i 

jiraktiken på ctableringsområdet som beslutas år 1966 har fortsatt. Vidare 

har studerats frågan om valutakontroll i samband med elablering. Denna 

fråga aktualiserades på grund av de brittiska kreditreslriklionerna mol ul- 

landsägda försäljningsbolag. Svftet med dessa xaror var —  som det hävda- 

des från brittisk sida —  dels att förhindra att im porl från ullandet finan- 

sierades genom lån på den brittiska kreditmarknaden utöver vad som kan 

anses för normal kommersiell kreditgivning vid internationell handel, dels 

alt med hänsyn till den yttre balansen bromsa importen och därigenom för- 

hindra en ylterligare avtappning av vahitareservcn. Vid behandlingen av 

denna fråga ansåg EFTA;s råd att bestäinmclserna i arlikel 29 i liFTA-kon- 

vcntionen var tillräckliga för att frihandclssamnuuislulningen skulle funge- 

re på etl tillfredsställande sätt i samband med inlernationeila Iielalningar 

för etablering och drift av förelag. Vissa EI"TA-länder ansåg att arlikel 16 

är tillämplig i fråga om finansiering av redan etablerade företag åtminstone 

Nad gäller alt få tillgång till normala kommersiella krediter ulan d iskrim i- 

nering. Andra EI"TA-länder framhöll atl dessa frågor i’cglerades av p:u'agraf 

8 i tillämpnings- och lolkningsreglcrna till EFTA-konventionen. I fräga oni 

dc brittiska åtgärderna fann de flesta EFTA-ländcrna att någiin dislcrimino- 

ring inte bevisats och att inte heller fördelarna av EFTA-saina-betel mot- 

verkats. Samtidigt uttryckte man i rådsprotokollet enicricrtid förliopj)ningen 

atl kreditreslriklionerna skulle las bort så snart Storbritanniens ])cialnings- 

situation tilliil del.

.lordbrnksöucrsgnslxommiilén har till uppgift a ll granska utvecklingen 

av handeln med jordbruksvaror och överväga åtgärder för förverkligande 

av den i arlikel 22 i konventionen angivna målsättningen pä jordbruks- 

området. I sin rapport beträffande 1967 års översyn konstaterade kom m it- 

tén att den totala EFTA-handeln med jordbruksprodukter under år 1966 

ökade i stort sett i samma takt som under åren 1961— 1964. Handeln med 

jordbruksprodidvter ökade från år 19(>5 till år 1966 med 11 procent medan 

handeln med industrivaror under samma tid ökade med 9 procent.



Kommittén fram höll vidare att möjligheterna att uppnå en bättre ba- 

lans mellan produktion och avsättningsutrymme inom EFTA till förmån 

för de medlemsstater, vilkas ekonomi till stor del är baserad på export av 

jordbruksprodukter, beror på medlemsstaternas importpolitik respektive 

a llm änna jordbrukspolitik. Om  medlemsstaterna fortsätter med sin tradi- 

tionella politik på dessa områden är det inte troligt att någon påtaglig 

ändring kan komma att äga rum  i de potentiella handelsmöjligheterna. 

Komm iltén underströk betydelsen av att medlemsslalcrna fortsätter att vid- 

taga alla tänkbara åtgärder för alt inom EFTA öka handelsmöjligheterna 

på kort sikt för jordbruksprodukter. På lång sikt är del angeläget att med- 

lemsstaterna fortsätter sina ansträngningar att överföra i jordbruket 

bundna produktionsresurser till andra näringssektioner i syfle att där- 

igenom förbättra balansen mellan produktion och konsumtion ävensom 

mellan jordliruksnäringcn och andra näringsgrenar.

Vid ministermötet i Stockholm uppdrogs åt EFTA:s permanenta råd 

atl utföra en a llm än översyn av EFTA-konventionens jordbruksbestäm- 

melscr och alt imdersöka huruvida ylterligare åtgärder bör vidtagas för 

alt tillförsäkra en tillfredsställande tilläm pning av dessa bestämmelser. Som 

en förberedelse för rådels vidare diskussioner om EFTA:s jordbruksfrågor 

har sekretariatet verkställt en utredning i vilken behandlas samtliga ar- 

tiklar i EFTA-konvenlionen som berör jordbruksfrågor.

M inistrarna uppmanade vid mötet i Stockholm de länder, som förhand- 

lade eller avsåg atl förhandla i enlighel med de beslut rörande bilaterala 

jordbruksavtal som fattades vid ministermötet i Bergen i nuij 1966, alt så 

snart som m öjlig l slutföra dessa förhandlingar. Danm ark ingick imder år 

1967 bilaterala jordbruksavtal med Finland, Norge, Sverige och Portugal.

En särskild arbetsgrupp har tillsatts för alt undersöka möjligheterna 

för ylterligare liberalisering av handeln med fisk och fiskprodnkler. Grup- 

pens arbete, som grundar sig på cn av sekretariatet verkställd sludie av 

handelsförhållandena på fiskeområdet, har ännu inle avslutats. Även andra 

fiskeripolitiska frågor kan komma a ll tas upj) till diskussion i gruppen.

Den undersökning som igångsatts för alt utreda konventionens bestäm- 

melser i arlikel 17 om dumpad och subventionerad export har slutförts. 

Vid behandlingen av dcnna utredning rekommenderade EFTA:s råd alt 

medlemsslalerna skall läm na förhandsinformation om an lidum ping lu llar 

mot andra mcdlemsstaler. Samråd skall äga rum  i EF'TA innan  klagomål 

framföres i GATT mol annan medlemsstat för införande av anlidumping- 

tull. Medlemsstaterna skall vidare notificra rådet om varje ändring i sin 

antidumpinglagsliftning. Såvitt angår den s. k. bumerangklausulen i para- 

graf 2 av artikel 17 skall ytterligare diskussioner äga rum  i tullkomm ittén 

angående klausulens praktiska tillämpning.

Sverige har i enlighet med uttalande vid ministerrådsmötet i Bergen 

i maj 1966 från och med den 1 ju li 1967 ändrat antidumpinglagstifln ingen
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så att den även innehåller bestämmelser som medger åtgärder till skydd 

för näringslivet i annat medlemsland som skadas av dumpingexport till 

Sverige.

EFTA:s ekonomiska komm itté  har under det gångna året behandlat den 

internationella konjunkturutvecklingen och i synnerhet utvecklingen i 

EFTA-länderna samt frågan om hur ett lands konkurrensförmåga på 

världsmarknaden påverkas av en däm pning av den inhemska efterfrågan. 

Vidare har m an diskuterat F inlands betalningsbalanssituation och Portu- 

gals ekonomi.

I EFTA:s ekonomiska iitvecklingskommitté har behandlats bl. a. sam- 

ordning av land- och sjötransporter i hamnar, utb ildning av industrian- 

ställda, vissa frågor om turistnäring och marknadsföring av hantverks- 

prodnkter. Arbetet i cn särskild arbetsgrupp rörande tillväxtcentra i sam- 

band med regionalpolitiken fortsatte.

V id m inistermötet i Lausanne tillstyrkte m inistrarna att alla medlems- 

länder i EFTA-samarbetets intresse skulle ägna uppmärksamhet åt valet 

av nya och ändamålsenliga studieämnen för kommittén.

EFTA:s rådgivande kommitté, som l)estår av representanter för närings- 

liv och arbetsmarknadsorganisationer, har under år 1967 diskuterats i 

första hand läget i fråga om den europeiska ekonomiska integrationen men 

även möjligheterna att utveckla EFTA:s interna verksamhet. F rån  svenskt 

fackföreningsliåll har föreslagits alt en studie skall verkställas om de eko- 

nomiska konsekvenserna av bristande likform ighet i arbetslagstiflningen 

inom medlemsländerna. Den särskilda luiderkomm illé som upprättats för 

att dryfta ekonomiska och sociala frågor har ägnat sig åt problemen sam- 

manhängande med arl)etskraftens om flyttning lill fö ljd  av Integralions])ro- 

cessen i EFTA.

EFTA:s permanenta råd behandlade en rapport från En arljetsgrupp 

har utrett effekterna på EFTA-handeln av de enskilda EF’TA-ländernas 

lagstiftning på livsmedelsområdet. V id behandlingen av gruppens rapjjort 

konstaterade EFTA:s permanenta råd att EFTA inle bör söka ularlieta 

egna standardiseringsbestämmelser på detla område utan i stället stödja 

strävandena efter inlernalionella överenskommelser främ sl inom  FN:s 

ram  i den s. k. Codex Alimenlarius-gruppen. Gemensamma bestämmelser 

för livsmedelstillsatser torde böra införas först då rekommendationer i 

vissa säkerhetsfrågor föreligger inom  FA O /W H O . Dessa rekommendatio- 

ner torde då komma att godkännas av såväl EFTA:s som EEC:s medlems- 

länder.

Arbetsgruppen för patentfrågor har fortsatt att studera EEC:s utkast 

till patentkonvenlion samt utrett andra former för inlernationellt pa- 

tentsamarbele, i första hand gemensamma bestämmelser för beviljande 

och erkännande av patent inom  EFTA. Arbetsgruppen liar på basis av 

EEC:s förslag till patentkonvention sammanställt elt försla avsnill till en



europeisk patenlkonvention. I fråga om ett gemensamt EFTA-samarbete 

på patentområdet rekommenderar arbetsgruppen att m an i avvaktan på 

samarbele med EEC eller ett vidare samarbete inom  B IRP I:s  ram  endast 

skall överväga patentsamarbete sinsemellan i mera begränsad om.fattning. 

Arbetsgruppen har också konstaterat att ett av B IR P I utarbetet förslag till 

patentkonvention ur saklig synpunkt nära sammanfaller med arbetsgrup- 

pens utkast. Patentfrågorna har ännu inte slutbehandlats i rådet, men en 

underkommitté har upprättats för diskussion av ett skandinaviskt förslag 

avseende patentsamarbete.

En särskild arbetsgrupp med uppgift att studera F inlands förpliktelser 

under FiNEFTA-avtalet beträffande osynliga betalningar har fram lagt för- 

slag om ändring i FINEFTA-avtalets artikel 5. Förslaget avser att jäm ställa  

Finlands regler för internationella betalningar inom FINEFTA-avtalet med 

övriga medlemsländers rättigheter och skyldigheter inom  OECD. För- 

slaget har ännu inte behandlats i EFTA;s råd.

En rapport har avlämnats om de interna skatter som tillämpas inom 

medlemsstaterna. Med anledning av denna rapport rekommenderar rådet 

de medlemsstater som tilläm par interna skatter på sådant sätt att de 

strider mot konventionen att modifiera sina skattesystem. Detta gäller bl. a. 

vissa frågor sammanhängande med pappersskatten i Danmark, pälsvaru- 

skattcn i Sverige, sockcrskatten i Storbritannien samt alkohol- och tobaks- 

skatterna i Portugal. En ny översyn av de interna skatterna skall verk- 

ställas under år 1968.

Arbetet med frågor rörande standardiseringsföreskrifter och andra icke- 

tariffära handelshinder (inkl. bestämmelser angående m ärkning av Icon- 

sumtionsvaror) ävensom rörande restriktiva affärsmetoder, fiskallu llar, 

statliga stödåtgärder, lagstiftningen på läkemedelsområdet och dubbelbe- 

skattningsavtal har fortsatt. En ny arbetsgrupp har tillsatts för att under- 

söka möjligheterna att införa gemensamma metoder för kontroll av ädel- 

metallarbeten. Vid ministermötet i Lausanne enades m inistrarna om alt 

planerna att uppföra alum inium sm ältverk i Storbritannien borde behandlas 

vidare vid bilaterala överläggningar mellan Storbritannien och Norge, vid 

behov med bistånd av arbetsgrup/pen för statliga stödåtgärder.

Överläggningar i en gemensam arbetsgrupp mellan EFTA-länderna och 

Jugoslavien har ägt rum . Ämnena för överläggningarna har bl. a. varit del 

ekonomiska systemet i Jugoslavien, industriellt samarbete och marknads- 

föringsfrågor.

/Í/’7Vl .-.s relationer till EEC

Vid den diskussion om den europeiska integrationen som ägde rum  vid 

EFTA:s ministermote i Stockholm redogjorde m inistrarna för sina kon- 

takter med EEC sedan EFTA:s regeringsmöte i London i december 1966. Den 

brittiske utrikesministern gav en redogörelse för de besök som från brittisk
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sida avlagts i EEC-läiidcrnas huvudstäder. En ingående diskussion ägde 

rum  under vilken EFTA-niinistrarna underströk betydelsen av den tid i- 

gare överenskommelsen alt hålla varandra fortlöpande underrättade om 

sina kontakter med EEC-länderna samt att nära samråda i alla lägen.

I enlighet med en överenskommelse vid ministermötet i Siockholm 

sammanträdde EFTA;s råd i>å m inisternivå den 28 april i London för 

diskussion oni den europeiska ekonomiska integrationen mot bakgrund av 

dc sonderingar som den brittiska regeringen gjorl i de sex EEC-huvudstä- 

dcrna.

EFTA-länderna underströk därvid på nytt alt de är angelägna om att 

skapa en enda europeisk marknad i överensstämmelse med EFTA-kon- 

vcntiunens syfte. M inistrarna nolerade alt om den brittiska regeringen 

skulle komma att besluta sig för a ll söka uppnå närmare förl)indelser med 

EEC, skulle delta beslut öjtjjua nj'a möjligheter för en lösning av frågan om 

en euro})cisk ekonomisk integi-ation, i vilken alla EFTA-ländcr avsåg atl 

deltaga. Samtidigt som m inistrarna l)ekräftade sin avsikt att eftersträva 

ska})andct av en europeisk ekonomisk integra.lion, gav alla EF'TA-rege- 

ringar ånyo uttryck för sitt starka intresse f(>r alt trygga som en viktig del 

av en utvidgad euro})eisk gemenskap den fria marknad som redan etal)lerats 

inom EFTA. Övergången från den nuvarande uppdelningen av Euroj)a till 

en enda marknad borde göras så fi-iktionsfri som möjligt. Om  Storbritan- 

nien eller någon annan medlem i EFTA skulle ansöka om medlemskaji 

i EEC lorde förhandlingarna och den därpå följande ratificeringen av elt 

avtal knappast komma a ll la korl lid i anspråk. Om det skidle visa sig nöd- 

vändigt för att ge de övriga medlemniarua i frihandelsområdet rim ligt till- 

fälle att avsluta sina förhandlingar, avsåg EFTA-regeringarna a ll efler- 

sliäva en tillräckligt lång övergångstid i syfte atl undvika störningar i 

redan existerande europeiska handelsmönster.

M inistrarna överenskom a ll deras regeringar skulle upprätthålla nära 

och fortlöpande konsultationer beträffande alla aspekter på Europas fram - 

tida struktur.

Stori^ritannien och Danmark inlämnade den 11 maj sina ansökningar 

om medlemskap i de europeiska gemenskaperna. Xorges ansökan läm na- 

des den 24 ju li. En svensk framställn ing överlämnades den 28 ju l i i vilken 

framfördes den svenska regeringens hemställan om förhandlingar i syfte 

att göra det m öjligt fiir Sverige, att, i en form som medger elt fu llföljande 

av den svenska neutralitetspolitiken, deltaga i utvidgningen av EEC.

Vid ministermötet i Lausanne erinrade m inistrarna om de framstötar 

hos de europeiska gemenskaperna som gjorts av regeringarna i Storbritan- 

nien, Danmark, Norge och Sverige i samråd med de övriga EFTA-regeringar- 

na. M inistrarna gav ånyo uttryck fiir den beslutsamhet, med vilken alla 

deras regeringar fortsätter a ll arbeta för en mera allomfattande integration 

av Europa, som alltid varit frihandelssammanslutningens mål. De under



strök ånyo sin övertygelse att Europa inte kan tillgodogöra sig sin fulla 

styrka förrän dess nuvarande splittring upphört. De var eniga i sin öns- 

kan att förhandlingar i överensstäninielse härmed inom kort skulle inledas 

och föras till ett snart och framgångsrikt slut. De gav ånyo gemensamt 

uttryck för sitt stora intresse av att inom  en utvidgad europeisk gemen- 

skap säkerställa den fria marknad som skapats inom  EFTA under de 

gångna sju åren. M inistrarna var eniga om hetydclsen av nära samråd mel- 

lan sina regeringar i alla frågor rörande den eurojieiska integrationen. Det- 

ta skulle göra det m öjlig t för deni att ta hänsyn till andra EFTA-länders 

speciella situation i det fortsatta arbetet på detta mål.

M inistrarna utbytte också åsikter om frågor rörande världshandeln. De 

var eniga om att Kennedy-ronden varit en betydande framgång. Tack vare 

den konstruktiva anda som ådagalagts av Förenta staterna och dess han- 

delspartner i Europa och annorstädes hade världshandeln givits en ny im - 

puls. M inistrarna gav uttryck för sin oro över de protektionistiska tenden- 

ser, som nu komm it till uttryck 1 Förenta staterna. De uttalade emeller- 

tid sin tillförsikt att utvecklingen mot avskaffande av handelshinder skidle 

komma att vidmakthållas, så att man skidle komma i fu llt åtn jutande av 

Kennedy-rondens resultat, och så att man kunde upprätthålla dynam iken i 

utvecklingen mot ytterligare liberalisering av världshandel till alla län- 

ders fromma.

Xordiskt samarbete i EFTA

Ett nära samarbete mellan de nordiska länderna äger rum  inom ramen 

för EFTA-samarbetct. Bortsett från de dagliga kontakter som förekom- 

mer såväl mellan de nordiska ländernas delegationer i Genéve som mellan 

tjänstemän på olika nivåer i de fyra ländernas huvudstäder samarbetar 

skilda konkreta frågor dår behov eller förutsättningar föreligger för att 

såvitt m öjlig t kunna uppträda på samma linje. Före m inistermöten sam- 

manträder de nordiska delegationerna för att överlägga om de frågor som 

skall behandlas vid ministermötet. Ländernas delegationer till olika kom - 

mittéer och arbetsgiupper i EFTA sammanträffar för att avstämma sina 

uppfattningar och sitt u[)i)trädande i de aktuella frågorna.

GATT

Handels förhandlingarm i

De allm änna handelsförhandlingarna inom GATT:s ram eller Kennedy- 

ronden avslutades den 30 jiu ii 1967 i och med att de deltagande länderna 

undertecknade den slutakt som upprättats över förhandlingarna. T ill slut- 

akten hade fogats ett antal protokoll och andra liandlingar, vari förhand- 

lingsresultatet närmare redovisas. Förhandlingsresultatet såvitt avser tu l- 

lar har sammanställats i Genéve-protokollet (1967) till det a llm änna tiill-
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och handelsavtalet ined tillhörande varulistor. Vidare föreligger en överens- 

kommelse om tillämpningen av GATT.s artikel VI angående åtgärder mot 

dum pning  samt en överenskommelse rörande riktlin jer för ett avtal om 

den internationella handeln med spannmål.

Kennedy-ronden har ingålt som etl led i dc tu llförhandlingar som un- 

der efterkrigstiden ägt rum  i GATT:s regi. De försla förhandlingarna 

ägde rum  i (lenéve 1947. Därefter hölls förhandlingar i Annecy 1949 och 

i Torquay 1950— 1951 samt i Geneve 1956 och 1960 -1962. Norge anslöt 

sig till GATT vid de första förhandlingarna 1947, medan Danmark, F in- 

land och Sverige fann anslntning vid förhandlingarna 1949. Island har 

fört förhandlingar om anslutning i samhaiid med de nu avslutade för- 

handlingarna.

Kennedy-förhandlingarna inleddes formellt den 4 maj 1964. Förhand- 

linganas m älsättn ing hade bl. a. angivits vid m inistermöten i Gcnévc 

i maj 196;{ och i maj 1964. Förhandlingarna skulle syfta till en väsentlig 

frigörelse av världshandeln och omfatta alla slag av varor. På industriom - 

rådet var en arbetshypotes för förhandlingarna att få till stånd en generell 

lin jär tu llsänkning av 50 procent. Endast ett m in im um  av undantag skulle 

få göras och dessa skulle försvaras vid särskilda konsultationer härom. 

Samtidigt förutsattes, att för varor där skillnaden i tull mellan de viktigas- 

te deltagande länderna var särskilt betydande skulle regler skapas för att 

nå en u tjäm n ing  (tulldisparitetsfrågan). På jordbruksområdet angavs m ål- 

sättningen vara att söka skapa acceptabla villkor för avsättning av jo rd- 

bruksvaror i)å världsmarknaden i syfte att främ ja en betydande utveck- 

ling och ökning av handeln med dessa produkter. För vissa viktiga varor 

skulle man undersöka möjligheterna att skapa allm änna arrangemang 

i form av världsvida avtal. Vid förhandlingarna skulle vidare alla an- 

strängningar göras för att m inska liandelshindren för u-ländernas varor. 

Industriländerna borde inte begära reciprocitet från u-ländernas sida.

I november 1964 redovisade deltagarländerna i enlighet med den fast- 

ställda tidtabellen den närmare innebörden av erbjudandena oni tu llsänk- 

ningar på industrivaruonirådet. Flertalet industriländer presenterade mer 

eller m indre omfattande listor över imdantag från den 50-procentiga tu ll- 

sänkningen. Konsultationer om undantagen samt om tulldispariteterna 

pågick under större delen av åren 1965 och 1966. Vid bilaterala överlägg- 

ningar med berörda parter sökte man klarlägga de problem som kinide upp- 

stå för enskilda länder som följd  av l)egärda undantag och därutöver fast- 

ställa hur stora erbjudanden som kunde påräknas för sådana varor som 

var föremål för partiella undantag. Multilaterala diskussioner ägde rum  

beträffande vissa varusektorer, bl. a. kemikalier, jä rn  ocli stål samt massa 

och [)apper.

Erbjudandena på jordbruksområdet lades fram  i september 1965 av fler- 

talet av de i förhandlingarna deltagande länderna. För EEC var det i avvak-
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tan på iiite ina diskussioner om utformningen av den gemensamma jo rd- 

brukspolitiken icke m öjlig t att lägga fram  erbjudanden förrän närmare ett 

år senare. Därefter följde kompletterande erbjudanden från vissa andra län- 

der.

Slutskedet i förhandlingarna inleddes den 30 november 1966, då de för- 

handlande länder presenterade sin bedömning av förhandlingsläget. O lika 

länder framlade däin id  dels sammanställningar över de önskemål om för- 

bättrade bud som länderna fram fört under de bilaterala diskussionerna, 

dels förteckningar över erbjudanden som länderna funn it det svårt eller 

omöjligt att bibehålla om förbättringar i ÖAriga länders erbjudanden inte 

skulle kunna uppnås.

ÄAcn de nordiska länderna presenterade den 30 november 1966 sin ge- 

mensamma bedömning av förhandlingsläget. Danmark, Norge och Sverige 

liade ursprungligen —  under förbehåll av reciprocitet —  lämnat erbjudande 

om en allm än 50-procentig sänkning av tullarna i>å industrivaror. F in land 

hade lagt fram  en begränsad undantagslista. En stor del av Nordens vik- 

tigare varor hade samtidigt upptagits på de undantagslistor som presente- 

rats av andra länder. Mot denna bakgrund ansåg sig de nordiska länderna 

böra ompröva sin forhandlingsposition och man presenterade därför ge- 

mensamnui nordiska listor dels över önskemål om tullnedsättningar i andra 

länder, dels över erbjudanden som kunde k!)mma att dras tillbaka om för- 

bättringar av lämnade bud ej lämnades.

Slutskedet i Kennedy-ronden blev intensi\ t med förhandlingar såväl m u l- 

tilateralt som bilateralt och i grupper av länder med särskilt intresse för 

enskilda varuområden. I stor utsträckning rörde diskussionerna m öjlighe- 

terna att upfinå förbättrade bud för de varor som undantagits från det lin- 

jära  50-procentiga sänkningserbjudåndet. De mest svårlösta frågorna, som 

också blev av avgörande betydelse för förhandlingarnas utgång, uppkom be- 

träffande spannmål, kem ikalier och stål. En upj)görelse mellan »nyckel- 

lånderna» USA, EEC, Storbritannien, Japan och Norden kunde uppnås i h u- 

vudfrågorna den 15 maj 1967. Den 30 ju n i 1967 undertecknades i Genéve 

slutakten med redovisning av den samlade förliandlingsui)pgörelsen.

Till belysning av Kennedy-rondens betydelse för världshandeln har GATT- 

sekretariatet redovisat vissa beräkningar över innebörden av de åtaganden 

på tullområdet som gjorts av några av de viktigaste industriländerna, n äm - 

ligen EEC, "USA, Storbritannien, Japan, Sclnveiz och Sverige. Enligt beräk- 

ningarna uppgick importen, med undantag för spannmål, kött och mejeri- 

varor, år 1964 för dessa länder till sammanlagt 60 m iljarder dollar. Härav 

avsåg 23 m iljarder dollar varor som redan tidigare infördes tu llfritt. Im - 

portvärdet av de varor som omfattas av koncessioner i Kennedy-ronden upp- 

gick till 32 m iljarder dollar. För varor om 26 m iljarder dollar eller 70 procent 

av ländernas tullbelagda import har gjorts åtaganden om tullsänkningar. Kon- 

cessionerna för återstående varor om 6 m iljarder dollar avser b indning av
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gällande lulll'riliel. Tullsänkningar som innebär en luilvering av tu llarna har 

gjorts för varor rned ett importvärde av 18 m iljarder dollar. Sänkningar för 

övriga varor kommer i allmänhet att ske med mellan 20 och 30 procent av den 

urs})rungliga tid lnivån. Inijjortvärdct för de varor soni luidantagils från tu ll- 

sänkningar uppgår till 11 m iljarder dollar. Den genomsnittliga sänkningen 

i)eräknas i EEC uppgå till 36 procent, i USA till 41 procent, i Storbritannien 

till 38 procent och i Japan till 35 procent av hittills gällande tullar.

Beträffande de viktigaste varusektorerna på indiistrivarnområdet kan 

nän.mas alt handeln med maskiner, transportmedel och instrument till 

största delen tiicks av den 50-proccntiga tullsänkningen. På kem ikalieom- 

rådet har också i slor utsträckning en 50-procentig lullredidvtion ställts i 

utsikt. Ui)j)görelsen på detta område, som sam m anfalla ls i en särskild över- 

enskommelse mellan de länder som luu- störst handel med kemikalier, är 

emellertid beroende av att en i USA tillämpad princip för tullvärdering av 

kemikalier avvecklas genom beslut av kongressen. Kan ett sådant beslut 

inle genomdrivas kommer övriga länder a ll genomföra endasl en del av den 

totala tullsänkningen. Resultatet beträffande skogsprodukter innebär i 

stort sett en h.alvering av tu llarna för trävaror och pappersmassa i den mån 

handeln med dessa varor inle redan är tullfri. För papper sker tu llsänk- 

ningar som visserligen i regel inte innebär mer än en sänkning med 25 procenl 

men likväl får anses vara betydelsefulla för de berörda industrierna. På 

järn- och stålområdet har en målsättning varil harmonisering av tulln ivån 

i de viktigare länderna. Den riktpunkt man enat sig om för tullharmonise- 

ringen ligger för flertalet stålprodukter vid en nivå om 6— 8 procenl av värdet. 

Om fatlande undantag från de 50-procentiga tullsänkningserbjudandena fö- 

rekommer på textilområdet. De koncessioner som lämnats beträffande 

bomullsvaror har av vissa länder även gjorls beroende av alt det internatio- 

nella bomullstexlilavtalet förblir gällande.

Förhandlingarna rörande jordbruksvaror fördes med en metodik som del- 

vis skilde sig från den som tillämpades för övriga varor. Sålunda ägde m u l- 

tilaterala överläggningar rum  i särskilda grupper för spannmål, kött och me- 

jeriprodukter. Övriga jordbruksvaror liksom fisk och fiskprodukter var fö- 

remål för bilaterala förh.andlingar. För kött och. mejeriprodukter nåddes 

ingen U])pgörelse i de multilaterala förhandlingarna. Däremot uppnådde 

Danm ark två avtal med EEC om lättnader i importavgifterna för slaktkor 

(forarbejdningskoer) och Havarti-ost. På spannmålsområdet ingicks en 

}>rincipöverenskommelse enligt vilken de i gruppen deltagande siaterna för- 

band sig atl ingå i förhandlingar om ett treårigt spannniålsarrangemang j)å 

vidast möjliga bas, vilkel skulle innehålla vissa i överenskommelsen an- 

givna bestämmelser. Dessa avsåg bl. a. maximi- och m inim ipriser för han- 

deln med vete samt ett program för livsmedelshjälp till u-Iänderna omfat- 

tande en årlig kvantitet av 4,5 m iljoner lon spannmål för konsumtion.



Principöverenskommelsen har lagts till grund för ett spannmålsarrange- 

niang om vilket uppgörelse nåddes vid den i anledning av principöverens- 

kommelsen sammankallade vetekonfcrensen i Rom den 12 ju l i— den 18 au- 

gusti 1967.

Förhandlingarna om icke-iariffära handelshinder kom att koncentreras 

till två frågor, dels den redan näm nda avvecklingen av den amerikanska tull- 

värderingsmetoden för kemikalier m. m., dels GATT-ländernas åtgärder mot 

dumping. På det senare området enade sig deltagarländerna om en s. k. an- 

tidumpingkod, innehållande vissa regler för tillämpningen av artikel VI i 

GATT-avtalet om antidunipingtullar. Reglerna torde komma att få bety- 

delse med avseende på handläggningen av dunipingärenden bl. a. i USA 

och Canada.

För u-ländcrna innebär resultatet av Kennedy-ronden vissa fördelar främst 

i fråga om tullbelagda industrivaror. Tullsänkningar om 50 procenl eller mei' 

ujjpnåddes för hälften av de varor för vilka u-länderna anm ält exportin- 

tresse. Reduktioner av mindre om fattning skall ske för ytterligare en fjärde- 

del av de varor som angetts som intressanta. De undantag som förekommer 

i fråga om bl. a. textilvaror blir dock särskilt kännbara för u-länderna, aíI- 

ka i stor utsträckning exporterar sådana varor. Den stora andelen av redan 

tidigare tu llfria råvaror i u-ländernas export bidrar också till att det sam- 

lade Aärdet av Kennedy-ronden lör dessa länder ter sig mer begränsat än 

för industriländerna. En särskild fråga i detta sammanhang har varit ge- 

nomförandet av tullfrihet för tropiska produkter. E l̂t gemensamt nordiskt 

förslag till förhandlingsprocedur framlades för sådana varor och vissa re- 

sultat kunde också uppnås. Emellertid kvarstår fortfarande tullar eller im - 

portskatter i>å vissa tropiska produkter, bl. a. kaffe, })å åtskilliga håll i den 

industrialiserade världen. En orsak torde vara svårigheten att på lämpligt 

sätt kompensera vissa u-länder för de tullpreferenser som skulle gå för- 

lorade om tullarna avskaffades mot samtliga u-ländcr.

Betriiffande vissa tidlkoncessioner av intresse för u-länderna har in- 

dustriländerna åtagit sig att genojnföra lu llsänkningarna i ett steg, utan att 

avvakta den avtrappning år för år som i ö\rigt kommer att följas för tu ll- 

avveckling. Dessa åtaganden har bl. a. i iråga om de nordiska länderna för- 

tecknats i särskilda anm ärkningar till koncessionslistorna.

De tullsänlvningar man nu komm it överens (jni skall enligt avtalets hu- 

vudregel genomföras i fem lika steg, nämligen den 1 januari åren 1968, 1969, 

1970, 1971 och 1972. De länder som så önskar kan också få genomföra de 

första två avvecklingsstegen den 1 ju li 1968 och de övriga stegen den 1 ja - 

nuari åren 1970, 1971 och 1972. EEC, Storbritannien och de nordiska län- 

derna kommer att inleda tullavtrapj)ningen den 1 ju l i 1968 och fö lja  den 

metod som därvid anvisats. En avtrappning i fem lika steg med början den 

1 januari 1968 kommer att tillämpas bl. a. av USA.
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GATT.s fram tida verksamhet

Vid elt ministermote under GATT:s XXIV :e session den 22— 24 november 

1967 gjordes en återblick på verksamheten under (iATT:s tjugoåriga verk- 

samhet och diskuterades inriktningen av organisationens fram tida verk- 

samhet.

■Ministrarna noterade med tillfredsställelse de framsteg som ägt rum  när 

det gäller atl förverkliga (}ATT:s syften. Verksamheten inom  GATT har b i- 

dragit till den gynnsamma utvecklingen av världshandeln och till del inter- 

nationella samarbetet i allmänhet på handelsområdet. De nyligen avslutade 

Kennedyförluindlingarna kommer att resultera i de mest omfattande tu ll- 

sänkningar som någonsin uppnåtts. Trots detla har framstegen på vissa om- 

råden varil begränsade, exempelvis på jordbruksområdet och i fråga om u- 

ländernas liandel.

M inistrarna bekräftade a ll (lATT-av talets främsta syfte fortfarande är 

a ll genom förhandlingar åsladkomnui en frigörelse av världshandeln. Med 

iiänsyn lill alt Kennedy-ronden slutförts helt nyligen kunde man inle räkna 

med a ll i en nära fram tid ta in itiativ till nya omfattande multilaterala för- 

handlingar. Det var dock vikligt a ll redan nu inleda förberedande under- 

sökningar med tanke på ytterligare framsteg.

Mot denna bakgrund antog m inistrarna ett arbetsprogram för GATT:s 

fortsatta verksamhet för en ökad internationell handel. Programmets tre 

huvudavsnitt avser handeln med industrivaror, handeln med jordbrukspro- 

dukter och handeln med u-länderna.

A. Industrivaror

En kommitté för handeln med industrivaror tillsälles med uppgift atl 

undersöka möjligheterna till ylterligare åtgärder för frigörelse av handeln. 

En analys skall göras av tullsiluationen såsom den kommer atl vara när 

koncessionerna i Kennedy-ronden helt genomförts. Andra handelshinder 

än tidlar skall kartläggas och analyseras.

B. Jordbruksvaror

En jordbrukskom m illé tillsälles med uppgift a ll undersöka i)roblemen 

på jordbruksområdet och möjligheteriui att förverkliga GATT-avtalets syf- 

ten på detla område. Undersökningen skall avse alla jordbruksprodukter 

av betydelse i internationell handel. Undersökningen skall förbereda över- 

väganden av olika lösningar som kan vara acceptabla för alla berörda par- 

ter. Alla relevanta aspekter av handeln med jordbruksvaror och jordbruks- 

politiken skall ingå i undersökningen. Diskussioner skall omedelbart in- 

ledas på sådana varuområden där problem är särskilt trängande. Detla 

gäller exempelvis mejerivaror.



C. Handeln med u-länder

Handläggningen av u-landsfrågoriia sker även i fortsättningen främ sl i 

GATT:s handels- och utvecklingskommilté.

Enligt m inislrarnas beslut skall därutöver den särskilda arbetsgruppen 

för tropiska produkter återuppta sin verksamhet. Gruppen skall ha till 

uppgift att undersöka problem sammanhängande med handeln med tro- 

piska produkter och överväga olika sätt att lösa dessa problem. Gruppen 

skall också studera verkningarna av skaller och avgifter för tropiska p/ro- 

dukler.

De kvantitativa restriktioner som tillämpas i vissa industriländer för 

industriprodukter av särskilt inlresse för u-länderna skall göras till före- 

m ål för expertundersökning.

Bland andra frågor som skall studeras kan nämnas utformningen av 

olika länders tulltaxor och dess inverkan på avsättningen av u-landspro- 

dukler, handeln med bomullslexlilier, handeln mellan u-ländcr och kon- 

sultationerna om u-ländernas handelsbalansproblem.

GATT:s organ för handelsinformation, Internalional Trade Centre (ITC), 

har få lt i uppdrag att särskilt bistå u-länderna för att de skall Icunna dra 

fördel av de nya avsätlningsmöjlighcler som öpj)nas genom koncessionerna 

i Kennedy-ronden. Förslag föreligger om a ll verksamhelen i fortsättningen 

skall bedrivas i ett gemensamt organ för GATT och UNCTAD.

FN-konferensen för handel och utveckling (UNCTAD)

Den försla FN-konferensen för handel och utveckling hölls 1964. Vid 

konferensen gjordes ett antal rekommendationer om dels åtgärder för alt 

förbättra de ekonomiska förhållandena i u-länderna, dels förslag till or- 

ganisatorisk uppbyggnad inom FN:s ram för den vidare behandlingen av 

u-ländernas problem.

Enligt beslut av generalförsamlingen i december 1966 skall den andra 

världshandelskonferensen äga rum  i New Delhi under liden den 1 februari^ - 

den 25 mars 1968.

Handels- och ulvecklingsstyrelsen, som mellan konferenserna fungerar 

som permanent organ, har under 1967 hållit en ordinarie session den 15 

augusti— 9 september. Huvudfrågan vid denna session var förbedelserna 

inför den andra världshandelskonferensen. Styrelsens arbele har fram för 

allt syftat till att uppnå enighet om konferensens syfle samt a ll utarbeta 

en dagordning för konferensen.

Man har redan vid tidigare möten med styrelsen varit överens om alt 

man borde eftersträva prakliskta resultatet vid konferensen och alt förbe- 

redelsearbetet dilrför borde inriktas på sådana områden beträffande vilka 

sådana resultat kunde väntas. Det har stått k larl alt en översyn av utveck- 

lingen sedan den försla världshandelskonferensen mol bakgrund av de då 

antagna rekommendationerna kommer a ll ske, liksom all man också måsle
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komma in på frågor som, även om de icke är mogna för i>rakliska resul- 

tat, likväl är lämpliga att ägnas särskild upj)mårksamhet i framtiden.

Handels- och utvecklingsstyrelsen fastställde vid sitt möte förslag till 

dagordning för den kommande konferensen.

Ett försök till koncentration i änuiesvalet gjordes genom att styrelsens 

ordförande på personlig hasis, på grundval av de diskussioner som förts 

inom  UNCTAD:s olika huvudkommittéer och i styrelsen, riktade uppm ärk- 

samheten på de ämnen där framsteg vore möjliga vid andra konferensen 

och på vilka man under tiden fram  till konferensen därför i första hand 

borde inrikta förbedelsearbetet. Bland sådana ämnen kan på råvaruom- 

radet nämnas frågan om buffertlager, prispolitiken liksom dlversifierings- 

])roblematiken och avveckling av handelshinder. På färdigvaruområdet kom - 

mer preferensfrågor samt en värdering av Keunedy-rondens resultat att 

stå i förgrunden ävensom frågan om ett program på trade promotion-om- 

rådet. På finansområdet kan anföras skuldbördeproblematiken, villkoren 

för långivningen inklusive frågan om bunden h jä lp  samt supplementär finan- 

siering. B land övriga frågor kan slutligen nämnas regionalt ocli interre- 

gionalt samarbete mellan u-länderna själva ocii handeln mellan länder 

med olika ekonomiska och sociala system.

En rad andra frågor behandlades vid styrelsemötet. Eland dessa kan 

nämnas ett av UNCTAD- och GATT-sckretariaten gemensamt frandagt för- 

slag om inrättande av ett gemensamt internationllt handelscenter (Inter- 

national Trade Center) som skall fu llfö lja  den verksamhet som redan in- 

letts inom GATT:s ITC. Styrelsen gav sin anslutning i princip till förslaget 

och uttryckte förhoppningen att beslut om genomförandet av förslaget sna- 

rast skulle träffas av berörda organ. Styrelsen antog vidare bl. a. en re- 

solution avseende påfyllningen av IDA:s resurser som framlagts av u-lands- 

gruppen. I resolutionen vädjar styrelsen till IDA:s medlemmar att be- 

handla frågan om ytterligare ökning av IDA:s resurser som en angelägen- 

het av hög prioritet. Vidare ägnades stor uppmärksamhet åt det regionala 

och interregionala samarbetet mellan u-länderna.

UNCTAD;s råvarukomm itté sammanträdde under liden den !)— 26 maj 

1967. Dagordningen spände över sam lliga väsentliga frågor på råvaruom- 

rådet. Sålunda behandlades huvudelementen i en råvarupolitik. B land en- 

skilda sådana ägnades särskild uppmärksamhet åt buffertlager och diversi- 

fieringsproblenialiken och därmed sammanhängande finansiella spörsmål 

samt program för liberalisering och utvidgning av handeln med råvaror av 

intresse för u-länderna (inklusive trade promotion). Vidare gjordes en viss 

översyn av den senaste utvecklingen och de långsiktigare tendenserna inom 

råvaru.liandeln.

Inom  UNCTAD har särskild uppmärksamhet ägiuits åt de pr )l)lem på rå- 

varuhandelns område som kräver brådskande åtgärder. Detta har i försia 

hand gällt socker och kakao. En sockerkonferens ägde rum  hösten 1965 men



avhröls ulan a ll resullal kunde uppnås och har sedan ej åleriipplagils. Kon- 

sullalioner mellan större inlressenlländer har dock därefler förekommit och 

vissa planer föreligger a ll ålerinkalla konferensen under 1968. Kakaokonfe- 

rensen återupptog sill arbele under våren 1966, men m an lyckades cj a ll nå 

fram till ell avlal bl. a. på grund av meningsskiljakligheler i prisfrågan och 

i frågan om finansieringen av bufferllager. Kakaofrågan har sedan \arit 

föremål för debatt i bl. a. handels- och ulvecklingsslyrclsen. De förnyade ka- 

kaokonsullalionerna mellan slörre intressenlländer, som därefler ägt rum, 

senast i oktober 1967, har lett lill stor enighet i cenlrala fragor, l. e.\. i pris- 

frågan. Mot denna bakgrund har kakaokonferensen ålcrupplagil sill arbele 

den 28 november 1967.

Färdigvarukom m illén sammanlrädde liden den 4— 21 ju li 1967. Mötet 

ägnades bl. a. åt en genomgång av ulvecklingen av u-ländernas export av 

färdigvaror och halvfabrikat lill industriländerna och åt cn analys av en 

om fallande sckretarialsdokumenlation om indiislriländernas lu llar och aiul- 

ra handelshinder genlemol u-ländernas cxporl av sådana })roduklcr. U-län- 

derna ullryckle i sandjand härmed sill missnöje med de begränsade resul- 

tat som de ansåg alt Kennedy-ronden medfört för deras del. Komnnttén ena- 

des om alt UNCTAD-sekrelariatel skulle göra en närmare analys av Kenne- 

dy-rondens resultat för u-ländernas del in för andra världshandelskonferen- 

sen.

En särskild arbetsgrupp hade, efler förslag av färdigvarukom m illén, sam- 

m anträtt den 31 oktober- den 5 november 1966 för a ll söka finna sätt och 

medel för a ll öka u-ländernas export inom skogsområdet. Gruppen hade 

utarbetat vissa rekommendationer bl. a. på marknadsföringsområdet. Häri 

ingick etl förslag om a ll u-länderna skulle upprälla  särskilda organ (tropi- 

cal timber bureaux) för alt befordra u-liindernas avsällningsmöjligheter för 

tropiskt timmer. I stort sell fick rapporten ett posili\i mollagiinde. Enligt 

beslut av styrelsen skall arbetsgrui)pen forlsälla sina diskussioner vid elt 

nytt sammanträde i maj 1968. Vid färdigvarukommilténs sammanträde re- 

dovisades vidare två seklorssludier - - en rörande bearbetad järnm alm  och 

en avseende fiskeriprodukter. Den förstnämnda ulsallcs för åtskillig krilik , 

medan studien avseende fiskeriprodukter upplogs positivt. Något besUil fat- 

tades inte om den forlsatla behandlingen av rapporterna.

Den särskilda gruppen i preferensfrågan höll sill andra sammanlräde den 

4— 17 ju li 1967. Diskussionerna baserade sig på ell av UNCTAD-sekreiaria- 

let utarbetat dokument, som behandlade de olika tekniska problem som 

måsle lösas för att elt preferenssyslcm skulle kunna fungera. Som uigångs- 

punkt hade tagits ell system med generella icke-diskriminaloriska ocli ickc- 

reciproka preferenser för färdigvaror och halvfabrikat från ii-länderna. I 

avvaktan på resultalel av i-ländernas diskussion inom ramen för OECD av- 

stod gruppen från alt framlägga någon rekommendalion i frågan.

Finanskomm ittén sammanträdde under tiden den 4— 19 april 1967.

1608 C 5/e: Tilliigg 3



1609c 5/l-: Tillägg 3

Kom m iltén uppnådde enighel om cll dokument med för allu delegationer 

godtagbara kommentarer (»consensus document») lill de punkter i den pre- 

lim inära dagordningen för andra världshandelskonferensen som ligger inom 

kommitténs kompetensområde. De punkter för vilka m an kunde ena sig om 

gemensamma kommentarer gällde behovet av alt effektivt mol)ilisera u-län- 

dernas egna resurser samt a lt öka i-ländernas nettoulflöde av utvecklings- 

bistånd, villkoren för biståndet, svårigheterna i samband med adm inistre- 

ringen av biståndet, bunden h jälp , skuldbördeprol)lcmct, kommersiella kre- 

diter inklusive leverantörskrediter samt de privata kapitalströnmuu na. Utöver 

kommentarer och rekommendationer inför andra konferensen innehåller 

dokumentet en redovisning av vilka ytterligare utredningar och rapporter 

som skall föreläggas den andra konferensen. I dokumentet ingår inga kon- 

kreta synj)unkter på förslaget om supplementär finansiering och de mone- 

tära problemen då sakdiskussionerna i dessa frågor ännu ej hade avslutats. 

I övrigt behandlades vid sessionen bl. a. vissa återförsäkringsfrågor och 

turism.

På dagordningen fanns också frågan om supplementär finansiering, d. v. s. 

ett system som syftar till a lt reducera de negativa verkningarna på u-länder- 

nas utvecklingsplaner av oförutsedda m inskningar av deras exportintäkter. 

Diskussionen fördes i ansluln ing till rapporter från en särskild grupp av 

regeringsexperler, som behandlat frågan med utgångspunkt från en av 

världsbanken, enligt rekommendation av första världshandelskonferensen, 

utförd studie i ämnet. Expertgruppen höll ett nytt sanunanträde luider tiden 

den 30 oktober— den 10 november 1967. Pxcsultatet av gruppens arbete skall 

direkt redovisas vid den kommande konferensen.

UNCTAD :s sjöfartskommitté sammanträdde under tiden 21 februari- clen 

8 mars 1967. Kommittén hade i första hand att taga ställning till en av sek- 

retariatet utarbetad rapport, huvudsakligen av deskriptiv natur, om konsul- 

tationer mellan avlastare och linjekonferenser. En sådan ordning föreligger 

redan i de flesta europeiska länder där avlastarna sammanslutit sig i natio- 

nella sjöbefraktarråd, som kollektivt kan ta upp frågor av intresse med 

linjekonferenserna. Kommittén rekommenderade enhälligt denna ordning 

även för u-ländernas del, i första hand genom att lämpliga avlastarorganisa- 

tioncr bildades. I övrigt förelåg interimsrapporter om sekretariatets verk- 

samhet under övriga punkter på kommitténs arbetsprogram.

•Vrbetet i en särskild nordisk grupp med syfte att komma fram till gemen- 

samma riktlin jer för det nordiska uppträdandet i olika UNCTAD-organ och 

i samordningsarbetet inom OPXD i UXCTAD-frågor, har fortgått. Vid han- 

dels- och utvecklingsstyrclsens session den 15 augusti— den 9 september 1967 

och i stor utsträckning vid de olika underkommittéernas möten har dc nor- 

diska delegationerna fram trätt med gemensamma uttalanden. Ett niira sam- 

arbete och avstämning av synpunkter har ägt rum  mellan de nordiska dele- 

gationerna i samband med sammanträden i UNCTAD-organ.



Det ekonomiska samarbetet i OECD

Inom  OECD har liksom imder föregående år på det ekonomiska området 

särskilt behandlats frågor som rör medlemsländernas ekonomiska politik 

och anpassningsproblem beträffande jordbruk och industri samt frågor sam- 

manhängande med hjälpen till u-länderna och handeln med dessa länder. 

Ministerrådsmöte hölls den 30 november och den 1 december 1967.

Vid diskussionerna inom OECD:s ekonomisk-politiska kommitté har —  

inte m inst mot bakgrunden av den konjunkturavm attn ing som ägt rum  in- 

om OECD-området under 1967 —  behovet och angelägenheten av eit effek- 

tivare samarbete mellan medlemsländerna rörande den ekonomiska politi- 

ken liom m it till klart uttryck. Diskussionerna angående möjligheterna att 

rediicera bristen på jäm v ik t i de internationella betalningarna kommer att 

fortsätta. Det är avsikten att i samband härmed även behandla de problem, 

som liänger samman med medlemsländernas nationella räntepolitik.

En särskild expertgrupp har undersökt vissa frågor rörande medlemslän- 

dernas handelspolitik gentemot u-länderna, fram för allt frågan om prefe- 

renser för u-ländernas ex})ort av färdigvaror och halvfabrikat. I en slut- 

rapport i oktober 1967 har gruppen fram lagt förslag till vissa grundläggan- 

de principer för generella tullpreferenser till förm ån för u-länderna. M i- 

nisterrådet har beslutat alt huvudlin jerna i grupj)cns förslag skall utgöra 

ett gemensamt underlag för medlemsländernas handlande vid UNCTAD II 

och för fram tida diskussioner i frågan. Övervägandena kommer att fortsätta 

inom  OECD beträffande vissa ulcstående frågor i förslaget om tullprefe- 

renser. Liksom tidigare liar samråd skett beträffande förberedelserna och 

samordning av medlemsländernas synpunkter inför möten i UNCTAD, 

bl. a. andra världshandelskonferensen, samt andra internationella organisa- 

lioner.

OECD:s handelskommitté har påbtirjat diskussioner rörande öst-väst- 

handelsfrågan. Handelskomniittén har vidare börjat förbereda en allm än 

översyn av del handelspoliliska lägel efter Kennedy-ronden.

Arbetsgru])pen för varvsindustrifrågor bar forlsatt övervägandena av å l- 

gärder för en gradvis reduktion av faktorer med en snedvridande inverkan 

på de normala konkurrensvillkoren inom  varvsindustrin.

På grundval av det arbete som bedrivils inom expertkommittén för re- 

striktiva affärsmetoder bar antagits en rekommendation avseende samarbele 

mellan medlemsländerna rörande restriktiva affärsmetoder, som påverkar 

inlernationell handel. Rekommendationen förutser informationsutbyte, kon- 

sultationer och samordning av åtgärder på frivillig basis.

Inom OECD:s kommitté för utvecklingsbistånd, DAC, har diskussionerna 

fortsatt bl. a. beträffande frågor rörande fördelning av bislåndsbördan mel- 

lan medlemsländerna, u-ländernas växande skuldbörda, uppm jukn ing  av 

biståndets b indning till leveranser från givarländerna samt världens livs-
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mcdelsfðrsörjning. I samband med sknldbördeproblemen har bl. a. frågan 

om exportkrediternas roll i ii-ländernas skuldsituation och frågan om i-län- 

dernas möjlighet att påverka denna tagits upp till behandling.

hiom  OECD:s jordbrukskomm itté pågår en sludie rörande långtidsutsik- 

terna för utbud och konsum tion av jordbruksprodukter i medlemsländerna 

och vilka förändringar i relationerna mellan medlemsländerna och världen 

i ()vrigt scnu kan förväntas mot bakgrunden härav. Studien, som beräknas 

bli färdig under 1968, är avsedd att ingå som en del av grundmaterialet för 

diskussionerna om medlemsländernas jordbrukspolitik.

Mer anledning av Mellersta östernkrisen har inom  OECD åtgärder vid- 

tagits för en samordning av oljepolitiken i medlemsländerna. Samarbetet på 

detta område har medfört att medlemsstaternas ekonomi knappast blivit 

lidande av m inskningen i oljeimporten.

F in land har liksom under föregående år såsom observatör deltagit i en 

del av OECD:s verksamhet, bl. a. i fråga om förberedelserna in för UNCTAD

II.

1 december fattade F inlands regering beslut om att utreda de möjligheter 

som står till buds för F inlands anslutning till OECD. Arbetet härmed pågår 

för närvarande på tjånstenuuinanivå.
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TILLÄGG 4

Nordisk samhandel efter 1966

1. Indledning

Den foreliggende oversigt over den seneste udvikling i den nordiske 

samliandel er en fortsættelse af de foregående redegørelser, som har været 

bilagt beretningerne fra den nordiske m inisterkomité for nordisk sam- 

arbejde til de seneste fem sessioner i Nordisk Råd.

Det har denne gang kun været muligt at medtage nye oplysninger om fat- 

tende de 9 første måneder af 1967. For al lette vurderingen af det nye mate- 

riale er dog bibeholdt dc tidligere fremlagte oplysninger om kalenderåret 

1966.

2. Handelssialisti.sk grundlag

I bilagene 1— 10 gives for hverl af de 5 lande oplysninger om imi)ort og 

eksport i 1965, 1966 og 1967, januar— sei)tember.

Indekstal for 1965 og 1966 er beregnet på grundlag af tallene for 1959. 

■Anvendelsen af 1959 har den fordel, al delle år tillige er basisår for EF'T.A. 

Resullaterne med 1959 som basis \il således give a'udringerne siden EFTA’s 

ikrafttræden. Korrektion er foretaget for devalueringerne i Island i 1960 

og 1961. Både den finske, den islandske og den danske devaluering i 1967 

fandt sted efter 30. sejitember 1967 og påvirker således ikke materialet. 

Tallene for de første ni måneder af 1967 er sammenholdt med tallene for 

samme periode i 1966. Udviklingen fra 1966 lil 1967 er anført i procenl for 

al undgå forvelvsling nu'd indekstallene, der vedrører hele kalenderår.

Oplysninger gives for handelen med hvert af de nordiske lande og for 

Norden som helhed. Til sammenligning er vist bevægelsen i den totale im - 

port og eksport samt i liandelen med udvalgte landegrupper som EEC, andre 

EFTA-lande, Østlande samt lo andre landegruj)i)er, af hvilke den ene kunne 

betegnes som »oversøiske industrialiserede lande», hvorved residualgruppen 

»andre lande» i realiteten alene omfatter udviklingslande. De industrialise- 

rede lande omfatter l'SA , Canada, .Ia]>an, den Sydafrikanske Republik, 

■\ustralien og New Zeeland. Gruppen Østlande omfatter foruden de øst- 

europæiske lande (herunder ikke Jugoslavien) Kina, Mongoliet, Nordkorea 

og Nordvietnam.

For handelen med hvert af de andre nordiske lande, med Norden sammen- 

lagt og for lotalhandelen er i de sainme tabeller vist en opdeling i de sæd-
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vanlig\is i Iiandelsslatislikken anvendte hovedvaregrupper: levnedsmidler 

;S.I.T.C. kapitel 00— 12, 22 og 41— 415 ), råvarer og brændsel (S.I.T.C. kap i- 

tel 21 og 23 —25) og bearbejdede varer (S.I.T.C. kapitel 51— 95).

Bilag 11 indeholder oplysninger om det anvendte statistiske materiale og 

forskellige statistiske kommentarer.

.“i. Hovedtal for de nordiske landes indbyrdes samhandel 

og totale ndenrigshandel

De nordiske lande ini])orterede i 1959 for 5,8 m illiarder d. kr. varer fra 

hinanden eller 13,4 pct. af deres samlede imporl fra alle lande på 43,3 m il- 

liarder d. kr. Måles handelen på eksporten, har de nordiske lande til h inan- 

den i 1959 også udført for 5,8 m illiarder d. kr. eller 16,0 pct. af deres sam- 

lede eksport lil alle lande på 36,6 m illiarder d. kr.

Denne handel var i 1966 for importens vedkommende med en stigning på 

170 pel. vokset til 15,7 m illiarder d. kr., svarende til 19,2 pct. af totalimpor- 

tcn på 81,9 m illiarder d. kr. I de første 9 måneder af 1967 er den steget til 

12,7 m illiarder d. kr., hvilket er en stigning på ikke mindre end 16 pct. i 

forhold lil samme periode året før. Den internordiske handels andel af tolal- 

im})orten nåede herved med 20,0 pct. et nyt rekordniveau.

Den internordiske handel m ålt på eksporten udgjorde i 1966 med en stig- 

ning på 164 pct. i forhold til 1959 15,4 m illiarder d. kr. eller 22,6 pct. af 

[otalcksporten på 68,3 m illiarder d. kr. Eksporten var i de førsle 9 måneder 

nf 1967 12,9 m illiarder d. kr. repræsenterende en stigning på 15 pct., hvilket 

jiå del naM’meste svarer til importen. Andelen af lolaleks])orten voksede 

samtidig lil hele 23,9 i)cl., som ligeledes er cl nyt rekordniveau.

i. Stigningen i de nordiske landes ndenrigshandel

Stigningen i de 5 nordiske landes samlede udenrigshandel var i 1966 for 

såvel importen som eksporten 4 1/2 m illiarder d. kr. eller henholdsvis 6 og 

7 [)ct., medens den gennemsnitlige stigning siden 1959 var på henholdsvis 

5 1/2 m illiarder d. kr. eller 9 1/2 pct. for importen og 4 1/2 m illiarder d. kr. 

eller ligeledes 9 1/2 pct. for eksporten. Der målte således konstateres en 

relaliv tilbagegang i sligniiigen og l'or importens vedkommende tillige en 

absolut nedadgående stigning. I de første 9 måneder af 1967 er stigningen 

i den lolale udenrigsbandei saniinenligncl med samme jjcriode året før 

4,1 m illiarder d. kr. eller 7 pct. på imporlsiden og 2,9 m illiarder d. kr. eller 

knap 6 pct. jiå eksporlsidcn. Foreløbig lyder udviklingen på, al 1967 ikke 

\il vise nogen væsentlig afAÍgelse i forhold lil 1966. De sidste års svækkelse 

af den internationale kon junk tur har således givet sig et mærkbart udslag.

■\f følgende label ses, al udviklingen i 1967 for de enkelte lande viser en 

betvdelig forskel:
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Stigningen i de nordiske landes udenrigshandel

linporteii lil F in land er således ikke slegel, medens Sverige og Island 

har en forholdsvis beskeden stigning og Xorge på den anden side en meget 

belydelig stigning; også på eksporlsiden har Xorge den størsle stigning, 

medens Danm ark fortsat kun har en beskeden stigning og Island tilmed et 

fald oven på den store stigning i de foregående år.

5. Stigningen i den internordiske handel og i handelen 

med andre landegrupper

Forholdet mellem stigningen i de nordiske landes totale udenrigshandel 

og stigningen i den internordiske handel såvel som stigningen i de nordiske 

landes handel med cn række andre landegrupper illustreres af følgende 

tabel:

Stigningen i de nordiske landes udenrigshandel i 1967, januar—  

september, sammenlignet med samme periode i 1966 {pot.)

Import 1967, januar— september

Eksport 1967, januar— september

Stigningen i den internordiske handel fra 1959 til 1966 var såvel på im - 

portsiden som på eksportsiden ca. 90 pct. større end stigningen i den sam
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lede udeniigsliandel. I 19G7 er stigningen i den nordiske handel mere end 

dobbelt så stor som i den totale ndenrigshandel, og dette gælder både im - 

porten og eksporten. For importens vedkommende cr stigningen for de 

pvrige i tabellen viste landegrupper størst for EFTA og m indst for EEC. 

På eksportsiden viser Øsllandene, som dog i de foregående år liavde den 

laveste vækst af alle grujjper, en stigning, der er større end stigningen i eks- 

porten til de nordiske lande. Alle andre landegrupper ligger væsentligt la\ere 

end Norden, og eksporten til EEC viser tilmed nedgang, idet alene Norge kan 

vise en beskeden stigning til disse lande.

.\lle 5 lande Aiser for importens vedkommende en relativ større stigning 

for importen fra Norden end i den totale imporl og med undtagelse af Is- 

land tillige i importen fra nogen anden landegruppc. På eksportsiden er 

der for alle lande med undtagelse af Island, hvis eksj)ort er gået ned, tale 

om en relativt større og forbavsende ensartet stigning til Norden end i den 

totale eksjjort, men Dannuirk er dog ene om at vise den største stigning i 

eksporten til de nordiske lande. Både F in land og Sverige har en større stig- 

n.ing til Østlandene, og Noj ge til såvel »andre E F l’A-lande» som udviklings- 

landene. Island har kun stigning til Østlande og »andre EFTA-lande», og 

nedgangen [lå de andre ]andegrup})cr er faktisk størst j)å Norden.

0. Stigningen i den internordiske handel

1 følgende tabel AÍses den procentvise stigning i import og eksport både 

i ilalt og for Norden for 19C);) sammenlignet med 1965 og for de første 9 

måneder af 1967 sammenlignet med samme periode i 1966:

Medens Danmark og F in land overalt viser en relativt større vækst i såvel 

imj)ort fra som eksport til de nordiske lande end over for verden som hel- 

hed, havde Norge og Sverige i 1966 en lavere stigning i henholdsvis impor- 

ten fra og eksporten til de nordiske lande. Arsagcji var i begge tilfædde en 

nedgang i den norske skibsimport fra Sverige på 400 m ill. kr. Islands ned- 

gang i eksporten til Norden i 1967 skyldes, at den almindelige eksportned- 

gang, som har ramt Island, er særlig udpræget for de produkter, der tradi- 

tionelt afsæ’ttes til andre nordiske lande: sildemel, sildeolie og saltet sild, 

In ilke t hænger sammen med et delvist svigtende sildefiskeri.

Den i 1966 konstaterede relativt lave stigning i såvel importen fra som
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eksporten lil de andre nordiske lande, der var den laveste siden 1959, men 

dog sladig \a'k større end stigningen i den lotale handel, synes i 1967 al 

blive afløst af en betydelig fremgang, der er helt på højde med den gennem- 

snitlige stigning for årene 1959 til 1966 på 15 pct. for både importen og 

eksporten. Målt i kroner er stigningen på kun 9 måneder i 1967 med 1,8 

m illiarder d. kr. for importen og 1,6 m illiarder d. kr. for eksporten allerede 

1 1/2 gange så slor som i hele 1966, hvor både importen og eks})orten vok- 

sede med 1,1 m illiard d. kr.

Fordelingen på de enkelte lande af den internordiske handel angivet i

d. kr. i 1966 og januar— sej)tem!)cr 1967 fremgår af nedenstående tabel, 

i hvilken der tillige vises de enkelte landes handelsbalance over for de 

øvrige nordiske lande. Desuden vises stigningen fra 1959 til 1966 i såvel 

import som eksport.

Indtil 1964 var Norge med den store import af skibe fra Sverige det nor- 

diske land, der importerede mest fra de andre nordiske lande. Siden har 

Sverige ligget foran, men forskellen i 1967 cr m inimal, efter al skibsim- 

porten til Norge atter viser stigning efler nedgangen i 1966.

Af den samlede stigning i importen fra de nordiske lande siden 1959 

tegner Sverige sig for en tredjedel, Danmark og Norge for henholdsvis 

27 pct. og 24 pct. og F in land for 15 pct., medens Island har knap 2 pct. af 

denne stigning.

Af den samlede nordiske eksport til andre nordiske lande svarer Sverige 

for knap halvdelen, Danmark for næsten en fjerdedel og Norge for godt en 

sjettedel, medens F in land og Island tilsammen kun har knap 10 pct. Denne 

fordeling svarer for Danmarks og Norges vedkommende til deres andel i 

den samlede stigning i eksporten siden 1959, nu'dens F inlands og Islands 

andel her er lidt slørre og Sveriges lidt mindre.

Sverige er det eneste af de nordiske lande, der har overskud j)å sin sam- 

handel med de andre nordiske lande. Dette overskud nåede sit h idtil højeste 

i 1965 med 2,85 m illiarder d. kr., men synes efter en m indre nedgang i 1966 

at være på vej til en ny rekordhøjde i 1967. Alle de øvrige lande har altså 

underskud på handelsbalancen over for de øvrige nordiske lande. Bevægel- 

serne i Norges underskud, som er det største —  50 60 pel. af del samlede

underskud for de 4 lande hænger i høj grad sammen med bevæ'gelserne
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i skibsiniporlcii fra Sverige, der alene udgør over halvdelen af delle heløh. 

sugningen i den norske skibsimporl i 1967 synes da også al ville føre lil en 

forøgelse af del norske underskud i detle år. Også Islands underskud ser 

ud til at blive betydeligt større i 1967. Danmarks underskud synes fortsat 

relati^ t konstant, medens F in land ser ud lil at opnå et yderligere reduceret 

underskud i indeværende år.

Målt på imj)orlen er handelsbalancennderskuddet over for de andre nor- 

diske lande i Danm ark 13 jict., F in land 27 pct., Xorge 40 pct. og Island 

67 pct.

7. Den internordiske handels andel i de enkelte landes udenrigshandel

Den stærke væ'kst i den internordiske handel cr som ovenfor anført re- 

sulteret i en voksende andel i såvel totalimporlen som totalcksi)ortcn. For 

alle fem landes vedkommende er der —  som det fremgår af følgende tabel 

tale om en nettostigning i forhold til 1959 for såvel import som eksj)ort. 

Den helt imormale nedgang i Islands eksport i 1967 viser dog foreløl)ig en 

undtagelse herfra.

Import fra de fire andre nordiske lande i pct. af totalimport

Eksport til de fire andre nordiske lande i pct. af totaleksport

Den konstant opadgående linje i tabellerne brydes såvel på importsiden 

som på cksj)ortsidcn i enkelte år af enkelte lande, men for Xorden som 

helhed er den cn klar og ubrudt stigende linje.

8. Del} internordiske handels fordeling på hovedvaregrupper

I følgende tabel vises et sammendrag af de i bilagene givne oplysninger 

om den internordiske handels fordeling på hovedvarcgrupper:ie: levneds- 

midler, råvarer og brændsel samt bearbejdede varer.
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Indeks (1959= 100)

Stigning i pct. januar- -september 1966/1067
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periode året før. Importandelen er faldet fra 13,0 pct. til 11,9 pct. og eks- 

portandelen fra 11,8 pct. lil 11,3 pct.

Målt i kroner er der cn importstigning på 96 m ill. d. kr., hvoraf mere 

end halvdelen falder på Norge, medens eksportstigningen er 129 m ill. d. kr., 

af hvilke Sserige s\arar for lo iredjedele.

Stigningen i 1967 i den nordiske samhandel falder derfor som så ofte før 

i særlig grad på de bearbejdede varer, der såvel på import- som ekspori- 

sidcn er steget med 2 procentenheder i forhold til 1966, nemlig til henholds- 

vis 79 pel. og 81 pct.

Importstigningen er på disse 9 måneder ikke m indre end 1 640 m ill. d. kr.. 

hvoraf Norge med 852 m ill. d. kr. har over halvdelen, medens Danm ark og 

Sverige med henholdsvis 345 og 316 m ill. d. kr. tegner sig for 21 respektive 

19 pct. Den finske stigning er 128 m ill. d. kr., medens Island har en tilbage- 

gang på 1 m ill. d. kr. Eksportstigningen er på 1 475 m ill. d. kr. Del er her 

Sverige, der med 778 m ill. d. kr. har mere end hahdelen, medens Danmark 

med 365 m ill. d. kr. repræsenterer en fjerdedel. Den resterende eksport- 

stigning fordeler sig med 229 m ill. d. kr. på Norge og 103 m ill. d. kr. på 

Finland.

9. Sammenfatning

Konkliisionerne af den i det foregående givne oversigt over den nordiske 

samhandel i de første 9 måneder af 1967 adskiller sig ikke væsentligt fra 

de slutninger, der har kunnet uddrages af de tidligere oversigter:

1. Stigningen i de nordiske landes udenrigshandel i 1967 synes at ligge 

på samme forholdsvis beskedne niveau som i 1966, hvilket i overensstem- 

melse med den internationale kon jiu ik turudv ik ling  repræsenlercr en af- 

svækket stigningstakt.

2. Stigningen i de nordiske landes indbyrdes samhandel er mere end 

dobbelt så slor som stigningen i den samlede udenrigshandel og i de aller- 

fleste tilfælde også større end stigningen i samhandelen med alle andre 

landegrupper.

3. Alle 5 nordiske lande forøgede i 1967 importen fra de andre 4 lande. 

Alene Island hentede ikke en større andel af sin samlede imporl fra de 
andre nordiske lande. I Nordens samlede import var de nordiske landes 

andel større end nogen sinde før.

4. 4 af de 5 nordiske lande har i 1967 sendt en større andel af deres 

eksport lil andre nordiske lande end nogen sinde tidligere.

5. Levnedsmidlernes andel i den internordiske handel er i 1967 gået ned 

til 9 pct., om end der endnu er en ubetydelig absolut stigning i handelen.

6 . Råvarer og brændsel har en forholdsvis lav andel i den nordiske sam- 

handel. Denne andel viser i 1967 på ny tilbagegang til knap 12 pct. og lig- 

ger dermed for første gang lavere end i 1959.

7. Den nordiske samhandel med bearbejdede varer ligger på el højt 

niveau og viser stigning over en bred front.
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B I H A N G

Nordisk samhandel i 1966 og 1967 

B ilag  1 .  Danm arks import
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B ilag  2 . Danm arks eksport
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B ilag 3 . Finlands import
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B ilag 4 . Finlands eksport

1965 I960
Jan./se]). 

1907 I960
jan./sep. 

1960 196'

Forbrugslande  

A lle  lande

mill. 

4 566

mk.

4 817 3 597

Indeks 
( 1959 =  100)

171 180

O ', 0

6
heraf: levnedsmidler 183 190 140 152 158 1

råvarer og brændsel 1 701 1 634 1 106 142 136 -^6
bearbejdede varer 2 682 2 993 2 351 198 221 13

D anm ark 173 166 134 201 192 14
heraf: levnedsmidler 1 1 1 129 157 0

råvarer og brændsel 60 44 39 147 108 18

bearbejdede varer 112 121 94 252 270 12

Is lan d 9 11 6 104 131 -t 2 ó

heraf: levnedsmidler 0 0 0

råvarer og brændsel 2 3 2 113 169 0
bearbejdede varer 7 8 4 102 122 -̂ 33

Norge 52 90 89 274 507 35
heraf: levnedsmidler 2 3 2 800 1 650 0

råvarer og brændsel 5 5 5 55 66 67
bearbejdede varer 45 82 82 438 788 34

S v e r i g e 322 404 309 445 557 12
heraf: levnedsmidler 10 20 23 175 341 77

råvarer og brændsel 41 35 28 182 152 12
bearbejdede varer 271 349 258 616 796 8

Xorden i a ll 556 671 538 299 362 15
lieraf: levnedsmidler 13 24 26 188 360 63

råvarer og brændsel 108 87 74 147 118 17

bearbejdede varer 435 560 438 413 531 12

Ovrige EFTA-lande 967 1 044 790 155 168 1

e p :c 1 281 1 325 849 183 190 -f-8

Osllande 964 910 782 153 145 31

USA, Canada, Japan, Austra- 

lien, New Zealand, Sydafri- 

kanske Republik 378 408 304 185 199 2

Andre lande (navnlig udvik- 

lingslande) 420 459 334 126 138 1
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B ilag 5 . Islands import
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B ilag  6. Islands eksport
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B ilag  7 . Norges import
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Bilag 8. Norges eksport
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B ilag  9. Sveriges import



1629C 5/e: Tilliigg 4

B ilag  10 .  Sveriges eksport
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TILLÄGG 5

PM angående det nordiska produktionssamarbetet

I december 1962 iilarbelade det nordiska ekonomiska samarbetsiitskottet 

eiter samråd med bl. a. representanter för indiistriiorbunden och olika 

branscliföreningar i de nordiska länderna en utförlig redogörelse för om- 

fattningen av det nordiska prodiiktionssamarbetet, vilken som bilaga foga- 

des till Norska m inisterkommitténs berättelse om det ekonomiska sam- 

arbetet till Nordiska rådets 11 :e session i februari 1963. I redogörelsen redo- 

visades dels samarbetet mellan industrins olika organisationer, dels det kon- 

kreta samarbetet mellan enskilda företag i de olika nordiska länderna, dels 

också samverkan på det konsumentkooperativa området. M inisterkommit- 

tén uppdrog senare åt samarbetsutskottet att i fortsättningen fö lja  utveck- 

lingen av det nordiska produktionssamarbetet och att så snart det kunde 

anses praktiskt lämpligt utarbeta en kompletterande redogörelse härom.

På grundval av uppgifter hämtade ur j)ressen samt upph'sningar som er- 

hållits vid kontakter med representanter för industriförbunden och vissa 

branschorganisationer i de nordiska länderna har i bilaga till denna prome- 

moria gjorts en förteckning över sammanslagningar och samarbetsavtal 

mellan nordiska företag efter år 1962. Förteckningen upptar 63 nytillkom na 

samarbetsavtal under denna tid eller i genomsnitt omkring 12 per år. Det 

bör understrj'kas att sammanställningen eftersom den främst bygger på 

pressuppgifter inte är fullständig. Sannolikt finns det en rad ytterligare 

exempel på praktiskt företagssamarbete, som inletts under de senaste åren.

Frågan om ett utbyggt underleverantörssamarbete mellan företag i de 

nordiska länderna har luider senare år ägnats ökad uppmärksamhet från 

såväl industrins som myndigheternas sida. Verkstadsindustrin är den 

bransch inom  vilken undcrleverantörssystemet är mest utvecklat i Norden. 

?Jellan verkstadsindustrins branschorganisationer förekommer sedan flera 

år tillbaka ett allt mer omfattande samarbete med inrik tn ing på konkreta 

arbetsuppgifter. Som exempel härpå har —  som framgår av tidigare berät- 

telser till Nordiska rådet —  nämnts bi. a. det leverantörsregister, som utges 

av de fyra nordiska branschorganisationerna, och som syftar till att göra 

det lättare för inköpare i företag i de nordiska länderna att finna lämpliga 

leverantörer inom nordisk verkstadsindustri. Vidare har pekats på den ge- 

mensamma nordiska underleverantörsbörs, som under 1966 inrättats på 

verkstadsområdet. Syftet härmed är alt företag i de nordiska länderna skall 

kunna fortlöpande utbyta informationer om behov av respektive tillgång på 

ledig kapacitet i verkstäderna.
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Någon statistik, som visar i vilken utsträckning underlevcrantörsbörsen 

lett till avtal mellan nordiska företag, finns inte. En  viss indikation på den 

om fattning verksamheten haft ger följande siffror från Sveriges mekanför- 

bund. H ittills har mekanförbundet publicerat c:a 270 danska notiser, som 

har lett till i runt tal 60 förfrågningar från svenska firmor. Vidare har publi- 

cerals c:a 120 norska notiser, vilka har lett till drygt 40 förfrågningar från 

svenska förelag. 150 notiser om ledig kapacitet i finska företag har resulte- 

rat i 60 svenska förfrågningar. I vilken utsträckning dessa förfrågningar 

lell till alt undcrlcveranser komm it till stånd är däremot inte känt. En inom 

bransciien företagen enkät har emellertid visat att av 220 tillfrågade företag 

något fler än hälften knuLit bestående kontakter med företag i övriga nor- 

diska länder genom den nordiska underleverantörsbörsens försorg.

Slulligen kan nämnas alt länsstyrelsen i Värm lands län under 1966 före- 

tagit en enkät om den värm ländska industrins kontakter med den norska 

marknaden, som belyser produktionssamarbetels om fattning inom  cn av- 

gränsad region. Resiiltalen av undersökningen är baserade på svar från sam- 

manlagt c:a 100 företag inom  bl. a. verkstads-, järn- och stål-, ceilulosa-, 

trä- samt Icxlil- och konfektionsinduslrin. T illsammans har enkätföretagen 

tre fjärdedelar av hela antalet industrisysselsatla i länet. De har en samman- 

lagd försäljn ing på n;ira 2 400 m iljoner kronor, varav drygt 1 000 m iljoner 

kronor går till andra länder. Norges andel av denna export utgör 50 m iljoner 

kronor. Av undersökningen framgår att 17 av de tillfrågade företagen —  

huv udsakligen verkstadsindustrier —  har upprättat samarbete med norska 

underleverantörer. Sammanlagt 13 företag —  också här främst inom  den 

mekaniska industrin —  är själva underleverantörer till norska företag.
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BILAG A i

Förteckning över sammanslagningar och samarhetsavta! 

mellan nordiska företag efter 1962

Verks tads produkter

ivockums mekaniska verkstads AB

(S)
Odense Slaalskribsvaerft (Lindö- 

varvel) (D)

W ilhe lm  W ilhemsen (N)

Svenska ostasiatiska kompaniet (S) 

Transatlantic (S)

Oy W ärtsilä AB (F)

Kockums mekaniska verkstads AB

(S)

A /S  R jnkanm askiner (N) 

Ingenjörsfirma Marinprodukter (S)

A /S  R jnkanm askiner (N)
AB Lastnings- och lossningstjänst

(S)

AB Bolinder-Munktell (S)

Oy Fiskars AB (F)

Gresvig A /S  (N)
Monark-Crescent-koncerncn (S)

AB Electrolux (S)

A /S  Atlas (D)

A /S  Elektra (N)
AB Electrolux (S)

Upo Oy (F)

AB Electrolux (S)

Salora Oy (F)
Hede Nielsens Fabriker A /S  (D)

Fartyg; samarbete om skrovbygg- 

nad och annan teknisk verksamhet

Fraktfartyg; samarbetsöverenskom- 

nielse om seriebygge av automatise- 
rade och rationaliserade fraktfartyg

Fartyg; samarbete på databehand- 
lingsområdet; koordinering av ut- 

vecklingsprogram och utbyte av 

ui>pgiflcr om bl. a. fartygstekniska 
beräkningar

Truckar ni. m .; samarbete om m ark- 

nadsföring i Sverige av norska före- 
tagets produkter

Truckar; produktions- och försälj- 

ningssamarbete

Delar till jordbrukstraktorer; avtal 

om leveranser från finska företaget 

av delar till B-M-traktorer

Cyklar; produktionen av norska 

»Diamant»-cyklar flyttas till Sverige

Kylskåp; samgående, produktions- 
nppdclning

El.spisar m. m .; försäljnings- och 

tekniskt samarbete

Hushållsmaskiner; förhandlingar 
om centralisering av produktionen 

och utbyte av tekniska uppgifter

Radio- och TV-mottagare; produk- 

tionssamarbete
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ASEA (S)

Thomas B. Thrige (D )

A /S  T itan (D)

Lum a (S)

L iim a (X )

AB Pum pinduslri (Sonesonkoncer- 
ncn) (S)
Karhiila bruk (Ahlströmskoncernen)

(FJ

Aksjeselskapet CTC Eilert Østbye

ÍN)
AB Wascator (S)

A /S  Årnes fabrikker (X)

A. S. Myrens verksted (N)

AB Karlstads mekaniska werkstad
(S)

W aplans mekaniska verkstad AB
(S)

Sunds AB (S)

Bröd. Åkesons maskinfabrik (S)
E. Schoii Andersens Maskinfabrik
<D)

F. E. L indström  AB (S)
Kongsberg våpenfabrik (N)

O. Mustad & Søn (N)

AB Säters yxfabrik (S)

Bahco (S)

Helle fabrikker (N)

Kemikalier, färger, plast m. m.

Titan Co A /S  (N)

Kronos —  Titanpigment AB (S)

W argöns AB (S)
F irm a Haldor Topsøe (D)

El.-teknik; ASEA köpt 27 % av ak- 

tiekapitalet ; produktionsiippdelning, 

tekniskt och försäljningssamarbete

Glödlampor, TV m. m .; köp av nor- 

ska Lum a (30 % av aktiekapitalet); 
produktionskoordinering

Pumpar m. m .; avtal om produktför- 

delning och gemensam marknadsfö- 

) ring av motpartens produkter i resp. 
hem land; gemensam marknadsfö- 

ring i Västeuropa genom särskilt för- 
säljningsbolag, Scanpump

e Tvätterimaskiner; fal)rikerna sam- 

manslagna till elt bolag —  CTC —  

vars huvudaktieägare är CTC-kon- 

cernen, Göteborg; rationalisering av 
produktion och adm inistration

Barkmaskiner; samarbetsavtal om ut- 
:i veckling och försäljn ing; gemensamt 

kontor. Felleskontoret M W K, i Va- 
3 p lan; fortsättning av Kamyr-samar- 

betet

Maskiner för plastindustrin; specia- 

lisering av produktionen

Verktyg; samarbete om produktion 
och marknadsföring

Verktyg; Mustad övertagit svenska 
företaget

Knivar; produktionen överförs till 

Norge, marknadsföring av svenska 

företaget

Titanpigment; norska företaget 
(dotterbolag till National Lead, 
USA) köpt aktiemajoritet i svenska 

förelaget, som skall samordna för- 
säljningen i Sverige

Katalysatorer för ammoniaksyntes; 

samarbete om tillverkning och ut- 
veckling

52— 670Í00. N ord iska  rådet.
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Ali^ Bjercke (N)
Strandard Varnish AB (S)

ínlernational farvefabriklc A /S  (N) 

Fagerhults elektriska AB (S)
LYFA  A /S (D )
ORNO metallfahrikk (F)

AB Forco (S)
Dansk Polyether Industri A /S  (D) 

Dansk-norsk Kvaelstoff-fabrik (D

N)

Noiro Oy (F)
Skanpan AB (S)

Skanpan A /S  (D)

Oy Medicinimport AB (F)

Epeco AB (S)

Suomen osuuskuntien keskusliittc 

— SOK (F)
Kooperativa förbundet (S) 

Danmarks Brugeføreninger (D) 
Norges Kooperative landsforening

(N )‘

Samband Islenzka Samvinnufeleg;

(I)

Metaller

Bolidens gruv AB (S)
Det norske zinkkom pani A /S  (N)

Svenska metallverken (S)
Nordisk A lum in iun iindustri (D) 

A lum inord (D)
A /S  Årdal & Sunndal Verk (N)

Svenska metallverken (S)
Porsgrund metalverk xV/S (N)

Bolidens gruv AB (S)
Det norske Z inkkom pani A /S  (N) 
Paul Bergsøe & Son AB

Färger, lacker; norska företaget 

övertagit majoriteten av svenska 

fabriken, som ändrat nam n till A lf 

Bjercke-Standard Varnish AB

Lacker och färger; försäljningssam- 
arbeie

Polyeter; samarbetsavtal 

Konstgödsel; produktionssamarbete 

Kosmetik; produktionssamarbete

Teknokemi; finska företaget köpt 

Epeco AB

Teknokemi; de fem nordiska länder- 

nas kooperativa förbund har bildat 
ett gemensamt industriföretag, Oy 

Nordspray AB, i F inland. Produk- 
tionen omfattar olika aerosol-pro- 

dukter

Z ink ; köp (50 % av aktierna; tidiga- 

re helägt belgiskt), avtal om samar- 
bete och råvaruleveranser från Boli- 

den

A lum in ium ; Alcan ägare av aktier i 
näm nda företag; produktionssamar-

betc

SM köpt norska företaget

Bly, zink; bildat sammanslutningen 

Scandinavian Lead Zinc Association 
(S IZA ) för att stöda utvecklingsar- 

betet
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Massa, papper 

Svenska cellulosa AB (S)

De Forenede Papirfabrikker (D )

Nordenfjeldske treforedling A /S  (N) 

Svenska skogsägarföreningars riks- 
förbund (S)

Textil

Tammerfors klädesfabrik (F)
Tnro Ov (F )

Bloch & Behrens (D j 

Libo AB (S)

^'iliayhtymä Oy (F)
A/S Arne fabrikker (N)

A /S  Dale fabrikker (N)

A /S  De forenede ullvarefabrikker
(^N)

Sandnes uldverefabrik A /S 

Holmens bruks- och fabriks AB (S) 
Saxylle/Kilsnnd AB (S)

Alvo industri A /S  (N)

E. W . Just AB (S)

A /S Oslo baand- og lidsefabrik (N) 

Fabriker i Sverige m. fl. länder

Høie fabrikker (N)

Krølulfabriken Lam a (D)

Oy Suomen Trikoo AB (F) 
Textilfabriken Mercur AB (S)

Oy P. G. Holm AB (F)
AB W ahlbäcks fabriker (S)

Livsmedel m. m.

Wasabröd aktiebolag (S)
Ideal flalbrødsfabrikk (N)

Tingsryds bryggeri AB (S)
Ger esbrygger ierna (D)

W ellpapp; gemensam drift av dotter- 

företagen Colunibus-gruppen (SCA) 

och Dansk Bölgepap Industri 

' D F P ) ; senare sammanförda till ett 

bolag, Forenede Bölgepapfabrikker 

A /S  (senare nam nändrat till Colon 
Emballage A /S)

Cellulosa; produktionssamarbete, 

norska företaget köper cellulosa från 
Sverige

Konfektion; de finska och danska 

förclagen bildat Industri AB Libo, 
som köpt Libo AB

Yllevaror; samarbete på exportmark- 
nader utanför Norden; gemensamt 
försäljningskontor i England

Textil; företagen bildat textilföräd- 

lingsbolag

Textilvaror, samarbete om forsk- 

ning, produktutveckling och försälj- 
ning

Sängkläder; försäljningssamarbete

Trikåvaror; Suomen Trikoo köpt 
svenska företaget

Textilband; produktionssamarbete

Bröd; försäljningssamarbete

Öl; danskt öl tappas på burkar i 
Sverige
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Abba Fyrtoiiet AB (S)

Chr. B jelland & Co (N)

AB Felix (S)
Frionor norsk frossenfisk A /L  (N)

Frionor norsk frossenfisk A /L  (N) 

AB Ruuthsbo konserver (S)

S. W . Paasivaara-yhtymä (Koncer- 

nen) Oy (F)

Margarinbolaget AB (S)

Svenska chokladfabriks AB (S) 
Huhtamäki-yhtymä Oy (F)

Conrad Langaard A /S  (N)
Fazer (F )

Conrad Langaard A /S  (N)
Oy Amer-Tupakka AB (F)

Diverse

Oy Kymarno AB (F)
AB Trelleborgplast (S)

Plastex Oy (F)

Plast AB Cipax (S)

W . Rosenlew & Co., AB (F)

AB Celloplast (S)

Korsør Glasvaerli (D )

Grängesberg bolaget (S)

A /S  Norsk metallveveri (N)
Nordiska m askinfilt AB (S)

Viking remfabrikk A /S  (N)

Kaaco (D)

A /S Moelven brug (N) 
Berninabolagen (S)

A /S  Birger Christensen (N)

Harvey & Co (D)

Konserver; försäljnings-, export-, 

tillverknings- och forskningssamar- 

bete

Fryst fisk; Felix’ norska dotterföre- 

tag är medlem i Frionor; en del av 
produktionen säljs genom Frionor

Fiskprodukter; Frionor övertagit 

svenska företaget

Margarin; det finska företaget t ill- 

verkar och marknadsför det svenska 

företagets märkesvara

Lakrits; tillverkning i F in land

Konfektyrer m. m .; försäljningssam- 

arbete

Tobaksvaror; försäljningssamarbete

Plastvaror; koncentrering av pro- 

duktionen genom fördelning av pro- 
duktionen av vissa produkter

Plastvaror; försäljningssamarbete

P lastförpackningar; produktions

samarbete

Glas; produktions- och försäljnings- 
samarbete

Metallduk; svenska företaget huvud- 
aktieägare i norska företaget

Kil- och drivremmar, transportband; 
aktiemajoriteten övertagen av dan- 

ska företaget; rationalisering av för- 
sälj ningsappar aten

Monteringsfärdiga hus; försäljnings- 
samarbete

Anläggningar för vattenförsörjning, 
vattenrening, avloppsrening, pump-
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A /S  Atlas (D )
Stord (X)

Norsk hydro (N)

Incentive AB (S)

AB Carl Engström (S)

D un i AB (S)

Havis AB (F)

A /S  Askim  gummivarefabrikk (N) 

F inska gumm ifabriks AB (F) 

Svenska gumm ifabrilis AB (S) 
Helsingborgs gumm ifabriks AB, Tre- 
torn (S)

Nateva Oy (F )

Äsiverken (S)

stationer etc.; samarbete om projek- 

tering och installering av kom m una- 

la anläggningar

Anläggningar för fram ställn ing av 

foderm jöl; produktions- och försälj- 
ningssamarbete

Kraftfoder, säd, gödselmedel, bräns- 

len; Hydro övertagit aktiemajorite- 
ten i firm a Engström och skall u t- 

bygga lantbrukssidan i denna firma

Servetter, stearinljus; gemensam 
marknadsföring på Europa

Gum m iskor; produktionsuppdelning

Handväskor och kappsäckar; pro- 

duktions- och försäljningssamarbe- 

te.
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TILLÄGG 6

Kapital- og etableringssporgsmål i relation til EEC

(Rapport til det nordiske økonomiske samarbejdsudvalg fra det nordiske 

udvalg for finansielle spørgsmål)

Indhold

Indledning 1639
I. De gældende internationale kapital- og elableringsbestenimelser,

som de nordiske lande allerede nu er underkastet 1639
A. Valutafondens bestemmelser 1639
B. OECD’s bestemmelser 1640
C. EFTA ’s bestemmelser 1645

II. EEC’s bestemmelser vedrørende kapitalbevægelser og etablerings- 

ret 1646
A. EEC’s nuværende regler vedrørende kapitalbevægelser 1646
B. Kommissionens forslag til 3. kapitaldirektiv 1649
C. EEC’s bestemmelser vedrørende etableringsret 1651

III. De enkelte nordiske landes kapital- og etableringsbestemmelser 1655 
samt de viktigste problemer i forbindelse med en eventiiel opfyl- 

delse af EEC’s regler

A. Danm ark 1655
a. Kapitalbestemmelser 1655
b. Etableringsbestemmelser 1663

B. F in land 1667
a. Kapitalbestemmelser 1667
b. Etableringsbestemmelser 1670

C. Island 1672
a. Kapitalbestemmelser 1672
b. Etableringsbestemmelser 1676

D. Norge 1679
a. Kapitalbestemmelser 1679
b. Etableringsbestemmelser 1686

E. Sverige 1693
a. Kapitalbestenimelser 1693
b. Etableringsbestemmelser 1698

IV. Sammenfatning 1704
A. Indledning 1704
B. Ønsket om at kunne føre en selvstændig pengepolitik 1705
C. Hensynet til betalingsbalancen og valutareserverne 1709
D. Nationale hensyn 1712
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Indledning

Efter anmodning Ira M inisterkomilcen for nordisk økonomisk samar- 

bejde udarbejdede Det nordiske udvalg for finansielle spørgsmål i løbet af 

1!)()2 en rapport om kapital- og etableringsspørgsmål i relation til EEC. 

Denne rapport blev med skrivelse af 12. oktober 1962 oversendt til Det nor- 

diske økonomiske samarbejdsudvalg, der videresendte den til samarbejds- 

ministrcne. Som følge af markedsforhandlingernes sammenbrud i januar 

1963 blev der ikke foretaget noget skridt på grundlag af rapporten.

1 løbet af 1966 blev planerne om andre staters eventuelle tilslutn ing til 

eller associering med EEC im idlertid igen aktuelle. Da såvel de nordiske 

landes som EEC’s kapital- og etableringsbestemmelser var blevet ændret, 

og da problemerne i den mellemliggende tid havde været gjort til genstand 

for indgående undersøgelser i flere af de nordiske lande, besluttede det fi- 

nansielle udvalg at foretage en ny gennemgang af problemerne. På bag- 

grund af denne gennemgang og efter at have haft kontakt med Det nordiske 

samarbejdsudvalg har udvalget udarbejdet nærværende nye rapport.

Hovedvægten i rapporten er lagt på kapitalbestemmelserne, medens eta- 

bleringsreglerne stort set kun er behandlet i den udstrækning, de har be- 

tydning for kapitalbevægelserne og dermed for penge- og valutapolitikken.

Rapporten er opdelt i fire hoveddele:

I. De gældende internationale kapital- og etableringsbestemmelser, som 

de nordiske lande allerede nu er underkastet (IM F ’s, OECD’s og EFTA’s 
regi er ,1.

II. EEC’s bestemmelse vedrørende kapital og etablering.
III. De enkelte nordiske landes kapital- og etableringsbestemmelser samt 

de vigtigste problemer i forbindelse med en eventuel opfyldelse af 

EEC’s regler.

IV. Sammenfatning af de nordiske landes problemer i forbindelse med en 
eventuel opfyldelse af EEC’s kapital- og etableringsbestemmelser

I. De gældede internationale kapital- og etableringsbestemmelser, som de nordiske 
lande allerede nu er underkastet

A. Valutafondens bestemmelser

Medlemmer af Den internationale Valutafond (IM F) har ved at ratificere 

overenskomsten af 22. ju l i 1944 om oprettelse af fonden principielt forpligtet 

sig til at undgå restriktioner vedrørende betalinger og overførsler i forbin- 

delse med løbende internationale transaktioner samt til ikke at indføre 

diskriminerende valutabestemmelser. Regulering af kapitalbevægelser er



udtrylíkeligt tilladt. Fonden kan endog anmode et medlem om at udøve en 

sådan kontrol for at hindre, at fondens midler anvendes til dækning af 

udadgående kapitalbevægelser. Ifølge sagens natur indeholder overenskom- 

sten om oprettelsen af fonden ikke regler om etablering. Alle de nordiske 

lande er medlemmer af Valutafonden.

B. OECD’s bestemmelser

Inden for OEEC blev der i 1950-erne vedlaget en række bestemmelser om 

medlemslandenes forpligtelser til liberalisering af først løbende synlige og 

usj’nlige transaktioner og siden tillige af kapitalbevægelser. De fastsatte 

bestemmelser blev i 1961 i forbindelse med etableringen af OECD dels be- 

grænset lil kun at omfatte løbende usynlige transaktioner (hovedsagelig 

tjenesteydelser) og kapitalbevægelser, dels ændret på visse punkter. Alle 

de nordiske lande med inidtagelse af F in land er medlemmer af OECD, og 

F inland cr indirekte forpligtet til at overholde visse af OECD’s regler gennem 

FINEF'TA-overenskomsten, se herom s. 132.

OECD’s nugældende liberaliseringsbestemmelser er indeholdt i to koder, 

der er offentliggjort i december 1964 (Code of Liberalisation of Current 

Invisible Operations) og ju n i 1965 (Code of Liberalisation of Capital Move- 

ments). Den sidste kode, der kaldes kapitalkoden, indeholder de regler, der 

har været gældende siden 28. ju li 1964, på hvilken dato OECD ’s råd vedtog 

den seneste betydelige udvidelse af forpligtelserne. OECD’s medlemslande 

har ved i organisationens råd at godkende disse l)estcmmelscr principielt 

forpligtet sig til over for OECD-landene at afskaffe restriktioner på løbende 

usjmlige transaktioner og kapitalbevægelser, for kapitalbevægelsernes ved- 

kommende dog kun i det omfang, det er nødvendigt for et effektivt økono- 

misk samarbejde. Medlemslandene skal videre tilstræbe at udvide liberali- 

seringen lil at omfatte alle medlemmer af IMF (begge koders art. 1). OECD ’s 

medlemslande har på den anden side ret til at tage forbehold over for 

enkelte positioner i kapitalkoden eller at få indrømmet en generel und- 

tagelsesstilling, såfremt de økonomiske eller finansielle forhold i vedkom- 

mende land gør det påkrævet.

OECD’s medlemslande har i kapitalkoden lovet at tilstræbe ikke at indføre 

nye eller skærpe bestående restriktioner vedrørende kapitalbevægelser (art. 

l)^

De konkrete liberaliscringsforpligtelscr er opført på to lister, A og B, 

i et anneks til kapilalkoden. Der kan tages forbehold over for de enkelte 

forpligtelser, for de på liste A anførte dog normalt kun  i forbindelse med 

vedtagelsen af den pågældende forpligtelse i organisationens råd, medens 

forbehold over for de på liste B anførte forpligtelser kan tages når som 

helst (art. 2).

Medlemslandene m å ikke diskriminere mellem andre medlemslande med 

hensyn til sådanne former for kapitalbevægelser, for hvilke der i koden er
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fastsat konkrete liberaliseringsforpligtelser (art. 9). Der er dog en vis adgang 

for medlemslande, som udgør dele af særlige toldområder eller monetære 

områder, til at diskriminere til fordel for hinanden (arl. 10).

Forpligtelserne gælder som alt overvejende hovedregel såvel import som 

eksport af kapital.

De vigtigste former for kapitalbevægelser, der i dag omfattes af OECD- 

reglerne om liberalisering, er følgende:

Liste .4

1. Direkte investeringer, herunder erhvervelse aT fast ejendom til er- 

hvervsmæssig brug og realisation af direkte investeringer.

2. Introduktion af værdipapirer j)å fondsbørser.

3. Køb og salg af børspapirer (ekskl. direkte investeringer, emissioner 
og lign.).

4. Sædvanlige kommercielle kreditter med løbetid op til 5 år til finansie- 
ring af lulenrigshandel, forudsat at en indlænding deltager i transaktionen.

5. Salg af fast ejendom til ikke-erhvervsmæssig brug.

6. Personlige kapitalbevægelser.
7. Sikkerhedsstillelse.

Liste B

8. Emissioner og lign.

9. Køb og salg af andre værdipapirer end børspapirer (ekskl. direkte 
investeringer, emissioner og lign.).

10. Kommercielle kreditter med løbetid op til 5 år til finansiering af 
udenrigshandel, forudsat at indlændinge ikke deltager i hansaklionen.

11. Erhvervelse af fast ejendom til ikke-erhvervsmæssig brug.

12. Finanskreditter og -lån med løbetid over 1 år, der optages eller ydes 
af et pengeinstitut.

OECD-forpligtelserne vedrørende liberalisering af nogle af de ovennævnte 

former for kapitalbevægelser gælder ikke ubetinget, idet de er begrænset 

på forskellig måde. E t land har således bl. a. mulighed for at give afslag 

på ansøgninger om direkte investeringer i finansieringsvirksomheder samt i 

andre vh'ksomheder, hvor investeringerne m å anses for at have ekstraordi- 

nært skadelige virkninger på vedkommende lands interesser. OECD har 

endvidere accepteret, at bl. a. de nordiske lande —  uanset at de formelt har 

liberaliseret udadgående personlige kapitalbevægelser —  kræver, at de af 

deres statsborgere, der emigrerer, skal opholde sig ind til 1 år i udlandet for 

at få  ubegrænset ret til at få deres m idler overført til udlandet.

De vigtigste former for kapitalbevægelser, der ikke omfattes af liberali- 

seringsforpligtelserne, er følgende:

a. Handel med kortfristede pengemarkedspapirer.

b. Andre kommercielle kreditter end de ovenfor under pkt. 4 og 10 

nævnte.
c. Andre finanskreditter end de ovenfor under pkt. 12 nævnte.
d. Dispositioner vedrørende konti i pengeinstitutter.



Selv om OECD-forpligtelserne således ikke er altomfattende, er de dog i 

dag så vidtgående, at alene Luxembourg og Tyskland har set sig i stand til 

at godtage reglerne uden forbehold. (Luxembourg kræver dog transak- 

tionerne afviklet over et særligt valutamarked.) Canada er helt undtaget 

fra forpligtelserne i kapitalkoden. Alle de øvrige lande har enten fået ind- 

rømmet en generel undtagelsesstilling eller fået godkendt konkrete forbe- 

hold over for kodebestemmelserne. De lande, der for tiden er indrømmet 

en generel undtagelsesstilling, er England, Grækenland, Island og Tyrkiet. Af 

konkrete forbehold er der for tiden ikke færre end ca. 175. Af alle forelig- 

gende oplysninger frenfgår det, at de fleste EEC-lande, Canada, Schweiz og 

USA har gennemført og opretliolder en mere vidtgående liberalisering end 

de øvrige OECD-lande.

I den følgende oversigt er anført de forbehold, som Danmark, Norge og 

Sverige i henhold til art. 2 har taget over for enkeltpositioner eller dele af 

sådanne i listerne A og B. Desuden er der for Island, der som nævnt har en 

generel undtagelsesstilling, anført de forbehold, som landet måtle have la- 

get, hvis denne undtagelsesstilling ikke havde eksisteret. Endvidere cr an- 

ført F inlands tilsvarende forbehold i henhold til FINEFTA-aftalen, jfr . s. 

132.

Oversigten er opstillet på basis af kapitalkodens nomenklatur. Samllige 

hovedpositioner i koden er medtaget, medens der ikke er gjort noget for- 

søg på at gengive den nøjagtige definition og detaljerede underopdeling af 

de enkelte positioner. For nogle positioner er der betj'delig forskel fra land 

lil land i omfanget af de tagne forbehold. (En detaljeret gennemgang af de 

enkelte landes restriktioner for kapitalbefalinger findes i kapitel III, side 

142 f.).
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De ret omfattende forbehold, der er taget fra nordisiv side, skyldes en 

række forskellige faktorer. For så vidt angår indadgående kapitalbevægelser 

er forbeholdene hovedsagelig taget dels for at muliggøre, at der i et vist 

omfang kan føres en selvstændig penge- og valutapolitik, dels for at kunne 

videreføre den kontrol, som man har haft i en årrække, og som har haft 

til formål at begrænse udlændinges adgang til at eje naturressourcer, her- 

under jord. Nogle af disse forbehold skyldes dog tillige, at der hersker usik- 

kerhed om rækkevidden af enkelte af OECD’s liberaliseringsforpligtelser. 

For så vidt angår udadgående kapitalbevægelser skyldes forbeholdene ho- 

vedsagelig, at alle de skandinaviske lande har ønsket ved hjæ lp af valuta- 

restriktioner at kunne gribe ind over for visse former for kapitaleksport, 

når udviklingen i deres betalingsbalance og på det hjemlige kapitalmarked 

gjorde dette ønskeligt.

Der er ikke inden for OECD vedtaget særskilte bestemmelser om etable- 

ringsrettigheder. Kapitalkoden er formuleret således, at den omfatter ikke 

blot transfereringer, men også transaktioner, uden at indholdet af dette be- 

greb dog er defineret nærmere.
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En rådsvedtagelse fra december 1961 fastslår, at forpligtelserne i henhold 

til kapitalkoden ikke berører det enkelte medlemslands ret til selv at fore- 

skrive, hvilke regler der skal gælde for udlændinges ret til at etablere sig i 

det pågældende land, medmindre en bestemmelse i kapitalkoden udtrykke- 

ligt fastsætter regler herom. Denne vedtagelse lager formentlig sigte på ko- 

dens artikel 16, der bestemmer, at organisationen i visse tilfælde kan fast- 

slå, at et medlemsland har indført eller opretholder interne arrangementer, 

der i væsentlig grad bevirker en ophævelse af dets kapitalliberaliserings- 

forpliglelser.

C. EFTA ’s bestemmelser

Der er ikke fastsat regler for kapitalbevægelser i EFTA-aflalen. Derimod 

findes der bestemmelser om etableringsrettigheder i EFTA-konventionens 

art. 16, således som denne er uddybet og konkretiseret ved beslulningerne 

på ministermødet i Bergen i maj 1966. Nævnte bestemmelser er dog kun  af 

accessorisk karakter. Hovedprincippet er, at der ikke m å diskrimineres 

mod statsl)orgere fra andre medlemslande ved at anvende etableringsreslrik- 

tioner, der stiller disse m indre gunstigt end etableringslandets egne stats- 

borgere, i det omfang en sådan diskrim ination ville modvirke (»frustrate») 

de forventede fordele ved told- og restriktionsafviklingen for handelen med 

EFTA-varer.

De nævnte bestemmelser gælder iim iddelbart for Danmark, Norge og 

Sverige.

Island er derimod, da landet ikke er medlem af eller associeret med 

EFTA, ikke bundet af bestemmelserne. Island overvejer for tiden at søge 

optagelse i EFTA.

I henhold til FINEFTA-overenskomsten skal bl. a. EFTA-konveniionens 

regler om etablering finde anvendelse på forholdet mellem F in land og med- 

lemsstaterne. Da reglerne om kapitalbevægelser i FINEFTA-overenskomsten 

ikke er helt klare, er de for tiden under revision. Der er allerede i et arbejds- 

udvalg opnået enighed om, at ethvert EFTA-land skal tilstå F in land en ikke 

m indre gunstig behandling end den, som den pågældende medlemsstat til- 

står andre medlemsstater i medfør af OECD’s kapitalkode, samt at F in land 

til gengæld principielt skal opfylde forpligtelserne i OECD’s kapitalkode 

i dennes nuværende skikkelse. En oversigt over de forbehold, som F in land 

har laget til koden, findes side 129— 131. De nævnte regler forstås som om- 

fattende såvel usynlige løbende transaktioner og overførsler som kapitalbe- 

vægelser i det omfang, disse er liberaliseret i henhold til OECD ’s regler.



I I . E E C ’s bestemmelser vedrorende kapitalbevægelser og etableringsret

EEC’s formål cr i henhold lil Iraklalens arl. 2 al fremme en liarnionisk 

udvikling af de forskellige former for økonomisk virksomhed i fællesskabet 

som helhed, en vedholdende og afbalanceret udvidelse af den økonomiske 

aktivitet, en øget stabilitet, en hurtigere vækst i levestandarden og snæv- 

rere forbindelser mellem medlemsstaterne.

Disse m ål skal nås ikke blot gennem oprettelse af et frit varemarked, 

men også gennem en gradvis samordning af medlemsstaternes økonomiske 

politik på en række andre områder. Der skal således gennemføres en af- 

vikling af hindringerne for den frie bevægelighed for personer, tjeneste- 

ydelser og kapital mellem medlemsstaterne. Der vil derved blive skabt basis 

for cn mere \idlgåendc arbejdsdeling, d\s. en mere økonomisk anven- 

delse af ressourcerne. Frigørelsen af kapitalbevægelser og integreringen af 

kapitalmarkederne med henblik på at sikre alle virksomheder i Fælles- 

markedet ensartede finansieringsbetingelser anses derfor af EEC for at ud- 

gøre en vigtig bestanddel aif den økonomiske politik.

EEC’s kapitalbestemmelser er således et led i et samlet system. Sr.m 
følge heraf er de mere vidtgående og mere konkret udformet end OECD ’s 

regler, ligesom der er grund til at forvente, at afviklingen af kapitalrestrik- 

lionernc i det lange løb stort set vil foregå i takt med integrationen på 

andre områder.

A. EEC’s nuværende regler vedrørende kapitalbevægelser

EEC’s generelle bestemmelser vedrørende kapitalbevægelser findes i trak- 

tatens art. 67— 73.

Hovedbestemmelsen i art. 67 pålægger medlemsstaterne —  i det omfang 

del er nødvendigt for Fællesmarkedets tilfredsstillende funktion —  gradvis 

i løbet af overgangsperioden al afskaffe indbyrdes restriktioner på bevæ- 

gelser af kapital tilhørende parter hjemmehørende i medlemsstaterne saml 

diskriminerende behandling på grundlag af parternes nationalitet, bopæl 

eller stedet for kapitalens anbringelse.

I det omfang, valutabevillinger endnu er nødvendige efter traktatens 

ikrafttræden, skal disse udstedes så frit som muligt, og interne bestem- 

melser vedrørende kapitalmarked og långivning skal praktiseres ikke-diskri- 

minerende, idet dog lån, der er bestemt til at finansiere en medlemsstat 

eller lokale offentlige organer inden for dens område, kun kan emitteres i 

andre medlemsstater med disses billigelse (art. 68).

Der skal træffes foranstaltninger til en samordning af medlemsstaternes 

valutapolitik over for tredjelande og herunder tilstræbes den størst mulige 

liberalisering. Direktiver på dette område kræver enstemmighed i rådet. 

Såfremt forskelle mellem medlemsstaternes valutabestemmelser over for 

tredjelande i forbindelse med frigørelsen af de indbyrdes kapitalbevægelser
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giver anledning lil omgåelser af den enkelte stats bestemmelser, har denne 

en vis adgang til at træffe modforholdsregler (art. 70). Medlemsstaterne 

skal bestræbe sig på hverken at indføre nye valutarestriktioner inden for 

fællesskabet eller at skærpe bestående regler, ligesom de har erklæret sig 

rede til i det omfang, deres økonomiske stilling —  herunder især betalings- 

balancesituationen —  tillader det, at udvide liberaliseringen på kapitalom- 

rådet i større omfang end efter traktatens bestemmelser. Kommissionen 

kan rette henstillinger til medlemsstaterne herom (art. 71).

Medens der inden for OECD er en vidtgående adgang for de enkelte med- 

lemslande til at tage forbehold over for de enkelte liberaliseringsforplig- 

telser, er der inden for EEC ikke formelt givet medlemsstaterne adgang til 

at tage forbehold over for de enkelte liberaliseruigsforpligtelser. Visse mu- 

liglieder i så henseende foreligger dog ved tilføjelsen af særlige protokoller og 

gennem de bestemmelser, som h idtil har gjort det m uligt for Frankrig, Hol- 

land og Italien at blive fritaget for al ojifylde visse direktivregler, jfr. neden- 

for om de nugældende regler for liste C.

Der er derimod i traktaten åbnet den enkelte medlemsstat adgang til med 

kommissionens billigelse at træffe beskyttelsesforanstaltninger, såfremt 

kapitalbevægelserne medfører forstyrrelser i kapitalmarkedets funktion i 

den pågældende stat. Hvor forholdets presserende karakter eller ønsket om 

iiemmeligholdelse af de påtænkte foranstaltninger gør det nødvendigt, kan 

disse træffes uden forudgående rådslagning med kommissionen, men denne 

skal straks underrettes om de trufne forholdsregler og kan da forlange dem 

ændret eller ophævet (art. 73).

Der kan også blive tale om at begrænse den frie bevægelighed for kapital 

]iå grund af vanskeligheder med betalingsbalancen i alm indelighed, således 

hvis en anden medlemsstat ændrer sin valutakurs på en måde, som alvor- 

ligt fordrejer konkurrencevilkårene (art. 107), eller Im s  landet i øvrigt har 

eller alvorligt trues af betalingbalancevanskeligheder (art. 108). I sådanne 

tilfælde kan kommissionen bemyndige den pågældende stat til at træffe de 

foranstaltninger, den anser for nødvendige.

De nævnte undtagelsesbestemmelser er ikke h idtil blevet benyttet.

Uanset bestemmelserne i artikel 70 er der endnu ikke fremsat noget for- 

slag til samordning af EEC-staternes politik vedrørende kapitalbevægelser 

mellem dem og tredjelande. Kommissionen har dog i 1965 forelagt rådet et 

forslag om konsultationer mellem medlemslandene vedrørende EEC’s politik 

for sådanne kapitalbevægelser. Når der endnu ikke er fastsat regler på dette 

område, skyldes det utvivlsomt, at hovedparten af disse kapitalbevægelser 

er reguleret af OECD ’s regler. EEC ’s råd har derimod udstedt to direktiver 

henholdsvis den 11. maj 1960 og den 18. december 1962, der regulerer kap i- 

talbevægelserne mellem EEC-staterne. Bestemmelserne er formuleret såle- 

des, at de må antages at gælde, uanset i hvilken møntsort transaktioner a i- 

slut les og overførsler gennemføres. De to direktiver udgør tilsammen en



helhed. De enkelte arter af kapitalbevægelser er i disse direktivbestemmel- 

ser fordelt på fire lister A til D.

Liste A

Denne liste omfatter transaktioner, som er liberaliseret ubetinget. Libe- 

raliseringsforpligtelsen kan opfyldes ved ubegrænset imødekommelse af an- 

søgninger til valutamyndighederne.

De vigtigste poster er:

1. Direkte investeringer (bortset fra investeringer i visse finansierings- 

virksomheder) og tilbagetrækning af direkte investeringer.
2. Dispositioner vedrørende fast ejendom til ikke-erhvervsmæssig brug.

3. Kommercielle kreditter med en løbetid på højst 5 år.

4. De fleste arter af personlige kapitalbevægelser.

En medlemsstat kan bestemme, at betalingerne skal finde sted over et 

særligt valutamarked, forudsat at kurserne ikke afviger væsentligt eller for 

længere tidsrum  fra de for løbende transaktioner gældende.

Liste B

Denne liste omfatter ligesom liste A transaktioner, som er liberaliseret 

ubetinget, men i modsætning til liste A skal liberaliseringen lier gennem- 

føres ved udstedelse af generelle tilladelser.

De vigtigste poster er køb og salg af de fleste børspapirer (bortset fra så- 

danne, der repræsenterer direkte investeringer eller sker ved emissioner) 

samt ind- og udførsel af sådanne værdipapirer.

Det kan bestemmes, at betalingerne skal ske over et særligt valutamar- 

ked, men det skal tilstræbes, at kurserne ikke kommer til at afvige væsent- 

ligt og for længere tidsrum  fra de gældende kurser for løbende transaktioner. 

Denne mulighed har været udnyttet af Benelux-landene, men de pågælden- 

de markeder synes i de senere år kun  at have haft ringe betydning. Under 

Congokrisen i 1960, hvor der var tale om kraftige bevægelser i de frie kurser 

i Bclgien-Luxembourg, gav det anledning til alvorlig kritik  fra de øvrige 

EEC-lande. Holland har i oktober 1966 ophævet sit frie valutamarked. Det 

monetære udvalg har allerede i 1963 opfordret Belgien-Luxembourg til at slå 

det officielle og det frie valutamarked sammen. Det ser således ud til, at 

EEC ønsker efterhånden at få  de særlige valutamarkeder afskaffet.

Liste C

Denne liste omfatter transaktioner, som kun  cr betinget liberaliseret, idet 

medlemsstaterne har adgang til at opretholde eller genindføre valutarestrik- 

tioner, dersom liberaliseringen hindrer realiseringen af landets økonom isk- 

politiske målsætninger. Adgangen er im idlertid begrænset til at gælde de 

restriktioner, som var i kraft på det tidspunkt, direktivet blev iværksat. Pro- 

ceduren minder meget om adgangen til at tage forbehold inden for OECD. 

Frankrig, Italien og Holland har h idtil påberåbt sig disse undtagelsesbestem- 

melser for væsentlige dele af posterne på liste C.
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De vigtigste poster e r:

1. Emissioner.

2. Handel med andre værdipapirer end de på listerne A og B anførte.
3. Kommercielle kreditter med en løbetid på over 5 år.

4. Finanskreditter med en løbetid på over 1 år.

Lisle D.

Denne liste omfatter transaktioner, for hvilke liberaliseringen er helt fr i- 

villig. Restriktioner skal dog meddeles EEC’s organer.

De vigtigste poster er;

1. Kortfristede investeringer i pengemarkedspapirer.
2. Kontomidler i pengeinstitutter.

3. Kreditter og lån, der ikke omfattes af positioner på listerne A og C.

Det monetære udvalg skal m indst en gang om året gennemgå de tilbage- 

værende resiriktioner for kapitalbevægelser, som står opført såvel på liste D 

som på liste A, B og C. Udvalget skal rapportere til kommissionen om de re- 

striktioner, der burde kunne ophæves.

Indtræden i EEC vil således for de nordiske lande betyde, at de ikke 

længere ved forbehold vil kunne unddrage sig liberalisering af de former 

for kapitalbevægelser, der er opført på EEC’s lister A og B, og som med 

visse undtagelser kun  omfatter poster, der er optaget enten i OECD’s ka- 

pitalkodes liste A eller i OECD ’s kode for løbende usynlige transaktioner. 

På nuværende tidspunkt vil man stadig kunne undlade liberalisering af liste

C, der i store træk svarer til liste B i OECD’s kapitalkode, samt af liste D.

Yderligere m å man regne med, at de kvalifikationskrav, der m å antages at 

skulle opfyldes, for at en undtagelsesstilling kan opnås i tilfælde af vanske- 

ligheder såvel på kapitalmarkedet som med betalingsbalancen og lign., er 

meget strengere i EEC end i OECD.

B. Kommissionens forslag til 3. kapitaldirektiv

I april 1964 fremsatte kommissionen efter forhandling med del mone- 

tære udvalg forslag til et 3. kapitaldirektiv, der tilsigtede afvikling af en 

række foranstaltninger, som uden at være egentlige valutarestriktioner 

hindrede eller hæmmede kapitalbevægelserne mellem medlemslandene.

Forslagel blev ikke gennemført, hovedsagelig fordi Belgien-Luxembourg 

og Tyskland, som i forvejen havde liberaliseret praktisk laget alle kap ita l- 

bevægelser, fandt, at gennemførelsen af forslaget måtte kombineres med en 

ophævelse af Frankrigs, Hollands og Italiens undtagelsesstilling med hen- 

syn til de vigtigste poster i liste C, hvilket disse lande afslog.

Kommissionen har den 8. februar 1967 forelagt rådet et nyt forslag til 

et 3. kapitaldirektiv, i hvilket den har koml)ineret den væsentligste del af 

forslaget af 14. april 1964 med nye bestemmelser, der indebærer et vist hen- 

syn til de rejste indvendinger. Forslaget har i april 1966 været behandlet af 

det monetære udvalg, som anbefalede det.



Hovedpunkterne i det nye forslag, der udelukkende vedrører transaktio- 

ner mellem medlemslandene, er følgende:

1. A fvikling af alle lovmæssige og administrative forholdsregler af andre 

arier end valutabesiemmelser, som indebærer forskelsbehandling

a) på en medlemsstats kapitalmarked af emittenter af værdipapirer på 

grundlag af disses nationalitet eller hjemsted eller
b) på et medlemslands fondsbørser med hensyn til in lroduktion af a ærdi- 

papirer på grundlag af udstedernes nationalitet eller hjemsted.
2. Som hovedregel afvikling af lovmæssige og administrative forholds- 

regler af andre arter end valutabestemmelser, der i forbindelse med finans- 

inslitutters erhvervelse af værdipapirer indebærer forskelsbehandling af 

udenlandske værdipapirer i forhold til indenlandske, alt for så vidt de på- 
gældende udenlandske værdipapirer med hensyn til beskaffenhed og bonitet 

m å anses at være m indst lige så sikre som sådanne indenlandske værdipapi- 

rer, som kan erhverves af de pågældende finansinstitutter. Ved finansinsti- 

tutter forstås banker, sparekasser —  bortset fra sparekasser med stedligt 

begrænset virksomhedsområde —  andre kreditinstitutter, private og of- 

fentlige forsikrings- og forsørgelsesorganer, kapitalanlægsselskaber og lign. 

Der skal efter forslaget alene være fri adgang til at erhverve værdipapirer, 

der er noteret på en børs i finansinstituttets hjem land. For så vidt angår 

andre værdipapirer end aktier, skal disse enten lyde i —  eller kunne kræves 
betalt i —  finansinstituttets hjem lands valuta med sådanne beløb, at finans- 

instituttets erhvervelse af værdipapirerne ikke påfører dette nogen valuta- 

kursrisiko.
3. Ubetinget liberalisering ved overførsel fra liste C til liste A af følgende
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a) Indenlandske virksomheders emissioner og lignende på et udenlandsk 

liapitalmarkcd.
b) Emissioner og lign. foretaget af virksomheder hjemmehørende i andre 

medlemslande og af De Europæiske Fællesskabers egne finansinstitutter 

(men ikke af andre medlemsstater eller kommuner) på det indenlandske 

kapitalmarked op til et beløb svarende til 1,5 % af de gennemsnitlige 
bruttoinvesteringer i årene 1963 og 1964.

4. Ubetinget liberalisering ved overførsel fra liste C til liste B af følgende 
poster:

a) Ydelse og tilbagebetaling af ikkc-kommercielle kreditter og -lån 

med en løbetid på over 1 år, forudsat at den enkelte kredit ikke overstiger 
modværdien af 1 m ill. europæiske regningsenheder (1 regningsenhed =  1 

US $). Ydelse af sådanne kreditter er yderligere kun liberaliseret inden for 

det for udenlandske virksomheders emissioner og lignende på det inden- 
landske kapitalmarked fastsatte beløb, jfr. pkt. 3 ovenfor.

b) Sikkerhedsstillelse i forbindelse med de imder pkt. a) nævnte arter 
:if dispositioner.

5. Kommissionen skal senest 2 år efter direktivets ikrafttræden og der- 
efter hvert andet år afgive beretning til rådet om anvendelsen af de ovenfor 

under pkt. 3 og 4 nævnte bestemmelser. Kommissionen siger i sin begrun- 

delse, at rådet derved får lejlighed til at undersøge, om maksimumsbeløbene 
bør forhøjes eller andre transaktioner overføres fra liste C til liste A eller B.

6. Medlemsstaterne skal træffe de fornødne forholdsregler inden et år 
efter direktivets ikrafttræden.
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Af kommissionens 10. årsrapport fremgår det, at den ovenfor i pkt. 3 

og 4 anførle k̂ ■o[a skal gælde for summen af de to former for udadgåen- 

de kapitalbevægelser i den første periode, for hvilke bestemmelserne måtte 

komme til at gælde.

Forslaget synes på ny at være stødt på modstand hos nogle af med- 

lemsstaterne. Det er derfor ikke h id til blevet gennemført.

På denne baggrund er det bemærkelsesværdigt, at kommissionen i sin 

sidste årsrapport udtaler, at tilvejebringelsen af ensartede konkurrence- 

vilkår m. V. vil nødvendiggøre omfattende foranstaltninger ud over dem, 

som kommissionen allerede har foreslået i udkastet til det 3. kapitaldirektiv. 

Af sådanne foranstaltninger nævnes bl. a.:

1. Konstruktive foranstaltninger såvel med hensyn til organisationen af 

kapitalmarkederne som med hensyn til koordinering af medlemsstaternes 
politik.

2. En vis harmonisering af den institutionelle ramme m. v. for de enkelte 
markeder.

3. En harmonisering af visse skattebestemnielser med henblik på at undgå 

unormale og for samfundsøkonomien skadelige kapitalbevægelser.

ivommissionen har med denne udtalelse støttet de synspunkter, som er 

gjort gældende i den rapport om opbygningen af et europæisk kapitalmarked, 

der i begyndelsen af 1967 blev afgivet af en EEC-ekspertgruppe under 

ledelse af den italienske professor Claudio Segré.

Selv om en vidtgående udvidelse af liberaliseringen af kapitalbevægelser 

næppe er um iddelbart forestående, m å det derfor anses for sandsynligt, 

at den vil kimne ventes på længere sigt.

C. EEC ’s bestemmelser vedrørende etableringsret

Traktatens bestemmelser er indeholdt i art. 52— 58.

I henhold til Rom-traktatens art. 52 skal medlemslandene i løbet af 

overgangsperioden 1. januar 1958— 31. december 1969 gradvis ophæve 

alle restriktioner, der hindrer, at statsborgere og selskaber i et EEC-land 

inden for et andet medlemslands område kan optage og udøve selvstændig 

erhvervsvirksomhed samt oprette og lede virksomheder, herunder agenturer, 

afdelinger (filialer) og datterselskaber, på samme betingelser, som i ved' 

kommende medlemsstats lovgivning er fastsat for dens egne statsborgeres 

og selskabers adgang til erhvervsudøvelse, dog med forbehold af bestem- 

melserne vedrørende kapital (art. 52). Den påbudte liberalisering omfatter 

således kun en ophævelse af diskriminerende restriktioner. Andre etable- 

ringsretlige begrænsninger kan indtil videre beslå. Sådanne begrænsninger 

kan tidligst tænkes berørt, når der efierliånden måtte blive gennemførl 

den harmonisering af lovgivning og praksis {)å nævnte område, der er 

forudset i traktatens art. 57.



Medlemsstaterne har yderligere forpligtet sig til som hovedregel ikke at 

indføre nye diskrim inatoriske begrænsninger i etableringsfriheden i forhold 

til den tilstand, der bestod ved traktatens ikrafttræden (art. 53).

Medens man endnu ikke er nået langt med arbejdet med harmonisering 

af ikke-diskriminatoriske etableringsretsbestemmelser, finder gennemførel- 

sen af ophævelsen af diskriminatoriske bestemmelser successivt sted i over- 

ensstemmelse med en såkaldt »Almindelig plan», som blev vedtaget af rådet 

den 25. oktober 1961. De enkelte afsnit af planen iværksættes ved dirckliver 

vedtaget af rådet på forslag af kommissionen (art. 54).

Bestemmelserne finder ikke anvendelse på virksomhed, der varigt eller 

lejlighedsvis er forbundet med udøvelse af offentlig myndighed i en med- 

ensstemmelse med en såkaldt »alm indelig plan», som blev vedtaget af rådet 

holdes udenfor (art. 55).

Direktiver om afskaffelse af diskrim inatoriske bestemmelser har siden

1. januar 1962 kunnet vedtages af rådet med kvalificeret flertal. Det samme 

er hovedreglen for direktiver om harmonisering. B landt undtagelserne kan 

nævnes, at der kræves enstemmighed i tilfælde, hvor forholdet i m indst en 

af medlemsstaterne er reguleret ved lov, og i spørgsmål om forholdsregler 

vedrørende beskyttelse af opsparingen, især ydelse af kredit og udøvelse af 

bankvirksomhed (art. 57), samt om bestemmelser vedrørende sø- og lu ft- 

transport (art. 84).

Der består en nær forbindelse mellem cn persons eller et selskabs adgang 

til egentlig etablering i et andet medlemsland, som forudsætter fast ophold 

i etableringslandet, og personens eller selskabets adgang til frit at kunne 

udføre ydelser i et andet land end det, hvor yderen har fast ophold. Tjene- 

steydelser er i art. 60 defineret residnalt, nemlig som ydelser, der normalt 

udføres mod betaling, for så vidt de ikke omfattes af bestemmelserne 

vedrørende den frie bevægelighed for varer, kapital og personer (art. 60). 

D iskrim inatoriske restriktioner og betalingsrestriktioner, der hindrer fri 

udvikling af sådanne ydelser inden for Fællesskabet, skal gradvis afskaffes 

i løbet af overgangsperioden (art. 59). Ikke-diskriminatoriske besicmmelser 

berøres også her kun i det omfang, der måtte blive udstedt direktiver om 

harmonisering. Nye begrænsninger i den frihed til udveksling af tjenestey- 

delser, der faktisk var opnået ved traktatens ikrafttræden, m å som hoved- 

regel ikke indføres. Den gradvise ophævelse af diskrim inatoriske bestem- 

melser vedrørende etableringsret og udveksling af tjenesteydelser følges 

nøje ad, således at man undgår strukturforvridninger og de praktiske 

vanskeligheder, der ville være forbundet med en skarp sondring mellem de 

to begreber. Der er dog visse forskelle. Dette fremgår ikke blot af traktaten, 

men også af, at der for tjenesteydelser gælder en særskilt »alm indelig 

plan», som ligeledes er vedtaget af rådet den 25. oktober 1961. For tjeneste- 

ydelser vedrørende forsikring er det således udtrykkeligt fastsat, at libera- 

liseringen af tjenesteydelser skal ske to år senere end adgangen til
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etablering og kun  under bestemte forudsætninger. For de mange af bankers 

og kreditinstitutters tjenesteydelser, som er knyttet til kapitalbevægelser, 

er det yderligere fastsat, at liberaliseringen af disse skal ske i samme takt 

som kapitalbevægelserne.

Udstedelsen af direktiver til virkeliggørelse af de to planer er sket med 

nogen forsinkelse i forhold til de i 1961 vedtagne tidsfrister. Der foreligger 

dog nn bl. a. direktiver for de fleste industrigrene, håndværk, bjergværks- 

drift, herunder udvinding af mineraler, olie og naturgas, engros-handel 

samt genforsikring m. v., og der er af kommissionen fremsat direktivforslag 

vedrørende næringsmiddel- og drikkevareindustri, detailhandel samt bank- 

og finansieringsvirksomhed. Der er endvidere fremsat forslag til direktiv 

om harmonisering og liberalisering af forskrifter vedrørende direkte skades- 

forsikring, men endnu ikke vedrørende livsforsikring. Der er heller ikke 

endnu fremsat forslag til liberalisering af etableringsretten vedrørende 

landbrug (bortset fra meget begrænsede områder), fiskeri og enhver form 

for transportvirksomhed, herunder søfart. Endelig er der udfoldet betydelig 

aktivitet dels med det formål at få gennemført en harmonisering af selskabs- 

retten, dels med udarbejdelsen af et memorandum  om oprettelse af såkaldte 

»europæiske selskaber», dvs. om mulighederne for at oprette, sammenslutte 

og flytte erhvervsdrivende selskaber over de europæiske landegrænser. 

Arbejdet med disse sidste spørgsmål er dog endnu ikke afsluttet.

Det fastsættes i etableringsplanen som en konsekvens af ikke-diskrimi- 

nationsprincippet udtrykkeligt, at der ikke m å forlanges indfødsret, forud- 

gående ophold eller en vis faglig prøvetid i det land, hvor en selvstændig 

virksomhed agtes optaget eller udøvet, at andre medlemsstaters statsbor- 

gere på lige vilkår med en stats egne statsborgere skal kunne udøve de 

rettigheder, der normalt er knyttet til udøvelsen af erhvervsvirksomhed, 

herinider retten til at opnå koncessioner og tilladelser fra det offentlige 

samt med en vis begrænsning retten til at erhverve, udnytte og overdrage 

fast ejendom, retten til at optage lån og kreditter og endelig retten til at 

modtage kontant støtte. Det er ikke i strid med EEC’s nuværende bestem- 

melser at opretholde et koncessionssystem, men det m å ikke jiraktiseres 

på en over for statsborgere og selskaber fra andre medlemsstater d iskrim i- 

nerende måde.

Blandt de etableringsrestriktioner, der skal ophæves, nævner etablerings- 

planen endvidere bestemmelser eller praksis i medlemsstaterne, som alene 

for udlændinge »gør optagelse eller udøvelse af en selvstændig virksom- 

hed afhængig af en tilladelse eller udstedelse af et dokument». På baggrund 

heraf er det tvivlsomt, om en alm indelig adgang til dispensation fra f. eks. 

et krav om, at en person skal have indfødsret i det land, hvor en virksom- 

hed skal optages eller udøves, som betingelse for udøvelse af en bestemt 

form for virksomhed vil være tilstrækkelig, eller om det pågældende krav 

udtrykkeligt skal ophæves.



Det er derimod ikke i Rom-traktaten, i etableringsplanen eller i de ud- 

stedte direktiver holdepunkter for at antage, at der ikke fortsat skulle 

kunne opretholdes krav dels om, at personer, som udøver næring i et land, 

har bopæl i dette land, dels om, at den ansvarlige ledelse for en filia l m. v. 

skal have bopæl i det land, hvor filialen er oprettet. Disse fortolkninger 

støttes af, at det m å forekomme vanskeligt at opstille nogen klar afgræns- 

ning mellem begreberne »etablering» og »tjenesteydelser», hvis ikke den, 

der etablerer sig, eller hans ansvarlige repræsentant gør etableringslandet 

til sit »erhvervsmæssige m idtpunkt», hvilket normalt vil være ensbetydende 

med, at ejer eller leder tager fast ophold i etableringslandet. Man tør derfor 

indtil videre gå ud fra, at bopælskravet i forbindelse med retten til at optage 

og udøve selvstændig næringsvirksomhed kan fastholdes.

Statsborgere og selskaber i en medlemsstat skal som nævnt i de fleste 

tilfælde i erhvervsmæssigt øjeined have mulighed for at erhverve og ud- 

nytte fast ejendom i en anden medlemsstat. Sådanne muligheder skal dog 

i henhold til traktatens art 54, stk. 3. e. —  for så vidt angår landbrugs- 

ejendomme —  kun virkeliggøres i det omfang, en frigørelse ikke vil 

komme i modstrid med målsætningen på landbrugsområdet, jfr. art. 39, 

stk. 2. Dette m å formentlig forstås således, at liberalisering skal ske i takt 

med afviklingen af andre restriktioner vedrørende etableringsretten inden 

for dette erhverv. Da fri etableringsret inden for landbruget indtil nu 

kun er gennemført på meget begrænsede områder, og fristen for gennem- 

førelsen af den resterende liberalisering foreløbig er fastsat til overgangs- 

periodens udløb, vides det ikke præcist, hvad de regler, som senere måtte 

bhve fastsat, vil gå ud på. Art. 39, stk. 2, åbner dog mulighed for, at libe- 

raliseringen af etableringsretten inden for landbruget i givet fald vil kunne 

finde sted på en anden og mindre vidtgående måde end inden for andre 

erhverv.

Erhvervelse af rekreative områder i erh\ers smæssigt øjemed, herunder 

f. eks. sommerhuse til videresalg eller udlejning, m å antages at skulle fr i- 

gives i overensstemmelse med de generelle EEC-regler vedrørende udenland- 

ske statsborgeres og selskabers ret til at erhverve, udnytte og overdrage fast 

ejendom. Beskyttelse af naturområder vil dog kunne ske på ikke-diskri- 

m inatorisk basis, uden at sådanne foranstaltninger kan antages at komme 

i strid med EEC ’s regler.

Der synes derimod ikke i Rom-traktaten at være hjemmel til at ud- 

stede direktiver eller forordninger, der griber ind mod foranstaltninger 

mod erhvervelse af fast ejendom i øjemed, der ikke står i forbindelse med 

erhvervsudøvelse, herunder sommerhuse og lign. til privat brug for erhver- 

veren.

Inden for bank- og finansieringssektoren har kommissionen den 30. ju li 

1965 fremsat et forslag til rådsdirektiv om etableringsfrihed. Det omfatter 

såvel banker som andre kredit- og finansieringsinstitutter, kapitalanlægs
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selskaber, sparekasser, fonclsbørsvirksomhed, vekselE^'ervirksomhed og lign. 

De tilsigtes ilcke i'or liden cn harmonisering ;if medlemsstaternes hestcm- 

melser for bankvirksomhed m .v . (En sådan harmonisering kræver som 

foran omtalt enstemmighed i rådet.) Målet cr alene cn ophævelse af al 

diskrim ination dels mod datterselskaber og filialer af banker og andre 

virksomheder inden for finansieringssektoren, dels mod bestemmelser om. 

at ledelsen af banker og andre virksomheder i finansieringssektoren skid 

have indfødsret og/eller forudgående ophold i det land, hvor de virker.

Det har været anset for tvivlsomt, om ctablcringsretsreglerne kunne 

bringes i anvendelse på sparekasser, kreditforeninger og lign., fordi disse 

virksomheder af nogle kredse ikke anses at være oprettet i gevinstøjemed. 

Kommissionen har desuagtet fundet, at disse virksomheder var omfattet 

af etableringsretsreglernc, muligvis dog kiui i ct vist omfang.

I I I .  De enkelte nordiske landes kapital- og elableringsbestenim elser sam t de vigtigste 

problemer i forbindelse med en eventuel opfyldelse a f  E E C ’s regler

For hvert af de nordiske lande er der i det følgende givet en oversigt 

over dc gældende kapital- og etableringsbestemmelser samt i det om- 

fang, det har været muligt —  en vurdering af de vigtigste problemer, der 

vi! rejse sig i forbindelse med en eventuel opfyldelse af EEC’s regler.

Da det for tiden ikke er muligt at vurdere, hvilket omfang eventuelle 

ændringer af EEC ’s regler vedrørende liberalisering af kapitalbevægelser vil 

få, og hvor hurtigt de vil blive iværksat, er hovedvægten i det følgende 

lagt på de problemer, der rejser sig, såfremt de nordiske lande skal op- 

fylde EEC’s nuværende regler vedrørende liberalisering af kapitalbevægelser. 

Del er ved vurderingen forudsat, at dc på liste A og B i EEC ’s kai)italdirek- 

tivcr opførte former for kapitalbevægelser skal liberaliseres i forbindelse 

med eller kort efter en eveniuei tilslutning til EEC, medens poster på lisle 

C og D ikke nødvendigvis skal liberaliseres. T et vist omfang er der yder- 

ligere indføjet bemærkninger om de mulige konsekvenser af en videre- 

gående kai>italliberalisering i EEC. Det er overalt forudsat, at liberalise- 

ring af kapitall)cvægelser som hovedregel må udstrækkes lil i hvert til- 

fælde alle OECD-lande i kraft af OECD ’s ikke-diskriminalionsbcstemmelse.

A. D a n ni a r k

(i. Kapilalbesicmmelser

Den væsentligste del af den danske regulering af kapitalbevægelser til 

og fra udlandet sker på basis af valiilabestcmmelscr og kun en mindre 

del på basis af etableringsretsbesteinniclser. Den i 1959 gennemførte be- 

grænsning af udlændinges adgang til at erhverve fast ejendom i Danmark 

er dog af cn vis betydning. Ved udformningen og adm inistrationen af va-
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liitabestemmelserne l>ar man søgt at varetage hensyn, som bl. a. i de 

øvrige nordiske lande tilgodeses ved etableringsretsbestemmelser.

De danske valutabestemmelser er hjemlet ved lov om valutaforhold m. v. 

(lov nr. 372 af 23. december 196'i, som ændret ved lov nr. 228 af 9. ju n i 

1965), der bemyndiger handelsministeren til at give nærmere forskrifter 

om betalingsforhold m. v. over for udlandet.

I henhold til denne lov har Handelsministeriet udstedt en bekendtgørelse 

om valutaforanstaltninger, der indeholder de gældende regler. En del af 

disse administreres af Danmarks Nationalbank, der i betydeligt omfang 

har udstedt almindelige tilladelser, bl. a. i form af bemyndigelser givet til 

autoriserede valutahandlere m. fl.

Der er tre hovedmotiver til de danske restriktioner vedrørende kap ita l- 

bevægelser:

1. Ønsket om i et vist omfang at kunne føre en selvstændig dansk 

penge- og valutapolitik. Penge- og kreditpolitiske midler har været væsent- 

lige bestanddele i den konjimkturregulerende økonomiske jiolitik. Man 

har herunder i perioder haft et renteniveau, der har været væsentlig højere 

end i hovedparten af de øvrige nordiske og andre eiu'opæiske lande.

2. Ønsket om at sikre, at Danmarks internationalt set relativt små va- 

lutareserver ikke blev belastet med betydelige udgifter i forbindelse med 
overflytning af danskejede m idler til passiv placering i udlandet.

;i. For visse indadgående kapitalbevægelser (direkte investeringer og 
erhvervelse af fast ejendom til ikke-erhvervsmæssig b ru g ) : Ønsket om at 

have indseende med arten og omfanget af de foretagne dispositioner og at 
sikre overholdelsen af gældende etableringsretsbestemmelser, y/f- nærmere 
nedenfor.

Der henvises i øvrigt til oversigten på side 129— 131 over de af Danmark 

tagne forbehold over for enkeltpositioner i OECD ’s kapitalkode.

Der gives i det følgende en oversigt over de vigtigste former for kap ita l- 

bevægelser med angivelse af de restriktioner, der fra dansk side opretholdes 

på området, og de følger, en eventuel tilpasning lil EEC’s regler vil få.

1. Direkte investeringer

(herunder ydelse af lån med en løbetid på m indst 5 år)

OECD: liste A, EEC: liste A.

Danmark har h idtil opretholdt et forbehold over for OECD’s regler herom, 

for så vidt angår kapitalimport af egenkapital dog kun i den udstrækning, 

hvor der består begrænsninger i udlændinges adgang lil at drive visse 

arter af virksomhed eller eje visse formueværdier, jfr . om disse regler 

nedenfor imder etablering.

Afslag på andragender om tilladelse til indadgående direkte investeringer 

er i de senere år praktisk laget kun givet, når der var lale om investeringer 

i finansieringsvirksomheder eller der lilsigledes udenlandsk erhvervelse af 

fast ejendom i strid med den danske lovgivning. Afslag på andragender om
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tilladelse til udadgående direkte investeringer er i de senere år næsten kun 

forekommet, når der var tale om investeringer i finansieringsselskaber eller 

erhvervelse af fast ejendom i udlandet som spekulation. Da EEC-reglerne 

alene giver mulighed for at afslå andragender om tilladelse til direkte inve- 

steringer i finansieringsvirksomheder, medens de gældende OECD-regler 

tillige giver mulighed for at give afslag på andragender vedrørende investe- 

ringer i andre virksomheder, hvor inAesteringen på grund af investerings- 

beløbets størrelse eller af andre årsager m å antages at have ekstraordinært 

skadelige virkninger på danske interesser eller at være uforenlige med be- 

stående danske etableringsbestenimelser, vil tilslutn ing til EEC på delte om- 

råde principielt betyde cn begrænsning af de danske myndigheders disposi- 

tionsmuligheder. På baggrund af den liberale praksis, der har været ført i 

en årrække, er det dog næppe sandsynligt, at en eventuel tilslutn ing til EEC 

vil medføre nogen betydningfuld udvidelse af udenlandske selskabers ad- 

gang til at elablere datterselskaber i Danmark.

En  opfyldelse af EEC-reglerne på dette område vil ikke i sig selv ændre 

problemstillingen for penge- og valutapolitikken i forhold til de senere år. 

Man anser det ikke for nødvendigt at foretage den yderligere liberalisering 

på dette område før ved Danmarks evenluelle indtræden i EEC.

3. Koinmercielle kreditter

(dog kun  kreditter med en løbetid på højst 5 år, der er direkle forbundet 

med international varehandel eller internationale tjenesteydelser)

OECD: liste A, EEC: liste A.

Kun optagelse og ydelse af kreditter til finansiering af varehandel med 

linormalt lange løbetider samt kreditter til finansiering af varehandel mel- 

lem i udlandet hjemmehørende personer og virksomheder er underkastet 

restriktioner. Der kræves bl. a. tilladelse i hvert enkelt tilfælde til forud- 

betaling af varer og tjenesteydelser, der først forventes indklareret mere 

end 1 år efter betalingstidspunktet, samt l i l optagelse og ydelse af kreditter 

til finansiering af internalional handel med almindelige varer og tjcnesie- 

ydelser ud over 1— 2 år. Derimod er optagelse og ydelse af kreditter til finan- 

siering af international handel med større kapitalgoder op lil 5 år frigivet.

Under rolige økonomiske forhold mener m an ikke, at cier vil være større 

risiko forbundet med cn liberalisering på detle område i medfør af EEC- 

reglerne, og en liberalisering tænkes først gennemført i um iddelbar tilslut- 

ning til Danmarks eventuelle indtræden i EEC.

3. Køb og salg af børspapirer, der hverken repræsenterer direkte investe- 

ringer eller sker ved emissioner 

OECD; hste A, EEC: hste B.

Køb og salg af sådanne børspapirer tillades normalt kun, når investoren 

har et særligt tilknytningsforliold til det land, hv(n- værdipapirndstederen



er hjeiumehøi’ende. For i Danm ark hjemmehørende personers og virksom- 

heders salg af danske børspapirer er det norm all en yderligere betingelse, at 

disse udelukkende lyder i danske kroner. Danske værdipapirer kan frit til- 

bagekøbes fra udlandet i det omfang, det drejer sig om rene kroneværdi- 

papirer, medens andre danske værdipapirer norm all kun tillades tilbage- 

købt af værdipapirudstederen eller for dennes regering.

Da forholdene på det danske obligations- og aktiemarked er meget for- 

skellige fra forholdene i udlandet, vil en fri adgang for udenlandske køb i 

Danm ark  af danske børspapirer formentlig medføre en betydelig forøgelse 

af kapiialtilstrømningen fra udlandet og dermed væsentlige ændringer af 

kapitalmarkedsforholdene og vilkårene for at føre pengepolitik. Det m å her 

lages i betragtning, at del danske obligationsmarked både er et aktivt og —  

i forhold lil landets økonomi som helhed —  meget stort mariced. Det danske 

obligationsmarked indtager yderligere en særstilling derved, at det først og 

fremmest omfatter handel med obligationer, der emitteres løbende til lån- 

tagerne, som selv m å sørge for den videre afhændelse, medens emissioner 

i de fleste andre lande sker i store samlede blokke, hvilket giver m yndig- 

hederne i disse andre lande større muligheder for at regulere omfang af og 

tidspunkt for emissioner end i Dannuuk.

De nævn le ændringer af kapilalmarkedsforholdene og vilkårene for at 

føre pengepolitik vil have særlig betydning, hvis uro opstår omkring valuta- 

kurserne, eller det afkast, der opnås i Danmark, afviger væsentligt fra 

del, der kan opnås andetsteds. Uro omkring valutakurserne og forskel mel- 

lem det tyske og andre landes renteniveau har således ved flere lejligheder 

i 1960’erne ført til betydelige kapitalbevægelser til og fra Tyskland. Der vil 

im idlertid utvivlsomt gøre sig en række træghedsfaklorer gældende, som vil 

l)evirke, al den udenlandske interesse for at købe danske børspapirer naegev 

vel kan vise sig at være forholdsvis moderat i begyndelsen under forudsæt- 

ning af, al udlandet ikke kan vente nogen spekulationsgevinst. Mest relevant 

for Danm ark er formentlig spekulation i en tilpasning af det nuværende høje 

danske renleniveaii til det lavere niveau inden for EEC i perioden indtil og 

umiddelbart efter Danmarks eventuelle tilslutning lil EEC. En tilstrøm- 

ning af udenlandsk kapital, der kun m idlertidigt søger anbringelse i Dan- 

mark, vil, såfremt den økonomiske situation på dette tidspunkt er præget 

af et stærkt eflerspørgselspres, kunne øve en uheldig indflydelse på de pri- 

vate pengeinstitutters likviditetsstilling og dermed på deres udlånsvirksom- 

hed, ligesom den kapitalgevinst, som de udenlandske købere af danske obli- 

gationer vil opnå i kraft af en eventuel vellykket kursspekulation, i sig selv 

vil være uønskelig. Det anses derfor for ønskeligt, at liberaliseringen på delte 

område sker successivt i takt med en ændring af pengepolitikken, der m ulig- 

gør en gradvis tilpasning af renteniveauet.

En  uønsket forøgelse af likviditeten kan tænkes imødegået ved hjæ lp af 

andre kreditpoliliske midler end renlepolilikken f. eks. kassereservebestem-
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meiser, iidlånsbegrænsninger, emissionsregiileringer in. v. og frivillige sam- 

arbejdsaftaler mellem Nationalbanken og kapitalmarkedets organer. Selv 

med sådanne indgreb vil det ikke kunne undgås, at liberaliseringen i el visl 

omfang mindsker den indenlandske virkning af indgrebene. Det m å derfor 

påregnes, at det i højere grad end h id til vil blive nødvendigt at regulere ud- 

viklingen i den samlede efterspørgsel ved anvendelse af finanspolitiske m id- 

ler. Ved den nærmere tilrettela'ggelse af finanspolitikken m å der selvsagt 

lages hensyn lil bestræbelserne for at harmonisere EEG-landenes skattelov- 

gi\ ning m. v.

De foranstående bemærkninger tager først og fremmest sigte på obliga- 

tionskøb på det danske marked. Ved køb af danske aktier, der sker med 

Iienblik på at erhverve indflydelse på de pågældende selskaber, opstår sær- 

lige problemer, der er behandlet på side H 3 — 74).

Danske køb af udenlandske børspapirer vil medføre en liberalisering af cn 

mangeårig restriktiv dansk praksis, men vil under de nuva^rende rente- og 

likviditetsforhold næppe give anledning lil slørrc eksport af dansk kapital 

li! sådanne placeringer. Selv begrænsede kapitaloverførsler lil udlandet kan 

dog under molige valutaforhold tænkes at skabe problemer på baggrund 

af Danmarks internationalt set små valutareserver. Det anses for hensigls- 

mæ'ssigt, a l liberaliseringen også her påbegyndes i tiden indtil dansk ind- 

træden i EEC.

Også for tilbagekøb fra udlandet af danske børspapirer, der helt eller del- 

vis lyder i fremmed valuta, gælder, at det næppe under rolige forhold vil 

antage noget betydeligt omfang. Den udestående obligationsmasse har en 

kursværdi på ca. 4 m illiarder kr., og del kan ikke udelukkes, at der under 

urolige valutaforhold vil kunne opstå betydelig interesse hos valutaindlæn- 

dinge for al investere i disse obligationer. Afviklingen af restriktionerne kan 

på den anden side skabe større tillid  i udlandet til sådanne papirer. Del 

anses også her for mest hensiglsmæssigt, at liberaliseringen sker successivt 

i tiden indtil en eventuel dansk indtræden i EEC.

De danske myndigheder har overvejet, om de problemer, som cn liberali- 

sering af de ovennævnte poster rejser, kan antages at blive formindsket 

væsentligt ved etablering af et marked for sådanne transaktioner med valu- 

takurser, der afviger fra de officielle.

Da der efter EEC ’s regler under normale forhold kun vil blÍAe tolereret et 

lille spilleruna mellem de frie og dc officielle kurser, og da kursudsving på 

det frie marked under urolige valutaforhold yderligere kan tænkes at på- 

\irke forventningerne til den fremtidige kursudvik ling for kronen i alm inde- 

lighed på cn uheldig måde, anser man det fra dansk side ikke for tilrådeligt, 

at der i forbindelse med en liberalisering på dette område indføres el systeni 

baseret på flere kurser for kronen.

I forslaget til et ,3. kapitaldirektiv er el af hovedpunkterne en afvikling af 

de lovmæssige og adm inistrative regler, der i forbindelse med finansinstitu t



ters erhvervelse af værdipapirer indebærer forskelsbehandling af udenland- 

ske og indenlandske værdipapirer. Forslaget forudsætter dog, at værdipapi- 

rerne —  for så vidt angår danske finansinstitutter —  skal noteres på Køben- 

havns Fondsbørs og lyde i eller kunne kræves betalt i danske kroner. Jfr. i 

øvrigt foran side 137.

I det følgende gives en oversigt over de vigtigste af de for danske finans- 

institutter gældende regler om anbringelse af midler i værdipapirer.

Banker

I henhold til bankloven opgøres bankernes likviditet som summen af de- 

res kassebeholdning og værdien af deres beholdning af sikre, let sælgelige, 

ubelånte værdipapirer og kreditm idler. Der er således ikke nogen formel 

h indring for, at bankerne kan medregne beholdningen af udenlandske værdi- 

papirer i det omfang, sådanne værdipapirer opfylder de øvrige betingelser. 

Rent faktisk er bankernes beholdning af udenlandske værdipapirer i dag 

meget lille.

Der er fastsat visse grænser for størrelsen af den kredit, bankerne m å j'de 

en enkelt kunde. Ved opgørelsen kan der dog ses bort bl. a. fra kreditter, 

som er sikret ved pant i obligationer udstedt af den danske stat, danske 

kommuner, kredit- og hypotekforeninger m. v., men ikke i udenlandske 

obligationer.

Der findes i øvrigt ikke bestemmelser i bankloven, som hindrer bankerne 

i at købe udenlandske værdipapirer.

Sparekasser

Ifølge sparekasselovens bestemmelser m å sparekasser ikke uden spare- 

kasseinspektørens tilladelse erhverve bl. a. udenlandske værdipapirer. Det er 

derfor ikke af praktisk betydning, at lovens bestemmelser vedrørende spare- 

kassers adgang til placering i obligationer og til at medregne disse i likv i- 

ditetsopgørelser ikke udtrykkelig præciserer, at det skal være danske værdi- 

papirer.

Postgiroen

Reglerne for placering af Postgirofondens m idler fastsættes af ministeren 

for offentlige arbejder. H idtil er midlerne hovedsagelig placeret i danske 

obligationer.

Forsikringsselskaber, pensionskasser og Den almindelige Tillægspensions- 

ordning (ATP)

I henhold til lovgivningen kan disse selskaber placere deres m idler på for- 

skellig måde, bl. a. i danske obligationer. Der diskrimineres altså her imod 

udenlandske obligationer. Forsikringsselskaberne har dog en formel m ulig- 

hed for at købe udenlandske værdipapirer i et vist omfang, idet ind til 15 pct.
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af midlerne kan placeres »på anden måde». Endelig giver loven mulighed for 

at give forsikringsselskaberne tilladelse til, at m idler svarende til forplig- 

telserne i forbindelse med selskabernes udenlandske forretninger kan an- 

bringes i udlandet. Pensionskasser og ATP må placere indtil 15 pct. af m id- 

lerne i investeringscertifikater o. 1. eller i aktier. Det er ikke formelt fastsat, 

om det skal være danske eller udenlandske aktier.

De ændringer, som gennemførelsen af det 3. kapitaldirektiv vil nødvendig- 

gøre i disse bestemmelser, vil næppe få større betydning sammenlignet med 

den foran omtalte liberalisering af valutabestemmelserne for køb og salg 

af værdipapirer.

4. Personlige kapitalbevægelser 

OECD: liste A, EEC: liste A.

Danm ark tillader som hovedregel alle udadgående personlige kapitalbe- 

vægelser. Em igranter får dog normalt kun tildelt en kvota på 40 000 kr. pr. 

person for det første år efter emigrationen, medens de derefter frit kan 

overføre deres m idler til udlandet. Bestemmelsen har til form ål at sikre, at 

der foreligger egentlig emigration og ikke blot en kortvarig fraflytn ing med 

formueoverflytning som hovedformål.

Ved en eventuel dansk tils lutn ing til EEC m å Danm ark forudse, at EEC 

ikke vil acceptere, at Danm ark opretholder strengere regler end dem, der 

allerede følges af de nuværende EEC-stater. Såfremt nærmere undersøgelser 

måtte vise, at de nuværende danske regler ikke er acceptable, m å m an fra 

dansk side formentlig indrette sig på, at enhver ansøgning fra en dansk 

statsborger, der m å anses som en bonafide emigrant, om overførsel af større 

beløb end det nu tilladte, skal imødekommes.

5. Emissioner og lign.

OECD: liste B, EEC: liste C. (Emissioner foretaget af stater, kommuner og 

lign. er helt undtaget i henhold til traktatens art. 68. Såfremt forslaget til 3. 

kapitaldirektiv gennemføres: liste A med visse begrænsninger, jfr . foran 

side 137).

Emissioner i udlandet af værdipapirer, udstedt af danske virksomheder, 

blev fra 1959— 1964 ret liberalt tilladt, når emittenten var et telefonselskab, 

elværk el. lign., men for andre privatretligt organiserede virksomheder kun 

i et enkelt tilfælde. Telefonselskabers, elværkers og lign. virksomheders emis- 

sioner i udlandet er siden sommeren 1964 som et led i den i de senere år før- 

te danske pengepolitik kun  blevet tilladt i begræ'nset omfang. Emissioner 

af udenlandske værdipapirer på det danske marked er ikke blevet tilladt i 

en meget lang årrække, men spørgsmålet har på grund af de stramme 

pengeforhold og den høje rente ikke haft aktualitet.

I betragtning af den omfattende liberalisering, der skal gennemføres ved 

Danmarks eventuelle medlemskab af EEC, anser m an det for mest hen



sigtsmæssigt, at Danmark på det her omtalte område —  såfremt emissioner 

og lign. fortsat fnidt ud forbliver på liste C —  indtil videre påberåber sig 

de undtagelsesbestemmelser, der gælder for denne liste.

Skrdle im idlertid forslaget til et 3. kapitaldirektiv blive vedtaget, og der 

ikke opnås nogen overgangsordning, m å de danske myndigheder straks lil 

lade danske virksomheders emissioner på andre medlemslandes kapitalm ar- 

keder nden begrænsning og iidenlandske emissioner på det danske kap ita l- 

marked op til den vedtagne maksimumsgrænse (1 1/2 pct. af gennemsnittet 

af brnttoinvesteringerne i Danm ark i årene 1963 og 1964 svarer til ca. 193 

niill. k r .), Delle vil kunne forøge lilpasningsproblenierne. Der er ikke taget 

stilling til, om Danm ark skal anmode <nn en overgangsordning, såfremt 

næ'vnte forslag vedtages.

6. Køb og salg af andre værdipapirer end børspapirer 

OECD: lisle B, EEC: liste C.

Ansøgninger om tilladelse til sådanne transaktioner er hidtil af de danske 

myndigheder kun blevet tilladt, når investoren har et særligt tilknytnings- 

forhold til det land, hvor værdipapirudstederen er hjemmehørende.

De nævnte dispositioners placering på liste C ændres ikke, såfremt for- 

slaget til 3. kapitaldirektiv vedlages.

Af de samme grunde som anført under 5, anses det på dette område for 

iiensigtsmæssigt, at Danm ark foreløbig påberåber sig de for denne liste 

gældende undtagelsesbestemmelser.

7. Køb af fast ejendom til ikke-erhvervsmæssig brug 

OECD: liste B, EEC: liste A.

Udlændinges adgang til at erhverve fasi ejendom i Danmark er reguleret 

ved en i 1959 gennemført lov, men ilvke ved valutabesteninielscr, idet spørgs- 

målet i en årrække kun har haft underordnet valutamæssig betydning. Der 

henvises til afsnittet nedenfor om virkningerne af etableringsretsbestem- 

melserne.

Danskes erhvervelse af fast ejendom i udlandet til ikke erhvervsmæssige 

formål tillades for tiden normalt kun, når den samlede købesum ikke over- 

stiger ca. 25 000 d. kr. (dog ca. 75 000 d. kr., såfremt der foreligger hel- 

bredsmæssige grunde eller et særligt tilknylningsforhold til det land, hvor 

ejendommen ligger).

Ved en eventuel dansk indtræden i EEC må begrænsningerne i de nævnte 

udadgående kapitalbevægelser ophæves. Der forventes en vis stigning i kap i- 

taleksporten til sådanne formål, men det forventes k in i at ville dreje sig om 

relativt små valulabeløb. Man aJiser det ikke for nødvendigt, at liberalise- 

ringen sker før ved en eventuel dansk indtræden i EEC, men det kan af ad- 

ministrative grunde være hensigtsma'ssigt, at den sker successivt inden da.
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8. Finanskreditter og -lån med en løbetid på m indst 1 år til andre end stater, 

kommuner og lign.

OECD; lisle B og kun når kredilterne eller lånene oplages eller ydes af et 

pengeinstitut. EEC; liste C. Såfremt forslaget til .3. kapitaldirektiv gennem- 

føres: liste B med visse begrænsninger jfr. foran, side 137.

Som et led i den førte danske penge- og valutapolitik er sådanne transak- 

tioner gennem en lang årrække norinalt ikke blevet tilladt. Ved en eventuel 

dansk indtræ'den i EEC vil man formentlig på næ\nte område - - såfremt 

de nævnte finanskreditter og -lån fortsat fu ldt ud målte forblive på liste C

—  påberåbe sig de for denne liste gældende undtagelsesbestemmelser.

Skulle im idlertid del foran omtalte forslag til et 3. kapitaldirektiv blive 

gennemført, og der ikke opnås nogen overgangsordning, må de danske m yn- 

digheder straks tillade både indadgående og udadgående transaktioner på 

dette område i del fastsatte omfang. En sådan udvikling vil kunne skabe 

meget s!(,re tilpasningsproblemer, specielt for pengepolitikken. Der er heller 

iklie her laget stilling lil, om Danniaric skal anmode om en overgangsord- 

ning, såfremt nævnte forslag vedtages.

Principielt er det inden for EEC overladt de nationale myndigheder selv 

at bestemme form og m idler for direktivbestemmelsernes ikraftsættelse in- 

den f()r deres respektive områder. I påkommende fald er det tanken, at de 

danske myndigiieder på vigtige områder vil benytte adgangen til at gennem- 

føre liberaliseringen ved fri bevillingsudstedelse. Myndighederne \il herved 

få indseende med udviklingen og derigennem erfaringer, som vil være af 

værdi ved de revisioner af de generelle bestemmelser, som senere vil kunne 

blive hensigtsmæssige eller nødvendige. Denne fremgangsmåde vil im idler- 

tid som nævnt ikke kunne anvendes over for kapitalbev’ægelser, der omfattes 

af EEC’s nuværende liste B. Såfremt denne udvides i overensstemmelse med 

forslaget lil 3. kapitaldirektiv, synes i hvert fald et system med et maksi- 

m um  for de samlede udadgående kapitalbevægelser som finanskreditter cg 

-lån at forudsætte, at der skal søges om tilladelse i hvert enkelt tilfælde.

b. Etableringsbestemmelser

De danske etableringsrellige bestemmelser er i det væsentlige udformet 

som generelle ordensforskrifter og liar —  som foran nævnt —  kun i mindre 

omfang været benyttet som middel til regulering af kapitalbevægelser fra 

udlandet. For store deles vedkommende stammer lovgivningen im idlertid 

fra en tid, da man ikke ved udformningen tog hensyn ti! en m ulig euro- 

pæisk integration. Dansk indtræden i EEC vil derfor kræve betydelige ænd- 

ringer af ordensregler om indfødsret, forudgående ophold i landet, faglig 

uddannelse etc. rundt om i lovgivningen.

Næringsfrihedens princij) har i Danm ark traditionelt været hovedreglen 

for de vigtigste byerhværvs vedkommende. De moderate begrænsninger, der 

liar været gældende for håndværkets og detailhandelens vedkommende, er



udviklingen efterhånden løbet fra, og de lovmæssige konsekvenser heraf er 

taget i den nye næringslov (lov nr. 212 af 8. ju n i 1966), som trådte i kraft 

den 1. januar 1967. Efter en overgangsperiode på 3 år vil industri, h ånd- 

værk og handel være fu ld t ligestillet i adgangen til frit at tilrettelægge pro- 

duktion og afsætning på den efter forholdene mest hensigtsmæssige måde. 

Samtidig er der lovmæssigt og adm inistrativt skabt en sådan adgang for 

udenlandsk etablering her i landet inden for disse erhverv, at væsentlige 

ændringer ikke skulle være fornødne for at opfylde de forpligtelser, der i 

denne henseende ville påhvile Danm ark som eventuelt medlem af EEC. I 

henhold til lovens pgrf. 3, stk. 2, har således personer, der ikke har dansk 

indfødsret, ret til at få næringsbrev, når de i øvrigt opfylder de stillede be- 

tingelser (bopæl i landet og visse myndigheds- og vandelsbetingelser), så- 

fremt dette er hjemlet i international aftale eller ved bestemmelser fastsat 

af handelsministeren, hvad der iniiiddelbart ville blive tilfældet ved dansk 

medlemskab af EEC. Helt tilsvarende bestemmelser gælder, hvor der i øvrigt 

i loven stilles krav om, at bestyrere af f. eks. filialer og direktører eller be- 

styrelsesmedlemmer i andre selskaber end aktieselskaber skal opfylde de 

personlige betingelser for at få næringsbrev.

For aktieselskaber gælder, at disse har ret til at få næringsbrev, når de er 

registreret. De nærmere betingelser herfor er fastsat i aktieselskabslovgiv- 

ningen (lovbekendtgørelse nr. 313 af 28. angnst 1952, som ændret ved lov 

nr. 225 af 22. ju n i 1962, og lov nr. 41 af 15. februar 1963). Der stilles her 

vidtgående —  til dels indispensable —  krav om indfødsret eller forudgående 

ophold i landet for selskabets direktører og flertallet af dets stiftere eller 

bestyrelsesmedlemmer. Disse formelle krav er klart stridende mod EEC’s 

bestemmelser, men har næppe betydet nogen reel indskrænkning i den fr i- 

hed til direkte investeringer i Danm ark i form  af oprettelse af nye selskaber 

eller overtagelse af aktieposter i bestående, som man har gennemført i kraft 

af valutabestemmelserne.

Det er meget vanskeligt at vurdere, i hvilket omfang en liberalisering også 

af porteføljeinvesteringer (jfr. side 144, plvt. 3) vil blive udnyttet til tcøb af 

aktier fra udlandet. Det danske aktiemarked er af en meget beskeden størrel- 

sesorden, idet den overvejende del af aktiemassen ligger ret fast. Der er ved 

lov nr. 225 af 22. ju n i 1962 indføjet en bestemmelse i aktieselskabsloven —  

pgrf. 57 a —  hvorefter visse væsentlige vedtægtsændringer, der tidligere kræ- 

vede tilslutn ing fra samtlige aktionærer, nu kan gennemføres med kvalifi- 

ceret stemmemajoritet (4/5 af stemmerne). Bestemmelsen, der omfatter be- 

slutninger, hvorefter overdragelse af et selskabs aktier kun  kan ske med be- 

stjTclsens samtykke, samt beslutninger om, at ingen atdionær skal kunne 

udøve stemmeret for mere end en næ'rmere fastsat del af aktiekapitalen, er 

motiveret af et ønske om at give danske virksomheder muligtied for at be- 

skytte sig mod uønsket indflydelse.

I et kommissionsforslag fra 1964 til en ny aktieselskabslov blev der taget
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lieiisyn lil koiisekvensorne af en dansk tilslutn ing til Fællesmarkedet. Dette 

forslag har liid iil ikke resulteret i lovforslag, og fremsællelsen af el forslag til 

en reform af aktieselskabslovgivningen beror foreløbig på udfaldet af de 

siden 1961 igangværende nordiske forhandlinger om gennemførelse af så 

vidt muligt ensartede nordiske aktieselskabslove.

I henhold til den danske banklov (lovbekendtgørelse nr. 164 af 15. ju n i 

1956j - - pgrf. 4, slk. 2 —  kan udenlandske banker ikke uden tilladelse fra 

handelsministeren oprelte forretningsafdelinger (filialer) her i landet. Så- 

danne tilladelser er hidtil ikke l)levet givet. Såfremt Kommissionens forslag 

af 30. ju li 1965 lil rådsdirektiv vedrørende bank- og finansieringsvirksom- 

hed er trådt i kraft ved Danmarks eventuelle indlræden i EEC, vil der på 

dette område blive tale om en l)elydelig reel aMulring i de bestående forhold.

Bankloven udelukker ikke oprettelse af datterselskaber af udenlandske 

banker, men der er, jfr. side 147, hidtil ikke fra valutamyndighedernes side 

givet tilladelse lil indadgående investeringer i finansieringsvirksomheder, en 

praksis, der foreløbig vil kiuine opretholdes ved medlemskab af EEC.

Man anser det for ønskeligt, at der snarest foretages en revision af lovens 

bestemmelser på en sådan måde, al de på ikke-diskrim inalorisk grundlag 

tager stilling til de særlige problemer, herunder om betryggende kontrol, som 

etableringen af filialer og datterselskaber af udenlandske banker rejser. Un- 

der forudsætning af at denne revision forinden er gennemført, synes tils lu t- 

ning til EEC ikke at skulle give anledning til tiljiasningsvanskeligheder. Det 

vil også muligvis blive nødvendigt al foretage tilsvarende ændringer i lov- 

givningen om sparekasser og kreditforeninger.

For nærva'rende er det formenllig for tidligt at overveje ændringer i dansk 

forsikringslovgivning, idet Kommissionens arbejde med denne sektor endnu 

er på et sådant stadium, at planerne herfor under den videre behandling kan 

tænkes ændret på mere eller m indre væsentlige punkter. Gennemføres p la- 

nerne, m å eventuelle direktiver ]>åregnes at indeholde overg;nigsbestemmel- 

ser, som vil gøre det muligt for det danske fiu-sikringserliverv at tilpasse sig 

den revision af den danske forsikringslovgivning, som på visse punkter 

m å påregnes at skulle gennemføres.

I Danm ark reguleres valutaudlændinges adgang til at erhverve fast ejen- 

dom generelt ved en særlig lov (nr. 344 af 23. december 1959). Personer, der 

ikke har bopæl i Danmark, og som heller ikke tidligere bar haft bopæl i lan- 

det i et tidsrum af i all 5 år, kan kun med justilsm inisterens tilladelse er- 

hverve adkomst på fast ejendom. Det samme gælder selskaber, der ikke har 

hjemsted i Danmark. De danske myndigheder mener, at det i påkommende 

fald vil være muligt at tilrettelægge lovens adm inistration således, at der 

gives fæliesmarkedslandenes borgere den adgang til at erhverve fast ejen- 

dom i forbindelse med etablering eller med arbejde som lønmodtager i Dan- 

mark, som vil være fornøden under hensyn til liE C ’s bestemmelser.

EEC’s regler om lige adgang for andre medlemslandes statsborgere og sel-
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skaber til at erhverve fast ejendom forstås som nævnt side 141 alene som om- 

fattende dispositioner, der sker i erhvervsmæssigt øjemed, men ikke er- 

livervelse af fast ejendom, der ikke står i forbindelse med erhvervsudøvelse 

(typisk privat erhvervelse af sommerhuse og sommerhusgrunde). Gennem- 

førelse lieraf i Danm ark aíI ikke medføre væsentlige ændringer inden for 

industri, handel og håndværk, hvor praksis med hensyn til udstedelse af til- 

ladelser imder 1959-loven allerede cr meget liberal.

Adgangen til at erhverve fast ejendom inden for landbruget er som 

næ^ nt side 141 endnu kun liberaliseret på meget ])egræ-nsede områder og skal 

kun virkeliggøres i det omfang, cn frigørelse ikke kommer i modstrid med 

den i EEC-traktatens artikel ;!9, stk. 2, nævnte målsætning på landbrugs- 

området. Ud over 1959-loven er der ikke i dansk ret specielle begrænsninger 

i adgangen til at erhverve og drive fast ejendom for udlændinge, der tager 

bopæl her i landet, hvcrlicn når de ønsker at etablere sig som landmænd eller 

i andre erhverv eller blot at få en bolig.

Da EEC’s regler m å omfatte erhvervelse af rekreative områder i erhvervs- 

øjemed, herunder f. eks. sommerhuse til AÍderesalg eller udlejning, og da 

})raksis med hensyn lil meddelelse af tilladelser til erhvervelse i erhvervs- 

mæssigt øjemed af rekreative områder har været restriktiv siden vedtagelsen 

af ovennævnte lov, opstår der her et problem. De danske myndigheder reg- 

ner im idlertid med, at beskyttelse af danske naturområder mod såvel danske 

som udenlandske statsborgeres udnyttelse af uønsket karakter er et spørgs- 

mål, der vil kunne løses pa generel basis, uden at man kommer i strid med 

forpligtelser, Danm ark måtte påtage sig som medlem af EEC. Det er uafk la- 

ret, om EEC-reglerne vil nødvendiggøre en ændring af selve 1959-loven, 

eller om de kan opfyldes ved fri })evi!lingsudstedelse i de tilfælde, der om - 

fattes af reglerne.

Der findes i Danm ark kun koncessionsordninger på få og snævert af- 

grænsede områder. Sådanne ordninger er truffet vedrørende telefonvirk- 

somhed, luftfartsvirksomhed samt produktion af sukker, sprit og gær, kar- 

toffclmel og al slags stivelse samt krigsmateriel. EEC-direktiver indeholden- 

de forpligtelser vedrørende nogle af disse ouiråder kan nødvendiggøre ænd- 

ringer i love og koncessionsbetingelser på disse områder.

Efterforskning og udvinding af råstoffer i Danmarks undergrund er re- 

guleret ved en særlig lov (181 af 8. maj 1950). Sådanne råstoffer tilhører 

med visse undtagelser staten, der kan meddele bevillinger med eneret til efter- 

forskning og udvinding. Der er efter loven intet til hinder for, at sådanne 

bevillinger gives til udlændinge, ligesom der ej heller fastsættes særlige v il- 

kår for udlændinge. De danske regler herom skulle derfor næppe være i 

strid med rådsdirektiv af 7. ju li 1964 om bjergværksdrift. Dette direktiv om- 

fatter i øvrigt ikke eftersøgning og boring efter mineralolie og naturgas, 

medmindre den udøves af en virksomhed, der samtidig har koncession på 

udvinding af de pågældende produkter. Eftersøgning og boring, men endnu 

ikke udvinding, har praktisk betydning i Danmark i disse år.
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B. F i n l a n d

a. Kapitalbcstuiumeiser

Reglemenicringen av kapilaliörclserna i F in land  grundar sig pä lagen om 

reglemenlering av valulan (4. 12. 1959, F inlands Förfaltningssam ling Nr. 

441/59) och slalsrådets beslut om reglemenlering av valn lan (17. 12. 1959 

FöriS. 463/59 '. Förvaltningen av kapitalrörelsernas reglemenlering har an- 

iortroits Finlands bank, som har utfärdat närmare föreskrifter i sin pub li- 

kation »Valutabestämmelserna».

Etableringslagstiflningen, som berörs i ett senare avsnitl, har också en 

viss inverkan på kapitalrörelserna oeh administreras närmast av handels- 

och industrim inisteriet.

På grund av̂  associationsavtalet mellan EFTA-länderna och F inland, 

som trädde i kraft den 26 ju n i 1961, grundar sig F inlands internationella 

förpliktelser angående kapitalöverföringar på artikel 5 i överenskommel- 

sen, vilken har följande lydelse:

1. Med avseende på osynliga transaktioner och överföringar skall varje 

medlemsstat bevilja F in land en behandling som icke är m indre gynnsam 

än den som medlemsstaten i fråga beviljar andra medlemsstater på grundval 
av de frigörelsesladgar vilka inbegripes i de i artikel 29 i konventionen av- 

sedda förpliktelserna; och skall F in land, med de förbehåll som angivas i b i- 
laga II I  till denna överenskommelse, bevilja medlemsstaterna en behandling 
som icke är m indre gynnsam än den som medlemsstaterna beviljade F in- 

land den 1 maj 1960.
2. Gemensamma rådel skall från tid till annan undersöka förhållandena 

och m å avgiva sådana rekommendationer eller fatta sådana beslut om änd- 
ringar i bestämmelserna i denna artikel och bilaga I I I  som rådet anser 

lämpliga.

I den i artikeln näm nda bilaga II I  ingår åtta förbehåll, vilka utarbetades 

på basis av den liberaliseringskod beträffande EFTA-länderna, som var i 

kraft i början av maj 1960. EFTA:s gemensamma råd har konstalerat, alt 

artikelns ordalydelse läm nar rum  för to lkning och att innehållet i förbehål- 

len på grund av kodens utveckling blivit föråldrat, och därför gett en sär- 

skild arbetsgrupp att undersöka denna fråga. Arbetsgruppens rapport före- 

ligger inle ännu i färdigt skick och torde den kunna behandlas av Det ge- 

mensamma rådet först under 1968. De efterföljande kommentarerna har 

baserats på de kapilalbeslämmelser, som i början av december 1967 var gäl- 

lande i F inland.

Den finska reglementeringen av kapitalrörelserna med utlandel motiveras 

närmast med följande argumentering:

1. Under de senaste åren har F in land käm pat med nästan kroniska betal- 

ningsbalanssvårigheler, och landets valutareserv befann sig, även då den 

nådde sin högsla pnnk i i slutet av 1964, på en internationellt sett alltför 

låg nivå för att möjliggöra en substantiell liberalisering av kapitalrörelser- 

na, särskilt när del gäller etl utgående kapitalflöde.



Devalveringen av den finska marken, som skedde den 12 oktober 1967, 

bar inte tilis vidare förorsakat några andra förändringar i de bestämmelser 

som gäller beträffande kapitalöverföringar än att nedan i avdelning 2 näm n- 

da bestämmelser om förbud mot importkredit upphävs från och med den 1 

januari 1968. Vissa förändringar i andra kapitalbestämmelser är under 

övervägande.

2. I sitt nuAarande läge av ekonomisk utveckling och industrialisering 

är de resurser som det inhemska sparandet —  trots sin relativt höga nivå

—  kan mobilisera, alltför ringa för finansieringen av den omfattande struk- 

turomvandling soni behöver genomdrivas. Mjnidighcterna anser därför alt 

dessa resurser måsle kompletteras, såvill möjligt, genom långfristig kapilal- 

im porl från utlandel.

3. Den inhemska penningpolitiken har i den rådande inslilutionella m il- 

jön  ett belydande ansvar för stabiliteten i ekonomin. Detta medför logiskt 

vissa kontrollåtgärder angående importen och exporten av både långfristigt 

och kortfristigt kapital. Då den inhemska arsenalen av penningpoliliska 

vapen är ytterst begränsad, måsle direkta kontrollåtgärder av kapitalrörel- 

ser tillämpas hellre än andra penningpoUtiska metoder.

1. Direkta investeringar

F in land  har inom  EFTA gjort ett a llm änt förbehåll angående direkla in- 

vesteringar från F in land till utlandet. Sådana investeringsansökningar 

prövas av Finlands bank på en ad-hoc-basis på grund av a ll belalnings- 

balanssiluationen och valutapolitiken inte tillåter en vidare liberalisering. 

De investeringar som godkännes är närmast sådana som direkt eller ind i- 

rekt ansluter sig till utvecklandet eller tryggandet av finsk export. Dessa 

kriterier har praktiskt taget alla godkända ansökningar uppfyllt.

När det gäller inkommande direkta investeringar från  utlandet, är m yn- 

digheternas attityd —  bortsett från  odispensabla restriktioner i etablerings- 

lagsliftningcn —  m jxket liberal. Della har bekräftats av statsrådet i ett 

uttalande den 19 januari 1967. I detta uttalande har statsrådet dock betO' 

nat, att på grund av bristen på naturtillgångar skall direkta utländska inves- 

teringar i skogs- och gruvindustrin inle allmänt accepteras.

2. Kommersiella krediter

De finska valutabestänimelserna angående inkommande konimersiella 

krediter omfattar praktiskt taget alla krediter under delta avsnitt. I p rak ti- 

ken är dock de flesta kommersiella krediter med en löp lid på upp till sex 

månader tillåtna. För en viss varulista, som omfattar c:a 20 procent av 1966 

års import, är likväl användningen av importkredit helt förbjuden utan 

särskilt tillstånd av F inlands bank. Denna restriktion, som närmast gäller 

varaktiga varor och andra konsumlionsproduktcr, motiveras med penning- 

poliliska argument. (Restriktion på importkrediter anses berättigad för att
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slälla importörerna på jäm n lik  fot med de inhemska producenterna av sam- 

ma varor, när de sistnämnda drabbas hårt av den selektiva kreditpoliliken.) 

Härtill kommer det a llm änna valutapolitiska argumentet, att importen av 

konsumtionsvaror, som under de gångna åren har visat den kraftigasle 

stegringen, måsle dämpas med indirekta kreditreslriktioner hellre än med 

direkla kvantitativa importbegränsningar. Efter devalveringen i oktober 

1967 har Finlands bank anmält, att ifrågavarande förbud mot imj)ortkredit 

upphör att vara i kraft den 1 januari 1968.

^■id godkiinnandet av ansökningar beträffande andra ki)mmersiella kre- 

diter används närmast kriteriet huruvida importen i fråga främ jar produk- 

tionen i allm änhet och exportindustrin i synnerhet.

3. Köp och försäljn ing av börsnoterade värdepapper

Enligt de nuvarande valutabestämmelserna är en utlännings inköp av fins- 

ka börsnoterade värdepapper automatiskt tillåtet när det sker med konverti- 

bel valuta. Man måste dock hålla  i minnet, alt etableringslagstiflningen med- 

för den kontrollåtgärden, att av de flesta börsnoterade aktier kan endast 

högst 20 procent av bolagets aktiestock innehas av en utlänning. Repatrie- 

ringen av på delta sätt anskaffade aktieinvesleringar är fri.

De finska valutainlänningarnas inköp av utländska börsnolerade värde- 

papper tillåtes som regel inte. Vissa undantagstillstånd medges dock när 

det gäller motiverade inköp av på utlandel emitterade finska obligationer 

för exempeh is »sinking fund»-anskaffningar.

4. Personliga kapitalrörelser

Angående em igrantvalutan tillåter nuvarande bestämmelser en automa- 

lisk tilldelning av 5 000 Fm k per person vid finsk emigration till länder 

utom Europa.

5. Emissioner och placering av värdepapper

Emission och placering av finska värdepapper på utländska marknader 

konlrolleras på ad-hoc-basis av F inlands bank och finansministeriet. Mo- 

liveringen för kontrollen är alt upprätthålla  ordning på marknaden för 

finska värdepapper i utlandel, alt undvika konkurrens som kunde leda till 

icke-rimliga lånevillkor, och att möjliggöra en kanalisering av utländsk 

kapilalim port till produktiva och betalningsbalansfräm jande investerings- 

j)rojekter. Emissioner av utländska värdepapper i F in land  har icke före- 

kommit.

6'. Köp av fast egendom

Ullänningars rä ll att köpa fast egendom för icke affärsmässigt bruk reg- 

leras både av den elableringsrätlsliga speciallagen av år 1939 och av valuta- 

kontrollen. T illämpningen av bestämmelserna i fråga om sådana köp har



under de senasLe åren varit tämligen restriktiv; den viktigaste förutsäll- 

ningen för tillstånd har varit att den utländska köparen har en viss fast 

anknytning till F in land (t. ex. i fråga om en tidigare em igrant). För finska 

valuta in länningar medges i allmänhet inte tillstånd alt köpa fast egendom 

i utlandet. Ytterst få undantagstillstånd har beviljats för t. ex. rekrealions- 

ändam ål när det gäller vissa sammanslutningar o. d.

7. Finansiella krediler och lån med en löptid på m inst ett år till andra än 

stater och kommuner

Alla här aAsedda transaktioner prövas in casu. Prövningen är niyclici 

restriktiv när det gäller finsk långivning till va lutaullänn ingar; dc enda 

undantag som har beviljats gäller transaktioner i samband med finska in- 

vesteringsprojekt utomlands. Angående kapitalimporten under denna punkt 

tillämpas praktiskt taget samma kriterier som tidigare har behandlats un- 

der punkt 5.

b. Etableringsbestämmelser

A llm än lagstiftning

Det finns ingen speciell samling lagar som skulle gälla utländska inves- 

terare i F inland. De särskilda krav som kan ställas på utländska investe- 

ringar ingår huvudsakligen i den allm änna lagstiftnin.gen rörande affärs- 

verksamhet, speciellt i lagar om affärsföretag.

Två lagar är av allm än betydelse för utlänningar. Den första är lagen 

angående rättighet att idka näring av 1919, som stadgar alt en utlänning 

med senare näm nda imdanlag cflcr ansökan lios ifrågavarande lokala 

myndighet kan få rätt att idka Isandels- eller fabriksrörclse eller annan 

näring. Tillstand beviljas imder förutsättning att utlänningen läm nar full 

säkerhet eller garanli (d. v. s. bankgaranti) för beräknade skatter och andra 

utskylder till staten eller Icominuncn under de närmaste tre åren.

Den andra lagen gäller utlänningars samt vissa sammanslutningars rä ll 

att äga och besitta fast egendom (på längre tid än 5 år) och aktier i F in- 

land och är av 1939. Regeringen kan i särskilda fall bevilja u tlänn ing till- 

stånd att förvärva och besitta fast egendom, ehuru sagda lag innehåller slad- 

ganden som i vissa fall förh indrar detta.

Lagen av 1939 berör också utlänningars rätt att äga mer än en femtedel 

av aktierna i finskt aktiebolag; om det enligt bolagsordningen är tillåtet, 

gäller samma restriktioner som i fråga om utlänningar och utländska sam- 

manslutningar.

S islnämnda lag kompletterades med en lag om bulvanförhållande i 

fråga om aktier. Denna lag innehåller a llm änna sladganden om mellan- 

händer för utlänningar och lagliga ålgärder som kan genomföras för alt 

förhindra kringgående av 1939 års lag.

1670 C 5/e: Tillägg G



1671c  5/e: Tillägg 6

Utöver näm nda lagar, ingår även i vissa speciallagar restriktioner be- 

träffande utlänningars rätt att idka näring eller besitta fast egendom i 

F in land. Lagen av 1939 berör inte kreditinrättningar; restriktioner gällande 

dem ingår i banklagen, lagen om bypoteksinrätlningar och lagen om för- 

säkringsbolag. Övriga lagar, som ger närmare anvisningar i praktiska frå- 

gor, behandlas i det följande under ifrågavarande rubriker.

Särskilda restriktioner för ekonomisk verksamhet

Í F in land är den ekonomiska verksamheten i allmänhet uppdelad på i 

lag särskilt reglerad verksamhet och verksamhet som endast är under- 

kastad näringsanmälan. U tlänning kan bedriva verksamhet av det senare 

slaget om han fyller lagstadgade, formella krav. Den reglerade verksam- 

het, som är om näm nd i lagstiftningen, fordrar alltid tillstånd sumt speci- 

ella kvalifikationer av sökanden.

Den reglerade ekonomiska verksamheten är uppdelad på följande grup- 

per.

Ekonomisk verksamhet reserverad för staten

De främsta områdena av dylik verksamhet är rundradio- och TV-verk- 

samhel, import, export och försäljn ing samt med vissa undantag tillverk- 

ning av alkohol och alkoholhaltiga drycker ävensom import av vissa sädes- 

slag och produkter av dessa.

Ekonom isk verksamhet helt förbjuden för utlänningar

Dessa verksamhetsgrenar omfattar affärsbanker, hypoteksinrättningar 

och handel med främmande valuta. Försäkringsrörelsen är med få undan- 

lag förbehållen finska medborgare. Vissa lagbestämmelser begränsar ut- 

länningars rätt att idka inlandsflyg och sjöfart i F inland. U tlänningar kan 

emellertid inneha aktier i luft- och sjöfartsbolag, dock högst en tredjedel 

av hela aktiestocken. Ytterligare begränsningar i fråga om sjöfarten är att 

utländska fartyg inte får bedriva kustfart i F inland, inte heller har en u t- 

länn ing rätt att äga aktier i finskt fartyg på 19 registerton eller mer. Slut- 

ligen beviljas uteslutande finsk medborgare eller finskt bolag rätt att idka 

apoteksrörelse.

Ekonom isk verksamhet som kan bedrivas av utlänningar med tillstånd och 

under särskilda omständigheter

Såsom redan tidigare nämndes, är en utlännings rä lt alt äga och besitta 

fast egendom under mer än fem år beroende av regeringens bemyndigande. 

Detsamma gäller vissa finska bolag med utländska delägare eller aktie- 

ägare, som äger en viss del av bolagets aktier. Vanligen beviljas dock ut- 

länningar rä it att äga fast egendom. Särskilda restriktioner är förenade med 

gruvdrift. En utlänn ing behöver specialtillstånd av regeringen för att kunna 

resa anspråk på mineralförekomst.



Produklion av och handel raed farmaceuliska produkter förutsälter a ll den 

ansvariga ledaren är finsk medborgare. Delsaninia gäller en fabrik, som 

tillverkar eldfarlig vätska.

Affärsföretag vilkas ansvariga ledare bör vara finsk medborgare

Det är inte tillåtet ett finskt bolag att grunda ett hotell, en restaurang

o. s. v. om inle den ansvariga ledaren är finsk medborgare; stadsfullmäktige 

kan i undantagsfall acce])tera alt den ansvariga ledaren är utlänning. Sam- 

ma bestämmelser gäller också tryckerier, tidningar och tidskrifter, han- 

deln med fast egendom, guld- och silversmedsaffärer samt pantlåneinrätt- 

ning. Vidare bör kaptenen j)å finskt fartyg vara finsk medborgare.

Andra reglerade områden

I fråga om denna kategori gör lagen ingen skillnad mellan utlänningar 

och finska medborgare. Restriktionerna gäller tillverkning av telefoner och 

telegrafiskt material, radio- och televisionsapparater, konstruktion av elek- 

triskt maskineri, uppförande av frilager och grundandet av privat språk- 

institut för främmande språk. Motsvarande bestämmelser gäller skötsel av 

bokhandel, handel med gifter och ämnen innehållande gifter, imporl ocli 

export av och handel med utsäde, produktion och lagring av och handel med 

sprängämnen, handel med begagnade varor, skrot och lump. Detaljerade be- 

stämmelser finns också rörande produktion av margarin, m ineralvatten och 

svaga maltdrycker.

Tillstånd av F inlands bank

Enligt lagen om valutareglering bör F inlands banks tillstånd erhållas för 

investering av utländskt kapital i F inland. Detsamma gäller sådana avtal 

eller kontrakt som förutsätter erläggande av betalning till i utlandet bo- 

satt person eller för dennes räkning.

Arbetstillstånd

Om utlänning har fått tillstånd a ll bedriva cn viss näring i F in land, 

behövs inget särskilt arbelslillstånd. Grundar han emellertid ett bolag 

eller en förening för bedrivande av handel, erfordras arbelslillstånd om i 

F in land bosatt utlänning sysselsättes däri. Det erbjuder i allmänhet inga 

svårigheter att erhålla erforderliga arbetstillstånd.

C. I s l a n d

a. Kapitalbestemmelser

Administrationen af valutaanliggender i Island er bygget på lov af 1. ju n i 

1960 og reglementer og bekendtgørelser fra handelsministeriet, der er ud- 

givet under denne. En del af den islandske lovgivningen om fremmed 

valuta findes også i lov af 29. april 196! om Seðlabanki islands (Central 

Bank of Iceland).
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Den pversle aclininislralion af \ ;il uiaanliggender er i hænderne pú han- 

delsministeriet og Seðlabanki islands. Kommercielle hanker, der handler 

med fremmed valuta, får overdragel er udgive valutabevillinger for sådan- 

ne betalinger, som er underkaslcl lilsyn. Vahihililsynet er i ha'uderne på 

Seðlabanki islands.

I henhold til valutaloven af 1. ju n i 1960 er kajiitalbevægelser ud af lan- 

del underkastet bevillinger fra de kommercielle valutabanker. Optagelse af 

udenlandske lån er underkastet begrænsninger, som man vil komme nær- 

mere ind j)å senere, og bevægelser af værdipapirer er underkastet sam- 

tykke fra Seðlabanki islands.

Man har ikke indført nogen iielliedslo\gi\ning om kapitalbevægelser, 

den anden side findes deT- spredte besteuunelser i forskellige love, der 

be^ia'iiser eller forbyder indførsel af eller dis])ositioner o\er kapital til- 

hørende udenlands bosalle jiarler i indlandet. Man vi! gøre nærmere rede 

foi- enkelle lo\beslemmelser om delle emne i del fplgende.

ValulaIo\en fra 1960 bygger på del giiuul[)rincip, al der påhviler her 

i landet bosatle parter den pligt at aflevere fremmed valula, som de i)e- 

sidder, eller som tilflyder dem. Der gives dog begrænsede dispensationer 

til forskellige parter, som f. eks. skibrederier og fh'selskaber, forsikrings- 

selskaber og flere, der har megen samhandel med udlandet.

Island har gji ri forbeiiold o\ei' OECD’s kode om frihed pa kapilal- 

niarkodel, jl'r. dennes art. 7. Del har dog liltråd l en del af dens bestem- 

melser, jfr . det fplgende. Sadaniie kapitalbe^ageiser tillades dog kun i form 

af disi)ensationer af lillsynsgrunde.

Regulering af kapitalbevægelser i forrelninger med udlandel har væi'et 

en betydelig faktor i Islands økonomiske politik i længere lid. Delle skyldes 

bl. a. det forhold, hvor lille samfimdel er, og den inflatoriske udvikling i 

de sidste årtier. Æ ldst er elableringsbeslemmelserne, der tilsigter al sikre 

indenlandsk rådighed over naturrigdommene og de vigtigste erhvervsgrene. 

Derefter kommer regler, der har del formål al forhindre kapitalflugt og 

valutamangel under inflatoriske forhold indenlands, samtidig med at man

tilstræber en livlig udnyttelse af naturrigdommene. Til sidst kommer re

gulering af kapitalimporlen. Man tilsigter hermed på den ene side at for- 

mindske de svingninger på det snævre kapitalmarked i landet, som store 

udsving i kaj)italimport ville kunne forårsage jiå et snævert pengemarked, 

og betydningen af dette pengej)oliliske synsjjunkl er stadig vokset. Pa den 

anden side tilsigter man et sundt grundlag for optagelse af udenlandske 

lån  lil ])rivate og sikring af tlen nøihendige kn[)ilalimporl, samtidig med al 

man bibeholder landets kreditstatus i udlandel.

1. Direkte investering eller lun [or længere tiil end et år

Direkte investering i Island er meget begræMiset af fors!;ellige love og

regulativer, der nærinere vil bli\e anført senere. Derimod har regeringen 

villet støtte direkte investering fra udenlandske interessenter i virksom



heder, der bygges på udnyttelse af vand- eller geotermisk dampkraft. Under 

valutaloven af 1960 er optagelse af udenlandske lån for længere tid end et 

år underkastet regeringens samtykke. Optagelse af lån for længere perioder 

tillades i hovedsagen til anlægsarbejde, som man formoder at ville kunne 

bidrage li! ;it forbedre betalingsbalancen, enten Acd at forøge valuta ind- 

tægterne eller ved at spare valuta. Undtagelserne er begrænset til nöd- 

vendige offentlige arbejder og anlægsarbejder, der medförer så store om- 

kostninger, at man ikke indenlands kan tilvejebringe kapital til dem på 

normal vis. Det er dog forudsat, at der kommer islandsk kapital i tilgift. 

Årsagerne til disse begrænsninger er, at de islandske myndigheder er af 

den anskuelse, at så længe rentefoden er så høj, som den har været 

siden 1960, og så længe der hersker mangel på lånekapital i indlandet, ville 

yderligere frihed på lånemarkedet medføre en onormal forøgelse af løse 

udenlandske forpliktelser og dermed forøge spændingen i landets økonomi.

2. Lån på kortere tid end et år til betaling af varer og tjenesteydelser

Handelsministeriet bestemmer efter samråd med Seðlabanki islands og 

de kommercielle valutabanker, hvilke varer det skal være tilladt at im - 

portere på kredit der dog ikke m å strække sig over længere tid end et 

ar. Det samme ga'lder lån til andre formål end indkøb af varer, såfremt 

låneperioden er kortere end et år. De, der vil benj'tte sig af denne ret, skal 

forud indhente samtykke fra deres valulabank om kreditten.

Ca. 86 % af vareimporten til landet er fri, og man anslår, at heraf 

importeres omkring 40 % på kredit.

,‘i. Værdipapirer

Da der ikke har va'icl etableret nogen børs her i landet, er der ikke ind- 

ført lov om denne form for liandel. Det er dog, under licnvisning til valuta- 

lovgivningen fra 1960 og bekendtgørelse fra handelsministeriet af 12/7 1966, 

tilladt alle dem her i landet, der lovligt besidder eller kommer i liesiddelse 

af udenlandske værdipapirer, fortsat at besidde dem cg anvende deres mod- 

værdi, såfremt de sælges, til kpb af andre tilsvarende va’rdipapirer, forudsat 

at følgende betingelser er opfyldt;

a. Der føres bevis for, at papirerne er kommet i vedkommendes besiddelse 
på lovlig vis.

b. Besiddelsen af papirerne tilmeldes valutatilsynet, og de registreres der. 
Endvidere skal man efterkomme valutatilsynets forskrifter om disposition 
over papirerne.

Islandsk valutaiovgivning forbyder ikke udlændinge at købe værdi])apirer 

her i landet, men overførsel af modva'rdien til udlandet er ikke tilladt, und- 

tagen i specielle tilfælde.
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4. Kapitalbevægelser hos private

Privatpersoners kapitalbevægelser fra landet er underkastet valutabe- 

villinger, og ved bekendtgørelse fra bandelsuiinisteriel af 12/7 1986, blev 

reglerne ændrel, således at de nu anerkender bestemmelserne i OECD ’s ka- 

])iialkode.

5. Udgivelse af gældsbreve (obligationer)

Som iidligere anført, drives der ikke nogen bprs for værdipa{)irer lier i 

landet. Endvidere er det under islandsk valutareguiaiiv fra 1960 forbudt at 

udføre fra eller indføre lil Island islandske gældsbreve og enhver form for 

forpligtelser, der lyder på betaling i islandsk valula. Seðlabanki Islands kan 

dog, når særlige forhold er lil siede, give dispen.salion fra delle forbud. l\ege- 

ringen udbyder obligationer til salg i udlandel i henhold lil særlig lov i hvert 

tilfælde.

6. Köb, salg og udgave af iinoterede værdipapirer, der ikke står i forbindelse 

med direkte investering

Herom henviser man til, li\ad der siges om værdipai>irer under stk. 3 og 

5 herovenfor.

7. Disposition over fasi ejendom i anden hensigt end til erhvervsdrift 

Under lov nr. 63/1919 om ejendomsret og brugsret til fast ejendom må

ingen erhverve ejendomret eller brugsret i fast ejendom her i landet, hvad 

enten det er ved fri overdragelse eller tvangsforanstallning, indgåelse af 

ægteskab, ved arv eller med skode, medmindre fölgende betingelser er op- 

fyldt:

a. Såfremt det drejer sig om en enkeltperson, skal denne have fast bopæl 

her i landet. Under lov nr. 103/1954 er betingelser om ophold eller vedva- 
rende bopæl for islandske borgere dog afskaffet. Endvidere hedder del i lov 

nr. 63/1919, at der ikke fordres tilladelse til leje af fast ejendom eller rettig- 
heder over denne i en periode af 3 år eller, såfremt der er gjort forbehold 

om opsigelse, med en frist, der ikke overskrider el år.
b. Såfremt en udenlands bosat sælger en fast ejendom her i landet, gælder 

reglerne om overførelse af formue, jfr. 4 b i meddelelse fra handelsministe- 
riet af 12/7 1966, som er anført ovenfor. Islandske statsborgere, der har 
bopæl her i lendet, m å ikke bygge eller købe fast ejendom i udlandet uden 
særlig tilladelse fra valulamyndighederne; når der er tale om salg af fast 

ejendom, som personer her i landet sælger i udlandet, gælder den alm inde- 
lige regel om pligt til aflevering af valutabeløb. Dispensationer fra disse 
bestenmielser kan regeringen give, når særlige omstændigheder foreligger.

8. Lun for længere perioder end et år til andre end det offentlige

Alle lån for længere perioder end el år er underkastet samtykke fra rege- 

ringen i henhold lil særlige regler, som den har sal herom.



b. Elableringsbestemmelser

Besleminelsernc i islandske love på detle område er få  og i mange til- 

fælde forældede. De tilsigter navnlig at begrænse iidlændinges adgang til 

Islands naturrigdomme og erhvervsdrift her i landet. Det tydeligste og vig- 

tigste eksempel er lovgivningen om fiskeri, fiskeindustri og fiskeriterrito- 

rium .

i .  Udnyttelse af naturrigdomme

a. Fiskeri:

Der forefindes en (omfattende lovgÍMiing vedrørende dette emne, og man 

m å her først og fremst referere til lov om ret lil fiskeri indenfor fiskeri- 

territoriet, nr. 33/1922. I henhold til den m å udelukkende islandske stats- 

borgere dri^e fiskeri inden for fiskerisølerritoriel ved Island. Det er forbudt 

udlændinge at forrette noget ved land eller i havn i den hensigt derfra at 

drive fiskeri uden for fiskeriterritoriet. Del er også forbudt udenlandske 

skibe at tilvirke fangst i fiskeriterritoriet eller inde i havne, og endvidere er 

det forbudt alle andre end islandske statsborgere at bringe deres fangst ind i 

fiskeriterritoriet eller i land for at tilvirke den. Aktieselskaber, som stats- 

borgere i andre lande cr aktionærer i, m å drive fiskeri inden for fiskeriterri- 

toriet, hvis mere end halvdelen af aktiekapitalen tilhører islandske statsbor- 

gere, selskabet har iijemsted i Island og dets bestyrelse l)estår af islandske 

statsborgere.

b. M inedrift:

I henhold til lov nr. 50/1909 er det forbudt udenlandske parter at foretage 

m inedrift i Island, undtagen efter offentlig bevilling, og de m å have en aner- 

kendt agent her i landet. Endvidere m å de have erhvervsbevilling, jfr . 10 b 

og 11 c herefter.

c. Elkraftværker:

I henhold til lov nr. 12/1946 har den islandske stat eneret på at oprette og 

drive elkraftværker, der er over 100 hestekræfter. Denne ret hos staten kan 

ikke overdrages undtagen med Al tingels samtyklce.

d. Varmekraft:

I henhold til lov nr. 98/1940 om ejendoms- og brugsret til jordvarmekraft, 

liar ejere af land beføjelse til al benylle sig af geysere og varme kilder til 

hjemmebrug, produklion og industri. Selve loven gør ingen forskel på inden- 

landske og udenlandske parter, men i denne forbindelse henviser man nær- 

mere til lov nr. 18/1927 om håndværk og industri (se nærmere 10 b og l i  

e— d herefter).
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a. Handel:

Under lov nr. 52/1925 er det forbudt at drive handel i Island undtagen 

efler indhenlet bevilling (borgerbrev) fra vedkommende myndigheder. Delte 

gælder såvel indenlandske som udenlandske parler. Betingelserne for med- 

delelse af handelsbevilling er, at vedkommende har bopæl i landet og har 

haft det i de sidste 12 måneder. Såfremt der oprettes el selskab, hvor nogle 

af selskabets medlemmer eller de alle er fuldt ansvarlige for selskabets for- 

pligtelser, skal det have hjemsted og værneting i Island, og ligeledes hele 

selskabets styrelse og direktører, og i det mindste ét repræsentantskabs- 

eller bestyrelsemedlem skal have bopæl her i landet. Såfremt der er tale om 

et aktieselskab, skal aktiekapitalen undvidere for mere end halvdelens ved- 

kommende være tilhørende folk, der h.ar b')i)æl her i landet.

b. Industri:

I henhold til lov nr. 18/1927 om håndværk og industri er del forbudt al 

drive nogen form for industri i Island eller inden for islandsk søterritorium, 

undtagen efter indhentet bevilling, og delle gælder såvel for indenlandske 

som udenlandske parter. Hvis der oprettes et selskab, hvor nogle af med- 

lemmerne eller de alle er ansvarlige for selskabets forpligtelser, skal det 

have hjemsted og væ'rneling i Island. Såfremt der er tale om udenlandske 

statsborgere, skal de, der er fu ldt ansvarlige, have bopæl i Island og have 

haft del i de forløbne 12 måneder. H\is ingen part er fu ldt ansvarlig for sel- 

skabets forpligtelser, skal det have hjemsted og værneting i Island, og direk- 

tører (ig m indst ét medlem af repræsentantskabet eller bestyrelsen have bo- 

pæl i landet. Såfremt et selskab er et aktieselskab, skal endvidere mere end 

halvdelen af aktiekapitalen til'.iøre folk, der har bopæl i Island. Ministeren 

har beføjelse til al give dispensationej- fra bestemmelserne for bestyrelses- 

medlemmer eller repræsentanter og aktiekapital, når særlige omstændighe- 

der foreligger.

c. Tjenesteydelser:

i) Forsikringsselskaber.

I henhold lil lov nr. 62/1913 om garanliselskaber, kan såvel indenlandske 

som udenlandske forsikringsselskaber og genforsikringsselskaber drive for- 

sikringsvirksomhed her i landet. Når der er tale om et udenlandske garanti- 

selskab, skal det have en eller flere generalagenter med bopæl her, og så- 

danne skal have m inisterialautorisation. Se endvidere afsnittet om kapital- 

bevægelser hos private her ovenfor under ’t. f.

ii) Fhjtjeneste.

I henhold til lov nr. 32/1929 om lufttrafik , m å et fly, der anvendes har i 

længere tid end tre måneder, fuldslændig tilhøre eller forvares af islandske 

statsborgere. Såfremt et aktieselskab eller anden institution, der nyder ret

2. Erhvervsdrift.



ligheder under loven, ejer el fly, m å selskabel eller insliiutionen have hjem- 

sled og værneting i Island. Hvis el andet selskab ejer eller har forvaring, skal 

detle selskab have hjemsted i Island. Ansvarlige ejere, hvad enten der er tale 

om selskaber eller individer, skal alle være islandske statsborgere.

3. Etablering og drift af foretagender, besiddelse og benyttelse

a. Udenlandske aktieselskaber:

I henhold til lov om aktieselskaber, nr 77/1921, m å aktieselskaber, der er 

hjeriimehørende 1 udlandet og er lovlige der i henhold til lands lov, virke 

her i Island under tilsvarende betingelser som andre staters statsborgere 

og folk med bo{)æl i udlandet. Et udenlandsk selskab virker her såfremt det 

har kontor eller etableringssted af en livilken som helst art, deriblandt agen- 

tur. E t udenlandsk aktieselskab m å ikke begynde al virke her, førend del 

er regislrei’et her på del sled, hvor det har station, og såfremt der er tale om 

flere retskredse, da i hver af dem for sig, inden selskaljet påbegynder sin 

virksomhed her.

Der skal også foreligge en erklæring fra selskabets bestyrelse, bekræftet 

af notarius jiublicus, om al selskabet indviiliger i, al dets forretninger her 

foregår efter islandsk lov, og at deres agent her cr kompetent lil at forliges 

om dem lier og svare for retten i forbindelse med disse forretninger for is- 

landske domstole. Selskabet skal give en person eller flere enefuldmagt lil 

at varelage selskabets interesser, og befuldma'gtige skal opfylde lovbefalede 

betingelser for at drive selskabets forretninger i eget navn.

b. Banker:

Elablering af banker er underkastet lovgivning. Udviklingen har været 

den, at for hver af de kommereielie banker er der cn behørig lov, men lov- 

gixningen har til trods herfor \ærel koordineret, hvad indhold angår.

Der findes en alm indelig loxgivning om sparekasser fra 1941. Etablering 

af sparekasser er underkastet m inisterielt samtykke.

c. Udlændinges arbejdsrettigheder:

I henhold lii lov nr. 39/1951 om udlændinges ret lil at tage arliejde i Is- 

land, er det forbudt udenlandske personer at tage arbejde eller tjeneste 

hos andre, medmindre der forud er indhentet arbejdstilladelse fra socialm i- 

nisteriet. Det er forbudt udenlandske personer at arbejde selvstændigt eller 

drive erhvervsforetagende uden tilladelse fra socialministeren (bevilling til 

erhverv), med undtagelse af de tilfælde, iivor arbejdet udføres efter special 

autorisation eller med tilladelse fra andre mvndighedcr i henhold til lov.V o

Betingelse for meddelelse af be\iliing er bl. ;t., at ansøgeren har fast bopæl 

i Island og har liaft del i del sidst forløbne år. Erhverxsbevillinger er knyttet 

til en bestemt drift og tid og ydes ikke for længere tidsrum end tre år ad 

gangen.
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d. Ejendoms- og brugsret til fast ejendom:

I henhold lil lov nr. 63/1919 om ejendomsret og brug.srel lil fasi ejendom, 

m å ingen få ejendomsret eller afhenyllelsesrel medmindre følgende betingel- 

ser er opiy ld l; udenlandske parler skal have fasi bopæl her i landel, med- 

m indre det behørige niin isierium  har givel dispensaiion fra })elingelsen om 

bopæl, og vedkommende er da pligtig lil at have en befuldmægligel med 

bopæl i ejendommens jurisd ik lion , og denne skal være ejerens talsmand i 

alle anliggender, der angår ejer.dommen.

D. N o r g e

a. Kapitalbestemmelser

De norske valutareguleringer er gjennomførl med hjemmel i lov av 14. 

ju li 1950 nr. 10, lilleggslov av 6. ju li 1957 nr. 15 og Handelsdepartenrenlets 

bestemmelser av 29. ju li 1955. Handelsdeparlementel har delegert en del av 

reguleringsmyndigheten til Norges Bank som i enkelte tilfelle har videre- 

ført den til valutabankene. Valutarådet, som består av representanter for de 

interesserte departementer og Norges Bank, er et rådgivende organ ved be- 

handlingen av valutaspørsmål.

Når del gjelder regulering av kapitaltransaksjoner, har Norge med visse 

reservasjoner forpliktet seg til å følge OECD’s liberaliseringskode, jfr. s. 5 

foran.

Regulering av kapitaltransaksjonene med utlandet har vært et v ik lig  ledd

i norsk økonomisk politikk gjennom hele etterkrigstiden. For å sikre en hur- 

tig utbygging av landets naturressurser har en opprettholdt et høyt investe- 

ringsnivå. Selv om også den innenlandske sparerate er meget høy, har det 

vært nødvendig med kapitaltilførsel fra utlandet. Kontrollen med kapital- 

transaksjonene har derfor talt sikte på å sikre en tilstrekkelig stor netlo- 

inngang av kapital. Det har vært stilt krav om utenlandsk finansiering av 

større investeringer i skipsfart, industri og kraftverk. Myndighetene har 

også søkt å legge forholdene lil rette for private låneopptak i utlandet. Det 

iiffenllige har dessuten forelall en betydelig opplåning i egen regi.

Et viktig ledd i den økonomiske politikk har vært å søke å påvirke inves- 

teringenes sammensetning slik at høyt prioriterte formål blir tilgodese!!, 

mens investeringer som anses å lia lav prioritet, blir begrenset. I denne for- 

bindelse kommer også Iiensynel til distriktsutbyggingen inn. Blant de v ik- 

tigste virkemidler som påvirker investeringenes sammensetning, kan nevnes 

konsesjonslovgivningen, byggereguleringen, kredittpolitikken (blant annet 

via statsbankene og emisjonsreguleringen) og valutareguleringsbeslemmel- 

sene.

Hensynet til den interne penge- og kredittpolitikk har etler hvert fått 

økende betydning ved praktiseringen av kapitalreguleringene. I perioder 

med stramt internt kredittmarked har valutakontrollen vært et nødvendig



supplement for å hindre at låntakere som ikke hadde fått tilfredsstilt sitt 

Ivredittbehov innenlands, i stedet oppnådde kreditt fra utlandet. Adgangen 

til å kontrollere utadgående finansielle plasseringer har også gjort det mulig 

å opprettholde et internt rentenivå som avviker fra forholdene i andre land. 

Endelig anses kapitalreguleringene nødvendig for å liindre omfattende 

plasseringer i utenlandske finansobjekter, noe som ville bidra til å redusere 

landets relativt små valutareserver.

1. Direkte investeringer 

OECD: liste A, EEC: liste A.

i) Inngående direkte investeringer

Ved siden av vahitaloven gir også konsesjonslovgivningen hjemmel for 

reguleringer. Norges reservasjon til posten i OECD-koden gjelder bare i den 

utstrekning det er begrensninger på utlendingers adgang til å delta i visse 

virksomheter eller til å erverve, eie eller leie visse typer av eiendommer. 

I alle tilfelle hvor tillatelse gis, kan det tas forbehold om begrensninger i 

investors adgang til det norske kapitalmarked. Begrunnelsen for reservasjo- 

nen er hensynet til investeringspolitikken, til disponeringen av innenlandske 

ressurser og til betalingsbalansen. Reguleringen håndheves liberalt.

Opphevelse av resevasjonene og overgang til EEC-direktivenes bestemmel- 

ser for inngående investeringer vil avskjære muligheten for å bruke valuta- 

bestemmelsene lil å regulere utenlandske etableringer i Norge og til å hindre 

at utenlandske interesser ved erverv av norske aksjer får kontroll over be- 

stående norske selskaper. I de senere år har del bare forekommet meget få 

tilfelle hvor etablering er blitt nektet med hjemmel i valutaloven. (Blant 

annet er etablering av finansieringsselskaper b lilt avslått av pengepolitiske 

grunner.) For konsesjonspliktige bedrifter vil det fortsatt kunne opprett- 

holdes kontroll og fastsettes vilkår for etablering under forutsetning av at 

det skjer på ikke-diskriminerende basis. Det vises for øvrig til o.vsnittcl om 

etablering.

ii ) Utgående direkte investeringer

Valutaloven hjemler reguleringsadgang og Norge liar talt full reservasjon 

til denne post i OECD-koden. Begrunnelsen for reservasjonen er betalings- 

balansehensyn, hensynet til den interne investeringspolitikk og beskyttelse 

av del innenlandske kapitalmarked. Reguleringen [)raktiseres liberalt.

Utgående direkte investeringer har allerede stort sett vært de facto libera- 

lisert i flere år uten at slike invesleringer har fåtl noe omfang av betydning. 

Opphevelse av reservasjonen vil im idlertid gjøre det um ulig  å foreta en se- 

lektiv regulering av utgående investeringer hvis forholdene skulle endre seg 

og det ble en sterk pågang for å overføre næringsvirksomhet til utlandet.
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2. Kommersielle kreditter ( iiin lil 5 år) hvor en innlending deltar.

OECD: liste A, EEC: liste A.

Norge har liberalisert slike transaksjoner med unntak au inngående kre- 

ditter som ijtes av kredittinstitusjoner til norske importører. Reservasjonen 

er begrunnet ut fra hensynet lil den interne penge- og kredittpolitikk som 

tar sikle på å regulere omfanget av kredilt-lilførselen. Fri adgang lil å ta opp 

kommersielle kreditter i utenlandske kred iltiis lilus joner vil gjøre del vans- 

keligere å kontrollere kreditt-lilgangen til norsk næringsliv.

Norske banker behøver im idlertid ikke tillatelse til å diskontere i uten- 

landske kredittinslilusjoner gjeldsbrev trukket for regning av norsk im - 

portør. Slik diskontering søkes regulert innenfor de generelle retningslinjer 

for kredittpolitikken.

3. K jøp og salg av børsnoterte verdipapirer som verken representerer direkte 

investeringer eller skjer ved emisjoner

OECD: liste A, EEC: liste B.

Norge har talt reservasjon så vel for inngående som utgående portefølje- 

transaksjoner.

i) Utlcndingers k jøp  av innenlandske verdipapirer

Utlendinger har ikke fri adgang til å kjøpe norske verdipapirer, men elter 

søknad vil de vanligvis få adgang til å foreta slike k jøp  i plasseringsøyemed. 

Etterspørselen etler norske verdipapirer har h ittil begrenset seg til aksjer i 

større norske bedrifter. Kjøj) av norske obligasjoner utlagt i Norge har fore- 

kommet i meget få tilfelle.

En noe restriktiv holdning inntas derimot til utlendingers kjøp av norske 

aksjer som i formen kan fremstille seg som porteføljekjøp, men som i virke- 

ligheten har til hensikt å oppnå medbestemmelsesrett i driften av vedkom- 

mende norske aksjeselskaper, særlig i konsesjonspliktige bedrifter. I praksis 

kan det være vanskelig å skille disse slags transaksjoner fra dem som skjer 

ut fra et plasseringsmotiv.

En liberalisering av inngående porleføljeinvesteringer vil redusere m ulig- 

hetene for gjennom valutareguleringen å hindre at utenlandske interesser 

via aksjekjøp skal få kontroll over norske selskaper. Når det gjelder regu- 

leringsadgangen i medhold av konsesjonslovgivningen og selskapsrettens 

beslennnelser, vises til avsnittet om etablering.

ii) Innlendingers k jøp  av utenlandske verdipapirer

Enkelte grupper norske næringsdriv ende liar for tiden adgang til å erverve 

utenlandske verdipapirer på visse vilkår.

Forsikringsselskaper har en generell adgang lil å })lassere sine »tekniske 

reserver» i utenlandske aksjer og obligasjoner. Etler gjeldende praksis har 

banker og rederier fått adgang til å holde sine valutareserver i ullandet i
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kortsilitige utenlandske gjeldspapirer (statskasseveksler), men ikke til å 

plassere m idler i langsiktige obligasjoner eller aksjer.

Valiitainnlendinger har ellers ikke adgang til å disponere valuta til erverv 

av utenlandske verdipapirer eller norske verdipapirer lydende på utenlandsk 

valuta, men det er adgang til omplassering av utenlandske verdipapirer som 

allerede er i norsk eie. Ifølge et grovt overslag tilsvarer verdien av denne be- 

holdning omkring 500 m ill. kroner i aksjer og 250 m ill. kroner i obligasjo- 

ner. Disse papirer er med visse unntak omsettelige i Norge. Omsetningen 

har til dels skjedd til overkurs, som den senere tid har ligget på omkring 

5 .
Liberalisering av utgående porteføljeinvesteringer aíI under de nåværen- 

de forhold kunne føre til en påkjenning på landets begrensede kap ita l- 

ressurser og til en belastning på betalingsbalansen, med m indre det motvir- 

kes ved en tilstramning av penge- og kredittpolitikken. Det kan her i første 

rekke bli spørsmål om en justering av enkelte rentesatser for å bringe disse 

mer i overensstemmelse med nivået i de andre EEC-land.

Problemene ville bli større hvis Norge ved tilslutning til EEC også måtte 

liberalisere valutainnlendingers erverv av norske verdipapirer lydende på 

utenlandsk valuta. Ifølge norsk oppfatning cr det im idlertid intet i de nå- 

gjeldende kapitaldirektiver som hindrer ct medlemsland i å begrense inn- 

lendingcrs erverv av nasjonale verdipapirer lydende på fremmed valuta, 

men en forstår at det ikke er enighet om fortolkningen på dette punkt.

Etter utkastet til 3. kapitaldirektiv skal medlemslandene oppheve bestem- 

melser i banklovgivning etc. som diskriminerer mot plassering i utenlandske 

verdipapirer. I det følgende redegjøres for de viktigste norske bestemmelser 

som i tilfelle vil bli berørt av direktÍAet.

Forretningsbanker og sparebanker

Ifølge banklovens likviditetsbestemmelser kan stats- og statsgaranterte 

obligasjoner regnes mod som dekning, mens andre norske og utenlandske 

verdipapirer ikke kan tjene som reservedekning. Det samme skille opp- 

rettholdes i lilividitetsreservekravet etter Penge- og kredittloven. Den sist- 

nevnte lov gir også adgang til å innføre p likt til å plassere en viss del av 

midlene i norske statsobligasjoner og i andre norske ihendehaverobligasjo- 

ner.

Når det gjelder bankenes adgang til å yte kreditt til en enkelt kunde, er 

det fastsatt visse maksimumsgrenser. Dette gjelder ikke blant annet hvis 

kreditten er sikret ved pant i stats- og statsgaranterte obligasjoner eller 

ved andre ihendehaverobligasjoner for inntil 80 % av notert kjøpekurs på 

innenlandsk børs.
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Postsparebanken

litter loven har banken adgang til å plassere midler i følgende obligasjons- 

typer: stats- og statsgaranterte obligasjoner og kredittforeningsobligasjo- 

ner.

Folketrygdens fond

Fondsforvaltningen skal ta sikte på at Folketrygdfondet skal bli til størst 

mulig nytte for Folketrygden ved at midlene anbringes med betryggende 

sikkerhet og med sikte på god avkastning og den nødvendige likviditet. 

Distriktsfondsstyrene kan plassere fondsmidlene i norske ihendehaver- 

obligasjoner, som lån til Distriktenes Utbyggingsfond og etler nærmere 

bestemmelser av Stortinget som innskudd i forretnings- og sparebanker.

Livsforsikringsselskaper

Midler som er avsatt til dekning av forsikringsfondet, kan anbringes 

i følgende obligasjoner: stats- og statsgaranterte obligasjoner, Hypotekbank- 

obligasjoner, obligasjoner utstedt eller garantert av norske kommuner, samt 

andre verdipapirer som er godkjent av Forsikringsrådet. Slik godkjenning 

er bare gitt for norske ol)ligasjoner.

Det er adgang til med hjemmel i Penge- og kredittloven å innføre plasse- 

ringsplikt som nevnt i avsnittet om forretnings- og sparebanker.

Andre kredittinstitusjoner

Penge- og kredittloven åpner adgang til å pålegge at også kommunale 

pensjonskasser og pensjonsfond, samt private pensjonskasser, pensjons- 

fond og tariffestede pensjonsordninger (godkjent som tjenestepensjonsord- 

ninger etter skattelovens regler) skal plassere en viss del av midlene i norske 

ihendehaverobligasjoner.

Når det gjelder offentlige fond m. v., forekommer det også plasserings- 

regler som diskriminerer overfor utenlandske verdipapirer. Det skulle 

im idlertid ikke være nødvendig å gå nærmere inn på disse bestemmelser i 

denne forbindelse.

Personlige kapitalbevegelser 

OECD: liste A, EEC: liste A.

Direktivenes krav om liberalisering av personlige kapitaloverføringer 

(gaver, arv, emigranters o[)psparte arbeidsfortjeneste m. v.) og overføringer 

som ledd i gjennomføringen av forsikringskontrakter vil trolig kunne opp- 

fylles uten særlige vansker.

J. Emisjoner o. l.

OECD: liste B, EEC: liste C (forslag om delvis overføring lil liste A ).

Reguleringen av norske foretaks emisjoner på utenlandske kapitalmarke



der har sammenheng med reguleringen av det norske kapitalmarked ved 

§ 15 i Penge- og kredittloven. Hensikten er å utnylte lånemuUghetene slik 

at de mest m ulig fremmer myndighetenes prioritering av investeringsopp- 

gaver og samtidig regulerer den samlede interne kreditt-tilførsel.

Em isjon av utenlandske verdipapirer på det norske marked tillates ikke 

da cn ønsker å beskytte det begrensede innenlandske kapitalmarlied. 

Emisjonsvirksomheten er regulert med hjemmel i Penge- och kredittlovens 

§ 15, blant annet for å sikre finansiering av høyt prioriterte prosjekter. 

IJcnne regulering anlas ikke å være i strid med Roma-traktatens bestemmel- 

ser.

En adgang for foretak i andre medlemsland til å ta opp obligasjonslån 

for et samlet beløp tilsvarende inn lil 1,5 % av gjennomsnittlige bruttoinve- 

steringer i 1963— 64 og overføring til liste A av en slik kvote (som foreslått 

i utkast av 7. februar 1967 til 3. kapitaldirektiv) vil for Norges del repre- 

sentere et beløp på ca. 190 m ill. kroner. Hvis forutsetningen cr at kvoten 

skal gjelde for en toårsperiode ville dette tilsvare nær 10 % av del samlede 

emisjonsvolum ekskl. statslån. Delle vil kunne innebære en betydelig ekstra- 

Jiclastning på det norske kapitalmarked, som på forhånd er megel stramt 

og snevcrt. I tilfelle det skidle føre til forstyrrelser på kapitalmarkedet, 

vil im idlertid Roma-traktatens art. 73 kunne komme til anvendelse. (Se også 

under punkt S).

C). K jøp og salg av ikke børsnoterte verdipapirer og av børsnoterte andels- 

brev i fellesformuer 

OECD: liste B, EEC: liste C.

Norge har tatt begrenset reservasjon til OECD-kodens poster for k jøp 

og salg av ikke børsnoterte verdi{)apircr. Det cr for tiden opprettet tre inve- 

steringsselskaper i Norge, og deres andeler er neppe av interesse for ut- 

lendinger. For så vidt angår norske valulainnlendingeis erverv av børsno- 

terte andeler i utenlandske investeringsselskaper (inveslment-trusls, securi- 

ty-trusts), gjelder det samme som er anført under punkt 3 ii.

7. Investeringer i fast eiendom som ikke går under punkt 1 

OECD; lisle A (k jøp ), B (salg), EEC: liste A.

Kapitaldirektivene forskriver ubetinget liberalisering av kapitailran- 

saksjoner i forbindelse med utlendingers erverv av fast eiendom i med- 

lemslandet og repatriering av salgsi)rovcnyct ved salg samt innlendingers 

k jøp  av fast eiendom i andre medlemsland og anvendelse av salgsprovenyet 

ved salg. Disse investeringer av fast eiendom har i praksis særlig betydning 

lor k jøp  av feriesleder. Liberalisering av eiendomskjøp under denne post 

i OECD-koden er betinget.

i) Utlendingers k jøp  og salg av fast eiendom i Norge

Med hjemmel i konsesjonslovgivningen opprettholdes regulering av ut- 

lendingers erverv av fast eiendom i Norge, jfr. avsnittet om etablering. Når
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konsesjon er gitt, er im idlertid kapitaloverføringen som knytter seg til 

transaksjonen liberalisert.

iij Innlendingers k jøp  og salg av fast eiendom i utlandet

Norge har tatt reservasjon til denne post i OECD-koden, men restriksjone- 

ne handheves liberalt. På bakgrunn av at turistvalutakvoten er blitt økt 

i de senere år og nå er på kr. 5 000,—  pr. reise pr. person, er det i 1966 

skjedd en viss oppmyking av bestemmelsene om tildeling av valuta til kjøp 

av feriesteder i utlandet.

H. Finanskreditter og lån med en løpetid på m inst 1 år til andre enn staten, 

kommuner o. l.

OECD; liste B, EEC; liste C (forslag om delvis overføring til liste B ).

Slike finanskreditter og lån er ifølge utkast av 7. februar 1907 til 3. kapi- 

taldirektiv foreslått delvis overført til liste B, slik at kvoten på 1,5 ^  som 

nevnt under punkt 5 —  emisjoner o. 1. —  skal omfatte summen av begge 

slags transaksjoner.

Norge har tatt reservasjoner til disse poster i OECD-koden da finansielle 

kreditter og lån reguleres med hjemmel i valutaloven. Inngående lån regule- 

res av hensyn til penge- og kredittpolitikken og de utgående for å beskytte 

det innenlandske kapitalmarked.

Som det vil fremgå av det ovennevnte, vil en anvendelse i Norge av EEC’s 

direktiver for liberalisering av kapitalbevegelser få v irkning for viktige 

deler av norsk økonomisk politikk. Behovet for å kunne regulere kapital- 

bevegelsene vil im idlertid også kunne forandres, fordi medlemskap i EEC 

vil kunne endre forutsetningene for reguleringsordningene.

På den annen side vil Norge også kunne trekke fordeler av å bli delaktig 

i den liberaliseringsprosess som finner sted innen EEC på kapitalområdet. 

Det vil formodentlig kunne lette lånemulighetene, da medlemsland erfa- 

ringsmessig blir prioritert ved utlegging av lån innen EEC. Interessen for 

investeringer i Norge vil kunne øke, også fra tredjeland. Investeringsbankens 

virksomhet vil kunne få betydning for kapital til norske utbyggingsformål. 

Deltakelse i drøftelsene om koordinert politikk når det gjelder kajiitalspørs- 

m ål og penge- og valutapolitikken i videste forstand, samt sentral!)anksam- 

arheidet, vil være av betydelig interesse for et land som Norge med sin utad- 

vendte økonomi.

Selv om de problemer som en utvidet l.iapitalliberalisering vil reise, er 

større for Norge og andre små land enn for de store land, vil problemene 

melde seg også for de større land. Det er derfor grunn iil å anta al når 

Fellesskapet kommer fram lil enighet om utvidelse av kapiialliberaliseringen 

for å nå målsettingen om et felles kapitahnarked, vil del også samtidig være 

oppnådd enighet om en videre og mer omfattende integrering av den økono- 

miske politikk. Avviklingen av de nasjonale virkemidler m å i tilfelle skje i



takt nicd etableringen av europeiske virkemidler som m å anvendes i sam 

svar med en fastlagt økonomisk politikk innenfor EEC.

b. Etableringsbestenimelser

Etableringer i Norge er først og fremst regulert gjennom et relativt om- 

fattende konsesjonssystem. De viktigste bestemmelser finner man i lov av 

14. desember 1917 soin gjelder erverv av vannfall, bergverk, annen fast 

eiendom, kraftleie og aksjekjøp. Enkelte av bestemmelsene gjelder l)are for 

utlendingers etableringer. Selskapslovgivningen inneholder også enkelte be- 

stemmelser som kan virke diskriminerende overfor utlendinger. Det samme 

er tilfelle i næringslovgivningen som fastlegger vilkår for utøvelsen av de 

forskjellige næringer og yrker.

Bakgrunnen for Norges første konsesjonslov i 1888 var at det kunne føre 

til politiske forAÍklinger med fremmede land dersom utlendinger uten noen 

innskrenkning skulle kunne erver\e fast eiendom her i landet. Senere Ivom 

de nasjonale synspunkter sterkere i forgrunnen. Det gjaldt å be\are landets 

naturressurser for norsive borgere. Det var derfor nødvendig med kontroll 

av utenlandske kapitalinteresser, og utenlandsk rovdrift og spekulasjon 

måtte hindres. Det siste stadium i utviklingen var at konsesjonsbestemmel- 

sene først og fremst ble ansett nødvendige for å fremme en utnyttelse av 

eiendommer og naturressurser som var til størst m ulig gagn for samfunnet. 

Ivonsesjonslovene fikk  dermed mer karakter av generell reguleringslovgiv- 

ning. Dette synspunivt ligger også til grunn for den nå fremsatte proposisjon 

om endringer i blant annet konsesjonsloven av 1917 (Ot.prp. nr. 69 for 

1966— 67). De mer spredte bestemmelser i næringslovgivningen om stats- 

borgerskap, bosted og faglig utdannelse etc. er stort sett begrunnet i behovet 

for kontroll med virksomhetene ut fra hensynet til sikkerhet, helse og vel- 

ferd.

Í. Selskapslovgivningen

Den norske selskapslovgivning hvor lov om aksjeselskaper av 6. ju li 19,)7 

er den viktigste, vil i en viss utstrekning bli berørt av Roma-iraktatens be- 

stemmelser.

Aksjeloven regulerer ikke utenlandske selskaper dvs. selskaper med ved- 

tektbestemt hovedkontor (sete) utenfor Norge. Utenlandske selskapers ad- 

gang til å drive næring i Norge beror ikke på aksjeloven men på den a lm in- 

nelige konsesjons- og næringslovgivning.

Hvis et utenlandsk selskap ønsker å ha særskilt styre for avdeling (f ih a i' 

i Norge, faller det derimot under aksjelovens kapitel 16. Her gis det regler 

om registrering, ansvar for styremedlemmer ete. som tar sikte på å sidestille 

avdelingen med norske aksjeselskap. Disse særregler kan neppe anlas å stå 

i strid med det som følger av Roma-traktaten.

Aksjeloven stiller intet krav om norsk statsborgerskap for slifler, styre-
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medlem eller aksjonær etc. Men loven krever i en viss utstrekning fast bopel 

i Norge og at vedkommende har bodd her de siste to år finnvånerskap). 

Dette skal således gjelde m inst halvdelen av styremedlemmene. Bosteds- 

kravet gjelder også for norske statsborgere og er særlig })egrunnet ut fra 

erstatningsrettslige forhold. For visse virksomheter kreves særlig stort fler- 

tall blant aksjonærene for å velge inn  i styret personer som ikke er norske 

statsborgere eller bosatt i utlandet (§ 48).

Hvorvidt bostedskravet er i strid med EEC-bestemmelsene, synes det fen- 

tiden ikke m nlig å gi noe sikkert svar på. Trolig vil i hvert fall kravet cmi 

forutgående opphold være traktatstridig. Bestemmelsene i § 48, som er klart 

diskriminerende, har blant annet sammenheng med konsesjonslovgivningen 

som blir omtalt i et senere avsnitt.

Aksjeloven setter intet forbud mot at et selskap i sine vedtekter inntar 

krav om statsborgerskap eller innvånerskap for å være aksjonær eller tillits- 

mann. I praksis stilles det ofte slike krav, eller det kreves at overdragelse av 

aksjer til utlending m å lia samtykke fra styret. E ller en lovendring av 8. 

mars 1963 kan generalforsamlingen med kvalifisert flertall bestemme at 

omsetteligheten av aksjer skal være betinget av styrets samtykke. Etter de 

undersøkelser som er foretatt m å en anta at slike vedtektsbestemmelser 

neppe er i strid med Roma-traktaten.

2. Konsesjovlovgivning vedrørende fast eiendom m. v.

For tiden gjelder følgende konsesjonslover:

1. Lov av 18. september 1909 om erhvervelse av skog.
2. Lov av 25. ju li 1913 om erhvervelse av større myrstrækninger.

3. Lov av 3. ju li 1914 om erhvervelse av kalkstenforekomster.

4. Lov av 27. august 1915 om erhvervelse av fjeldslrækninger.

5. Lov av 14. desember 1917 om erhvervelse av vannfald, bergverk og an- 

den fast eiendom.
6. Lov av 14. desember 1917 om vassdragsreguleringer.

7. Lov av 10. desember 1920 om erhvervelse av dyrket mark.

8. Lov av 17. ju n i 1949 om erverv av kvartsforekomster.

9. Lov av 21. jim i 1963 om undersjøiske naturforekomster.

Av de nevnte lover hører skogskonsesjonsloven, fjellkonsesjonslo-\ en, myr- 

konsesjonsloven og jordkonsesjonsloven under Landbruksdeparlemenlet. 

Videre er det ved kongelig resolusjon av 18. desember 1964 bestemt at ut- 

lendingers og utenlandske selskapers erverv av feriesteder og boliger som 

v'.drører konsesjonsplikt elter den alminnelige konsesjonslov av 14. desem- 

ber 1917. skal avgjøres av Landbruksdepartementet. De øvrige lover sorterer 

under Industrideparlementel.

I 1960 ble det avgitt innstilling om revisjon av den alminnelige konsesjons- 

lov av 14. desember 1917, og i 1966 om de lover som hører inn under Land- 

bruksdepartementet. Proposisjon om endringer i førstnevnte lov b!e frem- 

satt 7. ju li 1967.



De forskjellige konsesjonslover supplerer i vid ulslrekning hverandre, 

ikke m inst i forbindelse med den næringsregulering som nå m å sies å være 

konsesjonslovgivningens hovedformål. I den forbindelse er det etablert et 

nært samarbeid mellom de lo departementer og for øvrig også med de andre 

departementer og statsinstitusjoner som har med enkelte sider av nærings- 

reguleringen å gjøre f. eks. gjennom valutalovgivning, handelslovgivning og 

byggeregulering.

Konsesjonslovgivningen har grunnleggende belydning for utenlandske 

statsborgeres eller selskapers etablering i Norge. Også for norske statsbor- 

gere og selskaper kommer reglene inn  i stor utstrekning. Dersom nærings- 

virksomheten er knyttet til fast eiendom i landdistrikt, eller er avhengig av 

elektrisk kraft i større mengde enn 1 000 kW , vil dei nemlig va>re et nor- 

malt vilkår at etableringen forutsetter konsesjon.

Mange av de viktigste bestemmelsene i konsesjonslovgivningen er av ge- 

nerell art og vil kunne opprettholdes ved en eventuell tilslutning til EEC. 

Andre bestemmelser diskrim inerer im idlertid overfor utlendinger og vil være 

i strid med Roma-traktaten.

For så vel norske som utenlandske borgeres og selska]>ers erverv av vann- 

fa ll kreves konsesjon. Konsesjon til utlendinger og selskaper som ikke har 

100 Sc norsk kapital og helt norsk styre, kan bare gis under særlige omsten- 

digheter. Konsesjonen skal tilknyttes en rekke betingelser, blant annet om 

avgifter og om vederlagsfri »hjemfallsrett» til staten etter 60 år. Det kan 

også settes vilkår om finansieringen av foretagendet, om dets plassering og 

om industriell utnyttelse av kraften, herunder eventuelt graden av innen- 

landsk foredling. Det offentlige har forkjøpsrett når vannfall overdras. Etter 

lovforslaget vil også norske konnnuner trenge konsesjon på erverv av vann- 

fall. Forskjellen mellom norske og utenlandske borgere og selskaper blir i 

det vesentlige opphevet.

For leie av elektrisk kraft i større mengde enn 1 000 kW  kreves konsesjon 

for så vel norske som utenlandske borgere og selskaper. For selskaper gjel- 

der im idlertid at konsesjon bare kan gis når setet er i Norge og styrefler- 

tallet er norske borgere. Konsesjonsvilkår av den art som er nevnt ovenfor, 

kan fastsettes, dog ikke om hjemfallsrett. Ifølge lovforslaget skal staten ha 

enerett til krafteksport og kraftimport. Denne enerett blir også idag prakti- 

sert i henhold til stortingsvedtak.

Bergverksrettigheter kan erverves fritt av norske borgere og selskaper 

som har sete i Norge og hell norsk styre (uansett om retiighetene erverves 

ved muting eller ved overdragelse). Utlendinger og andre selskaper enn de 

nevnte er avskåret fra å erverve slike rettigheter ved muting, men kan opp- 

nå konsesjon på overdragelseserverv. For drift av bergverk må så vel norske 

som fremmede borgere og selskaper ha konsesjon. Konsesjonsvilkårene er 

omtrent som for vannfallserverv. Staten har hjemfallsrett når 50 år er gått.
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Ifølge lovforslaget skal hjemfallsretten til bergverk oppheves. Videre in n- 

føres konsesjonsplikt også for norske borgere og selskaper ved kjøp av 

bergretligheier.

Utlendinger og selskaper med mer enn 20 % iilenlandsk kapital, even- 

tuelt med ikke helt norsk slyre eller med sete i utlandet, trenger konsesjon 

for å erverve annen fast eiendom, det vil i praksis si eiendom som ikke 

kommer inn under de særlige konsesjonslover for dyrket m ark og skog. Også 

erverv av bruksrettigheter over fast eiendom, f. eks. leierett til lokaler, 

krever som regel konsesjon. Mens selve eiendomservervelseu danner det for- 

melle grunnlag for konsesjonsplikten, er det den næringspolitiske vurdering 

av vedkommende foretagende som er det priman-e ved myndighetenes av- 

gjørelse av saken. Konsesjonsvilkår kan fastsettes. Ordningen foreslås opp- 

rettholdt i lovproposisjonen, som dog inneholder nærmere grunnregler for 

fastsettelse av konsesjonsvilkår.

Paragraf 36 gjelder oppsamling av aksjer på en hånd eller samarbeidende 

Iiender. Som hovedregel, når det gjelder aksjeerverv, fastsetter loven at 

den enkelte aksjekjøper (norsk eller utenlandsk) som erverver mer enn 

35%  (etter lovforslaget 2 0 % )  av selskapets aksjer, m å ha konsesjon 

såfremt selskapet innehar eiendommer eller rettigheter som aksjekjøperen 

målte ha konsesjon på om han hadde ervervet disse direkte. Under enhver 

omstendighet kreves konsesjon hvis tilsammen over 20 % av aksjene kom - 

mer på utenlandske hender. Utenlandsk aksjeerverv er bare gyldig hvis 

selskapets styre gir samtykke.

Utnytting av undersjøiske naturforekomster på den norske kontinental- 

sokkelen er underlagt konsesjonsplikt. Utlendinger og innlendinger er like- 

stilt med hensyn til å oppnå tillatelse til å foreta undersøkelser og etablere 

lagringsanlegg og rørledninger. Utvinningstillatelse kan derimot ordinært 

hare gis til personer med fast bopel i Norge og selskaper m. v. som er stiftet i 

samsvar med norsk lovgivning og har sete i Norge. Når særlige grunner 

taler for del, kan slik tillatelse gis til utlendinger og utenlandske selskaper 

som har etablert norsk underavdeling.

Norge er allerede på grunn av EFTA-konvensjonen og de i EFTA vedtatte 

fortolkninger av denne i en viss utstrekning blilt bundet på etablerings- 

rettens område. Dette gjelder særlig med hensyn til handelsbedrifter og 

visse produksjonsbedrifter. EFTA-forpliktelsene, når det gjelder elablering 

ved investeringer i bestående bedrifter, erverv av natiu-ressurser og adgang- 

en til kapitalmarkedet, er for tiden til behandling i EFTA ’s organer.

Det viktigste motiv for utenlandske etableringer i Norge har vært ønsket 

tiui å kiuine utnytte norske naturressurser. Et annet hensyn har vært 

ønsket om å kunne ulnylle det norske hjemmemarked på områder hvor 

tollbeskyltelsen har vært høy og hvor samtidig det norske marked var 

av en viss størrelse (f. eks. innen elektroteknisk induslri).



Den administrative praksis har i en årrekke vært liberal ved behandling 

av konsesjonssøknader om utenlandsk etablering i Norge. I visse saker har 

konsesjonsmyndighetene avslått søknader om utenlandske etableringer.

En norsk tilslutning til EEC kan komme til å øke interessen for investe- 

ringer i Norge. For produksjon i tilknytning til utnyttelse av norsk vann- 

kraft vil en slik interesse trolig kunne gjøre seg gjeldende på kortere sikt. 

På lengre sikt (10— 15 år) kan andre former for energi komme til å kon- 

kurrere med de norske elektrisitetspriser.

Ved konsesjonsavgjørelser har det vært krevet at vedkommende uten- 

landske selskap skulle ha sete, eventuelt etablere datterselskap i Norge. 

Begrunnelsen for dette har vært ønsket om en fast og varig forbindelse. 

Skattemessige hensyn kommer også inn. Det er også stilt vilkår om at innkjøi) 

av råvarer skal skje til gunstigst mulige priser, mens salg skal skje til ver- 

densmarkedspriser.

Det er mulig at de norske betenkeligheter ved en eventuell endring av 

disse bestemmelsene vil bli redusert hvis det lykkes å skape en felles euro- 

peisk selskapsrett. En m å da kunne forutsette at en slik rett vil fastlegge 

ensartede regler om verneting, regnskapsføring, offentliggjørelse av statutter 

m. V. En samordning av skattepolitikken og den økonomiske politikk for 

øvrig vil trolig gi større sikkerhet for at de utenlandske bedrifters inntekter 

blir i etableringslandet.

Etablering av utenlandsk industri reguleres i dag vesentlig ved konsesjon 

på erverv av annen fast eiendom. Bestemmelsene som ensidig er rettet mot 

utlendinger, er i strid med Roma-traktaten for så vidt angår erverv av 

eiendom som skal nyttes i forbindelse med næringsdrift. Det samme vil 

gjelde ved erverv av boligeiendom når vedkommende utlending etablerer 

seg i Norge. Derimot er det neppe nødvendig å oppheve de diskriminerende 

bestemmelser når eiendommen skal nyttes til personlige ferieformål i Norge, 

f. eks. k jøp  av hytter og hyttetomter. Annerledes vil det vel stille seg ved 

erverv av hyttetomter som ledd i næringsvirksomhet.

Reguleringen av utlendingers oppkjøp av aksjer i bestående norskeide 

bedrifter slår sentralt i vår konsesjonslovgivning. Den tar sikte på å kon- 

trollere omfanget av den utenlandske innflytelse i norsk næringsliv. Fra 

et nasjonalt synspunkt kan etableringer i form  av oppkjøp av bestående 

bedrifter på mange områder være mer betenkelig enn opprettelsen av nye 

utenlandske bedrifter i Norge.

Viktige etableringsiieslemmelser finnes også i sA’og'konsesjonsloven av 

18. september 1909 og i jordkonsesjonsloven av 10. desember 1920. Begge 

lover foreskriver i prinsippet konsesjonsplikt for alle, dog er det oppstilt 

visse fortrinn for innenbygdsboende. For skog gjelder at utlendinger og 

selskaper med mer enn 20 % utenlandsk kapital ikke kan oppnå konsesjon
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unnlagen i de tilfelle skoggrunnen skal benyttes til aniiet enn skogsdrift. 

Det offentlige har forkjøpsrett til konsesjonspliktig skog og dyrket inarlv. 

Også disse lover er under revisjon.

Ifølge lov om handelsnæring av 8. mars 1935 kreves innvånerskap for 

a kunne drive kjøj)mannshandel i Xorge. For selskapers vedkommende 

m å m inst 2/3 av styremedlemmene være innvånere. Under særlige om- 

stendigheter kan det im idlertid dispenseres fra disse bestemmelser. Som en 

slik omstendighet regnes i praksis at selskapet er meddelt konsesjon.

Ifølge lov av 25. ju li 1913 om håndverksnæving kreves blant annet inn- 

"vånerskap (dog bare ett års opphold), men når særlige grunner foreligger, 

kan det dispenseres.

For øvrig har man en rekke andre spesiallover om utøvelse av nærings- 

\ irksomhet i Xorge.

3. Bankvesen

Etablering av forretningsbanker forutsetter konsesjon gitt av Kongen.

I lov av 24. mai 1961 om forretningsbanker kreves det at det blant inn- 

i)vderne ved stiftelse av en bank skal være m insl ti norske statsborgere som
‘  O

bor i riket. Videre skal det være m inst 20 aksjeeiere som er norske stats- 

b:irgere og bor i riket. Utlendinger k;'.n bare eie aksier for tiisammen opp 

til 1/10 av aksjekapitalen og med Kongens samtykke inntil 1/4 av aksje- 

kapitalen. Styremedlemmer, medlemmer og varamenn til representant- 

skapet skal være norske statsborgere og bo her i riket, dersom ikke Kongen 

samtykker i en annen ordning. En forretningsbanks vedtekter skal fore- 

legges Kongen til godkjenning.

Kongen kan gi utenlandsk selskap tillatelse til å drive bankvirksomhet 

ved aAdeling eller filial i Xorge, hvis norske banker har tilsvarende rett 

i vedkommende land. Avdelingen eller filialen m å fylle de vilkår som anses 

påkrevd for å trygge norske kiuider, og ha et særskilt stjTe med m inst tre 

medlemmer som alle må være norske statsborgere og bosatt i Xorge. Den 

skal dessiiten ha en kontrollkom ité med tre medlemmer som skal oppnev- 

nes av Bankinspeksjonen.

Siden det kreves konsesjon såvel for elablering av norsk bank som for 

etablering av utenlandsk filial, skulle det ilike være nødvendig å endre 

bestemmelsene ved eventuelt medlemskap i EEC. En forutsetning er im id- 

lertid at det ikke stilles strengere konsesjonsvilkår for utenlandsk filial 

enn de som gjelder for norske banker.

ønskes virksomheten i Xorge derimot drevet gjennom et formelt selv- 

stendig selskap, vil det som nevnt ovenfor, være flere bestemmelser som 

virker diskriminerende.

Også lov om sparebanker av 24. mai 1961 stiller krav om norsk stats- 

borgerskap for stiftere og tillitsmenn. Sparebankenes vedtekter må god-



kjennes av Kongen før de kan tre i virksomliet. Godkjennelse kan nektes 

hvis vilkårene i loven ikke er oppfylt eller hvis det antas at opprettelse 

av banken ikke vil tjene allmenne interesser.

Ved en eventuelt tilslutning til EEC vil trolig de ikke-diskriminerende 

etableringsbestemmelser kunne opprettholdes. Det kan im idlertid være tvil 

om hvilke kriterier som kan legges til grunn ved vurdering av en konse- 

sjonssøknad. Vil f. eks. konsesjon kunne nektes fordi en anser at det er 

banker nok på forhånd? I tilfelle må en kanskje kunne legge vekt på om 

vedkommende bank allerede har kunder i Norge.

Det er vanskelig å ha noen begrunnet mening om i hvilken utstrekning 

etableringsadgangen vil bli benyttet og hvilke følger etableringen i tilfelle vil 

ha for norsk bankvesen og næringsliv. Bankforeningens fo im ann  har im id- 

lertid uttalt at det neppe er grunn til å tro al utlendinger eller utenlandske 

banker vil se seg tjent med å opprette banker eller etablere filialer her i lan- 

det.

4. Forsikring

Ifølge lov av 29. ju l i 1911 om forsikringsselskaper har utenlandsk sel- 

skaj) rett til å drive forsikringsvirksomhet i Norge såfremt delte skjor ved 

en representant (hovedagent) og for øvrig skjer i samsvar med de bestem- 

melser som er fastsatt. Selskapet har p lik t til å deponere i Norges Bank 

et vissi beløp som sikkerhet. Hvis et utenlandsk selskap ønsker å drive livs- 

forsikringsvirksomhet i Norge, kreves det særskilt tillatelse fra Forsikrings- 

rådet. Tillatelse skal blant annet nektes hvis opprettelsen av agenturet ikke 

kan anses overensstemmende mod det offentliges og allmennhetens interes- 

ser, og kan nektes såfreml norske forsikringsselskaper ikk<j har adgang til å 

drive tilsvarende virksomhet i selskapets hji-mland. Samme lov fm’eskriver 

for øvrig også en konsesj:,‘n:-piikl når det gjelder opprettelse a\ norske for- 

sikringsselskaper.

H\is det foreliggende utkast til direktiv om skadeforsikring biir ved- 

tatt, m å det foretas endringer i de gjeldende norske bestemmelser. Blant 

annet vil det ikke være adgang til å nekle konsesjon på grunnlag av en 

vurdering av behovet for det nye seiskap. Forsikringsselskaper i EEC skal 

kunne etablere virksomhet i andre medlemsland uten at det kreves noe 

særskilt »initialdepot». Derimot m å selskapet i de land hvor det har kon- 

sesjon, holde aktiva som svarer til forpliktelsene overfor forsikringstaker- 

ne i vedkonnnendeland.

Når det gjelder livsforsikring, foreligger det ikke noe utkast til direktiv, 

men det er grunn til å anla al ordningen i store trekk vil svare til den som 

etableres for skadeforsikring. En ordning med fri utveksling av livsforsik- 

ringstjenester vil reise betydelige problemer så lenge ikke landenes rente- 

politikk m. V. er blitt samordnet.
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E. S v e r i g e

a. Kapitalbestämmelser

Dell 1'örfalliiingsmässiga grundvalen för regieringen av kapilalrörelser 

mellan Sverige oeli ullandet utgöres av valutalagen av den 22 ju n i 1939. 

Denna lag, som tidigare liade blott tillfä llig  giltighet och förlängdes ge- 

nom årliga beslut, har år 1959 erhållit fortsatt giltighet tills vidare (lag 

den 5 ju n i 1959 SFS 262). Med stöd av valutalagen utfärdar Kungl. M aj:t 

med riksdagens samtycke valutarcglcrande förordnanden, vilka är samman- 

förda till valutaförordningen. Nuvarende förordning är av år 1959 och 

denne har sedan dess årligen förlängts senast t. o. m. den 30 ju n i 1968. E n- 

ligt valutalagen åger riksbanken meddela tillämpningsföreskrifter, vilka 

bestämmer valutaregleringens faktiska omfattning.

Genom de restriktioner som up])ehålles i avseende pä kapitalöverföringar 

mellan Sverige och utlandet nås ökad rörelsefrihet att vid behov vidtaga 

penningpolitiska åtgärder i konjunkturreglerande syfte. Sålunda har vid 

den under senare år upprätthållna kreditåtstramningen inom landet valuta- 

reglerande åtgärder motverkat kapitalinflöde från utlandet. På samma sält 

kan i ett konjunkturläge, då man önskar påspäda likviditeten inom  landet, 

valutaregleringen motverka ett kapitalutflöde till utlandet. En annan aspekt 

av samma grundläggande förhållande är alt m an genom valutaregleringen 

kan förebygga eller m ildra jiåfrestningar på valutareserven föranledda ex- 

empelvis av utländska åtgärder och förhållanden.

I det följande lämnas en kortfattad redogörelse för den praxis, som för 

närvarande tillämpas i vad avser kapitalöverföringar till och från utlandet, 

sainl de Aerkningar en anpassning till EEC:s regler kan antagas få.

Í. D irekta investeringar 

OECD: lista A, EEC: lista A.

Sverige upprätthåller för närvarande en reservation i OECD i Aad avser 

ingående direkla investeringar. Deniia reservation har icke sin grund i va- 

lutaregleringeii utan sammanhänger med utlännings rätt alt bedriva verk- 

samhet eller förvärva fast egendom i Sverige (jfr  avsnittet nedan om etable- 

r ingsrätt). Vad avser praxis inom  valutaregleringens ram kan denna redan 

nu anses vara så liberal att den i praktiken iiiolsvarar EEC-direktivens 

liberaliseringskrav. Det kan här erinras om alt OECD:s kapilalstadga på 

denna punkt bl. a. förutser, alt lillstånd kan förvägras, därest medlems- 

land på grund av exceptionella förliållanden anser en transaktion skadlig 

för dess intressen. Med hänsyn till den liberala praxis som sedan länge 

tillämpas på detta område från svensk sida synes elt uppfyllande av EEC- 

reglerna icke behöva medföra några svårigheter. En viktig aspekt är att elt 

av de viktigaste skälen för direkta investeringar i EEC-onirådet, nämligen 

a ll komma innanför områdets tu llmurar, komme att bortfalla.



2. Koininersiella krediter 

OECD: lista A, EEC: lista A.

EEC-liberaliseringen omfattar korta och medellånga krediter (d. v. s. med 

cn löptid på högst 5 år), vilka slår i samband med kommersiella transaktio- 

ner, vari valuta in länning är part. Liberaliseringen omfattar även l;rcditer, 

som lämnas av banker.

Sverige uppehöll tidigare cn reservation i OECD i vad avser krediter, som 

lämnas av banker. Denna reservation återtogs år 19(i4. De svenska bestäm- 

melserna torde därför numera npptylla EEC:s lilieraliseringskrav.

3. Köp och försäljning (tu börsnoterade uärdepapper 

OECD: lista A, EEC: lista B.

Enligt nuvarande praxis medges som regel icke att uulutuutlänning  för- 

värvar svenska värdepajiper i rent placeringssyfte annat än i de fall, då likvid 

skall erläggnas med andra svenska vårdepai>per och då endast på vissa v ill- 

kor. Affidavitvillkoren för i utbyte levererade svenska värdcpa])per skall så- 

lunda vara uppfyllda, d. v’. s. värdepapperen får i princip ej ha varit i va- 

hitainlännings ägo efter den 1 januari 1959. Vidare medges icke byte från 

obligationer till aktier. Generellt tillstånd föreligger vidare för valutautlän- 

nings försäljn ing av på svenska kronor lydande svenska värdepapper på 

svenska m;uknaden, därest affidavitvillkoren är uppfyllda. Beträffande valu- 

inlännings förvärv av utländska värdepapper gäller, att förvärv för rent pla- 

ceringsändamål i princip icke medges. Innehav av utländska värdepapper 

kan på vissa villkor omplaceras mot andra utländska värde})apper eller för- 

säljas i utlandet mot hemtagning av försäljningslikviden till Sverige.

Enligt gällande EEC-regler kan likvider vid köp och försäljn ing av värde- 

papper ske över särskilda valntamarknadcr, där kiu-serna kan avvika från 

dc officiella. Denna möjlighet Iiar inom EEC utnyttjats av Benelux-Iänderna. 

Holland har dock nyligen upphävt sin fria valutamarknad, Belgien och Lux- 

emburg har vidare av EEC anmodats sammanslå de officiella och fria 

valutamarknaderna. Sådana marknader torde endast km ina bibehållas tem- 

porärt. Helt bortsett härifrån synes emellertid ett upprättande av cn sådan 

marknad knajipast vara en lämplig utväg för att motverka de svårigheter 

som en liberalisering av värdepappcrshandcln skulle n.iedföra. I jiraktiken 

kan det visa sig svårt att godtaga större fluktuationer mellan den fria och 

officiella kursen. För övrigt torde denna praxis slå i motsättning till inter- 

nationella valutafondens regler.

En liberalisering av bandeln med värdepaj>pcr berör direkt en central del 

av valutaregleringen. Den kvantitativa effekten av en liberalisering av värde- 

papi)ershandeln sammanhänger dock för Sveriges del i hög grad med m ö j- 

ligheterna att bibehålla vissa interna svenska bestämmelser rörande valuta- 

utlännings och valutainlännings förvärv av värdepapper. Dessa interna be- 

stämmelser belyses nedan.
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4. Personliga kapitalrörelser 

OECD: lista A, EEC: lista A.

Den viktigaste posten under denna kategori utgör emigrantvalutatilldel- 

ningen, vilken i Sverige frigjorts i enlighet med OECD:s kapitalliberalise- 

ringsstadga. D å denna i stort sett täcker EEC-frigörelsen, synes ett uppfy l- 

lande av EEC-reglerna j)å detta område icke medföra något problem för 

svenskt vidkommande.

ö. Emissioner och placering av värdepapper 

OECD: lista B, EEC: lista C.

Beträffande emission och placering av svenska värdepapper j)å utländsk 

marknad tillämpas en restriktiv praxis, såvida icke valutan skall användas 

för vissa godtagbara ändamål bl. a. för finansiering av verksamhet utom - 

lands. Beträffande utländska emissioner i Sverige är praxis restriktiv.

Bestämmelserna för poster på lista C innebär, att man kan åberopa vissa 

undantagsbestämmelser. Dessa bestämmelser har åberopats av Frankrike, 

Holland och Italien. Med hänsyn härtill skulle sannolikt även Sverige kunna 

erhålla undanlag från liberahseringsförpliktelserna beträffande emissioner. 

Det synes emellertid realistiskt att antaga, att det tredje kapitaldirektivet 

inom icke alltför lång tidrymd kommer atl godtagas, vilket skulle medföra 

elt åtagande atl fu llt liberalisera emissioner utomlands och att frigöra u t- 

ländska emissioner på inhemsk nujrknad till ett belopp motsvarande 

1 1/2 procent av den genomsnittliga inhemska brutlokapitalbildningen åren 

1963— 1964. S islnämnda åtagande skulle för Sveriges del innebära cn årlig 

belastning på den svenska kapitalmarknaden av storleksordningen 300 m il- 

joner kronor.

I likhet med en liberalisering av A ärdepappershandeln berör en sådan libe- 

ralisering av emissioner direkt en central del av valutaregleringen. Nu före- 

fintliga institutionella hinder i Sverige liksom för övrigt i andra berörda 

länder lorde dock medföra alt de kvantitativa effekterna av en liberalisering 

blir mera påtagliga först j)å längre sikt.

(i. Köp och försäljn ing av icke börsnoterade värdepapper 

OECD; lista B, EEC: lista C.

Svensk praxis för icke börsnoterade värdepa])])er skiljer sig icke från 

praxis beträffande börsnoterade. Även om dessa slag av transaktioner för 

närvarande står på lista C och sålunda ett undantag från denna liberalise- 

ringsförpliklelse vore m öjlig t att uppnå, synes det knappast motiverat atl 

Aid en liberalisering av -värdepappershandeln undanta icke börsnoterade 

papper.



7. Köp av fast egendom 

OECD: lista B, EEC: lista A.

Utlänningars förvärv av fast egendom godkännes enligt niivarande jiraxis 

regelmässigt, då det är fråga om inköp av fastighet för rekreationsändamål. 

Andra förvärv bortsett från sådana som sammanhänger med direkta inves- 

teringar har hittills icke förekommit i sådan ntsträckning att en restriktiv 

praxis behövt övervägas. Förvärv av fast egendom i Sverige är emellertid 

föremål även för andra hinder —  jfr  reglerna under etableringsrätt.

Bortsett från förvärv som sammanhänger med direkta investeringar och 

liknande medges svenskars förvärv av fast egendom i utlandet för närvaran- 

de i regel endast, då det är fråga om inköp för rekreationsändamål av fastig- 

het eller lägenhet i utlandet, värd högst 75 000 kronor. Ärenden rörande se- 

mesteranläggningar behandlas välvilligt. V id etl eventuellt svenskt inträde 

i EEC skulle alla valulamässiga begränsningar på delta område få upphä- 

vas. Transaktionerna skulle dock sannolikt komma att röra sig om förhål- 

landevis begränsade belopj).

8. Finansiella krediter och lån med en löptid på m inst ett år till andra än 

stater och kommuner

OECD: lista B, när krediterna eller lånen upptas eller lämnas av kreditin- 

stitut.

EEC: för närvarande lista C.

Svensk praxis beträffande dessa transaktioner är restriktiv. Då trans- 

aktionerna för närvarande är upptagna på lista C, skulle vid etl eventuellt 

svenskt inträde i EEC sannolikt k im na åberopas gällande undantagsmöjlig- 

heter. Därest det tredje direktivet godtas, skulle emellertid den däri krävda 

liberaliseringen av dessa transaktioner i likhet med frigörelsen av värdepap- 

pershandel och av emissioner innebära en icke oväsentlig begränsning av 

möjligheterna att använda penningpolitiken som instrument i den interna 

stabiliseringspolitiken.

9. Övriga kapitalrörelser 

OECD: — , EEC: lista D.

Tills vidare föreligger ingen liberaliseringsförpliktelse beträffande de olika 

])oster som är intagna på lista D (bl. a. kortfristiga placeringar, öi)pnande av 

löpande konton i banker, kortfristiga finansiella krediter). I den man de blir 

föremål för liberaliseringsförpliktelse skidle emellertid de synpunkter som 

ovan framförts beträffande emissioner, finansiella krediter och lån samt vär- 

dcpapperstransaktioner givetvis gälla även för denna typ av transaktioner.

Förslaget till tredje direktiv innehåller som ovan nämnts dels förslag be- 

träffande vidgad liberalisering av emissioner och finansiella krediter, dels 

förslag rörande eliminering av olilia interna adm inistrativa och legala bin-
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cier för emission och placering av utländska värdepapiu-r pä inhemska kaj)i- 

talmarkiuider, introduktion av utländska värdepai'pcr på inhemska börser 

samt finansinstituts förvärv av utländska värdepapi)er. Utöver de j)roblem, 

som detta kan föranleda för svenskt vidkommande i fråga om 1)1. a. intern 

lagstiftning på bank- och försäkringsområdet (jfr  nedanj, synes här böra 

])e!<as på den lagstiftning, som ulgör instrument för genomföraiuie av en vik- 

tig del av den nuvarande svenska kreditpolitiken. Den lagstiftning som be- 

rörts är främst ränteregleringslagen och placeringskvotlagen samt sannolikt 

även likviditets- och kassakvotslagen. Dessa lagar har icke satts i kraft men 

bör ses som grundval för överenskommelsen mellan riksbanken och affärs- 

bankerna om emissionskontroll och riksbankens rekommendationer rörande 

likviditetskvoter och ])laceringskvoter. Det synes dock i detta läge icke m ö j- 

ligl alt bedönui i vilken uuui ett uppfyllande av tredje direktivets bestäm- 

melser skulle j)åverka miijligheterna att a\ge och genomföra rekommen- 

dationer från riksbankens sida ])å delta omiåde.

Placeringsbesläniinelser

I del modifierade förslagel till Iredje kapilalliberaliseringsdirekliv stad- 

gas atl medlemsstaterna i lagar, förordningar och adm inistrativa föreskrif- 

ter, vilka reglerar finansinstituts förvärv, skall sinsemellan avskaffa alla be- 

stämmelser som hindrar, begränsar eller diskrim inerar förvärv av utländs- 

ka värdepapper. Förslaget redovisas å s. 12 ovan. Eftersom förslaget inte 

omedelbar' kan överföras till svenska förhållanden är det oklart i vilken 

om fattning placeringsbestämmelserna för skilda svenska finansinstitut be- 

rörs. Otvetydigt bör dock direktivet leda till en genomgång av medlemssta- 

ternas placeringsbestämmelser. Den redogörelse för svenska jilaceringsbe- 

stämmelser som här lämnas utgår från det föreliggande förslagel utan hän- 

syn till om det slutligt antagna direktivet kommer a ll ges sådan tolkning att 

redovisade placeringsbesliiinmelser kommer alt anses falla under direktivets 

förpliktelser.

.41 färsbanker

I fråga om affärsbanks förvärv av andra värdepapjier än aktier och för- 

lagsbevis, d. v. s. närmast obligationer, föreligger sk iljaktig behandling av in - 

hemska och utländska dylika. Detta kommer till uttryck i reglerna om beräk- 

ning av inlåriingsrätlon. Reglerna innebär i princip alt in låningen (affärs- 

bankens ])assivsida) skall vara på visst sätt läckt av affärsliankens eget 

kapital. Emellertid är vissa slag av jilaceringar undantagna från läcknings- 

kravel, bl. a. vissa svenska obligationer (guldkantade och med kortare löptid 

än fem år). Vidare är täckningskravet reducerat i fråga om bl. a. placeringar 

i fullgoda inhemska obligationer.

54— 670'i00. Nordiska rådet.



Sparbanker

Sparbankers förvärvsrätt framgår av lagen om sparbanker.

Sparbankernas förvärv av obligationer är diskrim inerande vad beträffar 

utländska obligationer på i princiii sanmia sätt som för affärsbanker.

Postbanken

Postbanksmedel (postsjiarbanks- och postgiromedel) får, såvitt gäller vär- 

depapj)er, jilaceras i obligationer, utfärdade av staten eller av kom m un eller 

därmed jäm förlig  samfälligbct inom riket, eller i andra inhemska obliga- 

tiojier som är av fullgod beskaffenliet.

AP-fondcn

Allm änna [)cnsionsfondens tillgangar skall bestrida kostnaderna för för- 

säkringen för tilläggspension. Fonden skall förvaltas på sådant sätt att den 

blir till största m öjliga gagn för försäkringen, varvid skall iakttas att pla- 

ceringen av fondmedlen tillgodoser kraven på betryggande säkerhet, god av- 

kastning i!cb tillfredsställande betalningsberedskap. Fondmedlen kan bl. a. 

placeras i obligationer, inhemska och utländska, under förutsiittning att de 

offentligen utbjudits^ av svenskt bankaktiebolag.

Försäkringsanslalter

Placeringsregler finns endast vad beträffar vissa livförsäkringsfonder. 

Dessa synes inte vara diskriminerande. På grund av försäkringsväsendets 

speciella natur kan emellertid uppställas krav på s. k. valutamässig kon- 

gruens, vilket innebär att de tekniska reserverna (d. v. s. försäkringsfonden ) 

skall ha den sammansättningen att den även i valutahänseende skall kunna 

täcka de föipliktelser som uppstår till fö ljd  av försäkringsavtalen. Detta 

synes med hänsyn till förslagets 3 § ])imkt a ) inte strida mot direktivför- 

slaget.

Utöver dessa placeringsregler föreligger regler om skiljaktig möjlighet att 

utnyttja  inhemska och utländska i)laceringsobjekt för riksfiirsäkringsver- 

kets fonder, de a llm änna försäkringskassornas fonder, samt erkända arbets- 

löshetskassor. Då de förvaltade fonderna inom dessa finansinstitut inte är 

betydande och då det diskrim inerande inslaget inte är framträdande, torde 

dessa regler inte behöva redovisas i detta sammanhang.

b. Etableringsbestämmelser

I princi[) råder sedan länge niiringsfrihet i Sverige. Denna är emellertid 

i vissa hänseenden begränsad för utländska rättssubjekt. De regler, som 

gäller för dessa, finns dels i ett par lagar av generell karaktär och dels i ett

'  I praxis  synes termen »ollentligen iitbjutlils» tolkas sä a l l  ulb judandot skall ha ske lt  i S v e - 
rige.
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antal si)ecialfört'attningar. Den näringsrättsliga lagstiftningen reglerar i 

allmänhet blott tillträdet till viss näringsverksamhet. Sedan tillstånd en 

gång givits är utövningen av verksamheten fri. Krav på examina, yrkesut- 

bildning eller praktik uppställes endast i speciella fall. Näringslagstiftningen 

syftar ej heller till att kontrollera kaj)italrörelser fran utlandet.

l\ätten för utlänningar att driva näring i Sverige regleras främst av två 

(jencrclla lagar, nämligen KF den 18 ju n i 1864 angående utvidgad närings- 

frihet (den s. k. näringsfrihetsförordningen), som gäller bl. a. för utländska 

fysiska personer, och lagen den 3 ju n i 1955 om rätt för utländska bolag 

och föreningar att idka näring här i riket ( den s. k. filiallagen), vilken gäl- 

ler för utländska jin-idiska personer.

Enligt nuringsfrihcisförordningen (26 § t m om .j gäller, att utlännings 

rätt att här i riket idka handels- eller fabriksrörelse, hantverk eller annan 

hantering skall vara beroende på tillståndsprövning. Det är som synes åt- 

skilliga näringsgrenar, som faller utanför detta stadgande. I den m ån det 

icke heller annorstädes i näringsfrihetsförordningen eller i annan författning 

är intagna begränsningar i\\ utlänningars rätt att utöva dessa näringar, an- 

ses utläim ingarna fritt kim na ägna sig däråt. T illstånd anses sålunda inte 

erforderligt för sådan näringsverksamhet, som är hänförlig  till s. k. urpro- 

duktion, d. v. s. \erksamhet av typ jordbruk (i arrendets form ), skogsbruk, 

jakt och fiske. Om  »urproduktionen» är förbunden med viss förädlings- 

verksamhet, kan tillstånd dock krävas. Exem})el är pälsdjursuppfödning, 

sågvei-ksrörelse samt handelsträdgårdsrörelse. E j heller har s. k. immate- 

riell produktion ansetts vara tillståndspliktig. Härunder faller exempelvis 

vetenskaplig och konstnärlig verksamhet, läraryrket och konsultativ verk- 

sam lut s )m expert. Gränsdragningen har överlämnats åt praxis, varvid både 

ivungl. Maj:ts beslut i tillståndsärenden ocli domstolarnas avgöranden har 

varit av betydelse. Slutligen skall framhållas, att näringsfrihetsförordningen 

end;ist ansetts tilläm plig  på sådan verksamhet, som bedrives yrkesmässigt,

u. V .  s. utövas i förvärvssyfte och är av stadigvarande natur.

En anpassning a\- näringsfrihetsförordningen till Romfördragets etable- 

ringsregler torde förutsätta att det nuvarande kravet })å tillstånd upjiges i 

förhållande till EEC-medborgare. Den skyldighet som gäller för utländsk 

näringsidkare att ställa säkerliet för skatt till stat och kom m un under tre 

ar synes inte heller förenlig med Romfördragets non-diskriminationsregler.

Enligt filiallagen kan utlänskt företag, vilket enligt sitt hemlands lag är 

behörigen bildat och registrerat såsom bolag eller ekonomisk förening samt 

i Jiemlandet driver näringsverksamhet, efter tillstånd av Konimgen få här 

i riket idka näring, som avses i näringsfrihetsförordningen, genom ett av- 

delningskontor med självständig förvaltning (filia l). Sådant tillstånd, som 

kan återkallas, när skäl därtill är, kan förbindas med särskilda villkor och 

föreskrifter. Filialen, som genom registreringsförfarande blir väsentligen 

likställd med svenska rättssubjekt, skall föreslås av en verkställande direk-



lör, som icke behöver vara svensk medborgare men måste vara myndig och 

bosatt liär i riket. Han skall vara utrustad med eu vidsträckt fu llm akt att 

tala och svara för företaget och underkastad ett omfattande ansvar för verk- 

samheten här i riket. Det utländska företaget skall i vad angår filialen ställa 

sig svensk lag och författning till efterrättelse. Verkställande direktörens 

förvaltning och filialens räkenskaper skall granskas a\- svensk auktorise- 

rad revisor.

I'iliallagen saknar direkt motsA arighet, när fråga är om filialer till svenska 

aktiebolag. Vid en anslutning till EEC synes lagen kunna bibehållas under 

förutsättning att dess föreskrifter är formella och icke-diskriminerande. 

Kravet på att verkställande direktören skall Aara bosatt i Sverige kan m ö j- 

ligen bibehållas, däremot sannolikt icke nationalitetskravet för revisorn.

År 19()2 framlade en särskild ulredning ett förslag till ny lag, avsedd att 

ersätta näringsfrihetsförordningens och filiallagens sladganden rörande ut- 

länningars och utländska förelags rätt att idka näring i allmänhet. Den 

nya lagen föreslås, till skillnad från de nämnda författningarna, skola om- 

fatta alla slag av näringsverksamhet. I ]>rincip skall tillstånd utgöra förut- 

sättning för rätt till näringsulövning. Vissa avsteg från denna princip före- 

slås emellertid. Sålunda upptages i lagförslaget ett stadgande att u tlän- 

ningar, som innehar bosättningstillstånd, skall vara likställda med svenska 

medborgare i fråga om rätt atl idka näring, ^'idare anges, att Kungl. Maj :t 

skall äga förordna att viss grupp utlänningar skall äga rätt till näringsverk- 

samhet av visst slag eller rätt att idka näring i allmänhet. Härigenom kan 

Kungl. Maj :t t. ex. förordna, att här i riket bosatta utlänn ingar skall vara 

likställda med svenska medborgare beträffande rätten att utöva åtskilliga 

näringar, främst sådana som hittills ej varit luiderkastade tillståndstvång, 

såsom jordbruk, skogsbruk och undervisningsverksamhet. Lagförslaget ger 

också härigenom Kungl. Maj :t möjlighet att medge de undantag, som kan 

finnas påkallade med hänsyn till (ivercnskommelse med främmande stat. —  

Förslaget bar ännu inte föranlett lagstiftning.

I Sverige gäller, som nämnts i det föregående, att utlänningar utan sär- 

skilt tillstånd äger idka jordbruk i arreiuiets form. Däremot krävs tillstånd 

för förvärA av fast egendom enligt lagen den .30 m a j 1916 om vissa inskränk- 

ningar i rätten att förvärva fasl egendom eller gruva eller aktier i vissa bo- 

lag. Enlig l denna lag måste utländska jurid iska och fysiska personer ha till- 

stånd för alt få inm uta m ineralfyndighct och förxärva fast egendom eller 

inm utad m ineralfyndigbel. TillslåndstAång gäller även för Aissa svenska 

jurid iska personer, nämligen svenskt handelsbolag, Aari finnes utländsk bo- 

lagsman, svensk ekonomisk förening samt svenskt aktiebolag, vars aktier 

må ställas på innehavaren eller på viss man —  om inte i det senare fallet 

med stöd av 177 § aktiebolagslagen i bolagsordningen intagits visst förbe- 

håll. Genom sådant förbehåll skall bestämmas, all högst så många aktier 

genom nyteckning eller överlåtelse får förvärvas av utländska fysiska och
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jurid iska personer ('resjiektive av nyss uppräknade »förbjudna» svenska 

rättssubjekt) att de vid varje tid niutsvarar mindre än en femtedel av rös- 

tetalet för bolagets samtliga aktier. Om  bolagets aktier har samma röst- 

värde, betyder detta alltså att s. k. fria aktier får utställas till högst ett antal, 

som motsvarar m indre än en femtedel av hela aktiekapitalet. Har bolagets 

aktier åter olika röstvärde, får högst så nuinga aktier vara fria, att de vid 

varje tidpunkt motsvarar m indre än två femtedelar av hela aktiekapitalet 

och samtidigt m indre än en femtedel a\- röstetalet för bolagets samtliga ak- 

tier. Ändring av bolagsordning, i \ad den innefattar utlänningsförbehåll av 

nu nämnt slag, kräver medgivande av Kungl. M aj:t eller den myndighet som 

Kungl. Ahij:t bestämmer. Förvärv utan tillstånd av fast egendom eller in- 

mutad m ineralfyndighet liksom för\ärv av bunden aktie är ogillt. Det bör 

anmärkas att fam iljerättsliga fång ( för\är\- genom bodelning, ar\- eller tes- 

tamente) uiidantagils fran lagens tillämpningsområde liksom för\ärv gjorda 

av vissa särskilt uppräknade svenska rättssubjekt, t. ex. bankaktiebolag, 

samt förvärv vid fusion av dotterbolag med moderbolag.

Bulvanförhållanden kan beivras genom särskilda lagar, som ansluter till 

1916 års lag.

1916 års lag är direkt utlänningsdiskrim inerande och måste vid en svensk 

anslutning till EEC ändras. Möjligliet måsle tillskapas fiir EEC-subjekt att 

utan diskrim inerande tillstånd förvár’.a bl. a. fast egendom, när förvärvet 

har samband med sådan etablerad självständig förvärvsverksamhet, som 

nämns i Romfördraget. Praxis är dock redan synnerligen liberal i Sverige.

Även för svenska rättssubjekt gäller tämligen långtgående resiriktioner 

med avseende på möjligheterna att fiirvärva fast egendom eller m ineral- 

fyndighet. Följande svenska lagar är av intresse i detta sammanhang: stcn- 

kolslagen (lag den 28 maj 1886 angående stenkolsfyndigheter ni. m .), gnw- 

lagen den 3 ju n i 19Í38, jordförvurvslagen (lag den 14 maj 1965), uranlagen 

(lag den 2 december I960 om rätt att undersöka och bearbeta fyndigheter 

av nranhaltigt m ineral m. m.) samt kontinentalsockellagen (lag den 3 ju n i

1966). Ingen av dessa lagar innehåller någon mot utlänningar diskrim ine- 

rande bestämmelse.

Enligt stenkolslagen är rätten att eftersöka och bearbeta fyndighet av sten- 

kol, olja, gas samt alunskiffer beroende av särskilt tillstånd av Kungl. Maj :t 

(koncession).
Uranlagen föreskriver alt särskilt tillstånd skall erfordras såväl för rät- 

ten att eftersöka fyndigliet av uran eller torium  (undersökningstillstånd) 

som för rätten att bearbeta sådan fyndighet (koncession).
Gruvlagen gäller m ineralfyndighet, som innehåller malm  till följande me- 

taller, näm ligen guld, silver, platina, kvicksilver, koppar, bly, zink, järn , 
mangan, krom, kobolt, nickel, titan, vanadin, molybden, wolfram, tenn, 

vismut, antimon och arsenik, dock ej sjö- och myrmalm , ävensom svavelkis, 

magnetkis, grafit, apatit eller magnesit. I starkt sammandrag gäller bl. a. 

följande enligt gruvlagen. För att undersöka och bearbeta mineralfyndighet, 

som ovan sagts, erfordras särskilt tillstånd (inm u tn ingsrätt). Den som er



hållit inm utningsrätt skall därest fyndigheten är lämplig för gruvdrift, inom 

tre år diirefter göra ansökan om utm ål för att ej förlora sin inniutnings- 

rätt. Genom utmålets utläggande tillförsäkras inniutaren rätt till egentlig 

gruvdrift och preciseras det område, inom vilket gruvdriften m å äga rum.

—  Envar kan i princip erhålla inm utningsrätt. Jordägaren har således ingen 

förmånsställn ing; den som först gjort ansökan om inm utn ing  har bästa 

rätten. Såväl fysisk som jurid isk  person kan få inmutningsrätt.

Enligt kontinentalsockellagen tillkommer rätten att utforska sockeln och 

utvinna dess naturtillgångar svenska staten. T illstånd kan på ansökan med- 

delas annat rättssubjekt —  svenskt eller utländskt —  att prospektera och 

tillgodogöra sig dylika naturtillgångar.
Jordförvärvslageii av år 1965 har ersatt 1955 års jordförvärvslag samt 

1925 års bolagsförbudslag. Den nya lagen är till sin a llm änna uppbyggnad 

lik  den tidigare jordförvärvslagen. Jordbruks- och skogsfastigheter får så- 

lunda inte genom bl. a. köp, byte eller gåva förvärvas utan tillstånd av lan t- 

bruksnämnd. F rån  denna huvudregel, som gäller för både fysiska och ju - 

ridiska personer, görs åtskilliga undantag t. ex. om staten är förvärvare el- 

ler om vissa släktskapsförhållanden föreligger. Lagen upptar inga obliga- 

toriska förvärvshinder utan anger i stället fall, då förvärvstillstånd m å väg- 
ras t. ex. om marken behövs för bildande av ändamålsenliga bruksenheter. 

Den nya lagen innebär vidare att bolag, som önskar förvärva annan fastig- 

het än sådan som är taxerad såsom jordbruksfastighet, icke längre behöver 

ha tillstånd därtill. Syftet med den nya lagstiftningen är att främ ja  jord- 

och skogsbrukets yttre rationalisering.

Enligt lagen den 14 september 1944 om aktiebolag (aktiebolagslagen) 

skall stiftare av svenskt aktiebolag vara i Sverige bosatta svenska medbor- 

gare, till antalet m inst tre. F rån denna bestämmelse kan dispens icke ges.

Beträffande uppdrag som styrelseledamot eller suppleant för styrelse- 

ledamot i aktiebolag gäller likaledes, att sådant uppdrag får innehas en- 

dast av i Sverige bosatt svensk medborgare. T illstånd kan emellertid ges, 

att styrelsen till viss del, ej överstigande en tredjedel av liela antalet leda- 

möter, får bestå av utländska medborgare. Enligt praxis förknippas tillstån- 

den i regel med det villkoret att styrelsen är beslutför, endast om m inst två 

tredjedelar av de i beslutet deltagande är i Sverige bosatta svenska medbor- 

gare. Vid tillståndsgivningen förekommer icke något krav på att vederbö- 

rande utlänn ing skall vara bosatt i Sverige.

Aktiebolagslagen kräver vidare, alt verkställande och vice verkställande 

direktör, firmatecknare, revisorer (suppleanter) och likvidatorer (supplean- 

ter) skall vara här i riket bosatta svenska medborgare. T illstånd kan emel- 

lertid ges utlänning, varvid enligt praxis kräves att utlänning, som önskar 

bli verkställande eller vice verkställande direktör, skall vara stadigvarande 

bosatt i Sverige. Detta krav upprätthålles även för svenska medborgare. En 

år 1960 tillkallad  utredning har i uppdrag att i samråd med motsvarande 

utredningar i de övriga nordiska länderna utarbeta en enhetlig nordisk ak- 

tiebolagslagstiftning. 1 samband härmed torde EEC-aspekterna få beaktas.

Lagen om ekonomiska föreningar av den 1 ju n i 1951 innehåller ingen
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motsvarighet till aktiebolagslagens föreskrift om stiftarnas medborgarskap. 

Utländska fysiska personer kan sålunda bilda och vara medlemmar i en 

svensk ekonomisk förening. Däremot skall styrelseledamot (suppleant), 

firmatecknare, revisorer och likvidatorer (suppleanter) vara i Sverige bo- 

satta svenska medborgare. Dessa förhud är dispeusabla. Liksom när det 

gäller aktiebolagslagen blir det akluellt, om Sverige skulle anslutas till 

EEC, att ompröva de nyssnämnda villkoren om svensk nationalitet och bo- 

sättning i Sverige.

Aktier skall i princip kunna fritt överlåtas. Aktiebolagslagen medger där- 

för endast i två fall att bolagsordning får innehålla inskränkning i rätten 

att förfoga över aktier. Enligt 70 § kan beträffande aktier ställda till viss 

man i bolagsijrdningen stadgas hembiidsskijldighet d. v. s. att om aktie över- 

går till annan än aktieägare eller till annan än ägare av aktie av visst slag, 

aktieägare respektive ägarna a\' aktie av visst slag skall vara berättigad alt 

lösa aktien. Den andra möjligheten är att jäm lik t 177 § beträffande aktier 

ställda till viss man i bolagsordningen intaga förbehåll av innebörd, att ak- 

tier i bolaget ej må genom teckning eller överlåtelse förvärvas av aktiebo- 

lag eller andra samfällighcter eller stiftelse eller av vissa slag av aktiebolag 

eller andra samfällighcter eller stiftelse eller av annan än svensk medbor- 

gare. Det är därvid tillåtet alt låta förbehållet avse endasl viss del av ak- 

tierna (bundna aktier). Återstoden beröres då ej (fria aktier). Som framgår 

av lagens lydelse omfattas inte fam iljerättsliga fång av förbehåll som nu 

sagts.

Förbehåll av typ henibudsskyldighel synes förenliga med Romfördrags- 

reglerna. Skulle förbehåll av den senare typen inte visa sig vara förenliga 

med Romfördraget, krävs ändringar i aktiebolagslagen.

Enligt lagen den 31 mars 1955 om bankrörelse (banklagen) får bankrö- 

relse i Sverige drivas endasl av Sveriges riksbank och av bankaktiebolag, 

som därtill erhållit Konungens tillstand (oktro j). Oktroj erfordras även för 

inrättande av a'.delningskontor. Stiftarna skall vara myndiga, i Sverige bo- 

satta svenska medborgare, till antalet m inst tio. Bolagsordningen skall stad- 

fästas av Kungl. Maj :t. Aktie i bankaktiebolag får genom teckning eller 

överlåtelse förvärvas endast av SAensk medborgare, av svenska bolag och 

föreningar, som utan hinder av inskränkningslagen äger förvårva fast egen- 

dom eller gruva, samt av andra svenska samfälligheler och stiftelser. F am il- 

jerättsliga fang är dock ulan hinder av dessa bestämmelser tillåtiui. Förvärv 

av aktie i strid med lagens förbud är ogiltigt.

En anslutning till EEC torde kräva ändringar i banklagen, som gör det 

m öjligt för utländska banker att etablera sig i Sverige liksom att förvärva 

aktier i svenska banker.

Enligt lagen om försäkringsrörelse av den 17 ju n i 1948 och lagen den

9 ju n i 1950 om rätt för utländsk försäkringsanstalt att driva försäkringsrö- 

relse här i riket kräves för svenska försäkringsbolag respektive för agentu-



rer och filialer av utländska försäkringsbolag —  dock inte för utländsk åter- 

försäkringsrörelse i Sverige —  särskild koncession.

En svensk anslutning till EEC torde göra ändringar i denna koncessions- 

lagstiftning nödvändig.

Utöver vad ovan nämnts finns i speciella författningar regler om att till- 

stånd erfordras för utövande av viss näringsverksamhet. Ibland ges särbe- 

stämmelser för utlänningar. Dessa bestämmelser kan vara dispensabla eller 

icke dispensabla.

I fråga om den förra kategorin gäller för tandläkare (lag 1951), veteri- 

närer (lag 1965) och läkare (lag 1960) att u tlänn ing under vissa förut- 

sättningar kan erhålla tillstånd att utöva verksamhet i Sverige. U tlänning 

som vill ge offentlig föreställning  i Sverige måste ha tillstånd därtill (k u n- 

görelse 1913). Om utlänning, som ej är bosatt i Sverige, vill fiska i svenskt 

vatten, fordras regelmässigt tillstånd (lag 1950). Vissa särskilda regler gäl- 

ler för utländskt fartyg i kust- eller insjöfart liksom angående behörighet 

att vara befälhavare på svenskt handels- eller fiskefartyg.

Av de indispensabla bestämmelserna m å nämnas följande. Endast svensk 

medborgare får driva apoteksrörelse samt antas till medlem av Sveriges 

advokatsamfund och bära titeln advokat. Tryckfrihetsförordningen före- 

skriver bl. a. att u tlänn ing icke är behörig att vara ägare eller utgivare av 

periodisk skrift. Medlem av Stockholms fondbörs och börsombud måste 

vara svenska medborgare (börsordningen 1960). Notarius publicus i stad 

skall vara svensk medborgare (stadga 1964). T illverkning av krigsmateriel 

i mer än ringa om fattning är förbehållet svenska rättssubjekt (förordning 

1935). Vissa särregler gäller för inrikes luftfart (förordning 1922 och lag 

1957) samt redande i fartyg (näringsfrihetsförordningen och sjölagen).

De nu näm nda reglerna låter sig inte helt förena med Romfördragets be- 

stämmelser. En revision i syfte att göra dem icke-diskriminerande kan där- 

för bli erforderlig.
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IV . Sanim eiifatning 

.1. Indledning

Det er et fælles træk for de nordiske lande, at de har bevaret flere valuta- 

restriktioner på kapitalbevægelser end de fleste andre industrialiserede 

lande og navnlig flere end de fleste EEC-lande. Alle landene opretholder 

således omfattende restriktioner for bl. a. porleføljeinvesteringer, emissio- 

ner og lign. og finanskreditter. Ved sammenligning med andre lande må 

det dog tages i betragtning, at kapitalbevægelserne mange steder i betydeligt 

omfang begrænses af administrative t)g institutionelle forhold.

Alle de nordiske lande har dog i vidt omfang lilieraliseret personlige 

kapitalbetalinger, normale handelskreditter og (bortset fra Island) direkte
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iin  esteriiigor, 1j1. a. iordi disse kapitall)evægelser betragtes som et naturligt 

led i liberaliseringen af de fysiske transaktioner, som de er nært knyttet lil, 

og desuden normalt er m indre udsatte for rent spekulative bevægelser. Libe- 

raliseringen af direkte investeringer i de nordiske lande begrænses dog på 

en del områder af etableringsrellige bestemmelser, som i større eller mindre 

omfang diskriminerer mod udenlandske in\csteringer.

Der er flere årsager til de nordislve landes restriktioner på kapitalbevægel- 

ser. Alle landene ønsker således al kunne bruge pengepolitikken til påv irk- 

ning af den indenlandske kon jim ktur, uden at virkningen i for høj grad 

forstyrres af kapitalbevægelser lit eller fra lullandet. I nogle af landene 

spiller det også cn rolle, at man ønsker al kunne påvirke kapitaltilgangen til 

bestemte geografiske områder eller bestemte erhverv. Landene ønsker end- 

videre af \alutariske grunde at kunne forhindre uønsket kapitaludstrøm - 

ning eller e\enluelt at sikre en nettokapitaltilførscl. Visse restriktioner 

t)pretholdes endelig af nationale hensyn - for al sikre naturressourcer eller 

vigtige erh\erv for landets egne borgere.

Da EEC på flere omrader hai- væsenlligt mere liberale regler end de nor- 

diske lande, vil en o))fyldelse af EFX ’s regler rejse en række problemer.

I det følgende gennemgås årsagerne iil opretholdelsen af kapitalrestrik- 

tionerne naninere, og de konsekvenser, det vil få, dersom de nordiske lande 

skal opfylde EEC’s regler, søges belyst. Det m å erindres, at del i henhold 

til OECD-reglerne vil være nødvendigt al udslra'kke liberaliseringen af de 

former for kapitalbevægelser, som landene i henhold til O E i’D ’s kap ital- 

kode har forpligtet sig til at liberalisere, lil alle OECD-lande, idet der kun 

er meget begraMiset adgang til al diskriminere iil fordel for parterne i sær- 

lige lold- og møntområder. EEC er et sadant loidonn-åde. i konsek^ens heraf 

er den liidtil gennemførte liberalisering inden for EEC i praksis blevet 

udstrakt til alle lande. Nogle af de bestemmelser, som er indeholdt i fi>r- 

slaget lil EEC’s 3. kapitaldirektiv, går dog ud over, hvad OECD-koden om- 

fatter, og del \il på disse områder ^ære tilladt kun at foretage en liberalise- 

ring over for andre EEC-lande.

Da det må forventes, at liberaliseringen af kapitalbevægelser vil fortsætte 

inden for EEC, er hovedvægten lagt på de langsigtede konsekvenser. De sær- 

lige problemer, som vil kunne opstå i overgangstiden mniddelbart omkring 

den eventuelle tilslutning lil EEC, er omtalt i afsnit E.

IL Ønsket om at kunne føre en selvstændig pengepolitik

Alle de nordiske lande har ønsket i nogen grad at afskærme deres kredit- 

og kapitahnarkeder for al kinine holde el andet lenteniveau og andre lik- 

viditetsforhold, end frie kapilallievægelser ville betinge. Det har \;t'rcl for- 

målet at kunne anvende pengepolitikken til interne reguleringer, uden at 

dette medførte nogen væsentlig tilstrømning eller udstrømning af kapital.



I tilknytning hertil har man ønsket at beskytte de nationale kapitalmarke- 

der mod kraftige påvirkninger fra udlandet.

Dette ønske er en af de Aigtigste årsager til restriktionerne på portefølje- 

investeringer, finanskreditter, likvide i)laceringer i udlandel, emissioner af 

lån og lign. Da formålet er al kunne føre en pengepolitik, som er relalivt 

uafhængig af forholdene i udlandel (enlen lempeligere eller strammere), er 

restriktionerne gennemført for både indadgående og udadgående kap ital- 

bevægelser. I F in land og Island er visse indadgående ])ortt'øljeinvesleringer 

dog fri.

De nordiske lande har i høj grad udnyttet de muligheder, som reslriktiii- 

nerne har givet for at føre en selvsta'ndig j)engcpolilik. Der kan således 

næppe va're tvivl om, at kapitalreslriklionerne var en foruits:eining for, al 

Norge længe kunne hindre kapitaleksport til Irods for, al renteniveauet 

systematisk blev holdl la\ere en.d udlandets. 1 dc senere ar li;u- en kraftig 

stramning af pengepolitikken dog beAÍrket, al vtdulareslriklioncrne snarere 

har været brugt til at begrænse kapitalimporten, samtidig med at man har 

søgt al holde et slabilt internt renteniveau. I de andre nordiske lande har 

restriktionerne formentlig til en vis grad kunnet begrænse kapitalimporten 

til trods for, at man i perioder - undertiden lange ])crioder - har ført en 

strammere pengepolitik end udlandet. Den gradvise afAÍkling af visse kapi- 

lalreslriktioner liar efterhånden skabt mulighed for større l;apitalbevægel- 

ser, men hidtil har de resterende restriktioner dog stort sel værel tilstrække- 

lige til at begrænse kapilalbevægelsernes omfang.

T ilslutning lil de gældende EEC-regler vil betyde, at både indadgående 

og udadgående porteføljeiuAcsteringer straks s!<al liberaliseres. Dersom del 

foreliggende forslag lil EEC’s 3. kapitaldirektiv gennemføres, vil del yder- 

ligere medføre en delvis liberalisering af finanskreditter og lign. med en 

løbetid over 1 år samt af emissioner af lån. Restriktionerne ])å kortfristede 

monetære bevægelser kan vel selv i så fald lastholdes nogen tid endnu, 

men en liberalisering i del omfang, stnn er foi'udsel i del 3. kapitaldirekli\', 

All dog va're ensbetydende med en va'senllig nedbrydiiing af skranker, som 

hidtil er blevet anset for at være centrale led i de ntirdiske landes økono- 

miske politik.

Allerede opfyldelsen af EEC’s nugældende regler vil medføre en forskyd- 

ning i pengepolitikkens virkeområde, som bli\er des mere mærkbar, i jo 

højere grad EEC’s liberaliseringskrav strammes. Pengepolitikkens indfly- 

delse på de indenlandske kreditforhold vil mindskes, medens dens indfly- 

delse j)å ka])italbevægelserne til og fra udlandet forøges. En forhøjelse 

af renten og stramning af likviditeten vil således tendere mod at fremkalde 

en kapitaltilstrømning, der vil virke i reining af at neutralisere virkningen 

på den indenlandske aktivitet af den pengepolitiske stramning. Omvendt 

vil lettere pengeforhold end i udlandet kunne føi e lil en ka])ilaludslrømning, 

der igen vil mindske den indenlandske \ irkning.
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Det er vanskeligt al skønne, hvilket omfang sådanne neutraliserende 

kapitalbevægelser vil kunne få. Ved vurderingen m å del erindres, at der alle- 

rede i dag kan forekomme store forskydninger i kommercielle kreditter

o. a., som er forårsaget af de samme forhold. —  Der bliver således ikke tale 

om nogen ny virkning, men om en stærkere virkning end h id lil. Det er end- 

videre klart, al kapitalbevægelserne ikke kan \entes at ville få et sådant 

omfang, at de fuldstændig udjævner forholdene mellem landene —  der 

eksisterer jo bl. a. fortsat ret store forskelle i renteforhold m. y. mellem de 

nuvaM ende EEC-lande.

Disse forskelle skyldes dels en udbredt betænkelighed ved al flytte kap i- 

tal til andre lande etc., dels legale og inslitutionelle forhold, som f. eks. på- 

byder forsikringsselskaber o. a. at placere reser\er i obligationer lyctende i 

landets egen valuta. De legale og institutionelle begra-nsninger \il dog aii- 

tagelig blive søgt reduceret inden længe (forslag herom indgår i del 3. kap i- 

taldirektiv). Det vil endvidere være af betydning, at mange virksomheder 

og j)ersoner på grund af kursrisikoen ^il vige tilbage for al gældsætte sig —  

eller placere midler —  i fremmed valuta. Ĥ ■is forholdet mellem fc^EC-lan- 

denes valutakurser efterhånden bliver helt fastlåst, vil denne betænkelig- 

hed gradvis tabe sin betydning, selv om der ulvi\lsomt vil gå lang tid, før 

den er helt fjernet. Muligheden for frit at vælge, hvilken valula en forplig- 

telse indgås i, vil allerede på et tidligt tidspunkt kunne lette bevægelserne.

Alt i a ll m å det anses for uundgåeligt, at en o])fyldelse af EEC’s nuværen- 

de og formentlig efterhånden skærpede liberaliseringsforpligtelser vedrøren- 

de kapitalbevægelser grad\is vil medføre en indsnanring af landenes penge- 

politiske handlefrihed. De forlioldsvis små nordiske lande vil kun kunne 

øve ringe indflydelse på de store EEC-landes ])olilik, og de nordiske lande 

må derfor formenllig i forbindelse med en eventuel tilslutning li! EEC i 

vidt omfang tilpasse deres pengepolitik til forholdene i de øvrige medlems- 

lande. Derefter m å de indrette sig efler, at pengepolitiske ændringer også

- - og måske hurtigst og kraftigst - ^il \irke pa de internationale kapital- 

beva'gelser.

Virkningen af en liberalisering af poitcføljein\'esleringerne ^i!le m ulig- 

vis kiiune mindskes noget ved indførelse af cl særskilt valutamarked for af- 

\ilvling af værdipajiirtransaktiiirier. De gældende EEC-reglei' giver mulighed 

for at etablere et sådant »frit» marked med svingende kurser, såfremt 

kursafvigelsen kun er ringe. Det ser dog ud til, at EEC ønsker al arbejde 

sig bort fra disse særlige valutamarkeder, således at anvendelsen heraf i 

bedste fald vil kunne få betydning i en overgangstid. Oprelholdelsen af el 

sådant system vil desuden \ære i modstrid med lMF-o\erens!i(;mslens ånd, 

onr end IMF' h id lil har va>ret toierani pa delle fell. Dertil kommer, at væsent- 

lige fald i kurserne på et sådant særligt valutamarked vil kunne svække 

tilliden til landets valuta og dermed få uheldig indflydelse på del ordinære 

valutanmrked. Ciennemførelsen af el særskilt valulamarke<l vil derfor ikke



være noget egnet middel til imødegåelse af en liberalisering af p.irtefølje- 

investeringcr.

Når efter en eventuel tilslutning til EEC de generelle pengepolitiske vir- 

kemidler (renteændringer og æ'ndring af likviditetsforlioldj og placerings- 

bestemmelser i særlig grad vil j)åvirke kapitalbevægelserne til og fra ud- 

landet og i ringere grad end nu virke internt konjunkturregulerende, bli- 

ver det et spørgsmål, om de indenlandske virkninger måske kan bevares 

gennem mere specifikke kreditpolitiske forholdsregler.

Pengeinstitutternes udlån kan sålodes i højere grad tænkes reguleret 

ved hjædp af kasserosorvcbostommelsor og likviditetsbestemmelser. Det vil 

her navnlig være af værdi al have mulighed for at fastsætte on særlig høj 

bindingssats for a'ndringer i indskud fia  udlandet. En effektiv anvendelse 

af sådanne bestemmelser vil kunne l)ogrænse bankernes udlånsevne. Keg- 

ler, der diskriminerer mod indskud fra udlandet, tolereres i dag af EPX 

uanset det generelle forbud mod diskrim ination. Som konsekvens af dette 

forbud vil de dog sandsynligvis ikke kunne opretholdes på længere sigt.

I det omfang, det ikke kan forhindres, at bankerne skaffer sig yderligere 

midler til at øge udlånene mere end ønskeligt, har man eventuelt m ulig- 

hed for ved aftaler eller ])åhud at fastsætte kvantitative grænser for ban- 

kernes lullån (udlånslofter). Sådanne gra'usor vil na*ppe stride mod EEC’s 

regler, når de udformes uden diskrim ination.

Del vil være muligt at slyre de private bankers iiulenlandsko likviditet

- og dermed deres udlånsevne —  ved at gøre placeringer i udlandet mere 

eller mindre tillokkende. Om jilacering i udlandet er tillokkende, afhænger 

ikke blot af renteforskellen, men også —  så længe der ikke er ubegrænset 

tillid til, al de gældende valutakursrelalioner vil blive o])retholdl og derfor 

en tilbøjolighed til at indgå valutatorminsforrotninger til sikring af risici 

af denne art —  af omkostningerne ved at afslutte sådanne forretninger. 

Ved al fastsætte disse ojnkoslninger højere eller lavere, eller eventuelt 

fastsætte on [)ræmie, vil centralbanken kunne jiåvirko forretningsban!;erne 

til mindre eller størro anbringelser i udlandel (jfr. Deutsche liundesbanks 

beslrælielser i denne retning). Denne politik har dog også sin begrænsning. 

Navnlig vil det være vanskeligt at hindre placeringer i udlandet ved at for- 

høje omkostningerne, hvis bankerne i den givne situation mener at kunne 

foretage sådanne ])Iaceringer uden kurssikring. En udvikling i denne ret- 

ning må forventes, fordi on fortsat udvikling af integrationen som nævnt 

i sig selv vil begrænse mulighederne for i praksis at aMidre kiu’srelalionerne 

mollem valutaerne for de lande, som er medlemmer af eller nært associere- 

de mod EEC.

På kapitalmarkedet kan man eventuelt gennemføre on ikke-diskrimino- 

rende kontrol med indenlandske emissioner, hvor en sådan ikke allerede 

findes, således at tilgangen af nye obligationslån kan reguleres.
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Det gælder for alle de nævnte indgrebs vedkonnnende, at deres effektivi- 

tet vil være begrænset, hvis indenlandske virksomheder har gode m ulig- 

heder for at optage lån —  eventuelt obligationslån - direkte i udlandet. 

En sådan låntagning vil i nogen grad ophæve virkningen af en stram in- 

denlandsk politik, og den vil desuden ændre konkurrenceforholdene, idet 

virksomheder, som har kontakt med udlandet (f. eks. datterselskaber af 

udenlandske virksomheder, meget store foretagender samt andre imjiort- 

og eks])ortvirksomhederJ, i endnu højere grad end i dag vil få en finansiel 

fordel fremfor andre virksondieder, som i praksis er henvist til at dække 

deres finansieringsbehov på det indenlandske marked. Som følge heraf 

vil det være uheldigt i længere tid al gøre del væsentligt mere byrdefuldl 

at låne i indlandet end i udlandet.

Drejer det sig omvendt om at opretholde lempeligere j)cngeforhold end 

udlandets, vil på tilsvarende måde l)egrænsninger af pengeinstitutternes 

j'laceringsadgang svækkes gennem nndighederne for direkte ])laceringer 

i udlandet fra virksomheder og j)ersoner.

Der kan desuden være mulighed for al påvirlie visse former for kapital- 

bevægelser gennem skattelovgivningen. I de senere år har USA således på 

denne nnule begrænset amerikanske køb af udenlandske obligationer, me- 

dens Tyskland har kunnet dæmme op for udenlandske køb af tyske værdi- 

[)apircr. På længere sigt er det dog muligt, at en harmonisering af skatte- 

lovgivningen i EEC-landene vil fjerne også denne mulighed.

Det kan endelig tænkes, at et land frigør det reelle renteniveau for fi- 

n;insiering af visse investeringer fra den rådende markedsrente ved enten 

at give rentetilskud eller at j)ålægge cn særlig investeringsskat.

C. Hensijnel til betalingsbalancen og ixilutareserverne

Mange af restriktionerne i>å kajiitalbevægelser m. v. er begrundet i øn- 

sket om at beskytte valutareserverne mod risikoen for store eller j)ludselige 

kapitaludstrømninger, hvad enten disse skyldes forskelle i rente- og likvid i- 

tetsforhold, uro om valutakurser el. lign., politiske foranstaltninger såsom 

skærpede beskatningsregler eller tendenser til »kapitalflugt» foranlediget 

af langvarige underskud ])å betalingsbalancens basis])oster (løbende j)osler 

samt direkte in\esteringer og andre langfristede kapitalbe\ægeiser). F in- 

land, Island og Norge har di-suden pnskel at sikre en stadig nellokai)ital- 

ini])ort.

Disse ønsker er en vigtig årsag til restriktionerne jiå porteføljeinveste- 

ringer, finanskreditter, personlige kapitalbevægelser m. v. Det er naturligvis 

først og fremmest de udadgående investeringer, der reguleres af denne 

arsag. I et vist omfang vedrører argumentet dog også indadgående kapital- 

be\;egelser. Da der i de fleste nordiske lande er fuld frihed til at tilbage- 

føre investerede beløb til udlandet, vil udenlandske placeringer i let rea
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lisabel form (f. eks. j)orteføljeinvesteringer m. v. og placering på konto i 

indenlandske pengeinstitutter) indebære en forøget risiko for senere kapital- 

udstrønining.

Hvis dc nordiske lande skal opfylde EEC’s kapitalbestemmelser, vil porte- 

føljeinvesteringerne som nævnt straks skulle liberaliseres. Dersom det fore- 

liggende forslag til EEC’s 3. kapitaldirektiv gennemføres, skal yderligere 

bl. a. mellemlange og lange finanskreditter samt i cn vis udstrækning emis- 

sioner liberaliseres. Det ser derimod ud til, at begrænsninger i adgangen 

til likvide placeringer i banker o. 1. samt i pengemarkedspapirer vil kunne 

opretholdes indtil videre. Til trods for disse begra'nsninger vil der næppe 

være størie mulighed for direkle at hindre ind- eller udstrømning af ka- 

pital, når så nutnge andre placeringsmuligheder er frie.

Kapitalbevægelserne til eller fra udlandet må i stedet reguleres \cd 

ændringer i forholdene ])å penge- og kapitalmarkedet. I det omfang, ænd- 

ringer af rente- og likviditetsforholdene foretages i dette øjemed, kan de 

naturligvis ikke påregnes altid at ville påvirke den interne kon junk turud- 

vikling i den ønskede retning. Denne påvirkning må da overlades til andre 

økonomisk-politiske indgreb, især finanspolitikken.

Der er som foran næ'vnt ingen grund lil at Iro, at friere kai)italbevægel- 

ser vil betyde, at renteforholdene m. v. bliver ens i alle landene. Der vil 

formentlig el stykke lid kunne beslå rel betydelige renteforskelle, uden at 

de behøver at give anledning til større kapitalbevægelser. På lidt længere 

sigt må det dog antages, al kapitalens tilbøjelighed til at søge hen, hvor 

den største forrentning kan opnås, vil slå igennem. Det vil sige, at lande, 

som har el renteniveau mider det normale, må ventes at blive nelto-ekspor- 

lører af luipital, medens lande med et renleniveau over normalen foriiitnl- 

lig vil blive netto-importører.

Da j)laceringer på dc store penge- og kapitalmarkeder sikkei t a il fore- 

komme mange investorer mest attraktive, vil det sandsynligvis væ>re sådan, 

al renteniveauet i de nordiske lande under normale forhold må ligge noget 

højere end på disse markeder for al holde ligevægt på kapitalbevægel- 

serne.

Nogle af de nordiske lande har emitleret megel lieljdelige mængder af 

obligationer i fremmed valuta. (Pr. 30.fi.lOfi?: Danmark ca. 4 000 m ill. d. kr., 

Norge ca. 4 000 m ill. n. kr. og F in land ca. 600 m ill. fiiik .). Disse obligatio- 

ner vil formentlig være af særlig interesse for indlændinge, der lier kan 

erliAerve sig en foidring i fremmed valuta på en debitor, han kender. Un- 

der stabile forhold, hvor der er fu ld tillid til den nationale valuta, m å det 

antages, al renten af sådanne obligationer vil være en smule lavere end 

renten af tilsvarende obligationer i national valuta, og anbringelse i disse 

obligationer vil derfor ikke være sæ^rlig attraktiv for indlændinge. I situatio- 

ner med uro om den nationale valuta vil der kunne blive tale om en vok- 

sende interesse for køb af sådanne obligationer. Det må im idlertid her
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tages i betragtning, at risikoen for uro omkring den enkelte valuta utvivlsomt 

vil blive formindsket, dersom det pågældende land bliver medlem af EEC. 

(Det bemærkes dog, at efter norsk ojifattelse er indlændinges erhvervelse 

af sådanne obligationer ikke liberaliseret efter de gældende EEC-direkti- 

vcr.)

En opfyldelse af EEC’s regler vil derfor sandsynligvis medføre, at flere af 

de nordiske lande må ændre deres rentei)olitik. Norge må således forhøje 

roiiteniveauel, hvis det ønsker at opretholde den store nettoka])italimport. 

Pa den anden side ma renten i Danmark antagelig !)ringes noget ned, hvis 

kapitalim])orten skal holdes nede på det niveau, som har va^ret alm inde- 

ligt i de senere år. (Forhøjelsen af del norske renteniveau vil formentlig 

kunne gennemføres uden større tekniske vanskeligheder, hvis man er villig 

til at slække i>å de indre penge- og kapilalmarkedsrestriktioner, medens 

en nedsættelse af renten i Danmark under de rådende forhold næpj)e l:an 

gennemføres uden en likviditetsudvidelse, som kan tænkes at harmonere 

dårligt med stal)iliseringsi)olilikken. j I Sverige synes renteniveauet nogen- 

lunde at være på linie med EEC-landene, således al der ikke skulle være be- 

hov for større tilpasning. Det finske renteniveau må betragtes som relativt 

højt, især når man regner med de forskellige indeksklausidsyslt-mers virk- 

ning på den effektive rente.

En liberalisering af kapitalbevægelserne vil kunne betyde, at nogle af de 

nordiske lande må udbygge eller omlægge deres politik tit regulering af 

den interne likviditet. Hvis denne konsekvens tages, vil de i)roblemer, som 

liberaliseringen skaber, formentlig nogenlunde kunne beherskes. Ordinære 

kapitalbevægelser -- forårsaget af forskelle i rente og muligheder for at 

opnå kredit m. v. —  vil kunne styres ved hjæ lp af renteændringer o. 1.

H\is der skulle opstå situationer med store spekulative kapitalbevægelser, 

f. eks. som følge af forventninger om valutakursændringer, vil renteænd- 

ringer inden for de normale grænser næjjpc være sierlig effektive. Dette 

understreger nødvendigheden af, at der ved tilretlei;eggelsen af den øko- 

nomiske politik lægges vægt i>å at sikre, at valutaens kurs er hævet over 

enhver tvivl, hvad der bl. a. betyder, at store og varige underskud på be- 

talingsbalancens basisposler må undgås. Risikoen for tillidskriser omkring 

de enkelte landes valutaer vil dog antagelig formindskes i det omfang, do 

nordiske lande bliver medlemmer af iíEC.

De fleste nordiske lande råder i dag over ret betydelige ressourcer til 

imødegåelse af spekulative kapitalbevægelser. Landenes officielle vahitare- 

server er ikke ubetydelige —  selv om de for alle landene er beskedne m ålt 

med international målestok og langt m indre i forhold til udenrigsomsæt- 

nin!?en end for de nuværende EEC-lande. Foruden disse reserver råder lan- 

dene over anselige kort- eiler mellemfristede kreditmuligheder i interna- 

tionale organisationer m.v. De har således betydelige kreditmuligheder i 

Den internationale Valutafond, og som medlemmer af EMA har Danmark,



Island, Norge og Sverige også adgang til at opnå kredit fra Den europæiske 

Fond. Begge disse kreditformer har en løbetid på indtil 3— 5 år. Danmark, 

Norge og Sverige har yderligere indgået aftale om swap-kreditter med USA’s 

centralbLink (Federal Ilesir\c System), og alle dc nordiske centralban- 

ker deltager i en aftale, som giver bankerne ret til kredit hos hinanden. 

Løbetiden for disse centralbankkreditter er kort —  normalt 3 måneder, 

dog med visse muligheder for forhengelse til 6 eller i visse tilfælde 12 m å- 

neder. Det må endelig nævnes, at medlemskab af EEC i visse tilfælde vil 

kunne danne basis for støtte i tilfælde af vanskeligheder, jfr. EEC-trakta- 

tens art. 108.

Det må understreges, at dc forskellige kreditmuligheder normalt ikke 

vil kunne udnyttes på én gang. Det tyi)iske tilfælde vil snarere være, at el 

land først udnytter cn helt kortfristet kredilmulighcd for eventuelt senere

—  hvis kreditbehovet viser sig at holde sig i længere tid —  at konsolidere 

denne kredit, f. eks. ved at trække på Valutafonden.

Kreditter med så kort løbetid kan naturligvis iUkc an\cndes til al dække 

langvarige iniderskud på betalingsbalancen, men de kan give et land tid til 

at gennemføre de nødvendige forholdsregler til genoj)rettelse af ligevægten. 

Dersom betalingsbalancevanskclighederne umiddelbart skyldes kap ita lud- 

strømning, vil der im idlertid ofte '>ære lale om kortfristede vanskeligheder, 

navnlig hvis udstrømningen har form af forskydninger i betalingssædva- 

nerne i udcnrigsomsadningen. I så fald vil kapitalen —  når den underlig- 

gende årsag lil udstiømningen er fjernet —  som regel hurtigt vende tilbage 

igen. I sådanne situationer kan også korte kreditter være af stor betydning. 

Det er dog også tænkeligt, al kapitaludslrømniugen har en mere permanent 

form, f. eks. køb af udenlandske værdipapirer. I del omfang, delte er tilfæ l- 

det, kan der ikke påregnes nogen hurtig lilbagestrømning, selv (uu årsagen 

til udstrømningen er fjernet.

D. Nationale hensyn ni.v.

I alle de nordiske lande findi^-s bestemmelser, som i slørrc eller m indre 

omfang reserverer visse erhverv og ejendomsret lil naturressourcer osv. 

for landets egne i)orgcre. Baggrunden for disse besicmmelser er frygten 

for, at udlændinge ikke i alle tilfælde ville drive erhvervet eller udnytte 

ressourcerne m.v. i overensstemmelse med landets interesser. Man har der- 

for udfoldet bestræbelser for i et xist omfang al sikre disse rettigheder for 

personer med nær tilknytning til landet, i almindelighed personer med ind- 

fødsret i landet. De Aigligste af disse beslemmelser har form af etablerings- 

bestemmelser. Udenlandske direkte investeringer kræver ganske vist tilla- 

delse i alle landene, men i praksis tillades næ'slen alle investeringer, som 

ikke enlen kommer i konflikt med etableringsbeslemmelserne eller tager 

sigte på finansieringsvirksomhed, og i nogle lande søger m an tilmed at
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fremme sådanne invesleringer. Island har dog en nogel mere restrikliv 

praksis på delle område.

Restriktioner på kapitalbevægelser og etablering er i nogle tilfælde et led 

i beslemmelser, som giver landel mulighed for at dirigere kapitalen til be- 

stemte geografiske områder eller til bestemte erhverv.

Ved tilslutning til EEC får landene i vidt omfang pligt til at ligestille per- 

soner og virksomheder fra andre EEC-lande med personer og virksomheder 

hjemmehørende i landet.

Delte vil bl. a. have den virkning, at udlændinge skal ha\e adgang til at 

købe naturressourcer og fast ejendom (herunder rekreative områder) til 

erhvervsmæssig brug. Endvidere skal udlændinge kunne drive virksomhed 

af næsten alle arter, lede aktieselskaber og købe aktier. Det må endelig an- 

tages, at EEC inden for en overskuelig fremtid vil liberalisere udenlandske 

bankers adgang til at oprette bankfilialer.

Gennemførelsen af disse beslemmelser i de nordiske lande vil rejse visse 

problemer. Det synes dog, si>m om sikringen af de nationale interesser i 

mange tilfælde vil kunne opnås på anden måde.

Ønsket om, at personer, som driver virksomhed, leder aktieselskaber, 

driver landbrugsejendomme osv., skal have en vis tilknytning til landet, vil 

formentlig i vidt omfang kunne opfyldes ved at gøre bopælspligt (i stedet 

for indfødsret e.l.) til en forudsætning for opnåelse af visse rettigheder.

Beskyttelsesforanstaltninger over for udnyttelse af naturressourcer etc. 

vil normalt kunne opretholdes —  eller indføres —  hvis diskrim inatoriske 

bestemmelser undgås, ligesom regionale og erhvervspolitiske hensyn vil 

kunne varetages på ikke-diskriminatorisk basis.

Oprettelse af filialer af udenlandske banker vil kunne medføre vanske- 

ligheder for pengepolitikken i det omfang, denne er baseret på frivillige 

aftaler mellem centralbanken og pengeinstitutterne. Problemer af denne art 

vil kimue nødvendiggøre, at bestemmelserne gennemføres ved lov.

For at hindre, at aktieselskaber, uden at de gamle aktionærer er klar 

over det, glider over i udenlandsk eje ved udenlandsk opkøb af aktier, vil 

der kunne skabes mulighed for, at aktieselskaber, der måtte ønske det, i 

deres vedtægter kan indføre bestemmelse om, al aktierne kun m å handles 

med bestyrelsens tilladelse. En lo^ændiing, der lettede adgangen hertil, 

blev gennemført i Danm ark i 1962 og i Norge i 1963.

Der er således grund lil al tro, at oj)givelsen af bestemmelser, der diskri- 

minerer mod udlændinge, ikke vil skabe større vanskeligheder for opret- 

holdelsen eller gennemførelsen af bestemmelser, der sikrer, at erhverv dri- 

ves og naturressourcer udnyttes i overensstemmelse med landets interesser.



E. Særlige problemer i overgangstiden

I uvergangsliden umiddelbart omkring den eventuelle tilslutning til EEC 

vil der kunne opstå visse særlige problemer. Der er således en risiko for, 

at der vil kunne opnås en gevinst ved at opkøbe eller sælge obligationer, 

aktier eller andre aktiver i tiden omkring tilslutningen i forventning om, 

at kurserne eller priserne j)å disse aktiver efter tilslutningen til EEC vil 

stige —  henholdsvis falde —  til niveauet i de øvrige EEC-lande. Risikoen er 

navnlig stor for Norge og Danmark. 1 Norge vil der således være risiko for, 

at indlændinge sælger værdij)apirer lydende i norske kroner og for pro- 

venuet fra udlandet indkøber værdipapirer lydende i fremmed valuta, me- 

dens der i Danmark antagelig vil blive tale om, at udlændinge vil købe 

værdipapirer lydende i danske kroner. Da en tilpasning af børskurser og 

priser formentlig er uundgåelig, kan denne risiko bedst imødegås ved, at en 

væsentlig del af denne tilpasning foretages inden tilslutningen til EEC. 

Restriktionerne kan samtidig successive lempes.

F. Fordele ved gennemførelsen af EEC ’s kapitalbestemmelser

Den foranstående gennemgang har hovedsagelig behandlet dc problemer, 

i.om en eventuel opfyldelse af EEC ’s kapitalbestemnielser må formodes at 

rejse. Opfyldelsen af disse bestemmelser i forbindelse med en tilslutning 

til EEC vil im idlertid også have gunstige \irkninger på flere områder. Ska- 

belsen af et fælles europæisk kapitalmarked nui således efterhånden gøre 

det lettere for et land at sikre sig en ønsket kapitaltilgang fra udlandet på 

acceptable vilkår. Det fælles kapitalmarked vil ligeledes medføre en gradvis 

udjævning af lånevilkårene i de forskellige lande, dvs. at virksomheder i de 

nordiske lande ikke, som del ofte hidtil har været tilfældet, vil være ringere 

stillet end udenlandske konkurrenter, der har adgang til rigeligere og b il- 

ligere kredit. Dette forhold vil antagelig ikke m indst være af betydning for 

dækningen af store nordiske virksomheders kapitalbehov. Sådanne virk- 

somheder vil ofte have vanskeligt ^ed at få dækket deres kapitalbehov i et 

lille land. Skabelsen af et stort kapitalmarked i EEC-landene m å formodes 

at gøre det lettere for disse virksomheder at opnå lån i eller supplere deres 

egenkapital fra udlandet. Virksomhederne skulle dermed ikke hengere være 

handicappede på dette område i forhold til konkurrenter i udlandet. Dette 

gælder ganske uanset, om de frie kapitalbevægelser medfører en stigning 

eller et fald i landets nettokapitalimporl (eller nettokapitaleksport) eller 

eventuelt er neutralt virkende i så henseende.

Det ovenfor nævnte gælder dog kun i m indre grad for svenske virksom- 

heder. Med den stærke aktivitet, som udmærker flere svenske forretnings- 

banker, kan en svensk tilslutning til EEC nærmest tænkes at indebære en 

forøget udenlandsk kapital- och krediteflerspørgsel j)å det svenske m;u- 

ked og dermed en vis skærpelse af kapital- og kreditmarkedsforholdene for 

de fleste svenske virksomheder.

1714 C 5/e; Tilliigg ()
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TILLÄGG

Medlemmar i Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt samarbete

Danm ark:

Handelsminister Ove Hansen

F in land:

Handels- och industrim inistern Olavi Salonen 

Is land:

Handelsminister Gylfi Gislason

Norge:

Statsråd Kåre W illoch

Sverige:

Statsrådet Gunnar Lange

Medlemmar i Nordiska ekonomiska samarbetsutskottct

Danm ark:

Departementschef Otto Miiller, Handelsministeriet 

Departementschef P. Gersmann, Finansministeriet 

Udenrigsråd Jens Christensen, Udenrigsministeriet

F in land :

Avdelningschefen Tankmar Horn, ministeriet för utrikesärendena 

överdirektören Kalervo Hentilä, handels- och industriministeriet 

överdirektören Erik Törnqvist, finansministeriet 
Suppleanter;

Vice a\delningschefen Åke W ihto l, ministeriet för utrikesiirendena
Regeringsrådet Osmo Kalliala, finansministeriet

Byråchefen Klaus A. Sahlgren, ministeriet för utrikesärendena

Island:

Departementschef Thorhallur Åsgeirssou, Handelsdepartementet 

Direktör Jonas Haralz, Ekonomiska Institutet 

Departementschef Agnar Kl. Jonsson, lUrikesdejiartementet

Norge:

Ekspedisjonssjef T. Stokke, Hande!sdej)artementel 
Ekspedisjonssjef A. Skarstein, lUenriksdepartenientet 
Ekspedisjonssjef O. Göthe, Industridepartementet 

Ekspedisjonssjef A. GuUhog, Statsministerens kontor



Snerige:

Statssekreteraren G. von Sydow, handelsdepartementet 
Bitr. kabinettssekreteraren G. Ryding, utrikesdepartementet 

Statssekreteraren H. Lundström , finansdepartementet

Suppleanter:

Departementsrådet Å. Englund, handelsdepartementet 

Kommerserådet O. Lindqvist, kommerskollegium 
Utrikesrådet K. Bernström, utrikesdepartementet 

Departementsrådet L. Klackenberg, finansdepartementet

1716 C 5/e: Bilaga 5

131 LAGA J

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska ulskotl över medlemsförslaget 

A 165/e, tilläggsförslagen A 184 T/e, A 190 T/e, A 192 T/e, A 193 T/e, och 

A 194 T e, berättelsen från Nordiska ministerkonmiittén för ekonomiskt 

samarbete C 5/e samt meddelanden om rekommendation nr 26/1966 

angående ekonomiskt samarbete och rekommendalion nr 23/1967 

angående Norden och marknadsproblemen

(Se sak A 16.~>/e: Bilaga 2.)
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från  Nordiska samaibetsorganet för samespörsniål och 

renskötselfrågor

I överlämnad av F inlands regering)

1. Sammansättningen av Samaibetsorganet liar under 1967 undergått föl- 

jande förändringar. I den finska delegationen har äldre regeringssekretcra- 

ren Valdemar Maarvala förordnats som ny medlem från den 27 april 1967. 

Maarvala representerar undervisningsministeriet i delegationen. I den sven- 

ska delegationen har renägaren Per Johan Palopää deltagit i Samarbetsorga- 

nets rennäringsutskotts möte den 12 december i stället för ordningsmannen 

Lars Johan Persson-Utsi, som var förhindrad. I den norsl<a delegationen har 

inga fiirändringar skett. Såsom ordförande i Saniarlietsorganet har under ti- 

den 1 januari till 21 augusti fungerat ordföranden i den svenska delegatio- 

nen oeh under återstående delen av året ordföranden i den finska delegatio- 

nen.

2. Kulturutskottet har samnianträtt i Stockholm den 8 och 9 maj och i 

Rovaniemi den 22 och 23 augusti. Rennäringsutskottet har sammanträtt i 

Stockholm den 9 och lö  maj, i Rovaniemi den 22 och 23 augusti och i Hel- 

singfors den 12 december. Samarbetsorganet har sammanträtt i Rovaniemi 

den 23 och 24 augusti.

Följande fragor har behandlats av Samarbetsorganet:

Í. Pedagogiska samarbelsfrågor

Samarbetsorganet har med ändring av en tidigare rekommendation om in- 

rättande av ett »Nordiskt undervisningsråd» för sanieområdena beslutat 

hemställa till regeringarna i de berörda länderna att de uppgifter, som skul- 

le ankomma pa det föreslagna undervisningsrådet, skulle anförtros åt ve- 

derbörande skolmyndigheter.

2. Samiskt institut

Samarbetsorganet har uttalat att samarbete mellan de tre nordiska län- 

dernas skolmyndigheter bör komma till stånd bland annat beträffande sa- 

m iskt institut. Samarbetsorganet har starkt understrukit angelägenheten av 

att ett samiskt institut kommer till stånd så snart omständigheterna det

Berättelse



medger. Samarbetsorganet har även anslutit sig till vad som uttalats i » Inn- 

stilling om Mulighetene for høgre undervisning og utvidet forskning i 

Tromsø» beträffande inrättandet av en professur i samisk språkforskning 

och en professur i samisk kultur- och samhällsforskning, m. m.

3. Bextåmmelser om renkötisLontroll

Samstämmighet förefinnes beträffande de i Norge gällande bestämmelser- 

na och i F in land och Sverige upprättade lagförslag på detta område. Samar- 

betsorganets delegation i varje land skall göra cn hänvändelse till vederbö- 

rande myndigheter med anhållan att samstämmigheten i lagstiftningen ock- 

så i framtiden måtte bibehållas.

4. Övrigt

Därjäm te har Sanuubetsorganet behandlat frågor om sameslöjd, samiskt 

gymnasium, nordisk renskötselskola, ekonomisk rendriftsundersökning, sa- 

m iska ortnamn inom samiska bosättningsområden, demografisk sameunder- 

sökning, reklam för renprodukter, m. m.

Helsingfors den 18 januari 19G8

Olmn Merimaa
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BILAG A

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över berättelsen

'Fi! jurid isk  udvalg cr henvist beretning fra Det nordiske samarbejds- 

organ for same- og renskotselsspørgsmål, indsendt af I^'inhinds regering.

Udvalget luir gjcut sig bekendt med beretningen, hvori der er givet en 

redegørelse for ændringerne i samarbejdsorganets sammensæ'tning, dets 

møder i 19G7 og de af samarbejdsorganet behandlede problemer.

Udvalget indstiller.

at rådet tager beretningen fra Det nordiske samarbejds- 

organ for same- og renskötselss])0rgsmål til efterretning.

Oslo, den 19. februar 19G8

Georg C. Ehrnrooth

Jørgen Jensen

Matthias Á. Mathiesen

Ivar Xørgaard 

l-'orraaiul

Ingrid  Garde W idemar 

Tage Johansson 

Sven Meltr/vis't

E rkk i Ilara  

Lars Leiro 

Johan Møller W armedal 

Pau li Räsänen

! taraid Samuelsberg
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Berättelse 

från Nordiska arbetsmarknadsutskottet

(överläm nad av Sveriges regering)

EU möte med Nordiska arlietsmarknadsutskoltel hölls i Ronnchy, Sve- 

rige, den 2!) april 19()7. Utskottets sammanträde höils i direkt anslutning 

till ett möte med de nordiska arbetsministrarna i>a samma plats under tiden 

den 24 -25 april.

Med anledning av den påbörjade vcrksaudieten med återkommande möten 

mellan arbetsministrarna diskuterade utskottet frågan om eventuella åter- 

verkningar härav på utskottets verksamhet. Utskottet konstaterade att nå- 

got princi])iellt nytt läge inte inträffat eftersom arbetsmarknadsfrågor tid i- 

gare behandlades vid de återkomnuuide mötena mellan socialministrarna. 

Nordiska arbetsmarknadsutskottets existens baseras vidare på överenskoju- 

melser om den gemensamma arbetsmarknaden. Utskottet beslöt emellertid 

att i j)rincip halla utskottsmöten åtskilda från ministermcHena oeh —  om 

möjligt —  att hålla utskottsmöte varje år. Tid])unkten borde dock bestäm- 

mas med hiinsyn till de frågor som skall behandlas inom utskottet eller 

i samverkan med ministcrmötena.

Sysselsättningsutvecklingen diskuterades j)å grundval av särskilda, redo- 

görelser som utarbetats över ut\ecklingen i de olika nordiska länderna.

En redo^■isning lämnades för en av arbetsgrui)j)en för yrkesvägledning ut- 

arbetad översikt över yrkesvägledningen i Norden. Genom det utbyggda skol- 

väsendet med förlängd skolgång samt de strukturella förändringarna i nä- 

ringslivet finns ett starkt behov av yrkesvägledning som måste mötas med 

kraftiga personalförstärlcningar. En nuingsidig utredningsverksamhet och 

forskning behövs för att klarlägga yrkesvägledningens målsättning och me- 

toder, dess Inriktning på olika slags klientel, m. m. Arbetsmarknadsutskot- 

tet uppdrog åt expertgruppen att fungera som en förmedlare av information 

mellan medlemsländerna samt som sanu)rdnare av forskningsuppgifter som 

skulle kunna utfornuis som gemensamma projekt med anknytning till 

OECD. Gruj)pen skall lämna ra})port till arbetsmarknadsutskottet som har 

att värdera de konkreta frågeställningar som läggs fram.

En särskild arbetsgrupp tillsattes vid arbetsmarknadsutskottets samman- 

träde i Helsingfors hösten 1965 med up])gift att närmare utreda och inkom-
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ina incd iTirsIag om hiir dc aii)ctsmaikii:idspoiitiska åtgärderna bäst kan 

inpassas i den ekonomiska politiken. Arbetsgriippens rapport redovisades vid 

mötet. Utskotlet uttalade att det Ijortk' ankomma på de olika ländernas rc- 

j)resentanter att redovisa rajiporten fiir respektive minister. Varje land får 

eftcr eget val välja form för pul>licering av raj)porten.

En utredning om på vilka oniråden de nordiska länderna borde sträva 

eftcr en harmonisering av arl)etslöshetsförsäkringarna redovisades av den 

arl)etsgrupp som tillsattes för att utreda denna fråga. Det beslutades att 

den fram lagda utredningen skulle tillställas varje land tor att beaktas i 

sand)and med det pågående nationella utrednings- och lagstiftningsarbetet. 

Utskottet beslöt vidare, att den utsedda arbetsgruppen skulle bestå för att 

hålla kontakten med utredningsarbetet i de nordiska länderna och dessutom 

följa ui>p de möjligiieter till harmonisering a\ arJjetslöshetsförsäkringar 

som kan finnas. Ett förslag om att utvidga arbetsgruppen avslogs.

?\ordiska arljetsmarknadsutskottet kommer alt hålla sitt nästa samman- 

träde i Danmark år 19G8.

’i’ill utskoltet hör för närvarande följande ledamöter:

De[)artcmenlschcf (lunnar C.oln, Arbejdsministeriet, Danmark 
•Arbcjdsdirektør H. Borreschmidl, Arbejdsdirektoratet, Danmark 
Överdirektiir Joun i Hakkarainen, ministeriet för kommunikationsväsendet 

och allm änna arbetena, F inland 
.^Idre regeringssekreterare Olavi Koskincn, m inisleriet för kom m unikations- 

väsendet och allm änna arbetena, F in land 

Eks])cdisjonssjcf Berger Ulsaker, Kommunal- og arbeidsdei)arlenienlct, 
Norge

.\rhelsdirektör Rei(hu- Danielsen, Arbeidsdirektoratet, Norge 

Statssekreterare Reidar Tilert, inrikesdepartementet, Sverige 

(icncraldirektör Bertil Olsson, arbetsmarknadsstyrelsen, Sverige

Stockholm den 1 december l!)(i7

Reidar Tilert

Ragnar Sohlman
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över berättelsen

'I'ill socialpolitiska utskottet har hänvisats berättelse från Nordiska ar- 

betsmarknadsutskottet, överlämnad av Sveriges regering.

Vid utskottets behandling av saken har deltagit ekspedisjonschcf Bergcr 

Ulsaker, Norge.

Av berättelsen ocli av vad i saken i övrigt upjtlysts framgår att Nordiska 

arbctsnuirknadsutskottet sammanträtt i april 19(57 ocli att därvid beslutats 

att utskottsmöten om möjligt skulle hållas varje år. Vidare framgår att vid 

arbetsmarknadsutskottets möte bl. a. behandlats sysselsättningsutvecklingen 

i de nordiska länderna ävensom frågor rörande yrkesvägledningen i Norden. 

Arbetsmarknadsutskottet hade även att ta ställning till en utredning an- 

gående möjligheterna för en harmonisering av de nordiska ländernas ar- 

bet slöshetsförsäkringslagst if t ning.

IHskottet föreslår,

att rådet lägger berättelsen till handlingarna.

Oslo den 20 februari 1968

Sigiirðiir Bjarnason 

Einar Giistafsson

Lars [.arsson 

Gerda Möller

K a j Bundvad 

Kaarlo af Ueurliu

Tgijne Leivo-Larsson 

Salve Salvesen

Sigrid Ekendahl

Lars Korvald  

Förm an

Harald Løbak 

Veikko Savela
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från  Nordiska kontaktorganet för atomenergifrågor

f Överlämnad av Norges regering)

I cn melding om rekommandasjon nr. 31/1966 om samarbeid på alom- 

energiområdet innsendt av den danske regjering, gjöres det rede for det ar- 

beid som pågår innenfor Nordisk Kontaktutvalg for Atomenergispörsmål 

og elablerte underutvalg for å utvide og intensivere det nordiske samarbei- 

det innenfor dette feltet.

I 1967 har Kontaktutvalget hatt ordinære möter i Helsingfors i februar og 

i Reykjavik i september. Hovedpunktene i mötene har vært dröftelser om de 

saker som er behandlet i meldingen ovenfor. På mötene har man også dis- 

kutert spörsmål i forbindelse med de nordiske lands deltakelse i internasjo- 

nale atomenergiorganisasjoner, særlig Det Internasjonale Atomenergibyrå 

("IAEA), hvor de nordiske land alternerer om en av styreplassene og Det 

Europeiske Atomenergibyrået (EN EA ). Under mötene er det også blitt rede- 

gjort for den siste utviklingen i de enkelte lands atomenergiprogram.

TILLÄGG

Förteckning över medlemmar i kontaktorganet för atomenergifrågor

Danm ark  

Departementschef H. H. Koch 

Direktør H. Stevenius-Nielsen

Fin land  
Professor E. Laurila 
överdirektör P. Rekola

Island  
Professor M. Magnusson

Norge
Höyesterettsadvokat J. Chr. Hauge 
Ekspedisjonssjef O. Göthe

Sverige

Statssekreterare H. Lundström  

Direktör H. Brynielsson

Berättelse
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Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över berättelsen och

meddelandet om rekommendation nr 31/1966 angående samarbete på

atomenergins område

Till ekonomiska iilskottel har hänvisats till rådets sextonde session av- 

givet meddelande från Danmarks regering om rekommendationen nr o l /  

19()0 angående samarbete på atomenergins område samt berättelse från 

Nordiska kontaktorganet för atomenergifrågor, överlämnad av Norges rege- 

ring.

Av berättelsen och meddelandet framgår bland annat att kontaktorganet 

tillsatt en särskild arbetsgrnj)p ~ Nordisk atomsamarbejdsgrupjjc. Arbets- 

gruppen har till uppgift att genomgå möjligheterna för en utvidgning av 

det nordiska samarbetet vad gäller forskning oeh utveckling på atomener- 

gins område samt att framlägga de förslag härtill som genomgången kan 

föranleda. Arbetet med ifrågavarande rådsrekommendation pågår för när- 

varande inom  såväl arbetsgruppen som kontaktorganet.

Utskottet föreslår,

1. att rådet lägger meddelandet till handlingarna i av- 

vaktan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 

session.

BILAGA

2. att rådet lägger berättelsen till handlingarna.

Oslo den 20 februari 1968

Trygve Bratteli 

Arne Gei jer

F ö r m a n

Sigurður Inginiundarson  

Juha  R ihtn iem i 

Karl Skytle

Henry Christensen 

Yngve Holmberg

J. O. Krag 

Bent Rciiseland 

Svenn Stray

Ragnar Christiansen 

Kuuno Honkonen

Bertil Ohlin  

Eino Sirén 

V. ,/. Sukselainen

Sven Sundin H. C. Taft



1725

*C 9 /k

1968

Berättelse 

om  samarbete m ellan språknämnderna

f Överlämnad av Nort/es regering)

Samarbeidet mellom de nordiske språknemndene har forlsalt eller de 

samme retningslinjer som l'ør. Før spørsmål av prinsipiell betydning er 

b lilt besvart, har nemndene ofte rådført seg med hverandre.

Den 1,‘5. og 14. mars 1967 hadde sekretærene i nemndene et møte i Hel- 

singfors, der de drøftet opplegget og programmet for det 14. nordiske språk- 

nemndniølet.

Del 14. nordiske språknemndmøtel ble holdt på Ulstein klosler Acd 

Stavanger lö . -17. september 1967. Det m ølle 21 representanter, 4 fra 

Danmark, 3 fra F inland, 1 fra Island, 5 fra Sverige og 8 fra Norge.

De viktigste sakene på møtet var:

1. T n r i s I I e r m  c r

Det ble vedtalt å anbefale for nemndene i hvert land al lista over tnrisl- 

terjner blir en felles nordisk pid)likasjon, som ntgis i særtrykk (ikke i 

Nordiske språkspørsmål). Sekretærene skal arbeide videre med delaljene 

og drøfte dem på sekretæ'rmøtet 1968.

2. N o r d i s k  s 1 e k t s n a a- n s 1 i s t c m e d  n 11 a 1 e r e I 11 e d n i n g

Lister over slektsnavn er utarbeidet av Institutet för svensk språkvård 

og av Svenska språkvårdsnåmnden i F in land. Dansk Sprognævn og Norsk 

språknemnd kan ikke jiåta seg liknende arbeid i sine land j)å grnnn av 

andre og mer presserende oppgaver, men vil kunne gi supplerende opp- 

lysninger til materiale som blir oversendt fra finlands-svensk og svensk 

side.

3. N y o r d s u n d e r s 0 k i n g e n

Det ble vedtalt at el m indre utvalg skulle gjennomdrøfte alt som har 

med det avsluttende arbeid med nyordslistene å gjøre. Ulvalget skal bl. a. 

drøfte eventuell flytting av ekserperingsgrensen (lil et seinere år enn 1965).



4. P u b l i k a s j o n e n  o ni I r a n s k r i p s j o n a v  k y r i 11 i s li s k r i f t

lllkast lil innledning og oppstillingsmåte ble diskutert, og det ble ved- 

talt at de enkelte nemnder skal komme mod sine merknader til dem.

5. D a t a b e h a n d I i n g a \ s p r a k 1 i g m a t e r i a 1 e

Det var enigliet om å foreslå for dc enkelte nemndene at cn statusrapport 

om eget arbeid med databehandling av språklig materiale skulle bli utar- 

beidet og publisert i Nordiske språkspørsmål.

6. N o r d i s k e s p r å k s p ø r s m å 1

Publikasjonen Nordiske språkspørsmål 1966- 67 skal redigeres av Svens- 

ka språkvårdsnamnden i F in land og også trykkes i F inland.

7. S p r å k r e n s i n g

Arkivar B jarn i V ilhjålmssons innledningsforedrag og orienteringene av 

rej)rescntanter for dc andre neuuidcne vil bli trykt i Nordiske språkspørs- 

mål.

Nemndene ble oppfordret lil å vise økt aktsomhet overfor problemet med 

fremmedordene, og det ble vist til vedtaket på språknemndmøtet 1962 om 

samarbeid mellom sekretariatene på delte punkt.

8. H V a k a n g j ø r e s  f o r å b e d r e u n g  d o m m c n s e \ ii c t i l

a u t t r y k k e  s e g  s k r i f t l i g  p a m o r s m å 1 c t ?

Utgangspmiktet var debatten i Norge om et eventuelt språklig forfall 

hos studenter. Det ^ar enighet på mølet om at man ikke har muligheter for 

å fastslå om studenters evne lil å uttrykke seg på morsmålet er blitt dårli- 

gere eller bedre enn før. Å få fastslått dette er heller ikke nød\endig for 

den langt viktigere oppgaven å drøfte hva en kan gjørc for å bibringe elever 

større språklig sikkerhet, og drøflingen drcide seg om delle spørsmålet.

Rektor Rolf H illmans innledningsforedrag er trykt (»Språkvård» ur.4,

1967).

9. N y e r e  n o r s k e  a r b e i d e r  a v  i n t e r e s s e  f o r  s j) r å k-

n e m n d e n e

Språknemndene har før vedtatt at vertslandet skal gi en cversikt over 

de arbeider som er kommet ut i eget land og som har betydning for språk- 

lig normering, og universitetslektor Alfred Jakobsen ga\- denne cversiktcn. 

Den vil bli trykt i Nordiske språkspørsmål.

De enkelte nemndene gav rapport om virksomheten siden det foregående 

nordiske språkmøtet.

Oslo, 20. januar 1968
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om  Nordi.-5ka iiäisovårdshögskolaii i Göteborg

{överlämnad av Svcri(/es regering)

Noi'diskii hälsovårdshögskohui (NII1Í) iir cn iö r de nordiska län_dcrna ge- 

mensam ins lilu lion  lör vidarculbildning av belaltningsliavare på den a ll- 

m änna hälst)vårdcns fält. Utbildningen omfattar läkare, \eterinärer, högsko- 

leingenjörer, sjuksköterskor, sjulviuisadministratörer och hälsovårdsinspek- 

törer.

I slutet av 1940-taiel väcktes tanken j)å en samnordisk vidareutbildning 

av hälsovårdspersonal. Man hade konstaterat ett behov a\' a idareulbildning 

för ämbetsläkare av liknande typ som dcii för D iploma of Public Health 

(D P II) och Master of Public Health (M PH) vid anglosachsiska Schools of 

Public Heaith. A lt sända nordiska läkare till sådana skolor för specialistut- 

bildning i hälso- och sjukvårdsadm inislralion ansågs i och för sig Aara en 

utm ärkt lösning, eftersom den ger nya intryck och erfarenlieter, men den är 

dyrbar och ger endasl möjligliet till utbildning av ett begränsat antal läkare. 

Var för sig ansågs de nordiska länderna för små för att bj'gga upji en fullt 

modern utbildningsinstitution ]>a delt;i område, medan de fem nordiska 

länderr.as sandade behov av utbiklning på detta onuåde b()rde k iu ina täckas 

genom cn samnordisk hälsovårdshögskola.

En i)rovisorisk utbildning började 195o med en årlig tvåmånaders kurs för 

ämbetsläkare. En fullständig utbildning skulle bestå av tre sådana kurser 

])å vardera Ivå månader. Ar 195(1 tillkom  en kurs i vatlenhygien på en månad 

för sanitäringenjörer. \'erksamhelen fick stöd från olika b.åll, bl. a. från 

Xordiska rådet och W HO .

En kiunmitté, den nordiska kom m illén  för hälsovårdsutbildning, avgav 

1957 ett l)etänkande, a ari behovet a\' utbildning beräknades till 2— 5 tjänste- 

läkare fran Danmark, 4— 5 från 1’inland, 1 fran Island, 5— (j från Xorge och

10 från Sverige årligen. Behovet av utbildningsplatser för Ijänsleveterinärer 

ansågs vara c;a 12, för sjuksköterskor 15— 20 och fiir sanitäringenjörer 15 

20 årligen för samtliga nordiska länder.

Är 19ÍÍ2 ingicks ett formellt a\lal mellan Danmark, F inland, Norge och 

Sverige om en hälsovårdshögskola. Island kan sända deltagare till kurserna 

))å samma villkor som a\ talsländerna, ^\’rksamheten kunde utökas år 1963

Berättelse



gcnoiii att åiiigcii ytterligare en cnniånadskxirs för sanitäringenjörer till- 

Ivoni samt genom Ivortare kurser för liiilsovårdsinspektörer. Läsåret 1967/68 

kommer en kurs på en månad i sjukhusadm inistration att ges. Högslvolans 

jdaner på en nybyggnad oeli iikad personalstab har liittills ej kunnat reali- 

seras.

Högskolan iiar cn styrelse bestående av en rciireseniant tor vartdera av 

de fyra a\ta!sslutande länderna.

Den fast anställda personalen består av en föreståndare-professor, en as- 

sistent och en kontorist.

Undervisningen meddelas i stor utsträckning av timanställda lärare, som 

tillhör de främsta specialisterna inom respektive ämnesområden i Norden. 

Även giistftireläsare från utonuiordiska länder engageras.

Sttjrelsen 

Danmarlv:
Overlæge, dr. med. C. J. M0llenl)ach, vice ordförande 
Kontorchef K. V. Stang, suppleant

1 'in land:
Medicinalrådet Paavo Kuusisto 

Medicinalrådet Aimo Ojala, suj)pleant

.Norge:
Medisinalråd Jon Bjørnsson 

Overlege Terje Due Strand, suppleant

Sverige:
Professor, med. dr Bo Eric Ingelmark, ordförande 
Generalläkaren, professor C. J. Clemedson, suppleant 
Sekreterare och redogörarc: Byråchef Bengt Grapengiesser

Personal

Föreståndare: Professor, med. dr Bengt Lambert 

Assistent: Pol. mag. Estrid Gullström 

Kansli: F ru Kerstin Skoog

Styrelsen för Nordiska hälsovårdshögskolan i Göteborg har under verk- 

samhetsåret 1 ju li 1966— 30 ju n i 1967 sammanträtt fyra gånger nämligen 

den 1 augusti, 3 oktober och 8 decemtjer 1966 samt den 1 mars 1967.

Styrelsens mångårige sekreterare och redogörare, planeringschefen Evert 

Bunne, avled den 19 februari 1967 och efterträddes den 6 mars 1967 av byrå- 

chefen Bengt Grapengiesser.

U n d e r v i s n i n g s V e r k s a m  h e t

Ämbetslärarkursen är 1 första hand avsedd för läkare, veterinärer och 

sjuksköterskor i offentlig tjänst, ^■ilka äm nar ägna sig åt bl. a. omgivnings- 

hygienisk verksamhet.

Ingenjörskurserna är avsedda för ingenjörer och arkitekter i offentlig 

tjänst, som i sitt arbete kommer att syssla med jiroblem av hygienisk natur.
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Kursen ior liälsovarilsinspektörer avser vidareulbildning i viktigare delar 

av deras iininesoniråden.

Stii)endier utgår med för när\arande 1 000 svenska kronor i månaden. 

Pä begäran ger högskolans kansli anvisning om vart en kursdeltagare kan 

vända sig för att få rumsfrågan ordnad.

Ä mhetsläkarkiirser 

I  tbildningen vid liögskolan för ämbetsläkare omfattar sex manaders un- 

dervisning, uppdelad pa tre kurser om vardera två månader:

Kurs 1 biostatistik, epidemiologi, vatten- och livsmedelshygien
Kurs II omgivnings- och jTkeshygien
Kurs II I socialmedicin

Den som genomgått de tre kurserna torde ha fåtl en utbildning i stort sell 

motsvarande den, som vid Schools of Public Health i Storbritannien, Cana- 

da och USA leder till D iploma eller Master of Public Health.

Anlaiet kursdeltagare sedan verksamhetens början 1953 har varit 430. 

Fördelningen nationsvis framgår av nedanstående sammanställning.

Kurslyp I anordnades år 1953, 1954, 1959, 1960, 1964 h, 1965 h, 1966 h.

Kurstyp II anordnades år 1955, 1956, 1961, 1962, 1964 v, 1965 v, 1967 v.

Kurstyp II I  anordnades år 1957, 1958, 1963 v, 1963 h, 1966 v.

Antal elever, som genomgått tre kurser, ;ir 71. Fördelningen av dessa på

yrkesgrupp och nation framgår av nedanstående tabell.

Ingen jörskiir.ser

Är 1956 anordnades den första kursen för ingenjörer med högskoleexa- 

men. Numera hålls två kurser årligen, vardera på cn m ånad:

Kurs I vattenhygien anordnas varje höst och

55— 670'i00. N ord iska rådet.



Kurs II omgivningshygicn varje vår.

Kursen i valtenhygien om fatlur íöljande avsnitl. Bakteriologiska, virolo- 

giska och cpidemiologiska sypunktcr [)å vattenburna sjukdomar, vattenför- 

sörjning, limnologi, badvattenhygien och badanliiggningar, kustvatten, re- 

cipienter, a\ loppsvatten, skötsel av vatten- och avloppsanläggningar, p lane- 

ring ocli forskning i>a vattenhusliållningens och vatten- och avloppsområ- 

det, organisation och lagstiftning på \attenhygienens område i de nordiska 

länderna m. m.

Kursen i omgivningshygien fördelar sig på följande avsnitt: K limalbygien, 

hiflhygien, strålhygien samt [>raktisk bostadshygien och samhällsplanering.

Behovet av under\ isning i vattenhygien synes vara stort. H ittills har det 

varit möjligt alt ta enu)t hälften av sökandena från F inland, Norge och Sve- 

rige. Vid slutet av vårterminen 1907 har 220 ingenjörer från de nordiska 

länderna genomgått kursen i vattenhygien, medan Ivurseu i omgivnings- 

bygien haft sammanlagt 59 deltagare.

Antal dellagiu-e, fördelade nationsvis, framgår av nedanstående samman- 

ställning.
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Kurs I anordnades 1956, 1957, 1958, 1959, 1960, 1961, 1963, 1964, 1965 h, 

1966 h.

Kurs II anordnades 1962, 1965 v, 1966 v, 1967 v.

Kurser for hälsovårdsinspeldörer

Sedan år 1962 luir kurser anordnats för hälsovårdsinspektörer. Vid de 

två första tvaveckorskurserna meddelades undervisning i olika ämnesområ- 

den, men då man fann undervisningen alltför koncenlrerad prövas för när- 

varande en fördelning av undervisningen på specialkurser. H ittills har en- 

dast kurser i livsmedelshygien och fysiologisk hygien med bostadshygien 

anordnats.

Antal deltagare, fördelade nationsvis, framgår av nedanstående samman- 

ställning.
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Samiincier visning

Hälsovärdshögskolans undervisningsverksamhet omfattar för närvarande 

sju kursmånader årligen. Kurserna för de olika yrkeskategorierna kan 

emellertid samordnas i vissa fall i tiden så att två kurser löper parallellt. 

Man söker på detta sätt utnyttja  möjligheterna till samundervisning inom 

vissa ämnesområden. Erfarenheterna från diskussioner och seminarier 

i vilka såväl eleverna i ämhetslärarkursen som ingenjörskursen deltagit har 

varit mycket positiva.

Undervisningen läsåret 1966/07

Undervisningen har omfattat:

En 2 månaders läkarkurs typ I under tiden 1 augusti— 30 seplemher 1900 

En 1-månads ingenjörskurs typ I under tiden 1 augusti 30 augusti 1900 

En 1/2 månads hälsovårdsinspektörskurs i livsmedelshygien under tiden 

12— 24 september 1966 

En 2-månads läkarkurs typ II under tiden 1 mars— 30 april 1967 

En 1-månads ingenjörskurs typ II imder tiden 1— 31 mars 1967 

En 1/2 månads hälsovårdsinspektörskurs i fysiologisk hygien med bostads- 

hygien under tiden 10— 22 april 1967.

■Antalet kursdeltagare och kursmånader framgår av nedanstående tablå:



Kostnaderna för budgetåret 1960/67 har varit 564 213 svenska kronor. 

Sedan Island debiterats kostnader för en kursdeltagare under två månader 

återstår ett l)elopp av 5")6 337 kronor, fördelat på 144 elevmånader.

De avtalsslutande ländernas kostnad för budgetaret blir sålunda:
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På styrelsens vägnar 

Bo E. Ingelinark

B. Grapengiesser
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lULAGA Í

Räkenskapssammanställning 

Nordiska liälsovårdshögskolan i Göteborg

verksamhetsåret 1 '7 í'.XiB-- 30/6 1967

Tillgångar vid årets början

Göteborg den 4 oktober 1967

Bo E  Ingelmark

S ty re ls e n s  o rd fö ra n d e

B. Grapengiesser

Rev ision av räkenskaperna är utförd 
Göteborg den 1 november 1967

Erik  Johansson

R e v i s o r



Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över berättelsen

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats berättelse om Nordiska hälso- 

vårdshögskolan i Göteborg, överlämnad av Sveriges regering.

Vid utskottets behandling av saken har deltagit medisinalråd Jon B jørns- 

son, Norge, och rättschef Gunnar Danielson, Sverige.

Av berättelsen, som innehåller en historik över skolans verksamhet samt 

en redovisning för den aktuella kursverksamheten och av vad i saken i 

övrigt upplysts, framgår bl. a., att en kurs om en månad för sjukhusadm i- 

nistratörer skall ges under läsåret 1967/68, en utbildning som aktualiserats 

i anledning av en rådsrekommendation. Vidare har upplysts att byggnatio- 

nen av skolans nya lokaler kommer att påbörjas i april 1968.

IHskottet vill med hänvisning till den utbyggda kursverksamheten och 

den beslutade nybyggnationen fästa uppmärksamheten på att nödvändiga 

medel ställes till förfogande för skolans fortsatta verksamhet.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger lierättelsen till handlingarna.
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BILAGA 2

Oslo den 20 februari 1968

Sigiirður Bjarnason 

E inar Gustafsson

Lars Larsson 

Gerda Møller

K a j Bundvad 

Kaarlo af Heurlin

Tijijne Leivo-Larsson 

Salve Salvesen

Sigrid Ekendahl 

Lars Korvald

Förmati 

Harald Løbak

Veikko Savela
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från Nordiska kontaktorganet för jordl)ruksspörsmål

(överläm nad av Islands regering)

Dellagerne i det nordiske kontaktudvalg for landln-ugsspørgsniål var de 

samme som del forudgående år, (se Tillägg).

Kontaktudvalget holdl et iilenarmøde i Helsingfors den 27. april 1967. 

Endvidere hlev der holdt lo fornuindsmøder, del ene i Helsingfors den 14. 

februar og det andet i Oslo den 18. september 1967.

Danmarks, F inlands og Sveriges landbrugsministre deltog i plenarmødet 

i Helsingfors, hvor de gjorde rede for ny lovgivning og forskellige land- 

brugsøkonomiske anliggender i deres hjemlande.

Følgende cr et kortfattet resumé af de \ igtigste af de sager, der blev laget 

til behandling i året 1967.

1. Produktions situationen i landbruget i de nordiske lande

Der blev forelagt redegørelser om produktion og afsætning af landbrugs- 

produkter i de enkelte lande med nærmere forklaringer fra disses repræsen- 

tanter.

2. Kennedy-runden

Der blev afgivet rapport om forhandlinger inden for Kennedy-runden, 

hvareftcr rcpræ'sentanterne drøftede sagen fra de enkelte landes synpunkter.

3. EFTA- og EEC-situationen

Der foregik indgående drøftelser af de enkelte landes stilling lil even- 

tuel deltagelse i EEC. Endvidere blev der givet oplysninger om forskellige 

sager vedrørende EFTA, og disse blev yderligere drøfiet.

4. Gensidig underretning om vigtigere ændringer af landbrugspolitikken 

i de nordiske lande.

Berättelse
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4. Udvidet nordisk samarbejde på landbrugsområdet

Som i de forløbne år drøftede man udvidelse af samarbejdet mellem de 

nordiske lande på landbrugsområdet.

Kontaktudvalgets næste møde skal holdes i Oslo i februar 1908

Reykjavik, 8. januar 1968

TILLÄGG

Nordiska kontaktorganet för jordbruksfrågor

Delegerede Suj)pleanter

Danm ark

V. Brorson, kommitteret i land- 

brugsministeriet, ordf.
E. Mortensen, kontorchef i d:o

C. Christensen, medlem av land- 

bridisrådets præsidium
P. Jørgensen, boelsmand, ordf. 

De samvirkende danske husmands 

føreninger.

J. Rønning-Petersen, eksj)editions- 

sekretær i landbrugsministeriet

N. Kjærgaard, direktør, landbrugs- 

rådet
Jørgen Pedersen, sekretariatschef, 

De samvirkende danske husmands- 
føreninger

F in land

S. Suomela, professor, Lantbruks- 

ekonomiska forskningsanstalten, 

ordf.
E. Lähdeoja, lantbruksråd, repr. f. 

jordbruksförvaltningen

E. W inqvist, agronom, repr. för 

jordbruksorganisationerna

H. Rautavaara, agr.- o. forst-dok- 
tor, repr. för jordbruksorganisatio- 

nerna

P. Kaarlehto, professor, lantbruks- 
ekonomiska forskningsanstalten

Leevi Junes, äldre regeringssekre- 
terare, representant för jordbruks- 
förvaltningen

Göran Engström, agr. mag. repre- 

sentant för jordbruksorganisationer- 
na

H ild ing Frosell, agronom, repre- 
sentant för jordbruksorganisationer- 

na

Is land

Gunnlaugur Briem, departements- 
chef, ordförande för jordbrugsm inis- 
teriet

Halldor Pálsson, direktör för del 
isländska landbruksselskab

Kristjån  Karlsson, konsulent ved 
den isländska bondeforening

ikke udnævnt
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Norge

Delegerade

]5jariie Uobherstad, departemenls- 
rad, Landhridisdeparleinentel, Oslo

Aslak Lidlveil, landbruksdireklor, 

Landbruksdeparlemeiilet, Oslo
.lohan A. \"ikan, foriiiaini i Norges 

bondelag, Oslo

E. T. Höibö, generalsekretær, 

Norsk bonde- og småbriikerlag, Oslo

Suppleanter

Helge Holager, fylkeslandbruks- 
sjel’, Akersbiis landbruksselskap. 
Oslo

Hernu)d Sande, konsulent, Land- 
brukdepar lenient et, Oslo

Oltar Bergflodt, konsulent, Norges 

Bondelag, Oslo

Olav Moen, fylkesagronom. O pp- 
land landbruksselskap, Gjövik

Sverige

i. Eekersten, statssekreterare i 
jordbruksdepartementet, ordf.

.lonzon, S.-Y. generaldirektör i sta- 
tens jordbndvsnämnd, a. ordf.

'P. Bengtsson, advokat, förbunds- 

ordförande, Sveriges lantbruksför- 
bund

S. Oscarsson, förbundsordförande. 

Riksförbundet landsbygdens folk

C. Senning, kansliråd i jordbruks- 
departementet

S. Larson, byråchef i statens jo rd- 
bruksnämnd

H. Håkansson, direktör, Sveriges 

lantbndvsförbund

P. Grabö, agronomic licentiat. 

R iksförbundet landsbygdens folk
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1968

från Nordiska kontaktorganet för fiskerispörsniål

(överläm nad av Sarges regering)

I. KontakliilYalgel liar i 1967 hatt den sainmenselning som tremgar av 

vedlagte medlemsfortegnelse.

II. Kontaktutvalget har i løpet av 1967 hatt to møter, i Køhenhavn 23. 

januar og i Reykjavik 28. september. Som formann under møtet i Køben- 

havn fungerte statssekietær i det norske Fiskeridepartement Ottar Fjærvoll 

og under møtet i Reykjavik underdirektør i det samme departement, Carl 

Bjørge.

Følgende saker liar \a'it behandlet:

]. Spørsmål knyttet til EEC, EFTA og C ATT

liommisjonens forslag til retningslinjer for fiskeripolitikken i EEC har 

vært drøftet på begge møtene. Kontaktutvalget har ikke hatt det nød- 

vendige grunnlag for en inngående diskusjon av dc foreslåtte retningslinjer, 

men det liar \ært utvekslet synspunkter og o])plysninger i forbindelse med 

sjiørsmål som har tilknytning lit fiskeripolitikken innen EEC.

Kontaktutvalget har ^idere drøftet forskjellige handelspolitiske spørsmål 

knyttet til drøftelsene i Kennedy-runden, situasjonen i EFT.\ og tolikoii- 

tingentspørsmål innen EEC.

2. Representasjon i F A O ’s fiskerikomité

Spørsmålet om nordisk representasjon i FAO ’s fiskerikomité har ^ært 

drøftet. Del ville vært ønskelig om de nordiske land kunne ha 3 represen- 

tanter i komitéen istedenfor bare 2. Den eneste mulighet for å oppnå delle 

synes im idlertid å \a-re i forbindelse med en eventuell utvidelse av antallet 

medlemmer i komitéen, noe utvalget im idlertid stiller seg tvilende til bør 

skje. Kontaktutvalget har forutsatt al Norge beholder sin plass i komitéen. 

Dersom bare et nordisk land iitenom Norge vil kunne få medlemskap, var 

oppfatningen den at Danmark i kommende 2 årsperiode burde være repre- 

sentert.

Berättelse
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3. Spørsmål i forbindelse med utøvelsen av fisket

Kontaklulvalgel har erklært seg prinsipielt enig i at Konvensjonen av

12. september 1964 om Det Inlernasjonale Råd for Havforskning bør tre 

i kraft snarest mulig overensslenimende med art. Ki i Konvensjonen, selv 

om ikke alle signatarregjeringer har ratifisert Konvensjonen innen 1. januar 

1968.

Del har værl utvekslet synspunkter i forbindelse med elablering a% og 

imderlegning og ratifikasjon av »Overenskomst om ordensregler for fisket 

i det nordlige Atlanterhav» (datert London 17. mars 1967).

Kontaktutvalget har drøftet sj)ørsmål i forbindelse med overenskomsten 

om fisket i det nordøstlige Atlanterhav for så vidt angår kommisjonens 

anbefaling vedrørende ordningen med el felles inspeksjonssystem (Jo int 

Enforcement). Herunder er omtalt del forbehold som regjeringen i Sovjet- 

unionen har fremsatt i henhold lil o\erenskomstens art. 8(2) vedrørende 

inspeksjon ombord i fabrikkskip og og inspeksjon av redskaper under dekk. 

Del var enighet om at de nordiske land bør ta kontakt med hverandre 

om saken innen utløpet av den 60 dagers frist som er satt i konvensjonen.

rtvidelsen av fiskerigrensene i Skagerak og Kattegat har vært drøftet.

De respektive lands bestemmelser for fisket i Skagerak og Kattegat har 

vært drøftet på begge møtene. Spørsmålet om samordning av bestem- 

melsene om m inslem ål og fredning var en enig om burde drøftes i et 

særlig utvalg med representanter fra Danmark, Norge og Sverige.

Era dansk side har det vaMt o])])lyst al det er åpnet utvidet adgang til 

direkte landinger i Danmark.

4. Spørsmål knyttet til handelen med fiskevarer

Kontaktutvalget har drøftet innføringen av datomerking for halvkon- 

serves i Danmark.

Danm ark har opi>lyst at håndteringen av enkelte lands bestemmelser 

vedrørende innførsel av levende ojipdrettet fisk og befruktet rogn skaper 

unødige vanskeligheter for eksporten. Det var enighet om at de respektive 

lands \ eterinæ'rmyndigheter når aktuelle problemer måtte foreligge, skulle 

ta næ-rmere kontakt med hverandre for å søke å finne frem lil en hensikts- 

messig praktisering av bestemmelsene.

5. Neste nordiske fiskerikonferanse

Kontaktutvalget har undergitt spørsmålet om arrangementet av neste 

nordiske fiskerikonferanse, som skal finne sted i Danmark, en foreløpig 

drøftelse.

III. Nesle møle i Konlaktutvalget skal holdes i Sverige i 2. halvdel av 

mars 1968.

Oslo, 30. november 1967

Carl Bjørye
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TILLÄGG

Förteckning över medlemmar i Nordiska kontaktorganet för fiskerispörsmål

Danm ark

Deparlementschcf J. Nørgaard 
Kontorchcf .1. Hcrtoft 
Fiskeskipper Fr. Lodberg .lenscn 
Fiskeskipper H. Sørensen

Fin land

Fiskerirådet D. W ikström  
Magister (1. Bergman

Is land

Fiskeridirektør D. Olafsson 
Direktør S. Egilsson

Norge
Ekspedisjonssjef G. Gundersen 
Fiskeridirektør K. S im nanå 
Fiskeskipper E. Andreassen 

Generalsekretær H. Rasmussen

Sverige

Statssekreterare L Eekersten 

överdirektör .L Hult 
Ombudsman (i. Åberg 

Direktör Ii. L ilja
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över berättelsen

Til det pl'tonoiniskc utvalg er henvist heretning fra det nordiske kontakt- 

organ for fiskerispørsmål innsendt av Sveriges regjering.

Av beretningen fremgår at kontaktorganet har drøftet internasjonale fis- 

keriproblemer og nordiske spørsmål. Av intermisjonale problemer har kon- 

taktorganet blant annet utvekslet synspunkter og opplysninger i forbindelse 

med spørsmål i tilknytning til fiskeripolitiken i EEC, tollkontingentene i 

EEC og situasjonen i EFTA. Man har videre drøftet de internasjonale fiske- 

regler, saker som drøftes i den nordøstatlantiske fiskerikommisjon, fiske- 

produktene stilling i Kennedyrunden og s])ørsmål om den nordiske repre- 

sentasjon i FA O ’s fiskerikomité. Kontaktorganet har fortsatt drøftet forslag 

til endringer i den nordiske fiskerilovgivning og en harmonisering av be- 

stemmelsene om m instemål og freding i Skagerak og Kattegat. Det økono- 

miske utvalg understreker betydningen av at det nordiske samarbeid i disse 

spprsmål drives videre og al størst mulig enighet i internasjonale organer 

som drøfter fiskerispørsmål kan oppgås.

L'tvalget foreslår,

at rådet tar beretningen til etterretning.

Stoekholm, den 19. januar 196(S

Ragnar Christensen

Kuuno Honkonen 

Eino Sirén

Arne Geijer

i-'örman

Bertil Ohlin  

Svenn Stray 

Sven Snndin

Yngve Holmberg

Juha  R ih tn iem i

V. ,/. Sukselainen
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1968

Berättelse 

från Nordiska hushållshögskolan

(överläm nad av Danmarks regering)

Styrelsens berättelse för verksam hetsåret 19 6 6 /6 7  

/. Utbildningsverksamheten

Under verksamhetsåret 1966/67 har utbildning pågått vid två lin jer: te.r- 

tillin jen  vid Chalmers tekniska högskola i Göteborg och näringslinjen  vid 

Johan Throne Holst’s Institutt for ernæringsforsking vid Oslo universitet.

Textillinjen började hösten 1963 och har alltså fu llg jort sitt fjärde verk- 

samhetsår under 1966/67. T ill höstterminen 1966 sökte 9, varav 7 från Sve- 

rige och 2 från Norge. Av dc sökande antogs först 6 jäm te 2 reserver. Enär 

sedermera 3 meddelade att de icke kunde mottaga erbjudandet, kom  alltså

1966 års grupp att bestå av 5 elever, varav 1 norska och 4 svenskor. H äru t- 

över deltog en teknolog från Chalmers tekniska högskolas M-sektion i textil- 

linjens kem ikurs under 1966/67, och denne elev fortsätter under hösten 1967 

med kursen i textilkemi.

En sammanställning över de hittills för varje år nyantagna eleverna vid 

textillinjen visar följande:

Det sammanlagda elevantalet under 1966/67 var:

Som meddelades i förra årets styrelseberättelse utexaminerades den första 

nordiska hushållskandidaten vid textillinjen i ju n i 1966. Den andra kand i- 

daten utexaminerades på hösten 1966. Den tredje avslutade sina studier un- 

der våren 1967 och får efter 1/2 års specialpraktik sitt diplom  som nordisk 

hushållskandidat vid utgången av februari 1968.
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De Ivå första kandidaterna hade före studierna vid textillinjen avlagt hus- 

hållslärarexamen (i Norge respektive Sverige). Den tredje har som förut- 

bildning svensk studentexamen och ingenjörsexamen från svenskt tekniskt 

läroverk.

Ledare för studierna vid textillinjen har även under 1966/67 varit profes- 

sorn i textilmekanik vid Chalmers tekniska högskola Tryggve Eeg-Olofsson. 

Heltidsanställda lärarkrafter för denna linje har varit 2 assistenter. På deltid 

bar varit engagerade tre speciallärare och ett antal övningsassistenter. Övrig 

lärarpersonal tillhör CTH:s ordinarie undervisning.

Märingslinjen i Oslo startade hösten 1966. Undervisningen började de 

första dagarna i september och den officiella invigningen av dc av norska 

staten för bl. a. NHH:s näringslin je nybyggda lokalerna förrättades av den 

norske kirke- og undervisningsministern den 12 september 1966. I samband 

med ett styrelsesammanträde i Oslo deltog hela NHH:s styrelse i den hög- 

tidliga invigningen, som åtföljdes av cn av Oslo universitet anordnad m id- 

dag i Vetenskapsakademien i Oslo. 1 det nybyggda luiset disj)onerar nä- 

ringslinjen 647 m", vilket är 2/3 av hela huset. Byggnadskostnaden för nä- 

ringslinjens lokalandel kan beräknas ha utgjort ungefär 2,1 m iljoner norska 

kronor. T ill utrustning har för kalenderåren 1966 och 1967 beviljats till- 

hopa 1,1 m iljoner norska kronor. T ill avlöningar har beviljats för år 1965 

144 000 norska kronor, för år 1966 451 000 kronor och för år 1967 747 000 

kionor. Samtidigt luir till övriga driftsutgifter för de angivna tre åren be- 

viljats respektive 85 300 kronor, 125 000 kronor och 185 000 kronor.

Antalet elevansökningar till första terminen (1966) var 35, varav 2 från 

Danmark, 1 från F inland, 27 från Norge och 5 från Sverige. Maximala an- 

talet elevplatser per år är 16. L in jen  startade med 14 elever sedan vissa an- 

tagna ej km inat mottaga erbjudandet och reserver inkallats i stället. Av de 

14, som började studierna, var 1 från F inland, 9 från Norge och 4 från 

Sverige, länder året har emellertid finskan och 2 av norskorna slutat sina 

studier vid näringslinjen, varför 11 nu går vidare till 2:a årskursen. Föru t- 

bildningen hos de antagna var för finskan studentexamen oeh institutet för 

lärarinnor i huslig ekonomi jäm te examen i pedagogik; för de nio norskor- 

na studentexamen samt dessutom för 1 av dem cand. mag., för 1 examen

från Statens lærerskole i heimkunnskap og från lærerskole, för 1 examen

trån Statens lærarinneskole i husstell och för 1 examen från lærerskole och

från Norges Landbrukshøgskole; av de 4 svenskorna hade alla lärarexa

men från seminarium för huslig utbildning och tre dessutom formell student- 

examen.

Under 1966/67 har eleverna vid näringslin jen läst och tenterat ämnena 

kemi, biokemi och anatomi.

Till höstterminen 1967 har uttagits 15 elever av i allt 22 sökande. Av de 

antagna är 1 från Danmark, 11 från Norge och 3 från Sverige. Danskan har 

studentexamen och examen från Den Suhrske Husmoderskoles seminarium.



De 11 norskorna har alla studentexamen. Dessutom har 2 genomgått Sta- 

tens lærerskole i heimkunnskap, 1 har genomgått kem ilinjen vid Göteborgs 

tekniska institut samt agronomavdelningen vid vinterlandbruksskolen, 1 har 

genomgått Norges Hermetikkfagskole och 1 har bedrivit studier i kemi och 

biokemi vid universitetet i Oslo. De II svenskorna har avlagt studentexamen 

och en av dem dessutom ekonomHoreståndareexamen.

Ledare fiir studierna vid NHH:s näringslinje har varit ordinarie profes- 

sorn vid Johan Throne Holst’s institutt för ernæringsforsking vid Oslo 

imiversitet Ragnar Nicolaysen. Naringslinjens persona! i övrigt har bestått 

av 2 docenter, 2 lektorer, 4 amanuenser, 1 stipendiat, 1 \etenskaplig assi- 

stent, 3 laboranter och 1 kontorist.

II. Styrelsens verksamhet

Styrelsen har under verksamhetsåret haft tre sammanträden: den 12— 13 

september 1966 i Oslo, den 2 december 1966 i Köpenhamn och den 25—26 

april 1967 i Stockholm.

Utöver erforderliga diskussioner och beslut rörande textil- och närings- 

linjerna har styrelsen dels forlsatt förberedelsearbetena för en ekonomi- 

linje och en hushållslekniklinje, dels ägnat ell alllmer ökande inlresse ål 

de många och svåra frågorna om de nordiska hushållskandidalernas status 

i den akademiska världen, inom undervisningsväsendet och i näringslivet, 

om deras anställningsförhållanden och avancemangsmöjligheler saml (den 

av eleverna själva väckta frågan) om deras titulatiu-. E ll anlal experter 

från olika länder har engagerats för dessa frågor. Vid ajirilsammanträdet

1967 avgav styrelsen på anmodan av del svenska ecklesiastikdepartementet 

remissyttrande över det i Sverige utgivna (slencilerade) sakkunnigbetän- 

kandel »Blandad medicinsk ocb naturvetenskaplig utbildning med huvud- 

inriktn ing på näringslära».

I II. Styrelsens sammansättning

Under verksamhetsåret 1966/67 har styrelsen haft samma sammansätt- 

ning som under del niirmast föregående året och sålunda bestått av:

A. Särskilt förordnad ordförande: 

överdirektören Birger Öhman, Stockholm ;
B. Övriga styrelseledamöter:

från Danm ark  föreståndaren Folmer Dam och profossorn Fritz Schøn- 
heyder, med sem inarieadjunkten, numera föreståndaren Gustav Ne- 
dergaard såsom personlig suppleant för Dam; 

från F in land  professorerna Paavo Roine och Unto Varliovaara; 
från Is land  föreståndarinnan Vigdis Jonsdotlir;

från Norge professorn Ragnar Nicolaysen och försöksledaren Bergliol Q. 
Werenskiold;

från Sverige försle intendenten Marit Neymark och f. d. byrådirektören 
Ebba Virgin.
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För de flcsla styrelseledamöter har mandatperioden utlöpt den 31 maj 

eller 30 ju n i 1967. Om förordnanden av hittillsvarande ledamöter för ännu 

cn period har skett i samtliga fall utom ett. V id utgången av verksamhets- 

året har ur styrelsen avgått föreståndaren Folmer Dam från Sorø i Dan- 

mark. Hr Dam har ägnat hela sin långa verksamma alder åt den husliga 

utbildningen i olika former. Han var en a\- de allra första idégivarna till 

vad som numera blivit en verklighet, näm ligen en gemensam nordisk hög- 

skola på det husliga området. Styrelsen för NHH —  i vilken numera enligt 

förordnande av det danska undervisningsministeriet hr Nedergaard inträtt 

som ordinarie ledamot efter hr Dam —  fram för i detta sammanhang sitt 

varma tack till hr Dam för hans intresserade och outtröttliga arbete för 

den sak som nu är Nordiska hushållshögskolans uppgift.

Denna verksamhetsberättelse har enhälligt fastställts vid sammanträde 

nedangivna dag i Stockholm. I sammanträdet har deltagit samtliga styrel- 

seledamöter.

Stockholm den 27 september 1967

För styrelsen för Nordiska hushållshögskolan 

Birger Öhman
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19 6 8

Berättelse 

om Nordens hus i Reykjavik

I Överlämnad av Danmarks regering)

Opførelsen af Nordens Hus i Reykjavik skrider frem som planlagt, og man 

regner med at kunne indvie bygningen i ju l i eller august måned 1968.

Den reviderede kalkule pr. 4. august 1967 viser el slutbeløb på islandske 

kroner 38 835 563 ( inklusiv e invenlar, honorarer m. m .)

Kalkulationen vil blive revideret i februar måned 1968 og forelagt bygge- 

udvalget, der afholder møde i Reykjavik den 28. februar 1968.

Bestyrelsen for Nordens Hus i Reykjavik, der er udpeget for 4-årsperioden 

1965— 1969, beslår af følgende:

Fra Danm ark:

Kontorchef Eigil Thrane, ministeriet for kulturelle anliggender.

Fra F in land:

Regeringsrådet Ragnar Meinander (næstformand).

Fra Island:

Universitetsrektor Arm ann Snævarr (form and).
Forfatteren Halldor Laxness.

Altingspiæsident Sigurður Bjarnason.

Fra Norge:

Ambassadør Johan Z. Cappelen.

Fra Sverige:

Professorn ved Stockholms universitet Gunnar Hoppe.

Belyrelscns arbejdsudvalg beslår af formanden, næstformanden og kon- 

torchef E. Thrane.

Som direktør f(')r Nordens Hus i Reykjavik har bestyrelsen i august 1967 

udpeget forlagskonsulenl, cand. philol. Ivar Eskeland, Norge, der tiltrådte 

sin stilling den 1. januar 1968.

København, den 24. januar 1968

E. Thrane

Form and for byggeudvalget
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BILAGA 1

Nordens hus i Reykjavik

Nordens Hus slår nu færdigbygget med undtagelse af ( I j  maling af m ur- 

sten på husets nedre del og (2) indvendigt arbejde, som er i fuld gang.

På grund af brist på murere under sommeren 1967 er det indvendige m u- 

rerarbejde 3 måneder efter tidsplanen. Men husets færdiggørelse forsinkes 

dog ikke i samme grad, da man har lagt vægt på koordinering af andet ind- 

vendigt arbejde.

Man regner med at huset bliver færdigt i maj måned 1968, og at tom tar- 

bejdet med terrassering, parkeringspladser m. m., som først kan begynde 

efter at frosten aftager i forårets løb, bliver færdigt i begyndelsen av ju li 

måned.

På arbejdsudvalget vedrørende Nordens Hus i Reykjaviks møde d. 28. 

februar 1968 bliver en revideret kalkulation fremlagt. Denne kommer at for- 

højes på grund af den isl. krones devaluering. Hvis arbejdsudvalget beslutter 

at møblere direktørens lejlighed, kommer den også at forhøjes dermed.

En regnskabsoversigl pr. 15. februar 1968 kommer at fremlægges på ar- 

bejdsudvalgets møde.

Det islandske regering og Reykjaviks kommune har påtaget sig alt tomt- 

arbejde med undtagelse af terrasseringen omkring huset.

Selve bygningen, ligesom Nordens Hus’ for\entede virksomhet har alle- 

rede vakt stort interesse i Island.

Reykjavik, i februar 1968

Arbejdsudvalgets forretningsudvalg 

Thórir Thórdarson

Prof., formand
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BILAG A 2

Bctänki-jnde av Nordiska rådets kulturutskott över berättelsen

Till ku ltiiru lskolte l har hänvisats berättelse om Nordens hus i Reykjavik, 

överlämnad av Danmarks regering. Utskottet har behandlat berättelsen vid 

sammanträde den 20 februari 1968.

I sakens handläggning i utskottet har deltagit undervisningsminister Helge 

Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. Oittinen, F in land, samt 

kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, Norge.

.4v berättelsen inhämtas, att byggnadsarbetena på Nordens hus i Reykja- 

\ik har framskridit så långt att byggnaden torde kunna invigas under som- 

maren 1968. En viss förhöjn ing av de beräknade kostnaderna om isl. kr. 

68 835 563: —  är att emotse bl. a. på grund av den isländska kronans deval- 

vering. Av berättelsen framgår vidare, att cand. philol. Ivar Eskeland, som 

utsetts till direktör för Nordens hus, tillträtt sin befattning den 1 januari 

1968.

Utskottet uttrycker sin tillfredsställelse över att verksamheten vid Nor- 

dens hus i Reykjavik inom en snar fram lid  kan inledas. Tillkomsten av 

Nordens hus i Reykjavik bör enligt utskottets uppfattning tillmätas den 

största betydelse med avseende på stärkandet av de kulturella förbindelserna 

mellan Island och de övriga nordiska länderna.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger berättelsen till handlingarna.

Oslo den 20 februari 1968

K. B. Andersen 

Folke B jörkm an  

Ólafur Johannesson 

Förm an 

Dagmar Ranm ark

Georg Baeklund  

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Berte Rognerud 

Fridolf Thapper

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olav Hordvik 

Tyijne Paasivuori

Kerttu Saalasti
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öerätteise 

från  iNordiska iitlänningsuiskotlet

/ ÖncriäniiKid av Xorf/es regeringJ

I en berelning, opj)saLl 9. november HX).') av del danske medlem i Del nur- 

diske iil!tnd ings iilva i“, politiinsjieklør Ole Stevns, cr del giil en l'yldig 

oA'ersikl over delte ut\aigs virlierelt og deis arbeid siden overenskomsten 

av 12. ju li 19,')7 trådte i kral't 1. mai I95cS. (Se Bilaga.)
I arene I960 og 19G7 er det holdt følgende møter i uIaalgel:

9 -10 mars 1900 i Oslo 
27— ;50 sej)lemi)er 19()6 i Helsingfors 

2;V-26 april 1907 i Stockholm 

7- -8 november 1907 i Kruså

i ’a de foran nevnle møter har 41 saker vært oppe til behandling. Aa- disse 

saker gjaldt Kl viseringsforholdel til andre stater. Ulvalget er i de flesle av 

disse saker kommet fit-m lil a Jiunne a\gi cnslemiiiif^e tilrainger til de re- 

sj)cktive regjeringer. I det iu'le talt m å man kunne si at man har forsøkt å 

bidra lil á na frem til en felles nordisk holdning til siike spørsmål.

1 stor utstrekning har de nordiske staters ulenriksstasjoner koordinert 

sine forhandlinger med oiipholdslandenes myndigheter i forbimlelse med 

de avtaler om \ iseringsfrihet som har vært under behandling.

De nordiske lands utenriksstasjoner har fremdeles idike bemyndigelser 

til a gi visum ulen a forelegge søknadene for de sentrale utlendingsmyndig- 

heler i hjemhuulel. 1 p;ikt med ideene om å anvende viseringslvang i samme 

omfang -- er nuui dog - - sa-rlig ved a na frem lil en viss suspensivt betinget 

viseringsbemyndigelse til iilenriksstasjonene - - kommet et godt stykt-ce ])å 

vei u k j I en felles nordisk viseringsleknikk og viseringspraksis.

tUvalgct har latt stilling til hvilke krav som må stilles til fellespass og 

kollektivpass. I.ikeledes har det latt stilling lil fremsatte ftjrslag om god- 

kjennelse av sjøfartsbøker som pass, og en generell ordning vedrørende sli- 

ke pass i sjøfai tsforhuld ma sies a være innen rekkevidde ved tilslutning li! 

IMCO-konvensjonen av april 1905 og ILO-konvensjon nr. 108 om identitets- 

kort for sjømenn.

Ulvalget har i endel tilfelle behandlet overenskomster og konvensjoner som 

berører kontrollen med utlendinger. Således har man uttalt seg om inngåelse
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av en internasjonal avlale om seilflyving, om en europeisk overenskomst om 

reiser på fellespass for ungdom og den foran nevnte IMCO-konvensjon.

Det nordiske utlendingsutvalg liar behandlet — og har fremdeles under 

behandling — et medlemsforslag fra september 1966 fra Nordisk Råd om av- 

skaffelse av utreisekontroll i de nordiske lufthavner. Videre har utvalget av- 

gitt uttalelse angående el av noen medlemmer av Nordisk Råd fremsatt for- 

slag om a åpne grensene mellom de nordiske land og gjøre det mulig for 

personer som kun medfører tollfrie varer å krysse grensen på valgfritt sted.

Utvalget har beskjeftiget seg sterkt med de problemer som særlig er opp- 

stått i Sverige i forbindelse med tilstrømningen av arbeidssøkende utlen- 

dinger, hvilket har ledet til at Sverige har innført bestemmelser om at alle 

utenlandske arbeidssøkende i Sverige må ha skaffet seg arbeidstillatelse 

1'ør innresien. Denne utvikling har ført lil at de øvrige nordiske land i den 

utstrekning det har vært mulig har måttet skjerpe kontrollen ved yttergren- 

sene med de utlendinger som kan antas å ville reise til Sverige som arbeids- 

søkende, og man har måttet rette oppmerksomheten mot et øket tilsig av 

utenlandsk arbeidskraft som ikke kan tilpasses arbeidslivet i de øvrige nor- 

diske land.

Med særlig lanke på disse problemer ble det siste møte i utvalget 7.—8. 

november 1967 lagt lil Kruså. Med dette sted som utgangspunkt ble det 

foretatt en besiktigelse av grenseovergangsstedene ved den dansk-lyske gren- 

se, for å forvisse seg om at kontrollen ved denne særdeles viktige del av den 

nordiske yttergrense holdt mål.

Island sluttet seg lil passkontrolloverenskomsten den 1. januar 1966. 

Landets representant i Det nordiske utlendingsutvalg er politidirektør S. 

Sigurdsson.

Passkontrollavtalen forutsetter el intimt og effektivt samarbeid mellom 

utlendingsmyndighetene i medlemslandene. Å gi noen uttømmende innberet- 

ning om og beskrivelse av denne særdeles viktige sektor i det nordiske sam- 

arbeid er vanskelig. Det kan bare konstateres at samarbeidet er knirkefritt, 

og at det omfattes av sterk interesse og også av endel misunnelse av andre 

land som vi fremmedkontrollmessig sett kan sammenliknes med.

Oslo, 6. februar 1968

A. E. Jøraandstad
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BILAG A 1

Det nordiske udlændingsudvalg

I artikel 13 i overenskomsten af 12. juli 1957 mellem Danmark, Finland, 

Norge og Sverige om ophævelse af paskontrollen ved de fællesnordiske 

grænser bestemmes:

Med det formål at samordne kontrollen med udlændinge i de kontrahe- 
rende stater og i øvrigt rejse og drøfte spørgsmål, som er af betydning for 
det fælles paskontrolområde i de nordiske stater, nedsættes der et samar- 
bejdsudvalg (Det nordiske udlændingsudvalg). Udvalget skal bestå af en 
repræsentant for hver af de kontraherende stater. Repræsentanterne kan 
tilkalde særlige sagkyndige, såfremt det viser sig nødvendigt.

Udvalget består af cheferne for de centrale udlændingsmyndigheder i de 

kontraherende stater. Udvalget har i tiden fra overenskomstens ikrafttræden 

den 1. maj 1958 og indtil udgangen af 1965 afholdt 19 møder— 1 i 1958, 3 

i 1959, 3 i 1960, 3 i 19(51, 2 i 1962, 2 i 1963, 3 i 1964 og 2 i 1965. Desuden af- 

holdtes i februar 1958, altså før udvalgets formelle konstituering, i Oslo et 

møde til drøftelse af en række tekniske problemer i forbindelse med overens- 

komstens praktisering. I møderne har stedse foruden udvalgets medlemmer 

deltaget et varierende antal sagkyndige fra de kontraherende lande. Møder- 

ne har været afholdt i de nordiske hovedstæder på skift; dog holdt udvalget 

i juni 1964 sit møde i Kirkenes ved den norsk-sovjetiske grænse. I septem- 

ber 1965 holdt udvalget sit møde i Reykjavik, hvorved bemærkes, at Island 

fra den 1. januar 1966 tilslutter sig det fællesnordiske paskontrolområde.

Udvalget har på sine møder behandlet dels spørgsmål, som er henvist til 

udvalget af regeringerne, dels spørgsmål, som udvalgets enkelte medlemmer 

af egen drift liar ønsket drøftet med henblik på en harmonisering af ud- 

lændingskontroilen i medlemslandene.

Udvalgets arbejdsområde er dels angivet i overenskomstens foran citerede 

artikel 13 og følger dels af overenskomstens præambel, hvori det er anført, at 

ile kontraherende stater

i det væsentlige vil tilstræbe at anvende visumtvang i samme omfang og vil 
søge en ensartet praksis gennemført med hensyn til meddelelse af visum til 
forretnings-, studie-, turistrejser og lignende kortvarige rejser.

Nedenfor skal angives udvalgets væsentligste virke i perioden 1958—65, 

inddelt efter emner:
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Vise rings tvangens omfang

Da overenskomsten den 1. maj 1958 trådte i kraft, var der en betydelig 

forskel med hensyn til det omfang, hvori de fire medlemslande havde op- 

hævet visumtvangen over for ikke-nordiske udlændinge enten ensidigt 

eller i henhold til gensidige viseringsfrihedsaftaler med fremmede lande. Da 

det, som nævnt, i overenskomstens præambel var angivet som et af overens- 

komstens hovedformål, al medlemslandene i det væsentlige ville tilstræbe 

at anvende visumtvang i samme omfang, måtte udvalget se det som en vig- 

tig opgave dels i videst muligt omfang at mindske den bestående forskellig- 

hed derved, at de medlemslande, som opretholdt visumtvang i størst omfang, 

gennem ophævelse af visumtvang for statsborgere i en række lande kom på 

linie med de medlemslande, som i så henseende var nået videst, dels i frem- 

tiden at sikre, at medlemslandene, når ikke ganske særlige forhold undta- 

gelsesvis måtte tilsige andet, handlede i forening med hensyn til ophævelse 

af viseringstvang.
Ved overenskomstens ikrafttræden havde Danmark ophævet visumtvang- 

en for statsborgere i 46 lande, Finland for statsborgere i 20 lande, Norge for 

statsborgere i 28 lande og Sverige for statsborgere i 30 lande. Ved udgangen 

af 1965 har Danmark ophævet visumtvangen for statsborgere i 64 lande, Fin- 

land for statsborgere i 38 lande, Norge for statsborgere i 60 lande og Sverige 

for statsborgere i 57 lande.

Udvalget har i alle sine møder drøftet forslag om ophævelse af viserings- 

tvang for statsborgere i fremmede lande, hvad enten disse forslag var kom- 

met fra fremmede lande eller var fremsat af myndigheder eller organisatio- 

ner i Norden. Da det i praksis medfører store fremmedkontrolmæssige van- 

skeligheder, at visse udlændinge er visumfrie i et eller flere nordiske lande, 

men visumpligtige i andre, har udvalget, normalt med held, søgt at finde en 

fællesnordisk holdning til sådanne spørgsmål.

Hvor der har været forslag om indgåelse af viseringsfrihedsaftaler med 

fremmede lande, har udvalget henstillet, at de nordiske landes diplomatiske 

repræsentanter hos vedkommende fremmede lande indbyrdes koordinerer 

deres henvendelse og forhandlinger med de fremmede udenrigstjenester. 

Disse henstillinger er stort set blevet fulgt. Som et led i disse koordinerings- 

bestræbelser har udvalget udarbejdet et standard-udkast til viseringsfriheds- 

aftale, som normalt anvendes af alle medlemslande i deres notevekslinger 
med fremmede lande.

Statsløse og flygtninge er normalt stærkt hæmmet i deres muligheder for 

at bevæge sig over landegrænserne, idet der normalt stilles krav om, at deres 

fremmed- eller flygtningepas skal viseres. Med henblik på at lette rejsemu- 

lighederne inden for det fællesnordiske paskonlrolområde for indehavere af 
nordiske fremmed- og flygtningepas tog udvalget i 1959 initiativet til den nu 

i samtlige medlemslande gennemførte bestemmelse, hvorefter indehavere af
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nordiske fremmed- eller flygtningspas, som har gyldig opholdstilladelse i ct 

medlemsland og har haft en sådan tilladelse i mindst et år, uden visum kan 

indrejse i andet nordisk land over en fællesnordisk grænse og opholde sig dér 

i indtil 3 måneder. I 1904 enedes udvalget endvidere om at lade indehavere 

af nordiske fremmed- og flyginingepas indrejse i et medlemsland over nor- 

disk ydergrænse uden krav om visum for dette land under forudsætning af, 

at fremmed- eller flygtningepassel er forsynet med tilbagerejsetilladelse til 

det medlemsland, som har udfærdiget passet. Disse initiativer har betydet en 

meget følelig lettelse i statsløses og flygtninges bevægelsesfrihed. Hertil kom- 

mer, at Danmark, Norge og Sverige har tilsluttet sig konventionen af 20. 

april 1959 om ophævelse af visumtvang for flygtninge, en konvention, som 

også er tiltrådt af Benelux-landene, Frankrig og Tyskland samt — dog med 

visse uklare forbehold —- af Italien.

Viseringspolitiken

Som nævnt ovenfor udtaler overenskomsten i sin præambel, at medlems- 

landene vil søge en ensartet praksis gennemført med hensyn til meddelelse 

af visum lil forretnings-, studie-, turistrejser og lignende kortvarige rejser.

I 1958 udarbejdede udvalget et forslag til bemyndigelse for medlemssta- 

ternes viseringsberettigede repræsentationer i de nordiske lande til uden for- 

udgående forelæggelse i hjemlandet i et nærmere angivet omfang at med- 

dele visum til viseringspligtige udlændinge. Dette forslag resulterede hur- 

tigt i, at repræsentationerne fik de nævnte bemyndigelser.

i 1960 udarbejdede udvalget et forslag til ensartede viseringsbemyndigel- 

ser for samtlige nordiske viseringsberettigede ildenrigsrepræsentationer. 

Om end der stadig er forskelle mellem de viseringsbeinyndigelser, som de 

enkelte medlemslande har tillagt deres viseringsberettigede repræsentationer 

i udlandet, har udvalgets forslag dog øvet indflydelse på og været vejledende 

for myndighederne i medlemslandene.

Udvalget har drøftet muligheden for at gøre visum, meddelt af et nordisk 

land, gyldigt også for de øvrige lande. Efter indgående overvejelser og kon- 

sultationer af andre myndigheder har udvalget dog ikke ment at burde stille 

forslag herom. Udvalget har herom i oktober 1961 udtalt:

Man var videre enige om at udtale, at vurderingen af viseringsansøg- 
ninger kan hvile på forskellig baggrund i de nordiske lande. Således viser 
erfaringerne, at personer, som har fået visum lil et nordisk land, kan være 
nægtet visum i et eller flere andre nordiske lande. Udvalget vil også pege 
på, at forslaget utvivlsomt indebærer en delegation af viseringsbemyndighed 
fra det ene land lil det andet, og dette må antages i sig selv at indebære en 
vis krænkelse af suverænitetsprincipet i samtlige nordiske lande.

Udvalget har drøftet og gennemført en ensartet viseringspraksis over for 

viseringspligtige udlændinge, som under sejlads med lystfartøjer ønsker at 

anløbe nordiske havne.
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Fælles holdning med hensyn til rejselegitimationer

Udvalget har på sine møder tilstræbt og i de fleste tilfælde opnået et fæl- 

lesnordisk standpunkt til spørgsmål 0111 anerkendelse af særlige rejselegi- 

timationer.

Således er der i udvalget opnået enighed om, hvilke krav der af medlems- 

landene bør stilles til indholdet af fælles- eller kollektivpas, for at de kan 

godkendes som gyldig rejselegitimation i stedet for individuelle pas.

Udvalget har ved forskellige lejligheder Laget stilling til forslag fra frem- 

mede lande om godkendelse af søfartsbøger som rejselegitimation for søfolk, 

der agter at rejse igennem et eiler flere af de nordiske lande i forbindelse med 

påmønstring på eller afmønstring fra skibe i nordisk havn. En generel ord- 

ning af disse problemer kan i nær fremtid forventes i forbindelse med samt- 

lige medlemsstaters tilslutning til IMCO-konventionen af april 1065 om let- 

telse af transporten lil søs og ILO-konvention nr. 108 om identitetsdoku- 

menter for sømænd.

Endvidere indtager de nordiske lande efter drøftelser i udvalget samme 

holdning til forskellige former for udenlandske certifikater og nødpas.

Udvalget liar ved flere møder behandlet spørgsmål om betingelserne for 

udstedelse af og gyldighedsområdel for fremmedpas og pas i henhold til 

konventionen af 28. juli 1951 om flygtninges retsstilling, og der følges efter 

disse drøftelser stort set samme retningslinier på dette område i medlems- 

staterna.

Fælles standpunkt til konventioner, overenskomster m. v.

I en række lilfadde har udvalget enten på eget initiativ eller efter anmod- 

ning fra vedkommende ressortmyndigheder behandlet overenskomster og 

konventioner, der berører udlændingskontrollen, eller udkast til sådanne 

overenskomster og konventioner med henblik på at nå frem til et fælles 

nordisk standpunkt, som har kunnet gøres gældende med så meget større 

vægt.

Dette gælder således den tidligere nævnte ILO-konvention nr. 108 af 1958 

om identitetsdokumenter for sømænd og IMCO-konventionen af 1965 om 

lettelse af transporten til søs. Under forberedelserne af den sidstnævnte 

konvention repræsenterede udvalgets danske medlem samtlige medlemssta- 

ter i underkomitéen vedrørende immigrationsspørgsmål, der trådte sam- 

men i London i februar 1963.

Ved FN’s kongres vedrørende turistspørgsmål, herunder forenkling af 

rejseformaliteter for turister, i Rom i august—september 1963 repræsente- 

rede Sverige på samme måde alle nordiske medlemsstaters udlændingsmyn- 

digheder.
Af andre konventioner og konventionsudkast, som udvalget har behandlet, 

og med hensyn til hvilke der er opnået en ensartet stillingtagen fra ud
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lændingsmyndighederne i medlemsstaterne, kan nævnes Europarådets ud- 

kast til konvention om ensartet behandling af juridiske personer og kon- 

ventionen af 1957 om blindpassagerer samt konventionen af 20. april 1959 

om ophævelse af visumtvang for flygtninge.

Udvalget har på en række møder behandlet spørgsmålet om en ophævelse 

af overenskomsten af 14. juli 1952 mellem Danmark, Finland, Norge og 

Sverige om tilbagetagelse af ulovligt indrejste udlændinge samt spørgsmålet 

om en ændring af deklarationen af 28. maj 1919 mellem Danmark, Norge og 

Sverige om transitering af udviste udlændinge. Udvalgets medlemmer har i 

1960 afgivet indstilling i disse sager, som imidlertid af vedkommende mi- 

nisterier har været stillet i bero i forventning om Islands snarlige tilslut- 

ning til det fællesnordiske paskontrolområde. Da denne tilslutning sker pr.

1. januar 1966, vil disse sager formenilig snart kunne bringes til afslut- 
ning.

Endelig skal nævnes, at udvalget har taget initiativ til, at Danmark, Norge 

og Sverige har optaget forhandling med Forbundsrepublikken Tyskland om 

ændring af de mellem hvert enkelt af de nævnte nordiske lande og For- 

bundsrepublikken den 15. maj 1964 indgåede overenskomster om gensidig 

tilbagetagelse af grænseoverløbere, idet visse ændringer af disse overens- 

komster vil va're hensigtsmæssige efter oprettelsen af del fællesnordiske 

paskontrolområde. Forhandlingerne kan formentlig snart ventes tilende- 

bragt med et tilfredsstillende resultat.

Islands tilslutning til paskontrolområdct

I en række møder har udvalget sammen med de islandske udlændings- 

myndigheder drøftet og bidraget til tilvejebringelse af forudsætningene for 

Islands tilslutning til paskontrolområdet. Denne tilslutning sker pr. 1. januar

1966.

I øvrigt

Det nordiske udlændingsudvalg har i øvrigt beskæftiget sig med en række 

praktiske og tekniske spørgsmål, som dels har angået lettelser af rejselivet, 

dels har vedrørt en smidiggørelse af det daglige samarbejde mellem de cen- 
trale udlændingsinyndigheder i medlemslandene. Således er en række blan- 

ketter blevet standardiserede, blandt andet formularer til viseringsansøg- 

ninger. Der er i de nordiske lufthavne, der benyttes af såvel rejsende i inter- 

nordisk som rejsende i egentlig udenrigstrafik, i samarbejde med SAS og 

FINNAIR truffet foranstaltning til uden gene for de rejsende at sikre, at de 

rejsende, der afrejser til og ankommer fra et ikke-nordisk land, paskontrolle- 

res. Efter forhandlinger i udvalget er passtempling af skandinaviske pas ved 

ind- og udrejse af Norden i vidt omfang afskaffet.

Udvalget har aflagt besøg ved en række grænseovergangssteder i samtlige
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medlemslande for at gøre sig bekendt med de for paskontrollen i praksis 

opstående problemer.
Sluttelig bemærkes, at effektiviteten af samarbejdet mellem udlændings- 

myndighederne i medlemslandene ikke lader sig måle alene på grundlag af 

de i det nordiske udlændingsudvalg førte og i mødeprotokollerne refererede 

forhandlinger. En meget slor — sikkert den størsle — værdi ligger i det dag- 

lige samarbejde, som — formidlet gennem telefonsamtaler og korrespon- 

dance pr. brev eller telex — sker ikke blot mellem de centrale udlændings- 

myndigheder, men også direkte mellem underordnede myndigheder.

Den 9. november 196,'>

BILAG A -2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över berättelsen

Til juridisk udvalg er henvist beretning fra Det nordiske Udlændings- 

udvalg, indsendt af Norges regering.

Udvalget har gjort sig bekendt med beretningen, der indeholder en rede- 

gørelse for udlændingsudvalgets arbejde i årene 1966 og 1967.

Udvalget indstiller,

at rådet tager beretningen fra Det nordiske Udlændings

udvalg til efterretning

Oslo, den 19. februar 1968 

Georg C. Ehrnrooth Ingrid Gårde Widemar

Jørgen Jensen 

Matthias .i. Mathiesen

Ivar Nørgaard

Formand

Tage Johansson 

Sven Mellqvist 

Grethe Philip

Erkki IJara 

Lars Leiro 

Johan Møller Warmedal 

Pauli Räscinen

Harald Samuelsberg
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1968

Berättelse 

om Nordiska kulturfonden

( överlämnad av Danmarks regering)

Til medlemmer af Nordisk Kulturfonds styrelse udpegedes følgende:

Danmark:

Julius Bomholt, formand.
W. Weincke.

Finland:

V. J. Sukselainen.
K. Siikala.

Island:

ólafur Björnsson.
Birgir Thoriacius.

Norge:

Håkon Johnsen.
Olav Hove.

Sverige:

Ingrid Segerstedt Wiberg.
Sven Moberg.

Statssekretær S. Moberg er ved sin udnævnelse til konsultativt statsråd 

udtrådt af styrelsen. 5 hans sted er departementsråd Roland Pålsson ind- 

trådt.

I virksomhedsåret 1967 (kalender = virksomhedsår) har Nordisk Kultur- 

fond afholdt 4 styrelsesmøder, hvoraf de 2 har været henlagt til henholdsvis 
Göteborg (den 8.—9. februar 1967), Helsingfors (den 6. april 1967) og de 2 

følgende til København (den 19. maj og den 8.—9. december 1967). Efter 

hvert møde har der været udsendt pressemeddelelse om mødets afholdelse.

Styrelsesmødet den 8.—9. februar 1967 var tillige konstituerende møde 

for fondens nuværende styrelse. Styrelsen konstituerede sig med folketings- 

mand Julius Bomholt som formand og kontorchef W. Weincke som næst- 

formand. Det fandtes hensigtsmæssigt i hvert fald for denne første virk- 

somhedsperiode, at formand og næstformand valgtes fra samme land. Efter
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udløbet af den statutmæssigt fastsatte første funktionsperiode genvalgtes på 

inødet den 8.—9. december 1967 formand og næstformand for endnu en pe- 

riode på 1 år.

På mødet den 8.—9. februar 1967 overgav den interimistiske styrelse, hvis 

formand var Ragnar Meinander, Finland, fondens forretninger til den ende- 

lige styrelse samt aflagde regnskab for sin virksomhedsperiode.

På det konstituerende møde diskuterede styrelsen spørgsmålene omkring 

fondens sekretariat. På længere sigt fandtes stærke grunde at tale for et 

permanent sekretariat. Der blev imidlertid på mødet alene truffet beslutning 

om for den første formandsperiode at henlægge sekretariatet til København.

Til drøftelse på det konstituerende møde forelå et på den interimistiske 

styrelses foranledning udarbejdet udkast lil forretningsorden for kultur- 

fonden. Udkastet havde forinden forelæggelsen for styrelsen været fore- 

lagt Nordisk Kulturkomniission lil udtalelse. I forhold til udkastet blev der 

foretaget følgende ændringer: På forslag af Nordisk Kulturkommission ænd- 

redes udkastets § 5, således at opslagsfrist samt fristen for indgivelse af an- 

søgninger fastsattes til henholdsvis 1. maj og 1. september. Í tilslutning her- 

til ændredes fristen for NKK’s afgivelse af udtalelser lil fonden lil 1. no- 

vember. Den tiltrådle ændring skulle dog kun gælde som forsøgsordning i ét 

år, hvorefter man på grundlag af de indhøstede erfaringer ville lage spørgs- 

målet op til fornyet overvejelse.

Den endelige forretningsorden, der bygger på dette udkast, er oplaget som 

Bilaga 1 til nærværende beretning.

Af hensyn lil opnåelsen af en så vidt mulig samlet behandling af ikke- 

rettidigt indgivne ansøgninger er del besluttet foreløbigt al afholde et møde 

hvert år i maj måned.

Hvor forhåndsafvisning i henhold lil forretningsordenens § 6 i forvejen 

er indiceret, skal denne kunne finde sted, dog således, al sekretariatet på 

førstkommende styrelsesmøde forelægger en liste over de skete forhåndsaf- 

visninger, hvorefter styrelsen træffer den egentlige beslutning om afvisning. 

Omhandlede liste kommuniceres for Nordisk Kulturkommission.

1 årets løb er der af sekretariatet på grundlag af styrelsens beslutning ud- 

arbejdet el fast ansøgningsskema med tilhørende vejledning vedrørende det- 

tes anvendelse. Denne vejledning er optaget som Bilaga 3 lil nærværende be- 

retning. Anvendelse af dette skema er gjort til betingelse for, at ansøgnin- 

gen kan behandles. Denne ordning, som har kunnet praktiseres uden van- 

skeligheder i forhold til ansøgerne, har betydet store lettelser som følge af 

rationalisering ved sagernes behandling.

Fonden havde i 1967 følgende midler til disposition:

d.kr.

Overført fra den interimistiske fond 

Indbetalt fra Danmark

97 446,34 

690 000,00
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I konkurrence om 1967-midlerne meldte der sig knap 300 ansøgere; i 

konkurrence om 1968-midIerne har der hidtil meldt sig ca. 165 ansøgere.

Når antallet af ansøgere i sidste ansøgningsrunde er så betragteligt lavere, 

skyldes det formentlig i høj grad, at vejledningen nu ved sin præcisering af 

det fondsmæssige afskærer fremkomsten af en væsentlig del af de fonds- 
stridige ansøgninger.

Der synes endvidere at kunne spores en tendens til, at færre ansøgninger 

indgives uden for ansøgningsfristen. Forklaringen herpå må formentlig dels 

søges i opslagsteksten, dels i den formaliserede ansøgningsprocedure.

En samlet oversigt over de formål, hvortil der er ydet støtte af 1967- og 

1968-midlerne, findes som Bilaga 2 til nærværende beretning.

Summen af de i 1967 udbetalte tilskud udgjorde 1 664 842,13 d. kr. Efter 

fradrag af tilbagebetalte tilskud på 37 657,63 d. kr. er i alt 1 627 184,50 d. kr. 

debiteret fondens beholdning. Saldobeholdningen udgjorde pr. 31. december 

1967 1 446 902,33 d. kr.

I denne sammenhæng må bemærkes at 3 større ansøgninger, bl. a. ansøg- 

ning om sLøtte til udgivelse al et nordisk litleraturleksikon, støtte til gen- 

nemførelse af en fællesnordisk forsøgsvirksomhed vedrørende en modernise- 

ring af matematikundervisningen i de første 6 skoleår samt til finskkurser for 

skandinaver på decembermødet er blevet udskudt lil behandling på fonds- 

stvrelsens møde den 16. februar 1968 i Oslo.

Et problem, som hidtil kun tii dels har kunnet løses tilfredsstillende, er 

spørgsmålet om fondens eller dens hjælpeorganers prøvelse af ansøgninger- 

ne og af beregningsgrundlag for de ansøgte beløb. For at sikre sig det nød- 

vendige vurderingsgrundlag af de beløb, hvorom der ansøges, afkræves an- 

søgerne i henhold til vejledningen cl specificeret budget. Samtidig gives der 

ansøgerne en forhåndsorienlering om, hvilke poster i budgettet der vil kun- 

ne ventes godkendt, og hvilke man kun under særlige omstændigheder vil 

kunne opnå fondsbevilling til. Spørgsmålet har herudover været drøftet mel- 

lem fondssekretariatet og Nordisk Kullurkommission sektion I’s hovedsek- 

relariat. Hovedsekretariatet har herved givet udtryk for den opfattelse, at 

der henset til den korte tid, kulturkommissionen har til behandling af an- 

søgningerne, ikke vil kunne finde nogen tilbundsgående prøvelse af budgel-
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tel sted i kommissionen, men al Nordisk Kulturkommission har opmærk- 

somheden henledt på, om beløbsangivelserne og beregningsgrundlagene fore- 

kommer rimelige, og at man i modsat fald vil fremsætte sådanne bemærk- 

ninger, som man i det enkelte tilfælde måtte anse sig i stand til.

Som en sikkerhedsmargin omkring for rundhåndede tildelinger har 

fondsstyrelsen på møderne den 8.—9. februar 1967 og den S.—9. december 

1967 bemyndiget sekretariatet til generelt at reducere bevillingerne med en 

af styrelsen fastsat procentsats. Særlige omstændigheder kunne dog begrunde, 

at hele det ansøgte beløb bevilgedes.
Hvor der på grund af denne beslutning opstår vanskeligheder for løsnin- 

gen af den opgave, hvortil der er bevilget midler, er ansøgerne altså henvist 

til al indgive ansøgning om supplerende beløb.

Der arbejdes fortsat med at skabe retningslinier for en mere tilfredsstil- 

lende fremgangsmåde.
Denne virksomhedsberelning er enstemmigt blevet vedtaget på styrelsens 

møde nedennævnte dag i Oslo.

Oslo, den 16. februar 1968

Olaf ur Björnsson 

Olav Hove

Ingrid Segerstcdt Wiberg

Julius Bomholt

Formand

Arni Gunnarson 

Håkon Johnsen 

K. Siikala

P. Bigandt

J. Harder Rasmussen

Roland Pålsson

V. J. Sukselainen

Hjalte Rasmussen 

Sekretærer
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BILAG A 1

Arbetsordning för Nordiska kulturfondens styrelse

§ 1

Styrelsen træder sammen to gange årligt. Det ene møde finder sled før 

udgangen af februar måned og det andet efter 1. november. Derudover bol- 

des ekstraordinære møder, når formanden finder det nødvendigt, eller når 

anmodning derom fremkommer fra mindst tre af styrelsens medlemmer.

§ 2

Ved styrelsens ordinære møde i begyndelsen af året

1. forelægges fondens regnskab for det foregående kalenderår lil styrel- 

sens godkendelse;

2. godkendes styrelsens beretning for dens virksomhed i det foregående 

kalenderår;

3. træffes beslutning om bevilling af fondsmidler på grundlag af forelig- 

gende ansøgninger og indstillinger;

4. behandles de emner, som af formanden er forelagt styrelsen, eller er 

blevet optaget på dagsordenen efter anmodning fra styrelsens medlemmer.

§ 3

Ved styrelsens ordinære møde i slutningen af året

1. vælges formand og næstformand for det næstfølgende kalenderår;

2. træffes beslutning om bevillinger af det følgende års fondsmidler på 

grundlag af de foreliggende ansøgninger og indstillinger;

3. behandles de emner, som af formanden er forelagt styrelsen eller er 

blevet oplaget på dagsordenen efter anmodning fra styrelsens medlemmer.

§ 4

Midler fra fonden bevilges på grundlag af ansøgninger fra sammenslut- 

ninger, institutioner eller enkeltpersoner, samt på grundlag af indstillinger 

fra Nordisk Kulturkommission eller offentlige myndigheder i et af landene.

Ansøgninger eller indstillinger om bevilling skal indeholde

1. fyldestgørende oplysninger om arten af det projekt, hvortil midlerne 

søges;
2. detaljerede budgetoplysninger for projektet indeholdende bl. a. moti- 

vering for honorarer, der ønskes dækket af bevillingen samt rejsegodtgørel- 

ser og dagpenge;

56—670400. Nordiska rådel.
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3. oplysninger om, fra hvilke andre sider der er søgt understøttelse eller 

modtages understøttelse samt om øvrige finansieringsmuligheder og

4. oplysninger om, hvem der er berettiget til at hæve et eventuelt bevilget 

beløb.
Hvis en indkommen ansøgning har formelle mangler, kan det pålægges 

ansøgeren at fremkomme med yderligere oplysninger, der måtte skønnes 

nødvendige, før ansøgningen behandles.

§ 5

Hvert år i maj måned offentliggøres i alle 5 lande enslydende meddelelser 

om, at ansøgninger om midler fra fonden, som ønskes behandlet ved sty- 

relsens ordinære møde, skal være styrelsen i hænde senest den 1. september. 

Disse ansøgninger oversendes ti! den sektion i Nordisk Kulturkommission, 

under hvis område de henhører, med anmodning om en indstilling til fon- 

dens styrelse før 1. november.

§ 6

På grundlag af ansøgninger eller indstillinger, som er indkommet på 

andre tider end inden for del i § 5 forudsete tidsrum, kan midler fra fon- 

den bevilges li! formål, som kræver hurtig finansiering.

For så vidt sådanne ansøgninger ikke klart falder uden for fondens for- 

mål, i hvilket tilfælde den afslås direkte af formanden, sendes den til udta- 

lelse i den seklion af Nordisk Kullurkommission, under hvis område sagen 

henhører. Efter at sektionens udtalelse er indkommet, kan ansøgningen af- 

gøres ved skriftlig behandling. Herunder sendes sektionens udtalelse ved- 

lagt formandens indstilling til styrelsens medlemmer til afgørelse. Dersom 

nogen af disse inden 10 dage udtaler en fra formandens forslag afvigende 

mening, skal ansøgningen optages til behandling ved et møde; i modsat fald 

anses styrelsen for at have truffet sin beslutning i overensstemmelse med 

formandens forslag.

Dersom det drejer sig om tilskud af særlig hastende karakler eller be- 

villinger af ringe størrelse, kan formanden på den i foranstående afsnit 

nævnte måde forelægge ansøgningen for styrelsen til skriftlig afgørelse, 

uden al her indhentes udtalelse fra den pågældende sektion af Nordisk Kul- 
turkommission.

Samtlige efter bestemmelserne i denne paragraf trufne afgørelser skal fo- 

relægges og føres ti! protokols ved styrelsens na’sle møde.

§ 7

Styrelsen kan uden al tage hensyn til, hvad der er bestemt ovenfor, på et- 

hvert tidspunkt træffe beslutning om bevillinger til et kommende kalen- 

derår, når dette motiveres af, at planlægning af et påtænkt projekt forud- 
sætter forhåndstilsagn om, at bevilling kan imødeses.
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§ 8

Den af styrelsen tildelte bevilling udbetales efter særlig rekvisition i det 

lands valuta, som bevillingsmodtageren angiver i sin rekvisition.

Er anmodning om udbetaling af en bevilling ikke fremkommet inden ud- 

gangen af det kalenderår, i hvilket det efter ansøgningen er påtænkt an- 

vendt, anses denne for hjemfalden. En sådan bevilling kan komme til udbe- 

taling i det følgende kalenderår, såfremt styrelsen efter fornyet ansøgning 

træffer beslutning herom.

§ 9
Den, som har modtaget midler fra fonden, er forpligtet til inden for en af 

styrelsen fastsat frist at fremkomme med en redegørelse for disses anven- 

delse og gennemførelsen af det projekt, hvortil de er bevilget. Dersom rede- 

gørelsen ikke er indkommet til den fastsatte tid, eller den giver anledning 

til bemærkninger, afgør styrelsen, hvilke foranstaltninger der i den anled- 

ning vil være at træffe.

Dersom udbetalte midler ikke benyttes til det i vedtagelsen om deres be- 

villing forudsete formål, vil modtageren være forpligtet til på forlangende 

af styrelsen at tilbagebetale dem til fonden. Det samme vil være gældende, 

dersom redegørelse og regnskab ikke tilstilles styrelsen, selv om fornyet an- 

modning derom er fremsat.

§ 10

Fondens sekretariat skal være beliggende i det land, fra hvilket forman- 

den for det pågældende tidsrum er valgt.

Fondens sekretær(er) ansættes af styrelsen, som ligeledes træffer beslut- 

ning om stillingens aflønning.

Det tilkommer sekretariatet:

1. at forberede og forelægge for styrelsen de emner, som skal behandles 

ved styrelsens møder;

2. at føre protokol ved styrelsens møder og at forestå styrelsens korre- 

spondance;

3. at tilvejebringe de eventuelle ekspertudtalelser vedrørende indkomne 

ansøgningen om bevilling, som skønnes at være påkrævet;

4. at påse, at de i § 9 nævnte beretninger og regnskaber indkommer inden 

fristens udløb, og at der i modsat fald træffes de påkrævede foranstalt- 

ninger;
5. at udarbejde og forelægge styrelsens årsberetning;

6. at opkræve og efter styrelsens anvisninger deponere de forskellige lan- 

des bidrag til fonden;
7. at foretage udbetaling af bevilgede tilskud fra fonden;

8. at varetage bogføringen af fondens midler;

9. at foretage en endelig årsopgørelse samt
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10. al varelage de øvrige opgaver, som efter styrelsens afgørelse eller sa- 

gens natur henhører under sekretariatet.

Administrationen af de i punkterne 6—9 nævnte anliggender kan efter 

styrelsens resolution under sekretærens tilsyn betros en bank eller et mi- 

nisterialkontor i el andet land end det, hvori sekretariatet befinder sig.

§ 11

Denne forretningsorden kan optages til revision efter styrelsens skøn på 

grundlag af de indhøstede erfaringer.

BIL AG A 2

Fondmedel beviljade under 1967 uppdelade på olika sektioner inom 

Nordiska kulturkominissionen

Sektion I
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Sektion II

Sektion III

Fondmedel beviljade under 1968 uppdelade på olika sektioner inom 

Nordiska kulturkommissionen

Sektion I
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Sektion II

Sektion III
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BILAGA 3

Vägledning rörande tillvägagångssätt vid ansökan om anslag från fonden 

saint bestämmelser om användning av beviljade medel

Ansøgning om bevilling al' midler, der i et regnskabsår (1. januar—31. 

december) står til rådighed for Kulturfonden, skal være sekretariatet i 

hænde senest den 1. september. Ansøgninger, som indkommer inden oven- 

nævnte frist, vil blive behandlet på Kulturfondens styrelses første ordinære 

møde, som forventes afholdt i december måned. Indkommer ansøgningen 

efter den 1. september, vil den under normale omstændigheder tidligst kun- 

ne forventes behandlet på styrelsens møde i maj måned følgende år.

Ansøgninger skal indgives — helst maskinskrevet — til fondens sekre- 

tariat, adresse: Nybrogade 2, København K.

Nordisk Kulturfond har til formål at fremme det kulturelle samarbejde 

mellem de nordiske lande. Af fondens midler kan der bevilges tilskud til:

a. nordiske projekter af engangskarakter såsom udstillinger, publikatio- 

ner, konferencer, kurser og symposier,

b. nordiske projekter af mere permanent natur i en af fondens styrelse 

fastsat begrænset forsøgsperiode,

c. udredninger med nordisk sigte og

d. infomationsvirksomhed inden for eller uden for Norden vedrørende 

nordisk kulturelt samarbejde eller de nordiske landes kulturliv.

Tilskud fra fonden kan ikke, medmindre særlige omstændigheder forelig- 

ger, bevilges til projekter, som berører færre end 3 af de nordiske lande.

Ansøgninger om støtte til forehavender af privat karakter som f. eks. stu- 

dierejser i privat uddannelsesøjemed, private udstillinger, koncerter o.lign., 

vil ikke kunne imødekommes.
Ansøges der om støtte til el forskningsprojekt, må det, jfr. fondens for- 

målsparagraf, i almindelighed kræves, at opgavens gennemførelse forud- 

sætter et samarbejde mellem forskere fra de nordiske lande.
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Der vil endvidere i reglen ikke kunne ydes tilskud til videreførelse af 

igangværende projekter, dog med undtagelse af de under b) nævnte tilfælde. 

Kun under ganske særlige omstændigheder vil ansøgning 0111 dækning af 

underskud ved allerede afviklede projekter blive bevilget. Dette gælder, 

hvad enten projektet har været af engangskarakter eller permanent.

Til uddybelse af det under ansøgningsskemaets rubrik »Specificeret bud- 

get» nævnte poster skal anføres: søges der 0111 støtte lil afholdelse af en kon- 

ference, et møde el. lign., vil i almindelighed kun rene arrangementsudgif- 

ter og ikke rejse- og opholdsudgifter for dellagere kunne forventes dæk- 

kede ved bevilling fra Kulturfonden. Rejse- og opholdsudgifter vil dog kunne 

bevilges for foredragsholdere såvel som for andre konference- eller møde- 

ledere.

Såfremt der søges tilskud til symposier eller kollokvier, hvor et mindre del- 

tagerantal som en helhed er aktiv i afviklingen af det planlagte projekt, vil 

der i et vist omfang være mulighed for dækning af deltagernes rejse- og 

opholdsudgifter.

Hvor dækning af rejseudgifter ydes, vil det normalt kun kunne forventes 

at ske lil en til billigste rejsemåde svarende takst. Kun hvor særlige grunde 

peger mod anvendelse af fly som transportmiddel, vil dækning af merudgif- 

terne i forbindelse hermed finde sted.

Søges der om bevilling lil afholdelse af en udstilling eller lignende, skal 

ansøgningen under rubrikken »Specificeret budget» indeholde udførlige op- 

lysninger om antal værker, transportomkostninger ifølge indhentet tilbud 

fra anerkendt transportfirma, angivelse af forsikringsudgift ifølge tilbud fra 

anerkendt forsikringsselskab samt angivelse af eventuelle indtægter ved ud- 

stillingen, ligesom katalogudgift skal oplyses ifølge tilbud fra anerkendt 

trykkeri på angivet antal katalogeksemplarer.

Angår ansøgningen udgivelsen af en publikation, skal trykkeomkost- 

ninger ifølge indhentet tilbud fra trykkeri angives. Herunder skal det på- 

tænkte antal eksemplarer angives, ligesom forventede indtægter i forbindelse 

med salg skal angives.

Den, som har modtaget midler fra fonden, er forpligtet til inden for en 

af styrelsen fastsat frist at fremkomme med en redegørelse for disses an- 

vendelse og for gennemførelsen af det projekt, hvortil de er bevilget. Der- 

som redegørelsen ikke er indkommet inden den fastsatte tid, eller den giver 

anledning til bemærkninger, afgør styrelsen, hvilke foranstaltninger der i 

den anledning vil være at træffe.

Er anmodning om udbetaling af en bevilling ikke fremkommet inden ud- 
gangen af det kalenderår, i hvilken den efter ansøgningen er påtænkt an- 

vendt, anses denne som hjemfalden.
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BI LAG A t

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över berättelsen1

Till kulturutskottet har hänvisats berätlelse från Nordiska kulturfonden 

(Sak C16/k).

I sakens handläggning i utskottet har deltagit undervisningsminister 

Helge Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. Oittinen, Finland, 

samt kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, Norge.

Enligt artikel 19 i Överenskommelsen om Nordisk kulturfond åligger det 

fondens styrelse att senast den 1 april avgiva berättelse över sin verksamhet 

till Nordiska rådet. Föreliggande berättelse över fördelningen av fondens 

medel för 1967 och 1968 sammanhänger nära med den i statuterna avsedda 

verksamhetsberättelsen, vilken ännu ej kunnat överlämnas till Nordiska 

rådet. Enligt utskottets uppfattning bör dessa berättelser behandlas i ett 

sammanhang, varför utskottet beslutat uppskjuta handläggningen av den 

förevarande berättelsen till ett senare möte.

Ovanstående har utskottet velat anmäla för rådet.

Oslo den 19 februari 1968

K. B. Andersen

Folke B jörkman

ólafur Johannesson 

Förman 

Dagmar Ranmark

Georg Backlund 

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Berte Rognerud 

Fridolf Thapper

Jens Bilgrau-Nielsen 

Olav Hordvik 

Tyyne Paaswuori

Kerttu Saalasti

' Betänkandet baserar sig endast på en preliminär redogörelse för fördelningen av fondens medel 
för 1967 och 196S.
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om rekommendation nr 11/1958 angående enhetliga regler om 

legitimation för psykologer m. m.

<överlämnade av Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene å iverksette en utredning ined 
sikte på å koordinere reglene i de enkelte land når det gjelder

1. legitimasjon for psykologer,
2. beskyttelse mot misbruk av psykologisk testingsmateriale,
3. psykologers taushetsplikt samt
4. fellesnordisk arbeidsmarked for psykologer.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 29 novem- 

ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Saken ble behandlet på det møte som Nordisk Råds sosialpolitiske utvalg 

hadde med helseministrene i de nordiske land den 13. oktober 1967 i Halm- 

stad. Norge vil — som koordinerende land i saken — ta initiativ til et møte 

for representanter fra de deltakende land med sikte på å finne frem til et 

felles grunnlag for den videre bearbeidelse av de fremlagte innstillinger i 

de enkelte land. Et møte som nevnt vil bli søkt avholdt snarest mulig i 

1968.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 5 decem- 

ber 1967:
Sveriges regering hänvisar till Norges regerings meddelande i denna sak 

samt önskar härutöver anföra följande.

Den i meddelandet till femtonde sessionen1 av Nordiska rådet omtalade 

särskilda kommitté, som i Sverige utreder frågan om legitimation av psyko- 

loger och därmed sammanhängande spörsmål, har den 31 augusti 1967 

avgivit förslag till regler angående legitimation.

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1763.

Rek. 11/1958/s

D 1968

Meddelanden
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HI LAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena

Till socialpolitiska utskottet liar hänvisats meddelanden 0111 rekommenda- 

tion nr 11/1958 angående enhetliga regler om legitimation för psykologer 

m. m., vilka avgivits av Norges och Sveriges regeringar till rådets sextonde 

session. Norges meddelande är avgivet å samtliga regeringars vägnar.

I rekommendationen hemställes om en utredning rörande samordning av 

vissa regler i fråga om psykologer. Ländernas utredningar har nu utförts. 

Av meddelandet framgår att man från norsk sida kommer att taga initiativ 

till ett möte med representanter från övriga nordiska länder i syfte atl när- 

mare dryfta den vidare handläggningen av dessa i de olika länderna fram- 

lagda betänkandena om regler för legitimation för psykologer 111. m.

Ett tilläggsförslag (A 149 T/s) har väckts med hemställan till rådet att 

rekommendera regeringarna att träffa överenskommelse om gemensam 

arbetsmarknad för psykologer på grundval av ett i det danska betänkandet 

framlagt förslag till sådan överenskommelse.
I detta läge finner utskottet rekommendationen av 1958 vara slutbehand- 

lad för rådets del och föreslår därför,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna och an- 

ser rekommendationen nr 11/1958 såsom för rådets del 

slutbehandlad.

Oslo den 11 december 1967

Kristian Albertsen 

Kaarlo af Heurlin

Lars Larsson

Viola Nørløv

Sigrid Ekendahl 

Jørgen Jensen

Tyyne Leivo-Larsson

Einar Gustafsson

Lars Korvald

Förman

Harald Løbak 

Salve Salvesen
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*Rek. 18/1958/s

D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 18/1958 angående gemensam arbetsmarknad

för sjukgymnaster

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege- 

ringarna om att S v c r i g e skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna,
1. att arbetet med att utjämna olikheterna i sjukgymnastutbildningen i 

de nordiska länderna fortsättes i syfte att bringa alla utbildningsanstalter 
upp på en för samtliga länder godtagbar nivå,

2. att länderna efter samråd fastställer, vilka utbildningsinstitut som 
kan godtagas såsom grundval för auktorisation i Norden,

3. att länderna — i de fall då utbildningen icke kan anses likvärdig — 
utan tidsutdräkt söker att i samråd fastställa arlen och omfattningen av den 
tilläggsutbildning som kan befinnas erforderlig i varje land för sig, för att 
auktorisation skall kunna ges åt där verksamma sjukgymnaster, samt åta- 
ger sig att tillhandahålla sådan utbildning samt

4. atl en sådan ordning införes i Danmark, Finland, Norge och Sverige, 
som möjliggör för sjukgymnaster, vilka har avlagt vederbörlig examen för 
utövande av sjukgymnastyrket i ett av dessa länder, att erhålla behörighet 
för yrket även i de övriga länderna mot företeende av bevis om sin behö- 
righet i examenslandet och —- i förekommande fall — om genomgången 
tilläggsutbildning i vislelsclandet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 5 decem- 
ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Frågan om gemensam nordisk arbetsmarknad för sjukgymnaster har un- 

der år 1967 vilat i avbidan på omläggning av sjukgymnastutbildningen i 

Danmark.
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*Rek. 19/1958/s

D 1968

om rekommendation nr 19/1958 angående gemensam arbetsmarknad

för veterinärer

(Överlämnade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege- 

ringarna om att D a n m a r k skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna,
1. att arbetet med att utjämna sådana olikheter i veterinärutbildningen i 

de nordiska länderna, som icke är betingade av speciella nationella förhål- 
landen, påskyndas,

2. att eventuella hinder att erhålla behörighet som veterinär, vilka grun- 
dar sig på medborgarskap, undanröjes samt

3. att en sådan ordning införes i Danmark, Finland, Norge och Sverige, 
som möjliggör för veterinärer, vilka har avlagt vederbörlig examen för ut- 
övande av veterinäryrket i ett av dessa länder, att erhålla behörighet för yr- 
ket även i de övriga länderna mot företeende av bevis om sin behörighet i 
examenslandet och om sådan kompletterande utbildning i vistelselandet, 
som är erforderlig för förtrogenhet med de speciella yrkesförhållandena 
därstädes.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Landbrugsministeriet) meddelar den 22 

november 1967:

I betænkning af 3. april 1967 fra Nordisk Råds socialpolitiske udvalg over 
meddelelser til Nordisk Råds 15. session 1967 om rekommendation nr. 19/ 

1958 har udvalget givet udtryk for, at der efter udvalgets mening bør ud- 

arbejdes udkast til konvention om fælles nordisk arbejdsmarked for dyr- 

læger.
Landbrugsministeriet vil derfor nedsætte et udvalg med repræsentanter 

fra veterinærdirektoratet, Den danske Dyrlægeforening og Landbrugsmini- 

steriet med det formål i løbende kontakt med de øvrige nordiske lande at 

udarbejde udkast til en sådan konvention.

Meddelanden



1774 Rek. 19/1958/s

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksministeriet) ineddelar den 28 no- 

vember 1967:

Rekommendationen efterföljes redan lill övriga delar, men i Finland har 

man icke ännu skridit till åtgärder för ändring av lagstiftningen sålunda, 

alt anspråk på medborgarskap icke skulle utgöra hinder. Underhandlingar 

i denna fråga föres fortsättningsvis.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den 4 

december 1967.

Lärarkollegiet vid veterinärhögskolan har i februari 1967 beslutat alt 

velerinärexamina avlagda vid de andra nordiska veterinärhögskolorna skall, 

efter viss kompletterande utbildning, anses likvärdiga med svensk veterinär- 

examen. Den kompletterande undervisningen lorde kunna hållas inom en 

tidsram av Ire veckor.
Rekommendationen torde därmed för svensk del få betraktas som genom- 

förd.
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'Rek.22/1958/e

D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 22/1958 angående utvidgat samarbete 

vid utnyttjandet av vattenkrafttillgångarna

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för regering- 

arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland, Norge och Sverige 
att fortsätla det inledda samarbetet på kraftområdet mellan länderna samt 
därvid i första hand låta ularbeta en plan för utbyggnad av vattenkraften i 
Torne älv och Kalix älv och i samband därmed framlägga förslag om den 
administrativa och juridiska handläggningen i de berörda länderna av en 
sådan utbyggnad, ävensom undersöka om behov föreligger av en allmän vat- 
tenrättskonvention dels mellan Finland och Norge, dels mellan Finland och 
Sverige.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 30 no- 

vember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Samarbetsorganisationen Nordel har fortsatt sitt arbete enligt de riktlin- 

jer, som tidigare refererats. Det i meddelandet den 81 januari 1967 om- 

nämnda arbetsutskottet för planeringsfrågor har börjat sitt arbete, varvid 

det visat sig föreligga avsevärt intresse för de närmast berörda stora nor- 

diska kraftföretagen för ett närmare samarbete på planeringsområdet.

För driftfrågor har inom Nordels ram utvecklats ett informationssystem 
mellan de nordiska länderna. Systemet syftar till att främja kraftutbytet 

och att ge samtliga länder en bättre produktionsekonomi. Vidare förs fort- 

löpande diskussioner om faktorer, som berör de tekniska villkoren för sam- 

körningen mellan länderna.
Den finsk-svenska gränsälvskommiltén, som tillsatts för att utarbeta för- 

slag till allmän vattenrätlskonvention mellan Finland och Sverige, har fort- 

satt sitt arbete. Det finns anledning anta alt kommittén kommer att slut- 

föra sitt arbete under nästkommande år.
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Överenskommelse liar träffats om ökade kraftleveranser till Finland via 

en ny 23 mil lång 400 kV ledning.

De diskussioner rörande eventuellt samarbete för att utnyttja vissa vat- 

tenkrafttillgångar i gränsområdet mellan Sverige och Norge i narviksom- 

rådet, som omnämndes föregående år, har fortsatt.
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*Rek. 31/1958/k

D 1968

om rekommendation nr 31/1958 angående gemensam högre 

utbildning i trädgårdskonst

(Överlämnade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar i

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för regering- 

arna om att D a n m a r k skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene å ta de nødvendige skritt for å til- 
veiebringe en felles høyere utdannelse i hagekunst i overensstemmelse med 
det forslag som er fremlagt av Nordisk kulturkommisjon (Sak A 19/1958).

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for kulturelle anliggender) med- 

delar den 25 november 1967:

Som oplyst af den danske regering (Ministeriet for kulturelle anliggen- 

der) i meddelelse af 25. januar 19671 udsendtes til medlemmerne af det ud- 

videde arbejdsudvalg vedrørende oprettelse af fælles-nordisk højere uddan- 

nelse i landskabs- og havekunst i januar 1967 et korrigeret forslag til »Ind- 

stilling om oprettelse af et nordisk institut i havekunst og landskabsplan- 

lægning» til godkendelse og underskrift. Arbejdsudvalget, bestående af 3 

repræsentanter fra Sverige, 2 repræsentanter fra Norge og 3 repræsentanter 

fra Danmark, tiltrådte forslaget, som herefter er udkommet i Nordisk udred- 

ningsserie (1967:5) »Nordisk institut for videreuddannelse i havekunst og 

landskabsplanlægning».

Indstillingen om »Nordisk institut for videreuddannelse i havekunst og 

landskabsplanlægning» blev afgivet i juni 1967 til ministeriet for kulturelle 

anliggender som ressortministerium til videre foranstaltning. Ministeriet har 

derefter anmodet det Kgl. lantbruksdepartement, Norge, Kungl. jordbruks- 

departementet, Sverige, lantbruksministeriet, Finland, Det kgl. Akademi for 

de skønne Kunster, rektor for skolerne, København, Landbrugsministeriet, 

Danmark, samt visse andre organer om en udtalelse over indstillingen. Der 

foreligger endnu ikke besvarelser på ministeriets anmodning.

Meddelanden

1 Se Nordiska rådet, 15 :e sess., s. 1776.
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F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksministeriet) meddelar den 30 novem- 

ber 1967:

I Finland är utbildningen av trädgårdsarkitekter ordnad så vid Helsing- 

fors universitets agrikultur-forstvelenskapliga fakultet, att de som avlagt 

slutexamen kan deltaga i den planerade vidareutbildningen tillsammans med 

dem som examinerats från andra nordiska högskolor. Finland finner det vik- 

tigt att vara med om planeringen och godkänner de riktlinjer, som angivits 

i arbetsutskottets i år publicerade betänkande.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den 4 de- 

cember 1967:

Den arbetsgrupp, som haft till uppgift att utreda förutsättningarna att 

organisera en gemensam nordisk utbildning i trädgårdskonst, har i januari 

1967 till respektive regeringar överlämnat ett betänkande om upprättande 

av ett nordiskt institut för vidareutbildning i trädgårdskonst och landskaps- 

planering. I Sverige har belänkandet remissbehandlats. Frågan bereds nu 

inom jordbruksdepartementet.
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Rek. 32/1958/s

D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 32/1958 angående nordisk konvention om 

sjömäns rättsställning, gemensam hälsotjänst för sjömän m. m.

(Överlämnade av Danmarks, Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att efter hand, så snart för- 
utsättningar härför i varje särskilt fall föreligger,

1. utarbeta förslag till en nordisk överenskommelse, som tillförsäkrar 
sjömän med medborgarskap i ett nordiskt land och tjänstgörande å fartyg, 
hemmahörande i annat nordiskt land, samma rättsställning som fartygets 
hemland tillförsäkrar landets egna medborgare inom ramen för gällande 
sjömanslagstiftning,

2. i fråga om nordiska sjömän vidtaga erforderliga åtgärder för
a. en gemensam hälsotjänst i hamnar utanför Norden,
b. likartade bedömningsgrunder vid läkarundersökning i nordiska och 

främmande hamnar och
c. likartad undervisning av personal i ledande ställning å fartygen i 

skeppsmedicin och skeppshygien samt gemensam lärobok för sjömän jäm- 
te enhetliga bestämmelser för skeppsapotek (medicinkistor) samt

;S. fortsätta det pågående utredningsarbetet i fråga om gemensam hälso- 
tjänst för fiskare liksom beträffande försäkringsskydd för sjöfolk.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 21 no- 

vember 1967:
Under henvisning til lidligere meddelelser til Nordisk Råd vedrørende 

rekommandation nr. 32/1958 angående en nordisk konvention om søfolks 

retsstilling, fælles sundhedstjeneste for søfolk m. m., senest meddelelse af 

17. januar 1967, Nordisk Råds 15. session side 1778 meddeles:

De fællesnordiske bestræbelser på al tilvejebringe størst mulig ensartet- 

hed på sømandslovens område er fortsat i indeværende år. De i Danmark, 

Norge, Sverige og Finland nedsalte kommissioner til revision af de gælden- 

de sømandslove har i indeværende år holdt et møde i Norge, og et møde 

mellem formændene for de 4 kommissioner er planlagt til afholdelse i 

København i indeværende måned.
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F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesärendena) meddelar 

den 12 december 1967:

Efter det den samnordiska arbetsgrupp, som tillsattes för utredning av 

frågan, den 2 september 1966 färdigställt sitt betänkande med förslag till 

enhetliga nordiska bestämmelser för skeppsapotek, har över sagda betän- 

kande inbegärts sakkunnigutlåtande. Handläggningen av ärendet pågår i 

medicinalstyrelsen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for handel og skipsfart) med- 

delar den 1 december 1967:

En viser til senest den norske Regjerings melding av 31. januar 19671 

vedrørende ovennevnte rekommandasjon til Nordisk Råds 15. sesjon og 

skal få meddele:
Den i Norge ved kgl. resolusjon av 1. oktober 1965 nedsatte komité for 

revisjon av sjømannsloven har ennå ikke avsluttet sitt arbeid. Arbeidet 

fortsetter også i de tilsvarende komitéer i Danmark, Finland og Sverige.

Komiléene har i 1967 holdt fellesmøte i Norge i tiden 17.—19. april. Møte 

mellom formennene for de fire komiteene er dessuten avholdt i København 

dagene 27. og 28. november 1967.

1 Se Xordiska rådet, 15:e sess., s. 1779.
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Rek. 11/1960/k

D 1968

oin rekommendation nr 11/1960 angående forskning i 

arktisk medicin

'  Överlämnade av Finland och Sveriges regeringar)

Vid möte i Reykjavik den 31 juli 1960 enades representanter för rege- 

ringarna om att F i n l a n d skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regjeringene å ta de nødvendige skritt for opp- 
rettelse av en samarbeidskommisjon for forskning innen arktisk medisin og 
stille de nødvendige midler til disposisjon for kommisjonen, som bør få føl- 
gende mandat:

a. å ta initiativ til nye forskningsprosjekter, koordinere igangværende 
forskningsarbeid og vurdere foreslåtte forskningsprosjekter på den arktiske 
medisins område i de nordiske land,

b. å fremme forskning innen arktisk medisin på andre måter som den 
finner hensiktsmessig, samt

c. så snart som mulig å fremlegge resultatene av sine overveielser, herun- 
der også spørsmålet om opprettelse av et nordisk institutt for arktisk me- 
disin, knyttet til et medisinsk fakultet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 30 

november 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland som är koordinerande land för detta 

ärende hänvisar till sitt meddelande den 20 januari 1967 där det redogöres 
för den nordiska samarbetskommissionens för forskning i arktisk medicin 
ståndpunktstaganden. Samarbetskommissionen har bl. a. understrukit vik- 

ten av att ett fast nordiskt sekretariat borde inrättas för forskningssamar- 

betet och att tillräckligt mycket medel anslås för detta. Enligt samarbets- 

kommissionens förslag borde sekretariatet förläggas till Uleåborgs univer- 

sitet. För konkreta forskningsprogram har kommissionen för år 1967 före- 

slagit ett anslag på 200 000 svenska kronor, samt för övriga utgifter 105 000 

svenska kronor. Finland var doek det enda land som redan för år 1967 hade

Meddelanden
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sin andel av finansieringen klar, medan de andra länderna ännu ej tagit 

ställning till själva saken.

Vid möte mellan de nordiska ländernas statsministrar och Nordiska rå- 

dets presidium den 7—8 oktober 1967 var statsministrarna eniga om att 

medverka till inrättande av ett fast nordiskt sekretariat för forskning i ark- 

tisk medicin anknutet till Uleåborgs universitet. Statsministrarnas uttalan- 

de torde kunna anses innehålla, att frågan om eventuella forskningsanslag 

för forskare på området kan övervägas skilt på nationell bas, utan att dessa 

anslag ställes direkt till samarbetskominissionens förfogande.

Undervisningsministeriet i Finland är för sin del redo att år 1968 deltaga 

i finansieringen av de åtgärder, som påkallas av detta samarbete.

Danmark liar meddelat att Danmark är redo att ställa erforderliga anslag 

från den 1 juli 1968 till förfogande för ett nordiskt sekretariat.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartementet) meddelar den 11 
januari 1968:

Sveriges regering hänvisar till det av Finland på samtliga länders vägnar 

avgivna meddelandet i denna sak samt önskar därutöver meddela, att för- 

slag framlagts i statsverkspropositionen om ett svenskt bidrag med 40 000 

kronor för budgetåret 1968/69 till det föreslagna sekretariatet för forskning 
i arktisk medicin.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena 

och meddelandena om rekommendation nr 17/1964

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 16:e session avgivet medde- 

lande om rekommendationerna nr 11/1960 och nr 17/1964 från Finlands 

regering å samtliga regeringars vägnar ävensom ett rörande samma rekom- 

mendationer avgivet meddelande från Sveriges regering.

I ärendels behandling i utskottet har deltagit undervisningsminister Helge 

Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. Oittinen, Finland, samt 

kirke- och undervisningsminister Iviell Bondevik, Norge.

Vid ärendets handläggning har därjämte såsom sakkunnig hörts byråche- 

fen Matti Aho, Finland.

Av meddelandet från det koordinerande landets regering framgår, att den 

i rekommendationen avsedda samarbetskommissionen den 20 januari 1967 

framlagt ett förslag till samarbete rörande arktisk medicinsk forskning. \ 

förslaget rekommenderas bl. a. inrättande av ett fast nordiskt sekretariat 

för forskning i arktisk medicin, vilket skulle förläggas till Uleåborgs uni- 

versitet. Sekretariatet skulle finansieras med av regeringarna för ändamålet 

anvisade medel. I meddelandet anföres därjämte, alt vid möte mellan de 

nordiska ländernas statsministrar och Nordiska rådets presidium den 7 -8 

oktober 1967 statsministrarna var eniga om alt medverka till inrättande av 

ifrågavarande sekretariat i anslutning till Uleåborgs universitet. Danmarks, 

Finlands och Sveriges regeringar har enligt meddelandena förklarat sig vara 

redo all stå för sin andel av finansieringen av sekretariatet. Vid ärendets 

behandling i utskottet har utskottet erfarit att jämväl Norges regering är 

redo att tillskjuta erforderliga medel för inrättande av sagda sekretariat.

Utskottet har därjämte erfarit, att Finlands undervisningsministerium 

tillställt de övriga nordiska regeringarna ett förslag till stadgar för en nor- 
disk sainarbetskommitté för arktisk medicinsk forskning. Ärendet kommer 

att upptagas till behandling vid förslkoinmande nordiska undervisningsmi- 

nistermöte.
Utskottet tillmäter inrättandet av ett permanent nordiskt sekretariat i 

Uleåborg för det ifrågavarande forskningssamarbetet stor betydelse, emedan 

ett centrum för verksamheten härigenom skapas. 1 detla sammanhang vill 

utskottet understryka vikten av att fortlöpande, nära förbindelser skapas 

med ämnesföreträdare och institutioner på området i de övriga nordiska 

länderna. Utskottet förutsätter, att de utfästa medlen snarast ställes till för



1784 Rek. 11/1960/k: Bilaga

fogande och att frågan om samarbetets organisation löses, så att forsk- 

ningsverksamheten kan inledas utan ytterligare dröjsmål.

Utskottet, som finner det önskvärt att vid inrättandet av samnordiska in- 
stitutioner en fördelning av dessa mellan de olika länderna kan åstadkom- 

mas, uttrycker sin tillfredsställelse över att även Finland i och med de pla- 

nerade åtgärdernas förverkligande kommer att erhålla ett samnordiskt 

forskningscentrum.

Utskottet önskar följa ärendets vidare utveckling och föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 

tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 

session.

Oslo den 20 februari 1968

K. B. Andersen

Folke Björkman

ålafur Johannesson 

Förman

Dagmar Ranmark

Georg Backlund 

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Berte Rognerud 

Fridolf Thapper

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olav Hordvik 

Tijijne Paasivuori

Kerttu Saalasti
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Rek. 3/1961/e

D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 3/1961 angående samordning av hjälpen till

utvecklingsländerna

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i København den 2-1 februari 1961 enades representanter för 

regeringarna um alt D a n m a r k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att snarast tillsätta en nor- 
disk ministerkommitté för samordning av hjälpen åt utvecklingsländerna 
och att åvägabringa en sådan ordning, att representanter för de nordiska 
länderna ömsesidigt får möjlighet att laga del av och följa det utrednings- 
arbete, som pågår i respektive länder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Udenrigsministeriet) meddelar den 20 decem- 

ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Ministerkomiteen har efter afgivelsen af sin tillægsmeddelelse af 21. 

januar 1967 afholdt møde den 21. februar 1967 i Helsingfors og den 19. de- 

cember 1967 i Stockholm.

Styrelsen for det nordiske Tanganyika-projekt, der blev oprettet i henhold 

lil den internordiske regeringsaftale af 15. januar 1963, har i årets løb af- 

holdt fem møder. Formandskabet i styrelsen, som ifølge aftalen skal gå på 

skift mellem parterne, beklædtes indtil den 20. august 1967 af generaldirek- 

tör Ernst Michanek og fra og med den 21. august 1967 af generalsekretær 

R. K. Andresen. Styrelsens eksekutivsekretær har fra den 1. oktober 1966 

været byrådirektör Olof Murelius, SIDA.

Nedenfor redegøres for ministerkomiteens hidtidige behandling af spørgs- 

mål i forbindelse med Nordisk Råds rekommandation nr. 3/1961.
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i. F æ l l e s  n o r d i s k e  p r o j e k t e r .

A. Tanzania

1. Det nordiske Tanganyika-projekt

I meddelelse af 23. november 1965 og i tillægsmeddelelse af 30. november 

1965 til Nordisk Råds 14. session samt i meddelelse af 24. januar 1967 til 

Nordisk Råds 15. session er der gjort rede for Det nordiske Tanganyika- 

projekts virksomhed indtil sidstnævnte dato. Udbygningen af det nordiske 

projekt i Kibaha er i løbet af 1967 næsten tilendebragt. Således er i årets løb 

følgende enheder blevet færdigbygget: biblioteket, udsalget, administrations- 

bygningen, mødrehjemmet og garagen. Desuden påregnes de afsluttende ar- 

bejder på visse enheder at være færdige i første kvartal i 1968.
Undervisningen ved landbrugsskolen har i 1967 omfattet gennemsnitligt 

ca. 30 elever om måneden i første halvdel af 1967 (school leavers) og ca. 100 

pr. måned i anden halvdel af 1967. Lærerstaben beslod af en nordisk rektor, 

tre nordiske assistenter og fem tanzanianske lærere, hvoraf en er vice-rektor.

Gymnasiet havde ved årsskiftet 1967/68 ea. 540 elever og en lærerstab be- 

stående af en nordisk rektor, 26 nordiske og 2 tanzanianske lærere.

Sundhedscentret har siden august 1967 udøvet sin virksomhed i de nye 

lokaler, som da indviedes. Poliklinikken har haft et gennemsnitligt besøg 

af ca. 4 000 patienter pr. måned. Undervisningen, som omfatter forebyggende 

medicinsk behandling, foregår lil dels i el løbende samarbejde med Dar-es- 

Salaam lægehøjskole. Staben omfattede i 1967 ca. 32 personer, hvoraf 5 nor- 

diske statsborgere (inklusive sundhedscentrets chef ) og 27 tanzanianere.

Sammenlagt udgjorde det nordiske personale ved projektet i 1967 i alt 45 

og de lokali ansatte ca. 300.

Budgettet for 1967 udgjorde siis. 15 645 000 (sv. kr. 11 085 756 >.

Revisionsberetningen for året 1966 forventes aflagt i december måned 

1967.
Ministerkomiteens beslutning af 22. august 1966 om en forlængelse af af- 

talen mellem de nordiske lande og Tanzania er blevet forberedt i 1967 og en 

forlængelsesaftale for tiden 1 januar 1968—31 december 1969 blev paraferet 

den 12. juli 1967. Den forventes undertegnet i december måned 1967. I for- 

længelsesperioden skal en plan til projektets integrering i den tanzanianske 

forvaltning udarbejdes af en til dette formål planlagt komité. Ved forlængel- 

sesaftalen forpligter Tanzania sig til fra og med den 1. januar 1970 at over- 

tage det finansielle og administrative ansvar for projektet.

2. Nyt nordisk projekt

Der har i 1967 været ført forhandlinger i Norden og i Tanzania angående 

ny nordisk virksomhed. Styrelsen besluttede i november 1967 at udsende 

to planlægningsgrupper i begyndelsen af 1968 med den opgave at udarbejde,
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i samråd med tanzaniansk og anden ekspertise, detaljeret forslag til nye nor- 

diske udviklingsprojekter på undervisnings- og landbrugsområdet.

Til den nordiske virksomhed som helhed i Tanzania har den nordiske sty- 

relse for året 1968 fastsat et budget på shs. 13 775 100. Af dette beløb hen- 

regner ca. 3,5 mill. shs. sig til ny nordisk virksomhed.

B. Kenya

Ministerkomiteen vedtog på sit møde i Oslo den 7. februar 1966 at god- 

kende et forslag til et nyt fællesnordisk bistandsprojekt i Kenya på koopera- 

tionens område i overensstemmelse med de planer, som var udarbejdet af de 

nordiske bisladsorganer. Komiteen henstillede samtidigt at udkast til rege- 

ringsaftale mellem de nordiske lande og Kenya om projektet snarest blev 

forelagt. Efter at retningslinjerne for bistanden var blevet fastlagt i samråd 

med de kenyanske myndigheder på grundlag af en rapport fra en nordisk 

delegation til Kenya samt de erfaringer, som var indhentet af fire nordiske 

andelseksperter, der siden august sidste år har virket i det kenyanske koope- 

rationsministerium, forelagdes det endelige udkast til ministerkomiteens god- 

kendelse. På ministerkomiteens møde i februar 1967 blev udkastet godkendt 

og i august 1967 undertegnedes i Nairobi en regeringsaftale mellem Kenya 

og de fire nordiske lande om projektet.

Aftalen løber over fem år og omfatter bistand til et samlet beløb af 43,5 

millioner kr. på følgende fire hovedområder:

a. oprettelse af en central andelsskole til afholdelse af mere krævende kur- 
ser på nationalt plan for andelsbevægelsens personale og ledere. Skolen skal 
desuden huse en andelsbrevskole og en produktionsafdeling for undervis- 
ningsmateriale.

b. Oprettelse af indtil seks regionale undervisningscentre i forbindelse 
med bestående centre for landbrugsundervisning. Ved disse centre skal der 
afholdes kortvarige kurser for andelsvirksomhedernes personale og ledere, 
ligesom de skal fungere som centre for medlemsoplysning i hvert sit distrikt.

c. Udsendelse af et nærmere bestemt antal andelsrådgivere til at bistå de 
lokale andelsvirksomheder og -sammenslutninger i deres daglige drift og i 
deres oplysningsarbejde.

d. Udsendelse af et mindre antal specialrådgivere, som kan bistå koopera- 
tionsministeriet på de områder, hvor det er mest tiltrængt.

Det første hold på 23 andelsrådgivere fra de nordiske lande til Kenya blev 

udsendt allerede i begyndelsen af 1967, efter at de havde gennemgået et for- 

beredende træningskursus i Danmark. Et andet hold på 22 nordiske råd- 

givere afrejste til Kenya den 1. oktober 1967, efter at de siden august 1967 

havde været på kursus i Danmark.

Den centrale andelsskole har påbegyndt sin virksomhed i midlertidige 
lokaler i Nairobi, hvor der er plads til ca. 50 elever, under ledelse af en nor- 

disk forstander og en kenyansk medforstander. Der arbejdes dog videre med
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planer om opførelse af en ny skole i nærlieden af Nairobi, som kan rumine i 

alt 100 elever. Dette vil give mulighed for også at henlægge uddannelsen af 

kooperationsministeriets funktionærer til denne skole.

I henhold til ministerkomiteens anbefaling varetages administrationen af 

det nordiske andelsprojekt af det danske bistandsorgan. De fire landes bi- 

standschefer samt repræsentanter for de kooperative bevægelser i de nor- 

diske lande fungerer som interimsstyrelse, indtil der er fastsat generelle reg- 

ler for administrationen af nordiske bistandsprojekter.

Den samlede indsats af nordisk personale under projektet har et sådant 

omfang, at det i denne henseende må anses for at være det største eksiste- 

rende bistandsprojekt til udvikling af andelsbevægelsen i et udviklingsland.

II. N o r d i s k  u  -  l a n d s i n s t i t u t

Det nordiske Afrika-institut, som siden 1962 har haft sæde i Uppsala som 

et informations- og dokumentationsorgan for afrikanske spørgsmål, har i lø- 

bet af 1967 fortsat sin ekspansion. Således er antallet af anmodninger om 

instituttets bistand, f. eks. foredrag, bogudlån og besøg, steget til det dobbelte 

i forhold til det foregående år, samtidig med at instituttets publikations-, 

kursus- og seminarievirksomhed er blevet intensiveret.

Instituttets bibliotek har fortsat sin hurtige udvikling og forøgedes med 

omkring 1 000 bind, samtidig med al antallet af tidsskrifter er steget til over 

700. Gennem personlige kontakter har instituttet fremskaffet en større 

mængde stencileret materiale fra forskellige institutioner i Afrika — mate- 

riale som normalt er vanskeligt at fremskaffe. Biblioteket, som dagligt hal- 

et anseligt antal besøgende, har i 1967 modtaget stadig flere forskere fra 

Danmark, Finland og Norge.

I løbet af året har instituttet foruden de periodiske publikationer »News- 

letter» og »Africana i nordiska vetenskapliga bibliotek» udgivet et stort antal 

publikationer, af hvilke kan nævnes: »Refugee Problems in Africa» (redi- 
geret af Sven Hamrell), Mats Hultin »Utbildningssituationen i Östafrika», 

Patrick van Rensburg »Education and Development in an emerging country», 

Lars Rudebeck »Tunisien» og Richard Meyer-Heiselberg »Noies from Libe- 

rated African Department», som indleder instituttets serie af Research Re- 

ports. Endvidere er der udgivet et stort antal stencilerede skrifter.

I løbet af 1967 har instituttet arrangeret sit fjerde internationale seminar, 

et nordisk seminar, 6 kurser samt et større antal forelæsninger. Det interna- 

tionale seminar var i år en afrikansk-skandinavisk forfatterkonference med 

deltagelse af i alt ca. 50 afrikanske og nordiske forfattere.

Det nordiske seminar blev afholdt i samarbejde med den nordiske antro- 

pologforenings møde i Bergen. Kurserne har behandlet dels Østafrika dels 

generelle u-Iandsproblemer; et af kurserne blev afholdt i Helsingfors. En 

række gæsteforelæsere har også holdt foredrag i Uppsala, og endvidere har
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en del af dem på instituttets opfordring forelæst i Danmark, Finland og 
Norge.

Instituttet liar i årets løb uddelt 75 000 kr. i rejsestipendier til nordiske 

forskeres studierejser til Afrika. Samtidig kan bemærkes, at man nu be- 

gynder at se resultaterne af de første stipendiaters arbejde. Således har et 

par af dem allerede publiceret doktor- og magisterafhandlinger.

III. S a m a r b e j d e  m e l l e m  d e  n o r d i s k e  b i s t a n d s -  

o r g a n e r  i  ø v r i g t

Der er imellem de nordiske bistandsorganer en indgående, løbende og 

effektiv kontakt. I løbet af 1967 har der, som i de tidligere år, været afholdt 

regelmæssige møder mellem bistandsorganernes chefer, hvorunder mulig- 

heden af fælles målsætninger og samordnet aktivitet i bistandsspørgsmål 

nøje gennemdrøftes.

For at bistandsmyndighederne kan være orienteret om bilaterale projekter, 

udveksles mødemateriale og beslutninger fra de respektive styrelsesmøder. 

Hermed søger man at undgå dobbeltdækning i den bistand, der er under 

planlægning, og eventuelle ekspertundersøgelser kommer herigennem til 

kundskab for en større kreds. Denne udveksling af materiale har meget stor 

betydning, da de nordiske lande i nogen grad har de samme modtagerlande 

prioriterede.

Inden for de forskellige felter i bistandsarbejdet er tler en speciel »faglig» 

kontant, for eksempel har lederne af administrationen for frivillige holdt 

møder flere gange i årets løb med det formål at udveksle erfaringer og arbej- 

de henimod ensartet politik for så vidt angår udsendelsen af frivillige. I øv- 

rigt henvises til meddelelse vedrørende Nordisk Råds rekommandation nr. 

16/1967 angående nordisk fredskorps samarbejde afgivet af Sverige på alle 

regeringers vegne.

De nordiske bistandsorganers informationsarbejde søges på forskellig 

måde koordineret, dels gennem møder og anden kontakt mellem informa- 

tionscheferne om f. eks. samtidig udsendelse af pressemeddelelser af nordisk 

interesse, dels ined udveksling af visuelt informationsmateriale. I 1967 pro- 
duceredes desuden for Styrelsen for det nordiske Tanganyika-projekt en 

dokumentarfilm om Tanzanias udvikling og Tanganyika-projektets bidrag 

dertil. Filmen havde premiere i Danmark i november 1967 og vil i begyndel- 

sen af 1968 fremkomme i de øvrige nordiske lande.

Man søger også at bistå hinanden i en række praktiske spørgsmål på det 

organisatoriske og administrative område ved gennem besøg at orientere om 

f. eks. behandlingen af låne- og kredittilsagn, rekruttering og uddannelse af 

eksperter, arkivering og biblioteksservice.
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BILAGA 1

Fråga vid Nordiska rådets 16:e session om samordning av hjälpen till 

utvecklingsländerna

Till Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar

1 augusti 1966 antog Nordiska ministerkommittén för samordning av 

hjälpen till utvecklingsländerna nya riktlinjer för administrationen av nor- 

diska biståndsprojekt. Riktlinjerna förelädes berörda regeringar för god- 

kännande. Efter anhållan från Nordiska rådets presidium beslöt regering- 

arna att inte slutligen fastställa riktlinjerna förrän rådet haft tillfälle att 

yttra sig över dem. De föreslagna riktlinjerna innebar bland annat att en 

gemensam nordisk styrelse skulle tillsättas för samtliga nordiska bistånds- 

projekt men att administrationen av de enskilda projekten skulle över- 

lämnas till ett av ländernas nationella biståndsorgan.

Då frågan ej kunde slutbehandlas av rådet vid dess femtonde session

1967, beslöt rådet bemyndiga presidiet att uttala sig om de ovannämnda 

riktlinjerna för administrationen av nordiska ulandsprojekt. Presidiet har 

med skrivelse den 13 november 1967 till regeringarna i Danmark, Finland, 

Norge och Sverige överlämnat yttrande över ifrågavarande riktlinjer.

I skrivelsen understryker presidiet bl. a. önskvärdheten av att minister- 

kommitténs formella ställning som beslutsorgan blir tydligare angiven, 

samt föreslår, att Nordiska rådet skulle utse de fyra medlemmar av styrel- 

sen för de nordiska biståndsprojekten som enligt riktlinjerna skulle före- 

träda den allmänna opinionen. Presidiet förordar vidare att omröstningen 

i styrelsen blir individuell. Riktlinjerna bör enligt presidiet ges karaktären 

av en formlig överenskommelse mellan länderna, som kan ligga till grund 

för det framtida samarbetet på området.

Ett studium av de riktlinjer, varom ministerkommittén för samordning 

av hjälpen till utvecklingsländerna enats i december 1967, ger vid handen, 

att de förslag, presidiet sålunda framfört till regeringarna, icke vunnit 

dessas beaktande vid utformningen av de slutliga riktlinjerna. Med anled- 

ning härav får jag ställa följande fråga till regeringarna i Danmark, Fin- 

land, Norge och Sverige:

Vad är anledningen i ill att de förslag Nordiska rådets 

presidium med skrivelse den 13 november 1967 framfört
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till regeringarna rörande riktlinjerna för administrationen 

av nordiska u-landsprojekt — icke minst i vad de avser 

Nordiska rådets insyn och möjligheter att följa de gemen- 

samma nordiska u-landsprojekten — icke beaktats av mi- 
nisterkommittén?

Stockholm den 19 januari 1968

Yngve Holmberg

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandet

Till ekonomiska utskottet har hänvisats till rådets sextonde session å 

samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande från Danmarks regering 

om rekommendation nr 3/1961.

I meddelandet lämnas en redogörelse för pågående och planerade sam- 

nordiska projekt. Därav framgår all del nordiska projektet i Kibaha i 

Tanzania närmar sig sin fullbordan. En förlängning av avtalet mellan de 

nordiska länderna och Tanzania från och med den 1 januari 1968 till och 

med den 31 december 1969 paraferades den 12 juli 1967. Enligt förläng- 

ningsavtalet förpliktar sig Tanzania att från och med den 1 januari 1970 

övertaga det finansiella och administrativa ansvaret för projektet. Det fram- 

går vidare att förhandlingar inletts med Tanzania om ett nytt nordiskt 

projekt. I augusti 1967 undertecknades vidare el t regeringsavtal mellan 

Kenya och de fyra nordiska länderna om ett samnordiskt biståndsprojekt 

på kooperationens område. Expansionen vid det nordiska Afrika-institutet 

i Uppsala har fortsatt. Av meddelandet synes vidare framgå att den ömse- 

sidiga informationen länderna emellan rörande pågående utredningsarbete 

m. m. fungerar tillfredsställande. Syftet ined ifrågavarande rekommenda- 

tion får därför anses uppnått varför utskottet finner att rekommendation 

nr 3/1961 för rådets del kan anses slutbehandlad. Enligt utskottets me- 

ning vore värdefullt, om Nordiska rådet årligen erhöll en berättelse från 

Nordiska ministerkommittén för samordning av hjälpen till utvecklings- 

länderna för dess verksamhet.
Vad gäller frågan om den nordiska u-landshjälpens administration får 

utskottet hänvisa till sitt betänkande över medlems- och ändringsförslaget 

i denna fråga (A 130 respektive A 130 A/e >.
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Utskottet får därför föreslå,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och an- 

ser denna rekommendation för rådets del slutbehandlad.

Stockholm den 19 januari 1968

Eric Carlsson

Yngve Holmerg 

Juha Rihtniemi

Ragnar Christiansen

Kuuno Honkonen 

Eino Sirén 

V. J. Sukselainen

Arne Geijer

Förman

Bertil Ohlin 

Svenn Stray
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D 1968

om rekommendation nr 9/1961 angående nordisk folkakademi

f Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Köpenhamn den 2'i februari 1961 enades representanter för re- 

geringarna om att D a n m a r k skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Rad henstiller til regjeringene i Danmark, Finland, Norge og 
Sverige å gjennomføre det foreliggende forslag fra ekspertutvalget vedrø- 
rende et nordisk folkeakademi (Nordisk udredningsserie, 1961:2) med de 
eventuelle endringer som, etter en detaljert gjennomgåelse av innstillingen, 
måtte anses for nødvendige.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 

24 november 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Akademiets styrelse har i det forløbne år forberedt akademiets virk- 

somhed, som ventes at kunne begynde i februar 1968. I tiden fra 1. juli 

1966—juni 1967 har der været afholdt fem styrelsesmøder.

Byggearbejdet fortsætter, og man var i juni 1967 nået så langt, at byg- 

ningerne var under tag. De påregnes at slå færdige i februar 1968.

Efter at højskolelærer Niels Højlund, der i november 1966 blev udnævnt 

til rektor for akademiet, i marts 1967 havde frasagt sig delte hverv, ud- 

nævnte styrelsen i maj 1967 den svenske folkehøjskolelærer Björn Höjer 

lil rektor med tiltrædelse 1. juni 1967. í liden indtil 1. januar 1968 skal 

Björn Höjer forberede akademiets virksomhed.

Styrelsen har godkendt en præliminær plan for virksomheden i 1988. 

Ifølge denne skal der afholdes en række kursus af lo tii fire ugers varig- 

hed. Desuden er del tanken at afholde nogle kurser af noget længere 

varighed.

Meddelande

57—67QÍ00. Nordiska rådet.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 16 :e session av Danmarks 

regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommen- 

dation nr 9/1961.

Av meddelandet framgår, att den första kursen vid den nordiska folkaka- 

demin planeras till februari 1968, då även arbeiet på akademins nya bygg- 

nader torde vara avslutat. Rektor för akademin är den svenske folkhögskol- 

läraren Björn Höjer, som har förelagts uppgiften att förbereda akademins 

verksamhet. Enligt den av akademistyrelsen godkända preliminära verksam- 

hetsplanen för år 1968 kommer man att anordna kurser på två till fyra 

veckor samt eventuellt även några kurser av längre varaktighet.

Utskottet finner, att syftet med rekommendationen förverkligats sedan 

akademin påbörjat sin verksamhet och uttrycker önskemålet, att akademin 

årligen målte till Nordiska rådei inkomma med en verksamhetsberättelse.

Utskottet får därför föreslå,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 

spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Åbo den 9 januari 1968

Folke Björkman

Håkon Johnsen 

Keritn Saalasli

Julius Bomholt

Vi c e  f ö rm an

Dagmar Ranmark 

Sylvi Siltanen 

Fridolf Thapper

Olav Hordvik

Berte Rognerud 

Jón Skaftason
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 12/1961 angående likartad lagstiftning om

aktiebolag m. m.

(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i København den 24 februari 1961 enades representanter för 

regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne under særlig hensyntagen til de 
ændrede økonomiske og handelspolitiske forhold som følge af de europæiske 
markedsdannelser at undersøge mulighederne for dels at gennemføre en 
mere ensartet nordisk lovgivning vedrørende aktieselskaber, dels at tilveje- 
bringe retlig ligestilling af nordiske statsborgere med hensyn til adgangen 
til at virke som stiftere, bestyrelsesmedlemmer, direktører elc. i aktiesel- 
skaber.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (juslitieministeriel) meddelar den 20 decem- 
ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Med syfte att nå fram till enhetliga regler i ämnet har fortlöpande sam- 

arbete bedrivits av utredningar i Danmark, Finland, Norge och Sverige. 

Gemensamt möte mellan de sakkunniga i dessa länder har år 1967 hållits 

i Oslo i februari och i Helsingfors i juni. Dessutom har ordförandena för 

de sakkunniga under året haft överläggningar sinsemellan. Följande ge- 

mensamma möte mellan de sakkunniga är avsett atl hållas i København i 

mars 1968. De nordiska överläggningarna väntas i stort sett bli avslutade 
under år 1968. Betänkanden kan väntas bli framlagda under år 1969.
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 3/1962 angående samarbete inom 

byggnadsforskning

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges

regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 2,1 mars 1962 enades representanter för rege- 

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgärder för 
förstärkning av det nordiska samarbetet inom byggnadsforskningen såväl i 
vad avser samverkan mellan byggnadsforskningsinstitutioner som vad gäller 
arbetet på att förenhetliga normerna inom byggnadsverksamheten.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Boligministeriet) meddelar den 23 novem- 

ber 1967:

Såvel inden for Den nordiske komite for bygningsbestemmelser (NKB) 

som inden for byggeforskningen er det nordiske samarbejde i 1967 fortsat 

i de hidtidige former.

NKB har færdigbehandlet et samlet sæt retningslinier for varmeisole- 

ringsbestemmelser og har afgivet bestemmelserne til de enkelte landes byg- 

ningsstyrelser.

En på komiteens foranledning iværksat undersøgelse af snebelastning 

på hustage er nu afsluttet med en i Finland udarbejdet rapport, der nu ind- 

går i det fortsatte arbejde med belastningsnormer.

På det sanitær-tekniske område har komiteen besluttet at søge indført 

en fælles nordisk ordning vedrørende prøvning og godkendelser af ma- 

terialer og udstyr. Der er ansat teknisk arbejdskraft, som er i gang med 

det forberedende arbejde.

I marts 1967 udsendte komiteen sin rapport »Støj og byplan, praktiske 

anvisninger» til foreløbig brug og til indsamling af kritik. Rapporten be- 

skæftiger sig med byplanmæssig bekæmpelse af støjulemperne i byområ- 

derne, og der er som følge af kritikudsendelsen kommet et meget betydeligt
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antal bemærkninger og forslag fil suppleringer m. v. Rapporten færdig- 

gøres nu.

Endelig har komiteen i 1967 udsendt sin trykte »NKB Rapport 1967», 

som indeholder en oversigt over komitéarbejdet i de sidste år.

For så vidt angår byggeforskningssamarbejdet, skal man oplyse, at den 

tidligere omtalte fællesnordiske undersøgelse vedrørende fugtvandringer i 

porøse byggematerialer er videreført programmæssigt. Der er afholdt for- 

skellige nordiske tekniske konferencer, bl. a. i København, april 1967, om 

opsætning af keramiske fliser på vægge. Rapport over konferencens resul- 

tater udarbejdes af Statens Byggeforskningsinstitut.

Andre tekniske konferencer er under forberedelse, bl. a. vedrørende 

funktionsanalyser af bygningskomponenter og anvendelse af datamaskiner 
for planlægning, projektering og omkostningsberegninger.

En fællesnordisk engelsk-sproget oversigt over løbende og planlagte byg- 

geforskningsprojekter er under udarbejdelse og vil blive udsendt 1968.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriet) meddelar den 

27 november 1967:

Byggnadsstyrelsen har enligt tidigare praxis deltagit i Nordiska kom- 

mitténs för byggnadsbestämmelser (NKB) verksamhet och har byggnads- 

styrelsens möjligheter att aktivt delta i NKB:s verksamhet blivit avse- 

värt bättre sedan det i början av år 1967 vid byggnadsstyrelsen grundades 

en normbyrå som åtagit sig normeringsarbetet inom byggbranschen. De 

finska byggnormerna kommer härigenom att till allt större del bygga på 

de av NKB utarbetade normförslagen.

I anslutning till NKB-arbetet bar byggnadsstyrelsen under innevarande 

år medverkat till publiceringen av flera rapporter och även vid omarbet- 

ningen av andra normer har man strävat till att noga beakta arbetet inom 

de motsvarande nordiska utskotten och NKB.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Félagsmálaráðuneytið) meddelar den 5 februa- 

ri 1968:
Island har deltatt i arbeidet i den nordiske bygningskomitéen (NKB).

På initiativ av denne komitéen er det kommet i stand samarbeid og 

arbeid og arbeidsfordeling mellom de institusjoner som står for undersö- 

kelser på bygningsindustriens område i Norden, og den erfaring som er 

blitt oppnådd, er blitt meddelt med det samme til alle landene. Av natur- 

lige grunner har Islands andel i disse undersökelsene vært mindre enn den 

burde være.
De endelige resultater fra dette utvalget angående standarder og byg- 

ningsbestemmelser ble talt med i den bygningsvedtekt som Sosialministe- 

riet kunngjorde i begynnelsen av 1967, som mönster for reguleringspliktige 

steder.
Utvalgets siste innberetning fölger vedlagt (här ej irijckt).
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N o r g e s  r e g e r i n g  (Kommunal- og arbeidsdepartementet) meddelar 

i december 1967:

Det vises til tidligere meldinger1.

Samarbeidet mellom de nordiske Byggforskningsinstitusjoner er fortsatt 

godt. De endringer i samarbeidsformene som måtte vise seg nødvendige på 

bakgrunn av utviklingen fremover i tiden, vil bli tatt opp av fagadministra- 

sjonene ettersom problemene melder seg.

Mellom de nordiske lands byggestandardiseringsorganer har det i flere 

år foregått et samarbeid som dog ikke liar vært systematisk gjennomført.

På et møte i Stockholm den 2.—3. oktober 1967 ble man enig om et 

nærmare utredningssamarbeid mellom de nordiske byggestandardiserings- 

organer.

Kommunaldepartementet antar al de samarbeidsformer som nå biir 

etablert, er rasjonelle. Spørsmålet om hensiktsmessigheten av en videreut- 

vikling av dette samarbeid forutsettes vurdert av de samarbeidende organisa- 

sjoner selv. Det synes på det nåværende tidspunkt ikke påkrevet med et 

særskilt initiativ fra regjeringens side, idet organisasjonene selv er klar 

over ønskeligheten av og fordelene ved et standardiseringssamarbeid.
En viser for øvrig til den melding (se Tillägg) som er gitt til Nordisk Råd 

fra Nordisk Komite for bygningsbestemmelser.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartementet) meddelar den 30 no- 

vember 1967:

Det nordiska byggforskningssamarbetet har fortsatt i hittillsvarande for- 

mer. Det löpande samarbetet handlägges inom Nordiska samarbetsgruppen. 

Denna grupp liar sammanträtt två gånger, varav i augusti 1967 i Finland, 

då övriga nordiska länder bl. a. lämnade redogörelser för byggforsknings- 

arbetets organisation och ekonomi inom respektive länder inför den finska 

forskningsorganisationen RAKEVA. Sådana redogörelser har tidigare läm- 

nats i övriga nordiska länder av respektive chefer.

De olika forskningsgrupperna inom statens inslitut för byggnadsforsk- 

ning har samarbetat med motsvarande enheter hos de andra nordiska bygg- 

forskningsorganen. Inom sanihällsplaneringsområdet har de nordiska bygg- 

forskningsorganen i København i februari 1967 diskuterat ett gemensamt 

nordiskt projekt: Arealklassificering i planläggningen. Projektet har redan 

resulterat i rapporter i ämnet från Sverige och Danmark. Vidare arrange- 

rades i augusti 1967 i Lund ett nordiskt symposium rörande inomhuskli- 

mat i skolor. Vid symposiet redovisades i anslutning till arbetet inom insti- 

tutets klimat-, installations- och skolprojekteringsgrupp resultatet av för- 

sök i klassrum rörande temperaturers inverkan på arbetsförmågan hos ele- 

ver på låg- och mellanstatiet.

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1808.
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TILLÄGG

Nordisk kommitté för byggnadsbestännnelser (NKB) meddelar i anledning 

av rekommendation nr 3/1962

Både innenfor NKB og innenfor byggforskningen har det nordiske sam- 

arbeid i 1967 fortsatt som tidligere.

NKB har ferdigbehandlet retningslinjer for varmeisoleringsbestemmelser. 

Disse er overlevert de respektive myndigheter i de nordiske land.

NKB har foranlediget gjennomført snølastundersøkelser. Rapport er ut- 

arbeidet i Finland. Rapporten er oversendt belastningsutvalget og går inn 

i det fortsatte arbeid med belastningsnormer.

På det sanitærtekniske område har NKB vedtatt å søke innført en felles 

nordisk ordning for prøvning og godkjenning av materialer og utstyr. Det 

er engasjert teknisk sakkyndige som er i gang med det forberedende arbeid.

I mars 1967 sendte NKB ut sin rapport, »Støy og byplan, praktiske anvis- 

ninger» til foreløpig bruk og utsendelse til kritikk. Rapporten gir bl. a. an- 

visninger på hvorledes man kan redusere støyulemper i byområdene ved 

reguleringsmessige foranstaltninger. Det er kommet inn mange merknader 

og forslag til supplering av rapporten. Rapporten biir nå gjort ferdig.

Andre tekniske saker er under forberedelse, bl. a. funksjonsanalyse av 

bygningskomponenter og bruken av datamaskiner for planlegging, prosjek- 

tering og kostnadsberegninger.

En felles nordisk oversikt på engelsk over løpende og planlagte bygg- 

forskningsprosjekter er under utarbeidelse og vil bli sendt ut i 1968.

Endelig har NKB i 1967 sendt ut »NKB-Rapport 1967» som inneholder en 

oversikt over komitéarbeidet i de siste år (här ej trijckt).
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BILAGA 1

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandena

Til det økonomiske utvalg er henvist meldinger til 16. sesjon fra Dan- 

marks, Finlands, Norges og Sveriges regjeringer.

Av meldingene fremgår at det nordiske samarbeid innen byggforsk- 

ningen har fortsatt i de samme former som hittil innenfor Den nordiske 

komité for bygningsbestemmclser og innenfor byggforskningen. Komitéen 

har ferdigbehandlet flere undersøkelser og avgitt retningslinjer til de en- 

kelte lands bygningsmyndigheter og arbeider for å få gjennomført felles 

nordiske ordninger for prøving og godkjenning av materialer på nye felter.

Det er holdt forskjellige nordiske teknikerkonferanser og andre er under 

forberedelse.

Det økonomiske utvalg anser at arbeidet både med gjennomføring av 

felles normer og med den videre forskning på byggområdet er av stor be- 

tydning og at det fortsatt bør legges stor vekt på denne virksomhet i frem- 

tiden. Etter utvalgets mening ville det være verdifullt om Nordisk Råd år- 

lig kunne få en beretning fra Den nordiske komité for bygningsbestemmel- 

ser om dens virksomhet.

Utvalget foreslår,

at rådet tar meddelelsene til etterretning og anser saken 

for ferdigbehandlet for rådets vedkommende.

Stockholm, 19. januar 1968

Eric Carlsson

Yngve Holmberg 

Juha Rihtniemi

Ragnar Christensen

Kun no Honkonen 

Eino Sirén 

V. J. Sukselainen

Arne Geijer

Förman

Bertil Ohlin 

Svenn Stray
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B ILAG A 2

Redogörelse över verksamheten inom Nordisk kontakt om statsbyggeri

1. Konferencer om statsbyggeri

I 1962 blev der på svensk initiativ afholdt den første nordiske konference 

om statsbyggeri mellem de nordiske statslige byggemyndigheder, dvs. Bo- 

ligministeriet, Danmark; Byggnadsstyrelsen, Finland; Statens bygge- og 

eiendomsdirektorat, Norge og Kungliga byggnadsstyrelsen, Sverige.

Hensigten med konferencen var al finde frem til en samarbejdsform mel- 

lem de statslige organer til udveksling af erfaringer og udbygning af viden 

om de problemer, der knytter sig til den statslige bygge- og ejendomsfor- 

valtningsvirksomhcd i de nordiske lande.

Utbyttet af konferencen var af en sådan art, at der var enighed blandt de 

deltagende organer om at videreføre og udbygge delte påbegyndte samar- 

bejde, således at der i de følgende år blev afholdt en række konferenser, 

hvor man til hver konference havde et hovedtema, hvorover drøftelserne blev 

ført. Allerede ved den 2. konference i København i 1963 var også Island re- 

præsenteret ved Husameistari Rikisns, Reykjavik.

De hidtil afholdte konferencer har behandlet følgende temaer:

NKS-konference 1, Stockholm, november 1962:
De nordiske byggemyndigheders organisation og virksomhed 
NKS-konference 2, København, december 1963:
Rumklima og byggeteknik 
NKS-konference 3, Åbo, maj 1965:
Restaurering af borge, fæstninger og slotte 
NKS-konference 4, Oslo, juni 1966:
Generelle problemer i forbindelse med universitetsbyggeri 
NKS-konference 5, Stockholm, juni 1967:
Byggherrens opgaver, nogle problemstillinger og udviklingstendenser

2. Statutter

På den 4. konference i Oslo i juni 1966 blev følgende statutter for det vi- 

dere samarbejde vedtaget:

i

Nordisk kontakt om statsbyggeri, NKS, er et samarbejdsorgan mellem 

følgende institutioner:
Boligministeriet, Danmark, Byggnadsstyrelsen, Finland, Husameistari Riki- 

sins, Island, Statens bygge- og eiendomsdirektorat, Norge, og byggnadssty- 

relsen, Sverige.
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§ 2.

Samarbejdet har lil formål at bidrage til en hensigtsmæssig udvikling af 

den statslige bygge- og ejendomsforvaltningsvirksomhed og en rationel an- 

vendelse af de ressourcer, som er til disposition for denne sektor.

§ 3.

Arbejdskonferencer arrangeres normalt en gang hvert år. Det enkelte 

land er værtsland for NKS-konferencen normalt efter følgende orden: 

Danmark, Finland, Island, Norge, Sverige.

I konferencen møder den ansvarlige chef eller stedfortræder for hver in- 

stitution samt normalt indtil fire medarbejdere. Værtslandet kan dog deltage 

med yderligere repræsentanter.

Konferencen indkaldes af værtslandet med mindst 2 måneders varsel med 

angivelse af hovedprogram. Dagsorden og eventuel konferencemateriale ud- 

sendes tidligst muligt før konferencen.

§ '>■

Det løbende samarbejde varetages af NKS-komiteen som årskonferencens 

eksekutivorgan. Komitéen består normalt af 1 fast udnævnt repræsentant 

fra hver institution.

Komiteen fastsætler selv sin forretningsorden og tilrettelægger sit ar- 

bejdsprogram inden for rammen af formålsparagrafferne og på grundlag 

af de beslutninger som måtte være truffet på årskonferencen.

Formandshvervet og sekretariatsarbejdet følger kalenderåret og påhviler 
den institution, som er vært for årskonferencen.

Komiteen skal udarbejde forslag til fagligt program for konferencen, 

fremlægge årsberetning om arbejdet i det år, som er gået fra foregåeende års- 

konference, og komme med forslag til virksomhed for kommende arbejdsår.

§ 5.

De direkle udgifter ved afholdelse af årskonferencer og komitémøder på- 

hviler den institution, som forestår arrangementet. Udgifter ved deltagernes 

ophold, rejser m. v. betales af de respektive institutioner.

Eventuelle udgifter lil fælles nordiske undersøgelser eller publikationer 

fordeles efter nærmere aftale.

3. NKS-komitéen

Den i statutternes § 4 nævnte komité fungerer som årskonferencens ekse- 

kutivorgan og skal desuden udarbejde forslag til fagligt program for kon- 

ferencen, fremlægge årsberetning om arbejdet i det år, der er gået siden 

sidste konference, og komme med forslag till virksomhed for det kommende 

arbejdsår.
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4. NKS-arbejdsgrupper

NKS-komiteen holder møder 3 gange om årel og har 1)1. a. ved disse møder 

nedsat følgende arbejdsgrupper til at undersøge specielle faglige spørgsmål: 
Arbejdsgruppe 1: Principper for indexberegninger.

Arbejdsgruppen blev nedsat i maj 1965 med den opgave av registrere, 

hvilke indekssystemer der benyttes i de nordiske lande, og i hvilken ud- 

strækning disse indekser benyttes ved kontraktafslutninger i forbindelse med 

afregning af løn- og prisændringer. Arbejdsgruppen har afleveret sin rapport 

i 1967, og gruppen vil herefter fortsætte arbejdet med Sverige og Danmark 

som aktive medlemmer og de øvrige lande som korresponderende medlem- 
mer.

Arbejdsgruppe 2: System og ensartet nomenklatur for volumen- og areal- 
beregning.

Arbejdsgruppen blev nedsat i maj 1965 og fik til opgave al regisirere de 

afvigelser, som arealberegningsmetoderna ved de enkelte institutioner inde- 

bærer samt kortlægge, hvilke forskelligartede måleregler man i øvrigt be- 

nytier sig af i de nordiske lande. Arbejdsgruppen har afleveret sin endelige 

rapport i 1967.

Arbejdsgruppe 3: Ensartet klassifikationssystem for materialer og arbejde 

med hensyn til elektronisk databehandling.

Arbejdsgruppen blev nedsat i maj 1965 og fik lil opgave al undersøge, 

hvilke systemer der anvendes i de nordiske lande, og i hvilket omfang 

disse systemer anvendes i offentlig og privat byggevirksomhed. Gruppen har 

ikke afsluttet sit arbejde, men en foreløbig rapport foreligger.

Arbejdsgruppe 4: Programarbejdets organisation og systemtik.

Arbejdsgruppen blev nedsat i maj 1966 og har bl. a. søgt at præcisere de 

krav, der kan stilles til et byggeprogram. Arbejdet i gruppen er endnu ikke 

afsluttet.

Arbejdsgruppe 5: Samordning af udviklingsarbejde vedrørende bygninger 

for den højere undervisning og forskning.

Arbejdsgruppen blev nedsat i juni 1965 og har bl. a. søgt at kortlægge 

den eksisterende viden i de nordiske lande vedrørende de forskellige plan- 

lægningsaktiviteter for bygningsarter inden for den højere undervisning. 

Delte arbejde påregnes at blive af permanent karakter.
Hensigten ined disse arbejdsgrupper er at drage nytte af erfaringerne i 

de forskellige lande og fordele arbejdsopgaverne, da det of le for det enkelte 

land kan være vanskeligt med de forhåndenværende ressourcer at løse op- 

gaverne alene.
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5. NKS-rappoiter

I I960 vedtoges det at etablere en hurtig og effektiv meddelelsesform, der 

gav oplysning om, hvad der sker i de forskellige styrelser. Derfor blev et 

fælles rapportsystem oprettet, således at hvert land 3 gange årlig sender 

koncentrerede oplysninger om nyheder fra de respektive styrelser. Bidrage- 

ne bliver samlet, redigeret og trykt i Danmark, og det er siden hensigten, at 

dette arbejde skal gå på turnus i de øvrige lande. På denne måde foreligger 

der nu på arbejdsbordene i de respektive styrelser en aktuel rapport, hvor- 

igennem man kan få ta stikordet til det land eller den person, man i sil arbejde 

har behov for at komme i kontakt med.

6. Nordisk kontaktorgan for ildenrigsbyggeri

Med hensyn lil de enkelte landes udenrigsbyggeri varetages de fælles in- 

teresser af Nordisk kontaktorgan for udenrigsbyggeri, i forkortet form kal- 

det NKU.
Dette samarbejde blev i starten gennemført på helt utormelt grundlag, 

men viste sig ret hurtigt at give gode erfaringer til gensidig nytte ved be- 

handling af de byggetekniske spørgsmål ved de skandinaviske landes re- 

præsentationer i udlandet.

Der blev derfor mellem de 4 nordiske lande oprellet ’Nordisk kontaktor- 

gan for udenrigsbyggeri’, et organ etableret på ren tjenestemandsbasis og 

uden fast sekretariat. I kontaktorganet er repræsenteret personer fra de 

enkelte landes'bygningsstyrelser og udenrigsministerier.

Kontaktorganet mødes på skift i de nordiske hovedstæder, når der er 

behov for det, hvilket normalt er 2—3 gange om året. Denne samarbejdsform, 

der har eksisteret i 5—6 år, har givet mange positive resultater ved udveks- 

ling af projekter og oplysninger om byggerier i de forskellige dele af ver- 

den, ligesom der på anden måde drages nytte af samarbejdet.

Det kan således nævnes, at skal en deltager i dette samarbejde på længere 
tjenesterejser, særlig til andre verdensdele, får vedkommende tit opgaver 

at løse for de andre nordiske lande, hvis disse har aktuelle problemer at få 

undersøgt i de områder, rejsen går til.

Dette nordiske samarbejde har blandt andet givet udtryk ved den fælles 

nordiske planlægning af nye ambassadebygninger i Brasiliens nye hovedstad 

Brasilia, og man undersøger nu mulighederne for at gennemføre byggeriet 

med så stor koordinering som muligt med hensyn til de byggetekniske 

spørgsmål.

København,den 17.januar 1968

P. 111. V.

Axel Skalts

Smith
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D 1968

om rekommendation nr 4/1962 angående samarbete mellan 

provningsanstalter

(överlämnade av Danmarks, Islands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mårs 1962 enades representanter för re- 

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt ytterligare utveckla sam- 
arbetet mellan såväl statliga som enskilda provningsanstalter i de nordiska 
länderna.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Boligministeriet) meddelar den 23 novem- 

ber 1967:

Boligministeriet kan for sit vedkommende henholde sig til sin meddelel- 

se af 18. januar 19671, hvorefter orientering af Nordisk Råd om rekommen- 

dationen vil ske gennem de nordiske landes handelsministerier, i første 

række det svenske handelsdepartementet, idet det pågældende nordiske sam- 

arbejdsorgan, den nordiske samarbejdskomité for materialeprøvning og 

-forskning, har vedtaget at rapportere om sin virksomhed til dette ministe- 

rium.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 16 no- 

vember 1967:
I fortsættelse af meddelelse af januar 19671 vedrørende undersøgelse af 

spørgsmålet om en udvidelse til andre områder af det mellem prøvnings- 

anstalterne allerede etablerede samarbejde inden for bygningsområdet, at 
undersøgelserne fortsættes, og at der for så vidt angår det foreløbige resul- 

tat heraf kan henvises til den af den svenske regering (handelsdeparte- 

mentet) afgivne meddelelse til rådet.

Meddelanden

1 .Se Xordiska rådet, 15 :e sess., s. 1823.
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I s l a n d s  r e g e r i n g  (Félagsmálaráðuneytið) meddelar den 5 februari 

1968:

Ministeriet er ikke kjent med tiltak i denne sak.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementetj hänvisar den 30 no- 

vember 1967 å samtliga regeringars vägnar till bifogade redogörelse för det 

nordiska samarbetet inom området materialforskning och -provning under 

år 1967 från Nordiska samarbetskommittén för materialforskning och -prov- 

ning (NM) den 27 november 1967 (se Bilaga).
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BILAGA 1

Redogörelse för det nordiska samarbetet inom området materialforskning 

oeh -provning under 1967

A. Nordiska samarbetskoinmittén för materialforskning och -provning 

(NM) har sammanträtt i København den 8 november 1967. Föregående 

sammanträde hölls i Stockholm den 26—27 september 1966.

Vid sammanträdet i København lämnades redogörelser för utvecklingen 

av verksamheten vid provnings- och forskningsanstalterna i de nordiska 

länderna samt för aktiviteter inom NM :s specialkommittéer.

Beslut fattades om att en specialkommitté, NM-Polymer, skulle tillsättas. 

Riktlinjerna för verksamheten inom kommittén hade utarbetats av en år 

1965 tillsatt interimskominitté, som bland annat framhållit:

att NM-Polymer skall verka för en samordning av forsknings-, prov- 
nings- och normeringsarbetet i de nordiska länderna. Begränsningen till 
materialprovnings- och materialforskningsområdet ansågs självklar med 
hänsyn till gruppens namn, NM-Polymer. Efter diskussion om hur detta 
mål kan uppnås för NM-Polymer enades man om följande:

NM-Polymer bör ge information om pågående projekt i de olika länderna 
och ta initiativ till kontakt mellan de olika forskare och arbetsgrupper som 
bearbetar likartade problem.

NM-Polymer bör ta initiativ till gemensam nordisk representation inom 
ISO och

NM-Polymer bör tillsätta arbetsgrupper för bearbetning av provnings- 
problem på vissa specificerade arbetsområden.

Beslut fattades också om att man skulle undersöka förutsättningarna för 

NM-kommittéer för flytande bränsle och smörjmedel och för provning av 

industriinstrument.

Vidare beslöts att frågan om enhetliga regler för laxesättningen vid de 

nordiska provnings- och forskningsanstalterna skulle utredas.

B. Den av NM och de nordiska byggforskningsorganen gemensamt bildade 
samarbetskoinmittén för materialforskning och -provning på byggnadsom- 

rådet (NM-Bygg) har haft sammanträde i København den 7 november.

Det löpande arbetet inom kommittén utföres av en arbetsgrupp, som be- 

star av en kontaktman från varje land och sekreteraren. Från och med den 

1 juli 1967 har NM-Bygg en heltidsanställd teknisk sekreterare. Genom an- 

ställandet av en sekreterare hoppas kommittén kunna intensifiera sam- 

arbetet. Sekretariatets verksamhet finansieras gemensamt av de deltagan-
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de länderna. En sammanställning av sekreterarens uppgifter vilken god- 

kändes vid sammanträdet bifogas.
Gemensamt med den Nordiska samarbetsgruppen för byggnadsforskning 

(NS) har NM-Bygg arrangerat ett skriftligt symposium om avancerade 

prøvningsmetoder. C:a 50 rapporter har inkommit till symposiet och det 

förväntas att rapporterna skall publiceras vid årsskiftet 1967/68.

Arbetet med inventering och registrering av prøvningsmetoder fortsät-

Nya samarbetsuppgifter:

Metoder 1'ör hållfasthetsprovning av väggar i full skala 
Tätningsmaterial (fogmassor och tätningslister)
Kemisk analys av betong och bruk 
Provning av betonggolv
Täthetsprovning av fogar hos stora byggnadselement
Kalibrering av tryckprovningsmaskiner. Sverige åtog sig alt vara rapportör 
i denna fråga.

C. NM-Brand (Nordiska brandlaboratoriernas samarbetskommitté) sam- 

manträdde i Otnäs i augusti. Kommittén fortsätter arbetet med att utveckla 

för de nordiska länderna enhetliga brandprovningsmetoder. En del av dessa 

metoder är föremål för bearbetning inom det internordiska standardiserings- 

organet (INSTA).

D. NM-Färg (Nordiska samarbetskommittén för materialforskning ocli 

-provning på färg- och lackområdet) har sammanträtt i Stockholm i juli. 

Gruppen har börjat med inventering och registrering av prøvningsmetoder 

och utrustning. Genom den danske medlemmen har NM-Färg haft god 

kontakt med ISO-arbetet och samarbetet i Europa.

Stockholm den 27 november 1967

Lennart Simonsson

K a isa-Lcena R i i po la

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott i anledning av

meddelandena

Til det økonomiske utvalg er henvist meldinger til 16. sesjon fra regje- 

ringene i Danmark og Sverige.

Av den innsendte rapport fra Nordiska samarbetskommittén för ma- 

terialforskning och -provning fremgår at samarbeidet i de forløpne år er 

bragt et betydelig skritt fremover bl. a. ved opprettelsen av en spesialko-
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mité, NM-Polymer, som skal arbeide for en samordning av forsknings-, 

prøve- og normeringsarbeidet i de nordiske land. Det økonomiske utvalg 

legger vekt på dette samarbeid og særlig det initiativ som er tatt for å få 

felles nordisk representasjon i ISO. Utvalget vil også uttale sin tilfredshet 

med at spørsmålet 0111 ens regler for avgiftsberegning ved de nordiske 

prøve- og forskningsanstalter blir talt opp til utredning. Utvalget vil også 

støtte de øvrige tiltak som er tatt opp av den nordiske samarbeidskomitéen. 

Etter utvalgets mening ville det være verdifullt 0111 Nordisk Råd årlig 

kunne få en beretning fra Nordiska samarbetskoinmittén för materialforsk- 

ning och -provning om dens virksomhet.

På bakgrunn av ovenstående vil ulvalget innstille,

at rådet tar meldingene til etterretning og anser saken 

for ferdigbehandlet for rådets vedkommende.

Stockholm, 19. januar 19G8

Eric Carlsson

Yngve Holmberg 

Juha Rihtniemi

Ragnar Christiansen

Kuuno Honkonen 

Eino Sir én

V. J. Snkselainen

Arne Geijer 

Förman 

Bertil Ohlin

Svenn Stray
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D 1968

Meddelanden

om rekommemlatiou nr 5/1962 angående utbyggnaden 

i Øresundsregionen

(Överlämnade av Danmarks och Sveriges regeringar.)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 

ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark og Sverige at indlede 
et nært samarbejde om planlægning af udbygningen i Øresundsregionen.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Boligministeriet) meddelar den 22 decem- 

ber 1967:

Det svensk-danske samarbejde om planlægningen og udbygningen af 

Øresundsregionen har fået en fast karakter, afpasset efter sagsområdets 

karakter. Der er endvidere, som det bl. a. fremgår af betænkningen »Faste 

Forbindelser over Øresund» (NU: 1967:14), forudsat en udbygning af 

planlægningssamarbejdet på den baggrund, som en eventuel beslutning om 

en Øresundsforbindelse vil give.

Det med rekommendation nr. 5/1962 tilsigtede formål må derfor betrag- 
tes som opnået og sagen henstilles taget til efterretning.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 

den 12 december 1967 :

Det av kommunerna på båda sidor om Öresund bildade Öresundsrådet 

har under år 1967 ytterligare utvecklat sitt samarbete i olika samhällspla- 

neringsfrågor. På svensk sida har det regionala planarbetet vidgats och 

fördjupats inom ramen för grupper av kommunblock inom Öresundsom- 

rådet. I övrigt hänvisas till tidigare regeringsmeddelanden.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslagen A 183 T/t 

oin anläggande av en storflyghamn på Saltholm och byggande av en anslu- 

tande fast förbindelse mellan Danmark och Sverige och A 185 T/t om extra- 

session angående Øresundsregionens trafikfrågor samt meddelandena om re- 

kommendationerna nr 5/1962 angående utbyggnaden i Öresundsregionen, 

34/1965 angående storflygplats i Öresundsregionen, 35/1965 angående en 

fast Öresundsförbindelse, 27/1966 angående planläggning av 

lokala flygplatser inom Oresundregionen och 28/1967 an- 

gående luftfart sförhållandena i Øresundsområdet

(Se Sak A 183 T/t: Bilaga 3.)



1812

Meddelanden

om rekommendation nr 9/1962 angående gemensam 

arbetsmarknad för lärare

(Överlämnade av Danmarks och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars W62 enades representanter för re- 

geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene å etablere et felles arbeidsmarked 
for lærere ved at skolemyndighetene i de enkelte land utarbeider forskrifter 
i dette øyemed, i nært samarbeid med de tilsvarende myndigheter i de andre 
nordiske land.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 24 

november 1967:

Forud for rådets 15. session afgav den danske regering på samtlige nor- 

diske regeringers vegne en fællesmeddelelse i denne sag1.

Man kunne dengang meddele indholdet af en af Nordisk Kulturkommis- 

sion på dets plenarmøde i 1966 i Trondheim vedtagen resolution til rege- 

ringerne i sagen, men man kunne som følge af henstillingens sene modta- 
gelse ikke meddele enkeltheder vedrørende regeringernes reaktion på hen- 

stillingen, som i øvrigt forudsatte, at Nordisk Kulturkommission fortsatte 

sit udredningsarbejde i sagen.

Efter at problemerne i forbindelse med indførelse af et fællesnordisk ar- 

bejdsmarked for lærere på ny har været drøftet i kulturkommissionen, dels 

på et møde i København i foråret 1967 og dels endeligt på kommissionens 

plenarmøde i Odense dagene 8.—11. oktober 1967, har denne besluttet, at 

yderligere udredninger i sagen for kulturkommissionens vedkommende må 

anses for overflødige, hvorfor man nu i stedet rekommanderer regering- 

erne, at hvert land indfører bestemmelser med et sådant indhold,

1. at læreruddannelser erhvervet i et andet nordisk land inden for ved- 
kommende undervisningsområder i henseende til ansættelseskompetenee 
sidestilles med uddannelse erhvervet i eget land, samt

1 Se Nordiska rådet, lö:e sess., s. 1831.

Rek. 9/1962/k

D 1968
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2. at vedkommende centrale skolemyndigheder fastsætter de krav, som bør 
stilles med hensyn til kundskaber i landets eget sprog.

Hvad første led i kulturkommissionens seneste rekommandation angår, 

kan man meddele, at Undervisningsministeriet har sin opmærksomhed hen- 

vendt på, at der udvises den største smidighed ved behandlingen af dispensa- 

tionsansøgninger fra nordiske statsborgere om ansættelse i den danske of- 

fentlige skole i det omfang, hvori meddelelse af særlig dispensation i henhold 

til den gældende lovgivning er nødvendig.

Det kan endvidere meddeles, at man samtidig har under overvejelse, 

hvorledes man mest hensigtsmæssigt kan fastlægge rammerne om en frem- 

tidig fremgangsmåde ved de ansættelser, hvor dispensation endnu er for- 

nøden, således at man så vidt muligt udelukker, at dispensation overhovedet 

skal søges.

Det understreges, at foranstående bemærkninger alene vedrører fast an- 

sættelse, idet løsere ansættelsesformer aldrig kræver dispensationsansøg- 

ning, men kan ske uden særlig godkendelse eller alene på grundlag af hen- 

vendelser til vedkommende underordnede skolemyndigheder.

Såvel de nugældende kompetenceregler som sådanne ændringer, der måtte 

blive vedtaget i fremtiden, påtænkes offentliggjort i hensigtsmæssigt om- 

fang.

Når henses til, at den praksis, som for tiden følges ved ansættelse af 

lærere, der ikke har erhvervet deres uddannelse i Danmark, er særdeles lem- 

pelig og ikke volder større problemer, kan der imidlertid i denne sammen- 

hæng peges på en vanskelighed, som utvivlsomt er af betydelig større række- 

vidde, men som ikke lader sig fjerne. Der tænkes herved på, at det som følge 

af den danske grundlovs bestemmelser må stilles som betingelse for tjeneste- 

mandsansættelse, at ansøgeren har dansk indfødsret. Fast ansættelse, som 

i gymnasieskolen foruden ved tjenestemandsansættelse kan opnås ved kon- 

traktansættelse (hvor indfødsret ikke kræves), kan i den danske folke- 

skole kun opnås ved tjenestemandsansættelse. Hvor alle øvrige hindringer 

for gennemførelsen af et fællesnordisk arbejdsmarked for lærere efter om- 

stændighederne ville kunne fjernes ved lovsinitiativ, forudsætter en ophæ- 

velse af det omhandlede krav om dansk indfødsret en grundlovsændring.
Med henblik på henstillingens 2. led kan meddeles, at man har under over- 

vejelse om, og i givet fald hvorledes, regler som de omhandlede bør udfor- 

mes.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 29 

december 1967:
Såsom meddelades till Nordiska rådets föregående session1 antog Nor- 

diska kulturkommissionen i september 1966 en resolution innehållande

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1831.
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konkreta förslag till regeringarna i fyra punkter avseende frågan om en 

gemensam arbetsmarknad för lärare. Samtidigt anmälde kulturkommissio- 

nen, att kommissionens sektion II avsåg att fortsätta utredningsarbetet. 

Sektionen har efter ytterligare överväganden kommit till den uppfattning- 

en, att inga allvarliga hinder syns föreligga mot att införa en gemensam 

arbetsmarknad för lärare och att en ytterligare utredning sålunda vore 

överflödig. Vid plenarmötet i Odense i oktober 1967 beslöt kulturkommis- 

sionen därför att rekommendera regeringarna, att varje land inför bestäm- 

melser med sådant innehåll 1. att vid tillsättning av tjänst i offentlig skola 

lärarutbildning från annat nordiskt land inom ifrågavarande undervis- 

ningsområde skall räknas som kvalificerande samt 2. att vederbörande 

centrala skolmyndighet fastställer de krav som bör ställas på kunskaper 

i landets eget språk.

Den av Nordiska kulturkommissionen i september 1966 antagna resolu- 

tionen har tillsammans med bakomliggande rapporter m. m. överlämnats 

till skolöverstyrelsen för att beaktas vid fullgörandet av de uppdrag som 

lämnats överstyrelsen i anslutning till statsmakternas beslut våren 1967 

angående en reformerad lärarutbildning. Frågan om åtgärder i anledning 

av den i oktober 1967 antagna resolutionen övervägs för närvarande inom 

ecklesiastikdepartementet.
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Fråga vid Nordiska rådets 16:e session angående gemensam arbetsmarknad

för lärare

Till regeringarna i Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige

Nordiska kulturkommissionen har under en följd av år handhaft be- 

redningen av de i rekommendationen förutsatta åtgärderna. Vid kulturkom- 

missionens plenarmöte i Odense den 8—10 oktober 1967 fann kommis- 

sionen, att ytterligare utredningar i saken för dess vidkommande vore 

överflödiga. Kommissionen beslöt i stället hos regeringarna rekommendera, 

att i varje land skulle införas bestämmelser, enligt vilka dels i de olika 

länderna erhållen lärarutbildning i kompetenshänseende skulle bliva lik- 

värdig och dels vederbörande centrala skolmyndigheter skulle fastställa 

kraven i fråga om språkkunskap.

Efter i det närmaste sex års beredning synes sålunda frågan om införan- 

de av en nordisk arbetsmarknad för lärare ej ännu ha resulterat i kon- 

kreta åtgärder, i stöd av vilka ett automatiskt förfarande med avseende å 

arbetsmarknad för lärare skulle ha införts i likhet med vad som skett i 

fråga om vissa andra personalkategorier såsom exempelvis läkare och tand- 

läkare. Med beaktande av alt del för lärarnas vidkommande är fråga om 

förhållandevis talrika befattningshavare, som den nordiska arbetsmarkna- 

den kommer att gälla, synes det angeläget att ett system för arbetsmarkna- 

dens genomförande uppnås som såvitt möjligt fungerar automatiskt utan 

att dispensförfarande i de enskilda fallen behöver tillgripas annat än i un- 

dantagsfall. Här må endast hänvisas Lill det ej ringa antal lärare, som en- 

ligt preliminära planer förutsättes komma att överflytta från Finland till 

Sverige inom ramen för den verksamhet, som föranleds av Nordiska rådets 

rekommendation nr 27/1967 angående undervisning för finskspråkiga i 

Sverige.
Med hänvisning till vad ovan anförts får jag ställa följande fråga till 

regeringarna i Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige:

Vilka åtgärder ämnar regeringarna vidtaga för alt sna- 

rast införa en automatiskt fungerande nordisk arbetsmark- 

nad för lärare?

BILAGA 1

Stockholm den 18 januari 1968

Dagmar Ranmark



1816 Rek. 9/1962/k: Bilaga 2

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådels kulturutskott över meddelandena

Till kulturutskottet har hänvisats tilL rådets 16:e session avgivet medde- 

lande om rekommendation nr 9/1962 från Danmarks regering å samtliga re- 

geringars vägnar ävensom ell i ärendet avgivet meddelande från Sveriges 

regering.
En av rådsmedlemmen Dagmar Ranmark vid rådels plenum den 20 feb- 

ruari 1968 till regeringarna i Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige 

riktad fråga har besvarats av undervisningsminister Helge Larsen, Danmark.

I sakens behandling i utskottet har dellagit undervisningsminister Helge 

Larsen, Danmark, samt kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, 

Norge.
Av meddelandena framgår, att ärendet varit föremål för utredning inom 

Nordiska kulturkommissionen. Vid kommissionens möte i Odense i oktober 

1967 har kommissionen funnit, alt ytterligare utredningar i saken för kul- 

turkommissionens vidkommande är att anse som överflödiga, varför kom- 

missionen beslutat till regeringarna avge en resolution om alt varje land in- 

för bestämmelser om atl vid besättande av tjänst i offentlig skola lärarut- 

bildning från annat nordiskt land inom ifrågavarande undervisningsområde 

skall räknas som kvalificerande samt att vederbörande centrala skolmyndig- 

het fastställer de krav som bör ställas på kunskaper i landets eget språk. 

Av meddelandena framgår vidare, att kulturkommissionens förslag för när- 

varande behandlas av vederbörande myndigheter i de nordiska länderna.

Utskottet har funnit anledning konstatera, att den förevarande rekommen- 

dationen efter i det närmaste sex års beredning ännu ej resulterat i konkre- 

ta åtgärder i och för införande av en nordisk arbetsmarknad för lärare i 

likhet med arbetsmarknadsbestämmelserna för exempelvis läkare och tand- 

läkare. Med beaktande av att det för lärarnas vidkommande är fråga 
om förhållandevis stora personalkategorier finner utskottet angeläget, att 

även för lärarna med det snaraste åstadkommes ett liknande arbetsmark- 

nadssvstem. Utskottet emotser åtgärder i sagda syfte och föreslår,

atl rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 

tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Oslo den 21 februari 1968

K. B. Andersen 

Folke Björkman 

ölafur Johannesson

Förman

Berte Rognerud

Georg Backlund 

Niels Eriksen 

Tyync Paasivuori

Kerttu Saalasti

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olav Hordvik 

Dagmar Ranmark

Fridolf Thapper
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Meddelande

om rekommendation nr 11 1962 angående likartad 

lÍYsmedelsIagstiítnmg m. m.

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g c skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda möjligheterna alt 
genomföra en likartad livsmedelslagsliftning och en gemensam medicinsk 
kontroll i fråga om livsmedel.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdeparlemenlel) meddelar den 29 novem- 
ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

I meddelelse til Nordisk Råds møte 1967 ble Rådet underrettet om al 

samtlige regjeringer var enige om at det på grunn av den stigende aktivi- 

tet på næringsmiddelområdet på internasjonalt plan gjennom WHO og 

FAO nå synes mindre hensiktsmessig enn tidligere å inngå en samarbeids- 

avtale innen Norden på dette område. På den annen side underrettet man 

også om at da det utvilsomt fortsatt er behov for nordisk samarbeid på 

delle område, vil representanter for de respektive regjeringer møtes én 

gang årlig for blant annet å drøfte aktuelle problemer og eventuelt ta skritt 

til felles eiler ensartet opptreden utad.

Det var meningen at et slikt møle skulle avholdes i Oslo i juni 1967. Da 

det våren 1967 ble klart at medlemsskap i Fellesmarkedet kunne bli aktuelt 

for tre av de nordiske land, ble det fra norsk side foreslått å utsette møtet 

til høsten, idet man antok at man i løpet av sommeren ville få bedre over- 

sikt over dette forhold, som i tilfelle utvilsomt vil måtte få betydning for 

det nordiske samarbeidet innenfor næringsmiddelområdet. Samtlige øvrige 

land erklærte seg enig i utsettelsen.

Som kjent har det i over 20 år foregått et kontinuerlig nordisk samarbeid 

på næringsmiddelområdet i Nordisk Metodikk-komité for næringsmidler. 

I denne komités årsmøter deltar flere av de jurister og næringsmiddelsak- 

kyndige som hittil har deltatt i forhandlingene vedrørende Nordisk Råds



1818 Rek. 11/1962/s

ovennevnte rekommandasjon. På årsmøtet i Nordisk Metodikk-komité i 

Stockholm september 1967 ble det fra dansk side foreslått at det årlige 

nordiske møte vedrørende næringsmiddellovgivning og næringsmiddelkon- 

troll blir holdt i tilknytning til Nordisk Metodikk-komités møter, og de 

øvrige lands representanter gav forslaget sin tilslutning. Det danske Inden- 

rigsministerium har i skriv til det norske Sosialdepartement meddelt at det 

finner det hensiktsmessig at det omtalte møte finner sted i tilknytning til 

Nordisk Metodikk-komités neste årsmøte som er berammet til 10.—13. sep- 

tember 1968 i København.

Da det på grunn av den fortsatte usikkerhet med hensyn iii de tre lands 

eventuelle tilknytning til Fellesmarkedet må ansees hensiktsløst på det nå- 

værende tidspunkt å ta skritt til revisjon av de respektive lands nærings- 

middellovgivning utelukkende med henblikk på ensartet lovgivning innen 

Norden på dette område, er regjeringene i de øvrige land enig i Danmarks 

forslag om å utsette forhandlingene om det fremtidige samarbeids form til 

september 1968.

Det vil for øvrig kunne vise seg å være formålstjenlig at representantene 

for de nordiske land møtes allerede på nyåret 1968 for å drøfte spørs- 

mål av felles interesse forut for det forestående møte i Codex Alimentarius- 

kom misjonen.

For øvrig kan meddeles:

Í tidligere meldinger til Nordisk Råd, seinest i forbindelse med Rådels 14. 

møte, er omtalt det arbeid som har pågått i de tidligere nedsatte ekspert- 

komitéer for henholdsvis vitaminer, barnemat og tilsetningsstoffer.

De to førstnevnte komitéer anser sitt arbeid som foreiøpig avsluttet, idet 

det er oppnådd enighet om de prinsipielle retningslinjer som skal legges 

til grunn ved utformingen og praktiseringen av bestemmelser på de respek- 

tive saksområder.

Også når det gjelder bruken av tilsetningsstoffer er det enighet om de 

grunnleggende prinsipper. Det er også nedlagt meget arbeid i tilsetnings- 

stoffkomitéen med henblikk på å oppnå større ensartethet landene inn- 

byrdes når det gjelder de enkelte tilsetningsstoffer og deres anvendelse i de 

forskjellige vareslag. Man regner med at denne komité vil fortsette sitt 

arbeid selv om det er på det rene at intensiteten må bli avtagende på det 

nordiske plan på grunn av de tilsvarende bestrebelser som gjøres i Codex 

Alimentarius Committee on Food Additives og som krever meget arbeid av 
de sakkyndige i alle land.

Til slutt skal presiseres at samtlige regjeringer er enige om at det fort- 

satt er behov for jevnlige (årlige) møter av representanter for de respek- 

tive regjeringer for å drøfte aktuelle problemer på næringsmiddelområdet 

og eventuelt ta skritt til felles eller ensartet opptreden i de internasjonale 

organisasjoner landene er tilknyttet, i første rekke da i Codex Alimentarius 

Commission.
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 12/1962 angående samarbete i fråga om 

läkemedelsforskning m. m.

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 

ringarna om att D a n m a r k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att gemensamt låta utreda 
spörsmålet om upptagande av ett nordiskt samarbete beträffande forskning 
och upplysning i fråga om läkemedel samt om en vidareutveckling av sam- 
arbetet beträffande kontrollen av farmaceutiska specialiteter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) meddelar den 23 no- 

vember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Nordisk Lægemiddelkomité, der blev nedsat i 1963 til at udrede de i re- 

kommandationen rejste spørgsmål, har afsluttet sit arbejde ved underskri- 

velsen af en betænkning den 14. september 1967 i Oslo. Betænkningen vil 

blive trykt og udgivet i Nordisk udredningsserie.
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D~1968

Meddelanden

om rekommendation nr 14/1962 angående nordiskt forskningscentrum

för jordbrukskooperation

(Överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regjeringene å foreta en nærmere utredning av 
spørsmålet om et nordisk samvirkesenter for landbruket.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (Iantbruksministeriet) meddelar den 30 no- 

vember 1967:

Den tillsatta arbetsgruppen har till uppgift att klarlägga behovet av ett 

nordiskt forskningscentrum för jordbrukskooperation. Utskottet samman- 

trädde i Oslo den 14 april 1967, varvid uppgiftens natur och omfattning pre- 

ciserades. Föremål för särskilt grundlig utredning var frågan, huruvida 

Nordiska rådet med sitt initiativ avser uttryckligen en forsknings- och ut- 

bildningscentral för jordbrukskooperation, eller för sådan kooperativ verk- 

samhet i allmänhet. Från Danmarks sida framhölls, att även konsumtions- 

ande! sverksamheten borde hänföras till den tillämnade institutionens verk- 

samhetsområde. Då uppdraget gäller endast utredning rörande grundande 

av en undervisnings- och forskningscentral för jordbrukskooperation, an- 

sågs, att endast detta liörde till arbetsutskottets uppgifter. Arbetsutskot- 

tet sammanträdde på nytt i Köpenhamn 28 augusti 1967. Utskottet har för 

avsikt att utarbeta en kort översikt över den nordiska andelsverksamheten, 

varvid även utvecklingstendensen observeras och kooperationen i förhållan- 

de till samhället i allmänhet underkastas granskning.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartementet) meddelar i december 

1967:
Utvalget for utredning av spørsmålet opprettelse av et nordisk forsk-
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ningssenter for landbrukssamvirke bar hatt to møter, i Oslo 14. april 1967 

og i København 28. august 1967. Disse to første møter har vært benyttet 

til gjensidig orientering. Medlemmer av utvalget hadde på forhånd tilsendt 

sekretæren materiale til belysning av den aktuelle situasjon innen saks- 

området i de fire land. Dette ble lagt til grunn for arbeidsdokumenter som 

ble drøftet i utvalget. Utvalget har også tatt kontakt med en del forsknings- 

og undervisningssentra utenom Norden for å få kjennskap til hvordan 

andre land har gått fram ved løsning av liknende problemer. Neste møte 

vil bli holdt i januar 1968 i Stockholm. Det kan på det nåværende tidspunkt 

ikke sies når innstilling kan foreligge.
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 18/1962 angående verkställighet av 

administrativa beslut

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne på de områder, hvor der måtte 
være praktisk behov derfor, at undersøge forudsætningerne for iværksæt- 
telse af beslutninger truffet af administrativ myndighed i andet nordisk 
land.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartementet) meddelar den 15 de- 
cember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Det svenska betänkande med förslag till lag om utlämning för verkstäl- 

lighet av vissa beslut om frihetsberövanden i Danmark, Finland, Island och 

Norge (SOU 1963:79), som omnämnts i meddelandet rörande förevarande 

rekommendation till Nordiska rådets 15 :e session,1 är föremål för övervä- 

ganden inom de svenska justitie- och socialdepartementen. Slutligt ställ- 

ningstagande till förslaget från svensk sida beräknas kunna ske under år 

1968. Frågan skall därefter tas upp på nytt med kontaktmannen för nor- 

diskt lagsamarbete.
Delegerade från Danmark, Finland, Norge och Sverige avlämnade i 

januari 1967 ett gemensamt betänkande angående internordisk verkställig- 

het med anledning av beslut rörande vårdnad om barn in. m. (NU 1967: 4). 

Efter avslutad remissbehandling kommer förslaget att tas upp till nordiska 

departementsf örhandlingar.

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1841.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandet

Til juridisk udvalg er henvist den af Sveriges regering på samtlige rege- 

ringers vegne til 16. session afgivne meddelelse om rekommandation nr. 18/

1962.

I behandlingen af sagen har foruden udvalgets medlemmer deltaget ju- 

stitsminister K. Thestrup, Danmark, justitieministern Aarre Simonen, Fin- 

land, og statsråd, fru Elisabeth Schweigaard Selmer, Norge.

Af meddelelsen fremgår, at den i 1963 afgivne svenske betænkning (SOU 

1963: 79) om fuldbyrdelse af visse beslutninger om frihedsberøvelse forisai 

overvejes i justitie- och socialdepartementerne i Sverige. Overvejelserne for- 

ventes afsluttet i 1968, og spørgsmålet om fuldbyrdelse af sådanne beslutnin- 

ger i et andet nordisk land vil derefter på ny blive forhandlet mellem depar- 

tementerne i de nordiske lande.

Del oplyses endvidere i meddelelsen, at den i januar 1967 afgivne fælles- 

nordiske betænkning om fuldbyrdelse af visse beslutninger vedrørende børn 

vil blive forhandlet mellem departementerne i de nordiske lande, når remiss- 

behandlingen af den pågældende betænkning er tilendebragt.

Del er over for udvalget oplyst, at justitsministerierne har ført indbyrdes 

forhandlinger om, hvorvidt de to sagsområder burde sammenarbejdes i et 

fælles lovforslag. Efter at denne tanke nu er opgivet, forventes arbejdet med 

sagen at kunne tilendebringes på departementalt plan i løbet af 1968, idet 

del svenske justitsministerium vil indbyde til fællesnordiske forhandlinger 

i foråret 1968. Remissbehandlingen af den foreliggende betænkning om fuld- 

byrdelse af visse beslutninger vedrørende børn er nu afsluttet i Sverige.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelsen om rek. nr. 18/1962 til efter- 

retning og afventer nye meddelelser i spørgsmålet til næste 

ordinære session.

Oslo, den 19. februar 1968 

Georg C. Ehrnrooth Ingrid Gärde Widemar Erkki Hara

Jørgen Jensen Tage Johansson Lars Leiro

Matthias Á. Mathiesen Sven Mellqvist Johan Møller Warmedal

Ivar Nørgaard Grethe Philip Pauli Rusanen

Formand

Harald Samuelsberg



1824

Rek. 21/1962/t

D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 21/1962 angående samarbete i fråga om 

resebyråverksamhet i utlandet

(Överlämnade av Danmarks, Norges ocli Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet hemställer till regeringarna att undersöka möjligheterna 
att samordna den verksamhet, som i utlandet bedrives av statliga eller stats- 
understödda resebyråer och turistkontor samt andra organ med samman- 
fallande iniressen, i syfte att härigenom åstadkomma dels högre effektivitet, 
dels rationalisering och besparingar för det allmänna.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 17 no- 

vember 1967:
Af meddelelser til 15. session om rek. nr. 21/19621 fremgår det, at sam- 

arbejdet mellem det danske, det finske, det norske og det svenske turist- 

kontor i New York, som i sommeren 1965 flyttede sammen i fadles lokaler 

i Scandinavia House, ikke forløb ganske tilfredsstillende. De fremtidige 

samarbejdsformer har derfor været drøftet i Nordisk Turist Trafik Komité 

(NTTK).

I skrivelse af 31. oktober 1967 til regeringerne har Nordisk Råds præsi- 

dium stærkt understreget betydningen af, at samarbejdet mellem de nordis- 

ke landes turistkontorer i Scandinavia House i New York fortsættes og ef- 

fektiviseres.
Efter stedfundne forhandlinger i NTTK er styrelserne for de nationale 

turistorganisationer i Danmark, Finland, Norge og Sverige nu enedes om 

nærmere regler for det efter opløsningen af Scandinavian Travel Commis- 

sion (STC) oprettede samarbejdsorgan: Scandinavian National Travel 

Offices (SCAN) og for det samarbejde, der følger af sammenflytningen i 

New York af de fire landes turistkontorer, herunder den praktiske gennem-

] .Se A orcliskci rådel, 15:e sess., s. 1844—1852.
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førelse heraf, fordelingen af udgifterne, regler for afgørelser i de tilfælde, 

hvor de fire stedlige turistrepræsentanter ikke selv kan opnå enighed om en 
afgørelse m. m.

Efter den danske regerings opfattelse er man ved den opnåede enighed 

om de fremtidige samarbejdsformer nået frem til en effektivisering af 

koordineringen af de fire kontorers arbejde.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 29 
november 1967:

Samferdselsdepartementet har mottatt underretning om al det under Nor- 

disk Turistrafikkomités plenarmøte i København den 8. november 1967 

ble oppnådd full enighet om samarbeidsformene ved turistkontorene i 

U.S.A., samt om budsjettene og arbeidet i Ilalia og Sveits. Det tidligere gitte 

tilbud lil Island om deltakelse i det skandinaviske samarbeid i New York 

står fremdeles ved makt.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartementet) meddelar den 12 de- 
cember 1967:

Av tidigare meddelanden1 framgår alt svårigheter uppstått i samarbetet 

mellan de danska, finska, norska och svenska turiskontoren i New York, 

vilka flyttade samman sommaren 1965 i Scandinavia House därstädes, och 

alt de samarbetsregler för kontoren, som fastställts den 15 december 1964, 

inte följts ens i viktiga punkter av principiell natur. Svårigheterna har sin 

grund — förutom i personliga motsättningar vid turistkontoren — i två 

olika uppfattningar i fråga om genomförandet av elt gemensamt nordiskt 

turistsamarbete i USA. Därvid hävdas å ena sidan att varje land med be- 

hållen »integritet och individualitet» bättre säljer det egna landets turistis- 

ka möjligheter och att således nationella synpunkter skall dominera samt 

å andra sidan att en större samordning av samtliga länders resurser på 

turistområdet ger ett mer tillfredsställande resultat för ett vart land i den 

turistvärvande verksamheten genom de rationaliseringar och arbets- och 

medelsbesparingar som därvid kan göras. Meningsskiijaktigheterna har 

varit så stora all frågan om att ej fortsätta samarbetet i Scandinavia House 

i dess nuvarande form förts på tal från i första hand svensk sida.

I skrivelse den 31 oktober 1967 från Nordiska rådets presidium till rege- 

ringarna i Danmark, Finland, Norge och Sverige samt Nordiska turisttra- 

fikkommittén (NTTK)2 har starkt understrukit angelägenheten av alt 

samarbetet i fråga om de nordiska turistkontoren i Scandinavia House i 

New York fortsätlcs och effektiveras.
NTTK höll ordinarie plenarmöte i Stockholm den 7 juni 1967 och extra- 

ordinarie plenarmöte i Köpenhamn den 8 november 1967. Vid båda mö-

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1844—1852.
' Se Nordisk Råd, 14:e sess., s. 1508 och Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1848.

58—670)00. Nordiska rådet.
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lena var spörsmålet om turistkontoren i New York huvudfrågan. Starka 

meningsmotsättningar gjorde sig därvid gällande främst mellan å ena si- 

dan de danska representanterna och å andra sidan de norska och svenska 

representanterna. Vid plenarmötet i København uppnåddes emellertid enig- 

het om en överenskommelse om samarbetet mellan de fyra ländernas turist- 

kontor i New York (se Tillägg). Genom överenskommelsen fastställs nya reg- 

ler för samarbetsorganet Scandinavian National Travel Offices (SCAN)1 

och för det samarbete som följer av sammanflyttningen i New York av 

turistkontoren.

De nya samarbetsreglerna innebär i huvudsak följande. En tjänst som 

sekreterare inom SCAN inrättas. Sekreteraren, som skall tillsättas av NTTK, 

skall under viss del av året slå till NTTIv:s direkta förfogande vid vistelse 

i de nordiska länderna eller något eller några av dem. Förslag till aktions- 

plan och budget för det samnordiska turistarbetet i USA skall upprättas 

av SCAN och förmedlas av sekreteraren till NTTK vid förut angiven vis- 

telse. NTTK prövar förslaget och beslutar 0111 godkännande. Aktionsplanen 

skall baseras på den budget, som står till förfogande för ändamålet. Denna 

budget innefattar för närvarande ett belopp av 70 000 dollars, varav 20 000 

dollars från envar av Danmark, Norge och Sverige samt 10 000 dollars från 

Finland. Genom överenskommelsen 0111 de nya samarbetsreglerna torde 

förutsättningar skapas för att de medel, som tidigare anvisats till verk- 

samheten inom European Travel Commission, i stället kan få direkt an- 

vändas för den gemensamma turistpropagandan i USA. Dessa ytterligare 

medel utgörs av cirka 6 000 dollars från envar av Danmark, Norge och 

Sverige samt cirka 3 000 dollars från Finland. Det sammanlagda beloppet 

av cirka 91 000 dollars, d. v. s. cirka 26 000 dollars från envar av Danmark, 

Norge och Sverige samt cirka 13 000 dollars från Finland, avses alltså att 

disponeras inom NTTK:s ram för den samnordiska turistverksamheten i 

USA. Därjämte torde genom överenskommelsen möjligheter ha frigjorts 

att fortsättningsvis överlägga med carriers om bidrag.

Vid sammanträdet i København klarlades, att medlen inom den samnor- 

diska budgeten för propaganda i USA skall ställas till SCAN:s förfogande 

först när aktionsplanen för kommande verksamhetsår godkänts av NTTK.

Det åligger sekreteraren att kvartalsvis orientera NTTK 0111 genomföran- 

det av aktionsplanen och om den budgetmässiga ställningen.

Ett svenskt förslag, stött från norsk sida, att också det nordiska turist- 

kontoret i Los Angeles skall läggas direkt under NTTK:s ledning och inte 

som nu administreras av SCAN vilar i avvaktan på ett beslut i ärendet inom 

styrelserna för Danmarks Turistråd och Finlands turistförbund.
Vad Nordiska rådets presidium framhållit i sin ovan angivna skrivelse 

torde vara iakttaget genom överenskommelsen om de nya samarbetsreg- 

lerna.

1 Se Nordiska rådet lS:e sess., s. 1844—1852.



1827
Rek. 21/1962/t: Tillägg

TI!. LÄGG

Överenskommelse mellan de skandinaviska turistkontoren i New York

Styrelserne for de nationale turistorganisationer i Danmark, Finland, 

Norge og Sverige fastsætter følgende regler for »Scandinavian National 

Travel Offices» (SCAN) og for det samarbejde, der følger af sammenflyt- 

ningen i New York af de fire landes turistkontorer:

I. SCAN har til formål at forstærke og udvide det skandinaviske samar- 

bejde i U.S.A., og inden for de gennem de nationale turistorganisationer 

bevilgede midler at foretage fællesskandinavisk turistpropaganda i U.S.A.

II. SCAN’s virksomhed sker efter Nordisk Turisttrafik Komité’s (NTTK) 

direktiver, idet NTTK godkender aktionsplaner og budget. SCAN’s stedlige 

ledelse er de fire skandinaviske turistrepræsentanter i New York i forening. 

Der afholdes Scan-møde mindst 10 gange årligt efter formandens nærmere 

bestemmelse. Formandskabet varetages på skift to år ad gangen i række- 

følgen Finland, Sverige, Norge, Danmark. Referater af SCAN-møderne 

fremsendes til styrelserne for de nationale turistorganisationer inden 14 

dage.

III. Til varetagelse af sekretærhvervet i forbindelse med SCAN-møderne 

og til at forestå SCAN’s daglige arbejde ansættes en administrerende sek- 

retær, der skal godkendes af NTTK. Sekretæren hører administrativt un- 

der SCAN, men skal efter NTTK’s bestemmelse stå til rådighed for NTTK 

ved forelæggelse af SCAN’s forslag til aktionsplan og budget samt i øvrigt 

i alle spørgsmål vedrørende den fællesskandinaviske turistpropagande i 

U.S.A. Det påhviler endvidere den administrative sekretær kvartalsvis at 

orientere NTTK’s sekretariat om gennemførelsen af den af NTTK godkendte 

aktionsplan og om den budgetmæssige stilling.

IV. Der opretholdes for SCAN og de fire turistkontorer fælles reception, 

fælles telefonbetjening og fælles postafdeling, der står til rådighed for alle 

deltagerne. Yderligere fælles hjælpetjenester kan oprettes ved enighed her- 

om mellem de fire turistrepræsentanter.

V. SCAN’s administerende sekretær forestår den daglige ledelse af de 

fælles hjælpetjenester og varetager den økonomiske administration af alle 

anliggender, der er fælles for de fire turistkontorer. De generelle fællesudgif- 

ter fordeles mellem SCAN og de fire turistkontorer pro rata, og de specielle 

udgifter så vidt muligt i forhold til den faktiske andel i benyttelsen — og 

afregnes månedsvis.
VI. Afgørelser inden for SCAN om anvendelsen af SCAN-midler træffes 

ved simpelt stemmeflertal, idet formandens stemme i tilfælde af stemme
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lighed er afgørende. Ansættelse af receptionslederen og ledere af andre 

hjælpetjenester kræver dog enstemmighed.

VII. Afgørelser om fællesanliggender uden for SCAN, der berører alle fire 

kontorer, kræver enstemmighed mellem de fire turistrepræsentanter. Kan 

der ikke opnås enighed om et for fællesskabet eller det enkelte turistkontor 

vitalt spørgsmål, forelægges dette lil afgørelse i hovedkontorerne, idet hver 

af turistrepræsentanterne udarbejder en skriftlig redegørelse for sin ind- 

stilling.

VIII. Den enkelte luristrepræsenlant er i udførelsen af sil arbejde inden 

for det nationale turistkontor alene bundet af sit hovedkontors direktiver. 

Han skal dog holde de øvrige turistrepræsentanter orienteret om sin ar- 

bejdsplan og om større propagandafremstød med henblik på muligheden for 

koordination og samarbejde, hvor dette findes hensigtsmæssigt.

København, den 18. november 19(>7
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BILAGA I

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, Finland,

Norge och Sverige samt Nordiska turisttrafikkommittén angående sam- 

arbetet i fråga om de nordiska turistkontoren i Scandinavia House

i New York

Till Nordiska rådets presidium liar rådels trafikutskott överlämnat föl- 

jande uttalande daterat den 19 augusti 19(57 om de nordiska ländernas 

turisttrafikkontor i New York:

De nordiska ländernas turisttrafikkontor i New York har som en väsent- 
lig uppgift att bland resebyråer m. fl. på den amerikanska kontinenten spri- 
da upplysning om turistmöjligheterna i de nordiska länderna. Sett såväl 
ur det enskilda nordiska landets synvinkel som från de många mottagarnas 
synpunkt måste det vara en rationell ordning, då det gäller från Norden så 
avlägsna mottagare, att upplysningar och allt annat material sprides från 
en gemensam central. Betydande kostnadsbesparingar måste i längden 
kunna uppnås på detta sätt. Ordningen innebär ett självfallet tillmötes- 
gående mot de amerikanska resebyråerna som får möjlighet att erhålla 
alla upplysningar rörande en planerad resa till de nordiska länderna på ett 
och samma ställe.

Denna gemenskap förhindrar självfallet ej en inbördes konkurrens om 
turisterna mellan länderna och mellan olika orter och regioner i ett vart land. 
Den yttre sammanhållande ramen markerar emellertid den inbördes soli- 
dariteten och den vikt länderna lägger på att också utåt visa det gemensam- 
ma intresset av att få så många turister som möjligt till Norden även om 
självfallet ej alla turister kan resa till varje ort, region eller land i Norden.

I insikt om riktigheten av de här anförda synpunkterna liar också de 
nordiska ländernas turistkontor sedan 19G5 sammanförts i en byggnad i 
New York kallad Scandinavia House. Nu har emellertid enligt vad utskottet 
erfarit svårigheter i samarbetet uppkommit av så allvarlig innebörd alt det 
ifrågasatts alt upplösa denna gemenskap. Enligt utskottets uppfattning 
vore detta olyckligt. Tillfälliga svårigheter får inle föranleda att de värden 
spolieras, som vunnits både ekonomiskt och ur nordisk samarbetssynpunkt. 
Svårigheterna måste övervinnas och förnuftiga lösningar finnas.

Turisttrafikkontoren finansieras huvudsakligen med offentliga medel. 
Från de anslagsbeviljande instansernas sida bör det vara ett krav alt en ur 
nordisk synpunkt acceptabel lösning av delta samarbetsproblem kan er- 
hållas.

Presidiet, som delar de synpunkter trafikutskottet uttalar, vill starkt 

understryka angelägenheten av att samarbetet i fråga om de nordiska turist- 

kontoren i Scandinavia House i New York fortsättes och effektiviseras.

Helsingfors den 31 oktober 19G7

Eino Sirén

För Nordiska rådets presidium:
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena

Til trafikudvalget er henvist meddelelser til 16. session om rek. nr. 21/

1962 angående samarbejde for så vidt angår rejsebureauvirksomhed i udlan- 

det afgivet af Danmarks, Norges og Sveriges regeringer.

Af de til tidligere sessioner foreliggende meddelelser og af de af trafikud- 

valget yderligere indhentede oplysninger er det fremgået, at der mellem de 

nordiske lande var etableret et samarbejde på turistvæsenets område i en 

række udenlandske byer, og at samarbejdet efter rekommandationens ud- 

videlse er blevet udstrakt til at omfatte yderligere cl antal byer. Efter ud- 

valgets opfattelse var der efterhånden oprettet fælles kontorer eller andre 

former for samarbejde i alle de byer, hvor et sådant samarbejde må anses 

for særlig hensigtsmæssigt. Udvalget har imidlertid fundet det rigtigt, at rådet 

havde lejlighed til at følge udviklingen, navnlig for så vidt angår de ny- 

oprettede kontorer m.v. og har derfor ved tidligere sessioner foreslået, at 

der blev afgivet nye meddelelser fra regeringerne til den følgende session.

Da de for udvalget foreliggende oplysninger syntes at tyde på, at sam- 

arbejdet mellem de nordiske landes turistkontorer i New York, som i som- 

meren 1965 var flyttet sammen i fælles lokaler i Scandinavia House, ikke 

havde udviklet sig tilfredsstillende, henledte man rådspræsidiets opmærk- 

somhed herpå. I denne anledning har præsidiet i en skrivelse af 31. oktober 

1967 til regeringerne i Danmark, Finland, Norge og Sverige samt til Nordisk 

Turisttrafik Komité (NTTK) understreget betydningen af at turistsamarbej- 

det i Scandinavia House i New York bliver fortsat og effektiviseret (Bila-  

ga 1).
NTTK har herefter på et plenarmøde i København den 8. november 1967 

fastlagt nye retningslinier for samarbejdet i New York. Da udvalget er af 

den opfattelse, at man herved er nået frem til tilfredsstillende samarbejds- 

former, indstiller man,

at rådet tager meddelelserne til efterretning og anser 

spørgsmålet for færdigbehandlet for rådets vedkommende.

Stockholm, den 13. januar 1968

Leif Cassel  

Magnus Kjartansson 

Aksel Larsen  

Birger Lundström

Nils Jacobsen  

Mikko Laaksoncn  

Jon Leirfall  

Tuure Salo

Formand

Martha Johannessen  

Olavi Lahtela  

Kai Lindberg  

Gösta Skoglund



1831

*Rek. 29/1962/s

D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 29/1962 angående samarbete i fråga om

sjukvårdsplanering

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för re-  

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta  

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att överväga förutsättning- 
arna ocli formerna för ett vidgat samarbete mellan de nordiska länderna på 
sjukvårdsplaneringens område.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 5 decem- 

ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Centrala sjukvårdsberedningen har i juni 1967 avgivit förslag rörande 

formerna för ett vidgat nordiskt samarbete på sjukvårdsplaneringens om- 

råde. Förslaget grundar sig på de riktlinjer, varom enighet nåtts vid sam- 

manträden under år 1966 med den för ändamålet tillsatta särskilda inter- 

nordiska arbetsgruppen. Förslaget liar överlämnats iili övriga berörda nor- 

diska ministerier (departement) med hemställan om synpunkter.
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BILAG Á

Cenlrala sjukvårdsberedningens utredning angående förutsättningarna och 

formerna för ett vidgat samarbete mellan de nordiska länderna 

på sjukvårdsplaneringens område

Historik

På förslag från svensk sida upptogs frågan om ett närmare internordiskt 

samarbete inom sjukvårdsplaneringens område till diskussion vid ett sam- 

manträde mellan de nordiska ländernas hälsovårdsministrar i Göteborg den 

21 september 1961. I anslutning härtill avhölls sedan den 15 januari 1962 

i Stockholm ett sammanträde mellan representanter för medicinalstyrelser- 

na m. fl. myndigheter i respektive länder för att närmare behandla ifråga- 

varande spörsmål. Som underlag för diskussionerna förelåg en inom Cen- 

trala sjukvårdsberedningen (CSB) i december 1961 utarbetad PM angående 

eventuellt internordiskt samarbete inom sjukvårdsplaneringens område. 

Vissa allmänna riktlinjer beträffande samarbetet uppdrogs vid sammanträ- 

det. Den 16 februari 1962 föreslog svenska regeringen Nordiska rådet att 

överväga förutsättningarna och formerna för ett vidgat samarbete mellan 

de nordiska länderna på sjukvårdsplaneringens område.

Nordiska rådets socialpolitiska utskott förordade (förslag nr 18) den 22 

mars 1962 rådet alt anta en rekommendation (29/62) i enlighet med be- 

rörda regeringsförslag. Rådet antog rekommendationen vid sin 10 :e session 

den 23 mars 1962.

Den 30 november samma år uppdrog Kungl. Maj :t åt CSB att efter sam- 

råd med vederbörande myndigheter och organisationer närmare utreda för- 

utsättningarna och formerna för ett vidgat internordiskt samarbete på sjuk- 

vårdsplaneringens område.

Beredningens åtgärder

'Fill fullgörande av berörda uppdrag kontaktade beredningen under hand 

olika organ i de nordiska länderna samt tillskrev därefter den 3 december 

1963 medicinalstyrelsen i Norge, Danmark, Finland respektive Island ined 

hemställan om uppgifter å myndigheter och organisationer som i respektive 

land sysslade med sjukvårdsplanering m. m. Svar erhölls från Norge den 

6 januari, från Danmark den 31 juli och från Finland den 14 november 

1964. Från Island har ännu inte inkommit några uppgifter.

Sedan CSB konstaterat att svårigheter fortfarande förelåge i fråga om 

kontakterna med vederbörande organ i de olika länderna anhöll beredning- 

en den 24 maj 1965 alt socialdepartementet måtte överväga alt föreslå till
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sättandet av en nordisk arbetsgrupp med vilken CSB kunde samråda. Den 

21 juni 1965 hemställde socialdepartementet hos vederbörande myndigheter 

och organ i de övriga fyra nordiska länderna att utse representanter att i 

hithörande frågor samråda med CSB. Från departementet erhöll CSB den 

10 december 1965 besked om vilka representanter respektive länder utsett. 

Dessa var från Danmark overlæge Christian Toftemark, Sundhedsstyrelsen, 

hospitalsdirektör Poul Stengaard Hansen, Københavns hospitalsvæsen, från 

Island medicinaldircktören, från Finland medicinalrådet Osmo Vartiainen, 

medicinalstyrelsen, direktör Heikki Simola, sjukhusförbundet, arkitekt Juk- 

ka Similä, medicinalstyrelsen samt från Norge overlege Tryggve Hauan 

och byråsjef Karl Berntzen, Helsedirektoratet saint direktör Kjell Holthe, 

Norges byforbund — Norges herredsforbund. Beredningen kallade samtliga 

representanter till en konferens i Stockholm den 31 maj—1 juni 1966 var- 

jämte ytterligare en konferens avhölls i København den 19 oktober samma 

år. Vid sammanträdena deltog Stengaard Hansen, Toftemark, professorn 

Sven Kock, sjukhusförbundet, Helsingfors, Berntzen, Hauan och Holthe samt 

från Centrala sjukvårdsberedningen undertecknad Lindh och byråcheferna 

Jan Thorp, Sten Troedsson och Victor Vogt.

Förutsättningarna för ett  vidgat samarbete

I anslutning till redan vid det förut omförmälda sammanträdet den 15 

januari 1962 framkomna tankegångar i hithörande spörsmål har man vid 

de senast avhållna konferenserna blivit alltmer övertygad om att förhållan- 

dena i flera avseenden är så olika och självbestämmanderätten inom respek- 

tive länder på olika sätt så 1'ast förankrad att etablerandet av ett alltför 

bundet samarbete på sjukvårdsplaneringens område tills vidare synes svårt 

att genomföra. Olika huvudmannaskap och organisationsformer för den 

centrala och lokala ledning för sjukvården inom respektive länder försvå- 

rar sålunda planeringsarbetet redan på det nationella planet. Ett samarbete 

hade utan tvivel underlättats om centrala organ med samma eller motsva- 

rande funktioner på förevarande område funnits i de olika länderna. Så är 

emellertid ej fallet. Det torde icke ankomma på nu förevarande utredning 

att föreslå genomgripande centrala omorganisationer för alt erhålla likfor- 

mighet härvidlag.
Ett mycket starkt intresse för en intensifiering av det redan förekom- 

mande frivilliga samarbetet har konstaterats föreligga.

Definition av ämnesområdet

Begreppet sjukvårdsplanering kan ges många tolkningar. En exemplifie- 

ring av vad som kan vara av intresse för samarbete är:

1. Översiktlig planering och statistik
2. Planering inom sjukvårdsområden
3. Sjukhusplanering
4. Rationalisering och organisation
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5. Standardisering och egenskapsredovisning
6. Administration och företagsekonomi
7. Information och erfarenhetsutbyte
8. Utbildning av personal

Formerna för samarbete

Med utgångspunkt från det tidigare anförda har man kommit fram till att 

något gemensamt organ ej torde vara den lösning man bör eftersträva. Det 

föreligger dock goda möjligheter att öka samarbetet. Framför allt bör utby- 

tet av erfarenheter i fråga om planering, organisation, rationalisering, stan- 

dardisering och utbildning styras så att effektiva kontaktlinjer etableras. 

Det på olika områden mer eller mindre intensivt förekommande personliga 

och kollegiala utbytet bör bl. a. kunna utvecklas och intensifieras genom att 

i varje land tillskapas en särskild samrådsgrupp eller uppdras åt något be- 

fintligt organ att fungera som permanent sådan. Sådan samrådsgrupp bör, 

även om den ej blir likformigt organisatoriskt uppbyggd, såväl för det egna 

landet som lör de övriga nordiska länderna kunna tjänstgöra som det cen- 

trala organet dit uppgifter samlas ocb från vilket upplysningar lämnas. 

Exempelvis bör man kunna vända sig dit för att få hjälp med uppläggning 

av studieresor och kontakter.

Då det största värdet av samarbete på sjukvårdsplaneringens område tor- 

de ligga på erfarenhetsutbytet synes angeläget att detta även i övrigt under- 

lättas på allt sätt. Inom respektive land är det nödvändigt för såväl det in- 

ternordiska samarbetet som det nationella interna erfarenhetsutbytet att en 

god överblick finns över planerade, pågående och avslutade utredningar och 

undersökningar samt standards inom sjukvårdsplaneringens område. En 

inom rådet för sjukhusdriftens rationalisering (Sjura) upprättad PM angå- 

ende uppläggning av ett centralt nationellt register på detta område bifogas 

(här ej tri/ckt). Svårigheter att få en överblick över pågående utredningar 

finns emellertid redan på det nationella planet och ett centralt internordiskt 

register torde i varje fall för närvarande bli mycket svårt att upprätta och 

kontinuerligt vidmakthålla. Åt samrådsgrupperna skulle uppdragas att in- 

samla och sammanställa vederbörliga uppgifter och att förmedla ett perio- 

diskt utbyte härav länderna emellan.
För att underlätta utbytet bör vidare nomenklatur- och definitionsfrågor 

klarläggas. Även om man ej kan ena sig om gemensamma benämningar bör 

en ordlista upprättas ur vilken man exempelvis kan utläsa att ett 3-delat 

sjukhus i Norge motsvarar ett delat lasarett (normallasarett) i Sverige 

respektive att ett blandat sjukhus motsvarar ett odelat. Med hänsyn till ett 

ökande utbyte av sjukvårdspersonal de nordiska länderna emellan bör no- 

menklaturfrågorna tillmätas stor betydelse.
I fråga om litteratur sker redan ett intimt utbyte framför allt genom den 

litteraturtjänst och det referensbibliotek som finns inrättat hos CSB. De
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övriga ländernas representanter har förklarat sig intresserade av att denna 

service utbyggs. För såväl litteraturtjänst 0111 ulredningsregister har an- 

mälts även elt utomnordiskt intresse.

Områden som tillmätts stor betydelse i detta sammanhang är även stan- 

dardiserings- och egenskapsredovisningsfrågor för medicinsk apparatur och 

annan materiel. För standardisering finns redan erforderliga kontakter ge- 

nom de nationella standardiseringsorganisationerna (INSTA). Beträffande 

egenskapsredovisningen torde utbyte av erfarenheter kunna ske genom de 

av samrådsgrupperna upprättade nationella registren i avvaktan på ett even- 

tuellt ställningstagande tiil en gemensam handläggning av sådana ärenden.

I fråga om utbildnings- och kursverksamhet bör även ett vidgat utbyte 

komma till stånd. Inom vissa områden har härvidlag redan etablerats ett 

gott samarbete framför allt i de länder där likartade centrala organ finns. 

Kursarrangörer bör animeras att än mer låta inbjudningar gå ut till övriga 

nordiska länder. Utarbetade kurspaket bör kunna ställas till de olika länder- 

nas förfogande.

Inom såväl sjukvårdsområdet som andra därtill anknytande områden 

upprätthålls redan kontinueriga kontakter och det existerar redan ett ut- 

brett samarbete på praktiskt taget alla fackliga områden med företrädare 

för nästan alla inom sjukvården deltagande personalgrupper. Sjukhusdirek- 

törerna i de större nordiska städerna samlas t. ex. varje år för att dryfta 

inom deras verksamhet likartade problem. En nordisk kommitté för bygg- 

nadsbestämmelser finns tillskapad som samarbetsorgan. Representanter för 

statliga byggforskningsorgan i Danmark, Finland, Norge och Sverige samlas 

vartannat år för att diskutera forskningsmetodik, forskningsorganisation 

och samordnande forskningsprogram för att minska riskerna för dubbel- 

arbete och öka effektiviteten i forskningsarbetet. Förordad samrådsgrupp 

inom respektive land skulle ha till uppgift att taga initiativ till och förmedla 

ytterligare kollegiala kontakter.

För att kunna vidmakthålla ett fortlöpande samarbete bör varje år repre- 

sentanter för samrådsgrupperna träffas för att dryfta spörsmål som upp- 

kommer i anslutning till i det föregående skisserade aktiviteter. Härvid 

kan även överenskommas 0111 att ett visst lands samrådsgrupp eller annat 

organ ansvarar för att ett delproblem berörande samarbetets organisering 
bearbetas och resultatet redovisas. Även arbete i gemensamt bildade kom- 

mittéer måste kunna bedrivas t. ex. beträffande definitions- och nomenkla- 

turfrågor samt enhetlig kod för sjukvårdsmateriel.

Finansiering

Föreliggande förslag till samarbete har i huvudsak haft till utgångspunkt 

att repliera på inom respektive land befintliga organ. Kostnaderna för ett 

vidgat erfarenhetsutbyte blir därför relativt små.
Särskilda medel bör dock i vissa fall kunna ställas till förfogande för
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arbete som har direkt samband med handläggningen av det internordiska 

samarbetet — således i intet fall för direkta forsknings- eller undersöknings- 

projekt. Sådana förutsättas bekostade och genomförda i vanlig ordning av 

respektive lands olika organ.
Med ovan angiven målsättning för det internordiska samarbetet kan så- 

ledes medel komma att erfordras för viss kansliverksamhet i respektive 

land, förande av informationsregister, bekostande av speciella kommittéer för 

exempelvis nomenklatur- och definitionsfrågor, rese- och övriga kostnader 

för årliga kontaktkonferenser med representanter för samrådsgrupperna.

Sammanfattning

Beredningen får till fullgörande av sitt uppdrag avge följande förslag till 

ett vidgat nordiskt samarbete på sjukvårdsplaneringens område, ett sam- 

arbete som enligt beredningens mening bör genomföras så snart som möj- 

ligt.

1. Inom respektive land upprättas en permanent samrådsgrupp. Den kan 
antingen tillskapas speciellt för ändamålet eller, vilket synes lämpligare, ut- 
göras av något befintligt organ eventuellt förstärkt med speciell kompetens. 
För Sveriges del synes det sjukvårdens och socialvårdens planerings- och 
rationaliseringsinstitut, som skall inrättas fr. o. m. 1 januari 1968, lämpli- 
gen utgöra samrådsgrupp.

2. Samrådsgrupp bör kartlägga eller genom andra organ skaffa sig kän- 
nedom om dels vilka utredningar och arbeten som planeras, pågår eller slut- 
förts, dels vilka som är ämnesområdets kontaktorgan och personer. Det så- 
lunda framtagna sak- och personmaterialet (nationella informationsregist- 
ret) bör utbytas årligen länderna emellan.

3. Samrådsgrupp bör med utgångspunkt från registret kontinuerligt vara 
beredd att lämna upplysningar och medverka vid inhämtandet av uppgif- 
ter om pågående utredningar och publicerade resultat såväl inom det egna 
landet som inom övriga nordiska länder. Gruppen skall även medverka vid 
arrangerandet av studieresor.

4. Representanter för samrådsgrupperna (förslagsvis 3—4 från varje 
land) skall årligen med alternerande värdskap anordna konferenser för att 
diskutera formerna för det nordiska samarbetet och i vilken mån detta be- 
höver och bör utvidgas. Gruppkonferens skall kunna tillsätta kommittéer 
för speciella utredningar av nomenklatur- och definitionsfrågor.

5. Ett intensifierat fackutbyte och en utbyggnad av mindre konferenser 
inom avgränsade specialområden bör stimuleras och betydelsen av de per- 
sonliga kontakterna poängteras.

6. Sjukhus- och sjukvårdsstatistik samt övriga sammanfattande redovis- 
ningar upplägges och presenteras på likartat sätt inom de olika länderna. 
Delta förutsätter en samordning av definitioner och nomenklatur inom om- 
rådet.

7. En litteraturcentral — förslagsvis inrättad vid det ovannämnda plane- 
rings- och rationaliseringsinstitutet bör åläggas att sammanhålla litteratur- 
tjänsten och verka för ett fastare samarbete mellan de olika ländernas bib- 
lioteksverksamhet.

8. Utbyte av utredningar angående varudeklarationer och egenskapsredo-
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visningar saint gemensamma kontrollbestämmelser för viss sjukvårdsmate- 
riel, exempelvis medicinsk-teknisk apparatur och engångsmateriel bör orga- 
niseras.

9. Internordiska kurser anordnas och landsbundna nationella kurser öpp- 
nas för deltagande från de andra länderna.

10. Intensifierat utbyte av resultat och utredningar mellan existerande 
organ inom ämnesområdet rekommenderas.

11. Särskilda medel bör ställas till förfogande för arbete som liar direkt 
samband med handläggningen av det internordiska samarbetet.

Svenska landstingsförbundet, Svenska stadsförbundets sjukvårdsdelega- 

tion och medicinalstyrelsen liar beretts tillfälle att yttra sig över nu fram- 

lagda förslag. Svenska landstingsförbundet har för sin del tillstyrkt för- 

slaget.

Stockholm den 26 juni 1967

Enligt Centrala sjukvårdsberedningens styrelses beslut

Tore Lindh
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 32/1962 angående revision av 

kommissionslagstiftningen

(överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege- 

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i fællesskab at optage spørgsmålet 
om en revision af lovgivningen om kommission, bandelsagentur og han- 
delsrejsende.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) meddelar 
den 15 december 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Den för ifrågavarande lagstiftning i Finland tillsatta kommittén liar, så- 

som i senaste meddelande omtalats, utarbetat ett nytt förslag till lag om 

handelsrepresentanter och den 21 mars 1967 översänt förslaget till de 

i de övriga nordiska länderna tilisatta sakkunniga. Norges motsvarande 

kommitté, som liar till uppgift atl utarbeta förslag till partiell reform av 

kommissionslagsiiftningen, har i september 1967 utarbetat ett arbelsutkast 

till betänkande jämte lagförslag och motiv i ärendet samt översänt delta 

till representanterna i de övriga nordiska länderna. Dessa båda förslag har 

varit föremål för gemensam behandling vid möte i Oslo den 30 november—1 

december 1967. Kommittéerna fortsätter sitt arbete på grundval av vad som 

förekom vid detta möte.
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 33/1962 angående gemensam utbildning 

av stadsplanerare m. ni.

(Överlämnade av Islands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för rege-  

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs-  
mål.

Uppdraget har senare överflyttats på S v e r i g e  s regering.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler en utredning av mulighetene for å gjennomføre en 
løsning på nordisk plan for utdannelsen av by- og regionplanleggere og en 
nærmere koordinering av den nordiske byplanforskning.

I s l a n d s  r e g e r i n  g (Félagsmálaráðuneytið) meddelar den 5 februa- 
ri 1968:

Island har ikke tatt direkte del i förberedelsen eller den endelige behand- 

ling av denne saken, men det endelige resultat ble at det ble opprettet en 

særlig fortsettelsesavdeling ved höyskolen i Stockholm for å gi denne særut- 

dannelse, og omkostningene ved den ble fordelt mellom de nordiske land 

med unntak av Island. Island vil formodentlig ha anledning til å nyte 

godt av denne læreanstalt likesom av andre skoler i Norden, men det ville 

være önskelig om Islands representanter i Nordisk Råd kunne få brakt dette 

fullstendig på det rene.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 29 

december 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Till Nordiska rådets föregående session1 meddelades, att en samnordisk 

kommitté lagt fram förslag om ett nordiskt institut för bl. a. vidareutbild- 

ning och forskning inom samhällsplanering (NU 1967:1). Verksamheten 

bör enligt förslaget främst inriktas mot den översiktliga planeringens behov.

Institutet föreslås bli förlagt till Stockholm där nära samarbete avses bli

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1S57.
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etablerat med konsthögskolans arkitekturskola. Över förslaget har berörda 

myndigheter och organisationer i Sverige avgett utlåtanden. För närvarande 

förbereds proposition till 1968 års riksdag med förslag om inrättande av ett 

sådant nordiskt institut. Under förutsättning av riksdagens godkännande 

beräknas institutets verksamhet kunna starta den 1 juli 1968.
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 2/1963 angående samordning av 

kontrollbestämmelser rörande elniateriel

(Överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering- 

arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att taga initiativet till en 
sådan samordning av dels de olika ländernas bestämmelser rörande radio- 
störningar ni. m., dels ock de i länderna gällande inslallationsföreskrifterna 
för elektrisk materiel, att provning av elmateriel, som utförts i ett land, 
kan få omedelbar giltighet även i övriga länder.

F i n 1 a n ds r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) meddelar 
den 30 november 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Representanterna för de nordiska länderna har ytterligare underhandlat, 

senast i Stockholm i januari 1967, om förverkligandet av enhetligande av 

föreskrifterna för begränsning av radiostörningar i elektriska apparater i 

de nordiska länderna. Under förhandlingarna har framgått alt, för alt 

kunna få enhetliga regler, förutsattes också el t godkännande från EFTA- 

länderna. Således borde man sträva lii 1 enhetlighet på internationell basis 

och försöka få CISPR:s rekommendationer sådana, all de lämpar sig för alla 

nordiska länder.
Angående elektriska apparater har man redan överenskommit om både 

gränsvärden och mätmetoder för mellan- och långvågsområdena, samt om 

mätmetoder för ukv- och TV-frekvensområdena. Gränsvärdena för ukv- 

och TV-frekvensområdena kommer troligen att fastställas inom den när- 

masle framliden och accepteras av alla nordiska länder.

Svårigheterna angående radio- och TV-mottagare beror främst på olik- 

heter inom mätmetoderna. Eli gemensamt nordiskt förslag om mätmetoden 

är under arbete och skall sändas till IEC-konnniltén 12, men behandlingen 

av detla förslag fram till elt godkännande lorde ta elt par år i anspråk.
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Möjligheterna för enhetligandet av mätmetoder och gränsvärden inom 

de nordiska länderna på basis av denna framställning, redan före godkän- 

nandet i IEC kommer under diskussion vid nästa nordiska möte, som hålles 

våren 1968 i Helsingfors. Tills vidare är åtminstone följande synpunkter till 

ett visst hinder: De danska representanterna anser det omöjligt att alls vika 

från IEC:s metoder. De finska, norska och svenska representanterna anser 

sig inte kunna acceptera IEC-metoden för FM- och TV-banden i dess nu- 

varande form. De norska representanterna anser sig inte heller kunna accep- 

tera de av CISPR rekommenderade mätmetoderna och gränsvärdena för 

strålningen av TV-motlagarens linjeoscillator, enär långvågssändarna i Oslo 

och Tromsö gör det nödvändigt att ha strängare gränsvärden i Norge.

Nordiska kommittén för samordning av elektriska säkerhetsfrågor har 

under år 1967 hållit sammanträden i Sole, Noresund den 2—4 mars, i Kø- 

benhavn den 7—9 juni samt i Stockholm den 15—17 november.

Kommittén har fortsatt sitt arbete med att undanröja sådana krav i gäl- 

lande anläggningsföreskrifter inom de nordiska länderna, att därav föran- 

ledda avvikelser i kontrollbestämmelserna snarast kan elimineras. Därvid 

har liksom tidigare varit en målsättning att i största utsträckning söka 

undvika avvikelser från de kontrollbestämmelser för elektrisk materiel, 

som utarbetats inom CEE (International Commission on Rules for the 

Approval of Electrical Equipment). Kommitténs hittillsvarande arbete med 

dessa uppgifter har lett till att CEE-bestämmelserna har accepterats som 

nordiska bestämmelser med ytterst få avvikelser som är betingande av krav 

i de nationella anläggningsföreskrifterna.
Inom ramen för det samarbete som äger rum mellan kommittén och de 

nordiska elektriska materielkontrollanstalterna har fortlöpande uppkom- 

mit nya spörsmål till gemensam behandling.

Vidare har genom hänvändelse till kommittén från Nordiska kommittén 

för byggnadsbestämmelser framförts önskemål, att kommittén skall med- 

verka till att anläggningsföreskrifterna för elektriska installationer blir en- 

hetliga i de nordiska länderna på sådana områden, som omfattas av in- 

dustriell produktion av byggnadselement (i vilka ofta ingår elektriska in- 

stallationer), så att den nordiska samhandeln med byggnadselement o. d. 

ej utsättes för hinder i nämnda avseende. Efter en närmare inventering av 

sådana eventuella skillnader har kommittén för avsikt att även laga upp 

dessa frågor till behandling.

En fråga som liar direkt anknytning till nämnda hänvändelse har emel- 
lertid redan upptagits till behandling, nämligen samordning av kontrollbe- 

stämmelser och anläggningsföreskrifter för installationssystem i byggele- 

menthus och liknande. Dylika installationssystem med golvsocklar, dörr- 

foder och taklister med en eller flera kanaler för förläggning av elektriska 

ledningar har särskilt aktualiserats ingående som en del i den industriella 

framställningen av bostadshus o. d.
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Liksom tidigare har en stor del av kommitténs arbete ägnats åt behand- 

lingen av ett flertal förslag till samordning av rums- oeh materielklassifice- 

ringen i de nordiska ländernas anläggningsföreskrifter. Arbetet, som visat 

sig tidskrävande, fortsätter.

Den isländska föreskriftsmyndigheten på området liar fortlöpande hållits 

underrättad om kommitténs arbete.

En av de nordiska materielkontrollanstalterna utarbetad rapport angåen- 

de materielkontrollanstalternas samarbete under år 1967 bilägges (se Bila- 

ga).

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for industri og håndverk) med- 

delar den 7 december 1967:

Angående ovennevnte rekommandasjon vises lil departementets brev av

12. desember 19641 — jnr. 3251/64 IDV — og av 16. november 19652 — 

jnr. 3041/65 IDV.

Departementet har i brev av 16. november d. å. bedt Norges vassdrags- 

og elektrisitetsvesen om ny uttalelse i saken.

Som svar herpå har Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen i brev av 29. 

november d. å. anført:

De resultater Den nordiske komite for samordning av elektriske sikker- 
hetsspørsmål (NSS) hittil liar kommet frem til, antas å være kjent gjennom 
de rapporter komiteen har sendt frem. For mulig orientering gjengis imid- 
lertid følgende utdrag av utkast til »Meddelande lill Nordiska Rådet», som 
ble gjennomgått og vedtatt på komiteens siste møle i Stockholm 15.—17. 
november 1967:

Kommittén har fortsatt sitt arbete med all undanröja sådana krav 
i gällande anläggningsföreskrifter inom de nordiska länderna, alt där- 
av föranledda avvikelser i kontrollbestämmelserna snarast kan elimineras. 
Därvid har liksom tidigare varit en målsättning att i största utsträckning 
söka undvika avvikelser från de kontrollbestämmelser för elektrisk mate- 
riel, som utarbetats inom CSS (International Commission on Rules for the 
Approval of Electrical Equipment). Kommitténs hittillsvarande arbele med 
dessa uppgifter har lett till att CEE-bestämmelserna har accepterats som 
nordiska bestämmelser ined ytterst få avvikelser som är betingade av krav 
i de nationella anläggningsföreskrifterna.

Komiteen har ellers i den senere tid tatt opp til behandling spørsmål i 
forbindelse med samordning av rom- og materiellklassifisering i de nordiske 
lands Forskrifter for elektriske anlegg. Arbeidet som er tidkrevende, fort- 
setter. Videre er det tatt opp til behandling spørsmål i forbindelse med in- 
stallasjonssystemer i prefabrikerte bolighus.

Til slutt meddeles at Finland som koordinerende land for denne sak, 
som vanlig vil oversende meddelelse til Nordisk Råd om rekommandasjon 
nr 2/1963 ved årets slutt.

Departementet viser til ovenstående og har intet ylterligere å tilføye.

1 Se Nordiska rådel, 13:e sess., s. 1749.
2 Se Nordisk Råd, 14. sess., s. 1523.
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BILAGA Í

Rapport angående de nordiska elniaterielkontrollanstalternas samarbete

mider år 1967

Dc fyra nordiska materielkonlrollanstalterna har avhållit sitt sedvanliga 

årsmöte — sådana har anordnats årligen sedan år 1945 — i Sole, Noresund 

den 6—10 mars i anslutning till det vid samma tidpunkt avhållna samman- 

trädet inom Nordiska kommittén för samordning av elektriska säkerhets- 

frågor. Ett viktigt beslut gällde förekomsten av två slag internationella be- 

stämmelser, de ena globala utgivna av IEC (International Electrotechnical 

Commission), de andra europeiskt regionala utgivna av CEE (International 

Commission on Rules for the Approval of Electrical Equipment). Med hän- 

syn till att den sameuropeiska provning som bedrives i CEE:s regi inom 

Certification Body (CB) helt kommer att baseras på CEE-bestämmelser be- 

slöts i samråd med de nordiska myndigheterna att inom Norden basera 

provningsbestämmelserna på CEE-bestämmelserna i den utsträckning så- 

dana förekommer. I)et beslöts vidare alt man om möjligt skulle försöka 

synkronisera tidpunkten för de nordiska ländernas anmälan om anslut- 

ning till den europeiska samprovningsorganisationen CB av nytillkomna 

materielslag.

På vissa områden där internationella bestämmelser ännu saknas har ett 

samnordiskt arbete påbörjats. Sålunda har ett första förslag till bestäm- 

melser för värmekablar och för halvledarstyrda effektregleringsanordning- 

ar utarbetats. Det har vidare bestämts att tidigare gällande individuella 

nordiska bestämmelser för motorskyddsbrytare och kontaktorer snarast 
skall ersättas med samnordiska bestämmelser, baserade på IEC.

Vid mötet behandlades del I av de nyutkomna CEE-bestämmelserna för 

kok- och värmeapparater. Det visade sig möjligt att acceptera dessa bestäm- 

melser inom de nordiska länderna utan andra avvikelser än atl man från 

norskt håll önskade ett tillägg i fråga om radiostörningar. Vidare slutdisku- 

terades och nåddes enighet om tidigare utarbetade förslag till provnings- 

anvisningar för glödlampsarmatur utgörande komplement till de CEE-be- 
stämmelser som tillämpas vid samnordiskt provning.

På basis av ett av CEE lämnat arbetsuppdrag angående detaljbestämmel- 

ser för övertäckningssäkra elkaminer har samnordiska diskussioner hål- 

lits vid ett extra arbetsmöte i januari, varefter en slutdiskussion ägde rum
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vid Sole-mötet 1967. Förslaget har behandlats vid CEE-mölet i oktober 
1967,

Beslut har fattats att avtalet om samnordisk provning skall utvidgas att 

även omfatta strömställare för bruksföremål och apparatanslutningsdon.

Utvecklingen av den samnordiska provningen framgår av bilagd tabell 
(se Bihcmg).

B I H A X G

Översikt över samnordiskt godkänd materiel åren 1963—1966

inh. = inhemsk tillverkning
uti. = utländsk nordisk tillverkning
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BILA GA 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över tilläggsförslaget 
(Sak A 181 T/e) oeh meddelaíidena

Se Sak A 181 T/e, Bilaga J
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 3/1963 angående lagstiftning om 

resebyråverksamhet

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands oeh Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering- 

arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i fællesskab at foretage en under- 
søgelse af, hvorvidt der måtte være behov for gennemførelse af rejsebureau- 
love i alle de nordiske lande og — såfremt regeringerne finder, at et sådant 
behov foreligger — at gennemføre en fællesnordisk lovgivning på dette om- 
råde.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 14 sep- 

tember 1967:

I anledning af rekommandationer henviser Handelsministeriet lil sin 

meddelelse af 11. november 19641.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) meddelar 

den 15 januari 1968:

Till handels- och industriministeriet, till vars verksamhetsområde hör 

årenden som gäller näringslagstiflningen, har numera överförts även rese- 

byrånäringen rörande frågor, vilka tidigare handlades av ministeriet för 

kommunikationsväsendet och allmänna arbetena.

Såsom av tidigare meddelanden framgår, föreslogs i ett betänkande avgi- 

vet år 1963 av den av statsrådet år 1962 tillsatta kommittén för utredande 

av resebyråverksamheten att utövande av resebyråverksamhet skulle bli en 

näring som är beroende av tillstånd.

I de utlåtanden som inbegärdes om betänkandet motsatte man sig dock 

mycket allmänt på det skarpaste sagda förslag i den av kommittén fram- 

lagda formen.

På grund härav tillsatte handels- och industriministeriet i maj 1966 en

1 Se S’nrdiska rådet, 13:e sess., s. 1754.
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kommission för alt på nytt pröva saken i dess lielhet. Denna kommission 

avgav sitt betänkande i mars 1967, varefter handels- och industriministeriet 

anhållit 0111 talrika utlåtanden i saken. I betänkandet föreslås att utövande 

av resebyråverksamhet skulle bli en näring som erfordrar tillstånd, men i en 

lindrigare form än vad den kommitté som år 1963 avgav sitt betänkande 

hade föreslagit. Till betänkandet ansluter sig även förslag till förordning 

0111 resebyråer. Regeringen har den 13 oktober 1967 avlåtit en proposition 

till riksdagen med förslag till lag angående ändring av lagen 0111 rätt all 

driva näring, vilken proposition riksdagen godkänt den 28 november 1967. 

Förordningen, i vilken rätten att driva resebyrånäring noggrannare norme- 

ras, är under beredning i handels- och industriministeriet och kommer i en 

nära framtid att bringas i kraft.

Då Finland är ett koordinerande land vad samordning av ifrågavarande 

lagstiftning beträffar, har man för avsikt, sedan större erfarenhet vunnits 

av tillämpningen av den nu under beredning varande resebyrålagstiftningen, 

all anordna cll samnordiskt möte i Helsingfors om vilket handels- och indu- 

striministeriet i sinom tid kommer alt underrätta de övriga nordiska länder- 

nas regeringar.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Samgöngumálaráðuneytið) meddelar den 16 

januari 1968:

Vedrörende denne rekommandation henviser minisleriet til det som om 

dette er uttalt fra Islands side i ministeriets brev av 2. februar 19671.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartementet) meddelar den 12 de- 

cember 1967:

E11 lag om ställande av säkerhet vid sällskapsresa till utlandet trädde i 

kraft den 1 juli 1967.

Lagens syfte är att skydda resenärer vid s. k. reseskandaler. Den innebär, 

att den som anordnar sällskapsresa till utomnordiskt land är skyldig ställa 

säkerhet. Detsamma gäller den som säljer, utbjuder eller förmedlar sådan 

resa anordnad utom riket. Säkerhet får tas i anspråk för återbetalning av 

medel, vilka erlagts för resa, som blir inställd. I fråga om sällskapsresa, 

som påbörjats men inte slutförts, får säkerheten tas i anspråk för resenärer- 

nas uppehälle i utlandet och deras återresa. Säkerhet skall i regel gälla 

minst 200 000 kronor. Ärenden 0111 ianspråktagande av säkerhet prövas av 

en särskild nämnd, resegarantinämnden. Lagen gäller till och med den 30 

juni 1972.

1 Se X ordi ska rådet, 15: e sess., s. I860.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslaget A 186 T/t 

ocli meddelandena om rekommendation nr 3/1963 angående lagstiftning

om resebyråverksamhet

(Se Sak A 186 T/t: Bilaga.)
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Meddelanden

om rekommendation nr 4/1963 angående vägförbindelse mellan 

Sevettijärvi oeh riksväg nr 50 i Neiden

(överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1ÍJG3 enades representanter för regering-  

arna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd rekommanderer regjeringene i Norge og Finland å under- 
søke mulighetene for bygging av vei fra Sevettijärvi til riksvei nr. 50 i Nei- 
den.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriet) meddelar den 

27 november 19(57:
Från Kaamanen i Inari kommun leder en c:a 95 km lång gångstig via 

Partakko i Väylä till Sevettijärvi. Gångstigen liar iståndsatts så att den kan 

trafikeras med lätta motorfordon. Fortsättningen till denna gångstig utgö- 

res av en c:a 35 km lång gångstig från Sevettijärvi via Räkkijärvi till norska 

gränsen. Även en plan för förbättring av denna del av gångstigen till trafik- 

duglig väg har uppgjorts. Avsikten är att fortsätta förbättringen av stigarna 

med medel som anvisats för förbättring av gångstigar, för vilket ändamål 

i regeringens proposition till statsförslag för år 1968 ingår ett anslag om 

300 000 mark.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 30 no- 

vember 1967:
På grunnlag av de opplysninger en har om de finske planer for utbygging 

av vegstrekningen Sevettijärvi—Räkkijärvi—den norske grense, antar en at 
den 6 km lange vegstrekningen fra Neiden til riksgrensen mot Finland, 

eventuelt bør bygges som fylkesveg. Kostnadene er på norsk side anslått til 

1,5 mill. kroner.
Samferdselsdepartementet er kjent med at vegsjefen i Finnmark fylke har 

tatt prosjektet med i sitt forslag til bevilgningsprogram for årene 1970—

*Rek. 4/1963/t

D 1968
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1972. Vegen vil etter delte forslag kunne være ferdigbygd i 1972/73. Finn- 

mark fylkesting har imidlertid ennå ikke godkjent vegprosjektet.

Fra norsk side avventer en meddelelse om når vegen fra finsk side kan bli 

bygd ferdig fram til grensen.
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 7/1963 angående ändrade principer för 

djurskydds- och jaktlagstiftningen

(Överlämnade av Danmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering- 

arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Island, Norge og Sve- 
rige, at der i jagt- og fredningslovgivningen lægges det princip til grund, at 
pattedyr og fugle cr totalfredede, for så vidt der ikke udtrykkeligt i lovgiv- 
ningen er gjort undtagelser herfra.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Landbrugsministeriet) meddelar den 8 de- 

cember 1967:

I Danmark er det omhandlede princip nu gennemført ved ikrafttrædel- 

sen af lov nr. 221 af 3. juni 1967 om jagten, hvorefter sagen må betragtes 

som afsluttet for Danmarks vedkommende.

Ministeriet har anmodet om, at der af de islandske, norske og svenske 

regeringer må blive afgivet selvstændige meddelelser til Nordisk Råd om 

overvejelserne vedrørende gennemførelse af det ønskede princip i de re- 

spektive lande.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartement) meddelar den 21 de- 

cember 1967:

Når det gjelder den norske jaktlov og spørsmål om endring av grunn- 

prinsippene, viser en til departementets brev av 31. januar 1967 til Nordisk 

Råd. Som der nevnt vil spørsmålet bli tatt opp i forbindelse med en mer 

omfattende revisjon av den norske jaktlov. En regner med i nær fremtid 

å nedsette et utvalg som vil få som mandat å avgi innstilling om nevnte 

spørsmål og om revisjon av gjeldende lov. En kan på det nåværende tids- 

punkt ikke si noe bestemt om når utvalgets innstilling kan foreligge
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eller når saken kan ventes ferdigbehandlet i departementet og deretter av- 
gjort av Stortinget.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den 4 de- 
cember 1907.

Riksdagen har i november 1907 bifallit Kungl. Maj:ts proposition nr 136 

år 1967 angående ändringar i jaktlagstiftningen. Riksdagens beslut innebär 

bl. a. att jaktlagstiftningens system för fridlysning läggs om så alt alla 

vilda däggdjur och fåglar i princip blir fridlysta. I de fall där jakt medges 

är jakt endast tillåten under vissa bestämda jakttider. De ändrade prin- 

ciper för djurskydds- och jaktlagstiftningen, som åsyftas i rekommenda- 

tionen, har sålunda på svensk sida genomförts.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Til juridisk udvalg er henvist de lil rådets 16. session af Danmarks, 

Norges og Sveriges regeringer afgivne meddelelser om rekommandation nr. 

7/1963.
Af meddelelserne fremgår, at det i rekommandationen anbefalede prin- 

cip for fredningen af pattedyr og fugle nu er lagt til grund for jagtlovgiv- 

ningen i Danmark og Sverige. Herefter er del kun den norske jagtlovgiv- 

ning, der ikke anerkender princippet, at såvel pattedyr som fugle er total- 

fredede, for så vidt der ikke udtrykkeligt er gjort undtagelser herfra. Den 

norske regering oplyser, at spørgsmålet nu vil blive overvejet i et udvalg, 

som påregnes nedsat i nær fremtid, men det er uvist, hvornår arbejdet kan 

afsluttes.
Herefter vil rekommandation nr. 7/1963 kunne anses som færdigbe- 

handlet for Danmarks og Sveriges vedkommende.

Udvalget indstiller,

at rådet lager meddelelserne om rekommandation nr. 

7/1963 til efterretning og afventer nye meddelelser i spørgs- 

målet fra regeringen i Norge til næste ordinære session.

Stockholm, den 25. januar 1968

Erik Adamsson 

Osmo Kock

Ingrid Gärde Widemar 

Kung. formand 

Johan Møller Warmedal

Xils Erik Wååg

Erkki Hara 

Harald Samuelsberg
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D 1968

Meddelande

«ni rekommendation nr 8/1963 angående utbiidniiig av lärare 

och andra ungdomsledare i film- och televisionskunskap

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering- 

arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att skyndsamt vidtaga åt- 
gärder för att gemensamt utreda förutsättningarna för att vid ifrågakom- 
mande läroanstalter, såsom lärarutbildningsanstalter och socialhögskolor, 
införa utbildning i film- och televisionskunskap samt att som en första åt- 
gärd anordna ett nordiskt sommarseminarium för lärare och andra ung- 
domsledare i berörda ämnen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Ivirke- og undervisningsdepartementet) med- 

delar den 2 december 1967 å samtliga regeringars vägnar:

De nordiske land arbeider med å videreutvikle undervisningen i film- 

og televisjonskunnskap i forskjellige skoleslag. Man er enig om å bedre 

utdannelsen av lærere og andre ungdomsledere som skal gi opplæring i 

film- og televisjonskunnskap.

Den av Nordisk Kulturkommisjon nedsatte filmkomité avgav innstilling 

våren 1967. innstillingen er behandlet i seksjon 3 og vil bli behandlet i ple- 

num av Nordisk Kulturkommisjon i løpet av 1968. Innstillingen vil der- 

etter bli lagt fram for de enkelte regjeringene.
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Meddelande

om rekommendation nr 12/1963 angående samarbete beträffande 

vetenskaplig dokumentation

i  Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering-  

arna om att  .V or g e skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene at det i forbindelse med det på- 
gående utredningsarbeid om vitenskapelig dokumenlasjon i undervisnings- 
minislrenes regi blir overveiet mulige former for nordisk samarbeid sett i 
relasjon til det internasjonale samarbeid på tilsvarende områder.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 

lar den 30 november 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Kirke- og undervisningsdepartementet viser lil den meddelelse som ble 

gitt 31. januar 1967'. Del kan tilføves at man på norsk side har nedsatt et 

utvalg til å utrede behovet for koordinering og effektivisering av den fag- 

lige og vitenskapelige biblioteks- og dokumentasjonstjeneste. Utvalget ven- 

tes å avgi innstilling tidlig på året 1968.

Når det spesielt gjelder dokumentasjon innen medisinen kan det opp- 

lyses at man i USA har et datamaskinelt system, »Medlars», for analyse, 
lagring og publisering av referanser lil den medisinske faglitteratur som 

blir publisert overalt i verden. Sverige er nå knyttet til dette system. De øv- 

rige nordiske land bar hatt muligheter lil på forsøksbasis å utnytte syste- 

met. For å muliggjøre et fortsatt nordisk samarbeid har Nordisk Kultur- 

kommisjon overfor styret i Nordisk Kulturfond anbefalt at det blir stilt 

til disposisjon midler til stipend for utdanning av personell som behersker 

bruken av systemet.

I Danmark er man i gang med et tilsvarende opplegg for kjemi.

Rek. 12/1963/k

D 1968

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1870.
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BILAGA 1

Fråga vid Nordiska rådets 16:e session angående vetenskaplig

dokumentation

Till regeringarna i Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige

Av de till rådets 15:e och 10:e sessioner avgivna meddelandena framgår, 

att man i de olika nordiska länderna är sysselsatt med att på det na- 

tionella planet klarlägga behovet av en utbyggnad av dokumentationsverk- 

samheten. Som exempel på nordiskt samarbete på detta område anföres 

de nordiska ländernas anknytning till det i USA på medicinens område ut- 

vecklade datamaskinsystemet »Medlars».

I sitt meddelande till 15 :e sessionen framhöll Norges regering å samtliga 

regeringars vägnar bl. a., att det på nordisk bas är aktuellt med sam- 

arbete om vetenskaplig dokumentation i flera former, såsom samarbete 

om metodiska och tekniska frågor, om fördelning av arbetsuppgifter och 

utbildning av personal.

Vid behandlingen av regeringarnas meddelanden i ärendet till 13 :e sessio- 

nen 1965 uttalade rådets kulturutskott, att dokumentationen är ett område, 

som under de närmaste åren torde komma att undergå en snabb utveck- 

ling. Utskottet fann därför anledning understryka angelägenheten av alt 

den nordiska aspekten kan göra sig gällande i detta sammanhang. De se- 

naste årens utveckling har i hög grad bekräftat den uppfattning rådets 

kulturutskott framförde år 1965. I samtliga nordiska länder ställer den 

ständigt svällande floden av vetenskaplig facklitteratur allt större krav 

på dokumentationen.

Då de i ärendet hittills erhållna meddelandena icke ger vid handen, 

att åtgärder skulle ha vidtagits i syfte att lösa dessa problem på samnor- 

diskt plan i överensstämmelse med rekommendationens intentioner, får 

jag ställa följande fråga till regeringarna i Danmark, Finland, Island, 

Norge och Sverige:

På vilket sätt har regeringarna för avsikt alt genomföra 

ett effektivt nordiskt samarbete beträffande vetenskaplig 
dokumentation?

Stockholm den 18 januari 1968

Folke Björkman

59—G70Í00. Nordiska rådet.
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 16 :e session avgivet med- 

delande om rekommendation nr 12/1963 från Norges regering å samtliga 

regeringars vägnar.
En i saken av rådsmedlemmen Folke Björkman vid rådets plenum den 

20 februari 1968 till regeringarna i Danmark, Finland, Island, Norge och 

Sverige framställd fråga har besvarats av kirke- og undervisningsminister 

Kjell Bondevik, Norge.
I sakens handläggning i utskottet har deltagit undervisningsminister Helge 

Larsen, Danmark, samt kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, 

Norge.
Meddelandet ger vid handen, att man i samtliga länder söker klarlägga 

behovet av utbyggnad av dokumentationsverksamheten på det nationella 

planet. Som ett exempel på nordiskt samarbete på berörda område anföres 

det samarbete mellan de nordiska länderna, som initierats i anknytning 

till det i USA på medicinens område utvecklade datamaskinsystemet 

»Medlars».
I sitt med anledning av den av rådsmedlemmen Folke Björkman fram- 

ställda frågan avgivna svar anförde statsrådet Kjell Bondevik, Norge, att 

avsikten är alt genom att i de enskilda länderna inrätta koordinerande 
organ för dokumentationsverksamheten skapa ett underlag för utbyggan- 

det av ett nordiskt dokumentationssamarbete motsvarande de nordiska 

ländernas behov.

I det utskottet understryker vikten av att ett effektivt nordiskt sam- 

arbete snarast åstadkommes på dokumentationens område får utskottet, 

som önskar följa utvecklingen på detta område, föreslå,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvaktan 

på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie ses- 
sion.

Oslo den 21 februari 1968

K. B. Andersen

Folke Björkman

ålafur Johannesson

Förman

Berie Rognerud

Georg Backlund

Niels Eriksen

Tyyne Pausivuori

Kerttu Saalasti

Jens Bilgrav-Nielsen

Olav Hordvik

Dagmar Ranmark

Fridolf Thapper
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 15/1963 angående undersökning av 

boxningens skadeverkningar

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering- 

arna om att Dan m a r k skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Finland, Norge og 
Sverige at lade foretage en fællesnordisk undersøgelse af boksningens 
skadevirkninger.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) meddelar den 23 no- 
vember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Det i 1965 nedsatte udvalg af 10 lægeligt sagkyndige fra Danmark, Fin- 

land, Norge og Sverige har afsluttet sit arbejde ved underskrift af en be- 

tænkning i april 1967 i København. Betænkningen vil blive trykt og udgivet 

i Nordisk udredningsserie.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) meddelar den 19 ja- 

nuari 1968:

 at betænkningen om boksningens medicinske skadevirkninger

den 16. januar 1968 er afgivet til indenrigsministeren og at resolution om 
trykning foreligger.
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BILAGA 1

Fråga vid Nordiska rådets sextonde session om boxningens skadeverkningar

Till regeringarna i Danmark, Finland, Norge och Sverige

I april 1967 undertecknade de av regeringarna tillkallade tio experterna 

ett betänkande om »Boksningens medicinske skadevirkninger» (Nordisk 

udredningsserie 1967:16). I betänkandet framlägges förslag till olika åt- 

gärder för att begränsa boxningens medicinska skadeverkningar. I anled- 

ning bärav ber jag att få fråga regeringarna:

Hur avser regeringarna att behandla de förslag, som 

framlagts i detta betänkande till begränsning av boxningens 

skadeverkningar?

Stockholm den 19 januari 1968

Ingrid Gärde Widemar

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandet

Til juridisk udvalg er henvist den af Danmarks regering på samtlige rege- 

ringers vegne til 16. session afgivne meddelelse om rekommandation nr. 15/

1963.
I behandlingen af sagen har foruden udvalgets medlemmer deltaget stats- 

sekreterare i justitiedepartementet Ove Rainer, Sverige.

Af meddelelsen fremgår, at den nedsatte fællesnordiske komité af læge- 

ligt sagkyndige har afsluttet sit arbejde med en betænkning om boksningens 

medicinske skadevirkninger (NU 1967: 16).

Som svar på et spørgsmål til regeringerne i Danmark, Finland, Norge og 

Sverige er det oplyst, al den danske regering — efter at have indhentet ud- 

talelser om betænkningen — til sin tid vil søge kontakt med regeringerne i 

de øvrige nordiske lande, bl. a. med henblik på, om det måtte være muligt 

at gennemføre betænkningens forslag på ensartet måde og eventuelt sam- 

tidigt i alle de nordiske lande. Det er endvidere oplyst, at den svenske justits- 

minister er indstillet på, at der under de kommende forhandlinger om be- 

tænkningen søges opnået enighed om at forbyde professionel boksning.
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Udvalget indstliller,

at rådet lager meddelelsen om rekommandation nr. 15/

1963 til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbe- 

handlet for rådets vedkommende.

Oslo, den 21. februar 1968

Georg C. Ehrnrooth 

Tage Johansson 

Suen Mellqvist

Grethe Philip

Ingrid Gärde Widemar 

Lars Leiro 

Johan Møller W arme dal

Pauli Räsänen

Jørgen Jensen 

Matthias Ä. Mathiesen 

Ivar Nørgaard 

Formand 

Harald Samuelsberg
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Meddelande

om rekommendation nr 19/1963 angående internordiska 

flyttningsbetyg

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari Í963 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre del af regeringer- 
nes eksperter fremlagte forslag oin »internordiske flytteattester» (Nordisk 
udredningsserie, 1961: 4).

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) meddelar den 17 
januari 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Det arbeides nå med å få istand ensartede formuleringer på de punkter i 

utkastet til overenskomst om folkeregistrering, hvor en sammenholdelse av 

tekstene har vist formuleringsulikheter mellom versjonene på de forskjel- 

lige språk.

Dersom avtalen undertegnes før Nordisk Råds 16. sesjon, vil det bli 

avgitt tilleggsmelding.

Rek.19/1963/j

D 1968
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandet

Til juridisk udvalg er henvist den af Norges regering på samtlige rege- 

ringers vegne til 16. session afgivne meddelelse om rekommandation nr. 

19/1963.

I behandlingen af sagen har foruden udvalgets medlemmer deltaget stats- 

råd Ole Myrvoll, Norge.

Endvidere har som sagkyndige deltaget ekspedisjonssjef i finansdeparte- 

mentet Leif Fjeld, Norge, og kammarrättsassessorn Sverker Widmark, 

Sverige.

Af meddelelsen fremgår, at udkastet til overenskomst om folkeregistre- 
ring endnu ikke er færdigformuleret, endsige undertegnet.

Det er på udvalgets møde i dag oplyst, at overenskomsten stadig ikke er 

undertegnet, men dette vil ske i allernærmeste fremtid, idet teksten nu er 

godkendt, og overenskomsten foreligger i korrektur.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelsen om rekommandation nr. 10/

1963 til efterretning og afventer nye meddelelser i spørgs- 

målet til næste ordinære session.

Oslo, den 21. februar 1968 

Georg C. Ehrnrooth Ingrid Gärde Widemar Erkki Hara Jørgen Jensen

Tage Johansson 

Sven Mellqvist

Grethe Philip

Lars Leiro 

Johan Møller Warmedal

Pauli Räsänen

Matthias Å. Mathiesen

Ivar Nørgaard 

Formand 

Harald Samuelsberg
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 21/1963 angående gemensam utbildning för 

teater, film, radio och television

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands oeh Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering- 

arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd anbefaler regjeringene i de nordiske land
1. å påskynne utredningen av planene om grunnleggende utdannelse på 

nasjonal basis av personell innen teater, film, radio og fjernsyn og at man 
ved utarbeidelsen av disse planer stadig har for øye nordiske løsninger når 
det gjelder videregående utdannelse;

2. at det i påvente av mer langsiktige løsninger arrangeres kurser for 
viderekomne instruktører, regissører og annet kunstnerisk og teknisk per- 
sonell på disse områder, etter mønster av den planlagte kursvirksomhet i 
Nordisk Kulturkommisjons regi, beregnet på teaterinstruktører.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for kulturelle anliggender) med- 

delar den 27 november 1967:

For så vidt angår teateruddannelsen har bevillingsmyndighederne nu gi- 

vet tilslutning til, at der med virkning fra 1. september 1968 oprettes 3 

skuespillerskoler i Danmark. 1 København oprettes en statsdrevet teater- 
skole, foreløbig kun omfattende uddannelse af skuespillere og sceneinstruk- 

tører, men senere udbygget med uddannelse for scenografer, sceneteknikere, 

teateradministratorer og andre. Uddannelsen af sceneinstruktører søges 

startet sammen med skuespilleruddannelsen 1. september 1968. Det kan 

dog ikke udelukkes, at det vil vise sig nødvendigt at udskyde tidspunktet 

for igangsættelsen af sceneinstruktøruddannelsen til 1. september 1969. De 

nuværende skuespillerskoler ved landsdelsscenerne i Århus og Odense op- 

retholdes med statslig og kommunal støtte, men med betydelige ændringer 

i undervisningsformen, hvorved undervisningen i princippet kommer til at 

svare til undervisningen ved Statens Teaterskole i København. Undervis- 
ningen ved disse 2 skoler vil kun omfatte uddannelse af skuespillere.

Vedrørende mulighederne for på nuværende tidspunkt at tilvejebringe
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et egentligt nordisk fællesskab inden for teateruddannelsens område tilla- 

der man sig at henvise til bemærkningerne herom i meddelelse af 23. januar 

1967, hvortil man fortsat kan henholde sig. Man skal dog henlede opmærk- 

somheden på den igangværende fælles nordiske kursusvirksomhed, der for- 

anstallcs under navn af Vasa-seminarerne. Disse seminarer har hidtil været 

afholdt for sceneinstruktører, men der foreligger nu planer om at udvide 

kursusvirksomheden. Der planlægges således nu et kursus for scenografer.

Filmuddannelsen i Danmark er i 1967 fortsat efter de i meddelelse af 

23. januar 19671 angivne retningslinier. Spørgsmålet om mulighederne 

for el nordisk samarbejde er blevet behandlet i en indstilling af december

1966 fra et af Nordisk Kulturkommission nedsat filmekspertudvalg. Indstil- 

lingen er fortsat til behandling i kulturkommissionen.

For så vidt angår uddannelse inden for radio og fjernsyn henvises til med- 
delelse af 23. januar 19671.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 24 
januari 1968:

Undervisningsministeriet i Finland meddelar, att det beträffande rekom- 

mendationen icke skett någon ändring under redogörelseåret.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 

lar den 8 februari 1968:

Kirke- og undervisningsdepartementet viser til meldingen av 11. januar

1967 lil Nordisk Råd- og skal meddele at det høsten 1967 ble gjennomført 

to kurs ä 10 dager for produksjonsledere og klippere for film. For 1968 har 

Stortinget bevilget kr. 180 000 til opplæring for filmfolk. Departementet tar 

sikle på å gjennomføre 2 -3 kurs i 1968, men emnene er ikke fastsalt ennå. 

På grunnlag av erfaringene vil virksomheten eller hvert bli mer fastlagt.

Til rekommandasjonens punkt 2 viser Kirke- og undervisningsdeparte- 

mentet til meldingen av 11. januar 1967.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 29 

december 1967:
Såsom meddelades till Nordiska råde Is föregående session3 behandlades 

denna sak av Nordiska kulturkommissionens sektion III i februari 1966, 

varvid sektionen uttalade att det nordiska samarbetet inom detta område 

lämpligen borde bestå i ett maximalt utnyttjande av de nationella institu- 

tioner som beräknas bli upprättade. I meddelandet redogjordes vidare för 

de av riksdagen i maj 1966 godtagna riktlinjerna för en ny utbildning i 

Sverige av regissörer inom alla media, konstnärliga producenter inom tele

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1881.’ Se Nordiska rådet, 15 :e sess., s. 1882.
3 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1883.
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vision och radio samt filinarkitekter, scendekoratörer m. fl. Slutligen om- 

nämndes i meddelandet, att en organisationskommitté tillsatts för att göra 

vissa kompletterande utredningar. 1 kommitténs uppdrag ingick hl. a. att 

i det fortsatta planeringsarbetet ägna uppmärksamhet åt samordningen 

mellan den nya utbildningen i Sverige och motsvarande verksainhetstyper 

i de övriga nordiska länderna.

Organisationskommittén avlämnade i juni 1967 ett betänkande (E 1967: 

7). Det föreslås där att en ny institution, Dramatiska institutet, skall in- 

rättas. Utbildningen vid institutet beräknas börja hösten 1970, då Svenska 

filminstitutets byggnad, i vilken institutet skall inrymmas, väntas bli fär- 

dig. Fullt utbyggt skall institutet enligt kommitténs förslag ha en årlig 

sammanlagd intagning av 76 elever fördelade på åtta linjer, nämligen all- 

männa linjen (främst för TV-producenter), teaterregilinjen, filmregilinjen, 

fotolinjen, ljudlinjen, produktionsledarlinjen, maskörlinjen och dekoratör- 

linjen. Regiutbildningen föreslås bli treårig och utbildningen på övriga lin- 

jer tvåårig utom på allmänna linjen där den föreslås pågå i ett och halvt år.

Enligt kommitténs uppfattning svarar omfattningen av den föreslagna 

utbildningsverksamheten tämligen väl mot den svenska arbetsmarknadens 

krav under överskådlig tid.

För intagning till den allmänna linjen föreslås en ålder av 22—30 år, 

fullständiga insikter i svenska språket samt en god orientering i det svens- 

ka kulturlivet. Beträffande övriga utbildningslinjer krävs utöver genom- 

gången obligatorisk skolutbildning en minimiålder av 18 år.

Kommittén finner det angeläget, att det nordiska samarbete, som redan 

existerar inom de här aktuella områdena utvecklas i positiv riktning. De 

föreslagna utbildningsmöjligheterna bör i mån av tillgång på elevplatser 

kunna stå öppna för sökande från övriga nordiska länder.

Betänkandet har remissbehandlats och ärendet bereds inom ecklesiastik- 

departementet. Vissa förslag angående den nya institutionen beräknas 

komma att föreläggas riksdagen under våren 1968.
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BILAGA t

Fråga vid Nordiska rådets 16:e session om gemensam utbildning för 

teater, film, radio och television

Till regjeringene i Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige

Av regjeringenes meldinger til Rådets 15. sesjon fremgikk det al Nordisk 

Kulturkommisjon, seksjon III, har fremlagt et forslag om samordning av 

utdannelsen av personale innen leater, film, TV og radio. På et spørsmål 

til den svenske regjering ved den 15. sesjon svarte statsråd Edenman at for- 

mene for det nordiske samarbeidet om saken ville bli overveiet i samråd 

med seksjon III, etler at en svensk utredning var ferdig. Det burde finnes 

gode muligheter til å få istand et begrenset samarbeid etter seksjonens for- 
slag.

Den svenske regjerings melding til 16. sesjon inneholder en redegjørelse 

for de svenske forslag. Virksomheten ved det planlagte svenske institutt 

forutsettes innledet høsten 1970 og plasser forutsettes å kunne søkes av bor- 
gere fra andre nordiske land.

Da utdannelsen er planlagt med sikte på det svenske arbeidsmarkeds- 

behov og da det kreves innsikt i svensk språk og kulturliv for opptagelse er 

det et spørsmål om instituttet i praksis vil kunne møte de samnordiske be- 

hov for utdannelse. Også i Danmark har nå en nasjonalteaterskole blitt opp- 

rettet. Det fremgår ikke av meldingene, om noen samnordisk overveielse 

har funnit sted i saken.

Jeg tillater meg derfor å stille følgende spørsmål lil regjeringene i Dan- 

mark, Finland, Island, Norge og Sverige:

På hvilken måte tenker regjeringene å gjennomføre Nor- 

disk Kulturkommisjons forslag om nordisk samarbeid om 
utdannelse av personale innen teater, film, TV og radio i 

tilslutning til nasjonal utbygging av slik utdannelse?

Oslo 19. januar 1968

Berte Rognerud
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kulturutskottet bar hänvisats till rådets 16:e session avgivna med- 

delanden om rekommendation nr 21/1963 från Danmarks och Sveriges 

regeringar.
En i saken av rådsmedlemmen Berte Rognerud till regeringarna i Dan- 

mark, Finland, Island, Norge och Sverige vid rådets plenum den 20 februari 

1968 riktad fråga har besvarats av statsrådet Olof Palme, Sverige.
I sakens handläggning i utskottet har deltagit undervisningsminister Helge 

Larsen, Danmark, samt kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, 

Norge.
I meddelandena redogörs för vissa åtgärder i syfte att utbygga undervis- 

ningen på teaterns, filmens, radions och televisionens område.

I sitt med anledning av den till samtliga regeringar av rådsmedlemmen 

Berte Rognerud riktade frågan har statsrådet Olof Palme meddelat, att 

Nordiska kulturkommissionens sektion III förelagts uppgiften att undersöka 

nuläget på den ifrågavarande utbildningens område i de nordiska länderna 

och att regeringarna är beredda att behandla frågan ånyo, sedan kultur- 

kommissionen avgivit sitt yttrande.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvaktan 

på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie ses- 

sion.

Oslo den 21 februari 1968

K. B. Andersen

Folke Björkman

Ólafur Johannesson 

Förman

Berte Rognerud

Georg Backlund 

Niels Eriksen 

Tijijne Paasivuori

Kerttu Saalasti

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olav Hordvik 

Dagmar Ranmark

Fridolf Thapper
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*Rek. 25/1963/s

D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 25/1963 angående inrättande av nordiskt 

institut för odontologisk materialprovning

(Överlämnat av Morges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådeL rekommenderar regeringarna att i huvudsaklig överens- 
stämmelse med det av Nordisk Komité angående Dentalmaterialer i Nordisk 
udredningsserie, 1961: 7, framlagda förslaget upprätta en gemensam insti- 
tution för provning av dentalmaterial samt forskning i samband därmed.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 27 novem- 
ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

En komité av norske sakkyndige er gitt i oppdrag å utarbeide et detaljert 

forslag lil instituttets utforming og virksomhet på grunnlag av de retnings- 

linjer som er lagt fram i innstillingen fra Nordisk komité angående dental- 

materialer i 1961 — Nordisk udredningsserie 1961: 7 •— og er anbefalt av 

Nordisk Råd. Del er forutsall at komitéen også skal vurdere de forslag som 

er lagt fram i en betenkning fra rettssjef, for liden regjeringsråd, Hamdal 

(stensil S 1966: 2) og i en tilråding fra norske sakkyndige av 15. november

1965. Komitéen har hittil ikke avsluttet silt arbeid.
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Meddelande

om rekommendation nr 26/1963 angående tillgodoräknande av 

offentlig tjänst i nordiskt land i fråga om pensionsrätt

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Oslu den 22 februari 1963 enades representanter för regering- 

arna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att låta utarbeta samt an- 
taga en överenskommelse mellan länderna, enligt vilken en i offentlig tjänst 
anställd och till den statliga pensionsordningen anknuten arbetstagare be- 
rättigas att i pensionshänseende tillgodoräkna anställningstid, som enligt 
annat nordiskt lands statliga pensionssystem berättigar till pension.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (civildepartementet) meddelar den 18 decem- 

ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Sedan betänkandet »Den statliga personalpensioneringen i Norden» fram- 

lagts (Nordisk udredningsserie 1966: 8) har i Sverige riksdagen i enlighet 

med regeringsforslag bemyndigat Kungl. Maj:t att under förutsättning av 

enighet mellan de nordiska länderna om samordning av ländernas statliga 

personalpensionering meddela de föreskrifter och vidta de åtgärder i övrigt 

som behövs för en sådan samordning (prop. 1967: 122, SU 93, rskr 208). 

Riksdagsskrivelsen om detta har delgivits övriga nordiska länders rege- 

ringar. Meddelanden om ställningstagande till frågan i dessa länder av- 

vaktas.

*Rek. 26/1963/s

D 1968
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*Rek. 29/1963,/t

D 1968

om rekommendation nr 29/1963 angående underlättande av 

gränsformaliteter för nordisk flygtrafik

(överlämnade av Danmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för regering- 

arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne al undersøge mulighederne for at 
lette grænseformaliteterne i almindelighed i den internordiske flyvetrafik.

D a n m a r k s  r e g e r i n g (Finansministeriet) meddelar den 21 novem- 
ber 19(37:

Der henvises iil den af den norske regering (Finans- og tolldepartemen- 

tet) den 1. februar 1967 på samtlige regeringers vegne til 15. session afgivne 

meddelelse1, hvoraf bl. a. fremgår, at problemet for så vidt angår de små 

motorfly er forholdsvis begrænset for Danmarks vedkommende på grund af 

den korte afstand mellem toldlufthavnene. For så vidt angår svæveflyv- 

ningen kan oplyses, at sådan flyvning mellem Danmark og de øvrige skan- 

dinaviske lande kun finder sled i ganske ringe omfang, og at man derfor 

ikke for tiden finder anledning til at fastsætte særlige regler herom.

Det skal dog bemærkes, at sportsfly er omfattet af afgiftspligten efter den 

pr. 3. juli 1967 ikrafttrådte lov om almindelig omsætningsafgift (merværdi- 

afgiftsloven), og at man nu overvejer på visse betingelser at indrømme af- 

giftsfritagelse for sådanne fly ved midlertidig indførsel til Danmark.

Det tilføjes, al sagen fortsat er genstand for behandling i Nordisk Told- 

administrativt Råd.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) meddelar den 10 

januari 1968:

Phi viser til den melding som av den norske regjering (Finans- og toll- 

departementet) ble avgitl den 1. februar 1967 på samtlige regjeringers veg- 

ne1 og til Finans- og tolldepartementets tidligere uttalelse av 30. november 

19652 .

1 Se Xordiska rådet, 15:e sess., s. 1891.
2 Se X or disk Råd, 14. sess.. s. 1567.

Meddelanden
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De norske myndigheter finner ikke å kunne anbefale al man gjennom- 

fører en ordning, hvoretter seilfly og mindre motorfly ved flygninger mellom 

de nordiske land skal kunne starle og lande utenfor flyplasser som er god- 

kjent som grenseovergangssteder. En forutsetter at spørsmålet om hvilke 

flyplasser som kan godkjennes som grenseovergangssteder, blir gjorl til 

gjenstand for konkret behandling og vurdering i hvert enkelt tilfelle.

Generaltullstyrelsen i Sverige og Tolldirektoratet i Norge er enige om å 

søke grensetollsamarbeidet utvidet til også å omfatte samarbeid ved toll- 

klarering av småfly ved flygninger mellom Norge og Sverige. Det kan oppnås 

ved å gjøre de flyplasser som er godkjent som grenseovergangssteder, til 

kontrollsoner i henhold lil overenskomsten mellom Norge og Sverige 0111 

grensetollsamarbeid av 28. oktober 1959.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 30 no- 

vember 19(57:

Finansdepartementet hänvisar lill meddelande den 1 februari 1967 från 

den norska regeringen å samtliga regeringars vägnar1. Tilläggas må föl- 

jande.
Statens ullänningskommission bar beslutat att Paittasjärvi i Norrbottens 

län, Tärnaby i Västerbottens län, Fjällnäs i Jämtlands län, Grövelsjön och 

Idre i Kopparbergs län samt Arvika i Värmlands län från och med den 1 

april 1967 utgör gränsövergångsställen i fråga 0111 flygtrafik.

Generaltullstyrelsen och norska tolldirektoratet liar för avsikt att vidtaga 

åtgärder i syfte att utvidga det svensk-norska gränstullsamarbetet så att 

detta också kommer att omfatta trafiken med mindre motorflygplan (privat- 

och affärsflygplan) mellan Sverige och Norge (jämför meddelande från 

norska regeringen den 30 november 19652).

Inom generaltullstyrelsen föreligger förslag till bestämmelser 0111 vissa 

undantag för segelflygplan från gällande trafikföreskrifter. Enligt förslaget 

får förare av danskt, finskt, norskt eller svenskt segelflygplan vid flyg- 
ningar till eller från Danmark, Finland eller Norge med segelflygplanet be- 

söka annan svensk ort än tullflygplats. Han får då ta den väg inom tullom- 

rådet som befinnes lämplig med hänsyn till omständigheterna. Han är en- 

ligt förslaget också fritagen från skyldigheten att göra anmälan till tull- 

verket. Såsom villkor skall gälla, att i segelflygplanet inte medförs artiklar 

som de ombordvarande ej kan införa avgifts- och licensfritt enligt de för 

resande gällande bestämmelserna. Vid inresa med utländskt segelflygplan 

skall därjämte segelflygplanet vara avsett alt återutföras. Innan dessa lätt- 

nader kan träda i kraft behövs emellertid närmare samråd mellan tull-, 

polis- och luftfartsmyndigheter i Sverige samt tullstyrelserna i berörda 

länder.

1 Se Nordiska rådet 15:e sess., s. 1891.
2 Se Nordisk Råd, 14. sess., s. 1567.
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*Rek. 1/1964/j

D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 1/1964 angående medborgarskaps-

lagstiftningen

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Stockholm den 21 februari 1964 enades representanter för rege- 

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre sådanne ændringer 
i gældende bestemmelser og praksis vedrørende erhvervelse af statsborger- 
ret, at der for nordiske statsborgeres adgang til at erhverve statsborgerret 
ved naturalisation i andet nordisk land stilles krav om høj si 3 års ophold.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartementet) meddelar den 15 de- 
cember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Det av de danska, finska, norska och svenska sakkunniga år 1965 av- 

givna gemensamma betänkandet i ämnet (NU 1965:8) diskuterades vid 

nordiska överläggningar i Stockholm i februari 1967. Man enades därvid 

om att söka följa de sakkunnigas förslag till sådana ändringar i den nor- 

diska medhorgarskapslagstiflningen som syftar till alt underlätta för nor- 

diska medborgare att vinna medborgarskap i annat nordiskt land. Fort- 

satta överläggningar skall äga rum i København i januari 1968, varvid man 

räknar med att frågan skall kunna färdigbehandlas.

I Finland har 4 § 1 mom. Regeringsformen ändrats genom lag den 1 

december 1967 så att detta lagrum beträffande utländsk kvinna intar sam- 

ma ståndpunkt som gäller enligt motsvarande bestämmelser i de övriga 

nordiska länderna i fråga om förvärv av medborgarskap på grund av äk- 

tenskap. Lagen Iräder i kraft den 1 juli 1968.
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Rek. 2/1961/k

D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 2/1964 angående gemensam 

arbetsmarknad för bibliotekarier

( Överlämnat av Xorges regering)

Vid möte i Stockholm den 21 februari 1964 enades representanter för re- 

geringarna om att .Vo r g e skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska länderna att 
undanröja de återstående hinder, som föreligger för genomförandet av en 
gemensam nordisk arbetsmarknad för bibliotekarier.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 

lar den 2 december 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Man viser til den melding som ble sendt Nordisk Råd 27. januar 19671.

Nordisk Kulturkommisjon nedsatte i november 1965 et ekspertutvalg lil å 

utrede mulighetene for en tilnærming mellom bibliotekarutdanningen i de 

forskjellige land. En slik tilnærming i utdanningsspørsmålet anses å være 

en av forutsetningene for en praktisk gjennomføring av rekommandasjo- 

nen.

Man avventer innstillingen fra ekspertutvalget før det kan gis ny melding.

1 Se Nordiska ruoet, 15:e sess., s. 1894.
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Rek. 3/1964/k

D 1968

om rekommendation nr 3/1964 angående biblioleksersättning lill

författare

(Överlämnade av Danmarks, Islands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Stockholm den 21 februari 1964 enades representanter för re- 

geringarna om att D anm ar k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska länderna att 
i samråd med vederbörande fackorganisationer utreda möjligheterna för att 
genomföra en sådan ordning beträffande ersättning till författare för bib- 
liotekslån m. m., att likställighet uppnås mellan författare från samtliga 
nordiska länder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for kulturelle anliggender) med- 

delar den 19 december 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Som oplyst af den danske regering (Ministeriet for kulturelle anliggen- 

der) ved meddelelse af 6. februar 1967 har man på grund af fundamentale 

forskelligheder i de nordiske landes lovbestemmelser om biblioteksafgift til 

forfattere opgivet at gennemføre ensartede lovsystemer på dette område. 

M an besluttede i stedet at søge udvej for en ordning, bestående i, at det en- 

kelte land på gensidighedsbasis stiller fire stipendier ä 5 000 sv.kr. til rådig- 

hed for nordiske forfattere til ophold i vedkommende land.

Med henblik på denne beslutning har den danske regering (Ministeriet 

for kulturelle anliggender) på sit forslag til finanslov for finansåret 1968— 

69 søgt optaget en bevilling på 27 000 d.kr. u! stipendier til nordiske forfat- 

tere. Tilsvarende skridt er foretaget fra finsk, islandsk og norsk side. Der 

kan ventes en tillægsmeddelelse fra svensk side.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Menntamálaráðuneylið) meddelar den 26 janu- 

ari 1968:

I tilknytning til det danske kulturministeriums meddelelse av 19. desem- 

ber på vegne af alle regjeringene kan meddeles at bestemmelser om godt-

Meddelanden
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gjörelser lil islandske forfallere for deres böker i offentlige biblioteker blev 

lovfestet siste år. Ved utarbeidelsen av denne lovgivning ble det talt hensyn 

lil gjeldende lovgivning i denne sak i de andre nordiske land. Loven inne- 

holder fölgende midlertidige bestemmelse:

Inntil gjensidige forfattergodtgjörelser for avbenyttelse i biblioteker in- 

nen Norden blir lovfestet, er det adgang til, dersom det foreligger en særlig 

bevilgning til det i finansloven, å gi forfattere stipendier årlig til opphold i 

el annet nordisk land.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 

lar den 19 januari 1968:

I Norge er del på statsbudsjettet for 1968 gitt bevilgning til fire stipend.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartementet) meddelar den 11 

januari 1968:

Sveriges regering hänvisar till det av Danmarks regering på samtliga 

länders vägnar avgivna meddelandet samt önskar därutöver meddela alt 

frågan om biblioteksersätlning till nordiska författare anmälts i 1968 års 

statsverksproposition. I propositionen förutsätts att man från svensk sida 

bör godta förslaget från undervisnings- och kulturministermotel i Stock- 

holm i februari 1967 om nordiska förfaltarstipendier. Medel för ändamålet 

förutsätts skola tas ur medel som står till Sveriges författarfonds förfogan- 

de. Administrationen av stipendierna bör ligga hos författarfondens styrelse.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kulturutskottet liar hänvisats lill rådets 16:e session av Danmarks 

regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommen- 

dation nr 3/1964 ävensom elt av Sveriges regering i saken avgivet meddelan- 

de om rekommendationen.

I meddelandena konstateras, att olikheterna i de nordiska ländernas lag- 

bestämmelser om biblioteksavgift ställer hinder i vägen för elt enhetligt 

system på området. Därför har man i stället gått in för ett system, enligt 

vilket varje land på ömsesidighetsbas årligen utdelar fyra stipendier á 

5 000 svenska kronor till nordiska författare för uppehåll i vederbörande 

land.

Med beaktande av svårigheterna att i detta skede åstadkomma enhetlighet 

i de nordiska ländernas bestämmelser om biblioteksavgift, finner utskottet 

regeringarnas lösning av frågan vara ett försök att i görligaste mån för- 

verkliga ändamålet med rekommendationen oeh föreslår på grund härav,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna och an- 

ser spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Åbo den 9 januari 1968

Sylvi  Sil tanen Jón Skaftason

Julius Bomholt 

Vice förman 

Dagmar Ranmark

Olav Hordvik 

Berte Rognerud

Håkon Johnsen 

Kerttu Saalasti
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Rek. 5/1964/k

D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 5/1964 angående samarbete mellan 

institutioner för kulturell upplysning i utlandet

(överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Stockholm den 21 februari l!)6i enades representanter för 

regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt, för alt möjliggöra en av 
förhållandena påkallad kraftigt ökad utlandsinformation om de nordiska 
länderna och om nordiskt samarbete, snarast undersöka möjligheterna för 
att etablera ett omfattande samarbete härom mellan de statligt finansierade 
eller understödda institutionerna, bl. a. om en utbyggnad av den nordiska 
kurs-, lektorats- och publikationsverksamheten samt om en undersökning 
av förutsättningarna för att grunda ett nordiskt kultur- och informations- 
centrum i västra USA, samt ställa nödvändiga medel till förfogande för ett 
gradvist genomförande av ett sådant samarbete.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utrikesdepartementet) meddelar den 10 ja- 

nuari 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Gemensamma överläggningar mellan representanter för de nordiska re- 

geringarna på utlandsinformationens och del internationella kulturutbytets 

område äger regelbundet rum. Senast hölls ett möte i Stockholm den 15 de- 

cember 1967. Man behandlade därvid bl. a. Nordiska rådets rekommenda- 

tion nr 5/1964. Tidigare har man avgivit meddelanden till Nordiska rådet i 

anledning av denna rekommendation i januari och november 19651 och i 

februari 1967-.

Sedan det sista mötet med regeringarnas representanter har flera sam- 

nordiska manifestationer på utlandsinformationens område ägt rum. Planer 

föreligger självklart också på ytterligare sådana aktiviteter inom en nära 

framtid. Vid mötet den 15 december berörde man det viktigaste samnor- 

diska informationsarbetet sedan föregående möte.

1 Se Nordisk Råd, 14. scss., 1644.
2 Se Nordiska rådet, 15 :e sess., s. 1897.
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Man konstaterade att ett kontinuerligt samarbete äger rum mellan de 

nordiska kulturattachéerna i London, Paris, Bonn och Washington. Det rör 

utställningar, nordiska gästföreläsare, undervisning i nordiska språk etc. 

I sistnämnda avseende samverkar givetvis också de nordiska lektorerna, 

som regelbundet samlas till regionala konferenser.

Också på platser där nordiska kulturattachéer och lektorer inte finns, 

samarbetar ambassader och konsulat i informationsverksamheten.

I oktober 1967 ordnades t. ex. en nordisk vecka på varuhuset Mitsukoshi 

i Tokio. De nordiska ambassaderna spelade en aktiv roll i denna manifesta- 

tion, som delvis var av kulturell art.

De nordiska generalkonsulalen i Hamburg och Liibeck planerar våren

1968 nordiska dagar i Nordtyskland. Här liksom i Tokio avser man blanda 

kommersiellt och kulturellt på ett väl avvägt sätt. Preliminära planer före- 

ligger även på en nordisk kullurvecka i Marseille 1968 eller 1969.

Vid mötet i februari 1967 berörde man det nordiska samarbetet vid Mont- 

realutställningen i den gemensamma skandinaviska paviljongen. Också in- 

för världsutställningen i Osaka 1970 föreligger tentativa planer på samar- 

bete i någon form, i anslutning till en restaurang i SAS Catering-regi.

Bland viktigare utställningsprojekt av samnordisk karaktär märkes pla- 

nerna på en design-utställning i Australien 1968. Med början i februari kom- 

iner denna utställning alt under resten av året cirkulera till den australiska 

kontinentens viktigare städer. Det föreligger även planer på en nordisk 

konstutställning av vandringskaraktär i samband med design-utställningen.

Löpande kontakt upprätthålles mellan de nordiska utrikesministerierna 

vad gäller hl. a. deltagandet i den 1968 i Mexico anordnade »kuHurolympia- 

den».

Flera publikationer har utgivits i samarbete mellan nordiska informa- 

tionsorgan. Våren 1967 utkom broschyren »Five Northern Countries Pull 

Together», vilken som titeln anger handlar om det nordiska samarbetet. Un- 

der sommaren utkom samma skrift även i fransk version. Den har på de 

nordiska regeringarnas uppdrag producerats av danska utrikesministeriet. 

Distributionen har skett i nära samarbete mellan de nordiska utlandsmyn- 

digheterna på olika håll i världen.

En annan publikation, »Scandinavian Democracy», planeras i ny omar- 

betad upplaga, nu med uppsatser om samtliga nordiska länder.

I detta sammanhang kan nämnas att Svenska institutet för kulturellt ut- 

byte med utlandet numera låter sina publikationers litteraturhänvisningar 

innefatta verk om motsvarande förhållanden i de nordiska grannländerna. 

Övriga nordiska länder avser att tillämpa samma princip.

Nordisk litteratur i översättning till engelska utges av University of 

Wisconsin Press i »Nordic Translation Series». De nordiska regeringarna 

har lämnat ekonomiskt stöd till denna utgivning.
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Också inom UNESCO och Europarådet samverkar de nordiska regering- 

arna i fråga om information utomlands 0111 Norden och nordiskt samarbete.

Avslutningsvis konstaterade man värdet av de överläggningar man i sam- 

rådande och koordinerande syfte bedriver, samt av de samnordiska informa- 

tionsåtgärder som till stor del är resultatet av dessa överläggningar.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kulturutskottet liar hänvisats lill rådels 16:e session avgivet medde- 
lande om rekommendation nr 5/1964 från Sveriges regering å samtliga re- 

geringars vägnar.

I sakens handläggning i utskottet har deltagit undervisningsminister Helge 

Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. Oittinen, Finland, samt 

kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, Norge.

Meddelandet ger vid handen att representanter för de nordiska rege- 

ringarna regelbundet sammanträder till överläggningar om gemensam infor- 

mation i utomnordiska länder och om internationellt kulturutbyte. På ifrå- 

gavarande områden har information anordnats bl. a. i form av utställningar, 

publikationer, föredrag och språkundervisning. Ansvariga för informations- 

verksamheten har varit nordiska kulturattachéer och ieklorer samt ambas- 
sader och konsulat.

Beträffande det i rekommendationen avsedda nordiska kultur- och infor- 

mationscentrum i västra USA framgick vid behandlingen av frågan Aid ett 

möte i Stockholm 1965 att ett intimt samarbete förekommer mellan de nor- 

diska ambassaderna i Washington samt mellan de konsulära representatio- 

nerna och andra myndigheter. Mot denna bakgrund konstaterade man, att 

förutsättningar för närvarande saknas för att inrätta ett gemensamt nor- 
diskt inslitut men atl den redan förefintliga informationsverksamheten i 

USA ytterligare kunde utbyggas.

Utskottet finner, att vederbörande myndigheter har uppmärksamheten 

riktad på att på grundval av rådande förutsättningar utveckla informatio- 

nen om Norden i utomnordiska länder. Utskottet uttrycker förhoppningen, 

alt det ifrågavarande nordiska informalionssamarbetet i framtiden måtte 

ytterligare förstärkas, samt föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 

spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Oslo den 19 februari 1968

K. B. Andersen 

Folke Björkman 

ålafur Johannesson 

Förman 

Dagmar Ranmark

Georg Backlund 

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Berte Rognerud 

Fridolf Thapper

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olav Hordvik 

Tggne Paasivuori

Kerttu Saalasti
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Meddelande

om rekommendation nr 6/1964 angående utbildning av 

instruktionssjukgynmaster

(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Stockholm den 21 februari 1964 enades representanter för re- 

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att gemensamt utreda för- 
utsättningarna för en samnordisk utbildning av instruktionssjukgymnaster.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesärendena) meddelar 

den 12 december 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Danmarks, Norges, Sveriges och Finlands regeringar har nominerat sina 

representanter i en samnordisk arbetsgrupp för undersökning av denna 

fråga. Arbetsgruppen höll sitt första möte i Helsingfors den 10 november 

1967. Följande möte skall äga rum i februari år 1968.

TILLÄGG

Deltagarna vid sammanträdet angående nordisk utbildning för instruktions* 

sjukgymnaster i Helsingfors, november 1967

Danmark:

Overlæge, dr. med. Niels Jarløv 
Fru Rudi Agersnap
Undervisningsleder Borghild Helene Olsen 

Finland:

Professorn, dr. med. Saima Tavvast-Rancken 

Inspektrisen, fil. mag. Aila Pohjanpää

Föreståndarinnan för medikalgyinnastskolan Sylvi Honka 

Norge:

Professor, dr. med. Ivar Alvik 

Overlege Terje Due Strand

Sverige:

Avdelningsdirektören Alice Lindström 

Laboratorn Harald Brodin 
Chefgymnasten Kerstin Notander

*Rek. 6/1964/s

D 1968
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D 1968

om rekommendation nr 11/1964 angående rättsskydd för 

växtförädiingsprodukter

(Överlämnade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Stockholm den 21 februari 196t enades representanter för re- 

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge mulighederne for 
tilvejebringelse af en fælles nordisk lovgivning angående beskyttelse af 
væk Isforædlingsprodukter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Landbrugsministeriet) meddelar den 7 de- 
cember 1967:

Den 14. november 1967 har landbrugsministeren for folketinget fremsat 

forslag til lov om ændring af lov om beskyttelse af forædlerrettigheder for 

planter med henblik på ratifikation af den internationale konvention, opret- 

tet i Paris den 2. december 1961, om beskyttelse af plantenyheder.

Under 7. december 1967 er der fra dansk side stillet forslag om en gen- 

sidighedsordning mellem Danmark og Sverige, for så vidt angår beskyttelse 

af byg, hvede, havre og rug samt markært. Ifølge den foreslåede ordning, der 

forudses gældende indtil 1. januar 1973, skal der i Danmark gives svenske 

forædlere af nyheder af de nævnte planter samme retsstilling som den, der 

tilkommer danske forædlere i henhold til loven af 16. juni 1962 om beskyt- 
telse af forædlerrettigheder for planter, mod at der i Sverige gives danske 

forædlere samme vilkår som dem, der gives svenske forædlere med hensyn 

til afprøvning ved svenske afprøvningsinstitutioner, optagelse på den 

svenske rigssorisliste og deltagelse i fordelingen af midlerne fra væksifor- 

ædlingsfonden.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksministeriet) meddelar den 30 no- 

vember 1967:

Lantbrukets forskningscentrals växtförädlingsavdelning har fått i upp- 

drag att verka som Finlands representant i det planerade sakkunnigorganet.

Meddelanden
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den 4 de- 

cember 1967:
Det tidigare samarbetet mellan de nordiska länderna i frågor rörande 

rättsskydd för växtförädlingsprodukter har fortsatt under året. Växtför- 

ädlingsskyddsutredningen, som har anförtrotts uppgiften att vara svenskt 

kontaktorgan i sådana frågor, har därvid främst haft kontakter med Dan- 

mark, där en nationell lagstiftning på området redan är under tillämpning. 

Utredningen beräknar fortsätta sitt arbete under 1968 och därvid ha fortsatt 

samarbete med övriga nordiska länder.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Til juridisk udvalg er henvist de af Danmarks, Finlands og Sveriges rege- 

ringer lil 16. session afgivne meddelelser om rekommandation nr. 11/1964.

I behandlingen af sagen har foruden udvalgets medlemmer deltaget minis- 

ter Lars Lindeman, Finland, og statsrådet Eric Holmqvist, Sverige. Endvidere 

har som sagkyndig deltaget landbrugsdirektør Aslak Lidtveit, Norge.

Af meddelelserne fremgår bl. a., at den i Sverige nedsatte komité (Växt- 

förädlingsskyddsutredningen) påregner at liave kontakt med de øvrige nor- 

diske lande under sit fortsatte arbejde i 1968.

Det er over for udvalget oplyst, at udredningsarbejdet i Sverige påregnes 

afsluttet i 1968, og at der derefter vil blive indledt forhandlinger mellem 

regeringerne i de nordiske lande om muligheden for at tilvejebringe en fæl- 

les lovgivning på dette område.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne om rekommandation nr. 11/

1964 lil efterretning og afventer nye meddelelser i spørgs- 

målet til næste ordinære session.

Oslo, den 20. februar 1968

Ingrid Gärde Widemar 

Lars Leiro

Johan Møller Warmedal

Pauli Iiäsänen Harald Samuelsberg

Georg C. Ehrnrooth 

Tage Johansson

Sven Mellqvist

Erkki Hara

Matthias Å. Mathiesen

Vice formand

Grethe Philip
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oni rekommendation nr 13/1964 angående harmonisering av 

arbetslöshetsförsäkringslagstiftningen

( Överlämnade av Islands och Norges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt utreda förutsättningarna 
för en harmonisering av de nordiska ländernas lagstiftning om arbetslös- 
hetsförsäkring.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Félagsmálaráðuneytið) meddelar den 5 februari 

1968:

Fra Islands side er intet blitt gjort for koordinering på detle området.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kommunal- og arbeidsdepartementet) meddelar 

i december 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Som nevnt i tidligere meldinger1, ble den videre behandling av denne sak 

overlatt Del nordiske arbeidsmarkedsutvalg som nedsatte et underutvalg 
lil å utrede saken. Underutvalget avga sin innstilling den 15. september

1966.
I sin konklusjon peker underutvalget på al del har behandlet de viktigste 

områder innenfor arbeidsløysetrygden, der det skulle være ønskelig og mu- 

lig med en samordning av bestemmelsene i de nordiske land. Det understre- 

ker at det ikke har gått nærmere inn på hvordan vedkommende bestemmelser 

teknisk skal kunne la seg samordne i praksis. Det har heller ikke lagt fram 

statistikk og beregninger som nærmere kan belyse problemenes størrelses- 

orden og antyde de eventuelle økonomiske konsekvenser for de enkelte land 

av en harmonisering på de forskjellige områder innenfor trygden. Underut- 

valget har gåtl ut fra at dette i tilfelle vil bli en oppgave for en mer om-

Rek. 13/1964/s

D 1968

Meddelanden

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1907.
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fattende komite, der bl. a. også arbeidsløysekassene bør være representert. 

En slik komite bør etter underutvalgets oppfatning under silt arbeid ha 

nøjre kontakt med arbeidstakernes og arbeidsgivernes organisasjoner, der- 

som disse ikke skulle bli representert i komiteen. Underutvalget antar at 

denne komite bør gi en vurdering på bredere grunnlag av de spørsmål som 

er berørt i innstillingen, og også ta opp lil drøfting andre problemer i denne 

sammenheng som måtte vise seg aktuelle. Det peker imidlertid på al ar- 

beidet med harmoniseringen av de nordiske lands arbeidsløysetrygder ikke 

bør utstå i påvente av komiteens utredning. Trygden er nå under diskusjon 

i samtlige nordiske land, og ved forestående lovendringer på dette felt bør 

vedkommende myndigheter ha for øye at man bør søke å oppnå mest 

mulig ensartede bestemmelser innenfor Norden.

Saken ble behandlet på møtet i Det nordiske arbeidsmarkedsutvalg 26. 

april 1967. Ifølge protokollen fra dette møte har utvalget pekt på det omfatt- 

ende utrednings- og lovgivningsarbeid som for tiden pågår i de forskjellige 

nordiske land når det gjelder arbeidsløysetrygden. Den fremlagte utredning 

bør overlates til de enkelte land for å bli latt hensyn til under det nevnte 

arbeid. Den nedsalte arbeidsgruppe bør bli opprettholdt for å holde kon- 

takt når det gjelder utredningsarbeidet i de forskjellige land og den videre 

oppfølging av harmoniseringsspørsmålet.

Utvalget understreket særskilt at bestrebelsene for å nå fram til størst 

mulig likhet bør holdes for øye ved utredningsarbeidene i de enkelte land. 

Det framgikk likevel av drøftelsene at man innen utvalget antok at harmo- 

nisering av den nordiske arbeidsløysetrygd ville kunne skje bare i begrenset 

utstrekning på grunn av forskjelligheter i de institusjonelle forhold i de 

enkelte land.

Utvalget gjorde følgende vedtak:

Arbetsmarknadsutskottet beslöt att den framlagda utredningen skulle 
tillställas varje land för alt beaktas i samband med det pågående nationella 
utrednings- och lagstiftningsarbetet.

Utskottet beslöt vidare, att den utsedda arbetsgruppen skulle bestå 
för att hålla kontakten mellan utredningsarbetet i nordiska länderna och 
dessutom följa upp de möjligheter till harmonisering av arbetslöshetsför- 
säkringar som kan finnas.

Förslaget om att utvidga arbetsgruppen avslogs.
Slutligen beslöt utskottet att utskottets ställningstagande i frågan skulle 

rapporteras till Nordiska rådet.
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BILAGA Í

Fråga vid Nordiska rådets 16:e session om harmonisering av 

arbetslöshetsförsäkringslagstiftningen

Till Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar

Vid sin bedömning av möjligheterna lor en harmonisering av den nor- 

diska arbetslöshetsförsäkringslagstiftningen fann Nordiska rådets social- 

politiska utskott inför 1964 års rådssession att en sådan var möjlig i vissa 

delar, t. ex. rörande reglerna beträffande karenstid, avgiftsvillkor och försäk- 

ringsår. Mot bakgrund härav antog rådet 1964 en rekommendation i ämnet 

(rek. 13/1964). Den arbetsgrupp, som tillsatts av Nordiska arbetsmarknads- 

utskottet i anledning av rekommendationen, har likaså funnit anledning 

föreligga för en harmonisering av arbetslöshetsförsäkringslagstiftningen i 

viss utsträckning. I anledning härav har arbetsgruppen föreslagit att det 

borde tillsättas en utvidgad kommitté för en mera detaljerad undersök- 

ning av harmoniseringsmöjligheterna. I en sådan kommitté skulle även re- 

presentanter för arbetslöshetskassorna ingå. Arbetsgruppens förslag om till- 

sättande av en utvidgad kommitté har dock avslagits av Nordiska arbets- 

marknadsutskottet. Däremot har arbetsmarknadsutskottet beslutat att ar- 

betsgruppen skall bestå för att hålla kontakt med det utredningsarbete, som 

pågår i samtliga nordiska länder på området i fråga, och för att följa upp 

förefintliga möjligheter till harmonisering av arbetslöshetsförsäkringslag- 

stiftningen. Arbetsmarknadsutskottet har vidare beslutat att den av arbets- 

gruppen framlagda utredningen skall tillställas varje land för att beaktas i 

samband med pågående nationella utredningar.

Utöver den redovisning för frågans behandling som lämnats i meddelan- 

det om rekommendationen från Norges regering samt i arbetsmarknadsut- 

skottets berättelse till rådet och arbetsmarknadsutskottets protokoll för mö- 

tet den 26 april 1967 liar ordföranden i arbetsgruppen inför socialpolitiska 

utskottet lämnat en redogörelse för frågans handläggning.

Av meddelandet framgår icke bur de nordiska regeringarna ställer sig 

till arbetsmarknadsutskottets beslut att icke för sin del vidare fullfölja 

harmoniseringsforslaget. Med anledning härav får jag ställa följande fråga 

till de nordiska regeringarna:
Anser regeringarna det klarlagt genom den inom Nor-
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diska arbetsmarknadsutskottet företagna förberedande un- 

dersökningen att förutsättningar saknas för en aktiv insats 

för att harmonisera de nordiska ländernas arbetslöshets- 

försäkringslagstiftning?

Helsingfors den 18 januari 1908

Kaarlo af Heurlin

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena

Till socialpolitiska idskottet har hänvisats till rådets sextonde session av 

Norges regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om re- 

kommendation nr 13/1964.

Vid utskottets behandling av saken har såsom sakkunniga deltagit 

kanslichefen Aarne Tarasti, Finland, och ekspedisjonssjef Berger Ulsaker, 

Norge.

Utskottet har tagit del av meddelandet liksom av en vid sextonde sessio- 

nen av herr Kaarlo af Heurlin till samtliga regeringar ställd fråga om har- 

moniering av arbetslöshetsförsäkringslagstiftningen samt regeringarnas svar 
å frågan.

Härav och av vad i saken i övrigt upplysts framgår att den arbetsgrupp, 

som tillsatts av Nordiska arbetsmarknadsutskottet i anledning av rekom- 

mendationen, funnit skäl föreligga för en harmoniering av arbetslöshetsför- 

säkringslagstiftningen i viss utsträckning och i anledning härav föreslagit 

att en utvidgad kommitté borde tillsättas för en mera detaljerad undersök- 

ning av harmonieringsmöjligheterna. Arbetsmarknadsutskottet hade dock 

avslagit arbetsgruppens förslag om tillsättande av en utvidgad kommitté. 

Arbetsmarknadsutskottet hade vidare beslutat att arbetsgruppen skulle be- 

stå för att hålla kontakt med det utredningsarbete som pågår i samtliga nor- 

diska länder på ifrågavarande område och för att följa upp förefintliga möj- 

ligheter till harmoniering av arbetslöshetsförsäkringen. Vidare skulle den 

utredning som gjorts av arbetsgruppen beträffande harmonieringsmöjlig- 

heterna på arbetslöshetsförsäkringens område tillställas varje land för att 

beaktas i samband med det pågående nationella utrednings- och lagstift- 

ningsarbetet. De nordiska ländernas regeringar har godkänt arbetsmark- 

nadsutskottets beslut.

Av regeringarnas svar framgår vidare att arbetsmarknadsutskottet klart 

understrukit att strävandena efter att nå fram till största möjliga likhet

60—6704-00. Nordiska rådet.
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på ifrågavarande område bör beaktas i det nationella utredningsarbetet. 

Denna ståndpunkt skulle enligt regeringarnas mening peka på en aktiv 

inställning till harmonieringsarbetet.

Av regeringarnas svar framgår även att ett visst samarbete redan existe- 

rar på området, nämligen genom avtal mellan de nordiska länderna 0111 

överföring av rättigheter inom arbetslöshetsförsäkringen för arbetstagare 

som flyttar från elt nordiskt land till ett annat. Ytterligare samarbete på 

området i fråga förefinnes genom att representanter för såväl organisatio- 

nernas arbetslöshetskassor som de offentliga arbetslöshetsförsäkringsorga- 

nen inom Norden sammanträffar regelbundet för att utbyta erfarenheter.

Ulskotlet konstaterar, att föreliggande möjligheter för en harmoniering 

av de nordiska ländernas arbetslöshetsförsäkring torde uppmärksammas 

av den av Nordiska arbetsmarknadsutskottet tillsatta arbetsgruppen, vars 

fortsatta uppgift är att hålla kontakt vad gäller utredningsarbetet i de nor- 

diska länderna och att dessutom följa upp de möjligheter till harmonie- 

ring som kan finnas på området. Med hänsyn härtill och att ett visst sam- 

arbete redan förekommer på ifrågavarande område anser utskottet att det 

för närvarande icke finns anledning företaga ytterligare åtgärder från rå- 

dets sida i anledning av rekommendationen. Utskottet finner rekommenda- 

tionen nr 13/1964 för rådets del slutbehandlad.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 

denna rekommendation för rådets del slutbehandlad.

Oslo den 20 februari 1968

Sigurður B jarnason 

Einar Gustafsson

Lars Larsson 

Gerda Møller

Kaj Bundvad 

Kaarlo af Heurlin

Tyyne Leivo-Larsson 

Salve Salvesen

Sigrid Ekendahl

Lars Korvald 

Förman

Harald Løbak 

Veikko Savela
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D 1968

om rekommendation nr 14/1964 angående högre utbildning 

för socialpersonal

(Överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Stockholm den 21 februari 1964 enades representanter för re- 

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt utreda förutsättningarna 
för ett vidgat samarbete i fråga om utbildning av personal på det sociala om- 
rådet, särskilt inriktat på kompletterande utbildning och fortbildning av 
kvalificerad personal.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (socialministeriet) meddelar den 15 novem- 
ber 19(57 å samtliga regeringars vägnar:

Den undersökning, som det i senaste års meddelande nämnda, av Nordiska 

socialpolitiska kommittén för frågans utredning tillsatta underutskottet lå- 

tit utföra rörande behovet av och intresset för samnordisk social komplet- 

terings- och fortbildningsverksamhet, har slutförts efter rådets senaste ses- 

sion.

Underutskottets rapport, som skall avges till Nordiska socialpolitiska kom- 

mittén och som även innefattar förslag till de åtgärder ärendet påkallar, be- 

finner sig som bäst i justeringsskedet och blir färdig under loppet av år 

1967.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 

lar den 30 november 1967:

Som det ble gitt uttrykk for i Kirke- og undervisningsdepartementets 

skriv av 31. januar 1967 har man fra norsk side funnet at spørsmålet om 

organiseringen av en høyere utdanning av sosialpersonale måtte stilles i 

bero inntil grunnutdanningen for sosialarbeidere har funnet sin endelige 

form.

Meddelanden



Rådet for sosialarbeideruldanning, som er departementets sakkyndige or- 

gan på dette område, ble opprettet først fra januar 1967 og har foreløpig 

bare påbegynt arbeidet med utformingen av de endelige planer for grunn- 

utdanningen i sosialarbeid.

Rådet har videre tatt opp et samarbeid med Komiteen til å utrede spørs- 

mål om videreutdanning for artianere og andre med tilsvarende grunnut- 

danning (Videreutdanningskomiteen) med sikte på en vurdering av:
a. den nåværende sosialarbeiderutdannings plass i et postgymnasialt ut- 

danningssystem,
b. hvordan den framtidige sosialarbeideruldanning bør være, og 0111 det 
er ønskelig at den framtidige utdanning — herunder både grunnutdanning- 
en og en, eventuelt selvstendig videreutdanning for sosialarbeidere — blir 
innpasset i det utdanningsmønster som er skissert av Videreutdannings- 

komiteen,
c. forutsetningene for å innpasse sosialarbeideruldanningen i et system 
hvor utdanningen gis kompetanse ved overgang til videregående studier 

ved andre utdanningsinstitusjoner,
d. forudsetningene for eventuelle overgangsordninger mellom visse ut- 
danningsformer ved andre videregående utdanningsinstitusjoner og utdan- 

ning som gis ved sosialskolene,
e. konkrete forslag 0111 overgangs- og kombinasjonsmuligheter på grunn- 

lag av de forutsetninger som er trukket opp.

Under henvisning til foranstående antar Kirke- og undervisningsdeparte- 

mentet at en videre drøfting av spørsmålet om høyere utdanning av sosial- 

personale for Norges vedkommende bør utstå lil resultatet av det utred- 

ningsarbeid som Rådet for sosialarbeideruldanning og Videreuldannings- 

komiteen vi! la opp foreligger.

1892

Hek. 14/1964/s



1893

Rek. 17/1964/k

D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 17/1964 angående forskning i 

arktisk medicin

(Överlämnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Stockholm den 21 februari 1964 enades representanter för rege- 

ringarna om att F i n I a n d skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.
*

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att snarast slutföra och för 
rådet framlägga resultatet av den inom det för planläggning av forskningen 
rörande arktisk medicin tillsatta expertorganet pågående utredningen angå- 
ende inrättandet av ett nordiskt institut för arktisk medicin, anknutet till 
en medicinsk fakultet.

(Se Rek. 11/1960.)
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

(Se rek. 11/1960: Bilaga)
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D~1968

Meddelanden

om rekommendation nr 20/1964 angående anslag till 

studieutbytesresor mellan nordiska skolor

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges oeh Sveriges regeringar)

Vid möte i Stockholm den 21 februari 196Í enades representanter för rege- 

ringarna om att D a n m a r k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att i varje nordiskt land 
årligen ställa avsevärt förhöjda medel till förfogande för studieutbytesresor 
så att en successiv utbyggnad av elevutbytesverksamheten mellan skolorna 
i de nordiska länderna blir möjlig.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 

24 november 1967:

I finansåret 1968/69 vil der i Danmark være 106 000 kr. til rådighed for 

udvekslingsrejser i studieøjemed for elever i folkeskolen. En ansøgt for- 

højelse af bevillingen til udvekslingsrejser for gymnasieelever, hvorved be- 

villingen søgtes bragt op på 50 000 kr. i finansåret 1968/69, har ikke kun- 

net imødekommes, hvorfor der i nævnte finansår, som i indeværende, kun 

vil stå 30 000 kr. til rådighed til formålet. Man agter på ny at forelægge 

spørgsmålet om en forhøjelse af bevillingen, når budgettet for finansåret 

1969/70 skal udarbejdes.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar som 

tillägg till det den 24 november 1967 avgivna meddelandet den 30 november 

1967:

Kirke- og undervisningsdepartement meddeler, at man har overladt til 

Foreningen Norden at uddele bevillinger til elevrejser i de nordiske lande. 

Bevillingen i 1967 er på 90 000 kr. og skal dække tilskud til elevrejser fra 

lærerskolen foruden elevrejser fra gymnasieskolen og andre skoleformer.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 30 

november 1967:
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Undervisningsministeriet i Finland hänvisar till sitt meddelande den 31 

januari 1967. Undervisningsministeriet har under år 1967 haft till förfo- 

gande samma belopp som under år 1966 eller följande: för skolelevutbyte 

50 000 ink, för svenskstipendier för finska skolelever 35 000 mk samt för 

studieresor till de övriga nordiska länderna för gymnasister 10 000 mk el- 

ler sammanlagt 95 000 mk. För år 1968 har i budgeten föreslagits ett an- 

slag om 101 000 mk för ändamålet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 

lar den 8 februari 1968:

I budsjett-terminen 1967 ble det gilt el tilskott av midler på statsbudsjet- 

tet til elevutvekslingsreiser på i alt kr 100 000. For 1968 er det funnet plass 

for en økning på kr 30 000, slik at den samlede sum lil formålet i 1968 er kr 

130 000.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartementet) meddelar den 11 

januari 1968:

För budgetåret 1967/68 har anvisats 36 000 kronor såsom bidrag till rese- 

stipendier åt studerande i grundskola, gymnasium etc. för studier i övriga 

nordiska länder. I 1968 års statsverksproposition föreslås en höjning av 

detta bidrag till 57 000 kronor för budgetåret 1968/69. Bidraget till Nordens 

skolresetjänst föreslås utgå med 7 500 kronor.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kulturutskottet har hänvisats till rådels 16:e session avgivna medde- 

landen om rekommendation nr 20/1964 från regeringarna i Danmark, Fin- 

land, Norge och Sverige.

De i meddelandena redovisade anslagen för studieutbytesresor innebär i 

viss mån en ökning av föregående års anslag och har sålunda berett ekono- 

miska möjligheter för en viss ökning av det i rekommendationen avsedda 

elevutbytet mellan skolorna i de nordiska länderna. De för ändamålet an- 

visade statsmedlen har i de olika länderna dock utgått med olika stora be- 

lopp. Utskottet vil 1 framhålla det angelägna i all alla de nordiska länderna 

kommer upp på samma nivå i delta avseende. Utskottet förutsätter att de 

ifrågavarande medlen även framgent årligen successivt höjes, och föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna och anser 

spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Åbo den 9 januari 1968

Sylvi  Sil lancn Jón Skaftason

Julius Bomholt

Vice förman 

Dagmar Ranmark

Olav Hordvik 

Berte Rognerud

Hakon Johnsen 

Kerttu Saalasti
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*Rek. 23/1964/k

D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 23/1964 angående utbyggnad av folkskole- 

seminariernas undervisning i nordiska språk

i överlämnade av Danmarks regering)

Vid möte i Stockholm den 21 februari 1964 enades representanter för re- 

geringarna om ait D an mar k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
1. att snarast vidtaga åtgärder för att stärka undervisningen i de nordiska 

ländernas språk vid folkskoleseminarier och lärarhögskolor;
2. att vidtaga åtgärder för anordnande av en effektiv efterundervisning 

i berörda språk för redan utexaminerade lärare;
3. att vidtaga åtgärder i syfte att de blivande lärarna instrueras i den mo- 

derna undervisningsmetodiken i fråga om utnyttjande av audiovisuella 
hjälpmedel vid språkundervisningen, samt

4. att ställa nödiga anslag till förfogande för anordnande av utbyte av 
lärare mellan seminarier och lärarhögskolor, utbyte av lärarkandidater, be- 
sök av reselektorer eller språkassistenter, föredrag av författare och andra 
kulturpersonligheter samt utbyggnad av bibliotekens vid seminarierna och 
lärarhögskolorna bestånd av nordisk litteratur samt prenumeration på nor- 
diska tidskrifter till dessa.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 

24 november 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Som tidligere meddelt liar Danmark som koordinerende land i denne 

sag anmodet Nordisk Kulturkommission om at foretage en nærmere un- 

dersøgelse af de i rekommandationen omhandlede spørgsmål og frem- 

komme med forslag til praktiske foranstaltninger.

Nordisk Kulturkommission har med udgangspunkt dels i Nordisk Råds 

ovenstående rekommandation og Nordisk Råds rekommandation nr. 24/

1964 angående udvidet lærerudveksling, dels i el forslag fra Det nordiske 

Seminaristråd om oprettelse af en nordisk højskole for lærerstuderende, 

dels i en henstilling fra Foreningerne Nordens delegeretmøde om udredning
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af nabosprogundervisningens målsætning m. v., iidredet spørgsmålet om 

nabosprogundervisningen i de nordiske lande.

Udredningen er sket dels gennem en af undervisningsrådet Evert Ullstad 

i samråd med andre sagkyndige i de nordiske lande foretaget kortlægning 

af nabosprogundervisningen, dels gennem nationale arbejdsgrupper i hvert 

af landene.

På sit plenarmøde i Odense 8.—11. november 1967 vedtog Nordisk 

Kulturkommission i denne sag en rekommandation til regeringerne i de 

nordiske lande, hvori henstilles, at der tilvejebringes et for de nordiske 

lande fælles mål for nabosprogundervisningen, samt at der tilvejebringes 

detaljerede og konkrete anvisninger for undervisningen.

I rekommandationen forudsættes det bl. a„ at der lægges vægt på lærer- 

uddannelsen i nabosprogene, og at der skabes øgede muligheder for efter- 

uddannelse både på nationalt og på fællesnordisk plan.

Der henvises i øvrigt til Nordisk Kulturkommissions beretning.

For Danmarks vedkommende kan det herudover meddeles, at et af lærer- 

uddannelsesudvalget nedsat sagkyndigt udvalg vedrørende nye studiepla- 

ner for dansk som liniefag har modtaget alt foreliggende materiale med 

anmodning om, at udvalget inddrager de i materialet fremsatte syns- 

punkter og forslag i sine overvejelser, samt at der for finansåret 1967/68 

er stillet et beløb på 6 000 d. kr. til rådighed for udveksling af seminarie- 

lærere med andre nordiske lande, og at man for finansåret 1968/69 søger 

at stille et beløb på 10 000 d. kr. til rådighed for formålet.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar som 

tillägg till det den 24 november 1967 avgivna meddelandet den «30 november 

1967:

Herudover kan man meddele, at Finland til udveksling af seminarieelever 

disponerer over en bevilling på 6 000 FM, og at den norske regering til 

ovenstående fællesmeddelelse kan føje, at undervisningsplanen for lærer- 

skolerne indeholder bestemmelser om, at eleverne som pensum skal gen- 

nemgå mindst 40—50 sider dansk og svensk lyrik og/eller prosa, samt 

at der også tages hensyn til finlandssvensk litteratur.

For øvrigt stilles der som tidligere år midler til rådighed til udveksling 

af elever og lærere fra lærerskolen ined tilsvarende elever og lærere fra 

nabolandene. Foreningen Norden er behjælpelig med den tekniske gen- 

nemførelse af udvekslingerne og der regnes med mindst et par udveks- 

linger årligt til i all 6 000 -8 000 kr.

Endvidere kan del norske kirke- og undervisningsdepartement meddele, 
at man har overladt iil foreningen Norden al uddele bevillinger til elev- 

rejser i de nordiske lande. Bevillingen i 1967 er på 90 000 kr. og skal dække 

tilskud til elevrejser fra lærerskolen foruden elevrejser fra gymnasieskolen 

og andre skoleformer.
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I) 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 24/1964 angående vidgat lärarutbyte

(Överlämnade av Danmarks, Finlands oeh Sveriges regeringar)

Vid möte i Stockholm den 21 februari 1964 enades representanter för re- 

geringarna om att D a ii m a r k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
1. att årligen ställa envar ett belopp — i Sverige 100 000 svenska kronor 

och i de övriga nordiska länderna av motsvarande storleksordning — till 
förfogande för lärarutbyte mellan skolor i de nordiska länderna, och

2. att årligen bevilja ett lika stort belopp för utbyggande av reselektor- 
verksamheten mellan skolorna i de nordiska länderna.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 
24 november 1967:

Som koordinerende land har Danmark anmodet Nordisk Kulturkom- 

mission om at undersøge de i rekommandationen omhandlede spørgsmål 

og stille forslag til praktiske foranstaltninger.

Vedrørende Nordisk Kulturkommissions behandling af sagen henvises 

til den til rekommandation nr. 23/1964 angående udbyggelse af folkeskole- 

seminariernes undervisning i nabolandenes sprog afgivne meddelelse.

I den af Nordisk Kulturkommission på sit plenarmøde i Odense 8.—11. 

oktober 1967 vedtagne rekommandation vedrørende nabosprogundervis- 
ningen i de nordiske lande er det blandt andet forudsat, at lærerudveks- 

lingen og rejselektorvirksomheden i de nordiske lande fortsat udbygges.
Herudover kan det oplyses, at den danske regering i finansåret 1967/68 

har ydet tilskud til den stedfindende lærerudveksling på i alt 52 500 d. kr., 

samt at man har ydet tilskud på i alt 20 000 d. kr. lil den af Foreningen 

Norden arrangerede rejselektorvirksomhed.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 30 

november 1967:
Undervisningsministeriet hänvisar lill det gemensamma meddelande som
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avläts av den danska regeringen den 24 januari 1967.1 Undervisningsmi- 

nisteriet i Finland har haft elt anslag om 19 000 mk till förfogande för 

lärarutbyte med de nordiska länderna samt 5 000 mk för reselektorsverk- 

samheten. För år 1968 har föreslagits ett anslag om 35 600 mk att an- 

vändas för utbyte av lärare samt andra kulturarbetare. Föreningen Pohjola- 

Norden handhar det praktiska genomförandet av lärarutbyte oeh har till 

föreningens stöd tillsatts en särskild kommission med representanter från 
skolstyrelsen och föreningen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartementet) meddelar den 17 
januari 1968:

För innevarande budgetår utgår bidrag till svenska föreningen Norden 

med 85 000 kronor för lektoratsverksamheten och med 40 000 kronor för 

lärarutbytet. I stalsverkspropositionen föreslås bidragen höjda till 94 000 

kronor respektive 45 000 kronor för budgetåret 1968/69.

I övrigt hänvisas till det av Danmarks regering å samtliga regeringars 

vägnar avgivna meddelandet angående rekommendation nr 23/1964.

1 Se Nordiska rådet, lö:e sess., s. 1919.
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*Rek. 26/1964/e

D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 26/1964 angående harmonisering av 

Lolagsbeskattningen

(Överlämnade av Danmarks, Finlands oeh Sveriges regeringar)

Vid möte i Stockholm den 21 februari 196i enades representanter för re- 

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Finland Norge 
och Sverige att utreda frågan, i vad mån en harmonisering av bolagsbeskatt- 
ningens konstruktion och metoder är en lämplig väg att främja de ekono- 
miska förhållandena i Norden.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Finansministeriet, Skattedepartementet) 

meddelar den 21 november 1967:

Vedrørende den heromhandlede rekommandation kan man fortsat hen- 

holde sig til det i meddelelse herfra af 26. november 1964 udtalte. (Nordisk 

Råd, 13. session, side 1910.)

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 25 novem- 

ber 1967:

Finlands regering hänvisar till vad på dess vägnar meddelades den 24 

januari 1967.'

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 30 novem- 
ber 1967:

Den svenska regeringen åberopar sina meddelanden av den 30 november

1965 och den 31 januari 1967 i denna fråga2. Den svenska översyn av bo- 

lagsbeskattningen som nämnts i meddelandena har blivit försenad. Den be- 

räknas bli slutförd under år 1968.

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1922.
2 Se Nordisk Råd, 14:e sess., s. 1618 och Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1923.
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D 1968

ora rekommendation nr 27/1964 angående harmonisering av 

huvudformerna för indirekt beskattning

f Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Stockholm den 21 februari lOG'i enades representanter för re- 

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att gemensamt undersöka 
förutsättningarna för en internationell anpassning av de nordiska systemen 
för indirekt beskattning under särskilt beaktande av del system för denna 
beskattning som forberedes inom EEC.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 30 no- 
vember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Rekommendationen behandlades senast i ett meddelande den 31 januari 

19671 till Nordiska rådet inför dess 15 :e session. Vid denna session läm- 

nade regeringarna i Finland, Island, Norge och Sverige dessutom svar på 

fråga om en internationell anpassning av de nordiska systemen för in- 

direkt beskattning. Vad som därvid framfördes äger alltjämt giltighet. Här- 

utöver må tilläggas följande.

I Danmark infördes en allmän mervärdeskatt den 3 juli 1967 i ersättning 

för tidigare gällande omsättningsskatt i partihandelsledet. Mervärdeskatten 

omfattar samtliga led i produktions- och distributionskedjan.

I Sverige avlämnades i oktober 1967 elt betänkande avseende bl. a. en 

teknisk översyn av ett under 1964 framlagt kommittéförslag om en svensk 

mervärdeskatt av i princip samma konstruktion som den danska skatten.

Som tidigare meddelats har det i Norge tillsatts en utredning, Skatte- 

komitéen av 1966, med uppgift att värdera det samlade skattesystemet, 

härunder inbegripet den indirekta beskattningen och formerna för sådan 

beskattning. Utredningen skall avge sitt betänkande vid utgången av 1967.

Meddelande

1 Se Nordiska rådet, lö:e sess., s. 1924.
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Det övervägs att om möjligt redan våren 1968 förelägga Stortinget en 

rapport om mervärdeskatt på grundval av Skattekomitéens betänkande. 

En eventuell lagproposition om införande av en mervärdeskatt kan före- 

ligga tidigast våren 1969.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandena

Till ekonomiska utskottet har hänvisats till rådets sextonde session å 

samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande från Sveriges regering om 
rekommendation nr 27/1964.

Av meddelandet i anledning av rekommendationen framgår, dels att en 

allmän mervärdeskatt införts i Danmark den 3 juli 1967, dels att i Sverige 

förslag kommer att föreläggas innevarande års riksdag om en övergång till 

mervärdeskatt, dels att frågan om den indirekta beskattningens utformning 

är under utredning i Finland och Norge. Det framgår vidare att en konti- 

nuerlig kontakt förekommer mellan berörda departement och ämbetsverk 

i frågan.

Rekommendationens syfte synes sålunda ha uppnåtts. Utskottet finner 

rekommendation nr 27/1964 kunna anses slutbehandlad.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och anser 

denna rekommendation för rådets del slutbehandlad.

Stockholm den 19 januari 1968 

Eric Carlsson Ilagnar Christensen Arne Geijer

Yngve Holmberg 

Juha Rihtniemi

Kuuno Honkonen 

Eino Sirén 

V. J. Sukselainen

Förman 

Bertil Ohlin

Svenn Stray
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*Rek. 28/1964/e

D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 28/1964 angående harmonisering av 

vissa skatter och avgifter

(Överlämnade av Danmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Stockholm den 27 februari 1064 enades representanter för re- 

geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att undersöka möjligheterna 
för en harmonisering av de nordiska ländernas regler om punktbeskattning 
på sådana områden, där nuvarande olikheter skapar särskilda svårigheter.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Finansministeriet) meddelar den 30 novem- 

ber 1967:

Man liar ikke yderligere oplysninger at give vedrørende denne rekomman- 

dation.

N o r g e s r e g e r i n g  (Finans- och tolldepartementet) meddelar den 11 

januari 1968:

Ekonomiska utskottet i Nordisk Råd liar i sin betenkning av 10. mars 

19671 blant annet anført at det etter utskottets mening ville være verdifullt 

om en koordinering av beskatningen av motorkjøretøyer kunne komme 

istand. Videre uttales det at etter utskottets syn burde de nordiske land 

prøve om det finnes mulighet til å rense ut en rad med punktskatter som er 

i bruk i dag.

For Norges vedkommende er stillingen den at Skattekomiteen av 1966, 

som har vurdert det samlede beskatningssystemet i Norge — herunder den 

indirekte beskatningen, har avgitt innstilling den 30. desember 1967. Et av 

hovedspørsmålene som drøftes i denne komiteinnstillingen og som admini- 

strasjonen må ta opp til nærmere vurdering, er spørsmålet om innføring 

av merverdiavgift. I denne forbindelse må man også komme inn på spørs- 

målet om det vil være mulig og hensiktsmessig å sløyfe noen av særavgif-

1 Se Nordiska r ädel, 15:e sess., s. 19 2 S.
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tene. Komiteen har anbefalt oppnevnt et eget utvalg til å gjennomgå særav- 

giftskomplekset. Da en merverdiavgift også vil omfatte transportytelser, vil 

man i denne sammenheng også måtte drøfte spørsmålet om det prinsipielle 

opplegget for beskatningen av motorkjøretøyer. Det er naturlig at man un- 

der arbeidet med disse spørsmål vil legge vekt på de erfaringer man har 

høstet i Danmark etter innføringen av merverdiavgift der og de resultater 

man kommer til i Sverige ved det utredningsarbeid som der er i gang for å 

skaffe materiale til belysning av problemene vedrørende hvilke prinsipper 

og systemer avgiftene på motorkjøretøyer bør utbygges etter.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 30 no- 
vember 1907:

För Sveriges vidkommande är inte något nytt att anföra beträffande de 
spörsmål rekommendationen avser.
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b i l a  g a

AvtaS mellan Sverige och Finland om viss tull- oeh skattefrihet vid 

byggande av gränsbroar m. m.

Art ike l  1

1fråga om vara, elektrisk kraft och tjänstepreslation för byggande, under- 

håll och drift av bro, «anläggning för färjcförbindelse och annan anläggning 

för trafikförbindelse över riksgränsen inoin landgränsområdet mellan Fin- 

land och Sverige gäller beträffande tull och skatt vad som stadgas i detta 

avtal.

Avtalet gäller även för muddrings-, schaklnings- och annat jämförligi ar- 

bete i samband med byggande och underhåll av anläggning som avses i 

första stycket.

Artikel 2

Med skatt avses i detta avtal sådan statlig skatt och därmed jämförlig 

avgift av annat slag än tull, som utgår på grundval av omsättning, tillverk- 

ning, ianspråktagande, införsel eller utförsel.

Artikel Ii

I fråga om vara, som är avsedd att användas för ändamål som anges i 

artikel 1, utgår tull och skatt enligt vad som gäller vid försäljning, uthyr- 

ning eller ianspråktagande i eller införsel till den avtalsslutande stat, i vil- 

ken den som utför arbetet tillverkat, köpt eller hyrt varan eller fått den 

lorlullad. 1 följd härav får sådan vara tull- och skattefritt införas till den 
ena avtalsslutande staten från den andra under förutsättning att överföring- 

en sker av den som utför arbetet och att, när fråga är om maskin, verktyg, 

material och annat som inte förbrukats för arbetets utförande, varan åter- 

förs eller utförs efter användningen.

överföring som sägs i första stycket berättigar icke till restitution av tull 

eller skatt under åberopande av utförsel iill den andra staten.

Härutöver gäller att vara som avses i första stycket är undantagen från 

särskild utförselavgift.

Artikel 4

Vad som anges i artikel 3 beträffande vara gäller i tillämpliga delar även 

beträffande elektrisk kraft.
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Arlikel 5

I fråga «in tjänstepreslalion för ändamål som anges i artikel 1 utgår 

skatt enligt vad som gäller vid utförande av sådan prestation i den avtals- 

slutande stat, i vilken den som utför arbetet är bosatt.

För eljest skattepliktig arbetsprestation utgår icke skatt, när den utförs 

på anläggningen i en av de avtalsslutande staterna av någon som är bosatt i 
den andra.

Artikel 6

Som byggande enligt arlikel 1 anses uppförande, återuppförande, för- 

bättring, ändring, flyttning, rivning och annat jämförligt arbete samt un- 

dersöknings- och förberedelsearbete i samband därmed.

Som underhåll och drift enligt artikel 1 anses reparation, utbyte av delar 

och annat material, skötsel, rengöring, belysning samt vidare skydds-, ser- 

vice- och annan åtgärd för trafikändamål.

Artikel 7

Till bro hänföres den egentliga brokonstruktionen, belysnings- och andra 

anordningar på eller i anslutning till denna samt brobankarna, allt enligt 

godkänd plan eller ritning.

Till annan i arlikel 1 angiven anläggning hänföres färjeläge och annan 

fast trafikanläggning samt anordningar på eller i anslutning till denna, så- 

som maskineri, maskinrum, bommar och trossar, allt enligt godkänd plan 

eller ritning.

Till vara som avses i arlikel 3 hänföres delar, element, byggnads-, ytbe- 

handlings- och impregneringsmaterial och annal motsvarande material till 

anläggningen samt byggnadsställningar, material till sådana och andra 

hjälpanordningar, verktyg, maskiner, bränsle, smörjmedel och annat ma- 

terial m. m., som behövs för ändamål som avses i arlikel 1.

Arlikel 8

De avlalsslutande staterna skall utbyta sådana uppgifter, som behövs för 

tillämpningen av detta avtal.

Artikel 9

Kan någon visa, att lull- eller beskaltningsmyndighelerna i de avtalsslu- 

tande staterna vidtagit åtgärd i strid med detta avtal, äger han göra fram- 

ställning i saken hos den slat där han anses vara bosall. Anses framställ- 

ningen grundad, äger denna stats högsta finansmyndighet träffa överens- 

kommelse med den andra statens högsta finansmyndighet för att undvika 

den mot avtalet stridande åtgärden.
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Artikel 10

Delta avlal skall ratificeras och träder i krafl treltio dagar efter ratifika- 

tionsinstrumentcns utväxling, som skall äga rum i Stockholm. Dock gäller 

detta avtal i tillämpliga delar även beträffande varor, som före avtalets 

ikraftträdande överförts från Sverige till Finland vid byggande och under- 

håll av den bro över Torne älv vid Aavasaksa i Överlorneå kommun, Fin- 

land och Övertorneå, Sverige, som anlagts enligt överenskommelse mellan 

Finland och Sverige den 29 juni 1963.

Avtalet gäller tills vidare. Avtalsslutande stal kan skriftligen uppsäga av- 

talet ined tolv månaders uppsägningstid.

Till bekräftelse härav har nedanstående befullmäktigade ombud för re- 

geringarna i Sverige och Finland undertecknat detta avtal.

Som skedde i Helsingfors den 29 januari 1968 i två exemplar, på svenska 

och finska språken, vilka båda texter skall äga lika vitsord.

För Sveriges regering 

Ingemar Hägglöf

För Finlands regering 

Paul Gustafsson
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D~1968

Meddelanden

om rekommendation nr 31/1964 angående sänkt rösträttsålder

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna atl företaga en undersök- 
ning av möjligheterna att sänka rösträttsåldern i de nordiska länderna, 
varvid rösträttsålderns sammanhang med myndighetsåldern särskilt bör 
beaktas.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) meddelar den 23 no- 

vember 19G7:

Der henvises li! Indenrigsministeriets meddelelse af 24. januar 1967 til 
15. session.1

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (jusiitieministeriet) meddelar den 20 decem- 

ber 1967:

Efter det alt spörsmålet om genomförande av rekommendationen behand- 

lats vid möte mellan kontaktmännen för nordiskt lagsamarbete i Stockholm 

den 23 oktober 1967 och vid nordiskt justitieministermöte påföljande dag 

fattade finska regeringen den 25 oktober 1967 ett principbeslut om att såväl 

rösträttsåldern som myndighetsåldern skulle sänkas till 20 år. Avsikten är 

att delta beslut skall förverkligas i samband med den rådande totalrevisio- 

nen av förmynderskapslagsliftningen och vallagstiftningen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justisdepartementet) meddelar den 5 december 

1967:
Som nevnt i tidligere meldinger om denne rekommandasjon2 har spørs- 

målet om å senke stemmerettsalderen i Norge vært utredd av et sakkyndig 

utvalg. Utvalgets innstilling ble av regjeringen sendt Stortinget ved en egen 

melding (St.meld. nr. 41 for 1964—65). Stortingets utenriks- og konstitu- 

sjonskomite behandlet meldingen i Innst. S. nr. 24 for 1967—68 om forslag 

til endring av grunnlovens §§ 50 og 61. Komiteen foreslo enstemmig at 

stemmerettsalderen bør være 20 år.

1 Se Nordiska rådet, 15: e sess., s. 1935.
2 Se Nordiska rådet, 15:c sess. f s. 1936.
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Komiteen uttalte videre at stemmeretts- og valgbarhetsalderen bør falle 

sammen, og da det etter komiteens mening vil være prinsipielt uheldig å 

åpne adgang for umyndige til å kunne velges som medlemmer av Stortinget, 

ble regjeringen anmodet om å sette fram forslag til lovendring med sikte 

på å senke også myndighetsalderen til 20 år. Komiteen anså det meget ønske- 

lig at de nødvendige lovendringer kan iverksettes i god tid før neste stor- 

tingsvalg høsten 1969.

Stortinget fatlet 24. november 1967 med 128 mot 2 stemmer vedtak om 

grunnlovsendringer i samsvar med utenriks- og konstitusjonskomiteens inn- 

stilling.

Elter dette tar Justisdepartementet sikte på i løpet av året 1968 å søke 

fremmet proposisjon om lov om endringer i vergemålsloven hvoretter myn- 

dighetsalderen senkes til 20 år.

Før utenriks- og konstitusjonskomiteens innstilling forelå i november

1967, ble spørsmålet om senking av myndighetsalderen og dennes sammen- 

heng med stemmerettsalderen drøftet på møte mellom de nordiske justis- 

ministre og mellom kontaktmennene for nordisk lovsamarbeid i Stockholm 

23.—25. oktober 1967. I samsvar med vedtak på juslisministermøtet har det 

norske justisdepartementet nå talt initiativ til nordisk lovsamarbeid om 

myndighetsalderen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartementet) meddelar den 15 de- 

cember 1967:

Den i meddelandet till 15 :e sessionen1 omnämnda promemoria med förslag 

till sänkning av myndighetsåldern som avlämnades av den svenska förmyn- 

derskapsutredningeii i januari 1967 behandlar även frågan om rösträtts- 

ålderns sammanhang med myndighetsåldern. Promemorian har remissbe- 

handlats och är nu föremål för övervägande inom justitiedepartementet. In- 

nan slutlig ställning tas till förslaget måste frågan om eventuella följdänd- 

ringar av vissa andra lagstadgade åldersgränser utredas.
Pä svenskt initiativ togs frågan om en sänkning av myndighetsåldern och 

dennas sammanhang med rösträttsåldern upp till diskussion vid nordiskt 

justitieministermöte i Stockholm den 24 och 25 oktober 1967. Därvid förkla- 

rade man sig från dansk, finländsk och norsk sida skola överväga frågan. 

I Island har förslag om sänkning av myndighetsåldern och rösträttsåldern 

från 21 till 20 år lagts fram.

1 Se Nordiska rådel, 15:e sess., s. 1030.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Ti! juridisk udvalg er henvist de til rådets 16. session af Danmarks, Fin- 

lands, Norges og Sveriges regeringer afgivne meddelelser om rekommanda- 

tion nr. 31/1964.

Af meddelelserne fremgår, at nedsættelse af myndighedsalderen til 20 år 

nu overvejes i alle landene. I Norge og Sverige er valgretsalderen allerede 

nedsat til 20 år, i Finland og Island er der truffet beslutning om at foreslå 

ændring af valgretsalderen til 20 år, og i Danmark vil spørgsmålet om en 

tilsvarende nedsættelse af valgretsalderen nu blive overvejet.

Herefter vil rekommandation nr. 31/1964 kunne anses som færdigbehand- 

let i rådet.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne om rek. nr. 31/1964 til efter- 

retning og anser spørgsmålet for færdigbehandlet for rå- 

dets vedkommende.

Stockholm, den 25. januar 1968

Erik A damsson 

Osmo Kock

Ingrid Gärde Widemar 

Johan Møller Warmedal  

Niels Erik Wååg

Erkki Har a 

Harald Samuelsberg
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*"Rek. 1/1965/s

D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 1/1963 angående auktorisation av optiker

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1!)65 enades representanter för rege- 

ringarna om att D a n m ark skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda förutsättningarna 
för införande av likartade regler angående auktorisation av glasögonoptiker 
samt att i anslutning härtill undersöka möjligheterna för en gemensam spe- 
cialutbildning för denna yrkesgrupp.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) meddelar den 23 no- 

vember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Det fællesnordiske udvalg vedrørende autorisation af optikere har på 

et møde i København drøftet de nuværende uddannelses- og legitimations- 

ordninger for brilleoptikere i Norden på grundlag af redegørelser udarbej- 

det i de enkelte lande. Der var på mødet enighed om, at udvalget, på grund 

af de eksisterende forskelle mellem uddannelserne i de enkelte lande, i sit 

fortsatte arbejde skal undersøge mulighederne for at opstille ensartede ud- 

dannelseskrav for brilleoptikere i hele Norden.

Med hensyn til spørgsmålet om en fælles specialuddannelse for brilleop- 

tikere blev det aftalt, at de i udvalget siddende optikerrepræsentanter skal 

udarbejde forslag lil en sådan uddannelse.
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Rek. 2/1965/k

D 1968

om rekommendation nr 2/1965 angående universitetskurser i de 

nordiska ländernas historia m. m.

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för re- 

geringarna om alt D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detla 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att
1. upprätta en nordisk kursverksamhet för studerande med ämnet histo- 

ria som huvudfack i likhet med de kurser, som anordnas för de modersmåls- 
studerande, samt skapa en ordning, enligt vilken historiker från de andra 
nordiska länderna vid universiteten kunde meddela undervisning i sina re- 
spektive länders historia för övriga historiestuderande, samt

2. undersöka, huruvida behov av förstärkning av det nordiska inslaget i 
universitetsundervisningen genom exempelvis nordisk kursverksamhet eller 
beviljande av stipendier för studier i annat nordiskt land finnes inom andra 
ämnen med nära anknytning till den nordiska kulturtraditionen.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 

24 november 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Nordisk kulturkommission, som af koordinerende land i denne sag, Dan- 

mark, var blevet anmodet om nærmere at udrede forudsætningerne for en 

virkeliggørelse af rekommandationens planer, har besluttet sig for, efter 

endnu en forsøgsperiode, som skal omfatte to kurser i sommeren 1968, at 

søge kurserne gjort permanente fra sommeren 1989.

Til gennemførelse af sommerkurserne i 1968, som skal afholdes i hen- 

holdsvis Finland og Danmark, har Nordisk Kulturkommission ansøgt Nor- 

disk kulturfond om den nødvendige støtte.

NKK agter snarest at afgive indstilling til de nordiske regeringer om, at 

kursusvirksomheden søges gjort permanent fra og med 1969 ved optagelse 

på de nationale budgetter.

Meddelande
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*Rek. 3/1965/k

D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 3/1965 angående universitetskurser 

i arkeologi och folklivsforskning

(Överlämnade av Danmarks, Finlands och Xorges regeringar)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för re- 

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgärder i och 
för anordnande av nordiska universitetskurser för studerande i arkeologi 
och folklivsforskning.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 1 

december 1967:

I tilslutning til den af den finske regering på samtlige nordiske rege- 

ringers vegne afgivne meddelelse kan det for Danmarks vedkommende op- 

lyses, at det frembyder betydelige vanskeligheder at skaffe kvalificerede 

lærerkræfter til afholdelse af omhandlede kurser. Man henviser i øvrigt til 

Nordisk Kulturkommissions beretning til Nordisk Råds 16. session.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 30 

november 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet har anmodat Nordiska kulturkommissionen att 

inkomma med utlåtande i ärendet och hänvisar till sitt meddelande den 20 

januari 19671. I detta meddelande nämndes att Nordiska kulturkommis- 

sionen tillsalt ett expertutskott med professor Arbman som ordförande, 

samt att expertutskottet skulle utarbeta ett definitivt utlåtande i början av 

år 1967. På grund av ordförandens sjukdom har arbetet dock inte kunnat 

fullföljas under år 1967. För Finlands del hade redan under år 1966 ingått 

ett jakande svar rörande möjligheterna att anordna ifrågavarande kurser. 

Dessutom hänvisas till Nordiska kulturkommissionens årsrapport under 
sektion I.

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1939.
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Rek. 3/1965/k
N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet medde- 

lar den 17 november 1967:

Fra norsk side bar man bedt 0111 å få opplyst at man i Norge avventer inn- 

stilling fra et ekspertutvalg under Nordisk Kulturkommisjon.
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Meddelanden

om rekommendation nr 4/1965 angående statistiskt samarbete

(Överlämnade av Finlands och Islands regeringar)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1!)65 enades representanter för re- 

geringarna om att I s l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna atl verka för en intensifie- 
ring av det nordiska statistiska samarbetet särskilt på de områden, där det 
raskt ökande nordiska samarbetet ställer växande krav på fullt jämförlig 
statistik.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet meddelar den 25 november 

1967:

Finlands regering hänvisar till vad på dess vägnar meddelades den 24 

januari 1967.1

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Hagstofa islands) meddelar i december 1967 

å samtliga regeringars vägnar:

Mulighetene for aa utvide det nordiske statistiske samarbeidet ble dröftet 

paa det 25. nordiske sjefsslatislikermöte i Oslo i juni 1967. Paa mötet ble 

del utarbeidd en redegjöring til Nordisk Raad om det naaværende omfang 

av det statistiske samarbeidet i Norden og om de muligheter som foreligger 

for aa utvide det ytterligere. Det ble i den sammenheng anbefalt at det 

nordiske sjefsstatistikermöte blir gjort til koordinerende instans for alt 

arbeid med statistiske spørsmaal som drives av nordiske samarbeidsorga- 

ner av statlig karakter, og at det bevilges midler til el permanent nordisk 

sekretariat for sjefsstatistikermölet.

Sjefsstalistikermötets redegjöring vil bli lagt fram for Nordisk Raad som 

et regjeringsforslag reist av Norges regjering.

Blant de andre saker som ble dröftet paa del 25. sjefsstatistikermöte 

nevnes statistisk utnytting av administrative registre, de statistiske sentral- 

byraaenes stilling og oppgaver i relasjon til den samfunnsvitenskapelige

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1922.

Rek. 4/1965/e
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forskning, samarbeid om regionalstatistikk og prognoser, statistisk opp- 

gavegiving til internasjonale organisasjoner og besök av stipendiater fra 

internasjonale organisasjoner.

Etterfölgende korte meldinger om siste aars virksomhet i de nordiske 

statistiske samarbeidsutvalg, er utarbeidet av de sentralbyraaer der har for- 

mannsskap for vedkommende utvalg.

Danmarks Statistik, København, har formannsskap for utvalg nr. 2, 3 

og 10, Statistiska centralbyrån, Helsingfors, for nr. 1, 4 og 12, Statistisk 

sentralbyrå, Oslo, for nr. 5, 6 og 7, og statistiska centralbyrån, Stockholm, 

for nr. 8, 9 og 11.

/. Nordiska utskottet för befolknings- oclx arbetskraftsstatistik

Utskottet har under året koncentrerat sin verksamhet till samordning av 

de nordiska synpunkterna på förslag från organ inom FN i fråga om 

1970 års folkräkningar. Behandlingen av dessa frågor inom FN slutföres 

i huvudsak under första halvåret 1968, men ett fortsatt arbete för ytter- 

ligare koordinering av de nordiska ländernas räkningar behövdes ännu efter 

denna tid.

2. Det nordiske udvalg vedrörende nationalregnskabsstatistik

Udvalget har sögt at koordinere de nordiske synspunkter paa revisionen 

af det internationale nationalregnskabssystem, som foregaar inden for FN’s 

statistiske organer. Udvalget skal endvidere udarbejde forslag til udbyg- 

ning af nationalregnskabet med indkomstfordelinger. Arbejdet hermed er 

paa begyndt i udvalget, og fortsat behandling af problemerne er planlagt.

<■?. Det nordiske udvalg vedrörende jordbrugsstatistik

Udvalget har beskæftiget sig med undersøgelser over sammenlignelighed 

med hensyn til definitioner og begreber i jordbrugsstatistikken, dels de 

nordiske lande imellem, dels mellem de nordiske lande og ECE-landene.

4. Nordiska utskottet för industri- och annan näringsstatistik

Utskottet har strävat att samordna de nordiska ländernas synpunkter 

på den omfattande revision av den internationella grupperingen av nä- 

ringsgrenar, vilken forberedes av statistiska organ inom FN.

5. Utvalget for samferdselsstatistikk

Utvalget har utarbeidd en oversikt over statistisk arbeid paa samferdsels- 

omraadet som drives av nordisk samarbeidsorganer utenom sjefsstatisti- 

kermötets regi. Det dreier seg om jernbanestatistikk, luftfartsstatistikk og 

poststatistikk.
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G. Utvalget for sosialslalistikl;

Utvalget har utarbeidd en oversikt over nordiske samarbeidsorganer paa 

det sosialstatistiske omraade utenfor de statistiske sentralbyraaer. De to 

organer dette gjelder, Den nordiske socialstatistikkomite og Delegasjonen 

for nordisk alkoholstatistikk, har hittil sett det som sin hovedoppgave aa 

legge fram sammenliknbare data paa grunnlag av eksisterende statistikk.

7. Utvalget for kriminalstatistikk

Utvalget som ble opprettet i 1966, bar som et l’örste skritt mot samord- 

ning av nordisk kriminalstatistikk salt i gang arbeid med en nordisk 

standard for gruppering av lovbrudd.

8. Nordiska utskottet för undervisnings- och annan kulturstatistik 

Utskottet har under 1967 behandlat två områden, dels frågan om en

arbetsplan för arbetet med att åstadkomma en likformig statistik för de 

nordiska länderna avseende de offentliga utgifterna för högre utbildning 

och forskning, dels frågan om utarbetande av en nordisk standard för ut- 

bildningsklassificering. Utrednings- och utvecklingsarbetet på dessa båda 

områden beräknas pågå fram till 1970.

.9. Nordiska utskottet för tekniskt samarbete inom statistikproduktionen 

Utskottet liar under 1967 behandlat olika frågor rörande uppbyggnad, 

underhåll och utnyttjande av EDB-bascrade datarkiv. En inventering av 

existerande handböcker i statistisk produktionsteknik har utförts. För när- 

varande pågår förberedelser för ett nordiskt seminarium i registerteknik, 

vilket är avsett alt hållas under första halvåret 1968.

10. Det nordiske udvalg vcdrörcnde befolknings- og arbejdskraftprognoser 

Udvalget nedsattes i juni 1966 og har haft til opgave paa grundlag af

den löbende befolknings- og arbejdskraftstatistik at dröfte metoder ved 

udarbejdelse af befolknings- og arbejdskraftprognoser baade for landet 

som helhed og paa regionale omraader og fremlægge konkrete resultater 

af sit arbejde.

Udvalget aflöstes fra juni 1967 af et generelt prognose-udvalg, som har 

til opgave at beskæftige sig med prognose og modelbygning i videste for- 

stand.

11. Nordiska utskottet för variinomenklatiirfrågor

Utskottet tillsattes i juni 1967 men har tidigare arbetat som ett under- 

utskott under utskottet för industri- och annan näringssatistik. Under 1967 

har utskottet framlagt förslag till en reviderad nordisk näringsstatistisk 

varuförteckning vilken — efter godkännande av chefsstatistikerna — i
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princip kommer att tillämpas fr. o. m. 1968. Vissa kompletterande arbeten 

med varuförteckningen samt utarbetande av anvisningar m. m. avses kom- 

ma att utföras under 1968.

12. Nordiska utskottet för regionalstatistik

Utskottet tillsattes i juni 1967 för att behandla problem rörande den 

statistik, vilken behövdes som bas för regional analys och regionalplane- 

ring. Sedan dess liar inledande arbeten utförts för ait planera och förbereda 

utskottets verksamhet.

61—07O'tOO. Nordiska rådet.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandena

Till ekonomiska utskottet liar hänvisats till rådets sextonde session från 

Finlands och Islands regeringar avgivna meddelanden om rekommendation 

nr 4/1965.

I meddelandena lämnas en redogörelse för det pågående och planerade 

statistiksamarbetet. Det hänvisas vidare till det förslag till utbyggnad av 

samarbetet som framlagts av Nordiska chefsstatistikermötet och som före- 

lagts Nordiska rådet för uttalande genom ett regeringsforslag från Norges 

regering.

Under hänvisning till alt ekonomiska utskottet i sitt betänkande över 

nämnda regeringsforslag (B 6/e) föreslår en rekommendation till regering- 

arna om utbyggnad av det nordiska statistiska samarbetet, finner utskottet 

rekommendation nr 4/1965 för rådets del kunna anses slutbehandlad.

Utskottet får därför föreslå,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna och an- 

ser denna rekommendation för rådets del slutbehandlad.

Stockholm den 19 januari 1968

Eric Carlsson

Yngve Holmberg 

Juha Rihtniemi

Ragnar Christensen

Kiiuno Honkoncn 

Eino Sirén 

V. J. Sukselainen

Arne Geijer 

Förman

Bertil Ohlin 

Svenn Strag
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D 1968

om rekommendation nr 5/1965 angående utbildning av 

arkitekter m. m.

(Överlämnade av Danmarks, Islands oeh Sveriges regeringar)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för rege- 

ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
1. att utreda förutsättningarna för en specialiserad vidareutbildning av 

arkitekter på nordisk bas,
2. att undersöka möjligheterna för tillskapande av en enhetlig benäm- 

ning för kvalificerade utövare av arkitektyrket i Norden, samt
3. att vidtaga åtgärder för att tävlingar om lösande av statliga och kom- 

munala byggnads- och stadsplaneuppgifter av större vikt måtte stå öppna 
för arkitekter från samtliga nordiska länder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Boligministeriet) meddelar den 23 novem- 

ber 1967:

For så vidt angår rekommendationens pkt. 3 om statslige og kommunale 

bygge- og byplankonkurrencer, har Boligministeriet, hvorunder denne del 

af rekommendationen henhører, den 29. september 1967 efter nærmere un- 

dersøgelser foreslået de andre nordiske landes regeringer, at der over for 

Nordisk Råd redegøres for de foretagne undersøgelser, og at det herefter 

udtales, at rekommendationens pkt. 3 i det væsentlige kan betragtes som 

gennemført.
Hvert lands regering kan eventuelt, hvis det skønnes hensigtsmæssigt, 

foretage supplerende skridt, f.eks. i form af udsendelse af en meddelelse el- 

ler henstilling vedrørende den nordiske konkurrenceform til de organer, 

m.v., der udskriver konkurrencer.

Nogle af regeringerne har endnu ikke afsluttet deres overvejelser vedrø- 

rende Boligministeriets forslag. Når delte er sket, vil Nordisk Råd få nær- 

mere underretning.

Meddelanden
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D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Boligministeriet) meddelar den 19 decem- 

ber 1967:

Vedrørende rekommendationens punkt 3 om konkurrencer lil løsning af 

statslige og kommunale bygge- og byplanopgaver:

I meddelelser af 24. november 19651, 11. januar 1967- og 23. november 

1967 har Boligministeriet som koordinerende styrelse redegjort for forhol- 

dene med hensyn til nordiske arkitektkonkurrencer, og man har bl. a. ud- 

talt, at der har været en tilfredsstillende udvikling i gang, siden de nordiske 

arkitektforbund i 1960 rettede den henvendelse til Nordisk Råd, som har 

givet sig udtryk i rekommendation nr. 5/1965, punkt 3.

På grundlag af indhentede supplerende oplysninger og stedfundne drøf- 

telser med de pågældende stalsstyrelser i de andre nordiske lande kan føl- 

gende herefter oplyses:

I Finland er byggnadsstyrelsen, Finska landkommunernas förbund och 

Finska städernas förbund blevet anmodet om at iagllage den nævnte re- 

kommandation fra Nordisk Råd.

I Norge vil statens bygge- og eiendomsdirektorat være opmærksom på 

rekommandationens intentioner og til enhver lid vurdere, hvorvidt visse 

opgaver egner sig for nordiske arkitektkonkurrencer. For så vidt angår det 

kommunale område i Norge, mener kommunal- og arbeidsdepartementel, 

at spørgsmålet i første række afhænger af et initiativ fra de kommunale 

myndigheders side, og at en henstilling herom lil kommunerne i givet fald 

formentlig bør udgå fra Norges byforbund og Norges herredsforbund.

I Sverige mener kommunikationsdepartementet, at der ikke er anled- 

ning til at træffe særlige foranstaltninger, idet både statslige og kommunale 

myndigheder er vidende om værdien af at henvende sig lil fagmænd fra 

hele Norden i forbindelse med slore konkurrencer. 1 den lid, som er forløbet 

siden henvendelsen fra de nordiske arkitektforbund lil Nordisk Råd, er an- 

tallet af nordiske arkitektkonkurrencer øget betragteligt.

De nordiske landes regeringer mener herefter, at rekommandationens 

pkt. 3 i det væsentlige kan betragtes som gennemført. Hvert lands regering 

kan eventuelt, hvis det skønnes hensigtsmæssigt, foretage supplerende skridt, 

f. eks. i form af udsendelse af en meddelelse eller henstilling vedrørende 
den nordiske konkurrenceform lil de organer m. v., der udskriver konkur- 

rencer. Boligministeriet har for Danmarks vedkommende udsendl følgende 

meddelelse til statslige og kommunale styrelser m. v.:

Nordisk Råd har i 1965 som rekommandation nr. 5 pkt 3 vedtaget at 
anbefale de nordiske landes regeringer at drage omsorg for, at konkurrencer 
om løsning af statslige og kommunale bygge- og byplanopgaver af større 
vægt kommer lil at stå åbne for arkitekter fra samtlige nordiske lande. De 
nordiske landes regeringer har herefter undersøgt forholdene og fundet, at 
der har været tilfredsstillende udvikling i gang, siden de nordiske arkitekt-

1 Se Nordisk Råd, 14. sess., s. 1640.
2 Se Nordiska rådet, 15 :e sess., s. 1945.
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forbund i 1960 rettede den henvendelse til Nordisk Råd, som har givet sig 
udtryk i den nævnte rekommandation nr. 5/1965, pkt. 3. Arkitektkonkur- 
rencer om større statslige og kommunale byggeopgaver har således i sligen- 
de omfang stået åbne for arkitekter fra alle de nordiske lande. Denne ud- 
vikling bør efter regeringernes opfattelse føres endnu videre, og man 
lægger i denne forbindelse særlig vægt på, at det må forøge konkurrencer- 
nes værdi, at en større kreds får lejlighed til at deltage.

Boligministeriet skal derfor henstille, at de statslige og kommunale myn- 

digheder, som udskriver konkurrencer vedrørende større byggeopgaver og 

byplanopgaver, i så vid udstrækning som muligt lader konkurrencerne slå 

åbne for deltagere fra samtlige nordiske lande. De nordiske landes arki- 

tektforbund vil være behjælpelig med tilrettelæggelsen af konkurrencerne 

på grundlag af de af forbundene tiltrådte »Konkurenceregier gældende for 

nordiske arkitektur- og byplankonkurencer».

Regeringerne mener herefter, at der ikke er videre at foretage med hen- 

syn til rekommandationens gennemførelse.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriel for kulturelle anliggender) 

meddelar den 19 december 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Som oplyst af den danske regering (Ministeriet for kulturelle anliggen- 

der) ved meddelelse af 23. januar 19671 lil Nordisk Råds 15. session har 

minisleriel som koordinerende myndighed, for så vidt angår rekommanda- 

tionens punkter 1 og 2, foreslået, at de omhandlede problemer undersøges 

nærmere i to særskilte udvalg. Den finske og den norske regering har til- 

sluttet sig dette forslag, hvorimod den islandske og den svenske regering 

endnu ikke har taget stilling hertil.

Ministeriet for kulturelle anliggender har ikke ment med den indtil nu 

föreliggande tilslutning at kunne iværksætte det foreslåede udvalgsarbej- 

de.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Mennlamálaráðuneytið) meddelar den 29 ja- 

nuari 1968:

I tilknytning lil det danske kulturministeriums meddelelse af 19. desem- 

ber 1967 på vegne af alle regeringerne kan meddeles al dette ministerium i 

dag har skrevet et brev lil det danske kulturministerium hvor det bl. a. he-

 skal man meddele, at nærværende ministerium har intet imod

forslaget om at videreuddannelsen bliver behandlet i et særskilt udvalg og 

man vil sætte pris på at kunne følge med arbejdet, selv om det næppe vil 
være anledning lil at udpege en repræsentant for ministeriet til det om- 

handlede udvalg, da der ikke endnu er blevet etableret nogen arkilektud- 

dannelse i Island. Ministeriet vil anmode Islands arkitektforbund om at 

undersøge mulighederne for deltagelse i udvalgsarbejdet.

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1046.
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Vedrørende behandlingen af punkt 2 (erhvervsbenævnelsen) skal man 

oplyse, at sagen her sorterer under industriministeriet. Det kan bemærkes 

at arkitekt-titlen allerede er lovbeskyttet i Island.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar den 

12 december 1967:

I fråga om punkt 3 i rekommendationen, avseende tävlingar som medel 

att lösa statliga och kommunala byggnads- och stadsplaneuppgifter, hän- 

visas till meddelande från danska regeringen (Boligministeriet) och till 

tidigare meddelande från svenska regeringen (kommunikationsdeparte- 

mentet)2.

2 Se Nordisk Råd, 14:e sess., s. 1644.
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BILAGA 1

Fråga vid Nordiska rådets 16:e session om utbildning av arkitekter in. m.

Til Sveriges regering

Af den meddelelse vedrørende rekommandation nr. 5/1965 angående ud- 

dannelse af arkitekter m. m., som Danmarks regering på samtlige regeringers 

vegne afgav lil rådets 15. session i 1967, fremgår del, al man fra dansk 

side som koordinerende land havde foreslået, at de i rekommandationen un- 

der punkterne 1 og 2 behandlede problemer, nemlig en specialiseret videre- 

uddannelse af arkitekter på nordisk grundlag samt en ensartet nordisk be- 

nævnelse for kvalificerede udøvere af arkitekterhvervet, på grund af pro- 

blemernes forskelligartede karakter burde undersøges i to særskilte udvalg.

Af meddelelsen til 15. session fremgik det tillige, at Norges regering 

havde givet sin tilslutning til nedsættelsen af de pågældende udvalg, hvor- 

imod de andre regeringer endnu ikke havde tilkendegivet deres stilling til 

forslaget.

Til rådets 16. session i 1968 har Danmarks regering i anledning af re- 

kommandationens punkt 1 og 2 på samtlige regeringers vegne meddelt, at 

Finlands og Norges regeringer har givet deres tilslutning til forslagel om 

at nedsætte lo udvalg, mens Islands og Sveriges regeringer endnu ikke har 

taget stilling lil forslaget. Under disse omstændigheder har Danmarks re- 

gering ikke ment at kunne tage initiativ til det foreslåede udvalgsarbejde.

Da en undersøgelse af forudsætningerne for at gennemføre rekommanda- 

tionen, for så vidt angår punkterne 1 og 2, således ikke har kunnet komme 

i gang, delvis fordi Sveriges regering endnu ikke har gjort rede for sit 

standpunkt til det af Danmarks regering stillede forslag, tillader jeg mig 

at spørge Sveriges regering:

Hvilke foranstaltninger agter regeringen at træffe for at 

muliggøre, at der kan oplages nordiske forhandlinger om 

uddannelse af arkitekter m. m. i overensstemmelse med 

punkterne 1 og 2 i den nu Ire år gamle rekommandation 

nr 5/1965?

København, den 20. januar 1968

Jørgen Jensen
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rådets sextonde session av- 

givna meddelanden om rekommendation nr 5/1965 från Danmarks, Finlands, 

Islands och Sveriges regeringar.

Utskottet har tagit del av meddelandena liksom av cn vid sextonde sessio- 

nen av herr Jørgen Jensen till Sveriges regering ställd fråga om utbildning 

av arkitekter samt av regeringens svar på frågan.

Härav framgår, att såvitt avser rekommendationens punkt 1 och 2 man 

från dansk sida föreslagit att två olika utskott borde tillsättas för att under- 

söka dessa frågor och att Finlands, Islands och Norges regeringar anslutit 

sig till förslaget. Sveriges regering ställer sig däremot avvisande till förslaget 

under hänvisning till att man i första hand bör vinna erfarenheter av den 

undervisning för arkitekter vilken avses alt ges i det föreslagna nordiska in- 

stitutet för samhällsplanering i Stockholm, innan man lar ställning till här 

föreliggande förslag om vidareutbildning. Beträffande punkt 2 om enhetlig 

benämning för arkitekter framhåller Sveriges regering att en restriktiv håll- 

ning intagits i fråga om att skydda eller sanktionera vissa titlar eller yrkes- 

benämningar.

Enligt utskottets mening torde möjlighet föreligga för Danmark, Finland, 

Island och Norge att inom de föreslagna utskotten upptaga problemen till 

prövning. Utskottet vill framhålla alt den utbildning, som avses att ges inom 

det nordiska institutet för samhällsplanering, endast torde utgöra en del av 

den vidareutbildning, som avses med rekommendationen.

Såvitt avser rekommendationens punkt 3 angående tävlingar som medel 

att lösa statliga och kommunala byggnads- och stadsplaneuppgifter framgår 

av meddelandena att rekommendationen i denna del kan anses till väsent- 

liga delar genomförd. Det framliålles, att, sedan de nordiska arkitektförbun- 

den gjort sin framställning till rådet 1960 i denna fråga, en tillfredsställande 

utveckling förmärkts i de nordiska länderna för att låta arkitekttävlingar 

beträffande större statliga och kommunala byggnadsföretag stå öppna för 

arkitekter från samtliga nordiska länder. Av meddelandena framgår vidare 

att vissa regeringar uppmärksammat sådana statliga och kommunala myn- 

digheter, vilka anordnar större byggnads- och stadsplanetävlingar, på att des- 

sa tävlingar i allt större utsträckning bör göras tillgängliga för samtliga 

nordiska arkitekter. Vissa regeringar anser att det i detta avseende icke finns 

anledning att vidtaga speciella åtgäder, då statliga och kommunala myndig- 

heter är väl medvetna om värdet av att låta fackmän från hela Norden del- 

taga i större tävlingar.
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Utskottet konstaterar, att rekommendationens syfte, såvitt avser punkt 3, 

sålunda till fullo uppnåtts. Utskottet finner rekommendationen i denna del 

kunna anses som slutbehandlad.

Utskottet får därför föreslå,

I. att rådet måtte, såvitt avser rekommendationens punkt 

1 och 2, lägga meddelandena till handlingarna i avvaktan på 

nya meddelanden i denna del av spörsmålet till nästa ordi- 
narie session;

II. alt rådet måtte, såvitt avser rekommendationens punkt

3, lägga meddelandena till handlingarna och anse spörsmå- 

let i denna del för rådets vidkommande slutbehandlat.

Oslo den 21 februari 1968

Kaj Bundvad 

Kaarlo af Heurlin

Tyijnc Leivo-Larsson

Salve Salvesen

Sigrid Ekendahl

Lars Korvald 

Förman 

Harald Løbak

Einar Gustafsson 

Lars Larsson

Gerda Møller 

Veikko Savela
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Rek. 7/1965/s

D 1968

Meddelanden

ora rekommendation nr 7/1965 angående viss revision av 

sjömansskattelagstiftningen

(Överlämnade av Danmarks, Finlands och Islands regeringar)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för rege- 

ringarna om att F i n l a n d skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidta åtgärder — ge- 
nom bilaterala avtal, genom en revision av dubbelbeskattningsavtalen och 
sjömansskattelagarna eller på annat sätt — för att kommunandelarna av 
sjömansskatteintäkterna måtte tillfalla den beskattade sjömannens hem- 
kommun, för så vitt gäller skatt erlagd av nordisk sjöman, som är hemma- 
hörande i kommun i nordiskt land.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Finansministeriet, skattedepartementet) 

meddelar den 21 november 1967:

Vedrørende den heromhandlede rekommandation kan man henholde sig 

til det i skrivelse herfra af 3. januar 1964 (Nordisk Råd, 13. session, side 

477—478) og i meddelelse af 19. november 1965 (Nordisk Råd, 14. session, 

side 1648) udtalte.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 25 novem- 

ber 1967:
Ministeriet hänvisar till vad på dess vägnar meddelades den 24 januari 

19671. Den i detta meddelande nämnda kommitténs utredningsarbete fort- 

går alltjämt.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Félagsmálaráðuneytið) meddelar den 5 februa- 

ri 1968:

Fra Ministeriets side er intet blitt gjort i denne saken, som snarere synes 

å höre inn under Finansministeriet.

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1'Ji'J.
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BILAGA

Belänkande av Nordiska rådels socialpolitiska ulskott över meddelandena

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rådets sextonde session av- 

givna meddelanden om rekommendation nr 7/1965 från Danmarks och Fin- 

lands regeringar.

Vid utskottets behandling av saken har såsom sakkunnig deltagit kammar- 

rättsassessorn Sverker Widmark, Sverige.

Av meddelandena och av vad i saken i övrigt upplysts framgår att frågan 

är föremål för undersökning i en i Finland i anledning av rekommendatio- 

nen särskilt tillsatt kommitté med uppdrag att utreda frågan nationellt innan 

kontakt tages med övriga regeringar.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 

tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 

session.

Oslo den 20 februari 1968

Sigurður Bjarnason 

Einar Gustafsson

Lars Larsson 

Gerda Møller

Kaj Bundvad 

Kaarlo af Heurlin

Tyyne Leivo-Larsson 

Salve Salvesen

Sigrid Ekendahl

Lars Korvald

Förman

Harald Løbak 

Veikko Savela
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Meddelanden

om rekommendation nr 8/1965 angående nordisk giltighet

för körkort

(Överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för re- 

geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre fælles regler for 

erhvervelse, fornyelse og inddragelse af førerbeviser til motorkøretøjer med 
henblik på at give de i et nordisk land udstedte førerbeviser samme gyl- 
dighed i de øvrige nordiske lande.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriet) meddelar den 

27 november 1967:
Arbetet i Nordiska körkortskommittén, som bereder frågan om nordisk 

giltighet för körkort, är ännu inte slutfört. Fördenskull har kommittén ännu 

ieke framlagt något förslag.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 1 de- 

cember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Saken er fortsatt under arbeid i del oppnevnte embetsmannsutvalg.

*Rek. 8/1965/t

D 1968
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D 1968

om rekommendation nr 9/1965 angående motverkande av 

oljeföroreningar i havet

(överlämnade av Danmarks, Islands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mute i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter fur re- 

geringarna om att D an m a r k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge tilvejebragt en effektiv 
kontrol med at olieudtømning i havet ikke sker i strid med olieskadekon- 
ventionen af 1954.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 4 decem- 

ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Det i meddelelse af 31. januar 1967, jfr. Nordisk Rad 1967, s. 1952, om- 

handlede forslag til overenskomst mellem Danmark, Finland, Norge og Sve- 

rige om samarbejde med hensyn til kontrollen med overholdelse af de til 

undgåelse af forurening af havet med olie fastsatte bestemmelser forventes 

underskrevet inden udgangen af 1967.

Overenskomsten træder i kraft en måned efter underskriften.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Samgöngumálaráðuneylið) meddelar den 16 

januari 1968:

Som meddelt i ministeriets brev av 2. februar 19671 ble avtalen av 13. 

april 1962, om endring av den internasjonale overenskomst om beskyttelse 
mol forurensning av sjöen på grunn av olje, ratifisert fra Islands side 18. 

mai 1966 og trådte straks i kraft som lov her i landet.

Forskrifter angående beskyttelse mot oljeforurensning innen forbuds- 

territoriet ved Islands kyst ble utstedt i revidert form 16. august 1966.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for handel og skipsfart) medde- 

lar den 1 december 1967:

Ved Kronprinsregentens resolusjon av 5. mai 1967 ble det godkjent et

Meddelanden

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1952.
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fremlagt utkast til proposisjon lil Stortinget om samtykke til undertegning 

av en nordisk overenskomst for å hindre oljeforurensning av sjøen.

Innstillingen om denne overenskomst ble vedtatt av Stortinget den 25. ok- 

tober 1967.

Overenskomsten ventes undertegnet ved første anledning.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 

den 12 december 1967:

Den överenskommelse, som anges i det av den danska regeringen på samt- 

liga regeringars vägnar den 4 december 1967 avgivna meddelandet, liar den 

8 samma månad undertecknats.
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BILAGA

Betänkade av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Til juridisk udvalg er henvist de til rådels 16. session af Danmarks rege- 

ring på samtlige regeringers vegne og af Islands, Norges og Sveriges rege- 

ringer afgivne meddelelser om rekommandation nr 9/1965.

Af meddelelserne fremgår, at der den 8 december 1967 er underskrevet en 

overenskomst mellem Danmark, Finland, Norge og Sverige om samarbejde 

angående kontrol med overholdelse af bestemmelser, som tilsigter at for- 

hindre forurening af havet med olie. Overenskomsten er trådt i kraft den 8 

januar 1968.

Herefter vil rekommandationen nr. 9/1965 kunne anses som færdigbe- 

handlet i rådet.

Udvalget finder anledning lil al pege på, al fire af rådets medlemmer i 

januar 1968 har stillet forslag om, at rådel anbefaler regeringerne at søge 

bestemmelserne i den internationale konvention om olieforurening præci- 

seret og yderligere effektiviseret.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne om rekommandation nr 9/ 

1965 til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbehand- 

let for rådets vedkommende.

Stockholm, den 25. januar 1968

Erik A damsson 

Osmo Kock

Ingrid Gärde Widemar

Fung. formand 

Johan Møller Warmedal

Nils Erik Wååg

Erkki Hara 

Harald Samuelsberg
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 10/1965 angående nordisk namnlista 

över växter och djur

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för re- 

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgärder för ut- 
givande av en nordisk namnlista över växter och djur.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 29 

december 1967 å samtliga regeringars vägnar:

I fråga om denna rekommendation hänvisas till regeringarnas gemen- 

samma meddelande till föregående session1.

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 19SS.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kulturutskottet liar hänvisats till rådets 16:e session avgivet medde- 

lande om rekommendation nr 10/1965 från Sveriges regering å samtliga 

regeringars vägnar.

I sakens handläggning i utskottet har deltagit undervisningsminister 

Helge Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. Oittinen, Finland, 

samt kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, Norge.

I meddelandet hänvisas till regeringarnas gemensamma meddelande till 

rådets 15 :e session. Detta ger vid handen att konkreta åtgärder för utarbe- 

tande av en nordisk namnlista över växter och djur ännu ej vidtagits. Frå- 

gan är fortfarande föremål för behandling i det svenska utbildningsdepar- 

tementet. Utskottet förutsätter att snara åtgärder vidtages för förverkli- 

gande av rekommendationens syfte och föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvaktan 

på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie ses- 

sion.

Oslo den 20 februari 1968

K. B. Andersen

Folke Björkman

Ólafur Johannesson 

Förman 

Dagmar Ranmark

Georg Backlund 

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Berte Rognerud 

Fridolf Thapper

Jens Bilgrau-Nielsen 

Olav Hordvik 

Tgyne Paasivuori

Kerttu Saalasti
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*Rek. 11/1965/j

D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 11/1965 angående undersökning av filmens

inverkan på åskådarna

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid mute i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för rege- 

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i fællesskab at lade foretage en 
undersøgelse af filmens indvirkning på tilskuerne, særlig børn og unge.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 

29 december 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Den svenska filmcensurutredningen har sårskilt inriktat sig på frågan 

om filmens skadeverkningar på åskådarna och har för detta ändamål an- 

litat en särskild expertgrupp, som bedriver sina forskningar i Svenska film- 

institutets regi. Expertgruppen har i juni 1967 utarbetat en sammanfattande 

rapport angående hittills utförda undersökningar sedda mot bakgrunden 

av tidigare svensk och internationell forskning. Rapporten har offentlig- 

gjorts som ett delbetänkande av den svenska filmcensurutredningen (SOU 
1967:31). Den har varit föremål för diskussioner mellan de danska och 

svenska utredningarna. Några motsvarande undersökningar är för när- 

varande inte aktuella i de övriga nordiska länderna.
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 12/1965 angående forenhetligande av 

förhandsgranskning av film

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för rege- 

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at træffe foranstaltninger med 
henblik på at tilvejebringe størst mulig ensartethed i Norden ved censur af 
film.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 29 

november 1967 å samtliga regeringars vägnar:

De danska och svenska filmcensurutredningarna liar även under 1967 

hållit fortlöpande kontakter (jfr regeringarnas meddelanden till före- 

gående session)1 och utredningsförslagen kan i väsentliga delar väntas 

överensstämma. Det danska utredningsbetänkandet kan väntas förelig- 

ga omkring årsskiftet 1967/68, det svenska under första halvåret 1968. 

I Norge har en kommitté tillsatts under 1967 för att utreda frågan om en 

eventuell ändring av åldersgränsbestämmelserna i den norska biograflagen. 

Frågan om en besvärsinstans för prövning av censurmyndighetens beslut 

är alltjämt föremål för överväganden. Proposition i båda dessa frågor väntas 
under hösten 1968. I Finland råder sedan 1966 en ny lagstiftning inom 

filmgranskningens område.

1 Se Nordiska rådet, lå:e sess., s. 1962.
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*Rek. 13/1965/j

D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 13/1965 angående enhetlig tid för 

fordringspreskription

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1065 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Rad henstiller til regeringerne at indføre en fælles nordisk lov- 
givning om forældelse af fordringer baseret på en længere almindelig foræl- 
delsesfrist på 10 år og en kortere frist for forældelse af dagliglivets krav.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justisdepartementet) meddelar den 5 decem- 

ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Som nevnt i tidligere meldinger om denne rekommandasjon bie del på et 

möte mellom justisministrene i Oslo 8. desember 1964 vedtatt å gjöre et 

nytt forsök på å komme fram til et fellesnordisk lovutkast om foreldelse.

I 1966 fant det sted fellesnordiske departementsdröftinger på grunnlag av 

en svensk P.M. med forslag til lov om fordringspreskripsjon. For å få en 

forelöpig reaksjon på hovedprinsippene i forslaget, har man i de forskjel- 
lige land underhånden vært i kontakt med en del institusjoner og organisa- 

sjoner. Reaksjonen synes stort sett å ha vært noe avventende og kan gjen- 

nomgående betegnes som forholdsvis positiv.

Innen Europarådet er det oppnevnt en ekspertkomité med oppdrag bl. a. 
å harmonisere lovgivningen om fordringspreskripsjon. Komitéen hadde sitt 

förste möte i oktober 1967 og vil neste gang tre sammen våren 1968. På möte 

mellom kontaktmennene for nordisk lovsamarbeid i Stockholm 23.—24. ok- 

tober 1967 var det enighet om å la det fortsatte nordiske samarbeid på om- 

rådet avvente resultat av det annet möte i Europarådskomitéen.
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Rek. 15/1965/t

D 1968

om rekommendation nr 15/1965 angående kostnader för resepass

(överlämnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1065 enades representanter för rege- 

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland og Island, at der ved 
pasudstedelse ikke opkræves større beløb i gebyr, end der medgår til dæk- 
ning af omkostningerne i forbindelse med udstedelsen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesärendena) meddelar 

den 12 december 19G7:

Angående stämpelavgiften för resepass stadgas i stämpelskattelagen. 

Frågan om en eventuell sänkning av anskaffningspriset för pass är beroende 

av en eventuell revidering av stämpel skattelagen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 30 no- 

vember 1967:

Den svenska regeringens tidigare meddelande den 1 december 19651 åbe- 

ropas.

Meddelanden

1 Se Nordisk Räd, 14. sess., s. 1665.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena

Til trafikudvalget er henvist meddelelser til 16. session om rek. nr. 15/1965 

angående gebyrer ved udstedelse af pas afgivet af Finlands og Sveriges rege- 

ringer.

Det er udvalgets opfattelse, at der gennem de stedfundne devalueringer er 

sket en vis nedsættelse af gebyrerne, og at det ikke for liden er aktuelt at 

foretage yderligere nedsættelser af pasgebyrerne.

Udvalget indstiller derfor,

at rådet tager meddelelserne til efterretning og anser 

spørgsmålet for færdigbehandlet for rådets vedkommende.

Stockholm, den 13. januar 1968

Leif Cassel 

Magnus Kjartansson 

Aksel Larsen 

Birger Lundström

Xils Jacobsen 

Mikko Laaksonen 

Jon Leirfall

Tiiure Salo

Formand

Martha Johannessen 

Olavi Lahtela 

Kai Lindberg 

Gösta Skoglund
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*Rek. 17/1965/s

D 1968

om rekommendation nr 17/1965 angående märkning av brand- och

hälsofarliga ämnen

(Överlämnade av Finlands, Islands och Norges regeringar)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda förutsättningarna 
för enhetliga regler för märkning av brand- och hälsofarliga ämnen och för 
handeln med sådana ämnen i vad sammanhänger med märkningen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) meddelar 

den 23 november 1967:

Handels- och industriministeriet har meddelat Norge, som är koordine- 

rande land i detta spörsmål, att det är villigt att deltaga i de i rekommenda- 

tionen avsedda åtgärdernas utvecklande ävensom sänt till vederbörande 

myndigheter i Norge det av dem begärda materialet.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Félagsmálaráðuneytið) meddelar den 5 februa- 

ri 1968:

Det har visstnok ikke vært gjort noen særlige tiltak i samsvar med dette 

vedtak.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 28 novem- 

ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Det nedsatte samarbeidsutvalg bar i løpet av 1967 foretatt en sammen- 

likning av lovgivningen i de nordiske land og undersøkt på hvilken måte 

brann- og helsefarlige stoffer, herunder plantevernmidler, er klassifisert. 

Videre har spørsmål vedrørende faresymboler, advarselstekster og farger 

vært drøftet.

Når det gjelder transport av farlig gods, foreligger allerede en rekke for- 
skjellige internasjonale bestemmelser om merking m.v. Komitéen har der- 

for besluttet foreløpig ikke å ta opp denne side av spørsmålet på nordisk

Meddelanden
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basis, men vil i sitt videre arbeid være nøye oppmerksom på innholdet i 

disse bestemmelser.

Spørsmål om internasjonale merkebestemmelser er for øvrig tatt opp av 

Europarådets sekretariat, og det er foreslått avholdt en særskilt konferan- 

se herom. Innen EEC er det vedtatt retningslinjer for oppbevaring, embal- 

lering og- merking av farlig gods. Disse vil bli gjenstand for nærmere drøftel- 

ser innen komitéen.

Handels- och industriministeriet har meddelat Norge, soin är koordine- 

rande land i detta spörsmål, att det är villigt att deltaga i de i rekommen- 

dationen avsedda åtgärdernas utvecklande ävensom sänt till vederbörande 

myndigheter i Norge del av dem begärda materialet.
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D 1968

om rekommendation nr 18/1965 angående samarbete på 

näringsforskningens område

(Överlämnade av Danmarks och Sveriges regeringar)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för re- 

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse :

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utveckla samarbetet på 
näringsforskningens område i huvudsak enligt de linjer, som närmare redo- 
visas i den i december 1956 framlagda rapporten till regeringarna från Ge- 
mensamma nordiska kommittén för näringsforskning.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) meddelar den 24 no- 

vember 1967:

Der henvises til Indenrigsministeriets meddelelse af 24. januar 1967 til 

15. session1.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartementet) meddelar den 11 

januari 1968 ä samtliga regeringars vägnar:

Den svenska utredningen rörande vissa medicinska utbildningsfrågor har 

— såsom meddelades till Nordiska rådets föregående session — i sitt betän- 

kande »Blandad medicinsk och naturvetenskaplig utbildning med huvud- 

inriktning på näringslära» (Stencil E 1966: 20) föreslagit en successiv ut- 

byggnad av resurserna för utbildning och forskning i näringslära.

Med utgångspunkt i utredningens förslag lägges i 1968 års statsverkspro- 

position fram förslag om dels en utbildningsenhet i ämnet näringslära vid 

karolinska institutet från höstterminen 1968, dels en permanent forsknings- 

enhet vid universitetet i Uppsala fr. o. m. den 1 juli 1970 med inriktning 

särskilt på utvecklingsländernas näringsproblem.

I detta sammanhang bör omnämnas det samarbete som äger rum i fråga 

om utbildning och forskning på näringslärans område inom ramen för Nor- 

diska hushållshögskolans näringslinje. För den närmare utvecklingen av

Meddelanden

1 Se Nordiska rails!, 10:e sess., s. 1971.
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detta samarbete hänvisas till skolans årliga berättelse, vilken avges till Nor- 

diska rådet och till regeringarna.

Ett nordiskt samarbete inom näringsforskningens område bör — utöver 

det som äger rum inom Nordiska hushållsliögskolans ram — i varje fall 

tills vidare, utvecklas genom direkt samverkan mellan berörda organ och 

institutioner. För Sveriges vidkommande bör ett sådant samarbete kunna or- 

ganiseras genom bl. a. medicinska forskningsrådet på sätt som redan sker 

beträffande en rad andra projekt inom rådets verksamhetsområde.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rådets sextonde session 

avgivna meddelanden om rekommendation nr 18/1965 från Danmarks och 

Sveriges regeringar.

Av meddelandet från Sveriges regering, som uttajai; sig å samtliga rege- 

ringars vägnar, framgår att ett nordiskt samarbete inom näringsforskning- 

ens område — utöver det samarbete som äger rum inom Nordiska hushålls- 

högskolans ram — i varje fall tills vidare bör utvecklas genom direkt sam- 

verkan mellan berörda organ och institutioner.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 

tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 

session.

Oslo den 19 februari 1968

Sigurður Bjarnason 

Einar Gustafsson

Lars Larsson 

Gerda Møller

Kaj Bundvad 

Kaarlo af Heurlin

Tijijne Leivo-Larsson 

Salve Salvesen

Sigrid Ekendahl

Lars Korvald

Förman

Harald Løbak 

Veikko Savela
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 20/1965 angående samordning av 

semesterlagstiftningen

(Överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1963 enades representanter för re- 

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgärder för att 
så långt som möjligt samordna de nordiska ländernas lagstiftningar om se- 
mester.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (socialministeriet) meddelar den 15 november 

1967 å samtliga regeringars vägnar:

Det i föregående meddelande1 nämnda av Nordiska socialpolitiska kom- 

mittén tillsatta underutskottet, vars uppdrag är att utreda möjligheterna 

för en samordning av de nordiska ländernas semesterlagstiftningar, har efter 

lämnandet av sagda meddelande sammanträtt två gånger, nämligen i Stock- 

holm i juni innevarande år och i Helsingfors i september. I detta skede ut- 

arbetar utskottet sin rapport, vari innefattas uppgörandet av en samman- 

ställande analys av de viktigaste delspörsmålen inom semesterlagstiftning- 
arna och en värdering av på vilka områden av denna lagstiftning de nor- 

diska länderna borde eftersträva likhet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kommunal- og arbeidsdepartementet) meddelar 

i december 1967:
Som opplyst til 14. sesjon fra den finske regjering, er det satt ned et un- 

derutvalg under den sosialpolitiske komité til å arbeide med dette spørsmål. 

Underutvalget har hatt flere møter. Neste møte vil finne sted i januar 1968.

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1985.
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 21/1965 angående samordning av 

sociallijälpslagsliftningen

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för re- 

geringarna om ait N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt vidtaga åtgärder för all 
så långt som möjligt samordna de nordiska ländernas lagstiftningar om 
socialhjälp.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar å samtliga rege- 

ringars vägnar:

Det underutvalg som er nedsatt av Nordisk sosialpolitisk komite har holdt 

et møte i 1967. Utvalget er nådd fram til enighet på visse vesentlige punkter, 

og har satt dette opp i et promemoria. Utvalget håper å kunne ta endelig 

stilling lil dette tidlig på året 1968.
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D 1968

Meddelande

oin rekommendation nr 22/1965 angående nordisk giltighet

för recept

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åigärder för att 
recept å läkemedel, utfärdat i ett nordisk land, skall kunna expedieras vid 
apotek även i övriga nordiska länder.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 27 novem- 

ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Det nedsatte samarbeidsorgan — »Nordisk reseptkomité» — har i løpet 

av 1967 fortsatt behandlingen av en rekke spørsmål vedrørende felles nor- 

disk gyldighet av resepter. For å undersøke de praktiske problemer ved 

ekspedisjon av nordiske resepter, har komitéen også i hvert av landene 

gjennomført prøveekspedisjon ved apotek av et utvalg av resepter fra de 

øvrige nordiske land. Komitéen regner med å kunne avslutte sitt arbeid 

i 1968.



1951

*Rek. 24/1965/j

D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 24/1965 angående likformig, enhetlig 

lagstiftning om trafikonykterhet

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för re- 

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge gennemført en ensartet 
nordisk lovgivning om misbrug af alkohol i trafikken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartementet) meddelar den 15 de- 
cember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Den i meddelandet till 15 :e sessionen' omnämnda svenska idredningen 

angående lagstiftningen om trafiknykterhetsbrott fortsätter sitt arbete. I 

utredningen deltar observatörer från Danmark, Finland och Norge.

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1987
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om rekommendation nr 29/1965 angående högre fiskeriuibildning

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands och Norges regeringar)

Vid mote i Reykjavik deri 17 februari 1965 enades representanter för re- 

geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att på lämpligt sätt sam- 
verka för att klarlägga förutsättningarna för inrättandet av en nordisk fis- 
keriutbildnings- och forskningsanstalt på universitetsnivå, förslagsvis i an- 
knytning till den aktuella norska utredningen angående en fiskerihögskola.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Fiskeriministeriet, Statsministeriet, Under- 

visningsministeriet og Ministeriet for Grønland) meddelar den 1 december 

1967:

Den norske komité vedrørende højere fiskeriundervisning har den 14. 

september 1967 afgivet sin indstilling, og Norge, der er koordinerende land 

i delte spørgsmål, vil ifølge de her foreliggende oplysninger, når udbedte 

udtalelser fra en række interesserede organisationer og institutioner fore- 

ligger, lage kontakt med de øvrige nordiske lande med henblik på sagens 

videre behandling.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lanlbruksministeriet) meddelar den 30 no- 
vember 1967:

I ärendet finns ingenting nytt att meddela från Finlands sida. Fiskeri- 

myndigheterna har till kännedom erhållit det koordinerande landets kom- 

mittébetänkande angående den högre fiskeriutbildningen.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Menntamálaráðuneytið) meddelar den 30 ja- 
nuari 1968:

Det henvises ti! ministeriets tidligere meddelelser angående denne sak 

(av 10/1-661 og 20/2-672). Ministeriet er kjent med at det islandske fiskeri-

Rek. 29/1965/k

D 1968

Meddelanden

1 Se Nordisk Råd, 11. sess., s. 1697.
‘ Se Nordiska rådel, line sess., s. 1997.
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ministerium har mottat betenkning fra det utvalg som fikk i oppdrag å fo- 

reta undersökelser angående höyere fiskeriutdannelse i Norge.

N o r g e s  r e g e  r i n g  (Fiskeridepartementet) meddelar den 9 novem- 
ber 1967:

Under henvisning til tidligere korrespondanse, senest Fiskeridepartemen- 

tets brev av 24. januar d. å.1, tillater en seg å meddele at Komiteen til utred- 

ning av spörsmålet om höyere norsk fiskeriundervisning nå har avgitt sin

innstilling. (Här ej tryckt).--------------------

Fiskeridepartementet, som har ansvaret for den videre behandling av sa- 

ken, har gjennom Fiskeridirektoratet forelagt innstillingen for en rekke 

organisasjoner og institusjoner til uttalelse, blant andre organisasjoner in- 

nen fiskerinæringen, forskningsinstitutter og forskningsråd, universiteter 

og höyskoler.

Når uttalelsene fra de interesserte foreligger og saken er blitt noe mer av- 

klaret, er det departementets forutsetning at det skal tas kontakt med de 

övrige nordiske land for å få igang dröftelser om nordisk samarbeid om 

höyere fiskeriundervisning.

1 Se Nordiska rädet, lö:c sess., s. 1906.

62—670'f00. Nordiska rådet.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 16 :e session avgivna medde- 

landen om rekommendation nr 29/1965 från Danmarks, Finlands, Islands 

och Norges regeringar.

I sakens handläggning i utskottet har deltagit undervisningsminister 

Helge Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. Oittinen, Finland, 

samt kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik och fiskeriminister 

Oddmund Myklebust, Norge.

Av meddelandena framgår, att den i Norge tillsatta kommittén för utre- 

dande av frågan om en högre fiskeriutbildning avgivit sitt betänkande i 

september 1967. Kommittén har emellertid inte haft sig förelagd uppgiften 

att utreda behovet av och möjligheterna för att grunda en nordisk fiskeri- 

högskola, varför kommittén endast i korthet berört den nordiska aspekten. 

I sitt betänkande föreslår kommittén att ett nordiskt samarbete måtte upp- 

byggas med stöd av bestämmelserna om internordisk tentamensgiltighet så 

att studerande med delexamen från annan nordisk undervisningsanstalt 

kan avlägga sin examen vid Norges fiskerihögskola. Flertalet rekommen- 

derar nämnda åtgärder för åstadkommande av en preliminär nordisk fis- 

keriutbildning på högskolenivå och anser att realiserandet av en självstän- 

dig nordisk fiskerihögskola bör växa fram såsom resultat av en naturlig 

utveckling och såsom svar på ett klart dokumenterat behov.

Meddelandet från Norges regering ger vid handen att kommittébetän- 

kandet för närvarande är föremål för remissbehandling i Norge. När resul- 

taten av behandlingen föreligger, har Norges regering efter ytterligare bered- 

ning av saken för avsikt att i samråd med de övriga ländernas regeringar 

dryfta frågan om det nordiska samarbetet på detta område.

Utskottet förutsätter, att de planerade övervägandena på nordiskt plan 

angående samarbetsmöjligheterna på detta område utan dröjsmål inleds så 

snart klarhet nåtts i Norge om det nationella utbyggnadsbehovet av den 

högre fiskeriundervisningen.

Utskottet föreslår,
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alt rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 

tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Oslo den 20 februari 19G8

K. B. Andersen

Folke Björkman

Ölafur Johannesson 

Förman 

Dagmar Ranmark

Georg Backlund 

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Berte Rognerud 

Fridolf Thapper

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olav Hordvik 

Tggne Paasivuori

Kerttu Saalasti
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*Rek. 32/1965/s

D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 32/1965 angående likartad medicinalstatistik

(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för re- 

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att skyndsamt utreda förut- 
sättningarna för en likartad medicinalstatistik i de nordiska länderna.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesärendena) meddelar 

den 19 december 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Nordiska medicinalstatistiska kommissionen (NOMESKO) höll sitt försia 

möte den 27 och 28 oktober 1966 i Helsingfors. Vid mötet avtalades om en 

arbetsfördelning mellan de olika länderna och om inrättande av fyra suh- 

kommittéer, en i vart land, samt om att varje land skulle leda en arbets- 

grupp1. Arbetsgrupperna har vid sina möten sysslat med beredningen av på 

dem ankommande ärenden.

NOMESKO höll sill andra möte den 1 och 2 juni 1967 i København. Härvid 

redogjorde subkommittéerna för sin verksamhet och målsättningen för kom- 

mi iléernas arbete genomgicks i detalj.

Tillämpningen av den internationella nomenklaturen har utgjort den utåt 

synligaste delen av arbetet. I Sverige har med hjälp av datamaskin upp- 

gjorts en jämförande tabell rörande gammal och ny nomenklatur, med en 
indelning efter klinisk verksamhet. Arbetet med nomenklaturen har kommit 

väl i gång. Det synes föreligga fog för antagandet, att en internordisk sjuk- 
doms- och mortalitetsstatistik fås till stånd och att dessutom betydande 

arbetsinbesparingar för flera länder uppnås.

NOMESKO:s verksamhetsfält är synnerligen omfattande och målsätt- 

ningarna är av sådan art, att förekommande internationella förebilder inte 

är till någon större nytta. NOMESKO :s verksamhet har på denna grund

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 2003.
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även väckt intresse inom WHO och WHO:s representanter har uttalat önske- 

mål om att få deltaga i verksamheten som observatörer.

NOMESKO har gått in för att hålla två möten varje år. En av avsikterna 

härmed är att sporra subkommittéerna till en fortsatt aktiv verksamhet. 

Följande möte skall äga rum i Oslo under vårvintern 1968.
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 33/1965 angående nordisk 

litteraturhistoria

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för re- 

geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att låta utarbeta en kort- 
fattad jämförande studie över centrala fall av växelverkan på litteraturens 
område mellan de nordiska länderna samt utreda förutsättningarna för ut- 
givandet av en större nordisk litteraturhistoria.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 24 

november 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Idet man vedrørende sagens hidtidige behandling i Nordisk Kulturkom- 

mission i det hele kan henvise til det forud 1'or Nordisk Råds 15. session 

oplyste, herunder blandt andet til skrivelse fra professor dr. phil Hakon 

Slangerup til Nordisk Råds danske sekretariat af 15. februar 1967 (aftrykt 

som tillæg til den af den danske regering den 24. januar 1967 afgivne 

fællesnordiske meddelelse til rådets 15. session1), skal man oplyse, at NKK 

har besluttet sig for at søge planen om den fællesnordiske litteraturhistorie 

gennemført og i den anledning ansøgt Nordisk kulturfond om de nødven- 

dige midler til påbegyndelse af udgivelsen*

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 2008—2009.
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BILAGA Í

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 16 :e session av Danmarks 

regering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommenda- 
tion nr 33/1965.

I en skrivelse av den 15 februari 1967 har professor, dr. pliil. Hakon 

Slangerup meddelat, att medarbetare för utgivande av en nordisk littera- 

turhistoria i två band har vidtalats i de olika nordiska länderna och att 

arbetet med utgivandet redan påbörjats. Huvudredaktören, prof. Stangerup, 

har överenskommit med ett danskt förlag om bokens förläggande. Pla- 

nerna på den i rekommendationen föreslagna nordiska litteraturhistorien 

har sålunda börjat realiseras och utskottet får därför föreslå,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och an- 

ser spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Åbo den 9 januari 1968

Julius Bomholt

Vice  fö rman  

Dagmar Ranmark

Sylvi Siltanen

Olav Hordvik 

Berte Rognerud

Håkon Johnsen

Kerttu Saalasti 

Jón Skaftason

BILAGA 2

Tilläggsbetäukande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kulturutskottet har för förnyad behandling hänvisats till rådets 16 :e 

session av Danmarks regering å samtliga regeringars vägnar avgivet med- 

delande om rekommendation nr 33/1965.

Vid sakens behandling i utskottet har framgått, att frågan om finansie- 

ringen av en nordisk litteraturhistoria ännu är olöst. Utskottet önskar av- 

vakta frågans vidare utveckling och får därför föreslå,
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att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvaktan 

på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie ses- 

sion.

Oslo den 19 februari 1968 

K. B. Andersen 

Folke Björkman

ölafur Johannesson

Förman

Dagmar Ranmark

Georg Backlund 

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Berte Rognerud 

Fridolf Thapper

Jens Bilgrav-Niclscn 

Olav Hordvik 

Tgyne Paasivuori

Kerttu Saalasti
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D 1968

om rekommendation nr 34/1965 angående storflygplats i 

Øresundsregionen

(Överlämnade av Danmarks, Islands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för 

regeringarna om att D anm ar k skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge muligheden for en 
fælles løsning af lufthavnsproblemerne i Øresunds-regionen, og herved i 
første række undersøge mulighederne for at lægge en eventuel storlufthavn 
på øen Saltholm i Øresund.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige arbejder) medde- 
lar den 24 november 1967:

Der henvises til meddelelse af d. d. vedrørende rekommandation nr. 
28/1967.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige arbejder) medde- 
lar den 9 februari 1968:

Udvalget vedrørende Københavns Lufthavns fremtid har gårs dato afgivet 
sin betænkning af 2. februar 1968.

Betænkningens afsluttende kapitel indeholdende udvalgets konklusion og 
vurderinger (se Bilaga).

Betænkningen har ikke været behandlet i regeringen, og der er derfor 
endnu ikke af den danske regering taget stilling til betænkningen.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Samgöngumálaráðuneytið) meddelar den 16 
januari 1968:

Angående denne rekommandation viser ministeriet til sin ultalelse i brev 
av 2. februar f. å., jfr. Nordiska rådet 15:e sess., s. 2011.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 
den 12 december 1967:

Meddelanden
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Danska utredningar om en storflygplats i Öresundsregionen har pågått 

sedan rådets senaste session. Resultat från utredningarna torde komma att 

föreligga inom den närmaste tiden.

Sambandet mellan en storflygplats på Saltholm och en fast förbindelse 

mellan København och Malmö har behandlats i den redogörelse rörande 

fasta förbindelser över Öresund som de danska och svenska öresundsgrup- 

perna nyligen lagt fram.

Vid de kontakter som fortlöpande äger rum mellan de danska och 

svenska kommunikationsdepartementen har liksom tidigare frågor rörande 

bl. a. den flygtekniska samordningen i regionen dryftats. När det samlade 

utredningsmaterialet om storflygplatsen föreligger synes mera ingående 

överläggningar om storflygplatsfrågan kunna tas upp.
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Utdrag ur betænkningen afgiven af udvalget ved rörande 

Københavns Lufthavns fremtid

KAPITEL 12

Konklusion og vurderingar

I henhold til udvalgets kommissorium, som ændret, er det udvalgets op- 

gave at udtale sig om mulighederne for og udgifterne ved at anlægge en 
storlufthavn på Saltholm eller på Svdamager samt at redegøre for fordele 

og ulemper ved de to placeringsmuligheder.

Som det vil fremgå af de foregående kapitler, anser udvalget begge de 

undersøgte placeringsmuligheder for velegnede for anlæg af en storlufthavn. 

En mere detaljeret sammenligning mellem de to løsninger fremgår af det 

følgende.

1. Beliggenhed

1.1 I forhold til det trafiksøgende publikum

For det danske publikum vil under forudsætning af de fornødne landtra- 

fikanlæg begge muligheder være lige velegnede, idet afstanden fra tyngde- 

punktet i det storkøbenhavnske område kun er ca. 4 km større til Saltholm 

end til Sydamager. Det svenske publikum vil efter etablering af en fast Øre- 

sundsforbindelse i K-M-linien have ca. 15—20 km kortere kørsel til en Sall- 

holm-lufthavn end til en lufthavn på Sydamager.

1.2 / forhold til eksisterende og fremtidig bebyggelse

1.2.1 Lufthavnsarealet

Anlægges en lufthavn på Sydamager, vil denne beslaglægge arealer, hvis 

anvendelse til bymæssige formål allerede i dag er bragt på bane.
Tilsvarende gælder ikke med hensyn til Saltholm, men med den centrale 

beliggenhed, Saltholm har i Øresundsregionen, vil det være rimeligt at an- 

tage, at en fast forbindelse mellem København og Malmø vil aktualisere 

ønsker om bebyggelse på øen.

1.2.2 Støjulemper (kapitel 6)

Såfremt der ved valget af storlufthavnens placering skal tages rimelige 

trafikale hensyn, er der ikke mulighed for andetsteds i landet at finde en

BILAGA 1



1964 Rek. 34/1965/t: Bilaga 1

lufthavnsplacering, der giver færre støjulemper end de to her undersøgte 

muligheder, idet der findes meget store vandområder omkring begge luft- 

havne.
Det er dog uundgåeligt, at der vil opstå støjulemper både på dansk og 

svensk landområde. En væsentlig del af disse støjulemper kan dog imødegås 

ved en effektiv langsigtet planlægning for de områder, der må påregnes 

udsat for væsentlige støjulemper fra lufthavnen, (jfr. kapitel 6, punkt 9, 

luir ej tryckt).
Den foretagne belysning af støjulemperne forvoldt af en lufthavn er sket 

på grundlag af støjen fra en restriktionsfri fuld udnyttelse (dvs. forment- 

lig efter år 2000), idet en ny lufthavn ikke bør anlægges, uden at der sam- 

tidig træffes dispositioner, der i størst mulig omfang sikrer, at lufthavnen 

også på længere sigt kan udnyttes frit uden kapacitetsbegrænsende støjre- 

striktioner.
Den eksisterende bebyggelse, der rammes af meget alvorlige støjulemper 

(zone 1), er af samme beskedne størrelsesorden ved de to støjjusterede luft- 

havnsalternativer. Den eksisterende bebyggelse, der rammes af væsentlige 

støjulemper (zone 2), er af langt større omfang ved den støjjusterede Salt- 

holmlufthavn end ved den støjjusterede Sydamagerlufthavn.

De ubebyggede arealer, der rammes af meget alvorlige støjulemper (zone 

1), er derimod væsentligt større ved en støjjusteret Sydamagerlufthavn end 

ved en støj justeret Saltholmlufthavn, og de ubebyggede arealer, der rammes 

af væsentlige støjulemper (zone 2) er ligeledes noget større.

For udvalget foreligger ikke oplysninger om regionplanovervejelser, der 

muliggør, at der kan tages stilling til, i hvilket omfang og til hvilke formål 

det vil være hensigtsmæssigt at anvende de ubebyggede arealer.

Skulle det ikke lykkes at gennemføre og fastholde en langsigtet planlæg- 

ning ti! imødegåelse af alvorlige støjproblemer uden for det egentlige luft- 

havnsområde, ville lufthavnen på Saltholm, der er helt omgivet af vand, i 

støjmæssig henseende være gunstigere end lufthavnen på Sydamager.

For begge løsninger vil der gennem detailudformningen af lufthavnsan- 

lægget, anvendelse af mest hensigtsmæssigt start/landingsbane, fastlæggel- 
se af flyveprocedurer m. v. kunne opnås noget gunstigere resultater.

1.2.3 Forhold til forsvaret

En Sydamagerlufthavn vil ud over at nødvendiggøre udgifter til flytning 

af militære anlæg ifølge forsvarsministeriet medføre væsentlige, bl. a. opera- 

tive gener for forsvaret. En Saltholmlufthavn vil være uden ulemper for 

forsvaret.

1.2.4. Flyvesikkerhedsmæssige hensyn

Det er af sikkerhedsmæssige hensyn og af hensyn til en lufthavns naboer 

en fordel, at ud- og indflyvning fra og til lufthavnen foregår over vand. På 

Saltholin vil dette — for så vidt angår ind- og udflyvningens resp. sidste og
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førsle faser kunne ske til og fra alle baner, medens det — for Sydamagers 

vedkommende — kun vil kunne ske med hensyn til nogle af banerne, men 

da over længere strækninger.

2. Luftrum. Forforlioldet till svensk luftrum samt til andre danske lufthavne

(kapitel 5)

Der er fra dansk side fremlagt et forslag til løsning af de flyvekontrol- 

mæssige problemer i Øresundsregionen. Forslaget, der endnu ikke er til- 

trådt af de svenske myndigheder, anviser mulighed for, at storlufthavnen 

kan udnyttes til sin fulde kapacitet såvel på Saltholm som på Sydamager. 

En Sydamagerlufthavns lidt fjernere beliggenhed i forhold til Sverige vil 

medføre mindre arbejdsmæssig belastning for flyveledelsen. En planlagt 

lufthavn ved Tune for mindre fly (general aviation) vil ikke kunne udnyt- 

tes tilfredsstillende sammen med en Sydamagerlufthavn, men derimod sam- 

men med en Saltholmlufthavn.

3. Landvinding (kapitel 7)

De foretagne bundundersøgelser viser, at såvel Saltholm som Sydamager 

er velegnede til at bære en lufthavn.

4. Landtrafik (kapitel 8)

Vejanlæg til afvikling af lufthavnens landtrafik over Amager antages at 

måtte være af i det væsentlige samme omfang ved en lufthavn på Sydamager 

som på Salthohn. Det antages endvidere, at spørgsmålet om lufthavnens place- 

ring på Saltholm eller på Sydamager er uden betydning for kapaciteten af 

en fast Øresundsforbindelses strækning Sverige—Saltholm.

Derimod vil en Saltholmlufthavn i modsætning til en lufthavn på Sydama- 

ger stille krav om større tunnelkapacitet på strækningen Amager—Salthohn 

i form enten af en rummeligere tunnel end forudsat af Øresundsgrupperne, 

der ikke har regnet med lufthavnstrafik, eller af en ekstra tunnel. Med 

hensyn til udgiften ved at tilvejebringe denne større kapacitet henvises til 

punkt 7 nedenfor.
En Sydamagerlufthavn vil have flere adgangsveje end en Saltholmluft- 

havn, selv om denne måtte blive betjent gennem 2 tunneler. Dette forhold 

vil i undtagelsessituationer (ekstraordinært stort trafikpres på Øresunds- 

tunnelerne, trafikulykker o.lign.) kunne få indflydelse på lufttrafikkens 

regularitet.
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5. Forholdet til fast Øresundsforbindelse i K-M-linien (kapitel 9)

En Sydamagerlufthavn er uden betydning for den af Øresundsgrupperne 

forudsatte udformning af og linieføring for den faste Øresundsforbindelse, 

medens en Saltholmlufthavn forudsætter ændringer heri på grund af dels 

selve lufthavnsanlægget, dels lufttrafikkens krav om hindringsfrihed i ind- 

og udflyvningszonerne. De heraf motiverede merudgifter for Øresundsfor- 

bindelsen er — afhængigt af anlæggets nærmere udformning — anslået til 

340—930 mill. kr.

Udvalget forudsætter, at disse merudgifter såvel som udgifter til at tilveje- 

bringe den under punkt 4 nævnte større kapacitet på strækningen Amager— 

Saltholm belastes lufthavnsanlægget.

6. Meteorologi. Fugle (kapitel 10)

6.1 Meteorologi

De meterologiske forhold er i det væsentlige ens på Saltholm og på Syd- 

amager.

6.2 Fugle

Saltholm er formentlig mindre risikobetonet end Sydamager. Ved begge 

placeringer må det ved detailplanlægningen bestræbes at gøre lufthavnen 

så lidt tiltrækkende for fugle som muligt. Områder i nærheden af lufthav- 

nen, der på en hensigtsmæssig måde kan tiltrække fuglene, bør i rimeligt 

omfang bevares.

7. Anlægsudgifter (kapitel 11)

Anlægsudgifterne vil opgjort i 1967-priser og eksklusive renter i byggetiden 

ved fuld udbygning af de to lufthavnsanlæg med tilhørende eksterne vej- og 

tunnelforbindelser, herunder fordyrelser af en fast forbindelse mellem Dan- 

mark og Sverige som følge af et lufthavnsanlæg på Saltholm, for en Syd- 
amagerlufthavns vedkommende variere mellem 3 600 og 3 720 mill. kr., og 

for en Saltholmlufthavn mellem 4 635 og 5 225 mill. kr., (jfr. tabellen i ka- 

pitel 11. punkt 5, här ej tryckt). Udgiftsvariationen på 120 mill. kr. for Syd- 

amagerlufthavnen hidrører alene fra, at der alternativt er regnet med to 

placeringer af denne lufthavn, en nordlig og en sydligere beliggende. Det 

sydlige alternativ, som ud fra støjmæssige hensyn er at foretrække, medfø- 

rer en merudgift på 120 mill. kr. til arealtilvejebringelse.

Udgiftsvariationen for Saltholmlufthavnen beror på varierende merud- 

gifter ved anlæg af en fast K-M-forbindelse afhængig af, hvilken grad af 

hindringsfrihed man ønsker for lufttrafikken, samt af, om der etableres en 

ren vejforbindelse eller en kombineret vej- og jernbaneforbindelse.

Sammenligner man totaludgiften for de to placeringsmuligheder: Salt
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holm og Sydamager, fremgår det, at forskellen alene hidrører fra udgifts- 

forskelle med hensyn til arealtilvejebringelser, hvor en Sydamagerlufthavn 

er væsentlig dyrere end en Saltholmlufthavn, samt fra udgiften til eksterne 

vejforbindelser, hvor merudgiften for Saltholms vedkommende er så bety- 

delig, at den mere end opvejer den lavere areal udgift.

København, den 2. februar 1968

P. u. v.

Hans Jensen

J. L. Halek .7. K. Mikkelsen

Der er af de kommunale repræsentanter i udvalget afgivet en mindre- 

talsudtalelse, hvori der dels tages forbehold over for løsningen af 2 af de 

behandlede problemer, nemlig spørgsmålet om kapaciteten af tunnel/bro 

over Øresund i tilfælde af, at lufthavnen placeres på Saltholm samt om 

støjgener, dels peges på en Sydamagerlufthavns konsekvenser for den frem- 

tidige udnyttelse af Syd- og Vestamager.

BH.A GA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslagen A 183 T/t 

om anläggande av en storflyghamn på Saltholm och byggande av en an- 

slutande fast förbindelse mellan Danmark och Sverige och A 185 T/t om 

extrasession angående Øresundsregionens trafikfrågor och meddelandena om 

rekommendationerna nr 5/1962 angående utbyggnaden i Øresundsregionen, 

34/1965 angående storflygplats i Øresundsregionen, 35/1965 angående en 

fast Øresundsforbindelse, 27/1966 angående planläggning av 

lokala flygplatser inom Øresundsregionen och 28/1967 an- 

gående luftfartsförhållandena i Øresundsområdet

(Se Sak A 183 T/t: Bilaga 3.)
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 35/1965 angående en fast öresunds-

förbindelse

(överlämnade av Danmarks och Sveriges regeringar)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för re- 

geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark og Sverige så snart 
som muligt at tage initiativ til, at der træffes principbeslutning om at an- 
lægge den første faste forbindelse i Øresund mellem København og Malmö 
og om dens finansiering samt til, at de nødvendige projekteringsarbejder 
sættes i gang.

Dan m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige arbejder) medde- 

lar den 24 november 1967 :

Den i meddelelse herfra af 30. januar 19671 omhandlede redegørelse om 

arbejdet med at ajourføre og komplettere visse dele af det i Øresundsud- 

valgenes betænkning af 1962 anførte materiale afleveres af de af regerin- 

gerne i Sverige og Danmark nedsatte Øresundsgrupper til de respektive tra- 

fikministre den 24. november 1967.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 

den 12 december 1967:

De danska och svenska öresundsgrupperna har under 1967 slutfört över- 

arbetningen och uppföljningen av öresundsdelegationernas betänkande. 

Den svenska gruppen har den 24 november 1967 till kommunikationsmi- 

nistern överlämnat sin redogörelse »Fasta förbindelser över Öresund» (SOU 

1967: 54 och NU 1967: 14).

Redogörelsen remissbehandlas för närvarande i Sverige.

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 2025.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslagen A 183 T/t 

om anläggande av en storflyghanin på Saltholm och byggande av en an- 

slutande fast förbindelse mellan Danmark och Sverige och A 185 T/t om 

extrasession angående Øresundsregionens trafikfrågor och meddelandena om 

rekommendationerna nr 5/1962 angående utbyggnaden i Øresundsregionen, 

34/1965 angående storflygplats i Øresundsregionen, 35/1965 angående en 

fast Øresundsforbindelse, 27/1966 angående planläggning av 

lokala flygplatser inom Øresundsregionen och 28/1967 an- 

gående luftfartsförhållandena i Øresundsområdet

(Se Sak A 183 T / t :  Bilaga.)
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Rek. 36/1965/j

D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 36/1965 angående nordisk 

patentlagstiftning

(Överlämnade av Islands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Reykjavik den 17 februari l!)6ö enades representanter för rege- 

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne snarest al søge gennemført del i 
Nordisk udredningsserie 1963: 6 indeholdte udkast til fællesnordisk patent- 
lovgivning.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (IÖnaðarmálaráðuneytið) meddelar den 16 

januari 1968.

Som nevnt i meddelelse for Nordisk Råds 15. sesjon ble det besluttet å 

vente med en revisjon av den islandske patentlov inntil de nye patentlo- 

vene var blitt ferdigbehandlet i de andre nordiske land. Denne revisjon blir 

nå påbegynt, og det kan antas at de nordiske lovene vil bli anvendt som 

mönster for den islandske lovgivning.

Forelöpig anlas det imidlertid ikke at Island vil söke tilslutning til over- 
enskomsten om nordisk patent.

Grunnen til dette er al ifölge den gjeldende islandske patentlov anerkjen- 

nes en nyhetsundersökelse av en oppfinnelse i forskjellige land som jevn- 

gyldig med den undersökelse som gjennomföres for Island. Blant disse land 

er Norge, Sverige, Finland og selvfölgelig Danmark, hvis patentinstitusjon 

fra begynnelsen av har foretatt alle undersökelser som har vært nödven- 

dige i forbindelse med islandske patentansökninger.

Herav fölger på den annen side at oppfinnere fra de fire nordiske land 
allerede nå kan få islandsk patent på en lignende måte som den som er 

forutsatt for nordisk patent, og lenge har halt denne mulighet. Hindringene 

er hovedsakelig de samme som er til stede for at en oppfinner som kan få 

patent i et av de fire landene, kunne få nordisk patent, og det må innleve-
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res ansökning innen den alminnelige 12 måneders frist i Paris-unionen, 

regnet fra ansökningsdatoen i det förste land.

Sökes det også 0111 beskyttelse av en oppfinnelse i et av de land som fore- 

tar nyhet sunder sökelse som islandske myndigheter godkjenner, og sökeren 

anmoder om det, ventes det med videre foranstaltninger i forbindelse med 

den islandske ansökning inntil resultatet av den utenlandske undersökelse 

foreligger. Dersom denne er positiv og ingen protest fremkommer etter lov- 

bestemt kunngjöring her i landet, meddeles islandsk patent i samme form 

som det utenlandske.

Hvis derimot Island sluttet seg til ordningen med nordisk patent, ville 

det medföre en sterk forökelse av et arbeid som hittil ikke har vært særlig 

meget, ved klassifisering av nordiske patenter og annet spesialarbeid og 

alminnelig kontorarbeid.

I denne forbindelse gjöres det oppmerksom på at ved voteringen over 

vedtak nr. 36/1965 avholdt de islandske representantene seg fra å stemme.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for industri og håndverk) med- 

delar den 29 november 1967:

Industridepartementet kan med dette opplyse at parlamentsbehandlingen 

av proposisjonene vedrørende ny patentlov nå er avsluttet i Sverige og 

Finland. I det danske Folketing er lovforslaget komitébehandlet og ventes 

behandlet av Folketinget med det aller første. Innstillingen fra Justiskomi- 

téen i det norske Storting er under trykking. Etter det departementet har 

fått opplyst, vil saken bli behandlet av Stortinget i løpet av kort tid.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartementet) meddelar den 15 de- 

cember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Sedan meddelande om rekommendationen lämnades till Nordiska rådets 

15 :e session 19671 har parlamentsbehandlingen avslutats i samtliga berör- 

da länder. Med undantag av bestämmelserna i 3 kap. om nordisk patent- 

ansökan kommer de antagna patentlagarna att träda i kraft den 1 januari 

1968.

När betänkande 0111 gemensam nordisk besvärsinstans har avlämnats, 

kommer svenska regeringen att inbjuda regeringarna i de övriga nordiska 
länderna till överläggningar angående ikraftträdande av bestämmelserna 

om nordisk patentansökan.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Til juridisk udvalg er henvist de til rådets 16. session af Islands, Norges 

og Sveriges regeringer på samtlige regeringers vegner afgivne meddelelser 

om rekommendation nr. 36/1965.

Af meddelelserne fremgår, at fælles patentlovgivning nu er gennemført i 

Danmark, Finland, Norge og Sverige. Med undtagelse af bestemmelserne i

3. kapitel om nordiske patentansøgninger er lovene trådt i kraft den 1/1 

1968.

I Island vil patentlovgivningen nu blive laget op lil revision med de nor- 

diske love som forbillede, dog foreløbig bortset fra overenskomsten om nor- 

disk patent.

Det oplyses endvidere, at Sveriges regering vil tage initiativ til fællesnor- 

diske drøftelser angående ikrafttrædelsen af patentlovenes 3. kapitel, når 

betænkningen om en nordisk klageinstans i patentsager (jfr. rek. 37/1965) 

er afgivet.

Herefter vil rek. nr. 36/1965 kunne anses som færdigbehandlet i rådet.

Udvalget finder envidere anledning til at pege på, at fire af rådets med- 

lemmer den 15 december 1967 har stillet forslag om, at rådet anbefaler 

regeringerne at undersøge mulighederne for, hvorledes det nordiske sam- 

arbejde på patentområdet bedst muligt kan koordineres med de principper, 

der er lagt til grund i andre landes patentlovgivning, herunder mulighederne 

for nordisk tilslutning til BIRPI-planen og oprettelse af et nordisk nyheds- 

prøvningsinstitut.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne om rekommandation nr. 

36/1965 til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbe- 

handlet for rådets vedkommende.

Stockholm, den 25. januar 1968

Erik Adamsson 

Osmo Kock

Ingrid Gärde Widemar

Fung. formand

Johan Møller Warmedal 

Nils Erik Wååg

Erkki Hara 

Harald Samuelsberg
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 37/1965 angående gemensam klagoinstans

i patent ärenden

( Överlämnade au Islands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Regkjauik den 17 februari 1965 enades representanter för re- 

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne nærmere at udrede spørgsmålet 
om oprettelse af en fælles nordisk klageinstans i patentsager.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Iðnaðarmálaráðuneytið) meddelar den 16 ja- 
nuari 1968:

Island har ennå ikke tatt stilling til denne sak, men det vil sannsynligvis 

bli gjort ved den revisjon av den islandske patentlov som nå innledes.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for industri og håndverk) med- 

delar den 29 november 1967:

Industridepartementet kan med dette opplyse at den nordiske komité for 

utredning av spørsmålet om opprettelse av en felles nordisk klageinstans i 

patentsaker, har holdt avsluttende møte i Stockholm i november 1967. Felles 
komitéinnstilling ventes avgitt i februar 1968.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartementet) meddelar den 15 de- 
cember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

De nordiska sakkunniga för utredning av frågan om inrättande av en ge- 

mensam nordisk besvärsinstans i patentärenden har hållit slutsammanträde 

i Stockholm i november 1967. Gemensamt betänkande beräknas kunna av- 
lämnas i februari 1968.
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 1/1966 angående nordisk tentamensgiltighet

(Överlämnat av Finlands regering)

Vid mute i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege- 

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att
1. utreda förutsättningarna för att utvidga den nordiska tentamensgiltig- 

heten att gälla alla härför tillämpade studieområden,
2. verka för att genom ett väl utbyggt stipendiesystem samt nödiga åt- 

gärder på det studentsociala området underlätta de studerandes möjlighe- 
ter att utnyttja de fördelar, den nordiska tentamensgiltigheten erbjuder, 
samt

3. vidtaga åtgärder i syfte att sprida kännedom bland studenterna i Nor- 
den om de möjligheter att förlägga studierna till annat nordiskt land än 
hemlandet, som den nordiska tentamensgiltigheten öppnar.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 30 

november 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet har givit Nordiska kulturkommissionen i upp- 

drag att vidtaga åtgärder för förberedande av förverkligande av de i rekom- 
mendationen framlagda förslagen och hänvisar till sitt meddelande den 20 

januari 19671 där Nordiska kulturkommissionens I sektions förberedande 

åtgärder klarlägges. Betänkande över införande av tentamensgiltighet inom 

de juridiska studierna har avgivits av I sektionens expertutskott och sändes 

nu till de nordiska högskolorna för utlåtande, varefter kulturkommissionen 

kommer att avgiva en rekommendation i ärendet till regeringarna.

En ny upplaga av handlingen »Att studera i Norden» har utgivits och 

sänts till universiteten, högskolorna samt till ett flertal organisationer.

1 Se \ordiskn rådet, lö:e sess., s. 2034.
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BILAGA í

Fråga vid Nordiska rådets sextonde session om iinska ungdomars möjlighet 

att förlägga sina studier till Sverige

Till Finlands regering

Eil betydelsefullt inslag i det nordiska samarbetet är den möjlighet som 

finns för ungdomar att förlägga sin högre utbildning till annat nordiskt land 
än hemlandet.

Vid det ättonde nordiska undervisningsministermötet i Oslo 1959 antogs 

en resolution i frågan om studiefinansieringen i dessa fall. Uttalandet hade 

följande lydelse:

Studenter och skolelever, som erhåller stipendier eller lån i sitt hemland 
kan efter närmare fastställda regler behålla dessa förmåner också vid stu- 
dier eller skolgång i annat nordiskt land.

De studiesociala åtgärderna har därefter byggts ut. I Sverige gäller fr. o. m. 

den 1 januari 1965 att studiemedel enligt studiemedelsförordningen utgår 

till den som bedriver postgymnasiala studier. Det svenska studiesociala stö- 

det kan lämnas även till annan än svensk medborgare om denne kommit till 

Sverige i avsikt att där icke huvudsakligen skaffa sig utbildning.

En stark tillströmning av utländska studerande har skett till svenska 

läroanstalter, en undersökning visade att 1966 utgjorde finska studerande 

c:a 20 procent av samtliga icke svenska medborgare vid postgymnasiala 

sludieanstalter och inom gruppen nordbor uppgick de finska studerande till 

c:a 60 procent.

Den finska regeringen har icke ratificerat 1959 års resolution, varför 

finska studerande i större utsträckning än vad som annars borde vara fallet 

uppger sig komma att kvarstanna i Sverige efter avslutade studier.

Med anledning av vad som anförts vill jag ställa följande fråga till den 

finska undervisningsministern:

är den finska regeringen beredd att ratificera resolutionen 

från 1959 års undervisningsministermöte angående studie- 

finansieringen, eller

är regeringen beredd att snarast vidtaga andra åtgärder i 

syfte att underlätta finska ungdomars studiekostnader 

vid studier i Sverige.

Stockholm den 28 januari 1968

Lars Larsson
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 16 :e session avgivet med- 

delande om rekommendation nr 1/1966 från Finlands regering å samtliga 

regeringars vägnar.
En i saken av rådsmedlemmen Lars Larsson till Finlands regering vid 

rådets plenum den 20 februari 1968 riktad fråga har besvarats av under- 

visningsministern R. H. Oittinen, Finland.

I sakens handläggning i utskottet liar deltagit undervisningsminister Helge 

Larsen, Danmark, samt kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, 

Norge.
Av meddelandet framgår att Nordiska kulturkommissionen erhållit i upp- 

drag att vidtaga förberedande åtgärder för att realisera de i rekommenda- 

tionen framlagda förslagen.
I sitt svar på rådsmedlemmen Lars Larssons fråga om underlättande av 

finska ungdomars studier i Sverige, meddelade undervisningsminister Oit- 

tinen att studerande från Finland enligt en lagändring, som trätt i kraft 

den 1 januari 1968, efter närmare fastställda regler kan få disponera i 

hemlandet beviljat högskolestipendium även för studier i annat nordiskt 

land.

Utskottet önskar avvakta resultatet av det fortsatta utredningsarbetet 

med rekommendationen och föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvaktan 

på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie ses- 

sion.

Oslo den 21 februari 1968

K. B. Andersen 

Folke Björkman

ólafur Johannesson

Förman

Berte Rognerud

Georg Backlund 

Niels Eriksen 

Tggne Paasivuori

Kerttu Saalasti

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olav Hordvik 

Dagmar Ranmark

Fridolf Thapper
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D 1968

om rekommendation nr 2/1966 angående forskning och utbildning 

på vattenvårdens område

< Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege- 

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att skyndsamt åstadkomma 
ett effektivt samarbete mellan de nordiska länderna på vattenvårdens och 
vattenvårdsforskningens område.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet og Landbrugsministe- 
riet) meddelar den 29 november 1967:

I tilslutning til den til Nordisk Råds 15. session den 18. januar 1967 af- 

givne udtalelse1 skal man meddele, at forslag til lov om vandforsyning og 

forslag lil lov om ændring af vandløbsloven endnu ikke er forelagt Folke- 

tinget, men forventes forelagt i den allernærmeste fremtid. Indenrigsmini- 

steriet og Landbrugsministeriet må fortsat være af den opfattelse, at man fra 

dansk side må afvente behandlingen i folketinget af de nævnte lovforslag, 

forinden man tager stilling til, under hvilken form et nordisk samarbejde 

vedrørende rekommandationens emne bedst vil kunne gennemføres.

Det tilføjes, at Nordisk Råds rekommandation nr. 2/1966 har været be- 

handlet på det 4. Nordiske Vattenvårdsmøde den 26. og 27. september 1967 

i København. Referat af mødet vil blive tilsendt Nordisk Råds sekretariat.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksministeriet) meddelar den 30 novem- 

ber 1967:

Rekommendationen behandlades vid nordiska vattenskyddskongressen i 

København den 3—4 oktober 1967, varvid de olika nordiska länderna fram- 

lade material i ärendet. Avsikten är att till den nordiska vattenskyddskon- 

gress som skall hållas i Helsingfors på hösten 1968 kalla även representanter

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 2037.

Meddelanden



1978 Rek. 2/1906/k

för Nordiska rådet och att sålunda få till stånd ett ännu mera omfattande 

samarbete mellan de nordiska länderna.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for industri og håndverk) medde- 

lar den 16 december 1967:

Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen opplyser i skriv av 29. november 

1967 lil Industridepartementet at det 4. Nordiske vattenvårdsmøte ble av- 

holdt i København 26.—27. september 1967. Neste års møte er lagt til Hel- 

singfors. Da vil så vidt det er opplyst også Island offisielt komme med som 

deltakerland.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den 4 de- 

cember 1967:

Ett nordiskt vattenvårdsmöte avhölls i september 1967 i Köpenhamn.

Naturresursutredningen i Sverige har i november 1967 lagt fram ett 

mycket omfattande forskningsmaterial som belyser bl. a. vattenvårdsområ- 

det. Utredningen har föreslagit att ett särskilt forskningsorgan inrättas för 

forskningsfrågorna på naturresursområdet (miljövårdsområdet). Utredning- 

en rekommenderar att ett intimt forskningssamarbete etableras med andra 

länder. Detta material torde vara av värde för övriga nordiska länder. Betän- 

kandet har därför av jordbruksdepartementet översänts till övriga nordiska 

länder.

Vidare kan meddelas att inom jordbruksdepartementet för närvarande 

övervägs ett av statens naturvårdsverk framlagt förslag om att genom om- 

läggning av statsbidraggivningen stimulera kommunerna att bygga avlopps- 

reningsverk med långtgående rening.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 16 :e session avgivna med- 

delanden om rekommendation nr 2/1966 från Danmarks, Finlands, Norges 
och Sveriges regeringar.

I sakens handläggning i utskottet har deltagit undervisningsminister 

Helge Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. Oittinen, Finland, 

samt kirke- og undervisningsminister Kjell Eondevik, Norge.

Av meddelandena framgår att rekommendationen behandlats vid det nor- 

diska vattenvårdsmötet 1967 och kommer upp till behandling även vid in- 

kommande vattenvårdsmöte på hösten 1968 i Helsingfors, till vilket även 

representanter för Nordiska rådet kommer att inbjudas. Utskottet finner att 

det i rekommendationen avsedda samarbetet inte ännu åstadkommits och får 

därför föreslå,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 

tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Oslo den 19 februari 196S

K. B. Andersen

Folke Björkman

Ólafur Johannesson 

Förman 

Dagmar Ranmark

Georg Backlund 

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Berte Rognerud 

Fridolf Thapper

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olav Hordvik 

Tijijne Paasivuori

Kerttu Saalasti
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 3/1966 angående samarbete på 

elementarpartikelfysikens område

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att verkställa en utredning 
angående formerna för och omfattningen av ett nordiskt samarbete på ele- 
mentarpartikelfysikens område.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) meddelar 

den 30 november 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Kirke- og undervisningsdepartementet viser til den meddelelse som er gitt 

31. januar 19671 . Både i Danmark, Sverige og Norge er spørsmål som gjelder 

fysikkens, herunder kjernefysikkens stilling, oppe til drøfting i forbindelse 

med planene om å bygge en 300 GeV-akselerator (Super-CERN).

Den gruppe under Hovedkomitéen for norsk forskning som har i oppdrag 

å vurdere fysikkens stilling, vil avgi uttalelse ved årsskiftet 1967/68. Det 

materiale som blir framlagt i det enkelte land vil bli utvekslet og drøftet, og 

deretter vil man søke å nå fram til en fellesnordisk holdning til forslaget om 

Super-CERN.

Spørsmålet om nordisk samarbeid når det gjelder prosjekter innen kjerne- 

fysikken, vil man først kunne ta standpunkt til når de omtalte utredninger 

er fullført og spørsmålet om Super-CERN endelig avldart.

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 2040.
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D 1968

Meddelande

oxn rekommendation nr 4/1966 angående nordiskt institut för

komparativ rätt

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re- 

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge hensigtsmæssighe- 
den af og muligheden for at indrette et nordisk institut for komparativ ret.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartementet) meddelar den 15 de- 
cember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

De sakkunniga i Danmark, Finland, Norge och Sverige har under 1967 

hållit gemensamma sammanträden den 11 och 12 januari och den 11 och 12 

september varjämte de under tiden 10—13 maj företagit en studieresa lill 

institut för komparativ rätt i London, Hamburg, Haag och Bryssel. Utred- 

ningen beräknas bli slutförd under år 1968.
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 5/1966 angående försäkrings inverkan på

skadeståndslagstifiningen

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i København den 31 januari 1966 enades representanter för re- 

geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at lade foretage en relssociologisk 
undersøgelse af forsikrings virkninger på erstatningslovgivningen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justisdepartementet) meddelar den 5 december 

1967 å samtliga regeringars vägnar:

Som nevnt i forrige melding om denne rekommandasjon ble det i 1966 

som et første skritt oppnevnt sakkyndige i Danmark, Finland, Norge og 

Sverige til i samarbeid å vurdere mulighetene for å gjennomføre en under- 

søkelse som nevnt i rekommandasjonen og eventuelt utarbeide et opplegg 

som kan følges ved gjennomføringen av undersøkelsen. De sakkyndige holdt 

silt første møte i Oslo november 1966 og har siden kommet sammen i Stock- 

holm i mars og i september 1967. Neste møte er foreløpig ikke nærmere 

berammet, men vil finne sted våren 1968. Det er antydd at de sakkyndige 

muligens vil kunne avgi rapporter i løpet av 1968.
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D 1968

om rekommendation nr 6/1966 angående samarbete 

beträffande skolfilni och skol-TV

(överlämnade av Danmarks och Sveriges regeringar)

Vid möte i København den 2 februari 1066 enades representanter för re- 

geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgärder i syfte 
att etablera ett effektivt nordiskt samarbete beträffande produktion och 
distribution av skolfilm och skol-TV-program.

D a n m a r k s  r e g e r i  n g (Ministeriet for kulturelle anliggender) med- 

delar den 27 november 1967:

Med hensyn til skole-TV skal ministeriet efter brevveksling med Dan- 

marks Radio oplyse, at der fortsat foregår et omfattende og effektivt sam- 

arbejde mellem de nordiske landes TV-afdelinger efter de tidligere angivne 

retningslinier.

For så vidt angår nordisk samarbejde vedrørende skolefilm, er dette 

spørgsmål blevet behandlet i et af Nordisk Kulturkommission nedsat film- 

ekspertudvalg, som har afgivet indstilling i december 1966. — Indstillingen 

er fortsat under behandling i Nordisk Kulturkommission.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 29 

december 1967:

I fråga om samarbetet beträffande skolfilm hänvisas till det av Norges 

regering avgivna meddelandet om rekommendation nr 8/1963.

I övrigt hänvisas till regeringarnas gemensamma meddelande i denna sak 

till föregående session1.

Meddelanden

1 Se Nordiska rådet, lå:e sess., s. 2043.



1984

-Rek. 7/1966/k

D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 7/1966 angående vuxenundervisning

i radio och TV

(Överlämnade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re- 

geringarna om att D anm a r k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda förutsättning- 
arna och formerna för ett nordiskt samarbete i fråga om utbyggnad av ut- 
bildningen på vuxenundervisningens område i radio och TV.

D a n m a r k s  r e g  e  r i n g  (Ministeriet for kulturelle anliggender) med- 

delar den 27 november 1967:

Et udvalg nedsat af Danmarks Radio har i februar 1966 afgivet en første 

betænkning vedrørende voksenundervisning i radio og TV. — Denne be- 

tænkning omfatter en foreløbig opstilling af målene og midlerne for voksen- 

undervisningen. — Anden del af betænkningen, som forventes at ville inde- 

holde en nøjere gennemgang af omkostningerne under en 4—5 årig udvik- 

lingsperiode, foreligger endnu ikke.

Det skal i tilslutning hertil endvidere bemærkes, at ministeriet den 15. 

juni 1967 har nedsat en kommission til undersøgelse af Danmarks Radios 

almindelige virksomhed i de kommende år, herunder bl. a. spørgsmålet om 

Danmarks Radios forhold til planerne om en organiseret voksenundervis- 

ning.
På denne baggrund forekommer det rigtigst at afvente kommissionens be- 

tænkning, forinden fornyet udtalelse afgives til Nordisk Råd.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 30 

november 1967:
Undervisningsministeriet hänvisar till meddelande den 31 januari 19671.

1 Se Nordiska rådet, 15 :e sess., s. 2045.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 29 

december 1967:

1 enlighet med den vuxenutbildningsreform, som antogs av 1967 års riks- 

dag, skall radio och television i ökad utsträckning utnyttjas inom vuxen- 

utbildningen. Under budgetåret 1967/68 har viss försöksverksamhet inletts. 

Verksamheten handhas av en särskild kommitté (TRU). Produktionsverk- 

samheten i TRU:s regi beräknas 1968/69 omfatta c:a 900 radio- och televi- 

sionsprogram. Härigenom kommer förutom vuxenutbildningens även delar 

av ungdomsskolans och den eftergymnasiala utbildningens behov att till- 

godoses.

Ljudradion förfogar för närvarande över tre riksomfattande kanaler. Ut- 

redning pågår om möjligheten att genom teknisk »klyvning» av dessa er- 

hålla ytterligare tre. Vid årsskiftet 1969/70 startar en andra kanal i tele- 

vision. Det finns således stora förutsättningar för en ökad sändningstid för 

undervisningsprogram i framtiden.

Rundradioföretagen i Norden har sedan länge bedrivit ett givande sam- 

arbete. Detta har bl. a. resulterat i gemensamt producerade program och 

programutbyte. Speciellt i fråga om skolradio och skol-TV sker ett regel- 

bundet samarbete (jfr. regeringarnas gemensamma meddelande till före- 

gående session om rekommendation nr 6/1966)1. Ett utvidgat samarbete 

av liknande natur inom vuxenutbildningen torde bli möjligt för Sveriges 

del bl. a. genom utbyggnaden av sändarnätet och genom den nya vuxenut- 

bildningsorganisationen.

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 2043.

63—670^00. Nordiska rådet.
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om rekommendation nr 8/1966 angående samnordisk 

utlandsinformation

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i København den 2 februari 1!)C>6 eriades representanter för re- 

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att anvisa erforderliga me- 
del för samnordisk utlandsinformation, särskilt för genomförande av ge- 
mensamma företag, där snabba åtgärder är av behovet påkallade.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utrikesdepartementet) meddelar den 10 janu- 

ari 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Som framgår av föregående års meddelande1 har regeringarna enats om 

att frågan om erforderliga medel för samnordisk utlandsinformation när- 

mare skall prövas av en utredningsman.

Utredningsarbetet pågår och beräknas vara avslutat till 1969 års session.

*Rek. 8/1966/k

D 1968

Meddelande

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 2047.
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D 1968

om rekommendation nr 9/1966 angående freds- och 

konfliktforskning

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re- 

geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna ait snarast etablera sam- 
arbete om forskning i internationell politik, innefattande freds- och kon- 
fliktforskning, i enlighet med de förslag, som framlagts i betänkandet 
»Forskning af international politik» (NU 1965: 4).

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 

lar den 30 november 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Man viser til de opplysninger som er gitt i meddelelse av 31. januar i år1 

og kan tilføye at det nå er tilsatt sekretær i heldagsstilling for samarbeids- 

komitéen.
Med dette anser man rekommandasjonen i denne sak for sluttbehandiet 

fra Regjeringenes side.

Meddelande

Se .Xordiska rådet, 15:e ses., s. 2049.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kuiturutskott över meddelandet

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 1 (>:e session av Norges re- 

gering å samtliga regeringars vägnar avgivet meddelande om rekommenda- 

tion nr 9/1966.

Av meddelandena i ärendet till rådets 15:e session framgår, att en nor- 

disk samarbetskommitté för internationell politik, innefattande freds- 

ocli konfliktforskning, tillsatts och hållit sitt konstituerande möte i Oslo i 

september 1966. Vari och ett av länderna Danmark, Finland, Norge och 

Sverige har ulsett tre representanter i koinmillén, Island en. För finansie- 

rande av kommitténs verksamhet har deltagarländerna lillskjutit anslag 

av statsmedel. Av förevarande meddelande framgår, att även en sekreterare 

på heltid tillsatts för samarbetskominittén.

Utskottet finner, att åtgärder i överensstämmelse med rekommenda- 

tionen vidtagits, och föreslår,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och an- 

ser spörsmålet för rådels del slutbehandlat.

Åbo den 9 januari 1968

Sylvi Siltanen Jón Skaftason

Julius Bomholt

Vice förman

Dagmar Ranmark

Olav Hordvik 

Berte Rognerud

Håkon Johnsen 

Kerttu Saalasti
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 10/1966 angående norsk-svenska 

mellanriksvägar

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i København den 2 februar 1966 enades representanter för re- 

geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller lil regeringerne i Norge og Sverige
a) snarest muligt at bygge Graddis- og Umbukta-vejerne og
b) at fremskynde den igangværende udredning af problemerne i for- 

bindelse med bygning af en vej mellem Kiruna og Nordnorge mest muligt 
med henblik på, at der snarest kan træffes principbeslutning om bygning 
af denne mellemrigsvej.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 6 de- 

cember 1967 å den norska och svenska regeringens vägnar:

Arbeidet med mellomriksveger over Umbukta og Graddis skjer med 

sikte på fullføring henholdsvis innen utgangen av 1971 og innen 1974.

Det felles svensk/norske arbeidsutvalg for mellomriksveg Kiruna— 

Nord-Norge la fram sin innstilling 10. februar 1967. Regjeringene slutter 

seg' til innstillingens konklusjon om at en eventuell veg bør bygges mellom 

Kiruna og Narvik og på sydsiden av Torneträsk.

Anleggskostnadene for en seks meter bred veg fra Kiruna til Narvik 

er etter prisnivået i 1965 beregnet til omkring 113 mill. n. kroner på svensk 

side og 19 mill. n. kroner på norsk side av grensen.

Den svenske del av vegprosjektet vil bli tatt opp til nærmere behandling 

når flerårsplanen for vegbygging i Norrbottens län skal fornyes om to år. 

Prosjektet vil da bli vurdert på samme måte som andre vegoppgaver i Norr- 

botten län. Den norske del av prosjektet vil bli nærmere vurdert i forbin- 

delse med forslag til Norsk Vegplan som ventes lagt fram i 1968/69.
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BILAGA

Kungl. Maj:ts skrivelse till statens vägverk från kommunikationsdeparte- 

mentet angående mellanriksväg Kiruna—Nordnorge

Genom beslut den 29 april 1965 förklarade Kungl. Maj:t att från militär 

synpunkt hinder inte förelåg mot atl bygga ut den i flerårsplanen för byg- 

gande av länsvägar i Norrbottens län under perioden 1964—1968 redovisade 

vägen Kiruna—Rensjön, ingående som del i en ifrågasatt mellanriksväg 

Kiruna—Nordnorge.

Vidkommande frågan om en utbyggnad på svensk sida av mellanriksvägen 

i övrigt fann Kungl. Maj :t i samma beslut gott anbefalla väg- och vatten- 

byggnadsstyrelsen att i samråd med vederbörande militära myndigheter 

verkställa en översiktlig utredning rörande bl. a. möjligheterna att tillgodo- 

se de försvarspolitiskt betingade önskemålen i fråga om vägens sträckning 

och utformning m. m. Kungl. Maj:t förklarade sig vilja framdeles, sedan ut- 

redningen utförts, besluta i fråga om utbyggnaden.

Med skrivelse den 14 juli 1966 har väg- och vattenbyggnadsstyrelsen över- 

lämnat den av Kungl. Maj :t begärda utredningen.

Vidare har med skrivelse den 10 februari 1967 de svenska ledamöterna i 

en av kommunikationsministrarna i Sverige och Norge tillsatt svensk-norsk 

arbetsgrupp för frågor rörande mellanriksväg Kiruna—Nordnorge överläm- 

nat en redogörelse, i vilken gruppen bl. a. lägger fram förslag till sträck- 

ning och utformning av mellanriksväg Kiruna—Nordnorge samt redovisar 

vissa kostnader.

Över redogörelsen har efter remiss yttranden avgivits av överbefälhava- 

ren, statens järnvägar, väg- och vattenbyggnadsstyrelsen, riksrevisionsver- 

ket, kommerskollegium, statens vattenfallsverk, arbetsmarknadsstyrelsen, 

länsstyrelsen i Norrbottens län, vägplaneutredningen och Kiruna stad. Läns- 

styrelsen i Norrbottens län har bifogat yttrande från Luossavaara-Kiiruna- 

vaara aktiebolag och kommerskollegium yttranden från Västernorrlands 

och Jämtlands läns handelskammare samt Norrbottens och Västerbottens 

läns handelskammare. Vidare har kontaktgruppen för Troms fylke, Kiruna 

stad och Narviks kommun inkommit med ett yttrande i vägfrågan.

Kungl. Maj.t finner, med anledning av vad i ärendet redovisats, gott för- 

klara, att de militära skäl, som kan anföras mot anläggande av mellanriks- 

väg Kiruna—Nordnorge, inte skall utgöra hinder mot att vägen kommer till 

stånd och anknyts till förenämnda väg Kiruna—Rensjön.

Kungl. Maj:t föreskriver samtidigt att frågan om vägföretagets intagande 

i flerårsplanen för byggande av länsvägar i Norrbottens län skall prövas
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enligt vägstadgans bestämmelser vid förnyelse av nämnda flerårsplan, var- 

vid även frågan om vägens utbyggnad på norsk sida skall beaktas.

Detta får jag, på nådig befallning, härigenom meddela.

Stockholm den 27 oktober 1967

Svante Lundkvist

Lars Peterson
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 11/1966 angående ambulanstjänst inom

Nordkalotten

(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re- 

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland, Norge och Sve- 
rige att utreda förutsättningarna för ett samarbete beträffande ambulans- 
tjänsten inom Nordkalotten.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesärendena) meddelar 
den 12 december 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Norges, Sveriges och Finlands regeringar har nominerat sina representan- 

ter i en arbetsgrupp med uppgift att undersöka samarbetet inom Nordkalot- 

ten i fråga om sjuktransporter och räddningstjänst. På Finlands initiativ 

kallades arbetsgruppen till sitt första möte, som hölls i Rovaniemi, den 2 

juni 1967.

Vid mötet definierades först det uppdrag som givits arbetsgruppen, var- 

efter Finlands, Sveriges och Norges representanter gav en översikt av de 

nuvarande förhållandena i fråga om sjukvård och sjuktransport inom Nord- 

kalotten. Härefter följde en diskussion om konstaterade problem som kräver 

samarbete eller som inverkar på detta. På grundval av den bild av läget 

som sålunda erhållits, fattades beslut om att vid följande möte i detalj gå 

in på samarbetsproblemen samt att förbereda framställningar rörande dessa.

Nästa möte skall äga rum i Luleå i början av år 1968.
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 12/1966 angående utbyggnad av Nordiska

hälsovårdshögskolan

(överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re- 

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att planlägga utbyggnaden 
av Nordiska hälsovårdshögskolan så att den erhåller nödiga lokala och 
personella resurser alt fullgöra alla de viktiga utbildnings- och forsknings- 
uppgifter inom hygienens och sjukhusväsendets område, som lämpligen bör 
läggas på nordisk nivå.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 5 decem- 
ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Frågan om en utbyggnad av Nordiska hälsovårdshögskolan har varit före- 

mål för överläggningar vid ett möte, som hölls med representanter för de 

nordiska ländernas regeringar den 13—14 oktober 1967 i Halmstad.

För skolans verksamhet gäller enligt löpande internordiskt avtal en kost- 

nadsram av högst 700 000 kronor per år. Denna torde med anledning av en 

försöksvis anordnad kurs i sjukhusadministration komma att överskridas 

för innevarande budgetår, något som godtagits av de nordiska ländernas 

representanter. Avtalet utlöper den 30 juni 1968 men liar inte sagts upp och 

är därigenom prolongerat ytterligare sex år.

Vid mötet uttalades, alt det måste anses åvila styrelsen för skolan att 

framlägga program för den fortsatta utvecklingen av verksamheten.
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 13/1966 angående enhetliga regler för 

beskattning av nordiska forskningsstipendier

(Överlämnade av Danmarks regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re- 

geringarna om att D a n m ar k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at lade udforme ensartede regler 
med hensyn lil beskatning af forskningsstipendiater ved nordiske institutio- 
ner eller andre forskningsinstitutioner på nordisk basis.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Finansministeriet, Skattedepartementet) 

meddelar den 12 september 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Danmark kan, som koordinerende land for arbejdet med gennemførel- 

sen af heromhandlede rekommandation, henholde sig til den den 2. februar 

19671 på samtlige regeringers vegne afgivne meddelelse, hvorefter der ikke 

findes at være anledning til at foretage videre vedrørende den omhand- 

lede rekommandation.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Finansministeriet, Skattedepartementet) 

meddelar den 24 november 1967:

I skrivelse af 6. november 1967 til samtlige regeringer i de nordiske 

lande har Nordisk Råds præsidium henstillet, at regeringerne i meddelel- 

serne til 1968 års session nærmere redegør for sine synspunkter vedrøren- 

de spørgsmålet om beskatning af nordiske forskningsstipendier.

I denne anledning skal man — i tilslutning til meddelelserne herfra af 

2. februar 19672 og 12. september 1967, — meddele, at Danmark som koor- 

dinerende land for arbejdet med rekommandationens gennemførelse ved 

skrivelse af 29. november 1966 til de øvrige medlemslande fremsatte forslag

1 Se Xordiska rådet, 15:e sess., s. 2056.
2 Se S or disk Råd, 14. sess., s. 674.
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til en fællesmeddelelse med indhold som i den afgivne fælles meddelelse af

2. februar 1967, ined følgende motivering:

Det fremgår af bemærkningerne til det forudgående medlemsforslag, 

at den ensartede løsning, som tilstræbes, beslår i skattefrihed for de om- 

handlede forskningsstipendier i alle de nordiske lande. På grundlag af de 

af de nordiske finansministerier til det til grund for rekommandationen 

liggende medlemsforslag afgivne udtalelser (gengivet i Förtryck A 70/j 

lil Nordisk Råds 14. session 1966)1 kan del konstateres, at del ved rekom- 

mandationen tilsigtede resultat er gennemført i Sverige, Norge og Finland. 

For Danmarks vedkommende er stillingen den, at der ikke i praksis sker 

beskatning af stipendier, som udbetales til herværende stipendiater fra 

andre nordiske lande, medens herboende danske stipendiater beskattes af 

modtagne stipendiebeløb. Det er ikke oplyst, hvorledes stillingen er i Island, 

hvilkel må anlagcs al bero på, al spørgsmålet ikke er aktuelt i Island, hvor 

der efter de her foreliggende oplysninger ikke forefindes nordiske institut-

Under hensyn til, al det ved rekommandationen tilsigtede resultat såle- 

des i det væsentlige er gennemført, finder man ikke, at der er anledning 

til al foretage videre vedrørende den omhandlede rekommandation, og man 

tillader sig derfor at foreslå, at den danske regering bemyndiges til på samt- 

lige regeringers vegne at afgive en fælles meddelelse til Nordisk Råds 16. 

session af følgende indhold:

Det således fremsatte forslag blev tiltrådt af de øvrige medlemslande.

Vedrørende Danmarks regerings synspunkter kan man i øvrigt henvise 

til den til medlemsforslaget afgivne udtalelse af 10. september 1965, (Nor- 

disk Råd, 1966 s. 678—679).

1 Se Nordisk Rad 14, sess., s. 674.
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BILAGA 1

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till Danmarks, Finlands, Islands 

Norges och Sveriges regeringar angående beskattning av nordiska 

forskningsstipendiater

Nordiska rådet antog den 31 januari 1966 en rekommendation angående 

enhetliga regler för beskattning av nordiska forskningsstipendiater (rek. 

nr 13/1966). Rekommendationen hade följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at lade udforme ensartede regler 
med hensyn til beskatning af forskningsstipendiater ved nordiske institu- 
tioner eller andre forskningsinstitutioner på nordisk basis.

I skrivelse den 7 augusti 1967 till presidiet har rådets juridiska utskott 

om den fortsatta behandlingen av denna rekommendation uttalat följande:

Allerede af det tilgrundliggende medlemsforslag framgik det, al der — 
trods de nuværende uensartede bestemmelser om beskatning af nordiske 
forskningsstipendiater — i praksis følges en sådan fremgangsmåde, at 
forskningsstipendier reelt er skattefri i alla landene. Man fandt det imid- 
lertid ikke rimeligt, at dette resultat fortsat skulle bero på fortolkning af 
uensartede og tildels uklare bestemmelser og ønskede derfor gennemført 
ensartede bestemmelser i alle landene på det pågældende område. Dette 
synspunkt fik tilslutning fra rådets juridiske udvalg, som tillige fremhæ- 
vede, at bestemmelserne budre udformes således, at der ikke opstår tvivl 
om hvorvidt der er tale om el skattefrit stipendium eller om en egentlig an- 
sættelse i vedkommende instilu lion, og det førte herefter til vedtagelse af 
den foran gengivne rekommandation. Der henvises i det hele til rådstidende 
Nordisk Råd 1966, s. 142—143 og s. 674—688.

I den til rådets 15. session 1967 af Danmarks regering afgivne meddelelse 
om sagen udtaltes det på samtlige regeringers vegne, at det ved rekomman- 
dationen tilsigtede resultat i praksis er gennemført i et sådant omfang, at 
der ikke findes at være anledning til at foretage videre vedrørende den om- 
handlede rekommandation.

På juridisk udvalgs møde den 22. juni 1967 var det blandt udvalgets med- 
lemmer enighed om, at det må anses for beklageligt, at rådets rekommanda- 
tion ikke giver regeringerne anledning til at arbejde videre med tilveje- 
bringelsen af udtrykkelige bestemmelser om skattefrihed for forskningssti- 
pendiater. Ligeledes fandt man det mindre tilfredsstillende, at meddelelsen 
i sin kortfattede form ikke giver nærmere oplysning om de overvejelser, som 
ligger bag regeringernes afvisning af rådets henstilling.

Udvalget er af den opfattelse, at sagen, uanset hvorledes man bedømmer 
betydningen af den pågældende rekommandations gennemførelse, kan have 
en vis principiel interesse i forbindelse med en eventuel overvejelse af såvel 
det fremtidige samarbejde mellem rådet og regeringerne, som den fremtidi- 
ge tilrettelæggelse af rådets arbejdsform.
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Presidiet delar utskottets uppfattning om betydelsen för rådsarbetet av 

att regeringarnas meddelanden är tydliga ocb att, då regeringarna ej anser 

sig kunna följa en rådets rekommendation, de tydligt anger skälen för sin 

avvisande hållning. De nordiska ländernas statsministrar har vid flera till- 

fällen under de årliga överläggningarna med presidiet ställt i utsikt att med- 

delandena skulle bli fylliga och upplysande.

I anledning av vad som sålunda förevarit får presidiet hemställa att rege- 

ringarna i meddelandena till 1968 års session måtte närmare utveckla sina 

synpunkter på frågan om beskattningen av nordiska forskningsstipendier.

Stockholm den 6 november 1967

För Nordiska rådets presidium 

Eino Siren

BILAGA 2

Belänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Til juridisk udvalg er henvist de til rådets 16. session af Danmarks re- 

gering på samtlige regeringers vegne afgivne meddelelser om rekommanda- 

tion nr. 13/1966.

Af meddelelserne fremgår, al det ved rekommandationen tilsigtede resul- 

tat er gennemført i Finland, Norge og Sverige, og at resultatet i praksis er 

gennemført i Danmark, for så vidt angår stipendiater fra andre nordiske 

lande. Den danske regering finder herefter ikke anledning til at foretage 

videre i anledning af rekommandationen.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne om rekommandation nr. 
13/1966 til efterretning og anser spørgsmålet for færdigbe- 

handlet for rådets vedkommende.

Stockholm, den 25. januar 1968

Erik Adamsson 

Osmo Kock

Ingrid Gärde Widemar 

Fung, formand

Johan .Møller Warmcdal 

Nils Erik Wååg

Erkki Har a 

Harald Samuelsberg
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 14/1966 angående samarbete på 

lokaliseringspolitikens område

(Överlämnade av Norges och Sveriges regeringar i

Vid möte i København den 2 februari 1!)66 enades representanter för 

regeringarna om att N o r g e skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar
1. Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar att intensifiera 

det inledda samarbetet på det lokaliseringspolitiska området;
2. Finlands, Norges och Sveriges regeringar att gemensamt kartlägga kon- 

kreta ekonomiska samarbetsmöjligheter inom Nordkalottområdet; samt
3. Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar att för- 

anstalta om forskning kring och en inventering av allmänna förutsättningar 
för en nordisk lokaliseringspolitik.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kommunal- og arbeidsdepartementet) meddelar 

i december 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Rekommandasjon nr. 14/1966 omfatter tre punkter som alle angår spørs- 

målet om samarbeid på det lokaliseringspolitiske område.

Rekommandasjonens punkt 1 angår Danmark, Sverige, Finland og Norge 

og anbefaler disse lands regjeringer å intensivere det samarbeid som alle- 

rede er innledet på detle område.

Som omtalt i forrige melding om gjennomføringen av denne rekomman- 

dasjon, har Kommunal- og arbeidsdepartementet skrevet til fylkesmennene 

i grensefylkene og bedt dem ta opp med grenselänene i Sverige og Finland 

spørsmålet om å intensivere samarbeidet på det lokaliseringspolitiske om- 

råde.
Fylkesmennene i Nord- og Sør-Trøndelag fant det riktig å forelegge an- 

modningen for Landsdelskomiteen for Nord- og Sør-Trøndelag før saken ble 

talt opp lil videre behandling på det fylkeskommunale plan. Komiteen be- 

handlet saken den 20. juni 1967 og fattet enstemmig følgende vedtak:
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1. Trøndelagskomiteen vil uttale al det samarbeid på det lokaliseringspo- 
litiske området, den kartlegging av økonomiske samarbeidsmuligheter og de 
forskningsoppgaver soin er nevnt i Nordisk Råds rekommandasjon nr. 14/
1966, bør søkes igangsatt.

2. Del vil falle innenfor rammen av en landsdelsplan å få klargjort hvil- 
ken innvirkning et utvidet samarbeid med Jämtland vil få for f. eks. dimen- 
sjonering av fritidsarealer, lokalisering av turistsentra og prioritering av 
vegutbygging. Komiteen ber om at det pågående analysearbeid så vidt mulig 
tar disse forhold i betraktning, — på samme måte som forslag om konkrete 
samarbeidstiltak bør las med i de forslag til innstilling, som senere blir å 
legge fram for komiteen. En viser her til sekretariatets notat av 31. mai 1967 
med vedlegg.

3. Som et ledd i dette arbeid bør sekretariatet ta kontakl med landstings- 
kommunens og länsstyrelsens administrasjon, for å bringe fram adekvat 
materiale lil utredningsarbeidet.

4. Skulle det på foran nevnte grunnlag fremstå problemstillinger som det 
var naturlig å drøfte nærmere med de svenske myndigheter, før konkrete 
forslag blir formulert i forslaget til landsdelsplan —, bes formannen og fyl- 
kesmennene om å representere komiteen i en slik konferanse.

Trøndelagskomiteen har deretter vært i kontakt med myndighetene i Jämt- 

land. Den 25. november 1967 ble det holdt et større kontaktmøte på Røros 

hvor man særlig behandlet spørsmålet om samarbeid om flyplass og vegut- 

bygging. På dette møte ble det bestemt å arrangere en mer omfattende kon- 

taktkonferanse i Østersund i siste halvdel av desember 1967. På denne kon- 

feranse skal man informere hverandre om den pågående langtidsplanlegging. 

Man tar videre sikte på å få diskutert samarbeidsproblematikken, og man 

skal søke å få klargjort hva man kan og bør samarbeide om.

Samarbeid over riksgrensen i visse planleggings- og utbyggingsspørsmål 

mellom fylkene Akershus, Hedmark og Østfold og Värmlands län har fun- 

net sted i lengre tid. Dette gjelder både på fylkes-länsplanet og det kommu- 

nale plan. Kontakten har i hovedsak vært opprettholdt gjennom fylkes/läns- 

vise konferanser. Som et første ledd i forsøket på en bedre samordning tok 

länsstyrelsen i Värmlands län initiativet til en konferanse som ble holdt i 

mai 1965 med deltakere fra samtlige tre norske grensefylker og hvor også 

det norske Kommunal- og arbeidsdepartement og det svenske inrikesdepar- 

iementet var representert. Konferansen munnet ut i en beslutning om å 

starle el permanent samarbeid. Det ble nedsalt en komile bestående av en 
representant fra hvert av de tre norske fylker og en representant fra Värm- 

lands län med det oppdrag å undersøke behovet og' forutsetningene for felles 

løsninger av ulike planleggings- og utbyggingsspørsmål, å la initiativet til 

nødvendige utredninger på dette område og allment virke for at områdenes 

ressurser blir utnyttet på best mulig måte.
Utvalget har til å begynne med konsentrert silt arbeid om fire oppgaver. 

Disse er: 1. Kartlegging av det økonomiske grunnlag for alternative mellom- 

riksveger, 2. En sammenstilling og analyse av data om forutsetningene for 

industri- og servicelokalisering. 3. Forslag om tiltak for å oppnå en viss sant-
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ordning av de lokaliseringspolitiske bestrebelser på norsk og svensk side,

4. Kartlegging av turistanlegg i området. Forslag om hvordan man skal opp- 

nå best mulig utnytting av områdenes ressurser.

Komiteen vil i løpet av januar/februar 1968 avslutte sin første arbeids- 

etappe. Resultatene av arbeidet vil bli lagt fram på en konferanse mellom 

fylkes- og länsmyndighetene i begynnelsen av 1968. Samarbeidskomiteen 

vil da også redegjøre for sitt syn på det fortsatte arbeid, behovet for å følge 

opp aktuelle prosjekter og behovet for nye initiativ. En kjenner ikke til at 

det er innledet noe organisatorisk samarbeid mellom de nevnte Østlands- 

fylkene og de øvrige svenske län, som grenser lil disse fylker.

Samarbeidet mellom Danmark og Sverige har vært konsentrert om spørs- 

mål som gjelder Øresundsregionen. I det utredningsarbeid om faste forbin- 

delser over Øresund (SOU 1967: 54 og NU 1967: 14) som nylig er avsluttet, 

er foruten kommunikasjonsspørsmålene også behandlet spørsmål vedrøren- 

de næringslivets utvikling, lokaliseringsspørsmål og spørsmål om samarbeid 

om offentlige ulbyggingsliltak.

På det regionale plan er samarbeidet utvidet, og del deltar representan- 

ter for den statlige länsförvaltning i Sverige og de berørte myndigheter i 

Danmark. Gjennom delle samarbeid er det skapt bedre muligheter for gjen- 

sidige informasjoner om planleggingsspørsmål, naturvern m. v. Et tilsva- 

rende samarbeid skjer på det kommunale plan innenfor rammen av Øre- 

sundsrådets virksomhet.

Rekommandasjonens punkt 2 tar særlig sikte på Nordkalottsamarbeidet, 

idel den anbefaler regjeringene i Finland, Sverige og Norge å kartlegge kon- 

krete økonomiske samarbeidsmuligheter innen Nordkalottområdet.

Kommunal- og arbeidsdepartementet framholdt i august 1966 i brev til 

de respektive departementer i Finland og Sverige at en slik kartleggings- 

oppgave som rekommandasjonens punkt 2 omhandler, trolig besl kunne ilt- 

føres i en ad hoc arbeidsgruppe av eksperter fra de berørte land. På Arbeids- 

ministermøtet i Ronneby den 24. april 1967 ble man enig om å nedsette et 

ad hoc-utvalg med tre representanter fra hvert av de tre land. Utvalget er 

etablert og holdt sitt første møte i Oslo den 21. september 1967. Utvalgets 

formann er statssekretær Torstein Slungård, Kommunal- og arbejdsdeparte- 

mentet, Oslo. Utvalgels mandat er å utarbeide en oversikt over konkrete 

økonomiske samarbeidsmuligheter på Nordkalotten. Del skal i første rekke 

tas sikte på samarbeid innen næringsvirksomhet, men i nødvendig utstrek- 

ning også samarbeid om grunnlagsinvesteringer som er forutsetningen for 

slik næringsvirksomhet. Utvalget bør også fremme forslag om oppfølgingen 

av arbeidet med sikte på nærmere planlegging og konkret gjennomføring 

av samarbeidet der dette er mulig. Som ledd i dette bør utvalget utarbeide 

en oversikt som viser mulighetene for lån, tilskott, skattelettelser og andre 

offentlige begunstigelser i de tre land for bedrifter som etablerer seg eller 

flytter til de respektive lands nordlige områder.
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Når del gjelder rekommandasjonens punkt 3 om forskning, har de nor- 

diske arbeidsministrene oppnevnt en arbeidsgruppe som skal arbeide for et 

utvidet samarbeid innen forskningen om lokaliseringspolitiske spørsmål. På 

grunnlag av en utredning 0111 det forskningsarbeid som pågår, la arbeids- 

gruppen fram visse forslag lil arbeidsministermølet i april 1967. 1 delte for- 

slag foretok gruppen en vurdering av hvilke forskningsområder som er av 

særlig stor felles nordisk interesse. Videre diskuterte gruppen mulige måter 

å drive og å intensivere forskningssamarbeidet på. Allerede ved al denne 

gruppe er etablert, er det blitt bedre muligheter for formidling av informa- 

sjoner 0111 pågående eller avsluttede forsknings- og utredningsarbeider. 

Forskningsprosjekter som allerede er påbegynt i noen av landene, kan nå 

følges av de øvrige land. Arbeidsgruppen har foreslått følgende spørsmål 

som egnede for fortsatt samarbeid: regional statistikk og regionale progno- 

ser, regionalpolitikkens mål og midler, de administrative organer for plan- 

legging samt en undersøkelse av miljøpreferanser hos Nordens befolkning.

På arbeidsministermølet i april 1967 ble det beslullel at arbeidsgruppen 

skulle fortsette sitt arbeid som koordinerende organ samt at den skulle kon- 

kretisere og komplettere sine forslag. Utover de nevnte forslag skulle det 

også foretas en undersøkelse av internordiske lokaliseringer av foretak og en 

utredning 0111 turismens betydning fra et lokaliseringssynspunkt.

Gruppens arbeid pågår nå elter det oppdrag som er gitt den. Parallelt 

med delle diskuteres hvordan man hest kan komme frain til de mest tjenlige 

organisasjonsformer for dette arbeid.

S v e r i g e s r e g e r i n g (inrikesdepartementet) meddelar den 30 no- 

vember 1967:

Med anledning av punkt 3 i Nordiska rådets rekommendation har de nor- 

diska arbetsministrarna tillsatt en arbetsgrupp som skall verka för ett vid- 

gat samarbete inom forskningen beträffande lokaliseringspolitiska frågor. 

På grundval av en inventering av pågående forskningsarbeten lade arbets- 

gruppen fram vissa förslag till arbetsministermötet i april 1967. I detta för- 

slag gjorde gruppen en första bedömning av vilka forskningsområden som 

är av särskilt stort gemensamt inlresse. Vidare diskuterade gruppen möj- 

liga sätt att bedriva och intensifiera samarbetet. Redan genom gruppens till- 

komst har förutsättningarna förbättrats att förmedla informationer 0111 på- 

gående eller slutförda forsknings- och utredningsarbeten. Ur lokaliserings- 

synpunkt särskilt intressanta projekt, som redan börjat bearbetas i något 

av länderna, kan följas av övriga länder. Arbetsgruppen har föreslagit föl- 

jande frågor som lämpliga för fortsatt gemensamt arbete: regional statistik 

och regionala prognoser, den regionala politikens mål och medel, de admi- 
nistrativa instrumenten för planering samt en undersökning om miljöpre- 

ferenserna hos nordens befolkning.
Vid arbetsministermötet i april 1967 beslöts, att arbetsgruppen skulle
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fortsätta sitt arbete som koordinerande organ samt konkretisera och kom- 

plettera sina förslag. Utöver de anförda förslagen skulle även en invente- 

ring ske av internordiska lokaliseringar av företag liksom av turismens be- 

tydelse ur lokaliseringssynpunkt.

Arbetsgruppens arbete pågår med angiven inriktning. Parallellt därmed 

diskuteras möjliga vägar att efterhand finna mest lämpliga organisations- 

former för arbetet.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena

Till socialpolitiska utskottet liar hänvisats liil rådets sextonde session av- 

givna meddelanden 0111 rekommendation nr 14/ från Norges och Sveri- 

ges regeringar.

Vid utskottets behandling av saken liar bitr. lantbriiksminister Lars Lin- 

deman, Finland, närvarit.

Härjämte liar såsom sakkunniga deltagit landshövdingen Ragnar Las- 

sinantti, statssekreteraren Reidar Tilert, Sverige, samt ekspedisjonssjef 

Berger Ulsaker, Norge.

Av meddelandena och av vad i saken i övrigt upplysts framgår, att såvitt 

avser rekommendationens punkt 1. ett permanent samarbete kommit till 

stånd mellan fylkene Akershus, Hedmark og Ostfold samt Värmlands län 

beträffande vissa planläggnings- och lokaliseringsfrågor, att såvitt avser 

rekommendationens punkt 2. ett ad hoc ulskott tillsatts för att utarbeta en 

översikt över konkreta ekonomiska samarbetsmöjligheter på Nordkalotten 

samt att, såvitt avser rekommendationens punkt 3. om forskning, en särskilt 

tillsatt arbetsgrupp framlagt förslag beträffande olika frågor, lämpade för 

nordiskt samarbete, och att denna arbetsgrupp fått i uppdrag att fortsätta 

sitt arbete.

Socialpolitiska utskottet konstaterar, att arbetet med denna enligt utskot- 

tets mening viktiga sak är i gång på ett tillfredsställande sätt. För utskottets 

del är det av intresse atl följa arbetet med denna sak.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 

tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 

session.

Oslo den 19 februari 1908

Sigurður Bjarnason 

Einar Gustafsson

Lars Larsson 

Gerda Møller

Kaj Bundvad 

Kaarlo af Heurlin

Tyijne Leivo-Larsson 

Salve Salvesen

Sigrid Ekendahl

Lars Korvald

Förman

Harald Løbak 

Veikko Savela
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 16/1966 angående nordiskt 

sjukhusfysikersamarbete

i Överlämnat av Finlands regering)

Vid mole i København den 2 februari 1966 enades representanter för re- 

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt undersöka möjligheterna 
för ett nordiskt sjukhusfysikersamarbete.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesärendena) meddelar 

den 12 december 1067 å samtliga regeringars vägnar:

Danmarks, Norges, Sveriges och Finlands regeringar har nominerat sina 

representanter i en samnordisk arbetsgrupp för utredning av denna fråga. 

Arbetsgruppens första möte hölls i Åbo den 19 september 19(57 och följande 

möte ägde rum i Stockholm 4—6 december 1967. Vid del första mötet be- 

slöts om en uppdelning av arbetsgruppen i tre avdelningar med följande 

undersökningsobjekt:

Avdelning 1:
Användning av radioaktiva isotoper 
Användning av digitalcomputers

Högt LET och radiobiologi samt andra moderna utvecklingstendenser

Avdelning 2:
Strålskydd och planering av nya avdelningar 
Utbildningsfrågor
Inventering av sjukhusfysikernas verksamhet (anlal avdelningar, perso- 

ner, rum, ytor, instrument och andra parametrar för arbetets omfattning. 
Den väntade utvecklingen på sjukhusfysikens område)

Avdelning 3:
Dosiinetri, högvollsdosimetri, frågor rörande insamling av dosfördelnings- 

data
Simulatorteknik.
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D 1968

om rekommendation nr 19/1966 angående samarbete om 

skogstekniskt utvecklingsarbete

(Överlämnade av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i København den 2 februari 196fí enades representanter för rege- 

ringarna om att S v e r ig e skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Finland, Norge 
och Sverige att årligen bevilja medel till Nordiska skogsarbetsstudiernas råd 
(NSR) för nordiskt skogstekniskt utvecklingsarbete.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Landbrugsministeriet) meddelar den 3 no- 
vember 1967:

I den danske meddelelse af 20. januar 19671 til Nordisk Råds 15. session 

oplystes, at Landbrugsministeriet efter brevveksling med den danske afde- 

ling af Nordiske Skovarbejdsstudiers Råd og med forskellige danske forst- 

lige myndigheder om den nærmere tilrettelæggelse af et nordisk samarbejde 

på dette område i december 1966 fra Nordiske Skovarbejdsstudiers Råd hav- 

de modtaget el mere detaljeret forslag lil en evt. samarbejdsordnings ind- 

hold og form, og at forslaget var optaget lil behandling.

Fra dansk side har man afventet underretning fra jordbruksdepartemen- 

tet, Stockholm, om afholdelsen af et bebudet møde i Stockholm mellem de in- 

volverede nordiske myndigheder samt tilsendelse af et ligeledes bebudet pro- 

memoria over, hvorledes man fra svensk side ser på sagen.

Ved skrivelse af 25. oktober 1967 har jordbruksdepartementet fremsendt 

det omhandlede promemoria og samtidig indbudt repræsentanter fra Dan- 

mark, Finland og Norge til en præliminær diskussion af rekommandationen 

på et møde i Stockholm den 1. december 1967.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksministeriet) meddelar den 15 de- 

cember 1967:

Meddelanden

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 2071.
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Nordiska skogsarbetsstiidiernas råd (NSR) är den organisation, vilken som 

centralorgan skall omhänderha det nordiska samarbetet angående det skogs- 

tekniska utvecklingsarbetet. NSR har uppgjort finansierings- och forsk- 

ningsplan enligt vilken kostnaderna för Finlands del skulle uppgå till 

450 000 svenska kronor per år. Finland har deltagit i NSR:s förhandlingar 

genom sina representanter i NSR.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den 4 de- 

cember 1967:

Den i föregående meddelande nämnda preliminära diskussionen av re- 

kommendationen har ägt rum i Stockholm den 1 december 1967. Därvid har 

man diskuterat förutsättningarna för ett genomförande av rekommendatio- 

nen i de berörda nordiska länderna. I samband därmed upptogs frågan om 

utvidgning av samarbetet att omfatta skogsforskning i dess helhet till be- 

handling. Parterna enade sig om att fortsätta diskussionen vid lämplig tid- 

punkt i början av år 1968.
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BI LA C, A I

Fråga vid Nordiska rådets 16:e session angående samarbete om 

skogstekniskt utvecklingsarbete

Till Sveriges regering

Vid 1968 års rådssession beslöl Nordiska rådet rekommendera regering- 

arna i Danmark, Finland, Norge och Sverige att årligen bevilja medel tiil 

Nordiska skogsarbelssludiernas råd (NSR,) för nordiskt skogstekniskt ut- 

vecklingsarbete. Sverige har ulsetts alt vara koordinerande land (rek. nr 

19/19(56). I anledning av rekommendationen har NSR i november 196(5 i en 

skrivelse till den svenska regeringen inkommit med följande förslag Ull 

sa ma r be tsprojek1.

1. Undersökning av förhållandet mellan man och maskin för skogsbru- 
kets maskiner (150 000:—/år under fyra år)

2. Teknik och verktyg för kvistning av träd eller delar av träd (400 000: - 
/ar under fyra år)

3. Huggning och transport av lövvirke (100 000: —/ar under tre år)
4. Terrängklassificering (100 000:— under ett år,1

5. Metoder för utnyttjande av de delar av träd, som för närvarande inte
finner användning (hyggesavfall) (200 000: /år under fem år).

1 skrivelsen hemställes att ett för de nordiska länderna gemensamt årligt 

bidrag om 1 000 000 svenska kronor anvisas för ändamålet, fördelat på län- 

derna efter vissa andelstal.

Från norsk sida har man förklarat sig beredd att anvisa 100 000 svenska 

kronor (Norges andel enligt NSR:s förslag) för skogstekniskt utvecklingsar- 

bete, förutsatt all andra berörda länder anvisar motsvarande belopp.

Av regeringarnas meddelanden till rådets sextonde session framgår alt 

frågan ännu blott varil föremål för preliminära diskussioner. Härvid har 

bl. a. upptagits spörsmålet om en utvidgning av samarbetet att omfatta 

skogsforskningen i dess helhet. Det förefaller vara risk för alt under dylika 

omständigheter det skogstekniska utvecklingsarbetet icke kommer att få 
det stöd som avses i rekommendationen.

Med anledning härav får jag ställa följande fråga till den svenska rege- 
ringen :
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Är Sveriges regering som koordinerande för arbetet med 

Nordiska rådets rekommendation nr 19/1966 beredd att 

verka för att Nordiska skogsarbetsstudiernas råd tillförsäk- 

ras ett för de nordiska länderna gemensamt årligt bidrag 

av erforderlig storleksordning för skogstekniskt utveck- 

lingsarbete.

Helsingfors den 19 januari 1968

Julin Rihtniemi

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandena

Till ekonomiska utskottet bar hänvisats till rådets sextonde session avgiv- 

na meddelanden om rekommendation nr 19/1966 från Danmarks, Finlands 

och Sveriges regeringar.

Utskottet har tagit del av innehållet i meddelandena liksom av en vid sex- 

tonde sessionen av herr Rihtniemi till Sveriges regering ställd fråga om sam- 

arbete om skogstekniskt utvecklingsarbete samt av regeringens svar på frå- 
gan.

Härav framgår att Nordiska skogsarbetsstudiernas råd (NSR) i november 

1966 i en skrivelse till den svenska regeringen inkommit med förslag till 

samarbetsprojekt. I skrivelsen hcmställes att ett för de nordiska länderna 

gemensamt årligt bidrag om en miljon svenska kronor anvisas för ändamå- 

let, fördelat på länderna efter vissa andelstal. Det framgår vidare alt rekom- 

mendationen varit föremål för överläggningar mellan representanter för 

Danmark, Finland, Norge och Sverige, varvid enighel i princip nåtts om 

samarbete på området. I sammanhanget har Sverige väckt frågan om möj- 

ligheterna att utvidga samarbetet till andra skogliga forskningsfrågor än de 

skogstekniska. Övriga länder har i princip varit positiva till delta. Nya över- 
läggningar i frågan avses äga rum under våren 1968 i syfle att lösa frågan 

om formen för och omfattningen av samarbetet på området.

Ekonomiska utskottet vill understryka angelägenheten av alt den med re- 

kommendationen åsyftade utbyggnaden av det nordiska skogstekniska ut- 

vecklingsarbetet kommer till stånd.



2009
Rek. 19/19G()/e: Bilaga 2

Utskottet föreslår,

atl rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 

tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 

session.

Oslo den 20 februari 1968

Trygve Bratteli

Arne Gei jer  

Förman

5 igurö a r Ingim an dar son 

Juha Rihtniemi 

Karl Skytte

Sven Sandin

Henry Christensen 

Yngve Holmberg

J. O. Krag 

Bengt Røiseland 

Svenn Stray

Ragnar Christiansen 

Kinino Honkonen

Bertil Ohlin 

Eino Sirén 

V. J. Sukselainen

H. C. Toft



2010

'Rek. 20/1966/k

D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 20/1966 angående samarbete på 

formgivningens område

(överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re- 

geringarna om att D a n m a r k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att gemensamt utreda förut- 
sättningarna och formerna för statligt stöd åt såväl till Norden som till de 
nordiska ländernas främsta exportmarknader i utlandet förlagda strävan- 
den att bibehålla och ytterligare befästa de nordiska ländernas starka ställ- 
ning på formgivningens område.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 30 no- 

vember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Nedsættelsen af en ekspertkomité med den opgave nærmere at under- 

søge forudsætningerne og formerne for nordisk samarbejde på formgiv- 

ningens område har afventet afholdelsen af det omfattende Scandinavian 

Design Calvalcade-arrangement i Danmark i tiden 1.-—31. oktober 1967.

Det nordiske præsidium for Scandinavian Design Calvalcade har på et 

møde i København i oktober måned 1967 haft en foreløbig drøftelse af ka- 

valkadens fremtid, og et nyt møde om dette spørgsmål vil finde sted i Oslo 

i januar måned 1968. Forløbet af dette møde og rapporten, der endnu ikke 

foreligger, om det i Danmark nylig gennemførte arrangement vil danne 

grundlag for del videre arbejde med sagen.
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 21/1966 angående specialistkompetens

för läkare

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i København den 2 februari WfíO enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för delta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att ingå en överenskom- 
melse om gemensamma principer för läkares vinnande av specialistkompe- 
tens inom olika medicinska specialiteter.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 29 novem- 

ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Så snart det endelige tidspunkt for mulig ratifisering av avtalen for det 

enkelte lands vedkommende er fastsait, vi! det tas de nødvendige skritt med 

henblikk på en ratifisering som nevnt.
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Meddelanden

om rekommendation nr 22/1966 angående enhetlig 

utlänningslagstiftning

(överlämnade av Finlands och Sveriges regeringar >

Vid möte i København den 2 februari 1!)66 enades representanter för re- 

geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet hemställer hos regeringarna ait utreda förutsättningarna 
för en enhetlig nordisk utlänningslagstiftning och en samstämmig nordisk 
utlänningspolitik.

F i n l a n d s  r e  g  e r i n  g (ministeriet för inrikesärendena) meddelar 

den 12 december 1967 :
Efter det att i samma ärende (medlemsförslag A 75/j) vid Nordiska 

rådets 14:e session för Finlands vidkommande avlåtits utlåtande1, liar man 

1'ör Finlands del ingenting nytt alt meddela.

Sverige som koordinerande land torde å samtliga regeringars vägnar avge 

meddelande om sakens nuvarande skede.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriel) meddelar den 

27 november 1967:
Från finsk sida är det alltjämt svårt alt lätta på de stadganden, som nu 

hindrar utanför de nordiska länderna bosatta utlänningar all fritt bosälta 

sig i Finland och arbeta här. Sålunda måste man utgå ifrån, alt med hän- 
syn till en ändamålsenlig skölsel av sysselsättningspolitiken det nu gällan- 

de systemet med arbetstillstånd för utlänningar i Finland borde bibehållas 

oförändrat.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartementet) meddelar den 30 no- 

vember 1967 á samtliga regeringars vägnar:

Vid ett i Stockholm den 12 april 1967 hållet möte mellan representanter

1 Se Nordisk liåd, 11. sess., s. Sli.
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för vederbörande departement i de nordiska länderna enades represen- 

tanterna om att föreslå regeringarna alt tillkalla två ledamöter vardera i 

en arbetsgrupp för utredning av den av Nordiska rådet väckta frågan. Sve- 

rige skulle ställa till förfogande sekreterare åt arbetsgruppen.

Den svenske inrikesministern har, med stöd av regeringens bemyndigan- 

de, den 27 juni 1967 tillkallat två sakkunniga samt sekreterare. Också Norge 

har idsett två ledamöter.

I avvaktan på alt kommittén blir fulltalig har de svenska sakkunniga och 

sekreteraren uppgjort förslag till plan för utredningsarbetet.
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Meddelande

om rekommendation nr 23/1966 angående resandes 

rätt til! tullfri värn införsel

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för re- 

geringarna om att S v e r i g e  skalle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at indgå en overenskomst om en 
fælles minimumsværdigrænse for de rejsendes adgang til told- og afgiftsfril 
at indføre varer.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 30 no- 

vember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Rekommendationen avser huvudsakligen resandes rätt till tull- och skat- 

tefri införsel av andra varor än sprit och tobak. I meddelande den 31 januari 

1966 anförde Sveriges regering på samtliga nordiska regeringars vägnar, 

att de allmänna införselbestämmelserna i Danmark, Norge och Sverige — 

med vissa smärre undantag — var ensartade, medan de finska reglerna 

var mera restriktiva och att fullständig harmoniering av bestämmelserna 

för det dåvarande icke syntes kunna uppnås. Någon ändring i detta för- 

hållande har icke skett.

*Rek. 23/1966/t

D 1968
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Meddelande

om rekommendation nr 24/1966 angående enhetliga bestämmelser 

för resenärers tullfria införsel av sprit och tobak

(Överlämnat av Finlands regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege- 

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne
1. at indføre ensartede bestemmelser vedrørende rejsendes adgang til 

toldfri indførsel af spiritus og tobak,
2. at fastsætte disse bestemmelser så enkle og liberale, at en fortsat ud- 

vikling af den egentlige rejsetrafik mellem de nordiske lande ikke li in- 
dres, og

3. at forelægge spørgsmålet for Nordisk Råd, inden nye regler sættes i 
kraft.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 27 novem- 

ber 1907 å samtliga regeringars vägnar:

Harmonisering och liberalisering av bestämmelserna på detta område 

har drivits så långt som det för närvarande är möjligt. Ytterligare förenk- 

lingar och fullständig harmonisering av bestämmelserna synes nu inte 

kunna uppnås.
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BILA GA 1

Fråga vid Nordiska rådets 16:e session om enhetliga bestämmelser för 

resenärers tullfria införsel av sprit och tobak

Till de nordiska ländernas finansministrar.

Vid rådets 14:e session antogs en rekommendation (rek. nr 24/1966) om 

harmonisering och liberalisering av bestämmelserna för resenärers tullfria 

införsel av sprit och tobak. Sedan trafikidskottet och presidiet givits till- 

fälle all yttra sig över ett ämbetsmannaförslag till nya bestämmelser på detta 

område genomfördes sådana under 1966, dock utan all rådets önskemål om 

enhetlighet följdes. I nästa fas förklarade de nordiska statsministrarna på 

ett möte i slutet av samma år, att de skulle anmoda sina finansministrar att 

i samarbete med trafikutskottet underkasta de aktuella reglerna förnyad 

prövning. Inget sådant samråd hade ännu ägt rum, när nästa nordiska stats- 

ministermöte avhölls 7—8 oktober 1967 men därvid upplystes, all elt se- 

nare finansministermöte skulle ta sig an frågan.

Finlands regering meddelar emellertid till sextonde sessionen å samtliga 

regeringars vägnar att ytterligare förenklingar och fullständig harmonise- 

ring av bestämmelserna nu inte synes kunna uppnås. Om något finansmi- 

nistermöle är ej tal.

Nordiska rådets intresse i denna fråga är, såsom framgår av rekommen- 

dationen, att få såvitt möjligt enhetliga regler på detta område. Trots alla 

ansträngningar har vi ännu inte lyckats 1'å de enkla och lättillämpade reg- 

ler som är önskvärda. Rådets trafikutskott har lagt fram ett förslag i äm- 

net, som icke prövats av regeringarna. Önskemål om att få lill stånd över- 

läggningar mellan finansministrarna och rådets trafikutskott kvarstår där- 

för.
Under hänvisning till ovanstående vill jag ställa följande fråga till samt- 

liga regeringars finansministrar:

Är finansministrarna beredda att i samarbete med rådets 

trafikutskott än en gång pröva möjligheten att få till stånd 

enhetliga regler för resenärers tullfria införsel av sprit och 

tobak?

Stockholm den 18 januari 1968

Folke Björkman
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandet

Til trafikudvalget er henvist meddelelse til 16. session om rek. nr. 24/1966 

angående ensartede bestemmelser med hensyn til told- og afgiftsfri indførsel 

af vin, spiritus og tobaksvarer, afgivet af Finlands regering på samtlige re- 

geringers vegne. Meddelelsen er tidligere behandlet på trafikudvalgets møde 

i Stockholm den 12.—13. januar 1968. Under sessionen har minister Matti 

Kekkonen deltaget i udvalgets behandling af sagen.

Af meddelelsen fremgår, at regeringerne finder, at en harmonisering og 

liberalisering af bestemmelserne er gennemført i så vid udstrækning, som 

det for tiden er muligt, og at en yderligere forenkling og en fuldstændig har- 

monisering af bestemmelserne ikke synes at kunne opnås i øjeblikket.

i anledning af det af Folke Björkman stillede spørgsmål om, hvorvidt 

finansministrene er rede til i samarbejde med trafikudvalget på ny at under- 
søge muligheden for at fastsætte ensartede regler for de rejsendes adgang 

til [old- og afgiftsfrit at indføre spiritus og tobaksvarer, har statsrådet Ole 

Myrvoll på plenarmødet mandag den 19. februar 1968 i sit svar bl. a. oplyst, 

at finansministrene eventuelt er villige til nye drøftelser med trafikudvalget 

for at få en nærmere afklaring af problemerne.

Udvalget anmelder derfor til rådet,

at udvalget fortsætter behandlingen af sagen.

Oslo. den 20. februar 1968

Lei f  Gasse l  

Nils  Jacobsen  

Mikko Laaksonen  

Jon Le ir fa l l

K  res ten  Dam s  g  a  a  r  d  

Martha  Johan n  e  s  sen  

Olav i  Lahte la  

Tuure  Salo

Formand 

Gösta  Skoglund

Svend Horn  

Magnus  Kjar tansscn  

Akse l  Larsen  

Ingr id  Segers ted t  Wiberg

64—670400. Nordiska rådet.
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Meddelande

om rekommendation nr 25/1966 angående gemensam 

arbetsmarknad för farmaceuter

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege- 

ringarna om att Da n m a r k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att ingå en överenskommel- 
se om gemensam arbetsmarknad för farmaceuter på grundval av förelig- 
gande förslag till överenskommelse i ämnet.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) meddelar den 23 no- 

vember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Den danske regering har gennem udenrigsministeriet rettet henvendelse 

til regeringerne i de øvrige nordiske lande med henblik på ratifikation af en 

overenskomst i overensstemmelse med det tidligere udarbejdede udkast.
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 26/1966 angående ekonomiskt samarbete

(Överlämnat av Danmarks regering)

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd rekommanderer regjeringene å klarlegge snarest — under 
hensyntagen til bestrebelsene for å nå fram til et europeisk marked om- 
fattende flest mulig av de europeiske land —- forutsetningene for en samlet 
utbygging av det nordiske økonomiske samarbeid vedrørende det ytre toll- 
nivå, jordbruks- og fiskeripolitikken, næringslovgivningen, kapitaltilførslene 
og handelspolitikken, samt å klarlegge om denne utbygging av samarbeidet 
kan skje på en slik måte at fordeler og ulemper balanserer for hvert enkelt 
land. Herunder skal man bl. a.

1. søke etablert en prosedyre, som sikrer hurtig og grundig undersøkelse 
av de konkrete saker et nordisk land måtte reise i anledning av vanskelig- 
heter som kan oppstå på grunn av forvridning av handelen, som skyldes for- 
skjell i de nordiske lands tollsatser overfor tredjeland,

2. iverksette en undersøkelse av mulighetene for — særlig under hensyn- 
tagen til de nordiske lands suppleringsbehov — å gjennomføre foranstalt- 
ninger til en økning av den nordiske handelen med landbruksvarer, (inklu- 
siv frukt, grønnsaker, og bearbeidete produkter) på grunnlag av multilate- 
rale eller bilaterale avtaler, samt iverksette en undersøkelse av mulighetene 
for et nordisk samarbeid om eksport av landbruksvarer til tredjeland,

3. undersøke mulighetene for gjennom multilaterale eller bilaterale av- 
taler mellom de nordiske land å gjennomføre en ytterligere liberalisering av 
handelen med fisk,

4. gjennomføre en undersøkelse av mulighetene for å ta skritt til å eta- 
blere mer like konkurransevilkår for de nordiske lands industrier på de om- 
råder hvor det måtte være behov for å supplere det pågående EFTA-sam- 
arbeid.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 24 no- 

vember 1967:
Vedrørende arbejdet med denne rekommandation henvises lil den beret- 

ning, som afgives af den nordiske ministerkomité for økonomisk samar- 

bejde.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslaget 

A 165/e, tilläggsförslagen A 184 T/e, A 190 T/e, A 192 T/e, A 193 T/e oeh 

A 194 T/e, berättelsen från Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt 

samarbete C 5/e samt meddelanden om rekommendation nr 26/1966 an- 

gående ekonomiskt samarbete oeh rekommendation nr 23/1967 

angående Norden oeh marknadsproblemen

(Se Sak /1 165/e: Bilaga 2.)
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oin rekommendation nr 27/1966 angående planläggning av lokala 

ilygplatser inom Öresundsregionen

(Överlämnade av Danmarks och Sveriges regeringar)

Vid möte i København den 2 februari 19f>6 enades representanter för rege- 

ringarna om att Dan m a r k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark og Sverige at indpasse 
planlægningen af lokale flyvepladser inden for Øresundsområdet i den 
generelle plan for ordningen af den civile flyvetrafik inden for området, 
som de nordiske lande i overensstemmelse med rekommandation nr. 34/
1965 skulle udarbejde i fællesskab.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige arbejderj medde- 

lar den 24 november 1967 :
Der henvises til meddelelse af d. d. vedrørende rekommandation nr 28/

1967.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 

den 12 december 1967:

Luftfartsverket lade i juni 1967 fram förslag till lokalisering av en ersätt- 

ningsflygplats för Bulltofta. Den nya flygplatsen för malmöregionen före- 

slås bli förlagd till Sturup c:a 25 km öster om Malmö och c:a 5 km öster 

om ett tidigare diskuterat läge vid Holmeja. Den s. k. SVEDA-kommittén 

liar utrett de i samband med det nya flygplatsprojeklet aktuella trafikled- 

ningsfrågorna. Förslaget har remissbehandlats och övervägs för närvarande 

inom kommunikationsdepartementet.

Meddelanden
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BILAGA Í

Fråga vid Nordiska rådets 16:e session om planläggningen av 

flygplatser inom Øresundsregionen

Till Danmarks och Sveriges regeringar.

År 1965 rekommenderade Nordiska rådet de nordiska regeringarna alt 

undersöka möjligheterna för en gemensam lösning av flygplatsproblemen i 

Öresundsregionen, i första hand om det var möjligt att förlägga en storflyg- 

plats till Salthohn (rek. nr 34/1965). 1966 antog rådet en annan rekom- 

mendation (rek. nr 27/1966), som anknöt till den nämnda, till svenska och 

danska regeringarna atl inpassa planläggningen av lokalflygplatser i Öre- 

sundsområdet i den allmänna plan för flygplatsfrågorna, som hade efter- 

lysts med den tidigare rekommendationen. Bakgrunden till den senare hem- 

ställan till regeringarna var dc svenska planerna på att i Skåne anlägga en 

ersättningsflygplats för Bnlllofta.

I ett meddelande till årels session har den svenska regeringen uttalat, att 

SVEDA-koinmittén har utrett de i samband med det nya flygplatsprojektet 

aktuella trafikledsfrågorna och att ett förslag, som remissbehandlats, för 

närvarande övervägs inom kommunikationsdepartementet. Av detta medde- 

lande framgår dock ej med någon klarhet på vad sätt planläggningen av 

Sturup-flygfältet inpassats med hänsyn till de danska undersökningarna om 

en storflygplats på Saltholm.

Mot bakgrunden av det sagda vill jag ställa följande fråga till de danska 

och svenska regeringarna:

På vad sätt har planläggningen av en eventuell storflyg- 

plats på Saltholm samordnats med planerna på en flygplats 

vid Sturup i Skåne och hur skall det fortsatta samarbetet i 

dessa frågor ske mellan danska och svenska regeringarna?

Stockholm den 19 januari 1968

Birger Lundström



2023
Rek. 27/1966/t :  Bilaga 2

BI LÅGA 2

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslagen A 183 T/t 

om anläggande av en storflyghanin på Saltholm och byggande av en an- 

slutande fast förbindelse mellan Danmark och Sverige och A 185 T/t om 

extrasession angående Øresundsregionens trafikfrågor och meddelanden om 

rekommendationerna nr 5/1962 angående utbyggnaden i Öresundsregionen, 

34 1965 angående storflygplats i Öresundsregionen, 35/1965 angående en 

fast Øresundsforbindelse, 27/1966 angående planläggning av 

lokala flygplatser inom Öresundsregionen och 28/1967 an- 

gående luftfartsförhållandena i Øresundsområdet

(Se Sak A 183 T/t: Bilaga 3.)
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Meddelande

om rekommendation nr 29/1966 angående nordisk språkkonvention

(Överlämnat av Finlands regering.)

Vid möte i København den 3 februari 1!)G6 enades representanter för re- 

geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne gennem en undersøgelse af de 
praktiske og økonomiske problemer at udrede forudsætningerne for indgå- 
else af en konvention, som omfatter alle de nordiske sprog, og hvorefter 
enhver nordisk borger har ret til uden særlige omkostninger at anvende det 
nordiske sprog, som han anser for sit eget, ved henvendelse lil domstol el- 
ler anden offentlig myndighed i Norden, forudsat at han har vanskelighed 
ved at bruge myndighedens eget sprog.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (justitieministeriet) meddelar den 20 decem- 

ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Rekommendationen behandlades vid möte mellan kontaktmännen för 

nordiskt lagsamarbete i Malmö den 3 mars 1967, varvid en i Finland verk- 

ställd förberedande undersökning om de praktiska och ekonomiska svårig- 

heter, som är förenade med genomförandet av språkkonventionen, före- 

drogs. Därefter behandlades saken ånyo på kontaktmannamöte i Stockholm 
den 23—24 oktober 1967 samt vid nordiskt justitieministermöte påföljande 

dag. Justitieministrarna enades härvid om att man från svensk sida skall 

kartlägga de problemställningar, som aktualiseras av rekommendationen, 

varefter saken på nytt skall tagas upp med de övriga justitieministerierna.
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BILAGA í

Fråga vid Nordiska rådets 16:e session om en nordisk språkkonvention

Till regeringarna i Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige.

Vid Nordiska rådets fjortonde session 1966 antogs en rekommendation om 

en nordisk språkkonvention (rek. nr 29/1966). Rekommendationen avser 

all få li 11 slånd en konvention, enligt vilken varje nordisk medborgare skulle 

ha rätt att ulan särskilda kostnader för sin del bruka del nordiska språk 

som han anser som sitt modersmål vid hänvändelse till domstol eller annan 

offentlig myndighet i Norden, allt förutsatt atl han har svårigheter att bruka 

myndighetens eget språk. Denna rekommendation har betecknats såsom en 

av de viktigaste Nordiska rådet anlagit och skulle, därest den kunde genom- 

föras, markera ett belydande framsteg i det nordiska samarbetet.

Det har visat sig gå långsamt med arbetet på rekommendationen. Under 

de två år som förflutit, sedan rekommendationen antogs, har inga egentliga 

framsteg kunnat framvisas för rådet.

Under hänvisning härtill får jag rikta följande fråga till samtliga nor- 

diska regeringar:

Vilka möjligheter anser de nordiska regeringarna förelig- 

ga för att påskynda arbetet på att få till stånd en nordisk 

språkkonvention av det slag som åsyftas i Nordiska rådets 

rekommendation nr 29/1966?

Helsingfors den 18 januari 1968

Osmo Koch

BU,AGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandet

Til juridisk udvalg er henvist den af Finlands regering på samtlige rege- 

ringers vegne til 16. session afgivne meddelelse om rekommandation nr. 29/ 

1966.
I behandlingen af sagen har foruden udvalgets medlemmer deltaget stats- 

sekreterare i justitiedepartementet Ove Rainer, Sverige.
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Af meddelelsen fremgår, al der i Finland er udarbejdet en forberedende 

undersøgelse af de med sprogkonvenlionens gennemførelse forbundne prak- 

tiske og økonomiske vanskeligheder. På grundlag heraf er justitsministrene 

enige om, at de aktualiserede problemer skal kortlægges fra svensk side, 

hvorefter justitsministrene påny vil behandle sagen.

Som svar på et spørgsmål til samtlige nordiske regeringer er det oplyst, 

at det ved rekommandationen aktualiserede problem frem for alt gør sig 

gældende i Sverige med hensyn lil det store antal finsksprogede personer, 

som er bosat i Sverige. Det fortsatte udredningsarbejde udføres derfor nu i 

Sverige, men det kan forudses, at problemerne i væsentligt omfang må søges 

løst efter andre retningslinier end de i rekommandationen angivne. For- 

men for udredningsarbejdet er endnu ikke fastlagt, men arbejdet vil blive 

påbegyndt i den allernærmeste fremtid. Hvis det under arbejdet viser sig 

muligt at finde en delløsning af problemerne på visse områder, og denne 

ikke præjudicerer den endelige ordning, vil der intet være lil hinder for, 

at en sådan delløsning søges gennemført.

Udvalget indstiller,

målet til næste ordinære session.

Oslo, den 21. februar 1968 

Georg C. Ehrnrooth Ingrid Gärde Widemar Erkki Hara Jørgen Jensen

at rådet tager meddelelsen om rekommandation nr. 29/

1966 lil efterretning og afventer nye meddelelser i spørgs-

Tage Johansson 

Sven Mellqvist

Grethe Philip

Lars Leiro  

Johan Møller Warmedal

Pauli Räsänen

Matthias .i. Mathiesen

Ivar Nørgaard 

Formand 

Harald Samuelsberg
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D 1968

om rekommendation nr 30/1966 angående ökat stöd till 

Föreningarna Norden

<Överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges

regeringar)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege- 

ringarna om att I s l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att lämna Föreningarna Nor- 
dens förbund och dess nationella delföreningar ökat stöd i deras ur samar- 
betssynpunkt viktiga arbete för nordisk upplysning.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Statsministeriet) meddelar den 31 augusti 

1967:

Folketingets finansudvalg har den 2. maj 1967 tiltrådt, at der fra den 1. 

april 1967 at regne ydes Foreningen Norden i Danmark et statstilskud på 

275 000 kroner årligt. Tilskuddet for finansåret 1967/68 er den 10. maj 1967 

anvist til udbetaling til foreningen, og tilskuddene vil fremtidig blive opta- 

get på Statsministeriets forslag til de årlige finanslove.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 30 

november 1967:
I statens budget för år 1967 har undervisningsministeriet för ändamålet 

haft till sitt förfogande ett belopp om 52 000 mk, vilket jämfört med år 1966 

är 7 500 mk större. I 1968 års statsförslag har föreslagits en ökning av an- 

slaget till 60 000 mk.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Menntamálaraðuneylið) meddelar den 25 janu- 

ari 1968:
Som det fremgikk av ministeriets meddelelse av 6. februar 19671 til Nor-

1 Se Nordiska rådet, lö:e sess., s. 2131.

Meddelanden
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disk Råds sisle sesjon ble tilskuddet til Foreningen Norden i Island ökt i 

finansloven for 19(17 fra i all kr. 150 000,— til kr. 200 000,- . Det samme 

belöp er bevilget til Foreningen i finansloven for 1988.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 

lar den 17 januari 1968:

at driftstilskott til den nasjonale Foreningen Norden ble forhøyet fra kro- 

ner 50 000 i 1966 til kroner 80 000 i 1967.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 

lar den 8 februari 1968:

I budsjett-terminen 1967 ble del gitt el tilskott på kr. 80 000 av midler på 

statsbudsjettet til Norden norsk forening for nordisk samarbeid.

For terminen 1968 er det funnet plass for en økning på kr. 20 000 slik at 

den samlede bevilgning til foreningen Norden er fastsatt lil kr. 100 000.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utbildningsdepartementet) meddelar den 11 

januari 1968:

För innevarande budgetår utgår ett bidrag med 170 000 kronor till För- 

eningen Norden för föreningens allmänna verksamhet. I statsverksproposi- 

tionen föreslås detta bidrag höjt till 200 000 kronor för budgetåret 1968/69.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandena

Till ekonomiska utskottet har hänvisats till rådets sextonde session av- 

givna mddelanden från Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges 

regeringar 0111 rekommendation nr 30/1966.

Av meddelandena framgår storleken av statsbidragen i respektive länder 

till Föreningarna Nordens verksamhet.

Enligt ekonomiska utskottets mening far Nordiska rådets avsikt med 

ifrågavarande rekommendation anses vara att ge ett klart uttryck för sin 

uppfattning att Föreningarna Nordens verksamhet är betydelsefull och för- 

tjänt av det allmännas stöd.

Rekommendationens syfte synes sålunda ha uppnåtts. Utskottet finner 

rekommendation nr 30/1966 kunna anses slutbehandlad.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna och an- 

ser denna rekommendation för rådets del slutbehandlad.

Stockholm den 19 januari 1968

Ragnar Christensen

Kuuno Honkonen 

Eino Sirén

Arne Gei jer 

Förman 

Bertil Ohlin

Svenn Strag

Sven Sundin

Yngve Holmberg

Jaha Rihtniemi

V. J. Sukselainen
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 31/1966 angående samarbete på 

atomenergins område

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i København den 2 februari 1966 enades representanter för rege-  

ringarna om att D a n m a r k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna atl låta utarbeta en redogö- 
relse för resultaten av del samarbete, som hillills har bedrivits mellan de 
nordiska atomenergikommissionerna och deras underorgan, för de planer 
som föreligger för detta samarbetes vidare utbyggnad samt för de bespa- 
ringar eller den ökade effektivitet, som kan uppnås vid en arbetsfördelning 
eller andra former för ulvidgat samarbete mellan de nordiska länderna på 
detta område.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet, Atomenergikom- 

missionen) meddelar den 25 november 1967:

I. I meddelelse lil Nordisk Råds 15. session1 om ovenstående rekomman- 

dation nr. 31/1966 gaves dels en redegørelse for resultaterne af det samar- 

bejde, der hidtil har fundet sled mellem de nordiske landes atomenergikom- 
missioner og deres underorganer, dels en interimsrapport til orientering for 

rådet med hensyn til de skridt, der i 1966 var taget i medfør af rekomman- 

dationen for så vidt angår foreliggende planer for en fortsat udbygning af 

detle samarbejde.

Meddelelsen til Nordisk Råds 15. session om rekommandation nr. 31/1966 

behandledes i rådets økonomiske udvalg2, der indstillede til rådet at tage 
meddelelsen til efterretning i afventning af ny meddelelse i sagen til rådets 

næste ordinære session; denne indstilling godkendtes af rådel den 6. april 
1967.

I fortsættelse af arbejdet i den i meddelelsen til rådets 15. session om- 

talte arbejdsgruppe besluttede Nordisk Kontaktorgan for Atomenergispørgs-

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 2133—2142.
2 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1738—1730.
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mål på sit møde i Helsingfors den 2. februar 1967 foreløbig for et år at ned- 

sætte en arbejdsgruppe — Nordisk Atomsamarbejdsgruppe — med følgende 
mandat:

Med henblik på at gennemgå mulighederne for udvidet nordisk samar- 

bejde inden for forskning og udvikling på atomenergiens område samt at 

stille forslag hertil skal arbejdsgruppen på grundlag af det til Nordisk Kon- 

taktorgan med skrivelse af 14. november 1966 fremsendte PM (jfr. herved 

den til rådeis 15. session afgivne meddelelse afd. B, 1. afsnit) samt på grund- 

lag af de i forbindelse ined drøftelserne af dette dokument den 22. novem- 

ber i København og den 12. december i Stockholm faldne udtalelser efter 

omstændighederne snarest belejligt og inden udgangen af 1967 fremlægge 

et første forslag til muligt nordisk samarbejde inden for området, dog såle- 

des al der til kontaktorganets møde i september 1967 skal fremlægges en in- 

terimsrapporl om gruppens overvejelser.

Til at fungere som eksekutivsekretær for arbejdsgruppen udpeges efter 

nærmere forhandling mellem de deltagende parter en medarbejder hos en af 

disse, der forudsættes for en periode af foreløbig et år at være heltidsbe- 

skæftiget med opgaver i forbindelse med arbejdsgruppens virksomhed.

II. I overensstemmelse med sit mandat afgav Nordisk Alomsamarbejds- 

gruppe en statusrapport til Nordisk Kontaktorgans møde den 7. september 

1967 i Reykjavik. 1 statusrapporten gjordes rede for forudsætningerne for 

arbejdet i gruppen, ligesom dennes tilblivelse og arbejdsform blev beskrevet; 

endvidere foreloges en gennemgang af gruppens hidtidige arbejde samt af 

planerne for arbejdet indtil 1. januar 1968; rapporten mundede ud i en hen- 

stilling til Nordisk Kontaktorgan.

Af rapportens indhold skal her nærmere omtales følgende: (Nordisk Alom- 

samarhejdsgruppe omtales i del følgende som NA).

a. Gruppens hidtidige arbejde

Gruppens arbejde indledtes med en gennemgang af en række i det oven- 

nævnte PM af 14. november 1966 omtalte mulige samarbejdsobjekter. Det 

blev hurtigt klart, at en granskning af mulighederne for en samordning af 

de langsigtede arbejdsprogrammer i de nordiske landes atomforskningscen- 

tre først kunne påbegyndes, når visse under forberedelse værende mere lang- 

sigtede planer, som f. eks. den danske femårsplan for Risø for perioden 

1967—1972, og de svenske overvejelser vedrørende fortsættelsen af program- 

met vedrørende hurtige reaktorer var noget længere fremme. På den anden 

side viste allerede de indledende drøftelser i NA, at der foreligger muligheder 

for samordning af de løbende programmer inden for afgrænsede områder, 

og det var med disse muligheder for øje, at NA iværksatte en gennemgang af 

en række forskellige fagområder.

De fagområder, som har været taget op til drøftelse i NA, har i reglen
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været behandlet af eksisterende samarbejdsgrupper eller arbejdsgrupper, 

som indkaldtes ad hoc på NA’s initiativ, og som fik til opgave at gennemgå 

mulighederne for samarbejde og rapportere resultaterne til NA. Arbejds- 

grupperne bestod af specialister inden for det pågældende felt fra de fire 

lande. Som regel har de pågældende specialistgrupper kunnet fremlægge 

konkrete ideer om visse samarbejdsopgaver, ligesom der også direkte af 

medlemmer af NA er fremlagt samarbejdsforslag.

I visse tilfælde drejede det sig om samarbejdsmuligheder vedrørende gen- 

nemførelsen af konkrete projekter, som umiddelbart kunne iværksættes, 

hvorfor forslag hertil inden for hver af de deltagende institutioner blev fore- 

lagt styrelserne lil beslutning.

Som foreslået i PM’et af 14. november 11)66 følges på NA’s møder udvik- 

lingen af de projekter, som således er ved at komme i gang.

i almindelighed kræves dog videregående undersøgelser og planlægning, 

inden endeligt forslag kan udformes. Dette udredningsarbejde pågår nu i 

mindre grupper.

Også de forskellige i PM’et mere konkret specificerede spørgsmål har viv- 

ret gensland for drøftelse i NA; i rapporten redegøres nærmere for disse 

drøftelser og det stadium disse i øjeblikket befinder sig på.

I et bilag til statusrapporten er i mere detaljeret form givet en redegørelse 

for de enkelte spørgsmål, som har været på dagsordenen for møder i NA. 

Del fremgår af lislen, at man i nogle tilfælde ikke har fundet det rimeligt al 

anbefale et egentligt samarbejde. Årsagen hertil må søges i bl. a. det forhold, 

al visse typer af forskningsvirksomhed bedst trives hos enkeltpersoner eller 

i små, naturligt opståede grupper, hvor en mere formel organisering af virk- 

somheden kunne risikere at virke hæmmende på inspirationen og stå i mis- 

forhold til indsatsernes størrelse. I andre tilfælde ville en samordning af ind- 

satser medføre så store ændringer i bestående forhold, at en gennemførelse 

kun kan foretages af institutionernes styrelser som led i en omfattende 

koordinering af målsætninger.

Det ses ligeledes ved gennemgang af listen, at de indkaldte sagkyndige i 

adskillige tilfælde har påpeget del ønskelige i at indbyde parter uden for 

alomenergiinstitutionernes kreds til at deltage i et eventuelt nordisk sam- 

arbejde. Delle ønske gælder såvel private industrier som forsknings- og 

standardiserings-organisationer, kraftindustrien m. fl. Kun i enkelte til- 

fælde har gruppen hidtil gjort tilnærmelse lil disse kredse. Det er imidler- 

tid gruppens hensigt at tilstræbe flere kontakter af den beskrevne art, da 

dette vil være påkrævet for at afslutte påbegyndte undersøgelser vedrørende 

samarbejdsmulighederne. I et enkelt tilfælde (reaktorsikkerhedsvurdering) 

påpeges allerede nu ønskeligheden af en koordinerende indsats.

På grundlag af sine hidtidige erfaringer mener gruppen at kunne fore- 

tage en foreløbig principiel opdeling af de muligt samarbejdsformer i fire 

forskellige typer:
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A. På områder, hvor der i flere af landene allerede foregår en indsats, kan 
bestræbelserne koordineres, således at uhensigtsmæssigt dobbeltarbejde 
undgås, resultater udveksles og eksisterende udstyr stilles til rådighed for 
de andre parter. En sådan koordination kan føre til en vis samordning af 
programmerne på længere sigt og kan forventes at resultere i forøget ud- 
bytte uden ændring i den indsats, deltagerorganisationerne yder. Denne sam- 
arbejdsform vil almindeligvis blive anbefalet af de for de pågældende om- 
råder ansvarlige eksperter og er den form, som i praksis lettest kan gennem- 
føres. Også udveksling af specialviden gennem nordiske ekspertkomiteer 
kan resultere af denne arbejdsform.

B. Gensidig information og samarbejde kan også direkte resultere i, at 
arbejdsindsatsen på bestemte felter kan reduceres hos én eller flere af de 
deltagende parter, således at direkte besparelser opnås. Denne metode med- 
fører indskrænkninger, som påvirker det pågældende personale og derfor 
må overvejes i de pågældende organisationer.

C. Arbejdsopgaver, som er for omfattende for en enkelt organisation, kan 
tages op af flere i fællesskab, hvorved nye delområder eller projekter kan 
lages under behandling med en rimeligere indsats. Aktiviter på nye områder 
kræver imidlertid som regel forøgede budgetter og kan derfor kun påbegyn- 
des, hvis de falder inden for organisationens almindelige målsætning. Nor- 
malt behøves derfor en vis tid for at kunne iværksætte sådanne nye projek- 
ter.

D. Den mest vidtgående form for samarbejde opnås, hvis det lykkes at 
foretage en omfattende koordination af de forskellige organisationers lang- 
sigtede og kortsigtede planlægningsvirksomhed. Dette mål er næppe uden 
for rækkevidde, og del må anses for styrkende ikke blot for de enkelte orga- 
nisationer inden for deres eget land, men også for de fire landes stilling over 
for udlandet.

En samordning forudsætter imidlertid udtalt beredvillighed til at betragte 

nordisk fællesskab som en faktor af primær vigtighed ved fastlæggelse af or- 

ganisationernes politik og målsætning. I modsætning til de under A—C 

nævnte samarbejdsformer — som med fordel kan bringes i anvendelse, også 

selv om de enkelte institutioners målsætning på flere punkter er forskellig —• 

forudsætter et sådant gennemført samarbejde, at der ikke er for store for- 

skelle mellem parternes målsætning, ligesom en vis sikkerhed for, at samar- 

bejdet er af varig natur, kræves. Endvidere er det formentlig tillige en forud- 

sætning for et virkeligt koordineret forsknings- og udviklingsprogram, at 

det ledsages af tilsvarende nært samarbejde mellem de i arbejdets resultater 

interesserede parter i de nordiske lande. For alle fire samarbejdsformers 

vedkommende og mest udtalt for type D gælder, at tilstedeværelsen, even- 

tuelt tilvejebringelsen, af en høj grad af gensidig tillid udgør en væsentlig 

forudsætning for samarbejdets heldige resultat.

b. Gruppens arbejde indtil 31. januar 1968 (Sammenfatning)

Som det fremgår af de foregående afsnit, havde arbejdsgruppen indledt sit 

arbejde med gennemgang af størsteparten af de punkter, der omfattes af det 

i gruppens mandat citerede PM, og havde, som del også fremgår af bilaget til
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rapporten, fundet et ikke ubetydeligt antal emner, som efter såvel de hørte 

sagkyndiges som gruppens opfattelse med fordel vil kunne gøres lil genstand 

for nordisk samarbejde med deltagelse fra to eller flere lande. I rapporten 

anføres samfattende herom, al de hidtidige overvejelser tyder på, at der på 

mange felter kan opnås et forøget tidbylte ved udbygning af forbindelserne 

mellem de fire landes nationale atomenergiorganisationer, også og at fælles 

arbejde på visse områder kan føre til besparelser eller til, at nye projekter 

kan tages op i fællesskab.

I den resterende del af perioden vil gi uppen med udgangspunkt i de re- 

spektive landes nuværende langsigtede forsknings-og udviklingsprogrammer 

klarlægge, i hvilken grad det fra et renl teknisk synspunkt vil være hensigts- 

mæssigt og ønskeligt at foretage vidtrækkende samordning af disse program- 

mer med sigte på bl. a. at opnå en bedre udnyttelse af de eksisterende res- 

sourcer. På denne basis vil gruppen søge at analysere de reelle muligheder 

for en sådan samordning på baggrund af den industri- og energipolitiske ud- 

vikling. I dette arbejde vil de allerede behandlede muligheder for samarbejde 

inden for afgrænsede specialområder indgå.

NA er herved opmærksom på, al de hidtil af gruppen behandlede emner 

for samarbejde i det store og hele hører lil de områder, som måtte anses for 

lettere tilgængelige for udvidet nordisk samarbejde. Behandlingen af de på- 

gældende emner har i øvrigt oftest peget i retning af den i sine konsekvenser 

og omfang mere begrænsede samarbejdsform, der ovenfor er betegnet som 

type A, men har i visse tilfælde allerede ført til samarbejde af type C.

En nøjere gennemgang af den i bilaget til gruppens rapport opstillede liste 

lader dog formode, at henved en tredjedel af de der nævnte, foreløbige for- 

slag muligvis kan udvikles lil lype B, mens en anden tredjedel kan tænkes 

med tiden at føre til projekter af typen C. Det fremgår dog af ovenstående, 

at det især er mulighederne for type D-samarbejde, som man vil forsøge at 

kortlægge i den resterende periode.

Uanset at visse af de i arbejdsgruppen behandlede sager foruden deres 

umiddelbare resultater tillige har givet gruppen indblik i mere principielle 

spørgsmål af betydning for bedømmelsen af samarbejdsmulighederne i det 

hele taget, fandt gruppen anledning til i sin statusrapport at udtale, at det 

muligvis måtte ses i øjnene, at gruppen ikke ville kunne afslutte sine over- 

vejelser inden for den fastsatte frist, dvs. inden årets udgang, jfr. herved 

nedennævnte indstilling pkt. 1.

c. Henstilling til Nordisk Kontaktorgan

På baggrund af den i statusrapporten indeholdte redegørelse henstillede 

Nordisk Alomsamarbejdsgruppe, at Nordisk Kontaktorgan for Atomenergi- 

spørgsmål

1. gav sin tilslutning til det skitserede arbejdsprogram, særskilt vedrøren- 
de forlængelse af gruppens mandat foreløbig indtil 31. maj 1968.
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2. var opmærksom på nødvendigheden af inddragelse af andre parter i ar- 
bejde.

3. tog spørgsmålet op om en koordinering af sikkerhedsvurderingen af 
reaktorer på nordisk basis.

4. bemyndigede gruppen til på kontaktorganets vegne, og så længe NA 
fungerer, at følge igangsatte arbejder.

III. På Nordisk Kontaktorgans møde den 7. september 1967, hvor ovenom- 

talte statusrapport behandledes, var der enig tilslutning til godkendelse af ar- 

bejdsgruppens indstilling med hensyn til dens videre arbejdsprogram. 

Spørgsmålet om en samordning af sikkerhedsvurderingen af reaktorer berø- 

rer ikke alene de i kontaktorganet repræsenterede styrelser; kontaktorganets 

medlemmer påtog sig i overensstemmelse hermed at orientere de interessere- 

de myndigheder i de enkelte lande om, at spørgsmålet var rejst. Man var i 

kontaktorganet opmærksom på det — også i gruppens rapport fremhævede

— forhold, at de hidtil behandlede emner og former for samarbejde i det 

store og hele hører til de områder, der er lettest tilgængelige for udvidet nor- 

disk samarbejde, og at det forestående arbejde i gruppen — en klarlægning 

af i hvilken grad det fra et rent teknisk synspunkt vil være hensigtsmæssigt 

og ønskeligt at foretage en vidtrækkende samordning af de respektive landes 

langsigtede forsknings- og udviklingsprogrammer samt en analyse af de re- 

elle muligheder for en sådan samordning på baggrund af den industri- og 

energipolitiske udvikling — vil være et overordentlig krævende arbejde af 

betydeligt omfang. Det tilkendegaves endvidere i kontaktorganet, at gruppen 

i sit forestående arbejde også burde analysere og fremsætte tanker og forslag 

ud fra forudsætninger indeholdende et udbygget energiproduktionsmæssigt 

og industrielt nordisk samarbejde på atomenergiområdet.

IV. Det vil fremgå af ovenstående, at hverken atomsamarbejdsgruppens el- 

ler kontaktorganets overvejelser er afsluttet, samt at ligeledes regeringerne 

ikke har haft noget grundlag, på hvilket en drøftelse af de i rekommandatio- 

nen rejste spørgsmål kunne finde sted. Uanset dette har Nordisk Kontakt- 

organ for Atomenergispørgsmål — fortsat uden at tage endelig stilling til 

holdbarheden i de fremførte synspunkter eller til muligheden for gennemfø- 

relse af eventuelle forslag — anset det for rigtigt at orientere rådet om ud- 

viklingen i de i medfør af rekommandation nr. 31/1966 foregående drøflel-
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över berättelsen och 

meddelandet om rekommendation nr 31/1966 angående samarbete på

atomenergins område

(Se sak C 8/e: Bilaga)
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*Rek. 1/1967/t

D 1968

om rekommendation nr 1/1967 angående gemensamma riktlinjer för

nordisk transportpolitik

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mole i Helsingfors den 5 april 1961 enades representanter för rege-  

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs-  

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene
A. å utrede og undersøke mulighetene for en trinnvis avskaffelse eller 

lempning av krav om særskilt tillatelse (bevilling/løyve/tillstånd) for gods- 
transport med lastebiler i og mellom de nordiske land,

B. å utrede og undersøke mulighetene for å lempe restriksjonene for ak- 
seltrykk/boggitrykk, kjøretøydimensjoner samt totalvekt på de viktigste 
veger for gjennomgangstrafikken i og mellom de nordiske land, etter en 
raskest mulig tempoplan.

C. å utrede og undersøke mulighetene for iverksettelse av ensartede be- 
stemmelser om arbeidstid, kjøre- og hviletid samt kontroll av slike bestem- 
melser, for visse grupper av tunge motorvogner.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige arbejder) medde- 

lar den 6 oktober 1967 :
ad punkt A: Den gældende overenskomst af 5. november 1958 mellem 

Danmark, Finland, Norge og Sverige om person- og godskørslen ad lande- 

vej vil i nær fremtid blive underkastet en revision med henblik på en for- 
enkling af tilladelsesproceduren og en ajourføring af overenskomstens be- 

stemmelser om godstransporter, der kan udføres uden tilladelse, med an- 

ledning af den af Den europæiske trafikministerkoni'erence, CEMT, ved- 

tagne liberalisering af visse transporter ad landevej. En fuldstændig op- 

hævelse af tilladelsespligten bør derimod næppe for tiden komme på tale.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Arbejdsministeriet) meddelar den 6 de- 

cember 1967:
ad punkt C: Man har udarbejdet udkast til forslag til ændring af lov om

Meddelanden
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almindelig arbejderbeskyttelse, hvorved der skabes hjemmel for at fasisælte 

regler om hviletid og køretid for chauffører i den nationale transportvirk- 

somhed og i den internationale vejtransport.

Lovforslaget vil blive fremsat i nær fremtid.

Der er af Direktoratet for Arbejdstilsynet nedsat el udvalg med repræ- 

sentanter for arbejdsmarkedets parter med henblik på den nærmere ud- 

formning af reglerne for den nationale transport.

Udvalget er opmærksom på de i de øvrige nordiske lande gældende reg- 

ler om arbejdstid m. v. for erhvervschauffører og vil være opmærksom på de 

i rekommandationen anførte synspunkter.

Reglerne vedrørende den internationale vejtransport forventes fastsat i 

bekendtgørelse under hensyntagen lil de nationale regler og reglerne i

A.E.T.R.-overenskomsten af 19. januar 1962 om arbejdsforhold for mand- 

skab i køretøjer i international vejtransport.

D a ii m a i k s r e g e r i  n g (Justitsministeriet) meddelar den 24 januari 

1968:

ad punkt B: Såvel udenlandske som danske køretøjer, der alene anvendes 

ti! transport af gods til, fra eller gennem Danmark, og hvis vægt, akseltryk, 

højde eller længde overstiger færdselslovens bestemmelser, kan benytte et 

særligt vejnet, der omfatter de vigtigere vejforbindelser. Ved kørsel med eks- 

poi'lvogne på delle vejnet må akseltrykket ikke overstige 10 tons, boggie- 

trykket 16 tons og totalvægten for vogntog 32 tons. På en mindre del af vej- 

nettet omfattende de vigtigste gennemfartsveje er en totalvægt for vogntog 

på 38 Ions dog tilladt.

Justitsministeriet forhandler for tiden med vejdirektoratet og Landsfor- 

eningen danske Vognmænd om en ændring i disse bestemmelser, både med 

henblik på en udvidelse af vejnettet og en forhøjelse af totalvægten.

Spørgsmålet vi! blive drøftet med de øvrige nordiske lande.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (koniiminikationsministeriet) meddelar den 

27 november 1967:

Arbetet på gemensamma riktlinjer för nordisk transportpolitik inleds i 

Oslo den 14—15 december 1967.

I detta sammanhang anser finska järnvägsstyrelsen att lättnaderna i 

bestämmelserna om axeltrycket inte leder till den nationalekonomiskt för- 

delaktigaste arbetsfördelningen mellan järnvägen och lastbilstrafiken. Tvärt- 

om leder de därtill, all den tunga lastbilstrafiken och därmed landsvägarnas 

underhållskostnader alltmer ökar, medan järnvägen i allt större utsträck- 

ning måste arbeta med ofullständigt utnyltjad kapacitet. Emedan järnvä- 

garna i Finland har både landförbindelse och sjöförbindelse med järnvä- 

garna i Sverige, är det inte motiverat att samtycka till Nordiska rådets re- 

kommendation angående lättnader i inskränkningar av lastbilstrafiken.
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Däremot har Finlands regering ingenting att anmärka emot den punkt 

i rekommendationen, som avser skapandet av enhetliga arbetstidsbestäm- 

melser för lunga motorfordonsgrupper i de nordiska länderna.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 15 de- 
cember 1907 å Danmarks och Norges regeringars vugnar:

A. Kommunikasjonsdepartementene i Danmark, Finland, Norge og Sveri- 

ge har innledet en gjennomgåelse av overenskomsten om vegtransporten 

mellom de fire land.

B. Norsk Vegplan, som ventes å foreligge i løpet av 1968, vil inneholde 

et program for bedring av standarden på de nåværende riksveger, slik at 

kjøretøyencs vekt, trykk og dimensjoner kan økes. Det er talt opp samar- 

beid mellom vegdirektoratene i Sverige og Norge om koordinering av de 

bestemmelser som gjelder om kjøretpyers veki, trykk og dimensjoner i de 

to land.

C. Spørsmålet om ensartede bestemmelser om arbeidstid, kjøre- og hvile- 

tid i samband med tunge kjøretøyer er latt opp både i Fellesmarkedet og i 

Den europeiske Iransportminislerkonfcranse. En harmonisering av disse 

bestemmelser i de nordiske land må koordineres med de resul tater som 

arbeidet i disse europeiske samarbeidsorganer kan gi i løpet av 1968.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 

den 18 december 1967:

I fråga om punkterna A. och C.  i rekommendationen hänvisas till den 

norska regeringens meddelande.

Punkten B. De i den svenska vägtrafikförordningen angivna värdena för 

fordons axel- och boggitryck höjs fr. o. m. den 1 januari 1968 från 6 respektive 

8 ton till 8 respektive 12 ton. Högsta tillåtna bruttovikt för olika fordon och 

fordonskombinalioner ökas samtidigt genomgående med 4 ton. Maximi- 

längden blir 24 meter. Såsom framgår av den norska regeringens meddelan- 

de har statens vägverk i Sverige och vägdirektoratet i Norge tagit upp sam- 
arbete om koordinering av de bestämmelser, som i de båda länderna gäiler 

om fordons vikt, tryck och dimensioner.



2040

Meddelande

om rekommendation nr 2/1967 angående samarbete på 

operakonstens område

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1067 enades representanter för rege- 

ringarna om att Dan m a r k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att företaga en allsidig ut- 
redning om förutsättningarna för ett utökat nordiskt samarbete på opera- 
konstens område.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for kulturelle anliggender)  med- 

delar den 19 december 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Ministeriet for kulturelle anliggender har som koordinerende ministerium 

anmodet Nordisk Kulturkommission om at ville påtage sig udredningen af 

delte spørgsmål.

*Rek. 2/1967/k

D 1968
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*Rek. 3/1967/s

D 1968

om rekommendation nr 3/1967 angående förenhetligande av 

bestämmelserna om de ungas användande i arbete

(Överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att F i n I a n d skulle vara koordinerande land för detta spörs-  

mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska länderna att 
undersöka förutsättningarna för ett förenhetligande av bestämmelserna om 
de ungas användande i arbete.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriet) meddelar den 

27 november 1967:

Ehuru lagstiftningen om ungas arbetstid och arbetsskydd i Finland hör 

till socialministeriets verksamhetsområde, anser kommunikationsministeriet, 

att elt förenhetligande av denna lagstiftning i de nordiska länderna vore 

önskvärt, då betydande mängder ungdom fortfarande flyttar över lör arbete 

i Sverige, i synnerhet för språkpraktik.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (socialministeriet) meddelar den 15 november 

1967 å samtliga regeringars vägnar:

Nordiska socialpolitiska kommittén behandlade rekommendationen i fråga 

vid sitt sammanträde i Stockholm den 17—18 april 1967 samt beslöt bord- 

lägga ärendet till det sammanträde som kommittén skall hålla närmast efter 

sammanträdet i samband med socialpolitiska ministermotet, d. v. s. till sam- 

manträdet i januari 1968. Kommittén hemställde samtidigt att Finland som 

koordinerande land måtte med beaktande av den förda diskussionen fram- 

lägga förslag rörande kommitténs fortsatta behandling av rekommendatio- 

nen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kommunal- og arbeidsdepartementet) meddelar 

i december 1967:

Rekommandasjon nr. 3/1967 om samordning av bestemmelsene om de

Meddelanden
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unges anvendelse i arbeid og nr. 4/1967 om utvidet samarbeid på arbeider- 

vernets område ble behandlet på Nordisk sosialpolitisk komités møte i Stock- 

holm 17. og 18. april 1967. Komitéen diskuterte forskjellige alternativ for be- 

handling av disse saker, bl. a. om ikke rekommandasjon nr. 3 burde hen- 

vises lil Nordisk arbeidsmarkedsutvalg og rekommandasjon nr. 4 lil Den 

nordiske maskin-komitéen. Det ble også reist spørsmål om ikke disse re- 

kommandasjoner burde henskytes til arbeidstilsynsmyndighetenes sjefs- 

møter, eller alternativt å nedsette et eget utvalg under komitéen for å se på 

disse rekommandasjoner.

Komitéen besluttet å utsette behandlingen og henstilte til Finland som 

koordinerende land å framlegge forslag om komitéens fortsatte behandling 

av disse rekommandasjoner.
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D 1968

om rekommendation nr 4/1967 angående utvidgat samarbete på 

arbetarskyddets område

(Överlämnade av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att F i n l a n d skulle vara koordinerande land för detta spörs-  

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska länderna atl 
åstadkomma en snabb och effektivt verkande gemensam ordning för till- 
godoseende av arbetarskyddet beträffande maskiner, redskap och andra lik- 
nande tekniska anordningar.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (socialministeriet) meddelar den 15 november 

1967 å samtliga regeringars vägnar:

Nordiska socialpolitiska kommittén behandlade rekommendationen i fråga 

vid sitt sammanträde i Stockholm den 17—18 april 1967 samt beslöt bord- 

lägga ärendet till det sammanträde som kommittén skall hålla närmast efter 

sammanträdet i samband med socialpolitiska ministermötet d. v. s. till sam- 

manträdet i januari 1968. Kommittén hemställde samtidigt att Finland 

som koordinerande land måtte med beaktande av den förda diskussionen 

framlägga förslag rörande kommitténs fortsatta behandling av rekommen- 

dationen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kommunal- og arbeidsdepartementet) meddelar 

i december 1967:
En viser til melding om rekommandasjon nr. 3/1967 om samordning av 

bestemmelsene om de unges anvendelse i arbeid.

Meddelanden
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 5/1967 angående forskning om ungdomens 

alkohol- och narkotikamissbruk m. m,

(överlämnade av Danmarks och Finlands regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1067 enades representanter för rege- 

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att undersöka möjligheterna 
för vidgad nordisk forskning angående ungdomens alkohol- och narkotika- 
missbruk samt den därmed sammanhängande ungdomsbrottsligheten.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 28 no- 

vember 1967:

Handelsministeriet, undervisningsministeriet, socialministeriet samt in- 

denrigsministeriet kan henholde sig lil den af Nordisk Nævn for Alkohol- 

forskning på et møde i København den 26. og 27. oktober 1967 i samråd 

med Nordisk Samarbejdsråd for Kriminologi trufne beslutning, hvorefter 

det må anses for ønskeligt, at de 2 nordiske organer i fællesskab tager 

spørgsmålet om muligheden af og formerne for fællesnordisk forskning 

vedrørende narkotikaproblemerne op til undersøgelse.

Til at udarbejde forslag herom har de 2 organer nedsat et fælles arbejds- 

udvalg bestående af 6 medlemmer.

I udvalgets arbejde vil indgå spørgsmålet om ungdommens narkotikabrug 

og sammenhængen mellem narkotikamisbrug, alkoholmisbrug og krimina- 

litet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (socialministeriet) meddelar den 15 november 
1967 å samtliga regeringars vägnar:

Nordiska socialpolitiska kommittén behandlade rekommendationen vid 

sitt sammanträde i Stockholm den 17—18 april samt vid sammanträdet i 

Visby den 24—25 augusti i samband med Nordiska socialpolitiska minister
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mötet. Frågan om ungdom och narkotika behandlades även vid sagda minis- 
termöte.

Vid sitt förstnämnda sammanträde beslöt Nordiska socialpolitiska kom- 

mittén att Finland såsom koordinerande land måtte före följande samman- 

träde utarbeta en promemoria med synpunkter på hur kommittén borde 

handlägga rekommendationen. På basen av denna promemoria behandlade 

kommittén ärendet på nytt vid sitt sammanträde i Visby samt beslöt för- 

orda att regeringarna i de nordiska länderna överlämnar rekommendatio- 

nen till ledamöterna i dels Nordiska nämnden för alkoholforskning och dels 

i Nordiska samarbetsrådet för kriminologi med uppdrag att gemensamt till 

regeringarna avge en rapport med bedömning av möjligheterna för sådan 

forskning som anges i rekommendationen och, om en vidgad nordisk forsk- 

ning befinnes möjlig, förslag om hur den bör bedrivas. Kommittén ansåg 

att rapporten borde avges skyndsamt samt underströk vikten av denna 

forskning ocli betydelsen av alt den bedrivs på sådant sätt att praktiska 

resultat snabbt kan nås. De nordiska socialministerierna och -departemen- 

ten har godkänt kommitténs förslag och rekommendationen kommer att 

överlämnas till ledamöterna i förenämnda nordiska organ.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rådets sextonde session av- 

givna meddelanden 0111 rekommendation nr 5/1967 från Danmarks och Fin- 

lands regeringar.

Vid utskottets behandling av saken har såsom sakkunniga deltagit skol- 

överläkare Holger Hultin och kanslichef Aarne Tarasti, Finland.

Av meddelandena och av vad i saken i övrigt upplysts framgår att de nor- 

diska ländernas socialministerier respektive socialdepartement godkänt ett 

av Nordiska socialpolitiska kommittén framlagt förslag om överlämnande 

av ifrågavarande rekommendation till ledamöterna i Nordiska nämnden för 

alkoholforskning och Nordiska samarbetsrådet för kriminologi med uppdrag 

att gemensamt till regeringarna skyndsamt avge rapport med bedömning av 

möjligheterna för sådan forskning, som avses med rekommendationen, och, 

om vidgad nordisk forskning befinnes möjlig, förslag om hur den bör be- 

drivas. Av meddelandena framgår vidare att de båda nämnda organen i 

oktober 1967 beslutat upptaga frågan om möjligheterna av och formerna för 

gemensam nordisk forskning beträffande narkotikaproblemen till under- 

sökning. De båda organen har tillsatt ett gemensamt arbetsutskott med upp- 

drag att behandla frågan om ungdomens narkotikabruk samt samman- 

hanget mellan narkotikamissbruk, alkoholmissbruk och kriminalitet.

Utskottet konstaterar med tillfredsställelse att arbetet med ifrågavarande 

spörsmål kommit i gång på sådant sätt som förordats av utskottet i samband 

med behandlingen av mediemsförslaget, nämligen inom Nordiska nämnden 

för alkoholforskning och Nordiska samarbetsrådet för kriminologi. Med 

hänsyn till spörsmålets stora aktualitet vill utskottet framhålla betydelsen 

av att arbetet med denna sak bedrives på sådant sätt att praktiska resultat 

därav snabbt kan erhållas.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 

session.

Oslo den 19 februari 1968

Sigurður Bjarnason  

Einar Gustafsson

Lars Larsson  

Gerda Møller

Kaj Bundvad 

Kaarlo af Heurlin

Tyyne Leivo-Larsson  

Salve Salvesen

Sigrid Ekendahl

Lars Korvald  

F ö r m a n  

Harald Løbak

Veikko Savela
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D 1968

om rekommendation nr 6/1967 angående kontrollstämpling av

ädelmetallarbeten

(Överlämnade av Danmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att införa liberala och enhet- 
liga bestämmelser för tillverkning av och handel med ädelmetallarbeten.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 15 sep- 

tember 1967:

I anledning af et rekommandationsforslag, der opfordrede de nordiske lan- 

de til at indføre ensartede bestemmelser for kontrolstempling af arbejder af 

ædle metaller, udtalte Handelsministeriet i skrivelse af 5. november 19851 ef- 

ter drøftelse ined Guldsmedefagets Fællesråd, at man, bl. a. under hensyn til 

at ensartede regler om stempling af arbejder af ædle metaller ville medvirke 

til at lette samhandelen mellem de nordiske lande på dette område, vil finde 

det meget ønskeligt, at der indledes et samarbejde herom.

Handelsministeriet, der har forelagt rekommandation nr. 6/1967 for Guld- 

smedefagets Fællesråd, er nu af den opfattelse, at de nordiske landes samar- 

bejde om dette emne indtil videre bør finde sted inden for EFTA, hvor der 

med de nordiske landes tilslutning er indledt bestræbelser på at finde frem 

til en løsning på bredest europæisk basis omfattende så vidt muligt hele det 

vesteuropæiske område og i nøje føling med de tilsvarende bestræbelser, der 

udfoldes inden for EEC. Guldsmedefagets Fællesråd har understreget betyd- 

ningen af, at en harmonisering kommer til at omfatte så mange europæiske 

lande som muligt, og fra dansk side har man i EFTA fremsat sine synspunk- 

ter om, hvorledes en sådan ordning kunne udformes.

Man henleder opmærksomheden på, at rekommandation nr. 6/1967 i sin

Meddelanden

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 607—60S.
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udformning er forskellig fra det rekommandationsforslag, som Handelsmi- 

nisteriet udtalte sig om i skrivelse af 5. november 1965, idet der i rekom- 

mandationen er indført ordet »liberale». Anvendelsen af dette ord må forstås 

på grundlag af det økonomiske udvalgs motivering for rekommandationen 

(A 85/e),1 hvor det anføres, at stempling af arbejder af ædle metaller i Dan- 

mark er frivillig siden 1962. Den danske ordning, der er baseret på lov nr. 

211 af 16. juni 1961 om kontrol med arbejder af ædle metaller m. v., kan 

imidlertid ikke karakteriseres som frivillig, idet loven kræver, at arbejder, 

der udbydes til salg under betegnelserne »guld», »sølv», »platin» og »palla- 

dium», skal have et nærmere fastsat minimumsindhold af disse metaller og 

være forsynet med et holdighedsstempel og et registreret navnestempel. End- 

videre er indehaveren af et registreret navnestempel undergivet tvungen kon- 

trol med hensyn til varernes holdighed. Når det endvidere i det økonomiske 

udvalgs motivering anføres, at der bør søges gennemført et system indehol- 

dende følgende elementer: frivillig stempling og kontrol, ophævelse af hol- 

dighedsbestemmelserne samt frivillig datostempling, bemærkes, at der ikke 

kræves noget lovmæssigt grundlag for en sådan ordning, og at gennemførelse 

af en ordning efter disse retlingslinier i givet fald må overlades til branchen 

selv.

Handelsministeriet mener herefter, at der for et arbejde om harmonisering 

af de nordiske landes regler på dette område ikke bør gives direktiver, der 

direkte opfordrer til en ophævelse af den gældende lovgivning.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet lor industri og håndverk) med- 

delar den 4 november 1967:

Siden Nordisk Råd avga ovennevnte rekommandasjon om å innføre libe- 

rale og ensartede bestemmelser for tilvirkning og handel med arbeider av 

edle metaller i de nordiske land er det i EFTA-organisasjonen med tilslut- 

ning av samtlige medlemsland tatt opp lil fornyet behandling spørsmål om å 

komme fram ti! en harmonisering av medlemslandenes lovgivning på dette 

område.

For norsk eksport av sølv- og gullvarer vil det være av stor betydning at 

någjeldende kontroll- og stemplingsbestemmelser som er til hinder for en fri 

vareutveksling blir opphevet i samtlige EFTA-land og så vidt mulig også i 

europeiske land utenfor EFTA (Fellesmarkedet).
Under henvisning til at denne sak er tatt opp i EFTA-organisasjonen me- 

ner Departementet for industri og håndverk i samråd med Norges gullsmed- 

forbund at de nordiske land inntil videre bør samarbeide om en harmonise- 

ring av de nasjonale kontroll- og stemplingsbestemmelser innenfor EFTA.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 30 no- 

vember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Sedan Nordiska rådet avgav ovannämnda rekommendation om alt i de

1 Se Nordiska rådet, 15 :e sess., s. 633—634.
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nordiska länderna införa liberala och enhetliga bestämmelser för tillverk- 

ning av och handel med ädelmetallarbeten har man inom EFTA ånyo tagit 

upp frågan om harmonisering av medlemsländernas lagstiflning på detta 

område. Med hänsyn härtill anser regeringarna det lämpligt att det nordiska 

samarbetet med alt åstadkomma enhetliga bestämmelser om ädelmetallkon- 

troll tills vidare bedrivs inom ramen för EFTA.

65 -670Í00. Nordiska rådet.
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BII. AG A

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott i anledning av

meddelandena

Til det økonomiske utvalg er henvist meldinger til 16. ses jon fra Dan- 

marks, Norges og Sveriges regjeringer.

Av meldingene fremgår at siden rådets rekommandasjon ble vedtalt un- 

der forrige sesjon, har man med alle de nordiske EFTA-lands tilslutning 

tatt opp spørsmålet i EFTA 0111 en harmonisering av medlemslandenes lov- 

givning på dette område. Regjeringene er av den oppfatning at det er mest 

hensiktsmessig at det nordiske samarbeid med å få i stand ensartede be- 

stemmelser om kontroll med edle metaller inntil videre drives innen ram- 

men av EFTA.

Utvalget er enig i at det er ønskelig at det skapes ensartede regler på bre- 

dest mulig europeisk grunnlag og støtter bestrebelsene for å få i stand ens 

regler innenfor EFTA. Utvalget kan imidlertid ikke se at disse bestrebelser 

hindrer at man på nordisk basis søker å finne frem til ens regler som kan 

lette gjennomføringen av tilsvarende system i alle EFTA-land. Utvalget me- 

ner at man fra nordisk side burde kunne gå foran i dette arbeid og derved 

påskynne en bredere ordning.

På bakgrunn av ovenstående innstiller utvalget

at rådet tar meldingene til etterretning i påvente av nye 

meldinger til neste ordinære sesjon.

Stockholm, 19. januar 1968

Ragnar Christensen

Iiuuno Honkonen 

Eino Sir én

Arne Geijer 

Förman 

Bertil Ohlin

S ven li Stray  

Sven Sundin

Yngve Holmberg

Juha Rihtniemi

V. J. Sukselainen
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D~1968

om rekommendation nr 7/1967 angående likartad nordisk 

äktenskapslagstiftning

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1!)67 enades representanter för rege- 

ringarna om alt S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at der på grundlag af de afgivne 
betænkninger og forslag søges tilvejebragt yderligere ensartethed i den nor- 
diske lovgivning om ægteskabs indgående og opløsning, således at i alle 
landene

i. reglen om utroskabs retsvirkning ændres i overensstemmelse med det 
i den norske komitébetænkning anførte forslag, hvorefter utroskab opret- 
holdes som skilsmissegrund, samtidig med at retten får adgang til at give 
separation i stedet for skilsmisse, når hensynet til fællesbørnene eller andre 
vægtige grunde taler for det,

II. denne regel også lægges til grund ved utroskab i separationstiden, 
samt

III. fristen for skilsmisse efter forudgående retslig separation sættes til 
1 år.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartementet) meddelar den 15 de- 

cember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Vid nordiskt justitieministermöte i Stockholm den 24 och 25 oktober 1967 

enades ministrarna om att i fråga om äktenskaps upplösning på grund av 

otrohet lagförslag skall utformas i enlighet med punkterna I och II i re- 

kommendationen. De danska, finländska, isländska och svenska ministrar- 

na enades om att i fråga om särlevnadstidens längd lagförslagen i respektive 

länder skall utformas i överensstämmelse med punkt II! i rekommenda- 

tionen. I Norge avser man emellertid inte att föreslå någon ändring i reg- 

lerna om särlevnadstidens längd, som är ett år när parterna är eniga om 

hemskillnad och två år i andra fall (efter dom på hemskillnad). Man skall

Meddelande
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dock överväga cn ettårstid för de fall när domstol vid otrohet dömer till 

hemskillnad i stället för äktenskapsskillnad.

Avsikten är att förslag till ny lagstiftning om förutsättningarna för 

äktenskaps ingående och upplösning skall läggas fram under våren 1968 

för att kunna handläggas samtidigt i de nordiska parlamenten under hös- 

ten samma år.
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D 1968

om rekommendation nr 8/1967 angående nordisk minimistandard 

rörande sociala förmåner

(Överlämnade av Islands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utarbeta förslag till en 
konvention mellan de nordiska länderna angående upprätthållande av viss 
minimistandard rörande olika sociala förmåner.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Félagsmálaráðuneytið) meddelar den 5 februa- 

ri 19(38:

Denne saken har vært dröflet på möter i del nordiske sosialutvalget, sist 

nå på utvalgets möte 30. og 31. januar 1968. Utvalget var enig om at det 

ikke var aktuelt å gjöre noe vedtak om slike ministerrettigheter på det sosiale 

området spesielt for Norden.

innberetning fra utvalget ventes senere i år.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 5 decem- 

ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Vid sammanträde med Nordiska socialpolitiska kommittén i Stockholm 

i april 1967 diskuterades huruvida kommittén med anledning av rekommen- 
dationen i första hand borde uppdra åt sitt underutskott för granskning av 

ILO-konventioner att göra en jämförelse mellan å ena sidan de nordiska 

ländernas nivåer i fråga om sociala förmåner och å andra sidan de standard- 

krav som vissa av ILO och Europarådet antagna instrument uppställer be- 

träffande sådana förmåner. Kommittén enades om alt Sverige som koordi- 

nerande land skulle — till det möte som kommittén skall hålla efter sitt 

sammanträde i anslutning till det socialpolitiska ministermötet (Visby au- 

gusti 1967) — framlägga en promemoria beträffande den vidare handlägg- 

ningen av rekommendationen.

Meddelanden
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 9/1967 angående komplettering av 1955 års- 

konvention om social trygghet

(överlämnade av Danmarks och Islands regeringar)

Vid möte i Helsingfors den ö april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att D a n m a r k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att komplettera den nor- 
diska konventionen av år 1955 om social trygghet med ett stadgande om alt 
nytillkommande förmåner inom ländernas sociallagstiftning automatiskt 
utgår till medborgare från grannländerna vid stadigvarande vistelse i för- 
månslandet.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Socialministeriet) meddelar den 27 no- 

vember 19(37 å samtliga regeringars vägnar:

- at rekommandation nr. 9/1967 om udbygning af den nordiske 

konvention af 1955 om social tryghed i overensstemmelse med en på Den 

nordiske socialpolitiske Komités møde den 24.—25. august 1967 truffen 

beslutning er afgivet til behandling i det af komiteen nedsatte nordiske pen- 

sionsudvalg (fremtidig nordisk socialforsikringsudvalg). Dette udvalg har 

fået til opgave at foretage en almindelig gennemgang af den nordiske tryg- 

hedskonvention og har den 7. november 1967 afgivet en rapport for så vidt 
angår problemerne om samordning af tillægspensioneringerne.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Félagsmálaráðuneytið) meddelar den 5 februa- 

ri 1968:
Denne avtale er under revisjon i et særlig underutvalg av den nordiske 

sosialkomiteen, og vedtaket er oversendt dette.
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 10/1967 angående förenhetligande av 

lagstiftningen om pensionsförsäkring

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta 
spörsmål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna, alt vidtaga åtgärder för att 
så långt möjligt samordna eller förenhetliga de nordiska ländernas lagstift- 
ningar om pensionsförsäkring såvitt avser dels fråga om tillgodoräknande av 
rätt till tilläggspension vid flyttning från ett nordiskt land till ett annat, 
dels fråga om slopande av karenstid för rätt till ålderspension vid flyttning 
till hemlandet, dels fråga om uttag av reducerad ålderspension i ett land och 
därefter uttag av full pension i annat land, dels ock fråga om reduktion av 
ålderspension, när andra maken uppbär utländsk pension.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Socialministeriet) meddelar den 27 no- 

vember 1967 á samtliga regeringars vägnar:

Rekommandation nr. 10/1967 om ensartede bestemmelser på visse om- 

råder af pensionsforsikringslovgivningen er i overensstemmelse med en på 

Den nordiske socialpolitiske Komité’s møde den 24.—25. august 1967 truf- 

fen beslutning afgivet til behandling i det af komiteen nedsatte nordiske 

pensionsudvalg (fremtidig nordisk sosialforsikringsudvalg). Dette udvalg 

har fået til opgave at foretage en almindelig gennemgang af den nordiske 
tryghedskonvention og har den 7. november 1967 afgivet en rapport for 

så vidt angår problemerne om samordning af tillægspensioneringerne.
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 11/1967 angående förenhetligande av 

lagstiftningen om sjukförsäkring

(Överlämnade av Islands och Norges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs-  

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna, att vidtaga åtgärder för att 
så långt möjligt samordna eller förenhetliga de nordiska ländernas lagstift- 
ningar om sjukförsäkring såvitt avser dels fråga om sjukförsäkringens stor- 
lek och varaktighet, dels fråga om sjuktransportkostnader, dels fråga om 
sjukpenning vid vistelse utom landets gränser, dels ock fråga om bosätt- 
ningsbegreppet och därmed försäkringslillhörighet.

I s 1 a n d s r e g e r i n g (Félagsmálaráðuneytið) meddelar den 5 februa- 
ri 1968:

Dette vedtak er oversendt det utvalg som arbeider med revisjon av den 

nordiske avtale om sosial sikkerhet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 30 novem- 
ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Samordningen av de nordiske lands syketrygdlovgivning på visse områ- 

der ble behandlet på et møte i Den nordiske sosialpolitiske komité den 24. 

til 25. august 1967. Her ble det vedtatt å overlate saken til behandling i et 

underutvalg av komitéen (Det nordiske sosialforsikringsutvalg).
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D 1968

om rekommendation nr 12/1967 angående utvidgat TV-samarbete

(Överlämnade av Danmarks och Norges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den ö april 1067 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g c skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att
I. framlägga förslag till ett avsevärt utbyggt nordiskt TV-samarbete så- 

väl med utgående från erfarenheterna av Nordvisionssamarbetet som med 
beaktande av de nya möjligheter den snabba tekniska utvecklingen kommer 
att erbjuda,

II. avlägsna hindren för en ökad sebarhet för TV-program mellan de nor- 
diska länderna, särskilt i fråga om dessas gränstrakter, samt

III. verka för att möjliggöra att Island aktivt kan taga del i del nordiska 
TV-samarbetet.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for kulturelle anliggender) med- 

delar den 27 november 1967:

Ved skrivelse af 9. januar 1967’ meddelte Ministeriet for kulturelle anlig- 

gender, for så vidt angår det i Nordisk Råd fremsatte medlemsforslag ved- 

rørende en undersøgelse af forudsætningerne for indretning af fællesnor- 

disk TV-program ved siden af de nationale programmer, at man efter brev- 

veksling med Radiorådet ville være interesseret i en sådan undersøgelse og 

redegørelse, og at man var interesseret i en fortsat udvidelse af omfanget 

af nordisk fællesstof. I denne forbindelse henledte man imidlertid opmærk- 

somheden på en række af de problemer, der vil melde sig i forbindelse med 

el permanent samnordisk TV-program, ligesom man fremhævede de sær- 

lige problemer, der utvivlsomt vil gøre sig gældende i forbindelse med pro- 

gramplanlægningen.

For Danmarks Radios vedkommende gav man udtryk for, at spørgsmålet 

i øvrigt må ses i naturlig sammenhæng med en almen planlægning af Dan-

Meddelanden

1 Se Nordiska rådel, 15:c sess., s. 1006.
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marks Radios fremtid, og man omtalte i tilslutning hertil en eventuel ned- 

sættelse af en kommission til behandling af disse planlægningsproblemer.

Ved skrivelse af 15. november 1967 har Radiorådet afgivet følgende ud- 

talelse, hvortil Ministeriet for kulturelle anliggender kan henholde sig:

I skrivelse af 12. oktober 1967 (2. kt. j.nr. 170-1-66) har ministeriet 

anmodet Radiorådet om at fremsætte en udtalelse vedrørende Nordisk Råds 

rekommandation nr. 12/1967 om udvidet TV-samarbejde i Norden.

Spørgsmålet må efter Radiorådets opfattelse ses i sammenhæng med en 

almen planlægning i den af kulturministeren nedsatte kommission ti! un- 

dersøgelse af spørgsmål i forbindelse med Danmarks Radios udbygning og 

videre udvikling i de kommende år, og del er derfor ikke muligt for Dan- 

marks Radio på nuværende tidspunkt at føje yderligere til det i Radiorådets 

skrivelser af 10. maj og 6. december 19661 vedrørende henholdsvis Nordisk 

Råds medlemsforslag A 104/k og Nordisk Råds medlemsforslag A 116/k 

over for ministeriet udtrykte.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 

lar den 5 december 1967 å samtliga regeringars oägnar:

De nordiske kringkastingsselskaper har gjennom en årrekke utviklet et 

nært samarbeid som omfatter både administrative, tekniske og program- 

messige spørsmål når det gjelder radio og fjernsyn. Det samme gjelder de 

organer som har med utbygging og drift av programlinjer m.v. Man regner 

med at dette samarbeidet vil fortsette og at en rekke konkrete og mer prak- 

tiske spørsmål stadig vil finne sin løsning gjennom dette samarbeidet.

Denne rekommandasjonen reiser imidlertid spørsmål med videre perspek- 

tiv enn dem man tidligere har behandlet. Det gjelder spørsmål av både juri- 

disk, økonomisk og teknisk art.

Utvidet TV-samarbeid reiser omfattende opphavsrettslige problemer. På 

den økonomiske side er problemene særlig store i Norge på grunn av lan- 

dets utstrekning, spredte bebyggelse og topografi. De mest kompliserte 

problemer vil sannsynligvis likevel reise seg i forbindelse med tekniske ny- 

vinninger; f. eks. ved bruk av satellitter. På dette feltet er problemene på 

langt nær avklart internasjonalt.

Når del gjelder spesielt det nordiske samarbeidet kompliseres forholdet 

ytterligere ved at de enkelte land ikke er nådd like langt i sin fjernsyns- 

utbvgging.

På et møte i Stockholm den 10. november 1967 mellom de ministre som 

har ansvaret for kringkasiingsspørsmål i de enkelte nordiske land, behand- 

let man forskjellige samarbeidsproblemer innen dette feltet. Foruten spørs- 

målet om fargefjernsyn, der man bl. a. drøftet mulighetene for at de nor- 

diske land innfører det samme tekniske system for fargefjernsyn, diskuter-

1 Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 100C.
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te man forutsetningene for et nærmere samarbeid innen radio og fjernsyn 

i det hele. Det var herunder enighet om at man til Nordisk Råds møte i 

februar 1968 skulle søke å fastlegge formene og målsettingen for dette sam- 

arbeidet.
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BILAGA 1

PM rörande upprättande av ett nordiskt kontaktorgan för radio- och

TV-frågor

(Godkänd av regeringarna den 20 februari ÍO(iS)

Innen radio og fjernsyn har det lenge vært et nært samarbeid mellom de 

nordiske land. Vi har et vel utbygd programsamarbeid mellom kringkastings- 

selskapene innen Nordvisjonen, og også på andre felter av kringkastings- 

institusjonenes virkeområde er det livlig kontakt og gjensidig utveksling av 

erfaringer. Innen det felt som representeres av televerkene er det et nært 

samarbeid bl. a. når det gjelder frekvensplanlegging.

I internasjonal sammenheng har de nordiske land ofte tatt standpunkt i 

forskjellige aktuelle spørsmål etler felles drøftinger.

På regjeringsplanet har det også vært kontakt i spørsmål som knytter seg 

til radio og fjernsyn, bl. a. ble problemer i forbindelse med fargefjernsyn 

drøftet på el møte i Stockholm i november 1967.

Den raske utvikling man har på dette feltet i de nordiske land og det sta- 

dig mer omfattende internasjonale samarbeid i spørsmål som gjelder radio 

og fjernsyn, fører lil økl behov for nordisk samarbeid. En betydelig del av 

detle samarbeid vil som tidligere mest hensiktsmessig kunne ivaretas av 

kringkastingsselskapene og televerkene i de nordiske land.

Uansett dette og uansett den ikke helt ensartede styreform for radio og 

fjernsyn i de enkelte land, er det grunn til å anta at det i enkelte spørsmål 

vil bli økt behov for samnordiske drøftinger på regjerings- og departements- 

planet. På programsiden er det særlig utviklings- og samordningsproblemer 

innen radio- og fjernsynsundervisningen som det kan bli aktuelt å ta opp. 

I den forbindelse ininner man om Nordisk Råds rekommandasjoner om sam- 

arbeid når det gjelder produksjon og distribusjon av skolefilm- og skole- 

fjernsynsprogram (nr. 6/1966) og om voksenundervisningen i radio og 

fjernsyn (nr. 7/1966).

De problemer som reiser seg når det gjelder økt mottaking av fjernsyns- 

sendinger fra et annet nordisk land, særlig i grensestrøkene, gjør det også 

ønskelig med et bedre organisert samarbeid. På det internasjonale plan er 

det særlig satellittsendinger og' de kompliserte problemer som knytter seg til 

disse, som gjør det ønskelig med økte muligheter for nordisk kontakt.

For å legge forholdene lil retle for et fastere og bedre utbygd regjerings- 

samarbeid enn tidligere er de nordiske lands regjeringer blitt enige om å 
opprette et eget kontaktorgan for radio- og fjernsynsspørsmål. Kontakt-
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organet bør ba lo medlemmer, oppnevnt av regjeringene, fra hvert av de 

nordiske land. Det vil ventelig være naturlig at kontaktorganet har møter 

2—3 ganger i året. Kontaktorganet må gis muligheter for å nytte eksperter 

i den utstrekning det er hensiktsmessig og ønskelig. Man finner det ikke på- 

krevd med et eget sekretariat; det nødvendige sekretariatarbeid bør kunne 

skje i de enkelte land eller tur for 2 år om gangen.

Opprettelsen av et slikt kontaktorgan vil kunne bli et vesentlig bidrag til 

arbeidet med å virkeliggjøre del utvidede radio- og fjernsynssamarbeid som 

Nordisk Råd ved flere anledninger har uttrykt ønske om, senest i rekom- 

mandasjon nr. 12/1967. Ved siden av de oppgaver som er nevnt i det fore- 

gående, antar man at kontaktorganet kan føre til en mer generell, fort- 

løpende informasjonsutveksling og dermed bidra til at det videre arbeid på 

regjerings- og departementsplanet i det enkelte land med spørsmål som 

gjelder radio og fjernsyn, skjer ut fra et bredere nordisk perspektiv. Man 

legger ellers særlig vekt på at kontaktorganet vil gjøre det mulig for Island 

å delta mer aktivt og kontinuerlig i det nordiske radio- og fjernsynssam- 

arbeidet.
Man er kommet til at kontaktorganet for radio og fjernsyn bør få denne 

målsetting for sitt arbeid:

Kontaktorganet skal:

a. Behandle de spørsmål av teknisk, økonomisk, juridisk eller annen art 
som ikke blir dekket av det eksisterende samarbeid innen disse felt,

b. særlig vurdere de internasjonale spørsmål som aktualiseres av den tek- 
niske utvikling innen radio og fjernsyn,

c. fremme utveksling av informasjoner om utredninger, planer og forslag 
som gjelder den videre utbygging av radio og fjernsyn i de enkelte land,

d. for øvrig behandle de saker som biir forelagt det av regjeringene eller 
som det selv finner grunn til å ta opp.

Den 20. februar 1968
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådels kulturutskott över meddelandena

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 16 :e session avgivet meddelan- 

de om rekommendation nr 12/1967 från Norges regering å samtliga regering- 

ars vägnar ävensom ett i saken avgivet meddelande från Danmarks rege- 

ring.

I sakens handläggning i utskottet har deltagit undervisningsminister 

Helge Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. Oittinen, Finland, 

samt kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, Norge.

Det koordinerande landets regering framhåller i sitt meddelande att de nor- 

diska radioföretagen har utvecklat ett nära samarbete både beträffande ad- 

ministrativa, tekniska och programmässiga spörsmål. Vidare nämns ait sam- 

arbetet kommer att fortsätta och att man därvid kan räkna med att kunna 

lösa ett flertal konkreta och praktiska spörsmål.

Beträffande rekommendationens förordande av åtgärder för att åstadkom- 

ma en ökad sebarhet för televisionsprogram mellan de nordiska länderna 

(punkt 2) hänvisas i meddelandet till de med denna fråga förbundna upp- 

hovsrättsliga problemen samt till behovet av undersökningar på det interna- 

tionella planet. Utskottet förutsätter, att man vid utvecklandet av det fort- 

satta samarbetet skall ägna dessa frågor särskild uppmärksamhet.

I fråga om rekommendationens tredje punkt om skapandet av förutsätt- 

ningar för Island att aktivt taga del i det nordiska televisionssamarbetet, var- 

om upplysningar ej ingår i meddelandena, vill utskottet uttala, att denna 

fråga är av stor betydelse med tanke på stärkandet av de kulturella förbin- 

delserna mellan Island och de övriga nordiska länderna och borde ägnas all- 
varlig uppmärksamhet.

Av meddelandena framgår, att de nordiska ministrarna med ansvar för 

radiofrågor sammanträtt i november 1967 i Stockholm för att dryfta olika 

samarbetsfrågor. Vid mötet nåddes enighet om att till Nordiska rådets inne- 

varande session försöka fastställa formerna och målsättningen för samarbe- 

tet på radions och televisionens område. Utskottet har vid sitt möte under 

sessionen erhållit en redogörelse för den plan om upprättande av ett nordiskt 
kontaktorgan för radio- och TV-frågor, som vederbörande ministrar vid möte 

den 20 februari 1968 godkänt (se Bilaga 1). Utskottet finner detta initiativ 

betydelsefullt och emotser med intresse sakens vidare utveckling.
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Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till  handlingarna i avvak-  

tan på nya meddelanden i spörsmålet till  nästa ordinarie  

session.

Oslo den 21 februari 1968

K. B. Anderson

Folke Björkman

Ólafur Johannesson 

F ö r m a n

Berie Rognerud

Georg  Back lund  

Niels Eriksen 

Tijyne Paasiuuori

Kerttu Saalasti

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olav Hordvik 

Dagmar Ranmark

Fridolf Thapper
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D~1968

Meddelande

om rekommendation nr 13/1967 angående gemensamma regler om 

förvärv av lösöre i god tro

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege-  

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller lil regeringerne på baggrund af de foreliggende 
betænkninger og det norske departementsudkast at søge gennemført ens- 
artet nordisk lovgivning om erhvervelse af løsøre i god tro, der bortset fra 
tilfælde af tyveri, røveri eller voldelig tvang som udgangspunkt bygger på 
en almindelig ekstinktionsregel.

Nordisk Råd henstiller endvidere, såfremt helt ensartede regler ikke kan 
opnås i tilfælde af tyveri, røveri eller voldelig tvang, at lovforslagene affattes 
på en sådan måde, at man ved retsanvendelsen i videst muligt omfang kom- 
mer til det samme resultat.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Justisdepartementet) meddelar den 5 december

1967 å samtliga regeringars vägnar:

Nordiske deparlementsdröftinger har funnet sted på grunnlag av danske, 

finske og svenske komitéforslag og et norsk departementsutkast. Man har 

oppnådd enighet om at lovgivningen på området som utgangspunkt bör byg- 

ge på ekstinksjonsprinsippet. Uenighet foreligger med hensyn til gjenstan- 

der som er bortkommet ved tjuveri, ran eller grov tvang.

På möte mellom justisministrene i Stockholm 24.—25. oktober 1967 var 

del enighet om å söke gjennomfört lovgivning på grunnlag av retningslin- 

jene i Nordisk Råds rekommandasjon. Til de neste fellesnordiske departe- 

inentsdrøflinger som er lagt til Köbenhavn januar 1968, vil det bli utarbeidd 
fullstendige lovtekster av de ulike land.
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I) 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 14/1967 angående nordiskt 

forskarsamarbete

(Överlämnade av Danmarks och Finlands regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege-  

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att
I. framlägga förslag om avsevärt ökade medel för att underlätta och sti- 

mulera nordiskt samarbete mellan enskilda institutioner och forskare i Nor- 
den och utarbeta en plan för administreringen av sagda medel samt

II. avlägsna förekommande formella hinder för en livlig utbytes-, studie- 
resc- och kontaktverksamhet mellan nordiska forskare.

D a n ni a r k s r e g e r i n g  (Landbrugsministeriet j meddelar den 27 

november 1967:

Rekommandationen har været forelagt Den kgl. Veterinær- og Landbo- 

højskole til udtalelse. Efter behandling i højskolens veterinærvidenskabe- 

lige og jordbrugsvidenskabelige fagråd udtaler højskolen, at den vil være 

interesseret i et udvidet nordisk forskningssamarbejde, hvorfor man kan 

tilslutte sig det fremsatte forslag om ved mindskelse af økonomiske og for- 

melle vanskeligheder at lette kontakten mellem såvel institutioner som en- 

kelte forskere i Norden.

Landbrugsministeriet kan henholde sig til det således anførte.

F i ii 1 a n d s r e g e r i n g (undervisningsministeriet) meddelar den 30 

november 1987 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland som är koordinerande land för detía 

ärende har anmodat Nordiska kulturkommissionen att inkomma med ut- 

låtande i ärendet.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 16 :e session avgivet medde- 

lande om rekommendation nr 14/1967 från Finlands regering å samtliga re- 

geringars vägnar ävensom ett i saken avgivet meddelande från Danmarks 

regering.

I sakens handläggning i utskottet har deltagit undervisningsminister Helge 

Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. Oittinen, Finland, samt 

kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, Norge.

Meddelandet från det koordinerande landets regering ger vid handen, atl 

yttrande i saken har begärts från Nordiska kulturkommissionen. Hänvi- 

sande till att rekommendationen för närvarande är föremål för behandling 

i kulturkommissionen får utskottet föreslå,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 

tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 

session.

Oslo den 19 februari 1968

K. B. Andersen

Fo Ike Björkman

ölafur Johannesson 

Förman 

Dagmar Ranmark

Georg Backlund  

Niels Eriksen  

Hakon Johnsen

Berte Rognerud  

Fridolf Thapper

Jens Bilgrav-Nielsen  

Olav Hordvik 

Tyyne Paasivuori

Kerttu Saalasti
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D~1968

Meddelande

om rekommendation nr 15 1967 angående införande av regel om

betänketid i avtalslagen

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att D a n m a r k skulle vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge behovet for og over- 
veje indholdet af en beskyttelsesregel navnlig i de tilfælde, hvor aftale ind- 
gås eller bestilling afgives under den ene parts uanmodede henvendelse på 
den anden parts bopæl eller dermed ligestillet sted.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Justitsministeriet) meddelar den 28 no- 
vember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

I Norge er der den 12. juli 1967 nedsat et udvalg lil at undersøge spørgs- 

målet. Udvalget består af en professor og 3 andre medlemmer udnævnt 

efter forslag fra henholdsvis Den norske Forlæggerforening og Den norske 

bokhandlerforening i forening, Norges handelsstands forbund og Departe- 

mentet for familie og forbrukersager.

I Danmark bliver i den nærmeste fremtid nedsat et tilsvarende udvalg 

bestående af en dommer, en professor c>g en advokat samt 2 andre medlem- 

mer udpeget af henholdsvis handelsministeriet og familieministeriet.

Fra svensk og finsiv side vil man udnævne observatører til at følge ar- 

bejdet i det norske og danske udvalg, når det danske udvalg er nedsal.
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 16/1967 angående nordiskt 

fredskårssamarhete

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Helsingfors den S april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att S v e r  i g e skulle vara koordinerande land för delta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd rekommanderer regjeringene å utvikle et nært samarbeid 
om fredskorpsvirksomheten og utrede mulighetene for felles rekruttering 
og felles ledelse av de enkelte prosjekter.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utrikesdepartementet) meddelar den 16 ja- 

nuari 1967 å Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringars vägnar:

Det nordiska samarbete i fredskårsärenden som redan förekommer har 

visat sig vara av värde för berörda administrerande instanser och därmed 

för fredskårernas insatser i underutvecklade länder. Under 1967 har två 

möten hållits mellan företrädare för fredskårsadministrationen i Danmark, 

Norge, Finland och Sverige. Ytterligare ett sådant möte har planerats till 

början av år 1968.

Utöver dessa gemensamma överläggningar har representanter för den 

finska biståndsmyndigheten besökt de övriga nordiska länderna under flera 

dagar för att samla upplysningar av värde för den i Finland planerade freds- 

kårsinsatsen.

Vid mötena har information utbytts beträffande de olika ländernas freds- 

kårsverksamhet, aktuella projekt, framtidsplaner och rekryteringssituation.

Vidare bar man dryftat de nordiska ländernas inställning till det inter- 

nationella fredskårssekretariatet (ISVS) och dess arbetsuppgifter. En ge- 

mensam skrivelse har avlåtits med förslag rörande arbetsuppgifter, som 

man ansåg det angeläget all sekretariatet åtoge sig i framtiden. Detla för- 

slag har också behandlats vid sekretariatets rådsmöte i Amsterdam den 20—•

21 november 1967. Vissa av de i skrivelsen framförda förslagen antogs vid 

rådsmötet.
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Frågan rörande gemensam rekrytering av fredskårsdeltagare i de nor- 

diska länderna har också tagits upp vid överläggningarna. Man har enats 

om att hinder för den administrerande instansen i ett nordiskt land att rek- 

rytera i grannländerna icke föreligger under förutsättning att detla sker i 

samråd med motsvarande instans i det land där rekrytering skall äga rum. 

Något större behov av dylika åtgärder har dock hittills icke förelegat. Sve- 

rige har en finsk fredskårsdeltagare anställd som rekryterats i Finland, och 

kommer att ha en dansk i kommande grupp. Likaså har Norge en svensk 

och en dansk medborgare i sin fredskorps. Rekrytering av utländska med- 

borgare medför en något ökad belastning på personaladministrationen med 

hänsyn till skiljaktigheter i lagstiftning och andra bestämmelser i skalte- 

ocli pensionsfrågor.

Några särskilda åtgärder behöver icke vidtagas beträffande rekrytering 

med Norden såsom underlag, eftersom praxis redan föreligger när del gäl- 

ler att rekrytera annan biståndspersonal för fälttjänstgöring i de nordiska 

länderna, både för bilaterala och samnordiska projekt.

Beträffande gemensam ledning av fredskårsprojekt, vare sig i Norden eller 

i mottagarländerna, har man konstaterat, att en sådan skulle vara föga ända- 

målsenlig med hänsyn til! skillnader i vederbörande hemmainstansers för- 

hållande till över- och sidoordnade nationella organ, administrativa rutiner, 

ersättningsvillkor, skatlebestämmelser m. 111. En effektiv administration så- 

väl hemma som ute är enligt en samstämmig uppfattning en grundförutsätt- 

ning för att en fredskårsinsats skall bli framgångsrik. En gemensam nor- 

disk ledning skulle vara berättigad bara på den grunden, alt den förväntades 

vara enklare och/eller effektivare än de nuvarande bilaterala organisations- 

formerna, d. v. s. antoges tjäna det utvecklingsfrämjande syftet bättre.

I den mån Ivå eller flera nordiska länder inleder fredskårsverksamhei i 

ett och samma mottagarland, bör emellertid alla möjligheter till ändamåls- 

enlig samordning och praktiskt samarbete tillvaratagas. Det låter exempel- 

vis väl tänka sig, att berörda nordiska länder i samråd söker täcka var sina 

professionella kategorier av efterfrågad fredskårspersonal, eller alt man an- 

skaffar kontorslokaler för fredskårsadministralion i samma byggnad.

Överläggningarna mellan de nordiska fredskårsförvaltande organen har 

således givit vid handen, atl ett nyttigt samarbete redan pågår dem emellan, 

att rekrytering av fredskårsdeltagare på nordisk basis redan förekommer — 

låt vara i liten omfattning — och att gemensam ledning av fredskårsprojekt, 

i betydelsen integrerad administration, framstår såsom föga ändamålsenlig.
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 17/1967 angående befrielse för handikappade 

av tul! m. m. vid niolorfordonsköp

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid mole i Helsingfors den ~> april 1967 enades representanter för rege-  

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för delta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna atl undersöka förutsättning- 
arna för ett förenhetligande av bestämmelserna om befrielse för handikap- 
pade av tull- och andra avgifter vid anskaffande av motorfordon.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Finansministeriet, Departementet for told- 

og forbrugsafgifter) meddelar den 28 november 1967:

Rekommandationen er genstand for behandling.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 30 novem- 

ber 1967:

Av de skatter och avgifter som skall erläggas vid import av motorfordon, 

kan bilskatten under vissa förhållanden restitueras. Om vid den första regi- 

streringen av importerad, skatt underkastad bil såsom ägare eller innehavare 

antecknats invalid, vars av rörelseskada förorsakade varaktiga invaliditets- 

grad är minst 80 procent och i vars personliga bruk bil kommer, eller sådan 

invalid, vars varaktiga invaliditetsgrad utgör minst 60 procent och för vilken 

anskaffandet av bil är väsentligt för att han skall kunna sköta sitt arbete, 

återbetalas den erlagda bilskatten ur statens medel. Det synes vara tämligen 

svårt att förenhetliga de nordiska ländernas bestämmelser om befrielse för 

handikappade av tull ocli andra avgifter vid anskaffande av motorfordon.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 7 december 

1967:

Den 14 november 1967 utfärdades en ny lag om bil- och motorcykelskatt 

(482/67) samt en förordning om bil- och motorcykelskatt (483/67). Båda
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stadgandena trädde i kraft den 15 november 1967. Stadgandena om skatte- 

återbäring i fråga om invalider förblev i sak som förut, men då riksdagen 

godkände lagen uttalade den förhoppningen, att regeringen i brådskande 

ordning skulle undersöka möjligheten att återbetala bilskatten till sådana 

invalider, som till minst 40 f ,
(  är rörelsehämmade och för vilka anskaffandet 

av bil är av väsentlig betydelse vid utövandet av deras yrke eller för deras 

arbete. Sedan regeringen erhållit nödiga sakkunnigutlåtanden, kommer den 

att besluta angående eventuella åtgärder i saken.

I fråga om omsättningsskatten må nämnas, att statsrådet tillsatt en kom- 

mitté, vars uppgift är att undersöka, huruvida i omsättningsskattelagen före- 

kommer missförhållanden, samt framställa alla de förslag den anser nöd- 

vändiga för avlägsnande av de observerade missförhållandena. Nordiska 

rådets rekommendation har meddelats kommittén till kännedom.

Vad i rekommendationen nämnd befrielse från tull angår, så bör i fråga 

därom beaktas, alt tullens betydelse har minskat, enär tullen för person- 

bilar, som är berättigade till specialfördragsenlig tull, är sänkt till 7 procent 

av värdet, medan normaltullen fortfarande är 14 %.

Då bilskatten är jämförelsevis hög i Finland och dess avlyftande redan 

som sådant innebär för invaliderna ett betydande understöd vid anskaffan- 

de av motorfordon och då det är möjligt, att denna förmån kommer att be- 

röra vidsträcktare grupper av invalider än nu, synes det vara svårt att i 

Finland utvidga understödet för invalider genom att bevilja befrielse från 

andra skatter och avgifter vilka ansluter sig till anskaffandet av motor- 

fordon.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) meddelar den 29 

november 1967:

Som uttalt i brev av 24. november 1966 antar Finansdepartementet at det 

for Norges vedkommende fortsatt vil være mest hensiktsmessig at de beløp 

som skal gis som bidrag til de uføres anskaffelse og drift av motorkjøre- 

tøy, blir vurdert som sosial stønad og bevilget over statsbudsjettet.

På grunnlag av det materiale som er innhentet i forbindelse med at spørs- 

målet er tatt opp i Nordisk Råd har Finansdepartementet overfor Sosial- 

departementet pekt på at det kan være grunn til å klarlegge de problemer 

som måtte foreligge på området. Dette har resultert i at det vil bli satt ned 

et utvalg til å gjennomgå de gjeldende stønadsordninger og til å komme 

med forslag til eventuelle forbedringer.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 30 no- 

vember 1967:
I Sverige återbetalas i regel den s. k. bilaceisen på motorfordon, om fordo- 

net ägs av höggradigt invalidiserad person. Förutsättning för återbetalning 

är att fordonet även är fritt från automobilskatt. Fri från bilaccis och auto-
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mobilskatt är dock alltid motorcykel, som är inrättad som invalidfordon 

och vars maximihastighet icke överstiger 30 kilometer i timmen. Vid sidan 

av dessa förmåner i form av skattebefrielse får handikappade personer sär- 

skilda direkta bidrag till köp eller byte av motorfordon och till kostnader 

för drift av sådana.

Frågan 0111 stödet till handikappade i form av skatteavdrag torde böra be- 

dömas mot bakgrunden av hur det totala stödet till dem är utformat. I Sve- 

rige tillsattes år 1965 en handikapputredning med uppdrag alt bl. a. se över 

de olika bestämmelserna 0111 bidrag till anskaffande och drift av invalid- 

fordon samt pröva, huruvida nu utgående skatterestilutioner lämpligen bör 

omläggas till ett stöd i form av direkta bidrag. Utredningen har ännu inte 

slutfört silt arbete.
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D 1968

om rekommendation nr 18/1967 angående samarbete på den 

medicinska undervisningens område

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgärder för att 
samordna den medicinska utbildningen i de nordiska länderna samt möjlig- 
göra en aktiv insats av universitet och högskolor saint deras medicinska fa- 
kulteter inom ramen för den härför inrättade Nordiska federationen för 
medicinsk undervisning.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 29 

december 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Rekommendationen har av ecklesiastikdepartementet överlämnats till 

Nordiska kulturkommissionens sektion I för utredning. Sektionen har där- 

vid funnit, att denna sak uteslutande rör frågan om bidrag till Nordiska 

federationen för medicinsk undervisning för federationens egen verksamhet 

samt om medel för genomförande av de projekt som föreslås av federa- 

tionen. Sektionen har därför inte funnit anledning att vidta andra åtgärder 

än att föreslå en hänvändelse till regeringarna i de nordiska länderna att 

ställa medel till förfogande för federationens verksamhet fr. o. m. år 1969.

Nordiska kulturfonden har i december 1967 — efter tillstyrkan från 

Nordiska kulturkommissionen — beviljat ett bidrag till federationen för år 

196S med 60 000 danska kronor. För år 1967 har utgått etl startbidrag med

22 000 danska kronor.

Meddelande
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 16:e session avgivet medde- 

lande om rekommendation nr 18/1967 från Sveriges regering å samtliga re- 

geringars vägnar.

I sakens handläggning i utskottet har deltagit undervisningsminister 

Helge Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. Oittinen, Finland, 

samt kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, Norge.

Enligt meddelandet har Nordiska kulturkommissionens sektion I avgivit 

yttrande i saken, vari regeringarna rekommenderas anvisa medel för Nor- 

diska federationens för medicinsk undervisning verksamhet samt medel för 

genomförande av federationens förslag.

Federationen har för åren 1967 och 1968 på tillstyrkan av Nordiska kul- 

turkommissionen av Nordiska kulturfonden beviljats understöd på samman- 

lagt 82 000 danska kronor.

Utskottet önskar följa utvecklingen av samarbetet på den medicinska un- 

dervisningens område och får därför föreslå,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvaktan 

på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie ses- 

sion.

Oslo den 19 februari 1968

K. B. Andersen

Folke Björkman

ölafur Johannesson 

F o r m a n  

Dagmar Ranmark

Georg Backlund 

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Berte Rognerud 

Fridolf Thapper

Jens Bilgrav-Nielsen  

Olav Horduik 

Tyyne Paasivuori

Kerttu Saalasti
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 19/1967 angående högre utbildning av

sj uksköterskor

(överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om ait N o r g e skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att undersöka förutsätt- 
ningarna för en samnordisk högre utbildning av sjuksköterskor.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 29 novem- 

ber 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Danmark, Finland, Norge og Sverige har utpekt representanter til det ut- 

valg som i henhold ti! Nordisk Råds rekommandasjon nr. 19/1967 skal un- 

dersøke forutsetningen for en samnordisk høgre utdannelse av sykepleiere.

Meddelelse om hvorvidt Island vil la seg representere er ennå ikke mot- 

tatt.

Det vil med del første bli innhentet redegjørelser om den høgre utdan- 

nelse som er etablert i hvert av landene, og så snart disse foreligger, vil ut- 

valget bli innkalt til møte i Oslo.
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 20/1967 angående samnordiskt utnyttjande 

av vetenskaplig specialapparatur

(Överlämnade av Danmarks och Finlands regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs-  

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga åtgärder i syfte 
att möjliggöra elt effektivt samnordiskt utnyttjande av dyrbar, specialise- 
rad apparatur och utrustning för forskning.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Landbrugsministeriet) meddelar den 27 

november 1967:

Rekommandationen liar været forelagt Den kgl. Veterinær- og Landbo- 

højskole til udtalelse. Efter behandling i fagrådet for grundvidenskaberne, 

det veterinærvidenskabelige fagråd og det jordbrugsvidenskabelige fagråd 

har højskolen udtalt, at den er enig i, at det vil være en fordel, at der gives 

den cnkelle forsker let adgang til at udnytte kostbarl specialapparatur 

i andre nordiske lande, ligesom man finder, at det vil være ønskeligt ved 

et sådant samarbejde at muliggøre den højeste udnyttelse af sådant appa- 

ratur.

Landbrugsministeriet kan henholde sig til del således anførte.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 30 

november 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Undervisningsministeriet i Finland, som är koordinerande land i detta 

ärende, har anmodat Nordiska kulturkommissionen att inkomma med ut- 

låtande i ärendet. Härvid hänvisas till kulturkommissionens årsrapport un- 

der sektion I.
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BILA GA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutkoU över meddelandena

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 16 :e session avgivet med- 

delande om rekommendation nr 20/1967 från Finlands regering å samtliga 

regeringars vägnar ävensom i saken avgivet meddelande från Danmarks re- 
gering.

I sakens handläggning i utskottet har deltagit undervisningsminister 

Helge Larsen, Danmark, undervisningsministern R. H. Oittinen, Finland, 

samt kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, Norge.

I meddelandet från det koordinerande landets regering hänvisas till be- 

rättelsen från Nordiska kulturkommissionen, som anmodats inkomma med 

utlåtande i saken. Av berättelsen inhämtas, att en redogörelse för närva- 

rande utarbetas på initiativ av Nordiska kulturkommissionen om erfaren- 

heterna av registrering av och upplysning om existerande specialapparatur 

för Sveriges och Norges vidkommande, mellan vilka båda länder informa- 

tionstjänst på området redan förekommer. I Sverige behandlas rekommen- 

dationen av utbildningsdepartementet och i Danmark har saken förelagts 

Forskningens Fællesudvalg för yttrande. Hänvisande härtill får utskottet 

föreslå,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 

tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Oslo den 19 februari 1968

K. B. Andersen

Folke Björkman

ólafur Johannesson 

Fö r m a n  

Dagmar Ranmark

Georg Backlund 

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Berte Rognerud 

Fridolf Thapper

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olav Hordvik  

Tyyne Paasivuori

Kerttu Saalasti
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 21/1967 angående samarbete beträffande 

beskailningens utformning

(Överlämnat av Danmarks regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege-  

ringarna om att D anm ar k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
I. att gemensamt låta företaga en vetenskaplig studie av de grundläggande 

värderingar som bildar underlag för fördelningen av skattebördan mellan 
olika grupper i samhället och för valet mellan olika sätt för skatternas utta- 
gande,

II. att åstadkomma en förbättrad information och fastare organiserad kon- 
takt mellan länderna rörande planerade och pågående utredningar på skat- 
teområdet, genomförda lagändringar m. m.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Finansministeriet, Skattedepartementet) 

meddelar den 21 november 1907 å samtliga regeringars vägnar:

Rekommandationen, for hvis gennemførelse Danmark er koordinerende 

land, har været genstand for nordisk samråd mellem repræsentanter for fi- 

nansministerierne i samtlige nordiske lande.
I. Der er enighed om, at den ved rekommandationen anbefalede fælles vi- 

denskabelige undersøgelse af de grundliggende vurderinger for skattebyr- 

dens fordeling og for valget mellem forskellige skatteformer og det i et over- 

for Nordisk Råd den 17. juli 1967 fremsat medlemsforslag om skatteviden- 

skabeligt samarbejde ved oprettelse af et nordisk skattevidenskabeligt forsk- 

ningsråd efter de til grund liggende motiveringer synes at grænse til hver- 

andre på en sådan måde, at det, såfremt et forskningsråd som det i det nævn- 

te medlemsforslag omhandlede skulle blive etableret, må anses for at ligge 

inden for dettes naturlige arbejdsopgave at foretage videnskabelige undersø- 

gelser som dem, rekommandationen tager sigte på.

II. Der er enighed om, at den anbefalede informationstjeneste vil kunne
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etableres ved, at hvert lands finansministerium udpeger en til varetagelse af 

denne opgave egnet kontaktmand, hvortil ønsker om oplysninger om eksiste- 

rende love, om forarbejder til disse samt om løbende lovgivningsarbejde vil 

kunne rettes.

Denne informationstjeneste vil kunne effektiviseres ved en regelmæssig 

udveksling af offentligt tilgængelige betænkninger, propositioner, love m. v.

Den allerede i vidt omfang stedfindende informationsudveksling gennem 

personlige kontakter, jfr. herom de i december 1962 givne meddelelser vedrø- 

rende rekommandation nr. 30/1962 (Nordisk Råd 11. session s. 1411—12),  

vil yderligere blive underbygget ved afholdelse af nordiske samråd mellem 

repræsentanter fra de nordiske landes finansministerier.
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 22/1967 angående tullar m. m. för 

motorfordon vid tillfällig införsel

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege-  

ringarna om alt F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs-  

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd rekommanderer regjeringene å innføre liberale regler for 
toll- og avgiftsfri innførsel av motorkjøretøy som innføres av den som har 
motorkjøretøyet registrert i hjemlandet og tar arbeid i annet nordisk land.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Finansministeriet) meddelar den 17 novem- 

ber 1967 :

Ifølge toldlovens § 132  kan personer, der har fast bopæl i udlandet, og 

som ikke tillige enten udøver herværende erhvervsvirksomhed eller liar bo- 

pæl eller egentlig lønnet beskæftigelse her, uden erlæggelse af told (og al- 

mindelig omsætningsafgift) under fornøden kontrol midlertidigt indføre og 

benytte personmotorkøretøjer -— og lystfartøjer — under forudsætning af, 

at de pågældende befordringsmidler tilhører indføreren eller anden ifølge 

foranstående berettiget person og ikke anvendes til transport mod betaling 

mellem indenlandske steder.

En person med fast bopæl i udlandet kan således efter de gældende regler 

ikke •— midlertidigt — told- og afgiftsfrit indføre sit i udlandet registrerede 

personmotorkøretøj til Danmark, såfremt han udøver herværende erhvervs- 

virksomhed eller har egentlig lønnet beskæftigelse her.

Der er nu i folketinget fremsat forslag til en ændring af toldlovens § 132  

bl. a. med henblik på, at personer, der ikke er bosiddende i toldområdet, og 

som udøver herværende erhvervsvirksomhed eller har egentlig lønnet be- 

skæftigelse her, får mulighed for midlertidigt told- og afgiflsfrit at benytte 
i udlandet indregistrerede personmotorkøretøjer til befordring mellem deres 

bopæl uden for toldområdet og deres arbejdssted i toldområdet.
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Ændringen vil medføre en tilnærmelse af de danske bestemmelser til de 

tilsvarende regler i Finland, Norge og Sverige, ligesom der herved i øvrigt vil 

ske en tilnærmelse til de i Forbundsrepublikken Tyskland gældende regler 

på dette område.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Finansministeriet, Departementet for toid- 

og forbrugsafgifter) meddelar den 17 januari 1968:

I fortsættelse af den danske regerings meddelelse af 17. november 1967 

om ovennævnte rekommandation meddeles, al Folketinget liar vedtaget en 

ændret affattelse af toldlovens § 132, der med virkning fra 1. januar 1968 

har følgende ordlyd:

Personer, der ikke er bosiddende i toldområdet, kan uden erlæggelse af 
told midlertidigt indføre og benytte personmotorkøretøjer og lystfartøjer.

Stk. 2. Toldfriheden er betinget af, at de pågældende befordringsmidler 
ikke ejes eller benyttes af personer, der er bosiddende i toldområdet, og ikke 
anvendes til transport mod betaling mellem steder inden for toldområdet.

Stk. 3. Finansministeren fastsætter de nærmere regler og kontrolforan- 
staltninger til gennemførelse af bestemmelserne i nærværende paragraf.

De nærmere regler for midlertidig toldfri indførsel og benyttelse af per- 

sonmotorkøretøjer — og lystfartøjer — fastsættes i en finansministeriet be- 

kendtgørelse, som snart vil foreligge.

Ændringen medfører som bebudet i ovennævnte meddelelse herfra af 17. 

november 1967 en tilnærmelse af de danske bestemmelser til de tilsvarende 

regler i Finland, Norge og Sverige.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 30 novem- 

ber 1967:

Enligt tullagen medgives i Finland tull- och skattefrihet för motorfordon, 

som en person bosatt i utlandet inför för ett temporärt uppehåll i landet. 

Denna bestämmelse gäller även en i Finland arbetande utlänning, som uppe- 

håller sig i landet högst ett år. Ytterligare utvidgning av tull- och skattefri- 

heten synes inte vara påkallad.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) meddelar den 29 

november 1967:
Som det fremgår av Finansdepartementets uttalelse av 28. januar 19671 

kan personer som har sin faste bopel i utlandet, innføre motorkjøretøy toll- 

og avgiftsfritt når de har midlertidig arbeid i Norge. De vansker som re- 

kommandasjonen tar sikte på å få ryddet av veien, eksisterer således ikke i 

Norge.

1 Se Nordiska rådet, 15 :e s es s., s. 1200.

66—670400,  Nordiska rådet .
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 30 no- 

vember 1967:

Personer som är bosatta i utlandet och endast tillfälligt skall vistas i Sve- 

rige får införa sina transportmedel tull- och avgiftsfritt. Transportmedlet 

skall dock återutföras inom ett år från införseln. Denna tidsfrist kan i vissa 

fall förlängas. Ytterligare utvidgning av tull- och skattefriheten synes inte 

vara påkallad.
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BILA GA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott i anledning av

meddelandena

Til det økonomiske utvalg er henvist meldinger avgitt av regjeringene 

i Danmark, Finland, Norge og Sverige.

Av meldingene fremgår at den danske regjering har fremsatt forslag til 

endring av tolloven ined bl. a. henblik på at personer som ikke er bosittende 

i tollområdet og som utøver erhvervsvirksomhet eller har egentlig lønnet 

beskjeftigelse i Danmark, får mulighet for midlertidig toll- og avgiftsfritt 

å benytte personbil registrert i utlandet. De øvrige regjeringer har meddelt 

at slik midlertidig tollfri innførsel er innført i disse land. Med gjennom- 

føringen av det danske forslag skulle reglene i samtlige land være i samsvar 

med internasjonal praksis på dette område. Ytterligere liberalisering synes 

ikke mulig uten en vesentlig samordning av skalte- og avgiftssatser i de 

nordiske land.

På bakgrunn av ovenstående vil utvalget innstille

at rådet tar meldingene til etterretning og anser saken for 

ferdigbehandlet for rådets vedkommende.

Stockholm, 19. januar 1968

Ragnar Christiansen

Knuno Honkonen 

Eino Sir én

Arne G ei jer 

Formann 

Hertil Ohlin

Svenn Stray

Sven Sundin

Yngve Holmberg

Juha Rihtniemi 

V7. J. Sukselainen
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 23/1967 angående Norden och 

marknadsproblemen

( överiämnat av Danmarks regering)

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd rekommanderer regjeringene
a. å fortsatt støtte opp om bestrebelsene for å nå fram til en bred euro- 

peisk markedsløsning og samarbeide nærest mulig under forberedelsene til 
og under eventuelle forhandlinger herom,

b. å legge særlig vekt, uansett de enkelte nordiske lands tilknytningsform, 
på å bevare det frie nordiske marked som er oppnådd gjennom EFTA og å 
bevare mulighetene for fortsatt å utvikle det nordiske samarbeid innenfor 
markedskonstellasjoner,

c. å holde Nordisk Råd eller dels organer løpende informert om utvik- 
lingen i markedssituasjonen.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Udenrigsministeriet) meddelar den 22 no- 

vember 1967:

Vedrørende behandlingen af denne rekommandation henvises til den be- 

retning, som vil blive afgivet til Nordisk Råd af den nordiske ministerko- 

mité for økonomisk samarbejde (C 5/e).
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BI LA GÅ

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsforslaget 

A 165 e, tilläggsförslagen A 184 T e, A 190 T/e, A 192 T/e, A 193 T/e och 

A 194 T/'e, berättelsen från Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt 

samarbete C 5 e samt meddelanden om rekommendation nr 26 1966 

angående ekonomiskt samarbete och rekommendation nr 23 1967 

angående Norden och marknadsproblemen

(Se Sak A 165/c: Bilaga 2.)
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D 1968

Meddelande

örn rekommendation ur 24/1967 angående vidgat nordiskt konsulärt

samarbete

< Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd rekommanderer regjeringene å undersøke mulighetene for 
et system med felles konsulære representanter og som et første skritt, å inn- 
lede forsøksvirksomhet med et felles turistkonsulat.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Utenriksdepartementet) meddelar den 24 janu- 
ari 1968 å samtliga regeringars vägnar:

Ved møtel i Helsingfors den 5. april 1967 ble representanter for regjering- 

ene enige om at Norge skulle være koordinerende land for dette spørsmål.

Rekommandasjonen må ses i sammenheng med den nordiske samarbeids- 
avtalens artikkel 31, som lyder:

Tjenestemann som tilhører en avtaleparts utenrikstjeneste og tjenestgjør 
utenfor de nordiske land, skal i den utstrekning det er forenlig med hans 
tjenesteplikter og ikke møter hindringer fra det lands side hvor han tjenst- 
gjør, også bistå statsborger fra et annet nordisk land når dette ikke har 
noen representasjon på vedkommende sted.

Med henblikk på gjennomføringen av ovennevnte bestemmelse er man på 

grunnlag av en rekke avholdte møter mellom representanter for utenriks- 

departementene i Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige kommet fram 

til likelydende instrukser lil de nordiske utenriksstasjoner, hvor stasjonene 

pålegges å yle bistand til statsborgere fra andre nordiske land på steder 

hvor vedkommende land ikke selv er representert eller hvor ferier eller le- 

dighet gjør bistand fra annet nordisk lands stasjon ønskelig. Bistanden skal 

ikke være begrenset til enkelte saksområder, men det ble i instruksene pre- 

sisert at det særlig ville bli tale om praktisk bistand i form av råd og veiled- 

ning om forholdene på stedet, løsning av lokale problemer av praktisk na- 

tur, bistand til å oppnå forbindelse med hjemlandets utenriksdepartement 

eller annen hjemlig myndighet eller nærmeste egen utenriksstasjon, oppbe
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varing og utlevering av post og verdisaker, bistand med å finne egnet advo- 

kat og ettersøkninger. Dessuten gjelder samarbeidet følgende saksområder: 

bistand til og hjemsendelse av nødlidende nordiske borgere, bistand til fengs- 

lede og tiltalte, dødsfall, bistand ved begravelse eller hjemsendelse av kister 

og urner.

I den gitte instruks påpekes det at i krigs- og krisesituasjoner, under 

uroligheter og naturkatastrofer vil det være et særlig behov for nordisk sam- 

arbeid om bistand, som under slike omstendigheter vil måtte bli av videre- 

gående karakter. Det tenkes her på forhold som: kontakt med og veiledning 

til nordiske borgere, meldinger om deres tilstand, evakuering, bistand til 

hjemreise, pengelån, hjelp med utreiseformaliteter, billettgarantier, utste- 

delse av pass og nasjonalitetsbevis o. s. v.

Ovennevnte instrukser som ble utsendt i 1966, fikk i 1967 el tillegg om 

nordisk konsulært samarbeid på skipsfartens område. Etter denne instruks 

skal nordisk utenriksstasjon yte bistand på følgende områder: formidling 

av kontakt mellom hyresøkende nordiske sjømenn og skip fra disse land, 

yte nødvendig assistanse til skip og mannskap som blir rammet av alvorlig 

sjøulykke, motta sjøprotest, bistå ved besiktigelser, hjemsendelse av sjø- 

menn, bistå syke eller skadede sjømenn, avholdelse av sjøforklaring etc.

Bistandsarbeidet omfatter i prinsippet så vel de lønnede som de ulønnede 

stasjoner. Da de ulønnede konsuler imidlertid ikke ved en tiltredelse har 

påtatt seg noen forpliktelse til å vareta også annet lands anliggender, vil det 

neppe kunne pålegges dem noen tjenesteplikt i så henseende, utover hva hver 

enkelt konsul selv påtar seg. Man venter allikevel som et minimum at nor- 

diske borgere alltid vil kunne påregne bistand av formidlende karakter, 

eventuelt samtidig med ytelse av en mindre øyeblikkelig hjelp, hvor et akutt 

behov måtte tilsi dette.

Allerede før inngåelsen av den nordiske samarbeidsavtalen var det eta- 

blert et slikt samarbeid flere steder ved at en konsul for et nordisk land også 

ble utnevnt til konsul for et eller flere av de øvrige nordiske land. Lengst i 

den retning har man gått i Port Said, hvor den norske utsendte konsul er 

utnevnt til konsul for fire av de nordiske land. I Gdansk vil den utsendte 

svenske konsul om kort tid bli utnevnt tillike til dansk og norsk konsul, og 

den bistand han allerede yter danske og norske borgere der og i Szszecin 

gis derved også et klart formelt grunnlag. Under disse omstendigheter gi ei- 

der ingen begrensning i området for bistanden til andre nordiske lands bor- 

gere, idet konsulen så vel formelt som reelt opptrer som representant for 

hvert av de land han er utnevnt som konsul for.

Rekommandasjon nr. 24/1967 må oppfattes som et skritt videre, idet den 

oppfordrer regjeringene til å undersøke mulighetene for et system med 

felles konsulære representanter og som et første skritt å innlede forsøks- 

virksomhet med et felles turistkonsulat.

Det kan være tvil om formen for det ytterligere samarbeid som tenkes 

etablert på grunnlag av denne rekommandasjon. Av bilag 2 til medlems-
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forslagcl A 122/e (se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 11 A3) framgår hvordan 

man på svensk side har vurdert de forskjellige alternativer for utvidelse av 

det eksisterende samarbeid etter de linjer som rekommandasjonen antyder.

Som første alternativ påpekes den løsning man allerede er kommet fram 

til i Port Said og Gdansk, d. v. s. en utsendt lønnet tjenestemann fra et av 

de nordiske land utnevnes samtidig til ulønnet konsul for de øvrige nordiske 
land.

Som det annet alternativ nevnes den løsning at en person på stedet ut- 

nevnes til dansk, finsk, islandsk, norsk og svensk honorær konsul — gjerne 

med en lønnet utsendt eller lokalt ansatt funksjonær som assistent. Slike 

ordninger har allerede i flere år vært praktisert på en lang rekke steder.

Hvilken endelig form dette samarbeidet skal få, må kunne overlates til de 

respektive utenriksministerier å avgjøre konkret. Det vises i denne forbin- 

delse til bilag 4 til medlemsforslagel A 122/e, hvor Nordisk Råds økono- 

miske utvalg bl. a. uttaler at det

i den ulstrekning det nåværende system med honorære konsuler, komplet- 
tert med nordisk konsulært samarbeid etter nevnte instruks, fyller sin opp- 
gave, behøver man ikke foreta noen endringer i denne organisasjon. Når 
den konsulære virksomheten av en eller annen grunn ikke kan gjennom- 
føres tilfredsstillende med nåværende system, bør elter utvalgets mening 
mulighetene for en videre utvikling av samarbeidet mellom de nordiske land 
ved felles utnyttelse av ansatte tjenestemenn prøves nøye . . . Det må bli ved- 
kommende myndigheters sak å utrede og legge fram forslag om på hvilke 
steder og i hvilken form samarbeidet i de enkelte tilfelle skal etableres.

Under de nordiske utenriksministeriers administrasjonssjefsmøte i Køben- 

havn den 30.—31. oktober 1967 var det enighet om at man på alle de større 

turiststeder burde undersøke grunnlaget for et nærmere nordisk samarbeid 

utover det som følger av allerede gitie instrukser om felles nordisk sam- 

arbeid på konsulatvesenets område, og at det i hvert tilfelle også skulle un- 

dersøkes hvilken form dette samarbeidet i tilfelle burde få.

Fra svensk side ble det meddelt at den nye svenske konsul i Dubrovnik i 

Jugoslavia har fålt eksekvatur og at han ved behov også vil yte bistand til 

andre nordiske lands borgere, en ordning som vedkommende jugoslaviske 

myndigheter på forhånd hadde erklært seg innforstått med.

Med hensyn til det honorære norsk/danske konsulat i Zagreb er det på 

det rene at delle i praksis allerede har ytet bistand også til borgere av andre 

nordiske land.
Videre foreligger del planer om opprettelse av en ulønnet konsulær sta- 

sjon i Split.  Havnebyen Rieka har flest norske skipsanløp av de jugoslaviske 

havnebyer, og del er nylig åpnet en motorvei mellom Split og Rieka. Avstan- 

den er ca. 20—30 mil. Det synes å foreligge visse muligheter for her å opp- 

rette en konsulær stasjon som kan ivareta alle de nordiske lands interesser. 

På hvilken måte den eventuelle konsul i Split skal anmeldes overfor myn- 

dighetene, er ennå ikke talt standpunkt til.
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I Den Persiske Gulf foreligger cl behov for å utbygge den konsulære 

representasjon av hensyn til sjøfolkene. De nordiske administrasjonssjefer 

ble enige om å forsøke å fordele arbeidsoppgavene og etablere stasjoner på 

en slik måte at de også kan ta hånd om samtlige nordiske lands konsulære 

behov.

Under det nordiske administrasjonssjefsmøte ble også spørsmålet 0111 

felles ansatte konsulære tjenestemenn og om eventuell deling av utgiftene 

drøftet. Man berørte også spørsmålet om opprettelse av integrerte eller felles 

bemannede stasjoner. Administrasjonssjefene kom imidlertid til at det mest 

hensiktsmessige for tiden vil være at hvert land bærer utgiftene for egne 

stasjoner og at en heller søker å finne fram til en fordeling av arbeidsopp- 

gavene.

Den konklusjon man kom fram til på del nordiske administrasjonssjefs- 

niøte kan uttrykkes slik: Det var enighet 0111 å ha løpende kontakt med sikte 

på en effektivisering av de nordiske lands konsulatvesener bl. a. gjennom 

en fordeling av arbeidsoppgavene samt å utbygge det nordiske samarbeid 

på delte felt. Man fant del ikke nødvendig på forhånd å binde seg til bestem- 

te løsninger, men vil la sikle på i de enkelte tilfelle å finne fram til den mest 

hensiktsmessige samarbeidsform.

Det er sannsynlig al man med tiden vil få el rikt spektrum av varierte 

samarbeidsformer på dette område. Den mest hensiktsmessige ordning i det 

enkelte tilfelle vil også i sterk grad bli avhengig av den innstilling vedkom- 

mende mottakerstat har til de forskjellige former for felles konsulær repre- 

sentasjon.
Rekommandasjon nr. 24/1967 skulle på denne bakgrunn kunne anses 

som ferdigbehandlet av Nordisk Råd.
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BILAGA

Skrivelse om nordiskt konsulärt samarbete på liandelssjöfartens område 

från svenska utrikesdepartementet till samtliga beskickningar utom 

ambassaderna i de nordiska länderna

Som ett resultat av fortsatta överläggningar mellan företrädare för utri- 

kesdepartementen i Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige om nor- 

diskt konsulärt samarbete har numera utarbetats bifogade föreskrifter om 

samarbete mellan utlandsmyndigheterna på liandelssjöfartens område.

Föreskrifterna skall i fortsättningen iakttas av utlandsmyndigheterna 

inom ramen för det nordiska konsulära samarbetet, och Ni anmodas i detta 

syfte ta kontakt med övriga nordiska länders beskickningar i Edert verk- 

samhetsland/Edra verksamhetsländer. De nya föreskrifterna ersätter texten 

i den med ovanciterade cirkulär distribuerade gemensamma instruktionen 

[sedermera intagen i AFUR 56 § punkt 2] under lit t. b) i avsnittet I mom.

10 med rubriken »Om särskilda biståndsområden» (se Bihang). Den grund- 

läggande instruktionens allmänna grundsatser är följaktligen vägledande 

även för det ömsesidiga nordiska biståndet på liandelssjöfartens område.

Stockholm den 22 december 1967

Enligt uppdrag:

Äke Malmaeus

O. K. Thyberg

B I H A N G

1 0 .

a.  ------------
b. Bistånd på liandelssjöfartens område.
1. Mottager nordisk utlandsmyndighet från lokal myndighet meddelande 

som berör säkerheten ombord på fartyg från annat nordiskt land, skall un- 
derrättelse snarast lämnas närmaste utlandsmyndighet för fartygets hem- 
land eller dettas utrikesministerium.

2. Utlandsmyndigheten bör i rimlig omfattning förmedla förbindelse mel- 
lan hyressökande nordiskt sjöfolk och fartyg från dessa länder.
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3. På begäran av befälhavaren på fartyg från annat nordiskt land skall 
utlandsmyndighet mottaga s. k. sjöprotest (notarialprotest) samt utfärda 
bevis därom eller bistå fartygsbefälhavaren med att avge sådan protest in- 
för behörig lokal myndighet och bestyrka anteckning om sjöprotest i far- 
tygsdagbok.

4. Har fartyg hemmahörande i ett nordiskt land förlist eller annan svår 
sjöolycka drabbat sådant fartyg, skall utlandsmyndighet i första hand läm- 
na all den hjälp i praktiska angelägenheter som är erforderlig för alt bistå 
befälhavare och besättning, sörja för deras omedelbart erforderliga vård, 
inkvartering, utrustning och underhåll samt snarast möjligt underrätta ut- 
landsmyndighet för fartygets hemland om de åtgärder som vidtagits.

Vid behov skall utlandsmyndigheten vaka över att aktioner för räddning 
av fartvgsbesättningen utan dröjsmål igångsätts.

Utlandsmyndigheten bör också bistå befälhavare eller fartygsagent i så- 
dana åtgärder som besiktning, förvaring av skeppsdokument, besättnings- 
medlemmarnas hemresa eller ny anställning för dem.

5. Finns välfärdssekreterare eller sjömanspräst från nordiskt land sta- 
tionerad på platsen, bör utlandsmyndighet ge denne stöd i den utsträckning 
det är praktiskt möjligt. Det gäller i synnerhet vid hänvändelse till de lokala 
myndigheterna.

6. Om sjuk eller skadad sjöman av befälhavare för fartyg från annat nor- 
diskt land överlämnas åt utlandsmyndighetens försorg eller själv begär bi- 
stånd av myndigheten, skall denna sörja för att sjömannen får erforderlig 
hjälp och vård. Myndigheten bör också, i samråd med befälhavaren eller 
fartygsagent, sörja för hans uppehälle och avresa ur landet. Myndigheten 
bör därtill omedelbart underrätta närmaste utlandsmyndighet för fartygets 
hemland eller utrikesministeriet där, när allvarlig sjukdom eller svårare 
olycka drabbat en sjöman.

Ställer befälhavare eller agent icke skriftlig garanti för uppkommande 
kostnader, bör instruktion snarast inhämtas från den utlandsmyndighet 
eller det utrikesministerium som nämnts i föregående stycke.

Begär sjöman, som är medborgare i ett annat nordiskt land eller är bo- 
satt i ett av dem, i andra fall än som nämnts i föregående stycke, bistånd 
från utlandsmyndighet, skall han beredas den hjälp i praktiska angelägen- 
heter som kan vara erforderlig eller det bistånd som behövs för att täcka de 
omedelbara ekonomiska behoven till dess instruktion i ärendet inhämtats 
från någon av nyssnämnda myndigheter.

Utlandsmyndighet bör, då så är möjligt utan större svårighet, till förva- 
ring och eventuell vidarebefordran till närmaste utlandsmyndighet för sjö- 
mannens hemland mottaga hyresmedel eller personlig egendom som tillhör 
sjöman, vilken kvarlämnats av fartyg hemmahörande i annat nordiskt land.

I de fall då hemresa kan ske med flyg i enlighet med bestämmelserna för 
Government Request, är utlandsmyndighet bemyndigad alt utställa erfor- 
derlig rekvisition på annat nordiskt lands vägnar, när de nationella beting- 
elserna föreligger i det enskilda fallet.

7. I Danmark, Finland, Norge och Sverige har som ett resultat av nor- 
diskt samarbete på lagstiftningens område tillkommit nya regler om sjöför-  
klaring.  Utlandsmyndighet som tillhör något av dessa länder och som av 
vederbörande hemlandsmyndighet erhållit behörighet hålla sjöförklaring är 
skyldig hålla sådan förrättning för fartyg hemmahörande i ett annat av län- 
derna, när behörig utlandsmyndighet för fartygets eget hemland ej finns på



2092 Rek. 24/1967/e: Bilaga

orten och anmälan respektive begäran om sjöförklaring görs av befälhava- 
ren eller fartygets redare eller behörig myndighet i fartygets hemland. När 
sådan sjöförklaring hålls, skall utlandsmyndigheten använda de nationella 
regler som gäller för myndighetens verksamhet (jfr cirkulär 85 U 13.6.67 
angående 1967 års sjölagsändringar).

Utskrift av protokoll över sjöförklaring för fartyg från annat nordiskt 
land skall tillställas utlandsmyndighet för fartygets hemland eller dess ut- 
rikesministerium för vidarebefordran genom dess försorg.

8. Svensk lagstiftning kräver i vissa fall, alt besiktningsmän i sjöfarts- 
angelägenheter utses av en konsulär myndighet. Sådana besiktningsmän 
skall också kunna utses av dansk, finsk eller norsk utlandsmyndighet.
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*Rek. 25/1967/t 

I) 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 25/1967 angående gemensam politik 

beträffande charterflyg

(Överlämnade av Danmarks, Islands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att S ver ig e skulle vara koordinerande land för detta spörs-  

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i de nordiske lande - under rime- 
lig hensyntagen til de selskaber, som driver ruteflyvning — at virke for 
indførelse af ensartede bestemmelser vedrørende charterflyvning og at fast- 
sætte disse bestemmelser så liberale som muligt og tilfredsstillende ud fra 
et si k kerhedssynspu nk l.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige arbejder) medde- 

ler den 8 november 1967:

Spørgsmålet om ensartede regler for charterflyvning er fortsat genstand 

for behandling i det skandinaviske charterudvalg (D-udvalget >.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Samgöngumálaráðuneytið) meddelar den 16 

januari 1968:

Gjeldende islandske bestemmelser om charterflyvning ble utstedt i april

1965 og endret 1966.
Det er lier lagt hovedvekt på at et reisefölge som benytter seg av charter- 

fly, skal være homogent, og bestemmelsene er nå meget like dem som gjel- 

der i Danmark.

Da regiene först ble utstedt 1965, inneholdt de en bestemmelse om minste- 

pris for reise med charterfly, som ikke måtte være lavere enn minste billett- 

pris for sannne strekning med regelmessig rutefly. I 1966 ble bestemmelsen 

om minste billettpris med charterfly utelatt, og isteden ble del tail med 
særlige bestemmelser for å beskytte ruteflyvningen mol unaturlig konkur- 

ranse fra charterflyvningen.
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S v e r i g e s  r e g e r  i ng (kommunikationsdeparlementet) meddelar den 

12 december 1967:

Den år 1966 tillsatta skandinaviska departementala arbetsgruppen för 

utredning av vissa frågor angående icke regelbunden luftfart fortsätter sitt 

arbete med översyn av de gemensamma skandinaviska reglerna beträffande 

charterflyg. Så snart arbetsgruppen har slutfört sitt arbete kommer resulta- 

tet att redovisas för regeringarna.
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D 1968

Meddelande

om rekommendation nr 26/1967 angående enhetlig nordisk

skolordning

(Överlämnat av Norges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att X o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs-  
mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt verka för ett ytterligare 
närmande av skolordningarna i de nordiska länderna till varandra med 
särskilt beaktande av undervisningens innehåll samt att, i syfte att effekti- 
visera detta samarbete på skolans område, ställa avsevärt ökade medel till 
föfogande för pedagogisk forskning och försöksverksamhet.

N o r g e s  r e g e  r in g (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 

lar den 5 december 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Da Nordisk Råds rekommandasjon om nærmere samarbeid på skolens 

område er oversendt Nordisk Kulturkommisjon, der et utvalg under seksjon

II arbeider med saken, finner regjeringene i Danmark, Finland, Island, 

Norge og Sverige at de ikke bør ta endelig stilling til rekommandasjonen før 

Nordisk Kulturkommisjon har avgitt sin uttalelse.

Man vil komme tilbake til saken så snart tilråding fra Nordisk Kultur- 

kommisjon foreligger.
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Meddelande

om rekommendation nr 27/1967 angående undervisning för 

finskspråkiga i Sverige

(Överlämnat av Sveriges regering)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland och Sverige att 
tillsätta ett permanent rådgivande och förslagsställande samarbetsorgan 
med uppgift att verka för att underlätta den i Sverige bosatta finskspråkiga 
befolkningens utbildningsproblem.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 29 

december 1967 å Sveriges och Finlands vägnar:

Ett finskt-svenskt samarbetsorgan bestående av tre svenska och tre 

finska representanter har inrättats med uppgift att underlätta den i Sverige 

bosatta finskspråkiga befolkningens utbildningsproblem. Samarbetsorganet 

som tagit namnet »Finsk-svenska utbildningsrådet» har under hösten 1967 

hållit ett antal sammanträden.

Utbildningsrådet har påbörjat undersökningar för att kartlägga den 

finskspråkiga befolkningens i Sverige geografiska och åldersmässiga för- 

delning samt utreder sådana åtgärder på utbildningsområdet som dels 

kan medge en integration av den finskspråkiga befolkningen i det svenska 

samhället utan att de språkliga och allmänkulturella banden med det 

finska och Finland avbryts dels kan medverka till att en eventuell åter- 
flyttning till Finland blir så problemfri som möjligt.

Som exempel på frågor som behandlas kan nämnas: olika organisatoriska 

problem förknippade med den finskspråkiga befolkningens utbildning i 

Sverige, rekrytering av tvåspråkiga lärare, folkhögskolekurser för finsk- 

språkiga, finskans ställning inom det svenska skolsystemet samt folk- och 
skolbibliotekens innehav av finskspråkig litteratur.

Rek. 27/1967/k

D 1968
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandet

Till kulturutskottet har hänvisats lill rådets 16:e session av Sveriges 

regering å Sveriges och Finlands regeringars vägnar avgivet meddelande 

om rekommendation nr 27/1967.

Av meddelandet framgår, att det i rekommendationen avsedda samar- 

betsorganet har lillsatts med uppgift att underlätta den i Sverige bosalla 

finskspråkiga befolkningens utbildningsproblem. Organet bär namnet 

»Finsk-svenska utbildningsrådet». Det är för närvarande sysselsatt med att 

utreda den finskspråkiga befolkningens i Sverige geografiska och ålders- 

mässiga fördelning samt olika åtgärder på utbildningsområdet, som är av 

betydelse för denna befolkning.

Utskottet finner med tillfredsställelse, att den i rekommendationen för- 

utsatta, för den i Sverige bosatta finskspråkiga befolkningen betydelsefulla 

verksamheten tack vare snabba åtgärder från regeringarnas sida synes ha 

kommit väl i gång.

Utskottet föreslår därför,

att rådet lägger meddelandet till handlingarna och an- 

ser spörsmålet för rådets de! slutbehandlat.

Åbo den 9 januari 1968

Sylvi Siltanen Jón Skaftason

Julius Bomholt

Vice förman

Dagmar Ranmark

Olav Hordvik  

Berte Rognerud

Håkon Johnsen 

Kerttu Saalasti
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 28/1967 angående luftfartsförhållandena

i Øresundsområdet

(Överlämnade av Danmarks och Sveriges regeringar)

Vid mute i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark og Sverige snarest mu- 
ligt at udvide og styrke samarbejdet vedrørende en undersøgelse af hele 
spørgsmålet om luftfartsforholdene i Øresundsområdet. Dette kan eventuelt 
ske ved på et passende tidspunkt at nedsætte en fælles arbejdsgruppe. Rege- 
ringerne bør give de regionale og kommunale myndigheder mulighed for 
at deltage i disse undersøgelser på en hensigtsmæssig måde. De to regeringer 
bør desuden under udredningsarbejdet opretholde kontakt med de øvrige 
nordiske regeringer.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige arbejder) medde- 

lar den 24 november 1967:

Fristen for afgivelsen af betænkning fra udvalget vedrørende Københavns 

lufthavns fremtid er blevet forlænget lii årets udgang.

Samtidig er der under 12. september 1967 af ministeren for offentlige 

arbejder nedsat en firemands ekspertgruppe, som specielt skal udrede de 

tekniske problemer i forbindelse med en hurtig gennemførelse af anlægget 
af en lufthavn på Saltholm på grundlag af de af Øresundsbrokonsortiet til 

ministeren udarbejdede alternative forslag til landvindingsarbejderne m. v. 

på Saltholm. Denne ekspertgruppe skal til Ministeren for offentlige arbej- 

der afgive en foreløbig rapport inden indeværende års udgang til koordine- 

ring med betænkningen fra det førstnævnte udvalg.

En foreløbig samlet redegørelse om Saltholmslufthavnen ventes givet un- 
der Nordisk Råds forestående session.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar den 
12 december 1967:
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Såsom framgår av meddelandet om rekommendationen nr 34/1965 har 

de danska utredningarna 0111 Københavns lufthamns framtid ännu inte 

slutförts. Resultatet av utredningarna torde emellertid komma att föreligga 

inom den närmaste tiden. När materialet rörande storflygplatsen föreligger 

får övervägas hur det fortsatta arbetet med luftfartsfrågorna i Öresundsom- 

rådet skall bedrivas. I fråga om den flygtekniska samordningen hänvisas 

till vad departementet anfört rörande rekommendationerna nr 34/1965 och 

27/1966.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslagen A 183 T/t 

om anläggande av en storflyghanm på Saltliolin och byggande av en an- 

slutande fast förbindelse mellan Danmark och Sverige och Á 185 T/t om 

extrasession angående Øresundsregionens trafikfrågor och meddelanden om 

rekommendationerna nr 5/1962 angående utbyggnaden i Øresundsregionen, 

34/1965 angående storfiygplats i Øresundsregionen, 35/1965 angående en 

fast Øresundsforbindelse, 27 1966 angående planläggning av 

lokala flygplatser inom Øresundsregionen och 28/1967 an- 

gående luftfartsförhållandena i Øresundsområdet

(Se Sak A 183 T/t: Bilaga 3.)
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 29/1967 angående Europavägförbindelse 

mellan Finland och Sverige

(Överlämnade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid mole i Helsingfors den 5 april 1967 enades representanter för rege- 

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland och Sverige att 
genomföra förslaget till Europavägförbindelse mellan Finland och Sverige 
med anknytning till Åland i enlighet med arbetsgruppens förslag (NU 
1966:5).

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (koniniimikationsministeriet) meddelar den

27 november 1967:

På åtgärd av väg- och vattenbyggnadsstyrelsen utarbetas ett förslag till 

revidering av Europavägförbindelserna, i vilket även ingår ifrågavarande 

förbindelse. Efter det förslaget uppgjorts kommer det att tillställas mini- 

steriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena för åtgärder.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar den 

12 december 1967:

Av svenska regeringens meddelande den 8 februari 1967 om rekommen- 

dationen nr 8/1967 angående bilfärjeförbindelse mellan Finland och Sve- 
rige framgår att remissbehandlingen av det av arbetsgruppen för färjtrafi- 

ken mellan Finland och Sverige avgivna betänkandet »Europavägsförbin- 

delse mellan Finland och Sverige med anknytning till Åland» (NU 1966: 5) 

då ännu inte hade avslutats1. Sedan samtliga remissyttranden inkommit, 

har svenska regeringen den 30 juni 1967 överlämnat betänkandet och remiss- 

yttrandena till väg- och vattenbyggnadsstyrelsen för att finnas att tillgå vid 

nästkommande revidering av flerårsplanerna för vägbyggandet.

1  Se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 1901.
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D 1968

Meddelanden

om rekommendation nr 30/1967 angående utsträckt giltighet för 

rabatterade j ämvägsbilj etter

(Överlämnade av Danmarks, Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1907 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Finland, Norge og 
Sverige, at der søges opnået en bedre udnyttelse af den eksisterende adgang 
for ældre til at rejse billigt i Norden.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige arbejder, General- 

direktoratet for statsbanerne) meddelar den 7 november 1967:

Danske Statsbaner har fra køreplansskiftet den 28. maj 1967 i sine pub- 

likumskøreplaner optaget et særligt afsnit med oplysninger om billige rej- 

semuligheder for ældre i de nordiske lande, herunder oplysninger om, hvor 

de enkelte landes kort og billetter kan købes.

I forbindelse hermed er der truffet aftale med de norske statsbaner om 

salg af disse baners »Honnørbilletter» i danske rejsebureauer, medens de 
svenske og de finske statsbaners billetter for ældre fortsat kun kan købes i 

de pågældende lande, idet køb af sidstnævnte baners billetter forudsætter, 

at den rejsende først har købt et særligt »67-» henholdsvis »65-kort». Det 

skal dog herved bemærkes, at de svenske baners »67-kort» samt billetter i til- 

slutning hertil også sælges af de svenske statsbaners rejsebureau i Køben- 
havn.

Danske Statsbaner har fra 1. september 1967 ladet bestemmelserne om 

sine 65-billetter optage i den internationale person- og rejsegodstarif, så- 

ledes at rejsebureauerne i de øvrige nordiske lande har mulighed for at ud- 
stede disse billetter.

F i n l a  i i  d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriet) meddelar den 27 

november 1967:
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Nordiska järnvägsförvaltningar och de samtrafikerande Samseglande 

rederierna har var och en utgett sina föreskrifter. Biljetterna säljes inom 

ramen för nordisk järnvägssamtrafik direkt från ett land till ett annat. 

Antalet sålda SJ 67-kort i Finland i år uppstiger till 198 st. och VR 65-kort 

har respektive levererats till försäljning i Sverige i 100 exemplar. I Norge och 

Danmark har efterfrågan av 65-kort på finska sträckor ej ännu förekom- 

mit. 1 Finland börjar försäljningen i full utsträckning fr. o. m. början av 

år 1968.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 1 de- 
cember 1967:

Etter avtale mellom de nordiske jernbaneforvaltninger er det i løpet av 

sommeren og høsten 1967 iverksatt følgende tiltak for bedre utnyttelse 

av adgangen for eldre til å reise billig i Norden:

a. Salg i Danmark, Finland og Sverige av Honnørbilletter på NSB

Salgssteder i Danmark, Finland og Sverige som ellers kan utstede bil- 

letter over lokale norske jernbanestrekninger er ved særskilte bestemmelser 

gilt adgang til å utstede Honnørbilletter til personer på 70 år og eldrc, og 

til ektefelle under 70 år som reiser sammen med ektefelle på 70 år eller 

eldre, etter de samme retningslinjer som ved salg i Norge.

b. Salg i Norge av 65-billetter på Danske Statsbaner, og av billetter til 

nedsatt pris til innehavere av 67-korl på Statens Järnvägar (SJ)

Salgssteder i Norge som ellers kan utstede billetter over lokale danske 

og svenske jernbanestrekninger er likeledes, ved særskilte bestemmelser 

fra de danske og svenske jernbaneforvaltninger, gitt adgang til å utstede 

65-billetter på Danske Statsbaner til personer på 65 år og derover, og 

billetter lil nedsalt pris på de svenske baner til innehavere av 67-korl.

67-kortet, som utstedes til personer som har fylt eller i løpet av kalender- 

året fyller 67 år, og som i henhold til foranstående er en betingelse for å 

få kjøpt billetter til nedsatt pris på svenske baner, utstedes ved NSB reise- 

byrå i Oslo. De øvrige salgssteder bestiller kortene derfra.

c. Finske baners 65-kort

Man har ikke funnet at det foreligger tilstrekkelig behov for utstedelse 

i Norge av de finske jernbaners 65-kort med tilhørende billetter til ned- 

satt pris. Man har derfor innskrenket seg til å gjøre salgsstedene særskilt 

merksam på at slike billetter kan kjøpes i Finland, uansett den reisendes 

nasjonalitet.
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D 1968

Meddelanden

oin rekommendation nr 31/1967 angående samarbete om 

varudeklarationer

(Överlämnade av Danmarks, Islands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 5 april 1067 enades representanter för rege-  

ringarna om att Dan m a r k skulle vara koordinerande land för detta  

spörsmål.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att stödja och utveckla ett 
nordiskt samarbete beträffande varudeklarationer, som syftar till att nå 
fram till identiskt lika deklarationsnormer i samtliga nordiska länder.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 23 no- 

vember 1967 å samtliga regeringars vägnar:

Regeringerne er enige om, at det samarbejde, som varedeklarationsorga- 

nerne i Danmark, Finland, Norge og Sverige — Dansk Varedeklarations- 

Nævn, Varudeklarationsförbundet (Tavaraselosteliitto) i Finland, Varefak- 
takomitéen i Norge og Varudeklarationsnämnden i Sverige — bl. a. efter 

henstilling fra Nordisk Komité for Konsumentspørgsmål allerede har ind- 

ledt, bør fortsættes og udbygges.

Der findes endnu ingen helt identiske normer og kun på ganske få områ- 

der næsten identiske normer. De nordiske varedeklarationsorganer har imid- 

lertid med henblik på at skabe identiske normer i alle fire lande allerede i

1966 nedsat fælles tekniske udvalg på enkelte områder. For at fremme ar- 

bejdet mest muligt er varedeklarationsorganerne enedes om, at et enkelt 

land skal virke som sekretariat for en enkelt varegruppe. En sådan koordi- 

nering af arbejdet vil foruden at sikre, at arbejdet i videst muligt omfang 

harmoniseres, samtidig bevirke, at dobbeltarbejde undgås, og at omkost- 

ningerne pr. norm for det enkelte land bliver mindre, end om hvert land ar- 

bejdede udelukkende for sig selv.

Med henblik på at nå frem til identiske varedeklarationsnormer på de en- 

kelte vareområder må det være en forudsætning, at der foreligger fælles 

prøvningsmetoder, eventuelt på international basis. I de fleste tilfælde fore-
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ligger sådanne ikke og må derfor udarbejdes. De fælles prøvningsmetoder 

bør så vidl muligt være standardiserede og i overensstemmelse med interna- 

tionale standardiserede prøvningsmetoder. Med henblik herpå har de nor- 

diske varedeklarationsorganer i fællesskab anmodet den internationale stan- 

dardiseringsorganisation om at udarbejde prøvningsmetoder. For tiden er 

sådant arbejde i gang for ca. 20 varer. Det er en forudsætning herfor, at man 

kan specificere de egenskaber, der skal kunne afprøves lil deklaration, og få 

udført nødvendige forudgående undersøgelser på egnede laboratorier. Selv 

om der ikke skulle kunne opnås enighed om i omfang hell identiske deklara- 

tionsnormer, må kontrolgrundlaget, dvs. prøvningsmetoderne, være iden- 
tisk.

Det må i øvrigt påses, at der i de nordiske lande tilvejebringes ensartede 

regler for kontrollen med, at de varer, der sælges i de resp. lande, er i over- 

ensstemmelse med den varedeklaration, hvorunder varen sælges.

Det arbejde, der hidtil er udført af de nordiske varedeklarationsorganer, 

såvel nationalt som i fællesskab, er som bekendt udført på frivillig basis.

Alle de nordiske varedeklarationsorganer er enige om det værdifulde i, at 

der udarbejdes identiske nordiske varedeklarationer, hvilket forudsætter et 

udvidet nordisk samarbejde. De forskellige varedeklarationsorganer er ind- 

stillet på at deltage i et udvidet nordisk samarbejde, så langt deres kapacitet 

og finansielle ressourcer tillader. El effektivt nordisk samarbejde medfører 

imidlertid øgede totalomkostninger for varedeklarationsorganerne i de enkel- 

te lande, men vil som tidligere anført for det enkelle land nedbringe omkost- 

ningerne pr. norm.

Herudover peges på betydningen af, at de nordiske varedeklarationsorga- 

ner og standardiseringsorganer kan deltage i det internationale samarbejde 

på dette område. Fælles deltagelse fra de nordiske lande i dette samarbejde 

vil betyde øget nordisk indflydelse på udarbejdelsen af internationale nor- 

mer. Identiske varedeklarationer baseret på identiske prøvningsmetoder vil 

bevirke, at den enkelte producents varer kan tilfredsstille forskellige marke- 

ders krav, således at industrien ikke behøver at tilpasse produktionen og den 

interne kontrol lil afvigende krav i de forskellige lande. En udvidelse al' det 

nordiske varedeklarationssamarbejde vil derfor være af værdi ikke blot for 

forbrugerne, men også for industrien og handelen.
Regeringerne i Danmark, Finland, Norge og Sverige er enige om, at det 

nordiske samarbejde, der allerede er påbegyndt af varedeklarationsorganer- 

ne i de fire lande, bør fremmes, og vil søge at tilvejebringe de økonomiske 

muligheder herfor.
Den islandske regering, der endnu ikke har udført noget arbejde med hen- 

syn til varedeklarationer, er interesseret i at deltage i det nordiske samarbej- 

de på delte felt og kan derfor støtte de øvrige regeringers synspunkter.
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I s l a n d s  r e g e r i n g  (Viðskiptamálaráðuneytið) meddelar den 15 

november 1967:

Ministeriet henviser til et brev fra Nordisk Råds Islandsafdeling af 31. juli 

afvigte, angående Nordisk Råds rekommandation nr. 31/1967 angående sam- 

arbejde om varebetegnelse, der blev vedtaget på dets møde i april i år i Hel- 

singfors.
Ministeriet har korresponderet med Handelsministeriet i København, hvein 

del blev overdraget at have overopsyn med denne rekommandations udførel- 

se. Ministeriet har vedtaget at tilslutte sig en fælles meddelelse om rekom- 

mandationen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartementet) meddelar den 12 de- 

cember 1967:

Beträffande denna rekommendation hänvisas till det meddelande, som 

Danmarks regering avger i ämnet å samtliga regeringars vägnar.

I fråga om verksamheten inom Nordiska ekonomiska samarbetsutskottet 

hänvisas till den berättelse, som från norsk sida kommer att överlämnas å 

samtliga regeringars vägnar.
I övrigt finns inom handelsdepartementets verksamhetsområde inte för 

närvarande några frågor, i vilka förslag från svenska regeringen kommer 

att föreläggas Nordiska rådet vid dess sextonde session.
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DOKUMENT 1

Rapport 

från Nordiska rådets presidium

Enligt 22 § arbetsordningen för Nordiska rådet åligger det rådets presi- 

dium att mellan sessionerna handha rådets löpande angelägenheter samt att 

till varje session avgiva rapport om sin verksamhet sedan senaste ordinarie 

session. Under hänvisning till detta stadgande får presidiet härmed till rådet 

överlämna en redogörelse för sin verksamhet mellan rådets femtonde och 

sextonde sessioner. Härjämte redovisas utskottens arbete mellan sessioner- 

na i rapporten.

Ur presidierapportens innehåll

Presidiet har accepterat att medverka i en av de nordiska statsministrar- 

na föreslagen kommitté rörande frågan om de självstyrande områdenas re- 

presentation i Nordiska rådet. Den danska regeringens förslag om Färöarnas 

representation ingår i det material, som bildar grundvalen för kommitténs 

arbete. Kommittén består av fem av regeringarna inom sig utsedda med- 

lemmar samt rådets presidium.

Vid mötet mellan presidiet och statsministrarna i Reykjavik den 7—8 ok- 

tober 1967 beslöts att en kommitté skulle tillsättas med uppgift att genomgå 

de hittillsvarande erfarenheterna av Nordiska rådets verksamhet och av öv- 

riga former för nordiskt samarbete samt att framlägga de eventuella för- 

slag till ändringar i rådets stadga och arbetsordning, vartill en sådan genom- 

gång kan ge anledning. Kommittén, som antagit benämningen Nordiska orga- 

nisationskommittén, har hållit sitt första möte den 11 januari 1968.

Presidiet och statsministrarna har enats om att centrala ämnen för sexton- 
de sessionen kommer att vara marknadsfrågorna, inklusive det nordiska 

samarbetet i relation till det europeiska, forskningssamarbetet, en fast Öre- 

sundsförbindelse och storflygplats på Saltholm samt samarbetet rörande 

föroreningsfrågorna.

Presidiet har beslutat att i april 1968 arrangera en konferens rörande 

kulturförmedlingens problem.
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I. Sammansättning, möten m. m.

\Tid rådels femtonde session ulsågs till medlemmar av presidiet riksdags- 

man Eino Sirén, Finland, såsom rådets president samt folketingsmand Poul 

Harlling, Danmark, chefredaktör Sigurður Bjarnason, Island, stortingsre- 

presentant Trygve Bratteli, Norge, och andre vice talman Leif Cassel, Sverige, 

såsom rådets vice presidenter. Hurtling har utträtt ur presidiet sedan han den

2 februari 1968 inträtt i Danmarks regering. Han har den 8 februari 1968 

av den danska delegationen ersatts med fhv. statsminister J. O. Krag.

Presidiet har sammanträtt i Helsingfors den 2 april 1967 och den 6 april 

1967, i Stockholm den 9 maj 1967, i Ebeltoft den 7 och 8 augusti 1967, i 

Reykjavik den 7 och 9 oktober 1967, i Stockholm den 6 november 1967, i 

København den 19 december 1967, i Stockholm den 10 januari 1968 samt 

i Oslo den 16 februari 1968. Under mötet i Helsingfors den 6 april 1967 er- 

sattes Sigurður Bjarnason av altingsmand Matthias .4. Mathiesen. Under 

mötet i Stockholm den 9 maj 1967 ersattes Poul Harlling av fhv. minister 

Kai Lindberg och Trygve Bratteli av stortingsrepresentant Berte Rognerud. 

Vid delta möte var Sigurður Bjarnason frånvarande. Vid mölet den 19 de- 

cember i København var Poul Hartling, Sigurður Bjarnason och Leif Cassel 

frånvarande; Poul Hartling har biträtt de vid mötet fattade besluten. Vid 

mötet i Stockholm den 10 januari 1968 var Poul Hartling frånvarande.

Härjämte sammanträdde presidiet och representanter för regeringarna i 

Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige den 5 april 1967 i samband 

med rådets femtonde session i Helsingfors; se härom nedan under II.

Vid nämnda möte beslöts bl. a. att avhålla en konferens i Island med del- 

tagande av presidiets medlemmar och statsministrarna i de nordiska län- 

derna för överläggningar beträffande uppläggningen av rådets sextonde ses- 

sion. På inbjudan av Islands statsminister ägde denna konferens rum i 

Reykjavik den 7 och 8 oktober 1967; om denna se närmare under IV.

Presidiets medlemmar har härutöver stått i kontakt med varandra genom 

sekretariaten.

II. Åtgärder i anledning av rådets beslui

1. Vid presidiets ovannämnda sammanträde med företrädare för rege- 

ringarna i Helsingfors den 5 april 1967 överenskoms, att beträffande envar 

av de vid rådets femtonde session beslutade rekommendationerna, utom 
rekommendation nr 23 angående Norden och marknadsproblemen, något 

lands regering skulle åtaga sig uppgiften att vara koordinerande och initia- 

tivtagande vid det fortsatta arbetet samt att rekommendationerna i detta 

syfte skulle fördelas mellan länderna på följande sätt:
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Rekommendation nr 1 angående nordisk transportpolitik Norge
Rekommendation nr 2 angående samarbete på operakonstens Danmark 

område
Rekommendation nr 3 angående förenhetiigande av bestäm- Finland 

melserna om de ungas användande i arbete 
Rekommendation nr 4 angående utvidgat samarbete på arbe- Finland 

iarskyddets område 
Rekommendation nr 5 angående forskning om ungdomens al- Finland 

kobol- och narkotikamissbruk m. m.
Rekommendation nr 6 angående konlrollstämpling av ädel- Sverige 

melallarbelen
Rekommendation nr 7 angående likartad nordisk äktenskaps- Sverige 

lagstiftning
Rekommendation nr 8 angående nordisk minimistandard rö- Sverige 

rande sociala förmåner 
Rekommendation nr 9 angående komplettering av 1955 års Danmark 

konvention om social trygghet 
Rekommendation nr 10 angående förenhetiigande av lagstift- Danmark 

ningen om pensionsförsäkring 
Rekommendation nr 11 angående förenhetiigande av lagstift- Norge 

ningen om sjukförsäkring 
Rekommendation nr 12 angående utvidgat TV-samarbete Norge
Rekommendation nr 13 angående gemensamma regler om för- Norge

värv av lösöre i god tro 
Rekommendation nr 14 angående nordiskt forskarsamarbete Finland
Rekommendation nr 15 angående införande av regel om be- Danmark 

tänketid i avtalslagen 
Rekommendation nr 16 angående nordiskt fredskårssamarbete Sverige
Rekommendation nr 17 angående befrielse för handikappade Norge

av tull m. m. vid motorfordonsköp 
Rekommendation nr 18 angående samarbete pä den medicinska Sverige 

undervisningens område 
Rekommendation nr 19 angående högre utbildning av sjuk- Norge

sköterskor
Rekommendation nr 20 angående samnordiskt utnyttjande av Finland 

vetenskaplig specialapparatur 
Rekommendation nr 21 angående samarbete beträffande be- Danmark 

skattningens utformning 
Rekornméndation nr 22 angående tullar m. m. för motorfor- Finland 

don vid tillfällig införsel 
Rekommendation nr 23 angående Norden och marknadspro- 

blemen
Rekommendation nr 24 angående vidgat nordiskt konsuiärt Norge

samarbete
Rekommendation nr 25 angående gemensam politik beträffan- Sverige 

de charterflyg
Rekommendation nr 26 angående enhetlig nordisk skolordning Norge 
Rekommendation nr 27 angående undervisning för finsksprå- Sverige 

kiga i Sverige
Rekommendation nr 28 angående luftfartsförhållandena i Öre- Danmark 

sundsområdet
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Rekommendation nr 29 angående Europavägförbindelse mel- Finland 
lan Finland och Sverige 

Rekommendation nr 30 angående utsträckt giltighet för rabat- Norge 
terade järnvägsbiljetter 

Rekommendation nr 31 angående samarbete om varudeklara- Danmark 
tioner

Rekommendationerna jämte därtill hörande handlingar överlämnades av 

presidiet till regeringarna i mitten av maj månad 1967. Härjämte har pre- 

sidiet i skrivelse till regeringarna den 9 maj 1967 anmält, alt clt framlagt 

förslag till rekommendation om lagstiftning angående rätt lill beriktigande 

i radio och television efter omröstning förkastats av rådet vid dess femtonde 

session.

2. Förhandlingarna vid femtonde sessionen har redigerats av rådets re- 

daktör, redaktören Åke Edwall, Stockholm, med biträde av fru Ingegerd 

Wahrgren, i överensstämmelse med tidigare tillämpade principer.

Förhandlingarna har tryckts vid Kungl. Boktryckeriet, P. A. Norstedt & 

Söner, Stockholm. Upplagan, vilken i sin helhet inbundits av Normans Bok- 

binderi AB, Stockholm, har uppgålt lill 2 100 ex. Utsändandet ägde rum i 

slutet av november 1967, varvid förhandlingarna utdelades till de medlem- 

mar av parlamenten i de nordiska länderna, som önskade erhålla dem, samt 

överlämnades till ministerier, departement och olika ämbetsverk, offentliga 

bibliotek och politiska partier, folkhögskolor, tidningar m. fl. institutioner 

samt vissa enskilda personer i de nordiska länderna. Vidare har förhand- 

lingarna tillställts andra parlament, utländska bibliotek, vetenskapliga in- 

stitutioner i utlandet, internationella organisationer m. m.

3. Med skrivelse den 9 maj 1967 har presidiet till radioföretagen och ny- 

hetsbyråerna i de nordiska länderna överlämnat ett i rådet väckt medlems- 

förslag (A 98/k) om samordning av radioföretagens utländska nyhetsbevak- 

ning, införskaffade yttranden och kulturutskottets betänkande i saken samt 

hemställt, att radioföretagen och nyhetsbyråerna måtte beakta vad kulturut- 

skottet anfört i ifrågavarande betänkande rörande angelägenheten av att 
förefintliga möjligheter till samarbete i fråga om nyhetstjänsten i ullandet 

utnyttjas (se Tillägg 1).

I anledning av skrivelsen har till presidiet inkommit svar från vissa ra- 

dioföretag (se Tillägg 2—3).

4. Nordiska ministerkommittén för samordning av hjälpen lill utveck- 

lingsländerna antog vid sitt möte i Köpenhamn den 22 augusti 1966 riktlin- 

jer för administrationen av nordiska biståndsprojekt. Dessa riktlinjer har 

därefter förelagts regeringarna för godkännande. Riktlinjerna föranledde 
Nordiska rådets presidium att i skrivelse den 21 september 1966 hänvända 

sig till regeringarna i de fyra berörda länderna med anhållan om att rikt- 
linjerna ej skulle slutligen fastställas, förrän Nordiska rådet haft tillfälle 

yttra sig över dem. Regeringarna har i särskilda skrivelser till presidiet i
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januari 1967 förklarat sig medgiva det av presidiet önskade uppskovet (se  

Nordiska rådet 1067, s. 2174—2175).

I Nordiska rådet har frågan anhängiggjorts genom ett medlemsförslag, 

vilket i sin tur föranlett ett ändringsförslag (Sak A 130/e och 130 Å/e).  De 

ifrågavarande riktlinjerna har av regeringarna redovisats för rådet i med- 

delande till 1967 års rådssession om rekommendationen nr 3/1961 angående 

samordning av hjälpen till utvecklingsländerna.

Då frågan ej kunde slutbehandlas av rådet vid dess femtonde session

1967, har på förslag av rådets ekonomiska utskott rådet genom beslut den 

5 april 1967 bemyndigat sitt presidium att på grundval av senare förslag 

av nämnda utskott uttala sig om de ovannämnda riktlinjerna för administra- 

tionen av nordiska u-landsprojekt. På förslag av ekonomiska utskottet har 

presidiet med skrivelse den 13 november 1967 till regeringarna i Danmark, 

Finland, Norge och Sverige överlämnat yttrande över ifrågavarande rikt- 
linjer. (Se härom vidare A 130/e).

5. Liksom tidigare år har Nordiska rådets svenska sekretariat i samver- 

kan med övriga sekretariat fullgjort sekretariatsuppgifter åt den av rege- 

ringarna tillsatta Bedömningskommitén för Nordiska rådets litteraturpris, 

vilket pris instiftats i anledning av rådets rekommendation nr 1/1961. Be- 

dömningskommittén har sammanträtt i København den 17 januari 1968 

och då beslutat utdela 1968 års pris till författaren Per Olof Sundman för 

hans bok »Ingenjör Andrées luftfärd».

På enahanda sätt har enligt presidiets beslut rådets danska sekretariat 

med stöd av övriga sekretariat fungerat som sekretariat åt den av regering- 

arna tillsatta Bedömningskommittén för Nordiska rådets musikpris, vilket 

pris instiftats i anledning av rådets rekommendation nr 2/1964 och enligt 

statuterna skall utdelas vart tredje år med början år 1965. Bedömningskom- 

mittén har sammanträtt i Köpenhamn den 16—17 januari 1968 och då be- 

slutat tilldela tonsättaren Joonas Kokkonen 1968 års pris för hans 3:e sym- 
foni.

Båda prisen kommer att utdelas i Oslo den 17 februari 1968 under en fest- 

lighel i samband med rådets sextonde session.

6. Presidiet har genom sekretariaten följt behandlingen hos regeringarna 

och annorstädes av de olika frågor, i vilka rådet antagit rekommendationer 
eller beträffande vilka presidiet riktat hänvändelse till regeringarna, samt 

bistått vederbörande myndigheter vid handläggningen av dessa.

III. Organisatoriska och finansiella förhållanden

1. Ordinarie val har under tiden sedan femtonde sessionen förrättats till 

rådets nationella delegationer. Resultatet av de senaste valen framgår av 

medlemslistan vid rådets sextonde session. Följande förändringar i delega- 

tionernas sammansättning efter femtonde sessionen, vilka ej framgår av 

medlemslistan till sextonde sessionen, skall här antecknas.
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Danmarks delegation:  Danmarks Folketing valde den 24 maj 1967 Poul 

Hansen till ny ställföreträdare för Per Hækkerup i stället för Peter Nielsen, 

som lämnat sin suppleantplats.

Vid val av Danmarks delegation den 4 oktober 1987 omvaldes samtliga 

tidigare ordinarie medlemmar. Till suppleant för Per Hækkerup utsågs 

Knud Hertling, för Kai Lindberg Peter Nielsen, för Poul Hartling Conrad 

Kofoed för Erik Eriksen Henry Christensen och för Jørgen Jensen Clara 

Munck. Övriga suppleanter omvaldes.

Den 9 november utsåg Danmarks Folketing Axel Ivan Pedersen till ställ- 

Kofoed, för Erik Eriksen Henry Christensen och för Jørgen Jensen Clara 

thiasen, som lämnat sin suppleanlplats.

Efter folketingsvalet den 23 januari 1968 har Folketinget den 7 februari 

1968 valt ny dansk delegation i Nordiska rådet. Av tidigare valda medlem- 

mar omvaldes såsom valda medlemmar endast Jørgen Jensen, Kresten Dams- 

gaard, Karl Skytte, Per Hækkerup och Aksel Larsen. Av tidigare supplean- 

ter invaldes som valda medlemmar II. C. Toft, Henry Christensen och Niels 

Eriksen. Till valda medlemmar utsågs vidare Gerda Møller, Jens Bilgrav- 

Nielsen, Grethe Philip, J. O. Krag', K. B. Andersen, Kaj Bundvad, Svend 

Horn och Ivar Nørgaard. Av tidigare valda medlemmar utsågs till supple- 

anter Lis Groes, Niels Mørk, Kai Lindberg och Poul Dam. Av tidigare 

suppleanter omvaldes Clara Munck. Till suppleanter utsågs vidare Ejvind 

Juul-Madsen, Knud Østergaard, Kristen Østergaard, G. Holmberg, Jens Peter 

Jensen, Svend Haugaard, Niels Helveg Petersen, Erik Hansen, Erling Dine- 

sen, Ove Hansen och Axel Ivan Pedersen.

2. Frågan om Färöarnas representation i Nordiska rådet anhängiggjordes 

i rådet genom ett danskt regeringsforslag till rådets femtonde session 

(B4/j). Behandlingen av detta forslag har bordlagts i rådets juridiska ut- 

skott i avvaktan på överläggningar mellan regeringarna i saken. Vid mötet 

mellan presidiet och statsministrarna i Reykjavik den 7—8 oktober 1967 

anmälde statsministrarna, alt de diskuterat frågan på grundval av en rap- 

port om de självstyrande områdenas representation i Nordiska rådet, utar- 

betad av en av regeringarna tillsatt ämbetsmannagrupp, samt att de därvid 

enats om följande förslag:

»Det förelåg enighet om att de självstyrande områdena skulle tillförsäk- 
ras en tillfredsställande representation i Nordiska rådet.

Det förelåg också enighet om att det är angeläget att det vidare arbetet 
bedrivs tillsammans med rådet självt. Statsministrarna beslöt därför att 
föreslå rådets presidium att det vidare arbetet beträffande de självstyrande 
områdena bedrivs av en blandad regerings- och parlamentarikerkommitté. 
Kommittén borde bestå av representanter för de fem ländernas regeringar 
på ministernivå samt av rådets presidium.

Den danska regeringens förslag om Färöarnas representation ingår i det 
material som bildar grundvalen för kommitténs arbete. Kommittén borde 
bedriva sitt arbete så, att förslag till en positiv lösning av frågan om möj- 
ligt föreligger vid rådets nästa session i Oslo i februari 1968.
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Därest statsministrarnas förslag accepteras av presidiet har svenska rege- 
ringen förklarat sig villig att kalla till ett första sammanträde i Stockholm 
hösten 1967.»

Vid ifrågavarande möte accepterade presidiet att medverka i en kommitté 

rörande frågan om de självstyrande områdenas representation i Nordiska 

rådet på de av statsministrarna föreslagna villkoren; se protokollet för 

Reykjavikmötet § 10 (Tillägg 4).

Regeringarna har till medlemmar i kommittén utsett justitieminister Jo- 

hann Hafstein, Island, statsrådet Herman Kling, Sverige, justitsminister K. 

Axel Nielsen, Danmark, justitieminister Aarre Simonen, Finland samt stats- 

råd Elisabeth Schweigaard Selmer, Norge. Efter regeringsskiftet i Danmark 

den 2 februari 1968 har K. Axel Nielsen ersatts av justitsminister Knud 

Thest r up.

Kommittén, som sålunda bestått av nämnda fem av regeringarna utsedda 

medlemmar samt av presidiets medlemmar, har till ordförande valt stats- 

rådet Kling och till vice ordförande stortingsrepresentant Trygve Bratteli. 

Den har sammanträtt i Stockholm den 6 november 1967, i København den 

19 december 1967 samt i Oslo den 16 februari 1968. Om kommitténs arbete 

se i övrigt B 4/j.

3. Vid mötet mellan presidiet och statsministrarna i Reykjavik den 7—8 

oktober 1967 beslöts att en kommitté skulle tillsättas med uppgift att ge- 

nomgå de hittillsvarande erfarenheterna av Nordiska rådets verksamhet och 

av övriga former för nordiskt samarbete samt att framlägga de eventuella 

förslag till ändringar i rådets stadga och arbetsordning, vartill en sådan 

genomgång kan ge anledning; se protokollet för Reykjavikmötet § 5 (Till- 

lägg i). Presidiet har utgått från att kommittén borde övertaga den fortsatta 

beredningen av följande i rådet anhängiga medlemsförslag, nämligen 

A 145/j om översyn av Nordiska rådets stadga och arbetsordning, A 146/j 

om gemensam tjänstemannarätt för nordiskt anställd personal, A 166/j om 

personalen i Nordiska rådets utskott samt A 173/j om nordisk administra- 

tion inom begränsade sakområden. Den revision av arbetsordningen för rå- 

det, som under året påbörjats inom rådssekretariaten, torde också böra 

övertagas av kommittén.

Till medlemmar av kommittén har utsetts av presidiet chefredaktör Si- 
gurður Bjarnason, Island, med sparkassedirektör Matthias Á. Mathiesen 

som ersättare, generaldirektör K.-A. Fagerholm, Finland, sekreterare Nils 

Kellgren, Sverige, stortingsrepresentant Jon Leirfall, Norge, samt dommer 

Knud Thestrup, Danmark, och av regeringarna afdelingschef Gudmunður 

Benediktsson, Island, regeringsrådet Kai Korte, Finland, departementschef 

Otto Miiller, Danmark, statssekreterare Ove Rainer, Sverige, samt stats- 

sekretær Emil Vindsetmo, Norge. Sedan Thestrup inträtt i danska regering- 

en, har presidiet den 16 februari 1968 i kommittén invalt underdirektør Jør- 

gen Jensen i stället för Thestrup.

67—670500 . Nordiska rådet.



2114 Dokument 1

Kommittén har vid konstituerande möte den 11 januari 1968 valt till ord- 

förande Fagerholm och till vice ordförande Muller.

Kommittén har i skrivelse Lill presidiet den 16 februari 1968 redogjort för 

sin hittillsvarande verksamhet. Presidiet har överlämnat skrivelsen till juri- 

diska utskottet. Om kommitténs arbete i övrigt, se Sak 11 4/j.

4. Vid överläggningarna mellan presidiet och statsministrarna i Reykja- 

vik den 7—8 oktober 1967 behandlades frågan om verkställighet av de be- 

slut, som fattas vid de gemensamma mötena mellan statsministrarna och 

rådets presidium. Därvid beslöts, att protokollen från mötena skulle utfor- 

mas så, att av protokollet framgår vilka beslut som skall verkställas genom 

statsministrarnas kanslier och vilka beslut som skall verkställas genom 

rådets sekretariat; se härom protokollet för Reykjavikmötet § 6 (Tillägg

5. För rådets gemensamma kostnader under 1968 har presidiet uppgjort 

nedanstående budget omfattande 665 000 svenska kronor. Samtliga belopp 

är i svenska kronor. För Nordisk Kontakt uppgöres särskild budget (se Do- 

kument 2).

A. Arvoden och löner

B. Resor för gemensam personal

C. Rådets tryck

D. Informationsmaterial

500
istnader för Franz Wendts bok om 
imarbete 5 000

E. Konferenser
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6. I enlighet med det presidiebeslnt, vilket presidiet — såsom redovisats 

i presidiets rapport till rådet vid femtonde sessionen (Nordiska rådet 1967, 

s. 2153) — tidigare fattat, har presidiet under tiden sedan femtonde sessio- 

nen i överensstämmelse med den för året upprättade budgeten beslutat om 

vissa gemensamma utgifter, för vilkas täckande tillskjutits medel av de 

nationella delegationerna enligt bestämmelserna i g 21 arbetsordningen för 
rådet.

IV. Reykjavikmötet den 7—S oktober 1967

Såsom nämnts ovan under I. ägde en konferens mellan Nordiska rådets 

presidium och de nordiska statsministrarna rum i Reykjavik den 7—8 

oktober 19G7. I mötet deltog från rådets presidium Eino Sirén, Finland, 

Poul Hartling, Danmark, Sigurður Bjarnason, Island, Trygve Bratteli, 

Norge, och Leif Gassel, Sverige, samt statsministrarna Jens Otto Krag, Dan- 

mark, Rafael Paasio, Finland, Bjarni Benediktsson, Island, Per Borten, 

Norge, och Tage Erlander, Sverige, ävensom handelsminister og minister for 

nordiske anliggender Ove Hansen, Danmark, och statsrådet Herman Kling, 

Sverige. Härjämte medverkade bl. a. rådsdelegationernas nationella sekre- 

terare.

Mötet godkände följande av presidiet uppgjorda förslag till dagordning:

1. Huvudämnen vid rådets sextonde session
2. Regeringsforslag till rådets sextonde session
15. Färöarnas representation i Nordiska rådet
4. Eventuella ändringar i stadgan för Nordiska rådet och rådets arbets- 

ordning
5. Icke genomförda rekommendationer
6. Verkställighet av beslut vid tidigare överläggningar mellan statsmi- 

nistrarna och presidiet
7. Fortsatt utbyggnad av kontaktmannainstitutionen
8. Sekreterare och sakkunniga i rådets utskott
9. Godkännande av protokoll och kommuniké.

Till grund för behandlingen av dagordningens olika punkter låg inom 

Nordiska rådets sekretariat utarbetade diskussionspromemorior. Resultatet 
av mötet framgår av den av mötet godkända presskommunikén, vilken hade 

följande lydelse:
Mötets huvuduppgift var alt planlägga Nordiska rådets sextonde session, 

som tager sin början den 17 februari 1968. Mötet uttalade sig för att hu- 
vudämnen vid sessionen skulle utgöra:

a. marknadsfrågorna inklusive det nordiska samarbetet i relation till 
det europeiska.

b. samarbetet mellan de nationella organen för forskningsplanering.
c. en fast öresundsförbindelse och storflygplats på Saltholm.
d. samarbete rörande föroreningsfrågorna.
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Efter en ingående diskussion om det nordiska samarbetets uppgifter och 
om dess organisation beslöts, at I en kommitté skulle tillsättas bestående 
av två personer från varje land, den ene utsedd av sitt lands regering och 
den andre av Nordiska rådets presidium, med uppgift att genomgå de hit- 
tillsvarande erfarenheterna av Nordiska rådets verksamhet och av övriga 
former för nordiskt samarbete samt framlägga de eventuella förslag till 
ändringar i rådets stadga och arbetsordning, vartill en sådan genomgång 
kan ge anledning.

Vid mötet förelåg enighet om att de självstyrande områdena i Norden 
skulle tillförsäkras en tillfredsställande representation i Nordiska rådet. 
Man beslöt därför alt det vidare arbetet beträffande de självstyrande om- 
rådena bedrivs av en blandad regerings- och parlamentarikerkommitté. Kom- 
mittén skall bestå av representanter för de fem ländernas regeringar på mi- 
nisternivå samt rådets presidium.

Den danska regeringens förslag om Färöarnas representation ingår i det 
material som bildar grundvalen för kommitténs arbete. Kommittén borde 
bedriva sitt arbete, så att förslag till en positiv lösning av frågan föreligger 
om möjligt vid nästa session i Oslo 19(38. Svenska regeringen har kallat till 
ett första sammanträde i Stockholm den 6 november 1967.

Med hänsyn till den betydelse som måsle tillmätas opinionsbildningen i 
Norden rörande viktigare frågor icke minst inför den situation som mark- 
nadsförhandlingarna skapar lämnades ett uppdrag till Nordiska rådets pre- 
sidium att ordna informella överläggningar om de vägar på vilka denna 
opinionsbildning bäst kan främjas.1

Mötet underströk vikten för det fortsatta samarbetet på televisionens om- 
råde och för nordisk kulturförmedling av att de nordiska länderna inför 
samma tekniska system för färgtelevision.

Statsministrarna var eniga om att medverka till inrättande av etl fast nor- 
diskt sekretariat för forskning i arktisk medicin anknutet till Uleåborgs 
universitet.

Statsminister Erlander inbjöd regeringarnas kontaktmän för nordiska 
frågor till ett andra kontaktmannaseminarium i Sverige sommaren 1968.

Över mötets förhandlingar har sedermera upprättats ett protokoll, vil- 

ket underskrivits av mötesdeltagarna (se Tillägg 4).

V. Deltagande i ministermöten

1. Vid det nordiska arbetsministermötet i Ronneby den 24 och 25 april 

1967 företräddes rådet av riksdagsledamoten fru Sigrid Ekendahl och sek- 

reteraren i rådets socialpolitiska ulskotl förste byråsekreterare Birgilla 

Malmros.
2. Vid det nordiska socialministermötet i Visby den 24—26 augusti

1967 företräddes rådet av Sigrid Ekendahl och Birgitta Malmros.

1 Sedermera har statsminister Erlander inbjudit de övriga nordiska statsministrarna, 
rådets president och vice presidenter samt några representanter för näringsliv och arbets- 
marknad till en konferens å Harpsund rörande det nordiska ekonomiska samarbetets be- 
tydelse. Tidpunkten för konferensen är ännu ej fastställd. Presidiet har därför beslutat 
för sin del att tills vidare ej företaga sig något i anledning av ifrågavarande beslut vid 
Reykjavikmötet.
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VI. Förberedelserna för sextonde sessionen

1. Vid sin femtonde session beslöt rådet den 6 april 1967 att förlägga 

nästa ordinarie session till Oslo 1968. Tidpunkten fastslogs av rådet tili 

februari 1968. Presidiet beslöt senare vid sitt möte i Ebeltoft den 7—8 

augusti 1967 att den sextonde sessionen skulle taga sin början i Oslo den 

17 februari 1968. I enlighet med reglerna i § 1 tredje stycket arbetsordningen 

för rådet underrättades regeringarna samt rådets valda medlemmar och 

suppleanter med skrivelse den 6 november 1967 om tidpunkten för sextonde 

sessionens början.

2. I skrivelse den 6 november 1967 tilt regeringarna framställde presi- 

diet — i likhet med vad som fallet varit under tidigare år — till dessa 

vissa allmänna önskemål och förslag beträffande förberedelserna för sex- 

tonde sessionen.

Presidiet framhöll att vid överläggningarna mellan presidiet och de nor- 

diska ländernas statsministrar i Reykjavik den 7—8 oktober 1967 enighet 

rått om att centrala ämnen vid rådets förestående session kunde väntas 

komma att vara

a. marknadsfrågorna, inklusive det nordiska samarbetet i relation till 
det europeiska

b. samarbetet mellan de nationella organen för forskningsplanering
c. en fast Øresundsforbindelse oeli storflygplats på Saltholm
d. samarbetet rörande föroreningsfrågorna.

Presidiet sade sig i skrivelsen förutsätta, att regeringarna i överensstäm- 

melse med hittills tillämpad praxis vore villiga att tillställa rådet berättel- 

ser från de viktigaste nordiska samarbetsorganen om deras verksamhet, 

sedan den senaste verksamhetsberättelsen avgavs. Presidiet uttryckte öns- 

kemål om alt rådet måtte erhålla berättelser från Nordiska kulturkommis- 

sionen, Nordiska socialpolitiska kommittén, Nordiska arbetsmarknadsut- 

skottet, Nordiska ekonomiska samarbetsutskotlet, Nordiska kontaktorga- 

net för atomenergifrågor, Nordiska kontaktorganet för fiskerispörsmål, Nor- 

diska kontaktorganet för jordbruksspörsmål, Nordiska hälsovårdshögskolan, 

Nordiska hushållshögskolan samt Nordiska samarbetsorganet för same- och 

renskötselfrågor. Vidare ansågs värdefullt, om rådet finge mottaga berät- 

telser från Nordiska utlänningsutskottet och Nordiska tulladministrativa 

rådet. Presidiet sade sig likaledes värdesätta att erhålla översikter över det 

nordiska lagstiftningssamarbetets aktuella läge och över samarbetet det 

senaste året mellan de nordiska språknämnderna.

Därjämte erinrade presidiet om alt Nordiska kulturfondens styrelse en- 

ligt art. 19 fondstadgan årligen senast den 1 april skall överlämna sin 

och revisorernas berättelse till Nordiska rådet, som har att fatta beslut om 

godkännande av räkenskaperna och beviljande av ansvarsfrihet. Presidiet 
ansåg det ur rådets synpunkt vara värdefullt, om en preliminär översikt
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över hur fondmedlen fördelats under 1967 kunde lämnas rådet senast vid 
sessionens början.

Beträffande regeringarnas meddelande i anledning av rådets tidigare re- 

kommendation uttalade presidiet, att det emotsåge sådana meddelanden 

dels beträffande de 31 rekommendationer, som antogs vid femtonde ses- 

sionen, dels rörande de rekommendationer, vilka antagits vid rådets tidigare 

sessioner och som ännu icke slutbehandlats. I en bilaga till presidiets skri- 

velse uppräknades samtliga sistnämnda 134 rekommendationer.

Presidiet hemställde tillika, att berättelserna och meddelandena måtte 

inlämnas till rådet om möjligt ej senare än den 1 december 1967, och på- 

pekade, alt, därest något av intresse funnes att meddela angående vissa re- 

kommendationer, tilläggsmeddelanden sedermera kunde insändas före 

sessionens början. Enligt presidiets mening synes det vara ändamålsenligt, 

att i sådana fall, då en sak varit föremål för behandling' inom en samnor- 

disk kommitté eller annat gemensamt organ, meddelande avgives gemen- 

samt av en regering å samtligas vägnar, för den händelse del icke utöver 

den gemensamma upplysningen härom finns något att meddela från något 

enskilt land. I skrivelsen till regeringarna tillkännagav presidiet tillika, 

att den ordning avsågs skola tillämpas inför den kommande sessionen alt, 

därest vederbörande utskott funne meddelandena i en sak ej giva tillräck- 

liga upplysningar, utskoltet skulle anhålla hos regeringarna om komplet- 

terande meddelande att lämnas senast vid sessionens början. Med avse- 

ende på regeringsforslag fäste presidiet uppmärksamheten på önskvärd- 

heten av att i god tid erhålla underrättelse om något förslag vore att emotse 

från regering till rådets sextonde session utöver redan väckta regeringsför- 

slag.

Presidiet meddelade att det försök med ett frågeinstitut, som prövades 

vid femtonde sessionen, komme att upprepas vid sextonde sessionen med 

tillämpning av de regler, varom lidigare överenskommelse träffats med de 

nordiska ländernas statsministrar. Enligt överenskommelsen skall medlem 

till rådets presidium ingiva sin fråga senast fyra veckor före sessionens 

början, i detta fall sålunda senast den 20 januari 1968. Frågan skall ligga 

inom ramen för meddelande och berättelse. Sedan presidiet registrerat 

frågan och kontrollerat att den ligger inom den givna ramen, kommer 

frågan att översändas till berörd regering eller berörda regeringar. Presidiet 

sade sig förutsätta att regeringarna i god tid före sessionen upplyste pre- 

sidiet om vilken regeringsrepresentant som avsågs skola besvara frågan. Be- 

svarandet av frågor kommsr att samlas till en hel eller halv timme vid 

varje plenarmötes början, dock ej vid de tillfällen, då generaldebatten hål-

Presidiet meddelade, att preliminärt förslag till saklista för sextonde 

sessionen baserat på förslag från utskotten vore att emotse omkring den 20
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januari 1968 och då komme att tillställas regeringarna. Om vilka med- 

delanden som beräknas skola upptagas till behandling vid sessionen och 

uppföras på saklistan, lorde dock upplysning kunna lämnas först något 

senare.

Presidiet erinrade slutligen om att till rådets femtonde session för andra 

gången avgavs en rapport om det nordiska samarbetet under näst före- 

gående år (1966), upptagande uppgifter om konkreta samarbetsresultat 

i form av ingångna avtal, samfälld lagstiftning, verksamhet vid gemensam- 

ma institutioner och utförda samarbetsåtgärder. Presidiet meddelade att 

rapporten för 1967 liksom föregående års skulle redigeras genom presidiets 

försorg. Materialet till rapporten torde böra insamlas av vederbörande kon- 

taktmän för nordiska angelägenheter i departement och ministerier samt av 

dessa överlämnas till rådets nationella sekretariat för vidare befordran till 

den av presidiet utsedde redaktören för rapporten. Enligt presidiet skulle 

del vara värdefullt, om kontaktmännen kunde insända uppgifterna avseende 

samarbetsresultat under 1967 till rådssekretariaten icke senare än den 20 

januari 1968. Till redaktör har utsetts departementssekreterare Gunnar-Arne 

Björkman, Sverige.

3. Till presidiet har inkommit 12 frågor från rådsmedlemmarna, alla ställ- 

da i anledning av meddelanden. Presidiet har efter granskning av frågorna 

överlämnat dessa till vederbörande regeringar för besvarande.

4. I likhet med tidigare år har rådets presidium inbjudit politiska ung- 

domsorganisationer med anknytning till politiska partier som är represen- 

terade i de nordiska ländernas parlament att sända envar sin observatör till 

rådssessionen. I anledning av att den norska Foreningen Nordens Ung- 

domsrepresentantskap arrangerar ett seminarium för dessa observatörer 

under sessionen har presidiet beslutat ställa 11 000 svenska kronor till för- 

fogande för Föreningarna Nordens förbund att användas som stipendier 

till deltagarna i ett sådant seminarium.
5. I enlighet med tidigare praxis har presidiet inbjudit EFTA:s sekre- 

tariat att sända en observatör alt övervara rådets sextonde session. EFTA:s 

sekretariat har utsett bitr. generalsekreteraren Bengt Rabanis som obser- 

vatör. Han kommer att assisteras av Eivinn Berg.

6. Presidiet har tillika inbjudit Benelux Interparlamentariska råd att 
sända representanter till sextonde sessionen. Rådet har tili representanter 

utsett sin president M. N. G. Geelkerken, nederländsk parlamentsledamot, 

och sin vicepresident M. A. Berchem, luxemburgsk deputerad, åtföljda av 

sekreterarna M. C. Linden, Luxembourg, och A. F. Schepal, Nederländerna.

7. Presidiet har ävenledes medgivit K. Erik Solem, Canada, pol. mag. 

Börje Ljunggren och jur. kand. Erik Hafström att såsom vetenskapliga ob- 

servatörer övervara rådets sextonde session.

8. I enlighet med vad provisoriskt gäller i fråga om rådets arbetsformer
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äger presidiet hänvisa väckta saker till utskotten. Denna befogenhet har pre- 

sidiet delegerat till sekretariaten, som under året fördelat inkomna saker 

på utskotten.

Förberedelserna av sakerna har därefter omhänderhafts av vederbörande 

utskott. Jämlikt 3 § arbetsordningen för Nordiska rådet har dock presidiet 

haft att besluta om införskaffande av visst grundläggande utredningsma- 

terial genom förslagens utsändande till myndigheter och organisationer för 

uttalande. Utskotten har, efter hand som beredningsarbetet angående de 

hos dem anhängiga sakerna avslutats, avgivit sina förslag tiil rådet. Här- 

jämte har utskotten för presidiet föreslagit vilka saker som bör uppföras 

på saklistan för sessionen, varefter presidiet uppgjort ett slutligt förslag 

till saklista, till vilket rådet enligt § 9 arbetsordningen för rådet liar att 

taga ställning vid sitt första möte under sessionen.

Vid införskaffande av utredningar har presidiet i stor utsträckning haft 

bistånd av myndigheter och organisationer. Därjämte har material samman- 

ställts inom sekretariaten.

9. Presidiet har förberett de val, som skall företagas vid sextonde ses- 

sionen, och i övriga avseenden planlagt de yttre arrangemangen vid denna.

VII. Utskottens verksamhet

1. J u r i d i s k a  u t s k o t t e t

Vid sin femtonde session valde Nordiska rådet följande personer til! med- 

lemmar av rådets juridiska utskott:

Danmark:

folketingsmedlemmarna Poul Dam, Lis Groes och Knud Thestrup. 

Finland:

riksdagsledamöterna Georg C. Ehrnrooth, Erkki Hara och Osmo Kock. 

Island:

altingsman Matthias Á. Mathiesen.

Norge :
stortingsrepresentanterna Harry Klippenvåg, Lars Leiro och Johan Møl- 

ler Warmedal.

Sverige:
riksdagsledamöterna Ingrid Gärde Widemar, Sven Mellqvist och Georg 

Pettersson.

Till förman har utskottet utsett Thestrup och till vice förman Matthias Á. 

Mathiesen. Utskottets sekreterare har varit fuldmægtig Ole Perch Nielsen, 

Danmark.
Sedan femtonde sessionen har skett den förändringen i juridiska utskot-
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tets sammansättning att stortingsrepresentant Harry Klippenvåg från och 

med den 1 januari 1968 ersatts av stortingsrepresentant Harald Samuels- 

berg, riksdagsman Georg Pettersson har från och med den 16 januari 1968 

ersatts av riksdagsman Tage Johansson samt folketingsmedlemmarna Poul 

Dam, Lis Groes och Knud Thestrup har den 8 februari 1968 ersatts av 

Grethe Philip, Ivar Nørgaard och Gerda Møller.

Utskottet har förutom under femtonde sessionen hållit möten i Leksand 

den 22 och 23 juni 1967, i Helsingfors den 31 oktober och den 1 november

1967, i København den 18 december 1967 och i Stockholm den 25 januari
1968.

I dessa möten har de ordinarie utskottsmedlemmarna deltagit med föl- 
jande undantag:

I Leksand ersattes Ingrid Gärde Widemar av Axel Andersson och Georg 
Pettersson av Tage Johansson. Hara, Matthias Á. Mathiesen och Leiro var 
förhindrade att närvara. Som regeringsrepresentant deltog statsrådet Her- 
man Kling, Sverige.

I Helsingfors ersattes Georg Pettersson av Tage Johansson. Som regerings- 
representant deltog justitieminister Aarre Simonen, Finland; dessutom del- 
tog vissa tjänstemän.

I København ersattes Osmo Kock av Aarne Saarinen, Sven Mellqvist av 
Erik Adamsson och Georg Pettersson av Tage Johansson. Matthias Á. 
Mathiesen var förhindrad närvara.

I detta möte deltog följande regeringsrepresentanter: justitieminister K. 
Axel Nielsen, Danmark, justitieminister Aarre Simonen, Finland, statsråd, 
fru Elisabeth Schweigaard Selmer, Norge, och statsrådet Herman Ivling, 
Sverige, samt vissa tjänstemän.

I Stockholm ersattes Sven Mellqvist av Erik Adamsson och Georg Pet- 
tersson av Nils Erik Wååg. Poul Dam, Lis Groes, Knud Thestrup, Georg 
Ehrnrooth, Matthias Á. Mathiesen och Lars Leiro var förhindrade närvara.

Till mötet den 1 november 1967 hade utskottet inbjudit sakkunniga rö- 
rande oljeskadefrågor till överläggningar i detta ämne.

Utskottet har behandlat de till detsamma hänvisade medlemsförslagen, 

berättelserna och meddelandena samt ett antal inkomna skrivelser.

Med stöd av rådets bemyndigande har utskottet beslutat lägga följande 

till rådets femtonde session avgivna meddelanden och berättelser till hand- 

lingarna: meddelanden om rekommendationerna nr 12/1961, 18/1962, 32/ 

1962, 7/1963, 1/1964, 11/1964, 31/1964, 11/1965, 12/1965, 13/1965, 4/1966, 

5/1966, 13/1966, 22/1966 och 29/1966 samt Berättelse om samarbete på lag- 

stiftningens område (C l/j) och Berättelse från Nordiska samarbetsorganet 

för same- och renskötselfrågor (C 6/j).

2 .  K u l t u r u t s k o t t e t

Vid sin femtonde session valde Nordiska rådet följande personer till med- 

lemmar av rådets kulturutskott:
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Danmark:

folketingsmedlemmarna Julius Bomholt, Poul Hartling och A. C. Normann. 

Finland:

riksdagsledamöterna Georg Backlund, Kerttu Saalasti och Sylvi Siltanen. 

Island:

altingsman ólafur Johannesson.

Norge:

stortingsrepresentanterna Olav Hordvik, Håkon Johnsen och Berte Rog- 
nerud.

Sverige:

riksdagsledamöterna Folke Björkman, Dagmar Ranmark och Fridolf 
Thapper.

Till förman har utskottet utsett ólafur Johannesson och till vice förman 

Julius Bomholt. Utskottets sekreterare har varit biträdande sekreterare Hå- 

kan Bränders, Finland. Denne efterträddes den 1 januari 1968 av fil. kand. 

Ove Stenroth, Finland.

Sedan femtonde sessionen har skett den förändringen i kulturutskottets 

sammansättning alt folketingsmedlemmarna Julius Bomholt, Poul Hartling 

och A. C. Normann från och med den 8 februari 1968 ersatts av K. B. Ander- 

sen, Niels Eriksen och Jens Bilgrav-Nielsen.

Utskottet har förutom under femtonde sessionen hållit möten i Køben- 

havn den 17 juni 1967, i København den 28 ocli 29 oktober 1967 samt i Åbo 

den 8 och 9 januari 1968.

I dessa möten har de ordinarie utskottsmedlemmarna deltagit med föl- 

jande undantag:

I København den 17 juni 1967 ersatLes Folke Björkman av Ingrid Seger- 
stedt Wiberg.

I København den 28 och 29 oktober 1967 ersattes Julius Bomholt av Knud 
Hertling.

Vid mötet i Åbo var Poul Hartling och A. C. Normann förhindrade att 
närvara, ólafur Johannesson ersattes av Jón Skaftason. Under en del av det- 
ta möte deltog undervisningsminister R. H. Oittinen, Finland.

Utskottet har behandlat de till detsamma hänvisade medlemsförslagen, be- 

rättelserna och meddelandena samt ett antal inkomna skrivelser.

Med stöd av rådets bemyndigande har utskottet beslutat lägga följande till 

rådets femtonde session avgivna meddelanden och berättelser till handlingar- 

na: meddelanden om rekommendationerna nr 31/1958, 9/1961, 9/1962, 14/ 

1962, 33/1962, 8/1963, 12/1963, 2/1964, 3/1964, 5/1964, 2/1965, 3/1965, 

10/1965, 33/1965, 1/1966, 2/1966, 3/1966, 6/1966, 7/1966, 8/1966, 9/1966 

och 20/1966 samt Berättelse från Nordiska kulturkommissionen (C 2/k), 

Berättelse om samarbete mellan språknämnderna (C 9/k), Berättelse från
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Nordiska husliållshögskolan (C 13/k) och Berättelse om Nordens hus i 
Reykjavik (C 14/k).

3. S o c i a l p o l i t i s k a  u t s k o t t e t

Vid sin femtonde session valde Nordiska rådet följande personer till med- 
lemmar i rådets socialpolitiska utskott:

Danmark:

folketingsmedlemmarna Jørgen Jensen, Niels Mørk och Helge Nielsen. 

Finland:

riksdagsledamöterna Kaarlo af Heurlin, Veikko Savela och Tyyne Leivo- 
Larsson.

Island:

altingsman Sigurður Bjarnason.

Norge:

stortingsrepresentanterna Lars Korvald, Harald Løbak och Salve Salvesen. 

Sverige:

riksdagsledamöterna Birger Andersson, Sigrid Ekendahl och Einar Gus- 
tafsson.

Till förman har utskottet utsett Lars Korvald och till vice förman Kaarlo 

af Heuriin. Utskottets sekreterare har varit förste byråsekreterare Birgitta 

Malmros, Sverige.

Sedan femtonde sessionen har skett den förändringen i socialpolitiska 

utskottets sammansättning att riksdagsman Birger Andersson ersatts av 

riksdagsman Lars Larsson från och med den 16 januari 1968 samt att folke- 

tingsmedlemmarna Niels Mørk och Helge Nielsen från och med den 8 feb- 

ruari 1938 ersatts av Kaj Bundvad och J. O. Krag.

Utskottet har förutom under femtonde sessionen hållit möten i Hangö den

4 och 5 juni 1967, i Halmstad den 13 och 14 oktober 1967 och i Oslo den 11 

december 1967.

I dessa möten har de ordinarie utskottsmedlemmarna deltagit med föl- 
jande undantag:

I Hangö deltctg Jan-Ivan Nilsson som ersättare för Einar Gustafsson oeh 
Dagmar Ranmark som ersättare för Birger Andersson. Siguröur Bjarnason 
och Lars Korvald var förhindrade alt närvara.

I Halmstad ersattes Jørgen Jensen av Clara Munek, Helge Nielsen av Viola 
Nørløv, Kaarlo af Heurlin av Bror Lillqvist, Birger Andersson den 13 okto- 
ber av Lars Larsson och den 14 oktober av Sven Hammarberg samt Einar 
Gustafsson av Jan-Ivan Nilsson. Sigurður Bjarnason och Lars Korvald var 
förhindrade att närvara.

1 detta möte deltog följande regeringsrepresentanter: indenrigsminister 
Hans Hækkerup, Danmark, inrikesminister Martti Viitanen, Finland, och 
socialminister Sven Aspling, Sverige, samt vissa tjänstemän.
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I Oslo ersattes Niels Mørk av Kristian Albertsen, Helge Nielsen av Viola 
Nørløv och Birger Andersson av Lars Larsson. Sigurður Bjarnason och 
Veikko Savela var förhindrade att närvara.

Utskottet har behandlat de lill detsamma hänvisade medlemsförslagen, 

berättelserna och meddelandena samt ett antal inkomna skrivelser.

Med stöd av rådets bemyndigande har utskottet beslutat lägga följande till 

rådets femtonde session avgivna meddelanden och berättelser till handling- 

arna: meddelanden 0111 rekommendationerna nr 11/1958, 18/1958, 32/1958, 

11/1962, 12/1962, 29/1962, 25/1963, 6/1964, 14/1964, 1/1965, 5/1965, 7/ 

1965, 17/1965, 20/1965, 21/1965, 22/1965, 32/1965, 11/1966, 16/1966, 21/

1966 och 25/1966 samt Berättelse från Nordiska socialpolitiska kommittén 

(C 3/s).

4. T r a f i k u t s k o t t e t

Vid sin femtonde session valde Nordiska rådet följande personer till med- 
lemmar av rådets trafikutskott:

Danmark:

folketingsmedlemmarna Kresten Damsgaard, Aksel Larsen och Kai Lind- 
berg.

Fin land:

riksdagsledamöterna Mikko Laaksonen, Olavi Lahtela och Tuure Salo. 

Island:

altingsman Äsgeir Bjarnason.

Norge:

stortingsrepresentanterna Nils Jacobsen, Martha Johannessen och Jon 
Leirfall.

Sverige:

riksdagsledamöterna Leif Cassel, Birger Lundström och Gösta Skoglund.

Till förman har utskottet utsett Tuure Salo och till vice förman Birger 

Lundström. Utskottets sekreterare har varit konsulent Axel Gormsen, Dan- 
mark.

Sedan femtonde sessionen har skett den förändringen i "trafikutskottets 

sammansättning att altingsman Äsgeir Bjarnason ersatts av altingsman 
Magnus Kjartansson fr. o. m. den 22 november 1967 samt att folketings- 

medlem Kai Lindberg från och med den 8 februari 1968 ersatts av Svend 

Horn.

Utskottet har förutom under femtonde sessionen hållit möten i Östersund, 

Storlien, Trondheim och Røros den 16 till 19 augusti 1967, i København 

den 26 och 27 oktober 1967 och i Stockholm den 12 och 13 januari 1968. 

Mötena i Östersund, Storlien, Trondheim och Røros har hållits under en
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resa, varvid utskottet särskilt studerat frågorna 0111 utbyggnad av transit- 

trafiken över Trondheim och 0111 flygförbindelse Östersund—Trondheim.

I dessa möten har de ordinarie utskottsmedlemmarna deltagit med föl- 
jande undantag:

Under femtonde sessionen deltog Jón Skaftason såsom ersättare för Äsgeir 

Bjarnason.

I resan i augusti 1967 deltog Arne Larsen såsom ersättare för Aksel Lar- 
sen, Yeikko Savela såsom ersättare för Olavi Lahtela och Sven Hammarberg 
såsom ersättare för Gösta Skoglund.

I Köpenhamn i oktober 1967 var Olavi Lahtela och Äsgeir Bjarnason för- 
hindrade att närvara. Under del av detta möte deltog såsom regeringsrepre- 
sentant minister for offentlige arbejder Svend Horn, Danmark.

I Stockholm i januari 1968 var Kresten Damsgaard förhindrad närvara.
I detta möte deltog följande regeringsrepresentanter: minister for offent- 

lige arbejder Svend Horn, Danmark, kommunikationsminister L. Suonpää, 
Finland, statsråd Håkon Kyllingmark, Norge, och statsrådet Svante Lund- 
kvist, Sverige, samt vissa tjänstemän.

Utskottet har behandlat de till detsamma hänvisade medlemsforslagen 

och meddelandena samt ett antal inkomna skrivelser.

Med stöd av rådets bemyndigande liar utskottet beslutat lägga följande 

till rådets femtonde session avgivna meddelanden til! handlingarna: med- 

delanden 0111 rekommendationerna nr 21/1962, 3/1963, 29/1963, 8/1965 och 

15/1965.
5. Ek o 11 o m i s k a  u t s k o t t e t

Vid sin femtonde session valde Nordiska rådet följande personer till med- 

lemmar av rådets ekonomiska utskott:

Danmark:

folketingsmedlemmarna Erik Eriksen, Per Hækkerup, Poul Møller ocli 
Karl Skytte.

Fin land:

riksdagsledamöterna Kuuno Honkoncn, Juha Rihtniemi, Eino Sirén ocli
V. J. Sukselainen.

Island:

altingsman Sigurður Ingimundarson.

Norge:
stortingsrepresentanterna Trygve Bratteli, Ragnar Christiansen, Bent Røi- 

seland ocli Svenn Stray.

Sverige:
riksdagsledamöterna Arne Geijer, Yngve Holmberg, Bertil Ohlin och Sven 

Sundin.

Till förman liar utskottet utsett Geijer och till vice forman Røiseland. Ut- 

skottets sekreterare har varit byråsjef Gudmund Saxrud, Norge, ocli byrå- 

direktör Sven Holmstedt, Sverige.
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Sedan femtonde sessionen har skett den förändringen i ekonomiska ut- 

skottets sammansättning att folketingsmedlemmarna Erik Eriksen och Poul 

Møller från och med den 8 februari 1968 ersatts av Henry Christensen och

H. C. Toft.

Utskottet har förutom vid femtonde sessionen hållit möten i Köpenhamn 

den 11 och 12 augusti 1967, i Oslo den 9 och 10 november 1967 samt i Stock- 

holm den 19 januari 1968.

I dessa möten har de ordinarie utskottsmedlemmarna deltagit med föl- 
jande undantag:

I København ersattes Erik Eriksen av Henry Christensen och Poul Møl- 
ler av Jørgen Jensen. Bent Røiseland var förhindrad närvara.

I Oslo deltog Peter Nielsen såsom ersättare för Per Hækkerup och Jørgen 
Jensen som ersättare för Poul Møller. Under del av mötet deltog Axel An- 
dersson såsom ersättare för Bertil Ohlin. Juha Rihtniemi var förhindrad när- 
vara. Jämlikt 13 § arbetsordningen för Nordiska rådet hade utskottet till 
mötet den 10 november inbjudit en rådsmedlem från vart och ett av de po- 
litiska partier vilka är representerade i rådet men ej i dess ekonomiska ut- 
skott. Från Danmark deltog Aksel Larsen, från Finland Arne Berner, Georg 
C. Ehrnrooth och Olavi Saarinen samt från Norge Lars Korvald och Lars 
Leiro.

I della möte deltog dessutom följande regeringsrepresentanter: handels- 
minister Ove Hansen, Danmark, markedsminister I. Nørgaard, Danmark, 
handelsminister Olavi Salonen, Finland, handelsminister Gylfi Gislason, Is- 
land, statsråd Kåre Willoch, Norge, och statsrådet Gunnar Lange, Sverige, 
jämte vissa tjänstemän.

I Stockholm ersattes Sven Sundin under del av mötet av Eric Carlsson. 
Erik Eriksen, Per Hækkerup, Poul Møller, Karl Skytte, Trygve Bratteli och 
Bent Røiseland var förhindrade alt närvara.

I anslutning till mötet i Oslo den 9 november 1967 hade utskottet inbju- 

dit representanter för standardiseringsorganer., materialprovnings- och el- 
materielkontrollanstalterna samt industrins organisationer i Danmark, Fin- 

land, Norge och Sverige vilka lämnade utskottet information om det pågåen- 

de nordiska samarbetet på berörda områden.

Utskottet har behandlat de till detsamma hänvisade medlemsforslagen, 

berättelserna och meddelandena samt ett antal inkomna skrivelser.

Med stöd av rådets bemyndigande liar utskottet beslutat lägga följande 

till rådets femtonde session avgivna meddelanden och berättelser till hand- 

lingarna: meddelanden om rekommendationerna nr 4/1962, 2/1963, 26/1964, 

4/1965, 19/1966 och 30/1966 samt Berättelse om nordiskt samarbete i in- 

ternationella organisationer (C 4/'e).

VIII. Upplysningsverksamhet

1. Presidiet har, liksom tidigare, under 1967 utgivit en stencilerad publi- 

kation »Nytt från Nordiska rådet» innehållande pressklipp och andra upp- 

lysningar i ämnen av intresse för nordiskt samarbete. Publikationen har
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under 1967 utkommit med 12 nummer i en upplaga av cirka 1 000 exemplar 

och har redigerats av redaktör Egil Sundar, Norge.

2. Såsom anmäldes i presidiets rapport till rådets femtonde session har 

presidiet uppdragit åt bibliotekarien Olof Wallmén alt utarbeta ett sak- 

register över rådsförhandlingarna för åren 1953—1964. Registret är nu un- 

der tryckning och beräknas utkomma under 1968.

3. Såsom anmäldes i presidiets rapport tiil rådets femtonde session har 

presidiet uppdragit åt byrådirektör Sven Holmstedt att åjourföra översikten 

»Nordiska rådets verksamhet 1952—1961» (Nordisk udredningsserie 1962: 

8). Arbetet härmed pågår.

4. »Nordisk statistisk årsbok» skall enligt presidiets beslut tills vidare 

utkomma årligen. Årsboken redigeras av f. d. förste aktuarien i svenska sta- 

tistiska centralbyrån, fil. lic. Yngve Fritzell med biträde av byrådirektör 

Sigurd Hansell. Årsboken för 1967 utkom i februari 1968 (NU 1967: 17) i

5 500 exemplar.

5. Arbetet med den i presidiets rapporter lill tolfte, trettonde, fjortonde 

och femtonde sessionen (Nordiska rådet 1964 s. 1983, 1965 s. 1951, 1966 s. 

1749 och 1967 s. 2167) omförmälda upplysningsskrift om det nordiska sam- 

arbetet på fem världsspråk, varom de nordiska regeringarna pä förslag av 

presidiet fattade beslut under hösten 1963, har under ledning av presscheferna 

i de nordiska utrikesministerierna slutförts under 1967. Skriften, som ut- 

givits på engelska och franska — »Five Nordic Countries Pul! Together» 

respektive »Cinq Pays Nordic Coopérent» — har författats av redaktör Ve- 

gard Sletten, Norge. Den kommer att användas i rådets upplysningsverk- 

samhet om det nordiska samarbetet.

lin särskild upplysningsskrift innehållande bl. a. texterna på franska och 

engelska till viktigare nordiska konventioner har också förberetts av press- 

cheferna. Manuskript lill denna publikation har utarbetats av Gustaf Petrén. 

Den beräknas utkómma från trycket under 1968.

6. Till Montrealutställningen »Expo 67» beslöt presidiet iordningställa en 

kortfattad upplysningsbroschyr på engelska och franska. Texten lill bro- 

schyren utarbetades av departementssekreterare Pär Kettis och layouten av 

reklamkonstnär Sigge Erkhammar. Broschyren trycktes i 10 000 ex. på 

engelska och 10 000 ex. på franska och distribuerades på Montrealulställ- 
ningen samt i övrigt genom utrikesdepartementen.

Presidiet har beslutat företaga nytryck av broschyren.

7. Den i presidiets rapporter till tolfte, trettonde, fjortonde och femtonde 

sessionen omnämnda bildbandet i färg om Nordiska rådet och dess verksam- 

het liar färdigstältls i en sammanlagd upplaga om 250 kopior med svensk 

text. Härav har 125 kopior sålts till skolor i Sverige, medan 27 band över- 

lämnats till länscentralerna för audiovisuella hjälpmedel i Sverige och 20 

band till svenska Föreningen Norden, vilken för Sveriges del påtagit sig an- 

svaret för bandets utlåning till skolor och andra intresserade i Sverige.
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Övriga exemplar liar i huvudsak fördelats mellan rådets sekretariat i Dan- 

mark, Finland, Island och Norge.

Vid sitt möte i Reykjavik den 9 oktober 1967 har presidiet beslutat re- 

videra bandet och utgiva en ny upplaga av detta.

8. Presidiet har till sextonde sessionen utgivit en ny upplaga av porträtt- 

matrikeln upptagande de vid sessionen närvarande rådsinedlemmarna med 

fotografier och uppgifter rörande olika personalia. Redaktör för publikatio- 

nen har varit förste byråsekreterare Birgitta Malmros.

9. Utarbetandet av en dansk version av den av Frantz Wendt 1959 ut- 

givna skriften The Nordic Council and Cooperation in Scandinavia, som på- 

börjades 1961, har fortsatt även under 1967. Arbetet med att översätta boken 

till finska vilar i avbidan på den danska versionens färdigställande.

10. Presidiet har fortsatt behandlingen av den i presidiets rapport till 

rådets femtonde session (jfr Nordiska rådet 1967 s. 2167—2168)  nämnda 

frågan om organisationen av rådets informationsverksamhet. Sedan rådets 

svenska delegation beslutat anställa stabsredaktör Christer Hammarberg 

som informationssekreterare på halvtid med uppgift att omhänderha infor- 

mationen i Sverige om rådet och dess arbete, beslöt presidiet vid sitt möte 

i Köpenhamn den 19 december 1967 att lios rådet anställa Hammarberg pä 

halvtid för att sköta informationen om Norden i utlandet.

11. Som anförts i presidiets rapporter till trettonde, fjortonde och femton- 

de sessionen anordnade presidiet den 2—4 juni 1965 en informationskonfe- 

rens på Hässelby slott utanför Stockholm med deltagande av högre tjänste- 

män från internationella organisationer med säte i Europa. Syftet med kon- 

ferensen var främst att lämna saklig information om Nordiska rådet och 

om del nordiska samarbetet ocli dess bedrivande.

Mot bakgrund av de genomgående positiva omdömena om konferensen 

arrangerade presidiet en andra konferens av liknande art i Imatra, Finland, 

den 28—30 september 1967. Ändamålet med seminariet var att för högre 

tjänstemän i de europeiska organisationerna presentera utvecklingen av det 

nordiska ekonomiska samarbetet inom ramen för EFTA, den gemensamma 

nordiska arbetsmarknaden samt de nordiska ländernas lantbrukspolitik och 

exporten av lantbruksprodukter och att skapa förståelse för de specifika 

problem, som på dessa områden möter de nordiska länderna vid en euro- 

peisk integration. Härutöver behandlades vissa för internationella sainar- 

betsorganisationer aktuella problemställningar som risken för dubbelarbete, 

parlamentarikers deltagande i organisationernas verksamhet m. m. Prak- 

tiskt taget alla viktigare internationella organisationer med säte i Europa 

var representerade.

De föredrag, som hölls på konferensen, är under utgivande i första hand i 

en engelsk version (NU 1968: 9). Konferensrapporten är avsedd att brukas 

som informationsmaterial.

12. I syfte att få till stånd meningsutbyten kring olika ämnen i anslut
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ning till de nordiska frågornas behandling i nordisk press, anordnade pre- 

sidiet i samråd med Nordisk journalistkursus ett seminarium för nordiska 

pressmän på Hässelby slolt utanför Stockholm den 29—30 oktober 190(5. 

Vid seminariet rådde enighet om att det vore av värde om ett liknande se- 

minarium arrangerades för radio- och TV-folk.

Mot denna bakgrund beslöt presidiet vid sitt möte i Stockholm den 10 ja- 

nuari 1908 att anordna ett dylikt seminarium i Norge den 15—10 oktober
1968.

IX. Övrig verksamhet

1. Under 1967 har följande nummer utkommit i den av presidiet utgivna 

»Nordisk udredningsserie», vari sedan 1960 samnordiska belänkanden lö- 

pande publiceras. (Upplagans storlek angives inom parentes.)

1. Nordiskt institut för samhällsplanering (1 500 ex.)
2. Nordiskt samarbete inom forskningens och den högre undervisningens 

område (2 000 ex.)
3. Mellanriksväg Kiruna-Nordnorge (1 000 ex.)
4. Internordisk verkställighet med anledning av beslut rörande vårdnad 

om barn m. m. (2 200 ex.)
5. Nordisk institut for videreuddannelse i havekunst og landskabsplan- 

lægning (1 900 ex.)
6. Dansk, norsk og svensk presses inhold af nordisk stof (1 000 ex. )
7. Jagt- og viltvårdskonference (1 500 ex. )
8. Nordiska bestämmelser för skeppsapotek (1 000 ex.)
9. Nordisk skolmatematik (4 775 ex.)

10. Matematik och ingenjörer (1 665 ex.)
11. New School Mathematics in the Nordic Countries (1 250 ex.)
12. Pohjoismainen koulumatematiikka (2 100 ex.)
13. Konferens om mark- och vattenföroreningar (1 500 ex. )
14. Fasta förbindelser i Öresund (1 500 ex.)
15. Om forældelse i nordisk strafferet (1 500 ex.)
16. Boksningens skadevirkninger (3 600 ex.)
17. Nordisk statistisk årsbok 1967 (5 500 ex.)

Redaktör för serien liar varit redaktör Åke Edwall, Sverige.

2. Rådets »kalendarium» har under 1967 utkommit med 14 nummer i en 

upplaga av 725 exemplar. Det har tillställts intresserade personer och myn- 

digheter. Redigeringen har ombesörjts av byrådirektör Sven Holmstedt.

3. Under 1967 har förberedelserna 1'orlsatt för utgivande av en årlig pu- 
blikation upptagande stadgar, instruktioner, reglementen och andra författ- 

ningar, avseende nordiska institutioner eller samnordisk verksamhet av 

något slag. Redaktionsarbetet har uppdragits åt förste bibliotekarien i 

svenska utrikesdepartementet I. Beskow.

4. Liksom under tidigare år har Nordiska rådets sekretariat fungerat så- 

som kontaktpunkt mellan den av brittiska utrikesdepartementet bedrivna 

kurs- och kontaktverksamheten Wilton Park, inom vars ram olika inter-
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nationella frågor av betydelse också för Norden brukar behandlas. Genom 

sekretariatens förmedling har ett antal medlemmar av de nordiska länder- 

nas parlament m. fl. deltagit i olika Wilton Park-konferenser under 1987.

5. I syfte att belysa de praktiska och ekonomiska frågor, som anslagsbe- 

viljande instanser, andra myndigheter och allmänheten möter som följd av 

att biocider och andra kemiska ämnen används inom jordbruk och industri, 

anordnade presidiet en konferens om föroreningsproblem i Stockholm den 

8—9 maj 1967. Ämnesområdet för konferensen hade begränsats till sådana 

kemiska substanser som begagnas inom näringslivet och som genom förore- 

ning av vatten och mark direkt eller indirekt får skadliga verkningar lor 

människan. Syftet med konferensen var dels att giva aktuell information om 

föroreningens samhällsekonomiska konsekvenser, dels alt belysa allmän- 

hetens och konsumenternas behov av skydd mot ifrågavarande skadeverk- 

ningar. Till konferensen hade inbjudits, utöver rådets egna medlemmar, 

representanter för regeringarna, berörda fackdepartement och myndighe- 

ter ävensom medlemmar av de nordiska ländernas parlament, företrädare 

tor näringslivet och jordbrukets organisationer samt naturvårdsrepresen- 

tanter. De föredrag, som hölls på konferensen, har samlats och utgivits av 

trycket (NU 1967: 13).

6. Presidiet beslöt att ämnel för 1968 års rådskonferens skall vara frågan 

om forskning om kulturförmedling. Konferensen kommer att hållas i Hel- 

singør den 19—20 april 1968.

7. Vid en av International Bureau of Fiscal Documentation arrangerad 

internationell skattekonferens i Stockholm den 18 augusti 1967 represente- 

rades rådet av dess sekreterare i Sverige hovrättsrådet Gustaf Pelrén.

8. Vid ett i Karlstad den 19—20 augusti 1967 av Föreningarna Nordens 

förbund arrangerat seminarium om nordiska gränsbygdsproblem represen- 

terades rådet av sin vicepresident Leif Cassel, Sverige.

9. Vid UNESCO:s undervisningsministerkonferens i Wien den 20—25 no- 

vember 1967 representerades rådet av kulturutskottets vice förman Julius 
Bomholt, Danmark, samt av Petrén.

10. Efter överenskommelse med de nordiska ländernas statsministrar ha- 

de presidiet åtagit sig att representera de nordiska länderna vid firandet av 

Nordens dag den 8 juni 1967 på världsutställningen »Expo 67» i Montreal 

i Canada. Rådet representerades vid detta tillfälle av sin president riks- 

dagsman Eino Sirén och vice presidenten Leif Cassel, åtföljda av sekretera- 
ren för rådets Finlands delegation Eiler Hultin och Petrén.

11. Presidiel har av Benelux interparlamentariska råd inbjudits att före- 

taga en studieresa till Bryssel och Antwerpen. Besöket ägde rum den 25—

28 maj 1967. I besöket deltog Sirén, Bratteli och Cassel samt Hultin, Løchen, 
Wendt och Petrén.

Hultin, Petrén och Wendt hade i detla sammanhang en överläggning med 

Benelux generalsekretariat den 25 maj 1967. Från Benelux sida medverkade
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bl. a. generalsekrterarc van Lyndcn. Därvid beslöts att upptaga praktiskt 

samarbete mellan organisationerna. Till fullföljande av det inledda samar- 

betet har attachéaspiranten vid svenska ambassaden i Bryssel Nils-Erik 

Scliyberg studerat vissa frågor i Benelux generalsekretariat samt utarbetat 

en rapport om arbetet rörande dels ett avtal syftande till att avlägsna de 

indirekta handelshindren inom Benelux, dels ett avtal rörande ömsesidig 

hjälp inom Benelux vid uppbärandet av vissa indirekta skatter. Rapporten 

har av presidiet hänvisats lil! ekonomiska utskottet för sakbehandling.

12. Från och med den 1 januari 1964 har Norden blivit ett gemensamt 

nordiskt ansvarsområde såvitt angår den obligatoriska trafikförsäkringen 

för icke nordiska motorfordon. Denna åtgärd har inneburit en lättnad för 

såväl myndigheterna som resenärerna. I en skrivelse den 14 april 1964 till 

regeringarna (se Nordiska rådet 1965, s. 1974) har presidiet hemställt om 

lättnader för den inlernordiska motorfordonstrafiken i ytterligare två av- 

seenden. Enligt presidiets mening borde de nordiska länderna bilda elt ge- 

mensamt nordiskt område även vad beträffar temporär tull- och skattefri- 

het för icke nordiska motorfordon. Vidare borde frågan om avskaffande av 

internationella försäkringshandlingar för motorfordon aktualiseras.

Nämnda skrivelse har besvarats av norska samferdseldepartementet den

12 december 1964 (se Nordiska rådet 1965, s. 1976). Svenska regeringen 

har den 30 december 1964 meddelat att presidiets framställning överläm- 

nats till generaltulldirektören för att genom dennes förmedling upptagas till 

behandling i Nordiska tulladministrativa rådet. Vad gäller frågan om av- 

skaffande av internationella försäkringshandlingar för motorfordon har 

danska justilieministeriet i skrivelse den 7 februari 1967 till Samferdseldc- 

partementet i Norge, justitiedepartementet i Sverige och socialministeriet 

i Finland framhållit, att enligt ministeriets uppfattning den mellan de nor- 

diska länderna existerande ordningen bör utvidgas i första hand till Tysk- 

land, varför ministeriet frågar om man från de andra nordiska länderna är 

beredda att medverka till alt dylika bilaterala avtal ingås.

Nämnda departement/ministerier har sedermera förklarat sig villiga att 

deltaga i ett möte där såväl de nordiska trafikförsäkringsföreningarna som 

Berörda departement/ministerier är representerade. Justitieminisleriet i 

Danmark har anmodat Dansk forening for international motorkøretøj for- 
sikring att som underlag för ett dylikt möte efter förhandling med förening- 

arna i de övriga länderna utarbeta förslag till hur den föreslagna ordningen 

rent praktiskt kan genomföras.
13. De nordiska radiocheferna hade vid ett möte den 4 och 5 maj 19(36 

tillstyrkt att det genomföres gemensamma normer för de nordiska radio- 

organisationerna vad gäller beriktigande i rundradio. På förslag av juridiska 

utskottet har presidiet i skrivelse den 25 oktober 1966 till radioföretagen i 

de nordiska länderna framhållit, att man från Nordiska rådets sida vid be- 

dömandet av normerna lägger stor vikt vid att en eventuell klagoinsians ge
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nom sin ställning och sammansättning blir ett fristående och av radion 

oavhängigt organ vars opartiskhet och objektivitet inte kan dragas i tvivel, 

samt utbett sig att bli orienterat om sakens vidare behandling <se Nordiska 

rådet 1967, s. 506).

I anledning av skrivelsen har till presidiet inkommit svar från vissa av 

radioföretagen (se Nordiska rådet 1967, s. 506—507 samt Tillägg 5).

14. I skrivelse den 3 februari 1967 har presidiet på förslag av socialpoli- 

tiska utskottet uppmärksammat styrelsen för Scandinavian Airlines System 

på de olikartade regler som tillämpas av SAS på inrikesflyget till Danmark, 

Norge och Sverige beträffande reserabatter åt handikappad och dennes 

ledsagare samt styrelserna för Scandinavian Airlines System, Finnair, Flug- 

félag Islands och Loftleidir på önskvärdheten av en samordning av reglerna 

rörande rabatter för passagerare med handikapp (se Nordiska rådet 1967, 

s. 2228—2229).  Likalydande skrivelser har den 9 maj 1967 tillställts Linje- 

flyg AB samt Braathens S.A.F.E. A/S. Svar har inkommit från styrelsen för 

Scandinavian Airlines System (se Tillägg 6).

15. I anledning av skrivelse den 12 oktober 1966 från professor John 

Hertz om etiska regler för läkarspecialistkompetens har presidiet med skri- 

velse den 31 mars 1967 överlämnat professor Hertz skrivelse till de rege- 

ringsorgan, där frågan om nordisk specialistkompetens för läkare behand- 

las. I anledning av skrivelsen har Indenrigsministeriet i Danmark i skri- 

velse den 7 juli 1967 till Sosialdepartementet i Norge uttalat, att det fram- 

lagda förslaget ej föranleder ministeriet att föreslå ändringar i utkastet till 

överenskommelse mellan Danmark, Finland, Norge och Sverige om enhet- 

liga regler för specialistbehörighet för läkare. Enligt ministeriets uppfatt- 

ning bör införandet av gemensamma etiska regler för läkarspecialister bäst 

främjas genom direkta förhandlingar mellan läkarföreningarna i de nor- 

diska länderna.

16. I skrivelse den 8 augusti 1967 till de nordiska ländernas regeringar 

har presidiet på förslag av kulturutskottet hemställt, att regeringarna måtte 
medverka till att samtliga nordiska länder vid införandet av färg-TV beslu- 

tar sig för samma färg-TV-system (se s. 1208).

17. I skrivelse den 29 september 1967 till de nordiska ländernas regeringar 

har presidiet framhållit önskvärdheten av att vid kommande världsutställ- 
ningar, närmast vid världsutställningen i Osaka 1970, pröva en ordning in- 

nebärande att den gemensamma Norden-paviljongen icke uppdelas i natio- 
nella avdelningar utan ges en enhetlig utformning (se s. 1354).

18. I skrivelse den 8 oktober 1967 har presidiet anbefallt Föreningarna 

Nordens förbund att låta de till förbundets nationella föreningar anslutna 

historiska facknämnderna upptaga frågan om granskningen av läroböcker 

i samhällskunskap och historia vad gäller avsnitten om Nordiska rådet och 
nordiskt samarbete till behandling (se Tillägg 7).

19. I skrivelse den 19 oktober 1967 har presidiet hos Föreningarna Nor
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dens förbund efterhört i vad mån förbundet är berett att taga på sig upp- 

giften att anordna en nordisk kulturvecka i samband med Nordiska rådets 

session eller eljest medverka till en sådans anordnande (se Tillägg 8).

20. I skrivelse den 31 oktober 1967 har presidiet på förslag av trafikut- 

skottet för regeringarna i Danmark, Finland, Norge och Sverige samt för 

Nordiska turisttrafikkommittén understrukit angelägenheten av att sam- 

arbetet i fråga om de nordiska turistkontoren i Scandinavian House i New 

York fortsattes och effektiviseras (se s. 1827).

21. I skrivelse den 6 november 1967 till de nordiska ländernas regeringar 

har presidiet hemställt, att regeringarna söker ordna lagstiftningssamarbe- 

tet så att samverkan på det departementala (ministeriella) stadiet tryggas, 

även när ett lagstiftningsämne skär över de departementala (ministeriella) 

gränserna (se Tillägg 0).

22. I skrivelse den 6 november 1967 till de nordiska ländernas regeringar 

har presidiet — på förslag av juridiska utskottet — hemställt, att regering- 

arna i meddelandena till 1968 ars session måtte närmare utveckla sina syn- 

punkter på frågan om beskattningen av nordiska forskningsstipendiater (se 
s. 100(>).

23. I skrivelse den 19 december 1967 har presidiet — på förslag av trafik- 

utskottet — anmodat regeringarna att utse sakkunniga att bistå trafikut- 

skottet vid dess vidare arbete med föreliggande förslag om nordiskt sam- 

arbele på transportpolitikens område i se Tillägg 10).

X. Inkomna skrivelser

1. På bordet vilar alltjämt för fortsatt utredning bl. a. följande under 

tidigare verksamhetsår till presidiet inkomna framställningar:

a. skrivelse den 24 juli 1963 från A/S Rustfri Staalmontage om likfor- 

mighet för godkännande av tryckkärl (se Nordiska rådet 1964, s. 1989);

b. skrivelse den 9 december 1964 från Finlands barnträdgårdslärarinne- 

förening om utbildning och forskning inom kindergartenväsendet (se Nor- 

diska rådet 1965, s. 1958);

c. skrivelse den 16 januari 1965 från Ingenjörsfirman Erik Berthelsen 

om kontroll av värmepannor (se Nordisk Båd 1966, s. 1754);

d. skrivelse den 10 maj 1965 från Nordiske Jægeres Samvirkes arbejds- 

udvalg om förhindrande av viss vattenreglering (se Nordisk Råd 1966, s. 

1756);
e. skrivelse den 16 maj 1966 från Föreningen Nordens ungdomsrepresen- 

tantskap i Danmark om nedsättning av biljettpriserna vid internordiska 

flygresor för studenter och elever (se Nordiska rådet 1967, s. 2179 ) ;

f. skrivelse den 15 september 1966 från Magnus Hedberg om utform- 

ningen av vissa bilkarlor i Norden (se Nordiska rådet 1967, s. 2180);
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g. skrivelse den 27 januari 1967 från Dalarnas socialdemokratiska ung- 

domsdistrikt om en nordisk ungdomsstiftelse (se Nordiska rådet 1967, s. 

2181);

h. skrivelse den 16 mars 1967 från Foreningen af Ortopædiske håndsko- 

magere om inrättande av en fackskola för tillverkning av ortopediska sko- 

don (se Nordiska rådet 1967, s. 2181); samt

i. skrivelse den 20 mars 1967 från Förbundet Nordens socialdemokratiska 

ungdom om åtgärder för en mera likartad trafikundervisning i grundsko- 

lan i Norden (se Nordiska rådet 1967, s. 2181).

2. En skrivelse den 19 april 1962 från representanter för forskningen be- 

träffande träskvdd har presidiet den 8 augusti 1967 på förslag av kulturut- 

skottet beslutat avskriva såsom färdigbehandlad, sedan ett medlemsförslag 

i ämnet väckts (A 151/k).

3. En skrivelse den 29 januari 1965 från ambassadpastor Bengt Söder- 

berg om jämförelse mellan de nordiska ländernas studentbetyg har presidiet 

den 10 januari 1968 på förslag av kulturutskottet beslutat avskriva såsom 

färdigbehandlad, sedan presidiet beslutat göra en framställning till skolmyn- 

digheterna om normer för evalvering av skolbetyg.

4. En skrivelse den 10 februari 1965 från Andersen & Groot Aktieseiskap 

om gränsformaliteter i den internordiska flygtrafiken har presidiet den 9 

oktober 1967 på förslag av trafikutskottet beslutat avskriva som färdigbe- 

handlad med hänvisning till att frågan om fri gränsövergång upptagits i ett 

medlemsförslag (A 168/t).

5. En skrivelse den 28 oktober 1965 från länsingenjör S. Wetterhall om 

vattenförsörjningsproblem på Sjælland har presidiet den 10 januari 1968 

beslutat avskriva såsom färdigbehandlad, sedan skrivelsen överlämnats till 

Öresundsrådet.

6. En skrivelse från Gångtrafikanternas riksförening den 14 november

1965 angående vissa trafikregler liar presidiet den 8 augusti 1967 beslutat 

avskriva såsom färdigbehandlad under hänvisning till det i rådet väckta 

medlemsförslaget om gemensam trafiklagstiftning (A 147 T/t).

7. En resolution den 29 november 1965 antagen av de liberala student- 

klubbarna i Göteborg och Lund med förslag till en rad långtgående integra- 

tionsåtgärder, en skrivelse den 26 april 1966 från Stockholms socialdemo- 

kratiska studentklubb om ett nordiskt statsförbund samt uttalanden den 

6—8 maj 1966 från Nordens konservativa studentungdom om förstärkning 

av det nordiska samarbetet har presidiet den 10 januari 1968 beslutat av- 

skriva såsom färdigbehandlade, sedan nämnda organisationer i skrivelse 

upplysts om hur långt samarbetet på olika integrationsområden hunnit. Till- 

lika erinrar presidiet i nämnda skrivelse om Nordiska organisationskom- 

mitténs arbete.

8. En resolution av den fjärde nordiska konferensen för hembygds-, 

landskaps- och naturvård den 27—29 maj 1966 om att Nordisk samverkan
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för bygd och nalur (NSBN) skulle bliva nordisk remissinstans m. m. har 

presidiet den 8 augusti 1967 beslutat avskriva såsom färdigbehandlad, se- 

dan presidiet beslutat låta NSBN vara remissinstans i nordiska naturvårds- 

ärenden.

9. En skrivelse den 7 juli 1966 från docent Carl-Eric Unnérus med vissa 

förslag rörande det nordiska kultursamarbetet har presidiet den 10 januari 

1968 på förslag av kulturutskottet beslutat avskriva såsom färdigbehandlad, 

sedan skrivelsen överlämnats till Nordiska sommaruniversitetet.

10. En skrivelse i oktober 1966 från Arvid Höglund om behovet av in- 

ternationellt samarbete i musikterapi har presidiet den 10 januari 1968 på 

förslag av kulturutskottet beslutat avskriva såsom färdigbehandlad med 

hänvisning till ett i rådet väckt medlemsförslag om samarbete på musik- 

terapins område (A 179/s).

11. En skrivelse den 26 oktober 1966 från A/S Minerva reproduktioner 

om omsättningsskatt på exporterade varor har presidiet den 10 januari 1968 

på förslag av ekonomiska utskottet beslutat lägga till handlingarna, enär åt- 

gärder av det i framställningen önskade slaget icke torde kunna genomföras.

12. En skrivelse den 2 november 1966 från överstelöjtnant P. G. Sundström 

angående åtgärder för fridlysning av fåglar, vilken av Föreningen Norden 

överlämnats till presidiet, har presidiet den 8 augusti 1967 beslutat avskriva 

som slutbehandlad med hänvisning till att den i skrivelsen väckta frågan 

redan behandlas i rådet inom ramen för det anhängiga medlemsförslaget 

rörande enhetliga jakttider (A 106 T/j).

13. En skrivelse den 6 december 1966 från Internationella biologiska pro- 

gramkonferensen om att Nordiska rådet måtte stödja till regeringarna och 

kulturfonden riktade ansökningar om ekonomiskt bidrag har presidiet den

10 januari 1968 på förslag av ekonomiska utskottet beslutat lägga till hand- 

lingarna, enär Nordiska rådet i princip icke har ansett sig böra uttala sig om 

ansökningar som ingivits till kulturfonden.

14. En skrivelse från Margit Berg den 2 februari 1967 vari spörsmål rö- 

rande nordisk abortlagstiftning behandlades har presidiet den 8 augusti

1967 beslutat avskriva såsom färdigbehandlad med hänvisning til! att spörs- 

målet är föremål för behandling i rådet inom ramen för medlemsförslaget 

om enhetlig nordisk abortlagstiftning (A 109/j).
15. En framställning den 2 april 1967 från Fredskämparna i Finland ry 

om de båda tyska staternas erkännande, stopp av spridning av kärnvapen 

och kärnvapenfri zon i Norden har presidiet den 8 augusti 1967 beslutat 

lägga till handlingarna utan åtgärd.

16. En skrivelse 1'rån Peter Owen Ltd den 14 mars 1967 med framställ- 

ning om stöd till översättning av nordisk litteratur till engelska har presi- 

diet den 10 januari 1968 beslutat avskriva såsom slutbehandlad, sedan skri- 

velsen överlämnats till Nordiska kulturkommissionen.

17. En skrivelse från International Humanist and Ethical Union, Utreclit,
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Holland, den 22 mars 1967 om rättvis fördelning av exporten har presidiet 

den 10 januari 1968 beslutat lägga till handlingarna utan åtgärd.

18. En skrivelse den 3 april 1967 från overlærer Margrethe Olsen, St. 

Fuglede, om kemiska tillsatser i livsmedel har presidiet den 9 oktober 1967 

avskrivit såsom färdigbehandlad med hänvisning till att gällande livsme- 

delslagstiftning är föremål för en gemensam nordisk utredning (se rek. ni 

11/1962).

19. En skrivelse den 27 april 1967 från Ämbetsläkarkursen av Nordiska 

hälsovårdshögskolan om värdet av utbildningen vid hälsovårdshögskolan 

lades av presidiet den 9 oktober 1967 till handlingarna.

20. Nordiske Radiofabrikanters Forbund liar i en skrivelse den 11 maj 

1967 gjort framställning om förhandlingar mellan de nordiska länderna 

om enhetliga regler för mätning av buller från radio- och TY-motiagare. 

Skrivelsen har hänvisats till kulturutskottet.

21. Den nordiske ungdomslederkonference om storbyproblemer har i skri- 

velse den 23 maj 1967 upptagit frågan om information om ungdomsforsk- 

ning, vilken skrivelse hänvisats till socialpolitiska utskottet.

22. En skrivelse från International Hotel Association, Paris, den 4 juni

1967 om åtgärder för skydd mot oljeskador har presidiet den 10 januari

1968 ansett färdigbehandlad, sedan rådets juridiska utskott i anslutning till 

rekommendation nr 9/1965 upptagit frågan om skydd mot oljeskador till 

närmare behandling. Ett tilläggsförslag i saken har sedermera väckts (A 
192 T/j ).

23. Nordiska elevorganisationer har i skrivelse den 30 juni 1967 hem- 

ställt om ekonomiskt bistånd till »Elevernas dagsverke». Skrivelsen har 

överlämnats till Nordiska kulturfonden och därmed avskrivits.

24. En skrivelse från Svenska Finlands folktingsfullmäktige den 30 juni 

1967 om sträckning av Europaväg 3 har presidiet den 9 oktober 1967 på för- 

slag av trafikutskottet beslutat avskriva som slutbehandlad under hänvis- 

ning till rådets rekommendation nr 29/1967 angående Europavägförbin- 
delse mellan Finland ocli Sverige.

25. Statens forskningsanstalt för lantbruksmaskiner, Helsingfors, har i 

skrivelse den 4 juli 1967 gjort en framställning om stöd för ökat samarbete 

på provnings- och kontrollverksamhetens område. Skrivelsen har hänvisats 
till ekonomiska utskottet.

26. Nordiska kommittén för konsumentfrågor har i skrivelse den 10 juli 

1967 överlämnat ett uttalande rörande revision av köplagstiftningen. Skri- 

velsen har hänvisats till juridiska utskottet.

27. Lyngby-Taarbæk Kommune har i skrivelse den 26 juli 1967 upptagit 

spörsmålet om reserabatter inom Norden för olika kategorier. Skrivelsen 
har hänvisats till trafikutskottet.

28. Nordens akademiska idrottsförbund har i skrivelse den 4 augusti

1967 bl. a. upptagit frågan om en undersökning av studenters motionsvanor. 
Skrivelsen har hänvisats till kulturutskottet.
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29. Nordiska förbundet för psykisk utveeklingshänining (NFPU) har i en 

skrivelse den 10 augusti 1967 gjort en framställning om bl. a. ökat stöd till 

behandling av psykiskt utvecklingshämmade, vilken skrivelse överlämnats 

till socialpolitiska utskottet.

30. En skrivelse från Rederiforeningen for Mindre Skibe den 9 september

1967 om vissa lotsavgifter liar presidiet den 10 januari 1968 avskrivit såsom 

färdigbehandlad, sedan föreningen lämnats skriftliga upplysningar om lots- 

avgifter samt meddelats att frågan om sjöfartens kostnader kommer att be- 

handlas inom ramen för det i rådet anhängiga medlemsförslaget om gemen- 

sam nordisk transportpolitik (A 2/1).

31. En skrivelse från Nordisk Komponistråd den 30 september 1967 om 

tätare utdelning av Nordiska rådets musikpris har presidiet den 10 januari

1968 på förslag av kulturutskottet beslutat avskriva såsom färdigbehand- 

lad med hänvisning till det i rådet väckta medlemsförslaget i denna fråga 
(A 174/k).

32. En skrivelse från Torsten Allhed den 12 oktober 1967 om vissa önsk- 

värda åtgärder av Nordiska rådet liar presidiet den 10 januari 1968 beslutat 

lägga till handlingarna ulan åtgärd.

33. Den nordiska kursen »Den missanpassade ungdomen och samhället» 

har i ett uttalande den 21 oktober 1967 påpekat vikten av samarbete i ung- 

domsvårdsfrågor. Skrivelsen har hänvisats till socialpolitiska utskottet.

34. En skrivelse från Nordiska medicinarrådet den 31 oktober 1967 med 

hemställan om atl medicinarrådet skulle få bli remissinstans för de av Nor- 

diska rådets saker som faller inom dess verksamhetsområde har presidiet 

den 10 januari 1968 beslutat avskriva såsom färdigbehandlad, sedan presi- 

diet förklarat sig villigt anlita medicinarrådet såsom remissinstans.

35. Svenska privatskolors riksförbund har i skrivelse den 10 november 

1967 riktat en förfrågan till rådet om dess inställning till den fortsatta före- 

komsten av privatskolor. Skrivelsen har hänvisats till kulturutskottet.

36. En skrivelse från Jarl Forsberg den 26 november 1967 om möjlig- 

heten att använda egen bil vid arbete i annat nordiskt land har presidiet 

den 10 januari 1968 beslutat avskriva såsom färdigbehandlad under hänvis- 

ning till alt den i skrivelsen väckta frågan är föremål för behandling i sam- 

band med rådets rekommendation nr 22/1967 angående tullar m. m. för 

motorfordon vid tillfällig införsel.
37. Universitetslektorer vid nordiska universitetet har i skrivelse den 

25 november 1967 upptagit spörsmål om den statliga pensionsrätten, vilken 

skrivelse hänvisats till socialpolitiska utskottet.

38. Scandinavian Forum har i en skrivelse den 30 november 1967 upptagit 

frågan om transport över gränserna av döda som avlidit i annat nordiskt 

land än hemlandet. Skrivelsen har hänvisats till socialpolitiska utskottet.

39. Nordisk Sportfiskerunions arbejdsudvalg har i en skrivelse den 13
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december 1967 upptagit frågan om förbud mot laxfiske på internationellt 

vatten. Skrivelsen har hänvisats till ekonomiska utskottet.

40. En skrivelse från Föreningarna djurens vänners riksorganisation den 

28 december 1967 om rovfågelsfrågan har presidiet den 10 januari 1968 

beslutat avskriva såsom färdigbehandlad under hänvisning till att frågan 

behandlas inom ramen för det i rådet anhängiga medlemsforslaget om en- 

helliga jakttider (A 106 T/j).

41. Norska Foreningen Norden har den 19 december 1967 överlämnat en 

av den av föreningen anordnade kursen »Byplanlegging i sosialt perspek- 

tiv» den 9—12 oktober 1967 antagen resolution angående bebyggelsepro- 

blem. Skrivelsen har hänvisats till socialpolitiska utskottet.

42. Nordiska Ungdomskonferensen för Naturvård och Fältbiologi har i 

skrivelse den 1 januari 1968 hemställt, att Nordiska rådel måtte verka för 

avsättande av nya stora naturreservat. Skrivelsen har hänvisats till juridiska 

ul skot le t.

43. Representanter för de nordiska akademikerorganisationerna har i ett 

uttalande vid en konferens den 26—27 januari 1968 påpekat vikten av att en 

större del av samhällets resurser ges åt forskningen. Skrivelsen har hänvi- 

sats till kulturutskottet.

44. Nordiska utlandslektorer har i en skrivelse den 31 januari 1968 lagil 

större del av samhällets resurser disponeras för forskningen. Skrivelsen har 

hänvisats till kulturutskottet.

45. Sjuksköterskan Helvi Holappa har i skrivelse den 5 februari 1968 upp- 

tagit frågan om tillgodoräknande av tjänsteår i annat nordiskt land. Skri- 

velsen har hänvisats till socialpolitiska utskottet.

46. Norsk Samband for De Forente Nasjoner har i cn skrivelse den 8 feb- 

ruari 1968 framfört en vid en läroboksförfattarkonferens i december 1967 

uttalad önskan om samarbete mellan de nordiska länderna vad gälier vissa 

läroböcker. Skrivelsen har hänvisats till kulturutskottet.

XI. Delegationerna och parlamenten

1. Behandlingen av berättelsen från Danmarks delegation rörande rådels 

femtonde session har icke slutförts av folketinget.
2. Finlands delegation avgav den 4 april 1967 berättelse rörande rådets 

verksamhet år 1966, över vilken utrikesutskottet avgav betänkande den 24 

november 1967. Berättelsen och betänkandet slutbehandlades av Finlands 

riksdag den 7 december 1967.
3. Norges delegation  avgav den 5 oktober 1967 rapport rörande rådets 

femtonde session (Dokument nr 3/1966—67), över vilken utenriks- och 

konstitutionskomitéen avgav innstilling (Innst. S. nr. 23/1967—68). Stor- 

tinget beslöt den 19 januari 1968 att lägga rapporten till handlingarna, var- 

vid Stortinget beslöt att till Stortingets presidentskap översända ett av herr
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Finn Moe under överläggningen väckt förslag om Stortingets form för be- 

handling av delegationens rapport.

4. En redogörelse från Nordiska rådets svenska delegation för rådets fem- 

tonde session överlämnades av Kungl. Maj:t till riksdagen med skrivelse 
(nr 133) den 12 maj 19(57.

I anledning av skrivelsen väcktes i första och andra kammaren motioner 

om nordiskt samarbete på näringsforskningens område (i: 863), om gemen- 

sam anpassning av de nordiska systemen för indirekt beskattning (1:867 

och II: 1073), om åtgärder för att underlätta den i Sverige bosatta finsk- 

språkiga befolkningens anpassning, bl. a. vad gäller utbildningsfrågorna 

(1:868 och II: 1074), om samarbete vid de nordiska turistkontoren i New 

York (1:869 och II: 1075), om samarbete på byggnadsforskningens område 

(I: 870), om upprättande av ett nordiskt sekretariat för arktisk medicin vid 

Uieåborgs universitet (11:1072) samt om Nordiska hälsovårdshögskolans 

utbyggnad (II: 1076).

Kungl. Maj :ts skrivelse och redogörelsen samt i anslutning därtill väckta 

motioner har i olika delar behandlats av utrikesutskottet (utlåtande nr 11), 

statsutskottet (utlåtande nr 168), bevillningsutskottet (betänkande nr 61), 

bankoutskottet (utlåtande nr 51), första lagutskottet (utlåtande nr 754) 

och andra lagutskottet (utlåtande nr 57).

Riksdagsbehandlingen ägde rum den 29 november 1967. Debatten i kam- 

rarna gällde uteslutande Öresundsregionens problem.

Motionen om upprättande av ett nordiskt sekretariat för arktisk medicin 

vid Uieåborgs universitet gick ut på att riksdagen i skrivelse till Kungl. 

Maj:t skulle förorda att Sverige aktivt verkar för upprättandet av ett dylikt 

sekretariat. Statstilskottet konstaterade, att forskningen rörande den ark- 

tiska medicinen är aktuell i flera olika sammanhang i Sverige. Sålunda har 

inte bara försvarets forskningsanstalt satsat åtskilligt på forskning inom 

området utan även medicinska forskningsrådet har vid olika tillfällen un- 

derstött arktisk-medicinska forskningsprojekt. Rådet torde också vara in- 

riktat på att främja det nordiska samarbetet inom den arktiska medicinen. 

Utskottet förutsatte att rådet i sina överväganden angående nordiska samar- 

betsprojekt även iill bedömning skulle taga upp konkreta samarbetsprojekt 

som i. ex. ifrågavarande sekretariat för arktisk medicin. Utskottet föreslog 

att riksdagen i skrivelse till Kungl. Maj :t som sin mening skulle giva till 

känna vad utskottet anfört, vilket bifölls (riksdagens skrivelse nr 354 den 

1 december 1967).
I motionerna om den finskspråkiga befolkningens i Sverige anpassning 

hemställdes, att riksdagen måtte anhålla att Kungl. Maj:t ville undersöka 

vilka ytterligare åtgärder som skulle kunna vidtagas för att underlätta nämn- 

da befolknings anpassning bl. a. vad gäller utbildningsfrågorna. Statsut- 

skottet uttalade, att det både i grundskolan och gymnasiet numera finns 

möjlighet att inom ramen för den statsbidragsberättigade stödundervisning
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en ge undervisning på modersmålet åt elever med annat modersmål än 

svenska. Det ankommer på de lokala skolmyndigheterna att då så behövs 

utnyttja dessa möjligheter. Vad angår den finskspråkiga befolkningen i 

Sverige skulle det emellertid enligt utskottets mening därutöver vara värde- 

fullt med ett samarbetsorgan för Sverige och Finland med uppgift att bevaka 

utbildningsfrågor för finsktalande personer i Sverige. Inom ramen för ett 

dylikt organs uppgifter skulle naturiigen falla även en undersökning av den 

art som avsågs i nämnda motioner. På utskottets förslag beslöt riksdagen 

att såsom sin mening giva tillkänna vad utskottet anfört, vilket skedde med 

riksdagens skrivelse nr 354 den 1 december 1967.

Motionen om utbyggnad av Nordiska hälsovårdshögskolan syftade till 

att riksdagen i skrivelse till Kungl. Maj :t måtte framhålla angelägenheten 

av att planläggningen av Nordiska hälsovårdshögskolans utbyggnad sker så 

att skolan erhåller nödiga lokaler för att kunna fullgöra de viktiga upp- 

gifter inom hygienens och sjukhusväsendels område, vilka lämpligen bör 

anförtros en nordisk hälsovårdshögskola. Statsutskottet, som utgick från 

att frågan om en utvidgning av kostnadsramen skulle komma alt lagas 

upp, förutsatte, att lokalfrågan snarast möjligt skulle lösas inom projekterad 

nybyggnad eller på likvärdigt sätt så att en överenskommen verksamhet 

inte försvåras eller hindras. Frågan om planering för att täcka högskolans 

lokalbehov fick enligt utskottets bedömande sålunda anses redan beaktad 

såvitt avser den närmaste utvecklingen. Projektering av ytterligare lokaler 

för en framtida utveckling bör ske så snart en principiell överenskom- 

melse om verksamheten kan läggas som underlag. Någon riksdagens åtgärd 

ansågs inte påkallad. Statsutskottet avstyrkte motionen och riksdagen be- 

slöt i enlighet härmed.

I motionen om samarbete på näringsforskningens område yrkades att 

riksdagen med skrivelse till Kungl. Maj :l måtte understryka angelägenheten 

av att skyndsamma åtgärder vidtages från svensk sida för att lösa frågan 

om nordiskt samarbete på näringsforskningens omrade. Statsutskottet ul- 
talade, att även om det nordiska samarbetet inom näringsforskningen för- 
dröjts av olika svenska utredningar läget nu syntes vara förändrat i sådan 

grad att man hade grundad anledning att vänta sig en snabbare utveckling 

på området. Utskottet, som fann det önskvärt att frågan inte ytterligare 

försenas, avstyrkte bifall till motionen. Riksdagen beslöt i enlighet med detta 

förslag.

I motionerna om turistsamarbetet i New York hemställdes, alt riksdagen 

i skrivelse till Kungl. Maj :t måtte uttala sig för att samarbetet vid de nor- 

diska turistkontoren i New York organiseras på sådant sätt, atl de fördelar 

som detta samarbete erbjuder inte minst för invånarna pa den amerikanska 
kontinenten blir till fullo tillvaratagna och att den rationalisering som de 

anslagsbeviljande instanserna måste kräva blir genomförd. Med hänsyn till 

att Nordiska rådets presidium beslutat rikta en hänvändelse i ämnet till re-
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geringarna fann statsutskottet, som dock ansåg att ett intimt samarbete på 

området är värdefullt, sig icke berett tillstyrka alt från riksdagens sida sär- 

skilt uttalande i frågan gjordes. Utskottet avstyrkte därför bifall till motio- 

nerna. Riksdagen beslöt i enlighet med delta förslag.

I motionen om samarbete på byggnadsforskningens område yrkades, alt 

riksdagen i skrivelse till Kungl. Maj :t målte understryka vikten av att det 

nordiska samarbetet på byggnadsforskningens område får tillräckliga re- 

surser, så all man snabbt kan nå fram till enhetliga byggnadsbeslämmelser. 

Statsutskottet delade uppfattningen att det internordiska samarbetet i syfte 

att bl. a. vidga marknaden för material och produkter inom byggnadsfacket 

kan bli mycket betydelsefullt. Den i och för sig önskvärda möjligheten alt 

med ökade ekonomiska bidrag främja arbetet inom Nordiska kommittén för 

byggnadsforskning får som hittills och mot bakgrund av aktuella arbetspro- 

jekt budgetårsvis bedömas av Kungl. Maj:t och statens planverk inom ra- 

men för av riksdagen anvisade anslag. En särskild skrivelse till Kungl. 
Maj:t ansågs därför ej påkallad, varför avslag yrkades å molionen. Riksda- 

gen beslöt i enlighet härmed.

I motionerna om den indirekta beskattningens anpassning hemställdes, 

att riksdagen i skrivelse till Kungl. Maj :t måtte anhålla att Kungl. Maj: t 

ville taga initiativet till en gemensam nordisk undersökning rörande förut- 

sättningarna för en gemensam anpassning av de nordiska systemen för in- 

direkt beskattning till det system för denna beskattning som förbereds inom 

EEC. Bevillningsutskottet erinrade om att den utredning som haft att överse 

allmänna skatteberedningens förslag angående bl. a. mervärdeskatt nyligen 

avlämnat ett betänkande angående indirekta skatter och socialförsäkrings- 

avgifter samt alt utredningen beaktat de krav på en mervärdeskatts ut- 

formning, vilka framförts inom EEC. Med hänsyn till att en kontinuerlig 

kontakt redan förekommer mellan departement och ämbetsmän i de nor- 

diska länderna rörande den indirekta beskattningens utformning och till 

den vid Nordiska rådets femtonde session antagna rekommendationen om 

vidgat nordiskt skattesamarbete ansåg bevillningsutskottet att motionernas 

krav på en smidig övergång till en eventuell mervärdeskatt redan i huvud- 

sak tillgodosetts, varför utskottet avstyrkte motionen. Riksdagen beslöt i 

enlighet härmed.
I övrigt föranledde redogörelsen för Nordiska rådets femtonde session 

icke några uttalanden från de nämnda utskottens sida. Riksdagen beslöt 

lägga rapporten i dessa delar till handlingarna.

Oslo den 16 februari 1968 

Sigurdur Bjarnasson Trygve Bratteli Leif Ca.ssel

J. O. Krag Lino Sirén
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TILLÄGG I

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till de nordiska radioföretagen och

nyhetsbyråerna angående samarbete i fråga om nyhetstjänsten i utlandet

I anledning av ett i Nordiska rådet väckt medlemsförslag (A 98/k) beslöt 

Nordiska rådet på förslag av sitt kulturutskott den 3 april 1967 att an- 

moda rådets presidium att uppmärksamma radioföretagen och nyhets- 

byråerna i de nordiska länderna på angelägenheten av att utnyttja alla 

förefintliga möjligheter till samarbete i fråga om nyhetstjänsten i utlandet.

Presidiet får härmed till radioförelagen och nyhetsbyråerna i de nordiska 

länderna överlämna medlemsforslaget, införskaffade yttranden och kultur- 

utskottets betänkande med hemställan att radioföretagen och nyhetsbyråer- 

na måtte beakta vad kulturutskottet anfört i ifrågavarande betänkande 

rörande angelägenheten av att förefintliga möjligheter till samarbete i fråga 

om nyhetstjänsten i utlandet utnyttjas.

Presidiet skulle sätta värde på om radioföretagen och nyhetsbyråerna 

vid något senare tillfälle ville lämna presidiet upplysningar om till vilka 

åtgärder presidiets framställning lett.

Stockholm den 9 maj 1967

För Nordiska rådets presidium 

Eino Sirén

Eiler Huitin

TILLÄGG 2

Skrivelse från Ministeriet for kulturelle anliggender till Nordiska rådet 

angående samarbete i fråga om nyhetstjänsten i utlandet

 skal man herved meddele, at sagen har været forelagt for Radio-

rådet, der har afgivet følgende udtalelse:

Danmarks Radio må henholde sig til den i sagen tidligere afgivne med- 
delelse af 8. juni 1966, idel tilføjes, at spørgsmålet om et nordisk samarbejde 
på det omhandlede område fortsat vil være genstand for drøftelse mellem 
de nordiske radiochefer.
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Ministeriet for kulturelle anliggender kan for sit vedkommende henholde 

sig ti! Radiorådets erklæring.

København, den 7. december 1967

P. m. v.

E. b.

J. Nørup-Niclsen

Sekr.

TILLÄGG 3

Skrivelse från Norsk rikskringkasting till Nordiska rådet angående 

samarbete i fråga om nyhetstjänsten i utlandet

Norsk Rikskringkasting har mottatt Presidiel’s brev av 9. mai med ved- 

legg vedrørende nyhetstjenesten i utlandet. Kringkastingen er på sin side 

sterkt interessert i å utnytte de muligheter for et rasjonelt nordisk samar- 

beid som foreligger på dette området, og vil fortsatt følge en slik linje.

Oslo i juli 1967

H. J. Ustvedt

TILLÄGG t

Protokol! fört vid möte mellan de nordiska ländernas statsministrar och 

Nordiska rådets presidium i Reykjavik den 7—-8 oktober 1967

Närvarande

För regeringarna:

Statsminister Jens Otto Krag, Danmark,
Statsminister Rafael Paasio, Finland,
Statsminister Bjarni Benediktsson, Island,
Statsminister Per Borten, Norge,
Statsminister Tage Erlander, Sverige,
Handelsminister og minister for nordiske anliggender Ove Hansen, Dan- 

mark,
Statsrådet Herman Kling, Sverige.
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Nordiska rådets presidium:

Riksdagsman Eino Sirén, Finland,
Folketingsmand Poul Hartling, Danmark,
Altingspræsident Sigurður Bjarnason, Island,
Stortingsrepresentant Trygve Bratteli, Norge,
Andre vice talman Leif Cassel, Sverige.

För Nordiska rådets sekretariat:

Generalsekretær Frantz Wendt, Danmark,
Fuldmægtig Ole Perch Nielsen, Danmark,
Äldre justitiesekreterare Eiler Hultin, Finland,
Bitr. sekreterare Håkan Branders, Finland,
Kontorchef Friðjón Sigurdsson, Island,
Byråsjef Einar Løclien, Norge,
Konsulent Ivelil Swendgaard, Norge,
Hovrättsrådet Gustaf Petrén, Sverige,
Byrådirektör Sven Holmstedt, Sverige.

Av regeringarnas ämbetsmän:

Udenrigsråd, ambassadör Jens Christensen, Danmark,
Departementschef i statsministeriet Eigil Jørgensen, Danmark, 
Kontorchef i handelsministeriet Erik Nielsen, Danmark,
Konsulent i nordiske anliggender Axel Gormsen, Danmark,
Kanslichef Paul Paavela, Finland,
Bitr. avdelningschef Åke Wihtol, Finland,
Byråchef Esko Vaartela, Finland,
Byråsekreterare Ulf Slotte, Finland,
Departementschef i handelsministeriet þórliallur Ásgeirsson, Island, 
Afdelingschef i statsministeriet Guðmundur Benediktsson, Island, 
Fuldmægtig i kulturministeriet Årne Gunnarsson, Island,
Statssekretær Emil Vindsetmo, Norge,
Byråchef Leif Leifland, Sverige.

Förhandlingarna leddes av statsminister Bjarni Benediklsson.

Vid mötet följdes följande av deltagarna godkänd dagordning:

1. Huvudämnen vid Nordiska rådets sextonde session i Oslo, som börjar 
den 17 februari 1968: marknadsfrågorna, inklusive del nordiska samarbetet 
i relation lill det europeiska; forskningssamarbetet; Öresundsproblemen; 
samarbetet kring bekämpande av luft-, mark- och vattenföroreningar m. m.

2. Regeringsforslag till rådets sextonde session.
3. Den fortsatta behandlingen av Sak B 4/j om Färöarnas representation 

i Nordiska rådet.
4. Eventuella ändringar i sladgan för Nordiska rådet och rådets arbets- 

ordning, bl. a. i syfte att effektivisera samarbetet mellan regeringarna och 
mellan rådet och regeringarna.

5. Genomförande av rådets tidigare rekommendationer, därunder en an- 
mälan om en analys av de senaste årens regeringsmeddelanden.

6. Verkställighet av beslut vid tidigare överläggningar mellan statsmi- 
nistrarna och presidiet, hl. a. rörande utbytet av dokument mellan rådet 
och regeringarnas samarbetsorgan.

7. Fortsatt utbyggnad av kontaktmannainstitutionen.
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8. Sekreterare och sakkunniga i rådets utskott.

9. Godkännande av protokoll och kommuniké.
(Punkterna 1, 2, 6, 7 och 8 behandlades den 7 oktober och övriga punkter 

den 8 oktober).

Till punkterna 1-—8 hade Nordiska rådets sekretariat utarbetat prome- 

morior, som bifogas protokollet (Bilagor 1—8 >\

§ 1

Under överläggningen angående huvudämnena vid Nordiska rådets sex- 

tonde session i Oslo, som börjar den 17 februari 1968, anmäldes

dels följande i rådet anhängiga medlemsförslag:
Sak A 119 Medlemsförslag om nordiskt forskningssamarbete 
Sak A 164 Medlemsförslag om samarbete rörande föroreningsfrågorna

Sak A 165 Medlemsförslag om harmonisering av lagstiftning m. m. inför
förhandlingar med EEC 
Sak A 169 Medlemsförslag om reklamsändningar i televisionen

Sak A 170 Medlemsförslag om införande av färgtelevision
dels följande av rådet tidigare antagna rekommendationer, i vilka rege- 
ringsmeddelanden är att vänta till sessionen:
Rek. 34/1965 Rekommendation angående storflygplats i øresundsregionen 
Rek. 35/1965 Rekommendation angående en fast Øresundsforbindelse 

Rek. 27/1966 Rekommendation angående planläggning av lokala flygplat- 
ser inom øresundsregionen 

Rek. 28/1967 Rekommendation angående luftfartsförhållandena inom øre- 
sundsområdet

Mötesdeltagarna var eniga om att centrala ämnen för sessionen kommer 
att vara:

a) marknadsfrågorna, inklusive det nordiska samarbetet i relation till 
det europeiska;
b) samarbetet mellan de nationella organen för forskningsplanering;
c) en fast Øresundsforbindelse och storflygplats på Saltholm;

d) samarbetet rörande föroreningsfrågorna.

I anledning av ovannämnda medlemsförslag om införande av färgtele- 

vision (Sak A 170) underströk mötesdeltagarna vikten för det fortsatta 

samarbetet på televisionens område och över huvud för nordisk kulturför- 

medling av att de nordiska länderna inför samma tekniska system för färg- 

television.

§ 2

1 anledning av en förfrågan från presidiet om regeringsforslag vore att 

förvänta till den kommande sessionen upplyste statsminister Borten, att 

norska regeringen hade beslutat väcka etl regeringsforslag om permanent 

sekretariat för nordiskt statistiskt samarbete.
1 Här ej tryckta.

68--670400. Nordiska rådet.
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§ 3
Statsministrarna var eniga om att medverka till inrättande av ett fast 

nordiskt sekretariat för forskning i arktisk medicin anknutet till Uieåborgs 

universitet.

§ 4
Det upplystes av statsministrarna

a. att förslag beträffande den nordiska medborgarskapslagstiftningen 
komme att föreläggas de nordiska parlamenten under 1968;

b. att undersökningar angående förverkligande av rådets rekommenda- 
tion nr 29/1966 angående nordisk språkkonvention påginge men att de med 
saken sammanhängande problemen visat sig komplicerade.

§ 5

Efter en ingående diskussion om det nordiska samarbetets uppgifter och 

om dess organisation beslöts, att en kommitté skulle tillsättas bestående av 

två personer från varje land, den ene utsedd av sitt lands regering och den 

andre av Nordiska rådets presidium, med uppgift att genomgå de hittills- 

varande erfarenheterna av Nordiska rådets verksamhet och av övriga for- 

mer för nordiskt samarbete samt att framlägga de eventuella förslag till 

ändringar i rådets stadga och arbetsordning, vartill en sådan genomgång 

kan ge anledning.

§ 6

Vad angår verkställigheten av de beslut, som fattas vid de gemensamma 

mötena mellan statsministrarna och rådets presidium, beslöts, att protokol- 

len från mötena skulle utformas så att av protokollet framgår vilka beslut 

som skall verkställas genom statsministrarnas kanslier och vilka beslut 

som skall verkställas genom rådets sekretariat.

§ 7

Enighet rådde om att genom statsministrarnas försorg sådana praktiska 

arrangemang skulle träffas, att de vid Imatramötet år 1965 enligt § 7 i mö- 

tesprotokollet utlovade förhandsmeddelandena om nordiska ministermöten 

skulle komma Nordiska rådet till handa samt att det vid Marienborgmötet

1966 enligt § 6 i mötesprotokollet överenskomna protokollutbytet mellan 

regeringarnas nordiska samarbetsorgan och Nordiska rådet med dess organ 

blev genomfört.

§ 8

Statsministrarna upplyste, att frågan om gemensamma regler för resan- 

des rätt till tullfri införsel av sprit och tobak skulle upptagas till behandling 

vid ett finansministermöte våren 1968.
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§ 9

Statsminister Erlander inbjöd de nordiska ländernas kontaktmän för nor- 

diska frågor till ett andra kontaktmannaseminarium i Sverige sommaren 
1968.

§ 10

Vad angår den fortsatta behandlingen av regeringsforslaget om represen- 

tation för Färöarna i Nordiska rådet (Sak B 3) anmäldes, att statsministrar- 

na diskuterat frågan på grundval av en av en ämbetsmannagrupp utarbe- 

tad rapport samt att de därvid enats om följande förslag:

»Det förelåg enighet om att de självstyrande områdena skulle tillförsäk- 

ras en tillfredsställande representation i Nordiska rådet.

Det förelåg också enighet om att det är angeläget att det vidare arbetet 

bedrivs tillsammans med rådet självt. Statsministrarna beslöt därför alt fö- 

reslå rådets presidium att det vidare arbetet beträffande de självstyrande 

områdena bedrivs av en blandad regerings- och parlamentarikerkommitté. 

Kommittén borde bestå av representanter för de fem ländernas regeringar 

på ministernivå samt av rådets presidium.

Den danska regeringens förslag om Färöarnas representation ingår i det 

material som bildar grundvalen för kommitténs arbete. Kommittén borde 

bedriva sitt arbete så att förslag till en positiv lösning av frågan om möj- 

ligt föreligger vid rådets nästa session i Oslo i februari 1968.

Därest statsministrarnas förslag accepteras av presidiet, har svenska re- 

geringen förklarat sig villig att kalla till ett första sammanträde i Stock- 

holm hösten 1967.»

Efter överläggning anmälde presidiet att det accepterat att medverka i en 

kommitté rörande frågan om de självstyrande områdenas representation i 

Nordiska rådet på de av statsministrarna föreslagna villkoren.

§ 11

Mötesdeltagarna godkände en presskommuniké från mötet, vilken bifo- 

gas (Bilaga 9)1.

Reykjavik den 8 oktober 1967

Gustaf Peirén 

Ovanstående protokoll godkännes:

Bjarni Benedikts son 

Per Borten  

Tage Erlander 

Jens Otto Krag  

Rafael Paasio

Sigurður Bjarnason 

Trygve Bratteli 

Leif Cassel 

Poul Ilartling 

Eino Sirén

1 Se s.  2115—2116.
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TILLÄGG 5

Skrivelse från Oy. Yleisradio Ab. till Nordiska rådet angående 

normer för berikligande i nordisk rundradio

Med anledning härav får Oy. Yleisradio Ab. meddela alt bolagets förvalt- 

ningsråd den 7 april 1967 beslutat att det särskilda organet skall bestå 

av följande personer: Såsom ordförande en av högsta domstolens president 

utnämnd medlem av högsta domstolen samt såsom medlemmar en repre- 

sentant utsedd av Finlands journalistförbund, en representant för ministe- 

riet för kommunikationsväsendet och allmänna arbeten samt tvenne rep- 

resentanter utsedda av Oy. Yleisradio Ab:s förvaltningsråd, varav den ena 

är förvaltningsrådets ordförande.

Vi får härmed meddela att följande personer utsetts såsom medlemmar i 

förenämnda särskilda organ:

Justitierådet Lauri Takkunen, högsta domstolen, ordförande
Regeringsrådet Wäinö Häkkinen, ministeriet för kommunikationsväsen- 

det och allmänna arbeten
Jur. kand. Lars Bruun, Finlands journalistförbund
Partisekreterare Erkki Raatikainen, ordförande i Oy. Yleisradio Ab:s för- 

valtningsråd
Vicehäradshövding Matti Anderzén, Oy. Yleisradio Ab:s jurist.

Helsingfors den 11 november 1967

Oy. Yleisradio Ab.

L. H. Vcnnola

Helge Miettuncn

TILLÄGG 6

Skrivelse från Scandinavian Airlines System till Nordiska rådet rörande

rabatter til! handikappade vid resor i eller emeilan de nordiska länderna

De nugældende regler for rabatter til handicappede eller deres ledsager 

ved rejse på indenrigsruterne i Danmark, Norge og Sverige er til dels ind- 

ført på et eksperimentbasis baseret enten på forhandlinger med dc respek- 

tive landes organisationer eller det pågældende lands lov om hjælp til handi- 

kappede.
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Den nugældende ordning omfatter i første række blinde, og spørgsmålet 

om at indføre ensartede regler for denne gruppe handicappede ved rejse 

inden for Danmark, Norge og Sverige og eventuelt at udvide rabatordningen 

til at omfatte andre grupper af handicappede, bliver for tiden studeret af 
SAS.

Med hensyn til trafik imellem de nordiske lande er prissætningen som 

bekendt reguleret af IATA (International Air Transport Association) og 

et forslag om at udvide ovennævnte indenrigs rabatform til også at gælde 

trafik imellem de nordiske lande skal forelægges og behandles på IATA’s 

trafikkonferencer. Med hensyn til socialbetonede rabatter er det imidlertid 

vor erfaring, at forslag om at lade sådanne indenrigsrabatter også gælde i 

international trafik anses skabe et præjudikat som kan få alvorlige konse- 

kvenser i international trafik og som sådan derfor afslås.

Vi skal afslutningsvis tillade os at foreslå, at Deres brev af 3. februar,

1967, ligeledes sendes til Styrelsen for Linjeflyg AB og Braathens S.A.F.E. 

A/S.

Stockholm, 17. april 1967

Scandinavian Airlines System

Karl Nilsson

Adm. direktör

TILLÄGG 1

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till Föreningarna Nordens förbund 

angående granskning av läroböcker i samhällskunskap och historia

I olika sammanhang har från Nordiska rådets sida uppmärksammats att 

vissa läroböcker i samhällskunskap, som användes i den högre skolunder- 

visningen, innehåller otillfredsställande eller ofullständiga uppgifter om 

nordiskt samarbete, Nordiska rådet och dess verksamhet och om nordiska 

förhållanden över huvud tagel.

Inom rådets svenska sekretariat har granskais några av de läroböcker, 

som för närvarande användes i de svenska gymnasierna och på grundsko- 

lans högstadium i syfte alt klarlägga på vad sålt dessa läroböcker redovisar 

nordiskt samarbete. Härvid har konstaterats, att uppgifterna om nordiskt 

samarbete ofta brister i nöjaktighet (större eller mindre fel förekommer) 

och all de i vissa fal! är ofullständiga. Rådels svenska sekretariat har i 

skrivelse till statens läroboksnämnd påpekat dessa förhållanden. Sekre- 

tariatet har funnit del naturligt alt inför en föreslående granskning av nya



2150 Dokument 1: Tillägg 8

eller reviderade läroböcker i ämnet samhällskunskap fästa läroboksnämn- 

dens uppmärksamhet på brister i några lärobokförfattares framställning om 

Nordiska rådet och dess arbete. Även skolöverstyrelsen och skolboksför- 

läggarna i Sverige har fått del av nämnda skrivelse.

Det torde icke vara uteslutet att likartade brister i framställningar om 

Nordiska rådet och dess arbete kan återfinnas i motsvarande läroböcker 

åtminstone i några av övriga nordiska länder. Även om de brister i föreva- 

rande hänseende, vilka påpekats beträffande de svenska läroböckerna kan 

uppfattas som petitesser, kvarstår dock att det kravet måste ställas på läro- 

böcker, som vanligen skall ge information i starkt komprimerad form, alt 

lämnade upplysningar är till alla delar korrekta.

Nordiska rådels presidium vill härmed anbefalla Föreningen Nordens 

förbund att låla de till förbundets nationella föreningar anknutna historiska 

facknämnderna upptaga denna fråga till behandling. Det vore värdefullt 

om vid granskningen av läroböcker i samhällskunskap och historia fram- 

ställningarna om nordiskt samarbete i allmänhet och om Nordiska rådets 

verksamhet i synnerhet kunde uppmärksammas. Härigenom skulle strä- 

vandena att lämna skolungdomen tillfredsställande och så långt möjligt 

fullständig information i dessa frågor kunna tillgodoses.

För att underlätta facknämndernas granskning i ifrågavarande avseende 

bifogas här en broschyr på engelska, utgiven av Nordiska rådet och utdelad 

bl. a. på världsutställningen i Montreal. Den innehåller vissa grundläggande 

data ungefär motsvarande kursplanernas krav.

Rådets nationella sekretariat är härutöver beredda att vara facknämnder- 

na behjälpliga i de avseenden, som kan önskas.

Skrivelsen överlämnas i sex exemplar med hemställan om vidarebefordran 

av ett exemplar till den historiska facknämnden i respektive land.

Reykjavik den 8 oktober 1967

För Nordiska rådets presidium 

Eino Siren

TILLÄGG 8

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till Föreningarna Nordens förlnmd 

angående nordisk kulturvecka i samhand med Nordiska rådets session

Nordiska rådets presidium har vid sina möten i Ebeltoft den 8 augusti 

1967 och Reykjavik den 10 oktober 1967 diskuterat frågan om anordande 

av en nordisk kulturvecka i samband med Nordiska rådets session. Till 

grund för diskussionerna har legat bifogade promemoria (se Tilläggsbi- 
hang).
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Då Nordiska rådet för närvarande saknar möjligheter att anordna en dy- 

lik kulturvecka, liar presidiet velat rikta Nordenförbundets uppmärksamhet 

på frågan. Presidiet vill hos förbundet efterhöra i vad mån förbundet är 

berett att taga på sig uppgiften att anordna en dylik vecka eller eljest med- 

verka vid en sådans anordnande.

Stockholm den 19 oktober 1967

För Nordiska rådets presidium 

Enligt uppdrag:

Gustaf Petrén

T ILL ÄGGSBI HANG

PM om nordisk kulturvecka i samband med Nordiska rådets sessioner

Vid kulturutskottets möte den 17 juni 1967 framförde Folketingets forman 
Julius Bomholt tanken om att det borde undersökas, huruvida en nordisk 
kulturvecka omfattande olika konstarter inklusive brukskonst kunde anord- 
nas i samband med den årliga rådssessionen på den ort där sessionen hål- 
les. Utskottet fann, att det ankom på presidiet att överväga frågan.

Huvudsyftet med en nordisk kulturvecka i samband med rådssessionen 
bör vara att inför den stora allmänheten i det land där sessionen hålles 
visa upp olika yttringar av nordiskt kulturliv, gärna med tyngdpunkten på 
aktuella strömningar i de nordiska ländernas konstliv. En samlad nordisk 
kulturinsats på sessionsorten skulle för den stora allmänheten och de kul- 
turellt livaktiga kretsarna i sessionslandet ge relief åt det arbete, som sam- 
tidigt pågår inom rådet. Omvänt skulle den publicitet rådssessionen erhål- 
ler kunna utnyttjas för att fästa ytterligare uppmärksamhet vid evenemang- 
en i samband med den nordiska kulturveckan.

För att reducera omkostnaderna och den organisatoriska bördan till det 
minsta möjliga bör verksamheten såvitt möjligt baseras på redan förefint- 
liga organisationer och samarbetsorgan på kulturens område. Det är också 
skäl alt söka intressera näringslivet för att aktivt medverka i arrangemang- 
en. Bland samarbetsorgan som kan tänkas biträda må nämnas t. ex. Nordis- 
ka konstförbundet, Nordiska teaterunionen och Nordiska komponistför- 
bundet. På litteratursidan bör författarorganisationerna, kritikerförbunden 
samt de större boklådorna vidtalas. Då rådets eget sekretariat under tiden 
före och under sessionen inte kan förutsättas påtaga sig några större extra 
uppgifter bör det undersökas om Föreningarna Norden kunde åla sig upp- 
giften att verka som koordinerande och verkställande organ för aktiviteter-

En förstärkt nordisk kulturinsats under rådsveckan kunde åstadkommas 
genom att dels samordna vissa även annars aktuella och planerade kultur- 
evenemang, dels särskilt anordna något kulturellt evenemang. Sålunda 
kunde öppnandet av en utställning av modern nordisk måleri- och bild- 
huggarkonst förläggas till kulturveckan. Premiären för ett nordiskt teater- 
gästspel kunde infalla under rådsveckan. En konserlafton inom ramen för
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det ordinarie konsertprogrammet skulle ägnas verk av nordiska komposi- 
törer. En nordisk filmvecka skulle uppta filmer från de olika nordiska län- 
derna. Radio och TV skulle förmedla nordiska programinslag av olika slag. 
Boklådorna kunde i samråd med de ledande förslagen anordna särskilda 
nordiska bokutställningar och fönsterskyltningar, varvid Föreningarna Nor- 
dens bokkommittéer kunde medverka som arrangörer. Dagstidningarna kun- 
de vidtala litteratur- och andra kritiker att i sina spalter belysa olika ak- 
tuella strömningar i de nordiska ländernas kulturliv.

På den mera merkantila sidan kunde de ledande varuhusen och design- 
centra anordna speciella utställningar, fönsterskyltningar och försälj- 
ningsveckor för nordisk brukskonst i vid mening. I detta sammanhang är 
det skäl att överväga om inte aktiviteten på denna front kunde utvidgas 
så att även vidare kretsar inom näringslivet kunde intresseras att presentera 
olika former av samarbete inom handel och industri.

Redan nu är rådsveckan programmässigt rätt ansträngd. De i sessionen 
deltagande kan inte förutsättas medverka i alltför många av de olika akti- 
viteterna under kulturveckan. Det bör dock vara möjligt att reservera 
exempelvis en afton i början av sessionen för en solenn högtidlighet med 
varierande kulturprogram, vid vilken den nordiska kulturveckan officiellt 
skulle öppnas. Detta kunde också ske i samband med öppnandet av en 
konstutställning, en teaterpremiär eller en konsert. I samband med denna 
högtidlighet kunde Nordiska rådets litteraturpris och musikpris utdelas, 
varvid den hittills svårlösta frågan om prisutdelningens inramning funne 
sin naturliga lösning.

Helsingfors den 17 juli 1967

Håkan Branders

TILLÄGG 9

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, Fin- 

land, Island, Norge och Sverige angående det nordiska lagstiftnings-

samarbetet

Under hela sin verksamhetstid har Nordiska radet ägnat utvecklingen av 

det nordiska lagstiftningssamarbetet intresse och uppmärksamhet, särskilt 

utvecklingen av själva samarbetsfonnerna. Vid rådets fjärde session 1956 

antogs en rekommendation (nr 11/1956) till regeringarna, syftande till att 
effektivisera samarbetet. Rekommendationen, vilken slutbehandlades av rå- 

det 1957, har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at drage omsorg for, at samarbej- 
det i lovgivningsspørgsmål med nordisk aspekt tilrettelægges således, at 
den størst mulige overensstemmelse opnås mellem landenes lovgivning, og 
henleder i denne forbindelse særlig opmærksomheden på det ønskelige i,
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at samarbejdende kommissioner i de forskellige lande afgiver betænkning 
samtidig, at fællesnordiske lovforslag behandles samtidig i de forskellige 
landes parlamenter, samt i, at samarbejdet ved lovforberedelsen udstrækkes 
ud over kommissionsarbejdet i form af gensidig orientering mellem ved- 
kommende embedsmænd og eventuelt tillige ved direkte forbindelse mellem 
de enkelte landes parlamentsudvalg eller forelæggelse af lovforslag for rådet, 
hvor disse fremgangsmåder kan antages at øge mulighederne for et fælles- 
resultat af lovgivningsarbejdet.

Vid nordiska justitieministermölet den 19 april 1956 fastslog ministrar- 

na, att enighet förelåg mellan regeringarna om att såvitt möjligt följa de av 

rådet i rekommendationen uppdragna riktlinjerna. I meddelanden till 1957 

års session betygade också Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges rege- 

ringar var för sig sin villighet all följa de anvisade riktlinjerna. Efter på- 

pekande i ett medlemsförslag lill rådet att det i åtskilliga fall brustit då 

det gällt alt följa den i rekommendationen anvisade ordningen, upptogs 

frågan ånyo i rådet. Sedan kontaktmän för nordiskt lagstiftningssamarbete 

tillsatts i justitiedepartementen/ministerierna, kunde frågan avskrivas.

Lagstiftningssamarbetet har därefter i allmänhet fungerat tillfredsstäl- 

lande under senare år. Icke minst samarbetet mellan justitiedepartemen- 

ten/ministerierna har varit både intensivt och effektivt. Speciella svårig- 

heter kan emellertid uppslå i dc fall, då en lagfråga tillhör skilda departe- 

ment/ministerier i olika länder. Nordiska rådets presidium har av rådets 

juridiska utskott fått sin uppmärksamhet riktad pa ett sådant aktuellt fall, 

då samarbetet tyvärr ej följt den i rekommendationen angivna ordningen, 

som tidigare accepterats av regeringarna.

I det aktuella fallet har samarbete ej kommit till stånd på del ministe- 

riella stadium, som inträffar efter det att kommittéerna avslutat sitt arbete 

och innan förslag förelägges parlamenten. Vid dessa överläggningar mel- 

lan ministerier och departement brukar i allmänhet åtskilliga olikheter 

mellan nationella lagförslag kunna avlägsnas. 5 förevarande fall kan lag- 

förslagen beräknas bli slutgiltigt antagna av parlamentet i ett land, innan i 

övriga länder regeringarna ännu hunnit ta ståndpunkt iill saken.

Nordiska rådets presidium vill framhålla nödvändigheten av att former 

finnes för lagstiftningssamarbetet även i de fall, då hithörande frågor hand- 

läggs i skilda departement i olika länder. Måhända kan spörsmålet komma 

all upptagas av den kommitté, som, enligt beslut vid de gemensamma över- 

läggningarna mellan Nordiska rådets presidium och de nordiska ländernas 

statsministrar i Reykjavik den 7—8 oktober 1967, skall tillsättas med upp- 

gift att genomgå de hittillsvarande erfarenheterna av Nordiska rådels verk- 

samhet och av övriga former för nordiskt samarbete samt all framlägga de 

eventuella förslag lill ändringar i rådets stadga och arbetsordning, varlill 

en sådan genomgång kan ge anledning. Emellertid bör enligt presidiets me- 

ning i avvaktan på alt den nämnda kommittén kommer fram lill förslag i 

ämnet, regeringarna söka ordna lagsliftningssamarbetet så all samverkan



på det departementala (ministeriella) stadiet tryggas, även när ett lagstift- 

ningsämne skär över de departementala (minisleriella) gränserna.

Stockholm den G november 1967

För Nordiska rådets presidimn 

Eino Siren

TILLÄGG 10

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, Fin- 

land, Island, Norge och Sverige angående sakkunniga på transporlpolilikens 

område för rådets trafikutskott
Nordisk Råd’s trafikudvalg har på møde den 27. oktober 1967 drøftet, 

hvorledes udvalget mest hensigtsmæssigt kunne tilrettelægge sil videre ar- 

bejde med Sag A 2/t om en fælles nordisk transportpolitik og A 2 T/t om 

retningslinier for nordisk transportpolitik.

Der var i udvalget almindelig enighed om, at der efter Danmarks, Norges 

og Sveriges anmodninger om forhandling med det europæiske fællesmarked 

med henblik på tilslutning til dette, foreligger en ny situation, og at de nor- 

diske lande også ved samarbejdet på transportpolitikkens område må tage 

hensyn til denne situation.

Udvalget fandt det ønskeligt, at der til brug ved de fremtidige drøftelser 

blev udarbejdet en oversigt over den i Romtraktaten opstillede målsætning 

på transportpolitikkens område med oplysninger om, dels i hvilken ud- 

strækning EEC-landene har bragt deres lovgivning i overensstemmelse med 

målsætningen, og dels hvilke ændringer en tilslutning af de nordiske lande 

ville nødvendiggøre i disse landes lovgivning. En sådan oversigt ville efter 

udvalgets opfattelse bedst kunne udarbejdes af embedsmænd fra trafikmini- 

sterierne, og udvalget fandt det endvidere ønskeligt, al disse embedsmænd, 

foruden at udarbejde den nævnte oversigt, kunne bistå som sagkyndige for 

udvalget under den videre behandling af de to nævnte sager.

I denne anledning skal Nordisk Råd’s præsidium — i overensstemmelse 

med udvalgets ønske herom — herved tillade sig at anmode regeringerne 

om, at der må blive udpeget embedsmænd, der som sagkyndige kan bistå 

trafikudvalget under det videre arbejde med de foreliggende forslag om nor- 

disk samarbejde på transportpolitikkens område.
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København, den 19. december 1967

For Nordisk Råds præsidiumEino Sirén
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Rapport

från Redaktionskommittén för »Nordisk Kontakt» (1966)

(Rapport frun Redaktionskommittén för »Nordisk Kontakt» 1966 med  

Rilaga, se Nordiska rådet, 15:e sess., s. 2230—223'i.)

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över rapporten

Till kulturutskottet liar hänvisats rapport från Redaktionskommittén för 

»Nordisk Kontakt» avseende 1966. Utskottet liar handlagt rapporten vid 
möten den 5 april, den 17 juni samt den 28 och 29 oktober 1967. Utskottet 

får i ärendet avgiva följande betänkande.

Under den i anledning av rapporten inom utskottet förda diskussionen 

berördes bl. a. frågorna om möjligheterna för en ökad spridning av tid- 

skriften särskilt inom förvaltningen samt om det kulturella stoffet i tid- 

skriften. Med avseende å dessa frågor vill utskottet hänvisa till de syn- 

punkter utskottet framförde i sitt betänkande över rapporten angående 

tidskriftens verksamhet under år I9601.

De inom utskottet närvarande medlemmarna av redaktionskommittén för 

Nordisk Kontakt underströk behovet av bättre kontakter mellan redak- 

tionskommittén och tidskriftens redaktörer. Hittills har dessa kontakter 

inskränkt sig till ett under rådssessionen hållet kort gemensamt möte mel- 

lan redaktionskommittén och redaktörerna samt redaktörernas årliga som- 

inarmöte, vid vilket värdlandets medlem i redaktionskommittén närvarit. 

Dessa kontakter kunde ej betraktas som tillfredsställande med tanke på 

de talrika frågor rörande tidskriftens verksamhet som vore förtjänta av 
att dryftas gemensamt av redaktionskommittén och redaktörerna. Utskot- 

tet har med anledning härav beslutat utlala, alt det vore önskvärt alt till- 
skapa en ordning, enligt vilken redaktionskommittén och redaktörerna en 

gång om året kunde sammankomma till ett gemensamt möte, vid vilket 

olika frågor sammanhängande med Nordisk Kontakts verksamhet, såsom 

tidskriftens innehåll, anskaffning av bidrag, redigering, spridning m. m. 

kunde ägnas allvarligt övervägande.

1 Se 14:e sess. ,  s.  17SS—17S9.
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Utskottet föreslår,

att rådet lägger rapporten till handlingarna. 

København den 29 oktober 1967

Georg Backlund 

Knud Hertling

Håkon Johnsen 

Berte Rognerud

Folke Björkman 

Olav Hordvik

.4. C. Normann 

Kerttu Saalasti 

Fridolf Thapper

Poul Hartling

ölafur Johannesson 

Förman 

Dagmar Ranmark

Sylvi Siltanen
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Rapport

från Redaktionskommittén för »Nordisk Kontakt»

Nordiska rådet utsåg vid sin femtonde session i Helsingfors den 1 april 

1967 till medlemmar i Redaktionskommittén för »Nordisk Kontakt» föl- 

jande personer:

Danmark:
Folketingsmedlemmarna Lies Groes och Poul Møller.

Finland:
Riksdagsledamöterna Georg Racklund och V. J. Sukselainen.

Island:
Altingsmedlemmarna Sigurður Ingimundarson och Matthias Á Mathiesen. 

Norge:
Slortingsmedlemmarna Håkon Johnsen och Berte Rognerud.

Sverige:
Riksdagsledamöterna Birger Andersson och Ingrid Segerstedi Wiberg.

Medlemmarna i kommittén har ansett del dem lämnade uppdraget gälla 

till dess nytt avtal förrättas under Nordiska rådets sextonde session år

1968. Kommitténs förman har varit Birger Andersson.

Kommittén har sammanträtt den 2 februari 1966 i Köpenhamn. Näst- 

kommande sammanträde är avsett att äga rum i Oslo den 21 februari 1968 
i samband med rådets sextonde session därstädes.

Såsom redaktionssekreterare och ansvarig utgivare har inom redaktio- 

nen fungerat redaktören Ivar Arnö, Stockholm. Nalionalredaktörerna har 

liksom föregående år varit för Danmark redaktören Carl Kauffeldt, för Fin- 

land redaktören Harry Elg, för Island redaktören Björn Johannsson och re- 

daktören Magniis Thordarson, för Norge redaktören Oddvar Hellerud och 

för Sverige redaktören Åke Malmström.

Redaktörerna har 21 och 22 augusti avhållit ett sammanträde i Aalborg. 

Därvid genomgicks en rad frågor rörande tidskriftens redigering m. m.

De svenska medlemmarna av Redaktionskommittén har enligt Redaktions- 
kommitténs bestämmande utövat den närmare tillsynen med tidskriftens 

redigering och utvidgning. Prenumerationspriset har under år 1967 varit 

12 svenska kronor (motsvarande belopp i övriga valutor).

Nedanstående av de svenska medlemmarna utarbetade förslag till budget 

för år 1968 kommer alt föreläggas Redaktionskommittén vid ovannämnda 

möte den 21 februari 1968. Förslaget är baserat pä en utgivningstäthet av
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15 nummer per år, ettvart om 64 sidor med en upplaga av 4 000 exemplar 

(beloppen i svenska kronor). Kostnadsfördyringarna beror huvudsakligen 

på ökade tryckningskostnader.

UTGIFTER

Redaktionskommitténs medlemmar har varit verksamma för att anskaffa 

bidrag till ledarspalten och har även själva i viss utsträckning medverkat 

i denna del av tidskriften, över huvud har eftersträvats att genom läs- 
värda ledande artiklar förhöja det allmänna intresset för tidskriften.

Till revisorer för tidskriften valde rådet riksdagsledamöterna Sven Sundin 

och Folke Björkman, Sverige, samt till revisorssuppleant riksdagsledamot 

Sigrid Ekendahl. Björkman och Sundin har företagit revision av tidskriften 

för år 1967. Beträffande den ekonomiska förvaltningen under nämnda år 

får Redaktionskommittén hänvisa till bifogade av revisorerna avgivna revi- 

sionsberättelse (Tillägg).

Stockholm den 6 februari 1968

På Redaktionskommitténs vägnar:

Birger Andersson

Förman
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TILLÄGG

Revisionsberättelse om »Nordisk Kontakt» för 1967

Undertecknade, som av Nordiska rådet utsetts alt granska »Nordisk Kon- 

takts» räkenskaper, får härmed avge följande berättelse beträffande den av 
oss företagna revisionen avseende år 1967.

Under är 1967 utkom 15 nummer av tidskriften. Den har i likhet med 

föregående år tryckts hos Svenska reproduktionsaktiebolaget enligt upprät- 

tat kontrakt samt bokbinderibehandlats och distribuerats av M. F. Åker- 

dahl bokbinderiaktiebolag, båda i Stockholm. Samtliga nummer har tryckts 

i 4 000 exemplar utom nummer 11 som trycktes i 4 200 exemplar. 1 num- 

mer har innehållit 56 sidor, 1 nummer 60 sidor, 8 nummer 64 sidor, 3 num- 

mer 68 sidor och 2 nummer 72 sidor. Upplagan, exklusive prenumeranter, 

har fördelats mellan länderna på följande sätt: till Danmark 994 ex., Fin- 

land 575 ex., Island 196 ex., Norge 754 ex. och till Sverige 913 ex.

Till privatpersoner, bibliotek och institutioner i utomnordiska länder har 

gratis utgått 64 ex. Prenumeranternas antal var sammanlagt 472, en ökning 

med 67 ex. jämfört med 1966, fördelade på 112 postprenumeranter ocli 360 

direktprenumeranter. Av direktprenumeranterna fördelade sig 19 på Dan- 

mark, 41 på Finland, 1 på Island, 14 på Norge, 254 på Sverige och 31 på 

utomnordiska länder. Hos Nordiska rådets svenska sekretariat kvarligger 

c:a 30 ex. per nummer för efterbeställningar, reklamationer och propa- 

gandaändamål.

Under året influtna inkomster, vilka redovisats till Nordiska rådets svens- 

ka sekretariat, har uppgått till 4 439 kronor och 23 öre. Summan avser be- 

talning för prenumeration för 1964, kr 8:—, prenumeration för 1966, 

kr 77:70, prenumeration för 1967, kr 4 100:41, prenumeration för 1968, 

kr 143: 20, för 54 st försålda lösnummer kr 57: 50 och för porto kr 52: 42.

De sammanlagda utgifterna har under kalenderåret 1967 uppgått till kr 

171 348: 56, vilket efter avdrag för influtna intäkter, kr 4 439: 23, lämnar 

ett nettounderskott på kr 166 909:33, som har fördelats på de olika län- 

derna på följande sätt:

sv.kr. 166 909: 33
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Den totala genomsnittskostnaden, netto, per nummer har uppgått till kr

11 127: 29 eller uttryckt i kostnad per exemplar till c:a 2: 77.

I övrigt hänvisas till bilagda tablå (se Bihang).

De utgifter, som betalats av Nordiska rådets svenska sekretariat, har 

granskats enligt samma regler som tillämpas beträffande övriga för riks- 

dagen och dess verk anvisade medel.

Det budgeterade underskottet för 1967 beräknades till kr 169 950:— un- 

der det alt det verkliga underskottet kom att lyda på kr 166 909: 33.

Redaktionskommittén för »Nordisk Kontakt» har sammanträtt den 1 april 

1967 i Helsingfors och nationalredaktörerna den 21 och 22 augusti 1967 i 

Aalborg.

Revisionen av räkenskaperna har inte givit anledning till någon erinran 

från revisorernas sida.

Stockholm den 7 februari 1968

Folke Björkman Sven Sundin

BIHANG

Utgifter och intäkter för »Nordisk Kontakt» under 1967 och doras fördelning (sv. kr.)

1. REDAKTÖRSARYODEN  
Danmark:

2. ÖVRIGA
REDAKTIONSKOSTNADER
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över rapporten

Till kulturutskottet har hänvisats Rapport från Redaktionskommittén för 

»Nordisk Kontakt». Utskottet har behandlat rapporten vid sammanträde 

den 20 februari 1968.
Vid behandlingen i utskottet har deltagit undervisningsminister Helge 

Larsen, Danmark, undervisningsminister R. H. Oittinen, Finland, samt 

kirke- og undervisningsminister Kjell Bondevik, Norge.

Utskottet har tagit del av rapporten och föreslår,

att rådet lägger rapporten till handlingarna.

Oslo den 20 februari 1968

K. B. Andersen 

Folke Björkman

Ólafur Johannesson

Förman

Dagmar Ranmark

Georg Backlund  

Niels Eriksen 

Håkon Johnsen

Berte Rognerud 

Fridolf Thapper

Jens Bilgrav-Nielsen 

Olav Hordvik  

Tyyne Paasivuori

Kerttu Saalasti



2163

DOKUMENT 3

Rapport

om det nordiska samarbetet under 1967

Berättelsen, som avser att ge en översikt över viktigare resultat av det nor- 

diska samarbetet under 1!)G7, har sammanställts på grundval av de rappor- 

ter som lämnats av ministerier, departement och vissa myndigheter i de 

nordiska länderna. På somliga punkter har materialet kompletterats med 

upplysningar, hämtade ur meddelanden som avgivits av regeringarna i an- 

ledning av Nordiska rådets tidigare rekommendationer eller ur berättelser 

som avlämnats till Nordiska rådet av skilda samarbetsorgan eller institu- 

tioner. Motsvarande rapporter om det nordiska samarbetet har samman- 
ställts år 1966 och 1967.

Samarbete inom lagstiftningen

Med bor ga r.s k n psrätt

Genom lagändring den 1 december 1967 har reglerna i Finland beträffan- 

de utländsk kvinnas förvärv av medborgarskap på grund av äktenskap 

bragt s i överensstämmelse med övriga nordiska länders bestämmelser i det- 

ta avseende. Lagändringen träder i kraft den 1 juli 1968.

Revidering av sjölagarna

De i föregående årsrapport omnämnda ändringarna i de nordiska sjö- 

lagarnas bestämmelser om fartygs befälhavare, haveri, skeppsböcker oeli 

sjöförklaring m. m. har trätt i kraft den 1 juli 1967.

Luftfart slagstiftning

De i samma rapport omnämnda ändringarna i den nordiska luftfarts- 

lag som föranletts av tillträdet till Guadalajara- och Tokioöverenskommel- 

serna har trätt i kraft den 1 april 1967.
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Paten t lags t if t ning

På grundval av det förslag till nordisk patentlagstiftning som lagts fram 

av samarbetande nordiska kommittéer (NU 1963: 6) har förslag till ny en- 

hetlig patentlagstiftning förelagts respektive folkrepresentation i Danmark, 

Finland, Norge och Sverige. Lagförslagen har antagits i samtliga länder un- 

der hösten 1967. Med undantag för bestämmelserna i 3. kap. om nordisk 

patentansökan har lagarna trätt i kraft den 1 januari 1968. Sistnämnda 

bestämmelser avses träda i kraft efter särskilda överenskommelser.

Straff lags t iftn ing

Sedan den 1 juli 1967 gäller i Danmark nya regler för straffrättslig pre- 

skription vilka bygger på den nordiska straffrättskommitténs förslag. Här- 

igenom har större överensstämmelse åstadkommits med motsvarande be- 

stämmelser i Norge och Sverige.

Samma dag trädde i Danmark i kraft en lag om utlämning för brott, vil- 

ken utarbetats bl. a. mot bakgrund av i Finland, Norge och Sverige gällande 

lagar om utlämning för brott lill icke-nordiskt land.

Internationell familjerätt

I Finland har som resultat av det nordiska samarbetet beträffande doms- 

I ätt i äktenskapsmål antagits en lag den 28 april 1967 om ändring av lagen 

om vissa familjerättsliga förhållanden av internationell natur. Ändringarna 

rör domsrätt, tillämplig lag och erkännande av utländska beslut i äkten- 

skapsmål.

Samarbete inom undervisning, forskning och kultur

Nordiska kulturfonden

Överenskommelsen om Nordiska kulturfonden, som den 30 juni 1967 hade 

ratificerats av samtliga länder, trädde i kraft den 1 januari samma år ge- 

nom en särskild bestämmelse. Under 1967 tillfördes fonden ett belopp av 

3 milj. danska kronor.

Institutet för asienforskning

Centralinstitutet för nordisk asienforskning i Köpenhamn inledde sin 

verksamhet under våren 1967. Institutet har till uppgift att i de nordiska 

länderna främja forskning och undervisning om Asien. Personalen utgöres 

för närvarande av fyra vetenskapliga medarbetare och två övriga medhjäl- 

pare.
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Internationell politik

Den nordiska samarbetskommittén för internationell politik har under 

våren 1967 påbörjat sin verksamhet. Kommittén har till uppgift att främ- 

ja forskningen inom internationell politik med speciell inriktning på freds- 

och konfliktforskning. Sedan den 1 mars 1967 har kommittén en heltids- 

anställd sekreterare.

Undervisning av finskspråkiga i Sverige

Ett finsk-svenskt samarbetsorgan, »Finsk-svenska utbildningsrådet», in- 

rättades i juni 1967 med uppgift att söka underlätta den i Sverige bosatta 

finskspråkiga befolkningens utbildningsproblem (se härom meddelande 
ang. rekommendation nr 27/1967).

Nordiskt restaureringscentrum i Florens

De nordiska länderna har ingått en överenskommelse om en gemensam 

aktion för att rädda konstföremål m. m. som skadades vid översvämnings- 

katastrofen i Florens i november 1966. Enligt överenskommelsen skall under 

en tid av tre år sex konservatorer fortlöpande vara verksamma med restau- 

reringsarbeten i Florens och därvid slå till de italienska museimyndigheter- 

nas förfogande. Verksamheten, som inleddes under sommaren 1967, har 

finansierats genom statliga bidrag saint till en del genom privata insam- 

lingar.

Bidrag till Föreningarna Norden

Föreningarna Norden i Finland, Island, Norge och Sverige har under en 

följd av år erhållit statliga bidrag för sin verksamhet. Sedan budgetåret 

1967/68 utgår sådant bidrag även till Föreningen Norden i Danmark. Bi- 

dragen till Föreningarna Norden i de övriga länderna har under 1967 väsent- 

ligt höjts.

Gemensam arbetsmarknad

Gemensam arbetsmarknad för tandläkare

Sedan samtliga ratifikationsinstrument deponerats har överenskommel- 

sen den 16 december 1966 mellan Danmark, Finland, Norge och Sverige om 

en gemensam arbetsmarknad för tandläkare trätt i kraft den 2 november 

1967. Enligt överenskommelsen skall medborgare i de fyra länderna som 

erhållit legitimation som tandläkare i något av dessa länder också ha rätt 

till tandläkarlegitimation i de övriga länderna.
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Socialpolitiskt samarbete

S jukförsäkring

Danmark, Finland, Island, Norge och Sverige undertecknade den 24 feb- 

ruari 1967 en ny överenskommelse om överflyttning av sjukhjälpsförsäk- 

rade och om sjukhjälp under tillfällig vistelse. Genom överenskommelsen, 

som trädde i kraft den 1 april 1967, kommer även Finland med i detta sam- 

arbete.

Pensionsfrågor

De nordiska länderna undertecknade den 2 februari 1967 en överenskom- 

melse om ändring i konventionen den 15 september 1955 om social trygg- 

het. Ändringen tar sikte på pensioneringen och liar till en del föranletts av 

den norska pensionsreformen. Bland annat liar väntetiden för rätt till pen- 

sion vid flyttning till annat nordiskt land sänkts från fem till Ire år. Över- 

enskommelsen trädde i kraft med verkan från den 1 januari 1967.

Samarbete inom kommunikationsväsendet

Skydd mot oljeföroreningar

Den 8 december 1967 undertecknades en överenskommelse mellan Dan- 

mark, Finland, Norge och Sverige om samarbete i fråga om kontroll av ef- 

terlevnaden av bestämmelser till förhindrande av havsvattnets förorening ge- 

nom olja.

Skandinaviska Inftfartsavtal

Skandinaviska bilaterala luflfartsavlal eller -överenskommelser har un- 

der år 1967 ingåtts med Afghanistan, Kongo (Brazzaville), Malaysia och 

Sovjetunionen.

Färje förbindelser

En ny godsfärjeled som förkortar järnvägstransporterna mellan Sverige 

och södra Finland öppnades i mars 1967 mellan Stockholm och Nådcndal. 

Den tidigare överenskomna enhetstariffen (NET) för vagnlastgodstrafik 

tillämpas såväl på denna led som i trafiken över Torneå-Haparanda.

Deccakedjan

Deccakedjan för Skagerack och Vänern (se Nordisk Råd, l'i sess., s. 1795)  

med stationer i Norge och Sverige invigdes den 2 juni 1967.
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Tullavgifter för motorfordon

Genom en ändring den 17 november 1967 av den danska lullagen får 

under vissa förhållanden utanför Danmark registrerade motorfordon tull- 

fritt införas och brukas i Danmark. Genom lagändringen, som trädde i 

kraft den 1 januari 1968, har en närmare överensstämmelse uppnåtts med 

motsvarande bestämmelser i Finland, Norge och Sverige.

Samarbete inom fiske oeli jordbruk

Fisket i Skagerack och Kattegatt

a. Den i föregående årsrapport omnämnda överenskommelsen den 19 

december 1966 mellan Danmark, Norge och Sverige om tillgång till fisket 

i Skagerack och norra Kattegatt har sedan den ratificerats av de tre län- 

derna trätt i kraft den 7 augusti 1967.

b. Den 5 april 1967 undertecknades en överenskommelse mellan Norge 

och Sverige angående avgränsningen av de båda ländernas fiskeområden 

i nordöstra Skagerack, överenskommelsen, som trädde i kraft den 29 juni 

1967, gör det möjligt för de båda länderna att i samförstånd avgränsa sina 

fiskezoner i samband med utflyttningen av fiskegränserna till 12 sjömil i 

Skagerack.

Samtidigt med överenskommelsen försattes också en norsk-svensk dekla- 

ration i kraft, i vilken begränsningslinjer fastställes för en eventuell fram- 

tida utflyttning av de båda ländernas territorialgränser i nordöstra Ska- 

gerack.

Landning av fisk i Danmark

Vid överläggningar i Köpenhamn den 30 oktober 1967 nåddes enighet om 

ett tillägg till överenskommelsen mellan Danmark och Sverige om villkoren 

för svenska direktiandningar av fisk i Danmark (se Nordisk Råd, 1'/ sess., s. 

1794) .

Fisket vid östgrönland

Danmark och Norge undertecknade den 20 april 1967 en överenskommel- 

se om fisket vid östgrönland.

Import av kött

Den 13 mars 1967 undertecknades i Stockholm en överenskommelse mel- 

lan Danmark och Sverige rörande import av nötkött till Sverige.
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Ekonomiskt och handelspolitiskt samarbete

Gemensamt uppträdande i Kennedy förhandlingarna

Danmark, Finland, Norge och Sverige enades i november 1966 om alt 

uppträda genom en gemensam förhandlingsdelegation i Kennedyrondens 

slutskede (se Nordiska rådet, lö:e sess., s. 2240). Viktigare nordiska export- 

varor såsom jordbruksprodukter, fisk, Iräförädlingsprodukter, järn, slål och 

andra metaller hade undanlagils från de erbjudanden om tullsänkningar 

som presenterades av några av Nordens viktigare handelspartners. Detta gäll- 

de framför allt i fråga om EEC, som kom att framstå som den viktigaste 

motparten under förhandlingarna. För alt bättre kunna hävda de nordiska 

intressena och för att uppnå en bättre balans mellan de nordiska erbjudan- 

dena (anbuden ) om tullsänkningar och de fördelar, som kunde uppnås i för- 

hållande till andra länder, förelåg ett behov av samordning från nordisk 

sida i fråga om förberedelser och forhandlingstaktik.

För Nordens del medför den som ett slutresultat av Kennedyförhandling- 

arna inom GATT träffade överenskommelsen av den 30 juni 1967 betydligt 

förbättrade expor Imöjligheter på industrivaruområdet. Tullsänkningarna 

på de viktigaste marknaderna beräknas uppgå till omkring 35 procent. De 

mest omfattande tullsänkningarna har skett i fråga om verkstadsprodukter, 

men även i fråga om papper och pappersmassa, järn, stål samt kemiska pro- 

dukter medför förhandlingarna betydande tullsänkningar. Däremot har 

mer begränsade resultat uppnåtts inom jordbruks- och fiskesektorn. Mellan 

Danmark och EEC liar dock ingåtts två avtal om lättnader i importavgifter 

beträffande slaktdjur och vissa mejeriprodukter (Sak C 5/e).

Kreditavtal

Mellan de nordiska riksbankerna har med verkan från den 1 september 
1967 ingåtts etL nytt swap-avlal som avlöser swap-avlalet av den 20 mars 

1962. De viktigaste förändringarna består i att kreditbeloppen fördubblats 

från 100 till 200 milj. svenska kronor samt för Islands del från 10 till 20 

milj. svenska kronor. En närmare redogörelse härför ingår i berättelsen från 

ministerkommittén för ekonomiskt samarbete (Sak C 5/e).

Konsulärt samarbete

År 1966 inleddes ett konsulärt samarbete genom att likalvdande instruk- 

tioner av utrikesdepartementen utsändes till samtliga nordiska konsulära 
representationer, såväl lönade som olönade (se Nordiska rådel, 15:e sess., s. 

2240).  Från detta samarbete undantogs tills vidare sjöfarts- och handclsfrå-
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gor. Under 1967 har kompletterande instruktioner utsänts avseende konsu- 

lärt samarbete även på sjöfartens område varom hänvisas till meddelande 
om rekommendation nr 24/1967.

Samarbete om mässor och utställningar

Nordiska paviljonger anordnades vid världsutställningen i Montreal 

»Expo 67» den 28 april—den 27 oktober och vid Nairobi Show i Kenya i sep- 
tember 1967.

Ett antal nordiska veckokampanjer har bedrivits i större varuhus, främst 
i Förenta staterna, Kanada och Japan.

Inom ramen för Scandinavian Design Cavalcade anordnades i oktober

1967 i Köpenhamn ett flertal nordiska utställningar, kurser och möten om 

skandinavisk brukskonst och formgivning.

FN- ocli u-landssamarbete

Deltagande i FX:s fredsbevarande aktioner

Samarbetet mellan försvarsministrarna i Danmark, Finland, Norge och 

Sverige samt mellan de militära myndigheterna i respektive länder i fråga 

om deltagande i FN:s fredsbevarande aktioner har fortsatt under 1967. Den 

gemensamma utbildningen av viss personal för tjänstgöring i FN:s militära 

staber eller för tjänst som FN-observatörer har under 1967 utvidgats till att 

omfatta även utbildning av officerare för transportledningstjänst. En sådan 

kurs ägde rum i Stavanger i oktober 1967.

Administration av nordiska bistandsprojekt

Nordiska ministerkommittén för samordning av hjälpen till utvecklings- 

länderna har vid möte i Stockholm den 19 december 1967 godkänt riktlin- 

jer för administrationen av gemensamma biståndsprojekt i utvecklingslän- 

derna. Riktlinjerna avses efter vederbörligt godkännande av de berörda 

nordiska länderna träda i kraft den 1 april 1968.

Biståndsprojekt i Kenya

í augusti 1967 undertecknades i Nairobi ett avtal mellan å ena sidan 

Kenya, å andra sidan Danmark, Finland, Norge och Sverige om ett nordiskt 

biståndsprojekt i Kenya på kooperationens område. Avtalet löper på fem år 

och omfattar bistånd till ett totalt belopp av 43,5 milj. danska kronor (se  

meddelande om rekommendation nr 3/1961).
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Nordiskt bistånd i Tanzania

Det nordiska projektet i Kibaha i Tanzania är nu så golt som fullbordat. 

En förlängning av avtalet mellan de nordiska länderna och Tanzania från 

och med den 1 januari 1968 till och med den 31 december 1969 paraferades 

den 12 juli 1967. Enligt förlängningsavlalet förpliktar sig Tanzania att från 

och med den 1 januari 1970 överta det finansiella och administrativa an- 

svaret för projektet. Förhandlingar har vidare inletts om ett nytt nordiskt 

projekt (se meddelande om rekommendation nr 3/1961).

Stockholm den 5 februari 1968
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Rekommendationer

Nr 1. Inrättande au ett nordiskt kollegium för viltforskning.

Nr 2. Jakt- och fridlysningsbestämmelser.

Nr 3. Jakt- och fridlysningstider.

Nr />. Upprättande av en naturpark för de stora rovdjurens bevarande. 

Nr 5. Specialiserad fackutbildning för isländsk ungdom.

Nr 6. Yrkeslärarutbildning.

Nr 7. Nordisk yrkesklassificering.

Nr 8. Utbyte av förvaltningstjänstemän.

Nr 9. Utbyggnad av transittrafiken över Trondheim.

Nr 10. Flygförbindelse Östersund—Trondheim.

Nr 11. Statistiskt samarbete.

Nr 12. Posttaxor m. m.

Nr 13. Samarbete mellan forskningsråden.

Nr 14. Skattevetenskapligt samarbete.

Nr 15. Nordisk integrationsforskning.

Nr 16. Sjukvårdssamarbete i Tornedalen.

Nr 17. Nordisk vittnesplikt.

Nr 18. Arbetstagares uppfinningar.

Nr 10. Personskador vållade av interner m. m.

Nr 20. Åtgärder mot illegal narkotikainförsel.

Nr 21. Ekonomiskt samarbete.

Nr 22. Storflijgptats på Saltholm och en fast förbindelse över Öresund. 

Nr 23. Samarbete om standardisering.

Nr 24. Samarbete beträffande beskattningens utformning.

Nr 25. Samarbete vid anskaffande av järnvägsvagnar.

Nr 26. Fritidsfiske.

Nr 27. Gemensam trafiklagstiftning.

Nr 28. Ibero-amerikanskt institut.

Nr 29. Parasitologisk forskning.

Nr 30. Vulkanologiskt institut i Island.

Nr 31. Revision av den internationella oljeskyddskonventionen.

Nr 32. Träskyddsforskning.

Nr 33. Sameinstitut.

Nr 3\. Nordiska rådets musikpris.

Nr 35. Gemensam resebyrålagstiftning.

Nr 36. Modernisering av matematikundervisningen.

Nr 37. Världsutställningen i Osaka.

Nr 38. Justering av Nordiska kulturfondens kapitalbelopp.



2174
REKOMMENDATION nr 1/1968
Nordiska rådet har tillställt re- 
geringarna i Danmark, Finland,
Island, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de inrättande av ett nordiskt kol- 
legium för viltforskning.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 19 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av juridiska utskottet (A 106 T/j) med 58 

röster. 11 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at der etableres et 

nordisk kollegium for vildtforskning, hvis økonomiske mid- 

ler forudsættes tilvejebragt gennem de organer og fonds, 

som allerede finansierer den nationale jagt- og vildtforsk- 

ning i hvert af landene.

De 58 medlemmar, som röstade f<

Andersen, K. 13., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 

Bjarnason, Sigurdur, Island 

Björkman, Folke, Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif,  Sverige 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels,  Danmark 

Geijer, Arne, Sverige 

Gustafsson, Einar, Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 

I I ara, Erkki, Finland 

Holmberg, Yngve,  Sverige 

Honkonen, Kuuno,  Finland 

Hordvik, Olav,  Norge

rekommendationen, var:

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha,  Norge 

Johannesson, ólafur,  Island 

Johansson, Tage, Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Korvald, Lars,  Norge 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsson, Lars,  Sverige 

I.eiro, Lars,  Norge 

Leivo-I.arsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald,  Norge 
Mathiesen, Matthias Ä., Island 

Mellqvist, Sven,  Sverige 

Møller, Gerda,  Danmark 

Møller Warmedal, Johan,  Norge 

Ohlin, Bertil,  Sverige 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige
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Rihtniemi, Juha,  Finland 

Rognerud, Berie,  Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuiire, Finland 

Salvesen, Salve,  Norge 

Samuelsberg, Harald,  Norge 

Savela, Veikko, Finland

Oslo den 19 februari 1968

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sirén, Eino,  Finland 

Skoglund, Gösta,  Sverige 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Stikselainen, V. J., Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige 

Toft, H. C., Danmark

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege

ringarna om att  D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.



2176

REKOMMENDATION nr 2/1968Nordiska rådet har tillställt re- 
geringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de jakt- och fridlysningsbestäm- 
mclser.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 19 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av juridiska utskottet (A 106 T/j) med 58 

röster. 11 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at de gældende 

bestemmelser om jagt og fredning af dyr og fugle, i det om- 

fang dette ikke allerede er sket, indrettes i overensstem- 

melse med følgende principielle grundsætninger:

a. at alle dyr og fugle, herunder også de, der traditionelt 

karakteriseres som skadelige, som et minimum bør fredes i 

vngletiden,

b. at ingen i de nordiske lande hjemmehørende dyre- 

eller fugleart må udryddes totalt, og at der derfor bør 

træffes effektive foranstaltninger til bevarelse af et antal 

forplantningsdygtige stammer af de dyr og fugle, som er 

eller kommer i fare for at uddø i Norden,

c. at der bør indføres forbud mod anvendelse af fangst- 

redskaber og metoder, hvorved der påføres dyr eller fugle 

unødig lidelse eller efterstræbelse, og

d. at udbetaling af skydepenge som præmie for ned- 

skydning eller fangst af i hvert fald sådanne dyr og fugle, 

som er i fare for at uddø, bør være forbudt.

De 58 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 
Bilgrav-Nichen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Sigurður,  Island 

Björkman, Folke,  Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark

Cassel, Leif, Sverige 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C.,  Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Geijer, Arne, Sverige
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Gustafsson, Einar, Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 

Holmberg, Yngve, Sverige 

Honkonen, Kuuno,  Finland 

Hordvik, Olav,  Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha,  Norge 

Johannesson, ölafur,  Island 

Johansson, Tage,  Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Korvald, Lars, Norge 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsson, Lars, Sverige 

Leiro, Lars, Norge 

I.eivo-Larsson, Tgync,  Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mathiesen, Matthias Å., Island 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Möller, Gerda,  Danmark

Oslo den 19 februari 1968

Möller Warmedal, Johan, Norge 

Ohlin, Bertil, Sverige 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rihtniemi, Juha, Finland 

Rognerud, Berte,  Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure,  Finland 

Salvesen, Salve,  Norge 

Samuelsberg, Harald,  Norge 

Savela, Veikko, Finland 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sirén, Eino, Finland 

Skoglund, Gösta, Sverige 

Skijtte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. J., Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige 

Toft, H. C., Danmark

Svcnn Stray

Einar Løehen

Vid möte i Oslo den 22 februari 1068 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

69—67G-Í00. Nordiska rådet.
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REKOMMENDATION nr 3/1988Nordiska rådet har tillställt re- 
geringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
da jakt- och fridlysning stider.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 19 februari 1908 

av Nordiska rådet efter förslag av juridiska utskottet (A 106 T/j) med 58 

röster. 11 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at samvirke ved 

fastlæggelsen af jagt- og fredningstiderne for dyr og fugle, 

således at der ikke i et land vedtages bestemmelser, som 

modvirkes i et andet land, og således at man søger at til- 

sikre en rimelig fordeling af det jagtmæssige udbytte.

De 58 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg,  Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 

Bjarnason, Sigurður, Island 

Björkman, Folke,  Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C.,  Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Geijer, Arne, Sverige 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Gårde Widemar, Ingrid, Sverige 

Hara, Erkki,  Finland 

Holmberg, Yngve,  Sverige 

Honkonen, Kunno,  Finland 

Hordvik, Olav,  Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark

Johannessen, Martha,  Norge 

Jóhannesson, ólafur,  Island 

Johansson, Tage, Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Korvald, Lars,  Norge 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsson, Lars, Sverige 

Leiro, Lars,  Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mathiesen, Matthias Á., Island 

Mellqvist, Sven,  Sverige 

Møller, Gerda,  Danmark 

Møller Warmedal, Johan,  Norge 

Ohlin, Bertil, Sverige 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rihtniemi, Juha, Finland 

Rognerud, Berte, Norge
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Rusanen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tmire,  Finland 

Salvesen, Salve,  Norge 

Samuelsberg, Harald,  Norge 

Savela, Veikko, Finland 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige

Oslo den 19 februari 1968

S ve

Sirén, Eino, Finland 

Skoglund, Gösta, Sverige 

Skytte, Karl,  Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Tliapper, Fridolf, Sverige 

Toft, H. C., Danmark

Stray

Einar Løchen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege

ringarna om att  S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.
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REKOMMENDATION nr 4/1968Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Finland, Norge och 
Sverige nedanstående rekommen- 
dation angående upprättande au 
en naturpark för de stora rovdju-  
rens bevarande.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 19 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av juridiska utskottet (A 106 T/j) med 58 

röster. 11 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland, Norge 

og Sverige at undersøge, om det er muligt at oprette en eller 

flere vidtstrakte naturparker på finsk, norsk og svensk om- 

råde, hvori de store rovdyr i Norden skal være fredet.

De 58 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 

Bjarnason, Sigurður, Island 

Björkman, Folke, Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 
Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid,  Sverige 
Eriksen, Niels, Danmark 

Geijer, Arne, Sverige 

Guslafsson, Einar, Sverige 

Gårde Widemar, Ingrid, Sverige 

Ilara, Erkki, Finland 

Holmberg, Yngve,  Sverige 

Honkonen, Kuuno,  Finland 
Hordvik, Olav,  Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark

Johannessen, Martha,  Norge 

Johannesson, ólafur, Island 

Johansson, Tage, Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Korvald, Lars,  Norge 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsson, Lars,  Sverige 

Leiro, Lars,  Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland

I.øbak, Harald, Norge 

Mathiesen, Matthias, Á., Island 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller, Gerda,  Danmark 

Møller Warmedal, Johan,  Norge 

Ohlin, Bertil, Sverige 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rihtniemi, Juha, Finland 

Rognerud, Berte,  Norge
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Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure,  Finland 

Salvesen, Salve, Norge 

Samuelsberg, Harald,  Norge 

Suvela, Veikko, Finland 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige

Sirén, Eino, Finland 

Skoglund, Gösta, Sverige 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. J.,  Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige 

Toft, II. C.,  Danmark

Oslo den 19 februari 1968

Svenn Stray

Einar Løehen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1068 enades representanter för rege

ringarna om att  F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.
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REKOMMENDATION nr 5/1968Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, 
Norge och Sverige nedanstående 
rekommendation angående spe- 
cialiserad fackutbildning för is-  
ländsk ungdom.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 19 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 142/k) med 49 röster.

20 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, 

Finland, Norge och Sverige att ställa till förfogande särskil- 

da stipendiemedel samt vidtaga övriga erforderliga åtgärder 

för att möjliggöra för isländska ungdomar att erhålla spe- 

cialiserad yrkesutbildning vid dessa länders yrkesutbild- 

ningsanstalter.

De 49 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg,  Finland 

Bjarnason, Sigurðiir, Island 

Björkman, Folke,  Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Gustafsson, Einar, Sverige 

Hara, Erkki,  Finland 

Holmberg, Yngve, Sverige 

Hordvik, Olav, Norge 

Ingimundarson, Sigurður,  Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha,  Norge 

Johannesson, ölafur, Island

Johansson, Tage,  Sverige 

Kjartansson, Magnús,  Island 

Korvald, Lars, Norge 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsson, Lars, Sverige 

Leiro, Lars, Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mathiesen, Matthias, Á., Island 

Mellqvist, Sven, Sverige 
.Møller Warmedal, Johan, Norge 

Ohlin, Bertil, Sverige 

Paasivuori, Tyyne,  Finland 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rognerud, Berte, Norge 
Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland
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Salo, Tuure,  Finland 

Salvesen, Salve,  Norge 

Samuelsberg, Harald, Norge 

Savela, Veikko, Finland 

Segersiedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sirén, Eino,  Finland

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. J., Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige 

Toft, H. C., Danmark

Oslo den li! februari 1968

Svenn Stray

Einar Løehen

Vid möte i Oslo den 22 februari 10118 enades representanter för rege-

ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta

spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 6/1968Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de yrkeslärarutbildning.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 19 februari 1968

av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 157/k) med 56 röster. 

13 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt inrätta 

elt permanent samarbetsorgan för att samordna den nor- 

diska yrkeslärarutbildningen enligt de riktlinjer, som

framlagts i Nordiska kommitténs för yrkeslärarutbildning 

slutrapport.

De 56 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg,  Finland 

Bjarnason, Siguröur,  Island 

Björkman, Folke,  Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 

Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C.,  Finland 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Gustafsson, Einar, Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 

Holmberg, Yngve, Sverige 

Honkonen, Kuuno,  Finland 

Ingimundarson, Siguröur,  Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha, Norge

Johannesson, ölafur,  Island 

Johansson, Tage,  Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Kjartansson, Magnús,  Island 

Korvald, Lars,  Norge 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsson, Lars,  Sverige 

Leiro, Lars,  Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mathiesen, Matthias Á, Island 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller, Gerda,  Danmark 

Møller Warmedal, Johan, Norge 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Paasivuori, Tyyne, Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar,  Sverige 

Rihtniemi, Juha,  Finland 
Rognerud, Berte, Norge
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Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure,  Finland 

Salvesen, Salve,  Norge 

Samuelsberg, Harald,  Norge 

Savela, Veikko, Finland

Oslo den 19 februari 1968

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sirén, Eino,  Finland 

Stray, Svenn, Norge 

Svkselainen,  V. J., Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thap per, Eridolf, Sverige 

Toft, II. C., Danmark

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 19H8 enades representanter för rege
ringarna om att  N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.
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REKOMMENDATION nr 7/1968Nordiska rådet har tillställt re- 
geringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de nordisk yrkesklassificering.

Jämlikt 10 § stadgan lör Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 20 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 140 T/s) med 

62 röster. 7 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nor- 

diska länderna att undersöka möjligheterna för en översyn 

av den nordiska yrkesklassificeringen, så att könsbestämda 

klassificeringar avlägsnas.

De 62 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Sigurclur, Island 

Björkman, Folke,  Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C.,  Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 

af Heurlin, Kaarlo,  Finland 

Holmberg, Yngve,  Sverige 

Honkonen, Kuiino, Finland 

Hordvik, ölav,  Norge 
Hækkerup, Per,  Danmark

lngimundarson, Sigurður, Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha,  Norge 

Johannesson, ålafur,  Island 

Johansson, Tage,  Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Korvald, Lars,  Norge 

Laaksonen, Mikko, Finland

I.arsen, Aksel,  Danmark 

Larsson, Lars,  Sverige 

Leirfall, Jon,  Norge 

Lcivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald,  Norge 

Mellqvist, Sven,  Sverige 

Møller, Gerda,  Danmark 

Møller Warmedal, Johan,  Norge 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil,  Sverige 

Paasivuori, Tyyne,  Finland 
Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige
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IUhtniemi, Juha,  Finland 

Rognerud, Berle, Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure,  Finland 

Salvesen, Salve,  Norge 

Samuelsberg, Harald,  Norge 

Sanela, Veikko, Finland

Oslo den 20 februari 1968

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sirén, Eino,  Finland 

Skoglund, Gösta, Sverige 

Skytte, Karl,  Danmark 

Stray, Svenn,  Norge 

Sukselainen, V.  Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige 

Toft, H. C., Danmark

Svenn Stray

Einar Løelien

Vid möte i  Oslo den 22 februari 19(>8 enades representanter för rege

ringarna om att  D a n m a r k skulle vara koordinerande land för detta

spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 8/1968Nordiska rådet har tillställt re- 
geringarna i Danmark, Finland, 
Island, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de utbyte av förvaltningstjänste- 
män.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 20 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 152/s) med 

60 röster. 9 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nor- 

diska länderna att vidtaga åtgärder i syfte att bereda möj- 

lighet för tjänstemän även inom regional och lokal förvalt- 

ning alt tjänstgöra i annat nordiskt land än det egna.

De 60 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg,  Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Björkman, Folke, Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 

Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Gustafsson, Einar, Sverige 

Gärde Wide mar, Ingrid, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 

af Heurlin, Kaarlo,  Finland 

Holmberg, Yngve,  Sverige 

Honkonen, Kuuno, Finland 

Hordvik, Olav, Norge 
Hækkerup, Per, Danmark 

Ingimundarson, Siguröur, Island

Jacobsen, Nils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha, Norge 

Johannesson, ólafur, Island 

Johansson, Tage, Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Korvald, Lars,  Norge 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Larsen, Aksel,  Danmark 

Larsson, Lars,  Sverige 

Leirfall, Jon,  Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald,  Norge 

Mellqvist, Sven,  Sverige 

Møller, Gerda, Danmark 

Møller Warmedal, Johan,  Norge 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil, Sverige 

Paasivuori, Tyyne,  Finland 
Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige
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Rihtniemi, Julia, Finland 

Rognerud, Berte, Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent, Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure, Finland 

Salvesen, Salve, Norge 

Samuelsberg, Harald, Norge 

Savela, Veikko, Finland

Oslo den 20 februari 1908

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Siréri, Eino, Finland 

Skoglund, Gösta, Sverige 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. Finland 

Snndin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige 

Toft, 11. €., Danmark

Svenn Stray

Einar Løehen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege

ringarna om att  S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.



2190

REKOMMENDATION nr 9/1968Nordiska rådet har tillställt re- 
geringarna i Norge och Sverige 
nedanstående rekommendation 
angående utbyggnad av transit- 
trafiken över Trondheim.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 20 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (A 117/t) med 56 röster. 

13 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Norge och 

Sverige
1. att medverka til! att diskussioner inleds rörande möj- 

ligheterna att utvidga transittrafiken över Trondheims- 

leden,

2. att träffa avtal om Muruvikanläggningens utnyttjande 

som reservhamn för transittrafiken av torrgods.

De 56 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Björkman, Folke, Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C.,  Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar, Sverige 

Gärde Wide mar, Ingrid, Sverige 
Hara, Erkki, Finland 

af Heurlin, Kaarlo,  Finland 

Holmberg, Yngve, Sverige 

Honkonen, Kuu.no, Finland

Hordvik, Olav, Norge 

Hækkerup, Per, Danmark 

Ingimundarson, Sigurður,  Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Johannessen, Martha,  Norga 

Johannesson, ölafur,  Island 

Johansson, Tage,  Sverige 

Jolinsen, Håkon, Norge 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Larsen, Aksel, Danmark 

Larsson, Lars, Sverige 

Leirfall, Jon, Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mellqvist, Sven,  Sverige 

Møller Warmedal, Johan, Norge 
Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil,  Sverige 
Paasivuori, Tyyne, Finland
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Paasiviiori, Tyyne, Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar,  Sverige 

Rihtniemi, Juha, Finland 

Rognerud, Berte, Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure, Finland 

Salvesen, Salve,  Norge

Samuelsberg, Harald, Norge 

Savela, Veikko, Finland 

Scgerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sirén, Eino, Finland 

Skoglund, Gösta,  Sverige 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V r. J., Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige

Oslo den 20 februari 1968

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i  Oslo den 22 februari WI18 enades representanter för rege

ringarna om att  N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.



Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Norge och Sverige ne- 
danstående rekommendation an- 
gående flygförbindelse Östersund  
—Trondheim.
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REKOMMENDATION nr 10/1968

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 20 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (A 148/t) med 56 röster. 

1 medlem avstod från att rösta, och 12 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Norge og Sverige 

at støtte oprettelsen af en permanent flyveforbindelse mel- 

lem Östersund og Trondheim med tilknytning til forbin- 

delserne til Stockholm og Finland.

De 56 medlemmar, som röstade

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Björkman, Folke,  Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 

Christiansen, Kagnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C.,  Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Niels, Danmark 

Geijer, Arne, Sverige 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Gärde Wide mar, Ingrid, Sverige 

Hara, Erkki,  Finland 

af Heurlin, Kaarlo,  Finland 
Holmberg, Yngve,  Sverige 

Honkonen, Kuuno,  Finland 

Hordvik, Olav,  Norge 
Ingimundarson, Sigurður,  Island 

Jacobsen, Nils, Norge

ör rekommendationen, var:

Johannessen, Martha, Norge 

Jóhannesson, ólafur,  Island 

Johansson, Tage, Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Korvald, Lars, Norge 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Larsen, Aksel, Danmark 

Larsson, Lars, Sverige 

Leirfall, Jon,  Norge 
Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller Warmedal, Johan,  Norge 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil,  Sverige 

Paasivuori, Tyyne, Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar,  Sverige 

Rihtniemi, Julia, Finland 

Räsänen, Pauli, Finland 
Røiseland, Bent, Norge 

Saalasti, Kerttu,  Finland
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Salo, Tuure,  Finland 

Salvesen, Salve,  Norge 

Samuelsberg, Harald,  Norge 

Savela, Veikko, Finland 

Seger stedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sirén, Eino,  Finland

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Eridolf, Sverige 

Toft, II. C., Danmark

Den medlem, som avstod frän att rösta, var: Gösta Skoglund, Sverige. 

Oslo den 20 februari 1968

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i  Oslo den 22 februari l i)68 enades representanter för rege

ringarna om att  N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.
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REKOMMENDATION nr 11/1968Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de statistiskt samarbete.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 20 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (B 6/e) med 59 

röster. 10 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

I. alt godkänna det av Nordiska chefsstatistikermötet i 

juni 1967 framlagda förslaget om utvidgat nordiskt sta- 

tistiskt samarbete; och

II. all anvisa medel för etl permanent sekretariat för 

Nordiska chefsst alist ikermöt et.

De 59 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg,  Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Sigurður, Island 

Björkman, Folke,  Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, I\aj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C.,  Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 

Ilara, Erkki, Finland 

a, Heurlin, Kaarlo,  Finland 

Holmberg, Yngve,  Sverige 

Honkonen, Kuuno, Finland

Hordvik, Olav,  Norge 

Ingimundarson, Siguröur, Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Johannessen, Martha,  Norge 

Johannesson, ólafur,  Island 

Johansson, Tage, Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 
Korvald, Lars,  Norge 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsen, Aksel,  Danmark 

Larsson, Lars, Sverige 

Leirfall, Jon,  Norge 

Leiro, Lars,  Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald,  Norge 

Mellqvist, Sven,  Sverige 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil,  Sverige
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Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar,  Sverige 

Rihtniemi, Juha,  Finland 

Rognerud, Berte,  Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure,  Finland 

Salvesen, Salve,  Norge

Oslo den 20 februari 1968

Savela, Veikko, Finland 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sirén, Eino, Finland 

Skoglund, Gösta, Sverige 
Skgtte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen,  V. Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege

ringarna  om att  N or g e skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.



2196

REKOMMENDATION nr 12/1968Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de posttaxor m. m.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 20 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (A 108/t) med 62 röster.

7 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i de nordiske 

lande,

a) at tilstræbe anvendelsen af indenrigs porto i den nor- 

diske udveksling af breve mellem 500 og 1 000 g,

b) at overgå til benyttelse af indenrigs porto inden for 

Norden ved postbefordring af aviser og tidsskrifter, der ud- 

gives i et af de nordiske lande (postabonnement og ud- 

giverkorsbånd),

c) i det nordiske postale samarbejde at tilstræbe fuld- 

stændig ensartethed både for så vidt angår reglerne om, 

hvilke forsendelsesarter der modtages til befordring, og 

for så vidt angår bestemmelserne om tilladt størrelse, 

vægt og indhold m. m. for hver forsendelsesart,

d) at fastsætte ensartede regler om postvæsenets ansvar 

for forsendelser,

e) at undersøge mulighederne for at opnå administrative 

lettelser i det nordiske postsamarbejde gennem større ens- 

artethed i de interne bestemmelser vedrørende postvæsenets 

virksomhed og

f) at fremskynde gennemførelsen af en fællesnordisk ord- 

ning for postgiroudbetaling.

De 62 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg,  Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 

Bjarnason, Siguröur,  Island 

Björkman, Folke, Sverige

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 

Christensen, Henry, Danmark 
Christiansen, Ragnar, Norge
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Uamsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C.,  Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 

Ilara, Erkki, Finland 

af Heurlin, Kaarlo, Finland 

Holmberg, Yngve,  Sverige 

Honkonen, Knuno, Finland 

Hordvik, Olav, Norge 
Ingimundarson, Sigurður, Island 

Jacobsen, Xils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha,  Norge 

Jóhannesson, ólafur,  Island 

Johansson, Tage,  Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Korvald, Lars, Norge 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Laaksonen, Mikko, Finland

I.ahteta, Olavi, Finland 

Larsen, Aksel,  Danmark 

Larsson, Lars,  Sverige 

Leirfall, Jon,  Norge 

Leiro, Lars, Norge

Oslo den 20 februari 1968

Leivo-Larsson, Tggne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mathiesen, Matthias, Á., Island 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller, Gerda,  Danmark 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil,  Sverige 

Paasivuori, Tyyne,  Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar,  Sverige 

Rihtniemi, Julia, Finland 

Rognerud, Berte,  Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure,  Finland 

Salvesen, Salve, Norge 

Samuelsberg, Harald, Norge 

Savela, Veikko, Finland 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Siren , Eino, Finland 

Skoglund, Gösta,  Sverige 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. J.,  Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, I'ridolf, Sverige

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege
ringarna om att  S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.
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REKOMMENDATION nr 13/1968
Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de samarbete mellan forsknings-  
råden.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 20 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 119/k) med 61 röster.

8 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga 

åtgärder för åstadkommande av ett effektivt samarbete 

mellan forskningsråden (motsvarande) i de nordiska län- 

derna och att ställa särskilda medel till förfogande för nor- 

diskt forskningssamarbete.

De 61 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 

Bjarnason, Siguröur,  Island 

Björkman, Folke,  Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 

Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Gärde Wide mar, Ingrid, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 

af Heurlin, Kaarlo,  Finland 

Honkonen, Kuiino, Finland 

Hordvik, Olav, Norge

Hækkerup, Per, Danmark 

Jacobsen, Nils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha,  Norge 

Johannesson, ålafur,  Island 

Johansson, Tage,  Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Kjartansson, Mag mis, Island 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsen, Aksel,  Danmark 

Larsson, Lars,  Sverige 

Leirfall, Jon, Norge 

Leiro, Lars,  Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald,  Norge 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller, Gerda,  Danmark 

Møller Warmedal, Johan,  Norge 

Nørgaard, Ivar, Danmark
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Savela, Veikko, Finland 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Siren, Eino, Finland 

Skoglund, Gösta, Sverige

Oslo den 20 februari 1968

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sundin, Sven, Sverige 

Toft, II. C.,  Danmark

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege- 

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.



Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de skattevetenskapligt samarbete.
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REKOMMENDATION nr 14/1968

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 20 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (A 160/e) med 57 

röster. 12 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att i sam- 

arbete med berörda forskare och institutioner undersöka 

möjligheterna för att upprätta ett nordiskt skattevetenskap- 

ligt forskningsråd.

De 57 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg,  Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Siguröur,  Island 

Björkman, Folke, Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 

Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Gärde Wide mar, Ingrid, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 

af Ileurlin, Kaarlo, Finland 

Hordvik, Olav, Norge 

Hækkerup, Per,  Danmark 

Ingimundarson, Siguröur, Island 

Jacobsen, Nils, Norge

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha, Norge 

Johannesson, ålafiir, Island 

Johansson, Tage,  Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Kjartansson, Magnus, Island 

Krag, Jens Otto, Danmark 
Larsen, Aksel, Danmark 

Larsson, Lars,  Sverige 

Leirfall, Jon,  Norge 

Leiro, Lars, Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald,  Norge 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Möller, Gerda, Danmark 

Møller War medal, Johan,  Norge 
Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil,  Sverige 

Paasivuori, Tyyne, Finland 

Ranmark, Dagmar, Sverige 
Iläsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge
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Saalasti, Kerttu, Finland

Salo, Tuure,  Finland

Salvesen, Salve, Norge

Savela, Veikko, Finland

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige

Sirén, Eino, Finland 

Skoglund, Gösta,  Sverige 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sundin, Sven, Sverige

Oslo den 20 f ebruari 1968

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i Oslo den 22 februari 19(18 enades representanter för rege- 

ringarna om att F in la n d skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.



REKOMMENDATION nr 15/1963
Nordiska rådet liar tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de nordisk integrationsforskning.

2202

Jämlikt 10 § stadgan lör Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 20 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (A 101/e) med 52 

röster. 17 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:
Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att under- 

söka förutsättningarna för en gemensamt organiserad 

forskningsverksamhet rörande det nordiska ekonomiska 

samarbetet.

De 52 medlemmar, som röstade

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg,  Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Sigurður,  Island 

Björkman, Folke,  Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 

Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C.,  Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 

af Heurlin, Kaarlo, Finland 

Hordvik, Olav, Norge 

Ingimundarson, SigurÖur, Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark

rekommendationen, var:

Johannessen, Martha,  Norge 

Johannesson, ölafur,  Island 

Johansson, Tage,  Sverige 

Kjartansson, Magniis, Island 

Korvald, Lars, Norge 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Larsen, Aksel,  Danmark 

Larsson, Lars,  Sverige 

Leiro, Lars,  Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald,  Norge 

Mellqvist, Sven,  Sverige 

Møller, Gerda,  Danmark 

Møller Warmedal, Johan, Norge 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil,  Sverige 

Paasivuori, Tyyne, Finland 

Ranmark, Dagmar,  Sverige 

Røiseland, Bent, Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salvesen, Salve,  Norge
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Ohlin, Bertil,  Sverige 

Paasivuori, Tyyne,  Finland 

Rctnmark, Dagmar, Sverige 

Rihtniemi, Juha,  Finland 

Rognerud, Berte, Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure,  Finland 

Salvesen, Salve,  Norge 

Samuelsberg, Harald,  Norge

Savela, Veikko, Finland 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sirén, Eino,  Finland 

Skoglund, Gösta,  Sverige 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige 

Toft, II. C., Danmark

Oslo den 20 februari 1968

Suenn Stray

Einar Lóehen

Vid möte i  Oslo den 22 februari W68 enades representanter för rege
ringarna om att  F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.



Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Finland och Sverige
nedanstående rekommendation
angående sjukvårdssamarbete i
Tornedalen.
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REKOMMENDATION nr 16/1968

Jämlikt 10 § stadgan lör Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 20 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (A 71/s och 

A 71 Ä/s) med 50 röster. 19 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland 

och Sverige att i samråd med de för sjukvården ansvariga 

utreda förutsättningarna för en överenskommelse avseende 

den slutna sjukvården i Tornedalen innebärande att be- 

folkningen i området får valfri möjlighet till sjukhusvård 

på båda sidor av gränsen.

De 50 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var :

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg,  Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Siguröur,  Island 

Björkman, Folke,  Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Nicls, Danmark 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 

Hara, Erkki,  Finland 

af Heurlin, Kaarlo,  Finland 

Hækkerup, Per, Danmark 

Ingimundarson, Siguröur,  Island

Jacobsen, nils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha,  Norge 

Johansson, Tage,  Sverige 

Kjartansson, Magnus,  Island 

Korvald, Lars,  Norge 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Larsson, Lars,  Sverige 

Leiro, Lars, Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mellqvist, Sven,  Sverige 

Møller, Gerda, Danmark 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil, Sverige 

Paasivuori, Tyyne,  Finland 

lianmark, Dagmar, Sverige 
Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge
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Saalasti, Kerttu,  Finland

Salo, Tuure, Finland

Salvesen, Salve,  Norge

Samuelsberg, Harald,  Norge

Savela, Veikko, Finland

Seger stedt W iberg, Ingrid, Sverige

Sirén, Eino,  Finland

Skoglund, Gösta, Sverige 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige 

Toft, H. C., Danmark

Oslo den 20 februari 1968

Svenn Stray

Einar Løehen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege

ringarna om att  S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.



Nordiska rådet liar tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de nordisk vittnesplikt.
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REKOMMENDATION nr 17/1968

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 21 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av juridiska utskottet (A 125/j) med 59 

röster. 10 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at udrede forud- 

sætningerne for, at der i hvert af landene gennemføres pligt 

til at give møde som vidne for domstolene i de andre nor- 

diske lande.

De 59 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Sigurðnr,  Island 

Björkman, Folke, Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Cassel, Leif, Sverige 

Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 

Hara, Erkki,  Finland 

af Heurlin, Kaarlo, Finland 

Honkonen, Kuuno,  Finland 

Hordvik, Olav, Norge 

Horn, Svend, Danmark 

Ingimundarson, Sigurdur, Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark

Johannessen, Martha, Norge 

Jóhannesson, ólafur,  Island 

Johansson, Tage, Sverige 

Kjartansson, Magniis, Island 

Korvald, Lars, Norge 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsen, Aksel, Danmark 

Larsson, Lars, Sverige 

Leirfall, Jon,  Norge 

Leiro, Lars,  Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 
Mathiesen, Matthias, Á., Island 

Mellqvist, Sven,  Sverige 

Møller, Gerda,  Danmark 

Møller Warmedal, Johan,  Norge 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Paasivuori, Tyyne,  Finland 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

liihtniemi, Juha, Finland 

Rognerud, Berte,  Norge
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Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure,  Finland 

Salvesen, Salve, Norge 

Samuelsberg, Harald,  Norge 

Savela, Veikko,  Finland 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige

Sirén, Eino,  Finland 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. J.,  Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige 

Toft, H. C., Danmark

Oslo den 21 februari 19G8

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege

ringarna om att  D a n m a r k skulle vara koordinerande land för detta

spörsmål.



Nordiska rådet liar tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland,
Norge och Sverige nedanstående 
rekommendation angående ar-  
betstagares uppfinningar.
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REKOMMENDATION nr 18/1968

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 21 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av juridiska utskottet (A 159/j) med 62 

röster. 7 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Fin- 

land, Norge og Sverige at genoptage forhandlingerne om til- 

vejebringelse af ensartet lovgivning om arbejdstageres op- 

findelser, således at udgangspunktet for de fortsatte drøf- 

telser tages i den gældende svenske lovgivning herom.

De 62 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg,  Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Siguröur,  Island 

Björkman, Folke, Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 

Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Gärde Widcmar, Ingrid, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 

Hara, Erkki,  Finland 

af Ileurlin, Kaarlo, Finland 

Ilonkonen, Kuuno, Finland 

Hordvik, Olav,  Norge

Horn, Svend,  Danmark 

Jacobsen, Nils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha,  Norge 

Jóhannesson, ólafur, Island 

Johansson, Tage,  Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Kjartansson, Magnús, Island 

Korvald, Lars,  Norge 
Laaksonen, Mikko, Finland 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsen, Aksel, Danmark 

Larsson, I^ars, Sverige 

Leiro, Lars,  Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald,  Norge 

Mathiesen, Matthias, Ä., Island 

Mellqvist, Sven,  Sverige 

Møller, Gerda,  Danmark 

Møller Warmedal, Johan,  Norge 

Ohlin, Bertil, Sverige
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PaasivuoTÍ, Tyyne,  Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar,  Sverige 

Rihtniemi, Julia, Finland 

Rognerud, Berte,  Norge 

Rusanen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure, Finland 

Salvesen, Salve, Norge

Samuelsberg, Harald,  Norge 

Savela, Veikko, Finland 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sirén, Eino, Finland 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. J.,  Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige 

Toft, H. C., Danmark

Oslo den 21 februari 1968

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege- 

ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.

70—670400.  Nordiska rådet .
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REKOMMENDATION nr 19/1968Nordiska rådet liar tillställt re- 
geringarna i Danmark, Fin- 
land, Island, Norge och Sverige 
nedanstående rekommendation 
angående personskador vållade 
av interner m. m.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 21 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av juridiska utskottet (A 155/j) med 48 

röster mot 5. 5 medlemmar avstod från att rösta, och 11 medlemmar var 

frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne

a) at tilvejebringe nærmere oplysning om, hvorvidt og i 

bekræftende fald på hvilket grundlag og i hvilket omfang 

offentlige myndigheder i de nordiske lande udbetaler er- 

statning for skader, der er forvoldt af personer, over for 

hvilke samfundet ved anbringelse på anstalt eller institu- 

tion eller på anden måde har truffet foranstaltninger af kri- 

minalretlig eller iøvrigt af forsorgsmæssig karakter, og

b) at undersøge mulighederne for fastsættelse af fælles- 

nordiske ensartede principper, hvorefter der administrativt 

kan udbetales billighedserstatning af offentlige midler for 

sådanne skader.

De 48 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Sigurðnr, Island 

Björkman, Folke, Sverige 

Ccssel, Leif, Sverige 

Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C.,  Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige

Hara, Erkki,  Finland 

af Heurlin, Kaarlo,  Finland 

Hordvik, Olav, Norge 
Ingimundarson, Sigurður,  Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannesson, ólafnr,  Island 

Johansson, Tage,  Sverige 

Korvald, Lars,  Norge 

Lahtcla, Olavi, Finland 

Larsson, I^ars, Sverige 

Leiro, Lars, Norge
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Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mellqvist,  Sven, Sverige 

Møller, Gerda, Danmark 

Møller Warmedal, Johan,  Norge 

Ohlin, Bertil,  Sverige 

Paasivuori, Tyyne, Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rihtniemi, Juha, Finland 

Rognerud, Berte, Norge 

Räsänen, Pauli, Finland

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure,  Finland 

Salvesen, Salve, Norge 

Savela, Veikko, Finland 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sirén, Eino,  Finland 

Skytte, Karl,  Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen,  V. J.,  Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Toft, II. C., Danmark

De 5 medlemmar, som röstade mot rekommendationen, var: K. B. An- 

dersen, Danmark, Svend Horn, Danmark, Martha Johannessen, Norge, Aksel 

Larsen, Danmark, och Ivar Nørgaard, Danmark.

De 5 medlemmar, som avstod från alt rösta, var: Georg Backlund, Finland, 

Kaj Bundvad, Danmark, Kuuno Honkonen, Finland, Magnús Kjartansson, 

Island, och Fridolf Thapper, Sverige.

Oslo den 21 februari 1968

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r ge skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.

Svenn Stray

Einar Løchen
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Nordiska rådet liar tillställt re- REKOMMENDATION nr 20/1968
geringarna i Danmark, Fin- 
land, Island. Norge oeli Sverige 
nedanstående rekommendation 
angående åtgärder mot illegal 
narkotikainförsel.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 21 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (A 153/t) med 60 röster.

9 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at foretage en un- 

dersøgelse af mulighederne for ved fælles foranstaltninger 

at standse illegal indførsel af narkotika og i fællesskab 

iværksætte alle de foranstaltninger, som kan medvirke til at 

standse denne trafik.

De 60 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg,  Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 

Bjarnason, Sigurður, Island 

Björkman, Folke,  Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C.,  Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 

af Heurlin, Kaarlo, Finland 

Ilonkonen, Kuuno, Finland 

Hordvik, Olav, Norge

Horn, Svend,  Danmark 

Ingimundarson, Sigurður, Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Johannessen, Martha, Norge 

Johannesson, ólafur,  Island 

Johansson, Tage,  Sverige 

Kjartansson, Magnus,  Island 

Korvald, Lars,  Norge 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsen, Aksel,  Danmark 

Larsson, Lars,  Sverige 

Leirfall, Jon,  Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald,  Norge 

Mathiesen, Matthias,  .i., Island 

Mellqvist,  Sven, Sverige 

Møller, Gerda,  Danmark 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil, Sverige
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Paasivuori, Tyyne, Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rihtniemi, Juha, Finland 

Rognerud, Berte,  Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent, Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure,  Finland 

Salvesen, Salve, Norge

Oslo den 21 februari 1968

Samuelsberg, Harald, Norge 

Savela, Veikko,  Finland 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sirén, Eino, Finland 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen,  V. J.,  Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Tliapper, Eridolf,  Sverige 

Toft, II. C.,  Danmark

n Stray

Einar Løchen.

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege

ringarna om att  S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.
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REKOMMENDATION nr 21/1968Nordiska rådet har tillställt re- 
geringarna i Danmark, Fin- 
land, Island, Norge och Sverige 
nedanstående rekommendation 
angående ekonomiskt samarbete.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 21 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (A 165/e) med 60 

röster. 1 medlem avstod från att rösta, och 8 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

N ordisk Råd rekommanderer regjeringene

1. i nær kontakt med regjeringene i øvrige EFTA-land 

oppmerksomt å følge det europeiske markedsspørsmåls ut- 

vikling med sikte på å utnytte de muligheter som kan bidra 

til en bred løsning av dette spørsmål;

2. på ny å overveie mulighetene for et nordisk initiativ 

med sikte på å utbygge EFTA-samarbeidet;

3. å inndra et bredere utsnitt av de nordiske lands inn- 

byrdes økonomiske forbindelser i overveielsene, med sikte 

på at en utvidelse av samarbeidet kan tilgodese vesentlige 

økonomiske interesser i hvert av de nordiske land og at de 

organisatoriske forutsetninger som måtte være påkrevet 

likeledes inngår i disse overveielser og

4. å ta sikte på en utformning av det nordiske økonomiske 

samarbeid som letter disse lands deltagelse i en bred euro- 

peisk markedsløsning og som er forenlig med de nordiske 

lands forpliktelser overfor de øvrige EFTA-land.

De 60 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bjarnason, Siguröur, Island 

Björkman, Folke, Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 

Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C.,  Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 

nf Heurlin, Kaarlo,  Finland 

Honkonen, Kuuno,  Finland
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Hordvik, Olav, Norge 

Horn, Svend, Danmark 

Ingimundarson, Siguröur, Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha,  Norge 

Johansson, Tage,  Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Kjartansson, Magnus,  Island 

Korvald, Lars,  Norge 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Lalitcla, Olavi,  Finland 

Larsson, Lars,  Sverige 

Leiro, Lars,  Norge 

Leivo-Larsson, Tijyne,  Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mathiesen, Matthias, Á., Island 

Mellqvist, Sven,  Sverige 

Møller, Gerda,  Danmark 

Nørgaard, Ivar, Danmark

Ohlin, Bertil,  Sverige 

Paasivnori, Tyyne, Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Iianmark, Dagmar, Sverige 

Rihtniemi, Juha,  Finland 

Rognerud, Berte,  Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerltu, Finland 

Salo, Tmire, Finland 

Salvesen, Salve,  Norge 

Samuelsberg, Harald,  Norge 

Savela, Veikko, Finland 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sirén, Eino, Finland 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn,  Norge 

Sukselainen, V. J., Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige 

Toft, H. C.,  Danmark

Den medlem, som avstod från att rösta, var: Aksel Larsen,  Danmark.

Oslo den 21 februari 1968

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e skulle vara koordinerande land för detta spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 22/1968Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark och Sverige 
nedanstående rekommendation 
angående storflygplats på Salt- 
holm och en fast förbindelse över 
Öresund.

Jämlikt 10 g stadgan fór Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 21 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (A 183 T/t) med 63 röster. 

6 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark og 

Sverige, at den videre behandling af de foreliggende forslag 

om anlæg af en storlufthavn på Saltholm og bygning af en 

tilsluttende fast forbindelse mellem Danmark og Sverige 

drives parallelt og fremskyndes mest muligt med henblik 

på, at der snarest kan træffes principbeslutninger vedrøren- 

de disse anlæg i Danmarks folketing og Sveriges riksdag.

De 63 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 
Backlund, Georg,  Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 

Bjarnason, Sigurður, Island 

Björkman, Folke,  Sverige 
Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrootli, Georg C., Finland 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Gustafsson, Einar, Sverige 

Gårde Widemar, Ingrid, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, Erkki,  Finland 

of Ileurlin, Kaarlo, Finland

Honkonen, Kuuno, Finland 

Hordvik, Olav,  Norge 

Horn, Svend, Danmark 

Ingimundarson, Sigurður,  Island 

Jacobsen, Nils, Norge 
Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha, Norge 

Johannesson, ólafur, Island 

Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen, Håkon, Norge 

Kjartansson, Magnus,  Island 

Korvald, Lars, Norge 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsen, Aksel, Danmark 
Larsson, Lars, Sverige 

Leirfall, Jon,  Norge
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Leiro, Lars,  Norge 

Løbak, Harald, Norge 

Mathiesen, Matthias, Á., Island 

Mellqvist, Sven,  Sverige 

Møller, Gerda, Danmark 

Møller \Varmedal, Johan, Norge 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil,  Sverige 

Paasivuori, Tyyne, Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rihtniemi, Jnha, Finland 

Rognerud, Berte,  Norge 

Räsänen, Pauli, Finland

Oslo den 21 februari 1968

Røiseland, Bent, Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure, Finland 

Salvesen, Salve, Norge 

Samuelsberg, Harald, Norge 

Savela, Veikko, Finland 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sirén, Eino,  Finland 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. J.,  Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege

ringarna om att  D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta

spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 23/1968Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de samarbete om standardise- 
ring.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 21 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (A 181 T/e) med 58 

röster. 11 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd rekommanderer regjeringene å gi økt støtte 

til de nordiske standardisserings- og materiellkontrollan- 

stalter og fremme arbeidet for gjennomføring av inter- 

nasjonale standarder på bredest mulig felt i de nordiske 

land.

De 58 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. />’., Danmark 

Backlund, Georg,  Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Sigurður, Island 

Björkman, Folke, Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Gustafsson, Einar, Sverige 

Giirdc Widemar, Ingrid, Sverige 
Hammarberg, Sven, Sverige 

Hara, Erkki,  Finland 
af Heurlin, Kaarlo, Finland 

Honkonen, Kuiino, Finland 

Hordvik, Olav,  Norge 

Horn, Svend, Danmark

Ingimundarson, Siguröur, Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Johannessen, Martha,  Norge 

Jóhannesson, ólafur,  Island 

Johansson, Tage,  Sverige 

Kjartansson, Magniis, Island 

Korvald, Lars, Norge 

Krag, Jens Otto, Danmark 
Lahtela, Olavi, Finland 
Larsson, Lars,  Sverige 

Leirfall, Jon, Norge 

Leiro, Lars, Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald,  Norge 
Mellqvist, Sven,  Sverige 

Møller, Gerda, Danmark 

Møller Warmedal, Johan, Norge 
Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil,  Sverige 

Paasivuori, Tyyne, Finland
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Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rihtniemi, Juha,  Finland 

Rognerud, Berle,  Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure, Finland 

Salvesen, Salve, Norge

Oslo den 21 februari 1968

Samuelsberg, Harald,  Norge 

Savela, Veikko, Finland 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sirén, Eino,  Finland 

Skytte, Karl,  Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. J., Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i  Oslo den  22 februari 1968 enades representanter för rege

ringarna om att  S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.
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Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de samarbete beträffande beskatt- 
ningens utformning.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 21 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (A 7/e) med 62 

röster. 7 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

I. att gemensamt med uppmärksamhet följa reformarbe- 

tet inom EEC vad gäller den personliga direkta beskatt- 

ningen,

II. att undersöka i vilka avseenden en anpassning av de 

inhemska systemen för denna beskattning till vad som gäl- 

ler inom EEC kan bli aktuell i de nordiska länder, som öns- 

kar en anslutning till EEC.

De 62 medlemmar, som röstade

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg,  Finland 
Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 

Bjarnason, Sigurður, Island 

Björkman, Folke,  Sverige 
Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 
Hammarberg, Sven, Sverige 

Hara, Erkki, Finland

rekommendationen, var:

af Heurlin, Kaarlo,  Finland 

Honkonen, Kuuno,  Finland 

Hordvik, Olav,  Norge 

Horn, Svend,  Danmark 

Ingimundarson, Sigurður,  Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha,  Norge 

Johannesson, ölafur,  Island 

Johansson, Tage,  Sverige 
Johnsen, Håkon, Norge 

Kjartansson, Magnus,  Island 

Korvald, Lars,  Norge 
Krag, Jens Otto, Danmark 

Laaksonen, Mikko, Finland 
Lahtela, Olavi, Finland 

Larsson, Lars,  Sverige
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Leirfall, Jon,  Norge 

Leiro, Lars, Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald,  Norge 

Mathiesen, Matthias, Ä., Island 

Mellqvist, Sven,  Sverige 

Møller, Gerda,  Danmark 

Møller Warmedal, Johan, Norge 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil,  Sverige 

Paasivuori, Tyyne,  Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar,  Sverige 

Rihtniemi, Juha,  Finland

Oslo den 21 februari 1968

Rognerud, Berte, Norge 

Råsånen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent, Norge 
Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tnure, Finland 

Salvesen, Salve, Norge 

Samuelsberg, Harald, Norge 

Savela, Veikko, Finland 

Siren, Eino, Finland 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. J., Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige

Svenn Stray

Einar Løehen

Vid mote i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege

ringarna om att  Dan m a r k skulle vara koordinerande land för detta

spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 25/1968
Nordiska rådet liar tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland,
Norge och Sverige nedanstående 
rekommendation angående sam- 
arbete vid anskaffande av järn- 
vägsvagnar.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 21 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (A 134/t) med 57 röster. 

12 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Fin- 

land, Norge og Sverige at foretage en undersøgelse af mu- 

ligliederne for at opnå besparelser ved et nordisk samar- 

bejde vedrørende produktion og/eller indkøb af jernbane- 

vogne.

De 57 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var: 

Andersen, K. B., Danmark

Backlund, Georg,  Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Siguröur,  Island 

Björkman, Folke, Sverige 

Bundvad, Kaj,  Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 
Ehrnrooth, Georg C.,  Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Gustafsson, Einar, Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, Erkki,  Finland 

af Heurlin, Kaarlo,  Finland 

Honkonen, Kiiuno, Finland 

Hordvik, Olav,  Norge 

Horn, Svend, Danmark

Ingimundarson, Siguröur, Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha, Norge 

Johannesson, ólafur, Island 

Johansson, Tage, Sverige 

Kjartansson, Magnus, Island 
Korvald, Lars, Norge 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Laaksonen, Mikko,  Finland 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsson, Lars,  Sverige 

Leiro, Lars,  Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 
Løbak, Harald,  Norge 

Mathiesen, Matthias, Á., Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller, Gerda,  Danmark 

Møller Warmedal, Johan, Norge 

N/irgaard, Ivar, Danmark
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Ohlin, Bertil,  Sverige 

Paasivuori, Tijijne,  Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rognerud, Berte,  Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure,  Finland

Oslo den 21 februari 1968

Salvesen, Salve, Norge 

Savela, Veikko, Finland 

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 

Sirén, Eino,  Finland 
Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. Finland 

Thapper, Fridolf, Sverige

Svenn Stray

Einar Løehen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege

ringarna om att  S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.
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REKOMMENDATION nr 26/1968Nordiska rådel har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de fritidsfiske.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som anlogs den 21 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (A 118/t) med 52 röster 

mot 4. 1 medlem avstod från att rösta, och 12 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til de nordiske regeringer, som 

har indført en statslig fiskeafgift eller overvejer at indføre 

en sådan, at søge bestemmelserne udformet således, at der 

ikke opkræves større afgifter af andre nordboer end af lan- 

dets egne borgere.

De 52 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Sigurður,  Island 

Björkman, Folke, Sverige 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 

Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 
Hara, Erkki, Finland 

af Heurlin, Kaarlo,  Finland 

Hordvik, Olav, Norge 

Ingimundarson, Sigurður,  Island 

Jensen, Jørgen, Danmark

Johannesson, ólafur, Island 

Johansson, Tage, Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Kjartansson, Magnus, Island 

Korvald, Lars,  Norge 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsson, Lars,  Sverige 

Leirfall, Jon, Norge 
Leiro, Lars, Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Mathiesen, Matthias, Á., Island 
Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller, Gerda, Danmark 

Møller Warmedal, Johan,  Norge 
Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil, Sverige 

Paasivuori, Tyyne,  Finland 
Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar,  Sverige 

Ilihtniemi, Juha, Finland
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Rognerud, Berte, Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent, Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure,  Finland

Savela, Veikko,  Finland 

Sirén, Eino,  Finland 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Thapper, Fridolf, Sverige

De 4 medlemmar, som röstade mot rekommendationen, var: Nils Jacob-  

sen, Norge, Martha Johannesen,  Norge, Harald Løbak,  Norge, och Salve Sal- 

vesen,  Norge.

Den medlem, som avstod från att rösta, var: ./. Sukselainen, Finland.

Oslo den 21 februari 1968

Svenn Stray

Einar lichen

Vid möte i Oslo den  22 februari 1968 enades representanter för rege- 

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.
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REKOMMENDATION nr 27/1968Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, 
Norge och Sverige nedanstående 
rekommendation angående ge-  
mensam trafiklagstiftning.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 21 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (A 147 T/t) med 50 röster. 

19 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, 

Finland, Norge och Sverige att så snart som möjligt genom- 

föra en gemensam nordisk trafiklagstiftning på grundval av 

Nordisk vägtrafikkommittés förslag.

De 50 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens,  Danmark 

Björkman, Folke,  Sverige 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C.,  Finland 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Gärde Wide mar, Ingrid, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 

llara, Erkki, Finland 
af Heurlin, Kaarlo, Finland 

Honkonen, Kuuno, Finland 

Hordvik, Olav,  Norge 

Horn, Svend, Danmark 

Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge

Johannesson, ålafur,  Island 

Johansson, Tage,  Sverige 

Kjartansson, Magnús, Island 

Korvald, Lars, Norge 

Laaksonen, Mikko, Finland 

Lahtela, Olavi, Finland 
Larsson, Lars, Sverige 

Lciro, Lars, Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald,  Norge 
Mathiesen, Matthias, Á., Island 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller, Gerda, Danmark 

Møller Warmedal, Johan, Norge 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Philip, Grethe, Danmark 

lianmark, Dagmar, Sverige 

Rognerud, Berte, Norge 

Røiseland, Bent, Norge 
Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure, Finland 

Salvescn, Salve, Norge
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Savela, Veikko, Finland 

Sirén, Eino,  Finland 

Skytte, Karl, Danmark

Oslo den 21 februari 1968

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. Finland 

Thapper, Fridolf, Sverige

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i Oslo den 22 februari lOtiS enades representanter för rege- 

ringarna om att D an m a r k skulle vara koordinerande land för detta 

spörsmål.



Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de ibero-amerikanskt institut.
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REKOMMENDATION nr 28/1968

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 21 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 163/k) med 50 röster. 

19 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att under- 

söka förutsättningarna för att inrätta ett nordiskt ibero- 

amerikanskt institut.

De 50 medlemmar, som röstade

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg,  Finland 

Bjarnason, Sigurður, Island 

Björkman, Folke,  Sverige 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C.,  Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverge 

Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar,  Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 

Hara, Erkki,  Finland 
af Heurlin, Kaarlo,  Finland 

Honkonen, Kuuno,  Finland 

Hordvik, Olav, Norge 

Horn, Svend,  Danmark 

Ingimundarson, Sigurður,  Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen Martha,  Norge

ör rekommendationen, var:

Johannesson, ölafur,  Island 

Johansson, Tage, Sverige 

Kjartansson, Magniis, Island 

Korvald, Lars,  Norge 

Laaksonen, Mikko, Finland

I.ahtela, Olavi, Finland 

Larsson, Lars,  Sverige 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald,  Norge 

Mathiesen, Matthias Á., Island 

Møller, Gerda,  Danmark 

Møller Warmedal, Johan, Norge 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Paasivuori, Tyyne,  Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rognerud, Berte, Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent,  Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure,  Finland 

Salvesen, Salve,  Norge 

Savela, Veikko, Finland



2229Rekommendation nr 28

Sirén, Eino, Finland 

Stray, Svenn, Norge

Oslo den 21 februari 1968

Sukselainen,  V. J.,  Finland 

Thapper, Fridolf, Sverige

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege- 

ringarna om att N o r g e  skutle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål.



Nordiska rådet har tillställt rege- REKOMMENDATION nr 29/1968
ringarna i Daninark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de parasitologisk forskning.

2230

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 21 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 167/k) med 48 röster. 

1 medlem avstod från att rösta, och 20 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga 

åtgärder för inrättande av ett nordiskt kollegium för parasi- 

tologi för att åstadkomma ett effektivare samarbete på den 

parasitologiska forskningens och undervisningens område.

De 48 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var

Docklund, Georg,  Finland 

Bjarnason, Siguröur, Island 

Björkman, Folke,  Sverige 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Keif, Sverige 
Christensen, Ilcnry,  Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 
af Heurlin, Kaarlo, Finland 

Honkonen, Kuuno,  Finland 

Hordvik, Olav, Norge 

Horn, Svend, Danmark 

Ingimundarson, Siguröur, Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Johannessen, Martha,  Norge

Johannesson, ölafur,  Island 

Johansson, Tage, Sverige 

Kjartansson, Magnus,  Island 

Korvald, Lars, Norge 

Eaaksonen, Mikko, Finland 

Lahtela, Olavi, Finland 

Ivarsson, Lars,  Sverige 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mathiesen, Matthias Ä., Island 

Møller, Gerda, Danmark 

Møller Warmedal, Johan,  Norge 
Ohlin, Bertil, Sverige 

Paasivuori, Tyyne, Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Iianmark, Dagmar, Sverige 

Rognerud, Berte, Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure,  Finland 

Salvesen, Salve,  Norge 

Savela, Veikko, Finland
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Sirén, Eino, Finland 

Stray, Svenn, Norge

Sukselaincn, V. J., Finland 

Thappcr, Fridolf, Sverige

Den medlem som avstod från att rösta, var: K. 13. Andersen, Danmark. 

Oslo den 21 februari 1968

Svenn Stray

Einar Lóehen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1068 enades representanter för rege

ringarna om att  F in l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.
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REKOMMENDATION nr 30/1968Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de vulkanologiskt institut i Island.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 22 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 175/k) med 48 röster.

21 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda 

förutsättningarna för upprättande av ett nordiskt vulkano- 

logiskt institut i Island.

De 48 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bilgrav-Xielsen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Sigurður, Island 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 

Christensen, Iienry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar, Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 

Honkonen, Kuuno, Finland 

Hordvik, Olav, Norge 

Horn, Svend, Danmark 

Ingimundarson, Sigurður, Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Johannessen Martha, Norge

Jóhannesson, ölafur, Island 

Johansson, Tage, Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Kjartansson, Magniis, Island 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsson, Lars, Sverige 

Leirfall, Jon, Norge 

Leiro, Lars, Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Möller Warmedal, Johan, Norge 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Paasivuori, Tyyne, Finland 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rognerud, Berte, Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent, Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salvesen, Salve, Norge 

Savela, Veikko, Finland 
Skytte, Karl, Danmark
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Stray, Svenn, Norge 

Siikselainen, V. J., Finland

Oslo den 22 februari 1968

Sundin, Sven, Sverige 

T hup per, Fridolf, Sverige

Svenn Stray

Einar Løehen

Vid möte i  Oslo den 22 februari W68 enades representanter för rege

ringarna om att  1 s l  a n d skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.
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REKOMMENDATION nr 31/1968Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de revision av den internationella 
oljeskyddskonventionen.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 22 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av juridiska utskottet (A 182 T/j) med 48 

röster. 21 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge den in- 

ternationale konvention til undgåelse af forurening af ha- 

vet med olie ændret således, at det principielt bliver totalt 

forbudt at udtømme olie eller olieholdige blandinger i havet, 

og at der skabes forøget mulighed for en effektiv kontrol 

med overholdelse af konventionen. Endvidere henstiller rå- 

det, at regeringerne overvejer, om del tillige er muligt, at 

retshåndhævelsen ved overtrædelse af konventionen kan 

overgå til en international domstol.

De 48 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 
Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Bagnar, Norge 

Dainsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar, Sverige 

Gårde Widemar, Ingrid, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 

Honkonen, Kuuno, Finland

Hordvik, Olav, Norge 

Horn, Svend, Danmark 

Ingimundarson, Siguröur, Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Johannessen, Martha, Norge 

Johannesson, ólafur, Island 

Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen, Håkon, Norge 

Kjartansson, Magnús, Island 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsson, Lars, Sverige 

Leirfall, Jon, Norge 

Leiro, Lars, Norge 

Løbak, Harald, Norge 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller Warmedal, Johan, Norge
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Nørgaard, Ivar, Danmark 

Paasivuori, Tyyne, Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rognerud, Berte, Norge 

Rusanen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent, Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland

Oslo den 22 februari 1968

Salvesen, Salve, Norge 

Savela, Veikko, Finland 

Sirén, Eino, Finland 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. J., Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Tliapper, Fridolf, Sverige

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege

ringarna om att  D a n m a r k skulle vara koordinerande land för detta

spörsmål.
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REKOMMENDATION nr 32/1968Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge oeh Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de träskyddsforskning.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och g 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 22 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 151/k) med 51 röster. 

18 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

I. alt vidtaga åtgärder för åstadkommande av ett effek- 

tivt nordiskt samarbete på området för träskvddsforskning 

samt

II. att undersöka frågan om finansieringen av nämnda 

samarbete.

De 51 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 

Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar, Sverige 

Gärde Wide mar, Ingrid, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 

Honkonen, Kuuno, Finland 

Hordvik, Olav, Norge 

Horn, Svend, Danmark 

Ingimundarson, Sigurður, Island

Jacobsen, Nils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha, Norge 

Johannesson, ólafur, Island 

Johansson, Tage, Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Kjartansson, Magniis, Island 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsson, Lars, Sverige 

Leiro, Lars, Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller, Gerda, Danmark 

Møller Warmedal, Johan, Norge 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Paasivuori, Tyyne, Finland 

Philip, Grethe, Danmark 
Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rognerud, Berte, Norge
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Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent, Norge 

Saalasli, Kerttu, Finland 

Salvesen, Salve, Norge 

Savela, Veikko, Finland 

Sirén, Eino, Finland

Oslo den 22 februari 1968

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. J., Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i  Oslo den 22 februari Í968 enades representanter för rege
ringarna om att  F i  n l  a n d skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.



Nordiska rådet har tillställt rege- REKOMMENDATION nr 33/1968
ringarna i Finland, Norge och 
Sverige nedanstående rekommen- 
dation angående sameinstitut.
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Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 22 februari 1988 

av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 172/k) med 49 röster. 

20 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland, 

Norge och Sverige

1. att vidtaga åtgärder för inrättande av ett nordiskt 

sameinstitut samt

2. att utreda frågan om institutets verksamhet och pla- 

cering.

De 49 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Sigurður, Island 

Bratteli, Trijgve, Norge 

Cassel, Leif, Sverige 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Gustafsson, Einar, Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 

Honkonen, Kuuno, Finland 

Hordvik, Olav, Norge 

Horn, Svend, Danmark 

Ingimundarson, Sigurður, Island 

Johannessen, Martha, Norge 

Johannesson, ölafur, Island 

Johansson, Tage, Sverige

Johnsen, Håkon, Norge 

Kjartansson, Magnus, Island 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsen, Aksel, Danmark 

Larsson, Lars, Sverige 

Leirfall, Jon, Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller, Gerda, Danmark 
Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil, Sverige 

Paasivuori, Tyyne, Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Iiäsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent, Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salvesen, Salve, Norge 
Samuelsberg, Harald, Norge
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Savela, Veikko, Finland 

Sirén, Eino, Finland 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge

Oslo den 22 februari 1968

Sukselainen, V. J. ,  Finland

Sundin, Sven,  Sverige

Thapper,  Fridolf,  Sverige

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege
ringarna om att  N o r g e skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.



Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de Nordiska rådets musikpris.
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REKOMMENDATION nr 34/1968

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 22 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 174/k) med 42 röster. 

27 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna alt verka för 

att Nordiska rådets musikpris från och med år 1968 kan 

utdelas vartannat år.

De 42 medlemmar, som röstade

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bratteli, Trygve, Norge 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar, Sverige 

Gärde Widemar, Ingrid, Sverige 
Hammarberg, Sven, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 

Honkonen, Kuuno, Finland 

Hordvik, Olav, Norge 

Horn, Svend, Danmark 

Jacobsen, Nils, Norge 
Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha, Norge

ir rekommendationen, var:

Johannesson, öla fur, Island 

Johansson, Tage, Sverige 

Kjartansson, Magnus, Island 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsen, Aksel, Danmark 

Leiro, Lars, Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller, Gerda, Danmark 

Nørgaard, Ivar, Danmark 

Paasivuori, Tyyne, Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Iianmark, Dagmar, Sverige 

Rognerud, Berte, Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Salvesen, Salve, Norge 

Savela, Veikko, Finland
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Sirén, Eino, Finland 

Stray, Svenn, Norge

Sukselainen, V. J., Finland 

Thapper, Fridolf, Sverige

Oslo den 22 februari 1968

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege- 

ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs- 

mål

71—670-t00.  Nordiska rådet .
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REKOMMENDATION nr 35/1968Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de gemensam resebyrålagstift- 
ning.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådels arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 22 februari 1968 

av Nordiska rådet efler förslag av juridiska utskottet (A 186 T/t) med 53 

röster. 16 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre en 

ensartet nordisk lovgivning om rejsebureauvirksomhed.

De 53 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 
Bjarnason, Siguröur, Island 

Bratteli, Trygve, Norge 

Cassel, Leif, Sverige 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 
Gustafsson, Einar, Sverige 

Gårde Widemar, Ingrid, Sverige 
Hammarberg, Sven, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 

Honkonen, Kuiino, Finland 

Hordvik, Olav, Norge 
Horn, Svend, Danmark 

Ingimundarson, Siguröur, Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha, Norge 

Johannesson, ólafur, Island

Johansson, Tage, Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Kjartansson, Magnus, Island 

Krag, Jens Otto,  Danmark 

Lahtela, Olavi, Finland 

Larsen, Aksel, Danmark 

Larsson, Lars, Sverige 

Leiro, Lars, Norge 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller, Gerda, Danmark 

Møller Warmcdal, Johan, Norge 

Ohlin, Bertil, Sverige 

Paasivuori, Tyyne, Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rognerud, Berte, Norge 

Råsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent, Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salvesen, Salve, Norge 

Samuelsberg, Harald, Norge
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Savela, Veikko, Finland 

Sirén, Eino, Finland 

Skijtie, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge

Oslo den 22 februari 19(58

Sukselainen, V. J. ,  Finland

Sundin, Sven,  Sverige

Thapper,  Fridolf,  Sverige

Svenn Stray

Einar Løehen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege
ringarna om att  F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.
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REKOMMENDATION nr 36/1968Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de modernisering av matematik- 
undervisningen.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 22 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 180 T/k) med 50 rös- 

ter. 19 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna

I. att genomföra de av Nordiska kommittén för moderni- 

sering av matematikundervisningen föreslagna reformerna 

av matematikundervisningen i de nordiska ländernas sko- 

lor och
II. att anvisa erforderliga anslag för fortsatt samarbete 

1'ör reformering av matematikundervisningen på skolans 

lägre stadier.

De 50 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 
Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Sigurður, Island 

Bratteli, Trygve, Norge 
Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, I^eif, Sverige 
Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 
Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrootli, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 
Rara, Erkki, Finland 

Honkonen, Kuuno, Finland

Hordvik, Olav, Norge 

Horn, Svend, Danmark 

Hækkerup, Per, Danmark 

Ingimundarson, Sigurður, Island 

Jacobsen, Nils, Norge 

Johansson, Tage, Sverige 
Johnsen, Håkon, Norge 

Krag, Jens Otto, Danmark

I.ahtela, Olavi, Finland 

Larsson, I^ars, Sverige

I.eiro, I^ars, Norge 

Ijeivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller, Gerda, Danmark 

Møller \Varmedal, Johan, Norge 

Nørgaard, Ivar, Danmark
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Paasivuori, Tyyne, Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rognerud, Berte, Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent, Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salvesen, Salve, Norge

Oslo den 22 februari 1968

Samuelsberg, Harald, Norge 

Savela, Veikko, Finland 

Sirén, Eino, Finland 

Skgtte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. J.,  Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige

Svenn Stray

Einar Løchen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege

ringarna om att  S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.
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REKOMMENDATION nr 37/1968Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de världsutställningen i Osaka.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 22 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 189 T/k) med 53 rös- 

ter. 16 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nor- 

diska länderna att säkerställa ett samnordiskt deltagande 

i världsutställningen i Osaka år 1970.

De 53 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 

Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 

Honkonen, Kuuno, Finland 

Hordvik, Olav, Norge 

Horn, Svend, Danmark 
Hækkerup, Per, Danmark 

Ingimundarson, Sigurður, Island 

Jacobsen, Nils, Norge 
Johannessen, Martha, Norge 

Jóhannesson, ólafur, Island

J chans son, Tage, Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Kjartansson, Magnus, Island 
Krag, Jens Otto, Danmark 

Lahtela, Olavi, Finland 

Ivarsson, Lars, Sverige 

Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller, Gerda, Danmark 

Møller Warmedal, Johan, Norge 
Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil, Sverige 

Paasivuori, Tyyne, Finland 

Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rognerud, Berte, Norge 

Räsänen, Pauli, Finland 

Røiseland, Bent, Norge 

Saalasti, Kerttu, Finland 

Salo, Tuure, Finland 

Salvesen, Salve, Norge 

Samuelsberg, Harald, Norge
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Savela, Veikko, Finland 

Sirén, Eino, Finland 

Skytte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge

Sukselainen,  V. J., Finland

Sundin, Sven,  Sverige

Tkapper,  Fridolf,  Sverige

Oslo den 22 februari 1968

Svenn Stray

Einar Løehen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege
ringarna om att  F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta spörs

mål.
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REKOMMENDATION nr 38/1968
Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angåen- 
de justering av Nordiska kultur- 
fondens kapitalbelopp.

Jämlikt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 

översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 22 februari 1968 

av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (A 187 T/k) med 55 rös- 

ter. 14 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att i anled- 

ning av den danska devalveringen förhöja Nordiska kultur- 

fondens belopp till 3 250 000 danska kronor.

De 55 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersen, K. B., Danmark 

Backlund, Georg, Finland 

Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark 

Bjarnason, Sigurður, Island 

Bratteli, Trygve, Norge 

Bundvad, Kaj, Danmark 

Cassel, Leif, Sverige 

Christensen, Henry, Danmark 

Christiansen, Ragnar, Norge 

Damsgaard, Kresten, Danmark 

Ehrnrooth, Georg C., Finland 

Ekendahl, Sigrid, Sverige 

Eriksen, Niels, Danmark 

Gustafsson, Einar, Sverige 

Hammarberg, Sven, Sverige 

Hara, Erkki, Finland 

Honkonen, Kuuno, Finland 

Hordvik, Olav, Norge 

Horn, Svend, Danmark 
Hækkerup, Per, Danmark 

Ingimundarson, Sigurður, Island 

Jacobsen, Nils, Norge

Jensen, Jørgen, Danmark 

Johannessen, Martha, Norge 

Johannesson, ólafur, Island 

Johansson, Tage, Sverige 

Johnsen, Håkon, Norge 

Kjartansson, Magnús, Island 

Krag, Jens Otto, Danmark 

Lahtela, Olavi, Finland 

I^arsen, Aksel, Danmark 

Larsson, Lars, Sverige 
Leivo-Larsson, Tyyne, Finland 

Løbak, Harald, Norge 

Mellqvist, Sven, Sverige 

Møller, Gerda, Danmark 

Møller Warmedal, Johan, Norge 
Nørgaard, Ivar, Danmark 

Ohlin, Bertil, Sverige 

Paasivuori, Tyyne, Finland 
Philip, Grethe, Danmark 

Ranmark, Dagmar, Sverige 

Rognerud, Berte, Norge 
Räsänen, Pauli, Finland
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Røiseland, Bent, Norge 

Saalasti, Iierttu, Finland 

Salvesen, Salve, Norge 

Samuelsberg, Harald, Norge 

Sanela, Veikko, Finland 
Sirén, Eino, Finland

Slcgtte, Karl, Danmark 

Stray, Svenn, Norge 

Sukselainen, V. J., Finland 

Sundin, Sven, Sverige 

Thapper, Fridolf, Sverige

Oslo den 22 februari 1968

Svenn Stray

Einar Løehen

Vid möte i  Oslo den 22 februari 1968 enades representanter för rege

ringarna om att  D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta

spörsmål.
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Övriga beslut

A. Beslut att icke företaga sig något med anledning av:

(19 februari)

1. regeringsforslag om gemensamma internationella insatser i syfte att 

skydda Skandinaviens flyttfåglar (B 5/j)

2. medlemsförslag om samarbete i fråga om effektiviserad ekonomisk un- 

dervisning (A 121/k)

(20 februari)

3. medlemsförslag om det nordiska u-landsbiståndets organisation 

(A 130/e); ändringsförslag om det nordiska u-landsbiståndets organisa- 

tion (A 130 Ä/e)

4. medlemsförslag om revision av zonindelningen beträffande sjöfrakter 

(A 144/t)

5. medlemsförslag om skapandet av en nordisk semesterstad i något u-land 

(A 127/s)
(21 februari)

6. medlemsförslag om likartad lagstiftning av mönsterskydd (A 158/j)

7. medlemsförslag om införande av färgtelevision (A 170/k)

B. Beslut att lägga till handlingarna

a. Som slutbehandlade spörsmål:

(IS februari)

1. meddelanden om rekommendation nr 11/1958 angående enhetliga regler 

för legitimation för psykologer m. m. (D 1968/11/1958/s)

2. meddelande om rekommendation nr 9/1961 angående nordisk folkaka- 

demi (D 1968/9/1961/k)

3. meddelanden om rekommendation nr 3/1962 angående samarbete inom 

byggnadsforskning (D 1968/3/1962/e)

4. meddelanden om rekommendation nr 4/1962 angående samarbete mel- 

lan provningsanstalter (D 1968/4/1962/e)

5. meddelanden om rekommendation nr 21/1962 angående samarbete i 

fråga om resebyråverksamhet i utlandet (D 1968/21/1962/t)
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6. meddelanden om rekommendation nr 3/1964 angående biblioteksersätt- 

ning till författare (D 1968/3/1964/k)

7. meddelanden om rekommendation nr 20/1964 angående anslag till ut- 

bytesresor mellan nordiska skolor (D 1968/20/1964/k)

8. meddelande om rekommendation nr 27/1964 angående harmonisering 

av huvudformerna för indirekt beskattning (D 1968/27/1964/e i

9. meddelanden om rekommendation nr 31/1964 angående sänkt rösträtts- 

ålder (D 1968/31/1964/j)

10. meddelanden om rekommendation nr 4/1965 angående statistiskt sam- 

arbete (D 1968/4/1965/e)

11. meddelanden om rekommendation nr 15/1965 angående kostnader för 

resepass (D 1968/15/1965/t)

12. meddelanden om rekommendation nr 36/1965 angående nordisk patent- 

lagstiftning (D 1968/36/1965/j)

13. meddelande om rekommendation nr 9/1966 angående freds- och kon- 

fliktforskning (D 1968/9/1966/k)

14. meddelanden om rekommendation nr 13/1966 angående enhetliga reg- 

ler för beskattning av nordiska forskningsstipendiater (D 1968/13/ 

1966/ j)

15. meddelanden om rekommendation nr 30/1966 angående ökat stöd till 

Föreningarna Norden (D 1968/30/1966/e)

16. meddelanden om rekommendation nr 22/1967 angående tullar m. m. 

för motorfordon vid tillfällig införsel (D 1968/22/1967/e)
17. meddelande om rekommendation nr 27/1967 angående undervisning för 

finskspråkiga i Sverige (D 1968/27/1967/k 1

(20 februari)

18. meddelande om rekommendation nr 3/1961 angående samordning av 

hjälpen till utvecklingsländerna (D 1968/3/1961/e)

(21 februari i

19. meddelanden om rekommendation nr 27/1966 angående planläggning av 

lokala flygplatser inom öresundsregionen (D 1968/27/1966/t)

20. meddelanden om rekommendation nr 5/1962 angående utbyggnaden av 

Öresundsregionen (D 1968/5/1962/t)

21. meddelanden om rekommendation nr 34/1965 angående storflygplats i 

Öresundsregionen (D 1968/34/1965/t)

22. meddelanden om rekommendation nr 35/1965 angående en fast Öre- 

sundsförbindelse (D 1968/35/1965/t)
23. meddelanden om rekommendation nr 28/1967 angående luftfartsförhål- 

landena i Øresundsområdet ÍD 1968/28/1967/t)
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24. meddelanden om rekommendation nr 13/1964 angående harmonisering 

av arbetslöshetsförsäkringslagstiftningen (D 1968/13/1964/s)

(22 februari)

25. meddelande om rekommendation nr 5/1964 angående samarbete mellan 

institutioner för kulturell upplysning i utlandet (D 1968/5/1964/k)

26. meddelanden om rekommendation nr 9/1965 angående motverkande av 

oljeförorening i havet (D 1968/9/1965/j)
27. meddelanden om rekommendation nr 3/1963 angående lagstiftning om 

resebyråverksamhet ( D 1968/3/1963/1 )
28. meddelande om rekommendation nr 15/1963 angående undersökning av 

boxningens skadeverkningar (D 1968/15/1963/j)

29. meddelanden om rekommendation nr 5/1965, punkt IÍÍ, angående ut- 

bildning av arkitekter m. m. (D 1968/5/1965/s)

b. I avvaktan på meddelande i spörsmålet till nästa ordinarie session:

(18 februari)

1. meddelanden om rekommendation nr 7/1963 angående ändrade princi- 

per för djurskydds- och jaktlagstiftning (D 1968/ 7/1963/j )

2. meddelanden om rekommendation nr 6/1967 angående kontrollstämp- 

ling av ädelmetallarbeten (D 1968/6/1967/e)

(20 februari)

3. meddelanden om rekommendation nr 14/1967 angående nordiskt fors- 

karsamarbete (D 1968,/14/1967/k)

4. meddelande om rekommendation nr 18/1967 angående samarbete på den 

medicinska undervisningens område (D 1968/18/1967/10

5. meddelanden om rekommendation nr 20/1967 angående samnordiskt 

utnyttjande av vetenskaplig specialapparatur (D 1968/20/1967/k)

(21 februari)

6. meddelanden om rekommendation nr 14/1966 angående samarbete på 

lokaliseringspolitikens område (D 1968/14/1966/s)

7. meddelanden om rekommendation nr 5/1967 angående forskning om 

ungdomens alkohol- och narkotikamissbruk m. m. (D 1968/5/1967/s)

8. meddelande om rekommendation nr 26/1966 angående ekonomiskt sam- 

arbete (D1968/26/1966/e)

9. meddelande om rekommendation nr 23/1967 angående Norden och 

marknadsproblemen (D 1968/23/1967/e)

10. meddelande om rekommendation nr 19/1963 angående internordiska 
flyttningsbetyg fl) 1968/19/1963/j)
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11. meddelanden om rekommendation nr 7/1965 angående viss revision av 

sjömansskattelagstiftningen (D 1968/7/1965/s)

12. meddelanden om rekommendation nr 11/1960 angående forskning i ark- 
tisk medicin (D 1968/11/1960/k)

13. meddelanden om rekommendation nr 17/1964 angående forskning i ark- 
tisk medicin (D 1968/17/1964/kj

14. meddelande om rekommendation nr 10/1965 angående nordisk namn- 

lista över växter och djur (D 1968/10/1965/k)

15. meddelanden om rekommendation nr 2/1963 angående samordning av 

kontrollbestämmelser rörande elmateriel (D 1968/2/1963/e)

16. meddelanden om rekommendation nr 19/1966 angående samarbete om 

skogstekniskt utvecklingsarbete (D 1968/19/1966/e)

17. meddelande om rekommendation nr 31/1966 angående samarbete på 
atomenergins område (D 1968/31/1966/e)

18. meddelanden om rekommendation nr 18/1965 angående samarbete på 

näringsforskningens område (D 1968/18/1965/s)

(22 februari)

19. meddelanden om rekommendation nr 2/1966 angående forskning och 

utbildning på vattenvårdens område (D 1968/2/1966/k)

20. meddelanden om rekommendation nr 11/1964 angående rättsskydd för 
växtförädlingsprodukter (D 1968/11 /1964/j)

21. meddelanden om rekommendation nr 29/1965 angående högre fiskeri- 

utbildning (D 1968/29/1965/k)

22. meddelande om rekommendation nr 1/1966 angående nordisk tenta- 
mensgiltighet (D 1968/1/1966/k)

23. meddelanden om rekommendation nr 9/1962 angående gemensam ar- 
betsmarknad för lärare (D 1968/9/1962/k)

24. meddelande om rekommendation nr 12/1963 angående samarbete be- 

träffande vetenskaplig dokumentation (D 1968/12/1963/k)

25. meddelanden om rekommendation nr 21/1963 angående gemensam ut- 
bildning för teater, film, radio och television (D 1968/21/1963/k)

26. meddelanden om rekommendation nr 5/1965, punkterna I och II, an- 
gående utbildning av arkitekter m. m. (D 1968/5/1965/s)

27. meddelande om rekommendation nr 29/1966 angående nordisk språk- 
konvention (D 1968/29/1966/j)

28. meddelande om rekommendation nr 18/1962 angående verkställighet av 
administrativa beslut ÍD 1968/18/1962/j)

29. meddelanden om rekommendation nr 12/1967 angående utvidgat TV- 
samarbete (D 1968/12/1967/k)

30. meddelande om rekommendation nr 33/1965 angående nordisk littera- 
turhistoria (D1968/33/1965/k)
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c. Anmälningar om fortsatt utskottsbehandling:

(19 februari)

2. medlemsförslag om samarbete rörande föroreningsfrågorna (A 164/si

(20 februari)

«5. medlemsförslag om nordiskt forskningssamarbete (A 119/k)

(21 februari)

4. meddelande om rekommendation nr 24/1966 angående enhetliga be- 

stämmelser för resenärers tullfria införsel av sprit och tobak (D 1968/ 

24/1966/t)

(22 februari)

5. medlemsförslag om lagstiftning om illojal konkurrens (A 156/j)

6. regeringsforslag om representation för Färöarna i Nordiska rådet 

(B 4/j)
7. berättelse från Nordiska kulturkommissionen (C 1968/2/k)

8. medlemsförslag om fortsatt nordiskt patentsamarbete (A 178/j;

9. berättelse om Nordiska kulturfonden (C 1968/16/k)

10. tilläggsförslag om ett gemensamt TV-program och nordisk TV-program- 

produktion (A 191 T/k)

d. Bemyndigande av utskotten att lägga berättelser och meddelanden till 
handlingarna:

(17 februari)

1. berättelse om samarbete på lagstiftningens område (C 1968/1/j )

2. berättelse från det tulladministrativa rådet (C 1968/4/e)

3. berättelse om samarbete mellan språknämnderna (C 1968/9/k)

4. berättelse från Nordiska kontaktorganet för jordbruksspörsmål (C 1968/ 

11/e) •

5. berättelse från Nordiska hushållshögskolan (C 1968/13/k)

6. meddelande om rekommendation nr 18/1958 angående gemensam ar- 

betsmarknad för sjukgymnaster (D 1968/18/1958/s)

7. meddelanden om rekommendation nr 19/1958 angående gemensam ar- 

betsmarknad för veterinärer (D 1968/19/1958/s)

8. meddelande om rekommendation nr 22/1958 angående utvidgat samar- 

bete vid utnyttjande av vattenkrafttillgångarna (D 1968/22/1958,/e )



9. meddelanden om rekommendation nr 31/1958 angående gemensam hög- 

re utbildning i trädgårdskonst (D 1968/31/1958/k)

10. meddelanden om rekommendation nr 32/1958 angående gemensam liäl- 

sotjänst för sjömän m. m. (D 1968/32/1958/s)

11. meddelande om rekommendation nr 12/1961 angående likartad lagstift- 

ning om aktiebolag m. m. (D 1968/12/1961/j)

12. meddelande om rekommendation nr 11/1962 angående likartad livsme- 

delslagstiftning m. m. (D 1968/11/1962/s)

13. meddelande om rekommendation nr 12/1962 angående samarbete i fråga 

om läkemedelsforskning m. m. (D 1968/12/1962/s)

14. meddelanden om rekommendation nr 14/1962 angående nordiskt forsk- 

ningscentrum förjordbrukskooperation (D 1968/14/1962/kj

15. meddelande om rekommendation nr 29/1962 angående samarbete i fråga 

om sjukvårdsplanering (D 1968/29/1962/s)

16. meddelande om rekommendation nr 32/1962 angående revision av kom- 

missionslagstiftningen (D 1968/32/1962/j)

17. meddelande om rekommendation nr 33/1962 angående gemensam ut- 

bildning av stadsplanerare m. m. (D 1968/33/1962/k)

IS. meddelanden om rekommendation nr 4/1963 angående vägförbindelse 

mellan Sevettijärvi och riksväg nr 50 i Neiden (D 1968/4/1963/t)

19. meddelande om rekommendation nr 8/1963 angående utbildning av lä- 

rare och andra ungdomsledare i film- och televisionskunskap (D 1968/ 
8/1963/k)

20. meddelande om rekommendation nr 25/1963 angående inrättande av 

nordiskt institut för odontologisk materialprovning (D 1968/25/1963/s)

21. meddelande om rekommendation nr 26/1963 angående tillgodoräknan- 

de av offentlig tjänst i nordiskt land i fråga om pensionsrätt (D 1968/ 

26/1963/s)

22. meddelanden om rekommendation nr 29/1963 angående underlättande av 

gränsformaliteter för nordisk flygtrafik (D 1968/29/1963/t)

23. meddelande om rekommendation nr 1/1964 angående medborgarskaps- 
lagstiftningen (D 1968/1/1964/j)

24. meddelande om rekommendation nr 2/1964 angående gemensam arbets- 

marknad för bibliotekarier (D 1968/2/1964/k)

25. meddelande om rekommendation nr 6/1964 angående utbildning av in- 

struklionssjukgymnaster (D 1968/6/1964/s)

26. meddelanden om rekommendation nr 14/1964 angående högre utbild- 
ning för socialpersonal (D 1968/14/1964/s)

27. meddelanden om rekommendation nr 23/1964 angående utbyggnad av 

folkskoleseminariernas undervisning i nordiska språk (D 1968/23/ 
1964/k)

28. meddelanden om rekommendation nr 24/1964 angående vidgat lärarut- 

byte (D 1968/24/1964/k)
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29. meddelanden om rekommendation nr 26/1964 angående harmonisering 

av bolagsbeskattningen (D 1968/26/1964/e)

30. meddelanden om rekommendation nr 28/1964 angående harmonisering 

av vissa skatter och avgifter (D 1968/28/1964/e)

31. meddelande om rekommendation nr 1/1965 angående auktorisation av 

optiker (D 1968/1/1965/s)

32. meddelande om rekommendation nr 2/1965 angående universitetskurser 
i de nordiska ländernas historia m. m. (D 1968/2/1965/k)

33. meddelanden om rekommendation nr 3/1965 angående universitetskur- 
ser i arkeologi och folklivsforskning (D 1968/3/1965/k)

34. meddelanden om rekommendation nr 8/1965 angående nordisk giltighet 

för körkort (D 1968/8/1965/t)

35. meddelande om rekommendation nr 11/1965 angående undersökning av 

filmens inverkan på åskådarna (D 1968/11/1965/j)

36. meddelande om rekommendation nr 12/1965 angående förenhetligande 

av förhandsgranskning av film (D 1968/12/1965/j)

37. meddelande om rekommendation nr 13/1965 angående gemensamma 
preskriptionsregler (D 1968/13/1965/j)

38. meddelanden om rekommendation nr 17/1965 angående märkning av 

brand- ocli hälsofarliga ämnen (D 1968/17/1965/s)

39. meddelanden om rekommendation nr 20/1965 angående samordning av 

semesterlagstiftningen (D 1968/20/1965/s)

40. meddelande om rekommendation nr 21/1965 angående samordning av 

socialhjälpslagstiftningen (D 1968/21/1965/s)

41. meddelande om rekommendation nr 22/1965 angående nordisk giltighet 

för recept (D 1968/22/1965/s)

42. meddelande om rekommendation nr 24/1965 angående ensartad lagstift- 

ning om trafikonykterhet (D 1968/24/1965/j)

43. meddelande om rekommendation nr 32/1965 angående likartad medici- 
nalstatistik (D 1968/32/1965/s)

44. meddelanden om rekommendation nr 37/1965 angående gemensam k!a- 

goinstans i patentärenden (D 1968/37/1965/j)

45. meddelande om rekommendation nr 3/1966 angående samarbete på ele- 

mentarpartikelfysikens område (D 1968/3/1966/k)

46. meddelande om rekommendation nr 4/1966 angående nordiskt institut 
för komparativ rätt (D 1968/4/1966/j)

47. meddelande om rekommendation nr 5/1966 angående försäkrings inver- 
kan på skadeståndslagstiftningen (D 1968/5/1966/j)

48. meddelanden om rekommendation nr 6/1966 angående samarbete be- 
träffande skolfilm- och skol-TV (D 1968/6/1966/k)

49. meddelanden om rekommendation nr 7/1966 angående vuxenundervis- 
ning i radio och TV (D 1968/7/1966/k)
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50. meddelande om rekommendation nr 8/1966 angående samnordisk ut- 
landsinformation (D 1968/8/1966/k)

51. meddelande om rekommendation nr 10/1966 angående norsk-svenska 
mellanriksvägar (D 1968/10/1966/t)

52. meddelande om rekommendation nr 11/1966 angående ambulansljänst 

inom Nordkalotten (D 1968/11/1966/sj

53. meddelande om rekommendation nr 12/1966 angående utbyggnad av 

Nordiska hälsovårdshögskolan (D 1968/12/1966/s )

54. meddelande om rekommendation nr 16/1966 angående nordiskt sjuk- 
husfysikersamarbete (D 1968/16/1966/s.)

55. meddelande om rekommendation nr 20/1966 angående samarbete på 

formgivningens område (D 1968/20/1966/k)

56. meddelande om rekommendation nr 21/1966 angående specialistkompe- 

tens för läkare (D 1968/21/1966/s)

57. meddelanden om rekommendation nr 22/1966 angående enhetlig utlän- 

ningslagstiftning (I) 1968/22/1966/j)

58. meddelande om rekommendation nr 23/1966 angående resandes rätt till 

tullfri varuinförsel (D 1968/23/1966/t)

59. meddelande om rekommendation nr 25/1966 angående gemensam ar- 

betsmarknad för farmaceuter (D 1968/25/1966/s)

60. meddelanden om rekommendation nr 1/1967 angående gemensamma 

riktlinjer för nordisk transportpolitik (D 1968/1/1967/t )

61. meddelande om rekommendation nr 2/1967 angående samarbete på ope- 

rakonstens område (I) 1968/2/1967/k)

62. meddelanden om rekommendation nr 3/1967 angående förenhetiigande 

av bestämmelserna om de ungas användande i arbete (D 1968/3/1967/s)

63. meddelanden om rekommendation nr 4/1967 angående utvidgat samar- 

bete på arbetarskyddets område (D 1968/4/1967/s)

64. meddelande om rekommendation nr 7/1967 angående likartad nordisk 
äklenskapslagstiftning (D 1968/7/1967/j)

65. meddelanden om rekommendation nr 8/1967 angående nordisk minimi- 

standard rörande sociala förmåner (D 1968/8/1967/s)

66. meddelanden om rekommendation nr 9/1967 angående komplettering av 

1955 års konvention om social trygghet (D 1968/9/1967/s >

67. meddelande om rekommendation nr 10/1967 angående förenhetiigande 
av lagstiftningen om pensionsförsäkring (D 1968/10/1967/s)

68. meddelanden om rekommendation nr 11/1967 angående förenhetiigande 
av lagstiftningen om sjukförsäkring (D 1968/11 /1967/s)

69. meddelande om rekommendation nr 13/1967 angående gemensamma 
regler om förvärv av lösöre i god tro ÍD 1968/13/1967/j)

70. meddelande om rekommendation nr 15/1967 angående införande av re- 
gel om betänketid i avtalslagen (D 1968/15/1967/j)
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71. meddelande om rekommendation nr 16/1967 angående nordiskt freds- 

kårssamarbete (D 1968/16/1967/e)
72. meddelanden om rekommendation nr 17/1967 angående befrielse för 

handikappade av tull m. in. (D 1968/17/1967/s)

73. meddelande om rekommendation nr 19/1967 angående högre utbildning 

av sjuksköterskor (D 1968/19/1967/s)
74. meddelande om rekommendation nr 21/1967 angående samarbete be- 

träffande beskattningens utformning l,D 1968/21/1967/e)

75. meddelande om rekommendation nr 24/1967 angående vidgat nordiskt 

konsulärt samarbete (D 1968/24/1967/e)

76. meddelande om rekommendation nr 25/1967 angående gemensam poli- 

tik beträffande charterflyg (D 1968/25/1967/t)

77. meddelande om rekommendation nr 26/1967 angående enhetlig nordisk 

skolordning (D 1968/26/1967/k)

78. meddelanden om rekommendation nr 29/1967 angående Europavägför- 

bindelse mellan Finland och Sverige (D 1968/29/1967/t)

79. meddelanden om rekommendation nr 30/1967 angående utsträckt giltig- 

het för rabatterade järnvägsbiljetter (D 1968/30/19(57/1)

80. meddelanden om rekommendation nr 31/1967 angående samarbete om 

varudeklarationer (D 1968/31/1967/e)

(21 februari)

81. berättelse från Nordiska arbetsmarknadsutskottet (C 1968/7/s)

82. berättelse från Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt samarbete 

(C 1968/5/e)

83. berättelse från Nordiska kontaktorganet för fiskerispörsmål (C 1968/ 

12/e)
84. berättelse om Nordiska hälsovårdshögskolan (C 1968/10/s)

85. berättelse från Nordiska socialpolitiska kommittén (C 1968/3/'s)

86. berättelse från Nordiska organet för atomenergifrågor (C 1968/8/e)

(22 februari)

87. berättelse från Nordiska samarbetsorganet för same- och renskötselfrå- 

gor (C 1968/6/j)
88. berättelse om Nordens hus i Reykjavik (C 1968/14/k )

89. berättelse från Nordiska utlänningsutskottet (C 1968/15/j)
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C. Beslut i interna spörsmål:

(18 februari)

1. att lägga rapport från Nordiska rådets presidium till handlingarna 
(Dokument 1)

2. att lägga rapport om det nordiska samarbetet under år 1966 till hand- 

lingarna (Dokument 3)

3. att lägga rapport från Redaktionskommittén för »Nordisk Kontakt» till 

handlingarna (Dokument 2, 1966 )

(19 februari>

4. att anmoda presidiet att uppmärksamgöra nyhetsbyråerna i de nordiska 

länderna på angelägenheten att utnyttja förefintliga möjligheter alt i 

ökad omfattning förmedla icke nyhetsbetonat nordiskt artikel- och bak- 

grundsmaterial till tidningspressen i de nordiska länderna (A 69/k)

(21 februari)

5. att bemyndiga rådets presidium att om så anses erforderligt inkalla rå- 
det till en extra session (A 185 T/t)

(22 februari)

6.. att lägga rapport från Redaktionskommittén för »Nordisk Kontakt» till 

handlingarna (Dokument 2)

7. bemyndigande för presidiet alt tillsätta kommittéer

8. lid och plats för nästa ordinarie session
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Val

(den 17 februari)

1. Val av presidium

2. Val av medlemmar i utskotten
3. Val av medlemmar i Redaktionskommittén för »Nordisk Kontakt»

4. Val av revisorer för »Nordisk Kontakt»

(den 22 februari)

5. a. Val av medlemmar och suppleanter till Nordiska kulturfonden

b. Val av revisorer och revisorssuppleanter till Nordiska kulturfonden

Riktlinjer för utskottsarbetet under rådssessionen

(Godkänt av arbetsutskottet den 16 februari 1968)

1. Utskottets första möte öppnas av den som står först på den i bokstavs- 

ordning uppgjorda förteckningen över de i utskottet invalda medlemmarna.

Vid mötet

a) väljes förman och en vice förman,

b) inbjudes de rådsmedlemmar, som är regeringsrepresentanter att, i den 

mån icke annat särskilt beslutas, deltaga i utskottets förhandlingar,

c) bemyndigar utskottet förmannen att i förekommande fall tillåta vald 

rådsmedlem ävensom suppleant i rådet alt övervara utskottets förhand- 

lingar,
d) bestämmer utskottet vilka sakkunniga som enligt 13 § andra stycket 

arbetsordningen för rådet skall inkallas till utskottet för att biträda utskot- 

tet beträffande de olika sakerna (presidiet har fastställt en förteckning på 

personer som enligt dess mening kan ifrågakomma som sådana sakkun- 

niga),
e) fastställer utskottet en preliminär plan för sitt arbete.

2. Utskottets förhandlingar är slutna. Utskottet äger icke självt göra sina 

möten offentliga.

3. Tillträde till utskottets förhandlingar har, utöver vederbörande ut-
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skoltssekreterare och dem som enligt vad under 1. beslutals beretts tillfälle 

närvara, de som utskottet eljest jämlikt 13 § arbetsordningen beslutat till- 

kalla, presidiets medlemmar och delegationernas huvudsekreterare. Presidie- 

medlenunarna och huvudsekreterarna har liksom vederbörande utskottssek- 

reterare rätt erhålla ordet i utskottet.

4. Vid utskottets möten föres protokoll av sekreteraren, som däri anteck- 

nar lidpunkten för varje mötes begynnelse och avslutning, namnen på när- 

varande medlemmar och regeringsrepresentanter samt tillkallade sakkun- 

niga ävensom de av utskottet faltade besluten.

5. Utskottet liar all behandla varje å saklistan för sessionen uppförd sak, 

i vilken utskottet icke avgivit förslag före sessionen.

Varje sak föredrages i utskottet av en utskottsmedlem, utskotlssekrete- 

raren eller tillkallad sakkunnig.

Efter slulad behandling avger utskottet till rådet förslag angående saken.

6. För varje förslag utses en talesman med uppgift att, i den mån det an- 

ses påkallat, framlägga saken för rådet. I fråga om sak av större betydelse 

på saklistan bör utskottet förbereda debatten i plenum t. ex. genom att upp- 

rätta förslag till en preliminär talarlista för sakens behandling i plenarmötet.

7. Utskottets förslag skall innehålla upplysningar om vilka som har del- 

tagit eller varit närvarande vid sakens behandling i utskottet, hänvisningar 

till de dokument m. m., som har förelagts utskottet, kort referat av försla- 
get och av inhämtade yttranden, motivering för utskottets konklusion, själva 

konklusionen samt eventuella reservationer (minoritetsforslag).

8. I fråga om medlems- och regeringsforslag, inklusive tilläggs- och änd- 

ringsförslag, bör utskottets förslag till konklusion gå ut på något av föl- 

jande tre alternativ: antagande av rekommendationen, avslag (ej företaga 

sig något) eller anmälan att arbetet med saken fortsättes. Berättelser och 

meddelanden förutsättes skola läggas till handlingarna, meddelande tillika 

med angivande av om rekommendationen anses slutbehandlad eller om nya 

meddelanden avvaktas till senare session.

9. Utskottet bestämmer före sessionens slut tid och plats för utskottets 

första möte efter sessionen.
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Tal vid utdelningen av Nordiska rådets litteraturpris till författaren

Per Olof Sundman

Fil. mag. Kai Laitiuen, Finland:

Det finns händelser, som i eftervärldens ögon får en symbolisk innebörd. 

Senare anser man att en epok har slutat eller börjat just med händelsen i 

fråga. På annat sätt kan man inte förklara, varför just vissa händelser bland 

tusen och miljoner andra vägrar att sjunka ner i tidens ström för att i stället 

ligga kvar och guppa på dess yta likt klockbojar.

Många av dessa händelser har varit katastrofer. Jordbävningen i Lissabon 

1755 skakade en hel generation i dess rationalistiska grundvalar och avsatte 

Voltaires »Candide». Titanics undergång 1912 tog hela världens uppmärk- 

samhet i anspråk till den grad, att folk i det inre av Finland ännu i min barn- 

dom — och jag är född tolv år efter detta skeppsbrott — talade om det som 

om det hade skett i går.

Lika starkt eggades mänsklighetens fantasi något dessförinnan av Andrées 

ballongfärd och försvinnande. Han startade sommaren 1897 tillsammans 

med två kamrater från Spetsbergen med kurs på nordpolen och blev för all- 

tid borta på den resan. Vid avfärden betraktades han som en hjälte, och när 

kvarlevorna av hans expedition år 1930 återfanns på Kvitøya, var detta en 

ny sensation. Hans återkomst till Sverige blev en stor nationell sorgehögtid.

Jag har kanske börjat min presentation av Per Olof Sundmans prisroman 

»Ingenjör Andrées luftfärd» i fel ände, men å andra sidan tror jag att jag 

därmed har anfört orsaken till intresset hos flertalet av de många som har 

intresserat sig för romanen. Den är ett försök att lösa en gammal gåta. Ex- 

peditionens öden skildras där i den belysning de bevarade dokumenten skän- 

ker, i nära anslutning till Andrées och Strindbergs anteckningar. »Histo- 

rierna är byggda på dels hans egna ord», säger Sundman i en av novellerna 

i sin debutsamling »Jägarna», »på dels vad andra berättat och slutligen på 

sådant som jag ansett mig ha rätt att själv lägga till.» Om ordet »han» här 

antas betyda Andrée, har romanens uppbyggnad i detta citat beskrivits helt 
exakt. Men berättaren är varken Andrée eller Strindberg, utan expeditionens 

tredje, minst uppmärksammade medlem, ingenjör Knut Frænkel, av vars 

hand ingenting annat än meteorologiska anteckningar finns bevarat. Genom 

att koppla samman synvinkeln i romanen med Frænkel lyckas Sundman öpp- 

na ett nytt perspektiv på händelseförloppet, ge en ny tolkning av expeditio- 

nen. Man kan säga att han här handlar med diktarens frihet. Men denna 

frihet är ofta, i synnerhet hos Sundman, trots allt i hög grad tvång under



kastad, begränsad och bunden av själva stoffet. »Hur jag vet?» frågar han 

själv i en av novellerna i debutsamlingen, den där han förklarar en försvun- 

nen glimmerkörares öde. Och han svarar: »Ibland är det som om kunska- 

pen långsamt växer fram. När det gäller Enar (novellens huvudperson) har 

man fritt val: stanna vid det gåtfulla eller låta förklaringen långsamt växa 

fram.»

Tolkningen är emellertid långtifrån fullständig. Tvärtom är det mycket i 

romanen som förblir öppet; läsaren kommer inte åt att glutta in i Andrées, 

lika litet som i Strindbergs eller berättarens eget inre liv och hemligheter. 

Samma återhållsamhet kännetecknar alla Sundmans böcker. I hans andra 

roman, »Skytten», tillfrågas huvudpersonen hur han känner det efter att ha 

dödat en kamrat med ett vådaskott. Skytten svarar: »Och om jag beskriver 

hur jag känner det, blir du klokare då? Jag vet inte om du fattat min beskriv- 

ning rätt. Och du vet inte 0111 jag försökt tala sanning.» I den första av sina 

romaner, »Undersökningen», har han skildrat hur ordföranden för nykter- 

hetsnämnden i en avsides belägen kommun sysslar med en utredning och 

därvid märker alt han avlägsnar sig all t mera från elt klart, entydigt slut- 

resultat. Detla medvetande om det bristfälliga och ensidiga i vad folk be- 

rättar är det som bildar själva fundamentet till Sundmans litterära metod. 

Hans utgångspunkt är övertygelsen om det opålitliga och förvirrade i kom- 

munikationerna mellan människor, elt slags kunskapsteoretisk skepticism. 

I många sammanhang har han betonat, att man egentligen inte kan »veta» 

något 0111 en människa. Så här har lian själv karakteriserat sin teknik: »Jag 

låter berättandet stanna vid yttre händelseförlopp, jag ägnar mig inte åt 

psykologiserande konstruktioner av inre förlopp hos mina diktade män- 

niskor.» Och han tillägger: »Denna restriktiva inställning är naturlig för 

mig.» Anmärkningen är kanske behövlig, för det liar på tal 0111 Sundman 

t. o. 111. alltför ofta ordats 0111 den s. k. »nya» franska romanen och dess när- 

besläktade berättarteknik. Ju mera man läser Sundman, desto klarare blir 

man över att han har letts till sin teknik av sin egen personliga utveckling 

och egenart — precis som den finska författaren Antti Hyry, hans närmaste 

stil- och valfrände i Norden.

»Man har lärt mig» säger den andra berättaren, Jaffar Topan, i Sundmans 

roman »Expeditionen», »att det inte finns några stora händelser. Alla hän- 

delser är små.» Sundmans berättande är en de små yttre händelsernas, de 

exakt iakttagna detaljernas konst. Hans stil är konstaterande, precis, kylig, 

ytterst klar. För den ovane kan den te sig torr, men vid närmare påseende 

upptäcker man ymnigt med både färger och nyanser hos den. Samtidigt 

får hans text en märkvärdig spänning, som förefaller att ladda upp sig lik- 

som mellan raderna. Många gånger närmar sig Sundman detektivromanens 

teknik: bevismaterial samlas som bitarna i en mosaik, saker och ting bör- 

jar framstå i ny dager, relationerna mellan bokens människor förändras och 

läsarens bild av dem förändras. Mest påfallande sker detta i romanen »Två
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dagar, två nätter», där berättaren som först verkar saklig och pålitlig efter 

hand får allt mera osympatiska drag, medan hans kamrat som undervärde- 

ras av honom själv börjar verka allt mera sympatisk. Till skillnad från de- 

tektivromanen dramatiserar Sundman inte sina motiv, utan siktar tvärtom 

ofta medvetet mot en avdramatisering; slutresultatet är hos honom heller 

aldrig entydigt som i en korsordsgåta där allt stämmer överens. Hos Sund- 

man är det tvärtom uttryckligen så, att allting inte stämmer överens, bil- 

den förblir ofullständig och söndrad; ju mera som kommer i dagen, desto 

mera komplicerad ler sig helheten. Då allling uttrycks med tillhjälp av små, 

yttre detaljer, blir dessa detaljer betydelsefulla ocli det minsta tillägg eller 

utelämnande inverkar på balansen i texten. Det är egentligen inte att undra 

på att Sundman i sin roman om Andrée har skildrat luftseglingen som en 

balanskonst, en »vågmästarkonst», och att ban i många av sina böcker har 

lockats att beräkna olika slag av optimirelationer mellan ansats och bär- 

kraft. En likartad »vågmästarkonst» är det som kännetecknar också hans 

egen stil: en stram behärskning mellan det sagda och det outsagda.

Sundman inledde sin författarbana 1957 och har hittills utgivit sju skön- 

litterära verk: två novellsamlingar och fem romaner. »Ingenjör Andrées 

luftfärd» har drag som alla hans läsare känner igen; här har han liksom 

i en brännpunkt samlat alla sina tidigare mest karakteristiska motiv. Först 

och främst har vi expeditionsmotivet. Om detta ämne handlar även hans 

kända roman »Expeditionen», och många av hans romaner och noveller 

skildrar jaktfärder, skallgångar efter försvunna, små grupper av människor 

i isolerade förhållanden. Karakteristisk är också just denna skildring av 

små grupper, som möjliggör ett detaljerat studium av förändringen i rela- 

tionerna personerna emellan. »Man kan betrakta dem som ’förminskade 

modeller’ av större mänskliga grupper», anmärker den franske författaren 

Michel Bulor träffande i en essä om Sundman. Ett annat motiv som åter- 

kommer hos Sundinan i bok efter bok är den nordliga miljön. Han har skild- 

rat vinter, köld och snö i Jämtlands glestbebodda trakter så ofta att han i 

början blev missförstådd och karakteriserad som provinsialist. Också »In- 

genjör Andrées luftfärd» är en roman om is och snö, om en nyanslös och 

hotfull vithet. Ett annat motiv som alltid har intresserat Sundman är för- 

svinnandet; också det finns i grund och botten med här, även 0111 synvinkeln 
denna gång är de försvunnas och inte efterspanarnas. Med är slutligen också 

det motiv som kunde kallas »upplösningen i intet». Tydligast framträder 

det motivet i de första novellerna i samlingen »Sökarna»; nu får det formen 

av ett misslyckande.

Men på samma gang för »Ingenjör Andrées luftfärd» in nya drag i Sund- 

mans författarskap. De fina skildringarna från sekelskiftets Stockholm och 

Paris är de första i sitt slag hos honom; hittills har han alltid, med undan- 

tag för romanen »Expeditionen», rört sig i det jämtländska skogs- och fjäll- 

landskapet. Nytt är också det faktum, att avslutningen denna gång är obe-
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slridligt entydig — i detta fall visserligen förestavad av verkligheten. Sund- 

man genomför den utomordentligt övertygande. Sällan känns en imperfek- 

tumform så ödesdiger och oåterkallelig som i romanens sista mening, där 

Frænkel innan han sjunker in i sin självmordssömn tittar på den döde 

Andrée invid sig och konstaterar att han ser gammal ut, för att sedan föra 

över uppmärksamheten till sig själv: »Jag var ännu ung.» Någonting nytt är 

också den kritik gentemot expeditionen och tänkesätten och idealbildningen 

bakom den som här växer fram ur Sundmans text. Andrée talar högstämt 

om svenskarnas skyldigheter, om den hjältegloria som vuxit fram ur att 

»de genomfört det ogenomförbara». »Ju mindre säker kunskap, desto större 

krav på djärvhet. Ju större krav på djärvhet, desto större ära», låter Sund- 

man Andrée kalkylera. Samtidigt underlåter Andrée att vidta en del vik- 

tiga kontroll- och säkerhetsåtgärder, stirrar sig blind på själva ballongfär- 

den som sådan och låter äregirigheten dirigera sina beslut ännu under 

den ödesdigra isvandringen. Sundman citerar några berömda ord ur Andrées 

dagbok: »Vi menar att vi gott kan ta döden sedan vi gjort det vi nu gjort», 

och låter Frænkel leverera en bitter kommentar: »Redan från början var 

han inställd på att allt skulle misslyckas». Ju längre berättelsen framskri- 

der, desto tydligare blir det att Andrée i något hörn av sitt medvetande har 

varit på det klara med riskens storleksgrad. Han är en fånge hos äran. För 

Frænkel och Strindberg klarnar detta först så småningom, även 0111 det na- 

turligtvis inte gör deras medansvar mindre. Djärvheten avslöjar sig som 

dumdristighet, energin som tjur skallighet, äregirigheten som ansvarslöshet 

och oförnuft. Praktiskt taget alla de egenskaper som Andrée har prisats för 

vänder ut och in på sig och förlorar sitt värde när de ställs i relation till 

expeditionens verkliga pris: förlusten av tre människoliv.

I detta avseende gäller Sundmans kritik samtidigt ett helt tidevarv och 

dess idealbildning. Men man kan anse att den sträcker sig ännu längre: 

till den västerländska människans hela hjältedyrkan och idealisering av 

äran. I romanen »Expeditionen» berättar Sir John om forna sjöfarares tro 

att det fanns en brinnande zon mitt på jordklotet. »Man var övertygad om 

den femte brinnande zonens existens. Men man tvekade inte att tränga in i 

den.» Sänder inte också nutida stater mot bättre vetande människor i un- 

dergången? Utkämpas det inte även nu krig för blotta äran och prestigen 

samtidigt som man sluter ögonen för obehagliga fakta? Offras inte män- 

niskoliv på teknikens altare på grund av fjäsk och bristfällig kontroll och 

för pionjärärans skull?

Är »Ingenjör Andrées luftfärd» alltså en symbolisk skildring av och en 

kritik mot den västerländska människans och en tidsepoks perverterade äre- 

girighet, fördärvliga äventyrslystnad och förhastade tilltro till tekniken? 

Så har man lov att tänka, men samtidigt gäller det alt vara på det klara 

med, att detta är slutsatser dragna av en läsare. Det mest fascinerande i 
romanen är dess konkrethet, det drag som prisnämnden i sin motivering
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kallade för »saklighetens poesi». Framför alll är det fråga just om det som 

romanens titel utlovar: tre mäns misslyckade luftseglats och dess bak- 

grund, deras isvandring och inbördes relationer, om hur »kunskapen lång- 

samt växer fram». Dessa tre män, vilkas öden fullbordas i romanen, är rent 

bokstavligt talat just sådana »tecken i snön», som Butor har talat om i sam- 

band med Sundmans berättarteknik: tecken, som också utplånas i snön.

Författaren Per Olof Sundman, Sverige:

Det är svårt — nästan omöjligt — att formulera ett tacktal för en belö- 

ning, för ett litterärt pris. Jag tvingas begränsa mig till bara sex ord: Jag är 

överväldigad och mycket glad.

Jag saknar all kompetens alt bedöma och värdera prisnämndens moti- 

vering. Det har en enkel och naturlig förklaring. Jag har skrivit romanen 

»Ingenjör Andrées luftfärd» — men jag har inte läst den.

Och när jag försökt läsa i den, bläddra i den — då har jag bara fastnat 

för romanens svagheter, retat mig på allt det som skulle ha kunnat skri- 

vas bättre.

Men i ett hänseende är jag kompetent att värdera prisnämndens motive- 

ring. Som författare har jag alltid satt ordknappheten — fåordigheten — 

mycket högt. Prisnämndens motivering är i det hänseendet exemplariskt. 

Man använder bara tolv ord: »Romanen förenar stark inre och yttre spänning 

med en egenartad saklighetens poesi».

Formuleringen gör mig dessutom mycket glad av en annan anledning — 

den täcker helt min ambition som författare.

Det finns inånga parenteser i polarforskningens historia. Men Andrées 

expedition var en parentes i polarforskningen. Andrées färd blev en myt. 

Jag har funderat åtskilligt kring varför just Andrées nordpolsplan väckte 

en sådan entusiasm och uppmärksamhet för sjuttio år sedan — inte bara 

i Sverige och de nordiska grannländerna utan i hela den s. k. civiliserade 

världen. Hur kommer del sig att James Gordon Bennet på New York Herald

— han som sände ut Stanley för alt finna Livingstone — var beredd att 

praktiskt taget bekosta hela expeditionen bara han fick sända med en re- 

porter i gondolen? Hur kommer det sig att amerikanska tidningar år 1930

- när man funnit Andréemännens sista läger på Kviløya — var villiga alt 
betala mera för lorsla publiceringsrätten till Andrées dagbok, än de trettio 

år senare ville betala för de första astronauternas skildringar av sina satel- 

litfärder runt jorden?

Det finns kanske förklaringar.

Då — i slutet av 1800-talet — gjordes den ena framstöten efter den andra 

mot norra polarområdet och nordpolen. — Parry, Peary, Jackson, Nansen 

för att nämna några. M an använde sig av konventionella metoder — fartyg 

och slädar — man tog sig fram på isen eller — som Nansens Fram — fast-
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2276

frusen i isen. Men alla försök hade misslyckats. Man hade tvingats ge upp 

kampen mot det fruktansvärda klimatet, den svårforcerade drivisen med 

sina råkar och sina höga skruvisvallar.

Andrées idé innebar något helt nytt.

1 sitl tal inför svenska vetenskapsakademien år 1895 sade han: »Jag vill 

först och främst betona att problemet att uppnå polen eller öfverhuvudta- 

get befara de arktiska isöknarne inte är ett rent vetenskapligt problem utan 

ett tekniskt sådant.»

Alltså ett tekniskt problem.

1890-talet präglades av en till övertro gränsande optimistisk syn på ingen- 

jörernas, vetenskapsmännens, teknikernas möjligheter att lösa alla mänsk- 

lighetens problem.

Andrée var ingen polarforskare. Han var inte ens geograf. Han var över- 

ingenjör vid Kungliga svenska patentverket. Självfallet — här fanns man- 

nen som skulle göra det omöjliga möjligt!

Och den tekniska lösning han anvisade var inte vilken teknisk lösning 

som helst. Hans medel var ballongen, vätgasballongen.

Här finns något som vi måste försöka förstå. Ballongen är mänsklighe- 

tens hittills kanske mest älskade uppfinning.

Det var den som äntligen befriade människan från hennes jordbunden- 

het, som äntligen förvandlade henne till en fåglarnas jämlike. Det finns ett 

avlägset släktskap, men ingen likhet, mellan ballongen och flygplanet. Ett 

flygplan, det är ett torpedformat hölje av metall — inne i vilket passage- 

rarna trängs i alltför små stolar och fördriver Liden med att dricka coca- 

cola eller whisky.

När fransmannen Charles (den 1 december 1783) lyfte med världens första 

bemannade vätgasballong ropade han jublande till sin följeslagare:

»Min käre vän, vad vi är lyckliga! Himlen tillhör oss! Vilket andlöst skå- 

despel !»

När vi befinner oss ombord pä ett flygplan har vi ingen känsla av att 

himlen tillhör oss. I själva verket — vi flyger inte. Vi reser •—• vi kunde 
lika gärna ha rest i en tunnelbana.

År 1875 försökte Gaston Tissandier stiga högre med en ballong än nägon 

före honom. Han nådde minst 8 000 meters höjd. Tissandiers två följesla- 

gare dog av syrebrist. Han själv förlorade medvetandet. Han skrev om sin 

uppstigning:

»Man erfar en inre glädje och liksom en återverkan av den omgivande 

ljusstrålningen, men alls intet lidande; tvärtom. Man blir liknöjd, tänker 

ej på det farliga i sitt läge, endast stiger och känner sig lycklig att stiga 

högre och högre, intill dess den tillintetgörande svindeln kommer.»

Det finns något rituellt, något nästan magiskt i ballongseglingen — en 

lyckoupplevelse.

Andrée, ingenjören, använde sig av ett tekniskt hjälpmedel när han lyfte
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från sin bas på Danskön. Han gav detta tekniska hjälpmedel ett namn, ett 

fågelnamn — »Örnen». Han skulle flyga mot norr. Han skulle genomföra 

en verklighetens Jules-Verne-iad.

Det är utan tvekan mot denna bakgrund man måste se den entusiasm 

hans plan väckte.

Andrée, Strindberg och Frænkel startade — och försvann. Spårlöst. My- 

ten Andrée växte fram.

.‘53 år senare hittades deras dödsläger på Kvitøya. Nu vet vi att flykten 

inte varade längre än 65 timmar innan man tvingades landa på isen. Där- 

efter vidtog den mödosamma och hopplösa vandringen över isen, avslutad 

med katastrofen intill Kvitøya och de tre männens död i början av oktober 

månad. Andrée-myten kompletterades med nya inslag — »Andrée-dramat»

— »Gåtan på Kvitøya».

Den historiska verkligheten ger i och för sig stoff till en roman. Här finns 

sannerligen ett rikt mått av en händelsernas »yttre spänning», som pris- 

nämnden skrev i sin motivering.

Men det var inte skäl nog för mig att skriva min roman kring detta tema.

Andréemännens ballongfärd är en unik händelse i forskningsresornas 

historia. Men den är sammansatt av element som är allmänmänskliga. De 

tre männen var inte några unika människor, några särpräglade original. 

Deras handlingar och deras bevekelsegrunder var typiskt mänskliga — jag 

skulle kunna tillägga: utpräglat europeiska.

Vi strävar alla efter att vara eftertänksamma, förnuftiga, i våra hand- 

lingar. Ordet »rationell» är ett honnörsord.

Men bara en flyktig blick på världen runt oss visar att vårt förnuft allt- 

för ofta kommer till korta — att vår böjelse för irrationella handlingar och 

målsättningar alltför ofta dominerar.

And rées polarexpedition är, och det är för mig det viktiga, en tydlig — 

nästan genomskinlig — modell av de oförnuftiga handlingarnas konstruk- 

tion — av den minutiösa omsorg med vilken vi planerar det ogenomförbara

— av vår fascination inför det storslaget vettlösa.

Andrées avsikt var att nå nordpolen. Praktiskt taget inte en enda männi- 

ska reagerade mot denna grundläggande målsättning.

En av de få belackarna var Albert Engström.— jag gissar hans namn är 

känt i de nordiska grannländerna.

Engström skrev: »Andrée berättade för mig alt hans avsikt var att upp- 

täcka nordpolen. Jag försäkrade att jag visste var nordpolen fanns och att 

det var i högsta grad dumt att ge sig åt det hållet, särskilt om man ställde 

sig i beroende av vindarna.

Jag sade: — Du är nog inte vidare kvick, du är mera tjurskallig.

Han svarade: — Du är ung och oförskämd.»

Kanske var Engström ung och oförskämd, men han hade naturligtvis 

rätt. Vi vet alla var nordpolen ligger. Och vi vet att det av flera skäl är
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dumt att bege sig åt det bållet. Men själva det faktum att ingen ännu satt 

sin fot på jordaxelns norra ändpunkt gav Andrée ett allmänt accepterat, le- 

gitimt skäl att riskera livet för att komma dit.

Vi har en parallell, lika skakande, i Amundsens och Scotts tragiska kapp- 

löpning mot sydpolen.

I dag är nordpolen besegrad — och nu satsar man ofantliga penningsum- 

mor, människoliv och en gigantisk volym rationellt tänkande på andra ir- 

rationella och meningslösa mål — t. ex. att förverkliga politiska dogmer — 

eller att vara den förste som sätter sin fot på månen.

Kampen om nordpolen var också en meningslös kamp mellan nationer. 

För Andrée var det »vi svenskar som var bäst ägnade att utforska polarom- 

rådet». För Nansen var det självfallet norrmännen. Engelsmän, danskar 

och amerikaner hade en avvikande uppfattning.

Snart skall vi äntligen få veta om det är ryssar eller amerikaner som är 

bäst ägnade att syssla med rymdfärder . . .

När man studerar Andrées omfattande förberedelser för sin expedition, 

står det snart klart att det här är fråga om en man som gripits av en fix 

idé. För övrigt en av de få fixa idéerna i hans liv. Han tar upp alla de in- 

vändningar som riktats och kunde riktas mot planens genomförande — 

men han diskuterar dom bara skenbart — han avvisar dem. Det får helt en- 

kelt inte finnas några hinder.

Liksom alla som grips av en fix idé, har han tappat sin kritiska förmåga, 

sitt annars så omvittnade goda omdöme. Han snärjer sig i sina egna teorier. 

Han fastnar i fällor som han själv arrangerat.

Därvidlag har han många likar i framskjuten och betydelsefull ställning 

i vår egen lid . . .

Det är ingen tvekan om att Andrée verkligen trodde på sin plan när han 

först presenterade den.

År 1896 befann han sig för första gången på Danskön. Det året blev det 

ingen start — de rätta sydliga vindarna vägrade att infinna sig.
Men det råder — enligt min bedömning — ingen tvekan 0111 att han då 

också insåg att planen var ogenomförbar, att expeditionen med till visshet 

gränsande sannolikhet skulle sluta i katastrof.

Icke desto mindre startade han den ödesdigra färden den 11 juli följande 

sommar.

Varför gav han inte upp?

Varför trädde han inte fram och förklarade att hela planen var ett enda 

stort misstag, att ballongen var alltför otät, att styrmekanismen bara var 

en önskedröm?

Det var naturligtvis omöjligt för honom.

Andrée var inte ett unikum — han var alltför mänsklig.

Han hade lanserat sin storslagna plan, han hade övertygat hela världen 

om dess genomförbarhet — (med undantag för de aeronautiska experterna)
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Hail hade väckt entusiastiska förväntningar och nationella förhoppningar. 

Han hade redan hyllats som en hjälte.

Han hade alltså ingel val.

»Jag kan inte dra på mig del löje som drabbar den som inte vågar full- 

följa en uppgjord plan» sade han slrax före starten till en norsk ishavsskep- 

pare.

Här står Andrée avklädd sin roll som hjälte. Han är därmed inte avslö- 

jad. Det har bara visat sig att han är en vanlig människa i raden av många 

andra människor som befinner sig i en omöjlig tvångssituation, som inte 

kan slå till reträtt, som inte kan erkänna och acceptera sina misstag.

Han befann sig i en situation som är alltför vanlig. En situation där för- 

nuftet icke kan hejda oförnuftet.

Tal vid utdelningen av Nordiska rådets musikpris till kompositören

Joonas Kokkonen

Lektor Bo Walhier, Sverige:

Det musikpris som Nordiska rådet delar lit i kväll är det andra i ord- 

ningen. Tidigare har bara Karl-Birger Blomdahl och hans opera Aniara 

belönats. Det var i Reykjavik 1965.

Det går alltså ett musikpris på tre litteraturpris. Denna skillnad har i 

första hand dikterats av försiktighet. Om nordiska författare kan räknas 

i hundratal, så kan tonsättarna räknas i tiotal. Är det då troligt att den 

konstnärligt betydande musikproduktionen tål samma intensiva strål- 

kaslarbelysning som produktionen av romaner och av poesi?

Frågan blev föremål för diskussion redan inom den första musikjuryn; 

alltså den som för tre år sedan valde Aniara. De insända verkens kvalitet 

var nämligen i ett flertal fall så hög, att man nästan kunde tala 0111 kö- 

bildning av prisvärda kompositioner. Det är bl. a. som ett resultat av den- 

na — och många liknande — erfarenheter som man får se de nordiska 

komponistföreningarnas förslag till Nordiska rådet 0111 en tätare utdel- 

ning, 0111 en utdelning vartannat år. Förslaget stöds helhjärtat av 1968 års 

nordiska musikjury.
Vi delar ut våra priser — både i litteratur och i musik — - för alt rikta 

uppmärksamheten på det konstnärliga skapandet och för att vi på dessa 

punkter skall lära känna varandra bättre. Inom litteraturen liar man då 

att kämpa med stora språkproblem, men musiken är ju — som det brukar 

hela — ett internationellt språk. Där finns väl inga barriärer, i varje fall 

inle mellan de nordiska länderna.

En närmare granskning visar att bilden inte alls är så ljus.

Här ett exempel:
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En tonsättare väcker i sitt hemland allt större uppmärksamhet genom 

en både kraftfull och personligt särpräglad produktion. Genom sin tekniska 

skicklighet och genom sin intelligens får han en alltmer framträdande 

position i kulturlivet. Han blir kanske professor i komposition vid lan- 

dets musikhögskola — det torde vara den mest krävande och grannlaga 

musikpedagogiska uppgift som man kan länka sig. Han får beställningar 

och belöningar, hans väljs in i landets akademi och träder därmed upp 

på parnassen. Men inte nog med det: till sist får han också Nordiska rå- 

dets musikpris, den största av alla belöningar. OCH — den samlade nor- 

diska dagspressen med dess månghövdade stab av musikkritiker står hand- 

fallen. Visst känner man namnet på den ulvalde men knappast någon har 

hört, än mindre studerat något av hans verk.

Fallet är inte fingerat. Det handlar om årets pristagare: finländaren 

Joonas Kokkonen.

Vad jag nyss beskrev var i korta drag hans levnadsdata. Det kan till- 

läggas att han är född 1921 och att han ulbildat sig inte bara till tonsät- 

tare utan också till pianist och alt han studerat vid universitetet i Helsing- 

fors.
Ny finländsk musik och ny nordisk musik är en minst sagt brokig karta 

av stilar och estetiska ställningstaganden. Vad står där Joonas Kokkonen?

För en del år sedan sände den finländska radion en programserie som 

hade fått rubriken Vad jag tror på i vår tids musik. Flera av de mest bety- 

dande tonsättarna medverkade. Några av dem är allmänt kända: Uuno Ivlami 

och Erik Bergman. Men Joonas Kokkonens bidrag är onekligen det mest 

personliga och det mest genomarbetade. Det är en kulturkritisk betraktelse, 

genomsyrad av traditionskänsla och ett strängt yrkesallvar.

Han vänder sig bl. a. mot dagssländementaliteten hos många unga mu- 

siker — alltså delta ständiga prövande av nya uttrycksmedel, denna som 

han menar ytlighet inför materialet. Han diskuterar vad han i den mo- 

derna kulturbilden kallar för »flyttningsfenomenet», d. v. s. uppbrotten från 

det som man av tradition bedömer som ett — jag citerar — »kärnområde». 

»Filosofin», säger han, »har i vår tid medvetet avstått från sin uppgift att 

verka som formare av människans etiska ryggrad, inom bildkonsten har 

bilden fått vika för figuren, diktningens utgångspunkt är inte längre ordet 

utan bilden, och musikens utgångspunkt är inte längre tonen utan siffran, 

det matematiska förhållandet mellan tonerna».

Utvecklingen går snabbt och det är troligt att Joonas Kokkonen i dag 

inte skriver under på varje detalj i den här refererade betraktelsen. Men 
en sak kvarstår ändå: bundenheten til! traditionen och känslan för dess 

värden. Johann Sebastian Bacli hyllar han i ett av sina mest betydande 

verk, en Kammarsymfoni, han har i sin betraktelse några gripande rader 

om sin ungdoms upplevelser av Jean Sibelius’ musik, i synnerhet den fjärde 

symfonin, och av vår tids mäsiare har han visserligen en gång fascinerats
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både av Schönberg och Alban Berg men främst av alla ställer han Bela 

Bartok. Slutraderna ger han formen av en personlig kommentar till huma- 

nismen, till det förandligade i Bartoks senare verk. Kokkonen skriver:

»Slutligen tror jag — förbi alla tekniska, stilistiska och teoretiska frå- 

gor — att våra dagars musik fortfarande är avsedd för människan, för 

henne som fortfarande trots allt sitt framåtskridande står lika ensam inför 

livets yttersta frågor som för årtusenden sedan. Jag tror på musikens 

etiska kraft, hur naivt idealistisk denna tro i våra dagar än kan te sig.»

Tyngdpunkten i Ivokkonens produktion är symfonierna. Den tredje och 

senaste av dessa uruppfördes i Helsingfors i höstas. Det är detta verk som 

belönats med Nordiska rådets pris.

Det heter i juryns beslut, att symfonin — och jag citerar — »speglar 

tonsättarens dynamiska personlighet. Han spänner den symfoniska bågen 

i en långsam inledningssats, stegrar tempot i de två följande för att i 

adagio-finalen nå fram till en visionär syntes.» Det sägs vidare, att denna 

formbyggnad är karakteristisk för Kokkonen, men att han i sitt verk ock- 

så beträtt nya vägar genom alt i större utsträckning än tidigare ge plats för 

en färgskimrande orkestersats.

Ännu ett drag i den tredje symfonin bör framhållas: det musikantiska. 

Men det handlar inte om en beskedlig lekfullhet. Det är en spetsig, viril 

humor.

Det är utan tvekan ett spelslycke som belönats.

Joonas Kokkonen, Finland:

Först ber jag att få frambära mitt djupt kända lack för Nordiska rå- 

dets musikpris, som jag i dag fått mottaga. Jag vill också tacka hjärtligt 

min käre vän Bo Wallner för de vackra och vänliga ord som han riktade 

till mig. Prisets värde i pengar är betydande, men detta är ingalunda hu- 

vudsaken. Det väsentliga är dess andliga värde, prisets sporrande, inspi- 

rerande verkan. Varje människa behöver uppmuntran och erkännande i 

sitt arbete. Jag antar att denna allmänmänskliga egenskap framträder sär- 

skilt starkt betonad hos de flesta konstnärer. För egen del kan jag bara 

konstatera, att priset för mig varit en källa till inspiration och arbets- 

glädje. Nu tänker jag sätta mig ner för att skriva mitt bästa verk, det verk 

som alltjämt är okomponerat och som kommer att förbli det så länge not- 

stiftet hålis i min hand. Till de djupa krafter, som främjar utvecklingen 

både för den enskilda individen och samhället torde höra tron på att det 

följande försöket skall leda till ett bättre och mognare resultat. Denna 

min tro har stärkts av det pris jag erhållit. Jag hoppas att jag inte anses 

som knutpatriot, men min första tanke då jag fick vetskap om att jag 

fått priset var: Finland har fått priset, Finlands skapande tonkonstnärer 

har prisbelönats. Denna min tanke är naturlig. Jag vet att det i Finland
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under de senaste åren har skapats många verk, som kunde ha prisbelönats 

på lika goda grunder som min tredje symfoni. Samma gäller naturligtvis 

i större utsträckning hela Norden. Fastän det nordiska musikpriset till- 

delas en kompositör ocli ett av hans verk, är jag säker på att priset har 

en vida större effekt och bärvidd. På Nordiska rådets möte här i Oslo kom- 

mer man att behandla Nordiska komponistrådets initiativ om utdelande 

av priset vartannat år. När jag framför min innerliga förhoppning 0111 att 

detta förslag skall godkännas, tillåter jag mig tala för alla nordiska tonsät- 

tare. Utdelandet av nordiska musikpriset vartannat år vore ägnat att långt 

effektivare främja de mål som man sökt uppnå genom prisets instiftande. 

Det är otvivelaktigt klart, all en skapargärning inte kan köpas genom pris 

eller pengar. En fördelaktig konstellation av detta slag beror på en hel del 

andra faktorer. Likväl kan offentligt erkännande och ekonomiskt stöd 

verka som drivfjäder till högre kvalitet. För närmare 200 år sedan skrev 

ärkehertig Ferdinand till sin mor, kejsarinnan Maria Teresia, och bad att 

få anställa den unge Mozart. Maria Teresia svarade: du frågar om du får 

anställa den unge salzburgaren. Jag förstår inte varför. Du behöver inte 

kompositörer eller andra onyttiga människor i din tjänst. Tanken att en 

kompositör är en onyttig människa framförs ju också på vissa håll i våra 

dagar, ä andra sidan existerar den urgamla tesen, att endast det som ter 

sig onyttigt ger livet värde. Det nya samhälle — och som vi hoppas det bättre 

samhälle — vi alla arbetar på att förverkliga, kan inte förbise det sken- 

bara och onyttiga. Det är just detta, kalla det irrationellt och onyttigt, som 

människan inte kan leva förutan. Det överflödiga är nämligen väsentligt.

Jag är en inbiten nordisk medborgare och jag känner mig ha slagit 

rot i alla nordiska huvudstäder men tillåter mig yttra, att jag är bunden 

till Oslo med starka personliga band. För 20 år sedan uppfördes här ett 

verk, min pianotrio för första gången utanför Finlands gränser. Samtidigt 

var det uruppförande. När jag nu står här fylld av tacksamhet, är det som 

om en ring slutits i mitt liv och jag hoppas alt det samtidigt skall vara 

upptakten lil! ett nytt kapitel, som inspirerats av den storartade uppmärk- 
samhet som kommit mig lill del.
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Tätare utdelning av Nordiska rådets 
musikpris: 1203
Vulkanologiskt institut i Island: 1275
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Bondev ik ,  K je l l ,  Norge (Kf) 
Regeringsrepræsentant 
Yttranden:

Ekonomisk undervisning: 159 
Vetenskaplig dokumentation (frága):  
I X , S ,  1 9 0

Nordiskt forskningssamarbete: 209

Horten ,  Per ,  Norge (Sp)
Regeringsrepresentant
Yttrande:

(ieneraldebatt: 58

Brat t e l i ,  Tryyvc ,  Norge (A)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordiskt vetenskapligt samarbete:
947
Samarbete rörande föroreningsfrå- 
gorna: 1003
Yulkanologiskt institut i Island: 1275  

Yttranden:
(ieneraldebatt: 05 
Beskattningens utformning: 268

Bundvad ,  Ka j ,  Danmark (S)
Vald medlem 
Yttrande:

Föroreningsfrågor: 173

Car l s son ,  Er ie ,  Sverige (cp)
Suppleant
Medlemsförslag:

Transittrafiken över Trondheim:
426
Nordiskt sameinstitut: 1213

Casse l ,  Le i f ,  Sverige (h)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Samarbete rörande föroreningsfrå-  
gorna: 1063
Yulkanologiskt institut i Island: 1275  

Tilläggsförslag:
Storflyghamn på Saltholm och fast  
förbindelse Danmark—Sverige: 1312  
Extrasession för øresundsregionens 
samfärdselfrågor: 1340 
Världsutställningen i Osaka 1970: 
1353
Samarbetet Norden och Europa:
1363

Yttranden:
(ieneraldebatt: 111
Alkohol, och narkotikamissbruk
m.ni.: 228
øresundsregionens flygplats- och  
samfärdselfrågor: 255, 263 
Inbjudan til! 17:e sessionen: 293

Chr i s t ensen ,  Henry ,  Danmark (V) 
Suppleant till 23 januari 1968, vald med- 
lem från 7 februari 1968 
Medlemsförslag:

Nordiskt skattevetenskapligt sam- 
arbete: 917 

Yttrande:
(ieneraldebatt: 118

Chr i s t iansen ,  Ragnar ,  Norge (A)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordisk integrationsforskning: 997  
Yttranden:

(ieneraldebatt: 121
Nordisk integrationsforskning: 215

Dumsgaard ,  Kres t en ,  Danmark (V)
Vald medlem 
Tilläggsförslag:

Storflyghamn på Saltholm och fast 
förbindelse Danmark—Sverige: 1312

Eds t röm,  Gunnar ,  Sverige (fp)
Suppleant
Medlemsförslag:

Nordisk semesterstad i u-land: 595

Ehrnroo t l i ,  Georg  C . ,  Finland (Sv) 
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordisk semesterstad i u-land: 595 
Förenhetligande av regler angående 
arbetstagares uppfinningar: 920 

Yttranden:
(ieneraldebatt: 74, 123
Skydd för Skandinaviens flyttfåglar:
155

Ekendahl ,  S igr id ,  Sverige (s)
Vald medlem 
Tilläggsförslag:

Nordisk yrkesklassificering: 665 
Samarbetet Norden ocli Europa: 
1371
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Yttranden:
Generaldebatt: 89 
Föroreningsfrågor: 177  
Nordisk yrkesklassificering: 19C

Eriksen ,  Holger ,  Danmark (S)
Vald medlem till 28 oktober 1964  
Medlemsförslag:

Beskattningens utformning: 301

Erlander ,  Tage ,  Sverige (s)
Hegeringsrepresentant
Yttranden:

Generaldebatt: 68, 79, 80

Gi l l s t röm,  Anse lm:  Sverige (s)
Vald medlem till 14 januari I960 
Medlemsförslag:

Nordisk artikeltjänst: 306

Groes ,  L i s ,  Danmark (S)
Vald medlem till 23 januari 1968, supp-  
leant från 7 februari 1968 
Medlemsförslag:

Likartad lagstiftning om mönster-  
skydd: 907
Förenhetiigande av regler angående  
arbetstagares uppfinningar: 920 
Nordiskt patentsamarbete: 1297

Guldberg ,  Ove ,  Danmark (V)
Regeringsrepresentant
Yttranden:

Planläggningen av flygplatser inom  
Öresundsregionen (fråga): 249  
Öresundsregionens flygplats- och 
samfärdselfrågor: 262

Gusta f s son ,  E inar ,  Sverige (cp)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Samarbete på den parasitologiska 
forskningens och undervisningens 
område: 1135

Gusta f s son ,  Hans ,  Sverige (s)
Vald medlem till 15 september 1965 
Medlemsförslag:

Beskattningens utformning: 301

Gärde  Wide  mar ,  Ingr id ,  Sverige (fp) 
Vald medlem

Medlemsförslag:
Nordisk vittnesplikt: 570 
Illojal konkurrens: 846  

Yttranden:
Boxningens skadeverkningar (fråga): 
141
Nordisk vittnesplikt: 224  
Boxningens skadeverkningar: 289

Hammarberg ,  Sven ,  Sverige (s)
Suppleant
Tilläggsförslag:

Samarbetet Norden och Europa: 1371  
Yttrande:

Samarbete vid anskaffande av järn- 
vägsvagnar: 269

Hara ,  Erkk i ,  Finland (Kok)
Vald medlem 
Tilläggsförslag:

Åtgärder mot oljeförorening i havet: 
1307 

Yttranden:
Generaldebatt: 116
Nordisk språkkonvention (fråga):
150, 152
Enhetliga jakttider: 153 
Nordiskt forskningssamarbete: 212

Hart t ing ,  Poul ,  Danmark (V)
Vald medlem till 23 januari 1968
Regeringsrepresentant
Medlemsförslag:

Nordiskt forskningssamarbete: 491 
Fackutbildning för ungdomar från 
Island: 682
Samarbete rörande föroreningsfrå-  
gorna: 1063
Samarbete på den parasitologiska 
forskningens och undervisningens 
område: 1135
Tätare utdelning av Nordiska rådets 
musikpris: 1263
Vulkanologiskt institut i Island: 1275 

Yttrande:
Generaldebatt: 86

Her t l ing ,  Knud ,  Danmark (S)
Suppleant
Medlemsförslag:

Vulkanologiskt institut i Island: 1275

af  Heur l in ,  Kaar lo ,  Finland (Sd)
Vald medlem
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Medlemsförslag:
Nordiskt forskningssamarbete: 491 
Nordisk semesterstad i u-land: 595 
Personskador vållade av utskrivna 
interner: 805
Nordiskt ibero-amerikanskt institut: 
1041 

Yttranden:
Generaldebatt: 125  
Arbetslöshetsförsäkringslagstiftning 
(fråga): 144, 145
Hjälpen till utvecklingsländerna 
(fråga): 185
Nordisk semesterstad i u-land: 217 
Arbetslöshetsförsäkringslagstiftning: 
266

Holmberg ,  Yngve ,  Sverige (h)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordiska u-landsbiståndets organi- 
sation: 632
Nordisk integrationsforskning: 997  
Harmonisering av lagstiftning inför  
förhandlingar med EEC: 1127 

Tilläggsförslag:
Samarbetet Norden och Europa: 1363 

Yttranden:
Generaldebatt: 55
Hjälpen till utvecklingsländerna
(fråga): 182, 184

Holmquis t ,  Er ic ,  Sverige (s)
Regeringsrepresentant
Yttranden:

Skogstekniskt utvecklingsarbete 
(fråga): 147 
Föroreningsfrågor: 168

Honkonen ,  Kmino ,  Finland (Skdl)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Effektiviserad ekonomisk undervis- 
ning: 506
Nordisk semesterstad i u-land: 595 

Yttranden:
Generaldebatt: 101 
Norden ocli Europa: 234

Hordv ik ,  O lav ,  Norge (V)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Samarbete angående yrkeslärarut- 
bildning: 877
Införande av färgtelevision: 1194 

Yttranden:
Tullfri införsel av sprit och tobak 
(fråga): 149
Ekonomisk undervisning: 159 
Införande av färgtelevision: 275

Horn ,  Svend ,  Danmark (S)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Samarbete vid anskaffande av järn-  
vägsvagnar: 644  

Yttranden:
Generaldebatt: 132 
öresundsregionens flygplats- och 
samfärdselfrågor: 251

Hækkerup ,  Per ,  Danmark (S)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordisk integrationsforskning: 997  
Harmonisering av lagstiftning inför 
förhandlingar med EEC: 1127

Ing imundarson ,  S igurSur ,  Island (A)
Vald medlem
Medlemsförslag:

Nordisk integrationsforskning: 997

Jacobsen ,  Ni l s ,  Norge (A)
Vald medlem 
Yttranden:

Öresundsregionens flygplats- och 
samfärdselfrågor: 261 
Fritidsfisket: 271 
Trafiklagstiftning: 273

Jensen ,  Jørgen ,  Danmark (KF)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Åtgärder mot illegal införsel av nar- 
kotika: 784
Nordiskt skattevetenskapligt samar-  
bete: 947 

Yttranden:
Utbildning av arkitekter (fråga):
192, 193
Mönsterskydd: 227
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Johannessen ,  Mar tha ,  Norge (A)
Vald medlem 
Yttranden:

Generaldebatt: 129 
Resebyråverksamhet: 288

Johannesson ,  ö la fnr ,  Island (F)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordiskt forskningssamarbete: 491 
Samarbete angående yrkeslärarut- 
bildning: 877
Tätare utdelning av Nordiska rådets 
musikpris: 1203
Yulkanologiskt institut i Island: 1275 

Tilläggsförslag:
Inrättande av ett nordiskt finansie- 
ringsinstitut: 1357  

Yttranden:
Nordisk litteraturhistoria: 137 
Nordiskt yulkanologiskt institut: 280

Johansson ,  Tage ,  Sverige (s)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Likartad lagstiftning om mönster-  
skydd: 907
Förenhetligande av regler angående 
arbetstagares uppfinningar: 920  

Tilläggsförslag:
Samarbetet Norden ocli Europa: 1371 

Yttrande:
Arbetstagares uppfinningar: 225

Johnsen ,  I lakon ,  Norge (A)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Samarbete angående yrkeslärarut- 
bildning: 877
Yulkanologiskt institut i Island: 1275 

Tilläggsförslag:
Nordiska kulturfonden: 1349 

Yttranden:
Ekonomisk undervisning: 157, 161 
Nordiskt forskningssamarbete: 2<>0,  
212

Kar ja la inen ,  Aht i ,  Finland (K)
Regeringsrepresentant
Yttrande:

Generaldebatt: 84

Kel lgren ,  X i l s ,  Sverige (s)
Suppleant
Medlemsförslag:

Tätare utdelning av Nordiska rådets 
musikpris: 1263

Kl ing ,  Herman,  Sverige (s) 
Regeringsrepresentant 
Yttranden:

Boxningens skadeverkningar (fråga): 
143
Nordisk språkkonvention (fråga):
150, 152

Kl ippenvåg ,  Harry ,  Norge (A)
Vald medlem till 31 december 1967  
Medlemsförslag:

Likartad lagstiftning om mönster-  
skydd: 907

Kock ,  Osmo,  Finland (Skill)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordisk vittnesplikt: 570 
Nordisk semesterstad i u-land: 595 
Förenhetligande av regler angående 
arbetstagares uppfinningar: 920 

Tilläggsförslag:
Resebyråverksamhet: 1343

Korva ld ,  Lars ,  Norge (Kf)
Vald medlem 
Yttranden:

Generaldebatt: 113  
F öroren i ngsfrågor: 165

Krag ,  Jens  Ot to ,  Danmark (S)
Vald medlem 
Yttranden:

Norden ocli Europa: 238, 244

Kyl l ingmark ,  Håkon ,  Norge (H)
Regeringsrepresentant
Yttranden:

Transittrafiken över Trondheim: 199  
øresundsregionens flygplats- och sam- 
färdselfrågor: 256

Kyt tä ,  Harras ,  Finland (Kp)
Vald medlem till 29 september 1964  
Medlemsförslag:

Beskattningens utformning: 301
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Laakso i i e i i ,  Mikko ,  Finland (Sd)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordisk semesterslad i u-land: 595 
Yttranden:

Zonindelningen beträffande sjöfrak- 
ter: 2(12
Tullfri införsel av sprit och tobak:  
205

Lahte la ,  O lav i ,  Finland (K)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Sjukvårdssamarbete i Tornedalen: 331 
Zonindelningen beträffande sjöfrak- 
ter: 7112

Lange ,  ( iunnar ,  Sverige (s)
Hegeringsrepresentant
Yttrande:

Generaldebatt: 92

Larsen ,  Akse l ,  Danmark (SF)
Vald medlem 
Tilläggsförslag:

Storflvghamn på Saltholm och fast 
förbindelse Danmark—Sverige: 1312 

Yttranden:
Generaldebatt: 133 
Norden och Europa: 235, 244 
Öresundsregionens flygplats- ocli sam- 
färdselfrågor: 257

Larsen ,  He lge .  Danmark (RV) 
Hegeringsrepresentant 
Yttranden:

Gemensam arbetsmarknad för lärare 
(fråga): 187, 188
Nordiskt forskningssamarbete: 209

Larsson ,  Lars .  Sverige (s)
Vald medlem 
Tilläggsförslag:

Samarbetet Norden och Europa: 1371 
Yttranden:

Specialiserad fackutbildning för is- 
ländska ungdomar: 103  
Finska ungdomars möjlighet att för- 
lägga sina studier till Sverige: 194,  
195
Utbyte av förvaltningstjänstemän: 197

Lass inant l i ,  Ragnar ,  Sverige (s)
Vald medlem till 13 januari 1907  
Medlemsförslag:

Sjukvårdssamarbete i Tornedalen: 331 
Tilläggsförslag:

Enhetliga jakttider: 384

Leir fa l l ,  Jon ,  Norge (Sp)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Transittrafiken över Trondheim: 420 
Samarbete vid anskaffande av järn- 
vägsvagnar: 044
Flygförbindelse Östersund—Trond-  
heim: 730
Nordiskt sameinstitut: 1213 

Tilläggsförslag:
Resebyråverksamhet: 1343  

Yttranden:
Generaldebatt: 97
Transittrafiken över Trondheim: 198 
Flygförbindelse Östersund—Trond-  
heim: 201
Lokaliseringspolitik: 223  
Öresundsregionens flygplats- oeli sam- 
färdsel,frågor: 200, 204

Leivo-Larsson ,  Tyyne ,  Finland (Tpsl)
Vald medlem
Ändringsförslag:

Sjukvårdssamarbete i Tornedalen:
340  

Yttranden:
Föroreningsfrågor: 175 
Sjukvårdssamarbete i Tornedalen: 
210

Li l lqv i s t ,  Bror ,  Finland (Sd)
Suppleant
Tilläggsförslag:

Nordisk yrkesklassificering: 605

Lindeman,  Lars ,  Finland (Sd)
Regeringsrepresentant
Yttrande:

Föroreningsfrågor: 171

Lundkv i s t ,  Svan te ,  Sverige (s)  
Hegeringsrepresentant 
Yttranden:

Öresundsregionens flygplats- och sam- 
färdselfrågor: 250, 262, 204
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Lunds t röm,  B i rger ,  Sverige (fp)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Enhetliga posttaxor: 398 
Nordiskt skattevetenskapligt samar-  
bete: 947 

Tilläggsförslag:
Gemensam trafiklagstiftning: 72G 
Storflyghamn på Saltholm och fast 
förbindelse Danmark—Sverige: 1312  
Extrasession för øresundsregionens  
samfärdselfrågor: 1340

Lyngs tad ,  B jarne ,  Norge (V)
Regeringsrepresentant
Yttrande:

Nordiskt forskningssamarbete: 210

Løbak ,  Hara ld ,  Norge (A)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Åtgärder mot illegal införsel av nar- 
kotika: 784
Personskador vållade av utskrivna in- 
terner: 805  

Tilläggsförslag:
Nordisk yrkesklassificering: 6G5  

Yttrande:
Lokaliseringspolitik: 220

Mel lqv i s t ,  Sven ,  Sverige (s)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Likartad lagstiftning om mönster-  
skydd: 907
Förenhetligande av regler angående 
arbetstagares uppfinningar: 920  

Tilläggsförslag:
Samarbetet Norden och Europa: 1371

Myrvo l l ,  O le ,  Norge (V)
Regeringsrepresentant
Yttrande:

Tullfri införsel av sprit och tobak 
(fråga): 148

Møl ler  Warmeda l ,  Johan ,  Norge (H)  
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordisk vittnesplikt: 570  
Personskador vållade av utskrivna in- 
terner: 805

Förenhetligande av regler angående 
arbetstagares uppfinningar: 920 

Tilläggsförslag:
Åtgärder mot oljeförorening i havet:  
1307 

Yttranden:
(ieneraldebatt: 131
Personskador vållade av utskrivna  
interner: 22(i
Oljeföroreningar i havet: 282

Mørk ,  Nie l s ,  Danmark (S)
Vald medlem till 23 januari 19G8, supp- 
leant från 7 februari 19ö8 
Medlemsförslag:

Utbyte av förvaltningstjänstemän: 7G0 
Personskador vållade av utskrivna in- 
terner: 805

Nie l sen ,  He lge ,  Danmark (S)
Vald medlem till 23 januari 19G8  
Tilläggsförslag:

Nordisk yrkesklassificering: GG5  
Ändringsförslag:

Nordiska u-landsbiståndets organisa-  
tion: 634

Ni l s son ,  Jan-Ivan ,  Sverige (cp)
Suppleant
Medlemsförslag:

Utbyte av förvaltningstjänstemän: 760 
Åtgärder mot illegal införsel av nar- 
kotika: 784
Samarbete på den parasitologiska 
forskningens ocli undervisningens 
område: 1135

Normann,  .4. C. ,  Danmark (RV)
Vald medlem till 23 januari 1968 
Medlemsförslag:

Nordiskt forskningssamarbete: 491 
Fackutbildning för ungdomar från 
Island: 682
Illojal konkurrens: 846

Nyboe  Andersen ,  Poul ,  Danmark (V)
Regeringsrepresentant
Yttrande:

Generaldebatt: 105

Nørgaard ,  I var ,  Danmark (S)
Vald medlem 
Yttranden:
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Generaldebatt: 80
Personskador vållade av utskrivna in- 
terner: 220
Norden ocli Europa: 234, 241

Ohl in ,  Ber t i l ,  Sverige (fp)
Vald medlem 
Tilläggsförslag:

Gemensamt TV-program och nordisk 
TY-programproduktion: 1360 
Samarbetet Norden och Europa: 1366 

Yttranden:
Generaldebatt: 75, 80 
Ekonomisk undervisning: 158, 160  
Nordiskt skattevetenskapligt samar-  
bete: 214
Norden och Europa: 230, 241, 245  
Örepundsregionens flygplats- och sam- 
färdselfrågor: 264, 265

Oi t t inen ,  Re ino ,  Finland (Sd)
Regeringsrepresentant
Yttranden:

Generaldebatt: 71
Finska ungdomars möjlighet att för-  
lägga sina studier till Sverige (fråga):
195

Palme ,  Olo f ,  Sverige (s)
Regeringsrepresentant
Yttranden:

Gemensam utbildning för teater, ra- 
dio och TV (fråga): 190, 192 
Utbildning av arkitekter m. m. (frå-  
ga): 192, 193

Banmark ,  Dagmar ,  Sverige (s)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordiskt forskningssamarbete: 491 
Fackutbildning för ungdomar från 
Island: 682
Åtgärder mot illegal införsel av nar- 
kotika: 784
Personskador vållade av utskrivna in- 
terner: 805
Samarbete angående yrkeslärarutbild-  
ning: 877 

Tilläggsförslag:
Samarbetet Norden och Europa: 1371

Yttranden:
Gemensam arbetsmarknad för lärare
(fråga) : 186, 188
Same- och renskötselfrågor: 284

Rihtn iemi ,  Juha ,  Finland (Kok)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Effektiviserad ekonomisk undervis- 
ning: 506
Nordisk semesterstad i u-land: 595 
Samarbete på träskyddets område: 
734
Nordiskt skattevetenskapligt samar- 
bete: 947
Nordisk integrationsforskning: 997 

Tilläggsförslag:
Stöd till standardiseringsarbetet: 1304 
Inrättande av ett nordiskt finansie- 
ringsinstitut: 1357  

Yttranden:
Generaldebatt: 75
Skogstekniskt utvecklingsarbete (frå- 
ga) : 146, 147
Statistiskt samarbete: 204

Rognerud ,  Ber te ,  Norge (H)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordisk artikeltjänst: 306 
Nordiskt forskningssamarbete: 491 
Fackutbildning för ungdomar från Is- 
land: 682
Samarbete på träskyddets område: 
734
Samarbete på den parasitologiska 
forskningens och undervisningens 
område: 1135
Yulkanologiskt institut i Island: 1275 

Tilläggsförslag:
Modernisering av matematikundervis- 
ningen: 1300
Nordiska kulturfonden: 1349 

Yttranden:
Generaldebatt: 125 
Ekonomisk undervisning: 160  
Yrkeslärarutbildning: 164 
Föroreningsfrågor: 178 
Gemensam utbildning för teater, ra- 
dio och TV (fråga): 190, 191
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Rosenberg ,  ( lö s ta ,  Finland (Skdi)
Vald medlem till 7 februari 1967 
.Medlemsförslag:

Sjukvårdssamarbete i Tornedalen: 331

Røise land ,  Ben t ,  Norge (V)
Vald medlem 
Yttrande:

Norden och Europa: 232

Saalas t i ,  Ker t tu ,  Finland (K)
Vald medlem  
Medlemsförslag:

Samarbete på träskyddets område:  
73-1
Samarbete på den parasitologiska 
forskningens och undervisningens 
område: 1135
Vulkanologiskt institut i Island: 1275 

Tilläggsförslag:
Modernisering av matematikundervis-  
ningen: 1300  

Yttranden:
Forskning i arktisk medicin: 267 
Modernisering av matematikundervis-  
ningen: 289

Salo ,  Tuure ,  Finland (Lkp)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Fritidsfisket: 473 
Nordiskt sameinstitut: 1213 

Yttrande:
Fritidsfisket: 270

Salonen ,  Olav i ,  Finland (Sd)
Hegeringsrepresentant
Yttrande:

Hjälpen till utvecklingsländerna (frå-  
ga) : 182

Salvesen ,  Sa lve ,  Norge (A)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Utbyte av förvaltningstjänstemän: 760

Samuel sberg ,  Hara ld ,  Norge (A)
Vald medlem 
Yttrande:

Same- och renskötselfrågor: 285

Save la ,  Ve ikko ,  Finland (K)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Zonindelningen beträffande sjöfrak- 
ter: 702
Åtgärder mot illegal införsel av nar- 
kotika: 784  

Tilläggsförslag:
Nordisk yrkesklassificering: 665  

Yttra nde:
Zonindelningen beträffande sjöfrak- 
ter: 202

Segers l ed  t  W iberg ,  Ingr id ,  Sverige (fp) 
Vald medlem till 14 januari 1967, där- 
efter suppleant 
Medlemsförslag:

Nordiska u-landsbiståndets organisa- 
tion: 632 

Tilläggsförslag:
Gemensamt TV-program och nordisk 
TY-programproduktion: 1360 

Yttra nden:
Enhetliga posttaxor och postbestäm-  
melser: 204
Planläggningen av flygplatser inom  
öresundsregionen (fråga): 249, 250

Se ip ,  He tge ,  Norge (V)  
Hegeringsrepresentant 
Yttranden:

Generaldebatt: 107 
Arbetslöshetsförsäkringslagjstiftnijig 
(fråga): 144, 145 
Lokaliseringspolitik: 221

Si l lanen ,  Sy lv i ,  Finland (Sd)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Fackutbildning för ungdomar från Is- 
land: 682
Samarbete angående yrkeslärarutbild- 
ning: 877
Nordiskt ibero-amerikanskt institut: 
1041
Tätare utdelning av Nordiska rådets 
musikpris: 1263
Vulkanologiskt institut i Island: 1275  

Tilläggsförslag:
Modernisering av matematikundervis-  
ningen: 1300
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Yttrande:
Generaldebatt: 99

Simonen ,  Aarre ,  Finland (Tpsl)
Regeringsrepresentant
Yttrande:

Nordisk språkkonvention (fråga): 151

Sirén ,  E ino ,  Finland (Sd)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordisk semesterstad i u-land: 595 
Nordisk integrationsforskning: 997 
Samarbete rörande föroreningsfrå- 
gorna: 1063 

Tilläggsförslag:
Världsutställningen i Osaka 1970: 
1353 

Yttrande:
Öppn i ii gs a n f ö r a n d e: 48

Stray ,  Suenn ,  Norge (H)
Vald medlem 
Tilläggsförslag:

Stöd till standardiseringsarbetet: 1304 
Yttranden:

Inledningsanförande: 51 
Generaldebatt: 119
Kontrollbestämmelser rörande elma- 
teriel: 267
Avslutningsanförande: 294, 295

Sukse la inen ,  V Finland (K)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Nordiskt forskningssamarbete: 491 
Nordiskt skattevetenskapligt samar-  
bete: 947  

Yttrande:
Generaldebatt: 109

Sandin ,  Sven ,  Sverige (cp)
Vald medlem 
Tilläggsförslag:

Samarbetet Norden och Europa: 1337 
Yttranden:

Generaldebatt: 104 
Skogstekniskt utvecklingsarbete (frå- 
ga) : 147

Thapper ,  Fr ido l f ,  Sverige (s)
Vald medlem 
Medlemsförslag:

Samarbete på träskvddets område: 
734
Samarbete angående yrkeslärarut-  
bildning: 877  

Yttrande:
Träskvdd: 284

Thes t rup ,  Knud ,  Danmark (KF)
Vald medlem lill 23 januari 1968
Regeringsrepresentant
Medlemsförslag:

Nordisk vittnesplikt: 570 
Likartad lagstiftning om mönster-  
skydd: 907
Förenhetligande av regler angående 
arbetstagares uppfinningar: 920  
Nordiskt patentsamarbete: 1297 

Tilläggsförslag:
Åtgärder mot oljeförorening i havet; 
1307  

Yttranden:
Boxningens skadeverkningar (fråga): 
141, 143
Föroreningsfrågor: 179

Tiekso ,  Anna-Li i sa ,  Finland (Skdl)
Vald medlem till 7 februari 1966, där-  
efter suppleant 
Medlemsförslag:

Sjukvårdssamarbete i Tornedalen: 331  
Nordiskt forskningssamarbete: 491

Wil loch ,  Kare ,  Norge (II) 
Regeringsrepresentant  
Yttranden:

Generaldebatt: 82
Norden och Europa: 239, 241

Wdäf i ,  N i l s  E . ,  Sverige (s)
Suppleanit
Tilläggsförslag:

Samarbetet Norden och Europa: 1371
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Ämnesregister

(De  kurs i verade  saknumren  hänv i sar  t i l l  övers ik ten  över  sakernas  behand l ing ,  
s .  2285—2303 ,  övr iga  s i f f ror  hänv i sar  t i l l  s idor .  Med  * markerade  saker  upp togs  

e j  t i l l  behand l ing  under  ses s ionen .  NU hänv i sar  t i l l  e t t  nummer  i  
»Nord i sk  udredn ingsser i e» . )

Abortlagstiftning, nordisk: 1453, 2135 
Ackordslagstiftning: 1451  
Administrativa beslut, verkställighet  

av: fl 18 /1962 / j ,  1822 
Adoptionslagstiftning: 1447  
Adoptionsrätt: 1444  
Af: se av
Aktiebolagsbeskattning: 'D  26 /196 ' t / e ,  

1902, Nn 1963: 5  
Aktiebolagslagstiftning: 'D  12 /1961 / j ,

1446, 1795  
Alkoholmissbruk, ungdomens: fl 5 /  

1967 / s ,  1493, 2044
— i trafiken: se Trafikonykterhet 
Ambulanstjänst på Nordkalotten: *fl 11 /

1966 / s ,  1992 
Arbejder-: se Arbetar- 
Arbetarskydd, samarbete om: 'D  '//  

1967 / s ,  2043  
Arbetskraft, ung: *fl 3 /1967 / s ,  2041  
Arbetslöshetsförsäkring: fl 13 /1964 / s ,  

1886
Arbetsmarknad för

bibliotekarier: *fl 2 /1964 /k ,  1472, 
1874
farmaceuter: *fl 25 /1966 / s ,  2018  
lärare: fl 9 /1962 /k ,  1480, 1812 
sjukgymnaster: 'D  18 /1958 / s ,  1772 
veterinärer: *fl 19 /1958 / s ,  1773 

Arbetsmarknadsutskottet, Nordiska:
C 7 / s ,  1720  

Arbetsordning och stadga, Nordiska rå- 
dets: 2113, 2147 

Arbetstagares uppfinningar: A 159 / j ,  
920, 1450

Arkeologi, universitetskurser i: *fl 3 /  
1965 /k ,  1471, 1916 

Arkitekter, utbildning av ocli bestäm- 
melser för: fl 5 /1965 / s ,  1923

Arktisk medicin, forskning i: fl 11 /
1960 /k ,  D  17 /1964 /k ,  1781, 1893 

Artikeltjänst, nordisk: A 69 /k ,  306 
Asien-institut: NU 1965: 5 
Atomansvarighet: 1449  
Atomenergifrågor, Kontaktorganet för: 

C S /e ,  1723  
Atomenergins område, samarbete på:  

fl 31 /1966 /e ,  2030 
Atomvapenfri zon: 2135 
Automobil-: se Bil-
Avgifter för motorfordon: fl 22 /1967 /e, 

2080
Avtal, rätt att frånträda: 1445 
Avtalslagen, betänketid om: *fl 15 /  

1967 / j ,  2067

Barnlagstiftning, 1447, 1452, NU 1967: 4 
Bedömningskommittén för Nordiska rå- 

dets litteraturpris: 2111
— musikpris: 2111  
Benelux, studieresa till: 2130 
Beriktigande i radio: 2131, 2148 
Beskattning

bolagsbeskattning: 'D  26 /196^/e ,  
1902, NU 1963: 5
forskningsstipendier: fl 13 /1966 / j ,  
1994
indirekt: fl 27 /1964 /e ,  1903  
av personer: se Skattepolitiskt sam- 
arbete
sjömansskattelagstiftning: fl 7/ 
1965 / s ,  1930
Skattekonferens i København 1966:  
NU 1966: 4
skatter och avgifter på vissa varor: 
•fl 28 /1964 /e ,  1900  
skatteregler för bolag: ’  D  26 /196k /e y  
1902, NU 1963: 5
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utformning: 'D  21 /1967 /e ,  2078 
skattepolitiskt samarbete: A 7/e, 301 
skattevetenskapligt samarbete:
A 160 /e ,  947 

Betänketid om avtalslagen: 'D  15 /
1967 / j ,  2067 

Bibliotek av billighetsböcker: 1484  
Bibliotekarier, arbetsmarknad för:

*D 2 /1964 /k ,  1472,1874  
Biblioteksersättning: D 3 /1964 /k ,  1875 
Bil, användande av i annat nordiskt 

land:2137 
Bildband om Nordiska rådet: 2127 
Biljettpriser, internordiska för stude- 

ande:2133  
Bilkartor i Norden: 2133  
Billighetsböcker: 1484 
Biologiska programkonferensen, skri-  

velse från: 2135 
Blinda och synsvaga elever, undervis- 

ning av:1482  
Boksning: se Boxning 
Bokutgivning: 1466, 1483  
Bolagsbeskattning: *D 26 /1964 /e ,  1902,  

NU 1963: 5 
Borgerlig ret: 1443 
Boxningens skadeverkningar: D 15 /  

1963 / j ,  1859, NU 1967: 16  
Brand- och hälsofarliga ämnen, märk- 

ning av: *D 17 /1965 / s ,  1943  
Bullermätning: 2136  
By-; se Stad
Byggnadsforskning: D 3 /1962 /e ,  1796  
Byplanlegging: se Stadsplanering  
Bøger: 1466, 1483  
Børne-: se Barn 
Børnehave-: se Kindergarten

Charterflyg: 'D  25 /1967 / t ,  1093 
Civilflyg: se Flvgplats 
Civilrätt: 1443

Dampkedler: se Värmepannor  
Design: se Formgivning  
Djur, namnlista för: D 10 /1965 /k ,  1936 
Djurskyddslagstiftning, principer för:

D 7 /1963 / j ,  1852 
Dokumentation, vetenskaplig: D 12 /  

1963 /k ,  1856  
Domar, utländska, verkställighet av:  

1451

Dramaserie: 1484
Dyr-: se Djur-
Dyrlæger: se Veterinär
Döda, transport över gränserna av: 2137
Dödsbo, skifte av: 1452

EEC, EFTA, handelspolitiskt samarbete: 
1457, se även Ekonomiskt samarbete,  
Generaldebatten 

EFTA-samarbete, nordiskt: C 5 /e ,  1514  
Efteruddannelse: se Fortbildning 
Ekonomisk undervisning: A 121 /k ,  506 
Ekonomiska ministerkommittén, med- 

lemmar: 1715 
Ekonomiska samarbetsutskottet, med-  

lemmar: 1715 
Ekonomiskt samarbete: C 5 /e ,  D  26 /  

1966 /e ,  1514, 2019, se även EEC,  
Generaldebatten, marknadsproblem,  
Norden och Europa, Norden och  
marknadsproblemen

— Ministerkommittén för: C o /e ,  1514 
Eks-: se Ex-
Eksamen: se Tentamen, Studentbetyg 
Elementarpartikelfysik, samarbete:

'D  3 /1966 /k ,  1980  
Elmaterielkontroll: D 2 /1963 /e ,  1841 
Embedslæger: se Ämbetsläkare 
ENEA: 1723  
Erhvervs-: se Yrkes- 
Ernæring-: se Närings-  
Erstatning: se Skadestånd  
Etableringsspørgsmål i forholdt til 

EEC: 1638 
Europarättsliga problem, forskning om: 

1471
Europeiska ekonomiska gemenskapen: 

A 165 /e ,  1127, se även EEC och Ge- 
neraldebatten  

Europaväg 3: 2136
Europavägförbindelse Finland—Sveri-  

ge: 'D  29 /1967 / t ,  2101 
Export, fördelning av: 2126 
Extrasession om Öresundsregionens 

samfärdselfrågor: A 185  T / t ,  1340

Fackskola, ortopedisk: 2134 
Fackutbildning för ungdomar från Is- 

land: A 142 /k ,  682 
Faglærere: se Yrkeslärare  
Familjerätt: 1443
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Farmaceuter, arbetsmarknad för:
’D  25 /1966 / s ,  2018  

Fast förbindelse Danmark—Sverige:
.4 183  T / t :  1312, se också øresunds-  
forbindelse 

Ferie-: se Semester-  
Filmcensur: 1458  
Film
— förhandsgranskning av: 'D  12 /  

1965 / j ,  1939
— och TV-kunskap, utbildning av lå-  

rare för: 'D  8 /1963 /k ,  1855
— inverkan på åskådare: ’D  11 /1965 / j ,  

1938
— samarbete: 1487
— utbildning för: I )  21 /1963 /k ,  18(34 
Finansieringsinstitut, nordiskt: .4 190

T/e :  1357
— uddannelse for: D 21 /1963 /k , 1804  
FINEFTA: se EFT A  
Finskspråkiga i Finland, samhörighet

med:1464
— i Sverige, undervisning för:

D 27 /1967 /k ,  2090
Firmalagstiftning: 1450  
Fiskekort: se Fritidsfiske 
Fiskerispörsmål, Kontaktorganet för:

C 12 /e ,  1738
— medlemmar: 1740 
Fiskeriutbildning: D 29 /1965 /k ,  1952  
Fjernsyn: se TV
Flyg: se också Charterflyg 
Flygförbindelse Östersund—Trondheim:

' .4 148 / t ,  730 
Flygplats, dansk-svensk: D 34 /1965 /1 ,  

'  1901
Flygtrafik, underlättande av gränsfor- 

maliteter: 'D  29 /1963 /1 ,  1871, 2133 
Flyttfåglar, skydd av: B 5 / j ,  1415 
Flyttningsbetyg: D 19 /1963 / j ,  1802 
Flyve-: se Flyg- 
FN-lagkommittéer: 1457  
Folkakademi: '  1 )  9 /1961  /k ,  1793  
Folklivsforskning: ‘D  3 /1965 /k ,  1471,  

1910
Folkskoleseminarier, undervisning i 

nordiska språk: 'D  23 /1964 /k ,  1898  
For-: se For-
Forbrugsspørgsmål: se Konsument-  

spörsmål
Fordringspreskription: se Preskription

Formgivning: '  1 )  20 /1966 /k ,  2010 
Forskarsamarbete: D 14 /1967 /k ,  1473,  

2005
Forskning i arktisk medicin: D 11 /

1960 /k ,  D  17 /1964 /k ,  1781, 1893 
Forskning, medel till: 2138 
Forskningscentrum för jordbrukskoope-  

ration: 'D  14 /1962 /k ,  1820 
Forskningsstipendiater, beskattning av: 

D 13 /1966 / ) ,  1994 
Forskningsutbildning, högre: 1409  
Fortrydelseparagraf: se Arbetslagen 
Forældelse: se även Preskription  
Forældelse i nordisk strafferet:

NU 1907: 15 
Fraktavtal: 1440 
Fragtzoner: se Sjöfrakter 
Freds- ocli konfliktforskning:

1)  9 /1966 /k ,  1987  
Fredskårssamarbete: 'D  16 /1967 /e ,

2008
Flidlysning av fåglar: 2135  
Frihetsberövande, administrativa beslut 

om: 1452 
Fritidsfiske: .4 118 /1 ,  473 
Fugle: se Flyttfåglar, skydd av  
Fællesmarkedet: se Ekonomiskt sam-  

arbete 
Færdsel-: se Trafik-
Färgtelevision, införande av: .4 170 /k ,  

1194, 2132
Färöarnas representation i Nordiska 

rådet: B 4 / j ,  65, 1374. 2107 
Föreningarna Norden, ökat stöd:

D 30 /1966 /e ,  2027 
Författare, biblioteksersättning till:

D 3 /1964 /k ,  1875 
Författningar, publicering av: 1457 
Författningssamling, nordisk: 2129 
Förhandsgranskning av film: 'D  12 /  

1965 /  j ,  1939 
Förmvnderskap: 1444 
Fönnånsrättsordning: 1451 
Föroreningsfrågor, samarbete om:

A 164 / s ,  1003, NU 1907: 13  
Försäkring: se Trafikförsäkring  
Förvaltning: se Administration 
Förvaltningstjänstemän, utbyte av:

.4 152 / s ,  700 
Föräldrarätt: 1443
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GATT: C 5 /e ,  1563, 1600 
Gemensamt TY-program och nordisk  

TV-programproduktion: A 191  T /k ,  
1360

Godtrosförvärv av lösöre: se Lösöre 
Grannspråksundervisning: 1481 
Gransbygdsproblem, seminarium om: 

2130, NU 1968: 8  
Gränsformaliteter vid flygtrafik: ’D  29 /  

1963 /1 ,  1871, 2133

Hage-: se Trädgårds-  
Handelsagentur och handelsresande:  

1445
Handelspolitik: se EEC, Ekonomiskt 

samarbete, Generaldebatten och Ken- 
nedyronden  

Handikappade, skrivelse om: 2132, 2148  
Have-: se Trädgårds-  
Historia, granskning av läroböcker i:  

2149
— universitetskurser i nordiska länder-  

nas: ’D  2 /1965 /k ,  1470, 1915
Hushållshögskolan, Nordiska: *C 13 /k ,  

1742
Hälsofarliga ämnen, märkning av:

•D  17 /1965 / s ,  1943 
Hälsotjänst för sjömän: ’D  32 /195S/S ,  

1779
Hälsovårdshögskolan, Nordiska, C 10 / s ,  

1727, 2136
— utbyggnad av: ’D  12 /1966 / s ,  1993 
Hässelbykonferensen: 2128, NU 1965: 9,

1966:1

IAEA: 1723
Ibero-amerikansk = latinamerikansk  
Ibero-amerikansk forskning: 1472 
Ibero-amerikanskt institut, nordiskt:

A 163 /k ,  1041 
Illojal konkurrens: 1450
— lagstiftning om: A 156 / j ,  846 
ILO-samarbete: 1493 
Imatrakonferensen: 2138, NU 1968:9 
Internationale organisationer, seminar

for: se Hässelbykonferensen, 
Imatrakonferensen 

Indirekt beskattning: D 27 /1964 /e ,  1903,  
se även Beskattning 

Institutioner för kulturell upplysning i  
utlandet: D 5 /1964 /k ,  1878

74—670Í00. Nordiska rådet.

Instruktionssjukgymnaster, utbildning 
av: ’D  6 /1962 / s ,  1882  

Integrationsforskning, nordisk: A 161 /e ,  
997

Internationella organ, samarbete i:  
1594

Invalider: se Handikappade 
Island, fackutbildning av ungdomar 

från: A 142 /k ,  682

Jagt- og viltvårdskonference: NU 1967: 7 
Jaktlagstiftning, principer för:

D 7 /1963 / ] ,  1852 
Jakttider: A 106  T / j ,  384, NU 1967: 7 
Jernbane: se Järnväg 
Jord-: se Mark-
Jordbruksekonomiskt samarbete: 1521  
Jordbrukskooperation, forskningscen- 

trum för: ’D  14 /1962 /k ,  1820  
Jordbruksspörsmål, Kontaktorganet för:  

*C 11 /e ,  1735
— medlemmar: 1736 
Järnvägsbiljetter, rabatterade: ’D  30 /

1967 / t ,  2102 
Järnvägsvagnar, anskaffande av:

.4 134 / t ,  644

Kalendarium över nordiska möten:
2129

Kapital- ocli etableringsspörsmål i rela- 
tion till EEC: 1638 

Kapitalmarked: se Finansieringsinstitut 
Kennedyronden, nordiskt samarbete i: 

1518, se även Generaldebatten  
Kindergarten, utbildning: 2133 
Klagoinstans i patentärenden: ’D  37 /  

1965 / j ,  1973 
Kommissionslagstiftning: 'D  32 /1962 / j ,  

1445,1838  
Komparativ rätt, institut för: 'D  4 /  

1966 / j ,  1457,1981  
Konfiskation m. m.: 1454  
Konfliktforskning: se Freds- och kon- 

fliktforskning 
Konkurrens, illojal: 1493
— lagstiftning om: A 156 / j ,  846 
Konkurrensvillkor: 1584  
Konkurslagstiftning: 1451 
Konst: 1488
Konsthantverk: se Formgivning
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Konsulärt samarbete: 'D 24 /1967 /e ,  
2088

Konsumentfrågor: 1500, NU 1968: 6 
Kontaktmandsseminar i Hindsgavl:

NU 1966: 6 
Kontrollstämpling av ädelmetallarbeten: 

D 6 /1967 /e ,  2047 
Kringkasting: se Radio 
Kulturell upplysning i utlandet:

D 5 /1964 /k ,  1896  
Kulturfonden, Nordiska: A 187  T /k ,  61,  

125, 1349, 1464,1482, 1489
— ansökan om anslag: 1767
— arbetsordninig: 1761
— berättelse om: C 16 /k ,  1757
— fondmedel, beviljade: 1764
— val till: 293
Kulturformidling, konference om: 2107, 

2130, NU 1968: 12  
Kulturkommissionen, Nordiska: C 2 /k ,  

1459
Kultursamarbete, skrivelse om: 2135 
Kulturtidskrift: 1485  
Kulturvecka, nordisk: 2150 
Kunst: se Konst
Kurser: se också Universitetskurser
— för hälsovårdsinspektörer: 1730
— för ämbetsläkare: 1729
— i språk och litteratur: 1472 
Kursverksamhet i nordiska språk: 1472 
Kvittningsrätt, arbetsgivares: 1448 
Kyrillisk skrift, transkription av: 1726  
Kärnvapenfri zon: 2135 
Köplagstiftning: 2136
Körkort, nordisk giltighet för: *D S/  

1965 /1 ,  1932

Lagsamarbete, internationellt: 1458
— skrivelse om: 2152 
Lagstiftningssamarbete: *C l / j ,  1443  
Landbrug: se Jordbruk  
Latinamerikanskt = ibero-amerikanskt 
Laxfiske, förbud mot: 2138 
Legitimation av optiker: *D 1 /1965 / s ,

1914
— av psykologer: D 11 /1958 / s ,  1770  
Lektorer, nordiska: 2138 
Levnedsmiddel-: se Livsmedels- 
Litteratur, nordisk, skrivelse om: 2152
— utgivning av på engelska: 1483, 2135 
Litteraturhistoria: D 33 /1965 /k ,  1958  
Litteraturlexikon: 1466

Litteraturpris, Nordiska rådets, utdel-  
ning av:2271  

—- bedömningskommitté för: 2111  
Litteratursamarbeid: se Litteratursam- 

arbete
Litteratursamarbete: 1483  
Livsmedelslagstiftning: 'D  11 /1962 / s ,  

1817, 2136 
Loftleiðir: 103 
Lotsavgifter: 2137 
Lovgivning-: se Lagstiftnings- 
Lokaliseringspolitikens område, samar- 

bete på: D 14 /1966 / s ,  1998  
Luftfart, isländsk: 103 
Luftfartsförhållandena i øresundsområ-  

det: D 28 /1967 / t ,  2098
— i Øresundsområdet: D 28 /1967 / t ,  

2098
Lystfiskeri: se Fritidsfiske 
Läkarspecialistkompetens: 'D  21 /

1966 / s ,  2011, 2132 
Läkemedelsforskning: ’D  12 /1962 / s ,  

1819
Lärare, arbetsmarknad för: D 9 /1962 /k ,

1480, 1812
— i film- och TV-kunskap: 'D  8 /

1963 /k ,  1855
— fortbildningskurser för: 1481  
Lärarutbyte: 'D  24 /1964 /k ,  1481, 1900 
Lærere: se också Speciallärare  
Läroboksgranskning: 2149  
Läroböcker, nordiskt samarbete: 2138 
Lös egendom, köp av: 1445
Lösöre, godtrosförvärv: 'D  13 /1967 / j ,  

1448, 2064

Mark- och vattenföroreningskonferens: 
NU 1967:13  

Marknadsproblem: C ö /e ,  D  23 /1967 /e ,  
1514, 2084

Matematikundervisning, modernisering  
av: A 180  T /k ,  1300, 1480, NU 1967: 
9—12

Materialkontroll av elartiklar: D 2 /  
1963 /e ,  1841  

Materialprovning, odontologisk:
■D  25 /1963 /s, 1869  

Medborgarskapslagstiftning: 'D  1 /
1964 / j ,  1456, 1873, NU 1965: 8 

Medicin, forskning i arktisk: D 11 /  
1960 /k ,  D  17 /1964 /k ,  1781, 1893
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— undervisning i: D 18 /1967 /k ,  1472 
2073

Medieinalstatistik: ’ I )  32 /1965 / s ,  1956 
Medicinarrådet: 2137 
Mellanriksvägar, norsk-svenska:

•I )  10 /1966 /1 ,  1989
— norsk-finsk: 'D  4 /1963 /1 ,  1850 
Ministerkommittén, Nordiska, medlem- 

mar: C 5 /e ,  1715
Montreal, världsutställning i: 2130
— upplysningsskrifter till: 2127 
Motorfordonsköp, befrielse för handi-  

kappade av tull m. m.: ‘D  11  /1967 / s ,  
2070

— tull vid tillfällig införsel: se Tull 
Musikpris, Nordiska rådets, tätare ut-  

delning av: A 174 /k ,  1203, 2137
— bedömningskommitté för: 2111
— utdelning av: 2279 
Musiksamarbete: 1480 
Musikterapi: 2135 
Musiktävlingar: 1486  
Musikverk, beställning av: 1487 
Märkning av brand- och hälsofarliga

ämnen: ’D  17 /1965 / s ,  1943  
Mönsterlagstiftning: 1450  
Mönsterskydd, lagstiftning om: .4 158 / ] ,  

907

Nabo-: se Grann-
Namnlista för växter och djur: ' 1 )  10 /  

196 . ) /k ,  1936  
Narkotikamissbruk, ungdomens:

D 5 /1967 / s ,  2044 
Naturreservat: 2138 
Naturvård och fritidshus: 2134  
Navn: se Namn
Neiden, väg till: 'D  4 /1963 /1 ,  1850 
Norden och Europa, samarbete om: 

A 184  T /e ,  A  192  T /e ,  A  193  T /e ,  
A 194  T /e .  1337, 1363, 1366, 1371 

Nordens hus i Reykjavik: C 14 /k ,  1746 
Norden, stöd åt Föreningarna: I )  30 /  

1966 /e ,  2027 
Norden och marknadsproblemen: C 5 /e ,  

D 23 /1967 /e ,  1514, 2084, se även  
Generaldebatten  

»Nordisk Kontakt»: 2155, 2157
— rapport från redaktionskommittén:  

2155, 2157
— val av redaktionskommitté: 54
— val av revisorer: 54

Nordisk kultur och europeisk gemen- 
ska]): 1464 

Nordisk skattekonference i København 
1960: NU 1966: 4  

»Nordisk statistisk årsbok»: 2127, NU  
1902:10, 1963:8, 1964:10, 1965:14,  
1966: 10, 1967: 17  

Nordisk TV-programproduktion och ge- 
mensamt TV-program: A 191  T /k ,  
1360

»Nordisk udredningsserie»: 2129  
Nordiska kulturfonden: A 187  T /k ,  01,  

125, 1349, 1404, 1482, 1489
— ansökan om anslag: 1767
— arbetsordning: 1761
— berätelse om: C 16 /k ,  1757
— fondmedel, beviljade: 1764
— val till: 293
Nordiska kulturkommissionen: C 2 /k ,  

1459
Nordiska ministerkommittén, medlem-  

mar: C 5 /e ,  1715  
Nordiska rådet

Arbetsformer: 2111 
Arbetsordning och stadga: 2113,  
2117
Arbetsutskott: 2265  
Bildband: 2127  
Ekonomiska utskottet: 2125  
Extrasession om öresundsregionens 
samfärdselfrågor: A 185  T / t ,  1340  
Informationsverksamhet: 2128  
Inkomna skrivelser: 2133  
Juridiska utskottet: 2120 
Kontaktmandsseminar i Hinds- 
gavl: NU 1960: 6 
Kulturutskottet: 2121 
Medlemmar: 10
Ministermöten, deltagare i: 2116 
Nordiska rådet och parlamenten: 
2138
Nordiska rådets tryck: 2110  
Oplysning: se Upplysning  
Organisationskommittén, Nordiska: 
2107
Presidiets sammansättning: 2108 
Presidiemöten: 2108 
Rapport om det nordiska samarbe- 
tet: 2163
Register, 10 års: 2127 
Rekommendationer, regeringarnas 
meddelande om: 2108

74-f—670)00. Nordiska rådet.
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Rekommendationer, översikt över
1967 års: 2108 
Sekretariatet: 2266 
Skrivelser, inkomna: 2133  
Socialpolitiska utskottet: 2123 
Stadga och arbetsordning: 2113, 
2147
Statsministermöte i Reykjavik: 2115,  
2143
Tioårsregister: 2127 
Trafikutskottet: 2124 
Tryck:2110 
Vedtægt: se Stadga 
Upplysningsverksamhet: 2126 
Utskottsarbete: 2120  
Verksamhet 1952—1961: 2127  
16:e sessionen

arrangemang, särskilda: 43 
avslutningsanförande, presiden-  
tens: 295
berättelser till: 1443 
förberedelser för: 2117  
generaldebatt vid: 55—136 
kallelse till: 7
litteraturpris, utdelning av: 2271 
medlemslista vid: 8 
musikpris, utdelning av: 2279  
presidentens avslutningsanföran- 
de: 295
presidentens öppningsanförande: 
48
presidierapport till: 2107—2154  
presidium vid: 51, 2265 
protokoll vid: 47—297 
rekommendationer vid: 2173 
sakkunniga vid: 2266 
saklista vid: 19
sakregister över rådsförhandling- 
arna: 2127  
sekretariat vid: 2266 
utdelning av litteraturpris: 2271 
utdelning av musikpris: 2279  
utskott: 53—54
öppningsanförande, presidentens: 
48
översikt över: 42  

17:e sessionen, tid och plats för: 293 
»Nordiska rådet — 16:e sessionen» 

(porträttmatrikel): 2128  
Nordiska språk, folkskoleseminariernas  

undervisning i: 'D  23 /1964 /k ,  1898  
—■ kurser i: 1472

Nordiska utlänningsutskottet: C 15 / j ,  
1749

Nordiskt finansieringsinstitut: A 190  
T/e ,  1357 

Nordiskt statsförbund: 2126 
Nordvisionssamarbete: 1488 
Nyordsundersökning: 1725 
»Nytt från Nordiska rådet»: 2126  
Näringsforskning: D 18 /1965 / s ,  1945 
Odontologisk materialprovning: ‘D  25 /  

1963 / s ,  1869  
OECD: C 5 /e ,  1610
Oljeförorening i havet, åtgärder mot: 

A 182  T / j ,  I )  9 /1965 / j ,  1933, 2136 
Omsättningsskatt å exporterade varor: 

2135
Opfindelser: se Uppfinningar  
Oplysning: se Upplysning  
Optikerlegitimation: 'D  1 /1965 / s ,  1914 
Organisationer, samarbete inom inter- 

nationella: 1594  
Organisationskommittén, Nordiska:

2107
Operakonst, samarbete: 'D  2 /1967 /k ,  

2040
Ortopediska handskomakare: 2134 
Osaka, världsutställning i: A 189  T /k ,  

1353, 2132  
Over-: se över-

1’ass: se Resepass
Parasitologisk forskning och undervis-  

ning: A 167 /k ,  1135 
Patentlagstiftning: D 36 /1965 / j ,  1450,  

1970, NU 1963: 6, NU 1968: 1  
Patentsamarbete, fortsatt nordiskt:

A 178 / j ,  1297  
Patentärenden, klagoinstans för: ‘D  37/ 

1965 / j ,  1452, 1773 
Pedagogisk forskning och försöksverk- 

samhet: 1482  
Pedagogiska hjälpmedel: 1482 
Pensionering
— statlig i Norden: 2137, NU 1966: 8
— tjänstepension: ‘D  26 /1963 / s ,  1870,  

Nu 1966: 8
Pensionsförsäkring, förenhetligande av:  

*D 10 /1967 / s ,  2055  
Personskador: se Skadestånd
— vållade av utskrivna interner:

A 155 / j ,  805
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Planter: se Växter 
Porträttmatrikel: 2128 
Postbestämmelser: A 108 / t ,  398 
Posttaxor: A 108 / t ,  398 
Preskription
— av brott m. m.: 1454
— av fordran: ’D  1311965 / j ,  1448, 1940 
Presseminarium: 2129, NU 1906: 9  
Pressens indhold af Nordisk stof: NU

1907:6  
Privatskolor: 2137 
Processrätt: 1451  
Produktionssamarbete: 1630 
Provnings- och kontrollverksamhet:

2130
Provningsanstalter: D i /1962 /e ,  1805 
Psykologer, efterutbildning av: 1472
— legitimation av: D 11 /1958 / s ,  1770 
Publikationer, sociala: 1492  
Pædagogisk: se Pedagogisk

Rabatter på jernbanebilletter: 'D  30 /  
1907 /1 ,  2102  

Radio, beriktigande i: 2131, 2148
— utbildning för: D 21  /1963 /k ,  1804 
Radio- och TV-konferens: 2129, NU

1966:7 
Rasdiskriminering: 1454 
Recept, giltighet för: ' 1 )  22 /1965 / s ,  

1950 
Rejse-: se Rese-
Resebyråverksainhet: D 21 /1962 /1 ,  1824
— lagstiftning om: A 1S6  T / t ,  D  3 /  

1963 /1 ,  1343, 1847
Resepass, giltighetstid för: 1456
— kostnader vid utfärdande: D 15 /

196  5 / t ,  1941
Reserabatter inom Norden: 2136  
—- till handikappade: 2132, 2148 
Reykjavikmötet mellan Nordiska rådets 

presidium och statsministrarna:  
2115, 2143  

Rovfågelsfrågan: 2138  
Rösträttsålder: I )  31 /196 ' t / j ,  1911

Saltholm: se Storflyghamn  
Sameinstitut, inrättande av: A 172 /k ,  

1213
Samespörsmål, berättelse från samar-  

betsorganet för: *C 6 / j ,  1717

Samhandel: 1612
Samhällskunskap och historia, gransk- 

ning av läroböcker i: 2149 
Sammenlignende: se Komparativ 
Scandinavia House: 1827  
Semesterlagstiftning: ’ I )  20 /1965 / s ,  

1493, 1948  
Semesterstad i u-land: A 127 / s ,  595 
Seminarier: se Folkskoleseminarier 
Sevettijärvi, väg från: ’ I )  ' t / 1963 / t ,  

1850
Sjukförsäkring, förenhetiigande av:

’D  11 /1967 / s ,  2056  
Sjukgymnaster, arbetsmarknad för:

’ l )  lS /1958 / s ,  1772  
Sjukhusfysikersamarbete: ’D  16 /1966 / s ,

2004 '
Sjuksköterskeutbildning: ’D  19 /1967 / s ,  

2075
Sjukvårdsplanering: ’D  29 /1962 / s ,  1831  
Sjukvårdssamarbete i Tornedalen:

A 7l / s ,  A 71  Ä/ s ,  331 
Sjælland, vattenförsörjning på: 2134  
Sjöfrakter, revision av zonindelningen: 

A IM/ t ,  702 
Sjömansskattelagstiftning: D 7 /1965 / s ,  

1930
Sjömän, hälsotjänst för: ’D  32 /1958 / s ,  

1779
Sjörätt: 1440, 1448 
Skadestånd: 1449
— för invaliditet m. m.: 1446  
Skadeståndslagstiftning, försäkrings in- 

verkan på: ’D  5 /1966 / j ,  1982 
Skadeståndsrätt, rättssociologisk under-  

sökning inom: 1446 
Skattekonferens, nordisk, i København  

1966: NU 1966: 4  
—- internationell: 2130  
Skatter: se också Beskattning  
Skatter och avgifter för vissa varor:

’D  28 /196Me:  1906  
Skattepolitiskt samarbete: A 7 /e ,  301 
Skatteregler för bolag: 'D  26 /196^/e ,  

1902, NU 1963: 5  
Skattevetenskapligt samarbete: A 160 /e ,  

947
Skiljedom: 1452
Skogstekniskt samarbete: D 19 /1966 /e ,

2005
Skolfilm och skol-TV: ’D  6 /1966 /k ,

1983
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Skolordning, nordisk: ’D  26 /1967 /A-,  
1482, 2095, NU 1965: 12, se oekså 
Privatskolor 

Skolreform, finsk: 72, 75  
Skolutbytesresor: D 20 /1964 /k ,  1895  
Skov: se Skog 
Skönlitteratur: 1483 
Släktnamnslista: 1725  
Social trygghet, konvention om: ‘D  9 /  

1967 / s ,  1491, 1495, 2054 
Sociala förmåner, nordisk minimistan-  

dard: 'D  S /1967 / s ,  2053  
Sociala institutioner, planläggning av: 

1491
Sociala publikationer: 1492  
Sociallagstiftning: 'D  21 /1965 / s ,  1491,  

1949
Socialpolitik i EEC: 1492 
Socialpolitiska kommittén, Nordiska, 

berättelse om: 'C  3 / s ,  1491
— sammansättning: 1494  
Socialstatistik: 1492
Socialutbildning, högre: ’D  14 /1964 / s ,  

1891
Socialvårdssamarbete: 1491  
Specialapparatur, vetenskaplig: D  20/ 

1967 / s ,  1473, 2076 
Specialistkompetens för läkare: 'D  21 /  

1966 / s ,  2011  
Speciallärare: 1481
Sprit, tullfri införsel av: D 24 /1966 /1 ,  

2015
Språkfrågor: 1726
Språkkonvention: nordisk: D 29 /  

1966 / j ,  2024 
Språkkurser: ’D  23 /1964 /k ,  1472, 1898 
Språknämnder: 'C  9 /k ,  1725 
Språkundervisning: ’D  23 /1964 /k ,

1481, 1898  
Stadga och arbetsordning, Nordiska rå- 

dets: 2113, 2147 
Stadsplanerare, utbildning av: ’D  33 /  

1962 /k ,  1839, NU 1964: 2  
Stadsplanering: 2138  
Standardiseringsarbete, stöd till:

A 181  T /e ,  1304  
Statsförbund, Nordiskt: 2126  
Statistik rörande medicin: ’D  32 /  

1965 / s ,  1956 
Statistisk årsbok: 2127, NU 1962:10,  

1963:8, 1964:10, 1965:14, 1966:10,  
1967:17

Statistiskt samarbete, utvidgat: f í  6 / e ,  
D 4 /1965 /e ,  1435, 1918 

Statsborger-: se Medborgar-  
Stemmeret: se Rösträtt  
Storflyghamn på Saltholm: A 183  T / l ,  

1312, NU 1968: 2—4 
Storflygplats, dansk-svensk: D 34 /  

1965 / t ,  1961 .
Straffrätt: 1453
Studentbetyg, skrivelse om: 2134 
Studenters motionsvanor: 2136  
Studieutbytesresor mellan skolor: D 20 /  

1964 /k ,  1895  
Sundheds-: se Hälso-  
Syge-, Syke-: se Sjuk- 
S0-: se Sjö-

Teater, samarbete: 1485
— seminarier om: 1486
— utbildning för: 1)  21 /1963 /k ,  1864 
Television: se TV och Färgtelevision 
Tentamensgiltighet, nordisk: D 1 /

1966 /k ,  1468, 1974 
Testamentsrätt: 1444 
Tidskrift, kulturell: 1485 
Titlar, nordiska: 1472 
Tjänstepension: ’D  26 /1963 / s ,  1870,  

NU 1966: 8 
Tjänsteår, tillgodoräknande av i annat 

nordiskt land: 2138 
Tobak, tullfri införsel av: D 24 /1966 /1 ,  

2015
Told-, Toll-: se Tull-
Trafikbrott, begångna utomlands: 1455 
Trafikförsäkring, obligatorisk: 2131 
Trafiklagstiftning, gemensam: A 147  

T/ t ,  726, 1457, NU 1966: 2—3  
Trafikonykterhet: ’ I )  24 /1965 / j ,  1453,  

1951, se även Alkohol 
Trafiksamarbete: 2134 
Trafikundervisning i grundskolan:

2134
Transittrafik över Trondheim: A 117 / t ,  

426
Transportpolitik, nordisk: ’D  1 /  1967 /1 ,  

2037
— sakkunniga på:2154 
Trondheim: se Transittrafik 
Tryckkärl, skrivelse om: 2133 
Trädgårdskonst, utbildning i: ’D  31 /

1958 /k ,  1777, NU 1967: 5 
Trækfugle: se Flyttfåglar
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Triiskydd, skrivelse om: 2134 
Triiskyddets område, samarbete pä:

A 151 /k ,  734 
Tull, underlättande av gränsformalite-  

ter: * / )  29 /1963 / t , 1871, 2133  
Tull för motorfordon vid tillfällig in- 

försel: V 22 /1967 /e ,  2080  
Tulladministrativa rådet, berättelse  

fran: 'C  4 /e ,  1511 
Tullbefrielse för handikappades motor-  

fordon: •D 17 /1967 / s ,  2070 
Tullfrihet, för icke nordiska motorfor- 

fordon: 2131
— för sprit, tobak: 1)  24 /1966 / t ,  2015
— vid gränshandel, resandes: ’D  23 /  

1966 /1 ,  2014
Tullsamarbete, nordiskt: 1530 
Turistnomenklatur: 1725  
Turnéopera: ’D  2 /1967 /k ,  2040  
TV- och radiokonferens: 2129, XI' 

19(H): 7
TV-kunskap, utbildning av lärare i:

’D  S /1963 /k ,  1855
— program, gemensamt och TV pro- 

gramproduktion: A 191  T /k ,  1360
— samarbete, utvidgat: D 12 /1967 /k ,  

1487, 2057
— skol: ’D  6 /1966 /k ,  1983
— utbildning för: D 21 /1963 /k ,  1864
— vuxenundervisning i: ’D  7 /1966 /k ,  

1984
Tyska staternas erkännande: 2135

U-landsbiståndets organisation: A 130 /  
e ,  .4 130  Å/e ,  632 

U-länderna, se Utvecklingsländerna 
Ud(en)-: se Ut-  
Uddannelse: se Utbildning 
Udlandsoplysning: 1896, 2127, se också 

Kulturell upplysning och Upplys-  
ningsskrift 

Udredningsserie, Nordisk: 2129 
Udveksling: se Utbyte  
U-land, ferieby: /1 127 / s ,  595, se även  

Fredskårssamai bete 
UXCTAD: 1606
Undervisning, ekonomisk: A 121 /k ,  506
— för finskspråkiga i Sverige: D 27 /  

1967 /k ,  2096
— i nordiska sprak vid folkskolesemi- 

narier: ’D  23 /1964 /k ,  1898
— i TV för vuxna: ’D  7 /1966 /k ,  1984

l'XESCO:s undervisningsministerkon- 
ferens: 2130  

Ung arbetskraft: ’ I )  3 /1967 / s ,  2041 
Ungdomens alkohol- och narkotika- 

missbruk: D 5 /1967 / s ,  1493, 2044 
Ungdomsforskning: 2136 
Ungdomsledare i film- och TV-kun- 

skap: ’D  8 /1963 /k ,  1855  
Ungdomskriminalitet: 1493 
Ungdomsstiftelse, nordisk: 2134  
Ungdomsvårdsfrågor: 2137 
Universitetskurser i arkeologi: ’D  3 /  

1965 /k ,  1471, 1916
— i folklivsforskning: ’D  3 /1965 /k ,  

1471, 1916
— i de nordiska ländernas historia:

’D  2 /1965 /k ,  1470, 1915
Uppfinningar, arbetstagares: A 159 / j ,  

920, 1450
Upplysningsskrift, på danska: 2128 
•— pa engelska och franska: 2127  
Upplysningsverksamhet, kulturell i ut- 

landet:'1)  5 /1964 /k ,  1896  
Utbildning

av arkitekter: D 5 /1965 / s ,  1923 
af byplanlæggere: ’ I )  33 /1962 /k ,
1839j XU 1964: 2
for børnehave: 2133
för film: D 21 /1963 /k ,  1864
i filmkunskap: ’D  8 /1963 /k ,  1855
fiskeri-: D 29 /1965 /k ,  1952
for havekimst: ’D  31 /1958 /k ,  1777,
XU 1967: 5
av instruktionssjukgymnaster: ’D  6 /
1964 / s ,  1882
för kindergarten: 2133
för radio: D 21 /1963 /k ,  1864
av sjuksköterskor: ’D  19 /1967 / s ,
2075
av socialpersonal: ’D  14 /1964 / s ,  
1492, 1891
av stadsplanerare: ’D  33 /1962 /k ,
1839, XU 1964: 2
för teater: D 21 /1963 /k ,  1864
för television: D 21 /1963 /k ,  1864
i trädgårdskonst: ’D  31 /1958 /k ,
1777
för TV:D  21 /1963 /k ,  1864 
i TV-kunskap: ’D  8 /1963 /k ,  1855  

Utbildning och forskning, högre: 1469  
Utbildningssamarbete: 1469  
Utbyte av lærere: se Lärarutbyte
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Utbytesresor mellan skolor: D 20 /1964 /  
k ,  1895

Utlandsupplysning: se Upplysnings- 
skrift, Kulturell upplysning 

Utländska domar, verkställighet av:  
1451

Utlänningslagstiftning, enhetlig: *D 22 /  
191 ,6 / j ,  1455, 1457,' 2012 

Utlänningsutskottet, Nordiska: C lä / j ,  
1749

Utvecklingsländerna, hjälp till: D 3 /  
1961 /c ,  1785, se också Fredskårs- 
samarbete

Valgret: se Rösträtt  
Vand-: se Vatten-
Varudeklarationer: 'D  3 /1967 /e ,  2104  
Varuinförsel, tullfri, resandes rätt till: 

■ 1 )  23 /1966 / t ,  2014 
Vattenforurensning: se Förorening 
Vattenförsörjning på Sjælland: 2134  
Vattenkrafttillgångar, utbyggnad av:

1)  22 /1958 /e ,  1775  
Vattenreglering, skrivelse om: 2133 
Vattenvård, forskning om: T)  1 /1966 /k ,  

1977
Vedtægt = Stadga 
Veje-: se Väg-
Venstadsbyer: se Vänorter  
Verkställighet av administrativa beslut:  

D 18 /1962 / j ,  1822 
Verkställighet av utländska domar: 1451 
Veterinärer, arbetsmarknad för 'D  19 /  

1958 / s ,  1773  
Vetenskaplig specialapparatur, utnytt- 

jande av: D 20 /1967 /k ,  1473, 2076 
Vetenskapliga projekt, medel till: 1468 
Villkorligt dömda, övervakning av: 1456  
Viltvårdskonference: NU 1967:7 
Vittnesplikt, nordisk: A 125 / j ,  570 
Voldgift = Skiljedom 
Yulkanologiskt institut i Island:

.4 175 /k ,  1275 
Vuxenundervisning: ’D  7 /1966 /k ,  1483,

1984

Vägfraktavtal: 1446,1449 
Vägförbindelse mellan Sevettijärvi och  

riksväg 50 i Neiden: ’D  4 /1963 /1 ,  
1850

Vänörter: D 20 /1964 /k ,  1895  
Världsutställning i Osaka 1970: A 189  

T/k ,  1353, 2132
— i Montreal: 2130, 2137 
Värmepannor, skrivelse om: 2133 
Växter, namnlista för: D 10 /1965 /k ,

1936
Yäxtförädlingsprodukter, skydd för:

D 11 /1964 / j ,  1883

Yrkesklassificering: A 140  T / s ,  665 
Yrkeslärarutbildning, samarbete om:

A 157 /k ,  877 
Yrkesutbildning: 1480

Zonindelningen beträffande sjöfrakter, 
revision av: A 144 /1 ,  702

Ålands självstyrelse: 1375

Ädelmetallarbeten, stämpling av: D 6 /  
196 ,7 /e ,  2047 

Äktenskapslagstiftning: 'D  7 /1967 / j ,
1447, 2051 

Ämbetsläkarkurser: 1729

Økonomisk: se Ekonomisk  
øresundsforbindelse, fast: A 183  T / t ,

D  35 /1965 /1 ,  1313, 1968 
øresundsområdet, luftfartsförhållande-  

na i: D 28 /1967 / t ,  2098 
øresundsregionen, utbyggnad av: D 5 /  

1962 /1 ,  1810
— lokala flygplatser: D 27 /1966 / t ,  2021
— storflygplats: A 183  T / t ,  D  34 /  

1965 /1 ,  1313, 1961
øresundsregionens samfärdselfrågor, 

extrasession om: A 185  T / t ,  1340 
Översikt över utvecklingen år 1967: 

1473
Övervakning av villkorligt dömda: 1456
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1. Alenins, Ele, Finland
2. Andersen, P. Nyboe, Danmark
3. Aspling, Sven, Sverige1

4. Baunsgaard, Hilmar, Danmark
5. Benediktsson, Bjarni, Island
6. Bondevik, Kjell, Norge
7. Andersen, K. B., Danmark
8. Backlund, Georg, Finland
9. Bilgrav-Nielsen, Jens, Danmark

10. Bjarnason, Sigurður, Island
11. Björkman, Folke, Sverige
12. Bratteli, Trygve, Norge
13. Bundvad, Kaj, Danmark
14. Cassel, Leif, Sverige
15. Christensen, Henry, Danmark
16. Christiansen, Bagnar, Norge
17. Damsgaard, Kresten, Danmark
18. Ehrnrooth, Georg C., Finland
19. Ekendahl, Sigrid, Sverige
20. Eriksen, Niels, Danmark
21. Geijer, Arne, Sverige
22. Gustafsson, Einar, Sverige
23. Gärde Widemar, Ingrid, Sverige
24. Hara, Erkki, Finland
25. af Heurlin, Kaarlo, Finland  
20. Holmberg, Yngve, Sverige
27. Honkonen, Kuuno, Finland
28. Hordvik, Olav, Norge
29. Horn, Svend, Danmark
30. Borten, Per, Norge
31. Erlander, Tage, Sverige
32. Guldberg, Ove, Danmark
33. Hartling, Poul, Danmark
34. Holmqvist, Eric, Sverige
35. Johansson, Rune, Sverige1 
30. Jónsson, Emil, Island
37. Karjalainen, Ahti, Finland
38. Kekkonen, Matti, Finland
39. Kling, Herman, Sverige
40. Kyllingmark, Håkon, Norge
41. Lange, Gunnar, Sverige
42. Larsen, Helge, Danmark

1 Ej närvarande.
2 l:/2—19/2.
3 »_»/,.
1 11U—

43. Lindeman, Lars, Finland
44. Lundkvist, Svante, Sverige
45. Lyng, John, Norge
46. Lyngstad, Bjarne, Norge
47. Hækkerup, Per, Danmark
48. Ingimundarson, Sigurður, Island
49. Jacobsen, Nils, Norge
50. Jensen, Jørgen, Danmark
51. Johannessen, Martha, Norge
52. Johannesson, ólafur, Island
53. Johansson, Tage, Sverige
54. Johnsen, Håkon, Norge
55. Kjartansson, Magnus, Island
56. Räsänen, Pauli, Finland
57. Korvald, Lars, Norge
58. Krag, Jens Otto, Danmark
59. Laaksonen, Mikko, Finland
60. Lahtela, Olavi, Finland  
(il. Larsen, Aksel, Danmark
62. Larsson, Lars, Sverige
63. Leirfall, Jon, Norge
64. Leiro, Lars, Norge
65. Leivo-Larsson, Tyyne, Finland
66. Lundström, Rirger, Sverige
67. Løbak, Harald, Norge
68. Mathiesen, Matthias Á., Island
69. Mellqvist, Sven, Sverige
70. Møller, Gerda, Danmark
71. Møller Warmedal, Johan, Norge
72. Nørgaard, Ivar, Danmark
73. Ohlin, Bertil, Sverige
74. Philip, Grethe, Danmark
75. Ranmark, Dagmar, Sverige
76. Rilitniemi, Julia, Finland
77. Rognerud, Berte, Norge
78. Røiseland, Bent, Norge
79. Saalasti, Kerttu, Finland 
81. Salo, Tuure, Finland
81. Salvesen, Salve, Norge
82. Samuelsberg, Harald, Norge
83. Moberg, Sven, Sverige1

84. Myklehust, Oddmund, Norge
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85. Myrvoll, Ole, Norge
86. Nilsson, Torsten, Sverige1

87. Oitlinen, R. H., Finland
88. Paasio, Rafael, Finland1

89. Palme, Olof, Sverige
90. Salonen, Olavi, Finland
91. Seip, Helge, Norge
92. Selmer, Elisabeth Scliweigaard,  

Norge
93. Simonen, Aarre, Finland
94. Thestrup, Knud, Danmark
95. Wickman, Krister, Sverige
96. Willoch, Kåre, Norge
97. Aarvik, Egil, Norge

f Savela, Veikko, Finland
105. jsiitanen, Svive, Finland2

106. Paasivuori, Tyyne, Finland3

107. Sirén, Eino, Finland
f Skoglund, Gösta, Sverige4  

108-j Hammarberg, Sven, Sverige5

109. Skytte, Kar], Danmark
110. Stray, Svenn, Norge
111. Sukselainen, V. J., Finland
112. Sundin, Sven, Sverige
113. Thapper, Fridolf, Sverige
114. Toft, II. C„ Danmark

*



2229
Plan över sessionssalen

74—G íO' iOO.  Xord iska rådet .
2330
2331
2332








	NordiskRaad - 0001.pdf (p.1)
	NordiskRaad - 0002.pdf (p.2)
	NordiskRaad - 0003.pdf (p.3)
	NordiskRaad - 0004.pdf (p.4)
	NordiskRaad - 0005.pdf (p.5)
	NordiskRaad - 0006.pdf (p.6)
	NordiskRaad - 0007.pdf (p.7)
	NordiskRaad - 0008.pdf (p.8)
	NordiskRaad - 0009.pdf (p.9)
	NordiskRaad - 0010.pdf (p.10)
	NordiskRaad - 0011.pdf (p.11)
	NordiskRaad - 0012.pdf (p.12)
	NordiskRaad - 0013.pdf (p.13)
	NordiskRaad - 0014.pdf (p.14)
	NordiskRaad - 0015.pdf (p.15)
	NordiskRaad - 0016.pdf (p.16)
	NordiskRaad - 0017.pdf (p.17)
	NordiskRaad - 0018.pdf (p.18)
	NordiskRaad - 0019.pdf (p.19)
	NordiskRaad - 0020.pdf (p.20)
	NordiskRaad - 0021.pdf (p.21)
	NordiskRaad - 0022.pdf (p.22)
	NordiskRaad - 0023.pdf (p.23)
	NordiskRaad - 0024.pdf (p.24)
	NordiskRaad - 0025.pdf (p.25)
	NordiskRaad - 0026.pdf (p.26)
	NordiskRaad - 0027.pdf (p.27)
	NordiskRaad - 0028.pdf (p.28)
	NordiskRaad - 0029.pdf (p.29)
	NordiskRaad - 0030.pdf (p.30)
	NordiskRaad - 0031.pdf (p.31)
	NordiskRaad - 0032.pdf (p.32)
	NordiskRaad - 0033.pdf (p.33)
	NordiskRaad - 0034.pdf (p.34)
	NordiskRaad - 0035.pdf (p.35)
	NordiskRaad - 0036.pdf (p.36)
	NordiskRaad - 0037.pdf (p.37)
	NordiskRaad - 0038.pdf (p.38)
	NordiskRaad - 0039.pdf (p.39)
	NordiskRaad - 0040.pdf (p.40)
	NordiskRaad - 0041.pdf (p.41)
	NordiskRaad - 0042.pdf (p.42)
	NordiskRaad - 0043.pdf (p.43)
	NordiskRaad - 0044.pdf (p.44)
	NordiskRaad - 0045.pdf (p.45)
	NordiskRaad - 0046.pdf (p.46)
	NordiskRaad - 0047.pdf (p.47)
	NordiskRaad - 0048.pdf (p.48)
	NordiskRaad - 0049.pdf (p.49)
	NordiskRaad - 0050.pdf (p.50)
	NordiskRaad - 0051.pdf (p.51)
	NordiskRaad - 0052.pdf (p.52)
	NordiskRaad - 0053.pdf (p.53)
	NordiskRaad - 0054.pdf (p.54)
	NordiskRaad - 0055.pdf (p.55)
	NordiskRaad - 0056.pdf (p.56)
	NordiskRaad - 0057.pdf (p.57)
	NordiskRaad - 0058.pdf (p.58)
	NordiskRaad - 0059.pdf (p.59)
	NordiskRaad - 0060.pdf (p.60)
	NordiskRaad - 0061.pdf (p.61)
	NordiskRaad - 0062.pdf (p.62)
	NordiskRaad - 0063.pdf (p.63)
	NordiskRaad - 0064.pdf (p.64)
	NordiskRaad - 0065.pdf (p.65)
	NordiskRaad - 0066.pdf (p.66)
	NordiskRaad - 0067.pdf (p.67)
	NordiskRaad - 0068.pdf (p.68)
	NordiskRaad - 0069.pdf (p.69)
	NordiskRaad - 0070.pdf (p.70)
	NordiskRaad - 0071.pdf (p.71)
	NordiskRaad - 0072.pdf (p.72)
	NordiskRaad - 0073.pdf (p.73)
	NordiskRaad - 0074.pdf (p.74)
	NordiskRaad - 0075.pdf (p.75)
	NordiskRaad - 0076.pdf (p.76)
	NordiskRaad - 0077.pdf (p.77)
	NordiskRaad - 0078.pdf (p.78)
	NordiskRaad - 0079.pdf (p.79)
	NordiskRaad - 0080.pdf (p.80)
	NordiskRaad - 0081.pdf (p.81)
	NordiskRaad - 0082.pdf (p.82)
	NordiskRaad - 0083.pdf (p.83)
	NordiskRaad - 0084.pdf (p.84)
	NordiskRaad - 0085.pdf (p.85)
	NordiskRaad - 0086.pdf (p.86)
	NordiskRaad - 0087.pdf (p.87)
	NordiskRaad - 0088.pdf (p.88)
	NordiskRaad - 0089.pdf (p.89)
	NordiskRaad - 0090.pdf (p.90)
	NordiskRaad - 0091.pdf (p.91)
	NordiskRaad - 0092.pdf (p.92)
	NordiskRaad - 0093.pdf (p.93)
	NordiskRaad - 0094.pdf (p.94)
	NordiskRaad - 0095.pdf (p.95)
	NordiskRaad - 0096.pdf (p.96)
	NordiskRaad - 0097.pdf (p.97)
	NordiskRaad - 0098.pdf (p.98)
	NordiskRaad - 0099.pdf (p.99)
	NordiskRaad - 0100.pdf (p.100)
	NordiskRaad - 0101.pdf (p.101)
	NordiskRaad - 0102.pdf (p.102)
	NordiskRaad - 0103.pdf (p.103)
	NordiskRaad - 0104.pdf (p.104)
	NordiskRaad - 0105.pdf (p.105)
	NordiskRaad - 0106.pdf (p.106)
	NordiskRaad - 0107.pdf (p.107)
	NordiskRaad - 0108.pdf (p.108)
	NordiskRaad - 0109.pdf (p.109)
	NordiskRaad - 0110.pdf (p.110)
	NordiskRaad - 0111.pdf (p.111)
	NordiskRaad - 0112.pdf (p.112)
	NordiskRaad - 0113.pdf (p.113)
	NordiskRaad - 0114.pdf (p.114)
	NordiskRaad - 0115.pdf (p.115)
	NordiskRaad - 0116.pdf (p.116)
	NordiskRaad - 0117.pdf (p.117)
	NordiskRaad - 0118.pdf (p.118)
	NordiskRaad - 0119.pdf (p.119)
	NordiskRaad - 0120.pdf (p.120)
	NordiskRaad - 0121.pdf (p.121)
	NordiskRaad - 0122.pdf (p.122)
	NordiskRaad - 0123.pdf (p.123)
	NordiskRaad - 0124.pdf (p.124)
	NordiskRaad - 0125.pdf (p.125)
	NordiskRaad - 0126.pdf (p.126)
	NordiskRaad - 0127.pdf (p.127)
	NordiskRaad - 0128.pdf (p.128)
	NordiskRaad - 0129.pdf (p.129)
	NordiskRaad - 0130.pdf (p.130)
	NordiskRaad - 0131.pdf (p.131)
	NordiskRaad - 0132.pdf (p.132)
	NordiskRaad - 0133.pdf (p.133)
	NordiskRaad - 0134.pdf (p.134)
	NordiskRaad - 0135.pdf (p.135)
	NordiskRaad - 0136.pdf (p.136)
	NordiskRaad - 0137.pdf (p.137)
	NordiskRaad - 0138.pdf (p.138)
	NordiskRaad - 0139.pdf (p.139)
	NordiskRaad - 0140.pdf (p.140)
	NordiskRaad - 0141.pdf (p.141)
	NordiskRaad - 0142.pdf (p.142)
	NordiskRaad - 0143.pdf (p.143)
	NordiskRaad - 0144.pdf (p.144)
	NordiskRaad - 0145.pdf (p.145)
	NordiskRaad - 0146.pdf (p.146)
	NordiskRaad - 0147.pdf (p.147)
	NordiskRaad - 0148.pdf (p.148)
	NordiskRaad - 0149.pdf (p.149)
	NordiskRaad - 0150.pdf (p.150)
	NordiskRaad - 0151.pdf (p.151)
	NordiskRaad - 0152.pdf (p.152)
	NordiskRaad - 0153.pdf (p.153)
	NordiskRaad - 0154.pdf (p.154)
	NordiskRaad - 0155.pdf (p.155)
	NordiskRaad - 0156.pdf (p.156)
	NordiskRaad - 0157.pdf (p.157)
	NordiskRaad - 0158.pdf (p.158)
	NordiskRaad - 0159.pdf (p.159)
	NordiskRaad - 0160.pdf (p.160)
	NordiskRaad - 0161.pdf (p.161)
	NordiskRaad - 0162.pdf (p.162)
	NordiskRaad - 0163.pdf (p.163)
	NordiskRaad - 0164.pdf (p.164)
	NordiskRaad - 0165.pdf (p.165)
	NordiskRaad - 0166.pdf (p.166)
	NordiskRaad - 0167.pdf (p.167)
	NordiskRaad - 0168.pdf (p.168)
	NordiskRaad - 0169.pdf (p.169)
	NordiskRaad - 0170.pdf (p.170)
	NordiskRaad - 0171.pdf (p.171)
	NordiskRaad - 0172.pdf (p.172)
	NordiskRaad - 0173.pdf (p.173)
	NordiskRaad - 0174.pdf (p.174)
	NordiskRaad - 0175.pdf (p.175)
	NordiskRaad - 0176.pdf (p.176)
	NordiskRaad - 0177.pdf (p.177)
	NordiskRaad - 0178.pdf (p.178)
	NordiskRaad - 0179.pdf (p.179)
	NordiskRaad - 0180.pdf (p.180)
	NordiskRaad - 0181.pdf (p.181)
	NordiskRaad - 0182.pdf (p.182)
	NordiskRaad - 0183.pdf (p.183)
	NordiskRaad - 0184.pdf (p.184)
	NordiskRaad - 0185.pdf (p.185)
	NordiskRaad - 0186.pdf (p.186)
	NordiskRaad - 0187.pdf (p.187)
	NordiskRaad - 0188.pdf (p.188)
	NordiskRaad - 0189.pdf (p.189)
	NordiskRaad - 0190.pdf (p.190)
	NordiskRaad - 0191.pdf (p.191)
	NordiskRaad - 0192.pdf (p.192)
	NordiskRaad - 0193.pdf (p.193)
	NordiskRaad - 0194.pdf (p.194)
	NordiskRaad - 0195.pdf (p.195)
	NordiskRaad - 0196.pdf (p.196)
	NordiskRaad - 0197.pdf (p.197)
	NordiskRaad - 0198.pdf (p.198)
	NordiskRaad - 0199.pdf (p.199)
	NordiskRaad - 0200.pdf (p.200)
	NordiskRaad - 0201.pdf (p.201)
	NordiskRaad - 0202.pdf (p.202)
	NordiskRaad - 0203.pdf (p.203)
	NordiskRaad - 0204.pdf (p.204)
	NordiskRaad - 0205.pdf (p.205)
	NordiskRaad - 0206.pdf (p.206)
	NordiskRaad - 0207.pdf (p.207)
	NordiskRaad - 0208.pdf (p.208)
	NordiskRaad - 0209.pdf (p.209)
	NordiskRaad - 0210.pdf (p.210)
	NordiskRaad - 0211.pdf (p.211)
	NordiskRaad - 0212.pdf (p.212)
	NordiskRaad - 0213.pdf (p.213)
	NordiskRaad - 0214.pdf (p.214)
	NordiskRaad - 0215.pdf (p.215)
	NordiskRaad - 0216.pdf (p.216)
	NordiskRaad - 0217.pdf (p.217)
	NordiskRaad - 0218.pdf (p.218)
	NordiskRaad - 0219.pdf (p.219)
	NordiskRaad - 0220.pdf (p.220)
	NordiskRaad - 0221.pdf (p.221)
	NordiskRaad - 0222.pdf (p.222)
	NordiskRaad - 0223.pdf (p.223)
	NordiskRaad - 0224.pdf (p.224)
	NordiskRaad - 0225.pdf (p.225)
	NordiskRaad - 0226.pdf (p.226)
	NordiskRaad - 0227.pdf (p.227)
	NordiskRaad - 0228.pdf (p.228)
	NordiskRaad - 0229.pdf (p.229)
	NordiskRaad - 0230.pdf (p.230)
	NordiskRaad - 0231.pdf (p.231)
	NordiskRaad - 0232.pdf (p.232)
	NordiskRaad - 0233.pdf (p.233)
	NordiskRaad - 0234.pdf (p.234)
	NordiskRaad - 0235.pdf (p.235)
	NordiskRaad - 0236.pdf (p.236)
	NordiskRaad - 0237.pdf (p.237)
	NordiskRaad - 0238.pdf (p.238)
	NordiskRaad - 0239.pdf (p.239)
	NordiskRaad - 0240.pdf (p.240)
	NordiskRaad - 0241.pdf (p.241)
	NordiskRaad - 0242.pdf (p.242)
	NordiskRaad - 0243.pdf (p.243)
	NordiskRaad - 0244.pdf (p.244)
	NordiskRaad - 0245.pdf (p.245)
	NordiskRaad - 0246.pdf (p.246)
	NordiskRaad - 0247.pdf (p.247)
	NordiskRaad - 0248.pdf (p.248)
	NordiskRaad - 0249.pdf (p.249)
	NordiskRaad - 0250.pdf (p.250)
	NordiskRaad - 0251.pdf (p.251)
	NordiskRaad - 0252.pdf (p.252)
	NordiskRaad - 0253.pdf (p.253)
	NordiskRaad - 0254.pdf (p.254)
	NordiskRaad - 0255.pdf (p.255)
	NordiskRaad - 0256.pdf (p.256)
	NordiskRaad - 0257.pdf (p.257)
	NordiskRaad - 0258.pdf (p.258)
	NordiskRaad - 0259.pdf (p.259)
	NordiskRaad - 0260.pdf (p.260)
	NordiskRaad - 0261.pdf (p.261)
	NordiskRaad - 0262.pdf (p.262)
	NordiskRaad - 0263.pdf (p.263)
	NordiskRaad - 0264.pdf (p.264)
	NordiskRaad - 0265.pdf (p.265)
	NordiskRaad - 0266.pdf (p.266)
	NordiskRaad - 0267.pdf (p.267)
	NordiskRaad - 0268.pdf (p.268)
	NordiskRaad - 0269.pdf (p.269)
	NordiskRaad - 0270.pdf (p.270)
	NordiskRaad - 0271.pdf (p.271)
	NordiskRaad - 0272.pdf (p.272)
	NordiskRaad - 0273.pdf (p.273)
	NordiskRaad - 0274.pdf (p.274)
	NordiskRaad - 0275.pdf (p.275)
	NordiskRaad - 0276.pdf (p.276)
	NordiskRaad - 0277.pdf (p.277)
	NordiskRaad - 0278.pdf (p.278)
	NordiskRaad - 0279.pdf (p.279)
	NordiskRaad - 0280.pdf (p.280)
	NordiskRaad - 0281.pdf (p.281)
	NordiskRaad - 0282.pdf (p.282)
	NordiskRaad - 0283.pdf (p.283)
	NordiskRaad - 0284.pdf (p.284)
	NordiskRaad - 0285.pdf (p.285)
	NordiskRaad - 0286.pdf (p.286)
	NordiskRaad - 0287.pdf (p.287)
	NordiskRaad - 0288.pdf (p.288)
	NordiskRaad - 0289.pdf (p.289)
	NordiskRaad - 0290.pdf (p.290)
	NordiskRaad - 0291.pdf (p.291)
	NordiskRaad - 0292.pdf (p.292)
	NordiskRaad - 0293.pdf (p.293)
	NordiskRaad - 0294.pdf (p.294)
	NordiskRaad - 0295.pdf (p.295)
	NordiskRaad - 0296.pdf (p.296)
	NordiskRaad - 0297.pdf (p.297)
	NordiskRaad - 0298.pdf (p.298)
	NordiskRaad - 0299.pdf (p.299)
	NordiskRaad - 0300.pdf (p.300)
	NordiskRaad - 0301.pdf (p.301)
	NordiskRaad - 0302.pdf (p.302)
	NordiskRaad - 0303.pdf (p.303)
	NordiskRaad - 0304.pdf (p.304)
	NordiskRaad - 0305.pdf (p.305)
	NordiskRaad - 0306.pdf (p.306)
	NordiskRaad - 0307.pdf (p.307)
	NordiskRaad - 0308.pdf (p.308)
	NordiskRaad - 0309.pdf (p.309)
	NordiskRaad - 0310.pdf (p.310)
	NordiskRaad - 0311.pdf (p.311)
	NordiskRaad - 0312.pdf (p.312)
	NordiskRaad - 0313.pdf (p.313)
	NordiskRaad - 0314.pdf (p.314)
	NordiskRaad - 0315.pdf (p.315)
	NordiskRaad - 0316.pdf (p.316)
	NordiskRaad - 0317.pdf (p.317)
	NordiskRaad - 0318.pdf (p.318)
	NordiskRaad - 0319.pdf (p.319)
	NordiskRaad - 0320.pdf (p.320)
	NordiskRaad - 0321.pdf (p.321)
	NordiskRaad - 0322.pdf (p.322)
	NordiskRaad - 0323.pdf (p.323)
	NordiskRaad - 0324.pdf (p.324)
	NordiskRaad - 0325.pdf (p.325)
	NordiskRaad - 0326.pdf (p.326)
	NordiskRaad - 0327.pdf (p.327)
	NordiskRaad - 0328.pdf (p.328)
	NordiskRaad - 0329.pdf (p.329)
	NordiskRaad - 0330.pdf (p.330)
	NordiskRaad - 0331.pdf (p.331)
	NordiskRaad - 0332.pdf (p.332)
	NordiskRaad - 0333.pdf (p.333)
	NordiskRaad - 0334.pdf (p.334)
	NordiskRaad - 0335.pdf (p.335)
	NordiskRaad - 0336.pdf (p.336)
	NordiskRaad - 0337.pdf (p.337)
	NordiskRaad - 0338.pdf (p.338)
	NordiskRaad - 0339.pdf (p.339)
	NordiskRaad - 0340.pdf (p.340)
	NordiskRaad - 0341.pdf (p.341)
	NordiskRaad - 0342.pdf (p.342)
	NordiskRaad - 0343.pdf (p.343)
	NordiskRaad - 0344.pdf (p.344)
	NordiskRaad - 0345.pdf (p.345)
	NordiskRaad - 0346.pdf (p.346)
	NordiskRaad - 0347.pdf (p.347)
	NordiskRaad - 0348.pdf (p.348)
	NordiskRaad - 0349.pdf (p.349)
	NordiskRaad - 0350.pdf (p.350)
	NordiskRaad - 0351.pdf (p.351)
	NordiskRaad - 0352.pdf (p.352)
	NordiskRaad - 0353.pdf (p.353)
	NordiskRaad - 0354.pdf (p.354)
	NordiskRaad - 0355.pdf (p.355)
	NordiskRaad - 0356.pdf (p.356)
	NordiskRaad - 0357.pdf (p.357)
	NordiskRaad - 0358.pdf (p.358)
	NordiskRaad - 0359.pdf (p.359)
	NordiskRaad - 0360.pdf (p.360)
	NordiskRaad - 0361.pdf (p.361)
	NordiskRaad - 0362.pdf (p.362)
	NordiskRaad - 0363.pdf (p.363)
	NordiskRaad - 0364.pdf (p.364)
	NordiskRaad - 0365.pdf (p.365)
	NordiskRaad - 0366.pdf (p.366)
	NordiskRaad - 0367.pdf (p.367)
	NordiskRaad - 0368.pdf (p.368)
	NordiskRaad - 0369.pdf (p.369)
	NordiskRaad - 0370.pdf (p.370)
	NordiskRaad - 0371.pdf (p.371)
	NordiskRaad - 0372.pdf (p.372)
	NordiskRaad - 0373.pdf (p.373)
	NordiskRaad - 0374.pdf (p.374)
	NordiskRaad - 0375.pdf (p.375)
	NordiskRaad - 0376.pdf (p.376)
	NordiskRaad - 0377.pdf (p.377)
	NordiskRaad - 0378.pdf (p.378)
	NordiskRaad - 0379.pdf (p.379)
	NordiskRaad - 0380.pdf (p.380)
	NordiskRaad - 0381.pdf (p.381)
	NordiskRaad - 0382.pdf (p.382)
	NordiskRaad - 0383.pdf (p.383)
	NordiskRaad - 0384.pdf (p.384)
	NordiskRaad - 0385.pdf (p.385)
	NordiskRaad - 0386.pdf (p.386)
	NordiskRaad - 0387.pdf (p.387)
	NordiskRaad - 0388.pdf (p.388)
	NordiskRaad - 0389.pdf (p.389)
	NordiskRaad - 0390.pdf (p.390)
	NordiskRaad - 0391.pdf (p.391)
	NordiskRaad - 0392.pdf (p.392)
	NordiskRaad - 0393.pdf (p.393)
	NordiskRaad - 0394.pdf (p.394)
	NordiskRaad - 0395.pdf (p.395)
	NordiskRaad - 0396.pdf (p.396)
	NordiskRaad - 0397.pdf (p.397)
	NordiskRaad - 0398.pdf (p.398)
	NordiskRaad - 0399.pdf (p.399)
	NordiskRaad - 0400.pdf (p.400)
	NordiskRaad - 0401.pdf (p.401)
	NordiskRaad - 0402.pdf (p.402)
	NordiskRaad - 0403.pdf (p.403)
	NordiskRaad - 0404.pdf (p.404)
	NordiskRaad - 0405.pdf (p.405)
	NordiskRaad - 0406.pdf (p.406)
	NordiskRaad - 0407.pdf (p.407)
	NordiskRaad - 0408.pdf (p.408)
	NordiskRaad - 0409.pdf (p.409)
	NordiskRaad - 0410.pdf (p.410)
	NordiskRaad - 0411.pdf (p.411)
	NordiskRaad - 0412.pdf (p.412)
	NordiskRaad - 0413.pdf (p.413)
	NordiskRaad - 0414.pdf (p.414)
	NordiskRaad - 0415.pdf (p.415)
	NordiskRaad - 0416.pdf (p.416)
	NordiskRaad - 0417.pdf (p.417)
	NordiskRaad - 0418.pdf (p.418)
	NordiskRaad - 0419.pdf (p.419)
	NordiskRaad - 0420.pdf (p.420)
	NordiskRaad - 0421.pdf (p.421)
	NordiskRaad - 0422.pdf (p.422)
	NordiskRaad - 0423.pdf (p.423)
	NordiskRaad - 0424.pdf (p.424)
	NordiskRaad - 0425.pdf (p.425)
	NordiskRaad - 0426.pdf (p.426)
	NordiskRaad - 0427.pdf (p.427)
	NordiskRaad - 0428.pdf (p.428)
	NordiskRaad - 0429.pdf (p.429)
	NordiskRaad - 0430.pdf (p.430)
	NordiskRaad - 0431.pdf (p.431)
	NordiskRaad - 0432.pdf (p.432)
	NordiskRaad - 0433.pdf (p.433)
	NordiskRaad - 0434.pdf (p.434)
	NordiskRaad - 0435.pdf (p.435)
	NordiskRaad - 0436.pdf (p.436)
	NordiskRaad - 0437.pdf (p.437)
	NordiskRaad - 0438.pdf (p.438)
	NordiskRaad - 0439.pdf (p.439)
	NordiskRaad - 0440.pdf (p.440)
	NordiskRaad - 0441.pdf (p.441)
	NordiskRaad - 0442.pdf (p.442)
	NordiskRaad - 0443.pdf (p.443)
	NordiskRaad - 0444.pdf (p.444)
	NordiskRaad - 0445.pdf (p.445)
	NordiskRaad - 0446.pdf (p.446)
	NordiskRaad - 0447.pdf (p.447)
	NordiskRaad - 0448.pdf (p.448)
	NordiskRaad - 0449.pdf (p.449)
	NordiskRaad - 0450.pdf (p.450)
	NordiskRaad - 0451.pdf (p.451)
	NordiskRaad - 0452.pdf (p.452)
	NordiskRaad - 0453.pdf (p.453)
	NordiskRaad - 0454.pdf (p.454)
	NordiskRaad - 0455.pdf (p.455)
	NordiskRaad - 0456.pdf (p.456)
	NordiskRaad - 0457.pdf (p.457)
	NordiskRaad - 0458.pdf (p.458)
	NordiskRaad - 0459.pdf (p.459)
	NordiskRaad - 0460.pdf (p.460)
	NordiskRaad - 0461.pdf (p.461)
	NordiskRaad - 0462.pdf (p.462)
	NordiskRaad - 0463.pdf (p.463)
	NordiskRaad - 0464.pdf (p.464)
	NordiskRaad - 0465.pdf (p.465)
	NordiskRaad - 0466.pdf (p.466)
	NordiskRaad - 0467.pdf (p.467)
	NordiskRaad - 0468.pdf (p.468)
	NordiskRaad - 0469.pdf (p.469)
	NordiskRaad - 0470.pdf (p.470)
	NordiskRaad - 0471.pdf (p.471)
	NordiskRaad - 0472.pdf (p.472)
	NordiskRaad - 0473.pdf (p.473)
	NordiskRaad - 0474.pdf (p.474)
	NordiskRaad - 0475.pdf (p.475)
	NordiskRaad - 0476.pdf (p.476)
	NordiskRaad - 0477.pdf (p.477)
	NordiskRaad - 0478.pdf (p.478)
	NordiskRaad - 0479.pdf (p.479)
	NordiskRaad - 0480.pdf (p.480)
	NordiskRaad - 0481.pdf (p.481)
	NordiskRaad - 0482.pdf (p.482)
	NordiskRaad - 0483.pdf (p.483)
	NordiskRaad - 0484.pdf (p.484)
	NordiskRaad - 0485.pdf (p.485)
	NordiskRaad - 0486.pdf (p.486)
	NordiskRaad - 0487.pdf (p.487)
	NordiskRaad - 0488.pdf (p.488)
	NordiskRaad - 0489.pdf (p.489)
	NordiskRaad - 0490.pdf (p.490)
	NordiskRaad - 0491.pdf (p.491)
	NordiskRaad - 0492.pdf (p.492)
	NordiskRaad - 0493.pdf (p.493)
	NordiskRaad - 0494.pdf (p.494)
	NordiskRaad - 0495.pdf (p.495)
	NordiskRaad - 0496.pdf (p.496)
	NordiskRaad - 0497.pdf (p.497)
	NordiskRaad - 0498.pdf (p.498)
	NordiskRaad - 0499.pdf (p.499)
	NordiskRaad - 0500.pdf (p.500)
	NordiskRaad - 0501.pdf (p.501)
	NordiskRaad - 0502.pdf (p.502)
	NordiskRaad - 0503.pdf (p.503)
	NordiskRaad - 0504.pdf (p.504)
	NordiskRaad - 0505.pdf (p.505)
	NordiskRaad - 0506.pdf (p.506)
	NordiskRaad - 0507.pdf (p.507)
	NordiskRaad - 0508.pdf (p.508)
	NordiskRaad - 0509.pdf (p.509)
	NordiskRaad - 0510.pdf (p.510)
	NordiskRaad - 0511.pdf (p.511)
	NordiskRaad - 0512.pdf (p.512)
	NordiskRaad - 0513.pdf (p.513)
	NordiskRaad - 0514.pdf (p.514)
	NordiskRaad - 0515.pdf (p.515)
	NordiskRaad - 0516.pdf (p.516)
	NordiskRaad - 0517.pdf (p.517)
	NordiskRaad - 0518.pdf (p.518)
	NordiskRaad - 0519.pdf (p.519)
	NordiskRaad - 0520.pdf (p.520)
	NordiskRaad - 0521.pdf (p.521)
	NordiskRaad - 0522.pdf (p.522)
	NordiskRaad - 0523.pdf (p.523)
	NordiskRaad - 0524.pdf (p.524)
	NordiskRaad - 0525.pdf (p.525)
	NordiskRaad - 0526.pdf (p.526)
	NordiskRaad - 0527.pdf (p.527)
	NordiskRaad - 0528.pdf (p.528)
	NordiskRaad - 0529.pdf (p.529)
	NordiskRaad - 0530.pdf (p.530)
	NordiskRaad - 0531.pdf (p.531)
	NordiskRaad - 0532.pdf (p.532)
	NordiskRaad - 0533.pdf (p.533)
	NordiskRaad - 0534.pdf (p.534)
	NordiskRaad - 0535.pdf (p.535)
	NordiskRaad - 0536.pdf (p.536)
	NordiskRaad - 0537.pdf (p.537)
	NordiskRaad - 0538.pdf (p.538)
	NordiskRaad - 0539.pdf (p.539)
	NordiskRaad - 0540.pdf (p.540)
	NordiskRaad - 0541.pdf (p.541)
	NordiskRaad - 0542.pdf (p.542)
	NordiskRaad - 0543.pdf (p.543)
	NordiskRaad - 0544.pdf (p.544)
	NordiskRaad - 0545.pdf (p.545)
	NordiskRaad - 0546.pdf (p.546)
	NordiskRaad - 0547.pdf (p.547)
	NordiskRaad - 0548.pdf (p.548)
	NordiskRaad - 0549.pdf (p.549)
	NordiskRaad - 0550.pdf (p.550)
	NordiskRaad - 0551.pdf (p.551)
	NordiskRaad - 0552.pdf (p.552)
	NordiskRaad - 0553.pdf (p.553)
	NordiskRaad - 0554.pdf (p.554)
	NordiskRaad - 0555.pdf (p.555)
	NordiskRaad - 0556.pdf (p.556)
	NordiskRaad - 0557.pdf (p.557)
	NordiskRaad - 0558.pdf (p.558)
	NordiskRaad - 0559.pdf (p.559)
	NordiskRaad - 0560.pdf (p.560)
	NordiskRaad - 0561.pdf (p.561)
	NordiskRaad - 0562.pdf (p.562)
	NordiskRaad - 0563.pdf (p.563)
	NordiskRaad - 0564.pdf (p.564)
	NordiskRaad - 0565.pdf (p.565)
	NordiskRaad - 0566.pdf (p.566)
	NordiskRaad - 0567.pdf (p.567)
	NordiskRaad - 0568.pdf (p.568)
	NordiskRaad - 0569.pdf (p.569)
	NordiskRaad - 0570.pdf (p.570)
	NordiskRaad - 0571.pdf (p.571)
	NordiskRaad - 0572.pdf (p.572)
	NordiskRaad - 0573.pdf (p.573)
	NordiskRaad - 0574.pdf (p.574)
	NordiskRaad - 0575.pdf (p.575)
	NordiskRaad - 0576.pdf (p.576)
	NordiskRaad - 0577.pdf (p.577)
	NordiskRaad - 0578.pdf (p.578)
	NordiskRaad - 0579.pdf (p.579)
	NordiskRaad - 0580.pdf (p.580)
	NordiskRaad - 0581.pdf (p.581)
	NordiskRaad - 0582.pdf (p.582)
	NordiskRaad - 0583.pdf (p.583)
	NordiskRaad - 0584.pdf (p.584)
	NordiskRaad - 0585.pdf (p.585)
	NordiskRaad - 0586.pdf (p.586)
	NordiskRaad - 0587.pdf (p.587)
	NordiskRaad - 0588.pdf (p.588)
	NordiskRaad - 0589.pdf (p.589)
	NordiskRaad - 0590.pdf (p.590)
	NordiskRaad - 0591.pdf (p.591)
	NordiskRaad - 0592.pdf (p.592)
	NordiskRaad - 0593.pdf (p.593)
	NordiskRaad - 0594.pdf (p.594)
	NordiskRaad - 0595.pdf (p.595)
	NordiskRaad - 0596.pdf (p.596)
	NordiskRaad - 0597.pdf (p.597)
	NordiskRaad - 0598.pdf (p.598)
	NordiskRaad - 0599.pdf (p.599)
	NordiskRaad - 0600.pdf (p.600)
	NordiskRaad - 0601.pdf (p.601)
	NordiskRaad - 0602.pdf (p.602)
	NordiskRaad - 0603.pdf (p.603)
	NordiskRaad - 0604.pdf (p.604)
	NordiskRaad - 0605.pdf (p.605)
	NordiskRaad - 0606.pdf (p.606)
	NordiskRaad - 0607.pdf (p.607)
	NordiskRaad - 0608.pdf (p.608)
	NordiskRaad - 0609.pdf (p.609)
	NordiskRaad - 0610.pdf (p.610)
	NordiskRaad - 0611.pdf (p.611)
	NordiskRaad - 0612.pdf (p.612)
	NordiskRaad - 0613.pdf (p.613)
	NordiskRaad - 0614.pdf (p.614)
	NordiskRaad - 0615.pdf (p.615)
	NordiskRaad - 0616.pdf (p.616)
	NordiskRaad - 0617.pdf (p.617)
	NordiskRaad - 0618.pdf (p.618)
	NordiskRaad - 0619.pdf (p.619)
	NordiskRaad - 0620.pdf (p.620)
	NordiskRaad - 0621.pdf (p.621)
	NordiskRaad - 0622.pdf (p.622)
	NordiskRaad - 0623.pdf (p.623)
	NordiskRaad - 0624.pdf (p.624)
	NordiskRaad - 0625.pdf (p.625)
	NordiskRaad - 0626.pdf (p.626)
	NordiskRaad - 0627.pdf (p.627)
	NordiskRaad - 0628.pdf (p.628)
	NordiskRaad - 0629.pdf (p.629)
	NordiskRaad - 0630.pdf (p.630)
	NordiskRaad - 0631.pdf (p.631)
	NordiskRaad - 0632.pdf (p.632)
	NordiskRaad - 0633.pdf (p.633)
	NordiskRaad - 0634.pdf (p.634)
	NordiskRaad - 0635.pdf (p.635)
	NordiskRaad - 0636.pdf (p.636)
	NordiskRaad - 0637.pdf (p.637)
	NordiskRaad - 0638.pdf (p.638)
	NordiskRaad - 0639.pdf (p.639)
	NordiskRaad - 0640.pdf (p.640)
	NordiskRaad - 0641.pdf (p.641)
	NordiskRaad - 0642.pdf (p.642)
	NordiskRaad - 0643.pdf (p.643)
	NordiskRaad - 0644.pdf (p.644)
	NordiskRaad - 0645.pdf (p.645)
	NordiskRaad - 0646.pdf (p.646)
	NordiskRaad - 0647.pdf (p.647)
	NordiskRaad - 0648.pdf (p.648)
	NordiskRaad - 0649.pdf (p.649)
	NordiskRaad - 0650.pdf (p.650)
	NordiskRaad - 0651.pdf (p.651)
	NordiskRaad - 0652.pdf (p.652)
	NordiskRaad - 0653.pdf (p.653)
	NordiskRaad - 0654.pdf (p.654)
	NordiskRaad - 0655.pdf (p.655)
	NordiskRaad - 0656.pdf (p.656)
	NordiskRaad - 0657.pdf (p.657)
	NordiskRaad - 0658.pdf (p.658)
	NordiskRaad - 0659.pdf (p.659)
	NordiskRaad - 0660.pdf (p.660)
	NordiskRaad - 0661.pdf (p.661)
	NordiskRaad - 0662.pdf (p.662)
	NordiskRaad - 0663.pdf (p.663)
	NordiskRaad - 0664.pdf (p.664)
	NordiskRaad - 0665.pdf (p.665)
	NordiskRaad - 0666.pdf (p.666)
	NordiskRaad - 0667.pdf (p.667)
	NordiskRaad - 0668.pdf (p.668)
	NordiskRaad - 0669.pdf (p.669)
	NordiskRaad - 0670.pdf (p.670)
	NordiskRaad - 0671.pdf (p.671)
	NordiskRaad - 0672.pdf (p.672)
	NordiskRaad - 0673.pdf (p.673)
	NordiskRaad - 0674.pdf (p.674)
	NordiskRaad - 0675.pdf (p.675)
	NordiskRaad - 0676.pdf (p.676)
	NordiskRaad - 0677.pdf (p.677)
	NordiskRaad - 0678.pdf (p.678)
	NordiskRaad - 0679.pdf (p.679)
	NordiskRaad - 0680.pdf (p.680)
	NordiskRaad - 0681.pdf (p.681)
	NordiskRaad - 0682.pdf (p.682)
	NordiskRaad - 0683.pdf (p.683)
	NordiskRaad - 0684.pdf (p.684)
	NordiskRaad - 0685.pdf (p.685)
	NordiskRaad - 0686.pdf (p.686)
	NordiskRaad - 0687.pdf (p.687)
	NordiskRaad - 0688.pdf (p.688)
	NordiskRaad - 0689.pdf (p.689)
	NordiskRaad - 0690.pdf (p.690)
	NordiskRaad - 0691.pdf (p.691)
	NordiskRaad - 0692.pdf (p.692)
	NordiskRaad - 0693.pdf (p.693)
	NordiskRaad - 0694.pdf (p.694)
	NordiskRaad - 0695.pdf (p.695)
	NordiskRaad - 0696.pdf (p.696)
	NordiskRaad - 0697.pdf (p.697)
	NordiskRaad - 0698.pdf (p.698)
	NordiskRaad - 0699.pdf (p.699)
	NordiskRaad - 0700.pdf (p.700)
	NordiskRaad - 0701.pdf (p.701)
	NordiskRaad - 0702.pdf (p.702)
	NordiskRaad - 0703.pdf (p.703)
	NordiskRaad - 0704.pdf (p.704)
	NordiskRaad - 0705.pdf (p.705)
	NordiskRaad - 0706.pdf (p.706)
	NordiskRaad - 0707.pdf (p.707)
	NordiskRaad - 0708.pdf (p.708)
	NordiskRaad - 0709.pdf (p.709)
	NordiskRaad - 0710.pdf (p.710)
	NordiskRaad - 0711.pdf (p.711)
	NordiskRaad - 0712.pdf (p.712)
	NordiskRaad - 0713.pdf (p.713)
	NordiskRaad - 0714.pdf (p.714)
	NordiskRaad - 0715.pdf (p.715)
	NordiskRaad - 0716.pdf (p.716)
	NordiskRaad - 0717.pdf (p.717)
	NordiskRaad - 0718.pdf (p.718)
	NordiskRaad - 0719.pdf (p.719)
	NordiskRaad - 0720.pdf (p.720)
	NordiskRaad - 0721.pdf (p.721)
	NordiskRaad - 0722.pdf (p.722)
	NordiskRaad - 0723.pdf (p.723)
	NordiskRaad - 0724.pdf (p.724)
	NordiskRaad - 0725.pdf (p.725)
	NordiskRaad - 0726.pdf (p.726)
	NordiskRaad - 0727.pdf (p.727)
	NordiskRaad - 0728.pdf (p.728)
	NordiskRaad - 0729.pdf (p.729)
	NordiskRaad - 0730.pdf (p.730)
	NordiskRaad - 0731.pdf (p.731)
	NordiskRaad - 0732.pdf (p.732)
	NordiskRaad - 0733.pdf (p.733)
	NordiskRaad - 0734.pdf (p.734)
	NordiskRaad - 0735.pdf (p.735)
	NordiskRaad - 0736.pdf (p.736)
	NordiskRaad - 0737.pdf (p.737)
	NordiskRaad - 0738.pdf (p.738)
	NordiskRaad - 0739.pdf (p.739)
	NordiskRaad - 0740.pdf (p.740)
	NordiskRaad - 0741.pdf (p.741)
	NordiskRaad - 0742.pdf (p.742)
	NordiskRaad - 0743.pdf (p.743)
	NordiskRaad - 0744.pdf (p.744)
	NordiskRaad - 0745.pdf (p.745)
	NordiskRaad - 0746.pdf (p.746)
	NordiskRaad - 0747.pdf (p.747)
	NordiskRaad - 0748.pdf (p.748)
	NordiskRaad - 0749.pdf (p.749)
	NordiskRaad - 0750.pdf (p.750)
	NordiskRaad - 0751.pdf (p.751)
	NordiskRaad - 0752.pdf (p.752)
	NordiskRaad - 0753.pdf (p.753)
	NordiskRaad - 0754.pdf (p.754)
	NordiskRaad - 0755.pdf (p.755)
	NordiskRaad - 0756.pdf (p.756)
	NordiskRaad - 0757.pdf (p.757)
	NordiskRaad - 0758.pdf (p.758)
	NordiskRaad - 0759.pdf (p.759)
	NordiskRaad - 0760.pdf (p.760)
	NordiskRaad - 0761.pdf (p.761)
	NordiskRaad - 0762.pdf (p.762)
	NordiskRaad - 0763.pdf (p.763)
	NordiskRaad - 0764.pdf (p.764)
	NordiskRaad - 0765.pdf (p.765)
	NordiskRaad - 0766.pdf (p.766)
	NordiskRaad - 0767.pdf (p.767)
	NordiskRaad - 0768.pdf (p.768)
	NordiskRaad - 0769.pdf (p.769)
	NordiskRaad - 0770.pdf (p.770)
	NordiskRaad - 0771.pdf (p.771)
	NordiskRaad - 0772.pdf (p.772)
	NordiskRaad - 0773.pdf (p.773)
	NordiskRaad - 0774.pdf (p.774)
	NordiskRaad - 0775.pdf (p.775)
	NordiskRaad - 0776.pdf (p.776)
	NordiskRaad - 0777.pdf (p.777)
	NordiskRaad - 0778.pdf (p.778)
	NordiskRaad - 0779.pdf (p.779)
	NordiskRaad - 0780.pdf (p.780)
	NordiskRaad - 0781.pdf (p.781)
	NordiskRaad - 0782.pdf (p.782)
	NordiskRaad - 0783.pdf (p.783)
	NordiskRaad - 0784.pdf (p.784)
	NordiskRaad - 0785.pdf (p.785)
	NordiskRaad - 0786.pdf (p.786)
	NordiskRaad - 0787.pdf (p.787)
	NordiskRaad - 0788.pdf (p.788)
	NordiskRaad - 0789.pdf (p.789)
	NordiskRaad - 0790.pdf (p.790)
	NordiskRaad - 0791.pdf (p.791)
	NordiskRaad - 0792.pdf (p.792)
	NordiskRaad - 0793.pdf (p.793)
	NordiskRaad - 0794.pdf (p.794)
	NordiskRaad - 0795.pdf (p.795)
	NordiskRaad - 0796.pdf (p.796)
	NordiskRaad - 0797.pdf (p.797)
	NordiskRaad - 0798.pdf (p.798)
	NordiskRaad - 0799.pdf (p.799)
	NordiskRaad - 0800.pdf (p.800)
	NordiskRaad - 0801.pdf (p.801)
	NordiskRaad - 0802.pdf (p.802)
	NordiskRaad - 0803.pdf (p.803)
	NordiskRaad - 0804.pdf (p.804)
	NordiskRaad - 0805.pdf (p.805)
	NordiskRaad - 0806.pdf (p.806)
	NordiskRaad - 0807.pdf (p.807)
	NordiskRaad - 0808.pdf (p.808)
	NordiskRaad - 0809.pdf (p.809)
	NordiskRaad - 0810.pdf (p.810)
	NordiskRaad - 0811.pdf (p.811)
	NordiskRaad - 0812.pdf (p.812)
	NordiskRaad - 0813.pdf (p.813)
	NordiskRaad - 0814.pdf (p.814)
	NordiskRaad - 0815.pdf (p.815)
	NordiskRaad - 0816.pdf (p.816)
	NordiskRaad - 0817.pdf (p.817)
	NordiskRaad - 0818.pdf (p.818)
	NordiskRaad - 0819.pdf (p.819)
	NordiskRaad - 0820.pdf (p.820)
	NordiskRaad - 0821.pdf (p.821)
	NordiskRaad - 0822.pdf (p.822)
	NordiskRaad - 0823.pdf (p.823)
	NordiskRaad - 0824.pdf (p.824)
	NordiskRaad - 0825.pdf (p.825)
	NordiskRaad - 0826.pdf (p.826)
	NordiskRaad - 0827.pdf (p.827)
	NordiskRaad - 0828.pdf (p.828)
	NordiskRaad - 0829.pdf (p.829)
	NordiskRaad - 0830.pdf (p.830)
	NordiskRaad - 0831.pdf (p.831)
	NordiskRaad - 0832.pdf (p.832)
	NordiskRaad - 0833.pdf (p.833)
	NordiskRaad - 0834.pdf (p.834)
	NordiskRaad - 0835.pdf (p.835)
	NordiskRaad - 0836.pdf (p.836)
	NordiskRaad - 0837.pdf (p.837)
	NordiskRaad - 0838.pdf (p.838)
	NordiskRaad - 0839.pdf (p.839)
	NordiskRaad - 0840.pdf (p.840)
	NordiskRaad - 0841.pdf (p.841)
	NordiskRaad - 0842.pdf (p.842)
	NordiskRaad - 0843.pdf (p.843)
	NordiskRaad - 0844.pdf (p.844)
	NordiskRaad - 0845.pdf (p.845)
	NordiskRaad - 0846.pdf (p.846)
	NordiskRaad - 0847.pdf (p.847)
	NordiskRaad - 0848.pdf (p.848)
	NordiskRaad - 0849.pdf (p.849)
	NordiskRaad - 0850.pdf (p.850)
	NordiskRaad - 0851.pdf (p.851)
	NordiskRaad - 0852.pdf (p.852)
	NordiskRaad - 0853.pdf (p.853)
	NordiskRaad - 0854.pdf (p.854)
	NordiskRaad - 0855.pdf (p.855)
	NordiskRaad - 0856.pdf (p.856)
	NordiskRaad - 0857.pdf (p.857)
	NordiskRaad - 0858.pdf (p.858)
	NordiskRaad - 0859.pdf (p.859)
	NordiskRaad - 0860.pdf (p.860)
	NordiskRaad - 0861.pdf (p.861)
	NordiskRaad - 0862.pdf (p.862)
	NordiskRaad - 0863.pdf (p.863)
	NordiskRaad - 0864.pdf (p.864)
	NordiskRaad - 0865.pdf (p.865)
	NordiskRaad - 0866.pdf (p.866)
	NordiskRaad - 0867.pdf (p.867)
	NordiskRaad - 0868.pdf (p.868)
	NordiskRaad - 0869.pdf (p.869)
	NordiskRaad - 0870.pdf (p.870)
	NordiskRaad - 0871.pdf (p.871)
	NordiskRaad - 0872.pdf (p.872)
	NordiskRaad - 0873.pdf (p.873)
	NordiskRaad - 0874.pdf (p.874)
	NordiskRaad - 0875.pdf (p.875)
	NordiskRaad - 0876.pdf (p.876)
	NordiskRaad - 0877.pdf (p.877)
	NordiskRaad - 0878.pdf (p.878)
	NordiskRaad - 0879.pdf (p.879)
	NordiskRaad - 0880.pdf (p.880)
	NordiskRaad - 0881.pdf (p.881)
	NordiskRaad - 0882.pdf (p.882)
	NordiskRaad - 0883.pdf (p.883)
	NordiskRaad - 0884.pdf (p.884)
	NordiskRaad - 0885.pdf (p.885)
	NordiskRaad - 0886.pdf (p.886)
	NordiskRaad - 0887.pdf (p.887)
	NordiskRaad - 0888.pdf (p.888)
	NordiskRaad - 0889.pdf (p.889)
	NordiskRaad - 0890.pdf (p.890)
	NordiskRaad - 0891.pdf (p.891)
	NordiskRaad - 0892.pdf (p.892)
	NordiskRaad - 0893.pdf (p.893)
	NordiskRaad - 0894.pdf (p.894)
	NordiskRaad - 0895.pdf (p.895)
	NordiskRaad - 0896.pdf (p.896)
	NordiskRaad - 0897.pdf (p.897)
	NordiskRaad - 0898.pdf (p.898)
	NordiskRaad - 0899.pdf (p.899)
	NordiskRaad - 0900.pdf (p.900)
	NordiskRaad - 0901.pdf (p.901)
	NordiskRaad - 0902.pdf (p.902)
	NordiskRaad - 0903.pdf (p.903)
	NordiskRaad - 0904.pdf (p.904)
	NordiskRaad - 0905.pdf (p.905)
	NordiskRaad - 0906.pdf (p.906)
	NordiskRaad - 0907.pdf (p.907)
	NordiskRaad - 0908.pdf (p.908)
	NordiskRaad - 0909.pdf (p.909)
	NordiskRaad - 0910.pdf (p.910)
	NordiskRaad - 0911.pdf (p.911)
	NordiskRaad - 0912.pdf (p.912)
	NordiskRaad - 0913.pdf (p.913)
	NordiskRaad - 0914.pdf (p.914)
	NordiskRaad - 0915.pdf (p.915)
	NordiskRaad - 0916.pdf (p.916)
	NordiskRaad - 0917.pdf (p.917)
	NordiskRaad - 0918.pdf (p.918)
	NordiskRaad - 0919.pdf (p.919)
	NordiskRaad - 0920.pdf (p.920)
	NordiskRaad - 0921.pdf (p.921)
	NordiskRaad - 0922.pdf (p.922)
	NordiskRaad - 0923.pdf (p.923)
	NordiskRaad - 0924.pdf (p.924)
	NordiskRaad - 0925.pdf (p.925)
	NordiskRaad - 0926.pdf (p.926)
	NordiskRaad - 0927.pdf (p.927)
	NordiskRaad - 0928.pdf (p.928)
	NordiskRaad - 0929.pdf (p.929)
	NordiskRaad - 0930.pdf (p.930)
	NordiskRaad - 0931.pdf (p.931)
	NordiskRaad - 0932.pdf (p.932)
	NordiskRaad - 0933.pdf (p.933)
	NordiskRaad - 0934.pdf (p.934)
	NordiskRaad - 0935.pdf (p.935)
	NordiskRaad - 0936.pdf (p.936)
	NordiskRaad - 0937.pdf (p.937)
	NordiskRaad - 0938.pdf (p.938)
	NordiskRaad - 0939.pdf (p.939)
	NordiskRaad - 0940.pdf (p.940)
	NordiskRaad - 0941.pdf (p.941)
	NordiskRaad - 0942.pdf (p.942)
	NordiskRaad - 0943.pdf (p.943)
	NordiskRaad - 0944.pdf (p.944)
	NordiskRaad - 0945.pdf (p.945)
	NordiskRaad - 0946.pdf (p.946)
	NordiskRaad - 0947.pdf (p.947)
	NordiskRaad - 0948.pdf (p.948)
	NordiskRaad - 0949.pdf (p.949)
	NordiskRaad - 0950.pdf (p.950)
	NordiskRaad - 0951.pdf (p.951)
	NordiskRaad - 0952.pdf (p.952)
	NordiskRaad - 0953.pdf (p.953)
	NordiskRaad - 0954.pdf (p.954)
	NordiskRaad - 0955.pdf (p.955)
	NordiskRaad - 0956.pdf (p.956)
	NordiskRaad - 0957.pdf (p.957)
	NordiskRaad - 0958.pdf (p.958)
	NordiskRaad - 0959.pdf (p.959)
	NordiskRaad - 0960.pdf (p.960)
	NordiskRaad - 0961.pdf (p.961)
	NordiskRaad - 0962.pdf (p.962)
	NordiskRaad - 0963.pdf (p.963)
	NordiskRaad - 0964.pdf (p.964)
	NordiskRaad - 0965.pdf (p.965)
	NordiskRaad - 0966.pdf (p.966)
	NordiskRaad - 0967.pdf (p.967)
	NordiskRaad - 0968.pdf (p.968)
	NordiskRaad - 0969.pdf (p.969)
	NordiskRaad - 0970.pdf (p.970)
	NordiskRaad - 0971.pdf (p.971)
	NordiskRaad - 0972.pdf (p.972)
	NordiskRaad - 0973.pdf (p.973)
	NordiskRaad - 0974.pdf (p.974)
	NordiskRaad - 0975.pdf (p.975)
	NordiskRaad - 0976.pdf (p.976)
	NordiskRaad - 0977.pdf (p.977)
	NordiskRaad - 0978.pdf (p.978)
	NordiskRaad - 0979.pdf (p.979)
	NordiskRaad - 0980.pdf (p.980)
	NordiskRaad - 0981.pdf (p.981)
	NordiskRaad - 0982.pdf (p.982)
	NordiskRaad - 0983.pdf (p.983)
	NordiskRaad - 0984.pdf (p.984)
	NordiskRaad - 0985.pdf (p.985)
	NordiskRaad - 0986.pdf (p.986)
	NordiskRaad - 0987.pdf (p.987)
	NordiskRaad - 0988.pdf (p.988)
	NordiskRaad - 0989.pdf (p.989)
	NordiskRaad - 0990.pdf (p.990)
	NordiskRaad - 0991.pdf (p.991)
	NordiskRaad - 0992.pdf (p.992)
	NordiskRaad - 0993.pdf (p.993)
	NordiskRaad - 0994.pdf (p.994)
	NordiskRaad - 0995.pdf (p.995)
	NordiskRaad - 0996.pdf (p.996)
	NordiskRaad - 0997.pdf (p.997)
	NordiskRaad - 0998.pdf (p.998)
	NordiskRaad - 0999.pdf (p.999)
	NordiskRaad - 1000.pdf (p.1000)
	NordiskRaad - 1001.pdf (p.1001)
	NordiskRaad - 1002.pdf (p.1002)
	NordiskRaad - 1003.pdf (p.1003)
	NordiskRaad - 1004.pdf (p.1004)
	NordiskRaad - 1005.pdf (p.1005)
	NordiskRaad - 1006.pdf (p.1006)
	NordiskRaad - 1007.pdf (p.1007)
	NordiskRaad - 1008.pdf (p.1008)
	NordiskRaad - 1009.pdf (p.1009)
	NordiskRaad - 1010.pdf (p.1010)
	NordiskRaad - 1011.pdf (p.1011)
	NordiskRaad - 1012.pdf (p.1012)
	NordiskRaad - 1013.pdf (p.1013)
	NordiskRaad - 1014.pdf (p.1014)
	NordiskRaad - 1015.pdf (p.1015)
	NordiskRaad - 1016.pdf (p.1016)
	NordiskRaad - 1017.pdf (p.1017)
	NordiskRaad - 1018.pdf (p.1018)
	NordiskRaad - 1019.pdf (p.1019)
	NordiskRaad - 1020.pdf (p.1020)
	NordiskRaad - 1021.pdf (p.1021)
	NordiskRaad - 1022.pdf (p.1022)
	NordiskRaad - 1023.pdf (p.1023)
	NordiskRaad - 1024.pdf (p.1024)
	NordiskRaad - 1025.pdf (p.1025)
	NordiskRaad - 1026.pdf (p.1026)
	NordiskRaad - 1027.pdf (p.1027)
	NordiskRaad - 1028.pdf (p.1028)
	NordiskRaad - 1029.pdf (p.1029)
	NordiskRaad - 1030.pdf (p.1030)
	NordiskRaad - 1031.pdf (p.1031)
	NordiskRaad - 1032.pdf (p.1032)
	NordiskRaad - 1033.pdf (p.1033)
	NordiskRaad - 1034.pdf (p.1034)
	NordiskRaad - 1035.pdf (p.1035)
	NordiskRaad - 1036.pdf (p.1036)
	NordiskRaad - 1037.pdf (p.1037)
	NordiskRaad - 1038.pdf (p.1038)
	NordiskRaad - 1039.pdf (p.1039)
	NordiskRaad - 1040.pdf (p.1040)
	NordiskRaad - 1041.pdf (p.1041)
	NordiskRaad - 1042.pdf (p.1042)
	NordiskRaad - 1043.pdf (p.1043)
	NordiskRaad - 1044.pdf (p.1044)
	NordiskRaad - 1045.pdf (p.1045)
	NordiskRaad - 1046.pdf (p.1046)
	NordiskRaad - 1047.pdf (p.1047)
	NordiskRaad - 1048.pdf (p.1048)
	NordiskRaad - 1049.pdf (p.1049)
	NordiskRaad - 1050.pdf (p.1050)
	NordiskRaad - 1051.pdf (p.1051)
	NordiskRaad - 1052.pdf (p.1052)
	NordiskRaad - 1053.pdf (p.1053)
	NordiskRaad - 1054.pdf (p.1054)
	NordiskRaad - 1055.pdf (p.1055)
	NordiskRaad - 1056.pdf (p.1056)
	NordiskRaad - 1057.pdf (p.1057)
	NordiskRaad - 1058.pdf (p.1058)
	NordiskRaad - 1059.pdf (p.1059)
	NordiskRaad - 1060.pdf (p.1060)
	NordiskRaad - 1061.pdf (p.1061)
	NordiskRaad - 1062.pdf (p.1062)
	NordiskRaad - 1063.pdf (p.1063)
	NordiskRaad - 1064.pdf (p.1064)
	NordiskRaad - 1065.pdf (p.1065)
	NordiskRaad - 1066.pdf (p.1066)
	NordiskRaad - 1067.pdf (p.1067)
	NordiskRaad - 1068.pdf (p.1068)
	NordiskRaad - 1069.pdf (p.1069)
	NordiskRaad - 1070.pdf (p.1070)
	NordiskRaad - 1071.pdf (p.1071)
	NordiskRaad - 1072.pdf (p.1072)
	NordiskRaad - 1073.pdf (p.1073)
	NordiskRaad - 1074.pdf (p.1074)
	NordiskRaad - 1075.pdf (p.1075)
	NordiskRaad - 1076.pdf (p.1076)
	NordiskRaad - 1077.pdf (p.1077)
	NordiskRaad - 1078.pdf (p.1078)
	NordiskRaad - 1079.pdf (p.1079)
	NordiskRaad - 1080.pdf (p.1080)
	NordiskRaad - 1081.pdf (p.1081)
	NordiskRaad - 1082.pdf (p.1082)
	NordiskRaad - 1083.pdf (p.1083)
	NordiskRaad - 1084.pdf (p.1084)
	NordiskRaad - 1085.pdf (p.1085)
	NordiskRaad - 1086.pdf (p.1086)
	NordiskRaad - 1087.pdf (p.1087)
	NordiskRaad - 1088.pdf (p.1088)
	NordiskRaad - 1089.pdf (p.1089)
	NordiskRaad - 1090.pdf (p.1090)
	NordiskRaad - 1091.pdf (p.1091)
	NordiskRaad - 1092.pdf (p.1092)
	NordiskRaad - 1093.pdf (p.1093)
	NordiskRaad - 1094.pdf (p.1094)
	NordiskRaad - 1095.pdf (p.1095)
	NordiskRaad - 1096.pdf (p.1096)
	NordiskRaad - 1097.pdf (p.1097)
	NordiskRaad - 1098.pdf (p.1098)
	NordiskRaad - 1099.pdf (p.1099)
	NordiskRaad - 1100.pdf (p.1100)
	NordiskRaad - 1101.pdf (p.1101)
	NordiskRaad - 1102.pdf (p.1102)
	NordiskRaad - 1103.pdf (p.1103)
	NordiskRaad - 1104.pdf (p.1104)
	NordiskRaad - 1105.pdf (p.1105)
	NordiskRaad - 1106.pdf (p.1106)
	NordiskRaad - 1107.pdf (p.1107)
	NordiskRaad - 1108.pdf (p.1108)
	NordiskRaad - 1109.pdf (p.1109)
	NordiskRaad - 1110.pdf (p.1110)
	NordiskRaad - 1111.pdf (p.1111)
	NordiskRaad - 1112.pdf (p.1112)
	NordiskRaad - 1113.pdf (p.1113)
	NordiskRaad - 1114.pdf (p.1114)
	NordiskRaad - 1115.pdf (p.1115)
	NordiskRaad - 1116.pdf (p.1116)
	NordiskRaad - 1117.pdf (p.1117)
	NordiskRaad - 1118.pdf (p.1118)
	NordiskRaad - 1119.pdf (p.1119)
	NordiskRaad - 1120.pdf (p.1120)
	NordiskRaad - 1121.pdf (p.1121)
	NordiskRaad - 1122.pdf (p.1122)
	NordiskRaad - 1123.pdf (p.1123)
	NordiskRaad - 1124.pdf (p.1124)
	NordiskRaad - 1125.pdf (p.1125)
	NordiskRaad - 1126.pdf (p.1126)
	NordiskRaad - 1127.pdf (p.1127)
	NordiskRaad - 1128.pdf (p.1128)
	NordiskRaad - 1129.pdf (p.1129)
	NordiskRaad - 1130.pdf (p.1130)
	NordiskRaad - 1131.pdf (p.1131)
	NordiskRaad - 1132.pdf (p.1132)
	NordiskRaad - 1133.pdf (p.1133)
	NordiskRaad - 1134.pdf (p.1134)
	NordiskRaad - 1135.pdf (p.1135)
	NordiskRaad - 1136.pdf (p.1136)
	NordiskRaad - 1137.pdf (p.1137)
	NordiskRaad - 1138.pdf (p.1138)
	NordiskRaad - 1139.pdf (p.1139)
	NordiskRaad - 1140.pdf (p.1140)
	NordiskRaad - 1141.pdf (p.1141)
	NordiskRaad - 1142.pdf (p.1142)
	NordiskRaad - 1143.pdf (p.1143)
	NordiskRaad - 1144.pdf (p.1144)
	NordiskRaad - 1145.pdf (p.1145)
	NordiskRaad - 1146.pdf (p.1146)
	NordiskRaad - 1147.pdf (p.1147)
	NordiskRaad - 1148.pdf (p.1148)
	NordiskRaad - 1149.pdf (p.1149)
	NordiskRaad - 1150.pdf (p.1150)
	NordiskRaad - 1151.pdf (p.1151)
	NordiskRaad - 1152.pdf (p.1152)
	NordiskRaad - 1153.pdf (p.1153)
	NordiskRaad - 1154.pdf (p.1154)
	NordiskRaad - 1155.pdf (p.1155)
	NordiskRaad - 1156.pdf (p.1156)
	NordiskRaad - 1157.pdf (p.1157)
	NordiskRaad - 1158.pdf (p.1158)
	NordiskRaad - 1159.pdf (p.1159)
	NordiskRaad - 1160.pdf (p.1160)
	NordiskRaad - 1161.pdf (p.1161)
	NordiskRaad - 1162.pdf (p.1162)
	NordiskRaad - 1163.pdf (p.1163)
	NordiskRaad - 1164.pdf (p.1164)
	NordiskRaad - 1165.pdf (p.1165)
	NordiskRaad - 1166.pdf (p.1166)
	NordiskRaad - 1167.pdf (p.1167)
	NordiskRaad - 1168.pdf (p.1168)
	NordiskRaad - 1169.pdf (p.1169)
	NordiskRaad - 1170.pdf (p.1170)
	NordiskRaad - 1171.pdf (p.1171)
	NordiskRaad - 1172.pdf (p.1172)
	NordiskRaad - 1173.pdf (p.1173)
	NordiskRaad - 1174.pdf (p.1174)
	NordiskRaad - 1175.pdf (p.1175)
	NordiskRaad - 1176.pdf (p.1176)
	NordiskRaad - 1177.pdf (p.1177)
	NordiskRaad - 1178.pdf (p.1178)
	NordiskRaad - 1179.pdf (p.1179)
	NordiskRaad - 1180.pdf (p.1180)
	NordiskRaad - 1181.pdf (p.1181)
	NordiskRaad - 1182.pdf (p.1182)
	NordiskRaad - 1183.pdf (p.1183)
	NordiskRaad - 1184.pdf (p.1184)
	NordiskRaad - 1185.pdf (p.1185)
	NordiskRaad - 1186.pdf (p.1186)
	NordiskRaad - 1187.pdf (p.1187)
	NordiskRaad - 1188.pdf (p.1188)
	NordiskRaad - 1189.pdf (p.1189)
	NordiskRaad - 1190.pdf (p.1190)
	NordiskRaad - 1191.pdf (p.1191)
	NordiskRaad - 1192.pdf (p.1192)
	NordiskRaad - 1193.pdf (p.1193)
	NordiskRaad - 1194.pdf (p.1194)
	NordiskRaad - 1195.pdf (p.1195)
	NordiskRaad - 1196.pdf (p.1196)
	NordiskRaad - 1197.pdf (p.1197)
	NordiskRaad - 1198.pdf (p.1198)
	NordiskRaad - 1199.pdf (p.1199)
	NordiskRaad - 1200.pdf (p.1200)
	NordiskRaad - 1201.pdf (p.1201)
	NordiskRaad - 1202.pdf (p.1202)
	NordiskRaad - 1203.pdf (p.1203)
	NordiskRaad - 1204.pdf (p.1204)
	NordiskRaad - 1205.pdf (p.1205)
	NordiskRaad - 1206.pdf (p.1206)
	NordiskRaad - 1207.pdf (p.1207)
	NordiskRaad - 1208.pdf (p.1208)
	NordiskRaad - 1209.pdf (p.1209)
	NordiskRaad - 1210.pdf (p.1210)
	NordiskRaad - 1211.pdf (p.1211)
	NordiskRaad - 1212.pdf (p.1212)
	NordiskRaad - 1213.pdf (p.1213)
	NordiskRaad - 1214.pdf (p.1214)
	NordiskRaad - 1215.pdf (p.1215)
	NordiskRaad - 1216.pdf (p.1216)
	NordiskRaad - 1217.pdf (p.1217)
	NordiskRaad - 1218.pdf (p.1218)
	NordiskRaad - 1219.pdf (p.1219)
	NordiskRaad - 1220.pdf (p.1220)
	NordiskRaad - 1221.pdf (p.1221)
	NordiskRaad - 1222.pdf (p.1222)
	NordiskRaad - 1223.pdf (p.1223)
	NordiskRaad - 1224.pdf (p.1224)
	NordiskRaad - 1225.pdf (p.1225)
	NordiskRaad - 1226.pdf (p.1226)
	NordiskRaad - 1227.pdf (p.1227)
	NordiskRaad - 1228.pdf (p.1228)
	NordiskRaad - 1229.pdf (p.1229)
	NordiskRaad - 1230.pdf (p.1230)
	NordiskRaad - 1231.pdf (p.1231)
	NordiskRaad - 1232.pdf (p.1232)
	NordiskRaad - 1233.pdf (p.1233)
	NordiskRaad - 1234.pdf (p.1234)
	NordiskRaad - 1235.pdf (p.1235)
	NordiskRaad - 1236.pdf (p.1236)
	NordiskRaad - 1237.pdf (p.1237)
	NordiskRaad - 1238.pdf (p.1238)
	NordiskRaad - 1239.pdf (p.1239)
	NordiskRaad - 1240.pdf (p.1240)
	NordiskRaad - 1241.pdf (p.1241)
	NordiskRaad - 1242.pdf (p.1242)
	NordiskRaad - 1243.pdf (p.1243)
	NordiskRaad - 1244.pdf (p.1244)
	NordiskRaad - 1245.pdf (p.1245)
	NordiskRaad - 1246.pdf (p.1246)
	NordiskRaad - 1247.pdf (p.1247)
	NordiskRaad - 1248.pdf (p.1248)
	NordiskRaad - 1249.pdf (p.1249)
	NordiskRaad - 1250.pdf (p.1250)
	NordiskRaad - 1251.pdf (p.1251)
	NordiskRaad - 1252.pdf (p.1252)
	NordiskRaad - 1253.pdf (p.1253)
	NordiskRaad - 1254.pdf (p.1254)
	NordiskRaad - 1255.pdf (p.1255)
	NordiskRaad - 1256.pdf (p.1256)
	NordiskRaad - 1257.pdf (p.1257)
	NordiskRaad - 1258.pdf (p.1258)
	NordiskRaad - 1259.pdf (p.1259)
	NordiskRaad - 1260.pdf (p.1260)
	NordiskRaad - 1261.pdf (p.1261)
	NordiskRaad - 1262.pdf (p.1262)
	NordiskRaad - 1263.pdf (p.1263)
	NordiskRaad - 1264.pdf (p.1264)
	NordiskRaad - 1265.pdf (p.1265)
	NordiskRaad - 1266.pdf (p.1266)
	NordiskRaad - 1267.pdf (p.1267)
	NordiskRaad - 1268.pdf (p.1268)
	NordiskRaad - 1269.pdf (p.1269)
	NordiskRaad - 1270.pdf (p.1270)
	NordiskRaad - 1271.pdf (p.1271)
	NordiskRaad - 1272.pdf (p.1272)
	NordiskRaad - 1273.pdf (p.1273)
	NordiskRaad - 1274.pdf (p.1274)
	NordiskRaad - 1275.pdf (p.1275)
	NordiskRaad - 1276.pdf (p.1276)
	NordiskRaad - 1277.pdf (p.1277)
	NordiskRaad - 1278.pdf (p.1278)
	NordiskRaad - 1279.pdf (p.1279)
	NordiskRaad - 1280.pdf (p.1280)
	NordiskRaad - 1281.pdf (p.1281)
	NordiskRaad - 1282.pdf (p.1282)
	NordiskRaad - 1283.pdf (p.1283)
	NordiskRaad - 1284.pdf (p.1284)
	NordiskRaad - 1285.pdf (p.1285)
	NordiskRaad - 1286.pdf (p.1286)
	NordiskRaad - 1287.pdf (p.1287)
	NordiskRaad - 1288.pdf (p.1288)
	NordiskRaad - 1289.pdf (p.1289)
	NordiskRaad - 1290.pdf (p.1290)
	NordiskRaad - 1291.pdf (p.1291)
	NordiskRaad - 1292.pdf (p.1292)
	NordiskRaad - 1293.pdf (p.1293)
	NordiskRaad - 1294.pdf (p.1294)
	NordiskRaad - 1295.pdf (p.1295)
	NordiskRaad - 1296.pdf (p.1296)
	NordiskRaad - 1297.pdf (p.1297)
	NordiskRaad - 1298.pdf (p.1298)
	NordiskRaad - 1299.pdf (p.1299)
	NordiskRaad - 1300.pdf (p.1300)
	NordiskRaad - 1301.pdf (p.1301)
	NordiskRaad - 1302.pdf (p.1302)
	NordiskRaad - 1303.pdf (p.1303)
	NordiskRaad - 1304.pdf (p.1304)
	NordiskRaad - 1305.pdf (p.1305)
	NordiskRaad - 1306.pdf (p.1306)
	NordiskRaad - 1307.pdf (p.1307)
	NordiskRaad - 1308.pdf (p.1308)
	NordiskRaad - 1309.pdf (p.1309)
	NordiskRaad - 1310.pdf (p.1310)
	NordiskRaad - 1311.pdf (p.1311)
	NordiskRaad - 1312.pdf (p.1312)
	NordiskRaad - 1313.pdf (p.1313)
	NordiskRaad - 1314.pdf (p.1314)
	NordiskRaad - 1315.pdf (p.1315)
	NordiskRaad - 1316.pdf (p.1316)
	NordiskRaad - 1317.pdf (p.1317)
	NordiskRaad - 1318.pdf (p.1318)
	NordiskRaad - 1319.pdf (p.1319)
	NordiskRaad - 1320.pdf (p.1320)
	NordiskRaad - 1321.pdf (p.1321)
	NordiskRaad - 1322.pdf (p.1322)
	NordiskRaad - 1323.pdf (p.1323)
	NordiskRaad - 1324.pdf (p.1324)
	NordiskRaad - 1325.pdf (p.1325)
	NordiskRaad - 1326.pdf (p.1326)
	NordiskRaad - 1327.pdf (p.1327)
	NordiskRaad - 1328.pdf (p.1328)
	NordiskRaad - 1329.pdf (p.1329)
	NordiskRaad - 1330.pdf (p.1330)
	NordiskRaad - 1331.pdf (p.1331)
	NordiskRaad - 1332.pdf (p.1332)
	NordiskRaad - 1333.pdf (p.1333)
	NordiskRaad - 1334.pdf (p.1334)
	NordiskRaad - 1335.pdf (p.1335)
	NordiskRaad - 1336.pdf (p.1336)
	NordiskRaad - 1337.pdf (p.1337)
	NordiskRaad - 1338.pdf (p.1338)
	NordiskRaad - 1339.pdf (p.1339)
	NordiskRaad - 1340.pdf (p.1340)
	NordiskRaad - 1341.pdf (p.1341)
	NordiskRaad - 1342.pdf (p.1342)
	NordiskRaad - 1343.pdf (p.1343)
	NordiskRaad - 1344.pdf (p.1344)
	NordiskRaad - 1345.pdf (p.1345)
	NordiskRaad - 1346.pdf (p.1346)
	NordiskRaad - 1347.pdf (p.1347)
	NordiskRaad - 1348.pdf (p.1348)
	NordiskRaad - 1349.pdf (p.1349)
	NordiskRaad - 1350.pdf (p.1350)
	NordiskRaad - 1351.pdf (p.1351)
	NordiskRaad - 1352.pdf (p.1352)
	NordiskRaad - 1353.pdf (p.1353)
	NordiskRaad - 1354.pdf (p.1354)
	NordiskRaad - 1355.pdf (p.1355)
	NordiskRaad - 1356.pdf (p.1356)
	NordiskRaad - 1357.pdf (p.1357)
	NordiskRaad - 1358.pdf (p.1358)
	NordiskRaad - 1359.pdf (p.1359)
	NordiskRaad - 1360.pdf (p.1360)
	NordiskRaad - 1361.pdf (p.1361)
	NordiskRaad - 1362.pdf (p.1362)
	NordiskRaad - 1363.pdf (p.1363)
	NordiskRaad - 1364.pdf (p.1364)
	NordiskRaad - 1365.pdf (p.1365)
	NordiskRaad - 1366.pdf (p.1366)
	NordiskRaad - 1367.pdf (p.1367)
	NordiskRaad - 1368.pdf (p.1368)
	NordiskRaad - 1369.pdf (p.1369)
	NordiskRaad - 1370.pdf (p.1370)
	NordiskRaad - 1371.pdf (p.1371)
	NordiskRaad - 1372.pdf (p.1372)
	NordiskRaad - 1373.pdf (p.1373)
	NordiskRaad - 1374.pdf (p.1374)
	NordiskRaad - 1375.pdf (p.1375)
	NordiskRaad - 1376.pdf (p.1376)
	NordiskRaad - 1377.pdf (p.1377)
	NordiskRaad - 1378.pdf (p.1378)
	NordiskRaad - 1379.pdf (p.1379)
	NordiskRaad - 1380.pdf (p.1380)
	NordiskRaad - 1381.pdf (p.1381)
	NordiskRaad - 1382.pdf (p.1382)
	NordiskRaad - 1383.pdf (p.1383)
	NordiskRaad - 1384.pdf (p.1384)
	NordiskRaad - 1385.pdf (p.1385)
	NordiskRaad - 1386.pdf (p.1386)
	NordiskRaad - 1387.pdf (p.1387)
	NordiskRaad - 1388.pdf (p.1388)
	NordiskRaad - 1389.pdf (p.1389)
	NordiskRaad - 1390.pdf (p.1390)
	NordiskRaad - 1391.pdf (p.1391)
	NordiskRaad - 1392.pdf (p.1392)
	NordiskRaad - 1393.pdf (p.1393)
	NordiskRaad - 1394.pdf (p.1394)
	NordiskRaad - 1395.pdf (p.1395)
	NordiskRaad - 1396.pdf (p.1396)
	NordiskRaad - 1397.pdf (p.1397)
	NordiskRaad - 1398.pdf (p.1398)
	NordiskRaad - 1399.pdf (p.1399)
	NordiskRaad - 1400.pdf (p.1400)
	NordiskRaad - 1401.pdf (p.1401)
	NordiskRaad - 1402.pdf (p.1402)
	NordiskRaad - 1403.pdf (p.1403)
	NordiskRaad - 1404.pdf (p.1404)
	NordiskRaad - 1405.pdf (p.1405)
	NordiskRaad - 1406.pdf (p.1406)
	NordiskRaad - 1407.pdf (p.1407)
	NordiskRaad - 1408.pdf (p.1408)
	NordiskRaad - 1409.pdf (p.1409)
	NordiskRaad - 1410.pdf (p.1410)
	NordiskRaad - 1411.pdf (p.1411)
	NordiskRaad - 1412.pdf (p.1412)
	NordiskRaad - 1413.pdf (p.1413)
	NordiskRaad - 1414.pdf (p.1414)
	NordiskRaad - 1415.pdf (p.1415)
	NordiskRaad - 1416.pdf (p.1416)
	NordiskRaad - 1417.pdf (p.1417)
	NordiskRaad - 1418.pdf (p.1418)
	NordiskRaad - 1419.pdf (p.1419)
	NordiskRaad - 1420.pdf (p.1420)
	NordiskRaad - 1421.pdf (p.1421)
	NordiskRaad - 1422.pdf (p.1422)
	NordiskRaad - 1423.pdf (p.1423)
	NordiskRaad - 1424.pdf (p.1424)
	NordiskRaad - 1425.pdf (p.1425)
	NordiskRaad - 1426.pdf (p.1426)
	NordiskRaad - 1427.pdf (p.1427)
	NordiskRaad - 1428.pdf (p.1428)
	NordiskRaad - 1429.pdf (p.1429)
	NordiskRaad - 1430.pdf (p.1430)
	NordiskRaad - 1431.pdf (p.1431)
	NordiskRaad - 1432.pdf (p.1432)
	NordiskRaad - 1433.pdf (p.1433)
	NordiskRaad - 1434.pdf (p.1434)
	NordiskRaad - 1435.pdf (p.1435)
	NordiskRaad - 1436.pdf (p.1436)
	NordiskRaad - 1437.pdf (p.1437)
	NordiskRaad - 1438.pdf (p.1438)
	NordiskRaad - 1439.pdf (p.1439)
	NordiskRaad - 1440.pdf (p.1440)
	NordiskRaad - 1441.pdf (p.1441)
	NordiskRaad - 1442.pdf (p.1442)
	NordiskRaad - 1443.pdf (p.1443)
	NordiskRaad - 1444.pdf (p.1444)
	NordiskRaad - 1445.pdf (p.1445)
	NordiskRaad - 1446.pdf (p.1446)
	NordiskRaad - 1447.pdf (p.1447)
	NordiskRaad - 1448.pdf (p.1448)
	NordiskRaad - 1449.pdf (p.1449)
	NordiskRaad - 1450.pdf (p.1450)
	NordiskRaad - 1451.pdf (p.1451)
	NordiskRaad - 1452.pdf (p.1452)
	NordiskRaad - 1453.pdf (p.1453)
	NordiskRaad - 1454.pdf (p.1454)
	NordiskRaad - 1455.pdf (p.1455)
	NordiskRaad - 1456.pdf (p.1456)
	NordiskRaad - 1457.pdf (p.1457)
	NordiskRaad - 1458.pdf (p.1458)
	NordiskRaad - 1459.pdf (p.1459)
	NordiskRaad - 1460.pdf (p.1460)
	NordiskRaad - 1461.pdf (p.1461)
	NordiskRaad - 1462.pdf (p.1462)
	NordiskRaad - 1463.pdf (p.1463)
	NordiskRaad - 1464.pdf (p.1464)
	NordiskRaad - 1465.pdf (p.1465)
	NordiskRaad - 1466.pdf (p.1466)
	NordiskRaad - 1467.pdf (p.1467)
	NordiskRaad - 1468.pdf (p.1468)
	NordiskRaad - 1469.pdf (p.1469)
	NordiskRaad - 1470.pdf (p.1470)
	NordiskRaad - 1471.pdf (p.1471)
	NordiskRaad - 1472.pdf (p.1472)
	NordiskRaad - 1473.pdf (p.1473)
	NordiskRaad - 1474.pdf (p.1474)
	NordiskRaad - 1475.pdf (p.1475)
	NordiskRaad - 1476.pdf (p.1476)
	NordiskRaad - 1477.pdf (p.1477)
	NordiskRaad - 1478.pdf (p.1478)
	NordiskRaad - 1479.pdf (p.1479)
	NordiskRaad - 1480.pdf (p.1480)
	NordiskRaad - 1481.pdf (p.1481)
	NordiskRaad - 1482.pdf (p.1482)
	NordiskRaad - 1483.pdf (p.1483)
	NordiskRaad - 1484.pdf (p.1484)
	NordiskRaad - 1485.pdf (p.1485)
	NordiskRaad - 1486.pdf (p.1486)
	NordiskRaad - 1487.pdf (p.1487)
	NordiskRaad - 1488.pdf (p.1488)
	NordiskRaad - 1489.pdf (p.1489)
	NordiskRaad - 1490.pdf (p.1490)
	NordiskRaad - 1491.pdf (p.1491)
	NordiskRaad - 1492.pdf (p.1492)
	NordiskRaad - 1493.pdf (p.1493)
	NordiskRaad - 1494.pdf (p.1494)
	NordiskRaad - 1495.pdf (p.1495)
	NordiskRaad - 1496.pdf (p.1496)
	NordiskRaad - 1497.pdf (p.1497)
	NordiskRaad - 1498.pdf (p.1498)
	NordiskRaad - 1499.pdf (p.1499)
	NordiskRaad - 1500.pdf (p.1500)
	NordiskRaad - 1501.pdf (p.1501)
	NordiskRaad - 1502.pdf (p.1502)
	NordiskRaad - 1503.pdf (p.1503)
	NordiskRaad - 1504.pdf (p.1504)
	NordiskRaad - 1505.pdf (p.1505)
	NordiskRaad - 1506.pdf (p.1506)
	NordiskRaad - 1507.pdf (p.1507)
	NordiskRaad - 1508.pdf (p.1508)
	NordiskRaad - 1509.pdf (p.1509)
	NordiskRaad - 1510.pdf (p.1510)
	NordiskRaad - 1511.pdf (p.1511)
	NordiskRaad - 1512.pdf (p.1512)
	NordiskRaad - 1513.pdf (p.1513)
	NordiskRaad - 1514.pdf (p.1514)
	NordiskRaad - 1515.pdf (p.1515)
	NordiskRaad - 1516.pdf (p.1516)
	NordiskRaad - 1517.pdf (p.1517)
	NordiskRaad - 1518.pdf (p.1518)
	NordiskRaad - 1519.pdf (p.1519)
	NordiskRaad - 1520.pdf (p.1520)
	NordiskRaad - 1521.pdf (p.1521)
	NordiskRaad - 1522.pdf (p.1522)
	NordiskRaad - 1523.pdf (p.1523)
	NordiskRaad - 1524.pdf (p.1524)
	NordiskRaad - 1525.pdf (p.1525)
	NordiskRaad - 1526.pdf (p.1526)
	NordiskRaad - 1527.pdf (p.1527)
	NordiskRaad - 1528.pdf (p.1528)
	NordiskRaad - 1529.pdf (p.1529)
	NordiskRaad - 1530.pdf (p.1530)
	NordiskRaad - 1531.pdf (p.1531)
	NordiskRaad - 1532.pdf (p.1532)
	NordiskRaad - 1533.pdf (p.1533)
	NordiskRaad - 1534.pdf (p.1534)
	NordiskRaad - 1535.pdf (p.1535)
	NordiskRaad - 1536.pdf (p.1536)
	NordiskRaad - 1537.pdf (p.1537)
	NordiskRaad - 1538.pdf (p.1538)
	NordiskRaad - 1539.pdf (p.1539)
	NordiskRaad - 1540.pdf (p.1540)
	NordiskRaad - 1541.pdf (p.1541)
	NordiskRaad - 1542.pdf (p.1542)
	NordiskRaad - 1543.pdf (p.1543)
	NordiskRaad - 1544.pdf (p.1544)
	NordiskRaad - 1545.pdf (p.1545)
	NordiskRaad - 1546.pdf (p.1546)
	NordiskRaad - 1547.pdf (p.1547)
	NordiskRaad - 1548.pdf (p.1548)
	NordiskRaad - 1549.pdf (p.1549)
	NordiskRaad - 1550.pdf (p.1550)
	NordiskRaad - 1551.pdf (p.1551)
	NordiskRaad - 1552.pdf (p.1552)
	NordiskRaad - 1553.pdf (p.1553)
	NordiskRaad - 1554.pdf (p.1554)
	NordiskRaad - 1555.pdf (p.1555)
	NordiskRaad - 1556.pdf (p.1556)
	NordiskRaad - 1557.pdf (p.1557)
	NordiskRaad - 1558.pdf (p.1558)
	NordiskRaad - 1559.pdf (p.1559)
	NordiskRaad - 1560.pdf (p.1560)
	NordiskRaad - 1561.pdf (p.1561)
	NordiskRaad - 1562.pdf (p.1562)
	NordiskRaad - 1563.pdf (p.1563)
	NordiskRaad - 1564.pdf (p.1564)
	NordiskRaad - 1565.pdf (p.1565)
	NordiskRaad - 1566.pdf (p.1566)
	NordiskRaad - 1567.pdf (p.1567)
	NordiskRaad - 1568.pdf (p.1568)
	NordiskRaad - 1569.pdf (p.1569)
	NordiskRaad - 1570.pdf (p.1570)
	NordiskRaad - 1571.pdf (p.1571)
	NordiskRaad - 1572.pdf (p.1572)
	NordiskRaad - 1573.pdf (p.1573)
	NordiskRaad - 1574.pdf (p.1574)
	NordiskRaad - 1575.pdf (p.1575)
	NordiskRaad - 1576.pdf (p.1576)
	NordiskRaad - 1577.pdf (p.1577)
	NordiskRaad - 1578.pdf (p.1578)
	NordiskRaad - 1579.pdf (p.1579)
	NordiskRaad - 1580.pdf (p.1580)
	NordiskRaad - 1581.pdf (p.1581)
	NordiskRaad - 1582.pdf (p.1582)
	NordiskRaad - 1583.pdf (p.1583)
	NordiskRaad - 1584.pdf (p.1584)
	NordiskRaad - 1585.pdf (p.1585)
	NordiskRaad - 1586.pdf (p.1586)
	NordiskRaad - 1587.pdf (p.1587)
	NordiskRaad - 1588.pdf (p.1588)
	NordiskRaad - 1589.pdf (p.1589)
	NordiskRaad - 1590.pdf (p.1590)
	NordiskRaad - 1591.pdf (p.1591)
	NordiskRaad - 1592.pdf (p.1592)
	NordiskRaad - 1593.pdf (p.1593)
	NordiskRaad - 1594.pdf (p.1594)
	NordiskRaad - 1595.pdf (p.1595)
	NordiskRaad - 1596.pdf (p.1596)
	NordiskRaad - 1597.pdf (p.1597)
	NordiskRaad - 1598.pdf (p.1598)
	NordiskRaad - 1599.pdf (p.1599)
	NordiskRaad - 1600.pdf (p.1600)
	NordiskRaad - 1601.pdf (p.1601)
	NordiskRaad - 1602.pdf (p.1602)
	NordiskRaad - 1603.pdf (p.1603)
	NordiskRaad - 1604.pdf (p.1604)
	NordiskRaad - 1605.pdf (p.1605)
	NordiskRaad - 1606.pdf (p.1606)
	NordiskRaad - 1607.pdf (p.1607)
	NordiskRaad - 1608.pdf (p.1608)
	NordiskRaad - 1609.pdf (p.1609)
	NordiskRaad - 1610.pdf (p.1610)
	NordiskRaad - 1611.pdf (p.1611)
	NordiskRaad - 1612.pdf (p.1612)
	NordiskRaad - 1613.pdf (p.1613)
	NordiskRaad - 1614.pdf (p.1614)
	NordiskRaad - 1615.pdf (p.1615)
	NordiskRaad - 1616.pdf (p.1616)
	NordiskRaad - 1617.pdf (p.1617)
	NordiskRaad - 1618.pdf (p.1618)
	NordiskRaad - 1619.pdf (p.1619)
	NordiskRaad - 1620.pdf (p.1620)
	NordiskRaad - 1621.pdf (p.1621)
	NordiskRaad - 1622.pdf (p.1622)
	NordiskRaad - 1623.pdf (p.1623)
	NordiskRaad - 1624.pdf (p.1624)
	NordiskRaad - 1625.pdf (p.1625)
	NordiskRaad - 1626.pdf (p.1626)
	NordiskRaad - 1627.pdf (p.1627)
	NordiskRaad - 1628.pdf (p.1628)
	NordiskRaad - 1629.pdf (p.1629)
	NordiskRaad - 1630.pdf (p.1630)
	NordiskRaad - 1631.pdf (p.1631)
	NordiskRaad - 1632.pdf (p.1632)
	NordiskRaad - 1633.pdf (p.1633)
	NordiskRaad - 1634.pdf (p.1634)
	NordiskRaad - 1635.pdf (p.1635)
	NordiskRaad - 1636.pdf (p.1636)
	NordiskRaad - 1637.pdf (p.1637)
	NordiskRaad - 1638.pdf (p.1638)
	NordiskRaad - 1639.pdf (p.1639)
	NordiskRaad - 1640.pdf (p.1640)
	NordiskRaad - 1641.pdf (p.1641)
	NordiskRaad - 1642.pdf (p.1642)
	NordiskRaad - 1643.pdf (p.1643)
	NordiskRaad - 1644.pdf (p.1644)
	NordiskRaad - 1645.pdf (p.1645)
	NordiskRaad - 1646.pdf (p.1646)
	NordiskRaad - 1647.pdf (p.1647)
	NordiskRaad - 1648.pdf (p.1648)
	NordiskRaad - 1649.pdf (p.1649)
	NordiskRaad - 1650.pdf (p.1650)
	NordiskRaad - 1651.pdf (p.1651)
	NordiskRaad - 1652.pdf (p.1652)
	NordiskRaad - 1653.pdf (p.1653)
	NordiskRaad - 1654.pdf (p.1654)
	NordiskRaad - 1655.pdf (p.1655)
	NordiskRaad - 1656.pdf (p.1656)
	NordiskRaad - 1657.pdf (p.1657)
	NordiskRaad - 1658.pdf (p.1658)
	NordiskRaad - 1659.pdf (p.1659)
	NordiskRaad - 1660.pdf (p.1660)
	NordiskRaad - 1661.pdf (p.1661)
	NordiskRaad - 1662.pdf (p.1662)
	NordiskRaad - 1663.pdf (p.1663)
	NordiskRaad - 1664.pdf (p.1664)
	NordiskRaad - 1665.pdf (p.1665)
	NordiskRaad - 1666.pdf (p.1666)
	NordiskRaad - 1667.pdf (p.1667)
	NordiskRaad - 1668.pdf (p.1668)
	NordiskRaad - 1669.pdf (p.1669)
	NordiskRaad - 1670.pdf (p.1670)
	NordiskRaad - 1671.pdf (p.1671)
	NordiskRaad - 1672.pdf (p.1672)
	NordiskRaad - 1673.pdf (p.1673)
	NordiskRaad - 1674.pdf (p.1674)
	NordiskRaad - 1675.pdf (p.1675)
	NordiskRaad - 1676.pdf (p.1676)
	NordiskRaad - 1677.pdf (p.1677)
	NordiskRaad - 1678.pdf (p.1678)
	NordiskRaad - 1679.pdf (p.1679)
	NordiskRaad - 1680.pdf (p.1680)
	NordiskRaad - 1681.pdf (p.1681)
	NordiskRaad - 1682.pdf (p.1682)
	NordiskRaad - 1683.pdf (p.1683)
	NordiskRaad - 1684.pdf (p.1684)
	NordiskRaad - 1685.pdf (p.1685)
	NordiskRaad - 1686.pdf (p.1686)
	NordiskRaad - 1687.pdf (p.1687)
	NordiskRaad - 1688.pdf (p.1688)
	NordiskRaad - 1689.pdf (p.1689)
	NordiskRaad - 1690.pdf (p.1690)
	NordiskRaad - 1691.pdf (p.1691)
	NordiskRaad - 1692.pdf (p.1692)
	NordiskRaad - 1693.pdf (p.1693)
	NordiskRaad - 1694.pdf (p.1694)
	NordiskRaad - 1695.pdf (p.1695)
	NordiskRaad - 1696.pdf (p.1696)
	NordiskRaad - 1697.pdf (p.1697)
	NordiskRaad - 1698.pdf (p.1698)
	NordiskRaad - 1699.pdf (p.1699)
	NordiskRaad - 1700.pdf (p.1700)
	NordiskRaad - 1701.pdf (p.1701)
	NordiskRaad - 1702.pdf (p.1702)
	NordiskRaad - 1703.pdf (p.1703)
	NordiskRaad - 1704.pdf (p.1704)
	NordiskRaad - 1705.pdf (p.1705)
	NordiskRaad - 1706.pdf (p.1706)
	NordiskRaad - 1707.pdf (p.1707)
	NordiskRaad - 1708.pdf (p.1708)
	NordiskRaad - 1709.pdf (p.1709)
	NordiskRaad - 1710.pdf (p.1710)
	NordiskRaad - 1711.pdf (p.1711)
	NordiskRaad - 1712.pdf (p.1712)
	NordiskRaad - 1713.pdf (p.1713)
	NordiskRaad - 1714.pdf (p.1714)
	NordiskRaad - 1715.pdf (p.1715)
	NordiskRaad - 1716.pdf (p.1716)
	NordiskRaad - 1717.pdf (p.1717)
	NordiskRaad - 1718.pdf (p.1718)
	NordiskRaad - 1719.pdf (p.1719)
	NordiskRaad - 1720.pdf (p.1720)
	NordiskRaad - 1721.pdf (p.1721)
	NordiskRaad - 1722.pdf (p.1722)
	NordiskRaad - 1723.pdf (p.1723)
	NordiskRaad - 1724.pdf (p.1724)
	NordiskRaad - 1725.pdf (p.1725)
	NordiskRaad - 1726.pdf (p.1726)
	NordiskRaad - 1727.pdf (p.1727)
	NordiskRaad - 1728.pdf (p.1728)
	NordiskRaad - 1729.pdf (p.1729)
	NordiskRaad - 1730.pdf (p.1730)
	NordiskRaad - 1731.pdf (p.1731)
	NordiskRaad - 1732.pdf (p.1732)
	NordiskRaad - 1733.pdf (p.1733)
	NordiskRaad - 1734.pdf (p.1734)
	NordiskRaad - 1735.pdf (p.1735)
	NordiskRaad - 1736.pdf (p.1736)
	NordiskRaad - 1737.pdf (p.1737)
	NordiskRaad - 1738.pdf (p.1738)
	NordiskRaad - 1739.pdf (p.1739)
	NordiskRaad - 1740.pdf (p.1740)
	NordiskRaad - 1741.pdf (p.1741)
	NordiskRaad - 1742.pdf (p.1742)
	NordiskRaad - 1743.pdf (p.1743)
	NordiskRaad - 1744.pdf (p.1744)
	NordiskRaad - 1745.pdf (p.1745)
	NordiskRaad - 1746.pdf (p.1746)
	NordiskRaad - 1747.pdf (p.1747)
	NordiskRaad - 1748.pdf (p.1748)
	NordiskRaad - 1749.pdf (p.1749)
	NordiskRaad - 1750.pdf (p.1750)
	NordiskRaad - 1751.pdf (p.1751)
	NordiskRaad - 1752.pdf (p.1752)
	NordiskRaad - 1753.pdf (p.1753)
	NordiskRaad - 1754.pdf (p.1754)
	NordiskRaad - 1755.pdf (p.1755)
	NordiskRaad - 1756.pdf (p.1756)
	NordiskRaad - 1757.pdf (p.1757)
	NordiskRaad - 1758.pdf (p.1758)
	NordiskRaad - 1759.pdf (p.1759)
	NordiskRaad - 1760.pdf (p.1760)
	NordiskRaad - 1761.pdf (p.1761)
	NordiskRaad - 1762.pdf (p.1762)
	NordiskRaad - 1763.pdf (p.1763)
	NordiskRaad - 1764.pdf (p.1764)
	NordiskRaad - 1765.pdf (p.1765)
	NordiskRaad - 1766.pdf (p.1766)
	NordiskRaad - 1767.pdf (p.1767)
	NordiskRaad - 1768.pdf (p.1768)
	NordiskRaad - 1769.pdf (p.1769)
	NordiskRaad - 1770.pdf (p.1770)
	NordiskRaad - 1771.pdf (p.1771)
	NordiskRaad - 1772.pdf (p.1772)
	NordiskRaad - 1773.pdf (p.1773)
	NordiskRaad - 1774.pdf (p.1774)
	NordiskRaad - 1775.pdf (p.1775)
	NordiskRaad - 1776.pdf (p.1776)
	NordiskRaad - 1777.pdf (p.1777)
	NordiskRaad - 1778.pdf (p.1778)
	NordiskRaad - 1779.pdf (p.1779)
	NordiskRaad - 1780.pdf (p.1780)
	NordiskRaad - 1781.pdf (p.1781)
	NordiskRaad - 1782.pdf (p.1782)
	NordiskRaad - 1783.pdf (p.1783)
	NordiskRaad - 1784.pdf (p.1784)
	NordiskRaad - 1785.pdf (p.1785)
	NordiskRaad - 1786.pdf (p.1786)
	NordiskRaad - 1787.pdf (p.1787)
	NordiskRaad - 1788.pdf (p.1788)
	NordiskRaad - 1789.pdf (p.1789)
	NordiskRaad - 1790.pdf (p.1790)
	NordiskRaad - 1791.pdf (p.1791)
	NordiskRaad - 1792.pdf (p.1792)
	NordiskRaad - 1793.pdf (p.1793)
	NordiskRaad - 1794.pdf (p.1794)
	NordiskRaad - 1795.pdf (p.1795)
	NordiskRaad - 1796.pdf (p.1796)
	NordiskRaad - 1797.pdf (p.1797)
	NordiskRaad - 1798.pdf (p.1798)
	NordiskRaad - 1799.pdf (p.1799)
	NordiskRaad - 1800.pdf (p.1800)
	NordiskRaad - 1801.pdf (p.1801)
	NordiskRaad - 1802.pdf (p.1802)
	NordiskRaad - 1803.pdf (p.1803)
	NordiskRaad - 1804.pdf (p.1804)
	NordiskRaad - 1805.pdf (p.1805)
	NordiskRaad - 1806.pdf (p.1806)
	NordiskRaad - 1807.pdf (p.1807)
	NordiskRaad - 1808.pdf (p.1808)
	NordiskRaad - 1809.pdf (p.1809)
	NordiskRaad - 1810.pdf (p.1810)
	NordiskRaad - 1811.pdf (p.1811)
	NordiskRaad - 1812.pdf (p.1812)
	NordiskRaad - 1813.pdf (p.1813)
	NordiskRaad - 1814.pdf (p.1814)
	NordiskRaad - 1815.pdf (p.1815)
	NordiskRaad - 1816.pdf (p.1816)
	NordiskRaad - 1817.pdf (p.1817)
	NordiskRaad - 1818.pdf (p.1818)
	NordiskRaad - 1819.pdf (p.1819)
	NordiskRaad - 1820.pdf (p.1820)
	NordiskRaad - 1821.pdf (p.1821)
	NordiskRaad - 1822.pdf (p.1822)
	NordiskRaad - 1823.pdf (p.1823)
	NordiskRaad - 1824.pdf (p.1824)
	NordiskRaad - 1825.pdf (p.1825)
	NordiskRaad - 1826.pdf (p.1826)
	NordiskRaad - 1827.pdf (p.1827)
	NordiskRaad - 1828.pdf (p.1828)
	NordiskRaad - 1829.pdf (p.1829)
	NordiskRaad - 1830.pdf (p.1830)
	NordiskRaad - 1831.pdf (p.1831)
	NordiskRaad - 1832.pdf (p.1832)
	NordiskRaad - 1833.pdf (p.1833)
	NordiskRaad - 1834.pdf (p.1834)
	NordiskRaad - 1835.pdf (p.1835)
	NordiskRaad - 1836.pdf (p.1836)
	NordiskRaad - 1837.pdf (p.1837)
	NordiskRaad - 1838.pdf (p.1838)
	NordiskRaad - 1839.pdf (p.1839)
	NordiskRaad - 1840.pdf (p.1840)
	NordiskRaad - 1841.pdf (p.1841)
	NordiskRaad - 1842.pdf (p.1842)
	NordiskRaad - 1843.pdf (p.1843)
	NordiskRaad - 1844.pdf (p.1844)
	NordiskRaad - 1845.pdf (p.1845)
	NordiskRaad - 1846.pdf (p.1846)
	NordiskRaad - 1847.pdf (p.1847)
	NordiskRaad - 1848.pdf (p.1848)
	NordiskRaad - 1849.pdf (p.1849)
	NordiskRaad - 1850.pdf (p.1850)
	NordiskRaad - 1851.pdf (p.1851)
	NordiskRaad - 1852.pdf (p.1852)
	NordiskRaad - 1853.pdf (p.1853)
	NordiskRaad - 1854.pdf (p.1854)
	NordiskRaad - 1855.pdf (p.1855)
	NordiskRaad - 1856.pdf (p.1856)
	NordiskRaad - 1857.pdf (p.1857)
	NordiskRaad - 1858.pdf (p.1858)
	NordiskRaad - 1859.pdf (p.1859)
	NordiskRaad - 1860.pdf (p.1860)
	NordiskRaad - 1861.pdf (p.1861)
	NordiskRaad - 1862.pdf (p.1862)
	NordiskRaad - 1863.pdf (p.1863)
	NordiskRaad - 1864.pdf (p.1864)
	NordiskRaad - 1865.pdf (p.1865)
	NordiskRaad - 1866.pdf (p.1866)
	NordiskRaad - 1867.pdf (p.1867)
	NordiskRaad - 1868.pdf (p.1868)
	NordiskRaad - 1869.pdf (p.1869)
	NordiskRaad - 1870.pdf (p.1870)
	NordiskRaad - 1871.pdf (p.1871)
	NordiskRaad - 1872.pdf (p.1872)
	NordiskRaad - 1873.pdf (p.1873)
	NordiskRaad - 1874.pdf (p.1874)
	NordiskRaad - 1875.pdf (p.1875)
	NordiskRaad - 1876.pdf (p.1876)
	NordiskRaad - 1877.pdf (p.1877)
	NordiskRaad - 1878.pdf (p.1878)
	NordiskRaad - 1879.pdf (p.1879)
	NordiskRaad - 1880.pdf (p.1880)
	NordiskRaad - 1881.pdf (p.1881)
	NordiskRaad - 1882.pdf (p.1882)
	NordiskRaad - 1883.pdf (p.1883)
	NordiskRaad - 1884.pdf (p.1884)
	NordiskRaad - 1885.pdf (p.1885)
	NordiskRaad - 1886.pdf (p.1886)
	NordiskRaad - 1887.pdf (p.1887)
	NordiskRaad - 1888.pdf (p.1888)
	NordiskRaad - 1889.pdf (p.1889)
	NordiskRaad - 1890.pdf (p.1890)
	NordiskRaad - 1891.pdf (p.1891)
	NordiskRaad - 1892.pdf (p.1892)
	NordiskRaad - 1893.pdf (p.1893)
	NordiskRaad - 1894.pdf (p.1894)
	NordiskRaad - 1895.pdf (p.1895)
	NordiskRaad - 1896.pdf (p.1896)
	NordiskRaad - 1897.pdf (p.1897)
	NordiskRaad - 1898.pdf (p.1898)
	NordiskRaad - 1899.pdf (p.1899)
	NordiskRaad - 1900.pdf (p.1900)
	NordiskRaad - 1901.pdf (p.1901)
	NordiskRaad - 1902.pdf (p.1902)
	NordiskRaad - 1903.pdf (p.1903)
	NordiskRaad - 1904.pdf (p.1904)
	NordiskRaad - 1905.pdf (p.1905)
	NordiskRaad - 1906.pdf (p.1906)
	NordiskRaad - 1907.pdf (p.1907)
	NordiskRaad - 1908.pdf (p.1908)
	NordiskRaad - 1909.pdf (p.1909)
	NordiskRaad - 1910.pdf (p.1910)
	NordiskRaad - 1911.pdf (p.1911)
	NordiskRaad - 1912.pdf (p.1912)
	NordiskRaad - 1913.pdf (p.1913)
	NordiskRaad - 1914.pdf (p.1914)
	NordiskRaad - 1915.pdf (p.1915)
	NordiskRaad - 1916.pdf (p.1916)
	NordiskRaad - 1917.pdf (p.1917)
	NordiskRaad - 1918.pdf (p.1918)
	NordiskRaad - 1919.pdf (p.1919)
	NordiskRaad - 1920.pdf (p.1920)
	NordiskRaad - 1921.pdf (p.1921)
	NordiskRaad - 1922.pdf (p.1922)
	NordiskRaad - 1923.pdf (p.1923)
	NordiskRaad - 1924.pdf (p.1924)
	NordiskRaad - 1925.pdf (p.1925)
	NordiskRaad - 1926.pdf (p.1926)
	NordiskRaad - 1927.pdf (p.1927)
	NordiskRaad - 1928.pdf (p.1928)
	NordiskRaad - 1929.pdf (p.1929)
	NordiskRaad - 1930.pdf (p.1930)
	NordiskRaad - 1931.pdf (p.1931)
	NordiskRaad - 1932.pdf (p.1932)
	NordiskRaad - 1933.pdf (p.1933)
	NordiskRaad - 1934.pdf (p.1934)
	NordiskRaad - 1935.pdf (p.1935)
	NordiskRaad - 1936.pdf (p.1936)
	NordiskRaad - 1937.pdf (p.1937)
	NordiskRaad - 1938.pdf (p.1938)
	NordiskRaad - 1939.pdf (p.1939)
	NordiskRaad - 1940.pdf (p.1940)
	NordiskRaad - 1941.pdf (p.1941)
	NordiskRaad - 1942.pdf (p.1942)
	NordiskRaad - 1943.pdf (p.1943)
	NordiskRaad - 1944.pdf (p.1944)
	NordiskRaad - 1945.pdf (p.1945)
	NordiskRaad - 1946.pdf (p.1946)
	NordiskRaad - 1947.pdf (p.1947)
	NordiskRaad - 1948.pdf (p.1948)
	NordiskRaad - 1949.pdf (p.1949)
	NordiskRaad - 1950.pdf (p.1950)
	NordiskRaad - 1951.pdf (p.1951)
	NordiskRaad - 1952.pdf (p.1952)
	NordiskRaad - 1953.pdf (p.1953)
	NordiskRaad - 1954.pdf (p.1954)
	NordiskRaad - 1955.pdf (p.1955)
	NordiskRaad - 1956.pdf (p.1956)
	NordiskRaad - 1957.pdf (p.1957)
	NordiskRaad - 1958.pdf (p.1958)
	NordiskRaad - 1959.pdf (p.1959)
	NordiskRaad - 1960.pdf (p.1960)
	NordiskRaad - 1961.pdf (p.1961)
	NordiskRaad - 1962.pdf (p.1962)
	NordiskRaad - 1963.pdf (p.1963)
	NordiskRaad - 1964.pdf (p.1964)
	NordiskRaad - 1965.pdf (p.1965)
	NordiskRaad - 1966.pdf (p.1966)
	NordiskRaad - 1967.pdf (p.1967)
	NordiskRaad - 1968.pdf (p.1968)
	NordiskRaad - 1969.pdf (p.1969)
	NordiskRaad - 1970.pdf (p.1970)
	NordiskRaad - 1971.pdf (p.1971)
	NordiskRaad - 1972.pdf (p.1972)
	NordiskRaad - 1973.pdf (p.1973)
	NordiskRaad - 1974.pdf (p.1974)
	NordiskRaad - 1975.pdf (p.1975)
	NordiskRaad - 1976.pdf (p.1976)
	NordiskRaad - 1977.pdf (p.1977)
	NordiskRaad - 1978.pdf (p.1978)
	NordiskRaad - 1979.pdf (p.1979)
	NordiskRaad - 1980.pdf (p.1980)
	NordiskRaad - 1981.pdf (p.1981)
	NordiskRaad - 1982.pdf (p.1982)
	NordiskRaad - 1983.pdf (p.1983)
	NordiskRaad - 1984.pdf (p.1984)
	NordiskRaad - 1985.pdf (p.1985)
	NordiskRaad - 1986.pdf (p.1986)
	NordiskRaad - 1987.pdf (p.1987)
	NordiskRaad - 1988.pdf (p.1988)
	NordiskRaad - 1989.pdf (p.1989)
	NordiskRaad - 1990.pdf (p.1990)
	NordiskRaad - 1991.pdf (p.1991)
	NordiskRaad - 1992.pdf (p.1992)
	NordiskRaad - 1993.pdf (p.1993)
	NordiskRaad - 1994.pdf (p.1994)
	NordiskRaad - 1995.pdf (p.1995)
	NordiskRaad - 1996.pdf (p.1996)
	NordiskRaad - 1997.pdf (p.1997)
	NordiskRaad - 1998.pdf (p.1998)
	NordiskRaad - 1999.pdf (p.1999)
	NordiskRaad - 2000.pdf (p.2000)
	NordiskRaad - 2001.pdf (p.2001)
	NordiskRaad - 2002.pdf (p.2002)
	NordiskRaad - 2003.pdf (p.2003)
	NordiskRaad - 2004.pdf (p.2004)
	NordiskRaad - 2005.pdf (p.2005)
	NordiskRaad - 2006.pdf (p.2006)
	NordiskRaad - 2007.pdf (p.2007)
	NordiskRaad - 2008.pdf (p.2008)
	NordiskRaad - 2009.pdf (p.2009)
	NordiskRaad - 2010.pdf (p.2010)
	NordiskRaad - 2011.pdf (p.2011)
	NordiskRaad - 2012.pdf (p.2012)
	NordiskRaad - 2013.pdf (p.2013)
	NordiskRaad - 2014.pdf (p.2014)
	NordiskRaad - 2015.pdf (p.2015)
	NordiskRaad - 2016.pdf (p.2016)
	NordiskRaad - 2017.pdf (p.2017)
	NordiskRaad - 2018.pdf (p.2018)
	NordiskRaad - 2019.pdf (p.2019)
	NordiskRaad - 2020.pdf (p.2020)
	NordiskRaad - 2021.pdf (p.2021)
	NordiskRaad - 2022.pdf (p.2022)
	NordiskRaad - 2023.pdf (p.2023)
	NordiskRaad - 2024.pdf (p.2024)
	NordiskRaad - 2025.pdf (p.2025)
	NordiskRaad - 2026.pdf (p.2026)
	NordiskRaad - 2027.pdf (p.2027)
	NordiskRaad - 2028.pdf (p.2028)
	NordiskRaad - 2029.pdf (p.2029)
	NordiskRaad - 2030.pdf (p.2030)
	NordiskRaad - 2031.pdf (p.2031)
	NordiskRaad - 2032.pdf (p.2032)
	NordiskRaad - 2033.pdf (p.2033)
	NordiskRaad - 2034.pdf (p.2034)
	NordiskRaad - 2035.pdf (p.2035)
	NordiskRaad - 2036.pdf (p.2036)
	NordiskRaad - 2037.pdf (p.2037)
	NordiskRaad - 2038.pdf (p.2038)
	NordiskRaad - 2039.pdf (p.2039)
	NordiskRaad - 2040.pdf (p.2040)
	NordiskRaad - 2041.pdf (p.2041)
	NordiskRaad - 2042.pdf (p.2042)
	NordiskRaad - 2043.pdf (p.2043)
	NordiskRaad - 2044.pdf (p.2044)
	NordiskRaad - 2045.pdf (p.2045)
	NordiskRaad - 2046.pdf (p.2046)
	NordiskRaad - 2047.pdf (p.2047)
	NordiskRaad - 2048.pdf (p.2048)
	NordiskRaad - 2049.pdf (p.2049)
	NordiskRaad - 2050.pdf (p.2050)
	NordiskRaad - 2051.pdf (p.2051)
	NordiskRaad - 2052.pdf (p.2052)
	NordiskRaad - 2053.pdf (p.2053)
	NordiskRaad - 2054.pdf (p.2054)
	NordiskRaad - 2055.pdf (p.2055)
	NordiskRaad - 2056.pdf (p.2056)
	NordiskRaad - 2057.pdf (p.2057)
	NordiskRaad - 2058.pdf (p.2058)
	NordiskRaad - 2059.pdf (p.2059)
	NordiskRaad - 2060.pdf (p.2060)
	NordiskRaad - 2061.pdf (p.2061)
	NordiskRaad - 2062.pdf (p.2062)
	NordiskRaad - 2063.pdf (p.2063)
	NordiskRaad - 2064.pdf (p.2064)
	NordiskRaad - 2065.pdf (p.2065)
	NordiskRaad - 2066.pdf (p.2066)
	NordiskRaad - 2067.pdf (p.2067)
	NordiskRaad - 2068.pdf (p.2068)
	NordiskRaad - 2069.pdf (p.2069)
	NordiskRaad - 2070.pdf (p.2070)
	NordiskRaad - 2071.pdf (p.2071)
	NordiskRaad - 2072.pdf (p.2072)
	NordiskRaad - 2073.pdf (p.2073)
	NordiskRaad - 2074.pdf (p.2074)
	NordiskRaad - 2075.pdf (p.2075)
	NordiskRaad - 2076.pdf (p.2076)
	NordiskRaad - 2077.pdf (p.2077)
	NordiskRaad - 2078.pdf (p.2078)
	NordiskRaad - 2079.pdf (p.2079)
	NordiskRaad - 2080.pdf (p.2080)
	NordiskRaad - 2081.pdf (p.2081)
	NordiskRaad - 2082.pdf (p.2082)
	NordiskRaad - 2083.pdf (p.2083)
	NordiskRaad - 2084.pdf (p.2084)
	NordiskRaad - 2085.pdf (p.2085)
	NordiskRaad - 2086.pdf (p.2086)
	NordiskRaad - 2087.pdf (p.2087)
	NordiskRaad - 2088.pdf (p.2088)
	NordiskRaad - 2089.pdf (p.2089)
	NordiskRaad - 2090.pdf (p.2090)
	NordiskRaad - 2091.pdf (p.2091)
	NordiskRaad - 2092.pdf (p.2092)
	NordiskRaad - 2093.pdf (p.2093)
	NordiskRaad - 2094.pdf (p.2094)
	NordiskRaad - 2095.pdf (p.2095)
	NordiskRaad - 2096.pdf (p.2096)
	NordiskRaad - 2097.pdf (p.2097)
	NordiskRaad - 2098.pdf (p.2098)
	NordiskRaad - 2099.pdf (p.2099)
	NordiskRaad - 2100.pdf (p.2100)
	NordiskRaad - 2101.pdf (p.2101)
	NordiskRaad - 2102.pdf (p.2102)
	NordiskRaad - 2103.pdf (p.2103)
	NordiskRaad - 2104.pdf (p.2104)
	NordiskRaad - 2105.pdf (p.2105)
	NordiskRaad - 2106.pdf (p.2106)
	NordiskRaad - 2107.pdf (p.2107)
	NordiskRaad - 2108.pdf (p.2108)
	NordiskRaad - 2109.pdf (p.2109)
	NordiskRaad - 2110.pdf (p.2110)
	NordiskRaad - 2111.pdf (p.2111)
	NordiskRaad - 2112.pdf (p.2112)
	NordiskRaad - 2113.pdf (p.2113)
	NordiskRaad - 2114.pdf (p.2114)
	NordiskRaad - 2115.pdf (p.2115)
	NordiskRaad - 2116.pdf (p.2116)
	NordiskRaad - 2117.pdf (p.2117)
	NordiskRaad - 2118.pdf (p.2118)
	NordiskRaad - 2119.pdf (p.2119)
	NordiskRaad - 2120.pdf (p.2120)
	NordiskRaad - 2121.pdf (p.2121)
	NordiskRaad - 2122.pdf (p.2122)
	NordiskRaad - 2123.pdf (p.2123)
	NordiskRaad - 2124.pdf (p.2124)
	NordiskRaad - 2125.pdf (p.2125)
	NordiskRaad - 2126.pdf (p.2126)
	NordiskRaad - 2127.pdf (p.2127)
	NordiskRaad - 2128.pdf (p.2128)
	NordiskRaad - 2129.pdf (p.2129)
	NordiskRaad - 2130.pdf (p.2130)
	NordiskRaad - 2131.pdf (p.2131)
	NordiskRaad - 2132.pdf (p.2132)
	NordiskRaad - 2133.pdf (p.2133)
	NordiskRaad - 2134.pdf (p.2134)
	NordiskRaad - 2135.pdf (p.2135)
	NordiskRaad - 2136.pdf (p.2136)
	NordiskRaad - 2137.pdf (p.2137)
	NordiskRaad - 2138.pdf (p.2138)
	NordiskRaad - 2139.pdf (p.2139)
	NordiskRaad - 2140.pdf (p.2140)
	NordiskRaad - 2141.pdf (p.2141)
	NordiskRaad - 2142.pdf (p.2142)
	NordiskRaad - 2143.pdf (p.2143)
	NordiskRaad - 2144.pdf (p.2144)
	NordiskRaad - 2145.pdf (p.2145)
	NordiskRaad - 2146.pdf (p.2146)
	NordiskRaad - 2147.pdf (p.2147)
	NordiskRaad - 2148.pdf (p.2148)
	NordiskRaad - 2149.pdf (p.2149)
	NordiskRaad - 2150.pdf (p.2150)
	NordiskRaad - 2151.pdf (p.2151)
	NordiskRaad - 2152.pdf (p.2152)
	NordiskRaad - 2153.pdf (p.2153)
	NordiskRaad - 2154.pdf (p.2154)
	NordiskRaad - 2155.pdf (p.2155)
	NordiskRaad - 2156.pdf (p.2156)
	NordiskRaad - 2157.pdf (p.2157)
	NordiskRaad - 2158.pdf (p.2158)
	NordiskRaad - 2159.pdf (p.2159)
	NordiskRaad - 2160.pdf (p.2160)
	NordiskRaad - 2161.pdf (p.2161)
	NordiskRaad - 2162.pdf (p.2162)
	NordiskRaad - 2163.pdf (p.2163)
	NordiskRaad - 2164.pdf (p.2164)
	NordiskRaad - 2165.pdf (p.2165)
	NordiskRaad - 2166.pdf (p.2166)
	NordiskRaad - 2167.pdf (p.2167)
	NordiskRaad - 2168.pdf (p.2168)
	NordiskRaad - 2169.pdf (p.2169)
	NordiskRaad - 2170.pdf (p.2170)
	NordiskRaad - 2171.pdf (p.2171)
	NordiskRaad - 2172.pdf (p.2172)
	NordiskRaad - 2173.pdf (p.2173)
	NordiskRaad - 2174.pdf (p.2174)
	NordiskRaad - 2175.pdf (p.2175)
	NordiskRaad - 2176.pdf (p.2176)
	NordiskRaad - 2177.pdf (p.2177)
	NordiskRaad - 2178.pdf (p.2178)
	NordiskRaad - 2179.pdf (p.2179)
	NordiskRaad - 2180.pdf (p.2180)
	NordiskRaad - 2181.pdf (p.2181)
	NordiskRaad - 2182.pdf (p.2182)
	NordiskRaad - 2183.pdf (p.2183)
	NordiskRaad - 2184.pdf (p.2184)
	NordiskRaad - 2185.pdf (p.2185)
	NordiskRaad - 2186.pdf (p.2186)
	NordiskRaad - 2187.pdf (p.2187)
	NordiskRaad - 2188.pdf (p.2188)
	NordiskRaad - 2189.pdf (p.2189)
	NordiskRaad - 2190.pdf (p.2190)
	NordiskRaad - 2191.pdf (p.2191)
	NordiskRaad - 2192.pdf (p.2192)
	NordiskRaad - 2193.pdf (p.2193)
	NordiskRaad - 2194.pdf (p.2194)
	NordiskRaad - 2195.pdf (p.2195)
	NordiskRaad - 2196.pdf (p.2196)
	NordiskRaad - 2197.pdf (p.2197)
	NordiskRaad - 2198.pdf (p.2198)
	NordiskRaad - 2199.pdf (p.2199)
	NordiskRaad - 2200.pdf (p.2200)
	NordiskRaad - 2201.pdf (p.2201)
	NordiskRaad - 2202.pdf (p.2202)
	NordiskRaad - 2203.pdf (p.2203)
	NordiskRaad - 2204.pdf (p.2204)
	NordiskRaad - 2205.pdf (p.2205)
	NordiskRaad - 2206.pdf (p.2206)
	NordiskRaad - 2207.pdf (p.2207)
	NordiskRaad - 2208.pdf (p.2208)
	NordiskRaad - 2209.pdf (p.2209)
	NordiskRaad - 2210.pdf (p.2210)
	NordiskRaad - 2211.pdf (p.2211)
	NordiskRaad - 2212.pdf (p.2212)
	NordiskRaad - 2213.pdf (p.2213)
	NordiskRaad - 2214.pdf (p.2214)
	NordiskRaad - 2215.pdf (p.2215)
	NordiskRaad - 2216.pdf (p.2216)
	NordiskRaad - 2217.pdf (p.2217)
	NordiskRaad - 2218.pdf (p.2218)
	NordiskRaad - 2219.pdf (p.2219)
	NordiskRaad - 2220.pdf (p.2220)
	NordiskRaad - 2221.pdf (p.2221)
	NordiskRaad - 2222.pdf (p.2222)
	NordiskRaad - 2223.pdf (p.2223)
	NordiskRaad - 2224.pdf (p.2224)
	NordiskRaad - 2225.pdf (p.2225)
	NordiskRaad - 2226.pdf (p.2226)
	NordiskRaad - 2227.pdf (p.2227)
	NordiskRaad - 2228.pdf (p.2228)
	NordiskRaad - 2229.pdf (p.2229)
	NordiskRaad - 2230.pdf (p.2230)
	NordiskRaad - 2231.pdf (p.2231)
	NordiskRaad - 2232.pdf (p.2232)
	NordiskRaad - 2233.pdf (p.2233)
	NordiskRaad - 2234.pdf (p.2234)
	NordiskRaad - 2235.pdf (p.2235)
	NordiskRaad - 2236.pdf (p.2236)
	NordiskRaad - 2237.pdf (p.2237)
	NordiskRaad - 2238.pdf (p.2238)
	NordiskRaad - 2239.pdf (p.2239)
	NordiskRaad - 2240.pdf (p.2240)
	NordiskRaad - 2241.pdf (p.2241)
	NordiskRaad - 2242.pdf (p.2242)
	NordiskRaad - 2243.pdf (p.2243)
	NordiskRaad - 2244.pdf (p.2244)
	NordiskRaad - 2245.pdf (p.2245)
	NordiskRaad - 2246.pdf (p.2246)
	NordiskRaad - 2247.pdf (p.2247)
	NordiskRaad - 2248.pdf (p.2248)
	NordiskRaad - 2249.pdf (p.2249)
	NordiskRaad - 2250.pdf (p.2250)
	NordiskRaad - 2251.pdf (p.2251)
	NordiskRaad - 2252.pdf (p.2252)
	NordiskRaad - 2253.pdf (p.2253)
	NordiskRaad - 2254.pdf (p.2254)
	NordiskRaad - 2255.pdf (p.2255)
	NordiskRaad - 2256.pdf (p.2256)
	NordiskRaad - 2257.pdf (p.2257)
	NordiskRaad - 2258.pdf (p.2258)
	NordiskRaad - 2259.pdf (p.2259)
	NordiskRaad - 2260.pdf (p.2260)
	NordiskRaad - 2261.pdf (p.2261)
	NordiskRaad - 2262.pdf (p.2262)
	NordiskRaad - 2263.pdf (p.2263)
	NordiskRaad - 2264.pdf (p.2264)
	NordiskRaad - 2265.pdf (p.2265)
	NordiskRaad - 2266.pdf (p.2266)
	NordiskRaad - 2267.pdf (p.2267)
	NordiskRaad - 2268.pdf (p.2268)
	NordiskRaad - 2269.pdf (p.2269)
	NordiskRaad - 2270.pdf (p.2270)
	NordiskRaad - 2271.pdf (p.2271)
	NordiskRaad - 2272.pdf (p.2272)
	NordiskRaad - 2273.pdf (p.2273)
	NordiskRaad - 2274.pdf (p.2274)
	NordiskRaad - 2275.pdf (p.2275)
	NordiskRaad - 2276.pdf (p.2276)
	NordiskRaad - 2277.pdf (p.2277)
	NordiskRaad - 2278.pdf (p.2278)
	NordiskRaad - 2279.pdf (p.2279)
	NordiskRaad - 2280.pdf (p.2280)
	NordiskRaad - 2281.pdf (p.2281)
	NordiskRaad - 2282.pdf (p.2282)
	NordiskRaad - 2283.pdf (p.2283)
	NordiskRaad - 2284.pdf (p.2284)
	NordiskRaad - 2285.pdf (p.2285)
	NordiskRaad - 2286.pdf (p.2286)
	NordiskRaad - 2287.pdf (p.2287)
	NordiskRaad - 2288.pdf (p.2288)
	NordiskRaad - 2289.pdf (p.2289)
	NordiskRaad - 2290.pdf (p.2290)
	NordiskRaad - 2291.pdf (p.2291)
	NordiskRaad - 2292.pdf (p.2292)
	NordiskRaad - 2293.pdf (p.2293)
	NordiskRaad - 2294.pdf (p.2294)
	NordiskRaad - 2295.pdf (p.2295)
	NordiskRaad - 2296.pdf (p.2296)
	NordiskRaad - 2297.pdf (p.2297)
	NordiskRaad - 2298.pdf (p.2298)
	NordiskRaad - 2299.pdf (p.2299)
	NordiskRaad - 2300.pdf (p.2300)
	NordiskRaad - 2301.pdf (p.2301)
	NordiskRaad - 2302.pdf (p.2302)
	NordiskRaad - 2303.pdf (p.2303)
	NordiskRaad - 2304.pdf (p.2304)
	NordiskRaad - 2305.pdf (p.2305)
	NordiskRaad - 2306.pdf (p.2306)
	NordiskRaad - 2307.pdf (p.2307)
	NordiskRaad - 2308.pdf (p.2308)
	NordiskRaad - 2309.pdf (p.2309)
	NordiskRaad - 2310.pdf (p.2310)
	NordiskRaad - 2311.pdf (p.2311)
	NordiskRaad - 2312.pdf (p.2312)
	NordiskRaad - 2313.pdf (p.2313)
	NordiskRaad - 2314.pdf (p.2314)
	NordiskRaad - 2315.pdf (p.2315)
	NordiskRaad - 2316.pdf (p.2316)
	NordiskRaad - 2317.pdf (p.2317)
	NordiskRaad - 2318.pdf (p.2318)
	NordiskRaad - 2319.pdf (p.2319)
	NordiskRaad - 2320.pdf (p.2320)
	NordiskRaad - 2321.pdf (p.2321)
	NordiskRaad - 2322.pdf (p.2322)
	NordiskRaad - 2323.pdf (p.2323)
	NordiskRaad - 2324.pdf (p.2324)
	NordiskRaad - 2325.pdf (p.2325)
	NordiskRaad - 2326.pdf (p.2326)
	NordiskRaad - 2327.pdf (p.2327)
	NordiskRaad - 2328.pdf (p.2328)
	NordiskRaad - 2329.pdf (p.2329)
	NordiskRaad - 2330.pdf (p.2330)
	NordiskRaad - 2331.pdf (p.2331)
	NordiskRaad - 2332.pdf (p.2332)

